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Понятіе о $а$діа. 

Со словомъ «Библія» у насъ, соединяется представленіе объ одной 
большой книгѣ, заключающей въ себѣ все Священное Писаніе какъ Вет¬ 

хаго, такъ и Новаго Завѣта. Но въ сущности это не одна книга, а 
цѣлый, строго опредѣленный Церковью, сборникъ священныхъ книгъ, напи¬ 

санныхъ въ разное время, въ разныхъ мѣстахъ и съ различными цѣлями, и 
принадлежащихъ или богодухновеннымъ (книги каноническія), или только 
богопросвѣщеннымъ мужамъ (книги неканоническія). 

Такой составъ и происхожденіе Библіи открывается уже изъ исторіи 
самаго термина—«Библія». Онъ взятъ съ греческаго языка, отъ слова 
РфХо?, что значитъ «книга», и употребленъ во множественной формѣ рфХіа, 

отъ единств, уменьшительнаго—тд рфХіоѵ, означающаго «небольшую книгу», 

«книжечку». Слѣдовательно, рфХіа буквально означаетъ собой цѣлый 
рядъ или собраніе такихъ небольшихъ книгъ. Въ виду этого св. Іоаннъ 
Златоустъ толкуетъ это слово, какъ одно собирательное понятіе: «Библія,— 

говоритъ онъ,—это многія книги, которыя образуютъ одну единую». 

Это коллективное обозначеніе Сн. Писанія однимъ собирательнымъ име¬ 

немъ несомнѣнно существовало уже и въ ветхозавѣтный періодъ. Такъ, въ 
сноей подлинной греческой формѣ—х& рфХіа встрѣчается въ первой Маккавей- 

ской книгѣ (1 Макк. ХП, 9), а соотвѣтствующій сему еврейскій переводъ 
данъ у пророка Даніила (Дан. IX, 2), гдѣ произведенія Ов. Писанія обо¬ 

значены терминомъ «Гассѳфаримъ» (□'ПЕОЛ), что значитъ «книги», точнѣе— 

извѣстныя опредѣленныя книги, такъ какъ сопровождаются опредѣленнымъ 
членомъ—«га» (Л) *. 

* Небезынтересно здѣсь отмѣтить, что оба эти термина—еврейск „сефер” и 
греч. РфХо?—по своему филологическому анализу даютъ намъ представленіе о томъ 
матеріалѣ, который въ древности употреблялся для письма и на которомъ, слѣдова¬ 
тельно, были написаны подлинники и древнѣйшіе списки священныхъ книгъ Такъ, 
еврейскія книги, очевидно, писались преимущественно на пергаменѣ, т. е. очищен¬ 
ной и выглаженной кожѣ, ибо слово „сёфер“ происходитъ отъ евр. глагола ,са- 
фар“, означающаго „сбривать", „очищать кожу отъ волосъ". Греческіе же авторы. 
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Въ періодъ новозавѣтной исторіи, по крайней мѣрѣ на первыхъ его 
порахъ, мы еще не находимъ слова «Библія», но встрѣчаемъ цѣлый рядъ 
его синонимовъ, изъ которыхъ наиболѣе употребительны слѣдующіе: «Писаніе» 

(■?] урафт]—Лук. ІУ, 21; Іо. XX, 9; Дѣян. УШ, 32; Гал. Ш, 22), 

«Писанія» (а[ урафаі-Мѳ. XXI, 41; Лук. ХХІУ, 32; Іо. У, 39; 2 

Петр. Ш, 16), «Святыя Писанія» (ура-раі —Рим. I, 2), «Священныя 
Писанія» (та Еера «^раррата — 2 Тим. ПІ, 15). 

Но уже у мужей апостольскихъ наряду съ только-что перечисленными 
названіями Св. Писанія, начинаетъ встрѣчаться и терминъ та ^ірХЕа *. Однако 
въ всеобщее употребленіе онъ входитъ только со времени извѣстнаго собира¬ 

теля и истолкователя Св. Писанія—Оригена (Ш в.) и—особенно—св. I. Зла- 

тоустаго (ІУ в.). 

Отъ греческихъ авторовъ такое собирательное обозначеніе Св. Писанія 
перешло и къ латинскимъ писателямъ, при чемъ множественная форма средняго 
рода та іЗфХса окончательно получила здѣсь значеніе единственнаго числа жен¬ 

скаго рода ЬіЫіа. Это послѣднее наименованіе, въ его латинской формѣ, 

перешло и къ намъ въ Россію, благодаря, вѣроятно, тому обстоятельству, что 
наши первые собиратели славянской Библіи стояли, между прочимъ, и подъ 
вліяніемъ латинской Вульгаты. 

Главной чертой, отличающей св. писанія «Библіи» отъ всѣхъ другихъ 
литературныхъ произведеній, сообщающей имъ высшую силу и непререкаемый 
авторитетъ, служитъ ихъ богодухновтность. Подъ нею разумѣется то 
сверхъестественное, божественное озареніе, которое, не уничтожая и не 
подавляя естественныхъ си.п человѣка, возводило ихъ къ высшему совершен¬ 

ству, предохраняло отъ ошибокъ, сообщало откровенія, словомъ—руководило 
всѣмъ ходомъ ихъ работы, благодаря чему послѣдняя была не простымъ про¬ 

дуктомъ человѣка, а какъ бы произведеніемъ самого Бога. По свидѣтельству 
св. ап. Петра, «никогда пророчество не было произносимо по волѣ человѣче¬ 

ской, но изрекали его святые Божіи человѣки, будучи движимы Духомъ Свя¬ 

тымъ» (2 Пет. I, 21). У ап. Павла встрѣчается даже и самое слоно 
«богодухновенный» и именно въ приложевіи къ Св. Писанію, когда онъ гово¬ 

ритъ. что «все Писаніе богодухновенно» (й-еотіѵеиахос 2 Тим. ПІ, 16). Все 
это прекрасно раскрыто и у оо. Церкви. Такъ. св. Іоаннъ Златоустъ говоритъ, 
что «всѣ Писанія написаны не рабами, а Господомъ всѣхъ—Богомъ»; а по 
словамъ св. Григорія Великаго «языкомъ святыхъ пророковъ и апостоловъ 
говоритъ намъ Господь». 

Но эта «богодухновѳнность» св. ' чсаній и ихъ авторовъ не простира- 

лаеь до уничтоженія ихъ личныхъ, природныхъ особенностей: вотъ почему въ 
содержаніи св. книгъ, въ особенности въ ихъ изложеніи, стилѣ, языкѣ, 

характерѣ образовъ и выраженій мы наблюдаемъ значительныя различія 

вѣроятно, предпочтительно писали на „папирусѣ", т е на спеціально обработанныхъ 
листьяхъ особаго египетскаго растенія; слово рірХоі; или рбрХо^ первоначально зна¬ 
читъ „папирусъ", а отсюда—„папирусный свитокъ или книга". 

* См , найр, въ іі.ечес.комъ текстѣ аосллтя Климента Рим. къ Коринѳянамъ 
(I гл. 43 с) 
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между отдѣльными книгами Ов. Писанія, зависящія отъ индивидуальныхъ, 

психологическихъ и своеобразныхъ литературныхъ особенностей ихъ авторовъ. 

Другимъ весьма важнымъ признакомъ священныхъ книгъ Библіи, обусло¬ 

вливающимъ собой различную степень ихъ авторитетности, является канони¬ 
ческій характеръ однѣхъ книгъ и неканоническій другихъ. Чтобы выяснить 
себѣ происхожденіе этого различія, необходимо коснуться самой исторіи обра¬ 

зованія Библіи. Мы уже имѣли случай замѣтить, что въ составъ Библіи вошли 
священныя книги, написанныя въ различныя эпохи и разнообразными авто¬ 

рами. Къ этому нужно теперь добавить, что на ряду съ подлинными, богодух¬ 

новенными книгами появились въ разныя эпохи и неподлинныя, или нѳбого- 

духноненныя книги, которымъ, одвако, ихъ авторы старались придать внѣшній 
видъ подлинныхъ и богодухновенныхъ. Особенно много подобныхъ сочиненій 
появилось въ первые вѣка христіанства, на почвѣ евіонитства и гностицизма, 

въ родѣ «первоевангелія Іакова», «евангелія Ѳомы», «апокалипсиса ап. Петра», 

«апокалипсиса Павла» и др. Необходимъ, слѣдовательно, былъ авторитетный 
голосъ, который ясно бы опредѣлялъ, какія изъ этихъ книгъ, дѣйствительно, 

истинны и богодухновенны, какія только назидательны и полезны (не будучи 
въ то же время ^годухновенными) и какія прямо вредны и подложны. Такое 
руководство и дано было всѣмъ вѣрующимъ самой Христовой Церковью — 

этимъ столпомъ и утвержденіемъ истины—въ ея ученіи о такъ называемомъ 
канонѣ. 

Греческое слово «хаѵйѵ», какъ и семитское «кане» (П 3 р) означаетъ 
первоначально «тростниковую палку», или, вообще, всякую «прямую палку», а 
отсюда, въ переносномъ смыслѣ—все то, что служитъ къ выпрямленію, исправленію 
другихъ вещей, наир, «плотницкій отвѣсъ», или, такъ называемое, «правило». 

Въ болѣе отвлеченномъ смыслѣ, слово хаѵЛѵ получило значеніе «правила, нормы, 

образца», съ каковымъ значеніемъ оно встрѣчается, между прочимъ, и у ап. Павла: 

тѣмъ, которые поступаютъ по сему правилу (хаѵсйѵ), миръ имъ и 
милость, и израилю Божію (Гал. ѴІ, 16). Основываясь на этомъ, терминъ 
хаѵа)ѵ и образованнное отъ него прилагательное хаѵоѵіхб^ довольно рано начали 
прилагать къ тѣмъ священнымъ книгамъ, въ которыхъ по согласному преданію 
Церкви видѣли выраженіе истиннаго правила вѣры, образца ея. Уже Ириней 
Ліонскій говоритъ, что мы имѣемъ «канонъ истины —слова Божіи». А св. 
Аѳанасій Александрійскій опредѣляетъ «каноническія» книги, какъ такія, «ко¬ 

торыя служатъ источникомъ спасенія, въ которыхъ однѣхъ предуказуѳтся ученіе 
благочестія». Окончательное же различіе «каноническихъ» книгъ отъ «нека¬ 

ноническихъ» ведетъ свое начало со временъ св. Іоанна Златоуста, бл. Іеро¬ 

нима и Августина. Оъ этого времени эпитетъ «каноническихъ» прилагается 
къ тѣмъ священнымъ книгамъ Библіи, которые признаны всею Церковью, въ 
качествѣ богодухновенныхъ, заключающихъ въ себѣ правила и образцы вѣры,— 

въ отличіе отъ книгъ «неканоническихъ», т. е. хотя назидательныхъ и полезныхъ, 
(за что онѣ и помѣщены въ Библіи), но не богодухновенныхъ, и «апокрифи¬ 

ческихъ ((іте5хриуо5—скрытый, тайный), совершенно отвергнутыхъ Церковью и 
потому не вошедшихъ въ Библію. Такимъ образомъ, на признакъ «канонич- 
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ности» извѣстныхъ книгъ мы должны смотрѣть какъ на голосъ церковнаго Св. Пре¬ 

данія, подтверждающій богодухновенное происхожденіе книгъ Св. Писанія. Слѣдо¬ 

вательно, и въ самой Библіи не всѣ ея книги имѣютъ одинаковое значеніе и 
авторитетъ: однѣ (капоничоскія книги)—богодухновенны, т. е. заключаютъ въ 
себѣ истинное слово Божіе, другія (неканоническія) —только назидательны и 
полезны, но нечужды личныхъ, не всегда безошибочныхъ мнѣній своихъ авто¬ 

ровъ. Это различіе необходимо всегда имѣть въ виду при чтеніи Библіи, для 
правильной оцѣнки и соотвѣтствующаго отношенія къ входящимъ въ составъ 
ея книгамъ * 

Въ заключеніе необходимыхъ вводныхъ свѣдѣній о Библіи намъ остается 
сказать нѣсколько словъ о томъ языкѣ, на которо.мъ были написаны священныя 
библейскія книги, объ ихъ болѣе извѣстныхъ переводахъ и о современномъ 
раздѣленіи ихъ на главы и стихи. 

Всъ каноническія книги Ветхаго Завѣта были написаны на еврейскомъ 
языкѣ, за исключеніемъ лишь нѣкоторыхъ, небольшихъ отдѣловъ, написанныхъ 
на халдейскомъ языкѣ (Іер. X, 11; Дан. П, 4—ѴП, 28; 1 Ездр. IV, 8— 

VI, 18; ѴП, 12—26). Неканоническія же книги, повидимому, были напи¬ 

саны на греческомъ языкѣ, хотя, основываясь на свидѣтельствѣ бл. Іеронима, 

нѣкоторые думаютъ, что кн. Товитъ и Іудиѳь были первоначально написаны 
по-халдейски. 

Всѣ же книги Новаго Завѣта были написаны по-гречески, на такъ на¬ 

зываемомъ алекандрійскомъ діалектѣ (вошедшемъ въ употребленіе съ эпохи 
Александра Македонскаго—лоіѵі) ЗіаХечтое), за исключеніемъ одного перваго 
Евангелія—отъ Матеея, написаннаго на сиро-халдейскомъ нарѣчіи еврейскаго 
языка, на которомъ говорили современные Іисусу Христу іудеи. 

Такъ какъ въ древне-еврейскомъ письмѣ употреблялись только одни соглас¬ 

ные звуки, а необходимые гласные звуки передавались устно по преданію, то 

* Различеніе библейскихъ книгъ на „каноническія” и „неканоническія" касается 
только ветхозавѣтныхъ книгъ, такъ какъ новозавѣтныя, входящія въ составъ Биб.ііи, 
признаются каноническими всѣ Составъ „ветхозавѣтнаго канона" хотя въ общемъ 
устанавливается довольно согласно, но разнообразится въ самомъ количествѣ книгъ; 
это происходитъ потому, что еврен, желая подогнать количество своихъ книгъ къ 
22 буквамъ своего алфавита, дѣлали искусственныя соедипенія нѣсколькихъ книгъ въ 
одну. налр. соединяли книги Судей и Руѳь, первую и вторую, третью и четвертую 
КН. Царствъ и даже въ одну книгу собрали всѣхъ 12 малы.чъ пророковъ. Православная 
Церковь насчитываетъ 38 каноническихъ книгъ Ветхаго Завѣта, а именно: 1) Бытіе, 
2) Исходъ, 3) Левитъ, 4) Числа, Ь) Второзаконіе, 6) книга Іисуса Навина, 7) Судей, 
8) Руѳь, 9) 1-я КН Царствъ, 10) 2-я кн Царствъ, И) 3-я кн. Царствъ, 12) 4-я кн. Царствъ, 
13) І-я кн Паралипоменонъ, 14) 2-я кн Паралипоменонъ, 15) книга Ездры, 16) кинга 
Нееміи (2-я Ездры), 17) Есѳирь, 18) Іова, 19) Псалтирь, 20) Притчи Соломона, 2і) Бккли- 
зіастъ его же, 22) Пѣснь пѣсней его же, 23) кн. пр. Исаіи, 24) Іереміи съ Плачемъ, 
25) Іезекіиля, 26) Даніила и двѣнадцати малыхъ пророковъ: 27) Осіи, 28) Іоиля, 
29) Амоса, 30) Андія, 31) Іоны, 32) Михея, 33) Наума, 34) Аввакума, 35) Софоніи, 36) Аггея, 
37) Захаріи и 38) Мапахіи Остальныя 9 книгъ, помѣщенныхъ въ славянской а рус¬ 
ской Библіи, считаются неканоническими, а именно: 1) Товитъ, 2) Іудиѳь, 3) Прему¬ 
дрость Соломоиа, 4) Премудрость Іисуса сына Сирахова, 5—6) 2-я и 3-я кн Ездры и 
7—9) три книги Маккавейскія. Кромѣ того, неканоническими признаются также и 
слѣдующіе отдѣлы въ вышеуказанныхъ каноническихъ книгахъ: молитва царя Ма- 
иассіи, въ концѣ 2-й ки Паралипоменонъ, части кн. Есеирь, не помѣченныя стихами, 
послѣдній Псаломъ (послѣ 150), пѣснь трехъ отроковъ вь кн. пр. Даніила, исторія 
Сусанны въ іЗ-й и Вила и дракона въ 14-й главѣ той же книги. Изъ новозавѣт¬ 
ныхъ же всѣ 27 кн. и въ полномъ ихъ объемѣ признаются каноническими. 
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первоначальный ветхозавѣтный текстъ не имѣлъ гласныхъ. Онѣ, въ формѣ 
различныхъ подстрочныхъ знаковъ, были введены довольно поздно (приблизи¬ 

тельно около IX—X в. нашей эры) учеными еврейскими раввинами-мазорѳ- 

тами (т. 0. хранителями «преданія»—отъ евр. глагола «мазор», передавать). 
Вслѣдствіе этого современный еврейскій текстъ и называется мазоретскимъ. 

Изъ различныхъ переводовъ Библіи заслуживаютъ упоминанія два авто¬ 

ритетнѣйшихъ и древнѣйшихъ — греческій ЬХХ и латинскій Вульгата и 
два позднѣйшихъ — славянскій и русскій, какъ наиболѣе къ намъ близкихъ. 

І’рѳческій переводъ былъ сдѣланъ для нуждъ александрійскихъ іудеевъ 
въ эпоху Птоломеевъ, т. е. не раньше половины ІИ в. и не позже поло¬ 

вины И. Онъ былъ выполненъ въ разное время и различными переводчи¬ 

ками, при чемъ главная его часть—Пятокнижіе является наиболѣе древней и 

авторитетной. 

Латинскій переводъ или такъ называемая Вульгата (отъ ѵиідиз — 

народъ) былъ сдѣланъ блаженнымъ Іеронимомъ, въ концѣ ІѴ-го вѣка, не¬ 

посредственно съ еврейскаго текста, при руководствѣ и другихъ лучшихъ пе¬ 

реводовъ. Онъ отличается тщательностью и полнотой. 
Славянскій переводъ Библіи впервые былъ предпринятъ святыми перво¬ 

учителями славянъ—братьями Кирилломъ и Меѳодіемъ, во второй половинѣ 
ІХ-го вѣка. Отсюда, черезъ посредство Болгаріи онъ перешелъ и къ намъ на 
Русь, гдѣ долгое время обращались лишь отдѣльныя, разрозненныя книги 
Библіи. Впервые полный рукописный списокъ Библіи былъ собранъ новгород¬ 

скимъ архіепископомъ Геннадіемъ, по поводу его борьбы съ жидовствующими 
(1499 г.). Первая печатная славянская Библія была издана у насъ въ 1581 г. 
княземъ Константиномъ Константиновичемъ Острожскимъ. Въ основѣ нашей 
славянской Библіи лежитъ греч. переводъ ЬХХ. Русскій же синодальный 
переводъ Библіи сдѣланъ сравнительно совсѣмъ недавно, въ серединѣ про¬ 

шлаго, XIX столѣтія, трудами митрополита московскаго Филарета и профессо¬ 

ровъ нашихъ духовныхъ академій. Въ основу его былъ положенъ еврейскій, 

мазорѳтскій текстъ, который въ потребныхъ случаяхъ сличался съ греческимъ 
и латинскимъ переводами. Законченъ онъ былъ въ 1876 г., когда появилась 
первая полная русская Библія. 

Наконецъ, должно замѣтить, что въ дровней Церкви не существовало 
нашего раздѣленія библейскихъ книгъ на главы и стихи; онѣ всѣ были на¬ 

писаны сплошнымъ, связнымъ текстомъ, расположеннымъ въ видѣ колоннъ 
(на подобіе стиховъ), и если дѣлились, то только на отдѣлы для богослужеб¬ 

наго употребленія Хоуоі, ІхХоуйбіа, еба'^еХіотарюѵ, про§атсоатоХоѵ). Современное 
дѣленіе на главы ведетъ свое начало отъ кардинала С)тефана Ланг- 

тона, раздѣлившаго около 1205 г. Вульгату. Такое дѣленіе закончилъ и 
утвердилъ ученый доминиканецъ Гугъ-де-Оенъ-ПІиръ, издавшій свою конкор- 

данцію ок. 1240 г. А въ половинѣ XVI в. ученый парижскій типографъ 
Робертъ Стефанъ ввелъ и современное дѣленіе главъ на стихи, сначала въ 
греко-латинское изданіе Новаго Завѣта (1551 г.), а затѣмъ и въ полное из¬ 

даніе латинской Библіи (1555 г.), откуда оно постепенно перешло и во всѣ 
другіе токсты. 
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Осхобхое содержаніе $а5дга. 

Основной, центральной идеей всѣхъ богодухновенныхъ, библейскихъ Пи¬ 

саній, идеей, вокругъ которой сосредоточиваются всѣ остальныя, которая сооб¬ 

щаетъ имъ значеніе и силу и внѣ которой было бы немыслимо единство и 
красота Библіи, является ученіе о Мессіи, Іисусѣ Христѣ, Сынѣ Божіемъ. 

Какъ предметъ чаяній Ветхаго Завѣта, какъ альфа и омега всего Новаго 
Завѣта, Іисусъ Христосъ, по слову апостола, явился тѣмъ краеугольнымъ 
камнемъ, на основѣ котораго, при посредствѣ апостоловъ и пророковъ, было 
заложено и совершено зданіе нашего спасенія (Ефес. II, 20). Іисусъ Хри¬ 

стосъ—предметъ обоихъ Завѣтовъ; Ветхаго—какъ Его ожиданіе, Новаго,—какъ 
исполненіе этого ожиданія, обоихъ же вмѣстѣ—какъ единая, внутренняя 
связь. 

Это можетъ быть раскрыто и подтверждено въ цѣломъ рядѣ внѣшнихъ 
и внутреннихъ доказательствъ. 

Къ доказательствамъ перваго рода, т. е. внѣшнимъ, принадлежатъ сви¬ 

дѣтельства нашего Господа о самомъ Себѣ, свидѣтельства Его учениковъ, тра¬ 

диція іудейская и традиція христіанская. 

Обличая невѣріе и жестокосердіе еврейскихъ книжниковъ и фарисеевъ, 
самъ Господь нашъ Іисусъ Христосъ неоднократно ссылался на свидѣтельство 
о немъ «закона и пророковъ», т. е. вообще ветхозавѣтныхъ св. писаній. 

Изслѣдуйте Писанія, ибо вы думаете черезъ нихъ имѣть жизнь 
вѣчную: а они свидѣтельствуютъ о Мнѣ (Іо. V, 39/, ибо если бы 
вы вѣрили Моисею, то повѣрили бы и Мнѣ, потому что онъ на¬ 
писалъ о Мнѣ (Іо. V, 46), — говорилъ, напр.. Господь ослѣпленнымъ 
іудейскимъ законникамъ послѣ извѣстнаго чуда исцѣленія разслабленнаго при 
овчей купели. Еще яснѣе и подробнѣе раскрывалъ эту истину Господь Сво¬ 

имъ ученикамъ, явившись нмъ по воскресеніи, какъ объ этомъ свидѣтельствуетъ 
евангелистъ Лука; и начавъ отъ Моисея, изъ всѣхъ пророковъ изъ¬ 
яснялъ и.иъ сказанное о Немъ во всемъ Писаніи... И сказалъ имъ', 
вотъ то, о чемъ Я говорилъ, еще бывъ съ вами, что надлежитъ 
исполниться всему, написанному о Мнѣ въ законѣ Моисеевомъ и въ 
пророкахъ и псалмахъ (Лук. XXIV, 27 и 44). Кромѣ такого общаго 
заявленія. Господь указываетъ нерѣдко и частные случаи ветхозавѣтныхъ об¬ 

разовъ и пророчествъ, имѣвшихъ отношеніе къ Его жизни, ученію, крестнымъ 
страданіямъ и смерти. Такъ, напр.. Онъ отмѣчаетъ преобразовательное зна¬ 

ченіе мѣднаго змія, повѣшеннаго Моисеемъ въ пустынѣ (Іо. III, 14), указы¬ 

ваетъ на исполненіе пророчества Исаіи о «лѣтѣ Господнемъ благопріятномъ» 

(Лук. ГѴ, 17—21; ср. Ис. ЬХІ. 1-—2), говоритъ объ осуществленіи всѣхъ 
древнихъ пророчествъ, касавшихся Его искупительной жертвы (Мѳ. XXVI, 

54 и Лук. ХХП, 37) и даже на самомъ крестѣ, въ моментъ страданій, про- 
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износить Свое глубоко-трогательное и спокойно-величественное: совершилось 
(Іо. XIX. 30), давая этимъ знать, что исполнилось все то, что, будучи пред¬ 

назначеннымъ отъ вѣка, «многочастно и многообразно было говорено черезъ 
пророковъ» (Евр. I, 1). 

Подобно своему божественному Учителю, евангелисты и апостолы без¬ 

престанно ссылаются на Библію, черпая полной рукой изъ богатства ея мес¬ 

сіанскихъ сокровищъ н устанавливая тѣмъ самымъ полную гармонію обоихъ 
Завѣтовъ, объединенныхъ вокругъ Лица Мессіи — Христа. Такъ, всѣ еванге¬ 

листы — эти четыре независимыхъ другъ отъ друга жизнеписателя Іисуса 
Христа—настолько часто ссылаются на исполненіе ветхозавѣтныхъ пророчествъ, 

что выработали даже для этого спеціальныя формулы; а все это произо¬ 
шло, да сбудется реченное Господомъ черезъ пророка, или просто: 

тогда сбылось реченное черезъ пророка, да сбудется реченное че¬ 
резъ пророковъ, или же еще: и сбылось слово Писанія, и цѣлый рядъ 
другихъ, аналогичныхъ выраженій. 

Не менѣе часто ссылаются на ветхозавѣтное Писаніе и тѣмъ устанавли¬ 

ваютъ его тѣснѣйшую, внутреннюю связь съ новозавѣтнымъ и всѣ остальные 
новозавѣтные писатели, начиная съ кн. Дѣяній и кончая Апокалипсисомъ. 
Не имѣя возможности исчерпать здѣсь всего обилія такихъ опредѣленныхъ и 
ясныхъ ссылокъ, укажемъ длн примѣра лишь нѣкоторыя изъ нихъ, наиболѣе 
характеристичныя; таковы, напримѣръ, двѣ рѣчи апостола Петра—одна послѣ 
сошествія Св. Духа, другая послѣ исцѣленія хромого, о которыхъ повѣ¬ 

ствуется во второй и третьей главахъ кн. Дѣяній и которыя полны ветхоза¬ 

вѣтными цитатами (Іоиль—Дѣян. II, 16—21; Давидъ—П, 25—28. 34— 

35; Моисей—ПІ. 22—23); въ особенности замѣчательно заключеніе послѣдней 
рѣчи, и вегъ пророки, начиная отъ Самуила и послѣ него, также 
предвозвѣстили эти дни (Дѣян. ПІ, 24). Не менѣе важна въ этомъ 
отношеніи и рѣчь архидіакона Стефана, дающая въ сжатомъ очеркѣ всю ветхо¬ 

завѣтную исторію приготовленія евреевъ къ принятію Мессіи-Христа (Дѣян. 

ТП, 2—56). Въ той же книгѣ Дѣяній заключено великое множество и дру¬ 

гихъ подобныхъ же свидѣтельствъ: и мы благовѣствуемъ вамъ то, что 
Богъ обѣщалъ отцамъ нашимъ и что исполнилъ намъ, дѣтямъ ихъ, 
воздвигши Іисуса (Дѣян. ХШ, 32). Мы проповѣдуемъ вамъ, — говорили 
апостолы. - свидѣтельствуя малому и великому, ничего не говоря, 
кромѣ того, о чемъ предвозвѣщали пророки и Моисей (Дѣян. XXVI, 

22). Словомъ, все ученіе апостоловъ о новозавѣтномъ царствѣ Божіемъ сво¬ 

дилось главнымъ образомъ къ тому, что они увѣряли о Христѣ отъ 
закона Моисеева и пророковъ (Дѣян. ХХѴПІ, 23). 

Изъ множества новозавѣтныхъ ссылокъ, устанавливающихъ связь съ ветхо¬ 

завѣтными событіями и пророчествами, заключающихся въ посланіяхъ свв. апо¬ 

столовъ, приведемъ нѣсколько примѣровъ лишь изъ посланій ап. Павла, того 
самаго Павла, который, въ качествѣ Савла, былъ самъ раньше фарисеемъ, 
ревнителемъ отеческихъ преданій и глубокимъ знатокомъ ветхозавѣтнаго за¬ 

кона. И вотъ этотъ-то СВ. апостолъ говоритъ, что конецъ закона —- Хргі- 



X 

стосъ (Рим. X, 4), что законъ былъ для насъ дѣтоводителемъ {канЫ- 
уоуо?) ко Христу (Гал. ПІ, 24), что вѣрующіе наздани бывше на 
основаніи апостолъ и пророкъ, сущу краеугольнику самому Іисусу 
Христу (Еф. П, 20), что всѣ ветхозавѣтные прообразы писана быгиа 
въ наученіе нагие (1 Кор. X, 11), что весь Ветхій Завѣтъ со всѣми его 
религіозными церемоніями и культомъ былъ лишь стѣнъ грядущихъ, тѣло 
же Христово (Кол. II, 17), сѣнь бо имый законъ грядущихъ благъ, 
а не самый образъ вещей (Евр. X, 1) и что. наконецъ, въ основѣ всей 
исторіи домостроительства нашего спасенія лежитъ Іисусъ Христосъ, вчера 
и днесь, той же и во вѣки (Евр. ХШ, 8). 

Если отъ священныхъ книгъ Новаго Завѣта мы перейдемъ къ древне¬ 

іудейскимъ толкованіямъ Писанія, къ Таргумамъ, Талмуду, Мидрашѣ и сочи¬ 

неніямъ первыхъ раввиновъ, до ХП в. включительно, то увидимъ, что по¬ 

стоянной и неизмѣнной обще-іудейской традиціей толкованія Библіи было стре¬ 

мленіе всюду искать и находить указанія на Мессію и Его время. Такое 
увлеченіе иногда доходило даже до крайности, какъ это можно видѣть изъ 
слѣдующаго раввинскаго изреченія: «пророки исключительно проповѣдывали о 
радости дней Мессіи» (забывалась идея страждущаго Мессіи-Искупителя); но 
оно глубоко вѣрно понимало ту истину, что, дѣйствительно, въ основѣ всего 
Писанія лежитъ идея Мессіи-Христа. «Нельзя желать прилагать все непо¬ 

средственно къ Мессіи, - говоритъ бл. Августинъ, — но мѣста, которыя не 
относятся къ Нему прямо, служатъ основаніемъ для тѣхъ, которые Его воз¬ 

вѣщаютъ. Какъ въ лирѣ всѣ струны звучатъ сообразно ихъ природѣ и однако 
дерево, на которомъ онѣ натянуты, сообщаетъ имъ свой особый колоритъ звука, 

такъ и Ветхій Завѣтъ: онъ звучитъ, какъ гармоничная лира объ имени и о 
царствѣ Іисуса Христа» *. 

Приведенное тонкое сравненіе бл. Августина прекрасно характеризуетъ 
святоотеческій взглядъ на соотношеніе Ветхаго и Новаго Завѣта. Свидѣтель¬ 

ства объ ихъ тѣсной, неразрывной связи, основанной на Лицѣ Мессіи-Христа, 

идутъ непрерывнымъ рядомъ съ самыхъ же первыхъ вѣковъ христіанства: объ 
этомъ писалъ ап. Варнава въ своемъ «Посланіи», св. Іустинъ Философъ въ 
«Разговорѣ съ Трифономъ іудеяниномъ», Тертулліанъ въ сочиненіи «Противъ 
іудеевъ», св. Ириней Ліонскій въ сочиненіи «Противъ ересей», апологеты 
Аристидъ, Аѳинагоръ и др. Въ особенности обстоятельно и глубоко раскры¬ 

вали эту связь писатели александрійской школы, а изъ среды ихъ выдѣлялся 
Оригенъ, который, напримѣръ, говорилъ, что «изреченія Писанія суть оде¬ 

жды Слова... что въ Писаніяхъ всегда Олово (Абуо?,—Сынъ Божій) было 
плотью, чтобы жить среди насъ». Изъ послѣдующихъ оо. эти мысли, 
подробно развивали въ своихъ замѣчательныхъ комментаріяхъ свв. I. Зла¬ 

тоустъ, Василій Великій, Ефремъ Сиринъ, бл. Іеронимъ, бл. Августинъ и 
св. Амвросій Медіоланскій. Послѣдній, напримѣръ, писалъ: «чаша премудрости 
въ вашихъ рукахъ. Эта чаша двойная—Ветхій и Новый Завѣтъ. Пейте ихъ, 

Ье Нгг, „Ьев Ігоіз РгоГеІв, Ізаіѳ, Іѳгётіе, Е/ѳсЬіѳГ, Рапа 1877, р. 14 
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потому что въ обоихъ вы пьете Христа. Пейте Христа, потому что Онъ — 
источникъ жизни» *, 

Переходя теперь ко внутреннимъ доказательствамъ, т. е. къ са¬ 
мому содержанію священныхъ книгъ, мы окончательно убѣждаемся, что Го¬ 
сподь вашъ Гіісусъ Христосъ составляетъ главный пунктъ и центральную идею 
всей Библіи. Эта великая книга, составленная столь многочисленными и разно¬ 
образными авторами, раздѣленными между собой весьма значительными пе¬ 
ріодами времени, стоявшими подъ вліяніемъ самыхъ различныхъ цивилизацій, 
представляетъ въ то же время замѣчательное единство и удивительную цѣль¬ 
ность. благодаря, главнымъ образомъ, постепенному развитію въ вей одной и 
той же мессіанской идеи. «Новый Завѣтъ въ Ветхомъ скрывается. Ветхій— 
въ Новомъ открывается»,—говорили средневѣковые богословы, основываясь на 
словахъ бл. Августина **. 

Что Іисусъ Христосъ и Его дѣло составляетъ единственную тему всѣхъ 
новозавѣтныхъ Писаній, это ясно само по себѣ и не требуетъ доказательствъ. 
Но что вся новозавѣтная исторія основывается на ветхозавѣтной, это, быть 
можетъ, не такъ очевидно. И, однако, это столь же несомнѣнно, для доказа¬ 
тельства чего достаточно сослаться лишь на двѣ евангельскихъ генеалогіи 
Христа, въ которыхъ дано сокращеніе всей ветхозавѣтной исторіи въ ея 
отношеніи къ личности обѣтованнаго Мессіи-Христа (Мѳ. I, 1—16 и 
Лук. Ш, 23—38). 

Но мы можемъ послѣдовательно прослѣдить развитіе мессіанской идеи 
и въ книгахъ Ветхаго Завѣта. Обѣтованіе Избавителя, данное падшимъ пра¬ 
родителямъ еще въ раю. вотъ первое звено той непрерывной цѣпи ветхоза¬ 
вѣтныхъ мессіанскихъ пророчествъ, которыя начались Адамомъ и кончились 
Захаріей, отцомъ Іоанна Крестителя. Поэтому-то оно и называется „перво- 
ѳвангеліемъ (Быт. Ш, 15). Съ эпохи Ноя это обѣтованіе опредѣляется нѣ¬ 
сколько ближе и точнѣе: сѣменемъ жены называются лишь дѣти Сима, къ 
которымъ и пріурочивается исторія искупленія (Быт. IX, 26). Этотъ круіь 
еще больше сужается съ эпохи Авраама, отца богоизбраннаго еврейскаго 
народа, въ Сѣмени котораго (т. е. въ Іисусѣ Христѣ, по толкованію ап. Павла— 
Гал. Ш, 16) возвѣщается спасеніе и всѣхъ остальныхъ націй (Быт. ХП, 3; 
ХѴШ, 18). Впослѣдствіи и изъ потомства Авраамова выдѣлена была раса 
Іакова (Быт. ХХѴП, 27), позднѣе самъ Іаковъ, въ духѣ пророческаго про¬ 
зрѣнія, даетъ особое благословеніе своему сыну Іудѣ (Быт. ХЁІХ, 8 и слѣд.). 
И чѣмъ дальше шло время, тѣмъ ближе и частнѣе опредѣлялись различныя 
черты мессіанскаго служенія; такъ, пр. Валаамъ говоритъ объ Его царствен¬ 
ной власти (Чис. ХШѴ, 17), Моисей—о троякомъ Его служеніи; царскомъ, 
первосвященническомъ и пророческомъ (Втор. ХѴШ, 18—19), о происхо¬ 
жденіи Мессіи изъ царскаго рода Давидова (2 Цар. ѴП, 12—14), о ро¬ 
жденіи Его въ Виѳлеемѣ (Мих. V, 2) и отъ Дѣвы матери (Ис. ѴП, 14), 

* АтЪгоягиз, Іп Рзаіт I, 33. 
і"* „Коѵит Тезіатѳпіит іп Ѵѳіѳгѳ Іаіѳі, 
Ѵѳіцз Тезіетѳпіит іп Коѵо раіе4“. 
Ср 6л Августинъ, Вопросъ 73 на Исходъ. 
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о торжсствѳввомъ входѣ Его въ храмъ Іерусалимскій (Малах. Ш, 1), о 
разныхъ, даже мелкихъ обстоятельствахъ Его крестныхъ страданій и смерти 
(Ис. ЫП гл.;ІІс. XXI, 17—19; XXXIX, 7—9; ХЬ, 9—10; ЬХѴШ, 22; 
Зах. XI, 12 и др.), объ Его славномъ воскресеніи (Ис. ЫП. 9—21; 
ІІс. XV. 10: XIX, б—7: ХЕ, 11; ЬХѴП, 2 и др.), о наступленіи Его 
благодатнаго царства (ІІс. XXI, 28—32; ХЫѴ, 7,14—17; 1ХХІ, 7—19; 
Іоиль II, 28; Ис. И гл.. Ис. XXXV, 1 — 2, 10; ЬХІ, 1 — 2) и Его 
грознаго второго пришествія (Дав. ѴП, 25 и ХП, 7; Зах. XIV, 2—3, 
9 и др.). Можно положительно сказать, что нѣтъ ни одной важной черты 
изъ .9110X11 и жизни Мессіи, которав не была бы тѣмъ или инымъ путемъ 
предуказана въ Ветхомъ Завѣтѣ, или въ формѣ яснаго пророчества, или подъ 
поіфовомъ символовъ и прообразовъ; а пр. Исаія получилъ даже наименова¬ 
ніе «ветхозавѣтнаго евангелиста", за поразительную точность и полноту своихъ 
пророчественныхъ предъизображеній жизни Господа Іисуса Христа. 

Не менѣе ясно это единство мессіанской идеи сквозитъ и въ общемъ 
планѣ Библіи. По своему характеру и содержанію всѣ ветхозавѣтныя книги 
могутъ быть раздѣлены на три главныхъ группы; книги законоположительно¬ 
историческія, книги пророческія и книги поэтическо-ниэидательиыя. Первый 
классъ излагаетъ исторію теократіи, т. е. правленія Іеговы надъ Израилемъ. 
Но съ какой цѣлью Господь употребляетъ столь различные методы воспитанія 
Своего народа? Завѣтъ на Синаѣ, Моисеево законодательство, бѣдствія пу¬ 
стыни, завоеваніе земли обѣтованной, побѣды и пораженія, отчужденіе отъ 
другихъ народовъ, наконецъ, тягость вавилонскаго плѣна и радость возвра¬ 
щенія изъ пего—все это имѣло очевидной своей цѣлью сформировать еврей¬ 
скую націю въ извѣстномъ духѣ, въ духѣ сохраненія и распространенія мес¬ 
сіанской идеи. Еще очевиднѣе этотъ мотивъ въ пророческихъ книгахъ, гдѣ, 
то черезъ угрозы, то черезъ обѣщанія наградъ, народъ еврейскій постоянно 
поддерживался на извѣстной нравственной высотѣ и приготовлялся въ духѣ 
чистой вѣры и правой жизни, въ виду грядущаго Мессіи. Что касается, на¬ 
конецъ, до книгъ послѣдней группы—поэтическо-назидательныхъ, то однѣ 
изъ нихъ, какъ, ннпр., Пса.шы, были прямо мессіанскими молитвами еврей¬ 
ской націи: другія, какъ Пѣсиь пѣсней, подъ формой аллегоріи язобр.іжали 
союзъ Израиля со Христомъ; третьи, какъ кн. Премудрости, Екклезіастъ 
и др. раскрывали различныя черты Божественной Премудрости лучи того 
Божественнаго Олова (Лбуо;), которыя сіяли среди мрака язычества и въ 
до-христіанскомъ мірѣ. 

Такимъ обра,іомъ, съ полнымъ убѣжденіемъ можно сказать, что главнымъ 
и основнымъ предметомъ Библіи, начиная съ первыхъ главъ книги Бытія 
(Ш, 15) и кончая послѣдними главами Апокалипсиса (XXI, 6, 21 и 
XXII, 20), служитъ Богочеловѣкъ, Господь нашъ Іясусъ Христосъ. 

{етхііі Забіітъ. 
Самымъ раннимъ раздѣленіемъ Библіи, идущимъ изъ временъ первен¬ 

ствующей христіанской Церкви, было раздѣленіе ея на двѣ, далеко не равныя 
части, получившія названіе Ветхаго и Новаго Завѣта. 
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Такое раздѣленіе всего состава библейскихъ книгъ обусловлено было 
ихъ отношеніемъ къ главному предмету Библіи, т. е. къ личности Мессіи: 
тѣ книги, которыя были написаны до пришествія Христа и лишь пророчески 
Его продъизображали, вошли въ составъ «Ветхаго Завѣта», а тѣ, которыя 
ВОЗНИКЛИ уже послѣ пришествія въ міръ Спасителя и посвящены исторіи Его 
искупительнаго служенія и изложенію основъ учрежденной Іисусомъ Христомъ 
и Его СВ. апостолами Церкви, образовали собой «Новый Завѣтъ». 

Всѣ эти термины, т. е. какъ самое слово «завЬтъ», такъ и соединеніе 
его съ прилагательными ч<вет.хій» и «новый» завѣтъ взяты изъ самой же 
Библіи, въ которой они, помимо своего общаго смысла, имѣютъ и спеціальный, 
въ которомъ употребляемъ ихъ и мы, говоря объ извѣстныхъ библейскихъ 
книгахъ. 

Олово завѣтъ (евр. — «ЬбгіЬ, грсч. ЗіагЬ^ху), лат.—іезіатепіит), 
на языкѣ Ов. Писанія и библейскаго употребленія, прежде всего, значитъ 
извѣстное постановленіе, условіе, законъ, на которомъ сходятся двѣ 
договаривающихся стороны, а отсюда уже—самый этотъ договоръ или союзъ, 
а также и тѣ внѣшнія знаки, которыя служили его удостовѣреніемъ, скрѣпой, 
какъ-бы печатью (Іезіашепіиш). А такъ какъ священныя книги, въ которыхъ 
описывался этотъ завѣтъ или союзъ Бога съ человѣкомъ, являлись, конечно, 
однимъ изъ лучшихъ средствъ его удостовѣренія и закрѣпленія въ народной 
памяти, то на нихъ весьма рано было перенесено также и названіе «завѣта». 
Оно существовало уже въ эпоху Монсея, какъ это видно изъ 7 ст. XXIV гл. 
КН. Исхода, гдѣ прочитанная Моисеемъ еврейскому народу запись синайскаго 
законодательства названа книгой завѣта («сёфѳр хабберит»). Подобныя 
же выраженія, обозначающія собой уже не одно синайское законодательство, 
а все Моисеево Пятокнижіе, встрѣчаются и въ послѣдующихъ ветхозавѣтныхъ 
книгахъ (4 Цар. ХХІП, 2, 21; Пр, Сирах. XXIV, 25; 1 Мак. I, 57). 
Ветхому же Завѣту принадлежитъ и первое, еще пророчѳственное указаніе на 
«Новый Завѣтъ», именно, въ извѣстномъ пророчествѣ Іереміи: «вотъ насту¬ 
пятъ дни, говоритъ Господь, когда Я заключу съ домомъ Израиля и съ 
домомъ Іуды новый завѣтъ» (Іор. XXXI, 31). 

Вііо&(іѣдствіи терминъ Новый Завѣтъ неоднократно употреблялся 
самимъ Іисусомъ Христомъ и святыми Его апостолами, для обозначенія на¬ 
чавшейся исторіи искупленнаго и облагодатствованнаго человѣчества (Мѳ. XXVI, 
28; Мар. XIV, 24; Лук. ХХП, 20; 1 Кор. XI, 25; 2 Кор. Ш, 
6 и др.), откуда оно перешло и на священныя книги, иаііисапныя въ этотъ 
періодъ. 

Наименованіе Ветхій Завѣтъ въ приложеніи къ опредѣленнымъ 
книгамъ ведетъ свое начало отъ особенно яснаго свидѣтельства ап. Павла: 
но умы ихъ (евреевъ) оепѣплены' ибо то же самое покрывало до¬ 
нынѣ остается не снятымъ при чтеніи Ветхаго Завѣта, потому 
что оно снимается Христомъ (2 Кор. ПІ, 14). 

Въ составѣ «Ветхаго Завѣта» православная Церковь, какъ мы уже го¬ 
ворили выше, насчитываетъ 38 каноническихъ и 9 неканоническихъ книгъ. 



отличаясь этимъ ^отъ церкви римско-католической, насчитывающей въ своей 
Вульгатѣ всего 46 каноническихъ книгъ (у нихъ считаются канонич. Товитъ, 
Іудиѳь, Премудрость Соломона и 2 кн. Маккавейскія). 

Что касается, наконецъ, самаго порядка расположенія книгъ «Ветхаго 
Завѣта», то здѣсь замѣчается довольно рѣзкое различіе между еврейской 
Библіей, съ одной стороны, и греческимъ переводомъ ЬХХ, а отсюда и на¬ 
шей славяно-русской Библіей, съ другой стороны. Для уясненія этой разницы 
необ.ходимо знать, что древніе евреи дѣлили свои книги ие столько по одно¬ 
родности ихъ содержанія (какъ ЬХХ и слав.-рус.), сколько по степени ихъ 
значенія и важности. Въ этомъ смыслѣ они всѣ ветхозавѣтныя книги дѣлили 
на три группы; «законъ» («тора»), «пророки» («небіим») и «агіографы» 
(«кетубіш»), подчеркивая особенно значеніе двухъ первыхъ группъ, т. е. «за¬ 
кона и пророковъ» (Ме. V, 17; УП, 12; XXII, 40). 

У насъ же теперь, вслѣдъ за ЬХХ и Вульгатой, принято другое дѣленіе, 
по характеру самаго содержанія ветхозавѣтныхъ книгъ, на четыре слѣдую¬ 
щихъ группы: 1) книги законоположительныя; 2) историческія; 3) учительныя 
и 4) пророческія. Такое расположеніе и дѣленіе книгъ въ еврейской и русско¬ 
славянской Библіяхъ всего виднѣе будетъ изъ слѣдующей таблицы: 

Еврейская Ііиблія. СлавШо-руеская Библія. 

Законъ 
(тора) 

Пророки 

(небіим) 

Агіографи 

(кетубим) 

Бытіе 
Исходъ 
Левитъ. 
Чиелъ 
Второзаконіе. 

главные или 
раинѣйшіѳ 
„риаоним” 

( Іисусъ Навинъ. 
I Судей. 
1 1 и 2 КН. Самуила, 
( 1 и 2 КН. Царствъ. 

„ Г Исаія. 

Осія. 
Іоиль. 

поадньйшіѳ 

, ахароним' малые 

пророки 

Псалмы 
Притчи Соломона 
Іовь 
Пѣснь пѣсней. 
Р.ѵйь. 
Книга Плачъ 
Екклезіастъ. 
Есиирь. 
Даніилъ. 
Ездра. 
Нѳемія. 

Амосъ 
Авдій. 
Іона 
Михей. 
Наумъ 
Аввакумъ. 
Софонія 
Аггей. 
Захарія, 
Малахія 

1 и 2 Паралипом. 

Законоположит. 

Историческія 

Учительныя 

Пророческія 

12 мал. прор гри 
КН Ездры. 

Бытіе 
Исходъ 
Левитъ. 
Числъ 
Второзаконіе. 
Кн Іисуса Навина 
Кн. Судей Изр. 
Руѳь. 
Первая Царствъ. 
Вторая Царствъ. 
Третья Царствъ. 
Чѳгверт ІЯ Царствъ 
Пѳрв Паралипом 
Вторая Паралип. 
Первая Ездры. 
Книга Нѳѳміи 
Вторая Ездры 
Товитъ. 
Іудиѳь 
Есѳирь 
Іова. 
Псалтврь 
Притчи Соломона. 
Екклезіастъ, 
Пѣснь пѣсней. 
Прем Соломона 
П(1 Іис. сына Сир 
Книга пр. Исліи 
Книга пр. Іереміи 
П.тачъ Іереміи 
Посланіе Іереміи. 
Книга пр Варуха. 
Іезекіиль 
Даніила 
кн. Маккав и 3-я 
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Зіятокхижіе. 

Пять первыхъ книгъ Ветхаго Завѣта, имѣющихъ одного и того же ав¬ 
тора—Моисея, представляли, повидимому, сначала и одну книгу, какъ объ 
этомъ можно судить изъ свидѣтельства кн. Второзаконія, гдѣ говорится: 
«возьмите сію книгу закона и положите ее одесвую ковчега завѣта» 
(XXXI, 26). Тѣмъ же самымъ именемъ «книги закона», или просто «за¬ 
кона», обозначались пять первыхъ, законоположительныхъ книгъ и въ другихъ 
мѣстахъ Ветхаго и Новаго Завѣта (3 Цар. II, 3; 4 Цар ХХШ, 25; 
Пс. ХѴП1, 8; Ис. У, 24; Мѳ. ѴП, 12; XI, 13; Лук. П, 22 и др.). 

Но у раввиновъ уже со временъ глубокой древности существовало и 
другое, нѣсколько своеобразное обозначеніе этой «торы» (закона), какъ «пять 
пятыхъ закона», чѣмъ одновременно доказывается какъ единство Пятокнижія, 
такъ и составъ его изъ пяти различныхъ частей. Это пятичастное дѣленіе, 
повидимому, окончательно опредѣлилось къ эпохѣ перевода ЪХХ, гдѣ оно по¬ 
лучаетъ уже полное признаніе. 

Наше современное слово «Пятокнижіе» представляетъ буквальный пе¬ 
реводъ греческаго—-•гееѵтАтеи;^©? отъ тйѵте «пять» и теО^о? «томъ книги». 
Это дѣленіе вполнѣ точно, такъ какъ, дѣйствительно, каждый изъ пяти томовъ 
Пятокнижія имѣетъ своп отличія и соотвѣтствуетъ различнымъ періодамъ 
теократическаго законодательства. Такъ, напр,, первый томъ представляетъ 
собой какъ бы историческое къ нему введеніе, а послѣдній—служитъ очевид¬ 
нымъ повтореніемъ закона; три же посредствующихъ тома содержатъ въ себѣ 
постепенное развитіе теократіи, пріуроченное къ тѣмъ или инымъ историче¬ 
скимъ фактамъ, при чемъ средняя изъ этихъ трехъ книгъ (Левитъ), рѣзко 
различаясь отъ предыдущей и послѣдующей (почти полнымъ отсутствіемъ 
исторической части) является прекрасной раздѣляющей ихъ гранью. 

Всѣ пять частей Пятокнижія въ настоящее время получили значеніе 
особыхъ книгъ и имѣютъ своп наименованія, которыя въ еврейской Библіи 
зависятъ отъ ихъ начальныхъ словъ, а въ греческой, латинской и нашей 
славяно-русской—отъ главнаго предмета ихъ содержанія. 

Еврейскія нанменов. 
Берешит («въ началѣ») *. 

Вѳ эллэ шемот («и сіи суть имена»). 
Вайкра («и воззвалъ»). 

Вай-едаббер («и сказалъ») 
Эллэ хаддебаримъ («сіи словеса»). 

Греч. 

ГІѵеаі?. 

’Е^оЗо^. 
ЛеоітіосЗѵ. 
’АріЙ-ііоі. 

Деитероѵб|ііоѵ. 

Слав.-рус. 
Бытіе. 
Исходъ. 
Левитъ. 
Числа. 

Второзаконіе. 

Книга Бытія содержитъ въ себѣ повѣствованіе о происхожденіи міра и 
человѣка, универсальное введеніе къ исторіи человѣчества, избраню и воспи- 

* Ниже въ предисловіи къ кпиг'Ь Бытія на стр 1 на 15 строкѣ сверху вкралась 
опечатка: нужно читать вмѣсто ЛПЬіЛ "120. 
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таніе еврейскаго народа въ лицѣ ого патріарховъ—Авраама, Исаака и 
Іакова. Кн. Исходъ пространно повѣствуетъ о выходѣ евреевъ изъ Египта 
и дарованіи синайскаго законодательства. Кв. Левитъ спеціально посвящена 
изложенію этого закона во всѣхъ его частностяхъ, имѣющихъ ближайшее 
отношеніе къ богослуженію и левитамъ. Кн. Числъ даетъ исторію странство¬ 
ваній по пустынѣ и бывшихъ въ это время счисленій евреевъ. Наконецъ, 
кн. Второзаконія содержитъ въ себЬ повтореніе закона Моисеева. 

По капитаіьной важности «Пятокнижія» св. Григорій Назіанзѳиъ на¬ 
звалъ его истиннымъ «океаномъ богословія». И дЫіствительно, оно предста¬ 
вляетъ собою основной фундаментъ всего Ветхаго Завѣта, на который опи¬ 
раются всѣ остальныя его книги. Служа основаніемъ ветхозавѣтной исторіи, 
Пятокнижіе является базисомъ и новозавѣтной, такъ какъ оно раскрываетъ 
намъ планъ божественнаго домостроительства нашего спасенія. Поэтому-то и 
самъ Христосъ сказалъ, что Оиъ пришелъ исполнить, а не разорить законъ 
и пророки (Мѳ. V, 17). Въ Ветхомъ же Завѣтѣ Пятокнижіе занимаетъ со¬ 
вершенно то же положеніе, какъ Евангеліе въ Новомъ. 

Подлинность и неповрожденность Пятокнижія свидѣтельствуется цѣлымъ 
рядомъ внѣшнихъ и внутреннихъ доказательствъ, о которыхъ мы лишь кратко 
здѣсь упомянемъ. 

Моисей, прежде всего, могъ написать Пятокнижіе, такъ какъ онъ, даже 
по признанію самыхъ крайнихъ скептиковъ, обладалъ обширнымъ умомъ и вы¬ 
сокой образованностью; слѣдовательно, и независимо отъ вдохновенія, Моисей 
вполнѣ правоспособенъ былъ для того, чтобы сохранить и передать то самое 
законодательство, посредникомъ котораго онъ былъ. 

Другимъ вѣскимъ аргументомъ подлинности Пятокнижія является все¬ 
общая традиція, которая непрерывно, въ теченіе цѣлаго ряда вѣковъ, начиная 
съ книги Іисуса Навина (I, 7, 8; ѴШ, 31; ХХІП, 6 и др.), проходя черезъ 
всѣ остальныя книги и кончая свидѣтельствомъ самого Господа Іисуса Христа 
(Мр. X, 5; Мѳ. XIX, 7; Лук. XXIV, 27; Іо. V, 45—46), единогласно 
утверждаетъ, что писателемъ Пятокнижія былъ пр. Моисей. Сюда же должно 
быть присоединено свидѣтельство самаританскаго Пятокнижія и древнихъ еги¬ 
петскихъ памятниковъ. 

Наконецъ, ясные слѣды своей подлинности Пятокнижіе сохраняетъ внутри 
самого себя. И въ отношеніи идей, и въ отношеніи стиля на всѣхъ страни¬ 
цахъ Пятокнижія лежитъ печать Моисея: единство плана, гармонія частей, 
величавая простота стиля, наличность архаизмовъ, прекрасное знаніе др, Египта — 
все это настолько сильно говоритъ за принадлежность Пятокнижія Моисею, что 
не оставляетъ мѣста добросовѣстному сомнѣнію *. 

По,іробнѣе объ этомъ см. Вигуру, .Руководство къ чтенію и изученію Библіи*', 
перѳв, свящ. Вл Вас. Воронцова, I т, 277 стр и сл . Москва 1897 



КНИГА БЫТІЯ. 

Наимтованіе книги. Первая священная книга нашей славяно-рус¬ 
ской Библіи носитъ наименованіе „Бытіе“. Такое ея наименова¬ 
ніе есть буква-'іьный переводъ греческаго надписанія данной кн. въ 
текстѣ БХХ ГІѵеаід, указывающаго на содержаніе первой священной 
книги (въ тѣсномъ смыслѣ—двухъ первыхъ главъ ея), надписываемой 
въ еврейскомъ ея подлинникѣ первымъ словомъ текста і-го стиха — 

ЪѳгевсѣіШ. 

Происхожденіе и смыслъ ея наименованія. Изъ сказаннаго уже ясно, 
что ключъ къ разгадкѣ наименованія первой книги Библіи должно 
искать въ текстѣ ея подлинника. Обращаясь къ послѣднему, мы ви¬ 
димъ, что каждая изъ первыхъ пяти книгъ Библіи, образующихъ такъ 
называемую Тору („кн. закона**) или Моисеево Пятокнижіе, получили 
свое названіе отъ перваго или двухъ первыхъ ея словъ; а такъ какъ 
начальная книга въ еврейскомъ подлинникѣ открывается словами 
ЛЛЬІЛ "!Е0, то эти именно слова и были поставлены евреями въ ка¬ 

чествѣ ея заголовка. 
і-я книга- (или Бытіе) въ евр. т. называется ЬегезсЫШ („въ началѣ**); 

2-я (Исходъ)—еІІеЬ-зсЬепюіЬ („сіи имена**); 3-я (Левитъ)—ѵа^і^^а („и 
воззвалъ**); 4-я (Числъ)—ѵаіѳсІаѣЬег („и сказалъ**; другое названіе— 
ЬешііЬаг—„въ пустынѣ**, ср. Чис. I, і); 5-я (Второз.)—е11еЬ-ЬаД(1ѳЬагіш. 

Но хотя наименованіе кн. „Бытія** и имѣетъ случайное происхожде¬ 
ніе, однако оно удивительнымъ образомъ совпало съ ея существеннымъ 
содержаніемъ и полно широкаго смысла. Въ і-оіі книгѣ Моисея мно¬ 
гократно встрѣчается, синонимичное слову „бытіе**, названіе ІоІейоіЬ. 
Подъ именемъ лпЬіл іоШоіЬ — „порожденія, происхожденія, по¬ 

томства** (отъ евр. гл. „роящать**) у евреевъ были извѣстны ихъ 

родословныя таблицы и находящіяся при нихъ историко-біографическія 
записи, изъ которыхъ впослѣдствіи составлялась и самая ихъ исторія. 
Ясные слѣды существованія такихъ „генеалогическихъ записей**, испра¬ 
вленныхъ и объединенныхъ рукоіі ихъ богодухновеннаго редактора Мои¬ 
сея, можно находить и въ кн. Бытія, гдѣ не менѣе десяти разъ мы встрѣ¬ 
чаемся съ надписаніемъ ЛІіЬіЛ іоіЛоіІі, а именно „происхожденіе 

неба и земли** (II, 4), „родословіе Адама** (V, і), „житіе Ноя** (VI, 9), 
„родословіе сыновей Ноя** (X, і) „родословіе Сима** (XI, іо), „родосло¬ 
віе Ѳарры** (XI, 27) .„родословіе Измаила** (XXV, 12), „родословіе Исаака** 
(XXV, 19), „родословіе Исава** (ХХХѴІ, і), „житіе Іакова** (ХХХѴ'ІІ, і). 

Отсюда очевидно, что первая кн. Библіи есть по преимуществу 
кн. родословій, такъ что ея греческое и славяно-русское названіе какъ 
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нельзя лучше знакомятъ насъ съ ея внзггренней сущностью, давая 
намъ понятіе о небѣ, какъ о первой родословной міра и человѣка. 

Что касается раздѣленіе кн. Бытія, то наиболѣе глубокимъ и пра¬ 
вильнымъ должно признать раздѣленія ея на двѣ далеко неравныя части: 
одна, обнимающая одиннадцать первыхъ ея главъ, заключаетъ въ себѣ 
какъ бы универсальное введеніе во всемірную исторію, поскольку ка¬ 
сается исходныхъ пунктовъ и начальныхъ моментовъ первобытной исто¬ 
ріи всего человѣчества; другая, простирающаяся на всѣ остальныя три¬ 
дцать девять главъ, даетъ исторію уже одного богоизбраннаго народа 
еврейскаго, и то пока еще только въ лицѣ его родоначальниковъ- 
патріарховъ Авраама, Исаака, Іакова и Іосифа. 

Единство и подлинность кн. Бытія доказываются прежде всего 
изъ анализа ея содержанія. Вникая глубже въ содержаніе этой книги, 
мы, при всей ея сжатости, не можемъ не замѣтить удивительной строй¬ 
ности и послѣдовательности ея повѣствованій, гдѣ одно вытекаетъ 
изъ дрзтого, гдѣ нѣтъ никакихъ дѣйствительныхъ несогласій и проти¬ 
ворѣчій, а все стоитъ въ полномъ гармоническомъ единствѣ и цѣле¬ 
сообразномъ планѣ. Основной схемой этого плана служитъ вышеука¬ 
занное нами дѣленіе на десять „генеалогій" (іоІѳйоІЬ), составляющихъ 
главныя части книги и объединяющихъ въ себѣ большее или меньшее 
количество второстепенныхъ, смотря по важности той или дрзтой ге¬ 
неалогіи. 

Подлинность кн. Бытія имѣетъ для себя какъ внутреннія, такъ и 
внѣшнія основанія. Къ первымъ, помимо всего вышесказаннаго о со¬ 
держаніи и планѣ этой священной книги, должно отнести ея языкъ, 
носящій слѣды глубокой древности, и особенно—встрѣчающіеся въ ней 
библейскіе архаизмы. Ко вторымъ мы относимъ согласіе данныхъ Библіи 
съ естественно-научными и древне-историческими извѣстіями, почер¬ 
паемыми изъ различныхъ внѣшнихъ, наунныхъ источниковъ. Во главѣ 
всѣхъ ихт. мы ставимъ древнѣйшія сказанія ассиро-вавилонскихъ семи¬ 
товъ, извѣстныя подъ именемъ „халдейскаго генезиса", дающія бога¬ 
тый и поучительный матеріалъ для сравненія съ повѣствованіями библей¬ 
скаго генезиса *). 

Наконецъ, важность кн. Бытія понятна сама собою: являясь древ¬ 
нѣйшей лѣтописью міра и человѣчества и давая наиболѣе авторитет¬ 
ное разрѣшеніе міровыхъ вопросовъ о происхожденіи всего существую¬ 
щаго, кн. Бытія полна г.чубочайшаго интереса и имѣетъ величайшее 
значеніе въ вопросахъ религіи, морали, культа, исторіи и вообще въ 
интересахъ истинно человѣчной жизни. 

*) Подробнѣе объ этомъ смотри СотЛу, .Іпігоіисііо іп ИЬгоз V. Т.“, П, 1881; 

Арко, „Защита Моисеева Пятокнижія", Казанъ 1870 г.; Елеонскій, „Разборъ ра- 

ціовал. возр. противъ подлин. кн. Бытія; Вигуру, „Введеніе въ Св. Пис. В. Завѣта", 

перев. свящ. Воронцова. 



Б Ы Т I Е. 

ГЛАВА 1-я. 

]. Въ началѣ сотворилъ Богъ небо ста и тьма надъ бездною, и Духъ 
и землю. Божій носился надъ водою. 

2. Земля же была безвидна и пу- 

1. Въ началѣ... Какъ у свв. отцовъ, такъ п во всей послѣдующей пстолковательной 
литературѣ существуютъ два главныхъ, типппескпхъ толкованія даннаго слова. По господ¬ 
ствующему мнѣнію однихъ ■— это простое хронологическое указаніе „на начало творенія 
видимыхъ вещей" (Ефремъ Сиринъ), т. е. всеіо того, исторія постепеннаго образованія 
чего излагается непосредственно дальше. Но аллегорическому же толкованію другпхъ 
(Ѳеоф. Ант., Оригенъ, Амвросій, Августинъ и пр.), слово „въ началѣ" имѣетъ здѣсь 
индивидуальный смыслъ, заключая въ себѣ прпкровенное указаніе на предвѣчное рожденіе 
отъ Отца второй Ипостаси Св. Троицы — Сына Божія, въ Которомъ и чрезъ Котораго 
было совершено все твореніе (Іо. I, 3; Кол. 1,16). Относящіяся сюда библейскія парал¬ 
лели дають право объединять оба этихъ толкованія, т. е. какъ находить здѣсь указаніе 
на мысль о совѣчномъ Отцу рожденіи Сына пли Логоса и объ идеальномъ созданіи въ 
Немъ міра (Ев. Іо. 1, 1—3, 10; VIII, 2-5; Пс. ЕХХХШ, 3; 1 Петр. I, 20; Кол. I, 16; Апок. 
III, 14). такъ и еще съ большимъ правомъ видѣть здѣсь прямое указаніе на внѣшнее 
осуществленіе предвѣчныхъ плановъ божественнаго мірозданія въ началѣ времени пли, 
точнѣе, вмѣстѣ съ самымъ этимъ временемъ (Пс. СІ, 26;Евр. I. 10; Пс. ЬХХХІІІ, 12—13; 
СХХХѴ, 5—6; СХІѴ, 6; Притч. VIII, 22 - 23; Ис. ЬХІѴ. 4; ХЫ, 4; Прем. Сир. XVIII, 1 
и пр.).—„Сотворилъ Богъ''—здѣсь употреблено слово бара, которое по общему вѣро¬ 
ванію какъ іудеевъ, такъ и христіанъ, равно какъ н по всему послѣдующему библей¬ 
скому употребленію, преимущественно служнтѣ выраженіемъ идеи божественнаго дѣланія 
(Быт. I, і; II, 3, 4; Ис. ХЬ, 28; ХЫІІ, 1; Пс. СХШІІ, 5; Исх. XXXIV, 10; Чнсл. XVI. 30; 
Іер. XXXI, 22; Мал. II, 10 и др.), имѣетъ значеніе творческой дѣятельности или созданія 
изъ ничего (Чнсл. XVI, 30; Ис. ХЕѴ, 7; Пс. СП, 25—6; Евр. III, 4; XI, 3; -2 Макк. 
VII, 28 и др.). Этвиъ самымъ, слѣдовательно, опровергаются всѣ матеріалистическія 
гипотезы о мірѣ, какъ самобытной сущности, и пантеистическія — о немъ, какъ объ 
эманаціи или истеченіи божества и устанавливается взглядъ на него, какъ на дѣло рукъ 
Творца, воззвавшаго весь міръ изъ небытія къ бытію волей и силой Своего божествен¬ 
наго всемогущества. 

„небо и землю"... Небо и земля, какъ два конкретныхъ противоположныхъ 
полюса всего иіровііго глобуса, обычно служатъ въ Библіи обозначеніемъ „всей вселенной" 
(Пс. СІ, 26; Ис. ЕХѴ, 17; Іер. ХХХШ, 24; Зах. V, 9). Кромѣ того, многіе находятъ 
здѣсь раздѣльное указаніе на сотвореніе міра видимаго и невидимаго, или ангеловъ (Ѳеоф. 
Ант., Вас. Вел.. Ѳеодоритъ, Оригенъ, Іоан. Дамаск, и др.). Основаніемъ послѣдняго тол¬ 
кованія служитъ, во-первыхъ, библейское употребленіе слова „небо" еъ качествѣ сино¬ 
нима небожителей, т. е. ангеловъ (3 Дар. XXII. 19: Мѳ. XVIII, 10 и др.). а во-вто¬ 
рыхъ, и контекстъ даннаго повѣствованія, въ которомъ послѣдующее хаотическое не¬ 
устройство приписывается лишь одной землѣ, т. е. видимому міру (2 с.), чѣмъ „небо" 
отдѣляется отъ „земли" и даже какъ бы противополагается ей въ качествѣ благоустроен¬ 
наго, невидимаго горняго міра. Подтвержденіе этому можно находить какъ в'ь Ветхомъ 
(Іов. XXXVIII, 4—7); такъ и въ особенности Новомъ Завѣтѣ (Колос. I, 16). 

2. „Земля же была безвидна и пуста"... Понятіе „земли" на языкѣ Библіи 
часто обнимаетъ собой весь земной шаръ, со включеніемъ сюда и видимаго неба, какъ 
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3. и сказалъ Богъ:да будетъсвѣтъ. | И сталъ свѣтъ. 

его наружной атмосферической ободочка (Быт. XIV, 19, 22; Пе. ЬХХХ, 35). Въ этомъ, 
именно, смыслѣ оно употреблено и здѣсь, какъ это очевидно изъ контекста, по свидѣ¬ 
тельству. котораго хаотическая масса этой „земли“ впослѣдствіи выдѣлила изъ себя 
твердь и воду (Б. I, 7). 

Слова „безвидна и пуапа‘‘, которыми характеризуется первобытная масса, заклю¬ 
чаютъ въ себѣ мысль о „тьмѣ, безпорядкѣ и разрушеніи" (Ис. ХЬ, 17; XXV, 18; 
Іер. IV, 23—6), т. е. даютъ идею о состояніи полнаго хаоса, въ которомъ элементы 
будущаго свѣта, воздуха, земли, воды и также всѣ зародыши растительной и животной 
жизни не поддавались еще никакому различенію и были какъ бы перемѣшаны между 
собой. Лучшей параллелью къ этнмъ словамъ служитъ мѣсто изъ ки. Премудр. Соломона, 
въ которомъ говорится, что Богъ сотворилъ міръ изъ „безобразнаго вещества" (XI, 18) 
и 2 Петр. III, 5. 

„м тьма надъ бездною‘‘... Эта тьма была естественнымъ слѣдствіемъ отсут¬ 
ствія свѣта, который еще не существовалъ въ качествѣ отдѣльной самостоятельной стихіп, 
будучи выдѣленъ изъ первобытнаго хаоса лишь впослѣдствіи, въ первый день недѣли 
творческой дѣятельности. „Надъ бездною" и „надъ водою". Въ текстѣ подлинника 
стоятъ здѣсь два родственныхъ по смыслу евр. слова (іеЬош и шаіш), означающихъ 
массу воды, образующую цѣлую „бездну"; этимъ слнымъ дѣлается указаніе на распла¬ 
вленное жидкообрачное состояніе первозданнаго, хаотическаго вещества. 

„и Духъ Ноокгй носился"... Въ объясненіи этихъ словъ толковники довольно 
сильно расходятся между собою: одни видятъ здѣсь простое указаніе на обыкновенный 
вѣтеръ, ниспосланный Богомъ для осушенія земли (Тертулліанъ, Ефр. Сир., Ѳеодоритъ, 
Абенъ-Езра, Розенмюллеръ), другіе— на ангела, илн особую умную силу, назначенную 
для той же цѣли (Златоустъ, Кайэтанъ и др.), третьи наконецъ—на Ипостаснаіо Духа 
Божія (Вас. Вел., Аѳанасій, Іеронимъ и большинство прочихъ экзегетовъ). Послѣднее 
толкованіе предпочтительнѣе прочихъ: оно указываетъ на участіе въ дѣлѣ творенія и 
третьяго лица Св. Троицы, Духа Божія, являющаго Собою ту знждительно-промысли- 
тельную силу, которая, по общебиблейскому воззрѣнію, обусловливаетъ собою происхо¬ 
жденіе и существованіе всего міра, не исключая и человѣка (Быт. И, 7; Пс. ХХХП, 
6; Іов,- XXVII, 3; Ис. XXXIV, 16; Дн. ХѴП, 28 и др.). Самое дѣйствіе Св. Духа 
на хаосъ уподобляется здѣсь дѣйствію птицы, сидящей въ гнѣздѣ на яйцахъ и согрѣ¬ 
вающей ихъ своею теплотой для пробужденія въ нихъ жизни (Втор. XXXII, 11). Этимъ 
самымъ, съ одной стороны, позволяется усматривать въ хаосѣ и нѣкоторое дѣйствіе 
естественныхъ силъ, аналогичное процессу постепеннаго образованія въ яйцѣ зародыша, 
съ другой—какъ этн самыя силы, такъ и результаты ихъ поставляются въ прямую 
зависимость оіъ Бога. 

3. „ИсказалъБогъ... И сталъ свѣтъ"... У всемогущаго Творца вселенной мысль 
или слово и осущесгвлеиіе этой мысли нлп дѣло совершенно тождественны между собой, 
такъ какъ для Него не существуетъ никакихъ препятствій, которыя могли бы помѣшать 
выполненію зародившагося желанія. Отсюда, Его слово есть законъ для бытія: „Той, 
рече и быша. Той повелѣ и создашася" (XXXII, 9). Вслѣдъ за многимп отцами Церкви 
митр. Филаретъ, полагаетъ, что въ словѣ „сказалъ" не безъ основанія можно находить 
тавнетво Иностаснаго Слова, которое здѣсь, подобно тому, какъ раньше и Духъ Святый, 
прикровенно постав.іяется Творцомъ міра: „гаданіе сіе объясняютъ Давидъ н Соломонъ, 
которые, очевидно, приспособляютъ выраженія свои къ Моисею" (Пс. XXXII, 6; Притч. 
ѴШ, 22—291. 

„да будетъ свѣтъ"... Ясное указаніе на это даетъ ап. Павелъ, говоря о Богѣ, 
какъ о „рекшемъ изъ тьмы свѣту возсіяти" (2 Кор. IV, 6). Твореніе свѣта было пер¬ 
вымъ творчески-образовательныиъ актомъ божественнаго мірозданія. Этотъ первозданный 
свѣтъ не бы.іъ обычнымъ свѣтомъ въ совершенномъ значеніи этого слова, такъ какъ до 
четвертаго дня творенія, въ который появились ночныя свѣтила, еще не существовало 
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4. И увидѣлъ Богъ свѣтъ, что онъ 
хорошъ, и отдѣлилъ Богъ свѣтъ отъ 
тьмы. 

5. и назвалъ Богъ свѣтъ днемъ, 
а тьму ночью. И былъ вечеръ, и 
было утро; день одинъ. 

источниковъ нашего свѣта, а былъ гѣиъ свѣтоноснымъ эѳиромъ, который, находясь въ 
колебательномъ состояніи, разгонялъ первобытную тьму и тѣмъ самымъ создавалъ необ¬ 
ходимыя условія для будущаго ноявлевія всякой органической жизни на землѣ. 

4. „И увидѣлъ... что оиг Такъ, по словамъ Псалмопѣвца, „возвесе¬ 
лится Творецъ о дѣлѣхъ Свонхъ“ (СШ, 31). Свѣтъ здѣсь называется „добромъ", потому 
что онъ является источникомъ радости и счастья для милліоновъ различныхъ людей. 

„и отдѣлилъ Богъ свѣтъ отъ тьмы“. Этнмъ самымъ Богъ не уничтожилъ 
вовсе первоначальную тьму, а лишь установилъ правильную періодическую смѣну ея со 
свѣтомъ, необходимую для поддержанія жизни и сохраненія силъ не только человѣка и 
животныхъ, но и всякихъ др. тварей (Пс. СШ, 20—24; Іер. XXXIII, 20—25; 
XXXI, 35). 

5. „И назвалъ Богъ свѣтъ днемъ, а тьму ночью“... Раздѣливъ свѣтъ 
отъ тьмы и установивъ правильное чередованіе ихъ между собою. Творецъ нарекаетъ 
имъ и соотвѣтствующія имена, назвавъ періодъ господства свѣта—днемъ, а время гос¬ 
подства тьмы—ночью. Св. Писаніе даетъ намъ цѣлый рядъ указаній на происхожденіе 
этого божественнаго установленія (Пс. СШ, 20—24; СХБѴПІ, 5; Іов. ХХХѴПІ, 11; 
Іер. ХХХШ, 20). О характерѣ и продолжительности этихъ первобытныхъ сутокъ мы 
лишены возможности судить положительно; одно только можемъ сказать, что по крайней 
мѣрѣ въ первые три дня, до сотворенія солнца, они по всей вѣроятности не были тожде¬ 
ственны съ нашими настоящими сутками. 

„И былъ вечеръ, и было утро'‘... Многіе изъ толковниковъ на томъ основаніи, 
что сначала поставленъ „вечеръ", а затѣмъ уже—утро, хотятъ видѣть въ первомъ не 
что иное, какъ ту хаотическую тьму, которая предшествовала появленію свѣта и такимъ 
образомъ предваряла первый день. Но это будетъ очевидной натяжкой текста, такъ какъ 
до сотворенія свѣта не могло существовать ни подобнаго разграниченія сутокъ, ни самаго 
названія двухъ главныхъ составныхъ частей нхъ. На указанномъ заблужденіи покоится и 
другое, что счетъ астрономическихъ сутокъ слѣдуетъ будто бы начинать съ вечера, какъ 
это думаетъ, наир., и Бфреиъ Сиринъ. Но Златоустъ правильнѣе полагаетъ, что исчисленіе 
сутокъ должно идти огь утра къ утру, такъ какъ, повторяемъ, самая возможность различенія 
въ суткахъ дня и ночи началась не ранѣе, какъ съ момента созданія свѣта или со 
времени наступленія дня, т. е.,- говоря современнымъ языкомъ, съ утра перваго дня 
творенія. 

„день одинъ'^... Въ евр. подлинникѣ стоитъ не порядковое, а количественное 
числительное—„день одинъ", ибо и на самомъ дѣлѣ первый день недѣли творенія былъ 
въ ней пока еще и единственнымъ. Заканчивая свою рѣчь о первомъ днѣ творческой 
недѣли, считаемъ умѣстнымъ высказаться здѣсь, вообще, объ этпхъ дняхъ. Вопросъ о 
нихъ составляетъ одну изъ труднѣйшихъ экзегетическихъ проблемъ. Главная трудность 
ея состоитъ, во-первыхъ, въ опредѣленномъ пониманіи библейскихъ дней творенія, а 
во-вторыхъ, и еще больше—въ соглашеніи этнхъ дней съ современными данными астрономіи 
и гео.югіи. Выше мы уже видѣли, что къ первымъ днямъ творенія, предшествовавшимъ 
появленію солнца, довольно трудно прилагать нашу обычную астрономическую мѣрку съ 
ея 24-хъ-часовоіо продолжительностью, зависящей, какъ извѣстно, огь движенія земли 
вокругъ своей оси и отъ поворота ея то одной, то другой стороной къ солнцу. Но если 
допустить, что это сравнительно незначительное препятствіе было какь-лпбо устранено 
силон божественнаго всемогущества, то всѣ остальныя, собственно библейскія данныя, и 
раздѣленіе этихъ сутокъ на утро и вечеръ, п опредѣленное количество, и строгая послѣ- 
довате.льность нхъ, и историческій характеръ самаго повѣствованія,—все это говоритъ за 
строго буква-іьный смыслъ библейскаго текста и за астрономическую продолжительность 
этихъ библейскихъ сутокъ. Гораздо серьезнѣе другое возраженіе, идущее со стороны, 
науки, которая, исходя изъ анализа такъ называемыхъ геологическихъ пластовъ, насчи- 
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6. И сказалъ Богъ: да будетъ ляетъ она воду отъ воды. (И стало 
твердь посреди воды, и да отдѣ- такъ.) 

тываетъ цѣ.іый рядъ геологическихъ эпохъ, потребныхъ для постепеннаго образованія 
земной коры н нѣсколько тысячелѣтій для послѣдовательнаго возникновенія на ней раз¬ 

личныхъ формъ растительной и животной жизни. Мысль о соглашеніи въ этомъ пунктѣ 
Библіи съ наукой сильно занимала еш,е оо. и учителей Церкви, среди которыхъ предста¬ 

вители Александрійской школы—Оригенъ, Климентъ Александрійскій, Аѳанасій Алекс, 

в др. стояли даже за аллегорическое толкованіе библейскихъ дней въ смыслѣ болѣе 
илп менѣе продолжительныхъ періодовъ. Вслѣдъ за ними и цѣлый рядъ послѣдующихъ 
экзегетовъ старался такъ пли иначе видоизмѣнить прямой, буквальный смыслъ библейскаго 
текста и приспособить его къ выводамъ пауки (такъ называемыя періодистическія и 
реститутивныя теоріи). Но прямой, буквальный смыслъ библейскаго текста, древнехри¬ 

стіанская традиція и православное толкованіе вообще не допускаютъ такого свободнаго 
обращенія съ библейскимъ текстомъ и, слѣдовательно, требуютъ буквальнаго пониманія 
имѣющагося въ немъ термина „день". Итакъ, Впблія говоритъ объ обычныхъ дняхъ, а 
наука—о цѣлыхъ періодахъ или эпохахъ. Лучшимъ выходомъ изъ этого противорѣчія 
является, по нашему мнѣнію, такъ называемая „впзіоиериая" теорія. По смыслу этой 
теоріи, библейское повѣствованіе о твореніи міра представ.іяетъ собой не строго-научное 
и фактпческп-детальное воспроизведеніе всей исторіи дѣйствительнаго процесса мірообра- 

зованія, а лишь его главнѣйшіе моменты, открытые Богомъ первому человѣку въ особомъ 
видѣніи (тізіо). Здѣсь вся исторія происхожденія міра, развившаяся въ нсдовѣдомое 
для насъ время, прошла предъ духовнымъ взоромъ человѣка въ видѣ цѣлой серіи картинъ, 

изъ которыхъ каждая представляла извѣстныя группы явленій, при чемъ какъ общій 
характеръ, такъ и послѣдовательность этихъ картинъ яв.іялись вѣрнымъ, хотя и мгновеннымъ 
отображеніемъ дѣПствптельной исторіи. Каждая изъ этпхъ визіонерныхъ картинъ образо¬ 

вывала собою особую группу явленій, фактически развивавшихся въ теченіе одного и 
того же періода, въ видѣніи же получившаго названіе того или другого дня. На вопросъ, 

почему же геологпческія эпохи творенія получили въ библейскомъ космогоническомъ 
видѣніи названіе обычнаго „дня", отвѣтить сравнительно нетрудно: потому, что „день" 

былъ самой удобной, самой простой п легко доступной сознанію первобытнаго человѣка 
хронологической мѣркой. Слѣдовательно, чтобы внѣдрить въ сознаніе перваго человѣка 
идею о послѣдовательномъ порядкѣ творенія міра п раздѣльности его процессовъ, цѣле¬ 

сообразнѣе всего было воспользоваться уже знакомымъ ему образомъ дня, кат. цѣльнаго 
и законченнаго періода времени. Итакъ, по вопросу о дняхъ творенія Библія п наука 
отнюдь не сталкиваются между собой: Бпблія, разумѣя обыкновенные дни, отмѣчаетъ 
этимъ самымъ лишь различные моменты космогоническаго видѣнія, въ которомъ Богъ 
благоволилъ открыть человѣку исторію мірозданія; наука же, указывая на геологическія 
эпохи и продолжительные періоды, имѣеть въ виду изс.лѣдовать фактическій процессъ 
происхожденія п постепеннаго устройства міра; н такое допущеніе научны.хъ гипотезъ 
нисколько не колеблетъ собою божественнаго всемогущества, для котораго было совер¬ 

шенно безразлично—создать ли весь міръ во мгновеніе ока, употребить лп на .этѳ цѣлую 
недѣлю, или, вложивъ въ міръ извѣстные цѣлесообразные законы, предоставить имъ 
болѣе илп менѣе естественное теченіе, прпве.дшее къ продолжительному мірообразованію. 

Послѣднее, на нашъ взглядъ, еще даже болѣе отвѣчаетъ идеѣ божественной премудрости 
и благости Творца. Указанная нами здѣсь віізіонерная теорія, находя своихъ защитниковъ 
и среди 00. и учителей Церквп (Іоан. Злат., Гр. Нисскій, Ѳеодорптъ, Юнилій Афри¬ 

канскій), раздѣляется многими новѣйшими экзегетами (см. объ этомъ подробнѣе въ 
диссертаціи Л. Поировспаго'. „Библейское ученіе о первобытной религіи"). 

6. „да будетъ твердъ^... Твердь—буквально съ подлинника „распростертіе", 

„покрышка", ибо таковою евреи представляли себѣ небесную атмосферу, окружающую 
земной шаръ, какъ это особенно ярко выражено въ извѣстныхъ словахъ Псалмопѣвца; 

„простираяй небо, яко кожу" (СШ, 2; СХБѴІ1І, 4; ср. Ис. ХБ, 22). Эта твердь, или 
атмосферическая оболочка земли, по общебпблеГіскому воззрѣнію, считается мѣстомъ 
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7. И создалъ Богъ твердь, и от¬ 
дѣлилъ вод}^, которая подъ твердью, 
отъ воды, которая надъ твердью. И 
стало такъ. 

8. И назвалъ Богъ твердь небомъ. 
(И увидѣлъ Богъ, что это хорошо). 
И былъ вечеръ, п было утро: день 
вторый. 

9. И сказалъ Богъ: да соберется 
вода, которая подъ небомъ, въ одно 
мѣсто, и да явится суша. И стало 
такъ. (И собралась вода подъ не¬ 
бомъ въ свои мѣста, и явилась 
суша.) 

10. И назвалъ Богъ сушу землею, 

а собраніе водъ назвалъ морями, 
И увидѣлъ Богъ, что это хорошо. 

11. И сказалъ Богъ: да произра¬ 
ститъ земля зелень, траву сѣющую 
сѣмя, (по роду и по подобію ея, и) 
дерево плодовитое, приносящее по 
роду своему плодъ, въ которомъ 
сѣмя его на землѣ. И стало такъ. 

12. И произвела земля зелень, 
траву, сѣющую сѣмя по роду (и по 
подобію) ея, и дерево (плодовитое) 
приносящее плодъ, въ которомъ 
сѣмя его по роду его (на землѣ). 
И увидѣлъ Богъ, Что это хорошо. 

13. И былъ вечеръ, и было утро: 
день третій. 

рожденія всякихъ вѣтровъ о бурь, равно какъ и всевозможныхъ атмосферическихъ осадковъ 
и перемѣнъ погоды (Пс. СХІѴШ, 4, 8; СХХХІѴ, 7; Іов. ХХѴ'Ш, 2о—6; XXXVIII, 

24—6; Ис. ЬѴ, 10; Мѳ. V, 45; Д’ёян. XIV, 17; Евр. VI, 7 и др.). 
7. „и отдѣлилъ воду, которая подъ твердью, отъ воды, которая надъ 

твердью'^... Подъ послѣдними водамп здѣсь, очевидно, разумѣются водяные пары, кото¬ 

рыми обыкновенно бываетъ насыщена небесная атмосфера п которые, сгущаясь по вре¬ 

менамъ, въ различныхъ видахъ изливаются на землю, напрпмѣръ, въ впдѣ дождя, града, 

инея, тумана или снѣга. Подъ первыми же, конечно, разумѣется обычная вода, прони¬ 

кавшая собою весь земноП хаосъ и въ слѣдующій, третій день творенія собранная въ 
особыя природныя водохранилища — океаны, моря п рѣки. О ро-па воды въ процессѣ 

‘мірообразованія нѣчто подобное же говоритъ и ап. Петръ (2 Петр. ПІ, 5). Наивному 
уму первобытнаго еврея небесная атмосфера рисовалась въ видѣ какой-то твердой по¬ 

крышки, раздѣлявшей собою атмосферическія воды отъ земныхъ водъ; по временамъ эта 
твердая оболочка въ томъ или другомъ мѣстѣ разверзалась, и тогда небесныя воды чрезъ 
это отверстіе изливались на землю. И Библія, говорящая по отзыву свв. отцовъ, языкомъ 
сыновъ чаювѣческихъ и приспособляющаяся къ слабости ума и слуха нашего, не счи¬ 

таетъ нужнымъ вносить какія-либо научныя поправки в-ь это наивное міровоззрѣніе 
(Злат., Ѳедор. и др.). 

8. „н.ебомъ''... На языкѣ евреевъ существовали трп различныхъ термина д.ля выра¬ 

женія этого понятія, соотвѣтственно ихъ мнѣнію о существованіи трехъ различныхъ не¬ 

бесныхъ сферъ. То небо, которое называется здѣсь, считалось самымъ низшимъ и бли¬ 

жайшимъ мѣстопребываніемъ птицъ, доступнымъ непосредственному взору (Пс. ѴШ, 4; 

Лев. XXVI, Ій; Втор. ХХѴІП, 23), 

9. „да соберется вода... и да явится схуиш'*... Въ силу этого божественнаго 
повелѣнія двѣ главныхъ составныхъ части первобытнаго хаоса, земля н вода, обособились 
другъ отъ друга: воды соединились въ различные водные бассейны — моря и океаны 
(Пс. XXXII, 7; СШ, 5-9; СХХХѴ, 6; Притч. ѴШ, 29), а суша образовала острова и 
материки, покрытые ра.члнчными горами, холмами и долинами (Пс. ЬХІѴ, 6; Ис. ХЬ, 12). 

10. „Иназвалъ Богъ сушу землею, а собраніе водъ назвалъ морями^. О томъ, 

какимъ путемъ и какъ долго происходилъ этотъ процессъ обособленія воды отъ суши и 
самое образованіе земной коры, Библія не говорить намъ ничего, открывая тЬмъ самымъ 
полный просторъ научнымъ изысканіямъ. Въ космогоническомъ же видѣніи, съ которымъ 
имѣетъ дѣло Библія, отмѣченъ только общій характеръ и конечный результатъ этого 
третьяго періода мірообразованія или—на языкѣ библейскаго видѣнія — третьяго дня 
творенія. 

11—12. „И сказалъ Богъ: да произраститъ земля...и произвела земля зе¬ 
лень,траву, сѣющую сѣмя породу (и по подобію) ея, и дерево (плодовитое) при- 
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14. И сказалъ Богъ: да будутъ 
свѣтила на тверди небесной (для 
освѣщенія земли и) для отдѣленія 
дня отъ ночи, и для знаменій и 

временъ, и дней и годовъ; 
15. и да будутъ они свѣтильни¬ 

ками на тверди небесной, чтобы 
свѣтить на землю. И стало такъ. 

носящее плодъ, въ которомъ сѣмя его по роду его“... Въ этихъ аемиогихъ слонахъ 
космогоническаго видѣнія отображается цѣлая грандіозная картина постепеннаго возник¬ 

новенія на землѣ разныхъ видовъ растительной, органической жизни, произведенныхъ 
землею не въ силу самопроизвольнаго зарожденія, но по даннымъ ей Творцомъ особымъ 
силамъ я законамъ. Однако, указаніе на то, что покрытіе земли растеніями и деревьями 
не было мгновеннымъ чудодѣйственнымъ актомъ, а направлялось творческой силой по 
естественному руслу, повпдпмоиу, заключается въ самомъ характерѣ разсматриваемаго 
библейскаго текста, какъ въ обращеніи Бога къ зеи.лѣ съ повелѣніемъ ей произвести 
различные виды растеній по присущимъ ей законамъ, такъ и въ той поослѣдователь- 

ности, съ которой ведется перечень различныхъ видовъ этой растительности, вполнѣ 
отвѣчающій даннымъ современной геологіи; сначала вообще зелень пли трава (геологи¬ 

ческіе папоротники), затѣмъ цвѣтущая растительность (исполинскія лиліи) и, наконецъ, 

деревья (первобытные кустаринки н деревья), 3 Дар. IV, 33. Всемогущество Творца отъ. 

этого, разумѣется, нисколько не страдало, такъ какъ первоисточникомъ'жизненной энергіи 
земли былъ не кто иной, какъ самъ Богъ, а Его высочайшая мудрость въ такомъ ціте- 

сообразномъ устройствѣ міра раскрывалась во всей своей силѣ и очевидной наглядности, 

на что выразительно указываетъ л ап. Павелъ въ извѣстномъ мѣстѣ изъ посланія къ 
Римл. I, 20. 

14—15. „да будутъ свѣтила на тверди небесной (для 'освѣщенія земли 
и) для отдѣленія дня отъ ночи''... Здѣсь космогоническое видѣніе о новомъ міро¬ 

творческомъ періодѣ, въ который земля обособилась отъ солнечной системы. Самый би¬ 

блейскій разсказъ объ этомъ опять-^акн ведется приспособительно къ младенческому міро¬ 

воззрѣнію первобытнаго человѣка: такъ, свѣтила представляются какъ бы утвержденными 
на наружной небесной тверди, какими они, дѣйствительно, и рисуются въ нашемъ обы¬ 

денномъ, ненаучномъ представленіи. Здѣсь впервые указывается дѣйствующая причина 
разграниченія сутокъ на день и ночь, состоящая во вліяніи свѣтилъ. Этимъ самымъ 
какъ бы дается косвенное подтвержденіе той мысли, что три предшествующихъ дня тво¬ 

ренія не могли быть, слѣдовательно, обычными астрономическими сутками, а что такой 
характеръ въ библейскомъ повѣствованіи они получили уже впосл'ѣдствіп, въ качествѣ 
извѣстныхъ опредѣленныхъ моментовъ космогоническаго видѣнія. Библія указываетъ намъ 
троякое назначеніе небесныхъ свѣтилъ: во-первыхъ, они должны раздѣлять день отъ 
ночи, при чемъ солнце должно было сіять днемъ, луна же и звѣзды — свѣтить ночью; 

во-вторыхъ, они должны служить регуляторами времени, т. е. различныя фазы солнца и 
луны должны были показывать періодическую смѣну мѣсяцевъ н сезоновъ года; наконецъ, 
ихъ ближайшее назначеніе въ отношеніи земли состоитъ въ томъ, чтобы освѣщать ее. 

Первое и послѣднее назначеніе небесныхъ свѣтилъ совершенно ясны и понятны сами по 
себѣ; среднее же требуетъ нѣкотораго разъясненія. 

„для знаменій". . Подъ этими знаменіями отнюдь не слѣдуетъ разумѣть какого- 

либо суевѣрнаго почитаніи небесныхъ свѣтилъ пли подобныхъ же астрологическихъ га¬ 

даній, бывшихъ въ широкомъ распространеніи у народовъ древняго Востока н жестоко 
осуждаемыхъ въ избранномъ народѣ Божіемъ (Втор. IV, 19; ХѴШ, 10). Но это, по 
толкованію бл. Ѳеодорита, значитъ то, что фазы луны, равно какъ время восхода и за¬ 

хода различныхъ звѣздъ н кометъ, служили полезными руководственными указаніямп для 
земледѣльцевъ, пастуховъ, путешественниковъ и моряковъ (Быт. XV, 5; XXXVII, 9; Іов. 

ХХХѴШ, 32—3; Пс. СШ, 14—23; Мѳ. 11,1-2; Лк. XXI, 25). Очень рано фазы луны 
и положеніе солнца стали служить знаками раздѣленія года иа мѣсяцы н объедпненія 
послѣднихъ во времена года—весну, лѣто, осень и зиму (Пс. БХХШ, 16—17). Нако¬ 

нецъ, впослѣдствіи фазы луны, въ особенности новолуніе, стали играть очень видную 
роль въ циклѣ священныхъ библейскихъ временъ или древне-еврейскихъ праздниковъ. 
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16. и создалъ Богъ два свѣтила 
великія: свѣтило большее, для упра¬ 
вленія днемъ, и свѣтило меньшее, 
для управленія ночью, и звѣзды: 

17. II поставилъ пхъ Богъ на твер¬ 
ди небесной, чтобы свѣтить па землю, 

18. и управлять дне.мъ и ночью, 
и отдѣлять свѣтъ отъ тьмы. И уви¬ 

дѣлъ Богъ, что это хорошо. 
19. И былъ вечеръ, и было утро: 

день четвертый. 
20. И сказалъ Богъ: да произве¬ 

детъ вода пресмыкаюіцпхся, душу 
живую; и птицы да полетятъ надъ 
зе.\ілею, по тверди небесноіі. (И стало 
такъ). 

16. „И создалъ Богъ два свѣтила вели'нія“... Хотя эти великія свѣтила н не 
названы здѣсь по имени, но изъ всего контекста повѣствованія, равно какъ пзъ соотвѣт- 

ствующиіъ относящихся сюда бнблеГіскп.хъ параллелен (Пс. СШ. 19; ЬХХіИ, 16; СХХХѴ, 

7—9; СХЬУШ, 3—5; Іер. XXXI, 35), совершенно ясно, что здѣсь разумѣются солнце 
и луна. Но если такое названіе вполнѣ оправдывается и наукой въ приложенія къ солнцу, 

какъ астрономическому центру всей міровой системы; то оно совершенно не выдерживаетъ 
научной критики въ отношеніи луны, которая по точнымъ даннымъ астрономіи пред- 

став.чяеть собой одну изъ сравнительно малыхъ планетъ, далеко уступающихъ въ этомъ 
отношеніи даже землѣ. Здѣсь .мы имѣемъ новое доказательство того, что Библія не изла¬ 

гаетъ положеній науки, а говоритъ языкомъ сыновъ человѣческихъ, т. е. языкомъ обы¬ 

деннаго мышленія, опирающагося на непосредственныя чувственныя воспріятія, съ точки 
зрѣнія которыхъ солнце и луна, дѣйствительно, представляются самыми крупными вели¬ 

чинами на небесномъ горизонтѣ. 

„и звѣзды‘\ Подъ общимъ именемъ звѣздъ разумѣются тугь всѣ тѣ милліоны 
иныхъ міровъ, которые, будучи удалены отъ вашей земли па огромныя пространства, ри¬ 

суются нашему невооруженному взору лишь въ впдѣ маіенькихъ свѣтящихся точекъ, 

разсѣянныхъ по всему небосклону. Недаромъ созерцаніе величественнаго небеснаго свода 
ум’пляло и вдохновляло многихъ ветхозавѣтныхъ библейскихъ писателей къ прославленію 
премудрости и благости Творца (Пс. УШ, 3-4; ХУШ, 1—6; Іов. ХХХУШ, 31—3; 

йс. ХЪ, 21, 22, 25 -6; Ы, 13; ЬХУІ, 1--2; Іер. ХХХШ, 22; Апок. У, 8 и др.). 
18. „г« управлять днемъ и ночью“... Творецъ, какъ говоритъ Псалмопѣвецъ, 

„луну н звѣзды положилъ въ об.іасть ночн“ (СХХХУ, 7), восходъ же солнца опредѣлилъ 
быть началомъ трудового дня для человѣка (СШ, 22—3). Еще яснѣе выражаетъ .эту 
мысль ир. Іеремія, прославляя Господа Вседержителя, какъ „давшаго солнце въ свѣтъ 
дня, луну же и звѣзды на свѣтъ ночн“ (Іер. XXXI, 35). 

20. „да произведетъ вода“... Терминъ „вода“, какъ это очевидно изъ кон¬ 

текста, употребленъ здѣсь въ болѣе общемъ и широкомъ смыслѣ—означаетъ не только 
обычную воду, по также и воздушную атмосферу, которая, какъ это уже извѣстно, на языкѣ 
Библіи также называется „водою" (6—7 ст.). Здѣсь, такъ же, какъ и раньше (11 ст.) 

въ самомъ образѣ библейскаго выраженія—„да произведетъ вода" (или, какъ слѣдуетъ 
точнѣе перевести съ подлинника^ „да размножатся въ водахъ"), опять-таки сохранился 
иамекъ на участіе и естественныхъ агентовъ въ творческомъ процессѣ, въ данномъ случаѣ— 

воды и воздуха, какъ той среды, въ которой Творецъ опредѣлилъ жить и размножаться 
соотвѣтствующимъ родамъ животной ишзни. 

„пресмыкающихся, душу живую-, и птииы да полетятъ“... Появленіе 
растеній въ третій день было началомъ органической жизни на землѣ, но еще въ самой 
посовершенной, первичной ея формѣ. Теперь, въ полномъ согласіи съ данными науки. 

Библія отмѣчаетъ дальнѣйшій ходъ развитія на землѣ этой яіпзнп, именно указываетъ 
на появленіе двухъ обширныхъ, родственныхъ между собою животныхъ классовъ: на 
обитателей водной стихіи и на царство пернатыхъ, наполняющихъ воздушное пространство. 

Первый изъ этихъ классовъ въ евр. подлинникѣ названъ шерецъ, что не означаетъ 
только „пресмыкающихся или водяныхъ гадовъ", какъ это переводятъ наши русскій и 
славянскій тексты, но заключаетъ въ себѣ также и рыбъ и всѣхъ вообпіе водяныхъ 
животныхъ (Лев. XI, 10). Равнымъ образомъ и подъ „птицей пернатой" разумѣются не 
только птицы, но и насѣкомыя и вообще всѣ живыя существа, снабженныя крыльями, 
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21. И сотворилъ Богъ рыбъ боль¬ 
шихъ и всякую душу животныхъ 
пресмыкающихся, К(іторыхъ про¬ 
извела вода, по роду ихъ, и всякую 
птицу пернатую по роду ея. И уви¬ 
дѣлъ Богъ, что это хорошо. 

22. И благословилъ ихъ Богъ, 
говоря: плодитесь и размножай¬ 
тесь, и наполняйте воды въ мо¬ 
ряхъ, и птицы да размножаются на 
землѣ. 

23. И былъ вечеръ, и было утро: 
день пятый. 

24. И сказалъ Богъ: да произве¬ 
детъ земля душу живую по роду 
ея, скотовъ, и гадовъ, и звѣрей 
земныхъ по роду ихъ. И стало такъ. 

25. И создалъ Богъ звѣрей зем¬ 
ныхъ по роду ихъ, и скотр по роду 
его, и всѣхъ гадовъ земныхъ по 
роду ихъ. И увидѣлъ Богъ, что это 
хорошо. 

хотя бы они въ то же время не лишены были снособностн и ходить н даже на четырехъ 
ногахъ (Лев. XI, 20—21). 

Если, какъ иы отмѣтили выше, въ предшествующемъ стихѣ сохранилось нѣкоторое 
указаніе на дѣйствіе естественныхъ силъ въ процессѣ зарожденія новыхъ видовъ жи¬ 

вотной жизни, то настоящій стихъ не оставляетъ сомнѣнія въ томъ, что всѣ эти такъ 
называемые естественные акты въ концѣ концовъ имѣютъ свой сверхъестественный 
источникъ въ Богѣ, Который одинъ только и есть Творецъ всего, въ строгомъ смыслѣ 
этого слова. 

21. „рыбъ большихъ^... Славянскій текстъ называетъ ихъ „китами" великими, 
ближе къ подлиннику, въ которомъ стоитъ слово тантти^іъ. которое вообще означаетъ 
водяныхъ животныхъ огромнаго размѣра (Іов. ѴІІ, 12; 11с. ЬХХІІІ, 13; Іезек. XXIX, 4), 

большихъ рыбъ, въ томъ числѣ и китовъ (Пс. СШ. 25; Іер. Ы, 34; Іои. II, 11), 

большого змѣя (Йс. XXVII, 1) и крокодила (Іезек. XXIX, 3).—словомъ, весь классъ боль¬ 

шихъ земноводныхъ или амфибій (Іов. ХЫ, 1). Этимъ самымъ дается выразительное 
указаніе на то, что изначальные виды земноводныхъ н пернатыхъ отличались исполин¬ 

скими размѣрами, что подтверждается и данными палеонтологіи, открывающей цѣлый 
обширный классъ вымершихъ допотопныхъ животныхъ, поражающихъ своими колоссаль¬ 

ными размѣрами (ихтіозавры, нлезіозавры, исполинскія ящерицы и т. п.). 
22. „И благословилъ ихъ Богъ, говоря^'... Появленіе первой настоящей жизни 

(животной въ отличіе отъ растительной) отмѣчается особомъ чрезвычайнымъ актомъ Творца— 

Его благословеніемъ. Въ силу этого творческаго благословенія, всѣ новосотворенныя Имъ 
твари получаютъ способность къ размноженію „по роду своему", т. е. каждый изъ 
видовъ животныхъ—къ воспроизведенію себѣ подобныхъ 

„плодитесь и размножайтесь"'... Съ евр. подлинника оба эти слова имѣютъ 
одно и то же значеніе, а самое соединеніе ихъ, по свойству еврейскаго языка, -указы¬ 

ваетъ на особое усиленіе заключенной въ нихъ мысли объ естественномъ размноженіи 
живыхъ существъ путемъ рожденія. 

„и птицы да размножаются на землѣ"... Тонкая новая черта; раньше 
стихіей птицъ былъ названъ воздухъ, какъ область, въ которой онѣ летаютъ (20 с.), 
теперь добавляется еще н земля, на которой онѣ вьютъ свои гдѣзда п живутъ. 

24. „да произведетъ земля"... Здѣсь снова, какъ и въ двухъ предшествую¬ 

щихъ случаяхъ (11 ст., 20 ст.), указывается на нѣкоторое вліяніе естественныхъ си.дъ 
природы, въ данномъ случаѣ непосредственно земли. 

25. „Исоздалъ Богъ звѣрей земныхъ породу ихъ,и скотъ породу его, и всѣхъ 
гадовъ земныхъ по роду ихъ"... Общее понятіе „души животной" здѣсь дробится на три 
основныхъ вида; первый изъ нихъ „жпвотныя земли"—это дикія животныя или звѣри полей и 
лѣсовъ, каковы, напр., дикая кошка, рыси, медвѣди и всѣ др. звѣри пустыни (Пс. ЬХХІХ. 
14; СШ, 20—21; ХЫХ, 10; ЬХХѴШ, 2; Ис. ХЕШ, 20). Второй видъ этихъ жи¬ 

вотныхъ обнимаетъ довольно значительный классъ домашнихъ животныхъ, т. е. приру¬ 

ченныхъ человѣкомъ, куда относятся: лошади, волы, верблюды, козы и вообще весь 
какъ крупный, такъ и мелкій домашній скотъ (Б. ХХХІѴ, 23; XXXVI, 6; ХЬѴІІ, 18; 

Числ. XXXII, 26); въ обширномъ же смыслѣ сюда включаются иногда и болѣе крупныя 



ГЛАВА 1. БЫТІЕ. 11 

26. И сказалъ Богъ: сотворимъ 
человѣка по образу Нашему, (и) 

по подобію Нашему; и да владыче¬ 

ствуютъ они надъ рыбами морски¬ 

ми, и надъ птицами небесными, (и 
надъ звѣрями,) и надъ скотомъ, и 
надъ всею землею, и надъ всѣми га¬ 

дами, пресмыкающимися по землѣ. 

изъ дикихъ животныхъ, напр. слонъ н носорогъ (Іов. ХЬ, 15). Наконецъ, третій классъ 
этихъ животныхъ составляютъ всѣ тѣ, которыя пресмыкаются по землѣ, ползаютъ по 
ней или имѣюгь настолько короткія ногп, что, ходя по землѣ, какъ - бы стелятся по 
ней; сюда относятся всѣ змѣи, червп (Лев. XI, 42), ящерицы, лисицы, мыши и кроты 
(Лев. XI, 29^31). Иногда, въ болѣе краткой и менѣе строгой рѣчи всѣ три выше¬ 

указанныхъ класса земныхъ животныхъ объединяются въ одномъ первомъ изъ нихъ, 

именно въ понятіи „звѣрей земныхъ" (Быт. VII, 14). Всѣ эти животныя раздѣлялись 
на два пола, что видно какъ пзъ ихъ способности къ размноженію каж.іаго сообразно 
его роду, такъ и изъ- того, что примѣръ ихъ жизни открылъ глаза первому человѣку 
на его печальное одиночество и такимъ образомъ послужилъ поводомъ къ сотворенію 
подобной ему помощницы-жены (II, 20). 

26. „И сказалъ Богъ: сотворимъ человѣка''''... Изъ этихъ словъ видно, что 
прежде., чѣмъ сотворить человѣка, это новое и удивительное созданіе. Богъ держалъ съ 
кѣмъ-то совѣтъ. Вонросъ о томъ, съ кѣмъ можетъ совѣщаться Богъ, стоялъ еще передъ 
ветхозавѣтнымъ пророкомъ: „кто уразумѣ умъ Господень, или кто совѣтникъ Ему бысть?" 

(Ис. ХЬ, 13—14; Рим. XI, 34) и лучшій отвѣтъ на него данъ въ Евангеліи Іоанна, 

гдѣ говорится о Словѣ, искони бывшемъ съ Богомъ и въ союзѣ съ Нимъ создавшемъ 
все (Іо. I, 2—3). Этотъ Логосъ, предвѣчный Сынъ Божій, называется „великйиъ 
Совѣтникомъ" еще у того же пророка Исаіи (IX, 6). Въ другомъ мѣстѣ ІІнеанія Онъ, 

подъ видомъ Премудрости, нрямо изображается ближайшимъ участникомъ Вога-Творца 
во всѣхъ мѣстахъ Его творенія, въ томъ числѣ и въ дѣлѣ созданія „сыновъ человѣ¬ 

ческихъ" (Притч. VIII, 27—31). Еще больше поясняютъ эту мысль тѣ толкователи, 

которые данный совѣіъ относятъ къ таинству воплощеннаго Слова, благоволившаго 
воспріять тѣлесную природу человѣка въ единствѣ со Своей божественной природой 
(Фііліш. II, 6 -7). По согласному мнѣнію большинства свв. отцовъ, разсматриваемый 
здѣсь божественный совѣтъ происходилъ съ участіемъ и Св. Духа, т. е. между всѣми 
лицами Пресвятой Троицы (Ефр. Сир., Ириней, Вас. Вел., Григ. Носе., Кир. Алекс., 

Ѳеодоритъ, Август, и др.). 

Что касается содержанія этого самаго совѣта, то именемъ его, по объясненію 
мнтрополита Филарета -- слѣдственно п дѣйствованіемъ совѣтованія, изображается 
въ Св. Писаніи Божіе продвѣдѣніе п предонредѣленіе (Дн. И, 23), т. е. въ 
данномъ случаѣ—осуществленіе мысли о созданіи человѣка, отъ вѣка существовавшей 
въ божественномъ планѣ мірозданія (Дн. XV, 18). Такимъ образомъ, здѣсь мы находимъ 
одинъ пзъ самыхъ древнѣйшихъ с.тіцовь существованія въ донотонномъ мірѣ тайны 
троичности; но затѣмъ она, но мнѣнію лучшихъ толковниковъ, была помрачена въ со¬ 

знанія первыхъ людей, вслѣдствіе грѣхопаденія, а потомъ, послѣ вавилонскаго столпо¬ 

творенія, и вовсе надолго исчезла изъ сознанія ветхозавѣтнаго человѣчества, отъ кото¬ 

раго она была даже наикронно скрываема по педагогическимъ цѣлямъ, именно, чтобы 
не подавать евреямъ, всегда сюіоннымъ къ многобожію, лишняго соблазна въ этомъ 
отношеніи. 

„человѣка"... Въ текстѣ нодлинника стоитъ здѣсь слово айат. Когда это слово 
употреблено безъ члена, то не выражаетъ собою собственнаго имени перваго муящ, а 
с.тужнтъ лишь нарицательнымъ обозначеніемъ „человѣка" вообще; въ этомъ смыслѣ оно 
одинаково прилагается какъ къ мужчинѣ, такъ и къ женщинѣ (V, 2). Какъ это видно 
пзъ послѣдующаго контекста, въ такомъ именно смыслѣ употреблено это слово и здѣсь— 

обозначая всю первозданную чету, которой и преподаются божественныя благословенія 
къ размноженію и владычеству надъ природой (27 с.). Употребляя единственное число 
нарицательнаго понятія „человѣкъ", бытописатель гЬиъ самымъ яснѣе оттѣняетъ истину 
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27. И сотворилъ Богъ человѣка 
по образу Своему, по образу Божію 
сотворилъ его; мужчину и женщину 
сотворилъ ихъ. 

28. И благословилъ ихъ Богъ, и 
сказалъ имъ Богъ: плодитесь и раз¬ 
множайтесь, и наполняйте землю и 
обладайте ею, и владычествуйте 

единства человѣческаго рода, о которой и писатель кн. Дѣяній говорятъ: „Богъ отъ 
единыя крови сотворилъ есть весь языкъ человѣчь“ (Ди. 26). 

„по образу Нашему,, (м) по подобію Нашему'^... Здѣсь употреблены два 
родственныхъ по значенію слова, хотя и заключающія въ себѣ нѣкоторые оттѣнки мысли: 

одно означаетъ идеалъ, образецъ совершенства; другое—реализацію этого ндеата, копію 
съ указаннаго образца. „Первое (хат еіхйѵа -по образу)—разсуждаетъ св. Грнгорій 
Нисскій —мы имѣемъ по сотворенію, а послѣднее (хат’ 6р,оіи)аіѵ—по подобію) мы совершаемъ 
по произволенію". Слѣдовательно, образъ Божій въ человѣкѣ составляетъ неотъемлемое и 
неизгладимое свойство его природы, богоподобіе же есть дѣло свободныхъ личныхъ усилій 
человѣка, которое можетъ достигать довольно высокихъ степеней своего развитія въ человѣкѣ 
(Мѳ. V, 48; Еф. V, 1—2), но можетъ иногда и отсутствовать совершенно (Быт. VI, 3, 23; 

Рим. 1, 23; II, 24). 

Что касается самаго образа Божія въ человѣкѣ, то онъ отображается въ много¬ 

различныхъ силахъ и свойствахъ его сложной природы: и въ безсмертіи человѣческаго 
духа (Прем. II, 23), и въ первоначальной невинности (Еф. IV, 24), и чистотѣ (Екклез. 
VII, 29),, и въ тѣхъ способностяхъ о свойствахъ, которыми надѣленъ былъ первозданный 
человѣкъ для познанія своего Творца н любвп къ Нему, и въ тѣхъ царственныхъ полно¬ 

мочіяхъ, которыми обладалъ первый человѣкъ по отношенію ко всѣмъ низшимъ тварямъ 
(27. 29) и даже въ отношеніи къ своей собственной женѣ (1 Кор. XI, 7), н въ особен¬ 

ности въ тройственности своихъ главныхъ душевныхъ, силъ: ума, сердца и воли, служившей 
какъ бы нѣкоторымъ отображеніемъ божественнаго тріединства (Кол. ІП, 10). Полнымъ 
и всесовершеннымъ отраженіемъ божественнаго образа Писаніе называетъ лишь только 
Сына Божія (Евр, I, 3; Кол. I, 1.5); человѣкъ же былъ сравнительно очень слабой, 
блѣдной н несовершенной копіей этого несравненнаго образца; но однако онъ стоялъ 
въ несомнѣнной родственной связи съ Ннмъ н отсюда по.іучилъ право на названіе Его 
рода (Дн. XVII, 28), сына или чада Божія (Лк. ІП, 38), а также и прямо—„образа 
н славы Бога" (I Кор. XI, 3). 

27. „И сотворилъ Богъ человѣка по образу Своему, по образу Божію 
сотворилъ его"... Въ самомъ повтореніи параллельныхъ понятій—„по образу Своему", 

„по образу Божію" нельзя не видѣть нѣкотораго намека на участіе различныхъ Лицъ 
Св. Тропцы въ актѣ творенія человѣка, главнымъ образомъ на Бога-Сына, бывшаго Его 
непосредственнымъ совершителемъ (по образу Своему). Но, въ силу того, что Сынъ 
является сіяніемъ славы Божіей п образомъ Ипостасп Его, твореніе по Его образу было 
вмѣстѣ съ тѣмъ и твореніемъ по образу Бога-Отца (по образу Божію). Обращаетъ здѣсь 
на себя вниманіе также п то, что человѣкъ сотворенъ лишь „по образу" Божію, а не 
добавлено и „по подобію", чѣмъ окончательно утверждается правильность вышеуказаннаго 
нами мнѣнія, что только одинъ образъ Божій составляетъ врожденное свойство его при¬ 

роды, богоподобіе же—нѣчто отличное отъ сего и состоитъ въ той илп другой степени 
свободнаго, личнаго человѣкомъ развитія свойствъ этого божественнаго образа по путн 
нхъ приближенію къ Первообразу. 

„человѣка... муэюа и жену сотвори/іъ ихъ“. Ошибочно толкуя данное мѣсто, 

нѣкоторые (особенно раввины) хотятъ видѣть въ немъ основанія для теоріи андрогинства 
перваго человѣка (т. е. совмѣщенія въ одномъ лицѣ мужскаго и женского пола). Но 
это заблужденіе всего лучше опровергается стоящимъ здѣсь же мѣстоименіемъ „ихъ", 

которое въ томъ случаѣ, если бы рѣчь шла объ одномъ лицѣ, должно было бы имѣть 
форму единственнаго числа—„его", а не „нхъ" множ, число. 

28. Сила творческаго благословенія, однажды уже преподаннаго раньше низшимъ 
животнымъ, относплась лишь къ ихъ размноженію; человѣку же даруется не только 
способность размноженія на зеи.лѣ, но и право обладанія ею. Послѣднее является слѣд- 
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надъ рыбами морскими (и надъ 
ввѣрями), и надъ птицами небес¬ 
ными (и надъ всякимъ скотомъ, и 
надъ всею землею), и надъ вся¬ 
кимъ животнымъ, пресмыкающимся 
по землѣ. 

29. II сказалъ Бопя вотъ, Я далъ 
вамъ всякую траву сѣющу’ю сѣмя, 
какая есть на всеіі землѣ, п всякое 
дерево, у котораго плодъ древес¬ 
ный, сѣющій сѣмя,—вамъ сіе будетъ 

въ пищу; 
30. а всѣмъ звѣрямъ земнымъ, и 

всѣмъ птицамъ небеснымъ, и вся¬ 
кому (гаду) пресмыкающемуся по 
землѣ, въ которомъ душа живая, 
далъ Я всю зе.лень травную въ пищу. 
II стало такъ. 

31. Н увидѣлъ Богъ все, чтб Онъ 
создалъ, и вотъ, хорошо весьма. И 
былъ вечеръ, п было утро: день 
шестый. 

ствіеяъ того высокаго положенія, которое человѣкъ, будучи отобразояъ Бога на зеилѣ, 

долженъ былъ занять въ яірѣ. 

Творецъ, по словаяъ Псаляопѣвца, что повторяетъ п апостолъ, „славою н честію 
вѣнчалъ челонѣка и поставилъ его надъ дѣлы руку Своею: вся покорплъ еси подъ нозѣ 
его; внегда же покоріітн ему всяческая, ничто же оставп ему не покорено" (Пс. ѴШ, 5—7: 

Евр. II, 7—9). Это одно изъ лучшихъ выраженій ныслн о величіи н красотѣ перво¬ 

зданнаго Адама (т. е. человѣка), возстановленнаго въ своемъ, утраченномъ чрезъ грѣхо¬ 

паденіе, первобытномъ достоинствѣ вторымъ Адамомъ—Господомъ нашимъ Іпсусомъ 
Христомъ (Евр. II, 9—10). 

Самое господство человѣка надъ нрпродоГі должно понимать н въ смыслѣ унотребленія 
человѣкомъ на пользу свою различныхъ естественныхъ силъ природы и ея богатствъ, н 
въ смыслѣ прямого служенія ему со стороны различныхъ видовъ животныхъ, исчисляю- 

шихся вдѣсь лишь въ норядкѣ нхт. послѣдовательнаго происхожденія н по самымъ общимъ 
ихъ группамъ. Прекрасно выражена .зта мысль въ слѣдующихъ вдохновенныхъ строкахъ 
I. Златоуста: „Как-ь велико достоинство души! Чрезъ ея силы строятся города, иереплы- 

ваются моря, обрабатываются поля, открываются безчисленныя искусства, укрощаются 
дикіе звѣри! Но что важнѣе всего—душа знаетъ Бога, Который сотворилъ ее и разли¬ 

чаетъ добро отъ зла. Одинъ только человѣкъ изъ всего видимаго міра возсылаетъ молитвы 
къ Богу, получаетъ откровенія, изучаетъ природу небесныхъ вещей н проникаетъ даже 
въ божественныя тайны! Для него существуетъ вся земля, солнце и звѣзды, для него 
сотворены небеса: для него посылались апостолы и пророки, и даже сами ангелы; для 
его спасенія, наконецъ, Отецъ ннсиослалъ и своего Единороднаго Сына! 

39—30. Вотъ древнѣйшее извѣстіе о первобытной пищѣ человѣка и животныхъ: 

для человѣка служили различныя травы съ ихъ кореньями и деревья съ пхъ плодами, 
для животныхъ же—травная зелень. Основываясь на умолчаніи бытописателя о мясѣ, 

какъ предметѣ пнщн, большинство комментаторовъ полагаетъ, что оно въ первое время 
(до потопа или, по крайней мѣрѣ, грѣхопаденія) не было въ употребленіи не только у 
людей, но даже и у животныхъ, среди которыхъ, слѣдовательно, не было хищныхъ птнцъ 
и звѣрей. Первое извѣстіе о введеніи мяся и вина въ пищу человѣка относится къ эпохѣ 
послѣ потопа (Б. IX, 3). Нельзя не усмотрѣть также въ этомъ особеннаго божественнаго 
промышленія о всѣхъ вновь сотворенныхъ существахъ, выразившееся въ заботѣ объ ихъ 
сохраненіи и поддержаніи ихъ жизни (Іов. XXXIX, 6; Пс.СПІ, <4 —15, 27; СХХХѴ, 25; 

СХБШ, 15-16; Ди. XIV, 14 и др). 

31. Заключительная формула божественнаго одобренія всего дѣла творенія существенно 
разнится по степени сПоей силы отъ всѣхъ остальныхъ, ей предшествовавшихъ; если раньше, 

по сотвореніи различныхъ віщовъ растеній и животныхъ. Творецъ находилъ, что созданіе 
ихъ удовлетворяло его и было „хорошо" (4, 8, 10, 12, 18, 21, 25 ст.); то теперь, 

окидывая однимъ общимъ взоромъ всю картину уже законченнаго творенія и нидя его 
полную гармонію и цѣлесообразность. Творецъ, какъ говоритъ Псалмопѣвецъ, возвеселился 
о своемъ твореніи (Пс. СШ, 31) и нашелъ, что оно, разсматриваемое въ цѣломъ, „весьма 
хорошо", т.-е. вполнѣ отвѣчаегь предвѣчнымъ планамъ божественнаго домостроительства 
о созданіи міра и человѣка. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Такъ совершены небо и земля 2. И совершилъ Богъ къ седьмому 
и все воинство ихъ. дню дѣла Свои, которыя Онъ дѣ- 

„день шесіпый...“ Этотъ день бы.тъ іюслѣднн.чъ актомъ космогоническаго видѣнія, 

заключеніемъ всего творческаго шестоднева. Глубоко историческая древность библейской 
космогоніи подтверждается довольно согласными слѣда.чи ея, сохранившимися въ языкѣ 
древности (аг^ншепШт ех сонзепзн ^епііііш). 

Въ ряду ихъ особенное значеніе и ці'.нноеть имѣютт. древнѣйшія преданія халдеевъ, 

обитателей Ура Халдейскаго, откуда впослѣдствіи вышелъ и самъ Авраамъ, родоначальникъ 
евр. народа. Эти традиціи халдеевъ имѣются у насъ въ отрывочныхъ записяхъ xа^^дейскаго 
жреца Вероза (въ Ш в. до Р. Хр.) и, что еще гораздо цѣннѣе, въ недавно открытыхъ 
клинообразныхъ табличкахъ т. н. „халдейскаго генезиса" (въ 1870 т. англ. уч. Георгомъ 
Смитомъ). Въ послѣднемъ мы имѣемъ поразительную но споен близости (хотя п нроникнутую 
политеизмомъ) параллель къ библейской псторіи творенія: здѣсь то же, какъ и въ Внбліп, 

дѣленіе на шесть послѣдовательныхъ актовъ, изъ которыхъ каждому носвящается своя 
особая таблица, приблизительно то же содержаніе каждой изъ этихъ таблицъ, какъ и въ 
исторіи каждаго изъ библейскихъ дней, та же ихъ общая послѣдовательность и—что 
особенно любопытно—одни и тѣ же характерные пріемы, выраженія и даже отдѣльные 
термины. Въ виду всего этого сравненіе библейской космогоніи съ данными халдейскаго 
генезиса получаетъ высокій интересъ и великую апологетическую важность (подробнѣе 
объ Этомъ см. въ диссертаціи А. Покровскаго'. „Библейское ученіе о первобытной религіи", 

стр. 86—90). 

II. 

1. Божественный покой седьмого дня.—4, Твореніе перваго человѣка.—8. Описаніе 
рая.—17. Первая заповѣдь въ раю.—19—20. Наречепіе именъ животнымъ.—21. Твореніе 

первой жены.—23. Установленіе брака. 

Три первыхъ стиха второй главы по своему содержанію всецѣло примыкаютъ къ 
предшествующей главѣ, являясь естественнымъ завершеніемъ изложенной въ ней исторіи 
творенія міра. 

1. „Такъ совершены были небо и земля^'... Такимъ образомъ закончено, 

исполнено было дѣло сотворенія всей вселенной. 

„м все воинство ихъ^^... т. е. воинство неба и земли. 
Первое выраженіе довольно употребительно въ Библіи и служитъ обозначеніемъ или 

ангеловъ, окружающихъ небесный престолъ Бога-Вседержителя, очевидно, по аналогіи со 
стражей вокругъ трона земныхъ владыкъ (Іис. Нав. V, 14; 3 Цар. XXII, 19), или же— 

звѣзды, горяиіія на небесномъ сводѣ и правильностью своего распорядка напоминающія 
стройные ряды войскъ (Втор. IV, 19; XVII, 3; 4 Цар. XVII, 16; Ис. XI, 26; Іер. ѴІІІ, 
2; Дан. ѴШ, 10 и др.). Выраженіе же „воинство земли" больше не встрѣчается въ 
Писаніи, хотя нѣкоторая аналогія ему и имѣется въ ки. Нееміп (IX, 6) и у пр. Исаіи 
(XXXIV, 1), Гдѣ идетъ рѣчь о высшихъ представителяхъ земли, т. е. о людяхъ и 
животныхъ. 

Такимъ образомъ подъ „воинствомъ неба и земли" разумѣется все то, что есть 
высшаго и лучшаго въ той и другой области и что, слѣдовательно, служитъ какъ бы 
украшеніемъ каждой изъ нихъ. Эту послѣднюю мысль прекрасно и выражаютъ грече¬ 

скій—ЬХХ и латинскій переводы Библіи, гдѣ еврейское слово геЬа (воинство) передано 
соотвѣтствующими ему синонимами: хбаро? и огпаіпз, означающими „украшеніе". 

3. „И совершилъ Богъ къ седьмому дню“... Этотъ день неодинаково называется 
въ нашихъ русской и славянской Библіяхъ: въ первой стоитъ седьмой, а во второй шестой 
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лалъ, и почилъ въ день седьмый 
отъ всѣхъ дѣлъ Своихъ, которыя 
дѣлалъ. 

3. И благословилъ Богъ седь¬ 
мый день и освятилъ его; ибо, 
въ оный почилъ отъ всѣхъ дѣлъ 

Своихъ, которыя Богъ творилъ и 
созидалъ. 

4. Вотъ происхожденіе неба и 
земли, при сотвореніи ихъ, въ то 
время, когда Господь Богъ создалъ 
землю и небо, 

день. Произошло это отъ разности подлинниковъ, въ которы.тъ сдѣланы эти переводы: 

именно въ еврейскомъ тексгй, равно какъ въ ВулыагЬ и арабскомъ переводѣ, указывается 
„седьиой“ день, но въ греческомъ иереводѣ ЬХХ (за исключеніемъ нѣкоторыхъ стиховъ;, 
а также у I. Флавія я въ сирскомъ переводѣ и самарнтанскомъ текстѣ, иоставленъ 
„шестой" день. Контекстъ рѣчи, въ которомъ лишь дальше идетъ рѣчь о „седьмомъ днѣ" 

и гдѣ, повидимому, отличается день окончанія творенія отъ дня начала, наиболѣе благо¬ 

пріятствуетъ послѣднему чтенію, за что ручается и авторитетность древняго самаритан- 

скаго текста. 
„и почилъ въ день седьмый‘‘... Почилъ- въ евр. подлинникѣ выражено словомъ 

заЬаГ Отсюда, седьмой день недѣли, посвященный воспоминанію этого божественнаго покоя, 
сохранилъ за собой у евреевъ названіе субботы (у насъ же значеніе этого дня перешло 
на воскресенье, при чемъ замѣнено и самое содержаніе воспоминанія). Какъ же понять 
этотъ „покой" Божій, когда самъ Господь нашъ Іисусъ Христосъ сказалъ: „Отецъ Мой 
доселѣ дѣлаетъ и Азъ дѣлаю" (Іо. V, 17)? Отвѣть на это пмѣется въ самомъ разсма¬ 

триваемомъ нами текстѣ, гдѣ ясно указано то дѣло, отъ котораго Богъ почилъ въ седьмой 
день: это, именно. Его творчески-образовательная д’Ьятельность шести предшествующихъ 
дней; „Богъ почилъ отъ всего дѣла, которое Онъ дѣлалъ" и рѣчь о которомъ только- 

что Шла все время передъ этимъ,—„пересталъ творить вещи, подобныя только-что со¬ 

твореннымъ", какъ поясняетъ текстъ Библіи арабскій периі()разъ ея. „Богъ почилъ,— 

говоритъ бл. Августинъ, -- отъ созданія новыхъ видовъ твари, потому что Онъ уже не 
творилъ больше какого-либо новаго рода ея". „Почи, — говоритъ св. 1. Златоустъ, — 

значить пересталъ творить и производить изъ небытія въ бытіе". Но, прекративъ твор¬ 

чество, Богъ никогда не оставлялъ Своей промыслнтельной дѣятельности по отношенію 
къ міру и человѣку (Пс. СПІ, 28; Еккл. ХИ, 7; Ис. ЕУП, 16; Іер. ХХХУПІ, 16; Неем. 
IX, 6; Іо. У. 16, 17; Дн. XII, 28; Евр. ІУ, 9 — 10; 1 Тим. У1, 13). 

3. „Иблагословилъ Богъ седьмый день“... „Когда день благословляется,—гово¬ 

ритъ м. Филаретъ, - тогда онъ поставляется причастнымъ особаго нѣкоего блага, достой¬ 

нымъ радости и сохраненія среди самыхъ перемѣнъ времени", разумѣется, добавимъ мы 
отъ себя, въ силу важности и знаменательности соединеннаго съ нимъ воспоминанія. 

„м освятилъ его"... Первое значеніе стоящаго здѣсь въ подлинникѣ евр. глагола 
заюшчаетъ въ себѣ мысль „объ отдѣленіи" для какого-либо высшаго предназначенія и 
уже отсюда—объ освященіи, т. е. о назначеніи для святилища и Бога. Въ частности, 
освященіе временъ, по библейскому употребленію, есть назначеніе ихъ для богослуженія 
(4 Цар. X, 20; Неем. УШ, 9; Іон. I, 14; И, )5—16 и др.). Это благословеніе и вы¬ 

дѣленіе седьмого дня, какъ дня благодарственно-радостнаго покоя, посвященнаго воспо¬ 

минанію творенія и прославленія Творца, имѣло значеніе только для разумно-одаренныхъ 
существъ, т. е. людей, которые, вѣроятно, сі. этою времени начали соблюденіе субботы. 

Въ подражаніе творческому покою Бога. Хотя, строго гсіворя, суббота характеръ опредѣ¬ 

ленной заповѣди получила лишь въ законодательствѣ Моисея (Исх. XX, 8; Втор. У, 12), 

ио существуетъ цѣлый ря.дъ сильныхъ доказательствъ, изъ которыхъ видно, что въ ф(ірмѣ 
благочестиваго обычая она нрактпковалась гораздо раньше Моисея и что происхожденіе 
ея въ этомъ смыс.іѣ чуть ли не современно самому началу человѣческой исторіи (доказат. 

см. въ диссертаціи хі. Поь-ровскаго'. „Библейское учені(‘о первой религіи", стр. 49 — 53). 

4. „Вотъ происхожденіе неба и земли".,. Это не что иное, какъ общій за¬ 

головокъ цѣлаго Новаго отдѣла библейской перв(Шсторіи, начинающагося отсюда (II, 4) 

и простирающагося до слѣдующаго подобнаго же заголовка (У, 1). /(оказательствомъ 
этого служитъ какъ филологическій анализъ стоящаго здѣсь евр. слова іоІсІоіЬ, такъ и 
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5. И ВСЯКІЙ иолевый кустарникъ, 
котораго еще не было на землѣ, и 
всякую полевую траву, которая еще 
не росла; ибо Господь Богъ не по¬ 
сылалъ дождя на землю, и не было 
человѣка для воздѣланія земли; 

6. но паръ поднимался съ земли 
и орощалъ все лице земли. 

7. И создалъ Господь Богъ чело¬ 
вѣка изъ праха земнаго и вдунулъ 
въ лице его дыханіе жизни; и сталъ 
человѣкъ дущею живою. 

его библейское употребленіе, о чемъ у насъ уже была рѣчь выше (см. введеніе къ кн. 

Бытія). 
„въ день“... День, о которомъ говорится здѣсь (славян. Вибл.),^ это—во обычныя 

астрономическія сутки, ибо здѣсь нѣтъ необходимаго указанія на утро н вечеръ,—а весь 
шестидневный періодъ творенія міра, какъ это ясно изъ контекста, въ которомъ идетъ 
рѣчь о твореніи всей вселенной, объединенной въ понятіяхъ „неба и землн“. Лучшій пере¬ 

водъ этого м Ьста даетъ сирская версія, которая просто говоритъ „въ то время", когда со¬ 

зданы были небо и земля... 
5. Все это вводное предііоженіе служитъ къ опредѣленію момента сотворенія чело¬ 

вѣка—спеціальнаго предмета даннаго повѣствованій. Такпмъ путемъ бытописатель имѣетъ 
въ виду доказать глубокую древность человѣка и полное отсутствіе всякихъ слѣдовъ че¬ 

ловѣческаго существованія на землѣ раньше сотворенія первой четы —Адама и Евы. Эту 
свою мысль онъ проводитъ черезъ общее изображеніе картины новосозданной земли передъ 
моментомъ появленія на ней человѣка, въ которой онъ отмѣчаетъ два главныхъ признака: 

а) отсутствіе всякихъ слѣдовъ человѣческой культуры (холодныхъ злаковъ и вообще про¬ 

дуктовъ воздѣланія поля) и б) наличность неблагопріятныхъ атмосферическихъ условій, 

дѣлавшихъ даже немыслимой никакую культуру и никакое человѣческое существованіе. 

Все это, по мысли бытописателя, рѣшительно устанавливало тотъ фактъ, что на землѣ, 

до сотворенія Адама, не было культуры, а слѣдовательно, не существовало и человѣка. 

Вотъ лучшее библейское опроверженіе раціоналистическихъ теорій — преадаиизма, т. е. 
мнѣнія о существованіи людей, предшествовавшемъ сотворенію Адама. 

„Господь Богъ“. Здѣсь мы впервые, въ текстѣ евр. подлинника, встрѣчаемся съ 
именемъ „Іегова", болѣе правильный переводъ котораго будетъ—„Сущій" (Исх. Ш, 14). 

Это—преимущественное имя Бога Завѣта, Бога Проиыслителя и Искупителя (Быт. ІУ, 6; 

УІ, 3, 5, 8; IX, 13, 15, 26; ХХІУ, 40; XXXIX, 31; XXX, 30: Исх. УІ, 20; Числ. 
ХХУІ, 59 и въ предпочтительномъ употр. у всѣхъ пророковъ). Въ этомъ смыслѣ оно 
отличается, оть другого употребительнаго божескаго имени „Элогимъ", означающаго Бога, 

какъ всемогущаго Творца вселенной. На основаніи этого различія божескихъ именъ отри¬ 

цательная критика („гипотеза записей-, „фрагментарная теорія", „гипотеза восполненій" 

и др.) хочетъ установить различіе во времени происхожденія различныхъ отдѣловъ Библіи 
(древнѣйшихъ элогистическихъ отъ позднѣйшихъ іеговистическпхъ) п тѣмъ самымъ по¬ 

дорвать вѣру въ подлинность Моисеева Пятокнижія. Но въ настоящее время библейская 
наука все сильнѣе и тверже устанавливаетъ фактъ глубокой древности сего божествен¬ 

наго имени и тѣхъ отдѣловъ Библіи, въ которыхъ оно употребляется; особенно драго¬ 

цѣнную услугу въ этомъ отношеніи оказываютъ библейскія апологетическія данныя „хал¬ 

дейскаго генезиса" (см. объ этомъ въ диссертаціи 4. Покровскаго, „Библейское ученіе о 
первобытной религіи", стр. 424—427). 

6. „но паръ поднимается отъ земли^'... Въ славянской Библіи, слѣдующей 
тексту ЕХХ, стоить „источникъ"; но въ еврейскомъ подлинникѣ находится слово эдъ, 
болѣе точный переводъ котораго п дается нашимъ русскимъ текстомъ—„паръ, туманъ", 

какъ толкуютъ его и таргумы Іонаѳана и Онкелоса. 

7. Чтобы яснѣе установить связь этого стиха съ предыдущими, слѣдуетъ въ началѣ 
его поставить слово „тогда", послѣ чего весь этотъ періодъ приметъ вполнѣ законченный 
и опредѣленный видъ въ слѣдующей формѣ: „въ то время, когда были уже созданы 
небо и земля, но еще не появлялось никакихъ полевыхъ растеній и хлѣбныхъ злаковъ, 

такъ какъ не было дождя, не существова^ш еще человѣка, но надъ всей землей висѣлъ 
густой туманъ,—тогда-то Господь Богъ и сотворилъ человѣка" 
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8. И насадилъ Господь Богъ | рай въ Едемѣ на востокѣ, и помѣ- 

„Господь Богъ“... Здѣсь, какъ и во многихъ нослѣдующихъ отдѣлахъ Библіи 
(ІП, 1, 9 и др.), оба спорныхъ (конечно, только съ точки зрѣнія раціоналистовъ) бо¬ 

жескихъ имени Іегова и Элогимъ (съ евр. яз.) соединены вмѣстѣ, чѣмъ устраняется 
всякая мысль объ ихъ коренномъ различіи, какъ то силятся доказать враги Библіи (т. е. 
представители отрицательной, раціоналистической критики). 

„И создалъ Господь Богъ человѣка изъ праха земнаго^'... Фактъ созданія 
человѣка уже упоиина.тся раньше (I, 27), въ исторіи творенія міра, но именно только 
упоминался въ этой общей исторіи мірозданія, въ качествѣ составной ея части; зд'ѣсь 
же онъ подробно передается въ видѣ особаго, самостоятельнаго предмета повѣствованія. 

„Упомянувъ въ началѣ П гл. о томъ, что было уже сказано, (Моисей) обширно излагаетъ 
то, чего не было досказано",—говоритъ св. Ефремъ Сиринъ въ своемъ толкованіи на 
это мѣсто. 

Самая мысль о созданіи человѣка,—собственно внѣшней оболочки человѣка, нлн 
его тѣла, изъ земли, или по болѣе близкому къ подлиннику—„н.зъ праха земли", обща 
многимъ мѣстамъ какъ ветхозавѣтнаго, такъ и новозавѣтнаго Св. Писанія (Быт. III, 19; 

ХУШ, 27; Іов. X, 9; ХХѴ, 6; Пс. XXIX, 10; СП, 14; СХУШ, 73; СХХХУПІ, 14—16; 

Екклез. III, 20; ХП, 7; Сир. XVII, 1; 1 Кор. XV, 47—9; 2 Кор. V, 1—4 и пр.). Въ 
созданіи тѣла человѣка изъ земной персти заключена идея о сродствѣ человѣка со всей 
видимой природой, ближайшимъ образомъ съ животнымъ царствомъ, возникшимъ по 
творческому мановенію изъ той же самой земли (I, 24). Съ другой стороны, въ признакѣ 
матеріальности физической природы человѣка даиа мысль о ея разрушнмости или смерт¬ 

ности. Все это, по словамъ Іоан. Златоуста,, преподаетъ прекрасный нравсттенннй урокъ 
смиренія: „чтобы въ самомъ образѣ нашего творенія преподать намъ всегдашній урокъ 
не мечтать о себѣ выше мѣры, д.тя этого Моисей и повѣствуегь обо всемъ съ такою 
тщательностью и говорить: „созда Богъ человѣка, персть вземъ отъ земли" (Бесѣда иа 
КН. Бытія ХІП, Снб. 1898 г., 103 стр.). 

„и вдунулъ въ лице его дыханіе оюизки''... Или, по болѣе точному переводу 
съ еврейскаго,—„вдунулъ въ иоздри его дыханіе жизней". Какъ предшествующее обра¬ 

зованіе тѣла человѣка изъ земли, такъ и настоящее одухотвореніе его Богомъ—нельзя 
понимать въ грубо чувственномъ смыслѣ: въ томъ видѣ, что сначала будто бы Богъ вы¬ 

лѣпилъ изъ глины фигуру человѣка, а затѣмъ взялъ ее въ руки и дунулъ на нее. Всѣ 
подобныя мѣста, по сов'ку блаж. Ѳеодоу)ита, должно истолковывать „богоприлично" 

(Б'еопрЕлйі;), т. е. сообразно съ величіемъ, святостью и духовностью Бога. Въ частности 
и настоящее мѣсто надлежитъ изъяснять такъ, что внѣшній обликъ человѣка возникъ 
изъ земли по творческому глаголу Всемогущаго и что въ тотъ самый моментъ, когда 
земной прахъ принялъ фигуру (форму) человѣка, эта послѣдняя особымъ, наро¬ 

читымъ дѣйствіемъ самого Бога получила душу, какъ начало разумной жизни. Идея, 

лежащая въ основѣ всего библейскаго разсказа о твореніи че.товѣка, состоитъ въ намѣ¬ 

реніи выставить человѣка, какъ связь двухъ міровъ—міра вщпмаго, фнзнчсскаіо и не¬ 

видимаго, духовнаго, іг представить его какъ царя природы и образъ самого Бога на 
землѣ и утвердить истину безсмертія человѣческой души; языкъ же, которымъ выражена 
такая отвлеченно-возвышенная идея,—это языкъ образовъ и картинъ, на которомъ только 
въ подобныхъ случаяхъ и мыслило древнѣйшее человѣчество. Самая же мысль о томъ, 

что человѣкъ причастенъ божественной ишзни, находпгь себѣ параллели и въ другихъ 
мѣстахъ Св. Писанія (Іов. XXVI, 4; ХХХЛІ, 4; Еккл. XII, 7; Дн. XVII, 2о и др.). 

^,и сталъ человѣкъ душею живою“... Соединеніе высшаго божественнаго 
начала (дыханія Бенкія) съ низшимъ матеріальнымъ (прахомъ огь земли) дало въ ре¬ 

зультатѣ, человѣка, какъ живую душу, т. е. какъ сознательную личность, одаренную 
разумомъ и свободной волей. По вмѣстѣ съ тѣмъ человѣігь, эта „живая душа" безко¬ 

нечно отличается оп» Бога, Который есть „Духъ мінвотворящъ" (1 Кор. XV, 45) и отно¬ 

сится къ нему, какъ блѣдная копія—къ своему несравненному оригиналу. 

8. Сотворивъ перваго человѣка, Богъ не оставляетъ его на произволъ судьбы, а 
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СТИЛЪ тамъ человѣка, котораго со¬ 
здалъ. 

9. И произрастилъ Господь Богъ 
изъ земли всякое дерево, пріятное 

на видъ и хорошее для пищи, и 
дерево жизни посреди рая, и дерево 
познанія добра и зла. 

промышляетъ о немъ; это прежде всего и выражается въ томъ, что Онъ водворяетъ его 
въ особо приготовленномъ, лучшемъ пунктѣ земли, „въ саду Едемскомъ“ (^ап Ебен—по- 

евр.), или въ „раю сладости" по греческому в славянскому текстамъ. Такая разница 
произошла отъ того, что ЬХХ евр. слово Еііеп, означающее собственное имя страны, 

приняли за созвучное съ нихъ нарицательное, которое и перевели словомъ—„удоволь¬ 

ствіе или сладость". Равнымъ образомъ и евр. слово ^ап, что значитъ мѣсто, огоро¬ 

женное рѣшеткой, оттуда „садъ" (Втор. XI, 10; Ис. Ы, 3; Іер. XXXI, 8—9), ЬХХ 
замѣнили греческимъ словомъ карабеюо?, взятымъ въ свою очередь съ персидскаго 
языка н означающимъ земляной или каменный валъ, окружающій мѣсто прогулки, оттуда 
и самое это мѣсто, т. е. „садъ или паркъ". Въ другихъ мѣстахъ Библіи рай назы¬ 

вается „садомъ Божіимъ" (Б. XIII, 10; Іез. XXVIII, 13; XXXI, 8), или „садомъ Едема" 

(II, 15; Ш, 23; Іоиль II, 3), или же, наконецъ,—просто „Едемъ" (Ис. Ы, 3; Іез. 
XXXI, 9 и др.). 

„на востокѣ"... Нѣкоторые изъ библейскихъ переводовъ это географическое 
указаніе замѣняютъ хронологическимъ, переводя евр. терминъ миккедемъ (ті^^ебет) 

словомъ „въ началѣ" (Вульгата, Акила, Симмахъ, Ѳеодотіовъ). Но греческій, сирскій и 
оба нашихъ перевода правильнѣе передаютъ—„на востокѣ", ибо и въ другихъ мѣстахъ 
Библіи данный терминъ обычно обозначаетъ собою мѣсто, а не время (Быт. III, 24; 

IV, 16). Страна Едемъ, которую, по указанію другихъ священныхъ книгъ (Ис. XXXVII, 

12; Іез. XXVII, 23), должно искать вблизи Месопотаміи въ бассейнѣ Тигра и Евфрата, 

дѣйствительно лежала на востокѣ отъ Палестины, мѣсто, въ которомъ жилъ и дѣйство¬ 

валъ авторъ Пятокнижія, гдѣ онъ записалъ и это божественное откровеніе о раѣ. 

„н помѣстилъ та.нъ человѣка"... Слѣдовательно, первый человѣкъ былъ 
сотворенъ внѣ ран, куда онъ былъ введенъ лишь впослѣдствіи. 

9. „м дерево жизни посреди рая"... Посреди всѣхъ райскихъ деревьевъ, 
услаждавшихъ взоръ и пнтавпіихъ гкло человѣка, стояло одно, обладавшее чудодѣйственной 
силой—сообщать безсмертіе тому, кто вкушалъ отъ его плодовъ (Б. III, 22), за что и 
получило свое имя „древа жизни". Указанная особенность этого древа не была, безъ 
сомнѣнія, его естественнымъ свойствомъ, но представляла одинъ изъ видовъ особаго, 
сверхъестественнаго дѣйствія божественной благодати, связанной съ вкушеніемъ его пло¬ 

довъ, какъ со своимъ внѣшнимъ символическимъ знакомъ. Помимо своего дѣйствитель¬ 

наго историческаго существованія (Ап. II, 7; XXII, 2), древо жизни, какъ въ самомъ 
Писаніи, такъ и у оо. Церкви получило таинственно-прообразовательное значеніе, ука¬ 

зывая главнымъ образомъ на древо крестное, которымъ Господь возвратилъ намъ жизнь 
духовную, и на таинство евхаристіи, какъ спаевтельный плодъ этой крестной жертвы 
(Притч. Ш, 18; XI, 30; ХШ, 12; XV, 4; Іо. VI, 51 -58 и др.), ведущей въ жизнь 
вѣчную. 

„м дерево познанія добра м зла"... Это было другое знаменитое райское дерево, 
стоявшее но сосѣдству съ первымъ (III, 3 и II, 9), но обладавшее, какъ открылось 
впослѣдствіи, пряно противоположными ему свойствами (III, 17). Богъ избралъ это 
дерево въ качествѣ средства испытать вѣру и любовь Адама, а также и его благодар¬ 

ное іь къ небесному Отцу, для цѣлей чего Онъ и далъ ему заповѣдь не вкушать отъ 
плодовъ даннаго древа (IV, 18). Отъ тгой-то заповѣди оно, по всей вѣроятности, и 
получило свое названіе. „Древо познанія, — говорить митрополитъ Филаретъ,—бывъ 
избрано орудіемъ испытанія, представляло человѣку, съ одной стороны, непрерывно возра¬ 

стающее познаніе, и наслажденіе добра въ послушаніи Богу, съ другой—познаніе п 
ощущеніе зла въ преслушавіи". Такъ какъ, вообще, заповѣдь, пріуроченная къ этому 
древу, имѣла въ виду развитіе высшихъ способностей человѣка, какъ существа разумнаго, 

то н на самое это древо легко могло перейти названіе „древа разумѣнія" нлн „древа" 
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10. Изъ Едема выходила рѣка для 
орошенія рая; и потомъ раздѣля¬ 
лась на четыре рѣки. 

11. Имя одной Фисонъ: она обте¬ 

каетъ всю землю Хавила, ту, гдѣ 
золото; 

12. и золото той земли хорошее; 
тамъ бдолахъ и камень ониксъ. 

познанія". А такъ какъ, по ветхозавѣтному воззрѣнію, все вообще познаніе носило мо¬ 

ральный характеръ, то „добро и зло" и берутся здѣсь какъ два нротивоположныіъ 
полюса всего вообще познанія. 

10. Общій довольно загадочный характеръ библейскаго сказанія о раѣ, частнѣе— 

существованіе въ немъ какихъ-то таинственныхъ деревъ и въ особенности древа по¬ 

знанія, служили какъ для древнихъ еретиковъ, такъ и для новыхъ раціоналистовъ пово¬ 

домъ считать все библейское повѣствованіе о немъ сплошной аллегоріей. Какъ бы пре¬ 

дупреждая самую возможность подобнаго ложнаго перетолкованія фактовъ, бытописатель 
не безъ цѣли указываетъ точную и довольно подробную топографію рая, удостовѣряя 
тѣмъ самымъ его нѣкогда дѣйствительное существованіе на землѣ (фактъ его полной 
реальности). 

„Изъ Едема выходила рѣка... и потомъ раздѣлялась на четыре рукава*^... 
Вотъ первый существенный географическій признакъ рая. Въ евр. подлинникѣ эта рѣка 
не названа по имени, такъ какъ слово нагаръ означаетъ вообще большую рѣку, цѣлый 
водный бассейнъ, почему иногда оно прилагается даже къ океану (Іов. ХХІІ, 16; Пс. 

ХХІІІ, 2; ХЬѴ, 5 н т. д.). А такъ какъ изъ большихъ рѣкъ евреи эпохи Моисея лучше 
всего знали' ближайшую къ нимъ рѣку Евфратъ, то неудивительно, что именемъ „нагаръ" 

они преимущественно ее п называли, со всѣми впадающими въ нее н изъ нея выте¬ 

кающими притоками и рукавами (Быт. ХУ, 18; XXXI, 21; Исх. ХХІІІ, 31; Ис. УІІ, 
20; Іер. II, 18; Мих. УІІ, 12 и др.). Эта рѣка, беря свое начало въ землѣ Едемъ 
(т. е. на сѣверѣ Месопотаміи или на южномъ склонѣ горъ Арменіи), проходила черезъ 
весь рай и уже по выходѣ изъ него развѣтвлялась на четыре главныхъ рукава. 

„Фисонъ'^—таково было имя перваго изъ этихъ рукавовъ. Древняя географія не 
сохранила намъ имени этой рѣки, какъ и далѣе указываемой; но современные намъ 
ученые повнднмому напали на нѣкоторые слѣды ея: мы разумѣемъ открытіе въ ассирій¬ 

скихъ клинообразныхъ надписяхъ слова „писаиу", означающаго „русло, ложе, каналъ" 

(Делнчъ п проф. Якимовъ). А такъ какъ созвучное этому древне-ассирійское библейское 
пня „Фисонъ" въ буквальномъ переводѣ означаетъ „полноводный", то тЬ же ученые и 
строятъ остроумную догадку, что подъ именемъ первой райской рѣкн разумѣется нечто 
иное, какъ одинъ изъ самыхъ большихъ и полноводныхъ каналовъ древней Месопотаміи, 

служившій для отвода воды изъ Евфрата прямо въ море и болѣе извѣстный у древнихъ 
греческихъ авторовъ подъ именемъ Паллокопаса. Тѣмъ же обстоятельствомъ, что здѣсь 
въ библейское описаніе рая вводится каналъ, т. е. уже искусственное сооруженіе чело¬ 

вѣка, особенно смупщться не слѣдуетъ, такъ какъ Моисей, судя по всему контексту рѣчи, 

оиисыва.тъ не первобытную, а современную ему топографію бывшаго рая. И это гЬмъ 
болѣе, что самый каналъ Паллокопасъ, по заключенію одного авторитетнаго географа 
(Рнттера), былъ проведенъ по высохшему руслу одной дѣйствительно бывшей, но вы¬ 

сохшей рѣки. Ближе опредѣляя положеніе рѣкн Фисонъ, Моисей указываетъ, что она 
обтекаетъ всю землю Хавила, славившуюся свонмъ высокопробнымъ золотомъ, благовонной 
смолой (бдолахъ, Числ XI, 7) и драгоцѣнными каменьями. Библія знаетъ двѣ страны съ 
этнмъ именемъ: одну—хамитскую (т. е. населенную хамитами) въ сѣверо-восточномъ 
углу Египта (Быт. X, 7), другую—семитскую, расположенную на сѣверо-западѣ отъ Ме¬ 

сопотаміи, иначе называвшуюся также Іектанидой (Быт. X, 29; Быт. XXV, 18; 1 Цар. 

XV, 7). Основываясь на контекстѣ, мы должны признать, что здѣсь рѣчь идетъ, именно, 
объ этой послѣдней, семитской Хавилѣ, гЬмъ болѣе, что съ этимъ совпадаютъ и данныя 
новѣйшихъ научныхъ и.зыскаиій, открывшихъ въ клинообразныхъ текстахъ созвучное 
библейскому наименованіе „песчаной земли" Ард-ел-Хавнлогь, иля Халатъ, лежащей по 
сосѣдству съ Персидскимъ заливомъ. 
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13. Имя второй рѣки Тихонъ (Те¬ 
онъ); она обтекаетъ всю землю Кушъ. 

14. Имя третьей рѣки Хиддекель 
(Тигръ): она протекаетъ предъ Асси- 
ріею. Четвертая рѣка Евфратъ. 

15. И взялъ Тосподь Богъ чело¬ 
вѣка (котораго создалъ), и'поселилъ 
его въ саду Едемскомъ, чтобы воз¬ 
дѣлывать его и хранить его. 

13. ^Геонъ... обтекаетъ землю Мѣстоположеніе второй райской рѣки 
точво также довольно спорно и поэтому лучше начать съ опредѣленія страны, которую 
она обтекала. Въ еврейскомъ подлинникѣ страна эта называется „землей Кушъ“, т. е. 
мѣстожительствомъ кушитовъ, потомковъ младшаго сына Хамова-Куша или Хуса (Быт. 

X, Ь—8). ЬХХ перевели это словомъ „Эѳіопія", чѣмъ подали многимъ поводъ искать 
самую страну въ сѣверо-восточномъ углу Африки, по сосѣдству съ Гисломъ, куда, дѣй¬ 

ствительно, впослѣдствіи и переселились хамиты (Еккл. XXIV, 37; Іер. II, 18). Но 
первоначальной родиной этихъ кушитовъ, по свидѣтельству генеалогической таблицы 
Библіи (Б. X, 6—10) н памятниковъ клинообразной литературы (Каз-йіш), былъ во¬ 

сточный берегъ нижняго теченія Тигра и сѣверо-восточный уголъ Персидскаго залнва, 

именно та самая долина Сеннааръ, въ которой, по сказанію Библіи, осѣли потомки 
разныхъ народностей, оставшихся послѣ вавилонскаго столпотворенія; сплотившись въ 
одинъ культурно-гражданскій союзъ подъ преобладающимъ вліяніемъ купштовъ, оии и 
образовали особую народность, извѣстную въ наукѣ подъ названіемъ суммерінско-акка- 

дійской, а въ клинообразныхъ текстахъ подъ именемъ Каэзп, что очень созвучно съ 
библейскимъ „Кушъ". „Если же Кушъ —то же, что Каззп, говоритъ проф. Деличъ, то и 
Тихонъ представляется возможнымъ отожествить съ Буханомъ, месопотамскимъ рукавомъ 
Евфрата". 

14. Имена двухъ послѣдин.хъ рѣкъ не представляютъ уже никакихъ трудностей, 

такъ какъ подъ тѣми же самыми названіями онѣ извѣстны и въ настоящее время. Тутъ 
только можетъ возбуясдать нѣкоторое недоумѣніе направленіе Тпгра. указанное на востокъ 
(или какъ неточно переводятъ ЬХХ, а за нпмп и нашъ славянскін^—„напротивъ") отъ 
Ассиріи, тогда какъ сама-то Ассирія чуть лп не вся лежитъ на востокъ отъ Тпгра! Недо¬ 

умѣніе это легко устраняется тѣмъ предположеніемъ, что подъ „Ассиріей" здѣсь разу¬ 

мѣется не столько вся страна, сколько самый тотъ городъ, имя котораго она носила и 
развалины котораго въ настоящее время открыты, дѣйствительно, на восточномъ берегу 
Тигра (мѣстечко Кплетъ-ІНерга). 

Такимъ образомъ, сопоставляя данныя Библіп съ открытіями новѣйшей ассиріологіи, 

положеніе библейскаго рая умѣстнѣе всего опредѣлить въ южной части месопотамской 
равнины, между Вавилономъ на сѣверъ п Персидскимъ залпвомъ на югъ. По загаюченію 
цѣлаго ряда выдающихся ученыхъ (Ролішсона, Шрадера, Делича, Якпмова н др.), библей¬ 

скій ган-Эденъ тождествененъ съ рп-ібіші — ассирійскихъ клинообразныхъ текстовъ и, 
слѣдовательно, лежалъ въ области южнаго Вавилона. Несомнѣнная реальность земного рая 
устанавливается также многими мѣстами самого Св. Писанія. (Быт. ХШ, 10; Ис. Ы, 3; 

Іез. ХХѴШ, 13; XXXI, 8, 9; Іоиль П, 3 и др.). 

15. „чтобы воз'діълывашо его и-.хранить его". Лучшее толкованіе этого мѣста 
даетъ св. 1. Златоустъ, который говорип,: „такъ какъ райская жизнь доставляла человѣку 
полное найлажденіе, принося п удовольствіе отъ созерцанія („красоты рая"), и пріятность 
отъ вкушенія („снѣдей райскихъ"); то, чтобы человѣкъ отъ чрезмѣрнаго удовольствія не 
развратился („мнозѣй бо злобѣ—сказано— научи праздность". Сир. ХХХШ, 28), Богъ 
повелѣлъ ему дѣлать п хранить рай, т. е. воздѣлывать его почву н культивировать на 
ней разныя растенія, а также п оберегать его отъ неразумныхъ животныхъ, которыя, 

забѣгая въ садъ, могли вносить въ него безпорядокъ іі поврежденія. Это—первая боже¬ 

ственная заповѣдь о трудѣ человѣка, исключающая языческую идеализацію такъ назы¬ 

ваемаго „золотого вѣка" п осмысливающая существованіе человѣка. Легкій, необремени¬ 

тельный и пріятный трудъ былъ прекраснымъ средствомъ для упражненія физическаго, 

а отчасти и умственныхъ силъ че.ловѣка. 
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16. И заповѣдалъ Господь Богъ 
человѣку, говоря: отъ всякаго де¬ 
рева въ саду ты будешь ѣсть; 

17. а отъ дерева познанія добра 
и зла, не ѣшь отъ него; ибо въ день, 
въ который ты вкусишь отъ него, 
смертью умрешь. 

18. И сказалъ Господь Богъ; не 
хорошо быть человѣку одному; со¬ 
творимъ ему помощника, соотвѣт¬ 
ственнаго ему. 

19. Господь Богъ образовалъ изъ 
земли всѣхъ животныхъ полевыхъ 
и всѣхъ птицъ небесныхъ, и при- 

16. „И заповѣдалъ Господь Богъ человѣку“Для развитія же нрав¬ 

ственныхъ силъ (высшихъ) человѣка Богъ даровалъ ему спеціальную заповѣдь, состоявшую 
въ воздержаніи отъ плодовъ уже извѣстнаго намъ древа познанія. Это воздержаніе Богъ 
назначилъ служить символомъ повиновенія и покорности Ему со стороны человѣка, въ силу 
чего соблюденіе этой заповѣди выражало со стороны человѣка чувство .любви, благодар¬ 

ности и преданности Богу; тогда какъ нарушеніе ея, совершенно наоборотъ, свидѣ¬ 

тельствовало о недовѣріи къ Богу, пренебреженіи къ Его словамъ и черной неблагодарности 
къ Творцу, вмѣстѣ съ желаніемъ жить по своей волѣ, а не по заповѣдямъ Бога. Вотъ 
иочему> такое, невидимому, ничтожное преступленіе нолучало такое огромное, моральное 
значеніе! 

17. „въ день... смертью умрешь'^. Слово „день" здѣсь, какъ и раньше (П, 1), 

должно понимать въ смыслѣ неопредѣленнаго указанія времени и переводить словами: 

„въ то время, когда"... „Смертью умрешь"—одинъ изъ употребительныхъ въ евр. языкѣ 
способовъ усиливать мысль, равный нашему выраженію „непремѣнно умрешь". Этой угрозы 
смертью (за нарушеніе заповѣди) нельзя понимать въ смыслѣ (видѣ) мгновеннаго пора¬ 

женія, имѣвшаго наступить тотчасъ же за грѣхопаденіемъ, а должно, понимать ее въ 
смыслѣ начавшагося вслѣдствіе грѣхопаденія медленнаго процесса умиранія; Богъ послалъ 
смерть (точнѣе—лишилъ безсмертія) въ тотъ самый моментъ, когда человѣкъ палъ; ио эта 
смерть лишь постепенно подтачивала его сплы, ощутительно выражаясь въ скорбяхъ духа 
и болѣзняхъ тѣла. Но кромѣ этой физической смерти Св. Писаніе и оо. Церкви видятъ 
здѣсь указаніе и на духовную смерть, состоявшую въ томъ, что актомъ своего паденія 
че.іовѣкъ нарушилъ свой первый завѣтъ съ Богомъ, порвавъ свою связь съ величайшимъ 
источникомъ жизни и тѣмъ самымъ съ этого момента обрекъ себя на духовную смерть 
(Рим. V. 12, 17, 21; Еф. IV, 18). 

18. „И сказалъ Господь Богъ... сотворимъ^... Нетрудно видѣть здѣсь до¬ 

вольно близкую аналогію съ словами божественнаго совѣта передъ сотвореніемъ перваго 
человѣка (I, 26) и точно также, слѣдовательно, находить здѣсь доказательство важности 
того акта, о которомъ они говорятъ, 

„не хороіио быть человѣку одному^^.... Слова эти отнюдь не означаютъ того, 

что Богъ будто бы сознается въ несоверпіенствѣ своего творенія и какъ бы вноситъ въ 
него поправку,— въ планахъ боягествеинаго промышленія, безъ сомнѣнія, все это было 
уже заранѣе предусмотрѣно и преднамѣчено; но они указываютъ лишь на тотъ фактъ, 

что одиночество тяжело и нехорошо для человѣка, ибо лишаетъ его самыхъ близкихъ 
и удобныхъ средствъ къ всестороннему развитію своей личности, успѣшнѣе всего про¬ 

исходящему, какъ извѣстно, въ общеніи съ себѣ подобными. 

„помощника, соотвѣтственнаго ему^^... Въ этихъ словахъ, съ одной стороны, 

указывается на высокое достоинство жены, ибо она подобна мужу, т, е. такъ же, какъ и 
онъ, носитъ въ себѣ образъ Божій, съ другой — отмѣчается н ея, нѣсколько какъ бы 
зависимое отъ мужа, положеніе, поскольку всякій помощникъ стоитъ въ общественномъ 
смыслѣ ступенью ниже своего непосредственнаго начальника. 

Прежде чѣмъ перейти къ подробному изложенію самой исторіи творенія первой 
жены, бытописатель кратко отмѣчаетъ еще одинъ фактъ, послужившій ближайшимъ по¬ 

водомъ къ этому творенію. 

19. „Господь Богъ образовалъ^^... Образовалъ, разумѣется, гораздо раньше, 

именно въ пятый н шестой дни творенія (I, 21 и 25), если же з.дѣсь бытописатель снова 
возвращается къ этому факту, то онъ дѣлаетъ это лишь для общей связи повѣствованія. 
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велъ (ихъ) къ человѣку, чтобы ви¬ 
дѣть, какъ онъ назоветъ ихъ, и что¬ 
бы, какъ наречетъ человѣкі всякую 
душу живую, такъ и было имя ей. 

20. И нарекъ человѣкъ имена 
всѣмъ скотамъ и птицамъ небес¬ 
нымъ и всѣмъ звѣрямъ полевымъ; 
но для человѣка не нашлось по¬ 
мощника, подобнаго ему. 

21. И навелъ Господь Богъ на 
человѣка крѣпкій сонъ; и, когда 
онъ уснулъ, взялъ одно изъ ребръ 
его, й закрылъ то мѣсто плотью. 

22. И создалъ Господь Богъ изъ 
ребра, взятаго у человѣка, жену, и 
привелъ ее къ человѣку, 

23. И сказалъ человѣкъ; вотъ, это 
кость отъ костей моихъ и плоть отъ 

„м привелъ (ихъ) къ человѣку, чтобы видѣть, какъ онъ назоветъ ихъ“... 
Этимъ указаніемъ бытописателя самъ Богъ поставляется въ роли наблюдателя и вер¬ 

ховнаго руководителя первымъ опытомъ человѣческой рѣчи. „Авторитетъ Ж. Ж. Руссо 
и великаго филолога и философа Вильгельма Гумбольдта согласны съ тою мыслью, что 
для человѣчества и не было другого исхода изъ младенческаго неразумнаго лепета, какъ 
божественное Откровеніе, давшее ему готовую форму д.іія выраженія его мысли, или, 

лучше сказать, давшее ему мысль и форму вмѣстѣ" {Бластовъ, „Священная Лѣтопись", I, 

стр. 30). 

20. „И нарекъ человѣкъ имена всѣмъ скотамъ^^... Такъ какъ это нареченіе 
не было случайнымъ, а основыва.іось на знакомствѣ съ природой нарекаемыхъ существъ 
и по большей части заключало въ своей основѣ указаніе иа болѣе характерное свойство 
будущаго носителя того или другого имени, то оно свидѣтельствуетъ о сравнительно вы¬ 

сокомъ состояніи умственнаго развитія перваго человѣка. Кромѣ того, по толкованію 
I. Златоуста, нареченіе Адамомъ животныхъ указывало на его господство надъ ними 
(1ІС. ѴШ, 6—7; СХБѴІ, 4; Ис. ХБ, 26; 4 Цар. ХХШ, 34; XXIV, 17); „у людей есть 
обычай полагать знакъ своей власти въ томъ, что они, купивъ себѣ рабовъ, перемѣняютъ 
инъ имена; такъ и Богъ заставляетъ Адама, какъ владыку, дать имена всѣмъ безсловеснымъ" 

(Златоустъ). 

„но для человѣка не нашлось помощника^... Въ этпхъ словахъ звучитъ 
какъ бы тихая грусть перваго человѣка, возбужденная сознаніемъ своего полнаго одино¬ 

чества на землѣ и слышится явное и сильное желаніе его къ восполненію недостающаго, 
что милосердый Господь и не замедлилъ вскорѣ же осуществить. 

21. „кррьпкій сонъ“... Что сонъ, наведенный Богомъ на Адама (по евр.— 

тардема), не былъ обыкновеннымъ и естественнымъ, а вдохновеннымъ и экстатическимъ 
(Ітсотаа'.і;—БХХ), объ этомъ говоритъ какъ контекстъ рѣчи, такъ и библейское упо¬ 

требленіе этого слова (Быт. XV, 12; 1 Цар. XXVI, 12; Ис. XXIX, 10). 

22. „И создалъ Господь Богъ изъ ребра... жену^... Эта библейская деталь 
многимъ кажется соблазнительной и на основаніи ея одни весь данный разсказъ о твореніи 
первой жены считаютъ миѳо.мъ (раціоналисты), другіе толкуютъ его атлегорическн (нѣ¬ 

которые даже н.чъ оо. и учителей Церкви). Но самый характеръ даннаго библейскаго 
повѣствованія, отмѣчающій съ такою тщательностью всѣ его детали, исключаетъ здѣсь 
возможность аллегоріи. Что же касается ссылки на якобы очевидную невѣроятность и 
неестественность даннаго процесса, то тамъ, гдѣ идетъ дѣло не объ обычномъ явленіи, 

а чудесномъ, сверхъестественномъ событіи, она, по меньшей мѣрѣ, неумѣстна. Начато 
человѣчества въ силу необходимости было экстраордппарной эпохой и тогда многое про¬ 

исходило иначе, чѣмъ потомъ; Ева не могла имѣть матери,—она должна была, с.дѣдова- 

тельно, произойти необычнымъ, сверіъественнымъ путемъ; и почему же Творецъ, чтобы 
преподать намъ чрезъ то великіе уроки, не могъ сотворить се буквально такъ, какъ 
передаетъ намъ священный текстъ? Буквальный смыслъ этого повѣствованія утверждается 
н другими мѣстами Св. Писанія (1 Кор. VI, 8—11; 1 Тимоѳ. П, 11—13; Еф. V, 25—26), 

въ которыхъ раскрывается его глубокое значеніе,— именно, фактъ единства природы мужа 
и жены, а чрезъ то н всего человѣчества, основаніе ихъ обоюднаго в.теченііі и харак¬ 

теръ нхъ должнаго взаимоотношенія. 

23. „И сказалъ человѣкъ^'... По мнѣнію всѣхъ лучшихъ толковниковъ, Адамъ, 
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ПЛОТИ моей; она будетъ называться, къ женѣ своей; и будутъ (два) одна 
женою, ибо взята отъ мужа (своего), плоть. 

24. Потому оставитъ человѣкъ отца 25. И были оба наги, Адамъ и жена 
своего и мать свою и прилѣпится его, и не стыдились. 

ГЛАВА 3-я. 

1. Змѣй былъ хитрѣе всѣхъ звѣ- сподь Богъ. И сказалъ змѣй женѣ: 
рей полевыхъ, которыхъ создалъ Го- подлинно ли сказалъ Богъ: не 

находясь въ глубокомъ таинственномъ снѣ, во время котораго Воп. выну.іъ у него ребро 
для созданія ему жены, не терялъ своего сознанія, почему и могъ сказать этп слова. 

„вотъ, это кость отъ костей моихъ и плоть отъ плоти моей‘‘...Ъто 
обычное библейское изреченіе, выражающее идею тѣснаго физическаго родства, быть 
можетъ, ведущее свое начало именно отъ этого первобытнаго факта (В. XXIX, 14; 

Суд. IX, 2; 2 Цар. V, 1; 1 Пар. XI, 1 и др.). 
„будетъназываться женой, ибо взята 07пъ мужа“... Еврейское слово „жена" 

(мшша) произведено отъ слова „мужъ" (ишъ) и .чтимъ самымъ навсегда запечатлѣло 
въ, себѣ ясный намекъ на исторію ея происхожденія. 

24. „Потому оставитъ, человѣкъ отца своего и мать свою‘'... Едва ли 
можно приписывать этн слова Адаму, поскольку онъ, не зная, въ качествѣ родоначальника 
всего человѣчества, ннкакихъ родителей, не имѣлъ ни нужды, ни даже самой возможности 
говорить о нихъ. Въ виду этого, съ большимъ правомъ слѣдуетъ приписать ихъ или 
Моисею, какъ законодателю брачнаго союза у евреевъ (Исі. ХХІ,- Втор. X—XI гл., XXII, 

13—28) и автору кн. Вытія, или же, что еще лучше, основываясь на словахъ Іисуса 
Христа (Мѳ. XIX, 5), — самому Вогу, освятившему этимъ таинство брачнаго союза и 
давшему его основоположеніе на будущее время. Заключенная въ этихъ словахъ мысль, 
съ одной стороны, удостовѣряетъ богоучрежденность брака, съ другой — провозглашаетъ 
два основныхъ его закона—единство и нерасторжимость, какъ толкуетъ и само Св. Писаніе 
(Мѳ. XIX, 4—5; Малах. П, 14 — 15; 1 Кор. VI, 16; Еф. V, 31 и др.). 

„и прилѣпится къ женѣ своей; и будутъ {два) одна плоть'*... Олово 
„прилѣпится" по евр. выражено глаголомъ дабакъ, означающимъ поглощаться, ассимн- 

лпронаться, уподобляться (Втор. X, 20; Руѳ. II, 8; 3 Цар. XI. 2), и слѣдовательно 
указываетъ не столько иа физическую связь между супругами, сколько на духовное объ¬ 

единеніе ихъ интересовъ, настолько тѣсное, что они должны представлять собой уже ие 
двѣ особыхъ, а какъ бы одну общую личность. Этотъ тѣсный духовно-нравственный союзъ 
супруговъ, какъ въ Св. Писаніи, такъ и у оо. Церкви служитъ образомъ союза Христа 
съ Церковью (Еф. V, 30—31; Златоустъ, Августинъ и др.), 

25. „И били оба наги... и не стыдились'*... До грѣхопаденія первые люди не 
имѣли нужды въ одеяцѣ и не были знакомы съ ощущеніемъ стыда, который есть уже 
п.додъ грѣха (В. ПІ, 7; Рим. VI, 21). Всѣ ду.ховныя н физическія силы первыхъ 
людей находились въ такой чудной гармоніи и были таюь уравновѣшены, что естественный 
видъ тѣлесной наго.ды ие пробуждалъ въ ннхъ никакихъ нечистыхъ мыслей и грязныхъ 
пожеланій; а ихъ физическая природа была настолько вынослива и крѣпка, что не нужда¬ 

лась НН въ какихъ средствахъ защиты отъ атмосферическихъ вліяній. 

III. 
1. Змій искуситель.—6. Грѣхопадепіе прародителей.—7. Обличеніе ихъ Богомъ.—14. 

Проклятіе змія.—15. Первообѣтованіе Мессіи.—16. Наказаніе прородителямъ.—21. Пер¬ 

выя одежды.-22. Изгнаніе падшихъ прародителей изъ рая. 

1. „5лг75й“... Природа этого змія довольно загадочна: по нѣкоторымъ своимъ при¬ 

знакамъ, напр. по самому своему имени, по принадлежности къ животному виду,, по 
отличающей его хитрости (Мѳ. X, 16) и по на.ложенному на него наказанію—ползанія 
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Ѣшьте ни отъ какого дерева въ 
раю? 

2. И сказала жена змѣю: плоды 
съ деревъ мы можемъ ѣсть, 

3. только плодовъ дерева, кото¬ 
рое среди рая, сказалъ Богъ, не 
ѣшьте ихъ и не прикасайтесь къ 

нимъ, чтобы вамъ не умереть. 
4. И сказалъ змѣй женѣ: нѣтъ, 

не умрете; 
5. но знаетъ Богъ, что въ день, 

къ который вы вкусите ихъ, от¬ 
кроются глаза ваши, и вы будете, 
какъ боги, знающіе добро и зло. 

по землѣ (14)—онъ, несомнѣнно, представляется въ Библіи обыкновеннымъ, естественнымъ 
зміемъ; но цѣлый рядъ другихъ признаковъ, какъ-то: даръ рѣчи, освѣдомленность въ 
существованіи заповѣди, необыкновенная хитрость и коварство, а также утвержденіе 
необычайной для естественнаго змія продолжительности его существованія (14)—все это 
говоритъ намъ о какомъ-то высшемъ сознательно разумномъ существѣ. Посему правиль¬ 

нымъ пониманіемъ этого змія будетъ то, которое объединитъ всѣ эти вышеуказанныя 
черты, какъ, напр., это и дѣлаетъ св. I. Златоустъ, говоря: „слѣдуя Писанію, надобно 
разсуждать такъ, что слова принадлежали діаволу, который возбужденъ былъ къ этому 
обману завистью (Прем. II, 24), а этимъ животнымъ (т. е. обыкновеннымъ зміемъ) 

воспользовался, какъ удобнымъ орудіемъ" (Зл.). Присутствіе въ этомъ зміѣ діавола-иску- 

сителя согласно утверждается и многими другими мѣстами Св. Писанія, въ которыхъ 
діаволъ называется „человѣкоубійцею искони" (Іо. ѴШ, 44), первовиновникомъ на 
землѣ зла (I Іо. III, 8; Прем. II, 24) и даже прямо „древнимъ зміемъ" (Апок. 

XII, 9--10). 

„И сказалъ змѣй женѣ“... Коварный змій оОращается къ женѣ, какъ слабѣй¬ 

шему сосуду (1 Тим. и, 14; 1 Петр. III, 7), въ справедливомъ разсчетѣ легче чрезъ нее 
достигнуть цѣли; къ тому же жена, вѣроятно, не сама лично слышала заповѣдь отъ 
Бога, а получила ее уже отъ мужа и потону знала ее менѣе устойчиво п твердо. 

„не ѣшьте ни отъ какого дерева'^... Соблазнитель намѣренно преувеличиваетъ 
тяжесть заповѣди, чтобы тѣмъ самымъ сбить жену съ толку и поселить въ ней нерас¬ 

положеніе какъ къ самой заповѣди, такъ и къ ея Впновнику. 

3-3. Въ отвѣть Евы обращаетъ на себя вниманіе недостаточно точная форму¬ 

лировка ею божествспной заповѣди (ср. II, 16), именно, прибавка къ ней словъ; „и не 
прикасайтесь къ ни.иъ“... Въ этомъ многіе комментаторы усматриваютъ какъ бы упрекъ 
Богу со стороны Евы за и.злишнюю суровость и трудность Его заповѣди и глухое недо¬ 

вольство этимъ. 

„чтобы вамъ не умереть'*... Случайный и внѣшній мотивъ для соблюденія 
заповѣди (II, 17) Ева поставляетъ здѣсь главнымъ п даже единственнымъ. „Изъ сего 
догадываться можно, —справедливо замѣчаетъ м. Филаретъ,— что мысль о строгости заповѣди 
и о стр.чхѣ смерти уже начиніиа затмевать въ ней чистое чувствованіе любви и благо¬ 

говѣнія къ Богу-Законодателю". 

4. „нѣтъ, не у.мрете*... Справедливо усматривая изъ отвѣта Евы, что въ 
послушаніи Богу она сдерживается не столько внутренними и нравственными мотивами, 

чѣмъ чисто внѣшнимъ чувствомъ страха передъ смертью, діаволъ говоритъ уже чистую 
ложь; „нѣтъ, не умрете", т. е. ваши опасенія лишиться жизпп, основанныя на боже¬ 

ственной угрозѣ, совершенно неосновательны и паирасны. 

5. „но знаетъ Богъ"... Видя, что Ева ничего не возражаетъ ему на новую, 

очоііидную ложь (отрицаніе смерти), діаво.лъ уиотребляегь грубую клевету на Бога, рисуя 
Его завистливымъ и хитры.іі'ь тираномъ иервы.хъ людей, грубо эксплоатирующпмъ пхъ 
наивную довѣрчивость, служащую основаніемъ Его господства надъ ними. 

„откроются глаза вяти"... Отверзеніе очей—обычный биб.іейскій образъ, 

слуліащій обозначеніемъ раскрытія способности умственнаго пониманія и нравственной 
чуткости (В. XXI, 19;Чис. XXII, ;11; 4 Дар. ГІ,'і7, 20; Пс. СХЕУІ. 8; Ис. ХЕІІ, 7; 

Дн. XXVI, 18). 

„вы будете, какъ боги*... Въ подлинникѣ послѣднее слово выражено терми¬ 

номъ—Элогнмъ Еіокіш, которое служитъ однимъ изъ употребительныхъ именъ самого 
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6. И увидѣла жена, что дерево 
хорошо для пищи, и что оно прі¬ 

ятно для глазъ и вожделѣнно, по- 

томучто даетъ знаніе; и взяла пло¬ 

довъ его и ѣла; и дала также му¬ 

жу своему, и онъ ѣлъ. 

7. И открылись глаза у нихъ обо¬ 

ихъ, и узнали они, что наги, и 
сшили смоковные листья, и сдѣ¬ 

лали себѣ опоясанія. 

Бога. Во такъ какъ, по филологическому своему составу, это—множественная форма и 
значитъ собственно „силы", „власти", „начальство", то ЬХХ и перевели ее дословно, 

т. е. множественнымъ числомъ „боги". Однако правильнѣе было бы удержать обычное 
библейское употребленіе, т. е. перевесть словомъ „Богъ"; ибо, во-первыхъ, первые люди 
еще не знали другихъ боговъ, кромѣ единаго истиннаго Бога, а во-вторыхъ, только 
при такомъ переводѣ и выдерживается то противоположеніе между Богомъ и людьми, 

которое дано въ текстѣ (зналъ „Богъ", что вы будете, какъ боги). Намекъ на это 
дерзновенное стремленіе сравняться съ Богомъ въ позиаиіи даютъ намъ и нѣкоторыя 
другія мѣста Св. Писанія (Ис. XIV, 13—14; 1 Тим. III, 1—7). 

„добро и зло“...— здѣсь такъ же, какъ и раньше (II, 9), берутся въ смыслѣ 
универсальнаго познанія, какъ бы крайняго его полюса. 

6. „Ж увидѣла жена, что дерево хорошо для пищи, и что оно пріятно 
для глазъ и вожделѣнно, потомучто даетъ познаніе^... Когда діаволу удалось 
не только уничтожить въ Евѣ страхъ смерти, ио в пробудить въ ней честолюбивые 
помыслы широкаго познанія и высокаго могупщства (яко бозн), то въ душѣ ея, строго 
говоря, уже совершился процессъ мысленнаго паденія; оставалось только, чтобы это 
грѣховное настроеніе обнаружилось во внѣ, выразилось въ преступномъ дѣяніи. Тутъ на 
помощь искусителю нришло непосредственное впечатлѣніе отъ самого запрещеннаго древа, 

раздражающе повліявшее на всѣ ея чувства. Въ этомъ послѣднемъ, такъ картинно и 
глубоко психологично изображенномъ въ Библіи, актѣ грѣхонадеиія Евы основательно 
находятъ всѣ тѣ три главныхъ типа грѣха, которые ап. Іоаннъ (1 Іо. П, 16) различаетъ, 

какъ похоть плоти (хорошо для пищи), похоть очесъ (пріятно д.ія глазъ) и гордость 
житейская (вожделѣнно, потому что даетъ знаніе). 

„и ѣла, и дала также мужу своему^'... Прельщенная соблазнительной рѣчью 
діавола и окончательно отуманенная чувственнымъ раздраженіемъ оть древа, Ева срываетъ 
запрещенный плодъ и ‘ вкушаетъ отъ него (2 Кор. XI, 3). Павши сама, она спѣшитъ 
пріобщить къ своему поступку и мужа, дѣлая это, но мнѣнію болынпиства толковниковъ, 

безъ особеннаго злого -умыс-іа, такъ какъ ядъ грѣха еще не успѣлъ проникнуть въ ея 
душу н отравить спокойствіе совѣсти. 

„и онъ ѣлъ“... Еыи Еву въ паденіи, до нѣкоторой степени, извиняла ея сравни¬ 

тельная природная слабость, преувеличенно-формальное п чисто внѣшнее представленіе 
о заповѣди, наконецъ, непосредственно-чувственное впечатлѣніе отъ древа, то Адамъ, 

получившій отъ самого Бога грозную заповѣдь и на самомъ себѣ испытавшій столько 
проявленій божественной любви, не имѣлъ никакп.хъ смягчающихъ его вину обстоятельствъ, 

такъ что его грѣхъ есть чисто духовное преступленіе и тяжелѣе грѣха Евы (Рим. V, 

12, 14; 1 Кор. XV, 21—22; 1 Тим. VI, 14). 

7. „Ж открылись глаза“... Такимъ образомъ, иредска;заніе искусителя сбылось,— 

но вмѣсто чувства довольства п радости паденіе произвело лишь ощущительную скорбь 
и безпокойство. 

„и узнали они, что наги^... Поскольку раньше нагота служила синонимомъ 
дѣтской невинности и чистоты первыхъ людей (П, 25), постольку теперь мучительное 
ощущеніе ея стало побѣднымъ знакомъ чувственностн н грѣха (Рим. VI, 12 — 14; 

ѴП, 4, 8; Кол. Ш, 5). „Внѣшнее око.—по глубокомысленному выраженію Оригена,— 

открылось послѣ того, какъ закрылось духовное". 

„и сшили смоковные листья и сдѣлали себѣ опоясанія“... Такова, по 
свидѣтельству Библіи, была первая одежда человѣчества; и это стоитъ въ полномъ 
согласіи какъ съ универсальной традиціей древности, такъ и съ исторіей человѣческой 
культуры. 
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8. И услышали ГОЛОСЪ Господа 
Бога, ходящаго въ раю во время 
прохлады дня; и скрылся Адамъ и 
жена его отъ лица Господа Бога 
между деревьями рая. 

9. И воззвалъ Господь Богъ къ 
Адаму и сказалъ ему: (Адамъ,) 
гдѣ ты? 

10. Онъ сказалъ: голосъ Твой я 
услышалъ въ раю, и убоялся, по- 
томучто я нагъ, и скрылся. 

11. И сказалъ (Богъ): кто ска¬ 
залъ тебѣ, что ты нагъ? не ѣлъ ли 
ты отъ дерева, съ котораго Я за¬ 
претилъ тебѣ ѣсть? 

12. Адамъ сказалъ: жена, кото¬ 
рую Ты мнѣ далъ, она дала мнѣ 
отъ дерева, и .я ѣлъ. 

13. И сказалъ Господь Богъ же¬ 
нѣ: что ты это сдѣлала? Жена ска¬ 
зала: змѣй обольстилъ меня, и я 
ѣла. 

8. „И услышали голосъ Господа Бога, ходящаго въ раю^... Очевидно, здѣсь 
идетъ рѣчь объ одномъ изъ гЬхъ богоявленій, которыми характеризуется первобытная 
эпоха—время особенной близости и непосредственныхъ сношеній Бога съ человѣкомъ. 

Что касается самаго характера этого богоявленія, то, судя по описанію, оно пмѣло 
доступный внѣшнимъ чувствамъ, с-лѣдовательно конкретный, характеръ, что подтверждается 
также и всѣмъ послѣдуюпіимъ контекстомъ. Въ этомъ же, наконецъ, утверждаютъ насъ 
и аналогичныя съ даннымъ, другія выраженія Библіи (Лев. ХХУІ, 12; Втор. XXIII, 

14—15; 2 Цар. У, 24; 3 Цар. XXX, 12; Исх. IX, 23; Іов. ХХХУ1І, 4—5; 

Пс. XXIX, 3 и др.). 

„во время прохлады дня^... или, по болѣе близкому къ подлиннику переводу,— 

„въ вѣяніи, въ вечерѣ дня“. Одни видятъ здѣсь указаніе на время богоявленія—именно 
на вечернюю прохладу дня, другіе—на образъ его (Іов. ХХХУІІІ, 1), т. е. на любве¬ 

обильную готовность Господа простить падшихъ прародителей въ случаѣ ихъ искренняго 
раскаянія. 

„и скрылся''... Страхъ больной совѣсти падшихъ людей, утратившихъ свою невин¬ 

ность и чистоту, настолько помрачилъ ихъ умственныя способности, что они думали было 
скрыться отъ Всевидящаго и Вездѣсущаго (Іер. XXI, 24; Амосъ IX, 3), ища въ своемъ 
наивномъ ослѣпленіп убѣжища отъ Него подъ листьями деревьевъ рая. 

9. „Адамъ, гдѣ ты?" Въ этомъ вопросѣ отнюдь не обнаруживается невѣдѣнія, 

а слышится лишь призывъ божественной любви, обращенной къ грѣшнику для его по¬ 

каянія. По толкованію св. Амвросія, Богъ спрашиваетъ Адама не столько о томъ, въ 
въ какомъ мѣстѣ, сколько о томъ, въ какомъ состояніи онъ находится. 

10. „голосъ Твой я услыіиалъ..., и убоялся... потомучто я магг“... Вмѣсто 
искренняго и чистосердечнаго раскаянія, Адамъ прибѣгаетъ къ ложнымъ извиненіямъ— 

самооправданію, чѣмъ, конечно, только усиливаетъ тяжесть сей вины. 

И. „не ѣлъ ли ты отъ дерева, съ котораго Я запретилъ"... Боже¬ 

ственное милосердіе неизреченно: какъ бы идя навстрѣчу ложной стыдливости и грѣ¬ 

ховной косности человѣка, Богъ самъ предположительно называетъ его вину; послѣднему 
оставалось только, подобно блудному сыну евангельской притчи, изъ глубины сокрушен¬ 

наго сердца воск-тнкнуть: „согрѣшихъ, Господи, и уже нѣсть достоинъ нарещися сынъ 
твой"! Но человѣкъ, но дѣйствію грѣха, оказался неспособнымъ этимъ непосредственнымъ 
покаяніемъ возстать отъ своего паденія. 

12. „жена, которую Ты мнѣ далъ"... Вмѣсто должнаго раскаянія .Адамъ 
позволяетъ себѣ грубое самооправданіе, въ которомъ онъ дерзаетъ даже какъ бы уко¬ 

рять самого Бога за дарованіе ему того, что прежде онъ считалъ желаннымъ д.ія себя 
благомъ (П, 18. 20). 

13. „змѣй обольстилъ меня"... Въ отвѣтЬ жены хотя и не отрицается самый 
фактъ нарушенія заповѣди, но точно также слагается отвѣтственность за него и пере¬ 

носится на другого. Это самооправданіе падшихъ прародителей—очень характерная черта 
всѣхъ упорныхъ грѣшниковъ, свидѣтельствующая объ нхъ нравственномъ огрубѣніп. Самый 
фактъ прельщенія жены зміемъ удостовѣряется въ Св. Писаніи очень легко (2 Кор. XI, 3; 

1 Тим. П, 14). 
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14. И сказалъ Господь Богъ змѣю: 
за то, что ты сдѣлалъ это, про¬ 
клятъ ты предъ всѣми скотами и 
предъ всѣми звѣрями полевыми; 
ты будешь ходить на чревѣ тво¬ 
емъ, и будешь ѣсть прахъ во всѣ 
дни жизни твоей; 

15. и вражду положу между то¬ 
бою и между женою, и между сѣ¬ 
менемъ твоимъ и между сѣменемъ 
ея; оно будетъ поражать тебя въ 
голову, а ты будешь жалить его 
въ пяту. 

14. сказалъ Господь Богъ змѣю... проклятъ ты передъ всѣми, ско- 
тами“... Такъ какъ въ лицѣ змія-искусителя соединялись, какъ мы видѣли, два отдѣльныхъ 
существа—злой духъ и естественный змій, то все это одновременно относится къ нимъ 
обоимъ: къ змію, какъ видимому орудію —прямо и неносредственно, къ діаволу же, какъ 
его невидимому дѣятелю,—посредственно и путемъ аналогіи. Въ частности, проклятіе 
естественнаго змія, преимущественное по сравненію со всею остальной тварью, также 
подвергщейся работѣ нетлѣнія (Рим. УІІ, 20), есть какъ бы справедливое возмездіе за его 
раннѣйшее превосходство надъ нею (Ш, 1). 

„ты будешь ходить на чревѣ твоемъ, и будешь ѣсть прахъ во всѣ 
дни оюизни твоей‘‘. По мнѣнію большинства авторитетныхъ толковниковъ, ползаніе 
змія на чревѣ не являлось какниъ-либо новымъ чудомъ, а составляло природное свой¬ 

ство; но преяаде это свойство не имѣло никакого особеннаго значенія,—теперь же оно 
становится символомъ униженія и презрѣнія (Втор. XXXII, 24; Мих. ѴП, 17) по 
чувству отвращенія къ его носителю. Ту же въ сущности мысль заключаютъ въ себѣ 
и послѣдующія слова текста—о снѣденіи праха земли: они даютъ образное выраженіе 
той же самой идеи о пресмыканіи змія, поскольку оно неизбѣжно ведетъ за собой вды¬ 

ханіе земной пыли и сонрнкосновеніе съ различными ея нечистотами. Въ приложеніи же 
къ діаволу эта послѣдняя метафора указываетъ на униженіе сатаны, уже низринутаго 
съ неба и тѣмъ самымъ какъ бы обреченнаго пресмыкаться по землѣ, питаясь здѣсь 
людскими пороками и злодѣяніями, прямыми слѣдствіями его же коварныхъ внушеній,. 

15. „и вражду положу^^... Данный отдѣлъ—величайшей важности. Въ немъ 
заключено пророчество, проходящее чрезъ всю міровую исторію, вплоть до самаго конца 
міра, и вмѣегЬ исполняющееся на каждой страницѣ вышеупомянутой исторіи. Названная 
здѣсь глубокая вражда есть та внутренняя оппозиція, которая существуетъ между 
добромъ и зломъ, свѣтомъ и тьмою (Іо. Ш, 19—20; ѴП, 7: 1 Іо. П, 15),—эта вражда 
находитъ отраженіе даже въ сферѣ высшихъ духовъ (Апок. ХП, 7—9)). „Первая въ 
мірѣ жена, первая попала въ сѣть діавола, но она же своимъ раскаяніемъ (разумѣется, 

раскаяніе всей послѣдующей впѣрайской жизни) первая и потрясаетъ его власть надъ 
собой" (Виссаріонъ). Многіе отцы Церкви (Іустинъ, Ириней, Кипріанъ, Златоустъ, Іеро¬ 

нимъ н др.), основываясь на различныхъ мѣстахъ Св. Писанія, относятъ данное указаніе 
не столько къ Евѣ, сколько къ той великой Женѣ, которая больше всѣхъ другихъ 
женъ, олицетворила въ себѣ „вражду" къ царству сатаны, послуживъ тайнѣ воплощенія 
(Апок. ХП, 13, 17; Гал. IV, 4; Ис. ѴП, 14; Лк. П, 7; Іер. XXXI, 22). Взамѣнъ по¬ 

гибельной дружбы жеиы со зміемъ, между ипмн полагается спасительная вражда. По¬ 

скольку жена перваго Адама была причиной паденія, постольку мать второго Адама 
явилась орудіемъ спасенія. 

„и между сѣменемъ твоимъ и сѣменемъ ей"... Подъ сѣменемъ змія въ 
ближайшемъ, буквальномъ смыслѣ разумѣется потомство естественнаго змія, т. е. всѣ 
будущія бсобп этого рода, съ которыми потомство жены, т. е. все вообще человѣчество, 
ведетъ исконную и ожесточенную войну; но въ дальнѣйшемъ, опредѣленномъ смыслѣ пу¬ 

темъ этой аналогіи снмволпзируется потомство змія-искусителя, т. е. чада діавола по духу, 

которыя на языкѣ Св. Писанія именуются то „порожданіями ехидны" (Мѳ. ПІ, 7; ХП, 34; 

ХХШ, 33), „то плевелами иа Божьей нивѣ" (Мѳ. ХШ,. 38—40), то пряно „сынами 
погибели, противленія, діавола" (Іо. ѴПІ, 44; Дн. ХШ, 10). Изъ среды этихъ чадъ 
діавола Св. Писаніе особенно выдѣляетъ одного „великаго противника", „человѣка без¬ 

законія и сына потнбели", т. е. антихриста (2 Сол. П, 3). Въ полной параллели съ 



28 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 3. 

16. Женѣ сказалъ: умножая ум¬ 

ножу скорбь твою въ беременности 
твоей; въ болѣзни будешь раждать 

дѣтей; и къ мужу твоему влеченіе 
твое, и онъ будетъ господствовать 
надъ тобою. 

этимъ устанавливается и толкованіе сѣмени жены: подъ нимъ точно также, прежде всего, 

разумѣется все ея потомство—весь человѣческій родъ; въ дальнѣйшемъ, опредѣляемомъ 
контекстомъ рѣчи, смыслѣ подъ нимъ разумѣются благочестивые представители чело¬ 

вѣчества, энергично боровшіеся съ царившимъ на землѣ зломъ; наконецъ, изъ среды 
этого послѣдняго Св. Писаніе даетъ основаніе выдѣлить одного Великаго Потомка, 

рождаемаго отъ жены (Гал. ІУ, 4; Быт. ХУП, 7 и 19), въ качествѣ побѣдоноснаго 
противника антихриста, главнаго виновника побѣды надъ зміемъ. 

„оно будетъ поражать тебя въ голову а ты будешь жалить его въ 
пяту“. Самый процессъ и характеръ вышеуказанной вражды наглядно изображается 
въ художественной картинѣ великой борьбы двухъ враждующихъ сторонъ, съ смертель¬ 

нымъ исходомъ для одной нзъ нихъ (пораженіе въ голову) и сравнительно незначитель¬ 

нымъ урономъ для другой (ужаленіи въ пяту). Довольно близкія аналогіи этому образу 
встрѣчаются и въ другихъ мѣстахъ Св. Писанія (Рим. XVI, 20 и др.). Упоминаніе здѣсь 
о женѣ, о зміѣ и ихъ потомствѣ, о пораженіи въ голову и ужаленіе въ пяту—все это 
не болѣе какъ художественные образы, но образы полные глубокаго смысла: въ нихъ 
заключена идея борьбы между царствомъ свѣта, правды и добра и областью тьмы, лжи 
и всякаго зла; эта высокодраматическая борьба, начавшись съ момента грѣхопаденія 
нашихъ прародителей, проходитъ чрезъ всю міровую исторію и имѣетъ завершиться лишь 
въ царствѣ славы нолиымъ торжествомъ добра, когда по слову Писанія, будетъ Богъ 
„всяческая во всѣхъ“ (1 Кор. ХУ, 28; ср. Іо. ХП, 32). Заключеніемъ этой борьбы и 
будетъ тотъ духовный поединокъ, о которомъ говорится здѣсь, когда „Онъ“ (абхо^— 

мѣстоим. муж. рода), т. е. Великій Потомокъ, вступитъ въ брань съ самимъ зміемъ или 
главнымъ его исчадіемъ—антихристомъ и поразить послѣдняго на голову (2 Сол. П, 

8—9; Апок. XX, 10). 

Любопытно, что традиція язычества сохранила довольно прочную память объ этомъ 
важномъ фактѣ п на различныхъ художественны.хъ памятникахъ запечатіѣла даже самую 
картину этой борьбы. Если это божественное обѣтованіе о побѣдѣ надъ діаволомъ с.ду- 

жнтъ живымъ источникомъ утѣшенія и радости для насъ, то какимъ же лучемъ живо¬ 

творной надежды было оно для падшихъ прародителей, впервые услыхавшихъ изъ устъ 
самого Бога эту радостнѣйшую вѣсть? Поэтому данное обѣтованіе вполнѣ заслуженно и 
именуется „первоевангеліемъ“, т. е. первой благой вѣстью о грядущемъ Избавителѣ 
отъ рабства діаволу. 

16. „умножая умножу скорбь твою... въ болѣзни будешь раждать 
Эгейгей". Въ этихъ словахъ изрекается наказаніе женѣ, состоящее въ томъ, что чадо¬ 

родіе, величайшій актъ земной жизни человѣка, бывшій предметомъ особеннаго боже¬ 

ственнаго благословенія (I, 26), превращается теперь въ источникъ скорби и страданій. 
Впрочемъ, эти муки рожденія не есть что-либо намѣренно посылаемое теперь Богомъ въ 
наказаніе женѣ, а составляютъ лишь естественное законное слѣдствіе общей дряблости 
физической природы падшаго человѣка, утратившей вслѣдствіе паденія нормальное равно¬ 

вѣсіе духовныхъ и физическихъ силъ п подпавшей болѣзнямъ и смерти. 
„и къ мужу твоему влеченіе твое‘‘... Въ этихъ с.ловахъ еще яснѣе выра¬ 

жается весь трагизмъ положенія жены: несмотря на то, что жена при рожденіи будетъ 
испытывать величайшія муки, соединенныя съ опасностью для самой своей жизни, она 
не только не будетъ отвращаться отъ супружескаго общенія со своимъ мужемъ—^этимъ 
невольнымъ источникомъ ея страданій, но будетъ еще болѣе и еще сильнѣе, чѣмъ прежде, 
искать его. 

„и онъ будетъ господствовать надъ даоіУою". Новая черта брачныхъ отно¬ 

шеній меяаду мужемъ и женой, устанавливаюшая фактъ полнаго господства перваго надъ 
послѣдней. Если и раньше жена, въ качествѣ только помощницы мужа, ставилась въ 
нѣкоторую зависимость отъ него, то теперь, послѣ того, какъ первая жена доказала ие- 
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17. Аламу же сказалъ: за то, что 
ты послушалъ голоса жены твоей 
и ѣлъ отъ дерева, о которомъ Я 
заповѣдалъ тебѣ, сказавъ: не ѣшь 
отъ него, проклята земля за тебя; 
со скорбью будешь питаться отъ 
нея во всѣ дни жизни твоей; 

18. терніе и волчцы произраститъ 

она тебѣ; и будешь питаться поле¬ 
вою травою; 

19. въ потѣ лица твоего будешь 
ѣсть хлѣбъ, доколѣ не возвратишься 
въ землю, изъ которой ты взятъ; 
ибо прахъ ты и въ прахъ возвра¬ 
тишься. 

20. И нарекъ Адамъ имя женѣ 

умѣнье по.чьзоваться свободой. Богъ опредѣ.теннымъ закономъ поставляетъ ея дѣйствіе 
йодъ верховный контроль мужа. Лучшей иллюстраціей этого служитъ вся исторія до¬ 

христіанскаго міра, въ особенности же древняго Востока съ его униженно-рабскимъ 
ноложеніемъ женщины. И только лишь въ христіанствѣ—религіи искупленія—женѣ снова 
возвращены ея утраченныя въ грѣхопаденіи нрава (Гал. Ш, 28; Еф. У, 25 и др.). 

17. „Адаму же сказалъ: за тд, что ты послушалъ голоса жены твоей 
и ѣлъ“... Приговоръ надъ иослѣднимъ виновникомъ грѣхопаденія — Адамомъ нредва- 

ряется выясненіемъ его сугубой вины, именно указаніемъ на то, какъ онъ, вмѣсто 
отрезвляющаго дѣйствія на жену, самъ подпалъ ея соблазнительному вліянію. 

„проклята земля^^... Лучшее объясненіе этого факта мы находимъ въ самомъ же 
Св. Писаніи, именно у пр. Исаіи, гдѣ читаемъ; „земля-бо беззаконіе сотвори живущихъ 
ради на ней, понеже преступиша запѣть вѣчный. Сего ради проклятіе поястъ землю, яко 
согрѣшиша жпвущіп на ней" (XXIV’, 5— 6). Слѣдовательно, въ этихъ словахъ дано лишь 
частное выраженіе общебпблеГіской мысли о тѣсной связи судьбы человѣка съ жизнью 
всей природы (Іов. У, 7; Еккл. I, 2, 3; П, 23; Рим. УШ,'20). По отношенію къ землѣ 
это божественшіе ироклятіе выразилось въ оскудѣніи ся производительной силы, что въ 
свою очередь сильнѣе всего отзывается на человѣкѣ, такъ какъ обрекаетъ его иа тя¬ 

желый, упорный трудъ Д.1Я насущнаго пропитанія. 

18—19. „терніе и во.ачцы произраститъ она тебѣ... въ потѣ лица 
твоего будешь ѣсть хлѣбъ...Ві, этихъ двухъ стихахъ дается болѣе подробное рас¬ 

крытіе предшествующей мысли -объ оскудѣніи земного плодородія и о тяжести и непро¬ 

изводительности человѣческаго труда. Этимъ божественнымъ приговоромъ все земное суще¬ 

ствованіе человѣка какъ бы превращается въ сплошной трудовой иодвнгь и обрекается 
на скорби и страданія, какъ это гораздо яснѣе выраясаегь славянскій текстъ: „въ ие- 

чалѣхъ снѣсп тую вся дни живота своего“ (ср. также Іов. У, 7; ХІУ, і; Ис. БУ, 2; 

Екклез. I, 18 и др.). 

„доколѣ не возвратишься въ землю‘^... Рядъ .божественныхъ наказаній за¬ 

канчивается опредѣленіемъ исполненія той угрозы, которатг была возвѣщена на случай 
нарушенія заповѣдп, т. е. провозглашеніемъ смерти. Этотъ законъ разруиіенія и смерти, 
какъ видно изь даннаго текста, а такясе и изъ цѣлаго ряда библейскихъ параллелей 
(Пс. XXXIX, 4, 5; СШ, 29; СXБV^ 4; Іов. ХХХ1У. 14—15; Еккл. ХИ, 7), касался 
только физической стороны природы челоітЬка, — образованной изъ земли и возвращав¬ 

шейся въ свое первобытное состояніе; па душу нее человѣка, имѣющую свой высочайшій 
источникъ въ Богѣ, онъ нс распространялся (Еккл. XII, 7; Брит, ХІУ, 82; Ис. БУІІ, 2; 

Лп. XII. 20 и др.). Да и ио отиошенію къ фішичсской природѣ человѣка смерть, если 
ее можно считать наказаніемъ за грѣхопаденіе, то не столько въ положительномъ, сколько 
іъ отрицательно,мъ смыс.тѣ слова, т. е. по какъ введеніе чего-либо совершенно новаго и 
несроднаго природѣ человѣка, а лишь какъ лишеніе, отнятіе того, что составляло 
даръ сверхъестественной благодати Божіей, ироводіінкомъ и си.мволомъ чего служило 
древо жпзнн. уничтон:авшсе дѣйствіе физическаго разрушенія въ человѣческомъ орга¬ 

низмѣ. Бъ такомъ С-мыслѣ слѣдуегь нони.чать и извѣстныя библейскія выраженія, что 
„Боіъ смерти не сотворилъ" (Прем. I, 18), что „Онъ создалъ (точнѣе - иредназначилъ) 

человѣка для нетлѣнія" (Прем. 11, 1.8) и что смерть привнесена въ міръ грѣхомъ чело¬ 

вѣка (Рим. У, 12). 

20. „И нарекъ Адамъ имя женѣ ееоеЛ"... До сихъ поръ у нея, какъ видно 
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своей: Ева *, ибо она стала матерью 
всѣхъ живущихъ. 

21. И сдѣлалъ Господь Богъ Адаму 
и женѣ его одежды кожаныя и 
одѣлъ ихъ. 

22. И сказалъ Господь Богъ: вотъ, 
Адамъ сталъ какъ одинъ изъ Насъ, 
зная добро и зло; и теперь какъ бы 
не простеръ онъ руки своей, и не 
взялъ также отъ дерева жизни, и 

не вкусилъ, и не сталъ жить вѣчно. 
23. И выслалъ его Господь Богъ 

изъ сада Едемскаго, чтобы вбздѣ- 
лывать землю, изъ которой онъ 
взятъ. 

24. И изгналъ Адама, и поставилъ 
на востокѣ у сада Едемскаго херу¬ 
вима и пламенный мечъ обращаю¬ 
щійся, чтобы охранять путь къ де¬ 
реву жизни. 

изъ Писанія, не было собственнаго имени, а она обозначалась лишь со стороны своего 
отношенія къ нужу словомъ „жена“. Имя же, данное ей теперь, евр. Хавва, означаетъ 
„жизиь“, или, собственно, „производительница жизни" (Хшоуіѵоі;—Симмаіа). Въ тонъ 
обстоятельствѣ, что даже въ самый моментъ божественнаго приговора о смерти, Адамъ 
не усумнился въ непреложности божественнаго обѣтованія о женѣ (и ея Сѣмени), какъ 
возстановительницѣ жизни („Евѣ"), отцы Церкви справед.тиво видятъ доказательство со¬ 

знательной, живой и горячей вѣры падшихъ прародителей въ обѣтованнаго Искупителя 
(Мессію). 

21. „И^ сдѣлалъ Господь Богъ... одежды кожаныя^'... Въ этой краткой 
библейской замѣткѣ, по мнѣнію лучшихъ экзегетовъ, дано молчаливое указаніе на боже¬ 

ственное установленіе института жертвоприношеній, чѣмъ прекрасно обчясняется и связь 
контекста, чрезъ предположеніе чего возстановляется и самая связь текста: какъ въ 
предыдущемъ стихѣ нареченіе первой женѣ собственнаго имени имѣло ближайшее отно¬ 

шеніе къ мессіанской идеѣ, такъ и закланіе жертвенныхъ животныхъ символизировадо 
собою ту же самую идею; кожи же этихъ жертвенныхъ животныхъ Господь , и указалъ 
человѣку употреблять въ качествѣ одежды. Такова, по даннымъ Библіи, равно какъ н 
культурной исторіи человѣчества, вторая стадія развитія въ градаціи человѣческихъ одеждъ. 

22. „вотъ Адамъ сталъ какъ одинъ изъ іГаеъ"... Выло бы слишкомъ грубо 
и недостойно Бога видѣть въ этихъ Его словахъ лишь одну простую иронію надъ не¬ 

счастными падшими прародителями. Посему, болѣе правы тѣ, кто усматриваетъ въ нихъ 
сильную антитезу одному изъ равнѣйшихъ стиховъ даннаго повѣствованія, гдѣ говорилось 
о льстивомъ обѣщаніи .искусителя дать людямъ равенство съ Богомъ (Ш, 5). „Поелику,— 

замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ,—діаволъ говоритъ: „будете, яко бози, вѣдяще доброе и лука¬ 

вое", преступившему же заповѣдь изречено смертное опредѣленіе, то Богъ всяческихъ 
изрекъ сіе въ укоризну, показывая лживость діавольскаго обѣщанія". Такниъ образомъ, 

если здѣсь и есть нѣкоторая иронія, то самыхъ фактовъ, а не словъ. 

23—24. Заключеніемъ всей райской исторіи служитъ фактъ изгнанія падшихъ 
прародителей изъ рая, съ цѣлью главнымъ образомъ лишить ихъ возможности нользо- 

вавія плодами древа жизни. 

поставилъ... херувима и пламенный мечъ обращающійся'^...ЧюЫ оконча- 

Лльно преградить людямъ доступъ въ рай. Богъ поставляетъ одного изъ небожителей— 

„херувимовъ", въ качествѣ стражи при входѣ въ рай, и кромѣ того—посылаетъ особый 
небесный огонь, выходившій нзъ нѣдръ земли и сверкавшій на подобіе блестящаго клинка 
у вращаемаго меча. 

* Жизнь. 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Адамъ позналъ Еву, жену свою; 
и она зачала, и родила Каина, и 
сказала: пріобрѣла я человѣка отъ 
Господа. 

2. И еще родила брата его, Авеля. 

И былъ Авель пастырь овецъ, а 
Каинъ былъ земледѣлецъ. 

3. Спустя нѣсколько времени. 
Каинъ принесъ отъ плодовъ земли 
даръ Господу; 

IV. 
1. Первое рожденіе,—3. Жертвоприношеніе первыхъ сыновей Адама.—8. Братоубійство 
Каина.—9—14. Судъ и наказаніе Каина,—17, Построеніе перваго города.~20. Начало 
пастушеской и промышленной жизни.—23. Ламехъ и его жены,— пѣснь Ламеха.—25. 

Рожденіе Сиѳа и 26. Религія Еноса. 

1. „Адамъ пот,алъ Еву, жену свою... и родила Каина"'... Вотъ пер¬ 

вое по времеин библейское извѣстіе о чадорожденіи, иа основаніи чего многіе склонны 
думать, что въ раю не существовало общенія и что оно возникло лишь со времени грѣ¬ 

хопаденія, въ качествѣ одного изъ его слѣдствій. Но такое мнѣніе ошибочно, такъ какъ 
оно стоитъ въ противорѣчіи съ божественнымъ благословеніемъ о размноженіи, препо¬ 

данномъ самимъ Богомъ первозданной четѣ еще при самомъ ея сотвореніи (I, 2®. 

Самое большее, что можно предположительно выводить отсюда, это то—что райское со¬ 

стояніе, вѣроятно, продолжалось очень недолго, такъ что первые люди, всегда погло¬ 

щенные высшими духовными запросами, еще ие имѣли времени отдать дань физической, 

низшей сторонѣ своей природы. 

„и родила Каина, и сказала: пріобрѣла я человѣка отъ Господа"... Отсюда 
видно, что Ева смотрѣла на своего первенца-сыиа, какъ на даръ отъ Бога, или какъ 
на наслѣдіе, полученное отъ Него; этимъ самымъ она, съ одной стороны, исповѣды- 

вала свою вѣру въ Бога, нарушенную преслушаніенъ грѣхопаденія, съ другой — выра¬ 

жала надежду на полученіе отъ Бога благословеннаго Потомка, имѣющаго сокрушить 
власть діавола. 

2. „Авель"—пмя второго, извѣстнаго изъ Библіи, сына Адама, толкуютъ и пе¬ 

реводятъ различно: „дыханіе, ничтожество, суета‘‘, или, какъ думаетъ Іосифъ Флавій— 

„плачъ". Подобно предыдущему имени и оно, по всей вѣроятности, точно также имѣло 
связь съ идеен первообѣтованія. „Сколько радовалась Ева первому сыну, отъ котораго 
ждала видѣть великое для себя утѣшеніе, столько же сокрушалась она по рожденіи вто¬ 

рого, какъ это видно изъ нареченія ему пмеии Авель, что значитъ „суета, ничто¬ 
жество". Ева хотѣла, вѣроятно, симъ наименованіемъ выразить, что какъ въ первомъ 
сынѣ она не иашла, чего ожидала, такъ и отъ второго она уже не чаетъ себѣ радости" 

(Виссаріонъ). 

„И былъ Авель пастырь овецъ, а Каинъ былъ земледѣлецъ". Слѣдова¬ 

тельно, въ нѣдрахъ первобытной же семьи возникаютъ представители двухъ изначаль¬ 

ныхъ занятій человѣчества, прототипы бедуина (кочевникъ—Авель) и феллаха (земле¬ 

дѣлецъ—Каинъ). „Мы совершенно отрицаемъ теорію, что человѣчество прошло чрезъ 
всѣ пути состоянія первобытныхъ занятій, т. е. что сначала оно занималось охотой, по¬ 

томъ перешло къ жизни пастушеской, наконецъ, сдѣлалось осѣдлымъ и занялось земле¬ 

дѣліемъ. Теорія эта не подтверждается ни однимъ примѣромъ, по крайней мѣрѣ въ те¬ 

ченіе тѣхъ двухъ тысячъ лѣтъ, о которыхъ мы имѣемъ достовѣриыя извѣстія" (Бластовъ). 

3. „Спустя нѣсколько вре.мемм"... Такъ переводитъ нашъ русскій текстъ хро¬ 

нологическое указаніе подлинника, которое дословно означаетъ: „въ концѣ дней". Про¬ 

никая въ мысль библейскаго автора, экзегеты различно опредѣляютъ тотъ періодъ вре¬ 

мени, въ концѣ котораго произошло описываемое событіе: одни думаютъ, что здѣсь 
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4. И Авель также принесъ отъ 
первородныхъ стада своего и отъ 
тука ихъ. И призрѣлъ Господь на 
Авеля и на даръ его; 

5. а на Каина и на даръ его не 

призрѣлъ. Каинъ сильно огорчился, 
и поникло лице его. 

6. И сказалъ Господь (Богъ) 
Каину; почему ты огорчился? и 
отчего поникло лице твое? 

разумѣется „годъ" (точнѣе — „время новолѣтія"), другіе видятъ указаніе на конецъ 
мѣсяца, или окончаніе недѣли, именно на „субботу", въ частности — на установленіе 
„богослужебныхъ временъ", освящавшихся принесеніемъ жертвы. 

„Каинъ принесъ отъ плодовъ земли^... „Авель отъ первородныхъ стада и отъ 
тука". Хотя значеніе этнхъ жертвъ опредѣлялось, по толкованію ап. Павла, не достоин¬ 

ствомъ приносимаго, а внутреннимъ расположеніемъ ирііносивінаго (Евр. XI, 4), однако, 
поскольку все внутреннее находитъ соотвѣтственное выраженіе и во внѣ, не безъ зна¬ 

ченія, разумѣется, оставались и самые дары. Св. I. Златоустъ по сему поводу замѣчаетъ: 

„Болѣе проницательные умы уже изъ самаго чтенія понимаютъ сказанное... Смотри, какъ 
Писаніе показываетъ намъ боголюбивое измѣреніе Авеля и то, что онъ принесъ ие 
просто отъ овецъ, но отъ „первородныхъ", т. е. дорогихъ, отборныхъ; далѣе—что отъ 
этихъ отборныхъ самое драгоцѣннѣйшее: и „отъ туковъ", сказано, т. е. изъ самаго 
пріятнаго, нанлучшаго. О Каинѣ же ничего такого Писаніе не замѣчаетъ, а говоритъ 
только, что онъ принесъ отъ плодовъ земли жертву, что, такъ сказать, попа-чось, безъ 
всякаго старанія и разбора". 

4—5. „И призртълъ Господь на Авеля... а на Каина и на даръ его 
не призрѣлъ'^... Различныя по своему достоинству, характеру и особенно по внутрен¬ 

нему расположенію (настроенію) приносившаго, жертвы двухъ братьевъ сопровождались 
совершенно различнымъ успѣхомъ: Господь „прозрѣлъ" па жертву Авеля, т. е., какъ 
толкуетъ это Зл'атоустъ, „принялъ, похваіплъ намѣреніе, увѣнчалъ расположеніе, былъ, 

такъ сказать, доволенъ тѣмъ, что совершено"... И въ другомъ мѣстѣ тотъ же знциенп- 

тый толкователь говоритъ: „такъ какъ Авель принесч> съ надлежащимъ расположеніемъ 
и отъ искренняго сердца, то „прнзрѣ", сказано Богъ, т. е. принялъ, одобрилъ, похва¬ 

лилъ... Безразсудство же Каина отвергнулъ" (Злат.). Такое же освѣщеніе этого факта 
дается и ап. Павломъ (Евр. XI. 4), который говоритъ, что жертва Авеля была полнѣе 
(иХеіоѵа), совершеннѣе жертвы Каина, т. е. больше отвѣчала основной идеѣ жертвы, 

такъ какъ была проникнута живой п дѣйственной вѣрой, подъ которой, прежде всего, 

разумѣется вѣра въ обѣтованнаго Мессію. Жертва же Каина, въ протпвопо.ложность 
этому, носила въ себѣ духъ гордости, тщеславія, высокомѣрія и внѣшней обрядности, 
создавшій вполнѣ понятныя препятствія ея успѣху. Такъ какъ, судя по контексту, раз¬ 

личный успѣхъ этихъ жертвъ сталъ извѣстенъ и сампмъ приносившимъ ихъ, то несо¬ 

мнѣнно, что вышеозначенное божественное отношеніе къ нимъ было выражено какныъ- 

либо очевиднымъ, внѣшнимъ знакомъ. Основываясь на подходящихъ сюда библейскихъ 
аналогіяхъ, думаютъ, что такимъ знаменіемъ были или небесный огонь, устремившійся на 
принятую жертву, или высокій столбъ, восходившій отъ нея къ самымъ небесамъ (Лев. 

IX, 24; Суд. ѴІ, 21; 1 Пар. XXI, 26; 3 Цар. ХУШ, 38 и др.). 
„Каинъ сильно огорчился, и поникло лице его"... Всего точнѣе мысль по- 

ринника передаетъ латинскій переводъ, гдѣ вмѣсто „огорчился" стоить ігаінз—„раз¬ 

гнѣвался"; именно, „разгнѣврся и на брата младшаго, передъ нимъ предпочтеннаго 
Богомъ, п на самого Бога, какъ будто Онъ нанесъ ему обиду, явивъ знаменіе Своего 
благоволенія ие ему, а его брату" (Виссаріонъ). 

„И поникло лице его", т. е. черты лица его, подъ вліяніемъ зависти и злобы, 

пріобрѣли угрюмое и мрачное выраженіе. Не печаль, яже по Возѣ, не покаянныя чув¬ 

ства или сердечная скорбь о грѣхѣ омрачили лицо Каина, а духъ безпокойной завпстн 
н глухой затаенной вражды къ предпочтенному брату. 

6. „И сказалъ Господь^"... Велико милосердіе Божіе, не хотящее смерти 
грѣшника, но изыскивающее всѣ пути н средства къ его вразумленію и наставленію 
(Іез. ХѴШ, 23)! 
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7. если дѣлаешь доброе, то не 
поднимаешь ли лица? а если не 
дѣлаешь добраго, то у дверей грѣхъ 
лежитъ; онъ влечетъ тебя къ себѣ, 
но ты господствуй надъ нимъ. 

8. И сказалъ Каинъ Авелю, брату 
своему: (пойдёмъ въ поле). И когда 

они были въ полѣ, возсталъ Каинъ 
на Авеля, брата своего, и убилъ 
его. 

9. И сказалъ Господь (Богъ) 
Каину: гдѣ Авель, братъ твой? Онъ 
сказалъ: не знаю; развѣ я сторожъ 
брату моему? 

7. „если дѣлаешь доброе... у дверей грѣхъ лежитъ^'... Это—одно изъ труд¬ 

ныхъ Д.ТЯ истолковаиія мѣстъ Библіи, благодаря, главнымъ образомъ, потому, что оно со¬ 

вершенно раз.лично читается въ русской и славянской Библіи. Послѣдняя, руководясь пе¬ 

реводомъ ЬХХ, имѣетъ .что мѣсто въ такой формѣ, которая сообщаетъ ему совершенно 
новый смыслъ, не имѣющій для себя никакой опоры въ контекстѣ. Это недоразумѣніе 
объясняется, по всей вѣроятности, тѣмъ, что греческіе переводчики недостаточно точно 
поняли здѣсь смыслъ основного термина евр. глагола - пазсЬаі и уже затѣмъ, допустивъ 
одну неточность, должны были приспособительно къ ней передѣлать нѣсколько и всю 
остальную фразу. Русскій же текстъ гораздо ближе къ подлиннику, мысль котораго болѣе 
ясно и понятно можетъ быть выражена въ слѣдующемъ перифразѣ: такъ какъ лицо есть 
зеркало души, то мрачный видъ и понурый взоръ служитъ отраженіемъ темныхъ мыслей 
и настроеній. Когда ты поступаешь хорошо и совѣсть твоя чиста, то ты испытываешь 
пріятно-легкое состояніе духа, радостно и весело поднимаешь свое лицо.- Когда же ты 
дѣлаешь что-либо дурное, то ощущеніе духовной тяготы гнететъ твое сердце п заста¬ 

вляетъ тебя опускать внизъ свои взоры. Коль скоро послѣднее случилось, то знай, что у 
дверей твоего сердца лежитъ грѣхъ и ты близокъ къ паденію; поэтому, пока еще не совсѣмъ 
поздно, собери всЬ свои силы и постарайся отразить предстоящій грѣховный соблазнъ. 

„онъ влечетъ тебя къ себѣ, но ты господствуй надъ нимъ'^... Заканчивая 
предыдущее вразумленіе Каину, Богъ какъ бы такъ говорилъ ему: „тебя искушаетъ злая 
склонность, но ты бодрствуй и подавляй ее, не допускай, чтобы злоба, гнѣздящаяся въ 
тебѣ и олицетворенная здѣсь въ видѣ лежащаго при дверяхъ сердца звѣря, созрѣла до 
рѣшимости на злодѣяніе". Во всемъ этомъ библейскомъ отдѣлѣ данъ, такимъ образомъ, 

глубокій анализъ психологіи человѣка и художественно-вѣрное изображеніе его внутреннихъ 
сокровенныхъ процессовъ съ драматической борьбой различныхъ побужденій, результаты 
которой неизбѣжно отражаются и на внѣшнемъ видѣ человѣка. 

8. „И когда они были въ полѣ, возсталъ Каинъ на Авеля, брата своего, 
и убилъ его"... Какъ сама смерть, явившись въ мірѣ, въ качествѣ оброка грѣха, была 
актомъ нѣкотораго насилія и разрушенія богоучрежденнаго порядка, такъ и первый опытъ 
этой смерти былъ самымъ типическимъ выраженіемъ всѣхъ этихъ ея свойствъ. Повторяя 
исторію братоубійства, Іерусалимскій таргумъ добавляетъ, что ближайшимъ предлогомъ къ 
злодѣянію Каинъ избралъ споръ съ Авелемъ о вѣчной жизни, божественномъ провидѣніи, 

объ обѣтованномъ Потомкѣ, въ виду чего и древне-христіанская традиція, основанная 
на словахъ самого Господа Іисуса Христа (Мѳ. ХХШ, 31, 35; Лк. XI, 49—51; Евр. 

ХП, 24), сохранила память объ Авелѣ, какъ о первомъ праведникѣ, запечатлѣвшемъ 
исповѣданіе своей вѣры въ Бога-Творца и Его Сына-Искупителя мученической кончиной. 

Это былъ первый взрывъ предвозвѣщенной Богомъ вражды между сѣменемъ жеиы и змія, 

проходящій чрезъ всю исторію человѣчества, какъ это прекрасно выясняетъ и I. Богословъ 
въ одномъ изъ своихъ посланій (I Іо. ІП, 12). 

9. „гдѣ Авель, братъ твой?“ По примѣру суда надъ падшнмн прародителями 
(Ш, 9) и судъ надъ преступнымъ ихъ сыномъ милосердый Богъ начинаетъ съ воззванія 
(призыва) къ покаянію. Своимъ вопросомъ Господь хочетъ пробудить совѣсть братоубійцы, 

вызвать его на чистосердечное покаяніе и на просьбу о помилованіи, 

„развѣ я сторожъ брату своему?^ Но Каинъ былъ въ совершенно противо¬ 

положномъ настроеніи: съ упорствомъ ожесточившагося грѣшника, онъ не только запи¬ 

рается въ преступленіи, но и даётъ дерзкій отвѣть Богу, какъ бы даже обвиняя Его 
за столь неумѣстный вопросъ. 
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10. П сказалъ (Господь): что ты 
сдѣлалъ? голосъ крови брата тво¬ 
его вопіетъ ко Мпѣ отъ земли; 

11. и нынѣ проклятъ ты отъ земли, 

которая отверзла уста свои принять 
кровь брата твоего отъ руки твоей; 

12. когда ты будешь воздѣлывать 
землю, она не станетъ болѣе давать 

10. „И сказалъ (Господь)', что 7пы сдѣлалъ?'^... Такъ какъ Каинъ не обнару¬ 

жилъ готоБностіі принести покааніе и принять помилованіе, то Богъ приступаетъ, на¬ 

конецъ, къ осужденію его, въ которомъ проявляегь Свое всевѣдѣніе, всемогущество, 

правосудіе и милосердіе. 
голосъ кровгі браупа твоего вопіетъ ко Мпѣ отъ землгГ... Это довольно 

употребительное въ Библіи обозначеніе тяжкихъ преступленій, остаюпіихся по невѣдѣнію 
НЛП небреженію безнаказанными у людей, но находящихъ должное возмездіе у Бога 

(Быт. XVIII, 20—21; XIX, 13; Исх. Ш, 9; Іов. 
XII, 22; Іоак. V, 4; Евр. ХП, 24). „Кровь Аве.тя 
вопіетъ, т. е. требуетъ отмщенія (.\пок. \Т, 7—8); 

Убійство Авеля Каппомъ. Быт.'ІУ’, 8. 

она вопіетъ отъ земли самымъ дѣй¬ 

ствіемъ разрушенія, которое, но по¬ 

рядку природы, возбуждаетъ противъ себя 
другія разрушительныя силы, п вопль ея 
доходитъ да:ке до Бога, ибо .Ѵве.іь и по 
смерти говоритъ вѣрою (Евр. XI, 4), по¬ 

ставляющей его въ благодатномъ присут¬ 

ствіи Бога" (Филарегь). Въ томъ, что этотъ 
вопль достигаетъ неба, заіаючается 'образное 
выраженіе мысли о божественномъ всевѣдѣ¬ 

ніи. которое представляется слышащимъ восклицанія и тамъ, гді; человѣкъ старается 
покрыть все глухимъ молчаніемъ. 

11. „гг нынѣ проклятъ ты отъ зе.иліГ... ЗдЬсь мы имѣемъ первый примѣръ 
божественнаго проклятія, направленнаго непосредственно на человѣка. При осужденіи, 

напр., Адама проклинались только діаволъ и земля (Б. III, 17), послѣдняя ради человѣка 
(Быт. IV, 17); теперь же сама земля, обаіренная кровью невиннаго страдальца, превра¬ 

щается въ орудіе нака.іанія для убійцы, лишая его своихъ естественныхъ даровъ (Лев. 

ХѴШ, 28; Іов. XXXI, 38-40; Вт. ХХѴШ, 39—42). 

13. „ты будешь изгнанникомъ и скитальцемъ на землѣ''... Вмѣсто этпхъ 
словъ русскаго перевода славянскій текстъ имѣетъ: „стЬняй н трясыйся будешіі на земли" 

(атіѵшѵ осаі трершѵ—ЕХХ). „Сен послѣдній переводъ,— но справедливому замѣчанію 
митр. Филарета,—сдѣланъ,^ кажется, для догадочнаго изъясненія знаменія, полоягеннаго 
на Каина (15 ст.), а первь^й— по,ттверждается ясными словами самого Каина, который въ на¬ 

казаніи Божіемъ находитъ изгнаніе отъ лица землп" (14 ст.). Такъ какъ земля служитъ 
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силы своей для тебя; ты будешь 
изгнанникомъ и скитальцемъ на 
землѣ. 

13. И сказалъ Каинъ Господу 
(Богу); наказаніе мое больше, не¬ 
жели снести можно: 

14. вотъ, Ты теперь сгоняешь 
меня съ лица земли, и отъ лица 
Твоего я скроюсь, и буду изгнан¬ 

никомъ и скитальцемъ на землѣ; 
и всякій, кто встрѣтится со мною, 
убьетъ меня. 

15. И сказалъ ему Господь (Богъ): 
за то всякому, кто убьетъ Каина, 
отмстится всемеро. И сдѣлалъ Го¬ 
сподь (Богъ) Каину знаменіе, чтобы 
никто, встрѣтившись съ нимъ, не 
убилъ его. 

для человѣка одновре-ченно іі іісточнііко.мъ ііцщн, н мѣстомъ жилища, то и проклятіе 
отъ нея имѣетъ, въ соотвѣтствіи съ этимъ, два вида: оно состоитъ въ безплодіи почвы 
н въ бездомномъ скитаніи по лицу земли. И дѣйствительно, на примѣрѣ Канна мы 
имѣемъ наглядное подтвержденіе извѣстной мысли Премудраго: „бѣгаетъ нечестивый, ни 
единому же гонящу“ (Притч. ХХУШ, 1). 

13. „наказаніе мое больше, нежели снести можно^... Славянскій текстъ, 

слѣдующій греческому переводу ЬХХ, имѣетъ и здѣсь свою варіацію; „вящшая вина моя, 

еже оставптися мн“. Происхожденіе ея объясняется тѣмъ, что евр. терминъ — авонъ, 
имѣющій два значенія; грѣхъ и наказаніе за него, одними былъ принятъ въ первомъ 
смыслѣ (ЬХХ), другими—во второмъ. Но по связи контекста рѣчи первое чтеніе, имѣю¬ 

щееся въ русской Библіи, гораздо предпочтительнѣе: оно представляетъ намъ это воскли¬ 

цаніе Каина, какъ вопль отчаянія и ма.лодушія грѣщника, нс желающаго безропотнымъ 
перенесеніемъ заслуженныхъ страданій хотя бы отчасти искуиить свою вину. 

14. „ватъ, Ты теперь сгоняешь меня съ лица земли“... Подъ лицомъ 
земли въ текстѣ подлинника (Ьайата — населенная людьми и культивированная) разу¬ 

мѣется, очевидно, страна Едемъ, бывшая ііервообиталищемъ человѣчества; Адамъ изго¬ 

нялся изъ рая пли сада земли Едемъ, Каинъ же изгоняется и изъ всей этой земли. 
Этимъ, конечно, не исключается возможность видѣть здѣсь и сравненіе съ прахомъ, воз- 

иетаемымъ съ лпца земли вѣтромъ (Пс. I,' 4; Ос. УШ, 3). 

„и отъ лица Твоего я скроюсь^... Это параллель той же самой мысли объ 
изгнаніи изъ Едема, какъ страны, освященной особымъ благодатнымъ присутствіемъ Бога 
и ознаменованной дарованными Имъ обѣтованіями. 

„и всякій, кто встрѣтится со мной, убьетъ меня‘‘... „Такъ всякій, вно¬ 

сящій грѣхъ въ міръ, инстинктивно чувствуетъ, что онъ подлежитъ тому же злу по закону 
возмездія, какое онъ внесъ въ общество" (Бластовъ). Кого же боялся Каннъ? Самымъ 
разумнымъ п правдоподобнымъ отвѣтомъ на это будетъ то предположеніе, что онъ боялся 
мщенія со стороны всей вообще фамиліи своего отца, какъ настоящей, такъ и будущей. 
Возможно допустить, что даже и ко времени братоубійства Канна, относимаго къ 130 г. 
(а по ЬХХ—230 г.) жизни ирародптелей, семья ихъ не исчерпывалась только двумя 
этими, названными въ Библіи, сыновьями, а состояла и нзъ другихъ сыновъ и дщерей 
(Быт. У, 4). 

15. „отомстится всемеро^'... Въ отвѣтъ на малодушный ропотъ грѣшника. 

Богъ даетъ торжественное удостовѣреніе его неприкосновенности, обѣщая воздать всемеро 
всякому, кто самовольно будетъ покушаться на его жизни. Число семь, по свойству 
священнаго языка, употребляется въ неопредѣленномъ знаменованіи, для возвышенія 
понятія (Пс. XI, 7; Притч. ХХУ, ‘25; Филаретъ). Этимъ самымъ Богъ, съ одной стороны, обнару¬ 

живаетъ всю крайнюю преступность человѣкоубійства и всю тяжесть отвѣтственности за него, 
съ другой—являетъ неистощимое богатство Своего милосердія, не хотящаго смерти грѣшника, 

но открывающаго ему возможность искупить свой грѣхъ въ теченіе всей послѣдующей жизни. 

„И сдѣлалъ Господь... Каину знаменіе^... По вопросу о „знакѣ", положенномъ 
Богомъ на Канна для того, чтобы его не убили по невѣдѣиію, въ экзегетической лите¬ 

ратурѣ царитъ полное разнообразіе мнѣній и въ громадномъ большинствѣ неудовлетвори¬ 

тельныхъ: всѣ они объясняютъ только то, что Каинъ могъ быть узнанъ, но не то, что 
его строго воспрещалось убпвать. Опираясь на библейскія аналогіи, позволительно видѣть 
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16. И пошелъ Каинъ отъ лица 
Господня и поселился въ землѣ 
Нодъ, на востокъ отъ Едема. 

17. И позналъ Каинъ жену свою; 

и она зачала и родила Еноха. И 
построилъ онъ городъ; и назвалъ 
городъ по имени сына своего: 
Енохъ. 

въ сдѣланномъ Богомъ Каину знаменіи указаніе на какое-либо внѣшнее, чудесное дѣй¬ 

ствіе, служившее какъ для самого Каина, такъ, главнымъ образомъ, и для всѣхъ прочихъ 
знакомъ (удостовѣреніемъ) его неприкосновенности, по подобію того, какъ, напр., впо¬ 

слѣдствіи радуга послужила знаменіемъ неповторяемости потопа (Быт. IX, 13), несго¬ 

раемая купина—свидѣтельствомъ божественнаго посланничества Моисея (Исі. Ш, 2, 12), 

возвращеніе солнца на пятнадцать ступеней — знаменіемъ выздоровленія царя Езекіи 
(йс. ХХХѴШ, 5- 7). 

Вл. Ѳеодоритъ въ своемъ толкованія на это мѣсто говоритъ; „самое опредѣленіе 
Божіе было знаменіемъ, воспрещавшимъ умертвить его“, полагая тѣмъ самымъ, вмѣстѣ 
и съ нѣкоторыми другими новѣйшими экзегетами, что это опредѣленіе было всѣмъ 
извѣстно, И.ЛН въ силу особаго божественнаго внушенія, или—что еще гораздо проще— 

потому, что оно полностью было начертано на его чеЛ. Нѣсколько аналогичный этому 
случай имѣется, повидимому, въ книгЬ пр. Іезекіиля IX, 4—6. 

16. „И пошелъ Каинъ... и поселился въ землѣ Нодъ., на востокъ отъ 
Ндема“... Въ силу божественнаго повелѣнія, Каннъ принужденъ былъ оставить ту оте¬ 

чественную землю, гдѣ Богъ благоволилъ наиболѣе осязательнымъ образомъ обнаружи¬ 

вать Свое присутствіе, и превратиться въ бездомнаго (безпріютнаго) скптштьца. Мѣсто 
новаго, кочевого обитанія Канна и его потомство называется землею Нодъ п опредѣ¬ 

ляется словами на востокъ отъ Едема. По мнѣнію нѣкоторыхъ толковипковъ, земля 
Нодъ—это не собственное имя какой-либо страны, а нарицательное обозначеніе всего 
вообще кочевья каинитовъ, какъ земли пзгианія и страны бѣдствія, расположенной, дѣй¬ 

ствительно, на востокъ отъ Едема, „страны блаженства“. 

17. Н позналъ Каинъ жену свою^... Невольно рождается вопросъ: кто же 
была жена Капиа? Очевидно одна изъ сестеръ, —разъясняютъ Іоан. Златоустъ н бл. Ѳео¬ 

доритъ: „такъ какъ это было вначалѣ, а между тѣмъ, роду человѣческому надо было 
размножаться, то и позволено было жеипться на сестрахъ*'. Вѣроятно, она состояла съ 
нимъ въ бракѣ еще до убіенія Авеля, такъ какъ сомнительно, чтобы какая-либо жен¬ 

щина рискнула соединить свою судьбу съ завѣдомымъ братоубійцей. Позднѣйшее рав¬ 

винское преданіе приписываетъ Каину, въ качествѣ жены, рожденную одновременно съ 
нимъ сестру, называя ее то Азурой, то Савой. 

„И позналъ Каинъ жену свою\ и она зачала и родила Еноха'’'... Отсюда 
начинается краткая исторія новой, обособившейся вѣтви первобытнаго человѣчества или— 

точнѣе—генеалогія каинитовъ. Она состоитъ почти изъ одного только перечня главныхъ 
именъ, лишь изрѣдка сопровождаемаго небольшими пояснительными замѣчаніями. Но, 

принимая во вниманіе особое свойство древне-библейскихъ именъ выражать отличительныя 
особенности и положеніе каждой личности въ патріархальной фамиліи,—мы до.лжны на¬ 

ходить (читать) исторію ихъ яшзнп въ анализѣ самыхъ ихъ именъ. Такъ, напр., имя пер¬ 

ваго сына Каинова Енохъ,—значитъ „освятитель, начинатель, обновптель**,—могло быть 
дано ему, какъ первенцу (ср. Исх. УІ, 14; Числ. XXVI, 5) и какъ „иниціатору** новой 
формы жизни—„городской**, взамѣнъ прежняго безпокойнаго скитанія. Нарекая своего 
сына именемъ „начинателя, обновителя**. Каинъ, очевидно выражалъ ту свою завѣтную 
мечту, что съ рожденіемъ сына въ моментъ начатой имъ постройки города какъ нѣко¬ 

тораго культурно-осѣдлаго жилища, если не для него самого лично, то для его потом¬ 

ства наступаетъ новый, болѣе свѣтлый періодъ жизни, что Енохъ, родившійся уже не 
безпріютнымъ скитальцемъ, а осѣдлымъ горожаниномъ, откроетъ собою новую, болѣе 
счастливую эру исторіи каинитовъ. 

„и построилъ онъ городъ" или, точнѣе, съ еврейскаго—„и онъ былъ строю- 

щимъ городъ**, т. е. положилъ основаніе, сдѣлалъ его заютадку, предоставилъ самую 
постройку города Еноху и дальнѣйшимъ генераціямъ. Этотъ городъ должно предста- 
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18. У Еноха родился Ирадъ (Гаи- 
дадъ); Ирадъ родилъ Мехіаеля (Ма- 
лелеила); Мехіаель родилъ Маѳу¬ 
сала; Маѳусалъ родилъ Ламеха. 

, 19. И взялъ себѣ Ламехъ двѣ 
жены: имя одной: Ада, и имя вто¬ 
рой: Цилла (Селла). 

20. Ада родила Іавала: онъ былъ 
отецъ живущихъ въ шатрахъ со 
стадами. 

21. Имя брату его Іувалъ: онъ 
былъ отецъ всѣхъ играющихъ на 
гусляхъ и свирѣли. 

22. Цилла также родила Тувал- 

влять себѣ лишь въ видѣ простого укрѣпленнаго пункта, вѣроятно, опоясаннаго рвомъ 
и огоролшннаго тыномъ для защиты отъ нападенія дикихъ звѣрей. Съ точки зрѣнія 
матеріальной культуры, постройка первогорода—событіе чрезвычайной важности, такъ 
какъ оно знаменуетъ переходъ отъ кочевого быта къ осѣдлому и говоритъ даже о зна¬ 

чительномъ прогрессѣ послѣдняго. 

18. „У Еноха родился Ирадъ“, названный въ славянской Библіи ошибочно 
„Гаидадъ", вслѣдствіе смѣшенія еше въ греческомъ переводѣ ЬХХ двухъ сходныхъ по 
начертанію начальныхъ буквъ этого имени и перестановки ихъ. Филологически имя 
Ирадъ означаетъ „городъ" и тѣмъ самымъ указываетъ на него, какъ на жителя города 
по препмушеству, какъ на перваго истиннаго горожанина. Отсюда должно заключать, 

что постройка города, начатая Каиномъ, продолженная Енохомъ, была относительно за¬ 

кончена лишь при ролЕденіи у послѣдняго сына, котораго онъ, для увѣковѣченія сего 
достопамятнаго событія, и называетъ „йрадомъ". 

„Ирадъ родилъ Мехіаеля'^. Имя сына Ирадова, по словопроизводству съ еврей¬ 

скаго, означаетъ „пораженный, уничтоженный Богомъ" и, по догадкѣ толковниковъ, 
заключаетъ въ себѣ намекъ на какое-то особенно божественное вразумленіе забывшихся 
каинитовъ. Но въ чемъ же, именно, состояло это вразумленіе, нельзя сказать ничего 
опредѣленнаго: можетъ быть, здѣсь увѣковѣчено было воспоминаніе о какомъ-либо страш¬ 

номъ стихійномъ бѣдствіи, въ которомъ каиниты познали небесную кару. 

„Мехіаель родилъ Маѳусала^... Имя этого новаго капнитскаго родоначаль¬ 

ника, по болѣе правдоподобному его толкованію, значитъ: „человѣкъ, мужъ Божій", 

т. е. испрошенный у Бога, данный Имъ; въ немъ, равно какъ и предшествующемъ 
имени, не безъ основанія усматриваютъ слѣды нѣкотораго смиренія горделивыхъ потом¬ 

ковъ Каина и ихъ временнаго обращенія къ Богу, бывшаго слѣдствіемъ обрушившагося 
на нихъ небеснаго наказанія. 

„Маѳусалъ родилъ Ламеха“... На личности самого Ламеха и на исторіи 
его семьи бытописатель останавливается съ нѣкоторою подробностью, давая этимъ самымъ 
знать, что семья Ламеха особенно типична для характеристики всего каинптскаго племени. 

Обращаетъ на себя вниманіе, прежде всего, уже самое нмя „Ламехъ", которое, по 
толкованію однихъ, значитъ „сильный, крѣпкій", а по мнѣнію другихъ—и вовсе „раз¬ 

рушитель, непріятель". 

19. И взялъ себѣ Ламехъ двѣ жены‘‘... Ламехъ позорно увѣковѣчилъ свое 
нмя тѣмъ, что первый ввелъ многоженство, этимъ самымъ онъ извратилъ богоучре¬ 

жденный характеръ брака (II, 24) и обнаружилъ свою нравственную разнузданность и 
плотоугодіе. 

„имя одной: Ада, и имя второй: Цилла'*. О таковомъ именно характерѣ 
Ламехова брака могутъ говорить и имена его женъ, изъ которыхъ первое означаетъ— 

„украшеніе, привлеченіе", второе—„тЬнь, ширмы"; слѣдовате.іьно, оба имени указы¬ 

ваютъ на внѣшнюю, физическую красоту этихъ женщинъ, послужившую соблазнительной 
приманкой для похотливаго Ламеха. 

20—22. Три первыхъ имени этоі'о отдѣла истолкованы въ самомъ текстѣ, что 
значительно облегчаетъ установку ихъ филологическаго смысла. Такъ первый сынъ Ады 
Іавалъ значитъ „кочевникъ, ведущій стада", н въ Библіи онъ называется „отцомъ жи¬ 

вущихъ въ шатрахъ со скотомъ", т. е. родоначачальникомъ или, точнѣе, только устро¬ 

ителемъ пастушеско-кочевого образа жизни. Имя второго сына Ады—Іувала, происходящее 
отъ слова іоЬеІ (юбилей)—протяжный музыкальный звукъ, издаваемый трубою,—указы- 
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каина (Ѳовела), который былъ ко¬ 
вачомъ всѣхъ орудій изъ мѣди и 
желѣза. И сестра Тувалкаина Ноема. 

23. И сказалъ Ламехъ женамъ 
своимъ: Ада и Цилла! послушайте 
голоса моего; жены Ламеховы! вни¬ 

майте словамъ моимъ: я убилъ мужа 
въ язву мнѣ и отрока въ рану 
мнѣ: 

24. если за Каина отмстится все¬ 
меро, то за Ламеха въ семьдесятъ 
разъ всемеро. 

ваеть на него, какъ на изобрѣтателя „струнныхъ и духовыхъ" инструментовъ, о чемъ 
прямо говорится и въ самомъ библейскомъ текстѣ. Наконецъ, третій сынъ Ламеха, ро- 

ащенный уже отъ другой жены, носилъ имя Тувалкаина (по греч. ЬХХ—Ѳовела). Би6.ііія 
не объясняетъ намъ значеніе имени этого патріарха, но она прекрасно опредѣляетъ его 
роль, какъ изобрѣтателя разнаго рода мѣдныхъ и желѣзныхъ инструментовъ, потребныхъ 
для земледѣлія, скотоводства, охоты, войны и музыки. Краткая замѣтка бытописйѣеля 
обо всемъ этомъ служитъ попутнымъ указаніемъ на весьма важный культурно-истори¬ 

ческій моментъ, знаменующій переходъ изъ каменнаго вѣка въ металлическій, нри этомъ 
обращаетъ на себя особенное вниманіе и та любопытная подробность, что и Библія, въ 
полномъ согласіи съ позитивной исторіей культуры, обработку „мѣди" ставитъ раньше 
выработки „желѣза". 

„И сестра Тувалкаина Ноема‘"... Вотъ теперь Писаніе въ первый разъ 
упоминаетъ отдѣльно о женщинѣ,—говоритъ Златоустъ: „не просто и не безпричинно 
поступилъ такъ блаженный пророкъ, но чтобы показать иамъ нѣчто сокровенное". 

И такъ какъ имя „Ноема" означаетъ „мпловидная, прекрасная", то ученые экзегеты и 
строятъ догадку, что Ноема, на ряду съ своими братьями, тоже была своего рода изо¬ 

брѣтательницей, именно положила начало извѣстному общественному институту, особенно 
характеристичному для развращенныхъ каинитовъ. Полагаютъ даже, что именно она 
стояла во главѣ тѣхъ „дщерей человѣческихъ", которыя вовлекали въ паденіе „сыновъ 
Божіихъ" и тѣмъ самымъ насадили на землѣ вообще нечестіе. 

23—33. Эти два библейскихъ стиха, извѣстные подъ именемъ „пѣсни Ламеха", 

представляютъ собой древнѣйшій памятникъ семитической поэзіи, такъ какъ въ немъ мы 
впервые встрѣчаемся съ характеристическимъ ея признакомъ—параллелизмомъ мыслей и 
строфъ. „Во всей всемірной литературѣ нѣтъ памятника древнѣе даннаго отрывка семи¬ 

тической поэзіи",—говоритъ одинъ ученый полуотрнцательнаго направленія (Ленорманъ). 

33. „послушайте голоса моего... внимайте словамъ .иомлгь" вотъ ти¬ 

пичный для еврейской поэзіи примѣръ параллелизма мыслей, т. е. повторенія одной и 
той же мысли, только въ разныхъ словахъ. 

„я убилъ мужа въ язву мнѣ и отрока въ рану мнѣ“... Здѣсь точно также 
повторяется одна и та же мысль, хотя и съ нѣкоторыми варіаціями. Гораздо труднѣе 
вопросъ о томъ, въ какомъ смыслѣ слѣдуетъ понимать всю эту рѣчь Ламеха передъ 
своими женами о какомъ-то будто бы совершенномъ нмъ убійствѣ. Говорится ли все это 
только въ вопросительной формѣ, т. е. въ смыслѣ того — „развѣ я убилъ мужа... и 
юношу", или въ положительной—какъ уже о совершившемся фактѣ только двой¬ 

ного убійства, или же, наконецъ, лишь въ предположительной—именно, что я убью 
всякаго, кто станетъ на моей дорогѣ, будетъ ли то зрѣлый мужъ, илп юный отрокъ? 

Большинство современныхъ* экзегетовъ склоняются иа сторону послѣдняго рѣшенія во¬ 

проса, находя, что здѣсь прошедшее время глагола „убилъ" употреблено вмѣсто буду¬ 

щаго, для выраженія несомнѣнности исполненія выражаемаго имъ дѣйствія: „я несомнѣнно 
убью, все равно, какъ бы уже убилъ", дерзко и хвастливо заявляетъ о себ’Ь Ламехъ. 

Въ зависимости отъ такого взгляда на характеръ текста и вся пѣснь Ламеха по¬ 

лучаетъ значеніе побѣднаго гимна мечу. Восхищенный кровавымъ изобрѣтеніемъ своего 
сына Тувалкаина, Ламехъ какъ бы подходитъ къ своимъ женамъ и потрясая грознымъ 
оружіемъ, надменно хвалится передъ ними этой новой культурной побѣдой, создающей 
ему положеніе деспота и властелина. „Я убью всякаго, будетъ ли то почтенный, зрѣлый 
мужъ, или легкомысленный отрокъ, разъ онъ осмѣлится нанести мнѣ хотя бы малѣйшее 
оскорбленіе. И если Богъ за смерть Каина обѣщался воздать всемеро, то я, вооруженный 
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25. И позналъ Адамъ еще (Еву,) 
жену свою, и она родила сына, и 
нарекла ему имя: Сиѳъ; потомучто, 
(говорила она,) Богъ положилъ мнѣ 
другое сѣмя, вмѣсто Авеля, кото¬ 

раго убилъ Каинъ. 
26. У Сиѳа также родился сынъ, 

и онъ нарекъ ему имя: Еносъ; 
тогда начали призывать имя Го¬ 
спода (Бога). 

грознымъ изобрѣтеніемъ своего сына, сумѣю въ семьдесятъ разъ лучше ностоять за себя 
самъ“! Такимъ образомъ, „самый древній изъ дошедшихъ до насъ памятниковъ поэзіи-- 

воспроизведенная въ Библіи кровавая пѣснь Каипова внука Ламеха дышетъ не мате¬ 

ріальной нуждой, а дикой злобой н свирѣпымъ высокомѣріемъ“, — замѣчаетъ, вопреки 
позитпвистамъ. нашъ извѣстный философъ-богословъ В. С. Соловьевъ. 

35. „И позналъ Адамъ ще жену свою... и она родила сына и нарекла 
и.ня ему: Сиоъ“... На мѣсто двухъ старшихъ дѣтей Адама и Евы, изъ коихъ одинъ 
не оправдалъ возлагавшихся на него надеждъ (Каина), другой безвременно погибъ 
(Авель), хранителемъ истинной вѣры и благочестія Богъ даруетъ имъ третьяго сына — 

по имени Сиѳа. Значеніе его вмени объяснено въ самомъ текстѣ, въ смыслѣ „утвер¬ 

жденія, основанія" истинной вѣры, или „подстановки, возмѣщенія" той утраты, которая 
нанесена была погибелью Авеля. „Все сіе показываетъ, что въ Сиоѣ Ева надѣется на 
возстановленіе и сохраненіе благословеннаго Сѣмени и нарекаетъ ему имя въ духѣ вѣры 
и прозрѣніи въ будущее" (Филаретъ). И дѣйствительно, будучи родоначальникомъ благо¬ 

честивыхъ патріарховъ допотопнаго періода (снѳитовъ), Сиѳъ явился тѣмъ столпомъ, на 
которомъ стояла и утверждалась первобытная религія и церковь. Въ .этомъ отношеніи 
Сиеъ какъ бы является прототипомъ самого Господа нашего Іисуса Христа (1 Кор. Ш, 11). 

36. „Еносъ“... Имя этого патріарха въ буквальномъ переводѣ съ еврейскаго озна¬ 

чаетъ: „слабый, хилый, немощный, смертный", откуда—въ качествѣ производнаго суще¬ 

ствительнаго: „человѣкъ", характеризуемый именно со стороны вышеуказанныхъ свойствъ 
его природы (ІІС. УШ, 5; ЕХХХ, 3). Уже одно это пмя достаточно свидѣтельствуетъ о 
томъ духѣ смиренной покорности предъ Богомъ, который от.іпча.лъ благочестивыхъ сиѳи- 

товъ, въ противоположность горделивому самомнѣнію и высокомѣрію каинитовъ. 

„тогда начали призывать имя Господа (Бога)^. Славянскій текстъ имѣетъ 
здѣсь свою варіацію, именно вмѣсто словъ „тогда начали"—„сей упова"; произошло это 
отъ смѣшенія двухъ фонетически сходныхъ еврейскихъ словъ, изъ которыхъ одно зна¬ 

читъ „начинать", а другое „подняться, уповать"; предпочтеніе здѣсь должно быть отдано 
русскому переводу. 

Что касается до смысла этой библейской фразы, то она прежде всего говоритъ о 
торжественномъ призываніи во дни Еноса имени Бога, какъ Іеговы, т. е. о началѣ обще¬ 

ственнаго богослуженія (Исх. ХХХІУ, 5; 3 Цар. ХѴШ, 24; Іер. X, 25), Во-вторыхъ, 

какъ думаютъ многіе из'ь оо. Церкви (Златоустъ, Ѳеодор., Ефр. Сиринъ),—она указы¬ 

ваетъ на то, что благочестивые снопты за свою ревность Іеговѣ, торществеиное Его 
прославленіе, начали называться „во имя Іеговы" „іеговистами" (Ис. ХЕУ, 3). Все это осо¬ 

бенно выдѣляло благочестивыхъ сиоитовъ, ревнителей Іеговы, и давало имъ право на то 
наименованіе „сыновъ Божіихъ", съ которымъ мы встрѣчаемся позднѣе (УІ, 2). И вотъ 
въ то вре.мя, какъ поколѣніе каппитовъ чрезъ основаніе города, изобрѣтеніе свѣтскихъ 
ремеслъ и искусствъ клало первый камень мірского могущества, племя сиоитовъ, сово¬ 

купнымъ призываніемъ Бога, полагаетъ основаніе царству Боніію на землѣ — Церкви, 

какъ обществу людей, объединенныхъ между собой вѣрой въ Искупителя (Іегову) и на¬ 

деждой на избавленіе чрезъ Него. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. Вотъ родословіе Адама: когда 
Богъ сотворилъ человѣка, по по¬ 
добію Божію создалъ его, 

2. мужчину и женщину сотво¬ 

рилъ ихъ, и благословилъ ихъ, и 
нарекъ имъ имя: человѣкъ, въ день 
сотворенія ихъ. 

1. Генеалогія сиѳитовъ,—24. Благочестіе Еноха и взятіе его живымъ на небо.- -29—32. 

Ной и три' сына. 

1. „Вотъ родословіе Адама'*... Это—заглавіе д’Ьлаго новаго отдѣла (іоИоіЬ), 

подобно предшествующему (II, 4) и цѣлому ряду послѣдующихъ за нимъ (В. X, 1; XI, 

10, 27; ХХУ, 12, 19; ХХХУІ, 1; ХХХѴП, 1). Переводя этотъ заголовокъ исторіи 
спѳптовъ на языкъ современныхъ понятій, мы должны были бы сказать: „вотъ перечень 
потомковъ Адама“. А такъ какъ дальше все время идетъ рѣчь только о сиѳитахъ, то, 
очевидно, этотъ перечень касается не воЬхъ, а только ближайшихъ къ нему потомковъ, 
родственныхъ съ нимъ не столько по плоти, сколько по духу. 

1—3. „когда Богъ сотворилъ человѣка... въ день сотворенія ихъ'*... При¬ 

ступая къ перечисленію потомковъ, бытописатель не безъ цѣли упомпнаеть о созданіи 
родоначальника и жены его по образу Божію. Выть можетъ, онъ хотѣлъ внушить чита¬ 

телю, что перечисляемые потомки Адама черезъ него ведутъ свой родъ какъ бы отъ 
самого Бога; что Богъ, создавшій Адама по образу своему и подобію, есть какъ бы 
первый членъ родословія (Лк. III, 38; Виссаріонъ). 

3. Въ изложеніи самой родословной таблицы, библейскій авторъ, начиная съ Адама, 

придерживается все время одного и того же порядка: назвавши имя извѣстнаго патріарха, 

онъ указываетъ на его возрастъ въ моментъ рожденія у него слѣдующаго члена генеаюгіи, 

затѣмъ опредѣляетъ количество лѣтъ остальной жизни этого патріарха, подводитъ общій 
итогъ его долголѣтію п заканчиваетъ все это упоминаніемъ о его смерти. 

Въ нѣкоторыхъ хронологическихъ датахъ, главнымъ образомъ въ относящихся ко 
времени рожденія у того илп другого патріарха сына, замѣчается несогласіе между рус¬ 

скимъ и славянскимъ текстами, происходящее взъ-за различія въ еврейской и греческой 
Библіяхъ. Различіе это, по всей вѣроятности, случайнаго происхожденія (внесено какимъ- 

либо переводчикомъ пли переписчикомъ) и во всякомъ случаѣ никакого серьезнаго зна¬ 

ченія для существа вѣры не имѣетъ, наг.іядно доказывая только ту очевидную истину, 
что въ Библіи нѣтъ полной п точной хронологіи, а имѣющаяся — довольно условна и 
относительна, и, по крайней мѣрѣ, въ нѣкоторыхъ своихъ отдѣлахъ, по всей вѣроятно¬ 

сти, внесена въ нее позднѣе. 

Другой, еще болѣе важный вопросъ, имѣющій отношеніе къ этой допотопной ге¬ 

неалогіи, это вопросъ о поразительномъ долголѣтіи ея членовъ, достигавшемъ иочти цѣлаго 
тысяче.лѣтія. Въ противоположность тенденціозности п неосновательности раціоналисти¬ 

ческихъ попытокъ подорвать вѣру въ патріархальное долголѣтіе, признаніе его распола¬ 

гаетъ цѣлымъ родомъ дѣйствительныхъ доказательствъ. За него, прежде всего, говоритъ 
фактъ предыдущаго райскаго безсмертія человѣка: хотя чрезъ грѣхопаденіе человѣкъ и 
утратилъ этотъ божественный даръ, однако зараза смертности могла лишь постепенно 
сокрушать иервобытную крѣпость организма. О томъ же, далѣе, свидѣтельствуетъ ана¬ 

логія патріархальнаго періода съ дѣтствомъ че.довѣка; патріархатьно-допотоішый періодъ 
былъ своего рода эпохой младенчества въ жизни человѣчества, т. е. временемъ особен¬ 

наго богатства, цѣлостностп, продуктнвностп и свѣжести всѣхъ его какъ духовныхъ, такъ 
и физическихъ силъ. Справедливость этого, до извѣстной стеиени, подтверждается цѣлымъ 
рядомъ параллельныхъ преданій другихъ древнихъ народовъ, записанныхъ египетскимъ 
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3. Адамъ жилъ сто тридцать (230) 9. Еносъ жилъ девяносто (190) 
лѣтъ, и родилъ (сына) по подобію лѣтъ и родилъ Каинана. 
своему (и) по образу своему, и на- 10. По рожденіи Каинана Еносъ 
рекъ ему имя; Сиѳъ. жилъ восемьсотъ пятнадцать (715) 

4. Дней Адама по рожденіи имъ лѣтъ и родилъ сыновъ и дочерей. 
Сиѳа было восемьсотъ (700) лѣтъ, 11. Всѣхъ же дней Еноса было 
и родилъ онъ сыновъ и дочерей, девятьсотъ пять лѣтъ; и онъ умеръ. 

5. Всѣхъ же дней жизни Адамо- 12. Каинанъ жилъ семьдесятъ 
вой было девятьсотъ тридцать лѣтъ; (170) лѣтъ и родилъ Малелеила. 
и онъ умеръ. 13. По рожденіи Малелеила Каи- 

6. Сиѳъ жилъ сто пять (205) лѣтъ нанъ жилъ восемьсотъ сорокъ (740) 
и родилъ Еноса. лѣтъ и родилъ сыновъ и дочерей. 

7. По рожденіи Еноса Сиѳъ жилъ 14. Всѣхъ же дней Каинана было 
восемьсотъ семь (707) лѣтъ и ро- девятьсотъ десятьлѣтъ; и онъ умеръ. 
ДИЛЪ сыновъ и доч^ей. 15. Малелеилъ жилъ шестьдесятъ 

8. Всѣхъ же дней: Сиѳовыхъ было пять (165) .лѣтъ и родилъ Іареда. 
девятьсотъ двѣнадцать лѣтъ; и онъ 16. По рожденіи Іареда Мале- 
умеръ. леилъ жилъ восемьсотъ тридцать 

жрецомъ Манеѳономъ, финикійскимъ—Мохомъ, халдейскимъ—Верозомъ и др. Наконецъ, 
важнымъ подтвержденіемъ, а вмѣстѣ н лучшимъ объясненіемъ факта патріархальнаго 
долголѣтія служитъ очевидное дѣйствіе божественнаго Промысла, осуществлявшаго путемъ 
его высокія религіозныя цѣли; храненіе религіозной истины, распространеніе человѣче¬ 

скаго рода и утвержденіе основныхъ элементовъ религіи, морали и культуры (подробнѣе 
объ этомъ смотри у И. Спасскаго, „Библейская хронологія", Властова, „Священная лѣ¬ 

топись", и А. Покровскаго, „Библейское ученіе о первоб. религіи"). 

3. „Адамъ... родилъ {сына) по образу своему {и) по подобію своему“. Данными 
словами довольно выразительно устанавливается прирожденность основныхъ духовно-фи¬ 

зическихъ свойствъ человѣческой природы; въ силу этого, на потомство Адама перешли, 

какъ черты заложеннаго въ его природу—образа Божія, такъ и свойства того грѣхов¬ 

наго подобія, которое помрачило этотъ божественный образъ въ фактѣ грѣхопаденія 
(В. I, 28; Ш, 16; Рпм. Г, 12). 

4—7. „и родилъ онъ сыновъ и дочерей^... Трехъ сыновей Адама и Евы 
Библія называетъ по имени и одну дочь — предположительно жену Каииа (ІУ, 17); но 
помимо этихъ у нихъ, какъ видно изъ приведенныхъ словъ, были, вѣроятно, еще сы¬ 

новья и несомнѣнно еще дочери, которые не упоминаются здѣсь потому, что они не 
имѣла существеннаго значенія въ исторіи божественнаго домостроительства. Совершенно 
аналогичныя имъ извѣстія имѣемъ мы и о семьяхъ другихъ патріарховъ .этой генеалогіи 
(ст. 7, 10, 13, 16, 19, 22, 26 и др.), откуда еще разъ убѣждаемся, что эта генеалогія 
не представляетъ собой полнаго списка всѣхъ сиѳитскихъ родовъ, а отмѣчаетъ только 
избранныхъ личностей, чѣмъ-лпбо особенно выдѣлившихся въ исторіи человѣческаго 
спасенія. 

9. „и ^оЭмло іГаммама"... Филологическій анализъ имени этого патріарха откры¬ 

ваетъ тождество его значенія съ именемъ „Каина", т. е. „пріобрѣтеніе, владѣніе"; и 
это, разумѣется, не набрасываетъ на сего благочестиваго снѳита никакой неблаговидной 
тѣни, такъ какъ и самое имя Канва, по заключенной въ немъ идеѣ, было знаменатель¬ 

нымъ н свѣтлымъ (IV, 1). 

13. „Каинанъ... родилъ Малелеила'*, что въ переводѣ означаетъ: „хвала, слава 
Богу, илп хвалящій, прослаатяющій Его". Этимъ самымъ указывается, очевидно, на про¬ 

цвѣтаніе религіозныхъ интересовъ при Капнанѣ. сынѣ Еиоса—перваго организатора культа 
Іеговы, въ составѣ котораго видное мѣсто занимало торжественное призываніе и про- 

слав.деніе Бога-Іеговы (IV, 26), т. е. Промыслнтеля міра н йскуинтеля человѣчества. 

15. „Малелеилъ... родилъ Іареда'*... Происходя отъ евр. глагола уагаб—озна¬ 

чающаго „спускаться, нисходить", имя этого новаго патріарха указываетъ на него, какъ 
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(730) лѣтъ и родилъ сыновъ и до¬ 
черей. 

17. Всѣхъ же дней Малеленла 
было восемьсотъ девяносто пять 
лѣтъ; и онъ умеръ. 

18. Іаредъ жилъ сто шестьдесятъ 
два года и родилъ Еноха. 

19. По рожденіи Еноха Іаредъ 
жилъ восемьсотъ лѣтъ н родилъ 
сыновъ и дочерей. 

20. Всѣхъ же дней Іареда было 

девятьсотъ шестьдесятъ два года; 
и онъ умеръ. 

21. Енохъ жилъ шестьдесятъ пять 
(16.5) Лѣтъ и родилъ Маѳусала. 

22. И ходилъ Енохъ предъ Богомъ, 
по рожденіи Маѳусала, триста (200) 
лѣтъ и родилъ сыновъ и дочерей. 

23. Всѣхъ же дней Еноха было 
триста шестьдесятъ пять лѣтъ. 

24. II ходилъ Енохъ предъ Богомъ; 
и не стало его, потомучто Богъ взялъ 
его. 

на человѣка, откуда-то „нисходящаго, снускающагося, падающаго". Удерживая какъ бук- 

ва.тьнып, такъ и переносный смыслъ этого слова, мы въ правѣ предполагать, что здѣсь 
идетъ рѣчь какъ о физическомъ нисхожденіи сиѳитовъ съ какой-то высоты, такъ п объ 
ихъ нравственномъ упадкѣ. 'Гакъ какъ поколѣніе Іареда, пятаго отъ Адама чрезъ Снѳа, 

было современно поко.тѣнію Ла.моха, пятаго отъ Адама чрезъ Каина; и такъ какъ, съ 
другой стороны, существуетъ преданіе, что первоначально снопты жили на высотахъ, а 
каиниты въ низменныхъ долинахъ, то не лишено правдоподобія н то мнѣніе, по кото¬ 

рому сиѳиты, увлекшись въ вѣкъ Іареда красотой современныхъ нмъ канннтянокъ (во 
главѣ которыхъ стояла прекрасная Ноема, IV, 22), спустились со своихъ высотъ въ 
долины канннтянъ, вступили съ ними вь иреступныя связи и чрезъ то нравственно налн. 

Это мнѣніе, исходя изъ филологіи, оннрается и на древне-іудейскую традицію, занесенную, 

между прочимъ, въ кн. Еноха. 

18. „Іаредъ... родилъ Еноxа^^... Имя этого патріарха, извѣстное намъ уже изъ 
генеалогіи каинитовъ, указываетъ на его носителя, какъ на обновителя, начинателя, 

освятителя, словомъ—на нѣчто новое и. въ качествѣ начатокъ, посвященное Богу. Но въ 
то время, какъ Енохъ-каинитянннъ былъ началомъ мірского могущества и культурнаго 
господства ихъ (выразивъ въ постройкѣ соименнаго ему нерваго города), Енохъ-сиѳи- 

тянинъ, наоборотъ, явился типичнымъ представителемъ первобытной вѣры, надежды и 
благочестія, словомъ—всего того, что объединено въ понятіи ветхозавѣтной „праведности". 

21. „Енохъ... родилъ Маѳусала^‘... Вь дословномъ переводѣ съ еврейскаго это 
имя, по мнѣнію авторитетныхъ гебраистовъ, значитъ; „мужъ стрѣлы, человѣкъ оружія". 

Такъ какъ, по болѣе вѣроятному вычисленію, Маѳуса.тъ погибъ въ самый годъ потопа, 

то и находятъ возможнымъ видѣть въ его имени символическое предуказаніе его смерти 
отъ этой стрѣлы божественнаго гнѣва, т. е. отъ потопа. И это тѣмъ бо.тѣе вѣроятно, 

что отецъ Маѳусала—праведный Енохъ, но словамъ ап. Іуды (14—15), пророчествовалъ 
о потопѣ п, слѣдовательно, въ духѣ этого нрозрѣнія легко могъ дать соотвѣтствующее 
имя и своему сыну. 

22. „И ходи.ио Енохъ уіредъ Богомъ''... Подобное выраженіе встрѣчается въ 
Библіи неоднократно (VI, 9; Мпх. VI, 8; Мал. II, 6 и пр.) н вездѣ, оно озна¬ 

чаетъ высшую степень нравственнаго направленія жизни человѣка, когда онъ ста.іъ 
глубоко проникаться благоговѣйнымъ чувствомъ божественнаго вездѣприсутствія, что очами 
вѣры какъ бы постоянно видитъ Бога предъ собою, и въ строгомъ соотвѣтствіи съ этимъ 
согласуетъ весь образъ своего поведенія и каждый шагь своей жизни. Данное выраженіе 
даже еще нѣсколько шире—именно, заключаетъ въ себѣ намекъ и на слѣдствія такого 
благоповеденія, въ формѣ особенной п исключительной близости къ Богу, какъ это и 
передается на славянскомъ текстѣ; „и угоди Ено.хъ Богу", также и ап. Паве.тъ (Евр. XI, 

5) и Іуда (14). 

24. „и не стало его, поошмукто Богъ взялъ его"... „И не обрѣташеся" 

(ЕХХ, славян.) —Енохъ, т. е. онъ не абсолютно уничтожился, а таинственно исчезъ изъ 
среды люден. Уже это одно отступленіе библейскаго автора отъ обычнаго у него образа 
выраженія о смерти патріарховъ показываетъ, что конецъ земной жизни Еноха не по- 
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25. Маѳусалъ жилъ сто восемь¬ 
десятъ семь лѣтъ и родилъ Ламеха. 

26. По рожденіи Ламеха Маѳусалъ 
жилъ семьсотъ восемьдесятъ два 
года и родилъ сыновъ -и дочерей. 

27. Всѣхъ же дней Маѳусала было 
девятьсотъ шестьдесятъ девять лѣтъ; 
и онъ умеръ. 

28. Ламехъ жилъ сто восемьде¬ 
сятъ два (188) года и родилъ сына, 

29. и нарекъ ему имя: Ной, ска¬ 
завъ: онъ утѣшитъ насъ въ работѣ 
нашей и въ трудахъ рукъ нашихъ 
при воздѣлываніи земли, которую 
проклялъ Господь (Богъ). 

ходилъ ва смерть остальныхъ патріарховъ, не былъ, слѣдовательно, обычнымъ. Дальнѣй¬ 

шія слова текста—„потому что Богъ взялъ его" н раскрываютъ именно эту самую мысль, 

хотя быть можетъ тоже недостаточно подробно н ясно. Обращаясь за выясненіемъ этой 
фразы къ библейскимъ параллелямъ, мы находимъ, что онѣ буквально повторены еще 
разъ относительно пророка Иліи (4 Дар. И гл.), изъ исторіи котораго положительно 
извѣстно, что онъ чудеснымъ образомъ былъ взяіъ живымъ на небо. То же самое, по 
толкованію ап. Павла, произош.то еще раньше съ Енохомъ (Евр. XI, 5; ср. Сир. ХЫХ, 

16). Посеиу-то, вѣроятно, н въ Св. Ппсанін Илія п Енохъ выставляются вмѣстѣ, въ 
качествѣ предтечъ страшнаго второго пришествія Господа на землю (Апок. XI, ср. Мѳ. 

ХУИ; Мр. IX; Лк. IX). Такое пониманіе кончины Еноха вполнѣ, наконецъ, отвѣчаетъ и 
контексту, гдѣ эта кончина выставляется наградой праведнику за его благочестіе; такъ 
какъ смерть есть „оброкъ грѣха“ (Рим. УІ, 23), а Енохъ своимъ „хожденіемъ предъ 
Богомъ" достаточно цскупилъ свою вину, то онъ п переселяется къ загробную жпзнь, не 
видя нетлѣнія плоти (Пс. ХУ, 10), которая подверглась мгновенному преобразованію по 
подобію того, что ожидаетъ, согласно обѣтованію апостола, п тѣла вѣрующихъ—совре¬ 

менниковъ второго славнаго пришествія Господня (1 Кор. XV, 20—23; 2 Кор. У, 4; 

1 Сол. ІУ, 17). 

25. „Маѳусалъ... родилъ Ламеха'"... Изъ генеалогіи каинитовъ намъ уже 
извѣстно, что имя „Ламехъ"—значитъ „свирѣпый человѣкъ, муя;ъ войны п разрушенія". 

Трудно только съ точностью опредѣлить, какъ мысль сиѳитовъ символизируется такпмъ, 

повндимому, неподходящимъ для нихъ именемъ. Всего вѣроятнѣе, что въ немъ должно 
усматривать слѣдъ воинственнаго и боговраждебнаго духа каинитовъ, начавшаго съ этой 
генераціи замѣтно сильно ощущаться и въ средѣ сиѳитовъ. 

27. „Всѣхъ же дней Маѳусала было девятьсотъ шестьдесятъ девять 
лѣтъ“... Это—самый долговѣчный изъ всѣхъ десяти допотопныхъ патріарховъ (а вмѣстѣ — 

и всѣхъ историческп извѣстныхъ людей), лѣта или вѣкъ котораго вошли у насъ въ по¬ 

словицу (лѣта, вѣкъ Маѳусала). 

29. „и нарекъ е.иу имя: Вой, сказавъ: онъ утѣшитъ насъ въ работѣ 
нашей и въ трудахъ рукъ нашихъ при воздѣлываніи земли, которую проклялъ 
Господь'''. Послѣднимъ допотопнымъ патріархомъ былъ сынъ Ламеха — Ной. Значеніе 
этого имени истолковано въ самомъ библейскомъ текстѣ, именно въ смыслѣ „успокоенія, 

утѣшенія" въ трудахъ и работѣ по воздѣлыванію земли. Полагаютъ, лто самъ Ламехъ, 

не отличавшійся, можетъ быть, особеннымъ благочестіемъ, давая такое имя своему сыну, 

соединялъ съ нимъ богопротивную мысль, ийевйо—выража.лъ надежду на скорое уничто¬ 

женіе силы божественнаго проклятія надъ Немлей, благодаря культурнымъ успѣхамъ, за¬ 

имствованнымъ у каинитовъ, истиннымъ насадителемъ которыхъ онъ и мнилъ видѣть 
своего новорожденнаго сына. Но, по толкованію Златоуста, Ламехъ, подобно первосвя¬ 

щеннику Каіаѳѣ въ судѣ надъ I. Христомъ (Іо. XI, 40—52), помимо своей воли 
выразилъ здѣсь и другую великую идею: ставя указаніе библейскаго текста на ослабленіе 
суеты и работы въ связь со словами божественнаго суда по грѣхопаденіи и съ объясне¬ 

ніями ихъ у ап. Павла (Быт. III, 13; Рим. VIII, 20), оо. Церкви справедливо усма¬ 

триваютъ въ имени Ноя пророчественное предуказаніе того, что чрезъ Ноя и его потом¬ 

ство будетъ ослаблена сила божественнаго наказанія за грѣхопаденіе и послѣ бури не¬ 

честія (насилія исполиновъ, VI, 4) и грозы небесной кары за него (потопъ при Ноѣ) 

настанетъ новое, относительно мирное и покойное теченіе общественно-религіозной жизни. 
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30. И ЖИЛЪ Ламехъ по рожденіи 
Ноя пятьсотъ девяносто пять (565) 
лѣтъ и родилъ сыновъ и доче¬ 
рей. 

31. Всѣхъ же дней Ламеха было 

семьсотъ семьдесятъ семь (753)лѣтъ; 
и онъ умеръ. 

32. Ною было пятьсотъ лѣтъ; и 
родилъ Ной (трехъ сыновъ:) Сима, 
Хама и Іафета. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Когда люди начали умножаться 
на землѣ, и родились у нихъ до¬ 
чери, 

2. тогда сыны Божіи увидѣли 

дочерей человѣческихъ, что онѣ 
красивы, и брали ихъ себѣ въ жены, 
какую кто избралъ. 

32. „Ною было пятьсотъ лѣтъ', и родилъ Ной трехъ сыновъ^'... Боль¬ 

шую часть своей жизни Ной прожилъ въ доиотопную эпоху п подъ конецъ ея успѣ.ть 
уже имѣть трехъ сыновей; но уже дѣятельность этпіъ послѣднихъ принадлежитъ иослѣ- 

потопной эпохѣ, когда, по ходу повѣствованія, скажемъ о ннхъ п мы. Что касается 
того, почему у Поя, сравнительно съ прочими патріархами, такъ по.чдно родились эти 
дѣти (Ною уже было 500 л.), то лучшимъ отвѣтомъ является то предположеніе, чтобы 
дѣтп Ноя до эпохи потопа не усиѣли бы сами стать родителями, или настолько испор¬ 

титься и развратиться, что и имъ пришлось бы раздѣлить печальную участь всего перво¬ 

бытнаго міра. 

VI. 

I. Всеобщее развращеніе человѣчества.—8. Праведный Ной,—11. Построеніе нмъ 
ковчега.. 

1. Когда люди начали умножаться на землѣ"... Контекстъ рѣчи показы¬ 

ваетъ, что здѣсь цѣлое берется вмѣсто части—„каіінитяне“ обозначаются общимъ поня¬ 

тіемъ „людей", аналогію чему находили и въ другихъ мѣстахъ Ов. Писанія (Іер. 

ХХХП, 20; Нс. ЬХХП, 5 и др.). 
„тогда сыны Бооюіи увидѣлгі дочерей человѣческихъ"... Это —одно изъ 

труднѣйшихъ для толкованія мѣстъ изъ Библіи; главная трудность его заключается въ 
опредѣленіи того, кого здѣсь должно разумѣть подъ „сынами Божіими". Одни, пре- 

нмущестпенно іудейскіе раввины, основываясь на филологическомъ значеніи корня ЕІ (Божій), 

видѣли здѣсь указаніе на сыновей вельможъ и князей, вообще высшихъ и знатныхъ 
сословій, будто бы вступавшихъ въ бракъ съ дѣвицами низшихъ общественныхъ слоевъ. 

Отсюда, терминъ „сыны Божіи" въ араб, текстѣ переведено—Кііі іііпзігіпт, въ таргумѣ 
Онкелоса—ПІІІ ргіпсіріпш, у Симмаха—бюі тйѵ Зоѵаатебоѵшѵ. Но это обч.ясненіе не 
выдерживаетъ положительно никакой критики, будучи совершенно произвольнымъ и не 
объясняющимъ дальнѣйшихъ пос.пѣдствій указаннаго факта. 

Большинство другихъ іудейскихъ и христіанскихъ толковниковъ древности, вмѣстѣ 
съ раціоналистами новаго времени, подъ „сынами Божіими" разумѣютъ ангеловъ. Будучи 
обстоятельно развито въ апокрифическихъ книгахъ—Еноха и Юбилеевъ п въ сочине¬ 

ніяхъ Филона, это мнѣніе, въ первые вѣка христіанской эры, пользовалось такой ши¬ 

рокой извѣстностью, что его ра;здѣлялн даже многіе изъ оо. и учителей Церкви (Іустинъ 
Философъ, Ириней, Аѳинагоръ, Клим. А.іекс., Тертулліанъ, Амвросій и др.). Хотя и вѣрно, 

что подъ терминомъ „сыновъ Божіихъ" Св. Писаніе иногда, преимущественно въ иоэти- 

ческихъ отдѣлахъ, разумѣетъ „ангеловъ" (Іов. I, 6; П, 1; XXXVIII, 7 и др.), тѣмъ 
не менѣе, какъ самый контекстъ даннаго повѣствованія и его положительно-историче- 
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3. И сказалъ Господь (Богъ): не мучто они плоть; пусть будутъ дни 
вѣчно Духу Моему быть пренебре- ихъ сто двадцать лѣтъ, 
гаемымъ человѣками (сими), пото- 

скій характеръ, такъ п филологичесво-догяатііческія требованія не позволяютъ стать на 
сторону этого мнѣнія. Единственно правильнымъ, счастливо избѣгающимъ недостатковъ 
двухъ вышеуказанныхъ мнѣній и удовлетворяющимъ всѣмъ филологическимъ, текстуаль¬ 

нымъ и историко-догматьческимъ требованіямъ считаемъ мы третье мнѣніе, по которому 
подъ „сынами Божіими" слѣдуетъ разумѣть благочестивыхъ „сиѳптовъ". На сторонѣ 
его стоитъ большинство прославленны.чъ своими экзегетическими трудами оо. Церкви 
(I. Златоустъ, Ефр. Сиринъ, бл. Ѳеодоритъ, Кир. Ісрус., Іеронимъ, Августинъ и др.) и 
цѣлый рядъ современныхъ ученыхъ экзегетовъ (во главѣ съ Кейлемъ). Мнѣніе это вполнѣ 
оправдывается филологически, такъ какъ названіе „сыновъ Божіихъ" въ Св. Писаніи 
обоихъ Завѣтовъ (Втор. XIV, 1; 11с. ЕХХП, 15; Прем. XVI, 26; Лк. Ш, 38; Рим. ѴШ, 19; 

Гал. III, 26 и др.) нерѣдко прилагается къ благочестивымъ людямъ. Этому благо¬ 

пріятствуетъ и контекстъ нредыдущаго повѣствованія, въ которомъ при исчисленіи по¬ 

томства Снѳа во главѣ ого поставлено имя Бога, почему всѣ снѳиты предста¬ 

вляются какъ бы Его .дѣтьми. Еще рѣшительнѣе то же самое указываетъ заключительный 
стихъ IV гл., гдѣ (ст. 26) говорится, что въ дни Еноса сионты начали торжественно 
призывать имя Господа п сами называться въ честь Его „іеговпетами", что совершенно 
тождественно ио смыслу съ „сынами Божіими". Наконецъ, за это же говоритъ и самый 
характеръ браковъ, заключенныхъ между сынами Божіими и дочерьми человѣческими: по 
смыслу употребленнаго здѣсь библейскаго выраженія —это не были временныя и протпво- 

сстестпенныя связи (каковыя только и могли быть сиоінснія ангеловъ съ женами), а 
обычные, постоян.чые браки, правильные юридически, хотя и морально преотуиные. 

3. „увидѣли дощ^ей человѣческихъ, что отъ красивы.^... Если мы припо¬ 

мнимъ, что при характеристикѣ капннтянокъ физическая красота и чувственная пре¬ 

лесть стояла у НИХ!, на иервомъ планѣ (Ада, Цилла, Поема), то станетъ ясно, что 
здѣсь бытописатель говоритъ именно лишь о каинитянкахъ. При такомъ пониманіи 
„сыновъ Божіихъ" и „дочерей человѣческихъ" мы вполнѣ вы.дсржпвасмъ и даиное въ 
текстѣ противопоставленіе ихъ: какъ тѣ, такъ и другія—иредставители одноіо и того же 
первобытнаго человѣчества; но, будучи сходны по природѣ, они противоиоложы но своему 
духовно-нравственному настроенію: „сыны Божіи" были выразите.іями всего добраго, 
возвышеннаго и хорошаго; дочери человѣческія—олицетвореніе земныхъ чувственныхъ инте¬ 

ресовъ, грѣховнаго духа міра сего. Но вотъ эта противоположность исчезаетъ—сыны 
Божіи смѣшиваются съ дочерьми человѣческими, чѣмъ стирается грань меяеду добромъ 
и зломъ и дается полный просторъ господству низшихъ, чувственныхъ интересовъ илотн 
въ ущербъ высшимъ интересамъ духа. 

3. „не вѣчно ^уху Моему быть пі^енсбрешемымъ человѣками (сими)“... 
Очевидно, туп, идетъ иро.толжсніе предыдущаго повѣствованія: тамъ указывался са.чый 
фактъ, здѣсь дается соотвѣтствующая ему оцѣнка; и если здѣсь дѣйствуюиця лица 
ясно названы людьми, то они же (а нс ангелы) разумѣлись п выше. Бъ част¬ 

ности, слова библейскаго текста: „Духу Поему" заключаютъ въ себѣ указаніе или 
на внутреннюю, духовную сущность человѣческой природы (съ глухой ссылкой на 
исторію творенія человѣка, 11, 6), пли же, что еще вѣроятнѣе, — на Св. Духа, 

какъ зиждительный принципъ всякой вообще (Б, I, 2) и религіозно-этической жизни 
по преимуществу. Пренебреженіе къ Нему есть именно та хула на Духа Святаго, кото¬ 

рая, по словамъ Спасителя, составляетъ одинъ изъ самыхъ тяжелыхъ смертельныхъ грѣ¬ 

ховъ (Мр. ПІ, 29), поскольку онъ характеризуетъ собой такую степень грѣховнаго оже¬ 

сточенія человѣка, съ которой становится психологически невозможнымъ уже никакое 
исправленіе. 

„потомучто они плоть“... Вотъ та причина, въ силу которой люди прене¬ 

брегли божественнымъ Духомъ п заслужили наказаніе. Первое слово этой фразы и. Фи¬ 

ларетъ болѣе точно пере.чоднть: „въ заблужденіи своемъ",—очевидно, библейскій авторъ 
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4. Въ ТО время были на землѣ 
исполины, особенно же съ того вре¬ 

мени, какъ сыны Божіи стали вхо¬ 

дить къ дочерямъ человѣческимъ, 

и онѣ стали раждать имъ; это силь¬ 

ные, издревле славные люди. 

5. И увидѣлъ Господь (Богъ), что 

велико развращеніе человѣковъ на 
землѣ, и что всѣ мысли и помышле¬ 
нія сердца ихъ были зло во всякое 
время; 

6. и раскаялся Господь, что со¬ 
здалъ человѣка на землѣ, и воз- 
скорбѣлъ въ сердцѣ Своемъ. 

этимъ снова указывалъ на нечестивое смѣшеніе сяѳитовъ съ капннтааи. Такъ какъ, всту¬ 

пая въ подобные браки, люди свидѣтельствовали объ упадкѣ у нихъ высшихъ, духов¬ 

ныхъ интересовъ и о господствѣ--низшихъ, плотскихъ, то и сами они какъ бы пре¬ 

вращались въ ту грубую плоть, которая на языкѣ Св. Писанія служитъ синонимомъ 
всего низменнаго, матеріальнаго и грѣховнаго. 

„пусть будутъ дни ихъ сто двадцать лѣтъ''... Этихъ словъ нельзя понимать 
въ смыслѣ сокращенія человѣческой жизни до предѣловъ ста двадцати лѣтъ (.какъ пони¬ 

малъ I. Флавій, Древности I, 3, 2), такъ какъ достовѣрно извѣстно, что еще долгое время 
и послѣ потопа человѣчество жило больше 120 лѣть, достигая иногда до 500, а слѣ¬ 

дуетъ въ нихъ видѣть срокъ, назначенный Богомъ для покаянія и исправленія людей, 

въ теченіе котораго праведный Ной пророчествовалъ о потопѣ н дѣлалъ соотвѣтствую¬ 

щія къ нему приготовленія (1 Петр. ІІІ, 20). 

4. „Въ то вре.ня были на землѣ исполины"... Предпотопное человѣчество име¬ 

нуется „исполинами", въ подлинномъ перЬіИш—„нефплимъ“. Хотя, дѣйствительно, въ 
Писаніи этотъ терминъ иногда н служитъ обозначеніемъ великановъ или гигантовъ 
(Числ. ХПІ, 33), ио основное значеніе этого корня „разрушать, ниспровергать", а въ 
формѣ —„заставить падать, соблазнять, развращать". Отсюда, гораздо правильнѣе бу¬ 

детъ въ этихъ первобытныхъ „нефнлимъ" видѣть не столько людей, отличавшихся не¬ 

обыкновенной физической силой н ростомъ, сколько лицъ, сознательно попправшпхъ 
всякую правду и дерзкихъ тирановъ. Существовало подобныя личности среди каини¬ 

товъ и раньше, вѣроятно съ эпохи Тувалкаияа, изобрѣтшаго оружіе, п Ламеха, воспѣв¬ 

шаго ему побѣдный гимнъ; со времени же смѣшенія сиѳптовъ съ капннтянамн эти „ие- 

филнмы" особенно размножились, вслѣдствіе всеобщаго развращенія н паденія всѣхъ 
нравственныхъ устоевъ. 

„это были, сильные, издревле славные люди"... Здѣсь идетъ рѣчь уже о пло.дахъ 
смѣшанныхъ браковъ, которые въ отличіе отъ „нефнлннъ" въ подлинникѣ нжіваны 
„гибборимъ" (сильные). Послѣднее имя по библейскому словоупотребленію означаетъ вы¬ 

дающуюся личность (2 Цар. ХѴП, 10; Дан. XI, 3), отборнаго вопна (1 Парал. ГП, 8; 

2 Цар. ХШ, 6), человѣка, превосходящлго другпхъ своею сплою (3 Цар. XI, 28). 

Отсюда очевидно, что потомки смѣшанныхъ родовъ (спѳитовъ съ кацнптами) далеко 
превосходили своихъ прототиповъ, какъ по физическимъ, такъ п нравственнымъ (точнѣе— 

безнравственнымъ) свойствамъ. Называя этпіъ „гпбборимъ" издревле „славными людьми", 

бытописатель, в'Ьроятно, имѣлъ здѣсь въ виду тотъ фактъ, что они, подъ именемъ „ге¬ 

роевъ древности" получплн міровую извѣстность въ унпверса.іьныхъ традиціяхъ человѣ¬ 

чества (Варухъ III, 26—28). 

5. „Всѣ мысли ипо.иышленія сёрдца ихъ были зло во всякое вре.мя"... Корень 
глубокаго развращенія предпотопнаго человѣчества указывается въ поврежденіи сердца, а 
такъ какъ послѣднее, по библейскому воззрѣнію, считается центральнымъ средоточіемъ 
всей сознательной дѣятельности человѣка, то п развращеніе его равносп.дьно”зараженію 
самаго источника жизни (Мѳ. ХУ, 19; Іер. XV, 9). 

6. „и раскаялся Господь... и возскорбѣлъ въ сердцѣ Своемъ"... Понятіе 
о свойствѣ приписываемаго Богу раскаянія можно запметвовать пзъ повѣствованія о Саулѣ, 

гдѣ двукратно приписывается Богу раскаяніе (1 Цар. ХѴП, 11 п 35) и гдѣ. между гймъ, 

Самуилъ говоритъ о Богѣ, что Онъ—не человѣкъ, чтобы Ему раскаиваться (29). Изъ сего 
видно, что когда говорится о Немъ, какъ о человѣкѣ, то это потому, что, по выраженію 
Абенъ Езры, законъ говоритъ языкомъ сыновъ человѣческихъ, т. е. языкомъ простого. 
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7. И сказалъ Господь: истреблю 
съ лица земли человѣковъ, кото¬ 
рыхъ Я сотворилъ, отъ человѣка 
до скотовъ, и гадовъ и птицъ не¬ 
бесныхъ истреблю; ибо Я раскаялся, 
что создалъ ихъ. 

8. Ной же обрѣлъ благодать предъ 

очами Господа (Бога). 
9. Вотъ житіе Ноя: Ной былъ че¬ 

ловѣкъ праведный и непорочный 
въ родѣ своемъ; Ной ходилъ предъ 
Богомъ. 

10. Ной родилъ трехъ сыновъ: 
Сима, Хама и Іафета. 

народнаго смысла (Филаретъ). Въ частности „раскаяніе" Божіе—какъ бы особый способъ 
пзмѣненія неизмѣняемаго—есть высшее выраженіе мысли о крайнемъ божественномъ со¬ 

жалѣніи, доходпвшемъ какъ бы до того, что само неизмѣняемое Существо, казалось, 
готово было Измѣниться. 

„и возскорбголъ въ с&рдцп Своелъ‘‘... Подобно предыдущему это — такое же 
человѣкообразное выраженіе. „Скорбь Божія—предвѣдѣніе невозможности человѣку, со¬ 

зданному со свободной волей, сознательно п упорно злоупотребляющему ею, возвратиться 
на добрый путь; посему тамъ, гдѣ говорится о скорби Божіей, какъ, напр., о городахъ, 
навлекшихъ на себя гнѣвъ Божій (Мѳ. XI, 20 — 26; Лк. X, 13), тамъ нужно разумѣть, 

что приговоръ вѣчной правды Божіей совершился, что родъ этотъ, или человѣкъ, долженъ 
погибнуть, чтобы зло не было увѣковѣчено" (Бластовъ). 

7. „И сказалъ Господь: истреблю... ибо Я раскаялся, что создалъ“... 
Здѣсь дано болѣе сильное выраженіе той же самой мысли— о глубокомъ несоотвѣтствіи 
дѣйствій человѣческой свободы планамъ божественнаго промышленія и желаній Всемогу¬ 
щаго уничтожить эту дисгармонію. 

При этомъ печальную участь человѣка, по приговору божественнаго суда, долженъ 
былъ раздѣлить и весь окружающій его міръ жпвыіъ существъ, такъ какъ между судьбой 
человѣка п жизнью природы, по ученію Писанія, существуетъ самая тѣсная, нравственная 
связь; отсюда, паденіе и возстаніе человѣка соотвѣтствующимъ образомъ отражается и 
на всей остальной тварн (Быт. ПІ, 20; ,ѴПІ, 17; Рим. ѴШ, 20 и др.). И это не было, 

строго говоря, истребленіемъ человѣчества (такъ какъ праведный Ной и его семья спаслись 
и возродили его), а лишь искорененіемъ царившаго на землѣ зла омытіемъ въ водахъ 
всемірнаго потопа (3 Ездр. ПІ, 8—9; 1 Петр. ПІ, 20—21). 

8. „Ной же обрѣлъ благодать^... Фраза совершенно аналогичніія съ ранѣе 
сказанной объ Впохѣ „и угоди Ено.хъ Богу“ (славян., ЕХХ) и имѣющая соотвѣтствующія 
себѣ параллели въ другихъ мѣстахъ Библіи (Лк. I, 30; Дн. ѴП, 46 и др.). 

9. Вотъ оюитіе Ноя‘^... Это начало новаго библейскаго отдѣла—исторія пра¬ 

веднаго Ноя и всемірнаго потопа (VI, 9—IX, 29). 

„Ной былъ челотъкъ праведный и непорочный въ родгъ своемъ“... т. е. онъ 
былъ нравственно чистымъ и цѣльнымъ (Іатіт—по евр.), выдѣлявшимся изъ среды свонхъ 
порочныхъ современниковъ, неприглядную нравственную характеристику которыхъ даютъ 
на.мъ самъ I. Христосъ и апостолы (Мѳ. XXIV, 87 — 38 и паралл., сн. 1 Петр. Ш, 20). 

Самый же отзывъ о Ноѣ.почти дословно повторяется въ друг, мѣстахъ Писанія (Іезек. XIV, 
19—20; Сир. ХЫѴ, 16; Евр. XI, 7). 

„Ной ходилъ предъ Богомъ'^ .. Закіюченіемъ характеристики Ноя служитъ черта, 

уже знакомая намъ изъ исторіи Еноха (V, 24). На священномъ языкѣ Библіи, это — 

спеціальная форма, въ которой обыкновенно открывался совершенно нравственный характеръ 
въ средѣ грѣшныхъ современниковъ. 

10—14, Заключающіеся въ этомъ отдѣлѣ четыре стиха представляютъ почти 
буквальное повтореніе вышеска.заннаго въ стихахъ V, 32; VI, 5—7. Но это никого не 
должно смущать; такъ какъ въ 9 ст. этой главы, какъ мы отмѣтили, началась новая 
исторія—исторія Ноя п потопа, которая первоначально состав.іяла особое и независимое 
повѣствованіе, то такое повтореніе болѣе, чѣмъ естественно; и удивительное совпаденіе 
въ содержаніи является лишь новымъ доказательствомъ истинности самыхъ событій, слу¬ 

жащихъ предметомъ разсматриваемыхъ повѣствованій. 

„конецъ всякой плоти пришелъ предъ лице^'... Многіе комментаторы не безъ 
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11. Но земля растлилась предъ 
лицемъ Божіимъ, и наполнилась 
земля злодѣяніями. 

12. И воззрѣлъ Господь Богъ на 
землю, и вотъ, она растлѣнна: ибо 
всякая плоть извратила путь свой 
на землѣ. 

13. Н сказалъ Господь (Богъ) 
Ною: конецъ всякой плоти пришелъ 
предъ лице Мое, ибо земля напол¬ 
нилась отъ нихъ злодѣяніями; п 
вотъ, Я истреблю ихъ съ земли. 

14. Сдѣлай себѣ ковчегъ изъ де¬ 

рева гоферъ; отдѣленія сдѣлай въ 
ковчегѣ и осмоли его смолою вну¬ 
три и снаружи. 

15. И сдѣлай его такъ: длина 
ковчега триста локтей; широта его 
пятьдесятъ локтей, а высота его 
тридцать локтей. 

16. И сдѣлай отверстіе въ ков¬ 
чегѣ, и въ локоть сведи его вверху, 
и дверь въ ковчегъ сдѣлай съ боку 
его; устрой въ немъ нижнее, вто¬ 
рое и третье (жилье). 

основанія преднолагаютъ, что здѣсь рѣчь идетъ о концѣ того стодваддатплѣтняго періода, 

который назначенъ былъ Богомъ для покаянія людей и въ теченіе котораго Онъ тщетно 
ожидалъ ихъ исправленія (1 Петр. Ш, 19 —20; 2 Петр. Ш, 9 — 15). 

14. „Сдѣлай себѣ ковчегъ изъ дерева го(реръ‘\.. Въ сир. подчинникѣ этотъ 
„ковчегь“ обозначенъ терминомъ игеба, который еще разъ нрплагастся въ Библіи къ 
той корзинѣ, въ которой спасенъ быль Моисей (Исх. П, 5); откуда ложно думать, что 
и ковчегъ Ноя колоссальныхъ размѣровъ, представляетъ собою тинъ подобнаго прими¬ 

тивнаго сооруженія. Самос дерево „гоферъ“. изъ котораго былъ построенъ ковчеП), 

принадлежатъ къ породѣ легкихъ, смолистыхъ деревьевъ, на подобіе кедра или кипариса 
(Исх. ХХУП, 1; XXX, 1; Іез. ХЫ, 20). Въ построеніи деревяннаго ковчега, гдѣ перво¬ 

бытный міръ, въ лицѣ своихъ иредстакпте.іеп, избѣжалъ гибелп оіъ водной стихіи, отцы 
Церкви усматриваютъ символическое предуказаніе на древо крестное и воду крещенія, 
путемъ которы.хъ новозавѣтное человѣчество находитъ свое спасеніе. 

„отдѣленія сдѣлагі въ ковчегѣ"... Буквально съ еврейскаго—„гн1;зда“ (кіппіш) 

или клѣтки, очевидно, для птицъ п звѣрей, которыхъ, согласно 6оя:ественііо.му пове.іѣнііо, 

Ной долженъ былъ помѣстить въ ковчегй. 

15. „длина ковчега триста локтей: широта его"... Точнаго предстакіенія 
о величинѣ и вмѣстимосгп ковчега, на основаніи этихъ показаній, мы все же получить 
не можемъ, главнымъ образомъ потому, что локоть, какъ мѣра длины, была недостаточно 
устойчивой метрической величиной и размііры его допускали сильныя колебанія, какъ это 
видно изъ самаго Св. Писанія (Числ. XXXV, 4, 5; 3 Цар. ѴІІ, 15; 2 Петр. Ш, 15; 

Іез. ХБ, 5; ХЫП, 13). По мнѣнію .митроп. Филарета, долгота ковчега внутри его равня¬ 

лась ириблизительно 500 фут., ширина—80 фут, п высота - 50 фут., съ чЬмъ довольно 
согласны и вычисленія одного французскаго ученаго, оиредѣлніоиі,аго длину ковчега въ 
156 метровъ, ширину въ 26 метр, и высоту въ 16 метр. Вмѣстимость по.добнаго соору¬ 

женія, по вычисленіямъ спеціалистовъ (наир., вице-адмирала Тсвенара), вполнѣ, доста¬ 

точна была для своей цѣли, т. е. для помѣщенія въ немъ семьи Ноя и мпиим.ътьнаго 
количества всѣхъ животныхъ родовъ съ запасомъ необ.ходпмаго для всѣхъ годового про¬ 

довольствія. 

16. „И сдѣлай отверстіе въ ковчегѣ... устрой въ немъ тізкнее, внщзое 
и третье жилье". Деталп постройки ковчега еще болѣе убѣждаютъ насъ въ томъ, что 
онъ отнюдь не былъ похожъ на наши современные корабли, а скорѣе напоминалъ большой 
сундукъ, или ящикъ, или громадный плавучій домъ, который имѣлъ почти плоскую крышу 
(сиускавшуюся съ вершины только на одинъ футъ) и освѣщался единственнымъ, болѣе 
пли менѣе значительнымъ окномъ наверху его. Въ 1609 г. одинъ нидерландскій менно- 

нитъ, нѣкто Петръ Янсенъ построилъ по типу ковчега, только въ уменьшенномъ масштабѣ, 

особое судно, откуда опытно убѣдился, что хотя подобный корабль н мало приспособленъ 
къ плаванію, но юнъ гораздо помѣстительнѣе, чѣмъ всякій другой корабль (почти на 
цѣлую треть) пного типа съ тѣмъ же кубическимъ объемомъ. 
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17. и вотъ, я наведу на землю 
потопъ водный, чтобъ истребить 
всякую плоть, въ которой есть духъ 
жизни, подъ небесами; все, что есть 
на землѣ, лишится жизни. 

18. Но съ тобою Я поставлю за¬ 
вѣтъ Мой, и войдешь въ ковчегъ 
ты и сыновья твои, и жена твоя и 
жёны сыновъ твоихъ съ тобою. 

19. Введи также въ ковчегъ (изъ 
всякаго скота, и шзъ всѣхъ гадовъ, 
и) изъ всѣхъ ЯѵПВОТПЫХЪ, II отъ 
всякой плоти по парѣ, чтобъ они 
остались съ тобою въ яіивыхъ; му¬ 
жескаго пола и женскаго пусть они 

будутъ. 
20. Изъ (всѣхъ) птицъ по роду 

ихъ, и изъ (всѣхъ) скотовъ по роду 
пхъ, и изъ всѣхъ пресмыкающихся 
по землѣ по роду пхъ, изъ всѣхъ 
по парѣ войдутъ къ тебѣ, чтобы 
остались въ живыхъ (съ тобою, му¬ 
жескаго пола и женскаго). 

21. Ты же возьми себѣ всякой 
пищи, какою питаются, и собери 
къ себѣ; и будетъ она для тебя п 
для нихъ пищею. 

22. П сдѣлалъ Ной все; какъ по¬ 
велѣлъ ему (Господь) Богъ, такъ 
онъ и сдѣлалъ. 

17. „И вотъ, Я наведу на землю потопъ водныіГ... Этим» словам» в»ервые 
оиредѣленно называется средство нл» орудіе божественнаго наказанія надъ иервобыт- 

нымг. растлѣннымт, міромъ, каковымъ былъ всемірныіі потопъ (Ис. ЫУ, 9). 

„все, что есть на землѣ, лишится жизни“... Такъ какъ вся земля 
растлилась » наполнилась беззаконіями живущихъ на ней, то гибнутъ на ней всТ, ви¬ 

новники ея оскверненія, во главѣ съ первыми и главными изъ среды ихъ—людьми. Одиако, 

нельзя считать этотъ всемірный потопъ чѣмъ-либо въ родѣ личной мести со стороны Бога 
человѣку; нѣть, онъ являлся необходимымъ слѣ.дсгвіемъ духовной смерти первобытнаго, 

нравственно выродившагося человѣчества. Человѣчество это было исключительной „плотью", 

какъ бы навсегда утратившей душу и представлявшей разлагавшійся трупъ, дальнѣйшее 
сохраненіе котораго было бы не только безполезно, но и положительно вредно для ду¬ 

ховно-нравственной атмосферы міра. И вотт., первый міръ гибнетъ въ волнахъ потопа, 

чтобы омыть лежащую на немъ скверну и начать жить на новыхъ (возронсденныхъ) началахъ. 

18. ,,Но съ тобою Я поставлю завѣтъ Могі“... Союзъ Бога съ человѣкомъ 
здѣсь впервые названъ своимъ сиеціа-іьннмъ терминомъ „завѣтъ" (беритъ). Подтверждая 
существованіе того завѣта, который былъ заключенъ Богомъ еще въ первообѣтопаиіп 
о сѣменя жены (Быт. Ш, 15), Господь тѣмъ самымъ ясно свидѣтельствуетъ, что хотя 
Онъ и уничтожаетъ почти все человѣчество, но не разоряетъ Своихъ вѣчныхъ завѣтовъ 
(Сир. ХѴП, 10); погибнетъ только злое сѣмя змія, сѣмя же жены въ лпцѣ Ноя будетъ 
торжествовать свою побѣду (Премудр. X, 4). 

„и войдешь ты и сыновья твои, и жена твоя и эюёны сыновъ твоихъ съ то- 
бою“... Вотъ полный перечень всѣхъ членовъ Ноевой семьи, которые одни только и 
спаслись отъ потона, какъ подтверждаетъ это п ап. Петръ въ двухъ своихъ посланіяхъ 
(1 Петр. ПІ, 20; 2 Петр. П, о). 

19—30. „Введи такоюе въ ковчегъ... изъ всѣхъ оюивотныхъ... изъ всѣхъ 
по парѣ войдутъ къ тебѣ, чтобы остались въ оюивыхъ^^... Для сохраненія и 
послѣдующаго возрожденія также животной жизни. Богъ повелѣваетъ Ною взять съ собою 
въ ковчеіъ по одно і парѣ каждаго изъ главныхъ родовъ пхъ. Основываясь на словахъ 
20 стиха, можно думать, что животныя этн, гонимыя инстинктомъ въ виду надвигавшейся 
грозы потопа, сами подходили къ ковчегу н искали въ немъ спасенія, что значительно 
облегчало задачу Ноя. Что касается того выраяіенія, какъ могло помѣститься такое коли¬ 

чество Животныхъ въ одномъ ковчегѣ, то по поводу него должно замѣтить, что, во-первыхъ. 

Ной изъ экономіи мѣста и фуржка, могъ выбирать только самыхъ молодыхъ животныхъ, 

а во-вторыхъ, и число основныхъ родовыхъ группъ, сложившихся къ эпохѣ потопа не 
было еще настолько велико, чтобы создать какое-либо неодолимое препятствіе Ною къ 
размѣщенію ихъ въ ковчегѣ. 

32. „И сдѣлалъ Ной все... тшгъ м с9ге,ла,лъ"... Въ этнхъ словахъ дана лучшая 
похвала Ною, какъ выясняегь это и ап. Павелъ, говоря: „вѣрою отвѣтъ прінмъ Ной, 
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ГЛАВА 7-я. 

1. и сказалъ Господь (Богъ) Ною; 

войди ты и все семейство твое въ 
ковчегъ, ибо тебя я увидѣлъ пра¬ 

веднымъ предо Мпою въ родѣ 
семъ; 

2. и всякаго скота чистаго возьми 
по семи, муікескаго пола и женскаго, 

а изъ скота нечистаго по два, му¬ 

жескаго пола и женскаго; 

3. также и изъ птицъ небесныхъ 

(чистыхъ) по семи, мужескаго пола 
и женскаго, (и изъ всѣхъ птицъ 
нечистыхъ по двѣ, мужескаго пола 
и женскаго,) чтобы сохранить племя 
для всей земли; 

4. ибо чрезъ семь дней Я буду 
изливать дождь на землю сорокъ 
дней и сорокъ ночей; и истреблю 
все существующее, что Я создалъ, 

съ лица земли. 

о сихъ, яже не у видѣ, убоявся, сотвори ковчегъ во свасеніе дому своего; ею же осуди 
(весь) міръ, и правды, яяіе по вѣрѣ, бысть наслѣдникъ" (Евр. XI, 7). 

„Построеніе ковчега (о которомъ такъ просто выражается св. повѣствователь, 

передавая это чисто покойвое, послушное выполненіе волн Божіей) было, однако, для 
Ноя глубокимъ испытаніемъ его вѣры въ Бога. Кругомъ .былъ міръ развратный и совер¬ 

шенно спокойный насчетъ своего будупіаго (Мѳ. ХХІ'Г, 37—38), міръ, укорявшій Поя 
и ругавшійся надъ нимъ въ продолженіе многихъ .іѣтъ построенія ковчега. Поэтому Ной 
долженъ былъ весь мыслью в душою перенестись въ будущее, в эта вѣра, спасшая его 
отъ гибели, и была высшей заслугой его духовной жизни и прообразовала то состояніе 
души человѣческой, когда она свасается отъ вѣчной гибели вѣрою, принимая св. крещеніе" 

(Бластовъ). 

VII. 

1. Входъ Ноя въ ковчегъ,—2. Начало, возрастаніе и продолиіеніе потопа. 

1. „войди ты и все семейство твое въ ковчегъ“... Вотъ положительное 
повелѣніе Божіе о предварительномъ размѣщеніи Ноя въ ковчегѣ, которое было послѣд¬ 

нимъ предостереженіемъ для всѣхъ в послѣднимъ призывомъ грѣшнаго міра къ покаянію. 

2. „и всякаго скота чистаго возьми по семи... а изъ скота нечистаго 
по 9ва“... Въ этихъ словахъ мы имѣемъ первый случай раздѣленія животныхъ иа чистыхъ 
и нечистыхъ; къ первымъ относились всѣ тѣ животныя и птицы, которыя или только 
употреблялись въ пищу (Лев. XI гл.), или, кромѣ того, приносились въ жертву (Лев. I, 

2, 10, 14 и Быт. ѴШ, 20). Хотя точное разграниченіе всѣхъ этихъ видовъ н при¬ 

надлежитъ уже позднѣйшей эпохѣ—дано въ законодательствѣ Моисея, однако, иа прак¬ 

тикѣ оно существовало гораздо раньше, восходя, какъ мы видимъ отсюда, еще ко времени 
потопа, хотя Ноево выдѣленіе животныхъ и птицъ чистыхъ для жертвы (Быт. ѴШ, 20) 

и ие совпадало съ постановленіямп закона Моисеева о принесеніи въ жертву только 
3-іъ породъ скота и двухъ породъ птицъ. Законъ же впослѣдствіи въ данномъ случаѣ, 

какъ и въ другихъ, ему аналогичныхъ, подтвердилъ, точно формулировалъ и узаконилъ 
то, что раньше было лишь установившимся обычаемъ. Всего чистаго заповѣдано было 
взять всемеро больше, во-первыхъ, съ тѣмъ разсчетомъ, чтобы обезпечить ихъ лучшее 
сохраневіе и большее распространеніе послѣ потопа, а во-вторыхъ, быть можетъ, и для 
продовольстія людей, заключенныхъ въ ковчегѣ. 

і. „ибо чрезъ семь дней“... Послѣдняя недѣля была назначена, очевидно, для 
окончательнаго размѣщенія всѣхъ людей и животныхъ въ ковчегѣ. Само по себѣ это 
указаніе на недѣлю, въ связи съ другими, имѣющимися въ той же исторіи потопа (ѴП, 10; 

УШ, 12), можетъ говорить за глубокую древность недѣльнаго цикла н за первобытное 
происхожденіе семидневной недѣли и затѣмъ субботы. 
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5. Ной сдѣлалъ все, что Господь 
(Богъ) повелѣлъ ему. 

6. Ной же былъ шестисотъ лѣтъ, 
какъ потопъ водный пришелъ на 
землю. 

7. И. вошелъ Ной и сыновья его, 
и жена его и жёны сыновъ его съ 
плмъ въ ловчегъ отъ водъ потопа., 

8. И (изъ птицъ чистыхъ и изъ 
птицъ нечистыхъ, и) изъ скотовъ 
чистыхъ и изъ скотовъ нечистыхъ, 
(и изъ звѣрей) и изъ всѣхъ пре- 
смыкаюшихся по землѣ 

9. по парѣ, мужескаго пола и 
женскаго, вошли къ Ною въ ков¬ 
чегъ, какъ (Господь) Богъ пове¬ 

лѣлъ Ною. 
10. Чрезъ семь дней, воды потопа 

пришли на землю. 
11. Въ шестисотый годъ жизни 

Ноевой, во вторый мѣсяцъ, въ сем- 
'надцатый день (27) мѣсяца, въ сей 
день разверзлись всѣ источники 
великой бездны, и окна небесныя 
отворились; 

12. и лился на землю дождь со¬ 
рокъ дней и сорокъ ночей. 

13. Въ сей самый день вошелъ 
въ ковчегъ Ной, и Симъ, Хамъ и 
Іафетъ, сыновья Ноевы, и жена 
Ноева, и три жены сыновъ его съ 
ними. 

„сорокъ дней и сорокъ ночей^... Точно такой же срокъ былъ внослѣдствіи 
назначенъ для покаянной прогіовѣдп пр. Іоны жителямъ Ниневіи (Іон. Ш, 4), столько же 
пробылъ Моисей на горѣ Синаѣ (Исх. ХХІУ, 18), пр. Илія постился въ пустынѣ Вирса- 

війской (3 Цар. XIX, 8), Господь I. Христосъ постился въ пустынѣ и готовился къ 
своему мессіанскому служенію (явленія міру), Мѳ. IV, 2, и, наконецъ, столько же онъ 
благоволилъ пребывать на землѣ и явиться Своимъ ученикамъ по воскресеніи Своемъ до 
вознесенія на небо (Дн. I, 3). Отсюда можно заключать, что число сорокъ представляетъ 
одно изъ важныхъ, священныхъ чиселъ Библіи. 

6. „Ной же былъ шестисотъ лѣтъ^^... Таковъ былъ возрастъ самого Ноя 
въ моментъ потопа; возрастъ же его сыновей, какъ это видно и.чъ сопоставленія съ пре¬ 

дыдущимъ (V, 32), былъ около ста лѣтъ. 

8. Словъ .этого стиха, закіюченныхъ въ скобки, не имѣетъ современный еврейскій 
подлинникъ; но то обстоятельство, что они сохранились почти во всѣхъ древнихъ пере¬ 

водахъ и стоятъ въ полномъ соотвѣтствіи съ контекстомъ, даютъ имъ полное право на 
существованіе. 

9. „по парѣ^^... Это не значить по одной парѣ а вообще, попарно, при чемъ 
самое количество также прежде уже было опредѣлено выше (2 ст.). 

И. „со второй мѣсяцъ, въ семнадцатый день мѣснца^^... У евреевъ было 
два года: одинъ—священный, начинавшійся съ мѣсяца ннсана (мартъ—апрѣль), другой— 

гражданскій, начинавшійся съ мѣсяца тишри (сентябрь—октябрь). Болѣе опредѣленныя 
указанія ва существованіе перваго начинаются лишь съ эпохи Моисеева законодательства 
(Исх. XII, 2; ХШ, 4; ХХШ, 15; Втор. XVI, 1), почему ученые обычно и думаютъ, что 
въ раниѣйшую эпоху существовало лишь одно, гражданское время счисленія, начинавшееся 
со времени осенняго равноденствія (Іос. Флав., раввинъ Кимхи, Розенмюллеръ, Кейльи др.). 

Основываясь на этомъ, можно полагать, что потопъ начался семнадцатаго мархешвана, 

что, но нашему счислеиію, падаетъ на самыя первыя числа ноября мѣсяца. 

„источники великой бездны‘‘... Этимъ именемъ, очевидно, обозначена вода, 

заключенная внутри земной коры, которая, вѣроятно, особымъ дѣйствіемъ вулканическихъ 
силъ въ громадномъ количествѣ покрыла ея поверхность. 

„окна небесныя отворилиеь“... Это—наглядный н сильный образъ ниспаденія 
обильныхъ дождевыхъ потоковъ, находящійся въ полномъ соотвѣтствіи съ библейскимъ 
воззрѣніемъ на самую небесную твердь, которую семиты представляли себѣ въ. формѣ 
сплошного шатра или крова, распростертаго надъ землей (I, 7; Ис. XX, 22, 23 и др.). 

12. Исполненіе того, что предсказано раньше (4 ст.). 
13. „Въ сей самый день'*... То-есть въ тотъ день, о которомъ бытописатель 

только-что сказалъ и который мы опредѣлили, какъ одинъ изъ первыхъ дней нашего 
ноября мѣсяца (когда въ Палестинѣ, обыкновенно, бываетъ періодъ сильнѣйшихъ дождей). 



52 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 7. 

14. Они, п всѣ звѣри (земли) по 
роду ихъ, и всякій скотъ по роду 
его, и всѣ гады, пресмыкающіеся 
по землѣ, по роду ихъ, и всѣ ле¬ 
тающія по роду ихъ, всѣ птицы, 
всѣ крылатыя, 

15. и вошли къ Ною въ ковчегъ 
по парѣ (мужескаго пола и жен¬ 
скаго) отъ всякой плоти, въ кото¬ 
рой есть духъ жизни; 

16. и вошедшіе (къ Ною въ ков¬ 
чегъ) мужескій и женскій полъ 
всякой плоти вошли, какъ пове- 
лѣ.лъ ему (Господь) Богъ. И затво¬ 
рилъ Господь (Боіш) за нимъ (ков¬ 
чегъ). 

17. И продолжалось на землѣ на¬ 
водненіе сорокъ дней (и сорокъ но¬ 
чей), и умножилась вода и подняла 
ковчегъ, и онъ возвысился надъ 
землею; 

18. вода же усиливалась и весьма 
умножалась на землѣ, и ковчегъ 
плавалъ по поверхности водъ. 

19. И усилилась вода на землѣ 
чрезвычайно, такъ-что покры-тись 
всѣ высокія горы, какія есть подъ 
всѣмъ небомъ: 

20. на пятнадцать локтей подня¬ 
лась надъ ними вода, и покрылись 
(всѣ высокія) горы. 

14—16. Весь данный отдѣлъ представляетъ собой сжатое повтореніе того, что 
уже неоднократно по частямъ было сказано раньше. Поступая такъ, бытописатель, оче¬ 

видно, хочетъ обратить особенное вниманіе читателей на важность этого факта и на 
великость божественной любви къ спасаемымъ. 

16. у,Т[ затворилъ Господь за нимъ^' (снаружи)... Трогательный образъ боже¬ 

ственнаго промышленія о спасаемыхъ отъ потопа, прекрасно заключающій всю картону 
нхъ спасенія отъ гибели. Нѣкоторые, впрочемъ, усматриваютъ здѣсь аллегорію, имѣющую 
тотъ смыслъ, что Господь, долготерпѣлііво ожидавшій покаянія отъ грѣшнаго міра, ноло- 

жнлъ конецъ теперь этому ожиданію н рѣшилъ привести въ осуществленіе Свой грозный 
приговоръ о гибели перваго міра. „И затворилъ Господь за нимъ ковчеіъ“ и тѣмъ самымъ 
какъ бы отрѣза.'іъ путь къ покаянію (Лук. ХШ, 24, 25, 28). 

17—20. Въ этихъ стихахъ съ большою послѣдовательностью изображается посте¬ 

пенное возрастаніе н усиленіе потопа: „постепенность сія—говоритъ мптроп. Филаретъ— 

съ точностью и напряженной силой, показывающей великость описываемаго дѣйствія: 

„быеть поупопъ^, „умноншея вода", „возмоіать вода", „умнон.алася зѣло", „возмо- 

ганіе зѣло, зѣло". 

„И продолжалось на землѣ наводненіе сорокъ днеіГ... Если теперь 
какой-либо выдающійся ливень, проходящій въ теченіе 1 — 2 часовъ, производитъ иногда 
страшное наводненіе и разрушеніе, то легко себѣ нредставнть, какую же массу воды 
долженъ былъ образовать по.добный ливень, идя въ теченіе цѣлыхъ сорока сутокъ! 

А если прибавить, что приблизительно такую массу воды дала изъ себя п внутренность 
земной коры, то картпна необъятнаго воднаго океана будетъ совершенно готова. 

20. „на пятнадцать локтей... покрылись всѣ высокія горьГ... Пятнадцать 
локтей составляюгь около 25 футовъ. По мнѣнію большинства современныхъ ученыхъ 
экзегетовъ, не слѣдуетъ понпмать эти слова въ абсолютномъ смыстѣ, т. е. что воды 
было такъ много, что она на 25 фут. превышала п такія высочайшія вершины, какъ 
Гималаи п Кордильеры. Нельзя этого донусгить, главнымъ образомъ, потому, что мы не 
можемъ себѣ представить, на чемъ же держа-чась по.добная глубина. По опыту мы знаемъ, 
что какова бы нн была і.іубнна пзвѣстнаго воднаго бассейна, всегда, однако, линія супш, 

проходящая по его краямъ, должна быть нѣсколько выше уровня воды, чтобы послѣдняя 
не перелилась черезъ край. Слѣдовательно, воображая себѣ картпну всемірнаго потопа, 

мы не въ силахъ представить себѣ такого полоагенія земной поверхности, когда бы она 
положительно вся, безъ всякихъ псключеній, была залпта водою. Притомъ въ Библіи 
довольно иерѣдкп примѣры того, когда цѣлое берется вмѣсто частп—вся земля, вмѣсто 
того или другого ея пункта (ХЫ, 57; Исі. IX. 25; X, 15; Втор. II, 15; 3 Цар. X, 24; 

Дн. П, 5; Кол. I, 25). Вполнѣ можно бы допустить, что п здѣсь подъ терминомъ „вся 
земля" в „всѣ горы" разумѣются зем.ля п горы того самого округа, который служилъ 
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21. И лишилась жизни всякая 
плоть, движущаяся по землѣ, и 
птицы и скоты, и звѣри и всѣ гады, 

ползающіе по землѣ, и всѣ люди; 

22. все, что имѣло дыханіе духа 
жизни въ ноздряхъ своихъ на сушѣ, 

умерло. 

23. Истребилось всякое существо. 

которое было на поверхности (всей) 

земли; отъ человѣка до скота, и 
гадовъ и птицъ небесныхъ, все 
истребилось съ земли: остался только 
Ной, и что было съ нимъ въ ков¬ 

чегѣ. 

24. Вода же усиливалась на землѣ 
сто пятьдесятъ дней. 

ГЛАВА 8-я. 

1. и вспомнилъ Богъ о Ноѣ, и о 
всѣхъ звѣряхъ, и о всѣхъ скотахъ 
(и о всѣхъ птицахъ, и о всѣхъ га¬ 

дахъ пресмыкающихся), бывшихъ 

съ нимъ въ ковчегѣ; и навелъ Богъ 
вѣтеръ на землю, и воды останови¬ 

лись. 

мѣстомъ обитанія первобытнаго человѣчества и былъ расположенъ въ бассейнѣ рѣкъ Тигра 
и Евфрата, высшимъ пунктомъ котораго была гора Араратъ. Однако, Библія и, въ частности, 

Новый Завѣтъ считаетъ бывшій при Ноѣ потопъ именно всемірнымъ, сопоставляя его, въ 
отношеніи космической универсальности съ всемірною катастрофою, ожидающею міръ въ 
концѣ временъ—съ погибелью міра отъ огня предъ явленіемъ „новаго неба н новой 
землн“ (Мѳ. ХХІУ, 37 н дал. и паралл. 2 Петр. ІІІ, 5—7; 1 Петр. Ш, 20). 

21—33. Весь дтоть библейскій отдѣлъ выразительно и сильно показываетъ, въ 
какомъ смыслѣ должно понимать всемірность или универсальность потопа; она состояла 
именно въ томъ, что воды потопа истребили буквально все живое „на поверхности 
земли"—отъ человѣка до скота я гадовъ н птицъ,—кромѣ, разумѣется, спасенныхъ въ 
ковчегѣ. Слѣдовательно, разсматривая библейскій потопъ съ точки зрѣнія его результатовъ, 

мы должны признать его всемірнымъ, такъ какъ онъ уничтожилъ всю жизнь всего міра. 

24. „Вода же усиливалась на землѣ сто пятьдесятъ дней‘‘... Возрастаніе 
н усиленіе водъ потопа продолжалось въ теченіе ста пятидесяти дней нлн пяти слишкомъ 
мѣсяцевъ, считая въ томъ числѣ и тѣ сорокъ дней, съ которыхъ нача.лся самъ потопъ 
(17 ст.). Слѣдовательно, если начало потопа положить въ первыхъ числахъ ноября, то 
высшая точка его усиленія придется на седьмой день седьмого мѣсяца, т. е. на послѣднія 
числа нашего апрѣля мѣсяца. 

ѵш. 
1. Сокращеніе (уменьшеніе) потопа.—4. Остановка ковчега на горѣ Араратъ.—7. Вы¬ 

пускъ изъ ковчега ворона и голубя.—18. Выходъ изъ ковчега.—20. Построеніе жер¬ 

твенника и жертвоприношеніе Ноя.—21. Завѣтъ Бога съ Ноемъ. 

1. „И вспомнилъ Богъ о Но7ъ“... „Будемъ, возлюбленные, понимать эти слова 
богопрнлнчно, а не въ томъ грубомъ смыслѣ, въ какомъ свойственно понимать ихъ 
немощной нашей природѣ",—говоритъ относительно нихъ I. Златоустъ: „что значитъ 
помяну? Умилосердился, то есть. Богъ надъ праведникомъ, жившимъ въ ковчегѣ, 

сжалплся надъ нпмъ, когда онъ былъ въ столь тѣсномъ и трудномъ положеніи, и не 
зналъ, чѣмъ окончатся его бѣдствія". Самое же „воспоминаніе" Богомъ Своихъ 
рабовъ, на языкѣ Св. Писанія, означаетъ нснолненіе обѣтованій и раздаяніе нмъ наградъ 
(Быт. XIX, 29; Исх. П, 24; XXXII, 13; Пс. СХХХП, 1). 

„и навелъ Богъ в^ьтеръ на землю^^... Сильный вѣтеръ, разгонявшій дождевыя 
тучи, былъ въ рукахъ божественнаго всемогущества посредствующей илн естественной 
причиной прекращенія потопа. Въ данномъ случаѣ, какъ и въ другихъ ему подобныхъ 
(Исх. X, 13—19; ХІУ, 21), Богъ употребляетъ естественныя явленія и законы, Имъ 
установленные въ качествѣ орудій Своей воли. 
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2. И закрылись источники безд¬ 
ны и окна небесныя, и пересталъ 
дождь съ неба. 

3. Вода же постепенно возвра¬ 
щалась съ земли, и стала убывать 
вода по окончаніи ста пятидесяти 
дней. 

4. И остановился ковчегъ въ 
седьмомъ мѣсяцѣ, въ семнадцатый 

день мѣсяца, на горахъ Арарат¬ 
скихъ. 

о. Вода постоянно убывала до 
десятаго мѣсяца; въ цервый день 
десятаго мѣсяца цоказались верхи 
горъ. 

6. По прошествіи сорока дней, 
Ной открылъ сдѣланное имъ окно 
ковчега 

2. „И закрылись источники бездны и окна небесныя"... Причина прекра¬ 

щенія потопа стоитъ въ по.ііномъ соотвѣтствіи съ причиной его происхожденія (V, 4). 

3—5. Въ парал.чель картинѣ постепеннаго возрастанія потопа, (VII, 17—20), 

этотъ отдѣ-тъ даетъ не менѣе художественное изображеніе его постепениаго прекращенія; 

отмѣтивъ самый фактъ ухода воды въ свои обычныя водовмѣстилища, бытописатель 
указываетъ п на детали—во-первыхъ, уменьшеніе количества воды, во-вторыхъ, остановка 
ковчега на вершпнѣ горы Араратъ и освождеиіе нзъ-подъ воды вершинъ другихъ горъ. 

4. „И остановился ковчегъ въ седьмомъ мѣсяіііъ^ въ семнадцатый день 
мѣсяца"... Полагая наибо.гЬе достовѣрной датой начала потопа семнадцатый день 
мѣсяца мархешвана (первыя числа ноября), остановку ковчега на вершинѣ Араратскихъ 
горъ мы должны отнести на семнадцатый день мѣсяца нисана, что будетъ соотвѣтствовать 
началу нашего апрѣля. А такъ какъ, по указанію бытописателя, между двумя вышеука¬ 

занными хронологическими терминами протекло сто пятьдесятъ дней (VII, 24), то, 

слѣдовательно, на каждый изъ пяти этихъ мѣсяцевъ приходится по 30 дней, откуда 
многіе не безъ основанія заключаютъ, что въ первобытную эпоху годъ былъ солнечнымъ, 

а не луннымъ, какъ онъ сталъ у евреевъ позднѣе, въ періодъ подзаконный. 

Должно отмѣтить, что въ указаніи самаго числа обоихъ мѣсяцевъ между русскимъ 
и греко-славянскнмъ текстомъ есть нѣкоторая разница—-въ первомъ 17-ое, а во второмъ 
27-ое число. Надо полагать, что эта разница случайнаго происхожденія и произвола, 

вѣроятно, по винѣ переводчиковъ, которые легко могли перепутать буквенное обозначеніе 
еврейскихъ чиселъ. 

„на горахъ Араратскихъ"... Уже одно то, что вмѣсто единственнаго числа 
употреблено здѣсь множественное (горы Араратскія) свидѣтельствуетъ о тонъ, что рѣчь 
идетъ не объ одной какой-либо опредѣленной горной вершинѣ, а о цѣ,іой цѣпи горъ, 

НЛП вообще о гористой мѣстности. И дѣйствительно, Библія знаетъ цѣлую страну Ара¬ 

ратскую, которую она отождествляетъ съ Арменіей, какъ это особенно ясно изъ сопо¬ 

ставленія 4 кн. Цар. XIX, 37 съ Ис. XXXVII, 38 (по ЬХХ). Подобнымъ же именемъ— 

Бгагба или ІІгІп - обозначается Арменія н въ клинообразныхъ памятникахъ ассирійскихъ 
царей. На одной изъ горъ этой Арменіи, вѣроятно, на самой высокой, называемой 
Кара-Дага, илн „Великой Арменіи" (16.254 ф. надъ уровнемъ моря), и остановился 
ковчегъ Ноя. 

5. „въ первый день десятаго мѣсяца показались верхи горъ"... Такъ какъ 
Велнкій Араратъ—лишь одна изъ вершинъ цѣлой горной цѣпи, то вполнѣ понятно, что 
по мѣрѣ убыли воды открылись и верхи другихъ горъ. Это произошло, какъ впдно изъ 
текста, въ первый день 10-го мѣсяца таммуза, т. е. приблизительно въ половинѣ 
нашего іюля. 

6. „По прошествіи сорока дней"... Эти сорокъ дней, очевидно, должно считать 
съ момента остановки'ковчега на горахъ Араратскихъ, т. е. послѣ 270 дней. 

7—12. Весь этотъ отдѣлъ говоритъ о средствахъ, путемъ которыхъ Нои удостовѣ¬ 

рялся въ прекращеніи потопа. Такъ какъ ковчегъ Ноя, какъ мы видѣли выше (VI, 16), 

не имѣлъ боковыхъ оконъ, открывавшихъ перспективу потопа, а освѣщался единствен¬ 

нымъ отверстіемъ сверху, то Ной, чтобы освидѣтельствовать состояніе земли, прибѣгъ 
къ выпуску птицъ; сначала ворона, а потомъ голубя. 
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7. и выпустилъ ворона, (чтобы 
видѣть, убыла ли вода съ вемліг,) 
который, вылетѣвъ, отлеталъ н при¬ 
леталъ, пока осушилась земля отъ 
воды. 

8. І1ото.мъ выпустилъ отъ себя 
го.іубя, чтобы видѣть, сошла ли 
вода съ лица зе.мли; 

9. по голубь не нашелъ мѣста 
покоя для погъ своп.чъ п возвра¬ 
тился къ нему въ ковчегъ; ибо 
вода была еіце на повер.чпости всей 
зе.\і.пі; и опь простеръ руку свою, 
и взя.ііъ его, и принялъ къ себѣ 
въ ковчегъ. 

10. И помедлил ь еще семь дней 

7. „выщістило ворона... который, вы.геніѣвъ, оін.ісііш.іъ и ігрилс)палъ‘‘... 
Или, Кіякъ еще выразительнЬе ска.іано въ евр. подл и ни и к к. „вышелъ, от.іетая и прилетая". 

Этимъ дается дпать, что .чищный воронъ, живя внЬ ковчега, отлеталъ на трупы .чюдей 
и животныхъ п снова сади.тся наверхь ковчега, не давая, такимь обраюмь, никакого 
указанія на состояніе земли. 

Голубь, посланный изъ ковчега. Ііыт. VIII, 8. 

8. „Потомъ выпустилъ... голубя'^... Новый выпускъ Нон сдѣлалъ черезъ семь 
дней послѣ перваго (10 ст.); на этотъ разъ онъ выпустилъ голубя, что больше отвѣчало 
цѣли, такъ какъ голубь питается зернами и боится влаги. 

9. „по голубь не нашелъ мѣста покоя для ногъ своихъ... и онъ простеръ 
руку свою и взялъ его, иприня.гъ... въ ковчегъ"... Картинное изображеніе факта, изъ 
котораго Ной убѣждался, что земля еще ненригодна для жительства на ней не только 
людей, но даже и птицъ. 

10. „И помедлгілъ еще семь дней другихъ и опять выпустилъ голубя'*... 
Это частое повтореніе семидневнаго періода можетъ служить доказательствомъ того, что 
недѣльное счисленіе времени было еще тогда уже хорошо извѣстно. 
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другихъ И ОПЯТЬ выпустилъ голубя 
изъ ковчега. 

11. Голубь возвратился къ нему 
въ вечернее время, и вотъ, свѣжій 
масличный листъ во рту у него: и 
Ной узналъ, чтовода сошла съ земли. 
Г2. Онъ помедлилъ еще семь дней 

другихъ и (опять) выпустилъ го¬ 
лубя; и онъ уже не возвратился 
къ нему. 

13. Шестьсотъперваго года (жизни 
Ноевой) къ первому (дню) перваго 
мѣсяца изсякла вода на землѣ; и 

открылъ Ной кровлю ковчега и по¬ 
смотрѣлъ, и вотъ, обсохла поверх¬ 
ность земли. 

14. И во второмъ мѣсяцѣ, къ два¬ 
дцать седьмому дню мѣсяца, земля 
высохла. 

15. И сказалъ (Господь) Богъ Ною: 
16. выйди изъ ковчега ты и жена 

твоя, и сыновья твои и жёны сы¬ 
новъ твоихъ съ тобою; 

17. выведи съ собою всѣхъ жи¬ 
вотныхъ, которыя съ тобою, отъ 
всякой плоти, изъ птицъ, и скотовъ, 

11. ^Голубь возвратился къ нему въ вечернее время^... Это было свидѣ¬ 

тельствомъ того, что земля уже нѣсколько пообсохла, такъ что открывалась возможность 
провести на ней цѣлый день, до захода солнца. 

„и вотъ, свѣжій масличный листъ во рту у иего“... Лучшее доказательство 
того, что на землѣ уже начала пробуждаться новая жизнь. Кромѣ того, масличное дерево, 
изъ котораго добывается елей и который служитъ въ Священномъ' Писаніи символомъ 
радости и мира и давало Ною успокоительное указаніе на прекращеніе божественной 
кары (наказанія). 

13. „Онъ помедлилъ еще семь дней другихъ й опять выпустилъ голубя'^... 
На этотъ разъ голубь ужъ не вернулся, чѣмъ доказалъ, что на землѣ свободно можно 
жить и человѣку. 

13. „Шестьсотъ перваго года (жизни Ноевой), къ первому (дню) перваго 
мѣсяца изсякла вода наземлѣ'^... Вотъ хронологическія даты, окончанія потопа, 
которое, такимъ образомъ, падало на первый день новаго года, т. е. на начало мѣсяца 
тишри (сент.—окт.). 

14. „И во второмъ мѣсяцѣ, къ двадцать седьмому дню мѣсяца, земля 
выеохла“... Но полное осушеніе земли произошло только въ концѣ второго мѣсяца, 
ровно черезъ годъ и десять дней послѣ его нічала (VII, 11). Объединяя теперь всѣ, 
имѣющіяся въ Библіи, хронологическія даты потопа, мы получимъ, что общая продолжи¬ 
тельность его обнимала собой 364 дня (220 -Ь 88 -і- 56), что составляетъ цѣлый солнечный 
годъ. Бытописатель же даетъ ясно понять, что потопъ продолжался годъ и десять дней; 
отсюда, съ большой вѣроятностью можно заключать, что въ эпоху потопа, древнѣйшую 
эпоху существовало еще сюлнечное счисленіе и что лишь позднѣе, со времени Авраама 
или даже Монсея, оно было переведено на лунное. 

15—17. Какъ нѣкогда входилъ въ ковчегъ Ной по особому божественному пове- 

лѣнію, такъ и выходитъ нзъ него не прежде, какъ получаетъ объ этомъ спеціальное 
божественное откровеніе. Воспоминаніе о потопѣ составляетъ одну нзъ самыхъ распро¬ 

страненныхъ традицій древняго міра, при чемъ самыя детали этихъ (жазаній нерѣдко 
поразительно близко совпадаютъ съ библейской исторіей потопа. Въ особенности это 
должно сказать о знаменитой халдейской поэмѣ объ Издубарѣ или Гилгаметѣ, открытой 
въ древнѣйшихъ клинообразныхъ текстахъ, входящихъ въ составъ такъ называемаго 
„халдейскаго генезиса". Параллельное сопоставленіе этой халдейской поэмы съ библейскимъ 
сказаніемъ не оставляетъ никакого сомнѣнія въ нхъ тѣсной родственной связи, а глубокая 
древность н документальность клинообразныхъ текстовъ даетъ сильное оружіе библейской 
апологетикѣ въ борьбѣ съ раціоналистической критикой. Болѣе подробно см. объ этомъ 
у С. С. Глаголева, „Сверхъестественное откровеніе и естественное богопознаніе" и о 
„Происхожденіи человѣческаго рода". 

17. „пусть плодятся и размножаются на землѣ^^... По поводу этихъ словъ 
божественнаго повелѣнія, непосредственно относящихся къ животнымъ, но касающихся 
также и человѣка, св. Златоустъ говоритъ, напр., слѣдующее: „смотри, какъ этотъ 
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и всѣхъ гадовъ пресмыкающихся по 
землѣ; пусть разойдутся опп по 
землѣ, п пусть плодятся п размно¬ 
жаются на землѣ. 

18. И вышелъ Ной п сыновья его, 
п жена его п жёны сыновъ его съ 
нимъ; 

19. всѣ звѣри, и (весь скотъ, п) 

всѣ гады, II всѣ птицы, все движу¬ 
щееся по землѣ, по родамъ своимъ, 
вышли изъ ковчега. 

20. Н устроил ь Ной жертвенникъ 
Господу; ивзя.іъ изь всякаго скота 
чистаго и изъ всѣхь птиць чистыхъ 
и принесъ во всесожженіе на жер¬ 
твенникѣ. 

„и взялъ изъ 
всякаго скота чиста- 

праведникъ, снова получае г ь то благословеніе, которое но.іучплъ .4 тамъ до преступленія. 

Какъ тотъ, тотчасъ но согвореніп своемъ, ус..іыніалъ: іі\ь благослови п Вогь, па- 

голя: раститеся п множп- 

теся, и наполните землю 
(1. 28), такъ и атоті. 

теперь растится и мно¬ 

жится на землѣ, потому, 

что какъ Адамъ была, 

началомъ и корнемъ 
всѣхъ жившихъ до по¬ 

топа, такъ и атот'ь 
праведникъ становится 
какъ бы закваскою, на¬ 

чаломъ и корнемч. всѣхъ 
послѣ потопа" (Злат.,Бе¬ 

сѣда ХХП). 

18—19. Здѣсь го¬ 

ворится о быстромъ и 
точномъ исполненіи бо¬ 

жественнаго повел Ьнія, 
чѣмъ Ной еще разъ сви¬ 

дѣтельствовалъ свое пол¬ 

ное послушаніе боже¬ 

ственной волѣ. 

20. „И устро¬ 
илъ Ной жертвен¬ 
никъ Господу'*... Это, 

строго говоря, первое 
библейское упоминаніе о 
священномъ алтарѣ или 
жертвеииикѣ; еврейское 
наименованіе его—миз- 
беахъ указываетъ на 
него, какъ на мѣсто за¬ 

кланія жертвенныхъ яаі- 

вотныхъ. 

го... и принесъ во 
всесожженіе"... Изч. 
числа тѣхъ чистыхъ іки- 
вотныхъ, которыя нахо- посгроилч, жертвепиы, Господу. Лыт. ѴИІ, 20. 

днлись въ ковчегѣ въ 

нарочито увеличенномъ количествѣ (\'І[, 2), Ной, по выходѣ изъ ковчега и принесъ 
Господу жертву. Эти жертвы названы зіѣсь жертвой всесожженія; при ней жертвенное 
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21. И обонялъ Господь пріятное 
благоуханіе, и сказалъ Господь 
(Богъ) въ сердцѣ Своемъ; не буду 
больше проклинать землю за чело¬ 

вѣка, потомучто помышленіе сердца 
человѣческаго—ало отъ юности его; 
и не буду больше поражать всего 
живущаго, какъ Я сдѣлалъ; 

животное сжигалось все безъ остатка (Лев. 1 гл.), что н служило символомъ по.лнаго и 
совершеннаго сознанія грѣховной немощи и глубокаго сердечпаго покаянія. Отсюда, п 
жертва Ноя была, съ одной стороны, актомъ его покаянія за прошлый грѣхъ че.ловѣ- 

чества, послужившій причиною потопа, съ другой—изъявленіемъ благодарности .Богу за 
спасеніе и выраженіемъ полной покорности и послушанія Его святой волѣ. 

81. „И обонялъ Господь пріятное благоуханіе'*... „Не соблазняйся грубостью 
выраженія",—говоритъ по сему поводу Златоустъ,—но, причиной такого снисхожденія въ 
словахъ признавъ собственную твою (мабость, уразумѣй отсюда, чго приношеніе правед¬ 

ника было пріятно Богу... Воть почему н ап. Павелъ сказалъ въ посланіи своемъ; 

„яко Христово благоуханіе есмы въ спасаемыхъ и въ погибающихъ; овѣмъ убо воня 
смертная въ смерть; овѣмъ же воня животная въ животъ" (2 Кор. II, 15—16). Слова 
„пріятное благоуханіе", по болѣе точному переводу съ, еврейскаго—гёасіі ЬаппісЬоасІі 
должны быть переведены такъ; „запахъ удовлетворенія, успокоенія", при чемъ въ самомъ 
анализѣ понятій находятъ сходство съ именемъ Ноя, что значитъ „успокоеніе" (Г. 29) 

и откуда видятъ какъ бы* исполненіе того самаго пророчества, которое было вло¬ 

жено въ данное ему имя. Эта жертва Ноя, подобно тому, какъ и равнѣйшая жертва 
Авеля, безѵ; сомнѣнія, была пріятна Богу не по матеріи самаго приношенія, но по вы- 

раженныімъ въ немъ чувствамъ вѣры, благочестія н смиренной покорности Іеговѣ. Подоб¬ 

нымъ же образомъ молитвѣ и милостыни вѣрныхъ припнсываютъ сладкій вкусъ (пріятное 
благоуханіе) Филип. ІУ, 18; Апок. V, 8; УШ, 3 — 4; По. СХБ, 2. 

„г* сказалъ Господь въ сердцѣ Своемъ: не буду больше проклинать землю 
за человѣка, потомучто помышленія сердца человѣческаго—зло отъ юности 
его"... Бъ этихъ словахъ, очевидно, дается торжественной удостовѣреніе самого Бога о 
неповторяемости подобнаго общемірового (въ смыслѣ универсальномъ для всего человѣ¬ 

чества н всѣхъ живыхъ тварей) наказанія; но самая мотивировка», его представляется 
на первый взглядъ нѣсколько непонятной; повидиному, она представляетъ повтореніе 
того мотива, который послужилъ главной нрнчнноп потопа (VI, 5, 12—13); и здѣсь 
тогъ же самый фактъ берется, въ качествѣ мотива для противоположнаго отношенія къ 
міру. Но болѣе внимательное сличеніе этихъ двухъ параллелей, произведенное на почвѣ 
контекста рѣчи, открываетъ существенное различіе между ними. Въ первомъ случаѣ ска¬ 

зано гораздо общѣе и сильнѣе—именно, что всѣ „помышленія сердца человѣка были 
зло во всякое время" (VI, 5), чѣмъ характеризуется ие столько нааѣдственная, сколько, 

главнымъ образомъ, постоянная личная грѣховная настроенность, переходящая, какъ это 
видно изъ контекста, въ горделивое попраніе всякнхъ нравственныхъ устоевъ и въ не¬ 

раскаянное укорство (VI, 4, 11). Въ разсматриваемомъ же нами стихѣ рѣчь идетъ 
почти исключительно лишь о наслѣдственной грѣховной порчѣ, за которую человѣкъ 
сравнительно менѣе отвѣтствененъ, чѣмъ за сознательную, личную грѣховность. Прине¬ 

сеніемъ же жертвы, о которой только-что передъ тѣмъ говорилось, человѣкъ какъ нельзя 
лучше доказалъ, что его личная настроенность, значительно улучшилась, что хотя онъ, 

въ силу грѣховной немощи своей природы, и продолжа.іъ грѣшить, но каждый разъ въ 
сознаніи своего паденія и часто съ глубокой скорбью объ этомъ и съ просьбой къ Богу 
о помилованіи, выраженіемъ чего и служили различныя жертвы. Такая перемѣна въ 
настроеніи человѣческаго сердца создавала вполнѣ достаточныя основанія и для пере¬ 

мѣны къ нему божественнаго отношенія. „Прежде правосудіе открывалось всеобщимъ, а 
милосердіе особеннымъ дѣйствователемъ (исторія потопа и Ноя); отсюда правосудіе 
будетъ являться въ частномъ, какъ напр. надъ Содомомъ, надъ фараономъ н пр. мило¬ 

сердіе во всеобщемъ" (Филарегь). Отсюда, становится вполнѣ естественнымъ и понят¬ 

нымъ указаніе на наслѣдственную грѣховную норчу человѣка, какъ на мотивъ для снис- 
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22. впредь во всѣ дни земли лѣто и зима, день и ночь не пре¬ 
сѣяніе и жатва, холодъ и зной, кратятся. 

ГЛАВА 9-я. 

1. и благословилъ Богъ Ноя и сы- и размножайтесь, и наполняйте 
новъ его и сказалъ имъ; плодитесь землю (и обладайте ею); 

ходнтельнаго отношенія къ его грѣховности, съ которой человѣкъ выражаетъ (путемъ 
жертвъ) желаніе бороться по мѣрѣ своихъ слабыхъ силъ. 

22. „впредь во всѣ дни земли^... Т. е. до тѣхъ поръ, пока земля суще¬ 

ствуетъ и когда „дни земли" должны будутъ уступить свое мѣсто „днямъ неба" (Пс. 

ЫХХѴІІІ, 30). 

„сѣяніе и жатва, зима и зной, лѣто и зима, день и ночь не пре- 
кратятея‘‘... Три времени года названы здѣсь по имени: весна, лѣто н зима, а чет¬ 

вертое—оппсателыю: „жатвы", какъ время сбора хлѣбныхъ злаковъ и плодовъ. Впро¬ 

чемъ, слѣдуетъ отмѣтить, что подлинникъ и нѣкоторые нзъ переводныхъ текстовъ не 
называютъ также и весны, а даютъ лишь повторное обозначеніе двухъ основныхъ сезо¬ 

новъ или цѣлыхъ полугодій, это—„хладъ н зной" илн, что то же, „лѣто н зима", въ 
соотвѣтствіи съ чѣмъ стоитъ и третья пара контрастовъ „день н нощь". И послѣднее 
чтеніе предпочтительнѣе, такъ оно встрѣчается и въ другихъ мѣстахъ Библіи (Пс. БХХИІ, 
17). Что касается до заключенной здѣсь мысли, то она служитъ болѣе подробнымъ 
разъясненіемъ н развитіемъ только-что выраженной выше--о неповторяемости подобнаго 
потопу страшнаго стихійнаго бѣдствія, соединеннаго съ неизбѣжнымъ нарушеніемъ основ¬ 

ныхъ законовъ природы (сравн. Іер. ХХХШ, 20 —25; Іез. XXXIV, 25—29; XXXVII, 

26; Зах. XIV, 11; Ап. ХХШ, 8). „Благій Господь, обыкновенно, обращаетъ вниманіе не 
столько на наши жертвы, сколько на внутреннее расположеніе, съ какимъ мы ихъ со¬ 

вершаемъ, и, судя по нему, илн пріемлетъ, или отвергаетъ наши жертвы" (Злат. XXVII, 273). 

Заключая исторію потопа, считаемъ свонмъ долгомъ сжато указать и на то пре¬ 

образовательное значеніе, которое отцы Церкви находили въ немъ. Основаніе такому 
взгляду положено еще самимъ Господомъ нашимъ Іисусомъ Христомъ и Его апостолами. 

Такъ, Господь въ прошлой исторіи потопа видитъ предсказаніе будущей исторіи Своего 
второго грознаго пришествія: какъ тогда люди были крайне развращены и безпечны 
относительно своего спасенія, такъ же точно будетъ н предъ вторымъ пришествіемъ; и 
какъ тогда совершился грозный приговоръ божественнаго суда надъ всѣмъ грѣшнымъ 
міромъ, точно то же повторится и въ моментъ страшнаго суда (Мѳ. XXIV, 37 —9; Лк. 

XVII, 25—7). 

Апостолъ Петръ въ одномъ изъ своихъ посланій сравниваетъ купель крещенія съ 
Ноевымъ ковчегомъ (1 Петр. ІИ, 20—21), указывая, что какъ то, такъ и другое оди¬ 

наково спасаетъ насъ отъ грѣховной смерти. Его мысль развиваетъ и ап. Павелъ, говора, 

что мы „спогребаемся Христу крещеніемъ въ смерть" н одновременно тѣмъ же самымъ 
дѣйствіемъ вводимся въ Его церковь и начинаемъ ходить въ обновленіе жизни (Рим. 

VI, 4-6). 

IX. 

1. Богъ благословляетъ Ноя.—4. Запрещеніе вкушенія крови и человѣкоубійства.— 
8. Заключеніе завѣта Бога съ Ноемъ.—1.3. Дарованіе знаменія радуги.—18. Ной на¬ 
саждаетъ виноградникъ.—21. Засыпаетъ и осмѣивается своимъ сыномъ.—25. Ной 
проклинаетъ Ханаана. — 26. Благословляетъ Сима. — 27. Молится за Іафета и 29. 

умираетъ. 

1—3. Подобно тону, какъ родонача.пьвнкъ перваго міра—Адамъ, тотчасъ же по 
сотвореніи, получилъ отъ Бога особое благословеніе (1, 28—30), и родоначальникъ 
второго міра—Ной получаетъ подобное же благословеніе. Какъ то, такъ и это благо- 
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2. да страшатся и да трепещутъ 
васъ всѣ звѣри земные (и весь 
скотъ земныП) и всѣ птицы небес¬ 

ныя, все, что движется на землѣ, 

и всѣ рыбы морскія; въ ваши руки 
отданы они; 

3. все движущееся, что живетъ, 

будетъ вамъ въ пищу; какъ зелень 

травную даю вамъ все; 

4. только плоти съ душею ея, съ 
кровью ея, не ѣщьте: 

5. Я взыщу и вашу кровь, въ ко¬ 
торой жизнь ваша, взыщу ее отъ 
всякаго звѣря, взыщу также душу 
человѣка отъ руки человѣка, отъ 
руки брата его; 

сдовеніе одинаково касается трехъ пунктовъ; размноженія человѣка, его власти (обла¬ 

данія) надъ животными и его питанія. Сила этого божественнаго благословенія касалась 
не одного только праведнаго Ноя, но и „сыновъ его", т. е., какъ наличнаго, такъ 
н будущаго его потомства, короче сказать—всего человѣческаго рода, обновленнаго теперь 
и призваннаго къ новой жизни. 

„плодитесь и размножайтесь, и наполняйте звмлю'^... Но не добавлено, 

какъ нѣкогда Адаму; „н обладайте ею“ такъ какъ человѣкъ черезъ грѣхопаденіе утра¬ 

тилъ эту богоподобную силу или, по крайней нѣр'Ь, сильно умалилъ и сократилъ эту 
богоподобную свою способность, и только второй Адамъ—Господь иашъ Іисусъ Христосъ, 

уничтожившій власть грѣха, снова покорилъ все подъ иогн Свои и не оставилъ ничего 
Ему непокореннаго (1 Кор. XV, 27; Еф. I, 22; Евр. II, 8). 

2. „страхъ и трепетъ вашъ будетъ на всѣхъ звѣрехъ земныхъ‘^...{сшв.). 
„Сего не было въ благословеніи, данномъ Адаму; онъ былъ владыкою тварн, но не 
страшнымъ. Когда же внутреннее достоннство человѣка уже не покоряетъ ему тварей, 

Богъ обуздываетъ ихъ страхомъ" (Филаретъ). 

3. „все движущееся, что сживетъ, будетъ вамъ въ пищу“... Это бу¬ 

детъ уже второй по числу законъ о пищѣ (П, 16), разрѣшающій теперь на ряду 
съ прежними родами ея—зеленью и нолевыми злаками еще и одинъ новый, именно— 

мясо животныхъ, птицъ и рыбъ, словомъ —все то, что движется и живетъ. Причину 
новаго разрѣшенія бл. Ѳеодоритъ выясняетъ слѣдующимъ образомъ; „Богъ, провидѣвъ 
наклонность человѣка къ ндолослуженію и обоготворенію животныхъ, далъ плоть сихъ 
послѣднихъ въ пищу, дабы позналъ, сколь неприлично воздавать божеское почтеніе зем¬ 

нымъ существамъ, которыя можно убивать н съѣдать." 

4. „только плоти съ душею ея, съ кровью ея не ѣшьте^^... Давая новый 
законъ о пищѣ. Богъ вводитъ въ него существенное ограниченіе — запрещаетъ упо¬ 

треблять въ пнщу кровь животныхъ. Причина этого запрещенія указывается здѣсь же, 
именно въ томъ, что кровь животнаго какъ бы отождествляется съ его душою. Подоб¬ 

ная идея встрѣчается и во многихъ другихъ мѣстахъ Св. Писанія (Лев. ХѴП, 11, 14; 

Бтор. ХП, 16; Притч. ХХХПІ, 17). Любопытно, что кромѣ Св. Писанія, она нахо¬ 

дится въ, сочиненіяхъ многихъ древнихъ писателей, и по преимуществу у классиковъ 
(Виргилія, Емпедокла, Пиѳагора и др.). Такимъ образомъ, общенародная психологія 
древности основной принципъ жнвотиой жизни, т. е. то, что называется душою, пола¬ 

гала скрытымъ въ крови его. Становясь на точку зрѣнія этой наивной психологіи и 
желая на почвѣ ея внушить человѣку возможно больше уваженія ко всякой чужой (въ 
тонъ числѣ и животной) жизни. Богъ н даетъ запрещеніе употреблять въ пищу кровь. 

Это—первая Ноева заповѣдь; впослѣдствіи, при Моисеѣ, она получила болѣе подроб¬ 

ное изложеніе и болѣе обширную аргументацію физическую, моральную (обрядовую) и 
прообразовательную (Лев. ХѴП, 11; ср. Евр. X, 4 и Іо. I, 17). 

5. „Я взыщу и вашу кровь, въ которой жизнь ваша... отъ всякаго звѣря^"... 
Эти слова даютъ прекрасное подтвержденіе только-что приведеннаго нами взгляда на 
кровь, какъ сѣдалище души. Даже и къ крови животнаго Господь внушаетъ должное 
уваженіе строгимъ ,взысканіемъ; п чтобы еще рельефнѣе оттѣнить мысль о преступности 
убійствъ. Богъ и говоритъ, что за кровь человѣка Онъ взыщетъ не только съ созна¬ 

тельнаго убійцы, но даже н съ неразумнаго животнаго п дикаго звѣря, что впослѣд¬ 

ствіи получило даже и опредѣленную законодательную санкцію (Исх. XXI, 28). 
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6. КТО прольетъ кровь человѣче¬ 
скую, того кровь прольется рукою 
человѣка: ибо человѣкъ созданъ 
по образу Божію; 

7. вы же плодитесь п размно¬ 
жайтесь, и распространяйтесь по 
землѣ и умножайтесь на ней. 

8. И сказалъ Богъ Ною и сынамъ 
его съ нимъ: 

9. вотъ, Я поставляю завѣтъ Мой 
съ вами и съ потомствомъ вашимъ 
пос.;Тѣ васъ, 

10. и со всякою душею живою, 
которая съ вами, съ птицами и со 
скотами, и со всѣми звѣрями зем¬ 
ными, которые у васъ, со всѣми 
вышедшими изъ ковчега, со всѣми 
животными земными; 

11. поставляю завѣтъ Мой съ ва¬ 
ми, что не будетъ болѣе истреблена 
всякая плоть водами потопа, и не 
будетъ уже потопа на опустошеніе 
земли. 

12. И сказалъ (Господь) Богъ; 

„Взыщу также душу человѣка отъ руки человѣка, отъ руки брата 
его'*... Если убійство человѣка нера.зумныиъ животнымъ подвергалось суровой карѣ, 

то, разумѣется, гора.здо преступнѣе и посему во много разъ сильнѣе преслѣдовалось 
убійство человѣка человѣкомъ же... Въ самыхъ словахъ даннаго текста нѣкоторые не 
безъ основанія видятъ осужденіе двухъ родовъ убійствъ — самоубійства (человѣка отъ 
руки человѣка, т. е. себя) и убійства другихъ. 

6. „кто прольетъ кровь человѣческую, того кровь прольется рукою чело¬ 
вѣка"... Законъ, запрещающій человѣкоубійство, получаегъ, свое изъятіе, но такое, 
которое еще бо.лѣе укрѣпляеть силу этого закона, сдерживая нарушеніе его страхомъ 
соотвѣтствующей (подобной же) расправы. Это позволеніе прекрасно выражаетъ собой 
духъ и сущность всей ветхозаветной мора.ли, требовавшей ока за око, зуба за зубъ, 

жизни за жизнь (Исх. XXI, 24; Лев. XXIV, 20; 2 Цар. I, 16; 3 Цар. П, 37; Мѳ. V, 38). 

Здѣсь же лежитъ основаніе древнему обычаю кровавой мести, культурнымъ пережиткомъ 
котораго, до извѣстной степени, являются и наши современныя дуэли. Но христіанство, 

привнесшее въ міръ новыя гуманныя начала, давно уже осудило эту практику: какъ 
невольнаго, такъ даже и вольнаго убійцу онъ заповѣдуетъ не умерщвлять, а всячески 
исправлять его и возвращать къ истинно человѣческой жизни. 

„ибо человѣкъ созданъ по образу Божію"... Вотъ, внутреннее, глубочайшее 
основаніе того, почему убійство человѣка особенно преступно. Созданіе человѣка по 
образу Божію, ставя его какъ бы въ отношеніе нѣкотораго духовнаго родства съ са¬ 

мимъ Богомъ, дѣлаеть его личность священной и неприкосновенной, такъ что рѣшительно 
никто, не исключая и самого человѣка, не имѣетъ права посягать на его жизнь, един¬ 

ственнымъ распорядителемъ которой является лишь самъ даровавшій ее Богъ. Въ этихъ 
с-ювахъ ваяпіо также отмѣтить, во-первыхъ, то, что здѣсь ітріісііе подтверждается отличіе 
образа огь подобія, а во-вторыхъ, и то, что наличность образа Божія не отрицается и 
въ падше.мъ человѣкѣ. 

8—11. Въ разсматриваемомъ отдѣлѣ говорится о возобновленіи того завѣта, ко¬ 

торый Господь благословилъ заключить съ Ноемъ еще предъ потопомъ (Ѵі, 18). Но те¬ 

перь этотъ заві'.тъ провозглашается еще торжественнѣй и въ болѣе широкомъ объемѣ: 

раньше онъ былъ только личный союзъ Бога съ праведнымъ Ноемъ („съ тобою"); те¬ 

перь въ него входятъ и все семейство Ноя (съ вамп) и все ихъ будущее потомство и 
даже міръ животныхъ. 

9. „вотъ, Я поставляю завѣтъ Мой съ вами"... Это былъ завѣтъ спасенія 
отъ разрушенія п смерти, п въ этомъ смыслѣ онъ можетъ служить прообразомъ еван¬ 

гельскаго обѣтованія, проповѣдующаго благую вѣсть объ избавленіи отъ вѣчной, грѣхов¬ 

ной смертп (Ісз. XXXIV, 25; ХХХУП, 26; Іер. XXXII, 40). 

10. ,,к, со всякою душею живою"... Воть еще доказательство того, насколько 
гѣсна связь человѣка со всей природой: падаетъ человѣкъ, падаетъ п вся природа; гиб¬ 

нетъ человѣкъ, погибаетъ н все живущее, наконецъ, возстаетъ человѣкъ и съ нимъ воз¬ 

стаетъ и вся тварь (Рим. ѴП1, 20). 

12—17. Въ качествѣ внѣшняго, видимаго знака, удостовѣряющаго неновторяе- 
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ВОТЪ знаменіе завѣта, который Я 
поставляю между Мною и между 
вами и между всякою душею жи¬ 
вою, которая съ вами, въ роды на¬ 
всегда: 

13. Я полагаю радугу Мою въ 
облакѣ, чтобъ она была знаменіемъ 
(вѣчнаі'о) завѣта между Мною и 
между землею. 

14. И будетъ, когда Я наведу 
облако на землю, то явится радуга 
(Моя) въ облакѣ; 

15. и Я вспомню завѣтъ Мой, 
который между Мною и между вами 
и между всякою душею живою во 
всякой плоти; и не будетъ болѣе 
вода потопомъ на истребленіе вся¬ 
кой плоти. 

16. И будетъ радуга (Моя) въ 
облакѣ, и Я увижу ее, и вспомню 
завѣтъ вѣчный между Богомъ (и 
между землею) и между всякою 
душею живою во всякой плоти, ко¬ 
торая на землѣ. 

мость мірового ііотоііа, Богъ указалъ человѣку на радугу, извѣстное атмосферическое 
явленіе, состоящее въ преломленіи и разложеніи свѣтового солнечнаго луча въ про¬ 

зрачной средѣ (массѣ) воды. Что касается того, какъ понимать самое значеніе этого 
знаменія, то мнѣнія экзегетовъ здѣсь расходятся: одни думаютъ, что радуга съ этого 
момента появляется только впервые н что раньше ея не существовало совершенно по¬ 

тому, что не было вовсе дождя, а земля орошалась только туманомъ и росою, какт- это 
можно предполагать на основаніи 6 ст. П гл. Другіе болѣе основательно допускаютъ, 

что радуга существовала и раньше; но прежде она была совершенно безразличнымъ не¬ 

беснымъ феноменомъ, — теперь же ей усвопвается особенное символизирующее дѣйствіе. 

И то обстоятельство, что для данной дѣли избрана именно радуга, а не что-либо иное, 

имѣетъ свое полное оправданіе: дѣло въ томъ, что радуга, т, е. видимое нами прело- 

млеиіе-солнечныхъ лучей, возможно лишь при томъ условіи, чтобы тучи не сплошь по¬ 

крывали собой небо, а оставляли просвѣтъ и для солнца, и дождь не предста¬ 

влялъ собой сплошной водяной массы, могущей угрожать потопомъ. Естествоиспытатели 
и теперь наблюдаютъ, что радуги нс бываетъ при тропическихъ ливняхъ. Отсюда, по¬ 

явленіе радуги есть естественное доказательство того, что дождь не имѣетъ угрожаю¬ 

щаго характера и непохожъ на наводненіе предъ потопомъ (ѴП, 11). Этому-то есте¬ 

ственному натуральному явленію Богъ и благоволилъ усвоить особое символическое зна¬ 

ченіе, избравъ его знаменіемъ Своего завѣта съ Ноемъ. Аналогичные съ даннымъ при¬ 

мѣры представляетъ, наир., ползаніе змія на чревѣ, ставшее символомъ униженія, или 
погруженіе въ воду при таинствѣ крещенія, сдѣлавшееся символомъ очищенія отъ перво¬ 

роднаго грѣха. 

Въ Св. Писаніи мы встрѣчаемся и съ другимп выраженіями символическаго зна¬ 

ченія радуги: вмѣстѣ съ молніей она служитъ однимъ пзъ атрибутовъ божественнаго 
суда надъ міромъ (Исх. ХХХШ, 6, 34; Втор. ХХХ11, 33, 43; Пс. ХУП, 14), илн же 
является знаменіемъ божественнаго величія и славы (Іез. I, 28; Сирах. ХЕШ, 12—13; 

Апок. ІУ, 3; X, 1). Идея объ особомъ таинственномъ знаменованіп радуги, повпдимому, 

нашла себѣ откликъ и въ универсальныхъ миѳахъ языческой древности, гдѣ радуга чаще 
всего изображалась въ видѣ кроткой иосланнііцы небесъ, несущей на землю радость, 

міръ и благоволеніе боговъ. 

14. „И будетъ, когда Я наведу аблако на землю“... Глаголъ „наводить" 

въ священно-библейскомъ языкѣ употребляется г.пчнымъ образомъ для выраженія по¬ 

нятія какой-либо надвигающейся опасности пли грозы (Быт. УІ, 17 и ин. др.). Такпмъ 
образомъ, въ моментъ яаибольщаго ожиданія опасности. Господь п обѣщаетъ посылать 
радугу, какъ символъ помилованія и избавленія отъ небесной кары. 

15. „Я вспомню завѣтъ Мой'^... Это не болѣе, какъ антропоморфическое изо¬ 

браженіе идеи божественнаго промышленія о людяхъ, которое, по аналогіи съ человѣ¬ 

комъ, представляется вспоминающимъ о нихъ всякій разъ, когда имъ грозитъ какая- 

либо скрытая оиасность. Это общее промыслптельное отношеніе Бога къ людямъ не 
исключаетъ н частныхъ спеціальныхъ дѣйствій божественнаго промышленія, вытекаю¬ 

щаго изъ факта, заключеннаго между Богомъ и Ноемъ завѣта. 
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17. И сказалъ Богъ Ноте: вотъ 
знаменіе .завѣта, который Я поста¬ 

вилъ между Мною и между всякою 
плотью, которая на землѣ. 

18. Сыновья Ноя, вышедшіе изъ 
ковчега, были: Симъ, Хамъ и Іафетъ. 

Хамъ же былъ отецъ Ханаана. 

19. Сіи трое были сыновья Ноевы, 

н отъ нихъ населилась вся земля. 

20. Ной началъ воздѣлывать землю 
и насадилъ виноградникъ; 

21. и выпилъ онъ вина, и опья¬ 

нѣлъ, и лежалъ обнаженнымъ въ 
шатрѣ своемъ. 

22. И увидѣлъ Хамъ, отецъ Ха¬ 

наана, наготу отца своего, и вы- 

17. „вотъ знаменіе завіъта“... Это—заключительныя слова ко всей довольно 
пространной рѣчи о завѣтЬ и его значеніи. 

18—19. Отсюда начинается новый библейскій отдѣіъ—исторія дѣтей и дальнѣй¬ 

шаго иотомства Ноя (іоЫоНі і\оас1і). Что касается значенія самыхъ именъ его непосред¬ 

ственныхъ дѣтей, то, согласно напболѣе принятому толкованію, слово „Симъ“ значитъ 
„знакъ“, но.чѣта, отсюда -- вообш,е „пмя“; слово „Хамъ“, вѣроятно, значитъ „жгучій, 

черный, темный, смуглый", и слово „Іафетъ" означаетъ „распространеніе". Самое 
перечисленіе сыновей Ноя сдѣлано здѣсь съ тою цѣлью, чтобы показать, что нослѣ- 

нотоііное человѣчество не имѣло кромѣ нихъ никакихъ другихъ родоначальниковъ. 

„Хамъ же былъ отецъ Ханаана“... По объясненію Златоуста, „Писаніе хочетъ 
атимъ указать намъ на крайнее невоздержаніе Хама, на то, что ни столь великое 
бѣдствіе (потопъ), пп такая тѣсная жизнь въ ковчегѣ, не могли обуздать его, но между 
тѣмъ, какъ старшій его брать доселѣ еще не имѣетъ дѣтей, онъ во время такого гнѣва 
Божія, когда погибала вся вселенная, предался невоздержанію и не удержалъ необуз¬ 

данной своей похоти" (28). Это не псключаеть собой и другого объясненія, по кото¬ 

рому Ханаанъ указанъ здѣсь какъ представитель того племени хамитовъ, которые, полу¬ 

чивши имя ханансевъ и жпвя впослѣдствіи по сосѣдству съ евреями, всего болѣе при¬ 

ходили въ соприкосновеніе съ исторіей богоизбраннаго народа (Быт. XII, 6). 

19. „и отъ нихъ населилась вся земля^... Далѣе, въ X гл., XI, 1; XIX, 

31 ст., мы увидимъ болѣе подробное раскрытіе этой мысли. Здѣсь же можемъ лишь 
отмѣтить, что потомство Сима (семиты) населило Арменію, Месопотамію, Сирію и Аравію; 

потомство Хама эмигрировало, главнымъ образомъ, въ Африку, и, наконецъ, потомки 
Іафета распространились по сѣверной части Азіи, въ Индіи, проникли въ Европу и даже, 
вѣроятно, въ Америку (Дн. ХѴП, 26), 

20— 23. Эти стихи раскрываютъ намъ поводъ, вызвавшій послѣдующее важное 
пророчество Ноя. 

„насадилъ виноградникъ^... Арменія, гдѣ, по свидѣтельству Библіи, осѣ.дъ 
Ноевъ ковчегъ, считается ботаниками за родину винограда. 

„и выпилъ вина и опьянѣлъ^'... Умѣренное употребленіе винограда и вино¬ 

граднаго сока представляетъ собой прекрасное н здоровое лѣчебное средство, такъ что, 
разсматриваемая съ этой точки зрѣнія культура Ноемъ винограда есть полезное н хоро¬ 

шее дѣло. Но допотопное человѣчество совершенно не было знакомо съ нею н съ упо¬ 

требленіемъ вина; впервые со всѣмъ этимъ пришлось познакомиться только Ною, и легко 
могло случиться, что онъ, не зная силы и дѣйствія вина, выпилъ его больше, чѣмъ бы 
это слѣдовало, в впалъ въ то состояніе, которое здѣсь указано. Самое выраженіе „на¬ 

чатъ" (ЬХХ, славян.) уже показываетъ, что онъ положилъ начало употребленію вина, 

и подвергся опьяненію по совершенному невѣдѣнію н по незнанію мѣры употребленія 
вина. Эти ошибки даже праведниковъ являются лучшимъ предостереженіемъ для насъ 
противъ нашей самонадѣянности (1 Кор. X, 12) и наиболѣе дѣйствительнымъ лѣкар¬ 

ствомъ въ тѣхъ случаяхъ, когда нами овладѣваетъ отчаяніе н малодушіе въ виду нашей 
грѣховности (Іер. VIII, 4). „Для того н описаны,—говоритъ Златоуегь,^—не только добро¬ 

дѣтели сыновъ, но и прегрѣшенія ихъ, чтобы мы послѣднихъ избѣгали, а первымъ 
подражали" (Вес. XXIX). 

22. „И увидѣлъ Хамъ... наготу отца своего^... Хамъ увидѣлъ ту самую 
наготу, которую мучительно ощутнлн и наши прародители тотчасъ по вкушеніи запре- 
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шедъ разсказалъ двумъ братьямъ 
своимъ. 

23. Симъ же и Іафетъ взяли оде¬ 
жду и, положивши ее на плеча 
свои, пошли задомъ и покрыли на¬ 
готу отца своего; лица ихъ были 

обращены назадъ, и они не видали 
наготы отца своего. 

24. Ной проспался отъ вина сво¬ 
его, и узналъ, что сдѣлалъ надъ 
нимъ меньшій сынъ его, 

щеннаго плода (Быт. Ш, 7) и которую изъ 'іупства стыда прикры.лп опопсаніями. 

Однако со стороны Ноя во всемъ этомъ было очень мало впны: во-первыіъ, какъ 
видно изъ контекста, онъ сдѣлалъ это во снѣ и, с.лѣдовіітельно, безсознательно: во вто- 

рыіъ, онъ допустилъ это дома (въ шатрѣ своемъ), куда не долженъ проникать чужой 
нескромный взоръ и гдѣ всякій человѣкъ въ правѣ позволить себѣ ббльшую свободу и 
непринужденность дѣйствій. 

„м шшедъ, разсказалъ двумъ братьямъ своимъ^'... Эта послѣдняя при¬ 

бавка и выдаетъ всю вину Хама: если бы Хамъ былъ только невольнымъ свидѣ¬ 

телемъ такой нѣсколько собла;шптельной картины и не придалъ всему видѣнному 
никакого особеннаго значенія, то оиъ и не совершилъ бы никакого преступленія. 
Но Св. Писаніе говоритъ о противоположномъ: „въ этой поспѣшности разсказать. 
410 онъ видѣлъ, братьямъ, видна глубоко испорченная натура; въ поступкѣ его 
видна злобная радость въ униженіи отца, чувство гордости и собственнаго превос¬ 

ходства и отсутствіе чувства стыда“ (Бластовъ). Вскрывая довольно ясно выраженные 
здѣсь мотивы Хама, мы можемъ сказать, что онъ издѣвіися передъ братьями надъ своимъ 
отцомъ, изображая въ неприглядномъ сві.гі; то, какъ ихъ, отецъ,- этотч. шестисот.іѣтній 
старецъ, такой непоколебимый столпъ благочестія п вѣры.—могъ дойти до такого смѣш¬ 

ного состоянія! „Онъ, можетъ быть, разсказывая о случившемся, еще ішдѣ.вался надъ 
посрамленіемъ отца, не внимая прему.дрому, который говоритъ: „не славпея въ безчестіи 
отца твоего" (Сир. III, 12 у Злат. 29 бес.; Вех. XXI, 17: Лев. XIX, ;і; Мѳ. XV, 

4; Пр. XXX, 17). Онъ какъ бы былъ радъ, что тотъ, кто служилъ образцомъ строгой жизни 
и обуздывалъ его злонравіе, теперь самъ нъ неприличномъ положеніи отъ опьяненія. 

23. „Симъ же и Іафетъ взяли одеоіеду... и покрылзл наготу отца 
своего"... Этннъ .дѣйствіемъ они не только не выразили сочувствія къ поступку Хама, 
но и уничтожили самую его причину. И поскольку Хамъ обнаружилъ порочную наклон¬ 

ность и испорченное воображеніе, отсутствіе сыновней почтительности, постольку, наобо¬ 

ротъ, Симъ и Іафетъ дали намъ назидательный примѣръ цѣлому.дрія, стыдливости и 
высокой сыновней любви и почтительности къ своему отцу даже и въ такой исключи¬ 

тельный моментъ, когда онъ, повиднмому, меньше всего этого заслуживалъ. 

„лица ихъ были обращены назадъ, и они не видал,и наготы от на 
своего'^... Мелкая, но весьма характерная детіыь, доказывающая, до какой степени нрав¬ 

ственной чуткости доходило моральное чувство двухъ этихъ достойныхъ сыновей Ноя. 

24. „Ной проспался отъ вина своего'^... Отсюда ясно, что все предшествующее 
случилось съ Ноемъ во время его сна, т. е. помимо участія его сознательной воли. 

„и узналъ, что сдѣлалъ надъ нимъ меныигй сынъ его"... „Откуда онъ 
узналъ это?—спрашпваеть Златоустъ и отвѣчаетъ такъ: можетъ быть разсказали братья, 
не съ тѣмъ, чтобы обвинить брата, но чтобы объяснить дѣло, какъ оно происходило, 

дабы Хамъ получилъ соотвѣтственпое своей болѣзни врачевство" (XXIX бес.). Не менѣе 
мудро разрѣшаетъ Златоустъ и другое недоумѣніе,---какимъ образомъ слѣдуетъ понимать 
здѣсь наименованіе Хама „меньшпмъ" или младшимъ сыномъ, когда достовѣрно извѣстно, 

что онъ былъ среднимъ (Быт. IX, 18): „Хамъ, конечно, не былъ самымъ младшимъ; 

онъ былъ второй и старше Іафета. Но если онъ и былъ старше его по возрасту, то по 
душѣ оказался моложе и дерзость поставила его ниже младшаго брата". Въ евр. по¬ 

длинникѣ слово „меньшій" выражаетъ собой сравнительную форму, а не превосходную и 
слѣдовательно не указываетъ на Хама, какъ на самаго меньшого изъ всѣхъ сыновей 
Ноя, а лишь на сравнительно младшаго именно по отношенію къ Симу, 
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25. и сказалъ: проклятъ Ханаанъ; 
рабъ рабовъ будетъ онъ у братьевъ 
своихъ. 

26. Потомъ сказалъ: благословенъ 
Господь Богъ Симовъ; Ханаанъ же 

будетъ рабомъ ему; 
27. да распространитъ Богъ Іафе¬ 

та, и да вселится онъ въ шатрахъ 
Симовыхъ; Ханаанъ же будетъ ра¬ 
бомъ ему. ' 

25—27. Три данныхъ стиха заключаютъ въ себѣ вдохновенное пророчество Ноя, 

который, исходя изъ фактовъ, обнаруікившихъ склонности и поведеніе его дѣтей, пред¬ 

рекаетъ будущую судьбу каждаго изъ иихъ, вмѣстѣ съ ихъ потомствомъ. 

25. „проклятъ Ханаанъ'^:.. На вопросъ, почему вся тяжесть этого проклятія 
падаетъ не на Хама, главнаго виновника всего, а на сына еіо Ханаана, существуетъ 
нѣсколько болѣе или менѣе правдоподобныхъ догадокъ. Такъ, Оригеиъ, слѣдуя іудейской 
традиціи, объясняетъ это тѣмъ, что отрокъ Ханаанъ будто бы первый замѣтилъ непри¬ 

стойное положеніе своего спящаго дѣда и указалъ на него своеау отцу Хаму; но это 
объясненіе, помимо всего прочаго, не выдерживаетъ критики уже по одному тому, что 
никогда нельзя считать въ одномъ и томъ же нроступкй болѣе отвѣтственнымъ юнаго, 

неразумнаго отрока, чѣмъ зрѣлаго мужа. Гораздо глубже и основательнѣе другое объ¬ 

ясненіе этого, предложенное Златоустомъ; „Не безъ цѣли и не напрасно упомянуло 
Писаніе о сынѣ (Хама), но по нѣкоторой сокровенной причинѣ. Ной хотѣлъ и накщдать 
Хама за его преступленіе и нанесенное ему оскорбленіе, и вмѣстѣ съ гЬмъ не нарушить 
благословенія, даннаго уже Богомъ: „благослови,—сказано,— Вегъ Ноя и сыновъ сго“, 

когда они вышли изъ ковчега (Быт. IX, 1)“; далѣе Златоустъ подробно разъясняетъ, 

что Ной, наложивъ проклятіе на Ханаана, больше всѣхъ воплотившаго въ себѣ типи¬ 

ческія черты своего отца и потому особенно близкаго и дорогого ему, нанесъ именно 
этимъ наиболѣе чувствительное наказаніе и самому Хаму.. Наконецъ, не лишено значенія 
и вышеуказанное нами соображеніе объ исключительно важной роли хананеГіскнхъ пле¬ 

менъ въ будувдей исторіи нзраиля, въ духѣ пророческаго прозрѣнія которой Ной и изре¬ 

каетъ ироклятіе на потомство одного только Ханаана, не касаясь другихъ дѣтей Хама, 

„рабъ рабовъ будетъ онъ у братьевъ своихъ'*... Это обычная въ евр. языкѣ 
форма усиленія мысли (превосходная степень), которая описательно всего лучше можетъ 
быть переведена такъ: въ полномъ подчиненіи и во всесовершенномъ рабствѣ будетъ 
потомство Ханаана у потомковъ Сима и Іафета. И исторія дѣйствительно дала полное 
оправданіе этого пророчества. Такъ, потомки Ханаана были умерщвлены и обращены 
въ рабство евреями при Іисусѣ Навинѣ, во время завоеванія имъ земли обѣтованной 
(Іис. Нав. IX, 23). Не разъ и еще, въ особенности при Давидѣ и Соломонѣ, хананеи 
испытали на себѣ тяжелую руку потомковъ Сима и послужили имъ (3 Цар. IX, 20 — 21). 

А другія отрасли хамитовъ - - финикіяне и въ особенности еѳіонляне были покорены 
племенами Іафета—персами, греками и римлянами. 

26. „бла?ословенъ Господь Богъ Симовъ"... Пророчество, данное Симу, со¬ 

ставляетъ полную противоположность предыдущему: то начиналось съ проклятія, это 
начинается съ благословенія; то предрекало рабство, это возвѣщаегь господство. Самая 
формула—„благосѵдовенъ Господь Боіъ", когда она прилагается къ Богу, означасть возне¬ 

сеніе хвалы и благодарности Богу (Еф. I, 3): ио всего замѣ іатгільнѣе въ ней то, что 
здѣсь Богъ откровенія — Іегова впервые называется собственнымъ Богомъ Сима. 

Это означаегь, что потомство Сима будеп, стоять въ особыхъ, нсключптелыіо близкихъ 
отношеніяхъ къ Іеговѣ,, въ качествѣ родоноча.іьниковъ богоп.ібр.чннаго еврейскаго народа, 

п что изъ него пріпізойдутъ патріархи и пророки—служителн Бога на землѣ п, нако¬ 

нецъ, изъ него потомъ произойдетъ и самъ Христосъ Спаситель. 

„Ханаанъ же будетъ рабомъ его"... Разумѣются ближайшимъ образомъ тѣ 
подчішенно-вассальныя отношенія, въ которыхъ находились хананеи у евреевъ въ эноху 
1. Навина п во времена еврейскихъ царей. 

27. „да распространитъ Богъ Іафета"... Въ подлинникѣ здѣсь дана свое¬ 

образная игра словъ (уарЬсІ Г]ерйеІ). пли параллелизмъ понялій, такъ какъ и.мя 
„Іафетъ“ и обозначаетъ „широкое распространеніе". Потомству 1аі|)ета, такимъ обра- 
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28. И ЖИЛЪ Ной послѣ потопа девятьсотъ пятьдесятъ лѣтъ; и онъ 
триста пятьдесягь лѣтъ. умеръ. 

29. Всѣхъ же дней Ноевыхъ было 

зонъ, предрекалось самое широкое разселеніе по лицу земли; и дѣйствительно, въ лицѣ 
народовъ кавказской расы оно заселило ббльшую часть Азіи, почти всю Европу и Аме¬ 

рику, не говоря уже о томъ, что оио же составляетъ привилегированную часть насе¬ 

ленія и въ оста-іьныхъ странахъ Новаго и Стараго свѣта. Комментаторы обращают!, 

вниманіе на различіе божескихъ именъ въ двухъ послѣднихъ стихахъ; въ благословеніи 
Симу Богъ названъ Іеговой, т. е. Богомъ завѣта и откровеній, въ благословеніи же 
Іафета—Элогимомъ, т. е. универсальнымъ Владыкой н Творцомъ міра. Количественному 
распространенію іафетитовъ отвѣчаетъ н его интеллектуальное превосходство; метафи¬ 

зика Индіи, философія Греціи, стратегика Рима н вся современная міровая циви¬ 

лизація обязана своимъ существованіемъ и процвѣтаніемъ, главнымъ образомъ, генію 
іафетитовъ. 

„м да вселится онъ въ шатрахъ Симовыхъ“... Рѣчь не о БогЬ, каісъ то 
ошибочно полагали нѣкоторые (Филонъ, Ѳеодоритъ, Онкелосъ и др,), но объ Іафетѣ, ко¬ 

торому со временемъ предрекается и господственное положеніе даже надъ потомствомъ 
Сима. И, дѣйствительно, это пророчество оправдалось въ двоякомъ смыслѣ; н въ смыслѣ 
политическомъ, когда римляне, потомки Іафета, покорили іудеевъ и разрушили самый 
Іерусалимъ, и въ религіозномъ, когда вмѣстѣ съ изранлемъ въ церковь Христову всту¬ 

пили язычники (Еф. П, 11—15). „Посредствомъ этихъ благословеній, изреченныхъ Симу 
и Іафету, онъ (Ной), кажется мнѣ, предвозвѣстилъ призваніе двухъ народовъ, именно; 

черезъ Сима—іудеевъ, такъ какъ отъ него произошелъ патріархъ Авраамъ и народъ 
іудейскій, а чрезъ Іафета—^призваніе язычниковъ“ (Злат. XXX бес.). 

„Ханаанъ же да будетъ ему слугой'^,.. Оправданіе этого пророчества можно, 
главнымъ образомъ, видѣть въ ростѣ невольничества черныхъ расъ у бѣлой и во все¬ 

стороннемъ преобладаній послѣдней надъ первыми. 

Заключая детальный комментарій пророчества Ноя, мы должны сказать, что это- 

одно изъ самыхъ знаменательныхъ сказаній, обнимающее въ общемъ схематическомъ 
очеркѣ главныя теченія всей послѣдующей исторіи человѣчества, олицетворенное въ 
судьбѣ трехъ сыновей Ноя, какъ родоначальников-ь всего послѣдующаго человѣчества: 

здѣсь н возлюбленный первенецъ Ноя—Сниъ, которому предрекается особое божественное 
благоволеніе, здѣсь и неблагодарный Хамъ, которому возвѣщается отверженіе, рабство, здѣсь 
и младшій сынъ—Іафетъ, на судьбѣ котораго имѣло исполниться евангельское пророче¬ 

ство, что „послѣдніе да будутъ первыми", первыми какъ въ культурно-историческомъ, 

такъ и въ христіанско-ре.дигіозномъ смыслѣ. 

28. „И жилъ Ной послѣ патопа триста пятьдесятъ лѣтъ''... Но вы¬ 

численіямъ нѣкоторыхъ бвблеистовъ тристапятндесятый людъ послѣпотопвой эпохи па¬ 

даетъ на пятьдесятъ восьмой годъ жизни Авраама; слѣдовательно, Ной былъ свидѣте¬ 

лемъ постройки вавилонской башни н послѣдующаго за пей разсѣянія народовъ. 

29. „Всѣхъ же дней Ноевыхъ было девятьсотъ пятьдесятъ лѣтъ, и 
онъ умеръ". Обѣ этихъ хронологическихъ латы напоипнаютъ намъ хорошо извѣстные 
подобные же примѣры изъ генеалогіи сиѳитовъ (У, 31 н др.). Ной былъ послѣднимъ 
изъ патріарховъ, дожившихъ до такой глубокой старости и это—не безъ особеннаго боже¬ 

ственнаго промышленія; дѣятель послѣдиихъ шести вѣковъ допотопнаго міра. Ной былъ 
и свидѣтелемъ первыхъ трехъ съ половиною вѣковъ исторіи новаго, послѣнотопнаго че¬ 

ловѣчества и своей личностью какъ бы скрѣплялъ оба этихъ міра и служилъ носите¬ 

лемъ и хранителемъ всѣхъ универсальныхъ традицій человѣчества. Шестьсотъ лѣтъ до¬ 

потопной жизни Ноя позволяли ему видѣть еще Маѳусала и слышать изъ его устъ раз¬ 

сказы о первобытныхъ временахъ, полученныхъ Маѳусаломъ непосредственно отъ самого 
Адама, а триста пятьдесятъ лѣтъ послѣнотопнаго періода открывали возможность 
личной бесѣды и передачи всѣхъ священныхъ традицій Аврааму, откуда черезъ 
двѣ—трн посредствующихъ ступени (Іаковъ, Левій, Кааѳъ), все это и чисто есте- 
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ГЛАВА 10-я. 

1. Вотъ родословіе сыновъ Но¬ 
евыхъ; Сима, Хама и Іафета. Послѣ 

потопа родились у нихъ дѣти. 

ственныят, путемъ могло дойтн до бытописателя Моисея, который, помпмо этого, 
былъ и озаренъ также особымъ сверхъестественнымъ божественнымъ Откровеніемъ. 

„Такъ близко передавалось изустное преданіе, начертанное на страницахъ Библіи, и въ 
то время, когда Моисей начертывалъ его, весь народъ еврейскій могъ повѣрить истину 
жанію этихъ сказаній съ преданіями старцевъ" (Бластовъ). 

X. 

1. Потомство Ноя,—2. Потомки Іафета.—6. Потомки Хама.—8. Нимродъ и первая 
монархія.—21. Потомство Сима. 

1. „Вотъ родословіе сыновъ Ноевыхъ^... Это хорошо извѣстный намъ общій 
заголовокъ новаго отдѣла, нли съ евр. подлинника—новаго ІоЫоШ. Судя по его заго¬ 

ловку, данный отдѣлъ заключаетъ въ себѣ родословіе трехъ сыновей Ноя—Снма, Хама 
и Іафета, т. е. перечень главныхъ родовъ послѣпотоппаго человѣчества. Изслѣдуемый 
отдѣлъ библейской первоисторіи, вмѣстѣ съ послѣдующей XI й главой, составляетъ одинъ 
изъ важнѣйшихъ памятниковъ не только спеціально-библейской, но н всемірной исторія 
человѣчества. Онъ извѣстенъ подъ именемъ „таблицы народовъ", или „этнографической 
таблицы", такъ какъ имѣетъ своей цѣлью выяснить происхожденіе н разселеніе перво¬ 

бытнаго человѣчества по разнымъ странамъ древняго міра. 

Однако, чтобы правильно судить объ этой библейской этнографіи и не предъявлять 
къ ней какихъ-либо несоотв^ѣтственныхъ требованій, необходимо имѣть въ виду с.іѣдую- 

щее. Генеалогическія таблицы у древнихъ народовъ на Востокѣ были самымъ важнымъ 
н широко распространеннымъ явленіемъ, главнѣйшей п почти единственной исторіей иро- 

шлаго, тщательно сохранявшаяся и передававшаяся изъ рода въ родъ. Но по самому 
характеру подобныхъ памятниковъ они никогда не отличались особенной полнотой и 
подробностью, а сохраняли въ самой сжатой формѣ лишь самое замѣчательное и важное. 
Отсюда, и данная генеалогическая таблица Библіи, несомнѣнно, памятникъ глубокой древ¬ 

ности, идущій отъ эпохи Авраама п начавшійся, вѣроятно, еще съ семейства самого Ноя; 

во-вторыхъ, нзъ вышесказаннаго слѣдуеть также и то, что въ той генеалогіи нѣтъ н не 
должно искать полнаго перечня всѣхъ родовъ и этнографическихъ группъ, а слѣдуетъ 
видѣть исчисленіе только того, что съ точки зрѣнія семитовъ заслуживало упоминанія н 
сохраненія въ традиціи. Поэтому-то совершенно неосновательно искать въ библейской 
таблицѣ упоминанія о всѣхъ народахъ, въ особенности упрекать ее за пропускъ такихъ 
народовъ, которыхъ не существовало не только въ эпоху Авраама, но даже и въ пе¬ 

ріодъ Моисея, окончательнаго редактора этой таблицы (иапр., жители Америки). Далѣе, 

древне-восточныя генеалогіи довольно своеобразны: иногда онѣ ведутъ перечень отдѣль¬ 

ныхъ индивидуальныхъ личностей, какъ, напр., мы вндѣлн это въ допотопной генеалогіи 
каиаитовъ и сиѳитовъ; иногда дѣлаютъ коллективное обозначеніе цѣлыхъ расовыхъ 
группъ; иногда, наконецъ, ту или другую народность называютъ именемъ страны, въ ко¬ 

торой она поселилась. Въ подленсащей нашему изслѣдованію библейской таблицѣ имѣютъ 
свое приложеніе всѣ три этихъ генеалогическихъ пріема; задача критики состоитъ именно 
въ томъ, чтобы правильно установить тотъ смыслъ, въ какомъ употреблено то илн другое 
собственное имя (генеалогическое звено, терминъ), а не считать собственное заблужденіе 
и смѣшеніе понятій ошибкой библейскаго писателя. 
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2. Сыны Іафета: Гомеръ, Магогъ, 
Мадай, Іаванъ, (Елиса,) Ѳувалъ, 

Мешехъ и Ѳирасъ. 

Имѣя все это въ виду и дѣлая сопоставленіе библейскихъ извѣстій съ данными 
асспріііской II египетской древности, ученые нашихъ дней все больше и больше начи¬ 

наютъ убѣждаться въ подлинности, достовѣрностн и важности этой библейской таблицы 
народовъ. Такъ, наир., извѣстный французскій оріенталистъ Ленорианъ называетъ ее 
документомъ „наиболѣе древией, наиболѣе драгоцѣнной и полной исторіи разселенія на¬ 

родовъ въ древнемъ мірѣ“ и говоритъ, что „подлинность ея удивительно подтверждаетъ 
сравнительное языкознаніе и физіологическое изслѣдованіе различныхъ націй". 

Таблица народовъ преслѣдуетъ три цѣли; во-первыхъ, она утверждаетъ истину 
едпнства человѣческаго рода, показывая, что все человѣчество произошло только отъ 
этихъ трехъ вѣтвей, которыя въ свою очередь вышли изъ одного, общаго корня; во- 

вторыхъ, она устанавливаетъ фактъ родства богоизбраннаго еврейскаго народа съ дуіу- 

гимп племенами той же семитической расы, и, наконецъ, въ болѣе отдаленномъ смыслѣ— 

она показываетъ намъ судьбы божественнаго промышленія въ міровой исторіи народовъ. 

Въ заключеніе всего до.лжно сказать, что для правильнаго сужденія о библейской 
этнографической таблицѣ необходимо постоянно имѣть въ виду исходный пунктъ и точку 
отправленія ея какъ относительно времени, такъ и относительно мѣста; изъ 1 ст. XI гл. 
открывается, что исходнымъ пунктомъ въ этомъ отношеніи служила для бытописателя 
долина Сепнааръ, въ моментъ разсѣянія народовъ послѣ вавилонскаго столпотворенія; и 
если Моисей впослѣдствіп распространилъ и дополнилъ эту древнѣйшую традицію совре¬ 

менными ему данными, то и онъ, вѣрный духу древней традиціи, преимущественное вни¬ 

маніе удѣлялъ жителямъ сосЬднихъ съ Палестинской страной и родственныхъ съ евреями 
племенъ. 

2. „Сыны Іафета^... Такъ какъ Іафетъ, судя по предыдущему контексту, былъ 
не старшимъ, а наоборотъ—младшимъ сыномъ Ноя, то бытописатель, начиная свою таблицу 
народовъ съ его потомства, имѣлъ, очевидно, не хронологическую, а какую-то другую 
цѣль; по всей вѣроятности ту самую, на какую указывало и предыдущее пророчество 
Ноя о блестящей судьбѣ. Іафетова потомства, которому предрекало и количественное пре¬ 

имущество, н качественное преобладаніе надъ всѣмя потомками д-Ьтей другихъ родона¬ 

чальниковъ послѣпотопнаго человѣчества. 

„Гомеръ^... Съ народностью этого имени мы еще разъ встрѣчаемся въ Библіи у 
прор. Іезекіиля, который описываетъ ее, какъ сосѣднюю съ Туба.помъ н Мосохомъ (ХХХѴШ, 

6) и ц'Ьлымъ рядомъ другихъ народностей, населявшихъ сѣверную Сирію и Малую Азію. 

„Имя гимерап (народа) найдено въ гвоздеобразныхъ надписяхъ Асурбанипала" (Бластовъ). 

Большинство авторитетныхъ экзегетовъ отождествляетъ ихъ съ к.іассическиии киммерійцами 
(Одиссея IV, Л; XI, 13—19), населявшими берега Каспійскаго н Аральскаго морей и 
оттуда впослѣдствіи разселившихся на западъ, въ предѣлы сѣверной Германіи (кимвры 
и тевтоны) и острововъ Британіи. Нѣкоторые сближаютъ съ именемъ киммерійцевъ — 

Гомеръ названіе „Крымъ". 

„Магогъ"'... У того же пр. Іезекіиля представители этого племени выступаютъ въ 
качествѣ опытныхъ и искусныхъ стрѣтковъ (ХХХѴШ, 16; XXXIX, 3), а само оно точно 
также помѣщается по сосѣдству съ вышеуказаннымъ, иЬсколько еще сѣвернѣе. Въ виду 
этого, большинство склонно видѣть здѣсь указаніе на скиѳовъ, обитавшихъ по берегамъ 
Азовскаго моря и въ предѣлахъ Кавказа, нѣкоторые же считаютъ Магога — армянами. 

Въ Апокалипсисѣ идеи Гога п Магога служатъ олицетвореніемъ двухъ богоборныхъ силъ, 

имѣющихъ передъ пришествіемъ антихриста заключить взаимный союзъ для борьбы сщ 
Христомъ н Его Церковью (Апок. XX, 8 — 10). 

Вохартъ имя Гога или Магога видитъ въ имени Кавказа, который колхндяне 
в армяне называли Гогъ-Хазанъ, Готова крѣпость. Магогъ, по всей вѣроятности, суть 
тураицы—скиѳы (у калмыковъ встрѣчаются подобныя названія урочищъ. Бластовъ). На судьбѣ 
этихъ скпѳовъ исполнилось и пророчество Іезекіиля о погибели ихъ въ долинѣ Хамонъ-Гога, 

когда они потерпѣли страшное пораженіе въ области Палестины отъ войска Псанметиха 
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3. Сыны Гомера: Аскеиазъ, Ри-1 фатъ п Ѳогарма. 

и развпвшпіся у нихъ повальныхъ бо-тЬзней, какъ свидѣтельствуетъ объ этомъ Геро¬ 

дотъ (I, 105—106). 

,^Мадагі“... Этпмъ именемъ, по согласному свидѣтельству священныхъ книгъ Персіи 
и Индіи, подкрѣпленному асенріСіскпмп надписями, называлпсь первобытные арійцы, жившіе 
въ западной Азіи, именно въ Мидіи, откуда большая часть пхъ со временемъ высели¬ 

лась на востокъ и получила названіе индусовъ, а меньшая осталась на мѣстѣ п удержала 
названіе мпдянъ. О родствѣ мпдянъ съ персами и вообще арійцами говорптч, и прор. 

Данін.лъ (У, ‘28). 

„Іаванъ‘‘... Не менѣе, если еще пе болѣе опредѣленно и это пмя, которое въ 
хетгейскихъ надписяхъ встрѣчается въ формѣ Уеѵацпа, въ мопументахъ эпохи Дарія Ги- 

стаспа—Іатапа, въ санскритскомъ языкѣ—Іаѵапа, въ древне-персидскомъ—Ііша. Оно ука¬ 

зываетъ на грековъ, прежде всего, на іонянъ, а оттуда и на всѣхъ остальныхъ. Намеки 
на подобное обозначеніе грековъ имѣются п въ другихъ мѣстахъ Св. Писанія (Ис. ГХУ1, 

19; Іез. ХХУІІ, 13; Дан. УНІ, 21; X, 20; Іоиль Ш, 6). 

„Елиса“... Это имя въ большинствѣ переводовъ помѣщено въ числѣ не сыновей, 

а внуковъ Іафета, гдѣ оно повторяется и въ нашемъ переводѣ. А такъ какъ оно, какъ 
это мы увидимъ впослѣдствіи, означаетъ тоже грековъ, то этимъ, вѣроятно, п обтжсняется 
его упоминаніе здѣсь, наряду съ Іаваномъ. 

„Ѳувалъ, Метехь‘\.. Какъ въ книгѣ Бытія, такъ и въ другихъ мѣстахъ Св. 

Писанія эти два народа обычно соединяются и вмѣстѣ изображаются данниками Магога 
(Іез. ХХХУПІ, 2; XXXIX, 1). Однажды, впрочемъ, они соединяются съ Іаваномъ (Іез. 

ХХУІІ, 13), и еще въ двухъ мѣстахъ мѣстожительство ихъ опредѣляется на сѣверѣ Па¬ 

лестины. Въ анналахъ ассирійскихъ царей нерѣдко упоминаются Мпзкі и ТаЬаІ, въ ка¬ 

чествѣ двухъ сосѣднихъ народностей, населяющп.хъ Киликію; а Геро.дотъ говоритъ о 
тибарекахъ или пберіаяахъ (иберійцы) и мосхахъ, жившихъ но сосѣдству съ Колхидой. 

Ученые полагаютъ, что первоначально обѣ данныя народности обитали въ верховьяхъ 
Тигра и Евфрата, между Мидіей п Скпѳіеп, т. е. въ Колхидѣ п Иберіи, расположенныхъ 
на югѣ современнаго Кавказа (Ѳувалъ—предположительно — иберы или грузины). 

„м Ѳирасъ‘‘... Большинство экзегетовъ полагаетл., что это имя иредстав.ляетъ 
древнѣйшую, сокращенную (можетъ быть и испорченную впослѣдствіи переписчиками) 

форму имени „ѳракіянъ“, вѣтви пелазгическаго населенія, групиировавіпихся около бу¬ 

дущаго г. Тира Мітлоазійскаго.. Предполагаютъ, что въ отдаленную доисторическую эпоху 
это племя проникло въ Европу, населило Елладу и отчасти Италію, Въ древне-египет¬ 

скихъ памятинкахъ ТпгазсК обычно соединяется съ МазЬпазІі, на подобіе библейскаго 
сочетанія „Повелъ и Меше-хъ“. По мнѣнію Кнобеля и .Тенормана, библ. Ѳпрасъ это — 

то же, что классическіе „тиренцы“—древнѣйшее пелазгическое народонаселеніе сначала 
древней Лпдіи и Финикіи, отсюда Греціи н наконецъ Италіи. 

3. „Сыны Гомера: Аскеназъ‘‘... Основываясь на томъ, что современные евреи 
называютъ Германію. „Аскеназъ", большинство іудейскихъ толковниковъ видятъ здѣсь 
именно указаніе на нѣмцевъ. Но въ виду того, что библейсісая таблица имѣетъ въ виду 
почти псключптельно азіатскую территорію, служившую общей колыбелью человѣчества, 
мы должны въ это мнѣніе внести серьезную поправку. Опредѣленію этой національности 
всего больше иомогаетъ пр. Іеремія (Ы, 27), который, перечисляя народности, входившія 
вг составъ войска Кира, шедшаго на завоеваніе Вавилона, рядомъ съ народами: Ара¬ 

ратъ и Меннп называетъ п Аскеназъ, чѣмъ даетъ понять, что эта народность точно 
также жила въ предѣлахъ Арменіи или Малой Азіи. Не лишена остроумі.ч и та догадка, 

что по имени этой народности получило свое названіе и Черное море, пли у древнихъ 
Понтъ Евксннскій (Пі^ѵтоѵ пли ’А^емо^). Вполнѣ правдоподобно также и то, 
что эта народность, выйдя изъ территоріи своего первоначальнаго пребыванія, съ тече¬ 

ніемъ времени остановилась въ Западной Европѣ и здѣсь положила начато населенію 
будущей Германіи. 

„Рифатъ^'... Въ другомъ мѣстѣ Библіи, вѣроятно, по ошибкѣ переписчиковъ, 



70 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 10. 

4. Сыны Іавана; Елиса, Ѳарсисъ, 
Киттимъ и Доданимъ. 

5. Отъ сихъ населились острова 

народовъ въ земляхъ ихъ, каждый 
по языку своему, по племенамъ 
своимъ, въ народахъ своихъ. 

начальная буква этого имени замѣнена другой, благодаря чему получилось- „Днфагь" 

(1 Пар. I, 6, только въ нѣкоторыхъ рукописяхъ). I. Флавій отождествляетъ ихъ съ 
пафлагонянами, обитавшими на сѣверо-западѣ Малой Азіи, а большинство послѣдующихъ 
толкователей склонно помѣщать ихъ въ горахъ Рифейскнхъ, лежавшихъ на сѣверѣ Ка¬ 

спійскаго моря. 
„Ѳогарма‘‘... Это имя еще дважды встрѣчается у пр, Іезекіиля, въ качествѣ 

поставщиковъ коней и муловъ для тирскихъ купцовъ (Іез. XXVII, 14; ХХХѴІП, 6). 

По традиціи, сохраненной Моисеемъ Хоренскнмъ, родоначальникомъ жителей Арменіи былъ 
сынъ Ѳоргомы, чѣмъ и рѣшается вопросъ объ этой народности въ смыслѣ отождествленія 
ея съ армянами. 

4. „Елиса“... Острова Елиса у ир, Іезекіиля восхваляются за ихъ багряницу н 
пурпуръ (ХХУП, 7); поэтому считается почти безспорнымъ, что этимъ именемъ называ¬ 

лась одна изъ прпморскпхъ народностей Греціи: Элида, Эолія или вообще Еллада, по 
отзыву Горація, славившаяся своими пурпурными одеждами. 

„Ѳарсисъ“... I. Флавій полагаетъ, что здѣсь указанъ Тарсъ — городъ Киликіи; 

но большинство экзегетовъ во главѣ съ Евсевіемъ болѣе основательно думаютъ, что 
здѣсь идетъ рѣчь о какой-либо изъ отдаленныхъ, западныхъ колоній, эмигрировавшихъ 
изъ предѣловъ малоазійской митрополіи. Главнѣйшимъ основаніемъ для послѣдняго мнѣнія 
служитъ то мѣсто изъ пророка Іоны, въ которомъ говорится, что онъ сѣлъ на корабль, 
чтобы плыть изъ Іоппіи (нынѣшняя Яффа) въ отдаленный Ѳарсисъ. И ученые географы 
указываютъ, что именемъ Ѳарсись или Тартессій называлась одна наиболѣе отдаленная 
изъ финикійскихъ колоній, находившаяся въ современной Испаніи н славившаяся богат¬ 

ствомъ своихъ свинцовыхъ и мѣдныхъ рудниковъ. На обиліе металловъ въ Ѳарсисѣ и 
на торговлю ими съ Тиромъ указываетъ в Св. Писаніе (Іез. XXVII, 12; Пс. ЕХЙ, )0). 

„Киттимъ“... Изъ всѣхъ объясненій этого наименованія наиболѣе удачнымъ 
слѣдуетъ признать мнѣніе Іосифа Флавія, отождествляющаго библейскій Кнттпмъ съ 
древне-историческимъ Китіономъ, столицей острова Кипра. Съ нимъ согласны, повндимому, 

и указанія пророковъ Исаіи и Даніила относительно Кнттнма, что это былъ народъ 
приморскій (Ис. XXIII, 1, 12; Дан. XI, 80). 

„Доданимъ“... По всей вѣроятности это—дарданійцы илн трояне (давшіе свое 
имя Дарданельскому проливу), одна нзъ древнѣйшихъ малоазійскихъ вѣтвей греческой 
народностп. 

5. „острова народовъ^... Это общеупотребительное библейское обозначеніе язы¬ 

ческихъ племенъ, обитавшихъ за предѣлами Палестины, въ областяхъ Средиземнаго, 

Чернаго. Каспійскаго и Аральскаго морей (Пс. ЕХХ1, 10; ХСѴПІ, 1; Ис. ХЕІ, а; ХЫІ, 
4, 10; ХЫХ, 1; Ы, 5; ЕХ, 9; Іер. II, 10; XXV, 22 и др.). Происхожденіе такого на¬ 

званія легко объясняется наивнымъ взглядомъ древнихъ евреевъ, которые, не имѣя ни¬ 

какого представленія о другихъ материкахъ н размѣрахъ извѣстныхъ имъ морей, склонны 
были до чрезмѣрности увеличивать послѣднія и сокращать первые, рнсуя ихъ какими-то 
небольшими островами посреди сплошной водной стихіи. Поэтому-то, вѣроятно, разсма¬ 

триваемое нами названіе чаще всего н прилагалось къ прибрежнымъ жителямъ самаго 
большого пзъ этихъ морей — Средиземнаго, т. е. къ обитателямъ современной южной 
Европы, Говоря, что отъ сихъ, т. е. вышеприведенныхъ народовъ, насе.іились эти болѣе 
отдаленные приморскіе пункты Малой Азія п Европы, бытописатель этимъ самымъ мол- 

чалпво предполагаетъ, во-первыхъ, то, что изначальное населеніе указанныхъ имъ на¬ 

родностей было отлично отъ этихъ острововъ и что, во-вторыхъ, съ теченіемъ времени 
оно эмигрировало отсюда на эти острова, т. е., говоря языкомъ науки. Библія кратко 
отмѣчаетъ здѣсь фактъ великаго доисторическаго переселенія первобытныхъ арійцевъ съ 
горъ Арменіи и вершинъ Гималаевъ сначала въ предѣлы Малой Азіи, а затѣмъ и южной 
Европы. Характерна при этомъ п та мелкая дегаль Библіи, которая говоритъ, что отъ 
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6. Сыны Хама: Хушъ, Мицраимъ, Савта, Раама и Савтеха. Сыны Ра- 
Футъ и Ханаанъ. амы: Шева и Деданъ. 

7. Сыны Хуша: Сева, Хавила, 

сихъ „выдѣлились" обитатели острововъ, т. е. не все коренное населеніе извѣстной на¬ 

родности покидало свою отечественную землю и переселялось на острова, а лишь извѣст¬ 

ная, выдѣлившаяся изъ него часть. 

„въ земляхъ ихъ, каждый по языку своему, по племенамъ своимъ, въ 
народахъ своихъ'^... Вотъ лучшее доказательство широты н полноты просвѣщеннаго 
взгляда библейскаго автора на дѣло правильной классификаціи народовъ; послѣдняя ве¬ 

дется имъ съ четырехъ основныхъ точекъ зрѣнія: съ географической (въ земляхъ ихъ), 

діалектической или лингвистической (по языку своему), съ расовой (по племенамъ своимъ) 
и національной (въ народахъ своихъ). 

6. „СыныХ.ама'^... Хамъ называется здѣсь въ качествѣ родоначальника четырехъ 
основныхъ расъ, происшедшихъ отъ его сыновей и населявшихъ области южной Азіи 
и верховьевъ Нила. 

„Хушъ‘^... Древне-еврейское названіе страны „Кушъ, или Хушъ" въ переводѣ ЬХХ 
обыкновенно замѣщено позднѣйшимъ пмененъ „Ееіопія"; ио въ ассирійскихъ клинообраз¬ 

ныхъ памятникахъ она, согласно съ евр. Библіей, называется страной „Кусъ", чему 
родственно и египетское наименованіе ея словомъ „Кесъ" . Изъ сопоставленія библейскихъ 
параллелей открывается, что существовали двѣ страны съ этимъ именемъ: одна между 
Вавилономъ и Аравійскимъ полуостровомъ (1 Пар. I, 8—10; Пс. ЬХХХУІ, 4), другая— 

въ сѣверо-западномъ берегу Африки, приблизительно иа мѣстѣ современной Нубіи, но 
направленію къ Абиссиніи (Ис. ХѴШ, 1; XX, 3—5; Іез. XXX, 4; Наум. Ш, 9). 

Лучшее объясненіе всего этого даютъ памятники ассирійской и египетской древности. 

По свидѣтельству первыхъ, кушиты или касдимъ были тѣми первобытными протохалдеями, 

которые составляли основное зерно такъ называемой суммерійско-аккадійской народности, 

положившей начало наидревнѣйшей халдейско-вавилонской цивилизаціи и культурѣ. Со 
временемъ эти кушиты, принужденные уступить свою территорію здѣсь семитамъ, сначала 
перекочевали въ аравійскія степи, а отсюда, прн фараонѣ 12-мъ, Узерпизенѣ I, были 
переселены въ Египетъ (около 2000 до Р. Хр.) и водворены иа жительство въ Нубіи. 

„Мицраимъ^... Въ Библіи это слово имѣетъ очень опредѣленный смыслъ--ука¬ 

зываемъ именно на Египетъ. Оно представляетъ собой форму двойственнаго числа отъ 
единственнаго Мацоръ; основываясь на томъ, что это послѣднее употреблено въ Библіи 
для обозначенія лишь одного иижняго Египта (4 Цар. XIX, 24; Ис. XIX, 6; XXXV, 25). 

Эберсъ н многіе другіе ученые полагаютъ, что двойственное число даетъ лишь идею о двухъ 
Егнптахъ: верхнемъ и нижнемъ. Другіе, впрочемъ, происхожденіе его объясняютъ двойнымъ 
рядомъ пограничныхъ валовъ, которыми Египетъ отдѣленъ отъ Аравійскаго полуострова, 

по имени котораго азіатскіе семиты называли и всю страну, начинавшуюся за этими 
валами. Сами египтяне называли свою страну землей Хемн или Кемн, именемъ, довольно 
близко напоминающимъ библейскаго Хама; впрочемъ, въ недавнее время иа одномъ изъ 
древне-египетскихъ іероглифовъ хеттейской эпохи (изъ эпохи гиксовъ) открыто п анало¬ 

гичное бнб.тейскому наименованію Египта, въ формѣ „Мацрима". 

„Футъ''... У пророковъ племя Фута перечисляется въ ряду африканскихъ наро¬ 

довъ (Іер. ХЬѴІ, 9; Іез. XXX, 5; Наум. Ш, 9). Согласно съ I. Флавіемъ и древнѣй- 

шимп контекстами, слѣдуетъ думать, что это то же самое, что древне-египетское „Фетъ", 

т. е. Ливія, лежавшая на сѣверо-западѣ Африки, по сосѣдству съ Нубіей. 

„Ханаанъ"... Младшій изъ сыновей Хама, потомство котораго осталось въ пре¬ 

дѣлахъ .\зіп п заняло Палестину до времени завоеванія ее евреями при Іпсусѣ Навинѣ. 

Подробнѣе о территоріи Ханаана смотри ниже, стихи 15—19. 

7. „Сыны Хуша: Сева"... Это имя, хотя п съ нѣкоторымъ отличіемъ въ право¬ 

писаніи (МЗО Себа и ^<2® Шеба), встрѣчается въ данной генеалогіи и еще разъ прн 
исчисленіи потомковъ Сима; отсюда и возникаетъ трудность разграничить и опредѣлить 
территорію тѣхъ и другихъ савеевъ. Ближе всего къ истинѣ, повнднмому, показаніе 
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8. Хушъ родилъ также Нимрода: | сей началъ быть си.тенъ на землѣ; 

I. Флавія, опредѣляющаго мѣстоположеніе кушитской Савен на сѣверѣ Нубіи, въ области 
Мерое (Іуд. Древн. П, 10, 2); хотя этимъ нисколько не исключается и то нредноложеніе, 

что до переселенія въ Африку эти савен обитали гдѣ-либо въ Азіи, напр. въ Іеменѣ 
или южной Аравіи, какъ думаетъ блаж. Іеронимъ. Св. Писаніе благопріятствуетъ каждому 
изъ этихъ взглядовъ, когда, съ одной стороны, называютъ (іаву отдаленной южной стра¬ 

ной (Пс. ІѵХХІ, 10; Ис. ХШ, 3; ХЬУ, 14), съ другой—соединяетъ ее съ землей Кушъ 
НЛП Еѳіопіей (Ис. ХЬѴ, 14; ХѴШ, 2. 7). 

„Хавгіла‘‘... По яснымъ свидѣтельствамъ классическихъ писателей (Птолоиея, 

Плинія, Марціала и др.) хавлотеи населяли берегъ африканскій, пограничный съ 
Бабъ-эль-мандебскнмъ проливомъ. Іосифъ Флавій (Іуд. Древн. I, 5, 2) отождествляетъ 
ихъ съ гетулами, жившими по оазисамъ Ливійской пустыни. Но столь же рѣшительныя 
свидѣтельства Библіи (П, 1, 4: XXV, 18) заставляютъ искать эту землю въ Азіи, въ 
предѣлахъ Тигра и Евфрата. Лучшимъ примиреніемъ этихъ показаній служитъ то пред¬ 

положеніе, что были двѣ страны съ тѣмъ :ке самымъ названіемъ и населеніемъ: одна— 

азіатская, служившая мѣстомъ первобытнаго обитанія, другая— африканская, явившаяся 
слѣдствіемъ позднѣйшей эмиграціи. Такимъ образомъ, здѣсь повторяется та же самая 
исторія, что съ землей „Кушъ“ и со страной „Сава“, когда колонія и метрополія иос.чгь 
одно и то же имя и часто даже мѣняются ро.дямн, 

„Савта“... По предположенію I.Флавія, этимъ именемъ обозначался народъ „аста- 

бары“, населявшій ту часть Еѳіопіи, которая теперь называется Атбарой, а въ древности 
называлась Астабаромъ. По мнѣнію же Птолемея и новѣйшихъ экзегетовъ, з.іѣсь разу¬ 

мѣется Сабота (нлн Саббата), главный городъ Счастливой Аравіи. 

„Савтеха“... По псевдо-Іонаѳановскому таргуму, это — одна изъ негритянскихъ 
провинцій, хорошо извѣстная изъ древне египетскихъ памятниковъ, гдѣ она встрѣчается 
подъ формой Субатокъ; она лежала на восточномъ берегу Персидскаго залива, въ области 
Карананіи. 

„Раама... Сыны Раамы: Шева и Деданъ‘‘... Опредѣленію Раама и его 
сыновей всего больше помогаетъ пр. Іезекіиль, который говоритъ о купцахъ Саввы и 
Раммы и о торговлѣ Дедана (ХХѴП, 22 и 18; ХХХѴПІ, 13), которую всѣ эти народ¬ 

ности вели съ Тиромъ, столицей Финикіи; по этимъ признакамъ ученые полагаютъ, что 
всѣ три вышеназванные народа обитали въ приморской области Аравіи, славившейся 
своими естественными богатствами и представлявшей всѣ удобства для развитія торговли. 

"Въ Св. Писаніи имѣются и болѣе частныя указанія на Саву, какъ главный городъ Сча¬ 

стливой Аравіи (3 Цар. X, 1; Іов. I, 15; VI, 19; Пс. ЬХХІ, 10, 15; Ис. ЕХ, 6; 

Іер. VI, 20; Іез. ХХѴП, 22; Іопль ПІ, 8), и на Деданъ, расположенный на берегу Пер¬ 

сидскаго залива (Ис. XXI, 13; Іер. ХЫХ, 8; Іез. XXV, 13; ХХѴП, 12 —15). Быть 
можетъ, библейскій Деданъ былъ на томъ же мѣстѣ, гдѣ и современный Дадеяъ. Такимъ 
образомъ, весь родъ іушовъ занялъ южную часть Аравіи, восточный берегъ Африки и 
сѣверную часть Персидскаго залива, при чемъ многія изъ племенъ этого рода значите.дьныя 
части всего своего состава выдѣляли для переселенія въ предѣлы Африки, благодаря 
чему н получалось по двѣ соименныхъ и одноименныхъ страны: одна—въ Азіи, другая— 

въ Африкѣ. 

8. „Хушъ роди.іъ также Нимрода"... Это не означаетъ непремѣнно того, что 
Нимродъ былъ непосредственнымъ сыномъ Хуша, а вообще служитъ доказательствомъ 
только того, что онъ пропсіоднтъ по прямой ннсіодящей ЛИВІИ отъ него, принадлежалъ 
къ кореннымъ кушитамъ и, слѣдовательно, жи.іъ въ Аравійской Еѳіопіп, по сосѣдству 
съ библейской долиной Сеннааръ. Самое имя „Нимродъ“ здѣсь уже не коллективное, 
а индивидуальное, личное: разсматриваемое филологически, оио означаетъ „бунтовщикъ, 

мятежникъ, возмутитель" (отъ евр. глагола шагай — огорчать, досаждать, возставать, 
возмущаться); поэтому, нѣкоторые .экзегеты полагаютъ, что оно было усвоено ему лишь 
позднѣе, на основаніи его насильнической дѣятельности. 

„сей началъ быть силенъ на землѣ"... Начальны;! слова этой фразы имѣютъ 
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9. ОНЪ былъ сильный звѣроловъ 
предъ Господомъ (Богомъ); потому 
и говорится: сильный звѣроловъ, 

какъ Нимродъ, предъ Господомъ 

(Богомъ). 

10. Царство его вначалѣ состав¬ 
ляли: Вавилонъ, Эрехъ, Аккадъ и 
Халне, въ землѣ Сеннааръ. 

себѣ уже извѣстныя намъ аналогіи въ исторіи Еноса (ІУ, 26) и Ноя (IX, 2); дальнѣйшій 
библейскій терминъ „силенъ на землѣ", по евр. гибборъ, точно также знакомъ намъ 
изъ характеристики предпотопнаго человѣчества (иефилимъ и гибборпмъ). Если тамъ, какъ 
мы видѣли (VI, 4), это имя заключало въ себѣ мысль о выдающемся своей физической 
силой и иравственно-распущенномъ великанѣ; то, очевидно, употребляя тотъ же самый 
терминъ и здѣсь, бытописатель тѣмъ самымъ хочетъ показать, что въ лицѣ Нимрода 
снова, впервые послѣ потопа (сей началъ), воскресъ типъ гордаго великана, прославив¬ 

шагося своими богатырскими подвигами по всей своей странѣ. 

9. „омъ былъ сильный звѣроловъ предъ Господомъ‘‘... Весь этотъ стихъ 
служитъ разъясненіемъ предыдущаго: указавъ раньше на силу и знаменитость Нимрода, 
бытописатель теперь опредѣленнѣе называетъ н главное средство его прославленія, и ту 
высшую степень, до которой оно доходило. Такнмъ средствомъ широкой популярности 
Нимрода служила его удачливая и смѣлая охота, а степень высоты этой популярности 
указана въ словахъ „предъ Господомъ". Эти слова обозначаютъ собой иаивысшую степень 
того или другого качества, уже превышающую компетенцію человѣка, а доступную только 
оцѣнкѣ самого Бога. А что дѣйствительно смѣлые и удачные подвиги на охотѣ, въ 
борьбѣ съ дикими звѣрями и чудовищами, въ ту грубую первобытную эпоху цѣнились 
особенно высоко и возводили на пьедесталъ славы ихъ героевъ, объ этомъ свидѣтель¬ 

ствуетъ вся доисторическая древность, начиная съ героя халдейской поэмы—Издубара н 
кончая миѳическимп подвигами Геркулеса. Въ доказательство извѣстности Нимрода, осно¬ 

ванной на его богатырской силѣ и удачливой охотѣ, библейскій авторъ ссылается на 
существованіе въ его время даже особой поговорки, опирающейся на указанный фактъ. 

Суть данной поговорки состояла въ томъ, что когда хотѣлп кого-лнбо особенно похвалить 
и прославить, то его сравиивали по силѣ отваги и мужества съ Нимродомъ. 

10. „Царство его вначалѣ составляли^^... Вотъ самое первое библейское 
извѣстіе о началѣ политической, государствеиной жизни на землѣ. По мнѣнію большин¬ 

ства авторитетныхъ ученыхъ, Библія говоритъ здѣсь о такъ называемой въ наукѣ 
„первой халдейской конфедераціи", т. е. о первомъ союзѣ халдейскихъ городовъ, объ¬ 

единенныхъ подъ властью знаменитаго кушптяяина Нимрода, извѣстнаго и въ древие- 

халдейскихъ надписяхъ подъ титуломъ ,.Арба-Лизуна", т. е. государя четырехъ языковъ. 

„Вавилонъ. Эрехъ, Аккадъ и Халне, въ землѣ Сеннааръ'^. Всѣ четыре 
перечисленныхъ здѣсь города лежали въ долинѣ Сеннааръ; а эта долина, какъ видно 
изъ слѣдующаго стиха (11 ст.), а также и изъ другихъ мѣстъ Бнблін (Ис. XI, II), 

обозначала собою южную часть месопотамской равнины, или Вавилонію, т. е. ту самую 
страну, которая н въ клинообразныхъ надписяхъ называлась именемъ „Суммиръ". Въ 
предѣлахъ этой халдейско-вавилонской территоріи мы и находимъ историческіе слѣды 
существованія всѣхъ вышеуказанныхъ городовъ, и прежде всего—столицы того союз¬ 

наго государства, самого города Вавилона. Развалины древняго Вавилона открыты на 
восточномъ берегу Евфрата, вблизи современнаго мѣстечка НіІІаЬ, гдѣ существуетъ съ 
развалинами капища холмъ, доселѣ сохранившій у тузеипыхъ арабовъ названіе „Бабиль". 

Второй древне-халдейскій городъ „Эрехъ" или „Арахъ" справедливо отождествляется съ 
„Ор);оі^“Птоломея,съ Атки клинообразныхъ надписей, т. е. совпадаетъ слѣдовательно съ со¬ 

временной „Варкой", лежащей приблизительно на восемь миль южнѣе древняго Вавилона. 

Два другихъ города: Аккадъ и Халне представляли собой, наоборотъ, сѣверные 
пункты описываемаго государства: въ частности Аккадъ, вѣроятно, былъ тѣмъ самымъ 
городомъ, который впослѣдствіи далъ свое имя цѣлой странѣ „Аккадъ", такъ часто 
упоминаемой въ клинообразной литературѣ. Но мнѣнію извѣстнаго англ, оріенталиста 
Георга Смита, Аккадъ былъ столицей царя Саргона и лежалъ на берегу Евфрата, не¬ 

далеко отъ Сиппара, на сѣверъ отъ Вавилона. Послѣдній изъ поименованныхъ здѣсь 
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11. Изъ сей зс- ли вышелъ Ассуръ 
и построилъ Ниневію, Реховоѳ-иръ, 
Калахъ 

12. и Ресенъ между Ниневіею и 
между Калахомъ; это городъ вели¬ 
кій. 

городовъ „Халне“ или „Калне“ экзегеты сближаютъ съ „Кално" (рус. „Халне“) у пр. 

Исаіи (X, 9) и „Хание“ (рус. „Хане“) у пр. Іезекіиля (XXVII, 2.3). Одни, вслѣдъ за бл. 
Іероипаоиъ и Евсевіемъ, ищутъ .этого города на мѣстѣ поздН’Йшаго „Ктезифона“, т. е. 
на сѣверо-западѣ Вавилона; другіе (Раулннсонъ) - находятъ его слѣды въ развалинахъ 
современнаго Ниппура, на сѣверо-востокѣ отъ Евфрата. Эти-то четыре городя, добровольно, 

или—вѣроятнѣе —въ силу захвата ихъ Нимродомъ, и образовали собою первое, союзное 
государство, или древнѣйшее халдейско-вавилонское царство, въ которомъ верховная, 

руководящая роль принадлежитъ потоиканъ Хама. 

11. „^зъ сей земли вышелъ Ассуръ^... Одни изъ толковниковъ принимаютъ 
здѣсь имя „Ассуръ" въ смыслѣ собственнаго имени одного изъ сыновей Сима (22 ст. 
ЕХХ, Вульгата, Лютеръ, Розенмюллеръ и др.) и толкуютъ данное мѣсто въ томъ 
смыслѣ, чт, семиты, недовольные деспотическимъ правленіемъ Нимрода и кушитовъ, 

предпочли ;да.іиться на сѣверъ и основать тамъ новое царство. Но по мнѣнію другихъ, 

(Таргумъ, Деличъ, Кейль, Ланге, Филаретъ и мн. другіе), имя „Ассуръ" служить здѣсь 
нарицательнымъ обозначеніемъ цѣлой страны, въ зависимости отъ чего и самый пере¬ 

водъ текста долженъ быть нѣсколько инымъ, а именно: „и изъ земли этой (Сеннааръ) 

вышелъ онъ (Ннмродъ) въ Ассирію"... 

„м построилъ Ниневію‘‘... Вначалѣ опорнымъ пунктомъ господства Ним¬ 

рода служилъ Вавилонъ; теперь онъ воздвигаетъ новый центръ своего владычества на 
сѣверѣ—городъ Ннневію. Это—впослѣдствіи обширнѣйшая столица могущественнѣйшей 
ассирійской монархіи (Іона III, 3 и IV, 11), лежала на берегу рѣки Тигра, напротивъ 
Мосула, въ области раскопокъ современнаго Куюиджика. 

„Реховоо-иръ, Калахъ'*... Первый изъ этихъ городовъ доселѣ остается 
неизвѣстнымъ, хотя нѣкоторые и склонны отождествлять его съ библ. Елассаромъ или 
Ларсой - клинообразныхъ надписей, находившейся при впаденіи въ Тигръ нижняго Заба. 

По буквальному же переводу съ евр. слово Реховоѳ-иръ—означаетъ „городъ улицъ", 

чѣмъ дается представленіе объ его обширности. Названіе города „Калахъ" встрѣчается 
въ анналахъ царя Ассурнасирхабала (883—859 г.), гдѣ о немъ говорится, какъ о 
городѣ, построенномъ еще Салманассаромъ I Мѣстоположеніе его учеными опредѣляется 
на югъ отъ Ниневіи, при впа,деніи въ Евфратъ верхняго Заба, вблизи современнаго 
Ннмруда. Другіе, впрочемъ, предпочитаютъ видѣть его на мѣстѣ совремеи- наго мѣ¬ 

стечка Калахъ-Шергагь, въ пяти миляхъ на югъ отъ Ниневіи. 

12. „м Ресенъ между Ниневіею и между Калахомъ'*, т. е. между совре¬ 

меннымъ Куюнджикомъ и Нимрудомъ. Въ вышеуказанныхъ ассирійскихъ надписяхъ упо¬ 

минается также п городъ „Несенъ", который называется здѣсь ,.городомъ ловца", явно 
напоминая тѣмъ самымъ вышеприведенную библейскую поговорку о Нимродѣ. Библія 
же называетъ „Ресенъ" городомъ великимъ и помѣщаетъ его въ непосредственномъ со¬ 

сѣдствѣ съ Ниневіей. Все это, а также и то, что самая Ниневія, по словамъ пр. Іоны, 

имѣла протяженіе трехъ дней пути (III, 3), дало основаніе ученымъ думать, что Ресенъ, 

представлявшій собой особый самостоятельный городъ, находившійся въ окрестностяхъ 
великой Ниневіи, впослѣдствіи слился съ нею заодно и такимъ образомъ утратилъ свое соб¬ 

ственное названіе (Лейеярдъ и др.). Итакъ, въ этпхь немногихъ строкахъ Бнбліп вос¬ 

произведена вся начальная исторія халдейско-вавилонской и вавплонско-асспрінской мо¬ 

нархіи; въ полномъ соотвѣтствіи съ новооткрытыми даннымп клинообразныхъ памятни¬ 

ковъ. Библія свпдѣтельствуетъ. что первоначальное зарожденіе государственной жизни 
произошло въ области южной Вавилоніи или Халдеи, гдѣ средоточіемъ ея были города; 

Вавилонъ, Эрехъ, Аккадъ и Халне; что затѣмъ эта жизнь стала отливать на сѣверъ, 

гдѣ основала новый центръ, въ видѣ Ниневіи и окружающихъ ее городовъ, и что, на¬ 

конецъ, преобладающее вліяніе кушитовъ въ первой іалдейско-вавилонской монархіи 
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13. Отъ Мицраима произошли 
Лудимъ, Анамимъ, Легавимъ, На- 
фтухимъ, 

14. Натрусимъ, Каслухимъ, откуда 

вышли Филистимляне, и Кафто- 
римъ. 

15. Отъ Ханаана родились: Си¬ 
донъ, первенецъ его, Хетъ, 

постепенно должно было уступить свое мѣсто семнтичесЕоиу элементу ассирійско-нине¬ 
війской монархіи. 

13—14. Въ этихъ двухъ стихахъ спеціально указывается потомство Хамова сына— 

Мицраима, т. е. народонаселеніе различныхъ египетско-афряканскніъ провинцій. 
„Лудимъ^'... Народность этого имени упоминается еще у пр. Исаіи (ЬХУ!, 19) 

и Іереміи (ХЬѴІ, 9), какъ хорошіе стрѣлки изъ лука, и называется совмѣстно съ пле- 

меяамп Хусъ н Футъ, т. е. жителями сѣверо-западной Африки, Таргумн помѣщаютъ это 
племя возлѣ самаго Египта, въ западной сторонѣ; а ученый египтологъ Эберсъ, найдя, 

что въ іероглифическихъ текстахъ древняго Египта жители его обозначались именемъ 
Ьпіи или Кпіи, полагаетъ, что и это библейское Лудимъ есть не что иное, какъ древ¬ 

нѣйшее обозначеніе аборигеновъ Египта. 

„Анамимъ"... По мнѣнію Эберса, это тогъ самый народъ, который въ мону¬ 

ментахъ извѣстенъ подъ названіемъ „Ааму“ и который населялъ восточную часть Ниль¬ 

ской долины и СуэзсЕій перешеекъ. 

„Легавимъ"... Предполагаютъ, что .это та же самая народность, которая въ дру¬ 

гихъ мѣстахъ Библіи называется „Лудимъ" (2 Пар. XII, 3; Дан. XI, 43; Наум. III, 9) 

иди даже прямо „Ливіей" (Дан. ХІ, 3). На этомъ основаніи большинство отождествляетъ 
ее съ Ливіей, лежавшей на сѣверо-западъ оэъ Нила, вблизи нынѣшняго Алжира. 

„Нафтухимъ"... Филологическій анализъ этого имени открываетъ, что народъ, 

его носившій, имѣлъ отношеніе къ египетскому божеству „Фта" или „Пта"; а такъ 
какъ это было главное божество Мемфиса, то'іэтсюда справедливо заключаютъ, что и 
въ племени „Нафтуінмъ" должно видѣть обитателей средняго Египта. 

14. „Натрусимъ"... Съ тѣмъ же самымъ, а также и съ нѣсколько измѣнен¬ 

нымъ („Петросъ") наименованіемъ данная народность встрѣчается и во многихъ др. 

мѣстахъ Св. Писанія, гдѣ они помѣщаются между Еѳіопіей н Мнцраимомъ (Ис, XI, 11) 

и различаются отъ Мнгдола, Тафни и Мемфиса (Іер. ХЫѴ, 1, 15; Іез. XXIX, 14). 

Въ клинообразныхъ лѣтописяхъ Ассаргаддона мы находимъ, что по завоеваніи Египта 
онъ принялъ титулъ царя Мпвиг, Раіпгпзі и Кпні. Изъ всего этого съ достовѣрностью 
выводятъ, что подъ Натрусимъ должно разумѣть населеніе верхняго Египта, жившее 
между Мицранмомъ и Еѳіопіей. 

„Каслухимъ („Хасмонимъ" по тексту ЕХХ), откуда вышли Филисти¬ 
мляне, и Кафторимъ". По смыслу этого текста выходитъ, что „Каслухимъ" послу¬ 

жили къ образованію еще двухъ другихъ народностей: фнлпстнилянъ п кафторимъ. Но 
въ другихъ мѣстахъ Св. Писанія родиной филистимлянъ довольно опредѣленно указы¬ 

вается „Кафторъ" (Втор. П, 23; Іер. ХЬѴП, 4; Ам. IX, 7), подъ которымъ правдопо¬ 

добнѣе всего видѣть островъ Критъ (1 Цар. XXX, 14; Іер. ХЕѴП, 4; Іез. XXV, 16). 

Примиряя два этихъ противорѣчивыхъ показанія, экзегеты думаютъ, что Библія говоритъ 
о двухъ различныхъ переселеніяхъ филистимлянъ, нзъ которыхъ древнѣйшее происхо¬ 

дило изъ Каслухимъ, т. е. изъ сѣверо-африканскаго побережья Средиземнаго моря, а 
другое, позднѣйшее—нзъ Кафторимъ, т. е. съ острова Крита. Несомнѣнно только одно, 

что жители сѣверо-восточной Африки, о. Крита н филистимляне имѣли много общаго 
въ своемъ языкѣ, древнихъ вѣрованія.хъ и обычаяхъ, что и служитъ доказательствомъ 
ихъ генетическаго родства между собою. Что же касается самихъ филистимлянъ, оби¬ 

тавшихъ въ Палестинѣ и давшихъ ей свое имя, то анализъ самаго имени ихъ (пелегаетъ— 

переселенецъ), указываетъ на ннхъ, какъ на переселенцевъ или выходцевъ; а древ- 

иѣГішія народныя саги называютъ ихъ именно выходящими изъ Египта. 

15—18. Въ этнхъ четырехъ стихахъ данъ перечень главнѣйшихъ ханаанитскихъ 
племенъ, населявшихъ Сирію п Палестину, до завоеванія послѣдней Іис. Навиномъ. Пер¬ 

венцами Ханаана, не столько по рожденію, сколько по значенію, названы здѣсь жители 
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16. Іевусей, Аморрей, Гергесей, 
17. Евей, Аркей, Синей, 
18. Арвадей, Цемарей и Химаѳей. 

Впослѣдствіи племена Ханаанскія 
разсѣялись, 

19. и были предѣлы Хананеевъ 

отъ Сидона къ Герару до Газы, 
отсюда къ Содому, Гоморрѣ, Адмѣ 
и Цевоиму до Лаши. 

20. Это сыны Хамовы, по племе¬ 
намъ ихъ, по языкамъ ихъ, въ зем¬ 
ляхъ ихъ, въ народахъ ихъ. 

Сидона, богатаго, морского города, бывшаго ваѣстѣ съ Тироаъ столицей Финикіи 
(3 Дар. V, 6; 1 Пар. ХХП, 4; Ис. ХХШ, 2, 4, Г2; Іез. ХХѴП, 8). 

„Аеигг“~-родоначальникъ хетгеевъ (Быт. ХХШ, 3, 5), могущественнаго сирій¬ 

скаго племени, страшнаго нѣкогда и для самого Египта, оставившаго послѣ себя слѣды 
высокой культуры и цѣлую богатую литературу, доселѣ еще почти неразгаданную уче¬ 

ными (хеттейскія надписп). 
„1евуееи“—жили въ горахъ Іер)салима, до дней Давида, который покорилъ ихъ 

(I. Н. XV, 8; Суд. XIX, 10; 2 Дар. V; 1 Паралип. XI, 4 5). 

„Аморреи“—одно изъ сильнѣйшихъ племенъ ханаанскихъ, имѣвшее по восточную 
сторону Іордана два сильныхъ царства—Есевонъ н Васаиъ (Числ. XXI, 26). 

„Гергесеи^^—извѣстны только по имени, какъ сражавшіеся съ евреями на за¬ 

падъ отъ Іордана (Іис. Пав. XXIV, 11). 

„Евеи“^ нли, по чтенію м. Филарета, „хивеи“, упомннаются еще въ XXIV, 2; 

I. Нав. IX, 1, 7; Суд. VI, 3—обитали прн подошвѣ горы Ливана. 

„Аркеи'", или Аркиты, вѣроятно, обитатели города Арки, находившагося на 
мѣстѣ современныхъ руинъ прн мѣстечкѣ Тель-Арки, у подошвы того же Ливана. 

„Смяем“, или „Спниты“,—народность, сосѣдняя съ предыдущей, обитавшая вблизи 
древней крѣпости, носившей то же самое имя. 

„Арвадеи“—жилп въ Арвадѣ, пли Руадѣ (I. Фл.), т. е. на Варейнскпхъ остро¬ 

вахъ нашего времени, какъ думаетъ Ленориаиъ; впослѣдствіи они образовали ядро 
населенія Финикіи и сообщили ему страсть къ мореплаванію и торговлѣ. 

„Цемарей и Химаееи“ — двѣ народности, очень мало извѣстныя; полагаютъ, 

что первые сообщили свое имя Симри — городу сѣверной Фішикін, развалины котораго 
и доселѣ извѣстны подъ названіемъ Сумра. Точно также н имя Химаѳей, по всей вѣ¬ 

роятности, перешло на городъ Хаммани-Рабба (Амос. VI, 27), лежавшій на р. Ороигѣ, 
близъ Дамаска. У грековъ онъ назывался „Епнфаніей“, въ новое время извѣстенъ подъ 
древнимъ именемъ „Хама“. 

„Впослѣдствіи племена Ханаанскія разсѣялись"... Т. е. подъ вліяніемъ 
взаимнаго смѣшенія, завоеваній и послѣдовательныхъ переселеній неоднократно мѣняли 
свои топографическія границы, благодаря чему не только крайне трудно, но и положи¬ 

тельно невозможно твердо установить ихъ мѣстожительство. 

19. „и были предѣлы Хананеевъ"... Указавъ причину, вслѣдствіе которой 
трудно было опредѣлять мѣстожительство каждаго изъ ханааннтскихъ племенъ, библей¬ 

скій авторъ дѣлаетъ указаніе болѣе общаго характера—опредѣляетъ границы всей хана- 

анитскон территоріи. На сѣверѣ такой границей былъ г. Сидонъ, на югѣ ГазаиГерары, 

городъ, находившійся между Кадисомъ в Суромъ, въ странѣ полуденной (Быт. XX). За¬ 

падной границей служили города: Содомъ, Гоморра, Адма и Цевоимъ, которые вмѣстѣ 
съ опущеннымъ здѣсь Спгоромъ, составляли такъ называемое пятиградіе и на мѣстѣ которыхъ 
впослѣдствіи образовалось Мертвое море (В. XIV, 2, 8). Наконецъ, восточной границей 
являлся горо.дъ Лаши, подъ которымъ большинство разумѣетъ городъ, извѣстный у гре¬ 

ковъ подъ именемъ Каллирое (источникъ красоты), за цѣлебныя воды его горячаго сѣр¬ 

наго источника. Такимъ образомъ, „поселенія хамитовъ охватываютъ всѣ морскіе берега 
нынѣшней Персіи, Персидскаго залнва, Аравіи, Чермнаго моря по африканскому берегу 
и по Средиземному морю въ Африкѣ п Сиріи“ (Бластовъ). 

20. „Это сыны Хамовы"... Общее заключеніе генеалогіи хамитовъ, смыслъ ко¬ 

тораго раскрыть нами выше (5 ст.). 
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•21. Были дѣти II у Сима, отца 
всѣхъ сыновъ Еверовыхъ, старшаго 
брата Іафетова. 

22. Сыны Сима: Еламъ, Ассуръ, 

Арфаксадъ, Лудъ, Арамъ (и Ка- 
ннанъ). 

23. Сыны Арама: Уцъ, Хулъ, Ге- 
ѳері, и Міішъ. 

21 —22. Отсюда начинается наиболѣе важная съ библейской точки зрѣнія гснеа' 
логія сенптовъ, изъ среды которыіт. вышелъ и избранный Богомъ пародъ еврейскій, по¬ 

лучившій свое имя отъ Евера, о чемъ и не нреміінулъ здйсь упомянуть библейскій 
авторъ. 

22. „Сыны Сима: Еламъ‘‘... Въ клинообразныхъ памятникахъ Асснрін эта 
страна извѣстна подъ именемъ Патіи, что означаетъ „горная" страна. Впослѣдствіи 
она стала называться Сузинъ, или Сузанъ, откуда произошло и Сузіана. Въ этой послѣд¬ 

ней сохранился ц'Ѣу'іый рядъ мѣстностей оь семитическими именами, откуда справедливо и 
заключаютъ, что въ древней Сузіанѣ или Еламѣ семитическій элементъ былъ нѣкогда 
господствующимъ. 

„Ассуръ“... Этотъ потомокъ Сима былъ родоначальникомъ ассирійцевъ, одного 
изъ знаменитѣйшихъ народовъ древняго Востока. Онъ обиталъ по восточной сторонѣ 
средняго теченія Тигр.., между Арменіей. Сузіаной и Мидіей іі говорилъ, какъ это те¬ 

перь точно установлено, на семитическомъ нарѣчіи, довольно близкомъ къ еврейскому 
языку. Какъ мы видѣ-ін выше, въ Ассирію еще очень рано было сдѣлано вторженіе ку¬ 

шитовъ (11 ст.), чѣмъ и объясняется то обстоятельство, что вся цивилизація н культура 
ассирійской монархіи стоитъ въ несомнѣнномъ родствѣ съ халдейско-вавилонской циви¬ 

лизаціей. 

„Арфаксадъ^'... Одинъ изъ прямыхъ праотцевъ еврейскаго народа. Основываясь 
на клинообразныхъ надписяхъ, Шрадеръ и др. ученые полаіаютъ, что это имя означаетъ 
народъ, „сопредѣльный съ халдеями" (агр-канаб), и мѣстожительство его указываютъ въ 
южной, приморской части долины Евфрата, главной резиденціей которой былъ г. Уръ 
Халдейскій, современный Мугейр'ь. 

„Лі/дъ“... Вмѣдъ за I. Флавіемъ, здѣсь разумѣютъ населеніе малоазіатской про¬ 

винціи Лидіи съ ея главнымъ городомъ—Сарды. Но въ виду того, что въ классическую 
эпоху населеніе Лидіи было скорѣй арійскаго, чѣмъ семитическаго происхожденія, ученые 
предиолагаютъ, что семиты населяли эту провинцію лишь въ самой глубокой древности, 

но что впос.іѣдствіп они уступили ее арійцамъ. Эга постепенная замѣна одного пасе.іенія 
другимъ происходила главнымъ образомъ въ эпох} ассирійскихъ царей, въ анналахъ 
которыхъ и можно находить нѣкоторые намеки на него. 

„Арамъ^... Въ к-іинообразной литературѣ извѣстна подъ формами: „Араму, Аруму, 

Арнму" и обозначала собой страны, лежащія по берегамъ Тигра и Евфрата, за нсюіюче- 

ніемъ Вавилона. Египтяне область между Евфратомъ п Хаборомъ называ.іи „Нагараина", 

откуда произошло н библейское обозвачепіе Месопотаміи, какъ „Арамъ-Нагараина" 

(Б. ХХІУ, 10). Въ этой области находился цѣлый рядъ различныхъ государствъ, почему 
и въ Библіи мы встрѣчаемся съ ра;чличнымн сочетаніями этого наименованія: Арамь-Сова, 

Арамъ-Дамаскъ, Арамъ-Рехоѳъ и др. (2 Дар. УШ, 5; X, 6). 

23. „Сыны Арама: Уцъ, Хулъ, Геѳеръ и Машъ". Всѣ эти имена принадле¬ 

жатъ къ числу малоизвѣстныхъ. Огносительно перваго, впрочемъ, съ значительной досто- 

вѣриостью предполагаютъ, что онъ даіъ свое имя странѣ Уцъ, откуда впос.іѣдсгніи вышелъ 
Іовъ (ІОВ. I, 1) и которая была расаолоз;ена на ю.-в. Палестины, по пути къ Аравій¬ 

ской пустынѣ, позднѣйшая Траханитида (ср. Іос. Флав., Древн. I, 5, 4). Относительно 
„Хула" мнѣнія расходятся: I. Флавіи укачываегъ его вообще въ Арменіи; Бохартъ 
отождествляетъ съ той частью Арменіи, которая иосііла названіе „Холоботены", т. е. дома 
Хула (Хулъ-Биганъ); Деличъ видитъ здѣсь указаніе на сирійскую Хилату, Морфи - на 
Ху.іэ, нелалеко отъ истоковъ р. Іордана и т. п. О двухъ послѣднихъ народностяхъ — 

Геѳеръ и Машъ —непзвѣстно почти ничего, если только не браіь въ разсчегъ догадки 
Бохарта, поддержанной и м. Филаретомъ, о томъ, что Машъ пли Ыасъ сообщп.чъ свое имя 
горѣ Масій, въ Арменіи. 
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24. Арфаксадъ родилъ (Каинана, 
Каинанъ родилъ) Салу, Сала родилъ 
Евера. 

25. У Евера родились два сына; 
имя одному: Фалекъ, потомучто во 
дни его земля раздѣлена; имя брату 
его; Іоктанъ. 

26. Іоктанъ родилъ Алмодада, 

Шалефа, Хацармавеѳа, Іераха, 
27. Гадорама, Узала, Диклу, 

28. Овала, Авимаила, Шеву, 
29. Офира, Хавилу и Іовава. Всѣ 

эти сыновья Іоктана. 
30. Поселенія ихъ были опь Меши 

до Сефара, горы восточной. 

24. „Арфаксадъ родилъ {Каинана, Каинанъ родилъ) Салу...'^ Слова, 

стоящія въ скобкахъ, опущены въ текстѣ евр, подлинника; но оин находятся въ древнѣй- 

щихъ и авторитетнѣйшихъ греческихъ рукописяхъ, въ евангельскомъ родословіи Господа 
Іисуса Христа (Лук. Ш, 36). а также въ сочиненіяхъ I. Флавія и Моисея Хоренскаго. 

„Сала родилъ Еввра‘^—того самаго патріарха, имя котораго впослѣдствіи было 
усвоено богоизбранному народу еврейскому. Само по себѣ это имя означаетъ человѣка, 

перещедшаго черезъ рѣку и, слѣдовательно, заключаетъ въ себѣ мысль о переселеніи 
этого патріарха изъ-за какой-то рѣки, вѣроятно, рѣки Евфрата (слово іЬгі, еврей 

въ Быт. XIV, 13 у ІіХХ переводится чрезъ 6 иератл)!;, „прншелецъ“, живущій по ту сторону 
Евфрата, или перешедшій черезъ эту рѣку). 

25. „У Евера родились два сына; имя одному Фалекъ“... По болѣе пра¬ 

вильному чтенію евр. подлинника это имя должно имѣть форму „Пелегъ“, что и будетъ 
значить раздѣленіе или развѣтвленіе. О какомъ же именно раздѣленіи говорится здѣсь— 

это ие совсѣмъ ясно, въ виду чего одни видѣли здѣсь указаніе на вавилонское разсѣяніе 
народовъ (Розеимюллеръ, Кейль, Ланге), другіе — на выдѣленіе со стороны священнаго 
бытописатели той вѣтви семитовъ, которая имѣла ближайшее отношеніе къ богоизбранному 
народу (Деличъ). 

„имя брату его: Іоктанъ^... Этотъ послѣдній былъ родоначальникомъ цѣлаго 
ряда кочевыхъ племенъ, населявшихъ Аравійскій полуостровъ, во главѣ съ Іектанидой. 

По всей вѣроятности, это уже было вторичное населеніе Аравіи, водворившееся на мѣсто 
первоначально обитавшихъ танъ хамитовъ, которые и принуждены были искать себѣ 
новыхъ мѣстожнтельствъ главнымъ образомъ въ предѣлахъ Африки. 

26—30. Въ этомъ отдѣлѣ данъ довольно подробный перечень главнѣйшихъ ара¬ 

війскихъ племенъ, большинство которыхъ можно указывать лишь предположительно. Такъ, 

Алмодадъ отояществляюгь съ аравійской провинціей Іеменъ, Шалефъ— съ Салапеноеиъ 
Птолемея; расположеннымъ въ нижней Аравіи, Хацармавеѳъ съ Хадрамутомъ, на юго- 

востокѣ Аравін, Іерахъ съ доселѣ существующимъ аравійскимъ племенемъ Вне-Гилалъ, 

что точно такъ же, какъ и Іерахъ, указываетъ на связь съ луиою, означаетъ именно 
„чада луны“. 

27. „Гадорама, Узала, Диклу''... На мѣстожительство перваго изъ нихъ, быть 
можетъ, указываетъ мысъ Хадорамъ, при Персидскомъ .заливѣ. „Увалъ" — думаютъ 
видѣть въ современномъ городѣ Санаа, въ Іемеиѣ, носившемъ въ древности ианменованіе 
Аузура, откуда происходила особая благовонная мазь—мирра азурская. „Диклу—отъ елова 
„дикалъ“, что значитъ „пальма", отсюда „Счастливая Аравія", какъ главное ея мѣсто¬ 

рожденіе. 
28. „Шеву"... Эти сабеи-семиты должны быть отличаемы отъ савеевъ-хамитовъ 

(7 ст.); они были торговымъ народомъ приморской области Аравіи и имѣли своей столицей 
городъ Маріабу. 

29. „Офира"... Нѣть основаній видѣть здѣсь Индію, извѣстную въ древности 
подъ этимъ именемъ; но, по всей вѣроятности, здѣсь разумѣется какая-либо изъ юго- 

западныхъ гаваней Аравіи, ведшая торговлю съ Индіею и бывшая какъ бы ея торговой 
колоніей (наир. Аденъ). 

„Хавилу и Іовава"... Первая означаетъ, вѣроятно, сѣверную область Іемена, а 
вторая съ арабскаго означаетъ „пустыню" н можетъ служить указаніемъ на Неджедъ. 

30. „отъ Меши до Сефара"... Подъ первой изъ этихъ границъ разумѣютъ 
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31. Это сыновья Симовы по пле¬ 
менамъ ихъ, по языкамъ ихъ, въ 
земляхъ ихъ, по народамъ ихъ. 

32. Вотъ племена сыновъ Но¬ 

евыхъ, по родословію ихъ, въ на¬ 
родахъ ихъ. Отъ нихъ распростра¬ 
нились народы по землѣ послѣ 
потопа. 

ГЛАВА 11-я. 

1. На всей землѣ (Іылъ одинъ нашли въ землѣ Сеннааръ равнину 
языкъ и одно нарѣчіе. и поселились тамъ. 

2. Двинувшись съ Востока, они 

современную пустыню Месаликъ, сосЬднюю съ Иракъ-Арби, а подъ второй - - горную 
страну Михру, гдѣ возвышается гора Дзафаръ или по современному произношенію Джебель- 

Шеджнръ. 

XI. 
1. Ванплопское столпотвореніе.—5. Смѣшеніе языковъ и разсѣяніе народовъ.—10. Ро¬ 

дословіе семитовъ.—27. Генеалогія Ѳарры отца Авраама. -31. Выходъ Ѳарры изъ Ура 
въ Харранъ. 

1. „На всей землѣ былъ оЗгшг языкъ м о9мо «а^)/ьчге“... Давъ общую картину 
географическаго разселенія первобытнаго человѣчества, бытописатель возвращается назадъ, 

чтобы объяснить намъ его причину. Сначала, говорить оиъ, „на всей землѣ, т. е. иа 
всей обитаемой людьми землѣ, иначе—во всемъ человѣчествѣ, былъ одинъ языкъ",—и.іи, 
какъ стоитъ въ подлинникѣ—„одни уста, какъ органъ членораздѣльной рѣчи" (Пс. СХЬ, 3; 

Ис. XIX, 18; ХХХШ, 19; Іез. Ш, 5), и „одно нарѣчіе", т. е. одна и та же матерія 
и форма рѣчи. Фактъ единства человѣческаго языка составляетъ основную проблему лингви¬ 

стики, которая съ большей илн меньшей степенью успѣха п осуществляется всѣми выдаю¬ 

щимися языковѣдами: сродство языковъ и общность многихъ корней въ двухъ главныхъ 
вѣтвяхъ человѣческой расы — семитической и индогерманской — почти не оставляютъ 
сомнѣнія въ томъ, что и эти двѣ главныхъ разновидности нѣкогда вышли изъ одного 
общаго первоисточника. Каковъ былъ этотъ первобытный языкъ всего человѣчества, объ 
этомъ мы можемъ судить лишь только гадательно; но несомнѣнно, что мнѣніе древнихъ 
писателей (Оригена, бл. Іерон., Августина, Діодора, Евсевія и нр.), въ пользу первенства 
одного изъ семитическихъ языковъ, имѣетъ на своей сторонѣ то преимущество, что въ 
одномъ еврейскомъ языкѣ находятъ свое начало первобытныя имена (Адамъ, Ева, Каинъ, 

Сиѳъ и пр.), что изъ него удобно объясняются имена многихъ древнихъ народовъ (ва¬ 

вилонянъ, халдеевъ, кушитовъ и т. п.) и что, наконецъ, древнѣйшія остатки человѣ¬ 

ческой культуры носятъ довольно ясные слѣды кушито-семитическаго вліянія. 

2. „Двинувшись съ Востока'^... Такъ какъ ковчегъ Ноя послѣ потопа оста¬ 

новился на горахъ Араратскихъ, то Арменія и была первымъ пунктомъ поселенія послѣ- 

иотопнаго человѣчества. Хотя по отношенію къ Палестинѣ, гдѣ Монсей писалъ свое 
повѣствованіе, Арменія лежала иа юго-востокѣ, но у библейскихъ авторовъ не въ обычаѣ 
такая строгая географія, а въ преимущественномъ употребленіи только указанія на востокъ 
и западъ. Но съ другой стороны это выраженіе „съ востока" подало поводъ нѣкоторымъ 
ученымъ думать, что подъ „Араратскими горами" разумѣется не Араратъ Арменіи, 

а „Аріарата" высочайшая гора въ кряжѣ Индунушщ къ востоку отъ Тигра, — та гора 
Нвзиръ, иа которой по ассиро-вавилонскому сказанію остановился корабль Утъ-Напнетима 
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3. И сказали другъ другу: надѣ¬ 
лаемъ кирпичей и обожжемъ ог¬ 
немъ. И стали у нихъ кирпичи 
вмѣсто камней, а земляная смола 
вмѣсто извести. 

4. И сказали они: построимъ себѣ 

городъ и башню, высотою до небесъ, 
и сдѣлаемъ себѣ имя, прежде не¬ 
жели разсѣемся по лицу всей земли. 

5. И сошелъ Господь посмотрѣть 
городъ и башню, которые строили 
сыны человѣческіе. 

послѣ потопа. Въ такомъ случаѣ выраженіе „двинувшись съ востока" будетъ 6уква.5ьно 
вѣрно, потому что Месопотамія или Сеннааръ лежатъ какъ разъ къ западу отъ Аріараты. 

„они нашли въ землѣ Сеннааръ .равнину и поселились въ ней''... Выйдя 
изъ своей гористой области, потомки Ноя двинулись внизъ по теченію Тигра и Евфрата 
и остановились въ обширной и плодоносной равнинѣ Сеннаарской, впослѣдствіи странѣ 
Вавилонской (X, 1; XIV, 10). 

3. „И стали у нихъ кирпичи вмѣсто камней, а земляная смола вмѣсто 
извести"... Высоконсторнческая деталь, вполнѣ оправдываемая современными раскопками, 
изъ которыхъ мы видимъ, что древніе вавилоняне приготовляли искусственный кирпичъ 
и были хорошо знакомы съ употребленіемъ земляной смолы илн современнаго асфальта. 

4. „построимъ себѣ городъ и башню высотою до небесъ"... Самое первое 
извѣстіе о постройкѣ города Библія даетъ иамъ еш,е в'ь исторіи Каина (В. IV, 17), 

а затѣмъ въ исторіи хушнтянина Нн.мрода (В. X, 10); приписывая въ обоихъ этнхъ 
случаяхъ строеніе городовъ пре,дставнтелямъ нечестивыхъ родовъ че.човѣчества, Библія и 
въ данномъ случаѣ провидитъ въ этомъ фактѣ дурное намѣреніе. Еще очевиднѣе это 
намѣреніе выразилось въ построеніи башни „высотою до небесъ"; послѣднее выраженіе, 
разумѣется, гиперболическое и показываетъ только на необычайную высоту этой башни 
(Втор. I, 28; IX, 1; Дан. IV, 11). Воздвигая подобную колоссальную башню, строители 
ея хотЬли поставить памятникъ своему выдающемуся искусству и тЬмъ самымъ обез¬ 

смертить себя въ глазахъ всего потомства; быть можетъ, къ этому присоединялись у нихъ 
н властолюбивые замыслы создать такой опорный пунктъ владычества, откуда удобно было бы 
простирать свою власть на возможно большее количество народонаселенія; наконецъ, въ 
намѣреніи строителей, вѣроятно, было и желаніе помѣшать осуществленію божественнаго 
пророчества о всеобщемъ разсѣяніи потомковъ Ноя (IX, 2Ъ —27) созданіемъ такого 
центра, который былъ бы виденъ для всѣхъ и снова объединилъ бы всѣхъ вокругъ себя. 

„и е^лаемъ себѣ имя"... Вотъ прямыя и ясныя слова Библія, не оставляющія 
сомнѣнія относительно честолюбивыхъ, властолюбивыхъ и вообще богопротивныхъ намѣ¬ 

реній у строителей вавилонской башни. Въ подобномъ же смыслѣ, т. е. въ смыслѣ ука¬ 

занной ихъ ревности о репутаціи, употребляется эта фраза и въ др. мѣстахъ Библіи (2 Цар. 

ѴШ, 13; Ис. ІіХШ, 12—14; Іер. ХХХП, 20). 

„прежде, нежели разсѣемся по лицу всей земли"... Начальныя слова 
текста; „прежде, нежели" въ евр. подлинникѣ выражены союзомъ кеп, который вполнѣ 
допускаетъ и другой переводъ его, равнозначущій греческому в русскому „чтобы не"; 

въ этой послѣдней формѣ онъ даже гораздо лучше оттѣняетъ основную мысль текста 
о преступности замысловъ строителей. 

5. „И сошелъ Тосподь посмотрѣть"... Всевѣдущему не нужно видимое , нис¬ 

хожденіе, такъ какъ Ему открыты всѣ, даже самыя сокровенныя помышленія человѣче¬ 

скаго сердца (Іер. XI, 20; ХѴП, 10; Нс. VII, 10; 1 Пар, XXIX, 17; ХХѴШ, 8); слѣ¬ 

довательно, это выраженіе—антропоморфическое, указывающее на производство боже¬ 

ственнаго суда надъ человѣческими предпріятіями (Б. ХѴШ, 24; Исх, Ш, 24; Нс. СХШ, 5). 

„Господь свЕсходнтъ на землю, когда, не предоставляя послѣдующихъ событій волѣ людей, 

()нъ готовится чудеснымъ образомъ разстроить ихъ планы. Господь снисходитъ видѣть 
городъ и башню, потому что созданіе вхъ доказывало глубокую порчу души, и этимъ 
выраженіемъ указывается иа то, что Господь обратилъ особое вниманіе на грѣшниковъ 
и рѣшилъ предпринять мѣры къ разъединенію ихъ" (Властовъ). 

„которые строили сыны человѣческіе"... „Въ обширномъ смыслѣ сіе названіе 
принадлежитъ всѣмъ людямъ, благочестивымъ н нечестивымъ, и указываетъ на ихъ 
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6. И сказалъ Господь: вотъ, одинъ 
народъ, и одинъ у всѣхъ языкъ; и 
вотъ, что начали они дѣлать, и не 
отстанутъ они отъ того, что заду¬ 
мали дѣлать; 

7. сойдемъ же и смѣшаемъ тамъ 
языкъ ихъ, такъ чтобы одинъ не 
понималъ рѣчи другаго. 

8. И разсѣялъ ихъ Господь оттуда 
по всей землѣ; и они перестали 
строить городъ (и башню). 

9. Посему дано ему имя: Вави¬ 
лонъ, ибо тамъ смѣшалъ Господь 
языкъ всей земли, и оттуда раз¬ 
сѣялъ ихъ Господь по всей землѣ. 

естественное ничтожество передъ Всемогущніъ (сыны человѣческіе, или Адамовы, значитъ 
„сыны персти“); но здѣсь идетъ рѣчь, вѣроятно, о членахъ нечестнваго Хамова племени, 

которые были главными виновниками предпріятія и обманомъ вовлекли въ оное членовъ 
благочестиваго плеиеии“ (еп. Виссаріонъ). Это подтверждается и библейскимъ контекстомъ, 

изъ котораго видно, что и въ послѣдующее время главнымъ строителемъ городовъ вы¬ 

ступаетъ потомокъ Хама же-—кушнтянинъ Нимродъ (X, 10—11). 

6. И сказалъ Господь... и не отстанутъ они отъ того, что задумали 
дтълать'^. „Богъ,—говоритъ св. I. Златоустъ,—обыкновенно поступаетъ такъ: когда на¬ 

мѣревается послать наказаніе, то прежде показываетъ великость грѣховъ и какъ бы пред¬ 

ставляетъ оправданіе, а потомъ ужъ и наказываетъ" (Быт. III, 11, 22—23 и УІ, 
5—7). Такъ, и въ данномъ случаѣ единый языкъ — этотъ величайшій даръ боже¬ 

ственной любви и лучшее средство для развитія въ людяхъ высшихъ гуманныхъ чувствъ 
всеобщаго братства и равенства—былъ обращенъ людьми въ зло, на содѣйствіе къ раз¬ 

витію бурныхъ и низшихъ инстинктовъ ихъ природы. Видя, что человѣчество твердо 
стало на этотъ гибельный путь нечестія и не обнаруживаетъ намѣренія сойти съ него 
и раскаяться, милосердый Господь и рѣшилъ самъ, чрезвычайнымъ дѣйствіемъ Своего 
всемогущества, свести съ него людей и тѣмъ самымъ спасти ихъ отъ полной нравствен¬ 

ной погибели. 

7. „сойдемъ же и смѣшаемъ тамъ языкъ ихъ‘‘... Слова этого библейскаго 
мѣста, представляющія, по мнѣнію св.- I. Златоуста, обращеніе Бога „къ равночестнымъ 
Себѣ", т. е. къ Лицамъ Пресвятой Троицы, свидѣтельствуютъ объ особенной важности 
того творческаго акта, который имѣлъ за ними послѣдовать. Какъ актъ новотворенія, 
онъ по содержанію и формѣ сближается здѣсь съ созданіемъ первыхъ людей, которое 
предварялось подобнымъ же божественнымъ совѣтомъ (Б. I, 26). Полную новозавѣтную 
антитезу этому событію представляетъ чудо сошествія Св. Духа на апостоловъ въ видѣ 
огненныхъ языковъ, возвратившее имъ нѣкогда утраченную способность полнаго взаим¬ 

наго пониманія (Дѣян. II, 4—6). 

8. „Ж разсѣялъ ихъ Господь оттуда по всей землѣ"... Собственно Богъ 
только смѣшалъ ихъ языки, т. е. заставилъ ихъ говорить иа разныхъ языкахъ и гѣмъ 
самымъ уничтожилъ средство взаимнаго обмѣна мыслей. Разсѣяніе же строителей было 
естественнымъ слѣдствіемъ разъединенія ихъ интересовъ: языкъ служитъ внѣшнимъ вы¬ 

раженіемъ мыслей и всего духовнаго содержанія людей; отсюда поскольку еіинство языка 
связываетъ людей п заставляетъ ихъ сплотиться, постольку различіе языка, наоборс^, 

разобщаетъ ихъ между собою и создаетъ различныя и нерѣдко даже враждебныя другъ 
другу группы. „Смѣшеніемъ языка и разсѣяніемъ племенъ само собой разрушалось бо¬ 

гопротивное дѣ.!іо, имѣвшее цѣлью политическое объединеніе племенъ подъ властью одного 
изъ нихъ н притомъ нечестиваго... Этимъ полагались преграды всеобщему разливу нече¬ 

стія и разврата изъ одного средоточія... Если бы существовала всемірная столица, какъ 
средоточіе нечестія и разврата, и если бы существовалъ повсюду одинъ языкъ: тогда бы 
весь міръ сдѣлался тѣмъ, чѣмъ впослѣдствіи сдѣлалась Ханаанская земля, мерзостями 
своими истощившая долготерпѣніе Господа" (еп. Виссаріонъ). 

9. „Посему дано ему имя: Вавилонъ, ибо тамъ смѣшалъ Господь языкъ 
всей земли"... Этотъ стихъ представляетъ собой заключеніе ко всей исторіи вавилон¬ 

скаго столпотворенія. По смыслу даннаго мѣста, происшедшее здѣсь чудо смѣшенія язы¬ 

ковъ сообщило свое имя и самой мѣстности, которая получила имя „Вавилонъ"; такого 
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10. Вотъ родословіе Сима: Симъ 
былъ ста лѣтъ и родилъ Арфаксада, 
черезъ два гола послѣ потопа; 

11. по рожденіи Арфаксада, Симъ 
жилъ пятьсотъ лѣтъ и родилТ) сы¬ 
новъ и дочерей (и умеръ). 

же толкованія относительно этого имени держится и I. Флавій. Очевидно, какъ Библія, 

такъ н I. Фл. производятъ слово „Вавилоаъ“ отъ еврейскаго глагола „Ьа1а1“, что зна¬ 

чить „смѣшивать". Но новѣйшіе оріенталисты разлагаютъ это имя на составныя его 
части—ВаЬ-ВеІ, т. е. „дворъ, или ворота Бела", дрсвне-вавилоискаго божества. Однако 
если и можно нризнать нѣкоторое значеніе за послѣднимъ производствомъ, то его во 
всякомъ случаѣ должно отнести уже къ позднѣйшей эпохѣ, къ тому времени, когда въ 
Вавилонѣ утвердилось почитаніе бога Бела, а событіе вавилонскаго смѣшенія успѣло 
уже нѣсколько изгладиться изъ памяти народа. 

Знаменательный фактъ вавилонскаго столпотворенія и послѣдовавшаго за иимъ 
разсѣянія народовъ произошелъ въ эпоху Фалека, или Пелега, представителя четвертой 
иослѣпотопной геиерацін, жившаго приблизительно въ половинѣ ѴІ-го вѣка послѣ потопа 
(Б. X, 25 и XI, 16—17). Въ исторіи божествениаго домостроительства о спасеніи че¬ 

ловѣческаго рода онъ образуетъ своего рода эру, закаичнвающую собою одну эпоху — 

эпоху универсальной исторіи всего человѣчества и начинающую другую^исторію одного 
богоизбраннаго потомства Симова, изъ котораго черезъ Авраама и Давида имѣлъ ро¬ 

диться и самъ обѣтованный Мессія. 

Историческая достовѣрность этого событія подтверждается многими согласными пре¬ 

даніями древности н результатами современныхъ научныхъ раскопокъ на Востокѣ. Въ 
ряду древнихъ традицій особеннаго вниманія заслуживаетъ разсказъ Абидена, приве¬ 

денный Евсевіемъ въ его „Пріуготовленіи къ Евангелію", гдѣ, между прочимъ, мы чи¬ 

таемъ аѣдующія замѣчательныя строки: „вскорѣ послѣ потопа произошли на землѣ люди, 

гордые своею силою и ростомъ, презрители боговъ, которые задумали построить высо¬ 

чайшую башвю на то.мъ мѣстѣ, гдѣ теперь Вавилонъ, намѣреваясь чрезъ нее подняться 
на самое небо. И вотъ, когда ихъ постройка уже приблиясалась къ небу, боги послали 
сильные вѣтры, которые и разнесли эту башню. Развалины ея доселѣ стоятъ и назы¬ 

ваются Бабель, потому что до этого времени всѣ люди говорили однимъ языкомъ, а 
теперь на нихъ было наведено смѣшеніе многихъ и различныхъ языковъ". Краткіе, но 
еще болѣе близкіе къ Библіи, отрывки этой исторіи найдены были аигл. уч. Георгомъ 
Смитомъ и въ клинообразныхъ текстахъ, вошедшихъ въ составъ такъ называемаго 
„халдейскаго генезиса". Тотъ же самый ученый, произвор свои знаменитыя раскопки, 
открылъ и развалины этой башни вблизи развалинъ др. Вавилона. Судя по описа¬ 

ніямъ Геродота и Плинія, эта знаменитая башия неоднократно достраивкіась и пере¬ 

страивалась, іім'Ья въ пвѣтущію иору своей исторіи значеніе главнаго храма или 
пантеона вавилонскихъ божествт., именно—семи планетныхъ божествъ, при чемъ ка¬ 

ждому изъ этихъ божествъ посвящался особый этажъ башни, окрашенный въ свой отли¬ 

чительный цвѣтъ. 

10. „Вотъ родословіе Сима^'... Вотъ начало новой іоЫоі,— генеатогіи семи¬ 

товъ, имѣющей ближайшее и непосредственное отношеніе къ линіи богоизраннаго народа. 

Родословіе Сима обнимаетъ собою цѣлыхъ 17 стиховъ (11—27 включительно) й въ 
первой своей половинѣ представляетъ повтореніе уже сказаннаго выше (X, 22—25); 

но это повтореніе—далеко не буквальное: оно многое онускаетъ, именно—все то, что не 
имѣетъ нрямого отношенія къ линіи Ѳарры п Авраама, и еще больше добавляетъ, 
именно—всѣ хронологическія даты, по принятой въ подобныхъ генеалогіяхъ схемѣ. По 
своему содержанію и формѣ, генеалогія Сима тѣсно примыкаетъ къ подобной же генеа¬ 

логіи Сиѳа (В. V гл.) и какъ бы составляетъ ея непосредственное продолженіе. Поэтому 
все то, что было нами сказано о значеніи и смыслѣ той генеалогіи, о ея лицахъ и 
числахъ, вполнѣ приложимо и къ данной: въ ней мы точно также должны видѣть остовъ 
древиЬпшей исторіи семитовъ и обращать вниманіе не столько на цифры, сколько иа 
анализъ самихъ библейскихъ именъ и на ихъ общую послѣдовательность. Что же ка¬ 

сается цифровыхъ данныхъ, то и въ этой генеалогіи, по.добно предыдущей, онн не вну- 
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12. Арфаксадъ жилъ тридцать 
пять (135) лѣтъ и родилъ (Каинана. 
По рожденіи Каинана, Арфаксадъ 
жилъ триста тридцать лѣтъ, и ро¬ 
дилъ сыновъ и дочерей, и умеръ. 
Каинанъ жилъ сто тридцать лѣтъ 
и родилъ) Салу. 

13. По рожденіи Салы, Арфаксадъ 
(Каинанъ) жилъ четыреста три (330) 
года и родилъ сыновъ и дочерей (и 
умеръ). 

14. Сала жилъ тридцать (130) лѣтъ 
и родилъ Евера. 

15. По рожденіи Евера, Сала жилъ 
четыреста три (330) года и родилъ 
сыновъ и дочерей (и умеръ). 

16. Еверъ жилъ тридцать четыре 
(134) года и родилъ Фалека. 

17. По рожденіи Фалека, Еверъ 
жилъ четыреста трицать (370) лѣтъ 
и родилъ сыновъ и дочерей (и 
умеръ). 

18. Фалекъ жилъ тридцать (130) 
лѣтъ и родилъ Рагава. 

19. По рожденіи Рагава, Фалекъ 
жилъ двѣсти девять лѣтъ и родилъ 
сыновъ и дочерей (и умеръ). 

20. Рагавъ жилъ тридцать два 
(132) года и родилъ Серу.^іа. 

21. По рожденіи Серуха, Рагавъ 
жилъ двѣсти семь лѣтъ и родилъ 
сыновъ и дочерей (и умеръ). 

22. Серухъ жилъ тридцать (130) 
лѣтъ и родилъ Нахора. 

23. По рожденіи Нахора, Серухъ 
жилъ двѣсти лѣтъ и родилъ сыновъ 
и дочерей (и умеръ). 

24. Нахоръ жилъ двадцать девять 
(79) лѣтъ и родилъ Ѳарру. 

25. По рожденіи Ѳарры, Нахоръ 
жилъ сто девятнадцать (129) лѣтъ 
и родилъ сыновъ и дочерей (и 
умеръ). 

26. Ѳарра жилъ семьдесятъ лѣтъ 
и родилъ Аврама; Нахора и Арана. 

шаютъ къ себѣ особеннаго довѣрія, такъ какъ во всѣхъ трехъ основныхъ редакціяхъ 
текста они указываются различно (общая продолжительность этого періода, опредѣляемая 
по годамъ рождаемости патріарховъ, будетъ въ 390 л. по евр. тексту, въ 1040 -по 
самаритан. и въ 1270—по ЬХХ). Это еще разъ убѣждаетъ насъ въ томъ, что въ 
Библіи нѣтъ строгой в точной хронологіи, а имѣющаяся или сильно пострадала отъ 
различныхъ причинъ, или привнесена въ нее позднѣе; къ счастью, все это—повторимъ 
еще разъ—къ существу вѣры не относится и особеннаго значенія Дѵтя насъ не им’^тъ. 

13-13. Въ этихъ двухъ стихахъ обращаетъ на себя вниманіе разница, суще¬ 

ствующая между двумя основными текстами—еврейскимъ и ЬХХ въ исчисленіи патріар¬ 

ховъ; въ еврейскомъ‘подлинникѣ за Арфаксадомъ непосредственно слѣдуетъ Сала, тогда 
какъ въ текстѣ ЬХХ между ними поставленъ еще Каинанъ. Ссылаясь на то, что многіе 
изъ древие-греческихъ кодексовъ, текстъ кн. Паралипоменонъ и родословіе Господа у 
ев. Матѳея (1 Пар. і, 24 и Мѳ. I, 17), а также I. Флавій и Фнлонъ—не дѣлаютъ 
подобной вставки, большинство комментаторовъ склонно видѣть здѣсь позднѣйшую ннтер- 

пеляцію и отдаетъ предпочтеніе евр. тексту. Но мы, опираясь на авгоритетъ ПХХ и 
Ев. Луки (III, 36), скорѣй согласимся видѣть намѣренный пропускъ въ евренскоп Библіи, 

чѣмъ вставку вь греческой, при чемъ нетрудно объяснить и мотивы такого пронуска, 

нменио- желаніемъ достигнуть десятеричнаго числа патріарховъ, какъ болѣе удобнаго 
для заиомішаиія. 

13—36. Значеніе именъ „Симъ, Арфаксадъ, Каинанъ, Еверъ и Фалекъ" намъ 
уже извѣстно изъ предыдущаго: первое означаетъ—„имя", второе - „сосѣдъ іал,деевъ“, 

третье—„пріобрѣтеніе", четвертое—„нришелецъ, переселенецъ, странникъ", четвертое— 

„раздѣленіе, разсѣяніе". Не менѣе знаменателенъ по своему значенію и рядъ осталь¬ 

ныхъ именъ данной генеалогіи; такъ, имя, напр., „Салы", но болѣе вѣроятному объясненію, 

указываетъ на него, какъ на „посланца, или выселенца", быть можетъ изъ южныхъ предѣловъ 
земли Арфаксада; „Рагавъ" означаетъ „друга",—быть можетъ онъ далъ свое имя из¬ 

вѣстнымъ впослѣдствіи „Расамъ Индійскимъ" (Іудиѳь I, 6). Имя „Серухъ" значитъ „крѣность, 

сила" и указываетъ, слѣдовательно, на силу и значеніе даннаю нлемени; имя „Нахоръ" 

означаетъ „борца", вѣроятно, мужественно отстаивавшаго интересы своего рода отъ на¬ 

тиска сосѣднихъ племенъ. Наконецъ, имя Ѳарры, по мнѣнію Эвальда, происходитъ отъ 
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27. Вотъ родословіе Ѳарры: Ѳарра 
родилъ Аврама, Нахора и Арана. 

Аранъ родилъ Лота. 

28. И умеръ Аранъ при Ѳаррѣ, 

отцѣ своемъ, въ землѣ рожденія 
своего, въ Урѣ Халдейскомъ. 

29. Аврамъ и Нахоръ взяли себѣ 
женъ; имя жены Аврамовой; Сара; 

имя жены Нахоровой; Милка, дочь 
Арапа, отца Милки и отца Иски. 

30. И Сара была неплодна и без¬ 
дѣтна. 

глагола ілгасЬ, означающаго „обращаться, внсе.іяіьсл, уходить", іі такпяъ образомъ 
предуказывало его будущую судьбу — выходца изъ Ура Хатдепскаго. 

27. „Вотъ родосовіе Ѳарры“... Отсюда начинается новый бііблейскіО отдѣлъ_ 

іоМоіЬ, или генеалогія Ѳарры, отца Авраама. Библейскій псторпкъ, по замѣчанію экзе¬ 

гетовъ, съ удивительной постепенностью подходитъ къ исторіи отца вѣрующихъ - Авраама: 

онъ все больше н больше суживаетъ кругъ семитическихъ родословій и вотъ уже на¬ 

конецъ, беретъ самый домъ и семью, въ которой родился Авраамъ. 

„Ѳарра родилъ Аврама, Нахора и Арана"... И здѣсь бытописатель не 
прямо беретъ одного Аврама, но указываетъ и на его семейную обстановку, перечи¬ 

сляетъ его братьевъ, не забывъ упомянуть и племянника—Лота. „Аврамъ"—что зна¬ 

читъ „отецъ возвышенія"—поставляется здѣсь на первомъ мѣстЬ не потому, чтобы онъ 
былъ старше другихъ, но, очевидно, по причинѣ особой важности его теократической роли. 

Имя второго брата Аврама—Нахора намъ уже извѣстно, такъ какъ оно дано, очевидно, 

въ честь дѣда (26 ст.); а имя третьяго сына Ѳарры—Арана или Харрана имѣетъ въ 
Библіи, помимо личнаго, еще и мѣстное значеніе (тонографпческое),—въ послѣднемъ 
смыс-іѣ терминомъ Харранъ обозначалась сѣверо-западная часть Месопотаміи. Аврамъ 
стоитъ здѣсь въ центрѣ всего, какъ родоначальникъ избраннаго племени, Нахоръ 
вводится, какъ дѣдъ Ревекки (ХХП, 20—23), и Харранъ, какъ отецъ Лота (27 ст.). 

28. „И умеръ Аранъ при Ѳаррѣ, опщѣ своемъ"... т. е. „предъ лицомъ отца 
своего", какъ стоиті. въ ЬХХ (ІѵсЬяюѵ тоО театре? абтой), въ его присутствіи. Би¬ 

блейскій историкъ отмѣчаетъ этотъ фактъ, вѣроятно, съ тою цѣлью, чтобы показать, что 
впослѣдствіи, въ землѣ новаго поселенія. Аврамъ водворился уже одинъ. 

„въ землѣ рожденія своего, въ Урѣ Халдейскомъ"^ дт особенно важная 
библейская деталь, показывающая, что отечествомъ Авраама была далекая страна—земля 
Ура Халдейскаго. По наиболѣе достовѣриому предположенію такихъ выдающихся оріен¬ 

талистовъ, какъ Г. Смитъ и Раулинсонъ, библейскій Уръ Халдейскій есть не что иное, 

какъ городъ Хуръ—знаменитая древняп столица Халдеи, лежавшая недалеко отъ совре¬ 

меннаго мѣстечка Мугейръ, въ области южной Вавилоніи. Такая тѣсная этнографическая 
связь родоначальника еврейскаго народа съ древней Халдеей, а чрезъ нее н съ Вавпло- 

ніей и Ассиріей, имѣетъ весьма важное значеніе и даетъ ваилучшее объясненіе тому 
удивительному согласію, которое наблюдается между повѣствованіями библейской перво- 

исторін и древнѣйшими традиціями Халдеи, или между первыми главами кн. Бытія и 
данными „халдейскаго генезиса". Очевидно, что все это — преданія, вышедшія изъ одного 
общаго первоисточника; но, тогда какъ мракъ языческой Халдеи успѣлъ многое затмить 
и обезобразить въ этихъ первобытныхъ сказаніяхъ, чистый свѣтъ откровенной истины 
продолжалъ сохраняться въ линіи богоизбраннаго народа и такимъ дошелъ до Моисея, 

предавшаго его письмени, подъ особымъ руководствомъ Духа Божія. 

29. „Аврамъ и Нахоръ взяли себѣ женъ', имя жены Авр.амовбй'. Сара"... 
Интересуясь всякой подробностью, касающейся личности и семьи Аврама, бытописатель 
отмѣчаетъ и фактъ женитьбы Аврама и оставшагося въ живы;съ его брата ^Нахора. 

„Сара"—нмя жены самого Аврама, по болѣе точному переводу, означаетъ „госпожа"; 

изъ XX гл. 12 ст. видно, что оиа доводилась сестрой Авраму, но не родной, какъ 
объясняютъ іудейскіе раввины и христіанскіе экзегеты, а или сводной (отъ разныхъ 
матерей), или даже нлемянницей, будучи родной сестрой Милки и дочерью уже умер¬ 

шаго брата Аврама—Арана. 

30. „Сара была неплодна и бездѣтна". Вісліеня подробность, приготовляющая 
къ послѣдующему повѣствованію (ХУІ, 1; ХУПІ, 11--12). 
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31. П взялъ Ѳарра Аврама, сына 
своего, и Лота, сына Арапова, внука 
своего, и Сару, невѣстку свою, жену 
Аврама, сыра своего, іі вышелъ съ 
ними изъ Ура Халдеііскаго, чтобы 
идти въ землю Ханаанскую; но до- 

шедшп до Харрана, они останови¬ 

лись тамъ. 

32. Й было дней оюизни Ѳарры 
(въ Харранской землѣ) двѣстп пять 
лѣтъ, и умеръ Ѳарра въ Хар- 

ранѣ. 

ГЛАВА 12-я. 

1. II сказа.лъ Господь Авраму; 
пойди изъ землп твоей, отъ родства 
твоего и изъ дома отца твоего (п 

пдп) въ землю, которую Я укажу 
тебѣ; 

2. н Я произведу отъ тебя велп- 

31. „И взялъ Ѳарра Аврама... вышелъ еъ ті.ии изъ Ура Халдейскаго, 
чтобы идти въ зе.илю Ханаанскую^... Монсей здѣсь не объясняетъ наиъ мотивовъ 
переселенія Ѳарры изъ его отечественной земли, но въ иномъ мѣстЬ (Б. ХУ, 7) 

онъ п СсЧмъ отчасти указываетъ, а другіе священные нпсатели и прямо говорятъ, что 
это было сдѣлано имъ въ силу особаго божественнаго повелѣнія (Ноем. IX, 7; Дѣян. 

УІІ, 3, 4), имѣвшаго, очевидно, своею цѣлью сохраненіе дома Ѳарры отъ зараженія 
всеобщимъ пдолопоклонствомъ (Іпс. Нав. XXIV. 2 - п). Изъ южной области Ура Хал¬ 

дейскаго Ѳарра со всѣми перечисленными здѣсь членами своего семейства двинулсл на 
сѣверъ въ землю Ханаанскую, т. е. къ П(<едѣламъ Сиріи и Па.іестины; но на пути своего 
переселенія онн сдѣлали болѣе или меиѣс продолжительную остановку въ Харрааѣ, 

области, лежавшей при рѣкѣ Велін, на прямомъ пути между Низпбіей и Гаргамами, 
нерѣдко встрѣчающейся въ клинообразныхъ текстахъ и извѣстной также по знаменитой 
бнтвѣ Красса съ парѳянами. 

32. „и умеръ Ѳарра въ Харранѣ“... Даже и самому Ѳаррѣ, какъ тронутому 
идолопоклонствомъ (Іис. Нав. XXIV, 2). не суждено было видѣть земли обѣтованной, а 
опредѣлено умереть на пути къ ней—въ Харранѣ. 

хп. 

1. Богъ призываетъ Аврама и благословляетъ его обѣтованіемъ о Мессіи.-!. Онъ 
отправляется вмѣстѣ съ Лотомъ изъ Харрана,—6. Приходитъ въ землю Ханаанскую 
и во снѣ получаетъ откровеніе объ о'ладаніи ею. - 10. Онъ бѣжитъ отъ голода въ Еги¬ 
петъ, гдѣ 11. и подвергается опасности потерять жену, но—14. счастливо ее избѣгаетъ. 

Съ этой главы начинается спеціальная исторія богоизбраннаго еврейскаго народа, 

которая открывается довольно подробной біографіей самого родоначальника евреевъ — 

патріарха Аврама. Все библейское повѣствованіе о немъ дѣлится на четыре отдѣла плн 
періода, изъ которыхъ каждый сосредоточивается около важнаго божественнаго богоявленія 
Авраму, исторіей которыхъ начинаются XII, XV, XVII и XXII главы кн. Бытія. 

1. „И сказалъ Господь Авра.ау^^... Обрапіаютъ випманіе здѣсь на имя Бога, 

Который называется не Элогимъ, какъ въ большинствѣ случаевъ доселѣ, а Іегова, и на¬ 

ходятъ въ этомъ мудрое намѣреніе бытописателя выразить мысль о Бо1"й, какъ Проиы- 

слителѣ и Спасителѣ человѣчества. На вопросъ: когда Богъ сказалъ это Аврааму?--боль¬ 

шинство, вслѣдъ за архидіакономъ Стефаномъ (Д. VII, 2), отвѣчаетъ, что это произошло 
еще при жизни Ѳарры, въ Урѣ Халдейскомъ, что подтверждается н послѣдующимъ кон- 
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КІЙ народъ, и благословлю тебя, и 
возвеличу имя твое, и будешь ты 
въ благословеніе; 

3. Я благословлю благословляю¬ 

щихъ тебя, и злословящихъ тебя 
прокляну; и благословятся въ тебѣ 
всѣ племена земныя. 

4. И пошелъ Аврамъ, какъ ска¬ 

залъ ему Господь; и съ нимъ по¬ 

шелъ Лотъ. Аврамъ былъ семиде¬ 

сяти пяти лѣтъ, когда вышелъ изъ 
Харрана. 

5. И взялъ Аврамъ съ собою 
Сару, жену свою, Лота, сына брата 
своего, ц все имѣніе, которое они 
пріобрѣли, и всѣхъ людей, кото¬ 

рыхъ они имѣли въ Харранѣ; и 
вышли, чтобъ идти въ землю Ха¬ 

наанскую; и пришли въ землю Ха¬ 

наанскую. 

текстомъ рѣчи, именно указаніемъ на отечественную землю, какой была только земля 
Халдейская, а не Харранъ. 

„пойди изъ земли твоей, отъ родства твоего и изъ дому отцатвоего... въ 
землю, которую Я укажу те6ѣ‘‘. Апостолъ Павелъ говоритъ, что Авраму не было еще 
открыто имя той земли, которая ему предназначалась (Евр. XI, 8); и тѣмъ не менѣе 
онъ, послушный божественному гласу, нисколько не колеблется оставить все, что было 
у него дорогого (родину, родныхъ и отчій домъ), н безропотно мѣняетъ все это на не¬ 

извѣстное будущее н на предстоящую ему безпокойную жизнь кочевника. „Посмотри,— 

говоритъ по поводу этого СВ. 1. Златоустъ,—какъ съ самаго начала праведникъ былъ 
пріучаемъ предпочитать невидимое видимому и будущее тому, что уже находилось въ 
рукахъ... Подумай, возлюбленный, какой возвышенный, веобладаемый никакой страстью 
или привычкой, духъ потребенъ былъ для исполненія этого повелѣтя!“ Цѣлью такого 
разрыва всякихъ связей съ прошлымъ было божественное попеченіё о сохраненіи рода 
и дона Аврамова отъ увлеченія повсюду разлившийся нечестіемъ, охватившимъ даже и 
домъ его отца Ѳарры (I. Пав. XXIV, 2—3). Какъ бы въ награду за такое послушаніе 
и вѣру Аврама, Господь преподаетъ ему торжественное благословеніе, въ которомъ воз¬ 

вѣщаетъ четыре рода обѣтованій: 1) обѣщаніе многочисленнаго потомства; 2) дарованіе 
благъ временныхъ и вѣчныхъ; 3) награду славы н безсмертія въ потомствѣ и 4) пре¬ 

вращеніе его личности въ источникъ благословенія для другихъ. Всѣ этн божественныя 
обѣтованія дѣйствительно и оправдались на послѣдующей судьбй потомковъ Авраама, 

какъ плотскихъ, т. е. евреевъ, такъ и еще больше—духовныхъ, т. е. христіанъ (Рнм. 

IV, 11-17; Гал. III, 7—9). 

3. „благословлю благословляющихъ тебя, и злословящихъ тебя про- 
кляну“... Заключая завѣтъ съ Аврамомъ, Богъ, по обычаю людей, какъ бы вступаетъ 
съ нимъ въ дружбу (2 Пар. XX, 7; Ис. ХЫ, 8; Іак. II, 23) и обѣщаетъ имѣть съ 
нимъ общими какъ друзей, такъ и враговъ. 

„и благословятся въ тебѣ всѣ племена земныя“... Лучшій комментарій 
къ этимъ словамъ даетъ ап. Павелъ въ своемъ посланіи къ Галатамъ, говоря, что чрезъ 
Іисуса Христа благословеніе .Авраамово распространилось на язычниковъ... „Писаніе, про¬ 

видя, что Вогь вѣрою оправдаетъ язычниковъ, иредвозвѣстило Аврааму: „въ тебѣ благо¬ 

словятся всѣ народы" (ПІ, 8, 14). 

4. „И пошелъ Аврамъ, какъ сказалъ ему Господь'^... Въ послѣдитъ сло¬ 

вахъ нѣкоторые видятъ указаніе на новое богоявленіе Авраму, бывшее уже въ Харранѣ 
и по смерти его отца Ѳарры. 

„и съ нимъ пошелъ Лотъ“... „Не по ослушанію противъ Господа,—говоритъ 
СВ. Златоустъ,—но, конечно, потому, чтр Лотъ былъ молодъ, а Авраамъ заступалъ ему 
мѣсто отца; да и тотъ, по любви къ нему и кроткому нраву, не хотѣлъ разлучиться съ 
праведникомъ". Вотъ почему и ап. Петръ говоритъ о Лотѣ, что онъ подражалъ благо¬ 

честію и вѣрѣ Авраама (2 Петр. II, 7). 

5. „И взялъ Аврамъ съ собою Сару... и все имѣніе, которое они прі¬ 
обрѣли, и всѣхъ людей, которыхъ они имѣли въ Харранѣ‘^... На основаніи 
этихъ словъ можно думать, что остановка Аврама въ Харранѣ была довольно продол¬ 

жительна, такъ какъ онъ успѣлъ уже пріобрѣсти здѣсь и имѣніе, и рабовъ. Златоустъ 
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6. И прошелъ Аврамъ по землѣ 
сей (по длинѣ ея) до мѣста Сихема, 

до дубравы Море: въ этой землѣ 
тогда (жили) Ханапеи. 

7. И явился Господь Авраму и 
сказалъ (ему): потомству твоему от¬ 

дамъ Я землю сію. И создалъ тамъ 
(Аврамъ) жертвенникъ Господу, 

Который явился ему. 

8. Оттуда двинулся онъ къ горѣ, 

на востокъ отъ Веѳиля; и поставилъ 
шатеръ свой такъ, что отъ него 
Веѳиль былъ на западъ, а Гай на 
востокъ; и создалъ тамъ жертвен¬ 

никъ Господу и призвалъ имя 
Господа (явившагося ему). 

9. И поднялся Аврамъ и продол¬ 

жалъ идти къ югу. 

особенно подчеркиваетъ то, что все это заведено было Аврамомъ въ Харранѣ н состо- 

вляло его благонріобрѣтенное имущество, а все отцовское наслѣдство было оставлено 
еще въ Халдеѣ, согласно божественному повелѣнію объ этомъ. 

„и вышли, чтобъ идти въ землю Ханаанскую'^... Хотя, иснытывая вѣру 
и послушаніе Аврама, Господь н скрывалъ отъ него до времени конечную цѣль его 
путешествія, однако, очевидно, самое направленіе этого нуги было такъ или иначе вну¬ 

шено Богомъ Авраму или открыто какими-либо особыми знаменіями. 

„и пришли въ землю Ханаанскую"... т. е. въ плодородную палестинскую 
страну, гдѣ обитали потомки Ханаана. Границами ея на сѣверѣ служили горы Ливанскія, 
на югѣ—Аравійскія степи, съ востока—пустыня Сирійская н съ запада—Средиземное 
море. „Окруженная такимъ образомъ горами, степями и морями, эта страна, предназначенная 
въ наслѣдіе избранному народу, больше, чѣмъ всякая другая, благопріятна была для воспи¬ 

танія его вдали отъ языческаго вліянія. Съ другой стороны, находясь въ средоточіи 
извѣстнаго тогда міра, на перепутьѣ между Европой (со стороны моря), большей частью 
странъ Азійскихъ и Африкой, эта страна представляла весьма много удобствъ для рас¬ 

пространенія повсюду евангельской проповѣди" (Виссаріонъ). 

6. „1Г про^иелъ Аврамъ... до мѣста Сихема, до дубравы Морё". Всту- 

нйвъ въ предѣлы Палестины, какъ полагаютъ, съ сѣвера, Аврамъ прошелъ ббльшую часть 
ея къ югу до того мѣста, гдѣ впослѣдствіи былъ построенъ городъ Сихемъ, названный 
симъ именемъ въ честь Сихема, сына Емморова (В. ХХХШ, 18—19). Со временемъ этотъ 
Сихемъ сдѣлался столицей Самаріи н не разъ выступаетъ предъ нами въ Св. Писаніи 
какъ Ветхаго, такъ и Новаго Завѣта (Втор. XI, 30; Суд. IX, 1; Пс. ЫХ, 8; Іо. IV, 

5 и др.). Во времена Іисуса Христа онъ назывался также еще Сихаремъ, а при Вес- 

пасіанѣ былъ переименованъ въ Неаполисъ, откуда, произошло современное названіе 
этого мѣстечка Набулусъ или Наблусъ. 

„до дубравы Море... или „Мамре“, какъ она называется въ другомъ мѣстѣ 
(ХШ, 18). Предполагаютъ, что тутъ идетъ рѣчь о цѣлой дубовой или теревинѳовой 
рощѣ, принадлежавшей знатному хананеяиину, носившему фамилію Море, или Мамре, и 
достаточно извѣстной по тому времени н мѣсту. 

7. „И явился Господь Авраму"... Это первое библейское извѣстіе о явленіи 
Бога человѣку за послѣпотопный періодъ. Хотя существо Бога невидимо н непостижимо, 

тѣмъ не менѣе изъ Св. Писанія намъ извѣстенъ цѣлый рядъ внѣшнихъ образовъ, въ 
которыхъ Онъ благоволилъ открывать Себя людямъ (Б. ХѴШ, 2; 17, 33; XXI, 17—18; 

XXII, 11—18; XXXI, 11 —13; ХХХІІ, 24—30 н пр.). Однимъ изъ подобныхъ 
же богоявленій было, вѣроятно, и данное. „Общее основаніе богоявленій Ветхаго и 
Новаго Завѣта, наипаче въ образѣ человѣческомъ,—говоритъ митрополитъ Филаретъ,— 

есть вочеловѣченіе Сына Божія". Отсюда-то большинство святоотеческихъ толкованій и 
держится той мысли, что главнымъ дѣйствующимъ лицомъ всѣхъ богоявленій является 
Вторая Ѵпостась Св. Троицы—Сынъ Божій. 

„И создалъ тамъ Аврамъ жертвенникъ Господу"... Онъ построилъ жер¬ 

твенникъ или алтарь, безъ сомнѣнія, для того, чтобы принести Господу благодарственную 
жертву за данное для него и его потомства обѣтованіе, а затѣмъ и съ цѣлью увѣковѣчить 
ісоотвѣтствующнмъ внѣшнимъ знакомъ священное мѣсто богоявленія. 

8—9. Въ этихъ двухъ стихахъ намѣчается общій путь кочевья Аврама по Па- 



88 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 12. 

10. И былъ голодъ въ той землѣ. 
И сошелъ Аврамъ въ Египетъ, по¬ 
жить тамъ, потомучто усилился 
голодъ въ землѣ той. 

11. Когда же онъ приближался къ 
Египту, то сказалъ Сарѣ, женѣ 
своей: вотъ, я знаю, что тн женщина, 
прекрасная видомъ; 

12. и когда Египтяне увидятъ 
тебя, то скажутъ: это жена его; и 
убьютъ меня, а тебя оставятъ въ 
живыхъ; 

13. скажп же, что ты мнѣ сестра, 
дабы мнѣ хорошо было ради тебя, 
и дабы жива была душа моя чрезъ 
тебя. 

лестннѣ н его главнѣйшія остааовкв. Одной нзъ такахъ круааыіъ в важныхъ остано¬ 

вокъ было то мѣсто, которое впос-лѣдствіи стало называться „Веѳилемъ" (XXVIII, 19). 

Оно расноложено въ 5 миляхъ на югъ отъ Сихема и въ 3 ч. пути, отъ Іерусалима, въ 
долинѣ, обильной прекрасными пастбищами. Неподалеку отсюда находился и „Гай“ 

(Ис. X, 28; Беем. XI, 31), развалины котораго извѣстны и доселѣ подъ названіемъ 
„Медииегь—Гай“ и находятся въ 5 м. отъ Веѳиля на востокъ. Наконецъ, , посіѣднее 
обозначеніе пути, переведенное въ нашей Библіи словомъ „къ югу“, въ подлинникѣ 
заключаетъ въ себѣ указаніе на опредѣленный южный окруіъ Палестины, носившій на¬ 

званіе „Негебъ“ (XIII, 3; XX, 1; XXIV, 62), указывающее на пустынный или степной 
характеръ данной мѣстности. 

„м создалъ тамъ жертвенникъ и призвалъ имя Господа'^... И иа этомъ 
новомъ мѣстѣ своего поселенія Аврамъ, прежде всего, спѣшитъ выразить чувства благо¬ 

дарности Богу, а всенароднымъ и торжественнымъ исповѣданіемъ имени истиннаго 
Бога (Б. IV, 26) свидѣтельствуетъ свою правую вѣру передъ язычествуювдими ха- 

нанеями. 
10. „И былъ голодъ въ той землѣ‘‘... Т. е, въ, землѣ „Нсгебъ“, или в'ь 

сѣверныхъ предѣлахъ Аравійской пустыни, куда въ: концѣ кондовъ спустился Аврамъ. 

Это было, конечно, новое и сильное искушеніе для вѣры Аврама: вмѣсто того, чтобы, 
согласно божественному обѣтованію, наслаждаться различными благами отъ своего новаго 
владѣнія, оиъ принужденъ иа первыхъ же порахъ испытывать въ немъ такое тяжкое 
лишеніе, какъ сильный голодъ. 

„И сошелъ Аврамъ въ Египетъ поокить тамъ“... Такъ какъ Нильская 
долина Египта, славившаяся своимъ плодородіемъ, лежала гораздо ниже Аравійской степп, 
то выраженіе „сошелъ" нельзя не признать особенно удачнымъ. Въ Египетъ Аврамъ 
направился, вѣроятно, не безъ особаго на то божественнаго внушенія н притомъ 
лишь на время самаго голода, какъ въ подобныхъ случаяхъ и доселѣ поступаютъ 
бедуины Аравіи.’^-' 

11. „Когда же онъ приближался къ Египту, то сказалъ Сарѣ‘‘... Такой 
уговоръ у Авраама съ Сарой сдѣланъ былъ гораздо раньше, еще передъ самымъ выходомъ 
нзъ Ура Халдейскаго (XX, 13), такъ какъ Аврамъ, очевидно, зналъ нравственную распу¬ 

щенность всѣхъ племенъ, среди которыхъ ему придетед странствовать и жить. 
„я знаю, что ты женщина, прекрасная видомъ^.,. Хотя Сарѣ въ это время 

было уже 65 л"^, но такъ какъ данный возрастъ составлялъ лишь половину всей ея жизни 
(XXXIII, 1) и такъ какъ, съ другой стороны, она была бездѣтна (XI, 30), то п неуди¬ 

вительно, что могла до сего времени сохранить привлмсаіельную красоту. 

12. „и когда египтяне увидятъ... убьютъ меня, а тебя оставятъ въ 
живыхъ"... Въ этихъ словахъ видно прекрасное знаніе современныхъ той эпохѣ обычаевъ 
и нравовъ Египетской страны, гдѣ мужъ красивой женщины убивался, а самая жена 
бралась въ гаремъ; въ особенности широко все это практиковалось съ переселенцами 
нзъ Аравіи, женщины которыхъ сильно выигрывали въ красотѣ по сравненію съ довольно 
безобразными египтянками и еѳіоплянками. 

13. „скажи же, что ты мнть сестра"... Въ этихъ словахъ Аврама не было 
полнаго обмана: во-первыхъ, потому, что на Востокѣ слово „сестра" не имѣетъ того 
узкаго смнс.іа, который соединяется съ иимъ у иасъ, а означаетъ близкое родство вообще, 
въ понятіе котораго входятъ всѣ двоюродные братья и сестры, а также и племянники 
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14. И было, когда пришелъ Аврамъ 
въ Египетъ, Египтяне увидѣли, что 
она женщина весьма красивая; 

15. увидѣли ее и вельможи фа¬ 

раоновы и похвалили ее фараону; и 
взята была она въ домъ фараоновъ. 

16. И Авраму хорошо было ради 
ея; и былъ у него мелкій и круп¬ 

ный скотъ и ослы, и рабы и рабыни, 

и лошаки и верблюды. 

17. Но Господь поразилъ тяжкими 
ударами фараона и домъ его за 
Сару, жену Аврамову. 

18. И призвалъ фараонъ Аврама 
и сказа.лъ: что ты это сдѣлалъ со 
мною? для чего не сказалъ мнѣ, 

что она жена твоя? 

19. для чего ты сказалъ: она се¬ 

стра моя? И я взялъ-было ее себѣ 
въ жену. И теперь вотъ жена твоя; 

возьми (ее) и пойди. 

20. И далъ о немъ фараонъ пове- 

лѣніе людямъ, и проводили его, и 
жену его, и все, что у него было, 

(и: Лота съ нимъ). 

съ племянницами (XIII, 8; Мѳ. XIII, 55—56; Іо. VII, 3); во-вторыхъ, и потому, что 
Сара и въ самомъ дѣлѣ доводилась Авраму или сводной сестрой, или племянницей (XI, 29). 

„даЗы мнѣ хорошо было ради тебя, и дабы жива была душа моя 
чрезъ тебя^^... „Это—весьма трудное мѣсто: оно одно изъ тѣхъ мѣстъ Библіи, которыя 
доказываютъ необычайную правдивость священной лѣтописи, именно явнымъ указаніемъ 
слабостей, иногда даже преступленій, величайшихъ и святѣйшихъ мужей Ветхаго Завѣта, 

Аврама, Іакова, Давида, Соломона и др.“ (Бластовъ). Какъ бы мы ни оправдывали 
поступка Аврама, но однако не въ состояніи уничтожить въ немъ нѣкотораго элемента 
малодушія II 'хитрости. Единственнымъ оправданіемъ его служитъ лишь грубость нравовъ 
той эпохи, позволявшая смотрѣть иа брачный вопросъ слишкомъ широко и снисходительно, 
и безвыходное положеніе Аврама, заставлявшее его прибѣгнуть къ меньшему злу, чтобы 
нзбѣгиуть большаго—собственной погибели и полнаго порабощенія Сары. Впрочемъ, 

св. I. Златоустъ въ этомъ добровольномъ соглашеніи супруговъ и взаимномъ пожертво¬ 

ваніи ихъ своими интересами ради общаго блага (одинъ—правами мужа, другая— 

достоинствомъ вѣрной жены) видитъ вѣнецъ ихъ супружеской любви и образецъ, достойный 
подражанія. 

14—16. Предположенія Аврама ве замедлили осуществиться со всею точностью и 
его плаиі. спасенія удался какъ нельзя лучше. 

15. „увидѣли ее вельможи фараоновы"'... Вельможи, въ подлинникѣ выражено 
словомъ „принцы" (заге)), что вполнѣ согласно и съ исторіей, свидѣтельствующей о 
прннадлежности египетскихъ царедворцевъ къ высшимъ кастамъ страны. Эпитетъ „фараонъ" 

не былъ собственнымъ именемъ какого-либо изъ египетскихъ царей, а представляетъ собой 
общій титулъ всѣхъ древне-египетскихъ правителей, иа подобіе современныхъ „царь, 
король, императоръ" и т. п. Что касается словопроизводства этого термина, то лучшее 
нзъ нпхъ, данное Руже, Вругшемъ и Эберсомъ на основаніи іероглифическихъ текстовъ, 

производитъ слово „фараонъ" отъ древне-египетскаго—„пераа" или „перао", что значитъ 
„великій домъ" и что самому термину „фараонъ" придаетъ значеніе, совершенно анало¬ 

гичное современному названію Турецкой имперіи—„Высокая Порта". 

По наиболѣе вѣроятному предположенію египтологовъ, путешествіе Аврама въ 
Египетъ имѣло мѣсто при одномъ изъ первыхъ царей ХІІ-ой династіи, т. е. за 
2000 л. до Р. X. 

17. „Господь поразилъ тяжкими ударами фараона и домъ его"... Какими 
именно, неизвѣстно; но по аналогіи случаевъ, можно думать, что тѣми же, какъ 
впослѣдствіи и домъ Авнмелеха, т. е. безплодіемъ (В. XX, 18). 

19. „И я взялъ-было ее къ себѣ въ жену"... Отсюда можно заключать, что 
Промыселъ Божій сохранилъ супружескую чистоту Сары, которая жила при дворѣ фараона 
еще пока только для испытанія. 

20. „И далъ о немъ фараонъ повелѣніе"... Такъ и изъ этого новаго иску¬ 

шенія праведникъ выходитъ полнымъ побѣдителемъ. И всѣ, „кто видѣлъ, какъ онъ прежде, 

побуждаемый голодомъ, шелъ въ Египетъ со страхомъ и трепетомъ, а теперь возвраща-тся 
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ГЛАВА 13-я. 

1. и поднялся Аврамъ изъ Егип¬ 
та, самъ и жена его, и все, что у него 
было, и Лотъ съ нимъ, на югъ. 

2. И былъ Аврамъ оченъ богатъ 
скотомъ и серебромъ и золотомъ. 

3. И продолжалъ онъ переходы 
свои отъ юга до Веѳиля, до мѣста, 
гдѣ прежде былъ шатеръ его между 
Веѳилемъ и между Гаемъ, 

4. до мѣста жертвенника, которыО 
онъ сдѣлалъ тамъ вначалѣ; и тамъ 
призвалъ Аврамъ имя Господа. 

5. И у Лота, который ходилъ съ 
Аврамомъ, также былъ мелкій и 
крупный скотъ и шатры. 

6. И непомѣстительна была земля 
для нихъ, чтобы жить вмѣстѣ, ибо 
имущество ихъ было такъ велико, 
что они не могли жить вмѣстѣ. 

7. И былъ споръ между пастухами 
скота Аврамова и между пастухами 
скота Лотова; и Хананеи и Ферезеи 
жили тогда въ той землѣ. 

оттуда съ такой славой, обиліемъ и богатствомъ, по.тнавали пзъ этого силу Божія о немъ 
пронышленія" (Златоустъ). 

XIII. 

1. Аврамъ съ Лотомъ возвращаются изъ Египта.—7. Они расходятся въ разныя 
стороны.—14. Богъ повторяетъ Свои обѣтованія Авраму.—18. Аврамъ отодвигается къ 

Хеврону и ставитъ тамъ алтарь. 

1. поднялся Авраамъ изъ Египта''^.. Выраженіе очень картинное п 
вполнѣ подходящее для кочующаго пастуха со всТ.ми его стадами. 

„и Лотъ съ нимъ на югъ“... Въ предшествующей главѣ Лотъ не упоми¬ 

нался; теперь же онъ снова вводится въ повѣствованіе, въ виду нарочитой рѣчи о 
немъ ниже. 

2. „И былъ Аврамъ очень (7огашг“... Или, какъ въ евр. подлпинпкѣ выражено, 

„очень тяжелъ“, что служитъ обычнымъ въ Библіи указаніемъ на изобиліе внѣшнихъ 
благъ (Исх. XII, 38; 3 Цар. X, 2; 4 Цар. VI, 14 и др.). 

„сребромъ и золотомъ'^... Это первое библейское упоминаніе о металлическихъ 
цѣнностяхъ. Надо думать, что Аврамъ познакомился съ ними въ Египтѣ, гдѣ онѣ были 
предметомъ мѣновой торговли и имѣли форму пластинокъ пли колецъ. 

3 — 4. Какъ видно изъ сдѣланныхъ здѣсь указаній, Аврамъ возвращался изъ 
Египта тѣмъ же самымъ путемъ, какимъ онъ нѣкогда и шелъ въ него, при чемъ слова 
текста; „и продолжалъ онъ переходы'^ прекрасно выражаютъ самый характ'Ѳръ ко¬ 

чевой жизни номада, какую проводилъ этотъ патріархъ. 

„и тамъ призвалъ Аврамъ имя Гоепода‘‘... Дойдя до Веѳиля, въ которомъ 
Аврамъ нѣкогда утвердилъ алтарь истинному Богу, онъ снова приносить на немъ жертву 
хвалы и благодаренія Богу за благополучный исходъ ^ своего далекаго и опаснаго путе¬ 

шествія въ Египетъ п за возвращеніе въ землю обѣтііванія, 

5. „И у Лота, который ходилъ еъ Аврамомъ, также былъ мелкій и 
крупный скотъ'''... Такъ божественныя благодѣянія, данныя Авраму, изливались н на 
его племянника Лота. 

6. „И непомѣстительни была земля для нихъ"... „Смотри,—восклицаетъ по 
сему поводу Златоустъ,—какъ избытокъ богатства тотчасъ становится причиной раздѣ¬ 

ленія, ироизводитъ разрывъ, нарушаетъ согласіе, расторгаетъ узы родства!“ 

7. „И былъ споръ между пастухами"... Неудовольствіе и недоброжелатель- 
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8. И сказалъ Аврамъ Лоту: да не 
будетъ раздора Между мною и тобою, 

и между пастухами моими и пасту¬ 

хами твоими, ибо мы родственники; 

9. не вся ли земля предъ тобою? 
отдѣлись же отъ меня: если ты на¬ 
лѣво, то я направо; а если ты на¬ 
право, то я налѣво. 

10. Лотъ Возвелъ очи свои и уви¬ 
дѣлъ всю окрестность Іорданскую, 
что она, прежде нежели истребилъ 
Господь Содомъ и Гоморру, вся до 
Сигора орошалась водою, какъ садъ 

Господень, какъ земля Египетская; 
11. и избралъ себѣ Лотъ всю 

окрестность Іорданскую; и двинулся 
Лотъ къ востоку. И отдѣлились они 
другъ отъ друга. 
Г2. Аврамъ сталъ жить на землѣ 

Ханаанской; а Лотъ сттілъ жить въ 
городахъ окрестности и раскинулъ 
шатры до Содома. 

13. Жители же Содомскіе были 
злы и весьма грѣшны предъ Госпо¬ 
домъ. 

14. И сказалъ Господь Авраму, 

ство, какъ это часто бываетъ, началось снизу, иежду пастухами Аврама и Лота; нрн 
большомъ колвчествѣ скота у того и другого и при совмѣстныхъ пастбищахъ н особенно 
водопояхъ; поводовъ къ нимъ, конечно, было немало. 

8. „И сказалъ Аврамъ Лоту: да не будетъ раздора между мною и тобою‘^... 
„Какъ прекрасно рисуется въ этпхъ простыхъ словахъ высокая, благородная личность 
Аврама! Изъ этихъ словъ уже ясно, что Лотъ готовъ былъ нрпмкнуть къ ссорѣ пасту¬ 

ховъ; спокойно и съ достоинствомъ Аврамъ напоминаетъ ему, что они родственники, и 
намекаетъ тѣмъ, что имъ и неприлично примыкать къ ссорѣ слугъ, и опасно въ виду того, 

что они окружены иноплеменниками" (Бластовъ). 

9. „не вся ли земля предъ тобою'^.'^... Холмы Веоиля, гдѣ происходило описы¬ 

ваемое событіе, занимаютъ возвышенное и господствующее положеніе надъ разстилающейся 
у ихъ подшвы долиной Іордана. Вообще, вся эта рѣчь полна картинности и изобрази¬ 

тельности. . ' 

„отдіълись же отъ меня: если ты налѣво, то я направо^... Рѣчь Аврама ды¬ 

шитъ великодушіемъ и кротостью: „желая показать величіе своей добродѣтели, и испол¬ 

нить же.чаше юноши, чтобы отъ разлуки ихъ не произошло никакого повода къ неудо¬ 

вольствію, предоставляетъ Лоту полную свободу и говоритъ: „и вся земля предъ тобою, 

отлучись ты отъ меня, и какую землю хочешь, ту п возьми" (Златоустъ). 

10—11. Воспользовавшись предоставленнной ему свободой выбора, Логъ взялъ 
себѣ богатую и плодородную долину Іорданскую, цвѣтущую, по выраженію Библіи, какъ 
садъ Господень, т, е. какъ рай (II, 10; Ис. ІІ, 3), п орошаемую водою Іордана, какъ 
Египетъ водами Нила (Іпс. Нав. III, 1.5; 1 Нарал. XII, 15; Іер. XII, 5; ХЫХ, 19). 

■ 12. „Аврамъ сталъ оюить въ землѣ Ханаанской, а Лотъ сталъ жить 
въ городахъ' окрестности'^... Аврамъ, вѣрный своему призванію продолжалъ оставаться 
кочующимъ номадомъ и жилъ особнякомъ въ западной части Ханаанской земли. Лотъ же, 

наоборотъ, вошелъ въ дружественныя отношенія съ окружающимъ его населеніемъ и даже 
соблазнившись удобствами ихъ жизни, рѣшилъ перемѣнить свой прежній кочевой образъ 
жизни на спокойную и пріятную жпзвь горожанина. 

13. „Жители же Содомскіе были злы и весьма грѣшны предъ Госпо¬ 
домъ"... Вотъ краткая, но выразительная характеристика тѣхъ жителей, въ общеніе съ 
которыми вступи.тъ нхъ новый сосѣдъ—Лотъ. „Плодоносная долина Іордана и изнѣжи¬ 

вающій климатъ имѣли такое вліяніе иа жителей Содома и Гоморры, что они превзопии 
всѣ современные имъ города въ нагломъ развратѣ. Замѣтимъ еще, что Библія присово¬ 

купляетъ, что они были н злы. Глубокій развратъ сопровождается обыкновенно жесто¬ 

костью и даже какпмъ-то кровожаднымъ сумасшествіемъ (Неронъ, Калигула, Геліогабалъ 
и пр.). И надо предположить, что жнтелп Содома пали такъ глубоко, что въ нихъ не 
осталось уже мѣста для добраго чувства" (Бластовъ). 

14. „И сказалъ Господь Авраму, послѣ того какъ Лотъ отдѣлился 
отъ него"... Послѣдняя прибавка въ текстѣ осюбенио знаменательна: она показываетъ, 

что Лотъ, самовольно избравшій себѣ долю по мірскимъ разсчетамъ, этнмъ самымъ исклю- 
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послѣ ТОГО какъ Лотъ отдѣлился 
отъ него; возведи очи твои и съ 
мѣста, на которомъ ты теперь, по¬ 
смотри къ сѣверу и къ югу, и къ 
востоку и къ западу; 

15. ибо всю землю, которую ты 
видишь, тебѣ дамъ Я и потомству 
твоему навѣки, 

16. и сдѣлаю потомство твое, какъ 
песокъ земный; если кто можетъ 

сосчитать песокъ земный, то и по¬ 
томство твое сочтено будетъ; 

17. встань, пройди по землѣ сей 
въ долготу и въ широту ея: ибо Я 
тебѣ дамъ ее (и потомству твоему 
навсегда). 

18. И двинулъ Аврамъ шатеръ, и 
пошелъ, й поселился у дубравы 
Мамре, что въ Хевронѣ; и создалъ 
тамъ жертвенникъ Господу. 

чнлъ себя изъ участія въ жребіи Аврана, со всѣми его испытаніями и искушеніями, но 
и со всѣми его наградами и обѣтованіямн. 

15. „шГо всю землю... тебѣ дамъ Я и потомству твоему навѣки^... 
Какъ бы въ награду за смиреніе, великодушіе я безкорыстіе, проявленное Аврамомъ въ 
раздѣлѣ съ Лотомъ. Господь снова повторяетъ Свои обѣтованія и утѣшаетъ Своего вѣр¬ 

наго раба обѣщаніемъ, что вся эта земля, по которой онъ теперь скитается, не им'Ьі 
въ вей наслѣдства на стопу ноги (Дѣян. УП, 5), со временемъ будетъ принадлежать 
ему, или, точнѣе, его потомству. Это обѣтованіе, дѣйствительно, и исполнилось надъ плот¬ 

скимъ его потомствомъ тогда, когда народъ еврейскій, подъ предводптельствоігь Іисуса 
Навива, силой оружія занялъ землю Хаииаискую, и надъ духовнымъ Израилемъ, т. е. 

вѣрующими во Христа, которые въ Бемъ и чрезъ Него содѣлались наслѣдниками и при- 

частиикаии всѣхъ божественныхъ обѣтованій, ибо, по слову Писанія, Авраамъ и по смерти 
своей продолжаетъ говорить вѣрою (Евр. XI, 13, 16; ср. Мѳ, XXII, 31, 32). 

16. „и сдѣлаю потомство твое, какъ песокъ земный'^... „Поистинѣ,—воскли¬ 
цаетъ Златоустъ,—обѣтованіе было провыше естества человѣческаго! Господь обѣщаетъ 
не только сдѣлать патріарха отцомъ, хотя столько было препятствій къ этому (собствен¬ 
ная его старость и иеплодство Сарры), но и дать ему сѣмя столь многочисленное, что 
оно сравняется съ количествомъ песка -земного и даже будетъ ненсчислимо,-т-этимъ срав¬ 
неніемъ Онъ хотѣлъ показать необычайную великость (обѣтованія)". Исполнилось это 
обѣтованіе и надъ евреями, извѣстными своей выдающейся плодовитостью (Исх. I, 12), 
в еще больше сбылось оно надъ христіанами, распространившимися по всему лицу 
земли. 

17. „встань, пройди по землѣ сей“... Образецъ высокой священной поэзіи, 
дышащей изобразительностью и силой. По глубокому замѣчанію м. Филарета, „мѣра обѣ¬ 
тованія есть мѣра вѣры",—сколько можетъ вмѣстить человѣкъ, столько и получить... 

18. „и поселился у дубравы Мамре, что въ Хевронѣ'^... Мамре было соб¬ 

ственно имя аморреяннна, союзника Аврамова (ХГУ, 13, 24). Городъ Хевронъ лежитъ 
въ 22 миляхъ на югъ отъ Іерусалима, на пути въ Вирсавію. Предполагаютъ, что сна¬ 

чала онъ назывался Хеврономъ, затѣмъ былъ переименованъ въ Киріаѳъ-Арбу (ХХШ, 2; 

XXXV, 27; I. Н. ХУ, 3; Суд. I, 10), потомъ снова былъ возстановленъ въ своемъ 
древнемъ наименованіи (2 Цар. ХУ, 7) и наконецъ у современныхъ арабовъ извѣстенъ 
подъ названіемъ „Елъ-Халилъ“, т. е. городъ „друга Божія", кзкнмъ называется Аврамъ 
даже и въ Св. Писаніи (Ис. ХІІ, 8; Іак. II, 23). 
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ГЛАВА 14-я. 

1. и было во дни Амрафела, царя 
Сеннаарскаго. Аріоха, царя Елласар- 
скаго, Кедорлаомера, царя Елам- 
скаго, и Ѳидала, царя, Гоимскаго, 

2. и пошли они войною противъ 

Веры, царя Содомскаго, противъ 
Вирши, царя Гоморрскаго, Шинава, 
цяря Адмы, Шемевера, царя Севонм- 
скаго, и противъ царя Велы, кото¬ 
рая есть Снгоръ. 

XIV. 

1. Война союзныхъ царей месопотамскихъ противъ царей целины Сиддимъ.—12. Плѣ¬ 

неніе Лота.—14. Аврамъ освобождаетъ его.—18. Мелхиседекъ благословляетъ Аврама.— 

22. Аврамъ дѣлитъ добычу между своими соучастниками, а остатокъ ея отдаетъ царю 
содомскому. 

ХГГ-я гл. КН. Бытія, даже по признанію отрицательной критики, представляетъ 
собой докуиентъ глубокой древности п огромной исторической цѣнности. Цѣлый рядъ 
собственныхъ именъ царей и мѣстностей, а также и детальность фактической стороны 
описанія производятъ впечатлѣніе живой' исторической правды; а новѣйшія изс.лѣдоваиія 
и раскопки въ области указанной территоріи подтверждаютъ и усиливаютъ это впеча¬ 

тлѣніе. Сопоставляя указанія Библіи съ данными оріентологін, описываемое въ данной 
главѣ событіе мы должны отнести къ эпохѣ „эламнтскаго владычества“ въ Вавилонѣ. 

Слѣды этого владычества открыты въ одной изъ надписей царя Ассурбанипала, въ 
которой подъ 660 годомъ, между прочимъ, значится, что за 1635 лѣтъ до этого 
(слѣдовательно, въ 2280 г.) на Ваетлонъ напалъ Кудурнакхунта, царь Элама, который 
ограбилъ этотъ городъ и увезъ его главную святыню—статую богини Нана. Этотъ фактъ 
обыкновенно и считается началомъ эламнтскаго владычества надъ древне-вавнлоиской 
монархіей. Анализируя различныя клинообразные документы, ученые установили, что влады¬ 

чество элаиитянъ надъ Вавилономъ не было особенно тяжелымъ для послѣдняго: цари 
Э.лама попрежнему продолжали жить въ своей столицѣ—Сузахъ, для управленія же поко- 

реивымн областями посылали своихъ намѣстниковъ. Въ царствованіе одного изъ царей 
этой эламнтской династіи—Кудурлагомера, или, какъ точнѣе, это имя изображается на 
памятникахъ клинописи, Кудуръ-Лагамора, въ то время, когда его вассальными намѣст¬ 

никами состояли: въ Вавиловѣ или библейскомъ Севнаарѣ (X, 10) — Амрафелъ (Амрапалъ, 

Хамиурабн—надписей), въ Ларсѣ (библ. Елласарѣ)—Аріохъ (Еріаку—надписей) и у 
остальныхъ кочевыхъ племенъ—Тидалъ (или Ѳаргалъ по БХХ), и произошло то событіе, 

о которомъ говоритъ здѣсь Библія и суть котораго состоитъ въ разсказѣ о двухъ походахъ 
эламнтскаго царя и его вассаловъ противъ царей хананейскихъ, имѣвшихъ для послѣднихъ 
оба раза печальный йсходъ. 

г 1. „И было во дни Амрафела, царя Сеннаарскаго... и Ѳидала, царя 
Гоимскаго‘‘... Хотя, повидимому, всѣ четыре названныхъ здѣсь царя и выставляются 
въ качествѣ равиоправиыіъ союзниковъ, во послѣдуюш.ій контекстъ рѣчи явно выдѣляетъ 
одного изъ нихъ, именно Кедорлаомера, царя эламскаго (4—5 ст.), чтб стоитъ въ 
полномъ согласіи в съ клинообразнымп текстами. 

і. „погили они войною противъ Беры, царя Содомскаго... и противъ царя 
Велы, которая есть Сигоръ“... Очевидно, воинственный царь эламскій, по обычаю 
всѣхъ азіатскихъ владыкъ, стремился къ расширенію своей монархіи и, вѣроятно, искалъ 
даже дороги въ богатый Египетъ; неудивительно, что на пути туда онъ успѣлъ поработить 
богатыя и изнѣженныя ханаанскія племена, и сдѣлалъ это тѣмъ скорѣй и легче, что всѣ 
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3. Всѣ СІИ соединились въ долинѣ 
Сиддиыъ, гдѣ нынѣ море Соленое. 

4. Двѣнадцать лѣтъ были они въ 
порабощеніи у Кедорлаомера, а въ 
тринадцатомъ году возмутились. 

5. Въ четырнадцато.мъ году при¬ 

шелъ Кедорлаомеръ и цари, которые 
съ ним ь, и поразили Рефаимовъ въ 
Аштероѳ-Карнаимѣ, Зузимовъ въ Га¬ 

мѣ, Емимовъ въ Шавѣ-Киріаѳаимѣ, 

6. и Хорреевъ въ горѣ ихъ Сеирѣ, 

до Ел-Фарана, что при пустынѣ, 

7. И возвратившись оттуда, они 
пришли къ источнику Мишпатъ, ко¬ 

торый есть Кадесъ, и поразили всю 
страну Амаликитянъ, и также Амор- 

реевт., живущихъ въ Хадацон-Ѳа- 

марѣ. 

этн алеиева жи.іи одинокой, разобщенной жизнью и управлялись отдѣльными царьками, 

нерѣдко даже враждовавшими между собой. Цѣлый рядъ подобныхъ ханаанскихъ царей, 

владѣнія которыхъ часто ограничивались предѣлами только одного города, и перечисляется 
здѣсь Моисеемъ. 

3. „Всѣ сіи соединились въ долинѣ Сиддимъ, гдѣ нынѣ море Соленое'"... 
Очевидно, общая неволя въ рабствѣ эламитянъ заставила всЬхъ ханаанскимъ владѣтелей, 

или, по крайней мѣрѣ, наиболѣе видныхъ изъ нихъ, сплотиться между собою и поднять 
знамя общаго возстанія противъ своего поработителя. Мѣстомъ ихъ соединенія послужила 
долина Сіэднмъ, т. е. нижняя частъ Іорданской долины, получившая свое имя отъ слова 
„Сидъ“, что значитъ „горная смола“. или „асфальтъ“, чѣмъ богата была данная мѣст¬ 

ность, гдѣ впослѣдствіи образовалось такъ называемое Соленое или Мертвое море 
(XIX гл.; Числ. ХХХ№, 3; Втор. III, 17). 

4—5. „Двѣнадцать лѣтъ были они въ порабощеніи у Кедорлаомера, а 
въ тринадцатомъ году возмутились. Въ четырнадцатомъ году пришелъ 
Кедорлаомеръ и цари, которые съ нимъ'"... Такая хронологическая точность свидѣ¬ 

тельствуетъ о полной правдивости этого историческаго памятника. Здѣсь же болѣе ясно 
и опредѣленно указана также н роль Кедарлаомера, какъ главнаго поработителя, а 
другихъ царей, какъ только его пособниковъ. 

5 —’і. Конецъ пятаго и два послѣдующихъ за нимъ стиха указываютъ намъ путь 
движенія войскъ Кедорлаомера и перечисляютъ цѣлый рядъ попутно усмиренныхъ имъ 
іананегіскихъ племенъ. Изъ нихъ прежде всего называются „рефанмы“,— народъ 
исполиновъ или великановъ, жившій въ Васанѣ (Втор. III, 11—13) и сохранившійся до 
временъ Давида (2 Цар. XXI, 16, 18). Они кланялись золотому изваянію богини 
Астарты, по имени которой назывался и главный ихъ городъ—Астерогь-Карнанмъ 
(Вт(ір. I, 4; Інс. Нав. XIII, 12). развалины котораго извѣстны и теиерь подъ именемъ 
„Телль-Астеротъ“. Два другихъ народа „зузимы и вмимы“ представляются, повидпмому, 

родствечными первымъ и сосѣдними съ ними; они жили въ тѣхъ странахъ, которыя 
виосл'Бдствііі были заняты потомками Лота—аммонитянамн и моавнтянами (Втор. II, 9—-11). 

Городъ „Гамъ“, въ которомъ жили зузимы, отождеств.іяютъ съ Раббатъ-Аммономъ 
(Втор. 111, 11), а столицей емнмовъ былъ городъ Шаве-Киріаѳаимъ, т. е. „долина двухъ 
городовъ" (Числ. XXXII, 37; Іер. ХЬУШ, 1, 23), на мѣстѣ которой теперь лежитъ 
КереГшшъ, городокъ на западномъ углу Мертваго моря, недалеко отъ устья Іордана, 

„Хорреевъ въ горѣ ихъ Сеирѣ" это троглодиты, т. е, пещерные обитатели 
Идумеи, изгнанные отсюда дѣтьми Исава (ХХХУІ, 20). Страна „Сенръ" въ самаритан 
скомт. Пятокнижіи и іерусалимскихъ таргумахъ замѣнена синонимомъ—„Габгала", откуда, 

очевидно, пропсходигь и современноо арабское названіе ея „Джеба.7ь“. 

„Ел Фаранъ"—есть названіе пустыни, простирающейся на югъ отъ ііатестнны 
до Синайскихъ горъ и извѣстной у совреаеиныхъ арабовъ подъ именемъ „Ель-Ти“. 

7. „И во.івративтиеь оттуда, пришли къ источнику Мишпатъ... пора¬ 
зили всю страну Амалекитянъ, а также Аморреевъ, живущихъ въ Хацацонъ- 
Оамирѣ"... Пустыня Ел-Фаранъ была крайнимъ западнымъ иунктомъ похода Кедор¬ 

лаомера, откуда оиъ снова поверну.лъ на юго-востокъ, сначала къ источнику Мишпатъ 
(иоз.тнѣГшне названіе, Числ. XX, 12), или древнему Кадису (Числ. XXXIV, 4), 

затЬмъ ироше.іъ по странѣ, впослѣдствіи населенной амалекитянами (Исх. ІУІІ гл.), 
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8. И вышли царь Содомскій, царь 
Гоморрскій, царь Адмы, царь Сево- 
имскій и царь Белы, которая есть 
Сигоръ; и вступили въ сраженіе съ 
ними въ долинѣ Сиддимъ, 

9. съ Кедорлаомеромъ, царемъ 
Еламскимъ, Ѳидаломъ, царемъГоим- 
скимъ, Амрафеломъ, царемъ Сен- 
наарскимъ, Аріохомъ, царемъ Елла- 
сарскимъ: четыре царя противъ 
пяти. 

10. Въ долинѣ же Сиддимъ было 
много смоляныхъ ямъ. И цари Со¬ 
домскій и Гоморр.скШ, обратившіеся 
въ бѣгство, упали въ нихъ; а осталь¬ 
ные убѣжали въ горы. 

11. Побѣдители ъвяш имуще¬ 

ство Содома и Гоморры и весь 
запасъ ихъ и ушли. 

12. И взяли Лота, племянника 
Аврамова, жившаго въ Содомѣ, и 
имущество его, и ушли. 

13. И пришелъ одинъ изъ уцѣлѣв- 
шихъ и извѣстилъ Аврама Еврея, 
жившаго тогда у дубравы Мамре, 
Аморреянина, брата Эшколу и брата 
Анеру, которые были союзники 
Аврамовы. 

14. Аврамъ, услышавъ, что (Лотъ) 
сродникъ его взятъ въ плѣнъ, во¬ 
оружилъ рабовъ своихъ, рожден¬ 
ныхъ въ домѣ его, триста восем¬ 
надцать, и преслѣдовалъмегаргяшйлем 
до Дана; 

п поразилъ аморреевъ, обитавшихъ по берегамъ Іордана (Чнсл. XXI, 13) въ ахъ 
главномъ городѣ Хацацонъ-Ѳамарѣ, позднѣе названномъ „Енгедн" (2 Пар. XX, 2), 

т. е. источникомъ дикой козы. 
8—9. „И выииіи... и вступили въ сраженіе съ ними въ долинѣ Сиддимъ... 

четыре царя противъ пяти'*... Когда, такимъ образомъ, Кедорлаоморъ вмѣстѣ со 
своими вассалами столь побѣдоносно прошелъ чуть не всю Сирію и Палестину и при¬ 

близился къ Пентаполю, то цари его соединились въ долинѣ Сйддимъ, дабы дать ему 
рѣшительный отпоръ: но вмѣсто этого, они сами потерпѣли полную неудачу. 

10. „Въ долинѣ же Сиддимъ было много смоляныхъ ямъ. И цари Содомскій 
и Гоморрскій, обратившіеся въ бѣгствб, упали въ нихъ\ а остальные убѣжали 
въ горы‘‘... Таково краткое, но совершенно ясное, извѣстіе Библіи об'ь исходѣ этой 
войны царей. А такъ какъ царь содомскій остался въ живыхъ и попалъ въ плѣнъ 
(17 ст.), то, очевидно, здѣсь идетъ рѣчь не столько о личностяхъ самихъ царей, 

сколько о судьбѣ ихъ войскъ, которыя частью погибли въ нефтяныхъ колодцахъ и 
частью спаслись бѣгствомъ въ сосѣднія горы. 

12. „И взяли Лота, племянника Аврамова, жившаго въ Содомѣ“... 
Плѣненіе Лота было заслуженнымъ для него наказаніемъ за выб(фъ имъ сосѣдства 
съ содомлянами, несмотря на нхъ нравственную распущенность Такъ, вмѣсто благо¬ 

денствія и счастья, на которыя разсчнтыватъ Лотъ, онъ встрѣтилъ плѣнъ н позоръ 
(Пс. ХХХУІ, 16). 

13. „И пришелъ одинъ изъ уцѣлѣвшихъ и извѣстилъ Аврама Еврея‘^... 
Аврамъ называется евреемъ, какъ потомокъ Евера, внука Симова, точно въ томъ же 
смыслѣ (для отличія отъ упоминаемыхъ въ разсказѣ не евреевъ), въ какомъ позднѣе при¬ 

лагался этотъ эпитетъ и къ Іосифу (XXXIX, 17). 

„Мамре, Аморреянина, брата Ешколу и брата Анеру. которые были 
союзники Аврамовы^'. Названные здѣсь аморреяне, по всей вѣроятности, были довольно 
сильными и могущественными владѣтелями, напоминавшими собой царьковъ ханаанскихъ. 

Они вводятся здѣсь въ священное повѣствованіе, безъ сомнѣнія, потому, что стояли Ьъ 
дружественныхъ отношеніяхъ къ Авраму, съ которымъ они, очевидно, заключили насту¬ 

пательный и обороиительный союзъ. 

14. „Аврамъ... вооружилъ рабовъ своихъ, рожденныхъ въ домѣ его, 
триста восемнадцать^^. Рѣшившись идти на выручку несчастнаго своего племянника 
Лота, Аврамъ вооружаетъ съ этой цѣлью всѣхъ своихъ „домочадцевъ", какъ выра¬ 

жается нашъ славянскій переводъ, т. е. рабовъ, рожденныхъ въ его домѣ (а не пріобрѣ¬ 

тенныхъ куплею), а потому и болѣе вѣрныхъ и надежныхъ. И такихъ-то людей нашлось 
у него только 318 человѣкъ. Священный историкъ точно указываетъ эту цифру, пови- 
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15. И раздѣлившись напалъ на 
нихъ ночью, самъ и рабы его и по¬ 
разилъ ихъ, и преслѣдовалъ ихъ до 
Ховы, что по лѣвую сторону Да¬ 
маска; 

16. и возвратилъ все имущество 
и Лота, сродника своего, и имуще¬ 
ство его возвратилъ, также и жен¬ 
щинъ и народъ. 

17. Когда онъ возвращался послѣ 
пораженія Кедорлаомера и царей, 
бывшихъ съ нимъ, царь Содомскій 
вышелъ ему на встрѣчу въ долину 
Шаве, что ныкгъ долина царская; 

18. и Мелхиседекъ, царь Салим¬ 
скій, вынесъ хлѣбъ и вино, — онъ 
былъ священникъ Бога Всевыш¬ 
няго,— 

диаому, съ тѣмъ намѣреаіемъ, чтобы, при видѣ такого слабаго и малочисленнаго, по 
сравненію съ громадными союзными войсками Кедорлаомера, отряда, очевиднѣй и осяза¬ 
тельнѣе сдѣлать божественную помощь Авраму (Пс. XXXII, 16—18). 

„и преслкдовалъ непріятелей до Дана‘‘... Т. е. гнался за непріятелемъ п 
настигъ его только у Дана. Большинство экзегетовъ полагаетъ, что имя этого города 
взято уже изъ позднѣйшей, послѣ-Моисеевой эпохи; древнѣйшее же наименованіе его 
было „Лаисъ“ (Іис. Нав. XIX, 47; Суд. XVIII, 29). Въ Св. Писаніи „Данъ“ часто 
употребляется для обозначенія крайняго пункта Палестины на сѣверѣ, и въ этомъ смыслѣ 
противонолагается Внрсавіи на югѣ (Суд. XX, 1; 1 Цар. ПІ, 20; 2 Цар. ПІ, 10; 
XVII, 11). 

15. „и раздѣлившись напалъ па нихъ ночью... и поразилъ ихъ'"'... Это 
довольно обычный и извѣстный изъ Библіи стратегическій пріемъ, носредствомъ котораго 
малые отряды одерживали блестящія побѣды надъ большими войсками. Суть его состояла 
въ томъ, что маленькій отрядъ дѣлился на нѣсколько группъ; п когда непріятель пре¬ 
давался мирному отдыху или сну, всѣ этн отряды съ военными кликами бросались на 
него и старались произвести панику, въ чемъ часто и успѣвали, какъ это мы видимъ 
еще и иа примѣрѣ Гедеона съ мадіанитянами (Суд. ѴП, 16 и дал.). 

„и преслѣдовалъ ихъ до Ховы, что по лѣвую сторону Дамаска^. Въ тар- 
гумѣ Онкелоса опредѣленнѣе указано—по сѣверную сторону Дамаска; хотя это въ сущ¬ 
ности одно и то же: евреи различали страны свѣта всегда обратясь лицомъ на востокъ, 
такъ что лѣвая сторона падала всегда иа сѣверъ. Мѣстечко Хова существуетъ и доселѣ 
въ двухъ миляхъ отъ Дамаска. 

16. „и возвратилъ все имущество и Лота^... Такниъ образомъ, Аврамъ съ 
Божіей помощью ие только осуществилъ свое благородное намѣреніе -выручить племян¬ 
ника изъ плѣна, но и отбилъ еще большую добычу у союзниковъ, преимущественно, 
конечно, ту, которая была захвачена ими въ послѣднюю побѣду при долинѣ Сиддимъ. 

17. „Когда онъ возвращался послѣ пораженія Кедорлаомера и царей... 
царь Содомскій вышелъ ему на встрѣчу^... Возвращеніе Анрама было настоящимъ 
тріумфальнымъ шествіемъ побѣдителя. Дѣйствительно Аврамъ, такъ мужественно и храбро 
нанесшій чувствительный урокъ Кедорлаомеру, которому не въ силахъ были противостоять 
всѣ цари Хзяанеи, долженъ былъ въ глазахъ жителей послѣдней казаться необыкновен¬ 
нымъ героемъ. А , то обстоятельство, что въ успѣхѣ Аврама была очевидна рука Божія, 
только еще болѣе возвышало его въ мнѣніи всѣхъ народовъ. Однимъ изъ первыхъ при¬ 
вѣтствовалъ Аврама царь содомскій, или тотъ, который самъ сражался съ Кедорлаоме- 
ромъ и еле успѣлъ спастись бѣгствомъ, или, какъ думаютъ другіе, уже его преемникъ. 

„въ долину Шаве, чтд нынѣ долина царская"'. Долина, въ которой 
произошла эта встрѣча владѣтелей и царей, вѣроятно, оттуда и получила названіе 
,^Царской“. Подъ такимъ именемъ она встрѣчаете:) намъ еще разъ в'ь исторіи Авесса¬ 
лома, воздвигшаго себѣ здѣсь памятникъ (2 Цар. ХѴШ, 18). По свидѣтельству I. 
Флавія, долина Саве отстоитъ отъ Іерусалима на двѣ стадіи, т. е. меньше, чѣмъ на 
полверсты, и называется теперь долиной потока Кедронскаго. 

18. „И Мелхиседекъ, царь Салимскій'^... Изъ числа другихъ лицъ, выхо¬ 
дившихъ въ срѣтеніе Аврама, священный псторнкъ останавливаетъ наше вниманіе на 
выдающейся и совершенно исключительной личности Мелхиседека, царя салимскаго. То 
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обстоятельство, что Моисей не даетъ намъ никакихъ біографическихъ свѣдѣній о Мел¬ 
хиседекѣ, а Нсалмопѣвецъ п ап. Павелъ ставятъ его въ таииственнукі связь съ самимъ 
Господомъ Іисусомъ Христомъ (Пс. СІХ, 4; Евр. VII, 1—3), породило множество самыхъ 
разнообразныхъ взглядовъ на личность Мелхиседека и на достоинство его служенія: Одни 
видятъ въ немъ ирестарѣлаго патріарха Сима (таргумы, Лютеръ и др.), другіе - ангела 
(Оригенъ), иные — Св. Духа (Іераксъ египтянинъ), иные же--самого Іисуса Христа 
(Амвросій). Но ни одно нзъ этнхъ толкованій, въ виду ихъ неустойчивости и произволь¬ 
ности, принято быть не можетъ На личность Мелхиседека должны быть твердо устано¬ 
влены двѣ основныя точки зрѣнія: несомнѣнно, во-первыхъ, .что это была строго опре¬ 
дѣленная историческая личность, жпі;піая н даже царствоі авшая въ эпоху Авраама, но 
столь же несомнѣнно, что эта историческая личность получила впослѣдствіи преобразо¬ 
вательное значеніе, которое и раскрываютъ отчасти Псалмопѣвецъ, а главнымъ образомъ 
апостолъ Павелъ (Евр. VII гл.). 

Самое имя „Мелхиседекъ"—чисто семитическаго происхожденія и въ дословномъ 
переводѣ значитъ „царь правды" (шаІасЬ-зебек); оно очень близко и родственно имени 
„Адониседекъ", которое носилъ царь Іерусалима въ эпоху завоеванія земли Ханаанской 
Іисусомъ Навиномъ (Іис. Пав. X, 1, 3, 5, 23). Это послѣднее обстоятельство сильно 
располагаетъ насъ и въ пользу того мнѣнія, что „Салимъ", гдѣ царствовалъ „Мелхи¬ 
седекъ", есть не что иное, какъ „Іерусалимъ", въ которомъ царствовалъ „Адониседекъ", 
такъ какъ устойчивость и постоянство взвѣегныхъ царственныхъ именъ для каждой страны 
и народа составляетъ одинъ нзъ характерныхъ признаковъ не только древнихъ временъ, 
во даже и нашихъ дней. Но кромѣ этого предположительнаго (основаннаго на аналогіи) 
доказательства тождественности „Салима" съ „Іерусалимомъ" существуетъ цѣлый рядъ 
н другихъ, болѣе положительныхъ, опирающихся на данныхъ Библіи, на открытіяхъ оріен- 
тологіи и на авторитетѣ древней традиціи. Къ библейскимъ свидѣтельствамъ принадле¬ 
житъ ясное указаніе Псалмопѣвца: „н было въ Салимѣ мѣсто Его (Бога) и обитаніе Его 
въ Сіонѣ" (ІіХХѴ, 3). Въ клинообразныхъ надписяхъ ассирійскихъ царей Іерусалимъ обыкно¬ 
венно извѣстенъ подъ формой „Уру-Салима", что, собственно, значитъ: „городъ Салимъ". 
Въ Тель-ель-Амарнской перепискѣ палестинскихъ намѣстниковъ Египта съ дворомъ фа¬ 
раоновъ найдено письмо одного намѣстника къ фараону Аменофису IV, въ которомъ 
оиъ, между прочимъ, говорилъ, что божествомъ-покровителемъ ввѣреннаго ему города 
считается Елъ-Еліонъ. который называется также и Салимомъ. Вѣроятно, чужеземный 
намѣстникъ, мало освѣдомленный съ языкомъ, религіей и обычаями новой для него страны, 
еще плохо разбирался въ ея особенностяхъ и иного здѣсь понималъ по-своему (напр., 
это чисто египетское отождествленіе имени города и божества—его патрона); но самое 
упоминаніе его о „Салимѣ" и особенно о почитаніи въ немъ „Елъ-Еліона" для насъ въ выс¬ 
шей степени цѣнно и даетъ прекрасное подтвержденіе Библіи. Наконецъ за тождество Салима 
съ Іерусалимомъ говорятъ древне-іудейскіе таргумы, I. Флавій и большинство какъ древнихъ, 
такъ и новыхъ экзегетовъ (Абенъ-Езра, Кнмхи, Киобель, Деличъ, Кейль, Мбрфн, Бушъ, 
и пр.). Въ виду всего этого, хотя Библія н знаетъ еще два мѣстечка, носившія также 
имя „Салима" (Іо. Щ, 23 и Быт. ХХХШ, 18), отождествленіе Мелхиседекова Салима 
съ Іерусалимомъ является почти безспорнымъ. Этотъ послѣдній Салимъ лежалъ на пути 
Авраама и отстоялъ отъ Содома приблизительно въ шести часахъ пути, въ теченіе кото¬ 
рыхъ царь Содома провожалъ Авраама. 

„вынесъ хлѣН и вино''... Въ зависимости отъ различія взглядовъ на самую 
личность Мелхиседека, неодинаково смотрятъ и на это его дѣйствіе—изнесеніе хлѣба и 
вина: одни видятъ здѣсь простую доставку провіанта для подкрѣпленія п освѣженія 
отряда Аврама; другіе усматриваютъ безкровное жертвоприношеніе, имѣющее ближайшую, 
преобразовательную связь съ новозавѣтнымъ таинствомъ евхаристіи. Всецѣло удовлетво¬ 
риться однимъ послѣднимъ объясненіемъ не позволяетъ уже одно то, что дары, употре¬ 
бленные, здѣсь Мелхиседекомъ, приносятся не Богу, а человѣку (Авраму), что противо- 
рѣчитъ основной идеѣ божественной жертвы. Но нельзя признать состоятельнымъ и 
перваго объясненія, такъ какъ ни откуда не видно, чтобы отрядъ Аврама нуждался въ 
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19. и б.лагословилъ его и ска¬ 
залъ; благословенъ Аврамъ отъ Бо¬ 
га Всевышняго, Владыки неба и 
земли; 

20. и благословенъ Богъ Всевыш¬ 
ній, Который предалъ враговъ тво¬ 
ихъ въ руки твои. (Аврамъ) далъ 
ему десятую часть изъ всего. 

подобнои'ь подЕрФплеиіи н чтобы послѣдняго доставлено было такое количество, котораго 
іватало бы на всѣіъ. Гораздо естественнѣе и ближе къ истинѣ будетъ то объясненіе, 
что „хлѣбъ и вино"—эти два главныхъ жизненныхъ продукта Палестины—употреблены 
были здѣсь Мелхиседекояъ для выраженія его гостепріимства и, почтенія къ Авраму, 
подобно тому, какъ и у насъ практикуется встрѣча „съ хлѣбомъ и солью" для высокихъ 
и почетныхъ гостей. Этимъ, разумѣется, нисколько не исключается возможность усматри¬ 
вать въ данномъ историческомъ фактЬ и извѣстное преобразовательное значеніе, указы¬ 
вающее на его связь сі. новозавѣтнымъ таинствомъ евхаристическаго хлѣба и вина. 

„онъ былъ священникъ Бога Вышняго'^.... Въ первый разъ въ Библіи мы 
встрѣчаемся здѣсь со спеціальнымъ терминомъ, указывающимъ на жррческое или свя¬ 
щенническое служеніе. Относя его прежде всего къ личности историческаго Мел¬ 
хиседека, мы нисколько не должны смущаться тѣмъ обстоятельствомъ, что здѣсь 
въ одномъ лицѣ совмѣщается служеніе „царя и священника": это было въ обы¬ 
чаѣ у многихъ народовъ древности (напр., гех йошапогпт былъ вмѣстѣ и ропіііеі 
шахішав), въ особенности въ ту отдаленную эпоху, которая еще жила преданіями 
патріархальнаго быта, гдѣ старшій въ родѣ одновременно былъ и царемъ, и жрецомъ, 
и законодателемъ, а судьей. Впрочемъ, всѣмъ контекстомъ рѣчи „священство" Мелхи¬ 
седека поставляется въ качествѣ особаго, сакрамента-тьнаго служенія; но и съ этой своей 
стороны оно неоднократно и ясно отличается въ Библіи отъ послѣдующаго, подзаконнаго 
священства и даже какъ бы противополагается ему (Пс. СІХ, 4; Евр. V, 6). Отсюда 
можно заключать, что Мелхиседекъ былъ послѣднимъ представителемъ того первобытнаго 
священства, нѣкоторые намеки на которое мы находимъ въ исторіи Еноса н Ноя (IV, 26 
и IX, 9); это было универсальное, міровое священство, служеніе религіи первобытнаго 
откровенія, остатки котораго, какъ звѣзды на темномъ горизонтѣ, продолжали еще сохра¬ 
няться и среди мрака языческаго суевѣрія н идолопоклонства. Что именно таково было 
священство Мелхиседека, объ этомъ, помимо особо уважительнаго отношенія къ нему 
Аврама, свидѣтельствуетъ н пня Бога, служителемъ Котораго онъ былъ,— „Богъ Вышній", 
или, как-ь стоить въ евр. под.іннникѣ,—„Елъ-Еліонъ". Это имя истиннаго Бога, встрѣ¬ 
чающееся и въ нѣкоторыхъ другихъ мѣстахъ Св. Писанія (Числ. ХХІУ, 16; Втор. XXXII, 18; 
Пс. VII, 18; IX, 2; ВѴІІ, 3; XXI, 8 и пр.), изображающихъ Его, какъ высшую міровую 
силу н верховное господство, простирающееся иа всю вселенную. Небезызвѣстно, пови- 
димому, это имя было н хананеянъ-язычннкамъ. какъ это можно видѣть изъ того, что 
тѣмъ же самымъ ниенемъ (Елъ-Еліонъ) называлось и верховное божество у финикіянъ, 
очевидно, по смутной памяти нхъ объ истинномъ Богѣ. 

Въ таинственномъ священствѣ Мелхиседека по особому чину, и въ соединеніи 
этого священническаго служенія съ царскимъ достоинствомъ, наиболѣе полно и ясно выра¬ 
жается прообразовательная параллель между Мелхиседекомъ и Хрцстомъ, подробно рас¬ 
крытая ап. Павломъ (Евр. VII гл.). 

19. „и благословилъ его и сказалъ'^... Понятіе „благословилъ" въ евр. по¬ 
длинникѣ выражено словомъ ЬагесЬ, которое можетъ означать также и вообще 
„привѣтствовать, выражать благожеланія". Но что здѣсь благословеніе Ме.іхнседека не 
было простымъ привѣтствіемъ и обычнымъ благожеланіемъ, за это прежде всего гово¬ 
ритъ какъ предыдущій (і8 ст.—„священникъ Бога Вышняго"), такъ и послѣдующій 
контекстъ рѣчи (20 ст., Аврамъ даетъ ему жреческую десятину); а во-вторыхъ, это твердо 
устанавлнваеть и ап. Павелъ (Евр. VII, 6—7), который говоритъ, что „безъ всякаго 
прекословія меньшее отъ большаго благословляется" и что, слѣдовательно, Аврамъ, при¬ 
нявшій благословеніе отъ Мелхиседека, этнмъ с.анымъ призналъ въ немъ особаго по¬ 
средника между собою и Богомъ, способнаго низвести иа него божественное благословеніе. 

19—30. „благословенъ Аврамъ отъ Бога Всевышняго... и благословенъ 
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21. И сказалъ царь Содомскій обуви не возьму изъ всего твоего, 
Авраму: отдай мнѣ людей, а имѣніе чтобы ты не сказалъ: я обогатилъ 
возьми себѣ. Аврама; 

22. Но Аврамъ сказаіъ царю Со- 24. кромѣ того, что съѣли отроки, 
домскому: поднимаю руку мою къ и кромѣ доли, принадлежащей лю- 
Господу Богу Всевышнему, Владыкѣ дямъ, которые ходили со мною; 
неба и земли, Аперъ, Эшколъ и Мамрій пусть 

28. что даже нитки и ремпя отъ возьмутъ свою долю. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Послѣ сихъ происшествій было Аврамъ; Я твой щитъ; награда твоя 
слово Господа къ Авраму въ видѣ- (будетъ) весьма велика. 
НІИ (ночью), II сказано: не бойся. 

Богъ Всевытнгй^'... Какъ самое содержаніе этого благословенія (исповѣданіе боже¬ 
ственной мплостн, явленной .\враму п хвата Богу за нее), такъ п еще больше его 
формула (двухстрофный, ритмпческій стпхъ) дойольио характерны для священно-библей¬ 
ской поэзіи п имѣютъ въ ней рядъ соотвѣтствующихъ себѣ аналогій (Быт. XXVII, 27; 
ХБѴІП, 15; XXXI, 15 п пр.). 

„{Аврамъ) далъ ему десятую часть 'изъ всего^. Передъ этой фразой въ 
текстѣ, очевидно, опущена точка. Хотя законъ о десятивѣ въ пользу жрецовъ и левитовъ 
былъ данъ позднѣе, уже прн Моисеѣ (Лев. XXVII, 30—.83; Числ. ХѴШ, 21—23): но 
ясно, что въ качествѣ широко распространеннаго обычая онъ практиковался гораздо 
раньше, какъ у евреевъ, такъ в у другпхъ восточныхъ народовъ. 

33. „т^нимаю руку мою къ Господу Богу Всевышнему, Владыкѣ неба 
и земли“... Эта торжественная клятва Аврама, данная царю содомскому, обращаетъ 
ва себя наше вниманіе, во-первыхъ, тѣмъ внѣшнимъ дѣйствіемъ, которымъ она сопро¬ 

вождалась (поднятіе руки) и которое сохраняется въ присягѣ п доселѣ, и, во-вторыхъ, 

свопмъ сходствомъ со словами благословенія Мелхиседека, доказывающимъ, что оба они 
чтили одного и того же Бога. 

33 г-34, „даже нитки и ремня отъ обуви не возьму... Анеръ, Эшколъ 
и Мамрій пусть возьмутъ свою долю“... „Нельзя не остановиться на этомъ пре¬ 

красномъ, поистнвѣ величественномъ образѣ патріарха, который съ такимъ чувствоц,ъ 
достоинства отказывается отъ законной своей добычи, не забывая, однако, выговорить 
права св.эвхъ союзниковъ" (Бластовъ). Не забыты были Аврамомъ дам№ и его друзья- 

союзники—Анеръ, Эшколъ в Мамрій, которые, впрочемъ, оставались дома и охраняли инте¬ 

ресы патріарха за время его вынужденнаго отсутствія. 

XV. 

1. Богъ ободряетъ Аврама.—2. Аврамъ скорбитъ объ отсутствіи у него потомства.— 

4. Богъ обѣщаетъ ему сына и многочисленное потомство.—6. Аврамъ оправдывается 
вѣрою.—7. Подтвержденіе завѣта Бога съ Аврамомъ.— 1,2. Видѣніе. 

1. „Послѣ сихъ и^іомсшес>пвій“... Довольно обычное, хотя въ то же время слиш¬ 

комъ общее хронологическое указаніе. 

„было слово Господа къ Авраму“... Экзегбты обращаютъ вниманіе на данное 
мѣсто, какъ на первый случай того, какъ въ Библіи подъ терминомъ гіаЬаг „слово" 

предлагалось таинственное предуказаніе на боговоплотившееся Слово, т. е. на Господа 
нашего Іисуса Христа (Исх. IX, 20; 1 Цар. Ш, 1; Пс. XXXII, 6 н др.). 
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2. Аврамъ сказалъ: Владыко Гос- бездѣтнымъ: распорядитель въ домѣ 
поди! что Ты дашь мнѣ? я остаюсь моемъ этотъ Еліезеръ изъ Дамаска. 

„въ видѣніе (ночью)‘‘... Послѣднее указаніе, стоящее въ скобкахъ, внесено ЬХХ 
(не во всѣхъ кадексахъ, см. у Гольмеса); еврейскій же подлиннпкъ его не имѣетъ п 
большинство комментаторовъ счнтаюгь его позднѣйшимъ добавленіемъ. Но если даже п 
донустить, что это богоявленіе происходило ночью, то во всякомъ случаѣ несомнѣнно, 
что Аврамъ, воспринимая это откровеніе, находился не въ сонномъ, а въ бодрственномъ 
состояніи, какъ это ясно видно изъ всего контекста (2, 5, 9—11 ст.). Точнѣ.е онре- 
дѣляя это состояніе, бытописатель называетъ его „видѣніснъ“, т. е. особо восторжен¬ 
нымъ, приподнятымъ и, такъ сказать, экстатическимъ состояніемъ, подобнымъ тому, въ 
которомъ находился пр. Исаія въ моментъ призванія ею къ пророческому служенію 
(Ис. VI) пли ап. Павелъ, когда восхищенъ былъ въ рай и слышалъ непзречеішые гла¬ 
голы (2 Кор. XII, 3—4). 

„не бойся Аврамц Я твой щитъ‘^... Не бойся, прежде всего, местп отъ 
тѣхъ враговъ, надъ которыми ты недавно одержалъ столь блистательную ноб'йду, а также 
не страшись недоброжелательства и зависти къ твоему военному успѣху и возрастающему 
благосостоянію со стороны окружающихъ тебя хананейскихъ владѣтелей; не бойся ничего 
подобнаго, —говоритъ Господь: „пбо Я твой щиті.“, т. е. покровитель н защитникъ 
(Пс. ПІ, 3; V, 12; ЬХХХПІ, Іо; СХУШ, 114 и др.). 

„награда твоя {будетъ) весьма велика“... Въ награду за всѣ возвышенныя п 
благородныя свойства высокой души Аврама, въ особенности за его послушаніе и вѣру. 
Господь не только даровалъ ему цѣлый рядъ обѣтованіи, какъ временныхъ, такъ и вѣч¬ 
ныхъ благъ, но и удостоилъ его ссобенной близости къ Себѣ, которая дала апостолу 
Іакову (П, 23) основаніе назвать его даже другомъ Божіимъ, въ чемъ нельзя но видѣть 
высочайшей награды для человѣка. 

2. „Аврамъ сказалъ'. Владыко ГосподцВ... Данное обращеніе въ евр. по¬ 
длинникѣ выражено словами: „Адонап—Іегова‘‘ (слѣдуя послѣ „Адонай“, „Іегова“ въ 
евр. произносится уже не съ гласными перваго имени, а съ гласными имени „Эло- 
гнмъ“); это первый въ Библіи примѣръ подобнаго довольно, впрочемъ, рѣдкаго соче¬ 
танія двухъ божескихъ именъ (8 ст., ср. Втор. III, 24 и IX, 26), изъ которыхъ 
первое указываетъ на Бога, какъ верховнаго судью (ёап—судить), а второе—какъ на 
промыелптеля и искупителя. 

„что Ты дашь мнѣ? я остаюсь бездѣтнымъ'^... „Когда Господь обѣщалъ 
Авраму награду, и награду великую, очень великую, тогда онъ, обнаруживъ скорбь 
своей души н постоянно томившее его уныніе по причинѣ безчадія, сказанъ: Господи, 
зто такое Ты дашь мнѣ? Вѣдь я уже достигъ глубокой старости и отпускаюсь безчадеиъ“ 
(Златоустъ). 

„распорядите.іь въ домѣ моемъ .зтотъ Еліезеръ изъ Дамаска"... Въ 
славянской Библіи эта фраза начинается нѣсколько иначе, словами: „сынъ же Масекъ 
домочадицы моея“, въ зависимости отъ чего мѣняется н самый смыслъ ея. Такая раз¬ 
ность объяснятся нѣмъ, что стоящее въ евр. подлинникѣ первое слово этой фразы— 
„Веиъ-Мешскъ“ БХХ поняло и перевели въ смыслѣ собственнаго имени—„сынъ Масекъ“; 
тогда какъ правильный переводъ этихъ словъ даетъ идею „управнте.ня, распорядителя 
домомъ или имуществомъ‘‘ (гебраизмъ: „сынъ владѣція“, такъ же, какъ и „че.іовѣкъ 
владѣнія", означаетъ просто лицо, чѣмъ-либо владѣющее или распоряжающееся). Самое 
имя „Еліезеръ" означает!, того, „кому помогаетъ Богъ"; по мѣсту же своего пропехо- 
ждевія онъ называется жителемъ Дамаска. 

3. „И сказалъ Аврамъ... и вотъ домочадецъ, мой наслѣдникъ мой"... 
Будучи бездѣтнымъ уже на склонѣ своихъ лѣтъ, Аврамъ, хотя и изливаетъ передъ Бо¬ 
гомъ свою скорбь объ этомъ, однако далекъ отъ грѣховнаго унынія и ропота на Бога; 
онъ спѣшитъ усыновить своего любимаго домочадца, и сдѣлать его участникомъ и на¬ 
слѣдникомъ всѣхъ данныхъ ему Богомъ об’ѣтованій. 
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3. и сказалъ Аврамъ: вотъ, Ты 
не далъ мнѣ потомства, и вотъ, 
домочадецъ мой наслѣдникъ мой. 

4. И было слово Господа къ нему, 
и сказано: не будетъ онъ твоимъ 
наслѣдникомъ; но тотъ, кто произой¬ 
детъ изъ чреслъ твоихъ, будетъ тво¬ 
имъ на&аѣдникомъ. 

5. И вывелъ его вонъ и сказалъ 
(ему): посмотри на небо и сосчитай 
звѣзды, если ты можешь счесть 
ихъ. И сказалъ ему: столько будетъ 
у тебя потомковъ. 

6. Аврамъ повѣрилъ Господу, и 
Онъ вмѣнилъ ему это въ правед¬ 
ность. 

4. „не будетъ онъ твоимъ наслѣдникомъ] но тотъ, кто произойдетъ 
изъ чреслъ •твоихъ'^... Въ греческой, латинской и нашей славянской Библіи этотъ 
стихъ начинается нарѣчіемъ: „тотчасъ", по поводу чего Златоустъ говоритъ: „За¬ 
мѣть точность Писанія: сказано: абіе, т. е. Господь не попусти.іъ праведнику и малое 
время скорбѣть, но подаетъ скоро утѣшеніе, и облегчаетъ бесѣдою съ нимъ тяжесть 
печали". Богъ преподаетъ Своему кѣрному рабу самое сильное утѣшеніе, исцѣлявшее 
его главную сердечную рану, нанесенную отсутствіемъ прямого, естественнаго потомства: 
Онъ, именно, торжественно возвѣщаетъ Авраму, что не чужой домочадецъ, а собственный, 
родной его сынъ будетъ дѣйствительнымъ его наслѣдникомъ. 

5. „Ж вывелъ его вонъ и сказалъ... сосчитай звѣзды... столько будетъ 
у тебя потомковъ^... Для большей наглядности н силы Своего удостовѣренія Господь 
выводитъ Аврама подъ открытое небо п обращаетъ его вниманіе на миріады разсыпан¬ 
ныхъ по нему звѣздъ, говоря, что таково же будетъ н количество его иотомковъ. Смыслъ 
и значеніе этого сравненія уже извѣстны намъ по аналогичному образу изъ исторіи 
предшествующаго богоявленія (XIII, 16). Но въ раскрытіи самаго обѣтованія замѣ¬ 
чается важная новая черта: раньше говорилось вообще о потомствѣ Аврама; теперь же 
добавляется, что потомство это будетъ личнымъ и прямымъ, такъ какъ произойдетъ отъ 
собственнаго его сына. 

6. „Аврамъ повѣримъ Господу^... Среди связнаго историческаго повѣствованія, 
составляющаго содержаніе данной главы, разсматриваемый нами стихъ представляетъ 
собой нѣкоторое отступленіе, именно—вводное замѣчаніе самого бытописателя; очевидно, 
Моисей придавалъ ему слишкомъ важное значеніе, если ради него рѣшился нарушить 
связность и планомѣрность своего эпическаго повѣствованія. И дѣйствительно, здѣсь гово¬ 
рится о главной религіозной доброіѣтелн человѣка—оправдывающей и спасающей его 
вѣрѣ. Первое значеніе еврейскаго глагола „аман"—„повѣрилъ" даетъ мысль о „пол¬ 
номъ успокоеніи" и „неподвижномъ утвержденіи" въ чемъ-либо или на чемъ-либо; въ 
данномъ случаѣ онъ, слѣдовательно, означаетъ уннчтоащніе всякихъ сомнѣній и коле¬ 
баній въ душѣ Аврама и полное утверщдеиіе его завѣтныхъ чаяній и надеждъ въ благой 
и всесовершенной волѣ Божіей. Не взирая ни на свою старость, ни на безнлодство Сары, 
Аврамъ вѣритъ божественному обѣтованію о рожденіи у него сына, и в'Ьрнтъ искренно 
и горячо, нисколько не разсуждая и скептически не изслѣдуя того, какъ же все это 
можетъ произойти. • 

„и Онъ вмѣнилъ ему это въ праведность“... Богъ, испытующій сердца и 
утробы человѣческія и знающій всѣ, даже самомалѣйшія движенія человѣческой души, 
по достоинству оцѣнилъ этотъ благородный и высокій подъемъ духа Аврама и поставилъ 
его въ качествѣ главнаго основанія его будущаго оправданія, т. е. заглаждеиія какъ 
его личнаго, такъ и тяготѣвшаго надъ нимъ первороднаго грѣха. Окончательное же 
оправданіе Аврама, какъ и другихъ ветхозавѣтныхъ праведниковъ, наступило лишь 
послѣ крестной смерти Господа Іисуса Христа и Его сошествія въ адъ(1 Петр. ПІ, 19). 
Этотъ знаменательный ветхозавѣтный фактъ оправданія по вѣрѣ подробно комменти¬ 
руется ап. Павломъ въ его посланіи къ Римлянамъ (IV гл.), гдѣ примѣръ Аврама слу¬ 
житъ у него очевиднымъ доказательствомъ той истины, что и въ христіанствѣ оправданіе 
дается не въ силу какихъ-либо внѣшнихъ подвиговъ н заслугъ, а туие, единственно по 
вѣрѣ въ искупительную силу Христовой смерти. Но какъ у Аврама спасшая его вѣра 
была плодомъ и вѣнцомъ всей его благочестивой дѣятельности н жизни, такъ и у хрн- 
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7. И сказалъ ему: Я Господь, Ко¬ 
торый вывелъ тебя изъ Ура Халдей¬ 
скаго, чтобы дать тебѣ землю сію 
во владѣніе. 

8. Онъ сказалъ; Владыко Господи! 
по чему мнѣ узнать, что я буду 
владѣть его? 

9. Господь сказалъ ему: возьми 

Мнѣ трилѣтнюю телицу, трилѣтнюю 
козу, трилѣтняго овна, горлицу и 
молодаго голубя. 

10. Онъ взялъ всѣхъ ихъ, разсѣкъ 
ихъ цополамъ и положилъ одну 
часть противъ другой; только птицъ 
не разсѣкъ. 

стіанвна оправдывающая вѣра должна охватывать в проникать собою все его духовное 
существо и быть той живой и дѣятельной силой, которая необіоднно искала бы соотвѣт¬ 
ствующаго себѣ выраженія и во внѣ, т. е. въ благотестнвой жизни и въ добрыхъ дѣлахъ 
(Іак. II, 29—24). 

7. „Я Господь, Который вывелъ тебя изъ Ура Халдейскаго^... Хотя 
Монсей и не говоритъ пряно того, чтобы выходъ Авраиа изъ Ура Халдейскаго вмѣстѣ 
съ отцомъ его Ѳаррой былъ слѣдствіемъ особаго божественнаго призванія, но онъ мол¬ 
чаливо заставляетъ это предполагать (XII, 1); а первомучеинкъ Стефанъ даже опредѣ¬ 
ленно свидѣтельствуетъ объ этомъ (Дѣян. УІІ, 2—3). 

Указывая на фактъ изведенія Аврама изъ отечественной зеялн п на цѣль этого 
факта, Богъ тѣмъ самымъ, хочетъ дать Авраму новое доказательство непреложности и 
вѣрности Свонхъ обѣтованій. 

8. „Владыко Гоеподи\ по чему мнѣ узнать, что я буду владіъть ею?" 
Такъ какъ обѣтованіе обладанія Палестиной относилось не къ лпчностн самого Авраиа, 
а къ судьбѣ его потомства, то лучшимъ объясненіемъ даннаго вопроса является мнѣніе 
тѣхъ экзегетовъ, которые полагаютъ, что Аврамъ ставилъ этотъ вопросъ не для себя и 
не за себя, а за свое будущее потомство, ради его удостовѣренія въ правдивости та¬ 
кихъ, повндимому, неосуществимыхъ обѣтованій. „Обѣтованіе о наслѣдованіи земли Ха¬ 
наанской, думалъ Аврамъ, можетъ исполниться не прежде, какъ потомство его возрастетъ 
въ многочисленный народъ. Для сего потребно немалое время, н въ то время оно 
можетъ испыталъ много превратностей въ своей судьбѣ, много скорбен и бѣдствій. Не¬ 
мудрено, что эти скорби и бѣдствія, при долговременномъ ожиданіи обѣтованнаго на¬ 
слѣдія, могутъ поколебать въ потомкахъ Аврама вѣру въ обѣтованіе. Посему естественно 
было желать Авраму, чтобы Господь особеннымъ образомъ запечатлѣлъ для его потом¬ 
ковъ истину Своего обѣтованія, и предварительно открылъ нмъ, какъ оно должно испол¬ 
ниться (еп. Виссаріонъ). 

9—10. „возьми Мнѣ трилѣтнюю телицу... только птицъ не разсѣкъ'^. 
Снисходя къ уважительной просьбѣ Аврама о знаменіи, которое удостовѣряло бы его 
потомство въ исполненіи божественныхъ обѣтованій. Господь благоволитъ дать ему то 
же самое знаменіе, которое въ подобныхъ случаяхъ употребляется и у людей. А у древ¬ 
нихъ, въ особенности на Востокѣ, когда люди связывали себя какими-либо важными 
обѣщаніями, то вступали между собою въ союзъ, заключеніе котораго сопровождали 
извѣстнымъ внѣшнимъ обрядомъ: брали то или другое количество жертвенныхъ живот¬ 
ныхъ, заколали ихъ н проливали ихъ кровь, разрубали ихъ на двѣ равныя половины и 
проходили между этими разсѣченными частями. Всѣми этими символическими дѣйствіянн 
лица, вступившія въ союзъ, свидѣтельствовали предъ Богомъ и людьми, что они готовы 
пролить другъ за друга кровь, что обязываются представлять собою какъ бы двѣ рав¬ 
ныхъ половины одного н того же живого цѣлаго и что нарушителя этого союза ожидаетъ 
казнь отъ Бога, на подобіе разсѣченія трупа животнаго (Іер. XXXIV, 18). Снисходя къ 
человѣческой немощи, Господь благоволилъ употребить этотъ клятвенный обрядъ и при 
Своемъ вступленіи въ завѣтъ съ Аврамомъ и его потомствомъ. Слѣдуетъ при этомъ 
отмѣтить, что какъ перечень указанныхъ здѣсь животныхъ, такъ в самый ритуалъ обряда 
(наир, „несѣченіе птнцъ**,—Лев. 1, 14—17) почти буквально совпадаетъ съ послѣ¬ 
дующими законами о жертвоприношеніяхъ, откуда очевидно, что Монсей не вводилъ чего- 
либо новаго, а лишь возвращалъ народъ къ забытымъ, древнимъ установленіямъ. 
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11. и налетѣли на трупы хищ¬ 
ныя птицы; но Аврамъ отгонялъ 
ихъ. 

12. При захожденія солнца крѣп¬ 
кій сонъ напалъ на Аврама; и вотъ, 
напалъ на него ужасъ и мракъ вели¬ 
кій. 

13. И сказалъ Господь Авраму: 
знай, что потомки твои будутъ при¬ 
шельцами въ зем.тѣ не своей, и по¬ 

работятъ ихъ и будутъ угнетать 
ихъ четыреста лѣтъ; • 

14. но Я произведу судъ надъ на¬ 
родомъ, у котораго они будутъ въ 
порабощеніи; послѣ сего они вый¬ 
дутъ (сюда) съ большимъ имуще¬ 
ствомъ; 

15. а ты отойдешь къ отцамъ тво- 
имті въ мирѣ и будешь погребенъ 
въ старости доброй; 

11. „И налетѣли на трупы хищныя птицы"... Эта мелкая иодробность 
считается пророчественнымъ предуказаніемъ тѣхъ идолопок.гонническихъ племенъ, которыя, 
увлекая свонмъ примѣромъ народъ израильскій, тѣмъ самымъ оскверняли этотъ завѣтъ 
и вредили его чистотѣ („блуженіе нзраи.ія“). 

12. „крѣпкій сонъ напалъ на Аерама"... Въ текстѣ подлинника этоть сонъ 
обозначенъ тѣмъ же самымъ терминомъ — „тардема", какъ и сонъ Адама во время 
созданія Богомъ ему жены (В. II, 21). Слѣдовательно, это былъ не обыкновониый и есте¬ 
ственный сонъ, а необычайный, сверхъестествениый, въ котбромъ всѣ высшія способности 
и силы человѣка не только не ослабѣваютъ, но наоборотъ — возрастаютъ. 

„ивотъ, напалъ на него ужасъ и мракъ великій"... Оба этихъ состоянія были 
чисто субъективными у Аврама и обусловливались ирнблпжающимся яаіеніемъ самого Бога въ 
матеріальномъ образѣ (Іовъ IV, 14 — 17). Нѣкоторые экзегеты, впрочемъ, усматриваютъ 
Здѣсь пророчеетвенное предчувствіе тѣхѣ ужасовъ и бѣдствій, которые ожидали потомство 
Аврама во дан егииегскаго рабства. 

13. „потомки твои будутъ пришельцами въ .немлѣ не своей, и пора¬ 
ботятъ ихъ и будутъ угнетать четыреста лѣтъ". Изъ того, что отвѣть Го¬ 
спода относптся къ судьбѣ потомства Аврама, вытекаетъ новое доказательство того, что 
и вышеприведенный вопросъ Аврама касался того же самаго предмета (8 ст.). Какъ бы 
идя навстрѣчу тревожнымъ думамъ Аврама о превратностяхъ судьбы, ожидающихъ его 
потомство. Господь открываетъ Авраму, что его потомство, прежде чѣмъ получить испол¬ 
неніе обѣтованія, должно будетъ пережить цѣлый рядъ испытаній и бѣдствій: ві> первыхъ, 
нмъ предстоитъ продолжительное и безпокойное странствованіе по землѣ Ханаанс.чой, а 
во-вторыхъ, длинное и тяжелое рабство, разумѣется—рабство въ Египтѣ. Общую про¬ 
должительность этого перваго періода еврейской исторіи — періода скитаній, бѣдствій и 
рабства—Богъ опредѣляетъ въ четыреста лѣтъ. Собственно говоря, болѣе точная цпфра 
всего этого періода, -началомъ котораго считается выходъ Аврама изъ Ура Халдей¬ 
скаго, а концомъ исходъ евреевъ нзъ Египта, указывается въ четыреста тридцать 
лѣтъ (на 25-мъ году, по выходѣ изъ Ура, родился Исаакъ, на 60-мъ году у Исаака 
роди.дся Іаковъ, 130-ти лѣтъ Іаковэ, пересеинлся въ Египетъ и 215 лѣтъ истекло послѣ 
этого до исхода евреевъ; Исх. XII, 40; Гат. Ш, 17; Евр. XII. 40), Но тридцать лѣтъ, 
очевидно, откинуты здѣсь ради круглоты счета, какъ это практикуется п въ другихъ мѣ¬ 
стахъ Библіи, въ особенности при счетѣ столѣтіями, которыя называются часто также 
и родамп (16 ст.). 

14. „Я произведу судъ надъ народомъ"... Выраженіе аналогичное съ изрече¬ 
ніемъ: „Мнѣ отмщеніе и Азъ воздамъ" (Втор. XXXII, 35; Рим. XII, 19; Евр. X, 20). 
Исторически оио исполнилось надъ египтянами въ то время, когда Господь поразилъ ихъ 
жестокими казнями и тѣмъ самымъ принудилъ ихъ отпустить евреевъ (Исх. VII, 4; ѴШ— 
XII, 21). 

„они выйдутъ (сюда) съ больши.иъ имуществомъ"... Пророческая деталь, 
точно оправданная исторіей (Исх. XII, 35—36). 

15. „а ты отойдешь къ отцамъ своимъ... и будешь погребенъ въ ста¬ 
рости доброй". Въ этихъ замѣчательныхъ слова.хъ справедливо вндяп, выраженіе идея 
ветхозавѣтнаго безсмертія; на него указываетъ уже одно то, что въ текстѣ ясно ра.зли- 
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16. ВЪ четвертомъ родѣ возвра¬ 
тятся они сюда; ибо мѣра беззако¬ 
ній Аморреевъ доселѣ еще не на¬ 
полнилась. 

17. Когда зашло солнце и насту¬ 

пила тьма, вотъ, дымъ какъ бы изъ 
печи и пламя огня прошли йежду 
разсѣченными животными. 

18. Въ этотъ день заключилъ 
Господь завѣтъ съ Аврамомъ, ска¬ 

чается „уходъ къ отцамъ" отъ „погребенія тѣла", при чемъ, если подъ послѣднимъ, безъ 
сомнѣнія, разумѣется тѣлесная, физическая смерть, то йодъ первымъ можетъ разумѣться 
только духовное безсмертіе, открывающее возможность загробнаго свиданія съ прежде 
умершими отцами. Толковать же это „приложеніе къ отцамъ" въ смыслѣ обычнаго но- 
гребенія въ фамильной, родовой пещерѣ, примѣръ Аврама положительно не позволяетъ, 
въ виду того, что самъ Аврамъ былъ погребенъ въ пещерѣ Махпелъ (Быт. ХХѴ, 9), 
отецъ его Ѳарра въ Харранѣ (Быт. XI, .32), а прочіе предки въ Урѣ Халдейскомъ. 

16. „въ четвертомъ родѣ возвратятся они сюда“... Одни видятъ въ этихъ 
словахъ параллель 13-му стиху, т. е. рѣчь о четырехъ столѣтіяхъ, или родахъ — бѣд¬ 
ственной жизни Израиля, другіе съ большимъ основаніемъ усматриваютъ указаніе на 
продолжительность одного египетскаго рабства, которое имѣло закончиться въ четвер¬ 
томъ поколѣніи тѣхъ пришельцевъ, которые впервые поселились въ немъ. Дѣйствительно, 
Моисей, д'іштель исхода евреевъ, былъ уже четвертымъ послѣ Іакова, пришедшаго въ 
Египетъ (Левій, Кааѳъ, Амрамъ и Моисей). 

„ибо мѣра беззаконій Аморреевъ доселѣ еще не наполнилась^... Аморрен 
взяты здѣсь въ качествѣ представителей всѣхъ хананеевъ (Іис. Нав. XXIV, 15). Долготер- 
пѣвіе Божіе щадило ихъ цѣлые вѣка, чтобы дать имъ возможность покаянія; во они 
употребили это время во зло и заслужили грозный приговоръ божественной правды о 
полномъ ихъ истребленіи (Іис. Нав. VI, 20; ѴШ, 22; IX, 24 и др.). 

17. „Когда зашло солнце и наступила тьма"'... Замѣчаніе бытописателя, 
указывающее на выдающуюся нродолжительность даннаго богоявленія; начавшись пред¬ 
шествующей ночью, оно происходило въ теченіе всего послѣдующаго дня н продолжалось 
нрн наступленіи новой ночи. 

„дымъ какъ бы изъ печи и пламя огня прошли между разсѣченными 
оюивотными"... Дымъ и огонь—это излюбленная эмблема обнаруженій Іеговы въ исторіи 
Израиля, одновременно грозныхъ и мрачныхъ, какъ дымъ, и свѣтлыхъ и радостныхъ, какъ 
огонь (Исх. XII, 18). „Прохожденіе между разсѣченными животными означало, по обы¬ 
чаю, соединеніе раздѣленнаго, т. е. союзъ. Отто Герлахъ замѣчаетъ, что Аврамъ не 
проходилъ между разсѣченными; проходилъ только видимый образъ Господа, т. е. это 
былъ договоръ милости, благодѣяніе, обѣщанное н подтвержденное осязательно обрядомъ 
договора" (Бластовъ). 

18. „Въ этотъ день заключилъ Господь завѣтъ съ Аврамомъ"... Еврей¬ 
ское названіе завѣта „беритъ", происходящее отъ ілагола, означающаго „рѣзать, раз- 
оЬкать, разрубать", ясно указываетъ на тѣсную связь его съ вышеописаннымъ обрядомъ 
прохожденія чрезъ разсѣченныя части животныхъ. Этнмъ актомъ Господь вступаетъ въ 
торжественный завѣтъ съ Аврамомъ, по примѣру того, какъ раньше Онъ вступалъ въ 
подобный же завѣтъ съ Ноемъ (IX, 9). Впрочемъ, завѣтъ Бога съ Аврамомъ имѣетъ въ 
виду болѣе важныя теократическія цѣли, почему онъ и обставляется еще большей тор¬ 
жественностью, чѣмъ завѣтъ съ Ноемъ. 

„потометву твоему даю Я. землю сію, отъ рѣки Египетской до ве¬ 
ликой рѣки"... Границами будущаго владѣнія евреевъ Господь указываетъ двѣ р'ѣки; 
съ востока Евфратъ, а съ запада какую-то египетскую рѣку. Подъ послѣдней нельзя 
ра,зумѣть Нила, такъ какъ Евфратъ въ сравненіи съ Ниломъ не могъ бы быть названъ, 
великой рѣкой; очевидно — это какая-либо изъ пограничныхъ египетскихъ рѣчекъ, зна¬ 
чительно меньшихъ Евфрата; полагаютъ, что это — рѣка Сихоръ, которая отдѣляла Еги¬ 
петъ отъ Палестины и на которой стоялъ городъ Риноколюра. Въ этихъ предѣлахъ евреи 
дѣйствительно владѣли землей Ханаанской во времена царей Давида и Соломона (3 Цар. 
IV, 21; 2 Парал. IX, 26; Нс. ЬХХІ, 8; ЬХХХ, 8--И; 2 Цар. ѴПІ гл. и 2 Пар. V, 
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завъ; потомству твоему даю Я землю 
сію, отъ рѣки Египетской до вели¬ 
кой рѣки, рѣки Евфрата: 

19. Кенеевъ, Кенезеевъ, Кедмо- 
неевъ, 

20. Хеттеевъ, Ферезеевъ, Рефаи- 
мовъ, 

21. Аморреевъ, Хананеевъ, (Еве- 
евъ,) Гергесеевъ и Іевусеевъ. 

ГЛАВА 16-я. 

1. Но Сара, жена Аврамова, не 
раждала ему. У ней была служанка 
Египтянка, именемъ Агарь. 

2. И сказала Сара Авраму: вотъ. 
Господь заключилъ чрево мое, чтобы 
мпѣ не раждать; войди же къ слу- 

19), Еогда ие только вся Палестина и всѣ окружающія ее кочевыя племена признавали 
владычество царей израиля, но даже и цари южной Аравіи преклонились передъ ними. 
„Но замѣчательнѣе на этомъ именно пространствѣ вліяніе нравственное, которое Аврамъ, 
потомки его патріархи, Давидъ и Соломонъ удержали до сихъ поръ надъ умами коче¬ 
выхъ племенъ. Память ихъ чтится болѣе намяти Магомета" (Бластовъ). 

19. „Кенеевъ, Кенезеевъ, Кедмонеевъ''... Печальная участь первыхъ—порабо¬ 
щеніе ассиріянами предсказана въ пророчествѣ Валаама (Чнсл. XXIV, 21—22), а ихъ 
мѣстожительство — на югъ отъ Ханаана, близъ амаликитянъ, а потомъ и вовсе въ пре¬ 
дѣлахъ Палестины, въ колѣнѣ Іудиномъ, указано писателемъ кн. Царствъ (1 Д. ХХѴП, 
10; XXX, 29). Въ томъ же колѣнѣ Іудиномъ жили, по всей вѣроятности, и кенезеи, 
какъ можно догадываться изъ того, что Халевъ, житель колѣна Іудина, назывался ке- 
незеяниномъ (Іис. Пав. XIV, 6). Гораздо менѣе извѣстны „кедмонеи", которые въ Библіи 
больше не упоминаются ии разу; но они встрѣчаются на египетскихъ памятникахъ, откуда 
нѣкоторые догадываются, ни называется ли этимъ именемъ какое-либо изъ пограничныхъ 
съ Хананеей египетскихъ племенъ. 

20. „Хеттеи, Ферезеи, Рефаг^мы^^... Подъ первыми несомнѣнно разумѣется 
важная и сильная „хеттейская" народность, владѣвшая Сиріей и имѣвшая своп колоніи 
въ окрестностяхъ Хеврона и Веѳиля (Суд. I, 23—26; 3 Цар. X, 29 и ХХІД, 10). 
„Ферезен“ — это уже извѣстные намъ (ХШ, 7) ханаиепскіе обитатели горныхъ странъ 
Палестины (Г.'Пав. XI, 3). „Рефаимы" — опять уже извѣстное намъ племя (XIV, 5), оби¬ 
тавшее (Іис. Пав. ХІГ, 4 и ХШ, 12), на сѣверо-востокъ отъ долины Іордана, хотя 
позднѣе оно спустилось и значительно южнѣе, давши свое имя долинѣ рефанмовъ или 
исполиновъ одной изъ окрестностей Іерусалима (I. Нав. XV, 8 и ХѴШ, 16). 

21. „Гергесеевъ и Іевусеевъ'^... Первые жили на западъ отъ Іордана (I. Нав. 
XXIV), а вторые—около Іерусалима и въ самомъ городѣ, который вслѣдствіе этого нѣ¬ 
которое время назывался даже Джебусомъ (Суд. XIX, 10). 

XVI. 

1. Сара, будучи безплодной, отдаетъ свою слуясанку Агарь Авраму. -4. Заносчивость 
Агари и жалоба па нее Сары, — 6, Бѣгство Агари въ пустыню и явленіе ей тамъ 

Ангела Іеговы.--І-б. Возвращеніе Агари и рожденіе ею Измаила. 

1. „Но Сара, жена Авра.нова, не раждала с.иу дѣтей‘‘... Необходимое 
вводное замѣчаніе, подготовляющее къ послѣдующему повѣствованію. Нрошло уже цѣлыхъ 
десять лѣтъ (3 ст.) съ того времени, какъ Аврамъ н Сара получили божественное обѣ¬ 
тованіе о многочисленномъ потомствѣ, а у послѣдней не родилось еще ни одного сына. 

2. „Исказала Сара Авраму: вотъ, Господь заключилъ чрево мое... войди же 
къ служанкѣ моей'’'... Смиренно считая себя главной виновницей ненснолненія боже- 



106 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 16. 

жанкѣ моей: можетъ быть, я буду 
имѣть дѣтей отъ нея. Аврамъ по¬ 
слушался словъ Сары. 

3. И взяла Сара, жена Аврамова, 
служанку свою. Египтянку Агарь, 
по истеченіи десяти лѣтъ пребыва¬ 
нія Аврамова въ землѣ Ханаанской, 
и да.аа ее Авраму, мужу своему, въ 
жену. 

4. Онъ вошелъ къ Агари, и она 
зачала. Увидѣвъ же, что зачала, 
она стала презирать госпожу свою. 

5. Й. сказала Сара Авраму: въ 
обидѣ моей ты виновенъ; я отдала 
служанку мою въ нѣдро твое; а она, 
увидѣвши, что зачала, стала прези¬ 
рать меня; Госпо.дь пусть будетъ 
судьею между мною и между тобою. 

ственнаго обѣтованія о потомствѣ и желая оказать Авраму содѣйствіе въ полученіи его, 
Сара великодушно отказывается отъ свонхъ нравъ на мужа н добровольно предлагаетъ 
ему въ жены свою собственную служанку Агарь, вывезенную ими еще изъ Египта, 
вѣроятно, въ числѣ прочихъ даровъ, которыми снабдили ихъ египтяне (XII, 16). Самое 
имя этой слуяанкн „Агарь “ значитъ бѣгство и дано ей было или по пророчественному 
предсказанію, или, вѣрнѣе, по послѣдующему воспоминанію ея двукратнаго бѣгства изъ 
дома госпожи своей (ХУІ, 6; XXI, 14). 

„можетъ быть я буду имѣть дѣтей отъ нея“... Въ текстѣ подлинника 
сказано еще выразительнѣе и сильнѣе: „чтобы мнѣ создать домъ (ЬапсЬ) мой отъ нея, 
опереться на нее, „усилиться чрезъ нее" (Втор. ХДѴ, 9; Руѳь, IV, 16); слав.: „да чада 
сотворю отъ нея". Чрезъ это и самый поступокъ Сары становится гораздо понятнѣе: 
очевидно, она здѣсь основываетъ свои надежды на томъ обычномъ правѣ этой эпохи, 
въ сплу котораго дѣти мужа, рожденныя отъ служанки, считались законными его дѣтьми 
и, слѣдовательно, равно принадлежали обоимъ супругамъ, т. е. какъ мужу, такъ и женѣ 
(XXX, 3). 

„Ав^)амъ послушался словъ Сары'^... Хотя въ поступкѣ Аврама и было допу¬ 
щено нарушеніе чистоты брачнаго союза (II, -22), но извиненіемъ для него служило, 
во-первыхъ, то, что онъ сдѣлалъ это не по собственной страсти, а изъ пос.душанія женѣ, 
и во-вторыхъ, то, что при совершеніи сего поступка преслѣдовалъ не личные, низменные 
интересы, а высшія, теократическія цѣли (Малах. II, 15). 

3. „и дала ее Авраму, муоюу своему, въ жену^^... Названіе жены приложено 
здѣсь къ Агари не въ собственномъ н строгомъ смыслѣ, а въ смыслѣ временной налож¬ 
ницы, какъ она а называется болѣе точно въ другомъ мѣстѣ (XXV, 6); но въ то же 
время она была, такъ сказать, легальной наложницей, взятой съ согласія, одобренія и 
даже по просьбѣ жены, такъ что въ этомъ случаѣ она для Аврама была женою вто¬ 
рого ранга. 

4. „Увидѣвъ же, что зачала, она стала презирать госпожу свою“... 
На всемъ древнемъ Востокѣ, а у евреевъ въ особенности, многочадіе счнта.тось особымъ 
признакомъ божественнаго благословенія и фамильной гордости (XXI, 6; XXIV, 60; 
Исх. ХХІП, 26; Втор. VII, 14); тогда какъ безплодіе, наоборотъ, разсматривалось какъ 
несчастье и безчестье (XIX, 31; XXX, 1, 23; Лев. XX, 20; Лук. I, 48 и др.). Неупи- 
внтельно, что молодая служанка Агарь, проникнутая подобными взглядами, могла забыться 
передъ своей обездоленной госпожой. 

5. „И сказала Сара Авраму: въ обидѣ моей ты виновенъ^... „Сара нака¬ 
зана за свое нетерпѣніе; она сама предложила мужу свою служанку, чтобы скорѣй испол¬ 
нилось обѣтованіе, а теперь чувствуетъ, что въ домѣ возстаетъ новая хозяйка. Но, не 
разсчитавъ послѣдствій своего дѣйствія, она во всемъ обвиняетъ теперь Аврама" 
(Бластовъ). 

„Тосподь пусть будетъ судьею между мною и меоюду тобою''... „Слова души 
огорченной! -говоритъ Златоустъ: и если бъ въ праотцѣ не было столько любомудрія, и онъ 
не имѣлъ бы великаго уваженія къ Сарѣ, то вознегодовалъ бы п оскорбился такими жесто¬ 
кими словами. Но этотъ, достойный уваженія, мужъ все ей простилъ, зная слабость пола". 
Впрочемъ, нетрудно понять и тяжелое душевное состояніе Сары, въ которой одновременно 
заговорили и ревность обездоленной супруги, и достоинство оскорбленной госпожи. 
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6. Аврамъ сказалъ Сарѣ: вотъ, 
алужанка твоя въ твоихъ рукахъ; 
д'^ай съ ною, что тебѣ угодно. И 
Сара стала притѣснять ее, и она 

убѣжала отъ нея. 
7. И нашелъ ее Ангелъ Господень 

у источника воды въ пустынѣ, у 
источника на дорогѣ къ Суру. 

6. „вотъ, служанка твоя въ твоихъ рукахъ; діълай съ нею, что тебіъ 
угодно“... Этими словами Аврамъ благоразумно укрощаетъ начавшуюся домашнюю ссору 
между госпожей и служанкой, указывая дѣйствительную роль нервой п ея законныя нрава 
въ отношеніи къ послѣдней. 

„И Сара стала притѣснять ее''... Но Сара не нашла въ себѣ достаточнаго 
великодушія, а проявила въ отношеніи къ Агари нѣкоторую прпстрастную суровость. Вотъ 
новый промѣръ того, что Писаніе нисколько не замалчиваетъ и даже не ослабляетъ и 
недостатковъ у праведниковъ. 

„и она убѣжала отъ нея"... Гордая служанка не захогЬла переносить такого 
униженія н предпочла бѣгство въ пустыню „Суръ" (7 ст.), лежавшую на пути между 
Египтомъ и Ассиріей (ХХУ, 18: 1 Цар. XV, 7; XXVII, 8) въ сѣверо-западномъ углу 
аравійскаго полуострова, извѣстную теперь подъ названіемъ „Джифаръ“. По ней вела 
дорога изъ Палестины въ страну фараоновъ, куда естественнѣй всего и было направиться 
Агари, какъ въ свою отечественную страну. 

7. „Ангелъ Господень'^... Въ еврейскомъ подлиниикѣ стоитъ „Ма.іеахъ-Іегова“, 
аналогичное другому „Малеахъ-Элогимъ" (XXI, 17; XXXI, И). По вопросу объ этомъ 
извѣстномъ дѣяте.лѣ ветхозавѣтныхъ откровеній существуетъ цѣлая огромная литература, 
всѣ произведенія которой д-ѣлягся на двѣ иротивоиоложныгь категоріи; въ одной отстаи¬ 
вается тотъ взглядъ, что „Малеахъ-Іегова“ былъ обычнымъ тварнымъ существомъ, .хотя 
и высшимъ въ чииѣ ангеловъ; въ сочиненіяхъ другой категоріи утверждается та истина, 
что подъ формой „Малеахъ-Іегова" ироисходнлн явленія самого Бога, именно Логоса пли 
Сына Божія. 

Представители перваго взгляда (Августннъ, Оригенъ, Іеронимъ, Гофманъ, Баумгар¬ 
тенъ, Толлюкъ, Деличч., Куртцъ) утверждаются на сл'Ьдующихъ основаніяхъ: 1) терминъ 
„малеахъ" пли „ангелъ" обычно означаетъ собой классъ духовно-тварныхъ существъ 
(XIX, 1; XXII, 1; Іов. IV, 18; Пс. ХС, 11; Суд. ХШ, 13 и др.); 2) въ Новомъ Зав'Ьтѣ 
йууеХоі; Коріоо (Мѳ. 1, 20; Лук. II, 9) постоянно называется тварный ангелъ; 3) фило¬ 
логическое происхожденіе самаго термина „малеахъ" указываетъ на его зависимое и под¬ 
чиненное состояніе (2 Цар. XXI, 27; Зах. I, 12) и 4) наконецъ, самое откровеніе Бога 
подъ такой человѣкообразной формой не могло быть понятно тогда, т. е. до пришествія 
въ міръ Сиасителя. Ни одинъ изь этихъ мотивовъ не имѣетъ рѣшающей силы. 

Доказательства представителей другого лагеря (бо.іьшинство оо. и учителей 
Церкви, Генстенбергъ, Кейль, Ланге, Геверникъ, Питчъ, Эбрардъ, Элеръ, Баумгартенъ, 
Вордсвордъ, изъ русскихъ; А, Глаголевъ. А. Лебедевъ, Ястребовъ и др.) сводятся 
кт. сл'Ьдующимъ основнымъ тезисамъ; 1) „Малеахъ-Іегова" ясно отоадествляетъ самъ Себя 
съ Іеговой (10 ст.) и съ Элогимомъ (ХХП, 12); 2) тѣ, кому Онъ является, обыкно¬ 
венно принимаютъ Его за самого Бога (13 ст.; ХѴШ, 2.3—33; ХХѴПІ, 16—22; Исх. ПІ, 6; 
Суд. VI, 15, 20—23; ХШ, 2'2): .3) библейскіе авторы постоянно говорятъ о Немъ, какъ 
о Богѣ, называя Его Іеговой (13 ст.; ХѴШ, 1; XXII, 16; Исх. Ш, 2 и др.); 4) ученіе 
о множественности лидъ въ Божествѣ, на которое опирается этотъ взглядъ, находится въ 
согласіи и съ раинѣйшнмн намеками на него (I, 26; XI, 7), нсъ позднѣйшими откровеніями; 
5) органическое единство двухъ завѣтовъ требуетъ, чтобы центральнымъ пунктомъ ихъ 
было одно и то же Лицо, именно Логосъ-Сынъ Божій, а не допускаетъ того, чтобы въ 
Ветхомъ Завѣтѣ такимъ лицомъ было тварное существо—„Мадеахъ-Іегова". Сопоставленіе 
аргументовъ той и другой стороны довольно ясно свидѣтельствуетъ о перевѣсѣ послѣдней, т. е. 
о пониманіи „Ангела-Іеговы" за одинъ изъ видовъ богоявленія, именно за ветхозавѣтную 
форму личнаго откровенія Сына Божія. 
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8. И сказалъ (ей Ангелъ Госпо¬ 
день); Агарь, служанка Сарина! от¬ 
куда ты пришла и куда идешь? Она 
сказала; я бѣгу отъ лица Сары, гос¬ 
пожи моей. 

9. Ангелъ Господень сказа.лъ ей; 
возвратись къ госпожѣ своей и по¬ 
корись ей. 

10. И сказалъ ей Ангелъ Госпо¬ 
день; умножая умножу потомство 
твое, такъ-что нельзя будетъ и счесть 
его отъ множества. 

11. И еще сказалъ ей Ангелъ 
Господень; вотъ, ты беременна, и 

родишь сына, и наречешь ему имя; 
Измаилъ; ибо услышалъ Господь 
страданіе твое; 

12. онъ будетъ меж&у людьми какъ 
дикій оселъ; руки его на всѣхъ, и 
руки всѣхъ па него; жить будетъ 
онъ предъ лицемъ всѣхъ братьевъ 
своихъ. 

13. И нарекла (Агарь) Господа, 
Который говорилъ къ ней, симъ име¬ 
немъ; Ты Богъ видящій меня. Ибо 
сказала она; точно я видѣла здѣсь 
въ слѣдъ видящаго меня. 

8. „Агарь, служанка Сарина!“... Самыя слова этого обращенія, лучше всякаго 
упрека, должны бы.іи привести въ чувство забывшуюся рабу. 

9. „возвратись къ госпожѣ своей и покорись ей“... „Ангелъ не осуждаетъ 
ни Агарн, ни Сары,—говоритъ м. Филаретъ,— онъ только возстановляетъ пхъ взаимныя 
отношенія. Изъ этого можно заключить, что происшедшее между Сарой н Агарью было 
скорѣй недоразумѣніе, чѣмъ й'еблагоиамѣреиная ссора; вѣроя^по, Агарь думала, что за¬ 
чавшей отъ Аврама непрнлнчпо оставаться Служанкой; Сара же опасалась, чтобы ея слу¬ 
жанка не сдѣлалась ея 'госпожей" (Бластовъ). 

10. „Исказалъ ей Ангелъ Тосподень: умножая умнолсу потомство твое^... 
Весьма важно отмѣтить здѣсь то, что Ангелъ Господень отъ Своего лпца говоритъ здѣсь 
такъ, какъ обычно говоритъ только самъ Богъ. Это—одно изъ главныхъ основаній къ 
признанію божественнаго достоинства въ лицѣ „Ангела Господня". Такъ какъ Агарь 
стала женой Аврама, то и она въ нѣкоторой долѣ сдѣлалась наслѣдницей тѣхъ обѣто- 
ваній о многочисленномъ потомствѣ, которыя даны были Богомъ родоначальнику евреевъ. 
Это пророчество о потомствѣ Агари чрезъ ея сына Измаила блестяще оправдалось въ 
исторіи, именно на судьбѣ тѣхъ двѣнадцати кочевыхъ племенъ, которыя подъ общимъ 
именемъ изманльтянъ, а также агарянъ или сарацинъ, заняли большую часть Аравійской 
пустыни (Быт. XXV, 12—16) и неоднократно эмигрировали отсюда въ Африку, Испанію, 
Персію и даже Индію. 

11. „и наречешь ему имя: Йзмаилъ; ибо услышалъ Господь страданіе 
твое''. Вторая половина этой фразы н служитъ собственно объясненіемъ имени „Изма¬ 
илъ", которое въ дословномъ переводѣ значитъ; „слышитъ Богъ". 

12. „онъ будетъ между людьми какъ дикій оселъ"... Дикій оселъ, или 
онагръ, который неоднократно и художественно изображается въ Библіи (Іов. XXXIX, 5—8; 
Ис. XXXII, 14), является, по общему мнѣнію, поразительно жизненнымъ п вѣрнымъ типомъ 
бедуина—этого дикаго сына пустыни. 

„руки его на всѣхъ, и руки всѣхъ на него"... Столь же сильно и картинно 
изображается и будущая судьба этихъ кочевниковъ, вся безпокойная жизнь которыхъ чере¬ 

дуется между смѣлыми набѣгами и жестокой расплатой за ннхъ. 

„эюить онъ будетъ предъ лицемъ всѣхъ братьевъ своихъ"... Потомка двухъ 
братьевъ-—Измаила н Исаака—не будутъ смѣшиваться между собою, а будутъ жить отдѣльно 
и независимо другъ отъ друга, они будутъ находиться между собою не всегда въ добромъ, 

но всегда въ близкомъ сосѣдствѣ. 
18. „И нарекла {Агарь) Господа, Который говорилъ къ ней"... Замѣчаніе 

самого бытописателя, имѣющее большую важность въ вопросѣ объ установленіи личности 
Ангела-Іеговы. 

„Іы Богъ видящій меня"... Точно такое же значеніе имѣютъ для насъ и эти 
слова Агари. Кромѣ того, въ нихъ дано исповѣданіе Агарью вѣры въ божественный Про¬ 

мыслъ н Божіе всевѣдѣніе (Пс. СХХХѴПІ, 11, 12; Іов. ХХХІУ, 21—22; Ам. IX, 2—3). 
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14. Посему источникъ тотъ назы- нарекъ (Аврамъ) имя сыну своему, 

вается: Беэр-лахай-рон *. Онъ на- рожденному отъ Агари: Измаилъ, 

ходится между Кадесомъ п между 16. Аврамъ былъ восьмидесяти 
Баредомъ. шести лѣтъ, когда Агарь родила 

15. Агарь родила Авраму сына; и Авраму Измаила. 

ГЛАВА 17-я. 

1. Аврамъ былъ девяносто девяти ходи предо Мною и будь непоро- 

лѣтъ, и Господь явился Авраму и ченъ; 

сказалъ ему: Я Богъ Всемогущій; 

Это еще яснѣе выражено с.іавянскнмъ переводомъ: „Ты Богъ, пргізріъвый на мя“, 
т. е. явившій на мнѣ Свою промыс-іительную силу. 

14. „Посему источникъ тотъ называется: Беэръ-лРхай-рои‘‘... Собственное 
имя этого источника въ славянскомъ текстѣ замѣнено переводомъ, объясняющимъ смыслъ 
его названія: „идѣже предо иною впдѣхъ"; отсюда ясно, что Агарь, по общепринятому на 
Востокѣ обычаю, для увѣковѣченія воспоминанія о бывшемъ ей у источника богоявленіи, 
переименовала въ честь его н самый этотъ источникъ. 

„Онъ находится между Кадесомъ и между Баредомъ''... Колодезь Агарн, 

упоминаемый въ Библіи еще двішды (XXIV, 62 и XXV, 11), по мнѣнію одного ученаго 
географа Палестины (Реланда у Риттера), вѣроятнѣе всего будетъ видѣть въ источннкѣ 
Аинъ-Кадесъ, въ долинѣ, лежащей на югъ отъ Вирсавін, по которой идутъ караваны 
изъ Сиріи къ Сниаю и которую арабы называютъ „Милхи“ или „Мувельхъ“, именемъ, кото¬ 

рымъ они обозначаютъ и Агарь, и гдѣ они показываютъ пещеру—„ложе Агари". 

15. „Агарь родила Авраму еына^... Вразумленная бывшимъ ей откровеніемъ, 
Агарь возвратилась въ домъ Аврама, примирилась съ Сарой н скоро сдѣлалась матерью, 

родивъ сына, котораго Аврамъ, согласно данному въ откровеніи повелѣнію, назвалъ 
Измаиломъ. Этимъ самымъ удостовѣряется и реальность бывшаго Агарн видѣнія. 

16. „Аврамъ былъ восьмидесяти шести лѣтъ"... Замѣчаніе бытописателя, 

почерпнутое имъ, вѣроятно, изъ традиціи, ревниво сохранявшей всѣ детали изъ жизни 
этого самаго полулярнаго на всемъ Востокѣ патріарха (XVII, 24—25). 

хѵи. 
1. Богъ возобновляетъ завѣтъ Свой съ Аврамомъ.—2. Въ знакъ этого Онъ перемѣ¬ 
няетъ имена Авраму и Сарѣ.—10. Установленіе обрѣзанія, какъ знаменія завѣта. 

19. Обѣтованіе о рожденіи Исаака.—23. Обрѣзаніе Авраама и Измаила. 

1. „Аврамъ былъ девяноста девяти лѣтъ"... „Для чего Богъ медлилъ столько 
времени?—задается вопросомъ св. I. Златоустъ и тутъ же отвѣчаетъ на него: для того, 

чтобы мы узнали не только терпѣніе н велнкую добродѣтель праведника, ко и безпре¬ 

дѣльное всемогущество Божіе. Когда уже изнемогла природа и стала неспособной къ дѣто¬ 

рожденію, потому что тѣло Аврама увяло и изсохло отъ старости,—тогда только, откры¬ 

вая вполнѣ всю добродѣтель праведника и являя Свою силу. Богъ исполняетъ Свои 
обѣтованія" (Бесѣд. XXXIX, 426 стр.). 

„Я Богъ Всемогущій"... Въ еврейскомъ текстѣ — „Элъ-Шаддай". Это новое 
божеское нмя, которымъ въ Ветхомъ Завѣтѣ обозначался Богъ завѣта в откровенія, т. е. 

♦ Источникъ Живаго, видящаго меня 
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2. И поставлю завѣтъ Мой между 
Мною и тобою, и весьма, весьма раз¬ 
множу .тебя. 

а. И пЗѵТЪ Аврамъ на лице свое. 
Богъ продо.тжалъ говорить съ нимъ 
и сказал ь: 

4. Я—вотъ завѣтъ Мой съ тобою; 
ты будешь отцемъ множества наро¬ 
довъ, 

5. и не будешь ты больше назы¬ 

ваться Аврамомъ, но будетъ тебѣ 
имя: Авраамъ, ибо Я сдѣтаю тебя 
отце.мъ множества пародовъ; 

6. и весьма, весьма распложу тебд, 
и произведу отъ тебя народы, и цари 
произойдутъ отъ тебя; 

7. и іпіетавлю завѣтъ Мой между 
Мною и тобою и между потомками 
твоими послѣ тебя въ роды ихъ, за¬ 
вѣтъ вѣчный въ томъ, что я буду 

Іегова, со стороны Своей все* о гущей зиждительно-проиыслительной силы (зсЬаЛай- быть 
сильнымъ, крѣпкимъ) или устойчивой крѣности п вѣрности Своихъ обѣтованіи (XXVIII, 3; 

XXXV, 11; Исх. VI, 3). 

„ходи предо Мною и будь иепороченъ“... Сныслъ и значеніе этихъ нравствен¬ 

ныхъ заповѣдей извѣстны намъ по примѣрамъ ихъ осуществленія двумя великими ран- 

нѣйшими праведниками Енохомъ (V, 24) и Ноемъ (VI, 9). 
2. „и поставлю завѣтъ Мой“... Или, какъ слѣдуетъ перевести ближе къ 

подлинному тексту; „и даріую завѣтъ Мой“, т. е. дарую исполненіе того самаго за¬ 

вѣта, который Я б.іаговолилъ нѣкогда заключить съ тобой (XV гд.); рѣчь, очевидно, 

идетъ о главномъ пунктЬ этого завѣта —о рожденіи Исаака н иронсхожденіи. отъ него 
многочисленнаго потомства, о чемъ и говорится дальше. 

3. „И палъ Аврамъ на лице свое“... Это выраженіе глубокаго смиренія, 

радостной благодарности и довѣрчиваго преклоненія предъ ненсповѣдимымн судьбами 
божественнаго Промысла (17 ст.; XXIV, 52; Чпел. XVI, 22; Лев. IX, 24; Руѳ. II, 10). 

4. „вотъ завѣтъ Мой съ тобою'*... Повторяя Свой завѣтъ съ Аврамомъ, Богъ 
теперь болѣе раздѣльно излагаетъ его условія и обязательства для каждой изъ двууъ 
договаривающихся сторонъ, благоволя начать это съ самого Себя („Я—вотъ за¬ 

вѣтъ Мой“). 

„ты будетъ отцемъ множества народовъ*... Богъ обѣщаетъ Авраму, что 
онъ станетъ не только отцомъ многочисленнаго еврейскаго народа, но и цѣлаго ряда 
другп.хъ народовъ, какъ то: изманльтянъ, идумеевъ и агарянъ, а также и „отцомъ всѣхъ 
вѣрующихъ", какъ обрѣзанныхъ, такъ и необрѣзанцыхъ, но соединенныхъ съ нимъ вѣрою 
въ Гесиода Іисуса Христа (XII, 2; XIII, 16; XV, 5; Рим. IV, 11 —12; IX, 7—8). 

5. „но будетъ тебѣ имя: Авраамъ*... Соотвѣтственно обычаю древнихъ 
восточныхъ владыкъ, которые переименовыва.іи возвышаемыхъ ими слугъ (ХЫ, 45; 

Дан. I, 7 н др.), и Богъ, возвышая Аврама до завѣта съ Собою, даетт. ему новое имя, 
которое къ тому же имѣетъ ближайшее отношеніе и къ содержанію самаго обіпованія. 
Прежнее имя: „Аврамъ", что значитъ „высокій отецъ", измѣняется въ новое: „Авраамъ" 

(собственно Абрагамъ —АЬтаЬат), что значить „отецъ .множества", разумѣется ^множе¬ 

ства обѣщанныхъ ему потомковъ. 

6. „и весьма, весьма распложу тебя... и цари произойдутъ отъ .тебя*... 
Повторяя въ болѣе сильныхъ выраженіяхъ уже неоднократно высказанную мысль (4 ст.). 
Богъ дѣлаеть в добавленіе къ ней, указывая на происхожденіе царей изъ потомства 
Авраама, подъ которымъ блимсе всего, конечно, разумѣются іудейскіе н израильскіе цари, 
а затѣмъ—цѣлый рядъ правителей Л|іугихъ пропсшедпгиіъ отъ него племенъ. 

7. „и поставлю завѣтъ Мой... завіътъ вѣчный*... Слово „вѣкъ" въ би¬ 

блейскомъ употребленіи имѣетъ свой, болѣе узкій, чѣмъ обычный, смыслъ: оно указываетъ 
на .завершеніе или окончаніе извѣстнаго періода, послѣ котораго имѣетъ открыться 
новый „вѣкъ", т. е. начаться новый періодъ (Евр. I, 3). Въ данномъ случаѣ „вѣчность" 

завѣта означаетъ продолженіе его до конца періода ветхозавѣтной церкви и до насту¬ 

пленія новозавѣтныхъ временъ; по отношенію же къ симъ послѣднимъ оно имѣетъ абсо¬ 

лютное значеніе, при условіи соотвѣтствующихъ измѣненій (Мѳ. XXVIII, 20; 1 Ко¬ 

рин. XV, 28). 
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Богомъ твоимъ и потомковъ тво¬ 
ихъ послѣ тебя; 

8. и дамъ тебѣ и потомкамъ тво¬ 
имъ послѣ тебя землю, по которой 
ты странствуешь, всю землю Хана¬ 
анскую, во владѣніе вѣчное; и буду 
имъ Богомъ. 

9. И сказалъ Богъ Аврааму: ты 
же соблюди завѣтъ Мой, ты и по¬ 
томки твои послѣ тебя въ роды ихъ. 

10. Сей есть завѣтъ Мой, который 
ьн должны соблюдать между Мною 
и между вами и между потомками 
твоими послѣ тебя (въ роды ихъ): 
да будетъ у васъ обрѣзанъ весь 
мужескій полъ; 

11. обрѣзывайте крайнюю плоть 
вашу: и сіе будетъ знаменіемъ за¬ 
вѣта между Мною и вами. 

8. „м дамъ тебѣ и потомкамъ твоимъ... всю землю Ханаанскую во 
владѣніе вѣчное“... Торжественное, заключительное обѣщаніе, которымъ заканчивается 
рядъ обязательствъ завѣта со стороны Бога. Вѣчность обладанія Палестішон имѣетъ 
точно также условный характеръ, простираегся до конца отдѣльнаго и самостоятельнаго 
существованія еврейскаго государства. 

9. „И сказалъ Богъ Аврааму^... Отсюда начинается изложеніе обязательствъ 
завѣта отъ другой изъ договаривающихъ сторонъ-^тъ Авраама и его потомства (9—14). 

10-11. „6'ей есть завѣтъ Мой... да будетъ у васъ обрѣзанъ весь мужескій 
полъ и сіе будетъ знаменіемъ завѣта^^... Вся суть этихъ требованій сводилась къ 
одному основному—къ соблюденію обрѣзанія, когорое во внѣшнемъ символическомъ 
дѣйствіи заключало сущность этого завѣта. Съ внѣшней своей стороны обрѣзаніе, 
прежде всего, было тѣмъ пролитіемъ крови, которое считалось важной гарантіей проч¬ 

ности подобныхъ союзовъ и у людей. Затѣмъ, по самой связи фактовъ и цѣли его 
установленія, обрѣзаніе должно было служить постояннымъ н наиболѣе, такъ сказать, 

ощутительнымъ напоминаніемъ о томъ завѣтѣ съ Богомъ, въ которой нѣкогда вступилъ 
отецъ вѣрующихъ, а въ его лицѣ и все его потомство (И ст.). Наконецъ, обрѣзаніе 
было знаменіемъ завѣта п въ томъ смыслѣ, что оно являлось внѣшнимъ отличитель¬ 

нымъ признакомъ принадлежности къ богоизбранному народу и вступленія въ ветхоза¬ 

вѣтную церковь. Еще важнѣе было идейное, внутреннее значеніе обрѣзанія; хотя съ этой 
стороны оно, по всей вѣроятности, еще долго не сознавалось во всей своей силѣ, будучи 
раскрыто только позднѣе. Отчасти у пророковъ и главнымъ образомъ у ап. Бавла 
(Лев. XXVI, 41; Втор. X, 16; XXX, 6; Ис. Ш, 3; Іер. IV, 4; IX, 25; Іез. ХЫѴ, 

7—9; Дѣян. VII, 51; Рим. III, 2; IV, 11; Филип. Ш, 3; Колос. П, 11—12 и др.). 
Въ этомъ отношеніи обрѣзаніе, состоявшее въ отсѣченіи крайней плоти дѣтороднаго 
органа, символизировало собой отсѣченіе плотскихъ похотей и нечистыхъ пожеланій, 

илн, какъ это выразительно называетъ Библія,—„обрѣзаніе сердца" (Втор. X, 16; 

Рим. II, 29 и др.). Во-вторыхъ, вводя нѣкоторое освященіе въ самый источникъ чадо¬ 

рожденія и изображая собой „совлеченіе тѣла грѣховнаго плоти" (Кол. ІД И), обрѣ¬ 

заніе, съ одной стороны, указывало на наслѣдственную грѣховность, въ которой мы всѣ 
зачинаемся и рождаемся (Пс. Ь, 7), съ другой—таинственно предзнаменовывало новоза¬ 

вѣтное крещеніе, омывающее эту наслѣдственную, прародительскую порчу (Кол.II, 11- -12). 

Въ-третьихъ, въ приложеніи къ предмету обѣтованія, т. е. къ потомству, обрѣзаніе 
имѣло тотъ смыслъ, что указывало какъ бы на устраненіе нлн ослабленіе всякихъ 
естественныхъ средствъ его осуществленія и тѣмъ самымъ очевиднѣе открывало особое 
дѣйствіе божественной благодати въ нсполвевін этихъ обѣтованій. Наконецъ, значеніе 
этого послѣдняго основанія получало особенную силу въ отношеніи къ главному „Сѣмени" 

Авраама, т. е. къ божественному лицу Господа Іисуса Христа, имѣвшему родиться ве 
отъ похоти плотскія, не отъ похоти мужескія, но отъ Св. Духа в Маріи Дѣвы, т. е. съ 
устраненіемъ всякаго мужского участія. Отсюда, митр. Филаретъ съ полнымъ правомъ 
могъ назвать обрѣзаніе „отрицательнымъ выраженіемъ понятія о Сѣмени жены". 

12. „Восьми дней ояггугоасОекія"... Слѣдовательно, обрѣзаніе совершалось спустя 
недѣлю послѣ рожденія, н это соблюдалось настолько строго, что рада обрѣзанія на¬ 

рушался даже покой субботняго дая (Іо. ѴП, 22 -23). 
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12. Восьми дней отъ рожденія да 
будетъ обрѣзанъ у васъ въ роды 
ваши всякій младенецъ мужескаго 
пола, рожденный въ домѣ и куплен¬ 
ный за серебро у какого-нибудь ино¬ 
племенника, который не отъ твоего 
сѣмени. 

13. Непремѣнно да будетъ обрѣ¬ 
занъ рожденный въ домѣ твоемъ и 
купленный за серебро твое, и бу¬ 
детъ завѣтъ Мой на тѣлѣ вашемъ 
завѣтомъ вѣчнымъ. 

14. Необрѣзанный же мужескаго 
пола, который не обрѣжетъ крайней 
плотя своей (въвосьмыйдень), истре¬ 

бится душа та изъ народа своего; 

ибо онъ нарушилъ завѣтъ Мой. 
15. И сказалъ Богъ Аврааму: Сару, 

жену твою, не называй Сарою, но 
да будетъ имя ей: Сарра; 

16. Я благословлю ее и дамъ тебѣ 
отъ нея сына; благословлю ее, и про¬ 
изойдутъ отъ нея народы, и цари 
народовъ произойдутъ отъ нея. 

17. И палъ Авраамъ на лице свое, 
и разсмѣялся, и сказалъ самъ въ 
себѣ: неужели отъ столѣтняго бу¬ 
детъ сынъ? гі Сарра, девяностолѣт¬ 
няя, неужели родитъ? 

18. И сказалъ Авраамъ Богу: о, 
хотя бы Измаилъ былъ живъ предъ 
лицемъ Твоимъ! 

„младенецъ мужескаго пола'‘... Этнмъ, между прочимъ, обр'Ьзаніе у евреевъ 
отличается отъ обрѣзанія у египтянъ и другихъ древнихъ народовъ, гдѣ оно практико¬ 

валось и относительно женщинъ. 

13. „Непремѣнно да будетъ обрѣзанъ рожденный въ домѣ твоемъ и 
купленный за серебро''^... О рожденныхъ въ домѣ Авраама, т. е. низшихъ слугахъ и 
домочадцахъ, намъ уже извѣстно изъ раннѣйшаго повѣствованія (XVI, 14); но, очевидно, 

послѣ этого у него появились и рабы, купленные за серебро. Какъ тѣ, такъ и другіе 
считаются одинаково принадлежащими къ дому Авраама, а потому вмѣстѣ съ нимъ при¬ 

нимаютъ участіе и въ завѣтѣ. Доступъ въ этотъ завѣтъ сыновей бывшихъ иноплеменнковъ 
преобразовательно знаменуетъ вступленіе въ новозавѣтную Церковь всѣхъ народовъ н 
состояній. 

14. „Необрѣзанный же... истребится душа та изъ народа своего"... 

„Истребится"—въ подлинникѣ выражено терминомъ, означающимъ „да будетъ отсѣчена", 

чѣмъ дается мысль не столько объ истребленіи или смерти, сколько объ отдѣленіи отъ 
израильскаго общества, изгнаніи изъ него и своего рода релпгіозно-грааданской смерти 
(Исх. XII, 15, 19; Лев. VII, 20, 21, 25; ХХШ, 29; Числ. IX, 13; XV, 30). 

15. „но да будетъ имя ем; Сарра^^... По тѣмъ же самымъ побужденіямъ, 

какъ раньше Аврааму (5 ст.). Богъ благоволитъ теперь дать новое нмя, или, точнѣе, 

переименовать старое, и его женѣ. Ея прежнее имя буквально съ еврейскаго звучало: 

„Сарай" и означало „госпожа моя"; теперь же ей дается имя: „Сарра", что значатъ 
„госпожа" вообще, т. е. не одного только Авраама и его дома, но и всего множества 
имѣющихъ произойти отъ нея племенъ и царей, какъ видно изъ контекста. 

17. „И палъ Авраа.къ на лице свое и'разсмѣялся'^... „Въ знакъ благоговѣнія 
и благодарности къ Богу, взрешпему обѣтованіе, Авраамъ повергается передъ Нимъ. 

Слова же, какія при семъ были у Авраама въ мысли, выражаютъ не то, что въ душѣ 
его возникло сомнѣніе въ истинѣ обѣтованія Божія, а радостное изумленіе передъ вели¬ 

чіемъ обѣтованія; отъ радости, переполнившей его душу, онъ себѣ, своимъ ушамъ не 
вѣритъ, слыша увѣреніе отъ Бога о рожденіи сына отъ него и отъ жены его въ 
такомъ возрастѣ, когда оба они уже омертвѣли для чадородія" (Рим. IV, 19; еп, 
Виссаріонъ). 

18. „о, з'отя бы Измаилъ былъ живъ предъ лицемъ Твоимъ!^... Не смѣя, 
по своей скромности, вѣрить всей полнотѣ своего счастья, Авраамъ готовъ удовольство¬ 

ваться меньшпмъ,-—именно, ие ждать себѣ новаго сына, а перенести всѣ эти обѣтованія 
и надежды на имѣющагося уже Измаила. „Оба мы получили достаточное утѣшеніе^ когда 
родился Измаилъ,— комментируетъ мысль Авраама св. Златоустъ; да будетъ же этогь, 
данный намъ отъ Тебя сынъ, живъ предъ Тобою; н мы будемъ имѣть достаточную отраду, 
и жизнь его утѣшитъ нашу старость" (Бес. ХЬ). 
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19. Богъ же сказалъ (Аврааму): 
именно Сарра, жена твоя, родитъ 
тебѣ сына, и ты наречешь ему имя: 
Исаакъ; и поставлю завѣтъ Мой съ 
нимъ завѣтомъ вѣчнымъ (въ томъ, 
что Я буду Богомъ ему и) потом¬ 
ству его послѣ него. 

20. И о Измаилѣ Я услышалъ 
тебя: вотъ, Я благословлю его, и 
возращу его, и весьма, весьма раз¬ 
множу; двѣнадцать князей родятся 
отъ него; и Я произведу отъ него 
великій народъ. 

21. Но завѣтъ Мой поставлю съ 

Исаакомъ, котораго родитъ тебѣ 
Сарра въ сіе самое время на дру¬ 
гой годъ. 

22. И Богъ пересталъ говорить съ 
Авраамомъ и восшелъ отъ него. 

23. И взялъ Авраамъ Измаила, 
сына своего, и всѣхъ рожденныхъ въ 
домѣ своемъ и всѣхъ кушленныхъ 
за серебро свое, весь мужескій полъ 
людей дома Авраамова, п обрѣзалъ 
крайнюю плоть ихъ въ тотъ самый 
день, какъ сказалъ ему Богъ. 

24. Авраамъ былъ девяноста де- 

19. „и ты наречешь ему имя: 11еаакъ‘‘... Повторяя Свое обѣтованіе Аврааму 
о рожденіи у него сына. Господь на этотъ разъ еще ясвѣе и опредѣленнѣе говоритъ, что 
сынъ обѣтованія будетъ собственнымъ сыномъ его и девяностолѣтней жены его Сарры, 

при чемъ впервые опредѣлилъ н имя этого сына —„Исаакъ", а двумя стихами нпже 
указалъ и самое время его рожденія, сказавъ, что онъ произойдетъ ровно черезъ годъ 
послѣ даннаго предсказанія (21 ст.). Имя „Исаакъ" съ еврейскаго языка значитъ 
„смѣхъ, или радость" (собственно это форма Мигнт—„онъ возсмѣется, возрадуется") 

и, очевидно, въ самомъ себѣ носило указаніе на радость престарѣлыхъ его родителей по 
поводу его рожденія, радость, выразившуюся, между прочимъ, и въ смѣхѣ ихъ обоихъ 
(17 ст. и ХѴШ, 12). Не иное что, какъ именно это, имѣлъ въ виду и самъ Спаситель, 
когда говорилъ объ Авраамѣ, что „онъ радъ былъ увидѣть день Мой п увидѣлъ и возра¬ 

довался" (Іо. VIII, 56). 

20. „И о Измаилѣ Я услышалъ тебя... двѣнадцать князей родятся отъ 
него"... Первая половина этой фразы въ еврейскомъ подлинникѣ имѣетъ видъ повторенія 
одного и того же, нбо нмя „Измаи.чъ" значитъ—„Богъ слышитъ". Этому сыну Авраама 
по плоти точно также преподается божественное благословеніе и сопровождающія его 
блага великаго размноженія; какъ бы въ соотвѣтствіе двѣнадцати колѣнамъ нзранлевымъ 
ему обѣщается пронсхокденіе двѣнадцати князей, т. е. начальниковъ племенъ, или шейховъ 
(XXV, 12—16). Но, по справедливому замѣчанію м. Филарета, „благословеніе Исааково 
и Измаилово разнствуютъ между собой, какъ обѣтованія благодатныя, духовныя, вѣчныя 
и дары естественные, временные". 

21. „По завѣтъ Мой поставлю съ Исаакомъ'^... Т. е. не со всѣмъ потомствомъ 
Авраама,—хотя н было оно все обрѣзано,—-а только съ тѣмъ, которое имѣло произойти 
отъ Исаака, какъ сына обѣтованія и вѣры. 

22. „И Богъ пересталъ говорить... и востелъ“... Эта человѣкообразная форма 
говоритъ о прекращеніи богоявленія. 

23. „И взялъ Авраамъ Измаила, сына своего... весь мужескій полъ людей 
дома... и обрѣзалъ крайнюю плоть ихъ въ тотъ самый день, какъ сказалъ 
ему Богъ“... Замѣчаніе бытописателя, свидѣтельствующее о быстромъ и неуклонномъ 
исполненіи Авраамомъ божественнаго повелѣнія, само, въ свою очередь, говоритъ о силѣ 
послушанія и пламенности вѣры патріарха, которыя не знаютъ промедленія и затрудненія 
(Іак. II, 22—24). Существовалъ лн гдѣ-либо до сего времени этотъ довольно мучительный 
обрядъ (напр., у египтянъ, на что особенно любятъ ссылаться раціоналисты), или онъ 
только впервые вводится здѣсь Богомъ—трудно рѣшить окончательно; одно только несо¬ 

мнѣнно, что у евреевъ его въ данный моментъ не было и что онъ возникь у нихъ съ 
совершенно особеннымъ характеромъ, рѣзко отличающимъ его, какъ по внѣшности, такъ 
и еще больше по духу, отъ аналогичныхъ съ ннмъ религіозно-бытовыхъ обрядовъ, практи¬ 

ковавшихся у другихъ народовъ древности. 
24. „Авраамъ былъ девяноста девяти лѣтъ‘^... Отмѣчая это важнѣйшее 
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вятіі лѣтъ, когда была обрѣзана 
крайняя плоть его. 

2.'). А Из.\іаилъ, сынъ его, былъ 
тринадцати лѣтъ, когда была обрѣ- 
•иша крайняя плоть его. 

26. Въ тотъ же самый день обрѣ¬ 

заны были Авраамъ и Измаилъ, 
сынъ его, 

27. и съ нимъ обрѣзанъ былъ 
весь мужескій полъ дома его, рожден¬ 
ные въ домѣ и купленные за сере¬ 
бро у иноплеменниковъ. 

ГЛАВА 18-я. 

1. и явился ему 1'осподь у ду¬ 
бравы Мамре, когда онъ сидѣлъ при 
входѣ въ шатеръ (свой), во вре.мя 
зноя дневпаго. 

2. Онъ возвелъ очи свои и взгля¬ 
нулъ, и вотъ, три мужа стоятъ 
противъ него. 5"видѣвъ онъ побѣ¬ 
жалъ на встрѣчу имъ отъ входа 

событіе въ жизни Авраама, священный историкъ, по обычаю, указываетъ и его хроно- 

гогичоскую дату, которая гймъ болѣе иоучнте.іьна, что свидѣтельствуетъ о выдающейся 
силѣ ві'.ры патріарха, если онъ въ такой глубокой старости рѣшилъ произвести надъ 
собой эту .мучительную п опасную операцію. 

25. „А Измаилъ, сынъ его, былъ тринадцшпи лѣтъ^^... Живымъ памят¬ 

никомъ .этого служитъ сохраняющійся у арабовъ—потомковъ Измаила в другихъ магоме¬ 

танскихъ народностей—обычай обрѣзаніа мальчиковъ, по достиженіи ими тринадцати¬ 

лѣтняго возраста. 

2<> -27. Зак-іючнтельные стихи представляютъ собой повтореніе вышесказаннаго— 

пріемъ, довольно обычный въ Библіи въ гѣхъ случаяхъ, когда идетъ рѣчь о какомъ-либо 
особенно важномъ дѣлѣ.. 

ХУШ. 
1. .Хвраа.чт. подъ видомъ трехъ страппиковъ принимаетъ Іегову и съ Нимъ двухъ 
апге.ювъ. 9, Сарра по.тучаотъ повое откровеніе о рояіденіи отъ нея сына и обличается 
въ нелостаточностн оя вѣры,—17. Богъ открываетъ Аврааму Свою волю о предстоящей 
погибели Содома и Гоморры.—23, Авраамъ ходатайствуетъ о сохраненій этихъ городовъ, 

ради я:ивуіцихъ въ нихъ праведниковъ, 

1, „И явился ему Ѵоеподь у дубравы Мамре“... Замѣна здѣсь собственваго 
имени Авраа.ма личнымъ мѣстоименіемъ—„ему“ свидѣтельствуетъ о томъ, что данная 
глава стоитъ въ самой тЬсной связи съ вредшествующей и составляетъ какъ бы ея 
продолженіе. Но самыя начальныя слова главы не оставляютъ сомнѣнія въ томъ, что здѣсь 
вдеть рѣчь о новомъ боі оявленіи, хотя и бывшемъ вскорѣ за предшествующимъ (14 ст., 
сран. ХѴП, 21). Мѣстомъ .этого богоявленія была та самая дубрава союзника Авраамова 
аморреянина Мамре, въ которой поселился Авраамъ по возвращеніи своемъ изъ Египта 
(XIII, 18; XIV, 18) и которая находилась въ окрестностяхъ Хеврона. 

,,когда онъ сидѣлъ при входѣ въ шатеръ (свой), во время зноя дневнаго^^... 
Упоминаніе о времени этого богоявленіи, нненно о томъ, что оно происходило не во 
снѣ и не ночью, а днемъ н далее въ серединѣ дня, по мнѣнію экзегетовъ, устанавливаетъ 
его полную реальность. Самыя жіе, детали этой картины какъ нельзя лучше совпадаютъ 
съ обычаями и нравами древняго Востока, жители котораго любили выходить въ послѣ¬ 

обѣденные часы дневного зноя подъ прохладную сѣнь своихъ палатокъ и поджидать 
здѣсь гостей, нуждающихся въ подкрѣпленіи и покоѣ (XIX, I; 1 Цар. XI, 11). 

2. „Онъ возвелъ очи свои и взглянулъ, и вотъ, три мужа стоятъ 
противъ него“... Всѣ эти глаголы „возвелъ, взглянулъ, ридѣлъ“ еще больше усугу- 
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ВЪ шатеръ (свой) и поклонился до 
земли, 

3. и сказалъ: Владыко! если я 
обрѣлъ благоволеніе предъ очами 
Твоими, не пройди мимо раба Тво¬ 
его; 

4. и принесутъ немного воды, и 
омоютъ ноги ваши; и отдохните подъ 
симъ деревомъ. 

5. а я принесу хлѣба, и вы под¬ 
крѣпите сердца ваши; потомъ пой¬ 
дите (въ путь свой); такъ какъ вы 
идете мимо раба вашего. Они ска¬ 
зали: сдѣлай такъ, какъ говоришь. 

6. И поспѣшилъ Авраамъ въ ша¬ 
теръ къ Саррѣ и сказалъ (ей): по¬ 
скорѣе замѣси три саты лучшей 
муки и сдѣлай прѣсные хлѣбы. 

бляютъ высшую реальность даннаго явленія. Кто были „три мужа", явившіеся Аврааму? 

На это отвѣчаютъ неодинаково: нѣкоторые изъ древнихъ толкователей хотѣли видѣть въ 
нихъ раздѣльное указаніе на три Лица Св. Троицы (Іустинъ Философъ, Амвросій, 

Кириллъ и др.); но большинство другаіъ основательнѣе думаетъ, что только одинъ изъ 
числа этихъ трехъ странниковъ былъ Лицомъ божественнымъ (16 ст., 25 ст.; XIX, 1), 

два же остальныхъ были ангелами (XIX, 1). По всей вѣроятности, первенствующій 
гость Авраама былъ „Ангелъ Іеговы", Логосъ или Второе Лицо Преев. Троицы, благо¬ 

волившій на этотъ разъ принять ликъ ангельскій, по подобію того, какъ впослѣдствіи 
Онъ воспріялъ естество человѣческое. 

„Увидѣвъ онъ побѣжалъ... и поклонился до земли^^... Все это при¬ 

знаки обычнаго, хотя и высокаго, восточнаго гостепріимства, а отнюдь не доказа¬ 

тельство тОго, что Авраамъ узналъ въ лицѣ этихъ простыхъ странниковъ особыхъ небес¬ 

ныхъ гостей, какъ это думаютъ нѣкоторые. Противъ этого горячо возстаетъ св. I. Зла¬ 

тоустъ; „никто изъ слушающихъ .что не унизитъ добродѣтели праведника, предполагая, 
будто оНъ говорилъ такъ потому, что зналъ, кто были тѣ путники. Въ такомъ случаѣ, 

какъ я уже много разъ говорилъ, ие было бы ничего и великаго... Но то дивно и 
необычайно, что онъ говоритъ такія слова, обращаясь съ ними, какъ съ людьми" 

(Бесѣда ХЫ). Дѣйствительно, приглашеніе Авраама посѣтить его кущу, омовеніе ногъ 
странникамъ и предложеніе имъ пищи—все это черты радушнаго гостепріимства, разсчи¬ 

таннаго на обыкновенныхъ людей. Аналогичные этому примѣры можно находить и въ 
др. мѣстахъ Библіи (XXIII, 1; ХХХІП, 6, 7; ХЬШ, 6; Мѳ. XXV, 40; Лук. ХІѴ, 1.3). 

3. „Владыко!., не проИди мимо раба Твоего'^... Текстъ русской Библіи, 

повиднмому, предполагаетъ обращеніе со стороны Авраама къ одному изъ странниковъ, 

какъ къ Господу. Равнымъ образомъ стоящее здѣсь въ еврейскомъ подлинникѣ слово: 

„Адонай" (съ гласной „камецъ") обычно составляетъ обращеніе къ Богу, а не къ 
простому человѣку (на подобіе нашего—„господинъ мой"). На вопросъ, почему Авраамъ, 

вндя трехъ мужей, обращается только къ одному съ своимъ привѣтственнымъ пригла¬ 

шеніемъ, прекрасно отвѣчаетъ св. I. Златоустъ, говоря; „Не удивляйся и тому, что 
праведникъ, принимая трехъ странниковъ, говоритъ: „Господи", обращаясь какъ бы къ 
одному. Можетъ быть, одинъ изъ пришедшихъ казался важнѣе другихъ; къ нему поэтому 
и обращаетъ праведникъ ,свою просьбу. Но далѣе онъ обращаетъ свою рѣчь ко всѣмъ 
вообще" (см. 4—5 ст.). 

4—5. „омоютъ ноги ваши;и отдохните подъ симъ деревомъ... и вы подкрѣ¬ 
пите сердца ваши''... Омовеніе ногъ въ знойной и пыльной Палестинѣ, гдѣ обувью 
служили лишь однѣ легкія сандаліи, было дѣломъ необходимости и первымъ долгомъ 
гостепріимства (ХХІУ, 32; ХІЛІІ, 24). „Сердце" въ Библіи разсматривается, какъ центръ 
всѣхъ жизненныхъ отправленій, и выраженіе—„подкрѣпить сердце" равносильно нашему 
„подкрѣпить силы" (Суд. XIX, 5; Пс. СІП, 15 и др.). 

6. „Поскорѣе за.нѣси три саты лучшей муки"... Три саты составляли 
одну „ефу", приблизительно около 30 фун. нашего вѣса; судя по другимъ мѣстамъ 
Библіи, можно думац., что это было обычное количество муки, употреблявшееся у евреевъ 
для приготовленія хлѣбовъ (Мѳ. ХШ, 33). Подъ прѣсными же хлѣбами здѣсь, очевидно, 

разумѣются тѣ лепешки, которыя и теперь обычно изготовляются арабами въ нѣсколько 
минутъ, при пріемахъ почетныхъ гостей. 
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7. И побѣжалъ Авраамъ къ стаду, 
и взялъ теленка нѣжнаго и хоро¬ 
шаго, и далъ отроку, и тотъ поспѣ¬ 
шилъ приготовить его. 

8. И взялъ масла и молока и те¬ 
ленка приготовленнаго и поставилъ 
передъ ними; а самъ стоялъ подлѣ 
нихъ подъ деревомъ. И они ѣли. 

• 9. И сказали ему: гдѣ Сарра, жена 
твоя? Онъ отвѣчалъ: здѣсь, въ 
шатрѣ. 

10. И сказалъ одинъ ѵаъ нихъ\ Я 
опять буду у тебя въ это же время (въ 
слѣдующемъ году), и будетъ сынъ у 
Сарры, жены твоей. А Сарра слуша¬ 

ла у входа въ шатеръ, сзади его. 
11. Авраамъ же и Сарра были 

стары и въ лѣтахъ преклонныхъ, 
и обыкновенное у женщинъ у Сарры 
прекратилось. 

12. Сарра внутренне разсмѣялась, 
сказавши: мнѣ ли, когда я состарѣ- 
лась, имѣть сіе утѣшеніе? и госпо¬ 
динъ мой старъ. 

13. И сказалъ Господь Аврааму: 
отчего это (сама въ себѣ) разсмѣя¬ 
лась Сарра, сказавши: неужели я 
дѣйствительно могу родить, когда 
я состарѣлась? 

14. Есть ли что трудное для Го- 

6—8. По поводу тѣхъ иелкнхъ подробвостен, Еоторымв взображаются картины 
угощенія Авраамомъ его неожиданныхъ гостей, св. Златоустъ замѣчаетъ: „смотри, какъ 
все дѣлается со скоростью, съ пламеннымъ усердіемъ, съ радушіемъ, съ радостію и 
большимъ удовольствіемъ!.. Самъ все дѣлаетъ и предлагаетъ! Онъ даже не призналъ 
себя достойнымъ сѣсть вмѣстѣ съ ними, но, когда онп ѣли, онъ стоялъ предъ ними 
подъ деревомъ. Какое величіе страннолюбія! Какая глубина смиренія! Какая возвышенность 
боголюбивой души!".. „Л” они №лм“. Это не призрачное плп только аллегорическое вку¬ 

шеніе пищи, какъ то думала нѣкоторые толкователи (Іосифъ Флавій, Филонъ, Іонаѳанъ, 

Іустинъ Философъ), но дѣйствительное и реальное ея принятіе, на подобіе того, какъ вку¬ 

шалъ пищу н Господь Іисусъ Христосъ, являясь ученикамъ по Своемъ воскресеніи 
(Лук. XXIV, 43) со Своею преображенной плотью, проходившій даже чрезъ запертыя 
дверн (Іо. XX, 19). 

10. „И сказалъ одинъ изъ нцхъ“... Еще въ предшествующемъ стихѣ рѣчь 
шла отъ лида всѣхъ трехъ гостей Анраама; теперь же говорящимъ выступаетъ одинъ изъ 
иихъ и Онъ съ 13-го стиха прямо называется Іеговой (ср. ст. 3). То обстоятельство, 
что этотъ чудный гость Авраама оказался знающимъ его жену по имени, и еще больше 
то, что Онъ изрекъ обѣтованіе о рожденіи отъ нея сына, уже хорошо извѣстное 
Аврааму по предшествующимъ богоявленіямъ (XV, 4; XVII, 19, 21). должно бы.до 
открыть ему глаза на дѣйствительную природу .этого небеснаго гостя. Исполненіе словъ 
самаго обѣщанія—придти на слѣдующій годъ въ то же самое время справедливо ви¬ 

дятъ въ фактѣ рожденія Исаака, въ которомъ, очевидно, сказа^лась чудодѣйственная рука 
Божія, на что уполномочиваетъ и послѣдующій контекстъ рѣчи (ХХІ, 1). 

11. „Авраамъ же и Сарра были стары"... Вводное замѣчаніе бытонисателя, 
служащее къ объясненію и оправ.ланію послѣдующаго поступка Сарры. 

12- „Сарра внутренно разсмѣялась'*... „Смѣхъ Сарры,—говоритъ митроп. Фи¬ 

ларетъ,—не столь невиненъ, какъ смѣхъ Авраама въ подобномъ же случаѣ іХѴІІ, 17); но 
къ ея оправданію можно сказать, что она еще не узнала Іеговы" (Бластовъ). 

„и господинъ мой старъ'*... Прекрасное выраженіе того добровольнаго нодчпне- 

нія и послушанія, въ которомъ любящая жена должна стоять къ свое.чу мужу. За эту 
высокую черту своихъ супружескихъ отношеній Сарра удостоилась стать образцомъ д.ля 
подражанія и христіанскимъ женамъ (1 Петр. 111, 5 — 6; 1 Корине. XI, 3; XIV, 35). 

13. „Исказалъ Господь Аврааму, отчего это... разс.иѣялась Сарра"... Виер- 

вые здѣсь опредѣленно и ясно первенствующій гость Авраама называется Господомъ, илп 
съ еврейскаго—„Іеговой". Онъ обращается съ этимъ вопросомъ къ Аврааму, такъ какъ 
Сарры здѣсь не было; но этимъ еще яснѣе обнаруживается всевѣдѣніе говорившаго, 
Который зналъ нН только поступокъ Сарры, но п его сокровенные, внутренніе мотивы. 

14. „Есть ли чтд упрудное для Господаі" Прекрасное выраженіе пдеи 
божественнаго всемогущества, лучшей параллелью которому могутъ служить слова анге.іа 
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спода? Въ назначенный срокъ буду 
Я у тебя въ слѣдующемъ году, іі 
(будетъ) у Сарры сынъ. 

15. Сарра же не призналась, а 
сказала: й не смѣялась. Ибо она 
испугалась. Но Онъ сказалъ (ей): 

нѣтъ, ты разсмѣялась. 

16. И встали тѣ мужи и оттуда 
отправились къ Содому (н Гоморрѣ); 

Авраамъ же пошелъ съ ними про¬ 

водить пхъ. 

17. П сказалъ Господь: утаю лн 
Я отъ Авраама (раба АІоего), что 
хочу дѣлать! 

18. Отъ Авраама точно произой¬ 
детъ народъ великій и сильный, и 
благословятся въ немъ всѣ народы 
земли, 

19. ибо Я избралъ его для того, 
чтобы онъ заповѣдалъ сынамъ сво¬ 
имъ и дому своему послѣ себя, хо¬ 
дить путемъ Господнимъ, творя 
правду и судъ; и исполнитъ Го¬ 
сподь надъ Авраамомъ (все), что 
сказалъ о немъ. 

20. II сказалъ Господь: вопль Со¬ 
домскій и Гоморрскій, великъ онъ, 
и грѣхъ пхъ, тяжелъ онъ весьма; 

къ Пресвятой Дѣвѣ Маріп, сказанныя ей во время благовѣщенія: „не изнеможетъ у 
Бога всякъ глаголъ“ (Лук. I, 37). 

15. „Сарра же не призналась... Ибо она испугалась'*... Чувство нѣкотораго 
испуга НЛП стра.та, какъ мучительнаго голоса совѣсти и опасенія наказанія, есть есте¬ 

ственное слѣдствіе грѣха (Ш, 12 — 13) въ душѣ люден, еще не успѣвшихъ нравственно 
загрубѣть и доступныхъ покаянію. Подобное чпстосердечное раскаяніе въ своемъ ма.іо- 

вѣріи, безъ сомнѣнія, принесла п Сарра, такъ какъ апостолъ впослѣдствіи находитъ 
возможнымъ похвалить ее за вѣру въ обѣтованіе о рожденіи у нея сына (Евр. XI, 11). 

16. „Ивстали тѣ .мужи и оттуда отправились къ Содому {иГоморрѣ)'*... 
Второго города нѣтъ въ еврейской и русской Библіяхъ, но онъ пмѣетсл въ греческой 
и славянской; послѣднее чтеніе болѣе правильно, такъ какъ основано на контекстѣ 
р-Ьчи (20 ст.). 

„Авраамъ же пошелъ съ ними проводить ихъ“... Проводить гостя до границъ 
своей землп—это послѣдній долгъ восточнаго гостепріимства, радушно исполненный 
въданноиъ случаѣ и престарѣлымъ патріархомъ Авраамомъ. Согласно іудейскому преда¬ 

нію, Авраамъ ировожалъ Господа и ангеловъ по пути къ Содому до мѣста, называемаго 
„Каѳаръ-Варухъ“, откуда вдоль по долинѣ открывался видъ на Мертвое море п окру¬ 

жающее его Пятиградіе. 

17—19. Эти слова Господа образуютъ своего рода введеніе къ послѣдующему 
пророчеству о погибели нечестивыхъ городовъ. Въ немъ Господь повторяетъ' и раскры¬ 

ваетъ Свои предшествующія обѣтованія Аврааму и его потомству (XII, 3; ХШ, 16; XV, 5; 

XVII, 5—6), при чемъ указываетъ какъ цѣль избранія еврейскаго народа, такъ и условія 
или средства къ достиженію ея, а слѣдовательно, п къ полученію всѣхъ обѣтованій, со 
стороны послѣдняго состоявшія въ вѣрности Іеговѣ нли въ хожденіи по Его путямъ. 

Положительный результатъ такого поведенія—это близость кь Іеговѣ и достиженіе всѣхъ 
обѣтованій, а отрицательный, могущій наступить въ случаѣ невѣрности Іеговѣ и развра¬ 

щенія пзраиля,—это печальная участь, предстоящая нечестивымъ городамъ Содому и 
Гоморрѣ, 

17. „утаю ли Я отъ Авраама {раба Моего)"... Слова эти представляютъ 
собой обычное въ Библіи человѣкообразное выраженіе извѣстной мысли, въ данномъ слу¬ 

чаѣ—мысли о такой близости праведника къ Богу, которая ставитъ его въ положеніе 
друга, отъ котораго пѣтъ секретовъ или тайнъ. Послѣднихъ словъ „раба Моего" нѣтъ 
въ еврейскомъ текстѣ и они внесены изъ перевода БХХ. Но Филонъ и ап. 

Іаковъ (II, 23) дѣлаютъ нѣкоторую поправку: вмѣсто „раба Моего", имѣютъ—„друга 
Моего", что болѣе отвѣчаетъ внутреннему характеру тѣхъ взаимоотнощеній, какія суще¬ 

ствовали между Богомъ и патріархами (2 Пар. XX, 7; Ис. ХЫ, 8; Іак. II, 23 и др.). 

20—21. „вопль Содомскій и Гоморрскій... вопль на нихъ, восходящій ко 
Мнѣ"... Это уже извѣстный намъ библейскій образъ, выражающій ту мысль, что всякое 
насиліе и неправда, совершающіяся на землѣ, не скрываются отъ божественнаго всевѣдѣнія 
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21. сойду И посмотрю, ТОЧНО ЛИ 
ОНИ поступаютъ такъ, каковъ вопль 
на нихъ, ВОСХОДЯЩІЙ ко *Мнѣ, или 
нѣтъ; узнаю. 

22. И обрати.пись мужи оттуда и 
пошли въ Содомъ; Авраамъ же еще 
стоЯѵЛЪ предъ лицемъ Господа. 

23. И подошелъ Авраамъ и ска¬ 
залъ: неужели Ты погубишь пра¬ 
веднаго съ нечестивымъ (и съ пра¬ 
ведникомъ будеть то же, что съ 
нечестивымъ)? 

24. можетъ быть, есть въ этомъ 

городѣ пятьдесятъ праведниковъ? 
неужели Ты погубишь и не поща¬ 
дишь (всего) мѣста сего ради пяти¬ 
десяти праведниковъ, (если они на¬ 
ходятся) въ немъ? 

25. не можетъ быть, чтобы Ты по¬ 
ступилъ такъ, чтобы Ты погубилъ 
праведнаго съ нечестивымъ, чтобы 
то же было съ праведникомъ, что 
съ нечестивымъ, не можетъ быть 
отъ Тебя! Судія всей земли посту¬ 
питъ .ли неправосудно? 

26. Господь сказалъ; если Я найду 

и иолучають отъ Него соотвЬіттвуюідее нмъ возмездіе (IV, іо; VI, 13; Исх. III, 7; 

Ис. V, 7). Въ особенности часто такъ изображается грѣхъ притѣсненія слабыхъ силь¬ 

ными, соединенный съ кровопролитіемъ н убійствомъ (Быт. IV, 10; Втор. XXIV, 14—15); 

имъ страдали и жители Содома, которые отличались крайней нравственной распущен¬ 

ностью и высокомѣрно-презрительнымъ отношеніемъ къ низшимъ и слабѣйшимъ (Іезек. XVI, 

47—56). 
21. „сойду и посмотрю''^... Слова этп—снисхожденіе къ нашей немощи, для 

болѣе понятнаго выралкенія топ мысли, что божественный судъ основывается на самомъ 
полномъ и непосредственномъ знакомствѣ съ самымъ предметомъ .этого суда (11с. ЬХХІІ, 2; 

Ис. XI, 3; Прит. ХѴШ, 13; Мѳ, VII, 1). 
22. „И обратились муоюи оттуда и потливъ Сод о мъ“... Въ Содомъ пошли 

не всѣ три мужа, а только два ангела, какъ это опредѣленно указано ниже (XIX, 1). 

„Авраамъ же еще стпялъ7іредъ линемъ ГосиоЗгг'.., Третій, оставшійся съ Авраа¬ 

момъ, спутникъ здѣсь прямо называется Господомъ; „стоять же предъ лицомъ Господа“--на 
языкѣ св. писателя часто означаетъ ходатайствовать пли молить Господа за кого-либо 
(1 Цар. VII, 9; ІІс. СѴ, 23). 

23—32. Весь этотъ заключительный отдѣлъ данной главы представляетъ любопыт¬ 

ную и поучительную бесѣду Бога съ Авраамомъ, .свидѣтельствующую какъ о высокомъ 
дерзновеніи праведника, такъ и крайнемъ снпсхож.ленін Бога. 

23. „неужели Ты погубишь праведнаго съ нечестивы.иъ...‘?“.. Въ самомъ 
вопросѣ Авраама слышится уже и отвѣть на него, отвѣтъ отрицательный,—именно тоть, 

что высшая божественная любовь п правда не .допустятъ гибели своихъ пзбранппковъ. 

24. „можетъ быть, есть въ этомъ городѣ пятьдесятъ праведниковъ'^ 
неужели Ты погубишь и не пощадишь {всего) мѣста ради 7іятидесяти пра¬ 
ведниковъ... въ немъ'С\. Установивъ вл. предшествующихъ словахъ общую мысль о ныспіей 
божественной правдѣ, нс допускающей незаслуженной гибели праведниковъ, Авраамъ 
дѣлаетъ теперь примѣненіе ея къ данному частному случаю, предполагая, что и въ 
обреченномъ на погибель городѣ Содомѣ найдется значительное количество подобныхъ 
праведниковъ. Онъ д^е выражаетъ здѣсь надежду на то, что такое количество правед¬ 

ныхъ искупитъ, до нѣкоторой степени, преступленіе остальныхъ и спасетъ и ихъ от’ь погибели. 
25. „не можетъ быть, чтобы Ты поступилъ такъ, чтобы Ты погу¬ 

билъ праведнаго съ нечестивымъ... Судія всей земли поступитъ ли неправо¬ 
судно!^.. Этолъ стихъ представляетъ собой одинъ изъ важнѣйшихъ членовъ патріархаль¬ 

ной религіи, заключая въ себѣ торжественное исповѣданіе вѣры въ Бога, какъ всемо¬ 

гущаго Судью всей вселенной, судящаго міръ по законами высшей правды, строго раз¬ 

дѣляющей виновныхъ отъ невинныхъ (срав. Втор. X, 17; Іов, XXXIV, 19; Іер. 

XXXI, 29—30; Іез. XVIII, 4, 20; Мѳ. XIII, 28—29; Рнм. II, 11; Еф. VI, 9; Ко¬ 

лос. III, 28). 

26. „Господь сказалъ... ради нихъ Я пощажу все мѣсто сіе"'... Снисходя 
къ просьбѣ Авраама, Богъ обѣщаетъ явить спасеніе всѣмъ и нечестивымъ, ради пяти- 
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ВЪ городѣ Содомѣ пятьдесятъ пра¬ 
ведниковъ, то Я ради нихъ пощажу 
(весь городъ и) все мѣсто сіе. 

27. Авраамъ сказалъ въ отвѣтъ: 
вотъ, я рѣшился говорить Владыкѣ, 
я, прахъ и пепелъ: 

28. можетъ быть, до пятидесяти 
праведниковъ не достанетт:. пяти, 
неужели за недостаткомъ пяти Ты 
истребишь весь городъ? Онъ ска¬ 
залъ: не истреблю, если найду тамъ 
сорокъ пять. 

29. Авраа^нъ продолжалъ говорить 
съ Нимъ и сказалъ: можетъ быть, 
найдется тамъ сорокъ. Онъ сказалъ; 
не сдѣлаю того и ради сорока. 

30. И сказалъ Авраамъ: да не про¬ 

гнѣвается Владыка, что я буду го¬ 

ворить; можетъ быть, найдется тамъ 
тридцать? Онъ сказалъ: не сдѣлаю, 

если найдется тамъ тридцать. 

31. Авраамъ сказалъ: вотъ, я рѣ¬ 

шался говорить Владыкѣ; можетъ 
быть, найдется тамъ двадцать? Онъ 
сказалъ: не истреблю ради два¬ 

дцати. 

32. Авраамъ сказалъ: да не про¬ 

гнѣвается Владыка, что я скажу 
еще однажды; можетъ быть, най¬ 

дется тамъ десять? Онъ сказалъ: 

не истреблю ради десяти. 

33. И пошелъ Господь, переставъ 
говорить съ Авраамомъ; Авраамъ 
же возвратился въ свое мѣсто. 

десяти благочестивыхъ. Подобныя иыслн и даже примѣры нечужды и другимъ мѣстамъ 
Библіи (Притч. XI, И; XXIX, 8; Ис. XXXVII, 35; Мѳ. V, 13; XXIV, 22 н іір.). 

27. „Вотъ, я рѣіиился говорить Владыкѣ, я, прахъ м иеиелъ"... Ободрен¬ 

ный успѣхомъ своей первой просьбы, Авраамъ продолжаетъ свое заступничество съ еще 
ббльшпмъ дерзновеніемъ, хотя н исполненнымъ въ то же время высокаго смиренія. До¬ 

казательствомъ такого смиренія передъ величіемъ Іеговы служитъ его сравненіе съ пра¬ 

хомъ н пеиломъ, сравненіе —полное глубокаго внутренняго значенія, въ смыслѣ указанія 
на начало („прахъ отъ земли", Быт. II, 7) и конецъ (Екк.і. П, 7) земного существо¬ 

ванія человѣка. 
29. „Авраамъ продолжалъ говорить еъ Нимъ^‘... Или, какъ точнѣе слѣ¬ 

дуетъ перевесть съ еврейскаго: „прибавилъ говорить, усилилъ свою просьбу". Вообще, 
все это заступничество Авраама за жителей Содома представляетъ собой примѣръ горячен, 

неотступной мольбы, сопровождающейся, обычно, желаннымъ успѣхомъ, по слову Спаси¬ 

теля: „просите и дастся вамъ, толцыте и отверзется" (Мо. ѴП, 7; ср. Лук. XI, 8—9; 

Рим. XV, 30). 

30. „да не прогнѣвается Владыка... можетъ быть найдепгся та.т 
т2}ид||,.ать1^^... Параллельно съ тѣмъ, какъ усиливается самая просьба .Ураима, увели¬ 

чивается и его смиреніе предъ Богомъ, до.іготерпѣніе Котораго онъ нскуиіаегь; но иску¬ 

шаетъ не ради пустого и празднаго любопытства, а по высокимъ побужденіямъ любви 
и состраданія къ ближнимъ, почему Господь благосклонно н принимаетъ его посредни¬ 

чество. 
31. „вотъ, я рѣшился говорить Владыкѣ: можетъ быть, найдется тамъ 

двадцать'"... Уступчивость Господа усиливаетъ дерзновеніе Авраама и онъ, хотя и съ 
большимъ смущеніемъ, рѣшается понизить цифру праведниковъ уже до двухъ десятковъ. 

32. „да не щюгнѣваетея Владыка, что Я сказюу еще однаокды: .мо¬ 
жетъ быть, найдется тамъ десять?'".. Это высшая степень дерзновенной молитвы 
Авраама, когда онъ просилъ Господа о сохраненіи города только ради одного десятка 
иредполагаемыхъ въ немъ праведниковъ, и Богъ по неизреченной Своей мвлости согла¬ 

шается и на такую, крайнюю просьбу Своего вѣрнаго раба. Но жители нечестивыхъ го¬ 

родовъ настолько погрязли въ нечестіи и развратѣ, что не сохранилось въ нпхъ и десяти 
праведниковъ: такихъ, пакъ видно изъ послѣдующаго контекста, нашлось только три че¬ 

ловѣка—Лотъ и двѣ его дочери, которые и были чудесно спасены Богомъ отъ всеоб¬ 

щей гибели (XIX гл.). 
33. „И пошелъ Господь, переставъ говорить еъ Авраамомъ"... Слова, 

указывающія на то, что богоявленіе окончилось и видѣніе Іеговы исчез,до. 
„Авраамъ же возвратился въ свое мѣсто"... Т. е. онъ вернулся изъ долины 
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ГЛАВА 19-я. 

1. и пришли тѣ два Ангела въ 
Содомъ вечеромъ, когда Лотъ си¬ 
дѣлъ у воротъ Содома. Лотъ уви¬ 
дѣлъ и всталъ, чтобы встрѣтить 
ихъ, и поклонился лицемъ до земли 

2. и сказалъ; государи мои! зай¬ 
дите въ домъ раба вашего и но¬ 
чуйте, и умойте ноги ваши, и вста¬ 
нете поутру и пойдете въ путь свой. 
Но они сказали: нѣтъ, мы ночуемъ 
на улицѣ. 

3. Онъ же сильно упрапйівалъ 
ихъ; и они пошли къ нему и при¬ 
шли въ домъ его. Онъ сдѣлалъ имъ 
угощеніе и испекъ прѣсные хлѣбы; 
и они ѣли. 

4. Еніе не легли они спать, какъ 
городскіе жители, Содомляне, отъ 
молодаго до стараго, весь народъ 
со всѣхъ концовъ города, окружили 
домъ 

Каѳаръ-Варуіъ, бывшей мѣстомъ богоявленія, къ дубравѣ Мамре, близъ Хеврона, слу¬ 

жившей мѣстомъ его преимущественнаго пребыванія. 

XIX. 

1. Лотъ оказываетъ гостепріимство двумъ ангеламъ съ опасностью для своей жизни,—• 

4. Нечестивые содомляне поражаются слѣпотой,—12. Лотъ выводится ангелами изъ 
Содома и спасается бѣгствомъ въ Сигоръ,—24. Гибель Содома и Гоморры.—26. Жена 
Лотова обращается въ соляной столбъ.—30. Лотъ живетъ въ пещерѣ.—31. Происхо¬ 

жденіе моавитянъ и аммонитянъ. 

1. „И пришли тѣ два Ангела въ Содомъ вечеромъ'^... Повѣствованіе этой 
главы служитъ непосредственнымъ продолженіемъ предшествующей: тѣ два ангела илн 
мужа, о которыхъ сказано, что они послѣ полуденной трапезы у Авраама пошли въ 
Содомъ (ХУШ, 1 и 22), теперь, къ вечеру того же самаго дня, достигли цѣли своего 
путешествія, т. е. подошли къ воротамъ Содома. 

„Лотъ сидѣлъ у воротъ Содома'^... Ворота города, по обычаю древняго Во¬ 

стока, были тѣмъ же самымъ, что яНгора" у грековъ, илн „форумъ" у римлянъ, т. е. 
общественнымъ мѣстомъ свиданія и прогулки жителей города, а также центромъ всѣхъ 
судебныхъ и торговыхъ дѣлъ (XXIII, 10; XXXIV, 20; Второз. XXI, 19; Руѳь IV. 1; 

Прнтч. XXXI, 23 и др.). 

1—3. „Лотъ увидѣлъ и всталъ, чтобы встрѣтить ихъ и поклонился, 
лицемъ до земли и сказалъ', государи мои! зайдите въ домъ раба вашего... 
и умойте ноги ваши... сильно упрашивалъ ихъ... Онъ сдѣлалъ имъ угощеніе 
и испекъ прѣсные хлѣбы“... Все поведеніе Лота въ отношеніи къ проходящимъ 
двумъ странникамъ изображается здѣсь приблизительно тѣми же самыми чертами, какъ 
и гостепріимство Авраама въ предшествующей главѣ (XVIII, 2—8). Отсюда видно, что 
племянникъ въ высокой степени унаслѣдовалъ отъ дяди.его страннолюбіе и гостепріимство, 
за что онъ похваляется и ставится въ примѣръ для нашего подражанія и у ап. Павла 
(Евр. XIII, 2). 

4. „городскіе жители. Содомляне, отъ молодаго до стараго, весь народъ... 
окружили 9о.иг“... Слухъ о приходѣ къ Лоту и остановкѣ у него двухъ молодыхъ, 

красивыхъ юношей (въ образѣ которыхъ обыкновенно являлись ангелы,—Мр. XVI, 5, ср. 
1 Дар. XXIX, 9; Тов. V, 5 и др.) успѣлъ распространиться по городу, н вотъ жители 
его, движимые отчасти празднымъ любопытствомъ, а еще больше преступными намѣре- 
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.і. п вызвали Лота и говорили 
ему; гдѣ люди, пришедшіе къ тебѣ 
на ночь? выведи ихъ къ намъ; мы 
познаемъ ихъ. 

6. Лотъ вышелъ къ нимъ ко входу, 
и заперъ за собою дверь, 

7. п сказалъ (имъ): братья мои, 
не дѣлайте зла; 

8. вотъ, у меня двѣ дочери, ко¬ 
торыя не познали мужа; лучше я 
выведу ихъ къ вамъ, дѣлайте съ 

ними, что вамъ угодно; только лю¬ 
дямъ симъ не дѣлайте ничего, такъ 
какъ они пришли подъ кровъ дома 
моего. 

9. Но они сказали (ему): пойди 
сюда. II сказали: вотъ пришлецъ, и 
хочетъ судить? теперь мы хуже по- 
ступігмъ съ тобою, нежели съ ними. 
II очень приступали къ человѣку 
сему, къ Лоту, и подошли, чтобы 
выломать дверь. 

НІЯМИ (.5 ет.). собпраются съ различныхъ концовъ города, безъ различія возраста и 
но.ложенія, къ дому Лота. 

5. „и вызвали Лота и говорили, ему. гдіъ люди, пригиедтіе ■къ тебѣ 
на ночь? выведи ихъ къ намъ; мы познаемъ ихъ^... Изъ этнхъ словъ видно, что 
поведеніе собравшейся толпы содомлянъ было вызывающимъ: оно угрожало какъ самому 
Лоту—-нарушеніемъ его священнаго долга гостепріимства, такъ п еще больше его го¬ 

стямъ-—поруганіемъ пхъ чести. На характеръ ностйдняго выразительно указываютъ стоя¬ 

щія зіѣсь слова: ,,да познаемъ пхъ", имѣющія въ Библіи весьма опредѣленный, спе¬ 

цифическій смыслъ (IV, 1, 17—2.5; XXIV, 16; XXXVIII, 26; і Цар. I, 19 и др.), 
выражающій .мысль о половомъ актѣ. Вся тяжесть преступнаго поведенія содомлянъ со¬ 

стояла въ ненормальности и изврашенностп нхъ полового чувства, порождавшей протп- 

воестеетвенные пороки дѣторастлѣнія п мужеложства, получившія послѣ техническое на¬ 

именованіе „содомскаго грѣха". О широкой практикѣ всѣхъ этихъ чудовищныхъ престу¬ 

пленій эіеж.ду нечестивыми хапанеямп и особенно среди развратныхъ содомлянъ свидѣ¬ 

тельствуетъ цѣлый рядъ библейскихъ мѣстъ (Быт. XIII, 13; Лев. XVIII, 24—30; XX, 

2.3—2-4; Второз. XXXII, 32—33; Ис. III, 9; Іер. VI, 15; Прем. X, 8; Мѳ. X, 15; 

XI, 23—24; 2 Петр. II, 6—8; Іуд. 7 п др.). Поэтому вполнѣ естестественно, что 
гостп Лота, отличавшіеся молодостью п красотою, могли съ особенной силою возбудить 
похотливыя желанія содомлянъ. 

6-8. Съ опасностью д.ія собственной жизни. Лотъ выходить къ этой озвѣрѣвшей 
толпѣ п сначала .іаской, а затЬмъ даже п жертвой пытается отклонять ее отъ ея пре¬ 

ступнаго намѣренія. 

7. „братья мои, не дѣлайте зла^^... Обращаясь къ нимъ съ такпмъ 
братскимъ привѣтствіемъ. Лотъ думалъ пробудить въ нихъ лучшія чувства и подѣйство¬ 

вать на пхъ благоразуміе; но это было напрасно, такъ какъ, при господствѣ и разнуз¬ 

данности низшихъ инстинктовъ, всѣ высшія и благородныя чувства были уже мертвы 
у содомлянъ. 

8. „вотъ, у .пеня двѣ дочери... лучше я выведу ихъ къ вамъ... только 
людямъ симъ не дѣлайте ничего^... Видя безуспѣшность своего увѣщанія. Лотъ 
рѣшается на крайнее средство; ради спасенія чести свопхъ гостей онъ готовъ пожер¬ 

твовать честью свопхъ незамужнихъ, хотя уже и обрученныхъ (14 ст.), дочерей. Бл. 

Августинъ дѣлаетъ упрекъ Лоту за подобное предложеніе, но св. I. Златоустъ и боль¬ 

шинство другихъ толкователей видятъ въ немъ актъ самопожертвованія, или, по крайней 
мѣрѣ, лучшій выходъ пзъ его крайне затруднительнаго положенія; „изъ двухъ золъ (по¬ 

руганіе гостей, или лишеніе чести дочерей) онъ выбираетъ меньшее", какъ говоритъ 
СВ. Амвросій Медіоланскій. 

9. „ Но дни сказали... вотъ пришлецъ, и хочетъ судить^... Образъ жпзни 
и поведенія праведнаго, живущаго .въ обществѣ закоренѣлыхъ грѣшниковъ, является 
нѣмымъ, но тѣмъ не менѣе весьма краснорѣчивымъ обличеніемъ послѣднихъ. Въ по¬ 

добномъ именно положеніи находился и Лотъ, живя среди содомлянъ и еже.дневяо му¬ 

чаясь, глядя на ихъ беззаконія, какъ говоритъ ап. Петръ (2 Петр. II, 8). Видя въ 
немъ человѣка совершенно иного настроенія, содомляне и безъ того питали къ нему 
враждебныя чувства (2 Петр. П, 7). Теперь же, когда Лотъ осмѣлился выступить къ 



122 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 19. 

10. Тогда мужи тѣ простерли ру¬ 
ки свои, и ввели Лота къ себѣ въ 
домъ, и дверь (дома) заперли; 

11. а людей, бывшихъ при входѣ 
въ домъ, поразили слѣпотою, отъ 
малаго до большаго, такъ-что они 
измучились, искавши входа. 

12. Сказали мужи тѣ Лоту; кто у 
тебя есть еще здѣсь? зять ли, сы¬ 
новья ли твои, дочери ли твои, и 
кто бы НН былъ у тебя въ городѣ, 
всѣхъ выведи изъ сего мѣста, 

13. ибо мы истребимъ сіе мѣсто; 
потомучто великъ вопль на жителей 
его къ Господу, п Господі) послалъ 
насъ истребить его. 

14. И вышелъ Лотъ, и говорилъ 
съ зятьями своими, которые брали 
за себя дочерей его, и сказалъ: 
встаньте, выйдите изъ сего мѣста, 
ибо Господь истребитъ сей городъ. 
Но зятьямъ его показалось, что онъ 
шутитъ. 

1.5. Когда взошла заря. Ангелы на¬ 
чали торопить Лота, говоря: встань, 
возьми ягену твою и двухъ дочерей 
твоихъ, которыя у тебя, чтобы не 
погибнуть тебѣ за беззаконія го¬ 
рода. 

16. И какъ онъ медлилъ, то мужи 
тѣ) (Ангелы), по .милости къ нему 
Господней, взяли за руку его и жену 

нимъ съ увѣщаніемъ н воснреііятствовать піъ гнуснымъ намѣреніямъ, негодованіе содо- 

м.іянъ на него возрастаетъ настолько, что начинаетъ грозить его жизни. 

„и подошли, чтобы выломать дверь'*... Т. е. уже нрпстунилн къ осуще¬ 

ствленію своихъ угрозъ. 

10. ,,Тогда мужи -тѣ простерли руки свои, и ввели Г7ота“... Въ награ.ту 
за великодушную защиту ихъ честя, небесные гости Лота спасаютъ теперь его въ кри¬ 

тическую .тля него минуту; этимъ чудомъ онп впервые обнаружили передъ Лотомъ свою 
истинную природу. 

11. „П людей, бывшихъ при входѣ въ домъ, поразили слѣпотою"... По 
мнѣнію большинства экзегетовъ, наказаніе неистовыхъ содомлянъ не было простои физи¬ 

ческой слѣпотой, или полнымъ лишеніемъ ихъ зрѣнія, а состояло въ слѣпотѣ ума и 
внѣшнихъ чувствъ, т. е. въ нѣкоторомъ безпорядкѣ ощущеній п воображенія, препят¬ 

ствовавшемъ пмъ различать н узнавать нредметы, на подобіе пораженія аналогичной 
щіѣаотоГі сирійскіиъ войскъ по молитвамъ пр, Елисея (4 Цар. VI, 15—20), или слѣ¬ 

поты Савла (Дѣян. IX, 8—9) и волхва Елимы (Дѣян. XIII, 11). 

12. „кто у тебя еапь еще здѣсь}.. всѣхъ выведи изъ сего мѣста"... 
Въ награду за оказанное Лотомъ высокое гоетеирінмство и въ измять ходатайства Ав¬ 

раама (XVIII. 23- 32; ср. XIX, 29) Господь являетъ особенную милость дому .Іота, 

обѣщая спасеніе всѣмъ еіч) членамъ, кого бы только ни захватилъ Лотъ съ собою. 

13. „великъ вопль на з/сителей его къ Господу, и Господь послалъ насъ 
истребить его"... Вопли несчастныхъ, поруганныхъ и угнетенныхъ содомлянами, не 
находившіе себѣ справедливаго суда здѣсь на землѣ, донип до небесъ п тамъ нашли 
себѣ всеираведнаго Судію и должнаго Воздаятеля (IV, 10; XVIII, 20). И такъ какъ 
жители Содома доказалп свою полную нераскаянность, такъ что продолженіе ихъ жи.зніі 
лишь увеличивало бы степень п.хъ виновности, то правосудный Вогь и рѣшается пре¬ 

кратить такое ихъ существованіе, на подобіе того, какъ Онъ нѣкогда поступилъ и со 
всѣмъ допотопнымъ человѣчествомъ (VI, 5—7). 

14. „Но зятьялъ его показалось, что онъ шутитъ"... Нѣкоторое недоумѣніе 
вызываетъ здѣсь то обстоятельство, что у Лота уже были зятья, тогда какъ выше было 
сказано, что двѣ его дочери еще не зиачи мужей (8 ет.). Оно обыкновенно рѣшается 
такъ, что дочери Лота были уже помолвлены и находились, такъ сказать, наканунѣ 
самаго брака, такъ что Лотъ въ этомъ смыслѣ могъ заранѣе назвать пхъ нсенпховъ 
своими зятьями. Очевидно, что и эти нареченные зятья Лота были истинными содомлянами 
не только по плоти, но и по духу, такъ какъ съ недовѣріемъ и смѣхомъ отнеслись къ 
предложенію Лота (Лук. XVII, 28—36). 

15—16. „Когда взошла заря, Ангелы начали торопить Лота... и какъ 
онъ медлилъ... вывели его"... „Кажется, недовѣрчивая улыбка зятьевъ нѣсколько 
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его и двухъ дочерей его, и вывели 
его, и поставили его внѣ города. 

17. Когда же ^вывели ихъ вонъ, 
то одинъ изъ нихъ сказалъ: спасай 
душу свою; не оглядывайся назадъ 
и нигдѣ не останавливайся въ окрест¬ 
ности сей; спасайся на гору, чтобы 
тебѣ не погибнуть. 

18. Но Лотъ сказалъ имъ: нѣтъ, 
Владыко! 

19. вотъ, рабъ Твой обрѣлъ бла¬ 
говоленіе предъ очами Твоими, и 
велика милость Твоя, которую Ты 
сдѣлалъ со мною, что спасъ жизнь 
мою; но я не могу спасаться на 

гору, чтобъ не застигла меня бѣда 
и мнѣ не умереть; 

20. вотъ, ближе бѣжать въ сей 
городъ, онъ же малъ; побѣгу я туда; 
онъ же малъ; и сохранится жизнь 
моя (ради Тебя). 

21. И сказалъ ему: вотъ, въ угод¬ 
ность тебѣ Я сдѣлаю и это: не нис¬ 
провергну города, о которомъ ты 
говоришь; 

22. поспѣшай, спасайся туда; ибо 
Я не могу сдѣлать дѣла, доколѣ ты 
не придешь туда. Потому и названъ 
городъ сей: Сигоръ. 

подѣйствовала на слабаго характероиъ Лота, и онъ самъ сталъ колебаться оставлять 
городъ, жалѣя, вѣроятно, имущество и ие вполнѣ увѣренный въ предсказаніи ані'еловъ. 

Поэтому ангелы „по милости Господней" выводятъ его силой" (Бластовъ). Обращаетъ 
на себя вниманіе также и то, ято здѣсь впервые два мужа опредѣленно названы 
„ангелами" (15 с.). 

17. „одинъ изъ нихъ сказалъ: спасай душу свою''... На основаніи всего 
послѣдующаго контекста (18, 21, 24) въ этомъ одномъ ангелѣ, властно ведущемъ отъ 
своего лица всю дальнѣйшую бесѣду съ Лотомъ, большинство комментаторовъ справедливо 
усматриваетъ того самаго „Ангела Іеговы", Который выступалъ главнымъ дѣйствующимъ 
лицомъ и въ предшествующей главѣ (ХѴПІ). 

„спасай душу свою"... „Душа" здѣсь взята, какъ синонимъ „жизни", въ качествѣ 
основной ея сущности. 

„не оглядывайся назадъ и нигдѣ не останавливайся"... Ближайшій смыслъ 
такого запрещенія состоялъ въ томъ, чтобы ускорить бѣгство Лота, такъ какъ всякое 
промедленіе и остановка могла грозить для него гибелью, а дальнѣйшій, нравственный— 

заключался въ томъ, что такой прощальный взоръ на покинутый Лотомъ городъ свидѣ¬ 

тельствовалъ бы объ его сочувствіи и сожалѣніи этого города, что, при видѣ разразившейся 
надъ нимъ небесной кары, было бы равносильно косвенному порицанію самого Бога за 
жестокость Его суда. Наконецъ, всякое обращеніе назадъ неодобрительно еще и потому, 
что оно свидѣтельствуетъ о недостаткѣ у человѣка твердости характера и силы воли л 
о нѣкоторой предосудительной нерѣшимости его идти по разъ избранному пути 
(Мѳ. XXIV, 18; Лук. IX, 12; Филип. Ш, 13—14 и др.). 

19. „вотъ, рабъ Твой... но я не могу спасаться на гору"... Мѣстомъ спа¬ 

сенія для Лота и его семейства были назначены горы,—во всей вѣроятности, горы Моавит- 

скія, окружающія съ востока долину Іордана. Но онъ и здѣсь обнаруживаетъ недоста¬ 

токъ мужества и слабость воли, искушая божественное милосердіе своей малодушной 
просьбой. 

20. „вотъ, ближе бѣжать въ сей городъ, онъ же малъ"... Охвачен¬ 

ный малодушнымъ отчаяніемъ. Лотъ думаетъ, что онъ не успѣетъ достигнуть такого да- 

-текаго пункта, какъ Моавитскія горы, и молить Господа, чтобы Онъ позволилъ ему 
укрыться на полпути къ нимъ, въ одномъ маленькомъ городкЬ, получившемъ въ память 
этого событія названіе Сигоръ (22 ст.). Лотъ дважды выставляетъ на видъ особую не¬ 

значительность этого городка, съ одной стороны, для того, чтобы тѣмъ легче преклонить 
Господа къ своей просьбѣ, съ другой и потому, чтобы показать, что въ немъ, каьъ въ 
маленькомъ городѣ, не было той ужасающей испорченности, которая царила въ большихъ 
городахъ, и что въ силу этого онъ скорѣе другихъ можеть быть пощаженъ отъ разру¬ 

шенія. 

22. „Потому и названъ городъ сей'. Сигоръ"... Снисходя къ просьбѣ, хотя и 
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2.3. Солнце взошло надъ землею, 

и Лотъ пришелъ въ Сигоръ. 

24. И пролилъ Господь на Содомъ 
и Гоморру дождемъ сѣру и огонь 
отъ Господа съ неба, 

25. и ниспровергъ города сіи, и 
всю окрестность сію, и всѣхъ жите¬ 

лей городовъ сихъ, и (всѣ) произра- 

стенія земли. 

2й. Жена же Лотова оглянулась 

слабаго волей, во чистаго душой. Лота, Господь не только іцадитч. ради него маленькій 
городъ Сигоръ, но и отсрочиваетъ наказаніе остальныхъ городовъ до прихода Лота 
въ Сигоръ. Ими этого города съ еврейскаго, болѣе точное—„Цоаръ", значитъ въ до¬ 

словномъ переводѣ; „малый, неболыиой“; этимъ самымъ указываетса и причина его 
переименованія: именно настойчивое указаніе Лота на его незначительность (20). Раньше же 
этотъ городокъ носилъ названіе „Белы" (XIV, 2). Большинство ученыхъ географовъ 
Палестины полагаетъ, что этотъ городокъ лежалъ въ самомъ южномъ пунктѣ Іорданской 
долины (ХШ, 10; Втор. XXXIV, 3), на часъ пути къ юго-востоку отъ Мертваго моря, 
въ той мѣстности, котораа теперь называется Шпрбетъ сй-.ЧаІіа. Слѣды его сут,ество* 

ванія имѣются и отъ эпохи римскаго владычества (26ара у Стеф. Віізан.), и отъ вре¬ 

мени крестовыхъ походовъ („Согаръ" или „Цогаръ", но имени-котораго и само Мертвое 
море называется еще „моремъ Цогаръ"). 

34—25. „И пролилъ Ѵосподь... дождемъ сѣріу и огонь отъ Господа съ 
неба... и ниспровергъ города сіи'’'... Здѣсь, прежде всего, останавливаетъ на себѣ 
наше вниманіе нѣкоторая странность выражевія: „м пролилъ Господь... отъ Го- 

спода“... По объясненію оо. и учителей Церкви (Игнатій Вогонос., Іустинъ Фил., 

Аѳанас. Алек., Кипр., Тертул., I. Златоустъ и др.), здѣсь ■ дано раздѣльное указаніе 
на два лида Пресвятыя Троицы: на Бога-Отда и Бога-Сына. Сынъ Божій или Ангелъ 
Іеговы, Онъ же и Логосъ, являлся на землю и дѣйствовалъ именемъ Вога-Отца, Который, 
по слову Св. Писанія, самъ не судитъ міръ, но весь этотъ судъ отдалъ Сыну 
(Іо. V, 22—23; 2 Солун. П, 8; Апок. I, 16; П, 16; XIX. 15). Аналогичный этому 
случай имѣемъ мы во второмъ посланіи ап. Павла къ Тимоѳею, гдѣ аиосто.тъ молится 
о рабѣ Онпсифора, чтобы „Господь сподобилъ его обрѣсти милость отъ Господа въ день 
онъ“ (I, 18). Что касается характера самой катастрофы, разразившейся надъ че¬ 

тырьмя городами Пентаполя (Содомомъ, Гоморрой, Адмой и Севопмомъ,—Втпроз. XXIX, 23; 

Ос. XI, 8), то, основываясь на данныхъ самаго текста („одождн сѣру п огнь съ не- 

бесе"), а также принимая во вниманіе относящіяся къ нему библейскія параллели 
(Втор. XXIX, 23; Іер. ХЫХ, 18; Ь, 40; 2 Петр. I, 6), свидѣтельство Іосифа Флавія 
и изысканія новѣйшихъ учены.хъ, можно предполагать, что она была двоякаго рода: на¬ 

чалась она страшнымъ вулканическ імъ изверженіемъ, соировождавшпмся пожаромъ смо¬ 

ляныхъ болотъ и источниковъ, во множествѣ покрывавшихъ собой .долину Снддимъ (XIV, 10); 

а окончилась затопленіемъ всей этой долины изъ сосѣдняго соленаго озера, наступив¬ 

шимъ вслѣдствіе сильнаго пониженія почвы, образовавшагося пос,лѣ ву.лканпческаго 
изверженія. Такъ Богъ нерѣдко пользуется естественными дѣйствіями и явленіями для 
обнаруженія Своей верховной воли. Замѣчательно, что море, образовавшееся на мѣсгЬ 
нѣкогда цвѣтущей Іорданской долины „Сиддимъ" и обыкновенно извѣстное у насъ подъ 
именемъ „Мертваго", въ Св. Писаніи нигдѣ не носитъ такого эпитета, а называется 
или моремъ равнины (Втор. Ш, 17), или Соленымъ моремъ (XIV, 3; Чнсл. XXXIV, 3); 

оба послѣднихъ названія вполнѣ оправдываютъ вышеприведенную догадку о характерѣ 
небесной кары, совершившейся надъ нечестивыми городами. Наконецъ, въ пользу того же 
предположенія говорятъ и научныя изысканія новѣйшихъ географовъ ІІадестины, по вы¬ 

численіямъ которыхъ разность въ глубинѣ сѣверной (древней) и южной (впослѣдствіи 
образовавшейся) части Соленаго моря сильно бросается въ глаза, такъ какъ достигаетъ 
почти 800 футовъ, и невольно заставляетъ иредполагать разновременное ихъ происхо¬ 

жденіе. Къ этому же должно дгбавить, что на южномъ берегу моря время отъ времени 
находятъ выбрасываемыя съ морского дна большія асфальтовыя глыбы, явно вулкани¬ 

ческаго происхожденія. 

26. „Жена же Лотова оглянулась позади его, и стала солянымъ стол- 
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помъ''''... Что на¬ 

казаніе жены .Іота 
за ослушаніе пове- 

лѣнія ангеловъ (17 

ст.), служившее вы¬ 

раженіемъ ея .со¬ 

чувствія къ' нечи¬ 

стивымъ, не алле¬ 

горія, какъ думали 
нѣкоторые, а дѣй¬ 

ствительный, исто¬ 

рическій фактъ, объ этомъ 
свидѣтельствуетч. авторъ кн. 

Премудрости Соломона (X, 

7—8) и самъ Господь нашъ 
Іисусъ Христосъ (Лук. ХУИ, 

32). Предполагаютъ, что 
въ тотъ самый моментъ, 

когда жена Лота остано¬ 

вилась, чтобы взглянуть на 
она была охвачена разру¬ 

шительнымъ, вулканическимъ вихремъ, 

который не ,'только мгновенно въ томъ 
же самомъ положеніи умертвіиъ ее, но 
и покрылъ своего рода асфальтовой 
корой; съ теченіемъ времени эта ока- 

менѣлая форма приняла на себя цѣ¬ 

лый рядъ соляныхъ отложеній нзъ образовавшагося .здЬс соляного моря и такимъ 
путемъ со временемъ превратилась въ большую соляную глыбу, илп соляной столбъ. 

Іос. Флавій приводить преданіе, согласно которому на одинъ изъ соляныхъ столбовъ 
близъ Мертваго моря указывали, какъ на остатки жены Лота (Древ. I, 11, 4), а со¬ 

временные арабы и доселѣ называютъ этнмь именемъ соляной столбъ, около 40 фут. 

вышины, къ востоку огъ мѣстечка „Усдумъ", созвучнаго съ биб.тейскимъ „Содомомъ". 

городъ. 

Бѣгство Лота. Быт. XIX, 26. 
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ЖИТЬ ВЪ Сигорѣ. И жилъ въ пещерѣ, 
и съ вимъ двѣ дочери его. 

31. Й оказала старшая младшей: 
отецъ нашъ старъ, и нѣтъ человѣка 
на землѣ, который вошелъ бы къ 
намъ по обыцаю всей земли; 

32. итакъ Напоимъ отца нашего 
виномъ, и переспимъ съ нимъ, и 
возставимъ отъ отца нашего племя. 

33. И напоили отца своего виномъ 
въ ту ночь; и вошла старшая и 
спала съ отцемъ своимъ (въ ту ночь); 
а онъ не зналъ, когда она легла и 
когда встала. г 

34. На другой День старшая ска¬ 
зала младшей: вотъ, я спала вчера 
съ отцемъ МОИМЪ; напоимъ его ви¬ 
номъ и въ эту ночь; и ты войди, 
спи съ нимъ, и возставимъ отъ отца 
нашего племя. 

27—28. „И всталъ Авраамъ... и посмтпріьлъ къ Содому и Гоморрѵь... 
и увидѣлъ: вотъ, дымъ поднимсктся съ земли“... Данвыжъ замѣчаніеиъ быто¬ 

писателя все это иовѣствовавіе ставится въ самую тѣсную связь съ предыдущимъ іода- 

тайствомъ Авраама о спасеніи праведныхъ въ этихъ вечесйвыіъ городахъ (XVIII, 

22 - 32). Вмѣстѣ съ тѣмъ оно еще разъ подтверждаетъ наше предположеніе о страш¬ 

номъ землетрясеніи и пожарѣ, жертвой которыхъ палп обреченные на гибель города. 

29. „вспомнилъ Богъ объ Авраамѣ и выслалъ Ло^рій'^... Слова эти многое 
объясняютъ какъ въ настойчивости ходатайства Авраамова за спасеніе содомлянъ даже 
ради десяти ираведннковъ (цифра, къ которой быть можетъ приближалось количество 
членовъ Лотовой семьи), такъ и въ особой благосклонности и мплости Божіей къ Лоту, 
несмотря на его нѣкоторое колебаніе и малодушіе. Одновременно съ этимъ данный фактъ 
является краснорѣчивымъ свидѣтельствомъ того, какъ „много можетъ молитва 
праведнаго усиленная'^ (Іак. V, 16). 

30. „И вышелъ Лотъ изъ Сигора, и сталъ окить въ горѣ, и съ нимъ 
двѣ дочери его“... Несмотря на данное Богомъ Лоту соизволеніе жить въ Сигорѣ 
(21—22 ст.), онъ еще разъ проявляетъ свое малодушіе; бѣжитъ изъ него и скрывается 
въ горахъ, вѣроятно, въ тѣхъ самыхъ Моавптскихъ горахъ, которыя первоначально и 
были назначены ему самимъ Богомъ, въ качествѣ надежнаго убѣжища (17 ст.). 

31—38. Заключительный отдѣлъ изслѣдуемой главы содержитъ въ себѣ печальную 
исторію паденія Лота. Лотъ, всю жизнь бывшій живымъ обличеніемъ содомлянъ по чи¬ 
стотѣ своихъ нравовъ (1 Петр. II, 7), подъ конецъ своей жизни самъ, до нѣкоторой 
степени, уподобился имъ, вступивъ въ преступную связь со своими дочерями. Подобныя 
противоестественныя связи рѣдко практиковались даже у язычниковъ (1 Кор. V, 1), въ 
законѣ же Моисеевомъ за нихъ прямо назначалась смертная казнь (Лев. XVIII гл. и 
Втор. XXVII гл.). Неудивительно, что многимъ экзегетамъ все это повѣствованіе кажется 
крайне соблазнительнымъ и маловѣроятнымъ. Но болѣе вдумчивый анализъ текста и 
принятіе во вниманіе всѣхъ побочныхъ обстоятельствъ значительно уясняютъ дѣло. Что 
касается личности самого Лота, то большую половину его вивы, какъ и нѣкогда вины 
Ноя (IX, 21), снимаетъ то обстоятельство, что преступное дѣяніе совершено было имъ 
въ состояніи опьяненія и безъ всякаго сознанія его значенія, какъ это ясно дважды 
подчеркивается библейскимъ текстомъ (концы 33 и 35 ст.). 

Гораздо труднѣе, конечно, оправдать поведеніе дочерей Лота, со стороны кото¬ 

рыхъ ясно видно обдуманное намѣреніе и коварный планъ. Но и здѣсь можно указать 

позади его, и стала солянымъ стол¬ 
помъ. 

27. И всталъ Авраамъ рано утромъ 
и (пошелъ) на мѣсто, гдѣ стоялъ 
предъ лицемъ Господа; 

28. и посмотрѣлъ къ Содому и 
Гоморрѣ и на все прострацство 
окрестности и увидѣлъ: вотъ, дымъ 
поднимается съ земли, какъ дымъ 
изъ печи. 
' 29. И было, когда Богъ истреблялъ 
(всѣ) города окрестности сей, вспо¬ 
мнилъ Боіъ объ Авраамѣ, и выслалъ 
Лота изъ среды истребленія, когда 
ниспровергалъ города, въ которыхъ 
жилъ Лотъ. 

30. И вышелъ Лотъ изъ Сигора, 
и сталъ жить въ горѣ, и сь нимъ 
двѣ дочери его, ибо онъ боялся 
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35. И напоили отца своего виномъ 
и въ эту ночь; и вошла младшая 
и спала съ нимъ; и онъ не зналъ, 

когда она легла и когда встала. 

36. И сдѣлались обѣ дочери Ло¬ 
товы беременными отъ отца своего; 

37. и родила старшая сына и на¬ 

рекла ему имя; Моавъ (говоря; онъ 
отъ отца моего). Онъ отецъ Моави- 

тянъ донынѣ. 

38. И младшая также родила сына 
и нарекла ему имя Бенъ-Амми (го¬ 

воря; онъ сынъ рода моего). Онъ 
отецъ Аммонитянъ донынѣ. 

ГЛАВА 20=я. 

1. Авраамъ поднялся оттуда къ и между Суромъ; и былъ на время 
югу и поселился между Кадесомъ въ Герарѣ. 

цѣлый рядъ смягчающехъ ихъ вину обстоятельствъ; во-первыхъ, поступкомъ ихъ, какъ 
ясно видео изъ текста, руководило не любострастіе, а похвальное намѣреніе возстано¬ 

вить угасающее сѣмя отца (32 и 34); во-вторыхъ, оиѣ прибѣгли къ данному средству, 

какъ къ единственному исходу въ ихъ положеніи, такъ какъ онѣ, по свидѣтельству 
текста, были убѣждены, что, кромѣ отца, у нихъ нѣтъ больше никакого мужчины, отъ 
котораго онѣ могли бы получить потомство (31 ст.). Такое ложное убѣжденіе сложилось 
у нихъ пли потому, что онѣ считали все остальное человѣчество погибшимъ, или, что 
болѣе вѣроятно, потому, что никто не хотѣлъ имѣть общенія съ ними, какъ выходцами 
изъ проклятыхъ Богомъ городовъ. Наконецъ, объясненіемъ, а слѣдовательно, и нѣкото¬ 

рымъ извиненіемъ поступка дочерей Лота служатъ условія обстановки всей предшествую¬ 

щей ихъ жизни въ обществѣ развращенныхъ содомлянъ и подъ непосредственнымъ влія¬ 

ніемъ недалеко ушедшей отъ своихъ согражданъ матери. 
37—88. Въ силу своего взаимнаго |)одства, моавптяие и аммонитяне и въ Библіи 

нерѣдко выступаютъ вмѣстѣ. Какъ дѣти грѣха и беззаконія, они являются въ Библіи 
предметомъ проклятія и отвращенія (Втор. XXIII, 3; 3 Цар. XI, 6—7; Ис. XVI, 

12 —14; 1 Пар. XX, 3), но, какъ родственные по плоти избранному народу еврейскому, 

они въ концѣ концовъ имѣютъ получить прощеніе и спасеніе (Іерем. ХБѴІІІ, 47; 

ХЫХ, 6). 

XX. 

1. Авраамъ и Сарра поселяются въ Герарѣ.—2. Авимелѳхъ, царь гѳрарскій, беретъ 
Сарру въ свой домъ.—3. Вогъ является Авимѳлѳху во снѣ и угрожаетъ ему за это 
смертью.—14. Авимелѳхъ возвращаетъ Сарру и 17. исцѣляется по молитвѣ Авраама. 

1. „Авраамъ поднялся оттуда къ югу*... Когда пребываніе въ долинѣ 
Мамре сдѣлалось неудобнымъ, вѣроятно, по причинѣ тяжелыхъ, удушливыхъ газовъ, вы¬ 

ходящихъ изъ сосѣдней котловины „Сиддимъ“, послѣ бывшей въ ней страшной ката¬ 

строфы (XIX гл.), тогда патріархъ Авраамъ со всѣми своими стадами поднимается изъ 
нея и откочевываетъ къ „югу**, или, какъ выражено въ евр. подлинникѣ, въ землю 
„Негебъ", какъ называ.іся южный, степной округъ Палестины (ХП, 9; XXIV, 62). 

„и поселился между Кадесомъ и меж^ Суромъ*...]^яжееъ‘‘, переименованный 
впослѣдствіи въ Мишпать, лежалъ въ юго-восточномъ углу Сиріи и былъ однимъ изъ 
конечныхъ пунктовъ похода Кедорлаомера (XIV, 7; Чнсл. ХХИѴ, 4). Пустыня „Суръ“ 

была расположена почти напротивъ, въ юго-западномъ углу, и носитъ теперь названіе 
„Джифаръ" (ХУІ, 7). Очевидно—это были границы страны „Негебъ". 
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2. И сказалъ Авраамъ о Саррѣ, 
женѣ своей: она сестра моя. (Ибо 
онъ боялся сказать, что это—жена 
его, чтобы жители города того не 
убили его за нее.) И послалъ Ави- 
мелехъ, царь Герарскій, и взялъ 
Сарру. 

3. И пришелъ Богъ къ Авиме- 
леху ночью во снѣ и сказалъ ему: 
вотъ, ты умрешь за женщину, кото¬ 

рую ты взялъ, ибо она имѣетъмужа. 
4. Авимелехъ же не прикасался 

къ ней и сказалъ: Владыко! не¬ 
ужели Ты погубишь (не знавшій 
сего) и невинный народъ? 

5. не самъ ли онъ сказалъ мнѣ; 
она сестра моя? И она сама сказала: 
онъ братъ мой. Я сдѣлалъ это въ 
простотѣ сердца моего и въ чистотѣ 
рукъ моихъ. 

„м былъ на время въ Нерарѣ^... Гераръ вмѣстѣ съ Газой составлялъ южную 
границу ханаанской территоріи (X, 19) и служилъ столицей филистимлянъ (XXVI. 6 
и 17). Оиъ находился въ 25 миляхъ отъ города Блевѳерополиса, въ 3-хъ часахъ на 
сѣверо-востокъ отъ Газы, на мѣстѣ современныхъ развалинъ Уимъ-Ель-Гераръ и Кпр- 
бетъ-Ель-Гераръ. 

2. „И сказалъ Авраамъ о Саррѣ... она сестра л«оя“... Этотъ уговоръ, какъ 
мы знаемъ, былъ заключенъ у Авраама съ Саррой еще передъ самымъ выходомъ пзъ 
Ура Халдейскаго, былъ однажды повторенъ въ Египтѣ и теперь повторяется еще разъ 
(ХП, 11; XX, 13). Словъ этого стиха, стоящихъ въ скобкахъ, не имѣетъ еврейская 
Библія; ио умѣстность ихъ въ греческой и славянской Библіяхъ оправдывается предше¬ 
ствующимъ контекстомъ (XII, 11 —12). 

„Авимелехъ, царь Г^арскій... взялъ Сарру‘‘... Имя „Авимелехъ" семити¬ 
ческаго происхожденія и буквально значитъ: „отецъ мой, царь“, или „царь-отецъ". Оно 
служило общимъ титуломъ филистимскцхъ царей (XXI, 22; XXVI, 1; Пе. XXIV, 1), 
на подобіе того, какъ „фараонъ" у египтянъ, „падишахъ" у др. персовъ и нынѣшнихъ 
турокъ и т. п. Страннымъ, повидимому, кажется то, чѣмъ могъ прельститься Авимелехъ 
въ девяностолѣтней Саррѣ (XVII, 17). Въ отвѣтъ на это предполагаютъ, что или Сарра, 
получивъ отъ Бога способность къ дѣторожденію, получила и физическія силы, необхо¬ 
димыя для этого, и, слѣдовательно, какъ бы вновь расцвѣла (Златоустъ и др.), или же, 
что Авимелехъ такимъ путемъ хотѣлъ завязать дружбу и союзъ съ мнимымъ ея бра¬ 
томъ, богатымъ и могущественнымъ иомадомъ-патріархомъ Авраамомъ. 

3. „И пришелъ Богъ къ Авимелеху ночью во снѣ“... Охраняя чистоту бу¬ 
дущей матери обѣтованнаго сына. Богъ является Авимелеху и вразум.ляеть его. Онъ 
названъ здѣсь „Элогнмъ", т. е. тѣмъ самымъ именемъ, подъ какимъ Оиъ смутно былъ 
извѣстенъ и у языческихъ семитовъ, хотя и съ примѣсью различныхъ заблужденій. 
Явленіе Элогина ночью ц во снѣ было обычной формой откровенія Его язычникамъ, 
наир, фараоиу (ХЫ, 1) или Навуходоносору (Дан. ІѴ, 5). 

„вотъ, ты умрешь''... Основываясь на послѣдующемъ контекстѣ (17 ст.), 
можно думать, что Авимелехъ въ это время былъ сильно боленъ, и потому такая угроза 
была особенно дѣйствительна. 

4. „Владыко! неужели Ты погубишь... и невинный народъ?"... Какъ самое 
это обращеніе къ Богу („Адонай"), такъ и исповѣданіе Его правосудія, напоминающее 
подобныя же рѣчи Авраама (ХѴШ, 23—25), даетъ ясныя доказательства того, что 
слѣды истиннаго богопозианія еще не вовсе исчезли изъ памяти лучшихъ представителей 
ханаанскихъ племенъ, однимъ изъ числа которыхъ является въ данномъ случаѣ н Ави¬ 
мелехъ герарскій. 

5. „Я сдѣлалъ это въ простотѣ сердца моего и въ чистотѣруукъ моихъ". 
Оправдываясь въ своемъ поступкѣ, Авимелехъ говоритъ, что онъ допустилъ его не по 
злоупотребленію правомъ сильнаго, а по вевѣдѣнію, будучи самъ введенъ въ заблужденіе; 
въ дѣйствительности же, ни съ внутренней (простота сердца), ни съ внѣшней (чистота 
рукъ) стороны въ его дѣйствіи не заключалось ничего преступнаго. Такъ разсуждалъ 
Авимелехъ съ точки зрѣнія своей, ханаиейской морали, гдѣ взятіе незамужней женщины 
въ гаренъ царя почиталось честью, а ие безчестіемъ для нея. 
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6. И сказалъ ему Богъ во снѣ; и 
Я знаю, что ты сдѣланъ сіе въ про¬ 
стотѣ сердца твоего, и удержалъ 
тебя отъ грѣха предо Мною, потому 
и не допустилъ тебя прикоснуться 
къ ней; 

7. теперь же возврати жену мужу, 
ибо онъ пророкъ и помолится о тебѣ, 
и ты будешь живъ; а если не воз¬ 
вратишь, то знай, что непремѣнно 
умрешь ты и всѣ твои. 

8. И всталъ Авимелехъ утромъ 
рано, и призвалъ всѣхъ рабовъ 
своихъ, и пересказалъ всѣ слова 
сіи въ уши ихъ; и люди сіи (всѣ) 
весьма испугались. 

9. И призвалъ Авимелехъ Авраама 

и сказалъ ему; что ты съ нами сдѣ¬ 
лалъ? чѣмъ согрѣшилъ я противъ 
тебя, что ты навелъ-было на меня 
и на царство мое великій грѣхъ? 
ты сдѣлалъ со мною дѣла, какихъ 
не дѣлаютъ. 

10. И сказалъ Авимелехъ Аврааму; 
что ты имѣлъ въ виду, когда дѣлалъ 
это дѣло? 

11. Авраамъ сказалъ; я подумалъ, 
что нѣтъ на мѣстѣ семъ страха 
Божія, и убьютъ меня за жену 
мою; 

12. да она и подлинно сестра мнѣ; 
она дочь отца моего, только не 
дочь матери моей; и сдѣлалась моею 
женою; 

6. „Я таю... потому и не допустилъ тебя прикоснуться къ ней.“ 
Въ содержаніи эгого стиха заключенъ цѣлый рядъ глубокихъ истинъ; прежде всего, здѣсь 
обнаруживается божественное всевѣдѣніе, которое проникаетъ въ глубину нашихъ помы¬ 
словъ и чувствъ; во-вторыхъ, здѣсь раскрывается то высокое свойство божественнаго 
правосудія, по которому оно судить и оцѣниваетъ поступки людей не по внѣшнимъ фак¬ 
тамъ, а по ихъ внутреннимъ мотивамъ и нравственному настроенію виновнаго; нако¬ 
нецъ, отсюда же вытекаетъ и представленіе о Богѣ, какъ о верховномъ охранителѣ 
святости и чистоты брачнаго союза. 

7. „онъ пророкъ^... Здѣсь въ евр. подлинникѣ въ первый разъ употребленъ 
терминъ „наби“, служащій техническимъ обозначеніемъ спеціальнаго служенія въ Вет¬ 
хомъ Завѣтѣ. Основываясь на свидѣтельствѣ кн. Царствъ (1 Дар. IX, 9), нѣкоторые го¬ 
ворятъ, что этотъ терминъ сравнительно позднѣйшаго происхожденія, которому въ пе¬ 
ріодъ судей предшествовалъ терминъ—„роэ“ (провидецъ); отсюда выводятъ, что и все 
Пятокнижіе—произведеніе позднѣйшей эпохи. Но болѣе глубокій анализъ Пятокнижія и 
болѣе полная исторія термина „на6и“ свидѣтельствуютъ какъ разъ о противоположномъ. 
Несомиѣио, что терминъ „иаби“ весьма древняго, до-Моисеева происхожденія; но перво¬ 
начально онъ не имѣлъ техническаго смысла, а соотвѣтственно значенію своего корня 
(„наба“—говорить), указывалъ на человѣка, съ которымъ говорилъ Богъ или который 
самъ говорилъ съ Богомъ, вообще'—стоялъ къ Нему въ болѣе близкихъ, непосредствен¬ 
ныхъ отношеніяхъ, возвѣщалъ Его волю и ходатайствовалъ передъ Нимъ за другихъ 
(7 ст.; Исх. VII, 1; XV, 20; Числ. XI, 29; Втор. ХШ. 2; Суд. VI, 8; 1 Цар. IX, 9; 
3 Цар. ХХН, 7 и др.). Съ теченіемъ времени подобныя лица получили особое наиме¬ 
нованіе „роэ“—провидцевъ, иди прозорливцевъ, по болѣе осязательному свойству ихъ— 
предсказывать будущее; такъ было преимущественно въ эпоху судей. Но въ періодъ ца¬ 
рей, когда стали внимательно изучать Пятокнижіе, снова было возстановлено н древ¬ 
нее названіе пророковъ—„на6н“, какъ болѣе полно выражающее идею ихъ—посред¬ 
ническаго между Богомъ и людьми—служенія. 

8— 9. „Я всталъ Авимелехъ утромъ рано и призвалъ всѣхъ рабовъ 
своихъ... И призвалъ... Авраама''... Вся эта торжественность и гласность разслѣдо¬ 
ванія дѣла свидѣтельствуетъ о крайней его важности въ глазахъ Авимелеха и о высо¬ 
комъ правосудіи послѣдняго. 

10. „что ты имѣлъ въ виду, когда дѣлалъ это дѣло'і" Какими побужде¬ 
ніями ты руководствовался, вводя насъ въ подобный обманъ, который могъ стоить намъ 
жизни, или, по крайней мѣрѣ, грозилъ намъ лищеніемъ потомства? 

11—12. „А^аамъ сказалъ: я подумалъ, что нѣтъ на мѣстѣ семъ 
страха Бооюія... да она и подлинно сестра мнѣ"... Авраамъ оправдываетъ 
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13. когда Богъ повелъ меня стран¬ 
ствовать изъ дома отца моего, то я 
сказалъ ей: сдѣлай со мною сію ми¬ 
лость, въ какое ни придемъ мы 
мѣсто, вездѣ говори обо мнѣ: это 
брать мой. 

14. И взялъ Авимелехъ (серебра 
тысячу сиклей и) мелкаго и круп¬ 
наго скота, и рабовъ и рабынь, и 
далъ Аврааму; и возвратилъ ему 
Сарру, жену его. 

15. И сказалъ Авимелехъ (Авра¬ 
аму): вотъ, земля моя предъ тобою; 
живи, гдѣ тебѣ угодно. 

16. И Саррѣ сказалъ: вотъ, я далъ 
брату твоему тысячу сиклей серебра; 
вотъ, это тебѣ покрывало для очей 
предъ всѣми, которые съ тобою, и 
предъ всѣми ты оправдана. 

17. И помолился Авраамъ Богу, 
и исцѣлилъ Богъ Авимелеха, и жену 
его, и рабынь его, и онѣ стали ра- 
ждать; 

18. ибо заключилъ Господь вся¬ 
кое чрево въ домѣ Авимелеха за 
Сарру, жену Авраамову. 

свое поведеніе, во-первыхъ, чувствомъ свмосоіраненія, подсказавшемъ ему это средство 
изъ-за опасенія, что нечестивые филистимляне могли убить его ради того, чтобы овла¬ 
дѣть его женой; во-вторыхъ, ссылкой на то, что Сарра и на самомъ дѣлѣ доводится 
ему сестрой, только не родной, а сводной (XI, 27—29). 

13. „когда Богъ повелъ меня странствовать... то я сказалъ ей... вездѣ 
говори обо мнѣ: это братъ мой“. Третьимъ оправдаиімъ Авраама служитъ добро¬ 
вольный уговоръ у него съ Саррой, заключенный еще передъ самымъ выходомъ изъ Ура 
Халдейскаго и, слѣдовательно, не имѣвшій въ виду личности Авимелеха. Замѣчательна 
здѣсь глубоко-религіозная точка зрѣнія Авраама на всю его скитальческую жизнь, какъ 
на непосредственное водительство Божіе. 

14. „И взялъ Авимелехъ {серебра тысячу сиклей и) мелкаго и крупнаго 
скота... и далъ Аврааму“... Какъ нѣкогда египетскій фараонъ (ХП, 20) одарилъ 
Авраама, въ награду за покушеніе на его жену, такъ же точно, въ искупленіе своей 
невольной вины, поступилъ теперь и Авимелехъ герарскій. Замѣчаніе бытописателя о 
тысячѣ сиклей ІХХ, очевидно, внесли изъ контекста (16 ст.). 

15. „И сказалъ Авимелехъ (Аврааму): вотъ, земля моя предъ тобою] 
живи, гдѣ тебѣ угодно^^. Насколько египетскій фараонъ, находясь нѣкогда въ по¬ 
добномъ же положеніи, спѣшилъ поскорѣе удалить Авраама, настолько, наоборотъ, Ави¬ 
мелехъ старается теперь удержать Авраама въ своей странѣ и вступить съ нимъ въ 
дружескій союзъ; отсюда можно заключить, что и въ предшествующемъ поступкѣ — въ 
захватѣ Сарры ими руководили столь асе неодинаковые мотивы. 

16. „вотъ... тысячу сиклей серебра; вотъ... покрывало для очей предъ 
всѣми^^... Подобная сумма встрѣчается еще дважды въ Библіи (Не. СХѴШ, 72; Ис. УН, 
23); на наши деньги она, считая каждый сикль по 80 коп., равнялась свыше 800 руб. 
серебромъ. Что касается покрывала, подареннаго Авимелеіомъ Саррѣ въ свидѣтельство 
ея невинности, то для насъ смыслъ этого дара недостаточно ясенъ: по всей вѣроятности 
онъ основывался на какомъ-либо, незвѣстномъ намъ, мѣстномъ обычаѣ, и во всякомъ 
случаѣ достигалъ своей цѣли. 

17. „И помолился Авраамъ Богу, и исцѣлилъ Богъ Авимелеха^... Вотъ 
новый примѣрѣ силы и дѣйственности молитвы праведника (XIX, 29; ср. Іак. V, 20). 

18. „ибо заключилъ Господь всякое чрево вг Эолитъ АвгАиадага“... Безбрачіе 
въ Св. Писаніи считается наказаніемъ за грѣхъ (XVI, 2; :Исх. ХХІП, 26; Втор. VII, 
14; Лев. XX, 20; Ис. ЬХѴІ, 9 и др.); оно-то именно и было- избрано какъ наиболѣе 
чувствительное наказаніе для чадолюбивыхъ филистимлянъ. 
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ГЛАВА 21-я. 

1. и призрѣлъ Господь на Сарру, 
какъ сказалъ; и сдѣлалъ Господь 
Саррѣ, какъ говорилъ. 

2. Сарра зачала и родила Аврааму 
сына въ старости его во время, о 
которомъ говорилъ ему Богъ; 

3. и нарекъ Авраамъ имя сыну 
своему, родившемуся у него, кото¬ 
раго родила ему Сарра: Исаакъ; 

4. и обрѣзалъ Авраамъ Исаака 
сына своего, въ восьмый день, какъ 
заповѣдалъ ему Богъ. 

5. Авраамъ былъ ста лѣтъ, когда 
родился у него Исаакъ, сынъ его. 

6. И сказала Сарра: смѣхъ сдѣ¬ 
лалъ мнѣ Богъ; кто ни услышитъ 
обо мнѣ, разсмѣется. 

7. И сказала: кто сказалъ бы 
Аврааму: Сарра будетъ кормить 
дѣтей грудью? ибо въ старости его 
я родила сына. 

8. Дитя выросло и отнято отъ 
груди; и Авраамъ сдѣлалъ большой 

XXI. 

1. Рожденіе Исаака и 4. его обрѣзаніе.—9. Изгнаніе Агари. -17. Явленіе ей ангела въ 
пустынѣ. — 22. Авраамъ и Авимелехъ заключаютъ союзъ близъ Вирсавіи. 

1. „И призрѣлъ Господь на Сарру... и сдѣлалъ... какъ говорилъ^... Оче¬ 

видно, бытописатель отмѣчаетъ здѣсь исполненіе божественнаго обѣщанія посѣтить Сарру, 

даннаго ровно годъ тому назадъ (ХѴШ, 14); слѣдовательно, подъ посѣщеніемъ Бога 
онъ разумѣетъ самое рожденіе Исаака; аналогіи тому имѣются и въ др. мѣстахъ Библіи 
(1 Цар. II, 21; Лук. I, 68 и др.). Точно также и глаголъ „сотвори" яснѣе указываетъ 
на необычайный и чудесный характеръ рожденія Исаака изъ омертвѣвшей утробы девя¬ 

ностолѣтней Сарры (Галат. ІУ, 23, 28). 

2. „во время, о которомъ говорилъ ему Богъ“... Замѣчаніе библейскаго по¬ 

вѣствователя, возстанавливающее связь событій (ХУІІ, 21 и ХѴІП, 10). 

3 — 4. „И нарекъ Авраамъ имя сыну своему... Исаакъ; и обрѣзалъ 
Авраамъ Мсаака... въ восьмый 9ек(>“... Въ обоихъ этнхъ дѣйствіяхъ Авраамъ явилъ 
свое полное послушаніе Богу и готовность исполнить Его святую волю (ХУІІ, 19 и 
XVII, 12). Основываясь на этомъ, можно также думать, что съ этого времени устано¬ 

вилась практика нарекать новорожденному младенцу мужского пола имя въ восьмой день— 

въ день его обрѣзанія, служившаго символомъ его включенія въ общество избраннаго 
народа (Лук. 1, 59; II, 21; ДЬн. VII, 8), 

о. „Авраа.нъ былъ ста лѣтъ“‘... Въ виду чрезвычайной важности этого со¬ 

бытія, бытописатель указываетъ на его дату. 
6. „смѣхъ сдѣлалъ мнѣ Богъ; кто ни услышитъ обо мнѣ, разсмѣется“... 

Здѣсь опять славянская Библія даетъ болѣе удачный переводъ: „смѣхъ мнѣ сотвори 
Господь: иже 6о аще услышитъ, обрадуется со мноіо“... Этотъ переводъ бы.тъ бы 
еще лучше и точнѣе, если бы слово „смѣхъ" замѣнить болѣе подходящимъ сюда его 
синонимомъ — „радость". Въ такомъ видѣ восклицаніе Сарры становится вполнѣ есте¬ 

ственнымъ и понятнымъ и весьма приближается къ подобнымъ же восклицаніямъ пра¬ 

ведной Елисаветы и Пресвятой Дѣвы Маріи (Лук. I, 25, 41—42 и 58). 

7. „кто сказалъ бы Аврааму: Сарра будетъ кормить дѣтей грудью'С‘.. 
Вотъ причина той высокой радости, которую ие въ силахъ сдержать Сарра и которая 
изливается у нея въ цѣломъ рядѣ восторженныхъ восклицаній. 

8. „Дитя выросло и отнято отъ груди; и Авраамъ сдѣлалъ болыиой 
пиръ въ тотъ день“... Кормленіе младенцевъ грудью на древнемъ Востокѣ продол- 
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пиръ ВЪ ТОТЪ день, когда Исаакъ 
(сынъ его) отнятъ былъ отъ груди. 

9. И увидѣла Сарра, что сынъ 
Агари Египтянки, котораго она ро¬ 
дила Аврааму, нас.чѣхается (надъ 
ея сыномъ, Исаакомъ), 

10. и сказала Авраа.му выгони 
эту рабыню и сына ея, ибо не на¬ 
слѣдуетъ сынъ рабыни сей съ сы- 

но.мъ моимъ Исаакомъ. 
И. И показалось это Аврааму 

весьма непріятнымъ ради сына его 
(Измаила). 

12. Но Богъ сказалъ Аврааму; не 
огорчайся ради отрока п рабыни 
твоей; во всемъ, что скажетъ тебѣ 
Сарра, слушайся голоса ея, ибо въ 
Исаакѣ наречется тебѣ сѣмя; 

жалось очень долго, доходя, но свидѣтельству бл. Іерони.ча, до пяти лѣтъ, и обычно 
продолжаясь не менѣе трехъ, какъ это можно видѣть изъ различныхъ мѣстъ Св. Писанія 
(1 Цар. I, 22; II, 11; 2 Парал. XXXI, 16; 2 .Макк. 1'ІІ, 27). Іудейскіе раввины и 
Коранъ доселѣ нредннсываютъ не кончать его раньше двухъ .тѣтъ. Завершеніе этого 
періода праздновалось торжественнымъ семейнымъ пиромъ, въ которомъ уже могъ при¬ 

нимать нѣкоторое участіе и самъ виновникъ его. 

9. „И увидѣла Сарра, что сынъ Агари... насмѣхается•\.. ІХХ, Вульгата 
и наша славянская Библія имѣютъ и тутъ небольшое разночтеніе: „видѣвнш же Сарра 
сына Агари... играюща со Исаакомъ, сыно.иъ свогиіъ‘'. Причиной этой разности 
служитъ неодинаковый переводъ главнаго слова всей этой фразы, именно еврейскаго гла¬ 

гола тегасЬек, который, происходя отъ того же самагб корня, какъ п имя 
„Исаакъ“, допускаетъ различные переводы; смѣяться, радоваться, играть, веселиться. 
Что этотъ смѣхъ не всегда бывалъ невиннымъ, но иногда заключалъ въ себѣ и оттѣнокъ 
ироніи или насмѣшки, это видно и.зъ примѣра затей Лотовыхъ (XIX, 14). Изъ множе¬ 

ства древнихъ и новыхъ объясненій того, какъ слѣдуетъ понимать такое, довольно не¬ 

опредѣленное обозначеніе поведенія Измаила относительно Исаака, отмѣтимъ два: одно— 

принадлежащее ап. Павлу п указывающее, что старшій братъ гналъ или преслѣдовалъ 
младшаго (Гал. IV, 29), другое—основанное на анализѣ коренного значенія слова „смѣялся" 

(мецахекъ = Ицхакъ, Исаакъ), которое видитъ здѣсь своеобразную игру словъ, имѣющую 
тотъ смыслъ, что Измаилъ разыгрывалъ изъ себя Исаака, т. е. велъ себя не какъ сынъ 
рабыни, а какъ сынъ госпожи и будущій полноправный хозяинъ, подчинивъ себѣ Исаака 
н оказывая дурное вліяніе иа развитіе и воспитаніе его характера. 

10. „ибо не наслѣдуетъ сынъ рабыни сей съ сыномъ моимъ Исаакомъ^... 
Презрительно-горделивое поведеніе .\гари съ Измаиломъ въ отношеніи къ Саррѣ съ 
Исаакомъ, быть можетъ, особенно сильно выразилось въ какой-либо выходкѣ на выше¬ 

указанномъ семейномъ пирѣ (8 ст.) н побул,пло Сарру принять противъ этого болѣе рѣ¬ 

шительныя мѣры. Руководимая въ своемъ рѣшеніи особымъ божественнымъ внушеніемъ 
(см. далѣе ст. 12-й), она властно трсбуетч. отъ Авраама, чтобы тотъ удалилъ эту ра¬ 

быню и ея сына, мотивируя свое требованіе тѣмъ доводомъ, что напрасно .4гарь и 
Изманлъ лелѣютъ мечты о первородствѣ и наслѣдствѣ,—ничего подобнаго они не имѣютъ 
и не получатъ, такъ какъ все это принадлежитъ ихъ единственно законному наслѣднику, 

сыну обѣтованія—Исааку. 

12. „Ио Богъ сказалъ Аврааму... во всемъ, что скажетъ тебѣ Сарра, 
слушайся полоса ея, ибо въ Исаакѣ наречется тебѣ сѣмя“. Вѣроятно, Авраамъ, 

услыхавъ отъ Сарры такую рѣшительную просьбу, не только (горчплся, какъ говоритъ 
библейскій текстъ, но и задумался, исполнять ли ее, въ виду ранѣе преподаннаго боже¬ 

ственнаго благословенія Измаилу (XVII, 20). Посему Воіъ и удостовѣряетъ теперь за¬ 

конную справедливость Сарриной просьбы. 

„ибо въ Исаакѣ наречется тебѣ сіъмя“. „Не плотскія дѣти суть дѣти 
Божіи, но дѣти об’Іітованія признаются за (гЬмя" (Рим. IX, 8), какъ поясняетъ эту 
мысль ап. Павелъ. Отсюда ясно, что какъ первенствующимъ потомствомъ по плоти, такъ 
н единственнымъ по духу, будетъ то. которое произойдетъ отъ богодарованнаго сына— 

Исаака. Во всей этой исторіи ап. Павелъ усматриваетъ прообразъ двухъ Завѣтовъ — 

Ветхаго, который онъ уподобляетъ Агари, и Новаго, который онъ уподобляетъ Исааку 
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13. и отъ сына рабыни Я произ¬ 
веду (великій) народъ, потомучто 
онъ сѣмя твое. 

14. Авраамъ всталъ рано утромъ, 
и взялъ хлѣба и мѣхъ воды, и долъ 
Агари, положивъ ей на плеча, и 
отрока, и отпустилъ ее. Она пошла 
и заблудилась въ пустынѣ Вир- 
савіи; 

15. И не стало воды въ мѣхѣ, и 
она оставила отрока подъ однимъ 
кустомъ 

16. и пошла, сѣла вдали, въ раз¬ 
стояніи на одинъ выстрѣлъ изъ лука. 
Ибо она сказала: не хочу видѣть 
смерти отрока. И она сѣла (поодаль) 
противъ (него), и подняла вопль, и 
плакала; 

17. и услышалъ Богъ голосъ от¬ 
рока (оттуда, гдѣ онъ былъ); и 
Ангелъ Божій съ неба воззвалъ къ 
Агари и сказалъ ей: что съ тобою, 
Агарь? не бойся; Богъ услышалъ 
голосъ отрока оттуда, гдѣ онъ на¬ 
ходится; 

(Гал. IV, 25—36). Какъ нѣкогда Агарь съ Изнаидомъ хотя и предварили Исаака по 
плотскому рожденію, но должны были уступить ему свои права; такъ и Ветхій Завѣтъ 
съ приходомъ Новаго, какъ тѣнь передъ солнцемъ, долженъ былъ уступить ему свое мѣсто. 

13. „и отъ сына рабыни Я произведу (великій) народъ^... УтЬшая Авраама 
въ этой, все же нелегкой для него, разлукѣ. Богъ удостовѣряетъ его, что этимъ новымъ 
повелѣніемъ Онъ отнюдь не отмѣняетъ Своего раннѣйшаго обѣтованія относительно 
Измаила (XVII, 20). 

14. „Авраамъ всталъ рано утромъ, и взялъ хлѣба и мѣхъ воды, и далъ 
Агари, положивъ ей на плеча‘‘... Получивъ теперь особое откровеніе отъ Бога, 
Авраамъ спѣшитъ его нсполннть. Что же касается картины самаго снаряженія Агари, то 
она полна художественнаго реализма и находится въ совершенномъ согласіи съ древне¬ 
восточными обычаями, носкольку мы знаемъ ихъ по древие-египетсквмъ и ассиро-вави¬ 
лонскимъ монументамъ, а равно и по свидѣтельству Геродота. 

„Она пошла и заблудилась въ пустынѣ Вирсавіи^. Какъ и въ первый 
разъ (XVI, 3), Агарь и теперь, очевидно, направилась по пути въ свою отечественную 
страну—Египетъ; но вскорѣ же сбилась съ дороги н заблудилась около того мѣста, ко¬ 
торое впослѣдствіи было названо Вирсавіей (31 ст.) н которое лежало въ 12 миляхъ на 
юго-западъ отъ Хеврона. 

15. „и не стало воды въ мѣхѣ, и она оставила отрока'^... Недостатокъ 
воды—это самое тяжелое лишеніе для путника по знойной пустынѣ, и потону легко себѣ 
представить весь ужасъ Агари, очутившейся въ подобномъ положеніи съ Измаиломъ. 
Послѣдній, хотя въ это время и имѣлъ отъ 17 до 19 лѣгь (ХѴП, 25 и ХѴШ, 14), но, 
какъ не привыкшій въ домѣ богатаго Авраама къ какимъ-либо лишеиіямь, скорѣй н 
острѣе почувствовалъ мучительную жажду, такъ что оказался уже не въ состояніи про¬ 
должать своего пути и былъ положенъ сердобольной матерью въ жалкую тѣнь колючаго 
степного кустаринка. 

16. „И она сѣла (поодаль) противъ (него), и подняла вопль'^... Изнемогая 
отъ жажды, юный Измаилъ сильно мучился в мать, лишенная всякой возможности чѣмъ- 
либо помочь ему, рѣшилась лучше удалиться, чтобы не видать этихъ душу раздираю¬ 
щихъ страданій. Отойдя отъ него на разстояніе стрѣлы, пущенной изъ лука, Агарь на¬ 
чала из.іивать свое безнадеждное горе въ сильномъ воплѣ. 

17. „и Ангелъ Божій съ неба воззвалъ къ Агари'^... Въ минуту такого пол¬ 
наго отчаянія Агарь вдругъ слышитъ ободряющій ее голосъ, который шелъ съ неба отъ 
ангела Божія. По мнѣнію большинства толкователей, этотъ ангелъ Божій, названный 
въ подлинникѣ Малеаіъ-Элогимъ, есть одно и то же лицо съ Малеахъ-Іеговой, т. е. и 
Ангеломъ Іеговы, подъ Которымъ, какъ мы видѣли выше, умѣстнѣе всего разумѣть вторую 
Ѵпостась Св. Троицы, или Сына Божія (ср. XVI, 9 и др.). 

„Богъ услышалъ голосъ оопрока'^... Богъ услышалъ невинныя страданія отрока 
и посылаетъ ему избавленіе или, какъ еще думаютъ. Богъ услышалъ молитву отрока, 
обращенную къ Нему, и исполняетъ его просьбу. 
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18. встань, подними отрока и 
возьми его за руку, ибо Я произ¬ 
веду отъ него великій народъ. 

19. И Богъ открылъ глаза ея, и 
она увидѣла колодезь съ водою 
(живою), и пошла, наполнила мѣхъ 
водою и напоила отрока. 

20. И Богъ былъ съ отрокомъ; и 
онъ выросъ, и сталъ жить въ пу¬ 
стынѣ, и сдѣлался стрѣлкомъ изъ 
лука. 

21. Онъ жилъ въ пустынѣ Фа- 

ранъ; и мать его взяла ему жену 
изъ земли Египетской. 

22. И было въ' то время, Авиме- 
лехъ, съ (Ахузаѳомъ невѣстоводи¬ 
телемъ и) Фихоломъ, военачальни¬ 
комъ своимъ, сказалъ Аврааму; съ 
тобою Богъ во всемъ, что ты ни 
дѣлаешь; 

23. и теперь поклянись мнѣ здѣсь 
Богомъ, что ты не обидишь ни 
меня, не сына моего, ни внука мо¬ 
его; и какъ я хорошо поступалъ съ 

18. „встань, подними отрока и возьми его за руку, ибо Я произведу отъ 
него великій народъ^^. Первая воловина этой фразы служить прекраснымъ дополненіемъ 
къ картинѣ самаго путешествія Агари съ Измаиломъ (доказываетъ, что она вела его за 
руку, а не несла на плечахъ, какъ ошибочно нѣкоторые заключали на основаніи 14 ст.), 
а вторая даетъ лучшее утѣшеніе матери за судьбу ея сына (13 ст.; XVI, 10; XVII, 20). 

19. „II Богъ открылъ глаза ея, и она увидѣла колодезь еъ во9ои)“... Богъ 
открылъ глаза Агари, т. е. обратилъ ея вниманіе на то, чего оиа прежде не замѣчала 
(Быт. Ш, 5—7; 4 Дар. VI, 17, 20; Лук. XXIV, 16, 31), и.ли потому, что она нахо¬ 

дилась въ разстроенномъ состояніи, или же потому, что самый колодезь былъ чѣмъ-либо 
закрыть отъ засоренія его песками пустыни. 

20. ,^ИБогъ былъ съ отрокомъ'^... Это часто встрѣчающееся въ Библій выра¬ 

женіе, указываетъ иа особую промыслительную д’Ьятельность Бога, направленную къ до¬ 

стиженію Его обѣтованіи (ХХѴШ, 15; XXXIX, 2, 3, 21 п др.). 

„и сдѣлался стрѣлкомъ изъ лука‘^... Указаніе на дикій п воинственный ха¬ 

рактеръ родоначальника будущихъ бедуиновъ п вмѣстЬ на исполненіе божественнаго 
предсказанія объ этомъ (XVI, 10—12). 

21. „Онъ жилъ въ пустынѣ Фаранъ^... Такъ называлась горная область, 

отдѣлявшая Едомъ отъ Египта и получившая свое имя отъ множества находившихся въ 
ней пещеръ (XIV, 6; Чпсл. ХШ, 3, 26; Втор. 1, 1; 1 Дар. XXV, 1). Современное назва¬ 

ніе этой пустыни—Елъ-Ти. 

„и мать его взяла ему жену изъ земли Египетског(‘‘... Вотъ одинъ изъ 
типичныхъ примѣровъ того, какъ высоко въ библейской древности стоя.іъ авторнтеть 
родительской властп въ брачномъ вопросѣ (ср. XXVII, 46; ХХХѴШ, 1—7). 

22. „Авимелехъ съ (Лхузаоо,\го невѣстоводителемъ и) Фихоломъ, воено- 
начальникомъ своимъ^'... Имени Ахузаѳа невѣстоводптеля не имѣетъ здѣсь ни одпнъ 
изъ текстовъ, кромѣ БХХ и славянскаго; но оно встрѣчается при другомъ подобномъ же 
случаѣ (XXVI, 26). Но эпитетъ „ѵирсрхуауо.;, невѣстоводптеля", приложенный къ Ахущаѳу, 

повпднмому, представляетъ собой неправильный переводъ еврейскаго термина „мереа“ 

означающаго «ДРУга, довѣренное лицо, совѣтника, стоящаго сбоку" (3 Дар. IV, 

5, 1 Пар. XXVII, 33), Очевидно, Авимелехъ, вступая въ важный союзъ съ Авраамомъ, 

взялъ съ собою для этой цѣли двухъ главнѣйшихъ свопхъ сановниковъ. 

„съ тобою Богъ въ всемъ, чтд ты ни дѣ.іаеть"... Убѣжденіе, сложившееся 
на основаніе случая съ Саррой (XX), чудеснаго рожденія Исаака и общаго благополучія 
Авраама. Замѣчательно здѣсь также исповѣданіе Авпмелехомъ вѣры въ Элогпма, истин¬ 
наго Бога вселенной. 

23. „и теперь поклянгиъ .пнуь зЭ^бсь ^Уого.іго"... Глаголъ „клясться", по-евреп- 

екп зеІіаЬа, шаба,^ цропсходптъ отъ числительнаго шёба —„семь" п этпиъ самымъ указы¬ 

ваетъ , съ одной стороны, на священный характеръ даннаго числа, съ другой—или ни налич¬ 

ность семи жертвъ (28 ст.), пліі же на присутствіе семи свидѣтелей при заключеніи 
клятвеннаго договора. 

„что ты не обидишь ни .меня, ни сына .моего, ни внука .моего''... Славянскій 
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тобою, такъ и ты будешь поступать 
со мною п землею, въ которой ты 
гостишь. 

24. И сказалъ Авраамъ: я клянусь. 

25. И Авраамъ упрекалъ Авпме- 

леха за колодезь съ водою, который 
отняли рабы Авпмелеховы. 

26. Авпмелехъ же сказалъ (ему): 

не знаю, кто это сдѣлалъ, и ты не 
сказалъ мнѣ; я даже и не слыхалъ 
о томъ донынѣ. 

27. И взялъ Авраамъ мелкаго и 
крупнаго скота и далъ Авимелеху, 

и они оба заключили союзъ. 

28. И поставилъ Авраамъ семь 
агницъ изъ стада мелкаго скота 

особо. 
29. Авимелехъ же сказалъ Ав¬ 

рааму: на что здѣсь сіи семь аг¬ 

ницъ {изъ стада овецъ), которыхъ 

ты поставилъ особо? 

30. (Авраамъ) сказалъ: семь аг¬ 
ницъ сихъ возьми отъ руки моей, 
чтобы онѣ были мнѣ свидѣтель¬ 
ствомъ, что я выкопалъ этотъ ко¬ 
лодезь. 

31. Потому и назва.лъ онъ сіе 
мѣсто: Впрсавія, ибо тутъ оба они 
клялись 

32. и зак,лючпли союзъ въ Вир- 
савіп. И всталъ Авимелехъ, и (Аху- 
заѳъ, певѣстоводите.ль его, и) Фи- 
холъ, военачальникъ его, и воз¬ 
вратились въ землю Филистпмскую. 

33. И насадилъ (Авраамъ) при 
Впрсавіп рощу и призвалъ тамъ 
имя Господа, Бога Вѣчнаго. 

34. Н жилъ Авраамъ въ землѣ 
Филистимской, какъ странникъ, дни 
многіе. 

текстъ имѣетъ незначительный варіантъ: „ниже сѣмени моего, ниже имени моего‘‘, 
смыслъ котораго тотъ же самый, что п предшествующаго выраженія, т. е. указаніе на 
фамилію пли потомство (Іов. ХУШ, 19; Ис. XIV, 22). 

24. „И сказалъ Авраамъ: я клянусь“. Авраамъ торжественно обѣщалъ попол¬ 

нить эту просьбу; но со временемъ мы видимъ, что земля филистимлянъ отдается въ 
наслѣдіе колѣнамъ израиля (Іис. Нав. ХШ, 1—2); по всей вѣроятности, къ этому вре¬ 

мени уже прекратилось самостоятельное существованіе герарскаго царства, такъ что 
и договоръ потерялъ всякое значеніе. 

25—26. „И Авраамъ упрекалъ Авимелеха за колодезь съ водою... Авиме¬ 
лехъ же сказалъ... я даже и не слыхалъ о томъ донынѣ^... Споръ изъ-за водо¬ 

поя былъ однимъ изъ главныхъ поводовъ къ неудовольствію и враждѣ меяаду кочевыми, 

пастушескимп временами древней Сиріи и Па.іестины (XXVI, 20; ХШ, 8; Исх. II, 16,17). 

при чемъ нерѣдко онъ велся лишь между рабами, безъ вѣдома ихъ господъ (ХШ, 7), 

30. „семь агницъ сихъ возьми отъ руки моей, чтобы онѣ были мнѣ 
свидѣтельствомъ“... „Мы имѣемъ предъ собой любопытный памятникъ укрѣпленія дого¬ 

воровъ, пока не существовало еще письменности. Слова, произнесенныя хотя при свидѣ¬ 

теляхъ, не считаются достаточными; передаваясь изъ устъ въ уста, и даже передаваясь въ 
другое поколѣніе, смыслъ ихъ можетъ быть извращенъ. Надобно укрѣпить договоръ 
дѣйствіемъ, которое оставалось бы въ памяти" (Бластовъ). 

31. „Потому и назвалъ онъ сіе мѣсзпо: Внрсавія^... Или, по-еврейски: 

„Вееръ-Шеба“, что значитъ „колодезь клятвы", илп колодезь семи (см. іірпмѣч. къ 
ст. 23-му). Онъ находился въ 12 миляхъ на югъ отъ Хеврона, на Вадн-ес-Ссба и пользо¬ 

вался глубокимъ почитаніемъ (XXVI, 33; Суд. XX, 1; 2 Цар. XXIV, 7; 4 Цар. ХХШ, 8). 

33. „И насадилъ (Авраамъ) при Вирсавіи рощу и призвалъ тамъ имя 
Господа, Бога Бѣчнаго“. Это насажденіе Авраама понимается различно: славянскій 
переводъ, вслѣдъ за ЬХХ, читаетъ „ниву". Вульгата—псшиз, иные—„дубъ, пли дубовую 
рощу"; ио большинство ученыхъ видятъ здѣсь указаніе ни мѣстное растеніе „тамарискъ", 

изъ породы кустарниковъ, которое своимъ вѣчно-зеленымъ видомъ лучше всего сим¬ 

волизировало идею божественной вѣчности, которую псповѣдуетъ здѣсь Авраамъ 
(Втор. ХХХШ, 27; йс. ХЬ, 28; Рим. XVI, 26; 1 Тим. I, 17 и др.). 

34. „Иоюилъ Азраамъ... какъ странникъ'^... Т. е. на правахъ временнаго 
владѣльца, или арендатора, а не полнаго хозяина (Дѣян. ѴП, 5). 
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ГЛАВА 22-я. 

1. и было, послѣ сихъ происше¬ 
ствій Боі'ъ искушалъ Авраама и 
сказалъ ему; Авраамъ! Онъ ска- 
заіъ: вотъ я. 

2. Богъ сказалъ: возьми сына тво¬ 

его, единственнаго твоего, котораго 
ты любишь, Исаака; и пойди въ 
землю Моріа и тамъ принеси его 
во всесояіжепіе на одной изъ горъ, 
о котсфой Я скажу тебѣ. 

XXII. 

1. Богъ даетъ повелѣніе Аврааму ириностп въ жертву его сына Исаака,—.3. Авраамъ 
даетъ сильнѣйшее доказательство своей глубокой вѣры и полнаго послушанія. —II. Ему 
является ангепъ и останавливаетъ его руку.—14. Мѣсто жертвоприношенія получаетъ 
наименовапіе „1егова-иі)е“. — 1.э. Авраамъ получаетъ божественное благословеніе.— 

20. Исчисленіе родовъ отъ Нахора до Ревекки. 

1. „И было послѣ сихъ происшествій^... Это обычное, довольно ' неопредѣ¬ 
ленное, библейское указаніе—не столько на самое время, сколько на послѣдовательность 
событій. Изъ послѣдующаго контекста (6 ст.) во всякомъ случаѣ видно, что жертвопри¬ 
ношеніе Исаака происходило тогда, когда онъ уже успѣ.чъ пѳдрости настолько, что былъ 
въ состояніи нести потребное количество дровъ для костра, слѣдовательно, имѣлъ не менѣе 
12—15 лѣтъ отъ роду. 

„Богъ искушалъ Авраама^'... Митрополитъ Филаретъ различаетъ два рода иску¬ 

шеній: „искушеніе въ злѣ, или возбужденіе къ дѣйствоваиію злыхъ склонностей, крою¬ 

щихся въ человѣкѣ, н искушеніе въ добрѣ, пли наарав,іеніе, даваемое дѣйствующему 
въ немъ началу добра къ открытой брани противъ зла илп противъ препятствій въ добрѣ, 

для достиженія побѣды и славы; первое — не отъ Бога, но есть слѣдствіе остав.ченія 
Богомъ (2 Парал. XXXII, 31); второе—отъ Бога, и, въ мѣру духовныхъ силъ, посылается 
какъ благодать тѣмъ, которые достойны принять „и благодать на благодать". „Не для того 
искушалъ Богъ Авраама,—говорить еще бл. Ѳеодорпгь,—чтобы самому узнать, чего не 
зналъ; но чтобы научить незнающихъ, сколько справедливо возлюбилъ патріарха". По¬ 

добный взглядъ на искушеніе, какъ на прояв.іепіе божественной любви и на поводъ къ 
развитію и укрѣпленію добродѣтели, проводится п вомногиіъ др. мѣстахъ Библіи (Исх. XVI, 4; 

Втор. ѴШ,‘2; ХШ. 3; 2 Пар. XXXII, 31; Пс. XXV, 2; Іак. I, 12; 1 Петр. I, 7; 

1 Коривѳ. X, 13 п др.). 

2. „возьми сына твоего, единственнаго твоего, котораго ты любишь, 
Исаака“... Исаакъ называется „едпнственнымъ" сыномъ Авраама, потому что онъ един¬ 

ственный сынъ отъ Сарры, законной жены Авраама, и еще больше потому, что един¬ 

ственно на немъ, какъ сынѣ обѣтованія, покоились всѣ божественныя благословенія 
о будущей славной судьбѣ потомства Авраама. И вотъ этой-то единственной опорѣ всѣхъ 
завѣтныхъ думъ престарѣлаго патріарха теперь п грозитъ жертвенное закланіе! 

„пойди въ землю Моріа'^:.. Слово „Моріа" по переводу съ еврейскаго означаетъ: 

„усмотрѣніе Іеговы", и можно думать, что, давая Аврааму повелѣніе идти, согласно Его 
божественному внушенію, Господь не указыпап ему какой-либо опредѣленной мѣстности, 
уже въ то время носившей названіе „Моріа", а просто повелѣлъ ему идти въ ту землю, 

куда Оиъ поведетъ его, другими сл(»вамн — въ землю божественнаго усмотрѣнія. Такой 
страной, какъ оказалось впослѣдствіи, послужила одна изъ горъ, лежавшая отъ Бирсавіи 
на разстояніи трехдневнаго пути (4 ст.) п получившая, въ память этого событія, названіе 
горы Моріа. По свидѣтельству кн. Паралипоменонъ, позднѣе на этой самой горѣ былъ 
воздвигнуть храмъ Соломона (2 Парал. Ш, 1). 
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3. Авраамъ всталъ рано утромъ, 

осѣдлалъ осла своего, взялъ съ со¬ 

бою двоихъ изъ отроковъ своихъ и 
Исаака, сына своего; накололъ дровъ 
для всесожженія и вставъ пошелъ 
на мѣсто, о которомъ сказалъ ему 
Богъ. 

4. На третій день Авраамъ воз¬ 

велъ очи свои и увидѣлъ то мѣсто 
издалёка. 

5. И сказалъ Аврадмъ отрокамъ 
своимъ; останьтесь здѣсь съ осломъ; 

а я и сынъ пойдемъ туда и покло¬ 

нимся, и возвратимся къ вамъ. 

6. И взялъ Авраамъ дрова для 
всесожженія и возложилъ на Иса¬ 

ака, сына своего; взялъ въ руки 
огонь и ножъ, и пошли оба вмѣстѣ. 

7. И началъ Исаакъ говорить Ав¬ 

рааму, отцу своему, и сказалъ; отецъ 
мой! Онъ отвѣчалъ; вотъ я, сынъ 
мой. Онъ сказалъ; вотъ огонь й дрова, 

гдѣ же агнецъ для всесожженія? 

8. Авраамъ сказалъ: Богъ усмо¬ 

тритъ Себѣ агнца для всесожженія, 

сынъ мой. И шли далѣе оба вмѣстѣ 
9. и пришли на мѣсто, о кото¬ 

ромъ сказалъ ему Богъ; и устро¬ 

илъ тамъ Авраамъ жертвенникъ, 

разложилъ дрова и, связавъ сына 
своего Исаака, положилъ его на 
жертвенникъ поверхъ дровъ. 

3. „Авраамъ всталъ рано утромъ... пошелъ на мѣсто, о которомъ 
сказалъ ему Богъ'^... Тяжелую ночь провелъ патріархъ Аврааиъ, подучивши откровеніе 
о жертвоприношеніи своего единственнаго, возлюбленнаго сына! Но сила вѣры и послу¬ 

шаніе Богу восторжествовали надъ всѣми прочими чувствами Авраама; его, какъ 
объясняетъ ап. Павелъ, озарила мысль, что Богъ, чудесно даровавшій Исааку жизнь отъ 
престарѣлыхъ родителей, „силенъ и изъ мертвыхъ его воздвигнуть" (Рим. IV, 17; Евр. 

XI, 19). И вотъ лишь только забрезжило утро, какъ Авраамъ уже спѣшилъ исполнить 
божественную волю! 

5. „И сказалъ Авраамъ... а я и сынъ... во.чвугатмлгся къ вал<г“... Въ спра¬ 

ведливомъ . опасеніи за, то, что слуги Авраама, не привыкшіе къ человѣческимъ жертвамъ, 

помѣшаютъ ему выполнить божественное повелѣніе, Авраамъ оставляетъ ихъ у подножія 
горы н обѣщаетъ вскорѣ вмѣстѣ съ сыномъ возвратиться къ нимъ. Въ этомъ обѣщаніи 
нельзя вплѣті. обмана, хотя бы допущеннаго и съ благой цѣлью, а слѣдуетъ понимать ихъ, 

какъ доказательство этой вѣры Авраама, что Богъ не допуститъ погибели Исаака, а снова 
возвратитъ его къ жизни. 

6. „и возложилъ на Исаака, сына своего^... Любопытная подробность, еще 
болѣе усиливающая прообразовательиое сходство жертвоприношенія Исаака съ великой 
Голгоѳекой жертвой, идя на которую Господь нашъ Іисусъ Христосъ санъ долженъ былъ 
понести Свой крестъ (Іо. XIX, 17). 

7—8. Весь этотъ діа.логь отца съ сыномъ исполненъ глубокой преданности Богу. 

Скрывая отъ Исаака, что именно онъ-то и намѣченъ служить жертвой, Авраамъ невольно 
пророчествуетъ, такъ какъ указываетъ, что жертвеннаго агнца Богъ изберетъ Себѣ самъ, 

что впослѣдствіи, дѣйствительно, и оправдалось ,(13 ст.). Въ самой рѣчи Авраама объ 
агнцѣ заключается преобразовательное указаніе на великаго Агнца, закланнаго отъ сло¬ 

женія міра, т. е. на Господа Іисуса Христа, принесшаго Себя въ искупительную жертву 
за всѣхъ насъ. 

9. „и устроилъ тамъ Авраамъ жертв€нникъ‘‘... Этотъ жертвенникъ, по 
всей вѣроятности, представлялъ небольшую груду камней, набранныхъ тамъ же, на 
верху горы. 

„и(вязавъсинасвоегоИсаака,положилъегонажер')пвенникъповерхъдровъ“... 
Изъ всѣхъ подробностей даннаго пов'ѣствованія ясно видно, что Исаакъ совершенно добро¬ 

вольно и безпрекословно подчинился божественному повелѣнію. Хотя онъ и былъ уже въ 
такомъ возрастѣ, когда могъ оказать сопротивленіе своему престарѣлому отцу, но ока¬ 

зываетъ ему самое трогательное повиновеніе: послушаніе сына здѣсь равняется вѣрѣ отца 
и оба они проявляютъ великое геройство духа. Если же Авраамъ все же, какъ мы ви¬ 

димъ, находить нужнымъ предварительно связать Исаака, то оиъ дѣлаетъ это или въ 
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10. и простеръ Авраамъ руку 
СВОЮ и взялъ ножъ, ЧТОБЫ ЗаКОЛОТТі 

сына своего. 

предупрежденіе какнхъ-ліібо пенольныхъ его днпжеиіГі, при впді, .іаііссеннаго ножа, плп, 
что еще вѣроятііЬе, въ силу общаго асертвенііаіо обычаи. 

10—11. „И проаперъ Аврпимъ у^уг/у... Но Ангелъ Господень воззвалъ къ 
нему съ неба''"... Въ тотъ самый .моментъ, коі іа \враамь \:і:е .іанесъ было свою руку 

Авраамъ ііриііо(;итъ ві, агергпу своего сына Исаака. Ііы г XXII, 10. 
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11. Но Ангелъ Господень воззвалъ 
къ нему съ неба и сказалъ: Авра¬ 
амъ! Авраамъ! Онъ сказалъ: вотъ я. 

12. АФелъ сказалъ: не поднимай 
руки твоей на отрока и не дѣлай 
надъ нимъ ничего; ибо теперь Я 
знаю, что боишься ты Бога и не 
пожалѣлъ сына твоего, единствен¬ 
наго твоего, для Меня. 

13. И возвелъ Авраамъ очи свои 
и увидѣлъ; и вотъ, назади овенъ, 
запутавшійся въ чащѣ рогами сво¬ 
ими. Авраамъ пошелъ, взялъ овна 

и принесъ его во всесожженіе вмѣ¬ 
сто (Исаака,) сына своего. 

14. И Нарекъ Авраамъ имя мѣсту 
тому: Іегова-ире *. Посему и нынѣ 
говорится: на горѣ Іеговы усмо- 
трится. 

15. И вторично воззвалъ къ Ав¬ 
рааму Ангелъ Господень съ неба 

16. и сказалъ: Мною клянусь, го¬ 
воритъ Господь, что такъ-какъ ты 
сдѣлалъ сіе дѣло и не пожалѣлъ 
сына твоего, единственнаго твоего, 
(для Меня,) 

дм закланій сына, онъ внезапно былъ остановленъ таинственнымъ голосомъ съ неба, шед¬ 

шимъ отъ лица Антала Іеговы, Который уже являлся ему неоднократно и раньше (XVI, 7; 

XXI, 17; ХѴШ, 10) и въ Которомъ вѣроятнѣе всего должно видѣть самого Господа Бога, 
какъ это подтверждается и даннымъ контекстомъ рѣчи (12, 15, 16, 17—18). 

12. „теперь Я знаю, что боишься ты Бога^... Выраженіе человѣкообразное,— 

передающее собою ту мысль, что теперь Аврамъ далъ самое блестящее доказательство своей 
глубокой вѣры и своего полнаго послушанія, т. е. достигъ той высоты духовно-нравствен¬ 

наго совершенства, послѣ которой становится уже психологически невозможной въ немъ 
какая-либо перемѣна въ худшему. 

„и не пожалѣлъ сына твоего'^... Выраженіе, почти буквально повторенное 
ап. Павломъ въ приложеніи къ Богу Отцу, принесшему въ жертву за грѣхъ людей Своего 
единороднаго Сына (Рнмл. УШ, 32). 

13. „и вотъ, позади овенъ, запутавшійся въ чащѣ рогами своими‘^... По 
особому божественному произволенію случилось такъ, что близъ мѣста жертвы оказался 
овенъ, запутавшійся своими рогами въ чащѣ кустарника какой-то горной породы, которую 
нашъ славянскій текстъ называетъ „савекъ"; видя въ этомъ неожиданномъ совпаденіи 
особое божественное указаніе, Авраамъ н приноситъ этого овна въ жертву, вмѣсто своего 
сына Исаака. 

14. „И нарекъ Авраамъ имя мѣсту тому. Іегова-ире'^’... ,Славянскій 
текстъ даетъ переводъ послѣднихъ двухъ словъ; „Господь видѣ". Большинство коммен¬ 

таторовъ видятъ здѣсь повтореніе того, что было сказано Авраамомъ раньше (8 ст.) и 
что теперь такъ точно оправдалось. Переименовывать же ту или другую мѣстность въ 
память извѣстнаго, совершившагося на ней событія, было въ широкомъ распространеніи 
въ библейской древности (XVI, 14; XX, 22; XXI, 31 и др.). А то обстоятельство, что 
въ совершенно тождественныхъ двухъ фразахъ 8 и 14 стг. употребляются различныя бо¬ 

жескія имена—Элогимъ и Іегова, даетъ сильное возраженіе для борьбы съ раціоналн- 

стической критикой библейскаго текста. Что касается второй половины 14 ст., то они 
представляютъ собой своего рода пословицу, сложившуюся на основаніи даннаго факта 
и употреблявшуюся при аналогичныхъ же случаяхъ, т. е. когда всѣ человѣческія сред¬ 

ства будутъ уже исчерпаны и останется только надежда на чудесную божественную по¬ 

мощь, на подобіе той, какую явилъ Богъ Аврааму съ Исаакомъ въ самый послѣдній рѣ¬ 

шительный для нихъ моментъ. 

16. „Мною клянусь, говоритъ Господь"... Лучшее ' объясненіе этихъ словъ 
дано въ посланіи ап. Павла къ Евреямъ, гдѣ апосто,іъ обстоятельно доказываетъ, что 
эта божественная клятва есть человѣкообразное выраженіе мысли о безусловной непре¬ 

ложности божественныхъ обѣтованій (Евр. VI, 16—18). Примѣры подобныхъ клятвъ 
можно находить н во многихъ др. мѣстахъ Библіи (XXIV, 7; XXVI, 3; Ь, 24; Исх. ХІП, 

5, 11; XXXII, 13; Ис. ХБѴ, 23; Іер. ХЕІѴ, 26; Амос. IV, 2; Евр. VI, 13 и др.). 

Господь усмотритъ. 
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17. ТО Я благословляя благосло¬ 
влю тебя и умножая умножу сѣмя 
твое, какъ звѣзды небесныя и какъ 
песокъ па берегу моря; и овладѣетъ 
сѣмя твое городами враговт' своихъ; 

18. и благословятся въ сѣмени 
твоемъ всѣ народы земли за то, 
что ты послушался гласа Моего. 

19. И возвратился Авраамъ къ 
отрокамъ своимъ, и встали и пошли 
вмѣстѣ въ Вирсавію; и жилъ Ав¬ 
раамъ въ Вирсавіи. 

20. Послѣ сихъ происшествій Ав¬ 

рааму возвѣстили, сказавши: вотъ, 
и Милка родила Нахору, брату тво¬ 
ему, сыновъ: 

21. Уца, первенца его. Вуза брата 
сему, Кемуила, отца Арамова, 

22. Кеседа.Хазо, Пилдаша, Идлафа 
и Ваѳуила; 

23. отъ Ваѳуила родилась Ревекка. 
Восьмерыхъ сихъ (сыновъ) родила 
Милка Нахору, брату Авраамову; 

24. и наложница его, именемъ 
Реума, также родила Теваха, Га- 
хама, Тахаша и Мааху. 

17—18. „Благословляя благословлю тебя и умножая умножу... и благо- 
словятея въ сѣмени твоемъ всѣ народы земли'^... Это заключительное и послѣднее 
въ жизни Авраама божественное обѣтованіе отличается особенной торжественностью и 
силой. Подобно тому, какъ Авраамъ готовностью пронести въ жертву Исаака обнаружилъ 
высшую степень послушанія и преданности Богу, и Господь въ награду за это даетъ 
ему доказательства Своего высшаго благоволенія, подтверждая и усугубляя ранѣе данныя 
ему обѣтованія о многочисленности и славѣ его потомства. При этомъ въ словѣ 18 ст. объ 
единственномъ и исключительномъ сѣмени, чрезъ которое имѣютъ благословиться всѣ на¬ 

роды земли, большинство толкователей, вслѣдъ за ап. Павломъ, видятъ указаніе на ве¬ 

ликое Сѣмя жены, имѣющее стереть главу змія, т. е. на Христа Сына Божія (ГалЛП, 16). 

20. „вотъ, и Милка родила Нахору, брату твоему, сыновъ'*... Цѣль этого 
указанія та, чтобы показать происхожденіе Ревекки, будущей жены Исаака и, слѣдова¬ 

тельно, матери избраннаго потомства (XXVI, 15). 

21—24. Когда, въ сплу божественнаго повеленія, Авраамъ нѣкогда двинулся изъ 
Ура Халдейскаго по пути въ Харранъ и вообще въ Сирію и Палестину, то онъ порвалъ 
всѣ связи п отношенія съ оставшимся у него на родинѣ родствомъ. И вотъ вдругъ, 

почти уже подъ конецъ своей жизни, онъ получаетъ неожиданное извѣстіе о семьѣ сво¬ 

его брата Наіора, разросшейся до 12 сыновъ (8 отъ законной жены и 4 отъ наложницы). 

О нѣкоторыхъ изъ ннхъ, плп точнѣе о потомствѣ ихъ, можно находить нѣкоторыя ука¬ 

занія и въ самой Библіи: такъ, первенецъ Нахора—Уцъ, повидимому, далъ свое имя 
странѣ Уцъ, лежавшей въ сѣверо-восточной Аравіп. изъ которой происходилъ Іовъ 
(I, 1); имя „Вузъ" упоминается въ качествѣ названія одного изъ аравійскихъ племенъ, 

жившихъ между Деданомъ и Ѳеманомъ (Іер. XXV, 23) н въ нѣкоторомъ сосѣдствѣ съ ро¬ 

диной Іова, ибо оттуда пропсходидъ одинъ изъ его друзей—Еліуй (Іов. XXXII, 2): имя 
„Арама" употреблено здѣсь, вѣроятно, вмѣсто „Рама", на подобіе того, какъ и въ др. 

мѣ^—Арамнмъ, вмѣсто Рампмъ (4 Цар. XIII, 29 н 2 Парал. XXII, 5),—въ такомъ слу¬ 

чаѣ топографію его можно видѣть изъ того же библ. свидѣтельства объ Еліуѣ (Іов. 
XXXII, 2) вузитянпнѣ „изъ племени Рама"; подъ Кеседомъ многіе, вслѣдъ за Іерони¬ 

момъ, склонны видѣть родоначальника „халдеевъ" („кезей" или „казйіш"), жившихъ иа 
сѣверѣ Месопотаміи, по сосѣдству съ Сузой и Бламомъ; наконецъ, нѣкоторое указаніе 
на Мааху усматриваютъ въ мааіптахъ, о которыхъ, какь объ одномъ изъ іананей- 

скихъ племенъ, погранпчныхъ съ Месопотаміей, говорится во Вгорозаконіп и въ кн. Іис. 

Навпна (Втор. ПІ, 14 и Іпс. Пав. XIII, 13). 
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ГЛАВА 23-я. 

1. Жизни Сарриной было сто два¬ 
дцать семь лѣтъ: вотъ лѣта жизни 
Сарриной; 

2. и умерла Сарра въ Киріаѳ-Ар- 
бѣ, (который на долинѣ,) чтб нынѣ 
Хевронъ, въ землѣ Ханаанской. И 
пришелъ Авраамъ рыдать по Сар¬ 
рѣ и оплакивать ее. 

3. И отошелъ Авраамъ отъ умер¬ 
шей своей, и говорилъ сынамъ Хе- 
товымъ, и сказалъ: 

4. я у васъ пришлецъ и поселе¬ 
нецъ; дайте мнѣ въ собственность 
мѣсто для гроба между вами, что¬ 
бы мнѣ умершую мою схоронить 
отъ глазъ моихъ. 

ХХШ. 

1. Смерть Сарры.—3. Покупка пещеры Махпела, мѣста погребенія Сарры. 

1. „Жияни Сарриной было сто двадцать семь лѣтъ‘‘... Въ качествѣ жены 
Авраама и матери всѣхъ вѣрующихъ (Ис. Ы, 2; 1 Петр. Ш, 6), Сарра—единственная 
изъ ветхозавѣтныхъ женщинъ, лѣта которой отмѣчаются въ Св. Писаніи. 

2. „И умерла Сарра въ Киріао-Арбѣ, чтб нынѣ Хевронъ“... Разрѣ¬ 

шая нѣкоторое недоразумѣніе, почему Сарра умерла въ Хевронѣ, а не въ Вирсавіи, гдѣ 
жилъ Авраамъ и откуда онъ пришелъ оплакивать ее, митр. Финареть думаетъ, что 
Авраамъ имѣлъ, подъ конецъ своей жизни, два мѣстопребыванія, въ которыхъ поочередно 
и кочевалъ со своими стадами: въ одномъ изъ этихъ мѣстопребываній, именно въ древней 
Киріаѳ-Арбѣ, отличавшейся лучшими климатическими условіями и жила на покоѣ пре- 

старѣлая Сарра, тогда какъ самъ Авраамъ чаще находился въ другомъ пунктѣ, въ ко¬ 

торомъ были сосредоточены его главныя стада, т. е. въ Вирсавіи. Относительно самаго 
имени города Хеврона смотри выше примѣч. къ ст. 18-му гл. ХШ-й. 

„и пришелъ Авраамъ рыдать по Саррѣ и плакать по ией“... Т. е. онъ 
провелъ извѣстное количество времени, исполняя погребальные обычаи своей страны, 

служащія и естественнымъ выраженіемъ скорби по утратѣ и вмѣстѣ данью благодарности 
и почтенія къ умершему (ХХѴП, 41; Ь, 1, 3, 4, 10; 3 Цар. ХШ, 30— 31; Іер. XVI, 5, 

Еккл. ѴП, 2 и др.). 

3. „и говорилъ сынамъ Хетовымъ“... Это, очевидно, тѣ самые хетгеи, о 
которыхъ, какъ о потомкахъ Хама и Ханаана, говорилось выше (X, 15). Потому-то и 
въ послѣдующемъ контекстѣ „дочери Хета“ не отличаются отъ „дочерей Ханаана“ 

(ХХѴП, 46 и ХХѴІІІ, 1). Въ настоящее время ученые изслѣдователи напади иа слѣды 
богатой и развитой хеггейской культуры, созданной народностью, которая населяла древ¬ 

нюю Сирію н Палестину и основала здѣсь обширное и могущественное царство, со мно¬ 

жествомъ провинцій и колоній, одной изъ которыхъ, вѣроятно, былъ и Хевронъ. 

4. „я у васъ пришелецъ и поселенецъ“... Авраамъ, которому неоднократно 
самъ Богъ давалъ обѣтованія обладать всей Палестиной, смиренно называетъ себя при¬ 

шельцемъ и поселенцемъ въ чужой землѣ. Онъ вѣрить, что обѣтованіе Божія со вре¬ 

менемъ исполнятся, и не выражаетъ никакого нетерпѣнія по поводу медлительности ихъ 
исполненія. Поистинѣ трогательное сочетаніе сильной вѣры съ глубокимъ смиреніемъ. 

„дайте мнѣ въ собственность мѣсто для гроба между вами"’... „Прі¬ 

обрѣтеніе мѣста для погребенія въ Палестинѣ было дѣйствіемъ, важнымъ въ жизни па¬ 

тріарховъ, потому что оно осязательно напоминало въ будущемъ народу израильскому, 

что Палестина есть земля обѣтованія, что танъ дарованъ Іеговой удѣлъ Своему народу. 
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5. Сыны Хета отвѣчали Аврааму 
и сказали ему: 

6. послушай насъ, господинъ 
нашъ; ты князь Божій посреди 
насъ; въ лучшемъ изъ нашихъ по- 
іребальныхъ мѣстъ похорони умер¬ 
шую твою; никто изъ насъ не от¬ 
кажетъ тебѣ въ погребальномъ мѣ¬ 
стѣ, для погребенія (на немъ) умер¬ 
шей твоей. 

7. Авраамъ всталъ и поклонился 
народу земли той, сынамъ Хето- 
вымъ; 

8. и говорилъ и.мъ (Авраамъ) и 
сказалъ: если вы согласны, чтобы 
я похоронилъ у.мершую мою, то 
послушайте меня, попросите за 
меня"^ Ефрона сына Цохарова, 

9. чтобы онъ отдалъ мнѣ пещеру 
Махпелу, которая у него на концѣ 
поля его, чтобы за довольную цѣну 
отдалъ ее мнѣ посреди васъ, въ 
собственность для погребенія. 

10. Ефронъ же сидѣлъ посреди 
сыновъ Хетовыхъ. И отвѣчалъ Еф¬ 
ронъ Хеттёянинъ Аврааму вслухъ 
сыновъ Хета, всѣхъ входящихъ во 

врата города его, и сказалъ: 
11. нѣтъ, господинъ мой, послу¬ 

шай меня: я даю тебѣ поле и пе- 
шеру, которая на немъ, даю тебѣ, 
предъ очами сыновъ народа моего 
дарю тебѣ ее, похорони умершую 
твою. 

12. Авраамъ поклонился предъ 
народомъ земли той 

13. и говорилъ Ефрону вслухъ 
(всего) народа земли той и сказалъ: 
если послушаешь, я даю тебѣ за 
поле серебро; возьми у меня, и я 
похороню тамъ умершую мою. 

14. Ефронъ отвѣчалъ Аврааму и 
сказалъ ему: 

15. господинъ мой! послушай ме¬ 
ня: земля стоитъ четыреста сиклей 
серебра; для меня и для тебя чт5 
это? похорони умершую твою. 

16. Авраамъ выслушалъ Ефрона; 
и отвѣси.лъ Авраамъ Ефрону сере¬ 
бра, сколько онъ объявилъ вслухъ 
сыновъ Хетовыхъ, четыреста сик¬ 
лей серебра, какое ходитъ у куп¬ 
цовъ. 

Вотъ иоаему и Іаковъ (ХВ1Х, 29) и Іосифъ (Ь, 25) завѣщали нести туда, въ землю 
благословенія, свои тѣла“ (Бластовъ). 

6. „ты князь Божій посреди насъ“... Евр. слово „Элогимъ", переведенное 
здѣсь въ смыслѣ указанія на Бога, на самомъ дѣлѣ должно быть правильнѣе переведено, 

какъ прилагательное: „сильный, могущественный", тогда и вся фраза получитъ надле¬ 

жащій видъ п будетъ вполнѣ понятна въ устахъ язычннковъ-хеттеевъ: „ты могуще¬ 

ственнѣйшій князь среди насъ“. Такое обращеніе, равно какъ п все послѣдующее предло¬ 

женіе хеггеевъ о безвозмездномъ отводѣ лучшаго погребальнаго участка, свидѣтельствуетъ 
о высокомъ уваженіи нхъ въ Аврааму. 

8—9. „пещеру Махпелу^^... Славянскій текстъ, повиднмому, даетъ переводъ 
евр. собственнаго имени, говоря: „пещера сугуба (Махпелаф. Дорожа мѣстомъ погребенія, 
какъ неотъемлемой собственностью, Авраамъ не соглашается принимать его, какъ даръ, 
но желаетъ пріобрѣсти за деньги, т. е. болѣе вѣрнымъ и прочнымъ путемъ, послѣ чего 
право владѣнія Авраама становится для всѣхъ яснымъ и неоспоримымъ. 

10—16. Вся библейская сцена, изображенная въ этйхъ стихахъ, полна художе¬ 

ственной правды. И теперь еще на Востокѣ свободные сыны пустыни производятъ свою 
мѣновую торговлю и различныя торговыя сдѣлки безъ всякихъ бумагъ в условій, а на 
честномъ словѣ и въ присутствіи живыхъ свидѣтелей. Вотъ почему и договоръ, заклю¬ 

ченный Авраамомъ съ хеттеянами о покупкѣ Махпелы, не былъ никѣмъ нарушенъ, не¬ 

смотря даже на продолжительное отсутствіе евреевъ изъ Палестины, въ теченіе двух¬ 

вѣкового египетскаго рабства. 

16. „чезпыреета сиклей серебра, какое ходитъ у купцовъ^... По мнѣнію 
большинства ученыхъ археологовъ, чеканка монеты у евреевъ началась лишь послѣ ва¬ 

вилонскаго плѣна; но несомнѣнно, что торговля у нихъ существовала въ довольно ши¬ 

рокихъ размѣрахъ, и притомъ не только мѣновая, но и купля-продажа. Роль денежныхъ 
знаковъ здѣсь играли извѣстнаго вѣса пластинки или кольца изъ золота или серебра, 
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17. И стало поле Ефроново, кото¬ 
рое при Махпелѣ, противъ Мамре, 
поле и пещера, которая на немъ 
и всѣ деревья, которыя на полѣ, 
во всѣхъ предѣлахъ его вокругъ, 

18. владѣніемъ Авраамовымъ 
предъ очами сыновъ Хета, всѣхъ 
входящихъ во врата города его. 

19. Послѣ сего Авраамъ похоро¬ 

нилъ Сарру, жену свою, въ пещерѣ 
поля въ Махпелѣ, противъ Мамре, 
что нынѣ Хевронъ въ землѣ Хана¬ 
анской. 

20. Такъ достались Аврааму отъ 
сыновъ Хетовыхъ поле й пещера, 
которая на немъ, въ собственость 
для пох’ребенія. 

ГЛАВА 24-я. 

1. Авраамъ былъ уже старъ и 
въ лѣтахъ преклонныхъ. Господь 
благословилъ Авраама всѣмъ. 

2. Й сказалъ Авраамъ рабу сво¬ 

ему, старшему въ домѣ его, упра¬ 
влявшему всѣмъ, чт5 у него было; 
положи руку твою подъ стегно мое 

3. и клянись мнѣ Господомъ, Бо- 

которыми и производилась расплата. Несомнѣнно, что подобнаго же типа были и тѣ 
четыреста сиклей, за которыя Авраамъ сдѣлалъ свою покупку. Если допустимъ, что кур¬ 

совая цѣнность снклей была все время устойчива, то выйдетъ, что Авраамъ заплатилъ 
за свою покупку около 300 руб. 

17—18. „И стало поле Ефроново, которое при Махпелѣ, противъ 
Мамре, поле и пещера... владѣніемъ Авраамовымъ'^... Отсюда очевидно, что 
владѣніемъ Авраама была не одна только пещера, но и поле съ деревьями, такъ что 
можно полагать, что часть дубравы Мамре отошла къ нему. 

ХХ1Г. 

1. Авраамъ посылаетъ своего домоправителя раба за жейой для Исаака. — 10. Путе¬ 

шествіе этого раба.—12. Его молиіъа. —14. Полученное имъ знаменіе.—15. Ревекка встрѣ¬ 

чаетъ этого раба,—23. Обнаруживаетъ свою высокую доброту.—25. Приглашаетъ его въ 
домъ своихъ родителей.—26. Слуга благословляетъ Бога.—29. Посредничество Лавана.— 

34. Слуга открываетъ ему цѣль своего посольства.—50. Лаванъ и Ваѳуилъ одобряетъ 
ее.—58. Ревекка соглашается на бракъ съ Исаакомъ.—62. Исаакъ женится на ней. 

1. „Аврсммъ былъ уже старъ''... По XXV, 30, Исаакъ былъ 40 лѣтъ, 

когда онъ женился на Ревеккѣ; а такъ какъ онъ родился на 100-мъ году жизни 
Авраама, то послѣднему, слѣдовательно, въ это время было около 140 лѣтъ. 

2. у^рабу своему, старшему въ домѣ"... Основываясь на предшествующемъ 
контекстѣ, мы можемъ здѣсь видѣть Еліезера (XV, 2). 

„полооки руку твою подъ стегно мое"... Это — довольно необычная форма 
клятвы, которая еще разъ встрѣчается въ той же книгѣ Бытія ХЫІ, 29. Изъ различ¬ 

ныхъ объясненій ея смысла, наиболѣе удачнымъ должно признать то, которое видитъ въ 
ней символъ клятвы на мечѣ, который, какъ извѣстно, носятъ при бедрѣ. Клявшійся 
такимъ образомъ этимъ самымъ какъ бы говорилъ: если я нарушу клятву, то пусть меня 
поразитъ мечъ (Исх. ХХХИ, 27; Пс. ХЕѴ, 4 и др). 

3. „и клянись мнѣ Господомъ Богомъ... что ты не возьмешь"... Это— 

первая, отрицательная сторона миссіи Еліезера; ему запрещалось брать Исааку въ жены 
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землю,—Онъ пошлетъ Ангела Сво¬ 
его предъ тобою, и ты возьмешь 
жену сыну моему (Исааку) оттуда; 

8. если же не захочетъ женщина 
идти съ тобою (въ землю сію), ты 
будешь свободенъ отъ сей клятвы 
моей; только сына моего не возвра¬ 
щай туда. 

9. И положилъ рабъ руку свою 
подъ стегно Авраама, господина 
своего, и клялся ему въ семъ. 

10. Й взялъ рабъ изъ верблюдовъ 
господина своего десять верблю¬ 
довъ и пошелъ. Въ рукахъ у него 
были также всякія сокровища го¬ 
сподина его. Онъ всталъ и пошелъ 
въ Месопотамію, въ городъ Нахора; 

11. и остановилъ верблюдовъ внѣ 
города, у колодезя воды, подъ ве¬ 
черъ, въ то время, когда выходятъ 
женщины черпать (воду), 

12. и сказалъ: Господи, Боже го- 

кого-либо изъ среды нечестивыхъ и развращенныхъ хананеевъ, которые не должны были 
смѣшиваться съ чистымъ нотомствомъ богосозданнаго народа. 

4. „но пойдешь въ землю мою“... Не въ Уръ Халдейскій, а въ Харранъ, ле¬ 

жавшій въ Паданъ-Арамѣ или въ сѣверной Месопотаміи, гдѣ Авраамъ оставилъ своего 
брата Нахора (XI, 31; XXVII, 23). Видѣть же здѣсь указаніе на Уръ Халдейскій не 
позволяетъ, главнымъ образомъ, то, что если Богъ нѣкогда вывелъ оттуда Авраама и 
тѣмъ самымъ заставилъ его порвать всякія связи и отношенія съ его зараженной идо¬ 

лопоклонствомъ родиной, то не могъ Онъ и теперь возстанавливать этихъ отношеній, 
по тѣмъ же самымъ мотивамъ. 

5. „Рабъ сказалъ ему“... Это выраженіе характеризуетъ предусмотрительносгь 
раба, который предвидитъ сильное и вполнѣ естественное затрудненіе, относительно ко¬ 

тораго хочетъ заранѣе получить руководствениыя указанія. 
6—8. „Авраамъ сказалъ ему: берегись, не возвращай сына моего туда... 

только сына моего не возвращай туда^... Отвѣчая на вопросъ Еліезера, Авраамъ 
дважды и съ особенной силой запрещаетъ ему оставлять тамъ своего сына Исаака, 

даже и въ тонъ крайнемъ случаѣ, если бы избранвая невѣста не согласилась оста¬ 

влять своей родины. Не мужъ долженъ слѣдовать за женой, но жена за мужемъ. 

7. „Онъ пошлетъ Ангела Своего‘‘... Подъ этимъ таинственнымъ проводникомъ 
и руководителемъ можно разумѣть или особое внушеніе божественнаго Промысла, или же 
дѣйствительное явленіе ангела. 

10. „И взялъ рабъ... десять верблюдовъ... Въ рукахъ у него были также 
всякія сокровища господина его“... Такая обстановка этого брачнаго путешествія, 
съ одной стороны, предполагаетъ его значительную отдаленность, съ другой—придаетъ 
ему особую торжественность и важность; наконецъ, какъ самые верблюды, такъ и іѣ 
сокровища, о которыхъ здѣсь говорится, могли предназначаться въ качествѣ дара невѣстѣ. 

„и пошелъ въ Месопотамію‘‘... По-еврейски—„Нагаравмъ“, т. е. въ страну, 
лежащую между двухъ рѣкъ: Евфрата и Тигра. 

11. „остановилъ верблюдовъ внѣ города... подъ вечеръ"'... Всѣ эти детали 
глубоко-историчны и жизненно-реальны. 

12—14. Воззваніе Еліезера къ Богу проникнуто чувствомъ глубокаго смиренія и 
живой вѣры, въ чемъ, очевидно, онъ старался подражать своему господину. Очень ха- 

гомъ неба и Богомъ земли, что ты 
не возьмешь сыну моему (Исааку) 
жены изъ дочерей Хананеевъ, сре¬ 
ди которыхъ я живу; 

4. но пойдешь въ землю мою, на 
родину мою (и къ племени моему), 
и возьмешь (оттуда) жену сыну мо¬ 
ему Исааку. 

5. Рабъ сказалъ ему: можетъ 
быть, не захочетъ женщина идти 
со мною въ эту землю; долженъ ли 
я возвратить сына твоего въ землю; 
изъ которой ты выше,пъ? 

6. Авраамъ сказалъ ему: бере¬ 
гись, не возвращай сына моего 
туда; 

7. Господь, Богъ неба (и Богъ 
земли). Который взялъ меня изъ 
дома отца моего и изъ земли ро¬ 
жденія моего. Который говорилъ 
мнѣ и Который клялся мнѣ, говоря: 
(тебѣ и) потомству твоему дамъ сію 
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сподина моего Авраама! пошли ее 
сегодня на встрѣчу мнѣ и сотвори 
милость съ господиномъ моимъ 
Авраамомъ; 

13. вотъ, я стою у источника во¬ 
ды, и дочери жителей города вы¬ 
ходятъ черпать воду; 

14. и дѣвица, которой я скажу: 
наклони кувшинъ твой, я напьюсь; 
и которая скажетъ (мнѣ): пей, я и 
верблюдамъ твоимъ дамъ пить, (по¬ 
ка не напьются,)—вотъ та, которую 
Ты назначилъ рабу Твоему Исааку; 
и по сему узнаю я, что Ты творишь 
милость съ господиномъ моимъ 
(Авраамомъ). 

15. Еще не пересталъ онъ гово¬ 
рить (въ умѣ своемъ), и вотъ, вы¬ 
шла Ревекка, которая родилась отъ 
Ваѳуила, сына Милки, жены Нахо- 
ра, брата Авраамова, и кувшинъ ея 
на плечѣ ея; 

16. дѣвица была црекрасна ви¬ 
домъ, дѣва, которой не позналъ 
мужъ. Она сошла къ источнику, 
наполнила кувшинъ свой и пошла 
вверхъ. 

17. И побѣжалъ рабъ на встрѣ¬ 
чу ей и‘Сказалъ: дай мнѣ испить 
немного воды изъ кувшина твоего. 

18. Она сказала: пей, господинъ 
мой. И тотчасъ спустила кувшинъ 
свой на руку свою и напоила его. 

19. И, когда напоила его, сказа¬ 
ла: я стану черпать и для верблю¬ 
довъ твоихъ, пока не напьются 
(всѣ). 

20. И тотчасъ вылила воду изъ 
кувшина своего въ поило, и побѣ¬ 
жала опять къ колодезю почерпнуть 
(воды), и начерпала для всѣхъ вер¬ 
блюдовъ его. 

21. Человѣкъ тотъ смотрѣлъ на 
нее съ изумленіемъ въ молчаніи, 
желая уразумѣть, благословилъ ли 
Господь путь его, или нѣтъ. 

22. Когда верблюды перестали 
пить, тогда человѣкъ тотъ взялъ 
золотую серьгу, вѣсомъ полсикля, 
и два запястья на руки ей, вѣсомъ 
въ десять сиклей золота, 

23. (и спросилъ ее) и сказалъ: 
чья ты дочь? скажи мнѣ; есть ли 

рактеристично самое обращеніе его къ Богу, въ которомъ Еліезеръ одновременно назы¬ 

ваетъ Его и Элогнмоиъ, и Іеговой, давая этимъ, съ одной стороны, доказательство то¬ 

ждественности сихъ божескихъ именъ, а съ другой—свидѣтельствуя, что, живя въ домѣ 
Авраама, онъ получилъ правильное богонознаніе. Противъ того, что раціоналистическая 
критика относитъ эту молитву Еліезера къ позднѣйшей эпохѣ, особенно сильно говорнтъ 
стоящее здѣсь въ подлинникѣ слово ЬаиаЬаг (дѣвица), употребленное безъ спеціальнаго 
суффикса женскаго рода, что служитъ признакомъ его глубокой древности. 

15—:20. Весь этотъ эпизодъ встрѣчи Еліезера съ Ревеккой бытописатель изобра¬ 

жаетъ очень живо и совершенно въ тѣхъ же самыхъ чертахъ, какія заранѣе пророчески 
были предусмотрѣны и открыты ему Богомъ. 

31. „Человѣкъ тотъ смотрѣлъ на нее съ г^зумленіемъ^^... Это изу¬ 

мленіе было вполнѣ естественнымъ и понятнымъ психологическимъ состояніемъ Еліезера, 

который былъ положительно пораженъ такимъ удивительнымъ совпаденіемъ факта съ его 
молитвою о немъ. 

„желая уразумѣть, благословилъ ли Господь путь его“... „Онъ вникалъ 
въ происходившее, дабы лучше увѣриться въ томъ, что точно Промыслъ отвѣтствуетъ на 
его прошеніе" (Филаретъ). 

22. „взялъ золотую серьгу^... По-еврейски пегеш, что означаетъ золотое 
кольцо, которое продѣвалось или въ уши въ качествѣ серьги (XXXV, 4), или въ носъ 
(Ис. ПІ, 21; Притч. XI, 22; Ос. П, 13). Изъ послѣдующаго видно, что это было 
именно носовое кольцо (47 ст.), или, какъ думаютъ библейскіе археологи (Винеръ, 

Шредеръ и др.), кольцо, прикрѣплявшееся на лбу и ниспадавшее на носъ. 

„тсомъ полсикля^... Денежные знаки, независимо отъ своей стоимости, имѣли 
еще значеніе и единицъ вѣса. 

23. „чья ты дочь?‘"... Своимъ вопросомъ Еліезеръ хотѣлъ, очевидно, оконча¬ 

тельно удостовѣриться, дѣйствительно ли эта дѣвица и есть избранница его господина. 

10 
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ВЪ домѣ отца твоего мѣсто намъ 
ночевать? 

24. Она сказала ему: я дочь Ва- 
ѳуила, сына Милки, котораго она 
родила Нахору. 

25. И еще сказала ему: у насъ 
много соломы и корму; и есть мѣ¬ 
сто для ночлега. 

26. И преклонился человѣкъ тотъ, 
и поклонился Господу, 

27. и сказалъ: благословенъ Го¬ 
сподь, Богъ господина моего Ав¬ 
раама, Который не оставилъ госпо¬ 
дина моего милостью Своею и исти¬ 
ною Своею! Господь прямымъ пу¬ 
темъ привелъ меня къ дому брата 
господина моего. 

28. Дѣвица побѣжала и разска¬ 
зала объ этомъ въ домѣ .матери 
своей. 

29. У Ревекки былъ братъ, име¬ 
немъ Лаванъ. Лаванъ выбѣжалъ къ 
тому человѣку, къ источнику. 

30. И когда онъ увидѣлъ серьгу 
и запястья на рукахъ у сестры сво¬ 
ей и услышалъ слова Ревекки се¬ 
стры своей, которая говорила: такъ 
говорилъ со мною этотъ человѣкъ,— 
то пришелъ къ человѣку, и вотъ, 
онъ стоитъ при верблюдахъ у 
источника; 

31. и сказалъ (ему): войди, бла¬ 
гословенный Господомъ; зачѣмъ ты 

стоишь внѣ? я приготовилъ домъ 
и мѣсто для верблюдовъ. 

32. И вошелъ человѣкъ. Лаванъ 
разсѣдлалъ верблюдовъ, и далъ со¬ 
ломы и корму верблюдамъ, и воды 
умыть нбги ему и людямъ, которые 
были съ нимъ;| 

33. и предложена была ему пи¬ 
ща. Но онъ сказалъ: не стану ѣсть, 
доколѣ не скажу дѣла своего. И 
сказали: говори. 

34. Онъ сказалъ: я рабъ Авраа¬ 
мовъ; 

35. Господь весьма благословилъ 
господина моего, и онъ сдѣлался 
великимъ: Онъ далъ ему овецъ и 
воловъ, серебро и золото, рабовъ и 
рабынь, верблюдовъ и ословъ; 

36. Сарра, жена господина моего, 
уже состарѣвшись, родила госпо¬ 
дину моему (одного) сына, которо¬ 
му онъ отдалъ все, чтб у него; 

37. и взялъ съ меня клятву го¬ 
сподинъ мой, сказавъ: не бери же¬ 
ны сыну моему изъ дочерей Хана- 
неевъ, въ землѣ которыхъ я живу, 

38. а пойди въ домъ отца моего 
и къ родственникамъ моимъ, и возь¬ 
мешь (оттуда) жену сыну моему. 

39. Я сказалъ господину моему: 
можетъ быть, не пойдетъ женщина 
со мною. 

40. Онъ сказалъ мнѣ: Господь 

26. щИ преклонился человѣкъ тотъ и поклонился Господу'*... Получивши 
это послѣднее удостовѣреніе, Блісзсръ убѣдился, что его нпссія оиончена и въ порывѣ 
горячей благодарности, онъ молитвенно преклоняется предъ всеногущвнъ Проныслнтеленъ. 

28—29. „въ домѣ матери своей. У Ревекки былъ братъ, именемъ 
Лаванъ'*... „Есть много основаній думать, что отецъ Ревеккп—Ваѳуплъ уже умеръ, и 
что поэтому здѣсь названъ домъ не отца, а матери. Съ этимъ согласно п все теченіе 
разсказа, въ которомъ Лаванъ игралъ первенствующую роль, замѣняя, по всей в’Ьроят- 

ности, отца своего" (см. 53 ст.. Бластовъ). 

31. „войди, благословенный Господомъ"... Хотя Лаванъ и былъ идолопок.юн- 

никомъ (XXXI, 30), однако, находясь въ родственной связи сь тЬмъ домомъ, изъ кото¬ 

раго вышелъ нѣкогда и Авраамъ, онъ не успѣлъ еще утратить нѣкоторыхъ слѣдовъ 
истиннаго богопознанія. Возможно также и то, что Лаванъ называстч. такъ своего гостя 
со словъ сестры Ревеккн, слышавшей пня Господа изъ устъ самого Еліезера (27 ст.). 

32—33. Всѣ детали этой картины вполнѣ жизненны и правдивы. 
35. „Господь весьма благословилъ господина .моего"... Видя, какъ Господь 

чудесно даровалъ Аврааму сына въ его староста, какъ Онъ благопоспѣшалъ ему въ 
умноженіи его стадъ и въ увеличеніи его вліянія среди окружающихъ племенъ, Бліезеръ 
съ полнымъ правомъ могъ сказать эти слова. 

40. „Господь... предъ лицемъ Котораго я хожу"... Это — характеристичное 
библейское выраженіе: ходить предъ Богомъ — значитъ угождать Ему или жпть въ 
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(Богъ), предъ лицемъ Котораго я 
хожу, пошлетъ съ тобою Ангела 
Своего и благоустроитъ путь твой, и 
возьмешь жену сыну моему изъ род¬ 
ныхъ моихъ и изъ дома отца моего; 

41. тогда будешь ты свободенъ 
отъ клятвы моей, когда сходишь 
къ родственникамъ моимъ; и если 
они не дадутъ тебѣ, то будешь сво¬ 
боденъ отъ клятвы моей. 

42. И пришелъ я нынѣ къ источ¬ 
нику и сказалъ: Господи, Боже го¬ 
сподина моего Авраама! Если Ты 
благоустроишь путь, который я со¬ 
вершаю, 

43. то вотъ, я стою у источника 
воды, (и дочери жителей города вы¬ 
ходятъ черпать воду,) и дѣвица, 
которая выйдетъ почерпать, и ко¬ 
торой я скажу.” дай мнѣ испить не¬ 
много изъ кувшина твоего, 

44. и которая скажетъ мнѣ: и ты 
пей, и верблюдамъ твоимъ я на¬ 
черпаю,—вотъ жена, которую Го¬ 
сподь назначилъ сыну господина 
моего (рабу Своему Исааку; и по 
сему узнаю я, что Ты творишь ми¬ 
лость съ господиномъ моимъ Авраа¬ 
момъ). 

45. Еще не пересталъ я говорить 
въ умѣ моемъ, и вотъ, вышла Ре¬ 
векка, и кувшинъ ея на плечѣ ея, и 
сошла къ источнику и почерпнула 
(воды); и я сказалъ ей: напой меня. 

46. Она тотчасъ спустила съ се¬ 
бя кувшинъ свой (на руку свою) и 
сказала: пей, и верблюдовъ твоихъ я 
напою. И я пилъ, и верблюдовъ 
(моихъ) она напоила. 

47. Я спросилъ ее и сказалъ: чья 
ты дочь? (скажи мнѣ.) Она сказала: 
дочь Ваѳуила, сына Нахорова, ко¬ 
тораго родила ему Милка. И далъ 
я серьги ей и запястья на руки ея. 

48. И преклонился я и поклонил¬ 
ся Господу, и благословилъ Госпо¬ 
да, Бога господина моего Авраама, 
Который прямымъ путемъ привелъ 
меня, чтобы взять дочь брата госпо¬ 
дина моего за сына его. 

49. И нынѣ скажите мнѣ: намѣ¬ 
рены .ли вы оказать милость и прав¬ 
ду господину моему, или нѣтъ? 
скажите мнѣ, и я обращусь напра¬ 
во, или налѣво. 

50. И отвѣчали Лаванъ и Ваѳу- 
илъ и сказали: отъ Господа при¬ 
шло это дѣло; мы не можемъ ска¬ 
зать тебѣ вопреки ни худаго, ни 
добраго; 

51. вотъ Ревекка предъ тобою; 
возьми (ее) и пойди; пусть будетъ 
она женою сыну господина твоего, 
какъ сказалъ Господь. 

52. Когда рабъ Авраамовъ услы¬ 
шалъ слова ихъ, то поклонился Го¬ 
споду до земли. 

53. И вынулъ рабъ серебряныя 

полномъ согласіи сь Его святой волей (V, 24; Пс. Е, 13; 1 Солун. II, 12; 

IV, 1 и др.). 
34— 49. Весь этотъ, довольно значительный, библейскій отдѣлъ заключаетъ въ 

себѣ повтореніе предыдущаго, путемъ котораго Еліезеръ обстоятельно знакомитъ со всей 
исторіей д'І^а своихъ новыхъ гостепріимныхъ хозяевъ, желая тѣмъ самымъ и для нихъ 
выяснить, что здѣсь очевидна промыслительная десница Божія. 

48. „дочь брата господина моего“... Ревекка называется здѣсь племянницей 
Авраама, дочерью его брата Нахора; а между тѣмъ раньше неоднократно она назы¬ 

валась дочерью Ваѳунлз, сына Нахорова (15, 24). Очевидно, что въ данномъ случаѣ 
терминъ „дочь" должно понимать не въ узкомъ, а въ болѣе широкомъ смыслѣ; кров¬ 

ной родственннцы по нисходящей линіи. 
49. „милость и правду'^... Это — своеобразный гебрапзмъ, смыслъ котораго 

можно перефразировать такъ; сдѣлайте п мнѣ удовольствіе, н сохраните свои интересы, 
50. „Иотвіочали Лаванъ и Ваѳуилъ''... Переводъ ЬХХ вмѣсто с.лова„братъ“ 

имѣетъ—„братья", откуда нѣкоторые экзегеты выводятъ то предположеніе, чтоВаѳуплъ, 

о которомъ здѣсь говорится, былъ не отцомъ Ревекки, а ея братомъ, носпвшимъ это 
имя ВТ. честь своего отца. 

57—58. „призовемъ дѣвицу и спросимъ, что она скаокетъ‘^... Это очень 
характерная, библейская черта, ясно свидѣтельствующая о томъ, что у древнихъ семи- 
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вещи и золотыя вещи и одежды и 
далъ Ревеккѣ; также и брату ея и 
матери ея далъ богатые подарки. 

54. И ѣли и пили онъ и люди, 
бывшіе съ нимъ, и переночевали. 
Когда же встали поутру, то онъ 
сказалъ: отпустите меня (и я пойду) 
къ господину моему. 

55. Но братъ ея и мать ея ска- 
за-чи: пусть побудетъ съ нами дѣ- 
вііііа дней хотя десять; потомъ пой¬ 
дешь. 

56. Онъ сказалъ имъ: не удержи¬ 
вайте меня, ибо Господь благо¬ 
устроилъ путь мой; отпустите меня, 
и я пойду къ господину моему. 

57. ' Они сказали: призовемъ дѣ¬ 
вицу и спросимъ, чт5 она ска- 
дсетъ. 

58. И призвали Ревекку и сказа¬ 
ли ей: пойдешь ли съ этимъ чело¬ 
вѣкомъ? Она сказОѵТа: пойду. 

59. И отпустили Ревекку, сестру 
свою, и кормилицу ея, и раба Ав¬ 
раамова, и людей его. 

60. И благословили Ревекку и 
сказали ей: сестра наша! да родят¬ 
ся отъ тебя тысячи тысячъ, и да 

владѣетъ потомство твое жилища¬ 
ми враговъ твоихъ! 

61. И встала Ревекка и служанки 
ея, и сѣли на верблюдовъ, и по¬ 
ѣхали за тѣмъ человѣкомъ. И рабъ 
взялъ Ревекку и пошелъ. 

62. А Исаакъ пришелъ изъ Беер- 
лахай-рои, ибо жилъ онъ въ землѣ 
полуденной. 

63. При наступленіи вечера Иса¬ 
акъ выше.лъ въ поле поразмыслить, 
и возвелъ очи свои, и увидѣлъ: 
вотъ, идутъ верблюды. 

64. Ревекка взглянула, и увидѣ¬ 
ла Исаака, и спустилась съ вер¬ 
блюда. 

65. И сказала рабу: кто этотъ че¬ 
ловѣкъ, который идетъ по полю на 
встрѣчу намъ? Рабъ сказалъ: это 
господинъ мой. И она взяла покры¬ 
вало и покрылась. 

66. Рабъ же сказалъ Исааку все, 
что сдѣ.чалъ. 

67. И ввелъ ее Исаакъ въ шатеръ 
Сарры, матери своей, и взялъ Ре¬ 
векку, и она сдѣлалась ему женою, 
и онъ возлюбилъ ее; и утѣшился 
РІсаакъ въ печали по (Саррѣ,) мате¬ 
ри своей. 

товъ женщина далено не находилась въ тонъ порабощеніи, въ канонъ позднѣйшая 
исторія застаетъ ее у другихъ восточныхъ народовъ. 

59. „и кормилицу ея“... Вѣроятно, рѣчь идетъ о Деворрѣ (XXXV, 8); хотя 
ГХХ и славянскій переводъ замѣняютъ это указаніе другимъ — „и имѣнія ея“ (ЬХХ; 

йкар;(аѵта аОт?]?). 

60. „И благословили Ревекку'*... Это молитвенное благосіовеніе имѣло проро- 

чественный характеръ, поскольку Ревекка, въ качествѣ жены Исаака, явилась одной 
изъ родоначальницъ многочисленнаго еврейскаго народа и еще большаго количества 
воЬхъ вѣрующихъ. 

62. „А Исаакъ пришелъ въ Бееръ-лахай-рои“, т. е. къ источнику „Живого, 
видящаго меня“, какъ назвала его Агарь, въ память бывшаго ей здѣсь богоявленія 
(XVI, 14). 

66. „Исаакъ вышелъ въ поле поразмыслить"... Въ большинств'Ь переводовъ 
послѣдній глаголъ замѣненъ его синонимомъ съ еврейскаго языка — „помолиться", что 
еще лучше характеризуетъ благочестиво-религіозную н кроткую натуру Исаака. 

64—65. При встрѣчѣ съ Исаакомъ, Ревекка спустилась съ верблюда и покры¬ 

лась покрываломъ; первое—вѣроятно ея почтеніе къ будущему мужу, а второе симво¬ 

лизировало его право обладанія ею (1 Кор. XI, 10). 

67. „И ввелъ ее Исаакъ въ шатеръ... и она сдѣлалась ему женою, и онъ 
возлюбилъ ее"... Вотъ краткая, но вмѣстѣ сильная характеристика семейныхъ отно¬ 

шеній патріархальнаго періода. 
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ГЛАВА 25-я. 

1. и взялъ Авраамъ еще жену, 
именемъ Хетгуру. 

2. Она родила ему Зимрана, Іо- 
кшана, Медана, Мадіана, Ишбака и 
Шуаха. 

3. Іокшанъ родилъ Шеву, (Ѳема- 
на) и Дедана. Сыны Дедана бы¬ 
ли: (Рагуилъ, Навдеилъ,) Ашуримъ, 
Летушимъ II Леюмимъ. 

4. Сыны Мадіана: Ефа, Еферъ, 
Ханохъ, Авида и Елдага. Всѣ сіи 
сыны Хеттуры. 

5. И отдалъ Авраамъ все, что бы¬ 

ло у него, Исааку (сыну своему); 
6. а сынамъ наложницъ, которыя 

были у Авраама, далъ Авраамъ по¬ 
дарки и отослалъ ихъ отъ Исаака, 
сына своего, еще при жизни своей, 
на востокъ, въ землю восточную. 

7. Дней жизни Авраамовой, кото¬ 
рые онъ прожилъ, было сто семь- 
десять пять лѣтъ; 

8. и сконча.лся Авраамъ, и умеръ 
въ старости доброй, престарѣлый и 
насыщенный (жизнью), и приложил¬ 
ся къ народ}’ своему. 

XXV. 

1. Дѣти .\враама отъ Хеттуры. — 5. Раздѣлъ его имущества.—7. Смерть и погребеніе 
Авраа.ма.—12. Потомство Измаила и его смерть. — 21. Молитва Исаака о разрѣшеніи 
неплодства Ревекки.—24. Рожденіе ею двухъ близнецовъ — Исава и Іакова.—27. Раз¬ 

личіе въ ихъ характерѣ и образѣ жизни.—29. Исавъ продаетъ свое первородство. 

1. „И взялъ Авраамъ еіце жту, именемъ Хеттуру^... Этотъ новый бракъ, 

повидвмону, состоялся уже послѣ смерти Сарры; хотя, впрочемъ, онъ могъ быть заклю¬ 

ченъ и прн ея жпзни, такъ какъ Хеггура и ея потомство, такъ же, какъ и Агарь съ ея 
потомствомъ, не имѣли всей полноты правъ законнаго супружества, съ каковою единственно 
оставались супружество съ Саррой и потомство отъ нея. 

2—4. Шесть сыновей Хеттуры были родоначальниками цѣлаго рода новыхъ коче¬ 

выхъ племенъ Аравіи; но имена этихъ племенъ, за исключеніемъ только развѣ мадіани¬ 

тянъ, остались почти неизвѣстными въ послѣдующей бвблейской исторіи. 

5. „И отдалъ Авраамъ все, что было у него, Исааку {сыну своему^... 
Единородному сыну единственно-полноправной жены — Сарры Авраамъ передаетъ всѣ 
свои какъ духовныя, такъ п матеріальныя блага (XXI, 10; ХХ1У, 36). 

6. „а сынамъ наложницъ... далъ... подарки и отослалъ ихъ отъ Исаака^'... 
Вотъ—мудрое, предсмертное распоряженіе Авраама: онъ не оставляетъ безъ нѣкотораго 
обезпеченія и дѣтей своихъ наложницъ; но въ то же время удаляетъ ихъ оть Исаака, 

заблаговременно показывая этимъ, что они не имѣютъ части въ имѣніи законнаго 
наслѣдника. 

„въ землю восточную'*... Йодъ этимъ именемъ, обыкновенно, разумѣютъ Аравію, 

жители которой, вообще, назывались „бене-кедемъ“—„сыновья востока" (Суд. VI, 3; 

3 Цар. IV, 30; Іов. I, 3). Впослѣдствіи они получили арабское имя „шаркіинъ", 

т. е. восточные, откуда возникло и слово „сарацины". 

8. „и умеръ въ старости доброй, престарѣлый и насыщенный {оюизнью), 
и приложился къ народу своему'*... Образное и сильное выраженіе, показывающее 
на иснолненіе Авраамомъ своего жизненнаго предназначенія, о чемъ впослѣдствіи въ 
подобныхъ же, только болѣе ясныхъ, словахъ говоритъ о себѣ и апостолъ (2 Тим. 

ГѴ, 7—8). Послѣдцая мысль даннаго текста имѣетъ особенно важное значеніе, поскольку 
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9. и погребли его Исаакъ и Из¬ 
маилъ, сыновья его, въ пещерѣ 
Махпелѣ, на полѣ Ефрона, сына 
Цохара, Хеттёянина, которое про¬ 
тивъ Мамре, 

10. на полѣ (и въ пещерѣ), ко¬ 
торыя Авраамъ пріобрѣлъ отъ сы¬ 
новъ Хетовыхъ. Тамъ погребены 
Авраамъ и Сарра, жена его. 

11. По смерти Авраама Богъ бла¬ 
гословилъ Исаака, сына его. Исаакъ 
жилъ при Беер-лахай-рои. 

12. Вотъ родословіе Измаила, сы¬ 
на Авраамова, котораго роди.ла Ав¬ 
рааму Агарь, Египтянка, служан¬ 
ка Саррина; 

13. и вотъ имена сыновъ Измаи¬ 
ловыхъ, имена ихъ по родословію 
ихъ: первенепъ Измаиловъ Нава- 
іоѳъ, за нимъ Кедаръ, Адбеелъ, Ми- 
воамъ, 

14. Мишма, Дума, Масса, 

15. Хададъ, Ѳема, Іетуръ, Нафишъ 
и Кедма. 

16. Сіи суть сыны Измаиловы, и 

сіи имена ихъ, въ селеніяхъ ихъ, 
въ кочевьяхъ ихъ. Это двѣнаддать 
князей племенъ ихъ. 

17. Лѣтъ же жизни Измаиловой 
было сто тридпать семь лѣтъ; и 
скончался онъ, и умеръ^ и прило¬ 
жился къ народу своему. 

18. Они жили отъ Хавилы до Сура, 
что предъ Египтомъ, какъ идешь 
къ Ассиріи. Они поселились предъ 
лицемъ всѣхъ братьевъ своихъ. 

19. Вотъ родословіе Исаака, сына 
Авраамова. Авраамъ родилъ Исаака. 

20. Исаакъ былъ сорока лѣтъ, 
когда онъ взялъ себѣ въ жену Ре¬ 
векку, дочь Ваѳуила Арамёянина 
изъ Месопотаміи, сестру Лавана 
Арамёянина. 

21. И молился Исаакъ Господу о 
(Ревеккѣ) женѣ своей, потомучто 
она была неплодна; и Господь услы¬ 
шалъ его, изачала Ревекка жена его. 

22. Сыновья въ утробѣ ея стали 
биться, и она сказала: если такъ 

она характеризуетъ собою существованіе вѣры въ загробное безсмертіе души даже и въ 
тотъ отдаленный патріархальный періодъ (ср. Втор. XXXII, 50 и 3 Дар. II, 10). 

11. „Богъ благословилъ Иеаака^^... Сказавъ еще отцу его Аврааму, что 
„завѣтъ Мой Я утверйсу съ Исаакомъ" (XVII, 19, 21), Богъ теперъ, по смерти 
Авраама, преподаетъ ему Свое особое благословеніе, т. е. выдѣляетъ его, какъ родо¬ 

начальника и представителя избраннаго народа. 

13—16. „Вотъ родословіе Измаила'^... Это—начало новаго отдѣла (іоЫоІЬ) 

родословія потомства побочнаго сына Авраамова Измаила. Хотя имена этихъ новыхъ 
родоначальниковъ арабскихъ племенъ, въ большей своей массѣ и остаются неизвѣстными 
для насъ, тѣмъ не менѣе въ самой цифрѣ ихъ нельзя не видѣть исполненія того оро- 

рочества о двѣнадцати князьяхъ отъ Измаила, которое было дано гораздо раньше 
(XVII, 20). 

18. „Они жили отъ Хавилы до Сура'^... Основываясь на этихъ географи¬ 

ческихъ указаніяхъ, а равно какъ и на предшествующемъ контекстѣ (X, 29 н XVII, 7), 

территорію измаильтянъ мы должны будемъ опредѣлить по берегу Персидскаго залива и 
въ горной части Аравійскаго полуострова. 

19. „Вотъ родословіе Иеаака‘^... Начало новаго отдѣла—родословная таблица 
Исаака, служащая заголовкомъ цѣлой исторіи его жизни, оканчивающаяся только ХХХѴ-й 
главой Бытія. 

21. „И молился Исаакъ Господу о (Ревеккѣ) женѣ своей'*... „Митр. Фила¬ 

ретъ замѣчаетъ, что самыя благословенныя рожденія часто предшествуемы были неплод- 

ствомъ: напр. рожденіе Исаака, Іакова, Іосифа, Симеона, Самуила, Іоанна Крестителя. 

Весьма вѣроятно, что Богу угодно прежде очистить и утвердить вѣру и упованіе тѣхъ, 
которымъ даруется благословенный плодъ чрева. Кромѣ того, сила Божія въ немощи 
совершается, т. е. въ то время, когда появляется ослабленіе сидъ природы, тогда дѣй¬ 

ствуетъ для исполненія цѣлей премудрости благодать Божія" (Бластовъ). 

22. „Если такъ будетъ, то для чего мнѣ это'Р... Митр. Филаретъ, осно¬ 

вываясь на различныхъ библейскихъ переводахъ, хочетъ видѣть здѣсь выраженіе нѣко- 



ГЛАВА 25. БЫТІЕ. 151 

будетъ, то для чего мнѣ это? И по¬ 
шла вопросить Господа. 

23. Господь сказалъ ей; два пле¬ 
мени во чревѣ твоемъ, и два раз¬ 
личныхъ народа произойдутъ изъ 
утробы твоей; одинъ народъ сдѣла¬ 
ется сильнѣе другаго, и большій 
будетъ служить меньшему. 

24. И настало время родить ей: 
и вотъ близнецы въ утробѣ ея. 

25. Первый вышелТ) красный, весь, 
какъ кожа, косматый, и нарекли 
ему имя: ІІсавъ. 

26. Потомъ вышелъ братъ его, 
держась рукою своею за пяту Иса¬ 

ва; и наречено ему имя: Іаковъ. 
Исаакъ же былъ шестидесяти лѣтъ, 
когда они родились (отъ Ревекки). 

27. Дѣти выросли; и сталъ Исавъ 
человѣкомъ искуснымъ въ звѣро¬ 
ловствѣ, человѣкомъ полей; а Іа¬ 
ковъ человѣкомъ кроткимъ, живу¬ 
щимъ въ шатрахъ. 

28. Исаакъ любилъ Исава, потому- 
что діічь его была по вкусу его; а 
Ревекка любила Іакова. 

29. И сварилъ Іаковъ кушанье; 
а Исавъ пришелъ съ ноля уста.лый. 

30. И сказалъ Исавъ Іакову: дай 
мнѣ поѣсть краснаго, краснаго этого; 

торой боадші со стороны Рсвеккп за свою жизнь. Но намъ кажется, удобнѣе и сообраз¬ 

нѣе съ контекстомъ находить здѣсь другой, болѣе высокій смыс-тъ—именно желаніе ма¬ 

тери узнать судьбу того ея ноіомства, которое теперь даруется ей Богомъ, послѣ столь¬ 

кихъ лѣ.гь безплодія, и очевидно, не безъ особенныхъ, высших:, цѣлей божественнаго 
Нромысла. 

„И пошла вопросить Господа'^... Изъ самаго текста не видно, какимъ пу¬ 

темъ происходило это вопрошеніе Господа; поэтому одни думаютъ, что Ревекка обрати¬ 

лась къ какому-либо изъ благочестивыхъ патріарховъ—Симу, Аврааму, Мелхиседеку, 
Еверу, или даже, къ Исааку (ХХѴП, 46), другіе полагаютъ, что она могла сдѣлать 
это непосредственно въ молитвѣ пли жертвовриношеніп. 

23. „два племеѣи... два различныхъ народа... одинъ народъ сдѣлается 
сильнѣе другаго'^... Во внѣшней формѣ этого стиха усматриваютъ параллелизмъ 
мыслей—отличительную черту еврейской поэзіи; во внутреннемъ же, существенномъ со¬ 

держаніи видятъ пророчественное откровеніе будущей судьбы иотомства обоихъ имѣю¬ 

щихъ родиться близнецовъ. Эта судьба не совсѣмъ обычна: здѣсь старшему обѣщается 
ббльшая сила и внѣшнее могущество, и однакоже онъ, въ концѣ концовъ, подчиняется 
младшему. И послѣдующая исторія оправдала данное пророчество; хотя домъ Исава 
дѣйствительно былъ сильнѣе и многолюднѣе, чѣмъ домъ Іакова, при возвращеніи изъ 
его изъ Харрана (ХХХП, 1'1), и потомство Исава раньше получило старѣйшинъ и ца¬ 

рей (XXXV, 1), однако со временемъ Давидъ покорилъ пдумсянъ (2 Цар. ѴШ, 14; 

3 Цар. XI), а Іорамъ и Амасія жестоко даже наказали ихъ за попытку освободиться 
(4 Дар. VIII п XIV). 

25. „и нарекли ему имя: Исавъ'^... Волосатый покровъ кожи первенца Ре¬ 

векки далъ основаніе назвать его Исавомъ, а красноватый цвѣтъ его послужилъ причиной 
и другого имени Исава—Едомъ, что значитъ „красный" (срав. „Адамъ"). 

2(>. „и на]іечено ему имя: Іаковъ'"... И имя второго сына Ревекки—Іаковъ 
случайнаго нропехожденія: произошло оно отъ обстоятельствъ его рожденія—именно отъ 
того, что онъ явился на свѣтъ, держась за пяту старшаго брата, какъ обтшеняетъ 
это самъ Исавъ (XXVII, 36). 

28. „Исаакъ любилъ Исава... Ревекка любила Іакова"... Что кроткій, 

женственный Исаакъ больше любилъ энергичнаго и суроваго Исава, а дѣятельная и 
пылкая Ревекка нредночитала тихаго и скромнаго Іакова—это глубоко вѣрно нсихоло- 

гпческн. Не скрываетъ Библія также и того, что предпочтеніе Исаакомъ старшаго сына 
Исава носило и нѣсколько эгоистическій характеръ. Хотя и безотносительно къ этому, 

оно было вполнѣ естественно и понятно, такъ какъ Исавъ былъ первенецъ, а на пер¬ 

венцахъ обычно покоились всѣ лучшія упованія и надежды. 
30. „дай мнѣ поѣсть краснаго, краснаго этого"... Повтореніе одного и 

того же слова выражаетъ здѣсь особенную настойчивость и силу желанія, свидѣтель- 
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ибо Я усталъ. Отъ сего дано ему 33. Іаковъ сказалъ (ему): покля- 
прозваніе: Едомъ. нись мнѣ теперь же. Онъ поклял- 

31. Но Іаковъ сказалъ (Исаву): ся ему, и продалъ (Исавъ) перво- 
продай мнѣ теперь же свое перво- родство свое Іакову. 
родство. 34. И далъ Іаковъ Исаву хлѣба 

32. Исавъ сказалъ; вотъ, я уми- и кушанья изъ чечевицы: и онъ 
раю; что мнѣ въ этомъ первород- ѣлъ и пилъ, и всталъ и пошелъ; и 
ствѣ? ]пренебрегъ Исавъ первородство. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Былъ голодъ въ землѣ, сверхъ Авимелеху, царю Филпстпмскому, 
прежняго голода, который былъ во въ Гераръ. 
дни Авраама; и пошелъ Исаакъ къ 

ствующую о необыкновенномъ голодѣ Исава. Относительно же самаго блюда, возбудив¬ 

шаго такой аппетитъ усталаго охотника знатоки Востока говорятъ, что это бы.та чече¬ 

вичная нохлебка, краснаго цвѣта очень цѣнимая и досе.тѣ по своему запаху и вкусу. 
31. „продай мнѣ теперь же твое иервороЭстео"... Какъ бы мы ни стараінсь 

обѣінть въ данномъ случаѣ Іакова, но все же въ его поступкѣ остаётся нѣчто недо¬ 

статочно благородное, извиняемое развѣ то.дько полнымъ пренебрежейіейъ Исава къ 
своему праву (34 ст.). 

33. „и продалъ (Исавъ) первородство свое Іакову^. Хотя нрава первород¬ 

ства окончательно были установлены лишь въ законѣ Моисеевомъ (Чпсл. П,41; У1ІІ, 17 н др.), 

но несомнѣнно, что на практпігЬ эти привилегіи существовали гораздо раньше. Главное же 
значеніе первенцевъ состояло въ томъ, что они являлись носптелямп н обладателями 
тѣхъ благоаловеній п обѣтовавій, какія были даны Богомъ еще Аврааму п подтвер¬ 

ждены Исааку (ХИ, 2—3; ХШ, 15—16; ХУП, 21;ХХП, 17 н др.). Но для воспріятія 
этихъ обѣтованій нужна была сильная и горячая вѣра; ея-то именно іі недоставало у 
Исава, почему Богъ и попустилъ ему утратить это высокое право и передать его бо.іѣе 
достойному. 

34. „и онъ ѣлъ и пилъ^... Всѣмъ эіпмъ Исавъ ясно обнаружилъ Свое полное 
пренебреженіе къ духовному благу первородства, такъ какъ интересы чувственной при¬ 

роды у него стояли гораздо ближе высшихъ, духовно-религіозныхъ интересовъ. Въ псторіи 
Исава и Іакова мы получаемъ новый примѣръ того, какъ совершилось постепенное вы¬ 

дѣленіе и какъ бы очищеніе богоизбраннаго сѣмени, въ духовномъ ро.іствѣ съ кото¬ 

рымъ состояли лпшь герои вѣры, т. е. люди, прославившіе себя горячей вѣрой въ обѣ¬ 

тованіе и высокимъ религіознымъ одушев.існіемъ (Евр. XI гл.). 

ххм. 
1—б. Пребываніе Исаака въ Герарѣ іі новое откровеніе Нои:іо Исааку, —7—И. С.тучай 
съ Ревеккою.— 12—17. Обогащеніе Исаака н удаленіе его и.эъ Герара по требованію 
Авимелеха. —18—22. Боі)ьба филистимлянъ съ Исаакомъ изъ-за колодцевъ. — 23 33- 

Пребываніе Исаака въ Вирсавіи и союзъ его съ Авимолехомъ. — 34 -35. Женитьба 
Исава. 

Гл. ХХУІ—единственная въ кн. Быт. глава, посвященная исключительно псторіи 
Исаака, тогда какъ со ст. 20 гл. ХХУ, равно п въ гл. ХХУІІ н ХХУШ, 16 ст., исторія Исаака 
соединяется съ исторіею сыновей его, а ранѣе того она входила въ исторію .Ѵвраама. 
Эта глава нз.іагаетъ внѣшнія обстоятельства жизни Исаака, имѣвшія мѣсто спустя не 
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2. Господь явился ему и сказалъ: 
не ходи въ Египетъ; живи въ зем¬ 
лѣ, о которой Я скажу тебѣ; 

3. странствуй по сей землѣ; и Я 
буду съ тобою и благословлю тебя, 
ибо тебѣ и потомству твоему дамъ 
всѣ земли сіи и исполню клятву 
(Мою), которою Я клялся Аврааму, 
отцу твоему; 

4. умножу потомство твое, какъ 

звѣзды небесныя, и дамъ потомству 
твоему всѣ земли сіи; благословят¬ 
ся въ сѣмени твоемъ всѣ народы 
земные, 

5. за то, что Авраамъ (отецъ твой) 
послушался гласа Моеі'о и соблю¬ 
далъ, что Мною заповѣдано было со¬ 
блюдать: повелѣнія Мои, уставы Мои 
и законы Мои. 

6. Исаакъ поселился въ Герарѣ. 

менѣе 75 лѣтъ послѣ подобнаго же, по обстоятельствамъ дѣла, посѣщенія Герара и Внр- 

савіи Авраамомъ (Быт. XX и XXI гл.). При очевидномъ сходствѣ двухъ библейскихъ 
разсказовъ они представляютъ и немало различій, имѣютъ явно неодинаковые сюжеты, 

такъ что ничто не оправдываетъ мнѣнія нѣкоторыхъ библейскихъ критиковъ (напр,, Н. 
Ѳипкеі’я въНапйкоштепІаг г. АН. Тезі., Ьг^з. ѵ.Ж Шгѵаск, бепсзіз, боШп^еп 1901), 

будто въ упомянутыхъ эпизодахъ ХХУІ гл. мы имѣемъ лишь неудачные дублеты анало¬ 

гичныхъ разсказовъ гл. XX п XXI. 

1—2. „Авимелехъ“ — „отецъ мой царя“ или „царь отецъ мой“—обычный ти¬ 

тулъ царей филистимскнхъ, какъ „фараонъ"—египетскихъ: имя Авимелеха носятъ цари 
филистимскіе. временъ Авраама (Быт. XX—XXI гл.), Исаака (ХХУІ) и Давида (ІІс. XXX, 

ср. 1 Цар. ХЙ, 13). Вѣроятно, Исаакъ имѣетъ дѣло съ преемникомъ Авимелеха—совре¬ 

менника Авраама: современный Аврааму Авимелехъ является съ чертами большаго бла¬ 

городства, чѣмъ современникъ Исаака. Возможно, впрочемъ, и то, что въ обоихъ слу¬ 

чаяхъ дѣйствуетъ одно и то же лицо (припомнимъ долголѣтіе того времени). Послѣднее 
можно предположить и о Фихолѣ, военачальникѣ Авимелеха, тоже выступающемъ и въ 
исторіи Авраама, и въ исторіи Исаака, хотя нѣкоторые склонны видѣть н въ имени 
„Фнхолъ" (съ еврейскаго—„уста всѣхъ") нарицательное нмя докладчика просьбъ пли 
жалобъ у фнлиетимскаго царя. Гераръ, по Деличу, — теперь Кирбетъ-Ель-Гераръ, въ 
южной части Палестины. Исторія Исаака по ХХУІ гл. начинается тѣмъ же бѣдствіемъ 
голода, какимъ посѣщенъ былъ Авраамъ въ первое время по поселеніи его въ Ханаанѣ 
(ХП, 10). По примѣру отца, Исаакъ имѣлъ двинуться въ Египетъ. Но Богъ каждаго 
избранника Своего ведетъ сообразно его потребностямъ, а прежде всего—соотвѣтственно 
Своимъ премудрымъ планамъ. Посему Онъ и не дозволилъ Исааку путешествія въ Еги¬ 

петъ, что разрѣшено было Аврааму. „Владыка Воп., говоритъ блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 

на Быт. 78-й), во всемъ даетъ видѣть Свою премудрость и попечительность. Ибо и 
Аврааму дозволилъ идти въ Египетъ не потому, что затруднялся пропитать его въ Па¬ 

лестинѣ, но чтобы египтянамъ показать добродѣтель сего мужа п побудить ихъ къ со¬ 

ревнованію добродѣтели патріарха. Исааку же повелѣлъ оставаться въ Палестинѣ и снаб¬ 

дилъ его обиліемъ всего необходимаго... Ибо при скудости и недостаткѣ необходимыхъ 
вещей, когда земля сдѣлалась безплодною, Исаакъ, посѣявъ, собралъ обильный плодъ 
(12 ст.)“. По мнѣнію еврейскихъ комментаторовъ, Исаакъ не могъ оставлять святую 
землю, какъ освященный въ жертвоприношеніи (А. РкШррзоп, Піе ізгаёіііізсііе ВіЬеІ, Т1і. I, 

185Ѳ, 8. 124). Можетъ быть, имѣла здѣсь значеніе п непродолжительность голода. 
3 -5. Для ободренія Исаака Господь повторяетъ ему обѣтованія, данныя Аврааму 

(ср. XII, 3—7; ХПІ, 15; ХУ, 7—18; ХУШ, 18), но частію съ сокращеніемъ, частію съ 
нарочитымъ указаніемъ, что милости Божіи даруются Исааку именно ради Авраама—его 
вѣрности всему заповѣданному Богомъ: повелѣніямъ (евр. мицвоінъ), уставамъ {хук- 
котъ) и законамъ (торотъ). Послѣдніе термины носятъ специфическій характеръ Мои¬ 

сеевой терминологіи и нанчаще встрѣчаются во Второзаконіи. Различіе между этимп тер¬ 

минами, указываемое іуд, комментаторами (Раши, Абарбанель), — очень неопредѣленно 
(еш. РМІіррзоп, 8.125—126); во всякомъ адучаѣ по отношенію къ Аврааму они имѣютъ 
совершенно общій смыслъ, безъ спеціальнаго отношенія къ отдѣльнымъ случаямъ его 
жизни (по Абарб.: мицва—обрѣзаніе Исаака и изгнаніе Измаила; хукка—жертвопри- 
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7. Жители мѣста того спросили 
о (Ревеккѣ) женѣ его, и онъ ска¬ 
залъ: это сестра моя, — потомучто 
боялся сказать: жена моя, чтобы не 
убили меня, думалъ онъ, жители мѣ¬ 
ста сего за Ревекку, потомучто она 
прекрасна видомъ. 

8. Но когда уже много времени 
онъ тамъ прожилъ, Авимелехъ, царь 
Филистимскій, посмотрѣвъ въ окно, 
увидѣлъ, что Исаакъ играетъ съ 
Ревеккою, женою своею. 

9. И призвалъ Авимелехъ Исаа¬ 
ка и сказалъ: вотъ, это жена твоя; 
какъ же ты сказалъ: она сестра моя? 

Исаакъ сказалъ ему: потомучто я 
думалъ, не умереть бы мнѣ ради ея. 

10. Но Авимелехъ сказалъ (ему): 
что это ты сдѣлалъ съ нами? едва 
одинъ изъ народа (моего) не сово¬ 
купился съ женою твоею, и ты ввелъ 
бы насъ въ грѣхъ. 

11. И далъ Авимелехъ повелѣніе 
всему народу, сказавъ: кто прико¬ 
снется къ сему человѣку и къ же¬ 
нѣ его, тотъ преданъ будетъ смерти. 

12. И сѣялъ Исаакъ въ землѣ той 
и получилъ въ тотъ годъ ячменя 
во сто кратъ: такъ благословилъ 
его Господь. 

ношеніе Исаава; тора—женитьба Исаака на родственницѣ); раздѣльнынъ же указаніенъ 
этихъ терминовъ „премудрость Божія, по словамъ св. I. Златоуста, возбуждаетъ духъ 
праведника (Исаака), ободряетъ его и направляетъ къ тому, чтобы онъ сталъ подражате¬ 

лемъ отцу своему" (Творен, св. I. Злат, въ русск. перев., Спб. 1898, т. IV, кн. 2-я, 

бес. ХЫ, стр. 552). 

7—11. Приключеніе съ Ревеккою. 

8. Слав.: царь герарскій, по БХХ (въ нѣкоторыхъ, впрочемъ, спискахъ БХХ-ти): 
ФіХіохеС(ь (57, 130, 15, 72, 82,135 у Гольмеса), русск.: филистимскій, евр.: реІівсЫіт, 

Ѵи1§;.: Раіеяііпогпт, Приключеніе это, вполнѣ аналогичное съ двукратнымъ случаемъ съ 
Авраамомъ и Саррою въ Египтѣ (XII, 13 и дал.) и въ Герарѣ же (XX, 2 и слѣд.), отли¬ 

чается отъ послѣднихъ по нѣкоторымъ подробностямъ. Малодушіе Исаака является менѣе 
извинительнымъ и благовиднымъ, такъ какъ онъ, повидимому, подвергался меньшей опа¬ 

сности, чѣмъ Авраамъ. Супружескія отношенія Исаака къ Ревеккѣ обнаруживаются въ 
данномъ случаѣ для царя не чрезъ грозное божественное посѣщеніе (какъ при Авраамѣ), 

а случайно — чрезъ любовное обращеніе Исаака (таково значеніе „игранія" его, ст. 8) 

съ женою. Авимелехъ не беретъ Ревекки въ свой домъ, какъ то сдѣлали съ Саррою 
фараонъ и послѣ царь филистимскій, а лишь опасается за возможность преступленія 
{ашамъ, ст. 10—11, ср. XX, 9) въ отношеніи къ ней со стороны кого-либо изъ его 
народа (Куртцъ и Делнчъ видятъ здѣсь указаніе на преклонный возрастъ Авимелеха). Во 
всякомъ случаѣ грозное вразумленіе царя и народа при Авраамѣ жило въ памяти жи¬ 

телей Герцра. 

12. Если Авраамъ былъ простымъ номадомъ и развѣ иногда дѣлалъ насажденіе де¬ 

ревьевъ (XXI, 33), то Исаакъ начинаетъ уже, на ряду съ скотоводствомъ, заниматься и зем¬ 

ледѣліемъ, и Іаковъ развиваетъ эту отрасль промышленности, повидимому, въ ббльшихъ размѣ¬ 

рахъ (ср. сонъ Іосифа о снопахъ, ХХХѴП, 7), Подобнымъ образомъ и нынѣшніе бедуины 
Аравіи, Сиріи и Палестины. Начало регулярнаго земледѣлія у древнихъ евреевъ отно¬ 

сится ко времени жизни ихъ въ Египтѣ. По сирск. т., ІХХ, славян, и русск., Исаакъ 
сѣялъ ячмень: БХХ и др. читали въ евр. т. веогіт, ячмень („іхатоатебоиоаѵ тсрі^г^ѵ"); 

въ масоретск. т.: вскеагіт, щеаримъ—иіщ неизвѣстной величины; Упі^.: сепіпріит. 

Слѣдуетъ, кажется, отдать предпочтеніе послѣднему чтенію, т. е. видѣть здѣсь мысль о 
хлѣбѣ вообще, а не о ячменѣ только, весьма низко цѣнившемся и въ библейской древ¬ 

ности (ср. Суд. VII, 13; 3 Ц. IV, 28). Сторичный урожай, весьма рѣдкій въ Пале¬ 

стинѣ и въ древнее время (Мѳ. XIII, 8), и теперь (обычный урожай—самъ 25—30), 

былъ даромъ особеннаго благоволенія Божія Исааку за его послушаніе (ср. св. I. Зла¬ 

тоуста Бес. на Быт. Ы, стр. 556: причинная связь урожая Исаака съ особеннымъ бла¬ 

гословеніемъ Божіимъ выражена у св. Златоуста и въ самомъ чтеніи ст. 12: уйр ибо, 

вм. же—принятомъ въ греч. и слав. т.). 
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13. И сталъ великимъ человѣкъ 
сей и возвеличивался больше и 
больше до того, что сталъ весьма 
великимъ. 

14. У него были стада мелкаго 
и стада крупнаго скота и множе¬ 
ство накатныхъ полей, и Филистим¬ 
ляне стали завидовать ему. 

15. И всѣ колодези, которые вы¬ 
копали рабы отца его при жизни 
отца его Авраама, Филистимляне 
завалили и засыпали землею. 

16. И Авимелехъ сказалъ Исааку: 
удались отъ насъ, ибо ты сдѣлался 
гораздо сильнѣе насъ. 

17. И Исаакъ удалился оттуда, и 
расположился шатрами въ долинѣ 
Герарской, и поселился тамъ. 

18. И вновь выкопалъ Исаакъ ко¬ 
лодези воды, которые выкопаны бы¬ 
ли во дни Авраама, отца его, и ко¬ 
торые завалили Филистимляне по 
смерти Авраама (отца его); и на¬ 
звалъ ихъ тѣми же именами, кото¬ 

рыми назвалъ ихъ (Авраамъ,) отецъ 
его. 

19. И копали рабы Исааковы въ 
долинѣ (Герарской) и нашли тамъ 
колодезь воды живой. 

20. И спорили пастухи Герарскіе 
съ пастухами Исаака, говоря: наша 
вода. И онъ нарекъ колодезю имя: 
Есекъ, потомучто спорили съ нимъ. 

21. (Когда двинулся оттуда Иса¬ 
акъ,) выкопали другой колодезь; 
спорили также и о немъ; и онъ на¬ 
рекъ ему имя: Ситна. 

22. И онъ двинулся отсюда и вы¬ 
копалъ иной колодезь, о которомъ 
уже не спорили; и нарекъ ему имя: 
Реховоѳъ; ибо, сказалъ онъ, теперь 
Господь далъ намъ пространное мѣ¬ 
сто, и мы размножимся на землѣ. 

23. Оттуда перешелъ онъ въ Вир- 
савію. 

24. И въ ту ночь явился ему Го¬ 
сподь и сказалъ: Я Богъ Авраама, 
отца твоего; не бойся, ибо Я съ то- 

13. Ііосиріеіаіпз езі Ьото (Тіі1§.). Н. Филаретъ: сдѣлался богатымъ. 
14. Евр.: аЬЬиййаЬ гаЬЬаЬ, слав.: земледѣлія многа\ рус.: множество пахагпг- 

ныхъ полей. То же евр. выраженіе употреблено въ Іов. I, 3, гдѣ въ рус.: „множество 
прислуги". Такъ, вѣроятно, и здѣсь, такъ какъ и контекстъ въ обоихъ случаяхъ оди¬ 

наковъ. 

14—16. Богатство и сила Исаака возбуждаютъ зависть филистимлянъ, которая обна¬ 

руживается сначала косвенно, хотя и весьма чувствительно для него,—въ засыпаніи его 
колодцевъ, безъ которыхъ оиъ со стадами уже не ногъ кочевать въ окрестности Герара 
(засыпаніе колодцевъ на Востокѣ весьма большое преступленіе, выражающее и вызываю¬ 

щее сильную вражду; обычнымъ было во время войны,—ср. 4 Цар. III, 25; Ис. XV, 6); 

затѣмъ Авиыелехъ прямо требуетъ удаленія Исаака изъ Герара, изъ опасности для 
себя со стороны сильнаго шейха. Несправедливое и немилосердное, хотя и естественное 
политически (ср. опасеніе фараона, Исх. I, 9), требованіе это явилось какъ бы наказа¬ 

ніемъ за ложь Исаака относительно Ревекки. 

17—22. Кроткій Исаакъ уступаетъ насилію и покидаетъ резиденцію Авнмелеха 
Сер. ст. 8) и поселяется въ долинѣ близъ Герара. Но столкновенія изъ-за воды продол¬ 

жаются, и Исаакъ, нопрежиему уступая филистимлянамъ, увѣковѣчиваетъ свое право 
на отбираемые ими колодцы и несправедливость ихъ притязаній—въ именахъ колодцевъ: 

„Есекъ" (споръ, ссора), по 1;ХХ (читавшимъ езсЬец) „йЗіхСа", сдав, „обида", ст. 20, 

и „Ситна" (ожесточенная, сатанинская вражда), по 1.ХХ: у Акилы: (іѵхічеі[і^ѵт), 

ст. 21. Но затѣмъ Богъ даетъ кроткому Исааку свободу отъ враговъ, и онъ называетъ 
колодезь „Реховоѳъ" (пространныя мѣста), у ЬХХ: ебрихшрі». Во время этихъ споровъ 
Исаакъ, ^роятво, не разъ перемѣнялъ мѣсто и стана своего (имѣетъ, поэтому, значеніе 
добавленіе у ЬХХ въ ст. 21: „двинулся оттуда Исаакъ"). Намекъ на имена послѣднихъ 
двухъ колодцевъ можно видѣть въ лежащихъ къ с.-в. отъ Газы колодцахъ ЗсЬнІеіп и 
НіНіаіЬеІі. 

22—36. Новое богоявленіе Исааку успокаиваетъ его насчетъ опасности отъ фн- 

листиилянъ (ср. XV, 1), подтверждая обѣтованія, данныя Аврааму, при чемъ Богъ 
впервые называется „Богомъ Авраама", конечно, „не въ томъ смыслѣ, какъ будто бы однимъ 
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бою; и благословлю тебя и умножу 
потомство твое, ради (отца твоего) 
Авраама, раба Моего. 

25. И онъ устроилъ тамъ жер¬ 
твенникъ и призвалъ имя Господа. 
И раскинулъ тамъ шатеръ свой, и 
выкопали тамъ рабы Исааковы ко¬ 
лодезь, (въ долинѣ Герарской). 

26. Пришелъ къ нему изъ Герара 
Авимелехъ, и Ахузаѳъ, другъ его, 
и Фихолъ, военачальникъ его. 

27. Исаакъ сказалъ имъ; для чего 
вы пришли ко мнѣ, когда вы воз¬ 
ненавидѣли меня и выслали меня 
отъ себя? 

28. Они сказали: мы ясно уви¬ 
дѣли, что Господь съ тобою, и по¬ 
тому мы сказали: поставимъ между 
нами и тобою клятву и заключимъ 
съ тобою сою.зъ. 

29. чтобы ты не дѣлалъ намъ зла, 
какъ и мы не коснулись до тебя, 
а дѣлали тебѣ одно доброе и от¬ 
пустили тебя съ миромъ; теперь ты 
благословенъ Господомъ. 

30. Онъ сдѣлалъ имъ пиршество, 
и они ѣли и пили. 

31. И вставши рано утромъ, по¬ 
клялись другъ другу; и отпустилъ 
ихъ Исаакъ, и оііи пошли отъ него 
съ миромъ. 

32. Въ тотъ же день пришли рабы 
Исааковы и извѣстили его о коло¬ 
дезѣ, который копали они, и сказали 
ему: мы нашли воду. 

33. И онъ назвалъ его: ІИпва. 
ІІосе.\іу имя городу тому Беѳршива 
(Вирсавія) до сего дня. 

34. И былъ Исавъ сорокалѣтъ, и 
взялъ себѣ въ жены Іегудиѳу, дочь 

патріархомъ Онъ ограничиваетъ владычество Свое, но чтобы ноказатв великое Свое къ 
нему благоволеніе" (св. I. Злат., стр. 561). Построеніе (ст. 25) Исаакомъ жертвенника 
прежде шатра своего есть дѣло его благочестія, п соверіпенно напрасно оно'признается 
доказательствомъ неподлннности отрывка {Оипкеі, 8. 276). 

26. Евр. АсЬііваІІі тегеЬн ЬХХ передаютъ; ’0;;о^а9’ 5 'слр-фаусоуб; абтоО, по¬ 
нимая первое слово какъ собств. имя лица (такъ русск., слав.; Ѵні^.: ОсІюзаШ аші- 
спз). Тарг. Онкелоса, арабск. перев. и бл. Іеронпмъ понииаюгь первое слово въ 
наряд, смыслѣ: соПе^іпіп ашісогнт. Но первое пониманіе, помимо его большей ло¬ 
гической естественности, слѣдуетъ предпочесть п в-ь виду аналогіи имени Лхузаоъ 
съ Голіаѳъ (1 Цар. ХѴ'И), Геннваѳъ (3 Ц. XI, 20). Ф,ихоль упоминается и 
въ исторіи Авраама (XXI, 22—-33), можетъ быть — одно и то же лицо. При сходствѣ 
разсказа XXVI, 26 — 31 о союзѣ Исаака съ Авимелехоиь п XXI, 22—32, гЬмъ рѣзче 
выступаетъ и большая уступчивость п кротость Исаака сравнительно съ Авраамомъ, и 
меньшее благородство Авимелеха, слова котораго (ст. 29) представляютъ явное иска¬ 
женіе истины. 

31. Исаакъ великодушно прощаетъ бывшнхъ'^^ враговъ, ставитъ съ ними союзъ и 
устрояетъ іінръ. 

32. По удаленіи Авимелеха, Исаакъ находитъ проявленіе милости Божіей въ на¬ 
хожденіи пастухами его воды. Чтеніе ГХХ; гйрореѵ (слав, не оврѣтохолъ воды) 
обязано ошибочному чтенію евр. Іо (ему), какъ Го (не); нѣкоторые кодексы ЬХХ (у 
Гольмеса) опускаюіъ о5;у. Контекстъ опровергаетъ подлинность этой частицы; въ слѣд. 
стихѣ читаемъ, что Исаакъ даётъ имя этому колодцу „Шива“, — что же за каіодезь 
безъ воды? Шива (ст. 33) собств. седьмерица, затѣмъ клятва, у ГХХ (слав.: 
клятва); Акила п Симмахъ чвталп евр. заЬеаЬ, насыщеніе, и передали: 7гХ7)аро'Л]; по¬ 
добно и въ Ѵпі^.—аЬппйапІіа, н у 6л. Іерон.—заіигііяз. Но чтеніе п пониманіе ЕХХ 
заслуживаетъ предпочтенія, такъ какъ здѣсь же (ст. 33) приводится названіе города 
Беершива (Вирсавія) отъ евр. зсЬіЬеа плн всЬеЬпаЬ, клятва,—какъ прямо изъяснено въ 
въ XXI, 31; упоминаніе о клятвѣ для Исаака вполнѣ естественно какъ по подражаніщ 
отцу (см. указ. м. и ср. ст. 18 данной гл.), такъ н по заключенію союза съ Авпме- 
лехомъ (ст. 26—31). 

34—35. Говоря о женитьбѣ Исава (по примѣру Исаака, XXV, 20, 40 лѣтъ) 
одновременно на 2-хъ женахъ, даютъ видѣть необузданную чувственность его п небре¬ 
женіе о чистотѣ своей крови — обѣ жены были хананеянки (имена ихъ немало разнятся 



ГЛАВА 27. БЫТІЕ. 157 

Беэра Хеттёянина, и Васемаѳу, дочь 35. П онѣ были въ тягость Исааку 
Елона Хеттёянина. п Ревеккѣ. 

ГЛАВА 27-я. 

1. Когда Исаакъ состарѣлся, н 
притупилось зрѣніе глазъ его, онъ 
прпзва^іъ старшаго сына своего 
Исава и сказалъ ему; сынъ мой! 

Тотъ сказалъ ему: вотъ я. 
2. (Исаакъ) сказа.пъ: вотъ, я со- 

стар'^ся; не знаю дня смерти моей; 
3. возьми теперь орудія твои, 

по данному м., по XXVIII, 19 п XXXVI, 2—3), къ нимъ послѣ онъ взялъ еще 3-ю^ 
дочь Измаила (XXVIII, 9). Замѣчаніемъ о непокорности иіъ Исааку и Ревеккѣ, по 
яыалн СВ. Златоуста (стр. 566), показывается причина, почему Ревекка и Исаакъ, по 
XXVII гл., лишаютъ Исава благословенія на первородство. 

XXVII. 

1-4, Намѣреніе и распоряженіе Исаака.—5—17. Противоположная дѣятельность Ревекки 
и Іакова. —18—29. Приходъ Іакова къ отцу и благословеніе его послѣднимъ. — 

30—40. Скорбь Исава и благостовеніе его. — 41. Побужденія къ бѣгству Іакова. 

Исторія благословенія Іакова понпно Исава представляетъ одинъ изъ разительныхъ 
примѣровъ столкновенія естественныхъ человѣческихъ стремленій я опредѣленій божественной 
воли, безплодности первыхъ и непреложности послѣднихъ (Мал. I, 2; Рим. IX, 10—13). 
На вопросъ: „почему Богъ не откры.іъ Своей волн Исааку?" бл. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ: „чтобы 
явственнымъ содѣлалось Божіе попеченіе объ Іаковѣ, а сіе открывается въ томъ, что Исаакъ 
усилива.лся благословить Исава, Божія же благодать, противъ воли Исааковой, привлекла 
благословеніе на Іакова. Это уразумѣлъ и самъ Исаакъ. Ибо, употребивъ всѣ средства... 
приведенный нъ уясасъ случившимся, не огорчился, какъ обманутый сыномъ, ио позналъ 
намѣреніе Божіе и подтвердилъ данное имъ благословеніе" (отв. на вопр. 81; ср. I. Злат., 
Бес. на Быт. ЫІІ, стр. 566). 

1—3. О потерѣ Исаакомъ зрѣнія говорится потому, что именно слѣпота Исаака 
объясняетъ возможность обмана его со стороны Ревекки и Іакова, при благословеніи его. 
По мнѣнію раввиновъ (М. БегезсЬіІ-гаЬЬа, 8. 311), Исаакъ потерялъ зрѣніе при при¬ 
несеніи его отцомъ въ жертву; онъ слишкомъ приста-льно устремилъ тогда молящій взоръ 
свой на небо. Въ дѣйствите-льности, слѣпота была слѣдствіемъ старости Исаака— 
137-лѣтняго возраста, въ какомъ возрастѣ за 14 лѣтъ предъ тѣмъ умеръ брать его 
Измаилъ (XXV, 17): это и расположило Исаака готовиться къ смерти (которой ожидалъ 
и Исавъ, ст. 41 гл. XXVII). Указанный возрастъ Исаака, а равно и вообще хронологія 
жизни Исаака н Іакова устанавливается такъ. Ори переселеніи Іакова съ семьею въ 
Египетъ онъ имѣлъ 130 .лѣтъ (ХЬѴІІ, 9), Іосифъ въ это же время былъ 39 лѣтъ 
(30 лѣтъ ему было при его возвышеніи у фараона, ХЫ, 46, + 7 лѣтъ плодородія, 
ст. 47, + 2 года голода, ХБѴ. 6), слѣд. Іосифъ родился у Іакова на 91 году его 
жизни и, по XXX, 25, сн. XXXI, 41, чрезъ 14 лѣтъ по прибытіи Іакова въ Месопотамію. 
Такимъ образомъ бѣгство Іакова произошло на 77 году его жизни—на 137 году Исаака 
(по XXV, 26 при рожденіи Исава и Іакова Исаакъ имѣлъ 60 лѣтъ), который послѣ 
того яснлъ еще 43 года (ум. 180 лѣтъ, XXXV, 28—29). 

3. Тулъ или колчанъ, у ІХХ: фарітра, ѴпІ^.; рЬагеІга; но въ тарг. Оикелоса — 
заіі, мечъ. Евр. іеіі, отъ ѣаІаЬ, вѣшать, приложимо къ тому и другому (= что-то 
повѣшенное). 
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колчанъ твой и лукъ твой, пойди 
въ поле и налови мнѣ дичи, 

4. и приготовь мнѣ кушанье, ка¬ 
кое я люблю, и принеси мнѣ ѣсть, 
чтобы благословила тебя душа моя, 
прежде нежели я умру. 

5. Ревекка слышала,когда Исаакъ 
говорилъ сыну своему Исаву. И по¬ 
шелъ Исавъ въ поле достатьи при¬ 
нести дичи; 

6. а Ревекка сказала (меньшему) 
сыну своему Іакову: вотъ, я слыша¬ 
ла, какъ отецъ твой говорилъ брату 
твоему Исаву: 

7. принеси мнѣ дичи и приготовь 
мнѣ кушанье; я поѣмъ и благо¬ 
словлю тебя предъ лицемъ Господ¬ 
нимъ, предъ смертью моею. 

8. Теперь, сынъ мой, послушайся 
словъ моихъ въ томъ, чт5 я при¬ 
кажу тебѣ: 

9. пойди въ стадо и возьми мнѣ 
оттуда два козленка (молодыхъ) 

хорошихъ; и я приготовлю изъ 
нихъ отцу твоему кушанье, какое 
онъ любитъ; 

10. а ты принесешь отцу твоему, 
и онъ поѣстъ, чтобы благословить 
тебя предъ смертью своею. 

11. Іаковъ сказалъ Ревеккѣ ма¬ 
тери своей; Исавъ, братъ мой, чело¬ 
вѣкъ косматый, а я человѣкъ глад¬ 
кій; 

12. можетъ статься, ощупаетъ 
меня отецъ мой, и я буду въ 
глазахъ его обманщикомъ и наведу 
На себя проклятіе, а не благосло¬ 
веніе. 

13. Мать его сказала ему: на мнѣ 
пусть будетъ проклятіе твое, сынъ 
мой; только послушайся словъ мо¬ 
ихъ и пойди, принеси мнѣ. 

14. Онъ пошелъ, и взялъ, и при¬ 
несъ матери своей; и мать его 
сдѣлала кушанье, какое любилъ 
отецъ его. 

4. Иіѣя въ виду благословить Исава, какъ иервороднаго (ст. 1) и притомъ люби¬ 
маго за услужливость (XXV, 28), Исаакъ выражаетъ естественное желаніе вкусить блюда, 
приготовленнаго рукою его любимца, въ знаменательный для послѣдняго день; нельзя 
сказать съ нѣкоторыми толкователями, будто самое благословеніе Исаакъ ставитъ въ 
зависимость отъ удовлетворенія своего каприза. 

5—10. Какъ въ намѣреніи Исаака выразилось чрезмѣрное проявленіе его чело¬ 
вѣческой воли, такъ это еще болѣе выступаетъ въ дѣйствіяхъ Ревекки. То обстоятельство, 
что Ревекка знала и помнила откровеніе Божіе о тонъ, что изъ двухъ сыновей ея 
„большій будетъ служить меньшему" (XXV, 23), конечно, дѣлаетъ понятною ея увѣрен¬ 
ность въ благопріятномъ исходѣ предпринятаго ею дѣла—даже до готовности подвергнуться 
проклятію (ст. 13), но не придаегъ дѣйствіямъ ея характера законности, какъ не оправды¬ 
ваетъ и обмана Іакова фактъ продажи ему первенства Исавомъ. И Ревекка и Іаковъ 
обнаружили здѣсь недостатокъ твердой, вѣры и совершенной нравственности. Естественно 
возникающій при этомъ вопросъ объ отношеніи Промысла Божія къ волѣ и неправдѣ 
человѣческой рѣшается тѣмъ общимъ соображеніемъ, что совершенной праведности не 
было и въ взбраниикахъ ветхозавѣтныхъ, и что нравственныя понятія въ ихъ сознаніи 
такъ же лишь постепенно усовершались, какъ и религіозныя вѣрованія. 

5. Рус. принести—евр. Іе-ЬаЬі; но слав, отцу своему перев. греч. тф теахрС 
ад-сой: ЬХХ вм. Іе-КаЫ читали—Іе-аЬіу, отцу своему. 

7. Предъ Господомъ: эти слова не приведены въ рѣчи Исаака, но совершенно 
умѣстно вставлены въ повтореніи рѣчи его Ревеккою: Исаакъ именно именемъ Іеговы 
хотѣлъ благословить Исава (и благословилъ Іакова) и передать духовное наслѣдіе Авраама 
предъ лицомъ Божіимъ. 

8—13. Въ разговорѣ съ матерью Іаковъ не скрываетъ, что имѣетъ сдѣлать именно 
грѣхъ, только, соотвѣтственно уровню своего нравственнаго развитія, разсматриваетъ 
обманъ не по его нравственной цѣнности, а со стороны его внѣшнихъ невыгодныхъ 
послѣдствій для себя. 

13. Въ готовностн Ревекки принять проклятіе на себя слышится горячая, нѣжная 
н самоотверженная любовь ея къ младшему сыну; можетъ быть, впрочемъ, надѣялась она 
и иа извѣстную ей кротость Исаака. 
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15. И взяла Ревекка богатую 
одежду старшаго сына своего Исава, 

бывшую у нея въ домѣ, и одѣла 
(въ нее) младшаго сына своего 
Іакова; 

16. а руки его и гладкую шею 
его обложила коягею козлятъ, 

17. и дала кушанье и хлѣбъ, ко¬ 
торые она приготовила, въ руки 
Іакову, сыну своему. 

18. Онъ вошелъ къ отцу своему 
и сказалъ: отецъ мой! Тотъ сказалъ; 

вотъ я; кто ты, сынъ мой? 

19. Іаковъ сказалъ отцу своему: 

я Исавъ, первенецъ твой, я сдѣлалъ, 

какъ ты сказалъ мнѣ; встань, сядь 
и поѣшь дичи моей, чтобы благо¬ 

словила меня душа твоя. 

20. И сказалъ Исаакъ сыну свое¬ 

му: что такъ скоро нашелъ ты, сынъ 

15. Особенно богатая одежда у Исава могла быть отличительнымъ знакомъ его 
первородства (въ такой одеждѣ первенцы могли совершать и домашнее богослуженіе, 

жертвы и под.). 

Іаковъ по.пчаегь олагослоненіо па первенство отъ отца спосго Исаака. 
Иыт. XXVII, 27 

16. Шерсть ноль на ВостокЬ отличается особенною нѣжностью; обманъ Іакова 
тѣмъ легче могъ удіісться. 

18. Рус. вошелъ съ евр. )аЬо; слав, енесе—но греч. еірт^ѵеуле. Исаакъ обставилъ 
предстоящее благословеніе тайною, и съ большою недовѣрчивостью встрѣчаетъ Іакова: 

спрашиваетъ объ имени его (18 ст.), о причин I; скораго возвращенія (20), предлагаетъ 
поцѣловать себя, вѣ>роятно, съ цѣлью осязать Іакова (26). 

19. Выдавая себя за Исава, Іаковъ допускаетъ обманъ, грѣховность котораго 
отягчается еще послѣдующимъ призываніемъ имъ имени Божія (ст. 20). Неизбѣжнымъ, 

по праведному суду Божію, послѣдствіемъ обмана Іакова были тяжкія испытанія послѣ¬ 

дующей жизни Іакова. 
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МОЙ? Онъ сказалъ: ііотомучто Гос¬ 
подь Богъ твой послалъ мнѣ на 
встрѣчу. 

21. И сказалъ Исаакъ Іакову: по¬ 
дойди (ко мнѣ), я ощупаю тебя, 
сынъ мой, ты ли сынъ мой Исаавъ, 
или нѣтъ? 

22. Іаковъ подошелъ къ Исааку, 
отцу своему; и онъ ощупалъ его 
и сказалъ: голосъ, голосъ Іакова; 
а руки, руки Исавовы. 

23. И не узналъ его, ііотомучто 
руки его были, какъ руки Исава, 
брата его, косматыя. И благосло¬ 
вилъ его 

24. и сказалъ: ты ли сынъ мой 
Исавъ? Онъ отвѣчалъ: я. 

25. Испаьъ сказалъ: подай мнѣ, я 
поѣмъ дичи сына моего, чтобы 
благословила тебя душа моя. Іаковъ 
подалъ ему, и онъ ѣлъ; принесъ 
ему п вина, и онъ пилъ. 

26. Исаакъ, отецъ его, сказалъ 
ему: подойди (ко мнѣ), поцѣлуй 
меня, сынъ мой. 

27. Онъ подошелъ и поцѣловалъ 
его. И ощутилъ Исаакъ запахъ отъ 
одежды его и благословилъ его и 
сказалъ: вотъ, запахъ отъ сына мо¬ 
его, какъ запахъ отъ поля (пол¬ 
наго), которое благословилъ Гос¬ 
подь; 

28. да дастъ тебѣ Богъ отъ росы 
небесной и отъ тука земли, и мно¬ 
жество хлѣба и вина; 

29. да послужатъ тебѣ народы, и 
да поклонятся тебѣ племена; будь 
господиномъ надъ братьями твоими, 
и да поклонятся тебѣ сыны матери 
твоей; проклинающіе тебя — про¬ 
кляты; благословляющіе тебя—бла¬ 
гословлены! 

30. Какъ скоро совершилъ Исаакъ 
благословеніе надъ Іаковомъ (сы- 

Послѣ нѣсколькихъ выраженій сомнѣнія н попытокъ увѣриться въ диііѣ прешедшаго 
(ст. 21, 22, 24), Исаакъ приступаетъ (ст. 27) къ благословенію сына, которое (въ 
отлпчіе отъ благословенія, ст. 23,—нростого привѣтствія) является пророчествомъ, опре¬ 
дѣляющимъ судьбу Іа^ва п его потомства (ср. IX, 25 и дал.). Поэтическая форма, 
образность п непосредственность благословенія видна лзъ того, что оно начинается съ 
выраженія пріятнаго ощущенія благоуханія одежды Исава. ЬХХ: ауроО теХуірои;, Ѵні^.: 
а^гі ріепі, слав.: нішы исполнены; рус.: поля, по-евр.: .набеЬ. Поле—Ханаанъ. 

28. Роса—первое условіе плодородія на знойномъ и въ лѣтніе мѣсяцы почти 
лишенномъ дождя Востокѣ (ХЫХ, 25; Втор. ХХХУІІІ, 18; 28; Ос. ХІУ, 6). Исполненіемъ 
начальной части благословенія является извѣстное изъ Библіи плодородіе Палестины 
(Исх.ІП, 8; XXXIII, 3 н др.). Богъ, НаёІоЬіш, безъ сомнѣнія, есть пмя Іеговы,употреблено же 
пото.чу, что благословеніе въ начальной части имѣетъ универсальный, а не спеціально- 
теократическій смыслъ. Видимое несходство .этой части благословенія съ обѣтованіями 
Аврааму объясняется тѣмъ, что Исаакъ (какъ послѣ и Іаковъ) занимался уже земле¬ 
дѣліемъ (ХХУІ, 12), почему и начинается рѣчь съ благъ земледѣлія. Подчиненіе Исава 
Іакову осуществилось въ лицѣ ихъ потомковъ, при Давидѣ (2 Ц. УІИ, 14; Пс. ЫХ, 2); 
подъ братьями матери Іакова разумѣются всѣ вообще потомки Авраама не только чрезъ 
Сарру, но и чрезъ Агарь и Хетгуру. Слова Исаака о благословеніи благословляющихъ 
Іакова и о проклятіи ироклииаюіцихъ его близко напоминаютъ обѣтованія Аврааму, но 
в'ь отличіе отъ иослѣднихь не содержать обѣтованія о блаіословеніи въ сѣиеви Іакова 
всѣхъ народовъ,— какъ бы въ возмездіе за неблаговидный снособъ нолученія благосло¬ 
венія; только уже послѣ, щігда Іаковъ бѣгствомъ изъ дома отца началъ искупать грѣхъ 
свой, упомянутое высокое благословеніе дается и ему (ХХУШ, 16). 

О значеніи благословенія Исаака бл. Ѳеодоритъ говоритъ: „Отъ Іакова имѣлъ 
ироизойгіі 110 плоти Владыка Христосъ, чаяніе языковъ, Спаситель и Владыка ц'ѣлой 
вселенпоГі... Исаакъ обѣщаетъ ему росы небесной и тука земли, а сіе изображаетъ 
благодать свыше и обиліе земныхъ благъ, а затѣмъ разумѣть во Владышѣ Христѣ подъ 
росою божество, а подъ тукомъ земли отъ насъ воспріятое челонѣчество“ (отв. на 
вопр. 83). 

30—40. Разсказъ о благословеніи Исава изложенъ не менѣе рельефно; вмѣстѣ 
съ тѣмъ еще болѣе возвышается нреимущество благословенія Іакова надъ благословеніемъ 
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НОМЪ своимъ), и какъ только вы¬ 
шелъ Іаковъ отъ лица Исаака, 
отца своего, — Исавъ, братъ его, 
пришелъ съ ловли своей. 

31. Приготовилъ и онъ кушанье, 
и принесъ отцу своему, и сказалъ 
отцу своему: встань, отецъ мой, и 
поѣшь дичи сына твоего, чтобы 
благословила меня душа твоя. 

32. Исаакъ же, отецъ его, сказалъ 
ему: кто ты? Онъ сказалъ: я сынъ 
твой, первенецъ твой, Исавъ. 

33. И вострепеталъ Исаакъ весьма 
великимъ трепетомъ и сказалъ: 
кто жь это, который досталъ (мнѣ) 
дичи и принесъ мнѣ, и я ѣлъ отъ 
всего, прежде нежели ты пришелъ, 
и я благословилъ его? онъ и будетъ 
благословенъ. 

34. Исавъ, выслушавъ слова отца 
своего (Исаака), поднялъ громкій и 

весьма горькій вопль и сказалъ 
отцу своему: отецъ мой! благослови 
и меня. 

35. Но онъ сказалъ (ему): братъ 
твой пришелъ съ хитростью и взялъ 
благословеніе твое. 

36. И сказалъ (Исавъ): не потому 
ли дано ему имя: Іаковъ, что онъ 
запнулъ меня уже два раза? онъ 
ВЗЯЛЪ первородство мое, и вотъ, 
теперь взялъ благословеніе мое. И 
еще сказалъ (Исавъ отцу своему): 
неужели ты не оставилъ (и) мнѣ 
благословенія? 

37. Исаакъ отвѣчалъ Исаву: вотъ, 
я поставилъ его господиномъ надъ 
тобою и всѣхъ братьевъ его отдалъ 
ему въ рабы; одарилъ его хлѣбомъ 
и виномъ; что же я сдѣлаю для тебя, 
сынъ мой? 

Исава: такону впечатлѣнію служатъ всѣ подробности разсказа. Такъ, по св. I. Злато¬ 
усту, ,,Ето не изумится пронышленію Божію въ тонъ, что Исавъ не прежде пришелъ съ 
ловли, какъ уже цѣль этого умысла была достигнута, и Іаковъ, получивъ благословеніе 
отъ отца, вышелъ отъ него?" (бес. на Быт. ШІ, стр. 569). По раввинамъ, Исавъ при¬ 
шелъ непоередетвенно послѣ выхода Іакова. 

31—32. Обстановка бесѣды Исава съ отцомъ напоминаетъ бесѣду Іакова, только, 
но замѣчанію Раши, приглашеніе Исавомъ отца въ столу звучитъ (ст. 31) грубѣе, чѣмъ 
подобное же приглашеніе (ст. 19) Іакова (въ евр., ІХХ и въ слав, глаголъ встать 
здѣсь—въ 3-мъ л., а въ 19 ст.—во 2-мъ). 

33. Вмѣсто ожидаемаго негодованія на обманщика, Исаакъ вслѣдствіе 
яснаго ощущенія, что случившееся произошло по допущенію силы Божіей. Это сознаніе 
въ связи съ присущею патріархальному времени вѣрою въ непреложность отеческаго бла¬ 
гословенія побуждаетъ Исаака оставить всякую нерѣшительность и твердо заявить объ 
Іаковѣ: „я благословилъ его, и онъ будетъ благословенъ", чѣмъ онъ приводитъ Исава 
въ возбужденное состояніе жгучей скорби и напряженной мольбы. 

ЗІ—38. Онъ не требуетъ перенесенія на него благословенія, даннаго Іакову, а 
лишь проситъ какого-либо, хотя бы и меньшаго, благословенія, при этомъ въ таин¬ 
ственное значеніе благословенія Іакова оиъ не проникаетъ и даже склоненъ поставлять 
благословеніе въ зависимость отъ каприза отца (хотя, подобно Исааку, считаетъ отеческое 
благословеніе, разъ данное, неизмѣннымъ). 

37. „Благословеніе данное Іакову, Исаакъ почитаетъ препятствіемъ благосло¬ 
венію Исава: а) по самому содержанію перваго благословенія, въ которомѣ уже вклю¬ 
чалось униженіе Исава; б) потому, что въ нечаянномъ благословеніи Іакова оиъ ви¬ 
дитъ руку Божію, карающую Исава; в) не потону ли еще, что сила благословенія, 
которая обитала въ патріархѣ и посредствонъ духовнаго общенія переходила отъ пред¬ 
ковъ къ потомкамъ,—что сія сила, единожды бывъ возбуждена вѣрою и излита всею 
полнотою своею, обыкновенно не возбуждалась болѣе въ преподавщемъ ее въ преж¬ 
немъ образѣ и степени" (н. Филаретъ, Зал. на кн. Быт., II, 35). Раввины въ 
поясненіе отказа Исаака выставляютъ ходячій у нихъ принципъ: „рабъ н все принадле¬ 
жащее ему, принадлежать его господину; посему всякое благословеніе, какое бы ни далъ 
Исаакъ Исаву, принадлежало бы Іакову, въ силу даннаго ему подчиненія Исава" (Ве- 
геасЬ. гаЬЬ., 8. 323). 

11 
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38. Но Исавъ сказалъ отцу своему: 
неужели, отецъ мой, одно у тебя 
благословеніе? благослови и меня, 
отецъ мой! И (какъ Исаакъ молчалъ,) 
возвысилъ Исавъ голосъ свой и 
заплакалъ. 

39. И отвѣчалъ Исаакъ, отецъ 
его, и сказалъ ему; вотъ, отъ тука 
земли будемъ обитаніе твое и отъ 
росы небесной свыше; 

40. и ты будешь жить мечемъ 
твоимъ и будешь служить брату 
твоему; будетъ же время, когда вос¬ 
противишься и свергнешь иго его 
съ выи твоей. 

41. И возненавидѣлъ Исавъ Іакова 
за благословеніе, которымъ благо¬ 
словилъ его отецъ его; и сказалъ 
Исавъ въ сердцѣ своемъ: прибли¬ 
жаются дни плача по отцѣ моемъ; 
и я убью Іакова, брата моего. 

42. И пересказаны были Ревеккѣ 
слова Исава, старшаго сына ея; и 

она послала, и призвала младшаго 
сына своего Іакова, и сказала ему: 
вотъ, Исавъ, братъ твой, грозитъ 
убить тебя; 

43. и теперь сынъ мой, послу¬ 
шайся словъ моихъ, встань, бѣги 
(въ Месопотамію) къ Лавану, брату 
моему, въ Харранъ; 

44. и поживи у него нѣсколько 
времени, пока утолится ярость брата 
твоего, 

45. пока утолится гнѣвъ брата 
твоего на тебя, и онъ позабудетъ, 
что ты сдѣлалъ ему: тогда я пошлю 
и возьму тебя оттуда; для чего мнѣ 
въ одинъ день лишиться обоихъ 
васъ? 

46. И сказала Ревекка Исааку: я 
жизни не рада отъ дочерей Хеттей- 
скихъ; если Іаковъ возьметъ жену 
изъ дочерей Хеттейскихъ, каковы 
эти, изъ дочерей этой земли, то къ 
чему мнѣ и жизнь? 

38. Исвреиняя сЕорбь Исава достойна состраданія (хотя и не снимаетъ съ него 
отвѣтствевности за двукратное пренебреженіе вервородства—при продажѣ его и при же¬ 
нитьбѣ), и Исаакъ (ст. 39), тронутый (ІХХ: хатаѵи;^Э'Іѵео?), хотя и послѣ нѣкотораго 
раздумья, благословляетъ его — въ выраженіяхъ по началу тождественныхъ съ благосло¬ 
веніями Іакову. Плодородіе почвы и обиліе росы обѣщается Исаву такъ же, какъ и Іакову 
(вопреки нѣкоторыхъ толкователей, напр. Кнобеля, Кейля, что Исаву предвѣщается ли¬ 
шеніе и этихъ благъ), а различіе — лишь въ степени политической самостоятельности и 
благосостоянія (ср., впрочемъ, Ма.л. I, 3). 

40. „Жить мечемъ"—жизнь разбойническихъ нападеній на караваны и путниковъ,— 
такова, дѣйствительно, была жизнь идумеевъ. Пророчество Исаака на нихъ сбывается съ 
точностью. Сначала потомство Исава возрастаетъ, богатѣетъ и имѣетъ царей раньше взраиля 
(XXXVI, 31). Но уже 1-й царь израиля Саулъ имѣлъ успѣхъ противъ едома (1 Цар. ХІУ, 
47), а при Давидѣ всѣ идумеи сдѣлались рабами (2 Цар. VIII, 14), а затѣмъ, исключая 
отдѣльныхъ возстаній прн Соломонѣ (3 Ц. XI, 14), Ахазѣ (4 Цар. XIV, 7, 22) и др., 
послѣ разрушенія остатковъ едома (Ам. IX, 11—12; Іер. ХІІХ, 1), наконецъ при 
I. Гнрканѣ, чрезъ обрѣзаніе, окончательно вошли въ составъ іудейскаго государства. Но 
„пришло время"—по Таргуму: „когда израиль отвергъ иго закона, то едомъ свергъ съ 
себя иго его", —и въ лицѣ Ирода Вел. и его дома Іудея приняла даже царей отъ 
идумеевъ. 

41. Исавъ возненавидѣлъ Іакова тайною, коварною ненавистью (со времененъ однако 
онъ забылъ обиду, причиненную ему Іаковомъ, ХХХП, 4, 9, 12), но изъ почтенія къ 
отцу рѣшаетъ отложить мщеніе до ожидаемой смерти его. 

42. Намѣреніе это онъ высказалъ и открыто, о чемъ узнала Ревекка и предусмотрительно 
отсылаетъ Іакова въ Харранъ къ Лавану (на „дни нѣкіе", т. е. немногіе, ср. XXIX, 20), лишь 
самому Іакову открывая смыслъ этого путешествія (ст. 42—45), а Исааку указывая другую 
причину—въ отысканіи невѣсты изъ родственной сеньи (ст. 46). Такъ „Богъ вложилъ 
въ ея унъ все, что могло содѣйствовать будущему доностроительству н спасенію ея сына" 
(св. I. Златоустъ, стр. 579). 
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ГЛАВА 28-я. 

1. и призвалъ Исаакъ Іакова и 
благоатовилъ его, и заповѣдалъ ему 
и сказалъ; не бери себѣ жены изъ 
дочерей Ханаанскихъ; 

2. встань, ПОЙДИ въ Месопотамію, 
въ домъ Ваѳуила, отца матери твоей, 
и возьми себѣ жену оттуда, изъ до¬ 
черей Лавана, брата матери твоей; 

3. Богъ же Всемогущій да благо¬ 
словитъ тебя, да расплодитъ тебя и 
да размножитъ тебя, и да будетъ 
отъ тебя множество народовъ; 

4. и да дастъ тебѣ благословеніе 
Авраама (отца моего), тебѣ и по¬ 
томству твоему съ тобою, чтобы 
тебѣ наслѣдовать землю странство¬ 
ванія твоего, которую Богъ далъ 
Аврааму! 

5. И отпустилъ Исаакъ Іакова, и 
онъ пошелъ въ Месопотамію къ Ла¬ 
вану, сыну Ваѳуила Арамёянина, 
къ брату Ревекки, матери Іакова и 
Исава. 

6. Исавъ увидѣлъ, что Исаакъ 

ХХѴПІ. 
1—9. Бѣгство Іакова и новая женитьба Исава.— 12-17. Сонъ Іакова и Божіе ему 

обѣтованіе.—20—22. Обѣтт. Іакова. 

1. Исаакъ призываетъ къ себѣ Іакова съ цѣлью какъ бы оффиціальнаго призна¬ 
нія его въ правахъ первородства; по выраженію равв. Бліезера, это какъ бы приложеніе 
печати къ акту благословенія, въ удостовѣреніе его сознательности. 

2. На вопросъ: почему Іаковъ послѣ столькихъ благословеній убѣгаетъ изъ роди¬ 
тельскаго дона, лишенный всего необходимаго, бл. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ: „Въ сніъ мин¬ 
ныхъ бѣдсТвованіяхъ явственно открывается Божія попечительиооть... Іаковъ для того и 
бѣжитъ и идетъ одинъ, чтобы, возвратившись съ великимъ имѣніемъ, и самому увидѣть, 
каково промышленіе Бога всяческихъ, и другихъ научить сему. Попечительность же Свою 
объ Іаковѣ Богъ немедленно обнаружилъ явленіемъ" (бл. Ѳеодоритъ, отв. на вопр. 85; 
ср. I. Злат., стр. 574). Страна, куда имѣетъ идти Іаковъ, въ разсказѣ объ отправленіи 
туда Еліезера названная просто родиною Авраама (XXIV, 4, 7), теперь Исаакомъ на¬ 
зывается прямо Месопотаміею (евр. Падавъ-Арамъ): страна эта сдѣлалась теперь болѣе 
извѣстною патріархальному семейству, почему Іаковъ совершаетъ путешествіе одпнъ. 
Наставленіе Исаака, чтобы Іаковъ взялъ себѣ жену изъ дочерей Лавана, дается имъ не 
безъ вліянія Ревекки (XXVII, 46) и по примѣру Авраама XXIV, 3 —4) и во всякомъ 
случаѣ свидѣтельствуетъ о томъ, что Исаакъ хорошо понимаетъ, что чистота крови 
патріархальной семьи требуется сущностью теократическаго закона. 

3—4. Какъ Богъ, возвѣщая Аврааму рожденіе отъ него сына и происхожденіе 
многочисленнаго потомства, называетъ Себя Богомъ всемогущимъ, ЕІ-ЗсЬайбаі (XVII, 
1), такъ этимъ же именемъ Елъ-ІПаддай называетъ Бога и Исаакъ при обѣщаніи Іакову 
потомства и передачѣ ему всѣхъ благъ Авраамова наслѣдія. Слав, „въ собраніе язы¬ 
ковъ" (ЬХХ: іі? аиѵаушуі? іѲ'ѵйѵ) точнѣе и сильнѣе, чѣмъ въ русск. перев., пере¬ 
даетъ евр. выраженіе геЬаІ-ашшіш, церковь народовъ. 

5. Излишнее, повндимому, опредѣленіе Ревекки, какъ „матери Исава и Іакова", 
имѣетъ, по еврейскимъ толкователямъ, тотъ смыслъ, что Ревекка обоимъ сыновьямъ за¬ 
вѣщала жениться иа родственницахъ, но только Іаковѣ слѣдуетъ наставленію матери, 
а затѣмъ, по подражанію ему, Исавъ женился (въ 3-й уже разъ) иа родственницѣ — 
дочери Измаила. 

6—9. Этотъ поступокъ Исава вытекалъ изъ желанія загладить свою вину предъ 
11* 
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благословилъ Іакова и благословляя 
послалъ его въ Месопотамію, взять 
себѣ жену оттуда, и заповѣдалъ 
ему, сказавъ: не бери жены изъ до¬ 
черей Ханаанскихъ; 

7. и что Іаковъ послушался отца 
своего и матери своей и пошелъ въ 
Месопотамію. 

8. И увидѣлъ Исавъ, что дочери 
Ханаанскія не угодны Исааку, отцу 
его; 

9. и пошелъ Исавт. къ Измаилу 
и взялъ себѣ жену Махалаѳу, дочь 
Измаила, сына Авраамова, сестру 

Наваіоѳову, сверхъ другихъ женъ 
своихъ. 

10. Іакоѣъ же вышелъ изъ Вир- 
савіи и пошелъ въ Харранъ, 

11. и пришелъ на одно мѣсто и 
остался тамъ ночевать, потомучто 
зашло солнце. И взялъ одинъ изъ 
камней того мѣста, и положилъ себѣ 
изголовьемъ, и легъ на томъ мѣстѣ. 

12. И увидѣлъ во снѣ: вотъ лѣст¬ 
ница стоитъ на землѣ, а верхъ ея 
касается неба; и вотъ. Ангелы Бо¬ 
жіи восходятъ и, нисходятъ по 
ней. 

родителями; „м пошелъ... къ Измагілу‘‘, т. е. въ домъ Измаила, такъ какъ самъ Измаилъ 
тогда уже умеръ (не менѣе какъ за 14 лѣтъ иредъ тѣмъ, XXV, 17), почему, можетъ 
быть, дочь его и называется здѣсь сестрою Наваіоѳа, первенца Измаилова (XXV, 13); 
въ XXXVI, 3 эта женщина названа Васемаѳою, а не Махалаѳою, какъ здѣсь. Эту раз- 
ноименность (замѣчаемую и относительно другихъ женъ Измаила, ср. XXVI, 34 и 
XXXVI, 3) еврейскіе комментаторы объясняли или дѣйствительною двуименностью данной 
женщины, или переименованіемъ по какому-либо знаменательному случаю: то я другое у 
древнихъ евреевъ, какъ извѣстно, было въ обычаѣ. О саномъ поступкѣ Исава р. Ьліе- 
зеръ говорить: „Если бы онъ прежнихъ женъ отпустилъ отъ себя, то я сказалъ бы, что 
онъ правильно постуии.ть, но такъ какъ говорится; „Онъ взялъ ее сверхъ женъ своихъ", — 
то этимъ показывается, что струпъ слѣдовалъ за струпомъ, боль за болью, тернъ за 
терномъ" (ВегезсЬ. г., 8. 326). 

10. Со ст. 10 излагается уже почти исключительно исторія Іакова (краткое упо¬ 
минаніе о смерти Исаака—въ XXXV, 28—29), естественнымъ образомъ распадающаяся 
на 3 періода, по мѣсту обитанія: месопотамскій, ханаанскій и египетскій. Іаковъ пошелъ 
отъ Вирсавіи къ сѣверу по Ханаану, затѣмъ чрезъ Іорданъ и Галаадъ (ср. XXXI, 25), 
Вассанъ и затѣмъ въ направленіи къ Дамаску н далѣе. Трудность пути и рѣшимость 
Іакова внѣ сомнѣнія. „Человѣкъ, воспитанный дома, пользовавшійся такими услугами.., 
отправляясь въ путь, не потребовалъ ни вьючныхъ животныхъ, ни свиты, ни дорожныхъ 
запасовъ, но вступаетъ въ путь какъ бы уже по апостольскому примѣру" (I. Злат., Вес. 
на Быт. ЫѴ, стр. 581). По раввинамъ, выраженіе ст. 10 указываетъ, что. Іаковъ съ 
болью оставлялъ отеческій домъ (Абарбанель) и что городъ (Внреавія) съ уходомъ бла¬ 
гочестиваго мужа лишился своей славы (Раши). 

11. Мѣсто остановки Іакова, названное имъ именемъ Веѳиль, лежитъ въ 12 рим- 
счиіъ миляхъ отъ Іерусалима, на пути въ Снхемъ; Іаковъ могъ идти до этого мѣста не 
одинъ день (по раввинамъ, Іаковъ былъ „сыномъ дня", т. е. въ день выхода изъ Вир- 
савіп прибылъ въ Харранъ, что, конечно, невѣроятно). Слав.; обрѣте мѣсто точнѣе 
отвѣчаетъ евр. ра^а (и греч. йтіаѵхао)). Талмудисты понимаютъ это выраженіе о мо¬ 
литвѣ Іакова и именно на ос^ваніи даннаго стиха приписываютъ Іакову введеніе ве- 
черней молитвы (Исааку—дневной минха, на основ. XXIV, 63; а Аврааму—утренней, 
по XII, 26); самое мѣсто отождествляютъ съ мѣстомъ жертвоприношенія Исаака. Въ этихъ 
домыслахъ вѣрна лишь мысль, что Іаковъ находился въ молитвенномъ настроеніи. Но¬ 
чевалъ онъ, безъ сомнѣнія, на открытомъ мѣстѣ, такъ какъ избѣгалъ общенія съ хана- 
неями, послѣ только-что полученной заповѣди отца—не вступать съ ними въ родствен¬ 
ныя отношенія (ст. 1). 

12. Бѣдственное и тревожнее состояніе Іакова является благопріятнымъ условіемъ 
для принятія имъ перваго откровенія (во снѣ). Откровеніе это прямо отвѣчало иасущ- 
нынъ потребностямъ Іакова: 1) утвердиться въ вѣрѣ въ божественныя обѣтованія Аврааму 
и Исааку и 2) получить увѣреніе въ личной безопасности со стороны Исава и другихъ 
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13. и ВОТЪ, Господь стоитъ на ней 
и говоритъ: Я Господь, Богъ Ав¬ 
раама, отца твоего, и Богъ Исаака; 
(не бойся). Землю, на которой ты 
лежишь, Я дамъ тебѣ и потомству 
твоему; 

14. И будетъ потомство твое, какъ 
песокъ земный; и распространишься 
къ морю и къ востоку, и къ сѣверу 
и къ полудню; и благословятся въ 
тебѣ и в'ц сѣмени твоемъ всѣ пле¬ 
мена земныя; 

15. и вртъ, Я съ тобою; и сохра¬ 

ню тебя вездѣ, куда ты ни пой¬ 
дешь; и возвращу тебя въ сію землю; 
ибо Я не оставлю тебя, доколѣ 
не исполню того, что Я сказалъ 
тебѣ. 

16. Іаковъ пробудился отъ сна 
своего и сказалъ: истинно Господь 
присутствуетъ на мѣстѣ семъ; а я 
не зналъ! 

17. И убоялся и сказалъ: какъ 
страшно сіе мѣсто! это не иное что, 
какъ домъ Божій, это—врата небес¬ 
ныя. 

возможныхъ бѣдствій. То и другое дается Іакову въ словахъ Господа ст. 13—14, при 
чемъ здѣсь дается и высшее обѣтованіе о благословеніи въ потомствѣ избранныхъ Бо¬ 
гомъ патріарховъ; впрочемъ, „Іакову не открывается всей будущности израильскаго на¬ 
рода, какъ Аврааму (XV, 13), мужу твердому духомъ;.." (Г. К. Бластовъ, Священная 
лѣтопись, Спб. 1878, I, 253). 

13—15. Характеръ всего видѣнія Іакова соотвѣтствуетъ тому кругу .воззрѣній, въ 
которыхъ жилъ и вращался будущій патріархъ народа Божія. Въ цѣлой картинѣ видѣнія— 
3 элемента (внѣшнимъ образомъ выдѣляющіеся чрезъ троякое „вотъ", евр. ЬіппеЬ). 
1) Лѣстница отъ земли до неба, какъ выраженіе тѣсной связи земли съ небомъ: утѣ¬ 
шительная для человѣка истина, что онъ не предоставленъ на землѣ однѣмъ міровымъ 
силамъ, но имѣетъ доступъ иа небо и помощь оттуда! Правдоподобно сообщеніе Гункеля 
(8. 289), что представленіе о небесной лѣстницѣ было распространено на древнемъ Во¬ 
стокѣ, особенно въ Египтѣ (лѣстница Гатора, по которой восходятъ къ небу души умер¬ 
шихъ); но ложно утвержденіе названнаго ученаго, что видѣніе лѣстницы не имѣетъ ни¬ 
какой связи съ остальною исторіею Іакова. Связь, напротивъ, весьма тѣсная. 2) Ангелы 
восходятъ и нисходятъ по лѣстницѣ, т. е. возносятъ мольбы, мысли, попеченія и проч. 
человѣка къ Богу, пь другой стороны низводятъ на человѣка разные виды милости Божіей. 
Талмудъ и Мидрашъ (ВегезсЬ. г., 333) понимаютъ „восхожденіе" и „нисхожденіе" въ 
тонъ смыслѣ, что ангелы, сопровождавшіе Іакова во время путешествія его по Ханаану, 
взошли на небо, а другіе ангелы, имѣвшіе сопровождать Іакова въ Халдею, сошли съ 
неба на землю; нѣкоторою опорою этого толкованія служитъ упоминаемое въ Быт. ХХХП, 
1—2 двойное ополченіе („махананнъ") ангеловъ. Ст. 12 признается классическимъ сви¬ 
дѣтельствомъ вѣры ветхозавѣтной въ бытіе и дѣятельность ангеловъ, какъ посредниковъ 
между Богомъ и людьми (ср. Іо. I, 51). 3) Но это посредство ангатовъ не исключаетъ 
и непосредственнаго дѣйствія Бога иа Своихъ избранниковъ: Іегова, какъ Богъ завѣта 
или Ангелъ Іеговы (Сынъ Божій до Своего воплощенія, ср. Б. XXXI, 11 — 13; бл. Ѳео¬ 
дорита, отв. на вопр. 90; по Тарг.: шехина, слава Божія), стоитъ иа лѣстницѣ (надъ 
нею, аіат) и преподаетъ благодатныя угЬшенія Своему избраннику, а въ лицѣ его и 
всѣмъ грядущимъ поколѣніямъ вѣрующаго человѣчества. 

16. Выражая свое глубокое впечатлѣніе отъ чудеснаго видѣнія, Іаковъ высказы¬ 
ваетъ, что доселѣ онъ не думалъ, чтобы Богъ являлъ Свое присутствіе не на освящен¬ 
ныхъ только жертвами мѣстахъ, но и въ обитаемыхъ язычниками мѣстностяхъ. Возможно, 
впрочемъ, видѣть здѣсь выраженіе несовершенной еще вѣры въ вездѣприсутствіе Божіе 
(какъ понимаетъ восклицаніе Іакова св. Кириллъ Але^андрійскій). 

17. Мысль эта однако безъ нужды утрируется, когда утверждаютъ (Гункель), что 
святость мѣста здѣсь понимается исключительно объективно, т. е. пріурочивается исклю¬ 
чительно къ самому мѣсту. Извѣстно, что и Богъ иногда указывалъ иа особую святость 
того или другого мѣста (Исх. Ш, 5; Нав. V, 15), ио во всѣхъ случаяхъ святость со¬ 
знавалась людьми, удостоившимися принять откровеніе свыше, именно отражалась въ 
сердцахъ людей чувствомъ смертельнаго страха и глубокаго благого,вѣнія (напр., у Агари, 
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18. и всталъ Іаковъ рано утромъ, 
и взялъ камень, который онъ поло¬ 
жилъ себѣ изголовьемъ, и поста¬ 
вилъ его памятникомъ, и возлилъ 
елей на верхъ его. 

19. И нарекъ (Іаковъ) имя мѣсту 
тому: Веѳиль *; а прежнее имя того 
города было: Лузъ. 

20. И положилъ Іаковъ обѣтъ, 

сказавъ: если (Господь) Богъ бу¬ 
детъ со мною и сохранитъ меня въ 
пути семъ, въ который я иду, и 
дастъ мнѣ хлѣбъ ѣсть и одежду 
одѣться, 

21. и я въ мирѣ возвращусь въ 
домъ отца моего, и будетъ Господь 

1 моимъ Богомъ,— 

Б. XVI, 13; Мовсея, Исх. III, 6 и др.). „Домъ Божій" (ЬеІЬ Е1о1іііп = ЬеШ Е1, ст. 19) 
и „врата небесныя" (зсЬааг ЬавеЬатаіт)—термины, виослѣдствіи сдѣлавшіеся обычными 
названіями для храма—заимствуются патріархомъ изъ содержанія видѣнія и усвояются 
имъ мѣсту видѣнія какъ бы по пророческому предвѣдѣнію будущаго святилища Божія 
(со времени раздѣленія еврейскаго царства въ Веѳилѣ былъ одинъ изъ двухъ храмовъ 
десятнколѣннаго царства, 3 Цар. XII, 29). 

18—32. Подъ впечатлѣніемъ видѣнія, Іаковъ, во-1-хъ, ставитъ камень, служившій 
ему возглавіемъ, памятникомъ (таггеЬаЬ) и возливаетъ на него елей. Обычай ста¬ 
вить столпы и под. въ качествѣ памятниковъ извѣстныхъ событій весьма распространенъ 
на древнемъ и новомъ Востокѣ. Въ Библіи, кромѣ исторіи Іакова '(ХХУШ, 18; XXXI, 
45; XXXV, 14), поставленіе камней съ указаннымъ назначеніемъ упоминается еще въ 
исторіи I. Навнна (Нав. IV, 9; XXIV, 26), пр. Самуила (1 Цар. ѴП, 12) и др. Позд¬ 
нѣйшія злоупотребленія этимъ обычаемъ въ цѣляхъ идолослуженія вызвали запрещеніе 
въ законѣ Моисеевомъ (Лев. XXVI, 1) ставить столпы. Равнымъ образомъ и обычай 
посвященія камней божеству извѣстенъ былъ на Востокѣ, напр. у финикіянъ, и въ клас-. 
снческомъ мірѣ. Елей, какъ необходимая принадлежность путешествія въ жаркихъ стра¬ 
нахъ, какъ средство подкрѣпленія н питанія, естественно, бы.лъ подъ рукою у иутника 
Іакова: „вѣроятно только одинъ елей онъ и несъ съ собою, находясь въ пути" (I. Злат., 
стр. 585). Такимъ образомъ, „что имѣлъ у себя, тѣмъ и воздалъ велнкодаровитому 
Господу" (бл. Ѳеод., отв. на вопр. 85). 

19. Второй актъ Іакова: соотвѣтственно упомянутому своему впечатлѣнію онъ на¬ 
зываетъ мѣсто видѣнія именемъ: Ветъ-Ель или Веѳиль („домъ Божій"), между тѣмъ какъ 
прежнее нмя сосѣднему мѣстечку было: Лузъ. Вторично и окончательно Іаковъ утвер¬ 
ждаетъ названіе Веонль по возвращеніи изъ Месопотаміи (XXXV, 15). Чтеніе ЬХХ и 
слав. 05Хар,Хои^ (варіанты ОйХарраои?, ХоХХарріои? и др. — у Гольмеса). Улам- 
лузъ—явно ошибочное соединеніе двухъ евр. словъ піаш (же, прежде) н Ьпг. Изъ по¬ 
слѣдующей исторіи видно, что хананейское имя Лузъ существовало совмѣстно съ евр. 
Веѳиль: первое употребляетъ и самъ Іаковъ (ХЬѴПІ, 3), а въ кн. I. Навина Лузъ и 
Веѳиль, повиднмому, представляются именами разныхъ мѣстностей (XVI, 2; ср. ХѴШ, 
13). Имя Веѳиль, впрочемъ, извѣстно было и ранѣе Іакова—при Авраамѣ (ХП, 8; ХШ, 4). 

Отголосокъ этого названія сохранился въ извѣстномъ у финикіянъ н грековъ имени 
ВаітиХІа, Вайтилія, какимъ назывались у тѣхъ н др. священные камни, преимущественно 
изъ метеоритовъ и аэролитовъ, помазаніемъ посвященные божествамъ. Такнмъ образомъ, 
можно предполагать, что этотъ „обычай произошелъ отъ Іакова" (м. Филаретъ, Зап. 
на Быт. II, 52). 

20—22. 3-е дѣйствіе Іакова: его обѣтъ Богу — первый изъ отмѣченныхъ въ 
Библіи об'ѣтовъ. Въ этомъ обѣтѣ (у раввиновъ считавшемся образцомъ илн нормою всѣхъ 
обѣтовъ и на всѣ времена) 3 элемента; 1) внутреннее и искреннее признаніе Іеговы 
свонмъ Богоьъ, съ посвященіемъ себя самого на служеніе Ему; 2) особое посвященіе 
и почитаніе мѣста видѣнія и 3) обѣщаніе Богу десятины изъ всего. Повиднмому, свою 
вѣру въ Бога Іаковъ обусловливаетъ внѣшними и личными интересами. Но, во-первыхъ, 
это условіе обѣта у Іакова есть простой перифразъ непосредственно предшествующаго 

Домъ Божій. 
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22. ТО этотъ камень, который я что Ты, Боже^ даруешь мнѣ, я дамъ 
поставилъ памятникомъ, будетъ (у Тебѣ десятую часть, 
меня) домомъ Божіимъ; и изъ всего, 

ГЛАВА 29-я. 

1. Й всталъ Іаковъ и пошелъ въ 
землю сыновъ востока (къ Лавану, 
сынуВаѳуила Арамёянина, къ брату 
Ревекки, матери Іакова и Исава). 

2. И увидѣлъ: вотъ, на полѣ ко¬ 
лодезь, и тамъ три стада мелкаго 
скота, лежавшія около него потому- 
что изъ того колодезя поили стада. 

Надъ устьемъ колодезя былъ боль¬ 
шой камень. 

3. Когда собирались туда всѣ 
стада, отваливали камень отъ устья 
колодезя и поили овецъ; потомъ 
опять клали камень на свое мѣсто, 
на устье колодезя. 

обѣтованія Божія (ст. 13—15); во-вторыхъ, Іаковъ испрашиваетъ у Господа .іііщь хлѣба 
и одежды, н танинъ образомъ исполняетъ завѣтъ евангельскій о нестяжательности 
(I. Злат., м. Филар.); въ-третьихъ, съ какимъ сзпіреніе.чъ и благодарностью прпннмалъ 
Іаковъ благодѣянія Божіи, видно пзъ молитвы его (XXXII, 10). Десятина, какъ видно 
изъ примѣра Авраама (XIV, 20), была древнимъ обычаемъ и въ общжснтіа, въ отно¬ 
шеніи къ царямъ. Здѣсь впервые читаемъ о десятинѣ Богу. 

22. „Камень... будеупъ... домомъ Божіимъ'^ (ЬеШ, Е1о1іііп)-^можетъ быть, въ связи 
съ этимъ представленіемъ стоитъ ветхозавѣтное имя Божіе—2пг Ізгаеі, скала, твердыня 
израилева (ХІІХ, 24; Вт. ХХХ11, 30 -31; Ис. ХХА, 29). 

XXIX. 

1—8. Іаковъ приходитъ въ Харранъ и у ко.додца встрѣчаетъ пастуховъ.—9—12. Здѣсь 
знакомится съ Рахилью.—13—14. Лаванъ встрѣчаетъ и принимаетъ Іакова.—15—21. 

Заключаетъ съ нимъ договоръ.—22—27. Женитьба Іакова на .Ліи, затѣмъ 28—30. 

на Рахилп.—31—35. ,ТІія раждаѳтъ четырехъ сыновей. 

1. Укрѣпленный небеснымъ видѣніемъ, Іаковъ продолжаетъ путь и приходитъ 
„въ землю сыновъ востока": „сыны востока" — обычно жители Аравіи (Суд. VI, 33; 
Іов. I, 3; Ис. XI, 14); здѣсь (какъ въ 4пс. XXIII, 7)—въ болѣе обширномъ значеніи, 
въ приложеніи къ жителямъ Сиріи. По Мндрашу, Исавъ послалъ сына своего Элифаза 
преслѣдовать Іакова, но онъ не прнчинп.лъ ему никакого вреда. 

2. Первое, что встрѣчаетъ Іаковъ въ странѣ, слуасввіііей цѣлью пути его, былъ коло¬ 
дезь, какъ подобное же въ гл. XXIV ст. И говорится объ Еііезсрѣ; только въ послѣднемъ 
случаѣ разумѣется пригородный колодезь, а въ рачснатриваемомь—цистерна, лежавшая, по- 
.вндимому, неблизко къ городу (какъ видно изъ вопроса Іакова, ст 4). Большой камень (евр. 
каёЬеп, съ членомъ — извѣстный по на;іначсиію кам(чіь) закрывалъ устье колодца 
для защищенія воды отъ песку — обычное явленіе и теперь въ жаркихъ мѣстностяхъ 
Аравіи п Малой Азіи. Вся вообще картина предстоящей встрѣчи Іакова съ Рахилью 
(ср. XXIV, 11 и д.; Исі. II, 16) носнгь печать специфическихъ чертъ восточнаго быта. 

3. Колодезь былъ собственностью нѣсколькихъ владѣльцевъ, и потому для открытія 
камня ожидали прибытія стадъ всѣхъ собственниковъ; Лаванъ, вѣроятно, былъ однпмъ 
изъ послѣднихъ (при прибытіи Рахили колодезь немедленно открывается, 9 — 10). 
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4. Іаковъ сказалъ имъ (пасту¬ 
хамъ); братья мои! откуда вы? Они 
сказали: мы изъ Харрана. 

5. Онъ ок ^алъ имъ:знаете ливы 
Лавана, сына Нахорова? Они ска¬ 
зали; знаемъ. 

6. Онъ еще сказалъ имъ: здрав¬ 
ствуетъ ли онъ? Они сказали: здрав¬ 
ствуетъ; и вотъ, Рахиль, дочь его, 
идетъ съ овцами. 

7. И сказалъ (Іаковъ): вотъ, дня 
еще много; не время собирать скотъ; 
напойте овецъ и пойдите, пасите. 

8. Они сказали: не можемъ, пока 
не соберутся всѣ стада, и не отва¬ 
лятъ камня отъ устья колодезя; 

тогда будемъ мы поить овецъ. 
9. Еще онъ говорилъ съ ними, 

какъ прищла Рахиль (дочь Лавана) 
съ мелкимъ скотомъ отца своего, 
потомучто она пасла (мелкій скотъ 
отца своего). 

10. Когда Іаковъ увидѣлъ Рахиль, 
дочь Лавана, брата матери своей, и 
овецъ Лавана, брата матери своей, 
то подошелъ Іаковъ, отвалилъ ка¬ 
мень отъ устья колодезя и напоилъ 
овецъ Лавана, брата матери своей. 

11. И поцѣловалъ Іаковъ Рахиль 
и возвысилъ голосъ свой и запла¬ 
калъ. 

12. И сказалъ Іаковъ Рахили, что 

4—5. Іаковъ дружественно обращается къ собратьямъ по ремеслу, называя ихъ 
„братьями". Услышавъ о Харранѣ, Іаковъ съ радостью спрашиваетъ о Лаванѣ; онъ 
называетъ его сыномъ Нахора, тогда какъ послѣдній былъ его дѣдомъ, а отцомъ 
Ваѳуилъ (XXII, 20—23; XXIV, 24—29), — безъ сомнѣнія, по древне-восточному 
обыкновенію называть вмѣсто малоизвѣстнаго ближайшаго предка, въ данномъ случаѣ 
Нахора, какъ родоначальника (XI, 27) младшей линіи потомковъ Ѳарры; притомъ еврейскія 
имена отца (аіч, брата (асЬ), сына (Ьеп) и под. имѣютъ очень широкое употребленіе. 

6. Греч, бі'іаіѵеіѵ, слав.-рус. „здравствовать" нѣсколько суживаютъ значеніе 
евр. зсНаІот Іо, означающаго благополучіе вообще и во всѣхъ отношеніяхъ. Что 
Рахиль приходитъ съ овцами къ колодцу тотчасъ же, какъ пастухи говорили Лавану 
объ отцѣ ея, — не просто писательскій пріемъ (мнѣніе Гункеля), но дѣйствительное, 
вполнѣ правдоподобное совпаденіе, 

7. Самъ пастухъ, Іаковъ совѣтуетъ не терять даромъ времени и, напоивъ стадо, 
продолжать пасти его до захода солнца. Можетъ быть, впрочемъ, Іаковъ намѣренно 
хочетъ удалить пастуховъ, не желая имѣть постороинигь свидѣтелей своего перваго 
свиданія съ двоюродною сестрою. 

8. Незнакомому съ обычаями мѣстности Іакову пастухи харраискіе объясняютъ, 
что колодезь (вѣроятно, какъ общее достояніе нѣсколькихъ хозяевъ) открывается лишь 
по прибытіи всѣхъ сгадъ. 

9. Что Рахиль была пастушкою (евр. гоаіі—прич.: греч. и слав, добавл.; „овцы 
отца своего"), это не было унизительнымъ для нея, такъ какъ на древнемъ и новомъ 
(по Вуркгардту) Востокѣ пастушество было и остается обычнымъ занятіемъ для незамуж¬ 
нихъ дочерей даже знатныхъ шейховъ. 

10. Впечатлѣніе отъ встрѣчи съ родственницею даетъ Іакову подъемъ духа, и 
онъ, желая сдѣлать пріятное Рахили и Лавану (родство Іакова съ послѣднимъ нарочито 
выставляется здѣсь—въ троекратномъ обозначеніи Лавана, какъ дядн Іакова), совершаетъ 
нелегкій трудъ поднятія камня съ устья колодца; сдѣлать же это онъ, какъ чужестра 
нецъ, могъ, не стѣсняясь обычаями мѣстными. 

11. Непосредственно послѣ проявленія мужества и силы (ст. 10), Іаковъ обнару¬ 
живаетъ необыкновенную чувствительность; въ поцѣлуѣ Рахили и затѣмъ въ слезахъ.. 
По іудейскимъ толкованіямъ, Іаковъ заплакалъ пли потому, что при первомъ же сви¬ 
даніи съ Рахилью предчувствуетъ раннюю смерть Рахили, и то, что она не будетъ 
покоиться въ одной съ нимъ могилѣ,—нли въ смущеніи, что не можетъ принести ей 
столь богатаго вѣна, какъ Еліезеръ Ревеккѣ. Проще, можетъ быть, отъ радости свиданія, 
послѣ пережитыхъ испытаній пути (ср. ХЫІІ, 30; ХЬѴ, 12; 13; 15; ХПѴІ, 29). 

12. Іаковъ называетъ себя братомъ Лавана, конечно, въ обширномъ значеніи— 
родственника (русск. пер.), какъ въ XIII, 8 братьями названы Авраамъ и Лотъ 
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онъ родственникъ отцу ея и что 
онъ сынъ Ревеккинъ. А она побѣ¬ 
жала и сказала отцу своему (все 
сіе). 

13. Лаванъ, услышавъ о Іаковѣ, 
сынѣ сестры своей, выбѣжалъ ему 
на встрѣчу, обнялъ его и поцѣло¬ 
валъ его, и ввелъ его въ домъ свой; 
и онъ разсказалъ Лавану все сіе. 

14. Лаванъ же сказалъ ему: по¬ 
длинно ты кость моя и плоть моя. 
И жилъ у него Іаковъ цѣлый мѣ¬ 
сяцъ. 

15. И Лаванъ сказалъ Іакову: не¬ 
ужели ты даромъ будешь служить 

мнѣ, потомучто ты родственникъ? 
скажи мнѣ, что заплатить тебѣ? 

16. У Лавана же было двѣ дочери, 
имя старшей: Лія; имя младшей: 
Рахиль. 

17. Лія была слаба глазами, а Ра¬ 
хиль была красива станомъ и кра¬ 
сива лицомъ. 

18. Іаковъ полюбилъ Рахиль и 
сказалъ: я буду служить тебѣ семь 
лѣтъ за Рахиль, младшую дочь твою. 

19. Лаванъ сказанъ (ему): лучше 
отдать мнѣ ее за тебя, нежели от¬ 
дать ее за другаго кого; живи у 
меня. 

(ср. ХХУ1І, 29). Дѣвица бѣжитъ домой, какъ Ревекка (XXIV, 28), но разсказываетъ 
о посѣтителѣ не матери, какъ та, а отцу/ можетъ быть, какъ замѣчаютъ раввины, 
матери РаіиЛи въ это время уже не было въ живыхъ; въ дальнѣйшемъ разсказѣ она 
совершенно не упоминается. 

13. Услышавъ отъ дочерт о прибытіи племянника, Лаванъ — этотъ человѣкъ 
разсчега н своекорыстія—отдается порывамъ родственнаго чувства: бѣжитъ навстрѣчу 
Іакову, заключаетъ его въ объятія, цѣлуетъ его и радушно вводитъ его въ домъ—про¬ 
явленія родственной пріязни естественныя и на Востокѣ обычныя. Іаковъ разсказываетъ 
Лавану все сіе, т. е. „свой родъ, своп приключенія и нечаянное, по устроенію Про¬ 
мысла, обрѣтеніе дома Лавана" (м. Фпларетт,). 

14. Чтобы Лаванъ убѣдился въ справедливости разсказа Іакова н призналъ въ 
немъ своего кровнаго родственника, послѣдній долженъ былъ побыть у дядн по крайней 
мѣрѣ нѣсколько Дней: въ качествѣ гостя Іаковъ жилъ у него цѣлый мѣсяцъ, въ теченіе 
котораго, безъ сомнѣнія, показалъ себя сильнымъ и усерднымъ работникомъ, откуда н 
объясняется рѣчь Лавана. 

15. Здѣсь, подъ видомъ заботливости объ интересахъ Іакова, Лаванъ справляется, 
не будетъ ли ему служба Іакова стоить слишкомъ дорого. Не приравнивая Іакова къ 
нанятымъ рабочимъ, Лаванъ однако не прочь эвсплоатировать его рабочую сиду и спо¬ 
собности. На вопросъ Лавана Іаковъ даетъ понять (ст. 18), что не преслѣдуетъ денегъ, 
а желаетъ брака съ его дочерью. 

16—17. Красота Рахили (евр. КасЬеІ—овца) состояла, кронѣ общей красоты 
стана, въ особой прелести и живости глазъ—главный признакъ красивой женщины (и 
даже мужчины, ср. 1 Цар. XVI, 12) по понятіямъ восточныхъ жителей; между тѣмъ у 
Ліи (евр. Ьеаіі—днкая корова; затѣмъ, трудящаяся, страдающая), въ другихъ отноше¬ 
ніяхъ тоже, быть можетъ, прекрасной, былъ именно органическій недостатокъ глазъ: 
болѣзнь, по раввинамъ, появившаяся отъ постояннаго плача Ліи о томъ, что ей, какъ 
старшей дочери Лавана, придется выйти замужъ за нечестиваго Исава. „Велика сила 
молитвы; она не только отмѣнила эту судьбу, но и содѣйствовала Лін выйтн за пра¬ 
ведника ранѣе Рахили" (р. Хуна, ВегевсЬ. г„ 8. 344). 

18 -19. Взаимный договоръ Іакова н Лавана носитъ печать библейско-еврейскихъ 
и вообще восточныхъ нравовъ. По обычаю древняго и даже современнаго Востока не 
тесть даетъ приданое жениху, а, наоборотъ, послѣдній вноситъ за невѣсту отцу ея— 
вѣно, евр. шоЬаг, ср. ХХІѴ, 53; XXXIV, 12), обычно обезпечивающее (по документу 
„кетуба") жену его на случай развода. Іаковъ, неимущій странникъ (ХХХП, 10), пред¬ 
лагаетъ въ качествѣ вѣна личную свою работу въ теченіе 7 лѣтъ; замѣна вѣна—^ не 
необычная и въ библейской древности (Давидъ Саулу за Меліолу, 1 Ц. XVIII, 25—27, ра¬ 
нѣе—Гоеоніилъ женился на Ахсѣ, дочери Халева, Нав. XV, 16—17: оба—личный 
подвигъ храбрости), и теперь на Востокѣ. Но въ этомъ же договорѣ выступаютъ н удн- 
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20. и служилъ Іаковъ за Рахиль 
семь лѣтъ; и они показались ему 
за нѣсколько дней, потомучто онъ 
любилъ ее. 

21. И сказалъ Іаковъ Лавану: 
дай жену мою, потомучто мнѣ уже 
исполнилось время, чтобы войти къ 
ней. 

22. Лаванъ созвалъ всѣхъ людей 

того мѣста и сдѣлалъ пиръ. 
23. Вечеромъ же взялъ (Лаванъ) 

дочь свою Лію И ввелъ ее къ нему; 
и вошелъ къ ней (Іаковъ). 

24. И далъ Лаванъ служанку 
свою Зелфу въ служанки дочери 
своей Ліи. 

25. Утромъ же оказа,пось, что это 
Лія. И (Іаковъ) сказалъ Лавану: 

вляютъ, еъ одной стороны, скромность и нетребовательность Іакова, какую онъ уже раньше 
высказалъ (ХХѴШ, 20), имѣвшаго однако возможность и Лавану предъявить болѣе тя¬ 
желыя условія, и у отца потребовать слѣдовавшую ему часть имѣнія, съ другой—ко¬ 
рыстность Лавана, не постѣснявшагося обратить племянника, „кровь п плоть" свою, въ 
работника; поступокъ этотъ не одобрялся послѣ и дочерьми Лавана (XXXI, 15). По 
раввинамъ, Іаковъ, какъ бы предчувствуя обманъ со стороны Лавана, съ особою точ¬ 
ностью называетъ пменно Рахиль, младшую дочь Лавана; высказыва.іъ этимъ н то, что, 
какъ младшій сынъ Ревекки, оиъ долженъ жениться на младшей дочери Лавана. Лаванъ 
охотно соглашается на предложеніе Іакова, обезпечивавшее ему семилѣтвюю даровую 
работу его; но согласіе свое Лаванъ мотивируетъ и болѣе благовиднымъ основаніемъ— 
требованіемъ обычая Востока (доселѣ тамъ имѣющаго силу) предпочитать браки въ близ¬ 
комъ родствѣ бракамъ съ посторонними лицами. 

20. Примѣръ любви Іакова показываетъ, что древнимъ семитамъ нечушда была 
самая возвышенная любовь между полами. Нѣкоторые толкователи полагали, что брачное 
сожитіе Іакова съ дочерьми Лавана началось уже при началѣ первой седьмины лѣтъ 
службы перваго, такъ какъ иначе трудно понять, какъ въ теченіе слѣдующихъ семи лѣтъ 
у Іакова родилось 12 дѣтей, при чемъ у Лін былъ еще болѣе пли менѣе значительный 
промежутокъ между рожденіемъ Іуды (ст. 35) н Иссахара (XXX, 17—18). Но въ объ¬ 
ясненіе послѣдняго затрудненія слѣдуетъ помнить, что и нѣкоторыя дѣти у Іакова роди¬ 
лись— отъ разныхъ женъ и наложницъ — одновременно. Самое же предположеніе прямо 
опровергается ст. 21, гдѣ говорится, что Іаковъ требуетъ брака только по прошествіи 
7 лѣтъ службы. 

21. „дай жену мою‘‘... Мидрашъ даетъ слѣдующій перифразъ: „Господь обѣ¬ 
щалъ мнѣ, что отъ меня произойдетъ 12 колѣнъ: но мнѣ уже 84 г. отъ роду; когда же 
я стану родоначальникомъ тѣхъ колѣнъ?" (БегезсЬ. г., 8. 345). 

22. Несмотря на свою разсчетливость, Лаванъ собираетъ много гостей на пирше¬ 
ство: можетъ быть, съ цѣлью имѣть свидѣтелей на случай энергичныхъ возраженій Іакова 
по поводу предстоящаго обмана, пли сдѣлать (черезъ попойку) болѣе легкимъ послѣдній, 
или же, наконецъ, имѣя въ виду разомъ отпраздновать обѣ свадьбы. 

23—25. Самый подмѣнъ невѣсты былъ вполнѣ возможенъ благодаря обычаю древ¬ 
няго и новаго Востока — вводить новобрачную въ брачный покой подъ покрываломъ н 
притомъ во мракѣ: „не было ни свѣтильниковъ, ни другого какого освѣщенія сверхъ 
нужды, посему и совершился обманъ" (I. Злат., Вес. ВѴІ, стр. 598). Лія, бывшая со¬ 
участницею обмана, по словамъ Мндраша (ВегезсЬ. г., 8. 346), оправдывалась передъ 
Іаковомъ такъ: „бываетъ ли учитель, который бы не имѣлъ подобнаго себѣ ученика 
(т. е. обману я впервые научилась отъ тебя)? Не выдалъ ли ты себя за Исава, когда 
отецъ твой вопрошалъ объ имени твоемъ?" 

24. Какъ Ревекка, при выходѣ изъ отеческаго дома, получила въ даръ нѣсколько 
рабынь (XXIV, 61), такъ и Лін Лаванъ даетъ въ приданое служанку Зельфу, при чемъ, 
по раввинамъ, н здѣсь Лаванъ совершилъ подмѣну — для полноты обмана, давъ Лін 
Зельфу, бывшую доселѣ служанкою Рахили, и наоборотъ. 

25. Изумленный Іаковъ спрашиваетъ Лавана о причинѣ обмана, на что и полу¬ 
чаетъ благовидный мотивъ: Лаванъ ссылается (ст. 26) на обычай мѣстности не выда¬ 
вать замужъ сестру или дочь младшую прежде старшей; подобный обычай дѣйствительно 
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ЧТО ЭТО сдѣлалъ ты со мною? не за 
Рахиль ли я служилъ у тебя? зачѣмъ 
ты обманулъ меня? 

26. Лаванъ сказалъ: въ нашемъ 
мѣстѣ такъ не дѣлаютъ, чтобы 
младшую выдать прежде старшей; 

27. окончи недѣлю этой; потомъ 
дадимъ тебѣ и ту за службу, кото¬ 
рую ты будешь служить у меня еще 
семь лѣтъ другихъ. 

28. Іаковъ такъ и сдѣлалъ и окон¬ 
чилъ недѣлю этой. И (Лаванъ) далъ 
Рахиль, дочь свою, ему въ жену. 

29. И далъ Лаванъ служанку 
свою Валлу въ служанки дочери 
своей Рахили. 

30. (Іаковъ) вошелъ и къ Рахили. 

и любилъ Рахиль больше, нежели 
Лію; и служилъ у него еш,е семь 
лѣгь другихъ. 

31. Господь (Богъ) узрѣлъ, что 
Лія была нелюбима, и отверзъ утро¬ 
бу ея, а Рахиль была неплодна. 

32. Лія зачала и родила (Іакову) 
сына, и нарекла ему имя: Рувимъ, 
потомучто сказала она: Господь при¬ 
зрѣлъ на мое бѣдствіе (и далъ мнѣ 
сына); ибо теперь будетъ любить 
меня мужъ мой. 

33. И зачала (Лія) опять и родила 
(Іакову втораго) сына, и сказала: 
Господь услышалъ, что я нелюбима, 
и далъ мнѣ и сего. И нарекла ему 
имя: Симеонъ. 

существовалъ и существуетъ въ Малой Азіи, въ Индіи и въ другихъ странахъ. Но обманъ 
Лавана этимъ не оправдывается. „Если бы Лаванъ хотѣлъ истинно соблюсти порядокъ 
и принятый обычай, то долженъ былъ открыть сное намѣреніе Іакову прежде условія о 
семи годахъ работы. Употребленная же имъ хитрость показываетъ, что онъ желалъ не 
столько воздать справедливость старшей дочери, сколько пріобрѣсти въ зятѣ дешеваго 
работника на другія семь лѣтъ“ (м. Филаретъ, Зап. на кн. Быт. II, 60). 

37. Желая загладить свою вину предъ Іаковомъ, а вмѣстѣ и обезпечить себѣ его 
обязательство работать новыя семь лѣтъ, Лаванъ предлагаетъ ему окончить недѣлю брач¬ 
наго торжества съ Ліею (всЬеЬиа—именно недѣля, седьмица дней, а не седьмнца лѣтъ, 
какъ въ Дан. IX) п затѣмъ вступить въ бракъ съ Рахштью. 

28. Іаковъ, непосредственно послѣ брачной недѣли Ліи. женится на Раіпли (а не 
послѣ новыхъ 7 лѣтъ работы, какъ полагали старые толкователи, по примѣру I. Флавія 
в СВ. I. Златоуста, Бес. на Быт. ГХІ, 599). 

29. И второй своей дочери .Лаванъ даетъ въ собственность рабыню Валлу. Обѣ 
рабыни названы по именамъ и именно въ исторіи брака Іакова потому, что обѣ онѣ 
сдѣлались для него женами второго ранга (XXX, 3, 9). 

31. Вм. „нелюбима", греко-слав. болѣе точно передаетъ евр. аеппаіі—„ненави¬ 
дима"; но мысль одна; Іаковъ въ сравменіи (ср. Лук. XIV, 26) съ, страстно любимою 
Рахилью почти не замѣчалъ, не цѣнилъ Ліп („ашогеш 8е^иепи8 ргіогі ргаеіиііі", Ѵпі^.). 
Іегова, милостиво призирающій на всѣхъ несчастныхъ и обиженныхъ (Быт. XIV, 7 и сл. 
XXI, 17 ид.; XXXIX, 2), даруетъ Свою ми.іость и не имѣвшей полнаго супружескаго 
счастья: она дѣлается матерью первая, а Рахиль остается неплодною (что одна изъ двухъ 
женъ была любимою, а^иѵаЬ, а другая—нелюбимою, зеппаЬ, было явленіемъ обычнымъ. 
Втор. XXI, 15). 

32. По обычаю древности (ср. IV, 1) имя первенцу Іакова даетъ мать его, Лія. 
Рувимъ евр. БиЬеп = вотъ сынъ—естественное восклицаніе радости у матери. Но въ 
текстѣ стиха дается нѣсколько иная этимологія имени, основанная на нерѣдкой въ еврей¬ 
скомъ языкѣ игрѣ словъ: гааЬ Ьеаиі—^„призрѣлъ (Господь) на мое бѣдствіе". Іудейскіе 
комментаторы, обращая вниманіе на слово (ст. 31) ѵа)ір1і1ас1і, и „отверзъ", полагали, 
что и Лія была совершенно неплодиа, и что 12 патріарховъ родились столь же не 
вполнѣ естественнымъ путемъ, какъ и Исаакъ, Исавъ и Іаковъ. 

33. Ещлі Реубенъ выражаетъ что Богъ видгьлъ Лію, то Шнм-онъ—Симеонъ,—что 
Онъ слышалъ ее. По идеѣ своей и значенію имя Симеона тождественно съ именемъ 
Измаилъ (XVI, 11), только рожденіе первыхъ четырехъ сыновей Ліи возводится собственно 
къ Іеговѣ, тогда какъ рожденіе Измаила, а равно и послѣдующихъ сыновей Ліи Богу 
подъ общимъ именемъ Элогимъ. 
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34. И зачала еще и родила сына, 
и сказала: теперь-то прилѣпится ко 
мнѣ мужъ мой, ибо я родила ему 
трехъ сыновъ. Отъ сеі о наречено 
ему имя: Левій. 

35. И еще зачала и родила сына, 
и сказала: теперь-то я восхвалю Го¬ 
спода. Посему нарекла ему имя: 
Іуда. И перестала раждать. 

ГЛАВА 30-я. 

1. и увидѣла Рахиль, что она не Іакову: дай мнѣ дѣтей; а если не 
раждаетъ дѣтей Іакову, и позавидо- такъ, я умираю, 
вала Рахиль сестрѣ своей, и сказала 

34. „Левій“ сх евр. ~ прнлѣпленіе" (Ѵиі?.: „сориіаѣііиг"). Если при роященіи 
перваго сына Лія надѣется заслужить чрезъ него большую любовь мужа, чрезъ второго— 
на достиженіе равноправности съ сестрою, то рожденіе третьяго возбуждаетъ въ ней ожи¬ 
даніе, по крайней мѣрѣ, постоянства привязанности со стороны мужа. Мидрашъ толкуетъ 
„прилѣпленіе“ въ томъ смыслѣ, что сыны Левія преданы будутъ своему небесному Отцу. 
Муж. р. глаг. „называть" въ отношеніи къ Левію раввины относили или къ ангелу, 
давшему будто бы имя Левія, или къ Іакову. Мидрашъ говорить, что Лія, зная,.что отъ 
всѣіъ 4-хъ женъ Іакова нмѣет і, произойти 12 сыновей, по рожденіи ею третьяго сына, 
рѣшила, что болѣе раждать не будетъ: отсюда выраженіе надежды иа Левія, н затѣмъ— 
восторіъ неожиданности при рожденіи Іуды. 

35. Іуда—„Іегуда": да будетъ благословенъ или прославленъ (Іегова). Лія просла¬ 
вляетъ первѣе всего Іегову, а затѣмъ в самого Іуду съ потомствомъ его (ср. ХІІХ, 
8-10; 1 Пар. ХХѴШ, 4; V, 2; Пс. ЫХ, 7; Евр. ѴП, 16). 

XXX. 

1—8. Рахиль, огорченная неплодствомъ, даетъ рабыню свою Валлу Іакову въ качествѣ 
наложницы, которая раждаетъ Дана и Нефѳалима. — 9—13. Лія изъ ревности отдаетъ 
Іакову свою служанку Зельфу, и послѣдняя раждаетъ Гада и Ассира. —14—21. Лія 
раждаетъ послѣднихъ дѣтей: Иссахара, Завулона и дочь Дину. — 22—24. Рахиль ра¬ 

ждаетъ Іосифа. — 25—43. Іаковъ, собираясь возвратиться въ Ханаанъ, заключаетъ 
новый договоръ съ Лаваномъ, снова работаетъ у него 6 лѣтъ и, благодаря искусству 

и хитрости своей, богатѣетъ. 

1. Взаниная ревность женъ, неизбѣжная спутница полигаміи вообще, получаетъ 
особую силу и остроту въ томъ случаѣ, когда одна изъ женъ была бездѣтна, а другая 
имѣла дѣтей (ср. 1 Цар. I, 2, 6; Втор. XXI, 15 и дал.). Несвободна была отъ этого 
зла и семья Іакова; „были несовершенны и дочери мужа неблагочестиваго, именовав¬ 
шаго богами истукановъ. Посему-то законоположникъ Богъ запрещаетъ подобный бракъ, 
и говоритъ; сестру жены 'твоея да не пѵймеши въ наложницу'^ (Лев. ХѴШ, 
18; бл. Ѳеодоритъ, отв. на вопр. 87). Требованіе дѣтей у Іакова, помимо Бога, со 
стороны Рахили есть требованіе неразумное и неблагочестввое, „свойственное женѣ и 
душѣ, терзаемой ревностью" (I. Злат., Вес. ЬХІ, стр. 601). Потому оно и вызываетъ 
гнѣвъ Іакова, хотя тягость бездѣтства у древнихъ евреевъ дѣлала его почти синонимомъ 
смерти (подобнымъ этому бѣдствію считались только проказа, ср. Чис. ХП, 12, и слѣ¬ 
пота, Плачъ Ш, 6, —также уподобляемыя смерти), какъ и говоритъ здѣсь Рахиль, и это 
смягчаетъ ея виновность. 
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2. Іаковъ разгнѣвался на Рахиль 
и сказалъ (ей); развѣ я Богъ, Кото¬ 
рый не далъ тебѣ плода чрева? 

3. Она сказала: вотъ служанка моя 
Валла; войди къ ней; пусть она ро¬ 
дитъ на колѣна мои, чтобы и я имѣ¬ 
ла дѣтей отъ нея. 

4. И дала она Валлу, служанку 
свою, въ жену ему; и вошелъ къ 
ней Іаковъ. 

5. Валла (служанка Рахилина) за¬ 
чала и родила Іакову сына. 

6. И сказала Рахиль: судилъ мнѣ 

Богъ, и услышалъ голось мой, и 
далъ мнѣ сына. Посему нарекла ему 
имя: Данъ. 

7. И еще зачала и родила Валла, 
служанка Рахилина, другаго сына 
Іакову. 

8. И сказале Рахиль: борьбою силь¬ 
ною боролась я съ сестрою моею и 
превозмогла. И нарекла ему имя; 
Нефѳалимъ. 

9. Лія увидѣла, что перестала ра- 
ждать, и взяла служанку свою Зелфу, 

2. Іаковъ обращаетъ мысль Рахили къ Богу. Виновнику всякой жизни и источнику 
размноженія человѣчества путемъ рожденій (Б. I, 28; IX, 1, 7; Пс. СХХѴІ, 3). По 
древне-еврейскому воззрѣнію (ВегезсЬ. г. раг. ЬХХШ, 8. 355), „Богъ хранитъ три ключа, 
которыхъ не передаетъ ни ангелу, ниже серафиму: а) жизни и рожденія (1 Д. II, 
5, 6; Пс. СХІІ, 9: СХХУІ, 3); 6) дождя или плодородія (Втор. ХХѴШ, 12) и в) гроба 
и воскресенія (Іез. XXXVII, 12, 13). Ученіе благоговѣйное и утѣшительное, которое 
полагаетъ въ рукѣ самого Бога и начало, и продолженіе, и совершеніе бытія человѣче¬ 
скаго" (м. Филар., Зап. иа кн. Быт. II, 65—66). 

3— 5. По примѣру Сарры, предложившей Аврааму Агарь (XVI, 2), Рахиль отдаетъ 
рабыню свою Валлу въ качествѣ жены Іакову съ тѣмъ, чтобы дѣти отъ этого брака 
родились „иа колѣна" госпожи (ср. В. Б, 23; Іов. Ш, 12), т. е. по усыновленію счи¬ 
тались ея собственными дѣтьми, — обычай, доселѣ существующій въ Китаѣ, у библей¬ 
скихъ же евреевъ вытекавшій изъ того же страстнаго желанія потомства, который мужа 
побуждалъ въ полигаміи (по крайней мѣрѣ къ бигаміи), а ясену заставлялъ рѣшаться 
на такое еаиоотречеиіе, какъ готовность временно уступить свои права въ отношеніи 
мужа рабынѣ. Вмѣсто: „чтобы я имѣла дѣтей отъ нея" съ евр. (іЬЬапеЬ); чтобы я по¬ 
строила себѣ домъ (потомство) отъ иея". 
, 6. „Такъ Рахиль получила нѣкоторую отраду, когда родила рабыня; поэтому и 
даетъ сама имя дитяти" (Злат. ІХІ, 603). Имя „Данъ" съ евр. „судилъ", т. е. Богъ 
по суду Своей правды освободилъ Рахиль отъ позора бездѣтства. Въ ХЫХ, 16 имя это 
сближается съ назначеніемъ колѣна Даиова „судить" изранля. 

7—8. Имя Нефѳалимъ, евр. Нафтали,—„бореніе", „борьба" (или „борецъ"), ра¬ 
зумѣется борьба не столько открытая и веденная силою, сколько искусствомъ, интригою 
(евр. раіаі имѣетъ значеніе „извиваться", откуда пірЫаІ, искривленный, коварный, ср. 
Іов. V, 13. Притч. ѴШ, 8) *). Борьбу свою съ Ліею Рахиль называетъ „Божіею", 
можетъ быть, въ смыслѣ силы, напряженности этой борьбы (ср. выраженія: „горы Бо¬ 
жія", Пс. XXXV, 7; „кедры Божіи", Пс. БХХІХ, 11 и др.), или (по Таргуму) — въ 
смыслѣ молитвеннаго обращенія Рахили къ Богу при соревнованіи съ Ліею: такою 
борьбою молитвы боролся позже Іаковъ (XXXII, 24 и сл.; Ос. ХП, 3—4). О побѣдѣ 
Рахили надъ Ліею послѣ того, какъ у первой родились только два и притомъ пріемныхъ 
сына, а у второй уже было 4 собственныхъ, говорить можно было только въ томъ при¬ 
поднятомъ настроеніи духа, какое переживала теперь Рахиль. ЬХХ, Ѵпі^., едав, выра¬ 
жаютъ мысль, что Рахиль только сравнилась съ сестрою. Во всякомъ случаѣ нѣтъ 
нужды въ предположеніи Гункеля (8. 302), что, по Элогисту (предполагаемый авторъ 
В. XXX), у Ліи доселѣ былъ пока одинъ сынъ. 

9. Поступокъ Ліи, имѣвшей уже 4 сыновей, еще менѣе извинителенъ, чѣмъ без¬ 
дѣтной долго Рахили. Но превозношеніе послѣдней со всею силою возбудило въ Ліи 

*) По I. Флавію (Апііци. I, 18, 19) значеніе „Нефоалимъ“—(ірі'Г)^;(іѵт]го{—5іа ті 
йѵхіте;^Ѵ(іааа'^аі („непобѣдимый, по причинѣ боренія искусствомъ”). 
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И дала ее Іакову въ жену (и онъ 
вошелъ къ ней). 

10. И Зелфа, служанка Ліина, 
(зачала и) родила Іакову сына. 

11. Н сказа.ла Лія: прибавилось. 
И нарекла ему имя: Гадъ. 

1'2. (И еще зачала) Зелфа, слу¬ 
жанка Ліи, и родила другаго сына 
Іакову. 

13. Н сказала Лія: къ благу моему, 
ибо блаженною будутъ называть 
меня женщины. И нарекла ему имя: 
Асиръ. 

14. Рувимъ пошелъ во вре.мя 
жатвы пшеницы, и нашелъ мандра¬ 
горовыя яблоки въ полѣ, и принесъ 

ихъ Ліи, матери своей. И Рахиль 
сказала Ліи (сестрѣ своей): дай мнѣ 
мапдрагоровъ сына твоего. 

15. Но (Лія) сказала ей: неужели 
мало тебѣ—завладѣть мужемъ мо¬ 
имъ, что ты домогаешься и мандра- 
горовъ сына моего? Рахиль сказала; 
такъ пусть онъ ляжетъ съ тобою 
эту ночь, за мандрагоры сына тво¬ 
его. 

16. Іаковъ пришелъ съ поля вече¬ 
ромъ, и Лія вышла ему на встрѣчу 
и сказала: войди ко мнѣ (сегодня), 
ибо я купила тебя за мандрагоры 
сына моего. И легъ онъ съ нею въ 
ту ночь. 

ревность, н она устраиваетъ новое сожительство Іакова; „зная,—говорить Абарбанель, — 
что Іакокь будетъ имѣть 4 жены, Лія спѣшитъ предупредить, какъ бы онъ не взялъ 
4-ю жену со стороны’* (РЬіІіррз. 151). 

10—11. Га.іъ—съ евр. счастіе (у Ис. ГХѴ, И, Гадъ—божество счастья у языч¬ 
никовъ). Олово Ьарб—въ счастьѣ, или: къ счастію, ЬХХ: Гиі^.: Іеіісііег, слав.: 
„благо мнѣ случися**, --нѣкоторые евр. кодексы (у Кеиикотта) раз.іѣляготъ на два: Ьа-р^аф 
„идетъ или пришло счастіе"; послѣднее чтеніе отмѣчено у масоретовъ знакомъ Кегі; Но 
авторитетъ ЬХХ, I. Флавія, Таргума, н параллелизмъ с.іова Ьа^аб съ словомъ ЬеазсЬгі 
(ст. 13) говорятъ въ пользу перваго чтенія. На вопросъ: почему Писаніе упоминаетъ 
здѣсь о случаѣ (хб;(У)) бл. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ (стр. 88): „слова: „блаю мнѣ елу- 
чися‘' п.іречены не Іаковомъ, а женою его Ліею, воспитанною не въ благочестіи и мало 
наставленною въ божественномъ". Въ ХЫХ, 19 имя Гадъ сближается съ словомъ ^еЛиЛ, 
сонмъ, отрядъ („идетъ сонмъ", т. е, дѣтей, какъ нѣкоторые толковали). 

12—13. Имя второго сына Зельфы — Ашсръ-Аснръ, по значенію, синонимично 
имени Гадъ: Ьеавсіігг (Ѵиі^.: рго ЬеаІиЛіпе шеа)—„къ счастью, ко благу моему"; мо¬ 
тивъ: „яко ублажать мя“ (ст. 13) напоминаетъ величественное исповѣданіе Богоматери 
(Лук. 1, 48). 

14. Рувимъ (имѣвшій въ данное время, вѣроятно, лѣтъ 5 отъ роду), во время 
жатвы ншеницы, т. е. въ маѣ, въ полѣ находитъ мандрагоры или мандрагоровыя яблоки, 
евр. названіе дудаимъ, атаіогіа (ЬХХ: р.-?)Ха р.аѵ5рауорйѵ) — яблоки любви; по вѣ¬ 
роятнѣйшему объясненію, растеніе это—такъ называемое Аігора ЬеІІаЛопа (родъ бѣлены), 
растущее въ Па.іестинѣ и сосѣднихъ странахъ, имѣющее наркотическія свойства й счи¬ 
тавшееся содѣйствующимъ чадородію. На крѣпкомъ стволѣ этого растенія появляются 
зеленовато-бѣлые лепестки цвѣтовъ, служащіе предвѣстіемъ веснѣ (Пѣсн. п. VII, 14), изъ 
которыхъ къ маю созрѣваютъ небольшіе яблочки красно-желтаго цвѣта, съ сильнымъ 
наркотическимъ, хотя и нріятнымъ запахомъ. Вѣра въ таинственное отношеніе этого 
растенія (по строю своему напоминающаго челоаЬка) побуждала и въ древности, и въ 
средніе вѣка приготовлять изъ него напитокъ любви. Повидимоиу, въ Месопотаміи ман¬ 
драгоры были рѣдки, и страстная Рахиль, не утратившая еще надежды имѣть собствен¬ 
ныхъ дѣтей, прнбвгаетъ къ предполагаемой магической силѣ иандрагоровъ. Въ условіи о 
послѣднихъ достигаетъ' наивысшей степени борьба Ліи и Рахили. 

15—16. Ліи, раздѣляя вѣру Рахили въ оплодотворяющую силу мандрагоровъ, не 
соглашается уступить ихъ Рахили, при чемъ какъ изъ ея упрека, такъ изъ отвѣта 
Рахили видно, что Рахиль всецѣло завладѣла Іаковомъ (ср. „превозмогла", ст. 8), такъ 
что только съ ея разрѣшенія, за уступленные ей Ліею мандрагоры, послѣдняя получаетъ 
супружеское общеніе съ Іаковомъ. Везъ сомнѣнія, свящ. писатель не раздѣляетъ суевѣрія 
Ліи и Рахили о дѣйствіи мандрагоровъ и еще менѣе принисываетъ имъ (вопреки мнѣнію 
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17. и услышалъ Богъ Лію, и она 
зачала и родила Іакову пятаго сына. 

18. И сказала Лія: Богъ далъ воз¬ 
мездіе мнѣ за т6, что я отдала слу¬ 
жанку мою мужу моему. И нарекла 
ему имя:. Иссахаръ (что значитъ: 
возмездіе). 

19. И еще зачала Лія и родила 
Іакову шестаго сына. 

20. И сказала Лія: Богъ далъ мнѣ 
прекрасный даръ; теперь будетъ 
жить у меня мужъ мой, ибо я родила 
е.му шесть сыновъ. И нарекла ему 
имя: Завулонъ. 

21. Потомъ родила дочь и нарекла 
ей имя: Дина. 

22. И вспомнилъ Богь о Рахили, 

и услышалъ ее Богъ, и отверзъ 
утробу ея. 

23. Она зачала и родила (Іакову) 
сына, и сказала (Рахиль): снялъ Богъ 
позоръ мой. 

24. И нарекла ему имя Іосифъ, 
сказавши: Господь дастъ мнѣ и дру¬ 
гаго сына. 

25. Послѣ того, какъ Рахиль рб- 
дила Іосифа, Іаковъ сказалъ Лавану: 
отпусти меня, и пойду я въ свое 
мѣсто и въ свою землю; 

26. отдай (мнѣ) женъ моихъ и 
дѣтей моихъ, за которыхъ я слу¬ 
жилъ тебѣ, и я пойду; ибо ты зна¬ 
ешь службу мою, какую я сдужилъ 
тебѣ. 

нѣкоторыхъ раввиновъ и новыхъ библейскихъ критиковъ) какое-либо вліяніе на послѣ¬ 
дующее рожденіе дѣтей у Ліи—Иссахара и Завулона и у Рахили—Іосифа: все это онъ 
представляетъ дѣломъ благодати Божіей (ст. 18, 20, 22). 

17—18. „Поелику Богъ видѣлъ, что Лія удручена скорбію и не пользуется рас¬ 
положеніемъ, то услышалъ ее“ (Злат. БѴІ, 604). Въ рожденіи своего пятаго сына послѣ 
нѣкоторой остановки Лія усматриваетъ награду отъ Бога за предоставленіе ею служанки 
Іакову, — по воззрѣніямъ того времени (и, можетъ быть, вслѣдствіе особой любви къ 
Іакову), она считаетъ этотъ поступокъ достойнымъ похвалы. Въ имени Иссахаръ (съ евр. 
или: „принесетъ награду", т. е. Богь. по Кегі: „ізза зсЬакаг", или: „есть награда"; 
по КеііЬ: „еэсЬ закат"), Лія выражаетъ идею возмездія, платы, указывая съ одной сто¬ 
роны на самоотреченіе свое въ отношеніи служанки, съ другой—на пріобрѣтеніе Іакова 
у Рахили платою мандрагоровъ. 

19—30, Съ рожденіеаъ шестого (и послѣдняго) сына Лія высказываетъ еще разъ 
надежту на пріязнь мужа (у арабовъ и понынѣ значеніе жены растетъ по мѣрѣ увели¬ 
ченія ея сыновей); въ словахъ ея—обычная въ евр. языкѣ игра словъ: „заводъ—зе- 
ведъ“—^далъ (Богъ) даръ (сына); завалъ—будетъ жигъ (Іаковъ); отъ послѣдняго слова— 
„Завулонъ" (по бл. Іерониму—ЬаЬІІаспІпт). 

31. „Дина" — судящая (ж. р. къ слову „Данъ", ст. 6). Ничего болѣе не гово¬ 
рится по поводу имени дочери—въ виду меньшаго значенія женщинъ въ древие-еврей- 
скихъ генеалогіяхъ; равно не упомянуты другія дочери Іакова (ХХХѴП, 35; ХЬѴІ, 7) — 
по той же причинѣ. Дина же, можетъ бытъ, родившаяся позже, упомянута здѣсь, въ 
виду бывшаго съ нею въ Сихемѣ приключенія (XXXIV гл.) в для полноты сказанія о 
дѣтяхъ Іакова. 

33—33. „Вспомнилъ Богъ" — на библейскомъ' языкѣ значитъ: послалъ милость 
послѣ испытанія (ср. ѴШ, 1; XIX, 29; 1 Ц. I, 11, 19). „Позоръ" — бездѣтства (ср. 
Ис. IV, 1; ІЛѴ, 4; Лук. I, 25). 

34. И имя „Іосифъ" (какъ Завулонъ, ст. 20, н Иссахаръ, ст. 18) въ устахъ 
Рахили имѣетъ двоякое производство и значеніе: „отнимающій, снимающій" (позорь без¬ 
дѣтства) и „прибавляющій, дающій еще" (т. е. другого сына),—„Богъ отнялъ позоръ 
и да прибавитъ Онъ другого сына", говоритъ Рахиль; послѣднее желаніе, по равви¬ 
намъ, было пророчествомъ (БегевсЬ. г. Раг. ЬХХП, 5, 354); оно сбылось въ рожденіи 
Беніамина (XXXV, 16 — 18), при чемъ Рахи.іъ умерла. 

85—36. Непосредственно послѣ рожденія Іосифа, когда условленный — 14-лѣтиій 
срокъ службы Іакова у Лавана окончился, Іаковъ выраяшетъ рѣшимость возвратиться на 
родину, къ чему побуждали его, можетъ бытъ, какія-либо извѣстія изъ дома (преданіе 
сообщаетъ, что Ревекка прислала къ Іакову свою кормилицу Девору (ср. XXXV, 8) 
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27. и сказалъ ему Лаванъ; о, если 
бы я нашелъ благоволеніе предъ 
очами твоими! я примѣчаю, что за 
тебя Господь благословилъ меня. 

28. И сказалъ: назначь себѣ на¬ 
граду отъ меня, и я дамъ (тебѣ). 

29. И сказалъ ему (Іаковъ): ты 
знаешь, какъ я служилъ тебѣ, и 
каковъ сталъ скотъ твой при мнѣ; 

30. пбо мало было у тебя до меня, 
а стало много; Господь благословилъ 
тебя съ приходомъ моимъ; когда же 
я буду работать для своего дома? 

31. И сказалъ (ему Лаванъ): что 
дать тебѣ? Іаковъ сказалъ (ему): не 
давай мнѣ ничего. Если только сдѣ¬ 
лаешь мнѣ, что я скажу, то я опять 
буду пасти и стеречь овецъ твоихъ. 

32. Я пройду сегодня по всему 
стаду овецъ твоихъ; отдѣли изъ 
него всякій скотъ съ крапинами и 
съ пятдаами, всякую скотину черную 
изъ овецъ, также съ пятнами и съ 
крапинами изъ козъ. Такой скотъ 
будетъ наградою мнѣ (и будетъ 
мой). 

33. И будетъ говорить за меня 
предъ тобою справедливость моя въ 
слѣдующее время, когда придешь 
посмотрѣть награду мою. Всякая 
изъ козъ не съ крапинами, и изъ 
овецъ не черная, краденое это у 
меня. 

34. Лаванъ сказалъ (ему): хорошо, 
пусть будетъ по твоеву слову. 

возвратить его на родину, какъ обѣщала она еяу (ХХѴП, 45, см. РЬіИррз., 8. 184), а 
главнымъ образомъ горькое сознаніе, что за 14 лѣтъ даровой работы у скупого Лавана 
онъ еще ничего не пріобрѣлъ для своей семьи (ср. ст. 30); при этомъ Іаковъ (въ сло¬ 
вахъ— „отпустп ыеня“, „гы знаешь мою службу") дѣлаетъ намекъ, что онъ заслужилъ отъ 
Лавана нѣкотораго пособія, намекъ, понятый Лаваномъ (см. ст. 28). Что, одн^о, рѣ¬ 
шеніе разстаться съ Лаваномъ у Іакова пока еще не было твердо, видно изъ того, что 
онъ скоро соглашается остаться у тестя на новыхъ условіяхъ: тѣмъ настойчивѣе отселѣ 
преслѣдуетъ Іаковъ цѣль обезпеченія своей многочисленной семьи, средствами, какъ видно 
изъ послѣдующаго, не всегда нравственно безупречными. 

27—28. Лаванъ, по опыту зная великую цѣну службы Іакова, начинаетъ увѣ¬ 
щаніе остаться еще — въ униженно-просительномъ тонѣ. „Я примѣчаю"—съ евр.: „я 
узналъ гаданіемъ^' (ср. ХЫѴ, 15), — можетъ быть, посредствомъ бывшихъ у Лавана 
терафимовъ, XXXI, 19 и др.); но возможно и болѣе широкое значеніе евр. васЬаасЬ — 
въ смыслѣ „догадываться". Лаванъ признаетъ (ст. 27), что съ прибытіемъ къ нему 
Іакова хозяйство его пошло особенно успѣшно (ср. ст. 30) в предлагаелъ ему самому 
(какъ и раньше, XXIX, 15) назначить себѣ плату. 

29. Начинается новый договоръ зятя и тестя, характеризующійся съ внѣшней сто¬ 

роны чисто восточною вѣжливостью и многословіемъ, а вмѣстѣ показывающій чрезвы¬ 

чайную разсчетливость Лавана. 

29— 30. Іаковъ въ отвѣтѣ своемъ повторяетъ мысль Лавана о благоуспѣшности 
Лаванова хозяйства со времени своего прихода къ нему, и уже прямо высказываетъ на¬ 

мѣреніе свое скорѣе начать работу на пользу собственной семьи. 

31—32. На вопросъ Лавак.а- о платѣ, какую желалъ бы Іаковъ отселѣ получать 
съ него, Іаковъ, уіютреб.тяя свойсгвснный древнему (В. ХХШ, 6 и дал.) и новому Во¬ 
стоку пріемъ, сначала какъ бы отказывается отъ всякой платы, но затѣмъ соглашается 
продолжать службу у Лавана па слѣдующемъ условіи, по которому онъ будетъ получать 
вознагражденіе натурою: пестрыхъ п черныхъ овецъ и пестрыхъ козъ. Такое условіе 
должно было получить силу сейчасъ же по заключеніи его (си. добавленіе ЬХХ-тп въ 
концѣ ст. 32-го; слова, въ русск. ііерев. поставленныя въ скобкахъ); скотъ съ указан¬ 
ными примѣтами, на.личныП, поступалъ теперь же въ собственность Іакова, и такъ должно 
было быть и на будущее время. Но назначеннаго цвѣта особи—рѣдкость на Востокѣ: 
овцы тамт. обычно бѣлыя (Нс. I, 18; Нс. СХЪѴП, 5; Пѣсн. п. IV, 2; VI, 6), а козы 
черныя (Пѣснь п. I, 4). 

33—34. Такъ „Іаковъ проситъ у Лавана того, что, по естественному порядку 
вещей, казалось труднымъ или и вовсе невозможнымъ, а Лаванъ, по этой самой при- 
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35. И отдѣлилъ въ тотъ день коз¬ 
ловъ пестрыхъ и съ пятнами, и всѣхъ 
козъ съ крапинами и съ пятнами, 
всѣхъ, на которыхъ было нѣсколько 
бѣлаго, и всѣхъ черныхъ овецъ, и 
отдалъ на руки сыновьямъ сво¬ 
имъ; 

36. и назначилъ разстояніе между 
собою и между Іаковомъ натри дня 
пути. Іаковъ же пасъ остальный 
мелкій скотъ Лавановъ. 

37. И взялъ Іаковъ свѣжихъ пруть¬ 
евъ тополевыхъ, миндальныхъ и 
яворовыхъ, и вырѣзалъ на нихъ 
(Іаковъ) бѣлыя ПО.ЛОСЫ, снявъ кору 
до бѣлизны, которая на пруть¬ 
яхъ; 

38. и положилъ прутья съ нарѣз¬ 
кою предъ скотомъ въ водопойныхь 
корытахъ, куда скотъ приходилъ] 

пить, и гдѣ, приходя пить, зачиналъ 
предъ прутьями. 

39. И зачиналъ скотъ предъ пруть¬ 
ями, и раждался скотъ пестрый, и 
съ крапинами, и съ пятнами. 

40. И отдѣлялъ Іаковъ ягнятъ и 
ставилъ скотъ лицемъ къ пестрому 
и всему черному скоту Лаванову; 
и держалъ свои стада особо и не 
ставилъ ихъ вмѣстѣ со скотомъ Ла¬ 
вана. 

41. Каждый разъ, когда зачиналъ 
скотъ крѣпкій, Іаковъ кла.лъ прутья 
въ корытахъ предъ глазами скота, 
чтобы онъ зачиналъ предъ пру¬ 
тьями. 

42. А когда зачиналъ скотъ сла¬ 
бый, тогда онъ не клалъ. И доста- 
ва.лся слабый скотъ Лавану, а крѣп¬ 
кій Іакову. 

чинѣ не замедлилъ согласиться на его требованіе" (Злат. бес. ЬѴП, стр. 608). Но 
искусство Іакова препобѣдило природный порядокъ вещей (37 ст.). 

35—36. Субъектомъ, который „отдѣлилъ" скотъ одноцвѣтный отъ разноцвѣтнаго, 
включая въ счетъ послѣдняго н черныхъ овецъ, по связи съ предыдущимъ (34) сти¬ 
хомъ в съ послѣдующею рѣчью, является Лаванъ; „сыновья"—разумѣется, дѣти Лавана, 
такъ какъ сыновья Іакова были слишкомъ еще молоды, чтобы имъ могъ быть порученъ 
уходъ за стадомъ; притомъ недовъріе Лавана къ Іакову побужіало его поручить скотъ, 
отобранный въ награду Іакову, надзору своихъ собственныхъ сыновей, указавъ разстояніе 
„между собою" и стадами своими, поручаемыми Іакову, и между стадами послѣдняго, 
которыя теперь имѣли стеречь сыновья Лавана. Если такнмъ образомъ Лаванъ нрннн- 
маетъ (согласно предложенію и самого Іакова) мѣры къ огражденію своего скота отъ 
перехода во владѣніе Іакова, то послѣдній въ свою очередь употребляегь слѣдующіе три 
пріема къ увеличенію въ его собственномъ стадѣ особей условленныхъ цвѣтовъ,—н .до¬ 
стигаетъ цѣли, хотя средствами въ нравственномъ отношеніи не безупречными. 

37- -39. Первый пріемъ; какъ опытный скотоводъ, Іаковъ, утилизируетъ извѣстную 
и древнимъ чрезвычайную воспріимчивость овецъ н козъ къ внѣшнимъ впечатлѣніямъ п 
чувственнымъ ощущеніямъ во время случки,—въ водопойныхъ корытахъ онъ кладетъ 
предъ глазами разгоряченныхъ въ это время матокъ пестрые прутья тоиоля, явора п 
миндальнаго дерева, искусно обнаживъ нхъ отъ коры и сдѣлавъ разноцвѣтными. По¬ 
слѣдствіемъ этого было массовое рожденіе животныхъ съ разнаго рода и формы пят¬ 
нами и крапинами, которыя, согласно условію (ст. 33—31), дѣлалпсь собственностью 
Іакова. Можно думать, что Іаковъ при этомъ „не на жезлы, остроганные, полагался, а 
ожидалъ божественной помощи" (отв. на вопр. 90, блаж. Ѳеодорита),. и что въ совер¬ 
шавшемся было „много дивнаго и превышающаго естественный аорядокъ вещей" 
(I. Злат. ЬѴІІ, 609). 

40. Второй пріемъ; кромѣ впечатлѣнія на овецъ и козъ, производимаго пестрыми 
прутьями, Іаковъ, имѣя въ виду тотъ же законъ природы, производи.дъ на нихъ впе¬ 
чатлѣніе видомъ пестраго скота, заставляя послѣдній проходить предъ глазами матокъ, 
но, помня условіе, не смѣшивалъ вее-таки скотъ свой со скотомъ Лавана. 

41-^3. Наконецъ, третій пріемъ: желая имѣть скотъ не только въ большомъ 
количествѣ, но и хорошаго качества, а съ другой стороны—не сдѣлать увеличеніе своего 
скота слишкомъ замѣтнымъ Лавану, Іаковъ означенные два пріема прнмѣня.дъ только въ 
то время, когда зачинался скотъ крѣпкій, т. е. раннею весною (До.^егетйІ^ег, Зсііоііа 1,1, 

12 
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43. И сдѣлался этотъ человѣкъ крупнаго скота), и рабынь и рабовъ, 
весьма, весьма богатымъ, и было у и верблюдовъ и ословъ, 
него множество мелкаго скота (и 

ГЛАВА 31-я. 

1. и услышалъ (Іаковъ) слова сы¬ 
новъ Л авановыхъ, которые говорили: I 
Іаковъ завладѣлъ всѣмъ, что было 
у отца нашего, и изъ имѣнія отца 
нашего составилъ все богатство сіе. 

2. И увидѣлъ Іаковъ лице Лавана, 
и вотъ, оно не таково къ нему, какъ 
было вчера и третьяго дня. 

3. И сказалъ Господь Іакову: воз¬ 
вратись въ землю отцевъ твоихъ и 
на родину твою; и Я буду съ то¬ 
бою. 

4. И послалъ Іаковъ, и призвалъ 
Рахиль и Лію въ поле, къ стаду 
мелкаго скота своего. 

р. 478—479), а когда имѣлъ зачинаться скотъ слабый, то предоставлялъ дѣло самой при¬ 
родѣ, - -и скотъ раадался однодвѣтный, достававшійся Лавану. 

43. Пріобрѣтаемый все въ большемъ количествѣ скотъ Іаковъ продавалъ и про¬ 
мѣнивалъ на нужные ему предметы: такъ онъ обогатился, — благословеніе Исаака 
явно начало сбываться надъ Іаковомъ. Но вмѣстѣ съ тѣмъ отношенія его къ Лавану 
стали обостряться,—снова соравалось для Іакова положеніе вещей, требовавшее боже¬ 
ственнаго содѣйствія и руководства, и оно было дано ему (гл. XXXI—ХХХП). 

XXXI. 
1—16. Іаковъ, получиѣъ божественное повелѣніе, приготовляется къ возвращенію на 
родину и извѣщаетъ объ этомъ женъ, затѣмъ 17—21, со всею семьею своею и со 
всѣмъ имуществомъ своимъ, тайно отъ Лавана, двигается въ путь—въ Ханаанъ,— 

22—55. Лаванъ преслѣдуетъ его, догоняетъ, имѣя намѣреніе мстить зятю своему, но, 

вразумленный свыше, примиряется съ совершившимся и заключаетъ, предъ оконча¬ 

тельною разлукою съ зятемъ, дочерьми и внуками, дружественный союзъ съ Іако¬ 

вомъ. 

1—3. Новыя шесть лѣтъ службы Іакова у Лавана обогатили перваго, но это 
обстоятельство возбудило недовольство Лавана п его сыновей: укоризненныя рѣчи по¬ 
слѣднихъ Іакову и недружелюбное отношеніе къ нему Лавана, „забывшаго сказанное 
имъ прежде (XXX, 30) Іакову: благослови мя Богъ пришествіемъ твогімъ‘‘ 
(Злат., Бес. ЕУ1І, 609),—создаютъ Іакову столь же :Тяжелое положеніе въ Харранѣ, какое 
ранѣе было у него на родинѣ, и теперь мысль его рѣшительно обращается въ послѣд¬ 
ней. Боясественное же откровеніе, повелѣвавшее Іакову возвратиться въ Ханаанъ, истор¬ 
гавшее его такъ же и отъ опасности со стороны Лавана, какъ нѣкогда спасенъ онъ 
былъ отъ ненависти Исава, окончательно утверждаетъ Іакова въ необходимости возвра¬ 
щенія на родину. Намѣреніе свое съ пространною мотивировкою Іаковъ сообщаетъ 
(ст. 4—16) Рахили и Ліи и получаетъ ихъ согласіе. 

4. Женъ своихъ Іаковъ вызываетъ на поле,—чтобы сообщаемое имъ рѣшеніе его 
не оглашено было преждевременно; при этомъ любимая Рахиль называется раньше Ліи, 
какъ в въ ХІѴІ, 27; ХЬУІ, 19. Стада Лавана Іаковъ нашелъ возкожныи.ъ оставить и 
быть при собственномъ скотѣ. 



ГЛАВА 31. БЫТІЕ. 179 

5. и сказалъ имъ: я вижу лице 
отца вашего, что оно ко мнѣ не 
таково, какъ было вчера и третьяго 
дня; но Богъ отца моего былъ со 
мною; 

6. вы сами знаете, что я всѣми 
силами служилъ отцу вашему, 

7. а отецъ вашъ обманывалъ меня 
и разъ десять перемѣнялъ награду 
мою; но Богъ не поиустилъ ему сдѣ¬ 
лать мнѣ зло. 

8. Когда сказалъ онъ, что скотъ 
съ крапинами будетъ тебѣ въ на¬ 
граду, то скотъ весь родилъ съ кра¬ 
пинами. А когда онъ сказалъ: пе¬ 
стрые будутъ тебѣ въ награду, то 
скотъ весь и родилъ пестрыхъ. 

9. И отнялъ Богъ (весь) скотъ у 
отца вашего и далъ (его) мнѣ. 

10. Однаяідывъ такое время, когда 

скотъ зачинаетъ, я взг.лянулъ и 
увидѣлъ во снѣ, и вотъ козлы (и 
овны), поднявшіеся на скотъ, (на 
козъ и овецъ,) пестрые съ крапи¬ 
нами и пятнами. 

11. Ангелъ Божій сказалъ мнѣ 
во снѣ: Іаковъ! Я сказалъ: вотъ я. 

12. Онъ сказалъ: возведи очи твои 
и посмотри: всѣ козлы (и овны), 
поднявшіеся на скотъ, (на козъ и 
овецъ,) пестрые, съ крапинами и 
съ пятнами; ибо Я вижу все, что 
Лаванъ дѣлаетъ съ тобою; 

13. Я Богъ (явившійся тебѣ) въ 
Веѳилѣ, гдѣ ты возлилъ елей на 
памятникъ и гдѣ ты далъ Мнѣ обѣтъ; 
теперь встань, выйди изъ земли сей 
и возвратись въ земЛю родины твоей 
(и Я буду съ тобою). 

5. Подготовляя женъ къ рѣшимости оставить отца и идти въ Ханаанъ, Іаковъ 
указываетъ: 1) на измѣнившіяся отношенія къ нему Лавана; 2) на собственную добро¬ 
совѣстность и усердіе въ работѣ и 3) на содѣйствіе божественное, которое проявилось 
въ умноженіи стадъ Іакова и которое теперь призываетъ его къ возвращенію въ Ха¬ 
наанъ. Іаковъ называетъ Творца неба и земли п Бога всего Богомъ отца своего, при¬ 
мѣняясь,, можетъ быть, къ представленію женъ своихъ о богахъ-пенатахъ (какіе, по 
ст. 19, были въ домѣ Лавана), или же выражая, что Богъ вселенной для него есть 
Богъ обѣтбваиій, данныхъ отцамъ его (ср. Вовептйііег; р. 481). 

7—8. Іаковъ указываетъ на то, въ чемъ фактически проявилось недоброжелательство 
къ нему Лавана: онЪ десять разъ или вообще нѣсколько разъ,—„10 разъ" употребляется 
въ неопредѣленномъ смыслѣ, какъ круглое число (напр., въ Чпс. ХІУ, 22; Іов. ХІХ, 3),—• 
перемѣнялъ условную награду (упрекъ этотъ Іаковъ послѣ дѣлаетъ самому Лавану, ст. 41), 
по произволу сокращая размѣры ея, несмотря на все усердіе Іакова (ст. 6). 
Слав.: десять агнцевъ —переводъ греч. тйѵ Ыха ^ріѵйѵ, чтенія ошибочнаго,—по 
предположенію толкователей (Капелла, Бохарта п др.) вм. [хѵйѵ (Акила: ^рі^ріоб;; 
ѴпІ§;.: йееет гісіЬпз). 

9. Но Богъ не допустилъ восторжествовать произволу Лавана напротивъ, пере¬ 
далъ ббльшую часть скота его Іакову: о собственныхъ усиліяхъ въ этомъ направленіи 
Іаковъ умалчиваетъ, хотя, конечно, п не отрицаетъ вовсе; но особенно отмѣчаетъ онъ 
небесное покровительство ему при всѣхъ неправдахъ Лавана. 

10—13. Указавъ выше на фактъ, что постепенный переходъ большей части скота 
Лавана къ Іакову есть дѣло благословенія Божія послѣднему, дѣло защиты его отъ 
неправды Лавана, Іаковъ теперь показываетъ женамъ, какъ убѣдился онъ въ боже¬ 
ственномъ благословеніи къ нему: онъ говоритъ о цѣломъ рядѣ сонныхъ видѣній ему, 
изъ которыхъ одни имѣли мѣсто въ началѣ шестплѣтняго срока службы его, а дру¬ 
гіе—въ концѣ этого періода. Въ первомъ случаѣ, всякій разъ, какъ Іаковъ былъ опе¬ 
чаленъ новою неправдою Лавана, онъ видѣлъ во снѣ исполненіе своего желанія: ангелъ 
Божій указывалъ ему, что имѣющія родитьсл овцы и козы будутъ тѣхъ именно цвѣтовъ, 
какія по условію принадлежали Іакову,— Богъ, видя несправедливость къ нему Лавана, 
Своею творческою силою ограждалъ благосостояніе Іакова и, предполагается, прощалъ 
его не всегда законныя дѣйствія въ борьбѣ съ корыстолюбіемъ Лавана. Бъ ст. 13 го¬ 
ворится уже о недавнемъ видѣніи Іакова, въ которомъ анге.тъ Господень, напоминая 
Іакову о бывшемъ ему нѣкогда видѣніи въ Беѳилѣ в данномъ имъ тамъ обѣтѣ, повелѣ- 
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14. Рахиль и Лія сказали ему въ 
отвѣтъ; есть ли еще намъ доля и 
наслѣдство въ домѣ отца нашего? 

15. не за чужихъ ли онъ насъ по¬ 
читаетъ? ибо онъ продалъ насъ и 
съѣлъ даже серебро наше; 

16. посему все (имѣніе и) богат¬ 
ство, которое Богъ отнялъ у отца 
нашего, есть наше и дѣтей нашихъ; 
итакъ дѣлай все, чтб Богъ сказалъ 
тебѣ. 

17. И всталъ Іаковъ, и посадилъ 
дѣтей своихъ и женъ своихъ на 
верблюдовъ, 

18. и взялъ съ собою весь скотъ 

свой и все богатство свое, которое 
пріобрѣлъ, скотъ собственный его, 
который онъ пріобрѣлъ въ Месопо¬ 
таміи, (и все свое,) чтобы идти къ 
Исааку, отцу своему, въ землю Ха¬ 
наанскую. 

19. И какъ Лаванъ пошелъ стричь 
скотъ свой, то Рахиль похитила идо¬ 
ловъ, которые были у отца ея. 

20. Іаковъ же похитилъ сердце у 
Лавана Арамёянина, потомучто не 
извѣстилъ его, что удаляется. 

21. И ушелъ со всѣмъ, что у него 
было; и вставъ перешелъ рѣку и 
направился къ горѣ Галаадъ. 

ваетъ е«у возвратиться на родину. Перев. ЬХХ (слав, и русск.) добавляетъ обѣтованіе 
Божіе—быть всегда съ Іаковомъ. Всѣмъ этимъ разсказомъ Іаковъ имѣетъ въ виду убѣ¬ 
дить женъ свонхъ идти съ нимъ въ Ханааиъ. Характерио обозначеиіе ангела Божія име¬ 
немъ Бога и отождествленіе его съ Іеговою, явившимся Іакову въ Веѳилѣ на пути въ 
Месопотамію (ХХѴІП, 12 —13). „Явившагося назвавъ выше Ангеломъ, теперь показываетъ, 
что Онъ н Богъ, потому что самъ говорить: Азъ семь Богъ, явившійся тебп на 
пути. Видѣлъ же онъ ангеловъ, восходящихъ и нисходящихъ по лѣстницѣ, и Господа, 
утверждавшагося вверху ея. Его-то наименовалъ здѣсь Ангеломъ и Богомъ,—Богомъ по 
естеству. Ангеломъ же, да знаемъ, что явившійся не Отецъ, но единородный Сынъ... 
и великаго совѣта Ангелъ" (бл. Ѳеодоритъ, отв. на вонр. 90). Въ благословеніи 
Ефрема и Манассіи Іаковъ называетъ (ХЕѴПІ, 15—16) этого Ангела Іеговы, Сына 
Божія до Его воплощенія, Ангеломъ-Избавителемъ. 

14—16. Отвѣтъ Рахили и Ліи, замѣчательный по единодушію въ данномъ случаѣ 
давнихъ соперницъ, во-1-іъ, утверждаетъ, что ничто уже не привязываетъ ихъ къ дому 
Лавана, слѣдовательно, нѣтъ препятствій съ ихъ стороны къ выселенію Іакова съ семьею 
изъ Харрана въ Ханаанъ (ст. 14); во-2-хъ, содержитъ горькую и справедливую жалобу 
на алчность и безсердечіе отца ихъ, который ихъ (подобно какъ Іакова) почиталъ 
какъ бы рабынями, не оставивъ за ними ихъ вѣна—цѣны 14-лѣтней службы за инхъ 
Іакова; между тѣмъ, очевидно, обычаемъ времени и страны требовалось именно такое 
употребленіе брачнаго вѣна (ст. 15); въ-З-хъ, заключаетъ въ себѣ полное оправданіе 
всей дѣятельности Іакова по пріобрѣтенію собственности, которую Рахиль и Лія почи¬ 
таютъ неотъемлемою принадлежностью ихъ н дѣтей ихъ (ст. 16), а вмѣстѣ и полное 
согласіе слѣдовать за Іаковомъ. 

17—19а. Теперь Іаковъ посп-Ьшно приготовляетъ семью свою, скотъ и все иму¬ 

щество и, пользуясь отсутствіемъ Лавана на праздникъ стриженія овецъ, продолжав¬ 

шійся нѣсколько дней (1 Цар. XXV; Быт. XXXVIII, 12 и др.), немедленно пускается 
въ путь со всѣмъ своимъ караваномъ. Время, судя по празднику стриженія овецъ, было 
весеннее, наиболѣе удобное для путешествій въ жаркихъ странахъ. 

196—21. Терафимы, которыхъ украла Рахиль у отца своего, были своего рода 
пеиатаии, домашними богами (ср. ст. 30), употреблявшимися для вопрошенія будущаго; 
они имѣли фигуру человѣка (1 Цар. XIX, 13). Возможно, что терафимы упомянуты въ 
рѣчи I. Навина о богахъ, которымъ служили праотцы еврейскаго народа (Нав. XXIV, 2). 
Но болѣе вѣроятія видѣть въ сообщаемомъ случаѣ суевѣріе и въ терафпмахъ—своего 
рода талисманы. Похитила ихъ Рахиль, можетъ быть, съ цѣлью лишить Лавана воз¬ 
можности узнать, какою дорогою направился Іаковъ; или же терафимы Лавана обратил и 
на себя вниманіе Рахили и по дороговизнѣ ихъ матеріала. Мидращъ (Вегезсіі. 
Раг. ЕХХІѴ, 8. 363) говоритъ, что Рахиль сдѣлала это съ цѣлью освободить отца отъ 
его суевѣрія. Того же мнѣнія о поступкѣ Рахили былъ и бл. Ѳеодоритъ: „иные гово- 
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22. На третій день сказали Лавану 
(Арамёянину), что Іаковъ ушелъ. 

23. Тогда онъ взялъ съ собою (сы¬ 
новъ и) родственниковъ своихъ, и 
гнался за нимъ семь дней, и догналъ 
его на горѣ Галаадъ. 

24. И пришелъ Богъ къ Лавану 
Арамёянину ночью во снѣ и сказалъ 
ему; берегись, не говори Іакову ни 
добраго, ни худаго. 

25. И догналъ Лаванъ Іакова; 
Іаковъ же поставилъ шатеръ свой 
на горѣ, и Лаванъ со сродниками 
своими поставилъ на горѣ Галаадъ. 

26. И сказалъ Лаванъ Іакову; что 
ты сдѣлалъ? для чего ты обманулъ 

меня и увелъ дочерей моихъ, какъ 
плѣненныхъ оружіемъ? 

27. зачѣмъ ты убѣжалъ тайно, и 
укрылся отъ меня, и не сказалъ мнѣ? 
я отпустилъ бы тебя съ веселіемъ и 
съ пѣснями, съ тимпаномъ и съ 
гуслями; 

28. ты не позволилъ мнѣ даже по¬ 
цѣловать внуковъ моихъ и дочерей 
моихъ; безразсудно ты сдѣлалъ. 

29. Есть въ рукѣ моей сила сдѣ¬ 
лать вамъ зло; но Богъ отца вашего 
вчера говорилъ ко мнѣ и сказалъ; 
берегись, не говори Іакову ни хо¬ 
рошаго, ни худаго. 

30. Но пусть бы ты ушелъ, потому- 

рять, что Рахиль украла идолы по расположенію къ пинъ. А я предполагаю противное, 
иненно же, что похитила съ намѣреніемъ и отца освободить отъ суевѣрія" (отв. на 
вопр. 91). Иначе и едва ли не точнѣе понимаетъ поступокъ Рахилн св. I. Златоустъ; 
„дочери еще держались отеческаго обычая н имѣли большое уваженіе къ идоламъ" 
(Бес. БѴП, 613). 

Іаковъ „похитилъ сердце у Лавана арамеянина" (ст. 20)—игра словъ (ср. ст. 19); 
смыслъ выраженія опредѣляется второю половиною стиха; ушелъ тайкомъ, взявъ все же 
родныхъ его дочерей (ср. ст. 26). Названіе Лавана „арамеяниномъ" (слав. „Сиринъ") 
здѣсь и ниже (24 ст.) имѣетъ цѣль, по замѣчанію Клернка, не отечество Лавана опре¬ 
дѣлить, а отмѣтить нравы сего мужа, такъ какъ сирійцы издревле почитались самыми 
хитрыми и лукавыми изъ всѣхъ народовъ; Іаковъ же перехитрилъ хитрѣйшаго (Вовеп- 
тйііег, р. 487). Іаковъ перешелъ рѣку, т. е. Евфратъ, п „обратилъ лицо свое" 
(ср. Іер. Ь, 5; Лук. IX, 53), т. е. направился, именно взялъ юго-западное направленіе - 
къ горѣ Галаадъ. Послѣднее названіе здѣсь (21 ст.) употреблено пролептнческн. такъ 
какъ по ст. 47 только Іаковъ далъ горѣ это имя. Мѣсто, гдѣ Іакова черезъ 10 дней 
послѣ его бѣгства догналъ Лаванъ: 3 дня послѣдній еще не зналъ о побѣгѣ Іакова, 
ст. 22, и 7 дней онъ гнался за ннмъ до горы Галаадъ, ст. 23. По.зже, какъ извѣстно, 
вся за-іорданская страна называлась Галаадомъ, н потокомъ Іавокомъ раздѣлялась на сѣ¬ 
верную и южную части. Въ данномъ случаѣ разумѣется, вѣроятно, самая сѣверная часть 
территоріи, ближайшая къ Месопотаміи, а не теперешній Джелаадъ на Іавокѣ; дойти 
сюда въ 10 дней. Іаковъ, при медленности движенія его каравана (ср. ХХХШ, 13), не 
могъ. На одной и той же горѣ, можетъ быть, на разныхъ холмахъ ея, располагаются 
особыми станами Іаковъ съ семьею и Лаванъ съ родственншшмп-спутниками (25 ст.). 

24. Ограждая неприкосновенность своего п.збранннка. Богъ (называемый здѣсь 
общимъ именемъ ЕІоЬіш, а не спеціально-теократическимъ именемъ Іегова) является 
во снѣ язычнику Лавану предостеречь его отъ насилій Іакову, какъ ранѣе являлся 
Авимелеху ради Авраама (XX, 3 и сл.). Мидрашъ усматриваетъ различіе этихъ богоявленій 
отъ гѣхъ, которыхъ удостонва.!іись члены избраннаго народа, въ томъ, что первыя бывали 
только во снѣ (ср. еще Іов. IV, 13; ВегеясЬ. г. Раг. ЬХХІѴ, 8. 361—462), но бывало 
и наоборотъ (ср. видѣніе Іакова, Б. ХХѴШ, и откровеніе Валааму, Ч. ХХШ—XXIV гл.; 
ср. ХХІІ, 9). Точнѣе будетъ сказать; первыя богояжіенія относятся къ области общаго 
промышленія Божія, послѣднія имѣютъ теократическій и сотеріологпческій отпечатокъ; 
первыя связаны съ ветхозавѣтною идеею Элогима, Бога природы, послѣднія—съ идеею 
Іеговы, Бога спасенія. Во всякомъ атучаѣ фактъ, что сиріецъ Лаванъ удостонвается 
вается богоявленія, указываетъ на то, что в-ь душѣ его было нѣчто п доброе. 

20—30. Рѣчь Лавана, дышащая порывистою страстностью, содержитъ, однако, 

нѣкоторыя благопріятныя для личности Лавана черты; во-1-хъ, довольно нѣжную, пови- 
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ЧТО ТЫ нетерпѣливо хотѣлъ быть въ 
домѣ отцатвоего,—зачѣмътыукралъ 
боговъ моихъ? 

31. Іаковъ отвѣчалъ Лавану и ска¬ 
залъ: я боялся, ибо я думалъ, не 
отнялъ бы ты у меня дочерей сво¬ 
ихъ (и всего моего). 

32. (И сказалъ Іаковъ:) у кого най¬ 
дешь боговъ твоихъ, тотъ не будетъ 
живъ; при родственникахъ нашихъ 
узнавай, что (есть твоего) у меня, 
и возьми себѣ. (Но онъ ничего у 
него не узналъ.) Іаковъ не зналъ, 
что Рахиль (жена его) украла ихъ. 

33. И ходилъ Лаванъ въ шатеръ 
Іакова и въ шатеръ Ліи и въ ша¬ 
теръ двухъ рабынь (и обыскивалъ). 

но не нашелъ. И вышедъ изъ шатра 
Ліи, вошелъ въ шатеръ Рахили. 

34. Рахиль же взяла идоловъ, и 
положила ихъ подъ верблюжье сѣдло, 
и сѣла на нихъ. И обыскалъ Лаванъ 
весь шатеръ, но не нашелъ. 

35. Она же сказала отцу своему: 
да не прогнѣвается господинъ мой, 
что я не могу встать Предъ тобою; 
ибо у меня обыкновенное женское. 
И (Лаванъ) искалъ (во всемъ шатрѣ), 
но не нашелъ идоловъ. 

36. Іаковъ разсердился и всту¬ 
пилъ въ споръ съ Лаваномъ. И на¬ 
чалъ Іаковъ говорить и сказалъ 
Лавану: какая вина моя, какой 
грѣхъ мой, что ты преслѣдуешь меня? 

дииоиу, прввязаниость къ дочерямъ и внукамъ: первыхъ онъ навываегь сердцемъ своимъ 
(см. евр. текстъ: „ты похитилъ мое сердце") и негодуетъ, что Іаковъ увелъ ихъ, какъ 
военноплѣнныхъ (26), не давъ возможности Лавану проводить своихъ дочерей и внуковъ 
съ торжествомъ и музыкой, обычною на Востокѣ при встрѣчахъ н проводахъ (ср. 1 Ц. 
ХѴШ, 6; Суд. XI, 34; іюрЬ—ударный музыкальный инструментъ, „тимпанъ", родъ бубиа, 
кіппог—струнный инструментъ, арфа или гусли), н даже лишивъ Лавана удовольствія 
поцѣловать своихъ внуковъ (27—28; на послѣднее, по Мидрашу, Іаковъ замѣтилъ: это 
ты можешь сдѣлать еще теперь,—Лаванъ н сдѣталъ это при прощаніи, ст. 55); во-2-іъ, бого¬ 
боязненность и послушаніе Лавана повелѣнію Божію (ст. 29): „повелѣніе Божіе укротило 
его пылъ, обуздало его ярость, и онъ относится съ кротостью н какъ бы отеческою 
любовью къ Іакову" (Злат. ЬѴП, 616—617). 

39—30. Но Лаванъ скоро переходитъ къ угрозѣ и наконецъ къ обвиненію въ 
кражѣ терафимовъ, называемыхъ имъ здѣсь богами. Такъ, благоговѣніе предъ Богомъ 
истиннымъ у Лавана омрачалось грубымъ языческимъ суевѣріемъ, а любовь къ дѣтямъ— 

эгоизмомъ и мстительностью. 

31—33. Бъ апологіи своей Іаковъ сначала кратко и съ кротостью отвѣчаетъ на 
упрекъ Лавана въ тайномъ удаленіи отъ него: оиъ опасался, какъ бы Лаванъ, нераспо¬ 
ложенный юь нему, не оставилъ при себѣ женъ Іакова съ дѣтьми, какъ ранѣе лишалъ 
его законной награды. На второе же обвиненіе — въ похищеніи терафимовъ Іаковъ 
отвѣчаетъ предложеніемъ произвести въ его стадѣ поголовный обыскъ, именно при сви¬ 
дѣтеляхъ изъ числа спутниковъ Лавана. При этомъ на случай, если бы терафимы нашлись 
у кого Лаваномъ въ станѣ Іакова, оиъ произноситъ—по праву патріарха и главы семьи 
(XXXУШ, 24) - заклятіе иа виновнаго (о похищеніи Р. онъ ие зналъ); по Мидрашу, это 
было необдуманное слово—Р. похитила т. и умерла (БегезсЬ. г. раг. ІХХІѴ, 8. 362). 

33—35. Лаванъ производитъ обыскъ въ шатрахъ Іакова и всѣхъ женъ его (имѣв¬ 
шихъ отдѣльные шатры). Хитрость н находчивость виновницы всего этого Р. состояла 
въ томъ, что, зная древній обычай, извѣстный и другимъ народамъ, а въ законодатель¬ 
ствѣ Моисея возведенномъ иа степень закона положительнаго (Лев. XV, 19 — 20) — 
женщина нечиста во время менструаціи, и всякое прикосновеніе къ ней оскверняетъ,— 
Р. спрятала терафимы подъ верблюжье сѣдло, и сама сѣла иа немъ въ той увѣренности, 
что Лаванъ не рѣшится обыскивать ее, какъ скоро она заявитъ ему о своемъ состояніи 
нечистоты. Замѣчательно при этомъ глубокое почтеніе, съ какимъ дочь обращается къ 
отцу (35 ст.), хотя ни Рахиль, ни Лія не почитали отношенія Лавана къ ннмъ и Іакову 
нормальными и справедливыми (ст. 15—16). 

36—43. Теперь, когда обыскъ Лавана не привелъ ни къ чему, Іаковъ, склонный, 

можетъ быть, видѣть въ подозрѣніи Лавана клевету на себя, со всею энергіею выска- 
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37. ты осмотрѣлъ у меня всѣ 
вещи (въ домѣ мое.мъ), что нашелъ 
ты изъ всѣхъ вещей твоего дома? 
покажи здѣсь предъ родственниками 
моими и предъ родственниками тво¬ 
ими; пусть они разсудятъ между 
нами обоими. 

38. Вотъ, двадцать лѣтъ я былъ у 
тебя; овцы твои и козы твои не вы¬ 
кидывали; овновъ стада твоего я не 
ѣлъ; 

39. растерзаннаго звѣремъ я не 
приносилъ къ тебѣ, это былъ мой 
убытокъ; ты съ меня взыскивалъ, 
днемъ ли что пропадало, ночью ли 
пропадало; 

зываетъ наполняющія его чувства глубокой горечи противъ Лавана"—какъ заэто пос.іѣднее 
обвиненіе (ст. 36—37), такъ іі за вей ненравды Лавана въ отноіненін къ Іакову въ теченіе 
всей двадцатилѣтней его службы Лавану, службы самой тщательной н нерѣдко требовавшей 
самоотверженія, при крайне безсердечномъ отношеніи Лавана. Искушенный опытомъ пасту¬ 
шеской жизни, Іаковъ наглядно изображаеть непривлекательныя черты своей пастушеской 
жизни у Лавана, а вмѣстЬ н пастушества вообще. На обязанности ііастуіа было слѣдить, 
чтобы беременныя овцы и козы не выкидывали; Іаковъ при этомъ не позволялъ себѣ, 
подобно другимъ пастухамъ, брать себѣ въ пищу хотя бы изрѣдка ягненка нзъ стада 
хозяина (38). Напротивъ, Лаванъ безпощадно взыскнваеть за всякое пропавшее животное, 
хотя бы даже пропажа случилась не днёмъ, когда пасеніе стада болѣе благопріятно, но 
и ночью, когда бдительность пастуха естественно ослабляется (39). Къ тяжелымъ нрав¬ 
ственнымъ условіямъ службы у Лавана присоединялись и неудобства пастушескаго быта 
физическаго свойства: крайне рѣзкая смѣна самаго высокаго зноя днемъ и нестерпимаго 
холода ночью. По свидѣтельству путешественниковъ, во всей .западной Азіи и теперь, 
особенно въ весенніе и осенніе мѣсяцы, различіе между температурою дневною и ночною 
приблизительно таково же, какъ въ умѣренномъ климатѣ—между .лѣтомъ и зимою. Про¬ 
тивоположеніе дневного зноя и ночного холода нерѣдко въ Библіи (Іер. ХХХУІ, 30; 
Пс. СХХ, 2). „Сонъ убѣгалъ отъ г.лазъ" Іакова — вслѣдствіе особой заботливости его о 
цѣлости стада. „Впдишь ли неусыпность пастыря? Видишь ли напряженное стараніе?" 
(Злат. ЬѴП, 620). 

41—42. Тщательное и даже самоотверженное отношеніе Іакова къ обязанностямъ 
своей пастушеской службы у Лавана не находило однако справедливой оцѣнки у Лавана: 
напротивъ, онъ не прочь былъ всячески уменьшить заработную плату Іакова (ср. ст. 7). 
И, по убѣжденію Іакова, только очевидное и д.іа Лавана попеченіе Божіе о благЬ .Тавава 
удержа.до его отъ совершеннаго лишенія Іакова всего его благопріобрѣтеннаго имущества. 
„Такъ какъ Богу извѣстно, съ какимъ великимъ усердіемъ исполнялъ у тебя службу и 
какіе труды переносилъ я..., то, призирая на это, Онъ, какъ Господь человѣколюбивый, 
вчера обличилъ тебя, отвратилъ оть меня несправедливыя и неразумныя покушенія съ 
твоей стороны" (Злат. БУІІ, 621). Въ противоноложность политеистическимъ вѣрованіямъ 
Лавана (ст. 30, ср. 53), Іаковъ (какъ и въ рѣчи своей женамъ, ст. 5) исповѣдуетъ 
Бога вселенной Богомъ отца и дѣда своего, при чемъ употребляегь параллельныя другъ 
другу выраженія: „Богь Авраама" и „страхъ Исаака". Послѣднее выраженіе представляетъ 
метонимію, обозначая объектъ страха Исаака, т. е. Бога: такое наименОвапіе примѣнено 
къ Богу у пророка Исаіи (УПІ, 13). „Страхомъ Исааковымъ назва.іъ благочестіе, т. е. 
страхъ Божій; потому что Божій страхъ носилъ Исаакъ въ душѣ" (бл. Ѳеодоритъ, вопр. 92). 
Чувство страха, благоговѣнія предъ Богомъ, неотъемлемое оть религіи вообще и ветхо¬ 
завѣтной по преимуществу, Исааку усвояется, повидимому, въ спеціальнѣйшемъ смыслѣ — 

40. я томился днемъ отъ ясара, а 
ночью отъ стужи, и сонъ мой убѣ¬ 
галъ отъ глазъ моихъ. 

41. Таковы мои двадцать лѣтъ въ 
домѣ твоемъ. Я служилъ тебѣ четыр¬ 
надцать лѣтъ за двухъ дочерей тво¬ 
ихъ и шесть лѣтъ за скотъ твой; а 
ты десять разъ перемѣнялъ награду 
мою. 

42. Если бы не былъ со мною Богъ 
отца моего, Боіщ Авраама и страхъ 
Ясаака,—ты бы теперь отпустилъ 
меня ни съ чѣмъ. Богъ увидѣлъ 
бѣдствіе мое и трудъ рукъ моихъ 
и вступился за меня вчера. 
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42. и отвѣчалъ Лаванъ и сказалъі 
Іакову; дочери—мои дочери; дѣти 
мои дѣти; скотъ—мой скотъ, и все* 
чтб ты видишь, это мое; могу ли я 
что сдѣлать теперь съ дочерями мо¬ 
ими и съ дѣтьми ихъ, которыя ро¬ 
ждены ими? 

44. теперь заключимъ союзъ я йі 
ты, и это будетъ свидѣтельствомъ! 
между мною и тобою. (При семъ' 
Іаковъ сказалъ ему; вотъ, съ нами 
нѣтъ ни кого; смотри. Богъ свидѣ¬ 
тель между мною и тобою.) 

45. И взялъ Іаковъ камень и по-| 

ставилъ его памятникомъ. 
46. И сказалъ Іаковъ родственни-І 

камъ своимъ; наберите камней. Они 

взяли камни и сдѣлали холмъ, и ѣли 
(и пили) тамъ на холмѣ. (И сказалъ 
ему Лаванъ; холмъ сей свидѣтель 
сего дня между мною и тобою.) 

47. И назвалъ его Лаванъ; Іегар- 
іСагадуѳа; а Іаковъ назвалъ его Га- 

Ілаадомъ. 
48. И сказалъ Лаванъ (Іакову); 

[сегодня этотъ холмъ (и памятникъ, 
который я поставилъ,) между мною 
и тобою свидѣтель. Посему и наре- 

ічено ему имя; Галаадъ, 
49. также: Мицпа, отъ того, что 

[Лаванъ сказалъ; да надзираетъ Го¬ 
сподь надо мною и надъ тобою, когда 
мы скроемся другъ отъ друга; 

въ смыслѣ указанія на индивидуальную особенность Исаака. Оо мнѣнію раввиновъ, на¬ 

званіемъ этимъ обозначалось или то, что Исаакъ при принесеніи его въ асертву испыталъ 
въ особенно сильной степени страхъ Божій, или то, что Исаакъ, какъ еще живущій, 

неизбѣжно испытывалъ чувство страха Божія, и Іаковъ ие могъ сказать о живомъ еще отцѣ; 

„Богъ Исаака" (ер. Н. Ѳгоііі, АппоШ. іп V. Т., I. I, р. 39; поп бісіі Бейз Ізаасі, 
^иіа тітеЬаІ аіЬис Ізаас). 

43—44. Убѣжденный страстными, по справедливости, упреками Іакова, Лаванъ не 
безъ нѣжности къ дочерямъ и внукамъ увѣряетъ зятя своего въ отсутствіи у него всякаго 
дурного намѣренія относительно родной ему семьи Іакова и въ залогъ дружелюбія пред¬ 

лагаетъ заключить взаимный союзъ, сущность и содержаніе котораго указаны ниже, ст. 50 

и 52; а) со стороны Іакова онъ былъ обязательствомъ къ доброму обращенію съ дочерьми 
Лавана и неумноженію женъ сверхъ наличнаго количества (ст. 50) и б) со стороны 
обоихъ, Іакова и Лавана, союзъ этотъ былъ ручательствомъ, что ни одинъ, ни другой 
ие будутъ переходить полагаемой ими границы — холма съ враждебными другъ другу 
цѣлями. 

45—‘46. Внѣшнимъ выраженіемъ или монументальнымъ закрѣпленіемъ союза, обыч¬ 

нымъ на древнемъ Востокѣ при договорахъ, является каменная стела (столпъ), совмѣстно 
воздвигнутая обѣими сторонами (согласно столпу, поставленному Іаковомъ въ Веѳилѣ, 
ХХѴІП, 19). Въ качествѣ же закрѣпленія союза, на воздвигнутомъ только-что холмѣ 
устрояется трапеза (ср. XXVI, 30; Нав. IX, 14—15). 

47. И Іаковъ, и Лаванъ указываютъ въ холмѣ свидѣтеля союза (ср. Нав. ГѴ, 3, 

21, 22; XXII, 11, 26, 27, 34; XXIV, 27). Но Іаковъ употребляетъ два еврейскія 
слова; гол—о9ъ, а Лаванъ соотвѣтствующія по значенію сирійскія нли арамейскія; йегар— 

сагадута; отсюда узнаемъ, что уже въ третьемъ поколѣніи родоначальниковъ еврейскаго 
народа языкъ, какимъ они стали говорить въ Ханаанѣ (родинѣ Іакова), былъ діалекти¬ 

чески различнымъ языкомъ отъ арамейскаго или халдейскаго языка, на какомъ говорили 
на родинѣ Авраама. Слѣдовательно, библейско-еврейскій языкъ былъ усвоенъ библейскими 
патріархами отъ туземныхъ жителей Ханаана и Финикіи. 

48—49. Другое названіе, данное мѣсту заключенія союза между Іаковомъ и Ла¬ 

ваномъ,—Мицпа (у ЬХХ-ти; Массифа), т. е. стража, потому что,—говоритъ Лаванъ,— 

по разставаніи нашемъ Богъ одинъ будетъ стражемъ, охранителемъ вѣрности нашихъ 
взаимныхъ по настоящему союзу обязательствъ; Онъ будетъ н единымъ судьею стороны 
вѣроломной (Ѵпі^.; Іпіиіаіиг еі ^ийісеі Ботіпиз іпіегпоз ^иапсIо тесеззегітиз а поЬіз). 
Впослѣдствіи въ восточно-іорданской части Св. Земли извѣстна была Мицпа или Мас¬ 

сифа Галаадская (Суд. XI, 29) въ колѣнѣ Садовомъ (Нав. XI, 3, 8; ХШ, 26), отли¬ 

чавшаяся отъ Массифы западно-іорданской Веніаминовой (Суд. XX, 1; ХШ, 1). Имя 
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50. если ты будешь худо посту¬ 
пать съ дочерями моими, или если 
возьмешь женъ сверхъ дочерей 
моихъ, то хотя нѣтъ человѣка между 
нами, (который бы видѣлъ,) но смо¬ 
три, Богъ свидѣтель между мною и 
между тобою. 

51. И сказалъ Лаванъ Іакову: вотъ 
холмъ сей и вотъ памятникъ, кото¬ 
рый я поставилъ между мною и 
тобой; 

52. этотъ холмъ свидѣтель, и этотъ 
памятникъ свидѣтель, что ни я не 
перейду къ тебѣ за этотъ холмъ, 
ни ты не перейдешь ко мнѣ за этотъ 

холмъ и за этотъ памятникъ, для 
зла; 

53. Богъ Авраамовъ и Богъ Нахо- 
ровъ да судитъ между нами. Богъ 
отца ихъ. Іаковъ поклялся страхомъ 
отца своего Исаака. 

54. И закололъ Іаковъ жертву на 
горѣ и позвалъ родственниковъ сво¬ 
ихъ ѣсть хлѣбъ; и они ѣли хлѣбъ 
(и пили) и ночевали на горѣ. 

55. И всталъ Лаванъ рано утромъ 
и поцѣловалѣ внуковъ своихъ и доче¬ 
рей своихъ, и благословилъ ихъ. И 
пошелъ и возвратился Лаванъ въ 
свое мѣсто. 

Галаадъ впослѣдствіи сдѣлалось названіемъ цѣлое страны, отъ предѣловъ Иоавитскнхъ 
до потока Іеромакса на сѣверѣ (ср. Вт. Ш, 13; XXXIV, 1 и др.). 

50—52. Выражая условія н сущность союза, Лаванъ ручательство вѣрности и 
неприкосновенности его видитъ единственно въ Боіѣ, Котораго онъ клятвенно призываетъ 
оіранять цѣлость предлагаемыіъ имъ обязательствъ н карать сторону вѣроломную: опа¬ 

сенія Лавана возбуждались отчасти распространеннымъ уже въ то время обычаемъ пови¬ 

новенія, подъ вліяніемъ Котораго Іаковъ могъ разстроить семью свою взятіемъ другиіъ 
женъ, кромѣ Ліи н Рахили съ ихъ рабынями—наложницами Іакова, а въ этомъ случаѣ 
естественно было ожидать ухудшенія положенія и Ліи, и Рахилн; главнымъ же образомъ 
Лаванъ боится, какъ' бы Іаковъ не возвратился въ Месопотамію съ цѣлью отомстить ему: 

онъ, поэтому, требуетъ, чтобы Іаковъ никогда ие переходилъ „холма-свидѣтеля" съ 
враждебными цѣлями; торговыя и вообще мирныя сношенія здѣсь сами собою предпола¬ 

гались, какъ возможныя (ср. 3 Цар. XX, 34). Договоръ Лавана съ Іаковомъ въ послѣдней 
своей части есть скорѣе международный контрактъ, чѣмъ личный союзъ. 

53. Заключительный актъ союза—клятва именемъ Божіимъ—у Лавана и Іакова 
совершается различно: у перваго въ политеистическомъ, у послѣдняго въ чнсто-моиотеи- 

сгическомъ, теократическомъ смыслѣ. Впрочемъ, упомянувъ о Богѣ Авраама и Богѣ 
Нахора, какъ двухъ различныхъ богахъ, Лаванъ затѣмъ какъ бы поправляетъ себя, 
употребляя выраженіе „Богъ отца ихъ“. „Страхомъ Исаака" ср. ст. 42. 

54. „Закололъ Іаковъ жертвуй... Евр. толкователь толкуетъ: „заклалъ живот¬ 

ныхъ для пиршества". О совмѣстной трапезѣ Іакова съ Лаваномъ и его спутниками 
говорится какъ здѣсь, такъ и выше, въ ст. 46. Дѣйствительно, евр. гл. гаЬасІі имѣетъ, 

кромѣ спеціально-жертвеннаго значенія, и вообще—заказать (напр., въ I Цар. ХХѴШ, 

24; 3 Цар. XIX, 21), равно и геЬасЬ—не только жертва (обычно жертва мирная), но 
и трапеза вообще (Притч. XVII, 1; Іез. XXXIX, 17). Что здѣсь рѣчь идетъ не о жертво¬ 

приношеніи, еврейскіе толкователи выводятъ изъ того, что все примиреніе Іакова съ 
Лаваномъ носитъ характеръ ненскреииости. При аналогичномъ случаѣ изъ жизни Иссака— 

при союзѣ съАвимелехомъ--имѣло мѣсто только пиршество(XXVI, 30). Но, конечно, Іаковъ 
могъ принести и собственно жертву, благодарственную нли, какъ позже въ законѣ 
Моисеевомъ она называется, мирную (зовахъ шламимъ,—Лев. VI, 11 и дал.): то, 

что узаконилъ Монсей, могло и ранѣе жить въ обычаѣ и богослужебной практикѣ 

55 (евр. ХХХП, 1). Лаванъ отдаетъ послѣднюю дань своей родственной нѣжности 
къ семейетву Іакова и, поцѣловавъ внуковъ и дочерей, возвращается въ мѣсто свое, 
по Мидрашу—къ идоламъ своимъ (БегезсЬ. г. раг. ЬХШѴ, 8. 365), 
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ГЛАВА 32-я. 

1. А Іаковъ пошелъ путемъ своимъ. 
(И взглянувъ увидѣлъ ополченіе 
Божіе ополчившееся.). И встрѣтили 
его Ангелы Божіи. 

2. Іаковъ, увидѣвъ ихъ, сказалъ: 

это, ополченіе Божіе. И нарекъ имя 
мѣсту тому: Маханаимъ. 

3. И послалъ Іаковъ предъ собою 
вѣстниковъ къ брату своему Исаву 
въ землю Сеиръ, въ область Едомъ, 

ХХХП. 

1—12. Въ страхѣ предстоящаго свиданія съ Исавомъ Іаковъ получаетъ ободреніе свыше ^ 
видѣніе ангеловъ, молитва Іакова. 13—22. Для умилостивленія брата Іаковъ посылаетъ 
ему навстрѣчу дары и переходитъ съ семьею чрезъ потокъ Іавокъ,—23—32. Іаковъ 

борется съ Ангеломъ въ Пенуелѣ и отъ Ангела получаетъ имя Израиля. 

1—2. „Поелику прекратился и уже миновалъ страхъ Іакова предъ Лаваномъ, а 
мѣсто его заступилъ страхъ предъ братомъ, то человѣколюбецъ Господь, желая обо¬ 

дрить праведника и разсѣять всю его боязнь, даровалъ ему узрѣть полкъ ангеловъ" 

(Св. Златоуст., Вес. ВѴШ, стр. б25). Основываясь на свидѣтельствѣ кн. Яшаръ, о томъ, 

что въ противовѣсъ 400 мужамъ Исава, высланнымъ нмъ по наущенію Лавана, Ревекка 
выслала на защиту Іакова 72 человѣка, нѣкоторые еврейскіе толкователи видѣли въ 
„ангелахъ Божіихъ" или „ополченіи Божіемъ" просто путниковъ, караванъ которыхъ обо¬ 

дрилъ Іакова въ его страхѣ. Іосифъ Флавій (Апііцн. I, 20, 81) говоритъ о нѣкоторыхъ 
„видѣніяхъ" (сраѵхааріаха), бывшихъ Іакову при приближеніи къ Ханаану и предвѣ¬ 

щавшихъ ему „благія надежды" въ будущемъ. Но оба толкованія явно извращаютъ примой 
смыслъ библейскаго текста: „ангелы Божіи" суть тѣ же небесные охранители избранника 
Божія, какихъ онъ видѣлъ во снѣ на пути въ Месопотамію (гл. XXVIII). Названіе ихъ „опол¬ 

ченіемъ Божіимъ" (тасЬопеЬ ЕІоЬіш) соотвѣтсі'вуетъ совершенно обычному въ Ветхомъ Завѣтѣ 
названію міра ангельскаго „воинство небесное" (Нав. V, 14; По. БХѴП, 18; СП, 21). 

Что нерѣдко назывался соймъ ангеловъ „ополченіемъ Божіимъ", видно изъ 1 Пар. ХП, 22. 

Двойственная форма имени „Маханаимъ" объясняется такъ, что Іаковъ разомъ виднть два 
стана; земной (собственный) и небесный (ангеловъ), пли же—два сонма ангеловъ; послѣд¬ 

нее толкованіе предложилъ, между другими, р. Ярхи: по нему, одинъ сонмъ былъ ан¬ 

гелы-хранители страны Халдейской^ сопровождавшіе его невредимымъ до предѣловъ Ха¬ 

наана, а другой сонмъ — ангелы-хранители земли Ханаанской теперь принимавшіе 
Іакова отъ первыхъ на храненіе (ср. толков. XXVIII, 12—13). Вѣрованіе въ охра¬ 

неніе ангелами отдѣльныхъ лицъ (Пс. XXXIII, 8 в др.)‘ и цѣлыхъ народовъ и царствъ 
(Дан. X, 13, 21; XII, 1)—ученіе библейское. Маханаимъ—впосл ѣдствіи городъ убѣжища 
(Нав. XXI, 36) упоминается не ра,зъ въ исторіи Давида и Соломона (2 Цар. П, 8; ХѴП, 

24, 27; XIX, 33, 34; IV, 14). 

3. Получивъ ободреніе отъ небесныхъ вѣстниковъ—ангеловъ (піаІеасЫт), Іаковъ 
посылаетъ земныхъ вѣстниковъ (тоже—шаІеасЫш, почему раввины высказывали абсурд¬ 

ную мысль о посольствѣ ангеловъ Іаковомъ) къ Исаву, въ Сеиръ. Послѣднее иазваніе, 

бывшее прозваніемъ Исава (на основаніи внѣшняго вида его, В. XXV, 25; др. про¬ 

званіе его—Едомъ, XXVI, 1, вѣроятно, въ виду случая съ чечевицею, ЮСѴ, 30), здѣсь 
употреблено пролептнческн (какъ въ В. XIV, 6) о гористой и обильной пещерами тер¬ 

риторіи троглодитовъ хореевъ, на востокъ отъ Іордана, позже занятой племенами Исава 
(Втор. П, 12, 4— 5, 8). Исавъ съ семьею переселился туда позже (Б| XXXVI, 6), но, 
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4. и приказалъ имъ, сказавъ: такъі^ 
скажите господину моему Исаву: 
вотъ, чт5 говоритъ рабъ твой Іаковъ: 
я жилъ у Лавана и прожилъ донынѣ; 

5. и есть у меня волы и ослы и 
мелкій скотъ, и рабы и рабыни; и 
я послалъ извѣстить о себѣ госпо¬ 
дина моего (Исава), дабы пріобрѣсти 
(рабу твоему) благоволеніе предъ 
очами твоими. 

6. И возвратились вѣстники къі 
Іакову и сказали: мы ходили къ брату 
твоему Исаву; онъ идетъ на встрѣ 
чу тебѣ, и съ нимъ четыреста чело-| 
вѣкъ. 

7. Іаковъ очень испугается и сму¬ 
тился; и раздѣлилъ людей, бывшихъ 
съ нимъ, и скотъ мелкій и крупный 
и верблюдовъ, на два стана. 

8. И сказалъ (Іаковъ): если Исавъ 
нападетъ на одинъ станъ и побьетъ! 

[его, то остальный станъ можетъ спа- 
(СТИСЬ. 

9. И сказалъ Іаковъ: Боже отца 
моего Авраама и Боже отца моего 
Исаака, Господи (Боже), сказавшій 
мнѣ: возвратись въ землю твою, на 
родину твою, и Я буду благотворить 
тебѣ! 

10. Недостоинъ я всѣхъ милостей 
и всѣхъ благодѣяній, которыя Ты 
сотворилъ рабу Твоему; ибо я съ 
посохомъ моимъ перешелъ ятотъ 
Іордачъ, а теперь у меня два стана. 

11. Избавь меня отъ рукй брата 
моего, отъ руки Исава; ибо я боюсь 
его, чтобы онъ пришедъ не убилъ 
меня (и) матери съ дѣтьми. 

12. Ты сказалъ: Я буду благотво¬ 
рить тебѣ и сдѣлаю потомство твое, 
какъ песокъ морскій, котораго не 
исчислить отъ множества. 

можетъ быть, уже кочевалъ по сбоямъ будущимъ владѣніямъ, представлявшимъ удобства 
для его любезнаго занятія—^охоты. 

4—5. Названія: „господинъ" для Исава и „рабъ" для себя со стороны Іакова, 

получившаго высшее благословеніе н господство надъ Исавомъ,—актъ восточной вѣжли¬ 

вости (ср. Б. XXIII, 6; 1 Ц. XXIV, 9), а вмѣстѣ съ указаніемъ на возможность подар¬ 

ковъ Исаву—и очевидное саріаііо Ьепетоіепііае. 

6. На это привѣтствіе отвѣта не было получено, напротивъ, получилось тревожное 
извѣстіе, что Исавъ идетъ навстрѣчу съ 400 мужей,—вѣроятно, нзъ племени Изманла, 

съ которымъ Исавъ уже ранѣе породнился (ХХѴШ, 8—9). _ 

7—8. Боязнь Іакова, несмотря на божественныя обѣтованія защпты (ХХѴШ, 13— 

15; XXXI, 13),—на что не безъ основанія обращали вниманіе уже іудейскіе толкова¬ 

тели,—обнаруживаетъ, конечно, несовершенство вѣры Іакова въ Промыслъ Божій (вѣра 
его чрезвычайно уступала въ силѣ и твердости своей вѣрѣ Авраама,—Б. XV, 6). Соот¬ 

вѣтственно этому онъ употребляетъ прежде всего чисто человѣческое средство защиты 
ожидаемыхъ отъ враждебныхъ дѣйствій Исава. Можно думать, впрочемъ, что, кромѣ 
естественной прнвязаииоети къ жпзни и страха за себя и сенью, внутреннее безпокойство 
Іакова вызывалось упреками его совѣсти за обманъ его въ отношеніи Исава. Этотъ 
высшій мотивъ, естественно, обращаетъ мысЛь Іакова къ Богу. 

9—12. Въ сознаніи недостаточности человѣческихъ силъ и средствъ, какъ орудій 
защиты отъ предстоящей опасности, Іаковъ обращается съ молитвою къ Богу отцовъ. 

Эта, первая въ Библіи, молитва (если не считать ходатайства Авраама за содомлянъ, 
ХѴШ, 23 и дал.) имѣетъ вс-ѣ признаки истннной молитвы, отличаясь искренностью, 

дѣтскою простотою, благодарностью къ Богу, смиреніемъ предъ Нимъ н надеждою на 
Него одного. Въ началѣ молитвы—исповѣданіе Бога Богомъ спасенія и указаніе на пря¬ 

мое повелѣніе (XXXI, 13) Божіе Іакову возвратиться на родину, съ обѣтованіемъ— 

быть съ нимъ (10). Въ сравненіи съ тѣми великими благодѣяніями, которыя обѣщалъ н 
даровалъ уже Господь Іакову, онъ чувствуетъ свое ничтожество, недостоинство,—тѣмъ 
болѣе, что у него налицо — осязательное доказательство промышленія Божія о немъ, 

въ видѣ обогащенія его въ Месопотаміи, между тѣмъ какъ туда онъ направлялся съ 
оДнНмъ посохомъ (евр. толкователи, обращая вниманіе на конструкцію Ъета^е^і, 
съ жезломъ, или, точнѣе, посредствомъ жезла, полагали, что Іаковъ жезломъ раздѣлать 
Іорданъ). Усиленно молясь о спасеніи, Іаковъ выражаетъ боязнь за цѣлосіъ семьи— 
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13. И ночевалъ тамъ Іаковъ въ ту 20. и скажите: вотъ, и рабъ твой 
ночь. И взялъ изъ того, что у него Іаковъ (идетъ) за нами. Ибо онъ 
было, (и послалъ) въ подарокъ Исаву, сказалъ самъ въ еебгь'. умилостивлю 
брату своему: его дарами, которые идутъ предо 

14. двѣсти козъ, двадцать козловъ, мною, и потомъ увижу лице его; 
двѣсти овецъ, двадцать овновъ, можетъ быть, и приметъ меня. 

15. тридцать верблюдицъ дойныхъ 21. И пошли дары предъ нимъ, а 
съ жеребятами ихъ, сорокъ коровъ, онъ ту ночь ночевалъ въ станѣ, 
десять воловъ, двадцать ослицъ, де- 22. И всталъ въ ту ночь и, взявъ 
сять ословъ. двухъ женъ своихъ и двухъ рабынь 

16. И далъ въ руки рабамъ сво-своихъ и одиннадцать сыновъ сво¬ 
имъ каждое стадо особо и сказалъ ихъ, перешелъ чрезъ Іавокъ въ бродъ; 
рабамъ своимъ; пойдите предо мною 23. и взявъ ихъ, перевелъ чрезъ 
и оставляйте разстояніе отъ стада потокъ, и перевелъ все, что у него 
до стада. было. 

17. И приказалъ первому, сказавъ: 24. И остался Іаковъ одинъ. Ибо- 
когда братъ мой Исавъ встрѣтится ролся Нѣкто съ нимъ до появленія 
тебѣ и спроситъ тебя, говоря: чей зари; 
ты? и куда идешь? и чье это стадо 25. и увидѣвъ, что не одолѣваетъ 
(идетъ) предъ тобою? его, коснулся состава бедра его и 

18. то скажи; раба твоего Іакова; повредилъ составъ бедра у Іакова, 
это подарокъ, посланный господину когда онъ боролся съ Нимъ, 
моему Исаву; вотъ, и самъ онъ за 26. И сказалъ (ему); отпусти Меня, 
нами (идетъ). ибо взошла заря. Іаковъ сказалъ: не 

19. Тб же (чт5 первому) прика-отпущу Тебя, пока не благословишь 
залъ онъ и второму, и третьему, и меня. 
всѣмъ, которые шли за стадами, 27. И сказалъ: какъ имя твое? 
говоря: такъ скажите Исаву, когда Онъ сказалъ: Іаковъ. 
встрѣтите его; 28. И сказалъ (ему): отнынѣ имя 

„чтобы Исавъ не убилъ его и матери съ дѣтьми'^ (12). Послѣднее выраженіе— 

іодячая фраза (Ос. X, 14. Втор. ХХП, 6), означающая полноту и вмѣстѣ жестокость, 
кровожадность истребленія. 

12. Основаніемъ надежды Іакова служатъ обѣтованія Божія ему и отцамъ его 
(XXVIII, 13, ср. ХХП, 17). 

13. Іаковъ остается ночевать на мѣстѣ молитвы, по мнѣнію Абарбанеля, въ 
ожиданіи отвѣта на нее. Подъ впечатлѣніемъ молитвы Іаковъ отмѣняетъ первоначальное 
намѣреніе свое—спасти бѣгствомъ отъ Исава хотя половину стана (ст. 7)—и рѣ¬ 

шаетъ идти прямо навстрѣчу Исаву, предпославъ прежде дары ему. 

14—20. Въ выборѣ лучшаго изъ скота я въ порядкѣ отправленія его—отдѣль¬ 
ными стадами, наконецъ, въ порученіи рабамъ подготовить Исава къ милостивое встрѣчѣ 
Іакова видно большое знаніе Іаковомъ человѣческаго сердца и средствъ дѣйствовать при¬ 
миряюще на самое гнѣвливое сердце. 

21—24. Переведя скотъ и семью чрезъ Іавокъ—на южную сторону его, Іаковъ 
самь остается на сѣверной. Потокъ Іавокъ, теперь Зерка, беретъ начало изъ горъ Ва- 
сана и впадаетъ въ Іорданъ съ лѣвой стороны, почти на половинѣ разстоянія между 
Тиверіадскимъ озеромъ и Мертвымъ моремъ. Остается Іаковъ одинъ, вѣроятно, для мо¬ 
литвы. 

24—30. Таинственный борецъ, ночью боровшійся съ Іаковомъ, повредившій ему 
бедро и переименовавшій его въ Израиля, по словамъ прор. Осіи (Ос. XII, 3-4), былъ 
вмѣстѣ Богомъ и Ангеломъ; равно и самъ Іаковъ (ст. 30) признаетъ, что видѣлъ Бога, 

лицо Божіе. Поэтому іудеское и христіанское толкованіе даннаго мѣста одинаково при¬ 

знаютъ борца явленіемъ изъ небеснаго міра—Ангеломъ. При этомъ церковные учители 
и многіе позднѣйшіе толкователи христіанскіе видѣли въ этомъ Ангелѣ—Ангела несо- 
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тебѣ будетъ пе Іаковъ, а Израиль, 

ибо ты боролся съ Богомъ, и чело¬ 

вѣковъ одолѣвать будешь. 

29. Спросилъ и Іаковъ, говоря: 

скажи (мнѣ) имя Твое. II онъ ска- 

•іалъ: иа что ты сираишваешь о іі.мепи 
Мое.\гі>?(оно чудио.) II благослови.іъ 
его тамі). 

твореннаго—.\нгола Іеговы, раігИе ііилявшаіъсв Іакову при Веоіі.гі; (ХХІ'ІІІ гл.) іі въ 
Месопотаміи (ХХХІ'І гл.) п, по вЬрованію Іакова,очрашікпіаіо его всю ікп.тпі, (ХІЛ'’І1І, 16),— 

Сына Божія. „Изъ всего ра.іска.іа (Быт. ХХХП. 24 —34) познаемъ,—говоритъ бл. Ѳеодо- 

рптъ, - .здѣсь явился Іакову единородный 
Божій Сынъ и Богъ“ (отв. на воіір. 93). 

Мнѣніе нѣкоторы.\ъ раввиновъ, будто боро.іся 
съ Іаковомъ ангелъ-.\;ранптель Исава плп 
даже демонъ мстп.ть Іакову за Исава.—ко¬ 

нечно, странно, но заключаетъ въ себі; нѣ¬ 

который элементъ истины, поскольку ставитъ 
таинственное бореніе Іакова съ враж.уеб- 

нымп отношеніями сто кь брату. Іаковъ до¬ 

селѣ бороіся съ братомъ, и средствами нс 
всегда безукоризнен¬ 

ными. Теперь Ангелъ 
Іеговы „влагаетъ смѣ¬ 

лость въ Іакова, кото¬ 

рый боялся брата‘‘ (бл. 

Ѳеодоритъ, тамъ же). 
Но Іаковъ достигаетъ 
этого благодатнаго обо¬ 

дренія путемъ борьбы 
съ .Ѵнгеломъ-Богомъ, 
борьбы, бывшей не 
только напряженіемъ 
физической силы Іако¬ 

ва (Ос. XII, 3, Ьеоно, 

„въ силѣ, крѣпости 
своей"), но и еще 
бблыпнмъ напряжені¬ 

емъ сн.гь дудовныхъ, 

мо.іитвою ві'.ры; но пр. 

Осіп, Іаковъ въ бо¬ 

реніи сг.оемъ съ Лн- 

гс.іомъ-Богомъ „и п|)с- 

возмогъ, но плакалъ и 
умолялъ Его“ (XII, 

4). Указаніе на ду¬ 

ховный моментъ борь¬ 

бы заключается и въ 
иовЬствованіп Мои¬ 

сея — въ просьб Іі 
Іакова б.іагословить 
его (ст. 26). Ио этой внутрсппей стопе,ні; 

Іеговы, есть тинъ духовнаго бо|нчіія вііры, 

ямь и трудностямъ жизни, вмѣсті; а;е сь т(;м 
будущности ііоіомства Іакова, отсе.і 

Борьба Іакова съ .\пге оімт.. Быг. Х\\ІІ. 21. 

своей, борьба Іаюіва с к Івге.томі. 

иеікі цаіощсйся нвкакимь испытані- 

ь опа оси. и ир(‘дт.іі.іоб|;ая;сніе всей 
ііо.іучаюидаго (сг. 2,8) имя Ніраи.ія. — всей 

ветхозавѣтной теократической исторіи. Бообіщ', но харакіеру и .иіачеиііо своему 6о- 

гоборство Іакова наиоминаегь ночное впді.піе Лвраачіі уг.і. XV), іы, ьоторомь таіеке 
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30. и нарекъ Іаковъ имя мѣсту 
тому: Пенуелъ; ибо говорилъ онъ, я 
видѣлъ Бога лицемъ къ лицу, и со¬ 

хранилась душа моя. 

31. И взошло солнце, когда онъ 
проходилъ Пенуелъ; и хромалъ онъ 

на бедро свое. 
32. Поэтому и донынѣ сыны Изра¬ 

илевы не ѣдятъ жилы, которая на 
составѣ бедра, ПОТО мучто Боровшійся 
коснулся жилы на составѣ бедра 
Іакова. 

(но болѣе конкретно) предъизображалась будущая исторія избраннаго народа, складывавшаяся 
также изъ противодѣйствія народа божественному призванію, обладанія имъ непреходящими 
духовными благами и временныхъ испытаній и потерь матеріальныхъ. Что борьба Іакова 
не была сновндѣніемъ или вообще явленіемъ визіоиарныиъ, видно уже изъ употреблен¬ 

наго въ евр. т. глагола аЬа^ (ст. 24—25; евр. 25—26)—сражаться подобно атлету 
(покрываясь пылью), а еще болѣе изъ поврежденія состава бедра его (пегѵпз інсЬіабісив) 

и хромоты его вслѣдствіе того (ст. 25, 31). Такъ, „и по пробужденіи Іакова стегно его 
оставалось отерплымъ, и онъ продолжалъ хромать, чтобы не почесть ему видѣнія мечтою, 

ио въ точности дознать истину сновидѣиія" (бл. Ѳеодоритъ). Вмѣстѣ съ тѣмъ это имѣло 
научить Іакова, что побѣда дарована ему только по снисхожденію таинственнаго Борца. 

Р Іаковъ, какъ бы уразумѣвъ смысДъ борьбы, не хочетъ разстаться съ борьбою и Бор¬ 

цомъ безъ благословенія съ Его стороны (ст. 26). Но Ангелъ Іеговы—примѣнительно 
къ воззрѣніямъ древнихъ, что богоявленія посѣщаютъ человѣка только ночью, говоритъ 
Іакову о необходимости удаленія Его съ восходомъ зари (по раввинскому объясненію. 

Ангелъ спѣшить, чтобы съ ангельскими сонмами принести Богу утреннюнх хвалу, ВегезсЬ. 

г. Раг. ЬХХѴПІ, 8. 378). Просимое Іаковомъ благословеніе дается ему въ перемѣнѣ 
его имени, сообразно обстоятельствамъ дѣла и внутренней настроенности Іакова. Отселѣ 
прекращается его борьба хитростью— „запинаніе" въ отношеніи къ людямъ и обстоятель¬ 

ствамъ (въ полученіи благословенія, въ отвошеніяхъ къ Лавану и проч.), и начинается 
священное бореніе его духомъ за высшее богодарованное призваніе; посему вмѣсто преж¬ 

няго природнаго имени „Іакова" ему и потомству его даруется священное, теократи¬ 

ческое имя „Израиль"—по объясненію самаго текста „богоборецъ" (св. Злат, тол¬ 

куетъ: „видящій Бога",— но значенію подходило бы и это объясненіе, но этимологически 
оно едва ли возможно),—путемъ постоянства подвига молитвы (ср. Евр. V, 7) прини¬ 

мающій духовныя блага отъ Бога, что вмѣсгЬ съ тѣмъ будетъ залогомъ побѣды Іакова- 

Израиля и надъ врагами. Получивъ новое имя отъ Ангела Іеговы, Іаковъ вопрошаетъ 
и Его объ имени, но Онъ не называетъ Себя, давая понять, что изъ самаго дѣла Іаковъ 
могъ узнать это; у ЬХХ, въ слав, и рус. есть въ ст. 29 прибавка къ еврейскому тексту: 
„оно (имя) чудно",—взятая изъ Суд. ХШ, 8, а можетъ быть, имѣвшая мѣсто и въ 
оригинальномъ спискѣ. 

30. Географическое положеніе Пенуела точно неизвѣстно; упоминается впослѣд¬ 

ствіи въ исторіи Гедеона (Суд. ѴШ, 8) и Іеровоама (•'? Цар. ХП, 25). 

31. Обычай неупотребленія „вертлюжьей жилы" животнаго, доселѣ соблюдаемый 
евреями, восходить ко времени до Моисея, Который, не внося его въ законодательство 
свое, отмѣчаетъ однако существованіе его и даетъ видѣть важность его, коренящуюся 
въ важности историческаго событія, послужившаго его опорою. 



ГЛАВА 33. БЫТІЕ. 191 

ГЛАВА 33-я. 

1. Взглянулъ Іаковъ и увидѣлъ, и 
вотъ, идетъ Исавъ, (братъ его,) и съ 
нимъ четыреста человѣкъ. Й раздѣ¬ 
лилъ (Іаковъ) дѣтей Ліи, Рахили и 
двухъ служанокъ. 

2. И поставилъ (двухъ) служанокъ 
и дѣтей ихъ впереди, Лію и дѣтей 
ея за ними, а Рахиль и Іосифа позади. 

3. А самъ пошелъ предъ ними и 
поклонился до земли семь разъ, под¬ 
ходя къ брату сврему. 

4. И побѣжалъ Исавъ къ нему па 
встрѣчу и обнялъ его, и палъ на шею 
его и цѣловалъ его, и плакали (оба). 

5. И взглянулъ (Исавъ) и увидѣлъ 
женъ и дѣтей и сказалъ; кто .это у 
тебя?/аков-б сказалъ: дѣти, которыхъ 
Богъ даровалъ рабу твоему. 

6. И подошли служанки и дѣтиихъ 
и поклонились; 

7. подошла и Лія и дѣти ел и 
поклонились; наконецъ подошли Іо¬ 
сифъ и Рахиль и поклонились. 

8. И сказалъ Исавъ: для чего у 
тебя -это множество, которое я встрѣ¬ 
тилъ? И сказалъ Іаковъ; дабы (рабу 
твоему) пріобрѣсти благоволеніе въ 
очахъ господина моего. 

9. Исавъ сказалъ: у меня много, 
братъ мой; пусть будетъ твое у тебя. 

10. Іаковъ сказалъ: нѣтъ, если я 
пріобрѣлъ благоволеніе въ очахъ 
твоихъ, прими даръ мой отъ руки 
моей; ибо я увидѣлъ лице твое, 
какъ бы кто увидѣлъ лице Божіе, 
и ты былъ благосклоненъ ко мнѣ; 

хххш. 
Встрѣча Іакова съ Исавомъ и прибытіе перваго въ Ханаанъ. 

1—2. Несмотря на благодатное ободреніе свыше, Іаковъ опять (какъ ХХХН, 3—8; 

13—21) не пренебрегаетъ человѣческими мѣрами предосторожности: членовъ семьи своей 
онъ располагаетъ, въ виду приближенія Исава, въ порядокъ по степени близости ихъ 
сердцу Іакова,—рабыни съ ихъ сыновьями, Лія со ея дѣтьми, Рахиль съ Іосифомъ. Не 
безъ цѣли, можетъ быть, ставитъ онъ дѣтей подлѣ ихъ матери, желая какъ бы разяіа- 

лобить сердце Исава; во всякомъ случаѣ, ставя любимцевъ своихъ позади, Іаковъ хо¬ 

теть дать имъ возможность спастись на тотъ случай, если бы гнѣвъ Исава обрушился 
на передніе ряды семьи Іакова. 

3. Земные поклоны—обычный способъ привѣтствія высшихъ на древнемъ и новомъ 
Востокѣ. Падая ницъ передъ Исавомъ 7 разъ (число полноты, совершенства и ііроч.), 

Іаковъ выражаетъ этимъ отсутствіе въ немъ горделивыхъ замысловъ—господствовать 
надъ старшимъ братомъ и какъ бы раскаяніе Іакова въ несправсдливостн, допущенной 
имъ относительно Исава при полученіи благословенія. 

4. При воинственностп п нѣкоторой дикости духа, Исавъ имѣлъ доброе сердце и 
способенъ бы.іъ къ возвышеннымъ проявленіямъ братской любви и самоотверженія, на 
что Іаковъ отвѣтн.іъ полною взаимностью; оба, растроганные, плакали. 

5-8. Представленіе всѣхъ членовъ семьи своей и дальнѣйшая рѣчь Іакова въ 
отношеніи Исава показываютъ., что Іаковъ употребляетъ мѣры къ тому, чтобы отстра¬ 

нить отъ себя всякое подозрѣніе въ нераспо-тоженіи къ Исаву. При этомъ онъ не оста¬ 

навливается и предъ такою, непозволительною, на нашъ взглядъ, гиперболою, какъ вы¬ 

раженіе (ст. 10); „я увидѣлъ лицо твое, какъ бы кто увидѣлъ лицо Божіе“,—довольно, 

впрочемъ, обычное и понятное въ устахъ древняго еврея (ср. ХХШ, 6; XXX, 18; 

особ. 2 Цар. ХІУ, 17). 

9—И. Происходитъ благородная борьба братьевъ между собою: Исавъ, вѣроятно, 

уже получившій часть отцовскаго имущества, искренно сознается, что не имѣетъ никакой 
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11. прими благословеніе мое, ко¬ 
торое я принесъ тебѣ, потомучто 
Богъ даровалъ мнѣ, и есть у меня 
все. И упросилъ его. И тотъ взялъ 

12. и сказалъ; поднимемся и пой¬ 
демъ; и я пойду предъ тобою. 

13. Іаковъ сказалъ ему: господинъ 
мой знаетъ, что дѣти нѣжны, а 
мелкій и крупный скотъ у меня 
дойный: если погнать его одинъ 
день, то помретъ весь скотъ; 

14. пусть господинъ мой пойдетъ 
впереди раба своего, а я пойду ме¬ 
дленно, какъ пойдетъ скотъ, который 
предо мною, и какъ пойдутъ дѣти, 

и приду къ господину моему въ 
Сеиръ. 

15. Исавъ сказалъ: оставлю я съ 
тобою нѣсколько изъ людей, которые 
при мнѣ. Іаковъ сказалъ: къ чему 
это? только бы мнѣ пріобрѣсти бла¬ 
говоленіе въ очахъ господина мо¬ 
его! 

16. И возвратился Исавъ въ тотъ 
же день путемъ своимъ въ Сеиръ. 

17. А Іаковъ двинулся въ Сок- 
хоѳъ, и построилъ себѣ домъ, и для 
скота своего сдѣлалъ шалаши. Отъ 
сего онъ нарекъ имя мѣсту: Сок- 
хоѳъ. 

нужды, и предлагаетъ Іакову оставить отобранный имъ скотъ у себя (9), Іаковъ же, 

выставляя на видъ высокую радость свиданія съ Исавомъ и милостиваго отношенія его 
къ нему (10), настаиваетъ на принятіи Исавомъ „благосло8енія“ (ЬегасЬаЬ—обычное на¬ 

званіе для всякаго подношенія въ знакъ почтенія и признательности, 1 Цар. ХХУ, 27; 

4 Цар. У, 15; Суд. I, 15) его (какъ бы въ возмѣщеніе отнятаго у него Іаковомъ бла¬ 

гословенія духовнаго). „Не откажись, говоритъ, принять это; все это даровано мнѣ Бо¬ 

гомъ; Онъ —податель всего, что имѣю. Чрезъ это Іаковъ незамѣтно давалъ ему понять, 

какого онъ удостоивается божественнаго промышлеиія, и располагалъ его къ тому, чтобы 
онъ оказывалъ ему большое уваженіе" (Злат., Бес. БУШ, стр. 633). 

12—17. Здѣсь изображаются послѣднія минуты свиданія и разставаніе Исава н 
Іакова. Исавъ въ знакъ искренней братской пріязни предлагаетъ Іакову продолжать путь 
совмѣстно (12), но Іаковъ отклоняетъ это предложеніе подъ благовиднымъ предлогомъ, 

что быстрое движеніе съ Исавомъ и его спутниками можетъ оказаться гибельнымъ н для 
маловозрастныхъ и нѣжныхъ дѣтей его, и для скота, въ которомъ есть тоже молодыя 
животныя и донныя матки (13); на самомъ же дѣлѣ Іаковъ видимо опасается, какъ бы 
миръ съ братомъ не былъ нарушенъ прн дальнѣйшемъ совмѣстномъ путешествіи. Взамѣнъ 
этого онъ предлагаетъ Исаву идти впередъ одному, а самъ выражаетъ намѣреніе идти ме¬ 

дленно, насколько позволятъ ма.іыя дѣтя и скотъ, н обѣщаетъ прибыть къ нему въ Сеиръ. 

По поводу этого обѣщанія Іакова, повиднмому, не выполненнаго нмъ (17) но недовѣрію 
къ Исаву, р. Абугу говоритъ; „мы искали во всемъ Писаніи и не нашли, чтобы когда- 

либо Іаковъ приходилъ къ Исаву на гору Сеиръ; возможно ли, однако, чтобы Іаковъ, 

который былъ правдивъ, могъ обманывать Исава? Нѣтъ! Когда же онъ придетъ къ нему? 

Въ будущемъ, см. Авд. 21, ср. Мих. УІІ, 20“ (ВегевсЬ. г. Раг. БХХУІІІ, 8. 385). 

15. Исавъ предлагаетъ Іакову послать съ нимъ нѣсколько изъ своихъ людей—ради 
охраны пли для выраженія почета, въ качествѣ свиты; но Іаковъ отказывается и отъ 
этой любезности брата, выражая словами; „къ чему это?" пли ту мысль, чго и его соб¬ 

ственный караванъ весьма общиренъ и достаточно силенъ, или же—надежду на вышнюю 
защиту отъ Бога и ангеловъ (ср. XXXII, I). „Только бы маѣ обрѣсть благоволеніе" — 

вѣжливая форма отказа предъ лицомъ высокопоставленнымъ (ср. XXII, 13; XXX, 27). 

16. Тогда Исавъ оставляетъ Іакова, съ которымъ отселѣ, вѣроятно, не встрѣ¬ 

чался до смерти Исаака (ХХХУ, 28—29). 

17. Іаковъ съ свонмъ караваномъ приходитъ въ Сокхоѳъ, точнѣе: на мѣсто, позже 
названное этнмъ именемъ и находившееся, по принятому у большинства толковате.тей 
воззрѣнію, на восточной сторонѣ Іордана, къ югу отъ Пенуела и ближе къ Іордану 
(Суд. VIII, 4, 14), въ колѣнѣ Радономъ (Пав. ХШ, 24, 27; Суд. VIII, 15 и др.); былъ, 

однако, впослѣдствіи городъ этого имени н на западной сторонѣ Іордана (3 Цар. VII, 

46; 2 Пар. IV, 17). Нѣкоторые (Ланге и др.) н видятъ здѣсь этотъ послѣдній пунктъ, 

руководегвуясь гЬмъ соображеніемъ, что невѣроятно, чтобы Іаковъ остановился, на долгое 
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18. Іаковъ, возвратившись изъ 
Месопотаміи, блаполучно пришелъ 
въ городъ Сихемъ, который въ зем¬ 
лѣ Ханаанской, и расположился 
предъ городомъ. 

19. И купилъ часть поля, на ко¬ 

торомъ раскинулъ шатеръ свой, у 
сыновъ Еммора, отца Сихемова, за 
сто монетъ. 

20. И поставилъ тамъ жертвен¬ 
никъ; и призвалъ имя Господа, Бо¬ 
га Израилева. 

время при самомъ почти Іорданѣ, не перейдя чрезъ- него—въ Ханаанъ. Но такъ какъ 
только въ слѣд. (18) стих-і именно о Сніемѣ замѣчено, что онъ лежалъ въ Ханаанѣ 
(на западъ отъ Іордана), то можно предпочесть мнѣніе тѣхъ, которые помѣщаютъ Сок- 

хоѳъ, ст. 18, на восточной сторонѣ Іордана. Располагаясь своимъ станомъ на болѣе или 
менѣе продолжительное время (по раввинамъ, Іаковъ здѣсь прожилъ около І^/з года,— 

ВегезсЬ. г. Раг. ЬХХѴШ, 8. 386), Іаковъ строитъ для себя домъ (Ьа)11і), а для скота— 

кущи (зпссоНі), — посл-Ьднія, конечно, не были палатками или сѣнями для обитанія 
людей, въ какомъ смысл в обычно употребляется терминъ зиссойі (Лев. XXIII, 42; Ис. 

IV, 6; Іон. IV, 5),—это были скорѣе изгороди или шалаши для загона скота. 

18. Послѣ нрнблнзнтрльно двухгодичнаго пребыванія въ Сокхоѳѣ, Іаковъ благо¬ 

получно (невредимъ, ясЬаІеш) приходитъ въ Сихемъ и такимъ образомъ оканчиваетъ свое 
путешествіе изъ Месопотаміи п вступаетъ въ землю отцовъ—Ханаанъ. Выраженіе „бла¬ 

гополучно" или „цѣлъ—невреряъ" еврейскіе и нѣкоторые христіанскіе толкователи по¬ 

нимали, какъ указаніе на исцѣленіе бедра Іакова отъ раны послѣ таинственной борьбы. 

ЬХХ (і)ХѲеѵ ІахеЬр еі; 2аХІ)(х то5Хіѵ Еіхірсоѵ), Ѵпі^аіа (ІгапзітіІ іп 8аІеш, нгЬеш 
ЗісЫшогпш), сирскій т. и славян, принимаютъ евр. зсЬаІеш за собственное пмя; рав¬ 

нымъ образомъ н нѣкоторые толкователи считаютъ это слово собственнымъ именемъ мѣ¬ 

стности — или подлѣ Сихема (селеніе Салимъ и теперь есть вблизи Сихема), или даже 
Салима-Іерусалима. Но послѣдній далеко отстоялъ отъ Сихема, мѣстности Салима вблизи 
Сихема Ветхій Завѣтъ не знаетъ. Въ самаринскомъ Пятокнижіи вм. всЬаІеш читается 
зсЬаІош, миръ, благополучіе, что прямо напоминаетъ слова молитвы — обѣтъ Іакова 
(XXVIII, 21) о возвращеніи его въ домъ отца ЬезсЬаІош, въ мирѣ. Господь п испол¬ 

нилъ это желаніе Іакова, возвративъ его въ мирѣ въ Сихемъ. Вступая на родную землю, 

по прибытіи изъ Месонотамін, Іаковъ проходить тотъ же нуть я тѣ же пункты, какъ и 
Авраамъ: Сихемъ (XXXIII, 18 и дал. ср. XII, 6), Веѳиль (XXXV, 1 и слѣд.; ср. XII, 

8), накопецъ, Хевронъ (XXXV, 27, ср. XIII, 18). Такъ начался второй ханаанскій 
періодъ жизни Іакова. 

19. Останавливаясь на мѣстѣ перваго видѣнія Авраама (XII, 7), на болѣе или 
менѣе продолжительное время, Іаковъ, въ виду можетъ быть недостатка свободныхъ Волей 
и недовольства жителей на пришельца, вынуждается купить подлѣ Сихема участокъ земли 
у жителей города, за 100 кеситъ. ОевіІаЬ вѣроятно обозначеніе единицы вѣса—мо¬ 

неты (встрѣчается, кромѣ даннаго мѣста, еще въ Пав. XXIV, 32 н Іов, ХЫІ, 11), 

равной, по предположенію Гезеніуса, 4 сиклямъ (100 кеситъ по Гезен. = 400 снклямъ 
Авраама, XXIII, 15 - 16). Переводы: ЬХХ, Ѵні^., спрск., едав, читаютъ: „100 агнцевъ" — 

переводъ, въ пользу котораго можно привести лишь то общее соображеніе, что скотъ у 
древнихъ нѣкоторое время замѣнялъ деньги (откуда лат. респпіа отъ респз). Если Авраамъ 
пріобрѣлъ въ Хевронѣ мѣсто погребенія женѣ и себѣ, то Іаковъ въ Сихемѣ пріобрѣтаетъ 
поле для обитанія на немъ, чѣмъ и выражаетъ в-ѣру въ божественное обѣтованіе о на¬ 

слѣдованіи Ханаана его потомствомъ. Послѣ на этомъ мѣстѣ погребены были кости Іосифа 
(Пав. XXIV, 32); въ евангельское время (Іо. IV, 6) и даже теперь упоминается о колодезѣ 
Іакова близъ Сихема, 

20. Подобно Аврааму, поставившему но прибытіи въ Ханаанъ жертвенникъ въ Ся- 

хеиѣ (XII, 7). ставитъ здѣсь жертвенниігь и Іаковъ, призывая теперь Бога, какъ уже 
Бога Израиля, т. е. своего, а не только Бога отцовъ. 

13 
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ГЛАВА 34-я. 

1. Дина, дочь Ліи, которую она 
родила Іакову, вышла посмотрѣть 
на дочерей земли той. 

2. И увидѣлъ ее Сихемъ, сынъ 
Еммора Евеянипа, князя земли той, 
и взялъ ее, и спалъ съ нею, и сдѣ¬ 
лалъ ей насиліе. 

3. И прилѣпилась душа его къ 
Динѣ, дочери Іакова, и онъ полю¬ 
билъ дѣвицу и говорилъ по сердцу 
Дѣвицы. 

4. И сказалъ Сихемъ Еммору, 
отцу своему, говоря: возьми мнѣ 
эту дѣвицу въ жену. 

5. Іаковъ слышалъ, что (сынъ Ем- 
моровъ) обезчестилъ Дину, дочь 
его; но какъ сыновья его были со 
скотомъ его въ полѣ, то Іаковъ мол- 
ча.пъ, пока не пришли они. 

6. И вышелъ Ем моръ, отецъ Сн- 
хемовъ, къ Іакову, поговорить съ 
нимъ. 

7. Сыновья же Іакова пришли съ 
поля, и когда услышали, то огор¬ 
чились мужи тѣ и воспылали гнѣ¬ 
вомъ, потомучто безчестіе сдѣлалъ 
онъ Израилю, переспавъ съ дочерью 
Іакова: а такъ не надлежало дѣлать 

XXXIV. 

1—і. Наси.тіе Сихема надъ Диной.—5—12. Брачное предложеніе его Іакову и братьямъ 
Дины. — 13—29. Фанатическая месть сихемлянамъ со стороны Симеона и Левія. — 

;30—31. Огорченіе Іакова. 

1. Описываемое въ гл. XXXIV пропсшествіе имѣло мѣсто не ранѣе, какъ чрезъ 
8 лѣтъ послѣ оппсаиныхъ въ XXXIII гл. событій: Днна, родившаяся въ концѣ второго 
семилѣтія службы Іакова у Лавана (XXX, 21), здѣсь (XXXIV) является возрастною дѣ¬ 
вицею лѣтъ 16 (6—7 лѣтъ было ей при прибытіи Іакова въ Сокхоѳъ, около 2 лѣтъ 
Іаковъ жилъ тамъ и, слѣд., около 8—въ Снхеиѣ). равно какъ и Симеонъ п Левій — 
взрослыми юношами (ст. 5, 7). Несмотря на продолжительное пребываніе въ окрестностяхъ 
Сихема, съ жителями его семейство Іакова, повидимому, не сообщалось, и, можетъ быть, 
даже имѣла мѣсто нѣкоторая непріязнь, которая въ кровомщеніи Симеона и Левія вы¬ 
разилась со всею страшною силою, найдя въ обезчещеніи Дины лишь предлогъ для себя. 
По I. Флавію (Апі. I, 21), у сихемлянъ былъ праздникъ, во время котораго Дива и 
пришла въ городъ- посмотрѣть женскіе наряды. Мидрашъ осуждаетъ Дину (и Лію) за 
то, что она вышла одѣтою подобно блудницѣ (ВегезсЬ. г. Раг. ЬХХХ, 8. 391—392). 
Такое легкомысліе Дина наслѣдовала будто бы отъ матери. 

2—3. Сихемъ, владѣтельный принцъ города, который отъ него получилъ и самое 
имя (ср. IV, 17), воспламенился любовью къ дѣвушкѣ и подъ вліяніемъ страсти совер¬ 
шилъ насиліе надъ нею. Но исключительно животною похотью, которая по удовлетво¬ 
реніи переходитъ въ противоположное чувство иенавистн (ср. 2 Цар. XIII, 15), страсть 
Сихема не была. Напротивъ, онъ им'Ьлъ намѣреніе вступить съ нею въ супружество и 
этою мыслью успокаивалъ и утѣшалъ Дину („говорилъ цо сердцу", ср. Ь, 21; Руѳ. И, 
13; Ис. ХЬ, 1—2). 

і—б. Сихемъ обратился съ просьбою объ устроеніи этого брака къ отцу своему Еммору, 
Дииу же, повидимому, продолжалъ держать у себя въ домѣ. Іаковъ съ печалью услы¬ 
шалъ о безчестій дочери, но изъ боязни предъ Еиморомъ и Свхемомъ ие рѣшался пред¬ 
принять что-либо безъ сыновей своихъ, единоутробныхъ съ Диной, которыхъ, какъ тако¬ 
выхъ, чувствительнѣе всего затрогивалъ позоръ ихъ сестры (ср. XXIV, 50 и дал.). 

7. Еще и теперь у арабовъ изнасилованіе сестры считается большимъ позоромъ, 
для брата, чѣмъ даже оскверненіе жены_ для мужа. Имѣя въ виду эту черту восточныхъ 
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8. Емморъ сталъ говорить имъ и 
сказалъ: Сихемъ, сынъ мой, прилѣ¬ 
пился душою къ дочери вашей; 
дайте же ее въ жену ему; 

9. породнитесь съ нами;отдавай¬ 
те за насъ дочерей вашихъ, а на¬ 
шихъ дочерей берите себѣ (за сы¬ 
новей вашихъ); 

10. и живите съ нами: земля сія 
(пространна) предъ вами, живите и 
промышляйте на ней и пріобрѣтай¬ 
те ее во владѣніе. 

11. Сихемъ же сказалъ отцу ея 
и братьямъ ея: только бы мнѣ най¬ 
ти благоволеніе въ очахъ вашихъ, 
я дамъ, что ни скажете мнѣ; 

12. назначьте самое большое вѣ¬ 
но и дары; я дамъ, чтб ни скажете 
мнѣ, только отдайте мнѣ дѣвицу 
въ жену. 

13. И отвѣчали сыновья Іакова 
Сихему и Еммору, отцу его, съ лу¬ 

кавствомъ; а говорили такъ потому, 
что онъ обезчестилъ Дину, сестру 
ихъ; 

14. и сказа.ли имъ (Симеонъ и Ле- 
вій, братья Дины, сыновья Ліины); 
не можемъ этого сдѣлать, выдать 
сестру нашу за человѣка, который 
необрѣзанъ; ибо это безчестно для 
насъ; 

15. только на томъ условіи мы 
согласимся съ вами (и поселимся 
у васъ), если вы будете какъ мы, 
чтобы и у Васъ весь мужескій полъ 
былъ обрѣзанъ; 

16. и будемъ отдавать за васъ до¬ 
черей нашихъ и брать за себя ва¬ 
шихъ дочерей, и будемъ жить съ 
вами, и составимъ одинъ народъ; 

17. а если не послушаетесь насъ 
въ то.мъ, чтобы обрѣзаться, то мы 
возьмемъ дочь нашу и удалимся. 

нравовъ, Емиоръ обращается отъ имени Сихеиа съ брачнымъ предложеніемъ не къ Іакову» 
а къ Симеону н Левію, которые, между тѣмъ, пришли въ сильнѣйшее раздраженіе при 
вѣсти о позоргь (пеЬаІаЬ, безуміе, затѣмъ срамное безчестіе. Втор. ХХІІ, 21; Суд. XX. 
10; преимущественно грубое оскорбленіе цѣломудрія, 2 Ц. XIII, 12, а потомъ и вообще 
тяжкое, противное основамъ теократіи, преступленіе, Нав. VII, 15) сестры, въ которомъ 
они усмотр’Ьли вопіющее нарушеніе права нравственнаго и общественнаго, нарушеніе, 
не извиняемое никакими мотивами („такъ не надлежало дѣлать“, ср. 2 Цар. XIII, 12). 
ІСъ страсти ихъ присоединяется и справедливая ревность о чести и чистогЬ „израиля“, 
т. е. богоизбраннаго племени, чистоту крови котораго „осквернилъ" (Іітте, ст. 5) ино¬ 
племенникъ иеобрѣзанный. 

8—10. Указывая на сильную любовь Сихема къ Динѣ (дочь, ЬаіЬ, здѣсь, ст. 8,— 
сестра), Емморъ предлагаетъ семейству Іакову, кромѣ брака Сихема съ Диною (8) еще: 
а) взаимные супружескіе союзы (9) между сихемлянамп и родомъ Іакова и б) безпре¬ 
пятственное поселеніе на территоріи Сихема съ правомъ гражданства и свободы всякихъ 
промысловъ (10). Очевидно, Емморъ предлагаетъ семьѣ Іакова полное сліяніе ея съ его 
собственнымъ народомъ. Такое сліяніе, независимо отъ тѣхъ внѣшнихъ мотивомъ, по ко¬ 
торымъ оно предлагается, было вообще не въ цѣляхъ исторіи спасенія, и потому въ 
послѣдующемъ кровавомъ сиіемскомъ событіи можно усматривать ту отрицательно-добрую 
сторону, что имъ предотвращено было пагубное исчезновеніе богоизбранной семьп Іакова 
въ,,массѣ ханаанскаго населенія. Кровожадный поступокъ Симеона н Левія этимъ однако 
ие оправдывается. 

11—12. Сихемъ, страстно желая брака съ Диною, въ свою очередь обѣщаетъ дать 
самый большой выкупъ (тоЬаг, ср. Исі. XXII, 16, 17: Вт. XXII, 29; 1 Цар. ХѴШ, 
25) и, кромѣ того, такой же подарокъ (шаііап)—первый отцу (или въ данномъ случаѣ— 
братьямъ) невѣсты, второй-^саиой невѣстѣ, по обычаямъ древняго Востока. 

13 — 17. На слова благонамѣренной готовности на всѣ условія мира Емиора и 
Сихема сыновья Іакова, именно единоутробные Динѣ Симеонъ и Левій, дѣлаютъ, пови- 
димому, благовидное предложеніе, но съ лукавою цѣлью (13); объявляя позоромъ для 
себя вступать въ близкія родственныя отношенія, онн требуютъ отъ сихемлянъ поголов¬ 
наго обрѣзанія всѣхъ мужескаго пола членовъ населенія,—по буквѣ Быт. XVII, 10, 12. 
Въ предложеніи этомъ, конечно, нельзя видѣть серьезнаго стремленія сыновей Іакова 

13* 
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18. И понравились слова сіи Ем- 
мору и Сихему, сыну Емморову. 

19. Юноша не умедлилъ испол¬ 
нить это, потомучто любилъ дочь 
Іакова. А онъ болѣе всѣмъ уважа¬ 
емъ былъ изъ дома отца своего. 

20 И пришелъ Емморъ и Сихемъ, 
сынъ его, къ воротамъ города сво¬ 
его, и стали говорить жителямъ го¬ 
рода своего и сказали: 

21. сіи люди мирны съ нами; 
пусть они селятся на землѣ и про¬ 
мышляютъ на ней; земля же вотъ 
пространна предъ ними. Станеміі 
брать дочерей ихъ себѣ въ жёны и 

нашихъ дочерей выдавать за нихъ. 
22. Только на томъ условіи сіи 

люди соглашаются жить съ нами и 
быть однимъ народомъ, чтобы и у 
насъ обрѣзанъ былъ весь мужескій 
полъ, какъ они обрѣзаны. 

23. Не для насъ ли стада ихъ и 
имѣніе ихъ, и весь скотъ ихъ? Толь¬ 
ко (въ томъ) согласимся съ ними, 
и будутъ жить съ нами. 

24. И послушались Еммора и Си- 
хема, сына его, всѣ выходящіе изъ 
воротъ города его: и обрѣзанъ былъ 
весь мужескій полъ,—всѣ выходя¬ 
щіе изъ воротъ города его. 

пропагандировать богоустановленный институтъ обрѣзанія среди чуждыхъ племенъ. Самое 
предложеніе обрѣзанія не могло ни удивить, ни раздражить евеянъ: обрѣзаніе, по сви¬ 
дѣтельству Геродота, существовало издревле у египтянъ, фпникіянъ и др.,. слѣд. могло 
быть извѣстно и у хананеянъ, которые въ Библіи обычно не называются необрѣзанными; 
скорѣе удивительно, что евеяне остава.іись необрѣзанными, когда, напр., сильное племя 
Измаила, несомнѣнно, имѣло обрѣзаніе. О внутреннемъ значеніи н смыслѣ обрѣзанія 
сыновья Іакова ничего не говорятъ Сихему и Еммору. 

18-24. Проникнутые желаніемъ устроить бракъ Сихема съ Диною, Сихемъ и 
Емморъ (послѣдній ио особенно сильной любви къ сыну, ст. 19) охотно соглашаются на 
тяжкое условіе союза съ семьею Іакова (18), и особенно пылавшій любовью къ Динѣ 
Спхемъ готовъ былъ немедленно совершить (ио тексту библ. — поводимому, немедленно 
совершилъ, ст. 19) обрѣзаніе надъ собою. Но согласно условію (15) у нихъ долженъ 
былъ быть обрѣзанъ весь мужескій полъ. И вотъ они, собравъ жителей города на обыч¬ 
ное мѣсто всякихъ сходокъ и сдѣлокъ (ср. XIX, 1 н ХХ11І)), къ воротамъ города, диплома¬ 
тично ведутъ съ ними переговоры, искусно доказывая имъ выгоды союза съ семьею 
Іакова,—союза, нужнаго въ дѣйствительности лишь для личныхъ ихъ цѣлей,—для всей 
спхемской общины; члены фамиліи Іакова—люди мирные, дружески настроенные къ си- 
хемлянамъ; они склонны къ осѣдлости и промысламъ; къ поселенію нхъ подлѣ сихе- 
м.іянъ препятствій нѣтъ — территорія Сихема обширна, незаселена; въ смыслѣ заселенія 
ея важное значеніе могулъ имѣть взаимные браки сихемляиъ и членовъ потомства 
Іакова (21). Выставивъ на видъ выгоды союза, Емморъ и Сихемъ упоминаютъ наконецъ 
п объ условіяхъ союза поголовной кровавой операціи всего мужского населенія. Нои 
это нелегкое условіе они видимо стараются представить весьма подходящимъ, не заклю¬ 
чающимъ въ себѣ ничего позорнаго уже по тому одному, что всѣ ч.дены фамиліи Іакова 
обрѣзаны (22). Притомъ это едішственное условіе, продолжаютъ Е. и С., доставить ихъ 
народу всѣ выгоды матеріальнаго довольства, предоставивъ въ рукн ихъ все богатство 
рода Іакова; и еще разъ убѣждаютъ своихъ соплеменниковъ согласиться иа принятіе 
обрѣзанія (2Н). И волъ, можетъ быть, не столько краснорѣчіе князей, сколько есте¬ 
ственное желаніе народа усилиться посредствомъ союза съ сильною и богатою, какъ по¬ 
лагает, семьею Іакова,—окончательно склони.іп жителей Сихема къ обрѣзанію, тЬмъ болѣе 
что вовсе необычною, неслыханною въ окрестныхъ странахъ того времени операція обрѣ¬ 
занія не была. Согласились на принятіе обрѣзанія „всѣ выходящіе изъ воротъ города", 
т. е. всѣ полноправные, имѣющіе право голоса въ общественныхъ дѣлахъ, п обрѣзаніе 
было ноголо шо произведено какъ надъ ними, такъ и надъ всѣмъ мужскимъ населеніемъ 
города. Населеніе .это могло быть не особенно велико, какъ видно изъ легкости для Си¬ 
меона и Левія послѣдующей кровавой расправы со всею мужского половиною населенія. 
Кѣмъ совершено было обрѣзаніе надъ цѣлою общиною? Вѣроятно, сыновьями Іакова, при 
особенно дѣятельномъ участіи Симеона н Левія, съ помощью также и рабовъ (24). 
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25. На третій день, когда они бы¬ 
ли въ болѣзни, два сына Іакова, Си¬ 
меонъ и Левій, братья Динины, взя¬ 
ли каждый свой мечъ, и смѣло на¬ 
пали на городъ, и умертвили весь 
мужескій полъ; 

26. и самоі'о Еммора и , Сихема, 
сына его, убили мечемъ; и взяли 
Дину изъ дома Сихемова и вышли. 

27. Сыновья Іакова пришли къ 
убитымъ и разграбили городъ за то, 
что обезчестили (Дину) сестру ихъ. 

28. Они взяли мелкій и крупный 
скотъ ихъ, и ословъ ихъ, и что ни 
было въ городѣ, и что ни было въ 
полѣ; 

29. и все богатство ихъ и всѣхъ 
дѣтей ихъ и жёнъ ихъ взяли въ 
плѣнъ, и разграбили все, что было 
въ (городѣ, и все, что было въ) до¬ 
махъ. 

30. И сказа.пъ Іаковъ Симеону и 
Левію: вы возмутили меня, сдѣлав¬ 
ши меня ненавистнымъ для (всѣхъ) 

25—29. Здѣсь изображается страшная картина кровавой мести двухъ сыновей 
Іакова сихеилянамъ и буйнаго разграбленія нхъ имущества всѣми братьями. 

25. Третій день послѣ совершенія обрѣзанія характеризуется наибольшимъ воспаленіемъ 
раны послѣ обрѣзанія (7и1^.: Ріе іегііо, ^иап(1о ртѵіззітиз ѵиіпегиш (Іоіог сзі). Восиользовав- 
шись мучительными страданіями и безпомощностью жителей Снхема, ихъ неспособностью къ 
защитѣ и сопротивленію, Симеонъ и Левій (называемые здѣсь нарочито братьями Днны, 
такъ какъ они имѣли мстить за поруганную честь единоутробной сестры ихъ) въ 
сообществѣ, безъ сомнѣнія, слугъ своихъ, вооружившись мечами, отважно (евр. ЬеІасЬ; 
слово это можетъ быть, по конструкціи рѣчи, отнесено и къ городу, ср. Іез. XXX, 9, 
и въ такомъ случаѣ даетъ ту мысль, что жители города безпечно, спокойно встрѣтили 
нападающихъ, въ которыхъ довѣрчиво видѣли только союзниковъ) произвели поголовную 
рѣзню всего муясского населенія. Это кровавое дѣло тѣмъ легче могло быть выполнено, 
что у сихемлянъ, если вѣрить Іосифу Флавію, былъ тогда праздникъ, н страяи и жители 
былп въ опьяненіи. Мидрашъ, иселая какъ бы сгладить вину двухъ патріарховъ еврей¬ 
скихъ, говорить, что кровавая расправа С. и Л. была сигналомъ для вооруженія и са¬ 
мого Іакова противъ окрестныхъ племенъ (ВегезсЬ. г. Рат. Т.ХХХ, 8. 395), при чемъ 
ссылается на ХРѴІІІ, 22. Но библейскій текстъ не только ничего не говоритъ объ участіи 
Іакова въ преступлевіи двухъ его сыновей, но прямо свидѣтельствуетъ, что Іаковъ былъ 
крайне огорченъ поступкомъ С. и Л. (30) и излилъ всю горечь осужденія и проклятія 
этому поступку на смертномъ одрѣ (ХЫѴ, 5—7). 

26. Погибли и виновники несчастья своего народа—Емморъ и Сихемъ, при чемъ 
возвращена была изъ дома Сихемова Дина, находившаяся у него или съ дня захвата 
ея Сихемомъ (ст. 2), пли непосредсвенно послѣ обрѣзанія (братья-мстители нарочито 
могли оставить Дину въ домѣ Сихема, чтобы вѣрнѣе усыпить его бдительность). Мид¬ 
рашъ ^замѣчаетъ что опозоренная Дина была въ отчаявіи до тѣхъ поръ, пока Симеонъ 
ие утѣшилъ ее обѣщаніемъ супружества съ нею; въ ХЕѴІ, 10 шестой сынъ Симеона, 
названный сыномъ хананеянки, по Мидрашу, былъ сыномъ Дины, которая названа здѣсь 
хананеяикой, какъ оскверненная хананеянивомъ (ВетеэсЬ г. Раг. ЕХ;Й, 396). 

27. За кровавою местью сихемлянамъ послѣдовало со стороны Симеона и Левія 
разграбленіе города, въ чемъ приняли участіе и другіе сыновья Іакова по тому же мо¬ 
тиву мести цѣлому городу за преступленіе его князя. Въ книгѣ Іудиѳь (IX, 2—3) 
избіеніе сихемлянъ и разграбленіе ихъ города представляется дѣломъ суда Божія надъ 
первыми за насиліе Дивѣ. Но если сыновья Іакова и послужили орудіями суда Божія 
надъ сихемляиами, то это кровавое дѣло нисколько ие обѣляется никакими усиліями 
національно-еврейскаго самолюбія, такъ какъ, независимо отъ кроваваго его характера, 
въ иемъ заключались еще: 1) вѣроломное нарушеніе союза съ сихемляиами; 2) кощун¬ 
ственное пользованіе обрѣзаніемъ для цѣлей мщенія п 3) своеволіе въ отношеніи къ 
отцу, повергавшее все его семейство въ опасность со стороны сосѣдей. 

30. На эту сторону дѣла пока и обращаетъ нхъ вниманіе Іаковъ, высказывая 
порицаніе ихъ поступку, полную же оцѣнку его съ нравственной стороны онъ далъ на 
смертномъ одрѣ (ХЫХ, 5—6). 
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жителей сей земли, для Хананеевъ 
и Ферезеевъ. У меня людей мало; 
соберутся противъ меня, поразятъ ме¬ 
ня, и истребленъ буду я и домъ мой. 

31. Они же сказали: а развѣ мож¬ 
но поступать съ сестрою нашею, 
какъ съ блудницею! 

ГЛАВА 35-я. 

1. Богъ сказалъ Іакову: встань, 
пойди въ Веѳиль и живи тамъ, и 
устрой тамъ жертвенникъ Богу, 
явившемуся тебѣ, когда ты бѣжалъ 
отъ лица Исава, брата твоего. 

2. И сказалъ Іаковъ дому своему 
и всѣмъ бывшимъ съ нимъ; брось¬ 
те боговъ чужихъ, находящихся у 
васъ, и очиститесь, и перемѣните 
одежды ваши; 

3. встанемъ и пойдемъ въ Веѳиль; 
тамъ устрою я жертвенникъ Богу, 

Который услышалъ меня въ день 
бѣдствія моего, и бы.дъ со мною (и 
хранилъ меня) въ пути, которымъ 
я ходилъ. 

4. И отдали Іакову всѣхъ боговъ 
чужихъ, бывшихъ въ рукахъ ихъ, 
и серьги, бывшія въ ушахъ у нихъ; 
и закопалъ ихъ Іаковъ подъ дубомъ, 
который близъ Сихема. (И оставилъ 
ихъ безвѣстными даже до нынѣш¬ 
няго дня.) 

31. Отвѣть Симеона и Левія ноказываеть отсутствіе въ нихъ раскаянія, чтб, кромѣ 
характера эпохи, освящавшей кровомщеніе, говоритъ и о личной безсердечности ихъ. 

XXXV. 
1—15. По повелѣнію Божію Іаковъ переходитъ въ Веѳиль, гдѣ окончательно утверждается 
за нимъ имя Израиль.—16—21. На пути Рахиль раждаетъ Веніамина и умираетъ.— 

22—29. Преступленіе Рувима, родословная семейства Іакова, смерть и погребеніе 
Исаака. 

1. Кровавое дѣло Симеона и Левія въ Сихемѣ дѣлало иебезопасвымъ дальнѣйшее 
пребываніе семьи Іакова въ окрестностяхъ Сихема (ср. ст. 3). Притомъ цѣлью путе¬ 
шествія Іакова изъ Харрана былъ Веѳиль (ХХУШ, 22; XXXI, 13), котораго Іаковъ 
все еще не достигъ, несмотря на десятилѣтнее уже пребываніе его въ Палестнвѣ. 
Посему Богъ даетъ ему повелѣніе идти въ Веѳиль, которое одновременно было и одо¬ 
бреніемъ и напоминаніемъ. 

2--3. Подъ вліяніемъ этого откровенія, а равно и въ ожиданіи движенія въ свя¬ 
щенный для Іакова Веѳиль (ср. XXVIII), онъ (какъ послѣ Моисей отъ народа—предъ 
синайскимъ законодательствомъ, Исх. XIX, 10, 14) требуетъ отъ всѣхъ членовъ семьи 
своей полнаго очищенія—отверженія всѣхъ языческихъ примѣсей ндолослуженія (тера- 
фимамъ и, вѣроятно, другимъ идоламъ, служеніе которымъ могло быть занесено въ семью 
Іакова месопотамскими рабами его, а также подъ вліяніемъ сношеній съ сихемлянами) 
и, какъ внѣшняго знака сего, омовенія и перемѣны одежды, оскверненныхъ идолослу- 
жеиіемъ. Это былъ какъ бы актъ приготовленія къ высшему освященію (ср. .Іев. XV, 
13; Исх. XIX, 10, 15; 2 Цар. ХП, 20). Мотивомъ къ этому Іаковъ выставляетъ свое 
чувство благодарности Господу за помощь въ бѣдствіяхъ пути. 

4. Слово патріарха производитъ немедленное дѣйствіе: домочадцы его отдаютъ ему 
не только идоловъ, но н серьги (ср. Исх. ХХХП, 2): „можетъ быть, и это были какіе- 
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5. И отправились они (отъ Сихема). 
И былъ ужасъ Божій на окрестныхъ 
городахъ, и не преслѣдовали сыновъ 
Іаковлевыхъ. 

6. И пришелъ Іаковъ въ Лузъ, 
что въ землѣ Ханаанской, то есть, 
въ Веѳиль, самъ и всѣ люди, быв¬ 
шіе съ нимъ, 

7. и устроилъ тамъ жертвенникъ, 
и назвалъ сіе мѣсто: Эл-Веѳиль; ибо 
тутъ явился ему Богъ, когда онъ 
бѣжалъ отъ лица (Исава) брата 
своего. 

8. И умерла Девора, кормилица 
Ревеккина, и погребена ниже Ве- 
ѳиля подъ дубомъ, который и на¬ 
звалъ Іаковъ дубомъ плача. 

9. И явился Богъ Іакову (въ Лузѣ) 
по возвращеніи его изъ Месопота¬ 
міи, и благословилъ его, 

10. и сказалъ ему Богъ: имя твое 
Іаковъ; отнынѣ ты не будешь назы¬ 
ваться Іаковомъ, но будетъ имя 
тебѣ: Израиль. И нарекъ ему имя: 
Израиль. 

11. И сказалъ ему Богъ: Я Богъ 
Всемогущій; плодись и умножайся; 
народъ и множество народовъ бу¬ 
детъ отъ тебя, и цари произойдутъ 
изъ чреслъ твоихъ; 

12. землю, которую Я далъ Авра¬ 
аму и Исааку, Я дамъ тебѣ, и по¬ 
томству твоему по тебѣ дамъ землю 
сію. 

нибуд» знаки (символы) идольскіе, а потому и ихъ вмѣстѣ съ идолами принесли Іакову" 
(Злат., Бес. ИХ, стр. 642). Вл. Августинъ (^иае8^і1іопе8 ай Ь. 1.) видитъ въ этого рода 
серьгахъ волшебные талисманы и называетъ ихъ „ійоіогит рЬуІасіегіа" (хранилища идо¬ 
ловъ). Равнымъ образомъ р. Майионидъ въ тр. „акиш итаиеІоШ" (идолопоклонники) 
признаетъ ихъ кумирами. Іаковъ закапываетъ эти предметы въ землю (по іуд. преданію— 
тайно, чтобы никто не извлекъ ихъ- обратно), подъ дубомъ близъ Сихема, пользовавшаго 
повиднмому, извѣстностью (ХП, 6; Нав. XXIV, 26; Суд. IX, 6). Прибавка ЬХХ (также 
слав, и русск. перев.), что Іаковъ сдѣлалъ идолы безвѣстными до сего дня,—хотя и 
имѣетъ характеръ глоссы, текстуальной традиціею не подтверждаемой, но имѣетъ однако 
внутреннюю достовѣрность. 

5. Ревность Іакова по чистотѣ вѣры н послушаніе ему его семьи вознаграждается 
ниспосланною Богомъ безопасностью ея со стороны сосѣднихъ племенъ, меаду ймъ какъ 
послѣ сихемскаго кровопролитія Іаковъ ожидалъ нападенія (XXXIV, 30) со стороны со¬ 
сѣдей; напротивъ они сами испытали страхъ предъ чтителемъ Бога истиннаго („ужасъ 
Божій", ср. Исх. ХХХІЫ, 27). 

6—7. Лузъ—прежнее, ханаанское имя мѣстности, со времени видѣнія Іакова 
(XXVIII, 19—20) получившей имя Веѳиль („домъ Божій"); въ данное время имя Лузъ 
еще было общеупотребительнымъ; поэтому Іаковъ вторично даетъ имя этой мѣстности: 
Веѳиль или Элъ-Веѳиль (ср. XXXI, 13), построивъ тамъ, согласно обѣту своему (ХХѴШ, 22) 
жертвенникъ. Мотивъ названія: „тутъ явился ему Богъ, когда онъ бѣжалъ"... Въ евр. т. 
имя Богъ (НаёІоЫш) въ данномъ мѣстѣ имѣетъ сказуемое во множеств, числѣ, что бы¬ 
ваетъ при имени ЕІоЬіш весьма рѣдко. Вмѣстѣ съ Оикелосомъ можно здѣсь видѣть ука¬ 
заніе на явленіе Бога вмѣстѣ съ ангелами. 

8. Кормилица Ревекки Девора—безъ сомнѣнія та кормилица Ревекки, о которой, 
какъ спутницѣ Ревекки въ Ханаанъ, замѣчено въ XXIV, 59, безъ упоминанія, впро¬ 
чемъ, имени ея. Она могла прибыть въ станъ Іакова въ одно изъ посѣщеній имъ 
Хеврона (трудно допустить, чтобы въ теченіе 10 лѣтъ онъ, хотя бы одинъ, ни разу не 
навѣстилъ отца и мать). Традиція іуд. говоритъ, что Ревекка, согласно данному ей обѣ¬ 
щанію Іакову (XXVII, 45) по истеченіи 14 лѣтъ пребыванія Іакова въ Харранѣ послала туда 
Девору съ извѣстіемъ, что Іаковъ можетъ теперь возвратиться. Нѣкоторые раввины, 
впрочемъ, полагали, что здѣсь Девора, XXXV, 18, упомянута вмѣсто Ревекки, о смерти 
которой нѣтъ нарочитаго упоминанія (ср. ст. 27; Х1ЛХ, 31). Вблизи мѣста погребенія 
Деворы, названнаго „Аллонъ-Бахутъ" (дубъ плача), впослѣдствіи (Суд. IV, 5) упо¬ 
минается „пальма Деворы". 

9—13. Здѣсь изображается видѣніе Бога Іакову „впервые по возвраще¬ 
ніи изъ Месопотаміи" (ранѣе, ст. 1, было простое повелѣніе Божіе) и благословеніе 
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13. И восшелъ отъ него Богь 
съ мѣста, на которомъ говорилъ 
ему. 

14. Й поставилъ Іаковъ памят¬ 
никъ на мѣстѣ, на которомъ гово¬ 
рилъ ему (Богъ), памятникъ камен¬ 
ный, и возлилъ на него возліяніе, 
и возлилъ на него елей; 

15. и нарекъ Іаковъ имя мѣсту, 

на которомъ Богъ говорилъ ему: 
Веѳиль. 

16. И отправились изъ Веѳиля. (И 
раскинулъ онъ шатеръ свой за баш¬ 
нею Гадеръ,) И когда еще остава¬ 
лось нѣкоторое разстояніе земли до 
Ефраѳы, Рахиль родила, и роды ея 
были трудны. 

17. Когда же она страдала въ ро- 

Инъ Іакова. Ввдѣніе это ставится въ параллель съ бывшимъ Іакову на пути бѣгства 
его въ Месопотамію: то и другое видѣніе имѣетъ мѣсто въ Веѳнлѣ, одно при нача.й 
странствованія въ Месопотамію и при произнесеніи обѣта Іаковомъ, другое—при воз¬ 
вращеніи его на родину и исполненіи обѣта; тамъ и здѣсь повторяются обѣтованія 
Божія Аврааму, при чемъ въ послѣднемъ случаѣ Богъ окончательно утверждаетъ за Іа¬ 
ковомъ имя Израиля (ср. XXXII, 27), въ чемъ п состоитъ нарочитое благословеніе Іакова 
(ст. 9—10). И какъ Аврааму при возвѣщеніи ему рожденія сына (ХѴП, 1), Богъ откры¬ 
вается съ именемъ Ел-Шаддай („Богъ всемогущій"), такъ это же имя открывается те¬ 
перь Іакову (11 ст.) при повтореніи обѣтованія о происхожденіи отъ него множества 
народовъ; повторяется (12) и обѣтованіе о дарованіи потомству Авраама и Іакова земли 
Ханаанской. Умирая, Іаковъ воспоминалъ (ХЬѴШ, 3) веѳильское событіе, какъ высшій мо¬ 
ментъ жизни своей. Дѣйствительно, оно благодаря указанному отношенію къ исторіи 
Авраама (ХѴП, 1 и др.), къ видѣнію Іакова на пути въ Месопотамію (ХХѴШ, 12 и 
дал.) и къ таинственному богобореиію Іакова въ Пенуелѣ (ХХХП, 27 и. дал.), связуегь 
въ одно цѣлое всю предшествующую исторію патріархальную, представляя ее единою 
исторіею спасенія, планомѣрно развивающеюся подъ непрестаннымъ воздѣйствіемъ Бо¬ 
жіимъ. 

14—15. Сообразно сходству внутренняго значенія обоихъ веѳильскніъ богоявленій, 
Іаковъ въ обоихъ случаяхъ совершаетъ одинаковые внѣшніе монументы: поставленіе па¬ 
мятника-столпа и возліяніе (только по нѣкоторымъ комментаторамъ, въ послѣднемъ 
случаѣ было возлито и вино, пезесЬ, ср. Числ. XV, 5, а не одинъ елей, какъ въ пер¬ 
вомъ случаѣ); наконецъ, снова Іаковъ закрѣпляетъ память о двукратномъ видѣніи на¬ 
званіемъ Веѳиль (15). 

16—20. Укрѣпленный видѣніемъ и обѣтованіемъ, счастливый сознаніемъ нспол- 
иениаго долга, Іаковъ направляется изъ Веѳиля къ югу, въ Хевронъ, чрезъ позднѣйшій 
Виѳлеемъ. Но здѣсь онъ долженъ былъ опытно познать, что полнаго счастья на землѣ 
ему не суждено: любимая жеиа его Раінль раждаетъ ему второго сына, и вслѣдъ затѣмъ 
умираетъ. Добавленіе (ст. 16) ЬХХ (слав.-рус.): ^Іаковъ раскинулъ шатеръ свой за 
башнею Гадеръ" взято, вѣроятно, изъ стиха 21. Смыслъ евр. термина кіЬгаі-Ьаагег 
неизвѣстенъ былъ уже древнимъ переводчикамъ: ЬХХ лишь написали евр. слово кіЬтаі 
греч. буквами: ;^аРра9й; въ ХЬѴШ, 7, то же слово ЬХХ передаютъ съ толкованіемъ: 
хахі хбѵ ІтхтгйЗророѵ разумѣя подъ послѣднимъ словомъ разстояніе, пробѣ¬ 
гаемое лошадью, можетъ быть, въ 1 часъ. Мидрашъ видитъ въ данномъ выраженіи опредѣленіе 
времени: отожествляя терм. кіЬгаІЬ съ словомъ кеЬагаЬ, рѣшето, Мидрашъ передаетъ: 
„въ весеннее время, когда земля бываетъ вспахана плугами какъ рѣшето" (БегезсЬг. 
г. Раг. ЬХХХП, 8. 402)- совершенно неудобопріемлемое пониманіе, раздѣляемое однако 
Бульгатою („тегпо іетроте"). Бъ новое время большею частію принимаютъ означенное 
выраженіе, какъ обозначеніе разстоянія, равнаго приблизительно французской милѣ 
(м. Филаретъ н др.) или верстѣ (Мандельштамъ), что подтверждается равнымъ этой ве¬ 
личинѣ разстояніемъ теперь указываемой гробницы Рахили отъ Биѳлеема. Имена „Виѳ¬ 
леема" (съ евр. „домъ хлѣба") „Евфраѳа" („плодоносная") синонимичны по значенію; 
послѣднее было древнѣйшимъ, а первое позднѣйшимъ (какъ Лузъ-Веѳиль); употреблялись 
и совмѣстно (ст. 19; ХЬѴШ, 7; Миі. V). 

17. Роды Рахили (въ противоположность большинству еврейскихъ женщинъ, 



ГЛАВА 35. БЫТІЕ. 201 

дахъ, повивальная бабка сказала ей; 
не бойся, ибо и это тебѣ сынъ. 

18. И когда выходила изъ нея душа, 
ибо она умирала, то нарекла ему 
имя; Бенони. Но отецъ его назвалъ 
его Веніаминомъ. 

19. И умерла Рахиль, и погребена 
на дорогѣ въ Ефраѳу, то есть, Виѳ¬ 
леемъ. 

20. Іаковъ поставилъ надъ гро¬ 
бомъ ея памятникъ. Это надгробный 
памятникъ Рахили до сего дня. 

21. И отправился (оттуда) Израиль 
и раскинулъ шатеръ свой за башнею 
Гадеръ. 

22. Во время'пребыванія Израиля 

въ той странѣ, Рувимъ пошелъ и 
преспалъ съ Валлою, наложницею 
отца своего (Іакова). И услышалъ 
Израиль (и принялъ то съ огорче¬ 
ніемъ). Сыновъ же у Іакова было 
двѣнадцать. 

23. Сыновья Ліи: первенецъ 
Іакова Рувимъ, по немъ Симеонъ, 
Левій, Іуда, Иссахаръ и Завулопъ. 

24. Сыновья Рахили: Іосифъ и Ве¬ 
ніаминъ. 

25. Сыновья Валлы, служанки Ра¬ 
хилиной: Данъ и Нефѳалимъ. 

26. Сыновья Зелфы, служанки 
Ліиной; Гадъ и Асиръ. Сіи сыновья 
Іакова, родившіеся ему въ Месопо¬ 
таміи. 

Исі. I, 19) были трудны,—можетъ быть вслѣдствіе немолодого уже возраста ея и боль¬ 
шого промежутка времени отъ рожденія Іосифа. Но повивальная бабка пытается утѣшить 
ее, напоминая страстное желаніе ея (XXX, 24) имѣть второго сына и возвѣщая ей, что 
раждается у нея именно сынъ (по Мндр., съ каждымъ сыномъ Іакова раждалась вмѣстѣ 
и сестра, а съ Веніаминомъ—2 сестры). 

18. Умирающая мать говоритъ, что сынъ этотъ—дптя скорби (смертельной) 
своей матери, Венони. Но Іаковъ, не желая, чтобы пия послѣдняго сына постоянно 
растравляло его скорбь объ утратѣ Рахили, измѣни.лъ его на другое, Беньампнъ—„сыпъ 
десницы" (Ѵиід.: Ііііпз бехѣгае), т. е., можетъ быть, счастія (каково значеніе н' именъ: 
„Гадъ", „Аснръ") или „силы" (евр. аѵеп, скорбь, можетъ имѣть ф. оп, которое озна¬ 
чаетъ силу, ХЫХ, 3), или „сынъ юга" (рожденный на югѣ, тогда какъ всѣ остальные 
сыновья родились на сѣверѣ). 

—20. Погребена была Рахиль близъ Евфраѳы—Виѳлеема (ЬХХ: путь иппо¬ 
дрома—въ указанномъ значеніи), гдѣ и теперь показывается ея гробница, КпЬЬеі- 
ВаЬіІ, имѣющая, впрочемъ, видъ чисто мусульманскаго саркофага. Въ 1 Цар. X, 2 гроб¬ 
ница Рахили указывается на границѣ Веніаминовой, т. е. значительно сѣвернѣе, равно 
и въ Іер. XXX, 15 (о плачѣ Рахили надъ плѣнными евреями, слышномъ въ Рамѣ) пред¬ 
полагается близость этой гробницы къ Рамѣ въ колѣнѣ Веніаминовомъ. Возможно, что 
поставленный Іаковомъ надгробный памятникъ, сохранявшійся до временъ Моисея („до 
сего дня"), далъ возмоясность евреямъ, по вступленіи въ Ханаанъ, отыскать прахъ Ра¬ 
хили и перенести его (какъ переносились кости Іакова п Іосифа) въ удѣлъ послѣдняго 
сына Рахили—Веніамина. 

21—22. Къ тяжкому семейному горю патріарха присоединилось другое; безчестіе 
ложа его со стороны первенца его Рутвима (можетъ быть, стоившее въ связи со смертью 
Рахилн и притязаніемъ Рувима на фактическое первородство), имѣвшее мѣсто около 
„башни Гадеръ" или „башни стадъ" (Ѵпі^.; „іпггіз ^ге§'із“), но преданію, лежавшей 
къ югу отъ Виѳлеема (нѣкоторые, впрочемъ, на основаніи Мпх. 1У, 8 сближали эту 
башню стадъ съ „овечьими воротами", Іо. У, въ Іерусалимѣ, но къ повѣствованію 
даннаго мѣста болѣе подходитъ первая дата). „И услышалъ Израиль", - несомнѣнно съ 
огорченіемъ, какъ и дополняютъ евр. текстъ ЬХХ толковниковъ. За это тяжкое престу¬ 
пленіе Рувимъ лишенъ былъ Іаковомъ правъ первородства (ХЫХ, :і--4). Іуд. толкова¬ 
тели однако смягчали вину Рувима; между прочимъ, указывали, что 1-й пророкъ—Осія 
былъ изъ колѣпа Рувима. 

23—26. Съ рожденіемъ Веніамина исполнилось число сыновей Іакова—12, по¬ 
чему всѣ они, съ указаніемъ дѣленія ихъ по 4 матерямъ, здѣсь перечисляются. Замѣ- 
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27. и пришелъ Іаковъ къ Исааку, 
отцу своему, (ибо онъ былъ еще 
живъ,) въ Мамре, въ Киріаѳ-Арбу, 
то есть, Хевронъ (въ землѣ Хана¬ 
анской), гдѣ странствовалъ Авраамъ 
и Исаакъ. 

28. И было дней (жизни) Исаако¬ 

вой сто восемьдесятъ лѣтъ. 
29. И испустилъ Исаакъ духъ и 

умеръ, и приложился къ народу 
своему, будучи старъ и насыщенъ 
жизнью. И погребли его Исавъ и 
Іаковъ, сыновья его. 

ГЛАВА 36-я. 

1. Вотъ родословіе Исава, онъжеі 
Едомъ. 

2. Исавъ взялъ себѣ женъ изъ' 
дочерей Ханаанскихъ: Аду, дочьі 

Клона Хеттёянина, и Оливему, дочь 
Аны, сына Цивеона Евеянина, 

3. и Васемаѳу, дочь Измаила, се¬ 
стру Наваіоѳа. 

чаніе, что всѣ они родились въ Месопотаміи, требуетъ, конечно, ограниченія относи¬ 
тельно Веніамина, родившагося въ Ханаанѣ. 

27. Іаковъ со всѣмъ своимъ станомъ приходить наконецъ къ отцу своему Исааку. 
Пос-чѣдній въ это время имѣлъ около 167 лѣтъ (отъ бѣгстаа Іакова прошло ок. 30 лѣтъ, 
ср. толкованіе ХХѴП, 1), такъ что смерть его (ст. 28) послѣдовала еще лѣтъ чрезъ 13 
(цифра 167 л. можетъ быть получена и такъ: Іосифъ проданъ былъ въ Египетъ 
17 лѣтъ, ХХХѴП, 2, и до прибытія туда Іакова съ семьею жилъ въ Египтѣ около 
23-іъ лѣтъ; с.іѣд. Іакову, во время прихода въ Египетъ имѣвшему 130 лѣтъ, ХЕУП, 5, 
при продажѣ Іосифа было около 107 лѣтъ; откуда Исааку—167 л., ср. ХХѴ, 26). 
Вмѣстѣ съ Іаковомъ Исаакъ (Ревекка видимо умерла прежде его) переживалъ скорбь 
объ Іосифѣ и умеръ, вѣроятно, около времени уже возвышенія послѣдняго въ Египтѣ. 
Но свящ. писатель нролентически говоритъ о смерти Исаака, чтобы позже не преры¬ 
вать повѣствованія (подобнымъ образомъ о смерти Авраама говорится, ХХѴ, 8, раньше 
рожденііі Исава и Іакова, между тѣмъ онъ жилъ еще 15 лѣтъ послѣ этого событія). 
Исаакъ, подобно отцу своему, умеръ, „насыщенный днями", т. е. получивъ 
отъ жизни всѣ блага и исполнивъ свое жизненное назначеніе; „и приложился къ на¬ 
роду своему", т. е. отошелъ въ жизнь загробную. Погребенъ былъ въ пещерѣ Маіпела 
(ХЫХ, 31) обоими сыновьями своими (28—29 ст.). 

ХХХТІ. 

Родословіе потомства Исава и .хоритовъ, древнѣйшихъ обитателей Сеира. 

1. Какъ послѣ окончаніи исторіи Авраама, въ Быт. XXI', 12 и дал. приводится 
родословіе Измаила, не упоминаемаго затѣмъ въ ходѣ свящ. повѣствованія, такъ н те¬ 
перь, предъ выдѣленіемъ Исава изъ исторіи спасенія, нрнводнтся родословіе его и по¬ 
томства. Евр. ІоІбоШ, имѣющее и болѣе широкое значеніе: исторія, повѣствованіе 
(Б. И, 4; VI, 9 и др.), здѣсь имѣетъ болѣе тѣсный смыслъ: генеалогія, прн чемъ, есте¬ 
ственно, сообщаются и замѣчанія историческія, географическія и др. 

2-'3. О женахъ Исава здѣсь говорится уже въ 3-й разъ (ср. XXVI, 34; 
ХХѴ1І1, 9), но имена ихъ нередаются иначе, чѣмъ въ предыдущіе 2 раза. Признавая, 
что эти варіаціи могли быть обязаны древне-восточному обычаю переименованія или 
даже ошибкѣ переписки, отмѣтимъ моменты сходства во всѣхъ трехъ редакціяхъ: а) Исавъ 
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4. Ада родила Исаву Елифаза, 
Васемаѳа родила Рагуила, 

5. Оливема родила Іеуса, Іеглома 
и Корея. Это сыновья Исава, родив¬ 
шіеся ему въ землѣ Ханаанской. 

6. И взялъ Исавъ жёнъ своихъ и 
сыновей своихъ и дочерей своихъ, 
и всѣхъ людей дома своего, и (всѣ) 
стада свои и весь скотъ свой,и все 
имѣніе свое, которое онъ пріобрѣлъ 
въ землѣ Ханаанской, и пошелъ 
(Исавъ) въ другую землю отъ лица 
Іакова, брата своего; 

7. ибо имѣніе ихъ было такъ ве¬ 

лико, что они не могли жить вмѣ¬ 
стѣ, и земля странствованія ихъ не 
вмѣщала ихъ, но множеству стадъ 
ихъ. 

8. И поселился Исавъ на горѣ 
Сеиръ, Исавъ, онъ же Едомъ. 

9. И вотъ родословіе Исава, отца 
Идумеевъ, на горѣ Сеиръ. 

10. Вотъ имена сыновъ Исава: 
Елифазъ, сынъ Ады, жены Исавовой, 
и Рагуилъ, сынъ Васемаѳы, жены 
Исавовой. 

11. У Елифаза были сыновья: Ѳе- 
манъ, Омаръ, Цефо, Гаѳамъ и Кеназъ. 

имѣлъ три жены; б) одна изъ нихъ называлась Васемаѳа; в) двѣ были хананеянкн; 
третья—дочь Измаила. 

4—5. Изъ пяти сыновей Исава по одному родили Ада и Васемаѳа, а 3-іъ 
Оливема, всѣ они родились до переселенія изъ Ханаана, о которомъ говорится въ 
ст. 6—8. 

6—7. Если ранѣе (гл. ХХХИ—ХХХШ) Исавъ лишь временно отлучался изъ 
Ханаана, то теперь онъ предриннмаетъ всецѣлое выселеніе изъ отцовскаго дома и бе¬ 
ретъ съ собою все принадлежащее ему, и направляется въ другую землю, т. е., безъ 
сомнѣнія, въ Сеиръ (ст. 9; ХХХШ, 14). Мидрашъ не безъ основанія говоритъ, что это 
удаленіе Исава „отъ лица Іакова" означало, что Исавъ не будетъ имѣть участія въ 
обѣтованіяхъ Авраама. Мотивъ разлуки его съ братомъ—тотъ же, который былъ ука¬ 
занъ и въ разсказѣ о разлукѣ Авраама съ Лотомъ, ХШ, 5—12, недостаточность паст¬ 
бищъ и возможныя отсюда пререканія изъ-за нихъ между пастухами. Надо помнить, что 
къ услугамъ кочевавшихъ патріарховъ были только незанятыя, пустопорожнія простран¬ 
ства. Остальныя земли, занятыя осѣдлымъ населеніемъ, были недоступны имъ, н они 
лишь за деньги могли покупать участки для своихъ нуждъ (ХХШ гл.; ХХХШ, 19). 
При такихъ обстоятельствахъ всегда возможны на „землѣ странствованія" (ст. 7) ихъ 
недоразумѣнія и споры, наир, изъ-за колодцевъ (ср. гл. XXI и ХХУІ). 

8. Занятая Исавомъ и его племенемъ земля называется здѣсь (ср. XIV, 6) горою Сеиръ. 
Ранѣе поселенія здѣсь племени Исава-Едома она была населена троглодитами (пещерными 
обитателями) хорреями (XIV, 6; Втор. П, 12) и свое названіе Сеиръ получила или 
отъ одного изъ представителей племени хорреевъ—Сеира (XXXVI, 20), или отъ самого 
Исава, который былъ, по XXV, 25, заіг, волосянъ *). „Гора" Сеиръ состоитъ изъ цѣпи 
горныхъ отроговъ, называемыхъ теперь ВуеЬаІ, 8сЬега, Нозша, которые тянутся отъ юж¬ 
наго берега Мертваго моря до Еланнтскаго залива, сѣверная часть страны въ древности 
называлась Гебалена (греч. Гер«Хт)ѵі?і), откуда, вѣроятно, вышло теперешнее арабское 
названіе Джебаль (холмистая страна). Параллельно цѣпи горной идетъ долина Хоръ, въ 
которую горы круто обрываются. Восточная часть страны почти безплодна и усѣяна 
камнями (Каменистая Аравія). Горная же часть (горы состоятъ изъ известняка съ при¬ 
мѣсью базальта) довольно плодородна. Занявъ ее, потомки Исава овладѣли городами: 
Восорою (Воцра), ст. 33, Ѳеманомъ (34), Масрекою (36) и др. 

9. Здѣсь повторяется сказанное въ ст. 1, но, тогда какъ сказанное въ ст. 1—8 
относится собственно къ сыновьямъ Исава, да.тьнѣйшее, ст. 9—19, простирается и на 
внуковъ Исава и дальнѣйшихъ потомковъ его. 

11. Ѳеманъ, 1-й сынъ Елифаза, далъ имя городу, не разъ упоминаемому у проро¬ 
ковъ (Іер. ХЫХ, 7, 20; Ам. I, 12; Авд. 9; Іез. XXV, 13); жители его, повидимому. 

*) Во Втор. II, 4—5 говорится, что Сеиръ Исаву отда.чъ во владѣніе самъ Іегова 
и что израильтяне не должны имѣть какихъ-либо претензій на эту страну. 
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12. Ѳамна же была наложница 
Елифаза, сына Исавова, и родила 
Елифазу Амалика. Вотъ сыновья 
Ады, жены Исавовой. 

13. И вотъ сыновья Рагуила: На- 
хаѳъ и Зерахъ, Шамма и Миза. Это 
сыновья Васемаѳы, жены Исавовой. 

14. И сіи были сыновья Оливемы, 
дочери Аны, сына Цевеонова, жены 
Исавовой: она родила Исаву Іеуса, 
Іеглома и Корея. 

15. Вотъ старѣйшины сыновъ Нса- 
вовыхъ. Сыновья Елифаза, первенца 
Исавова; старѣйшина Ѳеманъ, ста¬ 
рѣйшина Омаръ, старѣйшина Цефо, 
старѣйшина Кеназъ, 

16. старѣйшина Корей, старѣй¬ 
шина Гаѳамъ, старѣйшина Амаликъ. 
Сіи старѣйшины Елифазовы въ зе¬ 
млѣ Едома; сіи сыновья Ады. 

17. Сіи сыновья Рагуила, сына 
Исавова; старѣйшина Нахаѳъ, ста¬ 
рѣйшина Зерахъ, старѣйшина Шам¬ 
ма, старѣйшина Миза. Сіи старѣй¬ 
шины Рагуиловы въ землѣ Едома; 
сіи сыновья Васемаѳы, жены Иса¬ 
вовой. 

18. Сіи сыновья Оливемы, жены 
Исавовой; старѣйшина Іеусъ, старѣй¬ 
шина Іегломъ, старѣйшина Корей. 
Сіи старѣйшины Оливемы, дочери 
Аны, жены Исавовой. 

19. Вотъ сыновья Исава, и вотъ 
старѣйшины ихъ. Это Едомъ. 

20. Сіи сыновья Сеира Хорреяни- 
на, жившіе въ землѣ гой; Лотанъ, 
Шовалъ, Цивеонъ, Ана, 

21. Дишонъ, Эцеръ и Дишанъ. Сіи 
старѣйшины Хорреевъ, сыновъ Се¬ 
ира, въ землѣ Едома. 

22. Сыновья Лотана были; Хори 
и Геманъ; а сестра у Лотана: Ѳамна. 

23. Сіи сыновья ПІовала; Алванъ, 
Манахаѳъ, Евалъ, Шефо и Онамъ. 

24. Сіи сыновья Цивеона; Аіа и 
Ана. Это тотъ Ана, который нашелъ 
теплыя воды въ пустынѣ, когда 
пасъ ословъ Цивеона, отца своего. 

25. Сіи дѣти Аны: Дишонъ и Олй- 
вема, дочь Аны. 

26. Сіи сыновья Дишона: Хемданъ, 
Эшбанъ, Иѳранъ и Херанъ. 

27. Сіи сыновья Ецера; Билганъ, 
Зааванъ, (Укамъ) и Аканъ. 

извѣстаы были своею мудростью (Іер. ХЫХ, 7); однимъ изъ потомковъ Ѳемана, сына 
Едифазова, былъ старшій изъ друзей Іова—оеманптянинъ (Іов. ІІ, 11). Омаръ—можетъ 
быть родоначальникъ арабскаго племени амировъ. Цефо (въ 1 Пар. I, 36—Цефн) напо¬ 
минаетъ мѣстность на югъ отъ Мертваго моря. 

12. О Ѳамнѣ, наложницѣ Елифаза, упомянуто, по еврейскимъ толковникамъ, для 
того, чтобы показать величіе и славу потомства Авраамова (даже чрезъ Исава), вс.лѣд- 
ствіе чего даже сосѣдніе князья хорреевъ (Ѳамна была изъ хорреевъ, ст. 20, ср. 29) 
искали родства съ нимъ, по мнѣнію нѣкоторыхъ—чтобы показать евреямъ пропсхождсніе 
Амалика и амалнкнтянъ, бывшихъ при Моисеѣ спльнѣйшнмъ племенемъ Аравін (Щх. 
XVII, 21). Въ 1 Пар. I, 36 Ѳамна или Ѳеиаиъ встрѣчается какъ пмя сы^на Элифаза 
(ср. XXXVI, 40; 1 Пар. I, 51). 

13—14. Перечисляются ближайшіе потомки Исава ѣтъ двухъ другихъ женъ; 4 рода 
отъ Васемаѳы и 3—отъ Оливемы. Всего отъ 3-хъ женъ (включая Амалика отъ Ѳамны) 
произошло 13 родовъ потомства Исавова. 

15—19. Идетъ перечисленіе старѣйшинъ аІІирЬіш (отъ евр. еІерЬ—тысяча. Суд. VI, 
15; Мих. V, 2), тысяченачальннкн (хиліархн) пли родоначальники (фнлар.хп); терминъ 
аИнрЫш въ Веті. Зав. прилагается къ князьямъ племени Исава-Едоиа (Исі. XV, 15; 
1 Пар. I, 51) и лишь, какъ исключеніе,—къ князьямъ Іудинымъ (Зах. XII, 5, 6). 

20—29. Перечисляются роды хорреевъ, аборигеновъ Сеира—Идумеи (Б. XIV, 6; 
Вт. II, 12), именно: 7 сыновей и 19 внуковъ родоначальника ихъ Сеира. Изъ племени 
хорреевъ, покореннаго племенемъ Исава (Втор. II), происходили, между прочимъ, Оли- 
вема, дочь Аны, жена Исава (ст. 24), и Ѳамна, наложница Кчпфаза (22). Объ отцѣ 
Оливемы сообщается, ст. 24, что онъ, когда пасъ ословъ отца своего, „нашелъ йемимъ 
(Ьауешіш) въ пустынѣ". Что же именно были эти )етіт, объ этомъ толковники крайне 
расходятся между собою. ЬХХ, для которыхъ смыслъ даннаго мѣста былъ, видимо, неясенъ, 
оставляютъ данное слово безъ перевода: іаминь (слав.). Многіе раввины и вообще еврей- 
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28. Сіи сыновья Дишана: Уцъ и 
Аранъ. 

29. Сіи старѣйшины Хорревъ: ста¬ 
рѣйшина Лотанъ, старѣйшина Шо- 
валъ, старѣйшина Цивеонъ, старѣй¬ 
шина Ана, 

30. старѣйшина Дишонъ, старѣй¬ 

шина Ецеръ, старѣйшина Дншанъ. 
Вотъ старѣйшины Хорреевъ, по 
старшинствамъ ихъ въ землѣ Сеиръ. 

31. Вотъ цари, царствовавшіе въ 
землѣ Ёдома, прежде царствованія 
царей у сыновъ Израилевыхъ: 

скіе толкователи, сближая слово Ьа^етіт съ греч. '^)|х(оѵо5, переводили первое евр. слово: 
мулъ, и утверждали, что Ана первый сталъ разводить ублюдковъ осла и лошади — му¬ 
ловъ, Но при всей распростравевности такого толкованія (его раздѣлялъ и Лютеръ, пе¬ 
реведшій спорное слово: Маір-Іегйе), оно должно быть отвергнуто: ии въ еврейскомъ 
языкѣ (по-евр. мулъ-^регей), ни въ родственньиъ семитическихъ языкахъ нѣтъ сходнаго 
съ сл. ^етіт корня съ значеніемъ: мулъ. Притомъ лошадей въ то давнее время въ Сеирѣ 
не было, и ст. 24 говоритъ о пасеиіи однихъ ословъ. Другіе толкователи, слѣдуя Тар- 
гуму Онкелоса („^і^апіез"), отождествляютъ слово ^етіт съ етіт Втор. II, 10, 12 — 
енимами, великанами, которыхъ будто бы встрѣтилъ въ пустынѣ и побѣдилъ Ана. Но 
филологически, да и по самому смыслу, такое предположеніе не представляется подходя¬ 
щимъ. Остается принять третье мнѣніе, котораго дернится бл. Іероянмъ, бл. Ѳеодоритъ, 
нѣкоторые переводы Библіи и большинство новыхъ толкователей,—что Ана нашелъ теплыя 
воды (а^иа8 саіійаз—Ѵпі^.; русск. синод.: „теплыя воды", по переводу Мандельштама: 
„дикихъ голубей") въ пустынѣ. Бл. Ѳеодоритъ пишетъ: „Сирскій переводчикъ говоритъ, 
что нашелъ онъ источникъ; потому что источникъ на сирскомъ' языкѣ называется: айна" 
(отв. на вопр. 94). То же подтверждаютъ бл. Іеронимъ—на основаніи языка финикій¬ 
скаго (пуническаго) и Миіаэлисъ — на основаніи языка арабскаго. Въ пользу этого по¬ 
слѣдняго мнѣнія говоритъ и то обстоятельство, ч:о въ Камевистой Аравіи, Идумеѣ и 
мѣстности на юго-востокъ отъ Мертваго моря встрѣчается много теплыхъ ключей, изъ 
которыхъ особенно славился въ древности цѣлебный источникъ Каллнроэ. 

31—39. Перечнс.тяются дарп, царствовавшіе въ землѣ Едома, „прежде царствованія 
царей у сыновъ Израиля" (съ евр. „прежде воцаренія царя"...). Изъ первоначально 
двойственнаго состава населенія Севра, едом.іянъ и хорреевъ, въ бо.тѣе или менѣе не¬ 
продолжительное время — списокъ царей производитъ впечатлѣніе глубокой древности: 
образовалось въ странѣ Бдома царство, 8 царей котораго и перечисляются. Мидрашъ 
(ВегезсЬ. г. Раг. ЬХХХІП, 8. 406) сопоставляетъ этихъ царей Едома съ судьями израиль¬ 
скими. Дѣйствительно царская власть у Едома въ то отдаленное время, видимо, не была 
наслѣдственною (какою сдѣлалась у идумеевъ ко временамъ Давида и Соломоиа, 3 Цар. 
XI. 14): ни одинъ нзъ 8 царей не принимаетъ царской власти но преемству отъ. отца 
своего,—народное избраніе или даже узурпація опредѣляли преемственное слѣдованіе ихъ 
одного за другимъ, при чемъ были цари и чужеземные, какъ Саулъ изъ города Рехо- 
воѳъ на Евфратѣ (ст. 37). Отсюда уже можно заключать о непродолжительности нхъ 
царствойаній и предполагать, что всѣ они царствовали съ старѣйшинами (15—19 ст.) 
въ тотъ 200-лѣтііій періодъ, который опредѣляетъ Моисей отъ смерти Исава. Вѣроятно, 
въ частности, предположеніе нѣкоторыхъ толкователей (между прочимъ, м. Филарета), что 
послѣдній царь идумеевъ изъ здѣсь упоминаемыхъ -Радаръ (39), о смерти котораго нѣтъ 
нарбчнтаго упоминанія, былъ живъ во время Моисея, и къ нему послѣдній посылаетъ 
пословъ нзъ Кадеса (Чис. XX, 14 и слѣд.) съ просьбою о позволеніи пройти чрезъ его 
владѣнія. Старѣйшины же Едома, упомянутые въ ст. 15—19 и затѣмъ въ 40—43, безъ 
сомнѣнія, могли управлять отдѣльными городами или общинами и совмѣстно съ царями, 
не образуя особой эпохи въ исторіи Едома. Этими соображеніями ослабляется, если не 
вовсе разрѣшается, то затрудненіе (побудившее нѣкоторыхъ еврейскихъ толкователей и 
христіанскихъ относить составленіе отдѣла, ст. 31—39, ко времени Іосафата), что въ 
указанный, сравнительно небольшой, періодъ времени страною Едома управляли и ста¬ 
рѣйшины (ст. 15—19), и цари (31—39), и опять старѣйшины (ст. 40—43). Другое 
затрудненіе представляетъ замѣчаніе 31 ст., что перечисляемые далѣе цари идумейскіе 
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32. царствовалъ въ Едомѣ Бела, 
сынъ Веоровъ, а имя городу его 
Дингава. 

33. И умеръ Бела, и воцарился 
по немъ Іовавъ, сынъ Зераха, йзъ 
Восоры. 

34. Умеръ Іовавъ, и воцарился по 
немъ Хушамъ, изъ земли Ѳемани 
тянъ. 

35. Й умеръ Хушамъ, и воцарил¬ 
ся ио немъ Гададъ, сынъ Бедадовъ, 
который поразилъ Мадіанитянъ на 
полѣ Моава; имя городу его Авиѳъ. 

36. И умеръ Гададъ, и воцарился 
по немъ Самла, изъ Масреки. 

37. И умеръ Самла, и воцарился 
по немъ Саулъ изъ Реховоѳа, что 
при рѣкѣ. 

38. И умеръ Саулъ, и воцарился 
по немъ Баал-Хананъ, сынъ Ахбора. 

39. И умеръ Баал-Хананъ, сынъ 
Ахбора, и воцарился по немъ Ра¬ 
даръ (сынъ Варадовъ); имя городу 

•его Пау; имя женѣ его Мегетавеель, 
дочь Матреды, сына Мезагава. 

40. Сіи имена старѣйшихъ Исаво- 
выхъ, по племенамъ ихъ, по мѣ¬ 
стамъ ихъ, по именамъ ихъ (по 
народамъ ихъ^-. старѣйшина Вимна, 
старѣйшина Алва, старѣйшина Іе- 
теѳъ, 

41. старѣйшина Оливема, старѣй¬ 
шина Ела, старѣйшина Пинонъ, 

42. старѣйшина Кепазъ, старѣй¬ 
шина Ѳеманъ, старѣйшина Мивцаръ, 

43. старѣйшина Магдіилъ, ста¬ 
рѣйшина Ирамъ. Вотъ старѣйшины 
Идумейскіе, по ихъ селеніямъ, въ 
землѣ обладанія ихъ. Вотъ Исавъ, 
отецъ Идумеевъ. 

царствовали до появленіе царя въ Израилѣ: изъ этого занѣяанія заклютили, ято книга 
Бытія (а вмѣстѣ и все Пятокнижіе) въ настоящемъ видѣ произошла лишь при царяхъ 
израильскихъ, о воторыхъ-де ие могъ говорить Моисей. Но возможно, что Моисей говорилъ 
здѣсь о появленіи царской власти въ будущемъ, а что идея царской, масти въ -азбрац-, 
вонъ племени была близка сознанію Моисея л даже всякаго вѣрующаго члена потомства 
Авраама, Исаака, Іакова, видно взъ того, что каждому изъ этихъ патріарховъ обѣтовано 
происхожденіе вмѣстѣ съ народами и царей (XVII, 6; XXVI, 3; XXXV, И); подъ влія¬ 
ніемъ этой идеи законодатель Моисей во Второз. XVII, 14'—20. даетъ пространное по¬ 
становленіе о царской власти, равно предполагаетъ будущее существованіе царской власти 
и въ предсказаніи о плѣнѣ народа и царя (Втор. ХХѴШ, 36). Возможно, впрочемъ, что 
весь отдѣлъ Быт. XXXVI, 31—39, внесенъ въ текстъ главы позднѣйшею рукою изъ 
1 Паралип. I, 43—53, мѣста, совершенно тождественнаго съ первымъ; ио древность в 
значеніе этой табели отъ того ие понижается, такъ какъ родословія кн. Паралипоменонъ 
по своему началу восходятъ ко премевамъ древнѣйшимъ. 

82—83. Имя Вела (слав, балакъ) въ евр. языкѣ родственно съ именемъ Валаама, 
и какъ 1-й царь идумейскій, такъ и извѣстный прорицатель Валаамъ (Числ. ХХП— 
ХХГѴ гл.) имѣли отца Веорз: иа этомъ основаніи нѣкоторые еврейскіе толкователи 
отождествляли перваго съ послѣднимъ. Но сходство это, безъ сомнѣнія, случайное. 

33—34. Подобной же ассоціаціи сходства обязано мнѣніе, чтр 2-й царь едомскій 
Іовавъ былъ не кто другой, какъ многострадальный Іовъ. Мнѣніе это внесено въ грече¬ 
скій (н славянскій) перев. кв. Іова въ качествѣ приписки (Іов. ХЫІ, 17 и дал.), при 
чемъ имя города, откуда происходилъ Іовавъ,—Восора (или Воцра),—представлено, какъ 
имя матери Іова (Восора-Боцра—извѣстный идумейскій городъ, йс. XXXIV, 6; ВѴШ, 1; 
Ам. I, 12). Мнѣніе это съ другими учителями Церкви раздѣлялъ и бл. Ѳеодоритъ (отв, 
иа вопр. 95), находя въ Быт. XXXI, 33 сходство съ исторіею Іова. Нѣкоторую вѣроят¬ 
ность этому предположенію даетъ то обстоятельство, что пр^мникомъ ц^я Іовава (ст. 
34) былъ ѳеманитянинъ, а изъ Ѳемаиа былъ Елифазъ, другъ Іова. Но ян нсторическр, 
НН грамматически тождество обоихъ лицъ ие можетъ быть установлено. 

40- 43. Дается перечень не столько личностей, членовъ потомства Едома—„ста¬ 
рѣйшинъ", сколько занимаемыхъ едомлявами и управляемыхъ ихъ старѣйшинами обла¬ 
стей и территорій. Любопытно, что въ имени старѣйшины Магдіила (ст. 43) традипія 
іудейская видѣла обозначеніе Рима (ВегеасЬ г. Раг. ЬХХХПІ, 8. 405), въ которомъ, 
такимъ образомъ, видѣли какъ бы колонію идумейскую. Имя Едомъ въ раввинской и 
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ГЛАВА 37-я. 

1. Іаковъ жилъ въ землѣ стран¬ 
ствованія отца своего (Исаака), въ 
землѣ Ханаанской. 

2. Вотъ житіе Іакова. Іосифъ, сем¬ 
надцати лѣтъ, пасъ скотъ (отца 
своего) вмѣстѣ съ братьями своими. 

будучи отрокомъ, съ сыновьями Вал¬ 
лы и съ сыновьями Зелфы, женъ 
отца своего. И доводилъ Іосифъ ху¬ 
дые о нихъ слухи до(Израиля)отца 
ихъ. 

талмудической песьмееностн вообще сдѣлалось синоанмомъ, аллегорнческииъ назва- 
віемъ Рима. 

XXXVII. 

Исторія Іосифа. 

1. Возвращаясь, послѣ перерыва (перечня родословій племеии Исава, гл. XXXVI) 
къ повѣствованію объ Іаковѣ н ближайшемъ потомствѣ его (ср. XXXV, 27—29), 
свящ. писатель напоминаетъ, что по отдѣленіи н удаленіи Исава (XXXVI, 6—7) отъ 
Іакова, послѣдній былъ попрежнему „въ землѣ странствованія отца своего"—въ Ханаанѣ, 
который хотя въ будущемъ, по обѣтоваиіямъ Божіимъ, имѣлъ быть собственностью по¬ 
томства Авраама—Іакова, но пока былъ лишь землею странствованія (евр. те^пгіт— 
Мндрашъ сближаетъ съ словомъ ^ег, пришлецъ, прозелитъ, и говоритъ, что Исаакъ, 
какъ Авраамъ п Іаковъ, пріобрѣтали въ Ханаанѣ прозелитовъ истинной вѣры,—ВегезсЬ. г. 
Раг. ІХХХІѴ, 8. 409). Честнѣе, Іаковъ въ данное время жилъ въ Хевронѣ (XXXV, 27; 
ХХХѴП, 14). 

2. Хотя далѣе слѣдуетъ исторія преимущественио Іосифа, но такъ какъ съ нею 
тѣсно связана н исторія братьевъ и самого Іакова, то въ заголовкѣ исторіи Іосифа и стоитъ 
замѣчаніе: „вотъ житіе (послѣдующая исторія) Іакова". Какъ по смерти Авраама (XXV, 8) 
дается родословіе (іоМоіЬ) Измаила (ст. 12—18), а затѣмъ продолжается исторія 
(ІоИоіЬ) Исаака (со ст. 19); такъ и послѣ смерти Исаака, приводится родословіе (1о1- 
йоіѣ) Исава (гл. XXXVI), затѣмъ продолжается исторія Іакова (съ ХХХѴП гл. до конца 
книги Бытія). Предпочтеніе, какое свящ. писатель оказываетъ Іосифу предъ Іако¬ 
вомъ, Мидрашъ объясняетъ тѣмъ, что судьба Іосифа имѣла величайшее сходство съ 
судьбою Іакова, напр., оба подверглись братией ненависти и опасности жизни и проч. 
(ВегезсЬ. г. Раг. ІХХХІѴ, 8. 409—410). Въ томъ, что объ Іосифѣ, послѣ указанія 
17-л. его возраста, говорится, что оиъ былъ молодъ (пааг, отрокъ), евр. толкователи 
видѣли указаніе на дѣтски-наивное (отчасти—въ неодобрительномъ смыслѣ) поведеніе 
Іосифа, благодаря которому онъ невольно навлекъ на себя ненависть братьевъ своихъ. 
Іосифъ пасъ мелкій скотъ- отца своего въ качествѣ помощника при близкихъ къ нему 
по возрасту сыновьяхъ Іакова отъ Валлы—Данѣ и Нефѳалимѣ (XXX, 6— 8) н отъ 
Зелфы—Гадѣ и Асирѣ (11—13); къ первымъ двумъ братьямъ Іосифъ стоялъ осо¬ 
бенно близко, какъ къ дѣтямъ рабыни своей матери Рахили, послѣ смерти послѣдней замѣ¬ 
нившей Іосифу в Веніамину мать. Отношеніе Іосифа къ старшимъ братьямъ, по Быт. ХХХѴП, 
напоминаетт. отношеніе юноши Давида въ старшимъ его братьямъ, отправившимся на 
войну, 1 Цар. ХѴП. Непосредственно послѣ упоминанія о занятіяхъ Іосифа н братьевъ 
его сообщается и обстоятельство, послужившее первою причиною ненависти братьевъ 
противъ Іосифа: онъ доводилъ до свѣдѣнія отца недобрые слухи о инхъ (Ѵпі^-.: „сгішіпе 
реззіто"). ЬХХ н слав, даютъ обратную мысль, т. е. что братья оклеветали Іосифа 
(такъ и СВ. Злат.). Но Таргумъ Онкелоса, Акнла, Оиммахъ, самаряискій перев., арабск.. 
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3. Израиль любилъ Іосифа болѣе 
всѣхъ сыновей своихъ, потомучто 
онъ былъ сынъ старости его,—и 
сдѣлалъ ему разноцвѣтную одежду. 

4. И увидѣли братья его, что отецъ 
ихъ любитъ его болѣе всѣхъ брать¬ 
евъ его; и возненавидѣли его и не 
могли говорить съ нимъ друже¬ 
любно. 

.5. И видѣлъ Іосифъ сонъ и раз- 
сказа.лъ (его) братьямъ своимъ: и 
они возненавидѣ,ли его еще болѣе. 

6. Онъ сказалъ имъ: выслушайте 
сонъ, который я видѣлъ: 

7. вотъ, мы вяжемъ снопы посре¬ 
ди поля; и вотъ, мой снопъ всталъ 
и сталъ прямо; и вотъ, ваши снопы 
стали кругомъ и поклонились моему 
снопу. 

8. И сказали ему братья его: не¬ 
ужели ты будешь царствовать надъ 
нами? неужели будешь владѣть нами? 
И возненавидѣли его еще болѣе за 
сны его и за слова его. 

9. И видѣлъ онъ еще другой сонъ 
и разсказалъ его (отцу своему и) 
братьямъ своимъ, говоря: вогь, я 
видѣлъ еще сонъ: вотъ, солнце и 
луна и одиннадцать звѣздъ покло¬ 
няются мнѣ. 

10. И онъ разсказалъ отпу своему 
и братьямъ своимъ. И побранилъ 
его отецъ его и сказалъ ему: что 
это за сонъ, который ты видѣлъ? 
неужели я и твоя мать и твои братья 
придемъ поклониться тебѣ до земли? 
И. Братья его досадовали на него, 

а отецъ его замѣтилъ это слово. 

Вульгата выражаютъ яысль евр. масоретск. т. (какъ я русск. синод.). Въ чемъ состояло 
обвиненіе, библ. тексп, не говорить; Мидрашъ и раввины строили объ этомъ разныя 
предволоженія (ВогезсЬ. г., 8. 410), 

3. Особенная любовь Іакова къ Іосифу мотивируется тѣмъ, что послѣдній былъ 
сыномъ старости его. Но Иссахаръ и Завулонъ, сыновья Ліи, родились у Іакова почти 
одновременно съ Іосифомъ (XXX, 18—23), Веніаминъ же былъ еще моложе Іосифа 
лѣтъ на 15. Поэтому свидѣтельство Библіи можетъ быть восполнено показаніемъ I. Флав., 
что Іаковъ любилъ Іосифа какъ рожденнаго Рахилью (послѣ долгихъ ожиданій) й отли- 
чавіпагося красотою (еОуіѵеіа) тѣла и добродѣтелью души (Апі. П, 2. 1) Преимуще- 
сівснпую любовь свою къ Іосифу Іаковъ выразилъ тѣмъ, что сшилъ ему какъ бы пер¬ 
венцу (ср. XXVII, 15 -0 богатой одеясдѣ Исава) особую одежду, кеіопеііі раззіш. По 
буквальв. значенію евр. слова раз, это—„одежда оконечнос7пей‘‘, т. е. длинная съ 
рукавами туинка(Іипіса шапісаіасі іаіагіз—Гезен., по Акнлѣ и Симмаху); въ такомъ видѣ 
надо представлять себѣ кеіопеііі раззіш н дочери Давида Ѳамарн (2 Цар. XIII, 18). 
Но ЬХХ (также слав.-русск.) передаютъ: ;('.тй)ѵ яоіхОлѵ, хитонъ разноцвѣтный, и обы¬ 
чаи Востока, древняго іі шіваго,—уноціебленіе пренмуіцостпенно цвѣтныхъ матерій для 
костюмовъ (ср. 2 Цар. I, 24; Притч. XXXI, 22) даютъ вѣроятность этому переводу 
(Ѵні^.; „Іппісат роіушііат**). На одной изъ границъ Веяи-Гассана семиты изображены 
кь одеис.дахъ яркихъ щтЬтовъ. 

4. Эта предпочтительная любовь послужила для братьевъ Іосифа новымъ поводомъ 
къ ненависти, самой нестерпимой н нескрываемой, къ любимцу, тімъ болѣе, что они 
могли онасатися (по замѣчанію Абарбанеля), какъ бы отецъ не лишилъ ихъ всякаго 
наслѣдства изъ-за Іосифа. ^ 

5—11. Но наивысшей степени ненависть братьевъ къ Іосифу достигла, когда оаъ 
наивно, простодушно разсказа.пъ вмъ свои два пророчественные сна, которые одинаково 
предвѣщали будущее подчиненіе ему братьевъ и даже отца. Первый совъ по содержанію 
отраэіаетъ пъ себѣ земледѣліе, которымъ, і;акъ извѣстно (XXVI, 12; ХХХШ, 17), патріархи 
уже занимались сонмѣстно съ скотоводствомъ. Значеніе же его было весьма понятно, нечему 
братья, понявъ смыслъ перваго сна, озлобились еще болѣе. Вѣра въ сбываемость и зна¬ 
менательность нѣкоторыхъ сновъ обнаруживается здѣсь, какъ и вообще въ Библіи (Іов. 
ХХХШ, 15: Суд. ѴН, 9—15; 3 Цар. Ш, 5—15' и др.), но только въ исторіи Іосифа 
наблюдается явленіе днойныхъ сновъ (самого Іосифа—въ данномъ мѣстѣ, виночерпія и 
х.іѣбодара, фараона), что самъ Іосифъ въ ХЫ, 32 объясняетъ такъ, что повтореніе одного 
п того же тіредмета въ двухъ разлнчвыхъ формахъ означаетъ провиденціальную необіо- 
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12. Братья его пошли пасти скотъ 
отца своего въ Сихемъ. 

13. И сказалъ Израиль Іосифу: 

братья твои не пасутъ ли въ Сихе- 

мѣ? пойди, я пошлю тебя къ никъ. 

Онъ отвѣчалъ еку: вотъ я. 

14. (Израиль) сказалъ ему: пойди, 

посмотри, здоровы ли братья твои 
и цѣлъ ли скотъ, и принеси мнѣ 
отвѣтъ. И послалъ его изъ долины 
Хевронской. И онъ пришелъ въ 
Сихемъ. 

15. И нашелъ его нѣкто блуждаю¬ 

щимъ въ полѣ, д спросилъ его тотъ 
человѣкъ, говоря: чего ты ищешь? 

16. Онъ сказалъ: я ипіу братьевъ 
моихъ; скажи мнѣ, гдѣ они па¬ 

сутъ? 

17. И сказалъ тотъ человѣкъ: они 
ушли отсюда, ибо я слышалъ, какъ 
они говорили: пойдемъ въ Доѳанъ. 

И пошелъ Іосифъ забратьямисвоими 
и нашелъ ихъ въ Доѳанѣ. 

димость нспо.дненія предвѣщаемаго факта п претоиъ въ будущемъ недалекомъ (произ¬ 

вольно Мидрашъ сонъ о снопахъ видитъ осуществившимся въ культѣ золотыхъ тельцовъ, 

введенномъ, 3 Цар. ХП, потомкомъ Іосифа Іеровоамомъ). Второй сонь Іосифа уже обра¬ 

щаетъ вниманіе отца, который, придавая этому сну таинственное значеніе (11), однако 
сдѣлалъ выговоръ Іосифу за его разсказъ: преклоненіе отца, матери и старшихъ братьевъ 
предъ младшимъ братомъ и сыномъ, по понятіямъ Востока, было дѣломъ немыслимымъ 
(въ виду обычнаго на Востокѣ глубочайшаго почитанія старшихъ со стороны младшихъ). 

„Мать твоя" (10)—не Рахиль, уже умершая, но нлн Валла, ее замѣнившая для Іосифа 
(по еврейскому, толкованію), или Лія, пользовавшаяся теперь именемъ матери и со сто¬ 

роны сыновъ Рахнли. Толкователи, видящіе въ названіи „мать" именно Рахиль, нлн 
допускаютъ, что часть описываемаго въ ХХХУП, въ тонъ числЬ н сны, произошли еще 
прн жизни Рахнли, пли же (допуская, что Р. уже умерла) видятъ въ словахъ Іакова— 

„неужели я и твоя мать... придемъ", такъ сказать, гебпсііо аб аЬзигбпт: „вѣдь мать 
твоя умерла,—какъ же и когда мы съ нею поклонимся теперь? Сонъ явно обманчивый". 

Въ глубинѣ же души Іаковъ пмѣ.тъ противоположное убѣжденіе (ср. Лук. П, 51). Ска¬ 

занное о причинахъ ненависти братьевъ къ Іосифу объединяетъ блаж. Ѳеодоритъ въ слѣд. 

словахъ: ,^1оспфъ былъ любимъ отцомъ, и какъ поздно родившійся, и какъ сынъ Рахили, 

и какъ отличающійся добродѣтелью. Посему братья, видя его предпочитаемымъ, уязвля¬ 

лись завистью, и сиерва иокушались худо расположить къ нему отца, много разъ при¬ 

бѣгая къ злословію; не достигнувъ же своего намѣренія, предприняли погубить, а потомъ, 

совѣщавшись, продали. Сонъ о снопахъ предзнаменуетъ поклоненіе за ншеішцу" (отв. 

на вопр. 96). 

12—14. Несмотря на зловѣщее настроеніе братьевъ относительно Іосифа, „ни 
отецъ, ни юноша ничего не подозрѣвали и не иредполагали, чтобы онн могли дойти до 
такого неистовства" (Злат. Вес. ЬХІ, стр. 655). Поэтому, когда братья отправились къ 
стадамъ въ окрестностяхъ Сихема, то Іаковъ въ заботѣ о благополучіи дѣтей иссылаеть 
Іосифа узнать объ ихъ здоровьѣ, и Іосифъ немедленно исполняетъ приказаніе отца, ока¬ 

завшееся роковымъ. Сихемъ послѣ извѣстнаго кровопролитія (ХХХІѴ) могъ уже быть 
снова населенъ н слѣдствія разгрома его могли быть устранены. Но Іаковъ, видимо, опа¬ 

сается за участь сыновей своихъ, все еще могшихъ навлечь на себя мщеніе со стороны 
окрестныхъ жителей. Сыновья Іакова съ ста.дами, очевидно, переходили съ мѣста на мѣсто — 

огп Хеврона, гдѣ жилъ Іаковъ, на сѣверъ и востокъ. 

15. Что Іосифъ сбился съ пути близъ Сихема, это понятно, такъ какъ онъ жилъ 
тамъ еще мальчикомъ. Традиція еврейская въ человѣкѣ, встрѣтившемъ здІ;сь Іосифа, 

видѣла архангела Гавріила, который будто бы и потребовалъ, чтобы онъ не возвращался 
назадъ и точно испо.інплъ приказаніе отца. 

16—17. Доѳанъ, или, по чтенію ЬХХ, Доѳаниъ (упоминаемый позже въ исторіи 
пр. Елисея, 4 Цар. ѴЧ, 13, и еще позже въ исторіи Іудиои, Іуд. IV', 6; ѴП, 3; Ѵ’ПІ, 3), 

по показаніямъ I. Флавія и бл. Іеронима, лежалъ къ сѣверу отъ Самаріи и Сихема, прн 
входѣ въ доливу Изреель; чрезъ эту долину и чрезъ городъ Доѳанъ иродегала караванная 
дорога съ сѣверо-востока въ Египетъ. Мѣсто удержало древнее названіе доселѣ. 
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18. И увидѣли они его издали, и 
прежде нежели онъ приблизился 
къ нимъ, стали умышлять противъ 
него, чтобы убить его. 

19. И сказали другъ другу: вотъ, 
идетъ сновидецъ; 

20. пойдемъ теперь, и убьемъ его, 
и бросимъ его въ какой-нибудь ровъ, 
и скажемъ, что хищный звѣрь съѣлъ 
его; и увидимъ, что будетъ изъ его 
сновъ. 

21. И услышалъ сіе Рувимъ и 
избавилъ его отъ рукъ ихъ, сказавъ: 
не убьемъ его. 

22. И сказалъ имъ Рувимъ: не 
проливайте крови; бросьте его въ 
ровъ, который въ пустынѣ, а руки 

не налагайте на него. Сіе говорилъ 
онъ (съ тѣмъ намѣреніемъ), чтобы 
избавить его' отъ рукъ ихъ и воз¬ 
вратить его къ отцу его. 

23. Когда Іосифъ пришелъ къ 
братьямъ своимъ, они сняли съ Іо¬ 
сифа одежду его, одежду разноцвѣт¬ 
ную, которая была на немъ, 

24. и взяли его и бросили его въ 
ровъ; ровъ же тотъ былъ пустъ; 
воды въ немъ не было. 

25. И сѣли они ѣсть хлѣбъ, и 
взглянувши увидѣли, вотъ, идетъ 
изъ Галаада караванъ Измаильтянъ, 
и верблюды ихъ несутъ стираксу, 
бальзамъ и ладанъ: идутъ они от¬ 
везти это въ Египетъ. 

18—21. Увидѣвъ еще издали (можетъ быть по характерной одеждѣ) Іосифа, братья— 
кромѣ Рувима и Іуды (какъ видно изъ послѣдующаго, 21—30), а также, конечно, мало¬ 
лѣтняго Веніамина, — з.тоумышляютъ убить, прп чемъ какъ изъ названія „обладатель" 
(евр. Ьааі) сновъ, такъ и изъ того, что чрезъ убійство брата-сновидца они надѣются 
предотвратить исполненіе его сновъ, видно, что они твердо вѣрили въ возможность осу¬ 
ществленія ихъ и сильно встревожены были этимъ. Но именно этотъ умыселъ ихъ Богъ 
обратилъ въ одно изъ звеньевъ при, приведшаго Іосифа къ' его возвышенію (ср. Ь, 20). 
По преданію, предложеніе убить Іосифа исходило отъ Симеона и Левія (ср. кровопролитіе 
сихемское) или отъ одного Симеона: въ послѣднемъ случаѣ объяснялось бы, почему впо¬ 
слѣдствіи Іосифъ именно Симеона (XIII, 24) оставляетъ заложникомъ въ Египтѣ. Убитаго 
Іосифа братья предполагаютъ бросить въ одну пзъ сухихъ цистернъ (Ьог) пустыни, ка¬ 
кихъ, особенно въ лѣтнее время, немало въ Палестинѣ и теперь (ср. Іер. ХХХѴШ, 16). 

21—22. Звѣрски-жестокое намѣреніе братьевъ встрѣчаетъ великодушный отпоръ 
со стороны болѣе человѣчной натуры Рувима, который хотя и способенъ былъ на пре¬ 
ступныя увлеченія (XXXV, 22), но, какъ старшій, считалъ себя особенно отвѣтствен¬ 
нымъ предъ отцомъ за младшихъ братьевъ, въ особенности за любимца отца — Іосифа 
(ср. 29—30). Стараясь отклонить братьевъ отъ пролитія крови его, онъ повторяетъ 
мысль ихъ—бросить Іосифа (только живымъ въ одну изъ цистернъ въ „пустынѣ" — 
пустынной части долины йзреель). конечно, не съ цѣлью погубить Іосифа безъ пролитія 
крови (мнѣніе Кнобеля), а съ намѣреніемъ спасти его и возвратить отцу (22). 

23 - 24. Какъ скоро Іосифъ приблизился, братья (по традиціи, прежде всехъ Си¬ 

меонъ) сняли съ него его прекрасный хитонъ—предметъ ихъ зависти и негодованія—и 
бросили его, конечно, при отчаянномъ воплѣ его о состраданіи (рр. ХЬП, 21), въ ровъ 
пустой, безъ воды, но едва лн безъ жидкой грязп на днѣ (Іер. XXXVI. 6) этого 
рва—цистерны, полной, можетъ быть, разныхъ гадовъ: скорпіоновъ, змѣй (ВсгезсЬ. г. 

ЕХХХІѴ, 8. 404). 
25. Совершивъ это насиліе надъ братомъ, сыновья Іакова, кромѣ можетъ быть 

Рувима, отлучившагося, повпдпмому, съ цѣлью обдумать планъ спасенія Іосифа (ср. 
29—30), — садятся обѣдать: жестокосердіе и черствость ихъ удивительны (ср. Притч. 
XXX, 20)! Въ это время они увидѣли к,чраваяъ (огесЬаІцѴпІ^.; ѵіаіогез: слав.: путники), 
направляющійся съ товарами по дорогѣ изъ Галаада чрезъ Изреель и Доѳанъ. Караваны 
(ср. ооѵобіа, слав, „дружина", .Іук. П, 44)—обычный способъ путешествій на древ¬ 
немъ и новомъ ■Востокѣ, во избѣжаніе нападеній. Купцы пли члены каравана, о кото¬ 
ромъ здѣсь рѣчь, названы то пзмаильтянаин (25. 27, 28), то иадіанптянамн (28, 36). 
Таргуиъ Онкелоса передаетъ первое назі аніе словомъ „арабы", а Іосифъ Флавій назы¬ 
ваетъ мадіанитянъ ''Ара^ад тоО ’Іар,аеХітйѵ уёѵод: это названіе и представленіе („арабы") 
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въ устахъ братьевъ Іосифа ОолІ:е понятно, чѣмъ спеціальныя ііаанапія (ІясЬтееІіт, Місі- 
Іапіт и еще Мейапіт. сг. 36). такь какъ, если ко врененп Моисея жители сѣверной 
.\равіп общеизвЬстны были потъ именемъ п-змапльтянъ. то во времена Іакова, когда жило 
еще лишь второе поколЬніе П.імаила. потомство его еще нс мог.ю сообщиіъ странѣ своего 
вмени. Двойственность на.іванія обьясияется или тѣмь, что воѵкаками каравана были люди 
одного нлеменп (Измаила), а Кіицамп другого (Мадіана и.пі Медана, ср. Быт. XXV, 2), 

Іосифъ и братья. Быт. XXXVII, 2Г. 

или же всѣ трИй(см. свр. текстъ ст.'^Зб, гдѣ^^'^тесіапіш, а не інііЦаиіш, какъ въ ст. 28) 
названія означаютъ людей одной и той же націи, то общее, то спеціальное. Продукты, 
какіе везли купцы,—по болѣе вѣроятному объясненію, были слѣдующіе; несІюІЬ—такъ 
наз. ^тті іга^асапіі, бѣлая, пахучая, твердая смола стираксоваго дерева (ЬХХ и Ѵиі^. 
общее; Ѳордаріатя. аготаіа); хегі (ІХХ; рідтіѵід, Ѵні^.; „гсзіпа") бальзамъ, смола де¬ 
рева Ьаізатойепйгоп ^ііеагісняе, галаадскій бальзамъ, которому евреи іірципсывали цѣли¬ 
тельную силу противъ ранъ, у всЬхъ древнихъ писателей, касавпінчся Палестины, пред¬ 
ставляется главнымъ продуктомъ этой страны; 1о1Ь (БХХ; отя-лтт}, такъ и Ѵиі^,^)—.ладанъ, 
мирра или смола, находимая на листьяхъ растенія сіяінз сгеііснз, растущаго въ Сиріи, 
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26. И сказалъ Іуда братьямъ сво¬ 
имъ: ятб пользы, если мы убьемъ 
брата нашего и скроемъ кровь его? 

27. пойдемъ, продадимъ его Из- 
маильтянамъ, а руки наши да не 
будутъ на немъ, ибо онъ братъ 
нашъ, плоть паша. Братья его по¬ 
слушались 

28. и, когда проходили купцы Ма- 
діамскіе, вытащили Іосифа изо рва 
и продали Іосифа Измаильтянамъ 
за двадцать сребренниковъ; а они 
отвели Іосифа въ Египетъ. 

29. Рувимъ же пришелъ опять ко 
рву; и вотъ, нѣтъ Іосифа во рвѣ. И 
разодралъ онъ одежды свои, 

30. и возвратился къ братьямъ 

своимъ, и сказалъ: отрока нѣтъ, а 
я, куда я дѣнусь? 

31. И взяли одежду Іосифа, и за¬ 
кололи козла, и вымарали одежду 
кровью; 

32. и послали разноцвѣтную одеж¬ 
ду, и доставили къ отцу свое.му, и 
сказали: мы это нашли; посмотри, 
сына ли' твоего эта одежда, или 
нѣтъ. 

33. Онъ узналъ ее и сказалъ: это 
одежда сына моего; хищный звѣрь 
съѣлъ его;вѣрно, растерзанъ Іосифъ. 

34. И разодралъ Іаковъ одежды 
свои, и возложилъ вретище на чрес¬ 
ла свон^ и Оплакивалъ сына своего 
многіе дни. 

Аравіи и на Кипрѣ. Всѣ эти продукты въ сыромъ видѣ везлись въ Египетъ, гдѣ и при¬ 
готовлялись изъ виіъ пряности; позже Іаковъ (ХЕШ, 11) послалъ этихъ продуктовъ въ 
даръ Іосифу. Мидрашъ замѣчаетъ, что эти благоухающія вещества везены были купцами, 
по устроенію Божію,—ради праведника (Іосифа). 

26^28. Іуда (въ отсутствіи Рувима) съ своей стороны предлагаетъ мѣру, которая, 
по его намѣренію, имѣла служить къ спасенію Іосифа отъ голодной, мучительной смерти 
въ колодцѣ: продажу его купцамъ—предложеніе, въ нѣкоторой степени характерное для 
будущаго іудейскаго пдрмеии, посредника всемірной торговли,—предложеніе, менѣе гу¬ 
манное въ сравненіи въ увѣщаніемъ Рувима (ст. 22), но оказавшееся болѣе вразуми¬ 
тельнымъ для безсердечныхъ братьевъ. И они продали его купцамъ (повиднмому, съ 
уоловіемъ отвести его именно въ Егппетъ, какъ можно заключать изъ словъ Іосифа въ ХЬУ, 
4, 6) за 20 сиклей серебра, т. е. за цѣну, какую впослѣдствіи назначилъ Моисей для 
выкупа у святилища мальчиковъ отъ 5 до 20 лѣтъ (Лев. ХХ’УП, 5), между тѣмъ какъ 
среднею цѣною раба (Іосифъ проданъ былъ въ рабы, Пс. СІУ, 18) считалась (Исх. XXI, 
32) 30 сиклей серебра. ЬХХ,. видимо, считавшіе 20 сикл. серебра (ок. 17 руб. на 
наши деньги) слишкомъ низкою цѣною, передаютъ: „златницы“ (еГхоаі /риашѵ). Про¬ 
давъ Іосифа, братья его совершили преступленіе человѣкохищничества, за которое впо¬ 
слѣдствіи законъ Моисеевъ назначилъ смертную казнь (Исх. XXI, 16; Втор. ХХІУ, 7). 

29—30. Рувимъ, отсутствовавшій во время продажи Іосифа, возвратившись и не 
найдя Іосифа въ колодцѣ, приходитъ въ отчаяніе, разрываетъ въ знакъ нестерпимой пе¬ 
чали одежду (какъ послѣ Іаковъ, ст. 34, ср. ХЕІУ, 13). Въ воплѣ его къ братьямъ— 
епеппп таапі апі аиаЬ Ьа— заключается непереводимый, свойственный еврейскому языку, 
ассонансъ, выражающій непосредственную и глубокую скорбь доброй души" Рувима, ие 
имѣвшаго однако достаточно твердости открыть отцу дѣйствительное положеніе дѣла. 

31—33. Одно преступленіе братьевъ Іосифа влечетъ за собою другое — грубый 
обманъ отца, при чемъ для этой цѣли они употребляютъ тогъ же злополучный хитонъ 
Іосифа: въ этомъ памятникѣ отеческаго предпочтенія Іосифу ихъ мятущаяся совѣсть хо¬ 
тѣла найти себѣ оправданіе. Р. Маймонидъ говоритъ, что въ законѣ Моисея нерѣдко 
требуется козелъ за грѣхи общества израилева, для напоминанія объ этомъ обманѣ Іакова 
сыновьями его и для возбужденія въ грѣшникѣ сознанія необходимости очищенія грѣховъ 
(РЬіІіррзоп, 8. 201—202). 

34. Возложивъ на себя обычный у евреевъ трауръ—вретище (ср. 2 Цар. Ш, 
31; 3 Цар. XXI, 27), Іаковъ оплакивалъ Іосифа (какъ мертваго) „многіе днн“, т. е. 
всѣ 22—23 года, которые протекли съ продажи Іосифа въ Египетъ до переселенія 
туда Іакова съ семействомъ (ВегеясЬ. г., Раг. ЕХХХІУ, 8. 416). 
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35. И собрались всѣ сыновья его 
и всѣ дочери его, чтобы утЬшить 
его; но онъ не хотѣлъ утѣшиться 
и сказалъ: съ печалью сойду къ сыну 
моему въ преисподнюю. Такъ опла¬ 

кивалъ его отецъ его. 
36. Мадіанитяне же продали его 

въ Египтѣ ГІотнфару, царедворцу 
фараонову, начальнику тѣлохрани¬ 
телей. 

35. Изъ дочерей Іакова доселѣ (гл. ХХХІТ) упомянута только Діша; другія могли 
быть не упомянуты въ родословной таблицѣ, или (по объясненію Митраша, Розенмюл- 

лера и др.) здѣсь дочерьми названы невѣстки Іакова. „Преисполняя", евр. всііеоі (отъ 
гл. сзііааі, требовать,—мѣсто, которое неумолимо зоветъ въ себя всѣхъ людей, Ис. V, 
14; Притч. XXX, 15—17)—не могила, которой нс было, по мысли Іакова, у Іосифа 
(ибо онъ почиталъ его растерзаннымъ звѣрями), но таинственное жилище умершихъ. 

Іаковъ плачетъ надъ окровав.тенпой оле:кдой Іосифа, принесенной ему 
братьями. Быт. ХХХѴН, 84. 

Какъ И выраженіе св. писателя (объ Авраамѣ, Исаакѣ) „приложи.іся къ народу своему" 

(ХХУ, 8; ХХХ\’, 29), представленіе патріархальнаго періода о числ'І:- свидѣтельство 
вѣры патріарховъ въ безсмертіе. 

36. „Потпфарь", при посредствѣ коптскаго „піог-ф5ро", понимаютъ обыкновенно 
въ значеніи: „преданный царю", считая это названіе скорЬе титуломъ, чѣмъ собствен¬ 

нымъ именемч. (сходное „Потпі))еръ“, ХЫ, 45, имѣетъ др. значеніе: „посвященный 
солнцу). Названіе „евнухъ" (евр. загіз), вЬроятно, усвояегся ІІотифару не въ гйсномъ 
смыслѣ (онъ имѣтъ жену, XXXIX, 7), а ві, общемъ: придворный. Заг ІіаІІаЬасЬіт— 

„начальникъ палачей", т. е. моаіегь быть тѣлохранпіелен царя. Ѣ.ѴХ: нача.іьнпкъ поваровь, 

ар;гір.ауеіро?; Ѵніі:.: „іпа^Ысг тііііпт". 
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ГЛАВА 38-я. 

1. Въ то время Іуда отошелъ отъ 
братьевъ своихъ и поселился близъ 
одного Одолламитянина, котораго 
имя: Хира. 

2. И увидѣлъ тамъ Іуда дочь од¬ 
ного Хананеянина, которому имя; 
Шуа; и взялъ ее и вошелъ къ ней. 

3. Она зачала и родила сына; и 

онъ нарекъ ему имя; Иръ. 
4. И зачала опять, и родила сына, 

и нарекла ему имя: Онанъ. 
5. И еще родила сына (третьяго) 

и нарекла ему имя; Шела. Іуда былъ 
въ Хезивѣ, когда она родила его. 

6. И взялъ Іуда жену Иру, пер¬ 
венцу своему; имя ей Ѳамарь. 

XXXVIII. 

Іуда и его сыновья; Ѳамарь и ѳя два сына. 

1—2. Эпизодъ изъ ЖИЗНИ Іуды, разсказъ о которомъ въ XXXVIII гл. прерываетъ 
повѣствованіе объ Іосифѣ, і стоитъ съ этпнъ повѣствованіемъ не только въ временной 
связи („въ то время", ст. 1), но и во внутревне-логической; потомство чистаго цѣло¬ 
мудреннаго Іосифа, въ лицѣ сильнаго колѣна Ефремова, впослѣдствіи стало главою сѣ¬ 
вернаго (израильскаго) царства; потомство Іуды образовало главную массу царства 
южнаго (іудейскаго) н, въ концѣ времевъ,.дало изъ среды своей Мессію, не возгну¬ 
шавшагося родиться отъ племени Іудыткровосмѣеника; по Мпдрашу, ■прежде чѣмъ рожденъ 
былъ поработитель (фараонъ), рожденъ былъ уже послѣдній освободитель (Мессія изъ 
колѣна Іудина). По іудейскимъ тоякоцнцкамъ, Іуда отошелъ отъ‘..братьевъ вслѣдствіе 
продажи Іосифа, мучаясь совѣстью за йоДзнный, хотя и благонамѣренный, совѣтъ. Въ 
отношеніи временп, когда произошло все разсказываемое въ гл. ХХХѴШ, Абенъ-Эзра, 
Розенмюллеръ и др. полагали, что не всѣ эти происшествія имѣли мѣсто послѣ продажи 
Іосифа—въ 23-лѣтній срокъ отъ этого событія до переселенія Іакова въ Египетъ, такъ 
какъ за этотъ періодъ едва ли могъ Іуда имѣть 3-хъ сыновей отъ первой жены, „иного 
времени" быть вдовцомъ (ст. 12), затѣмъ родить Фареса и Зару, наконецъ отъ перваго 
имѣть внуковъ; Эсрома и Хамула (ХЕѴ1, 12). Іуда изъ Хеврона—послѣдняго мѣстопре¬ 
быванія Іакова—п поселяется въ мѣстности (на западъ отъ Хеврона) Одолламъ, въ 
долинѣ Сафала (впос-тѣдствін около возникшаго здѣсь города была пещера, давшая пріютъ 
Давиду, 1 Цар. XXII, 1; ср. Нав. XV, 35; 2 Пар. XI, 7). Одолламитянинъ Хира здѣсь 
сдѣлался другомъ Іуды (ср. ст. 12). Здѣсь же Іуда женился на дочери одного хана¬ 
неянина—ПІуа. Евреи, по почину Таргума Онкелоса повпмаюгь слово кепаапі (ст. 2) 
въ нарицательномъ смыслѣ: купца (какъ въ Притч. XXXI, 24; Іов. ХЫ .25), но въ 
явномъ противорѣчіи съ контекстомъ, изъ тенденціи отючоппть смущавшее ихъ (въ виду 
XXXIV, 39; ХХѴПІ, 1) событіе брака патріарха ихъ съ хананеянкою. Шуа—имя отца 
жены Іуды, а не ея самой (какъ понято у ЬХХ-ти, въ сирск., слав.), какъ показываетъ 
суфф. м. р. при словѣ зеііеш (пмя). 

3—5. Бракъ Іуды съ хананеянкою, поводимому, не былъ счастливъ; въ семью 
Іуды проник.'іп издавна отличавшіе хананеевъ противоестественные пороки, которые, по 
суду Божію явились причиною ранней смерти первыхъ двухъ сыновей Іуды: Ира (съ 
евр.—„страхъ") п Онаяа (съ евр. „сила"). Прп упоминаніи о рожденіи 3-го сына 
Шелы названо мѣсто, гдѣ родился онъ,—Кезибъ, Хезивъ (можетъ быть = Аізивъ), городъ 
около Одоллама (Нав. XV, 44; Мпх. I, 14); отъ этого только сына было потомство. 
Ѵп1§;. пмя КегіЬ передаетъ описательно: „рагеге пИга сеэзатіі". 

6—10. Іуда женитъ первенца своего Ира (повпдпмому. въ раннемъ возрастѣ) на 
Ѳамарп („пальма": происхожденіе Ѳамарп не указано,—можетъ быть, пзъ филистпмлянъ), но 
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7. Иръ, первенецъ Іудинъ, былъ 
неугоденъ передъ очами Господа, 
и умертвилъ его Господь. 

8. И сказалъ Іуда Онану: войди 
къ женѣ брата твоего, женись на 
ней, какъ деверь, и возстанови сѣмя 
брату твоему. 

9. Онанъ зналъ, что сѣмя будетъ 
не ему; и потому, когда входилъ къ 
женѣ брата своего, изливалъ (сѣмя) 
на землю, чтобы не дать сѣмени 
брату своему. 

10. Зло было предъ очами Господа 
т5, что онъ дѣлалъ; и Онъ умер¬ 
твилъ и его. 

11. И сказалъ Іуда Ѳамари, не¬ 
вѣсткѣ своей (по смерти двухъ сы¬ 
новей своихъ); живи вдовою въ домѣ 
отца твоего, пока подростетъ Шела, 

сынъ мой. Ибо онъ. сказалъ (въ умѣ 
своемъ); не умеръ бы и онъ подобно 
братьямъ его. Ѳамарь пошла и стала 
жить въ домѣ отца своего. 

12. Прошло много времени, и 
умерла дочь Шуи, жена Іудпна. Іуда 
утѣшившись пошелъ въ Ѳамну къ 
стригущимъ скотъ его, самъ и Хпра, 
другъ его, Одолламптянинъ. 

13. И увѣдомили Ѳамарь, говоря; 
вотъ, свекоръ твой идетъ въ Ѳамну 
стричь скотъ свой. 

14. И сняла она съ себя одежду 
вдовства своего, покрыла себя по¬ 
крываломъ и закрывшись сѣла у во¬ 
ротъ Енаима. чт5 на дорогѣ въ Ѳам¬ 
ну. Ибо видѣла, что Шела выросъ, 
и она не дана ему въ жену. 

ранняя бездѣтная смерть его, можетъ быть, и внезапная, была свидѣтельствомъ неугодности 
его Богу (ср. Притъ X, 27). Іуда, основываясь на древнемъ, позже въ законѣ Монсея 
нарочито регулированномъ (Втор. XXV, 5—10), обычаѣ т. наз. левиратнаго брака 
(лат. 1еѵіг=евр. ІаЬат, деверь), т. е. брака вдовы бездѣтной съ деверемъ или дру¬ 
гимъ ближайшимъ кровнымъ родственникомъ для возстановленія потомства умершему ея 
мужу, имя котораго получалъ первенецъ отъ этого новаго брака (обычай левирата, съ 
нѣкоторыми видоизмѣненіями, сущсстаовалъ также у египтянъ, индійцевъ; теперь встрѣ¬ 
чается у монгольскихъ племенъ),—отдаетъ вдову Ѳамарь второму сыну своему Онану. 
Но послѣдній заклеймилъ себя мерзкимъ грѣхомъ, отселѣ получившимъ его имя (онанизмъ); 
тяжесть его грѣха увеличивалась низкимъ недоброжелательствомъ его къ памяти брата, 
имя котораго долженъ былъ получить лишь 1-й сынъ, и корыстолюбивымъ разсчетомъ— 
самому наслѣдовать удѣлъ брата.,Кара Божія постигла и его. 

11. Хотя возможно что Шела, дѣйствительно, не достигъ еще брачнаго возраста, 
но настоящею причиною распоряженія Іуды объ удаленіи Ѳамарн въ домъ ея отца на 
положеніи вдовы (ср. Втор. ХХН, ,13, г.дѣ это явленіе представляется обычнымъ) былъ 
суевѣрный страхъ Іуды и взглядъ на Ѳамарь, какъ на женщину, приносящую смерть 
тому, кто вступитъ съ нею въ бракъ (ср. Тов. Ш, 7; по позднѣйшему еврейскому 
обычаю женщина, у которой умерли уже 2 мужа, строго говоря, теряла право на 3-й 
бракъ). Протягивая время обѣщаніемъ выдать Ѳамарь за Шелу, Іуда на самомъ дѣлѣ 
обрекалъ ее на вѣчное вдовство (ст. 14), чѣмъ и причинялъ ей несправедливость, въ 
которой послѣ санъ сознался (ст. 26). Тогда Ѳамарь хитростью достигаетъ того, что не 
дано ей было законнымъ путемъ (ст. 14—26). 

13. Срокъ „многіе дни“ по Мидрашу = 2 мѣсяцамъ. Упоминаніе о смерти жены 
имѣетъ непосредственную связь съ послѣдующею рѣчью о приключеніи Іуды (сг. 16—17); 
которое не могло имѣть мѣсто у человѣка женатаго. По обычномъ траурѣ Іуда идетъ 
съ другомъ (по ЬХХ и ѴнІ§;., ср. слав.—пастухомъ; смѣшеніе евр. геа, другъ, съ гоеіі, 
пастухъ) своимъ Хнрою въ Ѳамну (на сѣв.-зап. границѣ Іудина колѣна. Пав. XV, 
57) на праздникъ стриженія овецъ (ср. XXXI, 19; 1 Цар. XXV, 4; 2 Цар. 
ХШ, 23). 

13—-14. Узнавъ объ этомъ, „Ѳамарь рѣшилась обманомъ раздѣлить ложе съ 
свекромъ и отъ него родить дѣтей,—не ради похоти плотской, а для того, чтобы не 
остаться безъ имени. Впрочемъ, въ этомъ дѣлѣ было и промышленіе Божіе, почему на¬ 
мѣреніе ея и нсполнндось на самомъ дѣлѣ“ (Злат., Бес. ЬХП, 662). При всемъ томъ 
Писаніе не восхваляетъ и даже не оправдываетъ поступка Ѳамари (не лишеннаго самоотвер- 
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15. И увидѣлъ ее Іуда и почелъ 
ее за блудницу, потому что она за¬ 
крыла лице свое. (И не узналъ ея.) 

16. Онъ поворотилъ къ ней и ска¬ 
залъ: войду я къ тебѣ. Ибо не зналъ, 
что эта—невѣстка его. Она сказала: 
что ты дашь мнѣ, если войдешь ко 
мнѣ? 

17. Онъ сказалъ: я пришлю тебѣ 
козленка изъ стада (моего). Она ска¬ 
зала: дашь ли ты мнѣ залогъ, пока 
пришлешь? 

18. Онъ сказалъ: какой дать тебѣ 
залогъ? Она сказала: печать твою, 
и перевязь твою, и трость твою, ко¬ 
торая въ рукѣ твоей. И далъ онъ 
ей и вошелъ къ ней; и она зачала 
отъ него. 

19. И вставши пошла, сняла съ 
себя покрывало свое и одѣлась въ 

одежду вдовства своего. 
20. Іуда же послалъ козленкачрезъ 

друга своего Одолламитяніша, чтобы 
взять залогъ изъ руки женщины; 
но онъ не нашелъ ея. 

21. И спросилъ жителей того мѣ¬ 
ста, говоря: гдѣ блудница, которая 
была въ Енаимѣ при дорогѣ? Но 
они сказали: здѣсь не было блуд¬ 
ницы. 

22. И возвратился онъ къ Іудѣ и 
сказалъ: я не нашелъ ея; да и жи¬ 
тели мѣста того сказали: здѣсь не 
было блудницы. 

23. Іуда сказалъ: пусть она возь¬ 
метъ себѣ, чтобы только не стали 
надъ нами смѣяться; вотъ, я посы¬ 
лалъ этого козленка; но ты не на¬ 
шелъ ея. 

женія ея съ опасцостью для чести и для жизни). Мѣсто, гдѣ сѣла Ѳамарь въ ожиданіи 
Іуды, называется въ ст. 14 и 21 Епаіпі, что Тарг., Мидрашъ, мн. еврейскіе толкова¬ 
тели и Ѵиі^. („іи Ьіѵіо іі,іпегІ8“) понимаютъ въ смыслѣ нарицательнаго: „2 источника", 
„2 дороги" и под.; но вѣроятнѣе передача ЬХХ-тн „про^ ха1^ поХак; Аіѵаѵ",— 
Енаимъ или Генанъ будетъ тогда именемъ города въ Іудиномъ колѣнѣ (Нав. ХУ, 34), 
между Одолламомъ н Ѳамвою. Здѣсь, подобно блудницамъ, обычно выходившимъ на 
улицы и людныя дороги (Притч. УП, 12; Іер. ПІ, 2), садится Ѳамарь при дорогѣ 
(можетъ быть, на распутьн 2-хъ дорогъ, какъ можетъ указывать двойств, ф. Епаіш и 
замѣчаніе 16 ст.: „поворотилъ къ ней"), закрывъ предусмотрительно лицо свое покры¬ 
валомъ, чтобы не быть узнанною; это закрытіе лица однако не было знакомъ принад¬ 
лежности женщины къ сословію блудницъ (Ревекка при первой встрѣчѣ съ Исаакомъ 
тоже покрывается покрываломъ ХХІУ, 65), и ие потому Іуда (ст. 15) принялъ Ѳамарь 
за проститутку, а скорѣе по мѣстонахожденію Ѳамари въ публичномъ мѣстѣ и по дру¬ 
гой обстановкѣ, которая побуждала Іуду усмотрѣть въ Ѳамари что-то въ родѣ служи¬ 
тельницы Астарты или вавилонской Мелитты, — ^е(іе8сЬа11 (ст. 21); о культѣ этого 
рода у вавилонянъ говоритъ Геродотъ (П, 199). 

17—18. Въ залогъ будущей платы Ѳамарь требуетъ у Іуды тѣхъ вещей, несомнѣн¬ 
ная принадлежность которыхъ Іудѣ впослѣдствіи имѣла доказать отцовство Іуды въ отно¬ 
шеніи 2-хъ сыновей Ѳамари: перстень, перевязь (шнуръ) и трость,—все это было обыч¬ 
ною принадлежностью у вавилонянъ (Геродотъ I, 195), н оттуда перешло въ Ханаанъ. 
При этомъ на перстнѣ, а равно на тростяхъ, вѣроятно, весьма рано вырѣзывались раз¬ 
ныя эмблемы обладателя ихъ (по ХЬІХ Быт., эмблемою илн гербомъ Іудина колѣна бы.лъ 
левъ, Данова—змѣй, Иссахарова—оселъ, Веніаминова—волкъ). 

31. Названіе ^ебе8еЬаЬ, посвященная (т. е. богинѣ раврата), въ приложеніи къ 
блудницѣ, ясно указываетъ на вавилонскій культъ Мелитты или Белитгы; или ханаанскій 
Астарты, прн чемъ въ обоихъ культахъ плата блудницъ вносилась въ сокровищницу 
богини, чтб евреямъ строго и безусловно было воспрещено во Втор. XXIII, 18. 

23. Іуда отказывается отъ дальнѣйшихъ поисковъ мнимой „кедеша" изъ опасенія, 
какъ бы желаніе удовлетворитъ женщину по условію (получившую уже однако болѣе 
цѣнныя, въ сравненіи съ козленкомъ, вещи) не повело къ насмѣшкамъ надъ нимъ: 
фактъ,—вмѣстѣ съ нѣкоторыми другими, отмѣченными въ данномъ разсказѣ, чертами— 
свидѣтельствующій о достаточно высокомъ развитіи нравственнаго чувства въ семьѣ 
Іакова, при всей наличности явленій, ему противныхъ. 
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24. Прошло около трехъ мѣсяцевъ, 
и сказали Іудѣ, говоря; Ѳамарь, не¬ 
вѣстка твоя, впала въ блудъ, и вотъ, 
она беременна отъ блз'да. Іуда ска¬ 
залъ: выведите ее, и пусть она бу¬ 
детъ сожжена. 

25. Но когда повели ее, она по¬ 
слала сказать свекру своему: я бе¬ 
ременна отъ того, чьи эти вещи. И 
сказала; узнавай, чья это печать и 
перевязь и трость. 

26. Іуда узналъ и сказалъ; она 
правѣе меня, потомучто я не далъ 
ея Шелѣ, сыну моему. И не позна¬ 
валъ ея болѣе. 

27. Во время родовъ ея оказалось, 
что близнецы въ утробѣ ея. 

28. И во время родовъ ея пока¬ 
залась рука (одного); и взяла пови¬ 
вальная бабка и навязала ему на 
руку красную нить, сказавши: этотъ 
вышелъ первый. 

29. Но онъ возвратилъ руку свою; 
и вотъ, вышелъ братъ его. П она 
сказала; какъ ты расторгъ себѣ пре¬ 
граду? И наречено ему имя; Фа- 
ресъ. 

30. Потомъ вышелъ братъ его съ 
красною нитью на рукѣ. И наречено 
ему имя; Зара. 

2і. Какъ приговоръ Іуды (единоличный) надъ невѣсткою (обрученною Шелѣ) по 
подозрѣнію Въ блудѣ характеризуетъ патріархатьвый укладъ жизни—въ отличіе отъ 
ограниченій родительской в.тастп въ законѣ Моисея (Втор. XXI, 18 п дал.), такъ и 
родъ наказанія—сожженіе указываетъ на до-законную, патріархальную ступень еврейскаго 
уголовнаго права; можетъ быть, эта казнь позаи.мствована Іудою у сосѣднихъ филисти¬ 
млянъ (по Суд. ХУ, 6, филистимляне сожгли жену Самсона за пзмѣну ея мужу); между 
тѣмъ по закону Моисееву нарушительница супружеской вѣрности была побиваема кам¬ 
нями (Втор. XXII, 21). сожигалась же только впавшая въ блудъ дочь священника 
(Лев. XXI, 9; поэтому традиція іуд. считала н Ѳамарь дочерью священника, по равви¬ 
намъ—дочь Сима или Мелхиседека, ВегеясЬ. г. Рат. ЬХХХУ, 8. 421). Возможно, нако¬ 
нецъ, что соянкеніе Іудою было назначено Ѳамари, какъ (предполагаемой) жрицѣ Астарты 
(Втор. УП, 25; XII, 3; XIII, 16). 

25. Когда Іуда столь рѣшительно (подобно потомку своему Давиду—въ дѣдѣ Вир- 
савіи, 2 Цар. XII, 5) произнесъ смертный приговоръ Ѳамари, хотя самъ былъ вино¬ 
венъ неискренностью въ устроеніи брака Ѳамари съ Шелою, тогда Ѳамарь достаетъ, 
очевидно, тщательно доселѣ хранимыя ею вещи Іуды и посылаетъ ихъ ему, деликатно, 
не называя его имени, напоминая о случаѣ (ст. 18). Талмудъ и Мидрашъ, восхваляя эту 
заботливость Ѳамари о добромъ имени свекра, въ то время когда ей самой угрожала 
смерть, выводятъ нравоученіе, что лучше умереть, нежели опозорить ближняю. Изъ вы¬ 
раженія „когда повели ее“ Мидрашъ заключаетъ, что упомянутыя вещиу нея уже про¬ 
пали, но Богъ чудесно даровалъ ей другія подобныя (ВегеясЬ. г. Раг. БХХХУ, 8. 
421-422). 

26. Скромное иапомпнаніе Ѳамари пробуждаетъ въ Іудѣ упреки совѣсти и онъ 
(по вдохновенію свыше, говоритъ Мидрашъ) открыто, всенародно признаетъ свою винов¬ 
ность передъ Ѳамарью и принадлежность ему будущихъ дѣтей ея; кромѣ того пробудив¬ 
шееся нревствениое чувство (въ связи съ такъ называемой Ьоггог паіпгаіія) заставляетъ 
его отказаться отъ дальнѣйшаго сожитія съ невѣсткою. 

27—30. Эти стихи образуютъ эпилогъ исторіи Ѳамари — разсказъ о рожденіи у 
нея близнецовъ, напоминающій по нѣкоторымъ чертамъ разсказъ XXV, 22—26 о ро¬ 
жденіи Исава и Іакова; Зара (съ евр. „восходъ"), который, по человѣческимъ сообра¬ 
женіямъ, имѣлъ быть -первороднымъ и получить всѣ преимущества первородства, долженъ 
былъ уступить и первенство рожденія и всѣ права первородства брату своему Фаресу (евр. 
Перецъ — разрывъ, какъ бы вопреки природѣ), который одинъ изъ 5-ти сыновей Іуды 
образовалъ главную линію потомства Іуды, а именно черезъ него произошелъ изъ колѣна 
Іудина — Давидъ, а въ концѣ временъ--Христосъ Спаситель (1 Пар. II, 5 — 9; Руѳ. 
IV, 17—22; Мѳ. I, 3—6; Лук. Ш, 31—35). 
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ГЛАВА 39-я. 

1. Іосифъ же отведенъ былъ въ 
Египетъ. И купилъ его изъ рукъ 
Йзмаильтянъ, приведшихъ его туда, 
Египтянинъ Потифаръ, царедворецъ 
фараоновъ, начальникъ телохрани¬ 
телей. 

2. И былъ Господь съ Іосифо.ѵіъ: 
онъ былъ успѣшенъ въ дѣлахъ и 
жилъ въ домѣ господина своего, 
Египтянина. 

3. И увидѣлъ господинъ его, что 
Господь съ нимъ, и что всему, что 
онъ дѣлаетъ. Господь въ рукахъ 

его даетъ успѣхъ. 
4. И снискалъ Іосифъ благоволеніе 

въ очахъ его и служилъ ему. И онъ 
поставилъ его надъ домомъ своимъ, 
и все, что имѣлъ, отдалъ на руки 
его. 

5. И съ того времени, какъ онъ 
поставилъ его надъ домомъ своимъ 
и надъ всѣмъ, что имѣлъ. Господь 
благословилъ домъ Египтянина ради 
Іосифа, и было благословеніе Го¬ 
сподне на всемъ, что имѣлъ онъ въ 
домѣ и въ 'полѣ (его). 

XXXIX. 
1 -6. Іосифъ въ домѣ Потифара.—7—20. Искушеніе со стороны жены его и цѣломудріе 
Іосифа, клевета и заключеніе въ темницу.—21—23. Милость Божія къ Іосифу въ 

темницѣ. 

1. Послѣ нѣкотораго отступленія, гл. XXXVIII, отъ нити разсказа объ Іосифѣ XXXVII, 
36, свящ. писатель продолжаетъ исторію послѣдняго. Если кь Ханаанѣ, какъ показываетъ 
исторія Іуды, ХХХѴШ гл., потомкамъ Авраама предстояла опасность сближенія и даже 
сліянія съ іананеянами, то отведеніе Іосифа въ Египетъ, въ концѣ концовъ вызвавшее 
переселеніе всего потомства Іакова въ Египетъ, предуказывало на необходимость развитія 
и вступленія богоизбраннаго племени въ общество Господне въ исключительныхъ усло¬ 
віяхъ жизни въ ЕгиптЬ, гдѣ иотомки Іакова, съ одной стороны, позаимствовали многія 
блага египетской цивилизаціи, но, съ другой стороны, при значительной изолированности 
своей отъ египтянъ (гнушавшихся евреями и другими номадами, ХЕШ, 32), сумѣли сохранить 
свою національную цѣльность и чистоту религіознаго наслѣдіи. 

2—3. Выраженіе „былъ Іегова съ ннмъ (Іосифомъ)" іудейскіе толковники пони¬ 
маютъ такъ, что, оторванный отъ отца и родной семьи, Іосифъ постоянно имѣлъ Бога 
въ мысли и сердцѣ своемъ, почему и Богъ, какъ Отецъ небесный, являлъ ему особое 
попеченіе (Мидрашъ дѣлаетъ сравненіе, напоминающее прнчту Господа о попеченіи Бога 
объ одной заблудшей овцѣ болѣе, чѣмъ о 99 ие заблудшихъ). „Въ дому господина", 
т. е., по іудейскому толкованію, не былъ принуждаемъ къ чернымъ (земледѣльческимъ) 
работамъ. 

4—5. Благословеніе Божіе на Іосифѣ и дѣ.дахъ его не укрывается отъ взора 
язычника—господина его (ст. 3, какъ благословеніе Бога надъ Исаакомъ было примѣ¬ 
чено филистимлянами, XXVI, 28; надъ Іаковомъ—Лаваномъ, XXX, 27% и онъ облекаетъ 
его полнымъ довѣріемъ и властью въ домѣ н сд'ѣлалъ надсмотрщикомъ надъ своими 
рабами (въ Римѣ такой надсмотрщикъ называется аігіепяіз; надзиратели этого рода 
часто встрѣчаются изображенными на египетскихъ скульптурахъ; ср. Мѳ. ХХГѴ 45—47; 
Лук. XII, 42—44). 

5. „Всюду, куда приходятъ праведники, идетъ съ нимп шехина", замѣчаетъ 
Мидрашъ по поводу словъ священнаго писателя о благословеніи дома Потифара ради 
Іосифа. 
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6. И оставилъ онъ все, что имѣлъ, 
въ рукахъ Іосифа, и не зналъ при 
немъ ничего, кромѣ хлѣба, который 
онъ ѣлъ. Іосифъ же былъ красивъ 
станомъ и красивъ лицемъ. 

7. И обратила взоры на Іосифа 
жена господина его и сказала; спи 
со мною. 

8. Но онъ отказался и сказалъ 
женѣ господина своего: вотъ, госпо¬ 
динъ мой не 'знаетъ при мнѣ ни¬ 
чего въ домѣ, и все, чтб имѣетъ, 
отдалъ въ мои руки; 

9. нѣтъ больше меня въ домѣ 
семъ; и онъ не запретилъ мнѣ ни¬ 
чего, кромѣ тебя, потомучто ты же¬ 
на ему; Какъ же сдѣлаю я сіе ве¬ 
ликое зло и согрѣшу предъ Богомъ? 

10. Когда такъ она ежедневно го¬ 
ворила Іосифу, а онъ не слушался 
ея, чтобы спать Съ него и быть съ 
нею. 

11. случилось въ одинъ день, что 
онъ вошелъ въ домъ дѣлать дѣло 
свое, а ни кого изъ домашнихъ тутъ 
въ домѣ не было; 
.. 12. , она схватила его за одежду 
его и сказала: ложись со мною. Но 
онъ, оставивъ одежду свою въ ру¬ 
кахъ ея, побѣжалъ и выбѣжалъ 
вонъ. 

13. Она яге, увидѣвши, что онъ 
оставилъ одежду свою въ рукахъ 
ея и побѣжалъ вонъ, 

14. кликнула домашнихъ своихъ 
и сказала имъ такъ: посмотрите, онъ 
привелъ къ намъ Еврея ругаться 
надъ нами. Онъ пришелъ ко мнѣ, 
чтобы лечь со мною; но я закри¬ 
чала громкимъ голосомъ, 

15. и онъ, услышавъ, что я под¬ 
няла вопль и закричала, оставилъ 
у меня одежду свою, и побѣжалъ, 
и выбѣжалъ вонъ. 

6. Видя особенную благоуспѣшнооть дѣлъ своихъ съ прибытіемъ Іосифа въ домъ 
свой, Потнфаръ ввѣрилъ ему всѣ отправленія жизни, кромѣ (только) хлѣба, который 
онъ ѣлъ. Послѣднее выраженіе Раши понималъ какъ эвфелнзмъ для выраженія предста¬ 
вленія о женѣ Потнфара. Другіе видятъ здѣсь указаніе на то, что Потнфаръ, какъ егип¬ 
тянинъ (ХЫІ, 34), .гнушался принимать пнщу отъ еврея Іосифа. Можетъ быть, это при¬ 
точное выраженіе отмѣчаетъ лѣнивую безпечность египтянина Потифара. Упоминаніе въ 
6 ст. о красотѣ Іосифа имѣетъ непосредственную связь съ рѣчью о злоключеніяхъ его, 
которыя явились послѣдствіемъ его привлекательной внѣшности. 

7. Фактъ глубокаго нравственнаго развращенія жены Потнфара всецѣло подтвер¬ 
ждается показаніемъ древнихъ авторовъ, что Египетъ издревле почитался страною рас¬ 
путства н повсюдныхъ измѣнъ женъ мужьямъ; по Геродоту (II, 111), при сынѣ 
Сезостриса въ цѣломъ Египтѣ напрасно искали жены, вѣрной мужу. Съ разсказомъ 
Быт. ХХХІХ весьма близкое сродство имѣетъ египетская легенда о „двухъ братьяхъ" 
(Ѵі§;оигоих). 

8—9. Увѣщанія Іосифа отличаются полнотою и обстоятельностью: онъ указываетъ 
на слѣд. моменты, которые должны были бы отрезвить преступную жену: 1) чувство 
благодарности своей къ Потнфару, которое не могло допустить преступной связи его съ 
женою его; 2) чувство честн и личнаго достоинства („нѣть больше меня"); 3) напоми¬ 
наніе женщинѣ о супружескихъ обязанностяхъ („ибо ты жена ему“); наконецъ 4) чувство 
вездѣприсутствія и страха Божія, равно и святости закона нравстненнаго („какъ согрѣшу"). 

10—12. Искушеніе это продолжалось для Іосифа многіе днн, и когда нравственная 
стойкость его оставалась непреклонною (Мпдрашъ въ этомъ именно смыслѣ понимаетъ 
слова Іакова, ХЫХ, 24, объ Іосифѣ: „твердъ остался лукъ его"), то постыдная страсть 
егнптянкп возросла до пос.іѣднпхъ предѣловъ, всякая женская стыдливость ея исчезла, 
и она, какъ подлинная блудница (Притч. VII, 13 и дал.), пытается насиліемъ склонить 
Іосифа къ грѣху. Тогда Іосифъ убѣгаетъ, оставивъ одежду въ рукахъ египтянки и какъ 
бы не заботясь о томъ, что этнмъ даетъ въ руки развратной и мстительной женщинѣ 
вещественное доказательство мнимаго его преступленія. 

13—18. Отвергнутая страстнанлюбовьпопсихологнческомузакону (ср. 2 Цар. ХШ, 15), 
особенно у натуръ необузданныхъ, переходитъ въ ненависть, и египтянка мститъ Іосифу 
клеветою на него сначала предъ домашними своими (ст. 13—15), затѣмъ—предъ мужемъ 
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16. И оставила одежду его у себя 
до прихода господина его въ домъ 
свой. 

17. И пересказала ему тѣ же сло¬ 
ва, говоря: рабъ Еврей, котораго 
ты привелъ къ памъ, приходилъ ко 
мнѣ ругаться надо мною (и гово¬ 
рилъ мнѣ: лягу я съ тобою); 

18. но, когда (услышалъ, что) я 
подняла вопль и закричала, онъ 
оставилъ у меня одежду свою и 
убѣжалъ вонъ. 

19. Когда господинъ его услы¬ 
шалъ слова жены своей, которыя 
она сказала ему, говоря: такъ по¬ 
ступилъ со мною рабъ твой,—то 
воспылалъ гнѣвомъ; 

20. и взялъ Іосифа господинъ его 

и отдалъ его въ темницу, гдѣ за¬ 
ключены узники царя. И. былъ онъ 
тамъ въ темницѣ. 

21. И Господь былъ съ Іосифомъ, 
и простеръ къ нему милость, и да¬ 
ровалъ ему благоволеніе въ очахъ 
начальника темницы. 

22. И отдалъ начальникъ темницы 
въ руки Іосифу всѣхъ узниковъ, 
находившихся въ темницѣ, и во 
всемъ, что они тамъ ни дѣлали, онъ 
былъ распорядителемъ. 

23. Начальникъ темницы и не 
смотрѣлъ ни за чѣмъ, чт5 было у 
него въ рукахъ, потомучто Господь 
былъ съ Іосифомъ, и во всемъ, чт5 
онъ дѣлалъ. Господь давалъ успѣхъ. 

(ст. 16—18), въ томъ хитромъ и коварномъ, но вѣрномъ разсчетѣ, что первая ложь, 
послѣдовавшая непосредственно пос.іѣ внкриминируемаго факта и имѣвшая (въ лицѣ 
домашнихъ) пріобрѣсти свидѣтелей своей истинности, сдѣлаетъ болѣе вѣроятною ложь 
вторую. Клевету свою на Іосифа она ведетъ съ великимъ искусствомъ. Она съ величай¬ 
шимъ презрѣніемъ называетъ „еврея" (ср. ХЫІІ, 32; ХКѴІ, 34) и такимъ обра¬ 
зомъ, лицемѣрно выражая свое отвращеніе къ Іосифу и даже стараясъ передатъ это 
отвращеніе и домащнииъ („надъ нами", ст. 14), она пытается въ корнѣ уничтожить 
противоположное (о ея отвергнутой любви) предположеніе людей, едва ли, впрочемъ, 
особенно расположенныхъ къ любимцу хозяина дома Іосифу. Въ свидѣтельство истины 
своихъ словъ она указываетъ 2 момента, фактически вѣрные, ио извращенно мотивиро¬ 
ванные и умышленно переставленные одинъ на мѣсто другого: 1) крикъ ея и 2) 
якобы добровольное оставленіе Іосифомъ одежды (ст. 15), между тѣмъ послѣднее про¬ 
изошло раньше и было вслѣдствіемъ насилія Іосифу со стороны египтянки, крикъ же 
ея о помощи или защитѣ явился вынужденною симуляціею обиды уже послѣ сего. 

16—18. То же искусство—занять вмѣсто положенія обвиняемой роль обвинитель¬ 
ницы-—выражаетъ жена Потифара в въ обращеніи къ мужу (о немъ пренебрежительно 
упомянула она еще, ст. 14, въ разговорѣ съ домашними): ему она высказываетъ свой 
притворный гнѣвъ и упреки за то, что онъ, неосмотрительно введя въ домъ „раба- 
еврея", самъ былъ послѣднеею, хотя и косвенною, причиною ея и семьи позора. 

19. Потифаръ „воспылалъ гнѣвомъ'^, на кого—на Іосифа или на жену, не 
сказано. По іудейскимъ толковникамъ, Потнфаръ не повѣрилъ обвиненію жены своей, 
потому что въ протнвномъ случаѣ онъ казнилъ бы человѣка, покусившагося осквернить 
его ложе; но онъ не хотѣлъ далѣе разслѣдовать дѣло, избѣгая позора для себя и семьи 
своей. Что однако гнѣвъ его по крайней мѣрѣ въ первое время обращенъ былъ на 
Іосифа, а не на жену, видно изъ послѣдствія описаннаго происшествія и изложенной 
клеветы: онъ заключаетъ Іосифа въ темницу (ст. 20), вѣроятно, п не выслушавъ обви¬ 
няемаго, о самозащитѣ котораго текстъ ничего не говоритъ. „Если,—говорить св. Іоаннъ 
Златоустъ (Вес. ЕХІІ, стр. 669) о Потпфарѣ,—онъ не вѣрилъ, то не слѣдовало заклю¬ 
чать его въ темницу; а если повѣрилъ тому, что слова спштянкН правдивы, то Іосифъ 
заслуживалъ уже не заключенія въ темницу, а смертной казни п самаго высшаго на¬ 
казанія... Но рука Вышняго удержала чужеземца, и не допустила его тотчасъ устре¬ 
миться на убійство юноши". 

20. Названіе темницы—зоЬаг, не встрѣчающееся нигдѣ въ Вибліи, кромѣ исторіи 
Іосифа (XXXIX, 20—23; XI, 3—5), п употребляемое здѣсь съ пояснительнымъ замѣ¬ 
чаніемъ: „мѣсто, гдѣ зак.іючены узники царя" (т. е. преступники государственные). 
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ГЛАВА 40-я. 

1. Послѣ сего виночерпій царя 
Египетскаго и хлѣбодаръ провини¬ 
лись предъ господиномъ своимъ, 
царемъ Египетскимъ. 

2. И прогнѣвался фараонъ на 
двухъ царедворцевъ своихъ, на глав¬ 
наго виночерпія и на главнаго 
хлѣбодара, 

3. и отдалъ ихъ подъ стражу въ 
домъ начальника тѣлохранителей, 
въ темницу, въ мѣсто, гдѣ заклю¬ 
ченъ былъ Іосифъ. 

4. Начальникъ тѣлохранителей 
приставилъ къ нимъ Іосифа, и онъ 
служилъ имъ. И пробыли они подъ 
стражею нѣсколько времени. 

Абенъ-Эзра считалъ египетскимъ словомъ, а Яблонскій сближалъ это с.іово съ коптск. 
вопсЬагсЬ.—„стража связанныхъ", но Гезеніусъ находитъ возможнымъ видѣть здѣсь слово 
одного корня съ евр. васЬаг, ограждать, откуда воЬаг (восЬат)—укрѣпленіе, что наиболѣе 
подходитъ кѣ бхбрсоріа у ЬХХ-ти (слав, „твердыня"). Начальникъ темницы (ст. 21, 
22, 23), у котораго Іосифъ заслужилъ благоволеніе, отличенъ отъ Потпфара, при 
домѣ котораго, вѣроятно, находилась темница и которому начальникъ послѣдней былъ, 
вѣроятно, подчиненъ. Такъ исчезаетъ противорѣчіе находимое критиками въ библейскомъ 
разсказѣ —въ томъ именно, что Іосифъ имѣлъ двухъ господъ и что было 2 нача.іьннка 
стражи. Пс. СІѴ, 18, упомпнаетъ о заключеніи Іосифа въ оковы; но это было, вѣроятно, 
лишь въ первое время по заключеніи. Заключенъ былъ Іосифъ, можетъ быть, 28 лѣтъ 
огь роду, такъ какъ послѣ 2-л'ѣтняго заключенія, при возвышеніи на постъ перваго 
министра фараона, онъ имѣлъ 30 лѣтъ (ЬХІ, 46). 

хь. 
Іосифъ изъясняетъ въ темницѣ сны двумъ придворнымъ фараона; предвѣстіе буду¬ 

щаго возвышенія Іосифа. 

1. Евр. текстъ ст. 1 не называетъ виночерпія и хлѣбодара главнымп или началь¬ 
ствующими, но прибавка эта у ЕХХ и слав, въ ст. 1 вполнѣ точна, такъ какъ ниже 
(ст. 2, 7 —9) вельможи, провинпвшіеся предъ фараономъ, не разъ называются н евр. т.— 
начальникомъ виночерпіевъ и начаіьникомъ хлѣбодаровъ. Должности эти при восточныхъ 
царскихъ дворахъ считались и были очень важными; вся сила восточныхъ деспотовъ 
опиралась на множество придворныхъ, совмѣщавшихъ личную службу царю съ службою 
государственною. Въ чемъ состояла вина придворныхъ фараона, библ. текстъ не гово¬ 
ритъ. Имѣя въ виду произволъ восточныхъ деспотовъ, каравшихъ своихъ слугъ и за 
ничтожные проступки, р. Ярхи полагалъ, что въ чашу виночерпія могла попасть муха, 
въ хлѣбѣ, подаваемомъ фараону хлѣбодаромъ, могли оказаться соринка, уголь п под.; 
Таре. Іонаоава, напротивъ, съ большею вѣроятностью предполагаетъ подозрѣніе обоихъ 
вельможъ въ намѣреніи отравить царя; въ этомъ обвиненіи виночерпій оправдался, а 
хлѣбодаръ—нѣть. 

2—4. Навлекшіе на себя гнѣвъ фараона царедворцы царемъ были отданы, за 
неимѣніемъ нарочитыхъ государственныхъ тюремъ въ древнемъ Египтѣ (какъ и на всемъ 
Востокѣ, даже и вѣ новое время), въ темницу при домѣ Потифара, который получаетъ 
теперь возможность смягчить участь не только этихъ вельможъ, но и ранѣе заіиючен- 
наго здѣсь Іосифа: онъ приставляетъ его къ вельможамъ для личныхъ услугъ пхъ. 
Евр. уатіт, дии, нерѣдко означаютъ: годъ (1 Цар. I, 3, 7; П, 19), но здѣсь (ст. 4) 
слово это, вѣроятно, означаетъ неопредѣленное и, можетъ быть, небольшое число 
дней. 
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5. Однаікды виночерпію и хлѣбо¬ 
дару царя Египетскаго, заключен¬ 
нымъ въ темницѣ, видѣлись сны, 
каждому свой сонъ, обоимъ въ од¬ 
ну ночь, каждому сонъ особеннаго 
значенія. 

6. И пришелъ къ нимъ Іосифъ 
поутру, увидѣлъ ихъ, и вотъ, они 
въ смуш,еніи. 

7. И спросилъ онъ царедворцевъ 
фараоновыхъ, находившихся съ 
нимъ въ домѣ господина его подъ 
стражею, говоря; отчего у васъ се¬ 
годня печальныя лица? 

8. Они сказали ему: намъ видѣ¬ 
лись сны, а истолковать ихъ неко¬ 

му. Іосифъ сказалъ имъ: не отъ Бо¬ 
га ли истолкованія? разскажите мнѣ. 

9. И разсказалъ главный вино¬ 
черпій Іосифу сонъ свой и сказалъ 
е.му: мнѣ снилось, вотъ виноград¬ 
ная лоза предо мною; 

10. на лозѣ три вѣтви; она раз¬ 
вилась, показался на ней цвѣтъ, 
выросли и созрѣли на ней ягоды; 

11. и чаша фараонова въ рукѣ у 
меня; я взялъ ягодъ, выжалъ ихъ 
въ чашу фараонову п подалъ чашу 
въ руку фараону. 

12. И сказалъ ему Іосифъ: вотъ 
истолкованіе его: три вѣтви—это 
три дня; 

5—8. Эти стихи образуютъ вступленіе къ пересказу и толкованію сновъ обоихъ 
придворныхъ. 

6. Въ состояніи тревоги за жизнь свою, всецѣло зависимую отъ каприза и про¬ 
извола деспота-фараона, оба царедворца его, безъ сомнѣнія, ожпдалп указанія иа судьбу 
свою свыше и, можетъ быть, именно во снѣ, такъ какъ егилтяце, по Геродоту (П кн., 
гл. 83) гадапіе и предвѣдѣніе будуіцаго производили отъ божества и сновпдѣнія счи¬ 
тали однимъ изъ средствъ откровенія воли божества. Мидрашъ (В.егезсЬ. г, Раг. ЬХХі^УШ, 
8. 432), на оснрваніи конструкціи предложенія ст. 5, говоритъ, что каждый вельможа 
видѣлъ сонъ свой и вмѣстѣ толкованіе сна своего товарища, чѣмъ будто бы и объяс¬ 
няется, что, по ст. 16, хлѣбодаръ нашелъ, что Іосифъ хорошо истолковалъ сонъ вино¬ 
черпія. Но, не говоря о неестественности такого предположенія, противъ него прямо го¬ 
воритъ ст. 8, по которому истолкованія сновъ не было дано ни одному изъ вельможъ 
фараона. Въ этомъ (8) ст. высказываются неодинаковыя воззрѣнія вельможъ фараона и 
Іосифа на источникъ снотолкованія: первые готовы видѣть его въ научной мудрости и 
изученіи школьномъ, послѣдній указываетъ на Бога, какъ на единственный источникъ вся¬ 
кой мудрости и просвѣщенія человѣка, чѣмъ внушаетъ имъ относить послѣдующее свое 
снотолкованіе едииствеиио къ Богу. 

9. Геродотъ отрицаетъ существованіе и культуру виноградной лозы въ Египтѣ 
(П кн., 77) и говоритъ, что египтяне вмѣсто вина пьютъ пиво, приготовляемое изъ 
ячменя. Это свидѣтельство Геродота было однимъ изъ основаній для библейскихъ крити¬ 
ковъ отодвигать составленіе кн. Бытія, разсказывающей въ разсматриваемой главѣ 
(ср. Числ. XX, 5; Пс. ЬХХУІІ,'47; СІУ, 33) о виноградникахъ и виноградномъ винѣ 
въ Египтѣ, къ позднѣйшему времени. Но свидѣтельство Геродота весьма неопредѣленно, 
въ другихъ же мѣстахъ своей исторіи онъ говоритъ объ употребленіи вцнограднаго 
вина (оіѵо; йртсеХіѵо?) жрецами и при жертвахъ (П, 37, 39), и даже, подобно Діодору 
Снцпл., Страбону, Плинію, отождествляетъ Озириса съ Діонисомъ-Вакхомъ (II, 42, 48, 
144). Вѣроятно, поэтому, въ указанномъ мѣстѣ Геродотъ говоритъ лишь о сравнительно 
меньшемъ развитіи -винодѣлія въ Египтѣ, въ сравненіи съ Греціею. Если бы даже по¬ 
нимать это свидѣтельство въ строгомъ смыслѣ, то и тогда заключеніе отъ временъ Ге¬ 
родота ко временамъ Іосифа было бы малостоятельио: 18 вѣковъ, раздѣляющихъ отца 
исторіи отъ библейскаго патріарха, могли существенно измѣнить физіономію Египта (те¬ 
перь виноградничество въ Египтѣ но процвѣтаетъ вслѣдствіе запрещенія вина исла¬ 
момъ). Но наука—египтологія теперь имѣетъ неоспоримое доказательство въ пользу 
Библіи я противъ Геродота; въ окрестностяхъ Бенн-Гассана, Ѳивъ и великихъ пирамидъ 
на монументахъ найдены многочисленныя изображенія картинъ и вивоградничества, и ви¬ 
нодѣлія. ТО’ н другое, несомнѣнно, восходитъ ко временамъ еще до Іосифа. 

Выслушавъ живое и наглядное изображеніе виночерпіемъ сна (10—11 ст.), въ 
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13. чрезъ три дня фараонъ воз¬ 
несетъ главу твою и возвратитъ те¬ 
бя на мѣсто твое, и ты подашь ча¬ 
шу фараонову въ руку его, по преж¬ 
нему обыкновенію, когда ты былъ 
у него виночерпіемъ; 

14. вспомни же меня, когда хо¬ 
рошо тебѣ будетъ, и сдѣлай мнѣ 
благодѣяніе, и упомяни обо мнѣ фа¬ 
раону, и выведи меня изъ этого 
дома; 

15. ибо я украденъ и.зъ земли Ев¬ 

реевъ; а также и здѣсь ничего не 
сдѣлалъ, за что бы бросить меня 
въ темницу. 

16. Главный хлѣбодаръ увидѣлъ, 
что истолковалъ онъ хорошо, и ска¬ 
залъ Іосифу: мнѣ также снилось: 
вотъ на головѣ у меня три корзины 
рѣшетчатыхъ; 

17. въ верхней корзинѣ всякая 
пиіца фараонова, издѣліе пекаря, и 
птицы (небесныя) клевали ее изъ 
корзины на головѣ моей. 

которомъ онъ являлся исполняющимъ обязанности своего званія, Іосифъ даетъ толкова¬ 
ніе сна (12—13): чрезъ 3 дня фараонъ „вознесетъ главу" (ср. Исі. XXX, 12; 
Числ, I, 49) виночерпія, т. е., вспомнивъ о заслугахъ его и найдя его невиновнымъ, 
возстановитъ его въ прежнемъ достоинствѣ (ср. 4 Цар. ХХУ, 27). 

14—15. Къ толкованію своему, въ истинности котораго Іосифъ, очевидно, совер¬ 
шенно убѣжденъ, Іосифъ присоединяетъ просьбу виночерпію—по освобожденіи своемъ 
напомнить фараону и содѣйствовать его освобожденію изъ темницы, при чемъ, кратко и 

въ общихъ чертахъ передавая свою исторію, ІО(,пфъ говоритъ, что какъ проданъ („укра¬ 
денъ"—поступокъ братьевъ Іосифа былъ человѣкоінщеніемъ) онъ изъ „земли евреевъ" 
(территоріи, занятой потомками Авраама въ Хапааиѣ) безвинно, такт, и въ ЕгппгЬ по¬ 
палъ въ темницу безъ всякаго преступленія. Забвеніе виночерпіемъ этой просьбы Іосифа 
(ст. 23) было послѣднимъ тяжелымъ испытаніемъ его. 

16—17. Услыша благопріятное для товарища (евр. ІоЬ здѣсь—счастливый, бла¬ 
гопріятный, неточно ЬХХ: бр'рй?, Ѵпі®'.: ргпбепіег; слав.: прямо,—хлѣбодаръ не могъ 
быть убѣжденъ въ правильности толкованія, которое еще ничѣмъ не могло быть иро- 
вѣрено), хлѣбодаръ разсказываетъ Іосифу свой сонъ, представляющій и черты сходства 
съ сномъ виночерпія—несеніе служебныхъ обязанностей, число 3 („корзины рѣшетчатыя", 
ст. 16; такъ вѣроятнѣе всего слѣдуетъ передавать евр. 8а11е)-с1іогі, а не „к. хлѣбныя", 
какъ у ЬХХ, Ѵпі^. п др. переводахъ). Несеніе корзинъ на головѣ—совершенно въ духѣ 
древне-египетскихъ житейскн.хъ обычаевъ: по Геродоту (II, 38) мужчины у египтянъ 
носятъ тяжести на головахъ, женщины на плечахъ. 
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18. И отвѣчалъ Іосифъ и сказалъ 
(ему): вотъ истолкованіе его: три 
корзины—это три дня. 

19. чрезъ три дня фараонъ сни¬ 
метъ съ тебя голову твою и повѣ¬ 
ситъ тебя на деревѣ, и птицы (не¬ 
бесныя) будутъ клевать плоть твою 
съ тебя. 

20. На третій день, день рожденія 
фараонова, сдѣлалъ онъ пиръ для 
всѣхъ слугъ своихъ и вспомнилъ о 

главномъ виночерпіи и главномъ 
хлѣбодарѣ среди слугъ своихъ; 

21. и возвратилъ главнаго вино¬ 
черпія на прежнее мѣсто, и онъ по¬ 
далъ чашу въ руку фараону; 

22. а главнаго хлѣбодара повѣ¬ 
силъ (на деревѣ), какъ истолковалъ 
имъ Іосифъ. 

23. И не вспомнилъ главный ви¬ 
ночерпій объ Іосифѣ, но забылъ 
его. 

18—19. Въ своемъ толкованіи второго сна Іосифъ обращаетъ вниманіе на то 
обстоятельство, что хлѣбодаръ въ несеніи своего служебнаго долга встрѣтилъ пре¬ 
пятствіе, ущербъ отъ птицъ, и истолковываетъ, по внушенію Божію, послѣдній сонъ 
въ неблагопріятномъ смыслѣ: черезъ 3 дня фараонъ обезглавить (въ евр. „вознесетъ 
голову", какъ и въ ст. 13, но въ смыслѣ прямо противоположномъ) этого вельможу и 
птицы будутъ пожирать самый трупъ его. 

20—22. Исполненіе толкованія Іосифомъ сновъ. День рожденія древніе цари и 
другіе знатные люди всегда пировали устроеніемъ пировъ и проч.; Геродотъ (I, 133) 
свидѣтельствуетъ это о царяхъ персидскихъ; ср. еванг. разсказъ объ Иродѣ (Мѳ. Х1У, 6). 
У египетскихъ царей день ронценія бы.іъ вмѣстЬ и днемъ объявленія амнистіи разнымъ 
преступникамъ; въ данномъ случаѣ, вспомнивъ объ обоихъ заключенныхъ вельможахъ, 
фараонъ даетъ амнистію, возстановленіе въ прежнемъ достоинствѣ, только виночерпію, 
согласно изъясненію его сна Іосифомъ (ст. 21); хлѣбодара-'же, по протпвоположному 
объясненію Іосифа, казнилъ (казнь эта со днемъ рожденія фараона совпала случайно и 
не была постоянною принадлежностью этого дня). 

23. Психологически вполнѣ понятно забвеніе знатнымъ и теперь вполнѣ счастли¬ 
вымъ вельможею бѣднаго раба — Іосифа, его услуги и просьбы. Талмудпеты въ этомъ 
обстоятельствѣ видѣли божественное наказаніе Іосифу за его грѣхъ человѣконадѣянія, 
вмѣсто надежды на одного Бога, и ссылались прп этомъ-на Пс. XXXIX, .5. Но подлинный 
высшій прагматизмъ исторіи Іосифа, безспорно, лучше понимаетъ, св. I. Златоустъ, го¬ 
воря: „Іосифу нужно было (2 года) ожидать благопріятнаго времени, чтобы выйти изъ 
темницы со славою. Еслп бы виночерпій, вспомнивъ о не^ъ прежде сновидѣній фараона, 
своп.чъ ходатайствомъ освободплъ его изъ темницы, то его добродѣтель для многи.хъ, быть 
можетъ, осталась бы неизвѣстною. А теперь благопромыслительный и премудрый Господь, 
какъ искусный художникъ, зная, на сколько времени золото должно оставаться въ огнѣ, 
п когда его нужно вынимать отту.да, ионускаегь виночерпію забыть объ Іосифѣ въ про¬ 
долженіе двухъ .лѣтъ, для того, чтобы настало время и д.ія сновндѣнія фараона, и по 
требованію самой нужды праведникъ сдѣлался извѣстнымъ по всему царству фараона" 
(Бес. ЬХШ, стр. 675). 
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ГЛАВА 41-я. 

1. По прошествіи двухъ лѣтъ фа¬ 
раону снилось; вотъ, онъ стоитъ у 
рѣки; 

2. и вотъ, вышли изъ рѣки семь 
коровъ, хорошихъ видомъ и туч¬ 
ныхъ плотью, и паслись въ тро¬ 
стникѣ; 

3. но вотъ, послѣ нихъ вышли 

изъ рѣки семь коровъ другихъ, ху¬ 
дыхъ видомъ и тощихъ плотью, и 
стали подлѣ тѣхъ коровъ на бере¬ 
гу рѣки; 

4. и съѣли коровы худыя видомъ 
и тощія плотью семь коровъ хоро¬ 
шихъ видомъ-и тучныхъ, и про¬ 
снулся фараонъ. 

хы. 

Возвышеніе Іосифа на степень перваго вельможи фараона и правителя Египта; 

1—7. Сны фараона,—8--16. Мудрецы Египта и Іосифъ.—17—32. Разсказъ сновъ и толкова¬ 

ніе ихъ.—33—36. Примѣненіе толкованія сновъ—совѣтъ Іосифа фараону.—37—49. Воз¬ 

вышеніе Іосифа и его государственная дѣятельность.—50—57. Рожденіе дѣтей; начало 
голода. 

1. Два года считаются, вѣроятно, судя по связи рѣчи съ ст. 23 гл. ХЬ, отъ осво¬ 
божденія виночерпія, или же эта дата можетъ обозначать весь срокъ пребыванія Іосифа 
въ темницѣ. Рѣка, евр. уеог,~бсзъ сомнѣнія, Нилъ, называемый этимъ нарицательнымъ 
именемъ въ значеніи собственнаго не только въ'Пятокнижіи, но и въ другихъ книгахъ 
Ветхаго Завѣта (Ис. VII, 18—19, 6—8; Іер. ХЬѴІІ, 7—8; Іез. XXIX, 3 и др.). Евр. 
названіе Била созвучно египетскому Іаро—р'ѣка: можно думать, что и въ египетскомъ яз. 
нарицательное первоначально ^ео^ позже стало обозначать только Нилъ, важн-Ьйшую для 
Египта рѣку (какъ нгЬз въ лат. яз. = Коша; йоги въ греч.—’АВУ)ѵаі). Фараонъ, воз¬ 
высившій Іосифа, былъ, по предположенію, Апофисъ или Апапи изъ династія Гиксовъ, 
или, по другимъ, Амеиемха ПІ, 12-й египетской династіи. 

2—3. Нилъ, въ своихъ періодическихъ разливахъ (съ іюня по октябрь), является 
главнымъ источникомъ плодородія Египта, то большаго, то меньшаго, смотря по обилію 
воды (ср. Втор. XI, 10). Эта специфически-египетская черта сновидѣнія фараона воспол¬ 
няется далѣе столь же характерными для Египта чертами: нзъ Нила выходятъ коровы 
(рогатый скотъ въ жаркихъ странахъ подолгу остается въ водѣ). Животныя этп чрезвы¬ 
чайно цѣнились въ древнемъ Египтѣ, служа и предметами культа. Быкъ — особенно 
извѣстный Апись — былъ символомъ Нила п Озириса (послѣднее имя жрецы усвоили и 
Нилу), а потому и земледѣлія, илодоро.дія. Корова же въ египетской символикѣ — типъ 
земли, также плодородія, олицетвореніе самого Египта (ср. Іер. ХЬѴІ, 20—21). Какъ 
быкъ посвящался Озпрису, изобрѣтателю земледѣлія, такъ корова — Изидѣ, богинѣ пло¬ 
дородія и любвп. Коровы пасутся въ „тростникѣ" —нильскомъ растеніи, евр. асЬп (ср. 
Іов. ѴШ, 11). ЕХХ въ однихъ код.; „Іѵ тф въ др.: Ь щ бх&іц; слав.: по брегу; 
Ѵпі^. — блпже къ мысли подлип, текста: іп Іосіз раІпзІгіЬпз. 7 тучныхъ коровъ, выхо¬ 
дящихъ изъ Нила, были символомъ 7-кратнаго плодородія египетской почвы по вліянію 
Нила. По противоположности съ этимъ 7 тощихъ коровъ, выходящихъ тоже изъ Нила,— 
7 періодовъ-годовъ голода, въ зависимости отъ Нила же, именно меньшаго разлптія его 
и засухи. 

4. Семь годовъ голода слѣдують непосредственно послѣ семь годовъ плодородія и 
всецѣло уничтожаю рь всѣ запасы и самое воспоминаніе о послѣднемъ (ср. ст. 30—31): 
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5. И заснулъ опять, и снилось ему 
въ другой разъ; вотъ, на одномъ 
стеблѣ поднялись семь колосьевъ 
тучныхъ и хорошихъ; 

6. но вотъ, послѣ нихъ выросло 
семь колосьевъ тош,нхъ и изсушен¬ 
ныхъ восточнымъ вѣтромъ; 

7. и пожрали тощіе колосья семь 
колосьевъ тучныхъ и полныхъ. И 
проснулся фараонъ и понялъ, что 
это сонъ. 

8. Утромъ смутился духъ его, и 
послалъ онъ, и призвалъ всѣхъ волх¬ 
вовъ Египта и всѣхъ мудрецовъ его, 
и разсказалъ имъ фараонъ сонъ 

свой; но че было ни кого, кто бы 
истолковалъ его фараону. 

9. И сталъ говорить главный ви¬ 
ночерпій фараону и сказалъ: грѣхи 
мои вспоминаю я нынѣ; 

10. фараонъ прогнѣвался па ра¬ 
бовъ своихъ и отдалъ меня и глав¬ 
наго хлѣбодара подъ стражу въ 
домъ начальника тѣлохранителей; 
И. и снился намъ сонъ въ одну 

ночь, мнѣ и ему, каждому снился 
сонъ особеннаго значенія; 

12. тамъ же былъ съ нами моло- 
дый Еврей, рабъ начальника тѣло¬ 
хранителей! мы разсказали ему сны 

это обозначается фантастическою чертою, нонятною лишь въ сновидѣніи, — истребленіе 
сытыхъ коровъ худыми. 

5. Повтореніе сна въ другой формѣ, ио ионятіямь древности означавшее тождество 
смысла обоихъ сновъ и безусловную сбываемость ихъ, имѣло возбудить вниманіе фараона 
и вѣру его въ провиденціальное значеніе сна перваго; притомъ второй сонъ, отобра¬ 
жающій земледѣльческій бытъ и плодородіе Египта, удобопонятнѣе: произрастаніе 7 ко¬ 
лосьевъ (полныхъ) на одномъ стеблѣ — явленіе очень знакомое въ плодоносной до- 
лонѣ Нила. 

6. Напротивъ, 7 тонкихъ колосьевъ произрастаютъ изолированно; пхъ опаіяетъ 
„восточный" — по отношенію къ Аравіп и Наіестннѣ, но юго-восточный—въ отношеніи 
Египта, вѣтеръ, хамсинъ (ср. Іер. Х\’ІН, 17; Ісз. ХУП, 10; XIX, 12; Ос. ХШ, 32). 

7. Живость образовъ обоихъ сновъ была столь велика, что лишь по окончатель¬ 
номъ пробужденіи фараонъ понялъ, что видѣнное было сномъ. 

8. Смущеніе фараона, естественное вообще послѣ сновидѣній (ХЕ, 7), могло вы¬ 
зываться еще слѣдующими обстоятельствами: повтореніемъ сна. воззрѣніемъ древности, 
что судьбы народовъ могутъ открываться пхъ правпте.лямъ (ср. Дан. X, 13), наконецъ, 
гослодствомъ въ ЕгипТ'Ь системы іероглифовъ, въ црторой представленія выражались 
спмволпческпмп знаками. Это нослѣднее и нобуждаетъ фараона созвать волхвовъ, сііаг- 
Іпттіга (ср. Исх. УН, 11, 22; УПІ, 3—14; IX, 11) и всѣхъ вообще мудрецовъ Египта. 
Этимологія еЬагінттіт не установлена; корень этого слова искали не только въ еврей¬ 
скомъ (отъ сііегеі—рѣзецъ, орудіе письма, ср. Нс. УШ, 1), но также въ спрскомъ, араб¬ 
скомъ и египетскомъ языкахъ, наир, производили (съ сомнительною филологическою 
основательностью) отъ двухъ арамейскихъ словь: сііпг, видѣть, и Іпш (= евр. Іатап), 
скрывать: толкователь тайнъ. Но болѣе принятому толкованію хартуммимъ—спеціа¬ 
листы (изъ жрецовъ) въ чтеніи іероглифовъ (ЬХХ: ѴпІ^.: соп)иІоге8), такъ 
наз. ЕероураріріатеГ^ (по свидѣтельствамъ древности, я;рецы егииетскіе дѣлились на три 
класса: 7гросрг)таі, іероураріріатеГе, ѵеыхброі). Конечно, чтеніемъ іероглифовъ они не 
огранпчпвались, но, какъ извѣстно изъ кн. Исходъ, они были вмѣстѣ п собственно 
волхвами, пытавшимися творить чудеса. Къ нимъ именно обратился фараонъ потому, что 
самый сонъ его заюночалъ въ себѣ своего рода іероглифы *). Обращается онъ и во¬ 
обще къ мудрецамъ Егпнта, къ числу которыхъ относится п извѣстный уже виночерпій. 

9. Сны фараона и потребность ихъ истолкованія приводятъ виночерпію на память 
Іосифа, и онъ, наконецъ, вспоминаетъ о немъ, сознавая „грѣхъ" свой, т. е. или вину 
свою предъ фараономъ, за которую онъ былъ заключенъ въ темницу (ХЕ, 1), плп, 
ближе, грѣхъ неблагодарности къ Іосифу (ХЕ, 14, 23). 

*) По Міідрашу, толкователи предлагалп фараону разныя объясненія сновъ (на¬ 
примѣръ: 7 дочерей родится у него п 7 дочерей онъ потеряетъ), но эти толкованія не 
понравились фараону (Вегезсіі. г. Раг. ЬХХХІХ, 8. -437). 
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наши, и оаъ истолковалъ намъ ка¬ 
ждому соотвѣтственно съ его сно- 
видѣніемъ; 

13. и какъ онъ истолковалъ намъ, 
такъ и сбылось: и возвращенъ на 
мѣсто мое, а тотъ повѣшенъ. 

14. И послалъ фараонъ и позвалъ 
Іосифа. И поспѣшно вывели его изъ 
темницы. Онъ остригся и перемѣ¬ 
нилъ одежду свою и пришелъ къ 
фараону. 

15. Фараонъ сказалъ Іосифу: мнѣ 
снился сонъ, и нѣтъ ни кого, кто 
бы истолковалъ его, а о тебѣ я слы¬ 
шалъ, что ты умѣешъ толковать 
сны. 

16. И отвѣчалъ Іосифъ фараону 
говоря: это не мое: Богъ дастъ от¬ 
вѣтъ во благо фараону. 

17. И сказалъ фараонъ Іосифу: 
мнѣ снилось: вотъ, стою я на бере¬ 
гу рѣки; 

18. и вотъ, вышли изъ рѣки семь 
коровъ тучныхъ плотью и хоро¬ 
шихъ видомъ и паслись въ тро¬ 
стникѣ; 

19. но вотъ, послѣ нихъ вышли 
семь коровъ другихъ, худыхъ, очень 
дурныхъ видомъ и тощихъ плотью: 
я не видывалъ во всей землѣ Египет¬ 
ской такихъ худыхъ, какъ онѣ; 

20. и съѣли тощія и худыя коро¬ 
вы прежнихъ семь коровъ тучныхъ; 

21. и вошли ту^пыя въ утробу 
ихъ, но не примѣтно было, что онѣ 
вошли въ утробу ихъ: онѣ были 
такъ же худы видомъ, какъ и сна¬ 
чала. И я проснулся. 

22. Потомъ снилось мнѣ: вотъ, на 
одномъ стеблѣ поднялись семь ко¬ 
лосьевъ полныхъ и хорошихъ; 

23. но вотъ, послѣ нихъ выросло 
семь колосьевъ тонкихъ, тощихъ и 
изсушенныхъ восточнымъ вѣтромъ; 

24. и пожрали тощіе колосья семь 
колосьевъ хорошихъ. Я разсказалъ 
это волхвамъ, но никто не изъяс¬ 
нилъ мнѣ. 

25. И сказалъ Іосифъ фараону: 
сонъ фараоновъ одинъ: что Богъ 
сдѣлаетъ, т6 Онъ возвѣстилъ фа¬ 
раону. 

10—13. Краткая оередача разсказа ХѢ главы, могущая служить образчикомъ языка 
египетскихъ придворныхъ: характерно дипломатичное упоминаніе о повѣшенномъ хлѣ¬ 
бодарѣ (въ концѣ стиха 10, см. евр. т.,—чтобы не возбудить гнѣва фараона), а также 
снисходительно-высокомѣрное упоминаніе объ Іосифѣ („молодой еврей рабь“, сг. 12,—по 
Мидрашу, въ недоброжелательномъ смыслѣ, изъ нежеланія возвышенія Іосифа). 

14. Слово виночерпія возымѣло дѣйствіе: фараонъ немедленно требуетъ Іосифа къ 
себѣ; его освобождаютъ изъ темницы, и онъ приготовляется къ аудіенціи у фараона; 
стрижетъ голову и бороду и перемѣняетъ одежды, черта специфически египетская,— 
египтяне отпускали волосы лишь въ печали (Герод. П, 36), обыкновенно же носили 
короткіе волосы и бороду; предстать предъ фараономъ въ траурѣ и въ повседневной 
одеждѣ не допускалъ египетскій этикетъ. 

15—16. Фараонъ, подобно придворнымъ своимъ (ХЬ, 8), полагалъ, что толко¬ 
ваніе сновъ есть дѣло искусства спеціалистовъ этого рода. Но Іосифъ въ томъ и дру¬ 
гомъ случаѣ отклоняетъ отъ себя славу профессіональнаго снотолкователя и свое толко¬ 
ваніе производитъ единственно отъ Бога, и фараонъ выслушавъ Іосифа, признаетъ источ¬ 
никомъ его мудрости божеств, вдохновеніе (ст. 38). 

17— 24. Здѣсь заключается повтореніе отъ лица фараона разсказаннаго выше 
свящ. писателемъ (ст. 1—8), съ іцѣлью раздѣльнѣе сообщить читателю подробности сно- 
видѣній фараона; здѣсь же, ст, 21, содержится знаменательное дополненіе къ первому 
разсказу, именно: указаніе, что плодородіе первыхъ семи лѣтъ не въ силахъ будетъ 
покрыть свонмъ излишкомъ скудость 7 послѣдующихъ лѣтъ голода. 

25—32. Приступая къ толкованію сновъ фараона, Іосифъ съ особенною силою 
убѣжденія подчеркиваетъ провиденціальное значеніе сновъ (о чемъ сказалъ и раньше, 
ст. 16): чрезъ этн сны божественное провидѣніе открываетъ владыкѣ Египта судьбу 
страны въ слѣдующіе годы. При этомъ доказательство высшаго значенія сновъ и непре¬ 
ложности ихъ Іосифъ неоднократно указываетъ въ повтореніи или двойственности сна 

15* 
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26. Семь коровъ хорошихъ, это ну дважды, это значитъ, что сіе 
семь лѣтъ; и семь колосьевъ хоро- истинно слово Божіе, и что вскорѣ 
шихъ, это семь лѣтъ: сонъ одинъ; Богъ исполнитъ сіе. 

27. и семь коровъ тощихъ и ху¬ 
дыхъ, вышедшихъ послѣ тѣхъ, это 
семь лѣтъ, также и семь колосьевъ 
тощихъ и изсушенныхъ восточнымъ 
вѣтромъ, это семь лѣтъ голода. 

28. Вотъ, почему сказалъ я фа¬ 
раону; что Богъ сдѣлаетъ, то Онъ 
показалъ фараону. 

29. Вотъ, наступаетъ семь лѣтъ 
великаго изобилія во всей землѣ 
Египетской; 

30. послѣ нихъ настанутъ семь 
лѣтъ голода: и забудется все то 
изобиліе въ землѣ Египетской, и 
истощитъ голодъ землю, 

31. и непримѣтно будетъ прежнее 
изобиліе на землѣ, по причинѣ го¬ 
лода, который послѣдуетъ, ибо онъ 
будетъ очень тяжелъ. 

32. А что сонъ повторился фарао- 

33. И нынѣ да усмотритъ фара¬ 
онъ мужа разумнаго и мудраго и 
да поставитъ его надъ землею Еги¬ 
петскою. 

34. Да повелитъ фараонъ поста¬ 
вить надъ землею надзирателей и 
собирать въ семь лѣтъ изобилія 
пятую часть (всѣхъ произведеній) 
земли Египетской; 

35. пусть они берутъ всякій хлѣбъ 
этихъ наступающихъ хорошихъ го¬ 
довъ и соберутъ въ городахъ хлѣбъ 
подъ вѣдѣніе фараона въ пищу, и 
пусть берегутъ; 

36. и будетъ сія пища въ запасъ 
для земли на семь лѣтъ голода, 
которые будутъ въ землѣ Египет¬ 
ской, дабы земля не погибла отъ 
голода. 

фараона въ двухъ формахъ, по сущности тождественныхъ (ст. 25, 26, 32), хотя и 
могшихъ наводить на мысль о неодинаковомъ значеніи. Въ цѣломъ толкованіе Іосифа 
отличается замѣчательною простотою, естественностью и полною правдоподобностью 
(фактически оправданною впослѣдствіи), и этими чертами безконечно отлитается отъ 
изреченій всѣхъ языческихъ оракуловъ. Въ томъ обстоятельствѣ, что при всей видимой 
простотѣ значенія сновъ, значеніе это осталось неразгаданнымъ для мудрецовъ Египта, 
можно усматривать нарочитое дѣйствіе Промысла, который чрезъ Іосифа имѣлъ премудро 
выполнить свои предначертанія относительно потомства Авраама. 

Въ ст. 26—27 параллельно раскрывается значеніе образовъ сновидѣній, а 28—31 
дѣлаютъ то же, но безъ конкретныхъ образовъ; 32 ст^ оттѣняетъ безусловную вѣрность 
толкованія, необходимость и близость его осуи^ествленія. 

33—36. Великая, богопросвѣщенная мудрость Іосифа особенно выраясается въ 
томъ, что, убѣжденный въ близкомъ, по его превѣдѣнію, наступленіи въ Египтѣ сначала 
7 лѣтъ рѣдкаго плодородія, а затѣмъ—чрезвычайнаго голода въ теченіе 7 другихъ лѣтъ, 
онъ обращаетъ вниманіе фараона на необходимость предупредить возможными мѣрами 
бѣдствія голода, воспользовавшись для того годами плодородія. Именно онъ .даетъ совѣтъ 
фараону: 1) поставить надъ Египтомъ мужа практически-мудраго и свѣдущаго, и ему 
подчинитъ надзирателей за сбереженіемъ хлѣба въ житницахъ египетскихъ, и 2) для 
этой послѣдней цѣлей установить законъ, чтобы вся страна давала въ теченіе 7 лѣтъ 
плодородія пятую часть всѣхъ произведеній земли, при чемъ эти запасы могли склады¬ 
ваться въ разсѣянные по странѣ магазины царскіе (ср. ст. 56). Вѣроятно, десятпна или 
^/іо произведеній земли была обычною податью, взимаемою фараонами и другими царями 
древняго Востока (ср. 1 Цар. ѴШ,. 15, 17: десятина предпо.тагается обычною данью, 
платимою царямъ) съ своихъ подданныхъ; теперь, по случаю необычайнаго пло.юродія 
и въ виду приближающагося голода, Іосифъ совѣтуетъ удвоить обычную подать (ср. 
ХВѴП, 24); возможно, однако, что за этотъ излишекъ взимаемаго количества произве¬ 
деній земли изъ суммъ фараона илп государства платима была жителямъ какая-либо, 
хотя бы и очень низкая, цѣна. Предлагая фараону избрать мудраго мужа для завѣды¬ 
ванія дѣломъ государственныхъ сбереженій, Іосифъ, безъ сомнѣнія, не имѣлъ въ виду 
рекомендовать фараону себя самого для этой цѣли; напротивъ, онъ всецѣло охваченъ 
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37. Сіе понравилось фараону и 
всѣмъ слугамъ его. 

38. И сказалъ фараонъ слугамъ 
своимъ; найдемъ ли мы такого, какъ 
онъ, человѣка, въ которомъ былъ 
бы Духъ Божій? 

39. И сказалъ фараонъ Іосифу: 
такъ-какъ Богъ открылъ тебѣ все 
сіе, то нѣтъ столь разумнаго и муд¬ 
раго, какъ ты; 

40. ты будешь надъ домомъ моимъ, 
и твоего слова держаться будетъ 
весь народъ мой; только престоломъ 
я буду больше тебя. 

41. И сказалъ фараонъ Іосифу: 
вотъ, я поставляю тебя надъ всею 
землею Египетскою. 

42. И снялъ фараонъ перстень 
свой съ руки своей и надѣлъ его 
на руку Іосифу; одѣлъ его въ вис¬ 
сонныя одежды, возложилъ золотую 
цѣпь на шею ему; 

43. велѣлъ везти его на второй 
изъ своихъ колесницъ и провозгла¬ 
шать предъ нимъ: преклоняйтесь! 
И поставилъ его надъ всею землею 
Египетскою. 

не только яснымъ предвѣдѣніемъ грядущихъ судебъ Египта, но и искреннимъ желаніемъ 
предотвратить бѣдствіе голодной смерти въ Египтѣ,—„дабы земля не погибла отъ голода" 
(ст. 36), и о себѣ лично вовсе не думаетъ. Притомъ проектируемая имъ должность 
завѣдующаго сборами запасовъ гораздо ниже и спеціальнѣе, чѣмъ должность и положеніе 
верховнаго правителя Египта, какое предоставляетъ фараонъ Іосифу. 

37—39. Фараону и придворнымъ его открылась сверхъестественная мудрость Іосифа 
въ предвѣдѣніи его и предначертаніи необходимыхъ мѣръ на случай голода: данное имъ 
толкованіе сновъ вполнѣ оправдывалось знакомою имъ египетскою символикою, а данный 
Іосифомъ практическій совѣть поражалъ египетскихъ мудрецовъ своею цѣлесообразностью 
и примѣнимостью въ интересахъ государственной экономіи. .То и другое, при кажущейся 
простотѣ своей, не было ими разгадано и пред-ложеио. Потому вмѣстѣ съ царемъ своимъ 
они усматриваютъ источникъ мудрости Іосифа въ Богѣ (ЕІоЬіш, не ІеЬотаЬ)—высшемъ 
разумномъ Существѣ, давшемъ разумъ и мудрость Іосифу. Признавая разумность и пред- 
реченія, и совѣта Іосифа, фараонъ ставитъ' немедленно вопросъ о томъ, кто могъ бы вы¬ 
полнить его предначертанія въ интересахъ страны, - и рѣшаетъ этотъ вопросъ въ пользу 
Іосифа. 

40—41. Фараонъ поставляетъ Іосифа одновременно правителемъ двора своего 
(такого рода домо^авителн бывали впослѣдствіи у царей израильскихъ и іудейскихъ, 
3 Цар. ХѴШ, 3; 4 Цар. ХѴПІ, 18) и правителемъ, первымъ по царѣ, всей страны. 
Такое мгновенное возвышеніе иноземнаго раба на степень перваго министра въ государ¬ 
ствѣ вполнѣ совмѣстимо съ обычаями и нравами царей-деспотовъ не только древняго 
Востока (ср. Дан. П, 48), но с современнаго („великій визирь" у турецкаго султана, 
вельможи у персидскаго шаха нерѣдко достигаютъ своихъ высокихъ постовъ изъ низкаго 
общественнаго состоянія). 

42 - 43. Чисто-египетскимъ и вообще специфически-восточиымъ характеромъ отли¬ 
чаются регаліи и почести, даруемыя Іосифу во волѣ фараона. Такъ, снятіе перстня съ 
руки своей и возложеніе его на руку человѣка, облекаемаго новою высокою властью, 
было очень обычно у царей древняго Востока (Есѳ. Ш, 10; ѴШ, 2; 1 Макк. VI, 15). 
Одежда виссонная, изъ матери зсЬезсЬ или Іпя, выдѣлывавшейся изъ растущаго только 
въ Египтѣ хлопчатобумажника (ср. Іез. ХХѴП, 7), — собственная принадлежность быта 
высшихъ классовъ въ Египтѣ. Равнымъ образомъ шейная золотая цѣпь и торжественная 
колесница, на которой провозился Іосифъ („вторая"—т. е. послѣ собственной колесницы 
фараона) были туземными въ Египтѣ знаками, такъ сказать, придворной инвеституры; 
возложеніе на Іосифа виссонной одежды, по мнѣнію нѣкоторыхъ, означало посвященіе 
его въ касту жрецовъ. О возвышеніи Іосифа объявлялъ всенародно герольдъ, провозившій 
его колесницу, съ восклицаніемъ: „аЬгесЬ". Послѣднее слово большинство толкователей 
признаетъ египетскимъ (какъ египетскаго корня доселѣ встрѣтившіяся намъ уеог, асііи, 
ст. 1, 2), ио значеніе его опредѣляется неодинаково. Одни (Гроцій, Яблонскій и др.), 
сближая это слово съ коптскимъ „апереіъ" или „увереіъ", передаютъ его; „преклоните 
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44. и сказалъ фараонъ Іосифу: я 
фараонъ; безъ тебя никто не дви¬ 
нетъ ни руки своей, ни ноги своей 
во всей землѣ Египетской. 

45. И нарекъ фараонъ Іосифу имя: 
Цафпаѳ-панеахъ; и далъ ему въ жену 
Асенеѳу, дочь ІІоти-фера, жреца 
Иліопольскаго. И пошелъ Іосифъ по 
землѣ Египетской. 

46. Іосифу было тридцать лѣтъ 
отъ рожденія, когда онъ предсталъ 
предъ лице фараона, царя Египет¬ 
скаго. И вышелъ Іосифъ отъ лица 
фараонова и прошелъ по всей землѣ 
Египетской. 

47. Земля же въ семь лѣтъ изо¬ 

билія приносила изъ зерна по горсти. 
48. И собралъ онъ всякій хлѣбъ 

семи лѣтъ, которыя были (плодо¬ 
родны) въ землѣ Египетской, и по¬ 
ложилъ хлѣбъ въ городахъ; въ каж¬ 
домъ городѣ положилъ хлѣбъ полей, 
окружающихъ его. 

49. Ископилъ Іосифъ хлѣба весь¬ 
ма много, какъ пескуморскаго, такъ- 
что пересталъ и считать, ибо не 
стало счета. 

50. До наступленія годовъ го.тода, 
у Іосифа родились два сына, кото¬ 
рыхъ родила ему Асенеѳа, дочь 
ІІоти-фера, жреца Иліопольскаго. 

главу". Въ этомъ или сходномъ значеніи, именно о колѣнонреклоненіи, понимаютъ Акпла, 
Вульгата („иі отпез согат еит ^епи йесіегепі"). По 'Гаргумамъ, „абрехъ" означаетъ 
„отецъ царя"—титулъ, который, повидимому, дѣйствительно иоси.чъ Іосифъ (ХІіУ, 8). 
По еврейскимъ толкователямъ, слово это однозначаще съ евр. ЬагасЬ въ ф. гіф. = пре¬ 
клонять колѣна (греческ. и слав, перев. принимаютъ слово аЬгесЬ за названіе герольда). 

44 — 45. Подтверждая свои полномочія Іосифу, фараонъ, съ цѣлью приближенія его 
къ египетскому типу и сліянія его интересовъ съ египетскою національностью и стра¬ 
ною, даетъ Іосифу новое,, безъ сомнѣнія, египетское имя „Цафнаѳ-панеахъ" (ЬАХ: 
ЧР’оѵор.фаѵ:?!^) и женитъ его на дочери жреца. Значеніе новаго имени Іосифа—„спаси¬ 
тель міра" (ѴпІ^.; заіѵаіюг тппбі), или „открыватель тайнъ" (по Іоспфу Флав.), „пита¬ 
тель жизни", или „духъ, обтекающій міръ"—съ точностью не установлено; во всякомъ 
случаѣ новое имя Іосифа выражало ту мысль фараона, что Іосифъ есть посланный Бо¬ 
гомъ и имѣющій послужить спасенію Египта человѣкъ. Асенеѳа (Аснаѳъ), ЬХХ: ’Ааеѵі^, 
съ египетск. — служительница богини Пейтъ (египетской Минервы), дочь Потифера; по¬ 
слѣдній (имя его означаетъ служителя бога солнца) различенъ отъ фентефрія, бывшаго 
господина Іосифа, хотя евр, толкователи н, можетъ быть, ЕХХ смѣшивали одного г др. 
Отецъ Асеиеѳы былъ жрецомъ въ г. Онѣ, египетск. Ану (къ сѣв. отъ Мемфиса), иначе 
называвшемся Геліополисъ или Ветъ-ПІемешъ (Іер. ХЫП, 13)—„домъ или городъ солнца", 
здѣсь былъ извѣстный храмъ солвда; каста жрецовъ здѣсь была особенно вліятельна. 
Фараоиъ посредствомъ этого брака вводитъ Іосифа въ ряды высшей египетской аристо¬ 
кратіи, изъ среды которой происходилъ и фараонъ. Іудейская традиція отрицала это род¬ 
ство Іосифа съ домомъ жреца идолопоклонниковъ. Но Іосифъ, при сходствѣ съ египтя¬ 
нами внѣшняго быта его, всегда оставался вѣренъ вѣрѣ отцовъ (ХЫ, 51—52; ХЕП, 
18; ХЕШ, 29; ХЕѴ, 5—9; ХЕУПІ, 19; Е, 19—24). 

46. 30 лѣтъ отъ роду, слѣд. 13 лѣтъ спустя послѣ невольнаго своего прибытія 
въ Египетъ, вступаетъ Іосифъ въ исполненіе обязанностей своего поста. 

47—49 ст. изображаютъ картину чрезвычайнаго плодородія въ Египтѣ въ первыя 
7 лѣтъ, когда родилось „изъ одного зерна по горсти" (47),—грандіозную дѣятельность 
Іосифа по собиранію хлѣба и всякнхъ плодовъ по районамъ въ городскіе магазины 
царскіе (48), при чемъ городъ на время голода имѣлъ стать житницею окруяиющихъ его 
селеній; общее количество собраннаго хлѣба не могло быть даже сосчитано вслѣдствіе 
множества (49). 

50—52. Въ годы плодородія, можетъ быть, во вторую половину этого періода, у Іосифа 
отъ Асеиеѳы родились 2 сына, потомки которыхъ въ послѣдующей исторіи израиля имѣ¬ 
ли весьма большое значеніе: о рожденіи ихъ свящ. писатель говорить здѣсь, держась 
хронологіи событій и желая дать полныя свѣдѣнія о новомъ періодѣ жизни Іосифа въ 
Египтѣ (ср. ст. 45). Знаменательны имена обоихъ сыновей Іосифа, поскольку они ото- 



ГЛіВА 42. БЫТІЕ. 231 

51. Инарекъ Іосифъ имя первенцу: 
Манассія, потомучто (говорилъ онъ) 
Богъ далъ мнѣ забыть всѣ несча¬ 
стія мои и весь домъ отца моего. 

52. А другому нарекъ имя; Еф¬ 
ремъ, потомучто (говорилъ онъ) 
Богъ сдѣлалъ меня плодовитымъ 
въ землѣ страданія моего. 

53. И прошли семь лѣтъ изобилія, 
которое было въ землѣ Египет¬ 
ской, 

54. и наступили семь лѣтъ голо¬ 
да, какъ сказалъ Іосифъ. И былъ 
голодъ во всѣхъ земляхъ, а во всей 
землѣ Египетской былъ хлѣбъ. 

55. Но когда и вся земля Египет¬ 
ская начала терпѣть голодъ, то на¬ 
родъ нача.дъ вопіять къ фараону о 
хлѣбѣ. И сказалъ фараонъ всѣмъ 
Египтянамъ: пойдите къ Іосифу и 
дѣлайте, что онъ вамъ скажетъ. 

56. И былъ голодъ по всей землѣ; 
и отворилъ Іосифъ всѣ житницы и 
сталъ продавать хлѣбъ Египтянамъ. 
Голодъ же усиливался въ землѣ 
Египетской. 

57. И изъ всѣхъ странъ прихо¬ 
дили въ Египетъ покупать хлѣбъ у 
Іосифа, ибо голодъ усилился по всей 
землѣ. 

ГЛАВА 42-я. 

1. и узналъ Іаковъ, чтовъЕгип- сыновьямъ своимъ: чтб вы смотрите? 
тѣ есть хлѣбъ, и сказалъ Іаковъ 2. И сказалъ: вотъ, я слышалъ, 

бражають его душевное настроеніе. Манассія (евр. Менаше)—„заставляющій забыть" 
именно всѣ злоключенія, пережитыя имъ со времени оставленія отеческаго дома н даже 
еще во время пребыванія его тамъ; лишь постольку, поскольку воспоминаніе о домѣ 
отца вызывало въ Іосифѣ горечь печали, онъ забылъ его и всѣ бѣдствія, вслѣдствіе 
милости Божіей въ нему. Если такимъ образомъ имя первенца имѣетъ болѣе отрица¬ 
тельный смыслъ, хотя и заключаетъ благодареніе Богу со стороны Іосифа, то имя 2-го 
сына Іосифа—Ефремъ (евр. Бфранмъ) -„двойное плодородіе", указываете положительное 
слѣдствіе возвьппенія его въ ЕгиптЬ: избавленіе отъ бѣдствій и прославленіе. 

53—56.''Съ прекращеніемъ плодородія,—въвидимой зависимости, какъ обычно въ 
Египтѣ, оте неудовлетворительныхъ разливовъ Нила,—начался голодъ въ Египтѣ и 
окрестныхъ странахъ, какъ-то: Ливія, Аравія, Палестина, Финикія. Бъ первое время 
голода жители Египта еще могли питаться собственными запасами, скопленными въ годы 
изобилія отдѣльными семьями, независимо отъ запасовъ государственныхъ. Но за¬ 
тѣмъ частные запасы истощились, народъ сталъ „вопіять" къ фараону, и онъ послалъ 
его къ Іосифу. Послѣдній (предлагая, по Мндрашу, БсгезсЬ. г. Раг. ХС, 8. 441, всѣмъ 
обращавшимся къ нему египтянамъ принять обрѣзаніе) тогда открываете житницы царскія 
и продаете изъ нихъ хчѣбъ сначала только египтянамъ (56), а затѣмъ п чужестран¬ 
цамъ (57). Послѣднее и послужило поводомъ къ прибытію братьевъ Іосифа въ Египетъ 
и свиданію ихъ съ проданнымъ братомъ, спустя приблизительно 21—22 года послѣ 
продажи его [13 л. -I- 7 л. -I-1 (2)]. 

ХЫІ. 
1—6. Первое прибытіе братьевъ Іосифа въ Египетъ.—7 -17. Суровый пріемъ имъ со 
стороны Іосифа.—18—24. Заключеніе ихъ и освоооздепіе подъ условіемъ привести 
Веніамина и съ оставленіемъ Симеона въ качествѣ заложника.—19—38. Возвращеніе 

9 сыновей Іакова къ отцу и отказъ его отпустить Веніамина. 

1- -4. Вѣсть о продажѣ хлѣба въ Египтѣ достигаетъ старца Іакова, н, по его 
приказанію, 10 сыновей его, жившіе въ то время, вѣроятно, каждый отдѣльнымъ до¬ 
момъ (ср. гл. ХХХУШ), отправляются въ Египетъ (разсчитывая, можетъ быть, купить 
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ЧТО есть хлѣбъ въ Египтѣ; пойдите 
туда и купите намъ оттуда хлѣба, 
чтобы намъ жить и не умереть. 

3. Десять братьевъ Іосифовыхъ 
пошли купить хлѣба въ Египтѣ, 

4. а Веніамина, брата Іосифова, 
не послалъ Іаковъ съ братьями его, 
ибо сказалъ; не случилось бы съ 
нимъ бѣды. 

5. И пришли сыны Израилевы по¬ 
купать хлѣбъ вмѣстѣ съ другими 

пришедшими, ибо въ землѣ Ханаан¬ 
ской былъ голодъ. 

6. Іосифъ же былъ начальникомъ 
въ землѣ той: онъ и продавалъ 
хлѣбъ всему народу земли. Братья 
Іосифа пришли и поклонились ему 
лицомъ до земли. 

7. И увидѣлъ Іосифъ братьевъ 
своихъ и узналъ ихъ; но показалъ, 
будто не знаетъ ихъ, и говоритъ съ 
ними сурово и сказалъ имъ: откуда 

на 10 человѣкъ хлѣба въ большемъ количествѣ). Но Веніамина—этого единственнаго, 
послѣ Іосифа, сына любимой Рахили—Іаковъ не отпускаетъ изъ боязни какой-либо 
опасности для него въ пути, совнѣ или даже со стороны самихъ братьевъ. 

5. На дорогѣ сыновья Іакова соединились въ одинъ караванъ съ чужеземцами, 
шедшими въ Египетъ съ тою же цѣлью. Городъ египетскій, куда они пришли, былъ, по 
мнѣнію однихъ толкователей, Мемфисъ, по другимъ—Танпсъ. 

Іосифъ торжественно превозглашается полновластнымъ правителемъ 
Египта. Быт. ХЫ, 46. 

6. Евр. зсЬаІІіІ (начальникъ, правитель) происходитъ скорѣе отъ халдейскаго 
корня, чѣмъ отъ еврейскаго, и употребляется преимущественно въ свящ. книгахъ болѣе 
поздняго происхожденія (иапр. Дан. V, 29), но это не даетъ основанія считать слово это 
здѣсь позднѣйшею вставкою, такъ какъ и въ древнѣйшія времена въ евр. яз. были 
арамеизмы (XXXI, 47). Іосифу въ продажѣ хлѣба принадлежало, безъ сомнѣнія, лишь высшее 
наблюденіе. Возможно, что личное участіе его требовалось при продажѣ хлѣба иностран¬ 
цамъ и притомъ сколько-нибудь значительными партіями,—такъ какъ по обязанности 
правителя онъ долженъ былъ наблюдать, чтобы требованія иностранцевъ удовлетворялись 
лишь по удовлетвореніи нуждъ египтянъ и вовсе не въ ущербъ послѣднимъ. Услышавъ 
о прибытіи каравана изъ родного Ханаана, онъ требуетъ прибывшихъ къ себѣ, и въ 
первой сценѣ свиданія исполняются давніе сны Іосифа (ХХХУП). 

7—8. Іосифъ легко могъ узнать своихъ братьевъ, такъ какъ при продажѣ Іосифа 
они были уже почти взрослыми („съ бородами**, какъ замѣчаетъ Мидрашъ) и за время 
разлуки, при однообразіи помаднческаго быта, не могли значительно измѣниться; затѣмъ. 
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вы пришли? Они сказали; изъ земли 
Ханаанской, купить пищи. 

8. Іосифъ узналъ братьевъ сво¬ 
ихъ; но они не узнали его. 

9. И вспомни.пъ Іосифъ сны, кото¬ 
рые снились ему о нихъ; и сказалъ 
имъ; вы—соглядатаи, вы пришли 
высмотрѣть наготу * земли сей. 

10. Они сказали ему: нѣтъ, госпо¬ 
динъ нашъ; рабы твои пришли ку¬ 
пить пищи; 

11. мы всѣ дѣти одного человѣка; 

мы люди честные; рабы твои не бы¬ 
вали соглядатами. 

12. Онъ сказалъ имъ: нѣтъ, вы 
пришли высмотрѣть наготу земли 
сей. 

13. Они сказали: насъ, рабовъ 
твоихъ, двѣнадцать братьевъ; мы 
сыновья одного человѣка въ землѣ 
Ханаанской, и вотъ, меньшій теперь 
съ отцомъ нашимъ, а одного не 
стало. 

14. И сказалъ имъ Іосифъ; это са- 

Іосифъ могъ ожидать иіъ прибытія въ Египетъ за ілѣбомъ и теперь увидѣлъ ихъ всѣхъ 
вмѣстѣ, притомъ зналъ и понималъ ихъ языкъ, хотя, слѣдуя этикету, и говорилъ съ 
ипмъ чрезъ переводчика. Братья, напротивъ, естественно не узнали Іосифа, который 
проданъ былъ ими 17-ти лѣтъ, а теперь имѣлъ 38, занималъ постъ перваго египет¬ 
скаго вельможи, по костюму, наружности, языку и проч. представлялся имъ египтяни¬ 
номъ: въ такой обстановкѣ они менѣе нсего ожидали найти своего брата, въ смерти 
котораго они притомъ были убѣждены (ст. 22). Что касается суроваго обращенія Іосифа 
съ узнанными имъ братьями, то можно допустить, что въ Іосифѣ въ первое время боро¬ 
лись два противоположныхъ чувства: горечи и мстительности съ одной стороны, любви— 
съ другой (послѣднее чувство торжествуетъ уже при первомъ свиданіи, ст. 24),—Іосифъ 
не зналъ христіанской заповѣди о любви къ врагамъ, и предположить въ немъ недо¬ 
брое чувство мести возможно. Со всѣмъ тѣмъ ,употребленная имъ хитрость, безъ со¬ 
мнѣнія, имѣла добрыя побужденія, какъ-то: возбудить угрожающимъ иесчастіемъ совѣсть 
виновныхъ братьевъ къ признанію сдѣланнаго ими преступленія и къ изглаженію онаго; 
получить скорое извѣстіе объ участи отца и единоутробнаго брата и, прежде открытія 
тайны, привести въ совершенную безопасность Веніамина, противъ котораго зависть и 
злоба, обманутыя въ Іосифѣ, могли обратить свое оружіе" (м. Филаретъ, Зап. на 
Выт. II, 212). ' 

9 (ср. 12,14). Взведенное (неискренно) Іосифомъ обвиненіе братьевъ въ шпіонствѣ 
имѣло цѣлью, съ одной стороны, нѣкоторое наказаніе и испытаніе имъ своихъ братьевъ, 
съ другой—предупрежденіе неудовольствія египтянъ по поводу сразу благопріятныхъ 
отношеній Іосифа къ чужестранцамъ. Въ духѣ египетской политики Іосифъ обвиняетъ 
братьевъ своихъ, пришедшихъ въ Египетъ съ сѣв.-востока, въ томъ, что они имѣютъ 
высмотрѣть наиболѣе незащищенныя мѣста, съ евр. наготу, страны,—а въ Египтѣ та¬ 
кою была особенно сѣверо-восточная граница, открытая набѣгамъ азіатскихъ кочевни¬ 
кахъ (отсюда, вѣроятно, проникли въ Египетъ и гпксы); притомъ братья Іосифа пришли 
цѣлымъ караваномъ; наконецъ, обычай высылать соглядатаевъ прежде занятія той или иной 
земли отмѣченъ не разъ и въ библейской древности (Чнс. XXI, 32; Нав. П, 1; Суд. XVIII, 2). 
Въ этомъ смыслѣ братья Іосифа дѣйствительно оказались какъ бы развѣдчиками новой 
территоріи, такъ какъ слѣдствіемъ прихода ніъ вѣ Египетъ было поселеніе ихъ здѣсь. 

11 (ср. 13). Въ благородномъ негодованіи по поводу обвиненія братья Іосифа 
со всею силою убѣжденія въ собственной невинности выставляютъ на видъ, что они дѣти 
одного отца (который, подразумѣвается, не рискнулъ бы послать всѣхъ свойхъ сыновей 
лазутчиками и подвергнутъ ихъ чрезъ то опасности), люди честные (по ЕХХ, Ѵпід., 
слав.—„мирные"), члены малочисленнаго племени въ Ханаанѣ, и потому никакъ ие 
могутъ бытъ опасны для Египта. О смерти Іосифа они говорятъ по понятной причинѣ 
глухо, но открываютъ нужныя Іосифу свѣдѣнія объ отцѣ и единоутробномъ братѣ его 
Веніаминѣ. 

14—16. Желая лучше убѣдиться въ добрыхъ чувствахъ братьевъ къ Веніамину, 
Іосифъ требуетъ прибытія его въ Египетъ. Но глубокое душевное волненіе Іосифа при 

* Слабыя мѣста. 
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мое я и говорилъ вамъ, сказавъ: 
вы соглядатаи; 

15. вотъ, какъ вы будете испыта¬ 
ны: клянусь жизнью фараона, вы не 
выйдете отсюда, если не придетъ 
сюда меньшій братъ вашъ; 

16. пошлите одного изъ васъ, и 
пусть онъ приведетъ брата вашего; 
а вы будете задержаны; и откроет¬ 
ся, правда ли у васъ, и если нѣтъ, 
то клянусь жизнью фараона, что вы 
соглядатаи. 

17. И отдалъ ихъ подъ стражу 
на три дня. 

18. И сказалъ имъ Іосифъ въ тре¬ 
тій день: вотъ, чтб сдѣлайте, и оста¬ 
нетесь живы, ибо я боюсь Бога: 

19. если вы люди честные, то 
одинъ братъ изъ васъ пусть содер¬ 
жится въ домѣ, гдѣ вы заключены; 
а вы пойдите, отвезите хлѣбъ, ради 
голода семействъ вашихъ; 

20. брата же вашего меньшаго 

приведите ко мнѣ, чтобы оправда¬ 
лись слова ваши и чтобы не уме¬ 
реть вамъ. Такъ они и сдѣлали. 

21. И говорили они другъ другу: 
точно мы наказываемся за грѣхъ 
противъ брата нашего; мы видѣли 
страданіе души его, когда онъ умо¬ 
лялъ насъ, но не послушали (его); 
за то и постигло насъ горе сіе. 

22. Рувимъ отвѣчалъ имъ и ска¬ 
залъ: не говорилъ ли я вамъ: не 
грѣшите противъ отрока? но вы не 
послушались; вотъ, кровь его взы¬ 
скивается. 

23. А того не знали они, что 
Іосифъ понимаетъ; ибо между ними 
былъ переводчикъ. 

24. И отошелъ отъ нихъ (Іосифъ) 
и заплакалъ. И возвратился къ нимъ, 
и говорилъ съ ними, и, взявъ изъ 
нихъ (Іимерна, связалъ его предъ 
глазами ихъ. 

этомъ выражается въ вепослѣдовательности его рѣшеній: то онъ обвиняетъ ихъ въ пре¬ 

ступленіи (ст. 9, 12, 14), за которое полагалась смерть, то приговариваегь ихъ къ 
заключенію подъ стражу (15), то, оставляя всѣхъ въ Египтѣ, предполагаетъ одного изъ 
братьевъ послать за Веніаминомъ (16), то принимаетъ противоположное рѣшеніе—одного 
оставляетъ заложникомъ, а прочихъ отпускаетъ (ст. 18—20). Клятва жизнью в;аря была 
весьма обычна на древнемъ и новомъ Востокѣ (теперь—у персовъ), и оттуда, вѣроятно 
перешла въ Римъ (гдѣ формулою ея было „рег заіпіеш Саезагпт"); по І'сродоту, суще¬ 

ствовала и у скиѳовъ (ІУ, 68). Въ Библіи не разъ отмѣченъ, обычай клятвы жизнью 
царя (1 Цар. ХУП, 55; XX, 3; ХХУ, 26; ср. 4 Цар. П, 4). ЬХХ: ѵг] т})ѵ буіеіаѵ 
Фарао), Ѵпі?.: рег яаМет РЬагаопія, слав.: „тако ми здравія фараопя“. 

17. Заключеніе братьевъ подъ стражу, по намѣренію Іосифа, имѣло пробудить въ 
иихъ раскаяніе въ давнемъ преступленіи ихъ противъ Іосифа; цѣль эта, какъ видно изъ 
ст. 21—22, была достигнута; кромѣ того упомянутою мѣрою Іосифъ хотЬлъ показать 
братьямъ неизмѣнность своего рѣшенія видѣть у себя Веніамина. 

18—20. Во 2-ой бесѣдѣ своей съ братьями Іосифъ, еще не освобождая ихъ отъ 
подозрѣнія, смягчаетъ, однако, тонъ рѣчи и приговоръ свой, требуя оставленія въ залогъ 
лишь одного брата. Эту мягкость своего рѣшенія Іосифъ мотивируетъ чувствомъ страха 
Божія, которое, конечно, ручалось братьямъ, что правитель Египта не допуститъ ничего 
несправедливаго въ отношеніи къ нимъ. 

21-22. Принявъ объявленное Іосифомъ рѣшеніе его, братья, подъ в-ііяніемъ того 
же чувства страха Божія, о которомъ упомянулъ Іосифъ, и испытываютъ угрызенія со¬ 

вѣсти за вину свою предъ Іосифомъ: въ постигшемъ ихъ бѣдствіи они, согласно биб¬ 

лейскому воззрѣнію, видятъ возмездіе за жестокость свою въ отношеніи къ брату. „Теперь 
возстаетъ неподкупный судія—совѣсть, хотя и никто ихъ нс обличаетъ и нс приводитъ 
на судъ: они обвиняютъ сами себя“ (Злат., Вес. ЕХІУ, 684). 

23—24. Прекрасная сцена раскаянія братьевъ, слышанная п понятая Іосифомъ 
(для откіоненія подозрѣній онъ говорилъ съ ними чрезъ переводчика; послѣ о пере¬ 

водчикѣ въ сношеніяхъ Іакова и сыновей съ египтянами не уномннастся, въ виду, 

вѣроятно, близости языковъ еврейскаго и египетскаго), до глубины души тронула Іосифа, 

но онъ, сдѣлавъ усиліе надъ собою, оставляетъ заложникомъ Симеона,—по вышепри- 



ГЛАВА 42. БЫТІЕ. 2 35 

25. И приказалъ Іосифъ напо.л- 
нйть мѣшки ихъ хлѣбомъ, а се¬ 
ребро ихъ возвратить каждому въ 
мѣшокъ его, и дать имъ запасовъ 
на дорогу. Такъ и сдѣлано съ ними. 

26. Они положили хлѣбъ свой на 
ословті своихъ и пошли оттуда. 

27. И открылъ одинъ шъ нихъ 
оѣшокъ свой, чтобы дать корму 
селу своему на ночлегѣ, и увидѣлъ 
еребро свое въ отверстіи мѣшка 

®го, 
28. и сказалъ своимъ братьямъ: 

серебро мое возвращено: вотъ оно 
въ мѣшкѣ у меня. И смутилось 
сердце ихъ, и они съ трепетомъ 
другъ другу говорили: что это Богъ 
сдѣлалъ съ нами? 

29. И пришли къ Іакову, отцу 
своему, въ землю Ханаанскую и 
разсказали ему все случившееся съ 
ними, говоря: 

30. начальствующій надъ тою 
землею говорйлъ съ нами сурово и 
принялъ насъ за соглядатаевъ земли 
той. 

31. И сказали мы ему: мы люди; 

честные; мы не бывали соглядата¬ 
ями: 

32. насъ двѣнадцать братьевъ, 
сыновей у отца нашего; одного не 
стало, а меньшій теперь съ отцомъ 
нашимъ въ землѣ Ханаанской. 

33. И сказалъ намъ начальствую¬ 
щій надъ тою землею: вотъ, какъ 
узнаю я, честные ли вы люди: 
оставьте у меня одного брата изъ 
васъ; а вы возьмите хлѣбъ ради 
голода семействъ вашихъ, и пой¬ 
дите, 

34. и приведите ко мнѣ меньшаго 
брата вашего; и узнаю я, что вы 
не соглядатаи, но люди честные; 
отдамъ вамъ брата вашего, и вы 
можете промышлять въ этой землѣ. 

35. Когда же Они опорожняли 
мѣшки свои, вотъ, у каждаго узелъ 
серебра его въ мѣшкѣ его. И уви¬ 
дѣли они узлы серебра своего, они 
и отецъ ихъ, и испугались. 

36. И сказалъ имъ Іаковъ, отецъ 
ихъ: вы лишили меня дѣтей: Іосифа 
нѣть, и Симеона нѣтъ, и Веніамина 
взять хотите,—все это на меня! 

веденному вѣроятному предположенію раввиновъ, главнаго виновника жестокаго поступка 
братьевъ съ Іосифомъ. По Мидращу, онъ связалъ Симеона только предъ глазами братьевъ, 

а по отбытіи ихъ освободилъ, кормилъ и поилъ (ВегеасЬ. г. ХСІ, 8. 450). 

25—26. Іосифъ щедро надѣляетъ братьевъ хлѣбомъ (не только по одному мѣтку 
на каждаго, но столько, сколько могло помѣститься у каждаго брата въ разныхъ узлахъ) 

и при этомъ, можетъ быть изъ желанія избавить братьевъ отъ денежнаго затрудненія 
при новомъ путешествіи въ Египетъ, онъ приказываетъ плату за хлѣбъ обратно поло¬ 

жить каждому въ мѣшокъ,—мѣра, послужившая новымъ источникомъ смущенія братьевъ 

его. 
27—28. Ночлегъ (евр. шаіоп, Ѵпі^;: біѵегааогіит), гдѣ остановились братЬя Іосифа, 

едва ли могъ быть обычнымъ впослѣдствіи на Востокѣ караванъ-сараемъ (ср. Іер. IX, 

1—2; Лук. П, 7), а, вѣроятно, сообразно и евр. этимологіи слова, наиболѣе удобное 
для ночлега мѣсто вблизи водопоя и подъ сѣнью пальмъ. На этомъ привалѣ одинъ изъ 
братьевъ (по іуд. преданію, Левій), ср. ст. 35, или всѣ 9 братьевъ разомъ (по ХЕШ, 

21), открывши мѣшки съ кормомъ для ословѣ, съ удивленіемъ и ужасомъ нашли се¬ 

ребро, уплаченное ими въ Египтѣ. Въ изумленіи отъ этого они приписываютъ это 
Богу. 

29—35. По возвращеніи къ Іакову, сыновья его спѣшатъ передать ему вуе слу- 

чивш ееся съ ними въ Египтѣ, съ цѣлью теперь же расположись Іакова къ отпкщенію 
Вен 'амина въ Египетъ, почему нарочито оттѣняютъ (ст. 34) и категоричность приіазанія 
египетскаго правителя касательно этого прибытія Веніамина въ Египеть, н спецальиое 
Р бѣщаніе правителя предоставить сыновьямъ Іакова право безпрепятственной торговли 
въ Египтѣ (объ этомъ выше не было сказано, но вѣрность этого добавленія не можетъ 

36. Исполненный невыразимой скорби отвѣтъ Іакова дѣлаетъ вѣроятнымъ предпо¬ 

ложеніе нѣкоторыхъ, что въ своемъ гиперболическомъ обвиненіи сыновей своИіъ, какъ 
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37. И сказалъ Рувимъ отцу сво¬ 
ему, говоря: убей двухъ моихъ сы¬ 
новей, если я не приведу его къ 
тебѣ; отдай его на мои руки; я воз¬ 
вращу его тебѣ. 

38. Онъ сказалъ: не пойдетъ сынъ 

мой съ вами, потому что братъ его 
умеръ, и онъ одинъ остался; если 
случится съ нимъ несчастіе на пути, 
въ который вы пойдете, то сведете 
вы сѣдину мою съ печалью во 
гробъ. 

ГЛАВА 43-я. 

1. Голодъ усилился на землѣ. 
2. И когда они съѣли хлѣбъ, ко¬ 

торый привезли изъ Египта, тогда 
отецъ ихъ сказалъ имъ: пойдите 
опять, купите намъ немного пищи. 

3. И сказалъ ему Іуда, говоря: 
тотъ человѣкъ рѣшительно объ¬ 
явилъ намъ, сказавъ: не являйтесь 
ко мнѣ на лице, если брата вашего 
не будетъ съ вами. 

4. Если пошлешь съ нами брата 
нашего, то пойдемъ и купимъ тебѣ 
пищи; 

5. а если не пошлешь, то не пой¬ 
демъ; ибо тотъ человѣкъ сказалъ 
намъ: не являйтесь ко мнѣ на лице, 
если брата вашего не будетъ съ 
вами. 

6. Израиль сказалъ; для чего вы 
сдѣлали мнѣ такое зло, сказавъ 

бы она сдѣлали его бездѣтнымъ, Іановъ невольно выразилъ подозрѣніе свое въ при¬ 

частности сыновей его предполагаемой смерти Іосифа. 

37. Цоручнтельство, предлагаемое Рувимомъ, еще разъ характеризуетъ его доброе 
сердце в благородный духъ, но по формѣ своей являетъ нѣкотораго рода грубый героизмъ, 

необдуманность н неразуміе (Мндрашъ перифразируетъ отказъ Іакова Рувиму; „нера¬ 

зумный первенецъ! развѣ твои сыновья—только твои, а не вмѣстѣ н мои?" ВегезсЬ. г. 
Раг. ХСІ, 8. 451), ст. 38. По этой причинѣ, а главнымъ образомъ вслѣдствіе недовѣрія 
Іакова Рувиму послѣ извѣстнаго оскорбленія имъ отца (XXXV, 22), ср. бл. Ѳеодоритъ 
отв. на вопр. 106, удрученный горемъ отецъ рѣшительно отказывается отпустить Ве¬ 

ніамина въ Египетъ. Давняя рана сердечная по поводу утраты Іосифа, теперь была 
вновь растрогана, и онъ повторяетъ высказанную тогда мысль свою о шеолѣ (ср. ХХХУП, 

35). Такъ мало ощущалъ Іаковъ предстоящій счастливый поворотъ въ судьбѣ его, когда 
„ожилъ духъ Іакова" (XIV, 27)! 

хьш. 
1—14. Іаковъ подъ давленіемъ яеобходимостя и по усиленнымъ просьбамъ сыновей 
отпускаетъ съ ними Веніамина.—15—34. Іосифъ принимаетъ братьевъ и учреждаетъ 

для нихъ пиршество. 

1—2. Хлѣба, привезеннаго 9-ю сыновьями Іакова, при многочисленности семьи 
его, едва ли могло достать на долгое время (можетъ быть, слуги и др. домочадцы Іакова 
и не питались этимъ хлѣбомъ, а довольствовались разными суррогатами хлѣба, кореньями 
и т. д.), и скоро, въ виду усиленія всюду голода (ст. 1), запасъ хлѣба у семейства 
Іакова вышелъ, и онъ снова побуждаетъ сыновей отправиться въ Египетъ. 

3—9. Рѣчь Іуды, отселѣ выступающаго въ- качествѣ главнаго дѣйствующаго 
лица (какъ бы въ предвѣстіе будущаго признанія за ннмъ со стороны отца правъ иерво- 

родства (ХЫѴ, 8—11), дышитъ тѣмъ же самоотверженіемъ, какъ и рѣчь Рувнма 
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тому человѣку, что у васъ есть еще 
братъ? 

7. Они сказали: разспрашивалъ 
тотъ человѣкъ о насъ и о родствѣ 
нашемъ, говоря: живъ ли еще отецъ 
вашъ? есть ли у васъ братъ? Мы 
и разсказали ему по этимъ раз¬ 
спросамъ. Могли ли мы знать, что 
онъ скажетъ: приведите брата ва¬ 
шего? 

8. Іуда же сказалъ Израилю, 
отцу своему: отпусти отрока со 
мною; и мы встанемъ и пойдемъ, 
и живы будемъ и не умремъ и мы 
и ты и дѣти наши; 

9. я отвѣчаю за него, изъ моихъ 

рукъ потребуешь его; если я не 
приведу его къ тебѣ и не поставлю 
его предъ лицемъ твоимъ, то оста¬ 
нусь я виновнымъ предъ тобою во 
всѣ дни жизни; 

10. если бы мы не медлили, то 
уже сходили бы два раза. 

11. Израиль, отецъ ихъ, сказалъ 
имъ: если т4къ, то вотъ, что сдѣ¬ 
лайте: возьмите съ собою плодовъ 
земли сей, и отнесите Въ даръ тому 
человѣку нѣсколько бальзама и нѣ¬ 
сколько меду, стираксы и ладану, 
фисташковъ и миндальныхъ орѣ¬ 
ховъ; 

12. возьмите и другое серебро въ 

(ХЬП, 87): оба эти брата Іосифа были непритастны преступнымъ замысламъ другихъ 
братьевъ на жизнь Іосифа, оба въ свое время употребляли усилія спасти его, и потому 
съ чистою совѣстью могли говорить теперь предъ отцомъ. Но рѣчь Іуды отличается отъ 
Рувимовой большею умѣреииостью порывовъ чувства, большею разсудительностью и убѣди¬ 

тельностью, что все, въ связи съ преимущественнымъ довѣріемъ къ нему Іакова (сравни¬ 

тельно съ отношеніемъ его къ Рувиму въ виду XXXV, 22), склонило старца къ при¬ 

знанію необходимости отпустить Веніамина. Послѣдній въ рѣчи Іуды названъ (ст. 8) 

„отрокомъ" (евр. пааг; Ѵиі^.: „риег"), хотя въ данное время онъ имѣлъ около 25 лѣтъ, 

и у него было уже нѣсколько сыновей (ХЬѴІ, 21),—названъ такимъ эпитетомъ, какъ 
самый меньшій изъ братьевъ. Подобное употребленіе евр. пааг встрѣчается и въ дру¬ 

гихъ библейскихъ мѣстахъ. Напр. Соломонъ въ молитвѣ къ Богу, по воцареніи, 

называетъ себя отрокомъ малымъ (1 Цар. Ш, 7), между чѣмъ онъ въ это 
время уже имѣлъ сына (3 Цар. XIV, 21). Впрочемъ, особенная заботливость Іакова 
о Веніаминѣ проистекала не изъ маловозраствостн его, а изъ особой привязан¬ 

ности къ этому второму и послѣднему сыну своему отъ любимой Рахнли (ср. ХЫѴ, 

27, 28). 

11. Мысль Іакова, что сыновья его могутъ заслужить расположеніе перваго 
министра Египта незначительными туземными произведеніями Ханаана, можетъ пред¬ 

ставляться наивнымъ образомъ мыслей старца-номада, который видалъ лишь незначи¬ 

тельныхъ князьковъ Ханаана и не имѣлъ представленіи о великолѣпіи и роскоши двор¬ 

цовъ египетскихъ. Эта черта, впрочемъ, весьма типична для древняго и даже для со¬ 

временнаго Востока, гдѣ явленіе подчиненныхъ къ властителю, вообще низшихъ къ 
высшему—безъ подарковъ признается выраженіемъ непочтительности и невѣжливости 
(ср, дары Соломону отъ подвластныхъ ему властителей, 3 Цар. X, 25; ся. Мѳ. П, 11). 

Въ качествѣ такихъ извѣстныхъ произведеній земли Ханаанской (евр. гішгаІ-Ьаагез, 

„воспѣваемое земли"—все, чѣмъ она славится у сосѣднихъ народовъ) Іаковъ называетъ, 

кромѣ названныхъ въ ХХХѴП, 25—бальзама, стираксы и ладану, еще медъ (евр. 

йеЬаасЬ), фисташки (Ьоіпіт) и миндальные орѣхи (зсЬооебіт). Медъ разумѣется, вѣроятно, 

не пчелиный, котораго всегда много было въ Египтѣ, а сгущенный виноградный совгь, 
и теперь извѣстный у арабовъ' подъ именемъ „дибсъ" (въ родѣ т. наз. „рахать-лу- 

кума"), который и теперь въ громадномъ количествѣ вывозится въ Египетъ. Евр. Ьоіпіт, 

фисташки, у І.ХХ и слав.: теревииѳъ (скипидарное дерево). Миндальными орѣхами 
Палестина была богата. 

12. Вмѣстѣ съ тѣмъ Іаковъ приказываетъ сыновьямъ возвратить по 'прннадлежностн 
невѣдомо какъ положенное имъ въ мѣшки серебро; затѣмъ, побуждая ихъ уже^ самъ 
идти, взявъ съ собою и Веніамина (ст. 13), онъ предаетъ п дѣтей, и себя волѣ Божіей 
и при этомъ призываетъ (ст. 14) то имя Божіе Ел-Шаддай, которое проявилосч 
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руки ваши; а серебро, обратно по¬ 
ложенное въ отверстіе мѣшковъ ва¬ 
шихъ, возвратите руками вашими: 
можетъ быть, это недосмотръ; 

13. и брата вашего возьмите и 
вставши пойдите опять къ человъку 
тому; 

14. Богъ же Всемогущій да дастъ 
вамъ найти милость у человѣка 
того, чтобы онъ отпустилъ вамъ и 
другого брата вашего и Веніамина; 
а мнѣ если уже быть бездѣтнымъ, 
то пусть буду бездѣтнымъ. 

15. И взяли тѣ люди дары эти, и 
серебра вдвое взяли въ руки свои, 
и Веніамина, и встали, пошли въ 
Египетъ и предстали предъ лице 
Іосифа. 

16. Іосифъ, увидѣвъ между ними 
Веніамина, (брата своего, сына ма¬ 
тери своей,) сказалъ начальнику 
дома своего: введи сихъ людей въ 
домъ, и заколи что-нибудь изъ 
скота, и приготовь, потомучто со 
мною будутъ ѣсть эти люди въ пол¬ 
день. 

17. И сдѣлалъ человѣкъ тотъ, 
какъ сказалъ Іосифъ, и ввелъ чело¬ 

вѣкъ тотъ людей сихъ въ домъ Іо¬ 
сифовъ. 

18. Испугались люди эти, что 
ввели ихъ въ домъ Іосифовъ, и 
сказали: это за серебро, возвращен¬ 
ное прежде въ мѣшки наши, ввели 
насъ, чтобы придраться къ намъ и 
напасть на насъ, и взять насъ въ 
рабство, и ословъ нашихъ. 

19. И подошли они къ началь¬ 
нику дома Іосифова, и ста.ти гово¬ 
рить ему у дверей дома, 

20. и сказали: послушай, госпо¬ 
динъ нашъ, мы приходили уже 
прежде покупать пищи, 

21. и случилось, что, когда при¬ 
шли мы на ночлегъ и открыли 
мѣшки наши,—вотъ серебро каж¬ 
даго въ отверстіи мѣшка его, се¬ 
ребро наше по вѣсу его, и мы воз¬ 
вращаемъ его своими руками; 

22. а для покупки пищи мы при¬ 
несли другое серебро въ рукахъ 
нашихъ; мы не знаемъ, кто поло¬ 
жилъ серебро наше въ мѣшки наши. 

23. Онъ сказалъ: будьте спокойны, 
не бойтесь; Богъ вашъ и Богъ отца 
вашего далъ вамъ кладъ въ мѣ- 

вааикинв, чрезвыіайныии ннлостяни Аврааму (ХУП, 1), затѣмъ н саиохуІаЕову(ХХУ, 11). 
Во всѣхъ случаяхъ жизни, особенно въ трудныхъ, требовавшихъ чрезвычайной помощи 
свыше, обстоятельствахъ, патріархи обращались съ молитвою къ „Богу всемогущему", 
Ел-Шаддай; подъ этимъ именемъ они преимущественно знали и чтнли истиннаго Бога, 
имя же Іеговы имъ не вполнѣ было извѣстно (ср. Цех. УІ, 3), по крайней мирѣ не 
было въ обычномъ ихъ употребленіи. „Если быть мнѣ бездѣтнымъ, то пусть буду без¬ 
дѣтнымъ"—выраженіе рѣшимости подчиниться судьбамъ Божіей воли (ср. Есѳ. ГУ, 16; 
4 Цар. У11, 4). Отсюда видно, сколько превратности жизни измѣнили нѣкогда само- 
иадѣявнаго Іакова, научивъ его совершенной предаиности Богу. 

15. Аудіенція братьевъ у Іосифа послѣдовала не прямо послѣ прибытія братьевъ 
къ его дворцу: до полудня — времени обѣда (18, 1) Іосифъ отсутствуетъ, можетъ быть, 
по дѣламъ службы (Іос. Флав., Древн. 6, 6), но также, вѣроятно, не безъ намѣренія— 
собраться самому съ духомъ въ виду охватившаго его, при видѣ Беніамина, волненія и 
дать возможность братьямъ придти въ себя. 

16—18. Введенные домоправителемъ Іосифа, по его приказанію, въ самый домъ, 
братья увидѣли въ этомъ (судя по опыту перваго пріема, сдѣланнаго имъ правителемъ 
Египта) неблагопріятное предзнаменованіе предстоящей имъ кары изъ-за платы за хлѣбъ, 
непонятнымъ для нихъ способомъ возвращенной каящому изъ нихъ. 

19—22. Въ страхѣ и нерѣшительности они останавливаются у входа дома в въ 
сжатомъ видѣ передаютъ домоправителю Іосифа происшествіе съ деньгами, объясняя ему 
полную непричастность свою къ этому дѣлу и прося его обратить на это вниманіе, въ 
виду ожидаемаго ими обвиненія и, можетъ быть, осужденія въ рабство согласно право¬ 
порядку древности (Исх. XXII, 3). 

23-—25. Домоправитель Іосифа, можетъ быть, проиикшійся религіозностью и бла 
гочестіемъ послѣдняго, успокаиваетъ сыновей Іакова указаніемъ на то, что найденное 
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шкахъ вашихъ; серебро ваше до¬ 
шло до меня. И привелъ къ нимъ 
Симеона. 

24. И ввелъ тотъ человѣкъ людей 
сихъ въ домъ Іосифовъ и далъ 
воды, и они омыли ноги свои; и 
далъ корму осламъ ихъ. 

25. И они приготовили дары къ 
приходу Іосифа въ полдень, ибо 
слышали, что тамъ будутъ ѣсть 
хлѣбъ. 

26. И пришелъ Іосифъ домой; и 
они принесли ему въ домъ дары, 
которые были на рукахъ ихъ, и 
поклонились ему до земли. 

27. Онъ спросилъ ихъ о здоровьѣ 
и сказалъ: здоровъ ли отецъ вашъ 
старецъ, о которомъ вы говорили? 

живъ ли еще онъ? 
28. Они сказали: здоровъ рабъ 

твой, отецъ нашъ; еще живъ. (Онъ 
сказалъ: благословенъ человѣкъ 
сей отъ Бога.) И преклонились они 
и поклонились. 

29. И поднялъ глаза свои (Іосифъ), 
и увидѣлъ Веніамина, брата своего, 
сына матери своей, и сказалъ: это 
братъ вашъ меньшій, о которомъ 
вы сказывали мнѣ? И сказалъ: да 
будетъ милость Божія съ тобою, 
сынъ мой! 

30. И поспѣшно удалился Іосифъ, 
потому что воскип'і^а любовь къ 
брату его, и онъ готовъ былъ за¬ 
плакать, и вошелъ онъ во внутрен¬ 
нюю комнату и плакалъ тамъ, 

ими въ нѣшкаіъ серебро есть чрезвытабный царъ віъ Бога и что уплаченныя ими 
деньги онъ получилъ. Особенно успокоительно на братьевъ Іосифа подѣйствовало приве¬ 

деніе къ нимъ Симеона. Только теперь они спокойно вступаютъ въ домъ, гдѣ и оказаны 
были имъ знаки восточнаго гостепріимства, и они приготовились и приготовили свои по¬ 

дарки къ предстоящей встрѣчѣ съ Іосифомъ. 

26. Поднесеніе подарковъ и паденіе ницъ—обычныя на Востокѣ формы привѣт¬ 

ствія лицъ высокопоставлеиныіъ, особенно властителей. Въ паденіи ницъ всѣіъ братьевъ 
предъ Іосифомъ съ буквальною точностью исполнились давніе сны Іосифа, въ свое время 
послужившіе источникомъ злоключеній Іосифа: не только всѣ братья теперь преклоня¬ 

лись предъ Іосифомъ, но въ лицѣ ніъ преклонились предъ инмъ и отецъ ніъ всѣіъ, в 
мать Іосифа—Раіиль (въ лицѣ Веніамина). Самая обстановка свиданія—при покупкѣ 

/Хлѣба—напоминала о первомъ снѣ Іосифа, по содержанію относящаяся къ земледѣльче- 

ски-іозяйственному быту, къ собиранію, хлѣба. 

27—28, Іосифъ съ братскою любовью къ братьямъ и сыновнею почтительностью 
и нѣжностью къ отцу освѣдомляется о здоровьѣ первыхъ и послѣдняго, и братья снова, 

въ чувствѣ благодарности къ милостивому правителю Египта, преклоняются предъ нимъ. 

ЬХХ въ ст. 28 добавляютъ: Каі еітіеѵ Еб>.оу’У)тбг 6 йѵЗ'рытіог ІхеТѵо? тф в'еф (ср. 

слав, и рус.): можетъ быть въ этой глоссѣ выражалось воззрѣніе еврейское о неумѣст¬ 

ности преклоненія предъ человѣкомъ (ср. Есѳ. Ш, 2). 

29—30. Переводя взоръ на Веніамина, Іосифъ въ глубокомъ волненіи спрашиваетъ 
братьевъ, это ли меньшій братъ ихъ, и, не ожидая отвѣта, призываетъ Божіе благосло¬ 

веніе на любимаго брата, нѣжно н.чзывая его „сынъ мой"—не только по праву стар¬ 

шаго (Іосифъ былъ старше Веніамина почти на 15 лѣтъ), но и какъ лицо теперь на¬ 

чальствующее. Подъ напоромъ сильныхъ чувствъ и воспоминаній, Іосифъ спѣшитъ оста¬ 

вить братьевъ, и лишь въ уединеніи къ нему возвращается самообладаніе. Въ этой 
сценѣ свиданія Іосифа съ Веніаминомъ, единоутробнымъ своимъ братомъ, особенно при¬ 

влекательно выступаетъ благородство характера, нѣжность чувствъ родственныхъ, вообще 
истинное человѣческое достоинство Іосифа, неиспорченное величіемъ положенія его въ 
Египтѣ. По своему нравственному облику, какъ, конечно, и по религіознымъ вѣрова¬ 

ніямъ, оставшимся въ Египтѣ нетронутыми у Іосифа, онъ является истиннымъ библей¬ 

скимъ патріархомъ, подобно тремъ свонмъ ближайшимъ предкамъ. Волненіе душевное, 

заставившее Іосифа оставить теперь братьевъ, не было однимъ движеніемъ естественнаго 
чувства, но и чувствомъ нравственнаго удовлетворенія и успокоенія касательно благо¬ 

желательности отношеній братьевъ къ Веніамину (эту благожелательность онъ, впрочемъ. 



•24(1 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 43. 

31. Й умывъ лице свое, вышелъ, 

и скрѣпился и сказалъ: подавайте 
кушанье. 

32. И подали ему особо, и имъ 
особо, и Египтянамъ, обѣдавшимъ 
съ нимъ, особо, ибо Египтяне не 
могутъ ѣсть съ Евреями, потомучто 
это мерзость для Египтянъ. 

33. И сѣли они передъ нимъ, пер¬ 

вородный по первородству его, и 
младшій по молодости его, и диви¬ 

лись эти люди другъ предъ дру¬ 

гомъ. 

34. И посылались имъ кушанья 
отъ него, и доля Веніамина была 
впятеро больше долей каждаго изъ 
нихъ. И пили, и довольно пили они 
съ нимъ. 

еще разъ затѣмъ испытываетъ): чувство облегченія послѣ ожидаемой тяжкой опасности 
за любимое существо—одно изъ сильнѣйшихъ. 

31—32. Умывъ лицо съ цѣлью удалить слѣды слезъ на йенъ, Іосифъ выходитъ 
къ братьямъ, и пригласилъ ихъ къ столу. Поставлены были три отдѣльныхъ стола: 

одинъ для Іосифа, который, какъ первый вельможа и притомъ членъ жреческой касты, 

по древне-египетскимъ обычаямъ, не долженъ былъ ѣсть даже вмѣстѣ съ другими высоко¬ 

поставленными египтянами, не говоря о чужестранцахъ, съ которыми и всякому простому 
египтянину ѣсть не позволялось (по Геродоту 11, 41, ни одинъ египтянинъ ие сталъ бы 
употреблять ножъ, которымъ пользовался грекъ при принятіи пищи); другой столъ для 
египетскихъ сослуживцевъ Іосифа, по сказанному не имѣвшихъ возможности раздѣлять 
трапезу съ чужеземцами, въ частности сирійцами и евреями; третій столъ—для 11 братьевъ 
Іосифа. Причина, почему египтяне не могли ѣсть вмѣстѣ съ евреями, выражена у свящ. 

писателя такъ: „потому что это мерзость (іо’етаЬ) для египтянъ" (слав.: „мерзость... 
всякъ пастухъ овчій"—можетъ быть, добавленіе къ первоначальному тексту, взятое изъ 
ХЬѴІ, 34). „Мерзость", Іо’етаЬ, на библейскомъ языкѣ есть понятіе религіозно-ритуаль¬ 

ное, богослужебное и означаетъ все, что не можетъ быть допущено въ истинное служеніе 
Іеговѣ и что запрещено Его чтителямъ (см., напр.. Втор. ХП, 31; ХШ, 15; ХУП, 14; 

Іез. V, 11; ХЕШ, 8). Въ данномъ мѣстѣ говорится, что и египтяне чуждались евреевъ 
изъ соображеній религіозныхъ; по Онкелосу,—потому, что евреи заказали и вкушали 
тѣхъ животныхъ, какихъ египтяне обоготворяли (напр., Изиду чтили въ образѣ коровы, 

Озириса—въ образѣ Аписа-быка); египтяне же, по мнѣнію нѣкоторыхъ, мяса почти ие 
употребляли. ^ 

33. Что древніе египтяне за столомъ сидѣли, а не возлежали (послѣдній обычай 
вошелъ у евреевъ в'ь царскій періодъ ихъ исторій и, вѣроятно, подъ ассиро-вавилон¬ 

скимъ культурнымъ вліяніемъ, ср. Ам. VI, 4), видѣть можно на моихъ скульптурныхъ 
изображеніяхъ сценъ древне-египетскаго быта (в'ь британскомъ и др. музеяхъ). Исподняя 
обычный этикетъ Востока, Іосифъ располагаетъ мѣста для братьевъ за столомъ по стар¬ 

шинству пхъ, чѣмъ снова приводитъ ихъ въ недоумѣніе и замѣшательство и вселяетъ 
въ нихъ суевѣрный страхъ къ себѣ, какъ способному открывать тайны (ср. ХЬГѴ, 5). 

34. По распространенному на Востокѣ обычаю, посылка кушаньевъ отъ старшаго 
на пиршествѣ выражала (и теперь выражаетъ) почетъ гостю съ его сторопы, и увели¬ 

ченная порція означала особенно большое уваженіе хозяина къ извѣстному гостю (1 Цар. 

IX, 23 -24; ср. у Гомера Ил. 7, 321). Іосифъ всѣмъ братьямъ посылаетъ кушанья 
отъ стола своего (отсюда—попутно—узнаемъ, что евреи патріархальнаго періода не гну¬ 

шались общеніемъ пищи съ чужеземцами, какъ начали гнушаться въ періодъ подзакон¬ 

ный), а Веніамину—часть въ 5 разъ большую; по Мидрашу, одну часть онъ получалъ 
наравнѣ со всѣми, другую отъ Іосифа, третью отъ Асеяеѳы, 4-ю отъ Манассіи, 5-ю 
отъ Ефрема. Обильное употребленіе вина при столѣ Іосифа не было пьянствомъ,—скорѣе, 

мудрый Іосифъ, держась пословицы; іп тіпо тегііаз, могъ наблюдать за братьями и чѣмъ, 

какое впечатлѣніе производить на нпхъ предпочтеніе, оказываемое имъ Веніамину. Съ 
этою цѣлью онъ производитъ послѣднее тяжкое испытаніе братьямъ. 
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ГЛАВА 44-я. 

1. и приказалъ (Іосифъ) началь¬ 
нику дома своего, говоря: наполни 
мѣшки этихъ людей пищею, сколько 
они могутъ нести, и серебро кажда¬ 
го положи въ отверстіе мѣшка его; 

2. а чашу мою, чашу серебряную, 
положи въ отверстіе мѣшка къ млад¬ 
шему, вмѣстѣ съ серебромъ за ку¬ 
пленный имъ хлѣбъ. И сдѣлалъ 
тотъ по слову Іосифа, которое ска¬ 
залъ онъ. 

3. Утромъ, когда разсвѣло, эти 
люди были отпущены, они и ослы 
ихъ. 

4. Еще не далеко отошли они отъ 
города, какъ Іосифъ сказалъ на¬ 
чальнику дома своего; ступай, до¬ 
гоняй этихъ людей и, когда дого¬ 
нишь, скажи имъ: для чего вы за¬ 
платили зломъ за добро? (для чего 
украли у меня серебряную чашу?) 

5. не та ли это, изъ которой пьетъ 
господинъ мой? и онъ гадаетъ на 
ней; худо это вы сдѣлали. 

6. Онъ догналъ ихъ и сказалъ 
имъ эти слова. 

7. Они сказали ему: для чего го¬ 
сподинъ нащъ говоритъ такія слова? 

ХЫѴ. 

1—7. Хитрость Іосифа съ цѣлью испытать привязанность братьевъ къ Веніамину.— 
18—34. Іуда ходатайствуетъ за него и самоотверженно предлагаетъ себя Іосифу въ 

рабство вмѣсто него. 

1—3. Послѣ дружествеввой бесѣды и торжествеввой общей трапезы съ братьями, 

Іосифъ готовить братьямъ тяжкое испытаніе: по побужденіямъ, которыя ва первый 
взглядъ представляются вепонятвыми, Іосифъ приказываетъ домоправителю положить въ 
мѣшокъ своего меньшого брата свою серебряную вашу — для того, чтобы имѣть доводъ 
требовать отъ братьевъ оставленія Веніамина въ качествѣ раба (ет. 10) и затѣмъ 
испытать степень привязанности братьевъ въ единоутрсбиону брата Іосифа. Вмѣстѣ съ 
тѣмъ Іосифъ каждому изъ братьевъ (и Веніамину) привазмваегъ попрежнему возвра¬ 

тить плату за хлѣбъ. Послѣднее, по замѣчанію іудейскихъ комментаторовъ, имѣло откло¬ 

нить подозрѣніе у братьевъ, будто Вевіаминъ дѣйствительно виновенъ въ похищеніи 
чаши: теперь появленіе послѣдвей въ мѣшкѣ Веніамина имѣло полное сходство съ зага¬ 

дочнымъ (вторичнымъ) возвращеніемъ платы за хлѣбъ каждому изъ братьевъ Іосифа. 

4—6. Іосифъ торопитъ домоправителя своего отправиться въ погоню за его бра¬ 

тьями; иначе они сами могли замѣтить чужую вещь у Веніамина и возвратить ее, — 

тогда планъ Іосифа остался бы не выполненъ. Братьямъ Іосифа должна была быть поста¬ 

влена на видъ особая неприглядность ихъ поступка: 1) они позволили взятъ собствен¬ 

ность человѣка, ихъ облагодѣтельствовавшаго; 2) взять вещь необходимую въ жизнен¬ 

номъ обиходѣ Іосифа; притомъ 3) они уже опытно могли знать (ср. ХХПТ, 33), что 
Іосифъ владѣетъ даромъ предвѣдѣнія, частнѣе- иа взятой ими чашѣ онъ „гадаетъ" 

(„пасЬеясЬ уепасЬенсЬ"—„обычно гадаетъ"): разумѣется весьма употребительное у древ¬ 

нихъ гаданіе по чашѣ — килшомантія (хиХіхораѵтеІа, хоа^ріаѵтеіа), состоявшая 
въ наблюденіи игры лучей свѣта на поверхности воды, налитой въ чашу, или гидро- 
мантія, когда въ воду бросались драгоцѣнныя вещи и по блеску ихъ отгадывали 
будущее. Возможно, что о гаданіи, Іосифа говорится имъ и домоправителемъ въ тонѣ 
несерьезномъ. Ссылка на гаданіе нужна была лишь для приданія обвиненію характера 
увѣренности. 

7—9. Предъявленное обвиненіе братья Іосифа совершенно основательно опровер- 

16 
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нѣтъ, рабы твои не сдѣлаютъ та¬ 
кого дѣла; 

8. вотъ, серебро, найденное нами 
въ отверстіи мѣшковъ нашихъ мы 
обратно принесли тебѣ изъ земли 
Ханаанской: какъ же намъ украсть 
изъ дома господина твоего серебро 
или золото? 

9. у кого изъ рабовъ твоихъ най¬ 
дется (чаша), тому смерть, и мы 
будемъ рабами господину нашему. 

10. Онъ сказалъ: хорошо; какъ 
вы сказали, такъ пусть и будетъ; 
у кого найдется (чаша), тотъ бу¬ 
детъ мпѣ рабомъ, а вы будете не 
виноваты. 

11. Они поспѣшно спустили ка¬ 

ждый свой мѣшокъ на землю іі от¬ 
крыли каждый свой мѣшокъ. 

12. Онъ обыска.лъ, началъ со стар¬ 
шаго и окончи.;іъ младшимъ; и на¬ 
шлась чаша въ мѣшкѣ Веніами¬ 
новомъ. 

13. II разодрали они одежды свои 
и, возложивъ каждый на осла сво¬ 
его ношу, возвратились въ городъ. 

14. И пришли Іуда и братья его 
въ домъ Іосифа, который былъ еще 
дома, и пали предъ нимъ на землю. 

15. ІосифЪ' сказалъ имъ; что ото 
вы сдѣлали? развѣ вы не знали, 
что такой человѣкъ, какъ я, ко¬ 
нечно угадаетъ? 

16. Іуда сказалъ: что намъ ска- 

гаютъ ссылкой на і|)актъ возвращенія ими Іосифу п.іаты за хлѣбъ, изъ какого факта 
очевидна была честность ихъ и неспособность на нриоисываемое или похищеніе. Въ сознаніи 
своей невинности они сани назначаютъ себѣ чрезмѣрно большое наказаніе; смерть 
виновника н рабство всйхъ прочихъ братьевъ (XXXI, 32),--ни одно, ни другое не 
требовалось уголовнымъ правомъ древне-еврейскимъ и другихъ древнихъ вародовъ; уча¬ 

стіе цѣлаго общества въ отвѣтственности виновника требовалось Моисеевымъ уголовнымъ 
правомъ неоднократно (Втор. XXI, 1 — 9). 

10. Домоправитель принимаетъ предложеніе братьевъ лпшь въ тон его части, 
какою онн предлагали сдѣлать обыскъ у нихъ (ср. 12 ст.): налагаемое ими наказаніе 
онъ смягчаетъ. 

11—12. Обыскъ, очевидно, для приданія ему характера правильности и непрсд- 

ванѣренностн, начинается со старшаго брата н, естественно, чаша отыскивается лпшь у 
послѣдняго. 10 разъ вздохъ облегченія вылеталъ изъ груди обыскиваемыхъ, но гЬ.чъ 
сильнѣе было внечатлѣніе отъ результата обыска у 11-го брата. 

13. По поводу раздранія одеждъ сыновьями Іакова Мндрашъ замѣчаегь, что это 
было имъ возмездіе за то, что они нѣкогда заставили отца своего разодрать одежды 
(XXXVII, 34). Во всякомъ случаѣ фактъ раскаянія братьевъ Іосифа въ давнемъ престу¬ 

пленіи не подлежитъ сомнѣвію. 

14. Іуда нарочито выдѣляется изъ среды братьевъ, какъ имѣющій выступить хода¬ 

таемъ за Веніамина и говорнть вмѣсто всѣхъ братьевъ, которые, очевидно, всѣ принп- 

маютъ участіе въ судьбѣ Веніамина. 

15. Іосифъ, желавшій отъ братьевъ именно такого отношенія къ Веніамину, начи¬ 

наетъ обвинять иіъ не столько въ низости, сколько въ неразсудвтельвости: братья, уже 
знакомые съ проницательностью Іосифа, не могли, говоритъ онъ, думать скрыть отъ него 
похищеніе. Что касается его волхвованія (ср. ст. 5), то, по блаж. Ѳеодориту (вопр. 107), онъ 
„сказалъ это, не въ саномъ дѣлѣ употребляя гаданія и волхвованія, но примѣняя (шова 
къ настоящему обстоятельству. Достойна же удивленія точность въ словахъ его. Даже н 
притворно предъ братьями не согласился приписать себѣ волшебство, нринисываетъ же 
кому-то другому, облеченному тою же властью, ибо не сказалъ: я волхвую, но: волхвова- 

ніемъ волхвуетъ человѣкъ, эодобный мнѣ“. 

16—17. Сознавая себя и братьевъ своихъ неповинными, Іуда, однако, выста¬ 

вляетъ на видъ, что у нихъ найдено вещественное доказательство похищенія („согриз 
(1е1ісІі“), поэтому только непосредственное дѣйствіе суда Божія можетъ объяснить налич¬ 

ность віъ ввновностн: такъ Іуда апеллируетъ уже не къ справедливости, а къ милости 
Божіей и къ милосердію правителя Египта. Но Іосифъ, повторяя сказанное домоправи¬ 

телемъ его (сг. 10), настаиваетъ на оставленів въ рабствѣ одного Веніамина, а про- 
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зать господину нашему? что гово¬ 
рить? чѣмъ оправдываться? Богъ 
нашелъ направду рабовъ твоихъ; 
вотъ, мы рабы господину нашему, 
и мы, и тотъ, въ чьихъ рукахъ 
нашлась чаша. 

17. Но (Іосифъ) сказалъ; нѣтъ, я 
этого не сдѣ.лаю: тотъ, въ чьихъ 
рукахъ нашлась чаша, будетъ мнѣ 
рабомъ, а вы пойдите съ миромъ 
къ отцу вашему. 

18. И подошелъ Іуда къ нему и 
сказалъ: господинъ мой, позволь 
рабу твоему сказать слово въ уши 
господина моего и не прогнѣвайся 
на раба твоего; ибо ты то же, что 
фараонъ. 

19. Господинъ .мой спрашивалъ 
рабовъ своихъ, говоря: есть ли у 
васъ отецъ или братъ? 

20. Мы сказали господину на¬ 
шему, что у насъ есть отецъ ире- 
старѣлый, и (у него) младшій сынъ, 
сынъ старости, котораго братъумеръ, 
а онъ остался одинъ отъ матери 
своей, и отецъ любитъ его. 

21. Ты же сказалъ рабамъ твоимъ: 
приведите его ко мнѣ, чтобы мнѣ 
взглянуть на него. 

22. ^Іы сказали господину на¬ 

шему: отрокъ не можетъ оставить 
отца своего, іі если онъ оставитъ 
отца своего, то сей умретъ. 

23. Но ты сказалъ рабамъ твоимъ: 
если не придетъ съ вами меньшій 
братъ вашъ, то вы болѣе не являй¬ 
тесь ко мнѣ на лице. 

24. Когда мы пришли къ рабу 
твоему, отцу нашему, то переска¬ 
зали ему слова господина моего. 

2.5. Н сказалъ отецъ нашъ: пой¬ 
дите опять, купите намъ немного 
пищи. 

26. Мы сказали: нельзя намъ идти: 
а если будетъ съ нами меньшій 
братъ нашъ, то пойдемъ; потомучто 
нельзя намъ видѣть лица того че¬ 
ловѣка, если не будетъ съ нами 
меньшаго брата нашего. 

27. И сказалъ намъ рабъ твой, 
отецъ нашъ: вы знаете, что жена 
моя родила мнѣ двухъ сыновъ; 

28. одинъ пошелъ отъ меня, и 
я сказалъ: вѣрно онъ растерзанъ; и 
я не видалъ его донынѣ; 

29. если и сего возьмете отъ глазъ 
моихъ, и случится съ нимъ несча¬ 
стіе, то сведете вы сѣдину мою съ 
горестью во гробъ. 

чвмъ братьямъ предостав.ііяеть вдти свободвыии п вевредимыив къ отцу: здѣсь самый 
рѣшптельвый пунктъ ихъ искуса,—представлялся благовидный поводъ отд’ѣлаться отъ лю¬ 
бимца. Но въ эту напряженную мввуту съ новою энергіею выступаетъ на защиту Веніа¬ 
мина іуда. 

18—34. Рѣчь іуды—одна изъ возвышеннѣйшихъ іі прекраснѣйшихъ рѣчей, 

содержащихся въ Ветхомъ Завѣтѣ, а вмѣстѣ н одно изъ самоотверженныхъ дѣйствій 
любви лицъ ветхозавѣтной библейской исторіи. При чрезвычайной искренности іі глубинѣ 
чувства рѣчь Іуды отличается и особенною психологическою тонкостью н искусствомъ, 

а равно и замѣчательною полнотою освѣщенія главнаго предмета — происшествія съ 
Веніанимомъ. От. 18 образуетъ вступленіе и, кромѣ просьбы о вниманіи (ср. Ь, 4), содержитъ 
и искусное саріаііо Ьепеѵоіепііае. 

19—'Н. Имѣя въ виду въ концѣ рѣчи (30—31 ст.) изобразить глубокую печаль 
отца своего въ случаѣ оставленія его въ Египтѣ, Іуда еще ранѣе (25—29) говоритъ 
о томъ душевномъ страданіи, какое пережилъ Іаковъ уже при второмъ отъѣздѣ ихъ въ 
Египетъ, а самый этотъ отъѣздъ ставить въ зависимость отъ распоряженія Іосифа прн- 

вестн Веніамина, при чемъ нарочито выставляетъ, что не они, братья Веніамина, первые 
заговорими о немъ, а Іосифъ самъ вопрошалъ ихъ о немъ и вообще о семейномъ ихъ 
положеніи н самъ далъ имъ понять, что приметь Веніамина съ любовью („взгляну*^, 

ст. 21, ср. ХЫХ, 29, Іер. XXXIX, 12),—съ чѣмъ, предполагается, совершенно рас¬ 

ходится настоящее положеніе Веніамина, — и сильнымъ давленіемъ на ннхъ (заклю¬ 

ченіемъ на 3 дня подъ стражу, ХІЛ, 47) заставилъ нхъ вынудить отца отпустить 
Веніамина. 

27—29. Съ особенною трогательностью изображаетъ Іуда преимущественную при- 
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30. Теперь если я приду къ рабу 
твоему, отцу нашему, и не будетъ 
съ нами отрока, съ душею котораго 
связана душа его, 

31. то онъ, увидѣвъ, что нѣтъ 
отрока, умретъ; и сведутъ рабы твои 
сѣдину раба твоего, отца нашего, 
съ печалью во гробъ. 

32. Притомъ я, рабъ твой, взялся 
отвѣчать за отрока отцу моему, ска¬ 
завъ: если не ириведу его къ тебѣ 

(и не поставлю его предъ тобою), 
то останусь я виновнымъ предъ от¬ 
цомъ моимъ во всѣ дни жизни. 

33. Итакъ пусть я, рабъ твой, 
вмѣсто отрока останусь рабомъ у 
господина моего, а отрокъ пусть 
идетъ съ братьями своими: 

34. ибо какъ пойду я къ отцу 
.моему, когда отрока не будетъ со 
мною? я увидѣлъ бы бѣдствіе, ко¬ 
торое постигло бы отца моего. 

ГЛАВА Г.э-я. 

1. Іосифъ не .могъ болѣе удержи¬ 
ваться при всѣхъ стоявшихъ около 
него и закричалъ: удалите отъ меня 

всѣхъ. II не оставалось при Іосифѣ 
ни кого, когда онъ открылся брать¬ 
ямъ своимъ. 

вязанвость Іакова къ Веніамину въ виду, особенно, потери Іосифа (послѣднее упомина¬ 

ніе должно было особенно живо затронуть сердце Іосифа). 
ИО—31. На образномъ языкЬ еврейско.\іъ любовь Іакова къ Веніамину предста¬ 

вляется такъ: душа Іакова связана неразрывными связями (ср. 1 Цар. XVIII, 11; Притч. 

XXII, 15) съ душою Веніамина, такъ срослась съ нею, что, съ исчезновеніемъ Веніамина, по¬ 

гибнетъ и жизнь Іакова. Такой нѣжности родительской любви къ .дѣтямъ не зналъ міръ языче¬ 

скій. Говоря о томъ, что возвращеніе братьевъ къ Іакову безъ^еніамина повлечетъ за собою 
смерть отца, Іуда употребляетъ то же выраженіе: „сведутъ сѣдину (отца) въ гробъ", 

которое Іаковъ самъ употребилъ въ отвѣтІ! сыновьямъ (ХЫІ, 32). Этимъ выраженіемъ 
Іуда, невѣдомо для себя, и Іосифа сопричисляетъ къ виновникамъ будущей смерти Іакова. 

Это послѣднее болѣе всего могло усилить впечатлѣніе рѣчи Іуды на Іосифа. 

32 -34. Въ этоть моментъ высшаго напряженія Іуда предлагаетъ самого себя въ 
рабы вмѣсто Веніамина— по двумъ основаніямъ: 1) онъ в.зялъ у Іакова его любимца на поруки 
(ст. 32) и навсегда останется виновнымъ предъ отцомъ (33); 2) онъ не можетъ быть 
зрителемъ трагической смерти отца, однимъ изъ виновниковъ которой онъ не можетъ не 
считать самого себя. Этими двумя основными идеями своими—нзображеніе.чъ горя и 
страданій Іакова н выраженіемъ благороднаго мужества и рѣшимости на самопожертво¬ 

ваніе—Іуда окончательно побѣждаегь сердце п разумъ Іосифа, отъ сострадательности 
котораго теперь все зависѣло: онъ получаетъ и полное нравственное удовлетвореніе — 

вндя, что братья раскаялись, н глубокое душевное потрясеніе. Все это побуждаетъ его 
открыться братьямъ, что онъ далѣе и дѣлаетъ. 

X^V. 

1—15. Іосифъ открывается братьямъ и успокаиваетъ ихъ.—16 -28. Съ дозво.тенія фа¬ 

раона посылаетъ братьевъ .за отцомъ и снабжаетъ ихъ всѣмъ необходимымъ для пу¬ 

тешествія и для переселенія; радость Іакова. 

1. Сильныя чувства и ощущенія, наполнявшія душу Іосифа и долго имъ сдержи¬ 

ваемыя, теперь должны были выразиться во внѣ, соотвѣтственнымъ иіъ природѣ обра¬ 

зомъ—открытіемъ братьямъ. При этомъ актѣ или обнаруженіи братской любви своей 
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•2. И громко зарыдалъ онъ, и услы¬ 
шали Египтяне, и услышалъ домъ 
фараоновъ. 

3. И сказалъ Іосифъ братьямъ 

своимъ: я — Іосифъ, живъ ли еще 
отецъ мой? Но братья его не могли 
отвѣчать ему, нотомучто они сму¬ 
тились предъ нимъ. 

Іосифъ, естественно, не желалъ имѣть свидѣтелями своихъ египетскихъ сослуживцевъ и 
подчиненныхъ (ср. свиданіе Іакова съ Рахнлью, XXIX, особ. ст. 6-7, и замѣч.інія наши 
къ нимъ) и удалилъ ихъ, ие желая, можетъ быть, и дѣ.ііать и.хъ свидѣтелями престу¬ 

пленія своихъ братьевъ. 

‘2. Тѣмъ не менѣе слухъ о прибытіи къ Іосифу братьевъ его распространился во 
дворцѣ фараона (ср. ст. 16). 

()іК|іыиаоіс;і і'іраі і.ячі. гни 

3. ОтЕірываясі. братьямъ. Іосифъ говорить кратко: „я- Іосііфь'*. Но, .іная іыи на- 

блюдія, какое иора.іительпое впечатлѣніе прои.іводить на ннхъ оіо огкрыііе. онь спѣ¬ 

шить сг.іадпть силу .егоіо ннечат.ііаіія нонросомъ о .иоровьѣ огца, -вопросомъ, і;оіорый 
онъ уже раньше нред.іага.гь (ХІ-ІІІ, 27) братьямъ, по который снова кчіеіж предла¬ 

гаетъ, чтобы самому сеГіІ; еще ра.іь услынгать н|)ініпуто вѣсть о ціроіомъ отціі, а 
братьямъ дагь дока.іательсіво нсіпнно-сыновніт. чувствъ свонѵь къ Іакову, вчІ-.стЬ 
и братскихъ—въ отношеніи къ нпмъ. ііеіс.тѢднія онъ .іатѣмъ (ст. 14-1.5) прояіыяегь 
съ тою нвтсміспвностыо. какая свопсгвенна жпіелямъ Иосіока вообіцг. По братья, пока 
еще Гюлѣе нора;кеипые. чілгь обрашваивіые, вь глубоком!, идум.іеніп мо.ічать; верховнып 
нравите.іь Ілтиіта, предъ которьпгь они все время ірепеталп, обі.яв.іяеіся н.хъ братомъ, 

и этотъ брать пхь нЬкоіта быль нмп не іо.іько оскорбляемь, но и постыдно прощпъ 
въ рабство. 
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4. и сказалъ Іосифъ братьямъ 
своимъ; подойдите ко мнѣ. Они по¬ 
дошли. Онъ сказалъ; я — Іосифъ, 
братъ вашъ, котораго вы продали 
въ Египетъ; 

5. но теперь не печальтесь и не 
жалѣйте о томъ, что вы продали 
меня сюда, потомучто Богъ послалъ 
меня передъ вами для сохраненія 
вашей жизни; 

6. ибо теперь два года голода на 
землѣ; (остается) еще пять лѣтъ, 
въ которыя ни орать, ни жать не 
будутъ; 

Т. Богъ послалъ меня предъ вами, 
чтобы оставить васъ на землѣ и 
сохранить вашу жизнь великимъ 
избавленіемъ. 

8. Итакъ не вы поспали меня 

4. Первою заботою Іосвфа было—успокоить братьевъ и увѣрнть .ихъ, что инкакого 
мщенія нит» съ его стороны не послѣдуетъ. Ободряя ніъ (въ ВульгагЬ, ст. 4, добавлено; 

гіетепіет), Іосифъ прежде всего проситъ ихъ приблизиться къ нему (вѣроятно, отъ страха 
они пали на землю) и воочію убѣдиться, что предъ нимъ братъ ихъ. 

5. Съ великою деликатностью п нетинныиъ велпкодушіемъ стремится Іосифъ сг.іа- 

дить острое чувство вины въ братьяхъ чрезъ указаніе на Промыслъ Божій (ср. ст. 7, 

8; Б, 20), обратившій дѣло ихъ къ доброму концу и сдѣлавшій его средствомъ для 
спасенія всей родной Іосифу семьи. Само собою разумѣется, что, высказывая братьямъ 
свой благонамѣренный софизмъ, Іосифъ имѣлъ въ виду, что они уже достаточно нака¬ 

заны, раскаялись, а потому достойны прощенія и отъ брата своего, и отъ Бога. Свящ. 

Писаніе здѣсь, какъ и во многихъ другихъ мѣстахъ, фактически выражаетъ ту истину, 
что божественное промышленіе, не сйсняя п не исключая свободы человѣчески.хъ дѣй¬ 

ствій, пагубныя слѣдствія пхъ предотвращаетч. и направляетъ кѣ добру. 
6. Возможно, что, предвидя продолжительный и всеобщій голодъ, правитель Египта 

запретилъ жителямъ сѣять, чтобы не терять напрасно сѣмянъ (м. Филаретъ). 

7. Спасеніе дома Іакова отъ голодной смерти съ точки зрѣнія исторіи спасенія 
представляется болѣе важнымъ, чѣмъ спасеніе егнитяиъ н др. окрестныхъ народовъ, по¬ 

этому Іосифъ говоригь, что цѣлью возвышенія его было прежде всего спасеніе семьи 
отца его. 

8. Повтореніемъ своей мысли о томъ, что Вогь послалъ его въ Египетъ,' Іосифъ 
стремится внѣдрить въ братьяхъ это убѣжденіе и еще болѣе успокоить ихъ (ср. Пс, СП', 17). 

Титулъ „отецъ царя“ для перваго царскаго министра весьма распространенъ былъ на 
древнемъ Востокѣ; у персовъ (Ездр. Ш, 13; ѴШ, 12), грековъ (1 .Мак. XI, ;52). безъ 
сомнѣнія, и у египтянъ. 

9. Іосифъ торопитъ братьевъ привести къ нему отца—изъ боязни не застать его 
въ живыхъ (ср. ст. 13). 

К)—11. Два основанія выставляетъ Іосифъ, которыя должны были побудить Іакова 
къ переселенію въ Египетъ и поселенію въ землѣ Гесемъ; 1) здѣсь онъ будетъ ближе 
къ Іосифу н будетъ раздѣлять съ нимъ его счастье и 2) Іосифъ будетъ содержать его 
съ семьею въ теченіе предстоящихъ еще пяти лѣтъ голода. Оиредѣленіе географическаго 
положенія земли Гесемъ представляетъ значительныя трудности вслѣдствіе отрывочности 
и случайности библейскихъ данныхъ о Гесемѣ (обстоятельнѣйшее и основательнѣйшее 
изслѣдованіе о положеніи Гесема дано въ сочнн. нроф. Ѳ. Г. Елеонс);а2о, „Исторія 
израильскаго народа въ Египтѣ", Снб. 1884, стр. 1—33). Что Гесемъ лежа.іъ на во- 

сюда, но Бугъ, Который и поста¬ 
вилъ меня отцомъ фараону и госпо¬ 
диномъ во всемъ домѣ его и вла¬ 
дыкою во всей землѣ Египетской. 

9. Идите скорѣе къ отцу моему и 
скажите ему; такъ говоритъ сынъ 
твой Іосифъ; Богщ цретавилъ меня 
господиномъ надъ всѣмъ Египтомъ; 
приди ко мнѣ, не медли; 

10. ты будешь жить въ землѣ 
Гесемъ и будешь близъ меня, ты, 
и сыны твои, и сыны сыновъ тво¬ 
ихъ, и мелкій и кр^шный скотъ 
твой, и все твое; 

11. и прокормлю тебя тамъ, ибо 
голодъ будетъ еіце пять лѣтъ, что¬ 
бы не обнищалъ ты и домъ твой и 
все твое. 
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12. II ВОТЪ, очн ваши іі очи бра¬ 
та моего Веніамина видятъ, что это 
мои уста говорятъ съ вами; 

13. скажите же отцу моему о всей 
славѣ моей въ Египтѣ и о всемъ, 
что вы видѣли, и приведите скорѣе 
отца моего сюда. 

14. II палъ онъ на шею Веніами¬ 
ну, брату своему, и плакалъ и Ве¬ 
ніаминъ плакалъ на шеѣ его. 

15. И цѣловаіъ всѣхъ братьевъ 
своихъ и плакалъ, обнимая пхъ. По¬ 
томъ говорили съ нимъ братья его. 

16. Дошелъ въ домъ фараона 
слухъ, что пришли братья Іосифа; и 
пріятно бЫѵЛо фараону и рабамъ его. 

17. II сказалъ фараонъ Іосифу; 
скажи братьямъ твоимъ; вотъ, что 
сдѣлайте: навьючьте скотъ вашъ 
(хлѣбомъ) и ступайте въ землю Ха¬ 
наанскую; 

18. п возьмите отца вашего и се¬ 
мейства ваши п придите ко мнѣ; я 
дамъ вамъ лучшее (мѣсто) въ зем¬ 
лѣ Егнііетской, и вы будете ѣсть 
тукъ земли. 

19. Тебѣ же повелѣваю сказать 
имъ: сдѣлайте сіе; возьмите себѣ 
изъ земли Египетской колесницъ 
для дѣтей вашихъ и для женъ ва¬ 
шихъ. и привезите отца вашего и 
придите; 

СТОК!, отъ Німа (воіірекн мнѣнію Яб.іовскаго, Бріанта іі др.), это видно изъ неупомп- 

нанія въ книгахъ Бытія н Исходъ о переходѣ евреевъ черезъ Нилъ. Близость Гесема 
къ границѣ—Мемфису плн Тавпсу (Цоану) предполагается здѣсь (ст. 10); близость его 
къ сѣв.-вост. границѣ—въ нѣсколькихъ другихъ мѣстахъ (ХЬ)'І, 28; ХЬѴ'П, 6; 

Исх. ХП, 37; ХШ, 20). Что касается качествъ страны Гесема, то существованіе воды 
и полеорошеиія въ ней доказывается мѣстами Йсх. I, 22; Втор. XI, 10; Чпс. XI, 5; 

плодородіе ея свидѣтельствуется ХБѴП, 4, 6. Въ Исх. ХШ, 17 п 1 Пар. \'11, 21, ука¬ 

зывается на близость Гесема къ землѣ филпстнмской. По ЬХХ, которые въ ХБѴ, 10 и 
.ХЬѴІ, 34 называютъ Гесемъ аравійскимъ (у^ Геаір ’Ара^іа?), и коптск. перев., Ге- 

семъ находился въ такъ называемой египетской .\равіи плп аравійскомъ номѣ (упоми¬ 

нается у Геродота, Страбона и Отоломея)—въ восточной части нижняго Египта, между 
Краснымъ моремъ п Наломъ или Пелузійскпмъ его рукавомъ. Пта дата прпннмается и 
въ современной библейской наукѣ, которая притомъ отождествляетъ Гесемъ съ плодород¬ 

ною долннощ —вадн Тумнлатъ, прорѣзывающей узкою полосою отъ востока къ западу 
пространство между Ниломъ п Горькими озерамп. 

12. Новое удостовѣреніе братьевъ въ тонъ, что они въ Іосифѣ впдятъ предъ со¬ 

бою брата, требовалось, можетъ быть, тѣмъ, что доселѣ бесѣда вся происходила черезъ 
переводчика. 

14—15. Въ проявленіи взаимныхъ братскихъ чувствъ Іосифъ и братья его обнару¬ 

живаютъ чисто восточную порывистость п экспансивность. II только теперь братья рѣ¬ 

шаются говорить съ Іосифомъ по-братскп. 
1в. Для Іосифа и братьевъ его было важно, чтобы фараонъ узнаіъ о прибытіи 

братьевъ Іосифа заблаговременно и не былъ предубѣжденъ противъ иихъ: поэтому, 
Іосифъ, вѣроятно, самъ позаботился скорѣе извѣстить фараона о прибытіи братьевъ. 

Расположеніе, какнмъ пользоватся Іосифъ у фараона, послѣдній переноситъ и иа братьевъ 
Іосифа. 

17—20. Подробное изложеніе рѣчи или повелѣнія фараона Іосифу дается свящ. 

писателемъ въ виду важности даннаго повелѣнія для послѣдующаго поселенія отца п 
братьевъ Іосифа въ Египтѣ п пребыванія ихъ потомства въ этой странѣ. Евреи въ 
Египтѣ, въ силу этого повелѣнія, занимали законное положеніе, какъ признанные въ 
страну верховною ея властью, а не вторгшіеся самолнчио. 

18. „Тукъ земли“ (ср. Втор. ХХХП, 14; Пс. ЬХХХ, 17)--„лучшія па¬ 

жити" (по м. Филарету) или самыя лучшія произведенія Египта. 

19. Тогда какъ въ гористой Сиріи іі Палестинѣ колесницы почти совсѣмъ не упо¬ 

треблялись, широкое употребленіе ихъ въ .Ісспро-Вавплоніп и позже въ Египтѣ (ср. 

ХЫ, 42—43) не подлежитъ сомнѣнію. Какъ ассирійскія, такъ н египетскія колесницы 
иа памятникахъ изображаются двухколесными, со входомъ сзади. Въ ЕгппгІ! въ ко- 
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20. и не жалѣйте вещей вашихъ, 

ибо лучшее изъ всей земли Египет¬ 

ской дамъ вамъ. 

21. Такъ и сдѣлали сыны Израи¬ 

левы. И далъ имъ Іосифъ колесни¬ 

цы, по приказанію фараона, и далъ 
имъ путевой запасъ; 

22. каждому изъ нихъ онъ далъ 
перемѣну одеждъ, а Веніамину далъ 
триста сребренниковъ и пять пере¬ 

мѣнъ одеждъ; 

23. также и отцу своему послалъ 
десять ословъ, навьюченныхъ луч¬ 

шими произведеніями Египетскими, 

и десять ослицъ, навьюченнкхъ зер¬ 

номъ, хлѣбомъ и припасами отцу 
своему на путь. 

24. И отпустилъ братьевъ своихъ, 

и они пошли. И сказалъ имъ: не 

ссорьтесь на дорогѣ. 

25. И пошли они изъ Египта, п 
пришли, въ землю Ханаанскую къ 
Іакову, отцу своему, 

26. и извѣстили его, сказавши: 

Іосифъ (сынъ твой) живъ и теперь 
владычествуетъ надъ всею землею 
Египетскою. Но сердце его смути¬ 

лось, ибо онъ не вѣрилъ имъ. 

27. Когда же они пересказали ему 
всѣ слова Іосифа, которыя онъ го¬ 

ворилъ имъ, и когда увидѣлъ ко¬ 

лесницы, которыя присталъ Іосифъ, 

чтобы везти его, тогда ожилъ духъ 
Іакова, отца ихъ, . 

28. и сказалъ Израиль: довольно 
(сего для меня), еще живъ сынъ 
мой Іосифъ; пойду и увижу его, по¬ 

ка не умру. 

лесвицы впряга.іпсь обычно лошади, появившіяся здѣсь не позже, . какъ при 12 ди¬ 

настіи. 

20. Фараонъ и Іосифъ совѣтуютъ семейству Іакова не жалѣть о иредстояи;ей по¬ 

терѣ разной домашней утвари; все это оно имѣетъ найти въ Егиитѣ.. 

21—23. Отправляя братьевъ за отдомъ, Іосифъ надѣляетъ всѣхъ ихъ иодарками 
и припасами. Любимцу своему Веніамину, вѣроятно, н въ возмездіе за тяжелое испы¬ 

таніе, перенесенное имъ по волѣ Іосифа, даетъ преимущественно знаяптельныя награды 
или иодарки. 

23. Врлѣе всего заботится Іосифъ о предоставленіи удобствъ переселенія въ 
Егииетъ престарѣлому отцу своему, столько пострадавшему если не по винѣ его, то* 

ради особенной близости своей сердцу отца и превратностей судьбы. 

24. Отпуская братьевъ, Іосифъ даетъ имъ совѣть не ссориться, не уирекать другъ 
друга на пути. Евр. га^аг нерѣдко имѣетъ значеніе: бояться, трепетать (Исх. XV, 14; 

Втор. П, 2, 25), почему нѣкоторые толкователи слова Іосифа (ст. 24) передаютъ: не 
бойтесь въ пути (м. Филаретъ: „не тревожьтесь въ дорогѣ^'). Но по связи рѣчи, по 
общему смыслу бесѣды Іосифа, клонившейся (ср. ст. 5—8) къ успокоенію и примире¬ 

нію братьевъ, слѣдуетъ въ данномъ случаѣ иредпочесть, слѣдуя ЬХХ-ти (бруі^еаО'е), 

Вульг. (ігазсашіпі), и др., другое значеніе того же глагола: ссориться, спорить, гнѣ¬ 

ваться (такъ въ русск. и слав.). Бояться братья уже не могли, идя по одному 
и тому же пути въ четвертый разъ; но споры и пререканія о причинѣ злоключеній 
Іосифа, отцт ихъ н иіъ самихъ легко могли возникнуть между ними: Іосифъ и пре¬ 

достерегаетъ ихъ оп. всего подобнаго. 

2в—27. Прн внезапномъ, неожиданномъ и поразительномъ извѣстіи, что Іосифъ 
не только живъ еще, но и занимаетъ чрезмѣрно высокое положеніе властителя всего 
Египта, Іаковъ, какъ бы пробудившись отъ тяжелаго сна (Ву.льг.: циаяі сіе ^гаѵі зошпо 
еѵі^ііапз), не смѣлъ вѣрить и даже лишился присутствія духа (Симм.: апішо (Іеііоіііі, 
ЬХХ: І?^ахіг) ■:% Зіаѵоіа). Только когда сыновья подробно пересказшп ему все касаю¬ 

щееся Іосифа, слѣдовательно, и то, что они нѣкогда прода-іи его, что теперь онъ — 

первый вельможа Египта, простилъ ихъ и зоветъ ихъ съ отцомъ въ Египетъ; когда 
разсказъ ихъ о величіи Іосифа и данномъ имъ порученіи подтвердится увидѣнными 
Іаковомъ колесницами египетскими, „тогда ожилъ духъ Іакова“,—онъ почувствовалъ 
въ себѣ обновленіе жизненной силы (ио іуд. толкователямъ, теперь возвратился къ Іакову 
духъ пророческій, оставившій его со дия утраты Іосифа). 

28. Нсио.тнеиный какъ бы юношеской свѣжести силъ, Іаковъ быстро и безпово- 
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ГЛАВА 46-я. 

1. П отправился Израиль со всѣмъ, 
что у него было, и пришелъ въ 
Вирсавію, и принесъ жертвы Богу 
отца своего Исаака. 

2. И сказалъ Богъ Израилю въ 
видѣніи ночномъ: Іаковъ! Іаковъ! 
Онъ сказалъ; вотъ я. 

8. Бого сказалъ: Я Богъ. Богъ от¬ 
ца твоего: не бойся идти въ Еги¬ 
петъ, ибо тамъ произведу отъ тебя 
народъ великій; 

4. Я пойду съ тобою въ Египетъ, 
Я и выведу тебя обратно; Іосифъ 
своею рукою закроетъ глаза твои 

ротно рѣшаетъ вопросъ о переселеніи въ Египетъ. Но іуд. толковникамъ, словомъ „до¬ 

вольно" Іаковъ выразп.тъ, что для него не имѣютъ значеніе нп присланные Іосифомъ 
дары, нп его величіе; что для него важнѣе всего то, что Іосифъ живъ. „Какъ огонь 
въ лампадѣ, когда оскудѣваетъ елеП, начинаетъ угасать, но лишь только прибавятъ кто- 

нибудь хоѣя немного елея въ лампаду, огонь, уже готовый погаснуть, тотчасъ издаетъ 
яснѣйшій свѣтъ, такъ п этотъ старецъ, уже готовый угаснуть отъ скорби (ХХХѴП, 35), 

теперь... изъ старца сталъ юношею, разсѣялъ облако грустп, утишилъ бурю помысловъ 
и наконецъ успокоился" (Злат., Бес. ЕХѴ, 697). 

ХЬѴІ. 

г-7. Іаковъ со всѣмъ свои.мъ станомъ поднимается съ мѣста скитанія своего въ 
Ханаан'ѣ и направляется къ Кгипту; въ Вирсавін удостоивается видѣнія, которое 
окончательно утверждаетъ его въ намѣреніи идти въ Египетъ.— 8—27. Родословіе бли¬ 

жайшихъ потомковъ Іакова, вышедшихъ съ нимъ въ Египетъ.—28—34. Іосифъ встрѣ¬ 

чаетъ отца и братьевъ и наставляетъ послѣднихъ относительно предстоящей аудіенціи 
у фараона. 

1-4. Іаковъ, побуждаемый естественною любовью къ Іосифу, безъ колебаній 
принимаетъ рѣшеніе послѣдовать его предложенію переселиться въ Египетъ. Но, какъ 
патріархъ боговзбраннаго племени, онъ необходимо долженъ былъ видѣть въ этомъ пе¬ 

реселеніи весьма рѣшительный шагъ, чрезвычайно важный для нослѣдующей судьбы н 
исторіи его нотомства: еще Аврааму было откровеніе, что потомки его будутъ прншель- 

цамн въ землѣ чуждой, будутъ порабощены п угнетены, но затѣмъ возвратятся въ Ха¬ 

наанъ (XV, 13—16). Событія, разсказанныя въ ХХХѴП—ХЬѴ гл., служили подготовле¬ 

ніемъ къ переселенію дома Іакова въ Егинетъ. Это переселеніе имѣло въ виду, во-первыхъ, 

обособленіе избранной семьи отъ ханаиеянъ, смѣшеніе съ которыми, уже начавшееся 
(ХХХѴПІ), могло быть весьма пагубно для религіозной мпссін погомстна Авраамова; съ 
другой—въ Египтѣ съ его пренебреисеніемъ къ азіатамъ достигалась эта изолированность 
избраннаго народа, а высокое состояніе египетской культуры могло плодотворно вліять 
на этого носителя истиннаго богопочтенія. Іаковъ останавливается именно въ Віірсавііг 
потому, что это мѣсто было освящено Авраамомъ — устройствомъ здѣсь жертвенника п 
богослуженіемъ (XXI, 33) п богоявленіемъ Исааку (ХХѴІ, 23—24). Инстинктивно созна¬ 

вая важность момента (нереселеііія), Іаковъ приносить торжественную жертву на .чѣсті;, 
освященномъ псторическимп воспомпнаніямн, н испрашиваетъ благословсвія Іеговы на 
путь. Ободряя Іакова, Іегова называетъ себя „Богомъ силы" (Еі-Еіоііеі), Богомъ за¬ 

вѣта, по волѣ Котораго пропсходптъ теперь нереселеніе Іакова въ Египетъ и Который 
не оставитъ его потомство тамъ и преобразить его въ великій народъ. Выведеніе изъ 
Египта обѣщается, конечно, не Іакову лично, а его потомству. Самому же Іакову обѣ¬ 

щается, по крайней мѣрѣ, мирная кончина и то утѣшеніе, что любн.мыГі сынъ его. 
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5. Іаковъ отправился изъ Вирса-| 
віи; и повезли сыны Израилевы Іа¬ 
кова, отца своего и дѣтей своихъ и 
жёнъ своихъ на колесницахъ, кото¬ 
рыя послалъ фараонъ, чтобы при¬ 
везти его. 

6. И взяли они скотъ свой и иму¬ 
щество свое, которое пріобрѣли въ 
землѣ Ханаанской, и пришли въ 
Египетъ,—Іаковъ и весь родъ его 
съ нимъ. 

7. Сыновъ своихъ и внуковъ сво¬ 
ихъ съ собою, дочерей своихъ и вну¬ 
чекъ своихъ и весь родъ свой при¬ 
велъ онъ съ собою въ Египетъ. 

8. Вотъ имена сыновъ Израиле¬ 
выхъ, пришедшихъ въ Египетъ: Іа¬ 
ковъ и сыновья его. Первенецъ Іа¬ 
кова Рувимъ. 

9. Сыны Рувима: Ханохъ и Фал¬ 
лу, Хецронъ и Харми. 

10. Сыны Симеона: Іе.чуилъ и Іа- 
минъ, и Огадъ и Іахинъ, и Цохаръ 
и Саулъ, сынъ Хананеянки. 

11. Сыны Левія: Гирсонъ, Кааѳъ 
и Мерари. 

12. Сыны Іуды: Иръ и Онанъ, и 
Шела и Фаресъ и Зара; но Иръ и 
Онанъ умерли въ землѣ Ханаанской. 
Сыны Фареса были: Есромъ и Ха¬ 
мулъ. 

13. Сыны Иссахара: Оола и Фува, 
Іовъ и Шимронъ. 

14. Сыны Завулона: Середъ и 
Елонъ и Іахлеилъ. 

15. Это сыны Ліи, которыхъ она 
родила Іакову въ Месопотаміи, и Ди¬ 
ну, дочь его. Всѣхъ душъ сыновъ 
его и дочерей его тридцать три. 

16. Сыны Гада: Цифіонъ и Хагги, 
Шуни и Эцбонъ, Ери и А роди и 
Арели, 

17. Сыны Асира: Имна и Ишва, 
и Ишви и Бріа, и Серахъ, сестра 
ихъ. Сыны Бріи: Хеверъ и Малхіилъ. 

18. Это сыны Зелфы, которую Ла¬ 
ванъ далъ Ліи, дочери своей: она 
родила ихъ Іакову шестнадцать 
душъ. 

19. Сыны Рахили, жены Іакова: 
Іосифъ и Веніаминъ. 

20. И родились у Іосифа въ зем¬ 
лѣ Египетской Манассія и Ефре.мъ, 
которыхъ родила ему Асенеѳа, дочь 
Поти-фера, жреца Иліопольскаго. 

21. Сыны Веніамина: Бела и Бе- 
херъ и Ашбелъ; (сыны Белы были:) 
Гера и Нааманъ, Ехи и Рошъ, Муп- 
пимъ и Хуппимъ и Ардъ. 

22. Это сынЕГ Рахили, которые ро¬ 
дились у Іакова, всего четырна¬ 
дцать. душъ. 

Іосифъ, закроетъ глаза ему, ср. Ь гл. Объ этомъ обычаѣ древности говорится, наир., 
у Гомера (Ил. XI, 453; Одисс. XXIV, 294). 

5. Укрѣпленный божественнымъ обѣтованіемъ благодатнаго охраненія свыше н 
угЬшенный возвѣщенною ему мирною конченою на рукахъ любимаго сына, Іаковъ не¬ 
медленно со всѣмъ своимъ племенемъ направляется изъ Вирсавіи въ Египетъ. Картина 
переселенія какой-то семитической семьи въ Египетъ представлена на одномъ барельефѣ 
въ гробницѣ фараона Аменхотепа (12-й династіи) п изображаетъ событіе, по характеру п 
эпохѣ весьма близкое къ переселенію семейства Іакова въ Египетъ. 

6. Изъ того, что сказано, что Іаковъ и сыновья его взяли скотъ и имущество, 
пріобрѣтенное въ Ханаанѣ, раввины выводили заключеніе, что все, принесенное Іако¬ 
вомъ изъ Месопотаміи, имъ было уступлено Исаву. 

7. „ДочеріГ Іакова, изъ которыхъ извѣстна лишь одна—-Дина (XXXIV), здѣсь, 
можетъ быть, невѣстки Іакова. 

8—27. Дается перечень ближайшихъ потомковъ Іакова, переселившихся съ нимъ 
въ Египетъ илн—частію—уже въ ЕгнптЬ родившихся. Эта генеалогія, по понятіямъ и 
обычаямъ древняго Востока вообще и древнихъ евреевъ въ частности, имѣла значеніе 
чрезвычайно важнаго документа: съ одной стороны она показываетъ, что позднѣйщее дѣ¬ 
леніе народа по колѣнамъ, поколѣніямъ, родамъ и т. д. имѣю корни въ соотвѣтствую¬ 
щемъ дѣленіи патріархальной семьи,—показываетъ, слѣдовательно, и то, что послѣдую¬ 
щее размноженіе потомства Іакова въ цѣлый народъ въ Египтѣ происходило путемъ есте¬ 
ственнаго прироста населенія и естественнаго развитія въ политическомъ и этнографи¬ 
ческомъ смыслѣ, безъ насильственнаго вліянія со стороны египтянъ и ихъ политическаго 
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■28. Сынъ Дана; Хупіимъ. 
•24. Сыны Нефѳа^тима: Іахцеилъ и 

Гунн, н Іецеръ и Шиллемъ. 
25. Это сыны Валлы, которую далъ 

Лаванъ дочери своей Рахили; она 
родила ихъ Іакову всего семь 
душъ. 

26. Всѣхъ душъ, пришедшихъ съ 

устройства; съ другой стороны родословіе это могло имѣть и юридическое значеніе, по 
скольку доказывало право каждой линіи потомства Іакова на занятіе территоріи въ обѣ¬ 
тованной землѣ, въ силу извѣстнаго всѣмъ происхожденія ея отъ того или иного сына 
или внука Іакова. Нс лишеннымъ значенія является и число членовъ данной генеалогіи 
70, въ виду символическаго значенія чиселъ 7, 10, 70 въ библейскомъ языкѣ (какъ 
и на языкѣ древности вообще). „Число 70 во всей священной исторіи яв.іяется особенно 
знаменательнымъ; оно появляется въ таблицѣ народовъ (В. X), въ 70 старѣйшинахъ 
Моисеевыхъ, въ іудейскомъ синедріонѣ, въ 70 ученикахъ Господа, въ переводѣ ЬХХ, 
въ іудейскомъ счисленіи народовъ міра и опредѣленіи ихъ числомъ 70. 10 есть число 
законченнаго человѣческаго развитія; 7 —число совершеннаго дѣла Божія, 70 же, слѣ¬ 
довательно, означаетъ совершенное, законченное развитіе народа Божія. Но полное раз¬ 
витіе предполагаеть сѣмя, зерно; это и есть домъ патріарха изъ 70 душъ. Число 70, 
такимъ образомъ, въ переселенческой семьѣ предуказываетъ священное сѣмя народа 
Божія“ (Негельсбахъ, Делнчъ). Число 70 въ разсматриваемой родословной получается 
слѣдующимъ образомъ; 1-я группа—отъ Ліи (ст. 8—15) 33 члена (соіб^венно, включая 
Дину, 8'2, но, вѣроятно, считается и Іаковъ), ст. 15; 2-я группа—отъ Зё^ы (16—18) 
16 челов’^; 3-я—отъ Рахили (19—22) 14 чел.; 4-я—отъ Валлы і чёл. Что это 
счисленіе правильно, и 70 не есть круглое число, видно изъ повторенія этой даты въ 
Исх. I, 5; Втор. X, 22. ЬХХ (русск. п слав, перев.) имѣютъ другую дату; 75, какое 
число получается, вѣроятно, отъ прибаатенія (въ ст. 20) пяти потомковъ Манассіи и 
Ефрема (75 указано, по т. ЬХХ-ти, и въ рѣчи архидіакона Стефана, Дѣян. VII, 14). 
Въ сравненіи съ Чис. XXVI и 1 Пар. IV, 8, гдѣ приводится также родословіе сыновей 
Іакова и дальнѣйшаго потомства его, замѣчается въ Быт. ХЬѴІ, 8 - 27 немало 
особенностей, какъ-то; различное написаніе именъ (Б. ХЬѴІ, 10—Іемуилъ, въ 
Чпс. ХЬѴІ, 1’2 п 1 Пар. IV, 24 - - Немуилъ; Цохаръ, В. ХЬѴІ, 10=^ въ 
Чнс. XXVI, 13, Зара и т. д.); упоминаніе (въ позднѣйшихъ библейскихъ ката¬ 
логахъ именъ) совершенно новыхъ именъ и, наоборотъ, пропускъ цѣлыхъ отдѣльныхъ 
фамилій. При этомъ редакція 1 Пара.1. нерѣдко расходится съ обѣими древнѣйшими, 
больЕпею же частію примыкаетъ то къ одной (Быт.), то къ другой (Чис.). Трудность 
изъясненія этихъ варіантовъ не непреодолима, хотя ікюгда и весьма значительна,--наир, 
то. что лица (Ардъ, Нааманъ), названныя въ Быт. (21) сыновьями Веніамина, въ Чис. 
являются внуками его. Можно признать каталогъ Чис. XXVI болѣе точнымъ въ 
сравненіи съ Быт. ХЬѴІ; но въ цѣломъ оба родословія другъ друіа іюдтверждаюгь и 
дополняютъ; даже родословіе I Пар., несмотря на всю трудность соглашенія его пока¬ 
заній еь Быт. и Чнс., въ свою очередь подтвер;кдастъ непрерывное и неповрежденное 
существованіе въ израіілѣ родословій съ древнѣйшихъ временъ, и сильно говоритъ про¬ 
тивъ новой библейско-критической школы, отодвигающей редакцію Пятокнижія ко времени 
послѣ вавилонскаго плѣна, одновременно съ наипсаніемъ кн. ПаралнЕІоменонъ; различіе 
въ родословіяхъ трехъ данныхъ редакціей въ такомъ случаѣ остаются безъ всякаго объ¬ 
ясненія. Въ цѣлой родословной таблицѣ упомянуты лишь два 'женскихъ имени (кромѣ 
4 -женъ Іакова, по которымъ груиппруется все родословіе); дочь Іакова—Дина (ст. 15) 
и внучка (чрезъ Асира) — Герахъ (ст. 17), что, конечно, соотвѣтствуеть тому оффи- 
цітьно-юрндическому значенію родословій у древнихъ евреевъ, при которомъ имѣло важ¬ 
ность исрсчис.леніе лишь мужескаго потомства, полноправнаго въ политическомъ и эко¬ 
номическомъ смыслѣ. Замѣчаніе ст. 10, что Саулъ, одинъ изъ сыновей Симеона, былъ 
сыномъ хананеянкн, дало поводъ іуд. преданію къ упомянутому уже отождествленію Дины 
съ .этою хананеянкою. Можетъ быть, проще объясняется это замѣчаніе изъ необычности 
браковъ сыновей Іакова съ хананеянкамп. 

"26—27. По поводу той блпзостіі именъ, какая наблюдается въ розословіп временъ 
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Іаковомъ въ Египетъ, которыя про¬ 
изошли изъ чреслъ его, кромѣ женъ 
сыновъ Іаковлевыхъ, всего шесть¬ 
десятъ шесть душъ. 

27. Сыновъ Іосифа, которые ро¬ 
дились у него въ Египтѣ, двѣ ду¬ 
ши. Всѣхъ душъ дома Іаковлева, 
перешедшихъ (съ Іаковомъ) въ 
Египетъ, семьдесятъ (пять). 

28. Іуду послалъ опъ предъ со¬ 
бою къ Іосифу, чтобы онъ указалъ 

путь въ Гесемъ. II пришли въ зем¬ 
лю Гесемъ. 

29. Іосифъ запрягъ колесницу 
свою и выѣхалъ на встрѣчу Изра¬ 
илю, отцу своему, въ Гесемъ, и, уви¬ 
дѣвъ его, палъ на шею его, и дол¬ 
го плакалъ на шеѣ его. 

30. И сказалъ Израилъ Іосифу: 
умру я теперь, увидѣвъ лице твое: 
ибо ты еще живъ. 

Іакова—Іосифа (Быт. ХЬУІ) и Моисея (Чис. XXVI) и внесенія въ списокъ Быт. .тііцъ, 
родившихся уже въ Египтѣ, основательно замѣчаетъ м. Филаретъ: „Прехожденію сыновъ 
Израилевыхъ въ Египетъ нротивонолается съ одной стороны постоянное пребываніе ихъ 
въ землѣ Ханаанской, а съ другой—постоянное же пребываніе ихъ въ Египтѣ. Поэтому 
первый предѣлъ прехожденія есть пришествіе Іосифа, нослѣдній—кончина Іакова: ибо 
когда Моисей замѣчаетъ, что ио кончинѣ Іакова Іосифъ остался въ Египтѣ самъ 

ВітрВча Іакова съ Іосифомъ. Быт. ХІД'І. 29. 

и весь домъ отца его (Е, 22), то этимъ ііредиолагается, что евреи доселѣ почитали 
себя кратковременными только нрншельцамн Египта, и помышляли о скоромъ возвратномъ 
переселеніи. Посему понятно прехожденіе въ Егниеіъ, списокт. перешедшихъ въ него 
нредставляетъ состояЕііе нлеменн Іакова по его кончину: изъ сего и дйлается ноеіятнымъ 

то, какъ воЕіілп въ ееого рожденные вь Егнитѣ“ (Заи., ч. П, 246). 
28. ЦЬ.Еью ЕЕОСольстЕіа Іуды къ іосне)))' со стороны Іакова было зіелаиіс ЕіобудЕЕТь 

Іосифа ЕП. сЕмрІіншему выѣзду навсгрі’.чу отцу своему, чео 1осеіі|еъ нс замед.ОЕлъстЬдагь. 
Евр. гсЕістъ (Іеііоіоі въ смыслі; ІеІЕСЕаоІ) и русскій Еіереводъ: „чтобы онъ указа.іт. ееіть 
(НЕ. Гесімь)" — (ЕІЪ СМЬЕС.ЛѢ ПрЕЕб.ЕЕЕІКеЕЕІЯ ЕСЬ СЛаЕІЯЕЕСКОМІ ЕЕСрСВОДу ) ЕіОррСКТЕЕруОТЪ НО СН- 

марЕЕтансЕіому ее греческому текстамъ проф. О. Г. Елеонскій, „Пстор. ЕЕзр. нар. въ 
ЕгееіегѢ“, прЕЕложен. I, стр. 33 -43. Здѣсь ее вь другомъ мЬстѣ (ЕЕріЕложеніе VII: мѣсто 
ГерооЕЕОЛЕЕса, стр. 54 —87) обстояЕсльнІіЙЕЕЕе .токазываегся у проЕІіессора ЕіредЕіочтЕЕголь- 

ность чтенія ЕХХ-гн въ сг. 28--29 и. въ частносЕТЕ, юказыЕваегся дІіЕЕсгшЕте.Еьное 

существованіе ЕЕ оиреи’>ляется мѣсгоположеніе „ГероОЕЕО.іЕЕса" (І..ХХ:'Нрібюѵ ко/з;; с.іав.: 

„Проискь градъ", сг. 28: „ПрооЕЕъ Ераіь". се. 29). 
Сцена ЕіѢіКЕЕОСЕ'ЕЕ ВСЕ'рІ'.ЧЕЕ ІаКОВЯ ЕЕ ІОСЕЕЕІЕН не ЕЕОДДаеіСЯ ОІЕЕЕСаЕЕІЕО. ПЗЕ. ЕОІО, что 

то.Еько объ іосеееіеѢ говорЕЕЕся, ЧТО ОЕЕЪ ЕЕ.Еака.Еь, МЕЕдрашь заЕчМючаетЕ,, что ІаЕчОвъ не ЕЕЛіі- 

кііль, а быль объятъ моееетвсинымъ восторгомь. Бо всяееомъ случаІЕ. вступая вь этотъ 

послЬтнін неріодъ жеезееее своей, інкоеее, былъ еесееолноееь ЕлубокЕЕХь іумь о ееу'гяхь ЕЕро- 
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31. И сказалъ Іосифъ братьямъ 
своимъ и дому отца своего: я пой¬ 
ду, извѣщу фараона іі скажу ему: 
братья МОП п домъ отца моего, ко¬ 
торые были въ землѣ Ханаанской, 
пришли ко мнѣ; 

32. эти люди пастухи овецъ, ибо 
скотоводы они; и мелкій и крупный 
скотъ свой, II все, что у нихъ, при¬ 

вели они. 
33. Если фараонъ призоветъ васъ 

и скажетъ: какое занятіе ваше? 
34. то вы скажите: рабы твои, 

скотоводами были отъ юности на¬ 
шей донынѣ, и мы и отцы наши,— 
чтобы васъ поселили въ землѣ Ге- 
семъ. Ибо мерзость для Египтянъ 
всякій пастухъ овецъ. 

ГЛАВА 47-я. 

1. и пришелъ Іосифъ и извѣстилъ 
фараона и сказалъ: отецъ мой и 
братья мои, съ мелкимъ и крупнымъ 

скотомъ своимъ и со всѣмъ, что у 
нихъ, пришли изъ зеліли Ханаан¬ 
ской: и вотъ, они въ землѣ Гесемъ. 

видѣнія въ его измѣнчивой судьбѣ (ср. Х1-ѴШ, 15—16). Теперь болѣе и бо.гѣе духь 
его отрѣшается отъ міра земной жизни и восходитъ къ тому состоянію духовнаго со¬ 
зерцанія. съ высоты котораго онъ произнесъ свое вдохновенное пророчество о судьбѣ 
своего потомства (ХЬ). 

81 — 34. Приготовляя братьевъ къ предстоящей имъ аудіенціи у фараона, Іосифъ 
настойчиво совѣтуетъ пмъ объявить фараону, чтб они природные номады, — какъ бы пре¬ 
дупреждая ихъ отъ искушенія увлеченія благами египетской культурной жизни п оста¬ 
вленія пастушескихъ занятій отцовъ; указаніе на занятіе отцовъ предъ египетскимъ фа¬ 
раономъ имѣло особенную силу, такъ какъ при кастичностп древне-египетской жизни 
всякое занятіе здѣсь было родовымъ, переходило отъ отца къ сыну. Вылъ здѣсь и кліѵссъ 
пастуховъ, какъ извѣстно изъ Геродота, Страбона я Діодора (былп стада у фараона по 
Быт. ХІіП, 6,11), тѣмъ не менѣе египтяне съ презрѣніемъ и ненавистью относились къ 
пастушескимъ племенамъ (пастухи составляли низшую пз’ь 7 кастъ населенія, при чемъ 
особенно презираемы были свинопасы, Герод. П. 47, 164). ибо: 1) сами они главнымъ 
занятіемъ своимъ счцта.ін земледѣліе, составляющее высшую ступень культуры въ срав¬ 
неніи съ скотоводствомъ; 2) ненавистное египтянамъ владычество гиксовъ, племени па¬ 
стушескаго, побуждало къ ненависти вообще къ пастушескимъ племенамъ Азіи и 8) у 
номадовъ Азіи приносились въ жертву г): животныя, которыхъ египтяне боготворили. 
Іосифъ всячески убѣждаетъ братьевъ не скрывать своего занятія, чтобы имъ отведена 
была для поселенія именно удобная для иастбнщъ земля Гесемъ (вадп Тумилатъ). п онп не 
были разселены по городамъ. 

ХІД'П. 

1-12. Іосифъ представляетъ фараону отца и пять братьевъ свои.хъ, съ позволенія 
фараона поселяетъ семью отца въ Гесемѣ и снабжаетъ ііхъвсЪмп припасами.—13—2(>. 

Дѣятельность Іосифа въ управленіи Египтомъ вч, голодные годы. -28—31, Іаковъ съ 
клятвою завѣщаетъ Іосифу погребсти останки его въ Ханаанѣ. 

1—4. Іосифъ, докладывая фараону о прибытіи къ нему отца и братьевъ его, го¬ 
воритъ: 1) что они остановились въ Гесемѣ (ст. 1), можетъ быть, намекая, что эта 
мѣстность наиболѣе подходила бы для поселенія его родствеяннковъ-номадовъ, и 2) что 
послѣдніе иришлп со всѣмъ имуществомъ, заключающимся въ крупномъ п мелкомъ скотіі, 
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2. И ИЗЪ братьевъ своихъ онъ 
взялъ пять человѣкъ и представилъ 
ихъ фараону. 

3. И сказалъ фараонъ братьямъ 
его: какое ваше занятіе? Гіни ска¬ 
зали фараону: постухи. овецъ рабы 
твои, и мы и отцы наши, 

4. И сказали они фараону:- мы 
пришли пожить въ этой землѣ, по- 
томучто нѣтъ пажити для скота ра¬ 
бовъ твоихъ, ибо въ землѣ Ханаан¬ 
ской сильный голодъ; итакъ позволь 
поселиться рабамъ твоимъ въ землѣ 
Гесемъ. 

5. И сказалъ фараонъ Іосифу: 
отецъ твой и братья твои пришли 
къ тебѣ; 

6. земля Египетская предъ тобою; 
на лучшемъ мѣстѣ земли посели 

отца твоего и братьевъ твоихъ; пусть 
живутъ они въ землѣ Гесемъ: и 
если знаешь; что между ними есть 
способные люди, поставь ихъ смо¬ 
трителями надъ моимъ скотомъ. 

7. И привелъ Іосифъ Іакова, отца 
своего, и представилъ его фараону: 
й благословилъ Іаковъ фараопа. 

8. ФараОнъ сказалъ Іакову: ско.ть- 
ко лѣтъ жизни твоей? 

9. Іаковъ сказалъ фараону: дней 
странствованія моего сто тридцать 
лѣтъ; малы и несчастны дни жизни 
моей и не достигли до лѣтъ жизни 
отцовъ моихъ во дняхъ странство¬ 
ванія ихъ. 

10. И благословилъ фараона Іа¬ 
ковъ и вышелъ отъ фараона. 

слѣдовательно (по Абарбан.) достаточно состоятельны и не могутъ быть особенно обре¬ 
менительны для страны. 

2. Йзъ числа своихъ братьевъ (съ евр. „отъ конца"—по нѣкоторымъ=по выбору 
съ двухъ сторонъ,—съ старѣйшаго и младшаго) Іосифъ выбираетъ ддя представленія 
фараону 5 человѣкъ, по Мидрашу н Талмуду—Рувима, Снмеона,' .Тевія, Иссахара и Ве¬ 
ніамина (ВегевсЬ. г. Раг. ХСЬ, 8; 471),—какъ сильнѣйшихъ между братьями (Талм.) 
или, наоборотъ, слабѣйшихъ (Мидр.). Фараонъ въ рѣчи и распоряженіяхъ своихъ про¬ 
являетъ особенный тактъ н деликатность, соединенные съ полнымъ благорасположеніемъ 
къ Іосифу, которое онъ нереноситъ и на его родственниковъ. Братьевъ Іосифа, какъ 
людей молодыхъ и работоспособныхъ, онъ спрашиваетъ о ихъ занятіи (3 ст.), Іакова, 
видимо, производившаго, впечатлѣніе дряхлаго, старца, онъ вопрошаетъ о лѣтахъ его жизни 
(8 ст.). Затѣмъ, когда братья Іосифа, точно слѣдуя' совѣту Іосифа, объявили фараону 
свое занятіе и просили себѣ, для удобствъ зянятія скотоводствомъ, позволенія посе¬ 
литься (съ евр.--„покочевать", временно пожить, Іа^пг, прибыли они въ Египетъ) въ 
Гесемѣ, то фараонъ свое разрѣшеніе даетъ не непосредственно нмъ, а чрезъ Іосифа, 
такъ что они должны были благодарить первѣе всего своего брата. При этомъ, давая 
Іосифу выбирать для своего племени изъ лучшихъ земель страны, фараонъ, однако, нс 
забываетъ интересовъ послѣдней и собственнаго двора своего: поселяя евреевъ въ Гесемѣ, 
на сѣверо-восточной границѣ, фараонъ надѣялся противопоставить это дружественное 
себѣ племя напору азіатскихъ кочевыхъ и хищническихъ племенъ; кромѣ того искус¬ 
ствомъ нѣкоторыхъ изъ братьевъ Іосифа, опытныхъ скотоводовъ, онъ предполагаетъ 
воспользоваться для улучшенія скотоводства въ его владѣніяхъ. 

7—10. Аудіенція Іакова у фараона характерна не столько для благородства и 
великодушія фараона, сколько особенно для истинно-патріархальнаго величія, достоинства 
и вѣры Іакова: дважды (при приходѣ и уходѣ своемъ) привѣтствуя фараона сообразно 
этикету при дворѣ восточныхъ царей (ср. 3 Цар. I, 31; Дан. П, 4, 6, 7) и, безъ со¬ 
мнѣнія, съ искреннимъ чувствомъ признательности царю ^ипта за благодѣянія его семьѣ 
своей, онъ, однако, держитъ себя при этомъ съ истиннымъ достоинствомъ патріарха и 
священника (о преклоненіи его предъ фараономъ текстъ не говоритъ). Особенно сильно 
у старца чувство или сознаніе временнаго, преходящаго значенія земной жизни—этого 
„странствованія" (9 ст.),—съ чѣмъ вмѣстѣ, естественно, предполагается бытіе и крѣ¬ 
пость у Іакова вѣры въ жизнь загробную (ср. Евр. П, 19). Обращая взоръ на пере¬ 
житое прошлое, Іаковъ называетъ 130 лѣтъ жизни своей „днями немиогими и не¬ 
счастными"—налы по сравненію съ отцомъ его, жившимъ 180 лѣтъ, и дѣдомъ 



П. и поселилъ Іосігфъ отца сво¬ 
его II Гіратьевъ своихъ, и далъ пмъ 
владѣніе въ землѣ КгішетскоГі, въ 

лучшеП части земли, въ землѣ) Раам 
сесъ, какъ повелѣлъ <|)араонъ. 

Авраамомъ, імррітпп. 17.і лктъ (волмоікно, однако, что Іаковъ іімііріь въ виду вран 

нІ;Гіііиі\ъ, дажр допотопныхъ патріарховъ). Іаковъ, моівіііін послѣ срго еще 17 ліітъ 

видимо, подобно отцу своему Исааку (ХХ\’ІІ. 1), глубоко .іанять мыслью о смерти за- 

отца и браіт.евъ фараону 

Д.ЛЯ ихъ поселенія территорія называется землею 
Гесемъ, равно и ниже, когда говорится о фактическомъ обитаніи и.хъ въ ЬгиптІ;, 
мѣстомъ ихъ обѣтанія представляется Гесемъ (ст. 27; Ь, 8; Исх. IX, 26 и др.). 
Отсюда с.пѣдуріъ. что названіе Раамсесъ или было синонимомъ Гессма, или обознача.іо 
извѣстную часть послѣдняго. Въ кн. Исходъ (1, 11) говорится, что евреи построили 
фараону „города для запасовъ" Пиѳомъ и Раамсесъ. Слѣдовательно, городъ, вновь по¬ 
строенный или только укрѣпленный евреями, могъ получить названіе округа, въ кото¬ 
ромъ жили евреи—Раамсесъ. Послѣднее слово съ египетскаго (по этимолоііи Яблонскаго) 
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12. И снабжалъ Іосифъ отца сво¬ 
его и братьевъ своихъ и весь домъ 
отца своего хлѣбомъ, по потребно¬ 
стямъ каждаго семейства. 

13. И не было хлѣба по всей 
землѣ, потомучто голодъ весьма уси¬ 
лился, и изнурены были отъ голо¬ 
да земля Египетская и земля Ха¬ 
наанская. 

14. Іосифъ собралъ все серебро, 
какое было въ землѣ Египетской и 
въ землѣ Ханаанской, за хлѣбъ, 
который покупали, и внесъ Іосифъ 
серебро въ домъ фараоновъ. 

15. И серебро истощилось въ землѣ 
Египетской и въ землѣ Ханаанской. 
Всѣ Египтяне пришли къ Іосифу 
и говорили: дай намъ хлѣба; зачѣмъ 
намъ умирать предъ тобою, потому¬ 
что серебро вышло у насъ? 

16. Іосифъ сказалъ: пригоняйте 
скотъ вашъ, и я буду давать вамъ 
(хлѣбъ) за скотъ вашъ, если серебро 
вышло у васъ.. 

17. И пригоняли они къ Іосифу 
скотъ свой; й'дквалъ имъ Іосифъ 
хлѣбъ за лошадей', и за стада мел¬ 
каго скотД:,; и:за стада крупнаго 
скота, и за ословъ; и сйабжалъ ихъ 
хлѣбомъ въ тотъ годъ за весь скотъ 
ихъ. 

18. И прошелъ этотъ годъ; и при¬ 
шли къ нему на другой годъ и ска¬ 
зали ему: не скроемъ отъ госпо¬ 
дина нашего, что серебро истощи¬ 
лось и стада скота нашего у госпо¬ 
дина нашего; ничего не осталось у 
насъ предъ господиномъ нашимъ, 
кромѣ тѣлъ нашихъ и земель на¬ 
шихъ; 

19. для чего намъ погибать въ 
глазахъ твоихъ, и намъ и землямъ 
нашимъ? купи насъ и земли наши 
за хлѣбъ, и мы съ землями на¬ 
шими будемъ рабами фараону, а 
ты дай намъ сѣмянъ, чтобы намъ 
быть живыми и не умереть, и чтобы 
не опустѣла земля. 

20. И купилъ Іосифъ всю землю 
Египетскую для фараона, потомучто 
продали Египтяне каждый свое поле; 
ибо голодъ одолѣвалъ ихъ. И до¬ 
сталась Немля фараону. 

21. И народъ сдѣлалъ онъ рабами 
отъ одного конца *Вгипта до дру¬ 
гаго. '• 

22. Только земли йірецовъ не ку¬ 
пилъ (онъ), ибо жрецамъ отъ фа¬ 
раона положенъ былъ участокъ, и 
они питались своимъ участкомъ, ко¬ 
торый даль имъ фараонъ; посему 
и не продфли земли своей. 

означаетъ: „люди, зани.чаюідіеси постушествомъ"—названіе, стоящее, в% связи съ глав¬ 
нымъ занятіемъ евреевъ. Іосифъ Флавій отождествляетъ Раамсесъ съ Геліополисомъ: 
„фараонъ предоставилъ Іакову съ семьею Геліополисъ, потому что здѣсь были и паст¬ 
бища, предназначенныя для царскихъ пастуховъ** (Древн. П, 7, 6). ЬХХ, какъ мы видѣли 
въ ХЬУІ, 28, сближаютъ Раамсесъ съ Героополисомъ. 

12. Поселивъ отца и братьевъ въ Гееемѣ нлп Раамсесѣ, Іосифъ предупредительно 
доставлялъ х.тѣбъ ниъ съ семьями,—принимая во вниманіе и количество дѣтей (съ евр. „по 
устамъ дитяти**). 

13—26. Политико-экономическая дѣятельность Іосифа въ ЕгипгЬ во время голода, 
слѣдствіемъ которой были: 1.) сконленіе всѣхъ денегъ жителей страны въ казнѣ фара¬ 
она (ст. 14—15); 2) переходъ всего скота частныхъ собственниковъ въ собственность 
фараона (ст. 16 —18), наконецъ, 3) переходъ всей земли въ собственность царя же, 
такъ что жители являлись лишь арендаторами фараона, и даже, точнѣе, крѣпостными 
рабами его (ст. 19—24),—этого рода дѣятельность нерѣдко возбуждала тяжкое осу¬ 
жденіе со стороны многихъ толкователей кн. Бытія. И, дѣйствительно, съ гуманнымъ 
духомъ ветхозавѣтнаго законодательства, какъ онъ выступалъ особенно въ законахъ о 
субботнемъ и юбилейномъ годахъ (Лев. ХХУ п др.), дѣятельность эта не мирилась, 
даже расходплась до противоположности, тѣмъ болѣе, что, какъ сообщаетъ Іосифъ 
Флавій (Дрсви. II. 7, 7), физическое бѣдствіе страны сопровождалось нравственнымъ 
развращеніемъ ея разоренныхъ жителей. Но упрекъ этотъ въ значительной мѣрѣ ослаб¬ 
ляется для Іосифа полною, повидимому, невозможностью дѣйствовать иначе. Какъ рас¬ 
порядитель казны и хлѣбныхъ запасовъ страны и фараоиа, Іосифъ, очевидно, былъ 
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23. И сказалъ Іосифъ народу; 
вотъ, я купилъ теперь для фараона 
васъ и землю вашу; вотъ вамъ сѣ¬ 
мена, и засѣвайте землю; 

24. когда будетъ жатва, давайте 
пятую часть фараону, а четыре части 
останутся вамъ на засѣяніе полей, 
на пропитаніе вамъ и тѣмъ, кто въ 
домахъ вашихъ, и на пропитаніе 
дѣтямъ вашимъ. 

25. Они сказали: ты спасъ намъ 
жизнь; да обрѣтемъ милость въ очахъ 
господина нашего и да будемъ ра¬ 
бами фараону. 

26. И поставилъ Іосифъ въ за¬ 
конъ землѣ Египетской, даже до 
сего дня: пятую часть давать фа¬ 
раону, исключая только землю жре¬ 
цовъ, которая не принадлежала фа¬ 
раону. 

27. И жилъ Израиль въ землѣ 
Египетской, въ землѣ Гесемъ, и 
владѣли они ею, и плодились, и 
весьма умножились. 

28. И жилъ Іаковъ въ зе.млѣ Еги¬ 
петской семнадцать лѣтъ; и было 
дней Іакова, годовъ жизни его сто 
сорокъ семь лѣтъ. 

крайне ограниченъ деспотическою властью послѣдняго; равно и правомъ государства на 
имущество и даже личность гражданина во всей древности. Изъ текста (ст. 25) видно 
также, что поголовное порабощеніе всѣхъ жителей Егинта царю имъ не представлялось 
столь тяжелымъ и унизительнымъ, какъ представляется это людямъ новаго времени. 
Во всякомъ случаѣ Іосифъ не имѣлъ полномочія и вообще не могъ раздавать хлѣбъ 
нуждающимся туземцамъ (не говоря о чужеземцахъ) даромъ. Даже и независимо отъ 
запрещенія фараона нроизводить такую даровую раздачу хлѣба, такая раздача могла бы 
сопровождаться весьма нежелательнымъ, быстрымъ п безслѣднымъ исчезновеніемъ въ 
цѣлой странѣ всѣхъ запасовъ. Притомъ плата пятой части для хлѣбороднаго Египта не 
была данью особенно тяжелою. Свящ. писатель, какъ всегда, ни хвалитъ, ни порицаетъ 
дѣятельность Іосифа, но лишь констатируетъ дѣйствительные историческіе факты, кото¬ 
рые въ существенныхъ частяхъ вполнѣ подтверждаются внѣ-библейскими историческнмн 
свидѣтельствами. Изъ свидѣтельствъ Геродота, Страбона и Діодора Сицилійскаго извѣстно, 
что всѣ земли въ Египтѣ были собственностью короны; только каста жрецовъ вла¬ 
дѣла землею, какъ собственностью, да каста воиновъ въ иныя времена египетской исто¬ 
ріи получала участки земельные отъ фараоновъ на нравахъ лоннаго владѣнія, вообще 
же всѣ жители были лишь арендаторами по отношенію къ фараону и государству. Би¬ 
блейскій разсказъ о дѣятельности Іосифа содержитъ въ себѣ указаніе пропсхожденія 
такого политико-экономическаго порядка въ Египтѣ н попутно даетъ интересныя свѣдѣ¬ 
нія о введеніи въ Египтѣ двойной десятины ('/ь), платимой жителями со всѣхъ произ¬ 
веденій земли (ст. 24, 26), и о сосредоточеніи податного населенія, по распоряженію 
Іосифа, въ городахъ (ст. 21 иначе читается въ евр. масоретск., иначе въ самарит., у 
ЬХХ, въ Вулы'., слав, и русск.; по первому чтенію —„переселилъ (Іосифъ) народъ въ 
города отъ конца Егнита до конца"; ио второму —„сдѣлалъ народъ рабами.масо- 
реты читали гл. аЬаг въ гіф--переводить; переводчики—аЬасі въ гіф; порабощать; 
смыслъ обоихъ чтеній почти тождественъ, но еврейское чтеніе опредѣленнѣе называетъ 
самую операцію Іосифа, а иереводы—результаты ея). Главный интересъ дѣятельности 
Іосифа священнымъ инсателемъ полагается въ томъ, что дѣятельность эта, какъ пло¬ 
дотворная дтя государственнаго благосостоянія Египта, обезпечивала благопріятное отно¬ 
шеніе туземнаго населенія въ ЕгнигЬ къ пришлому еврейскому. Впрочемъ, вь томъ 
обстоятельствѣ, что Іосифъ поработилъ всю страну фараону, хотя, безъ сомнѣнія, по 
серьезнымъ государственнымъ соображеніямъ (нѣкоторыми толкователями ко времени 
фараона, современнаго Іосифу, пріурочивается прорытіе каналовъ и искусственнаго поле¬ 
орошенія, что, естественно, вызывалось продолжительнымъ и всеобщимъ голодомъ въ 
странѣ и, для осуществленія своего, требовало громадныхъ суммъ, которыя государство 
и могло получать, благодаря вво.іенной Іосифомъ податной системѣ) и безспорно съ са¬ 
мыми лучшими цѣлями и на.мѣреиіями,—все же могло заключаться нѣкоторое оправда¬ 
ніе послѣдовавшаго послѣ его смерти порабощенія евреевъ египтянами. 

27—28. Съ поселеніемъ избраннаго племени въ Егніпѣ положена была прочная 
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29. И пришло время Израилю .уме¬ 
реть, и призвалъ оііъ сына своего 
Іосифа и сказалъ ему: если я на¬ 
шелъ благоволеніе въ очахъ тво¬ 
ихъ, положи руку твою подъ стегно 
мое и клянись, что ты окажешь мнѣ 
милость и правду, не похоронишь 
меня въ Египтѣ, 

30. дабы мнѣ лечь съ отца.мп мо- 
и.ми: вынесешь меня изъ Египта и 
похоронишь меня въ пхъ гробницѣ. 
Іосифъ сказалъ: сдѣлаю по слову 
твоему. 

31. И сказалъ: клянись мнѣ. И 
клялся ему. И поклонился Израиль 
на возглавіе постели 

основа д.зя формированія его въ цѣлый народъ, что былъ предметомъ обѣтованіи Божіихъ 
всѣмъ патріархамъ. Теперь патріархальный періодъ, выполнивъ данное ему Богомъ на¬ 
значеніе, оканчивался. Поэтому свящ. писатель сообщаетъ свѣдѣнія о предсмертныхъ 
распоряженіяхъ и дѣйствіяхъ Іакова,—предваряя дѣйствительную кончину его, какъ н 
послѣдующее размноженіе его потомства въ Египтѣ (ср. Исх. I, 7). 

29. Обрядъ К.1ЯТВЫ чрезъ подложеніе руки подъ бедро того, кому дается клятва, 
дважды упомянутый въ кн. Бытія—о клятвѣ раба .\враамова (ХХІУ, 2) и о клятвѣ 
Іосифа,—всегда представлялся загадочнымъ, тѣмъ болѣе, что ни въ послѣдующей би¬ 
блейско-еврейской исторіи, НН въ исторіи другихъ народовъ онъ не встрѣчается. Во вся¬ 
комъ случаѣ обрядъ этотъ имѣлъ отношеніе къ потомству .Хвраама (Быт. XXIV, 2) 
и Іакова (въ данномъ мѣстѣ), поскольку потомки представляются вышедшими изъ чреслъ 
патріарха (Б. ХБѴІ, 26; Исх. I, 5), п налагай на клянущагося обѣтъ вѣрносгп не 
только въ отношеніи лично принимающаго клятву, но п въ отношеніи къ его потомству. 
Усматриваемое здѣсь нѣкоторыми толкователями отношеніе къ культу Фаллюса совер¬ 
шенно невѣроятно; скорѣе—съ іудейскими толкователями можно видѣть* въ данномъ 
обрядѣ указаніе на обрѣзаніе, съ нѣкоторыми христіанскими -на обѣтованное въ перво- 
евангеліи Сѣмя жены. 

31. Дѣйствіе Іакова по принесеніи ему Іосифомъ клятвы нео.дпиаково передается 
въ еврейскомъ масоретск. т. и въ греч. ЕХХ. Съ евр. „поклонился на возглавіе по¬ 
стели" (подобное же чтеніе даюгь Таргумы, Акила, Вульгата); по ЬХХ (также спрск., 
слав.) „поклонился на верхъ жезла". Разница—отъ смѣшенія евр. словъ: тіІТаІі, по¬ 
стель, и таіѣеіі, жезлъ. Въ первомъ случаѣ получается мысль аналогичная сообщаемому 
въ 3 Цар. I, 47, о кончинѣ Давида: отъ утомленія преклонился на лон:е, пли въ без¬ 
силіи могъ выразить благодарное чувство Богу, а также и Іосифу лпшь преклоненіемъ 
до возглавія постели. Во второмъ случаѣ (при чтеніи ЕХХ: ітсі то аѵ.роѵ ^я,ЗВоо. ср. 
Евр. XI, 21) мысль о предсмертной слабости Іакова остается въ тѣни (дѣйствительно, 
только уже въ ХЕѴШ гл. говорится, что Іаковъ прикованъ былъ къ смертному одру), 
а выдвигается представленіе, что Іаковъ, получивъ просимое отъ Іосифа, обозрѣваетъ 
всю свою странническую жизнь, бросаетъ взоръ на свой странническій посохъ (ср. 
ХХХП. 10) и, благодаря Бога и Іосифа, поклоняется наверхъ этого ясезла, осуществляя 
по отношенію къ Іосифу открытое ему нѣкогда во снѣ поклоненіе (XXXVII; ср. бл. Оеодор. 
отв. на вопр. 111). Еаяснѣе всего то, что Іаковъ отрѣшается теперь отъ .этого міра 
и оіъ людей н весь обращается мыслью и сердцемъ къ Богу. 

Но переводу 70-ти; на верхъ я:езла его. 
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ГЛАВА 48-я. 

1. Послѣ того Іосифу сказали; 
вотъ, отецъ твой боленъ. И онъ взялъ 
съ собою двухъ сыновъ своихъ, Ма¬ 
нассію и Ефрема (и пошелъ къ Іа¬ 
кову). 

2. Іакова извѣстили и сказали: 
вотъ, сынъ твой Іосифъ идетъ къ 
тебѣ. Израиль собралъ силы свои и 
сѣлъ на постели. 

3. И сказалъ Іаковъ Іосифу: Богъ 
Всемогуіцій явился мнѣ въ Лузѣ, 
въ землѣ Ханаанской, и благосло¬ 
вилъ меня, 

4. и сказалъ мнѣ: вотъ, Я рас¬ 
пложу тебя и размножу тебя, и про¬ 

изведу отъ тебя множество наро¬ 
довъ, й дамъ землю сію потомству 
твоему послѣ тебя, въ вѣчное вла¬ 
дѣніе. 

5. И нынѣ два сына твои, родив¬ 
шіеся тебѣ въ землѣ Египетской, 
до моего прибытія къ тебѣ въ Еги¬ 
петъ, мои они; Ефремъ и Манассія, 
какъ Рувимъ и Симеонъ, будутъ 
мои; 

6. дѣти же твои, которыя родятся 
отъ тебя послѣ нихъ, будутъ твои; 
они подъ именемъ братьевъ сво¬ 
ихъ будутъ именоваться въ ихъ 
удѣлѣ. 

ХЬУШ. 

1—7. Іаковъ усыновляетъ сыновей Іосифа, Ефрема и Манассію и 8—16. благословляетъ 
ихъ, отдавая 17—20. предпочтеніе Ефрему.—21—22. Пророчество Іакова о возвраще¬ 

ніи его потомковъ въ землю отцовъ. 

1—2. Исторія Іакова теперь собственно окончилась и онъ выступаетъ въ гл. ХЫП 
и ХЫХ только какъ завѣщатель, передающій своему потомству всѣ блага теократиче¬ 

скія, и пророкомъ о судьбѣ его. Разсказъ о благословеніи Іаковомъ сыновей своигь, 
значительно напоминаетъ подобный же разсказъ ХХУП гл. о благословеніи Исаакомъ 
Іакова и Исава, также заключая указанія на взаимодѣйствіе двухъ факторовъ—естествен¬ 

ной склонности и любви отца къ дѣтямъ в боясественнаго внушенія—и препобѣждсніе 
послѣднимъ факторомъ перваго. Когда позванный къ одру Іакова Іосифъ прибылъ въ 
нему съ сыновьями, Ефремомъ и Минассіею (каждому изъ нихъ было въ это время по 
20 слишкомъ лѣтъ, сн. ХЫ, 50); то умирающій Іаковъ, „желая почтить въ Іосифѣ 
царское достоинство" (Раши), или, быть можетъ, ободренный радостью свиданія съ лю¬ 

бимымъ сыномъ, встаетъ и садится, какъ бы для выраженія важности момента. 

3—4. Намѣреваясь, уравнять двухъ сыновей Іосифа съ собственными сыновьями, 

сдѣлать ихъ полноправными патріархами, Іаковъ прежде всего указываетъ основаніе или 
источникъ тѣхъ правъ и благъ, какія онъ думаетъ передать своимъ потомкамъ,—въ 
тѣхъ великихъ обѣтованіяхъ, какія получилъ онъ въ Веѳилѣ—Лузѣ отъ „Бога всемо¬ 

гущаго" (Ел—Шаддай, XXXV, 11, 12; ср. ХХІ’Ш, 13 и дал.); особенно оттѣняетъ 
онъ обѣтованіе о размноженіи его потомства, такъ какъ имѣетъ въ виду совершить 
усыновленіе внуковъ. 

5—6. Усыновленіе это Іаковъ нарочпто ограничиваетъ двумя сыновьями Іосифа, 

Ефремомъ и Манассіею, прибавляя, что, если бы родились и еще дѣти у Іосифа, они 
уже не составятъ отдѣльнаго колѣна, а будутъ причислены къ колѣнамъ Ефрема и Ма¬ 

нассіи (другихъ сыновей у Іосифа, повидимому, и не было, I, 23; ср. Чнс. XXVI, 

28- -37). Принимая здѣсь двухъ сыновей Іосифа въ число своихъ сыновей и давая имъ 
часть „въ знаменахъ, въ посвященіи жертвенника, въ раздѣленіи земли обѣтованной" 

(Абарбан.), Іаковъ .этимъ признаетъ за Іосифомъ право первородства съ его двойною 

17* 
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7. Когда я шелъ изъ Месопота¬ 
міи, умерла у меня Рахиль (мать 
твоя) въ землѣ Ханаанской, на до¬ 
рогѣ, не доходя нѣсколько до Еф- 
раѳы, и я похоронилъ ее тамъ на 
дорогѣ къ Ефраѳѣ, что нынѣ Ви¬ 
ѳлеемъ. 

8. И увидѣлъ Израиль сыновей 
Іосифа и сказалъ: кто это? 

9. И сказалъ Іосифъ отцу своему: 
это сыновья мои, которыхъ Богъ 
далъ мнѣ здѣсь. (Іаковъ) сказалъ: 
подведи ихъ ко мнѣ, и я благо¬ 
словлю ихъ. 

10. Глаза же Израилевы приту¬ 
пились отъ старости, не могъ онъ 
видѣть ясно. Іосифъ подвелъ ихъ 
къ нему, и онъ поцѣловалъ ихъ и 
обнялъ ихъ. 

11. И сказалъ Израиль Іосифу: 

не надѣялся я видѣть твое лице: 
но вотъ. Богъ показалъ мнѣ и дѣ¬ 
тей твоихъ. 

12. И отвелъ ихъ Іосифъ отъ ко¬ 
лѣнъ его и поклонился ему лицемъ 
своимъ до земли. 

13. И взялъ Іосифъ обоихъ (сы¬ 
новей своихъ), Ефрема въ правую 
свою руку противъ лѣвой Израиля, 
а Манассію въ лѣвую противъ пра¬ 
вой Израиля, и подвелъ къ нему. 

14. Но Израиль простеръ правую 
руку свою и положилъ на голову 
Ефрему, хотя сей былъ меньшій, а 
лѣвую на голову Манассіи. Съ на¬ 
мѣреніемъ положилъ онъ такъ руки 
свои, хотя Манассія былъ перве¬ 
нецъ. 

15. И благословилъ Іосифа и ска¬ 
залъ: Богъ, предъ которымъ ходили 

наслѣдственною частью (Втор. XXI), - отнятое у Рувима за его престунленіе ХЫХ, 4) 

и передаваемое Іосифу не только въ силу исключительнаго положенія его въ Египтѣ, 

какъ питателя и „князя“ братьевъ своихъ (ср. ХЫХ, 26), не только какъ любимому 
сыну и первенцу любимой жены, но и, безъ сомнѣнія, по особенному смотрѣнію Божію. 

Царство въ потомствѣ Іакова имъ отдано было Іудѣ, а священство Левію (ХЫХ гл.), но 
особымъ благословеніемъ его надъ Ефремомъ (ст. 14, 201 было предсказано ему, что и 
изъ его рода произойдутъ цари (ср. 3 Дар. XI, 26). 

7. Въ послѣдніе часы жизни Іаковъ вспоминаетъ о любимой женѣ своей Рахили, 
матери Іосифа: она была постояннымъ предметомъ любви Іакова н вмѣстѣ источникомъ мно- 

гихт, огорченій, начиная со времени сватовства его за нее и кончая преждевременною смертью 
ея и судьбою первенца ея—Іосифа. Ради памяти Рахили, для прославленія ея имени, 
Іаковъ, чрезъ усыновленіе внуковъ, какъ бы иреуиножаеть число сыновъ любимой жены. 

8—10. Плохо уже видѣвшій Іаковъ (ст. 10) доселѣ не затЬчалъ присутствія 
при немъ, кромѣ Іосифа, еще и Ефрема и Манассіи, и только теперь увидѣлъ ихъ и 
освѣдомился объ нихъ, затѣмъ выразилъ желаніе благословить ихъ, напередъ отечески 
облобызавъ ихъ. 

11. Іаковъ высказываетъ восторгъ и умиленіе: онъ не надѣялся впдѣть и сына, 

а Богъ даровалъ ему видѣть и внуковъ. 

12. Іосифъ ставитъ обоихъ сыновей въ положеніе, приличествующее торжествен¬ 

ному и знаменательному акту благословенія; поклоняются Іакову, вѣроятно, всѣ трое 
(евр. и Вульг.: поклонился, т. е. Іосифъ; ЬХХ, слав.; поклонились), такъ какъ невѣ¬ 

роятно, чтобы Ефремъ и Манассія оставались совершенно пассивными къ предстоящему 
ихъ благословенію. 

13 —14. То, что говорилъ и дѣлалъ доселѣ Іаковъ, вс выходило изъ границъ 
обычнаго порядка вещей, въ отношеніяхъ родителей къ дѣтямъ. Іосифъ, держась этого 
порядка, поставляетъ старшаго сына на правую сторону патріарха, а младшаго— на лѣ¬ 

вую. Но патріархъ, нѣкогда самъ получившій преимущественное б.іагословеніе предъ 
старшимъ братомъ —не безъ нарочито божествепнаго указанія отцу его, теперь, по вну¬ 

шенію нее божественному, отдаетъ предпочтеніе также младшему Ефре.му предъ старшпиъ 
Манасссіею: намѣренно, съ полнымъ сознаніемъ (евр. зіккеі) переложилъ онъ правую 
руку иа младшаго (правая рука и у евреевъ предпочпта.іась лѣвой, 3 Цар. П, 19пдр.) 

и лѣвую на старшаго внука своего. 

15—ІБ. Возложеніе рукъ здѣсь въ первый разъ въ Біібліп представляется, какъ 
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ОТЦЫ МОИ, Авраамъ и Исаакъ, Богъ, 
пасущій меня съ тѣхъ поръ, какъ 
я существую, до сего дня, 

16. Ангелъ, избавляющій меня 
отъ всякаго зла, да благословитъ 
отроковъ сихъ; да будетъ на нихъ 
наречено имя мое и имя отцовъ 
моихъ, Авраама и Исаака, и да воз¬ 
растутъ они во множество посреди 
земли. 

17. И увидѣлъ Іосифъ, что отецъ 
его положилъ правую руку свою на 
голову Ефрема; и прискорбно было 
ему это. И взялъ онъ руку отца сво¬ 
его, чтобы переложить ее съ головы 
Ефрема на голову Манассіи, 

18. и сказалъ Іосифъ отцу своему: 
не такъ, отецъ мой, ибо это—перве¬ 
нецъ; положи на его голову правую 
руку твою. 

19. Но отецъ его не согласился 
и сказалъ: знаю, сынъ мой, знаю; и 
отъ него произойдетъ народъ, и онъ 
будетъ великъ; но меньщій его братъ 
будетъ больше его, и отъ сѣмени 
его произойдетъ многочисленный 
народъ. 

20. И благословилъ ихъ въ тотъ 
день, говоря: тобою будетъ благо¬ 
словлять Израиль, говоря: Богъ да 
сотворитъ тебѣ, какъ Ефрему и Ма¬ 
нассіи. И поставилъ Ефрема выше 
Манассіи. 

знакъ благословенія и преподанія благодатныхъ даровъ; въ такоиъ значеніи оно затѣмъ 
всегда сохранялось въ церкви ветхозавѣтной (Чнс. ѴШ, 10; XXVII, 18—23) и оттуда 
перешло въ церковь новозавѣтную (Мѳ. XIX, 13; Дѣян. VI, 6; ХШ, 13). Благословеніе 
Іакова простирается и на самого Іосифа (евр. т. и русск. перев.), и на дѣтей его, ко¬ 

торыя и въ благословеніи Іакова ХЫХ гл., и въ благословеніи Моисея (Втор. ХХХШ) 

объединяются подъ именемъ Іосифа. Самая форма благословенія чрезвычайно знамена¬ 

тельна, поскольку выражаетъ чистыя вѣрованія в возвышенное міросозерцаніе библей¬ 

скаго патріарха, заканчивающаго собою патріархальный періодъ. Здѣсь прежде всего -— 

твердая вѣра въ Бога, какъ Бога завѣта. Который требовалъ отъ патріарховъ святой и 
богоугодной жизни и Которому они угождали такою жизнью (ср. XVII, 1),—при чемъ 
Іаковъ со смиреніемъ образцы богоугожденія указываетъ только въ отцахъ своихъ, а ие 
въ себѣ; затѣмъ, столь же твердая и свѣтлая вѣра въ промышленіе Божіе, которое всѣ 
моменты человѣческой жизни (ср. XXXVII, 35; ЙЛІ, 36—38; Х1Ш, 14), даже самые 
неблагопріятные, объединяетъ и разрѣшаетъ въ благопріятное цѣлое; чя.отцѣе, наконецъ, 

вѣра въ Ангела-Избавнтеля отъ всѣхъ золъ, Ангела-Вога (поскольку онъ сопоставллсіѵ«, 

съ Богомъ), нѣкогда боровшагося съ Іаковомъ (XXXII, 24). Это троекратное молитвенное 
призываніе Бога при едннократномъ „да благословить" выражаетъ мысль патріарха о 
единствѣ божественныхъ дѣйствій въ мірѣ, и затѣмъ можетъ предуказывать н тайну 
троичности. Въ ближайшемъ же смыслѣ каждое воззваніе заключало соотв'Ьтствующее 
молитвенное пожеланіе духовныхъ н тѣлесныхъ благъ, которыя, затѣмъ, всѣ соединяются 
въ словахъ: „да будетъ наречено на нихъ имя мое и имя отцовъ моихъ". 

17—18. Іосифъ, предполагая ошибку со стороны отца въ возвышеніи младшаго 
внука, нытается исправить ее, примѣнительно къ естественному порядку первородства. 

19. Но Іаковъ отвѣчаетъ ему, что дѣйствіе его было вполнѣ сознательное, сообразное 
и съ божескимъ опредѣленіемъ (но Мндрашу, Іаковъ говорилъ: „я знаю, какія бѣдствія 
вышли изъ предпочтенія мною Іосифа, могутъ выйти и теперь, но да будетъ воля Бо¬ 

жія!"). Манассіино колѣно долгое время не уступа.то Ефремову ни въ количествѣ своихъ 
членовъ, НН въ могуществѣ, и одно оно изъ всЬхъ колѣнъ могло раздѣлиться на 2 по¬ 

ловины, западно-іорданскую и восточно-іорданскую, изъ которыхъ каждая была очень 
могущественна. Только уже послѣ Ефремово колѣно пріобрѣло гегемонію въ средней (по 
географическому положенію) группѣ колѣнъ израилевыхъ. Изъ него вышелъ славный вождь 
Израиля I. Навинъ, а изъ Манассіина—Гедеонъ. 

20. Торжественное принятіе сыновей Іосифа въ семью патріарха Іакова, вѣроятно, 

было необходимо въ виду возможныхъ послѣ его смерти споровъ между сыновьями его 
о непринадлежности къ семьѣ обѣтованія сыновей Іосифа, какъ рожденныхъ имъ отъ 
дочери жреца египетскаго. Предупреждая эту возможность, Іаковъ пренодаетъ Ефрему и 



262 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 49. 

21. И сказалъ Израиль Іосифу: 
вотъ, я умираю; и Богъ будетъ съ 
вами и возвратитъ васъ въ землю 
отцовъ вашихъ; 

22. я даю тебѣ, преимущественно 
предъ братьями твоими, одинъ уча¬ 
стокъ, который я взялъ изъ рукъ 
Аморреевъ мечемъ моимъ и лукомъ 
моимъ. 

ГЛАВА 49-я. 

1. и призвалъ Іаковъ сыновей 
своихъ и сказалъ: соберитесь, и я 
возвѣщу вамъ, чт5 будетъ съ вами 
въ грядущіе дни; 

2. сойдитесь и послушайте, сыны 
Іакова, послушайте Израиля, отца 
вашего. 

Манассіи ні^чнто-торжествениов благословеніе и даже обѣщаетъ ииъ, что вслѣдствіе 
тѣіъ дѣйствительныхъ блатъ, какія благословеніе его низведетъ на нихъ, оно сдѣлается 
образцомъ въ Израилѣ для благословеній отцами дѣтей. Везъ сомнѣнія, послѣдующія по¬ 

колѣнія въ подобныхъ случаяхъ всегда обращались мыслью въ данному благословенію 
Іакова. 

21—22. Сила благословенія Іосифу н его сыновьямъ, по мысли Іакова, выразится 
и въ томъ, что ови не будутъ поглощены жизнью или культурою Египта, но вмѣстѣ съ 
прочими потомками Іакова возвращены будутъ Богомъ въ землю обѣтованія. Въ этой 
послѣдней Іаковъ предоставляетъ въ собственность нѣкоторый участокъ (евр.: зсЬекеш 
асЬаё, Упі^;.; рагіет плат), вѣроятно, вблизи Сиіема (ЬХХ: ИСшра), гдѣ Іаковомъ было 
куплено поле у Еммора (ХХХШ, 19) и гдѣ по вступленіи евреевъ въ Ханаанъ былъ погре¬ 

бенъ Іосифъ (Нав. ХХІѴ, 32, си. ІѴ, 5). Пріобрѣтеніе этого участка „изъ рукъ амор- 

реевъ мечемъ и лукомъ" Іакова — фактъ неизвѣстный изъ Библіи, но отмѣченный тра¬ 

диціею (нельзя, напротивъ, видѣть здѣсь съ Розеніюллер. и др. указаніе на сихемскую 
рѣзню, строго осуященную Іаковомъ въ свое время, ХХХІѴ, 30, и осуждаемую имъ на 
смертномъ одрѣ, ХЫХ, 56). 

хых. 
1—8. Іаковъ призываетъ всѣхъ своихъ сыновей, благословляетъ ихъ, предрекая судьбу 
каждаго изъ нихъ вмѣстѣ съ потомствомъ ихъ.—29—33. Завѣщаетъ имъ погребсти 

его въ Хапаанѣ, въ пещерѣ Махпела, и умираетъ. 

1—2. Въ высоко-поэтической, боговдохиовеииой рѣчи Іаковъ, минуя, предстоящую 
его потомству жизнь въ Египтѣ, пророчески рисуетъ картину будущей жизни каждаго 
колѣна въ Ханаанѣ, при чемъ въ каждомъ случаѣ выходить изъ индивидуальныхъ ка¬ 

чествъ того или другого сына своего и обстоятельствъ жизни его, н затѣмъ переходить 
къ будущности, то болѣе близкой, то болѣе отдаленной, его поколѣнія—къ „послѣднимъ 
днямъ" (асЬагііЬ Ьауатіш, ІХХ; Ы’ тшѵ ■Іір.ершѵ, Ѵпі^;.: іп (ІіеЬиа потіззішіе), 
что въ отношеніи къ важнѣйшему пункту пророчества Іакова — пророчеству объ Іудѣ 
означаетъ „не вообще будущее, но будущее завершительное, именно мессіанское время 
завершенія всего" (Кейль). Конечно, первое время по поселеніи нзраиля въ Ханаанѣ и 
періодъ судей образуютъ ближайшіе пункты пророческаго созерцанія Іакова, но проро¬ 

ческая перспектива его далеко не ограничивается этими предѣлами, да и историческія 
черты означеннаго періода полны символическаго значенія по отношенію къ отдаленному 
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3. Рувимъ, первенецъ мой! ты - 

крѣпость моя и начатокъ силы мо¬ 

ей, верхъ достоинства и верхъ мо¬ 

гущества; 

4. но ты бушевалъ, какъ вода; 

не будешь преимуществовать; ибо 

ты взошелъ на ложе отца твоего, 

ты осквернилъ постель мою, (на ко¬ 

торую) взошелъ. 

5. Симеонъ и Левій братья, ору¬ 

дія жестокости мечи ихъ; 

6. въ совѣтъ ихъ да не внидетъ 

будущему исторіи сиасенія. Мессіанскій снысдъ . выраженію „въ послѣдніе дни" принадле¬ 

житъ и другихъ библейскихъ пророчествахъ (Чнс. ХХІѴ, 14; Ис. II, 2; Іер. XXX, 

24; Іез. ХХ^ХѴШ, 16; Дан. X, 14, Ос. Ш, 5; Мих. ГУ, 1; ср. Евр. I, 1). Вообще, въ 
цѣлокъ и многихъ частностяхъ, пророчество Іакова является типомъ патріархальныхъ 
благословеній, облеченныхъ въ вдохновенную л поэтическую форму. Вл. Ѳеодоритъ на 
вопросъ (вопр. на Быт. 112): почему говорится, что Іаковъ блалословляетъ дѣтей, когда 
нѣкоторыхъ проклинаетъ? — отвѣчаетъ: „послѣднія слова патріарха —не проклятія и не 
благословенія, но предсказанія". 

3—4. Въ ст. 3-мъ говорится о тѣхъ преимуществахъ, естественныхъ н призна¬ 

ваемыхъ обычнымъ древне-еврейскимъ правомъ, какія принадлежали Гриму по рожде¬ 

нію,—говорится съ цѣлью показать, „что нѣтъ никакой пользы отъ преимуществъ природы, 

если они не сопровождаются совершенствами воли" (Злат., Вес. ЬХУП, 7—16): какъ 
первенецъ Іакова, онъ—воплощеніе цѣльной, неослабленной лѣтамп, силы отеческой 
(коасЬ, ІіХХ и Акила: р,оО; Ѵпі^;.: Іогіііпсіо теа), силы дѣвственной (подобно не¬ 

истощенной силѣ земли, ІУ, 12). Это понятіе восполняется затѣмъ синонимическимъ 
„начатокъ силы моей" (гезсЫі опі), какъ совершенно точно передано въ русской Библіи 
и въ какомъ смыслѣ не разъ въ Библіи употребляется это выраженіе. Втор. XXI, 17; 

Пс. ЬХХУП, 51; СІУ, 36; ІХХ передаютъ ту же мысль, но болѣе конкретно: йр^т) 

т^хѵоѵ (слав.: „начало чадъ"), но Акила (хесраХаіоѵ Хотіт)?), Симмахъ (йрх'^] йЗбѵт]?) 

и Вульгата (ргіпсіріпт боіогія) понимаютъ евр. оп въ см. болѣзни, страданія (какъ въ 
ХХХУ, 18), выражая мысль, что Рувимъ оскверненіемъ ложа отца, первый изъ своихъ 
братьевъ причинилъ горькую обиду и скорбь отцу. Но скорбь отцу первые причинили 
Симеонъ и Левій—кровавою рѣзнею въ Снхемѣ (гл. ХХХ1У), здѣсь же, по контексту 
рѣчи и по аналогіи съ Втор. XXI, 17; Пс. ВХХУП, 51; СІУ, 30, говорится о преиму¬ 

ществахъ первородства. Продолжая рѣчь объ этомъ, Іаковъ, далѣе, называетъ Рувима 
„верхомъ достоинства и верхомъ могущества" (Ѵпі^.: ргіог іп іопіз, тауог іп ішрегііз; 

Акила: ргаезіапз іірііаіе, ргаезіапз Іогіііпбіпе, ЬХХ, вѣроятно, иначе читали ориги- 

нальн. т., чѣмъ какъ въ нынѣшнемъ, передавъ: ачХтг)рй? ^ереоЭ-аі хаі ачХтг)рі? аб- 

в'йбтг;?); по объясненію Таргумовъ Онкелоса и Іонаѳана, Йидрашей и бл. Іеронима (ср. 

1 Пар. У, ] -2) этимъ обозначены принадаежавшія Рувиму по праву первородства: 

1) двойное наслѣдство; 2) власть священства или достоинствъ первосвященства; 3) цар¬ 

ская власть; первое, вмѣсто него, досталось Іосифу, второе—Левію, третье—Іудѣ. 

Въ ст. 4 указывается причина лишенія Рувима первородства съ его цреимуще- 

ствами: общее легкомысліе, безразсудство и самонадѣянность (ЬХХ: і^^ріаад) Рувима 
(для значенія евр. расЬая, ср. Суд. IX, 4; Іер. ХХШ, 32), въ чемъ Рувимъ уподоблялся 
бурливой водѣ (ср. Іов. ](ХІУ, 13—18), п въ особенности—тяжкое оскорбленіе имъ 
имени отца оскверненіемъ его ложа (ХХХУ, 22): столь глубоко оскорбилъ Іакова гнусный 
фактъ невоздержности Рувнма, которому впослѣдствіи уподобился въ этомъ сго.ть же 
безразсудный Авессаломъ (2 Цар. ХУІ, 21)1 „Не будешь преимуществовать"—это ли¬ 

шеніе правъ первородства давало себя знать въ своей послѣдующей исторіи Рувимова 
колѣна, никогда не игравшаго сколько-нибудь значительной роли въ исторіи народа 
израильскаго. Уже Моисей въ благословеніи своемъ колѣну Рувимову (Втор. ХХХШ, 6) 

молитвенно желаетъ ему лишь того, чтобы оно не вымерло. Девора обличаетъ рувпмлянъ 
въ безучастномъ отношеніи къ общенародному бѣдствію порабощенія н освободительной 
войнѣ (Суд. У, 15—16). Въ послѣдующее время колѣно Рувима одно изъ первыхъ 
исчезаетъ изъ исторіи. 

о—7. Симеона и Левія Іаковъ нарочито называетъ братьями и предрекаетъ имъ 
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душа моя. и къ собранію ихъ да не 
пріобщится слава моя; ибо они во 
гнѣвѣ своемъ убили мужа и по 
прихоти своей перерѣзали жилы 
тельца; 

7. проклятъ гнѣвъ ихъ, ибо же¬ 
стокъ, и ярость ихъ, ибо свирѣпа; 
раздѣлю ихъ въ Іаковѣ и разсѣю 
ихъ въ Израилѣ. 

8. Іуда! тебя восхвалятъ братья 

общую, одинаково неблагопріятную судьбу—вслѣдствіе сходства ихъ нравственнаго облика 
и образа дѣйствій, по одинаково активному участію ихъ въ сихемскомъ кровопролитіи 
(гл. XXXIV) и (по традиціи) въ продажѣ Іосифа (ХХХѴП гл.). Произвольно н неосно¬ 

вательно Воленъ и др. видѣли здѣсь олицетвореніе исторической жестокости обоихъ ко¬ 

лѣнъ во время судей: исторія не знаетъ такихъ фактовъ; скорѣе это относилось бы къ 
колѣну Веніаминову (Суд. XX - ХХІ), но о Веніаминѣ (ст. 27) дается иное предсказаніе. 

Отсюда, а равно изъ исторической судьбы колѣна Левіина (ст. 7) видно, какъ неудачна 
попытка нѣкоторыхъ новыхъ библеистовъ понять все пророчество Іакова, какъ таіі- 

сіпіпт ех етепіп, какъ искусственное пріуроченіе историческихъ судебъ колѣнъ Израиле¬ 

выхъ къ ихъ родоначальникамъ, и отодвинуть редакцію пророчества во времена Давида 
и Соломона. Евр. тесЬегоіЬеіІіет передано върусск. Вибліи „мечи ихъ“. Слово тесЬегаЬ— 

неизвѣстнаго значенія, весьма неодинаково передаваемое переводами. Принятое русское 
чтеніе—одно изъ болѣе вѣроятныхъ: здѣсь евр. слово сближается съ греч. 

6 ст.: о кровожадной жестокости Симеона и Левія Іаковъ говоритъ съ такимъ же 
отвращеніемъ, какъ и о кровосмѣщеніи Рувима (ст. 4): дуща Іакова (называемая далѣе 
его „славою", какъ въ Пс. ѴП, 6 и др. мѣстахъ) не имѣла никакого общенія въ крово¬ 

жадныхъ дѣйствіяхъ Симеона и Рувима, которые при расправѣ въ Спхемѣ не только 
вырѣзали мужское населеніе города, но истребили или изуродовали (чрезъ перерѣзываніе 
жилъ) скотъ сихемлянъ (ср. 2 Цар. УШ, 4; Пав. XI, 6, 9; Ѵпі^.—въ переносномъ 
си. зиііобегппі тпгаш). 

7. „Но проклинаетъ (патріархъ) не сампхъ Спмеона и Левія, а лукавыя ихъ 
страсти, гнѣвъ, ярость... Да и наказаніе ихъ было только предреченіе" (бл. Ѳеодор. 

ОГВ. на вопр. 112). Раздѣленіе колѣнъ Симеона и Левія и разсѣяніе ихъ между другими 
колѣнами было специфическимъ средствомъ противъ преступнаго единомыслія нхъ родо¬ 

начальниковъ. Пророчество па обоихъ колѣнахъ исполнилось съ точностью, хотя неоди¬ 

наковымъ образомъ,—во всемъ неблагопріятномъ значеніи только на колѣнѣ Симеона. 

Оно быстро уменьщилось въ числѣ за 40 лѣтъ странствовапія по пустынѣ, вскорѣ по 
выходѣ изъ Египта въ немъ было способныхъ къ войнѣ 59.300 (Чис. I, 23), а въ 
концѣ означеннаго періода—лищь 22.000 (Чпс. ХХУІ, 14). Чъ Ханаанѣ оно получило 
удѣлъ свой не самостоятельно, а въ предѣлахъ Іудина колѣна (Пав. XIX, 1, 9). Ма¬ 

лозначительность его въ общенародной жпзпн видна уже пзъ того, что въ благословеніи 
Моисея (Вт. ХХХШ) оно совсѣмъ не упоминается. По іуд. преданію, наибольщее число 
бѣдняковъ было въ колѣнѣ Спмеона (ВегесЬ. г. Р. ХСѴШ, 485). На колѣнѣ Левіиномъ 
первоначально также сбылось грозное слово патріарха: оно не получило собственнаго 
удѣла при раздѣлѣ Ханаана, а лишь 48 городовъ—въ удѣлахъ разныхъ колѣнъ (Нав. 
ХХІ гл.). Но затѣмъ искреннее и ревностное служеніе Богу представителей этого колѣна 
(см. иапр. Исх. ХХХП, 26, 29: Чис. XXV, 8 -13) содѣлало его избраннымъ и свя¬ 

щеннымъ колѣномъ служителей Іеговы при Его святилищѣ (Чпс. ХІ'ПІ, 20—24 и др.); 
тогда проклятіе разсѣянія иревратплось въ благословеніе священнаго служенія—учнте.ть- 

ства, богослуженія и под. среди израиля (Втор. ХХХП, 9—11). Въ послѣднемъ смыслѣ 
„колѣно Левіино разсѣяно по причинѣ высокой честп, чтобы въ каждомъ колѣнѣ жили 
левиты и жрецы, и всѣ пріобрѣталп отъ ппхъ пользу" (бл. Ѳеодоригь). Возможно ли 
теперь, чтобы пророчество Іакова о Левіп, столь неблагопріятное для него и его ко.іѣна, 

могло пропзопти во времена Давида—Соломона, когда священное значеніе п высокое 
служеніе, а равно богоизбранность Левіина колѣна были общеііризнаны въ пзраплѣ? 

Появленіе въ эти времена, вообще пос.іѣ Моисея, предполагаемой сатиры па колѣно 
Левінно и на другія было абсолютно немыелпмо. 

8 -12. Рувимъ лишенъ первородства, Симеонъ п Левій—первородства и само- 
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ТВОИ. Рука твоя на хребтѣ враговъ 
твоихъ; поклонятся тебѣ сыны отца 
твоего. 

9. Молодой левъ Іуда, съ добычи, 
сынъ мой, поднимается. Преклонился 
онъ, легъ, какъ левъ п какъ львица; 
кто подниметъ его? 

10. Не отойдетъ скидертъ отъ Іуды 
и законодатель отъ чреслъ его, до¬ 

колѣ не пріидетъ Примиритель, и 
Ему покорность народовъ. 

11. Онъ привязываетъ къ вино¬ 
градной лозѣ осленка своего и къ 
лозѣ лучшаго винограда сына ос¬ 
лицы своей; моетъ въ винѣ одежду 
свою и въ крови Гроздовъ одѣяніе 
свое; 

12. блестящи очи (его) отъ вина, 
и бѣлы зубы (его) отъ молока. 

стоятельностн, 4-й сынъ Іуда въ лицѣ своего потомства получаетъ и первое н послѣд¬ 

нее, вообще колѣно его—„царственное и изъ всѣхъ прочніъ колѣнъ самое могуще¬ 

ственное" (бл. Ѳеодоритъ). Въ цѣломъ „благословеніе, данное Іудѣ, таинственно: 

оно предзнаменовало все то, что относится ко Христу" (Златоустъ). Собственно мессіан¬ 

скій смыслъ имѣетъ, по общему признанію толкователей, средняя часть благословенія 
Іудѣ,—ст. 10; въ двухъ предыдущихъ стихахъ (8 и 9) и 2-хъ послѣдующихъ (И и 12) 

раскрываются историческія черты земного могущества н благополучія Іудина колѣна, въ 
которыхъ однако можно усматривать н отобразъ или предъазображеніе моментовъ мес¬ 

сіанскихъ. 8—9 ст.: Іуда (Іегуда), съ евр. = восхваленный (ср. слова Ліи при рожденіи 
его, XXIX, 25: „теперь-то я восхвалю Господа"), станетъ предметомъ хвалы и про¬ 

славленія своихъ братьевъ. По Мидрашу, это значитъ, что всѣ колѣна израилевы впо¬ 

слѣдствіи будутъ носить нмя Іуды,—будутъ называться іудеями. Славному имени Іуды 
соотвѣтствовать будутъ его доблесть, мужество, могущество; сила въ борьбѣ съ врагами 
и побѣдѣ надъ ннин, владычество надъ колѣнами нзраилевымн (сыны отца, а не ма¬ 

тери, какъ въ ХХУП, 29: всѣ родоначальники колѣнъ израилевыхъ, отъ всѣхъ 4 женъ 
Іакова). И не въ войнѣ только страшно будетъ врагамъ колѣно Іудино; оно будетъ 
внушать всѣмъ страхъ почтенія и въ состояніи глубокаго мира; какъ львенокъ, левъ н 
особенно львица даже и спящая внушаютъ человѣку особый страхъ, такъ, подобно царю 
звѣрей, Іудино колѣно въ разныя эпохи исторіи по поселеніи въ Ханаанѣ было грозно 
хищивческниъ племенамъ, окружавшимъ израиля въ Палестинѣ. Если во всей полнотѣ 
развилось это могущество Іудина колѣна при Давидѣ, то уже и въ пустынѣ оно было во 
главѣ всѣхъ колѣнъ (Чис. П, 3; X, 14), и первое же начало завоеваніе Ханаана (Суд. 

I, 1—8). Гербомъ своимъ на военномъ знамени Іудино колѣно имѣло изображеніе льва. 

Во всей силѣ сравненіе патріарха осуществилось въ смерти Господа: „какъ левъ и 
спящій страшенъ, такъ владычняя смерть содѣлалась страшною н смерти, и діаволу... 
И слова: кто возбудитъ Егоі показываютъ неизреченное Его могущество. Ибо самъ 
Себя воскресилъ..." (бл. Ѳеодоритъ, ср. Злат. 718). 

Въ первой половинѣ ст. 10 колѣну или потомству Іудину въ двухъ синонимическихъ 
выраженіяхъ обѣщается верховная власть въ израилѣ—правительственная (зсЬеЬеі; ЕХХ: 

йр^шѵ, русск.: скипетръ, ср. Чис. XXIV, 17; ,Ис. ХП', 5; Зах. X, 11) и законода¬ 

тельная, а также военная (тесЬо^е^; ЬХХ: ѣіуобріеѵо^ ѴпІ^.: (Іпх; слав.: вождь). Затѣмъ 
указывается предѣлъ этого господства—въ смыслѣ прекращенія его или идеальнаго 
завершенія—въ словахъ: аб кі уаЬо ЗсЬіІоЬ, весьма неодинаково понимаемыхъ то.ікова- 

те.іяин всѣхъ временъ п направленій. Преобладающее толкованіе—и по древности, п по 
авторитетности его представителей, н по контексту идей и событій исторіи спасенія— 

мессіанское. Всѣ различія въ понимаиіп приведеннаго выраящнія сводятся къ неодина¬ 

ковому толкованію слова ЗсЬіІоЬ. Изъ немессіаискихъ толкованій можно упомянуть 
то, которое впдптъ въ послѣднемъ имя города Ефремова колѣна—Силома (евр. ЗсЬііоЬ, 

наир. Нав. XVI, 6, Х\’ПІ, 1 п др., или ЗсЬіІо—Суд. XXI. 21 и др.), гдѣ по завоеваніи 
Ханаана поставлена была скинія, и всю фразу передаетъ; „пока не придутъ въ Спломъ"— 

смыслъ очень ограничительный; гегемонія Іуды была бы очень кратковременна, да п 
значеніе прихода евреевъ въ Спломъ—проблематично. Пророчески-мессіанское толкованіе, 
господствовавшее въ іуд. синагогѣ, въ древней хрнст. церкви п въ ученомъ хрнстіан- 
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13. Завулонъ при берегѣ морскомъ 
будетъ жить и у пристани корабель¬ 
ной, и предѣлъ его до Сидона. 

14. Иссахаръ оселъ крѣпкій, ле¬ 
жащій между протоками водъ; 

15. и увидѣлъ онъ, что покой 
хорошъ, и что земля пріятна: и пре¬ 
клонилъ плеча свои для ношенія 
бремени и сталъ работать въ уплату 
дани. 

16. Данъ будетъ судить народъ 
свой, какъ одно изъ колѣнъ Из¬ 
раиля; 

17. Данъ будетъ змѣемъ на до¬ 
рогѣ, аспидомъ на пути, уязвляю¬ 
щимъ ногу коня, такъ-что всадникъ 
его упадетъ назадъ. 

18. На помощь твою надѣюсь. 
Господи! 

окомъ богословіи средеевѣкового и новаго періодовъ, цредетавдяеть нѣсколько видоизмѣ¬ 

неній по различному пониманію 8сЬі1оЬ, при чемъ во всякомъ случаѣ удерживается идея 
новаго мессіанскаго порядка жизни. Понимаютъ ЗсЬіІоЬ именно какъ абстрактное вм. 

конкретнаго—примиритель, князь мира (ЬХХ: тА Атгохеіііеѵа абтф; Акнла: ф Атсбхеітаі) 
или—прямо какъ конкретное: „сынъ его“ (р. Киміи); „^пі тіііепіпз езі" (Упі^.) и пр. 

Въ Талмудѣ и Мидрашаіъ Шило—одно изъ именъ Мессіи. Конецъ стиха „Ему покорность 
народовъ" всѣми толкователями относится къ Мессіи, какъ затѣмъ весь стихъ 10, и, 
наконецъ, все пророчество объ Іудѣ. „Это самый ясный признакъ пришествія Господа",— 

говоритъ бл. Ѳеодоритъ о словахъ ст. 10,—у іудеевъ оскудѣли не только цари, но и 
архіереи и пророки, въ доказательство исполненія сего предсказанія. Когда надлежало 
родиться Спасителю нашему, возобладали іудеями цари иноплеменные, а симъ указанъ 
Царь вѣчный—„чаяніе языковъ^ (отв. на вопр. 112). „Дотолѣ іудейскіе и князья 
изъ іудеевъ будутъ продолжаться, пока придетъ Онъ" (Злат., 718). Ст. 11—12 рисуютъ 
картину богатства территоріи колѣна Іудина произведеніями земледѣлія и скотоводства: 

чрезвычайное обиліе винограда (въ томъ числѣ лучшаго его сорта, т. н. сорекъ) и обиліе 
стадъ я молока. Мидраши, Гаргумы, св. I. Злат., бл. Ѳеодоритъ придаютъ и этимъ 
чертамъ мессіанскій смыслъ, для чего пророческія изображенія (напр. Іоил. П, 22) 

мессіанскихъ временъ даютъ нѣкоторое основаніе. 

13—15. О судьбѣ племенъ двухъ послѣднихъ сыновей Іакова отъ Ліи: Завулона 
и Иссахара (о младшемъ братѣ говорится почему-то раньше). Завулоиову колѣну обѣ¬ 

щается приморское (между Галилейскимъ и Средиземнымъ морями) положеніе, какъ 
источникъ его богатствъ (Вт. ХХХШ, 19); предѣлъ его назначается на западѣ до Сидона 
(о Тирѣ не упомянуто: онъ возникъ значительно позже, ок. 1200 г. до Р. Хр.,—дока¬ 

зательство древности пророчества). Никогда не достигая указанной границы (Бав. ХІХ, 

10 и дал.), колѣно Завуловово жило главнымъ образомъ участіемъ въ международной торговлѣ. 

Колѣну Иссахара обѣщается плодородная область, удобная для земледѣлія и скотоводства: 

Эмблема его—крѣпкій оселъ, лежащій посреди загоновъ (таково болѣе точное значеніе 
евр. шізсЬреіаіт, русск.: протоки водъ, слав.: предѣлы)—сравненіе, ничего обиднаго не 
заключающее (восточный оселъ красивѣе европейскаго), но все же характеризующее 
излишнюю привязанность колѣна Иссахара къ земледѣлію п скотоводству, полную апатію его 
къ военной и политической дѣятельности, его предпочтеніе рабства войнѣ. Подробное 
описаніе области обоихъ колѣнъ даетъ I. Флавій (Іуд. война, кн. Ш, гл. 3, §§ 1—2). 

17—18. Колѣну Дана, сына Іакова отъ наложницы, усвояется равное право съ 
племенами сыновей отъ .Ііи и Рахпли (то же имѣетъ силу о Гадовомъ, Аспровомъ и 
Нефѳалимовомъ): оно будетъ судить ()а(ііп,—намекъ на значеніе Пап), т. е. управляться 
самостоятельно н даже вліять на жизнь др. колѣнъ, подобно всякому др. колѣну. 

Таргумъ Онкел., Мпдрашъ и ми. древніе и новые толкователи впдятъ здѣсь указаніе 
на данитянпна Самсона. Враговъ своихъ колѣно Даново будетъ побѣждать не столько 
въ открытой борьбѣ (какъ Іудино, олицетворяемое въ образѣ льва), сколько тайными за- 

са.дами и вообще хитростью—свойствами, отличающими въ животномъ царствѣ змѣй: 

„Данъ будетъ змѣемъ и аспидомъ" (ст. 17). Эти непривлекательныя черты племенп 
Данова, историческія данныя для поясненія которыхъ съ точностью не могучъ быть 
указаны (Таргуиы и Мчгдр. относили эти качества къ Самнсону, др. толкователи къ 
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, 19. Гадъ,—толпа будетъ тѣснить 
его, но онъ оттѣснитъ ее по пятамъ, 

20. Для Асира—слишкомъ тученъ 
хлѣбъ его, и онъ будетъ доставлять 
царскія яства. 

21. Нефѳалимъ—теревинѳъ рос¬ 
лый, распускающій прекрасныя вѣт¬ 
ви*. 

22. Іосифъ—отрасль плодоноснаго 
дерева, отрасль плодоноснаго дерева 
надъ источникомъ; вѣтви его про¬ 
стираются надъ стѣною; 

23. огорчали его, и стрѣляли и 

враждовали на него стрѣльцы; 
24. но твердъ остался лукъ его, и 

крѣпки мышцы рукъ его, отъ рукъ 
мощнаго Бога Іаковлева. Оттуда Па¬ 
стырь и твердыня Израилева, 

25. отъ Бога отца твоего. Кото¬ 
рый и да поможетъ тебѣ, и отъ Все¬ 
могущаго, Который и да благосло¬ 
витъ тебя благословеніями небес¬ 
ными свыше, благословеніями безд¬ 
ны, лежащей долу, благословеніями 
сосцевъ и утробы, 

26. благословеніями отца твоего, 

данитянаиъ, захватившимъ Лаисъ, Суд. ХУШ), и неупонинаніе о колѣнѣ Дана въ 
Апокалипсисѣ въ рѣчи о запечатлѣвныхъ въ каждомъ колѣнѣ израилевоиъ (гл. ѴП) дали 
основаніе для предположенія многихъ св. оо. и учителемъ Церкви, что изъ колѣна Даиова 
произойдетъ антихристъ. По мнѣнію бл. Ѳеодорита, „Духъ Божій, предрекшій чрезъ па¬ 

тріарха о Спасителѣ нашемъ, въ семъ предреченін говоритъ и объ антихристѣ" (отв. на 
вопр. 112). Молитвенное воззваніе Іакова въ ст. 18 имѣетъ или частное отношеніе къ проро¬ 

честву о Данѣ—скорбя о будущемъ отпаденіи данитянъ отъ вѣры и благочестія, Іаковъ 
поручаетъ ихъ заступленію Божію, или ко всѣмъ вообще колѣнамъ—съ мыслью низвести на 
нихъ благословеніе Божіе. Восклицаніе это образуетъ переходъ отъ первой группы, въ ко¬ 

торой главная и центральная фигура—Іуда и его колѣно, ко второй, гдѣ главное значеніе 
принадлежитъ потомству Іосифа, и заключаетъ въ себ’ѣ моленіе о взаимномъ мирѣ пле¬ 

менъ Іуды и Іосифа. Можетъ быть, воззваніе это—просто молитвенный вздохъ умирающаго 
патріарха. 

Ст. 19, 20 и 21, содержащія пророчества о Гадѣ, Асирѣ и Нефеалимѣ, образуютъ 
введеніе къ пророчеству объ Іосифѣ. Гадъ, изображеніе боевого полоясенія котораго 
связывается здѣсь съ этимологіею его имени (иною въ сравн. съ XXX, 11), обитавшій 
въ Галаадѣ, подвергался постояннымъ набѣгамъ арабскихъ кочевыхъ племенъ (Суд. X; 

1 Пар. Ѵ, 18 и др.), но ихъ дикія орды всегда находили съ его стороны готовый отпоръ, 

хотя бы только въ видѣ партизанскихъ преслѣдованій („по пятамъ"). Іефеай былъ 
гадитянинъ. 

20. Аснру обѣщается чрезвычайное плодородіе почвы, обиліе хлѣба и пряностей, 
которые будутъ въ употребленіи и для царскаго стола (ср. Вт. ХХХШ, 24, 25). Дѣй¬ 

ствительно, территорія Асира между Кармиломъ и Ливаномъ на границѣ съ Финикіею была 
плодоноснѣйшею въ Палестинѣ мѣстностью, и произведенія ея доставлялись ко двОру 
царей израильскихъ и финикійскихъ. 

21. Обычное чтеніе евр. масор. т. и переводовъ: „Нефѳалимъ—стройная лань; 

онъ говорить прекрасныя изреченія" (Акила: ’ЕХасро? йпеохаХрІѵо? 6 Зібоб; хаХХоѵі^ѵ), 

въ чемъ толкователи усматриваютъ намекъ на Барака изъ племени Нефѳалимова и 
вызванную его подвигами пѣснь Деворы (Суд. IV—V), въ дальнѣйшемъ смыслѣ—на 
начало евангельской проповѣди въ землѣ Нефѳалнма (Ис. IX, 1; Мѳ. IV, 15)—Га¬ 

лилеѣ, откуда вышли и всѣ апостолы. По чтенію ЬХХ (принятому въ слав, и русск.): 

сгсіХгхоі аѵеіріеѵоѵ ІпіЗіЗоб? іѵ тф уеѵѵ:^[шті Х!Ш.ао?-^„теревинѳъ рослый, распу¬ 

скающій прекрасныя вѣтви"; значеніе менѣе ясно, и (по, бл. Ѳеодориту „приращеніе 
потомства") сравненіе можетъ быть разсматриваемо тогда, какъ переходъ къ благосло¬ 

венію Іосифа. 

22—26. Если въ величественномъ благословеніи Іудѣ говорило божеств, внушеніе 
Іакову, то теперь, въ благословеніи любимца Іосифа, уже разъ благословеннаго нмъ въ 
лицѣ сыновей, проявляется привязанность сердца Іакова къ Іосифу. Особенно изящная форма, 

* По другому чтенію: Нефѳалимъ— серна стройная; онъ говоритъ прекрасныя изрѣченія. 
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которыя превышаютъ благословенія 
горъ древнихъ и пріятности холмовъ 
вѣчныхъ; да будутъ они на головѣ 
Іосифа и на темени избраннаго ме¬ 
жду братьями своими. 

27. Веніаминъ хищный волкъ, 
утромъ будетъ ѣсть ловитву и ве¬ 
черомъ будетъ дѣлить добычу. 

28. Вотъ всѣ двѣнадцать колѣнъ 
Израилевыхъ; и вотъ, что сказалъ 
имъ отецъ ихъ; и благословилъ ихъ, 
и далъ имъ благословеніе, каждому 
свое. 

29. И заповѣдалъ онъ имъ и ска¬ 
залъ имъ: я прилагаюсь къ народу 
моему; похороните меня съ отцами 
моими въ пещерѣ, которая на полѣ 
Ефрона Хеттёянина, 

30. въ пещерѣ, которая на полѣ 
Махпела, чт5 предъ Мамре, въ землѣ 
Ханаанской, которую (пещеру) ку¬ 
пилъ Авраамъ съ полемъ у Ефрона 
Хеттеянина въ собственность для 
погребенія; 

31. тамъ похоронили Авраама и 
Сарру, жену его; тамъ похоронили 
Исаака и Ревекку, жену его; и тамъ 
похоронилъ я Лію; 

32. это поле и пещера, которая 
на немъ, куплена у сыновъ Хетте- 
евыхъ. 

33. И окончилъ Іаковъ завѣщаніе 
сыновьямъ своимъ, и положилъ ноги 
свои на постель, и скончался, и при¬ 
ложился къ народу своему. 

ГЛАВА 50-я. 

1. Іосифъ палъ на лице отца сво-! валъ его. 
его, и плакалъ надъ нимъ, и цѣло-} 2. И повелѣлъ Іосифъ слугамъ 

въ которой выражено\это благословеніе, которымъ однако Іаковъ не возвышаетъ Іосифа надъ 
Іудой и не удѣляетъ первому обѣщанныхъ послѣднему высокихъ духовныхъ благъ, а 
блага главнымъ образомъ матеріальныя, объясняется исключительнымъ полоясеніеиъ Іосифа 
между братьями, какъ благодѣтеля вхъ н „князя“ (ст. 26). Іосифъ здѣсь является 
1) плодоноснымъ деревомъ (евр. рогаі—намекъ на имя Ефремъ; повтореніе—указаніе 
на 2 колѣна отъ Іосифа), простирающимъ свои вѣтви и надъ стѣною—надъ своими и 
чужими, евреями и египтянами (ст. 22); 2) ири всѣхъ бѣдствіяхъ (лично пережитыхъ 
Іосифомъ и предстоящихъ его колѣнамъ, особенно Манассіину, изъ котораго, наир., былъ 
Гедеонъ) несокрушимою твердынею, укрѣпляемою тѣмъ же пастыремъ—Богомъ,'.Который 
съ Іаковомъ (ХЕѴІІІ, 15); по нѣкоторымъ, здѣсь—пророчество объ ефремлянинѣ I. Навинѣ; 

3) любимцемъ отца, который преподаетъ ему благословенія: а) небесныя свыше, т. е. 

росу н дождь (ср. ІХѴІІ, 28); б) благословенія бездны—почвы орошаемой водами; в) благо¬ 

словенія сосцовъ и утробъ—обиліе молока и скота (ст. 25); 4) княземъ (пагіг, „короно¬ 

ванный") между братьями-—^личной въ потомствѣ (царственное Ефремово колѣно, ст. 26). 

27. Веніаминову колѣну предрекается воинственность и нѣкоторая дикость нрава 
(доказательство—извѣстный случай съ левитомъ въ Гивѣ, Суд. XX). Изъ него проис¬ 

ходили Ходъ (Суд. III), Саулъ, впослѣдствіи ап. Павелъ. 

28. Нарочито замѣчается, что обѣтованія относятся в къ потомству. 

Ст. 29—30, составляющія повтореніе (ХЕУП, 29—31) завѣщанія Іосифу, сооб¬ 

щаютъ послѣднее распоряженіе Іакова и смерть его. 

Ъ. 
1—6. Плачъ по Іаковѣ.—7—!3. Перевезсніе тѣла Іакова въ Ханаанъ.—14—21.Объясненіе 
братьевъ съ Іосифомъ и великодушное прощеніе съ его стороны ихъ вины.—22—26. Пред¬ 

смертное завѣщаніе н смерть Іосифа. 

1. Картина оплакиванія Іосифомъ отца невыразимо трогательна. „Видишь ли 
нѣжную любовь сына? Видишь ли любовь пламенную" (Злат., 721). 

2^ 3. Ва.льзамированіе—этотъ спецпфически-египетскій обычай—совершается надъ 
тѣломъ Іакова не столько въ силу его положительнаго завѣщанія бальзамировать его. 
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СВОИМЪ—врачамъ, бальзамировать 
отца его; и врачи набальзамировали 
Израиля. 

3. И исполнилось ему сорокъ дней, 
ибо столько дней употребляется на 
бальзамированіе, и оплакивали его 
Египтяне семьдесятъ дней. 

4. Когда же прошли дни плача 
по немъ, Іосифъ сказалъ придвор¬ 
нымъ фараона, говоря: если я обрѣлъ 
благоволеніе въ очахъ вашихъ, то 
скажите фараону такъ: 

5. отецъ мой заклялъ меня, ска¬ 
завъ: вотъ, я умираю; во гробѣ мо¬ 
емъ, который я выкопалъ себѣ въ 
землѣ Ханаанской, тамъ похорони 
меня. И теперь хотѣлъ бы я пойти 
и похоронить отца моего и возвра¬ 
титься. (Слова Іосифа пересказали 
фараону.) 

6. И сказалъ фараонъ: пойди и 
похорони отца твоего, какъ онъ 
заклялъ тебя. 

7. И пошелъ Іосифъ хоронить от¬ 
ца своего. И пошли съ нимъ всѣ 
слуги фараона, старѣйшины дома 
его и всѣ старѣйшины земли Еги¬ 
петской, 

8. и весь домъ Іосифа, и братья 
его, и домъ отца его. Только дѣтей 
своихъ и мелкій и крупный скотъ 
свой оставили въ землѣ Гесемъ. 

9. Съ нимъ отправились также 
колесницы и всадники, такъ-что 
сонмъ былъ весьма великъ. 

10. И дошли они до Горен-гаатада 
при Іорданѣ и плакали тамъ пла¬ 
чемъ великимъ и весьма сильнымъ; 
и сдѣлалъ Іосифъ плачъ по отцѣ 
своемъ семь дней. 

какъ полагали раввины, сколько—для выраженія почтенія къ нему, какъ отцу перваго 
сановника Египта, а также для предохраненія тѣла отъ тлѣнія въ виду предстоявшаго 
перевезенія его въ Ханаанъ. Бальзамированіе совершаютъ врачи, (евр.: горЬеіш, ЬХХ: іѵта- 

фіаохаС, слав.: погребатели) нзъ числа придворныхъ Іосифа. По Геродоту, подробно олн- 

савшену бальзамированіе, оно совершалось соеціаіистами, 'гасрі;(ЕО'саі, и имѣло 3 формы, 

различавшіяся по степени кропотливости работы и дороговизны матеріаловъ (первый и 
самый дорогой способъ обходплся въ талантъ серебра, 2-й только 50 минъ). Продолжи¬ 

тельность операціи бальзамированія была, по Діодору Сицил. п Геродоту, отъ 30 до 
70 дней; по библейскому разсказу—40 дней, которые, съ прибавленіемъ 30 др. дней 
плача (30 дн. оплакивали евреи Аарона, Чнсл. XX, 20, и Моисея, Вт. XXXIV, 8), обозна¬ 

чаются, какъ 70 дн. плача надъ Іаковомъ. 

4—6. По личному своему дѣлу и находясь притомъ въ состояніи (ср. Есѳ. IV, 2) 

нечистоты (по соприкосновенію съ мертвымъ), Іосифъ не рѣшается просить у фараона 
отпуска лично, а дѣлаетъ это чрезъ придворныхъ фараона, сообщая имъ (въ свобод- 

номъпересказѣ) завѣщаніе Іакова (ХЪѴП, 29—31) о погребеніи его въ Ханаанѣ и отклоняя 
тѣмъ подозрѣніе египтянъ въ государственной измѣнѣ, весьма возможное при напряженно- 

враждебномъ отношеніи ихъ къ хегтеямъ Па.тестины. Фараонъ разрѣшаетъ Іосифу путеше¬ 

ствіе въ Ханаанъ, но (ст. 7 —8), вѣроятно, не радп одной помпы погребальной процес¬ 

сіи и не изъ одного вниманія къ семейному горю Іосифа, но и для гарантіи себя отъ 
отложенія Іосифа н возможной попытки его остаться въ Ханаанѣ,, посылаетъ съ нимъ 
большой конвой н многихъ придворныхъ, равно и для послѣдней же цѣли оставляетъ въ 
Египтѣ дѣтей евреевъ и скотъ нхъ, чего требовалъ отъ Моисея и евреевъ н позднѣй¬ 

шій фараонъ, угнетатель евреевъ (Исх. X, 11). 

9. Далекое путешествіе не могло быть предпринято безъ значительнаго вооружен¬ 

наго конвоя; отсюда Іосифу н его братьямъ сонутствуютъ не только вельможи фа¬ 

раона (ст. 7), но и „колесницы и всадники". Традиція добавляетъ, что караванъ дѣй¬ 

ствительно имѣлъ столкновеніе съ потомками Исава и побѣдилъ нхъ. 

10. Въ виду того, что мѣсто остановки каравана указывается „на той сторонѣ 
Іордана", ЬесЬег Ьа)іаг(ісп, т. е. по наиболѣе распространеннсму библейскому слово¬ 

употребленію—на восточной сторонѣ Іордана (ср. Втор. 1,1; Пав. П, 10), по блаж. Іеро¬ 

ниму,—мѣсто это называлось Вет-огла и находилось между Іерихономъ и Іорданомъ. 

Въ текстѣ библейскомъ оно названо богеп-ііааіасі, въ перев. на рус. „гумно тернов¬ 

ника",—можетъ быть мѣстность, изобиловавшая терновникомъ, аіаб (ср. Суд. IX, 14; 
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11. И видѣли жители земли той, 
Хананеи, плачъ въ Горен-гаатадѣ, 
и сказали: великъ плачъ этотъ у 
Египтянъ! Посему наречено имя 
(мѣсту) Тому: плачъ Египтянъ, что 
при Іорданѣ. 

12. И сдѣлали сыновья Іакова съ 
нимъ, какъ онъ заповѣдалъ имъ; 

13. и отнесли его сыновья его въ 
землю Ханаанскую и похоронили его 
въ пещерѣ на полѣ Махпела, кото¬ 
рую купилъ Авраамъ съ полемъ въ 
собственность для погребенія у Еф¬ 
рона Хеттёянина, предъ Мамре. 

14. И возвратился Іосифъ въ Еги¬ 
петъ, самъ и братья его, и всѣ хо¬ 

дившіе съ нимъ хоронить отца его, 
послѣ погребенія имъ отца своего. 

15. И увидѣли братья Іосифовы, 
что умеръ отецъ ихъ, и сказали: 
что, если Іосифъ возненавидитъ насъ 
и захочетъ отмстить намъ за все 
зло, которое мы ему сдѣлали? 

16. П послали они сказать Іоси¬ 
фу: отецъ твой предъ смертью своею 
завѣщалъ, говоря: 

17. такъ скажите Іосифу: прости 
братьямъ твоимъ вину и грѣхъ ихъ, 
такъ-какъ они сдѣлали тебѣ зло. И 
нынѣ прости вины рабовъ Бога от¬ 
ца твоего. Іосифъ плакалъ, когда 
ему говорили это. 

(взъ соединенія богеп съ сл. Кі(іоп имѣется названіе, въ 1 Пар. ХШ, 9, боген-Кііон). 

Такимъ образомъ торжественно-погребальный кортежъ съ тѣломъ Іакова избралъ для 
своего путешествія въ Ханаанъ тотъ же окольный—юго-восточный путь (вмѣсто пря¬ 

мого—южнаго), какимъ впослѣдствіи вступали въ землю Ханаанскую евреи подъ води¬ 

тельствомъ Моисея в I. Навина. На названномъ мѣстѣ, не бывшемъ, впрочемъ, мѣ¬ 

стомъ погребенія Іакова, Іосифъ и его спутники совершили по Іаковѣ семидневный 
плачъ, — относимый нѣкоторыми толкователями уже на время послѣ погребенія Іакова. 

Плачъ продолжается 7 дней, какъ было, напр., при траурѣ по Саулѣ (I Цар. 

XXXI, 13). 

11. Имя АЬеІ (въ выраженіи АЬеІ-Міггаіш) встрѣчается, подобно богеп, въ нѣсколь¬ 

кихъ именахъ мѣстностей, иапр. Авел-Ситтимъ на равнинахъ Моавнтскихъ (Чис. ХХХШ, 49), 

Авел-Веѳмаха (2 Цар. XX, 14, 15), Авел-Мехола (Суд. ѴП, 22). Жители Палестины, 
естественно, называютъ всѣхъ членовъ каравана египтянами, ие отличая отъ нихъ 
евреевъ (традиція представляетъ участвующими въ плачѣ еще потомковъ Измаила и 
Хетурры), ио возможно, что до могилы въ Хевронѣ провожали тѣло Іакова лишь бли¬ 

жайшіе родственники и вообще только евреи (ст. 13). 

12—13. Отмѣчается та точность, съ какою Іосифъ и братья его выполнили пред¬ 

смертное завѣщаніе Іакова (ХЬѴП, 29; ХЫХ, 29). Традиція прн этомъ представляетъ 
сыновей Іакова окружающими гробъ Іакова по три съ каждой стороны (вм. Іосифа 
ставитъ Ефрема и Манассію, Левія тоже отдаляетъ отъ гроба, вѣроятно, по вни¬ 

манію, къ священству, отъ него происшедшему, для котораго въ траурѣ были огра¬ 

ниченія). 
14. Общее заключеніе къ разсказу о путешествіи въ Ханаанъ. 

15. По смерти отца, бывшаго связующимъ звеномъ, посредникомъ и прпмирите- 

лелемъ между Іосифомъ и его братьями, послѣдніе стали опасаться, что подъ благорас¬ 

положеніемъ, какое оказыва.іъ имъ Іосифъ прн жизни отца, могла скрываться тайная 
вражда (евр. гл. ааіаш, ср. ХХѴП, 41), которая теперь, по смерти отца, можетъ разрѣ¬ 

шиться мщеніемъ имъ со стороны Іосифа (ХІП, 28; ХЫУ, 13), 

16—17. Не рѣшаясь прямо предстать для объясненій предъ Іосифомъ, братья 
его выбираютъ изъ себя представителей (по традиціи. Дана н Нефѳалима—сыновей 
Валлы, съ которыми былъ особенно близокъ въ дѣтствѣ Іосифъ по ХХХѴП, 2), прино¬ 

сятъ покаяніе въ преступленіи своемъ противъ Іосифа и именемъ отца умоляютъ простить 
ихъ. „Смотри,—замѣчаетъ св. I. Златоустъ,—какъ они становятся обвинителями самихъ 
себя, замѣчая, какъ велика обличительная сила совѣсти" (стр. 722— 723). Искренно 
признавая свою вину, они умоляютъ о прощеніи не только ради памяти умершаго отца, 
ио и во имя единаго у всѣхъ ипхъ Бога, Котораго рабами всѣ они были (мотивъ, сильный 
самъ по себѣ, получалъ особенную убѣдительность въ странѣ идолопоклонства—Египтѣ). 
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18. Пришли и сами братья его, и 
пали предъ лицемъ его, и сказали: 
вотъ, мы рабы тебѣ. 

19. И сказалъ Іосифъ: не бойтесь, 
ибо я боюсь Бога; 

20. вотъ, вы умышляли противъ 
меня зло: но Богъ обратилъ зтовъ 
добро, чтобы сдѣлать то, что теперь 
есть: сохранить жизнь великому чи¬ 
слу людей; 

21. итакъ не бойтесь: я буду пи¬ 
тать васъ и дѣтей вашихъ. И успо¬ 
коилъ ихъ и говорилъ по сердцу 
ихъ. 

22. И жилъ Іосифъ въ Египтѣ 
самъ й домъ отца его; жилъ же 

Іосифъ всего сто десять лѣтъ. 
23. И видѣлъ Іосифъ дѣтей у Еф¬ 

рема до третьяго рода, также и сы¬ 
новья Махира, сына Маиассіина, ро¬ 
дились на колѣна Іосифа. 

24. И сказалъ Іосифъ братьямъ 
своимъ: я умираю; но Богъ посѣ¬ 
титъ васъ и выведетъ васъ изъ зем¬ 
ли сей въ землю, о которой клялся 
Аврааму, Исааку и Іакову. 

25. И заклялъ Іосифъ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, говоря: Богъ посѣтитъ 
васъ, и вынесите кости мои отсюда. 

26. И умеръ Іосифъ ста десяти 
лѣтъ. И набальзамировали его и 
положили въ ковчегъ въ Египтѣ. 

18. Узаавъ, что Іосифъ тронутъ піъ раскаяпіеиъ, братья уже явились иъ иену 
в, довершая свое раскаяніе, падаютъ предъ винъ пвцъ, выражая нысль, что если 
ранѣе одинъ изъ нпіъ хотѣлъ остаться рабонъ, то теперь готовы сдѣлать это 
всѣ они. 

19—21. Отвѣть Іосифа повторяетъ уже высказанную инъ, іірн первонъ открытіи 
имъ братьямъ (ХЬѴ, 5, 7), нысль, что зло человѣческое безсильно остановить благо¬ 
творное дѣйствіе путей Промысла Божія, который и дѣйствіе злой воли обращаетъ къ 
благимъ послѣдствіянъ. Ст. 19 съ евр.: „разкѣ я внѣсто Бога?"—нысль, органически 
связанная съ приведенною, - Іосифъ только орудіе Промысла, ножетъ ли онъ идти въ 
разрѣзъ съ его дѣйствіями—нстить (ср. Втор. ХХХП, 35). Руссн.; „ибо я боюсь 
Бога“ взято изъ ХЬП, 18, и тоже можетъ быть приведено въ связь съ тою основною 
мыслью—какъ древне-библейскою теодицеею, въ сущности проходящею и чрезъ всю 
Библію и весьма зианенательпо выдвинутою въ концѣ ки. Бытія. Въ отношеніи лич¬ 
ности Іосифа отвѣтъ его также весьма характеренъ для его великодушія, покорвости 
волѣ Божіей, особаго прозрѣнія въ тайпу путей Божіихъ. „Этотъ дивный, всѣни добро¬ 
дѣтелями украшенный, мужъ такъ былъ далекъ даже отъ памятованія ихъ поступ¬ 
ковъ, что былъ смущенъ словами ихъ“ (св. Злат.), н сердечною рѣчью успокаивалъ 
сердца ихъ. 

22—28. Заключительныя замѣчанія о жизни Іосифа, которой посвящена значи¬ 
тельная часть КН. Бытія. Онъ видѣлъ при жизни своей третье поколѣніе своихъ потом¬ 
ковъ, и нѣкоторыхъ изъ пвхъ усыновилъ (ср. XXX, 3) и воспиталъ. Послѣдніе стихи 
главы и всей книги, 24—26, проникнуты живой и возвышенной вѣрою Іосифа въ 
великое будущее Израиля—въ изведеніе этого народа изъ Египта въ качествѣ свобод¬ 
наго народа—въ цѣляхъ устроенія ветхоз. царства Божія. По этой-то вѣрѣ (Бвр. XI, 32) 
Іосифъ, подобно отцу своему (XXIX, 31), завѣщаетъ братьямъ своимъ—тѣмъ, какіе еще 
не умерли, и вообще всѣмъ членамъ потомства Іакова выпести изъ Египта, при буду¬ 
щемъ выходѣ евреевъ отсюда, кости его (перевозить трупъ Іосифа въ Ханаанъ те¬ 
перь же, очевидно, уже не представлялось возможности: привилегированное положеніе 
евреевъ въ Египтѣ близилось къ концу). Моисей, дѣйствительно, при исходѣ израиля 
изъ Египта, захватилъ съ собою и кости Іосифа (Исх. ХШ, 29), а I. Навинъ похоро¬ 
нилъ ихъ въ Снхемѣ (Нав. ХХІѴ, 32). 

26. По египетскому обычаю, т^о Іосифа было бальзамировано и положено въ 
саркофагѣ (евр. агоп), обыкновенно дѣлавшемся изъ дерева сикоморы—смолистой 
акаціи. Со смертью Іосифа евреи въ Египтѣ, поставленные, правда, на путь само¬ 
стоятельнаго развитія въ цѣлый народъ съ своеобразиымн національными особенностями, 
лишились могущественной опоры своего почетнаго положенія. Теперь имъ предстояла 
горькая жизнь въ „домѣ рабства" (Исх. XX, 1). 



КНИГА ИСХОДЪ. 

Названіе книги. Вторая часть Пятокнижія Моисеева называется у 
евреевъ палестинскилъ начальнымъ своимъ словомт.—„шемот" (имена) 
или „елле шемот" (сіи имена), а у евреевъ александрійскихъ и христіанъ 
по преимущественному содержанію—„’Е^оЗо;", „Ёхойив", „Исходъ", такъ 
какъ описываетъ нсшествіе сыновъ израилевыхъ изъ Египта. 

Авторъ книги. Авторомъ книги Исходъ, какъ видно прежде всего 
изъ ея содержанія, былъ Моисей. Такъ, послѣ побѣды надъ амалики- 
тянами онъ получаетъ отъ Господа повелѣніе запасать это событіе: 
„впиши сіе на память въ книги" (Исх. ХѴІІ, 14). Подобное же пове¬ 
лѣніе дано было Моисею послѣ возстановленія нарушеннаго Израилемъ 
завѣта: „и рече Господь къ Моисею: напиши себѣ словеса сія" 
(XXXIV, 27). Равнымъ образомъ предъ торжественнымъ заключеніемъ 
завѣта послѣ синайскаго законодательства Моисей, пересказавъ народу 
всѣ слова Господни и всѣ законы, „написа вся словеса Господня" 
(XXIV, 4). О Моисеѣ, какъ авторѣ кн. Исходъ, свидѣтельствуетъ и 
Іисусъ Христосъ въ извѣстныхъ словахъ къ саддукеямъ: 40 мертвыхъ 
же, яко востаютъ, нѣсте ли чли въ книгахъ Моисеевыхъ, при купйнѣ, 
яко рече ему Богъ"... (Мр. XII, 26). Разсказъ о явленіи Бога Моисею 
при купинѣ помѣщается въ кн. Исходъ, и она-то является, по словамъ 
Спасителя, книгою Моисеевою. Конечно, выраженіе „книга Моисеева" 
можетъ значить: книга, говорящая по преимуществу о Моисеѣ, или на¬ 
зывающаяся по имени Моисея. Но подобное пониманіе не можетъ имѣть 
мѣста, такъ какъ въ кн. Исходъ Моисей не занимаетъ главнаго мѣста 
и въ названіи кн. его имя у евреевъ не упоминается. Выраженіе „книга 
Моисеева" имѣетъ лишь одинъ смыслъ: книга, написанная Моисеемъ 
(ср.‘ Іоан. V, 45—47)- 

Въ противоположность этимъ свидѣтельствамъ отрицательная кри¬ 
тика отвергаетъ Моисеево происхожденіе книги Исходъ, дробитъ ея 
содержаніе на нѣсколько частей, относя происхожденіе каждой изъ 
нихъ къ разному времени. Такъ, по словамъ одного изъ представите¬ 
лей „гипотезы записей"—Эвальда, древнѣйшею частью Исхода является 
пѣснь Моисея (XV, і—18); лѣтъ чрезъ іоо послѣ Моисея была кѣмъ- 
то написана „жизнь Моисея"; въ послѣдніе годы судей появилась 
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„книга завѣта“ (ІІсх. XX—XXIII гл.), въ в'Ькъ Соломона „книга началъ", 
обнимающая большую часть содержанія кн. Исхода,; окончательная же 
редакція ея падаетъ на время Іоаѳама, современника нр. Исаіи. Прибли- 
.знтельно подобныхъ же взглядовт, держатся Реіісст, („книга завѣта" 
относится ко времени Іоса(|іата). Де.тичъ (большая часть I Ісхода іюяви- 
.'іась предъ п.тѣномъ вавилонскимъ) и др. Но мнѣніе о разновременном!, 
происхожденіи содержанія кн. Исходъ не нм'кетт, д.ія себя основанііі. 
Множество встрѣчііюшихся вт, неіі иодробіюстеч ст, несомніміностью 
говорит!, за то, что автора, кні!гі!—современн!!К’!, !! очек!ідеці> оі!і!сы- 
ваемыхъ событііі. Такъ, !!реді!о.!аТаел!ое кн. Исхода, состояніе Еіадіта 
ЯВ.!ЯеТС5! !!^!енНО такі!!!’!,, какима, оно ОКаЗЬ!!!аеТС5! !! !Ю СОВреЛ!е!1НІ,!МЪ 

Э!!0хѣ М0!!сея еГИ!!еТСКШ!Ъ !!аМЯТН!!!ШМЪ, СОКер!!!енНО ОТ.!!!ЧНЬ!Д!а, оаъ 
!!озднѣіішаго і!оложенія хотя бы, !іа!!р., !іъ вѣ!(а, Соломоьіа. Вь част¬ 
ности уцоминаніе о нѣ.которыха, еі-!і!іетск!!ха, городііхъ - И.!Іо!!ОЛ!!сѣ, 
Раад!сесѣ. П!!нод!ѣ (I, іі) и Ена5!ѣ (XIII. 20), безт, ук;іза!!Ія на !іхъ !!0- 
ложеніе, !!ред!!олагаетъ зн;ікод!ство съ н!іы!! читате.ая !! само!-о іштора. 
Равныд! а. образом а. тол!,ко очениде!Гь событііі а!ога, сооб!!иіТ!, ааікія 
точныя свѣдѣнія о вред!е!И! !іхъ совери!енія, !;ака, трехднев!!ос !!уте!ие- 
ствіе !!о !!3’сть!нѣ, С\’ръ ота, Черд!наго д!оря до Мерры (Х\', 22); !!р!!- 
бытіе въ !!\'СТЬ!Н!<) СИН!, !!!! І5-І! ДеиЬ !іТОрОГО Д!Ѣ>СЯЦа !!0 ВЫХСІДІ', І!ЗЪ 

Ег!!Г!та (Х\^І, і); дарованіе на с:іѣ,дѵю!!іііі день д!;и!ны; р;ісио.!о;і;еніе 
стано.мъ у !!ОДО!!!ВЬ! С!!Н<аЯ ВТ, !іеі)!И.!Й день ТреТЬЯ!-0 мѣся!(а !!0 І!С!!!е- 
ствІ!і !!за, Ег!Н!та (XIX, і); яв.аеніе сліів!,! Ко-жіей на т|)етій де!!ь !!0 
соі!!ествІ!! Мо!!сея са, С!!ная (XIX, і6) !! т. !!. Кііка, со!феменіі!!к I, 
З'строііства ск!інІ!! ва, !!уст!.інѣ, Мо!!сеіі от.мѣ.чаеть, чго ея дере!(янныя 
част!! б!,і.!И сдѣ.аан!,! !іза, дерева С!!ТТ!!ма. (;ір;івійскоіі <ака!!І!і), но не пза, 
друго!0 !(акоі-о-.!!!бо м;ітеріа.!:і, нгі[!р. д\'ба !!.!!! кедра, чіо бы.ао бы 
З'мѣстно ва, з'стаха, !!озднѣ.Й!!і;!!'о !!исаа'еля--ж!!те.ія ГЬі.аесааі!!!,!; уном!!- 
нает’а, о не!!звѣстно!І .арзт!ім!. вегхозгі!іѣ,ін!,!М!. !!!!с;іте;!яма. ко;!ГІ5 

„тахаг!і“, !!ЗЪ которой бы.ао сдѣла!!0 одно !!ЗЪ І!ОКрЫН<а.а !> СК!!І!І!! !! Т. !!. 

Наконец!,, !!редваряющее !!з.!оженіе нѣ.котор!,!Х!, з;и<оновъ замѣ>чаі!Іе; 
„когда введетъ тебя Еос!!оді, Богь аъой ва, землю хананеева,, хеа"і'еева,, 
аморреевъ, евеевъ" (ХШ, 5; XXIII, 23 и д.; ХХХІѴ, і! і! д.) не оста¬ 
вляетъ никакого сомнѣнія въ тома,, что кн. Исхода, н;і!!!!сана па, !!у- 
стынѣ, предъ всту!!леніел!ъ евреевъ въ ГІа.аес!инзч 

Время и мѣсто написанія книги. Наско.!!,!(о можно с\ дит!, !!о в!,і!ие- 
ириведеннымъ мѣстамъ кн. Исхода, (XVII, 14: ХХ1\', 4 и XXXIX'', 27), 
она на!!исана не въ одно время, а !!0 мѣрѣ того, к;ік!, Моіасеіі полу¬ 
чалъ отъ Бога различные законы. Окончательная же редакція книги 
падаетъ на коне!!ъ сорокалѣтняго странствованія !!0 пустынѣ,— на 
время пребыванія евреевъ у Іордана. „Сынове !!зраш!евь!, говор!! гея въ 
35 ст. ХХ'^І гл., ядоша манну лѣтъ четыредео!Ть, дондеже !!ріидо!иа въ 
землю об!!таед!\ ю: и ядоша манну, дондеже !!ріидо!иа ва, страну (()ини- 
кійскую". 

Цѣль написанія книги. Ближайшая !(ѣль написанія кн. Исходъ за- 
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ключается въ томъ, чтобы дать народу еврейскому и увѣковѣчить въ 
его памяти законы религіозно-нравственные и гражданскіе (ХШ, 5, 
8,— іі; XXXIV, II и д.), болѣе отдаі;енная сводится къ указанію испол¬ 
ненія данныхъ праотцамъ народа еврейскаго обѣтованіи (V, 2—8). 

Періодъ, обнимаемый кп. Исходъ, и раздѣленіе ея содержанія. Книга 
Исходъ обнимаетъ періодъ времени [отъ начала порабощенія евреевъ 
въ Египтѣ фараономъ, „не знавшимъ Іосифа" (I, 8), до перваго мѣсяца 
второго года по исшествіи ихъ изъ Египта (Хѣ, 17), т. е. слишкомъ 
400 лѣтъ (о продолжительности пребываніе евреевъ въ Египтѣ см. въ 
объясненіи 40 ст. XII гл.). Ея содержаніе излагаетъ исторію народа 
израильскаго „отъ той минуты, когда евреи подъ давленіемъ фарао¬ 
новъ начинаютъ чувствовать взаимную солидарность, сближаются все 
тѣснѣе и тѣснѣе и чувствомъ общей опасности, и именемъ Іеговы, 
и чудесами, [[сопровождавшими исшествіе изъ страны порабощенія, до 
дарованія закона на Синаѣ, до полученія полной національной жизни, 
сосредоточенной около главнаго святилища—скиніи". Заключенное въ 
эти рамки, все содержаніе кн. Исходъ можетъ быть раздѣлено на три 
части: первая послѣ краткаго вступленія (I, 1—7), связывающаго по¬ 
вѣствованіе КН. Исходъ съ кн. Бытія, разсказываетъ объ освобожденіи 
народа изъ египетскаго рабства (I, 8—ХШ, і6); вторая излагаетъ 
исторію путешествія евреевъ до горы Синая (ХШ, 17—ХѴ'Ш, 27), и 
третья повѣствуетъ о заключеніи и обновленіи завѣта Бога съ избран¬ 
нымъ народомъ (XIX, I—Хѣ, 38). 



исходъ 
ГЛАВА 1-я. 

1. Вотъ имена сыновъ Израиле¬ 
выхъ, которые вошли въ Египетъ 
съ Іаковомъ (отцомъ ихъ), вошли 
каждый со (всѣмъ) домомъ своимъ; 

2 Рувимъ, Симеонъ, Левій и Іуда, 
3. Иссахаръ, Завулонъ и Веніа¬ 

минъ, 
4. Данъ и Нефѳалимъ, Гадъ и 

Асиръ. 

5. Всѣхъ же душъ, происшедшихъ 
отъ чреслъ Іакова, было семьдесятъ 
(пять), а Іосифъ былъ уоюе въ Египтѣ. 

6. И умеръ Іосифъ и всѣ братья 
его и весь родъ ихъ; 

7. а сыны Израилевы расплоди¬ 
лись и размножились, и возрасли 
и усилились чрезвычайно, и напол¬ 
нилась ими земля та. 

I. 

1—7. Умноженіе потомковъ Іакова въ Египтѣ.—8—22. Угнетеніе ихъ новымъ фараономъ. 

1—6. Перечисленіемъ именъ сыновъ пзранлевыіъ, вошедшихъ въ Египетъ, и 
упоминаніемъ о смерти Іосифа МоисоГі отсылаетъ читателя къ послѣднимъ главамъ кн. 
Бытія (ХЬѴІ, 8—27; Ъ, 26) и гѣмъ самымъ даетъ понять, что кн. Исходъ находится 
съ ними въ тѣсной связи. Подобно инъ, она имѣетъ своимъ предметомъ описаніе жизни 
потомковъ Іакова въ Египтѣ, а начиная его съ момента смерти Іосифа, является ихъ 
продолженіемъ. Перечисленіе сыновей Іакова— главъ поколѣній ведется въ порядкѣ ихъ 
матерей (Быт. XXXV, 23—6). Бъ общее число переселившихся (Быт. ХЬѴІ, 27; Бтор. 
X, 22), большее въ греко-славянскомъ по сравненію съ еврейскимъ на пять въ виду 
того, что ЬХХ переводчиковъ прибавляютъ троихъ внуковъ и двухъ правнуковъ Іосифа 
(Быт. ХЬѴІ, 20), не включены жены сыновей Іакова (Быт. ХЬѴІ, 26) н другія при¬ 
надлежащія къ патріархальной семьѣ лица —рабы и рабыни (Быт. ХХХП. 6). Съ при¬ 
соединеніемъ этихъ послѣднихъ, право на что даетъ выраженіе І-го стиха: „вошли 
каждый съ домо.чъ своимъ“,- съ семействомъ, включая женъ, дѣтей, слугъ (Быт. ѴП, 
1; XXI, 17; Ь, 7), вообще съ поколѣніемъ (Исх. П, 1; 1 Цар. XX, 16),—чпсло во¬ 
шедшихъ въ Египетъ справедливо увеличиваютъ до нѣсколькпхъ сотъ. Смерть Іосифа и 
всего стараго поко.лѣнія отмѣчается, какъ начало новаго, ниже описываемаго періода 
въ жизни семьи Іакова. Онъ характеризуется двумя чертами: усиленнымъ размноженіемъ 
евреевъ и новыми отношеніями къ нимъ египтянъ. 

7. О размноженіи евреевъ говоритъ п еврейское выраженіе „ваиііірецу“—стали 
кишѣть, подобно быстро размножающимся мелкимъ животнымъ (Быт. I, 2и і, п ясно свп- 
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8. И возсталъ въ Египтѣ новый 
царь, который не зна.ііъ Іосифа, 

9. и сказалъ народу своему; вотъ, 
народъ сыновъ Израилевыхъ мно¬ 
гочисленъ и сильнѣе насъ; 

10. перехитримъ же его, чтобы 
онъ не размножался; иначе, когда 
случится война, соединится и онъ 

съ нашими непріятелями, и воору¬ 
жится противу пасъ, и выйдетъ изъ 
земли (нашей). 

11. Ипоставилинадънимъначаль- 
никовъ работъ, чтобы изнуряли его 
тяжкими работами. И онъ постро¬ 
илъ фараону Пиѳомъ и Раамсесъ, 
города для запасовъ, (и Онъ, иначе 
Иліополь). 

дѣтельствуетъ количество вышедшихъ изъ Египта израильтянъ. Ко времени исхода на- 
трі рхалыіая семья превратилась, по меньшей мѣрѣ, въ 2.000.000 человѣкъ. Изъ нихъ 
600.00 пѣшихъ мужчинъ, т. е. имѣющихъ 20 лѣтъ и выше отъ роду (Числ. I, 3—46), 
отмѣчены въ 37 ст. ХП гл. кн. Исходъ; остальную цифру—1.400.000 составляютъ 
жены и дѣти. Являясь прямымъ исполненіемъ даннаго Іакову обѣщанія (Быт. ХЬѴІ, 3), 
дѣломъ Божіемъ (Пс. СІѴ, 24), размноженіе евреевъ объясняется и чисто естественными 
причинами. Первое мѣсто среди нихъ занимаетъ необыкновенная производительность 
египетской природы, сообщавшаяся и жителямъ нильской долины. По свидѣтельству 
Плпнія, Сенеки, Аристотеля, Страбона и другихъ, египетскія женщины раицали часто и 
по многу—по три, по четыре и по пяти дѣтей. Мысль о вліяніи египетской природы на 
размноженіе евреевъ высказана, между прочимъ, въ греко-славянскомъ переводѣ, упо¬ 
требляющемъ вмѣсто подлиннаго выраженія: „наполнилась ими земля-", другое: „умножп же 
ихъ земля", •?] абтоб?". Размноженію евреевъ содѣйствовали, какъ 
полагаютъ, и браки съ родственными семитическими племенами, издавна поселившимися 
на восточной границѣ Египта. 

8. На время размноженія евреевъ падаетъ измѣненіе пхъ общественнаго положе¬ 
нія. Виновникомъ этого является „новый (греч. ^тероі;, слав, „инъ"; ср. Дѣян. VII, 18) 
царь". Почему оиъ называется такимъ именемъ, по новымъ ли отношеніямъ къ евреямъ, 
или же по своему происхожденію изъ новой сравнительно съ прежнею династіи, сказать 
довольно трудно. Большинство экзегетовъ держится, впрочемъ, того взгляда, что фараонъ- 
гоиитель (Тотмесъ Ш) происходилъ изъ туземной египетской династіи, свергнувшей иго 
пастушескаго племени гнксовъ, во время господства котораго переселился въ Египетъ 
Іаковъ. Свою ненависть къ прежнимъ поработителямъ онъ перенесъ и на дружествен¬ 
ныхъ имъ евреевъ. Подтвержденіемъ справедливости подобнаго взгляда можетъ служить 
то соображеніе, что фараону-гиксу ие было побужденій притѣснять евреевъ. Наоборотъ, 
пришельцы-гнксы естественно должны были искать поддержки в'ь такихъ же, какъ и 
они, пришельцахъ-еврееяхъ. Новый царь „не зналъ Іосифа",—слыхалъ, можетъ быть, 
объ имени и дѣлахъ, но не признавалъ его заслугъ, какъ перваго сановника при фа¬ 
раонѣ враждебной династіи. 

9—10. Опасенія фараона, что евреи, и безъ того уже превосходящіе своею чи¬ 
сленностью и силою (Пс. СІѴ, 24) туземцевъ Гесема—египтянъ, при дальнѣйшемъ 
своемъ размноженіи легко могутъ уйти изъ Египта, имѣли для себя основаніе въ пове¬ 
деніи ихъ же самихъ. Какъ видно изъ свидѣтельства 1 кн. Паралипоменонъ о пораженіи 
двухъ сыновей Ефрема жителями Геѳа (ѴП, 21) и о построеніи въ Ханаанѣ дочерью 
или внукою того же Ефрема городовъ Беѳъ-Орона и Уззенъ-Шееры (ѴП, 24), евреи за 
время жизни въ Египті; поддерживали сношенія съ Палестиною, пытались утвердиться 
въ ней. Это тяготѣніе къ землѣ своихъ предковъ говори.ао о тонъ, что евреи не сли¬ 
лись съ кореннымъ населеніемъ Египта, а потому при первой возможности, прн обычной 
въ то время войнѣ на восточной границѣ, легко могутъ оставить чуждую имъ страну. 

11. Боязнь удаленія изъ Египта цѣлаго племени, представлявшаго ді.ровую рабочую 
силу, вызвала цѣлый рядъ мѣръ, напрашіенныхъ къ ограниченію размноженія евреевъ: 
„перехитримъ же его, придумаемъ коварныя мѣры („накал",— Пс. СІѴ, 25), чтобы онъ 
не размножался". Дѣйствовать открытою сплою было нельзя какъ въ виду отсут¬ 
ствія благовиднаго пред.лога, такъ и изъ оп ісенія силы евреевъ. Первою изъ 
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12; Но чѣмъ болѣе изнуряли его, 
тѣмъ болѣе онъ умножался и тѣмъ 
болѣе возрасталъ, такъ-что (Егип¬ 
тяне) опасались сыновъ Израиле¬ 
выхъ. 

13. И потому Египтяне съ жесто¬ 
костью принуждали сыновъ Израи¬ 
левыхъ къ работамъ, 

14. и дѣлали жизнь ихъ горькою 
отъ тяжкой работы надъ глиною и 
кирпичами и отъ всякой работы по¬ 
левой, отъ всякой работы, къ кото¬ 
рой принуждали ихъ съ жесто¬ 
костью. 

15. Царь Египетскій повелѣлъ по¬ 
вивальнымъ бабкамъ Евреянокъ, 
изъ коихъ одной имя ІПифра, а 
другой Фу а, 

16. и сказалъ (имъ): когда вы б^^- 
дете повивать у Евреянокъ, то на¬ 
блюдайте при родахъ: если будетъ 
сынъ, то умерщвляйте еі'о, а если 

дочь, то пусть живетъ. 
17. Но повивальныя бабки боялись 

Бога и не дѣ.;іали такъ, какъ гово¬ 
рилъ имъ царь Египетскій, и оста¬ 
вляли дѣтей въ живыхъ. 

18. Царь Египетскій призвалъ по¬ 
вивальныхъ бабокъ и сказалъ имъ: 
для чего вы дѣлаете такое дѣло, 
что оставляете дѣтей вь живыхъ? 

19. Повивальныя бабки сказали 
фараону: Еврейскія женщины не 
такъ, какъ Египетскія: онѣ здоровы, 
ибо прежденежели придетъ къ нимъ 
повивальная бабка, онѣ уже ра- 
ждаютъ. 

20. За сіе Ііогъ дѣлалъ добро по¬ 
вивальнымъ бабкамъ, а народъ ум¬ 
ножался и весьма усиливался. 

21. И такъ-какъ повивальныя баб¬ 
ки боялись Бога, то Онъ устроилъ 
до мы ихъ. 

22. Тогда фараонъ всему народу 

мѣръ были тяжкія работы (Втор. XXVI, 6; Пс. 1,ХХХ, 6), придуманныя іра- 
раономъ въ томъ разсчетѣ, что, изнуривъ евреевъ, с.дѣлавъ ніъ физически сла¬ 
быми, онѣ остановятъ н.хъ дальнѣйшее размноженіе, такъ какъ физически сла¬ 
бый народъ не можетъ имѣть большого потомства. Представляя особенную тяжесть въ 
виду существованія особыхъ начальниковъ, выбираемыхъ, по свидѣ.тельству египетскихъ 
памятниковъ, изъ суроваго ливійскаго племени и изображаемыхъ съ короткими для уда¬ 
ровъ палками въ рукахъ, работы свелись на первыхъ порахъ къ постройкѣ (а можетъ 
быть, расширенію, возобновленію, евр. бана,—см. Пс. СХХІ, 3; .\м. IX, 14) двухъ го¬ 
родовъ для запасовъ (для храненія провіанта и оружія, — 2 Пар. ХХХП, 28), „ІІнѳома 
я Раамсеса“. Подъ первымъ разумѣютъ тотъ городъ, который лежалъ въ западномъ 
концѣ долины Тумилатъ, иа берегу канала въ Красное море, и назывался у греко-рим¬ 
скихъ писателей Патумосъ, или Тоумъ, а подъ вторымъ- городъ, находившійся въ землѣ 
Гесемъ, на востокъ отъ Пе.іузійскаго рукава Нила. Называя эти два города по суще¬ 
ствующимъ при нихъ укрѣпленіямъ „горо.іамп твердыми", текстъ 1>ХХ упоминаетъ о по¬ 
строеніи евреями еще третьяго города -Она, или Геліополя. Общее мнѣніе экзегетовъ 
видитъ въ немъ знаменитый въ нижнемъ ГігиптГ. городовъ .\нъ (греч. Онъ), носящій 
еще священное имя Ие-ра, домъ солнца, откуда греческое Геліополисъ. 

15—17. Выполненіе второй мѣры -- умерщвленія еврейскихъ м.тадепцевъ муяі- 

ского пола въ моментт, ихъ появленія На свѣ.тъ (евр. „гаобнанм"; с.іав.: „суть къ ро¬ 

жденію; русск.: „при родахъ") поручается ішвнвальнымъ бабкамъ. По еврейскому 
тексту это были еврейки, въ силу чего самая мѣра представляется странною и недости¬ 

жимою, такъ какъ трудно допустить, чтобы еврейки стали умеріцв.тять .тѣтей своихъ 
соплеменницъ. Чтеніе же І.ХХ, которому слѣдуетъ русскій перевгідъ, а равно н сви¬ 

дѣтельство Іосифа Флавія—выражаетъ мысль обт. ихъ египетскомъ нронс.хождепін. Спра¬ 

ведливость подобнаго пониманія подтверждается неудовлетворительностью нрон.шодства н.ѵенъ 
Шифра п Фуа изъ еврейскаго языка н возможностью объясненія ихъ изъ языка египет¬ 

скаго. Шифра—„плодоносная", пли по другому толкованію—„красивая"; Фуа—„раждаю- 

щая дитя", „сіяюніая". Упоминаніе только о двухъ бабкахъ объясняется тѣмъ, что 
лишь онѣ однѣ были извѣстны египетскому правительству. 

18 -19. Отвѣтъ повивальныхъ бабокъ могъ удовлетворить фараона въ виду, могксгь 
быть, извѣстныхъ ему случаевъ необыкновенно леі каго рожденія дѣ.тей арабскими женщинами. 
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своему повелѣѵтъ, говоря; всякаго бросайте въ рѣку, а всякую дочь 
новорожденнаго (у Евреевъ) сына оставляйте въ живыхъ. 

ГЛАВА 2-я. 

1. Нѣкто изъ племени Левіина 
пошелъ и взялъ себѣ жену изъ 
того же племени. 

2. Жена зачала и родила сына, 
и видя, что онъ очень красивъ, 
скрывала его три мѣсяца; 

3. но не могши долѣе скрывать 
его, взяла корзинку изъ тростника 
и осмолила ее асфальтомъ и смо¬ 
лою и, положивши въ нее младенца, 
поставила въ тростникѣ у берега 
рѣки;' 

22. Невыполнимая въ виду богобоязненности бабокъ вторая мѣра замѣняется одно¬ 

роднымъ съ нею по цѣли приказаніемъ бросать новорожденныхъ мальчиковъ въ рѣку. 

Выраженіе „въ рѣву“ (евр. беор) не содержитъ непремѣннаго указанія на Нилъ, при 
каковомъ пониманіи новая мѣра представляется странною, такъ какъ въ землѣ Гесемъ, 

гдѣ жили евреи, Нилъ не протекаетъ. Еврейское „йеор“ означаетъ Нилъ съ его рука¬ 

вами (Исі. VII, 19; VIII, 5; Ис. XIX, 6), а иногда (Іез. XXIX, 3—5, 9) и эти 
послѣдніе. И такъ какъ по указанію Страбона и новѣйшимъ изысканіямъ Бругша во¬ 

сточная часть Египта, въ которой жили евреи, изобиловала каналами, то въ нихъ и бро; 

салнсь еврейскіе мальчики. Давая новое приказаніе „всему народу", фараонъ надѣялся 
на его сочувствіе въ виду всеобщаго страха предъ размноженіемъ евреевъ (I, 12). 

П. 

1—2. Рожденіе Моисея.-3—10. Спасеніе его и воспитаніе дочерью фараона.—11—25. 

Убійство Моисеемъ египтянина и удаленіе въ землю Мадіаискую. 

1. На время дѣйствія третьей мѣры падаетъ рожденіе Моисея отъ Амрама и Іоха- 

веды (Исх. VI, 20; Чис. ХХТІ, 59). 

2. Являясь естественнымъ проявленіемъ материнскаго чувства, забота о спасеніи 
новорожденнаго поддерживалась его красотою (греч. дт&Іо<; — складный, стройный). 

По выраждцію первомученика Стефана, онъ былъ „прекрасенъ предъ Богомъ" (Дѣян. 

VII, 29), отличался необычайною, неземною красотою. Она говорила матери объ осо¬ 

бенномъ назначеніи родившагося, и, вѣря въ это послѣднее (Евр. XI, 23), оиа скрывала 
его въ теченіе трехъ мѣсяцевъ. Бозможность сохраненія Моисея въ продолженіе этого 
именно срока оі^сняется, можетъ быть, тѣмъ, что его рожденіе совпало съ началомъ 
разлитія Нила, продолжавшагося три мѣсяца. „Въ это время,—говоритъ нѣмецкій бого¬ 

словъ Бееръ,—сообщеніе съ деревнями, загородными мѣстами и жилищами, расположен¬ 

ными на возвышенностяхъ, бываетъ возможно не иначе, какъ на суднѣ. При такомъ 
положеніи вещей неожиданныя посѣщенія неудобны. Какъ видно изъ описаній путеше¬ 

ствій, каждый тогда съ спокойнымъ сердцемъ остается дома, и спокойно проводить день. 

При этомъ совершенно возможно предпринять у себя нѣчто такое, что остается иензвѣ- 

стиымъ въ ближайшемъ мѣстѣ, а потому н родители Моисея могли, не подвергая себя 
особой опасности, скрыть свое дитя отъ египтянъ". 

3. По окончаніи наводненія, когда укрывательство новорожденнаго сдѣлалось не¬ 

возможнымъ, Іохаведъ придумываетъ новое средство для. его спасенія. Изъ мѣстнаго 
растенія папируса (евр. гомэ), служившаго египтянамъ, по свидѣтельству Ѳеофраста, 
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4. а сестра его стала вдали на¬ 
блюдать, что съ нимъ будетъ. 

5. И вышла дочь фараонова на 
рѣку мыться, а прислужницы ея 
ходили по берегу рѣки. Она уви¬ 
дѣла корзинку среди тростника и 
послала рабыню свою взять ее. 

6. Открыла и увидѣла младенца; 
и вотъ, дитя плачетъ (въ корзинкѣ); 

и сжалилась надъ нимъ (дочь фа¬ 
раонова) и сказала: это изъ Еврей¬ 
скихъ дѣтей. 

7. И сказала сестра его дочери 
фараоновой: не сходить ли мнѣ и 
не позвать ли къ тебѣ кормилицу 
изъ Евреянокъ, чтобъ она вскормила 
тебѣ младенца? 

8. Дочь фараонова сказала ей: 

Плинія и др., матеріаломъ для устройства легкихъ судовъ, корзинъ, она приготавливаетъ 
ковчегъ (евр. теба; см. Быт. УІ), ящикъ; для большей прочности и въ цѣляхъ наиболѣе 
долгаго сохраненія въ немъ дитяти смолитъ его и, положивъ въ него младенца, ставитъ 
ящикъ не въ открытое мѣсто канала, гдѣ его могло увлечь теченіе, а у дерева, въ 
„суфъ“, то 2Хо?“, „въ лучицу“ (изгибъ рѣки), т. е. не въ тростникъ, какъ чи¬ 
тается въ русской Библіи, а въ водоросли, поросли, такъ какъ еврейское „суфъ“, 
судя по его употребленію въ II, 6 кн. пр. Іоны, означаетъ именно водоросли. 

Дочь фараона находитъ Моисея. Исх. И, 6. 

■і. Замѣчаніе ст. 4, а равно и обдуманность дальнѣйшихъ дѣйствій сестры Мои¬ 
сеевой-Маріамъ (XV, 20), свидѣтельствующихъ, что она поступаетъ, какъ заранѣе 
наученная, что слѣдуетъ дѣлать, заставляетъ предполагать, что совпаденіе мѣста поста¬ 
новки ящика съ мѣстомъ купанія дочери фараоновой—явлевіе не случайное. Пѣтъ ни¬ 
чего невѣроятнаго въ томъ, что мать Моисея, зная, гдѣ купается дочь фараона, избрала 
данное мѣсто съ цѣлью найти въ ней спасительницу своего ребенка. 

6. Объ еврейскомъ происхожденіи ребенка дочь фараона могла заключить не по 
обрѣзанію, такъ какъ обрѣзывались и египтяне, а по его нахожденію въ водѣ. Рѣшив- 
вніись спасти по чувству состраданія еврейское дитя, она. очевидно, не бовтся наказа¬ 
нія за неисполненіе царскаго указа. Въ этомъ случаѣ она опирается на то уваженіе, 
которымъ пользовались египетскія женщины вообще, тѣмъ болѣе представительницы цар¬ 
ской фамиліи. Царица почиталась въ Египтѣ болѣе царя; царицамъ и даже иринпессамъ 
воздавались по смерти божескія почести. 

7—9. Согласіе дочери фараоновой взять въ корми.лицы къ спасенному еврейскому 
младенцу еврейку, а не египтянку, является продолженіемъ ея заболъ о жизни дитяти. При от- 
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СХОДИ. Дѣвица пошла и призвала 
мать младенца. 

9. Дочь фараонова сказала ей: 
возьми младенца сего и вскорми 
его мнѣ; я дамъ тебѣ плату. Жен¬ 
щина взяла младенца и кормила его. 

10. И выросъ младенецъ, и она 
привела его къ дочери фараоновой, 
и онъ былъ у нея вмѣсто сына, и 
нарекла ему имя: Моисей, потому- 
что, говорила она, я изъ воды вы¬ 
нула его. 

11. Спустя много времени, когда 
Моисей выросъ, случилось, что онъ 
вышелъ къ братьямъ своимъ (сы¬ 
намъ Израилевымъ) и увидѣлъ тяж¬ 
кія работы ихъ; и увидѣлъ, что 
Египтянинъ бьетъ одного Еврея 
изъ братьевъ его, (сыновъ Израи¬ 
левыхъ). 

вращеній егивтявъ къ евреямъ, отвращеніи, доходившемъ до того, что египтяне не могли ѣсть 
съ евреями, потому что это мерзость для египтянъ (Быт. ХБІ1І, 32), ничто и никто не 
могъ поручиться дочери фараона, что еврейское дитя останется цѣдымъ * невредимымъ 
въ рукахъ кормилицы-египтянки. И наоборотъ^ врученіе его еврейкѣ обезпечивало ему 
жизнь и здоровье. 

10. По окончаніи кормленія материнскимъ молокомъ, т. е. по истеченіи трехъ 
лѣтъ (2 Мак. VII, 27), младенецъ приводится къ дочери фараона и огѣ нея получаетъ 
имя Моисей. ЙАреченіе имени египтянкою говорить съ несомнѣнностью за то, что по 
своему происхожденію и оно должно быть егйпетскимъ. Таковымъ считаютъ его уже Филонъ 
и Іосифъ Флавій,' при чемъ, по словамъ послѣдняго, оно образовано изъ соединенія 
двухъ египетскихъ словъ: но—вода и йене—сохраненный, а равйр В нѣкоторые древ¬ 
ніе церковные писатели — Клименгь Александріпсйій» Евстафій Антіохійскій, къ тому же 
выводу склоняются новѣйшіе экзегеты. По напбо.лѣе достовѣрному объясненію, первая 
половина имени Моиеей соотвѣтствуетъ египетскому мо—вода, а вторая, —и(Хігі; или•эог)иі;,— 
древне-египетскому глаголу „удша“, „удш“, значащему спасаться. Поэтому Моудше. .Моиси, 
нли съ греческимъ окончаніемъ Мопсисъ, значитъ „спасенъ изъ воды". Производство 
имени Моисей отъ еврейскаго „маша“—извлекать не имѣетъ за себя основаніи. Глаголъ 
маша употребляется только въ дѣйствптельно.мъ значеніи (2 Цар. XXII, 17; Пс. Х\’І1, 
17), поэтому причастная форма „моше“ означаетъ „извлекающій**, „выводящій**, но не 
„извлеченный**, каковой смыслъ имѣетъ имя Моііеей. 

11—11. По окончаніи обученія всей мудрости египетской (Дѣян. VII, 22), въ 
возрастѣ 40 лѣтъ (23), Монсей дѣлаетъ попытку облегчить личною сплою тяжелое по¬ 
ложеніе своихъ соотечественниковъ. „Онъ думалъ, поймутъ братья его, что Богъ рукою 
его даруетъ имъ спасеніе; но они не поняли** (Дѣян. І'ІІ, 24). Въ лицѣ того еврея, отъ 
обидъ котораго онъ хотѣлъ защитить другого своего ближняго, народъ не призналъ Моисея 
своимъ начальникомъ и судьею. 

15. оемля Мадіамская. въ которую удалился Моисей, отличается въ Библіи отъ 
Синайскаго полуострова, представляется лежащею за его предѣлами (Исх. ХѴШ, 1, 2, 
5, 6, 27). Ея по.лоаіеніе обычно указываютъ около Эланптскаго залііва, на восточной его 
сторонѣ, указаніемъ на что служатъ развалины находившагося здѣсь города Модіана, или 
Мадіама. Населявшіе данную мѣстность мадіанитяне происходили отъ Авраама чрезъ Хет- 
туру (Быт. XXV, 2; 1 Пар. I, 32). Ко.лодцы, около которыхъ собнра.лись стада со своими 
пастухами (Быт. XXIX, 1 и д.), являлись въ пустынѣ такимъ мѣстомъ, въ которомъ 

12. Посмотрѣвъ туда и сюда и 
видя, что нѣтъ ни кого, онъ убилъ 
Египтянина и скрылъ его въ пескѣ. 

13. И вышелъ онъ на другой день, 
и вотъ, два Еврея ссорятся; и ска¬ 
залъ онъ обижающему: зачѣмъ ты 
бьешь ближняго твоего? 

14. А тотъ сказалъ: кто поставилъ 
тебя начальникомъ и судьею надъ 
нами? не думаешь ли убить меня, 
какъ убилъ (вчера) Египтянина? 
Моисей испугался и сказалъ: вѣрно, 
узнали объ этомъ дѣлѣ. 

15. И услышалъ фараонъ объ 
этомъ дѣлѣ и хотѣлъ убить Моисея; 
но Моисей убѣжалъ отъ фараона и 
остановился въ землѣ Мадіамской 
и (пришедъ въ землю Мадіаискую) 
сѣлъ у колодезя. 
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16. У священника Мадіамскаго 
(было) семь дочерей, (которыя пасли 
овецъ отца своего Іоѳора). Онѣ при¬ 
шли, начерпали воды п наполнили 
корыта, чтобы напоить овецъ отца 
своего (Іоѳора). 

17. И пришли пастухи и отогнали 
ихъ. Тогда всталъ .Моисей и аащи- 
тплъ ихъ, (и начерпалъ и.чъ воды) 
п напоилъ овецъ ихъ. 

18. И пришли онѣ къ Рагуилу, 
отцу своему, и онъ сказалъ (имъ): 
что вы такъ скоро ііриш.ли сегодня? 

19. Онѣ сказали: какой-то Египтя¬ 
нинъ защитилъ насъ отъ пастуховъ, 
п даже начерпалъ намъ воды и на¬ 
поилъ овецъ (нашихъ). 

20. Онъ сказалъ дочерямь своимъ: 
гдѣ же онъ? зачѣмъ вы его оста¬ 
вили? позовите его, п пусті> онъ 
ѣсть хлѣбъ. 

21. Моисею понравилось жить у 

сего человѣка; и онь выдалъ за 
Моисея дочь свою Оепфору. 

22. Она (зачала и) родила сына, 
и (Моисей) нарекъ е.ѵіу имя: Тир¬ 
самъ, иот<імучто, говорилъ онъ, я 
сталъ пришельцемъ в'ь чужой землѣ. 
(И зачавши еще, родила другаго 
сына, и онъ нарекь ему имя: Еліе- 
зеръ, сказавъ: Еогъ отца моего былъ 
мнѣ ііомощнико.мъ и избавилъ меня 
отъ руки фараона.) 

23. Спустя долгое время, умерь 
царь Египетскій. И стена.ти сыны 
Израилевы отъ работы и вопіяли, 
и вопль ихъ отъ работы восшелъ 
къ Ногу. 

24. И ус.іышаль Йогъ стенаніе 
ихъ, и вспомнилі. Йогъ завѣтъ 
Свой сь Авраамомъ, Исаакомъ и 
Іаковом ь. 

25. II увидѣлт. Йогъ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, и призрѣлъ ихъ Йогъ. 

всего скорѣе можно было встрѣтиться сь челов Ьком ь. Гь атим-ь разсчетомь и сѣлъ Моисей 
у колодца. 

16-22. 40-лѣгнее нребываніе (ДЬн. \'1І, 2.1, ;Ю) Монсея у мадіамскаго свя¬ 
щенника, носившаго двойное имя Рагуила-Іоѳора (18: 111, 1), служи.іо для шчо, но мнѣнію 

.Моисеи .«ііциіцаеі ь дочерей Іооора Исх II, 17 

СВ. ОТЦОВЪ, наир. Григорія Нисскаго, временемъ нрисвіиленія и очніценія. ІІоказагелелъ 
такого состоянія является между прочимъ имя еіо вкірого сына Кліе.ісрь: „Ногъ отца 
моего былъ мнѣ помощникомъ и н.ібавпль меня оть р)кн фараона". ІІрецнествующіе 
жизненные опыты убѣтнлн .Монсея вь іомь. что не вт. своим, сн.іахь и мудрости, а 
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ГЛАВА В-я. 

1. Моисей пасъ овецъ у Іоѳора, 
тестя своего, священника Мадіам- 
скаго. Однажды провелъ онъ стадо 
да,теко въ пустыню н пришелъ къ 
горѣ Божіей, Хориву. 

2. И явился ему Ангелъ Госпо¬ 
день въ пламени огня изъ среды 
терноваго куста. И увидѣлъ онъ, 
что терповыіі кустъ горитъ огнемъ, 
но кустъ не сгараетъ. 

единственно въ Вотѣ отцовъ своихъ онъ долженъ искать себѣ номощи. Подобное на¬ 
строеніе какъ нель.зя болѣе соотвѣтствовало его будущему ноложенію въ роли вождя на¬ 
рода еврейскаго. 

111. 

1 -.3. Яв.'існіе Бога Монсею при Хоривѣ въ терновомъ кустѣ. ІІосо.іьство .Мон¬ 

сея въ Кгиііетъ д.тя избавленія евреевъ.—11 -22. Отка.зъ Моисея, 

1. Употребленное въ еврейскомъ текстЬ для обозначенія отношеній Іоѳора къ 
Моисею слово „іотенъ“ значить не только „тестьно „зять“ (Суд. XIX, 5) н даже 
„турннъ“, братъ жены (Суд. I, 16; І\‘, И; Чпсл. X, 29 по русск. тексту). Сообразно 
съ этимъ само по себѣ оно не представляетъ еще несомнѣннаго указанія на то, что 
Іоѳоръ одно н то же лицо съ Рагуиломъ. отцомъ Сепфоры, жены Моисея. Подобное зна¬ 

ченіе оно пріобрѣтаетъ нри свѣтѣ другихъ библейскихъ мѣстъ, дающихъ понять, что по 
отношенію къ Монсею Іоѳоръ является старшимъ родственнпкомъ. Такъ, Моисей, намѣре¬ 

ваясь отправиться въ Египетъ, сирашнваетъ у Іоѳора согласія на это (IV, 18), равнымъ 
обр»зоыъ, нолучивъ извѣстіе о его приближеніи, вышелъ навстрѣчу ему и поклонился 
(ХѴШ, 6—7). Почетная встрѣча Іоѳора соотвѣтствуетъ положенію его, какъ отца жены 
Монсея, н, наоборотъ, является странною, если представлять его братомъ Сепфоры, шу¬ 

риномъ Моисея. Названіе Хоривъ усвояется п цѣлому горному хребту (Исх. ХѴП, 6), 

въ которомъ лежалъ Синай, благодаря чему эти два названія оказываются тождествен- 

вымн (ср. Исх. ПІ, 1 съ Дѣян. ѴП, 30; Исх. XIX съ Втор. I, 6, 19; IV, 10. 15; 

V, 2; ХѴПІ, 16; Исх. ХХХП, 1 съ Пс. СѴ. 19), п отдѣльной горѣ, находившейся сѣ¬ 

вернѣе Синая. Такъ какъ Хоривъ входитъ въ составъ горъ Синайскаго полуострова, то 
очевидно, что йодъ пустынею, углубленіе въ которую („да^'1еко въ иустыню“. „въ конецъ 
пустынн“. 110 самарнтанскому тексту) привело Монсея къ этой горѣ, разумѣется пустыня 
Синайскаго полуострова (см. Дѣян. \'П. 30). Пастбища при Хоривѣ въ древности, какъ 
п теперь, изобиловали кормомъ н водопоями, достаточными для мелкаго скота (евр. цонъ). 

2. Внѣшняя сторона видѣнія—горящій, но не сгарающіГі терновый кусгь нзобра- 

жаегь бѣдственное положеніе евреевъ въ Египтѣ. Терновый кустъ, не отличающійся ни 
ростомъ. НН нлодородіемъ, служитъ символомъ чего-либо низкаго, презираемаго (Суд. IX. 

8—15). въ настоящемъ случаѣ народа еврейскаго, а пламя огня, какъ сила истребляю¬ 

щая (Втор. 1)', 24), указываетъ на тяжесть страданій (Втор. IV, 20; Іер. XI, 4; 3 Дар. 

\'Ш, 51). Но какъ пусть іорѣлъ, а не сгаралъ, гакъ точно п народъ еврейскій не 
уничтожался, а только очищался въ горнилѣ бѣдствій (П, 23; ІІсх, ХЬѴПІ, 10). Явив¬ 

шійся .Моисею въ терновомъ кустѣ .Ѵнге.тъ Господень считается отцами Церкви Вторымъ 
Лицомъ Св. Троицы; отличается Онъ сп. самого Бога и иервомученикомъ Стефаномъ 
(Дѣян. ѴП, 35), а все видѣніе является, по отеческому то.ікованію, прообразомъ таин¬ 

ства воплощенія (Григорій Нисскій, бл. Оео,дорнтъ). Другіе же отцы Церкви, наир. Кн- 

ри.іть .Слоксандрійскій, разумѣютъ согласно съ контекстомъ і6, 7 ст.) подъ .Ѵнге.іомъ 
самого Боі'а. Онъ называется .Сигеломъ по Своей дѣяте.іьностн среди избраннаго народа 
и по Своему видимому явленію людямъ. 
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3. Моисей сказалъ: пойду и по¬ 
смотрю на сіе великое явленіе, от¬ 
чего кустъ не сгараетъ. 

4. Господь увидѣлъ, что онъ идетъ 
смотрѣть, и воззвалъ къ нему Богъ 
изъ среды куста, и сказалъ: Моисей! 
Моисей! Онъ сказалъ: вотъ я! (Го¬ 
споди!) 

5. И сказалъ Боіъ: не подходи 
сюда: сними обувь твою съ ногъ 
твоихъ, ибо мѣсто, на которомъ ты 
стоишь, есть земля святая. 

6. И сказалъ (ему): Я Богъ отца 
твоего, Боіъ Авраама, Богъ Исаака 
и Богъ Іакова. Моисей закрылъ 
лице свое, потомучто боялся воз¬ 
зрѣть на Бога. 

7. И сказалъ Господь (Моисею); 
Я увидѣлъ страданіе народа Моего 
въ Египтѣ и. услышалъ вопль его 
отъ приставниковъ его; Я знаю 
скорби его 

8. и иду избавить его отъ руки 
Египтянъ и вывести его изъ земли 
сей (и ввести его) въ землю хоро¬ 
шую и пространную, гдѣ течетъ 
молоко и медъ, въ землю Хана- 

неевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, Фере- 
зеевъ, (Гергесеевъ), Евеевъ и Іеву- 
сеевъ. 

9. И вотъ, уже вопль сыновъ 
Израилевыхъ дошелъ до Меня, и 
Я вижу угнетеніе, какимъ угне¬ 
таютъ ихъ Египтяне. 

10. Итакъ пойди: Я пошлю тебя 
къ фараону (царю Египетскому); и 
выведи изъ Египта народъ Мой, 
сыновъ Израилевыхъ. 

11. Моисей сказалъ Богу: кто я, 
чтобы мнѣ идти къ фараону (царю 
Египетскому) и вывести изъ Египта 
сыновъ Израилевыхъ? 

12. И сказалъ (Богъ): Я буду съ 
тобою, и вотъ тебѣ знаменіе, что 
Я послалъ тебя; когда ты выведешь 
народъ (Мой) изъ Египта, вы со¬ 
вершите служеніе Богу на этой 
горѣ. 

13. И сказалъ Моисей Богу: вотъ, 
я приду къ сынамъ Израилевымъ 
и скажу имъ: Богъ отцовъ вашихъ 
послалъ меня къ вамъ. А они ска¬ 
жутъ мнѣ: какъ Ему имя? что ска¬ 
зать мнѣ имъ? 

3. По величію явившагося и самое видѣніе называется велииинг. 
4 — 5. По абсолютной святости явившійся недоступенъ для смертнаго человѣка: 

„не подіоди сюда". Послѣдній долженъ испытывать въ присутствіи Его чувство глубо¬ 
чайшаго смиренія и почтенія: „сними обувь съ ногъ твоихъ" (ср. I. Пав. V, 15). 

6—9. Внутреннюю сторону явленія составляетъ опредѣленіе Божіе о наступленіи 
времени освобожденія евреевъ и введенія ихъ въ землю обѣтованную. Основаніемъ для 
него является, съ одной стороны, непреложность данныхъ Аврааму, Исааку н Іакову („Я 
Богъ отца твоего", единственное „отца" вмѣсто множественнаго „отцовъ", ср. XV, 2; 
ХѴШ, 4) обѣтованій о наслѣдованіи ихъ потомками земли Ханаанской: они, какъ живые 
(Матѳ. ХХП, 32; Лк. XX, 37; Мр. ХП, 26), ждутъ ихъ исполненія, а съ другой, мо¬ 
литвы о помощи самихъ евреевъ. „Богъ увидѣлъ ихъ страданіе, услышалъ вопль, знаетъ 
скорби", —все это усвоено Его чувствами и мыслью. Они заслуживаютъ божественнаго 
снисхожденія, а нхъ злобные угнетатели должны подвергнуться суду (Быт. XV, 14). По¬ 
этому Богъ идетъ избавить народъ Свой,— принимаетъ непосредственное участіе въ его 
освобожденіи. 

И. „кто я, чтобы мнѣ идти къ фараонуЧ'^..Л—простой пастухъ,—какъ бы го¬ 
воритъ Моисей,—н вдругъ буду требовать отъ царя могущественнаго народа, чтобы онъ 
отпустилъ евреевъ! 

12. Служеніе Богу на Хорпвѣ, какъ событіе, слѣдующее за нзведеніемъ евреевъ 
изъ Египта, должно служить Монсею ручательствомъ за несомнѣнный успѣхъ его послан- 
ничества. Не долженъ онъ страшиться и своего ничтожества: съ нимъ будетъ самъ Богъ. 

13. Новое препятствіе къ исполненію порученія усматривается Монсеемъ въ са¬ 
момъ народѣ. Послѣдній можетъ спросить Моисея: какъ имя тому Богу отцовъ. Который 
явился ему? Что же онъ отвѣтить нмъ? Евреи пожелаютъ видѣть въ самомъ божествен¬ 
номъ имени указанія на тѣкія свойства, которыя съ несомнѣнностью ручались бы за то, 
что обѣщаніе вывести изъ Египта исполнится. 
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14. Богъ сказалъ Моисею: Я есмь 
Сущій. И сказалъ: такъ скажи сы¬ 

намъ Израилевымъ: Сущій (Іегова) 

послалъ меня къ вамъ. 

15. И сказалъ еще Богъ Моисею: 

такъ скажи сынамъ Израилевымъ: 

Господь, Богъ отцовъ вашихъ. Богъ 
Авраама, Богъ Исаака и Богъ Іакова 
послалъ меня къ вамъ. Вотъ имя 
Мое на-вѣки, и памятованіе о Мнѣ 
изъ рода въ родъ. 

16. Пойди, собери старѣйшинъ 
(сыновъ) Израилевыхъ и скажи имъ: 

Господь, Богъ отцовъ вашихъ, 

явился мнѣ. Богъ Авраама, (Богъ) 

Исаака и (Богъ) Іакова, и сказалъ: 

Я посѣтилъ васъ и увидіълъ, что 
дѣлается съ вами въ Египтѣ. 

17. И сказалъ: Я выведу васъ 
отъ угнетенія Египетскаго въ землю 

Хананеевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, 

Ферезеевъ, (Гергесеевъ), Евеевъ и 
Іевусеевъ, въ землю, гдѣ течетъ 
молоко и медъ. 

18. И они послушаютъ голоса 
твоего, и пойдешь ты и старѣй¬ 

шины Израилевы къ (фараону) царю 
Египетскому, и скажете ему: Го 
сподь. Богъ Евреевъ, призвалъ 
насъ; итакъ отпусти насъ въ пу¬ 

стыню, на три дня пути, чтобы 
принести жертву Господу Богу на¬ 

шему. 

19. Но Я знаю, что (фараонъ) царь 
Египетскій не позволитъ вамъ идти, 

если не принудить его рукою крѣпкою; 

20. и простру руку Мою и поражу 
Египетъ всѣми чудесами Моими, 

которыя сдѣлаю среди его; и послѣ 
того онъ отпуститъ васъ. 

14—15. Сообразно съ танинъ законнынъ желаніемъ Монсею н открывается боже¬ 

ственное имя „Іегова". Іегова, еврейское Ягве, отъ глагола „гайй"—быть, взятаго въ 
1-ой формѣ, означаетъ личность самобытную, абсолютно н независимо отъ чего-лнбо су¬ 

ществующую (Сущій). Понятіе о такой личности выражено дважды употребленнымъ лич¬ 

нымъ глаголомъ „е1і)еЬ“ = я есмь. Они соединяются мѣстоименной связкою для указанія 
на то, что единственная самодовлѣющая причина бытія этой личностн заключается въ 
ней самой. Вслѣдствіе безусловной самобытности Іегова является въ Своніъ дѣйствіяхъ 
всегда Себѣ равнымъ н неизмѣннымъ, на слово Его можно н должно полагаться. Несли 
теперь явившійся Моисею Іегова есть въ то же время Богъ отцовъ народа еврейскаго, съ 
которыми заключенъ клятвою подтвержденный завѣтъ, то уже нѣтъ никакихъ основаній 
и поводовъ сомнѣваться, что Онъ исполнитъ Свое о^щаніе вывести ихъ потомковъ изъ 
Египта. Сообразно съ этимъ и слова Моисея, нпсланннка такого Бога, заслуживаютъ 
полнаго довѣрія: „Сущій послалъ меия къ вамъ... Богъ отцовъ вашихъ послалъ меня 
къ вамъ". 

16 —17. Доказательства успѣшности миссіи Моисея нужны для народа (ст. 13). 

И такъ какъ они заключаются въ имени Іеговы, то оно н должно быть объявдено сы¬ 

намъ Израилевымъ чрезъ нхъ старѣйшинъ съ нѣкоторыми разъясненіями. Они заключа¬ 

ются въ указаніи, что данныя патріархамъ обѣтованія переносятся на страждущій въ 
Египтѣ пародъ еврейскій: „Я посѣгилъ васъ"..., въ силу чего онъ, какъ прямой пото¬ 

мокъ Авраама, Исаака п Іакова, и будетъ изведенъ изъ Египта: „Я выведу васъ отъ 
угнетенія египетскаго"... 

18. Предъявляемое фараону требованіе носитъ характеръ общенароднаго желанія: 

оио заявляется не только Моисеемъ, но н представителями народа- -старѣйшннамн. За¬ 

служивающее уваженія по этой чертѣ, оно пріобрѣтаетъ силу обязательнаго для царя 
постановленія, поскольку исходитъ отъ національнаго Бога евреевъ: „Господь, Боіъ ев¬ 

реевъ, призвалъ насъ". Исполняющій волю своихъ боговъ, фараонъ долженъ дат 
роду израильскому возможность выполнить требованіе ихъ Бога. 

19—1^. Несмотря на упорство фараона (ст. 19), Монсей и старѣйшины не должны 
сомнѣваться въ исполненіи божественнаго опредѣленія объ взведеніи евреевъ изъ Египта. 

За его непреложность ручается совпаденіе обстоятельствъ предстоящаго исхода съ тѣмъ, 

что было предсказано о немъ Аврааму. Если ему было возвѣщено, что „надъ народомъ, 

у котораго его потомки будутъ въ порабощеніи, Господь произведетъ судъ, послѣ чего 
они выйдутъ съ великимъ имуществомъ" (Быт. XV, 14), то такъ и случится. Предъ 
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21. И дамъ народз’ семз" милость 
въ глазахъ Египтянъ; и когда пой¬ 
дете, то пойдете не съ пз'стымп рз^- 
камп: 

22. каясдая женпиша выпроситъ з* 

сосѣдки своей и з’ живущей въ домѣ 
ея вещей серебряныхъ и вещей зо¬ 
лотыхъ п одеждъ, и вы нарядите 
ими и сыновей вашихъ и дочерей 
ватппхъ и оберете Египтянъ. 

ГЛАВА 4-я. 

1. II отвѣчалъ Моисей и сказа^тъ: 
а если они не повѣрятъ мнѣ и не 
послушаютъ голоса моего и скажутъ; 
не явился тебѣ Господь? (что ска¬ 
зать имъ?) 

2. И сказалъ ему Господь; что это 
въ рукѣ у тебя? Онъ отвѣча.тъ; 
жезлъ. 

3. Господь сказалъ; брось его на 

землю. Онъ бросилъ его на землю, 
и жезлъ превратился въ змѣя, и 
Моисей побѣжа.тъ отъ него. 

4. II сказалъ Господъ Моисею; про¬ 
стри руку твою и возьми его за 
хвостъ. Онъ простеръ руку свою и 
взялъ его (за хвостъ); и онъ ста.лъ 
жезломъ въ рукѣ его. 

5. Это для того, чтобы повѣрили 

выходомъ изъ Египта Богъ „простретъ руку Свою (У1, 6; VII, 5; IX, 1.і), поразитъ его 
чудесами, знаменіями, ,.казнями", „судами великими" (\'ІІ, ,3, 4; XI, 9; Втор. \'І, 22; 

Неем, . ,, 10; 11с. С1\’, 27; ОХХХІІ’, 9; Іерем. XXXII, 20; Д Ьян. \‘1І, 36), послѣ чего фараонъ 
отпустіііъ васъ, и вы пойдете нс съ пустыми руками (20—1),—оберете египтянъ" (22). 

Выраженіе „оберете египтянъ" представляетъ переводъ третьей формы отъ еврейскаго 
пагола „нацал" (пазаі), означающаго буквально „брать что-либо сплою, властью, къ 
і.чествІ! добычи". Евреи будутъ брать у египтянъ вещи, какъ побѣдители у побѣжден¬ 

ныхъ. Мысль о возможности въ данномъ случаѣ насилія со стороны израіільтянъ устра¬ 

няется гЬмъ, что прн описаніи того же самаго событія въ ;16 ст. XII гл. кн. Исходъ 
стоитъ выраженіе: „дали египтяне", въ буквальномъ переводѣ съ еврейскаго „подарплн" 

(5-я форма отъ „шаал"). Глаго.лъ „шаал". употребленный еще разъ въ 1 Дар. 1, 28, - ■ 
въ разсказѣ о то.мъ, что Анна, мать Самуила, отдала его на служеніе Богу, -содержитъ 
указаніе на добровольный даръ, но не вынужденный. Тогь же самый выво.гъ подтвер¬ 

ждается выраженіемъ ст. 21: „и дамъ народу сему милость въ глазахъ егіштянъ; и 
когда пойдете, то пойдете не съ пустыми руками", а равно и 36 ст. XII гл.; „Господь 
далъ милость народу въ глазахъ египтянъ, и они дали ему". Самъ Богъ Своею сплою 
расположилъ египтянъ къ щедрости. Замѣчаніе: „и вы нарядите ими, т. с. взятыми ве¬ 

щами, сыновей вашихъ и дочерей вашихъ*" (22) указываетъ на то, что вещи относятся 
къ предметамъ украшенія (см. Быт. XXI)’, 53; Исх. XXXV, 22; Числ. XXXI. 50). 

ІѴ. 

1—9. Надѣленіе Моисея силою творить чудеса. 10—17. Упорство Моисея и наказаніе 
его назначеніемъ въ помощники Аарона (уменьшеніе власти).-18—26. Богоявленіе 
Моисею Въ землѣ Мадіамской и на пути въ Египетъ.—27—9. Прибытіе въ Египетъ. 

1. Новымъ, третьимъ по счету, основаніемъ для отказа со стороны Монсея 
является соображеніе, что израильтяне не признаютъ его за божественнаго посланника, 

а примутъ за простого самозванца: „скажутъ: не явился тебѣ Господь". 

2—9. Будучи вполнѣ законною, новая причина отказа не можетъ однако служить 
неустранимымъ препятствіемъ къ исполненію возложеннаго на Монсея порученія. Онъ на- 
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(тебѣ), что явился тебѣ Господь, 
Богъ отцовъ ихъ, Богъ Авраама, 
Богъ Исаака и Богъ Іакова. 

6. Еще сказалъ ему Господь: по¬ 
ложи руку твою къ себѣ въ пазуху. 
И онъ положилъ руку свою къ себѣ 
въ пазуху, вынулъ ее (изъ пазухи 
своей), и вотъ, рука его побѣлѣла 
отъ проказы, какъ снѣгъ. 

7. (Еще) сказалъ (ему Господь): 
положи опять руку твою къ себѣ въ 
пазуху. И онъ положилъ руку свою 
къ себѣ въ пазуху; и вынулъ ее 
изъ пазухи своей, и вотъ, она опять 
стала такою же, какъ тѣло его. 

8. Если они не повѣрятъ тебѣ и 
не послушаютъ голоса перваго зна¬ 
менія, то повѣрятъ голосу знаменія 
другаго; 

9. если же не повѣрятъ и двумъ 
симъ знаменіямъ и не послушаютъ 
голоса твоего, то возьми воды изъ 
рѣки и вылей на сушу; и вода, 
взятая изъ рѣки, сдѣлается кровью 
на сушѣ. 

10. И сказалъ Моисей Господу: о, 
Господи! человѣкъ я не рѣчистый, 
и таковъ былъ и вчера и третьяго 
дня, и когда Ты началъ говорить 
съ рабомъ Твоимъ: я тяжело го¬ 
ворю и косноязыченъ. 

11. Господь сказалъ (Моисею): кто 
далъ уста человѣку? кто дѣлаетъ 
нѣмымъ, или глухимъ, или зрячимъ, 
или слѣпымъ? не Я ли Господь 
(Богъ)? ! 

12. итакъ пойди, и Я буду при 

устахъ твоихъ и научу тебя, чтб 
тебѣ говорить. 

13. (Моисей) сказалъ: Господи! 
пошли другаго, кого можешь по¬ 
слать. 

14. И возгорѣлся гнѣвъ Госпо¬ 
день на Моисея, и Онъ сказалъ: 
развѣ нѣтъ у тебя Аарона брата, 
Левитянина? Я знаю, что онъ мо¬ 
жетъ говорить (вмѣсто тебя), и вотъ, 
онъ выйдетъ на встрѣчу тебѣ и, 
увидѣвъ тебя, возрадуется въ сердцѣ 
своемъ; 

15. ты будешь ему говорить и 
влагать слова (Мои) въ уста его, а 
Я буду при устахъ твоихъ и при 
устахъ его и буду учить васъ, чтб 
вамъ дѣлать; 

16. и будетъ говорить онъ вмѣ¬ 
сто тебя къ народу; итакъ онъ бу¬ 
детъ твоими устами, а ты будешь 
ему вмѣсто Бога; 

17. и жезлъ сей (который былъ 
обращенъ въ змѣя) возьми въ руку 
твою; имъ ты будешь творить зна¬ 
менія. 

18. И пошелъ Моисей, и возвра¬ 
тился къ Іоѳору, тестю своему, и 
сказалъ ему: пойду я, и возвра¬ 
щусь къ братьямъ моимъ, которые, 
въ Египтѣ, и посмотрю, живы ли 
еще они? И сказалъ Іоѳоръ Моисею: 
иди съ миромъ. (Спустя много вре¬ 
мени умеръ царь Египетскій.) 

19. И сказалъ Господь Моисею 
въ (землѣ) Мадіамской: пойди, воз¬ 
вратись въ Египетъ, ибо умерли 
всѣ, искавшіе души твоей. 

дѣлается силою чудотворенія, которая должна убѣдить народъ, что предъ нииъ не про¬ 

стой челов-Ёкъ, тѣиъ болѣе самозванецъ, а посланникъ Божій (ст. 5, 30--1). 

10. Только-что состоявшееся совершеніе трехъ чудесъ внушило, можетъ быть, 

Монсею мысль, что Господь подобнымъ же чудомъ устранить его природный недоста¬ 

токъ-косноязычіе. Страдающій имъ „вчера и третьяго дня“, т. е. болѣе нли менѣе 
продолжительный срокъ (Дан. XIII, 15; 1 Макк. IX, 44), Моисей не можетъ взять на 
себя выполненіе обязанностей посланника Божія, такъ какъ своею заикающейся рѣчью 
(„нерѣчистый человѣкъ я“) не въ состояніи произвести должнаго впечатлѣнія на на¬ 

родъ и фараона (\'І, 12; Іер. 1, 6). 

18. Причина, по которой Моисей не открываетъ Іоѳору истинной цѣли своего пу¬ 

тешествія въ Египетъ, заключается или въ его смиреніи, или же, какъ думаютъ нѣко¬ 

торые, въ не совсѣмъ близкихъ отношеніяхъ къ своему тестю. 

19. Созрѣвшая въ душѣ Моисея рѣшимость отправиться въ Египетъ могла осла¬ 

бляться мыслью о возможности преслѣдованія за совершенное имъ убійство егнптянина 
(II, 12, 15),— опасеніемъ за собственную жизнь. Въ виду этого, укрѣпляя его въ иа- 
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20. И взялъ Моисей жену свою и 
сыновей своихъ, посадилъ ихъ на 
осла и отправился въ землю Еги¬ 
петскую. И жезлъ Божій Моисей 
взялъ въ руку свою. 

21. И сказалъ Господь Моисею: 
когда пойдешь и возвратишься въ 
Епіпетъ, смотри, всѣ чудеса, ко¬ 
торыя Я поручилъ тебѣ, сдѣлай 
предъ лицемъ фараона; а Я оже¬ 
сточу сердце его, и онъ не отпу¬ 
ститъ народа. 

22. И скажи фараону: такъ гово¬ 
ритъ Господь (Богъ Еврейскій): 
Израиль есть сынъ Мой, первенецъ 
Мой; 

23. Я говорю тебѣ: отпусти сына 
Моего, чтобы онъ совершилъ Мнѣ 
служеніе: а если не отпустишь его, 
то вотъ, Я убью сына твоего, пер¬ 
венца твоего. 

24. Дорогою на ночлегѣ случи¬ 
лось, что встрѣтилъ его Господь и 
хотѣлъ умертвить его. 

26. Тогда Сепфора, взявши ка¬ 
менный ножъ, обрѣзала крайнюю 
плоть сына своего и, бросивши къ 
ногамъ его, сказала: ты женихъ 
крови у меня. 

26. И отошелъ отъ него Господь. 
Тогда сказала она: женихъ крови— 
по обрѣзанію. 

мѣреніи двинуться въ путь. Господь въ новомъ явленіи и говоритъ, что возникшія въ 
его душѣ опасенія напрасны; „умерли всѣ, искавшіе души твоей". 

30—23. На время самаго путешествія въ Египетъ падаетъ третье богоявленіе 
Моисею, указывающее ему средства и способы къ осуществленію божественнаго плана. 
Свою просьбу отпустить евреевъ въ пустыню для принесенія жертвы Богу (III, 18) 
Моисей долженъ подкрѣпить совершеніемъ предъ фараономъ всѣхъ тѣхъ чудесъ, сила 
къ совершенію которыхъ сообщена Моисею („которыя Я положшіъ въ руку твою"). 
И хотя эти чудесныя дѣйствія, не одни лишь три вышеописанныя, но и вСѣ послѣдую¬ 
щія, такъ какъ въ ст. 23 говорится о послѣдней казни, не произведутъ на фараона 
впечатлѣнія, - сердце его по волѣ Божіей ожесточится, однако Моисей не долженъ сму¬ 
щаться подобнымъ обстоятельствомъ. Требованіе отпустить евреевъ будетъ исполнено фа¬ 
раономъ послѣ послѣдней казни -убіенія его первенца (XII, 29—33); оно яв.іяется 
возмездіемъ за нежеланіе дать свободу израилю, первенцу Божію. Израиль по любви къ 
нему Бога (Ос. XI, 1) есть Его первенецъ, любимый сынъ, а потому недостойно, чтобы 
онъ, предназначенный служить Богу (23; XIX, 6), служилъ человѣку. За непризнаніе же 
подобныхъ правъ израиля фараонъ поплатится жизнью своего старшаго сына; „ожесточу 
сердце фараона". Ожесточеніе сердца фараона приписывается то Богу (VII, 3; IX, 12; 
X, 1, 20, 27; XI, 10; XIV, 4, 8,17), то самому ему (VII, 13; XIV, 22; VIII, 15, 19. 32; 
IX, 7, 34, 35; ХІП, 15). Самъ фараонъ является виновникомъ этого состоянія постольку, 
поскольку въ силу своей гордости и своекорыстія не хочетъ подчиниться признаваемой 
имъ самимъ и его окружающими высшей божественной волѣ (VIII, 19; IX, 27): во время 
казии готовъ отпустить евреевъ, по минованіи ея отказывается сдѣлать это. Но, еъ дру¬ 
гой стороны, грѣховная наклонность фараона не развилась бы въ такой степени, если 
бы къ нему не было обращено божественное повелѣніе объ отпущеніи евреевъ. Въ этомъ 
отношеніи виновникомъ ожесточенія его сердца являетсл Богъ. 

24—26. Предшествующее богоявленіе Моисею закончилось угрозою покарать фа¬ 
раона за возможное неисполненіе имъ божественнаго требованія. Что подобная угроза— 
не слова только, въ этомъ убѣдился самъ Моисей: „дорогою на ночлегЬ Господь хотѣлъ 
умертвить его". Такъ какъ дѣйствующимъ лицомъ до сихъ поръ былъ Моисей, то подъ 
тѣмъ, кого хотѣлъ убить Господь, нужно разумѣть его же, Моисея, но не сына, какъ ду¬ 
маютъ нѣкоторые. Въ чемъ заключалась причина такого грознаго отношенія Бога къ 
Моисею, видно нзъ дальнѣйшаго хода событій. Если угроза смерти отмѣняется послѣ 
обрѣзанія одного нзъ сыновей пророка: „Сепфора. взявши каменный ножъ, обрѣзала 
крайнюю плоть сына своего, и отошелъ отъ него Господь" (25—6), то само собою по¬ 
нятно, что причиной ея было необрѣзаніе этого сына. Судя далѣе по тому, что обрѣзаніе 
совершаетъ Сепфора, можно съ достовѣрностью предположить, что виновницею необрѣ- 
заиія была она. Слѣдуя обычаямъ своего племени, въ которомъ, по свидѣтельству Іосифа 
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27. И Господь сказалъ Аарону: 
пойди на встрѣчу Моисею въ пу¬ 
стыню. И онъ пошелъ, н встрѣтился 
съ нимъ при горѣ Божіей, и поцѣ¬ 
ловалъ его. 

28. И пересказалъ Моисей Аарону 
всѣ слова Господа, Который его по¬ 
слалъ, и всѣ знаменія, котоу'ыя Онъ 
заповѣдалъ. 

29. И пошелъ Монсей съ Ааро¬ 

номъ, п собрали они всѣхъ старѣіі- 
шннъ сыновъ Израилевыхъ, 

30. и пересказалъ (и.мъ) Ааронъ 
всѣ слова, которыя говорилъ Го¬ 
сподь Моисею; и сдѣлалъ Моисей 
знаменія предъ глазами народа, 

31. и повѣрилъ народъ: и услы¬ 
шали, что ІЪсподь посѣтилъ сыновъ 
Израиле выхъ п увидѣлъ страданіе 
ихъ, п преклонились они и покло¬ 
нились. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Послѣ) сего Моисей и Ааронъ 
пришли къ фараону и сказали (ему): 
такъ говоритъ Господь, Богъ Израи¬ 

левъ: отпусти народъ Мой, чтобъ 
онъ совершилъ Мнѣ праздникъ въ 
пустынѣ. 

Ф.!іавія, обрѣзаніе мальчиконъ совершалось на 13 году, она откладывала выполненіе 
даннаго обряда до того времени, когда ея сыну наступитъ .законный, по ея воззрѣнію, 

возрастъ. Монсей, такимъ образомъ, не былъ виновникомъ необрѣзанности своего сына. 

И если тѣмъ не менѣе опасности смерти подвергается онъ (Быт. ХУП, 14), а не (’еп- 

фора. то, конечно, потому, что онъ— глава семьи. Совершивъ обрѣзаніе, Сепфора „бро¬ 

сила къ ногамъ Моисея крайнюю плоть сына своего (слав, „прііпаде къ ногамъ его*‘) 

и сказала: ты женн.тъ крови у меня по обрѣзанію“. Дѣйствіе Сепфоры свидѣтельствуетъ 
о ея раіздраженіи, оно же слышится и въ ея словахъ: супружество съ Моисеемъ является 
для нея причиною нежелательнаго пролитія крови, измѣны обычаямъ предковъ. Изъ раз¬ 

сказа ХѴШ гл. КН. Ис.тодъ о томъ, что Сепфора съ сыновьями присоединяется къ 
Моисею уже по выходѣ евреекъ изъ Египта (2—5), съ несомнѣнностью слѣдуетъ, что 
послѣ описаннаго въ предшествующихъ стихахъ событія она удалилась къ своему отцу, 
а Моисей отправился въ Египетъ одинъ. 

27^31. Исполняются божественныя предсказанія (ст. 27—28, ср, 14; 29—81, 

ср. Ш, 18), и отимъ поддерживается духъ Моисея. Славянское чтеніе ст. 31: „и вѣро- 

ваша людіе и нозрадовашася** естественнѣе русскаго: „и повѣрилъ народъ, п услышали". 

За увѣренЕЮСТью послѣдовала радость о наступленіи времени освобожденія, а подъ влія¬ 

ніемъ того и другого возникло „преклоненіе" предъ Господомъ. 

V. 

1 - 4. Первое явленіе Моисея и Аарона^къ фараону.—о—20. Обремененіе евреевъ рабо¬ 

тами.—21—2.1. Ропотъ народа на Моисея и его сомнѣнія. 

I. Чѣмъ объясняется отсутствіе старѣйшинъ (III, 18), сказать довольно трудно. 

Мнѣніе, будто бы оно вызвано тѣмъ, что со времени назначенія Аарона помощникомъ 
Моисея (IV, 15—6) къ нему перешли права послѣднихъ участвовать въ I13^^оже- 

ніи цѣіи посольства („скажете"—ІП, 18), не находитъ для себя основанія в-ь 
Библіи.' Старѣйшины не назначаются быть „устами Моисея" (IV, 16). Іудейское преда¬ 

ніе объясняетъ неупоминаніе о старѣйшинахъ тѣмъ, что на пути къ фараону они. 
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2. Но фараонъ сказалъ: кто такой 
Господь, чтобъ я послушался го¬ 
лоса Его и отпустилъ (сыновъ) Из¬ 
раиля? я не знаю Господа и Из¬ 
раиля не отпущу. 

3. Они сказали (ему): Богъ Евреевъ 
призвалъ насъ; отпусти насъ въ 
пустыню на три дня пути принести 
жертву Господу, Богу нашему. 
Чтобы Онъ не поразилъ насъ язвою, 
или мечемъ. 

4. И сказалъ имъ царь Египет¬ 
скій: для чего вы, Моисей и Ааронъ, 
отвлекаете народъ (мой) отъ дѣлъ 
его? ступайте (каждый изъ васъ) на 
свою работу. 

5. И сказалъ фараонъ: вотъ, на¬ 
родъ въ землѣ сей многочисленъ, 
и вы отвлекаете его отъ работъ его. 

6. И въ тотъ же день фараонъ 
далъ повелѣніе приставникамъ надъ 
народомъ и надзирателямъ, говоря: 1 

7. не давайте впредь народу со¬ 
ломы для дѣланія кирпича, какъ 
вчера и третьяго дня: пусть они 
сами ходятъ и собираютъ себѣ со¬ 
лому; 

8. а кирпичей наложите на нихъ 
т5 же урочное число, какое они 
дѣлали вчера и третьяго дня, и не 
убавляйте; они праздны, потому и 
кричатъ: пойдемъ, принесемъ жертву 
Богу нашему; 

9. дать имъ больше работы, чтобъ 
они работали и не занимались пу¬ 
стыми рѣчами. 

10. И вышли приставники народа 
и надзиратели его и сказали на¬ 
роду: т^къ говоритъ фараонъ: не 
даю вамъ соломы; 

11. сами пойдите, берите себѣ со¬ 
лому, гдѣ найдете; а отъ работы 
вашей ничего не убавляется. 

одинъ за другимъ, оставили Моисея и Аарона. Просьба отпустить народъ для служенія 
Іеговѣ, національному Богу евреевъ, должна представляться вполнѣ естественной для 
фараона (см. выше объясненіе 18 ст. III гл.) и вполнѣ обычною съ точки зрѣнія обы¬ 
чаевъ того времени. По свидѣтельству Геродота, подтверждаемому изслѣдованіями египто¬ 
логовъ, въ Египтѣ существова.лъ обычай отправляться въ извѣстныя времена въ опредѣ¬ 
ленный горо-^ъ для совершенія праздника въ честь почитаемаго въ немъ бога. 

2. Бслп фараонъ отказывается исполнить такую законную просьбу, то, между 
прочимъ, потому, что она предъявляется отъ лица Іеговы, „Котораго онъ не знаетъ". 
Раздѣляя тогъ общеязыческій взглядъ, что могущество извѣстнаго бога опредЬляется 
силою и благосостояніемъ почитающаго его народа (Ис. ХЬѴ, 6, 14), фараонъ считаетъ 
Іегову безсильнымъ по сравненію съ египетскими богаИв: египтяне господа, а евреи рабы. 
Требованія же безсильнаго Іеговы для него необязательны. 

3. Повторяя прежнее требованіе, Ааронъ и Моисей измѣняютъ его, во-первыхъ, 
въ томъ отношеніи, что прямо указываютъ па обязательность для себя его исполненія: 
„Воіъ евреевъ призвалъ насъ (съ евр. „явился намъ"). Отпусти насъ (точнѣе: „позволь 
намъ пойти"), чтобы Онъ не поразилъ насъ язвою иля меч мъ". Какъ для фараона н 
его подданныхъ обязательна воля ихъ боговъ, такъ н для нихъ, Моисея и Аарона, обя¬ 
зательны требованія Іеговы. Въ случаѣ неисполненія она подвергнутся гнѣву Его, какъ 
подвергаются гнѣву свопхъ боговъ тѣ изъ язычниковъ, которые не хотятъ умилостивлять 
ихъ совершеніемъ празднествъ. Во-вторыхъ, вмѣсто прежняго общаго указанія на путе¬ 
шествіе въ пустыню оив опредѣляютъ теперь количество потребнаго для него времена 
(„три дня пути"); желая тѣмъ самымъ сказать, что удаленіе евреевъ на такой непро¬ 
должительный срокъ (6—7 дней въ оба конца) не принесетъ существеннаго ущерба 
работѣ. 

5. Вредная вообще, подобная мысль становится необыкновенно опасною при распро¬ 
страненіи ея среди многочислен наго „народа земли", т. е. среди низшаго рабочаго 
класса (Іер. ЫІ, 25; Іез. VII, 27). Она подготавливаетъ почву для недовольства и 
проистекающаго отсюда возмущенія. 

7. Солома, выдавать которую запретилъ фараонъ, употреблялась въ качествѣ 
скрѣпляющаго глину вещества: мелко изрубленная, она смѣшивалась съ нею, и сдѣлан¬ 
ный изъ такой массы кирпичъ долженъ былъ отлкчаться особенною прочностью. Досто- 

19 
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12. и разсѣялся народъ по всей 
землѣ Египетской собирать жниво 
вмѣсто соломы. 

13. Приставники же понуждали 
(ихъ), говоря; выполняйте (урочную) 
работу свою каждый день, какъ и 
тогда, когда была у васъ солома. 

14. А надзирателей изъ сыновъ 
Израилевыхъ, которыхъ поставили 
надъ ними приставники фараоновы, 
били, говоря; почему вы вчера и 
сегодня не изготовляете урочнаго 
числа кирпичей, какъ было до сихъ 
поръ? 

15. И пришли надзиратели сыновъ 
Израилевыхъ и возопили къ фа¬ 
раону, говоря; для чего ты такъ по¬ 
ступаешь съ рабами твоими? 

16. соломы не даютъ рабамъ тво¬ 
имъ, а кирпичи, говорятъ намъ, дѣ¬ 
лайте. И вотъ, рабовъ твоихъ бьютъ. 
Грѣхъ народу твоему! 

17. Но онъ сказалъ (имъ): празд¬ 
ны вы, праздны, поэтому и гово¬ 
рите: пойдемъ, принесемъ жертву 
Господу. 

18. Пойдите же, работайте; со¬ 

ломы не дадутъ вамъ, а. положен¬ 
ное число кирпичей давайте. 

19. И увидѣли надзиратели сы¬ 
новъ Израилевыхъ бѣду свою въ 
словахъ: не убавляйте числа кир¬ 
пичей, какое (положено) на каждый 
день. 

20. И когда они вышли отъ фа¬ 
раона, то встрѣтились съ Моисеемъ 
и Аарономъ, которые стояли, ожи¬ 
дая ихъ, 

21. и сказали имъ: да видитъ и 
судитъ вамъ Господь за т6, что 
вы сдѣлали насъ ненавистными въ 
глазахъ фараона и рабовъ его и 
дали имъ мечъ въ руки, чтобы 
убить насъ. 

22. И обратился Моисей къ Го¬ 
споду и сказалъ: Господи! для чего 
Ты подвергнулъ такому бѣдствію 
народъ сей. (и) для чего послалъ 
меня? 

23. ибо съ того времени, какъ я 
пришелъ къ фараону и сталъ гово¬ 
рить именемъ Твоимъ, онъ началъ 
хуже поступать съ народомъ симъ; 
избавить же,—Ты не избавилъ на¬ 
рода Твоего. 

вѣрность библейскаго разсказа подтвернцается производимыми въ Египтѣ раскопками, 

показавшими, что часть кирпичей древняго Гесена имѣетъ примѣсь рубленой соломы. 

12—13. Работа замедлялась тѣмъ, что вмѣсто стеблей евреи собирали жниво. 

14. Для наблюденія за работами и отчетности по нимъ приставники фараона 
выбрали изъ среды самимъ израильтянъ такихъ лицъ, которыя умѣли писать. Отсюда 
ихъ названіе „шотеримъ", урарр.ахеГ;, книгочія, надзиратели, писцы (1 Пар. ХХПІ, 4). 

По своему положенію они принадлежали къ лучшимъ по значенію людямъ. Это ясно 
видно изъ того, что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Библіи они перечисляются рядомъ со ста¬ 
рѣйшинами и судьями (Числ. XI, 16; Втор. XXIX, 10; XXXI, 28). 

15—18. Предположенія фараона оправдались. Обремененный непосильною рабо¬ 

тою народъ думаетъ не о праздникѣ, а объ облегченіи своей участи, и съ просьбою по¬ 

добнаго рода обраіцается къ фараону чрезъ своихъ надзирателей. 
19—21. Получивъ на нее отрицательный отвѣтъ, сознавая, что нельзя ожидать 

помощи и отъ Моисея съ Аарономъ, надзиратели укоряютъ послѣднихъ, грозятъ имъ 
судомъ Божіимъ за постигшее народъ еще большее угнетеніе (Быт. XVI, 5; XXXI, 
53; 1 Цар. XXIV, 12—3; 3 Цар. VIII, 32). 

22 - 23. Подъ вліяніемъ жалобъ у Моисея возникаетъ прежнее сомнѣніе въ цѣ¬ 
лесообразности выбора его для освобожденія народа еврейскаго; „для чего Ты послалъ 
мвйя“? Самъ лично онъ не можетъ принудитъ фараона отпуститъ израильтянъ (III, ІЛ, не 
поможетъ ему и Господь: „избавить же. Ты не избавилъ народа Твоего". 
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ГЛАВА 6-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею: 
теперь увидишь ты, что Я сдѣлаю 
съ фараономъ: по дѣйствію руки 
крѣпкой онъ отпуститъ ихъ; по 
дѣйствію руки крѣпкой даже выго¬ 
нитъ ихъ изъ земли своей. 

2. И говорилъ Богъ Моисею и 
сказалъ ему: Я Господь. 

3. Являлся Я Аврааму, Исааку и 
Іакову съ именемъ „Богъ Всемо¬ 
гущій"; а съ именемъ Моимъ „Го¬ 
сподь" * не открылся имъ; 

4. и Я поставилъ завѣтъ Мой съ 
ними, чтобы дать имъ землю Хана¬ 
анскую, вемлю странствованія ихъ, 
въ которой они странствовали. 

5. И Я услышалъ стенаніе сыновъ 
Израилевыхъ о томъ, что Египтяне 

держатъ ихъ въ рабствѣ, и вспо¬ 
мнилъ завѣтъ Мой. 

6. Итакъ скажи сынамъ Израиле¬ 
вымъ: Я Господь, и выведу васъ 
изъ-подъ ига Египтянъ, и избаівлю 
васъ отъ рабства ихъ, и спасу васъ 
мышцею простертою и судами вели¬ 
кими; 

7. и приму васъ Себѣ въ народъ 
и буду вамъ Богомъ, и вы узнаете, 
что Я Господь, Богъ вашъ, извед¬ 
шій васъ (изъ земли Египетской) 
изъ-подъ ига Египетскаго: 

8. и введу васъ въ ту землю, о 
которой Я, поднявъ руку Мою, 
клялся дать ее Аврааму, Исааку, и 
Іакову, и дамъ вамъ ее, въ наслѣ¬ 
діе. Я Господь. 

VI. 

I— 8. Одобреніе Моисея Богомъ—освобожденіе неизбѣжно. -14—30. Родословіе Моисея 
и Аарона. 

1. Подъ дѣйствіемъ „рукв крѣпкой, т. е. казней (си. выше об'ьясиеиіе 19--23 
ст. III гл.), фараонъ не только отвуствтъ, но даже „выгонитъ" еі реевъ изъ сі оей земли 
(XII, 33). 

2—8. Неизбѣжность освобожденія основывается на непреложности обѣтоваиій. 
Явившійся Монсею Іегова есть тотъ самый Богъ всемогущій (БІ-БсЬабёаі), Который 
открывался патріархамъ (Быт. ХѴП, 1; XXXV, 11), и если Іегова всегда Себѣ равенъ и 
неизмѣненъ, то Онъ исполнитъ данныя ЕІ-БсЬабёа’емъ обѣіЦаиія. Послѣдній „поставилъ 
съ патріархами завѣтъ, чтобы отдать имъ землю Ханаанскую" (Быт. ХѴП, 8; XXVI, 3; XXXV, 
II— 12), а тождественный съ инмъ Іегова приведетъ его въ исполненіе. Тождество Іеговы 
съ ЁІ-8с1іаё(іа'енъ ручается за выполненіе трехъ обѣтованій: избавленія отъ рабства 
египетскаго (6; ср. Быт. XV, 14), избранія евреевъ въ народъ Божій (7; ср. Быт. ХѴП, 
7—8; ср. Вт. IV, 20; VII, 6) и дарованія имъ земли обѣтованной (8; ср. Быт. XVII, 8; 
XXVI, 3; XXVIII, 13; XXXV, 12). Въ виду всего этого Моисей и народъ не должны падать 
духомъ. Если въ результатѣ избавленія они опытомъ узнаютъ, что Іегова—ихъ Богъ, то 
и теперь при предсказаніи предстоящаго освобожденія должны сохранять вѣру въ Него. 
„Являлся Я Аврааму, Исааку и Іакову съ именемъ Богъ всемогущій, а съ именемъ Моимъ: 
Іегова, не открывался имъ" (3). Въ Своихъ обѣтоваиіяхъ патріархамъ Богъ указывалъ 
попреинуществу на Свое всемогущество (ЕІ-8сЬаёбаі), служившее для нихъ ручатель¬ 
ствомъ за- исполненіе Его обѣщаній. Со времени Монсея эти послѣднія начинаютъ 
исполняться. Потомство патріарховъ стало великимъ народомъ, готовымъ начать само¬ 
стоятельную политическую жизнь подъ непосредственнымъ вортельствомъ Божіимъ. И 

• Іегова. 
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9. Моисей пересказалъ это сынамъ 
Израилевымъ; но они не послушали 
Моисея по малодушію и тяжести 
работъ. 

10. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

11. войди, скажи фараону, царю 
Египетскому, чтобы онъ отпустилъ 
сыновъ Израилевыхъ изъ земли 
своей. 

12. И сказалъ Моисей предъ Го¬ 
сподомъ, говоря: вотъ, сыны Израи¬ 
левы не слушаютъ меня; к4къ же 
послушаетъ меня фараонъ? а я не 
словесенъ. 

13. И говорилъ Господь Моисею и 
Аарону, и давалъ имъ повелѣнія къ 
сынамъ Израилевымъ и къ фараону, 
царю Египетскому, чтобы вывести 
сыновъ Израилевыхъ изъ земли 
Египетской. 

14. Вотъ начальники поколѣній 
нхъ: сыны Рувима, первенца Израи¬ 
лева: Ханохъ и Фаллу, Хецронъ и 
Харми: это семейства Рувимовы. 

15. Сыны Симеона: Іемуилъ и Іа- 
минъ, и Огадъ и Іахинъ, и Цохаръ 
и Саулъ, сынъ Хананеянки: это се¬ 
мейства Симеона. 

16. Вотъ имена сыновъ Левія по 
родамъ ихъ: Гирсонъ и Кааѳъ и 

Мерари. А лѣтъ жизни Левія было 
сто тридцать семь. 

17. Сыны Гирсона: Ливни и Ши- 
меи съ семействами ихъ. 

18. Сыны Кааѳовы: Амрамъ и Иц- 
гаръ, и Хевронъ и Узіилъ. А лѣтъ 
жизни Кааѳа было сто тридцать три 
года. 

19. Сыны Мерари: Махли и Муши. 
Это семейства Левія по родамъ ихъ. 

20. Амрамъ взялъ Іохаведу, тетку 
свою, себѣ въ жену, и она родила 
ему Аарона и Моисея (и Маріамъ, 
сестру ихъ). А лѣтъ жизни Амра- 
ма было сто тридцать семь. 

21 Сыны Ицгаровы: Корей и Не- 
фегъ и Вихри. 

22. Сыны Узіиловы: Мисаилъ и 
Елцафанъ и Сиѳри. 

23. Ааронъ взялъ себѣ въ жену 
Елисавету, дочь Аминадава,' сестру 
Наассона, и она родила ему Надава 
и Авіуда, Елеазара и Иѳамара. 

24. Сыны Корея: Асиръ, Елкана 
и Авіасафъ: это семейства Кореевы. 

25. Елеазаръ, сынъ Аарона; взялъ 
себѣвъжену одну изъ дочерей Футіи- 
ловыхъ, и она родила ему Финееса. 
Вотъ начальники поколѣній левит- 
скихъ по семействамъ ихъ. 

теперь Господь проявляетъ Свое другое свойство, выраяинное въ вменв Іегова,—ненз- 
нѣииость, вѣрность въ исполиевіи СвОихъ обѣтоваиій. „Спасу васъ мышцею простертою, 
(Втор. ГГ, 34; V, 15; ѴП, 19) и судами велнкнми“ (6), т. е. казнями, такъ какъ они, 
сокрушая царство фараона, слуяіатъ для него и наказаніемъ („судъ“).„ Поднявъ руку“ — 
употребляемое при клятвенныхъ обѣщаніяхъ дѣйствіе, указывающее на его непреложность 
(Быт. ХГГ, 22; Втор. ХХХП, 40; Іез. XX, 23). 

9—12. Утѣшительное обѣтованіе не произвело на народъ соотвѣтствующаго воз¬ 

дѣйствія вслѣдствіе его малодушія—отсутствія терпѣнія (Числ. ХХТГ, 4; Іовъ XXI, 4; 
Прит. ХГГ, 20), поддерживаемаго тяжкими работами. ^ обстоятельство въ связи съ 
неизбѣжностью новаго отказа со стороны фараона, котораго трудно убѣдить нерѣчистону 
человѣку, заставляетъ Моисея рѣшительно отказаться отъ исиолиеиія возлагаемаго на него 
порученія. 

18. Несмотря на непослушаніе въ данное время народа и отказъ Моисея идти къ 
фараону, „говорилъ Господь Моисею и Аарону, в давалъ имъ повелѣнія въ сынамъ 
Израилевымъ и фараону". Эти новыя богоявленія укрѣпили, можно думать, духъ Моисея, 
такъ какъ впослѣдствіи въ немъ незамѣтно колебаній и сомнѣній (см. ниже гл. ГП, 

1-6). 
14—25. Такъ какъ освобожденіе евреевъ совершилось при посредствѣ Моисея и 

Аарона, которые являются главными дѣятелями въ дальнѣйшихъ событіяхъ, то, въ виду 
полной умѣстности сказать, кто же такіе были они, новый отдѣлъ начинается ихъ ро¬ 

дословіемъ. Не безъ намѣренія предпосылается его изложенію родословіе сыновей Ру¬ 

вима и Симеона. Божественное избраніе Моисея в Аарона въ вожди народа еврейскаго 
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26. Ааронъ и Моисей, это — тѣ, 
которымъ сказалъ Господь: выве¬ 
дите сыновъ Израилевыхъ изъ земли 
Египетской по ополченіямъ ихъ. 

27. Они-то говорили фараону, ца¬ 
рю Египетскому, чтобы вывести сы¬ 
новъ Израилевыхъ изъ Египта; 
это Моисей и Ааронъ. 

28. Итакъ въ то время, когда Го-1 

сподь говорилъ Моисею въ землѣ 
Египетской, 

29. Господь сказалъ Моисею, го¬ 
воря: Я Господь! скажи фараону, 
царю Египетскому, все, что Я го¬ 
ворю тебѣ. 

30. Моисей же сказалъ предъ Го- 
сподо^іъ: вотъ, я не словесенъ: какъ 
же послушаетъ меня фараонъ? 

совершается, хочетъ сказать этимъ авторъ, иезависнмо отъ старшинства рода. Левій 
былъ третій сынъ Іакова, и однако его оотомкн удостоились этого избранія. Кааѳъ, 
предокъ Моисея и Аарона, былъ также не первымъ, а вторымъ сыномъ Левія (16). 
Намекъ на особенное благоволеніе Божіе въ потомкамъ Левія содержится и въ указаніи 
долголѣтія его представителей (18, 20). По словамъ ст. 20, отцомъ Моисея и Аарона 
былъ Амрамъ. Судя по контексту, этотъ Амрамъ--не кто иной, какъ сынъ Кааѳа (18). 
Но къ такому выводу не располагаетъ Числ. Ш, 27 — 8. Какъ видно изъ даннаго 
мѣста, по бывшему во второй годъ послѣ исхода изъ Египта исчисленію въ поколѣніи 
Кааѳа, дѣлившемся на 4 рода, оказалось 8600 человѣкъ. Сколько лицъ заключалъ ка¬ 
ждый родъ, здѣсь не указано. Но если раздѣлить 8600 на четыре, то получится 2150, 
т. е. приблизительное среднее число взрослыхъ лидъ мужескаго пола, приходящееся на 
каждый родъ. Если въ этому числу мужчинъ присоединить еще женщинъ и дѣтей, то 
2150 придется возвысить до 6450. Такое число лицъ долженъ былъ заключать родъ 
Амрама. Но кромѣ Моисея, Библія изъ дѣтей Амрама знаетъ только Аарона и Маріамъ 
(20). Въ виду этого отожествленіе Амрама, отца Моисея, съ Амрамомъ, сыномъ. Кааѳа, 
приводитъ къ невѣроятному заключенію, что отъ четырехъ представителей (Аирамъ, 
Моисей, Ааронъ, Маріамъ) въ одинъ родъ произошло 6450 человѣкъ. Единственнымъ 
всходомъ изъ этого затрудненія является вполнѣ достовѣрвое предположеніе, что Амрамъ, 
отецъ Моисея, не одно и то же лицо съ Амрамомъ, сыномъ Кааѳа, а одноименный съ 
нимъ позднѣйшій потомокъ Левія. Мать Моисея—Іохаведа называется теткою своего 
мужа Амрама (20), а сообразно съэтвмъвъ Числ. ХХУІ, 59—„дочерью Левія, которую 
родила ему жена его въ Египтѣ". Но что касается термина „тетка" (евр. „дода"), то 
онъ можетъ быть понятъ иначе, что и доказывается переводомъ ЕХ1: „З'оуа-пдр хоО 
АбеХфоО хоО пахрЬч абхоО"—двоюродная сестра съ отцовской стороны, „дщерь брата 
отца своего". Какъ тетка Амрама, Іохаведа—дочь Левія (отъ Левія Кааѳъ и сестра 
его Іохаведъ, отъ Кааѳа Амрамъ, племянникъ Іохаведы). Но разъ Іохаведа, жена 
Амрама,- его двоюродная сестра, то она уже не можетъ быть дочерью Левія. И что 
дѣйствительно греческіе переводчики не считали ее таковою, это видно изъ ихъ чтенія 
59 ст. XXVI гл. КН. Числ. Вмѣсто еврейскаго: „Іохаведа дочь Левія, которую родила 
жена Левіина въ Египтѣ", они ставятъ: ■„&оу(іхт)р Леоід )) Іхеке хобхоо? хф Аеоі іѵ 
АІубтсхф",—„дщп Левіина, яже роди сихъ (т. е. Моисея, Аарона н Маріамъ) Левія во 
Египтѣ". Слѣдовательно, и со стороны своей матери Моисей не былъ ближайшимъ по¬ 
томкомъ Левія. 

26—30. Изложивъ родословіе Моисея и Аарона и отмѣтивъ ихъ положеніе въ 
качествѣ богоизбранныхъ вождей народа еврейскаго (26—7), священный писатель воз¬ 
вращается къ тому, на чемъ прервала его нужда внести родословіе Моисея и Аарона, 
именно къ отвѣту перваго на приказаніе идти къ фараону (ст. 12), 



294 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 7. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Но Господь сказалъ Моисею: 
смотри, Я поставилъ тебя Богомъ 
фараону; а Ааронъ, братъ твой, бу¬ 
детъ твоимъ пророкомъ: 

2. ты будешь говорить (ему) все, 
что Я повелю тебѣ, а Ааронъ, братъ 
твой, будетъ говорить фараону, что¬ 
бы онъ отпустилъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ изъ земли своей; 

3. но Я ожесточу сердце фарао¬ 
ново и явлю множество знаменій 
Моихъ и чудесъ Моихъ въ землѣ 
Египетской; 

4. фараонъ не послушаетъ васъ, 
и Я наложу руку Мою на Египетъ 
и выведу воинство Мое, народъ 
Мой, сыновъ Израилевыхъ, изъ зе¬ 
мли Египетской—судами великими; 

5. тогда узнаютъ (всѣ) Египтяне, 
что Я Господь, когда простру руку 
Мою на Египетъ и выведу сыновъ 
Израилевыхъ изъ среды ихъ. 

6. И сдѣлали Моисей и Ааронъ: 

какъ Повелѣлъ имъ Господь, такъ 
они и сдѣлали. 

7. Моисей былъ восьмидесяти, а 
Ааронъ (братъ его) восьмидесяти 
трехъ лѣтъ, когда стали говорить 
они къ фараону. 

8. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

9. если фараонъ скажетъ вамъ: 
сдѣлайте (знаменіе или) чудо, то ты 
скажи Аарону (брату твоему): возь¬ 
ми жезлъ твой и брось (на землю) 
предъ фараономъ (и предъ рабами 
его),—онъ сдѣлается змѣемъ. 

10. Моисей и Ааронъ пришли къ 
фараону (и къ рабамъ его) и сдѣ¬ 
лали такъ, какъ повелѣлъ (имъ) Го¬ 
сподь. И бросилъ Ааронъ жезлъ 
свой предъ фараономъ и предъ ра¬ 
бами его, и онъ сдѣлался змѣемъ. 

11. И призвалъ фараонъ мудре¬ 
цовъ (Египетскихъ) и чародѣевъ: и 

М1. 

1—9. Моисей получаетъ отъ Бога повелѣніе идти къ фараону.—10 -13. Первое знаме¬ 

ніе—превращеніе жезла въ змЬя.—14—25. Первая казнь^превращеніе воды въ кровь. 

I— 3. Въ отвѣть на слова Моисея: „какъ же послушаетъ меня фараонъ"?—Господь 
говорить ему: „смотри, Я поставилъ тебя Богомъ фараону". Тебѣ не страшенъ фараонъ. 
Я опредѣли.лъ дать тебѣ п, дѣГіствптельно, дамъ такую власть, что онъ будетъ бояться 
тебя, какъ своего бога. И если царп повинуются іі слушаютъ только Бога, признавая 
Его высшимъ себя, такъ точно о онъ въ концѣ концовъ подчинится тебѣ; твое косно¬ 
язычіе, на которое ты ссылаешься, какъ на причину непослушанія царя, не будетъ 
также имѣть значенія. Говорящимъ за тебя, твоими устами, пророкомъ будетъ братъ 
твой Ааронъ (І\‘, 15). 

10. Изъ сравненія 15 и 17 сті данной главы съ ея 19 ст. съ несомнѣнностью 
слѣдуетъ, что жез.іъ .Аароновъ (10) есть жезлъ Моисеевъ, чудеснымъ образомъ превра¬ 
щенный въ змѣя прп Хоривѣ (IV, 1—4) и назначенный служить орудіемъ иослѣдую- 
щиіъ чудотвореній. Если онъ называется Аароновымъ, то потому, что переходитъ въ руки 
Аарона, какъ слова Моисея въ его уста (IV, 30). Выраженіе змѣи, евр. „таннпн". въ 
котораго превращенъ жезлъ, означаетъ всѣхъ морскихъ или рѣчныхъ чудовищъ и спе¬ 
ціально прилагается къ крокодилу, какъ символу Египта (ІІс. Ы, 9: Іез. ХХХП, 2: Пе, 
ЬХХШ, 13). Въ данномъ же мѣстѣ этотъ терминъ означаетъ, какъ думаютъ, какой-либо 
частный видъ змѣя, можетъ быть, аспида, пли урэуса, царскаго змѣя. 

II— 12. Противопоставляя божественной силѣ, органомъ которой былъ .АІоисеп, 
знаніе и искусство своихъ маговъ, фараонъ приглашаетъ мудрецовъ и чародѣевъ. Тер- 
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ЭТИ волхвы Египетскіе сдѣлали то своіі жезлъ, и они сдѣлались змѣ- 
же своими чарами: ями; но жезлъ Аароновъ поглотилъ 

12. каждый изъ нихъ бросилъ ихъ жезлы. 

минъ „мудрецы", евр. „,<акамим“, буквально—опытные въ искусствахъ, означаетъ пре.д- 

ставите.іен одного изъ классовъ жреческой касты, а „чародЬп", евр. „мекаінефимъ" Гго- 

Момгеп II 

впряіиіе ітімі. ніопоточь). ука.зывііегі. на .інць. |•||кер||IаIОIЦII\|. чароііаісчін, чеацу про¬ 

чимъ, .іак.іннаиіе вреоіыхъ ЖИВОТНЫХ!, ііосректпочь нсигмаго борчоіапін маііічіскоГі фор¬ 

мулы. Эти .ища, па.іваиныіі еще волхвами (і'вр. ,.\а|)і\чііч“), а ап. ІІав.іочъ и по 
имени—Іаннііі и Іамвріи (2 Тим. III. 8, имена им, сі, ніікоюрыми варіантами сохра- 
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18. Сердце фараоново ожесточи¬ 
лось, и онъ не послушалъ ихъ, какъ 
и говорилъ (ИМЪ) Господь. 

14. И сказалъ Господь Моисею: 
упорно сердце фараоново: онъ не 
хочетъ отпустить народъ. 

15. Пойди къ фараону завтра: вотъ, 
онъ выйдетъ къ водѣ, ты стань на 
пути его, па берегу рѣки, и жез,яъ, 
который превращался въ змѣя, возь¬ 
ми въ руку твою, 

16. п скажи ему: Господь, Богъ 
Евреевъ, послалъ меня сказать те¬ 

бѣ: отпусти народъ Мой. .чтобы онъ 
совершилъ Мнѣ служеніе въ пусты¬ 
нѣ; но вотъ, ты доселѣ не послу¬ 
шался. 

17. Такъ говоритъ Господь: изъ 
сего узнііешь, что Я Господь: вотъ 
эти.мъ жезломъ, который въ рукѣ 
моей, я ударю по водѣ, которая въ 
рѣкѣ, и она превратится въ кровь, 

18. и рыба въ рѣкѣ умретъ, и рѣ¬ 
ка возсмердптъ, и Египтянамъ 
омерзительно будетш пить воду изъ 
рѣки. 

нились въ Тарг. Іонаѳ,, въ Таляудѣ и др. сдѣлали своизііі чара.м)і—тайнымъ 
волшебнымъ пскусствомъ то же самое, что и Ааронъ, т. е. превратили своп 
жезлы въ змѣевъ. Какъ совершп.ти онп это. текстъ не указываетъ. Новѣіішіе экзегеты 
объясняютъ превращеніе Жезловъ въ змѣевъ чре-зъ аналогію съ извѣстнымъ въ древнемъ 
ЕгиптЬ и упоминаемымъ въ Библіи (Еккл. X, 11) искусствомъ заговариванія змѣй, при¬ 

веденія ихъ въ состояніе оцѣпенѣнія, въ которомъ онп становились какъ бы палками. 
Отцы же Церкви прнцисывають искусство маговъ-си.тѣ діаівОла. Если превращеніе магами 
своихъ жезловъ въ змѣевъ служило для фараона наыящымъ .доказательствомъ того, что 
на сторонѣ іМонсея нѣтъ .никакого превосходства, то слѣдующій моментъ перваго зна¬ 

менія—поглопіеніе жезломъ Моисея жезловъ маговъ долженъ былъ убѣдить его въ боль¬ 

шей силѣ посланника Божія и самого Іеговы, отъ пмеНн Котораго оиъ дѣйствуетъ. Какъ 
видно изъ, египетскихъ памятниковъ, жезлъ и змѣй бы:тя симво.тами. змб.іемаин божества 
и аттрпбутамп царской власти. П если жезлъ Моисея ііожираегь жезлы маговъ, символы 
божества, то это несомнѣнное доказательство того, что власть и сила Іеговы, отъ лица 
Котораго онъ является, выше властв египетскихъ боговъ. Фараонъ, считавшій Іегову без¬ 

сильнѣе своихъ боговъ и потому не находившій і^жнымъ подчиниться Его требованію — 

отвустііть евреевъ, теперь далжёнъ выполнить это аовелѣніе, какъ исходящее отъ имени 
всемогущаго Бога. , 

13. Фараонъ обрати.іъ вниманіе на первую половину знаменія, не принялъ въ со¬ 

ображеніе второй, а потому, не находя въ .Мопсеѣ никакого превосходства на.ѵь своими 
волхваив, продо.із;алъ упорствовать. 

14- 18, Непослушаніе фараона, проистекающее изъ того, что онъ не хочетъ щш- 

знать властв иа.дъ собою Іеговы. Его могущества, силы (V, 2), приводитъ къ ціі.іому 
ряду знамепій, казней, .доказывающихъ вревосхо.дство Іеговы надъ богами егвііетскііми 
(17; ХІ'ІИ. 11), Первою изъ нііхъ является превравіеніе нильской воды въ кровь. ІІре.і- 

сказапіе о пей дается фараону въ то вре.ми, когда опь шелъ „къ водѣ" или .для омо¬ 

венія. НЛП ,іля поклоненія Нилу, какъ боікеству. Нревраішчііе нильской воды вь кровь, 
сопровождавшееся невозможностью пить со п вымираніемъ рыбы (18), должно бы.іо убѣ¬ 

дить фараона въ томъ, что Іегова - Госію.дь (17). Какъ извѣстно, Нилъ бы.іъ о.іннмъ пзь 
гл.чввыхъ божествъ, почитавшихся по всему Египту (Н.іутархъ), считался эмаиаціею Пзи- 

рпса II обоготворялся ио.дъ различными имеиа.чи. между прочимъ, именемъ Гапи. Бъ 
честь его, „отца-жмвотнорителя всего сувц’ствуювіаго. отца боговъ", устроялпсь храмы 
(наир, въ Нпкоио.іисѣ,). прішосплпеі. жертвы (въ каііпщі; Джебель-Семелеха изображенъ 
Рамсесъ П. приносящій жертву Нилу), учре-ж.дались праздники и т. и. Въ первой же казни 
это популярное божество утрачмваедъ своп благодктольнын свойства (порча воды въ со- 

едвнеііііі съ вымираніемъ рыбъ) въ зависимости отъ дѣйствій ,\арона и .Монсея (17, 

•ІО),-— подчиняется, говоря другими словамп, во.гй Того Іеговы, вре.дстаіште.іямп Котораіо 
они являются. Нреж.дс свивіенный, Нилъ .(йлается теперь предметомъ отвращенія, осквер¬ 

няется. такъ кцкъ кровь, символъ Тіюона. дѣлала, по воззрішіямъ египтянъ, нечистымъ 
всякаго, кто прикасался къ ней. Все это вмѣстѣ взятое служило пчовпднымъ доказатель- 
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19. и ска.залъ Господь Моисею: 
скажи Аарону (брату твоему): возь¬ 
ми жезлъ твой (въ руку твою) и 
простри руку твою на воды Егип¬ 
тянъ: на рѣки ихъ, на потоки ихъ, 
на о.зёра ихъ и на всякое вмѣсти¬ 
лище водъ ихъ,—и превратятся въ 
кровь, и будетъ кровь по всей землѣ 
Египетской и въ деревянныхъ и въ 
каменныхъ сосудахъ. 

20. И сдѣлали Моисей и Ааронъ, 
какъ повелѣлъ (имъ) Господь. И 
поднялъ (Ааронъ) жезлъ (свой) и 
ударилъ по водѣ рѣчной предъ гла¬ 
зами фараона и предъ глазами ра¬ 
бовъ его, и вся вода въ рѣкѣ пре¬ 
вратилась въ кровь, 

21. и рыба въ рѣкѣ вымерла, и 

рѣка возсмердѣла, и Египтяне не 
могли пить воды изъ рѣки; и была 
кровь по всей землѣ Египетской. 

22. И волхвы Египетскіе чарами 
своими сдѣлали то же. И ожесто¬ 
чилось сердце фараона, и не послу¬ 
шалъ ихъ, какъ и говорилъ Господь. 

23. И оборотился фараонъ и по¬ 
шелъ въ домъ свой; и сердце его 
не тронулось и симъ. 

24. И стали копать всѣ Египтяне 
около рѣки, чтобы найти воду для 
питья, потому что не могли пить во¬ 
ды изъ рѣки. 

25. И исполнилось семь дней по¬ 
слѣ того, какъ Господь поразилъ 
рѣку. 

ствомъ ничтожества бога Нн.та по сравненію съ Богомъ еврейскимъ. Такой смыслъ 
усвонеть первой казни еще бла'ж. Ѳеодоритъ. На вопросъ: „почему первая казнь состояла 
въ превращеніи воды въ кровь?“—онъ отвѣчаетъ: „потому, что египтяне высоко думали 
о рѣкѣ и, какъ замѣнявшую имъ облака, называли богомъ". 

19—20. Повсемѣстное измѣненіе воды въ кровь обозначается, во-первыхъ, ука¬ 

заніемъ на „рѣки“ —нильскіе рукава, „потоки"—многочисленные каналы, которыми былъ 
изрѣзанъ Египетъ въ цѣляхъ орошенія, „озера"-цистерны и „всякое вмѣстилище водъ", 

болотистыя или илистыя мѣста, а также резервуары, устрояемые египтянами, живущими 
вдали отъ рѣки, во-вторыхъ, замѣчаніемъ: „была кровь по всей землѣ египетской" и, 
наконецъ, упоминаніемъ о выкапываніи колодцевъ (24). 

22 - 23. На основаніи выраженія: „и волхвы египетскіе чарами своими сдѣлали 
то же", можно думать, что они прои.звели въ водѣ такую же существенную перемѣну, 

какую совершилъ Моисей и Ааронъ. Своимъ подражаніемъ имъ волхвы парализовали то 
впечатлѣніе, которое долженъ былъ получить фараонъ отъ чуда. „И сдѣлали то же, и 
ожесточилось сердце фараона". 

По разсказу кн. Исходъ, а равно и сознанію другихъ ветхозавѣтныхъ писателей 
(Не. ЬХХУІІ, 44; СІѴ, 29), первая казнь была чудеснымъ явленіемъ, совершившимся по 
волѣ Божіей. Между тѣмъ не только натуралисты, но даже библеисты положительнаго 
направленія считаютъ ее естественнымъ явленіемъ,—ежегодно наблюдаемымъ при разливѣ 
Нила окрашиваніемъ его воды. Но подобное отождествленіе превращенія воды въ кровь 
съ естественнымъ окрашивавіемъ ея не находитъ для себя основаній въ текстѣ. По ука¬ 

занію Библіи, первая казнь падаетъ иа время обычнаго уровня нильской воды, когда 
Нилъ течетъ въ берегахъ. Такъ, фараонъ получаетъ предсказаніе о наступленіи казни 
БЪ тотъ моментъ, когда идетъ на берегъ рѣки (15), египтяне копаютъ колодцы около 
рѣки (24). И то, и другое сообщеніе понятны только при предположеніи, что приле¬ 

гающая къ Нилу мѣстность не покрыта водою. Не допускаетъ мысли о разливѣ Нила н 
время совершенія первой казни. Разливъ продолжается съ іюля по сентябрь, а первая 
казнь падаетъ на январь,—это видно изъ слѣдующаго. По указанію Библіи, отъ 7-й казни 
особенно пострадали ленъ и ячмень: „ленъ и ячмень были побиты, потому что ячмень 
выколосился, а ленъ осѣменился. А пшеница и полба не были побиты, потому что онѣ 
были позднія" (IX, 31—2). Такъ какъ ленъ цвѣтетъ въ нижнемъ Египтѣ въ концѣ 
февраля, въ половинѣ марта бываетъ его сборъ и жатва ячменя, то очевидно, что седьмая 
казнь совершилась въ концѣ февраля или началѣ марта. Отъ этого времени до послѣдней 
казни, падающей на начало апрѣля, прошелъ мѣсяцъ; слѣдовательно, четыре поадѣднія 
казни совершились въ теченіе мѣсяца, отдѣляясь одна отъ другой почти нед'Уьнымъ про- 
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ГЛАВА 8-я. 

1. и сказа,лъ Господь Моисею: 
пойди къ фараону и скажи ему: такъ 
говоритъ Господь: отпусти народъ 
Мой, чтобы онъ совершилъ Мнѣ с^лу- 
женіе; 

2. если же ты не согласишься 
отпустить, то вотъ, Я поражаю всю 
область твою жабами: 

3. и воскишитъ рѣка жабами, и 
онѣ выйдутъ и войдутъ въ домъ 
твой, и въ спальню твою, и на по¬ 
стель твою, и въ домы рабовъ тво¬ 
ихъ и народа твоего, и въ печи 

твои, и въ квашни твои, 
4. и на тебя, и на народъ твой, 

и на всѣхъ рабовъ твоихъ взойдутъ 
жабы. 

5. И сказалъ Господь Моисею: 
скажи Аарону (брату твоему): про¬ 
стри руку твою съ жезломъ твоимъ 
на рѣки, на потокй и на озера, и 
выведи жабъ на землю Египетскую. 

6. Ааронъ простеръ руку свою на 
воды Египетскія (и вывелъ жабъ); 
и вышли жабы и покрыли землю 
Египетскую. 

иежуткомъ. Ес.іи такимъ же временемъ опредѣлялись промежутки, раздѣляющіе первыя 
шесть казней, то для пхъ совершенія потребовалось Іі/з мѣсяца, при чемъ первая казнь 
падала на январь. Во-вторыхъ, разливъ Нила не только не сопровождается порчею 
(XVIII, 24) воды, но даже представляетъ прекращеніе нездороваго ея состоянія, въ ка¬ 

комъ она бываетъ въ предшествуюіцее время, въ періодъ такъ называемаго зеленаго 
Ннла. Въ-третьихъ, при наводненіи рыба въ Ніглѣ не умираетъ, и само оно продол¬ 

жается не 7 дней (ст. 25), а съ іюля по сентябрь. Совокупность всѣхъ этнхъ данныхъ 
и не позволяетъ отождествлять превращеніе воды въ кровь съ окрашиваніемъ ея при 
разливѣ Ннла. Справедливость такого взгляда поддерживается, между прочимъ, авторите¬ 

томъ отцовъ и учителей Церкви. „Вода, преложенная въ кровь, — говоритъ бл. Ѳеодо¬ 

ритъ,— обвиняла египтянъ въ совершенномъ пмп дѣтоубійствѣ‘‘. „Монсей, — замѣчаетъ 
Ефремъ Сиринъ,—ударилъ по водѣ рѣчной, п воды преложплпсь въ кровь". Еще яснѣе 
высказываетъ мысль о субстанціальномъ нреложеніп воды въ кровь Кириллъ Александрій¬ 

скій. „Можно лп понять, — енрашпваетъ онъ, — какъ вода была преврапщна въ суще¬ 

ство кровп?“ 

VI11. 

І--14. Вторая казнь—изнеденіе жабъ, тяжесть ея.—10—19. Третья ка.шь—появленіе 
мошекъ,—20—32, Четвертая казнь—песьи мухи. 

1—6. Вторая казнь (Евр. VII, 26—29: ѴШ, 1 -2) состояла въ появленіи 
по волѣ Божіей изъ рѣкъ, потоковъ п озеръ громаднаго количества жабъ (евр. /.ерііаічіеа). 

Еврейское „герііаггіеа" производятъ или отъ еврейскаго глагола ../.ар1іаг“, что значить 
„прыгать", и арабскаго слова, означающаго болото, такъ что по атому словопроизвод¬ 

ству „герііагбеа" значитъ „прыгающая въ болотѣ", или Же отъ арабскаго слова—„йоИа" 

съ значеніемъ „вздувшаяся масса". Кромѣ того, въ древне-егііпетскомъ языкѣ указываютъ 
подходящее по значенію и начертанію къ еврейскому „яерііаггіеа" слово „цефедт". ко¬ 

торое употреблялось для обозначенія змѣп. п въ то же время было родовымъ именемъ 
пресмыкающихся. Обычное какъ для Египта, въ норіодъ ’нослѣ спада водъ, такъ и .для 
другихъ мѣстностей, напримѣръ Галлін, ноявленіе жабъ въ настоящемъ случаѣ носитъ 
черты явленія чудеснаго сверхъестественнаго: Г) громадное количество жабъ появилось 
совершенно въ необычное для Египта время, притомъ внезапно, по одному мановенію 
жезла Мопсеева; 2) вопреки своимъ привычкамъ іі естественному образу жизни, жабы 
устремплпсь въ домы, на людей, на домашнюю утварь, Проннкалп на постели, въ нечн 
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7. Тб же сдѣлали п волхвы (Еги¬ 
петскіе) чарами своими и вывели 
жабъ на землю Египетскую. 

8. И призвалъ фараонъ Моисея 
и Аарона и сказа.тъ; помолитесь (обо 
мнѣ) Господу, чтобъ Онъ удалилъ 
жабъ отъ меня и отъ народа моего, 
и я отпущу народъ Израильскій при¬ 
нести жертву Господу. 

9. Моисей сказалъ фараону; на¬ 
значь мнѣ самъ, когда помолиться 
за тебя, за рабовъ твоихъ и за на¬ 
родъ твой, чтобы жабы исчезли у 
тебя, (у народа твоего,) въ домахъ 
твоихъ, и остались только въ рѣкѣ. 

10. Онъ сказалъ: завтра. Моисей 
отвѣчалъ: будетъ по слову твоему, 
дабы ты узналъ, что нѣтъ ни кого, 
какъ Господь Богъ нашъ; 1 

11. и удалятся жабы отъ тебя, 
отъ домовъ твоихъ (и съ полей), и 
отъ рабовъ твоихъ и отъ твоего на¬ 
рода; только въ рѣкѣ онѣ останутся. 

12. Монсей и Ааронъ вышли отъ 
фараона, и Моисей воззвалъ къ Го¬ 

споду о жабахъ, которыхъ Онъ на¬ 
велъ на фараона. 

13. И сд'кталъ Господь по слову 
Моисея: жабы вымерли въ домахъ, 
на дворахъ и на поляхъ (ихъ); 

14. и собрали ихъ въ груды, и 
возсмердѣла земля. 

15. И увидѣлъ фараонъ, что сдѣ¬ 
лалось облегченіе, и ожесточилъ 
сердце свое, и не послушалъ ихъ, 
какъ и говорилъ ІМсиодь. 

16. И сказалъ Господь Моисею: 
скажи Аарону; простри (рукою) 
жезлъ твой’и ударь въ персть зем¬ 
ную и (будутъ мошки на людяхъ 
и на скотѣ и на фараонѣ, и въ до¬ 
мѣ его и на рабахъ его, вся персть 
земная) сдѣлается мошками по всей 
землѣ Египетской 

17. Такъ они и сдѣлали: Ааронъ 
простеръ руку свою съ жезломъ сво¬ 
имъ, ударилъ въ персть земную, и 
явились мошки на .іюдяхъ и на ско¬ 
тѣ. Вся персть земная сдѣлалась 
мошками по всей землѣ Еі нпетской. 

и даже квашви; безвредны» сами ио себѣ, сдѣлаіись но волѣ Ііожіей орудіемъ наказанія 
для Его враговъ; ,3) такъ же мгновенно погибли, исчезли, какъ мгновенно появились. 

7. Подражаніе волхвовъ Моисею, имѣющее своимъ послѣдствіемъ умноженіе жабъ, 

увеличило силу казни. 

8. Неспособность маговъ избавить страну отъ жабъ, вызывавніихъ въ чистой.іотныхч, 

егинтянахъ чувство отвращенія, нривела фараоиа къ мысли, что данная ка;інь совершена 
Богомъ и въ силу этого только Имъ и можетъ быть прекращена. Отсюда и просьба къ 
Моисею и Ларону: „помолитесь обо мнѣ Господу“. 

й—11. Предоставляя фараону самому назначить время для окончанія кжіни, .Монсей 
старается поддержать возникшую въ его душѣ мысль, что постигшее бѣдствіе—.іѣ.іо Божіе. 

Какъ наступленіе его, такъ и прекращеніе зависпгь исключигелі.но отъ воли Божіей. 

Богъ можетъ по Своему всемогуществу изгнать жабъ въ любой, назначенный фараономъ, 

12 — 11. Окончаніе казни, точное ненолненіе желанія фараона до.іжны были убіі- 

днть его въ справед.іпвостп с.іовъ Моисея: „нѣть никого, какъ Господь Боіъ нашъ" (10). 

15. Мысль о Виновникѣ бѣдствія, предъ волею Котораго слѣдуетъ прек.іониться, 
была вызвана въ фараонѣ тяжестью бѣдствія, казни. Съ ея ирекраякчііемъ исчезла и 
она. „Сообразно съ сердцемъ людей,—говоритъ б.і. Августинъ, - однн.хч. милосердіе Божіе 
приводить къ покаянію, другихъ вооружаетъ ир(ітивъ Кого, укрѣи.іяетч, во злѣ". 

ІБ—17. Третья казнь заключалась въ появленіи изъ земли но удару жез.іа мно¬ 

жества „кпннпмъ“, по переводу ІАХ „скнпновъ“. Но мнѣнію Филона и Ориіена, раз¬ 

дѣляемому многими толковниками, это были мошки, москиты, обычный бичъ Еіинта въ 
періодъ наводненія. По словамъ же Іосифа Флавія, свіідѣлельству самаританскаго, сир- 

скаго и арабскаго Пятокнижія, Хартума Онкелоса, согласному съ ннмъ взгляду нѣкото¬ 

рыхъ ученыхъ - Буксторфа, Буддея, подъ „кнннимъ“ разумѣ,ются вши. Наибольшая досто¬ 

вѣрность этого послѣдняго пониманія подтверждается слѣдующими данными. „Киннимъ", 

по библейскому повѣствованію, выводятся изъ персти земной, тогда какъ москиты по¬ 

являются „изъ ВОДЫ’*: относительно москитовъ нельзя сказать, что они „явились на 
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18. Старались также и волхвы ча¬ 
рами своими произвести мошекъ, 
но не МОГЛИ. И были мошки на лю¬ 
дяхъ и на скотѣ. 

19. И сказали волхвы фараону: 
это перстъ Божій. Но сердце фарао¬ 
ново ожесточилось, и онъ не по¬ 
слушалъ ихъ, к4къ и говорилъ Го¬ 
сподь. 

20. И Сказалъ Господь Моисею: 
завтра встань рано и явись предъ 
лице фараона. Вотъ, онъ пойдетъ 
къ водѣ, и ты скажи ему: такъ го¬ 
воритъ Господь: отпусти народъ 
Мой, чтобы онъ совершилъ Мнѣ 
служеніе- (въ пустынѣ); 

21. а если не отпустишь народа 
Моего, то вотъ, Я пошлю на тебя и 
на рабовъ твоихъ, и на народТ) твой 
и въ до мы твои песьихъ мухъ, и 
наполнятся домы Египтянъ песьими 
мухами и самая земля, на которой 
они окивутъ; 

22. и отдѣлю въ тотъ день зем¬ 
лю Гесемъ, на которой пребываетъ 
народъ Мой, и тамъ не будетъ песь¬ 
ихъ мухъ дабы ты зналъ, что Я Го¬ 
сподь (Богъ) среди (всей) земли; 

23. Я сдѣлаю раздѣленіе между 
народомъ Моимъ и между наро¬ 
домъ твоимъ. Завтра будетъ сіе зна¬ 
меніе (на землѣ). 

людяіъ и на скотѣ" (17); ваковедъ, въ Талмудѣ слово „кивна" имѣетъ значеніе „вошь". 
Не протвворѣчигь такому повнманію и чтеніе ЬХХ—„Ьхѵіфе;". Употребленіе этого вы¬ 
раженія у древнихъ греческпіъ авторовъ— Ѳеофраста, Аэція, Аристофана локазываетъ, 
что данный терминъ обозначаетъ и травяную вошь, и червей, и блохъ. 

18—19. ВезсЬліе маговъ, обпіечеловѣческое безсиліе вызвать къ бытію новую 
тварь, всего яснѣе оказалось въ словахъ: „это персть Божій", дѣло высшей божественной 
силы (Пс. ѴШ, 4). Признанный самими волхвами сверхъестественный характеръ третьей 
казни виденъ изъ ея происхожденія, причиной котораго былъ ударъ жезла Ааронова, а 
равно и объема; вся персть обратилась во вшей, ни одна часть страны не была сво¬ 
бодна отъ нихъ (17; Пс. С1Ѵ, 31). 

20—21. Нежеланіе фараона отпустить евреевъ навлекло на Египетъ новое бѣд¬ 
ствіе, выразившееся въ появленіи особыхъ живыхъ существъ, названныхъ въ еврей¬ 
скомъ текстѣ словомъ „аров", а у ЬХХ „хоуб^гуіа" (песьи мухи). Производя выра¬ 
женіе „аров" отъ еврейскаго глагола „арав"—„смѣшивать", Іосифъ Флавій, а за, нимъ 
древніе еврейскіе комментаторы и позднѣйшіе раввины понимаютъ его въ значеніи смѣ¬ 
шенія различныхъ животныхъ в насѣкомыхъ. Акнла же, которому слѣдуетъ бл. Іеронимъ, 
разумѣетъ подъ „аров" однѣхъ только мухъ различнаго рода. По если, подобно Фюрсту, 
производить „аров" отъ арабскаго „агаЬ“—„хватать", „жалить", при чемъ „аров" бу¬ 
детъ означать „жалящее", то подобное производство, вполнѣ согласное со словами 
45 ст. ТіХХГП Пс.; „Богъ послалъ на нихъ (египтянъ) насѣкомыхъ, чтобы жалили ихъ" 
(ср. Премудр. Солом. XVI, 9), будетъ указывать на „аров" не какъ на мухъ вообще, а 
на мухъ, производящихъ сильный укусъ. Такъ и смотрѣли на дѣло СХХ переводчиковъ, 
передавшіе еврейское „аров" выраженіемъ „хоубріуіа"—„иесьи мухи" и тѣмъ давшіе 
понять, что они разумѣли подъ „аров" опредѣленный родъ мухъ. Пониманіе ЬХХ при¬ 
знается н новѣйшими экзегетами—Вуддеемъ, Кейлемъ, Дильманомъ. По словамъ Филона, 
насѣкомое, послужившее орудіемъ четвертой казни, совмѣщало свойства мухъ и собакъ, 
отличалось лютостью и неотвязчивостью. Издали, какъ стрѣла, неслось оно иа человѣка 
или животное и, стремительно нападая, впивалось жаломъ въ тѣло н какъ бы прили¬ 
пало къ нему. Засвидѣтельствованное древними и новыми путешественниками обиліе 
мухъ въ Египтѣ, на что намекаетъ и пр. Исаія (VII, 18), даетъ возможность предпо¬ 
лагать, что орудіемъ четвертой казни было естественное явленіе, принявшее по волѣ 
Божіей сверхъестественный характеръ. Послѣдній обнаруживается какъ въ наступленіи и 
прекращеній бѣдствія по слову Моисея (20—21, 31), такъ и въ освобожденіи отъ 
него мѣстожительства евреевъ—земли Гесемъ. 

22—23. Освобожденіе отъ казни земли Гесемъ должно было указывать фараону 
на абсолютную, не признаваемую имъ, силу Бога израилева. Онъ губитъ Египетъ, Его 
власть надъ этой страной неустранима человѣческими усиліями (25), и въ то же время 
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24. Такъ и сдѣлалъ Господь: на¬ 
летѣло множество песьихъ мухъ 
въ домъ фараоновъ, и въ домы ра- 
бовъего, и н&всю землю Египетскую: 
погибала земля отъ песьихъ мухъ. 

,25. И призвалъ фараонъ Моисея 
и Аарона и сказалъ: пойдите, при¬ 
несите жертву (Господу) Богу ва¬ 
шему въ сей землѣ. 

26. Но Моисей сказалъ: нельзя 
сего сдѣлать, ибо отвратительно 
для Египтянъ жертвоприношеніе 
наше Господу, Богу нашему: если 
мы отвратительную для Египтянъ 
жертву станемъ приносить въ гла¬ 
захъ ихъ, то не побьютъ ли они 
насъ камнями? 

27. мы пойдемъ въ пустыню, на 
три дня пути, и принесемъ жертву 
Господу, Бо^ нашему, какъ ска¬ 
жетъ намъ (Господь). 

28. И сказалъ фараонъ: я отпущу 
васъ принести жертву Господу Богу 
вашему въ пустынѣ, только не ухо¬ 
дите далеко; помолитесь обо мнѣ 
(Господу). 

29. Моисей сказалъ: вотъ, я вы¬ 
хожу отъ тебя и помолюсь Господу 
(Богу), и удалятся песьи мухи отъ 
фараона, и отъ рабовъ его, и отъ 
народа его завтра; только фараонъ 
пусть перестанетъ обманывать, не 
отпуская народа принести жертву 
Господу. 

30. И вышелъ Моисей отъ фараона 
и помолился Господу. 

31. И сдѣлалъ Господь по слову 
Моисея и удалилъ песьихъ мухъ 
отъ фараона, отъ рабовъ его и отъ 
народа его; не осталось ни одной. 

32. Но фараонъ ожесточилъ сердце 
свое и на этотъ разъ и не отпу¬ 
стилъ народа. 

ГЛАВА 9-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею: такъ говоритъ Господь, Богъ Ев- 
пойди къ фараону и скажи ему: реевъ; отпусти народъ Мой, чтобы 

щадитъ народъ Свой, является властнымъ національнымъ Богомъ, на что ранѣе указы¬ 
валось царю. Если при пораженіи новою казнью какъ Египта, такъ п Гесема фараонъ 
могъ подумать, что въ ней нѣть ничего особеннаго, то, наоборотъ, при раздѣленіи 
между египтянами н изранлемъ (23), Іегова явился именно Богомъ „всей земли" (22). 

25 - 27. Невозможность для евреевъ выполнить предложеніе фараона: „пойдите, 
привесите жертву Богу вашему въ сей землѣ" объясняется тѣмъ, что жертвоприноше¬ 
ніе, будучи отвратительно для египтянъ, возбудитъ ихъ религіозный фанатизмъ, они по¬ 
бьютъ евреевъ камнями. По указанію снрскаго перевода Пешнто, Таргума Овкелоса, а 
равно н нѣкоторыхъ экзегетовъ, фанатизмъ египтянъ могъ быть вызвавъ прввесеніемъ 
евреями въ жертву такнхъ животныхъ, которыя считались въ Египтѣ священными и 
закланіе которыхъ, какъ дѣло святотатственное, требовало по понятію египтянъ возмездія. 
По мнѣнію же другихъ (Лявге), чувство отвращенія могъ вызвать не одинъ лишь вы¬ 
боръ животныхъ, но и весь еврейскій культъ, какъ культъ нвозеиный. Указаніе на это 
дано въ словахъ: „Іеговѣ, Богу нашему". Жертва отвратительна въ виду того, что при¬ 
носится невѣдомому, не чтимому въ Египтѣ Богу. 

28. Согласіе фараона на удаленіе евреевъ оказывается не добровольнымъ, а выну¬ 
жденнымъ. Давая его, онъ боиться лишиться даровыхъ работниковъ: „не уходите 
далеко". 

IX. 
1—6. Пятая казнь—моръ на скотъ.—8—11. Шестая казнь—воспаленіе съ нарывами. 
12—26. Предупрежденіе о седьмой казни и самая казнь—градъ. 27—35.—Раскаяніе фа¬ 

раона и новое ожесточеніе. 

1—5. Пятая казнь-тяжкій норъ на скотъ однихъ египтянъ, имѣющая для себя 
аналогію въ извѣстныхъ изъ древне-египетскихъ памятниковъ, а равно н свидѣтельства 
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ОНЪ совершилъ Мнѣ служеніе; 
2. ибо если ты не захочешь от¬ 

пустить (народъ Мой) и еще будешь 
удерживать его, 

3. то вотъ, рука Господня будетъ 
на скотѣ твоемъ, который въ полѣ, 
на коняхъ, на ослахъ, на верблю¬ 
дахъ, на волахъ и овцахъ: будетъ 
моровая язва весьма тяжкая; 

4. и раздѣлитъ Господь (въ то 
время) между скотомъ Израиль¬ 
скимъ и скотомъ Египетскимъ, и изъ 
всего (скота) сыновъ Израилевыхъ 
не умретъ ничего. 

5. И назначилъ Господь время, 
сказавъ: завтра сдѣлаетъ это Го¬ 
сподь въ землѣ сей. 

6. И сдѣлалъ это Господь на другой 
день, и вымеръ весь скотъ Египет¬ 
скій; изъ скота же сыновъ Израи¬ 

левыхъ не умерло ничего. 
7. Фараонъ послалъ узнать, и вотъ, 

изъ (всего) скота (сыновъ) Израи¬ 
левыхъ не умерло.ничего. Но сердце 
фараоново ожесточилось, и онъ не 
отпустилъ народа. 

8. И сказалъ Господь Моисею *и 
Аарону: возьмите по полной горсти 
пепла изъ печи, и пусть броситъ 
его Моисей къ небу въ глазахъ фа¬ 
раона (и рабовъ его); 

9. и поднимется пыль по всей 
землѣ Египетской, и будетъ на лю¬ 
дяхъ и на скотѣ воспаленіе съ на¬ 
рывами, во всей землѣ Египетской. 

10. Они взяли пепла изъ печи и 
предстали предъ лице фараона. Мои¬ 
сей бросилъ его къ небу, и сдѣла¬ 
лось воспаленіе съ нарывами на 
людяхъ и на скотѣ. 

новѣбшигь путешественвнЕовъ случаяхъ эпизоотіи, не іожетъ быть отождествляеиа съ 
этніи послѣдними и объясняема естественными причинами. Всѣ обстоятельства казни— 
предсказаніе ея наступленія (3), быстрота этого послѣдняго (5), освобожденіе отъ нея 
земли Гесемъ (4), а также опустошительная сила ея дѣйствія (3), все это несомнѣн¬ 
ные признаки сверхъестественнаго, чудеснаго явленія. 

6. Какъ видно изъ 9 — 10 и 19 ст. данной главы и 5 ст. XI, выраженіе: „вы¬ 
меръ весь скотъ египетскій" нельзя понимать въ буквальномъ смыслѣ. Оно имѣетъ въ 
виду или скотъ, бывшій въ полѣ (3), или указываетъ на всѣ виды скота (3), пора¬ 
женіе которыхъ составляетъ отлнчіе казни отъ обычныхъ эпидемій, ограничивающихся 
одною какою-нибудь породою. 

7. Несмотря однако на это удостовѣреніе въ могуществѣ Іеговы, сохранившаго, 
согласно предсказанію, скоть Своего народа, фараонъ не отпускаетъ евреевъ. Причины 
этого заключаются всего скорѣе въ томъ, что, будучи чувствительною для бѣдныхъ, но¬ 
вая казнь не нанесла особеннаго ущерба состоянію самого фараона. Въ виду этого онъ 
желаетъ лучше перенести меньшее бѣдствіе, чѣмъ подвергнуться большему—лишиться 
даровыхъ работниковъ. 

8—10. Въ противоположность еврейскому слову „таннур", означающему хлѣб¬ 
ную печь (Исх. ѴШ, 3, по евр. т. VII, 28; Лев. II, 4; VII, 9; XI, 35), употре¬ 
бленное въ данномъ случаѣ выраженіе „кнбшан" означаетъ печь для обжиганія нЗвеста 
или плавки металловъ (Быт. XIX, 28; Исх. XIX, 18). Приказаніе бросить кверху взятый 
изъ той печи пепелъ имѣетъ, съ одной стороны, отношеніе въ положенію евреевъ въ 
египетскомъ рабствѣ, а съ другой— къ одному нзъ древнихъ религіозныхъ обычаевъ 
Египта. Какъ при первыхъ трехъ казняхъ естественные источники египетскаго благосо¬ 
стоянія (Нилъ и земля) обращаются въ орудія суда Іеговы надъ Египтомъ, такъ н новая 
казнь исходить по волѣ Господа оті. одной нзъ тѣхъ мастерскихъ, которыя служили 
источникомъ монумента.дьвыхъ египетскихъ построекъ, составлявшихъ предметъ гордости 
фараоновъ. Символическое дѣйствіе должно было указать фараону, что Богъ евреевъ 
имѣетъ силу и самыя плавильныя печи, какъ центръ работъ, обратить въ источникъ 
бѣдствій для Египта н пепелъ ихъ сдѣлать орудіемъ новой казни. По другому объясне¬ 
нію, развѣваемый по вѣтру пепелъ отъ жертвъ въ честь бога Твѳова отвращалъ, по 
вѣрованію египтянъ, зло отъ всѣхъ тѣхъ предѣловъ, куда онъ попадалъ. Но теперь 
брошенный Моисеемъ къ небу пепелъ разноситъ, въ обличеніе суевѣрія, не благососто¬ 
яніе, а проклятіе, вызываетъ болѣзнь, состоявшую въ воспаленіяхъ н нарывахъ. Такъ 
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11. и не могли волхвы устоять 
предъ Моисемъ по причинѣ воспа¬ 
ленія, потомучто воспа,леніе было 
на волхвахъ и на всѣхъ Египтя¬ 
нахъ. 

12. Но Господь ожесточилъ сердце 
фараона, и онъ не послушалъ ихъ, 
какъ и говорилъ Господь Моисею. 

13. И сказалъ Господь Моисею: 
завтра встань рано и явись предъ 
лице фараона и скажи ему; т4къ 
говоритъ Господь, Богъ Евреевъ:* 
отпусти народъ Мой, чтобы онъ 
совершилъ Мнѣ служеніе; 

14. ибо въ этотъ разъ Я пошлю 
всѣ язвы Мои въ сердце твое, и на 
рабовъ твоихъ, и на народъ твой, 
дабы ты узналъ, что нѣтъ подобнаго 
Мнѣ на всей землѣ; 

15 такъ-какъ Я простеръ руку 
Мою, то поразилъ бы тебя и народъ 
твой язвою, и ты истребленъ былъ 
бы съ земли; 

16. но для того Я сохранилъ тебя, 
чтобы показать на тебѣ силу Мою, 

и чтобы возвѣщено было имя Мое 
по всей землѣ; 

17. ты еще противостоишь народу 
Моему, чтобы не отпускать его,— 

18 вотъ, Я пошлю завтра, въ это 
самое время, градъ весьма сильный, 
которому подобнаго не было въ 
Египтѣ со дня основанія его до¬ 
нынѣ; 

19. итакъ пошли собрать стад4 
твои и все, что есть у тебя въ полѣ: 
на всѣхъ людей и скотъ, которые 
останутся въ полѣ и не соберутся 
въ домы, падетъ градъ и они ум¬ 
рутъ. 

20. Тѣ изъ рабовъ фараоновыхъ, 
которые боялись слова Господня, по¬ 
спѣшно собрали рабовъ своихъ и 
стад4 свои въ домы; 

21. а кто не обратилъ сердца сво¬ 
его къ слову Господню, тотъ оста¬ 
вилъ рабовъ своихъ и стада свои 
въ полѣ. 

22. И сказалъ Господь Моисею: 
простри руку твою къ небу, и па- 

какъ она поражала и людей, в жнвотныхъ, то не іогла быть проказою, которою не 
заболѣваютъ послѣднія. 

11. Сознаніе волхвами своего безсилія есть внѣетѣ съ тѣмъ в доказательство 
безсилія египетскихъ боговъ-цѣлителей, во главѣ которыхъ стояла богаия Изида Они 
не могутъ предотвратить наступающее бѣдствіе и прекратить наступившее. 

13—14. Наступленіе новой казни предваряется предсказаніемъ, что всѣ даль¬ 
нѣйшія бѣдствія будутъ направлены противъ жестокаго сердца фараона съ цѣлью вы¬ 
звать въ немъ раскаяніе (ст. 27; X, 17), они дойдутъ до души его, тронутъ его за¬ 
твердѣвшее сердце. Съ возникновеніемъ .этого послѣдняго, фараонъ смирится предъ Бо¬ 
гомъ,—„нѣтъ подобнаго Мнѣ на всей землѣ",—признаетъ Его всемогущество. 

15. Божествевнал сила доказана фараону всѣми предшествующими казнями, мо¬ 
жетъ проявиться она и въ смертельномъ норѣ, во въ этомъ случаѣ не была бы достиг¬ 
нута цѣль божественнаго воздѣйствія на царя. 

16. Онъ оставляется въ живыхъ для того, чтобы самому испытать силу Іеговы, 
Бога Израилева, и вмѣстѣ съ тѣмъ послужить орудіемъ прославленія Его по всей землѣ 
(XV, 14—16). 

17—18. Если таковъ результатъ дальнѣйшихъ казней, то, будучи предувѣдомленъ, 
о немъ, фараонъ могъ бы предотвратитъ ихъ наступленіе своимъ смиреніемъ предъ Бо¬ 
гомъ,—согласіемъ отпуститъ евреевъ. И только его упорство вызываетъ неизбѣжность 
новаго бѣдствія, града, какого еще ие быва.то въ Египтѣ. 

. 19—21. Заботливость объ уменьшеніи посдѣдствій отъ сильнаго града („по¬ 
сылай, собирай скотъ свой") относилась не лично къ фараону, а къ тЬмъ изъ его 
подданныхъ, кототорые совершенно вевивво могли пострадать за упорство царя 
(ст. 20—1). Протекшій отъ момента предсказанія казни до ея наступленія срокъ (18) 
могъ служить достаточнымъ временемъ для пробужденія въ душѣ фараона чувства сми¬ 
ренія, боязни предъ Богомъ (20), но такъ какъ его не послѣдовало, то новое бѣдствіе 
является вполнѣ заслуженнымъ наказаніемъ. 

22—26. Градъ, сопровождаемый гласомъ Божіимъ, т. е. громомъ (Исх. XIX, 16; 
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детъ градъ на всю землю Египет¬ 
скую, на людей, на скотъ и на всю 
траву полевую въ землѣ Египет¬ 
ской. 

23. И простеръ Моисей жез.лъ 
свой къ небу, и Господь произвелъ 
громъ и градъ, и огонь разливался 
по землѣ; и послалъ Господь градъ 
на (всю) землю Египетскую; 

24. и былъ градъ и огонь между 
градомъ, (градъ) весьма сильный, 
какого не было во всей землѣ Еги¬ 
петской со времени населенія ея. 

25. И побилъ градъ по всей землѣ 
Египетской, все, что было въ полѣ, 
отъ человѣка до скота, и всю траву 
полевую побилъ градъ, и всѣ де¬ 
ревья въ полѣ поломалъ (градъ); 

26. только въ землѣ Гесемъ, гдѣ 
жили сыны Израилевы, не было 
града. 

27. И послалъ фараонъ, и при¬ 
звалъ Моисея и Аарона, и сказалъ 
имъ: на этотъ разъ я согрѣшилъ; 
Господь праведенъ, а я и народъ 
мой виновны; 

28. помолитесь (обо мнѣ) Господу; 
пусть перестанутъ громы Божіи и 

градъ (и огонь на землѣ), и отпущу 
васъ и не буду болѣе удерживать. 

29. Моисей сказалъ ему: какъ 
скоро я выйду изъ города, простру 
руки мои къ Господу (на небо), 
громы перестанутъ, и града (и 
дождя) болѣе не будетъ, дабы ты 
узналъ, что Господня земля; 

30. но я знаю, что ты и рабы твои 
еще не убоитесь Господа Бога. 

31. Ленъ и ячмень были побиты, 
потомучто ячмень выколосился, а 
ленъ осѣменился; 

32. а пшеница и полба не поби- 
іты, потомучто онѣ были позднія. 
[ 33. И вышелъ Моисей отъ фараона 
изъ города и простеръ руки свои 
къ Господу, и прекратились громъ 
и градъ, и дождь пересталъ литься 
на землю. 

34. И увидѣлъ фараонъ, что пе¬ 
ресталъ дождь и градъ и громъ, и 
продолжалъ грѣшить, и отягчилъ 
сердце свое самъ и рабьі его. 

35. И ожесточилъ сердце фараона 
(и рабовъ егоХ и онъ не отпустилъ 
сыновъ Израилевыхъ, какъ-и гово¬ 
рилъ Господь чрезъ Моисея. 

XX, 18; Пс. XXVIII, 3—9), соедивевный съ огвемъ, раз.дивавшимся во землѣ цѣлымв 
Елубамв („ет митлаккаіот", ср. Іез. I, 4), вобвввіій все, что было въ волѣ, всю траву, 
всѣ деревья, виноградъ и сикоморы (11с. ЬХХѴІІ, 44), сближается нѣкоторыми съ 
взвѣствымн древнему и новому Египту ливнями. Но на самомъ дѣлѣ носящая сверхъ¬ 

естественный характеръ (ст. 18, 21; см. Преи. Сол. XVI, 17 —18) седьмая казнь 
доказываетъ, подобно предшествующимъ, безсиліе египетскихъ боговъ. „Навелъ на нихъ 
Господь градъ и громъ,—говоритъ бл. Ѳеодоритъ,—показывая тѣмъ, что Онъ есть 
владыка всѣхъ стихій. Такъ какъ егрптяне и эллины думали, что одни богп—небесные, 
другіе — земные, а иные—подземные, то Вогь всяческихъ по необходимости вразумлялъ 
званеніямн не только на рѣкѣ п землѣ, во и въ воздухѣ и въ морѣ, нпспосылалъ на 
нихъ громъ съ неба, научая, что Онъ есть Творецъ и Владыка всяческихъ". И дѣй¬ 

ствительно, огонь, признаваемый египтянами, по свидѣтельству Діодора Сицилійскаго 
за великаго бога, и вода, почитаемая выше всѣхъ другихъ стихій, производятъ теперь 
опустошенія. 

37—28. Ограниченіе своего согрѣшенія только послѣднимъ разомъ показываетъ, 

какъ не глубоко раскаяніе фараона. Причина его въ рабскомъ страхѣ предъ всемогу¬ 

ществомъ Вога, на что указываютъ слова; „довольно явленія громовъ Воясіихъ и града", 

но не въ всецѣломъ сознаніи своей грѣховности—противленія волѣ Вожіей. При такомъ 
настроеніи слова: „и не буду болѣе удерживать", не могутъ быть принимаемы за вы¬ 

раженіе твердой ркшимости отпустить евреевъ. 

29:—30. Вполнѣ понимая истинный характеръ раскаянія, зная его кратковре¬ 

менность (30), Монсей соглашается исполнить просьбу фараона; помолиться за него 
Господу, для того, чтобы доказать, что „Господня земля". Въ прекращеніи града, какъ 
и изгнаніи жабъ сказывается всемогущество Іеговы. „Кто побилъ, Тотъ исцѣлитъ" (Ос. VI, 1). 

31—32. См. объясненіе 22—3 ст. VII гл. , 



ГЛАВА 10. ИСХОДЪ. 305 

ГЛАВА 10-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею; 
войди къ фараону, ибо Я отягчилъ 
сердце его и сердце рабовъ его, 
чтобы явить между ними сіи зна¬ 
менія Мои, 

2. и чтобы ты разсказывалъ сыну 
твоему и сыну сына твоего о томъ, 
чт5 Я сдѣлалъ въ Египтѣ, и о зна¬ 
меніяхъ Моихъ, которыя Я пока¬ 
залъ въ немъ, и чтобы вы знали, 
что Я Господь. 

3. Моисей и Ааронъ пришли къ 
фараону и сказали ему; такъ гово¬ 
ритъ Господь, Богъ Евреевъ; долго 
ли ты не смиришься предо Мною? 
отпусти народъ Мой, чтобы онъ со ¬ 
вершилъ Мнѣ служеніе; 

4. а если ты не отпустишь на¬ 
рода Моего, то вотъ, завтра (въ это 
самое время) Я наведу саранчу на 
(всю) твою область; 

5. она покроетъ лице земли такъ. 

что нельзя будетъ видѣть земли, и 
поѣстъ у васъ (все) оставшееся (на 
землѣ), уцѣлѣвшее отъ града; объ¬ 
ѣстъ также всѣ дерева, растущія у 
васъ въ полѣ, 

6. и наполнитъ домы твои, домы 
всѣхъ рабовъ твоихъ и (всѣ) домы 
всѣхъ Египтянъ, чего не видали 
отцы твои, ни отцы отцовъ твоихъ 
со дня, какъ живутъ на землѣ, 
даже до сего дня. (Моисей) обра¬ 
тился и вышелъ отъ фараона. 

7. Тогда рабы фараоновы ска¬ 
зали ему; долго ли онъ будетъ му¬ 
чить насъ? отпусти сихъ людей, 
пусть они совершатъ служеніе Го¬ 
споду, Богу своему; неужели ты 
еще не видишь, что Египетъ гиб¬ 
нетъ? 

8. й возвратили Моисея и Аарона 
къ фараону, и (фараонъ) сказалъ 
имъ; пойдите, совершите служеніе 

X. 

1—15. Восьмая казнь—саранча.—16—20. Раскаяніе и ожесточеніе фараона.—21—2.1 

Девятая казнь—тьма.—24—29. Согласіе фараона на удаленіе евреевъ подъ условіемъ 
оставленія въ Египтѣ скота. 

1. Монсей не долженъ смущаться проявленіямъ упорства фараона; приводящее 
къ новымъ казнямъ, ожесточеніе его сердца—дѣло Божіе, вполнѣ согласно съ предска¬ 
заніями (VII, 3—5). 

2. ВеиЗбѣжаыя въ виду настроенія фараона, грядущія бѣдствія могутъ принести 
великую пользу и современному поколѣнію, и его потомкамъ, разъ послѣдніе будутъ 
ознакомлены съ ними (Пс. ХЫП, 1; ГХХ, 17—18; ЬХХУП, 4; Пс. СІУ). Всякій 
пойметъ на основаніи ихъ всемогущество Іеговы и вѣрность Его Своимъ обѣщаніямъ. 

3—6. Сопротивленіе фараона не можетъ продолжаться въ безконечность, ибо кто 
можетъ противостоять волѣ Бога (Римл. IX, 9)? Оно тг.лько вызоветъ со стороны все¬ 
могущаго Іеговы новую мѣру наказанія—нашествіе кочующей (агЬе) саранчи въ небы¬ 
валыхъ до сихъ поръ размѣрахъ (ср. 6 ст. съ Іонл. II, 9). Она довершить то бѣдствіе, 
которое нанесено градомъ. 

7. Въ виду безуспѣшности словъ Моисея, на фараона стараются повліять царе¬ 
дворцы. ІІо ихъ словамъ, отъ будущей казни, погибнетъ Египетъ. И дѣйствительно, послѣ 
истребленія градомъ первой части урожая (IX, 21) египтяне могли надѣяться спасти 
вторую (32), но теперь должна по опредѣленію Господа погибнуть н эта послѣдняя (5), 
въ результатѣ чего странѣ грозитъ страшный голодъ. Для спасенія отъ него царе¬ 
дворцы н предлагаютъ фараону отпустить „этихъ людей", т. е.. весь народъ. 

8. Соглашаясь вообще съ предложеніемъ своихъ вельможъ, фараонъ не можетъ 
20 
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Господу, Богу вашему; кто же и 
кто пойдетъ? 

9. И сказалъ Моисей: пойдемъ съ 
малолѣтними нашими и стариками 
нашими, съ сыновьями нашими и 
дочерями нашими, и съ овцами на¬ 
шими и съ волами нашими пой¬ 
демъ, ибо у насъ праздникъ Го¬ 
споду (Богу нашему). 

10. (Фараонъ) сказалъ имъ: пусть 
будетъ т^къ. Господь съ вами! я 
готовъ отпустить васъ: но зачѣмъ 
съ дѣтьми? видите у васъ худое на¬ 
мѣреніе! 

11. нѣтъ: пойдите одни мужчины 
и совершите служеніе Господу, такъ- 
какъ вы сего просили. И выгнали 
ихъ отъ фараона. 

12. Тогда Господь сказалъ Мои¬ 
сею: простри руку твою на землю 

Египетскую, и пусть нападетъ са¬ 
ранча на землю Египетскую и по¬ 
ѣстъ всю траву земную (и всѣ плоды 
древесные), все, чтб уцѣлѣло отъ 
града. 

13. И простеръ Моисей жезлъ свой 
на землю Египетскую, и Господь 
навелъ на сію землю восточный 
вѣтеръ, продолжавшійся весь тотъ 
день и всю ночь. Настало утро, и 
восточный вѣтеръ нанесъ саранчу. 

14. И напала саранча на всю 
землю Египетскую и легла по всей 
странѣ Египетской въ великомъ 
множествѣ: прежде не бывало та¬ 
кой саранчи, и послѣ сего не бу¬ 
детъ такой; 

15. она покрыла лице всей земли, 
такъ-что земли не было видно, и 
поѣла всю траву земную и всѣ 

допустить удаленія всего народа. На это в указываетъ его вопросъ; „кто же и кто 
пойдетъ"? 

9. Въ праздникѣ въ честь Іеговы долженъ принять участіе весь народъ безъ исклю¬ 
ченія; скотъ же нуженъ для жертвоприношеній ('ст. 26). Кромѣ того, съ уходомъ народа 
не на кого оставить стада; должны уйти и они. 

10-11. Усмотрѣвъ въ отвѣтѣ Моисея худое намѣреніе, т. е. желаніе совсѣмъ 
уйти изъ Египта, фараонъ обращается къ нему съ ироническимъ замѣчаніемъ; „Господь 
да будетъ съ вами такъ же, какъ я отпущу васъ и вашихъ дѣтей". Если Вотъ такъ же 
можетъ помочь вамъ въ вашемъ намѣреніи уйти всѣмъ, какъ я могу отпустить васъ съ 
малолѣтними, стариками и дочерьми, то, конечно, вы уйдете. Но я не могу отпустить 
всѣхъ васъ, не можетъ помочь въ этомъ вамъ и вашъ Іегова; итакъ идите, какъ по¬ 
зволяю я, идите одни мужчины—„гаггебаримъ"—мужчины въ противоположность женщн- 
наііъ и дѣтямъ, мужчины, исключая женщинъ и дѣтей (Исх. XII, 37; Нав. VII, 14, 17 
и д.; 1 Пар. XXIII, 2; ХХІУ, 4; XXVI, 12). Отпуская однихъ мужчинъ и удерживая 
дѣтей, фараонъ, очевидно, желаетъ, чтобы послѣдніе остались въ качествѣ залога воз¬ 
вращенія своихъ отцовъ. 

12—13. Изгнаніе Монсея и Аарона, какъ выраженіе презрительнаго отношенія 
къ нвмъ, посланникамъ Божіимъ, а вмѣстѣ и къ Нему самому, вызвало новый актъ бо¬ 
жественнаго суда надъ Египтомъ—появленіе саранчи, нанесенной восточнымъ вѣтромъ 
(руах кадим), въ соотвѣтствіи съ чѣмъ вѣтеръ, унесшій ее въ Пермное море, назы¬ 
вается воздвигнутымъ съ противной стороны, западнымъ („руах йам"—19). Такъ какъ, 
по сообщенію путешественниковъ, саранча приносится въ Егнпеіъ юго-западнымъ вѣт¬ 
ромъ изъ Ливійской пустыни, то въ замѣчаніи еврейскаго текста о восточномъ вѣтрѣ 
видятъ прямую ошибку, происшедшую отъ незнакомства автора кн. Исходъ съ природою 
Египта. Такой взглядъ высказали, между прочимъ, и ЕХХ переводчиковъ, поставившіе 
въ своемъ текстѣ; „б 5ѵе[іо? Ь ѵ6т:0(;‘‘—южный вѣтеръ. Но чтеніе оригинальнаго 
текста не противорѣчнтъ фактическимъ даннымъ. По свидѣтельству нѣкоторыхъ, напр. 
Пелоп’а, Эберса и другихъ, саранча наносится въ Египетъ и съ востока. То же самое 
утверждаетъ и Баумгартенъ, усматривающій въ сравнительно малообычномъ для Египта 
появленіи саранчи съ востока проявленіе всемогущества Іеговы, простирающагося за 
Предѣлы Египта, всемогущества вездѣсущаго. 

14—15. Появленіе саранчи въ громадномъ количествѣ вполнѣ, согласно съ дру¬ 
гими библейскими свидѣтельствами (Іер. ХЬѴІ, 23; Наум. III, 15), а замѣчаніе о ея 
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плоды древесные, уцѣлѣвшіе отъ 
града, и не осталось ни какой зе¬ 
лени ни на деревахъ, ни на травѣ 
полевой во всей землѣ Египетской. 

16. Фараонъ поспѣшно призвалъ 
Моисея и Аарона и сказалъ: согрѣ¬ 
шилъ я предъ Господомъ, Богомъ 
вашимъ, и предъ вами; 

17. теперь простите грѣхъ мой 
еще разъ и помолитесь Господу 
Богу вашему, чтобы Онъ только 
отвратилъ отъ меня сію смерть. 

18. (Моисей) вышелъ отъ фараона 
и помолился Господу. 

19. И воздвигнулъ Господь съ 
противной стороны западный весьма 
сильный вѣтеръ, и онъ понесъ са¬ 
ранчу и бросилъ ее въ Чермное 
море;, не осталось ни одной саранчи 
во всей странѣ Египетской. 

20. Но Господь ожесточилъ сердце 
фараона, и онъ не отпустилъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ. 

21. И сказалъ Господь Моисею: 
простри руку твою къ небу, и бу¬ 
детъ тьма на землѣ Египбтской,'ося- 
заемая тьма. 

22. Моисей простеръ руку свою 
къ небу, и была густая тьма по 
всей землѣ Египетской три дня; 

23. не видѣли другъ друга, и ни¬ 
кто не вставалъ съ мѣста своего 
три дня; у всѣхъ же сыновъ Израи¬ 
левыхъ былъ свѣтъ въ жилищахъ 
ихъ. 

24. Фараонъ призвалъ Моисея (и 
Аарона) и сказалъ: пойдите, совер¬ 
шите служеніе Господу (Богу ва¬ 
шему), пусть только останется мел¬ 
кій и крупный скотъ вашъ, а дѣти 
ваши пусть идутъ съ вами. 

жадвоств в вызвавиой ея появлевіемъ темвотѣ подтверждается Втор. ХХѴПІ, 38; Ис. 
XXXIII, 4; Іовл. II, 2, 10. 

17. Въ просьбѣ фараова понолвться сказывается какъ созвавіе лвпваго безсилія, 
такъ и безсилія своихъ бооговъ, оказавшихся ве въ состояніи защитить отъ саранчи 
оберегаеіые имв, по воззрѣнію египтянъ, сады и поля. 

30. Съ минованіемъ бѣдствія исчезаетъ въ Душѣ фараона чувство смиренія, со¬ 
знаніе своей вивоввостн (17). 

31—23. Описаніе девятой казни отмѣчаетъ прежде всего сопровождающее ее сим¬ 
волическое дѣйствіе — поднятіе Монсеемъ рукъ къ небу^ чѣмъ и вызвано наступленіе 
Тьмы; затѣмъ густоту мрака (осязаемая тьма), доходившую до того, что "ннктр ничѣмъ 
не могъ заниматься, трехдневную продолжительность казан и, наконецъ, чудесное осво¬ 
божденіе отъ нея земли Гесемъ. По первому и послѣднему признаку новая казнь яв¬ 
ляется сверхъестественнымъ явленіемъ. Но такъ какъ одинъ изъ ея элементовъ—густой 
мракъ наблюдается во время юго-западнаго вѣтра хамсина, то н всю девятую казнь 
отождествляютъ съ обычнымъ для Египта явленіемъ. Начало такому пониманію положилъ 
текстъ ЬХХ, говорящій при описаніи девятой казни о „тьмѣ, мракѣ и бурѣ“,—послѣд¬ 
няя—постоянный спутникъ хамсина, н авторъ книги Премудрости Соломоновой (гл. ХѴП). 
Но при сходствѣ девятой кшНи съ хамсиномъ между ними есть однако и существенное 
различіе. Сущность первой полагается въ тьмѣ; объ удушливомъ воздухѣ и раскален¬ 
номъ пескѣ—главныхъ элементахъ хамсина въ Библіи нѣть упоминанія. О бурѣ гово¬ 
ритъ текіггъ ЬХХ, но съ масоретсйнмъ чтеніемъ совпадаетъ Вульгата, Таргумъ Онкелоса, 
переводы снрскій, арабскій й самарптавскій. Затѣмъ хотя хамсинъ дуетъ въ теченіе 
двухъ, трехъ, четырехъ дней, но не непрерывно. Самое большее онъ продолжается 
12 часовъ, такъ какъ не дуетъ ночью. Слѣдовательно, при хамсинѣ не можетъ быть не¬ 
прерывной трехдневной тьмы. Трехдневвый мракъ, объявшій Египетъ, служилъ очевид¬ 
нымъ доказательствомъ безсилія верховнаго бога Ра, бога солнца, подчинившагося те¬ 
перь волѣ Іеговы и оказавшагося ве въ состояніи дать своимъ Почитателямъ хотя бы 
частицу свѣта. 

24. Если безъ скота невозможно удаленіе изъ Египта, путешествіе по пустынѣ, 
то оставленіе его въ землѣ Гесемъ служитъ надежнымъ залогомъ возвращенія евреевъ 
въ свое мѣстожительство. Ранѣе такимъ залогомъ являлось оставленіе дѣтей (11). 

20* 
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25. Но Моисей сказалъ: (нѣтъ,) 
дай также въ руки наши жертвы 
и всесожженія, чтобы принести Го¬ 
споду, Богу нашему; 

26. пусть пойдутъ и стада наши 
съ нами, не останется ни копыта; 
ибо изъ нихъ мы возьмемъ на 
жертву Господу, Богу нашему; но 
доколѣ не придемъ туда, мы не 
знаемъ, что принести въ жертву 
Господу (Богу нашему). 

27. И ожесточилъ Господь сердце 
фараона, и онъ не захотѣлъ отпу¬ 
стить ихъ. 

28. И сказалъ ему фараонъ: пойди 
отъ меня; берегись, не являйся бо¬ 
лѣе предъ лице мое; въ тотъ день, 
когда ты увидишь лице мое, умрешь. 

29. II сказалъ хМоисей: какъ ска¬ 
залъ ты, такъ п будетъ; я не увижу 
болѣе лица твоего. 

ГЛАВА 11-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею; 
еще одну казнь Я наведу на фа¬ 
раона и на Египтянъ; послѣ того 
онъ отпуститъ васъ отсюда; когда 

же онъ будетъ отпускать (васъ), съ 
поспѣшностью будетъ гнать васъ 
отсюда; 

2. внуши народу (тайно), чтобы 

25—26. Ты, какъ бы говоритъ Моисей фараону, требуешь, чтобы мы оставили свой 
скотъ. На самомъ же дѣлѣ ты не только не можешь настаивать па этомъ, но, какъ со¬ 

знавшій свою грѣховность (14), обязанъ былъ бы дать животныхъ для жертвоприношенія 
Іеговѣ. Этого., конечно, ты не сдѣлаешь; въ такомъ случаѣ съ нами пойдутъ лишь наши 
стада. И такъ какъ теперь неизвѣстно, какія животныя и сколько ихъ будетъ принесено 
въ жертву, то необходимо идти со всГчи стадами: „не останется нн копыта“. 

27—28. Особая сила ожесточенія фараона сказалась въ угрозѣ убить Моисея. 
29. „Не увижу болѣе лица твоего“ стоитъ какъ будто въ противорѣчіи съ сви¬ 

дѣтельствомъ 31 ст. XII гл. и 4—8 ст. XI гл. Но что касается перваго м'Ьста, то оно 
не говоритъ еще съ несомнѣнностью, что Монсей видѣлъ въ этогь разъ лицо фараона. 

Онъ былъ призванъ къ царю ночью, послѣ смерти его первенца, т, е. въ такое время, 
когда отецъ въ знакъ печа-іи по умершемъ сынѣ долженъ былъ, по обычаю древнихъ, 

закрыть лицо свое (2 Дар. XIX, 4). По мнѣнію другихъ, выраженіе: „не увижу болѣе 
лица твоего" значиіъ; не приду, если не измѣнятся обстоятельства, не приіу по соб¬ 

ственной волѣ и желанію. Рѣчь же 4—8 ст. XI гл. является прямымъ продолженіемъ 
словъ 29 ст. X гл.,— произнесена Моисеемъ предъ удаленіемъ изъ царскаго дворца. Пря¬ 

мое указаніе на это находится въ словахъ 8 ст.: „вышелъ Моисей отъ фараона съ гнѣ¬ 

вомъ". Раздраженіе посланника Божія вполнѣ понятно в'ь виду проявленнаго фараономъ 
упорства (X, 27) и обѣщанія убить его (28) и совершенно необъяснимо при допущеніи, 

что рѣчь 4—8 ст. произнесеіга при новомъ явленіи: ниоткуда не видно, чтобы фа¬ 

раонъ сдѣлалъ или сказалъ нѣчто такое, что могло бы вызвать гнѣвъ Монсея. 

XI. 

1—.3. Приказаніе народу взять у египтянъ драгоцѣнности.—4-10. Предсказаніе о де¬ 

сятом казни. 

1—3. Если 4—8 ст. XI гл. являются непосредственнымъ продолженіемъ 29 ст. 

X гл. (см. выше), то въ такомъ случаѣ первые три стиха, содержащіе разсказъ объ 
откровеніи Моисею о наступленіи десятой казни (IV, 23; XII, 29—32) и объ обстоя¬ 

тельствахъ исхода нзъ Египта (ІИ, 21—2), очевидно, нарушаютъ теченіе рѣчи. Въ виду 
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каждый у ближняго свого и каждая 
женщина у ближней своей выпро¬ 

сили вещей серебряныхъ и вещей 
золотыхъ (и одеждъ). 

3. П далъ Господь милость на¬ 

роду (Своему) въ глазахъ Египтянъ^ 

(іюни давали ему;) да и Моисей былъ 
весьма великъ въ землѣ Египет¬ 

ской, въ глазахъ (фараода и) ра¬ 

бовъ фараоновыхъ и въ глазахъ 
(всего) народа, 

4. II сказалъ Моисей: т4къ гово- 

воритъ Господь; въ полночь Я 
пройду посреди Египта, 

5. и умретъ всякій первенецъ въ 
землѣ Египетской отъ первенца 
фараона, который сидитъ на пре¬ 

столѣ своемъ, до первенца рабыни, 

котор^ія при жерновахъ, и все пер¬ 

вородное изъ скота; 

6. и будетъ вопль великій по всей 
землѣ Египетской, какого не бы- 

ва.ло и какого не будетъ бо.лѣе; 

7. у всѣхъ же сыновъ Израиле¬ 

выхъ ни на человѣка, ни на скотъ 
не пощевелитъ песъ языкомъ сво¬ 

имъ, дабы вы знали, какое разли¬ 

чіе дѣлаетъ Господь между Егип¬ 

тянами п между Израильтянами. 

8. II придутъ всѣ рабы твои сіи 
ко мнѣ и поклонятся мнѣ, говоря; 

выйди ты и весь народъ (твой), ко¬ 

торымъ ты предводительствуешь. 

Послѣ сего я и выйду. II вышелъ 
(лМопсей) отъ фараона съ гнѣвомъ. 

9. И сказалъ Господь Моисею; не 
послушалъ васъ фараонъ, чтобы 
умножились (знаменія Мои) и чу¬ 

деса Мои въ землѣ Египетской. 

10. Монсей и Ааронъ сдѣлали всѣ 
сіи (знаменія и) чудеса предъ фа¬ 

раономъ; но Господь ожесточилъ 
сердце фараона, и онъ ие отпу¬ 

стилъ сыновъ Израилевыхъ изъ 
земли своей. 

ГЛАВА 12-я. 

1. II сказа.лъ Господь Моисею и 2. мѣсяцъ сей да будетъ у васъ 
Аарону въ зем.лѣЕгипетской, говоря: началомъ мѣсяцевъ, первымъ да 

этого нѣкоторые экзегеты высказываютъ продпо.юженіе, что содержащееся въ нніь от¬ 

кровеніе падаетт. на время предъ послѣднимъ объясненіемъ Монсея съ фараономъ (X, 

24 -29), а разсказъ о немъ помѣщенъ послѣ (XI, 1—3) въ виду того, что имъ до¬ 

статочно объясняется смѣлость отвѣта Моисея (X, 29). Текстуальнымъ основаніемъ для 
такого пониманія является переводъ евр. „ваГіоЛер"—сказалъ (XI, 1) —давнопрошедшимъ 
временемъ. Въ частности, что ст. 1—3 гл. XI не представляютъ новаго откровенія, 

возвѣщеніе котораго требуетъ и нойаго явленія прйдъ лпцо фараона, это доказывается 
отсутствіемъ въ данномъ случаѣ обычной форму.лы;’ „пойди къ фараону и скажи ему“ 

(УІІ, 15; Ѵ'ІІІ, 1; ѴИІ, 20; IX, 1; IX, 13; X, 1), которою начинается каж.і,ое новое откровеніе. 

4—6. См. ниже толкованіе 31—32 ст. XII гл. 
7. Во то время какъ въ землѣ Египетской раздастся вопль, с()сдп пзрапльтянъ 

будетъ наблюдаться полное спокойствіе, никто и ничто не потревожить даже стороже¬ 

выхъ собакъ (ср. Іудиѳь XI, 19). 

8. О причинахъ такого дѣйствія 10 казнп на фараона см. ниже въ объясненіи 
31 ст. XII гл. 

10. Обзоръ первыхъ девяти казней заканчивается указаніемъ на точное исполне¬ 

ніе Моисеемъ в Аарономъ божественныхъ повелѣній. 

XII. 
1—28. Установленіе Пасхи.—29—.ѢЗ. Десятая казнь. 33—51. Начало исхода евреевъ изъ 

земли Египетской. 

1 ~ 2. Съ исходомъ изъ Египта началась для евреевъ новая жизнь, ознаменован¬ 

ная цѣлымъ рядомъ милостей Іеговы къ Своему народу. Воспоминаніе объ этихъ по- 
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будетъ онъ у васъ между мѣсяцами 
года. 

3. Скажите всему обществу (сы¬ 
новъ) Израилевыхъ: въ десятый 
день сего мѣсяца пусть возьмутъ 
себѣ каждый одного агнца по се¬ 
мействамъ, по агнцу на семейство; 

4. а если семейство такъ мало, 
что не съѣстъ агнца, то пусть, возь¬ 
метъ съ сосѣдомъ своимъ, ближай¬ 
шимъ къ дому своему, по числу 
душъ: по той мѣрѣ, сколько каж¬ 
дый съѣстъ, расчислитесь на агнца. 

5. Агнецъ у васі> долженъ быть 
безъ порока, мужескаго пола, одно¬ 

лѣтній; возьмите его отъ овецъ, или 
отъ козъ, 

6. и пусть онъ хранится у васъ 
до четырнадцатаго дня сего мѣсяца: 
тогда пусть заколетъ его все со¬ 
браніе общества Израильскаго ве¬ 
черомъ, 

7. и пусть возьмутъ отъ крови 
его и помажутъ на обоихъ косякахъ 
и на перекладинѣ дверей въ до¬ 
махъ, гдѣ будутъ ѣсть его; 

8. пусть съѣдятъ мясо его въ сію 
самую ночь, испеченное на огнѣ,— 
съ прѣснымъ хлѣбомъ и съ горь¬ 
кими травами пусть съѣдятъ его; 

слѣдитъ составляетъ содержаніе такъ называемаго церковнаго года. И такъ какт. пер¬ 

вое изъ благодѣяній—взведеніе изъ Египта падаетъ на мѣсяцъ авивъ, мѣсяцъ ко¬ 

лосьевъ (XIII, 4; Втор. XVI, 1), названный послѣ плѣна вавилонскаго ннсаномъ, то 
онъ и дѣлается первымъ въ церковномъ году. 

3. Превращеніе авива въ первый мѣсяцъ церковнаго года закрѣпляло воспоми¬ 

наніе объ избавленіи отъ рабства египетскаго; та же самая цѣль достигалась уставовле- 

ніемъ праздника Пасіп („песад“—прохожденіе мимо, И—12). Чествуя въ праздникѣ 
Пасхи историческое событіе исхода изъ Египта, народъ израильскій вмѣстѣ съ тѣмъ 
праздновалъ и свое избраніе въ народъ Божій, свое рожденіе, твореніе, такъ какъ 
исходъ н имѣлъ своею цѣлью возрожденіе израиля въ народъ Божій (Исх. XIX, 4—6). 

Пасха—праздникъ рожденія, праздникъ жизни. Этотъ общій смыслъ праздника и выра¬ 

жается въ его отдѣльныхъ обрядахъ. Чтобы быть достойнымъ избранія Божія, еврейскій 
народі, долженъ очиститься. Единственнымъ средствомъ къ этому служили въ Ветхомъ 
Завѣтѣ жертвы. Жертвою начинается и въ ней сосредоточивается пасхальное торжество. 

Жертвою праздника Пасхи служилъ агнецъ, называемый „пасхальною жертвою Господу" 

(Исх. XII, 27) и „жертвою праздника Пасхи (Исх. XXXIV, 25). Тоть же смыслъ 
усвояется ему еврейскимъ названіемъ „геЬасЬ", употребляемымъ для обозначенія кро¬ 

вавыхъ жертвъ. Предназначаемый для Іеговы, для богослужебныхъ цѣлей, агнецъ изби¬ 

рался за четыре дня до закланія—10-го авива, въ цѣляхъ, можетъ быть, вниматель¬ 

наго наблюденія, нѣтъ ли въ немъ недостатковъ, избирался каждымъ семействомъ, такъ 
какъ избавлены отъ рабства и приняты въ народъ Божій всѣ евреи. 

4. По закону агнецъ долженъ быть съѣдаемъ весь, и въ крайнемъ случаѣ остатки 
его сожигаются (10). И такъ какъ малое по числу членовъ семейство не въ состояніи 
выполнить перваго предписанія, то оно обязано соединиться съ другимъ. По позднѣй¬ 

шему іудейскому преданію, въ семействѣ не должно быть менѣе 10 человѣкъ. 

6. Отдѣленный отъ стадъ 10 авива, пасхальный агнецъ закалывался 14-го вече¬ 

ромъ, пли въ буквальномъ переводѣ съ еврейскаго „между двумя вечерами". 

7. Какъ видно изъ ст. 13, было предписано кровью кропить косяки и перек,іа- 

дпны дверей съ тою цѣлью, чтобы карающая египтянъ десница Божія миновала евреевъ. 
Если же ангелъ-губитель пощадилъ дома послѣднихъ потому, что они были окроплены 
кровью агнца, то изъ этого гидно, что она была образомъ искупленія, очищенія и при¬ 

миренія. Ея значеніе равносильно значенію всякой жертвенной крови (Лев. XVII, 11). 

8. Пасхальная трапеза символизировала общее единеніе участниковъ трапезы 
между собою и съ ея учредителемч.— Богомъ. На такое значеніе пасхальной вечери 
указываютъ условія вкушенія агнца. Приготовляемый безъ раздробленія на части, пас¬ 

хальный агнецъ являлся символомъ единства и цѣлостности, указывалъ, что вкушавшіе 
его должны вступить въ общеніе съ Господомъ. Бъ связи съ выражаемой пасхальною 
трапезою мыслью объ общеніи евреевъ съ Богомъ стоитъ повелѣніе вкушать агнца съ 
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9. не ѣшьте отъ него недопечен¬ 
наго, или свареннаго въ водѣ, но 
ѣшьте испеченное на огнѣ, голову 
съ ногами и внутренностями; 

10. не оставляйте отъ него до утра 
(и кости его не сокрушайте); но 
оставшееся отъ него до утра сожги¬ 
те на огнѣ. 

11. Ъшьте же его такъ: пусть бу¬ 
дутъ чресла ваши препоясаны, обувь 
ваша на ногахъ вашихъ и посохи 
ваши въ рукахъ вашихъ, и ѣшьте 
его съ поспѣшностью: это—Пасха 
Господня. 

12. А Я въ сію самую ночь пройду 

по землѣ Египетской, и поражу 
всякаго первенца въ землѣ Египет¬ 
ской, отъ человѣка до скота, и надъ 
нсѣми богами Египетскими произ¬ 
веду судъ. Я і’осподь. 

13. И будетъ у. васъ кровь зна¬ 
меніемъ на домахъ, гдѣ вы нахо¬ 
дитесь, и увижу кровь и пройду 
мимо васъ, и не будетъ между вами 
язвы губительной, когда буду по¬ 
ражать землю Египетскую. 

14. И да будетъ вамъ день сей 
памятенъ, и празднуйте въ оный 
праздникъ Господу во (всѣ) роды 
ваши; какъ установленіе вѣчное 
празднуйте его. 

оирѣсаокани и горькими травами, бъ Египтѣ израилю грозила опасность заразиться раз¬ 

вращеніемъ своиіъ повелителей (I. Нав. XXIV, 14). Но Іегова вывелъ его изъ страны 
порабощенія, избралъ въ народъ чистый, святой. Какъ таковой, онъ долженъ изгнать изъ 
своей среды прежнюю закваску—нравственную порчу, начать новую безгрѣшную жизнь. 

Знакомъ этого и служило оставленіе въ праздникъ Пасли кваснаго ілѣба, символа всего 
порочнаго (Мѳ. XVI, 6; 1 Кор. V, 7—8), и вкушеніе опрѣсноковъ, ілѣба чистаго 
(евр. шаггоі—чистый, ср. 1 Кор. V, 8). Побужденіемъ проводить такую жизнь служило, 

въ особенности, божественное благодѣяніе—освобожденіе отъ рабства египетскаго. На¬ 

поминаніемъ о горечи этого послѣдняго служило вкушеніе горькихъ травъ (тсіхрІЗе? - 

ЕХХ, родъ самой горькой травы, соотвѣтствующей дикому латуку), употребленіе кото¬ 

рыхъ, равно какъ и горькой пищи, служитъ обычнымъ символомъ бѣдствій и, страданій 
(Пс. ІіХѴІІІ, 22; Іер. VI, 14). „Не ѣшьте отъ него недопеченнаго или свареннаго въ водѣ, 

но ѣшьте испеченное на огнѣ" не стоитъ въ противорѣчіи съ Втор. XVI, 7: „ты долженъ 
сварить (башал) и ѣсть". Глаголъ „башал" не значитъ „варить", а просто „дѣлать го¬ 

товымъ", и потому можетъ быть одинаково употребленъ и по отношенію къ печенію на 
огнѣ, и варенію въ водѣ. 

13—13. Объясненіе послѣднихъ словъ ст. И: „это Пасха Господня". Имѣющій 
поразить всѣхъ первенцевъ въ Египтѣ отъ человѣка до скота и тѣмъ самымъ, поскольку 
нѣкоторыя породы послѣдняго считались за боговъ, доказать безсиліе ихъ („произведу 
судъ надъ богами египетскими"), Іегова пройдетъ мимо домовъ еврейскихъ. Отсюда 
„песах". Пасха—прохожденіе мимо. 

14. Значеніемъ праздника объясняется его постоянное совершеніе за все то время, 

въ теченіе котораго будетъ сохранять свою силу ветхозавѣтный культъ. Только въ этомъ 
смыслѣ Пасха —„установленіе вѣчное" (си. 1 Кор. V, 7). 

Подобно другимъ праздникамъ и установленіямъ, ветхозавѣтная Пасха является 
тѣнью, прообразомъ будущаго (Колосс. I, 15 —17). Въ пасхальныхъ постановленіяхъ 
тѣнь будущаго прозрѣвали еще ветхозавѣтные писатели. Грядущему Мессіи они усвояли 
такія названія, которыя, .очевидно, завмствованы отъ пасхальнаго агнца. Такъ, яр. 

Исаія и Іеремія уподобляютъ Его агнцу (Ис. ЫП, 7; Іер. ХІ^ 19), и въ этомъ упо¬ 

добленіи новозавѣтные писатели видятъ ясное указаніе на I. Христа (Дѣян. ѴПІ, 32—5). 

Сообразно съ этнмъ названіе агнца прилагается къ Нему и въ Новомъ Завѣтѣ (Іо. I, 29; 

1 Петр. I, 19), а ев. Іоаннъ, разсказывая, что воины не перебили голеней Христа, за¬ 

мѣчаетъ: „сіе произошло, да сбудется Писаніе: кость Его да не сокрушится" (XIX, 33— 6; 
Исх. XII. 10). Болѣе подробно раскрываютъ преобразовательное значеніе Пасхи отцы и 
учители Церкви. „Агнецъ,—говоритъ Кириллъ Александрійскій,—долженствовалъ быть пред¬ 

варительно избранъ п отдѣленъ отъ стада для жертвы: такъ и Христосъ отъ вѣчности 
предопредѣленъ къ страданію за родъ человѣческій". Отъ пасхальнаго агнпа требовалось, 
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15. Семь дней ѣшьте прѣсный 
хлѣбъ; съ самаго перваго дня уни¬ 
чтожьте квасное въ домахъ вашихъ, 
ибо кто будетъ ѣсть квасное съ пер¬ 
ваго дня до седьмаго дня, душа та 
истреблена будетъ изъ среды Из¬ 
раиля. 

16. И въ первый день да будетъ 
у васъ священное собраніе, н въ 
седьмый день свяшенное собраніе; 
ни какой работы не должно дѣ.тать 
въ оные: только что ѣсть каждому, 
одно то можно дѣлать вамъ. 

17. Наблюдайте опрѣсноки, ибо 
въ сей самый день Я вывелъ опол¬ 
ченія ваши изъ зе.мли Египетской, 
и наблюдайте день сей въ роды 
ваши, какъ установленіе вѣчное. 

18. Съ четырнадцатаго дня пер¬ 
ваго мѣсяца, съ вечера ѣшьте прѣс¬ 

ный хлѣбъ до вечера двадцать пер¬ 
ваго дня того же мѣсяца; 

19. семь дней не должно быть 
закваски въ домахъ вашихъ, ибо 
кто будетъ ѣсть квасное, душа та 
истреблена будетъ изъ общества 
(сыновъ) Израилевыхъ, пришлецъ 
ли то, НЛП природный житель зем¬ 
ли той. 

20. Ни чего кваснаго не ѣшьте: 
во всякомъ мѣстопребываніи вашемъ 
ѣшьте прѣсный хлѣбъ. 

21. И созвалъ .Моисей всѣхъ ста¬ 
рѣйшинъ (сыновъ) Израилевыхъ и 
сказалъ имъ: выберите и возьмите 
себѣ агнцевъ по семействамъ ва¬ 
шимъ и заколите пасху; 

22. и возьмите пучокъ иссопа, и 
обмочите въ кровь, которая въ со¬ 
судѣ, и помажьте перекладину и 

чтобы онъ былъ совершенъ, бе.зъ порока, мужескаго пола, однолѣтснъ (Исх. XII. .5). Всѣ 
этп черты, по указанію отцовъ Церкви, ясно изображаютъ I. Христа. Совершенство 
агнца—совершенство Христа не только по божеству, но н по воспринятому естеству, 

которое помазано божествомъ. Непорочность агнца—непорочность Хрпста, потому что 
Онъ врачуетъ отъ позора и недостатковъ п сквернъ: самъ Онъ воспринялъ на Себя 
наши грѣхи и болѣзни, но самъ не подвергся ничему требующему врачеванія. .\гноцъ 
берется единолѣтенъ, какъ солнце правды (Мал. ІТ, 2; Григоріи Богословъ). Въ закланіи 
пасхальнаго агнца отцы Церкви видятъ соотвѣтствіе съ великою Жертвою. И прежде 
всего время закланія совпало съ временемъ распятія Христа. „Онъ (.Моисей),—говоритъ 
св. Ириней,- зналъ и день страданія Его и образно предсказалъ его подъ именемъ Пасхи. 
И въ этотъ самый праздникъ Господь пострадалъ, совершая Пасху". „Въ четырнадцатый 
день агнецъ насхальный закланъ во образъ Господа, распятаго на крестѣ", замѣчаетъ 
Ефремъ Спринъ. Кропленіе кровью пасхальнаго агнца—образъ нашего искупленія кровью 
Христа (Кириллъ Александрійскій). „Вкушеніе прѣсныхъ хлѣбовъ,—по его словамъ,-ука- 

.заніе на то, что содѣлавшіеся причастниками Христа должны питать душу свою не за- 

квашепнымп, чистѣйшими пожеланіями, пріучая себя къ чуждой коварства и свободной 
отъ порочности жизни". Горькія травы ^образъ страданій, которыя мы должны перено¬ 

сить по любви къ Тому, Кто ради насъ пошелъ на смерть. 
15. Началомъ семидневнаго праздника опрѣсноковъ является слѣдующій за Пасхою 

день, т. е. 15-е число авпва (Лев. ХХШ, 6; Числ. XXVIII, 17). Въ ночь на .это число 
евреи покинули Египетъ (29—84). Въ знакъ начавшейся съ даннаго момента новой 
жнзнп (17) отрѣшенія отч. египетской закваски, евреи должны изгнать изъ свопхъ до¬ 

мовъ все квасное. Нарушитель постановленій богоизбраннаго народа пск.іючаетъ себя 
изъ среды этого послѣдняго,—наказывается смертью (Быт. XVII, 14; ср. Исх. IV, 24; 

XXXI, 14). 

К». Начало и конецъ праздника освящаются собраніями при скиніи (Лев, ХХШ, 6; 

Числ. ХХѴШ, 17 и д.). Отрѣшившіеся отъ всего дурного предаютъ себя Господу, не 
отвлекаясь отъ служенія Ему житейскими занятіями. Покой перваго п седьмого дня 
праздника опрѣсноковъ подобенъ субботнему, но не такъ строгъ (XVI, 23). 

21. Сообразно съ повелѣніеиъ .3-го ст. Моисей объяв-дяетъ народу законъ о Пасхѣ 
Возвѣщая волю Божію, онъ дѣлаетъ нѣкоторыя добавленія. 

22. Къ добавленіямъ относится замѣчаніе объ иссопѣ, подъ которымъ разумѣется 
не иссопъ въ буквадьномъ смыслѣ, какъ не растущій въ Сиріи и Аравін, а сходный съ 
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29. Въ полночь Господь поразп.лъ 
всѣхъ первенцевъ въ землѣ Еги¬ 
петской, отъ первенца фараона, си¬ 
дѣвшаго на престолѣ своемъ, до 
первенца узника, находившагося въ 
темницѣ, п все первородное изъ 
скота. 

30. П всталъ фараонъ ночью самъ 
и всѣ раііы его п весь Египетъ; 
и сдѣлался великій вопль во (всеіі 
землѣ) Египетской, пбо не было до¬ 
ма, гдѣ не было бы мертвеца. 

31. И призвалъ (фараопъ) Міяісея 
и Аарона ночью п сказалъ (пмъ); 
встаньте, выйдите изъ среды наро¬ 
да моего, какъ вы, такъ и сыны 
Израилевы, и пойдите, совершите 
служеніе Господу (Вогу вашему), 
какъ говорили вы; 

32. и мелкііі и крупный скотъ 
вашъ возьмите, какъ вы говорили; 

и пойдите и благословите Меня. 

33. И понуждали Египтяне на¬ 
родъ, чтобы скорѣе выслать его изъ 
земли той; ибо говорили они: мы 
всѣ помремъ. 

нпмт. ВИДЪ' растенія, іі приказаніе не выходить изъ домовъ; кровь спасаетъ только на¬ 

ходящихся въ зданіяхъ. 

23. Въ Исх. XI, -1; ХИ, 13. 23, 29 поражающимъ первенцевъ егнпетскнхъ ,,язвою 
губительною“ представляется самъ Іегова. Между гЬмъ въ 23 ст. отъ него отличается, 
какъ орудіе казни, особый губптель. По словамъ нѣкоторыхъ учителей Церкви Іустина, 

Оригена іі бл. Августина, это были злые ангелы, указаніе на что дастся въ 49 ст. 
ГХХ Пс.; Васп.тін В., Іоаннъ Златоусп. п бл. Ѳеодоритъ разумѣютъ подъ „губителемъ" 

добраго ангела; Таргу.мъ, согласно замѣчанію книги Премудрости Соломоновой (Х\’П1, 15), 

видитъ въ губителѣ непосредственное, чрезвычайное дѣйствіе слова Божія („мемра", по 
Таргуму). Одни изъ новѣйіии.хъ экзегетовъ отождествляютъ это слово съ Аигело.мъ Іеговы, 
другіе видятъ въ губителѣ простого ангела, что представляется болѣе естественнымъ 
(ср. 2 Цар. XXIV, 16; Ис. ХХХІ’ІІ. 30). 

29. Въ нолночь съ 14 на 15-ое ннсана. Въ 5 ст. XI гл, для обозначенія объема 
казни употреблено другое выраженіе: „отъ первенца фараона до первенца рабыни, ко¬ 

торая нрн жерновахъ". Ито, и .другое выраженіе ясно говорятт. объ пстреблевііі всѣхъ 
первевцевъ, и въ самыхъ высиінхъ, п въ самыхъ нпзіішхъ классахъ народа. Плѣнный рабъ 
такъ же хорошо можетъ служить образомъ самаго низкаго положенія вт> обществѣ, какъ 
н рабыня, занимающаяся размалываніемъ х.іѣ6а жерновами. 

31—32. Въ противоположность первымъ девяти казнямъ .десятая пронзводигь на 
фараона предсказанное дѣйствіе (XI, 8). Прпчііва этого заключается нъ слѣдующе.чь. 

Йо египетской миѳологіи фараонъ считался не только пре.дставптслемъ, но н сыномъ 
верховнаго бога Ра. „Благоговѣйно да почитается за твои заслуги сынъ солнца, фа¬ 

раонъ, да пощтоняются ему", говорится, между прочимъ, въ гимнѣ богу Ра. Въ виду этого 
взгляда вполнѣ понятно, почему первыя казни не подѣйствовали на фараона. Пусть, 
разсуждалъ онъ, Іегова доказалъ Свое иревесходство надъ, богами еітшетекнмп. Я самъ 
богъ, и такъ какъ ни изъ чего не видно, чтобы Онъ былъ выше меня, то я и не на¬ 

хожу нужнымъ подчиняться Его требованіямъ. Теперь же у фараона, считающаго себя 

оба косяка дверей кровью, которая 
въ сосудѣ; а вы нпкто не выходите 
за двери дома своего до утра. 

23. И пойдетъ Господь поражать 
Египетъ, II увидитъ кровь на пере¬ 

кладинѣ и на обоихъ косякахъ, п 
пройдетъ І'осподь мимо дверей, н 
не попуститъ губителю воііти въ 
домы ваши для пораженія. 

24. Храните сіе, какъ законъ для 
себя II для сыновъ своихъ навѣки. 

25. Когда войдете въ .зеялю, кото¬ 

рую Господь дастъ вамъ, какъ Онѣ 
говорилъ, соблюдайте сіе служеніе. 

26. И когда скажутъ вамъ дѣти 
ваши: что это за служеніе? 

27. скажите (іі.мъ): это пасхальная 
жертва Господу, Который прошелъ 
мимо домовъ сыновъ Израилевыхъ 
въ Египтѣ, когда поражалъ Егип¬ 

тянъ, и домы наши избавилъ. И 
преклонился народъ іі поклонился. 

28. И пошли сыны Израилевы и 
сдѣлали; какъ повелѣлъ Господь 
Моисею и Аарону, такъ и сдѣлали. 
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34. И понесъ народъ тѣсто свое, 
прежде нежели оно вскисло; квашни 
ихъ, завязанныя въ одеждахъ пхъ, 
были на плечахъ ихъ. 

35. И сдѣлали сыны Израилевы 
по слову Моисея и просили у Егип¬ 
тянъ вещей серебряныхъ и вещей 
золотыхъ и одеждъ. 

36. Господь же далъ милость па¬ 
роду (Свое.\іу) въ глазахъ Египтянъ: 
и они давали ему, и обобралъ онъ 
Египтянъ. 

87. И отправились сыны Израи¬ 
левы изъ Раамсеса въ Сокхоѳъ до 
шестисотъ тысячъ пѣшихъ муж¬ 
чинъ, кромѣ дѣтей; 

38. и .множество разноплеменныхъ 
людей вышли съ ними, и мелкій и 
крупный скотъ, стадо весьма боль¬ 
шое. 

39. И испекли они изт> тѣста, ко¬ 
торое вынесли изъ Египта, прѣсныя 
лепешки, ибо оно еще не вскисло, 
потомучто они выгнаны были изъ 
Еі'ипта и не могли медлить и даже 
пищи не приготовили себѣ на до¬ 
рогу. 

40. Времени же, въ которое сыны 
Израилевы (и отпы ихъ)обитали въ 
Египтѣ (и въ зе.млѣ Ханаанской), 
было четыреста тридцать лѣтъ. 

41. Ио прошествіи четырехсотъ 
тридцати лѣть, въ зтотъ самый 
день вышло все ополченіе Господне 
из'ь земли Египетской ночью. 

42. Это~ночь бдѣнія Господу за 
изведепіе ихъ изъ земтиЕгипетской; 
■эта са.мая ночі.—бдѣніе Господу у 
всѣхъ сыновъ Израилевыхъ въ роды 
ихъ. 

богомъ, умерщвляется іеговою первенецъ. Іегова, а не кто-нибудь пноіі (IV. 23), про¬ 

явилъ Свою власть надъ нимъ. Онъ сильнѣе, выше фараона; ііос.іѣдііему по.дъ в.ііявіемъ 
сознанія своего личнаго безсилія предъ Іеговою остается преклониться предъ Его воіею. И 
фараонъ дѣйствительно отпускаетъ евреевъ, исполняетъ требованіе Моисея (ѴШ, 26). 

34. Замѣчаніе о хлѣбѣ, который еще не вскисъ, но уже былъ, очевидно, приго¬ 

товленъ Д.ІІН вскнсанія, даетъ право предполагать, что народу нс былъ извѣстенъ за¬ 

конъ объ опрѣснокахъ. Н дІіГіствптельно, онъ объявляется позднѣе, а са.мое выполненіе 
его относится ко времени поселенія въ зе.млѣ обѣтованной (ХШ, 6 и д.). Нисколько не 
противорѣчитъ тако.му взгляду замѣчаніе ст. 39, что евреи испекли прѣсныя лепешки 
изъ того тѣста, которое они взяли изъ Египта. Приготовленіе этихъ лепешекъ было не 
исполненіемъ закона объ опрѣснокахъ (15 н д.). а дѣломъ простой необходимости: 

припасовъ евреи съ собою не захватили, кислое тѣсто не было готово (34), а потому 
и пришлось довольствоваться ирѣснымп .тепешками. 

35—36. Ом. выше объясненіе 19 -20 ст. НІ гл. 
37. О Раамсесѣ см. въ толкованіяхъ на 11 ст. I гл. Сокхоѳъ—„шатры", можеть быть, 

разумѣется мѣстность, называемая въ египетскихъ иа.мятникахъ Сехетъ. О числѣ вышед¬ 

шихъ см. толков. 7 ст. 1 гл. 
38. О существованіи среди вышедшихъ изъ Египта евреевъ внонлеменниковъ упо¬ 

минаютъ и другія мѣста Пятокнижія: Числ. XI, 4; Втор. XXIX, 11. Судя но .Іев. ХХІ\’, 10, 

къ нимъ принадлежали египтяне, съ которыми евреи вступали въ родственныя отноше¬ 

нія. Къ инопленникамъ относятъ также „богобоязненныхъ" египтянъ (IX, 20) іі. нако¬ 

нецъ, родственныхъ евреями семитовъ, которые, по мнѣнію ученыхъ, издавна жили на 
восточной границѣ Егиита. 

40— 41. Продолжительность пребыванія евреевъ въ Еі ппгі; опредѣляется въ 430 лѣтъ: 

„времени же, въ которое сыны іізраіілевы обнтіии въ Египтѣ, было 430 лѣтъ". Въ 
текст'іі же ЕХХ въ ..то число вк.тючены н годы обитанія патріарховъ народа еврейскаго 
въ землѣ Ханаанской: „п обитанія сыновъ израп.гевыхъ, сколько они и отцы пхъ оби¬ 

тали въ Егіінгй и въ землѣ Ханаанской, было 430 лѣтъ". И такъ какъ ,\враамъ, ие- 

реселившпсь въ Ханаанъ 75 лѣтъ (Быт. XII, 4), чрезъ 25 лѣтъ пребыванія въ немъ 
родилъ Исаака (Быт. ХУП, 1, 21), Исаакъ 60-тн лѣтт. отъ роду родіыъ Исава іі 
Іакова (Быт. XXV, -Дб), а Іаковъ переселился 130, лЧ'.тъ (Быт. ХІЛИ, 9), то, склады¬ 
вай 25, 60 и 130 получаемъ 215, т. е. 215 .лѣтъ жили, по греческому тексту, па¬ 

тріархи в'і. землѣ Ханаанской, и 215 .тѣтъ пребывали ихъ потомки въ ЕгппгЬ. Въ за- 
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43. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону: вотъ уставъ Пасхи:! ни 
какой иноплеменникъ не долженъ 
ѣсть ея; 

44. а всякій рабъ, купленный за 
серебро, когда обрѣжешь его, можетъ 
ѣсть ее; 

45. поселенецъ и наеі^никъ не 
долженъ ѣсть ея. 

46. Въ одномъ домѣ должно ѣсть 
ее, (не оставляйте отъ нея до утра,) 
не выносите мяса вонъ изъ дома п 
костей ея не сокрушайте. 

47. Все общество (сыновъ) Израи¬ 
ля должно совершать ее. 

48. Если же поселится у тебя 
пришлецъ и захочетъ совершить 
Пасху Господу, то обрѣжь у него 
всѣхъ мужескаго пола, и тогда пусть 
онъ приступитъ къ совершенію ея, 
и будетъ какъ природный житель 
земли; а пн какой необрѣзанный не 
долженъ ѣсть ея; 

49. одинъ законъ да будетъ и для 
природнаго жителя и для пришель¬ 
ца, поселившагося между вами. 

50. И сдѣаали всѣ сыны Израи- 

впсимости отъ разногласія текстовъ и носл Ьдующая литература не отличается единствомъ 
взгляда на продолжительность жизни евреевъ въ КгинтЬ. Іосифъ Флавій, Юлій Лфрн- 

канъ, Евсевій Кесарійскій, изъ русскихъ митр. Филаретъ слѣдуюті, счисленію ЬХХ, Ѳео¬ 

филъ же .ІнтіохіГіскін, равно и Климентъ Александрійскій—счисленію евреевъ. Послѣд¬ 

нее признается новѣйшими экзегетами и, дѣйствительно, им'Ьегь за себя гораздо болѣе 
основаній, чѣмъ греческое. И прежде всего въ ого пользу говорить контекстъ. Описа¬ 

ніе жизни патріарховъ бытониеатель закончилъ въ кн. Бытія. Вся кн. Исходъ, въ част¬ 

ности, предшествующія данному мѣсту ілавы нмѣюіч, дѣло съ нереселнвяінмся въ Еги¬ 

петъ Израилемъ. По ходу рѣчи естеств<ч!но ожидать, что бытописатель и ири хроноло¬ 

гическихъ печнеленіяхъ будетт, имѣть въ виду только египетскую жизнь евреевъ. А что 
имѣетъ въ виду ее, то это видно изъ слѣдующаго. Подлежащій хронологическому опре¬ 

дѣленію періодъ называется у него словомъ „моніав" (отглагольное имя сущ. оть гла¬ 

гола „йасав“- сидЬть;, т. е. ире.гставляотся временемъ осѣдлой, а не кочевой жизни еврей¬ 

скаго народа, каковою можетъ быть названа только жизнь въ Еі интѣ, но ни въ какомъ 
случаѣ не въ Ханаанѣ, гдѣ патріархи вели жизнь странническую (Быт. ХБѴ'ІІ, 9). Бъ 
пользу еврейскаго счисленія говорить далѣе Быт. XV, і:і: „знай, что потомки твои 
будуіъ пришельцами въ землѣ не своей, и поработятъ н.хъ и будутъ угнетать ихъ 
400 лѣтъ'*. Подъ землею, въ которой потомки .Ѵвраама будутъ пришельцами 400 лі.тъ, 
ни въ какомъ случаѣ нельзя разумѣть Ханаанъ, (.'ог.іасно обѣтованіямъ (Быт. XII, 7; 

ХІП, 17: Х\', 18; Х\'1І, 8; ХХІ'ІІІ, 1.8) онъ былъ отданъ патріархамъ и ихъ потом¬ 

камъ, являлся для нц.хъ зе.м.'іекі „евоею“, а потому и не мотъ быть иазішнъ „чуааію^, 

„не своею". По если йодъ землею, „не . своею" нельзя разум ііть Ханаанъ, то и въ число 
400 лѣтъ пребыванія въ. ней иево.зможно вк.іючать годы странствованія патріарховъ въ 
Палестинѣ. Свидѣтельствуя противъ всего іреческаго счисленія, ирике.тешіое мѣсто го¬ 

воритъ, въ частности, и противъ раздѣленія ие|)іода въ 4;50 .гЬгь на дв'Ь части, 
считая въ каждой но 215 лѣгь. По ст. 18. нринкмьцами будутъ потомки Авраама; слѣ¬ 

довательно, изъ 215 .тіттъ яшзцн натріархоііъ въ Ханаанѣ ігрпхогитея исключить 25 лѣтъ 
странствованія сажіго Авраама (см. выше), и черная часть всего иеріо.щ бу.іетъ рав¬ 

няться 1911, а не 215 і'одамъ. Пе иротнворѣчить еврейскому счисленію нроисиіедіиая 
въ Египтѣ схіѣиа лишь четырехъ ішко.тѣнін (.Іекііі, Ііааоъ, Амрамъ и .Монсей) и сви.гі:- 

те.іытво аіі. Павла (Гал. III, 10—17). Какъ видно ныніе (см. объясненіе 14 25 ст. 
\’1 гл.), меж.іу Кааоомъ и Моисеемъ смі.нилосъ бо.г1;е четыре.хъ шіъо.гіаіій,—Амрамъ, 

отецъ .Моисічі, н<‘ сынъ Кашчі, а иоздніійиіій іюточокі. .Іонія. Что я:е касается сни.гѣ- 

те.іьства аи. Пащіа, то прежде всічо не нидікі. съ какого можчіта оігь начинаетъ счи¬ 

сленіе 4.80 лѣтъ. Съ другоіі стороны, выраятеніе: „во че.іовіа.’у г.таго.ткр", .таетъ понять, 
что аи. Павелъ слѣдуетъ оиіцераеттространевному иріі иемч. счве.ичіію, ииеко.іъко ве ду¬ 

мая утверждать еіо. ітезус.тоштую досттшЬрностъ. 

48— 49. Пасха—ііаціона.іьвый ііраздніікі, народа св|)ейсі;аг(і, уставов.тенныіі въ 
восио.мпнаніе избавленія отъ рабетікі етипетекаго. И если пноя.темеиннку чужды иызы- 
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левы; какъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею и Ааі)ону, такъ и сдіуіали. 

51. Въ .этотъ самый день Господь 

вывелъ сыновъ Израилевыхъ изъ 
земли Египетской по ополченіяхъ 
ихъ. 

ГЛАВА 13-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. освяти Мнѣ каждаго первенца, 
разверзаютцаго всякія ложесна меж¬ 
ду сынами Израилевыми, отъ чело¬ 
вѣка до скота, (потому ЧТО! Мои они, 

3. И сказалъ Моисей народу: по¬ 
мните сей день, въ который вышли 
вы изъ Египта, п-зъ дома рабства, 
ибо рукою крѣпкою выве.лъ васъ 
І^сподь оттолѣ, и не ѣшьте квас¬ 

наго: 
4. сегодня выходите вы, въ мѣ¬ 

сяцѣ Авивѣ 'К 

5. И когда введетъ тебя Господь 
(Богъ твой) въ землю Хананеевъ и 
Хеттеевъ, и Аморревъ и Евеевъ и 
Іевусеевъ,(Гергесеевъ и Ферезеевъ,) 
о которой клялся Онъ отцамъ тво¬ 
имъ, что дастъ тебѣ землю, гдѣ те¬ 
четъ .молоко и медъ,-то совершай 
сіе служеніе въ семъ мѣсяцѣ; 

ваемыя атіі.чъ событіемъ чувства, то, конечно, странно н его участіе въ данномъ праздникѣ; 

„иноплеменникъ не долженъ ѣсть ея“. 

XIII. 

1 — 1Г). ОГіч.яв.ігіііі' породу .чакоіюпі. о посвященіи первенцевъ п о праздникѣ опрѣсно¬ 

ковъ.—17—22. Путешествіе къ Че|)мпому морю и сто.тпъ облачный днемъ и огненный 
ночью. 

1—2. Первенцы евреевъ и первенцы ііхъ скота были спасены Господомъ отъ смерти 
въ ночь изведенія пзраиля изъ Египта (XI, 7; XII, 23). Спасенные йогомъ, они соста¬ 

вляли Его собственность: „мои суть“, принадлежали Ему (Числ. Ш, 13; ТШ, 17). По¬ 

этому они должны быть освящены, выдѣлены, -(ст. 12); первенцы людей отданы на слу¬ 

женіе йогу, что съ несомнѣнностью слѣдуетъ изъ состоявшейся впослѣдствіи замѣны слу¬ 

женія первенцевъ служеніемъ левитовъ (Числ. Ш, 41, 45; І’ПІ, 16 - 18), а первородные 
чистыхъ животныхъ приносимы въ жертву йогу (ст. 15). 

3 -- К). Моисей предпосылаетъ объявленію законовъ о праздникѣ опрѣсноковъ іі 
восвявіенію ііервонцевъ указаніе причинъ пхъ возникновенія. Событія, вызвавшія пхъ къ 
жизни, должны быть знакомъ на рукѣ спрея п „памятною повязкою предъ глазами** (IX, 

16), т. е. должны быть ясны, живы, можно сказать, осязательны въ такой же сте¬ 

пени. въ какой обязателенъ знакъ на рукѣ., новязка на глазахъ. Мыс.лью о ннхъ должно 
быть проникнуто все сердце еврея (Втор. УІ, 6 и д.; XI, 18—19), а потому и самые 
законы никогда пе предадутся забвенію. 

3. Памятованіе дня нсшсствія и.чъ Египта будетъ сопровождаться исиолнонісмъ за¬ 

кона объ опрѣснокахъ, такъ какъ вкушеніе „х.іѣба бѣдствія**—опрѣсноковъ п есть на¬ 

глядное выраженіе воспоминанія объ этомъ событіи (Втор. ХУІ, 3). 

5—10. Исполненіе закона объ опрѣснокахъ относится ко времени прочнаго посе¬ 

ленія въ землѣ обѣтованной. Согласно съ этпмъ и въ другомъ мѣстѣ Моисей говоритъ: 

* Въ міісяцѣ колосьевт.. 
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6. семь дней ѣшь прѣсный хлѣбъ. I 
II въ седьмый день праздникъ Го- 
спод}-; , . 

7. прѣсный ; хлѣбъ должно ѣсть 
семь дней, и не должно находиться 
у тебя кваснаго хлѣба, п не должно 
находиться у тебя кваснаго во всѣхъ 
предѣлахъ твои.чъ. 

8. И объяви въ день тотъ сыну 
твоему, говоря: это ради того, что 
Господь (Богъ) сдѣлалъ со мною, 
когда я вышелъ изъ Египта. 

9. И да будетъ тебѣ это знакомъ 
на рукѣ твоей и памятникомъ предъ 
глазами твоими, дабы законъ Госпо¬ 
день былъ въ устахъ твоихъ; ибо 
рукою крѣпкою вывелъ тебя Господь 
(Богъ) изъ Еі ипта. 

10. Исполняй же уставъ сей въ 
назначенное время, изъ года въ 
годъ. 

11. П когда введетъ тебя Господь 
(Богъ твой) въ зе.млю Ханаанскую, 
какъ Онъ клялся тебѣ и отдамъ тво¬ 
имъ, и дастъ ее тебѣ,— 

12. отдѣляй Господу все (.муже¬ 
скаго пола) разверзающее ложесна; 
и все первородное изъ скота, какой 
у тебя будетъ, мужескаго пола, (по¬ 
свящай) Господу; 

13. а всякаго изъ ословъ, развер¬ 

зающаго. (утр(»бу), замѣняй агнцемъ; 
а если не замѣнишь, выкупи его; и 
каждаго первенца человѣ.ческаго 
изъ сыновъ твоихъ выкупай. 

14. И когда послѣ спроситъ тебя 
сынъ твой, говоря: что это? то скажи 
ему: рукою крѣпкою вывелъ насъ 
Господь изъ Ь]гиііта, изъ до.ма раб¬ 
ства; 

15. ибо когда фараонъ уиорство- 
врлъ отпустить насъ Господь умер¬ 
твилъ всѣхъ первенцевъ въ землѣ 
Египетской, отъ первенца человѣ¬ 
ческаго до первенца изъ скота, — 
посему я приношу въ жертву Го¬ 
споду все, разверзаюшее л(іжесна, 
мужескаго пола, а всякаго первенца 
изъ сыновъ моихъ выкупаю; 

16. и да будетъ это знакомъ на 
рукѣ твоей и вмѣсто повязки надъ 
глазами твоими; ибо рукою крѣпкою 
Господь вывелъ насъ изъ Египта. 

17. Когда же фараонъ отпустилъ 
народъ. Богъ не повелъ его по до¬ 
рогѣ земли Фп.тпстпмской, потому- 
что она близка; ибо сказалъ Богъ; 
чтобы не раскаялся народъ, уви¬ 
дѣвъ войну, и не возвратился въ 
Египетъ. 

18. И обвелъ Богъ народъ доро¬ 
гою пустынною къ Чермполіу хкірю. 

„тамъ вы не должны дѣлать всего, какъ мы теперь здѣсь дкіаомт., каждый все, что ему 
нравится" (Вт, XII, 8). И дѣйствительно, если въ теченіе всего періода странствованія 
до границъ земли обѣтованной у евреевъ не было муки, хлѣбомъ служила манна (Исх. 

XVI, 35; ср. I. Нав. V, 11 — 12), то само собою, понятно, что до времени носелонія въ 
Ханаанѣ евреи не имѣли матеріала для нрпготовлеяія опрѣсноковъ, не могли исполнять 
и законъ о нихъ. 

12 - 16. Подобно закону о праздннігЬ опрѣсноковъ, и законъ о носвяіценін пер¬ 

венцевъ людей II скота долженъ быть исполняемъ со времени поселенія въ зоіилѣ, обѣ¬ 

тованной. Такъ какъ къ этому времени служеніе при скннііі лежало уже на левитахъ 
(Числ. ѴШ, 5 н д.), то посвященіе первенцевъ людей замѣняется внессніе.мъ опре.тѣлен- 

наго закономъ выкупа (Исх. XXXIV, 20; Чнсл. ХѴШ, 15 н д ). Первородное отъ жи¬ 

вотныхъ нечистыхъ не можетъ быть принесено въ жертву (ст. : 5). но.чтому оно или 
замѣняется животнымъ чистымъ (34, 2о), или же выкупается (Чнсл. ХІ’ПІ, 15; ХХІ’ІІ, 27). 

17. Ослабленные продоляоіте.іыіымъ рабствомъ, не приготовленные къ отпору нонн- 

ственныхь филнстимлянъ, которые находились въ то время въ дружественныхъ отноше¬ 

ніяхъ къ египтянамI, евреи нс мог.ін выдержать столкновенія съ ними, ужасамч. войны 
могли предпочесть тяжесть египетскаго рабства н пото.му вознратііться въ Еічміетъ. По¬ 

этому Господь н не повелъ пхъ въ землю Ханаанскую, въ сѣверо восточномъ наііранленіп,— 

чрезъ пре.іѣлы страны Филіістняской. 
18. Вмѣсто сѣверо-восточнаго пути Господь избралъ нанраиленіо къ „Гіач суф“, 

т. е,, какъ видно изъ Исх. X. 19; Чнсл. XXIV, 25; ХХХІП, 10; 3 Дар. IX, 20; 2 

Пар, ѴШ, 17, къ Чермному морю. 
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И ВЫШЛИ СЫНЫ Израилевы воору¬ 
женные изъ земли Египетской. 

19. И взялъ Моисей съ собою 
кости Іосифа, ибо (Іосифъ) клятвою 
заклялъ сыновъ Израилевыхъ, ска¬ 
завъ: посѣтитъ васъ Богъ, и вы съ 
собою вынесите кости мои отсюда. 

20. И двинулись (сыны Израи¬ 
левы) изъ Сокхоѳа и расположи¬ 

лись станомъ въ Еѳамѣ, въ концѣ 
пустыни. 

21. Господь же шелъ предъ ними 
днемъ въ столпѣ облачномъ, пока¬ 
зывая имъ путь, а ночью въ стол¬ 
пѣ огненномъ, свѣтя имъ, дабы 
идти имъ и днемъ и ночью. 

12. Не отлучался столпъ облач¬ 
ный днемъ и столпъ огненный 
ночью отъ лица (всего) народа. 

ГЛАВА 14-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. скажи сынамъ Израилевымъ, 
чтобы они обратились и располо¬ 

жились станомъ предъ Пи-гахиро- 
оомъ, между Мигдоломъ и между 
моремъ, предъ Ваалъ-Цефономъ; на¬ 
противъ его поставьте станъ у моря. 

19. Ср. Быт. Ь, 25—26. 

20. Идя язъ Сокіоѳа въ восточноиъ направленіи, евреи ііришли къ Еѳаму, лежа¬ 

щему въ „концѣ пустыни". По словамъ Числ. ХХХГД, 6, онъ находился на краю, пу¬ 

стыни, и но этой же пустынѣ Еѳамъ, называемой иначе Суръ (Исх. ХУ, 22), евреи шли 
въ теченіе трехъ дней послѣ перехода черезъ Чермное море (Числ. ХХХШ, 8). И такъ 
какъ пустыня Суръ-Еѳамъ принадлежала къ Каменистой Аравіи, то мѣсто второго еврей¬ 

скаго става находилось гдѣ-либо при соприкосновеніи съ нею Египта. Въ настоящее время, 

на основаніи одного египетскаго папируса, описывающаго бѣгство изъ Египта нѣкоего 
Спнеха по восточной границѣ чрезъ линію укрѣпленій, принято считать Боанъ одною изъ 
египетскихъ крѣпостей, предназначенныхъ преграждать вторженіе азіатскихъ кочевниковъ 
въ Египетъ со стороны востока. Нѣкоторое указаніе на это имѣется въ саномъ имени 
„Еѳамъ", созвучномъ съ египетскимъ названіемъ данныхъ крѣпостей—„хетамъ". 

21—22. Трудность путешествія по пустынѣ (Еѳамъ въ концѣ пустыни) вызіша 
особенное божественное покровительство: днемъ столпъ облачный охранялъ евреевъ отъ 
жары, а ночью, дѣлаясь огненнымъ, освѣщалъ имъ путь. Отождествленіе этого явленія 
съ караванными огнями не имѣетъ для себя никакихъ основаній. По указанію Исх. XI, 

34 -8 и Чнсл. IX, 15—23, отправленіе евреевъ въ путь и остановка въ пути опре¬ 

дѣлялись движеніемъ облака и его остановкою; отношеніе же между движеніемъ кара¬ 

ванныхъ огней и народа обратное. Равнымъ образомъ въ Пятокнижіи нѣтъ ни одного 
мѣста, на основаніи котораго можно было бы разумѣть подъ огненнымъ облачнымъ стол¬ 

помъ естественный дымъ илн огонь. Наоборотъ, повсюду (Исх. ХШ, 21—2; ХІУ, 19 — 

20, 24; ХХХШ, 9—10; Числ. IX, 15—16, 22; Пе. ІХХУІІ, 14; СІУ, 39) данное 
явленіе изображается какъ знакъ присутствія Іеговы. 

XIV. 

1—27. Преслѣдованіе фараономъ израильтянъ и гибель египтянъ. — 27—31. Переходъ 
черезъ Чермное море. 

1—2. Продолженіе пути въ прежнемъ восточномъ направленіи было бы равносильно 
вступленію въ непосильную борьбу съ гарнизонами пограничныхъ крѣпостей. Пройти мимо 
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3. и скажетъ фараонъ (народу 
своему) о сынахъ Израилевыхъ; они 
заблудились въ землѣ сей, заперла 
ихъ пустыня. 

4. А Я ожесточу сердце фараона, 
и онъ погонится за ними, п покажу 
славу Мою на фараонѣ и на всемъ 
войскѣ его; и познаютъ (всѣ) Егип¬ 
тяне, что Я Господь. И сдѣлали 
т4къ. 

5. И возвѣщено было царю Еги¬ 
петскому, что народъ бѣжалъ; и 
обратилось сердце фараона и ра¬ 
бовъ его противъ народа сего, и 
они сказали; чтб это мы сдѣлали? 
зачѣмъ отпустили Израильтянъ, что¬ 
бы они не работали намъ? 

6. (Фараонъ) запрягъ колесницу 
свою и народъ свой взялъ съ собою; 

7. п взялъ шестьсотъ колесницъ 

отборныхъ, и всѣ колесницы Еги¬ 
петскія, и начальниковъ надъ всѣми 
ими. 

8. И ожесточилъ Господь сердце 
фараона, царя Египетскаго (и рабовъ 
его), и онъ погнался за сынами 
Израилевыми; сыны же Израилевы 
шли подъ рукою высокою. 

9. И погнались за ними Египтяне, 
и всѣ кони съ колесницами фара¬ 
она, и всадники, и все войско его, 
и настигли ихъ расположившихся 
у моря, при Пй-гахироѳѣ предъ 
Ваалъ-Цефономъ. 

10. Фараонъ приблизился, и сыны 
Израилевы оглянулись, ивотъ. Егип¬ 
тяне идутъ за ними; и весьма устра¬ 
шились и возопили сыны Израи¬ 
левы къ Господу, 

11. и сказали Моисею; развѣ нѣтъ 

нихъ цѣлому народу незаиѣненнынъ было невозможно, такъ какъ даже одинъ человѣкъ, 
вышеупонинаемый Сииеіъ, проскользнулъ черезъ рядъ укрѣпленій ночью. Въ виду этого, 
въ Еѳамѣ израильтяне измѣняютъ направленіе своего пути, по повелѣнію Божію „обра- 

п^аются“, Такъ какъ употребленный въ данномъ случаѣ еврейскій глаголъ „щувъ" обо¬ 

значаетъ движеніе съ западной стороны въ противоположную—восточную и наоборотъ 
(I. Нав. XIX, 12, 27, 29, 34), то очевидно, что вмѣсто прежняго восточнаго напра¬ 

вленія евреи избираютъ теперь западное, точнѣе—юго-западное. Изъ описанія ихъ даль¬ 

нѣйшаго путешествія видно, что по переходѣ черезъ Чермное море они находятся на 
восточной его сторонѣ, слѣдовательно, до перехода были на западной. Повернувъ отъ 
Евана на юго-западъ, они пошли по западной сторонѣ Чермнаго моря и расположились 
станомъ предъ Пи-гахнроѳомъ, между Ыигдаломъ в между моремъ, предъ Ваалъ-Дефононъ. 

Ои-гахироѳъ лежалъ южнѣе, Мигдалъ съ западной стороны, море съ восточной, а Ваалъ- 

Цефонъ на востокъ, предъ остановившимися евреями, на восточной сторонѣ моря. Та¬ 

ково болѣе точное опредѣленіе мѣстополоясенія ихъ третьяго стана. 

8. Измѣненіе евреями первоначальнаго направленія пути—движеніе по западному 
берегу Чермнаго моря представляогся фараону результатомъ незнанія пути; „они заблу¬ 

дились"; мало того, оказались въ безвыходномъ положеніи; „заперла ихъ пустыня". 

И таково, дѣйствительно, было съ человѣческой точки зрѣнія тогдашнее положеніе ев¬ 

реевъ. Отступленіе къ сѣверу могло отрѣзать имъ египетское войско, путь къ западу 
и югу преграмцалъ горный хребетъ Джебель-Атака, а на востокъ бушевало море. 

5. Движеніе евреевъ отъ Раамсеса къ Сокхоѳу, огь аего къ Еѳаму и отсюда по 
западной сторонѣ Чермнаго моря потребовало, по крайней мѣрѣ, трехъ дневныхъ пере¬ 

ходовъ. И поскольку оно не закончилось принесеніемъ жертвы Богу, постольку продол¬ 

жалось большій срокъ, чѣмъ опредѣляли продолжительность пути въ пустыню Монсей 
и Ааронъ (У, 3). Въ виду этого египтяне вполнѣ правильно опредѣлили цѣль исхода; 

„бѣжалъ народъ", въ зависимости отъ чего и возникло сожалѣніе о потерѣ даровыхъ 
рабовъ. 

6. Это чувство подъ вліяніемъ сложившагося у фараона убѣжденія въ безвыход¬ 

ности положенія евреевъ (з) переходитъ въ быструю рѣшимость вернуть ихъ. Снаря¬ 

жается погоня. Въ ея составъ вошлн „шестьсотъ отборныхъ, собственно военныхъ ко¬ 

лесницъ", всякая колесница египетская, т. е. колесницы, сколько-нибудь пригодныя для 
воиновъ, и, наконецъ, „тристаты". На каждую колесницу были назначены три человѣка, 

двое для сраженія, третій для управленія лошадьми. 
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гробовъ ВЪ Египтѣ, ЧТО ты привелъ 
насъ умирать въ пустынѣ? чтб это 
ты сдѣлалъ съ нами, выведши насъ 
изъ Египта? 

12. Не это ли самое говорили мы 
тебѣ въ Египтѣ, сказавши; оставь 
насъ, пусть мы работаемъ Египтя¬ 
намъ? Ибо лучше быть намъ въ 
рабствѣ у Египтянъ, нежели уме¬ 
реть въ пустынѣ. 

13. Но Моисей сказалъ народу: 
не бойтесь, стойте—и увидите спа¬ 
сеніе Господне, которое Онъ содѣ¬ 
лаетъ вамъ нынѣ, ибо Египтянъ, ко¬ 
торыхъ видите вы нынѣ, болѣе не 
увидите во-вѣки; 

14. Господь будетъ поборать за 
васъ, а вы бз'дьте спокойны. 

15. И ска-залъ , Господь Моисею: 
что ты вопіешь ко мнѣ? скажи сы¬ 
намъ Израилевымъ, чтобъ они шли; 

16. а ты подними жезлъ твой, и 
простри руку твою на море, и раз¬ 
дѣли его, и пройдутъ сыны Израи¬ 
левы среди моря по сушѣ; 

17 Я же ожесточу сердце (фара¬ 

она и всѣхъ) Египтянъ, и они пой¬ 
дутъ вслѣдъ за ними; и покажу 
славу Мою на фараонѣ и на всемъ 
войскѣ его, на колесницахъ его и 
на всадникахъ его; 

18. и узнаютъ (всѣ) Египтяне, что 
Я Господь, когда покажу славу Мою 
на фараонѣ, на колесницахъ его 
и на всадникахъ его. 

19. И двинулся Ангелъ Божій, 
шедшій предъ станомъ (сыновъ) 
Израилевыхъ, и пошелъ позади ихъ; 
двинулся и столпъ облачный отъ 
лица ихъ и сталъ лозади ихъ; 

20. и вошелъ въ средину между ста¬ 
номъ Египетскимъ между и станомъ 
(сыновъ) Израилевыхъ, и былъ обла¬ 
комъ н мракомъ для однихъ и освѣ¬ 
щалъ ночь для другихъ, и не сбли¬ 
зились одни съ другими во всю 
ночь. 

21. и простеръ Моисей руку свою 
на море, и гналъ Господь море 
сильнымъ восточнымъ лѣтрбмъ всю 
ночь и сдѣлалъ море сушею; и раз¬ 
ступились воды. 

19—20. Первый мокенгь обѣщанной божественной помощи, чуда состоялъ въ 
отдѣленіи евреевъ отъ настигавшихъ ихъ египтянъ. Оно было совершено благодаря тому, 

что облачный столпъ, который шелъ до этого времени впереди евреевъ, сталъ теперь 
посрединѣ между ними в египтянами. Въ новомъ положеніи онъ производилъ оба свои 
дѣйствія: обршденный темною стороною къ египтянамъ и свѣтлою къ евреямъ, оиъ скры¬ 

валъ отъ первыхъ еврейскій станъ, а вторымъ освѣщалъ путь. Подобную мысль выра¬ 

жаетъ еврейскій текстъ и согласный съ нимъ русскій. Такого же пониманія держатся 
А кила и Таргумъ Онкелоса. Въ противоположность этому текстъ ВХХ, согласно съ сви¬ 

дѣтельствомъ I. Навина ХХІУ, 7, говоритъ объ одномъ дѣйствіи—распространеніи мрака. 

Когда столпъ былъ между станами, „бысть тьма и бысть мракъ, и пріиде ночь". Непо¬ 

добное замѣчаніе объ одномъ дѣйствіи облачнаго столпа не мирится съ свидѣтельствомъ 
того же перевода, что въ утреннюю стражу онъ проявлялъ оба свои дѣйствія (ст. 24). 

21. Вслѣдъ за отдѣленіемъ евреевъ отъ египтянъ божественною силою, знакомъ 
чего было простертіе руки Моисея съ жеЗломъ, совершается раздѣленіе .морскихъ водъ. 

По еврейскому тексту оно производится при посредствѣ восточнаго вѣтра,- а по грече¬ 

скому—южнаго. Подобное разногласіе объясняется слѣдующимъ образомъ. По свидѣтель¬ 

ству путешественниковъ, на Суэзскоиъ перешейкѣ вѣтеръ дуетъ въ сѣверо-восточномъ и 
юго-восточномъ направленіи. И такъ какъ въ еврейскомъ языкѣ имѣются имена только 
для четырехъ странъ, то остественно, что одинъ и тотъ же вѣтеръ—юго-восточный могъ 
быть названъ и южнымъ, и восточнымъ. Далѣе, иронзведенні.е вѣтромъ дѣйствіе обозна¬ 

чается въ оригинальномъ текстѣ глаголомъ „бака", что значитъ „распарывать", „раска¬ 

лывать", „ра.чщеплять“. Водная масса, слѣдовательно, не просто разгоняется вѣтромъ, 

а раскалывается, раздѣляется имъ на двѣ части, прямое указаніе на что и содержится 
въ слов^ъ ст. 22: „воды были имъ стѣною по правую сторону и лѣвую" (ср. Пе. 

ІіХХІІІ, 13; ЬХХУІІ, 13; СХХХѴ, 13; Неем. IX, 11; Ис, ШІІ, 12; 1 Кор. X, 1). 
ПоЗтому вѣтеръ, раздвинувшій воды такъ, что онѣ стояли стѣнами и по правую, в по 
лѣвую руку евреевъ, шедшихъ съ запада на востокъ, могъ быть не южнымъ, а восточнымъ. 
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22. И пошли сыны Израилевы 
среди моря по сушѣ: воды же были 
имъ стѣною но правую и по лѣвую 
сторону. 

23. Погнались Египтяне, и вошли 
за ними въ средину моря всѣ кони 
фараона, колесницы его и всадники 
его. 

24. И въ утреннюю стражу воз¬ 
зрѣлъ Господь на станъ Египтянъ 
изъ столпа огненнаго и облачнаго 
и привелъ въ замѣшательство станъ 
Египтянъ; 

25. и отнялъ колеса у колесницъ 
ихъ, такъ-что они влекли ихъ съ 
трудомъ. И сказали Египтяне; по¬ 
бѣжимъ отъ Израильтянъ, потому- 
что Господь побораетъ за нихъ про¬ 
тивъ Египтянъ. 

26. И сказалъ Господь Моисею: 
простри руку твою на море, и да 

обратятся воды на . Египтянъ, на ко¬ 
лесницы ихъ и на всадниковъ ихъ, 

27. И простеръ Моисей руку свою 
на море, и къ утру вода возврати¬ 
лась въ свое мѣсто; а Египтяне бѣ¬ 
жали на встрѣчу (водѣ). Такъ по¬ 
топилъ Господь Египтянъ среди 
моря. 

28. И вода возвратилась и покрыла 
колесницы и всадниковъ всего вой¬ 
ска фараонова, вошедшихъ за ними 
въ море; не осталось ни одного изъ 
нихъ. 

29. А сыны Израилевы прошли 
по сушѣ среди моря: воды (были) 
имъ стѣною по правую и (стѣною) 
по лѣвую сторону. 

30. И избавилъ Господь въ день 
тотъ Израильтянъ изъ рукъ Егип¬ 
тянъ, и увидѣли (сыны) Израилевы 
Египтянъ мертвыми на берегу моря 

33—34. Съ наступленіемъ утра, въ „утреннюю отражу", насталъ послѣдній, тре¬ 

тій моментъ чуда, отмѣченный словами; „воззрѣлъ Господь на станъ египтянъ изъ столпа 
облачнаго и огненнаго". Принятое вавилонянами и ассиріянами дѣленіе дня и ночи на 
стражи существовало н у евреевъ (I Цар. XI, 11; Плачъ Іер. II, 19); утренняя стража, 

по нашему счисленію,—время отъ 2 до 6 часовъ утра. Божественное дѣйствіе, привед¬ 

шее египтянъ въ замѣшательство и обозначенное словомъ „воззрѣлъ", передается 
въ еврейскомъ текстѣ глаголомъ вайашкев отъ „шакав"), — буквально: „накло¬ 

нился съ тѣмъ, чтобы посмотрѣть". Судя ио Пс. ХХІУ, 9 и Амос. IX, 4, данно'е вы¬ 

раженіе указываетъ на движеніе воли Божіей, обращенной на враговъ нзранля. Но внѣш¬ 

нее дѣйствіе „воззрѣнія"—замѣшательство египтянъ даетъ право думать, что н при¬ 

чина его—„воззрѣніе" сказалась чѣмъ-либо видимымъ. И дѣйствительно, Пс. БХХѴІ, 
17— 19, понимаетъ его въ смыслѣ жестокой, громовой бури, разразившейся надъ егип¬ 

тянами. „Видѣли Тебя, Боже, воды, видѣли Тебя воды и трепетали. Изъ тучъ лились 
воды, облака издавали гласъ, и стрѣлы Твои расіодились" (ср. Пс. ХУІІ. 2Ю. Рав¬ 

нымъ образомъ, и по словамъ I. Флавія, Господь поразилъ египтянъ гроиовыии*ударами 
съ сверкающими молніями. 

25. Замѣшательство египтянъ еще болѣе усилилось чрезъ „отнятіе Богомъ осей у 
колесницъ", по греческому чтенію—чрезъ „связаніе осей колесницъ", такъ что посл;^днія 
съ трудомъ двигались. Греческій переводъ, подобно самаританскому, указываетъ, можетъ 
быть, на то, что въ размягченномъ дождевою водою и множествомъ прошедшихъ евреевъ 
морскомъ днѣ стали вязнуть тяжелыя египетскія колесницы. Теперь, какъ часто случа¬ 

лось съ врагами народа еврейскаго (Суд. VII, 21; 1 Цар. XIV, 20; 4 Цар. III, 20 и д.), 

съ замѣшательствомъ возникаетъ страхъ,—„побѣжимъ отъ израильтянъ", а со страхомъ 
новое замѣшательство,—безпорядочное бѣгство. 

26—27. Хотя текстъ не упоминаетъ, что водныя стѣны сомкнулись подъ вліяніемъ 
вѣтра, однако это съ несомнѣнностью слѣдуетъ какъ изъ того, что для произведенія 
даннаго явленія совершается прежнее дѣйствіе, — Монсей простираетъ на море руку съ 
жезломъ, такъ изъ 10 ст. XV гл. (ср. ст. 8). Замѣчаніе ст. 25: „побѣжимъ отъ из¬ 

раильтянъ" даетъ полное основаніе думать, что отъ восточнаго берега Чермнаго моря, 
на который переходили евреи, египтяне направились къ западному. Сообразно съ этимъ 
и дувшій имъ „на встрѣчу" вѣтеръ, подъ вліяніемъ котораго сомкнулись водныя стѣны, 

ногъ быть только западнымъ. 

21 
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31. И увидѣли Израильтяне руку 
великую, которую явилъ Господь 
надъ Египтянами, и убоялся народъ 
Господа И повѣрилъ Господу и Мои¬ 

сею, рабу Его. Тогда Моисей и сыны 
Израилевы воспѣли Господу пѣснь 
сію и говорили: 

ГЛАВА 15-я. 

1. Пою Господу, ибо Онъ высоко 
превознесся; коня и всадника его 
ввергнулъ въ море. 

2. Господь крѣпость моя и слава 
моя. Онъ былъ мнѣ Спасеніемъ. Онъ 
Богъ мой, и прославлю Его; Богъ 
отца моего, и превознесу Его. 

3. Господь мужъ брани, Іегова 

имя Ему. 
4. Колесницы фараона и войско 

его ввергнулъ Онъ въ море, и из¬ 
бранные военачальники его пото¬ 
нули въ Чермномъ морѣ. 

5. Пучины покрыли ихъ; они по¬ 
шли въ глубину, какъ камень. 

6. Десница Твоя, Господи, про- 

31. Прежнее невѣріе (11—12) снѣняется подъ вліяніенъ чуда вѣрою въ Іегову 
и Монсея (Пс. СУ, 12). Такъ, Чернное море сдѣлалось для народа еарейскаго купелью 
вѣры во всемогущество, премудрость и благость Господа (1 Кор. X, 2). Сообразно съ 
этимъ переходъ чрезъ него и прообразуетъ собою новозавѣтное таинство крещенія. 

„Море,—говоритъ бл. Ѳеодоритъ,—уподобилось купели, облако—благодати Духа; Моисей— 

іерею; жезлъ—кресту; прошедшій море Израиль—крещаемымъ, а преслѣдовавшіе его 
египтяне представляли со^ю образъ демоновъ, самъ же фараонъ служилъ изображеніемъ 
діавола". 

XV. 

1—26. Благодарственная пѣснь, воспѣтая евреями послѣ перехода черезъ Чермное 
море.—22—27, Путешествіе по пустынѣ Суръ, отсутствіе прѣсной воды и ропотъ из¬ 

раильтянъ; чудо въ Меррѣ и приходъ въ Блимъ. 

Благодарственная пѣснь, воспѣтая евреями послЬ перехода черезъ Чернное море, 
кромѣ приступа иди введенія (1—2 ст.), распадается на три части. Первая(3—Зет.) 
изображаетъ всемогущество Іеговы, мужа брани, выступившаго на спасеніе израиля про¬ 
тивъ фараона; вторая (9—13 ст.), начинаясь оннсаніемъ гордости врага и его погибели, 
раскрываетъ положеніе, что Іегова, Богъ израиля, неизмѣримо высокъ по сравненію съ 
другими богами; третья (14—18 ст.) описываетъ произведенное всемогуществомъ Іеговы 
впечатлѣніе на окрестные языческіе народы. 

1. Тема пѣсни—прославленіе величія Іеговы („высоко превознесся"), сказавша¬ 

гося въ частномъ случаѣ—пораженіи египтянъ: „коня и всадника его ввергнулъ 
въ море". 

3. Побѣдитель египтянъ, Іегова является для народа еврейскаго „крѣпостью", 
такъ какъ переходъ черезъ Чермное море и избавленіе отъ смерти—дѣло не сидъ израиля, 
а силы Господа (ХІУ, 31); народъ заявить себя только испугомъ и воплями (ХГУ, 10), 
въ немъ нѣтъ НН силы, ни славы. Могущество Іеговы даровало народу спасеніе, по¬ 
этому, составляя силу, крѣпость евреевъ. Онъ является и ихъ спасеніемъ. Какъ таковой, 
только Онъ одинъ служитъ предметомъ почитанія, прославленія среди израиля (ср. Быт. 
ХХѴШ, 20—1). Онъ, хранившій отцовъ (1 Пар. XVI, 19—22), исполнилъ данныя 
инъ обѣтованія (Быт. XV, 14), есть Боіъ истинный и потому достоинъ того, чтобы 
быть превозносимымъ (2 Цар. XXII, 47; Пс. ХСѴІІІ, 5; СХѴІІ, 28; Ис..ХХѴ, 1; ЬѴІІ, 15). 

3—7. Болѣе подробное описаніе могущества Іеговы. Іегова проявилъ великую силу 
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славилась силою; десница Твоя, Го¬ 
споди, сразила врага. 

7. Величіемъ славы Твоей Ты низ- 
ложИѵЛЪ возставшихъ противу Тебя. 
Ты послалъ гнѣвъ Твой, и онъ по¬ 
палилъ ихъ, какъ солому. 

8. Отъ дуновенія ; Твоего разсту¬ 
пились воды, влага стала, какъ стѣ¬ 
на, огустѣли пучины въ сердцѣ моря. 

9. Врагъ сказалъ; погонюсь, на¬ 
стигну, раздѣлю добычу; насытится 
ими душа моя, обнажу мечъ мой, 
истребитъ ихъ рука моя. 

10. Ты дунулъ духомъ Твоимъ, 
и покрыло ихъ море: они погрузи¬ 
лись, какъ свинецъ, въ великихъ 
водахъ. 

11. Кто, какъ Ты, Господи, между 
богами? Кто, какъ Ты, величественъ 
святостью, досточтимъ хвалами, тво¬ 

рецъ чудесъ? 
12. Ты простеръ десницу Твою: 

поглотила ихъ земля. 
13. Ты ведешь милостью Твоею 

народъ сей, который Ты избавилъ,— 
провождаешь силою Твоею въ жи¬ 
лище святыни Твоей. 

14. Услышали народы и трепе¬ 
щутъ: ужасъ объялъ жителей Фи- 
листимскихъ; 

15. тогда смутились князья Едо- 
мовы, трепетъ объялъ вождей Моа- 
витскихъ, уныли всѣ жители Ха¬ 
наана. 

16. Да нападетъ на нихъ страхъ 
и ужасъ; огь величія мышцы Твоей 
да онѣмѣютъ они, какъ камень, до¬ 
колѣ проходитъ народъ Твой, Госпо¬ 
ди, доколѣ проходитъ сей народъ, 
который Ты пріобрѣлъ. 

Свою, оказался мужемъ бравіі (I. Нав. ХѴП 1; 11с. XXIII, 8), сражающимся за народъ 
Свой (Втор. IV, 34) прв потопленіи войскъ фараоновыхъ въ морѣ (Пс. СѴ, 8—10). 

Погрязшіе въ глубинѣ, какъ камень (Нав. IX, 11),—безъ всякой надежды на спасеніе, 
они сражены не чѣмъ ннымъ, какъ сильною десницею Господа. Возставшіе противъ Бога 
(XIV, 4, 8), онн быстро, всѣ до одного, уничтожены, какъ солона огнемъ, пламенемъ 
гнѣва Его (ср. Ис, V, 24; ХЬѴП, 14). 

8—10. Самое естественное яв.іеніе, послужившее въ рукахъ Божіихъ орудіемъ 
спасенія евреевъ: „влага стала, какъ стЬна" (XIV, 22), превращено Богомъ при 
посредствѣ вѣтра: „дунулъ духомъ Твоимъ" (ср. Іов. XXXVII, 10) въ средство уничто¬ 

женія враговъ,—оно дѣло Его всемогущества. 

11. По только-что проявленнымъ свойствамъ Іегова не имѣетъ Себѣ равнаго 
между богами (2 Цар. ѴЦ, 22; 3 Цар. VIII, 23; Пс. ЬХХ, 19; ЬХХХѴ, 8; ЕХХХѴІІІ, 6—8; 

Іер. X, 6), въ частности, между богами египетскими, безсиліе которыхъ извѣстно евреямъ. 

Онъ существо премірное—„величественъ святостью"; какъ таковой. Онъ достоинъ хвалы, 
прославленія (IX. 14 — 16; Ис. ѴГ, 3). 

12—13. Іегова достоинъ хвалы не только какъ совершитель великаго чуда— 

поглощенія египтянъ „землею", при чемъ терминъ „зсм.ія" обозначаетъ вмѣегЬ и воду, 

но и какъ покровитель Своего народа (ср. Пс. СІѴ, СѴ), охраняющій его на пути „въ 
жилище святыни Твоей"— въземлю Ханаанскую (Пс. ЬХХѴІІ, 1ЛѴ),освященную богоявленіями 
патріархамъ (Быт. ХХ\ТІІ, 16: XXXI, 13 и пр.), такъ и жертвенниками Богу (Быт. 

ХХѴ111, 18). 

14--15, Впочатлѣиіе, произведенное переходомъ черезъ Чермное море на народы, 

в.іадѣюпие землею Ханаансконі и жіівуиме невдалекі; отъ нея. Пѣснь прниисываетъ 
имъ тѣ же самыя чувства, которыя вызвало чудо и въ народѣ еврейскомъ (XIV, 31); 

однородныя явленія производятъ одинаковыя .іѣГіетвія. Послѣ египтянъ филистимляне 
были первымъ народомъ, котораго боялись евреи (ХІИ, 17); главный врагъ поражевъ, 

и ни .іаконамъ психологіи мысль ііереходігіч. отъ египтянъ къ фнліістилянамъ (ст. 15, 

ср. I. Пав. II. 9-11). 

16. Подобное состояніе ■ паро,і,г)Въ желательно для евреевъ іі во все дальнѣйшее 
время сіранстиованія до земли Ханаанской. Устрашенные номогающею евреямъ- мышцею 
Іеговы, и 1:мые какъ камень, т. е. безсильные что-нибудь предпринять (1 Цар. XXV, ;37), 

онн не въ состояніи будутъ оказать имъ сильнаго сопротивленія (Втор. 11, 25; XI, 25; 

ср. I. Нав. II, 9 -1 Г). 
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17. Введи его и насади его на 
горѣ достоянія Твоего, на мѣстѣ, 
которое Ты содѣлалъ жилищемъ Се¬ 
бѣ, Господи, во.святилищѣ, -которое 
создали руки Твои, Владыко! 

18. Господь будетъ царствовать 
вовѣки и въ вѣчность. 

19. Когда вошли кони фараона 
съ колесницами его и съ всадни¬ 
ками его въ море, то Господь обра¬ 
тилъ на нихъ воды морскія, а сыны 
Израилевы прошли по сушѣ среди 
моря. 

20. И взяла Маріамъ пророчица, 
сестра Ааронова, въ руку свою тим¬ 
панъ, и вышли за нею всѣ жен¬ 
щины съ тимпанами и ликованіемъ. 

21. И воспѣла Маріамъ предъ ни¬ 
ми: пойте Господу, ибо высоко пре¬ 

вознесся Онъ, коня и всадника его 
ввергнулъ въ море. 

22. И повелъ Моисей Израильтянъ 
отъ Иермнаго моря, и они вступили 
въ пустыню Суръ; и шли они три 
дня по пустынѣ и не находи.ли воды. 

■23. Пришли въ Мерру--и не могли 
пить воды въ Меррѣ. ибо она была 
горька, почему и наречено тому 
(мѣсту) имя: Мерра " 

24. И возропталъ народъ на Мои¬ 
сея. говоря: что намъ пить? 

25. (Моисей) возопилъ къ 1'оспо- 
ду, и Господь показалъ ему дерево, 
и онъ бросилъ его въ воду, и вода 
сдѣлалась сладкою. Тамъ Богъ да лъ 
народу уставъ и законь и тамъ ис¬ 
пытывалъ его. 

17. Но и при этомъ условіи введеніе и поселеніе евреевъ въ Ханаанѣ зависитъ 
отъ Бога (Втор, XXXI, 1—6), въ силу чего онъ н умолнется довести данное дѣто до 
конца. „Гора достоянія Твоего"—гористая страна Ханаанская (Вс. ЬХѴТІ, 16—17; Ис. )', 1), 

составляющая собственность Господа (Іер. 11, 7) и, какъ жилище Его, являющаяся мѣ¬ 

стомъ святымъ, святилищемъ (11с. ВХХѴІІ, 54). 

18. Здѣсь, въ Ханаанѣ, Іегова будетъ царемъ. Своего народа (Нс. СХ1Л‘, 10). 

19—21. Какъ видно нзъ 1 ст., пѣснь исполнялась мужчинами; по ея окончаніи 
разсказывалась исторія освобожденія (19), а затіімъ въ заключеніе хоръ женщинъ во 
главѣ съ Маріамъ исполнилъ первый стихъ н'Ьсни. 

22—(XVIII, 27). Путь отъ Чермнаго моря до Синая. Перечисленіе становъ и имѣвшн.хъ 
мѣсто ири остановкахъ событій. Изъ показанія Чпслъ XXXII. 10, что третій стацъ 
евреевъ былъ при Чермномъ морѣ, съ несомнѣнностью слѣдуетъ, что по переходѣ чрезъ 
море евреи пошли не но прямой караванной дорогѣ, ведущей къ сѣверо-востоку на Эла- 

митскій заливъ, а направлялись къ югу, вдоль восточнаго берега Чермнаго моря. Пу¬ 

стыня Суръ, иначе называемая Еѳамъ (Чнсл. XXXIII, 8), могла получить двойное имя 
отъ двухъ лежащихъ въ ней городовъ. Трн дня путп по ней безъ воды говорятъ о силѣ 
жажды и естественности отмѣченнаго да.іѣе ропота. 

23. -Мѣсто первой остановки—.Мерру полагаютъ обыкновенно въ вади (потокъ, 

русло, долина) Гавара. Подобно Меррѣ, источникъ Гавара отмѣчается настолько соленымъ 
вкусомъ воды, что и -теперь бедуины счнтають ее самою худшею во всей окрестности. 

25. Естественное объясненіе чуда не им'Ьетъ для себя основаній. Текстъ не 
содержитъ и намека на то, чтобы Моисей вычерпалъ воду, н вновь появившаяся ока- 

зал.ась хорошею (мнѣніе I. Флавія). Равнымъ образомъ опытами путешественниковъ не 
подтверж.дается тотъ взглядъ, будто дерево обладаетъ естесгвеннымн свойствами превра¬ 

щать горькую воду въ годную Д.ТЯ питья. Не знаюп> такого дерева н арабы. Событіе 
служило испытаніемъ вѣры народа въ томъ отношеній, что онъ не усумиился въ дѣй¬ 

ственности употребленнаго Моисеемъ чрезвычайнаго средства,- не усумнплся и не отка¬ 

зался пить ту воду, о, которой только-что говори.іъ; „что намъ пить"? Такъ точно и 
для обратившагося ко Христу вѣра въ Него, распятаго на крестѣ, прообразуемомъ древомъ 
Мерры (Ефремъ Спрннъ), служить утѣшеніемъ и уыадою въ земной юдоли. „Слыша о 
древѣ Мерры,—говориіъ Григорій Ннсскій,—конечно, будешь разумѣть крестъ. Слаще 
становится добродѣтельная жизнь, усла’ждаемая наде'ждою будущаго". 

■') Горечь. 
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26. II сказалъ; если ты будешь 
слушаться гласа Господа, Бога твое¬ 

го, II дѣлать угодное предъ очами 
Бго. и внимать заповѣдямъ Бго. и 
соблюдать всѣ уставы Его. то не 
наведу на тебя ни одной изъ бо¬ 

лѣзней, которыя навелъ Я на Еги¬ 

петъ: .ибо Я Господь (Богъ твой), 

цѣлитель твой. 

27. II прпш.лп въ Елимъ; тамъ 
бы.ю двѣнадцать источниковъ воды 
II семьдесятъ финиковыхъ деревъ, 

и расположились тамъ станомъ при 
водахъ. 

ГЛАВА 16-я. 

1. II двинулись изъ Е.тима, и при¬ 

шло все общество сыновъ Израиле¬ 

выхъ въ пустыню Синъ, что между 
Елимомъ и между Синаемъ, въ пят¬ 

надцатый день втораго мѣсяца по 
выходѣ пхъ изъ земли Египетской. 

2. II воз{юптало все общество сы¬ 

новъ Израилевыхъ на Моисея ц 
Аарона въ пустынѣ. 

3. и сказали имъ сыны Израиле¬ 

вы: о. если бы мы уііерли отъ руки 
Господней въ землѣ Египетской, 

когда мы сидѣли у котловъ съ мя¬ 

сомъ. когда мы ѣли хлѣбъ досыта! 

ибо вывели вы насъ въ эту пусты¬ 

ню, чтобы все собраніе это уморить 
голодомъ. 

4. И сказалъ Господь Монсею: 

вотъ. Я одождю вамъ хлѣбъ съ не¬ 

ба, ц пусть народъ выходитъ и со¬ 

бираетъ ежедневно, сколько нужно 
на день, чтобы Мнѣ испытать его, 

будетъ ли онъ поступать по закону 
Моему, или нѣтъ; 

5. а въ шестый день пусть заго¬ 

товляютъ, что принесутъ, и будетъ 
вдвое противъ того, по скольку со¬ 

бираютъ въ прочіе дни. 

2й. Частный случай спасительнаго дѣйствія вѣры даетъ поводъ къ установленію 
общаго положенія объ условіяхъ избавленія отъ разнаго рода бѣдствій, верховъ кото¬ 

рыхъ служатъ египетскія казни (Втор. \'ІІ, 11 —15; ХХА’111, 27, 60). Обѣщаніе Господа 
должно было поддерживать духъ народа при да:іьнѣйіііпхъ, предстоявшихъ ему на пути 
испытаніяхъ. 

27. Второй станъ -Елимъ находился южнѣе Мерры въ теперешней вади Гаранделъ, 

изобилующей прекрасными пальмами, тамарисками, акаціями и сочною травой. 

XVI. 

1 —(і. Прпс'н.ігіе і;ъ пустынні Сині..—7—;і(і. Чудесное нисиослаиіг! израильтянамъ пищи: 

перепела и маана. 

1. Чрезъ мѣсяцъ по выходѣ ихъ Епіита (Числ. XXXІМ, 3) евреи пришли въ 
пустыню Синъ, не прямо изъ Елнма, а изъ стана, быншаго при морѣ (Чнел, XXXIII, 10—11). 

2—8. Ропотъ направленъ противъ обоихъ братьевъ—ихъ божественнаго іюслан- 

ничества; „вывели васъ въ пустыню" (ср. 111, 10), а вмѣстк съ тЬмъ п противъ 
самого Іеговы, призвавшаго Моисея н Аарона. Кромѣ прихоти (Пс. ЬХХѴ’ІІ, 18; СУ, 14), 

основаніемъ д.ля ропота является боязвь голодной смерти, болѣ,: мучительной, чѣмъ 
смерть отъ египетскихъ казней въ состояніи полнаго матеріа-льнаго .довольсгва; „сидѣли 
у котловъ мясныхъ" (ср. Числ. XI, 4—5). 

4 —5. Горестное воспоминаніе; „ѣли хлѣбъ досыта" не должно иігЬть мѣста. 

Данъ будетъ хлѣбъ съ неба, т. е. манна (ст. 15; Пс. ЬХХѴП, 24), въ достаточномъ 
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6. И сказали Моисей и Ааронъ 
всему (обществу) сыновъ Израиле¬ 
выхъ: вечеромъ узнаете вы, что 
Господь вывелъ васъ изъ земли 
Египетской, 

7. и утромъ увидите славу Господ¬ 
ню, ибо услышалъ Онъ ропотъ вашъ 
на Господа: а мы чт5 такое, что 
ропщете на насъ? 

8. И сказалъ Моисей: узнаете, ког¬ 
да Господь вечеромъ дастъ вамъ 
мяса въ пищу, а утромъ хлѣба до¬ 
сыта; ибо Господь услышалъ ропотъ 
вашъ, который вы подняли противъ 
Него; а мы что? не на насъ ропотъ 
вашъ, но на Господа. 

9. И сказалъ Моисей Аарону; ска¬ 
жи всему обществу сыновъ Израи¬ 
левыхъ: предстаньте предъ .тице 
Господа, ибо Онъ услышалъ ропотъ 
вашъ. 

10. И когда говорилъ Ааронъ ко 
все.чу обществу сыновъ РІзрапле- 

выхъ, то они оглянулись къ пусты¬ 
нѣ, и вотъ, слава Господня явилась 
въ облакѣ. 

11. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

12. Я услышалъ ропотъ сыновъ 
Израилевыхъ; скажи имъ; вечеромъ 
будете ѣсть мясо, а поутру насыти¬ 
тесь хлѣбомъ—и узнаете, что Я Го¬ 
сподь, Богъ вашъ. 

13. Вечеромъ налетѣли перепелы 
и покрыли станъ, а поутру лежала 
роса около стана; 

14. роса поднялась, и вотъ, на 
поверхности пустыни нгьчто мелкое, 
круповидное, мелкое, какъ иней на 
землѣ. 

15. И увидѣли сыны Израилевы 
и говорили другъ другу: что зто? 
Ибо не знали, что это. И Моисей 
сказалъ имъ: это хлѣбъ, который 
Господь дішъ вамъ въ инщ\'; 

на каждый день количествѣ, іі имъ будетъ напитанъ народъ досыта (ст. 8; ІІс. ЬХХІ'ІІ. 25). 

Ежедневное собираніе манны напоминало евреямъ о всецѣлой зависимости ііхъ суще¬ 

ствованіи отъ Бога (Втор. VIII, 16—17) п въ то же время пріучало къ точному ис¬ 

полненію требованія не заготовлять ее на другой день, кромѣ субботы (29). Въ атомъ 
отношеніи дарованіе манны является испытаніемъ народа еврейскаго. , 

6— 8. Прежде объявленія воли Божіей, Монсей и Ааронъ стараются остановить 
ропотъ. Роптать противъ нніъ нѣтъ основаній, такъ какъ не они, Монсей іі Ларонъ, 

вывели евреевъ изъ Егішта іі подвергли послѣднихъ бѣдствію: „мы что такое, что роп¬ 

щете па наеъ“? Отвѣтственнымъ за бѣдствіе являстря самъ Богь, такъ какъ Онъ вы¬ 

велъ народъ изъ Египта. Какъ отвѣтственный за лишенія. Госполь услыша.п. на¬ 

родный ропотъ и явится пзраіілю. И въ атомъ предстоящемъ явленіи Іеговы заключается 
основаніе для прекращенія недовольства. Богъ, изведшій евреевъ изъ Египта и теперь 
подвергшій ихъ лишенію, самъ и устранитъ ііослвднее: „вечеромъ дастъ мяса, а утромъ 
хлѣба“. 

9—10. Явленіе славы Господней, служившее указаніемъ на іірііеутствіо Бога сре.ііі 
народа (Чнсл. XVI. 19 и д.; 3 Дар. 10—11і. было наг.іяднымъ доказательствомъ 
справедливости предшествовавшей рБпі Моисея. 

13--15. По свидѣтельству ііутешественипковь. весною на Гіщайскомъ полуосгрнві; 

бываетъ такая масса перелетныхъ птііцъ, что ихъ мо:кно ловить рукамп. Это естествен¬ 

ное явленіе и послужило орудіемъ въ рукахъ Промысла Божія для наіііітаиія евреевъ. 

По указанію Чіісл. XI, 9, появ.теніе росы сопровож.іалось появленіемъ манны. Но такъ 
какъ роса сходитъ съ небесъ (Втор. XXXIII, 13. 28; Зах. І'ПІ, 12: Аі'. I, 1<»), то и 
манна, даруемая небомъ, называется „хлѣбомъ съ иеба“ (іч. 4; Пс. ЬХХІ’И. 24; С1Ѵ. 

40; Неем. IX, 15; Іо. VI, 31). По внѣшнему виду она наиомината коріандровое сѣмя, 

бѣлаго, какъ иней, или желтовато-голубого цвѣта, была иохожа на бдоллахъ, а по вкусу 
была тоже, что лепешка съ медомъ (31: Чнсл. XI, 7). Самое слово „манна“ образовано 
изъ двухъ еврейскихъ словъ: „ман“, „ма“—что п „гу“--опъ, и буквально значитъ; 

что это? Производство отъ „ианан“—дарить не имѣетъ для себя основанія въ текстѣ. 

Подобно появленію перепеловъ, дарованіе манны считается со времени I. Флавія явле¬ 

ніемъ естественнымъ. Какъ онъ, такъ п другіе пзс.лѣдователн отождествляютъ бііблеГі- 
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16. воп>, что повелѣлъ Господь; 
собирайте его каждый по стольку, 
сколько ему съѣсть; по гомору на 
человѣка, по числу душъ, сколько 
у кого въ шатрѣ, собирайте. 

17. И сдѣлали такъ сыны Израи¬ 
левы и собрали, кто много, кто мало; 

18. и мѣряли гоморомъ, и у того, 
кто собралъ много, не было лиш¬ 
няго, и у того, кто мало, не было 
недостатка: каждый собралъ, сколь¬ 
ко ему съѣсть. 

19. И сказалъ имъ Моисей: никто 
не оставляй сего до утра. 

20. Но не послушали они Моисея, 
и оставили отъ сего нѣкоторые до 
утра,—и завелись черви, и оно воз- 
смердѣло. И разгнѣвался на нихъ 

Моисей. 
21. И собирали его рано по утру, 

каждый сколько ему съѣсть; когда 
же обогрѣвало солнце, оно таяло. 

22. Въ шестый же день собрали 
хлѣба вдвое, по два гомора на ка¬ 
ждаго. И пришли всѣ начальники 
общества и донесли Моисею. 

23. И (Моисей) сказалъ имъ: вотъ, 
что сказалъ Господь: завтра покой, 
святая суббота Господня, что на¬ 
добно печь, пеките, н что надобно 
варить, варите сегодня, а что оста¬ 
нется, отложите и сберегите до утра. 

24. И отложили то до утра, какъ 
повелѣлъ (имъ) Моисей, и оно не 
возсмердѣло, и червей не было въ 
немъ. 

скую манну съ манною тамарисковою, вытекающею изъ тамарисковъ въ видѣ клея. Въ 
жидкомъ состояніи послѣдняя имѣетъ темновато-грязный цвѣтъ, а въ сухомъ—совер¬ 

шенно бѣлый; собирается на Синайскомъ полуостровѣ въ вади Фейранъ п Гаранделъ въ 
то же самое время, въ которое находились евреи въ пустынѣ Синъ,—въ маѣ, іюнѣ. Но 
при всемъ с,ходствѣ между манною библейскою и тамарисковою есть и существенное 
различіе. Оно касается прежде всего количества. Евреи собирали манну каждый по го¬ 

мору (ст. 16), слѣдовательно, всѣ въ достаточномъ количествѣ; между тѣмъ тамариско¬ 

вой манны добывается въ годъ не болѣе 500—600 фунтовъ. Манною евреи питались 
во все сорокалѣтнее странствованіе (ст. 35), даже на восточио-іорданской сторонѣ 
(I. Нав. У, 12), между тѣмъ тамарисковая манна, кромѣ пустыни Сннъ, нигдѣ теперь 
не встрѣчается. Тамарисковая манна въ родѣ воска, а библейская—какъ мука или крупа, 

которую могли молоть въ жерновахъ, толочь въ ступѣ п варить въ котлѣ (Чнсл. XI, 8). 

Библейская манна подвергалась раз-юженію (20), а тамарисковая нѣтъ; первая не 
появлялась по субботамъ (27), послѣдняя собиралась и въ этотъ день. 

16—18. Количество собираемой манны измѣрялось гоморомъ (евр. „омер“—споръ). 

Данный терминъ служилъ названіемъ неизвѣстной мѣры вмѣстимости, а обозначаетъ 
„сосудъ для пнтья, какой обыкновенно имѣютъ при себѣ жители Востока въ своихъ пу¬ 

тешествіяхъ по пустынѣ для черпанія .воды изъ источниковъ^ (Михаэлпсъ). Такой же 
точно взглядъ высказываетъ и другой зкзегеть—Канне. И такъ какъ эти домашніе со¬ 

суды при относительномъ равенствѣ могли быть различной вмѣстимости, то этимъ и 
объясняется то обстоятельство, что у собравшихъ больше манны (17) при измѣреніи ея 
гоморомъ не было лишняго и у собравшихъ меньше не оказалось недостатка. Ббльшія 
по числу членовъ семьи имѣли и ббльшіе гоморы, благодаря чему въ нихъ н могло 
вмѣститься большее количество собранной манны,—лишней манны не оказалось. Меньшія 
семейства имѣли меньшіе гоморы, и въ нихъ вошло столько манны, сколько было нужно 
для семьи,—недостатка не было. Не принимая во вниманіе этой особенности гомора„ 

ап. Павелъ объясняетъ достигнутую при измѣреніи манны равномѣрность тѣмъ, что со¬ 

бравшіе больше дѣлились своимъ избыткомъ съ собравшими меньше (2 Кор. УПІ, 
14—15). Если указаннымъ пониманіемъ термина „гоморъ“ достаточно объясняется рѣчь 
ст. 18, то ему не противорѣчнтъ замѣчаніе ст. 3(1, что гоморъ—^/іо ефы. Въ виду не¬ 

одинаковой его вмѣстимости было вполнѣ естественно указать отношеніе его къ опре¬ 

дѣленной мѣрѣ. 

19—20. Неисполненіе второго приказанія всего скорѣе объясняется жадностью 
(ср. Чнсл. XI, 32—3). 

22—24. Такъ какъ народу не былъ разъясненъ смыслъ приказанія собирать въ 
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25. И сказялъ Моисей: ѣшьте его 
сегодня, ибо сегодня суббота Го- 
сподна: сегодня не найдете его на 
полѣ; 

26. шесть дней собирайте его, а 
въ седьмый день суббота: не будетъ 
его въ этотъ день. 

27. Но нѣкоторые изъ народа вы¬ 
шли въ седьмый день собирать—и 
не нашли. 

28. И сказалъ Господь Моисею: 
долго ли будете вы уклоняться отъ 
соблюденія заповѣдей Моихъ и за¬ 
коновъ Моихъ? 

29. смотрите, Господь далъ вамъ 
субботу, посему Онъ и даетъ въ 
шестый денъ хлѣба на два дня: 
оставайтесь каждый у себя (въ домѣ 
своемъ), никто не выходи отъ мѣста 
своего въ седьмый день. 

80. И покоился народъ въ седь¬ 
мый день. 

31. И нарекъ домъ Израилевъ 
хлѣбу тому имя: манна. Она была. 

какъ коріандровое сѣмя, бѣлая, вку¬ 
сомъ же какъ лепешка съ медомъ. 

32. И сказалъ Моисей: вотъ, чтб 
повелѣлъ Господь: наполните (ман¬ 
ною) гоморъ для храненія въ роды 
ваши, дабы вы видѣли хлѣбъ, ко¬ 
торымъ Я питалъ васъ въ пустынѣ, 
когда вывелъ васъ изъ земли Еги¬ 
петской. 

33. И сказалъ Моисей Аарону: 
возьми одинъ сосудъ (золотой), и 
положи въ него полный гоморъ 
манны, и поставь его предъ Госпо¬ 
домъ, для храненія въ роды ваши. 

34. И поставилъ его Ааронъ предъ 
ковчегомъ свидѣтельства для хра¬ 
ненія, какъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею. 

35. Сыны Израилевы ѣли манну 
сорокъ лѣтъ, доколѣ не пришли въ 
землю обитаемую: манну ѣли они, 
доколѣ не пришли къ предѣламъ 
земли Ханаанской' 

36. А гоморъ есть десятая часть 
ефы. 

ГЛАВА 17-я. 

1. и двинулось все общество сы¬ 
новъ Израилевыхъ изъ пустыни 
Синъ въ путь свой, по повелѣнію Го¬ 

сподню, и расположились станомъ 
въ Рефидимѣ; и не было воды пить 
народу. 

шестой девь двойное количество панны (5), то вполнѣ естественно, что онъ не пони¬ 

малъ его. Намекъ на это содержится въ поведеніи начальниковъ общества. Они доно¬ 

сятъ Монсею о выполненіи его повелѣнія, какъ бы дожидаясь указанія, что же слѣ¬ 

дуетъ дѣлать съ двойнымъ количествомъ манны. 

27. Имѣвшее мѣсто на первый разъ непослушаніе нѣкоторыхъ изъ народа было 
устранено впослѣдствіи вторичнымъ повтореніемь закона о субботѣ (28—^30). 

32— 34. Такъ какъ устройство скинін собранія и ея принадлежностей, въ част¬ 

ности ковчега завѣта, относится въ позднѣйшему времени, то, по мнѣнію однихъ экзе¬ 

гетовъ, событія данныхъ стиховъ имѣли мѣсто гораздо позднѣе пребыванія евреевъ въ 
пустынѣ Синъ. Другіе же на основаніи 7 и дальнѣйшихъ стиховъ XXXIII гл. Исі. 
предполагаютъ, что до построенія скиніи у евреевъ существовало особое святилище, въ 
которомъ и былъ поставленъ сосудъ съ манною. 

35. Замѣчаніе ст. 35 принадлежитъ позднѣйшему времени и автору. 

XVII. 
1—4. Станъ въ Рефидимѣ, ропотъ народа.—о—7. Моисей чудесно источаетъ воду изъ 

скалы.—8—16. Битва съ амаликитянами. 

1. Йромежуточными ставами между Сивомъ и Рефндимомъ были Дофка и Алуша 
(Чиел. ХХХІІІ, 12—13), мѣстоположеніе которыхъ въ точности неизвѣстно. Движеніе 
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2. И укорялъ народъ Моисея, и 
говорили: дайте намъ воды пить. И 
сказалъ имъ Моисей: что вы уко¬ 
ряете меня?чт6 искушаете Господа? 

3. И жаждалъ тамъ народъ воды, 
и ропталъ народъ на Моисея, го¬ 
воря: зачѣмъ ты вывелъ насъ изъ 
Египта, уморить жаждою насъ и 
дѣтей нашихъ и стада наши? 

4. Моисей возопилъ къ Господу 
и сказалъ: что мнѣ дѣлать съ на¬ 
родомъ симъ? еще немного, и по¬ 
бьютъ меня камняйи. 

5. И сказалъ Господь Моисею: 
пройди передъ народомъ, и возьми 
съ собою нѣкоторыхъ изъ старѣй¬ 
шинъ Израильскихъ, и жезлъ твой, 
которымъ ты ударилъ по водѣ, 
возьми въ руку твою, и пойди; 

6. вотъ, Я стану предъ тобою тамъ 

на скалѣ въ Хоривѣ, и ты ударишь 
въ скалу, и пойдетъ изъ нея вода, 
л будетъ пить народъ. И сдѣлалъ 
такъ Моисей въ глазахъ старѣй¬ 
шинъ Израильскихъ. 

7. И нарекъ мѣсту тому имя: Мас¬ 
са и Мерива *, по причинѣ укоре- 
нія сыновъ Израилевыхъ, и потому- 
что они искушали Господа, говоря: 
есть ли Господь среди насъ, или 
нѣтъ? 

8. И пришйи Амаликитяне и вое¬ 
вали съ Израильтянами въ Рефи- 
димѣ. 

9. Моисей сказалъ Іисусу: выбери 
намъ мужей (сильныхъ) и пойди, 
сразись съ Амаликитянами; завтра 
я стану не вершинѣ холма, и жезлъ 
Божій будетъ въ рукѣ моей. 

евреевъ опредѣлялось „повелѣніенъ. Божіимъ", т. е. і^иазавіемъ шедшаго впереди віъ 
облавнаго столпа (Исх. ХЬ, 34—8; Чнсл. IX, 15—23). Послѣдній предъ Синаевъ станъ 
Рефидимъ полагаютъ или въ долинѣ Фейранъ, отличающейся плодородіемъ н обиліемъ 
водъ, собирающихся въ ручеекъ, вытекающій изъ скалы (6), иди въ долинѣ Шейхъ, въ 
мѣстечкѣ Сувейра, гдѣ находится камень, называемый сѣдалищемъ Моисея. 

3. Со стороны народа ссора съ Моисеевъ состояла въ обвиненіи его за вз¬ 

веденіе нзъ Египта и подверженіе новому бѣдствію—смерти отъ жажды (3), Въ ея 
основѣ лежало сомнѣніе въ божественной помощи: народъ не былъ увѣренъ въ присут¬ 

ствіи въ своей средѣ Господа (ст. 7), второй разъ (XV, 24) дѣлалъ грѣховную попытку 
убѣдиться, поможетъ онъ Моисею или нѣтъ (ср. Пс. ЬХХѴІІ, 18 и д.); въ виду этого 
ссора и являлась искушеніемъ Бога. 

5. Съ чудодѣйственнымъ жез.домъ (III, 30; VII, 20; XIV, 16) въ рукахъ Моисей 
выступаетъ предъ народомъ въ качествѣ чудотворца. Евреи повѣрятъ ему, какъ послан- 

янку Божію (III, 31; ХГѴ, 31), исчезнетъ намѣреніе убить его, а потому ему нѣтъ 
основаній бояться смерти: „пройди предъ народомъ". 

6. Присутствіе въ рукахъ Моисея чудодѣйственнаго жезла убѣждало народъ н его 
въ предстоящемъ совершеніи чуда, въ томъ же самомъ удостовѣряли Моисея слова: 

„вотъ Я стану предъ тобою". Ты не будешь оставленъ Мною, Я буду самъ присутство¬ 

вать и совершу чудо, какъ бы говорить Господь (Пс. ЬХХѴІІ, 15—20; СІѴ, 41; СХШ, 

8). „Въ Хоривѣ", не на горѣ этого имени, такъ какъ въ данное время евреи не по¬ 

дошли еще и къ Синаю, а въ носящемъ данное имя горномъ хребтѣ. „Камень, изъ ко¬ 

тораго потекла вода, какъ говорить ап. Павелъ, есть Христосъ (1 Кор. X, 4), для не¬ 

вѣрныхъ сухой и упорный, а какъ скоро кто приложить жезлъ вѣры, дѣлающійся удо- 

бопріемлемымъ для яіаждущихъ и текущимъ внутрь пріемлющихъ Его" (Григорій Нис¬ 

скій). 

8. Амаликитяне, потомки Исава чрезъ сына его Елифаза (Быт. XXXVI, 12),— 

кочевой, живущій грабежомъ, народъ, занимали пространство иеяцу Идумеей и Синаемъ. 

Судя по свидѣтельству Втор. XXV, 18, они напали не на главныя силы и массы на¬ 

рода, а на послѣдніе, утомившіеся въ пути и потому отставшіе, ряды. 

9. Іисусъ, первоначально называемый Осіей,— сынъ Навина нзъ колѣна Ефремова 
(Числ. XIII, 8, 16). Только-что роптавшій, недовольный Моисеемъ народъ не могъ по 

* Искушеніе и укореніе. 
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10. И сдѣлалъ Іисусъ, какъ ска¬ 
залъ ему Моисей, и (пошелъ) сра¬ 
зиться съ Амаликитянами; а Моисей 
и Ааронъ и Оръ взошли на вер¬ 
шину холма. 
И. И когда Моисей поднималъ 

руки свои, одолѣвалъ Израиль, а 
когда опускалъ руки свои, одолѣ¬ 
валъ Аматнкъ; 

12. но руки Моисеевы отяжелѣли, 
и тогда взяли камень и подложили 
подъ него, и онъ сѣлъ на немъ. 
Ааронъ я^е и Оръ поддерживали 
руки его, одинъ съ одной, а дру¬ 
гой съ другой стороны. И пыли 

руки его подняты до захожденія 
солнца. 

13. П низложилъ Іисусъ Амалика 
и народъ его остріемъ меча. 

14. И сказалъ Господь Моисею: 
напиши сіе для памяти въ книгу и 
внуши Іисусу, что Я совершенно 
изглажу память Амаликитянъ изъ 
поднебесной. 

15. И устроилъ Моисей жертвен¬ 
никъ (Господу) и нарекъ ему имя: 
Іегова Нпсси * 

16. Ибо. сказалъ онъ. рука на 
престолѣ. Господа: брань у Господа 
противъ Амалика изъ рода въ родъ. 

своему настроенію принять участіе въ битвѣ во всемъ своемъ составѣ; для нея изби¬ 

раются лица отважныя, не потерявшія присутствія духа (ср. Суд. Ѵ’ІІ, 1 и д.). Обѣща¬ 

ніе встать съ жез.томь Божіимъ, жезломъ чудодѣГіственнымъ (см. выше ст. .5), есть не 
что пное, какъ увѣреніе въ предстоящей побѣдѣ на.іъ врагами. 

10. По мнѣнію Іосифа Флавія, упоминаемый въ настоящемъ случаѣ Оръ есть одно 
и то же лицо съ Оромъ, дѣ.іомъ извѣстнаго ху.дояаіпка, строителя скиніи Веселіи.іа н 
сыномъ Халева пзь ко.іѣна Іудина (ІІсх. .\ХХІ, 2: XXXV, 30; XXXVIII, 22; 1 Пар. II, 

19, 50; IV. 1, 4: 2 Пар. I, 5). Іудейское преданіе, отмѣчаемое Іосифомъ Фла¬ 

віемъ, называетъ его мужемъ сестры .Ііонсеевой Маріамі.. Насколько справедлива п вѣр¬ 

на евреііская традиціи. ска:іать довольно трудно. Но она въ достаточной мѣрѣ объяс- 

няеть тотъ фактъ, почему Монсей избираетъ въ данномъ случаѣ. Ора: вмѣ,стѣ съ .іаро- 

номь онъ- его бліккаГішін родственнпкъ. 

11 -12. „Не потому только,—говорить Іустинъ Философъ,—наро.ѵь одерживалъ по¬ 

бѣду, что Монсей молился, но н потому, что въ то время, какъ имя Іисуса было во 
главѣ битвы, самъ онъ, Моисей, .дѣлалъ знаменіе креста”. 

13. Различеніе „амалика н народъ его” не .даетъ права разуметь подъ ама.ін- 

комъ предводителя амаликитянъ. Пораженъ былъ не весі. народъ съ жч'намн н дѣ.тьмн, 

а только часть его. Выступившая противъ евреевъ. 

14. Израиль, какъ святыня Господня, является нспрвкосновеинымь; всѣхъ оби- 
жаюшііх'і. его настигаетъ біідствіе (Тер. II. Зі. Эго общее правило іірпмѣ.няотся в къ 
амалнкнтянамъ (1 Дар. XV. 2, Зі. Приказаніе объ истребленіи записынаетси .іія тоічі, 
чтобы вііослЧЛ.ствін не было забыто. 

1Г)—1(>. Израиль сражшся подъ знаменіемі. кчоны. которое дер;ка.п. вь своихъ 
рукахъ .Мопсеіі. отсюда н названіе жерівенппі;а: „Іегова Ппссп”. Господь-чзпамя мое. 

Такой смыслъ усганав.іиваетсн выраженіемъ ст. 1(>: „ибо рука на знамени Іеговы”. 

.Монсей іі.іъясняегь названіе жертвенника: „Іеі'ова—зна.мя мое” тѣм-ь. что рука ого 
была на .знамени Іеі'пвы, дср'.кала іиіс.іііднео (слав.; ,,рукою тайною". І.\Х: „Г/ уѵ.у. 
•/.р'а-.раіа”- о рукі; Іеговы, побороншей амалпкаі. 

ГосіКіДЬ .ліамя .мое. 
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ГЛАВА 18-я. 

1. и услышалъ Іоѳоръ, священ¬ 
никъ Мадіамскій, тесть Моисеевъ, о 
всемъ, чт5 сдѣлалъ Богъ для Мои¬ 
сея и для Израиля, народа Своего, 
когда вывелъ Господь Израиля изъ 
Египта, 

2. и взялъ Іоѳоръ, тесть Моисеевъ, 
Сепфору, жену Моисееву, предъ 
тѣмъ возвращенную, 

3. и двухъ сыновъ ея, изъ кото¬ 
рыхъ одному имя Гирсамъ, потому- 
что говорилъ Моисей', я пришлецъ 
въ землѣ чужой; 

4. а другому имя Бліезеръ, по- 
томучто (говорилъ онъ) Богъ отца 
моего былъ мнѣ помощникомъ и 
избавилъ меня отъ меча фараонова. 

5. И пришелъ Іоѳоръ, тесть Мои¬ 
сея, съ сыновьями его и женою его 
къ Моисею въ пустыню, гдѣ онъ 
расположился станомъ у горы Бо¬ 
жіей. 

6. и далъ знать Моисею: я, тесть 
твой Іоѳоръ, иду къ тебѣ, и жена 
твоя, и два сына ея съ нею. 

7. Моисей вышелъ на встрѣчу 
тестю своему, и поклонился (ему), 
и цѣловалъ его, и послѣ взаимнаго 
привѣтствія они вошли въ шатеръ. 

8. И разсказалъ Моисей тестю 
своему о всемъ, чтб сдѣлалъ Го¬ 
сподь съ фараономъ и со (всѣми) 
Египтянами за Израиля, и о всѣхъ 
трудностяхъ, какія встрѣтили ихъ 
на пути, и к4къ избавилъ ихъ Го¬ 
сподь (изъ руки фараона и изъ 
руки Египтянъ). 

9. Іоѳоръ радовался о всѣхъ бла¬ 
годѣяніяхъ, которыя Господь явилъ 
Израилю, когда избавилъ его изъ 
руки Египтянъ (и изъ руки фа¬ 
раона), 

10. и сказалъ Іоѳоръ: благосло¬ 
венъ Господь, Который избавилъ 
васъ изъ руки Египтянъ и изъ 
руки фараоновой. Который изба¬ 
вилъ народъ сей изъ-подъ власти 
Египтянъ, 

11. нынѣ узналъ я, что Господь 
великъ паче всѣхъ боговъ, въ томъ 
самомъ, чѣмъ они превозносились 
надъ Израильтянами. 

12. И принесъ Іоѳоръ, тесть Мои¬ 
сеевъ, всесожженіе и жертвы Богу; 
и пришелъ Ааронъ и всѣ старѣй¬ 
шины Израилевы ѣсть хлѣба съ 
тестемъ Моисеевымъ предъ Бо¬ 
гомъ. 

13. На другой день сѣлъ Моисей 
судить народъ, и стоялъ народъ 
предъ Моисеемъ съ утра до ве¬ 
чера. 

14. И видѣлъ (Іоѳоръ) тесть Мои¬ 
сеевъ все, что онъ дѣлаетъ съ на¬ 
родомъ, и сказалъ: чтб это такое 
дѣлаешь ты съ народомъ? для чего 
ты сидишь одинъ, а весь народъ 
стоитъ предъ тобою съ утра до ве¬ 
чера? 

15. И сказалъ Моисей тестю сво¬ 
ему: народъ приходитъ ко мнѣ про¬ 
сить суда у Бога; 

16. когда случается у нихъ какое 
дѣло, они приходятъ ко мнѣ, и я 

ХУШ. 

1—27. Встрѣча Моисея съ Іоѳоромъ и устройство суда. 

Описаиное въ данной главѣ событіе относится къ болѣе позднему, чѣмъ пребы¬ 

ваніе евреевъ въ Рефидимѣ, времени, и разсказъ о немъ долженъ быть помѣщенъ, по 
мнѣнію экзегетовъ, въ X гл. кн. Числъ между 10 и 11 ст. Справедливость подобнаго предпо¬ 

ложенія подтверждается слѣдующимъ. По словамъ б ст., событіе имѣло мѣсто у горы 
Божіей, т. е. Хорива (III, 1), но не въ Рефндимѣ, въ которомъ находятся въ данный 
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сужу между тѣмъ и другимъ и 
объявляю (имъ) уставы Божіи и за¬ 
коны Его. 

17. Но тесть Моисеевъ сказалъ 
ему; не хорошо это ты дѣлаешь: 

18. ты измучишь и себя и народъ 
сей, который съ тобою, ибо слиш¬ 
комъ тяжело для тебя это дѣло: ты 
одинъ не можешь исправлять его; 

19. итакъ послушай словъ моихъ; 
я дамъ тебѣ совѣтъ, и будетъ Богъ 
съ тобою; будь ты для народа по- 
ср’едникомъ предъ Богомъ и пред¬ 
ставляй Богу дѣла (его); 

20. научай ихъ уставамъ (Бо¬ 
жіимъ) и законамъ (Его), указы¬ 
вай имъ путь (Его), ■ по которому 
они должны идти, и дѣла, которыя 
они должны д'і^ать; 

21. ты же усмотри (себѣ) изъ 
всего народа людей способныхъ, 
боящихся Бога, людей правдивыхъ, 
ненавидящихъ корысть, и поставь 
(ихъ) надъ нимъ тысяченачальни- 
камщ стоначальниками, пятидесяти- 
начальниками и десятиначальни- 
ками (и письмоводителями); 

22. пусть они судятъ народъ во 

всякое время и о всякомъ важномъ 
дѣлѣ доносятъ тебѣ, а всѣ малыя 
дѣла судятъ сами: и будетъ тебѣ 
легче, и они понесутъ съ тобою 
бремя; 

23. если ты сдѣлаешь это, и Богъ 
повелитъ тебѣ, то ты можешь 
устоять, и весь народъ сей будетъ 
отходить въ свое мѣсто съ ми¬ 
ромъ. 

24. И послушалъ Моисей словъ 
тестя своего и сдѣлалъ все, чтб онъ 
говорилъ (ему); 

25. и выбралъ Моисей изъ всего 
Израиля способныхъ людей и по¬ 
ставилъ ихъ начальниками народа, 
тысяченачальниками, стоначальни¬ 
ками, пятидесятиначальниками я 
десятиначальниками (и письмово¬ 
дителями), 

26. и судили они народъ во вся¬ 
кое время; о (всѣхъ) дѣлахъ важ¬ 
ныхъ доносили Моисею, а всѣ ма¬ 
лыя дѣла судили сами, 

27. И отпустилъ Моисей тестя 
своего, и онъ пошелъ въ землю 
свою. 

ГЛАВА 19-я. 

1. Въ третій мѣсяцъ по исходѣ пришли они въ пустыню Синай- 
сыновъ Израиля изъ земли Еги- скую, 
петской, въ самый день новолунія, 

іохевтъ евреи. Точнѣе, по указанію Втор. I, 6—19, избраніе Мовеееіъ себѣ поіощ- 

внневг въ лицѣ тысячевачальнпЕОвъ н стоначальниновъ совершилось послѣ синайскаго 
законодательства, предъ удаленіемъ евреевъ отъ Хорива, на каковое время падаетъ 
также возвращеніе Іовора изъ еврейскаго стана въ свою землю (ст. 27, ср. Чясл. X, 29). 

И такъ какъ разсказъ о путешествіи евреевъ отъ Синая начинается съ И ст. X гл. 

ей. Числъ, 74) передъ нимъ и должно быть помѣщено описаніе событія XVIII гл. кн. 

Исходъ. 

XIX. 

1—2. Прибытіе евреевъ въ пустыню Синайскую.—2—25. По внушенію Моисея израиль¬ 

скій народъ приготовляется ко принятію десятословія. 

1. Црямого указанія на время прибытія евреевъ въ пустыню Синайскую нѣтъ ни 
въ данномъ мѣстѣ, ни въ параллельномъ ему Числ. X, 10. Но такъ какъ еврейское 
выраженіе „ходеіи“ (мѣсяцъ)' употребляется въ значеніп „иовомѣсячія" (1 Цар. XX, 5: 
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2. И двинулись они изъ Рефи- 
дима, и пришли въ пустыню Си¬ 
найскую, и расположились тамъ 
станомъ въ пустынѣ; и располо¬ 
жился тамъ Израиль станомъ про¬ 
тивъ горы. 

3. Моисей взошелъ къ Богу (на 
гору), и воззвалъ къ нему Господь 
съ горы, говоря: такъ скажи дому 
Іаковлеву и возвѣсти сынамъ Из¬ 
раилевымъ: 

4. вы видѣли, что Я сдѣлалъ Егип¬ 

тянамъ, и какъ Я носилъ васъ 
(какъ бы) на орлиныхъ крыльяхъ, 
и принесъ васъ къ Себѣ; 

5. итакъ, если вы будете слу¬ 
шаться гласа Моего и соблюдать 
завѣтъ Мой, то будете Моимъ удѣ¬ 
ломъ изъ всѣхъ народовъ, ибо Моя 
вся земля, 

6. а вы будете у Меня царствомъ 
свяшенниковъ и народомъ святымъ; 
вотъ слова, которыя ты скажешь 
сынамъ Израилевымъ. 

4 Цар. IV, 23), то въ соединевіи съ числительнымъ „гашшелиши" оно должно быть 
переведено: „въ третье новоиѣсячіе", т. е. въ первое число третьяго мѣсяца. Только 
при такомъ понннаніи становится понятною и дальнѣйшая фраза; „въ этотъ именно 
день" („байом газзе“). Не будь точнаго опредѣленія времени прибытія ранѣе, она 
остается неясною. На первое число третьяго мѣсяца падаетъ прибытіе евреевъ къ Си¬ 

наю н по іудейскому преданію, записанному въ Талмудѣ. 

2. Гора Синай, противъ которой расположились станомъ евреи н на которой со¬ 

вершилось впослѣдствіи законодательство, относится по болѣе раснространенному христіан¬ 

скому нредавію къ юго-восточной группѣ горъ Синайскаго полуострова н отождествляется 
съ тою, у подножія которой находится монастырь св. Екатерины. Отождествленіе горы 
законодательства съ горою Сербалъ, находящеюся вблизи города Фараиа, не можетъ быть 
допущено потому, что она не видна на близкомъ разстояніи,—закрывается другими го¬ 

рами, а между ^мъ, по свидѣтельству Библіи, вершина горы законодательства была 
видна евреямъ, стоящимъ при ея нодошвѣ (XX, 18; XIX, 17). Кронѣ тогоі окружаю¬ 

щія Сербалъ долины, не велики, не отличаются ровностью, однимъ словомъ—^ие предста¬ 

вляютъ ,мѣста, необходимаго для расположенія стана еврейскаго. , 

4. Рѣчь Господа' направлена къ тому, чтобы побудить евреевъ дать Добровольное 
согласіе на вступленіе съ Нимъ въ завѣтъ. Оно прежде всего вызывается ихъ . рели¬ 

гіознымъ опытомъ,—„вы индѣлн". Этотъ опытъ есть знаніе божественнаго правосудія 
по отношенію къ врагамъ,^—^„вы видѣли, что Я сдѣлалъ египтянамъ", н милости къ 
нимъ самимъ. Всемогущею силою Божіею евреи избавлены отъ рабства и приведены въ 
безопасное нѣсто, мѣсто явленія й оТкровеяіг славы Іеговы (къ Себѣ). Эти прежнія 
милоств, возбуждая въ народѣ ревность къ исполненію воли Божіей, должны служить 
для него залогомъ, ручательствомъ полученія новыхъ благодѣяній. 

5. И дѣйствительно, послушаніе волѣ Божіей,' проявляющееся въ исполненіи за¬ 

ключаемаго теперь завѣта, привлечетъ новую, чрезвычайную милость. Она выразится въ 
томъ, что евреи сдѣлаются „драгоцѣнною собственностью Бога" (евр. зе^пііа, 1 Пар. XXIX, 3; 

греч. Хабі; тхерюбоию;) среди всѣхъ народовъ земли. Послѣдніе—собственность Бога по 
творенію, Израиль же—собственность Его по избранію и спасенію (Втор. 1У, 20; ѴП, в; 

IX, 20; ХГѴ, 2, 21; Пс. СХХХІѴ, 4; Ис. Ж,!, 8). Этимъ драгоцѣннымъ удѣломъ 
онъ и останется подъ условіемъ соблюденія завѣта (Втор. XXVI, 18). 

Драгоцѣнную собственность Бога евреи составягь потому, что, исполняя его 
завѣтъ, образуютъ царство священниковъ. Весь народъ будетъ находиться въ ближай¬ 

шемъ общеніи съ ВогОмъ, какого удоетоиваютея лица,—священники,—призванныя быть 
посредниками между Богомъ и остальными людьми (Лев. X, 3). Являясь свящеиннкомъ,— 

служителемъ Іеговы (Ис. БХІ, б), провозвѣстникомъ Его воли и спасенія, народъ будетъ 
дорогъ въ очахъ Божіихъ (Ис. ХШ). Евреи будутъ не союзомъ, не со(іраніемъ священ¬ 

никовъ, а „царствомъ", потому что пмъ по праву должно будетъ принадлежать господ- 

ствеиное, царское положеніе среди остальныхъ народовъ (Втор. XXVI, 19). Какъ царство 
священниковъ, евреи сдѣлаются „народомъ святымъ",—чистымъ отъ грѣховъ, составляю¬ 

щихъ нарушеніе закона Божія (Лев. XI, 44—5; XX, 26; Втор. XIV, 2), 
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7. И пришелъ Моисей и созвалъ 
старѣйшинъ народа и предложИоДЪ 
имъ всѣ сіи слова, которыя запо¬ 
вѣдалъ ему Господь. 

8. И весь народъ отвѣчалъ едино¬ 
гласно, говоря: все, чт5 сказалъ 
Господь, исполнимъ (и будемъ по¬ 
слушны). И донесъ Моисей слова 
народа Господу. 

9. И сказалъ Господь Моисею: 
вотъ, Я приду къ тебѣ въ густомъ 
облакѣ, дабы слышалъ народъ, какъ 
Я буду говорить съ тобою, и повѣ¬ 
рилъ тебѣ навсегда. И Моисей объ¬ 
явилъ слова народа Господу. 

10. И сказалъ Господь Моисею: 
пойди къ народу, (объяви) и освяти 
его сегодня и завтра; пусть вы¬ 
моютъ одежды свои, 

11. чтобъ быть готовыми къ тре¬ 
тьему дню: ибо въ третій день сой¬ 

детъ Господь предъ глазами всего 
народа на гору Синай; 

12. и проведи для народа черту 
со всѣхъ сторонъ и скажи; береги¬ 
тесь восходить на гору и прика¬ 
саться къ подошвѣ ея: всякій, кто 
прикоснется къ горѣ, предавъ бу¬ 
детъ смерти; 

13. рука да не прикоснется къ 
нему, а пусть побьютъ его камнями, 
или застрѣлятъ стрѣлою; скотъ ли 
т5, или человѣкъ, да неостанется въ 
живыхъ; во время протяжнаго труб¬ 
наго звука, (когда облако отойдетъ 
отъ горы,) могутъ они взойти на гору. 

14. И сошелъ Моисей съ горы къ 
народу и освятилъ народъ, и они 
вымыли одежду свою. 

15. И сказалъ народу: будьте го¬ 
товы къ третьему дню; не прика¬ 
сайтесь къ женамъ. 

9. Данное народомъ согласіе на исполненіе завѣта (ст. 8) немыслимо безъ вѣры 
въ его божественный авторитетъ, а эта послѣдняя безъ вѣры въ Моисея,—посредвика 

Гора Синай Исх. XIX. 

при заключеніи завѣта, - какъ посланника Бон;ія, вЬстника божественной воли. За та¬ 

кового евреи примутъ его, услышавъ голосъ къ нему Іеговы изъ облака: Моисей прн- 

носит'ь народу откровеніе. 

10 -13. Приготовленіе къ предстоящему .законодательству чрезъ омовеніе указы- 
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16. На третій день, при наступле¬ 
ніи утра, были громы и молніи, и 
густое облако надъ горою (Синай¬ 
скою) и трубный звукъ весьма силь¬ 
ный; и вострепеталъ весь народъ, 
бывшій въ станѣ. 

17. И вывелъ Моисей народъ изъ 
стана въ срѣтеніе Богу, и стали у 
подошвы горы. 

18. Гора же Синай вся дымилась 
отъ того, что Господь сошелъ на 
нее въ огнѣ; и восходилъ отъ нея 
ДЫМЪ, какъ дымъ изъ печи, и вся 
гора сильно колебалась; 

19. и звукъ трубный становился 
сильнѣе и сильнѣе, Моисей гово¬ 
рилъ, и Богъ отвѣчалъ ему голо¬ 
сомъ. 

20. И сошелъ Господь на гору 
Синай, на вершину горы, и при¬ 
звалъ Господь Моисея на вершину 
горы, и взошелъ Моисей. і 

21. И сказалъ Господь Моисею: 
сойди и подтверди народу, чтобы 
онъ не порывался къ Господу ви¬ 
дѣть Его, и чтобы не пали многіе 
изъ него; 

22. священники же, приближаю¬ 
щіеся къ Господу (Богу), должны 
освятить себя, чтобы не поразилъ 
ихъ Господь. 

23. И сказалъ Моисей Господу: не 
можетъ народъ взойти на гору Си¬ 
най; потомучто Ты предостерегъ 
насъ, сказавъ: проведи черту во¬ 
кругъ горы и освяти ее. 

24. И Господь сказалъ ему: пойди, 
сойди, потомъ взойди ты и съ тобою 
Ааронъ; а священники и народъ да 
не порываются восходить къ Господу 
чтобы (Господь) не поразилъ ихъ. 

25. И сошелъ Моисей къ народу 
и пересказалъ ему. 

ват на него, какъ на событіе, выдѣляющееся язъ ряда обыденныіъ. Даже самая гора 
отдѣляется (освящается—ет. 23) отъ остальной нѣстноети. Перест)'пившій черту убивается 
издали,, такъ какъ въ противномъ случаѣ н убивающему пришлось бы переступить ее, 

т. е. нарушить запрещеніе. По греческому чтенію ст. 13 народъ могъ подняться на гору 
послѣ богоявленія. 

17. Появленіе облака служило для Ыоисея указаніемъ на начало богоявленія (ст. 9); 

во время его должны присутствовать и евреи (9), а потому теперь они и подводятся 
Моисеемъ къ горѣ. 

18. Огонь, въ которомъ сннсшелъ на Синай Господь н который горѣлъ до саныіъ 
небесъ (Вт. IV, 11), служилъ символомъ Его божественной славы (Вт. V, 20—1). Ея 
проявленіе не выдерживат даже неодушевленная природа,—„вся гора сильно коле¬ 

балась" (ср. Пс. ЕХУІІ, 8—9; СХІІІ, 7). 

19. Судя по дальнѣйшему, вопросы Моисея были направлены къ тому, чтобы узнать 
предстоящія распоряженія Господа. 

20. Первымъ изъ нихъ является признаніе Ыоисея на вершину горы, которая 
является тѣмъ мѣстомъ, на которое сошелъ Господь. 

21. Повтореніе прежняго пове.<іѣнія едва ли не было вызвано тѣмъ, что народъ 
считалъ его обязательнымъ только для двухъ истекшихъ дней и необязательнымъ для 
дальнѣйшихъ. Нарушеніе его могло произойти и отъ необычайности совершавшагося, ко¬ 

торая могла одолѣть долгъ послушанія, чувство страха,—вызвать желаніе посмотрѣть. 

22—24. Въ силу своей грѣховности народъ не можетъ находиться въ непосред¬ 

ственномъ общеніи съ Богомъ, въ знакъ чего онъ и не переступаетъ черты, отдѣляющей 
его отъ мѣста присутствія Господа. Въ томъ же положеніи оказываются и священники, 

совершители жертвъ. Ихъ священство основывается на правѣ естественномъ, правѣ стар¬ 

шинства въ родѣ, но не на божественномъ избраніи и приближеніи (Лев. X, 3; Чнсл. 

XVI, 5). Они не могутъ взойти на гору,—быть посредниками при заключеніи завѣта 
между Богомъ и людьми, такъ какъ не получили отъ Бога нравъ на подобное посредство. 
Отдѣльное упоминаніе о священникахъ умѣстно въ данномъ случаѣ потому, что они, 

считая себя стоящими выше остального народа, могли думать, что на нихъ не простирается 
обязательное для всѣхъ запрещеніе ,^порываться къ Іеговѣ". 
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ГЛАВА 20-я. 

1. И изрекъ Богъ (къ Моисею) 
всѣ слова сіи, говоря: 

2. Я Господь, Богъ твой. Который 
вывелъ те(?я изъ земли Египетской, 
изъ дома рабства; 

3. да не будетъ у тебя другихъ 
боговъ предъ л идемъ Моимъ. 

4. Не дѣлай себѣ кумира и ни 
какого изображенія тог5, что на 

небѣ вверху, и что на землѣ внизу 
и что въ водѣ ниже земли; 

.5. не поклоняйся имъ и не служи 
имъ, ибо Я Господь, Богъ твой. Богъ 
ревнитель, наказывающій дѣтей за 
вину отцовъ до третьяго и четвер¬ 
таго рода, ненавидящихъ Меня, 

6. и творящій милость до тысячи 
родовъ любящимъ Меня и соблю¬ 
дающимъ заповѣди Мои. 

XX. 

Синайское законодательство. 

1. Судя по 19 ст. Данной главы, равно Втор. IV, 36; У, 4, „всѣ слова сіи“, 
т. е. десятословіе (Втор. ІУ, 13; X, 4), были изречены Господомъ непосредственно самому 
народу. Въ виду этого свидѣтельство Втор. У, 5, должно быть понимаемо въ тонъ смыслѣ, 
что посредникомъ нежну Богомъ и народомъ въ дѣлѣ передачи Его велѣній Моисей явился 
позднѣе (ср. ст. 19). Въ данное время онъ, сойдя съ горы (XIX, 25), находится вмѣстѣ 
со всѣмъ народомъ у ея подошвы, не восходитъ на вершину (ст. 21—22). Служеніе 
ангеловъ, о которомъ говоритъ архидіаконъ Стефанъ (Дѣян. VII, 53), возвѣщеніе слова 
(т. е. закона) -чрезъ ангеловъ, о которомъ упоминаетъ ап. Павелъ (Евр. II, 2), и препо- 
даніе закона чрезъ ангеловъ (Гал. ІП, 19) указываютъ не на то, что Богъ изрекалъ 
заповѣди чрезъ ангеловъ, но или на то, что Іегова-законодатель сошелъ на Синай съ 
сонмомъ ангеловъ (Вт. XXXIII, 2),' присутствовавшихъ при изреченіи заповѣдей, или на 
то, что, законъ ветхозавѣтный, взятый во всей совокупности - его предписаній, а не въ 
смыслѣ одного десятословія, былъ данъ народу еврейсмому чрезъ многихъ провозвѣстни¬ 
ковъ („ангеловъ") божественнаго откровенія. 

2—3. Я Іегова, Богъ откровенія, завѣта, проявившій Себя истиннымъ Богомъ въ 
цѣломъ рядѣ казней и фактѣ взведенія народа изъ Египта (Вг. IV, 32—5), долженъ 
быть твоимъ „Элогимомъ"—предметомъ твоего почитанія. „Іегова есть Воіъ, нѣтъ дру¬ 
гого, кронѣ Его" (Вт. IV, 4, 35; VI, 4). Поэтому съ вѣрою въ Него несовмѣстимо' 
почитаніе другихъ боговъ,—оно исключается ею: „да не будетъ у тебя другихъ боговъ 
пррдъ лицомъ Моимъ", при Мнѣ, вмѣстѣ со Мною (Втор. V, 7; 4 Цар. XVII, 35). 

4—6. Запрещая служеніе языческимъ богамъ, первая заповѣдь запрещаетъ по¬ 
клоненіе и ихъ изображеніямъ, ог» которыхъ они неотдѣлимы. Языческіе боги имѣ¬ 
ютъ характеръ чувственный,—безъ внѣшнихъ формъ, идоловъ онн и немыслимы. Въ виду 
этого особое запрещеніе из^раженій языческихъ боговъ представляется уже излишнимъ. 
Слѣдовательно, во второй заповѣди предметомъ запрещенія является не дѣланіе изобра¬ 
женій другихъ боговъ, а созданіе изображеній Бога откровенія, Іеговы. Побужденіемъ 
къ такому запрещенію могло служить то обстоятельство, что свойственная человѣку по¬ 
требность нагляднаго представленія о Богѣ невидимомъ (Втор. IV, 15) могла привести 
къ изображенію Его въ чувственныхъ, видимыхъ формахъ и къ обоготворенію этихъ по¬ 
слѣднихъ—идолопоклонству. Іегова не долженъ быть представляемъ въ видѣ кумира, 
изваянія (евр. „песел"; Втор. ІУ, 16) и подъ другими формами, образами („всякое подобіе"; 
евр. „векол. темуиа", темуна—образъ, обликъ (Вт. ІѴ, 15; Іов. IV, 16; Пс. XVI, 15), 
являющимися воспроизведеніемъ свѣтилъ небесныхъ („на небѣ вверху"), людей, скота. 
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7.. Не произноси имени Господа, 
Бога твоего, напрасно, ибо Господь 
не оставитъ безъ наказанія того, 
кто произносптъ имя Его напрасно. 

8. Помни день субботній, чтобы 
святить его; 

9. шесть дней работай и дѣлай 
(въ нихъ) всякія дѣла твои, 

10. а день седьмый—суббота Го¬ 
споду, Богу твоему; не дѣлай въ 
оный ни какого дѣла ни ты, ни 

сынъ твой, ни дочь твоя, -ни рабъ 
твой, ни рабыня твоя, ни (волъ твой, 
ни оселъ твой, ни всякій) скотъ 
твой, ни пришлецъ, который въ 
жилищахъ твоихъ; 

11. ибо въ шесть дней создалъ 
Господь небо и землю, море и все, 
чт5 въ нихъ, а въ день седьмый 
почилъ; посему благословилъ Го¬ 
сподь день субботній и освятилъ 
его. 

птицы, гада („на землѣ внизу") и рыбъ („въ водѣ ниже земли", —Втор. IV, 16—19). 
Запрещеніе дѣлать изображенія Іеговы основано на томъ, что Онъ невидимъ (Вт. IV, 15), 
запрещеніе же поклоняться н служить инъ (5 ст.) мотивируется тѣмъ, что Іегова есть 
Богъ-ревнитель (Втор. ГѴ, 24; УІ, 15; I. Нав. ІШѴ, 19), т. е. ревностно оберегающій 
Ему одному принадлежащія права на поклоненіе со стороны людей и не допускающій, 
чтобы свойственныя Ему. слава и прославленіе воздавались идоламъ (Ис. ХЫІ, 8; 
ХІѴІІІ, 11). Побужденіемъ для евреевъ избѣгать поклоненія идоламъ является выте¬ 
кающая изъ свойствъ Бога-„ревнителя" неизбѣжность наказанія ослушниковъ Его волн и 
милости къ вѣрнымъ Ему (XXXIV, 7; Числ. ХГѴ, 18; Ис. XIV, 21). Іегова наказываетъ 
дѣтей за вину отцовъ, не безвинныхъ дѣтей за преступленія предковъ, что несогласно 
съ Втор. XXIV, 16; Іер. XXXI, 30; Іезек. XVIII, 1—32, а тѣхъ дѣтей, собственная 
преступность которыхъ („ненавидящихъ Меня") коренится въ виновности ихъ отцовъ. 

7. Вѣра въ Іегову-Элогнма, существо, вызывающее чувство почтенія, страха (Выт. 
XXXI, 42), предполагаетъ почтеніе, благоговѣйное отношеніе и къ Его имени. Этого 
послѣдняго и требуетъ третья заповѣдь, запрещая профанированіе—безцѣльное, напрас¬ 
ное употребленіе божественнаго имени („напрасно"—енр. „шаве",—см. Іер. II, 30; 
IV, 30; VI, 29). 

8—11. Предписаніе о субботѣ было уже извѣстно народу еврейскому (Выт. II, 
3; Исх. ХѴІ, 2.3 ид.), поэтому оно только напоминается; „помни день субботній", а 
не объявляется въ качествѣ новаго закона. Израиль долженъ помнить объ освященіи 
субботы (XXXI, 13—14; Лев. XIX, 3, 30; XXVI, 2; Втор. V, 12), т. е. о выдѣленіи 
(ср. ХѴІ, 2, 12; 1 Цар. XXI. 5—6) ея изъ ряда другихъ недѣльныхъ дней. Это вы- 
Д'і^еніе выражается въ томъ, что шесть нзъ нихъ посвящаются работѣ разнаго рода 
(XXXI, 15; XXXIV, 21; Лев. ХХШ, 3), а седьмой Господу. Шесть первыхъ дней— 
время заботы о земныхъ нуждахъ, въ седьмой же еврей долженъ освободиться отъ погру¬ 
женія въ житейскіе интересы, отрѣшиться отъ привязанности къ землѣ. Средствомъ къ 
этому является прекращеніе всякаго дѣла (Лев. XXIII, 3),.—собиранія манны (ХѴІ, 26), 
приготовленія пищи въ вареномъ п печеномъ видѣ (ХѴІ, . 23), сѣянія и жатвы (XXXIV, 
21), возжиганія огня (XXXV, 3), собиранія дровъ (Чнсл. XV, 32), ношенія тяжестей 
(Іер. XVII. 21), торговли (Ам. VIII, 5), работы въ точилахъ, перевозки сноповъ и 
товаровъ (Веем. XIII, 15). Работа запрещается не только самому еврею съ семействомъ, 
но даже рабу, пришельцу и скоту. Въ противномъ случаѣ, т. е. при работѣ раба, хо¬ 
зяинъ-еврей невольно бы переносился мыслью къ его труду, не отрѣшился бы. слѣдо¬ 
вательно, отъ Заботъ о земномъ. Основаніемъ для субботняго покоя служитъ освященіе 
субботы самнмъ Богомъ (ст. 11); священное не можетъ быть включаемо человѣкомъ въ 
кругъ яв.іеній житейскаго обихода (XXXI, 31 -2; Числ.. XXVII, 28—29). По ука¬ 
занію Втор. V, 15, суббота празднуется въ воспоминаніе исхода изъ Египта. Освобо¬ 
жденіе отъ рабства было вмѣстѣ и избраніемъ евреевъ въ народъ Божій, теократическій, 
положило начало ему. По идеѣ же теократіи израиль долженъ служить Іеговѣ. Празд¬ 
нованіе субботы—посвященіе ея Богу и служило прямымъ выраагеніемъ этой основной 
идеи ветхозавѣтной теократіи, идеи избранія евреевъ въ народъ Божій и вытекающаго 
отсюда служенія Іеговѣ. 
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12. Почитай отца твоего и мать 
твою- (чтобы тебѣ было хорошо и) 
чтобы продлились дни твои на землѣ, 
которую Господь, Богъ твой, даетъ 
тебѣ. 

13. Не убивай. 
14. Не прелюбодѣйствуй. 
15. Не кради. 

16. Не произноси ложнаго свидѣ¬ 
тельства на ближняго твоего. 

17. Не желай дома ближняго тво¬ 
его; не же-пай жены ближняго тво¬ 
его, (ни поля его,) ни раба его, ни 
рабыни его, ни вола ого, ни осла 
его, (ни всякаго скота его,) ничего, 
что у ближняго твоего. 

12. Почитаніе отца и матери, повиновеніе имъ дѣтей явлаетсв источникомъ бла¬ 
годенствія н долгоденствія отдѣл..ныхъ лидъ (Прнт. XX, 20), цѣлыхъ поколѣній (Іер. 
ХХХУ, 18 — 1!); Пр. I. Сир. ІИ, 6—9) и всего народа. Крѣпкія своею нравственною 
связью, вѣрностью завѣтамъ отцовъ, отдѣльныя семьи не распадутся и сами (ср. Еккл. 
IV, 9—12) и создадутъ прочное, долговѣчное общество; разстройство, распаденіе семьи— 
признакъ близкой гибели цѣлаго народа (Мнх. VII, 6 и д.). Въ виду подобнаго значенія 
семьи, какъ основы всей гражданской жизни, Моисей и начинаетъ опредѣленіе, урегули¬ 
рованіе взаимныхъ, общественныхъ отношеній пятою заповѣдью: прочная семья—залогъ 
прочнаго общества. Выраженіе: „да благо ти будетъ", отсутствующее въ еврейскомъ 
чтеніи ст. 12, но встрѣчающееся при повтореніи данной заповѣди во Второзаконіи (V, 
16), имѣется налицо въ томъ и другомъ мѣстѣ по тексту ЬХХ. 

13. Шестая заповѣдь охраняетъ право человѣка на жизнь. Виновникомъ жизни 
каждаго челов-ѣка является Богъ (Іов. X, 10—12), а потому и отнять ее можетъ только 
Онъ одинъ. 

14. Подъ прелюбодѣяніемъ разумѣется грѣхъ мужчины съ чужою женою, заму¬ 
жнею женщиною (Лев. XX. 10; Пр. VI, 32; Іер. XXIX, 23), и даже невѣсты съ посто¬ 
роннимъ мужчиною (Ос. IV, 13). Оно разсматривается какъ нарушеніе брачнаго союза, 
почему н идолопоклонство народа еврейскаго, измѣна завѣту съ Богомъ, который пред¬ 
ставляется подъ образомъ союза мужа съ женою (Іер. III, 1; Ос. II, 4, 13), называется 
прелюбодѣяніемъ (Ос. II, 4). И такъ какъ брачный союзъ является божественнымъ уста 
новлеиіемъ, то уже въ патріархальный періодъ прелюбодѣяніе считается великимъ зломъ, 
грѣхомъ предъ Господомъ (XXXIX, 9). 

15. Восьмая заповѣдь охраняетъ собственность ближняго. Собственность добывается 
посредствомъ труда, труда тяжелаго (Быт. III, 19), который въ силу этого цѣнится п 
уважается самимъ трудящимся. Но вакій цѣнящій свой трудъ долженъ цѣнить и 
трудъ ближняго (см. толкованіе XXII гл.), а потому н не наносить ущерба его собствен¬ 
ности. 

16. Требованіе восьмой заповѣди расширяется въ девятой. Въ то время какъ 
первая запрещаете нанесеніе вреда лишь собственности ближняго, .вторая имѣетъ въ виду 
вредъ, причиняемый жизни, чести и т. и. ближняго, какъ ложнымъ но азаніемъ предъ 
судьею (Вт. XIX, 18), такъ и клеветою (XXI, 1; Пс. XIV, 2—3; ХЫХ, 29: Спр. ѴІІ, 
12-13). 

17. Оте запрещенія худыхъ дѣлъ и словъ законъ переходите въ десятой запо¬ 
вѣди къ запрещенію худыхъ желаній и помышленій, составляющвхъ источникъ худыхъ 
дѣлъ. Въ порядкѣ перечисленія ііредметов'ь, на которые воспрещено обращать худыя 
желанія и помышіенія, есть разница между еврейскимъ тексіонъ кн. Исхода и Второ¬ 
законія (V, 18). Въ первой редакціи заповѣдь начинается такъ: „не жаіай дома ближ¬ 
няго твоего", а во второй; „не желай жены искренняго твоего", а потомъ; „не же¬ 
лай дома ближняго". Какая редакція вѣрнѣе, сказать трудно. Но ес.ли чтеніе одной и 
той же заповѣди переиначивается въ разныхъ книгахъ, то это указываете на то, что 
переставленныя слова сосіавляюте одну заповѣдь, а не двѣ, чего держатся лютеране и 
р -католики. По ихъ взгляду, девятую заповѣдь составляютъ слова: „не желай жены искрен¬ 
няго твоего", а десятую—остальныя. Перенесеніе словъ изъ одной заиов'ѣди въ другую 
немыслимо, а перестановка .въ одной и той же возможна. Подъ „домомъ", пожеланіе 
котораго запрещается, всего естественнѣе разумѣть домъ не только въ смыслѣ жилища. 
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18. Весь народъ видѣлъ гро.иы 
и пламя, и звукъ трубный и гору 
дымящуюся; и увидѣвъ то, (весь) 
народъ отступилъ и сталъ вда.пи. 

19. И сказали Моисею: говори ты 
съ нами, и мы будемъ опушать, но 
чтобы не говорилъ съ нами Богъ, 
дабы намъ не умереть. 

20. И сказалъ Моисей народу: не 
бойтесь; БоП) (къ вамъ) пришелъ, 
чтобы испытать васъ и чтобы страхъ 
Его былъ предъ лицемъ вашимъ, 
дабы вы не грѣшили. 

21. И стоялъ (весь) народъ вдали, 
а Моисей вступилъ во мракъ, гдѣ 
Богъ. 

22. И сказалъ Господь Моисею: 
такъ скажи (дому Іаковлеву и воз¬ 
вѣсти) сынамъ Израилевымъ: вы 

видѣли, какъ Я съ неба говорилъ 
вамъ; 

23. не дѣлайте предо Мною боговъ 
серебряныхъ, или боговъ золотыхъ, 
не дѣлайте себѣ: 

24. сдѣлай Мнѣ жертвенникъ изъ 
земли и приноси на немъ всесож¬ 
женія твои и мирныя жертвы твои, 
овецъ твоихъ и воловъ твоихъ; на 
всякомъ мѣстѣ, гдѣ Я положу па¬ 
мять имени Моего, Я приду къ 
тебѣ и благословлю тебя; 

25. если же будешь дѣлать Мнѣ 
жертвенникъ изъ камней, то не со¬ 
оружай его изъ тесаныхъ, ибо какъ 
скоро наложишь на нихъ тесло твое, 
то осквернишь ихъ; 

26. и не всходи по ступенямъ къ 
жертвеннику Моему, дабы не откры¬ 
лась при не.чъ нагота твоя. 

но въ смыслѣ семьи п всѣхъ стяжаній домохозяина, которыя затѣмъ н перечисляются 
отдѣльно, въ разъясненіе общаго понятія: „домъ“. 

18—19. Боязнь быть сожженными огнемъ- (Вт. Г, 22; ХУШ, 16) заставляетъ 
евреевъ отступить отъ Синая. При возникшей вслѣдствіе зтого невозио-жностн лично 
слышать голосъ Іеговы народъ просить Моисея быть посредникомъ между нимъ и Бо¬ 

гомъ. Ущерба отъ этого, какъ бы говорятъ евреи, не произойдетъ никакого: выслуши¬ 

вая иовелѣнія Іеговы пзт/устъ Моіісея, они испо.анятъ ихъ (Вт. V, 24), какъ будто 
слышали непосредственно отъ самого Бога, 

20. Вызывающія чувство страха явленія имѣютъ своею цѣлью не смерть народа, 

но запечатлѣніе въ его памяти совершающагося законодательства, чтобы восноминаніе 
о немъ удерживало впослѣдствіи евреевъ оть нарушенія заповѣдей. Страхъ, вызываемый 
видомъ грознаго явленія н поддерживаемый воспоминаніемъ о немъ, проникнетъ все су¬ 

щество народа и оградитъ отъ покушенія нарушать завѣтъ. 

- ,21. Такъ какъ не было побужденій ослаб.іЯть чувство страха иове.іѣніемъ подойти 
къ горѣ, ІО народъ и оста.іся вдали отъ нея. 

22-26. Съ даннаго стиха начинается изложеніе законовъ, возвѣщенныхъ на 
Синаѣ одному Моисею и имъ переданны.хъ впослѣдствіи всему народу. Къ .чтимъ зако- 

нам'ь и относятся слова Втор. У, 5. Первымъ изъ такихъ постановленій является поста¬ 

новленіе о мѣстѣ совершенія благос.туженія—жертвенникѣ. Такъ какъ жертвенникъ 
назначается щія Бота (ст. 24—25), то онъ долженъ быть сооруженъ въ духѣ истиннаго 
богопочитанія, не долженъ носить и слѣдовъ язычества. И нре-жде всего на немъ иди 
при немъ не могутъ находиться статуи,— золотые н серебряные идолы, несогласные съ 
вѣрою въ единаго истиннаго Бога- Въ виду этого п повторяется вторая заповѣдь, съ 
указаніемъ основанія ,ря запрещенія дѣлать кумиры: невидимость Бога,—„говорилъ 
съ иеба“ (Втор. ІУ, 36; Неем. IX, 13). Такъ какъ далѣе евреи, нодра-жая язычникамъ, 

могли дѣлать на камняхъ жертвенника изображенія и кланяться нмъ (.Іов. ХХУІ, 1; 

Исх. ІХУ, 3), то во избѣжаніе этого законъ требуеть, чтобы жертвенникъ былъ сд'ѣланъ 
изъ земли, а если из'ь камней, то непремѣнно изъ нетесаных-ь (Втор. ХХУІІ, 5 и д.; 

I. Нав. 31; 3 Цар. ХѴ1ІІ, 32; 1 Макк. ІУ, 47), такъ какъ на нихъ труднѣе 
вырѣзать то илн другое изображеніе. Въ виду временнаго отсутствія одного опредѣлен¬ 

наго мѣста для совершенія богослуженія (Втор. XII, 5, И, 21; ХІУ, 2-3; ХѴТ, 6, 11) 

жертвенникъ можетъ быть сооружаемъ тамъ, гдѣ „Госнодб положитъ память имени Своего" 

(24), т. е. тамъ, гдѣ Онъ проявитъ Свое присутствіе (3 Цар. IX, 3,—по поселеніи ев- 
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ГЛАВА 21-я. 

1. и вотъ законы, которые ты объ¬ 
явишь имъ: 

2. если купишь раба Еврея, пусть 
онъ работаетъ (тебѣ) шесть лѣтъ, а 
въ седьмый (годъ) пусть выйдетъ 
на волю даромъ; 

3. если онъ пришелъ одинъ, пусть 
одинъ и выйдетъ; а если онъ жена¬ 
тый, пусть выйдетъ съ нимъ и же¬ 
на его; 

4. если же господинъ его далъ 
ему жену и она родила ему сыновъ, 

или дочерей, то жена и дѣти ея 
пусть останутся у господина ея, а 
онъ выйдетт^ одинъ; 

5. но если рабъ скажетъ: люблю 
господина моего, жену мою и дѣтей 
моихъ, не пойду на волю,— 

6. то пусть господинъ его при¬ 
ведетъ его предъ боговъ * и поста¬ 
витъ его къ двери, или къ косяку, 
и проколетъ ему господинъ его ухо 
шиломъ, и онъ останется рабомъ 
его вѣчно. 

реевъ въ Ханаанѣ получв.іъ полную силу законъ Второзаконія объ едвнствѣ нѣста бого¬ 

служенія, цит. мм.). Только тогда будетъ угодна Богу приносимая на яіертвенникѣ жертва. 

И, наконецъ, какъ жертва покрываетъ грѣли человѣка, такъ должна быть скрываема 
и нагота, напоминающая о грѣхѣ: нрн жертвенникѣ не должно быть ступеней, восхо¬ 

жденіе по которымъ способствуетъ открытію наготы. 

XXI. 

1—11. Законы о рабахъ и рабыняхъ.—12—32. Законы, разъясняющія заповѣди; „не 
убій“ и 33—36. „нѳ укради". 

3. По закону въ рабы могъ быть покупаемъ обѣднѣвшій еврей за неуплату долга 
(Лев. XXV, 39), а также воръ, оказавшійся не въ состояніи уплатить за похищенное 
(Исх. XXII, 3). ІІІестилѣтній срокъ рабства (Втор. XV, 12, 18; Іер. ХХХІѴ, 14) назна¬ 

чается въ соотвѣтствіе заповѣди о шести дняхъ работы в покоѣ седьмого дня. Годъ 
освобояіденія раба седьмой не есть седьмой юбилейный, а седьмой отъ начала рабства 
каждаго отдѣльнаго раба. Если бы онъ былъ седьмымъ юбилейнымъ, то рабу пришлось бы 
служить не шесть лѣтъ, а столько времени, сколько оставалось до него съ -момента 
ностунленія въ рабство, въ нѣкоторыхъ случаяхъ мѣсяцъ, даже меньше. И дѣйствительно 
законъ прямо указываетъ, что въ седьмой юбилейный годъ рабы находятся при своихъ 
господахъ, не получаютъ свободы (Лев. XXV, 4 6). По окончаніи шестилѣтней службн рабъ 
отпускался на волю не только „даромъ", безъ выкупа, такъ какъ за это время онъ 
заработалъ двойную плату наемника (Втор. ХУ, 18), но и получалъ отъ хозявна все 
необходимое для обзаведенія собственнымъ хозяйствомъ: отъ стадъ, отъ гумна и точила 
(Втор. ХУ, 14). 

3-- 4. Въ первомъ случаѣ (ст. 3) жена разсматривается какъ собственность мужа- 

раба, а потому съ нею, своею собственностью, онъ и уходилъ на волю. Во второмъ 
(ст. 4) она — собственность господина, въ силу чего при освобожденіи своего мужа 
остается съ дѣтьми въ домѣ хозяина. 

5—6. Еврей, женившійся въ состояніи рабства на рабынѣ своего господина н 
потому не имѣющій права освободиться въ седьмой годъ со всею своею семьею, изъ-за 
любви къ женѣ и дѣтямъ моаіетъ остаться рабомъ навѣки, т. е. до пятидесятаго юбилейнаго 
года (Лев. XXV, 39 ~ 41). Для указанія на свое добровольное закрѣпощеніе, чѣмъ 

* Т. е. предъ судей. Пса.т. 81, 1, 2, 6. 
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7. Если кто продастъ дочь свою 
въ рабыни, то она не можетъ выйти, 
какъ выходятъ рабы; 

8. если она не угодна господину 
своему и онъ не обручитъ ее, пусть 
позволитъ выкупить ее; а чужому 
народу продать ее (господинъ) не 
властенъ, когда самъ пренебрегъ ее; 

9. если онъ обручитъ ее сыну 
своему, пусть поступитъ съ нею по 
праву дочерей; 

10. если же. другую возьметъ за 
него, то она'дблжна лишаться пищи, 
одежды и супружескаго сожитія; 

11. а если онъ сихъ трехъ вещей 

не сдѣлаетъ для нея, пусть она отой¬ 
детъ даромъ, безъ выкупа. 

12. Кто ударитъ человѣка, такъ- 
что онъ умретъ, да будетъ преданъ 
смерти; 

13. но если кто не злоумышлялъ, 
а Богъ попустилъ ему попасть подъ 
руки его, то Я назначу у тебя мѣсто, 
куда убѣжать (убійцѣ); 

14. а если кто съ намѣреніемъ 
умертвитъ ближняго коварно (и при¬ 
бѣжитъ къ жертвеннику), то и отъ 
жертвенника Моего бери его на 
смерть. 

устраняются могущія возникнуть впослѣдствіи недоразумѣнія, онъ приводится къ судьямъ 
(евр. еІоЬіт—существо, предметъ вызывающій чувство почтенія, уваженія, страха, озна¬ 

чаетъ судей,—Пс. ЬХХХІ, 6), которые и становятся свидѣтелями даннаго имъ обязатель¬ 

ства. Другое Дѣйствіе, также устраняющее возможность разныхъ злоупотребленій, состояло 
въ прокалываніи уха раба шиломъ у косяка илн дверей того дома, въ которомъ онъ 
пожелалъ служить (Втор. ХУ, 16—17). Рабъ какъ бы прикрѣплялся къ дому своего 
господина. 

7. Какъ видно изъ Втор. ХУ, 17 и Іерем. ХХХІУ, 9—И, 16, рабыни-еврейки 
освобождались на тѣхъ же началахъ, что и рабы евреи. Поэтому общее правило: „ра¬ 

быня не можетъ выйти, какъ выходятъ рабы", имѣетъ въ виду не просто рабынь, но 
рабынь-наложницъ. 

8. Когда еврейка, купленная въ качествѣ наложницы и сдѣлавшаяся таковою, 

впослѣдствіи будетъ отвергнута господиномъ, то онъ, какъ виновный въ ея безчестіи, 

долженъ помочь ей выкупиться, уступить ее дешевле тому, кто пожелаетъ ее купить, 

только не язычнику, бракъ съ которымъ запрещенъ (Втор. УІІ, 3). 

9. Отдавъ еврепку-рабыню въ наложницы сыну, господинъ долженъ разсматривать 
ее не какъ рабу, а какъ дочь. 

10. При существованіи другихъ наложницъ, появившихся позднѣе, она не лишается 
правъ жены и средствъ къ существованію. 

11. Если хозяинъ дома не позволитъ отвергнутой имъ наложницѣ выкупиться, не 
будетъ разсматривать ее, наложницу сына, въ качествѣ дочери и при существованіи у 
сына другихъ наложницъ лишитъ ее сожительства съ нимъ, то при несоблюденіи этихъ 
трехъ условій она получаетъ право уйти отъ него безъ выкупа. 

12— 32. Законы, разъясняющіе заповѣдь—„не убій“; убійство сознательное и не¬ 

намѣренное; различные случаи увѣчья, какъ нанесенія вреда жизни ближняго. 

12. Сознательное убійство во всі;хь его видахъ (Числ. XXXV, 16—21), будетъ 
ли оно совершенно евреемъ, или же пришельцемъ (Лев. XXIV, 22), наказывается 
по общему праву кровавой мести смертью; „мститель за кровь самъ можеть у.мертвить 
убійцу, лишь только встрѣтитъ его“ (Числ. XXXV, 19,21). 

13. Примѣняемое въ , случаяхъ созпательнаго убійства, право кровавой мести не 
имѣетъ мѣста при убійствѣ ненамѣренномъ, заранѣе необдуманномъ (Числ. XXXV, 22—3; 

Втор. XIX, 4—5; 1 Цар. XXIV, 18). Невольный убійца не аодлсжіігъ осуащеиію на 
смерть (Втор. XIX, 6), и само общество должно спасти его отъ руки мстителя за 
кровь (Числ. XXXV, 25), предоставивъ право убѣжать въ мѣсто, „назначенное Богомъ", 

въ одинъ изъ городовъ убѣжища (Чнсл. XXXV, 11 и д.). Законъ о невольныхъ убій¬ 

цахъ, ограничивая право кровавой мести, смягчалъ грубость нравовъ. 

14. Коварный, сознательный убійца, лишенный права скрыться въ одномъ изъ 
городовъ убѣжища (Втор. XIX, 11 —12), не можетъ спастись отъ смерти и у жертвен- 
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15. Кто ударитъ отца своего, или 
свою мать, того должно предать 
смерти. 

16. Кто украдетъ человѣка (изъ 
сыновъ Израилевыхъ) и (поработивъ 
его) продастъ его, или найдется онъ 
въ рукахъ у него, то должно пре¬ 
дать его смерти. 

17. Кто злословитъ отца своего, 
или свою мать, того должно пре¬ 
дать смерти. 

18. Когда ссорятся (двое), и одинъ 
человѣкъ ударитъ другаго камнемъ, 
или кулакомъ, и тотъ не умретъ, 
но сляжетъ въ постель, 

19. то, если онъ встанетъ и бу¬ 
детъ выходить изъ дома съ по¬ 
мощью палки, ударившій (его) не бу¬ 
детъ повиненъ только пусть 
заплатитъ за остановку въ его ра¬ 
ботѣ и дастъ на лѣченіе его. 

20. А если кто ударитъ раба сво¬ 
его, или служанку свою палкою, и 
они умрутъ подъ рукою его, то онъ 
долженъ быть наказанъ; 

21. но если они день или два дня 
переживутъ, то не должно наказы¬ 
вать его, ибо это его серебро. 

22. Когда дерутся люди, и уда¬ 
рятъ беременную женщину, и она 
выкинетъ, но не будетъ другаго вре¬ 
да, то взять еъ вгтовнаго пеню, какую 
наложитъ на него мужъ той жен¬ 
щины, и онъ долженъ заплатить 
оную при посредникахъ; 

23. а если будетъ вредъ, то отдай 
душу за душу, 

24. глазъ за глазъ, зубъ за зубъ, 
руку за руку, ногу за ногу, 

25. обожженіе за обожженіе, рану 
за рану, ушибъ за ушибъ. 

ника (3 Цар. ІІ, 28—34). Требуя отъ шраиля истреблять зло изъ своей среды (Втор. 
XIX, 19—20), Господь тѣмъ болѣе І!а»ъ не можетъ охранять его на мѣстѣ Своего 
жилища, въ скиніи или храмѣ, у жертвенника. 

15. Какъ видно нзъ Вт. XXI, 18—21, отецъ и мать сами отказываются отъ 
дурного сына. Нетерпимый членъ семьи, поругающій внушаемыя природою чувства, онъ 
нетерпимъ и въ обществѣ, —исторгается изъ его среды, побивается камнями. 

16. Свобода драгоцѣнна не менѣе жизии, поэтому лишеніе ея—покража и про¬ 

дажа евреемъ своего соотечественника (Втор. XXIV, 7) приравнивается къ убійству. 

18 — 33. Различные случаи увѣчья; назначаемыя за нихъ наказанія соотвѣтствуютъ 
степени преступленія. 

18—19. Избившій ближняго въ дракѣ долженъ вознаградить его тѣмъ, чего онъ 
лишилъ его; уплатить ему ту сумму денегъ, которую пострадавшій могъ бы заработать, 

если бы былъ здоровъ, и на свои средства вылѣчить его. 

20—21. За убійство раба и рабыни, умершихъ во время наказанія, хозяинъ не подвер¬ 

гается смерти, а лишь назначаемому судомъ наказанію, или потому, что рабъ не при¬ 

равнивается къ свободному (ср. ст. 21 съ 19; 26 съ 23 и 32 съ 29), или потому, 

что хозяинъ только наказывалъ неразумнаго раба (Пр. X, 13), не имѣя въ виду убить 
его. Господинъ даже и совсѣмъ освобождается отъ наказанія, когда смерть раба не 
яв.іяется непосредственнымъ слѣдствіемъ побоевъ; умретъ день или два спустя послѣ 
побоевъ. Для хозяина въ этомъ случаѣ достаточно и того наказанія, что, теряя раба, 

онъ теряетъ заплаченныя за него дейьги, наноситъ себѣ ущербъ: „это его серебро". 

22. Пеня назначается за преждевременно выкинутое дитя. Посредники требуются 
для предовращенія со стороны мужа неумѣренности въ требованіяхъ. Греческій переводъ 
вноситъ такое различеніе въ степени развитія выкидыша, для котораго нѣтъ основанія 
въ еврейскомъ тексгЬ. Выкидышъ „неизобрзженный"—ребенокъ не сформировавшійся,— 

онъ не приравнивается къ полному человѣку, и потому за смерть его назначается лишь 
пеня. Выкидышъ „езббраженный“—вполнѣ сформировавшійся ребенокъ, и за его смерть, 

какъ и за смерть взрослаго человѣка, виновный подвергается смерти. 

23—25. Если послѣдствіемъ дракп, кромѣ преждевременныхъ родовъ, будетъ на¬ 

несеніе поврежденія самой беременной женщинѣ, то въ этомъ случаѣ нужцо поступать 
по слѣдующему правилу: „душу за душу", т. е. ишзнь за жизнь (термийъ „душа", 

употребляемый въ Библіи для обозначенія жизненной силы, съ удаленіемъ которой жи- 
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26. Ес.пи кто раба своего ударитъ 
въ г.тазъ, или служанку свою въ 
глазъ, и повредитъ его, пусть от¬ 
пуститъ ихъ на волю за глазъ; 

27. и если выбьетъ зубъ рабу сво¬ 
ему, или рабѣ своей, пусть отпу¬ 
ститъ ихъ на волю за зубъ. 

28. Если волъ забодаетъ мужчину, 
или женщину до смерти, то вола 
побить камнями и мяса его не ѣсть; 
а хозяинъ вола не виноватъ; 

29. но если волъ бодливъ былъ и 
вчера и третьяго дня, и хозяинъ его, 
бывъ извѣщенъ о семъ, не стерегъ 
его, а онъ убилъ мз'жчину, или жен¬ 
щину, то вола побить камнями и 
хозяина его предать смерти; 

30. если на него наложенъ бу¬ 
детъ выкупъ, пусть дастъ выкупъ 
за дущу свою, какой наложенъ бу¬ 
детъ на него. 

31. Сына ли забодаетъ, дочь ли 
забодаетъ,—по сему же закону по¬ 

ступать съ нимъ. 
32. Если волъ забодаетъ раба, или 

рабу, то господину ихъ заплатить 
тридцать сиклей серебра, а вола по¬ 
бить камнями. 

33. Если кто раскроетъ яму, или 
если выкопаетъ яму и не покроетъ 
ея, и упадетъ въ нее волъ, или оселъ, 

34. то хозяинъ ямы долженъ за¬ 
платить, отдать серебро хозяину ихъ, 
а трупъ будетъ его. 

35. Если чей-нибудь волъ забо¬ 
даетъ до смерти вола у сосѣда его, 
пусть продадутъ живаго вола и 
раздѣлятъ пополамъ цѣну его; так¬ 
же и убитаго пусть раздѣлятъ по¬ 
поламъ; 

36. а если извѣстно было, что волъ 
бодливъ былъ ивчера итретьягодня, 
но хозяинъ его (бывъ извѣщенъ о 
семъ) не стерегъ его, то долженъ онъ 
заплатить вола за вола, а убитый 
будетъ его. 

вое существо умираетъ, ставится взамѣнъ выраженія „жизаь“; ІІс. СѴІ, 5; Іоа. II, 

8; Плач. I, 11, 19, Пс. ЬУ, 7; 3 Цар. XVII, 21), і'лазъ за глазъ и т. .ц. Составляя 
продолженіе предшествующей рѣчп, слова: „если бу.детъ вредъ, то“ устанавливаютъ и 
общее правило о возмездіи за увѣчье (Лев. XXIV, 20; Вт. XIX, 21; Мѳ. V, 38). Зло, 

причиненное однимъ евреемъ другому, должно быть наказано такимъ же зломъ,—воз¬ 

мездіе простое, чувствительное и способное съ силою предупреждать преступленіе. 

26—27. Общее правило, опредѣляющее степень наказанія за нанесенное увѣчье, 
не примѣняется къ рабамъ, но его измѣненіе ограничиваетъ произволъ и жестокое обра¬ 

щеніе съ ними хозяевъ. 

28. Во.лъ уыерщв.ляется какъ опасное для жизни человѣка животное и притомъ 
согласно божественному опредѣленію (Быт. IX, 5; Чпсл. XXXV, 33). Не освобожденное 
огь крови, мясо его не вкушается по общему закону, требующему вкушать мясо безъ 
крови (Лев. XVII, 10—14). Хозяинъ, не знавшій о бодливости своего вола (ср. ст. 29), 

не виноватъ. Но иобнтіе вола камнями и запрещеніе извлечь пользу изъ его мяса нано¬ 

сили хозяину столь значительный ущербъ, что естественно нобуждати его не относиться 
равнодушно къ вопросу: не пмѣегь ли волъ наклонности бодаться? 

29. Хозяинъ вола предается смерти за безпечное отношеніе къ жпзнн ближняго. 

Виновникомъ с.мерти является не столько неразумное животное, сколько онъ самъ, имѣв¬ 

шій возможность устранить ее соотвѣтствующими мѣрами. Строгость наказанія совер¬ 

шенно унпчтожада возможность равнодушія къ бодливости животнаго и заставляла забо¬ 

титься о безопасности ближнихъ. 

30. Смерть замѣняется выкупомъ на томъ, можетъ быть, основаніи, что вина домо¬ 

хозяина заключается только въ безпечности, но не въ зломъ умыслѣ. 

32. 30 сиклей составляютъ, по всей вѣроятности, иокупную дѣну раба, подобно 
тому, какъ 50 спклеіі—выкупную цѣну взрослаго человѣка (.Іев, XXVII, 3), 

33—34. Х(ізяпнъ незакрытой ямы возмѣщаеп. тоть убытокъ, который причинила 
ближнему безпечность. 

35. Солидарность интересовъ застав.іяетъ-д'ѣлить несчастіе пополамъ. 

36. Въ убыткахъ виноватъ лишь тоіъ, кто безпечно, нерадиво относится къ соб- 

ствеііности ближняго, а потому онъ одинъ и тернитъ ущербъ. 
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ГЛАВА 22-я. 

1. Если кто украдетъ вола, или 
продастъ, то пять воловъ заплатитъ 
за вола и четыре овцы за овцу. 

2. Если кто застанетъ вора под- 
копывающаго и ударитъ его, такъ- 
что онъ умретъ, то кровь не вмѣ¬ 
нится ему; 

3. но если взошло надъ нимъ 
солнце, то вмѣнится ему кровь. 
Укравшій долженъ заплатить; а если 
не чѣмъ, то пусть продадутъ его 
для уплаты за украденное имъ; 

4. если (онъ пойманъ будетъ и) 
украденное найдется у него въ ру¬ 
кахъ живымъ, волъ ли то, или оселъ. 

или овца, пусть заплатитъ (за нихъ) 
вдвое. 

5. Если кто потравитъ поле, или 
виноградникъ, Пустивъ скотъ свой 
травить чужое поле, (смотря по 
плодамъ его пусть заплатитъ со 
своего поля; а если потравитъ все 
поле,) пусть вознаградитъ лучшимъ 
изъ поля своеПо и лучшимъ изъ 
виноградника своего. 

6. Если появится огонь и охва¬ 
титъ тернъ и выжжетъ копны, или 
жатву, или поле, то долженъ за¬ 
платить, кто произвелъ сей пожаръ, 
вдвое; 

ххп. 
1—20. Разлпнные случаи нанесенія вреда собственности ближняго и наказанія, нала¬ 

гаемыя за нарушенія заповѣди „не укради“. -21—27. Указаніе правилъ отношенія къ 
людямъ, находяіци.мся въ стѣсненномъ бѣдственномъ положеніи.—28—31. Обязанность 
приносить Богу начатки хлѣба и винограда и первенцевъ чистыхъ животныхъ и 

запрещеніе ѣсть мясо растерзаннаго звѣремъ животнаго. 

1. ІІокража вола, какъ бо.іѣе цѣннаго іі полезнаго въ хозяйствѣ животнаго, чѣмъ 
овца, наноспгь еиу большій ущербъ; за большій ущербъ назначается и большее нака¬ 

заніе. Заколовшій или продавшій животное наказывается строже того, въ рукахъ кото¬ 

раго оно найдено. Причина этого заключается въ то.мъ, что закланіе илп продажа укра¬ 

деннаго животнаго, съ одной стороны, лишаетъ хозяина возможностп когда-либо воро¬ 

тить похищенное, а съ другой—свидѣтельствуетъ объ отсутствіи у вора всякаго желанія 
принести повинную въ своемъ п^юстунленіп. 

2—4. Убійство вора ночью приравнивается къ убійству ненамѣренному, такъ какъ 
въ темнотѣ трудно опредѣлить, куда наносится ударъ,' п соразмѣрить силу послѣдняго. 

Какъ ненамѣренное, оно п не наказывается смертью. Убійство же вора нри дневномъ 
свѣтЬ, когда домохозяинъ могъ избѣжать его, употребивъ другія средства для охраненія 
своей собственности, считается сознательнымъ п, по общему закону (XXI, 12). карается 
смертью. Въ томъ адучаѣ, когда воръ пойманъ съ нолпчнымъ въ рукахъ, — не успѣлъ 
привести въ псполненіе своего замысла продать плп заколоть похищенное животное, онъ 
не наноспгь домохозяину ущерба и наказывается только за самое нреступленіе: за вола 
п овцу платить вдвое (ст. 4). Ііодобное постановленіе совершенно ненрпмѣнимо къ во- 

рамъ-бѣднякамъ, что въ свою очередь могло’ поощрять ихъ къ воровству. Въ виду воз¬ 

можности совершенія кражъ людьми, являющимися но указаннымъ предписаніямъ безна¬ 

казанными, въ законъ вносптся новое постановленіе: если укравшій не въ состояніи 
своимъ имуществомъ возмѣстить нанесенный ішъ убытокъ, то онъ нродается, н продажная 
цѣна идетъ на удовлетвореніе потерпѣвшаго. 

5—6. Собственность ближняго до.тжна быть цѣнпма іі уважаема, какъ личная. 

Пренебрежительное отношеніе къ ней, тЬмъ болѣе сознательное: „пустить скотъ свой 
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7. Если кто отдастъ ближнему на 
сохраненіе серебро, или вещи, и 
онѣ украдены будутъ изъ дома его, 
то, если найдется воръ, пусть онъ 
заплатитъ вдвое; 

8. а если не найдется воръ, пусть 
хозяинъ дома придетъ предъ судей 
(и поклянется), что не простеръ 
руки своей на собственность ближ¬ 
няго своего. 

9. О всякой вещи спорной, о во¬ 
лѣ, объ ослѣ, объ овцѣ, объ одеж¬ 
дѣ, о всякой вещи потерянной, о 
которой кто-нибудь скажетъ, что 
она его, дѣло обоихъ должно быть 
доведено до судей: кого обвинятъ 
судьи, тотъ заплатитъ ближнему 
своему вдвое. 

10. Если кто отдастъ ближнему 

своему осла, или вола, или овцу, 
или какой другой скотъ на сбере¬ 
женіе, а онъ умретъ, или будетъ 
поврежденъ, или уведенъ, такъ-что 
никто сего не увидитъ,— 

11. клятва предъ Господомъ да 
будетъ между обоими въ томъ, что 
взявгиій не простеръ руки своей на 
собственность ближняго своего; и 
хозяинъ долженъ принять, а тотъ 
не будетъ платить; 

12. а если украденъ будетъ у 
него, то долженъ заплатить хозяи¬ 
ну его; 

13. если же будетъ звѣремъ рас¬ 
терзанъ, то пусть въ.доказательство 
представитъ растерзанное: за рас¬ 
терзанное онъ не платитъ. 

травить чужое поле“, ааказывается тЬмъ, что нанесшій ущербъ достоянію ближняго 
возмѣщаетъ его съ избыткомъ: платить лучшимъ изъ виноградника своего. Греческій и 
славянскій текстъ говорятъ о вознагражденіи лучшимъ въ томъ лишь случаѣ, когда по¬ 

травлена вся нива или виноградникъ. Ііри полномъ истребленіи растеній трудно опредѣ¬ 

лить, каковы они были, хорошія или худыя; но такъ какъ законъ — иа сторонѣ оби- 

ясеннаго, а не обидчика, то послѣдній и отдаетъ первому лучшее нзъ своего поля. Раз¬ 

водящій огонь н,ч своемъ полѣ, предполагается, можетъ бытъ, для соясженія сорныхъ 
травъ, виноватъ въ томъ, что далъ ему возможность достигнуть громадныхъ размѣровъ.— 

сжечь тернъ, пзгороди изъ колючихъ растеній, отдѣлявшія одно поле отъ другого, и 
хлѣбъ сосѣда (Лев. ХХУІ, 4). 

7. Си. толкованіе ст. 2—4. 

8. При ненахонсденіп вора нодозрѣніе въ покражѣ падаетъ на того, кто взялъ у 
ближняго на сохраненіе пропавшую вещь. Для освобожденія отъ него достаточно со сто¬ 

роны подозрѣваемаго одной шятвы предъ судьями, что онъ „не простеръ руки своей на 
собственность блпжняго“. 

9. Вышеуказанный частный случай даетъ поводъ установить общее правило о раз¬ 

рѣшеніи тяжбъ „по всякому дѣлу невѣрному", т. е. по такпмъ дѣламъ, въ которыхъ 
предполагается невѣрныя, несогласный съ правдою образъ дѣйствованія заинтересован¬ 

ныхъ сторонъ. Вопросъ, кому принадлежитъ спорная вещь или животное, рѣшается судьями, 

прн чемъ если правда на сторонѣ собственника, то присвоившій ихъ платитъ ему вдвое. 
Если же собственникъ оклеветалъ блнжаяго, то онъ подвергается наказанію, иазначен- 

ному за ложнсіе показаніе (Втор. XIX, 19). 

10—11. Отсутствіе свидѣтельскихъ показаній („нпкто не видалъ"), при какихъ 
обстоятельствахъ произоіпла утрата взятаго на сохраненіе скота, замѣняется довѣріемъ 
къ клятвѣ подозрѣваемаго (ср. ст. 8). Хозяинъ скота „принпмаегь" ее,—довольствуется 
и ие нмѣегь права требовать уплаты. 

12. Если украденъ будетъ отданный на сбереженіе скотъ, при чемъ предполагается 
и то, что воръ не найденъ, и то, что скотъ украденъ нзъ дома, гдѣ можно бы уберечь 
его, то взявшій скотъ на сбереженіе платитъ потерпѣвшему. 

13. Представленіе растерзаннаго дикимъ звѣремъ животнаго служитъ не только 
подтвержденіемъ совершившагося факта, но и доказательствомъ того, ;іто взявшій жи¬ 

вотное охранялъ его, нрогналъ хищника (растерзанное не съѣдено). Поэтому онъ не ви¬ 

новатъ (Быт. XXXI, 39). 
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14. Если КТО займетъ у ближняго 
своего скотъ, и онъ будетъ повре¬ 
жденъ, или умретъ, а хозяина его 
не было нри немъ, то долженъ за¬ 
платить; 

15. если же хозяинъ его былъ при 
немъ, то не долженъ платить; если 
онъ взять былъ въ наймы за день¬ 
ги, то пусть и пойдетъ за ту цѣну. 

10. Если обольститъ кто дѣвицу 
пеобруяенную и преспитъ съ нею, 
пусть дастъ ей вѣно (и возьметъ 
ее) себѣ въ жену; 

17. а если отецъ не согласится 

(и не захочетъ) выдать ее за него, 
пусть заплатитъ (отцу) столько се¬ 
ребра, сколько полагается на вѣно 
дѣвицамъ. 

18. Ворожеи не оставляй въ жи¬ 
выхъ. 

19. Всякій скотоложникъ да бу¬ 
детъ преданъ смерти. 

20. Приносящій жертву богамъ, 
кромѣ одного Господа, да будетъ 
истребленъ. 

21. Пришельца не притѣсняй и 
не угнетай его, ибо вы сами были 
пришельцами въ землѣ Египетской. 

14. Скотъ, взятый у ближняго на пользованіе, долженъ быть охраняемъ болѣе, 
чѣмъ взятый на сохраненіе, такъ какъ въ первомъ случаѣ онъ доставляетъ прямую 
пользу взявшему. Поэтому если онъ не будетъ заботиться о немъ, то наказывается за 
свое небрежное отношеніе, послѣдствіемъ котораго является смерть или поврежденіе 
животнаго отъ жестокаго обращенія съ нимъ. 

15. Присутствіе хозяина при смерти или поврежденіи скота, отданнаго на время 
другому, освобождало послѣдняго отъ обязанности платить за него, потому что хозяинъ лично 
могъ видѣть, что въ обращеніи съ его животнымъ не было небрежности или жестокости, и 
самъ могъ принять мѣры къ охраненію своей собственности. „Если онъ наемнцй, то 
пусть и пойдетъ за наемную плату свою". Ссужая другого своею скотиною изъ выгодъ, 
за плату, ссужающій, извлекая выгоду, беретъ на свой страхъ и ущербъ, который мо¬ 

жетъ быть покрытъ полученною наемною платою. 

16—17. Обольщеніе дѣвушки является кражею ея высшаго достоянія—дѣвствен¬ 

ности, а вмѣстѣ съ тѣмъ и обезцѣненіе ея на случай выхода замужъ или продажи въ 
рабство. Поэтому обольститель и платить вѣно въ 50 сиклей (Втор. XXII, 28—9) и 
въ случаѣ согласія отца на бракъ (Быт. XXXIV, И—12; 1 Цар. ХУШ, 25) женится 
на ней безъ нрава развода во всю дальнѣйшую жизнь. 

18 —20. Изложенные въ данныхъ стихахъ законы ограждаютъ не такіе или иные 
права ближняго, но опредѣляютъ наказанія за нетернимое въ народѣ Божіемъ нарушеніе 
основныхъ началъ его нравственной и религіозной жизни. Общее между ними и то, 
что они постановляютъ одинаковое наказаніе—смерть. 

18. Ворожба, мнимое или дѣйствительное вступленіе въ общеніе сѣ темною 
силою, несовмѣстима съ вѣрою въ божественное покровительство (Час. ХХШ, 22—3) 

и существованіемъ откровенія (Втор. ХѴШ, 10 —15). Прорицатели, гадатели, чародѣи и 
т. п. должны быть преданы смерти черезъ побіеніе камнями (Лев. XX, 27), и чувство 
состраданія къ слабой женщинѣ не должно склонять еврея къ желанію не ирилагать къ 
ворожеѣ закона во всей его строгости. 

19. Скоуоложство—порокъ народовъ, отвергнутыхъ Богомъ (Лев. ХѴШ, 23 и д.), 

является попраніемъ закона и цѣлей брака, оскверняетъ землю (Лев. ХѴШ, 28). 

ВО. Какъ народъ богоизбранный, евреи должны служить Іеговѣ; приносящій жертву 
другимъ богамъ является нарушителемъ закона, лежащаго въ основаніи завѣта между 
Богомъ и народомъ избраннымъ (Исх. XX, 5). 

21. Гуманное отношеніе къ пришельцамъ (Исх. ХХШ, 9; Лев. XIX, 33; XXV, 35; 

Втор. X, 19; Іер. ѴП, 6; Мал. Ш, 5), лицамъ другихъ національностей, представляетъ 
по своимъ мотивамъ: „ибо вы сами были пришельцами въ землѣ Египетской" примѣненіе 
къ частному случаю общаго правила: „не дѣлай другому того, что нежелательно для себя". 

Какъ видно изъ Лев. XIX, 33—4, законъ разумѣетъ не одно только избѣжаніе обидъ и 
пристрастное отношеніе къ нимъ, но ‘ гораздо большее, именно любовь къ нимъ: 

„люби его, какъ себя". 



ГЛАВА 22. ИСХОДЪ. 347 

22. Ни вдовы, ни сироты не при¬ 
тѣсняйте; 

23. если же ты притѣснишь ихъ, 
то, когда онѣ возопіютъ ко Мнѣ, Я 
услышу вопль ихъ, 

24. и воспламенится гнѣвъ Мой, 
и убью васъ мечемъ, и будутъ жё¬ 
ны ваши вдовами и дѣти ваши си¬ 
рота ѵіи. 

25. Если дашь деньги взай.мы 
бѣдному изъ народа Моеі’о, то не 

притѣсняй его и не налагай на 
него роста. 

26. Если возьмешь въ залогъ 
одежду ближняго твоего, до захож¬ 
денія солнца возврати ее, 

27. ибо она есть единственный 
покровъ у него, она—одѣяніе тѣла 
его, въ чемъ будетъ онъ спать? 
итакъ, когда онъ возопіетъ ко Мнѣ, 
Я услышу, ибо Я мнлосерд'ь. 

28. Судей не злословь и началь¬ 
ника въ народѣ твоемъ не поноси. 

22 — 24. Легкая возможность притЬснять в.іову и сироту, не имѣющихъ для себя 
заступника, отказать іімъ въ законныхъ требованіяхъ (Втор. XXVII, 19), отнять пхъ соб¬ 

ственность (Ис. X, 2; Мнх. П, 9), обративъ ихъ въ рабовъ (4 Цар. IV, 1), не должна 
служить приманкою для своекорыстныхъ людей. Защитникомъ вдовъ и сиротъ вмѣсто 
умершаго главы семейства является самъ Богъ (11с. ВХѴП, 6); Онъ услышитъ вопли ихъ, 

какъ и вопли всѣхъ нуждающихся (Іов. XXXIV, 28), и накажетъ пригйснителей вдовствомъ 
ихъ женъ и сиротствомъ дѣтей. Въ основѣ гуманнаго отношенія къ вдовамъ и сиротамъ 
лежитъ то же начало, что и въ основѣ сострадательнаго отношенія къ пришельцамъ 
(см. выше). 

25. Ссуда имѣетъ цѣлью не обогащеніе, наживу кредитора, а поддержаніе обѣд¬ 

нѣвшаго ближняго (Лев. XXV, 35—7), поэтому съ него и нельзя брать процентовъ, 

ни серебра, ни хлѣба отдавать въ ростъ (Втор. XXIII, 20; 11с. XIV, 5; Іез. XVIII, 8, 

13 и д.). Основаніемъ для этого частнаго предписанія является общее положеніе, что 
въ народѣ еврейскомъ не до.лжно быть бѣдности (Втор. XV, 4). 

2в—27. Для обезпеченія уплаты долга заимодавцу позволялось брать отъ должника 
залогъ, но п въ этомъ случаѣ первый долженъ былъ руководиться состраданіемъ къ 
бѣдному должнику. Заимодавецъ не могъ войти за этпиь залогомъ въ самый домъ 
должника; п(іслѣ,днеяу нредоставлялось самому выбрать вещь, бе;чъ которой онъ сравни¬ 

тельно легко могъ обойтись въ теченіе извѣстнаго времени (Втор. XXIV, 10—11; 

ср. и ст. 6). Таковою вещью являлась, между прочимъ, одежда, нерѣдко отдаваем'ая въ 
залогъ (Іов. XXII, 6; Прит. XX, 16; XXVII, 13; Ам. И, 8). Возвращеніе ея должнику- 

актъ состраданія къ бѣдному ближнему, обреченному въ противномъ случаѣ, за неимѣ¬ 

ніемъ особаго нокрывала, дрогнуть отъ стужп въ теченіе холодной восточной ночи 
(Іов. XXIV, 7). Такъ какъ у заимодавца могло возникнуть опасеніе, чтобы возвращеніе 
заклада не лшпило его возможности получить уплату долга, и онъ мост, бы не дать осо¬ 

беннаго значенія мысли, что его должнику нечймъ будетъ прикрыться во время ночи, 

то побужденіемъ къ состраданію является соображеніе, что Боіъ, милосердый къ бѣд¬ 

ному (XXXIV, 6; Пс. ЬХХХѴ, 15; 2 Пар. XXX, 9), будетъ строгъ къ жестокосердому,— 

накажетъ его (Іов. XXII, 6, 10). 

28. „Не злословь, не порицай судей“,—евр. еіоіііш. Но объясненію о.иінхъ, Бога, 

за каконое пониманіе ручается ІІрпт. XXIV, 21 н I Петр. II, 17,—въ томч. н другомъ 
мѣстѣ заповѣдь о страхѣ предъ Богомъ стоитъ, какъ п въ данномъ’ стихѣ, въ связи съ 
указаніемъ на увансеніе начальнпковч., по мнѣнію другпх'ь -- судей ггь буьна-чьномъ 
смыслѣ, такъ какъ къ нимъ прилагается имя „е1о1ііт“ (ІІс. ІДХХІ, 6). Вч. послѣднемъ 
случаѣ предписаніе стремилось бы поднять уваженіе къ з.ікону, подрывае.иое поношеніемъ 
его представителей. Но такъ какъ пониманіе „е1о1ііт“ въ смыслѣ „судей“ вноситъ тав¬ 

тологію въ уііаконеаіе: „судей не злословь, аачальнііка, того ясе судью, не поноси", то 
гораздо естественнѣе разумѣть подъ „е1о1ііт“ Бога. За это ручаетси. между прочимъ, и 
то, что предписавіе: „не порицай „е1о1ііт’а“ стоить предь рѣчью о промедленіяхъ въ 
принесеніи Богу пло.довъ земли и доставленіи нервородныхъ (ст. 29, 30). Наконецъ, 

при подобномъ объясненіи становится вполнѣ понятною и естественною связь разсматри- 
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29. Не медли (приносить Мнѣ) 
начатки отъ гумна твоего и отъ 
точила твоего; отдавай Мнѣ пер¬ 
венца изъ сыновъ твоихъ; 

30. то же дѣлай съ воломъ тво¬ 
имъ и съ овцею твоею (и съ осломъ 
твоимъ); семь дней пусть они бу¬ 

дутъ при матери своей, а въ вось- 
мый день отдавай ихъ Мнѣ. 

31. И будете у Меня людьми 
святыми; и мяса, растерзаннаго звѣ¬ 
ремъ въ полѣ, не ѣшьте, псамъ 
бросайте его. 

ГЛАВА 23-я. 

1. Не внимай пустому слуху не 
давай руки твоей нечестивому, чтобъ 

быть свидѣтелемъ неправды. 

ваемыхъ словъ съ иредшествующими. Исполненіе нравственныхъ предписаній, данныхъ 
въ ст. 21—7, стѣсняло свойственную многимъ наклонность увеличивать свое благосо¬ 

стояніе посредствомъ утѣсненія бѣдныхъ и потону могло вызывать ропотъ и недоволь¬ 

ство закономъ. Въ виду этого теперь говорится; „Бога не порицай",—не жалуйся на 
Бога, не ропщи на Него за то, что тебѣ даются предписанія, стѣсняющія твои своеко¬ 

рыстныя поползновенія. „Не поноси н начальниковъ", слѣдящихъ за исполненіемъ 
этихъ узаконеній. 

29. Начатки „гумна", т. е. хлѣба, „точила", т. е. винограда и елея, приносились 
Богу, какъ владыкѣ земли обѣтованной, въ благодарность за дарованіе ея евреямъ 
(Втор. XXVI, 2—11), а Онъ отдавалъ ихъ священникамъ (Числ. XVIII, 12). Чтобы 
послѣдніе могли получать необходимыя къ жизни средства въ свое время, евреи и не 
должны медлить приношеніемъ начатковъ. Народу дается предостереженіе отъ легкомы¬ 

сленнаго отношенія къ исполненію заповѣдей. „Первенца отъ сыновъ твоихъ отдавай 
Мнѣ". Эти слова не представ.іяютъ повторенія прежде данной заповѣди (Исх. ХШ, 13), 

а только приложеніе повелѣнія „не медлить" къ исполненію уже извѣстной заповѣди 
относительно первородныхъ. 

30. Замѣчаніе о принесеніи Богу первенцевъ чистыхъ животныхъ въ восьмой 
день по рожденіи говоритъ о томъ, что они предназначались въ жертву (Лев. ХХП, 27). 

И такъ какъ нужда въ жертвенныхъ животныхъ была велика, то законъ и требуетъ 
не мед.лить ихъ доставленіемъ. 

31. Вкушеніе мяса животнаго, растерзаннаго звѣремъ, оскверняло еврея (Лев. XXII, 

8; Іез. IV, 14), поэтому запрещеніе вкушать его и стоитъ въ связи съ повелѣніемъ 
быть людьми святыми. 

ХХІП. 

1—9. Законы, разъясняющіе девятую заповѣдь.—10—19. Законы о праздникахъ и празд¬ 

ничныхъ временахъ.—20—33. Обѣщаніе покровительства народу израильскому во время 
пути въ обѣтованную землю, при завоеваніи ея и послѣ водворенія въ ней. 

1. Произнесенію справедливаго приговора о подсудимомъ немало мѣшаетъ суще¬ 

ствованіе разнаго рода недостовѣрныхъ, ложныхъ о немъ слуховъ. Поэтому во имя спра¬ 

ведливости не слѣдуетъ распространять о иемъ что-нибудь дурное, какъ выдуманное са¬ 

мимъ, такъ и слышанное оіъ другихъ: не слѣдуетъ быть „переносчикомъ въ народѣ" 

(Лев. XIX, 16; Пр. X, 18; Нс. С, 5). Изъ желанія угодить „великому" (Лев. XIX, 15), 

стремящемуся погубить невиннаго подсудимаго, не слѣдуетъ помогать ему („давать руку") 
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2. Не слѣдуй за большинствомъ 
на зло и не рѣшай тяжбы, отсту¬ 
пая по большинству отъ правды; 

3. и бѣдному не потворствуй въ 
тяжбѣ его. 

4. Если найдешь вола врага твое¬ 
го, или осла его заблудившагося, 
приведи его къ нему; 

5. если увидишь осла врага тво¬ 
его упавшимъ подъ ношею своею, 
то не оставляй его: развьючь вмѣ¬ 
стѣ съ нимъ. 

6. Не суди превратно тяжбы бѣд¬ 
наго твоего. 

7. Удаляйся отъ неправды и не 
умерщвляй невиннаго и праваго. 

ибо Я не оправдаю беззаконника. 
8. Даровъ не принимай, ибо дары 

слѣпыми дѣлаютъ зрячихъ и пре¬ 
вращаютъ дѣло правыхъ. 

9. Пришельца не обижай (и не при¬ 
тѣсняй его): вы знаете душу при¬ 
шельца, потомучто сами были при¬ 
шельцами въ землѣ Египетской. 

10. Шесть лѣтъ засѣвай землю 
твою и собирай произведенія ея, 

11. а въ седьмый оставляй ее въ 
покоѣ, чтобы питались убогіе изъ 
твоего народа, а остатками послѣ 
нихъ питались звѣри полевые; такъ 
же поступай съ виноградникомъ 
твоимъ и съ маслиною твоею. 

ложнымъ показаніемъ противъ обвиняемаго. Такого свидѣтеля ждетъ установленное зако¬ 

номъ наказаніе (Втор. ІТХ, 18 — 19; Прит. XIX, 5, 9). 

2. При показаніяхъ на судѣ должно руководиться не мнѣніемъ большинства, а 
одною лишь истиною. Ёб не нужно измѣнять даже въ томъ случаѣ, когда большинство 
свидѣтелей ноказываетъ завѣдомую неправду съ цѣлью погубить подсудимаго (Пр. ХѴШ, 
5; Мо. XXVII, 24—6; Мр, XV, 15; Лук, ХХШ, 23; Дѣян. XXIV, 27; XXV, 9). 

В. Снисходительное, сострадательное отношеніе къ бѣднымъ (ХХП, 24 н д.) не 
должно мѣшать справедливости; если онъ виновенъ, то слѣдуетъ наказать его (Лев. 

XIX, 15). 

4—5. Справедливость заставляетъ относиться и къ врагу, какъ къ брату (Втор. 

XXII, 1—4). Эта мысль и поясняется двумя примѣрами помощи врагу въ бѣдствіи, при 
чемъ во второмъ случаѣ помощи требуетъ уже больше самоотверженія, такъ какъ 
гораздо труднѣе работать вмѣстѣ съ врагомъ въ его интересахъ („развьючь вмѣстб съ 
нимъ“—ст, 5), чѣмъ, помочь врагу въ его отсутстіе (ст. 4), 

6. Судя по еврейскому „шафат“, употребляемому для обозначенія дѣятельности 
судьи, требованіе даннаго стиха предъявляется уже не свидѣтелямъ, а судьямъ. Они 
извращаютъ дѣло нищаго въ томъ случаѣ, когда принимаютъ во вниманіе ложныя по¬ 

казанія свидѣтелей и произносятъ несправедливые приговоры (Втор. ХХѴП, 19; Исх. 

X, 12; Іер. V, 28). Хотя права каждаго, и богатаго, и бѣднаго, не должны быть нару- 

щаемы па судѣ, но о бѣдномъ говорится потому, что бѣдному легче пострадать на судѣ, 

чѣмъ богатому. 

7. По связи рѣчи ясно, что подъ „неправдою" нужно разумѣть намѣренно непра¬ 

вильное постановленіе приговора. Избѣгать сознательно несправедливыхъ приговоровъ 
тѣмъ большая обязанность су.тыі. что (іни приводятъ невинныхъ къ смерти, которая ие 
остается ненаказанною (Втор. XXVII, 25; Пр. XVII, 26; Іер. VII, 6 — 7). 

8. Принятый отъ тяжущапіся подарокъ невольно вызоветъ къ подсудимому такое 
расположеніе, при котор(імъ судья утратитъ способность правильно разсмотрѣть дѣло. 

Взятки заставляютъ не видѣть неправды тамъ, гдѣ она есть (Исх. XXXIII, 15), и 
правды тамъ, гдѣ она несомнѣнна. Онѣ ослѣпляютъ глаза даже мудрыхъ (Втор. XVI, 

19; Сир. XX, 29) и въ результатѣ превращаютъ дѣло правыхъ, —у праваго отнимаютъ 
законное (Исх. V, 23; Мих. VII, 3). 

9. Повелѣніе: „пришельца не обпя;ай“ не составляетъ повторенія Исх. XXII, 21. 

Танъ рѣчь шла объ отношеніяхъ между собою частныхъ лицъ, здѣсь о судебномъ разби¬ 

рательствѣ. Пришельцы, какъ иодчпнпвшіеся въ извѣстномъ отношеніи законамъ народа 
еврейскаго, н до.тжны быть разсматриваемы съ точки зрѣнія этихъ законовъ: „одинъ 
судъ долженъ быть для еврея и д^іп иришельца" (Втор. I, 16; XXIV, 17; ХХѴП, 19), 

10 — 11, Продолженіемъ субботняго недѣльнаго покоя является покой въ седьмой 
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12. Шесть дней дѣлай дѣла твои, 
а въ седьмый день покойся, чтобы 
отдохнулъ волъ твой и оселъ твой, 
и успокоился сынъ рабы твоей и 
пришлецъ. 

13. Соблюдайте все, что Я сказалъ 
вамъ, и имени другихъ боговъ не 
упоминайте; да не слышится оно изъ 
устъ твоихъ. 

14. Три раза въ году нразднуйМнѣ: 
15. наблюдай праздникъ опрѣсно¬ 

ковъ: семь дней ѣшь прѣсный хлѣбъ, 
к^къ Я повелѣлъ тебѣ, въ назначен¬ 
ное время мѣсяца Авива, ибо въ 
ономъ ты вышелъ изъ Египта; и 
пусть не являются предъ лице Мое 
съ пустыми руками; 

16. наблюдай и праздникъ жатвы 

первыхъ плодовъ труда твоего, ка¬ 
кіе ты сѣялъ на полѣ, и праздникъ 
собиранія плодовъ въ концѣ года, 
когда уберешь съ поля работу твою. 

17. Три раза въ году долженъ 
являться весь мужескій полъ твой 
предъ лице Владыки, Господа (тво¬ 
его). 

18. (Когда изгоню язычниковъ 
отъ лица твоего и распространю 
предѣлы твои), не изливай крови 
жертвы Моей на квасное, и тукъ отъ 
праздничной жертвы Моей не дол¬ 
женъ оставаться до утра. 

19. Начатки плодовъ земли твоей 
приноси въ домъ Господа, Бога тво¬ 
его. Не вари козленка въ молокѣ 
матери его. 

субботній годъ. Необрабатываемая въ это время земля возстанов.іяла свои естественаыя 
силы, истощенныя предшествующею шестилѣтнею работою. Все выросшее на ней безъ 
содѣйствія отдѣльныхъ личностей (Лев. ХХГ, 5) являлось общимъ достояніемъ и потому 
было предметомъ свободнаго пользованія со стороны неимущихъ. 

12. Законъ о субботнемъ покоѣ преслѣдуетъ цѣль возстановленія силъ утомлен¬ 

наго шестидневною работою раба и скота. 

13. Праздничныя времена, бывшія для евреевъ благодѣяніемъ, до.шны были на¬ 

поминать народу о виновникѣ ихъ установленія—Богѣ, при чемъ благодарность за благо¬ 

дѣяніе естественно приводила къ точному исполненію Его повелѣній, исключающему 
возможность мысли о другихъ богахъ. 

14. Почитаніе Іеговы должно найти свое выраженіе не въ одномъ устномъ испо¬ 

вѣданіи Его Богомъ истиннымъ, но и въ троекратномъ въ теченіе года ира.зднованіи 
Ему. Три ниже перечисляемые праздника имѣютъ ближайшее отношеніе къ жизни евреевъ, 
какъ народа земледѣльческаго. 

І9. Праздникъ опрѣсноковъ, первымъ днемъ котораго было 15^е авива (Лев. 

ХХ1П, 6), совпадалъ съ началомъ жатвы (іЬіЛ. ст. 10; Втор. ХГІ, 9), и потому въ 
благодарность за новопоспѣвшій хлѣбъ и для снисканія благоволенія Божія на второй 
день его совершалось возношеніе предъ Господомъ снопа изъ начатковъ жатвы (Лев, ХХПІ, 

10, 11) и съ этого же времени разрѣшалось вкушеніе новаго хлѣба (ст. 14). 

16. Пра.здникъ жатвы новыхъ плодовъ труда народа еврейскаго (.Лев. ХХПІ, 16), 

праздникъ седмицъ (іЬіб. ст. 15; Втор. XVI, 9), или пятидесятница, былъ праздникомъ 
„начатковъ жатвы пшеничной" (Исх. XXXIV, 22). Начатки этой послѣдней, два кислые 
хлѣба, испеченные изъ лучшей новой муки, приносились Господу, какъ первый плодъ 
(Лев. ХХПІ, 16 —17). Праздникъ собиранія плодовъ въ концѣ, года (Исх. XXXIV, 22), 

нли праздникъ кущей (Втор. XVI, 13), продолжавшійся семь дней (Лев. ХХПІ, .34; 

Числ. XXIX, 12), былъ временемъ веселія и благодаренія Бога за божественное благо¬ 

дѣяніе, наглядное проявленіе котораго еврей видѣлъ въ собранныхъ плодахъ (Втор. 

XVI, 15). 

17. Такъ какъ земледѣльцы видѣли въ перечисленны.хъ праздникахъ проявленіе 
благодѣтельной руки Божіей, то для исповѣданія владычества Іеговы они и собирались 
предъ „лице Его" (Втор. XVI, 16), т. е. въ скинію. Являлся мужескій полъ; на иемъ 
лежа.іъ трудъ обработки земли, и поэтому онъ имѣлъ болѣе основаній и побужденій 
прослаштять давшаго урожай; но его присутствіе- не псключало явленія на эти празд¬ 

ники п женщинъ (1 Дар. I, 3 и д.), 

18—19. Три частныя предписанія, относящіяся къ тремъ годичнымъ праздникамъ. 
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20. Вотъ, я посылаю предъ тобою 
Ангела (Моего) хранить тебя на пути 
и ввести тебя въ то мѣсто, которое 
Я приготовилъ (тебѣ); 

21. блюди себя предъ лицемъ Его 
и слушай гласа Его; не упорствуй 
противъ Него, потомучто Онъ не 
проститъ грѣха вашего, ибо имя Мое 
въ Немъ. 

22. (Если бз'дешь слушать гласа 
Моего, и будешь исполнять все, что 
скажу тебѣ и сохранишь завѣтъ Мой, 

то вы будете у Меня народомъ из¬ 

браннымъ изъ всѣхъ плоыенъ, ибо 
вся земля Моя; вы будете у Меня 
царственнымъ священствомъ и на¬ 

родомъ святымъ. Сіи слова скажи 
сынамъ Израилевымъ.) Если ты бу¬ 

дешь слушать гласа Его и исполнять 
все, что скажу (тебѣ), то врагомъ 
буду враговъ твоихъ и противни¬ 

комъ противниковъ твоихъ. 

23. Когда пойдетъ предъ тобою 
Ангелъ Мой и поведетъ тебя къ 
Аморреямъ, Хеттеямъ, Ферезеямъ, 

Хананеямъ, (Гергесеямъ,) Евеямъ и 
Іевусеямъ, и истреблю ихъ (отъ 
лица вашего), 

24. то не поклоняйся богамъ ихъ, 

и не служи имъ, и не подражай дѣ- 

лам'ь ихъ, но сокруши ихъ и раз¬ 

рушь столбы ихъ: 

25. служите Господу, Богу ва¬ 

шему, и Онъ благословитъ хлѣбъ 
твой (и вино твое) и воду твою; и 
отвращу отъ васъ болѣзни. 

26. Не будетъ преждевременно ра- 

ждающихъ и безплодныхъ въ землѣ 
твоей; число дней твоихъ сдѣлаю 
полнымъ. 

27. Ужасъ Мой пошлю предъ то¬ 

бою, и въ смущеніе приведу всякій 
народъ, къ которому ты придешь, и 
буду обращать къ тебѣ тылъ всѣхъ 
враговъ твоихъ; 

28. пошлю предъ тобою шершней, 

и они погонятъ отъ лица твоего 
(Аморреевъ,) Евеевъ, (Іевусеевъ,) 

Хананеевъ и Хеттеевъ; 

29. не выгоню ихъ отъ лица тво- 

18. Греко-славянскій текстъ въ началѣ стиіа 18-го имѣетъ прибавку про¬ 

тивъ оригинала: „Зтаѵ уар ІѲѵтг^ ілд проашпоо аой хаі ІртіХатбѵш тА 
2ріа аоО, „егда бо изжену языки отъ лида твоего и расширю предѣлы твоя“; ирпбавка 
эта явно иереиесена сюда изъ иараллельн. м. Исх. XXXVI, 24 - 25 ст., (ея нѣтъ 
въ нѣк. код.). Первоначальность иа сторонѣ текста масоретскаго (ср. русск. перев.). 
„Не изливай крови жертвы Моей иа (евр. „ал“) на квасное". Такъ какъ еврейскій 
предлогъ „ал“ значитъ ие только „на“, по и „съ“, то смыслъ даннаго предписанія 
тотъ, что пасхальный агнецъ, являвшійся жертвою (см. выше толкованіе 3 ст. XII гл.), 
ие должно вкушать съ кваснымъ хлѣбомъ. „Тукъ отъ праздничной жертвы Моей не 
оставляй до утра",—не должна оставаться до у‘:ра жертва праздника Пасхи (Лев. 

XXXIV, 25, ср. Исх. XII, 10). 

19. Такъ какъ обідіп законъ о посвященіи Богу начатковъ былъ объявленъ ра¬ 

нѣе (XXII, 29), то предписаніе даннаго стиха нельзя считать его повтореніемъ. Скорѣе 
можно думать, что къ настоящемъ случаѣ идетъ рѣчь о принесеніи начатковъ въ празд¬ 

никъ седмицъ, или пятидесятницу. „Не вари козленка въ молокѣ матери его". Рели¬ 

гіозное усердіе собиравшихся на великіе праздннкн могло выражаться желаніемъ упо¬ 

требить лучшіе способы приготовлепія въ иищу тѣхъ частей жертвенныхъ животныхъ, 
которыя были оставляемы для употребленія какъ представившихъ животное въ жертву, 
такъ в священниковъ. Евреи я сами опытомъ могли дознать, и отъ иноземцевъ получить 
свѣдѣніе, что мясо, оварениое въ молокѣ, особенно любимое мясо комеика (Быт. XXVII, 

9; Суд. VI, 19; XIII, 15; 1 Цар. XVI, 20), получаетъ особую нѣжность. Въ большой 
праздникъ, при святилищѣ, ириготовить мясо наиболѣе вкусным-ъ образомъ было доста¬ 

точно побужденій. Законъ и не воспрещаетъ варить мясо въ молокѣ: онъ только воспре¬ 

щаетъ употреблять для этого молоко матери козленка, потому что и естественное чувство 
можетъ возмущаться употребленіемъ матерняго молока для наиболѣе вкуснаго изгртов- 

ленія ея дѣтеныша. 

30—33. Покровительство Божіе евреямъ проявится въ посольствѣ ангела, хранителя 
на пути (ст. 20), сообщеніи новыхъ откровеній (ст. 21), основанныхъ на повиновеніи Богу не- 
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его въ одинъ годъ, чтобы земля не 
сдѣлалась пуста и не умножились 
противъ тебя звѣри полевые: 

30. мало-по-малу буду прогонять 
ихъ отъ тебя, доколѣ ты не размно¬ 
жишься и не возьмешь во владѣ¬ 
ніе земли сей. 

31. Проведу предѣлы твои отъ 
моря Чермнаго до моря Филистим- 
скаго и отъ пустыни до рѣки (ве¬ 

ликой Евфрата), ибо предамъ въ 
руки ваши жителей ссй земли, и 
прогонишь ихъ отъ лица твоего; 

32. (не смѣшивайся и) не заключай 
союза ни съ ними, ни съ богами ихъ; 

33. не должны они жить въ землѣ 
твоей, чтобы они не ввели тебя въ 
грѣхъ противъ Меня; ибо если ты 
будешь служить богамъ ихъ, то это 
будетъ тебѣ с.ѣтью. 

ГЛАВА 24-я. 

1. и Моисею сказалъ Оиъ; взойди 
къ Господу ты и Ааронъ, Падавъ и 
Авіудъ и семьдесятъ изъ старѣй¬ 
шинъ Израилевыхъ, и поклонитесь 
(Господу) издали; 

2. Моисей одинъ пусть прибли¬ 

зится къ Господу, а они пусть не 
приближаются, и народъ пусть не 
восходитъ съ нимъ. 

3. И пришелъ Моисей и переска¬ 
залъ народу всѣ слова Господни и 
всѣ законы. И отвѣчалъ весь народъ 

преоборвиости и благоиолучіи народа (от. 22 — 26, ^). Лев. XXVI, 9; Втор. VII, 13; ХХѴПІ, 11; 
греко-славянскій текстъ въ ст. 22 имѣетъ вставку, заимствованную изъ Исі. XIX, о—6), 
въ завоеваніи земли Ханаанской не столько силою оружія, сколько силою божественной 
помощи (ст. 27—8; ср. XV, 14—16; Втор. II, 25; Іис. Нав. II, 11; Втор. 1, 44; 
VII, 20; 1. Нав. XXIV, 12), въ постепенномъ подчиненіи хананеевъ (ст. 29—30), какъ 
средствѣ къ обезпеченію развитія и укрѣпленія самиіъ евреевъ, такъ какъ при быстромъ 
истребленіи враговъ земля превратилась бы въ пустыню, н евреямъ пришлось бы страдать 
отъ дикихъ звѣрей (ср. 4 Цар. XVII, 25 и д.), и, наконецъ, въ дарованіи въ прочное вла¬ 
дѣніе земли Ханаанской въ границахъ отъ мори Чермнаго до моря Филистимскаго (Среди¬ 
земнаго) и отъ пустыни (Аравійской) до рѣки Евфрата. 

ХХІУ. 

1—11. Торжественное .заключеніе завѣта.—12—18. Восхожденіе Моисея на Синай 
и пребываніе тамъ сорокъ сутокъ. 

1. Народъ, какъ членъ заключеннаго завѣта (ст. 6—8), допускается въ лицѣ 
своихъ представителей — 70 старѣйшинъ, главъ 70 родовъ (Исх. 1, 5), за черту у 
подножія горы для ноклонеяія Господу, — выраженія своего благоговѣнія и полной 
покорности. 

2. Повелѣніе ст. 2 касается дальнѣйшаго восхожденія Моисея. Вмѣстѣ съ Аарономъ, 
Надавомъ, Авіудомъ и 70 старѣйшинами онъ иоклонплся Господу „издали" (ст. 1—11), 
не приближался къ Нему. Послѣ этого онъ долженъ взойти на гору одинъ и ириблизиться 
къ Іеговѣ (ст. 12, 16, 18). Причина, удалявшая членовъ ветхозавѣтнаго парства отъ 
неиосредственнаго общенія съ Богомъ, т. е. грѣховность, не уничтожена и доселѣ: д.тя 
полученія скрижалей, законовъ в заповѣдей восходитъ на гору одинъ лишь Монсей. 

3. Послѣ богоявленія, бывшаго во мракѣ (XX, .18), Моисей сошелъ съ горы къ 
породу в объявилъ ему „всѣ слова Господин п всѣ законы" — не десятословіе, такъ 
какъ евреи слышали егп непосредственно пзъ усп. самого Господа, а законы гл. XX, 
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въ одинъ голосъ и сказали: все, что 
сказалъ Господь, сдѣлаемъ (и бу¬ 
демъ послушны). 

4. И написалъ Моисей всѣ слова 
Господни и, вставъ рано поутру, по¬ 
ставилъ подъ горою жертвенникъ и 
двѣнадцать камней, по числу двѣна¬ 
дцати колѣнъ Израилевыхъ; 

5. и посляалъ юношей изъ сыновъ 
Израилевыхъ, и принесли они все¬ 
сожженія и заклали тельцовъ въ 
мирную жертву Господу (Богу). 

6. Моисей, взявъ половину крови, 
влилъ въ чаши, а другою половиною 
окропилъ жертвенникъ; 

7. и взялъ книгу завѣта и про¬ 
читалъ вслухъ народу, и сказали 

они: все, что сказалъ Господь, сдѣ¬ 
лаемъ и будемъ послушны. 

8. И взялъ Моисей крови и окро¬ 
пилъ народъ, говоря: вотъ кровь за¬ 
вѣта, который Господь заключилъ 
съ вами о всѣхъ словахъ сихъ. 

9. Потомъ взошелъ Моисей и Аа¬ 
ронъ, Надавъ и Авіудъ и семьдесятъ 
изъ старѣйшинъ Израилевыхъ, 

10. и видѣли (мѣсто стоянія) Бога 
Израилева; и подъ ногами Его нѣ¬ 
что подобное работѣ изъ чистаго 
сапфира и, какъ самое небо, ясное. 

11. И Онъ не простеръ руки Своей 
на избранныхъ изъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ: они видѣли (мѣсто) Бога, и 
ѣли и ПИ.ЛИ. 

19—23. Послѣдовавшее за этвмъ обѣщаніе народа: „все, что сказалъ Господь, сдѣлаемъ" 
является выраженіемъ добровотьнаго согласія на вступленіе въ завѣтъ, послѣднимъ мо¬ 
ментомъ предъ его заключеніемъ (ст. 4 и д.). 

4. По идеѣ завѣта, обѣ вступающій въ союзъ стороны должны состовлять одно 
неразрываемое цѣ,юе. Эта мысль и выражается въ дальнѣйшихъ обрядахъ. Какъ жер¬ 
твенникъ, мѣсто явленія Бога Своему народу (XX, 21), указываетъ на присутствіе Іеговы, 
такъ двѣнадцать столповъ означаютъ присутствіе всего народа. При заключеніи союза на¬ 
ходятся налицо обѣ стороны. 

5. Бъ завѣтъ съ Богомъ вступаетъ новый, юный израиль, новый въ томъ смыслѣ, 
что онъ далъ обѣщаніе отказаться отъ своей грѣховной воли и поступать по заповѣдямъ 
Божіимъ (ст. 3). Этотъ-то новый народъ и представляется теперь своими „юношами", 
первенцами, для которыхъ дальнѣйшая жизнь впереди. Принесенныя имя отъ лица всего 
народа жертвы всесожженія и мирныя выражали и всецѣлую преданность Богу, н благо¬ 
дарность за принятіе въ завѣтъ. 

6—8. Какъ двѣ равныя крови, будучи взяты вмѣстѣ, составляютъ одно цѣлое, 
такъ и окропленный одной половиной крови народъ состав-тяетъ теперь едино съ Богомъ, 
мѣсто прпстутствія Котораго — даертвенникъ окропляется другою половиною крови. 
Повѣствованіе ХХГѴ гл. кн. Исходъ о жертвоприношеніи при вступленіи израильтянъ въ 
завѣтъ съ Богомъ значительно расходится съ свидѣтельствомъ о томъ же предметѣ посла¬ 
нія къ Евреямъ (IX, 19- - 21). По словамъ ап. Павла, израильскій народъ окроплялся 
кровью тельцовъ н козловъ, при чемъ кровь была смѣшана съ водою и кропилась по¬ 
средствомъ червленой шерсти и иссопа; окроплялся не только народъ, но н книга закона, 
скинія и всѣ богослужебные сосуды. По одному объясненію, разнорѣчіе произошло отъ 
того, что ап. Павелъ принялъ во вниманіе свидѣтельство іудейскаго преданія; по другому 
же, онъ имѣлъ въ виду день очищенія. Этотъ послѣдній былъ ежегоднымъ воспомина¬ 
ніемъ и какъ бы повтореніемъ дня заключенія завѣта при Синаѣ, а потому и неудиви¬ 
тельно, если апостолъ отождествилъ оба эти дня. Въ день же очищенія, кромѣ тельцовъ, 
приносились въ жертву козлы, а также кропилась кровью скниія и всѣ ея принадлежности 
(Лев. XVI). 

9—11. Какъ членъ заключеннаго завѣта, народъ допускается для поклоненія 
Господу. Замѣчаніе о поклоненіи Ему издали (ст. 1), о видѣ подножія (ст. 10) н о 
сохраненіи въ жнвыхъ послѣ видѣнія (ст. 11) ясно свидѣтельствуетъ, чго поклонившіеся 
Господу не духовно только созерцали Его, но видѣли славу и присутствіе Его тѣлес¬ 
ными очами. Но, съ другой стороны, явленіе имъ Господа есть появленіе не Его самого, 
т. е. не Его сущности и внутренней жизни, а только Его славы; взошедшіе видѣли только 
подножіе въ томъ явленіи, въ которомъ открылось присутствіе божества. Созерцаніе 
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12. И сказалъ Господь Моисею: 
взойди ко Мпѣ на гору н будь тамъ; 
и дамъ тебѣ скрижали каменныя, и 
законъ и заповѣди, которыя Я на¬ 
писалъ для наученія ихъ. 

13. И всталъ Моисей съ Іисусомъ, 
служителемъ своимъ, и пошелъ Мои¬ 
сей на гору Божію, 

14. а старѣйшинамъ сказалъ: оста¬ 
вайтесь здѣсь, доколѣ мы не воз¬ 
вратимся къ вамъ; вотъ Ааронъ и 
Оръ съ вами; кто будетѣ имѣть 
дѣло, пусть приходитъ къ нимъ. 

15. И взошелъ Моисей на гору, и 

покрыло облако гору, 
16. п слава Господня осѣнила 

гору Синай; и покрывало ее облако 
шесть дней, а въ седьмый день 
(Господь) воззвалъ къ Моисею изъ 
среды облака. 

17. Видъ же славы Господней на 
вершинѣ горы былъ предъ глазами 
сыновъ Израилевыхъ, какъ огоць 
поддающій. 

18. Моисей вступилъ въ средину 
облака и взошелъ и гору; и былъ 
Моисей на горѣ сорокъ дней и со¬ 
рокъ ночей. 

ГЛАВА 25-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 2. скажи сынамъ Израилевымъ, 
говоря: чтобы они сдѣлали Мнѣ приноше- 

Воіа, не соцровождавшееся смертью созерцавшихъ, служило знакомъ Его благоволенія 
къ народу еврейскому. Какъ ранѣе, находясь внѣ завѣта, онъ не моіѣ взойти на гору 
и остаться живымъ (XIX, 24), такъ теперь, удостоенный союза съ Богомъ, остается 
цѣлъ и невредимъ. Греческіе переводчики, смущаясь свидѣтельствомъ еврейскаго текста, 
что взошедшіе видѣли Бога, вставили слова: „мѣсто, гДѣ стоялъ“ (Богъ,—ст. 10). 

12. Какъ видно изъ послѣднихъ словъ ст. 11: ,,ѣлп и пили“, попелѣніе о но¬ 
вомъ восхожденіи на Сннай дано было Монсею послѣ того, какъ онъ сошелъ со ста¬ 
рѣйшинами съ горы. Цѣль новаго восхожденія—полученіе „скрижалей каменныхъ, закона 
и заповѣдей, которыя Господь написалъ для наученія”. Не отмѣченное въ настоящемъ 
случаѣ, число скрижалей указано въ другихъ мѣстахъ (ХХХІ, 18; XXXII, 15); ихъ 
было двѣ, и каждая была исписана съ обѣихъ сторонъ (XXXII, 15). Слова: „законъ н 
заповѣдь” едва ли могутъ означать десяіословіе, начертанное на скрижаляхъ, такъ какъ 
оно обыкновенно называется „откровеніемъ”, „словами завѣта”, „десятословіемъ” (XXV, 
16; ХХХІ, 18; XXXII, 15; XXXIV, 28; ХЬ, 20; Вт. X, 4). „Законъ и заповѣдь” 
указываютъ на тЬ законы и иовелѣнія, которые даны Моисею во время его пребыва¬ 
нія на горѣ и изложены въ главахъ XXV—ХХХІ. Сообразно съ этимъ выраженіе: „которыя 
Я написалъ въ наученіе ихъ” должно относить только кь скрижалямъ. 

13. Въ восхожденіи Моисея съ I. Навиномъ усматривается дѣйствіе божествен¬ 

наго Промысла, давшаго возможность проявиться невѣрію евреевъ. Если бы I. Навинъ 
остался въ станѣ, то онъ, предполагаютъ, не допустилъ бы народъ до поклоненія золо¬ 

тому тельцу. Какъ можно заключать изъ 2 ст. данной главы, а равно 11 ст. XXXIII гл., 
I. Навинъ хотя и находился на горѣ, но не въ одномъ мѣсгй съ Моисеемъ. 

14. Замѣстителями Моисея при разборѣ важныхъ дѣлъ являются ближайшіе его 
помощники—Ааронъ и Оръ (XVII, 10 и д.). 

15—18. Законодательство продолжается при той же, что и ранѣе, обстановкѣ 
(XIX, 18). 

ХХУ. 

1—9. Пожертвованіе на устроеніе скиніи.—10—22. Устройство ковчега .завѣта,—'23—.30. 
Устройство вѣ святилищѣ стола для хлѣбовъ предложенія,—31—40. Устройство свѣ¬ 

тильника. 

1—2. Скпнія устраивается на добровольныя приношенія какъ потому, что не 
было нныхъ нсточнвковъ для пріобрѣтенія необходимыхъ матеріаловъ, такъ и потому, что 
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нія; отъ всякаго человѣка, у кото¬ 
раго будетъ усердіе, принимайте 
приношеніе Мнѣ. 

3. Вотъ приношенія, которыя вы 
должны принимать отъ нихъ: золото 
и серебро и мѣдь, 

4. и гиерсть голубую, пурпуровую 
и червленую, и виссонъ, и козью 
(шерсть), 

5. и кожи бараньи красныя, и 
кожи синія, п дерева ситтимъ, 

6. елей для свѣтильника, ароматы 
д.!ія елея помазанія и для благо¬ 

воннаго куренія, 
7. камень ониксъ и камни встав¬ 

ные для ефода * и для наперсника. 
8. И устроятъ они Мнѣ святилище, 

и будутъ обитать посреди ихъ; 
9. все (сдѣлайте), какъ Я пока¬ 

зываю тебѣ, и образецъ скиніи и 
образецъ всѣхъ сосудовъ ея; такъ 
и сдѣлайте. 

10. Сдѣлайте ковчегъ изъ дерева 
ситтимъ: длина ему два локтя съ 
половиною, и ширина ему полтора 
локтя, и высота ему полтора локтя; 

она, жилище Іеговы (ст. 8; XXIX, 45), Бога всего народа, является общенароднымъ 
достояніемъ. Обращеніе къ доброхотнымъ жертвователямъ было такъ успѣшно, что послѣ 
пришлось прекратить пріемъ приношеній (XXXVI, 5, 6). 

3. Говоря о золотѣ, ст. 3 не прибавляетъ слова: ,,чнстое“ (ср. ст. 11 и 17), а 
потому можно думать, что предметомъ приношеній могло быть и очищенное, и неочи¬ 
щенное золото. 

4. Такъ какъ изъ матеріи указанпыіъ цвѣтовъ (текелет, аргаман, толаат, шанп) 
въ соединеніи съ виссономъ (льномъ) устроились покрывала скпнін (ХХѴІ, 1), одежды 
первосвященника (ХХУШ, 5 и д.), а законъ запрещаетъ соединять нити изъ шерсти п 
льна (Лев. XIX, 19; Втор. XXII, 11), то очевидно, что она но была матеріею шер¬ 
стяной. Подъ „виссономъ", изъ котораго были сдѣланы десять покрывалъ скиніи (ХХѴІ, 1), 
завѣса, отдѣлявшая святилище отъ святого святыхъ (ХХѴІ, 31), завѣса при входѣ въ 
скинію (ст. 36), а также сшиты сфодъ, поясъ н наперсникъ судный первосвященника 
(XXVIII, 5 и д.), хитоны, головныя повязки, нижнее платье и пояса священниковъ 
(XXXIX, 27, 28), разумѣется, вѣроятно, хлопчатая бумага. Это доказывается тѣми 
названіямп, которыя давались данной ткани евреями. Изъ иихъ „шеш" представляетъ 
видоизмѣненіе египетскаго слова ,щепе“, означающаго „ленъ", а „буц" употребляется 
для означенія сирійскаго льна, отличнаго отъ египетскаго (Іез. XXVII, 16). Ленъ и 
хлопчатая бумага жителями Востока строго не различались (арабское „каттунъ" обо¬ 
значаетъ и „ленъ", и „хлопокъ", а также полотняную матерію изъ хлопч. бумаги 
или льна). 

5. Кожи бараньи красныя—сафьянъ. Кожи „тахаш",—отъ какого животнаго, 
дельфина, тюленя пли морской породы, оиѣ добывались, неизвѣстно. Несомнѣнно одно, 
что, предназначенныя служить верхнимъ покрываломъ скиніи (ХХѴІ. 14). оиѣ отлича¬ 
лись прочностью п непромокаемостью. Дерево „ситтимъ", аравійская акація, отличалось 
твердостью н легкостью, и потому было самымъ подходящимъ для устройства переносной 
скипіи. 

6. Ароматы дня елея помазанія перечислены въ XXX, 23—5; для благовоннаго 
куренія—въ XXX, 34—5. 

7. Камни „шогам", ониксъ или аквамаринъ; „камни вставочные", которые 
нужно вставить въ оправѣ въ облаченіе первосвященника (XXVIII, 17 - 20; XXXIX, 
10—1.3). 

9. Какъ видно изъ XXV, 40; Дѣян. VII, 44; Евр. VIII, 5, Моисею даиы были 
не только словесныя наставленія относительно устройства скиніи и ея ирииадлежио- 
стей, но и были показаны самые образцы зданія и находящихся въ немъ пред¬ 
метовъ. 

10-11. Сдѣланный изъ аравійской акаціи, длиною около 30 веічіікош. (ло¬ 
коть—около 3/4 аршина), шириною и высотою около 18 верш., ковчегъ запѣта сна- 

* Верхняя короткая одежда. 



356 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 25. 

18. И сдѣлай изъ золота двухъ 
херувимовъ: чеканной работы сдѣ¬ 
лай ихъ на обоихъ концахъ крышки; 

19. сдѣлай одного херувима съ 
одного края, а другаго херувима 
съ другаго кр^; выдавшимися, изъ 
крышки сдѣлайте херувимовъ на 
обоихъ краяхъ ея; 

20. и будутъ херувимы съ распро¬ 
стертыми вверхъ крыльями, по¬ 
крывая крыльями своими крышку, 
а лицами своими будутъ другъ къ 
другу; къ крышкѣ будутъ лица хе¬ 
рувимовъ. 

21. И положи крышку на ковчеіч. 
сверху, въ ковчеіЧ) же положи от¬ 
кровеніе, которое Я дамъ тебѣ; 

22. тамъ Я буду открываться тебѣ 
и говорить съ тобою надъ крышкою, 
иосреди двухъ херувимовъ, кото¬ 
рые надъ ковчегомъ откровенія, о 
всемъ, что ни буду заповѣдывать 
чрезъ тебя сынамъ Израилевымъ. 

ружи и изнутри былъ обложенъ золотнми листами. На самомъ ли верху, или же ниже 
шелъ вѣнецъ, текстъ не говоритъ. 

12. Четыре золотыхъ кольца были придѣланы но два на каждой сторонѣ ковчега, 
вѣроятно на поперечной, ио не продольной (3 Цар. УПІ, 8). 

13—15. Шесты назначены цяя того, чтобы носить ковчегъ завѣта, не прика¬ 
саясь къ нему руками (Числ. IV, 15). Они всегда должны быть вдѣты въ кольца, за 
исключеніемъ того случая, когда нужно было закрыть ковчегъ покрывалами предъ пе¬ 
ренесеніемъ его на другое мѣсто (Чнсл. IV, 5, 6). 

16. Въ ковчегъ должно быть положено „откровеніе’', т. е. двѣ скрижали 
(XXXI, 18; XXXIV, 20), которыя будутъ даны (XXIV, 12). 

17. Еврейское названіе крышки „каппоретъ'* (отъ глагола „кафар“—покрывать, 
дѣлать невидимымъ, очищать), греческое йаотѴіріоѵ, славянское „очпетиляще"—.гано ей 
потому, что семикратнымъ кропленіемъ на нее въ день очищенія достигалось очищеніе 
народа отъ грѣховъ (Лев. XVI, 14—16). 

18 —26. Образъ библейскихъ херувимовъ скиніи съ точностью неизвѣстенъ. Счи¬ 

тать ихъ тождественными съ херувимами видѣнія пр. Іезекіиля не имѣетъ для себя 
основаній. Херувимы были ' „чеканной работы", т. е. изображенія ихъ были выбиты 
изъ золота. Мѣстомъ ихъ помѣщенія на крышкѣ служили оба конца ея. 

20. Крылья херувимовъ должны быть подняты кверху, но не въ прямомъ напра¬ 
вленіи отъ крышки вверхъ, а въ косомъ: при такомъ расположеніи они дѣйствпте.іьно 
„покрывали" крышку.- Лица херувимовъ должны быть обращены одно къ другому и въ 
то же время къ крышкѣ; слѣдовательно, головы ихъ были наклонены къ крышкѣ ковчега. 
Какъ видно нзъ устройства херувимовъ храма Соломонова (2 Пар. ІИ, 13), сдѣланныхъ 
по образцу херувимовъ скиніи, эти послѣдніе имѣли ппяное положеніе: „стояли на 
ногахъ своихъ". О ко.лѣиопрсклоненномъ положеніи херувимовъ не мо:і;етъ быть рѣчи. 

21—22. Какъ мѣсто непосредственнаго присутствія и откровенія Іеговы, яъ силу 
чего Онъ называется „сѣдящпмъ иа херувимахъ, что поверхъ ковчега завѣта" (2 Цар. 
VI, 2; Ис. XXXVII, 16), и „говорящимъ съ крышки, которая надъ ковчегомъ свидѣ¬ 
тельства, изъ Среды двухъ херувимовъ" (Числ. VII, 89), каппоретъ былъ нр'сто,іо.мъ 

11. и обложи его чистымъ золо¬ 
томъ, извнутри и снаружи покрой 
его; и сдѣлай наверху вокругъ него 
золотой вѣнецъ (витый); 

12. и вылей для него четыре коль¬ 
ца золотыхъ и утверди на четырехъ 
нижнихъ углахъ его: два кольца 
на одной сторонѣ его, два на дру¬ 
гой сторонѣ его. 

13. Сдѣлай изъ дерева ситтимъ 
шесты! и обложи ихъ (листымъ) 
золотомъ; 

14. и вложи шесты въ кольца, по 
сторонамъ ковчега, чтобы посред¬ 
ствомъ ихъ носить ковчегъ; 

15. въ кольцахъ ковчега должны 
быть шеста и не должны отни¬ 
маться отъ него. 

16. И положи въ ковчегъ откро¬ 
веніе, которое Ядамъ тебѣ. 

17. Сдѣлай также крышку изъ 
чистаго золота: длина ея два локтя 
съ половиною, а ширина ея полтора 
локтя; 
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2.-5. И сдѣлай столъ изъ дерева 27. при стѣнкахъ должны быть 
ситтимъ, длиною въ два локтя, ши- кольца, чтобы влагать шесты, для 
риною въ локоть, а вышиною въ ношенія на нихъ стола; 
полтора локтя, 28. а шесты сдѣлай изъ дерева 

24. ц обложи его золотомъ чи- ситтимъ и обложи ихъ (чистымъ) 
стымъ, и сдѣлай, вокругъ него золотомъ, и будутъ носить на нихъ 
золотой вѣнецъ (витый); сей столъ; 

25. и сдѣлай вокругъ него стѣнки 29. сдѣлай также для него блюда, 
въ ладонь и у стѣнокъ его сдѣлай кадильницы, чаши и кружки, чтобы 

■золотой вѣнецъ вокругъ; возливать ими: изъ золота чистаго 
26. и сдѣлай для него четыре сдѣлай ихъ; 

кольца золотыхъ и утверди кольца 30. и полагай на столъ хлѣбы 
на четырехъ углахъ у четырехъ но- предложенія предъ лицемъ Моимъ 
жекъ его; постоянно. 

Госиояа, внѣшнпмъ основаніемг для котораго служалъ ковчегъ со скрижалями завѣта 
въ знакъ того, что пребываніе Іеговы въ скиніи основывается на заключенномъ завѣтѣ. 

Откровеніе будетъ состоять въ сообщеніи Моисею всѣхъ повелѣніЁ, которыя народу 
нужно будетъ исполнять. 

23—25. Сто.лъ изъ акаціи, около 24 вершковъ длины, 12 ширины и 18 высоты, 

былъ об.ложенъ листами чистаго золота (XXXVII, 10—16), почему и называется иногда 
„столомъ чистымъ" (Лев. ХХІУ, 6). Кругомъ него былъ сдѣланъ „золотой вѣпецъ". 

Какъ видно изъ изображенія стола для хлѣбовъ предложенія на аркѣ императора Тита 
въ Римѣ, подъ вѣнцомъ разумѣется массивная золотая планочка 6 дюймовъ ширины, 

ограждавшая со всѣхъ сторонъ верхнюю поверхность стола. Такъ какъ гладкую обкладку 
трудно назвать вѣнцомъ, то можно думать, что она была волнистообразна, или вырѣзана 
въ видѣ тонкихъ желобковъ, выемокъ. На такую форму указываетъ чтеніе ЬХХ „охреті- 

тоѵ у.ир,(ітіоѵ“ (слав.: „витое об.ложеиіе"),—терминъ „хор,Лтіоѵ“ обозначаетъ волнисто 
вырѣзанную доску дорическаго карниза. Подъ доскою съ каждой стороны стола шла 
вязка, т. е. стѣнка, соединяющая ножки н имѣющая ширину ладони. По указанію 
рисунка на аркѣ, этой связкой былъ золотой прутъ, соединяющій всѣ четыре иожкн 
стола въ одно цѣлое по самой срединѣ ихъ высоты, а греческое ея названіе „атефаѵт)" 

говоритъ за то, что она не была гладкою, но, вѣроятно, представляла подражаніе вѣнку 
изъ цвѣтовъ. 

26 - 28. Четыре кольца должны быть придѣланы на четырехъ углахъ, у четы¬ 

рехъ иожекъ стола, —въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ ножки стола были соединены связкою: „при 
стѣнкахъ должны быть кольца". Шесты, предназначенные для перенесенія стола, вдѣва¬ 

лись въ кольца лишь на время ношенія. 

29. Къ принадлежностямъ стола относятся „кеарот"—блюда (ЬХХ: трораіа), по 
объясненію талмудическаго преданія—тѣ формы, въ которыхъ приготовлялись и прино¬ 
сились въ святилище хлѣбы; „капот" (ЬХХ: д’ОІаіса?), по тому же преданію—ѳиміамиикн, 
или чаши, въ которыя полагался ѳиміамъ (ср. Лев. ХХІУ, 7; Числ. УІІ, 14), и, нако¬ 
нецъ, „кесот" и „менакійот"—сосуды для вина, какъ видно изъ прибавленнаго къ нимъ 
выраженія: „которыми возливали". „Кесот", греч. „атіоѵЗеТа", это большія винныя 
кружки; „менакійот"—меньшія. 

30. Хлѣбовъ нужно было класть двѣнадцать (Лев. ХХІУ, 5) по числу дв'ішадцати 
колѣнъ Израилевыхъ, въ два ряда (Лев. XXIV, 6), по шести въ рядъ, хлѣбъ на хлѣбъ, 
какъ объ этомъ говоритъ іудейское преданіе и Іосифъ Флавіи и указываетъ изображеніе 
стола на аркѣ Тита, представляющее подобіе двухъ возвышающихся цилиндровъ. Приго¬ 
товленные изъ большого количества муки, — въ каждомъ хлѣбѣ должно быть ^Ію ефы 
(Лев. ХХІУ, 5), хлѣбы каждую субботу за.мѣнялись новыми (Лев. ХХІУ, 8). Хлѣбы 
называются хлѣбами лица, потому что находились предъ лицомъ Іеговы, Когда скинія 
снималась съ мѣста, то, по указанію Чнсл. ІУ, 7, столъ для хлѣбовъ предложенія 
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31. И сдѣлай свѣ'^ильникъ изъ 
золота чистаго; чеканный долже.нъ 
быть сей свѣтильникъ; стебель его, 
вѣтви его, чашечки его, яблоки его 
и цвѣты его должны выходить изъ 
него; 

32. шесть вѣтвей до.пжны выхо¬ 
дить изъ боковъ его: три вѣтви свѣ¬ 
тильника изъ одного бока его и три 
вѣтви свѣтильника изъ другаго бока 
его; 

33. три чашечки на подобіе мин¬ 
дальнаго цвѣта, съ яблокомъ и цвѣ¬ 
тами, должны быть на одной вѣтви, 
и три чашечки на подобіе миндаль¬ 
наго цвѣта, на другой вѣтви, съ 
яблокомъ и цвѣтами: т4къ на всѣя^ 
шести вѣтвяхъ, выходящихъ изъ 
свѣтильника; 

34. а на стеблѣ свѣтильника долж¬ 

ны быть четыре чашечки на по¬ 
добіе миндальнаго цвѣтка съ ябло¬ 
ками и цвѣтами; 

35. у шести вѣтвей, выходящихъ 
изъ стебля свѣтильника, яблоко 
подъ двумя вѣтвями его, и яблоко 
подъ другими двумя вѣтвями, и 
яблоко подъ третьими двумя вѣт¬ 
вями его (и на свѣтильникѣ че¬ 
тыре чашечки, на подобіе миндаль¬ 
наго цвѣтка); 

36. яблоки и вѣтви ихъ изъ него 
должны выходить: онъ весь Ѳоласекг 
быть чеканный, цѣльный, изъ чи¬ 
стаго золота. 

37. И сдѣлай къ нему семь лам¬ 
падъ и поставь на него лампады 
его, чтобы свѣтили на переднюю 
сторону его; 

закрывался голубою одеждою, на которую ставили всѣ принадлежности вмѣстѣ съ хлѣ¬ 
бами предложенія, н затѣмъ покрывали ярко-краснымъ покровомъ и кожанымъ „тахашъ". 

31. Въ отличіе отъ другихъ принадлежностей—сосудовъ скиніи свѣтильникъ былъ 
сдѣланъ изъ чистаго золота. Онъ былъ „чеканной" работы, т. е. свѣтильникъ не былъ 
отдѣлываемъ рѣзцомъ, но былъ весь вылитъ изъ таланта золота (ХХУІ, 36). Стволъ свѣ¬ 
тильника долженъ быть не гладкой однообразной формы, но долженъ состоять изъ цвѣ¬ 
точныхъ чашечекъ, шарообразныхъ фигуръ, подобныхъ яблокамъ, и изъ цвѣтковъ. 
Чашечки, яблоки и цвѣтки должны составить не украшеніе, придѣланное къ стволу 
свѣтильника, но одно цѣлое со стволомъ, должны входитъ въ его составъ. 

32. Изъ ствола свѣтилька выходили шесть побочныхъ вѣтвей, три съ одной сто¬ 
роны и три съ другой. Какъ видно изъ изображенія свѣтильника на аркѣ Тита, онѣ 
выходили дугообразно, въ формѣ вѣера. 

33. Существованіе на каждой боковой вѣтви трехъ цвѣтныхъ чашечекъ, похожихъ 
на чашечку миндальнаго цвѣтка, заставляетъ предполагать, что и ябдоковъ, и цвѣтковъ 
на каждой вѣтви было но три. Въ такомъ случаѣ каждый боковой стебель свѣ¬ 
тильника состоялъ изъ девяти фигуръ; сначала шла миндалевидная чашечка, затѣмъ шаро¬ 
образная фигура-яблоко и, наконецъ, цвѣтокъ. Умолчаніе о томъ, что чашечки, яблоки 
и цвѣты были различной величины, заставляетъ думать, что они были одинаковыхъ раз¬ 
мѣровъ. Въ силу же этого нижнія вѣтви должны были оканчиваться въ своемъ верхнемъ 
концѣ не на одной высотѣ съ верхними стеблями, а ниже ихъ, и ниже настолько, 
сколько занимали пространства три фигуры: чашечка, яблоко и цвѣтокъ. 

34—35. На стволѣ свѣтильника тѣ же самыя фигуры чашечки, яблока и цвѣтка 
повторялись четыре раза. На ихъ размѣщеніе указываетъ замѣчаніе о расположеніи 
яблокъ. Первое находилось нѣсколько ниже на тонъ мѣстѣ ствола, изъ котораго выходили 
двѣ нижнія вѣтвн; второе и третье стояло въ такихъ же отношеніяхъ къ среднимъ и 
верхнимъ стеблямъ (ст. 35). 

37. Что касается формы лампадъ, то библейскій текстъ не говоритъ о ней ни¬ 
чего. На основаніи Зах. III, 9; IV, 2, гдѣ семь лампадъ ставятся въ соотношеніе съ 
таинственнымъ камнемъ о сени очахъ, древніе толковники называли ихъ глазообразнымн. 
Въ позднѣйшемъ еврейскомъ преданіи лампады свѣтильника являются ложкообразными. 
Новѣйшіе же изслѣдователи на основаніи находимыхъ въ палестинской почвѣ экземпля¬ 
ровъ древнихъ лампъ считаютъ лампады Моисея ладьеобрззвыми съ носками или про¬ 
долговато-круглыми съ двумя отверстіями для фитиля и вливанія масла. По указанію 
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38. И щипцы къ нему и лотки къ 
нему (сдѣлай) изъ чистаго золота; 

39. изъ таланта золота чистаго 
пусть сдѣлаютъ его со всѣми сими 

пр инадлежностями. 
40. (Смотри, сдѣлай ихъ по тому 

образцу, какой показанъ тебѣ на 
горѣ. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Скинію же сдѣлай изъ десяти 
покрывал-ь крученаго виссона, и изъ 
голубой, пурпуровой и червленой 
шерсти, и херувимовъ сдѣлай на 
нихъ искусною работою; 

2. длина каждаго покрывала два¬ 
дцать восемь локтей, а ширина ка¬ 
ждаго покрывала четыре локтя: мѣра 
одна всѣмъ покрываламъ. 

3. Пять покрывалъ пусть будутъ 

соединены одно съ другимъ, и другія 
пять покрывалъ соединены одно съ 
другимъ. 

4. Сдѣлай (къ нимъ) петли голу- 
баго цвѣта на краю перваго покры¬ 
вала въ концѣ соединяюшдго обѣ 
половины; ДАкъ сдѣлай и на краю 
послѣдняго покрывала, соединяю¬ 
щаго обѣ половины; 

5. пятьдесятъ петлей сдѣлай у 

Исі. ХХУІ, 35, свѣтильникъ стоялъ не ио срединѣ скиніи, а ири южиой продольной 
ея сторонѣ, при йенъ, какъ свидѣтельствуетъ Іосифъ Флавій, широта его не приходилась 
по широтѣ скинін; онъ стоялъ косо: узкая сторона была обращена къ святому святыхъ 
и ко входу святилища, а широкая—къ столу для хлѣба предложеній, находящемуся на 
сѣверной продольной сторонѣ скнвіи (ХХУІ, 35). И если эта широкая сторона свѣтиль¬ 

ника называется переднею (лицевою), то очевидно, что падавшій на нее свѣтъ лампадъ 
падалъ вмѣстѣ съ •гіЬиъ и на столъ предложеній. Подобное направленіе свѣта могло 
объясняться устройствомъ лампадъ: онѣ могли быть, закрытыми за исключеніемъ двухъ 
отверстій для фитиля и вливанія масла, и если изъ перваго отверстія, обращеннаго къ 
столу предложеній, выставлялась горѣвшая свѣтильня, то свѣтъ отъ нея и падалъ на 
священную трапезу. 

38. Принарежностяни свѣтильника были щипцы, или клещи (Ис. УІ, 6), предназна¬ 

ченные для сниманія нагара съ свѣтиленъ, щ ложки—сосуды ря его гашенія. 

XXVI. 

1—14. Повелѣніе объ устройствѣ покрывалъ скиніи.—15—30. Устройство деревяннаго 
остова СКИНІИ,—31—37. Внутренняя и наружныя завѣсы, 

1. Первый изъ покрововъ скиніи, такъ назьіваемый нижній, внутренній, по своему 
матеріру имѣлъ сходство съ разноцвѣтною завѣсою, отлѣляющею святилище отъ святого 
снятыхъ (ст. 31). Онъ былъ сдѣланъ работою „сЬовсЬеЬ", по греч. „?руоѵ 6фаѵтбѵ“, пред¬ 

ставлявшею, по древнему преданію, ту особенность, что она давала ткани два разные 
вида съ лица и изнанки. На одной сторонѣ по трехцвѣтному полю были вышиты изо¬ 

браженія херувимовъ. 

2—3. Подобно тому какъ стѣны скиніи слагались изъ отдѣльныхъ брусьевъ, и 
покровъ скиніи состоялъ изъ десяти отдѣльныхъ полосъ, имѣвшихъ каждая 28 локтей 
рины и 4 локтя ширины. Этя отдѣльныя узкія полосы были затѣмъ сшиты вмѣстѣ,— 

образовали ра большихъ полотнища, при чемъ каждое состояло изъ пяти полосъ. 

4—6. Образовавшіяся такимъ образомъ двѣ большія полосы, по 28 локтей въ 
рнну и 20 локтей въ ширяну, уже не сшивались, но соединялись при помощи 100 го- 
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ОДНОГО покрывала и пятьдесятъ пе¬ 
тлей сдѣлай на краю покрывала, 
которое соединяется съ другими; 
петли должны соотвѣтствовать одна 
другой; 

6. и сдѣлай пятьдесятъ крючковъ 
золотыхъ и крючками соедини по¬ 
крывало одно съ други.иъ, и будетъ 
скинія одно цѣлое. 

7. И сдѣлай покрывала изъ козьей 
шерсти, чтобы покрывать скинію; 
одиннадцать покрывалъ сдѣлай та¬ 
кихъ; 

8. длина одного покрывала три- 

дцатьлоктей.аширина четыре локтя; 
это одно покрывало; одиннадцати 
покрываламъ одна мѣра. 

9 И соедини пять покрывалъ особо 
и шесть покрывалъ особо; шестое 
покрывало сдѣлай двойное съ пе¬ 
редней стороны скиніи. 

10. Сдѣлай пятьдесятъ петлей на 
краю крайняго покрывала, для со¬ 
единенія его съ другимъ, и пятьдесятъ 
петлей (сдѣлай) на краю другаго по¬ 
крывала, для соединенія съ нимъ; 

11. сдѣлай пятьдесятъ крючковъ 
мѣдныхъ, и вложи крючки въ пе- 

дубыхъ иетлей, расположенныхъ по 50 въ той и другой полосѣ, петля противъ петли, и 
соединенныхъ 50-ю золотыми крючками. По соединеніи указаннымъ способомъ обѣихъ 
половинъ, получался одинъ покровъ въ 28 локтей длины и 40 ширины. Имѣвшій такіе 
размѣры, покровъ налагался на брусья сгЬнъ скпніи такимъ образомъ, что его ширина 
(40 локтей) приходилась на длину всего зданія и на заднюю западную стѣну. Именно 
одна половина покрова своею 20-локтевою шириною покрывала двадцать локтей святи- 

.лища, десять локтей второй покрыва.ли святое святыхъ и остальные десять шли на запад¬ 

ную сторону, имѣвшую въ высоту именно десять локтей (ст. 16). Право на подоб¬ 

ное пониманіе даетъ 33 ст.; пзъ его указанія, что завѣса, раздѣляющая святое свя¬ 

тыхъ отъ святилища, висѣла какъ разъ подъ крючкамп, соединявшими двѣ поло¬ 

вины покрова по 20 локтей каждая, съ несомнѣнностью слѣдуетъ, что первые 
двадцать локтей покрывали пространство до святого святыхъ, т. е. святилище. И такъ какъ 
скинія имѣла въ длину 30 локтей (ст. 16 и 18), то на длпну святого святыхъ требо¬ 

валось пзъ остальныхъ 20 локтей покрывала лишь десять локтей. Остающіеся десять 
закрывали заднюю сторону не до самой землп, такъ какъ изъ нпхъ нужно вычесть ту 
часть, которая приходилась на толщину брусьевъ. Своею д.іииою нижній покровъ покры¬ 

валъ ширину скиніи. Но такъ какъ его длина равнялась 28 локтямъ, а піирина скпніи, 

считая 10 локтей верха н 20 локтей до высоты двухъ боковыхъ стороиъ, равнялась 
30 локтямъ, то и въ сѣверномъ, и южномъ бокахъ, какъ и на западной сторонѣ, онъ не 
достигалъ до землп бо.чѣе, чѣмъ на локоть; п въ атомъ случаѣ часть недостающихъ 
двухъ локтей шла на толщину брусьевъ. Это явленіе было не случайное, а намѣренное: 

не слѣдовало ткани съ изображеніемъ херувимовъ спускаться до самой землп п пылиться. 

7— 8. Второй рядъ покрывалъ, поверхъ нижняго покрова, состоялъ изъ отдѣль¬ 

ныхъ одиннадцати полосъ, сдѣланныхъ пзъ козьей шерсти. По своей длинѣ въ 30 локтей 
онъ превосходплъ нижній покровъ на два локтя, а по ширинѣ (44 л.) на четыре. 

9. Пять полостей были сшиты въ одно покрывало, а оста.іьиыя шить—въ другое. 

Шестая полость въ этомъ покрывалѣ пмкла такое назначеніе, Одва половина ея, т. е. 
два локтя, назначалась, по указанію 12 ст., для задней—западной стороны скпніи. 

Благодаря этому, Ю'/г покрыва.тъ, пмѣвшихъ въ ширину 42 локтя, покрывали сорокъ 
локтей длины скиніи: двадцать локтей шло на покрытіе святплпща, десять—святого 
святы.хт. п двѣиадцать на покрытіе десяти локтей западной стороны. Лишніе два локтя 
требовались д.іія того, чтобы закрыть ее до самой земли, прикрыть ту часть сто.лбовъ, 
для Покрытія которой нижнія покрывала оказались короткими. Собственно, эти два локтя 
шли на толщину брусьевъ, и такъ какъ, ио всей вѣроятности, ихъ было много, то 
остатокъ былъ загнутъ. Другая половина излишней шестой полости была спущена на 
переднюю, восточную сторону скпніи. Здѣсь она, какъ думаютъ, образовала то, что въ 
греческихъ посгройкахъ называлось „Метеора**, т. е. выступъ, образуемый нижнимъ 
краемъ крыши на фасадиыхъ сторонахъ, въ впдѣ треугольнаго карниза. 

10—11. На кромкѣ послѣдняго изъ сшитыхъ вмѣстѣ пяти покрывалъ и на 
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тли, и соедини покровъ, чтобы онъ 
составлялъ одно. 

12. А излишекъ, остающійся отъ 
покрывалъ скиніи, — половина из¬ 
лишняго покрывало пусть будетъ 
свѣшена на задней сторонѣ скиніи; 

13. а излишекъ отъ длины покры¬ 
валъ скиніи, на локоть съ одной и 
на локоть съ другой стороны, пусть 
будетъ свѣшенъ по бокамъ скиніи 
съ той и съ другой стороны, для 
покрытія ея. 

14. И сдѣлай покрышку для по¬ 
крова изъ кожъ бараньихъ красныхъ 
и еще покровъ верхній изъ кожъ 
синихъ. 

15. И сдѣлай брусья для скиніи 
изъ дерева ситтимъ, чтобы они сто¬ 
яли: 

16. длиною въ десять локтей (сдѣ¬ 

лай) брусъ, и полтора локтя каждо¬ 
му брусу ширина; 

17. у каждаго бруса по два ши¬ 
па (на концахъ), одинъ противъ дру¬ 
гаго: такъ сдѣлай у всѣхъ брусь¬ 
евъ скиніи. 

18. Такъ сдѣлай брусья для ски¬ 
ніи: двадцать брусьевъ для полу¬ 
денной стороны къ югу, 

19. и подъ двадцать брусьевъ 
сдѣлай сорокъ серебряныхъ подно¬ 
жій: два подножія подъ одинъ брусъ 
для двухъ шиповъ его, и два под¬ 
ножія подъ другой брусъ для двухъ 
шиповъ его; 

20. и двадцать брусьевъ для дру¬ 
гой стороны къ сѣверу, 

21. и для нихъ сорокъ подножій 
серебряныхъ: два подножія (для 
двухъ шиповъ его) подъ одинъ 

кройкѣ пзъ сшитыхъ вн'Ьстѣ: швств покрывалъ сдѣлано по пятидесяти петлей, которыя 
должны были, какъ и въ кожаныхъ покрывалахъ, приходиться одна противъ другой. 
Вставленные въ эти петли мѣдные крючки соединяли покровъ. 

12. См. въ объясненіи ст. 9. 

13. Полости второго покрова имѣли въ длину 30 локтей (ст. 8) и потому могли 
закрыть шпрпну скиніи. По сравненію съ длиною полостей нижняго покрова оиѣ имѣли 
„излишекъ" въ два локтя,—спускались на одинъ локоть ниже цвѣтныхъ покрывалъ и 
по сѣверной, п по южной сторонѣ скиніи, и такимъ образомъ прикрывали ту часть про¬ 

дольныхъ столбовъ, для покрыванія которой первыя оказались короткими. 

14. Послѣ распространенія второго покрова скинія съ наружной стороны была 
уже вполнѣ готова. Но въ такомъ видѣ она могла бы страдать отъ зимнихъ дождей и 
частыхъ въ Аравійской пустынѣ урагановъ. Въ виду '.этого для нея назначаются два 
другихъ, болѣе прочныхъ, покрова. Какъ совершенно безыскуственные, они и не опи¬ 

сываются подробно; текстъ указываетъ только ихъ матеріалъ. Одинъ былъ сафьян¬ 

ный, ,.изъ крашеныхъ бараньихъ кожъ", другой, самый верхній, изъ матеріала 
„тахаш". 

15—16. Деревянный остовъ скиніи состоялъ изъ брусьевъ, сдѣланныхъ изъ ара¬ 

війской акаціи. Говоря о высотѣ (10 локтей) я ширинѣ (іѴи л.) брусьевъ, текстъ не 
упо.чпнаетъ объ ихъ толщинѣ. Она можетъ быть выведена изъ другвхъ опредѣленно 
извѣстныхъ величинъ. Какъ видно изъ 22—23 ст., на западной сторонѣ скнніи стояло 
восемь брусьевъ, которые при ширинѣ каждаго въ іѴв локтя давали 12 локтей. Но 
эта Гі-локтевая ширина скиніи не была ея внутреннею шириною. По единогласному 
свидѣтельству Филона. Іосифа Флавія и всего іудейскаго преданія, скннія вм'ѣла вну¬ 

треннюю ширину въ десять локтей. Двѣнадцать локтей были, слѣдовательно, наружною 
шириною скнніи. 10-локтевая внутренняя могла получиться только въ томъ случаѣ, 
еслп продольныя стѣны, упираясь въ края задней или поперечной стороны, отнимали 
отъ ея Г2-локтевой мѣры по одному локтю съ одной и другой стороны. Это же 
послѣднее было возможно только въ томъ случаѣ, когда составляющіе ихъ бруая имѣли 
толщину одного локтя. 

17. Каждый брусъ оканчивался внизу двумя „йодот" — ручками, двумя ши- 

панп. 

18—21. Д.ТЯ продольныхъ, сѣверной н южной, сторонъ скиніи назначено сорокъ 
брусьевъ, по двадцати на каждую. Такъ какъ ширина каждаго бруса была полтора 
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брусъ, И два подножія подъ дру¬ 
гой брусъ (для двухъ шиповъ его); 

22. для задней же стороны ски¬ 
ніи къ западу сдѣлай шесть брусь¬ 
евъ 

23. и два бруса сдѣлай для уг¬ 
ловъ скиніи на заднюю сторону; 

24. они должны быть соединены 
внизу и соединены вверху къ од¬ 
ному кольцу; такъ должно быть съ 
ними обоими; для обоихъ угловъ 
пусть они будутъ; 

25. и тйкъ будетъ восемь брусь¬ 
евъ, для нихъ серебряныхъ подно¬ 
жій шестнадцать: два подножія подъ 
одинъ брусъ, и два подножія подъ 
другой брусъ (для двухъ шиповъ 
его). 

26. И сдѣлай шесты изъ дерева 
ситтимъ, пять (шестовъ) для брусь¬ 
евъ одной стороны скиніи, 

27. и пять шестовъ для брусьевъ 
другой стороны скиніи, и пять ше¬ 
стовъ для брусьевъ задней стороны 
сзади скиніи, къ западу; 

28. а внутренній шестъ будетъ 
проходить по срединѣ брусьевъ отъ 
одного конца до другаго; 

29. брусья же обложи золотомъ, 
и кольца, для вкладыванія шестовъ, 
сдѣлай изъ золота, и шесты обло¬ 
жи золотомъ. 

30. И поставь скинію по образцу, 
который показанъ тебѣ на горѣ. 

31. И сдѣлай завѣсу изъ голубой, 
пурпуровой и червленой шерсти и 

локтя, то изъ плотно приставленныхъ • другъ къ другу брусьевъ должна была получиться 
сплошная стѣна въ тридцать локтей длины. Каждому шипу соотвѣтствовала особая под¬ 

ставка съ отверстіемъ, сдѣланнымъ по мѣркѣ шипѣ, въ которое онъ и вставлялся, какъ 
въ свое основаніе. Благодаря этому столбы получали извѣстную долю устойчивости. 
Подставы столбовъ скиніи отлнчалиа отъ подставъ двора тѣмъ, что были не мѣдныя, 

а серебряныя, и на каждую изъ нихъ пошло по таланту серебра (Исх. XXXVIII, 37). 

Форма ихъ неизвѣстна. 

22—25. Изъ восьми брусьевъ задней стороны шесть имѣли такой же видъ, какъ 
и брусья продольныхъ стѣнъ, но остальные два угловые отличаются отъ Другихъ. О 
ннхъ текстъ говоритъ слѣдующее: „и два бруѣа сдѣлай для угловъ скиніи на двухъ 
сторонахъ, чтобы они были близнецы снизу и цѣлыми сверху, къ кольцу одному**. Пб 
наиболѣе правдоподобному объясненію, данное мѣсто имѣетъ такой смыслъ. Угловые 
столбы должны выражать собою извѣстную строителямъ художественную архитектурную 
параллельность (быть „близнецами", сходными, „Ьоі" греческаго перевода), начиная 
съ самаго своего основанія и далѣе. Но вмѣстѣ съ этимъ они не должны терять что- 

либо изъ того, что свойственно другимъ брусьямъ; напротивъ, онн должны имѣть 
такое же полное значеніе въ счетѣ брусьевъ н, подобно всѣмъ остальнымъ брусьямъ, 

подчиняться общей системѣ укрѣпленія скиніи, внося свои отдѣльныя кольца въ общіе 
ряды колецъ и засововъ. 

26—29. Вставленные своими шипами въ подставы, брусья получали устойчивость 
внизу, въ своемъ основаніи. Для сообщенія же инъ устойчивости на остальномъ про¬ 

тяженіи употреблялись шесты, по пяти на каждой сторонѣ. Такъ какъ шесты продѣва¬ 

лись въ кольца,' то, очевидно, были круглыми. Одинъ изъ нихъ называется „внутреннимъ, 

проходящимъ по срединѣ брусьевъ", точнѣе—„сквозь толщу брусьевъ", сквозь пробу¬ 

равленныя въ самыхъ брусьяхъ отверстія. Сообразно съ этимъ четыре другихъ шеста 
должны были идти по наружной, лицевой сторонѣ стѣнъ скиніи. Замѣчаніе о пятомъ 
шестѣ, что онъ шелъ отъ одного конца до другого, указываетъ на его длину, равную 
длинѣ всей скввіп. И такъ какъ и прочіе шесты должны были, подобно ему, скрѣплять 
брусья, то представлять ихъ болѣе короткими нѣтъ основанія. Что касается расположе¬ 

нія шестовъ, то текстъ о немъ не говорить. Можно лишь думать, что „внутренній" 

шестъ шелъ по самой срединѣ высоты брусьевъ, на равномъ разстояніи отъ низа и 
верха. Остальные четыре были расположены таКимъ образомъ, что два находились ниже 
йвиутренняго**, на равномъ разстояніи отъ него и другъ отъ друга, а два другіе 
выше его. 

31—33. Въ скиніи, на разстояніи 20 локтей отъ входа, висѣла завѣса изъ та- 
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крученаго виссона; искусною рабо¬ 
тою должны быть сдѣланы на ней 
херувимы; 

32. и повѣсь ее на четырехъ стол¬ 
бахъ изъ ситтимъ, обложенныхъ зо¬ 
лотомъ, съ золотыми крючками, на 
четырехъ подножіяхъ серебряныхъ; 

33. и повѣсь завѣсу на крючкахъ 
и внеси туда за завѣсу ковчегъ от¬ 
кровенія; и будетъ завѣса отдѣлять 
вамъ святилище отъ Свя таго-свя¬ 
тыхъ. 

кого же матеріала и такой же работы, к^къ и нижнія покрывала (ХХУІ, 1). Утвержденная 
на четырехъ, обложенныхъ золотомъ, столбахъ изъ дерева ситтимъ, она раздѣляла вну¬ 

тренность скиніи на двѣ части; переднюю въ 20 локтей длины, 10 локтей ширины и 
высоты, называвшуюся „святилище", и западную 10 локтей въ кубѣ, носившую названіе 
„святое святыхъ". 

35. О принадлежности святилища—жертвенникѣ кажденій говорится, что онъ 
стоялъ передъ завѣсою, которая „предъ ковчегомъ откровенія, противъ крышки, которая 

! 34. И положи крышку на ковчегъ 
откровенія во Святомъ-святыхъ. 

35. И поставь столъ внѣ завѣсы 
и свѣти.льникъ противъ стола на 
сторонѣ скиніи къ югу; столъ же 
поставь на сѣверной сторонѣ (ски¬ 
ніи). 

36. И сдѣлай завѣсу для входа 
въ скинію изъ голубой и пурпуро¬ 
вой и червленой шерсти, и изъ кру¬ 
ченаго виссона узорчатой работы; 

И поставі. сто.тъ внЬ завѣсы. Исх. XXѴІ, 35. 

на ковчегѣ откровенія" (XXX, 6; Хѣ, 5); онъ является какъ бы предваряющимъ ков¬ 

чегъ завѣта, стоитъ на переходѣ отъ святилища къ святому святыхъ. Если же о двухъ 
другихъ принадлежностяхъ—столѣ и свитильннкѣ замѣчается, что они были внѣ за¬ 

вѣсы, то это значитъ, что они стояли дальше отъ завѣсы, чѣмъ жертвенникъ и не 
по срединѣ широты скнніи, а по сторонамъ, одинъ наврано, другой налѣво отъ жер¬ 

твенника. 

86. На входной восточной сторонѣ скиніи деревянной стѣны не было. Ее не за¬ 

крывали и покровы; нижній совсѣмъ не свѣшивался на восточную сторону, а второй 
спускался небольшою частью. Въ виду этого для загражденія восточной стороны и для 
образованія входа во святилище здѣсь была распростерта радужная завѣса, не отли¬ 

чавшаяся по матеріалу отъ завЬсы двора. По свидѣтельству Іосифа Флавія, ова прости- 



364 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 27. 

37. И .сдѣлай для завѣсы пять и вылей для нихъ пять подножій 
столбовъ изъ ситтимъ и обложи ихъ мѣдныхъ, 
золотомъ; крючки къ нимъ золотые; 

ГЛАВА 27-я. 

1. и сдѣлай жертвенникъ изъ де¬ 
рева ситтимъ длиною пяти локтей и 
шириною пяти локтей, такъ-чтобы 
онъ былъ четыреугольный, и вы¬ 
шиною трехъ локтей. 

2. И сдѣлай роги на четырехъ 
углахъ его, такъ-чтобы роги выхо¬ 
дили изъ него; и обложи его мѣдью. 

3. Сдѣлай къ нему горшки для 
высыпанія въ нихъ пепла, и лопат- 

раіась сверху только до половины стѣнъ скиніи. Но это указаніе понимаютъ въ томъ 
смыслѣ, что завѣса имѣла особыя приспособленія въ видѣ петлей и крючковъ, при по¬ 

мощи которыхъ она приподнвиалась на время богослуженія. 

37. Для утвержденія завѣсы было поставлено на восточной сторонѣ пять колоннъ. 
Такъ какъ имъ дается по одной подставѣ, а брусья стѣнъ скиніи имѣли по двѣ, то от¬ 

сюда заключаютъ, что колонны были уже брусьевъ. И дѣйствительно, если бы ширина 
каждаго изъ нихъ равнялась І^/з локтямъ, то пять колоннъ поглрщали бы отъ ши¬ 

рины святилища семь съ половиной локтей; промежутки, предназначенные для входа, 

были бы слишкомъ узки. 

ххѵп. 
1—9. Устройство жертвенника всесожженій.—9—19. Дворъ скиніи.—20—21. Приношеніе 

елея для свѣтильника. 

1. Такъ какъ жертвенникъ изъ земли (Исх. XX, 24—25) не всегда былъ удобенъ 
для жертвоприношеній, то законодательство требуетъ устройства болѣе устойчиваго жертвен¬ 

ника. Какъ видно изъ описанія, это былъ сдѣланный изъ досокъ дерева ситтимъ (ст. 8) 

срубъ, пустой внутри (ст. 8), не имѣвшій ни дна, ни верхней покрышки, въ пять локтей 
длины и ширины и въ три локтя вышины. Въ виду сравнительной высоты жертвенника 
къ нему приходилось „восходить" (Лев. IX, 22). И такъ какъ удобныя для восхожденія 
ступени были запрещены (Исх. XX, 26), то можно думать, что съ одной его стороны 
была сдѣлана покатая насыпь. 

2. По четыремъ угламъ жертвенника изъ его стѣнъ выступали завитки, имѣвшіе 
форму роговъ вола, какъ главнаго жертвеннаго животнаго, и потому называвшіеся ро¬ 

гами жертвенника. Онн не были только прибиты къ угламъ жертвенника въ качествѣ 
украшенія, но составляли съ ннмъ одно цѣлое, — были сдѣланы изъ того же дерева и 
обложены не особенными мѣдными листами, но тою же обкладкою, которою были покрыты 
и стѣнки. Поскольку съ рогами жертвенника былъ связанъ обрядъ жертвоприношенія, 
состоявшій въ кропленіи ихъ кровью жертвеннаго животнаго, постольку, можно думать, 
они имѣли великое священное значеніе и составляли важную принадлежность жертвен¬ 

ника. Искавщіе спасенія жнзнн ухватывались за его рога (3 Цар. I, 50; II, 28); на¬ 

званіе роговъ замѣняетъ названіе жертвенника (Пс. СХУП, 27), и сокрушеніе ихъ равно¬ 

сильно уничтоженію жертвенника (Іудиѳ. IX, 8; Ам. ПІ. 14). Стѣнки жертвенника были 
обложены мѣдью какъ для противодѣйствія постоянно пылавшему на немъ огню, такъ и 
для сообщенія имъ прочности и вида. 

3. Мѣдные горшки, котлы, требовались какъ для собиранія пепла отъ жертвъ, такъ 
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ки и чаши, и вилки и угольницы; 
всѣ принадлежности сдѣлай изъ 
мѣди. 

4. Сдѣлай къ нему рѣшетку, родъ 
сѣтки, изъ мѣди, и сдѣлай на сѣт¬ 
кѣ, на четырехъ углахъ ея, четыре 
кольца мѣдныхъ; 

5. и положи ее по окраинѣ жер¬ 
твенника внизу, такъ-чтобы сѣтка 
была до половины жертвенника. 

6. И сдѣлай шесты для жертвен¬ 
ника, шесты изъ дерева ситтимъ, и 
обложи ихъ мѣдью; 

7. и вкладывай шесты его въ коль¬ 
ца, такъ-чтобы шесты были по обо¬ 

имъ бокамъ жертвенника, когда 
нести его. 

8. Сдѣлай его пустой внутри, до- 
счатый: какъ показано тебѣ на го¬ 
рѣ, т4къ пусть сдѣлаютъ (его). 

9. Сдѣлай дворъ скиніи; съ полу¬ 
денной стороны къ югу завѣсы для 
двора должны быть изъ крученаго 
виссона, длиною во сто локтей по 
одной сторонѣ; 

10. столбовъ для нихъ двадцать, 
и подножій для нихъ двадцать мѣд¬ 
ныхъ; крючки у столбовъ и связи 
на нихъ изъ серебра. 

11. Также и вдоль по сѣверной 

и для варенія жертвеннаго мяса (ср. Лев. VI, 28); лопатки—для очищенія жертвенника 
отъ пецла; чаши—для сцѣживанія крови жертвенныхъ животныхъ; внлкн, вѣроятно, съ 
тремя зубцами (1 Цар. II, 13),—для поворачиванія сжигаемыхъ частей и для выниманія 
мяса изъ горшковъ, въ которыхъ оно варилось и, наконецъ, угольницы. 

4—5. Сѣтка окружала жертвенникъ со всѣхъ сторонъ; „сдѣлай на четырехъ углахъ 
ея четыре кольца". По точному переводу, она должна быть положена подъ „карков 
жертвенника снизу, такъ чтобы доходила до половины жертвенника". Въ виду того, что 
выраженіе „карков", кромѣ даннаго мѣста, въ Библіи не встрѣчается, объясненіе его 
отличаются разнорѣчіемъ. Одни экзегеты разумѣютъ подъ нимъ скамью, обходившую 
жертвенникъ кругомъ по его срединѣ, которою пользовались свлщевннки при соверше¬ 

ніи жертвенныхъ операцій. Но скамья представляла бы запрещенныя закономъ ступени 
(Исх. XX, 26) и увеличивала бы размѣры жертвенника. Равнымъ образомъ веодвнаково 
представляется положеніе и устройство рѣшетки. Нѣкоторые видятъ въ ней рѣшетку, нлн 
рѣшетчатый очагъ, на верхней площадкѣ жертвенника, помѣщаютъ ее то между роговъ 
жертвенника, то съ большимъ или меньшимъ углубленіемъ въ ящикъ жертвенника. Но 
существованіе на жертвенникѣ искусственнаго очага является лишнимъ, потому что дѣй¬ 

ствительнымъ мѣстомъ сожженія жертвъ должна служить земля (Исх. XX, 24—5). Го¬ 

раздо вѣроятнѣе и правдоподобнѣе слѣдующее объясненіе этихъ частей жертвенника. 

Именемъ „карков" назыв,ается въ жертвенникѣ то, что въ принадлежностяхъ святи¬ 

лища—алтарѣ кадильномъ и столѣ предложеній обозначено словомъ „гег"—вѣнецъ. 

Это былъ простой карнизъ нлн простая полоса, проходившая по верхнему краю стѣнокъ 
жертвенника, сообщавшая имъ ббльшую крѣпость и вмѣстѣ съ тѣмъ служившая укра¬ 

шеніемъ жертвенника, приближавшимъ его въ священнымъ сосудамъ. Въ то же самое 
время этотъ карнизъ служилъ связью для роговъ жертвеивика, соединялъ ихъ въ одно 
цЪое. Неносредственно подъ данною полосою, или карнизомъ, по наружной сторонѣ 
жертвенника и въ верхней ея половинѣ проходила сѣтчатая мѣдная рѣшетка, покры¬ 

вавшая верхнюю половппу стѣнокъ жертвевника. 

6—7. Были ли сдѣланы для вкладыванія шестовъ особыя кольца, или же это 
были кольца рѣшетки (ст. 4), текстъ ие говоритъ. Но если доиустить, что кольца рѣ¬ 

шетки находились на нижнихъ бокахъ, углахъ ея, то существованіе другихъ предста¬ 

вляется излишнимъ. Шесты служили для перенесенія жертвенника, который въ случаѣ не¬ 

настья закрывался во время похода особеннымъ кожанымъ покровомъ, „тахаш" (Чвсл. 

IV, 13—14). 

8. Пустая внутренность сруба изъ досокъ наполнялась, вѣроятно, землею или 
камнями (XXIV, 24—5). 

9—13. Окружавшая дворъ скнніи ограда состояла изъ столбовъ и навѣшенныхъ 
на нихъ завѣсъ изъ крученаго виссона. На продольныхъ, южной в сѣверной, сторонахъ 
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сторонѣ—завѣсы ста локтей длиною; 

столбовъ для нихъ двадцать, и под¬ 

ножій для нихъ двадцать мѣдныхъ, 

крючки у столбовъ и связи на нихъ 
(и подножія ихъ) изъ серебра. 

12. Въ ширину же двора съ за¬ 

падной стороны—завѣсы пятидесяти 
локтей; столбовъ для нихъ десять, 

и подножій къ нимъ десять. 

13. И въ ширину двора съ перед¬ 

ней стороны къ востоку—(завѣсы) 

пятидесяти локтей; (столбовъ для 
нихъ десять, и подножій для нихъ 
десять). 

14. Къ одной сторонѣ)—завѣсы въ 
пятнадцать локтей (вышиною), стол¬ 

бовъ для нихъ три, и подножій Д.ЛЯ 
нихъ трп; 

завѣсы имѣли по сто локтей длины, и на этомъ протяженіи было поставлено по два¬ 

дцати столбовъ, такъ что на каждые пять локтей приходилось по одному столбу. Завѣсы 
боковыхъ, поперечныхъ сторонъ простирались на 50 локтей, а при нихъ 10 столбовъ, 

разставленныхъ на томъ же самомъ разстояніи. Само собою понятно, что при раздѣленіи 
длины и ширины ограды на пятилоктевые промежутки не должна браться въ разсчеть 
толщина столбовъ, потому что въ противномъ случаѣ получилось бы не 100 локтей 
длины н 50 ширины, но больше, больше настолько, сколько локтей составляла широта 
столбовъ, взятыхъ вмѣстѣ. Пятилоктевое разстояніе нужно считать поэтому не меясду 
столбами, а между предполагаемыми ихъ внутренними стержнями, илн осями. Самая 
разстановка столбовъ происходила, очевидно, слѣдующимъ образомъ. Если она началась 
съ южной стороны, идущей съ востока на западъ, то первый столбъ былъ поставленъ 
по прохожденіи первой локтевой стадіи; второй—послѣ второго пятилоктеваго проме¬ 

жутка и т. д., такъ что двадцатый столбъ падалъ на крайній пунктъ сотаго локтя, или 
на самый юго-западный уголъ. Равнымъ образомъ и первый столбъ поперечной запад¬ 

ной стороны поставленъ послѣ пятаго локтя, а послѣдній или десятый послѣ пятидеся¬ 

таго, на самомъ сѣверо-западномъ углу. Также и первый столбъ сѣверной продольной 
стороны былъ поставленъ на пятомъ локгЬ, а послѣдній на сотомъ, или на сѣверо-во¬ 

сточномъ углу. Отсюда, именно съ пятаго локтя отъ угла, начата установка столбовъ 
восточной стороны, такъ что послѣдній десятый столбъ палъ на оставшійся доселѣ не¬ 

занятымъ юго-восточный уголъ, или на всходвый пунктъ общаго счета. Въ составѣ стол¬ 

бовъ различается подножіе —пьедесталъ, собственно столбъ, плн стволъ, верхъ, или ка¬ 

питель (XXXVIII, 17). Подножія были сдѣланы изъ мѣдп, имѣли, по словамъ Іосифа Флавія, 
шпицеобразную форму,— напоминали тѣ желѣзные чехлы, которые греки, надѣвали на 
колья, втыкая ихъ въ землю. Другіе считаютъ ихъ плитообразнымн. Матеріалъ и форма 
столбовъ не указаны. Но первый подразумѣвается,—это указанное для самой скиніи 
дерево ситтимъ, аравійская акація. Что касается формы, то одни считаютъ столбы четырех¬ 

угольными, такъ какъ эта форма чаще другихъ встрѣчается въ описаніи скиніи, другіе 
же въ виду того, что столбы называются „ашийіт", колонны, и имѣютъ капители, вы¬ 

даютъ ихъ за круглые. Неизвѣстна равнымъ образомъ и форма капителей, обложенныхъ 
серебромъ (ХХХѴШ, 17). Была ли она шарообразная, или же напоминала цвѣточную 
чашечку, сказать невозможно. Несомнѣнно лишь то, что капителп должны были возвы- 

{ратьсл надъ завѣсою, такъ какъ въ противномъ случаѣ ихъ нельзя было видѣть, онѣ 
оказывались лишними. Для утвержденія столбовъ служили связи, иропущенныя чрезъ 
серебрянные крючки. Подъ связями разумѣются серебряные пруты, проходившіе отъ столба 
къ столбу и, слѣдовательно, обходившіе кругомъ всей линіи ограды. Онп держали столбы 
въ прямомъ направленіи и препятствовали ихъ паденію въ плоскости завѣсы. Паденіе 
же столбовъ въ другомъ направленіп, выпаденіе ихъ изъ линіи ограды предотвращались 
при помощи цѣпей, которыя спускались отъ капителей и утверждались въ землѣ, по 
словамъ Іосифа Флавія,—мѣдными гвоздями въ локоть длины. На соединенные прутами 
столбы была повѣшена завѣса. При длинѣ въ 280 локтей и при высотѣ въ 5 она не 
могла быть одною цѣльною полос()Ю, но представляла соединеніе отдѣльныхъ частей, какъ 
и покровы скиніи. Чтобы легкая льняная матерія могла сопротивляться вѣтру, она должна 
быть прочно прикрѣплена не только вверху столбовъ, но и внизу. 

14—15. На входной, восточной, сторонѣ двора пространство съ каждаго бока въ 
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15. и къ другой сторонѣ—завѣсы 
въ пятнадцать (локтей вышиною), 
столбовъ для нихъ три, и подножій 
для нихъ три. 

16. А для воротъ двора завѣса 
въ двадцать локтей (вышиною) изъ 
голубой и пурпуровой и червленой 
шерсти и изъ крученаго виссона 
узорчатой работы; столбовъ для не¬ 
го четыре, и подножій къ нимъ че¬ 
тыре. 

17. Всѣ столбы вокругъ двора дол¬ 
жны быть соединены связями изъ 
серебра; крючки у нихъ изъ сере¬ 
бра, а подножія къ нимъ и.зъ мѣди. 

18. Длина двора сто локтей, а ши¬ 
рина но всему протяженію пятьде¬ 
сятъ, высота пять локтей; завѣсы изъ 

крученаго виссона, а подножія у 
столбовъ изъ мѣди. 

19. Всѣ принадлежности скиніи 
для всякаго употребленія въ ней, 
и всѣ колья ея, и всѣ колья дво¬ 
ра—изъ мѣди. 

20. И вели сынамъ Израилевымъ, 
чтобы они приносили тебѣ елей чи¬ 
стый, выбитый изъ маслинъ, для 
освѣщенія, чтобы горѣлъ свѣтиль¬ 
никъ во всякое время; 

21. въ скиніи собранія внѣ завѣ¬ 
сы, которая предъ ковчегомъ откро¬ 
венія, будетъ зажигать его Ааронъ 
и сыновья его, отъ вечера до утра, 
предъ лицемъ Господнимъ. Это 
уставъ вѣчный для поколѣній ихъ 
отъ сыновъ Израилевыхъ. 

пятнадцать локтей было закрыто такими же завѣсами, какъ и на остальныхъ сторо¬ 
нахъ. На этомъ пространствѣ было поставлено по три столба, всего шесть. 

16. По срединѣ восточной стороны пространство въ двадцать локтей было оста¬ 

влено для входа. Его составляли четыре столба съ повѣшенною на нихъ завѣсою въ 
двадцать локтей. Въ отличіе отъ завѣсъ ограды („кеІаЬ") опа носила названіе тазасЬ 
и была приготовлена изъ голубой, пурпуровой, червленой ткани и крученаго виссона ра¬ 

ботою „гокеш". Въ переводѣ ВХХ данный терминъ передается выраженіемъ „коіяіХСа 
ТОО ^афі5еѵтоО“, въ славянскомъ -„пестреніе швейное", въ латинскомъ—„орпз ріи- 

тагіі". Извѣстно, что именемъ „рішпае"—перья назывались дощечки въ военныхъ ла¬ 

тахъ, располагавшіяся, какъ перья птицъ или чешуя рыбъ. Отсюда „ріпшагіа" называ¬ 

лись украшенія на одеждахъ, подобныя перьямъ, дощечкамъ и цвѣтамъ, вытканнымъ или 
вышитымъ иглою. Талмудъ и раввины въ объясненіе термина „гокеш" говорятъ, что 
подъ нниъ разумѣются украшенія, нашиваемыя иглою по тканному полю и притомъ 
имѣющія одно лицо, т. е. одипаковыя съ лица и изнанки. Сообразно съ этимъ подъ 
работою „гокеш" разумѣется такая отдѣлка ткани, въ которой бѣлое поле виссона было 
раздѣлано голубыми, пурпуровыми и ярво-враснымн нитями въ видѣ латъ или квадра¬ 

товъ. Своимъ цвѣтомъ в работой завѣса входа рѣзко выдѣлялась среди бѣлой полотня¬ 

ной ограды скивін. Выдѣленіе было еще рельефнѣе, если она дѣйствительно имѣла тѣ 
размѣры, о которыхъ говоритъ переводъ ЕХХ: вмѣсто 5 локтей высоты имѣла двадцать. 

Предназначенная для того, чтобы закрывать входъ, завѣса ие была, конечно, прикрѣ¬ 

плена внизу и могла смотря но надобности, подниматься на извѣстную высоту. 

17. Поясняется указаніе ст. 10 нъ томъ отноюеніи, что говорится о связяхъ 
между столбами кругомъ всей ограды. 

18. Для точности позгорены измѣренія всего двора чемъ вполнѣ ясно отмѣ¬ 

чено, что обѣ продольныя стороны должны имѣть по сту локтей, короткія по пятидесяти, 
а высота вездѣ должна быть въ пять локтей. 

19. Упоминаніе о кольяхъ скиніи и двора даетъ видѣть, что для прикрѣпленія къ 
землѣ верхнихъ нокрововъ скииін н для укрѣпленія столбивъ двора требовались колья, 
а къ нимъ и веревки (Чнсл. III, 37; IV, 26, 32; Исх. XXXV, 18; XXXIX, 40). 

20—21. О приношеніи елея для золотого семіісвкщника: среди описанія 
устройства будущей скиніи говорится объ елеѣ потому, что онъ долженъ со¬ 
ставлять такую же необходимую принадлежность святнлнша, какъ и его вещи. Прино¬ 
симый всѣмп евреями, елей долженъ быть приготевленъ нзъ маслинъ; долженъ 
быть „чистый", т. е. безъ отстоя, безъ примѣсн и безъ сора; доляшнъ быть „вы¬ 
битый", т. е. не выжатый прессомъ, а стекшій изъ растолченныхъ маслинъ. Елей го- 
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ГЛАВА 28-я. 

1. и возьми къ себѣ Аарона, бра¬ 

та твоего, и сыновъ его съ нимъ 
отъ среды сыновъ Израилевыхъ, 

чтобъ онъ былъсвященникомъ Мнѣ, 

Аарона и Надава, Авіуда, Елеазара 
и Иѳамара, сыновъ Аароновыхъ. 

2. И сдѣлай священныя одежды 
Аарону, брату твоему, для славы и 
благолѣпія. . 

3. И скажи всѣмъ мудрымъ серд¬ 

цемъ, которыхъ Я исполнилъ духа 
премудрости (и смышленія), чтобы 
они сдѣлали Аарону (священныя) 

одежды для посвященія его, чтобы 
онъ бы.ііъ священникомъ Мнѣ. 

4. Вотъ одежды, которыя должны 
они сдѣлать: наперсникъ, ефодъ *, 

верхняя риза, хитонъ** стяжной. 

рѣлъ „во всякое время",—не только днемъ, но и ночью, какъ это подтверждается и 
положительнымъ закономъ о всегдашнемъ горѣніи свѣтильника (XXX, 8; Лев. ХХГѴ, 

3—4), объ утреннемъ приведеніи въ порядокъ лампадъ (Исх. XXX, 7), а также н тѣмъ 
обстоятельствомъ, что, при отсутствіи оконъ, въ святилищѣ нельзя было обходиться безъ 
огня и днемъ. Оправленіе свѣтильника должно быть совершаемо Аарономъ и сынами его, 

т. е. первосвященникомъ в священниками, а не левитами. 

ХХУШ. 
1—5. Учрежденіе ветхозавѣтной іерархіи и священныя одежды.—6—39. Одежды Аарона- 

первосвященннка.—40—43. Одежды сыновъ Аароновыхъ. 

1. Учрежденіе ветхозавѣтной іерархіи. До синайскаго законодательства у евреевъ 
дѣйствовало право естественнаго священства: глава семьи былъ въ то же время и священ¬ 

никомъ,—приносилъ жертвы (Быт. XII, 7; XXII, 2; XXVI, 25; ХХУШ, 18). Съ устрой¬ 

ствомъ же скиніи и возникновеніемъ сложнаго культа для богослуженія назначаются 
особые священники, члены фамиліи Аарона, съ нвмъ, какъ первосвященникомъ (Лев. 

XXI, 10, ср. Исх. XX, 7,- Числ. XXXV, 28), во главѣ. Для служенія при скинін онн 
предназначаются Богомъ еще въ ЕгиптЬ (1 Цар. II, 27—8), н оно дается имъ какъ 
даръ (Числ. ХѴШ, 7). Но, будучи дѣломъ свободнаго божественнаго установленія, 
избраніе священниковъ изъ колѣна Левіина вызывалось, можно думать, его сравнитель¬ 

ною нравственною чистотою и религіозностью. Если даже не придавать особеипаго 
значенія свидѣтельству еврейскаго преданія, что предъ исходомъ изъ Египта колѣно Ле¬ 

віино повело борьбу за религію Іеговы противъ увлекавшихся язычествомъ, то и тогда 
о его религіозности можетъ свидѣтельствовать поведеніе левитовъ пос.5ѣ поклоненія золо¬ 

тому тельцу ири Синаѣ (XXXII, 27—8). „Возьми къ себѣ", —ты близокъ ко Мнѣ, ты 
посредникъ между Мною в народомъ, въ такое же положеніе повелѣваю поставить п 
твоего брата съ его сыновьями. Исполненіе обязанностей священнаго служенія, постав.ляя 
служащихъ въ положеніе посредниковъ между Богомъ и народомъ, дѣлаетъ ихъ лнцамн, 

принадлежащими Богу. Они не священники народа, но священники Богу. 

2. Одежды Аарона и его сыновей указывали на ихъ санъ, служили внѣшнимъ 
отличіемъ священныхъ лицъ отъ остального народа. Отсюда, какъ носимыя только священ¬ 

никами, онѣ называются „священными". Священны опѣ и потому, что надѣвались только 
при священнодѣйствіяхъ (XXIX, 29; XXXI, 10). Говоря далѣе о „славѣ и б.лзго.іѣпіи“ 

служенія, одежды соотвѣтствова.іи благолѣпію святилища. 

3. Для устроенія одеждъ Монсей долженъ и.збрать „мудрыхъ сердцемъ", людей 
искусныхъ въ художествѣ и ремес^іахъ (XXXI, 6; XXXV, 10; ХХХѴЧ, 1, 2). 

* Короткая одежда. 
** Долгая нижняя одежда. 
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кидаръ * и поясъ. Пусть сдѣлаютъ 
священныя одежды Аарону, брату 
твоему, и сынамъ его, чтобы онъ 
былъ священникомъ Мнѣ. 

5. Пусть они возьмутъ золота, 
голубой и пурпуровой и червленой 
шерсти и виссона, 

6. и сдѣлаютъ ефодъ изъ золота, 
изъ голубой, пурпуровой и черв¬ 
леной шерстщ и изъ крученаго 

виссона, искусною работою. 
7. У него должны быть на обо¬ 

ихъ концахъ его два связывающіе 
нарамника, чтобы онъ бы.аъ связанъ. 

8. И поясъ ефода, который по¬ 
верхъ его, долженъ быть одинакой 
съ нимъ работы, изъ (чистаго) зо¬ 
лота, изъ голубой, пурпуровой и 
червленой шерсти и 'изъ крученаго 
виссова. 

6. Ефодъ (слав, „верхняя рнза“, или „эфудъ“). Производимое толковниками отъ 
еврейскаго глагола „афад“ — „связывать**, данное названіе указываетъ на одежду, со¬ 

стаявшую изъ двухъ кусковъ матеріи, 
изъ которыхъ одинъ покрывалъ спину, 
другой грудь до пояса; на плечахъ 
они скрѣплялись нарамниками (см. ст. 

7), а при поясѣ завязками (ст. 8). Ма¬ 

теріаломъ для ефода служили нити 
голубой, пурпуровой и червленой пряжи, 

виссонъ (ленъ) и золото. Послѣднее 
растягивалось въ листы, разрѣзалось 
на нити, которыя и были вотканы 
между петлями указанныхъ цвѣтовъ 
(XXXIX, 3). „Ефодъ, говоритъ бл. 
Іеронимъ, сотканъ изъ четырехъ цвѣ¬ 

товъ: гіацинтоваго, льняного, багря¬ 

наго червленнаго и золотого. Золотыя 
пластинки, т. е. листы, растягиваются 
до чрезвычайной тонкости, нарѣзанныя 
изъ нихъ нити сучатся съ утокомъ 
изъ трехъ цвѣтовъ и нитяною 
основою**. 

7. Нарамники, или застежки на 
плечахъ, связывали ефодъ на обоихъ 
концахъ его (XXXIX, 4). Это указа¬ 

ніе даетъ понять, что ефодъ не пред¬ 

ставлялъ собою цѣльной одежды, ~ 

тогда не было бы нуясды скрѣплять, 

связывать два конца его на плечахъ. 

Она состояла изъ двухъ кусковъ со¬ 

тканой вышеуказаннымъ способомъ ма¬ 

теріи, изъ которыхъ одинъ оканчи¬ 

вался на и..іечахъ первосвященника со стороны груди, а другой со стороны спниы. Во 
избѣжаніе распаденія концы этвхъ половинъ связывались на каждомъ плечѣ нарамникомъ 
особаго рода застежкой. Форма этой носл'Ьдней неизвѣстна, но, какь видно изь 9 —12 ст. 

(XXXIX, 6—7), каяідая изъ нихъ была украшена камнемъ „шогам**-ониксомъ, вста¬ 

вленнымъ въ золотую о^ураву. 

8. На плечахъ два куска матеріи скрѣилялись нарамниками, а внизу при поясѣ— 

Ааронъ въ ііервосвящениическомъ облаченіи. 
Исх. XXVIII. 

завязкп,ми. 

* Головное украшеніе. 
24 
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9. И ВОЗЬМИ два камня оникса и 
вырѣжь на нихъ имена сыновъ Из¬ 
раилевыхъ: 

10. шесть именъ ихъ на одномъ 
камнѣ и шесть именъ остальныхъ 
на другомъ камнѣ, по порядку рож¬ 
денія ихъ; 

11. чрезъ рѣзчика на камнѣ, ко¬ 
торый вырѣзываетъ печати, вырѣжь 
на двухъ камняхъ имена сыновъ 
Израилевыхъ; и вставь ихъ въ зо¬ 
лотыя гнѣзда 

12. и положи два камня сіи на 
нарамники ефода: это камни на 
память сынамъ Израилевымъ; и бу¬ 
детъ Ааронъ носить имена ихъ 
предъ Господомъ на обоихъ раме¬ 
нахъ своихъ для памяти. 

13. И сдѣлай гнѣзда изъ (чиста¬ 
го) золота; 

14. и (сдѣлай) двѣ цѣпочки изъ 
чистаго золота, витыми сдѣлай ихъ 
работою плетеного; и прикрѣпи ви¬ 
тыя цѣпочки къ гнѣздамъ (на на¬ 
рамникахъ ихъ спереди). 

15. Сдѣлай наперсникъ судный 
искусною работою; сдѣлай его такою 

же работою, какъ ефодъ; изъ золо¬ 
та, изъ голубой, пурпуровой и чер¬ 
вленой шерсти и изъ крученаго 
виссона сдѣлай его; 

16. онъ долженъ быть четыре- 
угольный, двойный, въ пядень дли¬ 
ною и въ пядень шириною: 

17. и вс:уавь въ него оправлен¬ 
ные камни въ четыре ряда; рядомъ 
рубинъ, топазъ, изумрудъ, — .это 
одинъ рядъ; 

18. вторый рядъ: карбункулъ, сап¬ 
фиръ и алмазъ; 

19. третій рядъ: яхонтъ, агать п 
аметистъ; 

20. четвертый рядъ: хрисолитъ, 
ониксъ и яспиоъ; въ золотыхъ гнѣз¬ 
дахъ должны быть вставлены они. 

21. Сихъ камней должно быть 
двѣнадцать, по числу (двѣнадцати 
именъ сыновъ Израилевыхъ, на 
двухъ раменахъ его), по именамъ 
ихъ (и по рожденію ихъ); на каж¬ 
домъ, какъ на печати, должно быть 
вырѣзано по одному имени изъ чи¬ 
сла двѣнадцати колѣнъ. 

9—10. По преданію на камнѣ, назначенномъ для праваго плеча, бьілп вырѣзаны 
имена шести старшихъ сыновей Іакова. 

12. Вырѣзанныя на каждомъ камнѣ имена сыновъ израилевыіъ носились Ларо¬ 

номъ предъ Господомъ „для памяти",—для того, чтобы онъ не забывалъ народъ свой 
въ просительной молитвѣ. Вмѣстѣ съ первосвященникомъ, являвшимся предъ лицо Божіе, 
являлись въ. лицу Божію н колѣна израилевы. 

13—14. Цѣпочки, о которыхъ говорится въ данныхъ стихахъ, нельзя отожде¬ 

ствлять съ цѣпочками, при помощи которыхъ прикрѣплялся къ нарамникамъ наперсникъ 
судный (ст. 22—25). Объ устройствѣ послѣднихъ дается особое новелѣніе (ст. 22). Есте¬ 

ственнѣе предположеніе, что цѣпочки, ст. 13—14, обвивали гнѣзда и тѣмъ предохраняли 
выпаденіе камней нарамниковъ изъ оправъ. 

15—16. Названіе наперсникъ дано одеждѣ отъ ношенія ея на груди, а наиме¬ 

нованіе „судный" произошло отъ присутствія въ немъ урнма н туммнма (см. объясненіе 
ст. 30). Сдѣланный изъ той же самой матеріи, что н ефодъ, онъ представлялъ квадрат¬ 

ный платъ въ пядень длины и ширины (около пяти вершковъ). Наперсникъ былъ двой¬ 

ной, состоялъ изъ сложенной вдвое матеріи. 

17—21. Въ наперсникѣ, съ передней его стороны должны быть встач.іены въ зо¬ 

лотыхъ оправахъ 12 драгоцѣнныхъ камней, расположенныхъ въ четыре ряда. Какіе это 
были камни, съ точностью сказать невозможно. На основаніи древнихъ переводовъ можно 
съ вѣроятностью предполагать, что въ верхнемъ ряду находились сердоликъ, топазъ и 
изумрудъ; во второмъ—карбункулъ, сапфиръ и ясписъ; въ третьемъ—яхонтъ, агатъ и 
аметистъ; въ нижнемъ, т. е. четвертомъ,—хризолитъ, бериллъ н ониксъ. Сердоликъ— 

краснаго цвѣта; топазъ— золотистаго; изумрудъ—зеленаго; карбункулъ— огненнаго; сап¬ 

фиръ-голубого; яспнеъ—различныхъ цвѣтовъ; яхонтъ—золотисто-желтаго; агагь—раз¬ 

личныхъ цвѣтовъ; аметистъ—фіолетоваго; хризолитъ—зеленоватаго; бериллъ—зелено-го- 

убоватаго; ониксъ—въ родѣ агата. Въ какомъ порядкѣ должны слѣдовать имена ко- 
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22. Къ наперснику сдѣлай цѣ¬ 
почки витыя плетеною работою изъ 
чистаго золота; 

23. и сдѣлай къ наперснику два 
кольца изъ золота и прикрѣпи два 
(золотыхъ) кольца къ двумъ кон¬ 
цамъ наперсника; 

24. и вдѣнь двѣ плетеныя цѣпоч¬ 
ки изъ золота въ оба кольца по 
(обоимъ) концамъ наперсника, 

25. а дйа конца двухъ цѣпочекъ 
прикрѣпи къ двумъ гнѣздамъ и 
прикрѣпи къ нарамникамъ ефода 
съ лицевой стороны его; 

26. еще сдѣлай два кольца золо¬ 
тыхъ и прикрѣпи ихъ къ двумъ 
другимъ концамъ наперсника на той 
сторонѣ, которая лежитъ къ ефоду 
внутрь; 

27. также сдѣлай два кольца золо¬ 
тыхъ и прикрѣпи ихъ къ двумъ 
нарамникамъ ефода снизу, съ лице¬ 
вой стороны его, у соединенія его, 
надъ поясомъ ефода; 

28. и прикрѣпятъ наперсникъ 
кольца.ми его къ кольцамъ ефода 
шнуромъ изъ голубой шерсти, чтобы 
онъ былъ надъ поясомъ ефода, и 
чтобъ не спадалъ наперсникъ съ 
ефода. 

29. И будетъ носить Ааронъ име¬ 
на сыновъ Израилевыхъ на наперс¬ 
никѣ судномъ у сердца своего, ког¬ 
да будетъ входить во святилише, 
для постоянной памяти предъ Го¬ 
сподомъ. (И положи на наперсникъ 
судный витыя цѣпочки, положи на 
оба конца наперсника, и положи оба 
гнѣзда на обоихъ плечахъ на нарам¬ 
никѣ съ лица.) 

30. На наперсникъ судный воз- 
,тожи уримъ и туммимъ, и они бу¬ 
дутъ у сердца Ааронова, когда бу¬ 
детъ онъ входить (во святилище) 
предъ лице Господне; и будетъ 
Ааронъ всегда носить судъ сыновъ 
Израилевыхъ у сердца своего предъ 
лнцемъ Господнимъ. 

лѣиъ, текстъ не [оворнтъ, но вѣроятно, въ порядкѣ старшинства, какъ и на нарамни¬ 

кахъ (ст. 10). 

22—25. Къ каждому изъ двухъ верхнихъ, т. е. ближайшихъ къ плечамъ, угловъ 
наперсника придѣлывалось по золотому кольцу, къ нимъ въ сбою очередь но золотой 
цѣпочкѣ, а каждая нзъ этихъ послѣднихъ ирикрѣплялась къ соотвѣтствующему гнѣзду 

26—28. По тако.ііу же золотому кольцу прикрѣплялось и къ каждому изъ двухъ 
нижнихъ угловъ наперсника, только онн находились не на лицевой его сторонѣ, а на 
исподней, обращенной къ ефоду. Въ свою очередь я этотъ послѣдній подъ стягивающимъ 
его поясомъ имѣ.лъ на каждомъ углу по кольцу, кольцо противъ кольца наперсника. 

Кольцо наперсника связывалось съ кольцомъ ефода шнуромъ, и благодаря этому напер¬ 

сникъ не спадалъ съ ефода, не сбивался на сторону. 

29. Ношеніе первосвященникомъ на своей груди, у сердца, камней съ именами 
сыновей израплевы.хъ указывало на его духовныя отношенія къ своему народу. Перво¬ 

священникъ соединенъ съ нимъ узами самой тѣсной любви. 

30. Съ наперсникомъ суднымъ бы.лъ соединенъ „уримъ и туимимъ“. Еврейскій 
текстъ, говоря объ отношеніи послѣдняго къ первому, употребляетъ выраженіе „на- 

татта“ (отъ натан), означающее; „прибавь, приложи“ уримъ и туммимъ къ наперснику 
(ср. Лев. ГІИ, 8). Сообразно съ этимъ названіе „уримъ и туммимъ" означало пред¬ 

метъ, прилагавшійся къ наперснику. Съ большею точностью выясняется отношеніе между 
ними путемъ сравненія даннаго стиха и Лев. ѴШ, 8 съ 16 и 21 ст. XXV гл. Исх. 
Въ томъ и другомъ стихѣ говорится о вложеніи въ ковчегъ скрижалей завѣта, при чемъ 
въ еврейскомъ текстѣ употребленъ тотъ же, что въ Исх. XXVIII, 30; Лев.,VIII, 8, гла¬ 

голъ „натан" съ предлогомъ „эл“. Но если въ нихъ онъ характеризуетъ отношеніе 
скрижалей къ ковчегу, то п въ послѣднихъ—отношеніе урима и туммима къ наперснику. 

Какъ скрижали вложены въ ковчегъ завѣта, такъ уримъ въ наперсникъ. Возможность 
этого видна изъ того, что послѣдній былъ „двойной", состоялъ изъ двухъ кусковъ ма¬ 

теріи. Но если уримъ и туммимъ „ вкладыва.дся" въ наперсникъ, то его уже нельзя 
отождествлять, какъ дѣлаютъ нѣкоторые, съ 12 камнями; онн были на наперсникѣ, но 
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31. И сдѣлай верхнюю ризу къ 
ефоду всю голубаго цвѣта; 

32. среди ея должно быть отвер¬ 
стіе ДЛЯ головы; у отверстія ея 
вокругъ должна быть обшивка тка¬ 
ная, подобно какъ у отверстія брони, 
чтобы не дралось; 

33. по подолу ея сдѣлай яблоки 
изъ нитей голубаго, яхонтоваго, 
пурпуроваго и червленаго цвѣта 
(и изъ крученаго виссона), вокругъ 
по подолу ея; (такого вида яблоки 
и) позвонки золотые между ними 
кругомъ: 

34. золотой позвонокъ и яблоко, 
золотой позвонокъ и яблоко, по по¬ 
долу верхней ризы кругомъ; 

35. она будетъ на Ааронѣ въ слу¬ 
женіи, дабы слышанъ былъ отъ него 

звукъ, когда онъ будетъ входить во 
святилище предъ лице Господне и 
когда будетъ выходить, чтобы ему 
не умереть. 

36. И сдѣлай полированную до¬ 
щечку изъ чистаго золота, и вы- 
рѣжь на ней, какъ вырѣзываютъ на 
печати: „Святыня Господня", 

37Т и прикрѣпи ее шнуромъ го¬ 
лубаго цвѣта къ кидару, такъ-что- 
бы она была на передней сторонѣ 
кидара; 

38. и будетъ она на челѣ Ааро¬ 
новомъ, и понесетъ на себѣ Ааронъ 
недостатки приношеній, посвящае¬ 
мыхъ отъ сыновъ Израилевыхъ, и 
всѣхъ даровъ, ими приносимыхъ; и 
будетъ она непрестанно на челѣ его, 
для благоволенія Господня къ нимъ. 

ве БЪ ваперсЕвкѣ. Съ вредставлевіемъ ябъ урвмѣ и туммимѣ, какъ предметѣ, падаетъ 
п другее, Бысказанисе эвзегетамв, мнѣніе, будто бы этимъ именемъ иазывалосъ полу¬ 

чаемое первссБЯщеннвБонъ откровевіе. Въ частности ва отличіе урима отъ откровенія 
укгзываеіъ Чвел. XXVII, 21: „и будетъ онъ (I. Навивъ) обращаться къ Елеазару евя- 

щевиику и еврашввать его о рѣшеніи урима". Изъ сравненія словъ: „и будутъ они 
(урвмъ и тумивиъ) у сердца Аароиа" съ дальнѣйшимъ выраженіемъ: „и будетъ Ааронъ 
носить судъ сыновъ Израиля у сердца своего", съ несомнѣнностью слѣдуетъ, что на¬ 

званіе „судъ" усвояетея урину и туммину и что въ зависимости отъ этого содержащій 
ихъ наперсникъ получилъ имя „наперсника суднаго" (ст. 15). И такъ какъ съ выра¬ 

женіемъ „судъ" (евр. „мнщпат") соединяется понятіе объ откровеніи (Ис. ІЛ, 4), то 
названіе урима „судомъ" указываетъ на то, что посредствомъ него открывалась воля 
Божія, получалось откровеніе (Чнсл. XXVII, 21). 

31. „Мейл" (слав.: долгая риза, внутренняя) въ отличіе отъ ефода былъ одно¬ 

цвѣтный. Верхняя риза названа „ризою къ ефоду", т. е. принадлежностью ефода, кото¬ 

рый безъ него не надѣвался. 
33. Одежда была не распашная, не застегивающаяся, но цѣльная, съ отверстіемъ 

для головы въ верхней части. Отверстіе нужно не прорѣзать, а сдѣлать его при самомъ 
тканьѣ ризы, которая вся была тканая (XXXIX, 22). Чтобы отверстіе не дралось, оно 
обшивалось (XXXIX, 23). 

33—35. По подолу верхней ризы, доходившей, по словамъ Іосифа Флавія и бл. 

Іеронима, до колѣнъ, шли въ перемежку (XXXIX, 26) трехцвѣтныя подобія гранатовыхъ 
Яблоковъ, сдѣланныя нзъ голубой, пурпуровой и червленой крученой пряжн (XXXIX, 24), 

н золотые звонки. Въ то время какъ гранатовыя яблоки, отличавшіеся сладостью, на¬ 

поминали о сладости возвѣщаемаго первосвященникомъ закона (Пс. СХѴІІІ, 72), такъ 
звукъ звонковъ при входѣ Аарона во святилище и выходѣ нзъ него имѣлъ ближайшее 
отношеніе къ личной безопасности первосвящеиннка: „и не умретъ онъ". Входя во 
святилище, мѣсто особаго присутствія Божія, Ааронъ, облеченный въ свои священныя 
одежды, являлся представителемъ и ходатаемъ народа, а не нарушителемъ святости 
мѣста; потому Ааронъ долженъ быть чуждъ страха наказанія смертью за оскорбленіе 
величія Божія. Объясненіе Іисуса сына Сирахова (ХЬѴ, 11) не дѣлаетъ понятнымъ 
выраженіе: „и не умретъ онъ". 

36—38. Прикрѣпляемая къ головной повязкѣ первосвященника золотая дощечка, 

„діадема святости" (XXIX, 6; XXXIX, 30), съ находящеюся на ней надписью: „свя¬ 

тыня Господня", указывала на то, что первосвященникъ носилъ грѣхи иди недостатки 
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39. И сдѣлай хитонъ изъ виссона 
и кидаръ изъ виссона и сдѣлай 
поясъ узорчатой работы; 

40. сдѣлай и сынамъ Аароновымъ 
хитоны, сдѣлай имъ поясы, и голов¬ 
ныя повязки сдѣлай имъ для славы 
и благолѣпія, 

41. и облеки въ нихъ Аарона, бра¬ 
та твоего, и сыновъ его съ нимъ, и 
помажг. ихъ, и наполни руки ихъ, 
и посвяти ихъ, и они будутъ свя¬ 
щенниками Мнѣ. 

42. И сдѣлай имъ нижнее платье 
льняное, для прикрытія тѣлесной 
наготы отъ чреслъ до голеней, 

43. и да будетъ они на Ааронѣ и 
на сынахъ его, когда будутъ они 
входить въ скинію собранія, или 
приступать къ жертвеннику для 
служенія во святилищѣ, чтобы имъ 
не навести (на себя) грѣха и не 
умереть. Это уставъ вѣчный, (да 
будетъ) для него и для потомковъ 
его по немъ. 

ГЛАВА 29-я. 

1. Вотъ, ЧТО долженъ ты совер-1 шить надъ ними, чтобы посвятить 

приношеній сыновъ израилевыхъ. Какіе это грѣхи жертвъ н отчего они происходятъ, 
сказать съ опредѣленностью трудно. Одни причину этого указываютъ въ грѣхахъ при¬ 

носящаго жертву, которые зараясали своею нечистотою и то, что приносилось въ жертву. 
Другіе подъ грѣхами приношеній разумѣютъ грѣхи священниковъ при совершеніи жертво¬ 

приношеній, происходящіе отъ нарушенія обрядовыхъ постановленій. Если бы перво¬ 

священникъ не несъ, т. е. не снималъ, этпхъ грѣховъ, то священные дары, назначен¬ 

ные для очищенія человѣка н умилостивленія Бога, не достигали бы своей цѣли. Опи¬ 

санія головного убора первосвященника въ Библіи нѣтъ. По словамъ Іосифа Флавія, онъ 
состоя.лъ изъ льняной ткани, обыкновенной священнической повязки, поверхъ которой 
была другая, сдѣланная изъ узорчатой фіолетовой тканн съ тройнымъ кованымъ золо¬ 

тымъ вѣнкомъ (Іуд. Древн. III, 7, 6). 

39. Хитонъ (слав.; „риза трссновнта"—бахромчатая, или, по другому объясненію, 

клѣтчатая) дѣлался изъ виссона, тканый (4 ст.; XXXIX, 27). Можно думать, что изъ 
одноцвѣтныхъ нитей матерія хитона была выткана шашечками, пли мелкими квадра¬ 

тами, въ которыхъ нити шли въ разлн'шыхъ направленіяхъ, образуя матерію въ видѣ 
пике. Поясъ былъ сдѣланъ изъ виссона и изъ матеріи голубой, пурпуроваго и червленаго 
цвѣта, узорчатой работы (XXXIX, 29). 

40. Умолчаніе объ устройствѣ священническихъ хитоновъ п поясовъ даетъ осно¬ 

ваніе предполагать, что они не отлпчаіись отъ соотвѣтствуюпці.хъ одеждъ первосвящен¬ 

ника (ср. XXXIX, 27). Названіе же священнической повязки—„мнгбаа" (XXXIX, 28; 

Лев. ѴИІ, 13) отличается отъ ііиенп первосвященническаго головного убора — „міщпе- 

фет“, что въ свою очередь указываетъ на различіе въ устройствѣ и самыхъ головныхъ 
украшеній. 

42—43. Надраги, нижнее льняное одѣяніе, простиравшееся отъ чреслъ, поясницы, 
до гменеГі (часть ноги отъ колѣна до ступни), прикрывали тѣлесную наготу. Поніепіе 
ихъ указывало на сознаніе священникамп своей грѣховности, на благоговѣ.іпіоп отно¬ 

шеніе къ святости мѣста и потому сиасаіо отъ смерти. 

XXIX. 

1—11. поряды посвященія первосвященниковъ и евящепннющъ н ;і:ертвон]інноше¬ 
ніе -за ннхъ.—15—11. Жертва всесожженія.—4.5—40. Ооѣщаніе Господа обитать среди 

сыновъ пзранлавг.гхъ, 

1-3. Приготовительныя къ посвященію дѣйствія. Приведеніе къ скпніи жертвен¬ 

ныхъ жпвотиы.хъ: тельца, приносимаго въ жертву за грѣ.хъ (ст. 14), овна—въ жертву 
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ИХЪ ВО священники Мнѣ: возьми 
одного тельца изъ воловъ, и двухъ 
овновъ безъ порока, 

2. и хлѣбовъ прѣсныхъ, и опрѣс¬ 
ноковъ, смѣшанныхъ съ елеемъ, и 
лепешекъ прѣсныхъ, помазанныхъ 
елеемъ: изъ муки пшеничной сдѣ¬ 
лай ихъ; 

3. и положи ихъ въ одну корзи¬ 
ну, и принеся ихъ въ корзинѣ, и 
вмѣстѣ тельца' и двухъ овновъ. 

4. Аарона же и сыновъ его при¬ 
веди ко входу въ скинію собранія 
и омой ихъ водою. 

5. И возьми (священныя) одежды, 
и облеки Аарона въ хитонъ и въ 

верхнюю ризу, въ ефодъ и въ на¬ 
персникъ, и опояшь его по ефоду; 

6. и возложи ему на голову ки- 
даръ и укрѣпи діадиму святыни 
на кидарѣ; 

7. и возьми елей помазанія, и 
возлей ему на голову, и помажь 
его. 

8. И приведи также сыновъ его 
и облеки ихъ въ хитоны; 

9. и опояшь ихъ поясомъ, Аарона 
и сыновъ его, и возложи на нихъ 
повязки, и будетъ имъ принадле¬ 
жать священство по уставу на вѣки; 
и наполни руки Аарона и сыновъ 
его. 

всесожженія (ст. 18) н второго овиа, предназначеннаго вт> жертву посвященія (Лев. 

VIII, 22). Вмѣстѣ съ кровавыми жертвами должна быть принесена и безкровная въ 
главнѣйшихъ видахъ (Лев. II, 19), сообразно съ чѣмъ и заготовляется для нея сботвѣт 
ствующій матеріалъ. 

4—9. Первый актъ посвященія,—омовеніе водою, облаченіе и возліяніе елея. 

4. Каждому частному случаю с.чуженія Аарона и его сыновей при скиніи пред¬ 

шествовало омовеніе рукъ и ногъ (XXX, 18—21; ХЬ, 31—2). Итакъ какъпосѣящеиіе 
вводило въ служеніе, являлось началомъ его, то и служеніе вообще предваряется 
омовеніемъ не всего тѣла, что предполагаетъ непристойное въ присутствіи всего народа 
обнаженіе (Лев. VIII, 3, 6), а по аналогіи съ обычнымъ — омовеніемъ рукъ и ногъ. 

Являясь указаніемъ на необходимость тѣлесной чистоты, оно говорило и о той чистотѣ 
душевной, которою должны отличаться посвящаемые, какъ служители Божіи. 

6—6. Омовеніемъ предваряется служеніе при скиніи; оно же требуетъ соотвѣт¬ 

ствующихъ одеждъ (ХХѴПІ, 3—4). Поэтому, какъ будущіе служители скиніи, сперва 
Ааронъ, а затѣмъ его сыновья облачаются въ одежды священвослужеиія, получаютъ 
первые знаки своего сана. 

7. Цѣль помазанія Аарона особо приготов-деннымъ елеемъ (XXX, 22—5), обильно 
возлитымъ на главу его (Пс. СХХХІІ, 2), заключалась въ „освященіи" помазуемаго 
(XXX, 30; Лев. ѴІІІ, 12). Какъ самое освященное мгро выдѣлялось изъ круга предметовъ 
житейскаго обихода (XXX, 32—3), такъ и помазуемыя имъ вещи и лица освящались, 
назначались для священныхъ цѣлей. Въ такомъ смыслѣ употребленъ данный терминъ 
въ замѣчаніи о первосвященникѣ: „на головѣ его елей помазанія, и онъ освященъ, 

чтобы облачаться въ священныя одежды" (Лев. XXI, 10; ср. ст. 12). По мнѣнію 
другихъ, помазаніе служило знакомъ сообщенія Аарону особыхъ благодатныхъ силъ, 

необходимыхъ ему для прохожденія служенія. Но Библія не даетъ основаній для такого 
пониманія. 

8—9. Сопровождалось ли облаченіе сыновей Аарона помазаніемъ, объ этомъ не 
говоритъ ни данная глава, ви параллельная ей ѴШ гл. кн. Левитъ. Что же касается 
другихъ, освѣщающихъ данный вопросъ, мѣстъ, то между ними замѣчается разногласіе. 

Въ то время какъ по указанію однихъ,—Лев. VI, 13, 15 (евр.); XVI, 32; XXI, 10, 12; 

Числ. XXXV, 'іЪ,— помазаннымъ представляется только Ааронъ, другіе свидѣтельствуютъ 
о помазаніи и священниковъ, сыновей Аарона. Къ нимъ относятся Исх. ХХѴПІ, 41; 

XXX, 30; ХБ, 14—15; Лев. X, 7; Числ. ІП, 3. Если два первыхъ и послѣднее мѣсто 
могутъ возбуждать сомнѣніе въ тожествѣ помазанія священниковъ съ помазаніемъ перво¬ 

священника, то третье и четвертое не оставляютъ для него мѣста. „Помажь ихъ,— 

говорится въ Исх. ХЬ, 15,—какъ ты помазалъ отца ихъ". Аарону и его сыновьямъ, 
Елеазару и Иеамару, нельзя предаваться печали по умершимъ Надаву и Авіуду и выхо- 
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10. И приведи тельца предъ ски¬ 
нію собранія, и возложатъ Ааронъ 
и сыны его руки свои на голову 
тельца (предъ Господомъ у дверей 
скиніи собранія); 

11. и заколи тельца предъ лицемъ 
Господнимъ при входѣ въ скинію 
собранія; 

12. возьми крови тельца и возложи 
перстомъ твоимъ на роги жертвен¬ 
ника, а всю (остальную) кровь вы¬ 
лей у основанія жертвенника; 

13. возьми весь тукъ, покрыва¬ 
ющій внутренности, и сальникъ съ 
печени, и обѣ почки и тукъ, который 
на нихъ, и воскури на жертвенникѣ; 

14. а мясо тельца и кожу его и 
нечистбты его сожги на огнѣ внѣ 
стана: это жертва за грѣхъ. 

15. Й возьми одного овна, и воз¬ 
ложатъ Ааронъ и сыны его руки 
свои на голову овна; 

16. и заколи овна, и возьми крови 
его, и покропи на жертвенникъ со 
всѣхъ сторонъ; 

17. разсѣки овна на части, вымой 
(въ водѣ) внутренности его и го¬ 
лени его, и положи ихъ на разсѣ¬ 
ченныя части его и на голову его; 

18. и сожги всего овна на жертвен¬ 
никѣ: это всесожженіе Господу, 
благоуханіе пріятное, жертва Го¬ 
споду. 

19. Возьми и другаго овна, и воз¬ 
ложатъ Ааронъ и сынй его руки 
свои на голову овна; 

20. и заколи овна, и возьми крови 
его, и возложи на край уха Ааро¬ 
нова и край праваго уха сыновъ 
его, и на большой палецъ правой 
руки ихъ, и на большой палецъ пра¬ 
вой ноги ихъ; и покропи кровью 
на жертвенникъ со всѣхъ сторонъ; 

дить изъ СКИНІИ, „потопу что на нихъ елей помазанія Господня" (Лев. X, 7). Въ 
виду такого яснаго свидѣтельства справедливѣе будетъ думать, что и священники пома¬ 

зывались одинаково съ первосвященникомъ. 

10—38. Второй актъ посвященія—принесеніе жертвъ вводилъ Аарона и его 
сыновей въ должность и права священства, для котораго они были отдѣлены предшествую¬ 

щими дѣйствіями. Подобный смыслъ соединяется съ иимъ на основанія словъ ст. 9: 

„наполви руки Аарона и сыновъ его". Какъ видно изъ 1 Пар. XXIX, 5 и 2 Пар. XXIX, 31, 

„выраженіе наполнить руки для Іеговы" означаетъ: „запасаться тѣиъ, что приносится 
Богу". Ааронъ и его сыновья не сами запаслись „тѣмъ, что приносится Господу", въ 
настоящемъ случаѣ, жертвами, а чрезъ Моисея: онъ „наполнилъ имъ руки", т. е. чрезъ 
него пріобрѣли жертвы, получили право на иіъ совершеніе. 

10—14. Кровь жертвы за грѣхъ—тельца не вносилась въ святилище, какъ это 
требовалось впослѣдствіи (Лев. IV, 5—7), а только возлагалась на рога жертвенника 
всесожженій. Причина этого заключалась въ томъ, что посвященіе Аарона н его сыновей 
не было еще кончено. Онъ не былъ еще первосвященникомъ, а сыновья его священниками. 
Мясо же жертвы за грѣхъ сожигалось однако внѣ стана, подобно тому, когда кровь 
жертвы вносилась въ святилище (Лев. IV, 11—12). Объясненіе этой особенности заклю¬ 

чается въ слѣдующемъ. По общему правилу мясо долженъ былъ бы ѣсть священно¬ 

дѣйствовавшій въ данномъ случаѣ Моисей, но онъ не моіъ ѣсть мяСо жертвы за грѣіъ, 
такъ какъ не былъ священникомъ. 

15—18. Жертва всесожженія была совершена съ соблюденіемъ указанныхъ за¬ 

кономъ обрядовъ (Лев. I, 3 и д,). 
19 —38. Жертва посвященія. Первою особенностью жертвы посвященія было воз¬ 

ложеніе ея крови на край праваго уха и на большіе пальцы правой руки п правой 
ноги посвящаемыхъ. Чрезъ ухо, руку и ногу помазуются члены, которыми священники 
совершаютъ свое служеніе. Ухо помазуется для того, чтобы оно лучше слышало законъ 
и свидѣтельство Божіе; рука—ря того, чтобы она точно исполняла заповѣди Божіи и 
священническія обязанности; нога—ря того, чтобы она безпорочно ходила въ святилище. 

„Помазуются, говоритъ Кириллъ Александрійскій, всѣ члены правой стороны и какъ бы 
въ послѣдней своей части, т. е. на краяхъ; край, сказано, уха, равно также и ноги и 
руки, потому что всякое доброе дѣяніе благородно и право, не имѣетъ ничего какъ бы лѣваго 
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21. И ВОЗЬМИ крови, которая на 
жертвенникѣ, и елея помазанія, и 
покропи на Аарона и на одежды 
его, и на сыновъ его н на одежды 
сыновъ его съ нимъ, — и будутъ 
освящены, онъ и одежды его, и сыны 
его и одежды ихъ съ нимъ. 

22. И возьми отъ овна тукъ и 
курдюкъ, и тукъ покрывающій вну¬ 
тренности, и сальникъ съ печени, 
и обѣ почки и тукъ, который на 
нихъ, правое плечо, (потомучто это 
овенъ врученія священства,) 

23. и одинъ круглый хлѣбъ, одну 
лепешку на елеѣ и одинъ опрѣс¬ 
нокъ изъ корзины, которая предъ 
Господомъ, 

24. и положи все на руки Аарону 
и на руки сынамъ его, и принеси 
это, потрясая предъ лицемъ Господ¬ 
нимъ; 

25. и возьми это съ рукъ ихъ 

и сожги на жертвенникѣ со все¬ 
сожженіемъ, въ благоуханіе предъ 
Господомъ: это жертва Господу. 

26. И возьми грудь отъ овна вру¬ 
ченія, который для Аарона, и при¬ 
неси ее, потрясая предъ лицемъ 
Господнимъ, -- и это будетъ твоя доля; 

27. и освяти грудь приношенія, 
которая потрясаема была, и плечо 
возношенія, которое было возно¬ 
симо, отъ овва врученія, который 
для Аарона іу для сыновъ его,— 

28. и будетШ это Аарону и сы¬ 
намъ его въ участокъ вѣчный отъ 
сыновъ Израилевыхъ, ибо это—воз¬ 
ношеніе; возношеніе должно быть 
отъ сыновъ Израилевыхъ при мир¬ 
ныхъ жертвахъ (сыновъ Израиле¬ 
выхъ), возношеніе ихъ Господу. 

29. А священныя одежды, которыя 
для Аарона, перейдутъ послѣ неі-о 
къ сынамъ его, чтобы въ нихъ по¬ 

или порочнаго и до краевъ доходитъ, т. е. до конца пли до цѣлаго, ибо посвященнымъ 
Богу надлежитъ быть правыми въ освященіи и до конца въ терпѣніи, и весьма не¬ 

разумно возвращаться назадъ, какъ бы не рѣщаясь довести до конца добро". 

21. Второю особеностью жертвы посвященія было кропленіе посвящаемыхъ п пхъ 
одеждъ смѣщанною съ мѵромъ кровью. Одежда указываетъ на извѣстную должность, а 
должность—на извѣстнымъ образомъ одѣтую личность. Личность и о.дежда вмѣстѣ об¬ 

разуютъ такимъ образомъ священника. Поэтому и освященіе той и другой должно было 
соверіппться заразъ. При заключеніи завѣта прп Синаѣ достаточно было окроппть народъ 
одною жертвенною кровью, безъ прибавленія къ ней елея, такъ какъ народъ не обязы¬ 

вался проходить никакой особенной должности; между гѣмъ съ посвященіемъ священ¬ 

никовъ на ннхъ возлагалось особое служеніе: поэтому необходимо было къ о чпстптельной 
силѣ крови присоединить еще освящающее дѣйствіе мѵра. 

22 -25. Возложеніе на руки священниковъ тѣхъ частей жертвеннаго животнаго, 

которыя должны быть пожертвованы Богу, а равно и хлѣбнаго ііриношепія въ трехъ 
видахъ (хлѣбъ, оладья и ленешка) н потрясеніе всего этого прежде сожженія на жер¬ 

твенникѣ означаетъ врученіе посвящаемыхъ жертвъ, которыя оии должны будутъ прино¬ 

сить Іеговѣ, илн- надѣленіе ихъ дарами, которые они, какъ священники, всегда должны 
будутъ приносить Богу. Такой именно смыслъ усвоется даннымъ обрядовымъ дѣйствіямъ 
выраженіемъ ст. 22: „это овенъ врученія священства". 

26. Моисей, какъ исполнявшій вмѣсто Аарона и его сыновей весь обрядъ жер¬ 

твоприношенія п представлявшій на этотъ разъ въ своемъ лпцѣ все священство, полу¬ 

чилъ ту долю жертвы, которая принадлежа.іа всѣмъ священникамъ, именно грудь потря¬ 

сенія (Лев. ѴШ, 29 и д.). 
27—28. Самымъ дѣйствіемъ воздвиженія и возношенія грудыі бедро освящаются и 

изъемлются изъ общаго употребленія, изъ унотребленія не посвященными людьми. Они 
возносятся Господу: „это--возношеніе". Поднесенное же Іеговѣ не можетъ возвратиться 
въ пользу принесшихъ мірянъ; самъ Вогь отдаетъ поднесенное Ему Своимъ освященнымъ 
служителямъ. Поэтому то, что поступило теперь въ пользу Моисея, впослѣдствіи, на бу¬ 

дущее время должно отдаваться первосвященнику—Аарону п сыновьямъ его—священ¬ 

никамъ. 

29 —30. Какъ извѣстныя части отъ мирной жертвы поступаютъ въ пользу не 
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мазывать ихъ и вручать имъ свя¬ 
щенство; 

30. семь дней долженъ облачаться 
въ нихъ (великій) священникъ изъ 
сыновъ его, заступающій его мѣсто, 

который будетъ входить въ скинію 
собранія для служенія во святилищѣ. 

31. Овна же врученія возьми и 
свари мясо его на мѣстѣ свято.мъ; 

32. и пусть съѣдятъ Ааронъ и 
сыны его мясо овна сего изъ кор¬ 

зины, у дверей скиніи собранія, 

33. ибо чрезъ это совершено очи¬ 

щеніе для врученія имъ священства 
и для посвященія ихъ; посторонній 
не долженъ ѣсть сего, ибо это свя¬ 

тыня; 

34. если останется отъ мяса вру¬ 

ченія и отъ хлѣба до утра, то со¬ 

жги остатокъ на огнѣ: не должно 
ѣсть его, ибо это святыня. 

35. И поступи съ Аарономъ и съ 
сынами его во всемъ такъ, какъ Я 
повелѣлъ тебѣ; въ семь дней на¬ 

полняй руки ихъ. 

36. И тельпа за грѣхъ приноси 
каждый день для очищенія, и жер¬ 

тву за грѣхъ совершай на жертвен¬ 

никѣ для очищенія его, и помажь 
его для освященія его; 

37. семь дней очищай жертвен¬ 

никъ, и освяти его, и будетъ жер¬ 

твенникъ святыня великая; все, 

прикасающееся къ жертвеннику, 

освятится. 

38. Вотъ, что будешь тьі приносить 
на жертвенникѣ: двухъ агнпевъ 
однолѣтнихъ (безъ порока) каждый 
день постоянно (въ жертву всегдаш¬ 

нюю); 

39. одного агнпа приноси поутру, 

а другаго агнпа приноси вечеромъ. 

только Аарона и его сыновей, но н всѣхъ бу.тупніхъ первосвященниковъ п священниковъ, 

такъ точно и облаченіе предназначается не для одного Ларона, но п для всѣхъ его 
преемниковъ. Въ .этомъ наслѣдственномъ о6.лачѳніи они должны будутъ принимать по¬ 

мазаніе п врученіе священства въ теченіе сели дней. 

31—33. Какъ и всякая мирная жертва, жертва посвященія закончилась трапезой 
(ср. Лев. ТІІ, І5 ид.). И если трапеза выражала .мысль объ общеніи, то въ настоящемъ 
случаѣ она указывала на то, что Ларонъ и его сыновья принимаются въ особенный свя- 

щеннпческій союзъ съ Богомъ, въ благахъ и благословеніяхъ котораго никто не могъ 
имѣть части, кромѣ очищенныхъ священниковъ. Поэтому никто посторонній и не могъ 
вкушать ее. 

34. Повелѣніе о сожженіп оставшагося изъ мяса и хлѣба должны были привести 
въ исполненіе сами посвящаемые (.Лев. ѴШ, 32). Основаніе, по которому запрещено доѣдать 
на другой день остатки мяса отъ овна посвященія н отъ хлѣбовъ, указано въ словахъ: 

„ибо это святыня". Оставшееся къ другому дню могло пли отъ случайнаго недосмотра 
въ дѣ.іѣ сбереженія, или отъ дѣйствія воздуха и т. и. подвергнуться нѣкоторому измѣ¬ 

ненію, порчѣ, не вполнѣ благоговѣйному храненію (Лев. Ѵ'П, 19 п д.). Повелѣніемъ 
сжечь остатки святыня ограясдалась отъ ио.добныхъ случайностей. 

35. Чтобы освященіе было полнымъ и совершеннымъ. Ларонъ и его сыновья 
должны было безотлучно оставаться при скиніи семь дней (Лев. ѴіП. 33). Всѣ они были 
днями посвященія, п въ каждый изъ нихъ повторялись тѣ же самые обряди, какіе имѣли 
мѣсто въ первый день (Лев. УПІ, 33 —4). 

36 -37. Приношеніе въ ;кертву тельца за грѣхъ посвящаемыхъ (ст. 1, 14) имѣло 
и другое значеніе,—служило ^средствомъ очищенія н освященія жертвенника. Онъ будетъ 
очищаться н освящаться, во первыхъ, самымъ принесеніемъ на немъ жертвы, а во-вто¬ 

рыхъ, помазаніемъ его елеемъ (Лев. УІ1І, 10, 11). Помазаніе священнымъ елеемъ вы¬ 

дѣляло все изъ круга нредметовъ н явленій житейскаго обихода (XXX, 29). Освященіе и 
очищеніе жертвенника должно совершаться, какъ п носвященіе Ларона, въ теченіе семи 
дней. 

38—46. Объ ежедневныхъ жертвахъ. За повелѣніемъ освятить жертвенникъ слѣ¬ 

дуетъ указаніе, какія жертвы должны быть ежедневно приносимы на жертвенникѣ, лишь 
только онъ и священныя лица получатъ освященіе. 

38—39. Для всегдашней ежедневной жертвы всесожженія (ст. 42) назначаются 



378 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 30. 

40. И десятую часть ефы пшенич¬ 
ной муки, смѣшанной съ четвертью 
гина битаго елея, а для возліянія 
четверть гина вина, д.пя одного 
агнца; 

41. другаго агнца приноси вече¬ 
ромъ: съ мучнымъ даромъ, подоб¬ 
нымъ утреннему, и съ такимъ же 
возліяніемъ приноси его въ благо¬ 
уханіе пріятное, въ жертву Господу. 

42. Это всесожженіе постоянное въ 
роды ваши предъ дверями скиніи 
собранія предъ Господомъ, гдѣ буду 
открываться вамъ, чтобы говорить 
съ тобою; 

43. тамъ буду открываться сынамъ 
Израилевымъ, и осъя’^тся мѣсто еіе 
славою Моею. 

44. И освящу скинію собранія и 
жертвенникъ; и Аарона и сыновъ- 
его освящу, чтобы они священно¬ 
дѣйствовали Мнѣ; 

45. и буду обитать среди сыновъ 
Израилевыхъ и буду имъ Богомъ, 

46. и узнаютъ, что Я Господь, 
Богъ ихъ. Который вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской, чтобы Мнѣ оби¬ 
тать среди нихъ. Я Господь, Богъ 
ихъ. 

ГЛАВА 30-я. 

1. И сдѣлай жертвенникъ для ситтимъ сдѣлай его: 
приношенія куреній, изъ дерева 2. длина ему локоть, и ширина 

два однолѣтнихъ агнца (ср. Числ. ХХГШ, 3 и д.); одного ціѣдуетъ приносить утромъ, 

въ началѣ дня, часу въ седьмомъ, другого вечеромъ („между вечерами",—см. Исх. 

XII, 6). Какъ начало дня, такъ и конецъ его освящаются выраженіемъ полной предан¬ 

ности Богу. 

40—41. По общему закону Числ. XV, кровавая жертва соединяется съ хлѣбнымъ 
приношеніемъ, для котораго назначается Ѵю ефы пшеничной муки, ’/з гина выбитаго 
елея и стцдько же вина. Предметами безкровной жертвы служили главныя дорованныя 
Творцомъ (Пс. СІІІ, 14, 15) средства для сохраненія человѣческой жизни и для земного 
довольства, а потому въ ней находила полное, наиболѣе наглядное выраженіе основная 
идея жертвы—мысль о самопожертвованіи. 

42. Неуклонное исполненіе закона объ ежедневныхъ жертвахъ всесожженія снова 
вмѣняется во всегдашнюю обязанность народу еврейскому, при чемъ указано и основаніе 
для этого. Оно заключается въ томъ, что въ скиніи собранія Іегова будетъ являть Свое 
особое присутствіе, будетъ открываться и говорить. Благоговѣйное отношеніе къ Его 
присутствію и должно выражаться, между прочимъ, неопустительнымъ принесеніемъ Ему 
ежедневныхъ жертвъ. 

43. Такое благоговѣйное отношеніе тѣмъ болѣе необходимо, что скинія служитъ 
мѣстомъ откровенія Господа не одному Моисею, но и другимъ сынамъ изранля. Посто¬ 

янное явленіе славы Божіей освятитъ скинію, сдѣлаетъ ее мѣстомъ святымъ. 

44. Если самъ Богъ освятитъ скинію Своимъ пребываніемъ, освятитъ и служа¬ 

щихъ Ему, то сыны Израиля должны неопустнтсльно свидѣтельствовать свое благоговѣніе 
къ пребывающему въ ихъ святилищѣ Божеству приношеніемъ заповѣданныхъ жертвъ, 

какъ дара любви, благодарности и покорности. 

XXX. 

1—10. Устроеніе алтаря кадильнаго.—11—16. Священная подать.—17—21, Объ устроеніи 
умывальницы.—22—З.Ч. Елей помазанія.—34—36. Священное куреніе. 

1—2. Навменованіе алтаря кадильнаго жертвенникомъ, т. с. такимъ же назва¬ 

ніемъ, которое усвоялось алтарю для приношенія жертвенныхъ животныхъ, ясно пока- 
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ему локоть; онъ долженъ быть че- 
тыреугольный; а вышина ему два 
локтя; изъ него должны выходить 
роги его; 

3. обложи его чистымъ золотомъ, 
верхъ его и бока его кругомъ и 
роги его; и сдѣлай къ нему золо¬ 
той вѣнецъ вокругъ; 

4. подъ вѣнцемъ его на двухъ 
углахъ его слѣ.пай два кольца изъ 
(чистаго) золота; сдѣлай ихъ съ 
двухъ сторонъ его; и будутъ они 
влагалищемъ для шестовъ, чтобы 
носить его на нихъ; 

5. шесты сдѣлай изъ дерева сит- 
тимъ и обложи ихъ золотомъ. 

6. И поставь его предъ завѣсою, 
которая предъ ковчегомъ откровенія, 
противъ крышки, которая на ковчегѣ 
откровенія, гдѣ Я буду открываться 
тебѣ. 

7. На немъ Ааронъ будетъ курить 
благовоннымъ куреніемъ: каждое 
утро, когда онъ приготовляетъ лам¬ 
пады, будетъ курить имъ; 

8 и когда Ааронъ зажигаетъ лам¬ 
пады вечеромъ, онъ будетъ курить 
имъ; это—всегдашнее куреніе предъ 
Господомъ въ роды ваши. 

9. Не приносите на немъ ни ка¬ 
кого инаго куренія, ни всесожженія, 
ни приношенія хлѣбнаго, и возлія¬ 
нія не возливайте на него. 

10. И будетъ совершать Ааронъ 
очищеніе надъ рогами его однажды 
въ годъ; кровью очистительной 
жертвы за грѣхъ онъ будетъ очи¬ 
щать его однажды въ годъ въ роды 
ваши. Это святыня великая у Го¬ 
спода. 

11. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

12. когда будешь дѣлать исчисле¬ 
ніе сыновъ Израилевыхъ при пере¬ 
смотрѣ ихъ, то пусть каждый дастъ 
выкупъ за душу свою Господу при 
исчисченіи ихъ, и не будетъ между 
ними язвы губительной при исчи¬ 
сленіи ихъ; 

знваетъ. что приношенія, возносившіяся на кадильномъ алтарѣ, были также жертвою 
Іеговы. Рога алтаря кадильнаго выходили изъ него, составляли съ нимъ одно цѣлое 
(ХХУП, 12). 

3. Золотомъ, а не мѣдью (XXVII, 2), былъ обложенъ весь алтарь, кромѣ нижней 
стороны, обращенной къ землѣ. Вѣнецъ, устроенный у верхняго края жертвенника, былъ, 
по всей вѣроятности, нѣсколько выше его верхней доски. 

6. Точное опредѣленіе мѣстонахожденія алтаря кадильнаго дано въ словахъ: 
„предъ завѣсою, противъ крышкп“. Послѣднее выраясеніе указываетъ, что жертвенникъ 
должно поставить предъ серединою завѣсы, такъ чтобы онъ стоялъ прямо противъ ков¬ 
чега откровенія, въ одинаковомъ разстояніи и отъ сѣверной, и отъ южной сторонъ свя¬ 
тилища. 

7—8. Время воскуренія ѳсміама иа алтарѣ кадильномъ совпадаетъ съ временемъ 
совершенія ежедневной утренней и вечерней жертвы всесожженія (XXIX, 39, 41), а 
его сожиганіе такъ же обязательно на всѣ будущія времена существованія ветхо.завѣтиой 
церкви, какъ и ежедневныя жертвы изъ агнцевъ (XXVIII, 42). 

10. Къ рѣчи объ, устроеніи и назначеніи алтаря кадильнаго присоединено пове- 
лѣніе для Аарона и всякаго будущаго иервосвященнпка однажды въ году, въ день 
очищенія (Лев. XVI). совершать очищеніе надъ его рогами кровью очистительной жертвы. 
По наименованію: „святыня велпкая“ алтарь кадпльпнй приравнивается кь святому 
святыхъ, жертвеннику двора (XXIX, 37), столу и свмігильпнку (XXX, 29). 

11-16. О священной подати. Повелѣніе вносить священную подать прерываетъ 
рѣчь объ устроеніи принадлежностей скиніи. Это нроизошло не отъ того только, что 
священная подать давала средства для ихъ ириготовленія (ст. 16; ср. Неем. X, 33—4), 
почему и рѣчь о ней вполнѣ умѣстна при рѣчи о предметахъ, на которые она тратится, 
но и отъ того, что рѣчь о кадильномъ жертвенникѣ заключена новелѣніемъ очищать 
его. И священная подать имѣла очистительное значеніе (16). 

12. Внесеніе въ перепись означало включеніе въ списокъ возрастныхъ мужчинъ. 
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13. ВСЯКІЙ, поступающій въ исчи¬ 
сленіе, долженъ давать половину 
сикля, СИКЛЯ священнаго; въ сиклѣ 
двадцать геръ: полсикля приноще- 
ніе Госпо.1^; 

14. всякій, поступающій въ исчи¬ 
сленіе отъ двадцати лѣтъ и выще, 
долженъ давать принопіе ніеГосподу; 

15. богатый не больше, и бѣдный 
не меньше пол сикля должны давать 
въ приношеніе Господу, для выкупа 
душъ вашихъ; 

16. и возьми серебро выкупа отъ 
сыновъ Израилевыхъ и употребляй 
его на служеніе скиніи собранія: и 
будетъ это для сыновъ Израилевыхъ 
въ память предъ Господомъ, для 
искупленія душъ вашихъ. 

17. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

18. сдѣлай умывальникъ мѣдный 

для омовенія и подножіе его мѣд¬ 
ное, и поставь его между скиніею 
собранія и между жертвенникомъ, 
и налей въ него воды; 

19. и пусть Ааронъ и сыны его 
омываютъ изъ него руки свои и 
ноги свои; 

20. когда они должны входить въ 
скинію собранія, пусть они омы¬ 
ваются водою, чтобы имъ не умереть; 
или когда должны приступать къ 
жертвеннику для служенія, для 
жертвоприношенія Господу, 

21. пусть они омываютъ руки 
свои и ноги свои водою, чтобы имъ 
не умереть; и будетъ имъ это уста¬ 
вомъ вѣчнымъ, ему и потомкамъ 
его въ роды ихъ. 

32. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

епособныгь носнть оружіе (Числ. I, 3), защитвиковъ свободы и неззвисивости народа 
еврейскаго. Чѣмъ знанительнѣе было число этихъ защитниковъ, тѣхъ надежике была 
охрана народной свободы и независнностя. Но надѣнться на эту охрану можно только 
при милости Божіей къ защитникамъ народа, потому что самая жизнь ихъ находится 
въ рукахъ Божіихъ. Во свидѣтельство постоянной зависимости въ самомъ бытіи отъ 
Бога исчисляемые и должны давать даръ Богу на искупленіе души, т. с. своей жизни. 
Этотъ даръ, принесенный съ сознаніемъ полной завнсимостн отъ Бога, имѣлъ значеніе 
умилостивительной н очистцте.іьной жертвы, отвращающей гнѣвъ Господень. 

13. Половина священнаго спк.ія, количество подати, равняется копѣйкамъ сорока 
или сорока тремъ. 

14. Въ перенись должны были вноситься мужчины, начиная съ двадцатилѣтняго 
возраста и выше, но какимъ срокомъ оканчивая—^не сказано. Можно предполагать, что 
право на исключеніе изъ списка давало достиженіе 50-лѣтяяго возраста (Чнс. IV, 3, 
23, 30, 35, 39, 43, 47: ср. Іос. Флав., Іуд. Древн. 111, 8, 2). Умолчаніе закона объ 
ежегодномъ взносѣ, умолчаніе объ ежегодномъ составленіи переписи и свидѣтельство 
КН. Нееміи о добровольномъ наложеніи на себя возвратпвпінмся изъ плѣна іудеями пла¬ 
тить ежегодно на потребности скиніи по '/о сикля даютъ основаніе думать, что священ¬ 
ный взносъ въ пользу екпніи долженъ быть единовременнымъ. 

15. Сборъ имѣетъ значеніе очистительной и умилостивительной жертвы, а потому 
и размѣры его одинаковы для богатыхъ п бѣдны.хъ, 

16. Іегова не будетъ забывать Своею милостью внесенныхъ въ перепись, будетъ 
щадить ихъ жизнь. 

18. Какъ видно и.зъ текста, умывальница состояла изъ двухъ частей; вмѣстилища 
Д.1Я воды и подножія; нѣкоторыя указанія на устройство первой части даетъ Исх. ХХХѴШ, 
8 (см. толкованіе на это мѣсто). Умывальница находилась между скиніей и жертвен¬ 
никомъ,—на ирямой линіи отъ. послѣдняго ко входу въ святилище. 

19—20. Благоговѣйное отношеніе іа святости мѣста: „когда они должны вхо¬ 
дить въ скинію собранія", и къ святости дѣйствія; „когда должны приступать къ 
жертвеннику" (по связи рѣчи, къ алтарю кадпльному), требуетъ физической чистоты. 
Небреженіе о ней, проявленіе неблагоговѣйнаго отнопіенія къ святынѣ, наказывается 
смертью. 
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23. возьми себѣ самыхъ лучшихъ 
благовонныхъ веществъ: смирны 
самоточной пятьсотъ (сиклей)^ ко¬ 
рицы благовонной половину противъ 
того, двѣсти пятьдесятъ, тростника 
благовоннаго двѣсти пятьдесятъ, 

24. касіи пятьсотъ сиклей, по сиклю 
священному, и масла оливковаго 
гинъ; 

25. и сдѣлай изъ сего мѵро для 
священнаго помазанія, масть состав¬ 
ную, искусствомъ составляющаго 
масти: это будетъ мѵро для священ¬ 
наго помазанія; 

26. и помажь имъ скинію собра¬ 
нія и ковчегъ (скиніи) откровенія, 

27. и столъ и всѣ принадлежности 
его, и свѣтильникъ и всѣ принад¬ 
лежности его, и жертвенникъ ку¬ 
ренія, 

28. и жертвенникъ всесожженія и 
всѣ принадлежности его, и умываль¬ 

никъ и подножіе его; 
29. и освяти ихъ, и будетъ свя¬ 

тыня великая: все, прикасающееся 
къ нимъ, освятится; 

30. помажь и Аарона и сыновъ 
его и посвяти ихъ, чтобы они были 
священниками Мнѣ. 

31. А сынамъ Израилевымъ скажи: 
это будетъ у Меня мѵро священ¬ 
наго помазанія въ роды ваши; 

32. тѣлапрочихъ людей не должно 
помазывать имъ, и по составу его 
не дѣлайте (сами себѣ) подобнаго 
ему;оно—святыня: святынею должно 
быть для васъ; 

33. кто составитъ подобное ему, или 
кто помажетъ имъ посторонняго, 
тотъ истребится изъ народа своего. 

34. И сказалъ Господь Моисею: 
возьми себѣ благовонныхъ веществъ: 
стакти, ониха, халвана душистаго и 
чистаго лНвана, всего поровну. 

28. Блеб, назначенный для помазанія скинія, ея принадлежностей, Аарона и его 
сыновей (ет. 26 н д.), былъ приготовленъ Веселіиломъ (XXXI, 29). Въ его составъ 
входила „самоточная смирна", т. е. смола мирроваго кустарника, сама собою высту¬ 
пающая каплями на разныхъ мѣстахъ ствола этого кустарника. Количество этой смолы 
обозначено словомъ: „пятьсотъ", безъ указанія мѣры. Но какъ видно изъ замѣчанія 
ст. 24: „по сиклю священному", мѣрой служилъ „священный сикль". 500 священныхъ 
сиклей равняются почти 16 фунтамъ. Корица,, т. е. кора съ коричнаго дерева, встрѣ¬ 
чающагося и теперь въ Индіи н на островѣ Цейлонѣ, должна быть взята въ количествѣ 
250 сиклей, т. е. восьми фунтовъ. Влаговонный тростникъ, имѣющій пахучіе корни, 
былъ извѣстенъ древнимъ, какъ одно изъ самыхъ благовонныхъ веществъ. 

84. Кассія — ароматическая кора отъ дерева „Іаигпз сазвіа". Гвнъ равнялся 
четвертой съ небольшимъ долѣ ведра. 

25. Въ чемъ состоялъ способъ приготовленія мѵра, въ особомъ лн изготовленіи 
каждаго изъ благовонныхъ веществъ до соединенія его съ остальными, илн же въ 
особомъ приготовленіи всей смѣси, въ точности неизвѣстно. 

29. Помазаніе мѵромъ перечисленныхъ въ предшествующихъ стихахъ предметовъ 
выдѣляло ихъ изъ круга обычныхъ житейскихъ вещей. Оно служило видимымъ знакомъ 
осуществленія Вожія изволенія о сообщеніи помазаннымъ предметамъ такого значенія н 
такой силы, которыхъ сами по себѣ они не могли имѣть. 

28. Помазаніе Аарона, какъ в помазаніе принадлежностей скиніи, выдѣляло его 
съ сыновьями нзъ среды остальною народа, поставляло въ посредники между Богомъ 
и людьми. 

82—88. Священный елей изъемлется нзъ обычнаго человѣческаго употребленія; 
нарушающій это постановленіе наказывается смертью (ср. Выт. ХУП, 14). 

84. Входящія въ составъ благовоннаго куренія вещества въ точности неизвѣстны. 

Еврейское слово „стакть", буквально означающее: „кап.іія, каплющее", указываетъ не 
на самое вещество, а на его появленіе нзъ растенія капля по каплѣ. Подъ „овихомъ" 

разумѣютъ нли наростъ на раковинѣ, или самую раковину одной нзъ породъ улитокъ, 

водящихся въ водахъ Индіи и Чермнаго моря. Названіе третьяго вещества „халванъ" 

указываетъ иа его бѣлый цвѣтъ, похожій на цвѣтъ молока. Подъ „халваномъ" разумѣютъ 
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35. И сдѣлай изъ нихъ искусствомъ 
составляющаго масти курительный 
составъ, стертый, чистый, святый, 

35. и истолки его мелко, и пола¬ 
гай его предъ ковчегомъ откровенія 
въ скиніи собранія, гдѣ Я буду 
открываться тебѣ: это будетъ свя¬ 

тыня великая для васъ; 
37. куренія, сдѣланнаго по сему 

составу, не дѣлайте себѣ: святынею 
да будетъ оно у тебя для Господа; 

38. кто сдѣлаетъ подобное, чтобы 
курить имъ, (душа та) истребится 
изъ народа своего. 

ГЛАВ А 31-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. смотри. Я назначаю именно 
Веселіила, сына Уріева, сына Орова, 
изъ колѣна Іудина; 

3. и Я исполнилъ его Духомъ Бо¬ 
жіимъ, .мудростью, разумѣніемъ, вѣ¬ 
дѣніемъ и всякимъ искусствомъ, 

4. работать изъ золота, серебра и 
мѣди, (изъ голубой, пурпуровой и 
червленой шерсти и изъ крученаго 
виссона,) 

5. рѣзать камни для вставливанія 
и рѣзать дерево д.дя всякаго дѣла; 

6. и вотъ, Я даю е.му помощни¬ 
комъ Аголіава, сына Ахисамахова, 
изъ колѣна Данова, и въ сердце вся¬ 
каго мудраго вложу мудрость, дабы 
они сдѣлали все, что Я пове.лѣлъ 
тебѣ.' 

7. скинію собранія и ковчегъ от¬ 
кровенія и крышку на него, и всѣ 
принадлежности скиніи, 

8. и столъ и (всѣ) принадлежности 

смолу, добываемую нзь одного кустарника, растущаго въ Сиріи и Персіи. Замѣчаніе 
„дуишстый“ указываетъ на то, что ха-тванъ бы.іъ благовонный н неблаговонный. Петвергое 
благовоніе—„ливанъ“ есть смола растенія изъ породы геревинѳов'ь, встрѣчающагося ві. 
Ю'/кной Аравіи. Прибавленіе къ названію этого вещества слова „чистый** указываеті> или 
на отсутствіе какой-либо примѣси, которую было выгодно подмѣшивать въ составъ этого 
цѣннаго предмета, или на способъ собиранія смолы. Именно для полученія совершенно 
чистой смолы разстилаютъ около растенія подстилку, на которую и надаютъ ея капли. 
Опредѣлена только одинаковость количества каждаго изъ веществъ, имѣвшихъ войти въ 
составъ куренія. 

35. Способъ приготовленія ѳиміама остается неизвѣстенъ. 
36. Повелѣніе: „исголкп его мелко“ указываетъ не иа способъ приготовленія 

куренія, а на тотъ впдъ, въ какомъ приготовленное куреніе должно быть возлагаемо 
вь скиніи собранія. Взявъ часть изготовленнаго ѳиміама, надлежало мелко истолочь его 
и въ такомъ видѣ употреблять. Изъ Исх. ХЬ, 5 ясно видно, что куреніе должно было 
во.члагаться на жертвенникъ, стоявшій во святилищѣ противъ ковчега завѣта, находивша¬ 
гося За завѣсою во святомъ святыхъ. 

XXXI. 

1—11. Назначеніе строителей скиніи.—12—18. Повтореніе закона о соблюденіи субботы 
и врученіе Моисею скриэсалѳй. 

1 —11. Дѣло устроенія скнніи по указанному Моисею образцу .дол'жно 
быть совершено строителями, назначенными так'же самимъ Богомъ. Что Аголіавь 
былъ только помощникомъ (ст. 6) Веселіила, это видно ие только нзъ того, что 
Веселіилъ поставленъ на первомъ мѣстѣ, но и изъ того, что ему усвоягогся 
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его, и свѣтильникъ изъ чистаго зо¬ 
лота и всѣ принадлежности его, и 
жертвенникъ куренія, 

9. и жертвенникъ всесожженія и 
всѣ принадлежности его, и умываль¬ 
никъ и подножіе его, 

10. и одежды служебныя и одежды 
священныя Аарону священнику и 
одежды сынамъ его для священно- 
служенія, 

11. и елей помазанія и куреніе 
благовонное для святилища: все 
такъ,, какъ Я повелѣлъ тебѣ, они 
сдѣлаютъ. 

12. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

13. скажи сынамъ Израилевымъ 
т4къ: субботы Мои соблюдайте, ибо 
это—знаменіе между Мною и вами 
въ роды ваши, дабы вы знали, что 
Я Господь, освящающій васъ; 

14. и соблюдайте субботу, ибо она 
свята для васъ; кто осквернитъ ее, 

тотъ да будетъ преданъ смерти; кто 
станетъ въ оную дѣлать дѣло, та 
душа должна быть истреблена изъ 
среды народа своего; 

15. шесть дней пусть дѣлаютъ 
дѣла, а въ седьмый суббота покоя, 
посвященная Господу: всякій, кто 
дѣлаетъ дѣло въ день субботній, да 
будетъ преданъ Смерти; 

. 16. и пусть хранятъ сыны Изра¬ 
илевы субботу, празднуя субботу въ 
роды свои, какъ завѣтъ вѣчный; 

17. это—знаменіе между Мною и 
сынами Израилевыми на-вѣки, по- 
томучто въ шесть дней сотворилъ 
Господь небо и землю, а въ день 
седьмый почилъ и покоился. 

18. И когда (Богъ) пересталъ го¬ 
ворить съ Моисеемъ на горѣ Синаѣ, 
далъ ему двѣ скрижали откровенія, 
скрижали каменныя, на- которыхъ 
написано было перстомъ Божіимъ. 

особые дары Божіи (ст. 3—4). То же самое открывается изъ упоминанія 
въ другихъ мѣстахъ (ХХХУІІ, 1) о немъ одномъ. При перечисленіи предметовъ, 
которые^ должны быть устроены строителями скиніи (ст. 7—11), одеждамъ Аарона 
усвояется особое названіе „серадъ", смыслъ котораго неясенъ. На основаніи ХХХУ, 19 
и XXXIX, 41 можно думать, что одежды названы служебными, т. е. назначенными для 
ношенія при священнослуженіи. 

12—17. Нерушимость субботняго покоя. Такъ какъ заповѣдь о субботѣ повто¬ 
рена для всего народа израильскаго, то нельзя уже думать, что повтореніе потребно 
было въ видахъ удерясанія строителей скиніи отъ производства работъ въ субботніе дни. 
Цѣль напоминанія о субботнемъ покоѣ иная. Свптилнще, объ устройствѣ котораго шла 
рѣчь, назначается для служенія Богу. Сущность же этого послѣдняго составляетъ по¬ 
стоянное исповѣданіе владычества Божія словомъ и дѣломъ. Свое выраженіе оно и на¬ 
ходитъ между прочимъ въ соблюденіи субботняго покоя. Употребленіе слова „суббота" 
во множественномъ числѣ даетъ полное право утверждать, что рѣчь идетъ не объ одномъ 
седьмомъ днѣ, но н прочихъ дняхъ покоя отъ работъ. Соблюденіе даннаго предписанія 
является „знаменіемъ между Богомъ н евреями",—свидѣтельствуетъ о вѣрности народа 
своему Іеговѣ н о выдѣленіи изъ среды прочихъ народовъ. Неисполненіе заповѣди о 
субботнемъ покоѣ равносильно сознательному отрицанію владычества Іеговы и потому 
должно имѣть свонмъ послѣдствіемъ изъятіе отрицателя изъ среды народа Божія 
(Чнсл. XV, 34—5). 

18. Изреченныя въ слухъ всего народа (XX. 17), десять заповѣдей самимъ Бо¬ 
гомъ даны въ письменв на двухъ каменныхъ доскахъ, исписанныхъ съ лицевой в зад¬ 
ней стороны (XXXII, 15). Судя по тому, что Моисей несъ скрижали въ одной рукѣ 
(ХХХП, 15) н вложилъ ихъ въ небольшой по размѣрамъ ковчегъ, можно думать, что 
онѣ не отличались особенного величиною. 
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ГЛАВА 32-я. 

1. Когда народъ увидѣлъ, что Мои¬ 
сей долго не сходитъ съ горы, то 
собрался къ Аарону и сказалъ ему: 
встань и сдѣлай намъ бога, кото¬ 
рый бы шелъ предъ нами; ибо съ 
этимъ человѣкомъ, съ Моисеемъ, ко¬ 
торый вывелъ насъ изъ земли Еги¬ 
петской, не знаемъ, что сдѣлалось. 

2. И сказалъ имъ Ааронъ: вынь¬ 
те золотыя серьги, которыя въ ушахъ 
вашихъ жёнъ, вашихъ сыновей и 

вашихъ дочерей, и принесите ко 
мнѣ. 

3. И весь народъ выну.лъ золотыя 
серьги изъ ушей своихъ и прине¬ 
сли къ Аарону. 

4. Онъ взялъ ихъ изъ рукъ ихъ, 
и сдѣлалъ изъ нихъ литаго тельца, 
и обдѣлалъ его рѣзцомъ. И сказали 
они: вотъ богъ твой, Израиль, ко¬ 
торый вывелъ тебя изъ земли Еги¬ 
петской! 

хххп. 
1— 14. Золотой телецъ и гнѣвъ Господа.—15—20. Моисей разбиваетъ скрижали; уничто¬ 
женіе золотого тельца.—21—28. Наказаніе идолопоклонниковъ.—29—35. Возвращеніе 

Моисея на гору и его моленіе. 

1. Какъ вндио изъ Втор. IX, 9 и д., требованіе народа: „сдѣлай нажъ боговъ, 
которые бы шли предъ нами", имѣло мѣсто незадолго до окончанія 40-дневнаго пре¬ 

быванія Моисея на Синаѣ н было вызвано его продолжительнымъ отсутствіемъ, наводя¬ 

щимъ на мысль, что онъ больше не возвратится съ горы. Такъ какъ Моисей былъ для 
евреевъ представителемъ Бога (XX, 10), то его невозвращеніе къ народу служило для 
послѣдняго ручательствомъ за то, что онъ оставленъ Іеговою (ср. Вѣор. XXXI, 1—6). 

Прямое указаніе на существованіе подобнаго взгляда имѣется въ словахъ: „сдѣлай бо¬ 

говъ, которые бы шли предъ наии“. Народъ не вѣритъ, что впереди него пойдетъ, какъ 
прежде, столбъ облачный, служившій видимымъ знакомъ присутствія и откровенія Іеговы 
Израилю, и проситъ замѣнить Его изображеніемъ другого бога. Стоящее въ данномъ 
случаѣ еврейское выраженіе* „е1оЫт“ съ сказуемымъ во множественномъ числѣ, каковое 
сочетаніе употребляется для обозваченія боговъ языческихъ, даетъ понять, что евреи 
просятъ сдѣлать изображеніе не Іеговы, а бога языческаго. Справедливость подобнаго 
пониманія подтверждается словами Пс. СУ: „промѣняли славу свою на вола, идущаго 
траву, забыли Бога, Спасителя своего, совершившаго великія дѣла въ Египтѣ" 

(ст. 20—1). 

2—В. По собственному призванію Ааронъ, къ которому, какъ замѣстителю Моисея 
(ХХІУ, 14), обратились евреи съ просьбою, уступилъ ихъ требованію въ виду того, что 
этотъ народъ „золъ" (ет. 22), т. е. опасеніе за собственную жизнь (ХУІІ, 4) засіа- 

внло его исполнить народное требованіе. 4то касается предложенія принести „золотыя 
серьги, которыя въ ушахь женъ", то, по мнѣнію Ефрема Сирпиа и бл. Ѳеодорита, оно 
было сдѣлано съ надеждою, что жены, жалѣя своп драгоцѣнности, отклонятъ мужей отъ 
сліянія тельца. 

4. Избравъ для изображенія бога форму тельца, Ааронъ, какъ думаетъ большин¬ 

ство древнихъ (Филонъ, Лактанцій, бл. Іеронимъ) и новыхъ изслѣдователей, подражалъ 
египтянамъ. Въ пользу подобнаго вывода говоритъ прежде всего несомнѣнный фактъ 
почитанія египтянами чернаго быка Аписа въ Мемфисѣ и бѣлаго илн Мневнса въ 
Геліополисѣ, при чемъ свидѣтельства греческихъ писателей, Страбона, Плутарха, Геро¬ 

дота, даютъ основаніе предполагать, что египтянами употреблялись и изображенія этихъ 
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5. Увидѣвъ сіе, Ааронъ поставилъ 
предъ нимъ жертвенникъ и провоз¬ 
гласилъ Ааронъ, говоря: завтра 
праздникъ Господу. 

6. На другой день они встали ра¬ 
но и принесли всесожженія и при¬ 
вели жертвы мирныя: и сѣлъ народъ 
ѣсть и пить, а послѣ всталъ играть. 

7. И сказалъ Господь Моисею: по¬ 
спѣши сойти (отсюда), ибо развра¬ 
тился народъ твой, который ты вы¬ 
велъ изъ земли Египетской; 

8. скоро уклонились они отъ пу¬ 
ти, который я заповѣдалъ имъ: сдѣ¬ 
лали себѣ литаго тельца и покло¬ 
нились ему, и принесли ему жер¬ 
твы и сказали: вотъ богъ твой, Из¬ 
раиль, который вывелъ тебя пзъ 
земли Египетской! 

9. И сказалъ Господь Моисею: Я 
вижу народъ сей, и вотъ, народъ 
онъ—жестоковыйный; 

10. итакъ оставь Меня, да воспла¬ 
менится гнѣвъ Мой на нихъ, и 

священныхъ животныхъ (хотя вообще зооморфизмъ гораздо меньше имѣлъ мѣста среди 
египтянъ, чѣмъ собственно зоолятрія). На егннетекое нроисхожденіе золотого татьца 
указываетъ далѣе и самый характеръ совершеннаго въ честь его торжества. Кронѣ 
жертвоприношенія, оно состояло въ пиршествѣ, играхъ (ст. 6), пляскѣ (ст. 19) и 
шумныхъ пѣсняхъ (ст. 18). Такія же приблизительно формы имѣли и египетскія празд¬ 

нества въ честь Изиды. Описывая нхъ, Геродотъ говоритъ: „однѣ изъ женщинъ уда¬ 

ряютъ въ цнмбалы, другія играютъ на флей¬ 

тахъ, прочіе женщины п мужчины поютъ п 
рукоплещутъ". За египетское происхожденіе 
золотого тельца говорятъ, наконецъ, н олова 
первомученика Стефана: „отцы наши обра¬ 

тились сердцами къ Египту, сказавъ: сдѣлай 
намъ боговъ" (Дѣян. УІІ, 39). Такъ какъ 
телецъ нлн волъ служилъ въ древности 
образомъ силы и энергіи, то и воплощен¬ 

ную въ золотомъ тельцѣ силу евреи при¬ 

звали за силу, изведшую ихъ нзъ Египта: 

„вотъ боги твои, нзраиль, которые вывели 
тебя изъ земли Египетской". Но эта сила не 
была въ ихъ глазахъ силою (по крайней мѣрѣ 
въ глазахъ подавляющаго большинства) Іеговы, и самый золотой телецъ не служилъ Его изо¬ 

браженіемъ. Въ справедливости этого, кромѣ вышесказаннаго, убѣждаютъ слова Господа 
Монсею (ст. 8): /хтуженіе золотому тельцу не есть служеніе Ему, Іеговѣ (какимъ оиО 
могло быть въ глазахъ Аарона, ст. 5, и другихъ болѣе развитшъ религіозно членовъ 
народа), представленному въ образѣ тельца, а поклоненіе этому послѣднему. Такой же 
точно взглядъ высказываетъ ап. Павелъ, называя служившихъ золотому тельцу идоло¬ 

поклонниками (1 Кор. X, 7). 

5—6. Словами: „завтра праздникъ Іеговѣ" Ааронъ старается исправитъ народ¬ 

ный взглядъ на золотого тельца: онъ является изображеніемъ невидимаго Іеговы. Но язы¬ 

ческій характеръ совершеннаго въ честь новаго бога торжества доказываетъ, что народъ 
въ массѣ своей остался при своемъ убѣжденіи. 

7. Служеніе золотому тельцу, какъ нарушеніе первой заповѣди, идолопоклонство, 

въ духовномъ смыслѣ ргізврзтъ (Вт. ІУ, 16), яв.іялось со стороны народа измѣной дан¬ 

ному имъ обѣщанію исполнять все то, что скажетъ Богъ (XIX, 8; ХХГУ, 7). При такихъ 
отношеніяхъ къ Іеговѣ евреи перестаютъ быть богоизбраннымъ народомъ: „развратился 
народъ 2вой“ (ср. Втор. XXXII, 5). й если дарованіе законовъ обусловливается сы¬ 

новнимъ отношеніемъ израи-тя къ Богу, вѣрностью Его постановленіямъ, то съ измѣной 
Іеговѣ, съ утратою народомъ своей богоизбранности прекращается н самое законода¬ 

тельство: „поспѣши сойти отсюда". 

9—10. Частный случай непослушанія служитъ проявленіемъ народнаго характера,— 

топ жестоковыйпасти (XXXIII, 3, 5; Втор. IX, 6, 13; Исх. ХЕУШ, 4), которая ска- 

25 

Золотой телецъ. Исх. XXXII. 
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истреблю ихъ и произведу много¬ 
численный народъ отъ тебя. 

11. Но Моисей сталъ умолять Го¬ 
спода, Бога своего, и сказалъ: да не 
воспламеняется. Господи, гнѣвъ 
Твой на народъ Твой, который Ты 
вывелъ изъ земли Египетской си¬ 
лою великою и рукою крѣпкою, 

12. чтобы Египтяне не говорили: 
на погибель Онъ вывелъ ихъ, что¬ 
бы убить ихъ въ горахъ и истре¬ 
бить ихъ съ лица земли; отврати 
пламенный гнѣвъ Твой и отмѣни 
погубленіе народа Твоего; 

13. вспомни Авраама, Исаака и 
Израиля (Іакова), рабовъ Твоихъ, 
которымъ клялся Ты Собою, говоря: 
умножая умножу сѣмя ваше, какъ 
звѣзды небесныя, и всю землю сію, 
о которой Я сказалъ, дамъ сѣмени 
вашему, и будутъ владѣть (ею) 
вѣчно. 

14. И отмѣнилъ Господь зло, о 

которомъ сказалъ, что наведетъ его 
на народъ Свой. 

15. И обратился и сошелъ Моисей 
съ горы; въ рукѣ его были двѣ скри¬ 
жали откровенія (каменныя), на ко¬ 
торыхъ написано было съ обѣихъ 
сторонъ: и на той и на другой сто¬ 
ронѣ написано было; 

16. скрижали были дѣло Божіе, 
и письмена, начертанныя на скри¬ 
жаляхъ, были письмена Божіи. 

17. И услышалъ Іисусъ голосъ на¬ 
рода шумящаго и сказалъ Моисею: 
военный крикъ въ станѣ. 

18. Но (Моисей) сказалъ: это не 
крикъ побѣждающихъ и не вопль 
поражаемыхъ; я слыщу голосъ по¬ 
ющихъ. 

19. Когда же онъ приблизился къ 
стану и увидѣлъ тельца и пляски, 
тогда онъ воспламенился гнѣвомъ 
и бросилъ изъ рукъ своихъ скри¬ 
жали и разбилъ ихъ подъ горою; 

зывается оротнвлевіехъ божественнону водительству, нежелаиіенъ егвбать свою шею подъ 
вго закона. При таковъ отношеніи евреевъ къ Богу уже нѣтъ мѣста для Его милосердія; 

оно нсключаегь даже возможность ходатайства: „оставь Меня" (1 Цар. XVI, 1; Іер. 

VII, 16; XI, 14). Мйлосердіе смѣняется гнѣвомъ, который сказывается наказаніемъ 
(Наум. І, 2 н д.). Но наказаніе недостойныхъ потомковъ Авраама не всклюнаетъ воз¬ 

можности исполнить данныя ему обѣтованія: богоизбранный народъ будетъ произведенъ 
отъ потомка Авраама—Моисея. 

11—13. Умоляя объ отмѣнѣ грознаго суда надъ преступнымъ народомъ, Моисей 
не пытается умалнть его вину. Онъ только указываетъ иа прежнія благодѣянія Бога къ 
евреямъ (ст. 11), какъ иа основаніе вновь явить милость. Другимъ основаніемъ для 
этого является со стороны Іеговы ревность о славѣ Своего святого имени: если Онъ 
истребитъ Израиля, то другіе народы и нрежде всего египтяне съ злорадствомъ скажутъ: 

„отъ того, что нѣтъ у Господа силы ввести этотъ народъ въ землю, которую Онъ съ 
клятвою обѣщалъ Ему, погубклъОнъ его въ пустынѣ" (Числ. XVI, 15—16; Втор. XI, 28). 

Не можетъ Господь погубить нзраиля п въ силу данныхъ его предкамъ обѣтованій. 

Обѣщанія размножить, сохранить и ввести въ .землю обѣтованную даны сѣмени Авраама 
вообще (Быт. ХЕѴШ, 19; ХЫХ), а потому перенесеніе ихъ на колѣно Левія, частнѣе— 

на поколѣніе одного Моисея, было бы прямымъ нарушеніемъ клятвою подтвержденнаго 
завѣта. 

14. Грозное опредѣленіе отмѣняется только до времени (ст. 34; Чнсл. XIV, 

22 и д.). 

15—19. Скрижатп съ иаппсанныап на нихъ запов'Ьдями являлись какъ бы до¬ 

кументомъ завѣта между Бого.чъ и народомъ. Народъ засвидѣтельствовалъ свою готов¬ 

ность исполнить волю Божію (XIX, 8; XXIV, 3), а Господь обѣщалъ съ Своей стороны 
дать скрижали (ХХІ\’, 12) п дѣйствительно далъ (XXXI, 18). Но какъ скоро изранль 
нс исполнилъ своего обязательства, нарушилъ завѣтъ, утрачивается всякій смыслъ въ 
существованіи его документа—^скрижалсй: оиѣ разбивается. „Поелику,—говорить бл. Ѳеодо¬ 

ритъ,—скрижали представлялп собою образъ брачнаго обязательства, невѣста же, не входя 
еще въ брачный чертогъ, уклонилась въ любодѣяніе, то весьма справедливо Моисей 
раздралъ сіе брачное обязательство". 
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20. и взялъ тельца, котораго они 
сдѣлали, и сжегъ его въ огнѣ, и 
стеръ въ прахъ, и разсьшалъ по во¬ 
дѣ, и далъ ее пить сынамъ Израи¬ 
левымъ. 

21. И сказа.іъ Моисей Аарону: что 
сдѣлалъ тебѣ народъ сей, что ты 
ввелъ его въ грѣхъ великій? 

22. Но Ааронъ сказалъ (Моисею): 
да не возгарается гнѣвъ господина 
моего; ты знаешь этотъ народъ, что 
онъ буйный. 

23. Они сказали мнѣ: сдѣлай намъ 
бога, который шелъ бы предъ нами; 
ибо съ Моисеемъ, съ этимъ чело¬ 
вѣкомъ, который вывелъ насъ изъ 
земли Египетской, не знаемъ, что 
сдѣлалось. 

24. И я сказалъ имъ: у кого есть 
золото, снимите съ себя. (Они сня¬ 
ли) и отдали мнѣ; я бросилъ его 

въ огонь, и вышелъ этотъ телецъ. 
25. Моисей увидѣлъ, что это на¬ 

родъ необузданный, ибо Ааронъ до¬ 
пустилъ его до необузданности, къ 
посрамленію предъ врагами его. 

26. И сталъ Моисей въ воротахъ 
стана и сказалъ: кто Господень, (иди) 
ко мнѣ! И собрались къ нему всѣ 
сыны Левіины. 

27. И онъ сказалъ имъ: такъ го¬ 
воритъ Господь, Богъ Израилевъ: 
возложите каждый свой мечъ па 
бедро свое, пройдите по стану отъ 
воротъ до воротъ и обратно, и уби¬ 
вайте каждый брата своего, каждый 
друга своего, каждый ближняго 
своего. 

28. И сдѣлали сыны Левіины по 
слову Моисея; и пало въ тотъ день 
изъ народа около трехъ тысячъ че¬ 
ловѣкъ. 

20—29. Судъ надъ идолопоклонниками, иачинаюшійся уничтоженіемъ золотого 
тельца, продолжающійся въ выговорѣ Аарону и закончившійся избіеніемъ виновныхъ. 

20. Нарушенъ завѣтъ съ Іеговою—разбиты скрижали. Но израиль не можетъ 
остаться и при новомъ своемъ богѣ—золотомъ тельцѣ; его существованіе—прямой по¬ 

водъ къ продолженію идолопоклонства. Поэтому овъ н предается уничтоженію. Телецъ 
былъ сожженъ,- сожжена деревянная болванка, имѣвшая форму тельца, а не сгорѣвшія 
части — золото были разбиты, растерты, брошены въ потокъ, текущій съ горы 
(Вт. IX, 21), н его водою наиоены евреи. Уничтоженіе тельца не означаетъ снятія съ 
народа виновности. Наоборотъ, онъ пьетъ воду, въ которую всыпанъ порошокъ, остав¬ 

шійся послѣ сожженія тельца, т. е. воспрнИвмаетъ, беретъ на себя грѣхъ съ его по¬ 

слѣдствіями. 

21 —24. Къ лицамъ, на которыхъ падаетъ отвѣтственность за нарушеніе завѣта, 

причисляется Ааронъ, какъ виновникъ того, что сліяніемъ золотого тельца ввелъ евреевъ 
въ грѣхъ пдолослуженія. Самъ Ааронъ не отрицаетъ своей вины, а только старается 
умалить ее: пытается въ самыхъ легкихъ чертахъ представить свое участіе въ устраненіи 
тельца. По его словамъ выходитъ, что онъ только предложилъ носившимъ золотыя украшенія 
снять ихъ, что они сами дали золото, которое онъ бросилъ въ огонь, а телецъ 
образовался самъ собою. 

25. Монсей не придалъ особеннаго значенія объясненіямъ своего брата. По его 
взгляду, Ааронъ виноватъ.въ такомъ послабленіи, котораго онъ нн въ какомъ случаѣ 
не долженъ былъ допускать и которое покрыло народъ позоромъ въ глазахъ посто¬ 

роннихъ. 

26. Указаніе Аарона на необузданность народа, какъ на нрнчвву его поступка, 

имѣло извѣстную долю справедливости. На призывъ Моисея; „кто Господень, коииѣ!“— 

откликнулись лишь одни сыны Левія, составлявшіе въ то время довольно многочи¬ 

сленное колѣно: въ немъ числилось болѣе 22.000 душъ мужского пола (Числ. Ш, 39). 

Расположеніе остального народа, оказалось не на сторонѣ Господа, а на сторонѣ золотого 
тельца. И это упорство, болѣе грѣховное и преступное, чѣмъ самое служеніе тельцу, 
макъ какъ оно говорило о полномъ ожесточеніи сердца, навлекло на народъ вполнѣ 
заслуженное наказаніе. 

27—28. Такъ какъ къ Моисею собрались всѣ сыны Левія (ст. 26), то убиваемые 
ими братья, сыновья не были таковыми въ буквальномъ смыслѣ. Три тысячи убитыхъ 

25* 
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нѣтъ, ТО изгладь и меня изъ книги 
Твоей, въ которую Ты вписалъ. 

33. Господь сказалъ Моисею: то¬ 
го, кто согрѣшилъ предо Мною, из¬ 
глажу изъ книги Моей; 

34. итакъ иди, (сойди,) веди на¬ 
родъ сей, куда Я сказалъ тебѣ; вотъ 
Ангелъ Мой пойдетъ предъ тобою, 
и въ день посѣщенія моего Я по¬ 
сѣщу ихъ за грѣхъ ихъ. 

35. И пораэи.пъ Господь народъ 
за сдѣланнаго тельца, котораго сдѣ¬ 
лалъ Ааронъ. 

левитамв потерпѣли наказаніе не за общую вину всего народа, а за собственную личную 
вину. Они, какъ предполагаютъ, продолжали на улицѣ праздновать свой праздникъ, про¬ 

должали н тогда, когда прошло немало времени послѣ возвращенія Моисея съ горы, 
послѣ уничтоженія золотого тельца. 

29. Исполненное левитами безъ послабленій, безъ изъятій, основанныхъ на лич¬ 

ныхъ отношеніяхъ къ тому или другому изъ виновныхъ, дѣло наказанія было дѣломъ 
служенія Іеговѣ, дѣломъ священнымъ. Поэтому Монсей и сказалъ имъ: „посвятите се¬ 

годня руки ваши Господу". Своимъ поведеніемъ сыны Левія заслужатъ благословеніе 
отъ Господа: „да ниспошлетъ Онъ вамъ благословеніе". 

30. Восхожденіе Моисея на гору Синай н 40-диевное пребываніе на ней въ постѣ 
н молитвѣ (Втор. XI, 18) имѣло своею цѣлью заглажденіе совершеннаго народомъ ве¬ 

ликаго грѣха. О своемъ намѣреніи Монсей предваряетъ народъ. Предвареніе могло имѣть 
большое значеніе и для народа, и для самого Моисея. Въ первомъ оно возбуждало со¬ 

знаніе грѣха и раскаяніе въ немъ н тѣмъ облегчало ходатайство пророка: чѣмъ больше 
нашлось бы людей, сердечно кающихся въ грѣхѣ, тѣмъ скорѣе могли быть услышаны 
мольбы Моисея о прощеніи грѣха. 

32. Такъ какъ грѣхъ народа состоялъ въ нарушеніи завѣта, то просьба Монсея: 

„прости грѣхъ нхъ" раниосильна мольбѣ: не считай завѣтъ нарушеннымъ, не отвергай 
Израиля, не отнимай у него званія и правъ народа богоизбраннаго. Необходимость по¬ 

добной просьбы была вызвана слѣдующимъ. На первое ходатайство Монсея (ст. 11 — 

13) Господь отнѣчалъ обѣщаніемъ не истреблять Израиля. Дальнѣйшее его существованіе 
было такимъ образомъ обезпечено. Но подобное об'Іщаніе не означало еще, что евреи 
остаются народомъ богоизбраннымъ. Сомнѣваться въ этомъ побуждало самое настроеніе 
народа, не только не проявившаго готовности возвратить себѣ божественную милость, но 
н обнаружившаго крайнее упорство (ст. 26), грозившее инъ со стороны Бога полнымъ 
отверженіемъ. Въ виду этого Монсей н молить: „прости грѣхъ ихъ". Если прощеніе не 
можетъ быть даровано, то онъ предлагаетъ въ жертву свою жизнь: „изгладь н меня 
изъ книги Твоей, въ которую Ты вписалъ" (ср. Пс. ЬХУШ, 29; ЕУ, 9; Дан. XII, 1). 

33—34. Законъ, иарушителямп котораго явились евреи, требуетъ наказанія ви¬ 

новнаго (XXII), и такъ какъ правда одного не вмѣняется въ праведность другому (Іез. 
ХУІІІ, 20), то самопожертвованіе Моисея не можетъ быть принято. Виновные будутъ 
наказаны, не теперь, а впослѣдствіи: къ да.дьнѣйшимъ преступленіямъ будетъ причи¬ 

слена тогда и теперешняя вина народа. Но до наступленія этого времени Монсей дол¬ 

женъ оставаться вождемъ израплн: „веди народъ сей". При этомъ, какъ и ранѣе, онъ 
будетъ руководимъ непосредственно самимъ Богомъ: „вотъ, ангелъ Мой пойдетъ предъ 
тобою". Лично Моисею, а не народу, обѣщается руководительство Божіе, и это—одно 
изъ свидѣтельствъ гнѣва Іеговы противъ согрѣшившаго израиля. 

35. Рѣчь идетъ не о новомъ наказаніи, но о совершившемся (ст. 28), которое 
исходить отъ Бога (ст. 27). 

29. Ибо Моисей сказалъ (имъ): 
сегодня посвятите руки ваши Го¬ 
споду, каждый въ сынѣ своемъ и 
братѣ своемъ, да ниспошлетъ Онъ 
вамъ сегодня благословеніе. 

30. На другой день сказалъ Мои¬ 
сей народу: вы сдѣлали великій 
грѣхъ; итакъ я взойду къ Господу, 
не заглажу ли грѣха вашего. 

31. И возвратился Моисей къ Го¬ 
споду и сказалъ: о, (Господи!) на¬ 
родъ сей сдѣлалъ великій грѣхъ, 
сдѣлалъ себѣ бога; 

32. прости имъ грѣхъ ихъ; а если 
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ГЛАВА 33-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею: пой¬ 
ди, иди отсюда ты и народъ, кото¬ 
рый ты вывелъ изъ земли Египет¬ 
ской, въ землю, о которой Я клял¬ 
ся Аврааму, Исааку и Іакову, гово¬ 
ря: потомству твоему дамъ ее; 

2. и пошлю предъ тобою Ангела 
(Моего) и прогоню А^ананеевъ, Амор- 
реевъ, Хеттеевъ, Ферезеевъ, (Герге- 
сеевъ), Евеевъ и Іевусеевъ, 

3. (и введетъ онъ васъ) въ зем¬ 
лю, гдѣ течетъ молоко и медъ; ибо 
Самъ не пойду среди васъ, чтобы 

не погубить Мнѣ васъ на пути, по- 
томучто вы народъ жестоковыйный. 

4. Народъ, услышавъ грозное сло¬ 
во сіе, возрыдалъ, и никто не воз¬ 
ложилъ на себя украшеній своихъ. 

5. Ибо Господь сказалъ Моисею: 
скажи сынамъ Израилевымъ: вы на¬ 
родъ жестоковыйный; если Я пой¬ 
ду среди васъ, то въ одну минуту 
истреблю васъ; итакъ снимите съ 
себя украшенія свои; Я посмотрю, 
что Мнѣ дѣлать съ вами. 

6. Сыны Израилевы сняли съ се¬ 
бя украшенія свои у горы Хорива. 

ХХХШ. 
1—6. Приказапіе Бога народу продолжать путь и предоставленіе ангелу вести его.— 

7—10. Поставленіе скиніи внѣ стана.—11—17. Милость Господня къ Моисею.—18— 

23. Моисей проситъ увидѣть славу Господню. 

1—3. Съ отверженіемъ своего закойодателя-Бога народу нѣтъ необходимости и 
побужденій оставаться прн горѣ законодательства, мѣстѣ обитанія Іеговы (XIX, 4); онъ 
можетъ двинуться въ дальнѣйшій путь но направленію къ землѣ обѣтованной: „иди 
отсюда ты и народъ". Вступить въ нее онъ долженъ въ силу непреложнаго клятвеннаго 
обѣщанія Бога патріархамъ. Исполненіе этого послѣдняго не допускаетъ, однако, воз¬ 

можности присутствія среди евреевъ Іеговы, такъ какъ Онъ не стерпитъ дальнѣйшихъ 
проявленій жестоковыйности народа и погубитъ его на пути до прибытія въ Ханаанъ 
(ст. 3). Но такъ какъ, съ другой стороны, евреи не могутъ овладѣть имъ безъ высшей 
помощи, то имъ и посылается отъ Бога ангелъ. Послѣдній не есть уже ангелъ Іеговы, 

илн завѣта (ХХІІІ, 20), и потому присутствіе его отличается отъ обитанія среди на¬ 

рода самого Бога. Прежде всего оно имѣетъ временный характеръ,—продолжится лишь 
до изгнанія жителей Хапаана изъ занимаемыхъ пми мѣстностей: во-вторыхъ, не будетъ 
сопровождаться какнмъ-либо общеніемъ съ народомъ: „ангелъ пойдетъ предъ народомъ" 

(ср. ХХІІІ, 20—2)' н, въ-третьихъ, не потребуетъ отъ израиля святости: шествію 
ангела предъ народомъ не помѣшаетъ жестоковыйность послѣдняго (ст. 3; ср. ХХІІІ, 21). 

Но если среди евреевъ не будетъ присутствовать Іегова, то они перестаютъ бытъ наро¬ 

домъ богоизбраннымъ, уравниваются съ остальными народами. Поэтому Монсей н гово¬ 

рить впос.тѣдствіп: „если ты пойдешь съ нами, то я н народъ Твой будемъ славнѣе 
всякаго народа на землѣ" (XXXIII, 16). 

4. Оставленный Богомъ, израи.чь созналъ собственную слабость среди другихъ мо¬ 

гущественныхъ народовъ земли, понялъ, что, представленный своимъ силамъ, онъ ни¬ 

чего не имѣетъ въ будущемъ, кромѣ такого же рабства н угнетенія, какія испыталъ въ 
Египтѣ. Это сознаніе н вызвало въ немъ чувство раскаянія, проявившееся въ плачѣ и 
нежеланіи возлагать на себя украшенія. 

5—6. Бызванное сознаніемъ предстоящаго бѣдствія раскаяніе хотя и не отмѣ¬ 

няетъ божественнаго опредѣленія, но, проявленное съ соизволенія Бога въ болѣе уси¬ 

ленной формѣ: „снимите съ себя украшенія ваши", подаетъ нѣкоторую надежду на воз- 



390 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 33. 

7. Моисей же взялъ и поставилъ 
себѣ шатеръ виѣ стана, вдали отъ 
стана, и назвалъ его скиніею собра¬ 
нія; и каждый, ищущій Господа, 
приходилъ въ скинію собранія, на¬ 
ходившуюся внѣ стана. 

8. И когда Моисей выходилъ къ 
скиніи, весь народъ вставалъ, и ста¬ 
новился каждый у входа въ свой 
шатеръ и смотрѣлъ вс.пѣдъ Моисею, 
доколѣ онъ не входилъ въ скинію. 

9. Когда же Моисей входилъ въ 
скинію, тогда спускался столпъ об¬ 
лачный и становился у входа въ 
скинію, и (Господь) говорилъ съ 
Моисеемъ. 

10. И видѣлъ весь народъ столпъ 
облачный, стоявшій у входа въ ски¬ 
нію; и вставалъ весь народъ, п по¬ 

клонялся каждый у входа въ ша¬ 
теръ свой. 

11. Й говорилъ Господь съ Мо¬ 
исеемъ лицемъ къ лицу, какъ-бы 
говорилъ кто съ другомъ своимъ; 
и онъ возвращался въ станъ; а слу¬ 
житель его Іисусъ, сынъ Навинъ, 
юноша, не отлучался отъ скиніи. 

12. Моисей сказалъ Господу: вотъ. 
Ты говоришь мнѣ: веди народъ сей, 
а не открылъ мнѣ, кого пошлешь 
со мною, хотя ты сказалъ; „Я знаю 
тебя по имени, и ты пріобрѣлъ бла¬ 
говоленіе въ очахъ Моихъ“; 

13. итакъ, если я пріобрѣлъ бла¬ 
говоленіе въ очахъ Твоихъ, то мо¬ 
лю: открой мнѣ путь Твой, дабы я 
позналъ Тебя, чтобы пріоОрѣсть бла- 

можность помилованія; „Я посмотрю, ото Мнѣ дѣлать съ вами“. Въ знакъ покаянія и 
скорби евреи снимаютъ съ себя дорогія одежды и драгоцѣнныя украшенія (ср. Іон. III, 

6—7) и складываютъ ихъ у подошвы горы, говоря этимъ, что отнынѣ они посвящаютъ 
нхъ единому Богу, не будутъ дѣлать изъ инхъ, какъ ранѣе, изображеній языческихъ 
боговъ, 

7. Видимымъ указаніемъ на обитаніе Бога средп изранля, а алѣдовательна и на 
богоизбранность послѣдняго, служило явленіе, откровеніе Іеговы среди народа. Но такъ 
какъ онъ лишенъ теперь званія и правъ народа богоизбраннаго,—Іегова не живетъ 
среди него, то въ знакъ этого Моисей выноситъ за предѣлы стана тотъ шатеръ, въ ко¬ 

торомъ является ему Богъ. Эта палатка не была нп постояннымъ жилищемъ Моисея,— 

онъ приходилъ въ нее нзъ стана для полученія откровенія, а загімъ возвращался 
обратно (ст. 8—11),—ни устроенной впослѣдствіи скиніей собранія, она являлась пріем¬ 

нымъ шатромъ вождя израильскаго. 

8—10. Результатомъ указанной мѣры Моисея явилось усиленіе народнаго раская¬ 

нія. Равнодушно отнесшійся ранѣе къ призыву: „кто Господень, ко мнѣ!“ (XXXII, 26) 

народъ стремится теперь къ Богу, ищетъ Его (ст. 7) и выражаетъ чувства почтенія къ 
своему богоизбранному вождю—Моисею; прежде поклонявшійся золотому тельцу, въ на¬ 

стоящее время поклоняется Господу, обнаруживавшему Свое присутствіе въ столпѣ 
облачномъ. 

11. Такъ какъ, по словамъ самого Господа, человѣку нельзя впдѣть лицо Господа 
и остаться въ живыхъ (ст. 20), то выраженіе даннаго стиха указываетъ на то высокое 
нравственное совершенство Моисея, при которомъ ему дозволено было приближаться 
умственно и нравственно къ источнику всякой мудрости н истины и черпать въ этомъ 
таннственномъ общеніи сверхчеловѣческую мудрость. Близость къ Моисею Іисуса На¬ 

вина приготовляетъ его къ будущему званію вождя народа еврейскаго. 

12. Монсею было извѣстно божественное обѣщаніе послать ангела (ст. 2), но онъ 
не -зналъ, будетъ па немъ „имя Іеговы", или нѣтъ. Поэтому вопросъ объ именп равно- 

си.тенъ вопросу; самъ ли Господь пойдетъ съ Израилемъ, или же предоставитъ его руко¬ 

водству сотвореннаго ангела, другими словами—останутся евреи народомъ богоизбраннымъ, 

нли нѣтъ? Дальнѣйшая судьба ихъ должна быть извѣстна Монсею, какъ вождю, призван¬ 

ному къ этой должности самнмъ Богомъ; „Я зиаю тебя по имени" (3, 4), а открыть 
ее Господь можетъ въ силу Своего благоволенія къ нему; „ты пріобрѣлъ благово.теніе въ 
очахъ Монхъ". 

13. Открыть Моисею Свою волю. Свои опредѣленія („пути") Господь можетъ Въ 
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говоленіе въ очахъ Твоихъ; и по¬ 
мысли, что сіи люди Твой народъ. 

14. (Господь) сказалъ (ему): Самъ 
Я пойду (предъ тобою) и введу те¬ 
бя въ покой. 

15. (Моисей) сказалъ Ему: если 
не пойдешь Ты Самъ (съ нами), то 
и не выводи насъ отсюда; 

16. ибо по чему узнать, что я и 
народъ Твой обрѣли благоволеніе 
въ очахъ Твоихъ? не по тому ли, 
когда Ты пойдешь съ нами? тогда 
я и народъ Твой будемъ славнѣе 
всякаго народа на землѣ. 

17. И сказалъ Господь Моисею: и 
то, о чемъ ты говорилъ, Я сдѣлаю, 
потомучто ты пріобрѣлъ благоволе¬ 
ніе въ очахъ Моихъ, и Я знаю те¬ 
бя по имени. 

18. (Моисей) сказалъ: покажи мнѣ 
славу Твою. 

19. И сказалъ (Господь Моисею): 
Я проведу предъ тобою всю славу 
Мою и провозглашу имя Іеговы 
предъ тобою; и кого помиловать— 
помилую, кого пожалѣть—пожалѣю. 

20. И потомъ сказалъ Онъ: лица 
Моего не можно тебѣ увидѣть, по¬ 
томучто человѣкъ не можетъ уви¬ 
дѣть Меня и остаться въ живыхъ. 

21. И сказалъ Господь: вотъ мѣ¬ 
сто у Меня: стань на этой скалѣ; 

22. когда же будетъ проходить 
слава Моя, Я поставлю тебя въ раз- 
сѣлинѣ скалы и покрою тебя рукою 
Моею, доколѣ не пройду; 

23. и когда сниму руку Мою, ты 
увидишь Меня сзади, а лице Мое 
не будетъ видимо (тебѣ). 

силу благоволенія къ нему; но такой же милости заслуживаетъ и израиль, являющійся 
народомъ Божіимъ: ,сін лю.ди и народъ Твой". 

14. Какъ видно изъ XXXIV, 6ид., опредѣленіе Іеговы, что Онъ войдетъ н введетъ 
въ покой, т. е. въ землю обѣтованную (Втор. III, 20; I. Нав. I, 13; XXII 4), осно¬ 

вано на Его неи.чреченномъ милосердіи. 

15 — 16. Хотя обѣщаніе ст. 14 дано лично Моисею, но относитъ послѣдній его 
и къ народу. Какъ ранѣе онъ не могъ допустить мысли о погибели народа безъ того, 

чтобы самому не принять участія въ ней. такъ и теперь не признаетъ того, чтобы милость 
Божія оказана была только ему одному. Наоборотъ, она ручается за проявленіе боже¬ 

ственнаго милосердія н ко всему пзраилю. Въ противномъ случаѣ евреи не нуждаются 
въ удаленіи отъ Синая, вступленіи въ „покой". Не земля обѣтованная есть истинная 
цѣль желаній народа, а общеніе съ Богомъ. Монсей готовъ отказаться за народъ .отъ 
Палестины, лишь бы удержать за ннмъ то положеніе, которое возвышало его надъ всѣмн 
остальными народами: „не потому лн я п народъ Твой будемъ славнѣе всякаго народа 
на землѣ, что Ты пойдешь съ нами"? 

17. Такъ какъ Моисей просилъ Господа, чтобы Онъ шелъ съ народомъ,—не ли¬ 

шалъ его богоизбранности, то н слова: „Я сдѣлаю то, о чемъ ты говоришь" указы¬ 

ваютъ на исполненіе просьбы и желаній пророка. 

18. Услышавъ объ исполненіи своей просьбы, Монсей желаетъ насладиться созер¬ 

цаніемъ Того, Который проявилъ любовь и милость къ народу еврейскому. 

19—23. Господь не отказываетъ пророку въ его просьбѣ, но предупреждаетъ его, 

что человѣкъ не можетъ увидѣть Господа; Монсей слышитъ лишь голосъ, произносящій 
священное имя Іеговы, и разъясненіе этого таинственнаго имени въ отношеніяхъ его къ 
человѣчеству вообще и къ язранлю въ особенности (ср. Рим. IX, 15). Какъ не имѣющій 
возможпостн созерцать Господа, Моисей увидитъ только отблескъ божественной сіавы: 

„увидишь Меня сзади". 
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ГЛАВА 34-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею: вы¬ 
теши себѣ двѣ скрижали каменныя, 
подобныя прежнимъ, (и взойди ко 
Мнѣ на гору,) и Я напишу на сихъ 
скрижаляхъ слова, какія были на 
прежнихъ скрижаляхъ, которыя ты 
разбилъ; 

2. и будь готовъ къ утру; и взойди 
утромъ на гору Синай и предстань 
предо Мною тамъ на вершинѣ горы; 

3. но никто не долженъ восходить 
съ тобою, и никто не долженъ по¬ 
казываться на всей горѣ; даже 
скотъ, мелкій и крупный, не дол¬ 
женъ пастись близъ горы сей. 

4. И вытесалъ Моисей двѣ скри¬ 
жали каменныя, подобныя преж¬ 
нимъ, и, вставъ рано поутру, взо¬ 
шелъ на гору Синай, кйкь пове¬ 

лѣлъ ему Господь; и взялъ въ руки 
свои двѣ скрижали каменныя. 

5. И сошелъ Господь въ облакѣ, 
и остановился тамъ близъ него, и 
провозгласилъ имя Іеговы. 

6. И прошелъ Господь предъ ли¬ 
цомъ его и возгласилъ: Господь, 
Господь, Богъ человѣколюбивый и 
милосердый, долготерпѣливый и 
многомилостивый и истинный, 

7. сохраняЕ)ш;ій (правду и являю- 
ш,ій) милость въ тысячи роЭовг, про- 
ш;аюш;ій вину и преступленіе и 
грѣхъ, но не оставляюш;ій безъ на¬ 
казанія, наказывающій вину отцовъ 
въ дѣтяхъ и въ дѣтяхъ дѣтей до 
третьяго и четвертаго рода. 

8. Моисей тотчасъ палъ на землю 
и поклонился (Богу) 

XXXIV. 
1—4. Возобновленіе скрижалей.—.6—7. Разъясненіе Моисею имени Господа.—8—27. За¬ 

вѣтъ Бога съ народомъ.—28—.85. Пребываніе Моисея нѣ горѣ и сіяніе лица его по 
сошествіи оттуда. 

1—6. Какъ видно изъ предшествующей главы, отверженному Богомъ нзраплю 
дается обѣщаніе, что онъ попрежнему будетъ народомъ богопзбраннымъ. Осуществле¬ 

ніемъ подобнаго обѣщанія и является возстановленіе нарушеннаго завѣта. Такъ какъ но 
существу этотъ второй завѣтъ подобенъ первому, то онъ п совершается при одинаковой 
съ ннмъ обстановігк Приготавливаются скрижали, но не Господомъ (ХХХП, 16), а Моисеемъ 
въ знакъ напоминанія о нарушеніи завѣта; запрещается кому бы то ни было, кромѣ 
Монсея, восходить на Синай (ср. XIX, 12); посреднпкоиъ при заключеніи завѣта яв¬ 

ляется Моисей, а Господь сходитъ лъ нему въ облаьѣ (XIX, 9; XX, 20). 

5—7. Необходимымъ условіемъ при заключеніи завѣта бы.ло согласіе народа 
(XIX, 8 и т. д.); по его уже недостаточно при возстановленіи завѣта. Пос.лѣднее можетъ 
быть желательно лдя нарушившаго завѣтъ, т. е. пзраиля, и совершенно не желательно 
для оставшагося вѣрнымъ ему, т. е. Бога. Поэтому въ то время какъ прп заключеніи 
завѣта Господь предложилъ пзраилю выразить свое желаніе вступпть въ союзъ съ нимъ, 

тенерь Онъ указываетъ на возможность съ своей стороны возстановить нарушенный 
завѣтъ. Она коренится въ открытыхъ пмъ Моисею (ХХХІП, 19; Числ. ХГГ, 17—8) 

свойствахъ божественнаго милосердія, долготерпѣнія, которыя нереходятъ во всепрощеніе, 

но не исключаютъ и правосудія. Открывшійся ранѣе при купинѣ, какъ единый суще¬ 

ствующій, неизмѣняемый, Іегова открывается теперь, какъ человѣколюбивый, милосердый. 

И поскольку эти послѣднія свойства обезпечиваютъ возстанов.леніе нарушеннаго завѣта, 

постольку, благодаря имъ, Іегова яв.иется не измѣнившимъ Своему первоначальному обѣща¬ 

нію быть Богомъ народа еврейскаго. 
8—9. Преклоняясь предъ милостью Іеговы, Монсей проситъ, чтобы въ будущемъ 
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9. И сказалъ: если я пріобрѣлъ 
благоволеніе въ очахъ Твоихъ, Вла¬ 
дыко, то да пойдетъ Владыка по¬ 
среди насъ; ибо народъ сей жесто- 
ковыенъ; прости беззаконія наши и 
грѣхи наши п сдѣлай насъ наслѣ¬ 
діемъ Твоимъ. 

10. и сказалъ (Господь Моисею): 
вотъ, Я заключаю завѣтъ: предъ 
всѣмъ народоііъ твоимъ содѣлаю чу¬ 
деса, какихъ не было по всей зем¬ 
лѣ и ни у какихъ народовъ, и уви¬ 
дитъ весь народъ, среди котораго 
ты находишься, дѣло Господа, ибо 
страшно будетъ то, что Я сдѣлаю 
для тебя; 

11. сохрани то, что повелѣваю 
тебѣ нынѣ: вотъ, Я изгоняю отъ 
лица твоего Аморреевъ, Хананеевъ, 
Хеттеевъ, Ферезеевъ. Евеевъ, (Гер- 
гесеевъ) и Іевусеевъ; 

12. смотри, не вступай въ союзъ 
съ жителями той земли, въ кото¬ 
рую ты войдешь, дабы они не сдѣ¬ 
лались сѣтью среди васъ. 

13. Жертвенники ихъ разрушьте, 
столбы ихъ сокрз'шите. вырубите 
священныя рощи ихъ, (и изваянія 
боговъ ихъ сожгите огнемъ,) 

14. ибо ты не долженъ поклоняться 
богу иному, кромѣ Господа (Бога), 
потомучто имя Его „ревнитель“: Онъ 
Богъ ревнитель. 

15. Не вступай въ союзъ съ жи¬ 

телями той земли, чтобы, когда они 
будутъ блудодѣйствовать вслѣдъ 
боговъ своихъ и приносить жертвы 
богамъ своимъ, не пригласили и 
тебя, и ты не вкусилъ бы жертвы 
ихъ; 

16. и не бери изъ дочерей ихъ 
женъ сынамъ своимъ (и дочерей 
своихъ не давай въ замужство за 
сыновей ихъ), дабы дочери ихъ, 
блудодѣйств^ш вслѣдъ боговъ сво¬ 
ихъ, не ввели и сыновъ твоихъ въ 
блуженіе вслѣдъ боговъ своихъ. 

17. Не дѣлай себѣ боговъ литыхъ. 
18. Праздникъ опрѣсноковъ со¬ 

блюдай: семь дней ѣшь прѣсный 
хлѣбъ, какъ Я повелѣлъ тебѣ, въ 
назначенное время мѣсяца Авива, 
ибо въ мѣсяцѣ Авивѣ вышелъ ты 
изъ Египта. 

19. Все, разверзающее ложесна, 
Мнѣ, какъ и весь скотъ твой му¬ 
жескаго пола, разверзающій ложе- 
сна, изъ воловъ и овецъ; 

20 первородное изъ ословъ замѣ¬ 
няй агнцемъ, а если не замѣнишь, 
то выкупи его; всѣхъ первенцевъ 
изъ сыновъ твоихъ выкупай; пусть 
не является предъ лице Мое съ пу¬ 
стыми руками. 

21. Шесть дней работай, а въ 
седьмый день покойся; покойся и 
во время посѣва и жатвы. 

Опъ обнаружпва.чъ Свое присутствіе среди Израиля въ капествѣ Владыки („Адонай") и 
Своимъ всемогуществомъ обуздыва.тъ его жестоковыГіность, а теперь простилъ бы его 
грѣхъ, сдѣлалъ бы Своимъ удѣломъ. На милости основано принятіе въ завѣтъ, на право¬ 

судіи, не оставляющемъ вину безъ наказанія, дальнѣйшее руководство народомъ. 

10. Обѣщаніе сотворить предъ и.зранлсмъ великія чудеса, какихъ еще не было 
на землѣ, равноси.ііьно обѣщанію быть его Богомъ (Вт. ІУ, 34, 37, 38; 2 Цар. УП, 23). 

11—27. При возстановленіи завѣта, какь и при его заключеніи, народу израиль¬ 

скому даются основные законы, опредѣляющіе его отношеніе къ Богу. И такъ какъ 
возстановляемый завѣтъ одинаковъ съ заключеннымъ въ первый разъ, то и законы 
даются одпп и тѣ же. Повторяется нервая заповѣдь (ст. 12—17; ср. XX, 2—3; ХХШ, 

23— 4) съ усиленнымъ увѣщаніемъ п приказаніемъ избѣгать всего того, что ведетъ къ 
ея нарушенію. Сюда относятся союзы и особенно брачные съ жите.тямп земли Ханаанской 
(1. Нов. ХХШ, 7, 12—13) п сохраненіе памятниковъ язычества, въ частности „священ¬ 

ныхъ рощъ“, свр. „ашеръ“ (ст. 13), т. е. искусственно приготовленыхъ изъ дерева статуи 
богини Астарты (Втор. ХП, 2 и д.; 3 Цар. ХІУ, 23; 4 Дар. ХУП, 10; Іер. ХУІІ, 2 и т. п.). 

18. Си. объясненіе ст. 15 п д. гл. XII; 15 ст. ХХШ гл. 
19—20. См. толкованіе гл. ХШ, ст. 2, 13. 

21. См толкованіе 8—11 ст. XX гл. Новымъ при повтореніи четвертой заповѣди 
является увѣщаніе сохранять субботній покой и во время спѣшныхъ полевыхъ работъ. 
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22. и праздникъ седмицъ совер¬ 
шай, праздникъ начатковъ жатвы 
пшеницы и праздникъ собиранія 
плодовъ въ концѣ года; 

23. три раза въ году долженъ 
являться весь мужескій полъ твой 
предъ лице Владыки, Господа Бога 
Израилева, 

24. ибо Я прогоню народы отъ 
лица твоего и распространю предѣ¬ 
лы твои, и никто не пожелаетъ 
земли твоей, если ты будешь яв¬ 
ляться предъ лице Господа, Бога 
твоего, три раза въ году. 

25. Не изливай крови жертвы 
Моей на квасное, и жертва празд¬ 
ника Пасхи не должна переноче¬ 
вать до утра. 

26. Самые первые плоды земли 
твоей приноси въ домъ Господа, 
Бога твоего. Не вари козленка въ 
молокѣ матери его. 

27. И сказалъ Господь Моисею: 
напиши себѣ слова сіи, ибо въ сихъ 
словахъ Я заісчючаю завѣтъ съ то¬ 
бою и съ Израилемъ. 

28. И пробылъ тамъ (Моисей) у 
Господа сорокъ дней и сорокъ но¬ 
чей, х.лѣба не ѣлъ и воды не пилъ; 
и написалъ (Моисей) на скрижаляхъ 
слова завѣта, десятословіе. 

29. Когда сходилъ Моисей съ горы 
Синая, и двѣ скрижали откровенія 

были въ рукѣ у Моисея при соше¬ 
ствіи его съ горы, то Моисей не 
зналъ, что лице его стало сіять .лу¬ 
чами отъ того, что Богъ говорилъ 
съ нимъ. 

30. И увидѣлъ Моисея Ааронъ и 
всѣ сыны Израилевы, и вотъ, лице 
его сіяетъ, и боялись подойти къ 
нему. 

31. И призвалъ ихъ Моисей, и 
пришли къ нему Ааронъ и всѣ на- 
ча.пьннки общества, и разговари- 
ва.лъ Моисей съ ними. 

,32. Послѣ сего приблизились (къ 
нему) всѣ сыны Израилевы, и онъ 
заповѣдалъ имъ все. что говорилъ 
ему Господь на горѣ Синаѣ. 

33. И когда Моисей пересталъ 
разговаривать съ ними, то положилъ 
на лице свое покрывало. 

34. Когда же входилъ Моисей 
предъ лице Господа, чтобы гово¬ 
рить съ Нимъ, тогда снималъ по¬ 
крывало, доколѣ не выходилъ; а 
вышедъ пересказываллі сынамъ Из¬ 
раилевымъ все, что заиовѣдапо было 
(ему отъ Господа). 

35. И видѣли сыны Израилевы, 
что сіяетъ лице Моисеево, и Мои¬ 
сей опять полагаетъ покрывало на 
лице свое,. докол'Ь не входилъ го¬ 
ворить съ Нимъ. 

22- 24. См. толкованіе ст. 14 -17 гл. ХХШ. 

25—26. См. толкованіе ст. 18—19 гл. ХХШ. 

27. Требуя отъ народа вѣры въ Іегову и проведенія ея въ жизнь (нраздники, 
посвященіе первенцевъ), перечнеленые въ настояніемъ случаѣ законы напоминали ему 
основныя начала и требованія теократіи, а потому были достаточны для возстановленія 
завѣта. 

29. Исходившее отъ лица Моисея сіяніе было результатомъ приближенія къ Боіу: 

оно просвѣтило и очистило плоть пророка. 

90—32. Во время синаГіекаго законодательства народъ не могъ вынести близости 
къ себѣ Іеговы и потому просилъ Монсея говорить съ нимъ вмѣсто Бога (XX, 19). Его 
въ своей средѣ онъ усматриваетъ теперь въ сіяніи лица пророка, не смѣетъ прибли¬ 

зиться къ нему, какъ не смѣлъ приблизиться къ горѣ (XX, 18). 

35. Подобное настроеніе не покидало народъ и во все послѣдующее время: 

„и видѣли сыны израилевы, что сіяетъ лицо Моисеево'* (ср. ст. 30), н потому при 
возвѣщеніи откровенія Моисей носилъ покрывало. 
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ГЛАВА 35-я. 

1. и собралъ Моисей все общество 
сыновъ Израилевыхъ и сказалъ 
имъ; вотъ, что заповѣдалъ Господь 
дѣлать: 

•2. шесть дней дѣлайте дѣла, а 
день седьмый долженъ быть у васъ 
святымъ, суббота покоя Господу: 
всякій, кто будетъ дѣлать въ нее 
дѣло, преданъ будетъ смерти; 

3. не зажигайте огня во всѣхъ 
жилищахъ вашихъ въ день суббо¬ 
ты. (Я Господь.) 

4. И сказалъ Моисей всему об¬ 
ществу сыновъ Израилевыхъ: вотъ, 
что заповѣдалъ Господь: 

5. сдѣлайте отъ себя приношенія 
Господу: каждый по усердію пусть 
принесетъ приношеніе Господу, зо¬ 
лото, серебро, мѣдь, 

6. шерсть голубаго, пурпуроваго 
и червленаго цвѣта, н виссонтз 
(крученый), п козью шерсть, 

7. кожи бараньи красныя и кожи 
синія, и дерево снттнмъ, 

8. и елей для свѣтильника, и 
ароматы для елея помазанія и для 
благовонныхъ куреній, 

9. камень ониксъ и камни встав¬ 
ные для ефода и наперсника. 

10. И всякій изъ васъ мудрый 

сердцемъ пусть придетъ и сдѣла¬ 
етъ все, что повелѣлъ Господь: 

11. скинію и покровъ ея и верх¬ 
нюю покрышку ея, крючки и брусья 
ея, шесты ея, столбы ея и подно¬ 
жія ея, 

12. ковчеіъ и шесты его, крышку 
и завѣсу для преграды, (и завѣсы 
двора и столбы его, и камни сма- 
рагдовы и ѳиміамъ и елей помазанія,) 

13. столъ и шесты его и всѣ при¬ 
надлежности его, и хлѣбы предло¬ 
женія, 

14. и свѣтильники для освѣщенія 
со {всѣми) принадлежностями его, 
и лампады его и елей для освѣще¬ 
нія, 

15. и жертвенникъ для куреній и 
шесты его, и елей помазанія, и бла¬ 
говонныя куренія, и завѣсу ко вхо¬ 
ду скиніи, 

16. ' жертвенникъ всесожженія и 
рѣшетку мѣдную для него, и ше¬ 
сты его и всѣ принадлежности его, 
умывальникъ и подножіе его, 

17. завѣсы двора, столбы его и 
подножія ихъ и завѣсу у входа во 
дворъ, 

18. колья скиніи и колья двора и 
веревки ихъ. 

XXXV. 

1—3. ГТовтореиіѳ закона о субботѣ.—4—29. Народныя приношенія необходимыхъ для 
постройки скиніи матеріаловъ,—30—3.5. Назначеніе строителей скиніи. 

2—3. Повтореніе закона о субботнемъ покоѣ предъ началомъ работъ по устройству 
скпніп имѣло цѣлью предупредить народъ, чтобы онъ пзъ излишняго усердія при постройкѣ 
святилища не забывалъ и не нарушатъ одного изъ важнѣйшихъ постановленій, являю¬ 
щихся залогомъ его завѣта съ Іеговою (ср. XXXI, 13 н д.). Новое разъясненіе 
закона о суббогѣ запрещаетъ „зажпгать огонь въ день субботній", т. е. приготавливать пнщу. 

4—9. См. толков. 2—7 ст. XXV гл. 
12. См. толков. 9—12 ст. XXV гл.; 31—33 ст. XXVI гл.; 23—25 ст. XXX гл. 
13—14. См. толков. 23—39 ст. XXV гл. 
15. См. толков. 1 —10 ст. XXX гл. 
16. См. толков. 1—8 ст. XXVII гл. 
17--18. См. толков. 9—19 ст. XXVII гл. Лишнимъ въ данномъ случаѣ 

является указаніе, что столбы внѣшняго двора укрѣплялись при помощи веревокъ. 
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19. одежды служебныя для слу¬ 
женія во святилищѣ и священныя 
одежды Аарону священнику и одеж¬ 
ды сынамъ его для священнодѣй¬ 
ствія. 

20. И пошло все общество сыновъ 
Израилевыхъ отъ Моисея. 

21. И приходили всѣ, которыхъ 
влекло къ тому сердце, и всѣ, ко¬ 
торыхъ располагалъ духъ, и прино¬ 
сили приношенія Господу для устро¬ 
енія скиніи собранія и для всѣхъ 
потребностей ея и для (всѣхъ) свя¬ 
щенныхъ одеждъ; 

22. и приходили мужья съ жёна¬ 
ми, и всѣ по расположенію сердца 
приносили кольца, серьги, перстни 
и привѣски, всякія золотыя вещи, 
каждый, кто только хотѣлъ прино¬ 
сить золото Господу; 

23. и каждый, у кого была 
голубаго, пурпуроваго и червленаго 
цвѣта, виссонъ и козья шерсть, ко¬ 
жи бараньи красныя и кожи синія, 
приносилъ ихъ; 

24. и каждый, кто жертвовалъ 
серебро, или мѣдь, приносилъ сіе 
въ даръ Господу; и каждый, у кого 
было дерево ситтимъ, приносилъ сіе 
на всякую потребность для скиніи; 

25. и всѣ женщины, мудрыя серд¬ 
цемъ, пряли своими руками и при¬ 
носили пряжу голубаго, пурпуро¬ 
ваго и червленаго цвѣта и виссонъ; 

26. и всѣ женщины, которыхъ 
влекло сердце, умѣвшія прястъ, пря¬ 
ли козью шерсть; 

27. князья же приносили камень 
ониксъ и камни вставные для ефо- 
да и наперсника, 

28. также и благовонія, и елей 
для свѣтильника и для составленія 
елея помазанія и для благовонныхъ 
куреній; 

29. и всѣ мужья и жёны изъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ, которыхъ вле¬ 
кло сердце принести на всякое дѣ¬ 
ло, какое Господь чрезъ Моисея 
повелѣлъ сдѣлать, приносили до¬ 
бровольный даръ Господу. 

30. И сказалъ Моисей сынамъ Из¬ 
раилевымъ: смотрите. Господь на¬ 
значилъ именно ВесёЛіила, сына 
Уріи, сына Ора, изъ колѣна Іудина, 

31. и исполнилъ его Духомъ Бо¬ 
жіимъ, мудростью, разумѣніемъ, вѣ¬ 
дѣніемъ и всякимъ искусствомъ, 

32. составлять искусныя ткани, 
работать изъ золота, серебра и мѣди, 

33. и рѣзать камни для вставли- 
ванія, и рѣзать дерево, и дѣлать 
всякую художественную работу; 

34. и способность учить другихъ 
вложилъ въ сердце его, его иАго- 
ліава, сына Ахисамахова, изъ колѣ¬ 
на Данова; 

35. Онъ исполнилъ сердце ихъ 
мудростью, чтобы дѣлать всякую 
работу (для святилища) рѣзчика и 
искуснаго ткача и вышивателя пб 
голубой, пурпуровой, червленой и 
виссонной ткани, и ткачей, дѣлаю¬ 
щихъ всякую работу и составляю¬ 
щихъ искусныя ткани. 

19. См. толков. ХХѴШ гл. 
21—29. Объ усердіи народа можно судить по тому, что принесенныхъ матеріаловъ 

оказалось болѣе, чѣмъ слѣдуетъ, и Монсей долженъ былъ остановить притокъ пожертво¬ 
ваній (XXXVI, 5—6). Золотыя вещи могли быть тѣми самыми, которыя взяли евреи у 
египтянъ (см. 19—20 ст. Ш гл.). 

30—34. См. толков. 2—6 ст. XXXI гл, 
35. Работа рѣзчика — рѣзная работа по металлу, дереву и камнямъ (ст. 33). 

Работа искуснаго ткача — работа съ вытканными изображеніями. Этой работой были 
сдѣланы завѣса снятого святыхъ, ефодъ, первыя покрывала скиніи. Работа ткачей— 
работа одноцвѣтной тканн. 
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ГЛАВА 36-я. 

1. и сталъ работать Веселіилъ и 
Аголіавъ и всѣ мудрые сердцемъ, 
которымъ Господь далъ мудрость и 
разумѣніе, чтобъ умѣть сдѣлать 
всякую работу, потребную для свя¬ 
тилища, кйкъ повелѣлъ Господь. 

2. И призвалъ Моисей Веселіила 
и Аголіава и всѣхъ мудрыхъ серд¬ 
цемъ, которымъ Господь далъ му¬ 
дрость, и всѣхъ, коихъ влекло серд¬ 
це приступить къ работѣ и работать. 

3. И взяли они отъ Моисея всѣ 
приношенія, которыя принесли сы¬ 
ны Израилевы, на (всѣ) потребно¬ 
сти святилища, чтобы работать. 
Между тѣмъ еще продолжали при¬ 
носить къ нему добровольные дары 
каждое утро. 

4. Тогда пришли всѣ мудрые 
сердцемъ, производившіе всякія ра¬ 
боты святилища, каждый отъ своей 
работы, какою кто занимался, 

5. и сказали Моисею, говоря: на¬ 
родъ много приноситъ, болѣе не¬ 
жели потребно для работъ, какія 
повелѣлъ Господь сдѣлать. 

6. И приказалъ Моисей, и объ¬ 
явлено было въ станѣ, чтобы ни 
мужчина, ни женщина не дѣлали 
уже ничего для приношенія во свя- 
тилипщ; и пересталъ народъ при¬ 
носить. 

7. Запаса было достаточно на вся¬ 
кія работы, какія надлежало дѣлать, 
и даже осталось. 

8. И сдѣлали всѣ мудрые серд¬ 
цемъ, занимавшіеся работою ски¬ 
ніи: десять покрывалъ изъ круче¬ 
наго виссона и изъ голубой, пурпу¬ 
ровой и червленой шерстщ и херу¬ 
вимовъ сдѣлали на нихъ искусною 
работою; 

9. длина каждаго покрывала два¬ 
дцать восемь локтей, и ширина 
каждаго покрывала четыре локтя: 
всѣмъ покрываламъ одна мѣра. 

10. И соединилъ онъ пять покры¬ 
валъ одно съ другимъ, и другія пять 
покрывалъ соединилъ одно съ дру¬ 
гимъ. 

11. И сдѣлалъ петли голубаго 
і^вѣта на краю одного покрывала, 
гдѣ оно соединяется съ другимъ; 
т4къ же сдѣлалъ онъ и на краю 
послѣдняго покрывала, для соеди¬ 
ненія его съ другимъ; 

12. пятьдесятъ петлей сдѣлалъ 
онъ у одного покрывала и пятьде¬ 
сятъ петлей сдѣлалъ въ концѣ по¬ 
крывала, гдѣ оно соединяется съ 
другимъ; петли сіи соотвѣтствовали 
одна другой; 

13. и сдѣлалъ пятьдесятъ крюч¬ 
ковъ золотыхъ и крючками соеди¬ 
нилъ одно покрывало съ другимъ, 
и стала скинія одно цѣлое. 

14. Потомъ сдѣлалъ покрывала 
изъ козьей шерсти для покрытія 
скиніи: одиннадцать покрывалъ сдѣ¬ 
лалъ такихъ; 

XXXVI. 
1—2. Начало работъ по устройству скиніи.—3—7. Избытокъ приношеній.—8—19. Приго¬ 

товленіе покрывалъ скиніи.—26—34. Устройство столбовъ (брусьевъ) и шестовъ. 35— 

38. Приготовленіе завѣсы внутренней н завѣсы входа въ скинію. 

1—2. Си. толкованіе 30, 34 ст. гл. XXXV. 

3. См. толкованіе 21 -24 ст. гл. XXXV. 

5. Ревность и усердіе народа объясняется склонностью къ обрядовой сторонѣ 
религіи и, можетт. быть, стренленіенъ загладить грѣхъ тельцеслуженія при Синаѣ. 

8—19. Си. толкованіе 1—14 ст. гл. XXXVI. Въ настоящеяъ случаѣ пропущено 
лишь предписаніе ст. 12—13. 
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15. ДЛИНОЮ покрывало тридцать 
локтей, и шириною покрывало че¬ 
тыре локтя: одиннадцати покры¬ 
валамъ мѣра одна. 

16. И соединилъ онъ пять покры¬ 
валъ особо и шесть покрывалъ 
особо. 

17. И сдѣлалъ пятьдесятъ петлей 
на краю покрывала крайняго, гдѣ 
оно соединяется съ другимъ, и 
пятьдесятъ петлей сдѣлалъ на краю 
покрывала, соединя^ющагося съ дру¬ 
гимъ; 

18. и сдѣлалъ пятьдесятъ мѣд¬ 
ныхъ крючковъ для соединенія по¬ 
крова, чтобъ составилось одно цѣлое. 

19. И сдѣлалъ для скиніи по¬ 
кровъ изъ красныхъ бараньихъ 
кожъ и покрышку сверху изъ кожъ 
синихъ. 

20. И сдѣлалъ брусья для скиніи 
изъ дерева ситтимъ прямостояш;іе: 

21. десять локтей длина бруса, и 
полтора локтя ширина каждаго 
бруса; 

22. у каждаго бруса по два шипа, 
одинъ противъ другаго: т4къ сдѣ- 
ла,ііъ онь всѣ брусья скиніи. 

23. И сд'ѣлалъ для скиніи два¬ 
дцать такихъ брусьевъ для полуден¬ 
ной стороны, 

24. и сорокъ серебряныхъ подно¬ 
жій сдѣлалъ подъ двадцать бру¬ 
сьевъ: два подножія подъ одинъ 
брусъ для двухъ шиповъ его, и 
два подножія подъ другой брусъ 
для двухъ шиповъ его; 

25. и для другой стороны скиніи, 
къ сѣверу, сдѣлалъ двадцать бру¬ 
сьевъ 

26. и сорокъ серебряныхъ под¬ 
ножій: два подножія подъ одинъ 
брусъ, и два подножія подъ другой 
брусъ; 

27. а для задней стороны скиніи, 
къ западу, сдѣлалъ шесть брусьевъ, 

28. и два бруса сдѣлалъ для угла 
въ скиніи на заднюю сторону; 

29. и были они соединены внизу 
и соединены вверху къ одному коль¬ 
цу: такъ сдѣлалъ онъ съ ними обо¬ 
ими на обоихъ углахъ; 

30. и было восемь брусьевъ и се¬ 
ребряныхъ подножій шестнадцать, 
по два подножія подъ каждый 
брусъ. 

31. И сдѣлалъ шесты изъ дерева 
ситтимъ, пять для брусьевъ одной 
стороны скиніи, 

32. и пять шестовъ для брусьевъ 
другой стороны скиніи, и пять ше¬ 
стовъ для брусьевъ задней стороны 
скиніи; 

33. и сдѣлалъ внутренній шестъ, 
который проходилъ бы по срединѣ 
брусьевъ отъ одного конца до дру¬ 
гаго; 

34. брусья обло^лъ золотомъ, и 
кольца, въ которыя вкладываются 
шесты, сдѣлалъ изъ золота, и шесты 
обложилъ золотомъ. 

35. И сдѣлалъ завѣсу изъ го.лу- 
бой, пурпуровой и червленой гиер(^и 
и изъ крученаго виссона, и искус¬ 
ною работою сдѣлалъ на ней херу¬ 
вимовъ; 

36. и сдѣлалъ для нея четыре 
столба изъ ситтимъ и обложилъ ихъ 
золотомъ, съ золотыми крючками, и 
вылилъ для нихъ четыре серебря¬ 
ныхъ подножія. 

37. Й сдѣлалъ завѣсу ко входу 
скиніи изъ голубой, пурпуровой и 
червленой шерсти и изъ крученаго 
висона, узорчатой работы, 

38. и пять столбовъ для нея съ 
крючками; и обложилъ верхи ихъ 
и связи ихъ золотомъ ц вылилъ 
пять мѣдныхъ подножій. 

20—34. Си. толк. 15—30 ст. гл. XXVI. 

35—36. Првготовлевіе завѣсы, отдѣляющей святое святыхъ отъ святилища. См. 

Т0.1К. 31—33 ст. гл. XXVI. 

37—38. Приготовленіе завѣсы^ закрывающей входъ въ скинію. Си. толк. 36—37 

ст. XXVI гл. 
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ГЛАВА 37-я. 

1. и сдѣлалъ Веселіилъ ковчегъ 
изъ дерева ситтимъ: длина его два 
локтя съ половиною, ширина его 
полтора локтя и высота его полтора 
локтя; 

2. и обложилъ его чистымъ зо¬ 
лотомъ внутри и снаружи и сдѣ¬ 
ланъ вокругъ пего золотой в!шецъ: 

3. и вылилъ для него четыре 
кольца золотыхъ, на четырехъ ішж- 
нихъ углахъ его: два кольца па 

одной сторонѣ его, и два кольца на 
другой сторонѣ его. 

4. II сдѣлалъ шесты изъ дерева 
ситтимъ и обложилъ ихъ золотомъ; 

5. и вложилъ шесты въ кольца, 
по сторонамъ ковчега, чтобы носить 
ковчеі ъ. 

6. И сдѣлалъ крышку изъ чи¬ 
стаго золота; длина ея два локтя съ 
половиною, а ширина по.ітора локтя. 

7. II сдѣлалъ двухл> херувимовъ 

ХХХМ1. 

1—9. Устройство ковчега завЬта. - 10—16. Столъ для хлЪбовь предложенія 17—24. 

лоіой свѣтильникъ.—2.’)—28. Усіройство жертвеиинка курспія.—29 Приготовленіе мѵра 
и куренія. 

1—9. Устройство ковчега завѣта. С.м. толк. 10—22 ст. гл. XXV. Въ настоя¬ 

щемъ случаѣ внесено лишнее по сравненію съ т.і. ХХ\' заяйчаніе, что устройство кон- 

Изготов іеніе іірііпа ые.кноітсТі угвари ття скиніи. Ис\. ХХХ\Т1. 

чета .зав. бы.ю дѣ.ючъ т.іавнаго строителя скіінін Весе.іііі.іа, н опуіцічіы предписанія 
ст. 1.}—16 11 21 -22. іакь как;, ныіюлненіе н\ъ не относилось къ обя.іанносі}шъ 
Весе.чііиа. 
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ИЗЪ золота: чеканной работы сдѣ¬ 
лалъ ихъ на обоихъ концахъ крышки, 

8. одного херувима съ одного 
конца, а другаго херувима съ дру¬ 
гаго конца: выдавшимися изъ крыш¬ 
ки сдѣлалъ херувимовъ съ обоихъ 
концовъ ея; 

9. и были херувимы съ распро¬ 
стертыми вверхъ крыльями и по¬ 
крывали крыльями своими крышку, 
а лицами своими были обращены 
другъ къ другу; къ крышкѣ были 
лица херувимовъ. 

10. И сдѣлалъ столъ изъ дерева 
ситтимъ длиною въ два локтя, ши¬ 
риною въ локоть и вышиною въ 
по.атора локтя, 

11. и обложилъ его золотомъ чи¬ 
стымъ, и сдѣлалъ вокругъ него 
золотой вѣнецъ; 

12. и сдѣлалъ вокругъ него стѣнки 
въ ладонь и сдѣлалъ золотой вѣ¬ 
нецъ у стѣнокъ его; 

13. и вылилъ для него четыре 
кольца золотыхъ и утвердилъ кольца 
на четырехъ углахъ, у четырехъ 
ножекъ его; 

14. при стѣнкахъ были кольца, 
чтобы влагать шесты для ношенія 
стола; 

15. и сдѣлалъ шесты изъ дерева 
ситтимъ и обложилъ ихъ золотомъ 
для ношенія стола. ■ 

16. Потомъ сдѣлалъ сосуды; при¬ 
надлежащіе къ столу: блюдду ка- 
дпльницыу кружкц и чащи, чтобы 
возливать’ ими,, изъ чистаго зо¬ 
лота. ■ ■ 

17. И сдѣлалъ свѣтильникъ изъ 
золота чистаго, чеканный сдѣлалъ 
свѣтильникъ; стебель его, вѣтви 
его, чашечки его, яблоки его и 
цвѣты его выходили изъ него; 

18. шесть вѣтвей выходило изъ 
боковъ его: три вѣтви свѣтильника 
изъ одного бока его и три вѣтви 
свѣтильника изъ другаго бока его; 

19. три чашечки были наподобіе 
миндальнаго цвѣтка, яблоко и цвѣ¬ 
ты на одной вѣтви, и три чашечки 
на подобіе миндальнаго цвѣтка, 
яблоко и цвѣты на другой вѣтви: 
тНкъ на всѣхъ шести вѣтвяхъ, вы¬ 
ходящихъ изъ свѣтильника; 

20. а на стеблѣ свѣтильника было 
четыре чашечки на подобіе мин¬ 
дальнаго цвѣтка съ яблоками и цвѣ¬ 
тами; 

21. у шести вѣтвей, выходящихъ 
изъ него, яблоко подъ первыми 
двумя вѣтвями, и яблоко подъ 
вторыми двумя вѣтвями, и яблоко 
подъ третьими двумя вѣтвями; 

22. яблоки и вѣтви ихъ выхо¬ 
дили изъ него; весь онъ былъ че¬ 
канный, цѣльный, изъ чистаго зо¬ 
лота. 

23. И сдѣлалъ къ нему семь лам¬ 
падъ, и щипцы къ нему и лотки 
къ нему, изъ чистаго золота; 

24. изъ таланта чистаго золота 
сдѣлалъ его со всѣми принадлеж¬ 
ностями его. 

25. И сдѣлалъ жертвенникъ ку¬ 
ренія изъ дерева ситтимъ; длина 
его локоть и ширина его локоть, 
четыреугольный, вышина его два 
лрктя; изъ него выходили роги 
его; 

26. и обложилъ его чистымъ зо¬ 
лотомъ, верхъ его И стороны его 
кругомъ и роги его, и сдѣлалъ къ 
цему золотой вѣнецъ вокругъ; 

27;, подъ вѣнцемъ его на двухъ 
углахъ его сдѣлалъ два К'ольца 
золотыхъ, съ двухъ сторонъ его 
сдѣлалъ ихъ, чтобы вкладывать въ 
нихъ щесты для ношенія его: 

28. шесты сдѣлалъ изъ дерева 
ситтимъ и обложилъ ихъ золотомъ. 

29. И сдѣлалъ мѵро д.ля священ¬ 
наго помазанія и куреніе благовон¬ 
ное, чистое, искусствомъ составляю¬ 
щаго масти. 

10—16. Устройство стола для хлѣбовъ пре.дложеаія. См. толк. 23—30 ст. ХХѴ гл. 
Опущеніе предписанія ст. 30 объясняется тѣмъ же, что и замалчиваніе предапсаній 
ст. 15—16. 

17—24. Устройство золотого свѣтильника. См. толк. 31—39 ст. ХХ.У гл. 
26—28. Устройство жертвенника куреній. См. толк. 1—5 ст. XXX гл. 
29. Приготовленіе мгра н куренія. См. толк. 23—25 ст. XXX гл. 
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ГЛАВА 88-я. 

1. и сдѣлалъ жертвенникъ все¬ 
сожженія изъ дерева ситтимъ дли¬ 
ною въ пять локтей и шириною въ 
пять локтей, четыреугольный, вы¬ 
шиною въ три локтя. 

2. и сдѣлалъ роги на четырехъ 
углахъ его, такъ-что изъ него вы¬ 
ходили роги, и обложилъ его мѣдью. 

3. И сдѣлалъ всѣ принадлежности 
жертвенника: горшки; лопаты, чаши, 
вилки и угольницы; всѣ принадлеж¬ 
ности его сдѣлалъ изъ мѣди. 

4. И сдѣлалъ для жертвенника рѣ¬ 
шетку, родъ сѣтки, изъ мѣди, по 
окраинѣ его внизу до половины его: 

5. и сдѣлалъ четыре кольца на 
четырехъ углахъ мѣдной рѣшетки 
для вкладыванія шестовъ. 

6. И сдѣлалъ шесты изъ дерева 
ситтимъ, и обложилъ ихъ мѣдью, 

7. и вложилъ шесты въ кольца на 
бокахъ жертвенника, чтобы носить 
его посредствомъ ихъ: пустой внутри 
изъ досокъ сдѣла.лъ его. 

8. И сдѣлалъ умывальникъ изъ 
мѣди и подножіе его изъ мѣди съ 
изящными изображеніями, украшаю¬ 
щими входъ скиніи собранія. 

9. II сдѣлалъ дворъ: ел> полуден¬ 

ной стороны, къ югу, завѣсы изъ 
крученаго виссона, длиною во сто 
локтей; 

10. столбовъ для нихъ двадцать 
и подножій къ нимъ двадцать мѣд¬ 
ныхъ; крючки у столбовъ и связи 
ихъ изъ серебра. 

11. И по сѣверной сторонѣ—завѣсы 
во сто локтей; столбовъ для нихъ 
двадцать и подножій къ нимъ два¬ 
дцать мѣдныхъ; крючки у столбовъ 
и связи изъ серебра. 

12. И съ западной стороны—за¬ 
вѣсы въ пятьдесятъ локтей, столбовъ 
для нихъ десять и подножій къ 
нимъ десять, крючки у столбовъ и 
связи ихъ изъ серебра. 

13. И съ передней стороны къ вос¬ 
току—завѣсы въ пятьдесятъ локтей. 

14. Для одной стороны воротъ 
двора-завѣсы въ пятнадцать локтей, 
столбовъ для нихъ три и подножій 
къ нимъ три; 

15. и для другой стороны (по обѣ¬ 
имъ сторонамъ вороіъ двора)—за¬ 
вѣсы въ пятнадцатьлоктей, столбовъ 
для нихъ три и подножій къ нимъ 
три. 

16. Исѣ завѣсы во всѣ стороны 

ХХХѴПІ. 
1 —7. Уетройство жертвенника всоеонсагенія.—8. Устройство умывальника—9—20. Дворъ 

скиніи.—21—81. Сумма народныхъ приношеній. 

1—7. Устройство жертвенника всесожженіи. См. толк. 1-—8 ст. гл. ХХѴП. 

8. Устройство умывальника. Къ разсказу 18 ст. XXX гл. объ устройствѣ умы¬ 

вальника настоищій стихъ дѣлаеп. одно важное добавленіе, замѣчая, что онъ бы.іъ сдѣ¬ 

ланъ изъ „зеркалъ женскп.хъ сборищъ" (Ьегаагоі гаццобот). Согласно переводу ЬХХ („изъ 
зеркалъ постницъ"). Филонъ. Іосифъ Флавій н все іудейское преданіе разумѣкітъ подъ 
„Ьетатоі" именно женскія зеркала, предполагая, что они вошли въ составъ умываль¬ 

ника, не теряя своего внѣшняго вида, были къ нему припаяны. По словамъ Фплона, 

священіпікн, умывая руки въ умывальникѣ, смотрѣлись въ бывшее тутъ зеркаѵю. Что ка¬ 

сается русскаго чтенія, то оно возникло благодаря тому, что слово „Ьетагоі" іюнятс 
въ общемъ Значеніи—„образъ, изображеніе", а ныраже.ніе „гаццобот" произведено отъ 
корня, означаюиіаго „красота, изящество" Но какого рода были этн изображенія, текстъ 
не разъясняеть п дальнѣйшими слоііами: „украшакіщнин входъ скнвіи собранія". Можетъ 
быть, ото были изображенія херувимовъ. 

9 -20. Устройство двора скиніи.. См. толк. 9 —19 ст. XXVII гл. 
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двора изъ крученаго виссона, 

17. а подножія у столбовъ изъ 
мѣди; крючки у столбовъ и связи 
ихъ изъ серебра; верхи же у нихъ 
обложены серебромъ, и всѣ столбы 
двора соединены связями серебря¬ 

ными. 

18. Завѣса же для воротъ двора 
узорчатой работы изъ голубой, пур¬ 

пуровой и червленой гиерсти и изъ 
крученаго виссона, длиною въ два¬ 

дцать локтей, вышиною въ пять 
локтей, по всему протяженію, по¬ 

добно завѣсамъ двора; 

19. и столбовъ для него четыре и 
подножій къ нимъ четыре мѣдныхъ; 

крючки у нихъ серебряные, а верхи 
ихъ обложены серебромъ, и связи 
ихъ серебряныя. 

20. Всѣ колья вокругъ скиніи и 
двора мѣдные. 

21. Вотъ исчисленіе того, что упо¬ 

треблено для скиніи откровенія, сдѣ¬ 

ланное по повелѣнію Моисея, по¬ 

средствомъ левнтовъ подъ надзоромъ 
Иѳамара, сына Ааронова, священ¬ 

ника. 

22. Дѣлалъ же все, что повелѣлъ 
Господь Моисею, Веселіилъ, сынъ 
Уріи, сынъ Ора, изъ колѣна Іудина, 

23. и съ йимъ Аголіавъ, сынъ Ахи- 

самаховъ, изъ колѣна Данова, рѣз¬ 

чикъ и искусный ткачъ и вышива- 

тель по голубой, пурпуровой, чер¬ 

вленой и виссонной ткани. 
24. Всего золота, употребленнаго 

въ дѣло на всѣ принадлежности 
святилища, золота, принесеннаго въ 
даръ, было двадцать девять талан¬ 

товъ и семьсотъ тридцать сиклей, 

сиклей священныхъ; 

25. серебра же отъ исчисленныхъ 
лицъ общества сто талантовъ и ты¬ 

сяча семьсотъ семьдесятъ пять сик¬ 

лей, сиклей священныхъ; 

26. съ шести сотъ трехъ тысячъ 
пятисотъ пятидесяти человѣкъ, съ 
каждаго поступившаго въ исчисле¬ 

ніе, отъ двадцати лѣтъ и выше, по 
полсиклю съ человѣка, считая на 
сикль священный. 

27. Сто та^тантовъ серебра употре¬ 

блено на вылитіе подножій святи¬ 

лища и подножій у завѣсы; сто 
подножій .изъ ста талантовъ, по 
таланту на подноясіе; 

28. а изъ тысячи семисотъ семи¬ 

десяти пяти сиклей сдѣлалъ онъ 
.крючішу столбовъ и покрылъ верхи 
ихъ и’"сдѣлалъ связи для нихъ. 

29. Мѣди же, принесенной въ даръ, 

было семьдесятъ талантовъ и двѣ 
тысячи четыреста сиклей; 

30. изъ нея сдѣлалъ онъ подно¬ 

жія для столбовъ у входа въ скинію 
свидѣтельства, и жертвенникъ мѣд¬ 

ный, и рѣшетку мѣдную для него, 

и всѣ сосуды жертвенника, 

31. и подножія для столбовъ всего 
двора, и подножія для столбовъ во¬ 

ротъ двора, и всѣ колья скиніи и 
всѣ колья вокругъ двора. 

21—26. Сумма народныхъ приношеній. По общему признанію, та-іавтъ равнялся 
3000 сиклей; с.іѣдовательно, 29 талантовъ 730 сиклей золота (ст. 24) составятъ 
87.730 сиклей золота. Признавая, что сикль вѣситъ 3 золотника съ небольшимъ, по¬ 

лучимъ около 3000 фунтовъ золота. Серебра было собрано 100 талантовъ и 1775 

сиклей (ст. 25), т. е. 301.775 сиклей. И такъ какъ серебряный сикль равнялся на 
наши деньги 80 к., то стоимость серебра достигала 241.420 р. 

29. Цѣнность мѣди опредѣлена быть не можетъ. 
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ГЛАВА 39-я. 

1. Изъ голубой же, пурпуровой и 
червленой шерсти сдѣлали они слу¬ 
жебныя одежды, для служенія во 
святилищѣ; также сдѣлали священ¬ 
ныя одежды Аарону, к4къ повелѣлъ 
Господь Моисею. 

2. И сдѣлалъ ефодъ изъ золота, 
изъ голубой, пурпуровой и червле¬ 
ной ищрсти и изъ крученаго вис¬ 
сона; 

3. и разбили они золото въ листы 
и вытянули нити, чтобы воткать ихъ 
между голубыми, пурпуровыми, чер¬ 
влеными и виссонными нитями, 
искусною работою. 

4. И сдѣлали у него нарамники 
связывающіе; на обоихъ концахъ 
своихъ онъ былт? связанъ. 

5. И поясъ ефода, который по¬ 
верхъ его, одинаковой съ нимъ ра¬ 
боты, сдѣланъ былъ изъ золОта, изъ 
голубой, пурпуровой и червленой 
шерсти и крученаго виссона, какъ 
повелѣлъ Господь Моисею. 

6. И обдѣлали камни ониксовые, 
вставивши ихъ въ золотыя гнѣзда 
и вырѣзавши на нихъ имена сыновъ 
Израилевыхъ, какъ вырѣзываютъ на 
печати; 

7. и положилъ онъ ихъ на нарам¬ 
ники ефода, вѣ память сыновъ Из- 
раилеѣыхъ, какъ повелѣлъ Господь 
Моисею. 

8. И сдѣлалъ наперсникъ искус¬ 
ною работою, такою же работою, какъ 
ефодъ изъ золота, изъ голубой, пур¬ 
пуровой и червленой шерсти и изъ 
крученаго виссона; 

9. онъ былъ четыреугольный; 
двойной сдѣлали они наперсникъ 

въ пядень длиною и въ пядень ши¬ 
риною, двойной онъ былъ; 

10. и вставили въ него въ четыре 
ряда камни; рядомъ: рубинъ, топазъ, 
изумрудъ,—это первый рядъ; 

11. во второмъ ряду: карбункулъ, 
сапфиръ и алмазъ; 

12. въ третьемъ ряду: яхонтъ, 
агатъ и аметистъ; 

13. въ четвертомъ ряду: хризо- 
лиѳъ, ониксъ и ясписъ; и вставлены 
они въ золотыхъ гнѣздахъ. 

14. Камней было по числу именъ 
сыновъ Израилевыхъ; двѣнадцать 
было ихъ, по числу именъ ихъ, и 
на каждомъ изъ нихъ вырѣзано было, 
кіікъ на печати, по одному имени, 
для двѣнадцати колѣнъ. 

15. Къ наперснику сдѣлали тол¬ 
стыя цѣпочки витою работою изъ 
чистаго золота; 

16. и сдѣлали два золотыхъ гнѣзда 
и два золотыхъ кольца и прикрѣ¬ 
пили два кольца бъ двумъ концамъ 
наперсника. 

17. и вдѣли обѣ плетеныя цѣпочки 
изъ золота въ два кольца по кон¬ 
цамъ наперсника, 

18. а два конца двухъ цѣпочекъ 
прикрѣпили къ двумъ гнѣздамъ и 
прикрѣпили ихъ къ нарамникамъ 
ефода съ лицевой стороны его; 

19. еще сдѣлали два кольца золо¬ 
тыхъ й прикрѣпили къ двумъ дру¬ 
гимъ концамъ наперсника на той 
сторонѣ, которая находится къ ефоду 
внутрь; 

20. и еще сдѣлали два кольца зо¬ 
лотыхъ и прикрѣпили ихъ къ двумъ 
нарамникамъ ефода снизу, сълице- 

XXXIX. 

1—7. Изготовленіе: ефода,—8—21. наперсника суднаго.—22 — 26. верхней ризы.— 

27—28. хитоновъ и кидара.—29. пояса.—30—31. золотой дощечки.—32—43. Одобреніе 
и благословеніе Моисеемъ работъ. 

1—7. Изготовлевіе ефода. С«. толк. 5—12 от. ХХѴЩ гл. 

8—21. Изготовлевіе наперсника суднаго. См. толк. 15—28 ст. XXVIII гл. 
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ВОЙ стороны его, у соединенія его 
надъ поясомъ ефода; 

21. и прикрѣпили наперсникъ 
кольцами его къ кольцамъ е(|іода 
посредствомъ шнура и-зъ голубой 
ѵіерсіпи, чтобы опъ былъ налъ поя¬ 
сомъ ефода, и чтобы не отставалъ 
наперсникъ отъ ефода, какъ пове¬ 
лѣлъ Господь Монсею. 

22. И сдѣлалъ верхнюю ризу къ 
ефоду тканую, всю изъ голубой 
шерсѵги, 

23. и среди верхней ри.зы отвер¬ 
стіе, какъ отверстіе у брони, и во¬ 
кругъ него обшивку, чтобы не дра¬ 
лось; 

24. по подолу верхней ризы сдѣ¬ 
лали они яблоки изъ голубой, пур¬ 
пуровой и черв,йеной шерсти; 

25. и сдѣлали позвонки изъ чи¬ 
стаго золота и повѣсили позвонки 
между яблоками но подолу верхней 
ризы кругомъ: 

26. позвонокъ и яблоко, позвонокъ 
и яблоко, по подолу верхней ризы 
кругомъ для служенія, какъ пове¬ 
лѣлъ Господь Моисею. 

27. И сдѣлали для Аарона и для 
сыновей его хитоны изъ виссона, 
тканые, 

28. и кидаръ изъ виссона, и го¬ 
ловныя повязки изъ виссона, и 
нижнее льняное платье изъ круче¬ 
наго виссона, 

29. и поясъ изъ крученаго вис¬ 
сона и изъ голубой, пурпуровой и 
червленой гиерсти, узорчатой ра¬ 
боты, какъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею. 

30. И сдѣлали полированную до¬ 
щечку, діадиму святыни, изъ чи¬ 
стаго золота, и начертали на ней 
письмена, какъ вырѣзываютъ на 
печати: „Святыня Господня"; 

31. и прикрѣпили къ ней шнуръ 
изъ голубой шерсти, чтобы при¬ 

вязать ее къ кидару сверху, какъ 
повелѣлъ Господь Монсею. 

32. Такъ кончена была вся ра¬ 
бота для скиніи собранія, п сдѣлали 
сыны Израилевы все: какъ пове¬ 
лѣлъ Господь Моибею, такъ и сдѣ¬ 
лали. 

33. И принесли къ Моисею скинію, 
покровъ и всѣ принадлежности ея, 
крючки ея, брусья ея, шесты ея, 
столбы ея и подножія ея. 

34. покровъ и.зъ кожъ бараньихъ 
красныхъ и покровъ изъ кожъ си¬ 
нихъ и завѣсу закрывающую, 

35. ковчегь откровенія и шесты 
его и крышку, 

36. столъ со всѣ.\іи принадлежно¬ 
стями его и хлѣбы предложенія, 

37. свѣтильникъ изъ чистаго зо¬ 
лота, лампады его, лампады раз¬ 
ставленныя на немъ и всѣ принад¬ 
лежности его, и елей для освѣщенія, 

38. золотой жертвенникъ и елей 
помазанія, и благовонія для ку¬ 
ренія, и завѣсу ко входу въ скинію, 

39. жертвенникъ мѣдный и мѣд¬ 
ную рѣщетку къ нему, щесты его 
и всѣ принадлежности его, умы¬ 
вальникъ и подножіе его, 

40. завѣсы двора, столбы и под¬ 
ножія, завѣсу къ воротамъ двора, 
веревки и колья и всѣ вещи, при¬ 
надлежащія къ стуженію въ скиніи 
собранія, 

41. одежды служебныя для оту- 
жепія во святилищѣ, священныя 
одежды Аарону священнику и оде¬ 
жды сыновьямъ его для священно¬ 
дѣйствія. 

42. Какъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею, такъ и сдѣлали сыны Израи¬ 
левы всѣ сіи работы. 

43. И увидѣлъ Моисей всю ра¬ 
боту, и вотъ, они сдѣлали ее: какъ 
повелѣлъ Господь, такъ и сдѣлали, 
И благословилъ ихъ Моисей. 

22—26. Изготовленіе верхней ри,ш. Са. толк. 31- .34 ст. XXVIII гл. 
27—29. См. то.ік. 39 40 и 42 ст. XXVIII гл. 
но—31. Си. толк. 36—37 ст. XXVIII гл. 
32—43. Работы осматривается н нрокѣряются Мопсеемъ во исполненіе даннаго 

ему Господомъ повелѣнія: „смотри, сдѣлай ихъ по тому образцу, какой показанъ тебѣ 
на горѣ" (XXV, 40; ХХѴП, 8). 

Порядокъ производства работъ въ Библіи русской существенно отличается отъ по- 
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ГЛАВА 40-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. въ первый мѣсяцъ, въ первый 
деньмѣсяДа поставь скинію собранія, 

3. и поставь въ ней ковчегъ от¬ 
кровенія, и закрой ковчегъ завѣсою; 

4. и внеси столъ и разставь на 
немъ всѣ вещи его, и внеси свѣ¬ 
тильникъ и поставь на немъ лам¬ 
пады его; 

5. и поставь золотой жертвенникъ 
для куренія предъ ковчегомъ откро¬ 
венія и повѣсь завѣсу у входа въ 
скинію (собранія); 

6. и поставь жертвенникъ все¬ 
сожженія предъ входомъ въ скинію 
собранія; 

7. и поставь умывальникъ между 
скиніею собранія и между жертвен¬ 
никомъ и влей въ него воды; 

8. и поставь дворъ кругомъ и по¬ 
вѣсь завѣсу въ воротахъ двора. 

9. И возьми елея помазанія, и 
помажь скинію и все, что въ ней, 
и освяти ее и всѣ принадлежности 
ея, и будетъ свята; 

10. пом^ь жертвенникъ всесож¬ 

женія и всѣ принадлежности его и 
освяти жертвенникъ, и будетъ жер¬ 
твенникъ святыня великая; 

11. и помажь умывальникъ и под¬ 
ножіе его и освяти его. 

12. И приведи Аарона и сыновъ 
его ко входу въ скинію собранія и 
омой ихъ водою; 

13. и облеки Аарона въ священ¬ 
ныя одежды, и помажь его, и освяти 
его, чтобы онъ былъ священникомъ 
Мнѣ. 

14. И сыновъ его приведи, и одѣнь 
ихъ въ хитоны, 

15. и помажь ихъ, к4къ помазалъ 
ты отца ихъ, чтобы они были свя¬ 
щенниками Мнѣ, и помазаніе ихъ 
посвятитъ ихъ въ вѣчное священ¬ 
ство въ роды ихъ. 

16. И сдѣлалъ Моисей все: какъ 
повелѣлъ ему Господь, т4къ и сдѣ¬ 
лалъ. 

17. Въ первый мѣсяцъ втораго го¬ 
да (по исшествіи ихъ изъ Египта), 
въ первый день мѣсяца поставлена 
скинія. 

18. И поставилъ Моисей скинію, 

рядка по Библія греческой и славянской. Такъ, 8 ст. XXXVI гл. греческой Библіи рав¬ 
няется 1 ст. ХХХІХ гл. Библіи русской, а все остальное ея содержаніе воспроизводитъ 
2—31 ст. ХХХІХ гл. 1-й; ст. ХХХѴП гл. = 8 ст. ХХХѴІ гл.; дальнѣйшее описаніе устрой¬ 
ства завѣсы для святого святыхъ = 35—38 ст. ХХХѴІ гл.; описаніе двора = 9—-20 ст. 
ХХХѴШ гл.; слѣдующее за нивъ замѣчаніе „и сіе сочиненіе скиніи свидѣвія" = 21—- 
23 ст. ХХХУІЦ гл.; описаніе устройства ковчега завѣта, стола для хлѣбовъ предложенія 
и свѣтильника1—23 ст. ХХ^ІІ гл. Конецъ главы ие иаѣетъ для себя ничего 
соотвѣтствующаго въ русскомъ текстѣ. Гл. ХХХѴШ въ описаніи устройства жертвенника 
всесожженій равняется 1--7 ст. ХХХѴШ гл.; въ описаніи приготовленія мѵра = 29 ст. 
ХХХѴП гл., умывальника = 8 ст. ХХХѴШ гл. Гл. ХХХІХ до словъ; „и сотвориша 
сынове изранлевы“ = 24—31 ст. ХХХѴШ гл.; слова: „и сотвориша... яко заповѣда 
Господь" воспроизводятъ 32 ст. ХХХІХ гл.; конецъ главы = 33—43 ст. ХХХІХ гл. 

хь. 
1—11. Повелѣніе Божіе поставить скинію и совершить помазаніе.—12—15. Посвященіе 
Аарона и сыновей его.—16—33. Исполненіе Моисеемъ повелѣнія Божія.—34—38. Облако, 

осѣняющее скинію. 

2. Какъ видно изъ 17 ст. настоящей главы, поставленіе скиніи пало иа первый 
день перваго мѣсяца второго года по выходѣ евреевъ изъ Египта. 

9—15. Повторяется ранѣе данное повелѣніе (XXX, 25—30). 
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ПОЛОЖИЛЪ ПОДНОЖІЯ ея, поставилъ 
брусья ея, положилъ шесты и по¬ 
ставилъ столбы ея, 

19. распростеръ покровъ надъ 
скиніею и положилъ покрышку по¬ 
верхъ сего покрова, какъ повелѣлъ 
Господь Моисею. 

20. И взялъ и положилъ открове¬ 
ніе въ ковчегъ, и вложилъ шесты 
въ кольца ковчега, и положилъ 
крышку на ковчегъ сверху; 

21. и внесъ ковчегъ въ скинію, 
и повѣсилъ завѣсу, и закрылъ ков¬ 
чегъ откровенія, какъ повелѣлъ 
Господь Моисею. 

22. И поставилъ столъ въ скиніи 
собранія, на сѣверной сторонѣ ски¬ 
ніи, внѣ завѣсы, 

23. и разложилъ на немъ рядъ 
хлѣбовъ предъ Господомъ, какъ по¬ 
велѣлъ Господь Моисею. 

24. И поставилъ свѣтильникъ въ 

скиніи собранія противъ стола, на 
южной сторонѣ скиніи, 

25. и поставилъ лампады (его) 
предъ Господомъ, какъ повелѣлъ 
Господь Моисею. 

26. И поставилъ золотой жер¬ 
твенникъ въ скиніи собранія предъ 
завѣсою 

27. и воскурилъ на немъ благо¬ 
вонное куреніе, какъ повелѣлъ Го¬ 
сподь Моисею. 

28. И повѣсилъ завѣсу при входѣ 
въ скинію; 

29. и жертвенникъ всесожженія 
поставилъ у входа въ скинію со¬ 
бранія и принесъ на немъ всесож¬ 
женія и приношеніе хлѣбное, какъ 
повелѣлъ Господь Моисею. 

30. И поставилъ умывальникъ 
между скиніею собранія и жертвен¬ 
никомъ и налилъ въ него воды для 
о.човенія, 

31. и омывали изъ него Монсей 

20. Въ ковчегъ было положено откровеніе, т. е. скрижали, и кромѣ нихъ, въ 
немъ ничего не было. Разцвѣтшій жезлъ Аароновъ былъ положенъ предъ ковчегомъ 

.. . і. * 

Поставленіе скиніи. Исх. Хѣ. 

откровенія (Числъ ХУП, 10); сосудъ съ манной былъ поставленъ предъ ковчегомъ (Исх. 
XVI, 34) и книга закона была положена „одесную ковчега" (Втор. XXXI, 26). Со¬ 
образно съ этимъ и авторъ 3 кн. Царствъ замѣчаетъ: „въ ковчегѣ ничего не было, 
кромѣ двухъ каменныхъ скрижалей, которыя положилъ туда Моисей" (УШ, 9, ср. 2. Пар. 
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и Ааронъ II сыны его руки свои и 
ноги своп: 

32. когда они входили въ скинію 
собранія и подходили къ жертвен¬ 
нику (служить), тогда омывались 
(изъ него), какъ повелѣлъ Господь 
Моисею. 

33. И поставилъ дворъ вокругъ 
скиніи п жертвенника п повѣсилъ 
завѣсу въ воротахъ двора. И такъ 
окончилъ Моисей дѣ.до. 

34. И покрыло облако скинію со¬ 
бранія, и слава Господня наполнила 
скинію; 

35. п не могъ Моисей войти въ 

скинію собранія, потомучто осѣняло 
ее облако, и слава Господня напол¬ 
няла скинію. 

36. Когда поднималось облако отъ 
скиніи, тогда отправлялись въ путь 
сыны Израилевы во все путешествіе 
свое; 

37. если же не поднималось облако, 
то II они не отправлялись въ путь, 
доколѣ оно не подніша.лось: 

38. ибо облако Господне стояло 
надъ скиніею днемъ, и огонь былъ 
ночью въ ней предъ глазами всего 
дома Израилева во все путешествіе 
ихъ. 

У, 10). Извѣстное свндѣте.іьство ап. Павла (Евр. IX, 3—4) основывается, можетъ быть, 
на еврейскомъ преданіп. 

34. Облако было символомъ іірпсутствія Господа (XIV, 19—20; XXIV. 15 — 17; 
XXXIII, 9). Осѣнявшее прежде пататку, вынесенную Моисеемъ послѣ тельцеслуженія за 
нредѣлы стана (XXXIII, 9), оно покрыло теперь скинію собранія, что служило указа- 
ніе.мъ на б.іаговолеиіе Божіе. 

35. Слава Господня имѣла впдъ страшнаго для простого смертнаго „огня пояда- 
ютаго“ (XXIV, 17), что и с.іужпло для Моисея препятствіемъ войтл въ скинію. 
Кромѣ того, для этого требоваюсь спеціальное повелѣніе со стороны Господа (XXIV, 
16, 18). 

36—38. Облако, осѣнившее скпнію, замѣнило евреямъ столбъ облачный п огнен¬ 
ный (XIII, 21—22). 



КНИГА ЛЕВИТЪ. 

Третья книга Пятокнижія, названная въ евр. текстѣ, подобно дру¬ 
гимъ частямъ Пятокнижія, по первому слову „Вайкра" (ѵа^ікга—„и воз¬ 
звалъ"), въ преданіи іудейскомъ называется, соотвѣтственно содержа¬ 
нію, „Тогаі;-коЬашт“—„законъ священниковъ", или „То^а1;-^о^Ьапо1;"— 
законъ жертвъ. Равнымъ образомъ греческое названіе (у ЬХХ) книги 
Леиітіхбѵ, латинск. ЬеѵШсиз, слав.-рус. „Левитъ" показываетъ, что со¬ 
держаніе книги составляютъ относящіяся къ обязанностямъ священнаго 
Левіина колѣна отправленія ветхозавѣтнаго культа; жертвопринощенія, 
религіозно-обрядовыя очищенія, праздники, теократическія поДати и т. п. 
Книга Левитъ имѣетъ почти исключительно законодательное содержаніе, 
будучи почти соверщенно лишена повѣствовательно-историческаго эле¬ 
мента: на всемъ ея протяженіи сообщены лишь два, притомъ не имѣю¬ 
щихъ существенной связи съ цѣлымъ содержаніемъ всей книги, факта 
(смерть Надава и Авіуда послѣ посвященія первосвященника и священ¬ 
никовъ, гл. X, I—3, и казнь богохульника, ХХІѴ, 10—23); все же 
остальное содержаніе книги образуетъ подробное развитіе и непосред¬ 
ственное продолженіе статей и постановленій закона, излагаемыхъ во 
2-ой части кн. Исходъ; всюду законодательство книги Левитъ предста¬ 
вляется развитіемъ и восполненіемъ возвѣщеннаго съ Синая откровенія 
(XXV, 46; XXV П, 34). Главная идея или цѣль книги (выра¬ 
женная особенно ясно въ Лев. ХХѴІ, іі—12) состоитъ въ образованіи 
изъ Израиля общества Господня, которое стояло бы въ тѣсномъ 
благодатномъ и нравственномъ общеніи съ Іеговою. Этой цѣли слу¬ 
жатъ находящіяся въ кн. Левитъ постановленія: і) о жертвахъ (гл. I—VII); 
2) о посвященіи священнослужителей (гл. VIII—X); 3) о чистомъ и не¬ 
чистомъ (гл. XI—XVI); 4) о личной святости членовъ общества Го¬ 
сподня въ жизни семейной и общественной (гл. XVII—XX); 5) о свя¬ 
тости и порядкѣ всѣхъ отправленій богослуженія, культа, о священ¬ 
ныхъ временахъ и проч. (гл. XXI—XXVII). Такимъ образомъ идея 
святости и освященія—господствующая идея книги Левитъ, проникаю¬ 
щая всѣ намѣченные отдѣлы, связанные какъ исторически или хроно¬ 
логически, такъ и логически, развитіемъ одного и того же принципа. 

Помимо непосредственной задачи—освященія членовъ народа Бо¬ 
жія во всѣхъ отправленіяхъ религіозной и бытовой жизни,—законы 
книги Левитъ по преимуществу были „тѣнью и образомъ грядущихъ 
благъ" (Евр. X, і) новозавѣтныхъ. 



ЛЕВИТЪ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. И воззвалъ Господь къ Моисею 
и сказалъ ему изъ скиніи собранія, 
говоря: 

2. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда кто изъ васъ 
хочетъ принести жертву Господу, 
то, если изъ скота, приносите жерт¬ 
ву вашу изъ скота крупнаго и мел¬ 

каго. 
3. Если жертва его есть всесож¬ 

женіе изъ крупнаго скота, пусть 
принесетъ ее мужескаго пола, безъ 
порока; пусть приведетъ ее къ две¬ 
рямъ скиніи собранія, чтобы пріоб- 
рѣсть ему благоволеніе предъ Го¬ 
сподомъ; 

I. 

1—9. Жертва всесожженія и ея обрядъ; приношеніе крупнаго скота.—10—18. При¬ 
ношеніе мелкаго скота. 

1—2а. По построеніи скиніи Господь, исполняя обѣтованіе Свое Моисею откры¬ 

вать ему Свою волю и являть Свое присутствіе надъ ковчегомъ завѣта и крышкою его 
(каррогеіЬ, греч. ЕХаоті^рюѵ—престолъ умилостивленія, милосердія), даетъ повелѣиія Свои 
уже не съ горы Синая, какъ раньше (Исх. XIX, 3; XXIV, 16), а изъ скиніи, съ 
ковчега завѣта,—тѣмъ болѣе, что всѣ почти законоположенія книги Левнть связаны съ 
святилищемъ, и нѣкоторые отдѣлы ея назначены собственно для служителей святвлнща 
(напр. VI, 8—ѴП, 21). Впрочемъ, общее назначеніе законовъ книги Левитъ и самой 
книги—вообще для „сыновъ изранла“ (ст. 2), какъ призваннаго къ священнической 
святости (Исх. XIX, 5—6). Всѣ, содержащіеся въ' ки. Левитъ, повелѣнія и законы 
Іеговы Моисей получилъ, стоя, вѣроятно, во второй части скиніи, предъ завѣсою во 
святое святыхъ, куда могъ входить лишь первосвященникъ (Исх. XXX, 10; Лев. XVI, 

2, 12—13; Евр. IX, 7). 

26—3. Отсюда начинается изложеніе законовъ о жертвахъ до VII гл. ст. 38. 

Цѣль и смыслъ ветхозавѣтныхъ жертвъ бл. Ѳеодоритъ, подобно др. церковнымъ учите¬ 

лямъ, опредѣляетъ слѣдующимъ образомъ; „что Богъ ни въ чемъ ие иуждаётся, сему, 
думаю, не будутъ много противорѣчить и малосмысленные. А что неблагоугодны Ему и 
таковыя жертвы, сіе открылъ Онъ чрезъ многихъ пророковъ. Но поелику израильтяне, 

долгое время проживъ въ Египтѣ, научились приносить жертвы идоламъ; то Богъ дозво¬ 

лилъ жертвы, чтобы избавить ихъ отъ суевѣрія. Ибо якртвами увеселялись израиль¬ 

тяне (Исх. XXXII гл.; Іез. XVI, 6, 7), увеселялись кровью жертвъ; посему и дозволилъ 
ихъ, удовлетворяя такому пожеланію. Сверхъ же сего Богъ управлялъ чрезъ это и 
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4. и ВОЗЛОЖИТЪ руку свою на го- обрѣтетъ онъ благоволеніе, во очи- 
лову жертвы всесожженія—и прі- щеніе грѣховъ его; 

другое предохранительное для израильтявъ врачевегво, потому что повелѣлъ имъ при¬ 
носить въ жертву, что боготворили египтяне—изъ четвероногихъ; тельца, козла в овцу, 
а изъ птицъ: горлицу и птенцовъ голубиныхъ" (отв. на вопр. 1 на кн. Левнтъ). Но, 
помимо этихъ мотивовъ отрицательнаго свойства, жертва ветхоз., безъ сомнѣнія, имЬла 
положительную сторону, воплощая идею служенія Богу, конечно, примѣнительно къ духов¬ 
ному состоянію ветхоз. человѣчества и по соотношенію съ будущею всемірно-нскупитель- 
ною жертвою Христа Спасителя. Общее имя жертвы—евр. ^о^Ьап, греч. 5йроѵ, даръ 
(ср. Мрк. УІІ, 11, хорРаѵй?, 8 ёохі 8йроѵ); Акила Снммахъ; тсроаіроріі; Ѵи1§.: Ьозііа, оЫаІіо: 
идея дара, посвященія Богу себя и своей собственности—основная въ библейскомъ по¬ 
нятіи жертвы. Р. Абарбаиель указывалъ на двойственный смыслъ термина „корбанъ" 
по словопроизводству его (отъ евр. ^о^аЬ, приносить, приближать); жертва называется кор- 
банъ: 1) потому, что она приносится на жертвенинкѣ, и 2) потому, что она производитъ 
великое сближеніе между приносящимъ жертву и Богомъ. ЗКертва всесожженія, о кото¬ 
рой говорится въ Лев. I, есть жертва частная, приносимая по добровольному обѣту или 
намѣренію отдѣльныхъ лицъ; между тѣмъ жертвы грѣха (гл'. І"?), вины (гл. VI) и очи¬ 
щенія (гл. XIV, 12—19) были строго опредѣлены въ извѣстныхъ, указанныхъ зако¬ 
номъ, случаяхъ. Жертва всесожженія, будучи выраженіемъ всецѣлаго посвященія чело¬ 
вѣкомъ своей личности Богу, была и самою важною среди всѣхъ видовъ жертвы. Ма¬ 
теріаломъ служили для кровавыхъ жертвъ вообще крупный рогатый скотъ и мелкій—овцы 
и возы; для жертвы всесожженія—непремѣнно мужескаго пола, тогда какъ въ жертвахъ 
благодарности (III, 1—6) и грѣха (IV, 28, 32; V, 6) въ иныхъ случаяхъ дрдускалнсь и 
животныя женскаго пола. Кромѣ того въ жертвѣ всесожженія и въ другахъ случаяхъ 
приносились двѣ породы птицъ; горлицы и голуби, у нихъ полъ считался безразличнымъ. 
Евр. названіе жертвы всесожженія: о^аА—восходящая, т. е. всецѣло возносимая на жер¬ 
твенникѣ; ізсНзсЬек—горящая, еожнгаемая (по преимуществу); каШ—всецѣлое, совер¬ 
шенное (т. е. сожженіе), ср. Вт. XXXIII, 10; Бс. Ь, 21. ЬХХ: бХохаб-сюра, Ѵпі^.: 
Ьоіосапвіит—жертва, въ которой сожигается все жертвенное животное. Послѣднее во 
всякой жертвѣ должно быть „безъ порока", іашіш, БХХ; (ір,шр.оѵ, т. е.; не имѣть нн 
одного недостатка изъ числа указанныхъ въ XXII, 21 —23,—такъ какъ только вполнѣ 
здоровое, жизнеспособное и вполнѣ чистое (животное предъ жертвоприношеніемъ тща¬ 
тельно вымывалось) жертвенное животное могло символизировать силу и жизненность жер¬ 
твеннаго преданія себя Богу со стороны жертвователя; негодное же животное было не¬ 
стерпимымъ оскорбленіемъ величія Іеговы, теократическаго царя израиля,.ср. Малаі. I, 
7—8,- 13—14. Вмѣсто благоволенія Іеговы жертва изъ негоднаго матеріала навлекала 
бы проклятіе на приносящаго ее (Мал. I, 14). Для принесенія жертвы, владѣлецъ 
животнаго приводилъ его ко входу скиніи собранія (ср. Исх. ХБ, 32), т. е. во дворъ, 
гдѣ находился жертвенникъ всесожженій. Далѣе, ст. 4— 13, жертвоприношеніе изъ круп¬ 
наго и мелкаго скота состояло изъ слѣдующихъ актовъ. 

4. Послѣ того какъ приведеніемъ животнаго къ святилищу приносящій жертву 
выразилъ свою потребность, желаніе или свой долгъ принести жертву Іеговѣ, онъ со¬ 
вершалъ руковозложеніе (зетісЬаІі)—клалъ обѣ рукн иа голову жертвеннаго живот¬ 
наго и (по преданію) прижималъ ими голову жертвы, которая въ это время стояла при¬ 
вязанная къ сѣверной сторонѣ жертвенника (ст. 11), гдѣ жертва и закалалась. Право 
руковозложенія жертвователь никому не могъ передать; только при жертвѣ за умершаго 
этотъ обрядъ совершалъ его наслѣдникъ (Мншна, Менахотъ IX, 8, женшинъ, дѣтей, 
слѣпыхъ, глухихъ и идіотовъ называетъ неправоспособными къ руковозложенію). Если 
жертва приносилась отъ всего общества, то возлагали руки старѣйшины (Лев. IV, 15). 
Значеніе руковозложенія состоитъ не въ перенесеніи грѣховъ и отвѣтственности на 
жертвенное животное (по теоріи заіізГасііо тісагіа),—такое спеціальное значеніе имѣла 
лишь жертва грѣха, при которой руковозложеніе, по преданію, соединялось съ исповѣ¬ 
даніемъ грѣховъ со стороны приносящихъ жертву, а въ преданіи жертвователя себя 
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5. и заколетъ тельца предъ Го¬ 
сподомъ; сыны же Аароновы, свя¬ 
щенники, принесутъ кровь и покро¬ 
пятъ кровью со всѣхъ сторонъ на 
жертвенникъ, который у входа ски¬ 
ніи собранія; 

6. и сниметъ кожу съ жертвы 
всесожженія и разсѣчетъ ее на 
часть; 

7. сыны же Аароновы,священники, 

положатъ на жертвенникъ огонь и 
на огнѣ разложатъ дрова; 

8. и разложатъ сыны Аароновы, 
священники, части, голову и тукъ 
на дровахъ, которыя на огнѣ, на 
жертвенникѣ; 

9. а внутренности жертвы я ноги 
ея вымоетъ онъ водою, и сожжетъ 
священникъ все на жертвенникѣ: 
это всесожженіе, жертва, благоуха¬ 
ніе пріятное Господу. 

самого н своего душевнаго настроенія въ жертву Богу: моментъ чрезвычайнаго напря¬ 
женія вѣры н преданностіі Богу со стороны ветхоз. человѣка, ждавшаго себѣ жертвен¬ 
наго „покрытія", умилостивленія (іекаррег аіаѵ). По бл. Ѳеодориту, „не будетъ ничего 
страннаго сказать, что разнымъ родамъ безсловесныхъ животныхъ, приносимыхъ въ жертву, 
уподобляютъ приносящіе Богу себя самихъ" (вопр. 1). 

5—6. Слѣдующій актъ, совершавшійся также приносящимъ жертву, закланіе 
(зсішсЬііаіі), слѣдовавшее немедленно послѣ произнесенія послѣдняго слова исповѣданія. 
Могли жертвователю въ этомъ помогать левиты, какъ особенно бывало это при стеченіи 
множества жертвъ, въ праздники (ср. 2 Пар. XXIX, 24, 34; XXX, 17; ХХХУ, 19), 
когда въ закланіи участвовали н священники. Мѣстомъ закланія была обычно сѣвеоная 
сторона жертвенника всесожженій—не вслѣдствіе вѣрованія древнихъ въ обитаніе Бо¬ 
жества на сѣверѣ (Эвальдъ),, а какъ единственно свободная, незанятая сторона, а также, 
можетъ быть, по символическому значенію сѣвера—синонима мрака, холода и смерти 
(Толюккъ). О родѣ и способѣ закланія въ библ. текстѣ не говорится, исключая закланія 
птицъ; подробныя и точныя узаконенія традиціи насчетъ этого сводятся къ тому, чтобы 
животному причинялось возможно меньше страданія: порѣзъ совершался большимъ острымъ 
ножемъ, который разомъ перерѣзыва.тъ и пищевое, н дыхательное горло, и чтобы кровь 
вытекала быстро и не терялась. Символическое значеніе акта закланія заключалось въ 
идеяхъ; 1) смерть есть оброкъ грѣха (Рим. VI, 2, 3) и 2) безъ пролитія крови не бы¬ 
ваетъ прощенія грѣховъ (Евр. IX, 22; Ис. ХШІ, 12), идеяхъ, проникавшихъ весь 
Ветхій Завѣтъ (Быт. II, 17; ІП, 17; Ис. XXXIV, 6; Іер. Ь, 27 и др.) и предуказы¬ 
вавшихъ Жертву Крестную. Закланіе было послѣднимъ дѣйствіемъ приноснтеля; теперь 
начиналъ дѣйствовать священникъ. Подставивъ большую чашу (съ 2 ручками), священ¬ 
никъ собиралъ въ нее текущую изъ раны животнаго кровь и совершалъ кровекропленіе 
(2егі^а11) со всѣхъ сторонъ жертвенника, по преданію: сперва на сѣверо-восточный уголъ 
жертвенника, н окроплялъ двѣ стороны жертвенника, сѣверную н восточную, затѣмъ на 
юго-западный, при чемъ окроплялись стороны южная и западная. Подъ кровекропленіемъ, 
впрочемъ, разумѣется всякое употребленіе жертвенной крови, неодинаковое по различію 
рода жертвъ н по степени интенсивности умилостивительнаго момента (кропились бока 
жертвенника всесожженій или только роги его, или роги кадильнаго алтаря и мѣсто 
противъ завѣсы во святилищѣ, или, наконецъ, ковчегъ завѣта во святомъ святыхъ). 
Остатокъ крови выливался къ подножію жертвенника. Здѣсь въ Соломоновомъ храмѣ были 
устроены двѣ сточныя трубы, чрезъ которыя кровь стекала въ потокъ Кедронскій (от¬ 
сюда бралн ее для полеудобренія). Іудейская традиція разсматривала кропленіе, какъ 
„габіх еі ргіпсіріпш" жертвоприношенія, и жертву, при которой кропленіе совершалъ 
мірянивъ, считали недѣйствнительною (Мишна, Зебахимъ П, 7). Очистительная сила крови 
н кропленіе ею связана съ тѣмъ библейскимъ воззрѣніемъ, что кровь есть сѣдалище 
души н жизни животнаго, и жертвенное пролитіе ея имѣетъ искупительную силу за грѣхи 
людей (Лев. XVII, 11), конечно, въ силу преобразовательнаго значенія жертвы ветхо¬ 
завѣтной по отношенію къ искупительной смерти Христовой (ср. Евр. X, 4). 

7—9. По снятіи съ животнаго кожи (ст. 6), всегда принадлежавшей служащему 
священнику (Лев. VII, 8), который обычво совершалъ и снятіе кожи (2 Пар. XXIX, 24), 
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10. Если жертва всесожженія его 
(Господу) изъ мелкаго скота, изъ 
овецъ, или изъ козъ, пусть прине¬ 
сетъ ее мужескаго пола, безъ по¬ 
рока, (и пусть возложитъ руку на 
голову ея,) 

11. и заколетъ ее предъ Госпо¬ 
домъ на сѣверной сторонѣ жертвен¬ 
ника; и сыны Аароновы, священ¬ 
ники, покропятъ кровью ея на 
жертвенникъ со всѣхъ сторонъ; 

12. и разсѣкутъ ее на части, от~ 
дѣливши голову ея и тукъ ея; и 

разложитъ ихъ священникъ на дро¬ 
вахъ, которыя на огнѣ, на жерт¬ 
венникѣ, 

13. а внутренности и ноги вымо¬ 
етъ водою, и принесетъ священникъ 
все и сожжетъ на жертвенникѣ: это 
всесожженіе, жертва, благоуханіе 
пріятное Господу. 

14. Если же изъ птицъ прино¬ 
ситъ Господу всесожженіе, пусть 
принесетъ жертву свою изъ горлицъ, 
или изъ молодыхъ голубей; 

15. священникъ принесетъ ее къ 

и разсѣченіи па отдѣльныя части, послѣднія складывались въ извѣстномъ порядкѣ (по 
традиціи, заднія части внизу, а сверху всего голова), все мясо обсыпалось солью 
(П, 13; Іез. ХЫП, 24; Марк. IX, 49), по преданію, непремѣнно „содомскою", т. е. 
діібытою изъ Мертваго моря,—на жертвенникѣ разводился огонь, и сожигалъ всю жертву 
(Ьіяііг, ст. 9, 13, 15, 17). Ввр. гл. Ы^і;і^ (отъ даіаг) употребляется исключительно о „со- 

жигаиін ѳиміама", „возженіи свѣтильниковъ" въ храмѣ и „сжиганіи жертвы на алтарѣ", 

и, въ отличіе отъ гл. загарЬ—сожнгать, испепелять (напр., жертвы не на алтарѣ храма, 

а внѣ стана,-^Лев. IV, 12; Чис. XIX, 5 и др.), означаетъ восхожденіе горѣ, поднятіе 
къ Богу „собственной эссенціи" (Куртцъ) жертвы, какъ „благоуханія пріятнаго Іеговѣ". 

Частнѣе, поскольку матеріальный даръ приносителя символизировалъ его духовное на¬ 

строеніе, актъ сожженія означалъ преданіе жертвователемъ себя самого Богу, съ дру¬ 

гой же стороны—и принятіе жертвы Іеговою (ср. Суд. XIII, 23), что въ извѣстныхъ 
случаяхъ знаменовалось нарочитымъ, чудеснымъ ниспосланіемъ огня съ неба самимъ 
Іеговою (Лев. IX, 24; Суд. VI, 21; 3 Цар. XVIII, 38). 

10—13 говорятъ о жертвоприношеніи изъ мелкаго скота, которое ничѣмъ не от¬ 

личалось отъ жертвоприношенія скота крупнаго. Какъ для животныхъ крупныхъ, такъ н 
для мелкаго скота, въ отношеніи жертвоприношенія, существовали ограниченія по воз¬ 

расту. Маловозрастныя животныя должны были имѣть, по крайней мѣрѣ, 8 дней отъ ро¬ 

жденія (Лев. ХХП, 27; ср. Исх. ХХП, 29); въ одномъ случаѣ (при Самуилѣ,—1 Цар. 

ѴП, 9) именно упомянуто о принесеніи ягненка отъ сосцовъ (ІеІеЬ-сЬаІарІі). Максималь¬ 

ный возрастъ въ библейскомъ текстѣ не опредѣленъ. Мелкій скотъ приносился обычно 
въ возрастѣ одного года (Исх. ХИ, 5, 29, 38; Лев. IX, 3 и др.), есть указанія этого 
рода и относительно тельцовъ (Лев. IX, 3, ср. I. Флав., Древн. Ш кн. гл. 9, § 1), 

но конечно, и мелкій, а особенно крупный скотъ приносился и въ бол’^е зрѣломъ воз¬ 

растѣ. Въ Быт. XV, 9 говорится о принесеніи Авраамомъ телнцы, овцы и козы—въ 
3-лѣтнемъ возрастѣ. На основаніи іудейской традиціи послѣдній возрастъ почитается 
предѣльнымъ, однако однажды, при Гедеонѣ (Суд. VI, 25), принесенъ былъ телецъ 7-лѣт¬ 

ній, какъ символъ 7-лѣтняго мадіаннтскаго ига. Въ ст. 11 прямо указано мѣсто закланія 
жертв, животнаго—сѣверная сторона жертвенника,— сторона, какъ мы уже упомянули, 

единственно свободная: у восточной стороны (со входа) сыпались пепелъ и зола, ст. 16, 

и здѣсь же, вѣроятно, стоялъ совершитель—священникъ, лицомъ къ святилищу—къ за¬ 

паду, который, какъ священное мѣсто, не могъ служить мѣстомъ закланія животнаго; съ 
южной же стороны ставилась лѣстнпца для подъема къ жертвеннику. О другихъ жер¬ 

твахъ—грѣха и вины нарочито предписывается совершать захланіе жертв, животнаго 
„тамъ, гдѣ закалается всесожженіе" (IV, 24, 29, 33; ѴБ, 2). О мирной жертвѣ би¬ 

блейскій текстъ не говоритъ этого, и традиція считала дозволеннымъ приносить, по край¬ 

ней мѣрѣ, отъ частныхъ лицъ, мирныя жертвы въ каждомъ мѣстѣ храмового двора (Мишна, 

Зебах. V, 5). 

14г—17. Слѣдуя по нисходящей степени, цѣнности жертвенныхъ матеріаловъ, за¬ 

конодатель указываетъ теперь обрядъ принесенія всесоясженія изъ птицъ, именно горлицъ 
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жертвеннику, повернетъ ей голову, 17. и надломитъ ее въ крыльяхъ 
II сожжетъ на жертвенникѣ, а кровь ея, не отдііляя ихъ, и сожжетъ ее 
выцѣідитъ къ стѣнѣ жертвенника: священникъ на жертвенникѣ, на 

16. .зобъ ея съ перьями ея огни- дровахъ, которыя па огнѣ: это все- 
метъ и броситъ его подлѣ жертвен- сожженіе, жертва, благоуханіе нрі- 
пика на воі'.'’очную сторону, гдѣ ятпое Господу, 
пепелъ: 

ГЛАВА 2-я. 

1. Если какая душа хочетъ при- ной муки, и вольетъ на нее елея, 
нести Господу жертву приношенія и положитъ на нее Ливана, 
хлѣбнаго, пусть принесетъ пшенич- 

(въ зрѣломъ возрасгЬ) іі голубей (молодыхъ); тѣ іі другіе въ древней Палестинѣ встрѣ¬ 

чались но множествѣ, особенно въ извѣстное время года (Іер. ѴПІ, 7: Пѣсн. п. II, 11—12), 

и, по крайней мѣрѣ, голуби бывали іі домашними (Ис. ГХ, 8). Указанныя въ качествѣ 
годнаго для всесожженія матеріала еще въ видѣніи Авраама, Выт. XV, 9, птицы обѣ¬ 

ихъ породъ въ законодательствѣ признаются такими, съ одной стороны, для бѣдны.хь,— 

чтобы жертвенное служеніе ихъ Богу не встрѣчало препятствій со стороны матеріальной 
необезпеченности (V. 7 — 11; ХП, 8 п др.), съ другой же стороны, въ извѣстныхъ, точно 
опредѣленныхъ закономъ случаях!,, какъ-то: при очищеніи родильницы (ХП, 6), вы.здо- 

ровѣвшаго огь проказы (XIV, 19 и д.), сѣменоточиваго (XV, 14 и сл.), назорея (Чнс. 

VI, 9—14). Обрядъ жертвоприношенія птпцъ совершался гораздо проще, чѣмъ живот¬ 

ныхъ: ни руковозложеніе, ни другія упомянутыя дѣйствія съ жертвеннымъ животнымъ, 

.здѣсь не имѣли мѣста: священникъ лишь свертывалъ (та1а^,— ср. V, 8) голову птицѣ, 

не отдѣляя вовсе головы отъ туловища, но лпшь открывая рану для полученія крови, 

которая немедленно же выливалась къ подножію жертвенника, а затѣмъ, отдѣливъ и бро¬ 

сивъ нечистоты, всю птицу сжигалъ, и пепелъ ея ссыпалъ къ восточной сторонѣ жер¬ 

твенника (ср. IV, 12; VI, 11). 17 ст.: будучи важнѣйшею изъ жертвъ, выражая идею 
иолнаго и совершеннаго служенія Іеговѣ, жертва всесожженія была поэтому въ пре¬ 

имущественномъ смыслѣ „б.лагоуханіемъ пріятнымъ Господу". 

II. 

1—і:і. Жертва бе.зкровная; х.тъбный матеріалъ и добавленіе: елей, ладанъ, соль.—14— 
16. Приношеніе начатковъ первыхъ плодовъ. 

1. Въ отличіе отъ кровавыхъ жертвъ хеЬасІііт (отъ гл. гаЬасЬ умерщвлять, б. ч. 
для ритуальныхъ цѣлей), жертва безкровная или растительная называется тіпсІіаЬ, или, 
какъ здѣсь, ^огЬап тіпсЬаІі; по ЬХХ: 5йроѵ ^аІ« (также тсроасрора, раѵѵа, сте|ы'5аХі5), 

Ѵііі^.: оЫаІіо яасгііісіі. Въ свою очередь отъ растительной жертвы пзъ твердыхъ проіук- 

товъ. гаіпсііаіі, отличается растительная жертва жидкая, жертва возліянія, пеяесіі, ЬХХ; 

атоѵЗеГоѵ, апоѵЩ, ѴпІ^.: ІіЬатеп, ІІЬатепІнт. Въ дозаконное время іпіпсііаіі имѣло 
общее значеніе дара (Выт. XXXII, 21--22; ХЫ1І, И, 15) и означало даже іі крова¬ 

выя жертвы, нанр., жертва Авеля такъ же названа минха, какъ іі ніертна К-апна (Выт. 

IV. 3--5). Въ законодательствѣ же Моисеевомъ мипха означаетъ собственно без¬ 

кровную жертву, которая въ главныхъ продуктахъ—мукѣ, елеѣ и винѣ--представляла 
на служеніе Вогу земледѣліе пзрапля, какъ жертва кровавая—скотоводство; обѣ главныя 
отрасли древне-еврейской промышленности должны были доставлять на алтарь Вага мз- 

раилева свои произведенія. Безкровная жертва могла быть п была двоякая: 1) само- 
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2. И принесетъ ее къ сынамъ 
Аароновымъ, священникамъ, и возь¬ 
метъ полную горсть муки съ елеемъ 
и со всѣмъ Ливаномъ, и сожжетъ 
сіе священникъ въ память на жерт¬ 
венникѣ; это жертва, благоуханіе 
пріятное Господу; 

3. а остатки отъ приношенія хлѣб¬ 
наго Аарону и сынамъ его; это ве¬ 
ликая святыня изъ жертвъ Господ¬ 
нихъ. 

4. Если же приносишь жертву 
приношенія хлѣбнаго изъ печенаго 
въ печи, то пршноси пшеничные 
хлѣбы прѣсные, смѣшанные съ еле¬ 
емъ, и лепешки прѣсныя, помазан¬ 
ныя елеемъ. 

5. Если жертва твоя приношеніе 
хлѣбное со сковороды, то это дол¬ 
жна быть пшеничная мука, смѣ¬ 

шанная съ елеемъ, прѣсная, 

6. разломи ее на куски и влей 
на нее елея: это приношеніе хлѣб¬ 
ное (Господу). 

7. Если жертва твоя приношеніе 
хлѣбное изъ горшка, то должно сдѣ¬ 
лать оное изъ пшеничной муки съ 
елеемъ, 

8. и принеси приношеніе, которое 
изъ сего составлено. Господу; пред¬ 
ставь оное священнику, а онъ при¬ 
несетъ его къ жертвеннику; 

9. и возьметъ священникъ изъ 
сей жертвы часть въ память и сож¬ 
жетъ на жертвенникѣ: это жертва, 
благоуханіе пріятное Господу; 

10. а остатки приношенія хлѣб¬ 
наго Аарону и сынамъ'его: неве¬ 
ликая святыня изъ жертвъ Господ¬ 
нихъ. 

стоятельная, отдѣльная отъ жертвы кровавой (такая описывается въ Лев. П), и 2) до¬ 
бавочная при кровавой жертвѣ, всесожженіи или мирной. Вопреки отрицанію, у иѣк^ 
торыхъ библеистовъ (Бэръ, Герлахъ и др. протестанты), самостоятельнаго существованія 
безкровной жертвы въ Ветх. 3,, послѣдняя, несомнѣнно, существовала, какъ показываютъ 
уже жертвы Каина (Быт. IV), Мелхиседека (Быт. XIV) и Гедеона (Суд. VI, 18). Са¬ 
мостоятельною же жертвою безкровною были, нанр., хлѣбы предложенія въ святилищѣ. 
По ученію отцовъ и учителей Церкви (I. Злат., Амврос., Евсевій, бл. Іероним.), безкров¬ 
ная жертва Ветх. 3. предъизображала новозавѣтн. жертву евхаристія. 

2—3. Первый родъ хлѣбнаго приношенія состоитъ въ мукѣ, политой елеемъ (не 
приготовленной путемъ варенья или печенья). Кромѣ части (горсти муки), сожигаемой 
на жертвенннк'Ь, остальное количество муки отдавалось „сынамъ Аарона", священин- 
камъ (прямымъ потомкамъ Аарона и родственнымъ съ нимъ священическимъ фамиліямъ). 
Объ участіи привоентеля въ употребленіи части жертвы це сказано: отсюда—названіе 
„великая святыня" (^0(іе8сЬ ^оба8сЬіп1) для хлѣбнаго приношенія. „Великою святынею" 
назывались жертвы, отъ которыхъ приноситель не вкушалъ, а всецѣло передавалъ 
Господу, а Оиъ уже отдавалъ приношеніе священникамь Своимъ; притомъ н свящеииики 
могли вкушать ихъ лишь прн входѣ въ скинію. Напротивъ „святынею" (^0(1е8с1^) назы¬ 
валось жертвоприношеніе, соединявшееся съ трапезою, въ которой принималъ участіе и 
приноситель; этого рода трапезы могли съѣдаться на всякомъ чистомъ мѣстѣ (ср. VI, 
17—18; VII, 1, 6; XXIV, 9; ХХП, 11—13; XXIII, 20; Чис. XVIII, 17). Безкровная 
жертва возносилась „въ память", евр. агкагаЬ, гр. р,ѵт]|Х(5аиѵоѵ (ср. Дѣян. X, 4), Ѵпі^.: 
тетогіаіе,—преимущественно предъ кровавыми жертвами избранный родъ жертвы. 

4—7. Называются 3 вида хлѣбной жертвы изъ прнготовлеииыхъ на огнѣ продук¬ 
товъ: а) испеченные въ печи (іапппг,—во время странствованія у евреевъ были под¬ 
вижныя печи, а по поселеніи въ Ханаанѣ—вырытыя въ землѣ и обложенныя кирпнчемъ 
со сводами и трубами) прѣсные хлѣбы и лепешкн съ елеемъ; б) печенье, также прѣсное, 
изъ пшеничной муки съ елеемъ, пощкаренное на сковородѣ (тасЬаІаі, ѴиІ^.: аагіа^о) 
или, наконецъ, в) печенье изъ горшка (тагсЬезсЬеі, ѴиІ^;.: сгаіісиіа, слав.: „огнище"— 
вѣроятно глиняная, въ формѣ горшка, печь, по раскаленнымъ стѣнкамъ которой совер¬ 
шалось печенье тѣста, какъ н доселѣ у арабовъ), также приправленное елеемъ. 

8—10 описываютъ обрядъ жертвоприношенія этой минха или азкара—сходно 
съ предыдущимъ (2—3). 
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11. Ни какого приношенія хлѣб¬ 
наго, которое приносите Господу, не 
дѣлайте кваснаго, ибо ни кваснаго, 
ни меду не должны вы сожигать 
въ жертву Господу; 

12. какъ приношеніе начатковъ 
приносите ихъ Господу, а на жерт¬ 
венникъ не должно возносить ихъ 
въ пріятное благоуханіе. 

13. Всякое приношеніе твое хлѣб¬ 
ное соли солью и не оставляй жер¬ 
твы твоей безъ соли завѣта Бога 
твоего: при всякомъ приношеніи 

твоемъ приноси (Господу Богу тво¬ 
ему) соль. 

14. Если приносишь Господу при¬ 
ношеніе хлѣбное изъ первыхъ пло¬ 
довъ, приноси въ даръ отъ пер¬ 
выхъ плодовъ твоихъ изъ колосьевъ, 
высушенныхъ наогнѣ, растолченныя 
зерна, 

15. и влей на нихъ елея, и поло¬ 
жи на нихъ Ливана: это приноше¬ 
ніе хлѣбное; 

16. и сожжетъ священникъ въ 
память часть зеренъ и елея совсѣмъ 
Ливаномъ: это жертва Господу. 

11—12. Хлѣбное приношеніе должно быть нуждо всего нвасного (сЬошег), нненно 
въ двухъ его видахъ; кислое тѣсто или кислый хлѣбъ (веог) и недъ ((ІеЬавсЬ, по рав¬ 
винамъ, фруктовый); то н другое не должно воспламеняться на жертвенникѣ Іеговы, 
хотя въ пніду человѣка оба вещества употреблялись. Это запрещеніе, касающееся жертвъ 
безкровныхъ, соотвѣтствуетъ требованію безпорочности .матеріала—въ постановленіяхъ 
о жертвахъ кровавыхъ. Квасное производитъ броженіе, а это послѣднее разсматрнваюсь 
какъ родственное гніенію, и потому являлось образомъ нравственной порчи грѣха (іеяег 
Ьага, йецеръ-гара у раввиновъ—первородный грѣхъ, похоть; ср. евангельскія изреченія 
о „закваскѣ фарисейской"—лицемѣріи, Лк. XII, 1; Мѳ. XVI, 6; 1 Кор. V, 6—8). Медъ, 
особенно фруктовый, по Плинію, также легко окисляется и служитъ для полученія 
закваски (отсюда у раввиновъ гл. Ы(1Ьі8сІі=слащавѣть, портиться), кронѣ того, по 
Абарб., означаетъ недостаточную дѣятельность ралсудка, а при богослуженія всѣ силы 
духа должны были быть собраны и сбережены на служеніе Богу. По бл. Ѳеодориту, 
подъ нненемъ кваса разумѣется ветхость лукавства, а подъ именемъ меда запрещается 
сластолюбіе (вопр. 1 на кн. Левнгь). 

18. Напротивъ неизбѣжнымъ элементомъ всякой жертвы—безкровной (по данному 
мѣсту) и кровавой (Іез. ХЫІІ, 24), вообще при всѣхъ жертвахъ (Лук. IX, 49), является 
соль. Значеніе соли опредѣляется 2-ня нонентами: она 1) символъ оздоровленія нрав¬ 
ственнаго очищенія (въ Лук. IX, 49, очистительная сила соли сопоставляется съ очи¬ 
стительною силою огня) и 2) типъ прочности, постоянства, иапр., незыблемости устано¬ 
вленнаго Богомъ завѣта съ Израилемъ (Числ. XVIII, 19; 2 Пар. XIII, 5). У арабовъ 
и доселѣ при заключеніи союза обѣ стороны вкушаютъ соли. Въ обоихъ отиошеиіяхъ 
соль типически противоположна броженію квасного, разрушенію. Въ Евангеліи (Не. V, 
18) солью земли называются избранные проповѣдники евангелія, имѣющіе солью его 
оздоровить вселенную. 

14—16. Приношеніе первыхъ плодовъ земли (Ьіккпгіш) Іеговѣ- новый видъ 
жертвы минха, именно: зерна только-что вызрѣвшихъ колосьевъ (^егея каппеі, БХХ: 
Хі5р« Іріххіі, Ѵпі^.: бе ярісія асІЬис тігеиПЬпя). Ритуалъ ие разнится отъ указаннаго 
въ ст. 2. Начатки плодовъ земли евреи могли приносить и во время странствованія, 
такъ что нѣтъ нужды въ предположеніи нѣкоторыхъ, будто упоминаніе о инхъ, ст. 14— 
16, внесено въ первоначальный текстъ лишь по вступленіи израиля. 
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ГЛАВА 3-я. 

1. Если жертва его жертва мир¬ 
ная, и если онъ приноситъ изъ 
крупнаго скота, мужескаго или жен¬ 
скаго пола, пусть принесетъ ее Го¬ 
споду, не имѣющую порока, 

2. и возложитъ руку свою на го¬ 
лову жертвы своей, и заколетъ ее 
у дверей скиніи собранія; сыны же 
Аароновы, священники покропятъ 
кровью на жертвенникъ со всѣхъ 
сторонъ; 

3. и принесетъ онъ изъ мирной 

жертвы въ жертву Господу тукъ, 
покрывающій внутренности, и весь 
тукъ, крторый на внутренностяхъ, 

4. и обѣ почки и тукъ, который 
на нихъ, который на стегнахъ, и 
сальникъ, который на печени; съ 
почками онъ отдѣлитъ это; 

5. и сыны Аароновы сожгутъ это 
на жертвенникѣ вмѣстѣ со всесож¬ 
женіемъ, которое на дровахъ, на 
огнѣ: это жертва, благоуханіе прі¬ 
ятное Господу. 

Ш. 
Жертва мирная. 

1. Жертва аврваа (геЬасЬ всЫашіт, влв всЬеІеш; Упі^.: аасгііісіиш раеШсогиш) влв 
жертва спасенія (ііХХ: а<і>ту]р{а;) вмѣстѣ съ жертвою всесожженія (оІаЬ) была 
дальнѣйшею, дозавонною жертвою, которую, напр„ видятъ нѣкоторые въ жерт^ (геЬасЬ) 
Іакова при разставаніи съ Лаваномъ (Быт. XXXI, 54), поскольку жертва здѣсь была 
соединена съ пиршествомъ, какъ было обытно при жертвѣ мирной; равнымъ образомъ 
Іоооръ, еще до дарованія закона, совмѣстно съ евреями приносить н всесожженіе, в 
жертву мира. Этою давнею язвѣстиостью обѣихъ жертвъ объясняется краткость поста¬ 
новленій о нихъ въ законодательствѣ. Однако, кронѣ Ш гл. Лев., законодатель еще не 
разъ возвращается къ рѣчи о жертвѣ шламимъ (Лев. VII, 11—21, 28—36; XIX, 
5—8; XXII, 29—30), при чемъ выступаютъ 3 вида мирной жертвы: 1) жертва хвалы 
(г. іюёаЬ зсЬІашіш, Лев. УІІ, 13; XXII, 29), приносимая по побужденіямъ благодар- 
иостн Іеговѣ за благодѣянія Его и прославленія, 2) жертва обѣта (геЬасЬ пебег) и 3) 
жертва вольная (г. пебаЬаЬ, Лев. VII, 16; XXII, 18—21). Словопроизводство термина 
асЫашіш двоякое: отъ асЬаІот—миръ н.ін отъ гл; асЬаІеш—быть цѣлымъ, исполнять 
воздавать; въ первомъ случаѣ дается идея полнаго мира принбсителя съ Богомъ, во 
второмъ—идея благодарности Богу за благодѣяніе. Главное различіе обряда этой якртвы 
отъ всесожженія—^то, что въ первой полъ животнаго считался безразличнымъ, только 
требованіе безпорочности и здѣсь оставалось въ силѣ. Не упоминается при жертвѣ 
мирной о птицахъ, какъ матеріалѣ: обычное при жертвѣ мирной раздѣленіе жертвеннаго 
мяса на 3 части: для сожженія Іеговѣ, для священниковъ и для прпноентелей дѣлало 
невозможнымъ употребленіе малой птицы въ этомъ жертвоприношеніи. 

2-5 (ср. 6—10, 12—16). Операціи при принесеніи жертвы мира до кровекроп- 
левія включительно сходны съ дѣйствіями при всесожженіи, и лишь въ употребленіи 
жертвеннаго мяса выступаютъ характерныя различія обоихъ родовъ жертвы. При жертвѣ мира 
сожигалось не все мясо животнаго, а лишь нѣкоторыя спеціальныя жертвенныя части, 
именно: тукъ на внутренностяхъ и вообще весь тукъ, сальникъ на печени, обѣ почки, 
а у овецъ еще курдюкъ—на Востокѣ у овецъ (отіа Іаіісанбаіа) очень большой (ст. 9). 
Эгн жирныя части (самый жиръ ие употребляется въ пищу евреевъ, ст. 17) сожнгалнсь 
обычно „на жертвенникѣ вмѣстѣ съ всесоякніемъ, которое на дровахъ, на огнѣ“ (ст. 5). 
Въ символическомъ смыслѣ это могло означать „страсти похоти, которыя надлежитъ 
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6. А если изъ мелкаго скота при¬ 
носитъ онъ мирную жертву Господу, 
мужескаго или женскаго пола, пусть 
принесетъ ее, не имѣющую порока. 

7. Если изъ овецъ приноситъ онъ 
жертву свою, пусть представитъ ее 
предъ Господа, 

8. и возложитъ руку свою на го¬ 
лову жертвы своей, и заколетъ ее 
предъ скиніею собранія, и сыны 
Аароновы покропятъ кровью ея на 
жертвенникъ со всѣхъ сторонъ; 

9. и пусть принесетъ изъ мирной 
жертвы въ жертву Господу тукъ ея, 
весь курдюкъ, отрѣзавъ его по са¬ 
мую хребтовую кость, и тукъ, по¬ 
крывающій внутренности, и весь 
тукъ, который на внутренностяхъ, 

10. и обѣ почки и тукъ, который 
на нихъ, который на стегнахъ, и саль¬ 
никъ, который на печени; съ поч¬ 
ками онъ отдѣлитъ это; 

11. священникъ' сожжетъ это на 
жертвенникѣ: это пища огня—жер¬ 
тва Господу. 

12. А если онъ приноситъ жертву 
изъ козъ, пусть представитъ ее 
предъ Господа, 

13. и возложитъ руку свою на го¬ 
лову ея, и заколетъ ее предъ ски¬ 
ніею собранія, и покропятъ сыны 
Аароновы кровью ея на жертвен¬ 
никъ со всѣхъ сторонъ; 

14. и принесетъ изъ нея въ при- 
нощеніе, въ жертву Господу тукъ, 
покрывающій внутренность и весь 
тукъ который на внутренностяхъ, 

15. и обѣ почки и тукъ, который 
на нихъ, который на стегнахъ, и 
сальникъ, который на печени; съ 
почками онъ отдѣлитъ это; 

16. и сожжетъ ихъ священникъ 
на жертвенникѣ; это пища огня— 
пріятное благоуханіе (Господу); весь 
тукъ Господу. 

17. Это постановленіе вѣчное въ 
роды ващи, во всѣхъ жилищахъ 
ващихъ: ни какого тука и ни какой 
крови не ѣшьте. 

уиерщвлять въ славу Божію" (Н. бгоіівя). Затѣмъ, лучшія части мяса, грудь (хазе, 
сЪаяеЬ) и правое плечо (шокъ, асЬо^) выдѣлялись служащему священнику, оря чемъ грудь 
предварительно приносилась Іеговѣ. Чрезъ символическій обрядъ „потрясенія" („тенуфа", 
ІеппрЬаЬ,—Лев. ѴБ, 30; ѴШ, 25; X, 14), состоявшій въ тонъ, что грудная часть по¬ 
лагалась на руки нрнносящаго жертву, а священникъ, подложивъ своп руки подъ руки 
приносящаго жертву, двигалъ ихъ взадъ и впередъ, ёпсеЬаі еі гесІиееЬаі (Мишна, 
Менахотъ V, 6)—обрядъ, видимо, напоминающій православно-церковное возношеніе св. 
даровъ. Затѣмъ грудь отдавалась священнику, который съ семьею, изжаривъ или 
сваривъ мясо, вкушалъ на чистомъ мѣстѣ (Лев. ѴП, 30; X, 14). Остальное мясо поступало 
въ пользу ирнноснте.м, который учреждалъ пиршество (Втор. ХХѴП, 7), съ участіемъ въ 
немъ членовъ его семейства и другихъ приглашенныхъ—чистыхъ въ левитскомъ смыслѣ. 

17. Употребленіе внутренняго сала и крови евреямъ воспрещается частію по осно¬ 
ваніямъ гигіеническимъ: въ жаркой Палестинѣ сало и кровь легко подвергаются порчѣ, 
частію по побужденіямъ нравственно-религіознымъ: съ цѣлью возбудить и поддерживать 
въ евреяхъ уваженіе къ жизни, сѣдалище которой—въ крови (Лев. ХѴП, 11), а также 
предохранить ихъ отъ увлеченія идоложертвевнымъ и суевѣрнымъ употребленіемъ крови въ 
языческихъ культахъ. Особое, именно искупительное, значеніе крови при ветхоз. алтарѣ 
указано въ Лев. ХѴП, 11. 
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ГЛАВА 4-я. 

1 и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. скажи сынамъ .Израилевымъ: 
если какая душа согрѣшитъ по 
ошибкѣ противъ какихъ-либо запо 
вѣдей Господнихъ и сдѣлаетъ что- 
нибудь, чего не должно дѣлать; 

3. если священникъ помазанный 
согрѣшитъ и сдѣлаетъ виновнымъ 
народъ,—то за грѣхъ свой, кото¬ 
рымъ согрѣшилъ, пусть представитъ 
изъ крупнаго скота тельца, безъ по¬ 
рока, Господу въ жертву о грѣхѣ, 

4. и приведетъ тельца къ дверямъ 
скиніи собранія предъ Господа, и 
возложитъ руки свои на голову тель¬ 
ца,, и заколетъ тельца предъ Го¬ 

сподомъ; 
5. и возьметъ священникъ пома¬ 

занный, (посвященный совершен¬ 
нымъ .посвященіемъ,) крови тельца 
и внесетъ ее въ скинію собранія, 

6. и омочитъ священникъ перстъ 
свой въ кровь и покропитъ кровью 
семь разъ предъ Господомъ предъ 
завѣсою святилища; 

7. и возложитщ священникъ кро¬ 
ви (тельца) предъ Господомъ на ро- 
ги жертвенника благовонныхъ ку¬ 
реній, который въ скиніи собранія, 
а остальную кровь тельца выльетъ 
къ подножію жертвенника всесож¬ 
женій, который у входа скиніи со¬ 
бранія; 

IV. 

1—2. Жертва за грѣхъ и обрядъ ея, неодинаковый по различію общественно-теократи¬ 
ческаго положенія лица согрѣшившаго, '6—12. первосвященника, 13—21. всего обще¬ 

ства, 22—26. кцязя, 27—35. частнаго лица. 

1—2. Если жертвы всесожженія и мирныя были извѣстны евреямъ н до закона 
Моисеева, то жертвы умилостивительныя или грЬюочвстите.тьныя, жертвы за грѣхъ жертвы 
повинности, являются собственнымъ установленіемъ закона Моисеева. Постановленія о ии.ѵъ 
образуютъ новый законченный отдѣлъ (гл. IV—ѴП). Эти жертвы уже не предоставляются 
свободѣ и усердію каждаго члена теократическаго общества: онѣ обязательны при на¬ 
личности грѣха, преступленія, подлежащаго жертвенному очищенію. Не всякій однако 
грѣхъ допуска.лъ такое очищеніе, а только совершенный по ошибк-Ь, „ЬізсЬ^а^аЬ, ЬХХ: 
іхоиаЕо)?, Акила: ёѵ айуѵоЕ, ѴнІ^.: рет і^погапііат, слав.; „ие хотящи“,т. е. по ошибкѣ 
вслѣдствіе общечеловѣческой слабости, а отнюдь не съ явнымъ намѣреніемъ не 
„дерзкою рукою" (Ьеіасі гашаЬ), Чис. XV, 30; за послѣдніе грѣхи безусловно на¬ 
значалась смерть. Жертвы умилостивительныя, по идеѣ, должны были воспитывать 
совѣсть евреевъ въ особенной чуткости къ разнаго рода уклоненіямъ отъ нравственнаго 
долга. 

3—4. Въ постановленіяхъ о жертвѣ за грѣхъ (п жертвѣ повинностп) не дѣлается 
различія по матеріа.льному состоянію отвѣтственныхъ лицъ, во но роду и степени ихъ вины и 
по общественно-теократическому положенію нхъ. Первымъ въ этого рода градаціи стоитъ 
„священникъ помазанный", ЬакоЬеп ЬашшазсЫасЬ, ЬХХ: слав.: „архіерей по¬ 
мазанный", т. е. первосвященникъ (ср. XVI, 22; XXI, 10). За первосвященникомъ 
мѣдовали: общество' израішское, какъ коллективное юридическое лицо, князь народа, 
наконецъ, какое-либо частное лицо. Грѣхъ первосвященника дѣлалъ виновнымъ весь 
народъ, представителемъ котораго яв.лялся первосвященникъ. 

5—11. Огь общаго жертвеннаго ритуала жертва за грѣхъ отличалась способомъ 
кровекропленія и употребленіемъ жертвеннаго мяса. Въ томъ и другомъ отиолиеніи зна- 
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8. II вынетъ изъ тельца за грѣхъ 
весь тукъ его, тукъ, покрывающій 
внутренности, іі весь тукъ, которыГі 
на внз’тренностяхъ, 

9. ц обѣ почки II тукъ, который 
на нихъ; который на стегнахъ, іі 
сальнпкл-. на ііеченн: съ ночками 
отдѣ>литъ онъ это. 

10. какъ (ітдѣляется изъ тельца 
жертвы мирной; іі сожжетъ ихъ свя¬ 
щенникъ на жертвенніікѣі всесож¬ 
женія; 

11. а кожу тельца іі все мясо его 
съ головою II съ ногами его, іі вну¬ 
тренности его и нечистоту его, 

12. всего тельца пусть вынесетъ 
внѣ стана на чистое мѣсто, гдѣ вы¬ 
сыпается пепелъ, и сожжетъ его 

огнемъ на дровахъ; гдѣ высыпает¬ 
ся пепелъ, тамъ пусть сожженъ 
будетъ. 

1.4. Если же все общество Изра¬ 
илево согрѣ>шцтъ по ошибкѣ, II скры¬ 
то будетъ дѣло отъ глазъ собранія, 
и сдѣлаетъ что-нибудь противъ за¬ 
повѣдей Госиодіиіпх'ь, чего не надле¬ 
жало дрлать, II будетъ виновно, 

14. то, когда узнанъ будетъ грѣхъ, 
которым!) они согрѣшили, пусть отъ 
всего общества представятъ они изъ 
крупнаго скота тельца въ жертву 
за грѣ)Хъ и приведутъ его предъ 
скинію собранія; 

15. II возло/катъ старѣйшины об- 
іцества руки свои па голову тельца 
предъ І'осііодомТ) и заколютъ тель- 

чнтельно раамгіаются иервыя двѣ категоріи жертвы за грѣхъ, за первосвященника и 
за все общество отъ двухъ послѣднихъ; за князя наро.іа и за отдЬ.іьное лицо. Кровь 
тельца, закалавшагося за грѣхъ первосвящонннка и всего народа, вноси.іасі. въ святи¬ 

лище, п здѣсь совершалось сеянкратное щіапленіо его предъ завѣсою, отдѣлявшею свя- 

тнлнще огь святого святыхъ, затѣмъ кровь эта возлагалась на рогн жертвенника ку¬ 

реній (во второй же частп скннін). остатокъ же выливался къ подножію жертвенника 
всесожжрній (ст. 6—7 п 16 —18). Этпмъ внесеніемъ жертвенной крови вт, снятое вы¬ 

ражалось величіе п тяжесть грѣха, а виѣстІ! и но.інота его очищенія (самое высшее 
очіішеніе грѣховъ всего народа въ день очищенія снмволнзнропалосі) внесеніемъ кронн 
козла ІІ тельца во святое святыхъ); на послѣднее указывало н семикратное кропленіе 
„предъ Господомъ" іі возложеніе крови на рогн кадильнаго алтаря. По раввинамъ, .что — 

жертвы „внутреннія" (сЬаІІоІ репішоІЬ). въ отличіе отъ послѣдующихъ жертвъ за 
грѣхъ—^„внѣшнихъ" (с1і. СІ1І20П0ІІ1), изъ которыхъ кровь НС вносилась въ снятое. 

Жертвенному сожженію (обозначаемому, какъ уже сказано, особы.чъ евр. терми¬ 

номъ Ьісіііг, въ отличіе отъ обыкновеннаго сожнеенія, яагаріі) во всѣ.хъ видахъ жертвы грѣха 
подвергались гЬ сисдіа.іьныя жертвенныя части —тукъ съ ночками п сальникомъ (ст. 

8 -10, 19, 26, .41), какія сожигались и при жертвѣ мирной. Огноспте.тьно упо¬ 

требленія остального мяса жертвы грѣха въ Лев. VI, 40 ноставлиотея правило; „всякая 
жертва, отъ которой кровь вносится въ скішію собранія для очищенія въ святилищѣ, не 
должна быть снѣдаема; ее должно сожнгать (ІіяяагарЬ—сожіігать не какъ жертву) 

на огнѣ" (ср. Ев. XIII, 11--14). По этому правилу, въ двухъ первыхъ случаяхъ (а равно 
и въ день очпщснія, когда кровь тельца и козла вносилась даже въ святое святыхт,), 

но сожженіи на жертвенникѣ тучныхъ частей, остальное мясо нмйст'Іі съ кожею, голо¬ 

вою, ногами, внутренностями и нечистотами сожпгалось (нс какъ жертва) внѣ стана, на 
чистомъ мѣстѣ (ст. И -12, 20 -21;ХѴГ, 27) *. Въ .чтнхъ случаяхъ священнтш, какъ 
виновные (виною норвосвященннка илн всего на|)Ода) н очищаемые, не ііміын права 
вкушать отъ жертвы грѣха, какое право {одпгоіо только мужескому по.іу потомковъ 
Аарона, ѴЛ, 18) принадлежало священникамъ въ тѣхъ случаяхъ, когда жертвою грѣха 
очищались грѣхи другихъ частныхъ лиць. 

13 -21. Эти стихи, изображающіе обрядъ жертвы за грѣхъ діиаго общества 
израильскаго, въ вп.ду тѣепоГі идейной связи этой жертвы съ жертвою за первосвящен¬ 

ника, особенностей въ ср. съет. 5 —12 не нрсдставляютъ. 

* Жертва ры;і;ей телицы за гр-Г,.хп ивряпля, Числ. XIX, имѣетъ всѣ характѳр- 

иыя черты жертвоирииотеній за грѣхъ первой категоріи, 
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ца предъ Господо.мъ. 

16. И внесетъ священникъ пома¬ 

занный крови тельца въ скинію со¬ 

бранія, 

17. и омочитъ священникъ перстъ 
свой въ кровь (тельца)и покропитъ 
семь разъ предъ Господомъ предъ 
завѣсою (святилища), 

18. и возложитъ крови на роги 
жертвенника (благовонныхъ куре¬ 

ній), который предъ лицемъ Господ¬ 

нимъ въ скиніи собранія, а осталь¬ 

ную кровь выльетъ къ подножію 
жертвенника всесожженій, который 
у входа скиніи собранія; 

19. и весь тукъ его вынетъ изъ 
него и сожжетъ на жертвенникѣ; 

20. и сдѣ,таетъ съ тельцомъ то, 

что дѣлается съ тельцомъ за грѣхъ: 

такъ долженъ сдѣлать съ нимъ, и 
такъ очиститъ ихъ священникъ, и 
прощено будетъ имъ; 

21. и вынесетъ тельца внѣ стана 
и сожжетъ его такъ, какъ сожегъ 
прежняго тельца. Это жертва за 
грѣхъ общества. 

22. А если согрѣщитъ начальникъ, 

и сдѣлаетъ по ошибкѣ что-нибудь 
противъ заповѣдей Господа, Бога 
своего, чего не надлежало дѣлать, 

и будетъ виновенъ, 

23. то, когда узнанъ будетъ имъ 
грѣхъ, которымъ онъ согрѣщилъ, 

пусть приведетъ онъ въ жертву 
козла безъ порока, 

24. и возложитъ руку свою на го¬ 

лову козла, и заколетъ его на мѣ¬ 

стѣ, гдѣ закалаются всесожженія 
предъ Господомъ; это жертва за 
грѣхъ; 

25. и возьметъ ;священникъ пер¬ 

стомъ своимъ крови отъ жертвы за 
грѣхъ и возложитъ на роги жер¬ 

твенника всесожженія, а остальную 
кровь его выльетъ къ подножію 
жертвенника всесожженія; 

26. и весь тукъ его сожжетъ на 
жертвенникѣ, подобно какъ тукъ 
жертвы .мирной, и такъ очиститъ 
его священникъ отъ грѣха его, и 
прощено будетъ ему. 

27. Если" же кто изъ парода зем¬ 

ли согрѣшитъ по ошибкѣ н сдѣла¬ 

етъ что-нибудь противъ заповѣдей 
Господнихъ, чего не надлежало дѣ¬ 

лать, и виновенъ будетъ, 

28. то, когда 5'знанъ будетъ имъ 
грѣхъ, которымъ онъ согрѣшилъ, 

пусть приведетъ онъ въ жертву ко¬ 

зу безъ порока за грѣхъ свой, ко¬ 

торымъ онъ согрѣшилъ, 

29. и возложитъ руку свою на го¬ 

лову жертвы за грѣхъ, и заколютъ 
(козу) въ жертву за грѣхъ на мѣ¬ 

стѣ, (гдѣ закаляютъ) жертву все¬ 

сожженія; 

30. и возьметъ священникъ кро¬ 

ви ея перстомъ своимъ и возложитъ 
на роги жертвенника всесожженія, 

а остальную кровь ея выльетъ къ 
подножію жертвенника; 

31. и весь тукъ ея отдѣлитъ, по¬ 

добно какъ отдѣляется тукъ изъ 
жертвы мирной, и сожжетъ его свя¬ 

щенникъ на жертвенникѣ въ прі¬ 

ятное благоуханіе Господу; и такъ 
очиститъ его священникъ, и проще¬ 

но будетъ ему. 

32. А если изъ стада овецъ захо¬ 

четъ онъ принести жертву за грѣхъ, 

пусть принесетъ женскаго пола, 

безъ порока, 

33. и возложитъ руку свою на го¬ 

лову жертвы за грѣхъ, и заколетъ 
ее въ жертву за грѣхъ на томъ мѣ- 

22- 35. Наиротизъ, жертва за грѣхъ какого-либо начальника или князя (паяі—глава 
рода, судья, тысячникъ и под.), ст. 22—26, и жертва за простого мірянина, ст. 27—35, 

существенно сходныя между собою (только въ одномъ случаѣ приносится животное муж. 

иола, ст. 23, въ другомъ—женскаго, 28, 32), отличаются отъ двухъ первыхъ случаевъ 
жертвы грѣх-а въ обоихъ существенныхъ моментахъ, кровекропленіи и употребленіи мяса 
послѣ (одинаковаго во всѣхъ случаяхъ) жертвеннаго сожженія тука. Кровь за начальника и 
за всякаго вообще отдѣльнаго израильтянина не вносилась въ святилище, а просто воз¬ 

лагалась на роги жертвенника всесожженіи, во дворѣ храма, и остатокъ крови выли¬ 

вался къ подножію жертвенника (ст. 25, 30). Объ употребленіи мяса въ этихъ двухъ 
случаяхъ нарочито не говорится, но, уже на основаніи противоположности двумъ пер- 
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стѣ, гдѣ закалаютъ жертву всесож¬ 
женія; 

34. и возьметъ священникъ пер¬ 
стомъ своимъ крови отъ сей жертвы 
за грѣхъ и возложитъ на роги жер¬ 
твенника всесожженія, а остальную 
кровь ея выльетъ къ подножію жер¬ 
твенника; 

35. и весь тукъ ея отдѣлитъ, какъ 
отдѣляется тукъ овцы изъ жертвы 
мирной, и сожжетъ сіе священникъ 
на жертвенникѣ въ жертву Господу; 
и такъ очиститъ его священникъ 
отъ грѣха, которымъ онъ согрѣ¬ 
шилъ, и прощено будетъ ему. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Если кто согрѣшитъ тѣмъ, что 
слышалъ голосъ проклятія и былъ 
свидѣтелемъ, иливидѣлъ, илизналъ, 
но не объявилъ, то онъ понесетъ 
на себѣ грѣхъ. 

2. Или если прикоснется къ чему- 
нибудь нечистому, или къ трупу 
звѣря нечистаго, или къ трупу ско¬ 
та нечистаго, или къ трупу гада не¬ 
чистаго, но не зналъ того, то онъ 
нечистъ и виновенъ. 

3. Или если прикоснется къ не¬ 
чистотѣ человѣческой, какая бы тб 

ни была нечистота, отъ которой 
оскверняются, и онъ не зналъ того, 
но послѣ узнаетъ, то онъ виновенъ. 

4. Или если кто безразсудно уста¬ 
ми своими поклянется сдѣлать что- 
нибудь худое, или доброе, какое бы 
т5 ни было дѣло, въ которомъ люди 
безразсудно клянутся, и онъ не зналъ 
того, но послѣ узнаетъ, то онъ ви¬ 
новенъ въ томъ. 

5. Если онъ виновенъ въ чемъ- 
нибудь изъ сихъ, и исповѣдается, 
въ чемъ онъ согрѣшилъ. 

вымъ случаямъ и отмѣченному правилу—Лев. УІ, 30 (ср. Евр. ХШ, 11—13), слѣдуетъ 
думать, что мясо въ двухъ послѣднихъ случаяхъ доставалось священникамъ. Это поло¬ 
жительно утверждается другимъ правиломъ—Лев. VII, 7: „какъ о жертвѣ за грѣхъ, такъ 
и о жертвѣ повинности законъ одинъ: она принадлежитъ священнику". Въ гл. ѴІ-й 
(ст. 18, 26—29, по евр. т. ст. 11, 19—23) точно и подробно опредѣлено, какъ упо¬ 
треблять мясо жертвы грѣха должны священники н какъ вообще поступать съ этою „велнкою 
святынею". 

Основная идея ясертвы грѣха есть успокоеніе совѣсти ветхозавѣтнаго человѣка 
при всегда возможныхъ и частныхъ отступленіяхъ отъ „должнаго". 

V. 

1—13. Нѣкоторые частные виды грѣховъ, очищаемыхъ жертвою грѣха.—14—19. Жертва 
повинности. 

1—5. Указываются 3 случая грѣховнаго дѣйствія: 1) отказъ свидѣтельствовать 
истину въ извѣстныхъ криминальныхъ дѣлахъ—-утайка или сокрытіе чужого преступленія; 
2) оскверненіе трупною нечистотою или иною (ст. 2—^3) н 3) необдуманная, безраз¬ 
судная клятва (ст. 4—5). Во всѣхъ этихъ случаяхъ, если грѣховное или оскверняющее 
дѣйствіе въ моментъ совершенія его не сознавалось, какъ таковое, и опознано было 
въ своемъ качествѣ лишь послѣ (въ случаяхъ завѣдомо извѣстныхъ, вызываемыхъ необ¬ 
ходимостью, оскверненій, требовались не жертвы, аочищенія—омовенія, Лев. XI—ХУ гл.), 
приносилась жертва за грѣхъ, по надлежащемъ исповѣданіи содѣяннаго грѣха со сто¬ 
роны виновнаго. 
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6. ТО пусть принесетъ Господу за 
грѣхъ свой, которымъ онъ согрѣ¬ 
шилъ, жертву повинности изъ мел¬ 
каго скота, овцу, или козу, за грѣхъ, 
и очиститъ его священникъ отъ 
грѣха его. 

7. Если же онъ не въ состояніи 
принести овцы, то въ цовинность 
за грѣхъ свой цусть принесетъ Го¬ 
споду двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, одного въ жертву 
за грѣхъ, а другого во всесожженіе; 

8. пусть принесетъ ихъ къ свя¬ 
щеннику, и (священникъ) предста¬ 
витъ прежде ту шъ сихъ птицъ, 
которая за грѣхъ, и надломитъ го¬ 
лову ея отъ шеи ея, но не отдѣлитъ; 

9. и покропитъ кровью сей жертвы 
за грѣхъ на стѣну жертвенника, а 
остальную кровь выцѣдитъ къ под¬ 
ножію жертвенника; это жертва за 
грѣхъ; 

10. а другую употребитъ во все¬ 
сожженіе по установленію; и т^къ 

очиститъ его священникъ отъ грѣха 
его, которымъ онъ согрѣшилъ и 
прощено будетъ ему. 

11. Если же онъ не въ состояніи 
принести двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, пусть принесетъ 
за то, что согрѣшилъ, десятую часть 
ефы пшеничной муки въ жертву за 
грѣхъ; пусть не льетъ на нее елея 
и Ливана пусть не кладетъ на нее, 
ибо это жертва за грѣхъ; 

12. и принесетъ ее къ священни¬ 
ку, а священникъ возьметъ изъ нея 
полную горсть въ память и сожжетъ 
на жертвенникѣ въ жертву Господу: 
это жертва за грѣхъ; 

13. и такъ очиститъ его священ¬ 
никъ огь грѣха его, которымъ онъ 
согрѣшилъ въ которомъ-нибудь изъ 
оныхъ случаевъ, и прощено будетъ 
ему; (остатокъ) же принадлежитъ 
священнику, какъ приношеніе хлѣб¬ 
ное. 

6. Евр. терѵицъ аасЬаш, впна, служить техническимъ и для обозначенія жертво¬ 
приношенія за вину (см. ст. 15 и дал.), подобно какъ сЬаиаІЬ также одновременно озна¬ 
чаетъ II грѣхъ, и жертву за грѣхъ. Въ данномъ мѣстЬ идетъ рѣчь собственно о жертвѣ 
грѣха, сЬаиаЫі, но самый гр'Ьхъ названъ тернпнонъ ансЬаш: близость обоихъ понятій 
несомнѣнна, хотя, какъ увидимъ ниже, самостоятельность той и другой жертвы тоже 
безспорна (вопреки мнѣнію, напр.. Клервка), и лишь опредѣленіе различій обѣихъ жертвъ 
по значенію довольно затруднительно. Такъ какъ во всѣхъ исчисленныхъ случаяхъ 
(ст. 1—4) имѣются въ виду грѣхи частнаго лица, то, по IV, 28—32, въ этихъ слу¬ 
чаяхъ приносится за грѣхъ овца или коза. 

7—11. Законы объ очищеніи грѣховъ жертвами относятся ко всей массѣ народа 
израильскаго—какъ къ богатымъ, такъ и къ бѣднымъ. Для послѣднихъ законодатель 
назначаетъ менѣе цѣнные въ житейскомъ быту матеріалы: изъ птицъ или даже просто 
изъ одной муки, при чемъ въ жертвѣ грѣха, выражавшей состояніе удаленія отъ Бога, 
не могли употребляться ни елей—этотъ символъ благодати Св. Духа и состоянія благо¬ 
датнаго мира, ни Ливанъ, означавшій возносящуюся къ Богу молитву (ср. Чис. V. 15); 
только примиренный съ Богомъ имѣлъ право приносить эти дары. Примиреніе или уми¬ 
лостивленіе Бога совершалось чрезъ жертву грѣха, послѣ нея прнноснтель возносилъ 
всесожженіе, жертву мирную и безкровную, при которыхъ оба упомянутыя добавочныя ве¬ 
щества. 

14—19. Конецъ пятой главы, ст. 14 -19, связывается съ началомъ главы шестой, 
ст. 1—7 (въ еврейской Библіи первые семь стиховъ VI гл. отнесены къ концу V гл., такъ что 
съ 14—19 ст. V гл. образуютъ непрерывное цѣлое: дѣйствительно, единство обоихъ отдѣловъ 
по предмету содержанія требовало бы соединеніи ихъ въ одно цѣлое, а не разъединенія 
на двѣ главы, какъ въ иерев. ЬХХ, въ Бульг., въ славян, н русск.).Самостоятельность и отли¬ 

чіе жертвы повинности, авсЬаш, отъ жервы за грѣхъ, сЬаііаІЬ, видны не только изъ раз¬ 

личныхъ обрядовъ той и другой, опредѣляемыхъ въ законѣ (жертва повниности: V, 14- 10; 
VI, 1—7; жертва грѣха; IV, 1—35; V, 1—13; VI, 23—36), но и изъ того, что въ из¬ 

вѣстныхъ случаяхъ предписывалось приносить жертвы грѣха и повинности совмѣстно 
(напр. Чис. VI, 12, 14). Но различіе ихъ по значенію въ древнее н новое время опре- 
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14. II сказалъ Господь Моисею, 

говоря: 

Ьэ. если кто сдѣлаетъ престз'пле- 

ніе II по ошибкѣ согрѣшитъ противъ 
посвященнаго Господу, пусть за 
вину свою принесетъ Господу изъ 
стада овецъ овна безъ порока, по 
твоей оцѣнкѣ, серебряными сикля¬ 

ми по сиклю священному, въ жертву 
повинности; 

16. за ту святыню, противъ кото¬ 

рой онъ согрѣшилъ, пусть воздастъ 
п прибавитъ къ тому пятую долю, 

п отдастъ сіе* священипкз', іі свя¬ 

щенникъ очиститъ его овномъ жер¬ 

твы повинности, и прощено будетъ 
ему. 

17. Если кто согрѣшить и сдѣ¬ 

лаетъ что-нибудь противъ заповѣ¬ 

дей Господнихъ, чего не надлежало 
дѣлать, и по невѣдѣнію сдѣлается 
виновнымъ и понесетънасебѣгрѣхъ, 

18. пз'сѣь принесетъ къ священ¬ 

нику въ жертву повинности овна 
безъ порока, по оцѣнкѣ твоей, и за- 

г.ладптъ священникъ проступокъ его, 
въ чемъ онъ преступилъ по невѣ¬ 

дѣнію, и прощено будетъ ему. 

19. Это жертва повинности, кото¬ 
рою онъ провинился предъ Госпо¬ 

домъ. 

дѣлалось бо.іѣе ііліі менѣе неудовлетворительно, напр. жертва грѣха—за грѣхи попущенія 
(соттіььіопіз), жертва повинности за грѣхп опущенія (опішіззіопіз): 1-я за грѣхи противъ 
положительныхъ заповѣдей, 2-я противъ запрещеній; 1-я противъ грѣховъ извѣстныхъ 
п другимъ людямъ, 2-я противъ скрытыхъ плп тайныхъ. Можетъ быть, ближе къ истинѣ 
будетъ такое разграниченіеразсматривасчыхъ видовъумилостивптельныйжервы; жертва грѣха 
неоднократно приносится за цѣлое общество, за весь народъ (Лев. ХѴІ; Чпс. XIX); жертва 
повинности есть всегда жертвоприношеніе только частныхъ лицъ, за ихъ пндивпдуа.іьные 
грѣхи; въ первой господствуетъ моральный критерій п пдея евангельскаго отпущенія 
грѣховъ, ехріаііо, въ пос.лѣдней преобладаетъ пдея возмездіе плп возмѣщенія за право¬ 

нарушеніе. допущенное человѣкомъ въ отношеніп Бога плн людей, жертва повинности 
вообще имѣетъ характеръ преимущественно обрядово-дисциплинарный. 

14 —16. Здѣсь начинается новый отдѣлъ рѣчи законодателя, именно указывается 
первый случай правонарушенія, требовавшаго жертвы вины: если кто „согрѣшитъ не 
хотящи отъ святыхъ Господнихъ" (ст. 15), онъ приносилъ въ жертву барана вмѣстѣ съ 
Ѵь его стоимости по оцѣнкѣ священника. Вл. Ѳеодоритъ (вопр. 2 на Лев.) говоритъ: 

„Нерѣдко случалось, что иной за недосугомъ не прппосялъ во время посвященнаго Богу, 

какъ-то—первородныхъ, или начатковъ, плн обѣтовъ. Итакъ, впадшаго въ сіе преступленіе 
Богъ подвергаетъ взысканію, превышающему требовавшееся приношеніе. Ибо повелѣваетъ 
сперва заплатить весь божественный долгъ, приложивъ къ нему пятую часть настоящей 
цѣны, а потомъ въ жертву о преступленіи принести овна"... 

17—18 (ср. 19). Указывается, очевидно, другой случай, случай именно общаго 
характера, вины члена теократическаго общества противъ Іеговы. Традиція сюда относила 
всѣ случая, когда возникало сомнѣніе о законности того или иного дѣйствія. Подъ .эту 
категорію подходило, напр., преступленіе іудейскихъ священниковъ послѣ плѣна, взяв¬ 

шихъ женъ пли племянницъ и, по указанію Ездры, для очищенія своего приносившихъ 
жертву азсЬаш (1 Ездр. X, 19). Подвидами этой категоріи были жертвы повинности со 
стороны выздоровѣвшаго прокаженнаго (Лев. ХІУ, 12 и дал.) и осквернившагося назорея 
(Чис. VI, 12 и дал.). 
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ГЛАВА 6-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. если кто согрѣшитъ и сдѣлаетъ 
преступленіе предъ Господомъ, и за¬ 
прется предъ ближнимъ своимъ въ 
томъ, что ему поручено, или у него 
положено, или имъ похищено, или 
обманетъ ближняго своего, 

3. или найдетъ потерянное и за¬ 
прется въ томъ, и поклянется ложно 
въ чемъ-нибудь, что люди дѣлаютъ 
и тѣмъ грѣшатъ,— 

4. то, согрѣшивъ и сдѣлавшись 
виновнымъ, онъ долженъ возвратить 
похищенное, что похитилъ, или 
отнятое, чт5 отнялъ, или порученное, 
что ему поручено, или потерянное, 
что онъ нашелъ; 

5. или если онъ въ чемъ поіілял- 
ся ложно, то долженъ отдать сполна. 

и приложить къ тому пятую долю 
и отдать тому, кому принадлежитъ, 
въ день приношенія жертвы повин¬ 
ности; 

6. и за вину свою пусть принесетъ 
Господу къ священнику въ жертву 
повинности изъ стада овецъ овна 
безъ порока, по оцѣнкѣ твоей: 

7. и очиститъ его священникъ 
предъ Господомъ, и прощено будетъ 
ему, что бы онъ ни сдѣлалъ, все, 
въ чемъ онъ сдѣлался виновнымъ. 

8. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

9. заповѣдай Аарону и сынамъ 
его: вотъ законъ всесожженія: все¬ 
сожженіе пусть остается на мѣстѣ 
сожиганія на жертвенникѣ всю ночь 
до утра, и огонь жертвенника пусть 
горитъ на немъ (и не угасаетъ); 

УІ. 
1—7. Жертва повипности за обманъ и утайку чужой собственности.—8—30. Допол¬ 

нительныя, спеціально для священниковъ, ііостанов.тенія: о всесожженніи (8—12‘, 

о приношеніи .хлѣбномъ (14—2:3) и о жертвѣ за грѣхъ (24—.30). 

2—5 (^). Евр. V, 21—14). Указывается рядъ преступленій, главнымъ образомъ, 
противъ собственностп ближняго: похищеніе сплою плп хитростью принадлежащаго ближ¬ 
нему и проч., какими преступленіями совершается нарушеніе и правъ Іеговы—произво¬ 
дится нравственное отчужденіе человѣка-грѣшника отъ Бога. Во всѣхъ этихъ случаяхъ 
виновный до.лженъ былъ прежде всего исповѣдаться въ грѣхѣ своемъ (Числ. V. 7). За¬ 
тѣмъ все незаконно присвоенное онъ долженъ былъ сполна возвратпть, съ приложе¬ 
ніемъ стоимости, владѣльцу или, въ случаѣ его смерти и отсутствія у него наслѣд¬ 
никовъ, святилищу, т. е. священнику (Чпс. V, 8). Только тогда, удовлетворивъ требо¬ 
ваніямъ правды, грѣшникъ могъ получить прощеніе п милость отъ Господа—чрезъ при¬ 
несеніе жертвы повинности, азсЬат, обычно барана, по оцѣнкѣ священнпка. 

6—7. Сокрушенію о преступленіи грѣшника идетъ навстрѣчу божественное про¬ 
щеніе при посредствѣ законно принесенной жертвы повинности. Нелишне здѣсь при¬ 
вести замѣчаніе Филона, что изъ двухъ главныхъ классовъ грѣховъ, очищаемыхъ жер¬ 
твою повинности, грѣхи прямо противъ Іеговы могли быть только невольными, совершен¬ 
ными ЬізсІі^а^аЬ (ср. .Тев. V, 15), и только правонарушенія въ отношеніи людей могли 
быть намѣренными. 

8—9. Переходя къ новому отдѣлу рѣчи, обращенной къ священнослужителямъ, 
законодатель дребуеть прежде всего (ср. Нсх. XXIX, 38—41), чтобы всесожженіе—эта 
важнѣйшая жертва, въ которой находило свое выраженіе непрерывное служеніе теокра¬ 
тическаго общества Богу, никогда не прекращалось на жертвенникѣ всесожженіи, утромъ 



ГЛАВА 6. Л К В П Т Ъ. 4-25 

10. II пусть священникъ одѣнется 
въ льняную одежду свою и надѣ¬ 
нетъ на тѣло свое льняное нижнее 
платье, и сниметъ пепелъ отъ все¬ 
сожженія, которое сжегъ огонь на 
жертвенникѣ, и положитъ его подлѣ> 
жертвенника; 

11. и пусть сниметъ сь себя оде¬ 
жды свои, и иадѣнет'ь другія оде¬ 
жды, и вынесетъ пеііе.тъ впѣ стана 
на чистое мѣсто; 

12. а огонь на жертвенникѣ пусть 
горитъ (и) не угасаетъ; и пусть свя¬ 
щенникъ зажигаетъ на немъ дрова 
каждое утро, и раскладываетъ па 
немъ всесожженіе, и сожигаетъ на 

пемт. іукъ мирной жертвы; 
13. огонь непрестанно пусть го¬ 

ритъ на жертвенникѣ и не уга¬ 
саетъ. 

14. Нотъ закон ь о приношеніи 
хлѣбномъ: (священники) сыны Ааро¬ 
новы доляѵііы приносить его предъ 
Господа къ жергвениику; 

15. п пусть во.іьмсть (священникъ) 
горстью своею изъ при ношенія хлѣб¬ 
наго и пшеііичиоіі муки и елся и 
весь Ливанъ, который на Яѵертвѣ>, и 
сожжетъ на жертвенникѣ: жю пріят¬ 
ное благоуханіе, вь память предъ 
Господомъ; 

10. а оста.іыіое из'ь него пусть 

п вечеромъ возжигаясь отъ огня не ііосгоронняго, а отъ т.іІ;юіцн\ъ уг.іеіі на самомъ 
жертвенникѣ. 

10 -11. (’оверіііитель жерпіопрінюніснія. сняіцеиіиікъ, нрпступалъ къ жертвеннику 
утромъ для снятія пепла съ него не иначе, какъ вь свяіцснныхь біілы.хъ (виссонны.хъ) 

одеждахъ н .ініііь по очищеніи жергвенника онъ снова одЬвался вь обыденныя свои 
о.гежды. 

12—13. Особенно оттѣннегся іісчірерывиость оіня всесожженія. Отсюда на.іваніс 
іИс\. XXIX, 39) тля всесожженія—Іаміііі, постоянное. .Многіе іуіенскіе н .христіанскіе 

оцріи. ііііі|іе<-і.ііііісі іиріпі. но .іа-ртні'ВіиікІ. іі ю- м.'ігмічъ .Іев \'|. Гі. 

іір.іковатслп. па основаніи свіціие.іьства .Іев. !.\. 24 о пнсііа іенііі па жертву Ларона 
огня оть Іеговы, счпга.іп пепрерывпып рріонь всрто-.ісжспія чудеснымь, погіояннымъ чу¬ 

дом ь съ неба, пмі.віппм ь мі.січр срр вречі п ь .Монсея іо іыіаіа вавнкрнскаіо Сер. 2 .Мак. I, 10). 

Но Библія ннчіигь не ноцверж іаеіъ .гіого нреиіо.нгженія, а нропо сь нредегавленіемъ 
неугасимаго огня соеінняеіь іцею постояннаго начяіованія ооь іегое.І;, постояннаго все¬ 

цѣлаго ііосвяіЦ(‘НІя ІАіу іеокраінчегкаго наро.да н (ртдЬлыіым, его ч.іеновь. 

14—18. ІІовторяекм н ВОПИ) іііяегся іврстанов.іеніе II. 1 Л). о \.гІ;бноп ;кертвѣ. 
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Ѣдятъ Ааронъ и сыны его; прѣс¬ 
нымъ должно ѣсть его на святомъ 
мѣстѣ, на дворѣ скиніи собранія 
пусть ѣдятъ его; 

17. не должно печь его кваснымъ. 
Сіе даю Я имъ въ долю изъ жертвъ 
Моихъ Это великаясвятыня,подобно 
какъ жертва за грѣхъ и жертва по¬ 
винности. 

18. Всѣ потомки Аароновы муже¬ 
скаго пола могутъ ѣсть ее. Это вѣч- 
ныЛ участокъ въ роды ваши изъ 
жертвъ Господнихъ. Все, прикасаю¬ 
щееся К7> нпмъ, освятится. 

19. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

20. вотъ приношеніе отъ Аарона 
и сыновъ его, которое принесутъ 
они Господу въ день помазанія его: 
десятая часть ефы пшеничной муки 
въ агертву постоянную, половина 
сего для утра и половила для ве¬ 
чера; 

21. на сковородѣ въ елеѣ она 
должна быть приготовлена; напи¬ 
танную елеемъ приноси ее въ кус¬ 
кахъ, какъ разламывается въ куски 
приношеніе хлѣбное; приноси ее въ 
пріятное благоуханіе Господу: 

22. и священникъ, помазанный 

на мѣсто его изъ сыновъ его, дол¬ 
женъ совершать сіе: это вѣчный 
уставъ Господа; вся она должна 
быть соаокена; 

23. и всякое хлѣбное приношеніе 
отъ священника все да будетъ со- 
жигаемо, а не съѣдаемо. 

24. И сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

25. скажи Аарону и сынамъ его: 
вотъ законъ о жертвѣ за грѣхъ: 
жертва за грѣхъ должна быть за- 
калаема предъ Господомъ на томъ 
мѣстѣ, гдѣ закаляется всесожженіе; 
это великая святыня; 

26. священникъ, совершающій 
жертву за грѣхъ, долженъ ѣсть ее; 
она должна быть съѣдаема на свя¬ 
томъ мѣстѣ, на дворѣ скиніи со¬ 
бранія; 

27. все, что прикоснется къ мясу 
ея, освятится, и если кровью ея 
обрызгана будетъ одежда, то обрыз¬ 
ганное омой на святомъ мѣстѣ; 

28. г.'іпняный сосудъ, въ которомъ 
опа варилась, должно разбить; если 
же она варилась въ мѣдномъ со¬ 
судѣ, то должно его вычистить и 
вымыть водою; 

По сожженіи части приношенія остальное поступало въ пользу священниковъ: изъ пхъ 
семействъ только мунгскіе члены, и притомъ только при входѣ скиніи, словомъ—„какъ 
великую святыню**, съѣдали, непремѣнно въ прѣсномъ видѣ. 

19—33. По связи съ хлѣбными жертвоириношенія народа, говорится о хлѣбномъ же 
приношеніи священниковъ, которое они совершали, начиная со дня поставленія или иома- 

занія Аарона (ср. йсх. XII, 15 и I. Флав., Древн. Ш, гл. 10, § 7). Прн этомъ нарочито 
оттѣняется мысль, что все вещество этого приношевія должно быть сожпгасмо, а не 
съѣдаемо, какъ нри жертвахъ отъ народа, въ подлежащемъ же случаѣ сами служители 
Іеговы приноспли даръ ЕЯу, а потому и не могли брать его себѣ обратно (такъ было 
и при жертвахъ за собственные грѣхи священннковт.). По бл. Ѳеодориту (вопр. 3 

на Лев.), постановленіемъ о всецѣломъ сожн{епіи жреческой жертвы „Воп, научалъ, 

чтобы іерей былъ совершенъ, и не часть, но всего себя посвящалъ Богу всяче¬ 

скихъ**. 

34—30. По мнѣнію б.таяс. Ѳеодорита (вопр. 4 па Лев.), жертва за грѣхъ зака¬ 

лилась на мѣстѣ закланіи всесожжепія, „для утѣшенія ириносящнхъ, чтобы знали, что, 
уврачевавпшсь покаяніемъ, не чужды уже святымъ. Посему и наименованы жертвы сіи: 

святая святыхъ (Лев. VI. 26)**. Ве.т'икая святость жертвы за грѣхъ заключается 
въ очистительной ея силѣ, какую она черпа.іа отъ ііредыізооражаемой ею Жертвы 
Крестной. 

37—38. Эти стихи, по мысли бл. Ѳеодорита (вопр. 5 на Лев.), „внушаютъ израиль¬ 

тянамъ благоговѣніе, повелѣваютъ со страхомъ приступать кт. божественному, иредписываютъ 
стоять поодаль отъ священнаго... Посему иовелѣваетъ и одежды, иринявшія на себя оную 
кровь, изнывать, а сосуды, если мѣдные, тщательно вытирать, а если глиняные, разби- 
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29. весь мужескій полъ священ¬ 
ническаго рода можетъ ѣсть ее; это 
великая святыня (у Господа); 

30. а всякая жертва за грѣхъ, 

отъ которой кровь вносится въ ски¬ 
нію собранія для очищенія во свя¬ 
тилищѣ, не должна быть съѣдае¬ 
ма: ее должно сожигать на огнѣ. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Вотъ зоконъ о жертвѣ повин¬ 
ности: это великая святыня; 

2. жертву повинности должно за¬ 
калить на томъ мѣстѣ, гдѣ зака- 
лается всесожженіе, и кровью ея 
кропить на жертвенникъ со всѣхъ 
сторонъ: 

3. приносящій долженъ предста¬ 
вить изъ нея весь тукъ, курдюкъ 
и тукъ, покрывающій внутренности, 

4. и обѣ почки и тукъ, который 
на нихъ, который на стегнахъ, и 
сальникъ, который на печени; съ 
почками пусть онъ отдѣлитъ сіе; 

Ь. и сожжетъ сіе священникъ на 
жертвенникѣ въ жертву Господу; 
это жертва повинности. 

в. Весь мужескій полъ священни¬ 
ческаго рода можетъ ѣсть ее; на 
святомъ мѣстѣ должно ѣсть ее: это 
великая святыня. 

7; Какъ о жертвѣ за грѣхъ, такъ 
ио жертвѣ повинности законъ одинъ: 
она принадлежитъ священнику, ко¬ 
торый очищаетъ посредствомъ ея. 

8. И когда священникъ приноситъ 
чью - нибудь жертву всесожженія, 
кожа отъ жертвы всесожженія, ко- 

вать". Всѣиъ этниъ предупреждалась всякая возможность профанаціи освященныхъ жер¬ 
твою предметовъ. 

39— 30. Заключительныя замѣчанія объ употребленіи жертвеннаго мяса, неодина¬ 
ковомъ, смотря по тому, приносилась ли жертва за грѣхъ частныхъ лицъ, при чемъ крове¬ 
кропленіе соверша.дось лишь во дворѣ храма, на жертвенникѣ рсесожженій (IV, 22—35), 
или же очищались грѣхи первосвященника (IV, 5--7), или всего народа (отдѣльный 
грѣхъ, IV, 16—18, или грѣхи цѣлаго года—въ день очищенія, XVI, 27), слѣдова¬ 
тельно, и самихъ священнослужителей—священниковъ, когда кровь жертвенная вносилась 
во святое (въ 2-хъ первыхъ случаяхъ) или даже во святое святыхъ (въ день очище¬ 
нія): въ первомъ случаѣ мясо жертвы грѣха, по сожженіи жертвеннаго тука, ѣли всѣ 
мужескаго пола члены священнической фамиліи, во второмъ все остальное мясо сожи- 
гается (ііяяагерЬ отъ гл. яагарЬ—не жертвеннымъ огнемъ). 

VII. 

Повтореніе и дополненіе постановленій о разныхъ жертвахъ, преимущественно съ 
точки зрѣнія обязанностей и правъ священниковъ въ отношеніи жертвоприношеній. 

1—7. Жертва повинности- „велнкая святыня". Подробно опредѣляются обрядъ 
жертвы: мѣсто закланія жертвы, способъ кровекропленія (по традиціи, кропленіе жер¬ 
твенника всесожженій происходило 2-ыя взмахами чаши съ кровью на углы сѣверо- 
восточный и юго-западный,—Мишна, Зебах. V, 4; ср. Захар. IX, 15), ст. 2; сожигае- 
мыя части, ст. 3—5; употребленіе остального мяса жертвеннаго животнаго—пользованіе 
вмъ мужской половины священническаго рода. По всѣмъ этимъ обрядовымъ чертамъ, 
жертва повинности чрезвычайно близка къ жертвѣ грѣха. 

8—10. Жертва всесожженія и минха—хлѣбная. Тогда какъ въ другихъ крова¬ 
выхъ жертвахъ (исключая случаевъ жертвы грѣха, указанныхъ въ "VI, 30) священники 
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торое онъ приноситъ, принадлежитъ 
священнику; 

9. и всякое приношеніе хлѣбное, 
которое печено въ печи, и всякое 
приготовленное въ горшкѣ или на 
сковородѣ, принадлежитъ священ¬ 
нику, приносящему его; 

10. и всякое приношеніе хлѣбное, 
смѣшанное съ елеемъ и сухое, при¬ 
надлежитъ всѣмъ сынамъ Аароно¬ 
вымъ, кіікъ одному, такъ и другому. 

11. Вотъ законъ о жертвѣ мир¬ 
ной, которую приносятъ Господу. 

12. если кто БЪ благодарность 
приноситъ ее, то при жертвѣ бла¬ 
годарности онъ долженъ принести 
прѣсные хлѣбы, смѣшанные съ 
елеемъ, и прѣсныя лепешки, по¬ 
мазанныя елеемъ, и пшеничную 
муку, напитанную елеемъ, хлѣбы, 
смѣшанные съ елеемъ; 

13. кромѣ лепешекъ пусть онъ 
приноситъ въ приношеніе свое квас¬ 
ный хлѣбъ, при мирной жертвѣ бла¬ 
годарной; 

14. одно что-нибудь изъ всего 
приношенія своего пусть принесетъ 

онъ въ возношеніе Господу; это 
принадлежитъ священнику, кропя¬ 
щему кровью мирной жертвы; 

15. мясо мирной жертвы благо¬ 
дарности должно съѣсть въ день 
приношенія ея, не должно остав¬ 
лять отъ него до утра. 

16. Если же кто приноситъ жер¬ 
тву по обѣту или отъ усердія, то 
жертву его должно ѣсть въ день 
приношенія, и на другой день 
оставшееся отъ нея ѣсть можно, 

17. а оставшееся отъ жертвен¬ 
наго мяса къ третьему дню должно 
сжечь на огнѣ; 

18. если же будутъ ѣсть мясо 
мирной жертвы на третій день, то 
она не будетъ благопріятна; кто ,ее 
принесетъ, тому ни во что не вмѣ¬ 
нится; это оскверненіе, и кто бу¬ 
детъ ѣсть ее, тотъ понесетъ на себѣ 
грѣхъ; 

19. мяса сего, если оно прикос¬ 
нется къ чему-либо нечистому, не 
должно ѣсть, но должно сжечь его 
на огнѣ, а мясо чистое можетъ ѣсть 
всякій чистый; 

имѣли право на извѣстныя части мяса жертвенныхъ животныхъ, при всесожженіи няъ 
принадлежала одна кожа (по іуд. традиціи, въ жертвахъ мирныхъ кожа возвращаюсь 
прнносителю; это согласуется съ библейскимъ указаніемъ, что прп мирной жертвѣ при- 

носитель бралъ остальное, по выдѣленіи тучныхъ частей д^ля огня и груди и праваго 
плеча для священника мясо и устроялъ себѣ трапезу), Прп х.лѣбныхъ прпношеніяхъ 
всѣхъ видовъ священнпки-соверщителн пользуются правомъ собственности на посвя¬ 

щаемое Богу, остальное же принадлежало жертвователю (ср. ст. 14). 

11—21. Х.лѣбная жертва необходимо присоединялась къ жертвѣ мирной, и о по¬ 

слѣдней законодатель говоритъ теперь съ особенною подробностью, выдѣляя препмуще- 

ственно жертву благодарности (геЬасІі ЫаЬ), въ силу особенной, повпдимому, важности 
п торжественности ея ио сравненію съ двумя другими видами мирной жертвы—жертвы 
обѣта (я. иейег) и жертвы по усердію (я. пеііаЬаІі). Къ мирной жертвѣ благодарности 
предппсывается прибавлять и квасный хлѣбъ, но нс для жертвеннаго сояіжезін,—ничто 
квасное не могло приноситься въ жертву (II, 11; \’І, 17).—а въ качествѣ добавленія 
къ трапезѣ, устрояемой послѣ мирной жертвы; трапеза эта отображала обыденное пита¬ 

ніе человѣка (но въ тапнетвевномъ смыслѣ—общеніе съ Богомъ), и потому квасный 
элементъ здѣсь былъ вполнѣ умѣстнымъ. Въ виду бо.лѣе торжественной и многолюдной 
трапезы прп жертвѣ благодарности, чѣмъ прп жертвахъ обѣта и усердія, имѣвиіихъ 
частный характеръ и соировождавшихся скромными трапезами съ участіемъ лишь бли- 

жайнпіхъ родственниковъ, отноептельно цервой было постановлено, чтобы мясо ея съѣда¬ 

лось непремѣнно въ самый день жертвоприношенія, отъ -жертвъ же обѣта и усердія 
позволялось ѣсть и на 2—3 день (ст. 15; XXII, 30). По мнѣнію бл. Ѳеодорита. 
Богъ „хочетъ, чтобы приносящіе жертву не сами только участвовали въ пиршествѣ, но 
удѣляля мясо іт. нуждающимся. Посему-то повс.лѣваетъ вкушать оныхъ мясъ въ первый 
п второй день, избытки же сожигать, чтобы, понуждаемые сею необходимостью, нищихъ 
Д'Ьлалп участниками въ пиршествѣ" (воир. 6 на .Іев.). 
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20. если же какая душа, имѣя 
на себѣ нечистоту, будетъ ѣсть 
мясо мирной жертвы Господней, то 
истребится душа та изъ народа сво¬ 
его: 

21. и если какая душа, прикос¬ 
нувшись къ чему-нибудь нечисто¬ 
му. къ нечистотѣ человѣческой, пли 
къ нечисто.му скоту, или какому- 
нибудь нечистому гаду, будетъ ѣсть 
мясо мирной жертвы Господней, 
то истребится душа та изъ народа 
своего. 

22. II сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

23. скажи сынамъ Израилевымъ: 
ни какого тука ни изъ вола, ни изъ 
овцы, ни изъ козла не ѣшьте: 

24. тукъ изъ мертваго и тукъ изъ 
растерзаннаго звѣремъ можно упо¬ 
треблять на всякое дѣло; а ѣсть, не 
ѣшьте его; 

25. ибо кто будетъ ѣсть тукъ изъ 
скота, который приносится въ жер¬ 
тву Господу, истребится душа та 
изъ народа своего; 

26 и ни какой крови не ѣшьте 
во всѣхѣ жилищахъ вашихъ ни 
изъ птицъ, ни изъ скота; 

27. а кто будетъ ѣсть какую-ни¬ 
будь кровь, истребится душа та изъ 
народа своего. 

28. II сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

29. скажи сынамъ Израилевымъ: 
кто представляетъ .мирную жертву 
свою Господу, тотъ изъ .мирной жер¬ 
твы часть долженъ принести въ 
приношеніе Господу; 

30. своими руками долженъ онъ 
принести въ жертву Господу: тукъ 
съ грудью долженъ онъ принести 
(п сальникъ на печени), потрясая 
грудь предъ лпцемъ Господнимъ; 

31. тукъ сожжетъ священникъ на 
жертвенникѣ, а грудь принадлежитъ 
Аарону и сынамъ его; 

32. и правое плечо, какъ возно¬ 
шеніе, изъ мирныхъ жертвъ вашихъ 
отдавайте священнику: 

33. кто изъ сыновъ Аароновыхъ 
приноситъ кровь изъ мирной жер¬ 
твы и тукъ, тому н правое плечо 
на долю; 

34. ибо Я беру отъ сыновъ Изра¬ 
илевыхъ изъ мирныхъ жертвъ ихъ 
грудь потрясанія и плечо возноше¬ 
нія, и отдаю ихъ Аарону священ¬ 
нику и сынамъ его въ вѣчный уча¬ 
стокъ отъ сыновъ Израилевыхъ. 

35. Вотъ участокъ Аарону и уча¬ 
стокъ сынамъ его изъ жертвъ Го¬ 
споднихъ со дня, когда они пред¬ 
станутъ предъ Господа для священ¬ 
нодѣйствія, 

20—21. Ввушая израильтяваиъ чувство благоговѣнія къ святости жертвы и бди¬ 

тельность къ душеввой и плотской чистоіѣ вообще, законодатель говорпть, что если 
нечистый НЛП осквернившійся нечистотою будетъ ѣсть отъ мирной жертвы, то „истре¬ 

бится душа та отъ народа своего" (ср. Исх. XXXI, 14), т. е. плн подвергнется отлу¬ 

ченію отъ теократическаго общества и лишенію соединенныхъ съ принадлежностью къ 
поатѣднему правъ религіозныхъ н гражданскихъ, пли подвергнется небесной карѣ въ 
видѣ, напр., бездѣтства или преждевременной кончины (ср. 1 Кор. XI, ;з0). По бл. 

Ѳеодориту (на Лев. вопр. 7), „симъ малымъ (запрещеніемъ прикасаться къ нечистому) 

врачуетъ (Богъ) великія болѣзни. Ибо если п естественное, по заюшу, оскверняетъ, то 
тѣмъ болѣе сквернитъ нравственное, въ собственномъ смыслѣ называемое противозакон¬ 

нымъ". 
22—27. Излагается запрещеніе употребленія тука и крови въ пнщу,—въ болѣе 

пространномъ видѣ, чѣмъ въ III, 17. Употребленіе тука въ ремеслахъ не вос¬ 

прещалось. 

28—36. Послѣ нѣкотораго перерыва (ст. 22—27) доканчиваются постановленія 
о жертвахъ мирныхъ. Здѣсь выдвигается на видъ преимущественно активное участіе 
жертвователя въ жертвоприношеніи: онъ непремѣнно своими руками приводилъ жертвенное 
животное, возлагалъ иа него рукн, закалалъ, в'вроятно, разнима.іъ мясо на части 
(все .яо имѣло мѣсто и при другихъ кровавыхъ жертвахъ), затѣмъ вмѣстѣ съ священ¬ 

никомъ совершалъ символическій обрядъ потрясанія предъ Господомъ груди (ст. 30- 32). 
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36. который повелѣлъ Господь да¬ 
вать и.мъ со дня помачанія ихъ отъ 
сыновъ Израилевыхъ. Это вѣчное 
постановленіе въ роды ихъ. 

37. Вотъ законъ о всесожженіи, о 
приношеніи хлѣбномъ, о жертвѣ за 
грѣхъ, о жертвѣ повинности, о 

жертвѣ посвященія и о жертвѣ 
мирной, 

38. который да.іъ Господь .Мои¬ 
сею па горѣ Синаѣ, когда повелѣлъ 
сынамъ Израилевы.мъ, въ пустынѣ 
Синайской, приносить Господу при¬ 
ношенія пхъ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. И сказалъ Господь .Моисею, 

говоря: 

2. возь.ми Аарона и сыновъ его 
съ нимъ, и одежды и елей помаза¬ 

нія, и тельца для жертвы за грѣхъ 
и двухъ овновъ, и корзину опрѣс¬ 

ноковъ, 

3. и собери все общество ко вхо¬ 

ду скиніи собранія. 

4. Монсей сдѣлалъ такъ, какъ 
повелѣлъ ему Господь, и собралось 

общество ко входу скиніи собранія. 
5. Исказа.лъ .Моисей къ (^бщес^ву; 

вотъ, что повелѣлъ Господь сдѣлать. 
6. И привелъ .Монсей Аарона и 

сыновъ его и о.ѵіылъ пхъ всідою; 
7. и возложи.лъ па него хитонъ, 

и опоясалъ его поясомъ, п надѣлъ 
на него верхнюю ризу, и воз.ложнлъ 
на него ефодъ, и опоясалъ его поя¬ 
сомъ ефода и прикрѣпилъ имъ 
ефодъ на немъ. 

Это активное участіе нрнносящаго жертву, помимо символическаго значенія, и.чГю и 
вравствепнос, поскольку указывало на добровольное подчиненіе жертвователя закону 
Іеговы, предоставившему священному колѣну въ участокъ іілн жребіи (таково ;значеніе 
евр. тізсЬсЬаЬ, ст. 35, неточно переданнаго у ЬХХ: слав., помазаніе). 

36—38. Заканчивается 1-й отдѣлъ кн. Левіггъ (гл. I—АН)- -о жертвахъ ішзныѵь 
видовъ, и устанавливается время происхожденія законовъ о жертвахъ, именно: 

ихъ написаніе относится ко времени пребыванія евреевъ у Снная, частнѣе—послѣ второго 
сошествія Моисея съ горы, когда Іегова „повелѣлъ сынамъ пзранлевымъ сонерніать 
првяошенія Гоеиоду“ (ст. 38, сн. Исх. XXXV, 5). 

УШ. 

Посвяідоніо Аарона н (ъпіовъ его и жертвы, при сеыч. придееениыя имя, 

1—2. То, что повелѣно было Моисею въ Исх. XXIX, 1—3 и дал., въ данной 
главѣ (и IX) кн. Левитъ представляется въ видѣ пснолненія того устава. 

3 -4. При поставленіи священнослужителей—этихъ посредниковъ между обществом!, 

парода израильскаго и ісі'окою, естественно, требовалось присутствіе при скиніи всего 
общества, которое отселѣ выдѣляло изъ себя сословіе для спеціальнаго елуяшнія ГишЬ. 

Но терминъ „общество" (евр. ейаЬ, ^аЬа1) можетъ означать и ш' собраніе всего ндро.іа, 

а лишь его старѣйшихъ и почетнѣйшихъ представителей (Чис. XVI, 2, он. Лев. IX, 1). 

которые, по Пятокнижію, не разъ призывались вмѣсто всего народа быть свидѣтелями 
знаменательныхъ событій (Исх. XV, 6; XXIV, 1 -- й). Впрочемъ, обрядъ посвященія 
длился 7 дней (ст. 33); поэто.му и большая часть народа могла видѣть знаменательный 
и глубоко-важный обрядъ поставленія священнослужителей. 

6—13. Поснященіе обнимаетъ 4 главныхъ акта. Первый лкгъ —омовек/'<■• водою 
(ст. 6, сн, Исх. XXIX, 4), вѣроятно, всего тѣла, какъ требовалось отъ иерноспчш,енника 
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8. И возложилъ на него наперс¬ 
никъ, и на наперсникъ положил ь 
уримъ и туммимъ, 

9. и возложилъ на голову его 
кидаръ, а на ішдаръ съ передней 
стороны его возложилъ полирован¬ 
ную дощечку, діадиму святыни, 
какъ повелѣлъ Господь Моисею. 

10. И взялъ Моисей елей пома¬ 
занія, и помазалъ скинію и все, что 
въ ней, и освятилъ это; 

11. и покропилъ имъ на жертвен¬ 

ник ь семь разъ, и помазалъ жерт¬ 
венникъ и всѣ принадлежности его, 
и умывальницу и подножіе ея, что¬ 
бы освятить ихь; 
Г2. и возлилъ (Моисей) елей по¬ 

мазанія на голову Аарона и пома¬ 
залъ его, чтобъ освятить его. 

13. М привелъ Моисей сыновъ 
Аароновыхъ, и одѣлъ ихь въ хи¬ 
тоны, и опоясалъ ихъ поясомъ, и 
возложилъ на нихъ кидары, какъ 
повелѣлъ Господь Моисею. 

въ день очищенія (Лев. ХУІ, 4), а не простое омовеніе рукъ и ногъ, которое требо¬ 

валось нредъ совершеніемъ каждаго священнаго дѣйствія (Исх. XXX, 19—21). Означая 
удаленіе не физической только, но и нрав¬ 

ственной нечистоты посвящаемыхъ, омовеніе 
это было отрицатеіьнымъ моментомъ посвя¬ 

щенія и вмѣстѣ предъизображеніемъ высо¬ 

чайшей, абсолютной святости Первосвящен¬ 

ника новозавѣтнаго (Евр. УІІ, 26). Второй 
актъ—облеченіе Аарона во всѣ священныя 
одежды, сапу нервосвященника присвоенныя 
(Исх. ХХУШ), — символъ церковно-обще¬ 

ственнаго служенія, БЪ которое отнынѣ перво¬ 

священникъ вступалъ (ст. 7 —9; сн. Исх. 
XXIX, 5, 6); равнымъ образомъ по той же 
причинѣ и съ тѣмъ же значеніемъ облечены 
были въ соотвѣтствующія священныя одеяеды 
и сыновья Аарона -священники (ст. 18, сн. 
Исх. XXIX, 8, 9). Третій актъ—помазаніе 
священнымъ елеемъ (о приготовленіи кото¬ 

раго говорится въ Исх. XXX, 23—25) сна¬ 

чала скнніи и всѣхъ ея иринадлсаніостей 
(ст. 10—11, сн. Исх. XXX, 26 29)—для 
освященія этого дѣла рукъ человЬческихъ 
на служеніе Богу, а затѣмъ и помазаніе 
.\арона и сыновъ его (ст. 12, сн. Исх. ХХУИІ, 
41; XXIX, 7; XXX, 30; XI. 13 -15). 

О помазаніи гюслвднихъ въ данномъ мЬстѣ 
не упомянуто (ст. 13). Но и,зъ Исх. XXX, Порвосшпцопникь вь (іО.іачріііи и священ- 

30 (ср. Лев. УН, 36; X, 7) и особенно номъ нагрудникъ. Лев. ѴШ, 8. 

Исх. ХЬ, 13—15, видно, что и надъ священ¬ 

никами, по крайней мѣрЬ, при усілповленіп священства по закону, помазаніе совершено 
бы.іо: „помажь )іхъ, какъ помаза.іъ іы отца ихъ. чтобы они были священниками Мнѣ, 

11 помазаніе ихъ иосвятптъ и,хъ въ вѣчное священство въ роды ііхъ“ (Исх. ХЕ, 15; 

ср. Лев. УИ, 36). И тексі'ь бпб.іопскій, п традиція іудейская отличаютъ, впрочемъ, 

помазаніе Аарона отъ помазанія священниковъ, сыновъ .Аарона. Первое состояло прежде 
всего вь возліяніи (ев)). іаxа^) елея на голову Аарона въ обильномъ количествѣ (ср. 

Пс. СХХХИ, 2) 11 уи;е затѣмъ въ пома.іаніи (таясЬасЬ)- вѣроятно лица и одежды. Пома¬ 

заніе же (шаясііасіі) свящеиипковъ состояло только въ послѣднемъ дѣйствіи и преда¬ 

ніемъ понималось вь смыслѣ начертанія на лбу каждаго подобіе буквы греч. х (Маймо- 

нп.іъ) пли евр. кафъ Э (к, по Абарбаиел.). Но и высшее помазаніе Аарона, и низшее— 

сыновъ его одинаково служило символомъ преподанія имъ благо^ати Св. Духа (ср. 1 
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14. II прицель (Моікчмі) ге.іьца 
для жортпіл ча грі.хь, и Ларон ь и 
СЫН])! его ]5о).іпѵин.иі руі.н свои на 
головд телі на .ча гічѣх'і.; 

1.'). н ааіамол'і. по (.Монсей') н 
взялъ крови, н іи'рсплгь своим ь 
во.і.іожнль на рогн же})і'В(‘Ннн!.асо 
всі'э.хь сторонь, н оннстн.гь жерт- 
венннкь, а опші.іі.ні/і'і і.рові) вылнлТ) 

кі. подножію жеріпенника, и освя¬ 
ти, іь его, чтооы сделать его чи- 
сті.ім'ь. 

10. И в-іяль (МонсеИ) весь і.укъ, 
і:ого]н,!іі на ви> тренносгя.хь, н са.ть- 
ннкь на нечічін, н ойі> ночки и 
тукъ и\ь, и ежегь -Моисей на я;ррт- 
всчіиіікЬ; 

17. а т(мі,ца и кожу его, и мясо 

Цар. X, 1 И; Х\'І, і;5, 14; Ит. І.ХІ, 1), тмотіціічоіі іпіі ні. ніц) 'і|)е.!і!ычаті()Гі 
важпосиі и оіііі'.тгп'.еііііосіп іі\). слчжіміія. Ч(чт.('ріый II ікіс.іі.ііііГі акті. іі()свяіцс'ііі)і — 
жеріивопіаіноик НІИ он. ііотниіцаічіыы. (сг. 14- .Я», тн. Ит\. XXIX, 1Н -26). Пріі- 
нрс(>111>1 бы.іи а;('ріііі.і: .іа тріічь (сг. 14— 17), но нсссоа.ѵкріііс (ст. 14 —-21і іі 
спеціальная жсріва ііосііяіцеііія (ст. 22 ;50). 1!ь жеріііу .іа грІ;\і. іісриоспящснііііка 

Ларош. II сыііос.і.и ічсі ііи.і іо.і;іі ІИ р.ѵь'іі спои на і о.юіі\ іт.іыіа .іа грі.х ь. -Іои \’1ІІ. 14. 

(иміістіі с'і. сынами сто) бсргтся, согласно іірп,ніісаііііо .4сн. 1\’, 3, тслоць, и весь 
обряті. въ ціі.іомі. сотлазусіся съ у.чаконсніе.ѵті. І\', 3 12, касательно жерівы .та грѣхъ 
іісрвосвяіцснннка. Петь, еднако, н ра.і.ііі'ііс. Исли въ .'Іев. И', 3 іі дал. разумеется 
опредѣленны ІІ фантъ трііха нс|)восвяіцонннка, і/нее поснящсннсио, то здѣсь, црп 
носвяіцсііін сіитілніца н служителе!'! сто, имѣется въ виду общая грѣховность послѣднихъ, 
II гакъ какь оиіовременно освяіцаеіся іі скіінія, то яіерівенною кровью помазываются 
рогн голыш жергвенннка всесо.кженін (зтого ценіра вргхоз. же|ігвеііпаго культа), а не 
рогн алтаря кадіілыіаго, іі не совершается крон.іенія кровью ііре.гъ завѣсою (въ отно- 
ніенін кровекрон.іенія жертвоіірііношеніе за грііхіі Аарона іі сыновен нрііб.іпжается, 
такимь обра.іомь, кь жертвѣ .іа грііхн мірянь, IV, 25, 30). Нее мясо съ кожею было 
сожжено ВНІ1 сіаиа, сог.іасно съ IV, 12: ііосвяіцаемыр не моіѵін ѣсть жертвы за нхъ 
грііхь, а Монееіі, соверінніе.іь же]>івы на сен разъ, не бы.гь священникомь іі потому 
тоже не ііміі.іь нрава вкушать ее. 
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его, и нечистоту его сжегъ на огнѣ 
внѣ стана, какъ повелѣлъ Господь 
Моисею. 

18. И привелъ (Моисей) овна для 
всесожженія, и возложили Ааронъ 
и сыны его руки свои на голову 
овна; 

19. и закололъ его Монсей и по¬ 
кропилъ кровью на жертвенникъ со 
всѣхъ сторонъ; 

20. и разсѣкъ овна на части, и 
сжегъ Моисей голову и части и 
тукъ, 

21. а внутренности и ноги вымылъ 
водою, и сжегъ Моисей всего овна 
на жертвенникѣ: это всесожженіе 
въ пріятное благоуханіе, это жер¬ 
тва Господу, какъ повелѣлъ Господь 
Моисею. 

22. И привелъ (Моисей) другаго 
овна, овна посвященія, и возложи¬ 
ли Ааронъ и сыны его р.Уки свои 
на голову овна; 

23. и закололъ его Моисей, и взялъ 
крови его, и возложилъ на край 
праваго уха Ааронова и на большой 
палецъ правой руки его и на боль¬ 
шой палецъ правой ноги его. 

24. И привелъ Моисей сыновъ 
Аароновыхъ, и возложилъ крови на 
край праваго уха ихъ и на боль¬ 
шой палецъ правой руки ихъ и на 
большой палецъ правой ноги ихъ, 
и покропилъ Моисей кровью па 

жертвенникъ со всѣхъ сторонъ. 
25. И взялъ (Моисей) тукъ и кур¬ 

дюкъ и весь тукъ, который на вну¬ 
тренностяхъ, и сальникъ на печени, 
и обѣ почки и тукъ ихъ и правое 
плечо; 

26. и изъ корзины съ опрѣсно¬ 
ками, которая предъ Господомъ, 
взялъ одинъ опрѣснокъ и одинъ 
хлѣбъ съ елеемъ и одну лепешку, 
и возложилъ на тукъ и на правое 
плечо; 

27. и положилъ все это на руки 
Аарону и на руки сынамъ его, и 
принесъ это, потрясая предъ лицемъ 
Господнимъ; 

28. и взялъ это Моисей съ рукъ 
ихъ и сже[’ъ па жертвенникѣ со 
всесожженіемъ: это жертва посвя¬ 
щенія въ пріятное благоуханіе, это 
жертва Господу. 

29. И взялъ Моисей грудь и при¬ 
несъ ее, потрясая предъ лицемъ 
Господнимъ: это была доля Моисее¬ 
ва отъ овна посвященія, какъ по¬ 
велѣлъ Господь Моисею. 

30. И взялъ Моисей елея пома¬ 
занія и крови, которая на жертвен¬ 
никѣ, и покропилъ Аарона и одеж¬ 
ды его, и сыновъ его и одежды сы¬ 
новъ его съ нимъ; и такъ освятилъ 
Аарона и одежды его, и сыновъ еі'о 
и одежды сыновъ его съ нимъ. 

31. И сказалъ Моисей Аарону и 

18 —21. Во всесожяссніе принесенъ бы.ть баранъ, во всемъ согласно предписанію 
Лев. I, 10 — 18 о всесожженіи изъ мелкаго скота, п нарочитому повслѣнію о семъ 
Іеговы .Монсею, Исх. XXIX. 15—18. 

22 -30. Въ жертву посвяніенін п.иі, по ЬХХ, „совершенія'* (т7(? теХекоагео;, 
слав.: совершенія, ст. '22, 28, 29) взятъ быль так-жс баранъ. Обрядъ жертвоприношенія, 
въ существенномъ, сходенъ съ обрядами 'жертвы мирной (гл. III, ср. VII гл.): сожікены 
были тѣ же части (ст. 25), что и при жертвѣ мирной, равно н обрядъ потрясанія 
пре.тъ Іеговою совершенъ надъ тѣми же частями (правое плечо н грудь) п въ соеди¬ 

неніи съ тѣміі же хл'ѣбнымп продуктами, какъ п при жертвѣ мирной (ср. VII, 29—34). 

Но особенность, псключптельно этой жертвѣ посвященія принадлежавшая, заключалась 
въ помазаніи кровью жертвы посвященія праваго уха, большого па.тьца правой рукн и 
большого пальца правой ноги первосвященника н священниковъ (ст. '23—24). По 
бл. Ѳеодориту (нопр. ѴНІ на Лев.), „правое ухо —нрозначенованіе похвальнаго нослу- 

піанія, а рука н нога -самво.ты добрыхъ дѣлъ: посему-то помазаны были рука правая 
и нога правая, шпому что есть дѣла шуіп п послушаніе вредное**. Пъ виду тождества 
этого послѣдняго отряда съ обрядомъ при принятіи въ теократическое общество выздо¬ 

ровѣвшаго и очищаемаго прпкан;енпаго (Лов. ХІѴ', 14), значеніе его мо'жетъ быть опре¬ 

дѣлено такъ: вступая служителями въ святилище и приближаясь болѣе другихъ къ Богу 
(ср. Чие. XVI. 5), иервосвяиц'иникъ и священники очищались, какъ и выздоровѣвшіе 
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сынамъ его: сварите мясо у входа 
скиніи собранія и тамъ ѣшьте его 
съ хлѣбомъ, который въ корзинѣ 
посвященія, какъ мнѣ повелѣно и 
сказано: Ааронъ и сыны его дол¬ 

жны ѣсть его; 

32. а остатки мяса и хлѣба со¬ 

жгите на огнѣ; 

33. семь дней не отходите отъ 
дверей скиніи собранія, пока не 
исполнятся дни посвященія вашего, 

ибо семь дней должно совершаться 

посвященіе ваше; 

34. какъ сегодня было сдѣлано, 

такъ повелѣлъ Господь дѣлать для 
очищенія васъ; 

35. у входа скиніи собранія будь¬ 

те день и ночь впродолженіе семи 
дней и будьте на стражѣ у Госпо¬ 

да, чтобы не умереть, ибо такъ мнѣ 
повелѣно (отъ Господа Бога). 

36. И исполнилъ Ааронъ и сыны 
его все, что повелѣлъ Господь чрезъ 
Моисея. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Въ восьмый день призвалъ 
Моисей Аарона и сыновъ его и 
старѣйшинъ іізраилевыхъ 

2. и сказалъ Аарону: возьми себѣ 
изъ воловъ тельца въ жертву за 

грѣхъ и овна во всесожженіе, обо¬ 

ихъ безъ порока, и представь предъ 
лице Господне; 

3. и сынамъ Израилевымъ скажи: 

возьмите козла въ жертву за грѣхъ, 

ирокаженные, отъ всякой сквервы, очищались совершеннѣйшвкъ образомъ, на что ука¬ 

зывало и семидневное безотлучное нребываніе ихъ во дворѣ скинін (ст. 33—34). Кровью 
н елеемъ были окроплены н одежды Аарона в сыновъ его. конечно, для выраженія 
всецѣлаго посвященія иіъ (наравнѣ съ окропляемымъ в освящаемымъ святили¬ 

щемъ) Богу. 
33—36 (ср. Исх. XXIX. 29—35). Окончаніе обряда посвященія; указанія Монсея 

Аарону н его сынамъ касательно употребленія мяса жертвы посвященія (ст. 31—32) н 
распоряженіе о семидневномъ пребываніи посвящаемыхъ „у входа скиніи собранія" 

(ст. 35, 33), т. е. во дворѣ скнніи, съ обязательствомъ повторять въ каждый изъ 
7 дней жертвы и обряды перваго дня (Исх. XXIX, 35). Ио Маймонііду, священники 
разъ на всѣ времена посвящены были зтіімъ посвященіемъ, каждый же новый перво¬ 

священникъ долженъ былъ посвящаться снова (помазаніе первосвященниковъ существо¬ 

вало только до плѣна вавилонскаго). 

ІХ. 
ІІеіівое жертвоприношеніе .4арона, съ чудеснымъ нисшествіемъ съ неба огня, и первое 

благословеніе ш^рвосвященникомъ парода. 

1—2. Пос^іѣ 7 дней освяніенія скиніи н посвященія ветхозавѣти. свящсннослу- 

жвтелеГі, въ 8-н день нисана 2 го года (Исх. ХБ, 17: скинія была иоставлена въ 
1-н день 1-10 мѣсяца, нисана, 2-го года по выходѣ нзъ Бгинта), скинія должна была 
быть показана, какъ мѣсто благодатнаго нрнсутствія и дѣйствія Іеговы, а священнослу¬ 

жители должны были внервые выступить въ служеніи посредниковъ между народомъ н 
Богомъ, ііонрежнему (ср. VIII, 2) созываются представители народа и нопрежнему же 
(ср. І'ІІІ, 17, 18) за нервосвященника новелѣвается принести 2 жертвы: за грѣхъ— 

тельца н во всесожженіе—овна. 

3—4. За народъ приносятся: а) въ жертву за грѣхъ—козе.ііъ, приносившійся 
за 1 рѣхъ собственніі отдѣльнаго князя народа (IV, 22),—здѣсь дѣйствуютъ нредставнтелн 
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(и овна,) и тельца, и агнца, одно¬ 
лѣтнихъ, безъ порока, во всесож¬ 
женіе, 

4. и вола и овна въ жертву мир¬ 
ную, чтобы совершить жертвопри¬ 
ношеніе предъ лицемъ Господнимъ, 
и приношеніе хлѣбное, смѣшанное 
съ елеемъ, ибо сегодня Господь 
явится вамъ. 

5. И принесли то, что приказалъ 
Моисей, предъ скинію собранія, и 
пришло все обш,ество и стало предъ 
лицемъ Господнимъ. 

6. И сказалъ Моисей: вотъ, что 
повелѣлъ Господь сдѣлать, и явится 
вамъ слава Господня. 

7. И сказалъ Моисей Аарону: при¬ 
ступи къ жертвеннику и соверши 
жертву твою о грѣхѣ и всесожже¬ 
ніе твое, и очисти себя и народъ, 
и сдѣлай приношеніе отъ народа, п 
очисти ихъ, какъ повелѣлъ Господь. 

8. И приступилъ Ааронъ къ жер¬ 
твеннику и закололъ тельца, ко¬ 
торый за него, въ жертву за грѣхъ: 

9. сыны Аарона поднесли ему 
кровь, и онъ омочилъ перстъ свой 
въ крови и возложилъ на роги жер¬ 
твенника, а остальную кровь вы¬ 
лилъ къ подножію жертвенника; 

10. а тукъ и почки и сальникъ 
на печени отъ жертвы за грѣхъ 
сжегъ на жертвенникѣ, какъ по¬ 

велѣлъ Господь Моисею; 
11. мясо же и кожу сжегъ на 

огнѣ внѣ стана. 
12. И закололъ всесожженіе, и 

сыны Аарона поднесли ему кровь; 
онъ покропилъ ею на жертвенникъ 
со всѣхъ сторонъ; 

13. и принесли ему всесожженіе 
въ кускахъ и голову, и онъ сжегъ 
на жертвенникѣ, 

14. а внутренности и ноги омылъ 
и сжегъ со всесожженіемъ на жер¬ 
твенникѣ. 

15. И принесъ приношеніе отъ 
народа: и взялъ отъ народа козла 
за грѣхъ, и закололъ его, и при¬ 
несъ его въ жертву за грѣхъ, какъ 
и прежняго. 

16. И принесъ всесожженіе и со¬ 
вершилъ его по уставу. 

17. И принесъ нриношеніе хлѣбное 
и наполнилъ имъ руки свои, и 
сжегъ на жертвенникѣ сверхъ утрен¬ 
няго всесожженія. 

18. И закололъ вола и овна, кото¬ 
рые отъ народа, въ жертву мирную; 
и сыны Аарона поднесли ему кровь, 
и онъ покропилъ ею на жертвен¬ 
никъ со всѣхъ сторонъ; 

19. поднесли и тукъ изъ вола, и 
изъ овна курдюкъ, и (тукъ) покры¬ 
вающій (внутренности), почки и 
сальникъ на печени. 

народа—старѣйшины какъ бы отъ себя; б) въ жертву всесожженія—тельца н барана; 
в) въ исертву «ирную,—повндимому, принесенную совмѣстно отъ народа и священства,— 
вола п барана. Веліінаншая важность настоящаго жертвоприношенія: благодатное явленіе 
славы Господней (ст. 4, 6, 23, 24), въ видѣ свѣтоноснаго облака. 

5—8. Сознаніе важности момента Моисей возбуждаегь п у всего народа, и 
особенно въ священствѣ: „приступи къ жертвеннику и очпстіі себя и народъ", внушаетъ 
Монсей Аарону (ст. 7). 

9—12. Соотвѣтственно этому, первая жертва, которую приноситъ Ааронъ за 
себя,—жертва за его собственные грѣхи. Кровь этой жертвы (тельца), однако, не вно¬ 
сится во святилище (по уставу IV, 7), въ которое Ааронъ вводится Моисеемъ 
уже позже (ст. 23), а возлагается на рога жертвенника всесожженія (какъ при 
посвященіи. VIII, 15). Въ остальномъ настоящая жертва грѣха совершается по уставу 
IV, 9—12. 

12—14. Всесожженіе совершается по уставу Лев. I гл., какъ хлѣбная жертва 
(ст. 17) по уставу гл. И Лев., сверхъ обычнаго утренняго хлѣбнаго приношенія 
(Исі. XXIX, 39). 

15. Мясо яіертвы за грѣхъ народа принадлежало священникамъ (VI, 26), но 
въ настоящій 1-й день жертвоирпношенія, оно по ошибкѣ, было сожжено (X, 16). 

18—21. Жертва мирная прпносптся по уставу о ней въ Лев. III, 2—5; 
VII, 30-34. 
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20. П ПОЛОЖИЛ!.' тукъ на грудь, и 
онъ сжегъ тукъ на жертвенникѣ; 

21. грудь же и правое плечо при¬ 
несъ Ааронъ, потрясая предъ ли- 
це.\іъ Господнимъ, какъ повелѣлъ 
Моисей. 

22. И поднялъ Ааронъ руки своп. 
обратившись къ народу, и благосло¬ 
вилъ его, и С(ішелъ. совершивъ жер¬ 
тву .ча грѣхъ, всесожженіе и жертву 

мирную. 
23. И вошли Моисей и Ааронъ въ 

скинію собранія, и вышли, и благо¬ 
словили народъ. И явилась слава 
ІМсподня всему народу.- 

24. и вышелъ огонь отъ Господа 
и сжегъ на жертвенникѣ всесож¬ 
женіе и тукъ; и видѣлъ весь на- 
р(!дъ, и воскликнулъ отъ радости, 
и палъ на лице свое. 

ГЛАВА 10-я. 

]. Надавъ и Авіуд'ь, сыны Ааро¬ 
новы, ваяли каждый свою кадиль¬ 
ницу и положили въ нихъ оі'пя, и 
вложили въ него куреній, и при¬ 
несли предъ Господа огонь чуягдый, 
котораго ОіП) пе велѣлъ имъ; 

2. и вышел-1- огонь от'ь Господа 

и сжегъ ихъ, и у.мерлн они предъ 
лицемъ Господнимъ. 

3. Я сказалъ Монсей Аарону; вотъ, 
о чемъ говорилъ Господь, когда 
сказалъ: въприближающпхсякоМнѣ 
(!свящусь и предъ всѣмъ пародомъ 
прославлюсь. Ааронъ молчал'ь. 

22. Зак.ію'іііте.іьны.мъ актом-ь -.кертііы ніі.'иіется благос.ювевіе .\арона, преподанное 
иіп. народу со ступенеіі жергвсннпка. .Актъ благословенія, когда откосился къ отдѣль¬ 

ному лиду, сопроііожда.іся по.іоікепісмъ рукп на его голову (Б. ХБА'Ш, 14), по отно¬ 

шенію же къ масс'1; народа выражался простираніемъ рукъ по направленію къ ней. 
Позже, Чис. \’1, 22 27, дана была опредѣленная формула благословенія священниче¬ 

скаго. Бъ какихъ с.ювахъ высказано было благословеніе Аарона и затѣмъ, ст. 23, Моисея 
и Ларона, не іоворится Традиція, іуд. относила сюдаст. 17 Псалма ЬХХХІХ; „да будетъ 
благоволеніе Господа, Бога напісго, съ наміГ, н.іп такое благожеланіе (по Таргуму 
Ісрусалпмск.); „да будучъ приняты жертвы ваши, и да обитаегь Господь посреди васъ, 

и да простить Онъ вамъ согр-і.шенія ваши". 

23—24. Торжественное введеніе .Моисеемъ Ларона во святилище, явленіе славы 
Господней народу (ср. Исх. ХБ, 34; 3 Цар, ѴЧІІ, 10—12; 2 Пар. АЧІ, 1)—въ видѣ 
наполнявшаго святилище облака и появленіе небеснаго (изъ облака) огня на жертвѣ, 

знака божественнаго .принятія ея (ср. Суд, АТ, 20—21; 3 Цар. ХѴІИ, 38), и благого¬ 

вѣйный восторгъ парода закончили собою знаменательныя священнодѣйсгвія. 

X. 

1-4. Би;і;еств. оакаоапіс' старшііхт. сыновей .Харона: Надава п .Хвіуда смертью.— 

6- 7. Запрещеніе Аа]і(іііу и спііщснніікамъ оіі:іакіівать мертвыхъ.-9— 11. Запрещеніе 
священникамъ уіютреб.-іенія сііиртныхт. папитковт, предъ входомъ въ скинію.— 

12 -20. Законъ еъъданія жертвъ. 

1— 4. Первые шаги вотхоз, священниковъ сопровождалпсь роковою оишбкою нли 
грѣхомъ двухъ изь нихъ, Надава и Лвіуда. Характеръ ихъ грѣха не указанъ. По тра¬ 

диціи, это было самопревозношеніе ихъ предъ .Аарономъ и произвольное, несвоевременное 
ка:кденіс. быть можетъ, притомъ въ нетрезвомъ впдѣ (ср. ст. 9), или же самый ѳиміамъ 
былъ приготовленъ вопреки узаконенію о семъ предметѣ (Исх. XXX. 7, 34—38), п 
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4. II позвалъ МопсеП Мисаила и залъ МоисеГі. 
Елцафана, сыновъ Узіп.іа, дяди б. Аарону же п Елеазару и Иѳа- 
Ааронова, и сказа.іъ имъ; пойдите, .\іар.\, сынамъ его, МонсеП сказалъ: 
вынесите братьевъ вашихъ изъ свя- го.товъ ваших ь не обнажайте п 
тилнща за станъ. оделътъ вашихъ не раз иірайте. что- 

5. П пошли п вынесли пхъ въ бы вамъ не умереть п не нанестп 
хитонахъ пхъ за станъ, какъ ска- гпЬва на все общество: по братья 

огонь Д.1Я него нринесгнъ изпні’. ограды скннііі. По бл. Ооодорнт; (нонр 9 на .'Іев.), 
„поелику Падавъ н Лвіудъ, дііти .Ѵароновы, внес.іп огонь рукотвореннып, то інталнлъ 
ихъ огнь божестврннып (Лев. IX, 24)“. Во венкомь случаѣ проступокъ нхь пыражалі. 

ГрЬхъ Надава и Лпі.ѵла. Леи \ 

неуваженіе ихъ къ святынЬ, моіъ носе.іріть тако(‘ же и вь народ!:, а ноіояу оііь и при¬ 

мѣрно наказывается—въ огражденіе святыни свягііліііца и кч, во.івыіркчіім достоинства 
самого священства (ст. 3, ср. XIX, 22). ІІораженныи горемъ, оідчдь з.юсчастпыхь свя¬ 

щенниковъ \аронъ не предается обычнымъ на Востокѣ бурнымь іір<ііів.іеніямь печали 
траура, а вь сознаніи тяжести грѣха и заслуигенностн наказанія молчніь, доказывая 
тѣмъ свое пониманіе высоты и отвѣтственносги своего служенія священнаго. 

4 5. Выносятъ умершихъ не отецъ и братья, облеченные чь священныя оочкды 
и не могшіе касаться мертвыхъ, а б.іизкіе родсгвенники, двоюродные брап.я Моисея и 
Аарона (см. Исх. Ѵ"І, 22). 

(» 7. Нарочитое предупрежденіе .Ѵарона н сыновь еію священниковъ не носить 
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ваши, весь домъ Израилевъ, могутъ 
плакать о сожженныхъ, которыхъ 
сожегъ Господь, 

7. и изъ дверей скиніи собранія 
не выходите, чтобы не умереть вамъ, 
ибо на васъ елей помазанія Госпо¬ 
дня. И сдѣлали по слову Моисея. 

8. И сказалъ Господь Аарону, го¬ 
воря: 

9. вина и крѣпкихъ напитковъ не 
пей ты и сыны твои съ тобою, ког¬ 
да входите въ скинію собранія, (или 
присупайте къ жертвеннику,) таобы 
не умереть; это вѣчное постановле¬ 
ніе въ роды ваши,. 

10. чтобы вы Морли отличать свя¬ 
щенное оѣъ несвященнаго и не¬ 
чистое отъ чистаго, 

11. п научатр сыновъ .Израиле¬ 
выхъ -всѣмъ уставамъ, которые 
изрекъ имъ Госпоѣь чрезъ Моисея. 

12. И, сказалъ Моисей Аарону и 
Елеазару и Йѳамару; оставшимся 
сынамъ его: возьмите приношеніе 
хлѣбное, оставшееся отъ жертвъ 
Господнихъ, и ѣшьте его прѣсное 
у жертвенника ибо это великая 
святыня; 

13. и ѣшьте его наснятомъ мѣстѣ, 
ибо это участокъ твой п участокъ 
сыновъ твоихъ изъ жертвъ Го¬ 

споднихъ: т4къ мнѣ повелѣно (отъ 
Господа); 

14. и грудь потрясанія и плечо 
возношенія ѣшьте на чистомъ мѣ¬ 
стѣ, ты и сыновья твои и дочери 
твои съ тобою, ибо это дано въ 
участокъ тебѣ и въ участокъ сы¬ 
намъ твоимъ изъ мирныхъ жертвъ 
сыновъ Израилевыхъ; 

15. плечо возношенія и грудь по¬ 
трясанія должны они приносить съ 
жертвами тука, потрясая предъ ли- 
цемъ Господнимъ, и да будетъ это 
вѣчнымъ участкомъ тебѣ и сы¬ 
новьямъ твоимъ (и дочерямъ тво¬ 
имъ) съ уобо», кЦъ повелѣлъ Го¬ 
сподь (Моисею). ' 

16. И козла жертвы за грѣхъ 
искалъ Моисей, и вотъ, онъ сож¬ 
женъ. И разгнѣвался (Моисей) на 
Елеазара и Шамара, оставшихся 
сыновъ Аароновыхъ, и сказалъ: 

17. почему вы не ѣли жертвы за 
грѣхъ на святомъ мѣстѣ? ибо она 
святыня великая, и она дана вамъ, 
чтобы снимать грѣхи съ общества 
и очищать ихъ предъ Господомъ; 

18. вотъ, кровь ея не внесена 
внутрь святилища, а вы должны, 
были ѣсть ее на святомъ мѣстѣ, 
кйкъ повелѣно мнѣ. 

ннкаЕого траура по наказавпыыъ смертью Бадаву н Авіуду: пе обнажать головъ, не 
раздирать оДеждъ, и проч., предоставивъ все это другимъ родственникамъ и всему на¬ 
роду, который въ смерти двухъ священниковъ прн священнослуженіи естественно дол¬ 
женъ былъ видѣть народное весчастіе. 

8 -11. Обращеніе Бога непосредственно къ Аарону традиція почитаетъ выраже¬ 
ніемъ благоволенія. Богомъ ему за его самообладаніе (ст. 3). Запрещеніе священнослу¬ 
жителямъ употреблять предъ служеніемъ въ скиніи вино и вообще опьяняющіе ваннтки 
(напр., пиво, пзвѣстпое въ Египтѣ и, конечно, евреямъ), даваемое теперь Аарону, мо¬ 
жетъ наводить на мысль, что грѣхъ Надава и Авіуда могъ состоять именно въ не- 
трезвостп при первомъ служеніи. Цѣль илп мотивъ запрещенія: чтобы служащіе не те¬ 
ряли ясности разсудка и способности -строго различать между священнымъ и мірскимъ, 
ритуально чистымъ и нечистымъ, законнымъ п незаконнымъ, научая примѣромъ свонмъ 
народъ законному. Запрещено впно (ср. Герод. II, 76 о египтянахъ: о1ѵ(р 3’ Іх 
7іеяоіт)р.^ѵ(р Зіахр^еоѵші) и проч. спиртные напнтки не безусловно, а лишь на время 
чреды служенія (ср. Ісз. ХЫѴ, 21) каждаго (бл. Ѳеодоритъ, вопр. 10 на Лев.). О 
различіи чистаго и нечистаго трактуетъ цѣлый отдѣлъ Лев. гл. XI—XV. 

13— 15. Напоминаніе священникамъ объ употребленіи ими положенныхъ частей 
жертвъ (ср. VI, 16—19), въ частности строгое обличеніе ихъ Моисеемъ въ нарушеніи 
(вѣроятно, происшедшемъ вслѣдствіе замѣшательства, произведеннаго смертью Надава и 
Авіуда) этого закона: вопреки постановленію Лев. VI, 26—30 о жертвѣ грѣха, остатки 
мяса козла за грѣхъ старѣйшинъ было сожжено (16 ст.), хотя кровь этой жертвы не 
была внесена въ святилище (ср. VI, 29—30). 
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19. Ааронъ сказалъ Моисею; вотъ, 
сегодня принесли они жертву свою 
за грѣхъ и всесожженіе свое предъ 
Господомъ, и это случилось со мною; 

если я сегодня съѣмъ жертву за 
грѣхъ, будетъ ли это угодно Господу? 

20. И услышалъ Моисей и одо¬ 
брилъ. 

ГеЯАВА 11-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря имъ: 

2. скажите сынамъ Израилевымъ: 
вотъ животныя, которыя можно вамъ 
ѣсть изъ всего скота на землѣ; 

19—20. Оиравданіе Аарона, проникнутое глубокимъ смиреніемъ и тайною скорбь» 

о сыновьяхъ, удовлетворяетъ Моисея. 

XI. 

і—32. Раз.тичіе чисты.чі. и нечистыхъ животныхъ—33 ^47. Случаи оскверненія ими 
человѣка. 

1—3. Прежде, чѣмъ израиль, богоизбранное общество Іеговы, началъ жить новою 
теократическою жизнью ио Синайскому закону, онъ долженъ былъ быть предохраненъ отъ 
разнаго рода нечистоты (Лев. ХГ, .33), какъ-то: 1) отъ употребленія въ нищу нечистыхъ 
животныхъ (гл. XI); 2) отъ нечистоты, связанной съ половою человѣческою жизнью 
(гл. ХП и ХГ); 3) отъ нечистоты проказы (гл. XIII XIV). Законы о всѣхъ этихъ 
ііред.метахъ даются Моисею совмѣстно съ Ларономъ (XI, 1; XIII, 1; XV, И), такъ какъ 
именно свиіценникн обязаны были научать сыновъ нзраплевыхъ всѣмъ имъ, въ особенности 
въ отличеніи священнаго отъ несвященнаго, чистаго отъ нечистаго (X, 10—11). Что 
касается причины нлн основанія признанія въ частности цѣлой группы животныхъ не¬ 

чистыми, то .здѣсь прежде всего, — какъ и относительно и другихъ видовъ ритуальной 
нечистоты древне-еврейской,—имѣетъ силу инстинктивное, органическое нерасположеніе или 
отвращеніе человѣка къ извѣстнымъ породамъ животныхъ и птицъ, именно къ породамъ 
плотояднымъ н питающимся падалью; потому-то раздѣленіе животныхъ на чистыхъ 
и нечистыхъ не только встрѣчается въ библейской древности задолго до Синайскаго 
закона—къ исторіи Ноя (Быт. VII, 2; ѴШ, 20), но и существовало у другихъ народовъ 
древности — египтянъ, арабовъ, персовъ, индусовъ, конечно, съ своеобразными вндо- 

пз.чііненія.мн въ частностяхъ. Затѣмъ, физическая нечистота, естественно, слу¬ 

жила образомъ нравственной нечистоты; Іегова, свитый Богъ израи.іевъ, требуя 
отъ Своего народа святости, воспрещаетъ ему употребленіе въ иищу и .даже соири- 

косповеіііе съ нечистою пищею и вообще съ ритульно-нечистымн предметами (ср. XI, 

44—45; Нсх. XXII, ;10; Вт. XI)', 21; Чис. )', .Я; Вт. ХХШ, 15). Этого рода поста¬ 

новленія до.т.кны были выдѣлять народъ Божій изъ среды другими народовъ, восинтывая 
въ немъ особую бдительность и памятованіе о волѣ Іеіовы и чуткую остороясность къ 
возможнымъ оскверненіямъ. ДЬйствительно, ио свидѣтельству Тацита, законы іудейскіе 
о чистой и нечистой иищѣ во.здвиглп великое сре.достѣніе меж.ду іудеями („зерагаіі 
ерніі.і, (1і.зсге1і сііЬіІІЬи.ч", Иі.зі. )’, с. 5) и другими народами .древности. Въ новое время, по 
почину Г. Спеисора и др., въ библейскихъ понятіяхъ „чистаго" и „нечистаго" при¬ 

знаютъ (.Хаѵѵаск, Веихіицег, Ваеиі.зсіі п др.) позднѣйшую дифференціацію древняго иерво- 

бытнаго понятія „табу" (доселѣ сохранившагося у австралійцевъ и др. дикарей), обо- 

начавшаго одновременно и святое, и нечистое, позя;е же, съ развитіемъ религіознаго со- 
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3. ВСЯКІЙ СКОТЪ, у котораго раздвое¬ 
ны копыта и на копытахъ глубокій 
разр'і^ъ, и который жуетъ жвачку, 
ѣшьте; 

4. только сихъ не ѣшьте изъ жую¬ 
щихъ жвачку и имѣющихъ раз¬ 
двоенныя копыта: верблюда, потому- 
что опъ жуетъ жвачку, но копыта 
у него не раздвоены, нечистъ онъ 
для васъ; 

5. и тущканчика, потомучто онъ 
жуетъ жвачку, но копыта у него не 
раздвоены, нечистъ онъ для васъ; 

6. и зайца, потомучто онъ жуетъ 
жвачку, но копыта у него не раз¬ 
двоены, нечистъ онъ для васъ; 

7. и свиньи, потомучто копыта у 

нея раздвоены и на копытахъ раз¬ 
рѣзъ глубокій, но она не жуетъ 
жвачки, нечиста она для васъ; 

8. мяса ихъ не ѣшьте и къ тру¬ 
памъ ихъ не прикасайтесь, нечисты 
они для васъ. 

9. Изъ всѣхъ животныхъ, кото¬ 
рыя въ водѣ, ѣшьте сихъ: у кото¬ 
рыхъ есть есть перья и чешуя въ 
водѣ, въ моряхъ ли, или рѣкахъ, 
тѣхъ ѣшьте; 

10. а всѣ тѣ, у которыхъ нѣтъ 
перьевъ и чешуи, въ моряхъ ли, 
или рѣкахъ, изъ всѣхъ плавающихъ 
въ водахъ и изъ всего живущаго 
въ водахъ, скверны для васъ; 

11. они должны быть скверны для 

знанія въ нзранлѣ, все чистое и святое вріурочено было къ культу Іеговы, а все 
нечистое—кт. культу демоновъ и тотемовъ. Нѣкоторую вѣроятность .эта теорія нмѣетъ, 
но въ цѣломъ принята быть не можетъ, какъ вносящая въ развитіе ветхозавѣтн. 
царства Божія законъ чистой натуральной .эво.эюціи. Частные мотивы запрещенія тѣхъ 
или иныхъ животныхъ болѣе подразумѣваются чѣмъ прямо высказиваются. 

3 -8. Чистыя и нечистыя животныя четвероногія млекопитающія. Для нихъ 
указывается (ст. 3 и дал.) два признака чистоты и годности къ употребленію въ 
пвщу: I) полная раздѣльнокопытность -присутствіе на копытахъ животнаго „глубокаго 
разрѣза" (Вт. ХІѴ, 6) в 2) жвачность животнаго. Въ параллельной разсматриваемой 
главѣ КН. Лев., глав*!; Второз. ХІѴ, ст. 4—о, названы 10 породъ животныхъ, удовле¬ 
творяющихъ обоимъ требованіямъ н потому чистыхъ и употребляемыхъ въ пищу, но, 
конечно, подъ указанные признаки подходили, а потону и употреблялись въ пищу, и 
многія другія породы млекопитающихъ четвероногихъ. Отрыганіе жвачки — принадлеж¬ 
ность только травоядныхъ, слѣд. плотоядныя животныя этимъ признакомъ псключалвсь; 
признакъ же раздѣльнокопытностн ограннчпвалъ кругъ самихъ травоядныхъ. Отсутствіе 
какого-либо нзъ этихъ двухъ признаковъ дѣлало животнаго нечистымъ. Перваго признака 
недостаетъ, напр., верблюду—разрѣзъ на копытахъ у него есть, но неглубокій, н копыто 
его представляетъ лапообразную подушку; также - • тушканчику или горной мышн (евр. 
зсЬарЬап, греч. р^оіро-урбХ^чЮ?, ср. Пс. СШ, 18; Прптч, XXX, 26), и зайцу (ст. 4—6; 
Вт. ХІѴ, 7); второй признакъ отсутствовалъ, напр., у свиньи, считавшейся у евреевъ 
самымъ нечистымъ и оскверняющимъ животнымъ (по раввинамъ, ®/іо всѣхъ нечистотъ 
въ мір’Ь происходитъ отъ свиньи, см. Вехіе. ВпхІогГіі, подъ сл. сішіг), какъ 

'Т 
по ея нечистоплотности (ее почитали также источникомъ проказы), такъ и по употреб¬ 
ленію ея въ языческихъ жертвоприношеніяхъ (названіе „идущій свинину" было синони¬ 
момъ ндолослужителя, Ис. ЬХѴ, 4; ІХѴ1, 17; ср. 2 Макк. VI, 18; VII, 7 и да.і.). 
Яеяденіе свинины евреями и въ древности, и въ новое время считалось однимъ изъ 
характерныхъ чертъ этой націи (Ювеналъ въ сатирѣ ХІѴ, 96 осмѣивалъ іудеевъ за это). 
Моральный нли аллегорическій смыслъ указаннаго правила о различеніи четвероногихъ 
животныхъ, по бл. Ѳеодориту (вопр. И), гаковъ: „раздвояющее копыто означаетъ раз¬ 
личеніе дѣлъ добрыхъ и противоположныхъ имъ, сверхъ же сего жизнь не въ настоящемъ 
только вѣкѣ, но и въ будущемъ, и предоставленіе одному вѣку только необходимаго, а 
другому всего, т. е. души и гЬла, и относящагося къ тѣлу. А отрыгающее жваніе 
означаетъ поученіе въ божественныхъ словесахъ". 

9—12. Законъ о рыбахъ, которыя и въ исторіи міротворенія названы (Б. I, 21) 
ранѣе птицъ. Признаки рыбъ чистыхъ или дозволенныхъ къ употребленію въ пищу 
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васъ: мяса пхъ не ѣшьте п труповъ 
ихъ гнушайтесь; 

12 всѣ животныя, у которыхъ 
нѣтъ перьевъ п чешуи въ водѣ, 
скверны для васъ. 

13. Изъ птицъ же гнушайтесь сихъ: 
(не должно ихъ ѣсть, скверны онѣ.) 
орла, грифа и морскаго орла, 

14. коршуна II сокола съ породою 
его, 

15. всякаго ворона съ породою 
его, 

16. страуса, совы, чайки, и ястреба 
съ породою его. 

17. ({шлпна, рыболова и ибиса. 
18. лебедя, пеликана и сипа, 
19. цапли, зуя съ породою его, 

удода и нетопыря. 
20. Всѣ животныя пресмыкающія¬ 

ся, крылатыя, ходящія на четырехъ 
ногахъ, скверны для васъ; 

21. изъ вс’Ьхъ пресмыкающихся, 
крылатыхъ, ходящихъ иа четырехъ 
ногахъ, тѣхъ только ѣпи>те, у кото- 
ры.хъ есть голени выше ногъ, чтобы 
скакать ими по землѣ: 

22. сихъ ѣшьте изъ ип.хъ: саранчу 
съ ея породою, содамъ съ ея поро¬ 
дою, харголъ съ ея породою іі ха- 
габъ съ ея породою; 

23. всякое 5/и/гос пресмыкающееся, 
крылатое, у котораго четыре иогп, 
скверно для васъ; 

24. отъ нихъ вы будете нечисты: 
всякій, кто прикоснется къ трупу 
пхъ, нечистъ будетъ до вечера; 

25. и всякій, кто возьметъ трупъ 
пхъ, долженъ омыть оде.жду свою 
и нечистъ будетъ до вечера. 

26. Всякій скотъ, у котораго ко¬ 
пыта раздвоены, но нѣтъ глубокаго 
разрѣза, п который не жуетъ жвачки. 

указаны со всею опредѣленностью,—эти рыбы должны имѣть; 1) ііланате.іыіыіі перья и 
2) чешую (по Мпшнѣ, Хуллпнъ, III, 7, достаточно было прнсутсівія лишь ііослі.дняго 
признака, такъ какь первый признакъ необходимо предполагается при наличности 
второго признака). На основаніи .этого закона, евреп п теперь не употребляють въ 
пищу, напр., осетра (такъ и персы-шіпты). 

13—19. Именемъ птицъ, ІіаорЬ, названы всѣ существа, способны)! летать, со 
включеніемъ летучихъ мышеи н крылатыхъ насѣкомыхъ. Законъ наечнтываегъ 19 (но 
Лев. XI, 13—19) плп 20 (по Вт. ХІУ, 13 —20) нородъ нечистыхъ лотаюлиі.хь. съ 
неоднократнымъ еіце прибавленіемъ: съ породою пхъ, т. е. съ нсѣмн разновидностями 
данной породы. Общихъ признаковъ нечистоты этихъ нтндч. Впблія не указываетъ: .это 
пытается сдѣлать уже зоологія Талмуда. Въ .Мннінѣ (Хуллпнъ III, 6) даются такія 
правила на этогь счетъ: „всякая птица, которая терзаетъ, нечиста“; „всіікая птица, 

раздѣляющая свои ланы, нечиста", „если, садясь на вервь, она отдѣ.иіетъ два пальца 
впередъ іі два назадъ, то она нечиста"; „птица, живущая среди нечистыхъ и похожая 
иа нечистыхъ, нечиста"; чистая іітпца имѣетъ выдающійся зобъ, лишній палецъ, легко 
отдирающійся желудокъ. Названныя въ бпб.т. т. птицы большею частью такія, которыя 
иптаются мясомъ, падалью, червями, насѣкомыми или омерзительными для человѣка' 

нредметами. Бл. Ѳеодоритъ говоритъ: „изъ птицъ Мопсей называетч, псчпстымн хищныхъ, 

пнтающихен мертвыми тѣламп и любящихъ тьму, научая тѣмъ наст, но.здержнваться отч. 

любостяжательности, отрицаться зловонной пищи грѣха іі ненавидѣть тьму". Отожествленіе 
еврейскихъ названій съ существующими породамп во мноічіхъ случаяхъ з.чтрудннте.тыіо, 

тѣмъ болѣе, что переводъ БХХ (особ. вт. ст. 15—18) нноептъ здѣсь вмѣсто поясненія, 

еще большую спутанность (ср., впрочемъ, і^лаетповгг, Свящ. лѣтон. II, 154—157). Нето¬ 

пырь, евр. аіаіісріі,—летучая мышь по виду своему отнесена къ птицамъ. 

20—23. Мелкія четвероногія и многоногія живыя существа, пресмыкающіяся по 
землѣ, и насѣкомыя, и.мѣющія крылья для полета, всѣ признаны нечистыми, исключая 
4 нородъ саранчи „у которыхъ есть голенн выше ноги" (ст. 21; Ѵн1§:.: рег (ціае ^аііі 
8іірег Іеггат.— что-то въ родѣ кузнечика). 

24-—25. Если прикосновеніе къ живому животному, даже н нечистому, не дѣлало 
нечистымъ, то трупъ издохшаго животнаго безусловно оекпернялъ прикоснувша¬ 

гося, и нечистота эта, длившаяся до вечера, удалялась омовеніемъ. 

26—28. Постановленіе о нечистыхъ четвероногн.хъ („ходящпхъ на рукахъ", т. е. 
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нечисть для васъ: всякій, кто при¬ 
коснется къ нему; будетъ нечистъ 
(до вечера); 

27. изъ всѣхъ звѣрей четвероно¬ 
гихъ тѣ, которые ходятъ на лапахъ, 
нечисты для васъ: всякій, кто при¬ 
коснется къ трупу ихъ, нечистъ бу¬ 
детъ до вечера; 

28. кто возьметъ трупъ ихъ, тотъ 
долженъ омыть одежды свои и не¬ 
чистъ будетъ до вечера; нечисты 
они для васъ. 

29. Вотъ, что нечисто для васъ 
изъ животныхъ, пресмыкающихся 
по землѣ: кротъ, мышь, ящерица 
съ ея породою, 

30. анака, хамелеонъ, летаа,хометъ 
и тиншеметъ,— 

31. сіи нечисты для васъ изъ всѣхъ 
пресмыкающихся: всякій, кто при¬ 
коснется къ нимъ мертвымъ, нечистъ 
будетъ до вечера. 

32. И все, на что упадетъ которое- 
нибудь изъ нихъ мертвое, всякій 
деревянный сосудъ, или одежда, или 
кожа, или мѣшокъ, и всякая вещь, 
которая употребляется на дѣло, бу¬ 
дутъ нечисты: въ воду должно по¬ 
ложить ихъ, и нечисты будутъ до 
вечера, потомъ будутъ чисты; 

33. если же которое-нибудь изъ 
нихъ упадетъ въ какой-нибудь гли¬ 
няный сосудъ, то находящееся въ 
немъ будетъ нечисто, и самый (со¬ 
судъ) разбейте. 

34. Всякая пища, которую ѣдятъ, 
на которой была вода изъ такого со¬ 
суда, нечиста будетъ (для васъ), и 
всякое питье, которое пьютъ, во 
всякомъ такомъ сосудѣ нечисто бу¬ 
детъ. 

35. Все, на что упадетъ что-нибудь 
отъ трупа ихъ, нечисто будетъ: 

печь и очагъ должно разломать, 
они нечисты; и они должны быть 
нечисты для васъ; 

36. только источникъ и колодезь, 
вмѣщающій воду, остаются чистыми; 
а кто прикоснется къ трупу ихъ, 
тотъ нечистъ. 

37. И если что-нибудь отъ трупа 
ихъ упадетъ на какое-либо сѣмя, 
которое сѣютъ, то оно чисто; 

38. если же тогда, какъ вода на- 
.чита на сѣмя, упадетъ на него что- 
нибудь отъ трупа ихъ, то оно не¬ 
чисто для васъ. 

39. И когда умретъ какой-либо 
скотъ, который употребляется вами 
въ пищу, то прикоснувшійся къ 
трупу его нечистъ будетъ до вечера; 

40. и тотъ, кто будетъ ѣсть мер¬ 
твечину его, долженъ омыть одежды 
свои й нечистъ будетъ до вечера; 
и тотъ, кто понесетъ трупъ его, дол¬ 
женъ омыть одежды свои и нечистъ 
будетъ до вечера. 

41. Всякое животное, пресмыкаю¬ 
щееся по землѣ, скверно для васъ, 
не должно ѣсть его; 

42. всего ползающаго на чревѣ и 
всего ходящаго на четырехъ догахъ, 
и многоножныхъ изъ животныхъ 
пресмыкающихся по землѣ, не ѣшьте, 
ибо они скверны; 

43. не оскверняйте душъ вашихъ 
какимъ-либо животнымъ пресмыкаю¬ 
щимся и не дѣлайте себя чрезъ 
нихъ нечистыми, чтобъ быть чрезъ 
нихъ нечистыми, 

44. ибо Я—Господь, Богъ вашъ: 
освящайтесь и будьте святы, ибо Я 
(Господь, Богъ вашъ) святъ; и не 
оскверняйте душъ вашихъ какимъ- 
либо животнымъ, ползаюшимъ по 

Іземлѣ, 

на лапахъ) восполняетъ данное въ ст. 3—7, съ прибавленіемъ замѣчанія о нечистотѣ 

ихъ труповъ. 
29—32 н 41—43 восполняютъ указаніе (въ ст. 20—23) запрещенныхъ пресмы¬ 

кающихся, какъ-то: всѣ змѣи, моллюски, черви, улитки, жабы, кроты, лягушки и под. 

31—40. Опредѣленіе присутствія нечистоты или оскверненія въ разныхъ случаяхъ 
соприкосновенія самого человѣка, его одежды, пищи и др. предметовъ пользованія 
его съ нечистыми животными или ихъ трупами (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 12 и 13 
на Лев.). 

44 —47. Въ заключительныхъ замѣчаніяхъ о законахъ касательно чистыхъ и 
нечистыхъ животныхъ указывается на выдѣленіе израиля Іеговою изъ среды др. наро- 
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45. ибо Я—Господь, выведшій васъ 
изъ земли Египетской, чтобъ быть 
вашимъ Богомъ; итакъ будьте святы, 
потомучто Я святъ. 

46. Вотъ законъ о скотѣ, о пти¬ 
цахъ, о всѣхъ животныхъ, живу¬ 

щихъ въ водахъ, и о всѣхъ живот¬ 
ныхъ, пресмыкающихся по землѣ, 

47. чтобы отличать нечистое отъ 
чистаго, и животныхъ, которыя 
можно ѣсть, отъ животныхъ, кото¬ 
рыхъ ѣсть не должно. 

ГЛАВА 12-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря; 

2. скажи сынамъ Израилевымъ: 
если женщина зачнетъ и родитъ 
младенца мужескаго пола, то она не¬ 
чиста будетъ семь дней; какъ во дни 
страданія ея очищеніемъ, она бу¬ 
детъ нечиста; 

3. въ восьмый же день обрѣжется 
у него крайняя плоть его; 

4. и тридцать три дня должна она 

сидѣть, очищаясь отъ кровей своихъ; 
ни къ чему священному не должна 
прикасаться и къ святилищу не 
должна приходить, пока не испол¬ 
нятся дни очищенія ея. 

5. Если же она родитъ младенца 
женскаго пола, то во время очище¬ 
нія своего она будетъ нечиста двѣ 
недѣли, и шестьдесятъ шесть дней 
должна сидѣть, очищаясь отъ кро¬ 
вей своихъ. 

довъ и на требуемую этимъ особую святость и чистоту его. По бл. Ѳеодориту (вопр. 
11 на Лев.), „дѣленіемъ животныхъ на чистыхъ и нечистыхъ, Моисей, кронѣ того, 
убѣждаетъ ни одного изъ нихъ не признавать Богомъ. Ибо кто изъ здравомыслящихъ 
назоветъ Богомъ или нечистое, чего съ ненавистью отвращается, или прииосвмое въ жертву 
и самимъ приносящимъ снѣдаемое". 

ХП. 

Законъ очищенія женщины послѣ родовъ. 

1. Законъ объ очищеніи родильницы дается чрезъ одного Моисея (а не вмѣстѣ 
и Аарона, какъ др. законы ритуальной чистоты)—въ виду болѣе частнаго его характера. 
Очистительныя предписанія для послѣродового періода женщины существовали и у другихъ 
народовъ древности, только у израиля законы эти имѣютъ чисто религіозный характеръ, 
отражая въ себѣ ветхозавѣтныя основныя идеи; грѣха и святости. 

2. Первые 7 дней по рожденіи мальчика и 14— по рожденіи дѣвочки нечистота 
родильиийы считалась равной нечистотѣ мѣсячныхъ очищеній (ХТ, 19). Нечистота ро¬ 
дильницы въ этотъ срокъ передавалась всѣмъ, къ вей прикасавшимся (по раввинамъ, 
различались нечистота первой степени или отецъ нечистоты и нечистоты слѣдующихъ 
стененей). 

3. Кратко, но категорически повторяется законъ о совершеніи обрѣзанія, уста¬ 
новленнаго въ патріархальный періодъ (Быт. ХУІІ; см. Іо. УІІ, 22), но приня¬ 
таго въ законодательство Синайское. 

4—5. За первымъ (7 дней или 14) періодомъ очищеній наступалъ второй— 
менѣе строгой нечистоты, состоявшей лишь во временномъ отлученіи отъ святилища в 
всего священнаго: 33 дня при младенцѣ мужского пола, 66—женскаго пола. Увеличеніе 
срока очищеній для младенца женскаго пола объясняется воззрѣніемъ древнихъ, что 
„большій трудъ подъемлютъ жены, раждающія дѣтей женскаго пола" (бл. Ѳеодоритъ, 
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6. По окончаніи дней очищенія 
своего за сына, или за дочь, она 
должна принести однолѣтняго агнца 
во всесожженіе и молодого голубя 
или горлицу въ жертву за грѣхъ, 
ко входу скиніи собранія къ свя¬ 
щеннику; 

7. онъ принесетъ это предъ Го¬ 
спода и очиститъ ее, и она будетъ 
чиста отъ теченія кровей ея. Вотъ 

законъ о родившей младенца муже¬ 
скаго или женскаго пола. 

8. Если же она не въ состояніи 
принести агнца, то пусть возьметъ 
двухъ горлицъ или двухъ молодыхъ 
голубей, одного во всесожженіе, а 
другаго въ жертву за грѣхъ, и очи¬ 
ститъ ее священникъ, и она будетъ 
чиста. 

ГЛАВА 13-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, и 
Аарону, говоря: 

2. когда у кого появится на кожѣ 
тѣла его опухоль, или лишаи, или 
пятно, и на кожѣ тѣла его сд'і^ает- 

ся какъ-бы язва проказы, то должно 
привести его къ Аарону священ¬ 
нику, или къ одному изъ сыновъ 
его, священниковъ; 

3. священникъ осмотритъ язву на 

вопр. 14 на Лев.), и потому организмъ родильнацы труднѣе возстановляется, чѣмъ при 
рожденіи мальчика (наблюденіе это, можетъ быть справедливое въ странахъ восточныхъ 
и жаркихъ, въ Европѣ не подтверждается); частью же въ означенномъ различіи могло 
сказаться вліяніе библейскаго воззрѣнія на женщину, какъ на нсточннкъ грѣха въ мірѣ 
(Быт. III). 

6—8. Законное очищеніе состонгь: 1) въ жертвѣ грѣха, для богатыхъ и бѣд¬ 
ныхъ состоявшей изъ птицы—молодого голубя или голубицы: этимъ равенствомъ пока¬ 
зывалась безусловно равная отвѣтственность или повинность всѣхъ за грѣхъ первородный, 
а назначеніемъ самой малоцѣнной жертвы указывалось отсутствіе активнаго или созна¬ 
тельнаго элемента въ очищаемомъ грѣхѣ; 2) въ жертвѣ всесожженія, которая, будучи 
жертвою торжественною, состояла изъ агнца, для бѣдныхъ замѣняющагося вторымъ го¬ 
лубемъ (Преев. Дѣва принесла въ храмъ именно 2-хъ голубей. Лук. II, 22—24), н, 
вѣроятно, 3) въ жертвѣ мирной. 

ХШ. 

1—46. Проказа, какъ источникъ ритуальной нечистоты въ израилѣ; ея разные виды 
'и признаки—для руководства священниковъ.—47—59. Проказа одеждъ. 

2—8. Язва проказы на кожѣ. Присутствіе въ законодательствѣ Моисея столь 
подробныхъ свѣдѣній о проказѣ (точности Моисеева діагноза проказы врачи и новаго 
времени удивляются) говорятъ о распространенности проказы, этого бича человѣчества, 
этого „удара" или „пораженія" Божія (значеніе евр. названій проказы — цараатъ и 
нега) среди евреевъ. Въ законѣ Моисея проказа впрочемъ трактуется не только какъ фи¬ 
зическое страданіе и общественное иесчастіе, но и какъ ритуальная нечщстота, почдіу 
говорится не о лѣченіи этой рѣдко и трудно излѣчимой болѣзни, а объ освидѣтельство¬ 
ваніи ея священниками, о мѣрахъ изоляціи больныхъ проказою и о ритуальномъ очи¬ 
щеніи выздоровѣвшихъ отъ нея. Посему во Второзаконіи каждому израильтянину запо¬ 
вѣдуется: „смотри, въ язвѣ проказы тщательно соблюдай и исполняй весь законъ, 
которому васъ научатъ священники н левиты" (Втор. ХЯѴ, 8). Іосифъ Флавій, опровергая 
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кожѣ тѣла, п если волосы на яавѣ 
измѣнились въ оѣлыр, и язва ока¬ 
зывается углубленною въ кожу тѣла 
его, то .это язва проказы: священ¬ 
никъ, осмотрѣвъ его. объявитъ его 
нечистымъ. 

4. А ес.ти иа кож Ь тѣла его пятно 
бѣлое, но оно пе окаяіется уг.лублеп- 
ны.чъ въ кожу, и во.лосы на немъ 
ие измѣнились вь бѣлые, то свя- 
щеппикъ іі.міъющаго язву лолжеііъ 
заключить иа семь диеП; 

египетскую легенду (.ктпііганную у .Манеоона и ііоіігораншуюси .\іііііапоуъ), что іираііль- 
тяне были прокаженные, нчѣггі; еь Монсеечь п.пнаЕПіые іі.гь Ргпііта по причин 1: .ітоп 
боліілнп. говорпгь: „если бы это бы.го спрапе і.іппо. іо .Мопсеп не пзда.іъ бы такіі.хъ 
іюстановленііі, которыя лоітічесіаі протпворѣчп.іп бы его собстненпочу состоянію, равно 
какъ по.іоженію его товарпщеіі... Ничто не поміаиало бы ечу п.ііать па этотъ счетъ 

Священникъ и.гсльд.хеіъ прокаа.еіінііічі. . Іен. XIII. 

саяыя мягкія постановленія, а не определять такого, поуобнаго нака.іанія, огдіілснія 

больныхъ отъ .здоровыхъ. Мопсеп же самъ, і)авно какъ п его единоплеменники, были 
свободны отъ этой болѣзни, почему онъ в(» славу 1іо:кію п издалъ такія постанов.'іенія“ 
(Древн. ІП, 11, §)5 3 н 4у Крайность отрицанія зіѣ-сь самаго существованія среди 
евреевъ бо-ткэни проказы очевидна, по общій смыслъ законоположеній Монсея переданъ 
здѣсь сполна. Но еще глубже понимаетъ законы о проказѣ бл. Недорнгь: ..Тѣлесными 
болѣзнями указываетъ на болѣзни душевныя п, говоря о бо.тЬзняхь ненронзпольныхъ, 
объясняетъ за произвольныя. Ибо если естественныя болйзнп казсутся нечпстьшн, тѣмъ 
паче болѣзни нравственныя. І'оворнтъ асе п о различіяхъ проказы; потому что есть 
разность и во грѣхахъ. Есть начало проказы, пото.чу чіо есть н начало і'рйха. Но какъ 
проказу различаетъ іерей, такъ ему же надобно быть сууьею н .душевныхъ грйховъ. 
Прокаженіемъ же называетъ пестроту цвѣта иа кожѣ; такъ пороігъ, войдя въ душу, 
дѣлаетъ ее прока.’кенною“ (воіір. 15 на .Іев.). 

2—3. При появленіи на кожѣ, человѣка подозрительной сыпи, онь немед-теиио 
долженъ былъ обратиться къ свяпдсннпку, который и раснознава.гь не опасныя ііаіюж- 
ныя явленія отъ признаковъ цараата -проказы. Такими признаками были главнымъ об¬ 
разомъ два слѣд.: 1) измѣненіе волосъ (у жителей Востока обычно темныхъ) въ біъіые 
и 2) углубленіе появившейся опухоли въ самую ко;ку. 

4. Въ противномъ случаѣ опухоль (зееі, плн лишай, .чаррасііаі. или пятно блестя¬ 
щее, Ьаііегеі; Ѵіі1^.; біѵегзпз соіог) могла и не быть язвою проказы, пре.двІ!стннкомъ ея, 
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5. ВЪ седьмый день священникъ 
осмотритъ его, и если язва остает¬ 
ся въ своемъ видѣ и не распро¬ 
страняется язва по кожѣ, то свя¬ 
щенникъ долженъ заключить его 
на другіе семь дней; 

6. въ седьмый день опять свя¬ 
щенникъ осмотритъ его, и если язва 
менѣе примѣтна и не распростра¬ 
нилась язва по кожѣ, то священ¬ 
никъ долженъ объя вить его чистымъ: 
это лишаи, и пусть онъ омоетъ 
одежды свои, и будетъ чистъ. 

7. Если же лишаи станутъ рас¬ 
пространяться по кожѣ, послѣ того 
какъ онъ являлся къ священнику 
для очищенія, то онъ вторично дол¬ 
женъ явиться къ священнику; 

8. свяшенникъ, увидѣвъ, что ли¬ 
шаи распространяются по кожѣ, объ¬ 
явитъ его нечистымъ; это проказа. 

9. Если будетъ на комъ язва про¬ 

казы, то должно привести его къ 
священнику; 

10. священникъ осмотритъ, и если 
опухоль на кожѣ бѣла, и волосъ 
измѣнялся въ бѣлый, и на опухоли 
живое мясо, 

11. то это застарѣлая проказа на 
кожѣ тѣла его; и священникъ объ¬ 
явитъ его нечистымъ и заключитъ 
его, ибо онъ нечистъ. 

12. Если же проказа , расцвѣтетъ 
на кожѣ, и покроетъ проказа всю 
кожу больнаго отъ головы его до 
ногъ, сколько могутъ видѣть глаза 
священника, 

13. и увидитъ священникъ, что 
проказа покрыла все тѣло его,—то 
онъ объявитъ больнаго чистымъ, 
потомучто все превратилось въ бѣ¬ 
лое: онъ чистъ. 

14. Когда же окажется на немъ 
живое мясо, то онъ Нечистъ; 

а потому, для испытавія, свяшенникъ изолировалъ имѣющаго язву отъ другихъ людей 

5—8. Съ великою осторожностью священникъ неоднократно, во избѣжаніе ошибки, 
повторяетъ осмотръ больного. Если распространеніе язвы ие замѣчалось—она оставалась 
въ прежнемъ положеніи, то семидневное испытаніе повторялось, и уже тогда священникъ 
НЛП рѣшалъ, что язва была неопасна (простой лишай), какъ потухшая (слав.: „язва 
потениѣ“), и больной, какъ уже свободный отъ подозрѣнія въ проказѣ, совершалъ омо¬ 
веніе одеждъ своихъ, илп же констатировалъ несомнѣнный фактъ проказы (въ случаѣ 
распространенія язвы на кожѣ или вглубь кожи) и объявлялъ одержимаго ею нечи¬ 
стымъ. Въ данное описаніе инкубаціоннаго періода проказы, имѣющей 2 формы—тубер¬ 
кулезную (пораженіе кожи) и анестетическую (пораженіе нервовъ), не введены многіе 
симптомы внутренняго свойства (сонливость, ознобъ, отяжелѣиіе головы, тошнота п пр.), 
ио два означенныхъ кожныхъ измѣненія, несомнѣнно, наиболѣе типичны для настоящей 
проказы въ 2-хъ ея формахъ. 

9—1.7. Проказа застарѣлая. Проказа могла проявиться и безъ предварительныхъ 
(указанныхъ) симптомовъ, при чемъ не оказывалось нужды въ испытаніи больного. Здѣсь 
лишь неизмѣнно и необходимо были упомянутые главные признаки болѣзни: 1) углубле¬ 
ніе язвы въ кожу и распространеніе ея по ней и 2) появленіе бѣлыхъ опухолей в „жи¬ 
вого мяса‘‘ при измѣненіи цвѣта волосъ. На дальнѣйшей ступени развитія болѣзни эти 
признаки осложнялись весьма многими болѣзненными явленіями, напр., тресканіемъ кожи, 
обильнымъ и зловоннымъ выдѣленіемъ лимфы и слюнотеченіемъ, опухолями оконечностей 
и под. При этомъ уже рѣзко обозначались въ своемъ отличіи двѣ названныя формы 
проказы: туберкулезная, шишкообразная (называемая леонтіазисъ алп сатиріазисъ—по 
ужасному искаженію чертъ лица при этой формѣ проказы) и анестетическая, безчув¬ 
ственная („бѣлыя опухолй“, ст. 10) Дѣлая не вполнѣ ясный намекъ на это разлн- 

* Въ ст. 11, ГДѢ идетъ рѣчь о застарѣлой проказѣ, по слав.-русскому тексту, 

какъ и по принятому греч., есть ошибка; (священникъ) „отлучитъ“ (слав.), „заклю¬ 

читъ" (русск.), йфоріеО (ЬХХ). Но заключать или отдѣлять завѣдомо прокаженнаго 
священникъ не могъ,—надо читать: „не заключитъ", „не отлучитъ". Такъ—съ отрица¬ 

ніемъ чит. въ евр. масор. текстѣ и въ код. ЬХХ—у Гольмеса (код. 53, 56, 57). 
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15. священникъ, увидѣвъ живое 
мясо, объявитъ его нечистымъ; жи¬ 
вое мясо нечисто: это проказа. 

16. Если же живое мясо измѣ¬ 
нится и обратится въ бѣлое, пусть 
онъ придетъ къ священнику; 

17. священникъ осмотритъ его, и 
если язва обратилась въ бѣлое,свя¬ 
щенникъ объявитъ вольнаго чи¬ 
стымъ: онъ чистъ. 

18. Если у кого на кожѣ тѣла 
былъ нарывъ и зажилъ, 

19. и на мѣстѣ нарыва появилась 
бѣлая опухоль, или пятно бѣлое, 
или красноватое, то онъ долженъ 
явиться къ священнику; 

20. священникъ осмотритъ его, и 
если оно, окажется ниже кожи, и 
волосъ его измѣнился въ бѣлый, то 
священникъ объявитъ его нечи¬ 
стымъ: это язва проказы, она рас¬ 
цвѣла на нарывѣ: 

21. если ясе священникъ увидитъ, 
что волосъ на ней не бѣлъ, и она 
не ниже кожи, и притомъ мало при¬ 
мѣтна, то священникъ заключитъ 
его на семь дней; 

22. если она станетъ очень рас¬ 
пространяться по кожѣ, то священ¬ 
никъ объявитъ его нечистымъ: это 
язва; 

23. если же пятно остается на 
своемъ мѣстѣ н не распространяет¬ 
ся, то это воспаленіе нарыва, и свя¬ 
щенникъ объявитъ его чистымъ. 

24. Или если у кого на кожѣ тѣла 
будетъ обжогъ, и на зажившемъ 
обжогѣ окажется красноватое, или 
бѣлое пятно, 

25. и священникъ увидитъ, что 
волосъ па пятнѣ измѣнился въ бѣ¬ 

лый, и оно окажется углубленнымъ 
въ кожѣ, то это проказа, она рас¬ 
цвѣла на обжогѣ; и священникъ 
объявитъ его нечистымъ: это язва 
проказы; 

26. если же священникъ увидитъ, 
что волосъ на пятнѣ не бѣлъ, и оно 
не ниже кожи, и притомъ мало при¬ 
мѣтно, то священникъ заключитъ 
его на семь дней; 

27. въ седьмый день священникъ 
осмотритъ его, и если оно очень 
распространяется по кожѣ, то свя¬ 
щенникъ объявитъ его нечистымъ: 
это язва проказы; 

28. если же пятно остается на 
своемъ мѣстѣ и не распространяет¬ 
ся по кожѣ, и притомъ мало при¬ 
мѣтно, то это опухоль отъ обжога; 
священникъ объявитъ его чистымъ, 
ибо это воспаленіе отъ обжога. 

29. ЕС.ІІИ у мужчины, или у жен¬ 
щины будетъ язва на головѣ, или 
на бородѣ, 

30. и осмотритъ священникъ язву, 
и она окажется углубленною въ 
кожѣ и волосъ на ней желтоватый 
топкій, то свяіценникъ объявитъ 
ихъ нечистыми: это паршивость, это 
проказа на головѣ, или на бородѣ; 

31. если же священникъ осмо¬ 
тритъ язву паршивости, и она не 
окажется углубленною въ кожѣ, и 
волосъ на ней не черный, то свя¬ 
щенникъ имѣющаго язву паршиво¬ 
сти заключитъ на семь дней; 

32. въ седьмый день священникъ 
осмотритъ язву, и если паршивость 
не распространяется, и нѣтъ на ней 
желтоватаго волоса, и паршивость 
не окажется углубленною въ кожѣ. 

чіе, текстъ биОл. указываетъ (ст. 12—13) и возможность благополучнаго кризиса,—про¬ 

каза „расцвѣта.ла“ на кожѣ, т. е. темный цвѣтъ кожи всюду превращается въ бѣлый: 

болѣзнь выходила наружу, образовывалась ва кожѣ кора, постепенно отпадавшан, боль¬ 

ной выздоравливалъ и объявлялся чистымъ, если только позже не появ.лялось иа зажи¬ 

вающихъ рубцахъ „живое мясо“. 

18—23. Подобный же ходъ и двоякій же исходъ имѣетъ проказа, образовавшаяся 
на бывшемъ ранѣе и зажившемъ уже нарывѣ (зеЬесЫп, Ѵпі^.; піспз, слав.; болячка), а 
также, сі. 24 — 28, на обжогѣ (тікѵаі-езсіі), только, въ отличіе отп. первоначальнаго 
заболѣванія, считалось достаточнымъ однажды отдѣлить больного на 7 дней (ст. 21, 

26, 27). 

29—37. Проказа могла обнаруживаться не только на чистой кожѣ, во и на кожѣ 
съ волосами—на головѣ и подбородкѣ: это проказа—пеіец, въ родѣ извѣстной чесотки 
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33. то больного должно остричь, 
но паршиваго мѣста не остригать, 
и священникъ долженъ паршиваго 
вторично заключить на семь дней; 

34. въ седьмый день священникъ 
осмотритъ паршивость, и если пар¬ 
шивость не распространяется по ко¬ 
жѣ и не окажется углубленною въ 
кожѣ, то священникъ объявитъ его 
чистымъ; пусть онъ омоетъ одежды 
свои, и будетъ чистъ. 

35. Если же послѣ очищенія его 
будетъ очень распространяться пар¬ 
шивость по кожѣ, 

36. и священникъ увидитъ, что 
паршивость распространяется по 
кожѣ, то священникъ пусть не 
ищетъ желтоватаго волоса: онъ не¬ 
чистъ; 

37. если же паршивость остается 
въ своемъ видѣ, и показывается на 
ней во.посъ черный, то паршивость 
прошла, онъ чистъ; священникъ 
объявитъ его чистымъ. 

38. Если у мужчины, или у жен¬ 
щины на кожѣ тѣла ихъ будутъ 
пятна, пятна бѣлыя, 

39. и священникъ увидитъ, что 
на кожѣ тѣла ихъ пятна блѣдно¬ 
бѣлыя, то это лишай, расцвѣтшій 
на кожѣ; онъ чистъ. 

40. Если у кого на головѣ вы- 
.лѣзли волосы, то это плѣшивый; онъ 
чистъ: 

41. а если на передней сторонѣ 
головы вылѣзли волосы, то это лы¬ 
сый; онъ чистъ. 

42. Если же на плѣши или на 
лысинѣ будетъ бѣлое или красно¬ 
ватое пятно, то на плѣши его или 
на лысинѣ его расцвѣла проказа; 

43. священникъ осмотритъ его, и 
если увидитъ, что опухоль язвы 
бѣла или красновата на плѣши его 
или на лысинѣ его, видомъ похо¬ 
жа на проказу кожи тѣла, 

44. то онъ прокаженный, нечистъ 
онъ; священникъ долженъ объявить 
его нечистымъ, у него на головѣ 
язва. 

45. У прокаженнаго, на которомъ 
эта язва, должна быть разодрана 
одежда, и голова его, должна быть 
не покрыта, и до устъ онъ долженъ 
быть закрытъ и кричать: нечистъ! 
нечистъ! 

46. Во всѣ дни, доколѣ на немъ 
язва, онъ долженъ быть нечистъ, 
нечистъ онъ; онъ долженъ жить 
отдѣльно, внѣ стана жилище его. 

или коросты, точнѣе: сикозиса. Признаки—тѣ же, только цвѣтъ волосъ здѣсь измѣнялся 
не въ бѣлый, а въ золотисто-желтый (гасііоЬ, ст. 30, 36), при чемъ волосы скоро со¬ 
вершенно выпадали. Испытаніе—2 недѣли. Если на больномъ мѣстѣ стали проби¬ 
ваться черные волосы, то это было признакомъ выздоровленія. 

40—44. На плѣши головы тоже могла появиться проказа; признаки—бѣлая или 
красноватая опухоль на обнаженной части головы. 

45—46. Разъ объявленный нечистымъ, прокаженный долженъ былъ немедленно 
облечься въ костюмъ носящаго трауръ н носить его въ теченіе всей болѣзни: голова 
его была обнажена, одежда (на груди) разодрана, волосы на головѣ въ безпорядкѣ, 
подбородокъ подвязанъ и онъ долженъ, предупреждая чпстыіъ отъ оскверненія, взывать; 
„тамэ, тамэ“ (нечистъ, нечистъ!), ср. Плач. IV, 15. Этимъ уже предполагается зарази¬ 
тельность проказы по древне-еврейскому воззрѣнію (въ медицинѣ объ этомъ въ древнее 
и новое время существовали два противоположныхъ взгляда). По талмудистамъ, прока¬ 
женный, войдя въ чистый домъ, осквернялъ всѣхъ, тамъ находящихся и всѣ сосуды, 
исключая только покрытыхъ или обвязанныхъ (Мишна, Келимъ I, 4; Негаииъ ХШ, 11). 
Такъ какъ одно прикосновеніе къ прокаженному оскверняло, то прокаженный во все 
время болѣзни долженъ былъ шить отдѣльно отъ здоровыхъ внѣ стана нли іорода 
(ср. Чнс. V, 2- -3; 4 Дар. VII, 3; Лук. ХѴП, 12) въ особыхъ, нарочито для прока¬ 
женныхъ отведенныхъ, строеніяхъ. Въ поздѣйшее время, если прокаженный хотѣлъ по¬ 
сѣтить синагогу, храмъ, го онъ занималъ особо отгороженное тамъ мѣсто, н долженъ былъ 
первый войти въ зданіе н послѣднимъ выйти (Негаимъ, ХШ, 12). Это тадмудическое сви¬ 
дѣтельство, впрочемъ, мало согласуется съ библейскими данными (Лев. ХШ и XIV гл.). 
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47. Если язва проказы будетъ на 
одеждѣ, на одеждѣ шерстяной, или 
на одеждѣ льняной, 

48. или на основѣ, или на утокѣ 
изъ льна, или шерсти, или на кожѣ, 
или на какомъ-нибудь издѣліи ко¬ 
жаномъ, 

49. и пятно будетъ зеленоватое 
или красноватое па одеждѣ, или на 
кожѣ, или на основѣ, или па утокѣ, 
или на какой-нибудь кожаной ве- 
ш;и, —то это язва проказы; должно 
показать ее священнику; 

50. священникъ осмотритъ язву 
и заключитъ зараженное язвою па 
семь дней; 

51. въ седьмый день осмотритъ 
священникъ зараженное, и если 
язва распространилась по одеждѣ, 
или по основѣ, или по утоку, или 
по кожѣ, или по како.му-лпбо из¬ 
дѣлію, сдѣланному изъ кожи, то это 
проказа ѣдкая, язва нечистая; 

52. онъ долженъ сжечь одежду, 
или основу, НЛП утокъ шерстяный 
или льняный, или какую бы то ни 
было кожаную вещь, на которой бу¬ 
детъ язва, ибо это проказа ѣдкая: 
должно сжечь на огнѣ. 

53. Если же священникъ уви¬ 
дитъ, что язва не распространилась 
по одеждѣ, пли по основѣ, или по 
утоку, или по какой- бы то пн было 

кожаной вещи, 
54. то священникъ прикажетъ 

омыть то, на чемъ язва, и вторично 
заключитъ на семь дней; 

55. если но омытіи зараженной 
вехщ священникъ увидитъ, что язва 
пе измѣнила вида своего, и не рас¬ 
пространилась язва, то она нечиста, 
сожги ее на огнѣ; это выѣденная 
ямина па лицевой сторонѣ или па 
изнанкѣ; 

56. если же священникъ увидитъ, 
что язва по омытіи ея сдѣлалась 
менѣе примѣтна, то священникъ 
пусть оторветъ ее отъ одежды, или 
отъ кожи, или отъ основы, или отъ 
утока. 

57. Если же она опять покажется 
на одеждѣ, или на основѣ, или на 
утокѣ, пли на какой-нибудь кожа¬ 
ной вещи, то это расцвѣтающая 
язва: сожги на огнѣ то, на чемъ 
язва. 

58. Если же одежду, или основу, 
или утокъ, или какую-нибудь кожа¬ 
ную вещь вымоешь, и сойдетъ съ 
нихъ язва, то должно вымыть ихъ 
вторично, и онѣ будутъ чисты. 

59. Вотъ законъ о язвѣ проказы 
на одеждѣ шерстяной пли льняной, 
или на основѣ, или на утокѣ, или 
на какой-нибудь кожаной вещи, какъ 
объявлять ее чистою или нечистою. 

47 — 59. І1рока.за на шерстяныхъ и .тьнячыхъ одеждахъ, на матеріяхъ изъ льна 
и шерсти, на кожахъ іі ко'жавыхъ ііздѣ.тіяхъ. Образъ дѣйствій священника нри осмотрѣ 
зараженной одежды близко напоминаетъ правила объ осмотрѣ заболѣвшаго проказою че¬ 
ловѣка (ст. 50—55, при чемъ какъ различается проказа на задней части головы, на 
затылкѣ, ([егеасІ!, ст. 40, н на передней, §’ІЬЬеасЬ, 41, такъ н въ матеріи различается 
^е^еас11—изнанка п ^іЬЬеасІі—лицевая сторона, ст. 55), съ понятными отлнчіямп въ 
частныхъ пунктахъ. Что касается сущности проказы на одеждахъ, то несомнѣнно прежде 
всего, что она не перетавалась одеждамъ отъ прокаженныхъ людей (какъ думали Абар- 
банель, Трузенъ п др.); никакого намека на тождество проказы оде-ждъ съ проказою 
человѣческою, или на причинную связь первой съ послѣдней въ библейскомъ текстѣ не 
заключается; и въ законѣ объ очищеніи прокаженнаго не требуется какого-либо спе¬ 
ціальнаго очищенія одеждъ его, а простое омовеніе, какъ при всякомъ оскверненіи. 
Столь же неправдоподобны п слѣдующія два мнѣнія; 1) Михаэлиса и Розенмю.ілера,— 
будто пятна шерстяныхъ матерій происходили отъ волны пли шерсти больныхъ или дох¬ 
лыхъ овецъ (Л/іеЛа)7. Мо8. Ііесіі., 1\', § 211,8. 262; Воиетп., ЗсЬоІіа іп Ьеѵіі р. 87); 
но иъ ршзсматрнваемой статьѣ закона идетъ рѣчь п о матеріяхъ, и о издѣліяхъ не только 
шерстяныхъ, но и льняныхъ п кожаныхъ; слѣд., должно быть иное объясненіе, обнимаю¬ 
щее всѣ эти предметы; 2) Яна (АгсЬаоІ. I, 1, 165),—будто проказа производилась 
микроскоипческими насѣкомыми, появлявшимися въ матеріяхъ п разъѣдавшихъ ихъ. Ско¬ 
рѣе можно согласиться съ предположеніемъ Соммера, что загадочное, явленіе, о кото- 



450 ТОЛКОВАЯ ГіНЬЛІЯ, ГЛАВА 14 

ГЛАВА 14-я. 

1. и сказалъ Господь Монсею, го¬ 
воря; 

2. вотті законъ о прокая;епномъ, 
когда надобно его очистить: приве¬ 
дутъ его къ священнику; 

3. священникъ выНдетъ вонъ изъ 
стана, и если священникъ увидитъ, 
что прокаяіенный исцѣлился отъ 
болѣзни прокаженія, 

4. то священникъ прикажетъ взять 
для очищаемаго двухъ птицъ жи¬ 
выхъ чистыхъ, кедроваго дерева, 
червленую нить и иссопа, 

5. и прикажетъ священникъ за¬ 
колоть одну птицу надъ глинянымъ 

сосудомъ, надъ живою водою; 
6. а самъ онъ возьметъ живую 

птицу, кедровое дерево, червленую 
нить и иссопъ, и омочитъ ихъ и 
живую птицу въ крови птицы за¬ 
колотой надъ живою водою, 

7. и покропитъ на очищаемаго 
отъ проказы семь разъ, и объявитъ 
его чистымъ, и пуститъ живую пти¬ 
цу въ поле; 

8. очищаемый омоетъ одежды 
свои, острижетъ всѣ волосы свои, 
омоется водою п будетъ чистъ: по¬ 
томъ войдетъ въ станъ и пробудетъ 
семь дней внѣ шатра своего; 

роиъ яаетъ рѣчь, состояло въ особаго рода аролсжняхъ, лроисіодившіыъ отъ сырости п 
недостаточнаго провѣтриванія матеріГі: на кожахъ пятна этой язвы являются выѣден¬ 

ными ямннами разныхъ цвѣтовъ, на полотнахъ—въ видѣ цвѣтныхъ пятенъ, которыя, 
распространяясь по ткани, дѣлаютъ ее достояніемъ моли. Все же окончательнаго сужде¬ 

нія о такихъ своеобразныхъ явленіяхъ древне-еврейской жизни, какъ проказа одеждъ и 
домовъ (XIV, 34—55), произнести нельзя по отсутствію какъ ясныхъ библейскихъ 
данныхъ, такъ и всякихъ ана.іогій въ бытй совремеиныхъ европейскихъ народовъ. 

ХІѴ. 

1 -32. Обряды очищенія вы.ідоровѣвшаго от-ь проказы.-А-!,)—5(і. Проказа еврейских !, ;ю- 

мовъ и ея очищеніе, 

1—8. Соотвѣтственно полному отлученію прокаженнаго въ теченіе его бо.іѣзніі не 
только отъ святилшца и всякихъ общественно-богослужебныхъ отправленій, но и отъ 
гражданскаго общества народа завѣта, обрядъ очищенія выздоровѣвшаго отъ проказы 
обнималъ 2 акта. Сначала священникъ (въ своей обыденной одеждѣ) внѣ стана удостовѣ¬ 

рялся въ дѣйствительности выздоровленія бывшаго прокаженнаго и затѣмъ совершалъ обрядъ 
принятія его въ общество его народа, возстановленія его въ гражданско-теократическихъ 
правахъ, слѣдующимъ образомъ. Священникъ приказывалъ взять для очищаемаго 2-хъ „жи¬ 

выхъ" (можетъ быть—быстро летающихъ ! птицъ, евр. гіррогіш (Ѵиі^.: раззегез; но вѣроятнѣе 
вообще „чвстыя"; евр.; ІеЬогиШ—птицы,по Ѵні^.—„цпіЬиз ѵезсі Іісііит езі"), нрп чемъ, но 
Мпшнѣ (Нсг. ХІѴ, 5), обѣ птицы въ отношеніи цѣны, величины и внѣшняго вида должаы были 
быть равны; брались также кусокъ кедроваго дерева, иссопъ и червленая, кармезиновая 
нить: послѣднею обвивался стержень пссопа и прикрѣплялся къ палочкѣ кедроваго де¬ 

рева (Неганмъ, ХІѴ, 1). Одна изъ 2-хь живыхъ птицъ была зака.іаеіа надъ глиня¬ 

нымъ сосудомъ съ живой (ключевой, ср. Быт. XXVI, 19) водой, такъ что кровь смѣши¬ 

валась съ послѣднею. Затѣмъ священникъ омока.іъ въ это соединеніе крови и воды упо¬ 

мянутые 3 предмета и живую птицу (именно верхнія перья на хвосгй и крыльяхъ. 

Пег. ХІѴ, 1), 7 разъ кропилъ очищаемаго, объявлялъ его чистымъ и отпускалъ живую 
птвцу въ ноле. По мнѣнію евр. толкователей, закланная птица символически означала 
равную смерти жизнь прокаженнаго въ болѣзни (проказа сопоставляется съ смертью. 
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9. ВЪ седьмый день обрѣетъ всѣ 
волосы свои, голову свою, бороду 
свою, брови глазъ своихъ, всѣ во¬ 
лосы свои обрѣетъ, и омоетъ одежды 
свои, и омоетъ тѣло свое водою, и 
будетъ чистъ; 

10. въ восьмый день возьметъ 
онъ двухъ овновъ (однолѣтнихъ) 
безъ порока, и одну овцу однолѣт¬ 
нюю безъ порока, и три десятыхъ 
частей ефы пшеничной муки, с.\іѣ- 
шанной съ елеемъ, въ приношеніе 
хлѣбное, и одинъ логъ елея: 

11. священникъ очищающій по¬ 
ставитъ очищаемаго человѣка съ 
ними предъ Господомъ у входа ски¬ 
ніи собранія; 

11. и возьметъ священникъ одного 
овна, и представитъ его въ жертву 
повинности, и логъ елея, и прине¬ 
сетъ это, потрясая предъ Господомъ; 

13. и заколетъ овна на томъ мѣ¬ 
стѣ, гдѣ закалаютъ жертву за грѣхъ 
и всесожженіе, на мѣстѣ святомъ, 
ибо сія жертва повинности, подобно 
жертвѣ за грѣхъ, принадлежатъ 
священнику: это великая святыня; 

14. и возьметъ священникъ кро¬ 
ви жертвы повинности, и возложитъ 
священникъ на край праваго уха 
очищаемаго и на большой палецъ 
правой руки его и на большой па¬ 
лецъ правой ноги его; 

15. и возьметъ священникъ изъ 
лога елея и польетъ на лѣвую свою 
ладонь; 

16. и омочитъ священникъ пра¬ 
вый перстъ свой въ елей, который 
на лѣвой ладони его, и покропитъ 
елеемъ съ перста своего семь разъ 
предъ лицемъ Господа; 

17. оставшійся же елей, который 
па ладони его, возложитъ священ¬ 
никъ на край праваго уха очищае¬ 
маго, на большой палецъ правой 
руки его и на большой палецъ пра¬ 
вой ноги его, на мѣста, гдѣ кровь 
жертвы повинности; 

18. а остальный елей, который на 
ладони священика, возложитъ онъ 
на голову очищаемаго, и очиститъ 
его священникъ предъ лицемъ Го¬ 
спода; 

19. и совершитъ священникъ жер¬ 
тву за грѣхъ и очиститъ очищае¬ 
маго отъ нечистоты его; послѣ того 
заколетъ жертву всесожженія; 

20. и возложитъ священникъ все¬ 
сожженіе и приношеніе х.дѣбное на 
жертвенникъ; и очиститъ его свя¬ 
щенникъ, и онъ будетъ чистъ. 

21. Если же онъ бѣденъ и не 
имѣетъ достатка, то пусть возьметъ 
одного овна въ жертву повинности 
для потрясенія, чтобъ очистить себя, 
и одну десятую часть ефы пшенич¬ 
ной муки, смѣшанной съ елеемъ, 
въ приношеніе хлѣбное, и логъ 
елея, 

22. И двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, что достанетъ 
рука его, одну изъ птицъ въ жер- 

напр., въ Чис. XII, 12), а выпущеніе на волю живой птацы - натало обновленной для 
него жизни по выздоровленіи; равно какъ и кедровое дерево (этону дереву, счнтав- 
шенуся негніющпмъ, н въ чаетности кедровому маслу въ древности усвоялась сила предо¬ 
хранять даже трупы отъ разложенія), червленая нить (сннволъ крови, слѣд. жизни) и 
иссопъ (—очищенія, Пс. Ь, 9) указывали (ср. Чис. XIX, 6) на зтогь переходъ 
выздоровѣвшаго изъ состоянія смерти къ обновленной жизни. Переходъ этотъ снмволн- 
чески обозначался 7-кратнымп кропленіями—кровью птицы (птичьей кровн въ древности 
усвоялась дезинфецирующая сила въ накожныхъ болѣзняхъ) н „живою" водою. Зака- 
лаеиая птица не сожнгалась на жертвенникѣ, но закланіе одной Щгицы и отпущеніе 
другой, издревле сопоставляемое толкователями съ обрядомъ 2-хъ козловъ въ день очи¬ 
щенія (гл. XVI), выражало идею жертвеннаго возсоединенія (въ кропленіи) освободив¬ 
шагося отъ проказы съ общиною. Синволомъ этого, гражданскаго, возсоединенія было 
омовеніе выздоровѣвшаго водою н стриженіе имъ волосъ. Но еще 7 дней должны были 
пройти между возсоединеніемъ его съ обществомъ и съ святилищемъ; оиъ входилъ 
лишь въ станъ, но еще не водворялся въсрбственный шатеръ. 

9—31. По истеченіи 7 дней совершался 2-й н окончательный актъ очищенія про¬ 
каженнаго—актъ церковно-религіознаго возсоединенія бывшаго больного съ святилищемъ 



и Іеговою. Ир.- дварите.іьно сокоршалось 
послѣ обріітія веѣ\’і. волосъ па головѣ. 

оловриіо всею тііла прокажениаю 
бровях ь в вообще на всечъ іѣлі: 

Аарон іі и его сыновья нрніотовляются къ (опериіеііііо аертв'ь всесолсженія. 
Лев. XIV, 19. 

для окончательнаго уничтоженія всѣхъ алѣдовъ болѣзни и для полнаго убѣяѵденія своего 
II другихъ, что нигдѣ у него нѣтъ слѣдовъ бывшей проказы. Теперь, омывшись, какъ 
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ТВ}' за грѣхъ, а другую во всесо- 
жжепіе; 

23. II принесетъ ііхъ въ восьмый 
день очищенія своего къ священ¬ 
нику ко входу скиніи собранія, 
предъ лице Господа; 

24. священникъ возьметъ овна 
жертвы повинности и логъ елея, и 
принесетъ .что священникъ, потря¬ 
сая предъ Господомъ; 

25. и заколетъ овна въ жертву по¬ 
винности, и возьметъ священникъ 
крови жертвы иовииости, и возло¬ 
житъ на край праваго уха очищае¬ 
маго и на большой палецъ правой 
руки его и на большой па.ледъ пра¬ 
вой ноги его; 

26. и нальетъ священникъ елея 
на лѣвую свою ладонь, 

27. и елеемъ, который па лѣвой 
ладони его, покропитъ священникъ 
съ праваго перста своего семь разъ 
предъ ліщемъ Господнимъ; 

28. ивозлояштъ священникъ елея, 

который па ладони его,- на край пра¬ 
праваго уха очищаемаго, на боль¬ 
шой палецъ правой руки его и на 
большой па.лецъ правой ноги его, 
па мѣста, гдѣ кровь жертвы повин¬ 
ности; 

29. а остальный е.лей, который на 
ладони священника, возложитъ онъ 
иа голову очищаемаго, чтобъ очи¬ 
стить его иреді> лицемъ Господа; 

30. II принесетъ одну изъ гор¬ 
лицъ; или одного изъ молодыхъ го¬ 
лубей, что достанетъ рука очищае¬ 
маго, 

31. изъ того, что достанетъ рука 
его, одну шпицу въ жертву за грѣхъ, 
а другую во всесожженіе, вмѣстѣ 
съ приношеніемъ хлѣбнымъ; и 
очиститъ священнпклз очищаемаго 
предъ лицемъ Господа. 

32. Вотъ законъ о прокаженномъ, 
который во время очищенія своего 
не имѣетъ достатка. 

уже 'іистыГі, пыздоровѣншіГі приступалъ въ 8-Гі день въ святилище съ 2-яя овнами 
(возрастными), одною однолѣтнею овцею и хлѣбнымъ приношеніемъ ефы муки (около 
9 фунт.) и 1 логомъ (' -2 гпва = по равввішамъ, вмѣстимости 6 яицъ) елся. Священ¬ 
никъ поставлялъ выздоровѣвшаго у входа скиніи и, представивъ овна, предназначеннаго 
въ жертву иовііиностн, Господу—посредствомъ „иотрясенія", закалалъ на обычномъ 
мѣсгЬ прежде всего .чту жертву повинности: состояніе отлученія прокаженнаго отъ свя¬ 
тилища было какъ бы нарушеніемъ правъ Іеговы, которыя и возстановлялпсь теперь упо¬ 
мянутою жертвою (какъ нарушившій, хотя и невольно, право Іеговы, бывшій ирокаікен- 
ный и не принимаетъ активнаго участія въ жертвоприношеніи). Кровью жертвы повин¬ 
ности священникъ помазывалъ край праваго уха, большой палецъ правой руки и боль¬ 
шой па,іецъ правой ноги, т. е. гѣ самые члены, какіе были помазаны у первосвящен¬ 
ника н священниковъ въ день посвященія ихъ кровью жертвы посвященія (VIII, 23— 
24). Этимъ указывалось священническое достоинство отдѣльнаго израильтянина, въ ко¬ 
торомъ бывшій ироканЕОнный и возстановлялся теперь. Далѣе обычнымъ обрядомъ со¬ 
вершалась жертва грѣха, всесожженіе п приношеніе хлѣбное. Но прежде еще с.іѣдую- 
щпмъ образомъ былъ употреб.іяемъ елей, служившій необходимымъ дополненіемъ къ су¬ 
щественной жертвѣ даннаго обряда—жертвѣ повпнностн; изъ лога елея священникъ на¬ 
ливалъ нѣсколько на лѣвую ладонь свою; перстомъ правой руки, отсюда омокая, кро¬ 
пилъ 7 разъ пре.дъ Іеговою, т. е. предъ жертвенникомъ всесожженій (ср. VIII, 11); 
оставшійся елей иа ладони онъ во.зливалъ на только-что помазанные кровью члены тЬла 
его, а остальной елей онъ во.зливаіъ на голову очищаемаго (какъ ирп посвященіи 
Аарона, только на голову послѣдняго возлито было святое мѵро, а не простой слей, 
VIII, 12, ср. Исх. XXX, 30 — 82), чѣмъ очищаемый всецѣло возсоединялся съ свя¬ 
тилищемъ, и вообще, по выраженію Ѳ. Аквината, гевІіІиеЬаІиг сопвоіѣіо Ііотіпит еі 
сиііпі бітіпо. Кровь знаменовала завѣтъ, здѣсь возобновляемый съ отдѣльнымъ членомъ 
общества Іеговы, а елей—символъ милости къ нему Іеговы (ср. 6л. Ѳеодор. вопр. 19). 
Въ случаѣ бѣдности очищаемаго 3 послѣднія жертвы—жертва грѣха, всесожженіе и 
х.лѣбное приношеніе могли быть принесены изъ менѣе цѣннаго матеріала; 2 голубя или 
горлицы въ жертву грѣха и всесожженіе и '/ю ефы муки—въ ілЬбное приношеніе. Но 
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33. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

34. когда войдете въ землю Ха¬ 
наанскую, которую Я даю вамъ во 
владѣніе, и Я наведу язву проказы 
на домы въ зем.лѣ владѣнія вашего, 

35. тогда тотъ, чей домъ, долженъ 
пойти и сказать священнику: у меня 
на домѣ показалась какъ-бы язва. 

36. Священникъ прикажетъ опо¬ 
рожнить домъ, прежде нежели вой¬ 
детъ священникъ осматривать язву, 
чтобы не сдѣлалось нечистымъ все, 
что въ домѣ; послѣ сего придетъ 
священникъ осматривать домъ. 

37. Если онъ, осмотрѣвъ язву, 
увидитъ, что язва на стонахъ дома 
состоитъ изъ зеленоватыхъ или 
красноватыхъ яминъ, которыя ока¬ 
жутся углубленными въ стѣнѣ, 

38. то священникъ выйдетъ изъ 
дома къ дверямъ дома и запрётъ 
домъ на семь дней. 

39. Въ седьмый день опять при¬ 
детъ священникъ, и если увидитъ, 
что язва распространилась по стѣ¬ 
намъ дома, 

40. то священникъ прикажетъ вы¬ 
ломать камни, на которыхъ язва, п 
бросить ихъ внѣ города на мѣсто 
нечистое; 

41. а домъ внутри пусть весь 
оскоблятъ, и обмазку, которую от¬ 
скоблятъ, высыплютъ внѣ города на 
мѣсто нечистое; 

42. и возьмутъ другіе камни и 
вставятъ вмѣсто тѣхъ камней, п возь¬ 
мутъ другую обмазку и обмажутъ 
домъ. 

43. Если язва опять появится и 
будетъ цвѣсти на домѣ послѣ того, 
какъ выломали камни и оскоблили 
домъ и обмазали, 

44. то священникъ придетъ и осмо¬ 
тритъ, и если язва на домѣ распро¬ 
странилась, то это ѣдкая проказа 
на домѣ, нечистъ онъ; 

45. должно разломать сей домъ, 
и камни его и дерево его и всю об¬ 
мазку дома вынести внѣ города на 
мѣсто нечистое; 

46. кто входитъ въ домъ во все 
время, когда онъ запертъ, тотъ не¬ 
чистъ до вечера; 

47. и кто спитъ въ домѣ томъ, 
тотъ долженъ вымыть одежды свои 
(и нечистъ будетъ до вечера); и кто 
ѣстъ въ домѣ томъ, тотъ долженъ 
вымыть одежды свои (и нечистъ 
будетъ до вечера). 

47. Если же священникъ придетъ 
и увидитъ, что язва па домѣ не рас¬ 
пространилась послѣ того, какъ об¬ 
мазали домъ, то священникъ объ¬ 
явитъ домъ чистымъ, потому что 
язва прошла. 

49. И чтобы очистнѣв домъ, возь¬ 
метъ онъ двѣ птицы, кедроваго де¬ 
рева, червленую нить и иссопа, 

50. и заколетъ одну птицу надъ 
глинянымъ сосудомъ, надъ живою 
водою: 

51. и возьметъ кедровое дерево и 
иссопъ, и червленую нить и живую 
птпцу, и омочитъ ихъ въ крови 
птицы заколотой и въ живой водѣ, 
и покропитъ домъ семь разъ; 

52. и очиститъ домъ кровью птицы 

овна повинности вмѣстЬ съ .тогомъ елея ничѣмъ нельзя было замѣнить: жертву повіш- 

ностп одинаково приносилъ богатый п бѣдный. Обрядъ очищенія былъ существенно 
тотъ же. 

33—53. Законъ о загадочной проказѣ домовъ вступилъ въ силу лишь съ тоіо 
времени, когда пзранль уже не жилъ въ палаткахъ, какъ при .Моисеѣ, но—по занятіи 
Ханаанской земли—въ домахъ (п другіе законы разсчитаны лпніь на вредя но поселе¬ 

ніи въ Ханаанѣ, ср. XIX, 23; XXIII, 10: XXV. 2); въ пустынѣ кожи, войлока п ткани 
д.ля па.латокъ подчинялись закону (XIII. 47—59) объ одеждѣ. Предппсанія о дѣй¬ 

ствіяхъ священника въ случаѣ пораженія какого-либо еврейскаго дома проказою, ви¬ 

димо напомнн.ая постановленія о ііроказі; на людяхъ и одеждахъ, несомнѣнно имѣютъ не 
столько медицинскій или антисептическій, санитарный характеръ, сколько ритуальный: 

проказа домовъ, не признавхлась прилипчивою, но оскверняющею,—пещи, бывшія въ 
домѣ, не считались заразительными, но лишь оскверняли человѣка по объявленіи дома 
нечистымъ; равнымъ образомъ, люди, входившіе въ домъ, занертый вслѣдствіе проказы, 
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II ЖИВОЮ водою, іі живою птицею іі 51. іі пуститъ живую птицу внѣ 
кедровымъ деревомъ и иссопомъ и города въ поле и очиститъ домъ, іі 
червленою нитью; оудетъ чистъ. 

спавшіе въ немъ іі вкушавшіе въ ппщу, только считались нечіістымп до вечера. Нако¬ 
нецъ, 11 очішіается проказа до.човъ гЬмъ же символическимъ обрядомъ, какъ іі выздо¬ 
ровѣвшій отъ проказы, „очпстіівшіГіся“ человѣкъ (ст. 4—7). Въ чемъ собственно состояло 

И пустить живут птицу вніі города п очистить домь. и будеть чистъ. .Іеіі. Х1Л‘, .бН. 

это „цвѣтеніе" дома (ст. 43), образованіе на стѣнахъ ею .зеленоватыхъ и краснова¬ 
тыхъ углубленій—яминъ (ст. 37), опредѣлить весьма трудно. Произвольно мнѣніе тѣхъ 
изслѣдователей (Абарбанеля. Трузена и др.), которые и проказу домовъ (какъ и про¬ 
казу одеждъ) объясняли зараженіемъ отт. больныхъ проказою людей; но 1) въ законо¬ 
положеніи о проказѣ домовъ послѣдняя, бе.зъ сомнѣнія, является не какъ слѣдствіе за¬ 
разы, какъ ВИДІЮ изъ отмѣченныхъ выше указаній о вещахъ и лицахъ, бывшихъ въ 
домѣ и дѣлавшихся только нечистыми, но не зараженными; 2) самый переходъ про- 



456 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 15. 

54. Вотъ законъ о всякой язвѣ 
проказы и о паршивости, 

55. и о проказѣ на одеждѣ и на 
домѣ, и объ опухоли, и о лишаяхъ, 

и о пятнахъ,— 
56. чтобы указать, когда это не¬ 

чисто и когда чисто: вотъ законъ о 
проказѣ. 

ГЛАВА 15-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею и 
Аарону,говоря: 

2. объявите сынамъ Израилевымъ 
и скажите имъ: если у кого будетъ 

истеченіе изъ тѣла его, то отъ исте¬ 
ченія своего онъ нечистъ. 

3. И вотъ (законъ) о нечистотѣ 
его отъ истеченія его: когда течетъ 

казн людей на камни и сгЬны сомнителенъ. Мало вѣроятно и объясненіе иовцхъ изслѣ¬ 
дователей (Мвхаэлиса, Винера и др.), по которому разсматриваемое явленіе—селн- 
тристая ржавчина, такъ какъ послѣдняя обычно бѣлаго цвѣта, а характеристическій 
нрнзнакъ проказы на домахъ—зеленоватыя или красноватыя впадины на стѣнахъ—ие 
имѣетъ съ предполагаемою ржавчиною ничего общаго. По вѣрованію позднѣйшихъ 
іудеевъ, имѣющему нѣкоторую опору въ Библіи (ст. 34 гл. ХІУ Лев.), показа домовъ 
возникала не обычнымъ, естественнымъ образомъ, а была сверхъестественнымъ дѣломъ 
Іеговы, и ею норажались только дома евреевъ, а не язычниковъ, и лишь въ Ханаанѣ, 
а не внѣ этой страны (Маймонидъ: поп ассібеЬаі ]пхга сопзпеіиш паіпгае огбіпеш, веб 
8і§:пит еі шігасніпш егаі іп Івгаеіе, ср. Негаимъ, XII, 1—4). По вѣроятному объясне¬ 
нію Соммера (ВіЫ. АЬЬапбІ. I, 8. 220) н Камфаузена {ЕгеЪт, ІѴОгіегЬ. Вііі. АІіегПі., 
А. 1., Вб. I, 580), проказа домовъ состояла въ растительныхъ образованіяхъ, лишаевид¬ 
ныхъ наростахъ, появляющихся на вывѣтрившихся камняхъ и отсырѣлыхъ стѣнахъ, нѣ¬ 
сколько углубляющихся въ поверхность камней. Изъ этихъ лишаевъ нѣкоторыя породы 
чрезвычайно сходны съ сыпью на кожѣ, одна изъ нвхъ называется ^епив врііоша, а 
другая—самая распространенная—извѣстна подъ именемъ Іеугагіа. Живое воображеніе 
и конкретное мышленіе древнихъ евреевъ легко могло сближать этн лишаи на мате¬ 
ріалахъ домовъ съ человѣческою проказою и усвоить имъ это имя. 

ХУ. 

1—ЗО.НѢсколько видовъ нечистоты,связанной съ половой жизнью; 1) болѣзненное гноете¬ 

ченіе у мужчины (ст. 2—15); 2) сѣмяистеченіе у мужчины при поллюціи или соііив 
(ст, 16—18); ,3) оскверненіе женщины при менструаціи (ст. 19—24); 4) болѣзненныя 
кровотеченія у женщины (ст. 25—30), и религіозно-обрядовое очищеніе всѣхъ этихъ не¬ 

чистотъ,—31—33, Общее заключеніе постановленія. 

Общій смыслъ очистительныхъ предписаній Лев, ХУ, а вмѣстѣ и всѣхъ законовъ 
о чистомъ и нечистомъ (гл. XI—ХУ), выраяиется въ словахъ ст. 31 данной главы: 
„такъ предохраняйте сыновъ Израилевыхъ отъ нечистоты ихъ, чтобы не умерли въ 
нечистот! своей, оскверняя жилище Мое, которое среди нихъ". Въ частности, законы о 
чистотѣ половой жизни, имѣвшіе, несомнѣнно, высокое воспитательное значеніе, „весьма 
приличны были израильтянамъ, какъ людямъ крайне похотливымъ и попо.лзновеннымъ" 
(6л. Ѳеодоритъ, вопр. ХХІ на Лев.). 

2—15. Рѣчь идетъ о какой-то болѣзни мужского полового органа (Ьаваг, плоть— 
вмѣсто рпбепба, ср. ст. 19; Іез. ХУІ, 26; XXIII, 20), но не о сѣмятеченіи (какъ въ 
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ИЗЪ тѣла его истеченіе его, и когда 
задерживается въ тѣлѣ его истече¬ 
ніе его, это нечистота его; 

4. всякая пост&ль, на которой ля¬ 
жетъ имѣющій истеченіе, нечиста, 
и всякая вещь, на которую сядетъ 
(имѣющійистеченіе сѣмени))Нечист8; 

5. и кто прикоснется къ постели 
его, тотъ долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и неч^лСтъ 
будетъ до вечера; 

6. кто сядетъ на какую-либо вещь, 
на которой сидѣлъ имѣющій исте¬ 
ченіе, тотъ долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и нечистъ 
будетъ до вечера; 

7. и кто прикоснется къ тѣлу имѣю 
щаго истеченіе, тотъ долженъ вы¬ 
мыть одежды свои и омыться водою 
и нечистъ будетъ до вечера; 

8. если имѣющій истеченіе плю¬ 
нетъ на чистаго, то сей долженъ 
вымыть одежды свои и омыться во¬ 
дою и нечистъ будетъ до вечера; 

9. и всякая повозка, въ которой 
ѣхалъ имѣющій истеченіе, нечиста 
(будетъ до вечера); 

10. и всякій, кто прикоснется къ 
чему-нибудь, чт5 было подъ нимъ, 
нечистъ будетъ до вечера; и кто по¬ 
несетъ это, долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и нечистъ бу¬ 
детъ до вечера; 

11. и всякій, къ кому прикоснется 
имѣющій истеченіе, не омывъ рукъ 
своихъ водою, долженъ вымыть оде¬ 
жды свои и омыться водою и нечистъ 
будетъ до вечера; 

12. глиняный сосудъ, къ которому 
прикоснется имѣющій истеченіе, 
должно разбить, а всякій деревян¬ 
ный сосуъ должно вымыть водою (и 
будетъ чистъ). 

13. А когда имѣющій истеченіе осво¬ 
бодится отъ истеченія своего, тогда 
долженъ онъ отсчитать себѣ семь 
дней для очищенія своего и вымыть 
одежды свои и омыть тѣло свое жи¬ 
вою водою, и будетъ чистъ; 

14. и въ восьмый день возьметъ 
онъ себѣ двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, и придетъ предъ 
лице Господне ко входу скиніи со¬ 
бранія, и отдастъ ихъ священнику; 

15. и принесетъ священникъ изъ 
сихъ птицъ одну въ жертву за грѣхъ, 
а другую во всесожженіе, и очиститъ 
его священникъ предъ Господомъ 
отъ истеченія его. 

16. Если у кого случится изліяніе 
сѣмени, то онъ долженъ омыть во¬ 
дою все тѣло свое и нечистъ будетъ 
до вечера; 

17. и всякая одежда и всякая ко¬ 
жа, на которую попадетъ сѣмя. 

Вульгатѣ; ^аі раШпг Паіаш ьешіпіь). Опредѣлоть болѣзнь въ тернннаіъ соврененной 
медицины трудно. По Бейеру (бе ЬетоггоібіЬиз ех Іе^е тозаіса ітрогіз, ай Ьетіі. Сот- 
тепі., Пірз. 1792), это—геморрой, текучій и стоячій или слѣпой, но это протвворѣчитъ 
указанію текста иа половой характеръ болѣзни. По Нихаэлнсу, Розенмюллеру и др.', 
это—такъ называемый ^опоггеа тігиіепіа или трипперъ, но извѣстность его древнимъ 
евреямъ нпчѣиъ не подтверждается. 

РСажется, лучше принять мнѣніе Маймонида, что данная болѣзнь состояла въ 
крайнемъ ослабленіи половыхъ частей мужчины, вслѣдствіе чего гнойная жидкость исте¬ 
кала непроизвольно (помимо вліяній климата, на происхожденіе этой болѣзни вліять 
могла необузданная неумѣренность половыхъ союзовъ у евреевъ). Въ такомъ болѣзнен¬ 
номъ состояніи человѣкъ не только самъ былъ нечистъ въ первой степени, но и пере¬ 
давалъ нечистоту (во второй меньшей степени—на одинъ день) всѣмъ другимъ лицамъ 
и всѣмъ вещамъ и предметамъ, которыхъ онъ такъ или иначе касался. Однако больной 
не подвергался никакому принудительному отлученію нлн даже надзору со стороны кого- 
либо; онъ самъ долженъ былъ знать, когда будетъ въ состояніи войти въ общеніе съ 
другими членами общества (ср. Втор. XXIII, 11 — 12). Но общеніе его съ святилищемъ 
требовало, во-1-хъ, семидневнаго срока домащняго очищенія его (ст. 13) и, во-2-хъ, 
жертвеннаго очищенія выздоровѣвшаго, бывшаго, вслѣдствіе болѣзни, отлученнымъ отъ 
святилища; приносились два голубя или горлицы—въ жертву грѣха и во всесожженіе. 

16 -18. Здѣсь разумѣются случайныя, преимущественно ночныя оскверненія — 
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должна быть вымыта водою и не¬ 
чиста будетъ до вечера. 

18. Если мужчина ляжетъ съ жен¬ 
щиною и будетъ у него изліяніе сѣ¬ 
мени, то они должны омыться водою 
и нечисты будутъ до вечера. 

19. Если женщина имѣетъ истече¬ 
ніе крови, текущей изъ тѣла ея, то 
она должна сидѣть семь дней во вре¬ 
мя очищенія своего, и всякій, кто 
прикоснется къ ней, нечистъ будегь 
до вечера; 

20. и все, на чемъ она ляжетъ 
впродолженіе очищенія своего, не¬ 
чисто; и все, на чемъ сядетъ, нечисто; 

21. и всякій, кто прикоснется къ 
постели ея, долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и нечистъ 
будетъ до вечера; 

22. и всякій, кто прикоснется къ 
какой-нибудь вещи, на которой она 
сидѣла, долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и нечистъ 
будетъ до вечера; 

23. и если кто прикоснется къ че¬ 
му-нибудь на постели или на той 
вещи, на которой она сидѣла, не¬ 
чистъ будетъ до вечера; 

24. если преспитъ съ нею мужъ, 
то нечистота ея будетъ на немъ; онъ 
нечистъ будетъ семь дней, и всякая 
постель, на которой онъ ляжетъ, бу¬ 
детъ нечиста. 

25. Если у женщины течетъ кровь 
многіе дни не во время очищенія 

|ея, или если она имѣетъ истеченіе 
долѣе обыкновеннаго очищенія ея, то 
во все время истеченія нечистоты 
ея, подобно какъ впродолженіе очи¬ 
щенія своего,она нечиста; 

26. всякая постель, на которой она 
ляжетъ во все время истеченія сво¬ 
его, будетъ нечиста, подобно какъ 
ностель впродолженіе очищенія 
ея; и всякая вещь, на которую она 
сядетъ, будетъ нечиста, какъ не¬ 
чисто это во время очищенія ея; 

27. и всякій, кто прикоснется къ 
нимъ, будетъ нечистъ и долженъ 
вымыть одежды свои и омыться во¬ 
дою, и нечистъ будетъ до вечера. 

28. А когда она освободится отъ 
истеченія своего, тогда должна от¬ 
считать себѣ семь дней и потомъ 
будетъ чиста; 

29. въ восьмый день возьметъ она 
себѣ двухъ гнрлицъ или двухъ мо¬ 
лодыхъ голубей, и принесетъ ихъ 
къ священнику ко входу скиніи со¬ 
бранія; 

30. и принесетъ священникъ одну 
изъ птицъ въ жертву за грѣхъ, а 
другую во всесожженіе, и очиститъ 
ее священникъ предъ Господомъ 
отъ истеченія нечистоты ея, 

поллюціи (ср. Втор. ХХШ, 11), а также оскверненія при соііпз. Какъ явленія почти 
нормальныя, они оскверняли мужчину въ меньшей степени, чѣмъ явленіе болѣзненное, 
выше указазанное, а потому удалялись простымъ омовеніемъ, безъ жертвы. Нравственно¬ 
воспитательный смыслъ этого постановленія бл. Ѳеодоритъ опредѣляетъ такъ (вопр. 20 
на Лев.); „называетъ (законъ) нечистымъ в того, съ кѣмъ бываетъ оскверненіе во снѣ, 
в кто преспитъ съ женою по закону брака (ст. 18), хотя самъ Богъ постановплъ 
законъ о бракѣ"... (Быт. II, 24) ...Явно, что симъ учитъ умѣренности въ супружескомъ 
общеніи, н вразумляетъ, что въ супружескій союзъ вступаютъ для чадорожденія, а не 
для сластолюбія; посему преспавшвхъ называетъ нечистыми; и повелѣваетъ употреблять 
очищеніе, чтобы трудъ очищенія препятствовалъ частому общенію". Заставляя каждаго 
израильтянина быть осторожнымъ, внимательнымъ къ душевной и тѣлесной чистотѣ своей, 
законъ не прямо осуждалъ полигамію и вообще чрезмѣрное служеніе плотской—половой 
потребности. 

19—24. Ту же цѣль, т. е. ограниченіе половыхъ сопряженій, нмѣеть и статья о 
менструирующей женѣ. Жертвеннаго очищенія въ этомъ естественномъ, нормальномъ 
явленіи не требовалось (только, по свидѣтельству преданія, омовеніе), какъ и въ пре¬ 
дыдущемъ случаѣ (тоже нормальномъ). Но половое общеніе мужчины съ нею въ это 
время безусловно воспрещалось (ст. 24). 

25—30. Если же кровотеченія ,у женщины не были результатомъ мѣсячныхъ 
очищеній, а явленіемъ болѣзненнымъ и продолжительнымъ (какъ у исцѣленной Госпо- 



ГЛАВА 16. ЛЕВИТЪ. 459 

31. Такъ предохраняйте сыновъ 
Израилевыхъ отъ нечистоты ихъ, 

чтобъ они не умерли въ нечистотѣ 
своей, оскверняя жилище Мое, ко¬ 

торое среди нихъ: 

32. вотъ законъ объ имѣющемъ 
истеченіе и о томъ, у кого случится 

изліяніе сѣмени, дѣлающее его не¬ 

чистымъ, 

33. и о страдающей очищеніемъ 
своимъ, и о имѣющихъ истеченіе, 

мужчинѣ или женщинѣ, и о мужѣ, 

который преспитъ съ нечистою. 

ГЛАВА 16-я. 

1. и говорилъ Господь Моисею 
по смерти двухъ сыновъ Аароно¬ 

выхъ, когда они, приступивши (съ 
чуждымъ огнемъ) предъ лице Го¬ 

сподне, умерли. 

2. и сказалъ Господь Моисею: ска¬ 

жи Аарону, брату твоему, чтобъ онъ 
не во всякое время входилъ во свя¬ 

тилище за завѣсу предъ крышку 
(очистилище), чтб на ковчегѣ (от- 

домъ женщины, Мѳ. IX, 20 в слѣд.), то это состояніе ея по степени нечистоты совер¬ 

шенно приравнивалось аналогичному 6о.<іѣзненнону состоянію мужчины (ст. 1—15). Такъ 
же, какъ въ послѣднемъ случаѣ, и по прекращеніи болѣзвв продолжалось 7-дневвое 
состояніе нечистоты (ер. ст. 13); такія и жертвы требовались жертвы —- грѣха и всесо¬ 

жженіе (ср. ст. 14—15). 

81—83. Ст. 31 содержитъ упомянутое же указаніе цѣли описанныхъ постановленій 
въ отношеніи святилища, а ст. 32—33 понменовываютъ 4 статьи закона, изло¬ 

женныя въ Лев. XV. 

XVI. 

Великій день очищенія: 1—10. Обряды предварительные; обряды и жертвы очи¬ 
щенія.—11—28. Обряды вхожденія первосвящеииика за завѣсу святаго св.—29—34. 

Божественное указаніе на необходимость и смыслъ дня очищенія. 

1—2. Данная глава образуетъ центръ всей книги Левитъ по тѣмъ чрезвычайно 
важнымъ религіознымъ идеямъ, которыя выражаются въ институтѣ дня очищенія, по¬ 

скольку здѣсь выступаютъ: а) фактъ всеобщей и разнообразной грѣховности и нечистоты 
предъ Богомъ даже избраннаго народа; б) необходимость періодическаго очищенія ихъ; 

в) средства для сего: всенародное покаяніе н сокрушеніе о грѣхахъ съ опредѣленнымъ 
жертвеннымъ ритуаломъ. Не названный теіиическв въ Лев. ХУ1 гл., данный день въ 
двухъ др. мм. кн. Левитъ, XXIII, 27 и XXV, 19, названъ по евр. от Ьаккіррпгіш, по 
ІіХХ: І^ХаароО, день очищенія или умилостивленія, Уа1§;.: біез ехріаііопиш. У 
Іосифа ►Флав. (Древи. ХГУ, 4—3 и XVI, 4) и Филона (Орега II, р. 206, ей. Мапбеу). 

онъ называется днемъ поста или праздникомъ поста (•!) ѵтіітсеіа? іщірл нлн ѵтіітсеІо; 

■^(хйра). Въ талмудической литературѣ обычное названіе дня очищенія—уоша (день по 
преимуществу; ц-Уый тр. 2-го тома Талмуда, посвященный постановленіямъ о днѣ очище¬ 

нія, назв. Іома), иди ^ота гаЬЬаЬ (великій день). Въ этотъ величайшій въ смыслѣ 
важности жертвоприношеній день, совершавшійся 10 числа мѣсяца тисри (Лев. XXIII, 
27; XXV, 9; ср. Чис. XXIX, 7), всѣ таинственно-очистительные обряды въ скиніи нлн 
храмѣ совершалъ исключительно одинъ первосвященникъ. Ему, а также н священникамъ, 

внушается прежде всего глубочайшее благоговѣніе къ святилищу, въ силу котораго санъ 
первосвященникъ ногъ входить во внутреннюю часть ветхоз. святилища лишь однащды 
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кровенія), дабы ему не умереть, ибо 
надъ крышкою Я буду являться въ 
облакѣ. 

.3. Вотъ, съ чѣмъ долженъ вхо¬ 
дить Ааронъ во святилище: съ тель- 
цемъ въ жертву за грѣхъ и съ ов¬ 
номъ во всесожженіе; 

4. священный льняный хитонъ 
долженъ надѣвать онъ, нижнее 
платье льняное да будетъ на тѣлѣ 
его, и льнянымъ поясомъ пусть 
опоясывается и льняный кидаръ на¬ 
дѣваетъ; это священныя одежды; и 

пусть омываетъ онъ тѣло свое во¬ 
дою и надѣваетъ ихъ; 

5. и отъ общества сыновъ Израи¬ 
левыхъ пусть возьметъ (изъ стада 
козъ) двухъ козловъ въ жертву за 
грѣхъ и одного овна во всесож¬ 
женіе. 

6. И принесетъ Ааронъ тельца въ 
жертву за грѣхъ за себя и очистить 
себя и домъ свой. 

7. И возьметъ двухъ козловъ и 
поставитъ ихъ предъ лицемъ Го¬ 
споднимъ у входа скиніи собранія; 

въ годъ. Законоположенія о днѣ очищенія связываются исторически съ трагическниъ 
случаемъ внезапной смерти сыновей Аарона—Надава в Авіуда (Лев. X, 1 - 2), логически 
же вполнѣ естественно примыкаютъ къ законамъ о чистомъ и нечистомъ (Лев. XI —XV). 
Завѣса, рагосЬеіЬ, за которую первосвященникъ входилъ во святое святыхъ лишь въ 
день очищенія, это такъ называемая вторая (Евр. IX, 8) завѣса (Исх. XXVI, 31 — 
32—36), отличная отъ первой, раздѣлявшей святилище и дворъ. „Крышка", слав.: „очн- 
стилище", евр. —каррогеііі, ЬХХ; ІХаотѴіріоѵ, ѴиІ§:.; ргорШаіогіпт,—вѣроятно плита на 
ковчегѣ завѣта, символизировавпіая престолъ Іеговы, гдѣ Онъ благоволилъ являться въ 
„облакѣ". Это облако (ст. 2) нѣкоторые толковники (Розенмюллеръ) отождествляютъ съ 
„облакомъ куренія", ст. 13. Но традиція іудейская отождествляла это облако святого 
святыхъ съ тѣмъ чудеснымъ облакомъ, которое указывало евреямъ путь въ пустынѣ 
(Исх. XIII, 21) и затѣмъ покрыло скинію, когда она была устроена (Исх. ХЬ, 34—38; 
Чнс. IX, 15—23). И по бл. Ѳоодориту (вопр. 21 на Лев.), Богъ открывался въ скннін 
„въ свѣтозарномъ облакѣ". 

3—4. Традиція іудейская подробно говоритъ о приготовленіи первосвященника ко 
входу во святое святыхъ п совершенію обрядовъ для очищенія, какъ-то: 7-даевномъ 
отдѣленіи первосвящеиннка отъ своей семьи н пребываніи въ особой комнатѣ при храмѣ, 
о назначеніи ему замѣстителя (за^ап) на случай его оскверненія или смерти, объ упраж¬ 
неніяхъ его въ совершеніи обрядовъ дня, о бдѣніи наканунѣ его, о клятвѣ его въ 
точности совершенія обрядовъ и пр. (упомянутый тр. Іоиа, см. русск. перев. Иере- 
ферковича. Талмудъ. Мишна и Тосефта, т. II Спб. 1900, стр. 318—353). Большая 
часть этихъ подробностей—позднѣйшаго происхожденія, но нѣкоторыя особенности ри¬ 
туала, сохранившіяся только въ преданіи, древняго происхожденія. 

3. Называются жертвы (тельца за грѣхи и овна во всесожженіе), только приносимыя 
первосвященникомъ за себя и священство изъ собственнаго достатка, о жертвахъ отъ 
народа не говорится. 

5. Традиція восполняетъ текстъ бвбл., свидѣтельствуя, что утромъ первосвященникъ 
обычную повседневную жертву совершалъ въ своемъ обычномъ, золотомъ облаченіи; собственно 
же въ день очищенія назначенныя жертвы первосвященникъ совершалъ въ особыхъ, 
бѣлаго цвѣта в льняныхъ, одеждахъ, почти тождественныхъ съ священническими, исключая 
кидара. Что одежды были не золотыя, какъ обычно, а льняныя, это означало смиреніе 
и покаяніе первосвящ. и народа. Бѣлый цвѣтъ облаченія, могъ выражать чистоту и не¬ 
порочность, къ какой призывался народъ Божій по очищеніи его отъ грѣховъ цѣлаго 
года. Предъ облаченіемъ первосвященникъ въ день очищенія каждый разъ (по традиціи 
всего 5 разъ) омывалъ водою все тѣло. 

5—6. Въ жертву за грѣхи народа въ день очищенія избирались 2 козла (евр. 
заіг, отличное отъ обычнаго иазв. козла айиб, можетъ обозначать козла особой породы 
или стараго, косматаго). По традиціи, оба козла должны были быть однихъ лѣтъ и од¬ 
ного вида. 

7—8. Символика 2-хъ козловъ издавна сопоставлялась съ символикою двухъ птнцъ 
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8. 11 броситъ Ааронъ объ обоихъ 
козлахъ жребіи: одинъ жребііі для 
Господа, а дііугоіі жребіи для от¬ 
пущенія; 

9. и приведетъ Ааронъ козла, на 
котораго вышелъ жребій для Госпо¬ 
да, и принесетъ его въ жертву за 
грѣхъ, 

10. а козла, па котораго вышелъ 
я^ребій для отпущенія, поставитъ 
Живаго предъ Господомъ, чтобы со- 
вершптр^ надъ нимъ очищеніе и ото¬ 
слать его въ пустыню для отпуще¬ 
нія (п чтобъ онъ понесъ на себѣ 
ихъ беззаконія въ землю непро¬ 
ходимую). 
И. И приведетъ Ааронъ тельца 

въ жертву за грѣхъ за себя, п очи¬ 
ститъ себя п домъ свой, п заколетъ 
тельца въ жертву за грѣхъ за себя; 

12. п возьметъ горящихъ уголь¬ 
евъ полную кадплыпщу съ жер¬ 
твенника, который предъ лпцемъ 
Господнимъ, п благовоннаго мелко- 
источеннаго куренія полныя горсти, 
п внесетъ за завѣсу; 

13. п полояіптъ куреніе па огонь 
предъ лпцемъ Господнимъ, п обла¬ 
ко куренія покроетъ крышку, ко¬ 
торая надъ новчеіо.пъ откровенія, 
дабы ему не умереть; 

14. п возьметъ крови тельца и 
покропитъ перстомъ своимъ па 
крышку спереди и предъ крышкою, 

.тля очищенія прокаженнаго (ХІ\', 1—8). Ь'акъ пь пос.тіцнемъ случаѣ п закланная, п 
живая нтнцы- обѣ выражали идею полнаго очищенія выздоровѣвшаго, такъ н 2 козла— 

одинъ зэкалае.чыГі, а другой отпускаемый въ пустыню—обозначат полное удаленіе грѣ¬ 

ховъ и беззаконій отъ общества Господня. Для опредѣленія, какой козелъ долженъ 
быть нринесенъ въ жертву, первосвященникъ бросалъ жребій: на одномъ кускѣ перга¬ 

мента ппсялось: 1а]1іота1і,—для Господа, на другомъ Іа азазеі—для Азазсла (русск. 

пер.; д.ля отпущенія, слав.; ..отпущенію", Ѵпі^.; сарго епііззагіо). Въ пониманіи послѣд¬ 

няго слова переводы и толкователи чрезвычайно расходятся. Извѣстны гл. обр. 4 группы 
толкованій: 1) подъ Агазеі разумѣется мѣсто (гора въ пустынѣ нлп вообще пустыня), 
куда отсылался козе.]ъ отпущенія (нѣкоторые Таргумы, Мндрашъ, отдѣльн. раввпны, изъ 
новыхъ напр. Вохартъ, Розенмюллеръ); 2) самый козелъ отпущенія, какъ отсылаемый 
въ пустыню (ГХХ; і-отторіттай; Ѵпі^.; сарег етіззагіпа; Гиммахъ, Акпла, Ѳеодотіонъ, св. 

Кирн.ллъ Александр., бл. Ѳеодоритъ, Лютеръ, Гофманъ, Шеггъ и др.); .8)—абстрактно; 

„отпущеніе" (ГХХ: еі? атюпортттіѵ, русск.-слав.). Но протіпгь всѣхъ этихъ толкованій 
рѣшительно говоритъ заключающееся въ ст. 8 протіівоноложеніе Іеговы іаатеі, слѣд. по- 

с.лѣднее до.лжно быть существомъ личнымъ и притомъ псточникомъ грѣха. Поэтому 
4) и въ древности (Оригепъ, Гопіг. Сеіе,, ѴІ, 43), в особенно въ новое время Азазелъ по¬ 

нимается въ смыслѣ личнаго существа —діавола или демонскаго міра (Эвальдъ, Генг- 

стенбергъ, Кейль, Куртцъ, Элеръ, Водиссинъ, Дилльманъ, Шульцъ, Шраккъ и мн. 

др.), и въ виду искусственности трехъ названныхъ ранѣе толкованій, толкованіе послѣд¬ 

нее является вѣроятнѣйшимъ. Конечно, отсыланіе козла Азазелу не было актомъ жертвы 
ему, что прямо исключается воймъ смысломъ закона Моисеева, но символпческимъ воз¬ 

вращеніемъ всей совокупности пзранля къ первоисточнику грѣха - въ видѣ козла, на го¬ 

лову котораго первосвященнпкъ возлагалъ грѣхи народа (ст. 21—22). Объ Азазслѣ, какъ 
одномъ изъ князей демоновъ, говоритъ книга Еноха. 

9—10. Какъ надъ дѣльцомъ за свой грѣхъ, такъ и надъ каждымъ изъ козловъ 
за грѣхъ народа первосвященникъ читалъ, по преданію, такое исповѣдавіе: „О Іегова! 

Я беззаконствова.іъ, преступалъ и грѣшилъ предъ Тобою, я п домъ мой. О Іегова, прости 
беззаконія и преступленія и прегрѣшенія, коннн я грѣшилъ предъ Тобою, я п домъ мой, 

какъ написано въ законѣ Моисея, раба Твоего (Лев. XVI, 30); ибо въ сей день очи¬ 

щаютъ вась, чтобы сдѣлать васъ чистыми отъ всѣхъ грѣховъ"... (Іома III, 8). По сви¬ 

дѣтельству преданія, первосвященикъ въ день очищенія 10 разъ упоминалъ имя Іеговы: 

6 разъ надъ тельцомъ, 3 раза надъ козломъ и 1 разъ при жребьеметаиьи (Іома, То- 

сефта, II, 2). 

11 -14. Теперь приготовительныя дѣйствія къ очистительному ритуалу окончи¬ 

лись. и начиналось самое очищеніе и прежде всего очищались гр'Ьхи первосвященника 
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семь разъ покропитъ кровью съ пер¬ 
ста своего. 

15. И заколетъ козла въ жертву 
за грѣхъ за народъ, и внесетъ 
кровь его за завѣсу, и сдѣлаетъ съ 
кровью его то яіе, что дѣлалъ съ 
кровью тельца, и покропитъ ею на 
крышку и предъ крышкою,— 

16. и очиститъ святилище отъ не¬ 
чистотъ сыновъ Израилевыхъ и отъ 
преступленія ихъ, во всѣхъ грѣ¬ 
хахъ ихъ. Такъ долженъ поступить 
онъ и со скиніею собранія, находя¬ 
щеюся у нихъ, среди нечистотъ ихъ. 

17. Ни одинъ человѣкъ не дол¬ 
женъ быть въ скиніи собранія, когда 
входитъ онъ для очищенія святи¬ 

лища, до самаго выхода его. И такъ 
очиститъ онъ себя, домъ свой и все 
общество Израилево. 

18. И выйдетъ онъ къ жертвен¬ 
нику, который предъ лицемъ Го¬ 
споднимъ, и очиститъ его, и возь¬ 
метъ крови тельца и крови козла, и 
возложитъ на роги жертвенника со 
всѣхъ сторонъ, 

19. и покропитъ на него кровью 
съ перста своего семь разъ, и очи¬ 
ститъ его, и освятитъ его отъ не¬ 
чистотъ сыновъ Израилевыхъ. 

20. И совершивъ очищеніе свя¬ 
тилища, скиніи собранія и жертвен¬ 
ника (и очистивъ свяшенішковъ), 
приведетъ онъ живаго козла, 

п дока ею, т. е. не только плотской семьи его, но и священства вообще (ст. 33). За- 

калался ранѣе приведенный (ст. 8, 6) телецъ, н кровь его, внесенная во святое свя¬ 

тыхъ, имѣла очистить первосвященнпка и донъ его. Но прежде внесенія крови во святое 
святыхъ первосвященникъ .долженъ 6ы.іъ обезопасить себѣ входъ туда: куреніемъ предъ 
капноретомъ. Ему подавали ковшъ, въ который онъ набиралъ благовоній д.ія куренія, 
п золотую, съ длинной ручкой, кадильницу (отличную и по матеріа.іу, н по устройству 
отъ обычно употребляемой), которую онъ нанолиялъ горящими углями съ жертвенника 
всесожженій; им'^ кадильницу въ правой рукѣ, а куренія въ лѣвой, первосвященникъ 
входилъ въ святое святыхъ, здѣсь ставилъ кадильницу между шестами ковчега завѣта 
и высыпалъ куренія на огонь,—весь домъ („святое святыхъ") наполнялся облакомъ 
дыма, „чтобы ему ие умереть" (ст. 33). ЗагЬмъ, оставивъ ѳиміамъ въ святомъ святыхъ, 

первосвященникъ, всегда обращенный лицомъ къ ковчегу (слѣд. попятнымъ движеніемъ), 

выходилъ отсюда. Придя во святилище, онъ здѣсь читалъ молитву —краткую, чтобы ие обез¬ 

покоить народа (Іома V, 1). Сущность этой молитвы (текстъ ея приписывается перво- 

свящеинику Симеону Праведному, ум. ок. 200л. до Р. Хр.) составляло прошеніе, чтобы въ 
наступающемъ году израпль не терпѣлъ нп плѣна, никакой другой нужды. Прндя во 
.дворъ, первосвященникъ бралъ кровь тельца (вѣроятно, на ладонь лѣвой рукн), изъ 
рукъ священника, который съ момента закланія тельца мѣшалъ ее въ сосудѣ, чтобы не 
сгустилась (Іома і', 3), п шелъ въ святое святыхъ, становился на нреяінее мѣсто п 
здѣсь кронпль кровью (такимъ образомъ, „какъ бы билъ кого", размахивая рукою) 

однажды на передъ крышки ковчега п 7 разъ предъ ковчего.мъ на землю, точно вы¬ 

считывая каждый разъ (іЬііі.). По блаж. Ѳеодориту, „поелику въ 7 дняхъ вращается жизнь, 

II ка ждыйдень прегрѣшаемъ въ большемъ пли маломъ, то равночпсленное днямъ при¬ 

носилось кропленіе за совершаемыя въ нпхъ прегрѣшенія" (воир.32 по .Іев.). 
15. Очистивъ себя и .домъ сной, нервосвящ. могъ теперь совершить очищеніе 

всего народа. Возвратившись во дворъ храма, онъ (пос.іѣ упомянутаго псновѣданія грѣ¬ 

ховъ) убивалъ козла, брать кровь въ сосудъ п въ 3-й разъ входилъ въ святое свя¬ 

тыхъ и съ кровью козла—за грѣхъ народа—поступалъ такъ же, какъ съ кровью тельца 
за грѣхъ свой, т. е. кропп.іъ ею однажды на переднюю сторону ковчега и 7 разъ на 
землю предъ ковчегомъ (Іома V, 4), 

10—20. Въ очищеніи нуждались не только священники и наро.дъ, но и святыни, 
которыхъ онп касались и оскверняли—„святилище" (=свят. свят.), скинія собранія 
(^святилище) и жертвенникъ (всесожженіГі, а вмѣстѣ іі весь дворъ), ст. 20. Очищеніе 
святого святыхъ совершаюсь уже кропленіемъ предъ коичегомъ завѣта сначала кровью 
тельца (ст. 14), потомъ—козла (сі. 16). Въ такомъ же порядкѣ совершалось очищеніе 
святилища—кропленіемъ тою и другою кровью пре.дъ (наружною) завѣсою и на роги 
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■21. II всі.і.иъкііт'ь Ааронъ оЛѢ руки іі отошліть сі нарочнымъ чімовЬ- 
СБоіі на голову Живаго коала, іі ко.мъ въ пустыню; 
іісіювѣдасть надъ нн.мъ всѣ без- 22. и понесетъ козелъ на себѣз 
.^акопія сыновъ ІІзранлевы.’съ іі всѣ> всѣ беззаконія пхъ въ землю пе- 
IIросту плепія пхъ и всѣ грѣхи нхь, проходимую, II пустить онъ козла 
II В(і.!,іо;кить ііх'ь на голову козла, в'ь пустыню. 

а.г!ііріі Кіідіі.іьнаго (сг. 18, сн. ІІс\. А\.\. Ю), пос.ті: 'ісго кровь гс.іьца и коз.іа смі:- 

шііва.іась, II сю очищался (чрезъ селикратнос кропленіе) •.кертііеиинкь нсесо/кзкеніп, ні'.- 

роіііно и всі: вообще сиящ. сосуды (ст. 19; ср. Іола \‘, 4, ,6. 6). Во время всЬм. 

священнодіаісгвіп въ скішііі, кь ней нс .мог.іо быть иіі одного челоп’Ька. даже евюцен- 

ннка; одпнь .іппіь перкосвятценніікъ съ куреніемъ іі кровью предстоялъ предь Іеговою 

Вь ііусіынЬ ГипаПекоГі. Лев. XVI. 

20 -.22. По очищеніи скиніи, первосвиідснникь долзкенъ былъ совершить обрядъ 
отпущенія козла инівого (надгЬченнаго баі'ряною лентою, привязанною кь рогамъ его,— 

Іома ІѴ, 2). Онъ возлага.чъ обѣ руки на голову козла (при чемъ, по преданію, сплыіо 
давііль на голову козла) и испов'Ьдалъ надъ ннм'ь всіі грЬхи нзрапля (вь упомянугой, 
со.ѵраненноіі традиціей, форм к), при чемъ стоявшіе водворі: свяіцснникіі и народъ, ѵс.іы- 

шавъ имя Позкіе, падали ницъ, взывая; „да будетъ б.іагос.іовснио славное имя царства 
Кто вовіікн в'І:ков'ь‘‘ Іома (Ѵ'І, 2). ЗагЬмь обремененнаго гріехамн коз.ът отсылали съ 
,,нарочнымъ человѣкомъ" (обыкновенно ие-израильтяниномъ вь пустыню, гдѣ онъ нпз- 

верга.іся въ проиасгь (Іома Ѵ'І, 6), При зтомь, по преданію, вывѣшенная у воротъ храма 
багряная .іента измѣнялась къ бЬлую (Іома Ѵ’І, 8) —въ знаменіе ііосліідокакшаго отъ 
Іеговы нроіценіц, въ соотвѣтствіе со словами пророка (Ис. I, 18); „если будутъ грііхп 
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23. И войдетъ Ааронъ въ скинію 
собранія, и сниметъ льняныя оде¬ 
жды, которыя надѣвалъ, входя во 
святилище, и оставитъ ихъ тамъ, 

24. и омоетъ тѣло свое водою, 
на святомъ мѣстѣ, и надѣнетъ оде¬ 
жды свои, и выйдетъ и совершитъ 
всесожженіе за себя и всесожженіе 
за народъ, и очиститъ себя, (домъ 
свой) и народъ (и священниковъ); 

25. а тукъ жертвы за грѣхъ вос¬ 
куритъ на жертвенникѣ. 

26. И тотъ, кто отводилъ козла 
для отиущенія, долженъ вымыть 
одежды свои, омыть тѣло свое во¬ 
дою, и йотомъ можетъ войти въ 
станъ. 

27. А тельца за грѣхъ и козла за 
грѣхъ, которыхъ кровь внесена была 
для очищенія святилища, иусть вы¬ 
несутъ вонъ изъ стана и сожгуіт. 
на огнѣ кожи ихъ и мясо ихъ и не¬ 
чистоту ихъ; 

28. кто сожжетъ ихъ, тотъ дол¬ 
женъ омыть одежды свои и омыть 
тѣло свое водою, и послѣ того мо¬ 
жетъ войти въ станъ. 

29. И да будетъ сіе длящасъ вѣч¬ 
нымъ постановленіемъ: въ седьмый 

мѣсяцъ, въ десятый (день) мѣсяца 
смиряйте души ваши и ни какого 
дѣла не. дѣдайте, ни туземецъ, ни 
пришлецъ, поселившійся между 
вами, 

30. ибо въ сей день очищаютъ 
васъ, чтобы сдѣлать васъ чистыми 
отъ всѣхъ грѣховъ вашихъ, чтобы 
вы были чисты предъ лицемъ Го¬ 
споднимъ; 

31. это суббота покоя для васъ, 
смиряйте души ваши: это постано¬ 
вленіе вѣчное. 

32. Очищать же долженъ священ¬ 
никъ, который помазанъ и который 
посвященъ, чтобы священнодѣй¬ 
ствовать ему вмѣсто отца своего: 
и надѣнетъ онъ льняныя одежды, 
одежды священныя, 

33. и очиститъ святое святыхъ и 
скинію собранія, и жертвенникъ 
очиститъ, и священниковъ и весь 
народъ общества очиститъ. 

34. И да будетъ сіе для васъ вѣч¬ 
нымъ постановленіемъ: очищать сы¬ 
новъ Израилевыхъ отъ всѣхъ грѣ¬ 
ховъ ихъ однажды въ году. И сдѣ¬ 
лалъ онъ тй.къ, какъ повелѣлъ Го¬ 
сподь Моисею. 

ваши какъ багряное,—какъ снѣгъ убѣлю". Такииъ образоиъ, 2 козла дня очищенія 
выражали 2 момента одной и той же идеи освобожденія народа отъ грѣховъ: очищеніе 
грѣховъ (кропленіе кровью перваго коича) н удаленіе грѣховъ (отсыланіе козла отпу¬ 

щенія). 
33—!35. Теперь, приступая къ сожженію жертвъ, первосвященникъ снова омывалъ 

все тѣло водою (во дворѣ скиніи), переодѣвался (въ галлереѣ при скиніи или храмѣ) въ 
обычныя торжественныя священныя одежды свои и -сожвгалъ сначала всесожженія за 
себя и народъ (2 овновъ), а затѣмъ тукъ тѣхъ животныхъ (тельца и козла) за грѣхъ, 

кровь которыхъ была внесена во святое святыхъ. 

36—38. Мясо жертвъ грѣха, по правилу, VI, 30, сожигалось внѣ стана. Какъ 
сожвгающій это мясо, такъ п отводившій козла, хотя н не почитались оскверненными 
(тогда оба не могли бы войти въ станъ до вечера), но, по соприкосновенію съ грѣіо- 

очистнтельныни предметами, все же должны были совершить омовеніе одеждъ своихъ. 

39—31. Указаніе общаго характера и значенія дня очищенія: это вмѣстѣ и поетъ 
{„смиряйте^^ души ваши: гл. апаЬ—техническій терминъ для духовно-телѣсныхъ 
упражненій поста, Исх. ЬѴІІІ, 3, 5. 10; отсюда въ позднѣйшемъ іудейсгнЬ ІааппііЬ, 

постъ,—названіе цѣлаго трактата въ 2-мъ т. Талмуда), и величайшій повой. „День 
сей наименовалъ Монсей субботою субботъ, какъ именуется святое святыхъ; потону что 
праздникъ сей гораздо досточестнѣе субботы, а покореніемъ души назвалъ постъ" 

(бл. Ѳеодоритъ, вопр. 22 на Лев.). Исключительный постъ этого единственнаго въ В. 3. 
дня можетъ бытъ приравненъ къ посту великаго пятка. 

33—34. Кратко и обще повторяется сущность н значеніе дня очищенія, и наро¬ 
чито отмѣчается, что всѣ священнодѣйствія дня очищенія долженъ совершать только 
первосвященникъ, бывшій въ священиослужевіи дня очищенія, особенно во вхожденіи 

30 
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ГЛАВА 17-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. объяви Аарону и сынамъ его 
и всѣмъ сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ: вотъ, что повелѣваетъ 
Господь: 

3. если кто изъ дома Израилева 
(или изъ пришельцевъ, присоеди¬ 
нившихся къ вамъ) заколетъ тельца 
или овцу или козу въ станѣ, или 
если кто заколетъ внѣ стана 

4. и не приведетъ ко входу ски¬ 
ніи собранія, (чтобы принести во 
всесожженіе или въ жертву о спа¬ 
сеніи, угодную Господу, въ пріятное 
благоуханіе, и если кто заколетъ 
внѣ стана и ко входу скиніи со¬ 
бранія не принесетъ,) чтобы пред¬ 
ставить въ жертву Господу предъ 
жилищемъ Господнимъ, то человѣку 

тому вмѣнена будетъ кровь: онъ 
пролилъ кровь, и истребится чело¬ 
вѣкъ тотъ изъ народа своего; 

5. это для того, чтобы приводи¬ 
ли сыны Израилевы жертвы свои, 
которыя они закаляютъ на полѣ, что¬ 
бы приводили ихъ предъ Господа 
ко входу скиніи собранія, къ свя¬ 
щеннику, и закалали ихъ Господу 
въ жертвы мирныя; 

6. и покропитъ священникъ 
кровью на жертвенникъ Господень 
у входа скиніи собранія и воскуритъ 
тукъ въ пріятное благоуханіе Го¬ 
споду, 

7. чтобъ они впредь не приноси¬ 
ли жертвъ своихъ идоламъ, за ко¬ 
торыми блудно ходятъ они. Сіе да 
будетъ для нихъ поставленіемъ вѣч¬ 
нымъ въ роды ихъ. 

во святое святыхъ, типовъ вѣчнаго, божественнаго Первосвященника—Христа, Который, 

„едннояіды претерпѣвъ спасительное страданіе, возшелъ на небо, вѣчное искупленіе 
обрѣтый" (6л. Ѳеодоритъ; ср. Евр. IX, 7, 11, 12). 

хѵп. 
1—9. Запрещеніе закалять животныхъ не у скиніи.—10—16. Значеніе крови и запре¬ 

щеніе употреблять въ пищу кровь и мертвечину. 

1—2. Слѣдующія постановленія—запретительнаго свойства—восполняютъ данные 
ранѣе общіе законы о жертвахъ н священномъ употребленія крови, относятся къ повсе¬ 

дневной, домашней жизни изранля, а потому и обращаются не только къ священнику, но 
и ко всему народу. 

3—4. Устанавливается правило, чтобы всякое животное изъ числа употребляе¬ 

мыхъ въ жертву, даже и для обычнаго житейскаго употребленія, закалялось при скиніи. 

Основаніе закона—не въ общественномъ воззрѣніи, что всякое закланіе есть ео ірно и 
жертва, а въ предупрежденіи жертвоприношеній другимъ богамъ и въ возбужденіи 
уваженія къ жизни даже животныхъ. Несоблюденіе закона приравнивается къ убійству. 
Несомнѣнно, впрочемъ, что законъ разсчитанъ лишь на близость всей общины къ святи¬ 

лищу, какъ было въ пустынѣ. По вступленіи же изранля въ Ханаанъ ему было раз¬ 

рѣшено закалать животныхъ на всякомъ мѣстѣ „во всѣхъ жилищахъ" (Втор. ХП, 15) 

своихъ, разсѣяныхъ по всему Ханаану. 

5—7. Вынесенная изъ Египта склонность къ идолопоклонству побуждала нпогнхъ, 

подъ предлогомъ закаланія животныхъ въ пищу, приносить жертву на полѣ зеігіт, ЬХХ: 

ратаіоі5 (слав.: суетнымъ), Акніа—Симмахъ: рііозіз (косматымъ), .Ѵи1§;.: баетопіЬпз — 

тѣнъ козлообразнымъ или сатирообрачнымъ существамъ народной вѣры, которыя наравнѣ 
съ Азазеломъ, вообще злыми духами, представлялись обитающими въ пустынѣ (йс. 
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8. Еще скажи имъ; если кто изъ 
дома Израилева и изъ пришель¬ 
цевъ, которые живутъ между вами, 
приноситъ всесожженіе или жертву 

9. и не приведетъ ко входу ски¬ 
ніи собранія, чтобы совершить ее 
Господу, то истребится человѣкъ 
тотъ изъ народа своего. 

10. Если кто изъ дома Израилева 
и изъ пришельцевъ, которые жи¬ 
вутъ между вами, будетъ ѣсть ка¬ 
кую-нибудь кровь, то обращу лице 
Мое на душу того, кто будетъ ѣсть 
кровь, и истреблю ее изъ народа ея, 

11. потомучто душа тѣла въ кро¬ 
ви, и Я назначилъ ее вамъ для жер¬ 
твенника, чтобы очищать души ва¬ 
ши, ибо кровь сія душу очищаетъ; 

12. потому Я и сказалъ сынамъ 
Израилевымъ; ни одна душа изъ 
васъ не должна ѣсть крови, и при¬ 
шлецъ, живущій между вами, не 
долженъ ѣсть крови. 

13. Если кто изъ сыновъ Израи¬ 
левыхъ и изъ пришельцевъ, живу¬ 
щихъ между вами, на ловлѣ пой¬ 
маетъ звѣря или птицу, которую мож¬ 
но ѣсть, то онъ долженъ дать вы¬ 
течь крови ея и покрыть ее землею, 

14. ибо душа всякаго тѣла есть 
кровь его, она душа его; потому Я 
сказалъ сынамъ Израилевымъ; не 
ѣшьте крови ни изъ какого тѣла, 
потомучто душа всякаго тѣла есть 
кровь его; всякій, кто будетъ ѣсть 
ее, истребится. 

15. И всякій, кто будетъ ѣсть мер¬ 
твечину или растерзанное звѣремъ, 
туземецъ или пришлецъ, долженъ 
вымыть одежды свои и омыться во¬ 
дою и нечистъ будетъ до вечера, а 
потомъ будетъ чистъ; 

16. если же не вымоетъ (одеждъ 
своихъ) и не омоетъ тѣла своего, 
то понесетъ на себѣ беззаконіе 
свое. 

ХШ, 21; Мѳ. ХП, 43; Лук. ХІП, 27). По б.іаж. Ѳеодорпту, „Богъ зналъ нечестіе нѣ¬ 

которыхъ, зналъ, что иные приносятъ жертвы деяонамъ. Посему постановилъ, чтобы 
всякій желающій зака-чать тельца или овцу, или козу, приводилъ закалаемое къ дверямъ 
скиніи и тамъ проливалъ кровь, мясо же вкушалъ дома" (вопр. 23 на Лев.). Въ 
Талмудѣ цѣлый трактатъ „Хулликъ" посвященъ вопросу о законномъ рѣзаніи (шехита) 

животныхъ. 

8—9. Угроза истребленія отъ народа возвѣщается всякому нарушителю закона 
централизаціи жертвоприношеній. 

10—14. Со всею строгостью и торжественностью воспрещается употребленіе крови 
по двумъ мотивамъ; 1) въ крови сѣдалище жизни, а человѣкъ имѣетъ естественное 
отвращеніе вкушать самую жнзнь,,душу животнаго (ср. В. IX, 4), 2) вслѣдствіе такого 
значенія крови она избрана Богомъ въ очистительное (въ кровекропленін) средство за 
души людей у жертвенника Іеговы (ст. И). Посему, загЬмъ, въ нѣкоторомъ смыслѣ 
священна кровь жпвотны.хъ, убиваемыхъ на охогЬ, слѣд. внѣ отнощенія къ жертвенному 
культу. 

15—16. Въ связи съ запрещеніемъ крови находится запрещеніе употреблять 
мертвечину—иевела и звѣроядину—трефа (ср. Исх. ХХП, 31; Лев. XI, 40; XXII, 8; 

Іез. ІѴ, 14). Въ постановленіи аност. собора (Дѣян. ХУ, 23—25) также одинаково за¬ 

прещается кровь (аіріа) и удавленина (лѵіхтбѵ),—пос.лѣдняя потому, что изъ животнаго 
въ такомъ случаѣ не удалена кровь. Законъ запрещаетъ здѣсь употребленіе въ пищу 
животнаго, умершаго отъ руки человѣка. Въ талмудической литературѣ вопросъ о при¬ 

знакахъ трефы II невелы породп.тъ причудливую казуистику, выразившуюся въ тр. 
„Ху.тлпнъ" (по порев. Переферковича, кн. 9-я, 1903, стр. 174—224). 
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ГЛАВА 18-я. 

1. И ска.залъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. объяви сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ: Я Господь, Богъ вашъ. 

3. По дѣламъ земли Египетской, 
въ которой вы жили, не поступай¬ 
те, и по дѣламъ земли Ханаанской, 
въ которую Я веду васъ, не посту¬ 
пайте, и по установленіямъ ихъ не 
ходите: 

4. Мои законы исполняйте и Мои 
постановленія соблюдайте, поступая 
по нимъ. Я Господь, Богъ вашъ. 

5. Соблюдайте постановленія Мои 
и законы Мои, которые исполняя, 
человѣкъ будетъ живъ. Я Господь 
(Богъ вашъ). 

6. Никто ни къ какой родствен¬ 
ницѣ по плоти не доля^енъ прибли¬ 
жаться съ тѣмъ, чтобъ открыть на¬ 
готу. Я Господь. 

7. Нагиты отца твоего и наготы 
матери твоей не открываіі: она мать 
твоя, не открывай наготы ея. 

8. Наготы жены отца твоего не 
открывай: .это нагота отца твоего. 

9. Наготы сестры твоей, дочери 
отца твоего или дочери матери тво¬ 
ей, родившейся въ домѣ или внѣ 
Дома, не открывай наготы ихъ. 

10. Наготы дочери сына твоего 
или дочери дочери твоей, не откры¬ 
вай наготы ихъ, ибо онѣ--твоя на¬ 
гота. 

11. Наготы дочери жены отца тво¬ 
его, родившейся отъ отца твоего, 
она сестра твоя (по отцѣ), не откры¬ 
вай наготы ея. 

12. Наготы сестры отца твоего не 
открывай, ибо опа единокровная от¬ 
цу твоему. 

"^13. Наготы сестры матери твоей 

хпи. 
Запрещенные браки въ близкихъ родственныхъ степеняхъ, о прелюбодвяпіи. О.тудѣ 

и др. видахъ половыхъ преступ.тепіП 

1—5. Въ виду ішвѣстнаго сладострастія жителей Востока и того историческаго 
факта, что цѣлыя государства и отдѣльныя націи Востока погибли вслѣдствіе расшатан¬ 

ности нравственныхъ уставовъ, базразличнаго произвола половыхъ сопряженій и пре¬ 

кращенія всѣхъ существующихъ семейно-соціальныхъ отношеній,—Іегова, Святый пзраиля, 
съ особенною торжественностью изрекаетъ постановленія, регулирующія семейную жизнь. 

Возникающее, въ виду крайней омерзительности нѣкоторымъ запрещаемыхъ здѣсь 
половыхъ нресіуплепій, сомнѣніе въ возможностп нхъ бл. Ѳеодорптъ (воіір. 24 по Лев.) 

разрѣщаетъ такъ: „Воп> не сталъ бы запрещать того, на что ннкто не отваживался. 

А что сіе дѣйствительно такъ, свидѣтельствуетъ о томъ самое: „но начикапія.чъ Египта 
и земли Ханаанской не сотворите". Сказавъ же сіе, объясняетъ, на что тамъ отважи¬ 

вались, п запрещаетъ таковыя дѣла. А что люди осмѣливалась дѣлать многое сему 
подобное, свидѣтельствуютъ о семъ персы, которые н до настоящаго времени вступаютъ 
въ супружество не только съ сестрами, но съ матерями и дочерями. Многіе же отважи¬ 

ваются н на другія беззаконія". 

6. Общее правило: браки и половыя сопряженія въ близкомъ кровномъ рогствѣ 
(Ѵні?.: ргохіта зап^иіпів .зиі) не должны имѣть мѣста у пзраи.тя. 

7—18. Отдѣльные случаи запрещенпы.хъ и нреступныхъ половыхъ союзовъ: 

1) сына съ матерью (ст. 7); 2) съ мачехою и вообще съ другою ягеною отца (ст. 8; 

* О дрѳвпе-еврейскомъ бракѣ .магнет. диссертація свяіц. Н. Стел.іегіка;і,. „Иракъ 
у дровпііхь евреевъ", Кіевъ 1891. 
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не открывай, ибо она единокровная 
матери твоей. 

14. Наготы брата отца твоего не 
открывай и къ женѣ его не прибли¬ 
жайся; она тетка твоя. 

15. Наготы невѣстки твоей не от¬ 
крывай: она жена сына твоего, не 
открывай наготы ея. 

16. Наготы жены брата твоего не 
открывай, это нагота брата твоего. 

17. Наготы жены и дочери ея не 
открывай; дочери сына ея и дочери 
дочери ея не бери, чтобъ открыть 
наготу ихъ: онѣ—единокровныя ея; 
это беззаконіе. 

18. Не бери жены вмѣстѣ съ се¬ 

строю ея, чтобы сдѣлать ее сопер¬ 
ницею, чтобъ открыть наготу ея при 
ней, при жезни ея. 

19. И къ женѣ во время очище¬ 
нія нечистотъ ея не приближайся, 
чтобъ открыть наготу ея. 

20. И съ женою ближняго твоего 
не ложись, чтобы излить сѣмя и 
оскверниться съ нею. 

21. Изъ дѣтей твоихъ не отдавай 
на служеніе Молоху и не безчести 
имени Бога твоего. Я Господь. 

22. Не ложись съ мужчиною, какъ 
съ женщиною: это мерзость. 

23. И ни съ какимъ скотомъ не ло¬ 
жись, чтобъ излить (сѣмя) и осквер- 

въ патріарха.аьное время кровосмѣшеніе Рувима съ Валлою, Б. XXXV', 22, преступленіе 
противъ этого пункта, ср. 1 Кор. Ѵ,!); 3) брата съ сестрою - кровною (ст. 9) или 
сводною (ст. 11, въ древнее время браки между сводными н у евреевъ не считались 
недопустимыми, какъ видно изъ примѣра Авраама—Сарры, Быт. XX, 12, ср. бесѣду Ѳамари 
и Амнона, 2 Цар. ХШ, 12 и слѣд.); 4) съ внучкою (ст. 10);5)бракн съ теткой (сюда 
подходилъ бракъ родителей Моисея Амрама и Іохаведы, Исх. Ѵ’І, 20): а) сестрой отца 
(ст. 12), б) сестрой матери (ст. 13), в) женой дяди со стороны отца (ст. 15); 6) съ 
невѣсткою, дочерью сына (ст. 15; таково было преступленіе Іуды съ Ѳамарью, Быт. ХХХГШ); 

7) съ женою брата (исключая бездѣтства ея по смерти мужа: тогда по закону Левирата, 

Втор. ХХѴ гл., бракъ былъ даже обязателенъ,—ср., напротивъ, престунленіе Ирода 
Антипы, Мѳ. ХІѴ, 3 — 4); 8) послѣдовательное или одновременное сожительство: а) съ 
матерью и дочерью, б) съ бабушкою и внучкою (ст. 17); 9) одновременное сожительство 
съ двумя сестрами—бракъ съ свояченицею при жизни жены (ст. 18), „чтобы не сдѣлать 
ее соперницею'* (бракъ Іакова съ Ліею и Рахилью). Такимъ образомъ, законодатель 
воспрещаетъ браки и половые союзы въ бнжайшемъ родствѣ— первыхъ трехъ степеней, 
охраняя тѣмъ нравственныя отношенія уваженія и любви между кровными родственниками отъ 
влеченій п узъ плотской половой любви н воспитывая взаимное уваженіе, скромность 
и цѣломудріе въ членахъ дома и семьи. Бъ юридическомъ смыслѣ не всѣ запрещенныя 
сопряженія признавались одинаково тяжко наказуемыми. Такъ за сожительство съ женою отца 
и невѣсткою назначена была смертная казнь (Лев. XX, 11—12); совмѣстное сожи¬ 

тельство съ матерью и дочерю наказывалось не просто смертью (обычно чрезъ побіеніе 
камнями), но я сожженіемъ, труповъ виновныхъ (іЬісІ., ст. 14); напротивъ, за бракъ съ теткою 
или женою брата своего угрожалось лишь бездѣтствомъ (Ші(І- 20—21). 

19—20. Запрещеніе супружескаго общенія съ менструирующей (ср. XV', 24), 

прелюбодѣянія съ замужней (ср. Исх. XX, 14) —въ обоихъ случаяхъ безъ явнаго ока- 

зательства преступленія, такъ какъ иначе полагалась въ первомъ случаѣ кара истре¬ 

бленія изъ народа (Лев. XX, 18: если женщина была больною), во второмъ—смерть 
(Лев. XX, 10). 

21. Жестокій культъ Молоха, состоявшій въ проведеніи дѣтей чрезъ огонь (а не 
въ посвященіи ихъ на служеніе при храмѣ идола,—бл. Ѳеодор. вопр. 25) въ честь 
идола (въ видѣ мѣднаго, пустого внутри быка) Молоха, божества аммонитянъ (3 Цар. XI, 7), 

и др. ііереднеазіатскихъ народовъ, но съ самаго выхода изъ Египта имѣвшаго чтителей 
и среди Израиля (Втор. ХГІ, 31; Ам. У, 26; ср. Дѣян. УІІ. 43) почи за все время до 
п.іѣна вавилонскаго (3 Цар. XI, 7; Іер. ХХХП, 35; 4 Цар. ХХШ, 10). Грозное осу¬ 

жденіе культа Молоха см. ниже XX. 2-5. 

22—25. Запрещеніе омерзительнѣйшихъ видовъ илотского грѣха—содоміи (ст. 22, 

ср. Быт. XIX, 5; Рим, I, 27) и скотоложства (ст. 23) сопровождается указаніемъ на 
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ВИТЬСЯ ОТЪ него; и женщина не 
должна становиться предъ скотомъ 
для совокупленія съ нимъ: это 
гнусно. 

24. Не оскверняйте себя ни чѣмъ 
этимъ, ибо всѣмъ этимъ оскверни¬ 
ли себя народы, которыхъ Я про¬ 
гоняю отъ васъ: 

25. и осквернилась земля, и Я 
воззрѣлъ на беззаконіе ея, и свер- 
гнула съ себя земля живущихъ на 
ней. 

26. А вы соблюдайте постановле¬ 
нія Мои и законы Мои и не дѣлай¬ 
те всѣхъ этихъ мерзостей, ни тузе¬ 
мецъ, ни пришлецъ, живущій ме¬ 
жду вами. 

27. ибо всѣ эти мерзости дѣлали 
люди сей земли, что предъ вами, и 
осквернилась земля; 

28. чтобъ и васъ не свергнула съ 
себя земля, когда вы станете осквер¬ 
нять ее, какъ она свергнула наро¬ 
ды, бывшіе прежде васъ; 

29. ибо если кто будетъ дѣлать 
всѣ эти мерзости, то души дѣлаю¬ 
щихъ это истреблены будутъ изъ 
народа своего. 

30. Итакъ соблюдайте повелѣнія 
Мои, чтобы не поступать по гнус¬ 
нымъ обычаямъ, по которымъ по¬ 
ступали прежде васъ, и чтобы не 
оскверняться ими. Я Господь, Богъ 
вашъ. 

ГЛАВА 19-я. 

1. и сказалъ І''осподь Моисею, го¬ 
воря: 

2, объяви всему обществу сыновъ 
Израилевыхъ и скажи имъ: святы 

будьте, ибо святъ Я Господь, Богъ 
вашъ. 

3. Бойтесь каждый матери своей 
и отца своего и субботы Мои хра¬ 
ните. Я Господь, Богъ вашъ. 

существованіе ихъ у тЬіъ племенъ (хананепскихъ), которыя, по пополненіи ихъ безза¬ 

коніями мѣры долготерпѣнія (Быт. ХѴ, 16) Божія, будутъ извергнуты изъ оскверненной 
ими земли. 

26—30. Научаемый этимъ грознымъ посѣщеніемъ іананеевъ, изранль долженъ 
свято соблюдать божественные законы и не осквернять ни себя, ни земли, даруемой ему 
Богомъ, иомня, что Іегова, какъ Владыка народовъ и исторіи, въ случаѣ иорочностн его 
членовъ, и его извергнетъ изъ земли обѣтованія: „какъ за многія бе.ззаконія предавъ 
іананеевъ конечной гибели, землю пхъ передамъ Я вамъ, такь накажу и васъ, если 
будете дѣлать подобное" (бл. Ѳеодорпть, вопр. 26). 

XIX. 

Законы моральные, оогослужебно-обрядовые іі юридическіе, регулирующіе бытъ Израиля 
по идеалу святости. 

1—2. Указаніе основного закона жизни израпля п отдѣльныхъ его членовъ; усвое¬ 

ніе въ собственное достояніе той святости, которая въ безусловномъ смыслѣ принадіе- 

жпгь только Богу (ср. XI, 14), освященіе жизни пзранля слѣдованіемъ учрежденіямъ 
и постанов.теніямъ Божіимъ, обнимавшпмъ всю жизнь народа Божія. Законы о чистомъ 
и нечистомъ символически выражали эту идею освященія израпля. 

3. Въ ряду законовъ прежде всего напоминаются заповѣди десятословія: о почи¬ 

таніи родителей (ср. Исх. XX, 8, 12) и о храненіи субботы (ср. Исх. XXXI, 13, 14)— 
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4. Не обращайтесь къ идоламъ и 
боговъ литыхъ не дѣлайте себѣ. Я 
Господь, Богъ вашъ. 

5. Когда будете приносить Госпо¬ 

ду жертву мирную, то приносите ее, 

чтобы пріобрѣсти себѣ благоволеніе: 

6. въ день жертвоприношенія ва¬ 

шего и на другой день должно ѣсть 
ее, а оставшееся къ третьему дню 
должно сжечь на огнѣ; 

7. если же кто станетъ ѣсть ее 
на третій день, это гнусно, это не 
будетъ благопріятно: 

8. кто станетъ ѣсть ее, тотъ по¬ 

несетъ на себѣ грѣхъ, ибо онъ осквер¬ 

нилъ святыню Господню, и истребит¬ 

ся душа та изъ народа своего. 

9. Когда будете жать жатву на 
землѣ вашеіі, не дожинай до края 
поля твоего, и оставшагося отъ 
жатвы твоей не подбирай, 

10. и виноградника твоего не оби¬ 

рай до чиста, и попадавшихъ ягодъ 

въ виноградникѣ не подбирай; оставь 
это бѣдному и пришельцу. Я Го¬ 

сподь, Богъ вашъ. 

11. Не крадите, не лгите и не об¬ 

манывайте другъ друга. 

12. Не клянитесь именемъ Моимъ 
во лжи, и не безчести имени Бога 
твоего. Я Господь (Богъ вашъ). 

13. Не обижай ближняго твоего и 
не грабительствуй. Плата наемнику 
не должна оставаться у тебя до утра. 

14. Не злословь глухаго и предъ 
слѣпымъ не клади ничего, чтобы 
преткнуться ему; бойся (Господа) 

Бога твоего. Я Господь (Богъ вашъ), 

15. Не дѣлайте неправды на су¬ 

дѣ; не будь лицепріятенъ къ ни¬ 

щему и не угождай лицу великаго; 

по правдѣ суди ближняго твоего. 

16. Не ходи переносчикомъ въ 
народѣ твоемъ и не возставай на 
жизнь ближняго твоего. Я Господь 
(Богъ вашъ). 

заповѣди, выраженныя въ ио.ііожптельной (а не въ отридатс.іьнон, какъ всѣ другіе за¬ 

повѣди десятословія) форнѣ. 

4. Запрещеніе идолослуженія (ср. Исх. XX, 4—6). Идолы названы еііііт, ннчто- 

жество (ср. 1 Кор. УШ, 4), и богами литыми. 

5—8. Повтореніе законовъ о мирной жертвѣ, именно объ употребленіе ея мяса 
(ср. УП, 15 — 18), для руководства въ личной религіозной жизни каждаго. 

9—18. Даются нѣкоторыя правила касательно справедливости, честности, мило¬ 
сердія и любви къ ближнимъ. 

9—10. На первомъ 'мѣстѣ ограждается право бѣдныхъ, съ которыми сопоста- 

В.1ЯЮТСЯ и пришельцы—чужеземцы, живущіе среди нзраиля. Съ великою гуманностью тре¬ 

буетъ законодатель, чтобы эти люди не были забыты собственниками и владѣльцами при 
сборѣ хлѣба, винограда, конечно, и другихъ произведеній земли (ср. ХХШ, 22; 

Втор. ХХІУ, 19—21). Размѣръ части, удѣляемой бѣднымъ—край недожатаго поля 
(реаЬ), оставшееся илн забытое въ полѣ и виноградникѣ, предоставлялся усмотрѣнію 
каждаго, велвкодушію и состраданію. Въ Мишвѣ, гдѣ данному пункту посвященъ цѣлый 
тракт. „Пеа“, тіпітііш упомянутыхъ пожертвованій (въ частности недожинаемаго края) 

опредѣляется въ Ѵво всего достоянія хозяина. 

11—13. Напоминается 8-я заповѣдь десятословія, и предупреждаются преступле¬ 

нія противъ нея —присвоеніе чужой собственности во всѣхъ видахъ этого грѣха: тайное 
похищеніе, явное съ насиліемъ (грабежъ), хитрый обманъ съ ложною клятвою, неспра¬ 

ведливая задержка платы поденщику (ср. Втор. ХХІУ, 14—15; Іер. XXXII, 13; 

Мал. III, 5; Іак. У, 4). 

14—15. Насмѣшка и з.лоба противъ лицъ, имѣющихъ тяжкіе физическіе недо¬ 

статки—глухоту и слѣпоту, обнаруживаютъ недостатокъ страха Божія въ человѣк"!! и со¬ 

знанія всевѣдѣнія Божія; притомъ несчастные обиженные лишены были возможности 
искать возмездія обидчикамъ. Посему грозное проклятіе Божіе (сн. Вт. ХХУІІ, 18) про¬ 

тивъ обидчиковъ должно бы.ло охранять безпомощныхъ. Нь другой стороны и въ отно¬ 

шеніи къ слабымъ, каковы бѣдняки, воспрещается всякое лицепріятное послабленіе 
(ср. Исх. XXIII, 1—3, 5—8), недопустимое въ отношеніи сильныхъ. 

16—18. Законъ любви и благожелательности къ ближнему, здѣсь заповѣдуемый 
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17. Не враждуй на брата твоего 
въ сердцѣ твоемъ; обличи ближня¬ 
го твоего, и не понесешь за него 
грѣха. 

18. Не мсти и не имѣй злобы на 
сыновъ народа твоего, но люби 
ближняго твоего, какъ самого себя. 
Я Господь (Богъ вашъ). 

19. Уставы Мои соблюдайте; ско¬ 
та твоего не своди съ иною поро¬ 
дою; поля твоего не засѣвай двумя 
родами сѣмянъ-, въ одежду изъ раз¬ 
нородныхъ нитей, изъ шерсти и 
льна, не одѣвайся. 

20. Если кто преспитъ съ жен¬ 
щиною, а она раба, обрученная му¬ 
жу, но еще не выкупленная, или 
свобода еще не дана ей, то должно 
наказать ихъ, но не смертью, пото¬ 
му что она несвободная; 

21. пусть приведетъ онъ Господу 
ко входу скиніи собранія жертву 

повинности, овна въ жертву повин¬ 
ности своей; 

22. и очиститъ его священникъ 
овномъ повинности предъ Госпо¬ 
домъ отъ грѣха, которымъ онъ со¬ 
грѣшилъ, и прощенъ будетъ ему 
грѣхъ, которымъ онъ согрѣшилъ. 

23. Когда придете въ землю, (ко¬ 
торую Господь Богъ дастъ вамъ,) и 
посадите какое-либо плодовитое де¬ 
рево, то плоды его почитайте за 
необрѣзанные; три года до.лжно по¬ 
читать ихъ за необрѣзанные, не 
должно ѣсть ихъ; 

24. а въ четвертый годъ всѣ пло¬ 
ды его должны быть посвящены 
для празднествъ Господнихъ; 

25. въ пятый же годъ вы можете 
ѣсть плоды его и собирать себѣ всѣ 
произведенія его. Я Господь, Богъ 
вашъ. 

(сі. 18), предваряется отрнцательными постановленіямн; 1) не клеветать на ближняго и 
вообще не содѣйствовать гибели ближняго (ср. Исх. ХХІІІ, 7) .или (по толкованію 
евр. авторитетовъ) даже не оказывать ему помощи въ виду предстоящей ему гибели 
(ст. 16); 2) не увлекаться чувствомъ мести въ отношеніи ближняго, избѣгать особенно 
тайной з.іобы противъ него, предпочитая ей открытое обвиненіе его (ст. 17; Ѵиі^.; поп обегіз 
(гаігет Іппт іп согбе Іпо, зегі риЫісе аггпе епт). Непосредственно за запрещеніемъ 
„мстить" слѣдуетъ положительный „царскій законъ по Писанію" (Іак. II, 8) — законъ 
любви къ ближнему, какъ къ самому себѣ. Изъ сопоставленія ст. 18 съ ст., 34 видно, 
что именемъ ближняго здѣсь названъ не просто единоплеменникъ, но и вообще человѣкъ, 

напримѣръ, поселившійся среди евреевъ пришелецъ. Тѣмъ ве менѣе національная исклю¬ 

чительность евреевъ уже рано побуждала ограничивать обязательность этой заповѣди 
предѣлами лишь своего народа (бгоііиз; ргохішпш Ьіс, пі еі іп ошпіЬпз Мозіз Іе^іЬиз, 

Ізгаеіііаш коіпт, апі еіігапепш Іе^і 8иЬ)ес1ит іпіеііі^пі НеЬгаеі). 
19. Везъ непосредственной связи съ предыдущимъ дается постановлепіе хранить 

„уставы" Божіи,—при твореніи опредѣленныя границы разныхъ видовъ бытія, а вмѣстѣ 
и моральные законы Божіи. Именно запрещается (ср. Втор. XXII, 9—11) искусственно 
соединять разнородное (евр. кііаіш — заглавіе цѣлаго трактата Мишны, развивающаго 
мысль даннаго стиха, Лев. XIX, 19): 1) разведеніе ублюдковъ скота; 2) засЬваніе одного 
участка поля разными сѣменами и 3) приготовленіе одежды изъ тканей разнородныхъ 
нитей (зсЬааіпег—егпп. или коптск. слово)—только химическое (по толкованію іуд. тра¬ 

диціи) или и мсханнческое соединеніе въ одной одеждѣ шерсти и льна (ср. Вт. XXII, 

11), главныхъ матеріаловъ одежды у евреевъ. Помимо уваженія къ положеннымъ Твор¬ 

цомъ законамъ, данное постановленіе могло возбуждать въ людяхъ ужасъ къ упомяну¬ 

тымъ въ ХѴШ, 22—24 мерзостямъ, понимаемое же въ а.члегоричесномъ смыслѣ могло 
ограждать евреевъ отъ смѣшенія съ язычниками (бл. Ѳеодор., вопр. 27). 

20—22. Жертва вины за соблазнъ и оскверненіе рабыни обрученной (если бы она 
была свободна, требовалась бы смерть соблазнителя. Втор. XXII, 25—26, или и 
соблазненной, ст. 23— 24). 

23—25. Законъ—подобно другимъ нѣкоторымъ (ХІУ, 34; ХХШ, 10; XXV, 2), 

имѣвшій войти въ силу лишь по вступленіи Израиля въ Ханаанъ н съ началомъ соб¬ 

ственно осѣдлой жизни. Коль скоро посажено фруктовое дерево, законъ регулируетъ 
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26. Не ѣшьте съ кровью; не во¬ 
рожите и не гадайте. 

27. Не стригите головы вашей 
кругомъ, и не порти края бороды 
твоей. 

28. Ради умершаго не дѣлайте 
нарѣзовъ на тѣлѣ вашемъ и не 
накалывайте на себѣ письменъ. Я 
Господь (Богъ вашъ). 

29. Не оскверняй дочери твоей, 
допуская ее до блуда, чтобы не 
блудодѣйствовала земля, и не на¬ 
полнилась земля развратомъ. 

30. Субботы Мои храните и свя¬ 
тилище Мое чтите. Я Господь. 

31. Не обращайтесь къ вызываю¬ 
щимъ мертвыхъ, и къ волщебнн- 
камъ не ходите, и не доводите себя 

до оскверненія отъ нихъ. Я Господь, 
Богъ вашъ. 

32. Предъ лпцемъ сѣдаго вставай 
и почитай лице старца, и бойся 
(Господа) Бога твоего. Я Господь 
(Богъ вашъ). 

33. Когда поселится пришлецъ 
въ землѣ вашей, не притѣсняйте его: 

34. пришлецъ, поселившійся у 
васъ, да будетъ для васъ то же, чтб 
туземецъ вашъ; люби его, какъ се¬ 
бя; ибо и вы были прише,!іьцами 
въ землѣ Египетской. Я Господь, 
Богъ вашъ. 

35. Не дѣ,лайте неправды въ судѣ, 
въ мѣрѣ, въ вѣсѣ и въ измѣреніи: 

36. да будутъ у васъ вѣсы вѣр¬ 
ные, гири вѣрныя, ефа вѣрная и 

пользовавіе его плодами дѣленіемъ жпзип дерева на 3 слѣдующіе періода: 1) 3 первые 
года плоды его запрещены для вкушенія, какъ нѣчто некультурное, „веобрѣзанное"— 

нечпстое (ср. Ис. ГІІ, 1; Іер. VI, 10); 2) въ 4-Гі годъ весь сборъ плодовъ дерева дол¬ 

женъ быть посвящаемъ Іеговѣ, какъ благодареніе (ЬіИпІіт, Ѵи1§;.; ІапбаЬіііз, слав.: „по¬ 

дваленъ") за оплодотвореніе дерева,—какъ начатки плодовъ его; 3) съ 5-го года плоды 
дерева были достояніемъ его собственника, при чемъ ему—за точное соблюденіе предпи¬ 

санія закона—обѣщается „прибытокъ" (слав.; евр.: ІеЬозірІі—для прибавленія) плодовъ 
(ЬХХ: тгрба^ера бріѵ та уеѵѵѴ][іаха). Основаніе п значеніе закона не столько сельско¬ 

хозяйственное и практическое (польза правильнаго ухода за деревьями, устраненіе вреда 
употребленія сырыхъ неокрѣпшихъ плодовъ), хотя законъ и могъ, имѣть это въ виду, а 
религіозно-теократическое—посвященіе Іеговѣ первыхъ произведеній для освященія всей 
цѣлости употребляемыхъ человѣкомъ въ пользу свою предметовъ: вполнѣ аналогично по¬ 

священію первенцевъ скота (Исх. ХШ, 12; XXXIV, 19). Данная статья развита талму¬ 

дистами въ цѣлый трактатъ „Орла" („необр'ѣзанное"). 

26—31. Запрещеніе нѣкоторыхъ суевѣрій, существовавшихъ въ культѣ и бытѣ 
египтянъ и другихъ народовъ, съ которыми Израиль входилъ въ такое или иное соприкосновеніе: 

1) вкушеніе мяса съ кровью (ст. 26, ср. VII, 26), по объясненію раввиновъ, отъ жи¬ 

вотнаго еще живого, -вѣроятно, вообще суевѣрный обычай, связанный съ вѣрою въ особую 
силу крови; чтеніе ЬХХ иное: Іиі тшѵ брііоѵ (слав.: не идите на горахъ), оно можетъ ука¬ 

зывать на обычай язычниковъ заказать свои жертвы на горахъ; въ связи съ этимъ 
2) всякаго рода ворожба (евр. пасЬаясІі; 1;ХХ: оііоѵІСгсхЭ-аі, Ѵи1§:.: ап§:игагі-—гаданіе по 
полету птицъ) и гаданіе (ст. 26, ср. XX, 6); 3) стриженіе волосъ на головѣ п бородѣ 
(ср. Іер. IX, 25, 26) съ язычески-суевѣрными цѣлями, какъ, напримѣръ, древніе арабы, по 
Геродоту (Ш, 8), сбривали волосы на виска.хъ въ честь бога Оротала, котораго греки 
сближали съ Бахусомъ; 4) нзуродовапіе тѣла нарѣзами въ честь умерши.хъ (ср. Вт. XIV, 1), 

въ частиостн татуировка: то и другое было въ большомъ употребленіи у народовъ Во¬ 

стока, какъ остается и доселѣ у дикарей, напримѣръ, на Каролинскихъ островахъ (ср. 

Іер. XVI, 6; ХЫ, 5; ХЬѴІІ, 5; З Цар. XVIII, 28); 5) религіозная (напрни., въ честь 
Астарты-Мелиты, ср. Выт. ХХХѴІП) проституція, которой осквернялись бы земля н свя¬ 

тилище Іеговы; 6) вызываніе мертвыхъ и вообще волшебство (ЬХХ: Іу'уаатріри^?, слав.: 
„утробныя басни"—чревовѣщаніе; ср. бл. Ѳеодор., вопр. 29). 

32—36. Нравственно-общественныя предписанія; а) о почтеніи къ старцамъ (подъ 
га^еп раввины произвольно разумѣютъ только мудрецовъ), въ которыхъ повелѣвается 
чтнть божественный авторитетъ (ст. 33—34); б) любовь къ ближнимъ (ст. 18) должна 
распространяться н на иностранцевъ, поселившихся на землѣ нзраиля и принявшихъ его 
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гинъ вѣрный, я Господь, Богъ 
вапіъ, Который вывелъ васъ иаъ 
земли Египетской. 

37. Соблюдайте всѣ уставы Моиц 
всѣ законы Мои и исполняйте, ихъ. 
Я Господь (Богъ вашъ). 

ГЛАВА 20-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го- 
горя: 

2. ска^кисіе сынамъ Израилевымъ: 
кто изъ сыновъ Израилевыхъ и изъ 
пришельцевъ, живущихъ между Из¬ 
раильтянами, дастъ изъ дѣтей сво¬ 
ихъ Молоху, тотъ да будетъ пре¬ 
данъ смерти: народъ земли да по¬ 
бьетъ его камнями; 

3. и Я обращу лице Мое на че¬ 
ловѣка того и истреблю его изъ на¬ 
рода его за то, что онъ далъ изъ 
дѣтей своихъ Молоху, чтобъ осквер¬ 
нить святилище Мое и обезчестить 
святое имя Мое; 

4. и если народъ земли не обра¬ 
титъ очей своихъ на человѣка того, 
когда онъ дастъ изъ дѣтей своихъ 
Молоху, и не умертвитъ его, 

5. то Я обращу лице Мое на че¬ 

ловѣка того и на родъ его и истре¬ 
блю его изъ народа его, и всѣхъ 
блудящихъ по слѣдамъ его, чтобы 
блудно ходить вслѣдъ Молоха. 

6. И если какая душа обратится 
къ вызывающимъ мертвыхъ и къ 
волц:ебникамъ, чтобы блудно ходить 
вслѣдъ ихъ, то Я обращу лице Мое 
на ту душу и истреблю ее изъ на¬ 
рода ея. 

7. Освящайте себя и будьте святы, 
ибо Я Господь, Богъ вашъ, (святъ). 

8. Соблюдайте постановленія Мои 
и исполняйте ихъ, ибо Я Господь, 
освящающій васъ. 

9. Кто будетъ злословить отца сво¬ 
его или мать свою, тотъ да будетъ 
преданъ смерти; отца своего и мать 
свою онъ злословилъ: кровь его на 
немъ. 

законы (ср. Исі. XXII, 21; ХХШ, 19); в) строгая справедливость и честность на судѣ, 
въ торговлѣ и во всемъ общежитіи—„въ судѣ, въ мѣрѣ, въ вѣсѣ и въ измѣреніи". 

37. Повторяется увѣщаніе къ точному соблюденію законовъ и уставовъ, святость 
которыхъ ограждается авторитетомъ Іеговы. 

XX. 

Уголовныя накаоавія за преступленія, указанныя въ гл. ХѴШ—XIX и предыдущихъ. 

2—5. На почитателей кровожаднаго культа Молоха (ср. ХѴШ, 21), которымъ 
осквернялось святилище Іеговы, со всею грозною торжественностью изрекается судъ 
Іеговы: служитель этого культа, будетъ ли онъ собственно израильтянинъ или прише¬ 

лецъ (^ег, ѴиІ^.: асіѵепа), долженъ быть немедленно побитъ камнями со стороны обще¬ 

ства. Въ случаѣ же небрежности послѣдняго въ отношеніи наказанія виновнаго, а осо¬ 

бенно сочувствія культу Молоха, Іегова санъ нмѣетъ обратить кару Свою на виновника 
и родъ его (СгоГ: рсг тогіет ітшаіигат). 

6. Подобное же наказаніе „истребленіемъ" угрожается обращающимся къ вызы- 

вателямъ душъ мертвыхъ в волшебииканъ (ср. XIX, 26, 31). 

7—8. Увѣщаніе къ той святости—отобразу святости Іеговы, которая со¬ 

ставляетъ сущность теократическаго избранія нзранля (ср. XI, 45; ХѴШ, 4—5; 

XIX, 2). 

9. Злословіе отца или матери наказывается смертью, какъ преступленіе, иод- 
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10. Если кто будетъ прелюбодѣй¬ 
ствовать съ женою замужнею, если 
кто будетъ пре^іюбодѣйствовать съ 
женою ближняго своего,—да будутъ 
преданы смерти и прелюбодѣй и 
прелюбодѣйка. 

11. Кто ляжетъ съ женою отца 
своего, тотъ открылъ наготу отца 
своего: оба они да будутъ преданы 
смерти, кровь ихъ на нихъ. 

12. Если кто ляжетъ съ невѣст¬ 
кою своею, то оба они да будутъ 
преданы смерти: мерзость сдѣлали 
они, кровь ихъ на нихъ. 

13 Если кто ляжетъ съ мужчи¬ 
ною, какъ съ женщиною, то оба они 
сдѣлали мерзость: да будутъ пре¬ 
даны смерти, кровь ихъ на нихъ. 

14. Если кто возьметъ себѣ жену 
и мать ея: ото беззаконіе; на огнѣ 
должно сжечь его и ихъ, чтобы не 
было беззаконія между вами. 

15. Кто смѣсится со скотиною, 
того предать смерти, и скотину 
убейте. 

16. Если женщина пойдетъ къ 
какой-нибудь скотинѣ, чтобы сово¬ 
купиться съ нею, то убей женщину 
и скотину: да будутъ онѣ преданы 
смерти, кровь ихъ на нихъ. 

17. Если кто возьметъ сестру свою, 
дочь отца своего или дочь матери 
своей, и увидитъ наготу ея, и она 
увидитъ наготу его: это срамъ, да 
будутъ они истреблены предъ гла¬ 
зами сыновъ народа своего; онъ 

открылъ наготу сестры своей: грѣхъ 
свой понесетъ онъ. 

18. Если кто ляжетъ съ женою во 
время болѣзни кровеочищенія и от¬ 
кроетъ наготу ея, то онъ обнажилъ 
истеченія ея, и она открыла теченіе 
кровей своихъ: оба они да будутъ 
истреблены изъ народа своего. 

19. Наготы сестры матери твоей и 
сестры отца твоего не открывай, ибо 
таковый обнажаетъ плоть свою: 
грѣхъ свой понесутъ они. 

20. Кто ляжетъ съ теткою своею, 
тотъ открылъ наготу дяди своего; 
грѣхъ свой понесутъ они, бездѣт¬ 
ными умрутъ. 

21. Если кто возьметъ жену брата 
своего: это гнусно; онъ открылъ на¬ 
готу брата своего, бездѣтны будутъ 
они. 

22. Соблюдайте всѣ уставы Мои 
и всѣ законы Мои и исполняйте 
ихъ,—и не свергнетъ васъ съ себя 
земля, въ которую Я веду васъ жить. 

23. Не Поступайте по обычаямъ 
народа, который Я прогоняю отъ 
васъ; ибо они все это дѣлали, и Я 
вознегодовалъ на нихъ, 

24. и сказалъ Я вамъ: вы владѣй¬ 
те землею ихъ, и вамъ отдаю въ 
наслѣдіе землю, въ которой течетъ 
молокой медъ. Я Господь, Богъ 
вашъ. Который отдѣлилъ васъ рть 
всѣхъ народовъ. 

25. Отличайте скотъ чистый отъ 
нечистаго и птицу чистую отъ не- 

рывающее богоучрежденные устои общежитія (ср. Исх. XXI, 15, 17; Вт. XXVII, 16; 
сн. Мѳ. ХУ, 14). 

10—21. Уголовная кара за нресгунленія противъ цѣломудрія в за разныя не¬ 

потребства, о которыхъ говорилось въ ^111 главѣ. Именно: смертная казнь положена 
обоимъ участникамъ прелюбодѣйсгва (ст. 10; ср. XVIII, 20) и содоміи (ст. 13; 

ср. XVIII, 22), блуда съ мачехою (12) и невѣсткою (И). Кмиь (обычно—побіеніе 
камнями, ср. Нав. VII, 15, 25) усугублялась сожженіемъ на огнѣ за совмѣстное сожи¬ 

тельство съ матерью и дочерью: убиваемы и сожигаемы были всѣ трое (ст. 14) Ското¬ 

ложство каралось смертью не только человѣка, но в екотвны. Еапротввъ, грѣхъ нецѣло¬ 

мудрія въ другихъ случаяхъ, повидимому, не карается казнью, а предается суду Божію— 

наказанію бездѣтствомъ, преждевременною смертью и под. 

22 -24. Общее предупрежденіе и увѣщаніе не слѣдовать обычаямъ другихъ наро¬ 

довъ, осѳбевио племенъ хананейскихъ, преступленія которыхъ были отмщены какъ бы 
самою землею, сбросившею ихъ съ лица своего (ср. XVIII, 24—30); затѣмъ та же 
мысль выражается и положительнымъ образомъ. 

25'—^26. Наконецъ, въ виду тяжести грѣха волшебства, еіце разъ опредѣлЛется 
побіеніе камнями за этотъ грѣхъ, ст. 27. 
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ЧИСТОЙ и не оскверняйте душъ ва¬ 
шихъ скотомъ и птицею и всѣмъ 
пресмыкающимся по землѣ, чтб отли¬ 
чилъ Я, какъ нечистое. 

26. Будьте предо Мною святы, 
ибо Я святъ Господь (Богъ вашъ), 

и Я отдѣлилъ васъ отъ народовъ, 
чтобы вы были Мои. 

27. Мужчина ли или женщина, 
если будутъ они вызывать мертвыхъ 
или волховать, да будутъ преданы 
смерти: камнями должно побить ихъ, 
кровь ихъ на нихъ. 

ГЛАВА 21-я. 

1. И сказалъ Господь Моисею: 
объяви священникамъ, сынамъ Ааро¬ 
новымъ, и скажи имъ: да не осквер¬ 
няютъ себя прикосновеніемъ къ умер¬ 
шему изъ народа своего; 

2. только къ ближнему родствен¬ 
нику своему, къ матери своей и къ 
отцу своему, къ сыну своему и до¬ 
чери своей, къ брату своему 

3. и къ сестрѣ своей, дѣвицѣ, жи¬ 
вущей при немъ и небывшей за му¬ 
жемъ, можно ему прикасаться, не 
оскверня себя; 

4. и прикосновеніемъ къ кому бы 
то ни было въ народѣ своемъ не 
долженъ онъ осверпять себя, чтобы 
не сдѣлаться нечистымъ. 

XXI. 

Преимущественная святость, требуемая отъ священства; требованія религіозно-обрядо¬ 

выя и нравственныя; свобода отъ недостатковъ физическихъ. 

1—3. Если и весь народъ израильскій, какъ избранный Богомъ въ народъ свя¬ 
щенническій, имѣвшій быть посредникомъ между Іеговою и всѣмъ ввѣзавѣтнымъ чело¬ 
вѣчествомъ, долженъ былъ строго соблюдать всѣ предписанія закона о духовной и фи¬ 
зической чистотѣ и святости, то тѣмъ болѣе строгія требованія въ этомъ отношеніи 
предписываются священникамъ. Кругъ дозволеннаго здѣсь для священниковъ, а особенно 
для первосвященника, болѣе тѣсенъ и ограниченъ. „Священнику надлежало быть образ¬ 
цомъ цѣломудрія, и чтобы родъ оставался безпримѣснымъ, не подавать повода къ оскор¬ 
бленію замышляющимъ поруганіе" (бл. Ѳеодоритъ, вопр. 30). Требованія къ священни¬ 
камъ въ отношеніи духовно-тѣлесной чистоты раздѣляются на 3 группы: 1) запрещеніе 
оскверняться трупами н погребальнымъ трауромъ (ст. 1, 10—12); 2) запрещеніе же¬ 
ниться на вдовѣ, блудницѣ, отверженной, иностранкѣ (ст. 7—8, 13—15); 3) запреще¬ 
ніе священства для лицъ, имѣющихъ тѣлесные недостатки (ст. 17—23). Какъ служители 
святилища Бога Живого, священники не должны имѣть привязанности къ обрядамъ смерти. 
ІІотому, хотя погребеніе умершаго вообще считалось непремѣннымъ долгомъ еврея, но 
священники могли погребать и оплакивать лишь ближайшихъ и вмѣстѣ живущихъ род¬ 
ственниковъ, прикосновеніе къ которымъ, слѣд. и оскверненіе (Чис. V, 2; VI,. 6; 
ХГХ, 14), было неизбѣжно; мать, отца, сына, дочь н сестру-дѣвицу, живущую при немъ. 
О женѣ не упомянуто (какъ и въ Іез. ХЫѴ, 25). На жену видятъ указаніе (на ос¬ 
нованіи Таргума Іонаѳана) въ запрещеніи ст. 4 не прикасаться къ кому-либо въ народѣ 
(ср. Іез. XXIV, 16—18), хотя весьма сомнительно, чтобы совершеніе послѣдняго долга 
было воспрещено священнику въ отношеніи жены, которая, по Быт. II, 23—24, есть 
одна плотъ съ мужемъ (ѴиІ^. ст. 4; пес іп ргіпсіре рорпіі зиі сопіашіпаіиг; такъ п Он- 
келосъ; но контекстъ рѣчи ничего не говоритъ о „киязѣ народа"). 
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5. Они не должны брить головы 
своей и подстригать края бороды 
своей и дѣлать нарѣзы на тѣлѣ 
своемъ. 

6. Они должны быть святы Богу 
своему и не должны безчестить 
имени Бога своего; ибо они прино¬ 
сятъ жертвы Господу, хлѣбъ Богу 
своему,и потому должны быть святы. 

7. Они не должны брать за себя 
блудницу и опороченную,не должны 
брать и жену, отверженную мужемъ 
своимъ, ибо они святы (Господу) 
Богу своему. 

8. Святи его, ибо онъ приноситъ 
хлѣбъ (Господу) Богу твоему: да 
будетъ онъ у тебя святъ, ибо святъ 
Я Господь, освящающій васъ. 

9. Если дочь священника осквер¬ 
нитъ себя блудодѣяніемъ, то она 
безчеститъ отца своего: огнемъ 
должно сжечь ее. 

10. Великій же священникъ изъ 
братьевъ своихъ, на голову кото¬ 
раго возлитъ елей помазанія, и ко¬ 

торый освященъ, чтобы облачаться 
въ священныя одежды, не долженъ 
обнажать головы своей и раздирать 
одеждъ своихъ; 

11. и ни къ какому умершему не 
доляіенъ онъ приступать: даже прѵ,- 
косновеніемъ къ умершему отцу сво¬ 
ему и матери своей онъ не долженъ 
осквернять себя. 
, 12. И отъ святилища онъ не дол¬ 
женъ отходить и безчестить святи- 
дище Бога своего, ибо освященіе 
елеемъ помазанія Бога его на немъ. 
Я Господь. 

13. Въ жену онъ долженъ брать 
дѣвицу (изъ народа своего): 

14. вдову, или отверженную, или 
опороченную, (или) блудницу, не 
долженъ онъ брать, но дѣвицу изъ 
народа своего долженъ онъ брать 
въ жену; 

15. онъ не долженъ порочить сѣ¬ 
мени своего въ народѣ своемъ, ибо 
Я Господь (Богъ), освящающій его. 

5—6. Изуродованіе головы, бороды и тЬла въ честь мертвыхъ, запрещевное всѣмъ 
израильтянамъ вообще (XIX, 27, 28), тѣмъ строже воспрещено служителямъ Іеговы, 
святого Бога, между тѣмъ запрещаемые обряды имѣли связь съ языческими 
увльтами. 

7 —9. Относвтельно брака и семейной жизни священника даются слѣдующія огра¬ 
ниченія: онъ не могъ жениться ни на блудницѣ (евр. гопаЬ: по іуд. традиціи—вся¬ 
кая женщина, имѣвшая сожительство въ одной изъ запрещенныхъ закономъ степеней), 
на опороченной (по традиціи — родившейся отъ запрещеннаго брака, по Іосифу Флавію— 
женщинѣ, имѣвшей сомнительное цѣломудріе, напр., служанкѣ, плѣнной) и отверженной 
мужемъ (по традиціи—также женщинѣ, „разувщей сапогъ родственнику", Вт. XXV, 9). 
Охраняя достоинство и репутацію священнической семьи, законъ предписываетъ строгую 
кару—сожженіе, вѣроятно, съ предшествующимъ побіеніемъ камнями—дочери свя¬ 
щенника (по раввинамъ: обрученной кому-либо), впавшей въ блудъ (ср. бл. Ѳедор. 
вопр. 30). 

10—15. Въ обоихъ отношеніяхъ требованія къ первосвященнику являются 
еще болѣе строги. Въ отношеніи траура первосвященнику, который всегда долженъ 
быть чистымъ, воспрещенъ плачъ погребальный,—конечно, лишь наружныя, у восточ¬ 
ныхъ жителей всегда бурныя и неумѣренныя проявленія его (внутренняя молчаливая 
печаль не могла быть воспрещена),—даже по отцѣ и матери: всякое прикосновеніе 
первосвященника къ мертвому было бы оскверненіемъ святилища (по толкованію іудей¬ 
скихъ авторитетовъ, впрочемъ, если бы первосвященникъ въ безлюдномъ мѣстѣ на до¬ 
рогѣ встрѣтилъ непогребеннаго покойника, долгомъ его было погребеніе его). Относи¬ 
тельно брака, въ сравненіи съ правилами о священническомъ бракѣ (ст. 7), первосвя¬ 
щеннику сдѣлано новое ограниченіе: предписывалось не брать въ жены вдову (ст. із— 
14); вдова во время сожительства съ прежнимъ мужемъ могла пріобрѣсти склонности, 
не соотвѣтствующія требованіямъ безукоризненной чистоты семейной жизни первосвя¬ 
щенника. Подобныя ограниченія существовали у римлянъ относительно понтифекса, у 
аѳинянъ—въ5|отношеяіи царя. 
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16. и сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

17. скажи Аарону: никто изъ сѣ¬ 
мени твоего во вегъ роды ихъ, у ко¬ 
тораго на тѣлѣ будетъ недостатокъ, 
не долженъ приступать, чтобы при¬ 
носить хлѣбъ Богу своему; 

18. никто, у кого на тѣлѣ есть не¬ 
достатокъ, не долженъ приступать, 
ни слѣпый, ни хромый, ни урод¬ 
ливый, 

19. ни такой, у котораго перелом¬ 
лена нога, или переломлена рука, 

20. ни горбатый, ни съ сухимъ 
членомъ, ни съ бѣльмомъ на глазу, 
ни коростовый, ни паршивый, ни съ 
поврежденными ятрами; 

21. ни одинъ человѣкъ изъ сѣ¬ 

мени Аарона священника, у котораго 
на тѣлѣ есть недостатокъ, не дол¬ 
женъ приступать, чтобы приносить 
жертвы Господу; недостатокъ на 
немъ, поэтому не долженъ онъ при¬ 
ступать, чтобы приносить хлѣбъ 
Богу своему; 

22. хлѣбъ Бога своего изъ вели¬ 
кихъ святынь и изъ святынь онъ 
можетъ ѣсть; 

23. но къ завѣсѣ не долженъ онъ 
приходить и къ жертвеннику не 
долженъ приступать, потомучто не¬ 
достатокъ на немъ: не долженъ онъ 
безчестить святилища Моего, ибо 
Я Господь, освящающій ихъ. 

24. И объявилъ это Моисей Аа¬ 
рону и сынамъ его и всѣмъ сынамъ 
Израилевымъ. 

ГЛАВА 22-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. скажи Аарону и сынамъ его, 
чтобъ они осторожно поступали со 

святынями сыновъ Израилевыхъ и 
не безчестили святаго имени Мо¬ 
его въ томъ, чт5 они посвящаютъ 
Мнѣ. Я Господь. 

17—23. Чистота и святость священства, обусловленная святостью призванія и 
служенія его, требовала и физической безпорочности лицъ, приступающихъ къ жертвен¬ 
нику Іеговы. Поэтому тѣ члены колѣна Левія и фамиліи Аарона, которые имѣли ка¬ 
кой-либо тѣлесный недостатокъ,—въ примѣръ этихъ недостатковъ библейскій текстъ на¬ 
зываетъ 12 (евр. термины допускаютъ неодинаковое пониманіе, какъ видно уже изъ 
сравненія слав, и русск. перев. въ ст. 18 и 20), а традиція насчитывала свыше 50,— 
тѣмъ самымъ исключались отъ служенія алтарю (ст. 17, 21, 23), хотя, какъ не ви¬ 
новные въ этой непригодности своей къ священнослуженію, они и не почитались нечи¬ 
стыми, и имъ предоставлена была высокая честь вкушенія частей жертвъ—„великихъ 
святынь и святынь" (ст. 22; сн. гл. VII, 27—28). Основанія данной статьи закона 6д. 
Ѳеодоритъ (вопр. 30) опредѣляетъ такъ: „Воіъ, по причинѣ ропотлнвостн іудеевъ, за¬ 
прещаетъ священнослуженіе тѣмъ, которые имѣютъ какой-либо тѣлесный поровъ, но 
подъ видомъ непроизвольныхъ недостатковъ запрещаетъ произвольные; ибо слѣпотою 
глазъ даетъ разумѣть лишеніе вѣдѣнія; урѣзаніемъ уха—преслушаиіе, а отъятіемъ носа — 
потерю разсудка, отсѣченіемъ руки—недостатокъ дѣятельности". 

XXII. 

1—16. Состояніе нечистоты лишаетъ священника права касаться (и вкушать) свя¬ 

тыни; о членахъ семьи священника, могущихъ вкушать святыни.—18—27. Качество 
(безпорочность) жертвенныхъ животныхъ и возрастъ ихъ.—28—33. Замѣчаніе о жер¬ 

твахъ и общее требованіе святости. 

2—9. Въ качествѣ препятствія для священниковъ вкушать отъ возносимаго на 
алтарѣ—отъ святынь великихъ и святыхъ—называется сначала нечистота вообще 
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3. Скажи имъ: если кто изъ все¬ 
го потомства вашего въ роды ваши, 
имѣя на себѣ нечистоту, присту¬ 
питъ къ святынямъ, которыя посвя¬ 
щаютъ сыны Израилевы Господу, 
то истребится душа та отъ лица 
Моего. Я Господь (Богъ вашъ). 

4. Кто изъ сѣмени Ааронова про¬ 
каженъ, или имѣетъ истеченіе, тотъ 
не долженъ ѣсть святынь, пока не 
очистится; и кто прикоснется къ 
чему-нибудь нечистому отъ мерт- 
тваго или у кого случится изліяніе 
сѣмени, 

5. шли кто орикоснется къ како¬ 
му-нибудь гаду, отъ котораго онъ 
сдѣлается нечистъ, или къ чело¬ 
вѣку, отъ котораго онъ сдѣлается 
нечистъ какою бы то ни было не¬ 
чистотою,— 

6. тотъ, прикоснувшійся къ сему, 
нечистъ будетъ до вечера и не дол¬ 
женъ ѣсть святынь, прежде нежели 
омоетъ тѣло свое водою; 

7. но когда зайдетъ солнце, и онъ 
очистится, тогда можетъ онъ ѣсть 
святыни, ибо это его пища. 

8. Мертвечины и звѣроядины онъ 
не долженъ ѣсть, чтобы не осквер¬ 

ниться этимъ. Я Господь. 
9. Да соблюдаютъ они повелѣнія 

Мои. чтобы не понести на себѣ грѣха 
и не умереть въ немъ, когда нару¬ 
шатъ сіе. Я Господь (Богъ), освя¬ 
щающій ихъ. 

10. Никто посторонній не долженъ 
ѣсть святыни; поселившійся у свя¬ 
щенника и наемникъ не долженъ 
ѣсть святыни; 

11. если же священникъ купитъ 
себѣ человѣка за серебро, то сей мо¬ 
жетъ ѣсть оную; также и домочад¬ 
цы его могутъ ѣсть хлѣбъ его. 

12. Если дочь священника вый¬ 
детъ въ замужество за посторонняго, 
то она не должна ѣсть приносимыхъ 
святынь; 

13. когда же дочь священника бу¬ 
детъ вдова, или разведенная, и дѣ¬ 
тей нѣтъ у нея, и возвратится въ 
домъ отца своего, какъ была въ юно¬ 
сти своей, тогда она можетъ ѣсть 
хлѣбъ отца своего; а посторонній 
никто не долженъ ѣсть его. 

14. Кто по ошибкѣ съѣстъ что- 
нибудь изъ святыни, тотъ долженъ 
отдать священнику святыню и при¬ 
ложить къ ней пятую ея долю. 

(ст. 2—.3), затѣмъ отдѣльные виды нечистоты и оскверненія: проказа (ср. XIII, 2 и 
дал.), половое истеченіе (ХУ, 2), прикосновеніе къ мертвому (XXI, 1 н др.), къ гаду 
или къ нечистому человѣку (XI, 29, 31, 43), вкушеніе мертвечины и звѣрояднны (XI, 
39: ХУП, 15). Во всѣхъ этихъ случаяхъ требовалось закономъ предписанное очищеніе 
и уже послѣ него священникъ получаетъ право вкушенія святынь, составляющихъ 
„хлѣбъ его“. Вкушеніе же священныхъ яствъ въ состояніи нечистоты было равносильно 
кощунственному поруганію и отрицанію святыни и всего культа, а вмѣстѣ съ гбмъ и 
святого Іеговы, учредившаго культъ и въ немъ входившаго въ общеніе съ Свопмъ на¬ 
родомъ; а потому священникъ, допустившій это, какъ и мірянинъ, въ состояніи нечи¬ 
стоты ѣвшій мясо мирной жертвы (УІІ, 20), повиненъ былъ „истребленію"—безъ со¬ 
мнѣнія, суду Божію (бездѣтствомъ, ранней смертью, болѣзнью, сн. 1 Кор. XI, 30), а 
не казни отъ людей, для которыхъ грѣхи означеннаго рода большею частью оставались 
скрытыми. 

10—16. Рѣчь идетъ уяге не о „великихъ святыняхъ" (частяхъ жертвъ грѣха, 
вины см. УІ, 25—39), которыя могли вкушать только мужчины фамиліи Аарона (УІ, 
16—18), а просто о святыняхъ, т. е. остаткахъ мирной жертвы, достававшихся свя¬ 
щенникамъ. Называется нѣсколько случаевъ занрещенія н разрѣшенія вкушенія этихъ 
святынь разнымъ лидамъ, стоящимъ въ извѣстной степени къ святынямъ,—случаевъ, весьма 
характерныхъ для духа закона и теократіи Ветх. Завѣта. 1-й мучай: поселенецъ и наем¬ 
никъ священника, не принявшій обрѣзанія, какъ чуждый (евр. гаг) теократіи, не мо¬ 
жетъ вкушать святыни, напротивъ рабъ купленный за серебро,—по обрѣзаніи сдѣлав¬ 
шійся членомъ семьи не только въ бытовомъ, но н въ религіозно-богослужебномъ от¬ 
ношеніи (Исх. XII, 44; сн. Быт. ХУП, 23),—могъ наравнѣ съ домочадцами ѣсть „свя¬ 
тыни" (ст. 10—11). 2-й случай: дочь священника—замужняя—имѣетъ право вкушать 
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15. Священники сами не должны 
порочить святыни сыновъ Израиле¬ 
выхъ, которыя они приносятъ Го¬ 
споду, 

16. и не должны навлекать на себя 
вину въ преступленіи, когда будутъ 
ѣсть святыни свои, ибо Я Господь, 
освящающій ихъ. 

17. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

18. объяви Аарону и сынамъ его 
и всѣмъ сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ: если кто изъ дома Из¬ 
раилева, или изъ прищельцевъ (по- 
селивщихся) между Израильтянами, 
по обѣту ли какому, или по усердію 
приноситъ жертву свою, которую 
приносятъ Господу во всесожженіе, 

19. то, чтобы симъ пріобрѣсть бла¬ 
говоленіе отъ Бога, жертва долоюна 
быть безъ порока, мужескаго пола, 
изъ крупнаго скота, изъ овецъ и 
изъ козъ; 

20. ни какого животнаго, на кото¬ 
ромъ есть порокъ, не приносите (Го¬ 

споду), ибо это не пріобрѣтетъ вамъ 
благоволенія. 

21. И если кто приноситъ мирную 
жертву Господу, исполняя обѣтъ, 
или по усердію, (или въ праздники 
ваши,) изъ крупнаго скота или изъ 
мелкаго, то жертва должна быть 
безъ порока, чтобъ быть угодною 
Богу: ни какого порока не должно 
быть на ней; 

22. животнаго с.лѣпаго, или по¬ 
врежденнаго, или уродливаго, пли 
больнаго, или коростоваго, или пар¬ 
шиваго, такихъ не приносите Го¬ 
споду и въ жертву не давайте ихъ 
на жертвенникъ Господень: 

23. тельца и агнца съ членайи, 
несоразмѣрно длинными или корот¬ 
кими, въ жертву усердія принести 
можешь; а если по обѣту, то это не¬ 
угодно будетъ Богу; 

24. животнаго, у котораго ятра 
раздавлены, разбиты, оторваны, или 
вырѣзаны, не приносите Господу и 
въ землѣ вашей не дѣлайте сего; 

„святыни" лишь тогда, когда состоитъ въ .эамужествѣ со священникомъ же; нмодясь же 
въ бракѣ за постороннимъ (евр. ізсЬ гаг, Ѵиі^.; сиіІіЬеі ех рориіо аиріо) --міряниномъ, 
она теряла это право, и лишь вдовство или разводъ съ нцмъ и возвращеніе въ домъ 
отца-священника, какъ бы на положеніи дѣвицы (кіпеиге^аіі, Ѵпід.; зісиі рпеііа) воз¬ 
вращало его ѳй. 3-й случай: приносящій мирную жертву могъ по ошибкѣ употребить для 
своей трапезы и части, принадлежащія священникамъ; тогда, по общему пра¬ 
вилу о ненамѣренныхъ нарушеніяхъ правъ святилища, онъ (ср. V, 14) возвращалъ не¬ 
правильно взятое, съ прибавленіемъ Ѵв- 

15—16. Новое увѣщаніе священникамъ къ благоговѣнію предъ святынею (ср. 

ет. 2—3, 9). 
17—18 образуютъ переходъ къ рѣчи о полной безпорочности жертвенныхъ жи¬ 

вотныхъ,— рѣчи, обращенной одинаково какъ къ священнослужителямъ, такъ и къ жертво¬ 
вателямъ, т. е. ко всѣмъ израильтянамъ. Это требованіе безпорочности жертвеннаго ма¬ 
теріала соотвѣтствуетъ постановленію о неимѣніи священнослужнте.тями 'тѣлесныхъ не¬ 
достатковъ (ст. 17—23); и жрецъ, н жертва должны были даже по внѣшности выра¬ 
жать идею чистоты и очищенія. По бл. Ѳеодориту (вопр. 30), „въ жертву приносить 
повелѣваетъ Богъ животныхъ съ неповреждевными членами, приносимымъ вразумляя при¬ 
носящихъ, чтобы они здравыми имѣли дѣятельныя силы души". Правило о безпорочности 
жертвы относилось и къ иноземцамъ, по ветхозавѣтному закону допускавшимся во внѣш¬ 
ній дворъ храма и имѣвшимъ право приносить жертвы Богу нзраилеву (ст. 18, 25; ср. 
XVI, 29). 

19 - 20. Благоволеніе Божіе, котораго искалъ жертвователь, не могло почивать 
на жертвователѣ, недостаточно благоговѣйномъ и внимательномъ къ качеству жертвы. 

21—24а. Перечисленіе недостатковъ, дѣлающихъ животное негоднымъ къ жертво¬ 
приношенію. Одинъ нзъ 3-хъ видовъ жертвы мирной—жертва усердія (пейаЬаІі) почи¬ 
талась почему-то пнже другихъ видовъ: въ жертву усердія позволялось приносить жи¬ 
вотное не вполнѣ нормально сформированное. 

246, по раввинамъ, запрещаетъ всякую кастрацію (людей и животныхъ). 
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25. И изъ рукъ иноземцевъ не 
приносите всѣхъ таковыхъ живот¬ 
ныхъ въ даръ Богу вашему, потому- 
что на нихъ поврежденіе, порокъ 
на нихъ: не пріобрѣтутъ они вамъ 
благоволенія. 

26. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

27. когда родится теленокъ, или 
ягненокъ, или козленокъ, то семь 
дней онъ долженъ пробыть при ма¬ 
тери своей, а отъ восьмаго дня и 
далѣе будетъ благоугоденъ для при¬ 
ношенія въ жертву Господу; 

28. но ни коровы, ни овцы не за- 
калайте въ одинъ день съ порожде¬ 
ніемъ ея. 

29. Если принбсите Господу жертву 
благодаренія, то приносите ее такъ, 
чтобъ она пріобрѣла вамъ благово¬ 
леніе; 

30. въ тотъ же день должно съѣсть 
ее, не оставляйте отъ нея до утра. 
Я Господь. 

31. И соблюдайте заповѣди Мои и 
исполняйте ихъ. Я Господь. 

32. Не безчестите святаго имени 
Моего, чтобъ Я былъ святимъ среди 
сыновъ Израилевыхъ. Я Господь, 
освящающій васъ, 

33. Который вывелъ васъ изъ земли 
Египетской, чтобъ быть вашимъ Бо¬ 
гомъ: Я Господь. 

ГЛАВА 28-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 2. объяви сынамъ Израилевымъ и 
говоря: скажи имъ о праздникахъ Господ- 

36—30. Эти стихи содержатъ 3 правила касательно приношеній къ святилищу и 
жертвъ. Во-1-хъ, относительно приношенія Богу первородншъ животныхъ (ср. Исх. XXII, 
28—29). Они 7 дней должны, до возмужанія, пробыть при матери и затЬмъ немедленно быть 
доставляемы святилищу. По блаж. Ѳеодориту, „Богь знаіъ нечестіе и чревоугодіе нѣко¬ 
торыхъ; зналъ, что, если увидятъ рожденное полнымъ и добровиднымъ, то удержатъ у 
себя, и принесутъ другое. Поэтому повелѣлъ нриноситъ и вскорѣ по роадеиін" (вопр. 31). 
Указанный возрастъ былъ минимальнымъ и вообще для животныхъ, нриноснмыхъ въ 
жертву. Во-2-хъ, гуманное повел’йніе не закалать вь одинъ день корову или овцу вмѣстѣ 
съ порожденіями ихъ,—правило, аналогичное запрещенію Втор. XXII, 6—7, брать изъ 
гнѣзда одновременно съ птенцами и мать ихъ (ср. еще Исх. XXIII, 19: не варить ко¬ 
зленка въ молокѣ матери его; иос.іѣднее мѣсто, внрочемъ, различно понимается) Въ-З-хъ, 
повтореніе (ср. ѴП, 15'; XIX, 6) закона о съѣденіи мяса жертвы благодарности въ 
самый день жертвоприношенія. 

31—33. Общее закшіительное увѣщаніе (ср. ѴШ, 30; XIX, 37) къ точному 
соблюденію законовъ о жертвахъ, такъ какъ всякое нарушеніе этихъ законовъ, вся¬ 
кій произволъ въ совершеніи жертвъ, есть отрицаніе идеи и нринціша жертвы—слу¬ 
жить средствомъ освященія израи.ія отъ Іеговы, Бога откровенія, исторически открывша¬ 
гося народу пзраішскому въ изведеніи его изъ Египта. 

ххш. 
Законы о праздникахъ: І -.Ч. суббота, 4—8. Пасха, 9—22. праздникъ жатвы или Пя¬ 
тидесятница, 23—25, праздникъ трубнаго звука, 26—:Ч2. день очищенія, .33—44. празд¬ 

никъ кущей. 

2. Скинія, мѣсто благодатнаго общенія Іеговы съ Израилемъ, была давно устроена 
(Исх. гл. XXV- ХЬ); священство, какъ посредствующій органъ этого общенія (Лев. 
гл. VIII—X), II жертвы, какъ благодатные акты его (гл. I—ѴП), были учреждены; 
опредѣлены были и состоянія чистоты и нечистоіы и средства очищенія (.Лев. XI—XVIид.). 
Тенерь вся обыденная жизнь народа регулируется указаніемъ священныхъ временъ или 
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НИХЪ, ВЪ которые должно созывать 
священныя собранія. Вотъ празд¬ 
ники Мои; 

3. шесть дней можно дѣлать дѣла, 
а въ седьмый день суббота покоя, 
священное собраніе; ни какого дѣла 
не дѣлайте; это суббота Господня 
во всѣхъ жилищахъ вашихъ. 

4. Вотъ праздники Господни, свя¬ 
щенныя собранія, которыя вы должны 
созывать въ свое время: 

5. въ первый мѣсяцъ, въ четыр¬ 

надцатый (день) мѣсяца вечеромъ 
Пасха Господня; 

6. и въ пятнадцатый день того же 
мѣсяца праздникъ опрѣсноковъ Го¬ 
споду; семь дней ѣшьте опрѣсноки; 

7. въ первый день да будетъ у 
васъ священное собраніе; ни какой 
работы не работайте; 

8. и втеченіе семи дней прино¬ 
сите жертвы Господу; въ седьмый 
день также священное собраніе; ни 
какой работы не работайте. 

праздивковъ (шоёё, тоайіт—точно овредѣленныя времена, ср. Быт. I, 14; XVIII, 10), 
когда общеніе завѣта между народомъ и Іеговою находило особенно яркое осязательное 
выраженіе. Общими всѣмъ праздникамъ чертами являются; 1) прекращеніе полное (въ 
субботу, ст. 3. и въ день очищенія, ст, 18) или только относительное (въ др. празд¬ 
ники) всякніъ мірскихъ занятій и полученіе чрезъ то свободы служить Богу (ср. ст. 3, 
7, 8, 21, 24, 25, 28, 32, 36); 5) умноженіе, сравнительно съ буднями, числа жертвъ 
(ср. Чне. XXVIII—XXIX) и усиленіе участія въ нихъ народа; 3) „священное собра¬ 
ніе" (тідга ^оёезсЬ) въ этн дин; собранія, бывшія, помимо богослужебнаго характера, 
и нѣкоторымъ народнымъ вѣчемъ (ст.ст. 3, 7, 8, 21, 24, 25, 27, 31, ср. Числ. X, 2). 
Знаменательно, что въ опредѣленіи праздниковъ явно преобладаетъ число 7 (7-й день— 
суббота, 7 недѣль—Пятидесятница, 7-й мѣсяцъ, 7-й годъ, 50-й г.)—священное число, 
совершенства н отрѣшенія духа огь матеріальнаго. По внутреннему же характеру въ 
праздникахъ древне-еврейскихъ выступаетъ отношеніе человѣчества вообще и пзраиля 
въ частности; 1) къ откровенію (такъ, суббота, субботній н юбилейный годы болѣе всего 
выражаютъ идею зав'Ьтнаго освященія человѣка и его богообщеиія; праздникъ трубъ и день 
очищенія, кромѣ того, еще идею примиренія съ Богомъ); 2) къ исторіи его и къ 
сельско-хозяйственному быту, къ природѣ (Пасха, Пятидесятница н празд. кущей). Въ раз¬ 
сматриваемомъ мѣстѣ праздники перечнсляются въ порядкй слѣдованія вхъ въ году, 
начиная съ Пасхи—праздника перваго мѣсяца (нисана) древне-еврейскаго церковнаго 
года. Ръ другихъ статьяхъ законодательства (Исх. ХХПІ, 14—17; XXXIV, 18, 22—24; 
Втор. XVI, 1—17) три великіе праздника: Пасха, Пятидесятница и кущей выдѣляются, какъ 
особенно важные, въ особую группу (евр. синагога называла ихъ, на основаніи Исх. ХХПІ, 14, 
именемъ гедаііт (собств. ноги, хожденія), въ виду узаконенія объ обязательномъ 
хожденіи въ эти праздники всего мужескаго пола евреевъ къ святилищу. 

3. Законъ о праздновапіп субботы, данный уже въ десятословіи (Исх. XX, 8—11) 
и неоднократно повторяемый и послѣ (Исх. ХХПІ, 12; XXXIV, 21), здѣсь поставляется 
на первомъ мѣстѣ: суббота есть знаменіе завѣта теократическаго Іеговы съ Израилемъ 
(ср. Исх. XXXI, 13—14). Главнымъ требованіемъ выставляется полное прекращеніе 
обыденныхъ занятій—болѣе чѣмъ въ друг, праздники, строгій покой (ясЬаЬЬаі-ясІіаЬЬаІоп) 
вмѣстѣ съ „священнымъ собраніемъ" (шіцга §;ойе8с1і); подъ послѣднимъ можетъ разу¬ 
мѣться посѣщеніе святилища, при которомъ въ субботу двойная—противъ обыденной 
жертвы—жертва (Чнс. ХХѴПІ, 9--10). Однако суббота не пріурочивается нарочито къ 
святилищу, напротивъ, предписывается празднованіе субботы „во всѣхъ жилищахъ"—по 
толкованіе раввиновъ; какъ въ обѣтованной землѣ (гдѣ было святилище), такъ п всюду 
внѣ ея предѣловъ. СЬаЬ; иокой нареченный святъ Господеви, по ЬХХ, ср. Ѵііі^.: «аЬЬаІі 
гецпіез, тосаЬііпг запсіпя. 

5—8. Пасха—воспоминаніе начала теократическаго бытія пзрапля, какъ народа 
Іеговы, поставляется естественно во главѣ всѣхъ праздниковъ года. Связанный съ исхо¬ 
домъ Израиля пзъ Египта—событіемъ, начавшимъ новую эру въ исторіи израиля, празд¬ 
никъ Пасхи—опрѣсноковъ продолжался 7 дней, для вящшаго укрѣпленія въ созна¬ 
ніи народа я отдЬльныхъ членовъ его важнѣйшаго момента. Съ наибольшею полнотою 
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9. и сказалъ І’осподь Моисею, 
говоря: 

10. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда придете въ 
землю, которую Я даю вамъ, и бу¬ 
дете жать на ней жатву, то прине¬ 
сите первый снопъ жатвы вашей къ 
священнику; 

11. онъ вознесетъ этотъ снопъ 
предъ Господомъ, чтобы вамъ прі¬ 
обрѣсти благоволеніе; на другой 
день праздника вознесетъ его свя¬ 
щенникъ; 

12. и въ день возношенія снопа 
принесите во всесожженіе Господу 
агнца однолѣтняго, безъ порока, 

13. и съ нимъ хлѣбнаго приноше¬ 
нія двѣ десятыхъ части ефы пше¬ 
ничной муки, смѣшанной съ елеемъ, 
въ жертву Господу, въ пріятное 
благоуханіе, и возліяніе къ нему 
четверть гинк вина; 

14. ни какого новаго хлѣба, ни су¬ 
шеныхъ зеренъ, ни зеренъ сырыхъ 

не ѣшьте до того дня, въ который 
принесете приношенія Богу вашему: 
это вѣчное" постановленіе въ роды 
ваши во всѣхъ жилищахъ вашихъ. 

15. Отсчитайте себѣ отъ перваго 
дня послѣ праздника, отъ того дня, 
въ который приносите снопъ потря- 
санія, семь полныхъ недѣль, 

16. до перваго дня послѣ седьмой 
недѣли отсчитайте пятьдесятъ дней, 
и тогда принесите новое хлѣбное 
приношеніе Господу: 

17. отъ жилищъ вашихъ прино¬ 
сите два хлѣба возношенія, которые 
должны состоять изъ двухъ деся¬ 
тыхъ' частей ефы пшеничной муки 
и должны быть испечены кислые, 
какъ первый плодъ Господу; 

18. вмѣстѣ съ хлѣбами пред¬ 
ставьте семь агнцевъ безъ порока, 
однолѣтнихъ, и изъ крупнаго ско¬ 
та одного тельца и двухъ овновъ 
(безъ порока); да будетъ это во все¬ 
сожженіе Господу, и хлѣбное при¬ 

дается законоположеніе о Пасхѣ въ книгѣ Исходъ (ХП, 6, 11, 15—20), именно при 
изложеніи самой исторіи исхода евреевъ изъ Египта, затѣмъ—въ отдѣльныхъ статьяхъ 
закона (ХХШ, 15; XXXIV, 18). Въ разсматриваемомъ мѣстѣ определяются Г) время 
начала праздника (ст. 5—6): 14-го инсана вечеромъ, собств. съ евр. Ьеп-ЬаагЬаіш: 

„между 2-мя вечерами" (ср. Исх. ХП, 6)—по закатѣ солнца (ио пониманію самарянъ 
и караимовъ) или -отъ склоненія солнца къ закату до полной тьмы (по толкованію фа¬ 

рисеевъ, I. Флавія и Филона); 2) продолжительность праздника—7 дней (6 — 7 ст.); 
3) характеръ празднованія: покой п священное собраніе въ 1-й и 7-й дни (ст. 7—8), 
и ѣденіе опрѣсноковъ всю недѣлю (ст. 6). О спеціальныхъ жертвахъ въ праздникъ 
Пасхи говоритъ кв. Числъ (ХХУШ, 19—24). 

10—21. Въ тѣсной связи съ Пасхою является праздникъ Пятидесятницы или 
„праздникъ седьмицъ" (сЬа^-нсЬаЬиоіЬ, Исх. XXXIV, 22; Втор. XVI, 10, 16, „празд¬ 
никъ жатвы"—Исх. ХХШ, 16). „Пятидесятница"—названіе позднѣйшее (Тов. II, 1; 
2 Макк. ХП, 22), употребительное главнымъ образомъ въ Новомъ Завѣтѣ (Дѣян. II, 1; 
XX, 16; 1 Кор. XVI, 8). Связующимъ звеномъ обоихъ праздниковъ, нзъ которыхъ 
Пасха соединяется съ историческими воспоминаніями, а Пятидесятница ближе относится 
къ натуральной, сельско-хозяйственной жизни (хотя позднѣе н Пятидесятницѣ іудеи 
усвоили значеніе воспоминанія о дарованіи закона на Синаѣ), служитъ предписываемое 
закономъ (ст. 10—14) принесеніе и благодарное жертвенное вознесеніе Іеговѣ перваго 
снопа новой жатвы во 2-й день Пасхи (тіттасЬагаШ ЬаззсЬаЬаІ, ст. 11: Пасха на¬ 
звана субботою, всл'Ьдствіе требуемаго вт. этотъ нраздннкъ покоя). Въ апрѣлѣ около 
Пасхи, въ Палестинѣ начинали созрѣвать хлѣба, прежде всего (ср. Исх. IX, 31—32) 
ячмень: 1-й снопъ ячменя и долженъ былъ быть принесенъ Господину земли обѣтован¬ 
ной и жертвы—Іеговѣ, н до совершенія этого обряда жатва и вкушеніе новаго хлѣба 
не разрѣшались (ст. 13—14; 1. Флав., Древности Ш, 10; бл. Ѳеодоритъ, вопр. 32). „Воз¬ 
ношеніе" (чрезъ обрядъ „потрясенія", ср. VII, 30) сопровождалось кровавой (агнецъ— 
всесожженіе) и безкровной жертвой (ст. 12—13). 

15—21. Къ 50-му дцю отъ Пасхи и возношенія перваго снопа вся ясатва уже 
оканчивалась (довольно долго длилась она ие только вслѣдствіе неодновременнаго поспѣ- 
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ношеніе и воллшніе кь ніі\Пі, въ 
жертву, въ пріятное Гілагоуханіе 
Господу. 

19. Приготовьте такж<^ иіь пішпа 
козъ одного ко.іла в'і. жертву за 
грѣхлі и двухъ одно [ѣтініхь агвцев'ь 
въ жертву мирную (вмѣстЬ сь хлѣ¬ 
бомъ перваго плода); 

20. свяіценніікь лолжеііі, при¬ 

нести ото, Потрясая предъ Господом ь, 
вмісіѣ сь потрясаемыми хлЬбамн 
перваго плода и съ двумя агпцамн, 
п ото будегь святынею Господу: 
свяіцепнику, (который п[)Пцоспть, 
ото прпна.ілежить): 

21. п со.іываПте народъ вь сеіі 
день, свяіцеппое собраніе да будетъ 
у васъ, пн каіап'і работы не ])або- 

ванія хлѣбовъ ні> разныхъ ѵііатпотінчь ііа.іесіііны. но и потом), что вк.поча.іа н мо¬ 

лотьбу хлііба), п тотда, въ ііразтіііікі. Пятндосяіницы, и.зраііль дыженъ приносить ІстовІ; 

Когда о^ тете а;аіь асатву па зомлъ вашей, не южннай до края ію.ія 
. [ев. XXIII, 22. 

изъ новаго урожая уже тотоный хлѣбь, „отъ жп.ііищъ“, -иредмегъ обыденнато питанія, 
т. е. квасный: 2 хлѣба, не бывшіе (ер. И, И) собственно жертвою Гнтертва трехъ ро¬ 

довъ приноси.тась при атозіі., ст. 18—19), а символомъ біатодарности Іетовѣ. По бтаж. 

Ѳеодориту (вопр. 32), праздіпікъ этотъ „ваііомііна.гь собою вступленіе въ землю обѣто¬ 

ванную. Ибо съ сею времени начали сйять и жать,.тогда какь въ пустынѣ ѣли манну, 
подаваемую съ неба‘‘. 

21. По важности и характ.'ру мраздиикъ уравнивается съ други.міі великими 
праздниками. 
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тайте: это постановленіе вѣчное во 
всѣхъ жилищахъ вашихъ въ роды 
ваши. 

22. Когда будете жать жатву на 
землѣ вашей, не дожинай до края 
поля твоего, когда жнешь, и остав¬ 

шагося отъ жатвы твоей не подби¬ 

рай: бѣдному и пришельцу оставь 
это. Я Господь, Богъ вашъ. 

23. И сказалъ Господь Моисею, 

говоря: 

24. скажи сынамъ Израилевымъ: 

въ седьмый мѣсяцъ, въ первый 
(день) мѣсяца да будетъ у васъ 
покой, праздникъ трубъ, священное 
собраніе (да будетъ у васъ); 

25. ни какой работы не работай¬ 

те и приносите жертву Господу. 

26. И сказалъ Господь Моисею, 

говоря: 

27. также въ девятый (день) седь- 

маго іиѣсяца сего, день очищенія, 

да будетъ у васъ священное собра¬ 

ніе; смиряйте души ваши и прино¬ 

сите жертву Господу; 

28. ни какого дѣла не дѣлайте 
въ день сей, ибо это день очище¬ 

нія, дабы очистить васъ предъ ли- 

цемъ Господа, Бога вашего; 

29. а всякая душа, которая не 

смиритъ себя въ этотъ день, истре¬ 

бится изъ народа своего; 

30. и если какая душа будетъ 
дѣлать какое-нибудь дѣло въ день 
сей, Я истреблю ту душу изъ на¬ 

рода ея; 

31. пи какого дѣла не дѣлайте: 

это постановленіе вѣчное въ роды 
ваши, во всѣхъ жилищахъ вашихъ; 

32. это для васъ суббота покоя, и 
смиряйте души ваши, съ вечера де¬ 

вятаго (дня) мѣсяца; отъ вечера до 
вечера (десятаго дня мѣсяца) празд¬ 

нуйте субботу вашу. 

33. И сказалъ Господь Моисею, 

говоря: 

34. скажи сынамъ Израилевымъ, 

съ пятнадцатаго дня того же седь- 

маго мѣсяца праздникъ кущей, семь 
дней Господу; 

35. въ первый день священное 
собраніе, ни какой работы не рабо¬ 

тайте; 

36. втеченіе семи дней приносите 
жертву Господу; въ восьмый день 
священное собраніе да будетъ у 
васъ, и приносите жертву Господу: 

это отданіе праздника, ни какой 
работы не работайте. 

37. Вотъ праздники Господни, въ 

23. Въ связи съ „праздникомъ жатвы“ (Исх. ХХШ, 16) или „праздникомъ пер¬ 

выхъ плодовъ" (Чис. ХЙ'Ш, 26) повторяется данное уже (XIX, 9—10) повелѣніе 
оставлять часть новаго урожая бѣднымъ. 

33— 35. Пра.зднякъ трубнаго звука—въ 1-й день священнаго 7-го мѣсяца—тисрн, 

1- го мѣсяца щ)ажданскаго (и сельско хозяйственнаго) года древне-еврейскаго (ср. Исх. 

XII, 2), почему у талмудистовъ 1-е тисрн называется Новымъ годомъ (гозсЬ-ЬаззсЬапаЬ: 

названіе и цѣлаго трактата во 2-мъ т. Мишны). Въ библейскомъ текстѣ даннаго мѣста 
праздникъ называется: 1) покоемъ (зсЬаЬЬаІоп); 2) „памятью трубъ" (слав., .евр.: яік- 

кагоп ІегпаЬ); -въ Чис. XXIX, 1—6, кромѣ того, указаны праздничныя жертвы этого 
дня. По талмудистамъ, праздникъ трубъ напоминалъ о твореніи и вмѣстѣ о судѣ Божіемъ, 

почему онъ съ послѣдующими 8 днями считался преддверіемъ къ дню очищенія. Труб- 

леніе въ трубы (іегпаЬ)—самый характерный признакъ праздника—должно было воз¬ 

буждать народъ къ самовииманію (объ употребленіи трубъ въ др. случаяхъ см. Числ. X, 

2— 10) и покаянію. Послѣднему былъ нарочито посвященъ день очищенія, совершавше¬ 

муся въ 10-й день (съ вечера 9-го) тисри. 
26 —32. Сжато повторяется законоположеніе гл. XVI. Основные моменты дня очи¬ 

щенія: 1) строжайшій (ст. 32) покой (зеЬаЬЬаІ зсЬаЬЬаіоп)--такой, какъ въ субботу 
(Исх. XVI, 23); 2) абсолютное пощеніе (ст. 27, 29); 3) богослужебное собраніе (ст. 27; 

Чис. XXIX, 7); 4) жертвы (Чис. XXIX, 8—11) и 5) специфическія очистительныя дѣй- 

стія (кропленіе кровью тельца в козла въ свят. свят, и обрядъ отсыланія козла въ 
пустыню), Лев. XVI. 

34— 43. Праздникъ кущей—7-дневный, съ 15-го по 22-е тисри. Праздникъ но¬ 

ситъ двоякое названіе, соотвѣтствующее двойственному его значенію—исторпческому и 
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которые должно созывать священ¬ 
ныя собранія, чтобы приносить въ 
жертву Господу всесожженіе, хлѣб¬ 
ное приношеніе, закалаемыя жерт¬ 
вы и возліянія, каждое въ свой 
день, 

38. кромѣ субботъ Господнихъ и 
кромѣ даровъ вашихъ, и кромѣ 
всѣхъ обѣтовъ вашихъ и кромѣ все¬ 
го приносимаго по усердію вашему, 
чтб вы даете Господу. 

39. А въ пятнадцатый день седь- 
маго мѣсяца, когда вы собираете 
произведенія земли, празднуйте 
праздникъ Господень семь дней: въ 
первый день покой и въ восьмый 
день покой; 

40. въ первый день возьмите се¬ 
бѣ вѣтви красивыхъ деревъ, вѣтви 

пальмовыя и вѣтви деревъ широ¬ 
колиственныхъ и вербъ рѣчныхъ, и 
веселитесь предъ Господомъ, Богомъ 
вашимъ семь дней; 

41. и празднуйте этотъ праздникъ 
Господень семь дней въ году; .это 
постановленіе вѣчное въ роды ваши; 
въ седьмый мѣсяцъ празднуйте его; 

42. въ кущахъ живите семь дней; 
всякій туземецъ Израильтянинъ дол¬ 
женъ жить въ кущахъ, 

43. чтобы знали роды ваши, что 
въ кущахъ поселилъ Я сыновъ Різ- 
ранлевыхъ, когда вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской. Я Господь, Богъ 
вашъ. 

44. И объявилъ Моисей сынамъ 
Израилевымъ о праздникахъ Го¬ 
споднихъ. . 

натуральноау. Одно названіе; сЬа§' аііккоіЬ, нраздникъ кушей, шалашей, палатокъ, евр., 
аиккаіі, въ нротнвоположность Ьеі—домъ, означаетъ удобопереносииое временное ллілііщео 
шатеръ (ср. Быт. ХХХШ, 17; Ис. 1, 8; Іон, IV, 8). Евреи до.тжны были 7 дней зтогіі 
праздника жить въ нарочито устроенны.хъ шалашахъ, чтобы нослѣдующіе роды имѣлъ 
понятіе о томъ, что Іегова, выведя піъ предковъ изъ Египта, сперва далъ извѣдать имъ 
иомаднческую жизнь въ шалашахъ въ пустынѣ и уже послѣ предоставилъ имъ Ханаанъ 
для осѣдлаго обитанія. Такъ, по псторпческой сторонѣ, ираздншсъ кущей „напомпнал- 

пребываніе въ пустынѣ“ (бл. Ѳеодор., вопр. 32). Другое названіе его —„праздникъ со: 

бпраиія илодовъ“ (с1іа§: Ііаазіріі, Исх. ХХШ, 16) указывало на время года празднова¬ 

нія праздника кущей—время обилія у евреевъ всякихъ плодовъ: праздникъ кущей былъ 
чрезвычайно радостнымъ и торжественнымъ благодареніемъ Іеговѣ за урожай іода. Для 
выраженія этихъ чувствъ евреи должны были не только кущи устраивать изъ зеленѣю¬ 

щихъ вѣтвей разныхъ деревьевъ (Неем. Ь"!), по и въ рука.хъ носить вѣтви 
(вѣроятно и плоды) деревьевъ „красивыхъ" (Ьасіаг; по раввинамъ: цитронъ илп лимонъ), 

пальмовы.хъ (Іататіш), „шпроколнетвенныхъ" (апарІі-ея-аЬоІ, по равв.; мнрть) и „рѣч¬ 

ныхъ вербъ" (атЬе-пасІшІ), 40. Неопредѣленность указанія на составъ этого букета или, какъ 
назвалп его позднѣйшіе евреи, лулава, дала шпрокіп просторъ для традіщіп іудейской въ 
толкованіи буквы и смысла иостаповленія (въ Мпдрапіѣ деревья, съ которыхъ брались вѣтви 
д.тя лулава. атлегорически объясняются объ .Іврааиѣ, Исаакѣ п Іаковѣ пли о Саррѣ, Ре¬ 

веккѣ, Рахили, Ліи п иод.). Къ особенностямъ праздника въ позднѣйшее время традиція 
прибавила обряды: а) возліянія воды и б) иллюминацію и пляски съ горящими і|іаколамп 
во дворѣ женпіпнъ. 1-й обрядъ (см. Мишна, Сукка IV. 9 —10) совершался такъ.- Зо¬ 

лотой сосудъ емкостью въ 3 лога наполнялся водой изъ Силоамскаго источника, съ труб¬ 

нымъ звукомъ переносился въ храмъ, и здѣсь, на жертвенникѣ всесожженій вода одно¬ 

временно съ виномъ выливалась чрезъ одну изъ 2-хъ чашъ (вода—на заиадную сторону 
жертвенинка, а вино на восточную). Пляска благочестивыхъ израильтянъ съ факелами 
въ рукахъ совершалась подъ аккомианиментъ музыки левитовъ (Сукка V, 2—4). О жер¬ 

твахъ въ праздникъ кущей говоритъ Числ. XXIX, 13—38. Въ 8-й день совершалось 
отданіе праздника, агегеііт (ст. 31: это же названіе усвоя.тось іі 7-му дню праздника 
пасхи; Втор. XVI, 8): можетъ быть, именно въ этотъ „послѣдній день великаго празд¬ 

ника" (Іо. VII, 37) Господь I. Христосъ стоя.пъ въ храмѣ и, въ виду совершавша¬ 

гося (упомянутаго) тамъ возліянія воды, произнесъ великія слова объ источникахъ воды 
живой—благодати Святого Духа (Іо. VII, 37—39). 
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ГЛАВА 24-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. прикажи сынамъ Израилевымъ, 
чтобъ они принесли тебѣ елея чи¬ 
стаго, выбитаго, для освященія, 
чтобы непрестанно горѣ.тъ свѣтиль¬ 
никъ; 

.8. внѣ завѣсы .ковчега откровенія 
въ скиніи собранія Ааронъ (и сыны, 
его) должны ставить оный предъ 
Господомъ отъ вечера до утра все¬ 
гда; это вѣчное постановленіе въ 
р(щы ваши; 

4. на подсвѣчникѣ чистомъ дол¬ 
жны они ставить свѣтильникъ предъ 
Господомъ всегда. 

5. И возьми пшеничной муки и 
испеки изъ пея двѣнадцать хлѣ¬ 
бовъ; въ каждомъ хлѣбѣ должны 
быть двѣ десятыхъ ефы; 

6. и положи ихъ въ два ряда, по 
шести въ рядъ, на чистомъ столѣ 

предъ Господомъ: 
7. и положи на (каждый) рядъ 

чистаго Ливана (и соли), и будетъ 
это при хлѣбѣ, въ память, въ жер¬ 

тву Господу; 

8. въ каждый день субботы по¬ 
стоянно должно полагать ихъ предъ 
Господомъ отъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ; это завѣтъ вѣчный; 

9. они будутъ принадлежать Ааро¬ 
ну и сынамъ его, которые будутъ 
ѣсть ихъ па святомъ мѣстѣ, ибо 
это великая святыня для нихъ изъ 
жертвъ Господнихъ: э7по постано¬ 
вленіе вѣчное. 

10. И вышелъ сынъ одной Изра¬ 
ильтянки, родившійся отъ Египтя¬ 
нина, къ сынамъ Израилевымъ, и 
поссорился въ станѣ сынъ Израиль¬ 
тянки съ Израильтяниномъ; 

11. хулилъ сынъ Израильтянки 
имя (Господне) и злословилъ. И 

ХХ1\\ 

4. Объ елеѣ и 6—10. о хлѣбахъ предложенія въ святилищѣ.—10 -14 и 23. Побіеніе 
камнями хулителя Іеговы.- Д5--22. Постановленія о возмездіи за разныя уголовныя 

преступленія. 

1—4. Повторяется давяое ранѣе (Исх. ХХУІІ, 20—21) правпло о возжиганіи 
въ святилищѣ на нарочито устроенномъ свѢтилѣяпкЬ (Исх. ХХУ, 31—39) самаго чи¬ 

стаго „выбитаго" (каііі, т. е. съ особенною тщательностью добытаго изъ свѣжпхъ олив¬ 

ковыхъ ягодъ) елея. Объ псполненіи этого предписанія говорится въ Чис, VIII, 1—4. 

5—9. Хлѣбы пре.д-ложевія или съ еврейскаго „хлѣбы лица“, т. е. присутствія Божія 
(ср. Исх. ХХѴ, 20; XXXV, 13; XXXIX, 36). Ихъ было 12, иолагадись они въ 2 ряда 
(по преданію, одинъ на другой, но шести). Вѣсъ каждаго хлѣба опредѣляется въ 
2/10 ефы, т. е. (такъ какъ ефа равнялась приблпзительпо 30 фунтамъ) около 6 фун¬ 

товъ, ст. 5—6. 

7—8. Хлѣбы не сожягались, а лишь лежали цѣлую недѣлю отъ субботы до суб¬ 

боты на трапезѣ предложенія, но жертвенное значеніе ихъ представлялъ возлагавшійся 
на нихъ ладанъ. Въ 7-й день хлѣбы (бывшіе, подобно безкровной жертвѣ, ср. Лев, П, 

2, агкагаіі) убирались, замѣняясь новыми, и поступали въ пнщу св.чщенннковъ, а ладавъ 
сожвгался, ст. 9. Священники съѣдали хлѣбы предіоженія въ качествѣ великой святнаи, 

употребленіе ихъ мірянамъ было воспрещено,—извЬстный случай вкушенія этнхъ хлѣбовъ 
Давидомъ и снутииками его при первосвященникѣ Ахимелехѣ былъ случай исключительный. 

10—14 н 23. Разсказывается о рѣдкомъ н загадочномъ случаѣ хулы на Іегову со 
стороны, впрочемъ, не чистокровнаго еврея, а потомка египтянвеа (но традиціи, убитаго 
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привели его къ Моисею; (имя же 
матери его Саломиѳъ, дочьДавріи- 
на, ивъ племени Данова;) 

12. и посадили его подъ стражу, 
доко,лѣ пе будетъ объявлена имъ 
воля Господня. 

13. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

14. выведи злословившаго вонъ 
изъ стана, и всѣ слышавшіе пусть 
положатъ руки свои на голову его, 
и все общество побьетъ его камнями; 

15. и сынамъ Израилевымъ ска¬ 
жи; кто будетъ злословить Бога 
своего, тотъ понесетъ грѣхъ свой; 

16. м хулитель имени Господня 
долженъ умереть, камнями побьетъ 
его все общество; пришлецъ ли, 
туземецъ ли станетъ хулить имя 
(Господне), преданъ будетъ смерти. 

17. Кто убьетъ какого-либо чело¬ 
вѣка, тотъ преданъ будетъ смерти. | 

18. Кто убьетъ скотину, долженъ 
заплатить за нее, скотину за ско¬ 
тину. 

19. Кто сдѣлаетъ поврежденіе на 
тѣлѣ ближняго своего, тому должно 
сдѣлать то же, что онъ сдѣлалъ; 

20. переломъ за переломъ, око 
за око, зубъ за зубъ; какъ онъ сдѣ¬ 
лалъ поврежденіе на тѣлѣ чело¬ 
вѣка, такъ и ему должно сдѣлать. 

21. Кто убьетъ скотину, долженъ 
заплатить за нее; а кто убьетъ че¬ 
ловѣка, "ТОГО должно предать смерти. 

22. Одинъ судъ долженъ быть у 
васъ, кйкъ для пришельца, такъ и 
для туземца, ибо Я Господь, Богъ 
вашъ. 

23. И сказалъ Моисей сынамъ 
Израилевымъ; и вывели злословив¬ 
шаго вонъ изъ стана, и побили его 
камнями, и сдѣлали сыны Израиле¬ 
вы, кйкъ повелѣлъ Господь Моисею. 

нѣкогда Моисеемъ въ Егинтѣ, Исх. II, 12), женившагося на еврейкѣ. Личная ссора съ 
евреемъ какъ-то побудила его хулить имя Іеговы. Халдейскій Таргуиъ передаетъ евр. 

па^аЬ (ст. 11) въ смыслѣ рагаясЬ—ясно произнесъ, ЬХХ; ^коѵораааі;, -согласно позднѣй¬ 

шему іудейскому представленію о нспроизносииости именн (зсЬст, ЬааасЬет) Іеговы. Но 
въ данномъ мѣстѣ говорится, безъ сомнѣнія, не о простомъ произношеніи „имени" (т. е. 
Іеговы), а о злословіи (синонимичный гл.; ^аIаI—проклинать), ср. ст. 14, 15, 16. 

12. „Закона о хулѣ не было еще написано. Посему Моисей повелѣлъ взятаго 
ввергнуть въ темницу, а на слѣдующій день вопросилъ Владыку Бога, что долженъ по¬ 

терпѣть нечестивецъ" (бл. Ѳеодоритъ, вопр. 33). 

14. Если злословившій отца или мать былъ умерщвляемъ (Исх. XXI, 17), то тѣмъ 
болѣе долженъ былъ быть побитъ камнями, н именно предъ свидѣтелями преступленія, 
хулитель имени Іеговы (ср. ст. 23). Побіевіе камнями могло совершиться только внѣ 
стана, такъ какъ смертная казнь вообще не совершалась на мѣстѣ суда н на людной 
улицѣ. Возложеніе рукъ свидѣтелей на голову казнимаго выражало непричастность ихъ 
его преступленію и какъ бы жертвенное очищеніе всего общества смертью преступника 
отъ гнѣва Іеговы. Традиція іудейская требовала отъ свидѣтелей хулы на Бога раздранія 
одеждъ (ср. Мѳ. XXVI, 5), а отъ судей- возложенія рукъ на голову преступника со сло¬ 

вами; іішсііа ЬегоясЬсЬа („кровь твоя на главѣ твоей"). 

15—16. По поводу случая съ сыномъ египтянина и израильтянки дается общій 
законъ о хулѣ, подобно другимъ законамъ (нѣкоторые изъ нихъ приводятся здѣсь же), 
обязательный одинаково какъ для евреевъ, такъ и для пришельцевъ. Традиція іудейская 
и бл. Ѳеодорптъ (вопр. 33), на основаніе разности въ выраженіяхъ ст. 15 и 16 о винѣ 
и о наказаніи—въ ст. 15 о хулѣ на Бога, ЕіоЬіш, а въ 16—о хулѣ на имя Іеговы, 
при чемъ въ 1-мъ случаѣ о преступникѣ говорится лишь, что онъ понесетъ грѣхъ свой, 
а во 2-мъ прямо назначается побіеніе его камнями отъ всего общества,—полагали, что 
хула на общее имя „боіъ" (при чемъ могъ быть разумѣемъ и богъ языческій) наказы¬ 

валась лишь ударами, но не смертью, проклятія же на имя Іеговы безусловно каралось 
смертью; различеніе, однако, едва ли необходимо требуемое библейскимъ текстомъ. 

17—22. Въ связи съ закономъ о злословіи и хулѣ на Іегову, повторяются постано¬ 
вленія (Исх. XXI—XXII гл.) о строго-адэкватноиъ возмездіи (^и8 іаііопіз) за убійство 
человѣка (ст. 17, 21 б, сн. Исх. XXI, 12; Втор. XIX, 21), за членовредительство 
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ГЛАВА 25-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею на 
горѣ Синаѣ, говоря: 

2. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда придете въ зе¬ 

млю, которую Я даю вамъ, тогда 
земля должна покоиться въ субботу. 

Господню; 

3. шесть лѣтъ засѣвай поле твое 
и шесть лѣтъ обрѣзывай виноград¬ 

никъ твой и собирай произведенія 
ихъ, 

4. а въ седьмый годъ да будетъ 
суббота покоя земли, суббота Го¬ 

сподня: поля твоего не засѣвай и 
виноградника твоего не обрѣзывай; 

5. что само выростетъ на жатвѣ 
твоей, не сжинай, и гроздовъ съ 
необрѣзанныхъ лозъ твоихъ не сни¬ 

май: да будетъ это годъ покоя земли; 

6. и будетъ это впродолженіе суб¬ 

боты .земли всѣмъ вамъ въ пищу, 

тебѣ, и рабу твоему, и рабѣ твоей, 

и наемнику твоему, и поселенцу 
твоему, поселившемуся у тебя; 

7. и скоту твоему и звѣрямъ, 

которые на землѣ твоей, да будутъ 
всѣ произведенія ея въ пищу. 

б.іижнему (19—20), за умерщвленіе скота его (18, 21а), прн чемъ снова (ср. ст. 16) 

подтверждается обязательность этихъ постановленій какъ для евреевъ, такъ и для при¬ 

шельцевъ. 

XXV. 
1—9. Субботній и 10—55. юбилейный годы. 

1—4. Кругъ древне-еврейскихъ праздниковъ (ри. гл. XXIII), въ которые израиль¬ 

тянинъ посвящалъ себя на служеніе Іеговѣ, завершается двумя замѣчательными учрежде¬ 

ніями, представляющими дальнѣйшее развитіе идеи субботы: институтомъ субботняго и 
юбилейнаго года, когда служилъ Богу не только человѣкъ, но н сама земля, дарованная 
Іеговою во временное пользованіе и на условіяхъ завѣта евреямъ» Первою, и самою 
характерною чертою субботняго года, называемаго субботою. Іеговы (ст. 2, 4), 

былъ попой земли, т. е. земля не воздѣлывалась, не засѣвалась (ст. 4), вино¬ 

градныя и др. фруктовыя деревья не обрѣзывались (ст. 5, ср. Исх. ХХЩ, 11); взъ 
этого само собою слѣдовало прекращеніе всѣхъ, связанныхъ съ земледѣліемъ (но не дру¬ 

гихъ) работъ въ годъ субботній. Такимъ образомъ, какъ у людей рабочею единицею 
времени является день, такъ въ отношеніи къ землѣ—годъ; и какъ у людей послѣ 6-ти 
рабочихъ дней наступалъ 7-й день покоя и служенія Іеговѣ — суббота, такъ в земля 
послѣ 6 лѣтъ сѣвооборота и доставленія плодовъ частнымъ собственникамъ, дѣлалась 
собственностью только Іеговы, праздновала тотъ священный покой, въ который она была 
поставлена имъ при твореніи. 

5—7. Дополненіемъ требованія субботняго покоя 7-го года служитъ узаконеніе, чтобы 
все выросшее на землѣ въ этотъ годъ само собою (самосѣвъ, евр. заріасЬ, ІХХ: абт6р,аха, 

Ѵпі^.: „^иае зропіе ^іреі Ьптиз") поступало въ общее пользованіе не то.тько вла¬ 

дѣльца съ семьей, но и рабовъ, пришельцевъ и вообще бѣдныхъ, а равно животныхъ 
домашнихъ и звѣрей дикихъ. Къ этимъ двумъ привилегіямъ субботняго года по^ 

КН. Исходъ (ХХШ, 10—11) и Левитъ (ХХѴ, 2—7) кн. Второзаконія добавДяегь двѣ 
другія. Именно: 1) изъ необработки земли въ субботній годъ логически вытекала не¬ 

возможность платежа по долговымъ обязательствамъ; отсюда—предписаніе Втор. XV, 

1—3, о невзысісаніи в даже (по вѣроятнѣйшему, оправдываемому духомъ закона Моисеева 
и подтверждаемому іудейской традиціей и Филономъ, йе зеріепагіо, р. 1173) совер- 
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шснное прощеніе (ясЬсшШаЬ) долговъ нссостоятсльныиъ должникамъ изъ едииоплснен- 

ииковъ (напротивъ, содержащееся во Втор. XV, 12—18) предписаніе объ отпущеніи ра¬ 

бовъ въ 7-й годъ, вопреки мнѣнію блаж. Ѳеодорита (вопр. 35) и нѣкоторыхъ новыхъ 
толкователей, не относится къ субботнему году; здѣсь имѣется въ виду 7-й годъ службы 
каждаго отдѣльнаго раба-еврея, какъ и толкуетъ іуд. традиція; 2) свободный отъ земле- 

дѣльнескихъ работъ, народъ вмѣстѣ съ землею долженъ былъ особенно посвящать себя 
на служеніе Іеговѣ: этому служило обязательное участіе всего народа (мужчинъ, жен- 

пщнъ, дѣтей, прищельцсвъ) въ слущаніи закона Божія въ праздникъ кущей субботняго 
года. Втор. XXXI, 10—13 (чтеніе закона, по I. Флавію, Древности, IV, 8, 12, совер¬ 

шалось первосвященникомъ). Такъ какъ субботній годъ, подобно юбилейному (ср. ст. 9), 

начинался съ осени, именно, вѣроятно, съ 7-го мѣсяца (какъ показываетъ указываемьій 
въ ст. 3—4, 20—22 порядокъ хозяйственныхъ работъ: сѣять, обрѣзывать виноградъ, 

затѣмъ собирать плоды). Для выполненія этого замѣчательнаго закона требовался народъ 
глубокой религіозной вѣры, цѣлый 7-й годъ земля остадалась безъ обработки, а по¬ 

тому и безъ урожая въ 8-й годъ, только въ 9-й годъ начинался правильный сѣвообо- 

роть. Предвидя колебанія н сомнѣнія маловѣрія.и малодушія (ст. 20) евреевъ, законо¬ 

датель устраняетъ ихъ указанія на особый, достаточный для 3 лѣтъ, урожай, который 
Іегова, въ награду за точное исполненіе народомъ Его воли, пошлеть ему въ 6-й, пред¬ 

субботній годъ (ст. 21), такъ что произведеній этого года достанетъ евреямъ до года 
девятаго (ст. 22). Требовалось отъ народа и немалое самоотверженіе въ пользу ближ¬ 

нихъ—въ предоставленія имъ пользованія плодами и особенно въ прощеніи долговъ. 

Предупреждаетъ законодатель (Втор. XI, 9—10) и движенія скупости, корыстолюбія, 

своекорыстія въ сердцѣ еврея, воспрещая отказывать ближнему въ займѣ предъ годомъ 
субботнимъ. По блаж. Ѳеодориту, закономъ о субботнемъ годѣ Богъ „наказывает^ иена- 

сытимость израильтянъ. Поелику желая большаго, непрестанно засѣвали землю, я земля, 
не имѣя отдохновенія, приносила плоды худшіе; то повелѣлъ въ седьмой годъ оставлять 
землю нс засѣянною, да и что родится само собою, запретилъ то собирать или жать, 
обучая симъ человѣколюбію; потому что повелѣваетъ плодами земными пользоваться 
вмѣстѣ съ израильтянами вдовамъ, сиротамъ и стороннимъ пришельцамъ; кромѣ того въ 
сей годъ бывало црощеніе долговъ и освобожденіе евреевъ, находившихся въ рабствѣ" 

(послѣднее, какъ было уже упомянуто, не принадлежало въ числу особенностей суббот¬ 

няго года). Такимъ образомъ главное значеніе закона о субботнемъ годѣ—религіозно- 

нравственное; идея всецѣлаго служенія народа и самой земли Іеговѣ и возбужденіе въ 
народѣ вѣры въ Него и надежды, сердечной преданности Ему; затѣмъ воспитаніе духа 
братолюбія, человѣколюбія въ народѣ Божіемъ, наконецъ, насажденіе соціальнаго равен¬ 

ства въ народѣ. Совершенно' подчиненное, второстепенное значеніе имѣютъ другіе мо¬ 

тивы института, которые нѣкоторыми изслѣдователями возводились на степень главныхъ, 

какъ-то: пріученіе народа къ правильнымъ государственнымъ сбереженіямъ и вмѣстѣ въ 
охотѣ на звѣрей (Михаэлнеъ, Гугъ), къ раціональному способу веденія обработки полей 
и сельскаго хозяйства (Римъ, Новаккъ). Субботній годъ, строго соблюдаемый, могъ, ко* 

иечио, плодотворно отражаться и на этихъ сторонахъ древне-еврейскаго быта, но 
главный смыслъ и значеніе института состоялъ въ воспитаніи воли народа въ служенію 
Богу н ближнимъ. С соблюденіи закона въ до-плѣнное время свидѣтельствъ нѣтъ, если 
не считать неопредѣленнаго указанія Исх. XXXVII, 30. Напротивъ, есть прямое библей¬ 

ское свидѣтельство 2 Пар. XXXVI, 21 (ср. Лев. XXVI, 34—36, 43) о несоблюденіи 
евреями субботнихъ годовъ до плѣна, такъ что и 70 лѣтъ плѣна предстявляются какъ 
бы годами невольнаго субботствованія Палестины въ наказаніе, на вольное нарушеніе 
евреями субботнихъ годовъ въ этой странѣ. Послѣ плѣна субботній годъ соблюдался и 
притомъ съ особымъ ригоризмомъ, именно относительно покоя земли (ср. 1 Иакк. VI, 

20—49, 53; Іос. Флав., Древн. XI, 8, 6; ХШ, 8 -1; XIV, 16, 12; XV, 1, 2); годъ 
предъ разрушеніемъ Іерусалима былъ также субботнимъ. Зато чистый религіозно-нрав¬ 

ственный духъ закона болѣе и болѣе терялся въ массѣ казуистическихъ предписаній 
талмудическихъ авторитетовъ (напр., прощеніе долговъ было иев.лючево изъ числа при- 



Провозглашеніе юбилея. Лев XXV, 9. 

8—19. Какъ послѣ 7 недѣль отъ Пасхи слѣдовалъ 50-й день—праздникъ Пяти¬ 

десятницы, такъ послѣ 7 субботнихъ годовъ долженъ былъ праздноваться 50-й, юби- 

.іейный годъ, евр. всЬпаІ-ЬауоЬеІ или просто іоЬсІ (также ясЬпаІ-йегог, ст. 10, сн. Іез. 
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8. И насчитай себѣ семь суббот-> чтобъ было у тебя въ семи суббот¬ 
нихъ лѣтъ, семь разъ по семи лѣтъ, І нихъ годахъ сорокъ девять лѣтъ; 

вилегій субботняго года посредствомъ изобрѣтеннаго Галлеломъ Старшимъ т. наз. 
„прозбола“, т. е. документа, гарантировавшаго за кредиторомъ право взыскивать свои 
долги и въ годъ субботній). 
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9. И воструби трубою ВЪ седьмый 
мѣсяцъ, въ десятый (день) мѣсяца, 
въ день очищенія вострубите тру¬ 
бою по всей землѣ вашей; 

10. и освятите пятидесятый годъ 
и объявите свободу на землѣ всѣмъ 
жителямъ ея: да будетъ это у васъ 
юбилей; и возвратитесь каждый во 
владѣніе свое, и каждый возврати¬ 
тесь въ свое племя. 

11. Пятидесятый годъ да будетъ 
у васъ юбилей; не сѣйте и не жни¬ 
те, что само выростетъ на землѣ, и 
не снимайте ягодъ съ необрѣзан¬ 
ныхъ лозъ ея, 

12. ибо это юбилей; священнымъ 
да будетъ онъ для васъ; съ поля 
ѣшьте произведенія ея. 

13. Въ юбилейный годъ возврати¬ 

тесь каждйй во владѣніе свое. 

14. Если будешь продавать что 
ближнему твоему, или будешь по¬ 

купать что у ближняго твоего, не 
обижайте другъ друга; 

15. ІЮ расчисленію лѣтъ послѣ 
юбилея ты долженъ покупатьу ближ¬ 

няго твоего, и по расчисленію лѣтъ 
дохода онъ долженъ продавать тебѣ; 

16. если много остается лѣтъ, 

умножь цѣну; а если мало лѣтъ 

ХЬУІ, 17; Ис. ЬХІ); ЬХХ; Іѵіаотб; афіаеш?, годъ отпущенія, слав.; оставленія. По 
1 Флав. (Древн. Ш, 12. 3) (греч. транскрипція евр. )оЬе1) означаетъ ^Хеи^еріа. 

Арабск. перев.: сіітіязіо, Ѵпі^.; гетівяіо. Но это не есть точная передача собствен¬ 

наго значенія имени )оЬе1. Пос.чѣдііее скорѣе (согласно съ мнѣніемъ Розенмюл- 

лера, Бэра, Кейля, Рима, Штаде-Зигфрида и др.) можетъ обозначать (п% соотвощенію 
съ Исх. XIX, 13 и Нав. VI, 5—6) звуки трубъ (нзъ бараньяго рога сдѣ^іанныхъ), 

протяжные и разливающіеся во всѣ стороны (гл. ІаЬаі—разливаться), звуке-, какими'по 
всей Палестинѣ возвѣщалось народу наступленіе юбилейнаго года (названіе-вЙніаі-ІоЬеІ, 
юбилейный годъ, посему вполнѣ аналогично по смыслу съ именемъ праздника 7-го 
новолунія, )опі ІегпаЬ, день трубнаго звука). Объявдялся юбилей въ 10-Гі день мѣсяца 
тисрв оканчивающагося субботняго (49-го, ст. 8) года, т. е. въ день очцщеиія. Что 
юбилейный годъ былъ именно 50-мъ, а на 49-мъ, какъ полагали многіе іудейскіе и 
христіанскіе толкователи (изъ русскихъ ученыхъ—^м. м. Филаретъ и Г. Бластовъ), видно 
изъ прямого свидѣтельства текста ст. 10 и И, гдѣ юбилейный годъ прямо назы¬ 

вается 50-мъ, и изъ ст. 8, гдѣ 49-й годъ или 7-й субботній отличается отъ года 
юбилейнаго; то возраженіе сторонниковъ противоположнаго взгляда, что при принимае¬ 

момъ вами счисленіи „были бы 2 года сряду пусТовзнія земли" (Бластовъ), устраняется 
уже упомянутымъ указаніемъ законодателя (ст. 21) на особое благословеніе Божіе на 
урожай года предсубботняго. 

Постановленія объ юбилейномъ годѣ, пзложенныя въ 8 — 55 ст. данной главы, съ 
дополненіемъ Лев. ХХѴП, 17—24 я Числ. XXXIV, 4, сводятся въ сущности къ 3 

привилегіямъ; 1) покой земли, какъ въ годъ субботній (сг. 11—13); 2) возвращеніе 
недвижимыхъ собственностей къ ихъ первоначальнымъ владѣльцамъ (14—34), сн. Лев. 

ХХѴП, 17—24; Чнс. XXXVI, 4); 3) возвращеніе свободы рабамъ-евреямъ (ст. 35— 

55). Какъ бы эпиграфомъ къ этимъ законамъ, выражающимъ сущность ихъ, служатъ 
слова ст. 10 б; (да будетъ это у васъ юбилей) „возвратитесь каждый во вла,дѣаіе свое, 
и каждый возвратится въ племя свое". 

11 -13. Празднованіе юбилея состоя.до прежде всего въ субботнемъ покоѣ земли; 

земля и фруктовыя-деревья („необрѣзанныя", съ евр. пегег—назорейскія, посвященныя 
Богу) должны оставаться безъ обработки, какъ въ состояніи первобытной дѣвственности, 

а выросшее помимо условій человѣческихъ должно быть, подобно маннѣ пустыни, об¬ 

щимъ достояніемъ. Конечно, для вѣрующаго экзегета нѣтъ надобности въ предположеніи 
ВаепізсЬ’а (въ Напёкоттепіаг г. А. Т. Ехоё.—Бетіііс., іігр^Ь. ѵ. Колтаск, 1900, 8. 

425) и др. раціоаа.інстическпхъ ученыхъ, будто эта черта перенесена на юбилейный 
годъ искусственно съ года субботняго. 

14—17 (и дал.). Своеобразную сущность законовъ юбилейнаго года составляетъ 
полное гевПІпІіо іп іпіе^гпт—требованіе возстановленія того порядка вещей, который 
установленъ при раздѣлѣ земли обѣтованной израильтянамъ, т. е. равномѣрнаго рас- 
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остается, уменьши цѣну, ибо извѣ¬ 
стное число лѣтъ жатвъ онъ про¬ 
даетъ тебѣ. 

17. Не обижайте одинъ другаго; 
бойся Бога твоего, ибо Я Господь, 
Богъ вашъ. 

18. Исполняйте постановленія Мои, 
и храните законы Мои и исполняй¬ 
те ихъ, и будете жить спокойно на 
землѣ; 

19. и будетъ земля давать плодъ 
свой, и будете ѣсть досыта и будете 
жить спокойно на ней. 

20. Если скажете: чтб же намъ 
ѣсть въ седьмый годъ, когда мы не 
будемъ ни сѣять, ни собирать про¬ 
изведеній нашихъ? 

21. Я пошлю благословеніе Мое 
на васъ въ шестый годъ, и онъ 
принесетъ произведеній на три года; 

22. и будете сѣять въ восьмый 
годъ, но ѣсть будете произведенія 
старыя до девятаго года: доколѣ не 

поспѣютъ произведенія его, будете 
ѣсть старое. 

23. Землю не должно продавать 
навсегда, ибо Моя земля: вы при¬ 
шельцы и поселенцы у Меня; 

24. по всей землѣ владѣнія ва¬ 
шего дозволяйте выкупъ земли. 

25. Если братъ твой обѣднѣетъ и 
продастъ отъ владѣнія своего, то 
придетъ близкій его родственникъ 
и выкупитъ проданное братомъ его; 

26. если же некому за него вы¬ 
купить, но самъ онъ будетъ имѣть 
достатокъ и найдетъ, сколько нуж¬ 
но на выкупъ, 

27. то пусть онъ расчислитъ годы 
продажи своей и возвратитъ осталь¬ 
ное тому, кому онъ продалъ, и всту¬ 
питъ опять во владѣніе свое; 

28. если же не найдетъ рука его, 
сколько нужно возвратить ему, то 
проданное имъ останется въ рукахъ 
покупщика до юбилейнаго года, а 

предѣленія недвижимой собственаоспи и личной свободы каждаго члена теократическаго 
общества—порядка, постепенно нарушавшагося подъ вліяніемъ естественныхъ, общежи¬ 

тейскихъ п др. условій. Въ предотвращеніе полнаго отчужденія земельныхъ участковъ 
отъ обѣднѣвшихъ владѣльцевъ ихъ продажа земли въ израилѣ дозволяется лишь какъ 
продажа извѣстнаго числа жатвъ (ст. 16), именно остающихся до слѣдующаго юбилей¬ 

наго года; соотвѣтственно числу лѣтъ до юбилея (ст. 15) увеличивалась или уменьша¬ 

лась и цѣна продаваемаго участка (ср. XXVII, 17), Всякая продажа и купля 
земли ставится подъ нравственную точку зрѣнія—требованій любви и сяраведли- 

вости въ отношеніи къ ближнему (ст. 17), равно и всѣ вообще обязанности 
въ отношеніи субботняго и юбилейнаго года, а также и соблюденіе всѣхъ вообще 
постановленій и законовъ Іеговы закрѣпляются авторитетомъ законодателя—Іеговы 
(ст. 17—18) и обѣщаемымъ отъ Небо благословеніемъ на исполнителей (ст. 

19—22). 

33. Въ основаніе указаннаго порядка неотчуждаемости земельной собственности 
въ Израилѣ полагается теократическій принципъ объ единомъ собственнпкѣ земли Іеговѣ, 
въ отношеніи къ Которому всѣ евреи являются лишь временнымп собственниками— 

пришельцамп н поселенцами, н произвольнаго распоряженія землею имъ ие предо¬ 

ставлено. 
24—28. Отсюда - всеобщее право выкупа (^ецНаЬ, ст. 24): всякая продажа земли 

имѣетъ форму отдачи ея въ аренду до юбилейнаго года. Притомъ, обусловленная един¬ 

ственно бѣдностью, продажа всегда предполагаетъ право выкупа—родственникомъ ли 
(^оёі) бѣдняка, илн имъ сампмъ, если онъ пріобрѣталъ достатокъ,—конечно, но раз- 

счету лѣтъ прода'жп (ст. 26 — 27). Если бы выкупъ до юбилейнаго года оказался 
для бывшаго владѣльца земли невозможнымъ, то въ юбилейный годъ земля во всякомъ 
случаѣ возвращалась ему п уже безъ всякаго выкупа. По I. Флав. (Древн. III, 12, 3), 

при наступленіи юбилея продавшій ноле и купившій его сходились и вычиаляли при¬ 

быль, полученную послѣднимъ во время владѣнія участкомъ перваго, и издержки, сдѣ¬ 

ланныя пмъ на участокъ, и если послѣдніе превышали первыя, то купившій бралъ съ 
продавшаго соотвѣтствующую цѣну въ вознагражденіе. Вѣроятно, впрочемъ, это было 
лишь теоретическое требованіе книжниковъ, не осуществлявшееся на практиігѣ, равно 



494 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 25. 

ВЪ юбилейный годъ отойдетъ оио, 
и онъ опять вступитъ во владѣніе 
свое. 

29. Если кто продасПі жилой домъ 
въ городѣ, ог'ражЬенномъ стѣною, то 
выкупить его можно до истеченія 
года отъ продажи его: втеченіе го¬ 
да выкупить его можно; 

30. если же не будетъ онъ выку¬ 
пленъ до истеченія цѣлаго года, то 
домъ, который въ городѣ, имѣю¬ 
щемъ стѣну, останется навсегда з' 
купившаго его въ роды его п въ 
юбилей не отойдетъ отъ пего. 

31. А домы въ селеніяхъ, вокругъ 
которыхъ нѣтъ стѣны, должно счи¬ 
тать наравнѣ съ полемъ зе.члп: вы¬ 

купать ихъ (всегда) можно, и въ 
юбплей они отходятъ. 

32. А гор./Да левитовъ, домы въ 
городахъ владѣнія ихъ, левитамъ 
всегда можно выкупать; 

33. а кто іьзъ левитовъ не выку¬ 
питъ, то проданный домъ въ горо¬ 
дѣ владѣнія ихъ въ юбилей отой- 
детт., потомучто домы въ городахъ 
левптскихъ составляютъ ихъ вла¬ 
дѣніе среди сыновъ Израилевыхъ; 

34. и полей вокругъ городовъ ихъ 
продавать нельзя, потомучто это 
вѣчное владѣніе пхъ. 

35. Если братъ твой обѣднѣетъ и 
придетъ въ упадокъ у тебя, то под¬ 
держи его, пришлецъ ли окъ, или 

какъ п то каіг/кнііческос правило, что выкупъ про.іанной аезі.ін зіржегь быть совершенъ 
не ранѣе 3-го года послѣ продажи. 

Въ Лев. ХХІ’Ц, 17—24, содержится спеціальное дополненіе къ общему юбилей¬ 

ному закону о выкупѣ земель, именно: опредѣленіе о зезіельныѵь владѣніяхъ, поевк- 

щасмыхъ святилищу; съ сохраненіемъ прннцппа неотчуждаезіостп земли . здѣсь соеди¬ 

няется н охраненіе правъ святилища (выкупъ у святилища совершается съ прибавкою 
1/5 сверхъ стоимости, ст. 19). Другое дополненіе къ «іакопу о возвращеніи земельныхъ 
участковъ въ юбилейный годъ, именно изъятіе пзъ этого закона представляетъ поста- 

нов.леніе Час. ХХХѴ'1, 4, о незвозвраіценін земельныхъ участковъ отъ дочерей - наслѣд¬ 

ницъ (за непзі'ѣніомъ сыновой) къ случаѣ выхода пхъ замужъ в-ь другое колѣно. 
29—34. Наравнѣ съ нолемъ въ отношеніи къ праву выкупа іі возврата въ юбп- 

лсішый годъ законъ, поставляетъ дома въ селеніяхъ, нс имѣющихъ крѣпкой искусствен¬ 
ной ограды. Селенія і; дома въ нпхъ тѣсно связаны ст. землею, и Потому „дома въ се¬ 
леніяхъ должно считать наравнѣ съ полемъ зем.тп; выкупать, пхъ (всеіда,—ЬХХ, слав.) 
можно, ц въ юбплеіі они отходятъ“ (ст. 31). Наііротпвъ, въ отношеніи домовъ въ го¬ 
родахъ, огражденныхъ стѣною, право выкупа ограничено однимъ годомъ, а существен¬ 
ный законъ о неотчуяцаемостті недвнжіімоіі собственности на эти дома (имѣвшіе ха¬ 
рактеръ доходныхъ, спекулятивныхъ построекъ) вовсе не простирается (ст. 29—30). Въ 
ст. 30 въ евр. т. въ выраженіи ѣаіг аасііет Іо сішша—іо не есть отрицаніе „не“, какъ 
цо принятому чтенію зіасоретскаго т., но, согласно санаритапск, п др. нерсводамъ, 
1о=ему (городу). Покупка дома въ горо.дѣ нн мало не иззгѣня.та нсрвонача.тьнаго раздѣ¬ 
ленія земли (подъ городами, огражденными стѣшію, традиція разумѣетъ, бывшіе такими 
ирн I. Навинѣ); и|штизгь пмуществепные пптересн нт,- юродіі вообще выходили за нре- 
дѣ.ты колѣнъ, иакоиецт., въ городахъ жило немало иша-іранцевъ, дѣлать которыхъ участ¬ 
никами ііриви.тегііі юбилейнаго года ие было основаній. 

32—34. ііапро-ітів'ь, .для ленитскихъ домовъ въ і;аждомь пзъ назначенныхъ 
(числомъ 43. ср. Чііс. XXXV, 7) левитамъ і-ородовь. бы.іо ед'ѣ.іаію исключеніе: ихъ 
всегда мо'жно было выкупать (от. ;52), пок.му чю доца .тля .тешітовъ, не ио.тучившмхъ 
земельных).} чаетков'ь, за.м'.Ѣнали иое.тѣдніе, а потому и всеи-і.ло иод.южа.тп юбівтеіінымъ 
ііривіі.теі'іямь (СТ-. 33); небольшія же (въ 200() локтей вт. каж,і)іо сторону, Мне. 

XXXV'. 5) и ростра ін-т'ва вокругъ левитекихъ городов-к (выгоны), служившіе .'ісвигямъ для 
скотоводства и Оывшііі, і!ѣр(іЯТ'ііо, общимъ .юі-тояніемт, кс(;х-і, левитовъ- юрода, совсѣмъ 
было запрещено иродавагь іст. 34). 

34— 36. Гретт.ю еуіе.ееі-ііеііиую нриші.іеіію юбп.-іеГшаі-о іода ссіе-іавлз.то всеобщее 
отпущеніе на свободу рабові,-израильтянъ, по бѣдіои-іп про.а.віііпхе.ч -вь рабство, 

:55—38 сосіавлиють как-ь бы введеніе кь еіаті.Ѣсок осінібождепііі рабоігь-евііеевъ 
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поселенецъ, чтобъ онъ жилъ съ то¬ 
бою; 

36. не бери отъ него роста п при¬ 
были и бойся Бога твоего; (Я Го¬ 
сподь,) чтобъ жилъ братъ твой съ 
тобою; 

37. серебра твоего не отдавай ему 
въ ростъ и хлѣба твоего не отда¬ 
вай ему для полученія прибыли. 

38. Я Господь, Богъ вашъ, Кото¬ 
рый вывелъ васъ изъ земли Египет¬ 
ской, чтобы дать вамъ землю Ха¬ 
наанскую, чтобъ быть вашимъ Бо¬ 
гомъ. 

39. Когда обѣднѣетъ у тебя братъ 
твой и проданъ будетъ тебѣ, то не 
налагай на него работы рабской: 

40. онъ долженъ быть у тебя какъ 
наемникъ, какъ поселенецъ; до юби¬ 
лейнаго года пусть работаетъ у тебя; 

41. а тогда пусть отойдетъ онъ 
отъ тебя, самъ и дѣти его съ нимъ, 
и возвратится въ племя свое и всту¬ 
питъ опять во владѣніе отцовъ 
своихъ,— 

42. потомучто они—Мои рабы, ко¬ 
торыхъ Я вывелъ изъ земли Еги¬ 
петской; не должно продавать ихъ, 
какъ продаютъ рабовъ; 

43. не господствуй надъ нимъ съ 
жестокостью и бойся Бога твоего. 

44. А чтобы рабъ твой и рабыня 
твоя были у тебя, то покупайте се¬ 
бѣ раба и рабыню у народовъ, ко¬ 
торые вокругъ васъ; 

45. также и изъ дѣтей поселен¬ 
цевъ, поселившихся у васъ, може¬ 
те покупать, и изъ племени ихъ, ко¬ 
торое у васъ, которое у нихъ ро¬ 
дилось въ землѣ вашей, и они мо¬ 
гутъ быть вашею собственностью; 

46. можете передавать ихъ въ на¬ 
слѣдство и сынамъ вашимъ по се¬ 
бѣ, какъ имѣніе; вѣчно владѣйте 
ими, какъ рабами. А надъ братья¬ 
ми вашими, сынами Израилевыми, 
другъ надъ другомъ, не господ¬ 
ствуйте съ жестокостью. 

47. Если пришлецъ или поселе¬ 
нецъ твой будетъ имѣть достатокъ, 

и содержать; а) общее увѣщааіе къ состраданію и милосердію въ отношеніи обѣднѣв¬ 

шаго (и, повиднмому, лишившагося уже земельнаго участка своего) брата—не только 
коренного еврея, но и принятаго въ общество израильское пришельца (ст. 35); б) частнѣе, 

воспрещается взиманіе съ нуждающагося процентовъ (пезсЬесЬ) съ ссужаемаго капитала 
и всякаго роста (іагЬіІ) съ долговъ натурою (ст. 36— 37); в) заповѣдь о милосердіи 
къ обѣднѣвшему закрѣпляется и утверждается авторитетомъ Іеговы, Бога нзранля, съ 
выведенія его изъ Египта ставшаго въ особенныя отношенія къ этому народу (ст. 38). 

39 —4Я. Освобожденіе рабовъ-евреевъ въ юбилейный годъ вполнѣ аналогично 
возвращенію въ этотъ годъ участковъ земли и домовъ первоначальнымъ ихъ в.іадѣльцанъ 
(ст. 14 —17, 24—28, 31 - 34), составляя вмѣстѣ съ нимъ гезШпііо іп іпіе^гпшбого¬ 

установленнаго (при вступленіи нзраиля въ обѣтованную землю) порядка. Попавшій по 
бѣдности въ рабство къ своему единоплеменнику еврей долженъ былъ быть для хозяина 
своего нс рабомъ, а лишь временпымъ наемникомъ и поселенцемъ, котораго нельзя 
было обременять тяжкою работою (ст. 39 — 41). Мотивомъ законоположспія служитъ 
указаніе на псторическій фактъ изведенія евреевъ изъ Египта, въ силу чего всѣ они, 

одинаково, богатые и бѣдные, сдѣлались рабами Іеговы, а не кого-либо изъ людей 
(ст. 42—43). Такъ какъ всякій рабъ-еврей въ 7-н годъ своей с.іуж6ы (независимо 
отъ субботняго и юбилейнаго годовъ) дѣлался свободнымъ (Исх. XXI, 2; Втор. XX, 12), 

то законъ юбилейнаго года былъ въ пользу лишь тѣмъ рабамъ-евреямъ, коггорые къ 
началу юбилейнаго года не отслужили полныхъ 6 лѣтъ, болѣе всего сдѣлавшимся рабами 
за самый короткій срокъ, да кромѣ того напоминаніемъ о страхѣ Божіемъ (ст. 43), о 
взаимномъ братствѣ всѣхъ евреевъ между собою (ст. 39, 47) законъ юбилейный, безъ 
сомнѣнія, имѣлъ въ виду облегчить положеніе рабовъ-евреевъ. 

44—46. На чуждыхъ израплю и его вѣрованіямъ иностранцевъ законъ объ от¬ 

пущеніи рабовъ не распространялся; ихъ евреямъ предоставлено было покупать у сосѣд¬ 

нихъ народовъ и чужеземцевъ и притомъ навсегда (вѣчно, Іеоіаш), съ правомъ пере- 

дачп въ наслѣдство дѣтямъ (ст. 44—-46). 

47—54. Напротивъ обѣднѣвшій и попавшій въ рабство къ пришельцу или чуже- 
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а братъ твой предъ нимъ обѣднѣетъ 
и продастся пришельцу, поселив¬ 
шемуся у тебя, или кому-ниб,удь 
изъ племени пришельца, 

48. то послѣ продажи можно вы¬ 
купить его: кто-нибудь изъ братьевъ 
его долженъ выкупить его, 

49. или дядя его, или сынъ дяди 
его долженъ выкупить его, или кто- 
нибудь изъ родства его, изъ пле¬ 
мени его, долженъ выкупить его; 
или если будетъ имѣть достатокъ, 
самъ выкупится. 

50. И онъ долженъ разсчитаться 
съ купившимъ его, начиная отъ того 
года, когда онъ продалъ себя, до 
года юбилейнаго, и серебро, за ко¬ 
торое онъ продалъ себя, должно 
отдать ему по числу лѣтъ; какъ 
временный наемникъ онъ долженъ 
быть у него: 

51. и если еще много остается 
лѣтъ, то по мѣрѣ ихъ онъ долженъ 
отдать въ выкупъ за себя серебро, 
за которое онъ купленъ; 

52. если же мало остается лѣтъ 
до юбилейнаго года, то онъ долженъ 
сосчитать и по мѣрѣ лѣтъ отдать 
за себя выкупъ. 

53. Онъ долженъ быть у него, 
какъ наемникъ, во всѣ годы; онъ 
не долженъ господствовать надъ 
нимъ съ жестокостью въ глазахъ 
твоихъ. 

54. Если же онъ не выкупится 
такимъ образомъ, то въ юбилейный 
годъ отойдетъ самъ и дѣти его съ 
нимъ, 

55. потомучто сыны Израилевы 
Мои рабы; они Мои рабы, которыхъ 
Я вывелъ изъ земли Египетской. Я 
Господь, Богъ вашъ. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Не дѣлайте себѣ кумировъ и себя, и камней съ изображеніями не 
изваяній, и столбовъ не ставьте у кладите въ землѣ вашей, чтобы кла- 

страацу еврей могь быть рабомъ лишь на время (до юбилейнаго года, ст. 50, вѣрнѣе 
до 7-го года службы, ср. Исх. XXI, 2; Вт. ХУ, 2), всегда могь выкупиться на свои ли 
средства (ст. 50—52), или на средства кого-либо изъ родственниковъ (ст. 48—49), 

обязанныхъ придти на помощь родичу. Въ юбилейный же годъ во всякомъ случаѣ рабъ- 

еврей съ дѣтьми отходилъ отъ хОзяіша-чужестраниа и безъ всякаго выкупа (ст. 54). 

Мотивъ—уже не разъ указанное (ст. 38—42) обстоятельство взведенія евреевъ Іеговою изъ 
рабства егпиетскаго для свободнаго націона.іьно-релпгіознаго развитія (ст. 55). 

Соблюденіе закона объ юбнлейно.>іъ годѣ положительными библейско-историческими 
данными не подтверждается ни относительно дальнѣйшей эпохи нсторіп нзраиля, ни для 
послѣплѣнвой его исторіи (по раввинамъ, послѣ плѣна юбилейные годы не празднова¬ 

лись, а лишь считались для правп.тьнаго счета и регулярнаго празднованія го.довъ 
субботнихъ). Въ историческихъ и пророческихъ кнпгагь говорится о закрѣпощеніи и 
безпощадномъ обращеніи евреевъ съ рабами-единоплеменниками (4 Цар. ІУ, 1; Нееи. 

У. 5), о неотпущенін ихъ на свободу и по выслугѣ лѣтъ (Іер. XXXIV’, 8), о прнгйсненіп 
бѣдныхъ сильными и знатными (Іез. ХЬУ, 8), о насильственномъ отобраніи родовыхъ 
земельныхъ участковъ (3 Цар. XXI, 2), о произвольныхъ п насильственныхъ захватахъ 
полей и домовъ богатыми у бѣдныхъ (Ис. У, 8; Мпх. И, 2),—что все прямо и суще¬ 

ственно протшворѣчитъ законамъ юбилейнаго года. Только Христосъ Спаситель, явив¬ 

шись па землѣ, проповѣдалъ всѣмъ людямъ ,,лѣло Господне пріятное" (Лук. ІУ, 18), 

предънзображеніемъ котораго п служи.лъ годъ юбилейный (Ис. ЬХІ, 1; Іез. ХЬУі. 17). 

ХХѴІ. 
1—2. Подтвержденіе заповѣдей богоііочтенія.—3—13. Обѣтопшія за пеполненіе запо¬ 

вѣдей Іеговы и 14—39. угрозы за нарушеніе ихъ.—40—46. Будущее израиля. 

1—2. Кратко, съ отрицательной п по.ложптельной сторонъ, чрезъ отвращеніе Из¬ 

раиля отъ идолопоклонства (и вообще нарушенія первыхъ трехъ заповѣдей десятословія) 
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няться предъ ними, ибо Я Господь 
Богъ вашъ. 

2. Субботы Мои соблюдайте и свя- 
тилиш,е Мое чтите: Я Господь. 

3. Если вы будете поступать по 
уставамъ Моимъ и заповѣди Мои 
будете хранить и исполнять ихъ, 

4. то Я дамъ вамъ дояади въ свое 
время, и земля дастъ произрастенія 
свои, и дерева полевыя дадутъ плодъ 
свой; 

5. и молотьба жл/бсГо будетъ дости¬ 
гать у васъ собиранія винограда, со¬ 
бираніе винограда будетъ достигать 
посѣва, и будете ѣсть хлѣбъ свой 
досыта, и будете жить на землѣ 
(вашей) безопасно; 

6. пошлю миръ на землю (вашу), 
ляжете, и пикто васъ не обезпокоитъ, 
сгоню люты.хъ звѣрей съ земли (ва¬ 
шей), и мечъ не пройдетъ по землѣ 
вашей; 

и увѣщаніе къ соблюденію субботъ Іеговы н охраненію святости святилища Его—къ 
внѣшне.чу выраженію завѣта съ Іеговою, повторяется сущность богоііочтенія, отъ выпол- 

Долина Шаройская близъ Рамма. „Я дамъ вамъ донсди вь свое время". Лев. ХХ\’1,4. 

ненія или невыполненія котораго будетъ зависЬть благоденствіе или бѣдствіе израиля. 

Воспрещается употребленіе п обоготвореніе; 1) идоловъ, евр. сііііт, мнимые, ничтожные 
боги, ср. XIX, 4; 2) изваяній, евр. ревеі, ѴпІ^.: всніріііе, литые, отдѣланные рѣзцомъ, 

кумиры; 3) столбовъ -піазгеЬаІі, деревянныя п каменныя стелы, какія воздвигалп па¬ 

тріархи на мѣстахъ, ознаменованныхъ богоявленіями (Быт. XXVIII, 18; XXXV'’, 14),—въ 
виду злоупотребленій этими памятниками со стороны народа они запрещаются теперь, 
и 4) камней съ изображеніями—еЬеп іпаякіі, Ѵпі^.; іпяі^пеш Іарійет, т. е. изображе¬ 

нія идоловъ (ср. Іез. VIII, 12). 

3—12. За точное соблюденіе заповѣдей Іеговы израплю обѣщается: 1) плодородіе 
земли, и прежде всего, поскольку въ Палестинѣ оно зависЬло огъ своевременнаго и 
обильнаго выпаденія дождей, раннихъ (уогеЬ, осеннихъ) и позднихъ (іпаЦоясІі, весен¬ 

нихъ), ср. Втор. XI, 11, 14; ср. Іез. V, 24—благовременные дожди (ст. 4); обиліе же уро¬ 

жая (ст. 5)—^такое, что молотьба х.тѣба (обычно вмѣстѣ съ жертвою оканчивавшаяся къ 
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7. и будете прогонять враговъ ва¬ 
шихъ, и падутъ они предъ вами отъ 
меча; 

8. пятеро изъ васъ прогонятъ сто, 
и сто изт> васъ прогонятъ тьму, и 
падутъ враги ваши предъ вами отъ 
меча; 

9. призрю на васъ (и благословлю 
васъ), и плодородными сдѣлаю васъ, 
и размножу васъ, и буду твердъ въ 
завѣтѣ Моемъ съ вами; 

10. и будете ѣсть старое прошло¬ 
годнее, и выбросите старое ради но¬ 
ваго; ■ 

11. и поставлю жилище Мое среди 
васъ, и душа Моя не возгнушается 
вами; 

12. и буду ходить среди васъ и 
буду вашимъ Богомъ, а вы будете 
Моимъ народомъ. 

13. Я Господь Богъ вашъ. Кото¬ 
рый вывелъ васъ изъ земли Египет¬ 
ской, чтобъ вы не были тамъ рабами, 
й сокрушилъ узы ярма вашего и 
повелъ васъ съ поднятою головою. 

14. Если же не послушаете Меня 
и не будете исполнять всѣхъ запо¬ 
вѣдей сихъ, 

15. и если презрите Мои постано¬ 
вленія, й если душа ваша возгну¬ 
шается Моими законами, такъ-что 
вы не будете исполнять всѣхъ за¬ 
повѣдей Моихъ, нарушивши завѣтъ 
Мой,— 

16. то и Я поступлю съ вами такъ: 
пошлю на васъ ужасъ, чахлость и 
горячку, отъ которыхъ истомятся 
глаза и измучится душа, и будете 

сѣять сѣмена ваши напрасно, и вра¬ 
ги ваши съѣдятъ ихъ; 

17. обращу лице Мое на васъ, и 
падете предъ врагами вашими, и бу¬ 
дутъ господствовать надъ вами не¬ 
пріятели ваши, и побѣжите, когда 
никто не гонится за вами. 

18. Если и при всемъ томъ не по¬ 
слушаете Меня, то Я всемеро уве¬ 
личу наказаніе за грѣхи ваши, 

19. и сломлю гордоеупорство ваше, 
и небо ваше сдѣлаю, какъ желѣзо, 
и землю вашу, какъ мѣдь; 

20. и напрасно будетъ истощаться 
сила ваша, и земля ваша не дастъ 
произрастеній своихъ, и дерева зе¬ 
мли (вашей) не дадутъ плодовъ 
своихъ. 

21. Если же (послѣ сего) пойдете 
противъ Меня и не захотите слу¬ 
шать Меня, то Я прибавлю вамъ 
ударовъ всемеро за грѣхи ваши: 

22. пошлю на васъ звѣрей поле¬ 
выхъ, которые лишатъ васъ дѣтей, 
истребятъ скотъ вашъ и васъ умень¬ 
шатъ, такъ-что опустѣютъ дороги 
ваши. 

23. Если и послѣ сего не испра¬ 
витесь и пойдете противъ Меня, 

24. то и Я (въ ярости) пойду про¬ 
тивъ васъ и поражу васъ всемеро 
за грѣхи ваши, 

25. и наведу на васъ мстительный 
мечъ въ отмщеніе за завѣтъ; если 
же вы укроетесь въ города ваши, 
то пошлю на васъ язву, и преданы 
будете въ руки врага; 

26. хлѣбъ, подкрѣпляющій чело- 

Пятндесятиицѣ, слѣд. въ лаѣ) протянется до осенняго (въ концѣ сентября--началѣ ок¬ 

тября) сбора винограда, а сборъ послѣдняго едва окончится ко времени посѣва (въ 
ноябрѣ, предъ наступленіемъ дождей раннихъ); 2) снокойствіе и миръ въ землѣ израиль¬ 

ской отъ дикихъ звѣрей и отъ враговъ, легкая и вѣрная побѣда надъ врагами, сила и 
мужество народа Божія (ст. 6—8); 3) плодовитость, размноженіе населенія и обогаще¬ 

ніе (ср. ХХУ, 21—22) его (ст. 9—10)—все это во имя завѣта (см. Быт. ХУІІ, 4—6), 

и 4) самое важное благо: обитаніе Іеговы съ народомъ Своимъ, благодатное общеніе его 
съ нимъ (ср. 2 Кор. УІ, 16) и нравственное возвышеніе послѣдняго въ средѣ другихъ 
народовъ (ст. 11—13). Такъ, здѣсь ие забыто ничего, что служило матеріальному и ду¬ 

ховному благу Израиля! Наказанія за неисполненіе обязательствъ, напротивъ, имѣютъ 
слѣдовать одни за другими не разомъ, а болѣе чувствительныя и тяжкія будутъ посы¬ 

лаемы лишь тогда, когда менѣе строгія не произведутъ исправляющаго дѣйствія на 
народъ. 

14—39. 1) Болѣзни и пораясеиія отъ враговъ (ст. 16—17). ЗсЬаскерІіеіІі—чах¬ 

лость, чахотка (ЬХХ: ф(Ьра, слав.: „краста“; съ арабск.: можетъ быть, истощеніе отъ 
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вѣка, истреблю у васъ; десять жен¬ 
щинъ будутъ печь хлѣбъ вашъ въ 
одной печи и будутъ отдавать хлѣбъ 
вашъ вѣсомъ; вы будете ѣсть и не 
будете сыты. 

27. Если же и послѣ сего не по¬ 
слушаете Меня и пойдете противъ 
Меня, 

28. то и Я въ ярости пойду про¬ 
тивъ васъ и накажу васъ всемеро 
за грѣхи ваши, 

29. и будете ѣсть плоть сыновъ 
вашихъ, и плоть дочерей вашихъ 
будете ѣсть: 

30. разорю высбты ваши, и раз¬ 
рушу столбы . ваши, и повергну 
трупы ваши на обломки идоловъ ва¬ 
шихъ, и возгнушается душа Моя 
вами; 

31. города ваши сдѣлаю пустынею, 
и опустошу святилища ваши, и не 
буду обонять пріятнаго благоуханія 
(жертвъ) вашихъ; 

32. и опустошу землю (вашу), такъ 

что изумятся о ней враги ваши, по¬ 
селившіеся на ней; 

33. а васъ разсѣю между народами 
и обнажу вслѣдъ васъ мечъ, и бу¬ 
детъ земля ваша пуста и города 
ваши разрушены. 

34. Тогда удовлетворитъ себя зе¬ 
мля за субботы свои во всѣ дни за¬ 
пустѣнія (своего); когда вы будете 
въ землѣ враговъ вашихъ, тогда 
будетъ покоиться земля и удовле¬ 
творитъ себя за субботы свои; 

35. во всѣ дни запустѣнія (своего) 
будетъ она покоиться* сколько не 
покоилась въ субботы ваши, когда 
вы жили на ней. 

36. Оставшимся изъ васъ пошлю 
въ сердца робость въ землѣ враговъ 
ихъ, и шумъ колеблющагося листа 
погонитъ ихъ, и побѣгутъ какъ отъ 
меча, и падутъ, когда никто не пре¬ 
слѣдуетъ, 

37. и споткнутся другъ на друга, 
какъ отъ меча, между тѣмъ какъ 
никто не преслѣдуетъ, и не будетъ 

голода). ^а4(1асЬа^Ь—горячка, лихорадочный жаръ (ЬХХ: Гхтера, Ѵиі?.: агбог; сирск.: 
зсаЫез; слав.: „желтеница"). 2) Лія смиренія упорства, гордости и надежды народа на 
богатство послано ему будетъ безплодіе почвы (от. 18—20): небо будетъ какъ желѣзо 
(по скудости дождей), земля—какъ мѣдь (по безплодію), ст. 19 (ср. Втор. ХХѴШ, 23, 
гдѣ сравненіе—въ обратномъ видѣ). Это грозное слово на израиля со всею точностью 
сбылось на Палестинѣ, нѣкогда кипѣвшей молокомъ и медомъ, а нынѣ запустѣлой. 3) 
Обиліе хищныхъ звѣрей н безлюдіе страны (ст. 22, ср. Іез. У, 17)—наказаніе, въ 
точности сбывшееся сперва на царствѣ Израильскомъ (4 Цар. ХУ1І, 25). 4) Гибель отъ 
непріятельскаго меча, который будетъ вмѣстѣ мстителемъ за нарушеніе изранлемъ завѣта 
(25) отъ язвы (ІЬ.), наконецъ, отъ голода: 10 хозяекъ будутъ готовить хлѣбъ для 10 
семействъ въ одной печи (ст. 26), „по недостаточности необходимаго" (бл. Ѳеодоритъ, 
вонр. 36), при чемъ голодъ будетъ все усиливаться въ виду ничтожныхъ, выдаваемыхъ 
на вѣсъ, порцій хлѣба. 5) Ст. 27—33: конечное бѣдствіе израиля—голодъ, доводящій 
до людоѣдства родителей въ отношеніи къ собственнымъ дѣтямъ (ст. 29,—такъ и было при 
осадѣ Самаріи, 4 Цар. УІ, 28, и Іерусалима, Іер. ХІХ, 9; Плач. II, 20, особенно при раз¬ 
рушеніи его Титомъ, Іос. Флав., Война іуд. У, 21); разореніе предметовъ культа—лож¬ 
наго (ст. 30, „высоты". ЬатоШ; обелиски, сЬатшаиіт, посвященные богу солнца, у финик, 
бааль-хамманъ, ср. Ис. ХУІІ, 8; 2 Пар. ХХХІУ, 4, идолы, ср. 4 Цар. ХХПІ, 10—16), 
а затѣмъ и истиннаго (ст. 31 въ нротивоноложность ст. 11); наконецъ крайнее запу- 
стЬніе, удивительное для самихъ враговъ страны израиля (ст. 32) и разсѣяніе его 
между народами (ст. 33). 

34—35. Глубокая и горькая иронія: народъ ие сохранялъ закона Божія о суб¬ 
ботнемъ годѣ, н вотъ теперь, за время пребыванія его въ плѣну враговъ, земля Па¬ 
лестины, уже безъ участія доброй воли израиля, отпразднуетъ субботніе годы. По іудей¬ 
ской традиціи (ср. бл. Ѳеодорита, вопр. 37), 70 лѣтъ плѣна были точною замѣною опу¬ 
щенныхъ безъ празднованія 70 субботнихъ годовъ со времени Саула (за 490 лѣтъ до 
плѣна). Такъ земля Божія свергнетъ съ себя недостойныхъ жителей (ср. ХУПІ, 26—30; 
XX, 22). 
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у васъ силы противостоять врагамъ 
вашимъ; 

38. и погибнете между народами, 
и пожретъ васъ земля враговъ ва¬ 
шихъ; 

39. а оставшіеся изъ васъ исчах¬ 
нутъ за свои беззаконія въ земляхъ 
враговъ вашихъ и за беззаконія от¬ 
цовъ своихъ исчахнутъ; 

40. тогда признаются они въ без¬ 
законіи своемъ и въ беззаконіи от¬ 
цовъ своихъ, кйкъ они совершали 
преступленія противъ Меня и шли 
противъ Меня, 

41. за чтб и Я (въ ярости) шёлъ 
против _ нихъ и ввелъ ихъ въ землю 
враговъ ихъ; тогда покорится не¬ 
обрѣзанное сердце ихъ, и тогда по¬ 
терпятъ они за беззаконія свои. 

42. И Я вспомню завѣтъ Мой съ 
Іаковомъ и завѣтъ Мой съ Исаакомъ, 
и завѣтъМой съ Авраамомъ вспомню, 
и землю вспомню; 

43. тогда какъ земля оставлена 
будетъ ими и будетъ удовлетворять 
себя за субботы свои, опустѣвши 
отъ нихъ, и они будутъ терпѣть за 
свое беззаконіе, за то, что презирали 
законы Мои и душа ихъ гнушалась 
постановленіями Моими, 

44. и тогда какъ они будутъ въ 
землѣ враговъ ихъ,—Я не презрю 
ихъ и не возгнушаюсь ими до того, 
чтобъ истребить ихъ, чтобъ разру¬ 
шить завѣтъ Мой съ ними, ибо Я 
Господь, Богъ ихъ; 

45. вспомню для нихъ завѣтъ съ 
предками, которыхъ вывелъ Я изъ 
земли Египетской предъ глазами 
народовъ, чтобъ быть ихъ Богомъ. 
Я Господь. 

46. Вотъ постановленія и опредѣ 
ленія и законы, которые постановилъ 
Господь между Собою и между сы¬ 
нами Израилевыми на горѣ Синаѣ, 
чрезъ Моисея. 

ГЛАВА 27-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря; 

2: объяви сынамъ Израилевымъ и 

скажи имъ; если кто даетъ обѣтъ 
посвятить душу Господу по оцѣнкѣ 
твоей. 

40—41. Бѣдствія плѣненія отрезвляюще подѣйствуютъ на упорный народъ; въ 
нихъ онъ увидитъ не дѣло случая, а опредѣленіе наказующей ихъ беззаконія руки 
Іеговы, н будутъ нести бѣдствія, какъ искупленіе неправдъ свопхъ. 

43 - 45. Тогда и Іегова во всей силѣ возстановитъ съ народомъ избраннымъ за¬ 
вѣтъ, поставленный Имъ съ праотцами ихъ (ср. бл. Ѳеод. вопр. .37), имѣющій значеніе 
и для всего человѣчества, а потому нерушимый (ст. 44, се. Рим. XI, 29). 

46, повидимому, заключаетъ не главу только, но и всю книгу Левитъ, глава 
27 составляетъ особое къ вей приложеніе. 

ХХ\'ІІ. 

о выкупѣ посвященнаго Іеговѣ; случаи, когда выкупъ невозможенъ; десятина Іеговѣ 
съ земли. 

1—7. Въ параллель выкупу проданнаго (гл. XXV), законъ разрѣшаетъ п нормн- 
руеть выкупъ посвященнаго Іеговѣ—не въ силу обязательства закона, а по вольному 
усердію или обѣту, въ силу свободнаго движенія религіознаго чувства. Посвятившій, по 
этому побужденію, Іеговѣ свою личность или лпчность другого, отдава.іъ тѣмъ самымъ 
жизнь посвященнаго Іеговѣ; взамѣнъ жизни Іегова разрѣшаетъ давать выкупъ въ пользу 
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3. ТО оцѣнка твоя мужчинѣ отъ 
двадцати лѣтъ до шестидесяти долж¬ 
на быть пятьдесятъ сиклей серебря¬ 
ныхъ, по сиклю священному; 

4. если же это женщина, то оцѣнка 
твоя должна быть тридцать сиклей; 

5. отъ пяти лѣтъ до двадцати 
оцѣнка твоя мужчинѣ должна быть 
двадцать сиклей, а женщинѣ десять 
сиклей; 

6. а отъ мѣсяца до пяти лѣтъ 
оцѣнка твоя мужчинѣ должна быть 
пять сиклей серебра, а женщинѣ 
оцѣнка твоя три сикля серебра; 

7. отъ шестидесяти лѣтъ и выше 
мужчинѣ оцѣнка твоя должна быть 
пятнадцать сиклей серебра, а жен¬ 
щинѣ десять сиклей. 

8. Если же онъ бѣденъ и не въ 
силахъ отдать но оцѣнкѣ твоей, то 
пусть представятъ его священнику, 
и священникъ пусть оцѣнитъ его: 
соразмѣрно съ состояніемъ давшаго 
обѣтъ пусть оцѣнитъ его священ¬ 
никъ. 

9. Если же то будетъ скотъ, ко¬ 
торый приносятъ въ жертву Госпо¬ 
ду, то все, чт5 дано Господу, должно 
быть свято; 

10. не должно вымѣнивать его и 
замѣнять хорошее худыуъГ'или ху- 

доехорошимъ;еслиже станетъ кто за¬ 
мѣнять скотину скотиною, то и она 
и замѣнъ ея будетъ святынею. 

11. Если же т5 будетъ какая-ни¬ 
будь скотина нечистая, которую не 
приносятъ въ жертву Господу, то 
должно представить скотину свя¬ 
щеннику, 

12. и священникъ оцѣнитъ ее, хо¬ 
роша Ли она, или худа, и какъ оцѣ¬ 
нитъ священникъ, такъ и должно 
быть; 

13. если же кто хочетъ выкупить 
ее, то пусть прибавитъ пятую долю 
къ оцѣнкѣ твоей. 

14. Если кто посвящаетъ домъ 
свой въ святыню Господу, то свя¬ 
щенникъ долженъ оцѣнить его, хо¬ 
рошъ ли онъ, или худъ, и какъ 
оцѣнитъ его священникъ, такъ и 
состоится; 

15. если же посвятившій захочетъ 
выкупить домъ свой, то пусть при¬ 
бавитъ пятую часть серебра оцѣнки 
твоей, и тогда будетъ его. 

16. Если поле изъ своего владѣнія 
посвятитъ кто Господу, то оцѣнка 
твоя должна быть по мѣрѣ посѣва: 
за посѣвъ хомера ячменя пятьде¬ 
сятъ сиклей серебра; 

святилища. Размѣръ выкупа видоизмѣняется въ зависимости отъ пола и возраста: для 
мужчинъ: а) въ зрѣломъ возрастѣ отъ 29 до 60 л. -50 сиклей священныхъ (не на¬ 

родных!, меньшихъ священнаго на ‘/т) серебра; б) отъ 5 до 20 л.—20 с.; в) отъ 
1 мѣсяца до 5 л.— 5 сиклей; г) свыше 60 л.—15 с. Женскаго пола лица во всѣхъ 
указанныхъ возрастахъ цѣнятся ниже: а) 30 сикл.; б) 10 сикл.; в) 3 сикл.; г) 10 сиклей. 

Очевидно, въ каждомъ случаѣ цѣнилась неодинаковая работоспособность посвященнаго 
святилищу лица, отъ него требовалась физическая работа для святилища: рубка дровъ, 

ношеніе воды и под. 

8. Если бы указанная оцѣнка оказалась слишкомъ высокою для бѣдняка, то свя¬ 

щенникъ дѣлалъ ему особую оцѣнку; сообразно съ состояніемъ его. 
9—13. Въ случаѣ посвященія какого-либо жертвеннаго животнаго, оно безусловно 

должно было поступить въ жертву (ст. 9), при чемъ,—въ устраненіе эгоистическаго вы¬ 

бора,—запрещена всякая замѣна обѣщаннаго экземпляра, даже лучшимъ (10). Въ слу¬ 

чаѣ посвященія Іеговѣ животнаго нечистаго оио нлн употреблялось для святилища на¬ 

турою, НЛП продавалось въ пользу его священникомъ, или—на случай, если бы посвя¬ 

тившій пожелалъ обратно получить животное—священникъ оцѣнивалъ его, н владѣлецъ 
вносилъ цѣну съ прибавленіемъ '/ь ея (ст. 13)—родъ наказанія за необдуманность 
обѣта и незаконное пользованіе священнымъ достояніемъ (ср. V, 16; XXII, 14). 

14—15. То же самое было съ посвященнымъ (напр., въ случаѣ болѣзни) и 
обратно выкупаемымъ домомъ, какъ и съ полемъ (ст. 19). 

16. Размѣръ поля опредѣляется количествомъ высѣваемаго зерна. Хомеръ (ср. 
Числ. XI, 32) или коръ—мѣра (сыпучихъ тЬлъ), приблизительно равная ,6 гарнцамъ. 
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17. если отъ юбилейнаго года по¬ 
свящаетъ кто поле свое, — должно 
состояться по оцѣнкѣ твоей; 

18. если же послѣ юбилея посвя¬ 
щаетъ кто поле свое, то священникъ 
долженъ разсчитать серебро по мѣ¬ 
рѣ лѣтъ, оставшихся до юбилейнаго 
года и должно убавить изъ оцѣнки 
твоей; 

19. если же захочетъ выкупить 
поле посвятившій его, то пусть онъ 
прибавитъ пятую часть серебра оцѣн¬ 
ки твоей, и оно останется за нимъ; 

20. если же онъ не выкупитъ поля, 

и будетъ продано поле другому че¬ 
ловѣку, то уже нельзя выкупить; 

21. поле то, когда оно въ юбилей 
отойдетъ, будетъ святынею Господу, 
какъ-бы поле заклятое; священнику 
достанется оно во владѣніе. 

22. А если кто посвятитъ Господу 
поле купленное, которое не изъ по¬ 
лей его владѣнія, 

23. то священникъ долженъ раз¬ 
считать ему количество оцѣнки до 
юбилейнаго года, и долженъ онъ 
отдать по разсчету въ тотъ же день, 
какъ святыню Господню; 

слѣдовательно нѣсколько менѣе нашего четверика. Въ 50 сиклей оцѣнивается доходъ 
поля, на который высѣвается хомеръ ячменя, вѣроятно не за одинъ годъ, а за нѣ¬ 
сколько лѣтъ аренднаго пользованія. 

ГІО.ГС ві. Па.іестииѣ. Лев. ХХ\“1І 

17—21. Упомянутое уи:е (см. ііримѣч. къ XXV'гл.) расчіісленіе стоимости земель¬ 

ныхъ участковь, посвящаемыхъ святилищу, вь связи съ законо.мъ юбилейнаго года. При 
этомъ выступаютъ два характерные ,іля ветхозавѣтной теократіи случая; 1) поле, посвя¬ 

щенное Іеговѣ, не выкупленное влаійльцемъ его и проданное другому, дѣлалось какъ бы 
заклятымъ (сііегеіп, ЬХХ; йатіер уѵ) афоіріарібѵу] = ауйНерк), ст. 20—21; 2) разли¬ 

чается иоле благопріобрѣтенное, купленное, которымъ покупщикъ не имѣлъ права распоря¬ 

жаться послѣ юбилейнаго года, и поле родовое, которое не могло обращаться въ за¬ 

клятіе, въ вѣчное достояніе святилища. 
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24. поле же въ юбилейный годъ 
перейдетъ опять къ тому, у кого 
куплено, кому принадлежитъ вла¬ 

дѣніе той земли. 

25. Всякая оцѣнка твоя должна 
быть по сиклю священному, два¬ 

дцать геръ должно быть въ сиклѣ. 

26. Только первенцевъ изъ скота, 

которые по первенству принадле¬ 

жатъ Господу, не долженъ никто 
посвящать: волъ ли то, или мелкій 
скотъ,—Господни они. 

27. Если же скотъ нечистый, то 
должно выкупить по оцѣнкѣ твоей 
и приложить къ тому пятую чр.сть; 

если не выкупятъ, то должно про¬ 

дать по оцѣнкѣ твоей. 

28. Только все заклятое, что подъ 
заклятіемъ отдаетъ человѣкъ Гос¬ 

поду изъ своей собственности, — 

человѣка ли, скотину ли, поле ли 
своего владѣнія,—не продается и не 
выкупается: все заклятое есть вели¬ 

кая святыня Господня; 

29. все заклятое, чтб заклято отъ 
людей, не выкупается: оно должно 
быть предано смерти. 

30. И всякая десятина на землѣ 
изъ сѣмянъ земли и изъ плодовъ де¬ 
рева принадлежитъ Господу: это 
святыня Господня; 

31. если же кто захочетъ выку¬ 
пить десятину свою, то пусть при¬ 
ложитъ къ цѣнѣ ея пятую долю. 

32. И всякую десятину изъ круп¬ 
наго и мелкаго скота, изъ всего, чтб 
проходитъ подъ жезломъ десятое, 
должно посвящать Господу; 

33. не должно разбирать, хоро¬ 
шее ли то, или худое, и не должно 
замѣнять его; если же кто замѣ¬ 
нитъ его, то и само оно и замѣнъ 
его будетъ святынею и не можетъ 
быть выкуплено. 

34. Вотъ заповѣди, которыя за¬ 
повѣдалъ Господь Моисею для сы¬ 
новъ Израилевыхъ на горѣ Синаѣ. 

25. Сикль древне-еврейекій (ср. Исх. XXX, 13), какъ показываютъ образцы его 
въ Луврскомъ музеѣ, вѣсилъ нѣсколько меньше нашего серебр. рубля (около 4 золотни¬ 

ковъ, а рубль 5= 4 золоти. 21 доля), откуда приблизительная стоимость 80—86 коп. 

Въ сиклѣ 20 геръ, 10 геръ или 42 сикля = бека (въ 1 Цар. IX, 8 упомянуто еіде 
1/4 сикля). 

26 — 27. Посвящать Іеговѣ отъ усердія можно было только то, что уже само по 
себѣ, безъ посвященія, по закону, не приналежало Ему. Поэтому нельзя было посвящать 
Іеговѣ первенцевъ, принадлежавшихъ Іеговѣ по закону,—Исх. ХШ, 2;- ХХП, 30. 

28 —29. Не допускаетъ никакого выкупа „все заклятое, сЬегеш (слав, „обѣтъ"), 

что подъ заклятіемъ отдаетъ человѣкъ Іеговѣ изъ своей собствениостн, человѣка ли, 

скотину ли, поле ли"... Заклятое—херемъ, во-первыхъ, есть „цобезсЬ цобазсЬіш 1а^Ьо- 

ѵаЬ, великая святыня Господня" и, какъ такое, никоимъ образомъ, не можетъ быть 
предметомъ владѣнія или пользованія человѣка (ст. 28); во-вторыхъ, заюлятое—чело¬ 

вѣкъ илн скотина—не можетъ остаться въ живыхъ, а должно быть предано смерти 
(ст. 29). Чтобы обреченіе на смерть человѣка имѣло моральное основаніе и религіозное 
освященіе, оно у народа Божія могло простираться на лица и народы, враждующіе про¬ 

тивъ царства Божія (ср. Чнсл. XXI, 2; Втор. ХШ, 16; Пав. УІ, 17; УП, 12; 

1 Цар. ХУ, 18—19;3 Цар. XX, 42). 

30—33. Десятина не была заклятіемъ; вмѣстѣ съ первороднымъ и начатками 
плодовъ десятина была обязательнымъ теократическимъ приношеніемъ святилищу; „что 
проходитъ подъ жезломъ—десятое" (ст. 32),—бытовая черта. 



КНИГА ЧИСЛЪ. 

Названіе книги. Ея содержаніе. Въ еврейскомъ текстѣ четвертая 
книга Моисея называется: і) „Вай-едабберъ“ („И сказалъ"), соотвѣт¬ 
ственно первому выраженію книги; 2) „Бемидбаръ" („Въ пз'стынѣ"), 
согласно содержанію книги, а также дальнѣйшему выраженію і стиха 
ея I главы. Кромѣ того, на языкѣ раввиновъ -она носитъ названіе 
З) „Сеферъ миспаримъ" („Книга исчисленій"), по характеру содержанія 
ея нѣкоторыхъ отдѣловъ, По той же причинѣ въ’ греческой Библіи 
книга получила названіе „’Арі^ро^" („Числа"), въ латинской „Китегі" 
(„Числа"), въ славянской и руской--„Числа". 

Книга Числъ заключаетъ въ себѣ повѣствованіе о путешествіи 
евреевъ по пусты няіМъ отъ горы Синая до моавитскихъ равнинъ, т. е. 
до юго-восточной окраины обѣтованной земли. Кромѣ повѣствованія о 
странствованіяхъ евреевъ и указанія нѣкоторыхь богодарованныхъ при 
этомъ избранном}^ народу законовъ, въ книгу включены подробныя 
данныя по исчисленію народа, левитовъ, первенцевъ, становъ пере¬ 
движенія. 



ЧИСЛА. 

ГЛАВА 1-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею въ 
пустынѣ Синайской, въ скиніи со¬ 
бранія, въ первый (день) втораго мѣ¬ 
сяца, во второй годъ по выходѣ ихъ 
изъ земли Египетской, говоря: 

2. исчислите все общество сыновъ 
Израилевыхъ по родамъ ихъ, по 

семействамъ ихъ, по числу именъ 
всѣхъ мужескаго рода поголовно: 

3. отъ двадцати лѣтъ и выше, 
всѣхъ годныхъ для войны у Израи¬ 
ля, по ополченіямъ ихъ исчислите 
ихъ—ты и Ааронъ; 

4. съ вами должны быть изъ 

I. 

Перепись израильскаго народа.—Выдѣленіе левитовъ для служенія при скиніи. 

1—8. Являясь средствомъ приведенія въ извѣстность иоличественнаго состава 
еврейской арміи в количества плательщиковъ подушной подати въ пользу скиніи 
(Исх. XXX, 11—16), перепись имѣла въ то же время въ виду и наглядное подтвержде¬ 
ніе божественныхъ обѣтонаній патріархамъ о великомъ размноженіи ихъ потомства 
(бл. Ѳеодоритъ, Толк, на кв. Чвслъ, вопр. 1). По наведеннымъ переписью справкамъ 
оказалось: 

Въ колѣнѣ Рувима . . . . . 46.500 чел, 

п Симеона . . . . . 59.300 п 
« п Іуды. . . . . 74.600 п 
п п Дана. . . . . 62.700 п 
» п Нефѳалвма .... . . . . 53.400 п 
п п Гада. 45.650 п 
» п Асира. . . . . 41.500 п 

п Иссахара. . . . . 54.400 п 
п » Завулона . . . . . 57.400 п 
п Ефрема. . . . . 40.500 п 

Манассіи. . . . . 32.200 » 
п Веніамина ... . . . . . . 35.400 п 

Итого. . . 603.550 чел. 

4. Совмѣстно съ Моисеемъ, Аарономъ, левитами (Исх. XXXVIII, 21), въ производствѣ 
цереписи должны были принять участіе и главы колѣнъ,—какъ для того, чтобы обез- 
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каждаго колѣна по одному чело- 
вѣкз", который въ родѣ своемъ есть 
главный. 

5. И вотъ имена мужей, которые 
будутъ съ вами; отъ Рувима Ели- 
цуръ, сынъ Шедеура; 

6. отъ Симеона Шелуміилъ, сынъ 
Цуришаддая; 

7. отъ Іуды Наассонъ, сынъ Ами- 
надава; 

8. Отъ Иссахара Наѳанаилъ, сынъ 
Цуара; 

9. отъ Завулона Еліавъ, сынъ Хе- 
лона; 

10. отъ сановъ Іосифа; отъ Ефрема 
Елишама, сынъ Аміуда; отъ Манас¬ 
сіи Гамаліилъ, сынъ Педацура; 

11. отъ Веніамина Авиданъ, сынъ 
Гидеонія; 

12. отъ Дана Ахіезеръ, сынъ Ам- 
мишаддая; 

13. отъ Асира Пагіилъ, сынъ 
Охрана; 

14. отъ Гада Еліасафъ, сымъ Ре- 
гуила; 

15. отъ Нефѳалима Ахира, сынъ 
Енана. 

16. Это—избранные мужи обще¬ 
ства, начальники колѣнъ отцовъ 
своихъ, главы тысячъ Израиле¬ 
выхъ. 

17. И взялъ Монсей и Ааронъ 
мужей сихъ, которые названы по¬ 
именно, 

18. и собрали они все общество 
въ первый (день) втораго мѣсяца; 
и объявили они родословія свои, 
по родамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ, отъ двадцати 
лѣтъ и выше, поголовно, 

19. какъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею. И сдѣлалъ онъ счисленіе имъ 
въ пустынѣ Синайской. 

20. И было сыновъ Рувима, пер¬ 
венца Израилева, по родамъ ихъ, 
по племенамъ иxъ^ по семействамъ 
ихъ, по числу именъ, поголовно, 
всѣхъ мужескаго пола, отъ двадцати 
лѣтъ и выше, всѣхъ годныхъ для 
войны, 

21. исчислено въ колѣнѣ Рувимо¬ 

вомъ сорокъ шесть тысячъ пять¬ 
сотъ. 

22. Сыновъ Симеона по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей¬ 
ствамъ ихъ, по числу именъ, пого¬ 
ловно, всѣхъ мужескаго пола, отъ 
двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ год¬ 
ныхъ для войны, 

23. исчислено въ колѣнѣ Симео- 
новомъ пятьдесятъ девять тысячъ 
триста. 

24. Сыновъ Гада по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ (ихъ, пого¬ 
ловно, всѣхъ мужескаго пола), отъ 
двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ год¬ 
ныхъ для войны, 

25. исчислено въ колѣнѣ Гадо- 
вомъ сорокъ пять тысячъ шестьсотъ 
пятьдесятъ. 

26. Сыновъ Іуды по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ (ихъ, пого¬ 
ловно, всѣхъ мужескаго пола), отъ 
двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ год¬ 
ныхъ для войны, 

27. исчислено въ колѣнѣ Іуди¬ 
номъ семьдесятъ четыре тысячи 
шестьсотъ. 

28. Сыновъ Иссахара по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по се.мей- 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всѣхъ мужескаго пола), 
отъ двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ 
годныхъ для войны, 

29. исчислено въ колѣнѣ Исса- 
харовомъ пятьдесятъ четыре тысячи 
четыреста. 

30. Сыновъ Завулона по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей¬ 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всѣхъ мужескаго пола), 
отъ двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ 
годныхъ для войны, 

31. исчислено въ колѣнѣ Завуло- 
новомъ пятьдесятъ семь тысячъ 
четыреста. 

32. Сыновъ Іосифа, сыновъ Ефре¬ 
ма по родамъ ихъ, по племенамъ 
ихъ, по семействамъ ихъ, по числу 
именъ (ихъ, поголовно, всѣхъ му- 

печнть этимъ наибо.іьшую правильность составленія списковъ, такъ и для того, чтобы 
поддержать въ глазахъ народа авторитетъ избранныхъ имъ мужей. 
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жескаго пола), отъ двадцати лѣтъ 
и выше, всѣхъ годныхъ для войны, 

33. исчислено въ колѣнѣ Ефремо¬ 
вомъ сорокъ тысячъ пятьсотъ. 

34. Сыновъ Манассіи по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей¬ 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всѣхъ мужескаго пола), 
отъ двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ 
годныхъ для войны, 

35. исчислено въ колѣнѣ Манас- 
сіиномъ тридцать двѣ тысячи двѣ¬ 
сти. 

36. Сыновъ Веніамина по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей¬ 
ствамъ ихъ, по числу имёнъ (ихъ, 
поголовно, всѣхъ мужескаго пола), 
отъ двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ 
годныхъ для войны, 

37. исчислено въ колѣнѣ Веніа¬ 
миновомъ тридцать пять тысячъ 
четыреста. 

38. Сыновъ Дана по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ (ихъ, пого¬ 
ловно, всѣхъ мужескаго пола), отъ 
двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ год¬ 
ныхъ для войны, 

39. исчислено въ колѣнѣ Дано- 
вомъ шестьдесятъ двѣ тысячи семь¬ 
сотъ. 

40. Сыновъ Асира по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ (ихъ, пого¬ 
ловно, всѣхъ мужескаго пола), отъ 
двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ год¬ 
ныхъ для войны, 

41. исчислено въ колѣнѣ Асиро- 
вомъ сорокъ одна тысяча пятьсотъ. 

42. Сыновъ Нефѳалима по родамъ’ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей¬ 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всѣхъ мужескаго пола), 
отъ ,двадцати лѣтъ и выше, всѣхъ 
годныхъ для войны, 

43. исчислено въ колѣнѣ Нефѳа- 
лимовомъ пятьдесятъ три тысячи 

четыреста. 
44. Вотъ вошедшіе въ исчисле¬ 

ніе, которыхъ исчислилъ Моисей и 
Ааронъ и начальники Израиля— 
двѣнадцать человѣкъ, по одному 
человѣку изъ каждаго племени. 

45. И было всѣхъ, вошедшихъ въ 
исчисленіе, сыновъ Израилевыхъ, 
по семействамъ ихъ, отъ двацати 
лѣтъ и выше, всѣхъ годныхъ для 
войны у Израиля, 

46. и было всѣхъ вошедшихъ въ 
исчисленіе шестьсотъ три тысячи 
пятьсотъ пятьдесятъ. 

47. А левиты по поколѣніямъ от¬ 
цовъ ихъ не были исчислены между 
ними. 

48. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

49. только колѣна Левіина не 
вноси въ перепись и не исчисляй ихъ 
вмѣстѣ съ сынами Израиля; 

50. но поручи левитамъ скинію 
откровенія и всѣ принадлежности 
ея и все, что при ней: пусть они 
носятъ скинію и всѣ принадлежно¬ 
сти ея, и Сііужатъ при ней, и около 
скиніи пусть ставятъ станъ свой; 

51. и когда надобно переносить 
скинію, пусть поднимаютъ ее леви¬ 
ты, когда надобно остановиться ски¬ 
ніи пусть ставятъ ее левиты; а если 
приступитъ кто посторонній, пре¬ 
данъ будетъ смерти. 

52. Сыны Израилевы должны ста¬ 
новиться каждый въ станѣ своемъ 
и каждый при своемъ знамени, по 
ополченіямъ своимъ; 

53. а левиты должны ставить 
станъ около скиніи откровенія, что¬ 
бы не было гнѣва на общество сы¬ 
новъ Израилевыхъ, и будутъ левиты 
стоять на стражѣ у скиніи откро¬ 
венія. 

54. И сдѣлали сыны Израилевы: 
какъ повелѣлъ Господь Моисею, 
такъ они и сдѣлали. 

47—-51. Подушная и воинская повинности для левитовъ замѣнялись иіъ пожвзнев- 
вымъ служеніемъ скиніи. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

2. сыны Израилевы должны ка¬ 
ждый ставить станъ свой при зна¬ 
мени своемъ, при знакахъ семействъ 
своихъ; предъ скиніею собранія во¬ 
кругъ должны ставить станъ свой. 

3. Съ передней стороны къ восто¬ 
ку ставятъ станъ: знамя стана Іудина 
по ополченіямъ ихъ, и начальникъ 
сыновъ Іуды Наассонъ, сынъ Ами- 
надава, 

4. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчисленіе его, семьдесятъ четыре 
тысячи шестьсотъ; 

5. послѣ него ставитъ станъ ко¬ 
лѣно Иссахарово, и начальникъ сы¬ 
новъ Иссахара Наѳанаилъ, сынъ 
Цуара, 

6. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчисленіе его, пятьдесятъ четыре 
тысячи четыреста; 

7. (далѣе ставитъ станъ) колѣно 
Завулона, и начальникъ сыновъ За- 
вулона Еліавъ, сынъ Хелона, 

8. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчисленіе его, пятьдесятъ семь ты¬ 
сячъ четыреста; 

9. всѣхъ вошедшихъ въ исчисле¬ 
ніе къ стану Іуды сто восемьдесятъ 
шесть тысячъ четыреста, по опол¬ 
ченіямъ ихъ; первыми они должны 
отправляться. 

10. Знамя стана Рувимова къ югу, 
по ополченіямъ ихъ,и начальникъ 
сыновъ Рувимовыхъ Елицуръ, сынъ 
Шедеура, 
И. и воинства его, вошедшихъ 

въ исчисленіе его, сорокъ шесть 
тысячъ пятьсотъ; 

12. подлѣ него ставитъ станъ ко¬ 
лѣно Симеоново, и начальникъ сы¬ 
новъ Симеона Шелуміилъ, сынъ Цу- 
ришаддая, 

13. и воинства его, вошедшихъ 
въ исчисленіе его, пятьдесятъ де¬ 
вять тысячъ триста; 

14. потомъ колѣно Гада, и началь¬ 
никъ сыновъ Гада Еліасафъ, сынъ 
Регуила, 

15. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчисленіе его, сорокъ пять тысячъ 
шестьсотъ пятьдесятъ; 

16. всѣхъ вошедшихъ въ исчисле¬ 
ніе къ стану Рувима сто пятьдесятъ 
одна тысяча четыреста пятьдесятъ, 
по ополченіямъ ихъ; вторыми они 
должны отправляться. 

17. Когда пойдетъ скинія собра¬ 
нія, станъ левитовъ будетъ въ се¬ 
рединѣ становъ. Какъ стоятъ, тйкъ 
и должны идти, каждый на своемъ 
мѣстѣ при знаменахъ своихъ. 

18. Знамя стана Ефремова по опол¬ 
ченіямъ ихъ къ западу, и нача.ть- 
никъ сыновъ Ефрема Елишама, сынъ 
Аміуда, 

19. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчисленіе его, сорокъ тысячъ пять¬ 
сотъ; 

20. подлѣ него колѣно Манассіино, 
и начальникъ сыновъ Манассіи Га- 
маліилъ, сынъ Педацура, 

21. и воинства его, вошедшихъ 
въ исчисленіе его, тридцать двѣ 
тысячи двѣсти; 

22. потомъ колѣно Веніамина, и 
начальникъ сыновъ Веніамина Ави- 
данъ, сынъ Гидеонія, 

23. и воинства его, вошедшихъ 

II. 

Походное расположеніе израильскаго стана. 

1—34. Въ своемъ іюходномъ движеніи по .4равійской пустынѣ и-зраильскій народъ 
представлялъ правилзао организованную армію, ра.здѣлеаную на 4 части, по 3 колѣн- 
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ВЪ исчисленіе его, тридцать пять 
тысячъ четыреста; 

24. всѣхъ вошедшихъ въ исчи¬ 
сленіе къ стану Ефрема сто восемь 
тысячъ сто, по ополченіямъ ихъ; 
третьими они должны отправляться. 

25. Знамя стана Данова къ сѣве¬ 
ру, по ополченіямъ ихъ, и началь¬ 
никъ сыновъ Дана Ахіезеръ, сынъ 
Аммишаддая, 

26. и воинства его, вошедшихъ 
въ исчисленіе его, шестьдесятъ двѣ 
тысячи семьсотъ; 

27. подлѣ него ставитъ станъ ко¬ 
лѣно Асирово, и начальникъ сыновъ 
Асира Пагіилъ, сынъ Охрана, 

28. и воинства его, вошедшихъ 
въ исчисленіе его, сорокъ одна ты¬ 
сяча пятьсотъ; 

29. далѣе (ставитъ станъ) колѣно 
Нефѳалима, и начальникъ сыновъ 
Нефѳалима Ахира, сынъ Енана, 

30. и воинства его, вопіедшихъ 

въ исчисленіе его, пятьдесятъ три 
тысячи четыреста; 

31. всѣхъ, вошедшихъ въ исчи¬ 
сленіе къ стану Дана, сто пятьде¬ 
сятъ семь тысячъ шестьсотъ; они 
должны идти послѣдними при зна¬ 
менахъ своихъ. 

32. Вотъ вошедшіе въ исчисленіе 
сыны Израиля по семействамъ ихъ. 
Всѣхъ, вошедшихъ въ исчисленіе 
въ станахъ, по ополченіямъ ихъ, 
шестьсотъ три тысячи пятьсотъ 
пятьдесятъ. 

33. А левиты не вошли въ исчи¬ 
сленіе вмѣстѣ съ сынами Израиля, 
какъ повелѣлъ Господь Моисею. 

34. И сдѣлали сыны Израилевы 
все, что повелѣлъ Господъ Моисею: 
такъ становились станами при зна¬ 
менахъ своихъ и такъ шли каждый 
по племенамъ своимъ, по семей¬ 
ствамъ своимъ. 

ГЛАВА 3-я. 

1. Вотъ родословіе Аарона и Мои¬ 
сея, когда говорилъ Господь Мои¬ 
сею на горѣ Синаѣ, 

2. и вотъ имена сыновъ Аарона: 
первенецъ Надавъ, Авіудъ, Елеа¬ 
заръ и Иѳамаръ; 

3. это имена сыновъ Аарона, свя¬ 
щенниковъ, помазанныхъ, которыхъ 
онъ посвятилъ, чтобы священно¬ 
дѣйствовать; 

4. но Надавъ и Авіудъ умерли 
цредъ лицемъ Господа, ^когда они 
принесли огонь чуждый предъ лице 
Господа въ пустынѣ Синайской, 
дѣтей же у нихъ не было; и оста¬ 
лись священниками- Елеазаръ и 
Иѳамаръ при Ааронѣ, отцѣ своемъ. 

5. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

6. приведи колѣно Левіино и по¬ 
ставь его предъ Аарономъ священ¬ 
никомъ, чтобъ они служили ему; 

7. и пусть они будутъ на стражѣ 
за него и на стражѣ за все обще¬ 
ство при скиніи собранія, чтобы 
отправлять службы при скиніи; 

8. и пусть хранятъ всѣ вещи 
скиніи собранія и будутъ на стражѣ 
за сыновъ Израилевыхъ, чтобы от¬ 
правлять службы при скиніи; 

9. отдай левитовъ Аарону <брату 
твоему) и сынамъ его (священни¬ 
камъ) въ распоряженіе', да будутъ 

аыхъ полка въ каждой. Въ авангардѣ находилось колѣно Іуды, имѣя: на правомъ флангѣ 
Завулона, на лѣвомъ—Иссахара. Лѣвая сторона стана прикрывалась Даномъ, Асиромъ, 

Нефѳалнмомъ; правая—Рувимомъ, Гадомъ, Симеономъ. Арьергардъ составляли: Ефремъ, 

Манассія, Веніаминъ. Въ центрѣ удлиненнаго четвероугольника, образуемаго станомъ, 

поиѣіцались: скинія, палатки Моисея, Аарона, священниковъ и левитовъ. 
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ОНИ отданы емз' изъ сыновъ Израи¬ 
левыхъ; 

10. Аарону же и сынамъ его по¬ 
ручи (скинію откровенія), чтобы 
они наблюдали священническую 
должность свою (и все, что при 
жертвенникѣ и за завѣсою); а если 
приступитъ кто посторонній, пре¬ 
данъ будетъ смерти. 
И. И сказалъ Господь Моисею, 

говоря: 
12. вотъ, Я взялъ левитовъ изъ 

сыновъ Израилевыхъ вмѣсто всЬхъ 
первенцевъ, разверзающихъ ложес- 
на изъ сыновъ Израилевыхъ (они 
будутъ въ замѣнъ ихъ); левиты 
должны быть Мои, 

13. ибо всѣ первенцы—Мои;' въ 
тотъ день, когда поразилъ Я всѣхъ 
первенцевъ въ землѣ Египетской, 
освятилъ Я Себѣ всѣхъ первенцевъ 
Израилевыхъ отъ человѣка до ско¬ 
та: они должны быть Мои. Я Гос¬ 
подь. 

14. И сказалъ Господь Моисею въ 
пустынѣ Синайской, говоря: 

15. исчисли сыновъ Левіиныхъ 
по семействамъ ихъ, но родамъ ихъ, 
всѣхъ мужескаго пола отъ одного 
мѣсяца и выше исчисли. 

16. И исчислилъ ихъ Моисей (и 
Ааронъ) по слову Господню, какъ 
повелѣно. 

17. И вотъ сыны Левіины по име- 

Перепись левитовъ. 

III. 

-Распредѣленіе левитскихъ родовъ по обялаіишегя.'и-ъ при скиніи.- 
Переііись израильскихъ первенцевъ. 

11—13 (ср. ст. 40—45). Въ благодарность Іегов'Ь за спасеніе отъ рабства егип¬ 
тянъ евреи должны были посвятить Еиу своихъ первенцевъ (Исх. XIII, 1, 11—16). 
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намъ ихъ: Гирсонъ, Кааѳъ и Мерари. 
18. И вотъ имена сыновъ Гирсо- 

новыхъ по родамъ ихъ: Ливни и 
ІТТимей. 

19. И сыны Кааѳа по родамъ ихъ: 
А.мрамъ и Ицгаръ, Хевронъ и Узі- 
илъ. 

20. И сыны Мерари по родамъ ихъ, 
Махли и Муши. Вотъ роды Левіины, 
по семействамъ ихъ. 

21. Отъ Гирсона родъ Ливни и 
родъ Шимея: это роды Гирсоновы. 

22. Исчисленныхъ было всѣхъ 
мужескаго пола, отъ одного мѣся¬ 
ца и выше, семь тысячъ пятьсотъ. 

23. Роды Гирсоновы должны ста¬ 
новиться станомъ позади скиніи на 
западъ; 

24. начальникъ поколѣнія сыновъ 
Гирсоновыхъ Еліасафъ, сынъ Лае- 
ловъ; 

25. храненію сыновъ Гирсоновыхъ 
въ скиніи собранія поручается ски¬ 
нія и покровъ ея, и завѣса входа 
скиніи собранія, 

26. и завѣсы двора, и завѣса вхо¬ 
да двора, который вокругъ скиніи 
и жертвенника, и веревки ея, со 
всѣми ихъ принадлежностями. 

27. Отъ Кааба родъ Амрама и 
родъ Ицгара, и родъ Хеврона и родъ 
Узіила: это роды Кааѳа. 

28. По счету всѣхъ мужескаго 
пола, отъ одного мѣсяца и выше, 
восемь тысячъ шестьсотъ, которые 
охраняли святилище. 

29. Роды сыновъ Кааѳовыхъ долж¬ 
ны ставить станъ свой на южной 
сторонѣ скиніи; 

30 начальникъ же поколѣнія ро¬ 
довъ Кааѳовыхъ Блцаѳанъ, сынъ 
Узіила; 

31. въ охраненіи у нихъ ковчегъ, 
столъ, свѣтильникъ, жертвенники, 
священные сосуды, которые употре¬ 
бляются при служеніи, и завѣса со 

всѣми принадлежностями ея. 
32. Начальникъ надъ начальни¬ 

ками левитовъ Елеазаръ, сынъ Ааро¬ 
на священника; подъ его надзо¬ 
ромъ тѣ, которымъ ввѣрено хране¬ 
ніе святилища. 

33. Отъ Мерари родъ Махли и 
родъ Муши: это роды Мерари; 

34. исчисленныхъ по числу всѣхъ 
мужескаго пола, отъ одного мѣся¬ 
ца и выше—шесть тысячъ двѣсти; 

35. начальникъ поколѣнія родовъ 
Мерари Цу) іилъ, сынъ Авихаила; 
они должны ставить станъ свой на 
сѣверной сторонѣ скиніи; 

36. храненію сыновъ Мерари по¬ 
ручаются брусья скиніи и шесты 
ея, и столбы ея и подножія ея и 
всѣ вещи ея, со всѣмъ устрой¬ 
ствомъ ихъ, 

37. и столбы двора со всѣхъ сто¬ 
ронъ и подножія ихъ, и колья ихъ 
и веревки ихъ. 

38. А съ передней стороны ски¬ 
ніи, къ востоку предъ скиніею со¬ 
бранія, должны ставить станъ Мои¬ 
сей и Ааронъ и сыны его, кото¬ 
рымъ ввѣрено храненіе святилища 
за сыновъ Израилевыхъ; а если при¬ 
ступитъ кто посторонній, преданъ 
будетъ смерти. 

39. Всѣхъ исчисленныхъ леви¬ 
товъ, которыхъ исчислилъ Моисей 
и Ааронъ по повелѣнію Господню, 
по родамъ ихъ, всѣхъ мужескаго 
пола, отъ одного мѣсяца и выше, 
двадцать двѣ тысячи. 

40. И сказалъ Господь Моисею: 
исчисли всѣхъ первенцевъ муже¬ 
скаго пола изъ сыновъ Израилевыхъ, 
отъ одного мѣсяца и выше, и пере¬ 
считай ихъ поименно; 

41. и возьми левитовъ для Меня,— 
Я Господь,—вмѣсто всѣхъ первен¬ 
цевъ изъ сыновъ Израиля, а скотъ 
левитовъ вмѣсто всего первород- 

тельяо съ леввтами (ст. 46) уплачивается въ скинію выкупъ (ст. 47—51; ер. 
Чис. ХУШ, 15, 16). 

39. Въ родѣ Гирсона. 7500 чел. 
„ „ Кааѳа. 8600 „ 
„ „ Мерари. 6200 „ 

Итого . . . 22.300 чел. 
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наго скота сыновъ Израилевыхъ. 
42. И исчислилъ Моисей, к4къ 

повелѣлъ ему Господь, всѣхъ пер¬ 
венцевъ изъ сыновъ Израилевыхъ, 

43. и было всѣхъ первенцевъ му¬ 
жескаго пола, по числу именъ, отъ 
одного мѣсяца и выше, двадцать 
двѣ тысячи двѣсти семьдесятъ три. 

44. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

45. возьми левитовъ вмѣсто всѣхъ 
первенцевъ изъ сыновъ Израиля и 
скотъ левитовъ вмѣсто скота ихъ; 
пусть. левиты будутъ Мои. Я Го¬ 
сподь. 

46. А въ выкупъ двухсотъ семи¬ 
десяти трехъ, которые лишйіе про¬ 
тивъ числа левитовъ, изъ первен¬ 

цевъ Израильскихъ, 
47. возьми по пяти сиклей за 

человѣка, по сиклю священному 
возьми, двадцать геръ въ сиклѣ, 

43. и отдай серебро сіе Аарону и 
сынамъ его, въ выкупъ за излиш¬ 
нихъ противъ числа ихъ. 

49. И взялъ Моисей серебро вы¬ 
купа за излишнихъ противъ числа 
замѣненныхъ левитами, 

50. отъ первенцевъ Израилевыхъ 
взялъ серебра тысячу триста шесть¬ 
десятъ пять (сиклей), по сиклю свя¬ 
щенному, 

51. и отдалъ Моисей серебро вы¬ 
купа (за излишнихъ) Аарону и сы¬ 
намъ его по слову Господню, к4къ 
повелѣлъ Господь Моисею. 

Г Л А В А 4-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

2. исчисли сыновъ Кааѳовыхъ изъ 
сыновъ Левіи по родамъ ихъ, по 
семействамъ ихъ, 

3. отъ тридцати лѣтъ и выше до 
пятидесяти лѣтъ, всѣхъ способныхъ 
къ службѣ, чтобы отправлять ра¬ 
боты въ скиніи собранія. 

4. Вотъ служеніе сыновъ Кааѳо¬ 

выхъ (левитовъ по родамъ ихъ, по 
семействамъ ихъ,) въ скиніи собра¬ 
нія: носить Святое Святыхъ. 

5. Когда стану надобно подняться 
въ путь, Ааронъ и сыны его вой¬ 
дутъ, и снимутъ завѣсу закрываю¬ 
щую, и покроютъ ею ковчегъ откро¬ 
венія; 

6. и положатъ на нее покровъ 
изъ кожъ синяго цвѣта, и сверхъ 

IV. 

Перепись левитовъ въ возрастѣ отъ 30 до 50 лѣтъ,—Повтореніе обязанностей каждаго 
левитскаго рода. 

1— 3. По произведенной переписи оиазалось: 

Въ родѣ Гнрсона.. 2630 чел. 
„ „ Кааѳа. 2750 „ 
„ „ Мерарн. 3200 „ 

Итого. 8580 чел. 

5—14. Защищая отъ грубаго непосредственнаго прикосновенія нечистыхъ рукъ 
человѣка и отъ взоровъ празднаго любопытства, покровы усиливали священную тапн- 
ствениость священныхъ вещей ветхозавѣтной сѣни. 
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его накинутъ покрывало все изъ 
голубой шерсти, и вложатъ шесты 
его; 

7. и столъ хлѣбовъ предложенія 
накроютъ одеждою изъ голубой 
шерсти, и поставятъ на немъ блюда, 
тарелки, чаши и кружки для воз¬ 
ліянія, и хлѣбъ его всегдашній дол¬ 
женъ быть на немъ: 

8. и возложатъ на нихъ одежду 
багряную, и покроютъ ее покровомъ 
изъ кожи синяго цвѣта, и вложатъ 
шесты его: 

9. и возьмутъ одежду изъ голу¬ 
бой шерсти, и покроютъ свѣтиль¬ 
никъ и лампады его, и щипцы его 
и лотки его, и всѣ сосуды для елея, 
которые употребляютъ при немъ, 

10. и покроютъ его и всѣ при¬ 
надлежности его покровомъ изъ 
кожъ синихъ, и положатъ на но¬ 
силки; 

11. и на золотой жертвенникъ 
возложатъ одежду изъ голубой 
шерсти, и покроютъ его покровомъ 
изъ кожъ синихъ, и вложатъ шесты 
его. 

12. И возьмутъ всѣ вещи слу¬ 
жебныя, которыя употребляются для 
служенія во святилищѣ, и положатъ 
въ одежду изъ голубой шерсти, и 
покроютъ ихъ покровомъ изъ кожъ 
синихъ, и положатъ на носилки. 

13. И очистятъ жертвенникъ отъ 
пепла и накроютъ его одеждою 
пурпуровою: 

14. и положатъ на него всѣ со¬ 
суды его, которые употреб.ляются 
для служенія при немъ — уголь- 
ницы, вилки, лопатки и чаши, всѣ 
сосуды жертвенника — и покроютъ 
его покровомъ изъ кожъ синихъ, и 
вложатъ шестрі его. (И возьмутъ 
пурпуровую одежду, и покроюіш 
умывальникъ и подножія его, и по¬ 
ложатъ на нихъ кожаное синее 
покрывало, и поставятъ на но¬ 
силки.) 

16. Когда, при отправленіи въ 
путь стана, Ааронъ и сыны его по¬ 
кроютъ все святилище и всѣ вещи 

святилища, тогда сыны Кааѳа по¬ 
дойдутъ, чтобы нести; но не должны 
они касаться святилища, чтобы не 
умереть. Сіи части скиніи собранія 
должны носить сыны Кааѳовы. 

16. Елеазару, сыну Аарона свя¬ 
щенника, поручается елей для свѣ¬ 
тильника и благовонное куреніе, и 
всегдашнее хлѣбное приношеніе и- 
елей помазанія, — поручается вся 
скинія и все, что въ ней, святи¬ 
лище и принадлежности его. 

17. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

18. не погубите колѣна племенъ 
Кааѳовыхъ изъ среды левитовъ, 

19. но вотъ,, чтб сдѣлайте имъ, 
чтобы они были живы и не умерли, 
когда приступаютъ къ Святому 
Святыхъ: Ааронъ и сыны его пусть 
придутъ и поставятъ ихъ каждаго 
въ служеніи его и у ноши его; 

20. но сами они не должны под¬ 
ходить, смотрѣть святыню; когда 
покрываютъ ее, чтобы не умереть' 

21. И сказалъ Господь Моисею’ 
говоря; 

22. исчисли и сыновъ Гирсона 
по семействамъ ихъ, по родамъ 
ихъ, 

23. отъ тридцати лѣтъ и выше 
до пятидесяти лѣтъ, исчисли ихъ 
всѣхъ способныхъ къ службѣ, что¬ 
бы отправлять работы при скиніи 
собранія. 

24. Вотъ работы семействъ Гир- 
соновыхъ, при ихъ служеніи и но¬ 
шеніи тяжестей: 

25. они должны носить покровы 
скиніи, и скинію собранія, и по¬ 
кровъ ея, и покровъ кожаный си¬ 
ній, который поверхъ его, и завѣсу 
входа скиніи собранія, 

26. и завѣсы двора, и завѣсу 
входа во дворъ, который вокругъ 
скиніи и жертвенника, и веревки 
ихъ, и всѣ веши, принадлежащія 
къ нимъ; и все, чтб дѣлается при 
нихъ, они должны работать; 

27. по повелѣнію Аарона и сы¬ 
новъ его должны производиться всѣ 

15, 17—20. Для закрѣпленія чувства благоговѣнія къ священнымъ предметам 
въ грубо-чувственном'і. еврейскомъ народѣ требовались сильныя мѣры. 
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службы СЫНОВЪ Гирсоновыхъ при 
всякомъ ношеніи тяжестей и вся¬ 
кой работѣ ихъ, и поручите ихъ 
храненію все, что они носятъ; 

28. вотъ службы родовъ сыновъ 
Гирсоновыхъ въ скиніи собранія, и 
вотъ, что. поручается ихъ храненію 
подъ надзоромъ Иѳамара, сына 
Аарона, свяш;енника. 

29. Сыновъ Мерариныхъ по ро¬ 
дамъ ихъ, по семействамъ ихъ ис¬ 
числи, 

30. отъ тридцати лѣтъ и выше до 
пятидесяти лѣтъ, исчисли всѣхъ 
способныхъ на службу, чтобы от¬ 
правлять работы при скиніи собранія. 

31. Вотъ, что они должны носить, 
по службѣ ихъ при скиніи собра¬ 
нія: брусья скиніи и шесты ея, и 
столбы ея и подножія ея, 

32. и столбы двора со всѣхъ сто¬ 
ронъ и подножія ихъ, и колья ихъ 
и веревки ихъ, и всѣ вещи при 
нихъ и всѣ принадлежности ихъ; 
и поименно сосчитайте вещи, кото¬ 
рыя они обязаны носить; 

33. вотъ работы родовъ сыновъ 
Мерариныхъ, по службѣ ихъ при 
скиніи собранія, подъ надзоромъ 
Иѳамара, сына Аарона, священника. 

34. И исчислили Моисей и Ааронъ 
и начальники общества сыновъ Ка- 
аѳовыхъ по родамъ ихъ и по семей¬ 
ствамъ ихъ, 

35. ОТЪ тридцати лѣтъ и выше до 
пятидесяти лѣтъ, всѣхъ способныхъ 
къ службѣ) для работъ въ скиніи 
собранія; 

36. и было исчислено, по родамъ 
ихъ, двѣ тысячи семьсотъ пятьде¬ 
сятъ: 

37. это—исчисленные изъ родовъ 
Кааѳовыхъ, всѣ служащіе при ски¬ 
ніи собранія, которыхъ исчислилъ 
Моисей и Ааронъ по повелѣнію 
Господню, данному чрезъ Моисея. 

38. И исчислены сыны Гирсона 
по родамъ ихъ и по семействамъ 
ихъ, 

39. отъ тридцати лѣтъ и выше до 
пятидесяти лѣтъ, всѣ способные къ 
службѣ, для работъ въ скиніи со¬ 
бранія; 

40. и было исчислено по родамъ 
ихъ, по семействамъ ихъ, двѣ ты¬ 
сячи шестьсотъ тридцать: 

41. это—исчисленные изъ родовъ 
сыновъ Гирсона, всѣ служащіе при 
скиніи собранія, которыхъ исчис¬ 
лилъ Моисей и Ааронъ, по повелѣ¬ 
нію Господню. 

42. И исчислены роды сыновъ 
Мерариныхъ по родамъ ихъ, по се¬ 
мействамъ ихъ, 

43. отъ тридцати лѣтъ и выше до 
пятидесяти лѣтъ, всѣ способные къ 
службѣ, для работъ при скиніи со¬ 
бранія; 

44. и было исчислено по родамъ 
ихъ, (по семействамъ ихъ,) три ты¬ 
сячи двѣсти: 

45. это—исчисленные изъ родовъ 
сыновъ Мерариныхъ, которыхъ ис¬ 
числилъ Моисей и Ааронъ по по- 
велѣнію Господню, данному чрезъ 
Моисея. 

46. И исчислены всѣ левиты, ко¬ 
торыхъ исчислилъ Моисей и Ааронъ 
и начальники Израиля по родамъ 
ихъ и по семействамъ ихъ, 

47. отъ тридцати лѣтъ и выше до 
пятидесяти лѣтъ, всѣ способные кг 
службѣ для работъ и ношенія въ 
скиніи собранія; 

48. и было исчислено ихъ восемь 
тысячъ пятьсотъ восемьдесятъ; 

49. по повелѣнію Господню чрезъ 
Моисея опредѣлены они каждый къ 
своей работѣ и ношенію, и исчи¬ 
слены, какъ повелѣлъ Господь Мо¬ 
исею. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. повели сынамъ Израилевымъ 
выслать изъ стана всѣхъ прокажен¬ 
ныхъ, и всѣхъ имЬющихъ истече¬ 
ніе, и всѣхъ осквернившихся отъ 

мертваго, 
3. и мужчинъ и женщинъ вы¬ 

шлите, за станъ вышлите ихъ, что¬ 
бы не оскверняли они становъ сво¬ 
ихъ, среди которыхъ Я живу. 

4. И сдѣлали такъ сыны Израи- 

V'. 

Распоряженіе объ удаленіи изъ израильскаго стана лицъ, подверженныхъ физиче¬ 

ской нечистотѣ.—Законъ о возвратѣ неправильно пріобрѣтеннаго,— Обрядъ ревнованія' 

1 -3. Заботясь о сохраненіи чистоты внутренней, члены избраннаго народа 
должны были сохранять и чистоту внѣшнюю, какъ символъ и обнаруяссніс чистоты духа. 

Будучи символомъ послЬдней, физическая чистота могла служить для многихъ не¬ 

совершенныхъ вмѣстѣ съ тѣмъ и ея стимуломъ: усиленная опрятность тѣла могла по¬ 

вести къ нравственной чп- 

стонлотности. „Малое на¬ 

учаетъ великому, замѣчаетъ 
бл. Ѳеодоритъ. Если нечистъ 
прикасающійся къ мертво¬ 

му,—то тѣмъ болѣе нечистъ 
тотъ, кто причиняетъ смерть. 

Если нечистъ прокаженный,— 

то тѣмъ болѣе нечистъ 
тотъ, кто предается разнаго 
рода порокамъ. Въ лицѣ нз- 

ліівающаго сѣмя осуждается 
прелюбодѣйство, ибо если 
скверно и непроизвольное,— 

тѣмъ болѣе гнусно дѣлаемое 
намѣренно" (Толк, на кн, 
Чнс., вопр. 8; то ніе см. Ефр. 

Сир., Толк, на кн. Чнс., 

гл. У). 

Вмѣстѣ съ тѣмъ, ко¬ 

нечно, имѣлись въ виду и 
мотивы санитарно-гигіениче¬ 

скаго характера. 

Физическая нечистота 
еврея, дѣлавшая его нечи¬ 

стымъ предъ Богомъ и людьми, 

зависѣла частью отъ состоянія его собственнаго тѣла (нѣкоторыя болѣзни и физіологи¬ 

ческіе процессы), частью отъ соприкосновенія съ внѣ-лежащими нечистыми предметами. 

Физически-нечпетые изгонялись изъ стана: прокаженные на все время болѣзни, а 
прочіе лишь на время законнаго очищенія. Обрядъ очищенія состоялъ въ однихъ слу¬ 

чаяхъ въ простомъ омовеніи (Лев. XI, 28, 32, 40); въ другнхч.—въ окропленіи очи- 

Прокаженные внЬ стана. Числ. Ѵ. 
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Левы И выслали ИХЪ ВОНЪ ИЗЪ стана: 
кЛкъ говорилъ Господь Моисею, 
тйкъ и сдѣлали сыны Израилевы. 

5, И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

6.. скажи сынаііъ Израилевымъ: 
■если мужчина или женщина сдѣ¬ 
лаетъ какой-либо грѣхъ противъ 
че.ковѣка и чрезъ это сдѣлаетъ пре¬ 
ступленіе противъ Господа, и ви¬ 
новна будетъ душа та, 

7. то пусть исповѣдаются во грѣ¬ 
хѣ своемъ, который они сдѣлали, и 
возвратятъ сполна то, въ чемъ ви¬ 
новны, и прибавятъ къ тому пятую 
часть и отдадутъ тому, противъ ко¬ 
го согрѣшили; 

8. если же у чего нѣтъ наслѣд¬ 
ника, которому слѣдовало бы воз¬ 
вратить за вину, то посвятить это 
Господу; пусть будетъ это священ¬ 
ник}', сверхъ овна очищенія, кото¬ 
рымъ онъ очиститъ его; 

9. и всякое возношеніе изъ всѣхъ 
святынь сыновъ Израилевыхъ, ко¬ 
торыя они приносятъ къ священ¬ 
нику, ему принадлежитъ, 

10. и посвященное кѣмъ-либо ему 
принадлежитъ; все, что дастъ кто 
священнику, ему принадлежитъ. 

11. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

12. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ; если измѣнитъ кому 
жена и нарушитъ вѣрность къ нему, 

13. и преспитъ кто съ нею и из- 

ліетъ сѣмя,, и это будетъ скрыто 
отъ глазъ мужа ея, и она осквер¬ 
нится тайно, и же будетъ на нее 
свидѣтеля, и не будетъ уличена, 

14. и найдетъ на него духъ рев¬ 
ности, и будетъ ревновать жену 
свою, когда она осквернена, иля 
найдетъ на него духъ ревности, и 
онъ будетъ ревновать жену свою, 
когда она не осквернена,— 

15. пусть приведетъ мужъ жену 
свою къ священнику и принесетъ 
за нее въ жертву десятую часть 
ефы ячменной муки, но не возли¬ 
ваетъ на нее елея и не кладетъ Ли¬ 
вана, потомучто это приношеніе 
ревнованія, приношеніе воепоминаг 
НІЯ, напоминающее о беззаконіи; 

16. а священникъ пусть приве¬ 
детъ и поставитъ ее предъ лице 
Господне, 

17. и возьметъ священникъ, свя¬ 
той воды въ глиняный сосудъ, и 
возьметъ священникъ земли съ по¬ 
лу скиніи и положитъ въ воду; 

18. и поставитъ священникъ жену 
предъ лице Господне, и обнажитъ 
го.рву жены, и дастъ ей въ руки 
приношеніе воспоминанія,—это при¬ 
ношеніе ревнованія, въ рукѣ же у 
священника будетъ горькая вода, 
наводящая проклятіе. 

19. И заклянетъ ее священникъ 
и скажетъ женѣ: если никто не пре- 
спалъ съ тобою, и ты не оскверни¬ 
лась и не измѣняла мужу своему. 

стнтельной водой (Чис. XIX, 11 — 12, 16—18); въ третьихъ—въ принесеніи жертвы 
(Лев. ХІГ). 

5- 8. Незаконно присвоившій вещь долженъ возвратить ее собственнику или его 
наслѣдинку (за ненмѣвіеиъ послѣдняго въ скинію), съ нриплатой одной пятой части 
стоимости похищеннаго. Являясь наказаніемъ за похищеніе, приплата пятой части слу¬ 

жила вмѣстѣ предостереженіемъ на будущее время. Кромѣ возвращенія собственности 
потерпѣвшему виновный обязывался еще принести жертву повинности (Лев. V, 15; VI, 

2—6). 
15. По объясненію бл. Ѳеодорита, жертва лишена была елея и ладана потому, 

что предполагаемое преступленіе, служившее для нея поводомъ, лишено благоуханія и 
свѣта правды (Толк, на ки. Чис., вопр. 10). 

17. „Святой воды“, т. е. воды изъ мѣднаго моря при скиніи. „Съ полу скиніи", 

чтобы указать на глубину паденія виновной, 

„И обнажитъ голову жены",—въ обнаруженіе ея глубокой скорби и вмѣстѣ для 
указанія божественнаго всевѣдѣнія, предъ которымъ нѣтъ ничего прикровеннаго. 

„Горькая вода" называлась такъ или по тому проклятію, которое сообщала ви¬ 

новной, или по тому составу горькихъ спецій (полынь), которыя входили въ нее (Саішеі). 



ГЛАВА 6. Ч И с л А. 517 

ТО невредима будешь отъ сей горь¬ 
кой воды, наводящей проклятіе; 

20. но если ты измѣнила мужу 
твоему и осквернилась, и если кто 
преспалъ съ тобою кромѣ мужа тво¬ 
его,— 

21. тогда священникъ пусть за¬ 
клянетъ жену клятвою проклятія и 
скажетъ священникъ женѣ: да пре¬ 
дастъ тебя Господь проклятію и 
клятвѣ въ народѣ твоемъ, и да со¬ 
дѣлаетъ Господь лоно твое опав¬ 
шимъ и животъ твой опухшимъ; 

22. и да пройдетъ вода сія, наво¬ 
дящая проклятіе, во внутренность 
твою, чтобы опухъ животъ (твой) и 
опало лоно (твое). И скажетъ жена: 
аминь, аминь. 

23. И напишетъ священникъ за¬ 
клинанія сіи на свиткѣ и смоегь 
ихъ въ горькую воду; 

24. и дастъ женѣ выпить горькую 
воду, наводящую проклятіе, и вой¬ 
детъ въ нее вода, наводящая про¬ 
клятіе, ко вреду ея. 

25. И возьметъ священникъ изъ 
рукъ жены хлѣбное приношеніе 
ревнованія, и вознесетъ сіе при¬ 
ношеніе предъ Господомъ, и отне¬ 
сетъ его къ жертвеннику; 

26. и возьметъ священникъ гор¬ 
стью изъ хлѣбнаго приношенія часть 
въ память, и сожжетъ на жертвен¬ 
никѣ, и потомъ дастъ женѣ вы¬ 
пить воды: 

27. и когда напоитъ ее водою, 
тогда, если она нечиста и сдѣлала 
преступленіе противъ мужа своего, 
горькая вода, наводящая проклятіе, 
войдегь въ нее, ко вреду ея, и 
опухнетъ чрево ея п опадетъ лоно 
ея, и будетъ эта жена прокпятою 
въ народѣ своемъ; 

28. если же жена не оскверни¬ 
лась и была чиста, то останется не¬ 
вредимою и бзщетъ оплодотворяема 
сѣменемъ. 

29. Вотъ законъ о ревнованіи: 
когда жена измѣнитъ мужу своему 
и осквернится, 

30. или когда на мужа найдетъ 
духъ ревности, и онъ будетъ ревно¬ 
вать жену свою, тогда пусть онъ 
поставитъ жену предъ лнцемъ Го- 
сп(»да, и сдѣлаетъ съ нею священ¬ 
никъ все по сему закону,- 

81. и будетъ мужъ чистъ отъ 
грѣха, а жена понесетъ на себѣ 
грѣхъ свой. 

ГЛАВА б-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: если мужчина или 

женщина рѣшится дать обѣтъ на- 
зорейства, чтобы посвятить себя въ 
назореи Господу, 

3. то онъ долженъ воздержаться 

23. По преданію раввиновъ, произносимое священникомъ заклинаніе писалось на 
свиткѣ вевъѣдающеюся въ матеріалъ послѣдняго краской. 

21. Служа дѣйствительнымъ наказаніемъ виновной въ прелюбодѣяніи, обрядъ рев- 

иованія являлся торжествомъ и успокоеніемъ для невинно заподозрѣнной. По разска¬ 

замъ путешественниковъ, между нѣкоторыми племенами .\фрики н по настоящее время 
сохранился обычай испытанія чистоты женщины посредствомъ „горькой воды" {Бластовъ, 
Священная лѣтопись). 

ѴІ. 
Обѣтъ назорейства.—Формула священническаго благословенія. 

1—2. Назорейство—видъ добровольнаго аскетическаго подвига, предпринимаемаго 
съ высокою нравственною цѣлью: рѣшающійся на этотъ подвигъ „обѣщается зѣло обѣ- 
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ОТЪ вина и крѣпкаго напитка, и не 
долженъ употреблять ни уксуса изъ 
вина, ни уксуса изъ напитка, и ни¬ 
чего приготовленнаго изъ винограда 
не долженъ пить, и не долженъ 
ѣсть ни сырыхъ, ни сушеныхъ 
виноградныхъ ягодъ; 

4. во всѣ дни назорейства своего 
не долженъ онъ ѣсть (и пить) ни¬ 
чего, чтб дѣлается изъ винограда, 
отъ зеренъ до кожи. 

5. Во всѣ дни обѣта назорейства 
его бритва не должна касаться голо¬ 
вы его; до исполненія дней, на ко¬ 
торые онъ посвятилъ себя въ назо- 
реи Господу, святъ онъ: долженъ 
растить волосы на головѣ своей. 

6. Во всѣ дни, на которые онъ 
посвятилъ себя въ назореи Господу, 
не долженъ онъ подходить къ мер¬ 
твому тѣлу: 

7. прикосновеніемъ къ отцу своему 
и матери своей, и брату своему и 
сестрѣ своей не долженъ онъ 
оскверняться, когда они умрутъ, 
потомучто посвященіе Богу его на 
главѣ его; 

8. во всѣ дни назорейства своего 
святъ онъ Господу. 

9. Если же умретъ при немъ кто- 
нибудь вдругъ, нечаянно, и онъ 
осквернитъ тѣмъ голову назорей¬ 
ства своего, то онъ долженъ остричь 
голову свою въ день очищенія его, 
въ седьмый день долженъ остричь 
ее. 

10. и въ восьмый день долженъ 
принести двухъ горлицъ, или двухъ 
молодыхъ голубей, къ священнику, 
ко входу скиніи собранія; 

11. священникъ одну изъ птицъ 
принесетъ въжертву за грѣхъ, а дру¬ 
гую во всесожженіе, и очиститъ его 
отъ оскверненія мертвымъ тѣломъ, 
и освятитъ голову въ тотъ день; 

12. и долженъ онъ снова начать 
посвященные Господу дни назорей¬ 
ства своего и принести однолѣтняго 
агнца въ жертву повинности; преж¬ 
ніе же дни пропали, потомучто на- 
зорейство его осквернено. 

13. И вотъ законъ о назореѣ, ко¬ 
гда исполнятся дни назорейства его: 
должно привести его ко входу ски¬ 
ніи собранія, 

14. и онъ принесетъ въ жертву 
Господу одного однолѣтняго агнца 
безъ порока во всесожженіе, и одну 
однолѣтнюю агницу безъ порока въ 
жертву за грѣхъ, »’ О'Дного овна 
безъ порока въ жертву мирную, 

15. и корзину опрѣсноковъ изъ 
пшеничной муки, хлѣбовъ, испечен¬ 
ныхъ съ елеемъ, и прѣсныхъ лепе- 
шекъ, помазанныхъ елеемъ, и при 
нихъ хлѣбное приношеніе и воз¬ 
ліяніе; 

16. и представитъ сіе священникъ 
предъ Господа и принесетъ жертву 
его за грѣхъ и всесожженіе его; 

17. овна принесетъ въ жертву 
мирную Господу съ корзиною опрѣс- 

тоиъ, еже очнститися чистотою Господу" (ст. 2 по слав. пер.). Заповѣдь о соблюденіи 
себя отъ оскверненія физической нечистотой (а вмѣстѣ съ чѣмъ, конечно, и духовной) 
обязательна для назорея въ усиленной степени. Въ видахъ поддержанія постоянной ду¬ 
шевной ясности и духовнаго равновѣсія, а также, чтобы избѣжать самосоздаваемыхъ 
соблазновъ къ грѣху, назорей обязывался воздерживаться отъ употребленія опьяняющихъ 
напитковъ. Волосы На головѣ назорея, какъ символъ нравственной силы и постояннаго 
роста и преуспѣянія въ добродѣтели, не должны быть остригаемы. 

Обѣтъ назорейства могъ быть пожизненнымъ и временнымъ. Въ случаѣ непро¬ 
извольнаго оскверненія назорея запрещеннымъ до окончанія срока обѣта совершался 
особый обрядъ очищенія (ст. 9—12), послѣ чего выполненіе подвига начиналось снова, 
„понеже оскверннся глава обѣта его". Благополучное завершеніе обѣта назорейства 
ознаменовывалось также особымъ обрядомъ (ст. 13—21). 

9. „Въ день очищенія его, въ седьмый день". Въ 11 ст. XIX гл. кн. Час. чи¬ 
таемъ: „Кто прикоснется къ мертвому тѣлу какого-либо человѣка, нечистъ будетъ семь 
дней". 
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ноковъ, также совершитъ священ¬ 
никъ хлѣбное приношеніе его и 
возліяніе его; 

18. и острижетъ назорей у входа 
скиніи собранія голову назорейства 
своего, и возьметъ волосы головы 
назорейства своего, и положитъ на 
огонь, который подъ мирною жер¬ 
твою; 

19. и возьметъ священникъ сва- 
реное плечо овна и одинъ прѣсный 
пирогъ изъ корзины и одну прѣс¬ 
ную лепешку, и положитъ на руки 
назорею ■ послѣ тог'о, какъ острижетъ 
онъ голову назорейства своего; 

20. и вознесетъ сіе священникъ, 
потрясая предъ Господомъ: эта свя¬ 
тыня—для священника, сверхъ гру¬ 
ди потрясенія и сверхъ плеча воз¬ 
ношенія. Послѣ сего назорей мо¬ 
жетъ пить вино. 

21. Вотъ законъ о назореѣ, кото¬ 

рый далъ обѣтъ, и жертва его Го¬ 
споду за назорейство свое, кромѣ 
того, что позволитъ ему достатокъ 
его; по обѣту своему, какой онъ 
дастъ, такъ и долженъ онъ дѣлать, 
сверхъ узаконеннаго оназорействѣ 
его. 

22. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

23. скажи Аарону и сынамъ его: 
такъ благословляйте сыновъ Израи¬ 
левыхъ, говоря имъ: 

24. да благословитъ тебя Господь 
и сохранитъ тебя! 

25. да призритъ на тебя Господь 
свѣтлымъ лицемъ Своимъ и по¬ 
милуетъ тебя! 

26. да обратитъ Господь лице 
Свое на тебя и дастъ тебѣ миръ! 

27. Такъ пусть призываютъ имя 
Мое на сыновъ Израилевыхъ, и Я 
(Господь) благословлю ихъ. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Когда Моисей поставилъ ски¬ 
нію, и помазалъ ее, и освятилъ ее 
и всѣ принадлежности ея, и жер¬ 
твенникъ и всѣ принадлежности его, 
и помазалъ ихъ и освятилъ ихъ, 

2. тогда пришли (двѣнадцать^ на¬ 
чальниковъ Израилевыхъ, главы 
семействъ ихъ, начальники колѣнъ, 
завѣдывавшіе исчисленіемъ, 

3. и представили приношеніе свое 
предъ Господа, шесть крытыхъ по¬ 
возокъ и двѣнадцать воловъ, по 
одной повозкѣ отъ двухъ началь¬ 
никовъ и по одному волу отъ ка¬ 
ждаго, и представи.тп сіе предъ 
скинію. 

4. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

5. возьми отъ нихъ; это будетъ 

для отправленія работъ при скиніи 
собранія; и отдай это левитамъ, 
смотря по роду службы ихъ. 

6. И взялъ Моисей повозки и во¬ 
ловъ и отдалъ ихъ левитамъ: 

7. двѣ повозки и четырехъ во¬ 
ловъ отдалъ сынамъ Гирсоновымъ, 
по роду службъ ихъ; 

8. и четыре повозки и восемь во¬ 
ловъ отдалъ сынамъ Мераринымъ, 
по роду службъ ихъ, подъ надзо¬ 
ромъ Иѳамара, сына Аарона, свя¬ 
щенника; 

9. а сынамъ Кааѳовымъ не далъ, 
потомучто служба ихъ—носить свя¬ 
тилище; на плечахъ они должны 
носить. 

10. И принесли начальники жер¬ 
твы освященія жертвенника въ день 

22—27. Іудейское, преданіе говоритъ, что эта формула благословенія произноси¬ 

лась ежедневно, по окончаніи богослуженій. Употребляется она и понынѣ въ ритуалѣ 
еврейскаго синагогальнаго богослуженія. 
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помазанія его, И представили началъ- твенникъ. 
ники приношеніе свое предъ жер- 11. И сказалъ Господь Моисею: 

Жертвоприношенія князей. Чиел. Ѵ’И. 

ѵп. 
Приношенія начальниковъ израильскихъ колѣнъ по случаю освященія скиніи. 

11. „По одному начальнику въ день": для большей торжественности, вящшей со 
средоточенностн вниманіи на приношеніяхъ и прнносителѣ, а также за неудобствомъ со¬ 

вмѣщенія обильныхъ приношеній ко.пѣнъ. 
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ПО одному начальнику въ день 
пусть приносятъ приношеніе свое 
для освященія жертвенника. 

12. Въ первый день принесъ при¬ 
ношеніе свое Наассонъ, сынъ Ами- 
надавовъ, отъ колѣна Іудина; 

13, приношеніе его было: одно 
серебряное блюдо, вѣсомъ въ сто 
тридцать сиклей, одна серебряная 
чаша въ семьдесятъ сиклей, по 
сиклю священному, наполненныя 
пшеничною мукою, смѣшанною съ 
елеемъ, въ приношеніе хлѣбное, 

14 одна .золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная курені¬ 
емъ, 

15. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній ангецъ, во все¬ 
сожженіе, 

16. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ. 

17. и въ жертву мирную двавола> 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Наассона,. сына Аминадавова. 

18. Во вторый день принесъ На¬ 
ѳанаилъ, сынъ Пуара, начальникъ 
(колѣна) Иссахарова; 

19. онъ принесъ отъ себя прино¬ 
шеніе: одно серебряное блюдо вѣ¬ 
сомъ въ сто тридцать сиклей, одну 
серебряную чашу въ семьдесятъ 
сиклей, по сиклю священному, на¬ 
полненныя пшеничною мукою, смѣ¬ 
шанною съ елеемъ, въ приношеніе 
хлѣбное, 

20. одну золотую кадильницу въ 
десять сиклей, наполненную куре¬ 
ніемъ, 

21. одного телі.ца, одного овна, 
одного однолѣтняго агнца, во все¬ 
сожженіе. 

22. одного козла въ жертву за 
грѣхъ, 

23. и въ жертву мирную двухъ 
воловъ, пять овновъ, пять КОЗЛОВЪ, 
пять однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ 

приношеніе Наѳанаила, сына Цуа- 
рова. 

24. Въ третій день начальникъ 
сыновъ Завулонбвыхъ Вліавъ, сынъ 
Хе л о на; 

25. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

26. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

27. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

28. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

29. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Еліава, сына Хелонова. 

30. Въ четвертый день началь¬ 
никъ сыновъ Рувимовыхъ Елицуръ, 
сынъ Шедсуровъ; 

31. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

32. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ. 

33. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

34. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

35. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ и пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Елицура, сына Шедеурова. 

36. Въ пятый день начальникъ 

Цѣнныя приношенія п приводимыя въ жертву животнця были совершенно тожде¬ 
ственны, что Зііставляеть преднолагать предварительное поколѣнное соглашеніе. 

15—17. Первою совершалась жертва за грѣлъ (Лев. 1У, 22—23), затѣмъ— 
жертва всесожженія (Лев. I, 3—9) и наконецъ—жертва мирная (Лев. III, 3—9),’ съ 
завершительною трапезой. 
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СЫНОВЪ Симеоновыхъ Шелуміилъ, 
сынъ Цуригааддая; 

37. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

38. одна золота.4 кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

39. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

40. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

41. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ и пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Шелуміила, сына Цуришад- 
даева. 

42. Въ шестый день начальникъ 
сыновъ Радовыхъ Еліасафъ, сынъ 
Регуила; 

43. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

44. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

45. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

46. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

47. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ и пять 
однолѣтнихъ агнцевъ: вотъ прино¬ 
шеніе Еліасафа, сына Регуилова. 

48. Въ седьмый день начальникъ 
сыновъ Ефремовыхъ Елишама, сынъ 
Аміуда; 

49. приношеніе его; одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное. 

50. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

51. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

52. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

53. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Елйшамы, сына Аміудова. 

54. Въ восьмый день начальникъ 
сыновъ Манассіиныхъ Гамаліилъ, 
сынъ ІІедацура; 

55. приношеніе его; одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесять сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполенныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

56. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

57. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

58. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

59. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
одно.ііѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Гамаліила, сына Педацурова. 

60. Въ девятый день начальникъ 
сыновъ Веніаминовыхъ Авиданъ, 
сынъ Гидеонія; 

61. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

62. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

63. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

64. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

65. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 



ГЛАВА 7. ЧИСЛА. 523 

однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Авидана, сына Гидеоніева. 

66. Въ деслятый день начальникъ 
сыновъ Дановыхъ Ахіезеръ, сынъ 
Аммишаддая; 

67. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна, серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

68. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

69. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

70. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

71. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Ахіезера, сына Аммишад- 
даева. 

72. Въ одиннадцатый день на¬ 
чальникъ сыновъ Асировыхъ Па- 
гіилъ, сынъ Охрана, 

73. приношеніе его; одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

74. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

75. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

76. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

77. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Пагіила, сына Охранова. 

78. Въ двѣнадцатый день началь¬ 
никъ сыновъ Нефѳалимовыхъ Ахи- 
ра, сынъ Енана; 

79. приношеніе его: одно серебря¬ 
ное блюдо вѣсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя¬ 

щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смѣшанною съ елеемъ, въ 
приношеніе хлѣбное, 

80. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре¬ 
ніемъ, 

81. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолѣтній агнецъ, во все¬ 
сожженіе, 

82. одинъ козелъ въ жертву за 
грѣхъ, 

83. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолѣтнихъ агнцевъ; вотъ прино¬ 
шеніе Ахиры, сына Енанова. 

84. Вотъ приношенія отъ началь¬ 
никовъ Израилевыхъ при освященіи 
жертвенника въ день помазанія его: 
двѣнадцать серебряныхъ блюдъ, 
двѣнадцать серебряныхъ чашъ, двѣ¬ 
надцать золотыхъ кадильницъ; 

85. по сту тридцати сиклей сере¬ 
бра въ каждомъ блюдѣ я по семи¬ 
десяти въ каждой чашѣ: итакъ 
всего серебра въ сихъ сосудахъ двѣ 
тысячи четыреста сиклей, по сиклю 
священному; 

86. золотыхъ кадильницъ, напол¬ 
ненныхъ куреніемъ, двѣнадцать, въ 
каждой кадильницѣ по десяти 
сиклей, по сиклю священному: всего 
золота въ кадильницахъ сто два¬ 
дцать сиклей', 

87. во всесожженіе всего двѣна¬ 
дцать тельцовъ изъ скота крупнаго, 
двѣнадцать овновъ, двѣнадцать 
однолѣтнихъ агнцевъ и при нихъ 
хлѣбное приношеніе, и въ жертву 
за грѣхъ двѣнадцать козловъ, 

88. и въ жертву мирную всего 
изъ крупнаго скота двадцать четы¬ 
ре тельца, шестьдесятъ овновъ, 
шестьдесятъ (однолѣтнихъ) козловъ, 
шестьдесятъ однолѣтнихъ агнцевъ 
(безъ порока); вотъ приношенія при 
освященіи жертвенника послѣ по¬ 
мазанія его. 

89. Когда Моисей входилъ въ ски¬ 
нію собранія, чтобы говорить съ Го¬ 
сподомъ, слышалъ голосъ, говоря¬ 
щій ему съ крышки, которая надъ 
ковчегомъ откровенія между двухъ 
херувимовъ, и онъ говорилъ ему. 
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ГЛАВА 8-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. объяви Аарону и скажи ему: 
когда ты будешь зажигать лампады, 
то на передней сторонѣ свѣтиль¬ 
ника должны горѣть семь лампадъ. 

3. Ааронъ т4къ и сдѣлалъ: на пе¬ 
редней сторонѣ свѣтильника зажегъ 
лампады его, какъ повелѣлъ Гос¬ 
подь Моисею. 

4. И вотъ устройство свѣтильни¬ 
ка: чеканный онъ изъ золота, отъ 
стебля его и до цвѣтовъ чеканный; 
по образу, который показалъ Гос¬ 
подь Моисею, онъ сдѣлалъ свѣтиль¬ 
никъ. 

5. И сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

6. возьми левитовъ изъ среды сы¬ 
новъ Израилевыхъ и очисти ихъ; 

7. а чтобы очистить ихъ, поступи 
съ ними такъ: окропи ихъ очисти¬ 
тельною водою, и пусть они обрѣютъ 
бритвою все тѣло свое и вымоютъ 
одежды свои, и будутъ чисты; 

8. и пусть возьмутъ тельца и хлѣб¬ 
ное приношеніе къ нему, пшеничной 
муки, смѣшанной съ елеемъ, и друга¬ 
го тельца возьми въ жертву за грѣхъ; 

9. и приведи левитовъ предъ ски¬ 
нію собранія; и собери все общество 
сыновъ Израилевыхъ 

10. и приведи левитовъ ихъ предъ 
Господа, и пусть возложатъ сыны 
Израилевы руки свои на левитовъ; 

11. Ааронъ же пусть совершитъ 
надъ левитами посвяпіеніе ихъ 
предъ Господомъ отъ сыновъ Израи¬ 
левыхъ, чтобы отправляли они слу¬ 
женіе Господу; 

12. а левиты пусть возложатъ ру¬ 
ки свои на голову тельцовъ, и при¬ 
неси одного въ жертву за грѣхъ, а 
другаго во всесожженіе Господу, 
для очищенія левитовъ; 

13. и поставь левитовъ предъ 
Аарономъ и предъ сынами его и 
соверши надъ ними посвященіе ихъ 
Господу; 

14. и такъ отдѣли левитовъ отъ 

ѴШ. 

Устройство свѣтильника.—Освѣщеніе скиніи лампадами.—Посвященіе левитовъ.— 

Срокъ левитской службы. 

4. Свѣтильникъ и лампады подробно описаны въ 31—37 ст. ХХУ гл., ХХХУП гл. 

и 24—25 ст. ХЬ гл. кн. Исі. 
7. „Очистительною водою“: по мнѣнію однихъ толковниковъ, водою изъ умываль¬ 

ника, стоявшаго во дворѣ скиніи; по мнѣнію другихъ, „очистительной водой" съ пе¬ 

пломъ отъ жертвы рыжей телицы (Чис. XIX, 9). 

„Пусть они обрѣютъ бритвою все тѣло свое и вымоютъ одежды свои"; усиленная 
внѣшняя чистота должна была указывать избраннымъ служителямъ скиніи на необходи¬ 

мость соблюденія имп особенной нравственной чистоты: „и будутъ чисты". 

8. Жертвы, приносимыя за левитовъ, тѣ же, что и при посвященіи первосвя¬ 

щенника, т. е. жертва за грѣхъ и жертва всесожженія. 

9. „Все общество сыновъ израилевыхъ", потому что левиты являются жертвою 
Іеговѣ отъ всего народа, замѣняя собою его первенцевъ, посвященныхъ Богу самымъ 
актомъ своего перворожденія. 

10. „И пусть возложатъ сыны пзранлевы руки свои",—вѣроятно чре-зъ начальни¬ 

ковъ колѣнъ и избранныхъ мужей. Народъ возлагалъ на левитовъ свои руки какъ на 
жертву, посвященную пмъ Господу. 
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СЫНОВЪ Израилевыхъ, чтобы левиты 
были Моими. 

15. Послѣ, сего войдутъ левиты 
служить скиніи собранія, когда ты 
очистишь ихъ и совершишь надъ 
ними посвященіе ихъ; ибо они от¬ 
даны Мнѣ изъ сыновъ Израилевыхъ: 

16. вмѣсто всѣхъ первенцевъ изъ 
сыновъ Израилевыхъ, разверзаю¬ 
щихъ всякія ложесна, Я беру ихъ 

-Себѣ; 
17. ибо Мон всѣ первенцы у сы¬ 

новъ Израилевыхъ, отъ человѣка 
до скота: въ тотъ день, когда Я по¬ 
разилъ воѣхъ первенцевъ въ землѣ 
Египетской, Я освятилъ ихъ Себѣ 

18. и взялъ левитовъ вмѣсто всѣхъ 
первенцевъ у сыновъ Израилевыхъ; 

19. и отдалъ левитовъ Аарону и 
сынамъ его изъ среды сыновъ Иара^ 
илевыхъ, чтобы они отправляли 
службы за сыновъ Израилевыхъ 
при скиніи собранія и служили 
охраненіемъ для сыновъ Израиле¬ 
выхъ, чтобы не постигло сыновъ 
Израилевыхъ пораженіе, когда бы 
сыны Израилевы приступили ко свя¬ 
тилищу. 

20. И сдѣлали такъ Моисей и 
Ааронъ и все общество сыновъ 

Израилевыхъ съ левитами: какъ 
повелѣлъ Господь Моисею о леви¬ 
тахъ, такъ и сдѣлали съ ними сыны 
Израилевы. 

21. И очистились левиты и омыли 
одежды свои, и соверщилъ надъ 
ними.Ааронъ посвященіе ихъ предъ 
Господомъ, и очистилъ ихъ Ааронъ, 
чтобы сдѣлать ихъ чистыми; 

22. послѣ сего вошли левиты от¬ 
правлять службы свои въ скиніи 
собранія предъ Аарономъ и предъ 
сынами его. Какъ повелѣлъ Господь 
Моисею о левитахъ, такъ и сдѣлали 
они съ ними. 

23. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

24. вотъ законъ о левитахъ: отъ 
двадцати пяти лѣтъ и выше должны 
вступать они въ службу для работъ 
при скиніи собранія, 

25. а въ пятьдесятъ лѣтъ должны 
прекращать отправленіе работъ и 
болѣе не работать; 

26. тогда пусть помогаютъ они 
братьямъ своимъ содержать стражу 
при скиніи собранія, работать — 
пусть не работаютъ; тйкъ поступай 
съ левитами касательно служенія 
ихъ. 

ГЛАВА 9-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею въ по исшествіи ихъ изъ,-земли Еги- 
пустынѣ Синайской во вторый годъ петской, въ первый мѣсяцъ, говоря; 

24. Въ 3, 23, 30 ст. 1У гл. кя. Чвс. начальный возрастъ левнтской службы ука¬ 

занъ въ 30 лѣтъ. Въ 3, 24—28 ст. ХХШ гл. 1 кв. Пар., 17 ст. XXXI гл. 2 кн. 

Пар. говорится, что Давидъ нашелъ нужнымъ прнбватъ къ очередному служенію при 
скиніи всѣхъ левитовъ, начиная съ 20-лѣтняго возраста, каковой порядокъ былъ удер¬ 

жанъ и на будущее время (1 Ездр. Ш, 8). 

Отмѣченное разногласіе дать начальнаго возраста для левнтскаго служенія при 
скниін можно объяснить тѣмъ, что до 30-лѣтняго возраста левиты привлекались лишь 
какъ помощники старшихъ левитовъ; съ 30-лѢтняго же возраста дѣлались самостоя¬ 

тельными служителями при скиніи. 

IX. 

Празднованіе Пасхи.—Пасха нечистыхъ по закону; Пасха путешествующихъ,—Облако 
надъ скиніей собранія. 

12. Существуетъ предположеніе, что Пасха, совершенная евреями около горы Синая, 

была едвнственвою, совершенною во время странствованія ихъ по Аравійской пустынѣ. 
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2. пусть СЫНЫ Израилевы совер¬ 
шатъ Пасху въ назначенное для 
нея время: 

3. въ четырнадцатый день сего 
мѣсяца вечеромъ совершите ее въ 
назначенное для нея время, по 
всѣмъ постановленіямъ и по всѣмъ 
обрядамъ ея совершите ее. 

4. И сказалъ Моисей сынамъ Изра¬ 
илевымъ, чтобы совершили Пасху. 

о. И совершили они Пасху въ 
первый мѣсяцъ, въ четырнадцатый 
день мѣсяца вечеромъ въ пустынѣ 
Синайской: во всемъ, какъ повелѣлъ 
Господь Моисею, тйкъ и поступили 
сыны Израилевы. 

6. Были люди, которые были не¬ 
чисты отъ прикосновенія къ мер¬ 
твымъ тѣламъ человѣческимъ, и не 
могли совершить Пасхи въ тотъ 
день; и пришли они къ Моисею и 
Аарону въ тотъ день, 

7. и сказали ему тѣ .люди: мы не¬ 
чисты отъ прикосновенія къ мертвымъ 
тѣламъ человѣческимъ; для чего 

[насъ лишать того, чтобы мы при¬ 
несли приношеніе Господу въ на¬ 
значенное время среди сыновъ 
Израилевыхъ? 

8. И сказалъ имъ Моисей: по¬ 
стойте, я послушаю, что повелитъ 
о васъ Господь. 

9. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

10. скажи сынамъ Израилевымъ: 
если кто изъ васъ или изъ потом¬ 
ковъ вашихъ будетъ нечистъ отъ 
прикосновенія къ мертвому тѣлу, пли 
будетъ въ дальней дорогѣ, то и онъ 
долженъ совершить Пасху Господ ню; 

11. въ четырнадцатый день вто- 
раго мѣсяца вечеромъ пусть тако¬ 
вые совершатъ ее и съ опрѣсно¬ 
ками и горькими травами пусть 
ѣдятъ ее; 

12. и пусть не оставляютъ отъ 
нея до утра и костей ея не сокру¬ 
шаютъ; пусть совершатъ ее по всѣмъ 
уставамъ о Пасхѣ; 

13. а кто чистъ и не находится 

Въ подтвержденіе сего указывается на тотъ фактъ, что во время странствованій по пу¬ 

стынѣ обрядъ обрѣзанія въ еврейскомъ народѣ не былъ соблюдаемъ съ должной стро¬ 

гостью (I. Нав. У, 2—8); по смыслу же 
48 ст. XII гл. КН. Исх. необрѣзанный 
не могъ вкушать пасхи. 

Слѣдующее упоминаніе о соверше¬ 

ніи евреями Пасхи встрѣчаемъ въ 10 ст. 

У гл. КН. I. Пав., послѣ разсказа о все¬ 

народномъ выполненіи закона объ обрѣ¬ 

заніи. 

9—12. Пасха, совершаемая по 
какнмъ-либо уважительнымъ причинамъ 
позднѣе законной, называлась у евреевъ 
малою Пасхою. Позднѣе такая Пасха со¬ 

вершена была іудейскимъ царемъ Езе¬ 

кіей, такъ какъ священники и левиты 
не успѣли къ 14 числу перваго мѣсяца 
очистить запущенный храмъ и очиститься 

сами (2 Пар. XXX, 2). 

13. Выраженіе: „истре¬ 

бится душа та изъ народа 
своего" понимается неодинаково. 

Нарушитель закона о Пасхѣ под¬ 

вергался: или смертной казни. 
Пасха. Убіеніе пасхальнаго агнца. Числ. IX. или изгнанію изъ народа, или 

же испытывалъ на себѣ непо¬ 
средственную силу карающей десницы Іеговы (ср. Быт. IX, 11; ХУП, 14; Исх. XXX, 33; 

Лев. ХУШ, 29 и др.). 
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ВЪ (дальней) дорогѣ и не совершитъ 
Пасхи,—истребится душа та изъ на¬ 
рода своего, ибо онъ не принесъ 
приношенія Господу въ свое время, 
понесетъ на себѣ грѣхъ человѣкъ 
тотъ; 

14. если будетъ жить у васъ при¬ 
шелецъ, то и онъ долженъ совершать 
Пасху Господню: по уставу о Пасхѣ 
и по обряду ея онъ долженъ совер¬ 
шить ее; одинъ уставъ пусть бу¬ 
детъ у васъ и Д.ІІЯ пришельца и 
для туземца. 

15. Въ тотъ день, когда поста¬ 
влена была скинія, облако покрыло 
скинію откровенія, и съ вечера надъ 
скиніею какъ-бы огонь виденъ былъ 
до самаго утра. 

16. Такъ было и всегда: облако 
поь’і ывало ее (днемъ) и подобіе огня 
ночью. 

17. И когда облако поднималось 

отъ скиніи, тогда сыны Израилевы 
отправлялись въ путь, и на мѣстѣ, 
гдѣ останавливалось облако, тамъ 
останавливались станомъ сыны Из¬ 
раилевы. 

18. Ио повелѣнію Господню отпра¬ 
влялись сыны Израилевы вь путь 
и но ііовелѣ>нію Господню остана¬ 
вливались: во все то время, когда 
облако стояло надъ скиніею, и они 
стояли; 

19. и если облако долгое время 
было надъ скиніею, то и сыны Из¬ 
раилевы слѣдовали этому указанію 
Господа и не отправлялись; 

20. иногда же облако немного вре¬ 
мени было надъ скиніею: они по 
указанію Господню останавливались 
и по указанію Господню отправля¬ 
лись въ путь; 

21. иногда облако стояло только 
отъ вечера до утра, и ію-утру под- 

14. „Пріішельце.мъ“ (І^ХХ: тіроатдХохос = прозелитъ) называется здѣсь иноземецъ- 

обрѣзанный п принятый въ израи.ііьсвую общину. 

Жилыя скиніи израильскаго народа. Числ. IX. 

15' -23. Замѣчаніе о чудесномъ облакѣ, покрывавшемъ скинію и направлявшемъ 
движеніе израильскаго стана (ср. Исх. ХЬ, 34—38). 
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нималось облако, тогда и они отпра¬ 
влялись; ИЛИ день и ночь стояло обла¬ 
ко, и когда поднималось и они тогда 
отправлялись; 

22. или если два дня или мѣсяпъ, 
или нѣсколько дпей стояло облако 
надъ скиніею, то и сыны Израилевы 
стояли и не отправлялись въ путь; 

а когда оно поднимаѵтось, тогда от¬ 
правлялись; 

23. по указанію Господню остана¬ 
вливались и по указанію Господню 
отправлялись въ путь: слѣдовали 
указанію Господню по повелѣнію 
Господню, данному чрезъ Моисея. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Й сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. сдѣлай себѣ двѣ серебряныя 
трубы, чеканныя сдѣлай ихъ, чтобъ 
онѣ служили тебѣ для созыванія 
общества и для снятія становъ; 

3. когда затрубятъ ими, соберется 
къ тебѣ все общество ко входу ски¬ 
ніи собранія: 

4. когда одною трубою затрубятъ, 
соберутся къ тебѣ князья и тысяче¬ 
начальники Израилевы; 

5. когда затрубите тревогу, под¬ 
нимутся станы, становящіеся къ во¬ 
стоку; 

6. когда во второй разъ затрубите 
тревогу, поднимутся станы, становя¬ 
щіеся къ югу; (когда затрубите въ 
третій разъ тревогу, поднимутся 
станы, становящіеся къ морю; когда 
въ четвертый разъ затрубите тревогу, 
поднимутся станы, становящіеся къ 
сѣверу); треѣогу пусть трубятъ при 
отправленіи ихъ въ путь; 

7. а когда надобно собрать собра¬ 
ніе, трубите, но не тревогу; 

8. сыны Аароновы, священники, 
должны трубить трубами: это будетъ 
вамъ постановленіемъ вѣчнымъ въ 
роды ваши; 

9. и когда пойдете на войну въ 
землѣ вашей противъ врага, насту¬ 
пающаго на васъ, трубите тревогу 
трубами, — и будете воспомянуты 
предъ Господомъ, Богомъ вашимъ, и 
спасены будете отъ враговъ вашихъ; 

10. и въ день веселія вашего, и 
въ праздники ваши, и въ новомѣ- 
сячія ваши трубите трубами при 
всесожженіяхъ ваши.хъ я при мир¬ 
ныхъ жертвахъ вашихъ,—и это бу¬ 
детъ , напоминаніемъ о васъ предъ 
Богомъ вашимъ. Я Господь, Богъ 
вашъ. 

11. Во вторый годъ, во вторый 
.мѣсяцъ, въ двадцатый день мѣсяца, 
поднялось облако отъ скиніи откро¬ 
венія; 

X. 

Повелѣвіе устроить серебряныя трубы.—Выступленіе въ пустыню Фаранъ.—Порядокъ 
движенія. — Приглашеніе мадіанитянина Ховава сопровождать евреевъ. — Воззванія 

Моисея при ПОДНЯТІИ и остановкѣ ковчега завѣта. 

1—2. При Давидѣ было приготовлено 7 трубъ, при Соломонѣ 120. 

8. „Трубить предоставлено было однимъ іереямъ. — замѣчаетъ бл. Ѳеодорптъ, 

потому что труба означала Божіе прпзваніе“ (Толк, на кн. Чііс., в. 15). 

11. Хронологическая послѣдовательность событій, какъ было указано въ прнмѣч. 

къ Исх. ХУШ гл., заставляетъ помѣстить здѣсь разсказанное въ Исх. ХѴПІ гл. о тестѣ 
Монсея Іоѳорѣ-Рагуплѣ (ср. ст. 29 изменяемой главы). 
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12. и отправились сыны Израилевы- 
по станамъ своимъ из.ъ пустыни 
Синайской, и остановилось облако 
въ пустынѣ Фаранъ. 

13. И поднялись они въ первый 
разъ, по повелѣнію Господню, дач¬ 
ному чрезъ Моисея. 

14. Поднято было во-первыхъ зна¬ 
мя стана сыновъ Іудиныхъ по опол¬ 
ченіямъ ихъ; надъ ополченіемъ ихъ 
Наассонъ, сынъ Аминадава; 

15. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Иссахаровыхъ Наѳанаилъ, 
сынъ Цуара; 

16. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Уавулоновыхъ Еліавъ, сынъ 
Хелона. 

17. ИI снята была скинія, и пошли 
сыны Гирсоновы и сыны Мерарины, 
носящіе скинію. 

18. И поднято было знамя стана 
Рувимова по ополченіямъ ихъ; и 
надъ ополченіемъ его Елицуръ, 
сынъ Шедеура; 

19. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Симеоновыхъ Шелуміилъ, 
сынъ Цуриіпаддая; 

20. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Радовыхъ Еліасафъ, сынъ 
Регуила. 

21. Потомъ пошли сыны Кааѳовы, 
носящіе святилище; скинія же была 
поставляема до прихода ихъ. 

22. И поднято было знамя стана 
сыновъ Ефремовыхъ по ополченіямъ 
ихъ; и надъ ополченіемъ ихъ Ели- 
шама, сынъ Аміуда; 

23. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Манассіиныхъ Гамаліилъ, 
сынъ Педацура: 

24. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Веніаминовыхъ Авиданъ, 
сынъ'Гидеонія. 

25. Послѣднимъ изъ всѣхъ ста¬ 
новъ поднято было знамя стана сы¬ 
новъ Дановыхъ съ ойолченіями ихъ: 
и надъ ополченіемъ ихъ Ахіезеръ, 
сынъ Аммишаддая; 

26. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ Асировыхъ Пагіилъ, сынъ 
Охрана; 

27. и надъ ополченіемъ колѣна 
сыновъ НефѳалимовыхъАхира, сынъ 
Енана. 

28. Вотъ порядокъ шествія сыновъ 
Израилевыхѣ по ополченіямъ ихъ. 
И отправились они. 

29. И сказалъ Моисей Ховаву, 
сыну Рагуилову, Мадіанитянину, 
родственнику Моисееву: мы отпра¬ 
вляемся въ то мѣсто, о которомъ 
Господь сказалъ: вамъ отдамъ его; 
иди съ нами, мы 'сд'Ьлаемъ тебѣ 
добро, ибо Господь Доброе изрекъ 
объ Израилѣ. 

30. Но онъ сказалъ ему: не пойду; 
я пойду , въ свою землю и на свою 
родину. 

31. Моисей же сказалъ: не оста¬ 
вляй насъ, потомучто ты знаешь, 
кйкъ располагаемся мы станомъ въ 
пустынѣ, и будешь для насъ гла¬ 
зомъ; 

32. если пойдешь съ нами, то 
добро, которое Господь сдѣлаетъ 
намъ, мы сдѣлаемъ Тебѣ. 

33. И отправились они отъ горы 
Господней на три дня пути, и ков¬ 
чегъ завѣта Господня шелъ предъ 
ними три дня пути, чтобъ усмотрѣть 
имъ мѣсто, гдѣ остановиться. 

34. И облако Господне осѣняло 
ихъ днемъ, когда они отправлялись 
изъ стана. 

35. Когда поднимался ковчегъ въ 

12. Пустыня Фаранъ расположена на сѣверъ отъ Синайскаго нолуострова, занимая 
собою известковую плоскую возвышенность между долиною Нпла п горами Каменистой 
Аравіи. Южной границей ея являются пески, простнраюіціеся между верховьями за.ти- 

вовъ, окаймляющихъ Синайскій полуостровъ; занадной—Египетскій потокъ; восточною — 

Аравія; сѣверною — Негебъ (югъ Палестины). Въ настоящее время все пустынное про¬ 

странство Отъ Сйная до Палестины носитъ одно общее названіе „Этъ-Ти“, т. е. „стран¬ 

ствованіе". 

29. По мнѣнію однихъ, Ховавъ былъ сынъ, по мнѣнію другихъ - - младшій братъ 
Іоѳора, сына Рагуилова (ср. Исх. ХѴШ гл.). 

31. Ховавъ могъ быть полезенъ евреямъ своимъ знакомствомъ съ пустыней. 
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путь, Моисей говорилъ: возстань, 
Господи, и разсыплются враги Твои, 
и побѣгутъ отъ лица Твоего нена¬ 
видящіе Тебя! 

36. А когда останавливался ков¬ 
чегъ, онъ- говорилъ: возвратись, 
Господи, къ тысячамъ и тьмамъ 
Израилевымъ! 

ГЛАВА 11-я. 

1. Народъ сталъ роптать вслухъ 
Господа; и Господь услышалъ, и 
воспламенился гнѣвъ Его, и возго¬ 
рѣлся у нихъ огонь Господень и 
началъ потреблять край стана. 

2. И возопилъ народъ къ Моисею; 
и помолился Моисей Господу, и 
утихъ огонь. 

3. И нарекли имя мѣсту сему: 
Тавера *, потому что возгорѣлся у 
нихъ огонь Господень. 

4. Пришельцы между ними стали 
обнаруживать прихоти; а съ ними 
и сыны Израилевы сидѣли и пла¬ 
кали и говорили: кто накормитъ 
насъ мясомъ? 

5. мы помнимъ рыбу, которую въ 
Египтѣ мы ѣли даромъ, огурцы и 

дыни, и лукъ и рѣпчатый лукъ и 
чеснокъ: 

6. а нынѣ душа наша изнываетъ; 
ничего нѣтъ только манна въ гла¬ 
захъ нашихъ. 

7. Манна же была подобна коріан¬ 
дровому сѣмени, видомъ, какъ бдо¬ 
лахъ; 

8. народъ ходилъ и собиралъ ее, 
и мололъ въ жерновахъ или толокъ 
въ ступѣ, и варилъ въ котлѣ, и 
дѣлалъ изъ нея лепешки; вкусъ же 
ея подобенъ былъ вкусу лепешекъ 
съ елеемъ. 

9. И когда роса сходила на станъ 
ночью,ч. тогда сходила на него и 
манна. 

10. Моисей слышалъ, что народъ 

XI. 

Тавера. — Народное недовольство по поводу отсутствія мяса, рыбы и нѣкоторыхъ ви¬ 

довъ растительной пищи.—Смущеніе Моисея.—Избраніе 70-ти старѣйшинъ, помощни¬ 

ковъ пророка Моисея. — Наказанное вожделѣніе; Кибротъ-Гаттаава.—Движеніе въ 
Асироѳъ. 

1. Подъ „огнемъ Господнимъ'* въ данномъ случаѣ (ср. ст. 3) можно разумѣть не¬ 

обыкновенно сильную молнію, посланную Богомъ въ наказаніе роптавшихъ, — подобно 
тому, какъ „огнемъ небеснымъ", „огнемъ Божіимъ" молнія названа въ кн. Іова (I, 16) 

в 4 ѣн. Цар. (I, 10, 12). 

2. Въ полномъ спискѣ становъ Израиля (Чнс. ХХХШ гл.) Тавера ие встрѣчается. 

Полагаютъ, что это названіе пріурочено было лишь къ топ части еврейскаго лагеря (въ 
Кибротъ-Гаттаава, которая подверглась пожару). 

7. По предположенію однихъ, „бдолахъ" (ср. Быт. II, 1) означаетъ жемчугъ (что 
подтверждается и позднѣйшимъ іудейскимъ пониманіемъ), по предположенію другихъ — 

родъ крнста.тлнзовавшейся благовонной аравійской смолы свѣтло-желтоватаго цвѣта (ЬХХ: 

то еІ§о; абтоО еКо; хроохаХХоо, слав.: яко видъ кристал.ііа). 

10—1.5. Явная неблаго3арность и постоянный ропотъ народа не могли не вліять 
даже на такого крѣпкаго духомъ человѣка, какнмъ былъ Моисей: вѣдь н Моисей, замѣ¬ 

чаетъ бл. Ѳеодоритъ, былъ не пророкъ только, но и человѣкъ (Толк, на кн. Чпс., в. 19). 

* Горѣніе 
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плачетъ въ семействахъ своихъ, 
каждый у дверей шатра своего; и 
сильно воспламенился гнѣвъ Госпо¬ 
день, и прискорбно было для Моисея. 

11. И сказалъ Моисей Господу: 
для чего Ты мучишь раба Твоего? 
и почему я не нашелъ милости 
предъ очами Твоими, что Ты воз¬ 
ложилъ на меня бремя всего на¬ 
рода сего? 

12. развѣ я носилъ во чревѣ весь 
народъ сей и развѣ я родилъ его, 
что Ты говоришь мнѣ: неси его на 
рукахъ твоихъ, какъ нянька носитъ 
ребенка, въ землю, которую Ты съ 
клятвою обѣщалъ отцамъ его? 

13. откуда мнѣ ваять мяса, чтобы 
дать всему народу сему? ибо они 
плачутъ предо мноір и говорятъ:, 
дай намъ ѣсть мяса. 

14. Я одинъ не могу нести всего 
народа сего, потому что онъ тяжелъ 
для меня; 

15. когда Ты такъ поступаешь со 
мною, то лучще умертви меня, если 
я нашелъ милость предъ очами 
Твоими, чтобы- мнѣ не видѣть бѣд¬ 
ствія моего. 

16. И сказалъ Господь Моисею: 
собери Мнѣ семьдесятъ мужей изъ 
старѣйшинъ Израилевыхъ, кото¬ 
рыхъ ты знаешь, что они старѣй¬ 
шины и надзиратели его, и возьми 
ихъ къ скиніи собранія, чтобъ они 
стали тамъ съ тобою; 

17. Я сойду, и буду говорить тамъ 
съ тобою, и возьму отъ Духа, Ко¬ 
торый на тебѣ, и возложу на нихъ, 

чтобы они несли съ тобою бремя 
народа, а не одинъ ты носилъ. 

18. Народу же скажи: очиститесь 
къ завтрашнему дню, и будете ѣсть 
мясо; такъ-какъ вы плакали вслухъ 
Господа и говорили: кто накормитъ 
насъ мясомъ? хорошо намъ было въ 
Египтѣ,—то и дастъ вамъ Господь 
мясо, и будете ѣсть (мясо): 

19. не одинъ день будете ѣсть, 
не два дня, не пять дней, не де¬ 
сять дней и не двадцать дней, 

20. но цѣлый мѣсяцъ (будетеѣсть), 
пока не пойдетъ оно изъ ноздрей 
вашихъ и не сдѣлается для васъ 
отвратительнымъ, за то, что вы пре¬ 
зрѣли Господа, Который среди васъ, 
и плакали предъ Нимъ, говоря: для 
чего было намъ выходить изъ 
Египта? 

21. И сказалъ Моисей: шестьсотъ 
тысячъ пѣшихъ въ народѣ семъ, 
среди котораго я нахожусь-, а Ты 
говоришь: Я дамъ имъ мясо, и бу¬ 
дутъ ѣсть цѣ іый мѣсяцъ! 

22. заколоть ли всѣхъ овецъ и 
воловъ, чтобъ имъ было Д0В0.ДЬНО? 

или вся рыба морская соберется, 
чтобы удовлетворить ихъ? 

23. Й сказалъ Господь Моисею: 
развѣ рука Господня коротка? нынѣ 
тгі увидишь, сбудется ли слово Мое 
тебѣ, или нѣтъ. 

24. Моисей вышелъ и сказалъ на¬ 
роду слова Господни, и собралъ 
семьдесятъ мужей изъ старѣйшинъ 
народа и поставилъ ихъ около 
скипіп. 

Въ качествѣ достоянныхъ нояощниковъ пророку Монсею по управленію народомъ 
въ духѣ богодароваянаго закона Господь повелѣваетъ вождю избрать нзъ старѣйшинъ 
Израиля 70 человѣкъ и, когда тѣ были избраны и, согласно Его повелѣнію, приведены 
къ скиніи,—вадѣляетъ ихъ Духомъ Святымъ. 

По мцѣнію христіанскихъ экзегетовъ, 70 избранныхъ и одаренныхъ Духомъ Бо¬ 

жіимъ старѣйшинъ послужили началомъ спеціально-пророческаго служенія въ еврейскомъ 
народѣ и образцомъ для тѣхъ пророческихъ школъ, которыя приготовляли вдохновенныхъ 
истолкователей и неумолимыхъ стражей закона Божія на протяженіи всей ветхозавѣтной 
исторіи. 

По еврейском^^ преданію, 70 старѣйшинъ, помощниковъ Моисея, послужили про¬ 

тотипомъ для созданія верховнаго синедріона. 

20. „Пока не сдѣлается для васъ отвратительнымъ": по греческому тексту (ЬХХ)— 

по переводу Симмаха—„несвареніемъ". 

21—22. Моисей недоумѣваетъ относительно того способа, какимъ можетъ быть 
осуществлено обѣтованіе божественнаго всемогущества. 
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25. И сошелъ Господь въ облакѣ 
и говорилъ съ нимъ, и взялъ отъ 
Духа, Который на немъ, и далъ 
семидесяти мужамъ старѣйшинамъ. 
И когда почилъ на нихъ Духъ, они 
стали пророчествовать, но потомъ 
перестали. 

26. Двое изъ мужей оставались 
въ станѣ, одному имя Елдадъ, а 
другому имя Модадъ; но и на нихъ 
почилъ Духъ (они были изъ числа 
записанныхъ, только не выходили 
къ скиніи), и они пророчествовали 
въ станѣ. 

27. И прибѣжалъ отрокъ, и до¬ 
несъ Моисею, и сказалъ: Елдадъ и 
Модадъ пророчествуютъ въ станѣ. 

28. Въ отвѣтъ на это Іисусъ, сынъ 
Навинъ, служитель Моисея, одинъ 
изъ избранныхъ его, сказалъ; го¬ 
сподинъ мой Моисей! запрети имъ. 

29. Но Моисей сказалъ ему: не 
ревнуешь лы ты за меня? о, если бы 
всѣ въ народѣ Господнемъ были 
пророками, когда бы Господь по¬ 
слалъ Духа Своего на нихъ! 

30. И возвратился Моисей въ 

станъ, онъ и старѣйшины Израи¬ 
левы. 

31. И поднялся вѣтеръ отъ Го¬ 
спода, и принесъ отъ моря перепе¬ 
ловъ, и набросалъ ихъ около стана, 
на путь дня по одну сторону и на 
путь дня по другую сторону около 
стана, на два почти локтя отъ 
земли. 

32. И всталъ народъ, и весь тотъ 
день и всю ночь и весь слѣдующій 
день собирали перепеловъ; и кто 
мало собиралъ, тотъ сббралъ десять 
Хомеровъ: и разложйли ихъ для 
себя вокругъ стана. 

33. Мясо еще было въ зубахъ ихъ 
и не было еще съѣдено, ракъ гнѣвъ 
Господень возгорѣлся на народъ, 
и поразилъ Господь народъ весьма 
великою язвою. 

34. И нарекли имя мѣсту сему; 
Кибротъ-Гаттаава *, ибо тамъ похо¬ 
ронили прихотливый народъ. 

35. Отъ Кибротъ-Гаттаавы дви¬ 
нулся народъ въ Асироѳъ и оста¬ 
новился въ Асйроѳѣ. 

25. „Пророчествовать" на библейскомъ языкѣ не всегда означаетъ „предсказы¬ 
вать". Въ данномъ случаѣ, какъ и нерѣдко въ Библіи (наор., 1 Цар. X, 5, 6, 10, 13; 
XIX, .20), выраженіе „пророчествовать" можно понимать въ смыслѣ—прославлять Бога 
н Его чудныя дѣла въ восторженныхъ хвалебныхъ гимнахъ, что предполагаетъ, разу¬ 
мѣется, особенный подъемъ духовныхъ силъ человѣка. Съ временнымъ прекращеніемъ 
этого подъема старѣйшины переставалп п діророчеетвовать". 

26. Двое изъ 70 избранныхъ старѣйшинъ моглп не явиться къ скиніи по случаю 
какой-нибудь законной нечистоты илп бо.тѣзнн, оставаясь внутренне достойными сообщенія 
имъ Духа Божія. 

31. Стан птицъ, несомыхъ вѣтромъ въ такомъ количествѣ, что онѣ затмѣвали собою 
солнце, были неоднократно наблюдаемы путешественнпкаин. 

32. 10 Хомеровъ равняются, приблизительно, 180 четверикамъ. 

33. „Язва", т. е. какая-нибудь рѣзко выраженная желудочная бол'Ьзнь, какъ по¬ 

слѣдствіе неумѣреннаго потребленія испортившагося отъ лежанія мяса, къ тому же постѣ 
продолжительной діэты. См. прпи. къ 20 сг. 

34—35. Станы Кпбротъ-Гаттаава и Асироѳъ отыскиваютъ на с.-в. отъ Синая. 

Бообще нужно замѣтить, большинство географпческпхъ предположеній, отождествляю¬ 
щихъ пункты еврейскихъ остановокъ сь извѣстными нынѣ мѣстностями. Суть не болѣе, 
какъ только предположенія. Извѣстно лишь главное направленіе движенія еврейскихъ 
полчищъ. Изъ сборнаго египетскаго пункта Раамсеса евреп двинулись на востокъ, по 
направленію къ сѣверной оконечностп Суэзскаго залива, гдѣ Совершплся извѣстный пе¬ 
реходъ „чрезъ Чермное море". По выходѣ пзъ моря п вступленіи на Синайскій полу¬ 
островъ, пошли на югъ, по направленію къ группѣ Синайскихъ горъ, придерживаясь 
западнаго берега полуострова. Отъ группы Синайскихъ горъ пошли на с.-в., по напра- 

* Гробы прихоти. 
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ГЛАВА 12-я. 

1. и упрекали Маріамъ и Ааронъ 
Моисея за жену Еѳіоплянку, кото¬ 
рую онъ взялъ,—ибо онъ взялъ за 
себя Еѳіоплянку, — 

2. и сказали: одному ли Моисею 
говорилъ Господь? не говорилъ ли 
Онъ и намъ? И услышалъ сіе Го¬ 
сподь. 

3. Моисей же былъ человѣкъ 
кротчайшій изъ всѣхъ людей на 
землѣ. 

4. И сказалъ Господь внезапно 
Моисею и Аарону и Маріами: вый¬ 
дите вы трое къ скиніи собранія. И 
вышли всѣ трое. 

5. И сошелъ Господь въ облач¬ 
номъ столпѣ, и сталъ у входа ски¬ 
ніи, и позвалъ Аарона и Маріамь, 
и вышли они оба. 

6. И сказалъ: слушайте слова Мои: 
если бываетъ у васъ пророкъ Гос¬ 
подень, то Я открываюсь ему въ 
видѣніи, во снѣ говорю съ нимъ; 

7. но не такъ съ рабомъ Моимъ 
Моисеемъ, —онъ вѣренъ во всемъ 
дому Моему: 

8. устами къ устамъ говорю Я съ 
нимъ, и явно, а не въ гаданіяхъ, и 
образъ Господа онъ видитъ; какъ же 
вы не убоялись упрекать раба Моего, 
Моисея? 

9. И воспламенился гнѣвъ Гос¬ 
пода на нихъ, и Онъ отошелъ. 

10. И облако отошло отъ скиніи, 
и вотъ, Маріамь покрылась прока¬ 
зою, какъ снѣгомъ. Ааронъ взгля¬ 
нулъ на Маріамь, и вотъ она въ 
проказѣ. 

влевію къ сѣвервой оконечности залива Акаба. Отсюда—на сѣверъ, къ южнымъ предѣ¬ 

ламъ Ханаана (Кадесъ-Варни). Послѣ извѣстнаго осужденія на 40-лѣтнее сгравствова- 

иіе—обратное возвращеніе въ пустыни Синайскаго полуострова; новое прибытіе въ Ка- 

десъ-Варни; обходное движеніе около юго-восточнаго угла земли обѣтованной; занятіе 
восточнаго заіорданья; расположеніе близъ Іерихона; занятіе Ханаана. 

XII. 

Неудовольствіе Аарова и Маріами противъ Моисея.—Подтвержденіе богоизбранниче¬ 

ства пророка.—Проказа Маріами.—Исцѣленіе. 

1. Подъ „эѳіоплянкой", женой Моисея, одни разумѣютъ Сепфору, дочь мадіани¬ 

тянина Іоѳора, такъ какъ-де земля мадіанитянъ находилась въ смежности съ землей 
еѳіопекаго племени омиритовъ или савеевъ (3 Ц. X, 1; Лук. XI, 31) и могла также 
называться эѳіопской (6л. Ѳеодор., Толк, на кн. Вне., в. 22). Другіе, основываясь на 
данныхъ Іосифа Флавія (Іуд. Древн. II, 10, 2), разумѣютъ дочь эѳіопскаго царя, на 
которой будто бы женился Моисей еще будучи прн фараоновомъ дворѣ, послѣ одного 
блестящаго похода противъ Эѳіопіи. Третьи разумѣютъ кушитку, жительницу южной 
Аравіи, взятую Моисеемъ послѣ предполагаемой смерти Сепфоры, но избѣжаніе род¬ 

ственныхъ связей въ Израилѣ. 

2. Очевидно, что „еѳіоплянка" послужила лишь поводомъ Дѵія Аарона и Маріами 
выразить Моисею чувства нхъ оскорбленнаго честолюбія: послѣднее не могло мириться 
съ исоючительнымъ положеніемъ въ народѣ ихъ брата. 

Требовалось особое подтвержденіе богоизбранности Моисея. 

3. Существуетъ мнѣніе, что данный стихъ приписанъ I. Навиномъ прн оконча¬ 

тельномъ пересмотрѣ имъ рукописи кн. Числъ,—подобно тому, какъ сдѣлана нмъ при¬ 

писка въ концѣ кн. Второзаконія (гл. ХХХІУ). 

10. „Такъ какъ прокаженный,—замѣчаетъ Бл. Ѳеодоритъ,—позакон у признаваемъ 
былъ нечистымъ, а Ааронъ былъ корнемъ и основаніемъ священства, то, чтобы уко- 
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11. И сказалъ Ааронъ Моисею; го¬ 
сподинъ мой! не поставь намъ въ 
грѣхъ, что мы поступили глупо и 
согрѣшили; 

12. не попусти, чтобъ она была, 
какъ мертворожденный младенецъ, у 
котораго, когда онъ выходитъ изъ 
чрева матери своей, истлѣла уже 
половина тѣла. 

13. И возопилъ Моисей къ Госпо¬ 
ду, говоря: Боже, исцѣли ее! 

14. И сказалъ Господь Моисею: 
если бы отецъ ея плюнулъ ей въ 
лице, то не должна ли была бы 
она стыдиться семь дней? итакъ 
пусть будетъ она въ заключеніи 
семь дней внѣ стана, а послѣ опять 
возвратится. 

15. И пробыла Маріамь въ заклю¬ 
ченіи внѣ стана семь дней, и на¬ 
родъ не отправлялся' въ путь, до¬ 
колѣ не возвратилась Маріамь. 

ГЛАВА 13'-я. 

1. Послѣ сего народъ двинулся 
изъ Асироѳа и остановился въ пу¬ 
стынѣ Фаранъ. 

2. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

3. пошли отъ себя людей, чтобы 
они высмотрѣли землю Ханаанскуй, 
которую Я даю сынамъ Израиле¬ 
вымъ; по одному человѣку отъ ко¬ 
лѣна отцовъ ихъ пошлите, главныхъ 
изъ нихъ. 

4. И послалъ ихъ Моисей изъ пу¬ 
стыни Фаранъ, по повелѣнію Гос¬ 
подню, и всѣ они мужи главные у 
сыновъ Израилевыхъ. 

5. Вотъ имена ихъ: изъ колѣна 
Рувимова Саммуа, сынъ Закхуровъ, 

6. изъ колѣна Симеонова Сафатъ, 
сынъ Хоріевъ, 

7. изъ колѣна Іудина Халевъ, 

сынъ Іефонніинъ, 
8. изъ колѣна Иссахарова Игалъ, 

сынъ Іосифововъ, 
9. изъ колѣна. Ефремова Осія, 

сынъ Навинъ, 
10. изъ колѣна Веніаминова Фал- 

тій, сынъ Рафуевъ, 
11. изъ колѣна Завулонова Гад- 

діилъ, сынъ Содіевъ, 
12. изъ колѣна Іосифова отъ Ма¬ 

нассіи Гаддій, сынъ Сусіевъ, 
13. изъ колѣна Данова Амміилъ, 

сынъ Гемалліевъ, 
14. изъ колѣна Асирова Сеѳуръ, 

сынъ Михаилевъ, 
15. изъ колѣна Нефѳалимова Нах- 

бій, сынъ Вофсіевъ,* 
16. изъ колѣна Гадова Геуилъ, 

сынъ Махіевъ. 
17. Вотъ имена мужей, которыхъ 

ризна ве пала на весь родъ, Богъ не подвергъ его такому же наказанію, но устра¬ 

шилъ и вразумилъ наказаніемъ сестры" (Толк, на кн. Чнс., в. 23). Изъ слѣдующаго 
стиха видно, кто Ааронъ дѣйствительно понялъ свой проступокъ. 

16. „Семь дней"—согласно установленному закономъ карантину для осквернен¬ 

ныхъ прикосновеніемъ къ трупу и только-что очнстившихея.. отъ проказы (Лев. XIII; 

XIV, 8—10; Чис. XIX, 16). 

ХІП. 
Соглядатаи Ханаанской земли. 

4. „Мужи главные", т. е. представители важнѣйшихъ и почетнѣйшихъ родовъ. 

17. Съ перемѣной имени I. Навинъ вступаетъ въ обязанности высшія, чѣмъ слуга 
при Моисеѣ (Исх. XXIV, 13), становясь его ближайшимъ помощникомъ. 
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посылалъ Моисей высмотрѣть землю. 18. П послалъ пхъ Моисей (изъ 
И назвалъ Моисей Осію, сына На- пустыни Фаранъ) высмотрѣть землю 
вина Іисусомъ. Ханаанскую и сказалъ имъ: пойдите 

Ошеа, Гошеа и.чи Осія означаетъ ..освобожденіе", „спасеніе". Къ этому термину 
Моисей присоединяетъ имя Іеговы, Іагъ. прсдуказынан въ Навинѣ Божіе орудіе для соа- 

Моисей отправляетъ соглядатаевъ развЬдать землю Ханаанскую. Числ. ХПІ. 

сенія Израиля, Въ 17 ст. \'І11 гл. кн. Неем. имя Іагошеа произносится какъ Іешуа. 

Наше чтеніе „Іисусъ" взято изъ греческаго перевода БХХ. 

По разуму свв. оо. и учит. Церкви, нреемникь Моисея, введшій израиля възем.лю 
обѣтованія, былъ прообразомъ Іисуса Христа, отверзшаго вѣрующимъ въ Него врата 
царства небеснаго (св. Іуст. Фил.. Разг. съ Триф. іуд., гл.: 34, 70, 76, 86, 100, ИЗ; 

СВ. Кир. Іер., Сл. Огл. X; бл. Ѳедор.: Толк, на кн. Чнс., в. 25; Толк, на кн. Втор., 

в. 43; Толк, на кн. I. Н., в. 1, 3, 4, 16). 

18. „Въ эту южную страну" Ханаана, Негебъ. 
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ВЪ эту южную странз^ и взойдите 
на гору, 

19. и осмотрите землю, какова она, 
и народъ живущій на пей, силенъ 
ли онъ, или слабъ, малочисленъ ли 
онъ, или многочисленъ? 

20. и какова земля, на которой 
онъ живетъ, хороша ли она, или 
худа? и каковы города, въ которыхъ 
онъ живетъ? въ шатрахъ ли онъ 
живетъ, или въ укрѣпленіяхъ? 

21. и какова земля, тз^чна ли она, 
или тоща? есть ли на ней дерева. 

или нѣтъ? будьте смѣлы и возьмите 
отъ плодовъ земли. Было же это 
ко времени созрѣванія винограда. 

22. Они пошли и высмотрѣли 
землю отъ пустыни Синъ даже до 
Рехова, близъ Емаѳа; 

23 и П0Ш.ІІИ въ южную странл'^ и 
дошли до Хеврона, гдѣ жили Ахи- 
манъ, Сесай и Ѳалмай, дѣти Ена- 
ковы: Хевронъ же построенъ былъ 
семью годами прежде Цоана (горо¬ 
да) Египетскаго; 

22. „Отъ пустыни Синъ“. Не слѣдуетъ смѣшивать пустыню Синъ (Цинъ), о ко¬ 
торой говорится въ данномъ стихѣ, съ пустыней Спнъ на западномъ побережьѣ Синай- 

Возвращеніе соглядатаевъ. Числ. ХШ. 

скаго полуострова (Исх. ХУІ). Пустыня Цинъ составляетъ сѣверо-восточную часть пу¬ 
стыни Фаранъ. О пустынѣ Фаранъ см. пр. къ 12 ст. X гл. кн. Чис. 

Рехов(I. Н. XIX, 28; Суд. I, 31)—мѣстность въ предѣлахъ колѣна Асира, не¬ 
вдалекѣ отъ Сидона. Емаоъ— равнина и горный проходъ между отрогами Ливана и Ан- 
тиливана, южнѣе города Емаѳа, расположеннаго въ Ке.іе-Сиріи, на р. Оронтѣ. 

23. Енакъ, сынъ князя Арбы, основатель мѣстечка Киріаѳъ-Арбы (Хевронъ) 
(I. Н. ХУ, 13, 14). „Сыны Енаковы отличались своимъ ростомъ и силой. 

Замѣчаніе: „Хевронъ же построенъ былъ семью годами прежде Цоана, города 
египетскаго",— очень понятно въ устахъ людей, только-что освободившихся отъ ига егип¬ 
тянъ и еще полныхъ воспоминаніями о покинутой ими странѣ. Сравненіе съ древнимъ 
ханаанскимъ городомъ не Мемфиса, а Цоана, наводитъ на ту мысль, что столицей фа¬ 
раоновъ эпохи исхода былъ именно этотъ послѣдній городъ. 
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24. И пришли къ долинѣ Есхолъ, 
(и осмотрѣли ее,) и срѣзали тамъ 
виноградную вѣтвь съ одною кистью 
ягодъ, и понесли ее на шестѣ двое; 
взяли также гранатовыхъ яблоковъ 
и смоквъ; 

25. мѣсто сіе назвали долиною 
Есхолъ *, по причинѣ виноградной 
кисти, которую срѣзали тамъ сыны 
Израилевы. 

26. И высмотрѣвши землю, воз¬ 
вратились они чрезъ сорокъ дней. 

27. И пошли и пришли къ Мои¬ 
сею и Аарону и ко всему обществу 
сыновъ Израилевыхъ въ пустыню 
Фаранъ, въ Кадесъ, и принесли имъ 
и всему обществу отвѣтъ, и пока¬ 
зали имъ плоды земли; 

28. и разсказывали ему и гово¬ 
рили: мы ходили въ землю, въ ко¬ 
торую ты посылалъ насъ; въ ней 
подлинно течетъ молоко и медъ, и 
вотъ плоды ея; 

29. но народъ, живущій на землѣ 
той, силенъ, и города укрѣпленные, 
весьма большіе, и сыновъ Енако- 
выхъ мы видѣли тамъ; 

30. Амаликъ живетъ на южной 
части земли, Хеттеи, (Евеи,) Іеву- 
сеи и Аморреи живутъ на горѣ, 
Хананеи же живутъ при морѣ и на 
берегу Іордана. 

31. Но Халевъ успокоивалъ на¬ 
родъ предъ Моисеемъ, говоря: пой¬ 
демъ и завладѣемъ ею, потому что 
мы можемъ одолѣть ее. 

32. А тѣ, которые ходили съ нимъ, 
говорили: не можемъ мы идти про¬ 
тивъ народа сего, ибо онъ сильнѣе 
насъ. 

33. И распускали худую молву о 
землѣ, которую они осматривали, 
между сынами Израилевыми, говоря: 
земля, которую проходили мы для 
осмотра, есть земля, поѣдающая 
живущихъ на ней, и весь народъ, 
который видѣли мы среди ея, люди 
великорослые; 

34. тамъ видѣли мы и исполиновъ, 
сыновъ Енаковыхъ, отъ исполинска¬ 
го рода; и мы были въ глазахъ на¬ 
шихъ предъ ними, какъ саранча, та¬ 
кими же были мы и въ глазахъ 
ихъ. 

По мнѣнію Кнобеля, упоминаніе Цоана на ряду съ Хеврономъ, послѣ именъ 
Енана я его дѣтей, заставляетъ предполагать, ято тотъ и другой города основаны пред¬ 
ставителями одного и того же рода. Цоанъ построенъ гипсами; быть можетъ, гинсами 
же (къ племени которыхъ прнналлежалъ и Енакъ) построенъ былъ и Хевронъ {^Бластовъ, 
Свящ. Лѣтоп.). 

24. Долина Есхолъ названа такъ, по всей вѣроятности, по вмени своего древ¬ 
няго владѣльца, союзника Авраамова Ешкола (Быт. ХІУ, 13, 14). Ванъ-де-Вельце го¬ 
воритъ, что онъ видѣлъ источникъ въ разстояніи мили отъ Хеврона, называвшійся 
„Аннъ-Ескали",—„родникъ Ешкола" (греко-славянск. текстъ понимаетъ „Есхолъ" какъ 
нарицательное; долина гроздовъ, ЬХХ: фарау^ Ротриод, слав.: дебрь гроздная). 

27. Кадесъ—мѣстность вблизи южныхъ границъ Ханаана. По мнѣнію очень мно¬ 
гихъ комментаторовъ, ее можно искать въ долинѣ Араба, отождествляя съ нынѣшнимъ 
Аннъ-ель-Вейбе. Въ спискѣ израильскихъ становъ (Чис. ХХХІІІ) послѣ Асироѳа слѣ¬ 
дуетъ станъ Риѳма. Полагаютъ, что Кадесъ прежде назывался Риѳмой и получилъ имя 
Кадеса (кадешь—святой) впослѣдствіи, въ силу того обстоятельства, что здѣсь долго 
стоялъ ковчегъ завѣта, н здѣсь же состоялось грозное рѣшеніе правды Божіей въ отно¬ 
шеніи непокорнаго народа. 

33. „Земля, поядающая живущихъ на ней", т. е. земля, въ которой происходятъ 
постоянныя войны, гибельныя для населенія. 

Постоянныя войны въ предѣлахъ Ханаана могутъ быть объяснены какъ его геогра¬ 
фическимъ, такъ н этиографическн-политнческимъ положеніемъ. Въ географическомъ 
отношеніи Ханаанъ представлялъ собою мостъ, соединявшій главнѣйшія территоріи 
древняго міра. Въ этнографнчески-политическонъ отношеніи Ханаанъ, или царство Хет- 
тейское, представлялъ сѣть мелкихъ самостоятельныхъ княжествъ, часто враждебныхъ 
между собою. 

* Виноградная кисть. 
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ГЛАВА 14-я. 

1. и подняло все общество вопль, 
и плакалъ народъ во (всю) ту ночь; 

2. и роптали на Моисея и Аарона 
всѣ сыны Израилевы, и все обще¬ 
ство сказало имъ: о, если бы мы 
умерли въ землѣ Египетской, или 
умерли бы въ пустынѣ сей! 

3. и для чего Господь ведетъ 
насъ въ землю сію, чтобы мы пали 
отъ меча? жёны нащи и дѣти наши 
достанутся въ добычу вуагамъ-, не 
лучше ли намъ возвратиться въ 
Египетъ? 

4. И сказали другъ другу; поста¬ 
вимъ себѣ начальника и возвра¬ 
тимся въ Египетъ. 

5. И пали Моисей и Ааронъ на 
лица свои предъ всѣмъ собраніемъ 
общества сыновъ Израилевыхъ. 

6. И Іисусъ, сынъ Навинъ, и Ха¬ 
левъ, сынъ Іефонніинъ, изъ осма¬ 
тривавшихъ землю, разодрали оде¬ 
жды свои 

7. и сказали всему обществу сы¬ 
новъ Израилевыхъ: земля, которую 
мы проходили для осмотра, очень, 
очень хороша; 

8. если Господь .милостивъ къ 
намъ, то введетъ насъ въ землю 
сію и дастъ намъ ее—эту землю, 
въ которой течетъ молоко и медъ; 

9. только противъ Господа не воз¬ 
ставайте н не бойтесь народа земли 
сей, ибо онъ достанется намъ на 
съѣденіе: защиты у нихъ не стало, 
а съ нами Господь; не бойтесь ихъ. 

10. И сказало все общество: по¬ 
бить ихъ камнями! Но слава Господ¬ 
ня явилась (въ облакѣ) въ скиніи 
собранія всѣмъ сынамъ Израиле¬ 
вымъ. 

11. И сказалъ Господь Моисею: 
доколѣ будетъ раздражать Меня на¬ 
родъ сей? и доколѣ будетъ онъ не 
вѣрить Мнѣ при всѣхъ знаменіяхъ, 
которыя дѣлалъ Я среди его? 

12. поражу его язвою и истреблю 
его и произведу отъ тебя (и отъ 
дома отца твоего) народъ многочи¬ 
сленнѣе и сильнѣе его. 

13. Но Моисей сказалъ Господу; 
услышатъ Египтяне, изъ среды ко¬ 
торыхъ Ты силою Твоею вывелъ на¬ 
родъ сей, 

14. и скажутъ жителямъ земли 
сей, которые слышали, что Ты, Го¬ 
сподь, находишься среди народа 
сего, и что Ты, Господь, даешь имъ 
видѣть Себя лицемъ къ лицу, и об¬ 
лако Твое стоитъ надъ пими, и Ты 
идешь предъ ними днемъ въ столпѣ 
облачномъ, а ночью въ сто^тпѣ ог¬ 
ненномъ; 

15. и если Ты истребишь народъ 
сей, какъ одного человѣка, то на¬ 
роды, которые слышали славу Твою, 
скажутъ: 

16. Господь не могъ ввести народъ 
сей въ землю, которую Онъ съ клят¬ 
вою обѣщалъ ему, а потому и погу¬ 
билъ его въ пустынѣ. 

17. Итакъ да возвеличится сила 
Господня, какъ Ты сказалъ, говоря: 

18. Господь долготерпѣливъ и 
многомилостивъ (и истиненъ), про¬ 
щающій беззаконія и преступленія 
(и грѣхи), и не оставляющій безъ 
наказанія, но наказывающій безза¬ 
коніе отцовъ въ дѣтяхъ до третьяго 
и четвертаго рода. 

19. Прости грѣхъ народу сему по 
великой милости Твоей, какъ Ты 

XIV. 

Возмущеніе народа. - Осужденіе на сорокалѣтнее странствованіе по пустынямъ.— 

Смерть десяти соглядатаевъ.—Самовольное вторженіе въ Негебъ.—Неудача. 

.5. Палн ннцъ предъ скиніей, въ присутствіи всего собранія. 
19. „Но изъ опасенія лишиться своего начальства, замѣчаетъ св. Ефр. Сир., но 
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прощалъ народъ сей отъ Египта Мнѣ, т^ікъ и сдѣлаю вамъ; 
доселѣ. 29. въ пустынѣ сей падутъ тѣла 

20. И сказалъ Господь (Моисею):'ваши, и всѣ вы исчисленные, сколько 
прощаю по слову твоему; і васъ числомъ, отъ двадцати лѣтъ 

21. но живъ Я, (и всегда живетъ |п выше, которые роптали на Меня, 
имя Мое,) и славы Господней полна і 40. не войдете въ землю, на ко- 
вся земля: торой Я, подъемля руку Мою, клялся 

22. всѣ, которые видѣли славупоселить васъ, кромѣ Халева, сына 
Мою и знаменія Мои, сдѣланныя; Іефонніііна, и Іисуса, сына Навина; 
Мною въ Египтѣ и въ пустынѣ, и! 31. дѣтей вашихъ, о которыхъ вы 
искушали Меня уже десять разъ, и говорили, что они достанутся въ 
не слушали гласа Моего, добычу врагамъ, Я введу туда, и они 

23. не увидятъ земли, которую Я узнаютъ землю, которую вы пре- 
съ клятвою обѣщалъ отцамъ ихъ; зрѣли, 
(только дѣтямъ ихъ, которыя здѣсь 32. а ваши трупы падутъ въ пу- 
со Мною, которыя не знаютъ, что стынѣ сей; 
добро, что зло, всѣмъ малолѣтнимъ, 33. а сыны ваши будутъ кочевать 
ничего не смыслящимъ, имъ дамъ въ пустынѣ сорокъ лѣтъ и будутъ 
землю, а) всѣ раздражавшіе Меня, нести наказаніе за блудодѣйство 
не увидятъ ея; ваше, доколѣ не погибнутъ всѣ тѣла 

24. но раба Моего, Халева, за то, вашп въ пустынѣ; 
что въ немъ былъ иной духъ,ц онъ 34. по числу сорока дней, въ ко- 
совершенно повиновался Мнѣ, введу торые вы осматривали землю, вы 
въ землю, въ которую онъ ходилъ, понесете нака.заніе за грѣхи ваши 
и сѣмя его наслѣдуетъ ее; сорокъ лѣтъ, годъ за день, дабы вы 

25. Амаликитяне и Хананеи жи- познали, что зиачинг-» быть оставлен- 
вутъ въ долинѣ; завтра обратитесь нымъ Мною. 
и идите въ пустыню къ Черному 35. Я, Господь, говорю, и такъ и 
морю. сдѣлаю со всѣмъ симъ злымъ об- 

26. И сказалъ Господь Моисею и ществомъ, возставшимъ противъ 
Аарону, говоря: Меня: въ пустынѣ сей всѣ они по- 

27. доколѣ злому обществу сему гибнутъ и перемрутъ. 
роптать на Меня? ропотъ сыновъ 36. И тѣ, которыхъ посылалъ Мби- 
Иэраилевымъ, которымъ они роп- сей для осмотрѣнія земли, и кото¬ 
шутъ на Меня, Я слышу. рые возвратившись возмутили про- 

28. Скажи имъ: живу Я, говоритъ тивъ него все сіе общество, распу- 
Господь: какъ говорили вы слухъ ская худую молву о землѣ, 

по любви ходатайствут Моисей за народъ: ибо ему обѣщано было, что если истреб¬ 
лены будутъ евреи, то онъ станетъ начальникомъ еще больщаго народа (Исх. ХХІІ, 10; 
Чис. ХІУ, 12; Ефр. Сир., Толк, на кн. Чнс., гл. ХІУ). 

32. „Искушали Меня уже десять разъ". Слово „десять" можно понимать и въ 
смыслѣ обобщенія многократныхъ явленій, и какъ указаніе на слѣдующія десять возму¬ 
щеній народа: 1) при Чермномъ норѣ; 2) въ Меррѣ; 3) въ пустынѣ Синъ; 4) прн несо¬ 
блюденіи закона о неоставленіи манны до утра; 5) при несоблюденіи закона о несобн- 
раніи манны въ субботу; 6) въ Рефидимѣ; 7) при Синаѣ; 8) въ Таверѣ; 9) въ Ки- 
бротъ-Гаттаавѣ; 10) въ Кадесъ-Варни. 

23. Грубо-чувственное жестоковыйное старшее поколѣніе евреевъ, выросшее подъ 
вліяніемъ Египта, оказалось неспособнымъ осуществить идею царства Іеговы въ землѣ 
обѣтованія, а потому лишеннымъ ея. Въ Ханаанъ войдетъ молодое поколѣніе евреевъ, 
выросшее въ пустынѣ, подъ непрерывнымъ воздѣйствіемъ осязательныхъ проявленій ве¬ 
личія, могущества, благости Божіей (Втор. УШ, 2 --5). 

24. Ниже, въ ЗО и 38 ст. изъясняемой главы, вмѣстѣ съ Халевомъ упоминается 
и I. Навинъ. 
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37. СІИ, распустившіе худую молву 
о землѣ, умерли, бывши поражены 
предъ Господомъ; 

38. только Іисусъ, сынъ Навин>> 
и Халевъ, сынъ Іефонніинъ, оста¬ 
лись живы изъ тѣхъ мужей, кото¬ 
рые ходили осматривать землю. 

39. И сказалъ Моисей слова сіи 
предъ всѣми сынами Израилевыми, 
и народъ сильно опечалился. 

40. И вставши рано по-утру, по¬ 
шли на вершину горы, говоря: вотъ, 
мы пойдемъ на то мѣсто, о кото¬ 
ромъ сказалъ Господь, ибо мы со¬ 
грѣшили. 

41. Моисей сказалъ: для чего вы, 
преступаете повелѣніе Господне? это 

будетъ безуспѣшно; 
42. не ходите, ибо нѣтъ среди 

васъ Господа, чтобы не поразили 
васъ враги ваши; 

43. ибо Амаликитяне и Хананеи 
тамъ предъ вами, и вы падете отъ 
меча, потомучто вы отступили отъ 
Господа, и не будетъ съ вами Го¬ 
спода. 

44. Но они дерзнули подняться 
на вершину горы; ковчегъ же за¬ 
вѣта Господня и Моисей не оста¬ 
вляли стана. 

45. Й сошли Амаликитяне и Ха¬ 
нанеи, живупііе на горѣ той, и раз¬ 
били ихъ, и гнали ихъ до Хормы 
(и возвратились въ станъ). 

ГЛАВА 15-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. объяви сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ: когда вы войдете въ 
землю вашего жительства, которую 
Я даю вамъ, 

3. и будете приносить жертву Го¬ 
споду, всесожженіе, или жертву за- 
калаемую, отъ воловъ и овецъ, во 
исполненіе обѣта, или по усердію. 

пли въ праздники ваши, дабы сдѣ¬ 
лать пріятное благоуханіеГосподу,— 

4. тогда приносяш,ій жертву свою 
Господу долженъ принесть въ при¬ 
ношеніе отъ хлѣба десятую часть 
(ефы) пшеничной, муки смѣшанной 
съ четвертою частью гина елея; 

5. и вина для возліянія приноси 
четвертую часть гина при всесо¬ 
жженіи, или призакалаемой жертвѣ. 

37. Унерли; бывъ поражены виезанвой смертью у порога сеивіи. „Смерть пора- 
знла соглядатаевъ прежде другихъ,—замѣчаетъ св. Ефр. Сир.,—за то, что они заградили 
народу дверь обладанія землей, столь для него желанной. (Заградивъ дверь земли обѣ¬ 
тованной) соглядатаи отверзли двери шеола для 600.000 человѣкъ, которые сошли туда 
послѣ ннхъ“ (Толк, на кн. Чис., гл. XIV). 

45. Хорма—столичный городъ одного изъ ханаанскихъ кияЗей въ Негебѣ, сѣвер¬ 
нѣе Кадеса. Прежде Хорма назывался Цефаеръ (Суд. I, 17). Позднѣйшее названіе 
(Хорма) придано мѣсту тогда, когда евреи предавали заклятію города Ханаана (Чис. 
XXI, 3; Суд. I, 17). 

XV. 

О количествъ хлѣбныхъ приношеній и возліяній при жертвахъ.—Начатки отъ тѣста.— 

Грѣхи слабости, по недосмотру и ошибкѣ.—Грѣхи по злому умыслу.—Казнь наруши¬ 

теля субботы.—Кисти на одеждахъ израильтянъ. 

1—12. Ср. Исх. XXIX, 40; Лев. ХХШ, 13. Ѵю ч. ефы равняется приблизи¬ 
тельно ЗѴ-2 ф.; гина—2-мѣ бутылкамъ. 
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на каждаго агнца (въ пріятное бла¬ 
гоуханіе Господу). 

6. А принося овна, приноси въ 
приношеніе хлѣбное двѣ десятыхъ 
части ефы пшеничной муки, смѣ¬ 
шанной съ третьего частью гина 
елея; 

7. и вина для возліянія приноси 
третью часть гина въ пріятное бла¬ 
гоуханіе Господу, 

8. Если молодаго вола приносишь 
во всесожженіе или жертву зака- 
лаемую, во исполненіе обѣта или 
въ мирную жертву Господу, 

9. то вмѣстѣ съ воломъ должно 
принести приношенія хлѣбнаго три 
десятыхъ части ефы пшеничной 
муки, смѣшанной съ половиною 
гина елея; 

10. и вина для возліянія приноси 
полгина въ жертву, въ пріятное бла¬ 
гоуханіе Господу. 

11. Т&къ дѣлай при каждомъ при¬ 
ношеніи вола и овна и агнца изъ 
овецъ, или козъ; 

12. по числу жертвъ, которыя вы 
приносите, тіікъ дѣлайте при каждой, 
ІЮ числу ихъ. 

13. Всякій туземецъ такъ долженъ 
дѣлать это, принося жертву въ прі¬ 
ятное благоуханіе Господу; 

14. и если будетъ между вами 
жить пришелецъ, или кто бы ни былъ 
среди васъ въ роды ваши, и при¬ 
несетъ жертву въ' пріятное благо¬ 
уханіе Господу, то и .онъ долженъ 
дѣлать тйкъ, какъ вы дѣлаете; 

15. для васъ, общество (Господне), 
идля пришельца, живущаго (у васъ), 
уставъ одинъ, уставъ вѣчный въ 
роды ваши: чт5 вы, то и пришелецъ 

да будетъ предъ Господомъ; 
16. законъ одинъ и одни права 

да будутъ для васъ и для пришельца, 
живущаго у васъ. 

17. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

18. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда вы войдете въ 
землю, въ которую Я веду васъ, 

19. и будете ѣсть хлѣбъ той земли, 
то возносите возношеніе Господу; 

20. отъ начатковъ тѣста вашего 
лепешку возносите въ возношеніе; 
возносите ее тйкъ, кйкъ возношеніе 
съ гумна; 

21. отъ начатковъ тѣста вашего 
отдавайте въ возношеніе Господу 
въ роды ваши. 

22. Если же преступите по невѣ¬ 
дѣнію и не исполните всѣхъ сихъ 
заповѣдей, которыя изрекъ Господь 
Моисею, 

23. всего, что заповѣдалъ вамъ 
Господь (Богъ) чрезъ Моисея, отъ 
того дня, въ который Господь запо,- 
вѣдалъ вамъ, и впредь въ роды 
ваши,— 

24. то, если по недосмотру обще¬ 
ства сдѣлана ошибка, пусть все об¬ 
щество принесетъ одного молодаго 
вола (безъ порока) во всесожженіе, 
въ пріятное благоуханіе Господу, 
съ хлѣбнымъ приношеніемъ и воз¬ 
ліяніемъ его, по уставу, и одного 
козла въ жертву за грѣхъ; 

25. и очиститъ священникъ все 
общество сыновъ Израилевыхъ, и 
будетъ прощено имъ, ибо это была 
ошибка, и они принесли приноше¬ 
ніе свое въ жертву Господу, и жер- 

13 — 16. Туземецъ—израильтянинъ, имѣющій иоселпться въ Ханапѣ на правахъ 
собственника. Пришлецъ—иноилемениикъ, принявшій обрѣзаніе и вступившій членомъ въ 

израильскую общнну. 
17—21. Въ 29 ст. XXII гл. и 19 ст. ХХШ кн. Исх. указано приносить отъ 

начатковъ плодовъ земли, отъ гумна н отъ точила. Въ другихъ мѣстахъ пояснено, что 
первые плоды земли приносятся въ видѣ: а) высушеннаго и растолченнаго зерна, съ 
елеемъ и ладономъ (Лев. П, 14); б) перваго снопа жатвы на 16 авнва (Исх. ХХШ; 
Лев. XXIII, 10 — 11); двухъ хлѣбовъ возношенія въ день Пятидесятницы (Лев. ХХШ, 17). 

Въ комментируемыхъ стихахъ устанавливается новый видь возношенія оіъ начат¬ 

ковъ: возношеніе начатковъ отъ тѣста, въ видѣ лепешки. 
Возношенія составляли собственность священниковъ, 

22—29. См. ІѴ гл. КН. Лев. 
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тву за грѣхъ свой предъ Господомъ, 
за свою ошибку; 

26. и будетъ прощено всему обще¬ 
ству сыновъ Израилевыхъ и при- 
щельцу, живущему между ними, по- 
томучто весь народъ сдѣлалъ это 
по ошибкѣ. 

27. Если же одинъ кто согрѣшитъ 
по невѣдѣнію, то пусть принесетъ 
козу однолѣтнюю въ жертвузагрѣхъ; 

28. и очиститъ священникъ душу, 
сдѣлавшую по ошибкѣ грѣхъ предъ 
Господомъ, и очищена будетъ, и про¬ 
щено будетъ ей, 

29. одинъ законъ да будетъ для 
васъ, какъ для природнаго жителя 
изъ сыновъ Израилевыхъ, такъ и 
для пришельца, живущаго у васъ, 
если кто сдѣлаетъ что по ошибкѣ. 

80. Если же кто изъ туземцевъ 
или изъ пришельцевъ сдѣлаетъ чтб 
дерзкою рукою, то онъ хулитъ Го¬ 
спода: истребится душа та изъ на¬ 
рода своего, 

31. ибо слово Господне онъ пре¬ 
зрѣлъ и заповѣдь Его нарушилъ; 
истребится душа та; грѣхъ ея на ней. 

32. Когда сыны Израилевы были 
въ пустынѣ, нашли человѣка, соби¬ 
равшаго дрова въ день субботы; 

33. и привели его нашедшіе его 
собирающимъ дрова(въ день субботы) 
къ Моисею и Аарону и ко всему 
обществу (сыновъ Израилевыхъ); 

34. и посадили его подъ стражу, 
потомучто не было еще опред'і^ено, 
чтб должно съ нимъ сдѣлать. 

35. И сказалъ Господь Моисею: 
долженъ умереть человѣкъ сей; 
пусть побьетъ его камнями все об¬ 
щество внѣ стана. 

36. И вывело его все общество 
вонъ изъ стана, и побили его кам¬ 
нями, и онъ .умеръ, к^ікъ повелѣлъ 
Господь Моисею. 

37. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

38. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ, чтобъ они дѣлали 
себѣ кисти на краяхъ одеждъ сво¬ 
ихъ въ роды ихъ, и въ кисти, ко¬ 
торыя на краяхъ, вставляли нити 
изъ голубой шерсти; 

39. и будутъ онѣ въ кистяхъ у 
васъ для того, чтобы вы, смотря на 
нихъ, вспоминали всѣ заповѣди Го¬ 
сподня и исполняли ихъ и не хо¬ 
дили вслѣдъ сердца вашего и очей 
вашихъ, которыя влекутъ васъ къ 
блудодѣйству, 

40. чтобы вы помнили и исполняли 
всѣ заповѣди Мои и были святы 
предъ Богомъ вашимъ. 

41. Я Господь, Богъ вашъ. Кото¬ 
рый вывелъ васъ изъ земли Еги¬ 
петской, чтобъ быть вашимъ Бо¬ 
гомъ: Я Господь, Богъ вашъ. 

30. „Сдѣлать дерзкою рукою" значитъ—впасть въ грѣхъ не по слабости, не по 
невѣдѣиію, н.ш ошибкѣ, а намѣренно, съ цѣлью явнаго противленія закону. 

36. „Дабы не послужилъ онъ образцомъ беззаконія, какъ первыЗ нарушитель за¬ 
кона",—замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ (Толк, на кн. Числ., в. 30). 

38. „Изъ голубой шерсти", потому что голубой цвѣтъ, объясняетъ бл. Ѳеодоритъ, 
напоминаетъ человѣку о небѣ (Толк, на кн. Чнс., в. 31). 

Впослѣдствіи обычай нашиванія кистей сохранился, но смыслъ этого обычая утра¬ 
тился, что видимъ иіъ обличительныхъ рѣчей Спасителя. 

Въ настоящее время евреи употребляютъ таллптъ (ііокрывало съ кистями) л шь 
во время синагогальнаго богослуженія. 
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ГЛАВА Іб-я. 

1. Корей, сынъ Иссаара, сынъ 
Кааѳовъ, сынъ Левіинъ, и Даѳанъ 
и Авиронъ, сыны Еліава, и АвнанЪ, 
сынъ Фалеѳа, сыны Рувимовы, 

2. возстали на Моисея, и съ ними 
изъ сыновъ Израилевыхъ двѣсти 
пятьдесятъ мужей, начальники об¬ 
щества, призываемые на собранія, 
люди именитые. 

3. И собрались противъ Моисея и 
Аарона и сказали имъ; полно вамъ; 
все общество, всѣ святы, и среди 
ихъ Господь! почему же вы ставите 
себя выше народа Господня? 

4. Моисей, услышавъ это, палъ 
на лице свое 

5. и сказалъ Корею и всѣмъ со¬ 
общникамъ его, говоря: завтра по¬ 
кажетъ Господь, кто Его, и кто 
святъ, чтобы приблизить его къ Себѣ; 

и кого Онъ изберетъ, того и при¬ 
близитъ къ Себѣ; 

6. вотъ, чтб сдѣлайте: Корей и 
всѣ сообщники его возьмите себѣ 
кадильницы 

7. и завтра цоложите въ нихъ 
огня и всыпьте въ нихъ куренія 
предъ Господомъ; и кого изберетъ 
Господь, тотъ и будетъ святъ. Полно 
вамъ, сыны Левіины! 

8. И сказалъ Моисей Корею: по¬ 
слушайте, сыны Левіи! 

9. неужели мало вамъ того, что 
Богъ Израилевъ отдѣлилъ васъ отъ 
обшества Израильскаго и прибли¬ 
зилъ васъ къ Себѣ, чтобы вы испол¬ 
няли службы при скиніи Господней 
и стояли предъ обществомъ (Господ¬ 
нимъ), служа для нихъ? 

10. Онъ приблизжнъ тебя и съ то- 

XVI. 

Возмущеніе Корея, Даѳана, Авирона, Аннана и 250 именитыхъ мужей израиля,—На¬ 

казаніе возмутившихся. 

1—2. Страхъ отъ разсказовъ соглядатаевъ земли Ханаанской, неудача самоволь¬ 
наго вторженія въ заповѣдные предѣлы, предстоящее скитаніе по только-что пройден¬ 
нымъ пустынямъ произвели въ народѣ общій упадокъ духа в вмѣстѣ съ тѣмъ крайнее 
недовольство своимъ положеніемъ. Вліяніе Монсея ослабѣло; съ упадкомъ этого вліянія 
ослабѣла и дисциплина. Пользуясь такичъ состояніемъ народа, левитъ Корей съ знат- 
нѣГппимн рувимлянамн Даѳанонъ, Авирономъ н Авнанонъ составили заговоръ съ цѣлью 
произвести коренное измѣненіе въ церковно гражданскомъ устройствѣ общины. Вскорѣ 
на сторону заговорщиковъ перешли еще 250 „именитыхъ" людей. Заговоръ прикры¬ 
вался высокой идеей святости всего народа. „Полно вамъ!—говорили заговорщики 
Моисею и Аарону.—Все общество свято, среди всѣхъ Господь! Зачѣмъ же вы ставите 
себя выше всіхъ въ народѣ Госп іднемъ?".. Опасность бунта была очевидна; это не 
было скоронроходящимъ возмущеніемъ людей, лишенныхъ воды нли иищп,—возмуще¬ 
ніемъ такъ же с.;оро прекращающимся, какъ и возникающимъ. На судъ возбужденнаго 
народа бы.іи представлены основные принципы строя его соціально-церковной жизни... 
Въ случаѣ успѣха задуманнаго заговорщиками предпріятія, дезорганизованной еврейской 
массѣ могла угрож .ть серьезная опасность: часть евреевъ возвратилась бы, вѣроятно, 
въ Египетъ, къ котламъ етииетскаго мяса; часть затерялась бы въ пустыняхъ и часть 
ассимилировалась бы съ туземными обитателями Ханаана. 

Отсюда понятна та страшная кара, которая обрушилась на зачинщиковъ движенія 
н которая должна была отрезвить ихъ единомышленниковъ. 
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бою всѣхъ братьевъ твоихъ, сыновъ 
Левіи, и вы домогаетесь еще и свя¬ 
щенства. 

11. Итакъ ты и все твое общество 
собрались противъ Господа. Что 
Ааронъ, что вы ропщете на него? 

12. И послалъ Моисей позвать Да- 
ѳана и Авирона, сыновъ Еліава. Но 
они сказали: не пойдемъ! 

13. развѣ мало того, что ты вы¬ 
велъ насъ изъ земли, въ которой 
течетъ молоко и медъ, чтобы погу¬ 
бить насъ въ пустынѣ? и ты еще 
хочешь властвовать надъ нами! 

14. привелъ ли ты насъ въ землю, 
гдѣ течетъ молоко и медъ, и далъ 
ли намъ во владѣніе поля и вино¬ 
градники? глаза людей сихъ ты хо¬ 
чешь ослѣпить? не пойдемъ! 

15. Моисей весьма огорчился и 
сказалъ Господу: не обращай взора 
Твоего на приношеніе ихъ; я не 
взялъ ни у одного изъ нихъ осла 
и не сдѣлалъ зла ни одному изт> 
нихъ. 

16. И сказалъ Моисей Корею: за¬ 
втра ты и все общество твое будьте 
предъ лицѳмъ Господа, ты, они и 
Ааронъ; 

17. и возьмите каиідый свою ка¬ 
дильницу, и положите въ нихъ ку¬ 
ренія, и принесите предъ лице Го¬ 
сподне каждый свою кадильницу, 
двѣсти пятьдесятъ кадильницъ; ты 
и Ааронъ, каждый свою кадильницу. 

18. И взялъ каждый свою кадиль¬ 
ницу, и положили въ нихъ огня, и 
всыпали въ нихъ куренія, и стали 
при входѣ въ скинію собранія; также 
и Моисей и Ааронъ.: ■ 

19. И собралъ противъ нихъ Ко¬ 
рей все общество ко входу скиніи 
собранія. И явилась слава Господня 
всему обществу. 

20. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

21. отдѣлитесь отъ общества сего, 
и Я истреблю ихъ во мгновеніе. 

22. Они же пали на лица свои и 
сказали: Боже, Боже духовъ всякой 
плоти! одинъ человѣкъ согрѣшилъ, 
и Ты гнѣваешься на все общество? 

I 23. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

24. скажи обществу: отступите со 
всѣхъ сторонъ отъ жилища Корея 
Даѳана и Авирона. 

25. И всталъ Моисей и пошелъ 
къ Даѳану и Авирону, и за нимъ 
пошли старѣйшины Израилевы. 

26. И сказалъ обществу; отойдите 
отъ шатровъ нечестивыхъ людей 
сихъ и не прикасайтесь ни къ чему, 
что принадлежитъ имъ, чтобы не 
погибнуть вамъ (вмѣстѣ) во всѣхъ 
грѣхахъ ихъ. 

27. И отошли они со всѣхъ' Сто¬ 
ронъ отъ жилища Корея, Даѳана и 
Авирона; а Даѳанъ и Авиронъ вы¬ 
шли и стояли у дверей шатровъ 
своихъ съ женами своими и сыновь¬ 
ями своими и съ малыми дѣтьми 
своими. 

28. И сказалъ Моисей; изъ сего 
узнаете, что Господь послалъ меня 
дѣлать всѣ дѣла сіи, а не по сво¬ 
ему произволу (я дѣлаю сіе): 

29. если они умрутъ, какъ уми¬ 
раютъ всѣ люди, и постигнетъ ихъ 
такое наказаніе, какое постигаетъ 
всѣхъ людей, то не Господь послалъ 
меня; 

30. а если Господь сотворитъ не¬ 
обычайное, и земля разверзет-ь уста 
свои и поглотитъ ихъ (и домы ихъ 
и шатры ихъ) и все, чт5 у нихъ, и 
они живые сойдутъ въ преиспод¬ 
нюю, то знайте, что люди сіи пре¬ 
зрѣли Господа. 

31. Лишь только онъ сказалъ сло¬ 
ва сіи, разсѣлась земля подъ ними; 

32. и разверзла земля уста свои 
и поглотила ихъ и домы ихъ, и 
всѣхъ людей Кореевыхъ и все иму¬ 
щество; 

33. и сошли они со всѣмъ, чтб 
принадлежало имъ, живые въ пре¬ 
исподнюю, и покрыла ихъ земля, и 
погибли они изъ среды общества. 

34. И всѣ Израильтяне, которые 
были вокругъ нихъ, побѣжали при 
ихъ воплѣ, дабы, говорили они, и 
насъ не поглотила земля. 

35. И вышелъ огонь оіть Господа 

16. „И іісе общество твое", т. е. всѣ твои сторонники 
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И пожралъ тѣхъ двѣсти пятьдесятъ 
мужей, которые принесли куреніе. 

36. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

37. скажи Елеазару, сыну Ааро¬ 
на, священнику, пусть онъ собе¬ 
ретъ (мѣдныя) кадильницы сожжен¬ 
ныхъ и огонь выброситъ вонъ; ибо 
освятились 

38. кадильницы грѣшниковъ сихъ 
смертью ихъ, и пусть разобьютъ 
ихъ въ листы для покрытія жер¬ 
твенника, ибо они принесли ихъ 
предъ лице Господа, и онѣ сдѣлались 
освященными; и будутъ онѣ знаме¬ 
ніемъ для сыновъ Израилевыхъ. 

39. И взялъ Елеазаръ священ¬ 
никъ мѣдныя кадильницы, которыя 
принесли сожженные, и разбили 
ихъ въ листы для покрытія жер¬ 
твенника 

40. въ память сынамъ Израиле¬ 
вымъ, чтобы никто посторонній, ко¬ 
торый не отъ сѣмени Аарона, не 
приступалъ приносить куреніе предъ 
лице Господне, и не было съ нимъ, 
что съ Кореемъ и сообщниками его, 
какъ говорилъ ему Господь чрезъ 
Моисея. 

41. На другой день все общество 
сыновъ Израилевыхъ возроптало на 
Моисея и Аарона и говорило: вы 
умертви.лп народъ Господень. 

42. И когда собралось общество 

противъ Моисея и Аарона, они обра¬ 
тились къ скиніи собранія, и вотъ, 
облако покрыло ее, и явилась сла¬ 
ва Господня. 

43. И пришелъ Моисей и Ааронъ 
къ скиніи собранія. 

44. И сказалъ Господь Моисею (и 
Аарону), говоря:, 

45. отсторонитесь отъ общества 
сего, и Я погублю ихъ во мгнове¬ 
ніе. Но они пали на лица свои. 

46. И сказалъ Моисей Аарону: 
возьми ка.і;ильницу и положи въ 
нее огня съ жертвенника и всыпь 
куренія, и неси скорѣе къ обще¬ 
ству и заступи ихъ, ибо вышелъ 
гнѣвъ отъ Господа, (и) началось по¬ 
раженіе. 

47. И взялъ Ааронъ, какъ сказалъ 
Моисей, и побѣжалъ въ среду об¬ 
щества, и вотъ, уже началось по¬ 
раженіе въ народѣ. И онъ поло¬ 
жилъ куренія й заступилъ народъ; 

48. сталъ онъ между мертвыми и 
живыми, и пораженіе прекрати¬ 
лось. 

49. И умерло отъ пораженія че¬ 
тырнадцать тысячъ семьсотъ чело¬ 
вѣкъ, кромѣ умершихъ по дѣлу Ко- 
рееву. 

50. И возвратился Ааронъ къ Мо¬ 
исею, ко входу скиніи собранія, по¬ 
слѣ того какъ пораженіе прекрати¬ 
лось. 

36-50 въ еврейскомъ текстѣ отвесевы къ ХѴП главѣ. 

37. Приказаніе отдается не Аарону, потому что первосвященникъ ни въ. коемъ 
случаѣ не долженъ осквераяться прикосновеніемъ къ .умершимъ (Лев. XXI, 11). , 

38. Прнвесѵввыя (хотя и незаконно) предъ Господа кадпланнцы освятились этимъ 
приношеніемъ и потому нхъ матеріалъ не могъ быть эксплоатнрованъ въ обыденномъ 
употребленіи. 

41. Ропотъ народа на другой день чудеснаго знаменія въ пользу богоизбранности 
Монсея и Аарона осязательно свидѣтельствуетъ о широтѣ и серьезности заговора. 

Послѣдовавшее вслѣдъ за этимъ „пораженіе" въ народѣ (ст. 46 и 49) является 
актомъ наказанія и вразумленія. 

47—48. Новое наглядное подтвержденіе богодарованнаго чрезъ Монсея закона, 

по которому воскурять предъ Господомъ моглн только лица, избранныя на служеніе Бму. 
Принесенное чуждыми руками, куреніе ѳиміама сопровождалось гибелью, ,а при¬ 

несенное законно посвященнымъ лицомъ—спасеніемъ для людей. Первосвященникъ Ааронъ, 
заступившій народъ, можетъ быть разсматриваемъ какъ прообразъ великаго Первосвя¬ 

щенника, іодатая человѣковъ предъ Богомъ. 
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ГЛАВА 17-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

2. скажи сынамъ Израилевымъ и 
возьми у нихъ по жезлу отъ колѣ¬ 
на, отъ всѣхъ начальниковъ ихъ 
по колѣнамъ, двѣнадцать жезловъ, 
и каждаго имя напиши нажезлѣ, его; 

3. имя Аарона напиши на жезлѣ 
Левіиномъ, ибо одинъ жез.ііъ отъ 
начальника колѣна ихъ (должны 
они дать); 

4. и положи ихъ въ скиніи собра¬ 
нія, предъ ковчегомъ откровенія, гдѣ 
являюсь Я вамъ; 

5. и кого Я изберу, того жезлъ 
расцвѣтетъ; и такъ Я успокою ро¬ 
потъ сыновъ Израилевыхъ, которымъ 
они ропщутъ на васъ. 

6. И сказалъ Моисей сынамъ Из¬ 
раилевымъ, и дали ему всѣ началь¬ 
ники ихъ, отъ каждаго начальника 
по жезлу, по колѣнамъ ихъ двѣ¬ 
надцать жезловъ, и жезлъ Ааро¬ 

новъ былъ среди жезловъ ихъ. 
7. И положилъ Моисей жезлы 

предъ лицемъ Господа въ скиніи 
откровенія. 

8. На другой день вошелъ Мои¬ 
сей (и Ааронъ) въ скинію открове¬ 
нія, и вотъ, жезлъ Аароновъ, отъ 
дома Левіина, расцвѣлъ, пустилъ 
почки, далъ цвѣтъ и принесъ мин- 
дали. 

9. И вынесъ Моисей всѣ жезлы 
отъ лица Господня ко всѣмъ сы¬ 
намъ Израилевымъ; и увидѣли они 
это и взяли каждый свой жезлъ. 

10. И сказалъ Господь Моисею: 
положи опять жезлъ Аароновъ предъ 
ковчегомъ откровенія на сохраненіе, 
въ знаменіе для непокорныхъ, что¬ 
бы прекратился ропотъ ихъ на Ме¬ 
ня, и они не умирали. 

11. Моисей сдѣлалъ, это: какъ 
повелѣлъ ему Господь, такъ онъ и 
сдѣлалъ. 

Чудесно расцвѣтшій и принесшій плоды сухой же.злъ Аарона. 

1—5 (евр. ст. 16—20). Чтобы сильнѣе укр-Ьпить въ народѣ вѣру въ бого¬ 
избранность первосвященника н дать постоянное осязательное свидѣтельство ея, Богъ 
совершаетъ чудо съ сухимъ жезломъ Аарона. Вслѣдъ за грознымъ знаменіемъ смерти 
упорствующихъ въ своемъ невѣріи слѣдовало Ааменіе, которое указывало на полноту 
духовной жизни, даруемую избранному и чрезъ избраннаго всѣмъ вѣрнымъ сынамъ 
Израиля. 

6. Берутся жезлы, какъ выраженіе власти. 5Кез.іъ Левіина колѣна былъ три¬ 
надцатымъ. 

8. По вѣрованію Церкви, расцвѣтшій жезлъ Аарона прообразовалъ: а) безсѣмев- 
ное происхожденіе Іисуса Христа по плоти отъ безвевѣствыя Дѣвы Маріи: „Жезлъ 
Аароновъ прозябшій (читаемъ въ Богород. по 1 и. кап. 23 апр.), иже отъ Іессева про- 
бражаше израстшій корень, Тя Пречистую, цвѣтъ міру возсіявшую, Бога воп.тощенна“ 
и пр.; б) нетлѣніе плоти Христовой: „ибо Еммануилъ, ставъ сыномъ естества тлѣнныхъ, 
одинъ пребылъ нетлѣивымъ; въ Себѣ одномъ явилъ тайну нетлѣнія, безстрастія и без¬ 
смертія" (св. Ефр. Сир., Толк, на кв. Чис., гл. XVII),—содѣлываясь „подобіемъ буду¬ 
щаго воскресенія" человѣковъ (св. Епнф. Кипр.); в) обиліе возрождающей в укрѣпляющей 
благодати Божіей въ церкви Христовой; „Же.члъ во образъ тайны пріемлется, прозябе- 
ніемъ-бо предразсуждаетъ священника; не плодящей же прежде Церкви, нынѣ процвѣте 
древо креста въ державу и утвержденіе" (3 п. кан. Честн. Кр.). 

10. „Предъ ковчегомъ",—подобно тому, какъ и сосудъ съ манной (Исх. XVI, 34). 
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12. и сказали сыны Израилевы 
Моисею: вотъ, мы умираемъ, поги¬ 
баемъ, всѣ погибаемъ! 

13. всякій, приближающійся къ 
скиніи Господней, умираетъ: не при¬ 
дется ли всѣмъ намъ умереть^ 

12 -13. Сознавая истинность богоіізбранія своихъ вождей, народъ все еще не 
можетъ освободиться отъ чувства мрачнаго отчаянія при видѣ явной несбыточности 
своихъ противозаконныхъ вожделѣній. 

Жез.'іъ Аароновъ отъ дома Левіина процвіілъ. Чиел. ХѴТІ. 

Дальнѣйшій періодъ 38-лѣтняго (40 лѣтъ считаются съ момента выступленія изъ 
Раамсеса) странствованія, какъ мрачный періодъ вымиранія народа но грозному суду 
правды Божіей, пройденъ бытописателемъ почти полнымъ молчаніемъ. Въ теченіе озна¬ 
ченнаго времени израильтяне или всей массой переходили изъ одного оазиса на дру¬ 
гой (подобно бедуинамъ) и жили тамъ, пока была провизія для скота; или же, раздѣ¬ 
лившись на группы, перекочевывали каждая самостоятельно. Возможно, что кромѣ ско¬ 
товодства, извѣстныя группы народа занимались порою и земледѣліемъ (ср. Быт. XXVI). 
Моисей же долженъ былъ со скиніей въ разное время посѣщать означенныя группы 
народа. Средоточнымъ, такъ сказать, связующимъ, центромъ народныхъ группъ могъ быть 
округъ Негебъ, преддверіе земли обѣтованной. 
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ГЛАВА 18-я. 

1. и сказалъ Господь Аарону: ты 
и сыны твои и домъ отца твоего съ 
тобою понесете на себѣ грѣхъ за 
небрежность во святилищѣ; и ты и 
сыны твои съ тобою понесете на 
себѣ грѣхъ за неисправность въ свя¬ 
щенствѣ вашемъ. 

2. Также и братьевъ твоихъ, ко¬ 
лѣно Левіино, племя отца твоего, 
возьми себѣ: пусть они будутъ при 
тебѣ и служатъ тебѣ, а ты и сыны 
твои съ тобою будете при скйніи 
откровенія; 

3. пусть они отправляютъ службу 
тебѣ и службу во всей скиніи; 
только чтобы не приступали къ ве¬ 
щамъ святилища и къ жертвеннику, 
дабы не умереть и имъ и вамъ. 

4. Пусть они будутъ при тебѣ и 
отправляютъ службу въ скиніи со¬ 
бранія, всѣ работы по скиніи; а по¬ 
сторонній не долженъ приближаться 
къ вамъ. 

5. Тйкъ отправляйте службу во 
святилищѣ и при жертвенникѣ, дабы 
не было впредь гнѣва на сыновъ 
Израилевыхъ; 

6. ибо братьевъ вашихъ, левитовъ, 
Я взялъ отъ сыновъ Израилевыхъ 
и далъ ихъ вамъ, въ даръ Господу, 
для отправленія службы при скиніи 
собранія; 

7. и ты и сыны твои съ тобою на¬ 
блюдайте священство ваше во всемъ, 
что принадлежитъ жертвеннику и 
что внутри за завѣсою, и служите; 
вамъ даю Я въ даръ службу свя¬ 

щенства, а посторонній, приступив¬ 
шій, преданъ будетъ смерти. 

8. И сказалъ Господь Аарону: 
вотъ, я поручаю тебѣ наблюдать за 
возношеніями Мнѣ; отъ всего, по¬ 
свящаемаго сынами Израилевыми, 
Я далъ тебѣ и сынамъ твоимъ, ради 
священства вашего, уставомъ вѣч¬ 
нымъ; 

9. вотъ, что принадлежитъ тебѣ 
изъ святынь великихъ, отъ сожи- 
гаемаго: всякое приношеніе ихъ 
хлѣбное, и всякая жертва ихъ за 
грѣхъ, и всякая жертва ихъ повин¬ 
ности, что они принесутъ Мнѣ; это 
великая святыня тебѣ. и сынамъ 
твоимъ. 

10. На святѣйшемъ мѣстѣ ѣшьте 
это; всѣ мужеѣкаго? пола могутъ 
ѣсть (ты и сыны твои); это святы¬ 
нею да будетъ для тебя. 

11. И вотъ, что тебѣ изъ возно¬ 
шеній даровъ ихъ: всѣ возношенія 
сыновъ Израилевыхъ Я далъ тебѣ 
и сынамъ твоимъ и дочерямъ тво¬ 
имъ съ тобою, уставомъ вѣчнымъ; 
всякій чистый въ домѣ твоемъ мо¬ 
жетъ ѣсть это. 

12. Все лучшее изъ елея и все 
лучшее изъ винограда и хлѣба, на¬ 
чатки ихъ, которые они даютт. Го¬ 
споду, Я отдалъ тебѣ; 

13. всѣ первыя произведенія зем¬ 
ли ихъ, которыя они принесутъ Го¬ 
споду, да будутъ твоими; всякій 
чистый въ домѣ твоемъ можетъ 
ѣсть это. 

ХѴІІІ. 

Служеніе и средства содержанія левитовъ. 

1—7. Свящеввики и левиты обязывались быть благоговѣйными и аккуратными 
исполввтеляии своихъ обязанностей. 

Ни рядовой израильтянинъ не имѣлъ права вторгаться въ область служенія ле¬ 
вита, ни рядовой левитъ—въ область служенія свящеввика, подъ страхомъ смерти. 

8—13. Имѣются въ виду опредѣленныя закономъ части жертвъ, приношенія на¬ 
чатковъ и дары въ скинію,—поступающіе въ пользу священниковъ. Приношенія начат¬ 
ковъ, благоговѣйные дары въ скинію, грудь и плечо мирныхъ жертвъ могли быть упо- 



ГЛАВА 18. Ч И С Л А. 549 

14. Все заклятое въ землѣ Израи¬ 
левой да будетъ твоимъ. 

15. Все, разверзающее лозкесна у 
всякой плоти, которую приносятъ 
Господу, изъ людей и изъ скота, да 
будетъ твоимъ; только первенецъ 
изъ людей долженъ быть выкупленъ, 
и первородное изъ скота нечистаго 
должно быть выкуплено; 

16. а выкупъ за нихъ: начиная 
отъ одного мѣсяца, по оцѣнкѣ твоей, 
бери выкупъ пять сиклей серебра, 
по сиклю священному, который въ 
двадцать геръ; 

17. но за первородное изъ воловъ 
и за первородное изъ овецъ и за 
первородное изъ козъ не бери вы¬ 
купа; они святыня; кровью ихъ окро¬ 
пляй жертвенникъ и тукъ ихъ со- 
жигай въ жертву, въ пріятное благо¬ 
уханіе Господу; 

18. мясо же ихъ тебѣ принадле¬ 
житъ, равно какъ грудь возношенія 
и правое плечо тебѣ принадлежитъ. 

19. Всѣ возносимыя святыни, ко¬ 
торыя возносятъ сыны Израилевы 
Господу, отдаю тебѣ и сынамъ тво¬ 
имъ и дочерямъ твоимъ съ тобою, 
уставомъ вѣчнымъ; это завѣтъ соли 
вѣчный предъ Господомъ, данный 

для тебя и потомства твоего съ 
тобою. 

20. И сказалъ Господь Аарону: въ 
землѣ ихъ не будешь имѣть удѣла 
и части не будетъ тебѣ между ними; 
Я часть твоя и удѣлъ твой среди 
сыновъ Израилевыхъ; 

21. а сынамъ Левіи, вотъ, Я далъ 
въ удѣлъ десятину изъ всего, чт5 
у Израиля, за службу ихъ, за т6, 
что они отправляютъ службы въ 
скиніи собранія; 

22. и сыны Израилевы не должны 
впредь приступать къ скиніи собра¬ 
нія, чтобы не понести грѣха и не 
умереть: 

23. пусть левиты исправляютъ 
с.пужбы въ скиніи собранія и несутъ 
на себѣ грѣхъ ихъ. Это уставъ вѣч¬ 
ный въ роды ваши; среди же сы¬ 
новъ Израилевыхъ они не получатъ 
удѣла; 

24. такъ-какъ десятину сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, которую они приносятъ 
въ возношеніе Господу, Я отдаю ле¬ 
витамъ въ удѣлъ, потому и сказалъ 
Я имъ; между сынами Израилевыми 
они не получатъ удѣла. 

25. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

требляеиы. въ пищу всѣніі (чистыни) члеваии священническаго семейства, включая сюда 
и рабовъ; остальное же, какъ „великую святыню", вкушали только мужчины священ¬ 

ническаго рода. 

14. Заклятое не могло сдѣлаться нн чьею частною собственностью; оно посту¬ 

пало въ собственность скиніи (Лев. XXVII, 28). Заклятые евеяне сдѣланы были дрово¬ 

сѣками и водоносцамн „при жертвенникѣ Господнемъ" (I. Н. IX, 27). 
15—18. Ср. Исх. XIII, 2, 12—16; XXXIV, 20. Перворожденное отъ чистаго 

скота принимаюсь натурой. Перворожденный отъ людей замѣнялся выкупомъ. Перво¬ 

рожденное отъ нечистыхъ животныхъ или выкупалось, нлн замѣнялось чистымъ жи¬ 

вотнымъ, или же продавалось, съ обращеніемъ вырученнаго въ скинію (Лев. XXVII, 27). 
19. „Завѣтъ соли"—завѣтъ постояннаго общенія. 

30. Колѣно Левія не получило того земельнаго надѣла, какой сдѣлался достояніемъ 
другихъ ко.лѣнъ. Матеріально благосостояніе священниковъ и левитовъ было поставлено 
въ самую тѣсную свясь съ интенсивностью религіознаго настроенія еврейскаго народа. 

Поэтому, на ряду съ нравственными, священники и левиты имѣли и матеріальныя 
побужденія заботиться о поддержаніи религіозной жизни израпля на требуемой зако¬ 

номъ высотѣ. 

31. На ряду, съ частями жертвъ и приношеніями, въ пользу сыновъ Левія посту¬ 

пала десятая часть (десятина) всего лого, что члены другихъ колѣнъ получали при 
своихъ земельныхъ участкахъ. Принимая во вниманіе то обстоятельство, что при теокра¬ 

тическомъ режимѣ въ еврейской общинѣ церковныя повинности были въ то же время 
и государственными, мы найдемъ, что вышеотмѣченный комплектъ матеріальныхъ повин- 
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26. объяви левитамъ и скажи имъ: 
когда вы будете брать отъ сыновъ 
Израилевыхъ десятину, которую Я 
далъ вамъ отъ нихъ въ удѣлъ, то 
возносите изъ нея возношеніе Го¬ 
споду, десятину изъ десятины,— 

27. и вмѣнено будетъ вамъ это 
возношеніе ваше, какъ хлѣбъ съ 
гумна и какъ взятое отъ точила; 

28. такъ и вы будете возносить 
возношеніе Господу изъ всѣхъ деся¬ 
тинъ вашихъ, которыя будете брать 
отъ сыновъ Израилевыхъ, и будетъ 
давать изъ нихъ возношеніе Го¬ 
сподне Ааарону священнику; 

29. изъ всего, даруемаго вамъ,, 
возносите возношеніе Господу, изъ 
всего лучшаго освящаемаго. 

30. И скажи имъ: когда вы прине¬ 
сете изъ сего лучшее, то это вмѣнено 
будетъ левитамъ, какъ получаемое 
съ гумна и получаемое отъ точила; 

31. вы можете ѣсть это во вся¬ 
комъ мѣстѣ, вы и (сыны ваши и) 
семейства ваши, ибо это вамъ плата 
за работы ваши въ скиніи собранія; 

32. и не понесете за это грѣха, 
когда принесете лучшее изъ сего; и 
посвящаемаго сынами Израилевыми 
не оскверните, и не умрете. 

ГЛАВА 19-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

2. вотъ уставъ закона, который 
заповѣдалъ Господь, говоря: скажи 
сынамъ Израилевымъ, пусть приве¬ 
дутъ тебѣ рыжую телицу безъ по¬ 
рока, у которой нѣтъ недостатка. 

(и) на которой не было ярма; 
3. и отдайте ее Елеазару священ¬ 

нику, и выведетъ ее вонъ изъ стана 
(на мѣсто чистое), и заколютъ ее 
при немъ; 

4. и пусть возьметъ Елеазаръ свя¬ 
щенникъ перстомъ своимъ крови ея 

ностей изравля на нужды его церковной іі государственной организаціи не можетъ быть 
названъ непоспльнымъ. 

26—-32. Изъ общелевитской десятины въ пользу священниковъ выдѣляется де¬ 

сятая часть (десятина), какъ приношеніе со стороны левитовъ. 

XIX. 

Жертва рыжей телицы, 

1—2. Для очистительной жертвы употреблялась рыжая телица, такъ какъ багря¬ 

ный цвѣтъ символнзуетъ грѣховную нечистоту человѣка. Въ 18 ст. І гл. кн. пр. Исаіи 
говорится: „Если будутъ грѣхи ваши какъ багряное,—какъ снѣгъ убѣлю". По предпо¬ 

ложенію бл. Ѳеодорита, цвѣтъ жертвенной телицы могъ указывать также на матеріалъ 
(красная земля), изъ котораго было создано тѣло перваго падшаго человѣка (Толк, на 
КН. Чпс., в. 35). Назначено было животное женскаго нола, вѣроятно, потому, что жен¬ 

скій НОЛЪ, какъ полъ раждающій, наиболѣе ярко могъ выразить идею духовнаго воз¬ 

рожденія отъ грѣховной смерти. „Безъ порока, у' которой нѣтъ недостатка",—по об¬ 

щему правилу для жертвенныхъ животныхъ. 

„На которой не было ярма" и которая, слѣдовательно, до принесенія въ жертву 
Господу не была въ услуженіи у человѣка, 

3—10. Жертвонрпношеніе, вопреки правиламъ для другихъ жертвъ, совершалось 
внѣ стана. Кропленіе жертвенной кровью производилось по направленію къ две¬ 

рямъ скинін. 
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И кровью покропитъ къ передней 
сторонѣ скиніи собранія семь разъ; 

5. и сожгутъ телицу при его гла¬ 
захъ: кожу ея и мясо ея и кровь 
ея съ нечистотою ея пусть сожгутъ; 

6. и пусть возьметъ священникъ 
кедроваго дерева и иссопа и нить 
изъ червленой шерсти и броситъ 
на сожигаемую телицу; 

7. и пусть вымоетъ священникъ 
одежды свои и омоетъ тѣло свое 
водою, и потомъ войдетъ въ станъ, 
и нечистъ будетъ священникъ до 
вечера; 

8. и сожигавшій ее пусть вымоетъ 
одежды свои водою, и омоетъ тѣло 
свое водою, и нечистъ будетъ до 
вечера; 

9. и кто-нибудь чистый пусть со¬ 
беретъ пепелъ телицы и положитъ 
внѣ стана на чистомъ мѣстѣ, и бу¬ 
детъ онъ сохраняться для общества 
сыновъ Израилевыхъ, для воды очи¬ 
стительной: это жертва за грѣхъ; 

10. и собиравшій пепелъ телицы 
пусть вымоетъ одежды свои, и не¬ 
чистъ будетъ до вечера. Это для 
сыновъ Израилевыхъ и для при¬ 
шельцевъ, живущихъ у нихъ, да 

будетъ уставомъ вѣчнымъ. 
11. Кто прикоснется къ мертвому 

тѣлу какого-либо человѣка, нечистъ 
будетъ семь дней; 

12. онъ долженъ очистить себя 
сею (водою) въ третій день и въ 
седьмый день, и будетъ чистъ; если 
же онъ не очиститъ себя въ третій 
и въ седьмый день, то не будетъ 
чистъ; 

13. всякій, прикоснувшійся къ 
мертвому тѣлу какого-либо человѣ¬ 
ка умершаго и не очистившій себя, 
осквернитъ жилище Господа: истре¬ 
бится человѣкъ тотъ изъ среды 
Израиля, ибо онъ не окропленъ 
очистительною водою, онъ нечистъ, 
еще нечистота его на немъ. 

14. Вотъ законъ: если человѣкъ 
умретъ въ шатрѣ, то всякій, кто 
придетъ въ шатеръ, и все, что въ 
въ шатрѣ, нечисто будетъ семь 
дней; 

15. всякій открытый сосудъ, ко¬ 
торый не обвязанъ и не покрытъ, 
нечистъ. 

16. Всякій, кто прикоснется на 
полѣ къ убитому мечемъ, или къ 
умершему, или къ кости человѣче- 

На сожигаемую телицу священннЕЪ бросалъ кедровое дерево, иесооъ и нитку изъ 
червленой шерсти. Слѣдуя указаніямъ св. ан. Павла о прообразовательномъ значеніи 
жертвы рыжей телицы (Ввр. IX, 13, 14; XIII, 11—13), отцы Церкви выясняютъ, что 
кедровое дерево было знаменованіемъ креста Господня; червленая нить—Владычней 
крови; иссопъ—животворящей и освящающей силы благодати Христовой: „окропи меня 
иссопомъ, говорится въ 9 ст. I Пс., и буду чистъ; омой меня—и буду бѣлѣе снѣга", 

Зак.іаніе же телицы внѣ стана предуказывало страданіе Спасителя внѣ стѣнъ Іеруса¬ 

лима (бл. Ѳеодор., Толк, иа кн. Чис., в. 35; такое же объясненіе цаетъ п бл. Ав¬ 

густинъ). 

Пепелъ сожженной телицы, разбавленный „живой (ключевой) водой", являлся 
средствомъ для снятія съ человѣка законной нечистоты, прознаменуя собою тайну ново¬ 

завѣтнаго крещенія водою и духомъ. Всеочищающая благодать Св. Духа въ новозавѣт¬ 

номъ Писаніи символически изображается подъ образомъ „живой воды" (Іо. VII, 38, 39). 

Первосвященникъ освобождался отъ принесенія въ жертву за грѣхи народа рыжей те¬ 

лицы, дабы избѣгнуть законной нечистоты (ст. 7), недопустимой въ первосвященникѣ. 

Обязанные участвовать въ жертвоприношеніи, какъ нечистые до вечера, должны 
были предварительно совершить обрядъ очищенія и загЬмъ уже присоединиться 
къ стану. 

Трупъ рыжей телнцы (какъ и трупъ человѣка) почитался нечистымъ, оскверняю¬ 

щимъ прикоснувшагося къ нему,—какъ вообще въ силу тѣсной связи смерти съ грѣ¬ 

хомъ, породившимъ смерть (Быт. III, 19), такъ и въ силу особеннаго, спеціальнаго, 

предназначенія рыжей телицы, символа сжигаемаго грѣха. 

11—82. Перечисляются случав оскверненія, для снятія котораго употреблялся 
разбавленный живой водой пепелъ рыжей телицы. 
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ской, ИЛИ КО гробу, нечистъ бу¬ 
детъ семь дней. 

17. Для нечистаго пусть возь¬ 
мутъ пепла той сожженной жертвы 
за грѣхъ и нальютъ на него живой 
воды въ сосудъ; 

18. и пусть кто-нибудь чистый 
возьмегь иссопъ, и омочитъ его въ 
водѣ, и окропитъ шатеръ и всѣ со¬ 
суды и людей, которые находятся 
въ немъ, и прикоснувшагося къ кости 
(человѣческой), или къ убитому, 
или къ умершему, или ко гробу; 

19. и пусть окропитъ чистый не¬ 
чистаго въ третій и седьмый день 
и очиститъ его [въ седьмый день; 
и вымоетъ онъ одежды свои, и омоетъ 

(тѣло свое) водою, и къ вечеру бу¬ 
детъ чистъ. 

20. Если же кто будетъ нечистъ 
и не очиститъ себя, то истребится 
человѣкъ тотъ изъ среды народа, 
ибо онъ осквернилъ святилиш,е Го- 
сподд: очистительною водою бнъ не 
окропленъ, онъ нечистъ. 

21. И да будетъ это для нихъ 
уставомъ вѣчнымъ. И кропившій 
очистительною водою пусть вымоетъ 
одежды свои; и прикоснувшійся къ 
очистительной водѣ нечистъ будетъ 
до вечера. 

22. И все, къ чему прикоснется 
нечистый, будетъ нечисто; и при¬ 
коснувшійся человѣкъ нечистъ бу¬ 
детъ до вечера. 

ГЛАВА 20-я. 

1. и пришли сыны Израилевы, 
все обш,ѳство, въ пустыню Синъ въ 
первый мѣсяцъ, и остановился на¬ 
родъ въ Кадесѣ, и умерла тамъ Ма¬ 
ріамъ и погребена тамъ. 

2. И не было воды для обш;ества. 

и собрались они противъ Моисея 
и Аарона; 

3. и возропталъ народъ на Мои¬ 
сея и сказалъ: о, если бы умерли 
тогда и мы, когда умерли братья 
наши предъ Господомъ! 

„Кто прикоснется къ мертвому тѣлу человѣка—иечистъ будетъ 7 дней. Если че¬ 

ловѣкъ умеръ въ шатрѣ, то все, что въ шатрѣ,--нечисто будетъ 7 дней. Всякій откры¬ 

тый сосудъ (въ этомъ шатрѣ) нечистъ". Помимо вышеотмѣченной нравственной тенден¬ 

ціи (см, пр. къ 1—3 ст. У гл. КН. Числ), предписанія предохранять себя отъ сопри¬ 

косновенія съ человѣческимъ трупомъ и тѣмъ, что находится въ ближайшемъ общеніи 
съ послѣднимъ,—имѣютъ и огромное санитарно-профилактическое значеніе. 

„И кропившій очистительною водою... и прикоснувшійся къ очистительной водѣ 
нечистъ будетъ до вечера", какъ принимавшіе участіе въ очищеніи отъ скверны грѣха: 

нравственный карантинъ для врачевателя нравственныхъ недуговъ. 

XX. 

Прибытіе израильтянъ въ пустыню Синъ.—Смерть Маріами.—Недмстатокъ воды.—Ро¬ 

потъ народа.—Чудо изведенія воды изъ скалы.—Намѣреніе проникнуть въ Ханаанъ 
чрезъ Идумею.—Отказъ идумеевъ.—С.черть Аарона. 

1. О пустынѣ Синъ см. пр. къ 18 ст. ХШ гл. кн. Чис. 

2. Недостатокт. воды въ Кадесѣ можетъ быть объясненъ плп весенней засухой, 
или незначительностью количества этой воды для собравшихся здѣсь израильскихъ пол¬ 

чищъ, съ ихъ стадами. 
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4. зачѣмъ вы привели общество 
Господне въ эту пустыню, чтобъ 
умереть здѣсь намъ и скоту на¬ 
шему? 

5. и для чего 
вывели вы насъ 
изъ Египта, чтобы 
привести насъ на 
это негодное мѣ¬ 
сто, гдѣ нельзя 
сѣять, нѣтъ ни 
смоковницъ, ни 
винограда, ни гра¬ 
натовыхъ Ябло¬ 
ковъ, ни даже во¬ 
ды для ПИТЬЯ? 

6. И пошелъ 
Моисей и Ааронъ 
отъ народа ко вхо¬ 
ду скиніи собра¬ 
нія, и пали на ли¬ 
ца свои, и яви¬ 
лась имъ слава 
Господня. 

7. И сказалъ Го¬ 
сподь Моисею, го¬ 
воря: 

8. возьми жезлъ 
и собери обще¬ 
ство, ты и Ааронъ, 
братъ твой, и ска¬ 
жите въ глазахъ 
ихъ скалѣ, и она 

дастъ изъ себя воду: и тйкъ ты из¬ 
ведешь имъ воду изъ скалы и на¬ 
поишь общество и скотъ его. 

7—12. Безире- 

рывный рядъ предше¬ 

ствовавшихъ возмуще¬ 

ній неблагодарнаго на¬ 

рода, а главное—те¬ 

перешнее возмущеніе 
молодого поколѣнія, 
одной ногой стоявша¬ 

го уже въ землѣ обѣ¬ 

тованія, поколебали 
крѣпкій духъ Моисея. 
Въ великій моментъ 
чудеснаго прояв існія 
могущества и благости 
Божіей законодатель 
не могъ подавить въ 
себѣ вспышки человѣ¬ 

ческаго раздраженія 
противъ жестокой и дерзкой толны, за что и долженъ былъ понести наказаніе: великій 
вождь евреевъ, доведшій народъ къ границамъ обѣщанной ему земли, должень былъ уме¬ 

реть за предЬлами пос.іЬшей. 
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9. И ВЗЯЛЪ Моисей жезлъ отъ 
лица Господа, кгікъ Онъ повелѣлъ 
ему. 

10. и собрали Моисей и Ааронъ 
народъ къ скалѣ, и сказалъ онъ 
имъ: послушайте, непокорные, раз¬ 
вѣ намъ изъ йтой скалы известь 
для васъ воду? 

1 ]. И поднялъ Моисей руку свою 
и ударилъ въ скалу жезломъ сво¬ 
имъ дважды, и потекло много воды, 
и пило общество и скотъ его. 

12. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону: за то, что вы не повѣрили 
Мнѣ, чтобъ явить святость Мою 
предъ очами сыновъ Израилевыхъ, 
не введете вы народа сего въ зем¬ 
лю, которую Я даю ему. 

13. Это вода Меривы, у которой 
вошли въ распрю сыны Израилевы 
съ Господомъ, и Онъ явилъ имъ 
святость Свою., 

14. И послалъ Моисей изъ ' Ка- 
деса пословъ къ царю Едомскому 
(сказать): такъ говоритъ братъ твой, 
Израиль: ты знаешь всѣ трудности, 
которыя постигли насъ; 

15. отцы наши Перешли въ Еги¬ 
петъ, и мы жили въ Египтѣ много 

времени, и худо поступали Егип¬ 
тяне съ нами и отцами нашими; 

16. и воззвали мы къ Господу, 
и услышалъ Онъ голосъ нашъ, и 

і послалъ Ангела, и вывелъ насъ изъ 
Египта; и вотъ, мы въ Кадесѣ, го¬ 
родѣ у самаго предѣла твоего; 

17. позволь намъ пройти землею 
твоею: мы не пойдемъ по полямъ 
и по виноградникамъ и не будемъ 
пить воды изъ колодезей (твоихъ); 
но пойдемъ дорогою царскою, не 
своротимъ ни направо, ни налѣво, 

і доколѣ не перейдемъ предѣловъ 
‘ТВОИХЪ. 

18. Но Едомъ сказалъ ему: не 
проходи чрезъ меня, иначе я съ ме¬ 
чемъ выступлю противъ тебя. 

19. И сказали ему сыны Израи¬ 
левы: мы пойдемъ большою доро¬ 
гою, И еслибудемъпитьтвою воду, я и 
скотъ мою, то буду платить за нее; 
только ногами моими пройду, чтб 
ничего не отбитъ. 

20. Но онъ сказалъ: не проходи 
(чрезъ меня). И выступилъ противъ 
него, Едомъ съ многочисленнымъ 
народомъ и съ сильною рукою. 

21. Итакъ не согласилсн Едомъ 

Разсматриваемое съ точки зрѣнія проявленія божественнаго правосудія, осужденіе 
на смерть старца Моисея и Аарона можетъ быть разсматриваемо въ то же время и съ 
точки зрѣнія божественнаго милосердія: событіе при Меривѣ показало, что вліяніе 
смертнаго начала—плоти стало уже брать въ Монсеѣ перевѣсъ надъ сто несокруши¬ 

мымъ прежде духомъ. Дальнѣйшее пребываніе устарѣвшаго вождя съ молодымъ, полнымъ 
силъ н необузданной энергіи, израильскимъ народомъ могло бы оказаться и не по си¬ 

ламъ для законодателя, п не въ прежней мѣрѣ благотворнымъ для народа. То же нужно 
сказать н объ Ааронѣ. Старецъ (хотя и чистый душою) и прежде не отличался особой 
твердостью духа (Исх. XXXII); въ преклонныхъ же годахъ и безъ нравственной под¬ 

держка брата Монсея, онъ МОГЪ' оказаться сове{щеано слабымъ и безпомощнымъ иа 
своемъ великомъ п отвѣтственномъ посту. 

13. Мерпва или .Мериба означаетъ: ссора, распря. 

14—17. Евреи не сдѣлали попытки проникнуть въ Ханаанъ въ сѣверномъ или сѣверо- 

западномъ направленіи, в'^роятно, потому, что' опасались могущества господствовавшихъ 
въ юго-западпомъ углу Ханаана филистимлянъ. 

По нѣкоторомъ обсужденіи, было выбрано сЬверо-восточное направленіе, чрезъ 
Едомъ. 

„Не будемъ пить воды изъ колодцевъ твоихъ" безвозмездно (ср. ст. 19). „Пой¬ 

демъ дорогой царскою", прямою: „не своротимъ ни направо, ни налѣво". 

19^20. Имѣется въ виду, можетъ быть, вторичное израильское посольство къ иду- 

меянамъ, съ болѣе подробными увѣреніями въ безопасности для Едома испрашиваемаго 
Израилемъ позволенія. 

21. „И пошелъ пзранль въ сторону отъ него", избѣгая дѣйствовать наступательно 
во исполненіе божественнаго указанія: „остерегайтесь начинать съ ними (сынами Исава) 
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ПОЗВОЛИТЬ Израилю пройти чрез» 
его предѣлы, и Израиль пошелъѣъ 
сторону отъ него. 

22. И отправились сыны Израи? 
левы изъ Кадеса, и пришло все 
общество къ горѣ Оръ. 

23. И сказалъ Господь МоиСВю и 
Аарону на горѣ Оръ, у предѣловъ 
земли Едомской, говоря: 

24. пусть приложится Ааронъ къ 
народу своему, ибо онъ не войдетъ 
въ землю, которую Я даю сынамъ 
Израилевымъ, за то, что вы непо¬ 
корны были повелѣніго Моему у 
водъ Меривы; 

25. и возьми Аарона (брата тво¬ 
его) и Елеазара, сына его, и Воз¬ 
веди ихъ на гору Оръ (предъ всѣмъ 

обществомъ); -, , 
26; и сними съ Аарона одежды 

его' й облеки въ нихъ Елеазара, 
сына его, и пусть Ааронъ отойдетъ 
и умретъ тамъ. 

27. - И сдѣлалъ Моисей такъ, какъ 
повелѣлъ Господь. Пощли они на 
гору Оръ въ глазахъ всего обще¬ 
ства, 

28. и снялъ Моисей съ Аарона 
одежды его и облекъ въ нихъ Еле¬ 
азара, сына его; и умеръ тамъ Аа¬ 
ронъ на вершинѣ горы. А Моисей 
и Елеазаръ сошли съ горы. 

2й. И увидѣло все общество, что 
Ааронъ умеръ, и оплакивалъ Аа¬ 
рона весь домъ Израилевъ тридцать 
дней. 

ГЛАВА 21-я. 

I . Ханаанскій царь Арада живу¬ 
щій къ югу, услышавъ, что Израил:ь 
идетъ дорогою отъ Аѳарима, всту¬ 
пилъ въ сраженіе съ Израильтя¬ 

нами, и нѣсколько изъ нихъ взялъ 
въ плѣнъ. 

2. и далъ Израиль обѣтъ Господу 
и сказалъ; если предашь народъ 

войну, ибо Я не дамъ вамъ земли ихъ ни на стопу ноги, потому что гору Севръ Я 
далъ во владѣніе Исаву" (Втор. П, 4—5). 

Вслѣдствіе полученнаго отказа и не имѣя намѣренія взять просимое силой, евреи 
до.чжны были, направляясь на сѣверъ, обойти Идумею со стороны ея восточныхъ пре¬ 

дѣловъ. Во время этого пути, на горѣ Оръ-/ умеръ братъ Монсея первосвященникъ Ааронъ. 

22. Во мнѣнію очень многихъ комментаторовъ, йодъ именемъ горы Оръ нужно разу¬ 

мѣть нынѣшнюю Джебель Неби Харунъ, расположенную въ долинѣ Арабй, вблизи горнаго 
хребта Сеиръ. Поднявшись на вершину горы, находятъ маленькую ложбинку съ одино¬ 

кимъ бѣлымъ кннарисомъ; это и есть, говорить пргданіе, мѣсто смерти Аарона. 

29. Ааронъ умеръ на 123 году жизнп (Чис. ХХХІП, 38, 39). 

XXI. 

Битва израильтянъ съ ханаанскимъ царемъ Арада. Ропотъ народа.—Необыкновенное 
обиліе ядовитыхъ змѣй. - М іідный змѣй,--Движеніе къ иредѣламчі аморрейскаго царя 
Сигона.--Посольство КЛ) послѣднему съ просьбой безпрепятственнаго пропуска.—От¬ 

казъ. -Занятіе аморрейскаго царства.—Занятіе Васана. 

1. Маленькое царство Арада было раодоложеио на югѣ Ханаана. Урочище, извѣ¬ 

стное въ настоящее время подъ именемъ „Тель-Арадъ", быть можетъ, указываетъ на то 
мѣсто, гдѣ нѣкогда существовалъ АраАъ. 

2—3. Древнюю Хорму (пліі Цефаѳъ, см. Суд. I, 17) отождествляютъ сь урочищемъ 
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сей въ руки мои, то поло¬ 
жу заклятіе (на нихъ и) 
на города ихъ. 

3. Господь услышалъ 
голосъ Израиля и пре¬ 
далъ Хананеевъ въ ру.ки 
ему, и онъ положилъ за¬ 
клятіе на нихъ и на го¬ 
рода ихъ и нарекъ имя 
мѣсту тому; Хорма ". 

4. Отъ горы Оръ отпра¬ 
вились они путемъ Черм- 
наго моря, чтобы мино¬ 
вать землю Едома. И сталъ 
малодушествовать народъ 
на пути, 

5. и говорилъ народъ 
противъ Бога и противъ 
Моисея: зачѣмъ вывели 
вы насъ изъ Египта, чтобъ 
умереть (намъ) въ пусты¬ 
нѣ, ибо здѣсь нѣтъ ни хлѣ¬ 
ба, ни воды, и душѣ за¬ 
шей опротивѣла эта не¬ 
годная пища. 

6. И послалъ Господь 
на народъ я,цо витыхъ 
змѣевъ, которые жалили 
народъ, и умерло множе¬ 
ство народа изъ (сыновъ) 
Израилевыхъ 

7. И пришелъ народъ 
къ Моисею и сказалъ; со¬ 
грѣшили мы, что говори¬ 
ли противъ Господа и про¬ 
тивъ тебя; помолись Го¬ 
споду, чтобъ Онъ удали.тъ 
отъ насъ змѣевъ. И помо¬ 
лился Моисей (Господу) 
о народѣ. 

8. И сказалъ Господь 

Ракхма, ложащимъ неіідаліі отъ 
ущелья, ведущаго іыь Вади-е.іі.- 

,\раба на воавышснносіъ юго-во¬ 

сточной окраины Ханаана. 

4. „Ііутемь Чермнаго мо¬ 

ра" — „ну іс.>гь равнины отъ Ела- 

оа и Еціонь-Гавера" (сЬвернаа 
оконечность далнва .\каба,—Вт. 

П, 8), имЬа слі'.ва Идумею, 

СПрава— Аравіиску ю н устыню. 

8. „Взглянувъ на него" 

модный амЬй Чис I \Х1 Зак.іяі'іе. 
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Моисею: сдѣлай себѣ (мѣднаго) 

змѣя и выставь его на знамя, и (если 
ужалитъ змѣй какого-либо человѣ¬ 

ка,) ужаленный, взглянувъ на него, 

останется живъ. 

9. И сдѣлалъ Моисей мѣднаго змѣя 
и выставилъ его на знамя, и когда 
змѣй ужалилъ человѣка, онъ, взгля¬ 

нувъ на мѣднаго змѣя, оставался 
живъ. 

10. Й отправились сыны Израи¬ 

левы и остановились въ Овоѳѣ; 

11. и отправились изъ Овоѳа и 
остановились въ Ійе-Аваримѣ, въ 
пустынѣ, чтб противъ Моава, къ вос¬ 

ходу солнца; 

12. оттуда отправились и остано¬ 

вились на долинѣ Заредъ; 

13. отправившись отсюда, остано¬ 

вились у той части Арпона въ пу¬ 

стынѣ, которая течетъ внѣ предѣ¬ 

ловъ Аморрея, ибо Арнонъ грани¬ 

ца Моава, между Моавомъ и Лмор- 

реемъ. 

14. Потому и сказано въ книгѣ 
браней Господнихъ: 

15. Вагебъ въ Суфѣ и потоки 
Арнона, и верховье потоковъ, ко¬ 

торое склоняется въ Шебетъ-Ару 
и прилегаетъ къ предѣламъ Моава. 

16. Отсюда (отправились) къ Бе- 

еръ*: это тотъ колодезь, о которомъ 
Господь сказалъ Моисею: собери на¬ 

родъ, и дамъ имъ воды. 

съ вѣрою въ исцѣляющую силу всемогущаго и всеблагого Господа. „Не вещію, -замѣ¬ 

чаетъ премудрый,—зримою цѣляшеся, ио слово Твое, Господи, исцѣляющее вся. Милость 
Господня прихождаше и исцѣляше нхъ“ (Прем. Сол. ХУІ, 10—И, 7). 

Прообразовательное значеніе мѣднаго змѣя ясно выраіжено въ словахъ Спасителя: 

,^Какъ Моисей вознесъ змію въ пустынѣ, — такъ должно вознесену быть Сыну человѣ¬ 

ческому, дабы всякій вѣрующій въ Него не погибъ, но имѣлъ жизнь вѣчную" (Іо. ПІ, 
14—15). Уясняя подробности прообраза, бл. Ѳеодоритъ замѣчаетъ: „Какъ мѣдный змѣй 
былъ изображеніемъ зміевъ, но не имѣлъ змѣинаго яда; такъ и Единородный Сынъ имѣлъ 
человѣческое тѣло, но не имѣлъ грѣховной скверны. Какъ угрызаемые зміями, взирая 
иа мѣднаго змѣя, получали спасеніе; такъ и уязвляемые грѣхомъ, несомнѣнно вѣруя въ 
страданіе Спасителя нашего, оказываются побѣдителями смерти, пріобрѣтая вѣчную жизнь" 

(Толк, на кн. Чнс., в. 38). 

Какъ непререкаемый памятникъ чудеснаго проявленія милости Божіей, мѣдный 
змѣй сохранялся въ народѣ до времени іудейскаго царя Езекіи. Замѣтивъ склонность 
евреевъ къ языческому обожанію памятника, Езекія приказалъ уничтожить змѣя (4 Ц. 

ХУШ, 4). 
10 —13. Пройдя съ запада на востокъ (быть можетъ ущельемъ Вади-ель-Иѳмъ), въ 

обходъ горъ Едома, израильтяне поворачиваютъ къ сѣверо-востоку, по направленію къ 
мзавитскимъ долинамъ, идя, по замѣчанію Еспина, той самой дорогой, по которой и нынѣ 
двигаются караваны изъ Мекки въ Дамаскъ. 

Изъ 41—42 ст. XXXIII гл. кн. Чис. видно, что ранѣе, чѣмъ прибыть въ Овоѳъ, 
израильтяне имѣли станы въ Салманѣ и Пунонѣ. 

Полагаютъ, что Овоѳъ есть нынѣшнее урочище Ель-Ахса. Маленькій ручеекъ Вади- 

ель-Ахса теперь составляетъ границу между двумя областями — Джебалъ и Керакъ,— 

какъ въ древнія времена служилъ, быть можетъ, границей между Едомомъ н Моавомъ. 

Относительно долины Заредъ 14—16 ст. II гл. кн. Втор, сообщаютъ, что въ пути 
между означенной долиной и Аромъ умерли -послѣдніе израильтяне изъ того поколѣнія, 
которое обречено было на смерть въ пустынѣ. 

Потокъ Арнонъ въ настоящее время называется: въ верховьяхъ—Сеиль-есъ-Саиде, 
въ низовьяхъ —Вади-Моджебъ (Бластовъ). 

14. „Книга браней Господнихъ", т. е. книга, въ которую записывались повѣство¬ 

ванія о войнахъ народа Божія. 

16. Колодезь Бееръ отождествляютъ съ „колодцемъ Бееръ-Елимъ (колодезь витя¬ 

зей) въ землѣ Моавитской" (Ис. ХУ, 8). 

*) Колодезь. 
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17. Тогда воспѣлъ Израиль пѣснь 
сію: наполняйся, колодезь, пойте 
ему; 

18. колодезь, который выкопали 
князья, вырыли вожди народа съ 
законодателемъ жезлами своими. 
Изъ пустыни (отправились) въ Ма- 
танну, 

19. изъ Матанны въ Нагаліилъ, 
изъ Нагаліила въ Вамооъ, 

20. изъ Вамоѳа въ Гай, который 
въ землѣ Моава, на вершинѣ горы 
Фасги, обращенной лицемъ къ пу¬ 
стынѣ. 

21. И послалъ Израиль пословъ 
къ Сигону, царю^)кМоррейскому, (съ 
предложеніемъ мирнымъ,) чтобы 
сказать: 

22. позволь мнѣ пройти землею 
твоею; (мы пойдемъ дорогою,) не бу¬ 
демъ заходить въ поля и виноград¬ 
ники, не будемъ пить воды изъ 
колодезей (твоихъ), а пойдемъ пу¬ 
темъ царскимъ, доколѣ не перей¬ 
демъ предѣловъ твоихъ. 

23. Но Сиговъ не позволилъ Изра¬ 
илю идти чрезъ свои предѣлы; и 
собралъ Сигонъ весь народъ свой 
и выступилъ противъ Израиля въ 
пустыню, и дошелъ до Іаацы и сра¬ 
зился съ Израилемъ. 

24. И поразилъ его Израиль ме¬ 
чемъ и взялъ во владѣніе землю 
его отъ Арнона до Іавока, до пре¬ 
дѣловъ Аммонптскихъ, ибо крѣпокъ 
былъ предѣлъ Аммонитянъ; 

25. и взялъ Израиль всѣ города 
сіи, и жилъ Израиль во всѣхъ го¬ 
родахъ Аморрейскихъ, въ Есевонѣ 
и во всѣхъ зависящихъ отъ него; 

26. ибо Бсевонъ былъ городъ Си- 
гона, царя Аморрейскаго, и онъ вое¬ 

валъ съ прежнимъ царемъ Моавит- 
скимъ и взялъ изъ руки его всю 
землю его до Арнона. 

27. Потому говорятъ приточники: 
идите въ Есевонъ, да устроятъ и 
утвердятъ городъ Сигона; 

28. ибо огонь вышелъ изъ Есево- 
на, пламень изъ города Сигонова, 
и пожралъ Аръ-Моавъ и владѣю¬ 
щихъ высотами Арнона. 

29. Горе тебѣ, Моавъ! погибъ ты, 
народъ Хамоса! Разбѣжались Сы¬ 
новья его, и дочери его сдѣлались 
плѣнницами Аморрейскаго царя 
Сигона; 

30. мы поразили ихъ стрѣлами; 
погибъ Есевонъ до Дивона, мы опу¬ 
стошили ихъ до Нофы, которая близъ 
Медевы. 

31. И жилъ Израиль въ землѣ 
Аморрейской. 

32. И послалъ Моисей высмо¬ 
трѣть Іазеръ, и взяли (его и) селе¬ 
нія, зависящія отъ него, и про¬ 
гнали Аморреевъ, которые въ нихъ 
были. 

33. И поворотили и пошли къ Ва- 
сану. И выступилъ противъ нихъ 
Огъ, царь Васанскій, самъ и весь 
народъ его, на сраженіе къ Вдреи. 

34. И сказалъ Господь Моисею: 
не бойся его, ибо Я предамъ его 
и весь народъ его и всю землю его 
въ руки твои, и поступишь съ нимъ, 
какъ поступилъ съ Сиговомъ, ца¬ 
ремъ Аморрейскимъ, который жилъ 
въ Есевонѣ. 

35. И поразили они его и сыновъ 
его и весь народъ его, такъ-что 
ни одного не осталось (живаго), и 
овладѣли землею его. 

20. Фасги—названіе одной іізг высоп. горнаго хребта Аварамъ. 

24. Потокъ Іавокъ въ настоящее время носитъ названіе „Зерка", т. е. „Голубой". 

Разстояніе между Ариономъ и Іавокомъ 45 миль, илн 68 верстъ. 

25—26. Есевонъ (НезЬЬоп) находился на возвышенномъ плато, иа одной парал¬ 

лели съ устьемъ Іордана, въ 20 миляхъ (30 в.) къ востоку отъ него. Развалины его 
еще и теперь носятъ названіе Есбонъ (Бласто^, Свящ. лѣт.). 

29. Хамосъ — языческое божество, чествовавшееся моавитянами, подобное Ваалу 
и Молоху. 

30. Недева, нынѣ Ыадеба (упоминается въ извѣстной надписи моавитск. царя Мешн), 
расположена въ 4 миляхъ (6 в ) къ ю.-в. отъ развалинъ Есбоиа (Есевона, - Бластовъ). 

33. Царство Васанъ простиралось отъ потока Іавокъ на сѣверъ, вдоль р. Іордана, 

до горы Ермонъ (Вт. III, 8). 
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ГЛАВА 22-я. 

1. и отправились сыны Израилевы 
и остановились на равнинахъ Мо- 
ава, при Іорданѣ, противъ Іерихона. 

2. И видѣлъ Валакъ, сынъ Сепфо- 

ровъ, все, чт5 сдѣлалъ Израиль 
Аморреямъ; 

3. и весьма боялись Моавитяне 
народа сего, потомучто онъ былъ 
многочисленъ; и устрашились Моа¬ 

витяне сыновъ Израилевыхъ. 

4. И сказали Моавитяне старѣй¬ 

шинамъ Мадіамскимъ: этотъ народъ 
поѣдаетъ теперь все вокругъ насъ, 

какъ волъ поѣдаетъ траву полевую. 

Валакъ же, сынъ Сепфоровъ, былъ 
царемъ Моавитянъ въ то время. 

5. И послалъ онъ пословъ къ 
Валааму, сыну Веорову, въ Пеѳоръ, 

который на рѣкѣ Евфратѣ, въ землѣ 
сыновъ народа его, чтобы позвать 
его и сказать: вотъ, народъ вышелъ 
изъ Египта и покрылъ лице земли, 

и живетъ онъ подлѣ меня; 

6. итакъ приди, прокляни мнѣ 
народъ сей, ибо онъ сильнѣе меня: 

можетъ быть, я тогда буду въ со¬ 

стояніи поразить его и выгнать 
его изъ земли; я знаю, что кого 
ты благословишь, тотъ благосло¬ 

венъ, и кого ты проклянешь, тотъ 
проклятъ. 

7. И пошли старѣйшины Моавит- 

скіе и старѣйшины Мадіамскіе, съ 
подарками въ рукахъ за волхвова- 

ніе, и пришли къ Валааму, и пере¬ 

сказали ему слова Валаковы. 

8. И сказалъ онъ имъ: перено¬ 
чуйте здѣсь ночь, и дамъ вамъ 
отвѣтъ, кіікъ скажетъ мнѣ Господь. 
И остались старѣйшины Моавитскіе 
у Валаама. 

9. И пришелъ Боіъ къ Валааму 
и сказалъ: какіе это люди у тебя? 

10. Валаамъ сказалъ Богу: Валакъ, 
сынъ Сепфоровъ, царь Моавитскій, 
прислалъ (ихъ) ко мнѣ (сказать): 

11. вотъ, народъ вышелъ изъ 
Ерлпта и покрылъ лице земли (и 
живетъ подлѣ меня); итакъ приди, 
прокляни мнгѣ его; можетъ быть, я 
тогда буду въ состояніи сразиться 
съ нимъ и выгнать его (изъ земли). 

XXII. 

Сосредоточеніе израильскихъ силъ на равнинахъ Моава, при Іорданѣ, противъ Іери¬ 
хона.—Опасеніе моавитянъ за цѣлость своей территоріи.—Союзъ съ мадіанитянами.— 

Посольство за месопотамскимъ прорицателемъ Валаамомъ.—Прибытіе Валаама. 

1. Закончивъ завоеваніе Аморреи и Васана, евреи сосредоточиваются въ низовьяхъ 
Іордана, противъ Іерихона. 

2—4. Составляется антиеврейская коалиція , изъ моавитянъ и мадіанитянъ. 

5. Какъ показываютъ послѣдующія событія, Валаамъ не былъ обыкновеннымъ язы¬ 

ческимъ волхвомъ или кудесникомъ. Это была несомнѣнно богато-одаренная натура, спо¬ 

собная возвышаться до пониманія истиннаго Бога и до уразумѣнія голоса Его (Чнс. 

ХХІ\", 3—^4). Валаамъ принадлежалъ къ тѣмъ немногочисленнымъ среди язычниковъ чти¬ 

телямъ истиннаго Бога, которые сохраняли истины кѣры и нравственности путемъ пре¬ 

данія. Онъ жилъ н дѣйствовалъ тамъ, откуда ѣышелъ нѣкогда родоначальникъ еврей¬ 

скаго народа Авраамъ, гдѣ по преимуществу поселились потомки Сима, гдѣ особенно рас¬ 

пространены были науки, изслѣдовавшія движеніе свѣтилъ небесныхъ и утверждавшія 
мысль человѣка въ идеѣ необъятности могущества и премудрости Создателя. Въ церков¬ 

ныхъ пѣснопѣніяхъ Валаамъ называется звѣздочетцемъ (троп, по 3 и. кан. 24 дек.), 
а волхвы, пришедшіе, по указанію чудесной звѣзды, поклониться родившемуся въ Ви¬ 

ѳлеемѣ Христу,—учениками волхва Валаама (троп, по 5 п. кан. 22 дек.). 
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12. и сказалъ Богъ Валааму: не 
ходи съ ними, не проклинай наро¬ 
да сего, ибо онъ благословенъ. 

13. И всталъ Валаамъ по-утру и 
сказалъ князья.мъ Валаковымъ: пой¬ 
дите въ землю вашу, ибо не хочетъ 
Господь позволить мнѣ идти съ 
вами. 

14. И встали князья Моавитскіе, 
и пришли къ Валаку, и сказали 
(ему): не согласился Валаамъ идти 
съ нами. 

15. Валакъ послалъ еще князей. 

болѣе и знаменитѣе тѣхъ. 
16. И пришли они къ Валааму и 

сказали ему: такъ говоритъ Валакъ, 
сынъ Сепфоровъ: не откажись прид¬ 
ти ко мнѣ; 

17. я окажу тебѣ великую почесть 
и сдѣлаю (тебѣ) все, что ни скажешь 
мнѣ; приди же, прокляни мнѣ на¬ 
родъ сей. 

18. И отвѣчалъ Валаамъ и ска¬ 
залъ рабамъ Валаковымъ: хотя бы 
Валакъ давалъ мнѣ полный свой 
домъ серебра и золота, не могу пре- 

Ангелъ Господень... сталъ въ тѣсномъ міістЬ, гдѣ некуда своротить, ни направо, ни 
налѣво. Числ. XXII, 26. 

Древній обычай магическаго воздѣйствія на противника сохрани.пся въ военной 
практикѣ нѣкоторыхъ народовъ іі но настоящее время. 
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ступить повелѣнія Господа, Бога 
моего, и сдѣлать что-либо малое 
или великое (по своему произволу); 

19. впрочемъ, останьтесь здѣсь и 
вы на ночь, и я узнаю, что еще ска¬ 
жетъ мнѣ Господь. 

20. И пришелъ Богъ къ Валааму 
ночью и сказалъ ему: если люди сіи 
пришли звать тебя, встань, пойди 
съ ними! но только дѣлай то, что 
Я буду говорить тебѣ. 

21. Валаамъ всталъ по-утру, осѣд¬ 
лалъ ослицу свою и пошелъ съ 
князьями Моавитскими. 

22. И воспылалъ гнѣвъ Божій за 
то, что онъ пошелъ, и сталъ Ангелъ 
Господень на дорогѣ, чтобы воспре¬ 
пятствовать ему. Онъ ѣхалъ на ос¬ 
лицѣ своей и съ нимъ двое слугъ 
его. 

23. И увидѣла ослица Ангела Го¬ 
сподня, стоящаго на дорогѣ съ об¬ 
наженнымъ мечемъ въ рукѣ, ц сво¬ 
ротила ослица съ дороги и пошла 
на поле; а Валаамъ сталъ бить ос¬ 
лицу, чтобы возвратить ее на дорогу. 

24. И сталъ Ангелъ Господень на 
узкой дорогѣ, между виноградни¬ 
ками, гд^ъ съ одной стороны стѣна 
II съ другой стороны сйіна. 

25. Ослица, увидѣвши Ангела Го¬ 
сподня, прижалась къ стѣнѣ и при¬ 
жала ногу Валаамову къ стѣнѣ; и 
онъ опять сталъ бить ее. 

26. Ангелъ Господень опять пе¬ 
решелъ и сталъ въ тѣсномъ мѣстѣ, 
гдѣ некуда своротить, пи направо, 
ни налѣво. 

27. 0..лнца, увиді’івши Ангела, Го¬ 
сподня, легла подъ Валаахмомъ. И 
воспылалъ гнѣвъ Валаама, и сталъ 
онъ бпть ослицу палкою. 

28. И отверзъ Господь уста осли¬ 
цы, и она сказала, Валааму: что я 
тебѣ сдѣлала, что ты бьешь меня 
вотъ уже третій разъ? 

29. Валаамъ сказалъ ое.тгщѣ: за 

то, что ты поругалась надо мною; 
если бы у меня въ рукѣ былъ мечъ, 
то я теперь же убилъ бы тебя. 

30. Ослица же сказала Валааму: 
не я ли твоя ослица, на которой ты 
ѣздилъ сначала до сего дня? имѣла 
ли я привычку такъ поступать съ 
тобою? Онъ сказалъ: нѣтъ. 

31. И открылъ Господь глаза Ва¬ 
лааму, и увидѣлъ онъ Ангела Го¬ 
сподня, стоящаго на дорогѣ съ об¬ 
наженнымъ мечемъ въ рукѣ, и пре¬ 
клонился, и палъ на лице свое. 

32. И сказалъ ему Ангелъ Госпо¬ 
день: за что ты билъ ослицу твою 
вотъ уже три раза? Я вышелъ, что¬ 
бы воспрепятствовать (тебѣ), пото- 
мучто путь (твой) не правъ предо 
Мною; 

33. и ослица, видѣвши Меня, сво¬ 
ротила отъ Меня вотъ уже три ра¬ 
за; если бы она не своротила отъ 
Меня, то Я убилъ бы тебя, а ее 
оставилъ бы живою. 

34. И сказалъ Валаамъ Ангелу Го¬ 
сподню: согрѣшилъ я, ибо не зналъ, 
что Ты стоишь противъ меня на до¬ 
рогѣ; итакъ если это непріятно въ 
очахъ Твоихъ, то я вбзвращусь. 

35. Й сказалъ Ангелъ Господень 
Валааму: пойди съ людьми сими, 
только говори то, что Я буду гово¬ 
рить тебѣ. И пошелъ Валаамъ съ 
князьями Валаковыми. 

36. Валакъ, услышавъ, что идетъ 
Валаамъ, вышелъ на встрѣчу ему 
въ городъ Моавитскій, который на 
границѣ при Арнонѣ, что у сКхМаго 
предѣла. 

37. И сказалъ Валак ь Валааму: не 
посылалъ ли я къ тебѣ>, звать тебя? 
почему ты не шелі> ко мнѣ? не¬ 
ужели я въ Самомъ дѣлѣ не могу 
почтить тебя? 

38. И сказалъ Валаа.мь Валаку: 
воть, я и пришелъ къ тебѣ, но мо¬ 
гу .:[и 51 что отъ своя сказать? что 

19. Обі.иіаніо щедроі'і' іи)да|ік(іііъ иачинаоп. замѣтно ослабаать прежнюю рѣши¬ 

мость Валаама (ст. 13, 18) слѣдопать велѣпІ5і.чъ Бога. 

20. Дли Валаама отнрынается пыходг: онъ можетъ принять приглашеніе старѣй¬ 

шинъ п нъ то же вре.мя не ностуннгь нротннно укнааніямъ свыше. 

22—35. Божественное предостереженіе Валааму но забывать непремѣннаго усло¬ 

вія его путешествія (ст. 20). 
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ВЛОЖИТЪ Богъ въ уста .мои, то и 
буду говорить. 

39. и пошелъ Валаамъ съ Вала- 
комъ, и пришли въ Киріаѳ-Ху- 
цоѳъ. 

40. И закололъ Балакъ воловъ и 

овецъ и послалъ къ Валааму и 
князьямъ, которые были съ нимъ. 

41. На другой день утромъ Валакъ 
взя.лъ Валаама и возвелъ его на вы¬ 
соты Бааловы, чтобы онъ увидѣлъ 
оттуда часть народа. 

Валакъ и Валаамл. смотрятъ съ возвышеннаго мѣста па народъ иарапчьскій 
Числ. XXII. 

41. „Высоты Влалокы“ считстютъ тождественными сі. Вамоѳомъ („жертвенникъ 
Вааіа“). находішніимся на горной возвышенности близъ Дивона. 
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ГЛАВА 23-я. 

1. и сказалъ Валаамъ Валаку: по¬ 
строй мнѣ здѣсь семь жертвении- 
кові> и приготові, мнѣ семь тель¬ 
цовъ и семь овновъ. 

2. Валакъ сдѣлалъ такъ, какъ го¬ 
ворилъ Валаамъ, и вознесли Валакъ 
и Валаамъ по тельцу и по овну на 
каждомъ жертвенникѣ. 

3. И сказалъ Валаамъ Валаку: по¬ 
стой у всесожженія твоего, а я пой¬ 
ду; можетъ быть. Господь выйдетъ 
мнѣ на встрѣчу, и что Онъ откро¬ 
етъ мнѣ, я объявлю тебѣ. И (остал¬ 
ся Ва.лакъ у всесожженія своего, а 
Валаамъ) пошелъ на возвышенное 
мѣсто (вопросить Бога). 

4. И встрѣтился Богъ съ Валаа¬ 
момъ, и сказалъ ему (Валаамъ): семь 
жертвенниковъустроилъя и вознесъ 
по тельцу и по овну на каждомъ 
жертвенникѣ. 

5. И вложилъ Господь слово въ 
уста Валаамовы и сказалъ: возвра¬ 
тись къ Валаку и такъ говори. 

6. И возвратился къ нему, и вотъ, 
онъ стоитъ у всесожженія своего, 
онъ и всѣ князья Моавитскіе. (И 
былъ на немъ Духъ Божій.) 

7. И произнесъ притчу свою и 
сказалъ: изъ Месопотаміи привелъ 
меня Валакъ, царь Моава, отъ горъ во¬ 
сточныхъ: приди, прокляни мнѣ Іако¬ 
ва, приди, изреки зло на Израиля! 

8. Какъ прокляну я? Богъ не про¬ 
клинаетъ его. Какъ изреку зло? Го¬ 
сподь не изрекаетъ (на него) зла. 

9. Съ вершины скалъ вижу я его 
и съ холмовъ смотрю на него: вотъ, 
народъ живетъ отдѣльно и между 
народами не числится. 

10. Кто исчислитъ песокъ Іакова 
и число четвертой части Израиля? 
Да умретъ душа моя смертью пра¬ 
ведниковъ, и да будетъ кончина 
моя, какъ ихъ! 

11. И сказалъ Валакъ Валааму: 
что ты со мною дѣлаешь? я взялъ 
тебя, чтобы проклясть враговъ мо¬ 
ихъ, а ты, вотъ, благословляешь? 

12. И отвѣчалъ онъ и сказалъ: не 
долженъ ли я въ точности сказать 
то, что влагаетъ Господь въ уста мои? 

13. И сказалъ ему Валакъ: пойди 
со мною на другое мѣсто, съ кото¬ 
раго ты увидишь его, но только 
часть его увидишь, а всего его не 
увидишь; и прокляни мнѣ его оттуда. 

14. И взялъ его на мѣсто стражей, 
на вершину горы Фасги, и построилъ 
семь жертвенниковъ, и вознесъ по 
тельцу и по овну на каждомъ жер¬ 
твенникѣ. 

15. И сказалъ (Валаамъ) Валаку: 
постой здѣсь у всесожженія твоего, 
а я (пойду) туда на встрѣчу (Богу). 

16. И встрѣтился Господь съ Ва¬ 
лаамомъ, и вложилъ слово въ уста 
его, и сказалъ, возвратись къ Ва¬ 
лаку и такъ говори. 

17. И пришелъ къ нему, и вотъ, 
онъ стоитъ у всесожженія своего, и 
съ нимъ (всѣ) князья Моавитскіе. 

ХХШ. 

Первая притча Валаама, -Вторая притча. 

1. Для принесенія жертвы вездѣсущему Богу. Число семь считалось священнымъ 
у многихъ народовъ Востока. 

10. „Число четвертой части израиля“. Быть можетъ, съ высотъ, на которыхъ 
находился Валаамъ, былъ видѣнъ станъ только трехъ еврейскихъ колѣнъ. 

14. „Мѣсто стражей на вершинѣ горы Фасги“—по всей вѣроятности сторожевой 
военный постъ. 

По мнѣнію нѣкоторыхъ—пастушескій пунктъ наблюденія надъ стадами. 
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И сказалъ ему Валакъ; что говорилъ 
Господь? 

18. Онъ произнесъ причту свою и 
сказалъ; встань, Валакъ, и послу¬ 
шай, внимай мнѣ, сынъ Сепфоровъ. 

19. Богъ не человѣкъ, чтобъ Ему 
лгать, и не сынъ человѣческій, 
чтобъ Ему измѣняться. Онъ ли ска¬ 
жетъ и не сдѣлаетъ? будетъ гово¬ 
рить и не исполнитъ? 

20. Вотъ, благословлять началъ я, 
ибо Онъ благословилъ, и я не могу 
измѣнить сего. 

21. Не видно бѣдствія въ Іаковѣ, 
и не замѣтно несчастія въ Израилѣ; 
Господь, Богъ его, съ нимъ, и труб¬ 
ный царскій звукъ у него; 

22. Богъ вывелъ ихъ изъ Египта, 
быстрота единорога у него; 

23. нѣтъ волшебства въ Іаковѣ и 
нѣтъ ворожбы въ Израилѣ. Въ свое 
время скажутъ объ Іаковѣ и объ 
Израилѣ: вотъ, чтб творитъ Богъ! 

24. Вотъ народъ, какъ львица 

встаетъ, и кат ч левъ поднимается; 
не ляжетъ, пока не съѣстъ добычи 
и не напьется крови убитыхъ. 

25. И сказалъ Валакъ Валааму; 
ни клясть не кляни его, ни благо¬ 
словлять не благословляй его. 

26. И отвѣчалъ Валаамъ и ска¬ 
залъ Валаку: не говорилъ ли ятебѣ, 
что я буду дѣлать все то, чтб ска¬ 
жетъ мнѣ Господь? 

27. И сказалъ Валакъ Валааму: 
пойди, я возьму тебя на другое 
мѣсто; можетъ быть угодно будетъ 
Богу, и оттуда проклянешь мнѣ его. 

28. И взялъ Валакъ Валаама на 
верхъ Фегора, обращеннаго къ пу¬ 
стынѣ. 

29. И сказалъ Валаамъ Валаку: 
построй мнѣ здѣсь семь жертвенни¬ 
ковъ и приготовь мнѣ здѣсь семь 
тельцовъ и семь овновъ. 

30. И сдѣлалъ Валакъ, какъ ска¬ 
залъ Валаамъ, и вознесъ по тельцу 
и овну на каждомъ жертвенникѣ. 

ГЛАВА 24-я. 

1. Валаамъ увидѣлъ, что Господу 
угодно благоСсТовлять Израиля, и 
не пошелъ, какъ прежде, для волх- 

вованія, но обратился лицемъ сво¬ 
имъ къ пустынѣ. 

2. И взглянулъ Валаамъ и уви- 

18. „Встань“, чтобы выслушать слово всемогущаго Бога (ср. Суд. ПІ, 20). 

21. „Трубный царскій звукъ у него", т. е.: Израилю принадлежитъ господственное 
положеніе среди другихъ племенъ и народовъ. 

22. „Единорогъ", по евр. Реемъ,—дикій быкъ. 

23. Все, что было, есть и будетъ крѣпкаго, великаго и славнаго въ израилѣ, — 

является не плодомъ волхвованій, а дѣйствіемъ божественной благости Іеговы въ отно¬ 

шеніи Своего избраннаго народа. 

28. Фегоръ—горная возвышенность невдалн отъ Фасги. 

XXIV. 

Третья и четвертая притчи Валаама объ израилѣ.—Притча объ амаликѣ.—Притча о 
кенеяхъ.—Притча объ ассурѣ, еверѣ и киттимѣ. 

1. Валаамъ окончательно убѣдился, что онъ можетъ только благословлять народъ 
Божій, а потому уже не удаляется отъ жертвенника для разрѣшенія своего душевнаго 
волненія. 
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дѣлъ Израиля, стоявшаго по колѣ¬ 
намъ своимъ, и былъ на немъ Духъ 
Божій. 

3. И произнесъ онъ притчу свою 
и сказалъ: говоритъ Валаамъ, сынъ 
Веоровъ, говоритъ мужъ съ откры¬ 
тымъ окомъ, 

4. говоритъ слышащій слова Бо¬ 
жіи, который видитъ видѣнія Все¬ 
могущаго; падаетъ, но открыты глаза 
его: 

5. какъ прекрасны шатры твои, 
Іаковъ, жилища твои, Израиль! 

6. разстилаются они какъ долины, 
какъ сады при рѣкѣ, какъ алойныя 
дерева, насажденныя Господомъ, 
какъ кедры при водахъ; 

7. польется вода изъ ведръ его, 
и сѣмя его будетъ какъ великія 
воды, превзойдетъ Агага царь его и 
возвысится царство его. 

8. Богъ вывелъ его изъ Египта, 
быстрота единорога у него, пожи¬ 
раетъ народы, враждебные ему, раз¬ 
дробляетъ кости ихъ и стр'^ами 
своими разитъ (врага). 

9. Преклонился, лежитъ какъ левъ 
и какъ львица, кто подниметъ его? 
Благословляющій тебя благословенъ, 
и проклинающій тебя проклятъ! 

10. И воспламенился гнѣвъ Ва- 
лака на Валаама, и всплеснулъ онъ 
руками своими, и сказалъ Валакъ 
Валааму: я призвалъ тебя прок.ііясть 
враговъ моихъ, а ты благословляешь 
ихъ вотъ уже третій разъ; 
И. итакъ, бѣги въ "свое мѣсто; я 

хотѣлъ почтить тебя, но вотъ. Го¬ 
сподь лишаетъ тебя чести. 

12. И сказалъ Валаамъ Ва.лаку; 
не говорилъ ли я посламъ твоимъ, 
которыхъ ты присылалъ ко мнѣ: 

13. „хотя бы давалъ мнѣ Валакъ 
полный свой домъ серебра и золота, 
не могу преступить повелѣнія Го¬ 
сподня, чтобы сдѣлать что-либо 
доброе или худое по своему произ¬ 
волу.' что скажетъ Господь, то и 
буду говорить"? 

14. итакъ, вотъ, я иду къ народу 
своему; пойди, я возвѣщу тебѣ, что 
сдѣлаетъ ■ народъ сей съ народомъ 
твоимъ впослѣдствіе времени. 

15. И произнесъ притчу свою и 
сказалъ: говоритъ Валаамъ, сынъ 
Веоровъ, говоритъ мужъ съ откры¬ 
тымъ окомъ, 

16. говоритъ слышащій слова Бо¬ 
жіи, имѣющій вѣдѣніе отъ Всевыш¬ 
няго, который видитъ видѣнія Все¬ 
могущаго, падаетъ, но открыты очи 
его. 

17. Вижу Его, но нынѣ еще нѣтъ; 
щ)Ю Его, но не близко. Восходитъ 
звѣзда отъ Іакова и возстаетъ 
жезлъ отъ Израиля, и разитъ князей 
Моава и сокрушаетъ всѣхъ сыЩ.въ 
Сиѳовыхъ. 

18. Едомъ будетъ подъ владѣніемъ, 
Сеиръ будетъ подъ владѣніемъ вра¬ 
говъ своихъ, а Израиль явитъ си.ту 
свою. 

19. Происшедшій отъ Іакова овла- 

3. „Съ открытымъ окомъ", т. е. съ даромъ пророческаго ясвовіцѣиія. 

4. „Падаетъ, но открыты глаза его", т. е.: хотя пророкъ (по слабоегн человѣче¬ 

ской) подверженъ возможности нравственнаго паденія и (въ состояніи пророческаго во¬ 

сторга) сильному физическому разслабленію,—его умственное око не перестаетъ прозрѣ¬ 

вать волю Божію. 

Символомъ богатства и плодородія берется вода, какъ непремѣнное условіе обильной 
и богатой растительности*. Имя „.4гагь“ (БХХ: Ішу, слав.: Гогъ), по всей вѣроятности, 

было титуломъ аиаликитскихъ царей, нодобно тому, какъ имена: „Авимеле.хъ" — герар- 

скііхъ; „Фараонъ", „Птолемей" — египетскихъ; „Кесарь" — римскихъ. 

17 -19. Влижаншниъ образомъ и отчасти имѣется въ виду могущество Израиля 

* ЬХ.Х передаютъ первую половину 7 стиха иначе: і^елгоаеха: ісѵѣрото? іѵ. той 

атхіррахо^ аихоЗ (слав.: изыдетъ чѳ іонЛисъ отъ сЪмени ого), сл ьд. вмѣсто абстрактнаго 

понятія подлинника „сѣмя" ставятъ кппкрстііое понятіе лица, пт, отдалеііпоит, с.мы- 

слѣ—Мессіи. 
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дѣетъ и погубитъ оставшееся отъ 
города. 

20. И увидѣлъ онъ Амалика, и 
произнесъ притчу свою, и сказалъ: 
первый изъ народовъ Амаликъ, но 
конецъ его гибель. 

21. И увидѣлъ онъ Кенеевъ, и 
произнесъ онъ притчу свою, и ска¬ 
залъ: крѣпко жилище твое, и йа 
скалѣ положено гдѣздо твое; 

22. но разоренъ будетъ Каинъ, и 
недолго до того, что Ассуръ уведетъ 
тебя въ плѣнъ. 

23. И (увидѣвъ 0га) произнесъ 
притчу свою и сказалъ: горе, (горе,) 
кто уцѣ.пѣетъ, когда наведетъ сіе 
Богъ! 

24. придутъ корабли отъ Киттима 
и смирятъ Ассура и смирятъ Евера; 
но и имъ гибель! 

при его славныхъ земныхъ царяхъ. Во всей .же своей полнотѣ пророчество относится 
Церковью ко временамъ Мессіи. 

Церковь положила настоящее пророчество паремійиыиъ чтеніемъ на праздникъ 
Рождества Христова. 

ІІо словамъ одной церковной пѣсни на означенный праздникъ, „нынѣ изъ Іакова, 
якоже Валаамъ рече, раждается Христосъ; языки же господствуетъ, и возвысится благо¬ 

датію царство Его пребывающее непреемно“ (троп. 5 п. кан. на Р. X). „Волхва звѣздо- 

четца Валаама гаданія нынѣ исполняются, --говорится въ другомъ мѣстѣ,—возсія бо 
звѣзда отъ Іакова и настави къ солнцу славы .дары носящія волхвы, отъ ІІерсиды цари" 

(Троп. 3 п. кан. на Р. X.). 

20. Амаликитяне (Быт. ХІУ, 7) — древнее ханаанское племя, кочевавшее между 
Египтомъ и Палестиной (Исх. ХУІІ; Чис. ХШ, 30; XIV, 45; 1 Ц. ХУ, 7; XXVII, 8). 

Въ нихъ можно видѣть потомковъ Амалика, одного изъ сынрвей Елифаза, первенца Исава 
отъ Ады (Быт. ХХХУІ, 10, 12). 

Военное могущество амаликитянъ окончательно сокрушено было при Давидѣ. 

21. Кенеи (Быт. ХУ, 19) -древнее ханаанское племя, получившее свое названіе 
(„кень“ или „кннъ“—гнѣздо), быть можетъ, отъ тЬхъ ауловъ, которые они устраивали 
для себя въ горахъ обитаемыхъ ими мѣстмостей (Властовъ). 

Часть кенеянъ, чрезъ родственника Моисея Іоѳора, который называется кенеянн- 

иомъ (Суд. I, 16), сблизилась съ евреями и поселилась въ Палестинѣ (Суд. I, 16; ІУ. 

11, 17). Часть сблизилась съ мадіанитянами и амалпкитянами (1 Ц. ХУ, 5—7; ХХУІІ, 
10; XXX, 29). 

22. Начало стиха очень различно въ греко-слав. т. отъ евр.-русск., вслѣдствіе 
того, что ЬХХ поняли евр. раіп въ смыс.лѣ нариц. „гнѣздо", а гл. „еЬаег" —въ смысчіѣ 
собств. „Веоръ“. 

Имѣется въ виду плп нашествіе месопотамскаго царя Хусарсаѳема (Суд. ПІ, 8), 

или порабощеніе израильтянъ (а съ ними и кенеевъ) ассиріянами. 

23. Словъ „увидѣвъ Ога" нѣтъ въ еврейскомъ текстѣ (какъ отсутствуютъ они и 
во многихъ код. ЬХХ у Гольмеса). Рѣчь Валаама обращена къ зссуру, еверу и кпттпму. 

24. „Пріидутъ корабли оть киттима и смирятъ ассура". Подъ именемъ „киітпмъ" 

на языкѣ Св. Писанія разумѣются острова и прибрежья Средиземнаго моря, располо¬ 

женные на западъ отъ Па.дестины, какъ-то: Македонія, Греція, Италія, съ прилегающими 
къ нимъ островамп. Въ 1 кн. Мак. Александръ Македонскій представляется пришедшимъ 
изъ землп Хиттпмъ (Хеттимъ, Епттимъ); по увѣренію раввиновъ, Хпттпмъ и Македонія— 

одно п то же. 

Такимъ образомъ, начало порабощеніи ассура (собирательное имя азіатскихъ мо¬ 

нархій) кнттимомъ можно усматривать въ завоевательныхъ походахъ Александра Маке¬ 

донскаго (1 Макк. I, 1). Впослѣдствіи греческая гегемонія на Востокѣ смѣнилась 
римской. 

„И смирятъ евера": имѣется въ виду подчиненіе евреевъ греческому и римскому 
господству. 

„Но п пмъ гибель". Греко-римская имперія (кнттпмъ) въ своп чередъ упала подъ 
ударами варварскихъ народовъ. 
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25. И всталъ Валаамъ и пошелъ 
обратно въ свое мѣсто, а Валакъ 

также пошелъ своею дорогою. 

ГЛАВА 25-я. 

1. и жилъ Израиль въ Ситтимѣ, 
и началъ народъ блудодѣйствовать 
съ дочерями Моава, 

2. и приглашали онѣ народъ къ 
Жертвамъ боговъ своихъ, и ѣлъ на¬ 
родъ (жертвы ихъ) и кланялся бо¬ 
гамъ ихъ. 

3. И прилѣпился Израиль къ Ваал- 
Фегору. И воспламенился гнѣвъ Го¬ 
сподень па Израиля. 

4. И сказалъ Господь Моисею: 
возьми всѣхъ начальниковъ народа 
и повѣсь ихъ Господу предъ солн¬ 
цемъ, и отвратится отъ Израиля 
ярость гнѣва Господня. 

5. И сказалъ Моисей судьямъ Из¬ 

раилевымъ: убейте каждый людей 
своихъ, прилѣпившихся къ Ваал- 
Фегору. 

6. И вотъ, нѣкто изъ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ пришелъ и привелъ къ 
братьямъ своимъ Мадіанитянку, въ 
глазахъ Моисея и въ глазахъ всего 
общества сыновъ Израилевыхъ, ко¬ 
гда они плакали у входа скиніи 
собранія. 

7. Финеесъ, сынъ Елеазара, сына 
Аарона священника, увидѣвъ это, 
всталъ изъ среды общества и взялъ 
въ руку свою копье, 

8. и вошелъ вслѣдъ за Израиль¬ 
тяниномъ въ 'спальню и пронзилъ 

26. Валааму не суждено было возвратиться въ свою родину. Его постигла смерть 
оть меча евреевъ, какъ божественное возмездіе (Чис. XXXI, 8) за коварный совѣть, 

данный Валаку противъ израильскаго народа (Чис. ХХУ гл.). 

ХХ\'. 

Блуженіе израильтянъ въ Ситтимѣ.—Пораженіе согрѣшившихъ.—Религіозная ревность 
Финееса.—Возвращеніе милости Божіей къ народу.—Повелѣніѳ о мадіанитянахъ. 

1—3. „Ситтимъ“ (Абель-Снттимъ)—поле акацій. 
Упоминается въ 49 ст. XXXIII гл. кн. Чис. и въ 1 ст. II, 1 ст. III гл. кн. I. Н. 

Сладострастныя оргіи входили въ число обрядовъ поклоненія нѣкоторымъ боже¬ 

ствамъ халдейской религіи, распространившейся въ Финикіи и Ханаанѣ. 

Зная грубо-чувственный характеръ еврейскаго парода, Валаамъ ие сомнѣвался, 

что вожделѣнія (Чис. XXVI, 16, сн. I. Флав., Древн. IV, 6, 6) чувственныхъ удоволь¬ 

ствій заставятъ израильтянъ забыть Іегову и соблудить въ честь боговъ иныхъ. „И 
началъ народъ блудодѣйствовать съ дочерями моава, н при.лѣиился Израиль къ Ваал- 

Фегору“. 

4. „Всѣхъ начальниковъ народа“, согрѣшившихъ жертвами и блудомъ въ честь 
языческаго божества, „повѣсь предъ солнцемъ", т. е. въ промежутокъ времени до за¬ 

хода солица: по закатѣ солнца, гбла пов'Ьшенныхъ должны, по закону, убираться (Вт. 

XXI, 22, 23). 

5. „Судьямъ Израилевымъ" — начальствующимъ лицамъ въ израильскихъ колѣ¬ 

нахъ. 

8. „Пронзилъ ихъ", слѣдуя чувству ревности о славѣ имени Божія и указаніямъ 
закона о смертной казни идолопоклонниковъ (Лев. XX, 2; Втор. XIII, 8, 9). „Право 



568 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 26. 

обоихъ ИХЪ, Израильтянина и жен¬ 
щину въ чрево ея: и прекратилось 
пораженіе сыновъ Израилевыхъ. 

9. Умершихъ же отъ пораженія 
было двадцать четыре тысячи. 

10. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

11. Финеесъ, сынъ Елеазара, сына 
Аарона священника, отвратилъ 
ярость Мою отъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ, возревновавъ по Мнѣ среди 
ихъ, и Я не истребилъ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ въ ревности Моей; 

12. посему скажи; вотъ Я даю ему 
Мой завѣтъ мира, . 

13. и будетъ онъ ему и потоиству- 
его по немъ завѣтомъ священства 
вѣчнаго, за т6, что онъ показалъ 

ревность по Богѣ своемъ и засту¬ 
пилъ сыновъ Израилевыхъ. 

14. Имя убитаго Израильтянина, 
который убитъ съ Мадіанитянкою, 
было Зимри, сынъ Салу, начальникъ 
поколѣнія Симеонова; 

15. а имя убитой Мадіанптянки 
Хазва; она была дочь Цура, началь¬ 
ника Оммоѳа, племени Мадіамскаго. 

15. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

17. враждуйте съ Мадіанитянами 
и поражайте ихъ, 

18. ибо они враждебно поступили 
съ вами въ коварствѣ своемъ, пре¬ 
льстивши васъ Фегоромъ и Хазвою, 
дочерью начальника Мадіамскаго, 
сестрою своею, убитою въ. день по¬ 
раженія за Фегора. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Послѣ сего пораженія сказалъ Аарона, священнику, говоря: 
Господь Моисею и Елеазару, сыну 2. исчислите все общество сыновъ 

ревноваиія“—іиз. геЫурагит—признается раввинскимъ ученіе.мъ за каадымъ евреемъ 
въ аучаяхъ опасности соблазна для народа (ср. Іо. II, 14, 17). 

„И прекратилось пораженіе сыновъ изранлевыхъ**. Кромѣ казни преступниковъ по 
приговору Монсей и судей, соблудившій народъ былъ наказанъ, повидимояу, какой-ни¬ 

будь опустошительной болѣзнью. 

9. Апостолъ Павелъ считаетъ (1 Кор. X, 8) погибшихъ ие 24, а 23 тысячи, 
держась іудейскаго преданія, по которому тысяча людей умерли не отъ „язвы“, а отъ 
меча по приговору Моисея и судей. 

13. До первосвященника Илія первоевящеиство непрерывно находится въ потомствѣ 
Финееса, сына Елеазара, сына Ааронова. При Иліи первосвященство временно перехо¬ 

дитъ изъ дома Елеазара въ домъ Иѳамара (что Илій былъ изъ дома Иѳамара,—дока¬ 

зывается тѣмъ, что въ 27 ст. II гл. 3 кн, Ц. удаленный отъ первосвященства Авіа- 

ѳаръ названъ потомкомъ Илія; въ 17 ст. VIII гл. 2 кн. Ц. Ахимелехъ названъ сы¬ 

номъ Авіаѳара, а въ 3 ст. XXIV гл. 1 кн. Пар. тотъ же Ахимелехъ называется потом¬ 

комъ Иѳамара); но при Соломонѣ первосвящеииикъ Садокъ вновь возвращаетъ перво¬ 

священство дому Финееса. Потомство Садока даетъ израилю первосвященниковъ вплоть 
до вавилонскаго плѣна. 

Преданіе прибавляетъ, что (съ краткимъ перерывомъ прп Иліи, а потомъ—при 
Давидѣ) потомство Финееса священнодѣйствовало до временъ самого великаго Перво¬ 

священника (Бластовъ). 

18. „За Фегора“, т. е. за блуженіе въ честь Ваал-Фегора. 

ХХУІ. 
Перепись народа.—Повелѣніѳ о раздѣлѣ земли въ Ханаанѣ. 

1—2. На порогѣ Ханаана дѣлается новый подсчетъ народа. 

Въ результатѣ этого подсчета оказалось, что 

колѣно РуВима имѣло. 43.730 чел. 
„ Симеона „ . 22.200 „ 
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Израилевыхъ отъ двадцати лѣтъ и 
выше, по семействамъ ихъ, всѣхъ 
годныхъ для войны у Израиля. 

3. И сказалъ имъ Моисей и Елеа¬ 
заръ священникъ на равнинахъ Моа- 
витскихъ у Іордана, противъ Іери¬ 
хона, говоря: 

4. иечжлите всѣхъ отъ двадцати 
лѣтъ и выше, какъ повелѣлъ Го¬ 
сподь Моисею и сынамъ Израиле¬ 
вымъ, которые вышли изъ земли 
Египетской: 

5. Рувимъ, первенецъ Израиля. 
Сыны Рувима.' отъ Ханоха поколѣ¬ 
ніе Ханохово, отъ Фаллу поколѣніе 
Фаллуево, 

6. отъ Хецрона поколѣніе Хецро- 
ново, отъ Харми поколѣніе Харміе- 
во; 

7. вотъ поколѣнія Рувимовы; и 
исчислено ихъ сорокъ три тысячи 
семьсотъ тридцать. 

8. И сыны Фаллуя: Еліавъ. 
9. Сыны Еліава: Немуилъ, Да&анъ 

и Авиронъ. Это тѣ Даѳанъ и Ави¬ 
ронъ, призываемые въ собраніе, ко¬ 
торые произвели возмущеніе про¬ 
тивъ Моисея и Аарона вмѣстѣ съ 
сообщниками Корея, когда сіи про¬ 
извели зознз^щеніе противъ Госпо¬ 
да; 

10. и разверзла земля уста свои 
и поглотила ихъ и Корея: вмѣстѣ 
съ ними умерли и сообщники ихъ, 
когда огонь пожралъ двѣсти пять¬ 
десятъ человѣкъ, и стали они въ 
зна.ченіе; 

11. но сыны Кореевы не умерли. 

12. Сыны Симеона по поколѣніямъ 
ихъ: отъ Немуила поколѣніе Немуи- 
лово, отъ Ямина поколѣніе Ямино- 
во, отъ Яхина поколѣніе Яхиново, 

13. отъ Зары поколѣніе Зарино, 
отъ Саула поколѣніе Саулово; 

14. вотъ поколѣнія Симеоновы 
(при исчисленіи ихъ): двадцать двѣ 
тысячи двѣсти. 

15. Сыны Гада по поколѣніямъ 
ихъ: отъ Цефона поколѣніе Цефо- 
ново, отъ Хаггія поколѣніе Хаггіе- 
во, отъ Шунія поколѣніе Шуніево, 

16. отъ Ознія поколѣніе Озніево, 
отъ Ерія поколѣніе Еріево, 

17. отъ Арода поколѣніе Аредо¬ 
во, отъ Арелія поколѣніе Ареліево; 

17. вотъ поколѣнія сыновъ Гадо- 
выхъ, по исчисленію ихъ: сорокъ 
тысячъ пятьсотъ. ' 

19. Сыны Іуды; Иръ и Онанъ, 
(Шела, Фаресъ и Зара); но Иръ и 
Онанъ умерли въ землѣ Ханаан¬ 
ской; 

20. и были сыны Іуды по поколѣ¬ 
ніямъ ихъ: отъ Шелы поколѣніе Ше- 
лино, отъ Фареса поколѣніе Фаре- 
сово, отъ Зары поколѣніе Зарино; 

21. и были сыны Фаресовы: отъ 
Есрома поко.лѣніе Есромово, отъ Ха¬ 
мула поколѣніе Хамулово; 

22. вотъ поколѣнія Іудины, по ис¬ 
численію ихъ: семьдесятъ шесть ты¬ 
сячъ пятьсотъ. 

23. Сыны Иссахаровы по поколѣ¬ 
ніямъ ихъ: отъ Ѳолы поколѣніе Ѳо- 
лино, отъ Фувы поколѣніе Фувино, 

24. отъ Іашува поколѣніе Іашу- 

колѣно Іуды „ . 76.500 чел. 

п Дана »» . . , 64.400 

Нефѳаіима . 45.400 

п Гада » . ....... 40.500 « 

»> Асира п . . .-і 3.400 п 

Иссахара п . 64.300 « 
Завулоиа уу . 60.500 

Ефрема . 32.500 и 
Манассіи . .-52.700 и 
Веніамина и . . . 45.600 п 

Итого . . . 601.730 чел. 

11. Извѣстно, что потомки Корея служили впое.іѣдствіи при скиніи въ качествѣ 
пѣвцовъ (1 Пар. УІ, 33; надппсанія Псалмовъ; 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 83, 84, 

86, 87). 
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вово, ОТЪ Шимрона поколѣніе Шим- 
роново; 

25. вотъ поколѣнія йссахаровы, 
по исчисленію ихъ: шестьдесятъ че¬ 
тыре тысячи триста. 

26. Сыны Завулона по поколѣніямъ 
ихъ: отъ Середа поколѣніе Середо- 
во, отъ Елона поколѣніе Елоново, 
отъ Іахлеила поколѣніе Іахлеилово; 

27. вотъ поколѣнія Завулоновы, 
по исчисленію ихъ: шестьдесятъ ты¬ 
сячъ пятьсотъ. 

28. Сыны Іосифа по поколѣніямъ 
ихъ: Манассія н Ефремъ. 

29. Сыны Манассіи: отъ Махира 
поколѣніе Махирово; отъ Махира 
родился Галаадъ, отъ Галаада по¬ 
колѣніе Галаадово. 

30. Вотъ сыны Галаадовы: отъ 
Іезера поколѣніе Іезерово, отъ Хе- 
лека поколѣніе Хелеково, 

31. отъ Асріила поколѣніе Асріи- 
лово, отъ Шехема поколѣніе Ше- 
хемово, 

32. отъ Шемиды поколѣніе Ше- 
мидино, отъ Хефера поколѣніе Хе- 
ферово. 

33. У Салпаада, сына Хеферова, 
не было сыновей, а только дочери; 
имя дочерей Салпаадовыхъ: Махла, 
Ноа, Хогла, Милка и Ѳирца. 

34. Вотъ поколѣнія Манассіины; 
а исчислено ихъ пятьдесятъ двѣ 
тысячи семьсотъ. 

35. Вотъ сыны Ефремовы по по¬ 
колѣніямъ ихъ: отъ Шутелы поко¬ 
лѣніе Шутелино, отъ Бехера поко¬ 
лѣніе Бехерово, отъ Тахана поко¬ 
лѣніе Таханово; 

36. и вотъ сыны Шутелы: отъ 
Арана поколѣніе Араново; 

37. вотъ поколѣнія сыновъ Ефре¬ 
мовыхъ, по исчисленію ихъ: три¬ 
дцать двѣ тысячи пятьсотъ. Вотъ 
сыны Іосифовы по поколѣніямъ ихъ. 

38. Сыны Веніамина по поколѣ¬ 
ніямъ ихъ: отъ Белы поколѣніе Бе¬ 
лино, отъ Ашбела поколѣніе Ашбе- 
лово, отъ Ахирама поколѣніе Ахи- 
рамово, 

39. отъ Шефуфама поколѣніе Ше- 
фуфамово, отъ Хуфама поколѣніе 

Хуфамово; 
40 и 6Ы.ЛИ сыны Белы: Ардъ и 

Нааманъ; (отъ Арда) поколѣніе Ардо- 
во, отъ Наамана поколѣніе Наама- 
ново; 

41. вотъ сыны Веніамина по по¬ 
колѣніямъ ИХЪ; а исчислено ихъ 
сорокъ пять тысячъ шестьсотъ. 

42. Вотъ сыны Дановы по поко¬ 
лѣніямъ ихъ: отъ Шухама поколѣ¬ 
ніе Шухамово; вотъ семейства Да¬ 
новы по поколѣніямъ ихъ. 

43. И всѣхъ поколѣній Шухама, 
ІЮ исчисленію ихъ: шестьдесятъ че¬ 
тыре тысячи четыреста. 

44. Сыны Асировы по поколѣніямъ 
ихъ: отъ Имны поколѣніе Имнино, 
отъ Ишвы поколѣніе Ишвино, отъ 
Веріп поколѣніе Веріино; 

45. отъ сыновъ Веріи, отъ Хеве- 
ра поколѣніе Хеверово, отъ Мал- 
хіила поколѣніе Малхіилово: 

46. имя дочери Асировой Сара; 
47. вотъ поколѣнія сыновъ Аси- 

ровыхъ, по исчисленію ихъ: пятьде¬ 
сятъ три тысячи четыреста. 

48. (Іыны Нефѳалима по поколѣ¬ 
ніямъ ихъ; отъ Іахцеила поколѣніе 
Іахцеилово, отъ Гунія поколѣніе 
Гуніево, 

49. отъ Іецера поколѣніе Іецеро- 
во, отъ Шиллема поколѣніе Шил- 
лемово; 

50. вотъ поколѣнія Нефѳалимовы 
по поколѣніямъ ихъ; исчислено же 
ихъ сорокъ пять тысячъ четыреста. 

51. Вотъ число вошедшихъ въ 
исчисленіе сыновъ Израилевыхъ: 
шестьсотъ одна тысяча семьсотъ 
тридцать. 

52. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

53. симъ въ удѣлъ должно раз¬ 
дѣлить землю по числу именъ; 

54. кто многочисленнѣе, тѣмъ дай 
удѣлъ болѣе, а кто малочисленнѣе, 
тѣмъ дай удѣлъ менѣе: каждому 
должно дать удѣлъ соразмѣрно съ 
числомъ вошедшихъ въ исчисленіе; 

55. по жребію должно раздѣлить 
землю, по именамъ колѣнъ отцовъ 
ихъ должны они получить удѣлы; 

55. Жребій долженъ былъ указать мѣстность осѣдлости колѣна. Опредѣленіе же 
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56. ПО жребію должно раздѣлить 
имъ уд'ѣлы ихъ, какъ многочислен¬ 
нымъ, такъ и малочисленнымъ. 

57. Сіи суть вошедшіе въ исчи¬ 
сленіе левиты по поколѣніямъ ихъ: 
отъ Гирсона поколѣніе Гирсоново, 
отъ Кааѳа поколѣніе Кааѳово, отъ 
Мерари поколѣніе Мерарино. 

58. Вотъ поколѣнія Левіины: по¬ 
колѣніе Ливніево, поколѣніе Хев- 
роново, поколѣніе Махліево, поко¬ 
лѣніе Мушіево, поколѣніе Кореево. 
Отъ Кааѳа родился Амрамъ. 

59. Имя жены Амрамовой Іоха- 
ведъ, дочь Левіина, которую роди¬ 
ла жена Левіина въ Египтѣ, а она 
Амраму родила Аарона, Моисея г 
Маріамь, сестру ихъ. 

60. И родились у Аарона Надавъ 
II Авіудъ, Елеазаръ и Иѳамаръ; 

61. но Надавъ и Авіудъ умерли, 
когда принесли чуждый огонь предо 
Господа (въ пустынѣ Синайской). 

62. И было исчислено двадцать 
три тысячи всѣхъ мужескаго пола, 
отъ одного мѣсяца и выше; ибо они 
не были исчислены вмѣстѣ съ сы¬ 
нами Израилевыми, потомучто не 
дано имъ удѣла среди сыновъ Из¬ 
раилевыхъ. 

63. Вотъ исчисленные Моисеемъ 
и Елеазаромъ священникомъ, кото¬ 
рые исчисляли сыновъ. Израиле¬ 
выхъ на равнинахъ Моавитскихъ у 
Іордана, противъ Іерихона; 

64. въ чис.лѣ ихъ не было ни 
одного человѣка изъ исчисленныхъ 
Моисеемъ и Аарономъ свяш;енни- 
комъ, которые исчисляли сыновъ 
Израилевыхъ въ пустынѣ Синай¬ 
ской; 

65. ибо Господь сказалъ имъ, что 
умрутъ они въ пустынѣ, — и не 
осталось изъ нихъ ни кого, кромѣ 
Халева, сына Іефонпіина, и Іисуса, 
сына Навина. 

ГЛАВА 27-я. 

1. и пришли дочери Салпаада, 
сына Хеферова, сына Галаадова, 
сынаМахирова, сынаМанассіина изъ 
поколѣнія Манассіи, сына Іосифова, 
и вотъ имена дочерей его: Махла, 
Ноа, Хогла, Милка и Ѳирца: 

2. и предстали предъ Моисея и 

предъ Елеазарасвященника, и предъ 
князей и предъ все общество, у 
входа скиніи собранія, и сказали: 

3. отецъ нашъ умеръ въ пустынѣ, 
и онъ не былъ въ числѣ сообщни¬ 
ковъ, собравшихся противъ Господа 
со скопрщемъ Кореевымъ, но за 

ея ко.пічества до.іжно было обусловливаться численностью людей, вошедшн.\ъ въ колѣн¬ 

ное исчисленіе (ст. 54). 

02. Левитамъ „не дано (земельнаго) удѣла среди сыновъ нзраилевыхъ“, потому 
что „самъ Господь удѣлъ ихъ“ (Чис. XVIII, 20; Втор. X, 9; XVIII. 2; Іезск. ХЫѴ, 28). 

64—65. По указанію 14 ст. II гл. кн. Втор., отмѣченное обстоятельство стало 
выясняться по выхо.дѣ изъ долины Заредъ (Чис. XXI, 12). 

ХХМІ. 

Закинъ о ііаел'Іідованіи зомельпаго надѣла.—Огісровеніс Моисею о приближеніи его 
(;мерти.—Повелѣиіе Боясіе о преемникѣ .Моисея. 

3. „Но за свой грѣхъ“, общій старому поколѣнію, „умеръ“ въ пустынѣ (Чис. 

XIV, 21—23, 26—38). 
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СВОЙ грѣхъ умеръ, и сыновей у 
него не было; 

4. за что исчезать имени отца 
нашего изъ племени его, потому- 
что нѣтъ у него сына? дай намъ 
удѣлъ среди братьевъ отца на¬ 
шего. 

5. И представилъ Моисей дѣло 
ихъ Господу. 

6. И сказалъ Господь Моисею: 
7. правду говорятъ дочери Сал- 

паадовы; дай имъ наслѣдственный 
удѣлъ среди братьевъ отца ихъ и 
передай имъ удѣлъ отца ихъ; 

8. и сынамъ Израилевымъ объяви 
и скажи: если кто умретъ, не имѣя 
у себя сына, то передавайте удѣлъ 
его дочери его; 

9. если же нѣтъ у него дочери, 
передавайте удѣлъ его братьямъ его; 

10. если же нѣтъ у него братьевъ, 
отдайте удѣлъ его братьямъ отца 
его; 

11. если же нѣтъ братьевъ отца 
его, отдайте удѣлъ его близкому 
его родственнику изъ поколѣнія 
его, чтобъ онъ наслѣдовалъ его; и 
да будетъ это для сыновъ Израи¬ 
левыхъ постановлено въ закоцъ, 
к4къ повелѣлъ Господь Моисею. 

12. И сказалъ Господь Моисею: 
взойди на сію гору Аварпмъ, (кото¬ 

рая по эту сторону Іордана, на. сію 
гору Нево,) и посмотри на землю 
(Ханаанскую), которую Я даю сы¬ 
намъ Израилевымъ (во владѣніе); 

13. и когда посмотришь на нее, 
приложись къ народу своему и ты, 
какъ приложился Ааронъ, братъ 
твой (на горѣ Оръ); 

14. потому что вы не послуша¬ 
лись повелѣнія Моего въ пустынѣ 
Синъ, во время распри общества, 
чтобъ явить предъ глазами ихъ 
святость Мою приводахъ.(Этоводы 
Меривы при Кадесѣ въ пустынѣ 
Синъ.) 

15. И сказалъ Моисей Господу, 
говоря: 

16. да поставитъ Господь, Богъ 
духовъ всякой плоти, надъ обще¬ 
ствомъ симъ человѣка, 

17. который выходилъ бы предъ 
ними и который входилъ бы предъ 
ними, который выводилъ бы ихъ и 
который приводилъ бы ихъ, чтобы 
не осталось общество Господне, 
какъ овцы, у которыхъ нѣтъ па¬ 
стыря. 

18. И сказалъ Господь Моисею: 
возьми себѣ Іисуса, сына Навина, 
человѣка, въ которомъ есть Духъ, 
и возложи на него руку твою, 

5—11. При раздѣлѣ земли, земельные участки должны быть розданы „по числу 
именъ" лицъ мужескаго пола и получить имена своихъ владѣльцевъ, чтобы подъ этими 
именами переходить изъ рода въ родъ, какъ матеріальное закрѣпленіе въ народѣ 
„имени" той пли иной фамиліи. Естественно, что при существованіи по,добнаго законо¬ 

дательнаго принципа, ближайшими нас.тѣдипками владѣльца земельнаго надѣла являлись 
не кто иные, какъ его сыновья, носители его имени, хранители его рода. 

Въ случаѣ отсутствія сыновей пли неспособности послѣднихъ быть продолжателямп 
своего рода, земельное наслѣдство могло переходить къ дочери,—но съ тймъ непремѣннымъ 
условіемъ, что въ случаѣ выхода замужъ дѣти ея были продолжателями рода н носите¬ 

лями имени своего дѣда по матерп. 

При отсутствіи дочерей, наслѣдникомъ земельнаго участка является ближайшій 
родственникъ умершаго. 

13. Нево (пли Невавъ) -одна изъ вызвышенностей горнаго хребта Аваримъ. 

15—17. Предметомъ нопсченія всей жизни Моисея былъ народъ израильскій. Въ 
трудныя минуты гнѣва Божія на согрѣшившихъ вождь готовъ быль принять на себя 
лично всю тяжесть карающей правды, дабы сохравііть жизнь п благополучіе своему му¬ 

чителю. И теперь, у.знавь о приближающемся днѣ своей смерти, Моисей прежде всего 
волнуется заботой о толъ, „чтобы не осталось общество Господне какъ овцы, у кото¬ 

рыхъ нѣтъ пастыря". 

18. „Возложеніе руки"—видимый знакъ сообщенія правъ и полномочій. 
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19. и поставь его предъ Елеаза- 20. и дай ему отъ славы твоей, 
ромъ священникомъ и предъ всѣмъ чтобы слушало его все общество 
обществомъ, и дай е.му наставленіе сыновъ Израилевыхъ; 
предъ глазами ихъ, " 21. и будетъ онъ обращаться къ 

19. Поставленіе предъ народомъ іі наставленіе -- актъ обнародованіи нреемства 
и вмѣстѣ актъ общественнаго признанія преемника. 

20. Имѣется въ виду допущеніе I. Навина къ осуществ.тенію н'Ькоторыхъ своихъ 
правъ еще при жизни Монсея. 

И воліожнль на пего (Іигуга Навина) руілі (*воіі. ^Іигм ХХЛ'Н, ^3 

21. Никіо изъ избранныхъ веіхо.лавѣтиы\ъ муікеіі не удостоился имѣть такое 
близкое общеніе съ Божествомъ, какое имѣлъ Моисей (Чис. XII, 6- 8). Преемникъ 
Моисея будетъ вопрошать Господа посредствомъ таинствен и а го уримъ. и туммимъ, нахо¬ 

дившагося на наперсникѣ первосвященника (^Исх. ХХѴІ11, 30). 
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Елеазару священнику и спраши¬ 
вать его о рѣшеніи, посредство.\іъ 
урима предъ Господомъ; и по его 
йпову должны выходить и по его 
слову должны входить онъ и всѣ 
сыны Израилевы съ нимъ и все об¬ 
щество. 

22. И сдѣлалъ Моисей, какъ по¬ 

велѣлъ ему Господь (Богъ), и взялъ 
Іисуса, и поставилъ его предъ 
Елеазаромъ священникомъ и предъ 
всѣмъ обществомъ; 

23. и возложилъ на пего руки 
свои и далъ ему наставленіе, кйкъ 
говорилъ Господь чрезъ Моисея. 

ГЛАВА 28-я. 

1. и сказалъ Господь Монсею, го¬ 
воря; 

2. иовели сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: наблюдайте, чтобы 
приношеніе Мое, хлѣбъ Мой въ 
жертву Мнѣ, въ пріятное благоуха¬ 
ніе Мнѣ, приносимо было Мнѣ въ 
свое время. 

3. И скажи имъ: вотъ жертва, ко¬ 
торую вы должны приносить Го¬ 
споду: два агнца однолѣтнихъ безъ 
порока на день, во всесож^сеніе по¬ 
стоянное; 

4. одного агнца приноси утромъ, 
а другаго агнца приноси вечеромъ; 

5. и въ приношеніе хлѣбное (при¬ 
носи) десятую часть ефы пшенич¬ 
ной муки, смѣшанной съ четвертью 
гина выбитаго елея; 

6. это всесожженіе постоянное, 
какое совершено было при горѣ 
Синаѣ, въ пріятное благоуханіе, въ 
жертву Господу; 

7. и возліянія при ней четверть 

гина на одного агна: на святомъ 
мѣстѣ возливай возліяніе, вино 
Господу. 

8. Другаго агнца приноси вече¬ 
ромъ, съ такимъ хлѣбнымъ прино¬ 
шеніемъ, какъ ПО-утру, и съ такимъ 
же возліяніемъ при немъ приноси 
его въ жертву, въ пріятное благо¬ 
уханіе Господу. 

9. А въ субботу (приносите) двухъ 
агнцевъ однолѣтнихъ безъ порака, 
и въ приношеніе хлѣбное двѣ де¬ 
сятыхъ части ефы пшеничной муки, 
смѣшанной съ елеемъ, и возліяніе 
при немъ: 

10. это субботнее всесожженіе въ 
каждую субботу, сверхъ постоян¬ 
наго всесожженія й возліянія при 
немъ. 

11. И въ новомѣсячія ваши при¬ 
носите всесожженіе Господу; * изъ 
крупнаго скота двухъ тельцовъ, 
одного овна и семь однолѣтнихъ 
агнцевъ безъ порока. 

28. Окончательная, всенародная, передача I. Навину нравъ еврейскаго вождя 
произошла позднѣе (Вт. XXXI, 23). 

ххѵш. 
Повтореніе закона о жертвоприношеніяхъ ежедпзвныхъ,—Законъ о жертвоприноше¬ 

ніяхъ с.убботнихъ и новомѣсячныхъ.—Повтореніе закона о Пасхѣ, о праздникѣ пер¬ 

выхъ плодовъ. 

I- 8. Исх. XXIX, 38—42. 

9—10. Двойная субботняя жертва совершалась сверхъ обыкаовеннаго ежеднев¬ 

наго жертвоприношенія. 
II— 14. Какъ о субботней, такъ и о новомѣсячной жертвѣ здѣсь упоминается 

впервые. 
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12. ^ и три десятыхъ части ефы 
пшеничной муки, смѣшанной съ 
елеемъ, въ приношеніе хлѣбное на 
одного тельца, и двѣ десятыхъ 
части ефы пшеничной муки, смѣ¬ 
шанной съ елеемъ, въ приношеніе 
хлѣбное на овна, 

13. и по десятой части ефы пше¬ 
ничной муки, смѣшанной съ елеемъ, 
въ приношеніе хлѣбное на каждаго 
агнца; это всесожженіе, пріятное 
благоуханіе, жертва Господу; 

14. и возліянія при нихъ должно 
быть пол-гина вина на тельца, 
треть гина на овна и четверть гина 
на агнца; это всесожженіе въ каждое 
новомѣсячіе во веѣ мѣсяцы года. 

15. И одного козла приносите Го¬ 
споду въ жертву за грѣхъ; сверхъ 
всесожженія постояннаго должно 
приносить его съ воз.іііяніемъ его. 

16. Въ первый мѣсяцъ, въ четыр¬ 
надцатый день мѣсяца Пасха Го¬ 
сподня. 

17. И въ пятнадцатый день сего 
мъсяца праздникъ; семьднейдолжно 
ѣсть опрѣсноки. 

18. Въ первый день (да будетъ у 
васъ) священное собраніе; ни ка¬ 
кой работы не работайте; 

19. и приносите жертву, всесо¬ 
жженіе Господу: изъ крупнаго скота 
двухъ тельцовъ, одного овна и семь 
однолѣтнихъ агнцевъ; безъ порока 
они должны быть у васъ; 

20. и при нихъ въ приношеніе 
хлѣбное приносите пшеничной му¬ 
ки, смѣшанной съ елеемъ, три де¬ 
сятыхъ части ефы на каждаго тель¬ 
ца, и двѣ десятыхъ части ефы на 
овна. 

21. и по десятой части ефы при¬ 
носи на каждаго изъ семи агнцевъ, 

22. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, для очищенія васъ; 

23. сверхъ утренняго всесожже¬ 
нія, которое есть всесожженіе по¬ 
стоянное, приносите сіе. 

24. Такъ приносите и въ каждый 
изъ семи дней; это хлѣбъ, жертва, 
пріятное благоуханіе Господу; сверхъ 
всесожженія постояннаго и возлія¬ 
нія его, должно приносить сіе. 

■ 25. И въ седьмый день да будетъ 
у васъ священное собраніе; ни ка¬ 
кой работы не работайте. 

26. И въ день первыхъ плодовъ, 
когда приносите Господу новое при¬ 
ношеніе хлѣбное въ седьмицы ва¬ 
ши, да будетъ у васъ священное 
собраніе; ни какой работы не рабо¬ 
тайте; 

27. и приносите всесожженіе въ 
пріятное благоуханіе Господу: изъ 
крупнаго скота двухъ тельцовъ, 
одного овна и семь однолѣтнихъ 
агнцевъ (безъ порока), 

28. и при нихъ въ приношеніе 
хлѣбное пшеничной муки, смѣшан¬ 
ной съ елеемъ, три десятыхъ части 
ефы на каждаго тельца, двѣ деся¬ 
тыхъ части ефы на овна; 

29. и по десятой части ефы на 
каждаго изъ семи агнцевъ. 

30. и одного козла (въ жертву за 
грѣхъ), для очищенія васъ. 

31. сверхъ постояннаго всесожже¬ 
нія и хлѣбнаго приношенія при 
немъ, приносите (сіе Мнѣ) съ воз¬ 
ліяніемъ ихъ; безъ порока должны 
быть они у васъ. 

15. Жертва за грѣхи продшеетвуегь жертвѣ всесожженія. Когда всѣ жертвы при¬ 

носились вмѣстѣ, то порядокъ ихъ былъ такой: прежде всего приносилась 1) жертва 
очистительная („за грѣхн“, „повинности” или „о иреступленіи"). По очищеніи кровью 
означенной жертвы приносилась 2) жертва всесожженія,—какъ наглядное выраженіе 
готовноли человѣка принести всего себя въ жертву Богу, всецѣло посвятить себя Ему, 

со всѣми своими очищенными помыслами, очищенными чувствованіями. Послѣ жертвы 
всесожженія, въ знаменованіе примиренія и общенія съ Божествомъ, слѣдовала 3) жертва 
мирная, сопровождаемая радостной траиезой. 

26—31. День первыхъ плодовъ назывался также „праздникомъ седмицъ” (ст. 26, 

ср. Лев. ХХШ, 14—21; Втор. XVI, 9—12), т. е. празтинкомъ по исполненіи „семи 
седмицъ” съ „появленія сериа на жатвѣ”. Какъ первый день по исполненіи семи 
седмицъ, праздникъ иолучнлъ свое пощіѣднее паименованіе—Пятидесятницы (2 Макк. ХП, 

32; Тов. П, 1; Дѣян. П, 1; XX, 16; 1 Кор. XVI, 8). 
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ГЛАВА 29-я. 

1. Й въ седьмый мѣсяцъ, въ пер¬ 
вый (день) мѣсяца, да будетъ у 
васъ священное собраніе; ни какой 
работы не работайте; пусть будетъ 
это у васъ день трубнаго звука; 

2. и приносите всесожженіе въ 
пріятное благоуханіе Господу: од¬ 
ного тельца, одного овна, семь 
однолѣтнихъ агнцевъ, безъ порока, 

3. и при нихъ въ приношеніе 
хлѣбное пшеничной муки, смѣшан¬ 
ной съ елеемъ, три десятыхъ ча¬ 
сти ефы на тельца, двѣ .десятыхъ 
части ефы на овна, 

4. и одну десятую часть ефы на 
каждаго изъ семи агнцевъ, 

5. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, для очищенія васъ, 

6. сверхъ новомѣсячнаго всесо¬ 
жженія и хлѣбнаго приношенія его, 
и сверхъ постояннаго всесожженія 
и хлѣбнаго приношенія его и воз¬ 
ліяній ихъ, по усіаву, въ пріятное 
благоуханіе Господу. 

7. Й въ десятый (день) сего седь- 
маго мѣсяца пусть будетъ у васъ 
священное собраніе; смиряйте тогда 
души ваши и ни какого дѣла не 
дѣлайте; 

8. и приносите всесожженіе Го¬ 
споду въ пріятное благоуханіе: од¬ 
ного тельца, одного овна, семь одно¬ 
лѣтнихъ агнцевъ; безъ порока пусть 
будутъ они у васъ; 

9. и при нихъ въ приношеніе 
хлѣбное, пшеничной муки, смѣшан¬ 
ной съ елеемъ, три десятыхъ части 
ефы на тельца, двѣ десятыхъ части 
ефы на овна, 

10. и по десятой части ефы на 
каждаго изъ семи агнцевъ, 

11. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ (для очищенія васъ), сверхъ 
жертвы за грѣхъ, приносимой въ 
день очищенія, и сверхъ всесожже¬ 
нія постояннаго и хлѣбнаго прино¬ 
шенія его и возліянія ихъ (по уста¬ 
ву приносимыхъ въ пріятное благо¬ 
уханіе, въ жертву Господу). 

12. И въ Пятнадцатый день седь- 
маго мѣсяца пусть будетъ у васъ 
священное собраніе; ни какой ра¬ 
боты не работайте и празднуйте 
праздникъ Господень семь дней; 

13. и приносите всесожженіе, 
жертву, пріятное благоуханіе Го¬ 
споду: тринадцать тельцовъ, двухъ 
овновъ, четырнадцать однолѣтнихъ 

XXIX. 

Праздникъ трубъ.—День очищенія.—Праздникъ кущей.. 

1—6. Праздникъ (возвѣщаемый звукомъ священныхъ) трубъ совершался въ нервый 
день осенняго мѣсяца тисри (сентябрь), который былъ седьмымъ въ священномъ году 
евреевъ. 

По указанію 6 ст., жертвы праздника трубъ не исклю'іа.іін жертвъ новомѣсячія и 
ежедневныхъ, которыя должны были нриноситься обычнымъ порядкомъ, сверхъ празд- 

инчпы.хъ. 

7—11. Великій день всенароднаго очищенія начинался вечеромъ девятаго чнсла 
міщ.чца тисри (сентябрь). Десятаго числа утромъ прн скиніи нроисходнло священное со¬ 

браніе народа, при чемъ отправлялся весь тоть церемоніалъ священнаго дня, который 
ука.іан'ь XVI гл. кн. Левитъ. Въ заключеніе слѣдовало: приношеніе козла въ жертву 
за грѣхъ (независимо отъ того, который приносился по жребію) и принесеніе всесо¬ 

жженіи—праздничнаго и ежедневнаго 
12—88. Съ 15 по 21 число мѣсяца тисри (сентябрь) справлялся праздникъ 

кущей (Лев. XXIII, 33—36, 39—43), учрежденный въ воспоминаніе странствованія 
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агнцевъ; безъ порока пусть будутъ 
они; 

14. и при нихъ въ приношеніе 
хлѣбное пшеничной муки, смѣшан¬ 
ной съ елеемъ, три десятыхъ части 
ефы на каждаго изъ тринадцати 
тельцовъ, двѣ десятыхъ части ефы 
на каждаго изъ двухъ овновъ, 

15. и по десятой части ефы на 
каждаго изъ четырнадцати агн¬ 
цевъ, 

16. и одного козла въ жертву за 

грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія его 
и возліянія его. 

17. И во второй день двѣнадцать 
тельцовъ, двухъ овновъ, четырна¬ 
дцать однолѣтнихъ агнцевъ, безъ 
порока, 

18. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельцовъ, ов¬ 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

19. и одного козла въ жертву за 

евреевъ по пустынѣ и тѣхъ многочисленныхъ проявленій милосер.яія Божія къ народу, 

какія имѣли себѣ мѣсто во время этого странствованія. 

Полнота религіозной радости 
израильтянъ выразилась въ чрезвы¬ 

чайномъ обиліи праздничныхъ 
жертвъ. Въ теченіе семи дней 
праздника было приносимо во все¬ 

сожженіе: 70 тельцовъ, 14 овновъ, 

98 агнцевъ (вдвое больше, чѣмъ 
въ Пятидесятницу). Только жертва 
за грѣхъ оставалась безъ измѣне¬ 

нія: каждый день приносился одинъ 
козелъ. 

Участвуя при богослуженіи, 
евреи имѣли въ своихъ рукахъ бу¬ 

кеты зелени и цвѣтовъ. Съ такими 
жо букетами они гуляли и потомъ, 

посл"! богослуженія. 

Со времени второго храма 
въ праздникъ кущей стали совер¬ 

шаться два вновь учрежденныхъ обряда: 1) обрядъ 
возліянія воды и 2) возженія свѣтильниковъ. 

Порядокъ перваго представляется въ такомъ 
видѣ. Одинъ изъ священниковъ бралъ золотую 
чашу, шелъ съ нею къ Сплоамскому'источнику и 
почерпалъ воду, послѣ чего, встрѣчаемый пѣсно¬ 

пѣніемъ, входилъ во внутреннія ворота храма и 
выливалъ воду въ трубы жертвенника. 

Второй обрядъ заключался въ томъ, что по¬ 

ел Ь вечерней жертвы на женскомъ дворЬ храма 
зажигались четыре высокихъ свѣтильника, покры¬ 

тыхъ лампадками. На ступеняхъ лѣстницы, вед¬ 

шей въ женское отдѣленіе, становились левиты и, 
переходя отъ ступеньки къ стуненькі: (съ продол¬ 

жительной остановкой на нижней, 10-й іі 15), 

играли на музыкальиы.хъ инструментахъ и [іѣ.іи. 

Подъ аккомпаннментъ священныхъ пѣсень и игры День трубнаго .іиі ка. Чнел. XXIX, 1. 

на музыкальныхъ инструментахъ, присутствовавшіе 
дѣлали радостныя тѣлодвиженія. Какь бы въ поясненіе мотивові. горжесгва, священники 
обращались къ иаро,ду и говори ди: „огцы наши огнадалн отъ храма и иок.іонялнсь солнцу, 
а мы—нѣтъ“, мы вѣрны ІеговЬ и храму Его. Радостное настроеніе, охватывавінес на- 
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грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія и 
возліянія ихъ. 

20. И въ третій день одинна¬ 
дцать тельцовъ, двухъ овновъ, че¬ 
тырнадцать однолѣтнихъ агнцевъ, 
безъ порока, 

21. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельцовъ, ов¬ 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

22. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія и 
возліянія его. 

23. И въ четвертый день десять 
тельцовъ, двухъ овновъ, четырна¬ 
дцать однолѣтнихъ агнцевъ, безъ 
'порока, 

24. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельцовъ, ов¬ 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

25. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія и 
возліянія его. 

26. И въ пятый день, девять тель¬ 
цовъ, двухъ овновъ, четырнадцать 
однолѣтнихъ агнцевъ, безъ порока, 

27. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельцовъ, ов¬ 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

28. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія и 
возліянія его. 

29. И въ шестый день восемь 
тельцовъ, двухъ овновъ, четырна¬ 
дцать однолѣтних;ь агнцевъ, безъ 
порока. 

30. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельцовъ, ов¬ 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

31. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія и 
возліянія его. 

32. И въседьмый день семь тель¬ 
цовъ, двухъ овновъ, четырнадцать 
однолѣтнихъ агнцевъ, безъ порока, 

33. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельцовъ, ов¬ 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

34. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и хлѣбнаго приношенія и 
возліянія его. 

35. Въ восьмый день пусть бу¬ 
детъ у васъ отданіе праздника; ни 
какой работы не работайте; 

36. и приносите всесожженіе, 
жертву, пріятное благоуханіе Го¬ 
споду; одного тельца, одного овна, 
семь однолѣтнихъ агнцевъ, безъ 
порока, 

37. и при нихъ приношеніе хлѣб¬ 
ное и возліяніе для тельца, овна и 
агнцевъ по числу ихъ, по уставу, 

38. и одного козла въ жертву за 
грѣхъ, сверхъ всесожженія посто¬ 
яннаго и приношенія хлѣбнаго и 
возліянія его. 

39. Приносите это Господу въ 
праздники ваши, сверхъ приноси¬ 
мыхъ вами, по обѣту или по усер¬ 
дію, всесожженій вашихъ и хлѣб¬ 
ныхъ приношеній вашихъ, и воз¬ 
ліяній вашихъ и мирныхъ жертвъ 
вашихъ. 

родъ въ теченіе этого праздника, было настолько велико, что составилась поговорка 
„не видалъ тотъ свѣтлыхъ дней, кто не видалъ праздника кущей!" 

39. О жертвахъ мирныхъ и но усердію см, Лев. Ш; VII, 11—21. 
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ГЛАВА 30-я. 

1. и пересказалъ Моисей сынамъ 
Израилевымъ все, что повелѣлъ 
Господь Моисею. 

2. И сказалъ Моисей нача,тьни- 
камъ колѣнъ сыновъ Израилевыхъ, 
говоря: вотъ, что повелѣлъ Господь: 

3. если кто дастъ обѣтъ Господу, 
или поклянется клятвою, положивъ 
зарокъ на душу свою, то онъ не 
долженъ нарушать слова своего, но 
долженъ исполнить все, что вышло 
изъ устъ его. 

4. Бели женщина дастъ обѣтъ Го¬ 
споду и положитъ на себя зарокъ 
въ домѣ отца своего, въ юности 
своей, 

5. и ^слышитъ отецъ обѣтъ ея и 
зарокъ, который она положила на 
душу свою, и промолчитъ о томъ 
отецъ ея, то всѣ обѣты ея состоят¬ 
ся, и всякій зарокъ ея, который 
она положила на душу свою состо¬ 
ится; 

6. если же отецъ ея услышавъ 
запретитъ ей, то всѣ обѣты ея и 
зароки, которые она возложила на 
душу свою, не состоятся, и Господь 
проститъ ей, потомучто запретилъ 
ей отецъ ея. 

7. Если она выйдетъ въ замуж- 
ство, а на ней обѣтъ ея, или слово 
устъ ея, которымъ она связала себя, 

8. и услышитъ мужъ ея п услы¬ 
шавъ промо-лчитъ, то обѣты ея со¬ 
стоятся, и зароки ея, которые она 
возложила на душу свою, состоятся; 

9. если же мужъ ея услышавъ 
запретитъ ей и отвергнетъ обѣтъ ея, 
который на ней, и слово устъ ея, 
которымъ она связала себя, (то они 
не состоятся, потомучто запретилъ 
ей мужъ ея,) и Господь проститъ ей. 

10'. Обѣтъ же вдовы и разведен¬ 
ной, какой бы она нп возложила 
зарокъ на душу свою, состоится. 

11. Если жена въ домѣ мужа сво¬ 
его дала обѣтъ, или возложила за¬ 
рокъ на душу свою съ клятвою, 

12. и мужъ ея слышалъ, и про¬ 
молчалъ о томъ, и не запретилъ ей, 
то всѣ обѣты ея состоятся, и вся¬ 
кій зарокъ, который она возложила 
на душу свою, состоите::; 

13. если же мужъ ея услышавъ 
отвергнулъ ихъ, то всѣ вышедшіе 
изъ устъ ея обѣты ея и зароки ду¬ 
ши ея не состоятся: мужъ ея уни¬ 
чтожилъ ихъ, и Господь проститъ ей. 

14. Всякій обѣтъ и всякій клят¬ 
венный зарокъ, чтобы смирить ду¬ 
шу, мужъ ея можетъ утвердить, и 
мужъ ея можетъ отвергнуть; 

15. если же мужъ ея молчалъ о 
томъ день за день, то онъ тѣмъ 
утвердилъ всѣ обѣты ея и всѣ за¬ 
роки ея, которые на ней, утвердилъ, 
потомучто онъ услышавъ молчалъ 
о томъ; 

16. а если (мужъ) отвергнулъ ихъ, 
послѣ того какъ услышалъ, то онъ 
взялъ на себя грѣхъ ея. 

17. Вотъ уставы, которые Господь 

XXX. 

Объ обѣтахъ. 

1—3. Подъ именемъ обѣта (недеръ) разумѣется ноложительное обѣщаніе испол¬ 

нить что-либо, воздержаться отъ чего-либо (въ послѣднемъ случаѣ будегь „зарокъ“— 

иссаръ, ст. 3), а также посвятить кого-нибудь или что-нибудь во имя Божіе. Объ обѣ¬ 

тахъ см. ХХУІІ гл. КН. Лев., УІ гл. кн. Пне. Въ настоящей главѣ отмѣчаются слу¬ 

чаи, когда обѣты должны быть соблюдаемы, и случаи, когда обѣты ие могутъ имѣть силы. 

4—17. Осуществимый обѣтъ, данный человѣкомъ, не стѣсненнымъ, по закону, въ 
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заповѣдаетъ Моисею объ отношеніи отцомъ и дочерью его въ юности 
между мужемъ и женою его, между ея, въ домѣ отца ея. 

ГЛАВА 31-я. 

1. П сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

2. отмсти Мадіанитянамъ за сы¬ 
новъ Израилевыхъ, и послѣ отой¬ 
дешь къ народу твоему. 

3. И сказалъ Моисей народу, го¬ 
воря: вооружите изъ себя людей на 
войну, чтобы они пошли противъ 
Мадіанитянъ совершить мщеніе Го¬ 
сподне надъ Мадіанитянами; 

4. по тысячѣ изъ колѣна, отъ 
всѣхъ колѣнъ (сыновъ) Израиле¬ 
выхъ пошлите на войну. 

5. И выдѣлено изъ тысячъ Израи¬ 
левыхъ, по тысячѣ изъ колѣна, двѣ¬ 
надцать тысячъ вооруженныхъ на 
войну. 

6. И послалъ ихъ Моисей на вой¬ 
ну, по тысячѣ изъ колѣна, ихъ и 
Финееса, сынаЕлеазара, (сына Ааро¬ 
на,) священника, на войну, и въ 

рукѣ его священные сосуды и тру¬ 
бы для тревоги. 

7. И пошли войною на Мадіама, 
кйкъ повелѣлъ Господь Моисею, и 
убили всѣхъ мужескаго пола; 

8. и вмѣстѣ съ убитыми ихъ уби¬ 
ли царей Мадіамскихъ: Евія, Рѳке- 
ма, Дура, Хура и Реву, пять царей 
Мадіамскихъ, и Валаама, сына Вео- 
рова, убили мечемъ, (вмѣстѣ съ 
убитыми ихъ); 

9. а женъ Мадіамскихъ и дѣтей 
ихъ сыны Израилевы взяли въ 
плѣнъ, и весь скотъ ихъ, и всѣ 
стада ихъ, и все имѣніе ихъ взяли 
въ добычу, 

10. и всѣ города ихъ во владѣ¬ 
ніяхъ ихъ и всѣ селенія ихъ со¬ 
жгли огнемъ; 

11. и взяли все захваченное и всю 
добычу, отъ человѣка до скота; 

своихъ личныхъ дѣлахъ волею другого, долженъ быть иснолвевъ. Обѣтъ же человѣка, 

подчиненнаго волѣ другого, тогда только имѣетъ силу, когда этотъ другой утверждаетъ 
его или словесно, или нростымъ неопротестованіемъ въ моментъ произнесенія обѣта или 
упоминанія о немъ. 

XXXI. 

Пораженіе мадіанитянъ.—Гибель Валаама.—Очищеніе воиновъ и добычи.—Раздѣлъ 
добычи. 

1—4. Повелѣніе объ истребленіи мадіанитянъ дается согласно закону о наказа¬ 

ніи подстрекателей къ идолослуженію (Вт. ХШ, 6 — 10) и въ цѣляхъ гарантированія 
евреевъ отъ будущаго опаснаго сосѣдства. 

6. Главнымъ священникомъ при войскахъ посылается сынъ первосвященника Еле¬ 

азара Финеесъ, наглядно засвидѣтельствовавшій свою ревность о славѣ имени Божія въ 
моментъ увлеченія народа языческимъ блуженіемъ (Чис. ХХУ, 6—8, 10—13). 

7. „И убили всѣхъ мужескаго пола", за исключеніемъ, конечно тѣхъ, кто спасся 
бѣгствомъ, или отсутствіемъ въ данной мѣстности. 

Въ VI и VIII гл. КН. Суд. въ числѣ народовъ, дѣлавшихъ нападеніе на израиль¬ 

тянъ, упоминаются и мадіанитяне. Но послѣ того, какъ „смирилъ" ихъ Гедеонъ, „мадіани¬ 

тяне уже не стали поднимать своей головы" (Суд. УІІІ, 28). 

8. Въ 21 ст. XIII гл. кн. I. Н. Евій, Рекемъ, Цуръ, Хуръ и Рева названы 
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12. и доставили плѣнныхъ и до¬ 
бычу и захваченное къ Моисею и 
къ Елеазару священнику и къ об¬ 
ществу сыновъ Израилевыхъ, къ 
стану, на равнины Моавитскія. что 
у Іордана, противъ Іерихона. 

13. И вышли Моисей и Елеазаръ 
священникъ и всѣ князья общества 
на встрѣчу имъ изт) стана. 

14. И прогнѣвался Моисей на вое¬ 
начальниковъ, тысяченачальниковъ 
и стоначальниковъ, пришедшихъ съ 
войны, 

15. и сказалъ имъ Моисей: (для 
чего) вы оставили въ живыхъ всѣхъ 
женщинъ? 

16. вотъ онѣ, по совѣту Налаа- 
мову, были для сыновъ Израиле- 

•• ' ■ Щі 
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выхъ ПОВОДОМЪ къ отступленію отъ 
Господа въ угожденіе Фегору, за чтЬ 
и пораженіе было въ обществѣ Го¬ 
споднемъ; 

17. итакъ убейте всѣхъ дѣтей му¬ 
жескаго пола, и всѣхъ женщинъ, 
познавшихъ мужа на мужескомъ 
ложѣ, убейте; 

18. а всѣхъ дѣтей женскаго пола, 
которыя не познали мужескаго ло¬ 
жа, оставьте въ живыхъ для себя; 

19. и пробудьте внѣ стана семъ 
дней; всякій, убившій человѣка и 
прикоснувшійся къ убитому, очи¬ 
ститесь въ третій день и въ седь- 
мый день, вы и плѣнные ваши; 

20. и всѣ одежды, и всѣ кожа¬ 
ныя вещи, и все сдѣланное изъ 
козьей шерсти, и всѣ деревянные 
сосуды очистите. 

21. И сказалъ Елеазаръ священ¬ 
никъ воинамъ, ходившимъ на вой¬ 
ну; вотъ постановленіе закона, ко¬ 
торый заповѣдалъ Господъ Моисею; 

22. золото, серебро, мѣдь, желѣзо, 
олово и свинецъ, 

23. и все, что проходитъ чрезъ 
огонь, проведите чрезъ огонь, чтобъ 
оно очистилось, а кромѣ того и очи¬ 
стительною водою должно очистить; 
все же, что не проходитъ чрезъ 
огонъ^ проведите чрезъ воду; 

24. и одежды ваши рымойте въ 
седьмый день, и очиститесь, н по¬ 
слѣ того входите въ станъ. 

25. И скав'алъ Господь' Моисею, 
говоря; 

26. сочти добычу плѣна, отъ че¬ 

ловѣка до скота, ты и Елеазаръ 
священникъ и начальники племенъ 
общества; 

27. и раздѣли добычу пополамъ 
между воевавшими, ходившими на 
войну, и между всѣмъ обществомъ; 

28. и отъ воиновъ, ходившихъ на 
войну, возьми дань Господу, по од¬ 
ной душѣ изъ пятисотъ, изъ людей 
и изъ крупнаго скота, и изъ ословъ 
и изъ мелкаго скота; 

29. возьми это изъ половины ихъ 
и отдай Елеазару священнику въ 
возношеніе Господу; 

30. и изъ половины сыновъ Из¬ 
раилевыхъ возьми по одной долѣ 
изъ пятидесяти, изъ людей, изъ 
крупнаго скота, изъ ословъ и изъ 
мелкаго скота и отдай это левитамъ, 
служащимъ при скиніи Господней. 

31. И сдѣла.лъ Моисей и Елеазаръ 
священникъ,какъ повелѣлъ Господь 
Моисею. 

32. И было добычи, оставшейся 
отъ захваченнаго, что захватили 
бывшіе на войнѣ; мелкаго скота 
шестьсотъ семьдесятъ пять тысячъ, 

33. крупнаго скота семьдесятъ двѣ 
тысячи, 

34. ословъ шестьдесятъ одна ты¬ 
сяча, 

35. людей, женщинъ, которыя не 
знали мужескагр ложа, всѣхъ душъ 
тридцать двѣ тысячи. 

36. Половина, доля ходившихъ на 
войну, по расчисленію была: мел¬ 
каго скота .триста тридцать семь 
тысячъ пятьсотъ. 

17—18. .Мальчики разсматриваются какъ вѣроятн"ие продалжатели жизни своихъ 
отцовъ. ЯСевщины, „познавшія мужа на мужескомъ ложѣ",—какъ постоянная возможность 
соблазна для евреевъ повторить свое ситтимское ув.леченіе (Чис. ХХУ). Дѣвочки, не 
оскверненныя ностыдными обрядами въ честь Ваал-Фегора, могли быть перевоспитаны 
(по сравнпте.льной мягкости своего характера) въ средѣ благочестивыхъ евреянокъ и 
впослѣдствіи стать членами израильской общины. 

19—24. Законъ объ очищеніи прикоснувшихся къ человѣческому трупу п предме¬ 

тамъ, имѣвшимъ соирикосновейіе съ иос.лѣдніі.\п., ]із.!іожен’і> въ XIX гл. Числ. 

25—31. Способъ,: какимъ раздѣлена была .иадіанитская добыча (иополаиъ .между 
ходившими на войіту и оставшимися ві. стан.!'., при обозѣ), получилъ вііос.лѣдствіп силу 
всегдашняго закона (1 Цар. XXX, 24, 25). 

Воины, не участвовавшіе въ эксисдиціи, обязались сдѣлать изъ полученной ими 
добычи вкладъ въ скинію, въ размѣрѣ ^/зо части добычи; принимавшіе участіе—въ 
размѣрѣ !/воо части добычи. Первая часть добычи должна была постунпть въ по.зьзо- 

ваніе левитовъ, вторая —въ пользованіе священниковъ. 
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37. И дань Господу изъ мелкаго 
скота шестьсотъ семьдесятъ пять; 

38. крупнаго скота тридцать шесть 
тысячъ, и дань изъ нихъ Господу 
семьдесятъ два; 

39. ословъ тридцать тысячъ пять¬ 
сотъ, и дань изъ нихъ Господу 
шестьдесятъ одинъ; 

40. людей шестнадцать тысячъ, и 
дань изъ нихъ Господу тридцать 
двѣ души. 

41. И отдалъ Моисей дань, возно¬ 
шеніе Господу, Елеазару священни¬ 
ку, кіікъ повелѣлъ Господь Моисею. 

42. И изъ половины сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, которую отдѣлилъ Мои¬ 
сей у бывшихъ на войнѣ; 

43. половина же на долю общества 
была; мелкаго скота триста тридцать 
семь тысячъ пятьсотъ, 

44. крупнаго скота тридцать шесть 
тысячъ, 

45. ословъ тридцать тысячъ пять¬ 
сотъ, 

46. людей шестнадцать тысячъ. 
47. Изъ половины сыновъ Израи¬ 

левыхъ взялъ Моисей одну пяти¬ 
десятую часть изъ людей и изъ 
скота и отдалъ это левитамъ, испол¬ 
няющимъ службу при скиніи Го¬ 

сподней, кіікъ повелѣлъ Господь 
М(,'исею. 

48. И припіли къ Моисею началь¬ 
ники надъ тысячами войска, тыся¬ 
ченачальники и стоначальники, 

49. и сказали Моисею; рабы твои 
сосчитали воиновъ, которые намъ 
поручены, и не убыло ни одного изъ 
нихъ; 

50. и вотъ, мы принесли прино¬ 
шеніе Господу, кто что досталъ изъ 
золотыхъ вещей, цѣпочки, запястья, 
перстни, серьги и привѣски, для 
очищенія душъ нашихъ предъ Госпо¬ 
домъ. 

51. И взялъ у нихъ Моисей и 
Елеазаръ священникъ золото во 
всѣхъ этихъ издѣліяхъ; 

52. и было всего золота, которое 
[финесено въ возношеніе Господу, 
шестнадцать тысячъ семьсотъ пять¬ 
десятъ сиклей, отъ тысяченачаль¬ 
никовъ и стонача.льниковъ. 

53. Воины грабили каждый для 
себя. 

54. И взялъ Моисей и Елеазаръ 
священникъ золото отъ тысячена- 
чальниковъ и стоначальниковъ, и 
принесли его въ скинію собранія, въ 
память сыновъ Израилевыхъ предъ 
Господомъ. 

ГЛАВА 32-я. 

1. у сыновъ РуВИМОВЫХЛі и у сы¬ 
новъ Гадовыхъ стадъ было весьма 
много; и увидѣли они, что земля 
Іазеръ и земля Галаадъ есть мѣсто 
годное для стадъ; 

2. и пришли сыны Гадовы и сыны 
Рувимовы и сказали Моисею и Еле¬ 
азару священнику и князьямъ об¬ 
щества, говоря; 

3. Атароѳъ и Дивонъ, и Іазеръ и 

48—54. „Приношеніе Господу", какъ начатокъ отъ добычи и какъ знакъ бла¬ 
годарности за благополучное окончаніе похода (ст. 32—46, 49). „Для очищенія душъ 
нашихъ", осквернившихся убійствомъ и прикосновеніемъ къ убитымъ и ихъ вещамъ. 

XXXII. 

Поселеніе колѣна Рувима, Гада и полуколѣна Манассіи въ аавоеваппыхъ предѣлахъ 
Сигона аморрейскаго и 0га васанскаго. 

1. „Земля Іазеръ и земля Галаадъ"—восточное заіорданье. 
3. Города восточнаго заіорданья; изъ нихъ—Дибонъ, Атароѳъ и Нево упоминаются, 

между прочимъ, въ надписи моавитскаго царя Меши. 
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Нимра, и Есевонъ и Елале, и Се¬ 
вамъ и Нево и Веонъ, 

4. земля, которую Господь пора¬ 
зилъ предъ обществомъ Израиле¬ 
вымъ, есть земля годная для стадъ, 
а у рабовъ твоихъ есть стаді. 

5. И сказали: если мы нашли бла¬ 
говоленіе въ глазахъ твоихъ, отдай 
землю сію рабамъ твоимъ во владѣ¬ 
ніе; не переводи насъ чрезъ Іорданъ. 

6. И сказалъ Моисей сынамъ Ра¬ 
довымъ. и сынамъ Рувимовымъ: 
братья ващи пойдутъ на войну, а 
вы останетесь здѣсь? 

7. для чего вы отвращаете сердце 
сыновъ Израилевыхъ отъ перехода 
въ землю, которую даетъ имъ Го¬ 
сподь? 

8. т^ікъ поступили отцы ваши, 
когда я посылалъ ихъ изъ Кадесъ- 
Варни для обозрѣнія земли: 

9. они доходили до долины Есхолъ, 
и видѣли землю и отвратили сердце 
сыновъ Израилевыхъ, чтобы не шли 
они въ землю, которую Господь 
даетъ имъ; 

10. и воспылалъ въ тотъ день 
гнѣвъ Господа, и поклялся Онъ, го¬ 
воря: 

11. люди сіи, вышедшіе изъ Егип¬ 
та, отъ двадцати лѣтъ и выше, 
(знающіе добро и зло,) не увидятъ 
земли, о которой Я клялся Аврааму, 
Исааку и Іакову, потомучто они не 
повиновались Мнѣ, 

12. кромѣ Халева, сына Іефонніи- 
на, Кенезеянина, и Іисуса, сына На¬ 
вина, потомучто они повиновались 
Господу. 

13. И воспылалъ гнѣвъ Господа 
на Израиля, и водилъ Онъ ихъ по 
пустынѣ сорокъ лѣтъ, доколѣ не 
кончился весь родъ, сдѣлавшій зло 
въ очахъ Господнихъ. 

14. И вотъ, вмѣсто отцовъ ва¬ 
шихъ возстали вы, отродіе грѣшни¬ 
ковъ, чтобъ усилить еще ярость 
гнѣва Господня на Израиля. 

15. Если вы отвратитесь отъ Него, 
то Онъ опять оставитъ его въ пу¬ 
стынѣ, и вы погубите весь народъ 
сей. 

16. И подошли они къ нему и 

сказали: мы построимъ здѣсь овчіе 
дворы для стадъ нашихъ и города 
для дѣтей нашихъ; 

17. сами же мы первые воору¬ 
жимся и пойдемъ предъ сынами Из¬ 
раилевыми, доколѣ не приведемъ 
ихъ въ мѣста ихъ; а дѣти наши 
пусть останутся въ укрѣпленныхъ 
городахъ для безопасности отъ жи¬ 
телей земли; 

18. не возвратимся въ домы наши, 
доколѣ не вступятъ сыны Израиле¬ 
вы каждый въ удѣлъ свой; 

19. ибо мы не возьмемъ съ ними 
удѣла по ту сторону Іордана и да¬ 
лѣе, если удѣлъ намъ достанется 
по эту сторону Іордана, Кѣ востоку. 

20. И сказалъ имъ Моисей: если 
вы это сдѣлаете, если вооруженные 
пойдете на войну предъ Господомъ, 

21. и пойдетъ каждый изъ васъ 
вооруженный за Іорданъ предъ Го¬ 
сподомъ, доколѣ не истребитъ Онъ 
враговъ Своихъ предъ Собою, 

22. и покорена будетъ земля предъ 
Господомъ, то послѣ возвратитесь и 
будете неповинны предъ Господомъ 
и предъ Израилемъ, и будетъ земля 
сія у васъ во владѣніи предъ Го¬ 
сподомъ; 

23. если же не сдѣлаете тйкъ, то 
согрѣшите предъ Господомъ и испы¬ 
таете наказаніе за грѣхъ вашъ, ко¬ 
торое постигнетъ васъ; 

24. стройте себѣ города для дѣтей 
вашихъ и дворы для овецъ вашихъ 
и дѣлайте, что произнесено устами 
вашими. 

25. И сказали сыны Гадовы и 
сыны Рувимовы Моисею: рабы твои 
сдѣлаютъ, какъ повелѣваетъ госпо¬ 
динъ нашъ; 

26. дѣти наши, жёны наши, стада 
наши и весь скотъ нашъ останутся 
тутъ въ городахъ Галаада, 

27. а рабы твои, всѣ вооружив¬ 
шись, какъ воины, пойдутъ предъ 
Господомъ на войну, какъ говоритъ 
господинъ нашъ. 

28. И далъ Моисей о нихъ пове- 
лѣніе Елеазару священнику иіисусу, 
сыну Навину, и начальникамъ пле¬ 
менъ сыновъ Израилевыхъ, 
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29. И сказалъ имъ Моисей: если 
сыны Гадовы и сыны Рувимовы пе¬ 
рейдутъ съ вами за Іорданъ, всѣ 
вооружившись на войну предъ Го¬ 
сподомъ, и покорена будетъ предъ 
вами земля, то отдайте имъ землю 
Галаадъ во владѣніе; 

■ 30. если же не пойдутъ они съ 
вами, вооруженные (на войну предъ 
Господомъ, то пошлите предъ собою 
имѣніе ихъ, жёнъ ихъ и скотъ ихъ 
въ землю Ханаанскую), и они полу¬ 
чатъ владѣніе вмѣстѣ съ вами въ 
землѣ Ханаанской. 

31. И отвѣчали сыны Гадовы и 
сыны Рувимовы и сказали; кікъ 
сказалъ Господь рабамъ твоимъ, 
такъ и сдѣлаемъ; 

32. мы пойдемъ вооруженные 
предъ Господомъ въ землю Ха¬ 
наанскую, а удѣлъ владѣнія нашего 
пусть будетъ по эту сторону Іор^ 
дана. 

З'З. И отдалъ Моисей имъ, сынамъ 
Гадовымъ и сынамъ Рувимовымъ, и 
половинѣ колѣна Манассіи, сына 
Іосифова, царство Сигона, царя Амор- 
рейскаго, и царство 0га, царя Ва- 
санскаго, землю съ городами ея и 

и окрестностями,—города земли во 
всѣ стороны. 

34. И построили сыны Гадовы 
Дивонъ и Атароѳъ и Ароеръ, 

35. и Атароѳ-Шофанъ и Іазеръ и 
Іогбегу, 

36. и Беѳ-Нимру и Беѳ-Гаранъ, 
города укрѣпленные и дворы для 
овецъ. 

37. И сыны Рувимовы построили 
Есевонъ, Блеале, Киріаѳаимъ, 

38. и Нево и Ваал-Меонъ, кото¬ 
рыхъ имена перемѣнены, и Сивму, 
и дали имена городамъ, которые 
они построили. 

39. И пошли сыны Махира, сына 
Манассіина, въ Галаадъ, и взяли 
его, и выгнали Аморреевъ, которые 
были въ немъ; 

40. и отдалъ Моисей Галаадъ Ма- 
хиру, сыну Манассіи, и онъ посе- 
селился въ немъ. 

41. И Іаиръ, сынъ Манассіи, по¬ 
шелъ и взялъ селенія ихъ, и назвалъ 
ихъ; селенія Іаировы. 

42. И Новахъ пошелъ и взялъ Ке- 
наѳъ и зависящіе отъ него города, 
и назвалъ его своимъ именемъ: Но¬ 
вахъ. 

ГЛАВА 33-я. 

1. Вотъ станы сыновъ Израиле¬ 
выхъ, которые вышли изъ земли 
Египетской по ополченіямъ своимъ, 
подъ начальствомъ Моисея и Аарона, 

2. Моисей, по повелѣнію Господню, 
описалъ путешествіе ихъ по ста¬ 
намъ ихъ, и вотъ станы путешествія 
ихъ; 

34—38. „Построили", вѣрнѣе—возстановили, такъ какъ большинство изъ этиіъ 
городовъ существовало ранѣе прибытія сюда евреевъ. 

39 —42. Подробнѣе о размѣщеніи колѣнъ Рувима, Гада и полуколѣна Манассія 
см. Втор. ІП, 12 -20; I. Н. ХШ, 8—12, 24—31. 

Рувимъ и Гадъ заняли югъ восточнаго заіорданья; Манассія—сѣверъ, при чемъ 
потомки Манассіи „сыны Махира" утвердились по преимуществу въ Галаадѣ, а „сыны 
Іаира"—по преимуществу въ Васанѣ. 

хххш. 
Перечисленіе важнѣйшихъ становъ израиля на пути отъ Раамсеса до Іордана. — По- 

велѣніе объ изгнаніи ханаанскихъ обитателей и уничтоженіи ихъ идоловъ. 

1—49. Въ настоящей главѣ перечислены 42 стана, что, конечно, далеко не со¬ 

отвѣтствуетъ количеству всѣхъ остановокъ, имѣвшихъ себѣ мѣсто за долгій періодъ 
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3. ИЗЪ Раамсеса отправились они 
въ первый мѣсяцъ, въ пятнадцатый 
день перваго мѣсяца; на другой 
день Пасхи вышли сыны Израилевы 
подъ рукою высокою въ глазахъ 
5сего Египта; 

4. между тѣмъ Египтяне хоронили 
всѣхъ первенцевъ, которыхъ пора¬ 
зилъ у нихъ Господь, и надъ бо¬ 
гами ихъ Господь совершилъ судъ. 

5. Т4къ отправились сыны Израи¬ 
левы изъ Раамсеса и расположились 
станомъ въ Сокхоѳѣ. 

6. И отправились изъ Сокхоѳа и 
расположились станомъ въ Еѳамѣ, 
нт5 на краю пустыни. 

7. И отправились изъ Еѳама, и 
обратились къ Пи-Гахироеу, что 
предъ Ваал-Цефономъ, и расположи¬ 
лись станомъ предъ Мигдоломъ. 

8. Отправившись отъ Гахироѳа, 
прошли среди моря въ пустыню, и 
шли три дня пути пустынею Еѳамъ, 
и расположились станомъ въ Меррѣ. 

9. И отправились изъ Мерры и 
пришли въ Елимъ; въ Елимѣ же 
(было) двѣнадцать источниковъ воды 
и семьдесятъ финиковыхъ деревъ, 
и расположились тамъ станомъ. 

10. И отправилисъ изъ Елима и 
расположились станомъ у Чермнаго 
моря. 

11. И отправились отъ Чермнаго 
моря и расположились станомъ въ 
пустынѣ Синъ. 

12. И отправились изъ пустыни 
Синъ и расположились станомъ въ 
Дофкѣ. 

13. И отправились изъ Дофки и 
расположились станомъ въ Адушѣ. 

14. И отправились изъ Алуша и 
расположились станомъ въ Рефи- 
димѣ, и не было тамъ воды, чтобы 
пить народу. 

15. И отправились изъ Рефидима 
и расположились станомъ въ пу¬ 
стынѣ Синайской. 

16. И отправились иЗъ пустыни 
Синайской и расположились станомъ 
въ Кибротъ-Гаттаавѣ. 

17. И отправились изъ Кибротъ- 
Гаттаавы и расположились станомъ 
въ Асироѳѣ. 

18. И отправились изъ Асироѳа и 
расположились станомъ въ Риѳмѣ. 

19. И отправились изъ Риѳмы и 
расположились станомъ въРимнонъ- 
Фарецѣ. 

20. И отправились изъ Римнонъ- 
Фареца и расположились станомъ 
въ Ливнѣ. 

^1. И отправились изъ Ливны и 
расположились станомъ въ Риссѣ. 

22. И отправились изъ Риссы и 
распрложилисі.станомъ въ Кегелаѳѣ. 

23. И отправились изъ Кегелаѳь^ 
и расположились станомъ на горѣ 
Шаферъ. 

24. И отправились отъ горы Ша¬ 
феръ и расположились станомъ въ 
Харадѣ. 

25. И отправились изъ Харады и 
расположились станомъ въ Маке- 
лоѳѣ. 

26. И отправились изъ Макелоѳа 

сорокалѣтняго пустыннаго странствованія евреевъ. Возможно предположить, что отмѣчены 
лишь пункты продолжительныхъ остановокъ, со сборомъ и постановкой скиніи, притомъ 
остановокъ, оставившихъ какой-нибудь слѣдъ въ жизни и религіозномъ сознаніи стран¬ 

ствовавшихъ. 

Сдѣлать точное географическое опредѣленіе тѣхъ 42 становъ, которые отмѣчаются 
XXXIII гл. КН. Числъ, невозможно, за недостаткомъ необходимыхъ для того данныхъ. 

Возможно отмѣтить лишь главное направленіе движенія евреевъ изъ Раамсеса до Іордана. 

Изъ Раамсеса евреи двинулись на востокъ, по направленію къ сѣверной оконеч¬ 

ности Су.ззскаго залива. Здѣсь имѣли себѣ мѣсто остаиовкн: Сокхоѳъ, Еѳамъ, Пигахироѳъ, 

что предъ Ваалъ-Цеерономъ, и Мигдолъ. 

Въ предѣлахъ сѣверной оконечности Суэзскаго залнва произошелъ чудесный пере¬ 

ходъ евреями Чермнаго моря. По выходѣ изъ моря израильтяне двинулись по западному 
берегу Синайскаго полуострова (пустыни Еѳамъ, Суръ, Сннъ) къ югу, до горъ Синая. 

Сдѣсь имѣли себѣ мѣсто остановки; Мерра, Елимъ, станъ у моря, станъ въ пустынѣ 
Зинъ, Дофка, Алуша, Рефидимъ, Синай. 
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и расположились станомъ въ Та- 
хаѳѣ. 

27. И отправились изъ Тахаѳа и 
расположились станомъ въ Тарахѣ. 

28. И отправились изъ Тараха и 
расположились станомъ въ Миѳкѣ. 

29. И отправились изъ Миѳки и 
расположились станомъ въ Хаш- 
монѣ. 

30. И отправились изъ Хашмоны 
и расположились станомъ въ Мо- 
сероѳѣ. 

, 31. И отправились изъ Мосероѳа 
и расположились станомъ въ Бене- 
Яаканѣ. 

32. И отправились изъ Бопе-Яа- 
кана и расположились станомъ въ 
Хор-Агидгадѣ. 

33. И отправились изъХор-Агид- 
гада и расположилисі) стано.\іъ въ 
Іотваѳѣ. 

34. И отправились отъ Іотваѳы и 
расположились станомъ въ Авронѣ. 

35. И отправились изъ Аврона и 
расположились станомъ въ Еціонъ- 
Гаверѣ. 

36. И отправились изъ Еціонъ- 
Гавера и расположились стано.мъ 
въ пустынѣ Синъ. (Отправившись 
изъ пустыни Синъ, расположились 
станомъ въ пустынѣ Фаранъ,) она же 
Кадесъ. 

37. И отправились изъ Рѵадеса и 
расположились станомъ на горѣ 
Оръ, у предѣловъ земли Едомской. 

38. И взошелъ Ааронъ священ¬ 
никъ па гору Оръ по повелѣнію 
Господню и умеръ тамъ въ сороко¬ 

вый годъ по исшествіи сыновъ Из¬ 
раилевыхъ изъ земли Египетской, 
въ пятый мѣсяцъ, въ первый день 
мѣсяца; 

39. Ааронъ былъ ста двадцати 
трехъ лѣтъ, когда умеръ на горѣ 
Оръ. 

40. Ханаанскій царь Арада, кото¬ 
рый жилъ къ югу земли Ханаанской, 
услышалъ тогда, что идутъ сыны 
Израилевы. 

41. И отправились они отъ горы 
Оръ и расположились станомъ въ 
Салмонѣ. 

42. И отправились изъ Салмона 
и расположились станомъ въ Пунонѣ. 

43. И отправились изъ Пунона и 
расположились станомъ въ Овоѳѣ. 

44. И отправились изъ Овоѳа и 
расположились станомъ въ Іймъ- 
Аваримѣ на предѣлахъ Моава. 

45. И отправились изъ Ійма и 
расположились станом'ь въ Дивон- 
Гадѣ. 

46. И отправились изъ Дивон- 
Гада и расположились станомъ въ 
Алмон-Дпвлаѳаимѣ. 

47. И отправились изъ Алмон- 
Дивлаѳаима и расположились ста¬ 
номъ на горахъ Аваримскихъ предъ 
Нево. 

48. И отправились отъ горъ Ава- 
римскихъ и расположились станомъ 
на равнинахъ Моавитскихъ у Іор¬ 
дана, противъ Іерихопа; 

49. они расположились станомъ у 
Іордана отъ Беѳ-Іешимоѳа до Аве- 
Ситтима на равнинахъ Моавитскихъ. 

Отт, Синая сирен двинулись на сѣверо-востокъ (вустыня Фаранъ), къ сѣверной 
оконечности залива Акаба (Едіонъ-Гаверъ); отсюда -на сѣверъ, къ южнымъ нредѣламъ 
Ханаана (Кадесъ). Здѣсь имѣли себѣ мѣсто остановки: Тавера-Кибротъ-Гаттаава, Аси- 

роѳъ. Риѳма, Рпмнонъ-Фарецъ, Ливна, Рнсса, Кегелаѳа, Шаферъ, Харада, Макелоѳъ, 

Тахаѳъ, Тарахъ, .Миѳка, Хашмона, Мосероѳъ, Вене-Яаканъ, Хор-Агндгадъ, Іотваѳъ, 

Авронъ. Еціонъ-Гаверъ, Кадесъ въ пустынѣ Цпнъ. 

По окончаніи 38-лѣтняго странствованія (въ наказаніе за ронотъ) евреи прибыли 
опять въ Кадесъ. Отсюда они идутъ на востокъ о потомъ на сѣверъ, въ обходъ Идумеи 
и Моава: иобѣдоносно проходятъ царства Сигона аморренскаго и 0га васанскаго; 

спускаются обратно на югъ и сосредоточиваются въ моавитскихъ равнинахъ у Іордана, 

противъ Іерихона. Здѣсь имѣли себѣ мѣсто остановки: станъ у горы Оръ, Салмонъ, 

Пунонъ, Овоѳъ, Іймъ-Аваримъ, Дивон-Гадъ, Алмон-Дивлаѳаимъ, станъ у горы Нево, 

станъ на равнинахъ моавитскихъ у Іордана, противъ Іерихона, въ предѣлахъ отъ Веѳ- 

Іешимоѳа до Аве-Ситтима (XXI—ХХП гл. ки. Чис. послѣ стана Іймъ-Аваримъ упо¬ 

минаютъ слѣдующіе: въ долинѣ Заредъ, у потока Арноиъ, у колодца Вееръ, Матанна, 
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50. и сказалъ Господь Моисею на 
равнинахъ Моавитскихъ у Іордана, 
противъ Іерихона, говоря: 

51. объяви сынамъ Израи.девымъ 
и скажи имъ: когда перейдете чрезъ 
Іорданъ въ землю Ханаанскую, 

52. то прогоните отъ себя всѣхъ 
жителей земли и истребите всѣ изо¬ 
браженія ихъ, и всѣхъ литыхъ идо¬ 
ловъ ихъ истребите и всѣ высоты 
ихъ разорите; 

53. и возьмите во владѣніе землю 
и поселитесь на ней, ибо Я вамъ 
даю землю сію во владѣніе; 

54. и раздѣлите землю, по жребію 
на удѣлы племенамъ вашимъ: много¬ 
численному дайте удѣлъ болѣе, а 
малочисленному дай удѣлъ менѣе; 
кому гдѣ выйдетъ жребій, тамъ ему 
и будетъ удѣлъ; по колѣнамъ отцовъ 
вашихъ возьмите себѣ удѣлы; 

55. если же вы не прогоните отъ 
себя жителей земли, то оставшіеся 
изъ нихъ будутъ тернами для глазъ 
вашихъ и иглами для боковъ ва¬ 
шихъ и будутъ тѣснить васъ на 
землѣ, въ которой вы будете жить, 

56. и тогда, что Я вознамѣрился 
сдѣлать имъ, сдѣлаю вамъ. 

ГЛАВА 34-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря; 

2. дай повелѣніе сынамъ Израи¬ 
левымъ и скажи имъ; когда вой¬ 
дете въ землю Ханаанскую, то вотъ 
земля, которая достанется вамъ въ 
удѣлъ, земля Ханаанская съ ея 
границами: 

3. южная сторона будетъ у васъ 
отъ пустыни Синъ, подлѣ Едома, и 

пойдетъ у васъ южная граница отъ 
конца Соленаго моря съ востока, 

4. и направится граница на югъ 
къ возвышенности Акравима и пой¬ 
детъ чрезъ Синъ, и будутъ выступы 
ея на югъ къ Кадес-Варни, оттуда 
пойдетъ къ Гацаръ-Аддару и прой¬ 
детъ чрезъ Ацмонъ; 

5. отъ Ацмона направится гра¬ 
ница къ потоку Египетскому, и бу¬ 
дутъ выступы ея къ морю; 

Нагаліилъ, Вамоѳъ, Гай у Фасги, Аморрея, Васан'ь, равнины ноавитскія у Іордана, про¬ 

тивъ Іериіона). 

50—52 и 55—56. При замѣтной склонности израпля къ сенсуализму въ религіи 
и ег I пылкомъ темпераментѣ, отзывчивомъ на чувственныя удовольствія, сосѣдство 
язычниковъ-хананеевъ, съ ихъ культомъ въ честь Ваала-Астарты, не должно быть 
желательнымъ для избраннаго народа. 

53—54. Ср. Чис. ХХУІ, 54-56. 

ХХХІУ. 

Границы земли обѣтованія,—Назначеніе лицъ для раздѣла земли по участкамъ. 

1—2. Очерчивается гранью лишь западное заіорданье (Ханаанъ); восточное заіор- 

данье было занято колѣнами Рувима, Гада и полуко.тѣномъ Манассіи въ силу личнаго 
разрѣшенія Моисея (Чнс. XXXII). 

3—5. Южной границей о^тованной земли полагается пустыня Синъ (Цинъ), Иду¬ 

мея, нотокъ Египетскій (нынѣшняя водяная балка Вади-ель-Аришъ), при устьѣ котораго 
былъ построенъ древній городъ Риноколура (нынѣшній Ель-Арншъ). 
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6. а границею западною будетъ у коснется береговъ моря Киннереѳъ 
васъ великое море: это будетъ у съ восточной стороны; 
васъ граница къ западу; 12. и пойдетъ граница къ Іор- 

7. къ сѣверу же будетъ у васъ дану, и буод'тъ выступы ея къ Со¬ 
граница: отъ великаго моря прове- левому морю. Это будетъ земля ваша 
днте ее къ горѣ Оръ, по границамъ ея со всѣхъ сто- 

8. отъ горы Оръ проведите къ ропъ. 
Емаѳу, и будутъ выступы границы 13. И далъ повелѣніе Моисей сы¬ 
нъ Цедаду; на.мъ Изралевымъ и сказалъ: вотъ 

9. оттуда пойдетъ граница къ Ци- земля, которую вы раздѣлите на 
фрону, и выступы ея будутъ къ Га- удѣлы по жребію, которую пове- 
царъ-Енану: это будетъ у васъ гра- лѣлъ , І^осиодь дать девяти колѣ- 
ница сѣверная; намъ и половинѣ колѣна (Манас- 

10. границу восточную проведите сіина); 
себѣ отъ Гацаръ-Енана къ ІЛе- 14. ибо колѣно сыновъ Гувимо- 
фаму, вы.хъ по семействамъ ихъ, и ко- 

11. отъ Шефама пойдетъ граница лѣно сыновъ Гадовы.хъ по семей- 
къ Риблѣ, съ восточной стороны ствамъ ИХЪ, и половина колѣна Ма- 
Аина, потомъ пойдетъ граница и нассіина, получили удѣлъ свой: 

6. Западной границей нолагается Средиземное море. 

7--9. Сѣверной границей: гора Оръ (по всей вйроятностн одна изъ возвышен¬ 

ностей Ливана (у ЬХХ и въ слав, нарицат. -бро?, гора) и Емаоь (іорныГі проходъ и 

Великое море ^Іисл. XXXIV’, (і. 

городъ на р. Оронтѣ, въ Келе-Сирін, между Ливаномъ н Антилпваномъ). Цедадъ, ио мвй- 

нію комментаторовъ,—нынѣшній Седадъ; Цифронъ—нынѣшній Цифранъ. Первый распо¬ 

ложенъ вблизи емаѳекаго горнаго прохода, второй влизп Дамаска. 

10—12. Восточной границей полагаются рѣка Іорданъ и Соляное (Мертвое) море, 
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15. два колѣна и половина ко¬ 
лѣна получили удѣлъ свой за Іор¬ 
даномъ противъ Іерихона къ во¬ 
стоку. 

16. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря; 

17. вотъ имена мужей, которые 
будутъ дѣлить вамъ землю: Елеа¬ 
заръ священникъ и Іисусъ, сынъ 
Навинъ; 

18. и по одному князю отъ ко¬ 
лѣна возьмите для раздѣла .земли. 

19. И вотъ имена сихъ мужей; 
для колѣна Іудина Халевъ, сынъ 
Іефонніинъ; 

20. для колѣна сыновъ Симеоно- 
выхъ Самуилъ, сынъ Аміуда; 

21. для колѣна Веніаминова Ели- 
дадъ, сынъ Кислона; 

22. для колѣна сыновъ Дановыхъ 

князь Буккій, сынъ Іогліи; 
23. для сыновъ Іосифовыхъ, для 

колѣна сыновъ Манассіиныхъ князь 
Ханніилъ, сынъ Ефода; 

24. для колѣна сыновъ Ефремо¬ 
выхъ князь Кему илъ, сынъ ІДиф- 
тана; 

25. для колѣна сыновъ Завуло- 
новыхъ князь Елицафанъ, сынъ 
Фарнака; 

26. для колѣна сыновъ Иссаха- 
ровыхъ князь Фалтіилъ, сынъ Аз- 
зана; 

27. для колѣна сыновъ Асиро- 
выхъ князь Ахіудъ, сынъ Шеломія; 

28. для колѣна сыновъ Нефеали- 
мовыхъ князьПедаилъ, сынъ Аміуда; 

29. вотъ тѣ, которымъ повелѣлъ 
Господь раздѣлить удѣлы сынамъ 
Израилевымъ въ землѣ Ханаанской. 

ГЛАВА 35-я. 

1. и сказалъ Господь Моисею на 
равнинахъ Моавитскихъ у Іордана 
противъ Іерихона, говоря.' 

2. повели сынамъ Израилевымѣ,. 
чтобъ они иръ удѣловъ владѣнія 
своего дали левитамъ города для 
жительства, и поля при городахъ 
со всѣхт^ сторонъ дайте левитамъ: 

3. города будутъ имъ для жи- 

«тальотва, а поля будутъ для скота 
ихъ и для имѣнія ихъ и для всѣхъ 
житейскихъ потребностей ихъ; 

4. поля при городахъ, которыя 
вы должны дать левитамъ, отъ 
стѣны города долокны простираться 
па (двѣ) тысячи локтей, во всѣ 
стороны; 

5. и отмѣрьте за городомъ къ во- 

Циннерев-в—Геннссаретское озеро. 
О происшедшемъ раздѣлѣ земли по колѣнамъ см. I. Нав. ХПІ—XXI. 

XXXV. 

Выдѣленіе 48 городовъ для лсилища левитовъ; изъ нихъ—б городовъ для убѣжища 
невольныхъ убійцъ.—Признаки нравственно-юридической вмѣняемости убійства.—Смерт¬ 

ный нриговоръ умышленнымъ убійцамъ,—Право кроваваго мщенія невольному убійцѣ 
со стороны гоэла (уполномоченнаго со стороны родныхъ убитаго),—Недопустимость 

выкупа за душу какъ умышленнаго, 'іакъ и неумышленнаго убійцы. 

1—3. См. I. Навинъ XXI. 

4 — 5. Во избѣжаніе уклоненія левитовъ отъ ихъ прямыхъ обязанностей въ сто¬ 

рону преимущественнаго эксплоатпрованія земельныхъ угодій, законъ ограничи^ретъ пре¬ 

дѣлы ихъ земельной собственности количествомъ, необходимымъ лишь для неширокихъ 
хозяйственныхъ ортребностей. 
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СТОЧНОЙ сторонѣ двѣ тысячи локтей, 
и къ южной сторонѣ двѣ тысячи 
локтей, и къ западу двѣ тысячи 
локтей, и къ сѣверной сторонѣ двѣ 
тысячи локтей, а по-срединѣ го¬ 
родъ: таковы будутъ у нихъ поля 
при городахъ. 

6. Изъ городовъ, которые вы да¬ 
дите левитамъ, (будутъ) шесть го¬ 
родовъ для убѣжища, въ которые 
вы позволите убѣгать убійцѣ; и 
сверхъ ихъ дайте сорокъ два города: 

7. всѣхъ городовъ, которые вы 
должны дать левитамъ, будетъ со¬ 
рокъ восемь городовъ, съ полями 
при нихъ. 

8. И когда будете давать города 
изъ владѣнія сыновъ Израилевыхъ, 
тогда изъ большаго дайте болѣе, 
изъ меньшаго менѣе; каждое ко¬ 
лѣно, смотря по удѣлу, какой по¬ 
лучитъ, должно дать изъ городовъ 
своихъ левитамъ. 

9. И сказалъ Господь Моисею, го¬ 
воря: 

10. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда вы перейдете 
чрезъ Іорданъ въ землю Ханаан¬ 
скую, 

11. выберите себѣ города, кото¬ 
рые были бы у васъ городами для 
убѣжища, куда могъ бы убѣжать 
убійца, убившій человѣка неумы¬ 
шленно; 

12. и будутъ у васъ города сіи 
убѣяшщемъ отъ мстителя (за кровь), 
чтобы не былъ умерщвленъ убив¬ 
шій, прежде нежели онъ предста¬ 
нетъ предъ общество на судъ. 

13. Городовъ же, которые должны 

вы дать, городовъ для убѣжища, 
должно быть у васъ шесть: 

14. три города дайте по эту сто- 
нону Іордана и три города дайте 
въ землѣ Ханаанской; городами 
убѣжища должны быть они; 

15. для сыновъ Израилевыхъ и 
для пришельца и для поселенца 
между вами будутъ сіи шесть го¬ 
родовъ убѣжищемъ, чтобъ убѣгать 
туда всякому, убившему человѣка 
неумышленно. 

16. Если кто ударитъ кого же¬ 
лѣзнымъ орудіемъ тйкъ, что тотъ 
умретъ, тоонъ убійца:убійцу должно 
предать смерти; 

17. и если кто ударитъ кого изъ 
руки камнемъ, отъ котораго можно 
умереть, такъ, что тотъ умретъ, то 
онъ убійца: убійцу должно предать 
смерти; 

18. или если деревяннымъ ору¬ 
діемъ, отъ котораго можно умереть, 
ударитъ изъ руки такъ, что тотъ 
умретъ, тоонъубійца: убійцу должно 
предать смерти; 

19. мститель за кровь самъ мо¬ 
жетъ умертвить убійцу: лишь только 
встрѣтитъ его, самъ можетъ умер¬ 
твить его; 

20. если кто толкнетъ кого по не¬ 
нависти, или съ умысломъ броситъ 
на него что-нибудь такъ, что тотъ 
умретъ, 

21. или по враждѣ ударитъ его 
рукою такъ, что тотъ умретъ, то 
^ударившаго должно предать с.мерти, 
онъ убійца; мститель за кровь мо¬ 
жетъ умертвить убійцу, лишь только 
встрѣтитъ его. 

9 -34. Распространенный на древнемъ Востокѣ обычай кровавой мести убійцъ со 
стороны родственниковъ и.чн дюдсн близкихъ къ убитому имѣетъ нрнзнаніе н въ законѣ 
Монсея (ст. 19), какъ принципъ, сдерноівающіГі страсти враждующихъ, -хотя, въ своемъ 
примѣненіи къ укладу еврейской жизни, нолучаегь нѣкоторыя существенныя видоизмѣ¬ 

ненія, гарантировавшія общество отъ несправе.ріівостн іі жестокости возбужденнаго мсти¬ 

теля. Всякое убійство (и намѣренное, и ненамѣренное) подлежало прежде всего фор¬ 

мальному судебному разслѣдованію (ст. 16—24, 30). Оказавшійся умышленнымъ убійцей 
нредавался смертной казни (ст. 16-- 21, 30), безъ права выкупа (31—34). Оказав¬ 

шійся же невольнымъ убійцей получа.іъ возможность избѣгнуть кровавой расправы со 
стороны гоэла, спасшись въ одинъ изъ шести городовъ убѣжища п находясь тамъ до 
смерти первосвященника. Со смертью нервосвященнпка мститель лишался права кровавой 
мести, и невольный убійца получалъ всѣ свои прежнія права свободнаго гражданина 
(ст. 9 — 15, 22—29). 
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22. Если же онъ толкнетъ его не¬ 
чаянно, безъ вражды, или броситъ 
на него что-нибудь безъ умысла, 

23. или какой-нибудь камень, отъ 
котораго можно умереть, не видя уро¬ 
нитъ на него такъ, что тотъ умретъ, 
но онъ не былъ врагомъ его и не 
желалъ ему зла, 

24. то общество должно разсудить 
между убійцею и мстителемъ за 
кровь по симъ постановленіямъ; 

25. и должно общество спасти 
убійцу отъ руки мстителя за кровь, 
и должно возвратить его общество 
въ городъ убѣжища его, куда онъ 
убѣжалъ, чтобъ онъ жилъ тамъ до 
смерти великаго священника, кото¬ 
рый помазанъ священнымъ елеемъ; 

26. если же убійца выйдетъ за 
предѣлъ города убѣжища, въ кото¬ 
рый онъ убѣжалъ, 

27. и найдетъ его мститель за 
кровь внѣ предѣловъ города убѣ¬ 
жища его,, и убьетъ убійцу сего 
мститель за кровь, то не будетъ на 
немъ вины кровопролитія, 

28. ибо тотъ долженъ былъ жить 
въ городѣ убѣжища своего до смер¬ 
ти великаго священника, а по смер¬ 

ти великаго священника долженъ 
былъ возвратиться убійца въ землю 
владѣнія своего. 

29. Да будетъ это у васъ поста¬ 
новленіемъ законнымъ въ роды ва¬ 
ши, во всѣхъ жилищахъ ва¬ 
шихъ. 

30. Если кто убьетъ че.повѣка, то 
убійцу должно убить по словамъ 
свидѣтелей; но одного свидѣтеля 
недостаточно, чтобы осудить на 
смерть. 

31. И не берите выкупа за душу 
убійцы, который повиненъ смерти, 
но его должно предать смерти; 

32. и не берите выкупа за убѣ¬ 
жавшаго въ городъ убѣжища, чтобъ 
ему позволить жить въ землѣ своей 
прежде смерти (великаго) священ¬ 
ника. 

33. Не оскверняйте земли, на ко¬ 
торой вы (будете жить); ибо кровь 
оскверняетъ землю, и земля не иначе 
очищается отъ пролитой на ней кро¬ 
ви, какъ кровью пролившаго ее. 

34. Не должно осквернять землю, 
на которой вы живете, среди кото¬ 
рой обитаю Я; ибо Я Господь оби¬ 
таю среди сыновъ Израилевыхъ. 

„Выкупъ за убѣжавшаго въ городъ убѣжища, дабы позволить ему жить въ своей 
землѣ прежде смерти первосвященника" (ст. 31),—не допускался. Страхъ возмездія и 
стѣснительное во многихъ отношеніяхъ проживаніе въ городѣ убѣжища должны были 
пріучать евреевъ къ осторожности въ обращеніи съ жизнью ближняго. 

Разрѣшающее въ тайномъ случаѣ значеніе смерти ветхозавѣтнаго первосвященника 
прообразовало собою, по ученію бл. Ѳеодорита, искуннтельные плоды смерти первосвя¬ 

щенника по чину Мелхиседекову (Толк, на кн, Чпс., в. 50). 

О названіи и мѣстоположеніи городовъ убѣжища для неумышленныхъ убійцъ см. 
Втор. IV, 41—43; XIX, 1—10; I. Навинъ XX—XXI. 
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ГЛАВА 36-я. 

1. Пришли главы семействъ отъ 
племени сыновъ Галаада, сыла Ма- 
хирова, сына Манассіина изъ пле¬ 
менъ сыновъ Іосифовыхъ, и гово¬ 
рили предъ Моисеемъ Іи предъ 
Елеазаромъ священникомъ) и предъ 
князьями, главами поколѣній сы¬ 
новъ Израилевыхъ, 

2. и сказали; Господь повелѣлъ 
господину нашему дать землю въ 
удѣлъ сынамъ Израилевымъ по 
жребію, и господину нашему пове- 
лѣно отъ Господа дать удѣлъ Сал- 
паада, брата нашего, дочерямъ 
его; 

3. вели же они будутъ женами 
сыновъ котораго-нибудь другаго ко¬ 
лѣна сыновъ Израилевыхъ, то удѣлъ 
ихъ отнимется отъ удѣла отцовъ 
нашихъ и прибавится къ удѣлу 
того колѣна, въ которомъ онѣ бу- 
дугь*(женами), и отнимется отъ до¬ 
ставшагося по жребію удѣла . на¬ 
шего; 

4. и даже когда будетъ у сыновъ 
Израилевыхъ юбилей, тогда удѣтъ 
ихъ прибавится къ удѣлу того ко¬ 
лѣна, въ которомъ онѣ будутъ (же¬ 
нами), и отъ удѣла колѣна отцовъ 
нашихъ отнимется удѣлъ ихъ. 

5. И далъ Моисей повелѣніе сы¬ 
намъ Израилевымъ, по слову Гос¬ 
подню, и сказалъ: правду говоритъ 
колѣно сыновъ Іосифовыхъ; 

6. вотъ, чтб заповѣдуетъ Господь 
о дочеряхъ Салпаадовыхъ: онѣ мо¬ 
гутъ быть женами тѣхъ, кто по¬ 

нравится глазамъ ихъ, только долж¬ 
ны быть женами въ племени ко¬ 
лѣна отца своего, 

7. чтобы удѣлъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ не переходилъ изъ колѣна въ 
колѣно; ибо каждый изъ сыновъ 
Израилевыхъ долженъ быть привя¬ 
занъ къ удѣлу колѣна отцовъ сво¬ 
ихъ; 

8. и всякая дочь, наслѣдующая 
удѣлъ въ колѣнахъ сыновъ Израи¬ 
левыхъ, должна быть женою кого- 
нибудь изъ племени колѣна отца 
своего, чтобы сыны Израилевы на¬ 
слѣдовали каждый удѣлъ отцовъ 
своихъ, 
,9. и чтобы не переходилъ удѣлъ 
изъ колѣна въ другое колѣно; ибо 
каждое изъ колѣнъ сыновъ Израи¬ 
левыхъ должно быть привязано къ 
своему удѣлу. 

10. КІкъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею, тйкъ и сдѣлали дочери Сал- 
паадовы. 

11. И вышли дочери Салпаадовы 
Махла, Тирца, Хогла, Милка и Ноа 
въ замужество за сыновей дядей 
своихъ; 

12. въ племени сыновъ Манассіи, 
сына Іосифова, онѣ были женами и 
остался удѣлъ ихъ въ колѣнѣ пле¬ 
мени отца ихъ. 

13. Сіи суть заповѣди и постано¬ 
вленія, которыя далъ Господь сы¬ 
намъ Израилевымъ чрезъ Моисея 
на равнинахъ Моавитскихъ, у Іор¬ 
дана, противъ Іерихона. 

XXXVI. 

Дополненіе закона о наслѣдницахъ земельнаго надѣла.—Заключеніе книги Числъ, 

1—9. Си. 1—11 ст. XXVII гл. КН. Час. и пр. къ 8 ст. означенной главы. 
4. Объ юбилейномъ голѣ см. XXV гл. кн. Лев. 
11. Законъ, изложенный въ XVIII и XX гл. кн. Лев., ие запрещаетъ подобныхъ 

браковъ. 
13. Заключеніе книги Чнслъ. 



КНИГА ВТОРОЗАКОНІЕ, 

Названіе книги. Ея содержаніе. Въ еврейскомъ текстѣ пятая книга 
Моисея называется: і) „Елле-гаддебаримъ** („Сіи слова"), или сокра¬ 
щенно: „Дебаримъ", — соотвѣтственно начальнымъ словамъ книги; 
совмѣстно съ этимъ, на языкѣ раввиновъ: 2) „Мишне-гаттфа" („Повто¬ 
реніе закона"),—по характеру своего содержанія; 3) „Сеферъ токахотъ" 
(„Книга обличеній"), по той же причинѣ. На характеръ содержанія 
книги указываютъ ея названія и въ переводахъ: греческомъ, латинскомъ, 
славянскомъ, русскомъ. Въ греческой Библіи пятая книга ІЙоисея но¬ 
ситъ названіе: „Деи-сероѵбрюѵ" („Второзаконіе"), въ латинской: „Веиіѳго- 
потіит" („Второзаконіе"), въ славянской и русской „Второзаконіе". 

Господствующимъ содержаніемъ книги Второзаконія является вос¬ 

произведеніе историческаго и законодательнаго элемента книгъ: Исходъ, 
Левитъ, Числъ (съ включеніемъ, по мѣстамъ, нѣкоторыхъ новыхъ за¬ 
конодательныхъ положеній). Цѣль воспроизведенія — возобновленіе въ 
памяти молодого еврейскаго поколѣнія поучительныхъ моментовъ бо¬ 
жественнаго промышленія объ избранномъ народѣ и данныхъ ему 
законовъ. Ту же поучительную цѣль имѣютъ и обличительно - увѣща¬ 
тельныя рѣчи пророка, помѣщенныя въ заключеніе Второзаконія. Въ 
общемъ. Второзаконіе представляетъ подробное предсмертное завѣща¬ 
ніе мудраго и опытнаго вождя, надѣленнаго вдохновеніемъ свыше, моло¬ 
дому, неустойчивому, еврейскому народу. 

Время и мѣсто произнесенія рѣчей Второзаконія отмѣчены въ 
первыхъ стихахъ первой главы книги. 



ВТОРОЗАКОНІЕ 

ГЛАВА 1-я. 

1. Сіи суть слова, которыя гово¬ 
рилъ Моисей всѣмъ Израильтянамъ 
за Іорданомъ въ пустьшѣ на рав¬ 
нинѣ противъ Суфа^ между Фара- 
номъ и Тофеломъ, и Лаваномъ и 
Асироѳомъ и Дизагавомъ, 

2. въ разстояніи одиннадцати 
дней пути отъ Хорива, по дорогѣ 
отъ горы Сеи^)ъ къ Кадесъ-Варни. 

3. Сороковаго года, одиннадца¬ 
таго мѣсяца, въ первый (день) мѣ¬ 
сяца, говорилъ Моисей (всѣмъ) сы¬ 
намъ Израилевымъ все, что запо¬ 

вѣдалъ ему Господь о нихъ. 
4. По убіеніи имъ Сигона, царя 

Аморрейскаго, который жилъ въ 
Есевонѣ, и 0га, царя Васанскаго, 
который жилъ въ Аштероѳѣ въ 
Едреи, 

5. за Іорданомъ, въ землѣ Моа- 
витской, началъ Моисей изъяснять 
законъ сей и сказалъ: 

6. Господь, Богъ нашъ, говорилъ 
намъ въ Хоривѣ и сказалъ: полно 
вамъ жить на горѣ сей! 

7. обратитесь, отправьтесь въ путь 

I. 

Моисей напоминаетъ еврейскому народу повелѣніе выступить отъ Синая къ Ханаану.— 

Избраніе ЮОО-начальниковъ, 100-начальниковъ, 50-начальниковъ, 10-начальниковъ.— 

Отправленіе соглядатаевъ Ханаанской земли.—Ропотъ народа и судъ правды Божіей.— 

Самовольное вторженіе въ южные предѣлы Ханаана и пораженіе при Хормѣ. 

1—2. Имѣется въ виду южная часть восточнаго заіорданья и прилегающая къ 
нему пустыня. Евр. Ееу-га^аЬ (рус.: Днзагавъ) передано у ЕХХ нарнцательныиъ: „ха- 

■сахриоеа" (слав.; „златыми рудами“). 

3—4. „Сороковой годъ“—по выходѣ евреевъ изъ Египта. 

5. „Изъяснять законъ*'. Второзаконіе не есть кодификація какихъ-либо новыхъ въ 
отношеніи къ изложеннымъ въ книгахъ Исходъ, Левитъ, Числъ законамъ постановленій: 

оно представляетъ собою нравственно-назидательное воспроизведеніе, въ большинствѣ 
случаевъ, тѣхъ же законовъ, что записаны и въ означенныхъ книпхъ. „По истеченіи 
сорока лѣтъ,—замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ,—когда по божественному опредѣленію изгибли 
осужденные (умереть въ пустынѣ). Богъ повелѣваетъ нсчнслнть дѣтей ихъ, достигшихъ 
того же возраста, въ какомъ были отцы во время перваго исчисленія. Этихъ-то дѣтей, 

вводя въ обѣтованную землю. Богъ, чрезъ пророка, учитъ тому закону, который данъ 
былъ беззаконнымъ отцамъ нхъ“ (Толк, на кн. Бтороз., в. 1). 

6—8. Вспоминается то время, когда, послѣ объявленія закона и устройства скиніи. 

Господь повелѣваетъ народу идти къ южнымъ границамъ обѣщанной ему земли (Чис. X, 12). 
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И пойдите на гору Аморреевъ и ко 
всѣмъ сосѣдямъ ихъ, на равнину, 
на гору, на низкія мѣста и на 
южный край и къ берегамъ моря, въ 
землю Ханаанскую и къ Ливану, да¬ 
же до рѣки великой, рѣки Евфрата; 

8. вотъ, Я даю вамъ землю сію, 
пойдите, возьмите въ наслѣдіе зем¬ 
лю, которую Господь съ клятвою 
обѣщалъ дать отцамъ вашимъ, 
Аврааму, Исааку и Іакову, имъ и 
потомству -ихъ. 

9. И я сказалъ вамъ въ то время: 
не могу одинъ водить васъ; 

10. Господь, Богъ вашъ, размно¬ 
жилъ васъ, и вотъ, вы нынѣ мно¬ 
гочисленны, какъ звѣзды небесныя; 

11. Господь, Богъ отцовъ вашихъ, 
да умножитъ васъ въ тысячу кратъ 
противъ того, сколько васъ теперь, 
и да благословитъ васъ, какъ Онъ 
говорилъ вамъ: 

12. какъ же мнѣ одному носить 
тягости ваши, бремена ваши и 
распри ваши? 

13. изберите себѣ по колѣнамъ ва¬ 
шимъ мужей мудрыхъ, разумныхъ и 
испытанныхъ, и я поставлю ихъ на¬ 
чальниками вашими. 

14. Ры отвѣчали мнѣ и сказали: 
хорошее дѣло велишь ты сдѣлать. 

15. И взялъ я главныхъ изъ ко¬ 
лѣнъ вашихъ, мужей мудрыхъ, 
(разумныхъ) и испытанныхъ, и сдѣ¬ 
лалъ ихъ начальниками надъ ва¬ 
ми, тысяченачальниками, стоначаль- 
никами, пятидесятиначальниками, 
десятиначальниками и надзирате¬ 
лями по колѣнамъ вашимъ. 

16. И далъ я повелѣніе судьямъ 
вашимъ въ то время, говоря: вы- 
с-пушивайте братьевъ вашихъ и су¬ 
дите справедливо какъ брата съ 

братомъ, тйкъ и пришельца его; 
17. не различайте лицъ на судѣ, 

какъ малаго, такъ и великаго вы¬ 
слушивайте: не бойтесь лица че¬ 
ловѣческаго, ибо судъ—дѣло Бо¬ 
жіе; а дѣло, которое для васъ труд¬ 
но, доводите до меня, и я выслу¬ 
шаю его. 

18. И далъ я вамъ въ то время 
повелѣнія обо всемъ, что надлежитъ 
вамъ дѣлать. 

19. И отправились мы отъ Ко¬ 
рина, и шли по всей этой великой 
и страшной пустынѣ, которую вы 
видѣли по пути къ горѣ Амор- 
рейской, какъ повелѣлъ Господь, 
Богъ нашъ, и пришли въ Кадесъ- 
Варни. 

20. И сказалъ я вамъ: вы при¬ 
шли къ горѣ Аморрейской, кото¬ 
рую Господь, Богъ нашъ, даетъ 
намъ; . 

21. вотъ, Господь, Богъ твой, от¬ 
даетъ тебѣ землю сію, иди, возьми 
ее во владѣніе, какъ говорилъ тебѣ 
Господь, Богъ отцовъ твоихъ, не 
бойся и не ужасайся. 

22. Но вы всѣ подошли ко мнѣ 
и сказали: пошлемъ предъ собою 
людей, чтобъ они изслѣдовали намъ 
землю и принесли намъ извѣстіе 
о дорогѣ, по которой идти намъ, 
и о городахъ, въ которые идти 
намъ. 

23. Слово это мнѣ понравилось, 
и я взялъ изъ васъ двѣнадцать 
человѣкъ, по одному человѣку отъ 
(каждаго) колѣна. 

24. Они пошли, взошли на гору 
и дошли до долины Есхолъ и обо¬ 
зрѣли ее; 

25. и взяли въ руки свои пло¬ 
довъ земли и доставили намъ, и 

9—18. Моисей говоритъ о еазеаченін подчиненныхъ ему начальниковъ изъ на¬ 

рода, по совѣту Іоѳора (Исх. ХѴШ, 13—26). 

По расчисленію раввиновъ, на 600.000 челов-Ькі, вышедшихъ изъ Египта (Исх. 

XII, 37), начальствующих! лидъ было назначено: 60.000 десятниковъ, 12.000 пяти¬ 

десятниковъ, 6000 сотниковъ, 600 тысяченачальниковъ,—всего 78.600 человѣкъ. 

Въ комментируемомъ мѣстѣ не имѣются въ виду тѣ 70 старѣйшинъ, которые 
избраны были раздѣлять съ Моисеемъ бремя высшаго народнаго правленія и которые, 

какъ блияіайшіе помощники пророка, озарены были духомъ пророчества (Чис. XI, 11 — 

17, 24—29). 

19-40. Ср. Чпс. ХШ; XIV, 1—39; XX, 12. 



ГЛАВА 1. ЧИСЛА. 597 

иринесли намъ извѣстіе и сказали: 
хороша земля, которую Господь, 
Богъ нашъ, даетъ намъ. 

26. Но вы не захотѣли идти и 
воспротивились повелѣнію Господа, 
Бога вашего, 

27. и роптали въ шатрахъ ва¬ 
шихъ и говорили: Господь, по не¬ 
нависти къ намъ, вывелъ насъ изъ 
земли Египетской, чтобъ отдать 
насъ въ руки Аморреевъ и истре¬ 
бить насъ; 

28. куда мы пойдемъ? братья на¬ 
ши разслабили сердце лаше, гово¬ 
ря: народъ тотъ болѣе, (многочи¬ 
сленнѣе) и выше насъ, города тамъ 
большіе и съ укрѣпленіями до не¬ 
бесъ, да и сыновъ Енаковыхъ ви¬ 
дѣли мы тамъ. ^ 

29. И я сказалъ вамъ: не стра¬ 
шитесь и не бойтесь ихъ; 

30. Господь, Богъ вашъ, идетъ 
предъ вами; Онъ будетъ сражать¬ 
ся за васъ, какъ Онъ сдѣлалъ съ 
вами въ Египтѣ, предъ глазами 
вашими, 

31. и въ пустынѣ сей, гдѣ, какъ 
ты видѣлъ. Господь, Богъ твой, но¬ 
силъ тебя, какъ человѣкъ носитъ 
сына своего, на всемъ пути, кото¬ 
рымъ вы проходили, до пришествія 
вашего на сіе мѣсто. 

32. Но и при этомъ вы не вѣри¬ 
ли Господу, Богу вашему, 

33. Который шелъ предъ вами 
путемъ искать вамъ мѣста, гдѣ 
остановиться вамъ, ночью въ огнѣ, 
чтобъ указывать вамъ дорогу, по 
которой идти, а днемъ въ облакѣ. 

34. И Господь (Богъ) услышалъ 
слова ваши, и разгнѣвался, и по¬ 
клялся, говоря: 

35. никто изъ людей сихъ, изъ 
сего злаго рода, не увидитъ доброй 
земли, которую Я клялся дать от¬ 
цамъ вашимъ; 

36. только Халевъ, сынъ Іефон- 
ніинъ, увидитъ ее; ему дамъ Я 

41—45. Ср. 4нс. Х1Г, 40—45. 

землю, по которой онъ проходилъ, 
и сынамъ его, за т5, что онъ по¬ 
виновался Господу. 

37. И на меня прогнѣвался Го¬ 
сподь за васъ, говоря: и ты не вой¬ 
дешь туда; 

38. Іисусъ, сынъ Навинъ, который 
при тебѣ, онъ войдетъ туда; его 
утверди, ибо онъ введетъ Израиля 
во владѣніе ею; 

39. дѣти ваши, о которыхъ вы 
говорили, что они достанутся въ 
добычу врагамъ, и сыновья ваши, 
которые не знаютъ нынѣ ни добра, 
ни зла, они войдутъ туда, имъ дамъ 
ее, и они овладѣютъ ею; 

40. а вы обратитесь и отправь¬ 
тесь въ пустыню по дорогѣ къ 
Чермному морю. 

41. И вы отвѣчали тогда и ска¬ 
зали мнѣ: согрѣшили мы предъ Го¬ 
сподомъ, (Богомъ нашимъ,) пойдемъ 
и сразимся, какъ повелѣлъ намъ 
Господь, Богъ нашъ. И препояса¬ 
лись вы, каждый ратнымъ оружіемъ 
своимъ, и безразсудно рѣшились 
взойти на гору. 

42. Но Господь сказалъ мнѣ: ска¬ 
жи имъ: не всходите и не сражай¬ 
тесь, потомучто нѣтъ Меня среди 
васъ, чтобы не поразили васъ вра¬ 
ги ваши. 

43. И я говорилъ вамъ, но вы 
не послушали и воспротивились 
повелѣнію Господню и по упорству 
своему взошли на гору. 

44. И выступилъ противъ васъ 
Аморрей, жившій на горѣ той, и 
преслѣдовали васъ т^къ, к4къ дѣ¬ 
лаютъ пчёлы, и поражали васъ на 
Сеирѣ до самой Хормы. 

45. И возвратились вы и плакали 
предъ Господомъ; но Господь не 
услышалъ вопля вашего и не внялъ 
вамъ. 

46. И пробыли вы въ Кадесѣ мно¬ 
го времени, сколько времени вы 
тамъ были. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. и обратились мы и отправи¬ 
лись въ пустыню къ Чермному мо¬ 
рю, кйкъ говорилъ мнѣ Господь, и 
много времени ходили вокругъ го¬ 
ры Сеира. 

2. И сказалъ мнѣ Господь, го¬ 
воря: 

3. полно вамъ ходить вокругъ 
этой горы, обратитесь къ сѣверу; 

4. и народу дай повелѣніе и ска¬ 
жи: вы будете проходить предѣлы 
братьевъ вашихъ, сыновъ Исаво- 
выхъ, живущихъ на Сеирѣ, и они 
убоятся васъ; но остерегайтесь 

5. начинать съ ними войну, ибо 
Я не дамъ вамъ земли ихъ ни на 
стопу ноги, потомучто гору Сеиръ 
Я далъ во владѣніе Исаву; 

6. пищу покупайте у нихъ за се¬ 
ребро и ѣшьте; и воду покупайте 
у нихъ за серебро и пейте; 

7. ибо Господь, Богъ твой, бла¬ 

гословилъ тебя во всякомъ дѣлѣ 
рукъ твоихъ, покровительствовалъ 
'іѣебѣ во время путешествія твоего 
по великой (и страшной) пустынѣ 
сей; вотъ, сорокъ лѣтъ Господь, 
Богъ твой, съ тобою; ты ни въ чемъ 
не терпѣлъ недостатка. 

8. И шли мы мимо братьевъ на¬ 
шихъ, сыновъ Исавовыхъ, живу¬ 
щихъ на Сеирѣ, путемъ равнины, 
отъ Елаѳа и Еціонъ-Гавера, и по¬ 
воротили, и шли къ пустынѣіМоава. 

9. И сказалъ мнѣ Господь: не 
вступай во вражду съ Моавомъ и 
не начинай съ ними войны; ибо Я 
не дамъ тебѣ ничего отъ земли его 
во владѣніе, потому что Аръ от¬ 
далъ Я во владѣніе сынамъ Лото¬ 
вымъ; 

10. прежде жили тамъ Емимы, 
пародъ великій, многочисленный и 
высокій, какъ сыны Енаковы, 

II. 

Окончаніе сорокалѣтняго странствованія, прибытіе къ южнымъ предѣламъ Ханаана.— 

Обходъ владѣній Едома, Моава и Аммона. — Начало завоеваній: покореніе аморрей- 

скаго царя Сигона. 

1—3. Въ краткихъ словахъ обнимается все 38-лѣтнее странствованіе народа по 
пустынямъ. 

4—23. Ср. Чис. XX, 14-22; XXI, -і, 9-20. 

„Остерегайтесь начинать войну" съ родственными вамъ народами Едома, Моавіп, 

Аммона. Если бы евреи исполнплп этотъ совѣтъ, то положеніе ихъ въ Ханаанѣ было бы 
очень прочнымъ. Защищенные съ сѣвера Ливанонъ и Антпливаномъ, съ весьма легко 
защищаемымъ Емаѳскимъ проходомъ, съ юга—скалистой цѣпью горъ съ нелегко прохо¬ 

димыми ущельями, съ востока—пустыней и Мертвымъ моремъ, съ запада—Средиземнымъ 
моремъ, они имѣли бы въ то же время три крѣпкихъ передовыхъ поста: едомптянъ на 
юго-востокѣ Ханаана, моавитянъ—на востокъ отъ Мертваго моря п аммонптянъ—на во¬ 

стокъ отъ устьевъ Іордана. 

„И шлн мы мимо братьевъ нашихъ, сыновъ Исавовыхъ, атвушнхъ на Сеирѣ. пу¬ 

темъ равнины отъ Елаѳа и Еціонъ-Гавера" (ст. 8). Срав. 4 ст. XXI гл. кн. Чис.: 

„отъ горы Оръ отправились они путемъ Чермнаго моря". Т. е. путь евреевъ пролегалъ 
по той равнинѣ, которая идетъ отъ сѣверной оконечности черноморскаго залива Акаба 
(Елаѳъ, Еціонъ-Гаверъ) къ сѣверо-востоку, параллельно восточнымъ склонамъ Идумей¬ 

скихъ горъ, и по которой по настоящее время совершаютъ свое путешествіе караваны, 

идущіе изъ Мекки въ Дамаскъ. 
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11. И ОНИ считались между Ре- 
фаимами, какъ сыны Енаковы; Мо- 
авитяне же называютъ ихъ Еми- 
мами; 

12. а на Сеирѣ жили прежде Хор- 
реи; но сыны Исавовы прогнали ихъ 
и истребили ихъ отъ лица своего и 
поселились вмѣсто ихъ—тікъ, кйкъ 
поступилъ Израиль съ землею на¬ 
слѣдія своего, которую далъ имъ 
Господь; 

13. итакъ встаньте и пройдите до¬ 
лину Заредъ. И прошли мы доли¬ 
ну Заредъ. 

14. Съ тѣхъ поръ, какъ Мы по¬ 
шли въ Кадесъ-Варни и какъ про¬ 
шли долину Заредъ, минуло три¬ 
дцать восемь лѣтъ, и у насъ пере¬ 
велся изъ среды стана весь родъ 
ходящихъ на войну, кАкъ клялся 
имъ Господь (Богъ); 

15. да и рука Господня была па 
нихъ, чтобъ истреблять ихъ изъ 
среды стана, пока не вымерли. 

16. Когда же перевелись всѣ хо¬ 
дящіе на войну и вымерли изъ сре¬ 
ды народа, 

17. тогда сказалъ мнѣ Господь, 
говоря: 

18. ты проходишь нынѣ мимо пре¬ 
дѣловъ Моава, мимо Ара, 

19. и приблизился къ Аммонитя- 
намъ; не вступай съ ними во вра¬ 
жду и не начинай съ ними войны, 
ибо Я не дамъ тебѣ ничего отъ 
земѵти сыновъ Аммоновыхъ во вла¬ 
дѣніе, потомучто Я отдалъ ее во 
владѣніе сынамъ Лотовымъ; 

20. и она считалась землею Ре- 
фаимовъ; прежде жили на ней Ре- 
фаимы; Аммонитяне же называютъ 
ихъ Замзумимами; 

21. народъ великій, многочислен¬ 
ный и высокій, какъ шиы Енаковы, 

и истребилъ ихъ Господь предъ ли- 
цемъ ихъ, и изгнали они ихъ и по¬ 
селились на мѣстѣ ихъ. 

22. какъ Онъ сдѣлалъ для сы¬ 
новъ Исавовыхъ, живущихъ на Сеи¬ 
рѣ, истребивъ предъ лицемъ ихъ 
Хорреевъ, и они изгнали ихъ, и по¬ 
селились на мѣстѣ ихъ, и живутъ 
до сего дня; 

23. и Аввеевъ, жившихъ въ се¬ 
леніяхъ до самой Газы, Кафторимы, 
исшедшіе изъ Кафтора, истребили 
и поселились на мѣстѣ ихъ. 

Встаньте, отправьтесь и пе¬ 
рейдите потокъ Арнонъ; вотъ, Я 
предаю въ руку твою Сигона, царя 
Есевонскаго, Аммореянина, и землю 
его; начинай овладѣвать ею и веди 
съ нимъ войну; 

25. съ сего дня Я начну распро¬ 
странять страхъ и ужасъ предъ то¬ 
бою на народы подъ всѣмъ небомъ; 
тѣ, которые услышатъ о тебѣ, во¬ 
стрепещутъ и ужаснутся тебя. 

26. И послалъ я пос^товъ изъ пу¬ 
стыни Кедемоѳъ къ Сигону, царю 
Есевонскому, съ словами мирными, 
чтобы сказать: 

27. позволь пройти -Мнѣ землею 
твоею; я пойду дорогою, не сойду 
ни на-право, ни на-лѣво; 

28. пищу продавай мнѣ за сере¬ 
бро, и я буду ѣсть, и воду для пи¬ 
тья давай мнѣ за серебро, и я буду 
пить, только ногами моими пройду — 

29. т^къ, к4къ сдѣлали мнѣ сы¬ 
ны Исава, живущіе на Сеирѣ, и 
Моавитяне, живущіе въ Арѣ, доко¬ 
лѣ не перейду чрезъ Іорданъ въ 
землю, которую Господь, Богъ нашъ, 
даетъ намъ. 

30. Но Сигонъ, царь Есевонскій, 
не согласился позволить пройти 
намъ чрезъ свою землю, потомучто 

Въ ст, 10—12 и 20—23, представляющихъ этнографическую вставку въ разсказъ, 

еврейскоиу народу сообщаются интересныя указанія относительно исторіи тѣхъ странъ, 

ииио которыхъ онъ проходить. 
Кукъ и другіе ученые относятъ рефаниовъ, енимовъ, заизузииовъ и прочихъ перво¬ 

обитателей Ханаана къ семитической расѣ. 

Кафторъ отоясдествляется съ о. Критомъ, кафторимы —съ его выходцами филн- 

стимлянамн (Пелешеть), поселившимися въ юго-западномъ углу Ханаана и сообщившими 
свое имя (Палестина) всей странѣ. 

24-87. Ср. Чнс. XXI, 21—31. 



600 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 3. 

Господь, Богъ твой, ожесточилъ 
духъ его и сердце его сдѣлалъ упор¬ 
нымъ, чтобы предать его въ руку 
твою, какъ это видно нынѣ. 

31. И сказалъ мнѣ Господь: вотъ, 
Я начинаю предавать тебѣ Сигона 
(царя Есевонскаго, Аморреянина,) и 
землю его; начинай овладѣвать зем¬ 
лею его. 

32. И Сигонъ (царь Есевонскій) 
со всѣмъ народомъ своимъ высту¬ 
пилъ противъ насъ на сраженіе къ 
Яацѣ; 

33. и предалъ его Господь, Богъ 
нашъ, (въ руки наши,) и мы пора¬ 
зили его и сыновъ его и весь на¬ 
родъ его, 

34. и взяли въ то время всѣ го¬ 
рода его и предали заклятію всѣ; 

города, мужчинъ и женщинъ и дѣ¬ 
тей, не оставили ни кого въ жи¬ 
выхъ; 

35. только взяли мы себѣ въ до¬ 
бычу скотъ ихъ и захваченное во 
взятыхъ нами городахъ. 

36. Отъ Ароира, который на бе¬ 
регу потока Арнона, и отъ города, 
который на долинѣ, до (горы) Га¬ 
лаада не было города, который былъ 
бы неприступенъ для насъ: все пре¬ 
далъ Господь, Богъ нашъ, (въ руки 
наши). 

37. Только къ землѣ Аммонитянъ 
ты не подходилъ, ни къ мѣстамъ 
(лежащимъ) близъ потока Іаво'ка, 
ни къ городамъ (которые) на горѣ, 
ни ко всему, къ чему не повелѣлъ 
(намъ) Господь, Богъ нашъ. 

ГЛАВА 3-я. 

1. и обратились мы оттуда и шли 
къ Васану, и выступилъ противъ 
насъ на войну Огъ, царь Васанскій, 
со всѣмъ народомъ своимъ при 
Едреи, 

2. И сказалъ мнѣ ГоспіУдь: не 
бойся его, ибо Я отдамъ въ руку 
твою его и весь народъ его и всю 
землю его, и ты поступишь съ нимъ 
такъ, какъ поступилъ съ Сигономъ, 
царемъ Аморрейскимъ, который 
жилъ въ Есевонѣ. 

3. И предалъ Господь, Богъ нашъ, 
въ руки наши и 0га, царя Васан- 
скаго, и весь народъ его; и мы по¬ 
разили его, такъ-что ни кого не 
осталось у него въ живыхъ; 

4. и взяли мы въ то время всѣ 

города его; не было города, кото¬ 
раго мы не взяли бы у нихъ: шесть¬ 
десятъ городовъ, всю область Арі'овъ, 
царство 0га Васанскаго; 

5. всѣ эти города укрѣплены были 
высокими стѣнами, воротами и за¬ 
порами, кромѣ городовъ неукрѣ¬ 
пленныхъ, весьма многихъ; 

6. и предали мы ихъ заклятію, 
какъ поступили съ Сигономъ, ца¬ 
ремъ Есевонскимъ, предавъ закля¬ 
тію всякій городъ съ мужчинами, 
женщинами и дѣтьми; 

7. но весь скотъ и захваченное въ 
городахъ взяли себѣ въ добычу. 

8. И взяли мы въ то время изъ 
руки двухъ царей Аморрейскихъ 
землю сію, которая по эту сторону 

Ш. 

Завоеваніе Васана.—Раздѣлъ земель восточнаго заіорданья.—Запрещеніе Моисею войти 
въ Хаиаанъ. 

1—10. Ср. Чнс. XXI, 33—35. 
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Іордана, отъ потока Арнона до го¬ 
ры Ермона,— 

9. Сидоняне Ермонъ называютъ 
Сиріономъ, а Аморреи называютъ 
его Сениромъ,— 

10. всѣ города на равнинѣ, весь 
Галаадъ и весь Васанъ до Салхи и 
Едреи, города цар¬ 
ства 0га Васанскаго; 

11. ибо только Огъ, 
царь Васанскій, оста¬ 
вался изъ Рефаи- 
мовъ. Вотъ, одръ его, 
одръ желѣзный, и 
теперь въ Раввѣ, 
у сыновъ Аммоно- 
выхъ; длина его де¬ 
вять локтей, а ши¬ 
рина его четыре лок¬ 
тя, локтей муже¬ 
скихъ. 

12. Землю сію взя¬ 
ли мы въ то время 
начиная отъ Арои- 
ра, который у пото¬ 
ка Арнона; и поло¬ 
вину горы Галаада 
съ городами ея от¬ 
далъ я колѣну Руви¬ 
мову и Гадову; 

13. а оста¬ 
токъ Галаада 
и весь Ва- 
санъ,царство 
0га, отдалъ 
я половинѣ 
колѣна Ма- 
нассіина, всю 
область Ар- 
говъ со 

всѣмъ Васа- 
номъ. (Она _ 
называется 
землею Рефаимовъ.) 

14. Іаиръ, сынъ Манассіинъ, взялъ 
всю область Арговъ до предѣловъ 
Гесурскихъ и Маахскихъ, и назвалъ 
Васанъ, по имени своему, селенія¬ 
ми Таировыми, что и донынѣ; 

15. Махиру далъ я Галаадъ; 

16. а колѣну Рувимову и Гадову 
далъ отъ Галаада до потока Арно¬ 
на, землю между потокомъ и пре¬ 
дѣломъ, до потока Іавока, предѣла 
сыновъ Аммоновыхъ, 

17. также равнину и Іорданъ 
который есть и предѣлъ, отъ Кин- 

Моисей осматриваетъ обѣтованную землю 
съ горы Фасги. Втор. III. 27. 

нерета до моря равнины, моря Со¬ 
ленаго, при подошвѣ горы Фасги къ 
востоку. 

18. И далъ я вамъ въ то время 
повелѣніе, говоря; Господь, Богъ 
вашъ, далъ вамъ землю сію во вла¬ 
дѣніе; всѣ способные къ войнѣ во- 

12—22. Ср. Чис. XXXII. 

„Кивнеретъ“—Гениссаретское озеро. „Море равнины" или „Соленое"—Мер¬ 

твое море. 
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оружившись идите впереди братьевъ 
вашихъ, сыновъ Израилевыхъ, 

19. только жёны ваши и дѣти ва¬ 
ши и скотъ вашъ {ибо я знаю, что 
скота у васъ много,) пусть останутся 
въ городахъ вашихъ, которые я далъ 
вамъ, 

20. доколѣ Господь (Богъ) не 
дастъ покоя братьямъ нашимъ, кйкъ 
вамъ, и доколѣ и они не получатъ 
во владѣніе землю, которую Господъ, 
Богъ вашъ, дастъ имъ за Іорданомъ; 
тогда возвратитесь каждый въ свое 
владѣніе, которое я далъ вамъ. 

21. И Іисусу заповѣдалъ я въ то 
время, говоря; глаза твои видѣли 
все, что сдѣлалъ Господь, Богъ 
вашъ, съ двумя царями сими; то же 
сдѣлаетъ Господь со всѣми царства¬ 
ми, которыя ты будешь проходить; 

22. не бойтесь ихъ, ибо Господь, 
Богъ вашъ. Самъ сражается за 
васъ. 

23. И молился я Господу въ то 
время, говоря; 

24. Владыко Господи, Ты началъ 
показывать рабу Твоему величіе 
Твое (и силу Твою) и крѣпкую ру¬ 

ку Твою (и высокую мышцу); ибо 
какой богъ есть на небѣ, или на 
землѣ, который могъ бы дѣлать 
такія дѣла, к4къ Твои, и съ могу¬ 
ществомъ такимъ, к4къ Твое? 

25. дай мнѣ перейти и увидѣть 
ту добрую землю, которая за Іорда¬ 
номъ, и ту прекрасную гору и Ли¬ 
ванъ. 

26. Но Господь гнѣвался на меня 
за васъ и не послушалъ меня, и 
сказалъ мнѣ Господь; полно тебѣ, 
впредь не говори Мнѣ болѣе объ 
этомъ; 

27. взойди на вершину Фасги и 
взгляни глазами твоими къ морю и 
къ сѣверу, и къ югу и къ востоку, 
и посмотри глазами твоими, потому- 
что ты ие перейдешь за Іорданъ 
сей; 

28. и дай наставленіе Іисусу, и 
укрѣпи его, и утверди его; ибо онъ 
будетъ предшествовать народу сему 
и онъ раздѣлитъ имъ на удѣлы 
(всю) землю, на которую ты посмо¬ 
тришь. 

29. И остановились мы на долинѣ 
напротивъ Беѳ-Фегора. 

ГЛАВА 4-я. 

1. Итакъ, Израиль, слушай поста¬ 
новленія и законы, которые я (сего¬ 
дня) научаю васд^ исполнять, дабы 
вы были живы (и размножились,) и 
пошли и наслѣдовали ту землю, ко¬ 

торую Господь, Богъ отцовъ вашихъ, 
даетъ вамъ (въ наслѣдіе); 

2. не прибавляйте къ тому, что 
я заповѣдую вамъ, и не убавляйте 
отлэ того; соблюдайте заповѣди Го. 

26. Ср. Чис. XX, 1 — 13; Втор. I, 37. 

27. Ср. Чис. XXVII, 12—14. 

28. Ср. Чис. XXVII, 15—23. 

29. Имѣется въ виду сосредоточеніе израиля на моавитскигь равнинахъ послѣ 
завоеванія царствъ Сигона аморрейскаго и 0га васанскаго. 

IV. 

Воспоминаніе событій въ Ситтимѣ, при Синаѣ, въ Египтѣ,—Нравственный выводъ изъ 
нихъ.—Назначеніе трехъ городовъ убѣжища на востокъ отъ Іордана. 

1- 6. Ср. Чис. XXV. 
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спода, Бога вашего, которыя я вамъ 
(сегодня) заповѣдую. 

3. Глаза ваши видѣли (все), что 
сдѣлалъ Господь (Богъ нашъ) съ Ва- 
алъ-Фегоромъ: всякаго человѣка по¬ 
слѣдовавшаго ВаалЪ-Фегору, истре¬ 
билъ Господь Богъ твой, изъ среды 
тебя; 

4. а вы, прилѣпившіеся къ Го¬ 
споду, Богу вашему, живы всѣ до¬ 
нынѣ. 

5. Вотъ, я.научилъ васъ постано¬ 
вленіямъ и законамъ, какъ пове¬ 
лѣлъ мнѣ Господь, Богъ мой, дабы 
вы такъ поступали въ той землѣ, 
въ которую вы вступаете, чтобъ 
овладѣть ею; 

6. итакъ храните и исполняйте 
ихъ, ибо въ .этомъ мудрость ваша 
и разумъ вашъ предъ глазами на¬ 
родовъ, которые, услышавши о 
всѣхъ сихъ постановленіяхъ, ска¬ 
жутъ: только этотъ великій народъ 
есть народъ мудрый и разумный. 

7. Ибо есть ли какой великій на¬ 
родъ, къ которому боги его были 
бы столь близки, какъ близокъ къ 
намъ Господь, Богъ нашъ, когда 
ни призовемъ Его? 

8. и есть ли какой великій народъ, 
у котораго были бы такія справед¬ 
ливыя постановленія и законы, какъ 
весь законъ сей, который я предла¬ 
гаю вамъ сегодня? 

9. Только берегись и тщательно 
храни душу твою, чтобы тебѣ не 
забыть тФхъ дѣлъ, которыя видѣли 
глаза твои,-и чтобы они не выхо¬ 
дили изъ сердца твоего во всѣ дни 
жизни твоей; и повѣдай о нихъ сы¬ 
намъ твоимъ и сынамъ сыновъ тво¬ 
ихъ,— 

10. о томъ днѣ, когда ты стоялъ 
предъ Господомъ, Богомъ твоимъ, 
при Хоривѣ, (въ день собранія.) и 
когда сказалъ Господь мнѣ: собери 
ко Мнѣ народъ, и Я возвѣщу имъ 
слова Мои, изъ которыхъ они на¬ 
учатся бояться Меня во всѣ дни 

жизни своей на землѣ и научатъ 
сыновей своихъ. 

11. Вы приблизились и стали подъ 
горою, а гора горѣла огнемъ до са¬ 
мыхъ небесъ, и была тьма, облако 
и мракъ. 
Г2. И говорилъ Господь къ вамъ 

(на горѣ) изъ среды огня; гласъ 
словъ (Его) вы слышали, но образа 
не видѣли, а только гласъ; 

13. и объявилъ Онъ вамъ завѣтъ 
Свой, который повелѣлъ вамъ испол¬ 
нять, десятословіе, и написалъ его 
на двухъ каменныхъ скрижаляхъ; 

14. и повелѣлъ мнѣ Господь въ 
то время научить васъ постановле¬ 
ніямъ и законамъ, дабы вы испол¬ 
няли ихъ въ той землѣ, въ которую 
вы входите, чтобъ овладѣть ею. 

15. Твердо держите въ душахъ 
вашихъ, что вы не видѣли ни ка¬ 
кого образа въ тотъ день, когда 
говорилъ къ вамъ Господь на (горѣ) 
Хоривѣ изъ среды огня, 

16. дабы вы не развратились и не 
сдѣлали себѣ изваяній, изображеній 
какого-либо кумира, представляю¬ 
щихъ мужчину или женщину, 

17. изображенія какого-либо скота 
который на землѣ, изображенія ка¬ 
кой-либо птицы крылатой, которая 
летаетъ подъ небесами, 

18. изображенія какого-либо (гада,) 
ползающаго по землѣ, изображенія 
какой-либо рыбы, которая въ водахъ 
ниже земли; 

19. и дабы ты, взглянувъ на не¬ 
бо и увидѣвъ солнце, луну и звѣзды 
(и) все воинство небесное, не прель¬ 
стился и не поклонился имъ и не 
служилъ имъ, такъ-какъ Господь, 
Богъ твой, удѣлилъ ихъ всѣмъ на¬ 
родамъ подъ всѣмъ небомъ. 

20. А васъ взялъ Господь (Богъ) 
и вывелъ васъ изъ печи желѣзной, 
изъ Египта, дабы вы были наро¬ 
домъ Его удѣла, какъ это нынѣ 
видно. 

21. И Господь (Богъ) прогнѣва,лся 

7—19. Ср. Исх. XIX; XX; ХХШ, 21 -25; XXIV, 4 -8: XXXI, 18; XXXII, 15—16; 

XXXIV, 1—4. 

20. Ср. Исі,- Ш—XV. 

21 - 22. Ср. Чнс. XX, 1—13; Втор. I, 37. 
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на меня за васъ и клялся, что я не 
перейду за Іорданъ и не войду въ 
ту добрую землю, которую Господь, 
Богъ твой, даетъ тебѣ въ удѣлъ; 

22. я умру въ сей землѣ, не пере- 
шедъ за Іорданъ, а вы перейдете 
и овладѣете тою доброю землею. 

23. Берегитесь, чтобы не забыть 
вамъ завѣта Господа, Бога вашего, 
который Онъ поставилъ съ вами, и 
чтобы не дѣлать себѣ кумировъ, 
изображающихъ что-либо, какъ по¬ 
велѣлъ тебѣ Господь, Богъ твой; 

24. ибо Господь, Богъ твой, есть 
огнь поядающій. Богъ ревнитель. 

25. Если же родятся у тебя сыны 
и сыны у сыновъ (твоихъ), и, долго 
живши на землѣ, вы развратитесь 
и сдѣлайте изваяніе, изображающее 
что-либо, и сдѣлаете зло сіе предъ 
очами Господа, Бога вашего, и раз¬ 
дражите Его, 

26. то свидѣтельствуюсь вамъ се¬ 
годня небомъ и землею, что скоро 
потеряете землю, для наслѣдованія 
которой вы переходите за Іорданъ; 
не пробудете много времени на ней, 
но погибнете; 

27. и разсѣетъ васъ Господь по 
(всѣмъ) народамъ, и останетесь въ 
маломъ числѣ между народами, къ 
которымъ отведетъ васъ Господь; 

28. и будете тамъ служить (дру¬ 
гимъ) богамъ, сдѣланнымъ руками 
человѣческими изъ дерева и камня, 
которые не видятъ и не слышатъ, 
и не ѣдятъ и не обоняютъ. 

29. Но когда ты взыщешь тамъ 
Господа, Бога твоего, то найдешь 
(Его), если будешь искать Его всѣмъ 
сердцемъ твоимъ и всею душею 
твоею. 

30. Когда ты будешь въ скорби, 
и когда все это постигнетъ тебя впо- 
слѣдствіе времени, то обратишься 
къ Господу, Богу твоему, и послу¬ 
шаешь гласа Его. 

31. Господь, Богъ твой, есть Богъ 
(благій и) милосердый; Онъ не оста¬ 
витъ тебя и не погубитъ тебя и 
не забудетъ завѣта съ отцами тво¬ 
ими, который Онъ клятвою утвер¬ 
дилъ имъ. 

32. Ибо спроси у временъ преж¬ 
нихъ, бывшихъ прежде тебя,' съ того 
дня, въ который сотворилъ Богъ 
человѣка на землѣ, и отъ края неба 
до края неба; бывало ли что-нибудь 
такое, какъ сіе великое дѣло, или 
слыхано ли подобное сему? 

33. слышалъ ли (какой) народъ 
гласъ Бога (живаго), говорящаго 
изъ среды огня, и остался живъ, 
какъ слышалъ ты? 

33. или покушался ли какой богъ 
пойти—взять себѣ народъ изъ среды 
другаго народа казнями, знаменіями 
и чудесами и войною, и рукою крѣп¬ 
кою и мышцею высокою и великими 
ужасами, какъ сдѣлалъ для васъ 
Господь, Богъ вашъ, въ Египтѣ 
предъ глазами твоими? 

35. Тебѣ дано видѣть это, чтобы 
ты зналъ, что только Господь (Богъ 
твой) есть Богъ, (и) нѣтъ еще кромѣ 
Его; 

36. съ неба далъ Онъ слышать 
тебѣ гласъ Свой, дабы научить тебя, 
и на землѣ показать тебѣ великій 
огнь Свой, и ты слышалъ слова Его 
изъ среды огня; 

37. и такъ-какъ Онъ возлюбилъ 
отцовъ твоихъ и избралъ (васъ,) 
потомство ихъ послѣ нихъ, то и вы¬ 
велъ тебя Самъ великою силою Сво¬ 
ею изъ Египта, 

38. чтобы прогнать отъ лица тво¬ 
его народы, которые больше и силь¬ 
нѣе тебя, и ввести тебя и дать тебѣ 
землю ихъ въ удѣлъ, какъ это нынѣ 
видно. 

39. Итакъ знай нынѣ и положи 
на сердце твое, что Господь (Богъ 
твой) есть Богъ на небѣ вверху и 
на землѣ внизу, (и) нѣтъ еще (кро¬ 
мѣ Его); 

40. и храни постановленія Его и 
заповѣди Его, которыя я заповѣдую 
тебѣ нынѣ, чтобы хорошо было тебѣ 
и сынамъ твоимъ послѣ тебя, и 
чтобы ты много времени пробылъ 
на той землѣ, которую Господь, 
Богъ твой, даетъ тебѣ навсегда. 

41. Тогда отдѣлилъ Моисей три 
города по эту сторону Іордана на 
востокъ солнца. 
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42. чтобъ убѣгалъ туда убійца, 
который убьетъ ближняго своего 
безъ намѣренія, не бывъ врагомъ 
ему ни вчера, ни третьяго дня, и 
чтобъ, убѣжавъ въ одинъ изъ этихъ 
городовъ, остался живъ: 

43. Бедеръ въ пустынѣ, на рав¬ 
нинѣ въ кол?5м» Рувимовомъ, и Ра- 
моѳъ въ Галаадѣ въ колтьнгъ Радо¬ 
номъ, и Голанъ въ В асанѣ въ ко- 
лѣнгь Манассіиномъ. 

44. Вотъ законъ, который пред¬ 
ложилъ Моисей сынамъ Израиле¬ 
вымъ; 

45. вотъ повелѣнія, постановленія 
и уставы, которые изрекъ Моисей 
сынамъ Израилевымъ (въ пустынѣ). 

по исшествіи ихъ изъ Египта, 
46. за Іорданомъ, на долинѣ про¬ 

тивъ Беѳ-Фегора, въ землѣ Сигона, 
царя Аморрейскаго, жившаго въ 
Есевонѣ, котораго поразилъ Моисей 
съ сынами Израилевыми, по исше¬ 
ствіи ихъ изъ Египта. 

47. И овладѣли они землею его 
и землею 0га, царя Васанскаго, 
двухъ царей Аморрейскихъ, которая 
за Іорданомъ къ востоку солнца, 

48. начиная отъ Ароера, который 
лежитъ на берегу потока Арнона, 
до горы Сіона, она же Ермонъ. 

49. и всею равниною по эту сто¬ 
рону Іордана къ востоку, до самаго 
моря равнины при подошвѣ Фасги. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. и созвалъ Моисей весь Израиль 
и сказалъ имъ: слушай, Израиль, 
постановленія и законы, которые я 
изреку сегодня въ уши ваши, и 
выучите ихъ іі старайтесь испол¬ 
нять ихъ. 

2. Господь, Богъ нашъ, поста¬ 
вилъ съ нами завѣтъ на Хоривѣ; 

3. не съ отцами нашими поста¬ 
вилъ Господь завѣтъ сей, но съ 
нами, которые здѣсь сегодня всѣ 
живы. 

4. Лидеиъ къ лицу говорилъ 
Господь съ вами на горѣ изъ среды 
огня; 

5. я же стоялъ между Господомъ 
и между вами въ то время, дабы 
пересказывать вамъ слово Господа, 
ибо вы боялись огня и не восходили 
на гору. Онъ тогЭя сказалъ: 

6. Я Господь, Богъ твой, Который 
вывелъ тебя изъ земли Египетской, 
изъ дома рабства; 

7. да не будетъ у тебя другихъ 
боговъ предъ лиЦемъ Моимъ. 

8. Не дѣлай себѣ кумира и ни 
какого' изображенія тоРО, чтб на 
небѣ‘ вверху и что на землѣ внизу 
и чтб въ-водахъ ниже земли, 

9. не поклоняйся имъ и не служи 
имъ; ибо Я Господь, Богъ твой, 
Богъ ревнитель, за вину отцовъ 
наказывающій дѣтей до третьяго и 
четвертаго рода, ненавидящихъ 
Меня, 

10. и творящій милость до тыся¬ 
чи родовъ любящимъ Меня и соблю¬ 
дающимъ заповѣди Мои. 

11. Не произноси имени Господа, 
Бога твоего, напрасно; ибо не оста¬ 
витъ Господь (Богъ твой) безъ на¬ 

казанія того, кто употребляетъ имя 
Его напрасно. 

12. Наблюдай день субботній, что¬ 
бы свято хранить его, какъ запо¬ 
вѣдалъ тебѣ Господь, Богѣ твой; 

13. шесть дней работай и дѣлай 
всякія дѣла твои, 

14. а день седьмый суббота Гос¬ 
поду, Богу твоему; не дѣлай (въ 
оный) ни какого дѣла, ни ты, ни 
сынъ твой, ни дочь твоя, ни рабъ 
твой, ни раба твоя, ни волъ твой, 
ни оселъ твой, ни всякій скотъ твой, 
ни пришелецъ твой, который у тебя, 
чтобы отдохнулъ рабъ твой и раба 
твоя (и оселъ твой), какъ и ты; 

15. и помни, что (ты) былъ ра¬ 
бомъ въ землѣ Египетской, но Го¬ 
сподь, Богъ твой, вывелъ тебя от¬ 
туда рукою крѣпкою и мышцею вы¬ 
сокою, потому и повелѣлъ тебѣ Го¬ 
сподь, Богъ твой, соблюдать день 
субботній (и свято хранить его). 

16. Почитай отца твоего и матерь 
твою, какъ повелѣлъ тебѣ Господь, 
Богъ твой, чтобы продлились дни 
твои, и чтобы хорошо тебѣ было 
на той землѣ, которую Господь, 
Богъ твой, даетъ тебѣ. 

17. Не убивай. 
18. Не прелюбодѣйствуй. 
19. Не кради. 
20. Не произноси ложнаго сви¬ 

дѣтельства на ближцяго твоего. 
21. Не желай жены ближняго тво¬ 

его и не желай дома ближняго тво¬ 
его, ни поля его, ни раба его, ни 
рабы его, ни вола его, ни осла его, 
(ни всякаго скота его,) ни всего, 
что есть у ближняго твоего. 

22. Слова сіи изрекъ Господь ко 

V. 

Завѣтъ Бога съ еврейскимъ народомъ при Синаѣ. 

2-31. Ср. Исі. XIX, XX и дал. 
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всему собранію вашему на горѣ изъ 
среды огня, облака и мрака (и бури) 
громогласно, и болѣе не говорилъ, 
и написалъ ихъ на двухъ камен¬ 
ныхъ скрижаляхъ, и далъ ихъ мнѣ. 

23. И когда вы услышали гласъ 
изъ среды мрака, и гора горѣла 
огнемъ, то вы подошли ко мнѣ, всѣ 
начальники колѣнъ вашихъ и ста¬ 
рѣйшины ваши, 

24. и сказали: вотъ, показалъ намъ 
Господь, Богъ нашъ, славу Свою и 
величіе Свое, и гласъ Его слышали 
мы изъ среды огня; сегодня видѣли 
мы, что Богъ говоритъ съ человѣ¬ 
комъ, и сей остается живъ; 

2&. но теперь для чего намъ уми¬ 
рать? ибо великій огонь сей по¬ 
жретъ насъ; если мы еще услышимъ 
гласъ Господа, Бога нашего, то 
умремъ, 

26. ибо есть ли какая плоть, ко¬ 
торая слышала бы гласъ Бога Жи¬ 

ваго, говорящаго изъ среды огня, 
какъ мы, и осталась жива? 

27. приступи ты и слушай все, 
что скажетъ (тебѣ) Господь, Богъ 
нашъ, и ты пересказывай намъ все, 
что будетъ говорить тебѣ Господь, 
Богъ нашъ, и мы будемъ слушать 

и исполнять. 
28. И Господь услышалъ слова 

ваши, какъ вы разговаривали со 
мною, и сказалъ мнѣ Господь; слы¬ 
шалъ Я слова народа сего, которыя 
они говорили тебѣ; все, что ни го¬ 
ворили они, хорошо; 

< 29. о, если бы сердце ихъ было 
у нихъ таково, чтобы бояться Меня 
и соблюдать всѣ заповѣди Мои во 
всѣ дни, дабы хорошо было имъ и 
сынамъ ихъ во-вѣкъ! 

30. пойди, скажи имъ: „возврати¬ 
тесь въ шатры свои"; 

31. а ты здѣсь останься со Мною, 
и Я изреку тебѣ всѣ заповѣди и 
постановленія и законы, которымъ 
ты долженъ научить ихъ, чтобы 
они (такъ) поступали на той землѣ, 
которую Я даю имъ во владѣніе. 

32. Смотрите, поступайте такъ, 
кйкъ повелѣлъ вамъ Господь, Богъ 
вашъ; не уклоняйтесь ни на-право, 
ни на-лѣво; 

33. ходите по тому пути, по ко¬ 
торому повелѣлъ вамъ Господь, Богъ 
вашъ, дабы вы были живы, и хо¬ 
рошо было вамъ, и прожили много 
времени на той землѣ, которую по¬ 
лучите во владѣніе. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Ботъ заповѣди, постановленія 
и законы, которымъ повелѣлъ Го¬ 
сподь, Богъ вашъ, научить васъ, 
чтобы вы поступали (такъ) въ той 
землѣ, въ которую вы идете, чтобъ 
овладѣть ею; 

2. дабы ты боялся Господа, Бога 
твоего, и всѣ постановленія Его и 
заповѣди Его, которыя (сегодня) за¬ 
повѣдую тебѣ, соблюдалъ ты и сы¬ 
ны твои п сыны сыновъ твоихъ во 
всѣ дни жизни твоей, дабы про¬ 
длились дни твои. 

3. Итакъ слушай, Израиль, и ста¬ 
райся исполнить это, чтобы тебѣ 

хорошо было, и чтобы вы весьма 
размножились, какъ Господь, Богъ 
отцовъ твоихъ, говорилъ тебѣ, (что 
Онъ дастъ тебѣ) землю, гдѣ течетъ 
молоко и медъ. (Сіи суть постано¬ 
вленія и законы, которые заповѣ¬ 
далъ Господь Богь сынамъ Израи¬ 
левымъ въ пустынѣ, по исшествіи 
ихъ изъ земли Египетской.) 

4. Слушай, Израиль: Господь, Богъ 
нашъ. Господь единъ есть; 

5. и люби Господа, Бога твоего, 
всѣмъ сердцемъ твоимъ и всею ду- 
шею твоею и всѣми силами твоими. 

6. И да будутъ слова сіи, кото- 
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рыя Я заповѣдую тебѣ сегодня, въ 
сердцѣ твоемъ (и въ душѣ твоей); 

7. и внушай ихъ дѣтямъ твоимъ 
и говори о нихъ, сидя въ домѣ 

твоемъ и идя дорогою, и 
ложась и вставая; 

8. и навяжи ихъ въ 
знакъ на руку твою, и да 
будутъ они повязкою надъ 
глазами твоими, 

9. и напиши ихъ на ко¬ 
сякахъ дома твоего и на 
воротахъ твоихъ. 

10. Когда же введетъ 
тебя Господь, Богъ твой, 
въ ту землю, которую Онъ 
клялся отцамъ твоимъ, 
Аврааму, Исааку и Іако¬ 
ву, дать тебѣ съ больши¬ 
ми и хорошими городами, 
которыхъ ты не строилъ, 

11. и съ домами, на¬ 
полненными всякимъ до¬ 
бромъ, которыхъ ты не 
наполнялъ, и съ колоде¬ 
зями, высѣченны.чи изъ 
камня, которыхъ ты не 
высѣкалъ, съ виноград¬ 
никами и маслинами, ко¬ 
торыхъ ты не садилъ, и 
будешь ѣсть и насы¬ 
щаться, 

12. тогда береі'ись, что¬ 
бы (не обольстилось серд¬ 
це твое и) не забылъ ты 
Господа, Который вывелъ 
тебя изъ земли Египет¬ 
ской, изъ дома рабства. 

13. Господа, Бога тво¬ 
его, бойся, и Е.му (одно¬ 
му) служи, (и къ Не.му 
прилѣпись,) и его име- 
не.мъ клянись. ,И напиши ііхі> (заііовіідч) па косякахъ дома твоего"*. 

В гор. VI, 9. 
14. Не послѣдуйте 

М. 
Напоминаніе израи-тіо о томъ, что Богъ одинъ.—Предупрежденіе отъ идолопоклонства 

и приглапіеніе къ истинному богопочтенію. 

8—9. Ср. Ис.х. XIII, 9, 16; Втор. XI, 18, 20. Буквальное пониманіе означен¬ 
ныхъ здѣсь совѣтовъ Моисея вве.ііо въ обычай среди евреевъ употребленіе такъ назы¬ 
ваемыхъ мезузъ и тефилішъ. Мезузы— священныя надписи на косякахъ домовъ: тефнлины— 
коробочки съ заключенными въ нихъ выдержками изъ Св. Писанія, прикрѣпляемыя къ ру¬ 
камъ и ко лбу (евангельскія „хранилища**, Мѳ. ХХШ, 5). 

13. „И Его именемъ клянись**. Имѣя въ виду запрещеніе З-еГі заповѣди, нужно до- 
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ИНЫМЪ богамъ, богамъ тѣхъ наро¬ 

довъ, которые будутъ вокругъ васъ; 

15. ибо Господь, Богъ твой, Ко¬ 

торый среди тебя, есть Богъ рев¬ 

нитель; чтобы не воспламенился 
гнѣвъ Господа, Бога твоего, на тебя, 

и не истребилъ Онъ тебя съ лица 
земли. 

16. Не искушайте Господа, Бога 
вашего, кйкъ вы искушали Его въ 
Массѣ. 

17. Твердо храните заповѣди Го¬ 

спода, Бога вашего, и уставы Его 
и постановленія, которые Онъ запо¬ 

вѣдалъ тебѣ; 

18. и дѣлай справедливое и до¬ 

брое предъ очами Господа (Бога 
твоего), дабы хорошо тебѣ было, и 
дабы ты вошелъ и овладѣлъ доброю 
землею, которую Господь съ клят¬ 

вою обѣщалъ отцамъ твоимъ, 

19. и чтобы Онъ прогналъ всѣхъ 
враговъ твоихъ отъ лица твоего, 

к4къ говорилъ Господь. 

20. Если спроситъ у тебя сынъ 
твой въ послѣдующее время, говоря: 

„что значатъ сіи уставы, постано¬ 

вленія и законы, которые заповѣ¬ 

далъ вамъ Господь, Богъ вашъ?“ 

21. то скажи сыну твоему: „раба¬ 

ми были мы у фараона въ Египтѣ, 

но Господь (Богъ) вывелъ насъ изъ 
Египта рукою крѣпкою (и мышцею 
высокою), 

22. и явилъ Господь (Богъ) зна¬ 

менія и чудеса великія и казни 
надъ Египтомъ, на,дъ фараономъ и 
надъ всѣмъ домомъ его (и надъ 
войскомъ егоХ предъ глазами на¬ 

шими; 

23. а насъ вывелъ оттуда (Го¬ 

сподь, Богъ нашъ), чтобы ввести 
насъ и дать намъ землю, которую 
(Господь, Богъ нашъ,) клялся отцамъ 
нашимъ (дать намъ); 

24. и заповѣдалъ намъ Господь 
исполнять всѣ постановленія сіи, 

чтобы мы боялись Господа, Бога на¬ 

шего, дабы хорошо было намъ во 
всѣ дни, дабы сохранить нашу жизнь, 

какъ и теперь; 

25. и въ семъ будетъ наша пра¬ 

ведность, если мы будемъ стараться 
исполнять всѣ сіи заповѣди (зако¬ 

на) предъ лицемъ Господа, Бога 
нашего, кйкъ Онъ заповѣдалъ намъ“. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Когда введетъ тебя Господь, ты идешь, чтобъ овладѣть ею, и 
Богъ твой, въ землю, въ которую изгонитъ отъ лица твоего многочи- 

пустнть, что въ данномъ мѣстЬ дается разрѣшеніе на употребленіе клятвы лишь въ 
важныхъ случаяхъ, когда клятва является едннственвыыъ в высшимъ подтвержденіемъ истины. 

Кронѣ того, комментируемымъ выраженіемъ, по мнѣнію бл. Ѳеодорита, преду¬ 

преждается возможность употребленія въ клятвѣ именъ языческихъ народовъ. „Законъ 
повелѣваетъ клясться Богомъ,—говоритъ церковный учитель, —чтобы израильтяне не кля¬ 

лись богами ляшнненными" (Толк, иа кн. Втор., в. 4). 

16. О Массѣ и Меривѣ см. Исі. ХѴП, 1—7; о Меривѣ прн Кадесѣ— 

Чис. XX, 1—13; ХХѴІІ, 14; Втор. ХХХП, 51. 

20-34. См. Исх. ХП. 25—27; ХШ, 8, 14—15. 

Ѵ'П. 
Запрещеніе евреямъ вступать въ союзныя или родственныя отношенія съ народами, 
живущими въ землѣ обѣтованія.—Исполненіе божественнаго закона, какъ условіе бла¬ 

гословеннаго существованія израиля. 

1—4. Причина безпощаднаго истребленія ханаанцевъ при завоеваніи Ханаана и 
недозволенія вступать съ ними въ союзныя или родственныя отношенія послѣ завоеванія 
ясно указана четвертымъ стихомъ настоящей главы 
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сленные народы, Хеттеевъ, Гергесе- 
евъ, Аморреевъ, Хананеевъ, Фере- 
зеевъ, Ввеевъ и Іевусеевъ, семь на¬ 
родовъ, которые многочисленнѣе и 
сильнѣе тебя, 

2. и предастъ ихъ тебѣ Господь, 
Богъ твой, и поразишь ихъ, тогда 
предай ихъ заклятію, не вступай съ 
ними въ союзъ и не щади ихъ; 
ХЗ. и не вступай съ ними въ род¬ 
ство; дочери твоей не отдавай за 
сына его, и дочери его не бери за 
сына твоего; 

4. ибо они отвратятъ сыновъ тво¬ 
ихъ отъ Меня, чтобы служить инымъ 
богамъ, и тогда воспламенится на 
васъ гнѣвъ Господа, и Онъ скоро 
истребитъ тебя. 

5. Но поступите съ ними такъ: 
жертвенники ихъ разрушьте, столбы 
ихъ сокрушите и рощи ихъ выру¬ 
бите и истуканы (боговъ) ихъ со¬ 
жгите огнемъ; 

6. ибо. ты народъ святый у Госпо¬ 
да, Бога твоего: тебя избралъ Го¬ 
сподь, Богъ твой, чтобы ты былъ 
собственнымъ Его народомъ изъ 
всѣхъ народовъ, которые, на землѣ. 

7. Не потому, чтобы вы были мно¬ 
гочисленнѣе всѣхъ народовъ, при¬ 
нялъ васъ Господь и избралъ васъ,— 
ибо вы малочисленнѣе всѣхъ наро¬ 
довъ,— 

8. но потому, что любитъ васъ Го¬ 
сподь, и для того, чтобы сохранить 
клятву, которою Онъ клялся отцамъ 
вашимъ, вывелъ васъ Господь ру¬ 
кою крѣпкою (и мышцею высокою) 
и освободилъ тебя изъ дома рабства, 
изъ руки фараона, царя Египет¬ 
скаго. 

9. Итакъ знай, что Господь, Богъ 
твой, есть Богъ, Богъ вѣрный, Ко¬ 
торый хранитъ завѣтъ (Свой) и ми¬ 
лость къ любящимъ Его и сохраняю- 
щимъзаповѣдиЕго дотысячи родовъ, 

10. и воздаетъ ненавидящимъ Его 
въ лицѣ ихъ, погубляя ихъ; Онъ не 

замедлитъ, ненавидящему Его са¬ 
мому лично воздастъ. 

11. Итакъ соблюдай заповѣди и 
постановленія и законы, которые се¬ 
годня заповѣдую тебѣ исполнять. 

12. И если вы будете слушать за¬ 
коны сіи и хранить и исполнять ихъ, 
то Господь, Богъ твой, будетъ хра¬ 
нить завѣтъ и милость къ тебѣ. какъ 
Онъ К.ТЯЛСЯ отцамъ твоимъ, 

13. и возлюбитъ тебя, и благосло¬ 
витъ тебя, и размножитъ тебя, и 
благословитъ плодъ чрева твоего и 
плодъ земли твоей, и хлѣбъ твой и 
вино твое и елей твой, раждаемое 
отъ крупнаго скота твоего и отъ 
стада овецъ твоихъ, на той землѣ, 
которую Онъ клялся отцамъ твоимъ 
дать тебѣ; 

14. благословенъ ты будешь боль¬ 
ше всѣхъ народовъ; не будетъ ни 
безплоднаго, ни безплодной, ни у те- 
бя,^ ни въ скотѣ твоемъ; 

15. и отдалитъ отъ тебя Господь 
(Богъ твой) всякую немощь, и ни 
какихъ лютыхъ болѣзней Египет¬ 
скихъ, (которыя ты видѣлъ и) кото¬ 
рыя ты знаешь, не наведетъ на те¬ 
бя, но наведетъ ихъ на всѣхъ, не¬ 
навидящихъ тебя; 

16. и истребишь всѣ народы, ко¬ 
торые Господь, Богъ твой, даетъ 
тебѣ: да не пощадитъ ихъ глазъ 
твой; и не служи богамъ ихъ, ибо 
это сѣть для тебя. 

17. Если скажешь въ сердцѣ тво¬ 
емъ; „народы сіи многочисленнѣе 
меня; какъ я могу изгнать ихъ?“ 

18. не бойся ихъ, вспомни то, что 
сдѣлалъ Господь, Богъ твой, съ фа*- 
раономъ и всѣмъ Египтомъ, 

19. тѣ великія испытанія, которыя 
видѣли глаза твои, (великія) зна¬ 
менія, чудеса и руку крѣпкую и 
мышцу высокую, съ какими вывелъ 
тебя Господь, Богъ твой, то же сдѣ¬ 
лаетъ Господь Богъ твой, со всѣми 
народами, которыхъ ты боишься; 

5. Во избѣжаніе увлеченія язычествомъ. 

7. По сравненію съ могущественными народами древняго міра, изранль, дѣйстви¬ 

тельно, долженъ быть названъ „малочисленнымъ". По сравненію же съ тѣмъ, что оиъ 
представлялъ въ моментъ переселенія патріархальной семьи въ Египетъ, онъ подлинно 
размножился „какъ звѣзды небесныя" (Втор. I, 10; X, 22). 
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20. И шершней нашлетъ Господь, 
Богъ твой, на нихъ, доколѣ не по¬ 
гибнутъ оставшіеся и скрывшіеся 
отъ лица твоего; 

21. не страшись ихъ, ибо Господь, 
Богъ твой, среди тебя. Богъ вели¬ 
кій и страшный. 

22. И будетъ Господь, Богъ твой, 
изгонять предъ тобою народы сіи 
мало-по-малу; не можешь ты истре¬ 
бить ихъ скоро, чтобы (земля не 
сдѣлалась пуста и) не умножились 
противъ тебя полевые звѣри; 

23. но предастъ ихъ тебѣ Господь, 
Богъ твой, и приведетъ ихъ въ ве¬ 
ликое смятеніе, такъ-что они по¬ 

гибнутъ; 
24. и предастъ царей ихъ въ ру¬ 

ки твои, и ты истребишь имя ихъ 
изъ поднебесной; не устоитъ никто 
противъ тебя, доколѣ не искоре¬ 
нишь ихъ. 

25. Кумиры боговъ ихъ сожгите 
огнемъ; не пожелай взять себѣ се¬ 
ребра или золота, которое на нихъ, 
дабы это не было для тебя сѣтью, 
ибо это мерзость для Господа, Бога 
твоего; 

26. и не вноси мерзости въ домъ 
твой^ дабы не подпасть заклятію, 
какъ она; отвращайся сего и гну¬ 
шайся сего, ибо это заклятое. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Всѣ заповѣди, которыя я за¬ 
повѣдую вамъ сегодня, старайтесь 
исполнять, дабы вы были живы и 
размножнлйсь, и пошли и завладѣ¬ 
ли (доброю) землею, которую съ кля¬ 
твою обѣщалъ Господь (Богъ) от¬ 
цамъ вашимъ. 

2. И помни весь путь, которымъ 
велъ тебя Господь, Богъ твой, по 
пустынѣ, вотъ уже сорокъ лѣтъ, что¬ 
бы смирить тебя, чтобы испытать 
тебя и узнать, что въ сердцѣ тво¬ 
емъ, будешь ли хранить заповѣди 
Его, или нѣтъ; 

3. Онъ смирялъ тебя, томилъ те¬ 
бя голодомъ и питалъ тебя манною, 
которой не зналъ ты и не знали от¬ 

цы твои, дабы показать тебѣ, что не 
однимъ хлѣбомъ живетъ человѣкъ, 
но всякимъ (словомъ), исходящимъ 
изъ устъ Господа, живетъ человѣкъ; 

4. одежда твоя не ветшала на те¬ 
бѣ, и нога твоя не пухла, вотъ уже 
сорокъ лѣтъ. 

5. И знай въ сердцѣ твоемъ, что 
Господь, Богъ твой, учитъ тебя,,к4къ 
человѣкъ учитъ сына своего. 

6. Итакъ храни заповѣди Господа, 
Бога твоего, ходя путями Его и бо¬ 
ясь Его. 

7. Ибо Господь, Богъ твой, ведетъ 
тебя въ землю добрую, въ землю, 
гдѣ ПОТОКИ водъ, источники и озёра 
выходятъ изъ долинъ и горъ. 

22. Ср. Исі. XXIII, 29, 30. Случай размноженія хищныхъ звѣрей послѣ быстраго 
массоваго выселенія изъ страны ея обитателей записанъ въ 24—26 ст. ХУП гл. 4 кн. Ц. 

ѵш. 
Напоминаніе и.зраилю прошлыхъ благодѣяній Божіихъ и указаніе грядущихъ.—Увѣ 

щаніе быть благодарнымъ и послушнымъ Богу. 

3. Богъ „питалъ тебя манною, которой не зналъ ты и не знали отцы твои", т. е. 
предки, жившіе до выхода народа изъ Египта, дабы пока.зать тебѣ, что „не однимъ 
хлѣбомъ (произрастающимъ естественнымъ порядкомъ) живетъ человѣкъ, но всякимъ, яв¬ 

ляющимся по слову благого и всемогущаго Господа". 

7 9. Въ настоящее время Палестина не отличается такимъ изобиліемъ естествен¬ 

ныхъ богатствъ. 

39* 
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8. ВЪ землю, (гдѣ) пшеница, яч¬ 
мень, виноградныя лозы, смоковни¬ 
цы и гранатовыя деревья, въ землю, 
гдѣ масличныя деревья и медъ, 

9. въ землю, въ которой безъ ску¬ 
дости будешь ѣсть хлѣбъ твой и ни 
въ чемъ не будешь имѣть недостат¬ 
ка, въ землю, въ которой камни-- 

12. Когда будешь ѣсть и насы¬ 
щаться, и построишь хорошіе домы 
и будешь жить (въ нихъ), 

13. и когда будетъ у тебя много 
крупнаго и мелкаго скота, и будетъ 
много серебра и золота, и всего у 
тебя будетъ много,— 

14. то смотри, чтобы не надмилось 

„Въ землю, гдЬ пшеница, лчмепь, виноградныя .юзы, смоковницы и іванатовыя 
деревья"'. Втор VIII, 8. 

желѣзо, И ИЗЪ горъ которой будешь 
высѣкать мѣдь. 

10. И когда будешь ѣсть и насы¬ 
щаться, тогда благословляй Госпо¬ 
да, Бога твоего, за добрую землю, 
которую Онъ далъ теб1,. 

11. Берегись, чтобы ты не забылъ 
Господа, Бога твоего, пе соблюдая 
заповѣдей Его и законовъ Его и 
постановленій Его, которые сегодня 
заповѣдую тебѣ. 

сердце твое и не забылъ ты Госпо¬ 
да, Бога твоего. Который вывелъ те¬ 
бя нзь земли Египетской, изъ дома 
рабства; 

15. Который провелъ тебя по пу¬ 
стынѣ великой и страшной, гдѣ змѣи, 
васплискп, скорпіоны и мѣста сухія, 
па которыхъ нЬть воды; Который 
источилъ для тебя (источникъ) во¬ 
ды изъ скалы гранитной, 

16. питалъ тебя въ пустынѣ ман- 



ГЛАВА 9. ВТОРОЗАКОНІЕ. 613 

НОЮ, которой (не зналъ ты и) не 
знали отцы твои, дабы смирить те¬ 
бя и испытать тебя, чтобы впослѣд¬ 
ствіи сдѣлать тебѣ добро, 

17. и чтобы ты не сказалъ въ серд¬ 
цѣ твоемъ: „моя сила и крѣпость 
руки моей пріобрѣли мнѣ богатство 
сіе“, 

18. но чтобы помнилъ Господа, 
Бога твоего, ибо Онъ даетъ тебѣ 
силу пріобрѣтать богатство, дабы 
исполнить, какъ нынѣ, завѣтъ Свой, 

который Онъ клятвою утеердилъ 
отцамъ твоимъ. 

19. Если же ты забудешь Госпо¬ 
да, Бога твоего, и пойдешь вслѣдъ 
боговъ другихъ, и будешь служить 
имъ и поклоняться имъ, то свидѣ¬ 
тельствуюсь вамъ сегодня (небо.мъ 
и землею), что вы погибнете; 

20. к4къ народы, которые Господь 
(Богъ) истребляетъ отъ лица ваше¬ 
го, такъ погибнете и вы за то, что 
не послушаете гласа Господа, Бога 
вашего. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Слушай, Израиль: ты теперь 
идешь за Іорданъ, чтобы пойти овла¬ 
дѣть народами, которые больше 
и сильнѣе тебя, городами большими, 
съ укрѣпленіями до небесъ, 

2. народомъ (великимъ,) многочи¬ 
сленнымъ и велиКорослымъ, сынами 
Енаковыми, о которыхъ ты знаешь 
и слышалъ: „кто устоитъ противъ 
сыновъ Енаковыхъ?" 

3. Знай же нынѣ, что Господь, 
Богъ твой, идетъ предъ тобою, какъ 
огнь поядающій: Онъ будетъ ис¬ 
треблять ихъ и низлагать ихъ пред'ь 
тобою, и ты изгонишь ихъ и погу¬ 
бишь ихъ скоро, какъ говорилъ тебѣ 
Господь. 

4. Когда будетъ изгонять ихъ Го¬ 
сподь, Богъ твой, отъ лица твоего, 
не говори въ сердцѣ твоемъ, что 
за праведность мою привелъ меня 
Господь овладѣть сею (доброю) зе¬ 
млею, и что за нечестіе народовъ 

сихъ Господь изгоняетъ ихъ отъ 
лица твоего; 

5. не за праведность твою и не 
за правоту сердца твоего идешь ты 
наслѣдовать землю ихъ, но за не¬ 
честіе (и беззаконія) народовъ сихъ 
Господь, Богъ твой, изгоняетъ ихъ 
отъ лица твоего, и дабы исполнить 
слово, которымъ клялся Господь 
отцамъ твоимъ Аврааму, Исааку и 
Іакову; 

6. посему знай (нынѣ), что не за 
праведность твою Господь, Богъ 
твой, даетъ тебѣ овладѣть тебѣ овла¬ 
дѣть сею доброю землею, -ибо ты 
народъ жестоковыйныП. 

7. Помни, не забудь, сколько ты 
раздражалъ Господа, Бога твоего, 
въ пустынѣ: съ самаго того дня, 
какъ вышелъ ты изъ земли Египет¬ 
ской, и до самаго прихода вашего 
на мѣсто сіе вы противились Го¬ 
споду. 

IX. 

Поучительное наноыііннвіо жестоковыйнпму народу, что если оііъ и нас.тѣлуетъ землю 
ооѣтовапія. то отнюдь не за свою праведность, а по милости Боллей. 

2. См. пр. к'і. 23 ст. XIII гл. КН. Чис. 

3. „Скоро"* н'ь .ітом’ь случаѣ не значитъ „немедленно**; яначе съ землей могло бы 
случиться то, что нредусмотр-Ьно 22 ст. VII гл. кн. Втор. „Скоро** здѣсь означаетъ: 

„безъ особыхъ усилій**, „безъ особой траты времени и силъ*^. 
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8. и при Хоривѣ вы раздражили 
Господа, и прогнѣвался на васъ Го¬ 
сподь, такъ-что хотѣлъ истребить 
васъ, 

9. когда я взошелъ на гору, что¬ 
бы принять скрижали каменныя, 
скрижали завѣта, который поста¬ 
вилъ Господь съ вами, и пробылъ 
на горѣ сорокъ дней и сорокъ но¬ 
чей, хлѣба не ѣлъ и воды не пилъ, 

10. и далъ мнѣ Господь двѣ скри¬ 
жали каменныя, написанныя пер¬ 
стомъ Божіимъ, а на нихъ (напи¬ 
саны были) всѣ слова, которыя из- 

вижу Я народъ сей, вотъ, онъ на¬ 
родъ жестоковыйный; 

14. не удерживай Меня, и Я ис¬ 
треблю ихъ и изглажу имя ихъ изъ 
поднебесной, а отъ тебя произведу 
народъ, который будетъ (больше,) 
сильнѣе и многочисленнѣе ихъ. 

15. Я обратился и пошелъ съ горы, 
гора же горѣла огнемъ; двѣ скри¬ 
жали завѣта были въ обѣихъ ру¬ 
кахъ моихъ; 

16. и видѣлъ я, что вы согрѣ¬ 
шили противъ Господа Бога ваше¬ 
го, сдѣлали себѣ литаго тельца. 

,И повергшись предт. Господом-!,, уммялъ я сорокъ дней и сорокъ ночей". 

Втор. IX, 25. 

рекъ вамъ Господь на горѣ изъ 
среды огня въ день собранія. 

11. По окончаніи же сорока дней 
и сорока ночей далъ мпѣ Господь 
двѣ скрижали каменныя, скрижали 
завѣта, 

12. и сказалъ мнѣ Господь: встань, 
пойди скорѣе отсюда, ибо развра¬ 
тился народъ твой, который ты вы¬ 
велъ изъ Египта; скоро уююнились 
они отъ пути, который Я заповѣ¬ 
далъ имъ; они сдѣлали себѣ литый 
истуканъ. 

13. И сказалъ мнѣ Господь: (Я го¬ 
ворилъ тебѣ одинъ и другой разъ:) 

скоро уклонились отъ пути, кото¬ 
раго (держаться) заповѣдалъ вамъ 
Господь; 

17. и взялъ я обѣ скрижали, и 
бросилъ ихъ изъ обѣихъ рукъ сво¬ 
ихъ, и разбилъ и.ѵъ предъ глазами 
ваши.ми. 

18. И (вторично) повергшись предъ 
Господомъ, молился я, какъ прежде, 
сорокъ дней и сорокъ ночей, хлѣба 
не ѣлъ и воды не пилъ, за всѣ грѣхи 
ваши, которыми вы согрѣшили, сдѣ¬ 
лавши зло въ очахъ Господа (Бога 
вашего) и раздраживши Его; 

19. ибо я страши.пся гнѣва и яро- 

8-21. Исх. XXXII—XXXIV. 
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сти, которыми Господь|прогнѣвался 
на васъ и хотѣлъ погубить васъ. И 
послушалъ меня Господь и на сей 
разъ. 

20. И на Аарона весьма прогнѣ¬ 
вался Господь и хотѣлъ погубить 
его; но я молился и за Аарона въ 
то время. 

21. Грѣхъ же вашъ, который вы 
сдѣлали,—тельца я взялъ, сожегъ 
его въ огнѣ, разбилъ его и всего 
истеръ до того, что онъ сталъ ме¬ 
локъ, какъ прахъ, и я бросилъ прахъ 
сей въ потокъ, текущій съ горы. 

22. И въ Таверѣ, въ Массѣ и въ 
Кибротъ-Гаттаавѣ вы раздражили Го¬ 
спода (Бога вашего). 

23. И когда посылалъ васъ Го¬ 
сподь изъ Кадесъ-Варни, говоря: 
пойдите, овладѣйте землею, которую 
Я даю вамъ,—то вы воспротивились 
повелѣнію Господа, Бога вашего, и 
не повѣрили Ему и не послушали 
гласа Его. 

24. Вы были непокорны Господу 
съ того самаго дня, какъ я сталъ 
знать васъ. 

25. И повергшись предъ Госпо¬ 
домъ, умолялъ я сорокъ дней и со¬ 
рокъ ночей, въ которые я молился, 
ибо Господь хотѣлъ погубить васъ; 

26. и молился я Господу и ска¬ 
залъ: Владыко Господи, (Царь бо¬ 
говъ,) не погубляй народа Твоего и 
удѣла Твоего, который Ты избавилъ 
величіемъ (крѣпости) Твоей, кото¬ 
рый вывелъ Ты изъ Египта рукою 
сильною (и мышцею Твоею вы¬ 
сокою); 

27. вспомни рабовъ Твоихъ Авра¬ 
ама, Исаака и Іакова (которымъ Ты 
клялся Собою); не смотри на оже¬ 
сточеніе народа сего и на нечестіе 
его и на грѣхи его, 

28. дабы (живущіе) въ той землѣ, 
откуда Ты вывелъ насъ, не сказали: 
„Господь не могъ ввести ихъ въ 
землю, которую обѣщалъ имъ, и, не¬ 
навидя ихъ, вывелъ Онъ ихъ, чтобъ 
умертвить ихъ въ пустынѣ"; 

29. а они Твой народъ и Твой 
удѣлъ, который Ты вывелъ (изъ 
земли Египетской) силою Твоею ве¬ 
ликою и мышцею Твоею высокою. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Въ то время сказалъ мнѣ Го¬ 
сподь: вытеши себѣ двѣ скрижали 
каменныя, подобныя первымъ, и 
взойди ко Мнѣ на гору, и сдѣлай 
себѣ деревянный ковчегъ; 

2. и Я напишу на скрижаляхъ 
тѣ слова, которыя были на преж¬ 
нихъ скрижаляхъ, которыя ты раз¬ 
билъ; и положи ихъ въ ковчегъ. 

3. И сдѣлалъ я ковчегъ изъ де¬ 
рева ситтимъ, и вытесалъ двѣ ка¬ 

менныя скрижали, какъ прежнія, и 
пошелъ на гору; и двѣ сіи скрижали 
были въ рукахъ моихъ. 

4. И написалъ Онъ на скрижаляхъ, 
кйкъ написано было прежде, тѣ де¬ 
сять словъ, которыя изрекъ вамъ 
Господь на горѣ изъ среды огня въ 
день собранія, и отдалъ ихъ Го¬ 
сподь мнѣ. 

5. И обратился я, и сошелъ съ 
горы, и положилъ скрижали въ ков- 

33. Иеі. XVII, 1—7; Час. XI, 3. 
33. Час. XIII—ХГѴ; Втор. I, 19—46. 
35—39. Исі. XXXII, 9—14, 31—34; XXXIV, 28. 

X. 

Напоминаніе о вторыхъ скрижаляхъ завѣта и объ избраніи колѣна Левія для слу¬ 

женія Богу при скиніи,—Уясненіе народу духа требованій богодарованнаго закона. 

1—5. Исі. XXV, 10—22: XXXIV, 1; XXXVII, 1—9. 
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чегъ, который я сдѣлалъ, чтобъ онѣ 
тамъ были, кікъ повелѣлъ мнѣ Го¬ 
сподь. 

6. И сыны Израилевы отправились 
изъБеероѳъ-Бене-Яакававъ Мозеръ; 
тамъ умеръ, Ааронъ И’ погребенъ 
тамъ, и сталъ священникомъ вмѣсто 
его сынъ его Елеазаръ. 

7. Оттуда отправились въ Гудгодъ, 
изъ Гудгода въ Іотваѳу, въ землю, 
гдѣ потоки ВОДЪ: 

8. Въ то время отдѣлилъ Господь 
колѣно Левіино, чтобы носить ков¬ 
чегъ завѣта Господня, предстоять 
предъ Господомъ, служить Ему (и 
молиться) и благословлять именемъ 
Его, какъ это продолжается до сего 
дня; 

9. потому нѣтъ левиту части и 
удѣла съ братьями его: Самъ Го¬ 
сподь есть удѣлъ егоі, какъ гово¬ 
рилъ ему Господь, Богъ твой. 

10. И пробылъ я на горѣ, какъ и 
въ прежнее время, сорокъ дней и 
сорокъ ночей; и послушалъ меня 
Господь и на сей разъ, (и) не вос¬ 
хотѣлъ Господь погубить тебя; 
И. и сказалъ мнѣ Господь: встань, 

пойди въ путь предъ народомъ 
(симъ); пусть они пойдутъ и , овла¬ 
дѣютъ землею, которую Я клялся 
отцамъ ихъ дать имъ. 

12. Итакъ, Израиль, чего требуетъ 
отъ тебя Господь, Богъ твой? Того 
только, чтобы ты боялся Господа, 
Бога твоего, ходилъ всѣми путями 
Его и любилъ Его, и служилъ Го¬ 
споду, Богу твоему. Отъ всего серд¬ 
ца твоего и отъ всей души твоей, 

13. чтобы соблюдалъ заповѣди Го¬ 
спода (Бога твоего) и постановле¬ 
нія Его, которыя сегодня заповѣ¬ 
дую тебѣ, дабы тебѣ было хорошо, 

14. Вотъ у Господа, Бога твоего, 
небо и небеса небесъ, зем.ля и все, 
чт5 на ней; 

15. но только отцовъ твоихъ при¬ 
нялъ Господь и возлюбилъ ихъ, и 
избралъ васъ, сѣмя ихъ послѣ нихъ, 
изъ всѣхъ народовъ,, какъ нынѣ вг*- 
дишь. 

16. Итакъ обрѣжьте крайнюю 
плоть сердца вашего и не будьте 
впредь жестоковыйны; 

17. ибо Господь, Богъ вашъ, есть 
Богъ боговъ и Владыка владыкъ. 
Богъ великій, сильный и страшный, 
Который не смотритъ на лица и не 
беретъ даровъ, 

18. Который даетъ судъ сиротѣ и 
вдовѣ, и любитъ пришельца, и да¬ 
етъ ему хлѣбъ и одежду. 

19. Любите и вы пришельца, ибо 
сами были пришельцами въ землѣ 
Египетской. 

20. Господа, Бога твоего, бойся (и) 
Ему (одному) служи, и къ нему 
прилѣпись и Его именемъ к-пя- 
нись: 

21. Онъ хвала твоя и Онъ Богъ 
твой. Который сдѣлалъ съ тобою тѣ 
великія и страшныя дѣла, какія ви¬ 
дѣли глаза твои; 

22. въ семидесяти (пяти) душахъ 
приш.тіи отцы твои въ .Египетъ, а 
нынѣ Господь, Богъ твой, сдѣлалъ 
тебя многочисленнымъ, какъ звѣзды 
небесныя. 

6—7. Оа. пр. къ 34—35 ст. XI гл. и къ 1—49 ст. XXXIII гл. кн. Чнс. 
8—9 примыкаютъ неиосредственно къ 1--5 ст. Выраженіе „въ то время" не 

можетъ означать момента стоянія евреевъ въ мѣстностяхъ, указанныхъ въ 6—7 ст.: вы¬ 
дѣленіе колѣна Левія для слуямяія прн скиніи нослѣдовало до выступленія отъ Синая 
н смерти Аарона. 

10-11. Исх. XXXII, 31—34; XXXIII, 1—3; ХХХ1Г, 8—11. 
16. Выраженіе „обрѣзать крайнюю плоть сердца" означаетъ добродѣтель внутрен¬ 

няго добровольнаго самоограниченія человѣка въ его недостойныхъ помыслахъ (Мѳ. XV, 
19), чувствованіяхъ и поступкахъ (Лев. XXVI, 41; Іер. IV, 4; Іезек. ХЫѴ, 9; Дѣян. 
VII, 51). 

20. Си. пр. къ 13 ст. VI гл. кн. Вт. 
22. йсх. 1, 1- 5; XII, 37; XXXVIII, 26; Чнс. I, 46; III, 39. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. Итакъ, любй Господа, Бога 
твоего, и соблюдай, что повелѣно 
Имъ соблюдать, и постановленія Его 
и законы Его и заповѣди Его во 
всѣ дни. 

2. И вспомните нынѣ,7-ибо я го¬ 
ворю не съ сынами вашими, которые 
не знартъ и не видѣли наказанія 
Господа, Бога вашего,—Его величіе 
(и) Его крѣпкую руку и высокую 
мышцу Его, 

3. знаменія Его и дѣла Его, ко¬ 
торыя Онь сдѣлалъ среди Египта 
съ фараономъ, царемъ Египетскимъ, 
и со всею землею его, 

4. и что онъ сдѣлалъ съ войскомъ 
Египетскимъ, съ конями его и ко¬ 
лесницами его, которыхъ Онъ пото¬ 
пилъ въ водахъ Чермнаго моря, 
когда они гнались за вами,—и по¬ 
губилъ ихъ Господь (Богъ) даже 
до сего дня; 

5. и что ()нъ дѣлалъ для васъ въ 
пустынѣ, доколѣ вы не дошли до 
мѣста сего, 

6. и что Онъ сдѣлалъ съ Даѳа- 
номъ,. и Авирономъ, сынаііи Еліава, 
сына Рувимова, когда земля раз¬ 
верзла уста свои и среди всего Из¬ 
раиля поглотила ихъ и семейства 

ихъ, и шатры ихъ и все имущество 
ихъ, которое было у нихъ; 

7. ибо глаза ваши видѣли всѣ 
великія дѣла Господа, которыя Онъ 
сдѣлалъ. 

8. Итакъ соблюдайте всѣ заповѣди 
(Его), которыя я запойѣдую вамъ 
сегодня, дабы вы (были живы,) 
укрѣпились и пошли и овладѣли 
землею, въ которую вы переходите 
(за Іорданъ), чтобъ овладѣть ею; 

9. и дабы вы жили много времени 
на той землѣ, которую клялся Го¬ 
сподь отцамъ вашимъ дать имъ и 
сѣмени ихъ, на землѣ, въ которой 
течетъ молоко и медъ. 

10. Ибо земля, въ которую ты 
идешь, чтобъ овладѣть ею, не та¬ 
кова, какъ земля Египетская, изъ 
которой вышли вы, гдѣ ты, посѣявъ 
сѣмя твое, поливалъ (ее) при по¬ 
мощи ногъ твоихъ, какъ маслич¬ 
ный садъ; 

11. но земля, въ которую вы пе¬ 
реходите, чтобъ овладѣть ею, есть 
земля съ горами й доливами, и отъ 
дождя небеснаго напаяется во¬ 
дою,— 

12. земля, о которой Господь, Боіч> 
твой, печется: очи Господа, Бога 

XI. 

Благодарное памятованіе чудесъ благости Божіей, явленныхъ Израилю, и доброволь¬ 

ное исполненіе богодарованнаго закона являются непремѣннымъ условіемъ благоден¬ 

ствія евреевъ въ землѣ обѣтованія. 

7. Многіе изъ евреевъ, въ возрастЬ отъ 50 л. и выше, могли ясно помнить 
обстоятельства выхода народа изъ Египта, а тЬмъ болѣе—возмущеніе Корея и его со¬ 

общниковъ (ср. однако Втор. П, 14). 

10. Плодородіе Египта обусловливалось напряженнымъ трудомъ искусственнаго оро- 

щенія, чрезъ посредство каналовъ и канавъ, проводящихъ воду изъ рѣки Нила. Раскры¬ 

тіе и закрытіе маленькихъ канавокъ, орощавщнхъ плантаціи частныхъ лицъ, дѣлалось 
примитивнымъ способомъ—ногами, какъ это и теперь дѣлается цъ нѣкоторыхъ азіат¬ 

скихъ странахъ. 

11. Ханаанъ имѣетъ обильное естественное орошеніе, чрезъ посредство дождей, а 
также источниковъ, берущихъ свое начало въ горахъ и струящихся въ долинахъ. 
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твоего, непрестанно на ней, отъ на¬ 
чала года и до конца года. 

13. Если вы будете слушать за¬ 
повѣди Мои, которыя заповѣдую 
вамъ сегодня, любить Господа, Бога 
вашего, и служить Ему отъ всего 
сердца вашего и отъ всей души 
вашей, 

14. то дамъ землѣ вашей дождь 
въ свое время, ранній и ноздній, и 
ты соберешь хлѣбъ твой и вино 
твое и елей твой; 

15. и дамъ траву на полѣ твоемъ 
для скота твоего, и будешь ѣсть и 
насыщаться. 

16. Берегитесь, чтобы не оболь¬ 
стилось сердце ваше, и вы не укло¬ 
нились и не стали служить инымъ 
богамъ и не поклонились имъ; 

17. и тогда воспламенится гнѣвъ 
Господа на васъ, и заключитъ Онъ 
небо, и не будетъ дождя, и земля 
не принесетъ произведеній своихъ, 
и вы скоро погибнете съ доброй 
земли, которую Господь даетъ 
вамъ. 

18. Итакъ положите сіи слова Мой 
въ сердце ваше и въ душу вашу и 
навяжите ихъ въ знакъ на руку 
свою, и да будутъ они повязкою 
надъ глазами вашими; 

19. и учите имъ сыновей своихъ, 
говоря о нихъ, когда ты сидишь 
въ домѣ твоемъ и когда идешь до¬ 
рогою, и когда ложишься и когда 
встаешь; 

20. и напиши ихъ на косякахъ 
дома твоего и на воротахъ твоихъ, 

21. дабы столько же много было 
дней вашихъ и дней дѣтей вашихъ 
на той землѣ, которую Господь 
клялся дать отцамъ вашимъ, сколь¬ 
ко дней небо будетъ надъ землею. 

22. Ибо если вы будете соблюдать 

всѣ заповѣди сіи, которыя заповѣ¬ 
дую вамъ исполнять, будете любить 
Господа, Бога вашего, ходить всѣ¬ 
ми путями Его и прилѣпляться къ 
Нему, 

23. то изгонитъ Господь всѣ на¬ 
роды сіи отъ лица вашего, и вы 
овладѣете народами, которые боль¬ 
ше и сильнѣе васъ; 

24. всякое мѣсто, на которое сту¬ 
питъ нога ваша, будетъ ваше: отъ 
пустыни и Ливана, отъ рѣки, рѣки 
Евфрата, даже до моря западнаго 
будутъ предѣлы Ваши; 

25. никто не устоитъ противъ 
васъ: Господь, Богъ вашъ, наведетъ 
страхъ и трепетъ предъ вами на 
всякую землю, на которую вы сту¬ 
пите, какъ Онъ говорилъ вамъ. 

26. Вотъ, я предлагаю вамъ сего¬ 
дня благословеніе и проклятіе: 

27. благословеніе, если послушаете 
заповѣдей Господа, Бога вашего, 
которыя я заповѣдую вамъ се¬ 
годня, 

28. а проклятіе, если не послу¬ 
шаете заповѣдей Господа, Бога ва¬ 
шего, и уклонитесь отъ пути, ко¬ 
торый заповѣдую вамъ сегодня, и 
пойдете вслѣдъ боговъ иныхъ, ко¬ 
торыхъ вы не знаете. 

29. Когда введетъ тебя Господь, 
Богъ твой, въ ту землю, въ кото¬ 
рую ты идешь, чтобъ овладѣть ею, 
тогда произнеси благословеніе на 
горѣ Гаризимъ, а проклятіе на горѣ 
Гевалъ: 

30. вотъ онѣ за Іорданомъ, по 
дорогѣ къ захожденію солнца, въ 
землѣ Хананеевъ, живущихъ на 
равнинѣ, противъ Галгала, близъ 
дубравы Морё. 

31. Ибо вы перехбдите Іорданъ, 
чтобы пойти овладѣть землею, ко- 

14. Подъ иаененъ „дождя ранняго” разумѣется осенніВ (въ началѣ еврейскаго 
гражданскаго года) дождь, необходимый для всходовъ; подъ именемъ „дождя поздняго”— 
весенній, способствующій наливанію зерна и плодовъ. 

29—30. Ср. Втор. XXVII, 12—26. Горою Гаризимъ считаютъ ту, на склонѣ ко¬ 
торой построенъ Сихемъ (Неаполисъ, Набулусъ), расположенный близъ древней дубовой 
рощи Море (Быт. ХП, 6). Гора Ревалъ высится на сѣверной сторонѣ Сихемской доливы. 

„Противъ Галгала”. По мнѣнію нѣкоторыхъ комментаторовъ, Галгалъ, упоминаемый 
въ 30 ет. XI гл. кн. Втор., нужно отличать отъ Галгала, упоминаемаго въ 19—20 ст. 
ГѴ гл.; 9—10 ет. V гл. кн. I. Н. 
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торую Господь, Богъ вашъ, даетъ 
вамъ (въ удѣлъ навсегда), и овла¬ 
дѣете ею и будете жить на ней. 

32. Итакъ старайтесь соблюдать 
всѣ постановленія и законы (Его), 
которые предлагаю я вамъ сегодня. 

ГЛАВА 12-я. 

1. Вотъ постановленія и законы, 
которые вы должны стараться ис¬ 
полнять въ землѣ, которую Господь, 
Богъ отцовъ твоихъ, даетъ тебѣ во 
владѣніе, во всѣ дни, которые вы 
будете жить на той землѣ. 

2. Истребите всѣ мѣста, гдѣ на¬ 
роды, которыми вы овладѣете, слу¬ 
жили богамъ своимъ, на высокихъ 
горахъ и на холмахъ и подъ вся- 
ісимъ вѣтвистымъ деревомъ; 

3. и разрушьте жертвенники ихъ 
и сокрушите столбы ихъ, и сожгите 
огнемъ рощи ихъ и разбейте исту¬ 
каны боговъ ихъ, и истребите имя 
ихъ отъ мѣста того. 

4. Не то должны вы дѣлать для 
Господа, Бога вашего; 

5. но къ мѣсту, какое изберетъ 
Господь, Богъ вашъ, изъ всѣхъ 
колѣнъ вашихъ, чтобы пребывать 
имени Его тамъ, обращайтесь и 
туда приходите, 

6. и туда приносите всесожже¬ 
нія ваши и жертвы ваши, и деся¬ 
тины ваши и возношеніе рукъ ва¬ 

шихъ, и обѣты ваши и доброволь¬ 
ныя приношенія ваши (и мирныя 
жертвы ваши), и первенцевъ круп¬ 
наго скота вашего и мелкаго скота 
вашего; 

7. и ѣшьте тамъ предъ Госпо¬ 
домъ, Богомъ вашимъ, и весели¬ 
тесь вы и семейства ваши о всемъ, 
чтб дѣлалось руками вашими, чѣмъ 
благословилъ тебя Господь, Богъ 
твой. 

8. Тамъ вы не должны дѣлать 
всего, какъ мы теперь здѣсь дѣ¬ 
лаемъ, каждый, чтб ему кажется 
правильнымъ; 

9. ибо вы нынѣ еще не вступили 
въ мѣсто покоя и въ удѣлъ, ко¬ 
торый Господь, Богъ твой, даетъ 
тебѣ. 

10. Но когда перейдете Іорданъ 
и поселитесь на землѣ, которую 
Господь, Богъ вашъ, даетъ вамъ въ 
удѣлъ, и когда Онъ успокоитъ васъ 
отъ всЛхъ враговъ вашихъ, окру¬ 
жающихъ васъ, и будете жить безо¬ 
пасно. 

XII. 

Завѣщаніе Моисея народу объ уничтоженіи слѣдовъ и проявленій идолопоклонства 
въ землѣ обѣтованія.—Охраненіе устава о жертвоприношеніяхъ и единствѣ богослу¬ 

жебнаго пункта. 

3. „Столбъ" (массеба)- -деревянное цилиндрическое изваяніе въ чесгь Астарты; 

„роща“ (русск.) или „дубрава" (слав.), евр. ашера—вѣтвистыя деревья (ср. Ос. IV, 13) 

съ жертвенниками въ честь той же богини. „Истребить имя ихъ отъ мѣста того", 

чтобы уничтожить самое воспоминаніе о бывшемъ здѣсь идолопоклонствѣ. Такъ посту¬ 

пили, напр., рувнмляне, измѣнивъ имена городовъ Нево и Ваалъ-Меонъ (Чис. ХХХП, 38). 

5. Т. е. туда, гдѣ будетъ имѣть пребываніе скинія и впослѣдствіи—храмъ. 

6—14, 17—19, 26—27. Принося въ указанномъ мѣстѣ свои жертвы, евреи 
должны здѣсь же съѣдать и десятины плодовъ, и первенцевъ скота, и обѣтныя н добро¬ 

вольныя приношенія, приглашая къ трапезѣ левитовъ и пришельцевъ. 
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11. тогда, какое мѣсто изберетъ 
Господь, Богъ вашъ, чтобы пребы¬ 
вать имени Его тамъ, туда прино¬ 
сите все, чтб я заповѣдую вамъ 
(сегодня): всесожженія ваши и 
жертвы ваши, десятины ваши и 
возношеніе рукъ вашихъ и все, 
избранное по обѣтамъ вашимъ, что 
вы обѣщали Господу (Богу ва¬ 
шему); 

12. и веселитесь предъ Господомъ, 
Богомъ вашимъ, вы и сыны ваши 
и дочери ваши, и рабы ваши и ра¬ 
быни ваши, и левитъ, который по¬ 
среди жилищъ вашихъ, ибо нѣтъ 
ему части и удѣла съ вами. 

13. Берегись приносить всесо¬ 
жженія твои на всякомъ мѣстѣ, ко¬ 
торое ты увидишь; 

14. но на томъ только мѣстѣ, ко¬ 
торое изберетъ Господь (Богъ твой) 
въ одномъ изъ колѣнъ твоихъ, 
приноси всесоікженія твои и дѣлай 
все, чтд заповѣдую тебѣ (сегодня). 

15. Впрочемъ когда только по¬ 
желаетъ душа твоя, можешь зака- 
.тать и ѣсть, по благословенію Го¬ 
спода, Бога твоего,' мясо, которое 
Онъ далъ тебѣ, во всѣхъ жилищахъ 
твоихъ: нечистый и чистый могутъ 
ѣсть сіе, какъ серну и какъ оленя; 

16. только крови не ѣшьте: на 
землю выливайте ее, какъ воду. 

17. Нельзя тебѣ ѣсть въ жили¬ 
щахъ твоихъ десятины хлѣба тво¬ 
его и вина твоего и елея твоего, 
и первенцевъ крупнаго скота тво¬ 
его и мелкаго скота твоего, и всѣхъ 
обѣтовъ твоихъ, которые ты обѣ¬ 
щалъ, и добровольныхъ приноше¬ 
ній твоихъ, и возношенія рукъ 
твоихъ; 

18. но ѣшь сіе (только) предъ Го¬ 
сподомъ, Богомъ твоимъ, на томъ 
мѣстѣ, которое изберетъ Господь, 
Богъ твой,—ты и сынъ твой и дочь 
твоя, и рабъ твой и раба твоя, и 
левитъ (и пришелецъ), который въ 
жилищахъ твоихъ, и веселись предъ 
Господомъ, Богомъ твоимъ, о всемъ, 
чтб дѣлалось руками твоими. 

19. Смотри, не оставляй левита 
во всѣ дни, (которые будешь жить) 
на землѣ твоей. 

20. Когда распространитъ Господь, 
Богъ твой, предѣлы твои, какъ Онъ 
говорилъ тебѣ, и ты скажешь: 
„поѣмъ я мяса“, потому что душа 
твоя пожелаетъ ѣсть мяса,—тогда, 
по желанію души твоей, ѣшь мясо. 

31. Если да.леко будетъ отъ тебя 
то мѣсто, которое изберетъ Господь, 
Богъ твой, чтобы пребывать имени 
Его тамъ, то закалай изъ крупнаго 
и мелкаго скота твоего, который 
далъ тебѣ. Господь (Богъ твой), 

По закону, десятины ностуналн въ пользу левитовъ (Лев. XXVII, 80—33; 

Чвс. XVIII, 20—32); первенцы мужского пола прннадлеясали Богу (Нсх. XIII, 1 — 2, 

11—16); наконецъ обѣты, по самому свойству своему, должны принадлежать Господу. 

Между тѣмъ въ настоящемъ слупаѣ и о десятинахъ, и о первенцахъ, п объ обѣтахъ 
говорится, что они должны быть съѣдаемы самимъ приносящимъ, при участіи левитовъ 
и бѣдняковъ. Очевидно, что въ настоящемъ случаѣ разумЬются не обычныя десятины, 

первенцы и обѣты. Комментаторы предполагаютъ, что кромѣ вышеотмѣчонной десятины, 

поступавшей въ пользу левитовъ (Лев. ХХѴП, 30—38), сущесгвова,іа такъ называемая 
вторая десятина, которую евреи должны бы.тп посвящать на дѣта благотворптельности. 

Изъ 22—29 ст. XIV гл. кн. Втор, видно, что эту десятину можно было приносить къ 
скиніи натурой, или ^въ томъ случаѣ, когда скинія отстояла далеко) деньгами, а деньги 
употреблять на дѣла благотворенія. Чрезъ два годъ въ третій вторую десятину можно 
было съѣдать дома (а не при скиніи), приглашая къ трапезѣ левитовъ и бѣдняковъ 
(6л. Ѳеод., Толк, на кн. Втор., вв. 10, 13). 

15—16, 20—25. Въ пустынѣ запрещалось закалать чистое животное иначе, какъ 
при скинін, т. е. въ жертву Господу (.Тев. XVIII); по вступленіи же въ землю обѣто¬ 

ванія израильтяне получали право, „когда только ножелаетъ душа ихъ,—закалать (гдѣ 
угодно) и ѣсть мясо“ чистыхъ животныхъ, данное имъ „по благословенію Господню“. 

Подобная трапеза не имѣла характера жертвы: „нечистый и чистый могли ѣсть ее, какъ 
ѣдятъ (мясо) серны п оленя“ (ст. 15). 
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какъ я повелѣлъ тебѣ, и ѣшь въ 
жилищахъ твоихъ, по желанію души 
твоей; 

22. но ѣшь ихъ тйкъ, к4къ ѣдятъ 
серну и оленя; нечистый какъ и 
чистый (у тебя) могутъ ѣсть сіе; 

23. только строго наблюдай, чтобы 
не ѣсть крови, потомучто кровь есть 
душа: не ѣшь души вмѣстѣ съ мя¬ 
сомъ; 

24. не ѣшь ея; выливай ее на 
землю, какъ воду; 

25. не ѣшь ея, дабы хорошо было 
тебѣ и дѣтямъ твоимъ послѣ тебя 
(во-вѣки), если будешь дѣлать (доб¬ 
рое и) справедливое предъ очами 
Господа (Бога твоего). 

26. Только святыни твои, какія 
будутъ у тебя, и обѣты твои при¬ 
носи, и приходи на то мѣсто, ко¬ 
торое изберетъ Гбсподь (Богъ твой, 
чтобы призываемо было тамъ имя 
Его); 

27. и совершай всесожженія твои, 
Мясо и кровь, на жертвенникѣ Го¬ 
спода, Бога твоего; но кровь дру¬ 
гихъ жертвъ ТВОИХ!) должна быть 

проливаема у жертвенника Господа, 
Бога твоего, а мясо ѣшь. 

28. Слушай и исполняй всѣ слова 
сіи, которыя заповѣдую тебѣ, дабы 
хорошо было тебѣ и дѣтямъ тво¬ 
имъ послѣ тебя во-вѣкъ, если бу¬ 
дешь дѣлать доброе и угодное 
предъ очами Господа, Бога твоего. 

29. Когда Господь, Богъ твой, 
истребитъ отъ лица твоего народы, 
къ которымъ ты идешь, чтобы взять 
ихъ во владѣніе, и ты, взявъ ихъ, 
поселишься въ землѣ ихъ, 

30. тогда берегись, чтобы ты не 
попалъ въ сѣть,, послѣдуя имъ, по 
истребленіи ихъ отъ лица твоего, 
и не искалъ боговъ ихъ, говоря: 
„какъ служили народы сіи богамъ 
своимъ, такъ буду и я дѣлать"; 

31. не дѣлай такъ Господу, Богу 
твоему, ибо все, чего гнушается 
Господь, что ненавидитъ Онъ, они 
дѣлаютъ богамъ своимъ: они и сы¬ 
новей своихъ и дочерей своихъ со- 
жигаютъ на огнѣ богамъ своимъ. 

32. Все, чтб я заповѣдую вамъ, 
старайтесь исполнять; не прибавляй 
къ тому и не убавляй отъ того. 

„Только крови не ѣшьте,—занѣчаегь законодатель,—на землю выливайте ее, какъ 
воду, потому что кровь есть душа; не ѣшь души вмѣстѣ съ мясомъ" (ст. 16, 23). Во 
вниманіе къ потребности усиленнаго питанія ослабленной грѣхомъ природы человѣка, 
евреи получаютъ подтвержденіе своего права (Быт. ІХ, 3) ѣсть мясо, но вмѣстѣ съ 
тѣмъ получаютъ и то предостереженіе, которое дано было Богомъ при благословеніи 
мясной пищи (Быт. ІХ, 4^5). Кровь, какъ условіе жизненности тѣлеснаго организма 
(въ 14 ст. ХУІІ гл. КН. Лев. читаемъ.' „душа всякаго пмла есть кровь его") н вмѣстѣ 
какъ символъ принципа жизни вообще, — должна быть священной въ глазахъ еврея. 
Въ установленіяхъ о ветхозавѣтныхъ жертвахъ кровн жертвенныхъ животныхъ усвояется 
очищающее значеніе: „душа тѣла въ кровн,—говорить Господь, -и Я назначилъ ее вамъ 
для ясертвенника, чтобы очищать души ваши, ибо кровь сія душу очищаетъ" 
(Лев. ХУІІ, 11). Очищаетъ, разумѣется не сама по себ'Ь, а въ силу того нравствен¬ 
наго настроенія, которое долженъ былъ испытывать прнносивщій жертву раскаявшійся 
гр'Ьіпникъ и,—особенно, въ силу своего прообразовательнаго отношенія къ искупитель¬ 
ной кровн новозавѣтнаго Агнца. 

Но мнѣнію бл. Ѳеодорита, запрещеніе вкушать кровь чистыхъ животныхъ „вра¬ 
чуетъ въ израильтянахъ склонный къ убійствамъ нравъ ихъ. Въ самомъ д'ѣлѣ, если ѣсть 
кровь безсловесныхъ животныхъ значило „ѣсть душу",—то тѣмъ болѣе законопреступно 
разлучать съ тѣломъ разумную душу" (Толк, на кн. Втор., в. 11). Въ IX гл. кн. Быт. 
вслѣдъ за 5 ст. знаменательно стоить: „кто прольетъ кровь человѣческую, того кровь 
прольется рукою человѣка, ибо человѣкъ созданъ по образу Божію" (Быт. IX, 6). 
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ГЛАВА 13-я. 

1. Если возстанетъ среди тебя 
пророкъ, или сновидецъ, и пред¬ 
ставитъ тебѣ знаменіе или чудо, 

2. и сбудется то знаменіе или 
чудо, о которомъ онъ говорилъ тебѣ, 
и скажетъ притомъ: „пойдемъ вслѣдъ 
боговъ иныхъ, которыхъ ты не 
знаешь, и будемъ служить имъ“,— 

3. то не слушай словъ пророка 
сего, или сновидца сего; ибо чрезъ 
сіе искушаетъ васъ Господь, Богъ 
вашъ, чтобы узнать, любите ли вы 
Господа, Бога вашего, отъ всего 
сердца вашего и отъ всей души 
вашей; 

4. Господу, Богу вашему, послѣ¬ 
дуйте и Его бойтесь, заповѣди Его 
соблюдайте и гласа его слушайте, 
и Ему служите и къ Нему прилѣп¬ 
ляйтесь; 

5. а пророка того или сновидца 
того должно предать смерти за то, 
что онъ уговаривалъ васъ отсту¬ 
пить отъ Господа, Бога вашего, вы¬ 
ведшаго васъ изъ земли Египет¬ 
ской и избавившаго тебя изъ дома 
рабства, желая совратить тебя съ 
пути, по которому заповѣдалъ тебѣ 
идти Господь, Богъ твой; и такъ 
истреби зло изъ среды себя. 

6. Если будетъ уговаривать тебя 
тайно братъ твой, (сынъ отца твоего 
или) сынъ матери твоей, или сынъ 
твой, или дочь твоя, или жена на 
лонѣ твоемъ, или другъ твой, ко¬ 
торый для тебя, какъ душа, твоя, 
говоря: „пойдемъ и будемъ служить 
богамъ инымъ, которыхъ не зналъ 
ты и отцы твои", 

7. богамъ тѣхъ народовъ, кото¬ 
рые вокругъ тебя, близкихъ къ тебѣ 
или отдаленныхъ отъ тебя, отъ 
одного края земли до другаго,— 

8. то не соглашайся съ нимъ и 
не слушай его; и да не пощадитъ 
его глазъ твой, не жалѣй его и не 
прикрывай его, 

9. но убей его; твоя рука прежде 
всѣоеъ должна быть на немъ, чтобъ 
убить его, а потомъ руки всего на¬ 
рода; 

10. побей его камнями до смерти, 
ибо онъ покушался отвратить тебя 
отъ Господа, Бога твоего. Который 
вывелъ тебя изъ земли Египетской, 
изъ дома рабства; 

11. весь Израиль услышитъ сіе и 
убоится, и не станутъ впредь дѣлать 
среди тебя такого зла. 

12. Если услышишь о какомъ- 

ХШ. 

Предохраненіе израильтянъ отъ ложныхъ пророковъ и лицъ, могущихъ совратить 
ихъ въ идолопоклонство. 

1—4 (евр. 2—5). Даръ чудотворенія не есть еще несомнѣнный признакъ бо¬ 
жественнаго посланничества чудотворца. Чудеса творили и египетскіе волхвы (Исі. УІІ, 
11 н сл.), великія знаменія и чудеса будетъ творить и послѣдній врагъ рода человѣ¬ 
ческаго, антихристъ (ХХІУ, 24; 2 Сол. II, 91. „Научимся чрезъ это не обращать вни¬ 
манія на знаменія, когда соверщающій ихъ учитъ тому, что противно благочестію 
(бл. Ѳеодоритъ, на Втор. вопр. 12). Первымъ отличительнымъ 'признакомъ божествен¬ 
наго посланничества чудотворца и проповѣдника служитъ предметъ и тонъ его пропо¬ 
вѣди. Если человѣкъ проповѣдуетъ отступленіе отъ исповѣдуемаго Бога,—онъ не послан¬ 
никъ Божій (Гал. I, 8). 

5—18 (евр. 6—19). Ложный пророкъ и всякое другое лицо, проповѣдующее от¬ 
ступленіе отъ Бога въ пользу языческихъ божествъ, должны быть преданы смертной 
казни; городъ, замѣченный въ проповѣди отступленія, долженъ подвергнуться поголов- 
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либо ИЗЪ городовъ твоихъ, которые 
Господь, Богъ твой, даетъ тебѣ для 
жительства, 

13. что появились въ немъ нече¬ 
стивые люди изъ среды тебя и со¬ 
блазнили жителей города ихъ, го¬ 
воря: „пойдемъ и будемъ служить 
богамъ инымъ, которыхъ вы не 
знали",— 

14. то ты разыщи, изслѣдуй и хо¬ 
рошо разспроси; и если это точная 
правда, что случилась мерзость сія 
среди тебя, 

15. порази жителей того города 
остріемъ меча, предай заклятію его 
и все, чтб въ немъ, и скотъ его 
порази остріемъ меча; 

16. всю же добычу его собери на 
средину площади его й сожги ог¬ 

немъ городъ и всю добычу его во 
всесожженіе Господу, Богу твоему, 
и да будетъ онъ вѣчно въ разва¬ 
линахъ, не должно никогда вновь 
созидать его; 

17. ничто изъ заклятаго да не 
прилипнетъ къ рукѣ твоей, дабы 
укротилъ Господь ярость гнѣва 
Своего, и далъ тебѣ милость и по¬ 
миловалъ тебд, II размножилъ тебя, 
(кйкъ Онъ говорилъ тебѣ,) кйкъ 
клялся отцамъ твоимъ, 

18, если будешь слушать гласа 
Господа, Бога твоего, соблюдая всѣ 
заповѣдц Его, которыя нынѣ запо¬ 
вѣдую тебѣ, дѣлая (доброе и) угод¬ 
ное предъ очами Господа, Бога 
твоего. 

ГЛАВА 14-я. 

1. Вы—сыны Господа, Бога ва¬ 
шего; Не Дѣлайте нарѣзовъ ца тѣлѣ 
вашемъ И не выстригайте волосъ 
надъ глазами вашими по умершемъ; 

2. ибо ты народъ святый у Гос¬ 
пода, Бога твоего, и тебя избралъ 
Господь, чтобы ты былъ собствен¬ 

нымъ Его народомъ изъ всѣхъ на¬ 
родовъ, которые на землѣ. 

3. Не ѣшь ни какой мерзости. 

4. Вотъ скотъ, который вамъ 
можно ѣсть: волы, овцы, козы, 

5. олень и серна, и буйволъ и 

нону истребленію жителей, вмѣстѣ со всѣмъ, что находится въ городѣ, и впредь не 
вѳзстановаятьса,—согласно точному смыслу законовъ о совратителѣ въ идолопо¬ 
клонство. 

Имѣя значеніе карательной цѣры, законъ о совратителяхъ имѣетъ въ то же время 
н предупредительный характеръ; „весь израиль услышитъ сіе н убоится, и не станутъ 
впредь дѣлать среди тебя такое зло" (ст. 11), „Итакъ, истреби зло изъ среды себя" 
<ст. 5; ср. Втор, т, 19—20; XXII, 21, 22, 24; XXIV, 7). 

XIV. 

Запрещеніе нарѣзовъ на тѣлѣ н выстриганія волосъ въ знакъ траура, но обычаю 
язычниковъ.—Повтореніе закона о чистыхъ и нечистыхъ животныхъ.—О второй 

десятинѣ. 

1—2. Лев. XIX, 27—28; XXI, 5. Воспрещается дѣлать нарѣзы на тѣлѣ я вы¬ 
стригать волоса въ знакъ скорби по умершемъ, іщкъ то дѣлали язычники (бл. Ѳеод., 
Толк, на КН. Вт., в. 13), напр., язычники-арабы дЬлалн это въ честь бога Оротала. 
О сбрнваніи волосъ и порѣзахъ въ знакъ траура говорятъ; Геродогь (Щ, 8), Цицеронъ 
(Ве Іе^іЬ. II, 25) и др. Изъ 28 ст. ХѴШ гл. 3 кн. Ц. узнаемъ, что жрецы Ваала 
имѣли обычай дѣлать нарѣзы на тѣлѣ въ знакъ усиленной печали и усилен¬ 
наго моленія. 

3—20. (Ір. Лев. XI. Орнксъ (ст. 5)—родъ антилопы. Каиелеопардъ — жираффа. 
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лань, и зубръ и ориксъ и камело- 
пардъ. 

в. Всякій скотъ, у котораго раз¬ 
двоены копыта и на обоихъ копы¬ 
тахъ глубокій разрѣзъ, и который 
скотъ жуетъ жвачку, тотъ ѣшьте; 

7. только сихъ не ѣшьте изъ жую¬ 
щихъ жвачку и имѣющихъ раз¬ 
двоенныя копыта съ глубокимъ раз¬ 
рѣзомъ; верблюда, зайца и тушкан¬ 
чика, потомучто хотя они жуютъ 
жвачку, но копыта у нихъ не раз¬ 
двоены: нечисты они для васъ; 

8. и свиньи, потомучто копыта у 
нея раздвоены, но не жуетъ жвачки; 
нечиста она для васъ; не ѣшьте 
мяса ихъ и къ трупамъ ихъ не 
прикасайтесь. 

9. Изъ всѣхъ жшотпыхъ, кото¬ 
рыя въ водѣ, ѣшьте всѣхъ, у ко¬ 
торыхъ есть перья и чешуя; 

10. а всѣхъ тѣхъ, у которыхъ 
нѣтъ перьевъ и чешуи, на ѣщьте: 
нечисто это для васъ. 

11. Всякую птицу чистую ѣшьте; 
12. но сихъ не должно вамъ ѣсть 

изъ нихъ; орла, грифа и морскаго 
орла, 

13. и коршуна, и сокола и кре¬ 
чета съ породою ихъ, 

14. и всякаго ворона съ породою 
его, 

15. и страуса и совы, и чайки и 
ястреба съ породою его, 

16. и филина и ибиса и лебедя, 
17. и пеликана и сипа и рыбо¬ 

лова, 
18. и цапли и зуя съ породою 

его, и удода и нетопыря. 
19. Всѣ крылатыя пресмыкаюшія- 

ся нечисты для васъ, не ѣшьте 
(ихъ). 

20. Всякую чистую птицу ѣшьте. 
21. Не ѣшьте ни какой мертве¬ 

чины; иноземцу, который случшпся 
въ жилищахъ твоихъ, отдай ее, онъ 
пусть ѣстъ ее, или продай ему, ибо 
ты народъ святый у Господа, Бога 
твоего. Не вари козленка въ молокѣ 
матери его. 

22. Отдѣляй десятину отъ всего 
произведенія сѣмянъ твоихъ, кото¬ 
рое приходитъ съ поля (твоего) 
каждогодно, 

23. и ѣшь предъ Господомъ, Бо¬ 
гомъ твоимъ, на томъ мѣстѣ, кото¬ 
рое изберетъ Онъ, чтобы пребывать 
имени Его тамъ; (приноси) десятину 
хлѣба твоего, вина твоего и елея 
твоего, и первенцевъ крупнаго скота 
твоего и мелкаго скота твоего, дабы 
ты научился бояться Господа, Бога 
твоего, во всѣ дни. 

24. Если же длинна будетъ для 
тебя дорога, такъ-что тЫ; не можешь 
нести сего, потомучто далеко отъ 
тебя то мѣсто, которое изберетъ 
Господь, Богъ твой, чтобъ поло¬ 
жить тамъ имя Свое, и Господь, 
Богъ твой, благословилъ тебя, 

25. то промѣняй это на серебро и 
возьми серебро въ руку твою и при¬ 
ходи на мѣсто, которое рзберетъ 
Господь, Богъ твой; 

26. и покупай на серебро сіе всего, 
чего пожелаетъ душа твоя, воловъ, 
овецъ, вина, сикера и всего, чего 
потребуетъ отъ тебя душа твоя; и 
ѣшь тамъ предъ Господомъ, Богомъ 

31. Ср. Лев. XVII. 15; XXII, 8. По сравненію съ 15 ст. XVII гл. кн. Лев., 
21 стихъ XIV гл. КН. Втор, допускаетъ нѣкоторое снисхожденіе лишь въ отношеніи 
„иноземца, который случится въ жилищахъ израиля" и который не принадлежитъ къ 
числу „святыхъ" членовъ богоизбранной общины. 

Выраженіе: „не вари козленка въ нолокѣ матери его“ (ср. Исх. XXIII, 19) 
можно сопоставить съ выраженіями: „ни коровы, ни овцы не закаляйте въ одинъ день 
съ порожденіемъ ихъ“ (Лев. XXII, 28); „если попадется птичье гнѣздо, и мать сидитъ 
на птенцахъ или на яйцахъ, то не бери матери вмѣстѣ съ дѣтьми" (Втор. XXII, 6). 
Взятыя вмѣстѣ съ другими пуиктамн („не паши на волѣ и ослѣ вмѣстѣ", Вт. XXII, 
10; „не заграяадай рта волу, когда онъ молотитъ". Втор. XXV, 4, и т. п.), они 
характеризуютъ гуманное отношеніе Моисеева законодательства даже къ неодареннымъ 
высокими духовными силами живымъ созданіямъ, служащимъ на пользу человѣку. 

33—39. См. пр. къ 6—14, 17—19, 26—27 ст. XII гл. кн. Втор. 
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ТВОИМЪ, и веселись ты и семейство 
твое. 

27. И левита, который въ жили¬ 
щахъ твоихъ, не оставь, ибо нѣтъ 
ему части и удѣла съ тобою. 

28. Но прошествіи же трехъ лѣтъ 
отдѣляй всѣ десятины произведе¬ 
ній твоихъ въ тотъ годъ и клади 
(сіе) въ жилищахъ твоихъ; 

29. и пусть придетъ левитъ, ибо 
ему нѣтъ части и удѣла съ тобою, 
и пришелецъ и сирота и вдова, ко¬ 
торые находятся въ жилищахъ тво¬ 
ихъ, и пусть ѣдятъ и насыщаются, 
дабы благословилъ тебя Господь, 
Богъ твой, во всякомъ дѣлѣ рукъ 
твоихъ, которое ты будешь дѣ¬ 
лать. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Въ седьмый годъ дѣлай про¬ 
щеніе. 

2. Прощеніе же состоитъ въ томъ, 
чтобы всякій заимодавецъ, который 
далъ взаймы ближнему своему, про¬ 
стилъ' долгъ и не взыскивалъ съ 
ближняго своего или съ брата сво¬ 
его, ибо провозглашено прощеніе 
ради Господа (Бога твоего); 

3. съ иноземца взыскивай, а, чтб 
будетъ твое у брата твоего, прости. 

4. Развѣ только не будетъ у тебя 
нищаго: ибо благословитъ тебя Го¬ 
сподь на той землѣ, которую Го¬ 
сподь, Богъ твой, даетъ тебѣ въ 
удѣлъ, чтобы ты взялъ ее въ на¬ 
слѣдство, 

5. если только будешь слушать 
гласа Господа, Бога твоего, и ста¬ 
раться исполнять всѣ заповѣди сіи, 
которыя я сегодня заповѣдую тебѣ; 

6. ибо Господь, Богъ твой, благо¬ 
словитъ тебя, какъ Онъ говорилъ 
тебѣ, и ты будешь давать взаймы 
многимъ народамъ, а самъ не будешь 
брать взаймы; и господствовать бу¬ 
дешь надъ многими народами, а 
они надъ тобою не будутъ господ¬ 
ствовать. 

7. Если же будетъ у тебя нищій 
кто-либо изъ братьевъ твоихъ, въ 
одномъ изъ жилищъ твоихъ на 
землѣ твоей, которую Господь, Богъ 
твой, даетъ тебѣ, то не ожесточи 
сердца твоего и не сожми руки 
твоей предъ нищимъ братомъ твоимъ, 

8. но открой ему руку твою и дай 
ему взаймы, смотря по его нуждѣ, 
въ чемъ онъ нуждается; 

9. берегись, чтобы не вошла въ 
сердце твое беззаконная мысль: „при- 
ближается седьмый годъ, годъ про¬ 
щенія", и чтобъ отъ того глазъ твой 
не сдѣлался немилостивъ къ ни¬ 
щему брату твоему, и ты не отказалъ 
ему; ибо онъ возопіетъ на тебя къ 
Господу, и будетъ на тебѣ (великій) 
грѣхъ; 

10. дай ему (и взаймы дай ему, 
сколько онъ проситъ, и сколько ему 
нужно), и когда будешь давать ему, 
не должно скорбѣть сердце твое, 
ибо зато благословитъ тебя Господь, 
Богъ твой, во всѣхъ дѣлахъ твоихъ 
и во всемъ, что будетъ дѣлаться 
твоими руками; 

11. ибо нищіе всегда будутъ среди 
земли (твоей); потому я и повелѣ- 

XV. 

Законъ субботняго года о прощеніи долговъ. — Отпущеніе на свободу рабовъ изъ 
евреевъ.—Повтореніе закона о первенцахъ изъ скота. 

1-11 дополняютъ усіановленія о субботнемъ годѣ, изложенныя въ И — 12 ст. 
XXIII гл. КН. Исі. н 17 ст. ХХУ гл. кн. Лев. 

Четвертый стихъ, по своему содержанію, примыкаетъ непосредственно къ второму. 
Стнін 7—И слѣдуютъ за 4-мъ. 



626 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 15. 

ваю тебѣ; отверзай руку твою брату 
твоему, бѣдному твоему и нищему 
твоему на землѣ твоей. 

12. Если продастся тебѣ братъ 
твой, Еврей, или Евреянка, то шесть 
лѣтъ долженъ онъ быть рабомъ 
тебѣ, а въ седьмый годъ отпусти 
его отъ себя на свободу; 

13. когда же будешь отпускать 

его отъ себя на свободу, не отпусти 
его съ пустыми руками, 

14. но снабди его отъ стадъ тво¬ 
ихъ, отъ гумна твоего и отъ точила 
твоего: дай ему, чѣмъ благословилъ 
тебя Господь, Богъ твой; 

15. помни, что (и) ты былъ рабомъ 
въ землѣ Египетской и избавилъ 
тебя Господь, Богъ твой, потому я 
сегодня и заповѣдую тебѣ сіе. 

Седьмой годъ, годъ отдыха для земли, былъ вмѣстѣ отдыхомъ л для бѣдняка, 

отягченнаго долгами. „Въ седьмой годъ дѣлай прощеніе, говориіъ законъ. Прощеніе же 
состоитъ въ томъ, чтобы всякій заимодавецъ, который далъ взаймы ближнему своему, 

простилъ долгъ и не взыскивалъ съ ближняго своего или съ брата своего, ибо (въ этотъ 
годъ) провозглащено прощеніе ради Господа". Мнхаэлисъ, Зальщюцъ, Олеръ, Пасторегь, 
Вииеръ, Смитъ и др. понимаютъ приведенныя слова въ томъ смыслѣ, что „прощеніе" 

состояло не въ абсолютномъ прекращеніи права заимодавца требовать съ должника 
данной ему взаймы суммы, а только въ прекращеніи этого права въ продолженіе седь¬ 

мого года, послѣ котораго заимодавецъ опять входилъ въ свои права и опять моіъ 
требовать съ должника занятой имъ суммы. Въ самомъ названіи этого года „зсЬетійаЬ", 

говорить Зальшюцъ, не заключается понятія полнаго прощенія долговъ, а только — 

оставленія на нѣкоторое время права взысканія ихъ. Особенно замѣчательно,—добавляетъ 
оиъ,—въ этомъ отношеніи то, что глаголъ зсЬатаІ—оставлять относится не къ долгу, 
а къ рукѣ, требующей долгъ. Въ смыслѣ временнаго оставленія зсЬетійаЬ употребляется 
и въ отношеніи земли, когда говорится объ оставленіи ея безъ обработки въ седьмой 
годъ. 

Другіе ученые, напротивъ, увѣряютъ, что въ седьмой годъ совершенно прощались 
долги, въ подтвержденіе чего приводятъ слова: „Если будетъ у тебя нищій кто - нибудь 
изъ братьевъ твоихъ, то не ожесточи сердца твоего и не сожми руки твоей предъ 
нищимъ братомъ твоимъ; но открой ему руку свою н дай ему взаймы, смотря по его 
нуждѣ, въ чемъ онъ нуждается. Берегись, чтобы не вошла въ сердце твое беззаконная 
мысль: приближается седьмой годъ, годъ прощенія, н чтобы отъ того глазъ твой не 
сдѣлался немилостивъ къ нищему брату твоему и ты не отказалъ ему; ибо онъ возопіетъ 
къ Господу н будетъ на тебѣ великій грѣхъ". Настойчивое убѣжденіе законодателя къ 
состоятельнымъ людямъ не отказывать бѣдняку въ просимомъ имъ займѣ въ виду прибли¬ 

женія седьмого года какъ нельзя яснѣе, говорятъ они, указываетъ на истинный смыслъ 
закона объ абсолютномъ прощеніи долговъ. 

Становясь на точку зрѣнія ученыхъ второй категоріи, должно предположить, что 
дѣйствіе года прощенія простиралось на всѣ вообще виды долговыхъ обязательствъ, но 
ие простиралось на такіе предметы, которые находились у заимодавцевъ не въ качествѣ 
залога (залогъ долженъ быть возвращаемъ съ уничтоженіемъ долга), а въ качествѣ 
частичной уплаты долга. Законъ погашенія долга простирался лишь на недоплаченную 
сумму. 

Дѣйствіе закона о прощеніи долговъ въ седьмой годъ не простирается на ино¬ 

земцевъ, какъ находящихся внѣ сферы соціально - экономическаго строя избранной 
общины. 

12—15. Продажа еврея самого себя въ рабство единоплеменнику (Исі. XXI, 2) 

или продажа его въ рабы по закону 3 ст. XXII гл. кн. Исх. имѣли послѣдствіемъ для 
него шестнлѣтнюю службу купившему, съ правомъ на освобожденіе отъ рабскаго состоянія 
въ седьмой годъ слуяібы. Какъ послѣ шестидневной работы недѣльная суббота и послѣ 
шестнлѣтней обработки земли годичная суббота должны были (служа для отдыха и воз¬ 

становленія силъ трудящагося человѣка и производящей земли) обращать взоры еврея 
къ Творцу н Промыслителю міра; такъ и освобожденіе раба послѣ шестилѣтняго раб- 
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16. Если же онъ скажетъ тебѣ: твоего, посвящай Господу, Богу 
„не пойду я отъ тебя, потомупто я твоему: не работай на первородномъ 
люблю тебя и домъ твой", потому- волѣ твоемъ и не стриги первород- 
что хорошо ему у тебя, наго изъ мелкаго скота твоего; 

17. то возьми шило и проколи ухо 20. предъ Господомъ, Богомъ тво¬ 
его къ двери; и будетъ онъ рабомъ имъ, каждогодно съѣдай это ты и 
твоимъ на-вѣкъ. Такъ поступай и семейство твое, на мѣстѣ, которое 
съ рабою твоею. изберетъ Господь (Богъ твой); 

18. Не считай этого для себя тяж- 21. если же будетъ на немъ по- 
кимъ, что ты долженъ отпустить его рокъ, хромота или слѣпота (или) 
отъ себя на свободу, ибо онъ въ другой какой-нибудь порокъ, то не 
шесть лѣтъ заработалъ тебѣ вдвое приноси его въ жертву Господу, 
противъ платы наемника; и благо- Богу твоему, 
словитъ тебя Господь, Богѣ твой, 22. но въ жилищахъ твоихъ ѣшь 
во всемъ, что ни будешь дѣлать, его; нечистый какъ и чистый (мо- 

19. Все первородное мужескаго гутъ ѣсть), какъ серну и какъ оленя; 
пола, чт5 родится отъ крупнаго 23. только крови его не ѣшь; на 
скота твоего и отъ мелкаго скота землю выливай бе, какъ воду. 

скаго состоянія должно было служить (какъ для господина, такъ и для раба) напоми¬ 

наніемъ того, что они (независимо отъ соціально-экономическихъ случайностей) все-таки 
равноправные члены царства Іеговы. 

Въ томъ случаѣ, когда еврей дѣлался рабомъ менѣе, чѣмъ за шесть лѣтъ до юби¬ 

лейнаго года, для него не былъ обязателенъ шестилѣтній срокъ службы: въ юбилейный 
годъ онъ дѣлался свободнымъ (Лев. ХХУ). 

Иной характеръ принимаетъ Моисеево законодательство по отншпенію къ израиль¬ 

тянину,- поступившему въ рабы къ не-израильтянину, живущему среди еврейскаго народа. 

Въ указанномъ случаѣ рабъ-еврей лишался права на освобожденіе въ седьмой годъ, Онъ 
дѣлался свободнымъ не ранѣе юбилейнаго года. Ранѣе юбилейнаго года онъ могъ освобо¬ 

диться лишь по выкупу. 

Въ вознагражденіе за шестнлѣтнюю работу, въ заглажденіе временнаго соціально- 

экономическаго неравенства между госнодиномъ-евреемъ и бывшимъ рабомъ нзъ евреевъ, 

въ память, наконецъ, о собственномъ освобожденіи нзъ рабства египтянамъ, — хозяинъ- 

еврей обязывается при отпускѣ раба-еврея снабдить его всякаго рода имуществомъ 

(ст. 13—15). 
,16—17. Ср. Исх. XXI, 5—6. Получалъ законную санкцію, вѣроятно, одинъ изъ 

практиковавшихся въ древнемъ мірѣ обычаевъ. 

18 примыкаетъ, по своему содержанію, непосредственно къ 14 ст. 
19—22. Ср. Исх. ХШ, 1—16; Чис. ХѴШ, 15—18. Жертва первороднаго отъ 

скота уподобляется мирной. За отданіемъ священнической части, прочее съѣдалось при- 

носнтелямн „предъ Господомъ" {Власлповъ, Свящ. Лѣтоп). 

23. См. пр. к-ь 15 — 16, 20—25 ст. XII гл. Втор. 
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ГЛАВА 16-я. 

1. Наблюдай мѣсяцъ Авивъ и со¬ 
вершай Пасху Господу, Богу тво¬ 
ему, потомучто въ мѣсяцѣ Авивѣ 
вывелъ тебя Господь, Богъ твой, 
изъ Египта ночью. 

2. И закалай Пасху Господу, Богу 
твоему, изъ мелкаго и крупнаго 
скота, на мѣстѣ, которое изберетъ 
Господь, чтобы пребывало тамъ имя 
Его. 

3. Не ѣшь съ нею кваснаго; семь 
дней ѣшь съ нею опрѣсноки, хлѣбы 
бѣдствія, ибо ты съ поспѣшностью 
вышелъ изъ земли Египетской, дабы 
ты помнилъ день исшествія своего 
изъ земли Египетской во всѣ дни 
жизни твоей; 

4. не должно находиться у тебя 
ни что квасное во всемъ удѣлѣ 
твоемъ впродолженіе семи дней, и 
изъ мяса, которое ты принесъ въ 
жертву вечеромъ въ первый день, 
ни что не должно оставаться до утра. 

5. Не можешь ты закалять Пасху 
въ которомъ-нибудь изъ жилищъ 
твоихъ, которыя Господь, Богъ твой, 
дастъ тебѣ; 

6. но только на томъ мѣстѣ, ко¬ 
торое изберетъ Господь, Богъ твой, 
чтобы пребывало тамъ имя Его, за¬ 
калай Пасху вечеромъ при захожде¬ 
ніи солнца, въ то самое время, въ 
которое ты вышелъ изъ Египта; 

7. и испеки и съѣшь на томъ 
мѣстѣ, которое изберетъ Господь, 
Богъ -твой, а на другой день мо¬ 

жешь возвратиться и войти въшатры 
твои. 

8. Шесть днейѣшьпрѣсные хлѣбы, 
а въ седьмый день отданіе празд¬ 
ника Господу, Богу твоему; не за¬ 
нимайся работою. 

9. Семь седмицъ отсчитай себѣ; 
начинай считать семь седмицъ съ 
того времени, какъ появится серпъ 
на жатвѣ; 

10. тогда совершай праздникъ сед¬ 
мицъ Господу, Богу твоему, по усер¬ 
дію руки твоей, сколько ты дашь, 
смотря по тому, чѣмъ благословитъ 
тебя Господь, Богъ твой; 
И. и веселись предъ Господомъ, 

Богомъ твоимъ, ты и сынъ твой и 
дочь твоя, и рабъ твой и раба твоя, 
и левитъ, который въ жилищахъ 
твоихъ, и прищелецъ и сирота и 
вдова, которые среди тебя, на мѣстѣ, 
которое изберетъ Госнодь, Богъ твой, 
чтобы пребывало тамъ имя Его; 

12. помни, что ты былъ рабомъ 
въ Египтѣ, и соблюдай и исполняй 
постановленія сіи. 

13. Праздникъ кущей совершай 
у себя семь дней, когда уберешь съ 
гумна твоего и изъ точила твоего; 

14. и веселись въ праздникъ твой 
ты и сынъ твой и дочь твоя, и рабъ 
твой и раба твоя, и левитъ и при¬ 
шелецъ, и сирота п вдова, которые 
въ жилищахъ твоихъ; 

15. семь дней празднуй і’осподу. 
Богу твоему, на мѣстѣ, которое из- 

XVI. 

Повтореніе законовъ о праздникахъ Пасхи, Пятидесятницы, кущеГі. Устройство суда,— 

Запрещеніе садить рощи и ставить цилиндрическія изваяикі при жертвенникъ Го¬ 

споду. 

1—8. Ср. Исх, XII, 1—27; ХХШ. 15; Лев. ХХШ, 4-8; Чнс. IX, 1—14; 

ХХѴШ, 16—25. 

9—13. Ср. Исх. ХХШ, 16, 19; Лев. ХХШ, 15—21: Чпс. ХХѴШ, 26—31. 

Си. пр. къ 26—31 ст. ХХѴШ гл. кн. Чис. 

13—15. Ср. Исх. ХХШ, 16; Лев. ХХШ. 33—36, 39-43; Чпс. XXIX, 12- 38. 
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беретъ Господь, Ногъ твоП (чтобы 
призываемо было тамъ имя Его); 
ибо благословит'і> тебя Господь, Богъ 
твой, во всѣ.\ъ произведеніяхъ тво¬ 
ихъ и во всякомъ дѣлѣ рукъ тво¬ 
ихъ, и ты будешь только весе¬ 
литься. 

16. Три раза въ году весь муяіо- 
скій полъ долясенъ являться предъ 
лице Господа, Бога твоего, на мѣсто, 
которое изберетъ (^нъ: въ празд¬ 
никъ оіірЬсноковъ, въ праздникъ 
седмицъ и въ праздникъ кущей; и 
никто не долженъ являться предъ 
лице Господа съ пустыми 2)уками, 

17. но каждый съ даромъ въ рукѣ 
своей, смотря по благословенію Го¬ 

спода, Бога твоего, какое Онъ далъ 
тебѣ. 

18. Во всѣхъ жилищахъ твоихъ, 
которыя Господь Богъ твой дастъ 
тебѣ, поставь себѣ сз'дей и надзи¬ 
рателей по колѣнамъ твоимъ, чтобъ 
они судили народъ судомъ правед¬ 
нымъ; 

19. не извращай закона, не смо¬ 
три на лица и не бери даровъ, ибо 
дары ослѣпляютъ глаза мудрыхъ и 
превращаютъ дѣло правыхъ; 

20. правды, правды ищи, дабы ты 
былъ живъ и овладѣлъ землею, ко¬ 
торую Господь Богъ твой даетъ тебѣ. 

21. Не сади себѣ рощи изъ ка¬ 
кихъ-либо деревъ при жертвенникѣ 

16. Три о6щео6я.^ате.чьныx'ь годпчных-ь собранія евреевъ при скиніи укрѣпляли въ 
народѣ сознаніе и чувство его религіозно-національнаго единства. 

Праздникъ Пасхи у евреевъ. Втор. Х\’1. 

18. Изъ 13—26 ст. ХѴШ гл. кн. Исх. видно, что еще при Рефидимѣ Моисей 
поставилъ ІООО-начальниковъ, 100-начальниковъ, 50-ііачальниковъ, 10-начальниковъ и 
письмоводителей, которые должны были разбирать между евреями обычныя дѣла и тяжбы. 

Но раздѣленіе израиля на тысячи, сотни, полусотни, десятки было удобно во время стран¬ 

ствованія по пустынѣ, когда онъ жилъ въ военно-дисциплинированной массѣ, и не пред¬ 

ставлялось удобнымъ впослѣдствіи, при разселеніи народа по всему Ханаану и заіорданыо. 
Поэтому, въ виду скораго поселенія евреевъ въ землѣ обЬтованія, указывается такое 
устройство суда, которое болѣе соот.чѣтствовало бы новымъ условіямъ жизни народа. 

Поставленіе судей и книгочіевъ должно быть примѣняемо къ разселенію нзраиля. По 
іудейскому преданію, каждое значительное селеніе выбирало себѣ семь судей, къ кото¬ 

рымъ присоединялись два левита. 

21—22. Насажденіе деревьевъ и постановка цилиндрическихъ изваяній изъ дерева 
при жертвенникахъ были въ обычаѣ язычниковъ. 
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Господа Бога твоего, который ты 22. и не ставь себѣ столба, чего 
сдѣлаешь себѣ, ненавидитъ Господь Богъ твой. 

ГЛАВА 17-я. 

1. Не приноси въ жертву Госпо¬ 
ду Богу твоему вола, или овцы, на 
которой будетъ порокъ, или что- 
нибудь худое, ибо это мерзость для 
Господа Бога твоего. 

2. Если найдется среди тебя въ 
какомъ-либо изъ жилищъ твоихъ, 
которыя Господь Богъ твой даетъ 
тебѣ, мужчина или женщина, кто 
сдѣлаетъ зло предъ очами Господа 
Бога твоего, преступивъ завѣтъ Его, 

3. и пойдетъ и станетъ служить 
инымъ богамъ, и поклонится имъ,, 
или солнцу, или лунѣ, или всему 
воинству небесному, чего я не по¬ 
велѣлъ, 

4. и тебѣ возвѣщено будетъ, и ты 
услыщишь, то ты хорощо разыщи; 
и если это точная правда, если сдѣ¬ 
лана мерзость сія въ Израилѣ, 

5. то выведи мужчину того, или 
женщину ту, которые сдѣлали зло 
сіе, къ воротамъ твоимъ и побей 
ихъ камнями до смерти. 

6. По словамъ двухъ свидѣтелей, 
или трехъ свидѣтелей, долженъ 
умереть осуждаемый на смерть: не 
должно предавать смерти по словамъ 
одного свидѣтеля; 

7. рука свидѣтелей должна быть 
на немъ прежде встехг, чтобъ убить 
его, потомъ рука всего народа; и 
такъ истреби зло изъ среды себя. 

8. Если по какому дѣлу затруд¬ 
нительнымъ будетъ для тебя раз¬ 
судить между кровью и кровью, 
между судомъ и судомъ, между по¬ 
боями и побоями, и будутъ несоглас¬ 
ныя мнѣнія въ воротахъ твоихъ, то 
встань и пойди на мѣсто, которое 
изберетъ Господь Богъ твой, (что¬ 
бы призываемо было тамъ имя Его,) 

9. и приди къ священникамъ ле¬ 
витамъ и къ судьѣ, который будетъ 
въ тѣ дни, и спроси ихъ, и они 
скажутъ тебѣ, какъ разсудить; 

10. и поступи по слову, какое они 
скажутъ тебѣ, на томъ мѣстѣ, кото¬ 
рое изберетъ Господь (Богъ твой, 
чтобы призываемо было тамъ имя 
Его), и Постарайся исполнить все, 
чему они научатъ тебя; 

11. по закону, которому научатъ 
они тебя, и по опредѣленію, какое 
они скажутъ тебѣ, поступи и не 
уклоняйся ни на-право, ни на-лѣво 
отъ того, что они скажутъ тебѣ. 

12. А кто поступитъ такъ дерзко, 

ХѴЛ. 

Повтореніе законовъ о качествѣ жертвенныхъ животныхъ.— О наказаніи идолослужи- 

телей.— Устройство суда.—Избраніе и качества будущаго царя евреевъ. 

1. Ср. Лев. XXII, 19—25. 
2—7. Ср. Исх. XX, 1—6; Лев. XX, 1—6; Втор. ХШ. 
8—13. Во время етранствовааія по пустынѣ высшей судебной инстанціей въ ев¬ 

рейскомъ народѣ былъ Моисей (Исх. XVIII, 19, 20, 23). Послѣ смерти великаго воадя 
таковой инстанціей долженъ сдѣлаться совѣтъ священниковъ и судей при скиніи собра¬ 
нія, подъ предсѣдательствомъ первосвященника, который имѣетъ возможность вопрошать 
Бога чрезъ уримъ и туммимъ (Чнс. XXVII, 2). 

Раввины утверждаютъ, что малый синедріонъ получилъ свое учрежденіе на осно¬ 
ваніи 18 ст. ХѴІ гл. КН. Втор., а великій синедріонъ—на основаніи 8—13 ст. 
XVII гл. КН. Втор. 
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что не послушаетъ священника, 13. и весь народъ услышитъ и 
стоящаго тамъ на служеніи предъ убоится, и не будутъ впредь посту- 
Господомъ Богомъ твоимъ, или пать дерзко. 
судьи, (который будетъ въ тѣ дни,) 14. Когда ты придешь въ землю, 
тотъ долженъ умереть, — и такъ которую Господь Богъ твой даетъ 
истреби зло отъ Израиля; тебѣ, и овладѣешь ею, и поселишь- 

14—20. Самъ Господь неоднократно обѣтовалъ патріар.хамъ происхожденіе отъ 
ннхъ царей (Быт. ХУІІ, 6; ХХХУ, 11). Патріархъ Іаковъ въ своемъ пророческомъ бла¬ 

гословеніи Іудѣ говоритъ о царяхъ, которые будутъ происходить изъ колѣна Іудова до 

пришествія Примирителя (Быт. ХЫХ, 10). Моисей нрсдвидитъ наступленіе царскаго пра¬ 

вленія въ Израилѣ и потому даетъ руководигельныя ука.іанія наі)оду относительно из¬ 

бранія царя, будущему царю—относительно его жизни и нове.іенія. 
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ся на ней, и скажешь: „поставлю я 
надъ собою царя, подобно прочимъ 
народамъ, которые вокругъ меня", 

15. то поставь надъ собою царя, 
котораго изберетъ Господь Богъ 
твой; и8ъ среды братьевъ твоихъ 
поставь надъ собою царя; не можешь 
поставить надъ собою (царемъ) ино¬ 
земца, который не братъ тебѣ. 

16. Только чтобъ онъ не умно¬ 
жалъ себѣ коней и не возвращалъ 
народа въ Египетъ для умноженія 
себѣ коней, ибо Господь сказалъ 
вамъ; „не возвращайтесь болѣе пу¬ 
темъ симъ"; 

17. и чтобы не умножалъ себѣ 
жёнъ, дабы не развратилось сердце 
его, и чтобы серебра и золота не 

умножалъ себѣ чрезмѣрно. 
18. Но когда онъ сядетъ на пре¬ 

столѣ царства своего, долженъ спи¬ 
сать для себя списокъ закона сего 
съ книги, находящейся у священни¬ 
ковъ левитовъ, 

19. и пусть онъ будетъ у него, 
пусть онъ читаетъ его во всѣ дни 
жизни своей, дабы научался боять¬ 
ся Господа Бога своего и старался 
исполнять всѣ слова закона сего и 
постановленія сіи; 

20. чтобы не надмевалось сердце 
его предъ братьями его, и чтобы не 
уклонялся онъ отъ закона ни на¬ 
право, ни на-лѣво, дабы долгіе дни 
пребылъ на царствѣ своемъ онъ и 
сыновья его посреди Израиля. 

ГЛАВА 18-я. 

1. Священникамъ левитамъ, все¬ 
му колѣну Левіину, не будетъ ча¬ 
сти й удѣла съ Израилемъ: они 
должны питаться жертвами Господа 
и Его частью; 

2. удѣла же не будетъ ему ме¬ 
жду братьями его: Самъ Господь 
удѣлъ его, какъ говорилъ Онъ ему. 

3. Вотъ, чтЬ должно быть поло¬ 
жено священникамъ отъ народа, отъ 

По указанію Моисея, еврейскимъ царемъ долженъ быть человѣкъ, избранный са¬ 
мимъ Богомъ изъ среды изравля. Еврейскій царь не долженъ помышлять о возвращеніи 
въ Египетъ, о которомъ непокорный народъ неоднократно вспоминалъ во время своихъ 
странствованій по пустынѣ (Исі. XIV, 11 — 12; XVI, 3; XVII, 3; Чис. XI, 5; XXI, 5) 
и куда думалъ однажды возвратпться (Чис. XIV, 3—4); не долженъ обставлять своего 
двора аттрпбутамн языческой роскоши, пагубной для него саНого н обременительной для 
экономіи народа. 

приносящихъ въ жертву воловъ или 
овецъ: должно отдавать священни¬ 
ку плечо, челюсти и желудокъ; 

4. также начатки отъ хлѣба тво¬ 
его, вина твоего и елея твоего, и 
начатки отъ шерсти овецъ твоихъ 
отдавай ему, 

5. ибо его избралъ Господь Богъ 
твой изъ всѣхъ колѣнъ твоихъ, 
чтобы онъ предстоялъ (предъ Го- 

Х\'Ш. 

Повтореніе закона объ удѣлѣ левитовъ. —Предохраненіе отъ идолослуженія и увлеченія 
ложными пророками.—Обѣтованіе о Пророкѣ, подобномъ Монсею. 

1-3. Чис. XVIII, 20. 
3—5. Ср. Исі. XXIX, 26—28; Лев.’ II, 2, 10; VI, 24—29; VII, 6-14, 

28—36; IX, 31-38; X, 12—18; XIV, 13; XXIII, 20; Чпс. XVIII. 
Съ вступленіемъ въ землю Ханаанскую отмѣнялось данное въ пустынѣ понелѣніе, 

чтобы всякое чистое животное заколалось предъ скпдіей, какъ жертвенное (Вт. XII), 
чрезъ что содержаніе священниковъ сокращалось въ значительной степени. По.чтому, 
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сподомъ Богомъ твоимъ), служилъ 
(и благословлялъ) во имя Господа, 
самъ и сыші его во всѣ дни. 

6. И если левитъ придетъ изъ 
одного изъ жилищъ твоихъ, изъ 
всей земли (сыновъ) Израилевыхъ, 
гдѣ онъ жилъ, и придетъ по жела¬ 
нію души своей на мѣсто, которое 
изберетъ Господь, 

7. и будетъ служить во имя Го¬ 
спода Бога своего, какъ и всѣ 
братья его левиты, предстоящіе тамъ 
предъ Господомъ,— 

8. то пусть они пользуются оди¬ 
наковою пастью, сверхъ полученна¬ 
го отъ продажи отцовскаго имуще¬ 
ства. 

9. Когда ты войдешь въ землю, 
которую даетъ тебѣ Господь Богъ 
твой, тогда не научись дѣлать мер¬ 
зости, какія дѣлали народы сіи: 

10. не долженъ находиться у те¬ 
бя проводящій сына своего или дочь 
свою чрезъ огонь, прорицатель, га¬ 
датель, ворожея, чародѣй, 

11. обаятель, вызывающій духовъ, 
волшебникъ и вопрошающій мер¬ 
твыхъ; 

12. ибо мерзокъ предъ Господомъ 
всякій, дѣлающій это, и за сіи-то 
мерзости Господь Богъ твой изго¬ 

няетъ ихъ отъ лица твоего; 
13. будь непороченъ предъ Го¬ 

сподомъ Богомъ твоимъ; 
14. ибо народы сіи, которыхъ ты 

изгоняешь, слушаютъ гадателей и 
прорицателей, а тебѣ не то далъ 
Господь Богъ твой. 

15. Пророка изъ среды тебя, изъ 
братьевъ твоихъ, какъ меня, воз¬ 
двигнетъ тебѣ Господь Богъ твой,— 
Его слушайте,— 

16. такъ-какъ ты просилъ у Го¬ 
спода Бога твоего при Хоривѣ въ 
день собранія, говоря; да не услы¬ 
шу впредь гласа Господа Бога моего 
и огня сего великаго да не увижу 
болѣе, дабы мнѣ не умереть. 

17. И сказалъ мнѣ Господь; хо¬ 
рошо то, что они говорили (тебѣ); 

18. Я воздвигну имъ Пророка изъ 
среды братьевъ ихъ, такого какъ 
ты, и вложу словй Мои въ уста 
Его, и Онъ будетъ говорить имъ 
все, что Я повелю Ему; 

19.. а кто не послушаетъ словъ 
Моихъ, которыя (Пророкъ Тотъ) бу¬ 
детъ говорить Моимъ именемъ, съ 
того Я взыщу; 

20. но пророка, который дерзнетъ 
говорить Моимъ именемъ то, чего 
Я не пове.лѣлъ ему говорить, и ко. 

сверіъ „груди потрясенія" и „плеча возношенія", включены также „челюсти и желу¬ 

докъ". Къ числу приношеній первыхъ плодовъ прибавлены начатки шерсти отъ овецъ 
(Влаетовъ, Свящ. Лѣт.). 

5 — 8. Левитъ, навсегда покинувшій предѣлы своего левитскаго города и пере¬ 

шедшій на постоянную службу при скиніи, получалъ содержаніе изъ средствъ послѣд¬ 

ней, удержняая при себѣ и то, что „получалъ отъ продажи отцовскаго достоянія" (ст. 8). 

9—14. Ср. Лев. XIX, 31; Втор. XIII. „Проводящій сына своего или дочь свою 
чрезъ огонь", въ честь боговъ язычества. 

15 — 19. Согласно указаніямъ новозавѣтнаго Писанія (Іо. V, 46; Дѣян. ІП, 

22, 23; ѴП, 37) и толкованіямъ христіанскихъ писателей, въ комментируемыхъ стихахъ 
слѣдуетъ видѣть предуказаніе Мессіи, такъ какъ изъ обыкновенныхъ пророковъ, высту¬ 

павшихъ въ Израилѣ послѣ Моисея, ннкто не можетъ быть сравненъ съ послѣднимъ 
(Втор. XXXIV, 10—12). 

„Я воздвигну имъ Пророка изъ среды братьевъ нхъ, какъ ты". Моисей былъ 
вождь, пророкъ, законодатель Ветхаго Завѣта, посредникъ между Богомъ н людьми, от¬ 

личавшійся особенной близостью къ Іеговѣ (Чнс. ХП, 6 — 8); Мессія Іисусъ Христосъ 
есть Вождь, Пророкъ, Законодатель Новаго Завѣта. Ходатай между Богомъ и людьми, по 
Своему божественному естеству—Единородный Сынъ Божій. Моисей освободилъ евреевъ 
отъ рабства Египту и довелъ до земли обѣтованія; Христосъ Іисусъ Своей жнзнью,уче- 

ніемъ, смертью освободилъ человѣчество отъ ига духовнаго Египта и открылъ доступъ 
въ обители обѣтованнаго блаженства. 

20—22. Ср. Втор. ХШ, 1—5. Въ 1 • 5 ст. XIII гл. кн. Втор, отмѣчается одинъ 
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торый будетъ говорить именемъ бо¬ 
говъ иныхъ, такого пророка пре¬ 
дайте смерти. 

21. И если скажешь въ сердцѣ 
твоемъ: „кйкъ мы узн&емъ слово, 
которое не Господь говорилъ?** 

22. Если пророкъ скажетъ име¬ 
немъ Господа, но слово то не сбу¬ 
дется и не исполнится, то не Гос¬ 
подь говорилъ сіе слово, но гово¬ 
рилъ сіе пророкъ по дерзости сво¬ 
ей,—не бойся его. 

ГЛАВА 19-я. 

1. Когда Господь Богъ твой истре¬ 
битъ народы, кбторыхъ землю даётъ 
тебѣ Господь Богъ твой, и ты всту¬ 
пишь въ наслѣдіе послѣ нихъ и 
поселишься въ городахъ ихъ и до¬ 
махъ ихъ, 

2. тогда отдѣли себѣ три города 
среди земли твоей, которую Господь 
^огъ твой даетъ тебѣ во владѣніе; 

8. устрой себѣ дорогу и раздѣли 
на три части всю землю твою, кото¬ 
рую Господь Богъ твой даетъ тебѣ 
въ удѣлъ; они будутъ служить убѣ¬ 
жищемъ всякому убійцѣ. 

4. И вотъ какой убійца можетъ 
убѣгать туда и остаться живъ: кто 
убьетъ ближняго своего безъ намѣ¬ 
ренія, не бывъ врагомъ ему вчера 
и третьяго дня; 

5. кто пойдетъ съ ближнимъ сво¬ 
имъ въ лѣсъ рубить дрова, и раз¬ 
махнется рука его съ топоромъ,, 
чтобы срубить дерево, и соскочитъ 
желѣзо съ топорища и попадетъ 
въ ближняго, и онъ умретъ,—такой 
пусть убѣжитъ въ одинъ изъ го¬ 
родовъ тѣхъ, чтобъ остаться жи¬ 
вымъ, 

6. дабы мститель за кровь въ го¬ 
рячности сердца своего не погнал¬ 

ся за убійцею и не настигъ его, 
если далекъ будетъ путь, и не 
убилъ его^ между тѣмъ какъ онъ 
не подлезать осужденію на смерть, 
ибо не былъ врагомъ ему вчера й 
третьяго дня; 

7. посему я и далъ тебѣ повелѣ- 
ніе, говоря: отд'і^и себѣ три го¬ 
рода. 

8. Когда же Господь Богъ твой 
распространитъ предѣлы твои, кёкъ 
Онъ клялся отцамъ твоимъ, и дастъ 
тебѣ всю землю, которую Онъ обѣ¬ 
щалъ дать отцамъ твоимъ, 

9. если ты будешь стараться испол¬ 
нять всѣ сіи заповѣди, которыя я 

ізаповѣдую тебѣ сегодня, любить 
Господа Бога твоего и ходить пу¬ 
тями Его во всѣ дни,—тогда къ 
симъ тремъ городамъ прибавь еще 
три города, 

10. дабы не проливалась кровь 
невиннаго среди земли твоей, кото¬ 
рую Господь Богъ твой даетъ тебѣ 
въ удѣлъ, и чтобы не было на 
тебѣ (вины) крови. 

11. Но если кто (у тебя) будетъ 
врагомъ ближнему своему и будетъ 
подстерегать его, и возстанетъ на 
него и убьетъ его до смерти, и 

признакъ „вепризванностн** пророка: не согласное духу божественнаго закона ученіе; 
здѣсь указывается другой: неисполненіе предсказаній. 

XIX. 
Повтореніе закона о городахъ убѣжища. — Неприкосновенность межи. — Разъясненіе 

закона о свидѣтеляхъ на судѣ.—Наказаніе лжесвидѣтеля. 

1.—13. Ср. Чис. XXXV, 6—34. „Отдѣтн себѣ три города** (ст. 2, 9) — въ запад¬ 
номъ заіорданьѣ: три города въ восточномъ уже были отдѣлены (Втор. IV, 41—43). 

Объ исполненіи отмѣченнаго распоряженія Монсея см. I. Н. XX, 7. 
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убѣжитъ въ одинъ изъ городовъ 
тѣхъ, 

12. то старѣйшины города его 
должны послать, чтобы взять его 
оттуда и предать его въ руки мсти¬ 
теля за кровь, чтобъ онъ умеръ; 

13. да не пощадитъ его глазъ 
твой; смой съ Израиля кровь не¬ 
виннаго и будетъ тебѣ хорошо. 

14. Не нарушай межи ближняго 
твоего, которую положили предки 
въ удѣлѣ твоемъ, доставшемся тебѣ 
въ землѣ, которую Господь Богъ 
твой даетъ тебѣ во владѣніе. 

15. Недостаточно одного свидѣ¬ 
теля противъ кого-либо въ какой- 
нибудь винѣ и въ какомъ-нибудь 
преступленіи и въ какомъ-нибудь 
грѣхѣ, которымъ онъ согрѣшитъ: 
при словахъ двухъ свидѣтелей, или 
при словахъ трехъ свидѣтелей со¬ 
стоится (всякое) дѣло. I 

16. Если выступитъ противъ кого I 

свидѣтель несправедливый, обвиняя 
его въ преступленіи, 

17. то пусть предстанутъ оба сіи 
человѣка, у которыхъ тяжба, предъ 
Господа, предъ священниковъ и 
предъ судей, которые будутъ въ тѣ 
дни; 

18. судьи должны хорошо изслѣ¬ 
довать, и если свидѣтель тотъ сви¬ 
дѣтель ложный, ложно донесъ на 
брата своего, 

19. то сдѣлайте ему т6, что онъ 
умышлялъ сдѣлать брату своему; 
и такъ истреби зло изъ среды себя; 

20. и прочіе услышатъ, и убоятся, 
и не станутъ впредь дѣлать такое 
зло среди тебя; 

21. да не пощадитъ (его) глазъ 
твой: душу за душу, глазъ за глазъ, 
зубъ за зубъ, руку за руку, ногу 
за ногу. (Какой кто сдѣлаетъ вредъ 
ближнему своему, тѣмъ должно от¬ 
платить ему.) 

ГЛАВА 20-я. 

1. Когда ты выйдешь на войну 
противъ врага твоего и увидишь 
коней и колесницы (и) народа болѣе, 
нежели у тебя, то не бойся ихъ, ибо 
съ тобою Господь Богъ твой. Кото¬ 
рый вывелъ тебя изъ земли Еги¬ 
петской. 

2. Когда же приступаете къ сра¬ 
женію, тогда пусть подойдетъ свя¬ 
щенникъ, и говоритъ народу, 

3. и скажетъ ему: слушай, Изра¬ 
иль, вы сегодня вступаете въ сра¬ 
женіе съ врагами вашими, да не 
ослабѣетъ сердце ваше, не бойтесь, 
не смущайтесь и не ужасайтесь 
ихъ, 

4. ибо Господь Богъ вашъ идетъ 

съ вами, чтобы сразиться за васъ 
съ врагами вашими (и) спасти 
васъ. 

5. Надзиратели же пусть объявятъ 
народу, говоря: кто построилъ но¬ 
вый домъ и не обновилъ его, тотъ 
пусть идетъ и возвратится въ домъ 
свой, дабы не умеръ на сраженіи, 
и другой не обновилъ его; 

6. и кто насадилъ виноградникъ 
и не пользовался имъ, тотъ пусть 
идетъ и возвратится въ домъ свой, 
дабы не умеръ на сраженіи, и дру¬ 
гой не воспользовался имъ; 

7. и кто обручился съ женою и 
не взялъ ея, тотъ пусть идетъ и 
возвратится въ домъ свой, дабы не 

14. Ср. Притч. XXII, 28. 

15. Ср. Чис. ХХХУ, 30; Втор. ХУІІ, 6. 

16—31. Мотивъ строгихъ мѣръ, рекомендуемыхъ законодателемъ въ отношеніи 
лжесвидѣтелей, находимъ въ 19 --20 стихахъ (ср. Втор. XIII, 5, 11; XXII, 21, 22, 24; 

ХХІУ, 7). 
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умеръ на сраженіи, и другой не 
взялъ ея. 

8. И еще объявятъ надзиратели 
народу и скажутъ: кто боязливъ и 
малодушенъ, тотъ пусть идетъ и 
возвратится въ домъ свой, дабы 
онъ не сдѣлалъ робкими сердца 
братьевъ его, какъ его сердце. 

9. Когда надзиратели скажутъ все 
это народу, тогда должно поставить 
военныхъ начальниковъ въ вожди 
народу. 

10. Когда подойдешь къ городу, 
чтобы завоевать его, предложи ему 
миръ; 

11. если онъ согласится на миръ 
съ тобою и отворитъ тебѣ ворота, 
то весь народъ, который найдется 
въ немъ, бу .а отъ п,патить тебѣ лань 

и служить тебѣ; 
12. если же онъ не согласится 

на .миръ съ тобою и будетъ вести 
съ тобою войну, то осади его. 

13. и когда Господь Богъ твой 
предастъ его въ руки твои, порази 
въ немъ весь мужескій полъ острі¬ 
емъ меча; 

14. только жёнъ и дѣтей и скотъ 
и все, что въ городѣ, всю добычу 
его возьми себѣ и пользуйся добы¬ 
чею враговъ твоихъ, которыхъ пре¬ 
далъ тебѣ Господь Богъ твой; 

15. такъ поступай со всѣми го¬ 
родами, которые отъ тебя весьма 
далеко, которые не изъ числа горо¬ 
довъ народовъ сихъ. 

16. А въ городахъ сихъ народовъ, 
которыхъ Господь Богъ твой даетъ 

XX. 

Порядокъ приготовленія къ войнѣ.—Льготы въ отношеніи испо.чненія воинской повин¬ 

ности.—Веденіе наступательной войны. 

16—18. „Не оставляй въ живыхъ ни одной души“,--во избѣжаніе соблазна идо- 
лоноклонствомъ (18 ст.). Ср. Исх. XXIII, 32—33; Вт. ѴІТ, 2; IX, 3; XII, 2, 3. 
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тсбѣ во владѣніе, не оставляй въ 
живыхъ ни одной души, 

17. но предай ихъ заклятію; Хет- 
теевъ и Аморреевъ, и Хананеевъи 
Ферезеевъ, и Евеевъ и Інвусеевъ (и 
Гергесеевъ), какъ повелѣлъ тебѣ 
Господь Богъ твой, 

18. дабы они не научили васъ 
дѣлать такія же мерзости, какія они 
дѣлали для боговъ своихъ, и дабы 
вы не грѣшили предъ Господомъ 
Богомъ вашимъ. 

16. Если долгое время будешь 

держать въ осадѣ (какой-нибудь) 
городъ, чтобы завоевать его и взять 
его, то не порти деревъ его, отъ 
которыхъ можно питаться, и не опу¬ 
стошай окрестностей, ибо дерево на 
полѣ не человѣкъ, чтобы могло уйти 
отъ тебя въ укрѣпленіе; 

20. только тѣ дерева, о которыхъ 
ты знаешь, что они ничего не при¬ 
носятъ въ пипіу, можешь портить 
и рубить и строить укрѣпленія про¬ 
тивъ города, который ведетъ съ то¬ 
бою войну, доколѣ не покоришь его 

ГЛАВ А 21-я. 

1. Если въ землѣ, которую Го¬ 
сподь Богъ твой даетъ тебѣ во вла¬ 
дѣніе, найденъ будетъ убитый, ле¬ 
жащій на полѣ, и неизвѣстно, кто 
уби.лъ его. 

2. то пусть выйдутъ старѣйшины 
твои и судьи твои и измѣрятъ ^)аз- 
стояніе до городовъ, которые вокругъ 
убитаго; 

3. и старѣйшины города того, ко¬ 
торый будетъ ближайшій къ убитому, 
пусть возьмутъ телицу, на которой 
не работали, (и) которая не носила 
ярма, 

4. и пусть старѣйшины того го¬ 
рода отведутъ сію телицу въ дикую 
долину, которая не разработана и 
не засѣяна, и заколютъ тамъ телицу 
въ долинѣ; 

о. и придутъ священники, сыны 
Левіины, (ибо ихъ избралъ Господь 

Богъ твой служить Ему и благосло¬ 
влять именемъ Господа, и по слову 
ихъ должно рѣшить всякое спор¬ 
ное дѣло и всякій причиненный 
вредъ,) 

6. и всѣ старѣйшины города того, 
ближайшіе къ убитому, пусть омо¬ 
ютъ руки свои надъ (головою) те¬ 
лицы, зарѣзанной въ долинѣ, 

7. и объявятъ и скажутъ: руки 
наши не пролили крови сей, и глаза 
наши не видѣли; 

8. очисти народъ Твой, Израиля, 
который Ты, Господи, освободилъ 
(изъ земли Египетской), и не вмѣни 
народу Твоему, Израилю, невинной 
крови. И они очистятся отъ крови. 

9. Такъ долженъ ты смывать у 
себя кровь невиннаго, если хочешь 
дѣлать (доброе) и справедливое предъ 
очами Господа (Бога твоего). 

XXI. 

Законы: о трупѣ убитаго человѣка, при неизвѣстности убійцы; о бракѣ съ плѣнницей; 

о правѣ первородства дѣтей отъ двухъ женъ: о наказаніи непокорныхъ дѣтей; о каз¬ 

ненномъ чрезъ повѣшеніе. 

1—9. Законъ возмездія іі предупрежденія преступленій требовалъ смертной казни 
умышленнаго убійцы (Быт. IV, 10, 11; IX, 6; ХЫХ, Ъ—7; йсх. XXI, 14; Чис. XXXV, 
30—34). Въ случаяхъ неизвѣстности убійцы совершались эмблематическая казнь винов¬ 
наго и обрядъ омовенія рукъ,—въ знакъ нсііоііпнностн въ престуиленіи и очищенія отъ 
невѣдомо кѣ>мъ пролитой крови человѣка. 
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10. Когда выйдешь на войну про¬ 
тивъ враговъ твоихъ, и Господь 
Богъ твой предастъ ихъ въ руки 
твои, и возьмешь ихъ въ плѣнъ, 
И. и увидишь между плѣнными 

женщину, красивую видомъ, и полю¬ 
бишь ее, и захочешь взять ее себѣ 
въ жену, 

12. то приведи ее въ домъ свой, 
и пусть она острижетъ голову свою 
и обрѣжетъ ногти свои, 

13. и сниметъ съ себя плѣнниче- 
скую одежду свою, и живетъ въ 
домѣ твоемъ, и оплакиваетъ отца 
своего и матерь свою впродолженіе 
мѣсяца; и послѣ того ты можешь 
войти къ ней и сдѣлаться ея му¬ 
жемъ, и она будетъ твоею женою; 

14. если же она послѣ не понра¬ 
вится тебѣ, то ты отпусти ее, куда 
она захочетъ, но не продавай ея за 
серебро и не обращай ея въ раб¬ 
ство, потомучто ты смирилъ ее. 

15. Если у кого будутъ двѣ жены— 
одна любимая, а другая нелюбимая, 
и к4къ любимая, такъ и нелюбимая 
родятъ ему сыновей, и первенцемъ 
будетъ сынъ нелюбимой,— 

16. то. При раздѣлѣ сыновьямъ 
своимъ имѣнія своего, онъ не мо¬ 
жетъ сыну жены любимой дать пер¬ 
венство предъ первороднымъ сы¬ 
номъ нелюбимой; 

17. но первенцемъ долженъ при¬ 
знать сына нелюбимой (и) дать ему 
двойную часть изъ всего, чт5 у него 
найдется, ибо онъ есть начатокъ 
силы его, ему принадлеоюить право 
первородства. 

18. Если у кого будетъ сынъ буй¬ 
ный и непокорный, неповинующійся 
голосу отца своего и голосу матери 
своей, и они наказывали его, но 
онъ не слушаетъ ихъ,— 

19. то отецъ его и мать его пусть 
возьмутъ его и приведутъ его къ 
старѣйшинамъ города своего и къ 
воротамъ своего мѣстопребыванія 

20. и скажутъ старѣйшинамъ го¬ 
рода своего: „сей сынъ нашъ буенъ 
и непокоренъ, не слушаетъ словъ 
нашихъ, мотъ и пьяница"; 

21. тогда всѣ жители города его 
пусть побьютъ его камнями до смер¬ 
ти; н такъ истреби зло изъ среды 
себя, и всѣ Израильтяне услышатъ 
и убоятся. 

10—^13. Законодатель „не хочетъ, чтобы къ веселію принѣшнвался плачъ, къ 
улыбкѣ—слезы. Поэтому предписываетъ, чтобы плѣнницѣ дано было время на слезы; н 
потомъ уже, когда освободится отъ слезъ, вступала она въ супружеское общеніе. Сверхъ 
того, обуздываетъ и вожделѣніе плѣнившаг', повелѣвая руководствоваться въ общеніи 
не сладострастіемъ, но разсудкомъ" (бл. Ѳеодор., Толк, на кн. Втор., в. 19). „Ибо, 
поясняетъ св. Ефремъ Сир., если онъ дѣйствительно пожелаетъ имѣть ее (п-іѣнннцу) женою, 
то воздержится все то время, какое назначено закономъ" (Толк, на кн. Втор., гл. XXI). 

17. Первородный получалъ двойную часть наслѣдства; по смерти отца входилъ въ 
права и полномочія старшаго въ семьѣ. До централизаціи еврейскаго богослуженія при 
скиніи в выдѣленія на служеніе Іеговѣ Левіина колѣна первородный имѣлъ, кромѣ того, 
право совершенія патріархальнаго богослуженія въ своемъ родѣ. 

18—21. Ср. Исх. XX, 12; XXI, 15; Лев. XX, 9. Семейство представляетъ 
собою одинъ изъ атомовъ, изъ совокупности которыхъ слагается организмъ государства. 
Отъ прочности нормальныхъ отношеній въ первомъ въ значительной степени зависитъ 
незыблемость ніъ н во второмъ. Въ теократическомъ государствѣ, какимъ было государ¬ 
ство евреевъ, благоденствіе государства есть вмѣстѣ и благоденствіе Церкви. Отсюда 
понятна та строгость, которую проявляетъ законъ въ отношеніи лицъ, являющихся на¬ 
рушителями пятой заповѣди. 

Въ противоположность обычаю и праву другихъ народовъ древняго міра (наир., 
римлянъ), предоставлявшихъ отцу казнить собственныхъ дѣтей, законъ евреевъ постано¬ 
вленіе и исполненіе смертнаго приговора въ случаях'»-, отмѣченныхъ комментируемыми 
стихами, равно какъ и въ другихъ, ставитъ въ зависимость отъ правильно-организован¬ 
наго суда. 
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22. Если вті комъ найдется пре¬ 
ступленіе, достойное смерти, и онъ 
будетъ умерщвленъ, и ты повѣсишь 
его на деревѣ, 

23. то тѣло его но должно ноче¬ 
вать на деревѣ, но погреби его въ 

тотъ же день, ибо проклятъ предъ 
Богомъ (всякій) повѣшенный (на 
деревѣ), и но оскверняй земли тво¬ 
ей, которую Господь Богъ твой даетъ 
тебѣ въ удѣлъ. 

ГЛАВА 22-я. 

1. Когда увидишь вола брата тво¬ 
его или овцу его заблудившихся, 
не оставляй ихъ, но возврати ихъ 
брату твоему; 

2. если же не близко будетъ къ 
тебѣ брать твой, или ты не знаешь 
его, то прибери ихъ въ домъ свой, 
и пусть они будутъ у тебя, доколѣ 
братъ твой не будетъ искать ихъ, 
и тогда возврати ему ихъ; 

3. такъ поступай и съ ос.ііомъ его, 
т4къ поступай съ одеждою его, т4къ 
поступай со всякою потерянною 
вещью брата твоего, которая будетъ 
имъ потеряна и которую ты найдешь: 
нельзя тебѣ уклоняться отъ сего. 

4. Когда увидишь осла брата тво¬ 
его или вола его упадшихъ на пути. 

не оставляй ихъ, но подними ихъ 
съ нимъ вмѣстѣ. 

5. На женщинѣ не должно быть 
мужской одежды, и мужчина не 
долженъ одѣваться въ женское 
платье, ибо мерзокъ предъ Госпо¬ 
домъ Богомъ твоимъ всякій дѣлаю¬ 
щій сіе. 

6. Если попадется тебѣ на дорогѣ 
птичье гнѣздо на какомъ-либо де¬ 
ревѣ или на землѣ, съ птенцами 
или яйцами, и мать сидитъ на птен¬ 
цахъ или на яйцахъ, то не бери 
матери вмѣстѣ съ дѣтьми: 

7. мать пусти, а дѣтей возьми 
себѣ, чтобы тебѣ было хорошо, и 
чтобы продлились дни твои. 

8. Если будешь строить новый 

23—33. „Проклятъ предъ Богомъ всякій повѣшенный на деревѣ",—^за то пре¬ 
ступленіе, которое онъ совершилъ. 

XXI. 

Законы: о сбереженіи чужой собственности; объ одеждахъ пола; объ отношеніи къ жи¬ 

вотнымъ; о мѣрахъ предосторожности при возведеніи построекъ; о несмѣшеніи вида; 

о кистяхъ верхней одежды; о публичномъ оклѳвѳтаніи мужемъ своей жены; о разныхъ 
видахъ любодѣйства. 

1—4. Ср. Исі. ХХШ, 4—5. 
5. Ср. ст. 9—И. Цѣль законодателя—предохранить народъ отъ всякаго рода 

вредныхъ противоестественныхъ смѣшеній (ср. Лер. ХѴШ, 22—24). Обычай переодѣ¬ 
ванія въ одежды иного пола въ видахъ наслажденія противоестественными формами раз¬ 
врата практиковался у многимъ языческихъ народовъ древняго міра. 

6—7. Ср. Исх. ХХПІ, 19; Лев. XXII, 28; Втор. XIV, 21; XXII, 10: предписа¬ 
нія гуманнаго отношенія къ животнымъ, служащимъ на пользу человѣку. „Мать, оста¬ 
вленная въ живыхъ,—замѣчаетъ по поводу комментируемаго мѣста св. Ефремъ Снр.,—мо¬ 
жетъ имѣть и другихъ птенцовъ. Если же оставишь птенцовъ, взявши ихъ мать,—они 
умрутъ злой смертью. А если возьмешь и мать, и птенцовъ, то лишишь землю птицы" 
(Толк, на КН. Втор., гл. XXII). 

8. Ср. Исх. XXI, 29 —34; XXII, 6. Предписанія осторожности въ дѣйствіяхъ. 
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ДОМЪ, ТО сдѣлай перила около кровли 
твоей, чтобы не навести тебѣ крови 
на домъ твой, когда кто-нибудь упа¬ 
детъ съ него. 

9. Не засѣвай виноградника сво¬ 
его двумя родами сѣмянъ, чтобы 
не сд’йіать тебѣ заклятымъ сбора 
сѣмянъ, которыя ты посѣешь вмѣ¬ 
стѣ съ плодами виноградника(сво¬ 
его). 

10. Не паши на волѣ и ослѣ вмѣ¬ 
стѣ. 

11. Не надѣвай одежды, сдѣлан- 
ной,* изъ разныхъ веществъ, изъ 
шепсти и льна вмѣстѣ. 

12. Сдѣлай себѣ кисточки на че¬ 
тырехъ углахъ покрывала твоего, 
которымъ ты покрываешься. 

13. Если кто возьметъ жену, и 
войдетъ къ ней, и возненавидитъ ее, 

14. и будетъ возводить на нее по¬ 
рочныя дѣла, и пуститъ о ней ху¬ 
дую молву, и скажетъ; „я взялъ 
сію жену, и вошелъ къ ней, и не 
нашелъ у нея дѣвства", 

15. то отецъ отроковицы и мать 
ея пусть возьмутъ и вынесутъ иу)г*- 
знаки дѣвства отроковицы къ старѣй¬ 
шинамъ города, къ воротамъ; 

16. и отецъ отроковицы скажетъ 
старѣйшинамъ: дочь мою я отдалъ 
въ жену сему человѣку,' и (нынѣ) 
онъ возненавидѣлъ ее, 

17. и вотъ, онъ взводитъ (на нее) 
порочныя дѣла, говоря; „я не на¬ 
шелъ у дочери твоей дѣвства"; но 
вотъ признаки дѣвства дочери моей. 
И раэстелютъ одежду предъ ста¬ 
рѣйшинами города. 

18. Тогда старѣйшины того го¬ 
рода пусть возьмутъ мужа и нака¬ 
жутъ его, 

19. и наложатъ на него сто сиклей 
серебра пени и отдадутъ отпу отро¬ 

ковицы за то, что онъ пустилъ ху¬ 
дую молву о дѣвицѣ Израильской; 
она же пусть останется его женою, 
и онъ не можетъ развестись съ нею 
во всю жизнь свою. 

20. Если же сказанное будетъ 
истинно, и не найдется дѣвства у 
отроковицы, 

21. то отроковицу пусть приве¬ 
дутъ къ дверямъ дома отца ея, и 
жители города ея побьютъ ее ка¬ 
мнями до смерти, ибо она сдѣлала 
срамное дѣло среди Израиля, блу- 
додѣйствовавши въ домѣ отца сво¬ 
его; и такъ истреби зло изъ среды 
себя. 

22. Если найденъ будетъ кто ле¬ 
жащій съ женою замужнею, то дол¬ 
жно предать смерти обоихъ, и муж¬ 
чину, лежавшаго съ женщиною, и 
женщину; и такъ истреби зло отъ 
Израиля. 

23. Если будетъ молрдая дѣвица 
обручена мужу, и кі*д-нибудь встрѣ¬ 
тится сѣ нею въ городѣ и ляжетъ 
съ нею, 

24. то обоихъ ихъ приведите къ 
воротамъ того города и побейте ихъ 
камнями до смерти; отроковицу за 
т5, что она не кричала въ городѣ, 
а мужчину за т5, что онъ опоро¬ 
чилъ жену ближняго своего; ятйкъ 
истреби зло изъ среды себя. 

25. Если же кто въ полѣ встрѣ¬ 
тится съ отроковицею обрученною 
и, схвативъ ее, ляжетъ съ нею, 
то должно предать смерти только 
мужчину, лежавшаго съ нею, 

26. а отроковицѣ ничего не дѣ¬ 
лай; на отроковицѣ нѣтъ престу¬ 
пленія смертнаго: ибо зто т5 же, какъ 
если бы кто, возсталъ на ближняго 
своего и убилъ его; 

27. ибо онъ встрѣтился съ нею 

9—11. См. пр. къ 5 ст. Объясняя смыслъ 11 стиха, ев. Ефремъ Сир. замѣчаетъ: 
„законодатель хотѣлъ, чтобы народъ въ самой одеждѣ своей (ср. слѣд., 12, ст.) далекъ 
былъ отъ языческихъ' народовъ" (Толк, на кн. Втор., гл. XXII). 

13. Ср. Чис. XV, 37—41. 
13—19. Узаконяется, вѣроятно, одинъ изъ обычаевъ древности. 
20-39. Ср. Исі. XXII, 16, 17; Лев. XVIII, 20; XXI, 9; Іо. VIII, 5. 
Дѣвица, потерявшая честь въ домѣ родителей (20—21 ст.), оба участника акта 

добровольнаго прелюбодѣянія (22—24 ст.), виновникъ—насильственнаго (25—27 ст.) 
подлежали смертной казни чрезъ побіеніе камнями, „ибо, замѣчаетъ св. Ефремъ Сир., мечъ 



ГЛАВА 23. ВТОРОЗАКОНІЕ. 641 

ВЪ полѣ, и хотя отроковица обру¬ 
ченная кричала, не некому было 
спасти ее. 

28. Если кто-нибудь встрѣтится 
съ дѣвицею необрученною и схва¬ 
титъ ее и ляжетъ съ нею, и заста¬ 
нутъ ихъ,— 

29. то лежавшій съ нею долженъ 

дать отцу отроковицы пятьдесятъ 
(сиклей) серебра, а она пусть будетъ 
его женою, потомучто онъ опоро¬ 
чилъ ее; во всю жизнь свою онъ 
не можетъ развестись съ нею. 

30. Никто не долженъ брать жены 
отца своего и открывать край одеок- 
ды отца своего. 

ГЛАВА 23-я. 

1. у кого раздавлены ятра или 
отрѣзанъ дѣтородный членъ, тотъ 
не можетъ войти въ общество Го¬ 
сподне 

2. Сынъ блудницы не можетъ 
войти въ общество Господне, и де¬ 
сятое поколѣніе его не можетъ вой¬ 
ти въ общество Господне. 

3. Аммонитянинъ и Моавитянинъ 
не можетъ войти въ общество Го¬ 
сподне, и десятое поколѣніе ихъ 
не можетъ войти въ общество Го¬ 
сподне во-вѣки, 

4. потомучто они не встрѣтили 
васъ съ хлѣбомъ и водою на пути, 
когда вы шли изъ Египта, и по¬ 
томучто они наняли противъ тебя 

Валаама, сына Веорова, изъ Пеѳора 
Месопотамскаго, чтобы проклясть 
тебя; 

5. но Господь Богъ твой не вос¬ 
хотѣлъ слушать Валаама и обра¬ 
тилъ Господь Богъ твой проклятіе 
его въ благословеніе тебѣ, ибо Го¬ 
сподь Богъ твой любитъ тебя; 

6. не желай имъ мира и благо¬ 
получія во всѣ дни твои, во-вѣки. 

7. Не гнушайся Идумеяниномъ, 
ибо онъ братъ твой; не гнушайся 
Египтяниномъ, ибо ты былъ при¬ 
шельцемъ въ землѣ его; 

8. дѣти, которыя у нихъ родятся, 
въ третьемъ поколѣніи могутъ войти 
въ общество Господне. 

(здѣсь не въ букв, си.) жаадеть крови того, кто піетъ воду татьбы изъ источника 
чуадаго (Притч. IX, 17, 18)“ (Толк, на кн. Втор., гл. XXII). Совершившій насиліе 
надъ свободной дѣвицей обязывался уплатить денежный штрафъ ея роднтеляяъ и сдѣ¬ 
латься законнымъ мужемъ обольщенной, безъ права развода (28—29 ст.). 

30. Ср. Лев. XVIII, 7—8. Въ евр. т. этотъ стихъ отнесенъ къ гл. XXIII. 

ХХПІ. 

Законы! о принятіи Въ израильскую общину; о чистоплотностгі стана; о бѣглыхъ ра¬ 

бахъ; о профессіональныхъ блудникахъ и блудницахъ: о процентахъ; объ обѣтахъ; о 
пользованіи чужимъ садомъ и жатвой. 

1—8. Въ „общество Господне", т. е. израильскую общину, не могли быть при¬ 
нимаемы въ качествѣ ея членовъ: 1) кастраты,—такъ какъ законъ чуждъ всякой 
противоестественярстн (см. Вт. XXII, 5, съ црии.), почему „запрещается дѣлать (умы¬ 
шленно) кажеиникамн не только людей, но и скотъ" (бл. Ѳеод., Толк, на кн. Втор., 
в. 15); 2) сыновья профессіональныхъ блудницъ, не признанные ихъ отцомъ; 3) аммо- 
нитяне и моавитяве; „во-первыхъ, потому, что беззаконенъ ихъ корень: родились они 
отъ беззаконнаго сочетанія (Быт. XIX, 36 —38); а потомъ и по причинѣ нечестія, 
участниками въ которомъ сдѣлали н израильтянъ, украсивъ женъ и чрезъ нихъ народъ 
Божій уловивъ въ служеніе идоламъ (Чнс. ХХѴ)" (бл. Ѳеод., Т. на кн. Втор., в. 16). 
Внуки ндумеянъ н египтянъ, поселившихся среди евреевъ, могли быть принимаемы въ 
израильскую общину,—вѣроятно по причинѣ сравнительной чистоты ихъ нравовъ и ре- 
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9. Когда пойдешь въ походъ про¬ 
тивъ враговъ твоихъ, берегись всего 
худаго. 

10. Если у тебя будетъ кто нечистъ 
отъ случившагося (ему) ночью, то 
онъ долженъ выйти вонъ изъ стана 
и не входить въ станъ, 

11. а при наступленіи вечера дол¬ 
женъ омыть (тѣло свое) водою, и 
по захожденіи солнца можетъ вой¬ 
ти въ станъ. 

12. Мѣсто должно быть у тебя 
внѣ стана, куда біі тебѣ выходить; 

13. кромѣ оружія твоего должна 
быть у тебя лопатка; и когда будешь 
садиться внѣ стпака, выкопай ею (яму) 
и опять зарой (ею) испражненіе твое; 

14. ибо Господь Богъ твой хо¬ 
дитъ среди стана твоего, чтобъ изба¬ 
влять тебя и предавать враговъ тво¬ 
ихъ (въ руки твои), а посему станъ 
твой долженъ быть святъ, чтобы 
Онъ не увидѣлъ у тебя чего срам- 
наго и не отступилъ отъ тебя. 

15. Не выдавай раба господину 
его, когда онъ прибѣжитъ къ тебѣ 
отъ господина своего; 

16. пусть онъ у тебя живетъ, среди 
васъ (пусть онъ живетъ) на мѣстѣ, 
которое онъ изберетъ въ какомъ- 
нибудь изъ жилищъ твоихъ, гдѣ; 
ему понравится; не притѣсняй его. | 

17. Не должно быть блудницы 
[ изъ дочерей Израилевыхъ и не 
должно быть блудника изъ сыновъ 
Израилевыхъ. 

18. Не вноси платы блудницы и 
цѣны пса въ домъ Господа Бога 
твоего ни по какому обѣту, ибо тб 
и другое есть мерзость предъ Го¬ 
сподомъ Богомъ твоимъ. 

19. Не отдавай въ ростъ брату 
твоему ни серебра, ни хлѣба, ни 
чего-либо другаго, что можно отда¬ 
вать въ ростъ; 

20. иноземцу отдавай въ ростъ, а 
брату твоему не отдавай въ ростъ, 
чтобы Господь Богъ твой благосло¬ 
вилъ тебя во всемъ, что дѣлается 
руками твоими, на землѣ, въ кото¬ 
рую ты идешь, чтобъ овладѣть ею. 

21. Если дашь обѣтъ Господу Богу 
твоему, немедленно исполни его, 
ибо Господь Богъ твой взыщетъ 
его съ тебя, и на тебѣ будетъ грѣхъ; 

22. если же ты не далъ обѣта, 
то не будетъ на тебѣ грѣха. 

23. Чтб вышло изъ устъ твоихъ, 
соблюдай и исполняй такъ, к4къ 
обѣщалъ ты Господу Богу твоему 
добровольное приношеніе, о кото¬ 
ромъ сказалъ ты устами своими. 

24. Когда войдешь въ виноград¬ 
никъ ближняго твоего, можешь ѣсть 

лигіозиыхъ воззрѣній. Относительно религіи Египта нѣкоторые ученые держатся того 
мнѣнія, что послѣдняя была не чѣмъ ниыиъ, какъ прикровениымъ монотеизмомъ, недо¬ 
ступнымъ сознанію массы, но постигаемымъ и ревниво хранимымъ жрецами. Указаніе на 
идолослужевіе идумеяиъ (2 Пар. XXV, 14) отвосвтся сравнительно къ позднѣйшему 
времеан, при чемъ неизвѣстно еще, было ли идолопоклонство идумеянъ полнымъ идоло- 
служевіемъ, нлн же только проявленіемъ неумѣреннаго сенсуализма въ области религіи, 
подобно чествованію израильтянами Іеговы въ видѣ вылитаго Аарономъ золотого тельца 
(Исх. XXXII, 1—6). 

9—14. Правила гигіены, получающія особенное значеніе въ виду богонзбран- 
иостн народа. 

15—16. Имѣются въ виду рабы, врибѣжавшіе нзъ-за палесішискаго рубежа. 
17—18. Имѣются въ виду профессіональные блудники и блудницы, посвятившіе 

себя гнусному служенію въ честь языческихъ божествъ (ср. 3 Ц. XIV, 23—24; XV, 
12). Размѣръ денежнаго обѣта въ скиніи не долженъ быть тождественъ съ той платой, 
которая дается блудницѣ и блуднику („псу“. ст. 18). 

19—20. Ср. Исх. XXII, 25; Лев. XXV, 35—37. Законъ запрещаетъ еврею 
пользоваться процентами на капиталъ, данный въ ссуду „брату", т. е. еврею же. Раз¬ 
рѣшалось взимать проценты только съ иностранца, стоявшаго внѣ сферы отношеній тео¬ 
кратической общины. 

21-23. Ср. Лев. XXVII; Чнс. XXX (правила обѣтовъ). 
24—25. Ѣшь виноградъ, срывай колосья (Мѳ. XII, 1) въ саду и полѣ твоего 
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ягоды до-сыта, сколько хочетъ душа 
твоя, а въ сосудъ твой не клади. 

2.5. Когда придешь на жатву ближ¬ 

няго твоего, срывай колосья руками 
твоими, но серпа не заноси на жатву 
ближняго твоего. 

ГЛАВА 24-я. 

1. Если кто возьметъ жену и сдѣ¬ 
лается ея мужемъ, и она не най¬ 
детъ благоволенія въ глазахъ его, 
потомучто онъ находитъ въ ней 
что-нибудь противное, и напишетъ 
ей разводное письмо, и дастъ ей въ 
руки, и отпуститъ ее изъ дома 
своего. 

2. и она выйдетъ изь дома его, 
пойдетъ и выйдетъ за другаго мужа, 

3. но и сей послѣдній мужъ воз¬ 
ненавидитъ ее и напишетъ ей раз¬ 
водное письмо, и дастъ ей въ руки, 
и отпуститъ ее изъ дома своего, или 
умретъ сей послѣдній мужъ ея, 
взявшій ее себѣ въ жену,— 

блнжвяго: „пусть иаполвнтся до сытости чрево твое, по причинѣ голода", говоритъ 
СВ. Бфреиъ Сир., но ягодъ въ сосудъ твой не клади и серпа на жатву ближняго твоего 
не заноси, „потому что этимъ покажешь уже алчность" (Толк, на кн. Втор., гл. ХХШ). 

ХХІУ. 

Законы: о разводѣ; о льготѣ новобрачнаго въ отношеніи исполненія воинской повин¬ 

ности; о залогахъ; о насильственномъ закрѣпощеніи человѣка; о соблюденіи мѣръ 
предосторожности въ отношеніи проказы; о незадержнваніи платы поденщикамъ; объ 

отвѣтственности каждаго за свой грѣхъ; о правосудіи; о благотворительности. 

1—4:. Мужъ имѣлъ право дать своей женѣ „разводное письмо и отпустить ее 
изъ своего дома",—т. е. формальнымъ образомъ развестись съ ней,—въ томъ случаѣ, 

когда „она не найдетъ благоволенія въ глазахъ его, потому что оиъ находитъ въ ней 
что-нибудь противное", говоря иначе—встрѣчаетъ такіе физическіе или нравственные 
иедостаткн, которые дѣлаютъ продолженіе брачнаго союза или невозможнымъ, нли очень 
тяжелымъ. 

О прелюбодѣяніи жёны, какъ причинѣ развода, не могло быть и рѣчи; по смыслу 
20—22 ст XXII гл. кн. Втор, прелюбодѣи подлежали смертной казни. 

Женившійся на обольщенной нмъ дѣвушкѣ, а также несправедливо оклеветавшій 
свою жену въ отсутствіи дѣвства при вступленіи въ (первый) бракъ лишались права 
развода навсегда (Втор. XXII, 1.3—19, 28-29). 

Въ Моисеевомъ законѣ не упоминается о разводѣ по иниціативѣ жены. Такое 
обстоятельство даетъ поводъ нѣкоторымъ ученымъ предполагать, что послѣдняя была 
лишена означеннаго права. Но это заключеніе едва ли справедливо. Если имѣла право 
оставить своего мужа, т. е. развестись съ нимъ, наложница, лишенная „пищи, одежды, 

н общенія" (Исх. XXI, 10—11), то тѣмъ болѣе полная жена. 11 —12 ст. X гл. Ев. 
Мр. повиднмому подтверждаютъ это предположеніе. Раввины, прочно стоящіе на почвѣ 
древне-еврейскаго преданія, ув'Ьряютъ, что жена имѣла право требовать развода: 1) въ 
случаѣ лишенія ея со стороны мужа супруяшскаго общенія; 2) въ случаѣ десятилѣт¬ 

няго бездѣтства, если будетъ доказанг ',™о причиной послѣдняго является мужъ; 3) въ 
случаѣ физическихъ недостатковъ или 4) нравственныхъ свойствъ супруга, дѣлающихъ 
продолженіе брака невозможнымъ; 5) въ случаѣ заразительной болѣзни мужа; 6) въ 
случаѣ ненравящагося женѣ основного занятія или ремесла супруга. 

Если разведшіеся не вступали затѣмъ во второй бракъ, то могли снова соеди¬ 

ниться какъ мужъ н жена (2—4 ст.). Въ противномъ случаѣ вторичный бракъ разве¬ 
денныхъ супруговъ не допускался. 
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4. ТО не можетъ первый ея мужъ, 
отпустившій ее, опять взять ее себѣ 
въ жену, послѣ того какъ она осквер¬ 
нена, ибо сіе есть мерзость предъ 
Господомъ (Богомъ твоимъ), и не 
порочь земли, которую Господь Богъ 
твой даетъ тебѣ въ удѣлъ. 

5. Если кто взялъ жену недавно, 
то пусть не идетъ на войну, и ни¬ 
чего не должно возлагать на него; 
пустъ онъ остается свободенъ въ 
домѣ своемъ впродолженіе одного 
года и увеселяетъ жену свою, ко¬ 
торую взялъ. 

6. Никто не долженъ брать въ 
залогъ верхняго и нижняго жерно¬ 
ва, ибо таковый беретъ въ залогъ 
душу. 

7. Если найдутъ кого, что онъ 
укралъ кого-нибудь изъ братьевъ 
своихъ, изъ сыновъ Израилевыхъ, 
и поработилъ его и продалъ его, 
то такого вора должно предать 
смерти; и такъ истреби зло изъ 
среды себя. 

8. Смотри, въ язвѣ проказы тща¬ 
тельно соблюдай и исполняй весь 
(законъ), которому научатъ васъ 
священники и левиты; тщательно 
исполняйте, чт5 я повелѣлъ имъ; 

9. помни, что Господь Богъ твой 
сдѣлалъ Маріами на пути, когда вы 
шли изъ Египта. 

10. Если ты ближнему твоему 

дашь что-нибудь взаймы, то не ходи 
къ нему въ домъ, чтобы взять у 
него залогъ, 

11. постой на улицѣ, а тотъ, кото¬ 
рому ты далъ взаймы, вынесетъ 
тебѣ залогъ свой на улицу; 

12. если же онъ будетъ человѣкъ 
бѣдный, то ты не ложись спать, 
имѣя (у себя) залогъ его; 

13. возврати ему залогъ при за¬ 
хожденіи солнца, чтобъ онъ легъ 
спать въ одеждѣ своей и благосло- 
вплъ тебя, — и тебѣ поставится сіе 
въ праведность предъ Господомъ 
Богомъ твоимъ. 

14. Не обижай наемника, бѣднаго 
и нищаго, изъ братьевъ твоихъ или 
изъ пришельцевъ твоихъ, которые 
въ землѣ твоей, въ жилищахъ тво¬ 
ихъ; 

15. въ тотъ же день отдай плату 
его, чтобы солнце не зашло прежде 
того, ибо онъ бѣденъ, и ждетъ ея 
душа его; чтобъ онъ не возопилъ 
на тебя къ Господу, и не было нд 
тебѣ грѣха. 

16. Отцы не должны быть нака¬ 
зываемы смертью за дѣтей, и дѣ¬ 
ти не должны быть наказываемы 
смертью за отцовъ; каждый долженъ 
быть наказываемъ смертью за свое 
преступленіе. 

17. Не суди превратно пришель- 

5. Ср. Втор. XX. 7. 

6. Жернова ручной иельинцы—необходимая принадлежность повседневнаго житей- 

свагн обихода на Востокѣ. Справедливо предположить, что узаконеніе, конкретно выра¬ 

женное на примѣрѣ ручной мельницы, распространялось п на другіе предметы первой 
необходимости въ хозяйствѣ. 

7. Ср. Исх. XXI. 16. 

8. См. Лев. XIII—XIV. 

9. Чис. XII. 

10—11. Подчиняясь чувству алчности, кредиторъ, при входѣ въ домъ должника, 

могъ бы взять въ залогъ такую вещь, стоимость которой далеко превышаетъ кредитъ. 

12—13. Ср. Исх. XXII, 25—27. Тяжелый верхній плащъ, безъ котораго можно 
обойтись днемъ, является существенно-необходимымъ ночью, какъ средство защиты отъ 
холода, у бѣдняка—единственное. Совершенно запрещается брать въ залогъ всякую одежду 
у вдовы (ст. 17). 

14—15. Ср. Лев. XIX, 13. 

16. Принципъ человѣческаго суда. Усвоеніе послѣднему прерогативъ суда бо¬ 

жественнаго, карающаго иногда отцовъ въ потомствѣ (Исх. XX, 5; XXXIV, 7), могло бы 
привести въ несправедливости. 

17. Ср. Исх. XXII, 21—24; XXIII, 9; Лев. XIX, 33—36. 
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ца, сироту (и вдову), и у вдовы не 
бери одежды въ залогъ; 

18. помни, что и ты былъ рабомъ 
въ Египтъ, и Господь (Богъ твой) 
освободилъ тебя оттуда: посему я и 
повелѣваю тебѣ дѣлать сіе. 

19. Когда будешь жать на полѣ 

твою, то не пересматривай за собою 
вѣтвей: пусть остается пришельцу, 
сиротѣ и вдовѣ. (И помни, что ты 
былъ рабомъ въ землѣ Египетской: 
посему я и повелѣваю тебѣ дѣлать 
сіе.) 

21. Когда будеші снимать плоды 

Когда будешь обивать маслину твою, то не пересматривай ^а собою вѣтвей: пусть 
остается пришельцу, сиротѣ и вдовѣ. Втор. XXIV, 20. 

твоемъ и забудешь снопъ на полѣ, 
то не возвращайся взять его: пусть 
онъ остается пришельцу, (нищему,) 
сиротѣ и вдовЬ, чтобы Господь Богъ 
твой благословилъ тебя во всѣхъ 
дѣлахъ рукъ твоихъ. 

20. Когда будешь обивать маслину 

въ виноградникѣ твоемъ, не обирай 
остатковъ за собою: пусть остается 
пришельцу, сиротѣ и вдовѣ; 

22. и помни, что ты былъ рабомъ 
въ землѣ Египетской: посему я и 
повелѣваю тебѣ дѣлать сіе. 

19—22. Ср. Лев. XIX, 9, 10; XXIII, 22. 



646 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 25. 

ГЛАВА 25-я. 

1. Если будетъ тяжба между людь¬ 
ми, то пусть приведутъ ихъ въ судъ 
и разсудятъ ихъ, праваго пусть 
оправдаютъ, а виновнаго осудятъ; 

2. и если виновный достоинъ бу¬ 
детъ побоевъ, то судья пусть при¬ 
кажетъ положить его и бить при 
себѣ, смотря по винѣ его, по 
счету; 

3. сорокъ ударовъ можно дать 
ему, а не болѣе, чтобы отъ многихъ 
ударовъ братъ твой не былъ обе¬ 
зображенъ предъ глазами твоими. 

4. Не заграждай рта волу, когда 
онъ молотитъ. 

5. Если братья живутъ вмѣстѣ и 
одинъ изъ нихъ умретъ, не имѣя у 
себя сына, то жена умершаго не 
должна выходить на сторону за че¬ 
ловѣка чужаго, но деверь ея дол¬ 
женъ войти къ ней и взять ее себѣ 
въ жену и жить еъ нею,— 

6. и первенецъ, котораго она ро¬ 

дитъ, останется съ именемъ брата 
его умершаго, чтобъ имя его не 
изгладилось въ Израилѣ. 

7. Если же онъ не захочетъ взять 
невѣстку свою, то невѣстка его пой¬ 
детъ къ воротамъ, къ старѣйшинамъ 
и скажетъ: „деверь мой отказы¬ 
вается возставить имя брата своего 
въ Израилѣ, не хочетъ жениться 
на мнѣ“; 

8. тогда старѣйшины города его 
должны призвать его и уговаривать 
его, и если онЪ станетъ и скажетъ: 
„не хочу взять ее“, 

9. тогда невѣстка его пусть пой¬ 
детъ къ нему въ глазахъ старѣй¬ 
шинъ, и сниметъ сапогъ его съ ноги 
его, и плюнетъ въ лице его, и ска¬ 
жетъ: „такъ поступаютъ съ человѣ¬ 
комъ, который не созидаетъ дома 
брату своему (у Израиля)"; 

10. и нарекутъ ему имя въ Изра¬ 
илѣ: домъ разутаго. 

XXV. 

Законы: о справедливости въ судѣ; о тѣлесномъ наказаніи виновныхъ; о гуманномъ 
отношеніи къ рабочему скоту; о левиратномъ бракѣ; о вредныхъ для здоровья чело¬ 

вѣка и его потомства пріемахъ борьбы; о правильности мѣръ и вѣсовъ; повелѣніе 
объ истребленіи амаликитянъ. 

1. Объ оргаавзацій суда си. Втор. XVI, 18—20; XVII, 8—13. 

3. Въ предупрежденіе увлеченія со стороны палача раввины позднѣйшаго вреиенн 
постановили, что высшей мѣрой тѣлеснаго наказанія должны быть 39 ударовъ. На этомъ 
основаніи и ап. Павелъ, будучи неоднократно присуждаемъ еврейскимъ судомъ къ тѣ¬ 

лесному наказанію, подвергался „сорока ударамъ безъ одного" (2 Кор. Й, 24). 

4. „Высшій смыслъ этого ясно показалъ намъ божественный апостолъ (1 Кор. IX, 

9—11). Но благочестеиъ и тотъ смыслъ, который представляется съ перваго взгляда. 

Ибо несправедливо не вкусить плода тому, кто воздѣлалъ землю, и съ трудомъ обмо¬ 

лачиваетъ снопы" (бл. Ѳеодор., Толк, на кн. Втор., в. 31). 

См. пр. къ 21 ст. XIV гл. КН. Втор. 

5—10. Исключеніемъ изъ запрещенныхъ браковъ въ близкихъ степеняхъ родства 
является бракъ съ женою умершаго бездѣтнымъ брата, такъ называемый левпратный 
(Іеѵіг—деверь) бракъ, имѣвшій своей цѣлью поддержаніе „имени почившаго въ 
Израилѣ". 

За неимѣніемъ брата, бездѣтную вдову долженъ былъ взять ближайшій род¬ 

ственникъ. 
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11. Когда дерутся между собою быть двоякая ефа, большая и мень- 
мужчины, и жена одного (изъ нихъ) шая; 
подойдетъ, чтобъ отнять мужа сво- 15. гиря у тебя должна быть точ- 
его изъ рукъ бьющаго его, и, про- ная и правильная, и ефа у тебя 
тянувши руку свою, схватитъ его должна быть точная и правильная, 
за срамный удъ, чтобы продлились дни твои на зем- 

12. то отсѣки руку ея: да не по- лѣ, которую Господь Богъ твой 
щадитъ (ея) глазъ твой. даетъ тебѣ (въ удѣлъ); 

13. Въ кисѣ твоей не должны 16. ибо мерзокъ предъ Господомъ 
быть двоякія гири, большія и мень- Богомъ твоимъ всякій дѣлающій 
шія; неправду. 

14. въ домѣ твоемъ не должна 17. Помни, какъ поступилъ съ 

Не заграждай рта волу, когда онъ молотитъ. Втор. XXV, 4. 

рыхъ другихъ народовъ. Первый библейскій примѣръ левнратнаго брака встрѣчаемъ въ 
семействѣ сына иатріарха Іакова—Іуды (Быт. ХХХУІІІ). Правда, Моисей нѣсколько 
ослабляетъ обязательность исполненія древняго обычая, но обставляетъ это отступленіе 
такими формальностями, которыя имѣютъ характеръ косвеннаго побужденія къ тому, 

чтобы эти отступленія не были слишкомъ частыми (ср. бл. Ѳеодорита вопр. 32 на 
кн. Втор.). 

11—12. Помимо • своей безнравственности, запрещаемый пріемъ борьбы опасенъ 
для здоровья и можетъ оказаться вреднымъ для потомства потерпѣвшаго. 

13—16. Номинальный вѣсь гири и номинальный объемъ ефы должны соотвѣт¬ 

ствовать ихъ фактической величинѣ. 

17—18. См. Исх. XVII, 8—16. Позднѣе, амалнкитяне были разбиты Сауломъ 
(1Ц. XV, 1—-8) и окончательно уничтожены при Езекіи (1 Пар. IV, 41—43). 
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тобою Амаликъ на пути, когда вы 
шли изъ Египта: 

18. какъ онъ встрѣтилъ тебя на 
пути и побилъ сзади тебя всѣхъ 
ослабѣвшихъ, когда ты усталъ и 
утомился, и не побоялся онъ Бога; 

19. итакъ, когда Господь Богъ 
твой успокоитъ тебя отъ всѣхъ вра¬ 
говъ твоихъ со всѣхъ сторонъ, на 
землѣ, которую Господь Богъ твой 
даетъ тебѣ въ удѣлъ, чтобъ овла¬ 
дѣть ею, изгладь память Амалика 
изъ поднебесной; не забудь. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Когда ты придешь въ землю, 
которую Господь Богъ твой даетъ 
тебѣ въ удѣлъ, и овладѣешь ею и 
поселишься въ ней, 

2. то возьми начатковъ всѣхъ 
плодовъ земли, которые ты полу¬ 
чишь отъ земли твоей, которую 
Господь Богъ твой даетъ тебѣ, и 
положи въ корзину, и пойди на то 
мѣсто, которое Господь Богъ твой 
изберетъ, чтобы пребывало тамъ 
имя Его: 

3. и приди къ священнику, кото¬ 
рый будетъ въ тѣ дни, и скажи 
ему. сегодня исповѣдую предъ Гос¬ 
подомъ Богомъ твоимъ, что я во¬ 
шелъ въ ту землю, которую Гос¬ 
подь клялся отцамъ нашимъ дать 
намъ. 

4. Священникъ возьметъ корзину 
изъ руки твоей и поставитъ ее 
предъ жертвенникомъ Господа Бога 
твоего. 

5. Ты же отвѣчай и скажи предъ 
Господомъ Богомъ твоимъ: отецъ 
мой былъ странствующій Арамея- 
нинъ, и пошелъ въ Египетъ и по¬ 
селился тамъ съ немногими людьми. 

и произошелъ тамъ отъ него народъ 
великій, сильный и многочисленный; 

6. но Египтяне худо поступали 
съ нами и притѣсняли насъ и на¬ 
лагали на насъ тяжкія работы; 

7. и возопили мы къ Господу Богу 
отцовъ нашихъ, и услышалъ Господь 
вопль нашъ и увидѣлъ бѣдствіе 
наше, труды наши и угнетеніе наше; 

8. и вывелъ насъ Господь изъ 
Египта (Самъ крѣпостію Своею ве¬ 
ликою и) рукою сильною и мышцею 
простертою, великимъ ужасомъ, зна¬ 
меніями и чудесами, 

9. и привелъ насъ на мѣсто сіе, 
и далъ намъ землю сію, землю, въ 
которой течетъ молоко и медъ; 

10. итакъ вотъ, я принесъ начатки 
плодовъ отъ земли, которую Ты, Го¬ 
споди, далъ мнѣ, (отъ земли, гдѣ 
течетъ молоко и медъ). И поставь 
это предъ ГосподомъБогомътвоимъ, 
и поклонись предъ Господомъ Бо¬ 
гомъ твоимъ, 

11. и веселись о всѣхъ благахъ, 
которыя Господь Богъ твой далъ 
тебѣ и дому твоему, ты и левитъ и 
пришелецъ, который будетъ у тебя. 

ХХУІ. 
Законъ о начаткахъ и десятинахъ. 

1—11. Въ праздникъ Пасін совершалось приношеніе перваго снопа (Лев. ХХШ, 

10—14), въ праздникъ седкнцъ (Пятидесятницы)—приношеніе перваго хлѣба изъ но¬ 

вой нукн (Лев. ХХШ, 15—17). Комнентнруемые стихи отмѣчаютъ новый видъ прино¬ 

шеній, время и количество которыхъ законъ не опредѣляетъ, поставляя ихъ въ зави¬ 

симость отъ удобства н благочестиваго настроенія жертвователя. 
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12. Когда ты отдѣлишь всѣ деся- заповѣдей Твоихъ и не забылъ; 
тины произведеній (земли) твоей въ 14. я не ѣлъ отъ нея въ печали 
третій годъ, годъ десятинъ, и от- моей, и не отдѣлялъ ея въ нечистотѣ, 
дашь левиту, пришельцу, сиротѣ и и не давалъ изъ нея для мертваго; 
вдовѣ, чтобъ они ѣли въ жилищахъ я повиновался гласу Господа Бога 
твоихъ и насыщались, моего, исполнялъ все, что Ты запо- 

13. тогда скажи предъ Господомъ вѣдалъ мнѣ; 
Богомъ твоимъ: я отобралъ отъ дома 15. призри отъ святаго жилища 
(моего) святыню и отдалъ ее левиту. Твоего, съ небесъ, и благослови на- 
пришельцу, сиротѣ и вдовѣ, по всѣмъ родъ Твой, Израиля, и землю, ко- 
повелѣніямъ Твоимъ, которыя Ты торую Ты далъ намъ—такъ, какъ 
заповѣдалъ мнѣ: я не преступилъ Ты клялся отцамъ нашимъ (дать 

„Странствующимъ арамеянпномъ" патр. Іаковъ названъ потому, что долгое время 
прожилъ при стадахъ своего тестя Лавана въ странѣ, называемой Арамъ. Греко-слав. 

т. даетъ другое чтеніе: ЬХХ- 2оріаѵ йтгіраХеѵ 6 7гатт)р 
роО, слав.— Сирію остави отецъ мой. Вѣроятно, СХХ читали 
не—„агаішпі оЬей (аѵі)‘‘, какъ въ масор. т., а—„Агат 
(==Сирію) іоЬей (аѵі). 

І2—15. См. пр. къ 6—14, 17—19, 26—27 ст. 
XII гл. КН. Втор. 

„Я не ѣлъ отъ нея въ печали моей": печаль не соотвѣтствуетъ смыслу ра- 
достнаі’о приношенія Господу отъ начатковъ тѣхъ благъ, которыми Онъ одарилъ 
человѣка. 

„Не отдѣлялъ ее въ нечистотѣ", т. е. находясь въ состояніи очищенія отъ скверны 
(Лев. УІІ, 21—22; XXI). 

Приношеніе первыхъ 

плодовъ земли. Втор. 

XXVI, 2. 
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намъ) землю, въ которой течетъ мо¬ 
локо и медъ. 

16. Въ день сей Господь Богъ 
твой завѣщаетъ тебѣ исполнять (всѣ) 
постановленія сіи и законы: соблю¬ 
дай и исполняй ихъ отъ всего сердца 
твоего и отъ всей души твоей. 

17. Господу сказалъ ты нынѣ, что 
Онъ будетъ твоимъ Богомъ, и что 
ты будешь ходить путями Его и 
хранить постановленія Его и запо¬ 
вѣди Его и законы Его и слушать 

гласа Его; 
18. и Господь обѣщалъ тебѣ нынѣ, 

что ты будешь собственнымъ Его 
народомъ, кйкъ Онъ говорилъ тебѣ, 
если ты будешь хранить всѣ запо¬ 
вѣди Его, 

19. и что Онъ поставитъ тебя выше 
всѣхъ народовъ, которыхъ Онъ со¬ 
творилъ, въ чести, славѣ и велико¬ 
лѣпіи, и что ты будешь святымъ наро¬ 
домъ у Господа Бога твоего, кікъ 
Онъ говорилъ. 

ГЛАВА 27-я. 

1. И заповѣдалъ Монсей и старѣй¬ 
шины (сыновъ) Израилевыхъ на¬ 
роду, говоря: исполняйте всѣ запо¬ 
вѣди, которыязаповѣдуювамънынѣ. 

2. И когДа перейдете за Іорданъ 
въ землю, которую Господь Богъ 
твой даетъ тебѣ, тогда поставь себѣ 
большіе камни и обмажь ихъ из¬ 
вестью; 

3. и напиши на (камняхъ) сихъ 
всѣ слова закона сего, когда перей¬ 
дешь (Іорданъ), чтобы вступить въ 
землю, которую Господь Богъ твой 
даетъ тебѣ, въ землю, гдѣ течетъ 
молоко и, медъ, кАкъ говорилъ тебѣ 
Господь Богъ отцовъ твоихъ. 

4. Когда перейдете Іорданъ, по¬ 

ставьте камни тѣ, к4къ я повелѣ¬ 
ваю вамъ сегодня, на горѣ Гевалъ 
и обмажьте ихъ известью; 

5. и устрой тамъ жертвенникъ 
Господу Богу твоему, жертвенникъ 
изъ камней, не поднимая на нихъ 
желѣза; 

6. изъ камней цѣльныхъ устрой 
жертвенникъ Господа Бога твоего, 
и возноси на немъ всесожженія Го¬ 
споду Богу твоему, 

7. и приноси жертвы мирныя, и 
ѣшь (и насыщайся) тамъ, и веселись 
предъ Господомъ Богомъ твоимъ; 

8. и напиши на 'камняхъ (сихъ) 
всѣ слова закона сего очень яв¬ 
ственно. 

„Не давалъ изъ нея для мертваго", по обычаю язычииеовъ приносить пищу на 
могилы мертвецовъ и справлять тамъ тризны (св. Ефремъ Сир.. Толк, на кн. Втор., 
гл. XXVI). 

XXVII. 

Повелѣніе устроить, по переходѣ чрезъ Іорданъ, каменный памятникъ, съ начерта¬ 

ніемъ на немъ положеній закона, и вмѣстѣ жертвенникъ Іеговѣ.—Церемоніалъ произ¬ 

несенія проклятій на ослушниковъ закона и благословеній—на исполнителей. 

2. „Поставь себѣ большіе камни"—на горѣ Гевалъ (ст. 4). 
3. „Всѣ слова (т. е. всѣ основныя положенія) закона сего". По іудейскому пре¬ 

данію, на камняхъ начертаны были (I. Н. ѴШ, 30—32) гражданскіе и уголовные за¬ 
коны, а также нравственныя положенія, включенныя въ Пятокнижіе, числомъ 613. 

5. „Жертвенникъ изъ камней, не поднимая на инхъ желѣза",—согласно закону, изло¬ 
женному въ 25 ст. XX гл. КН. Исх. 
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9. И сказалъ Моисей и священ- 13. а сіи должны стать на горѣ 
ники левиты всему Израилю, го- Гевалъ, чтобы произносить прокля- 
воря: внимай и слушай, Израиль; тіе: Рувимъ, Гадъ, Асиръ, Завулонъ, 
въ день сей ты сдѣлался народо.мъ Данъ и Нефѳалимъ. 
Господа Бога твоего; 14. Левиты возгласятъ и скажутъ 

10. итакъ слушай гласа Господа всѣмъ Израильтянамъ громкимъ го- 
Бога твоего и исполняй (всѣ)запо- лосомъ: 
вѣди Его -и постановленія Его, ко- 15. проклятъ, кто, сдѣлаетъ из- 
торыя заповѣдую тебѣ сегодня. ваянный или литый кумиръ, мер- 

11. И заповѣдалъ Моисей народу зость предъ Господомъ, произведе- 
въ день тотъ, говоря; ніе рукъ художника, и поставитъ 

12. сіи должны стать на горѣ Га- его въ тайномъ мѣстѣ! Весь народъ 
ризимъ, чтобы благословлять на- возгласитъ и скажетъ; аминь, 
родъ, когда перейдете Іорданъ; Си- 16. Проклятъ злословящій отца 
меонъ, Левій, Іуда, Иссахаръ, Іосифъ своего или матерь свою! И весь на- 
и Веніаминъ; родъ скажетъ; Аминь. 

12—13. Горы Гаризимъ и Гевалъ образуютъ своими склонами ту долину, въ ко¬ 
торой лежитъ селеніе Наблусъ (древній Сиіемъ). Гора Гевалъ расположена на сѣверной 
сторонѣ долины, гора Гаризимъ— на южной. 

Гора І'евалч. Втор. ХХѴІІ. 4 

Въ настоящей главѣ отмЬчены лишь проклятія, которыя должны быть нроязнесены 
на горѣ Гева.ііъ. Въ слѣдующей, ХХѴ1І1. главѣ мы встрѣчаемъ двѣнадцать благослове¬ 
ній, какъ бы соотвѣтствующихъ двЬнадцати проклятіямъ ХХѴІІ главы. 

Заповѣдуемый обрядъ всенароднаго благословенія и проклятія былъ совершенъ при 
преемникѣ Моисея, Іисусѣ Навинѣ (I. Н. ѴІН, 33 • 34). 

15. Ср. Исх. XX, 4; Лев. XXVI, I; Втор. IV, 15—19; V, 7 -9. 
К). Ср. Исх. XX, 12; Лев. XIX, 3; Втор. XXI, 18. 
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17. Проклятъ нарушающій межу 
ближняго своего! И весь народъ 
скажетъ: аминь. 

18. Проклятъ, кто слѣпаго оби¬ 

дитъ пришельца, сироту и вдовуі 
И весь народъ скажетъ: аминь. 

20. Проклятъ, кто ляжетъ съ же¬ 
ною отца своего, ибо онъ открылъ 

край одежды отца 
своего! И весь на¬ 
родъ скажетъ: аминь. 

21. Проклятъ, кто 
ляжетъ съ какимъ- 
либо скотомъ! И 
весь народъ скажетъ: 
аі 

^■1. Проклятъ, кто 
ляжетъ съ сестрою 
своею, съ дочерью 
отца своего, или до¬ 
черью матери своей! 
И весь народъ ска¬ 
жетъ: аминь. 

23. Проклятъ, кто 
ляжетъ съ тещею 
своею! И весь народъ 
скажетъ: аминь. 

(Проклятъ, кто ля¬ 
жетъ съ сестрою же¬ 
ны своей! И весь на- 
родъскажетъ:аминь.) 

24. Проклятъ, кто 
тайно убиваетъ бли¬ 
жняго своего! И весь 

Гора Гаризимъ. Втор. ХХІ'ІІ, 12. 

ваетъ съ пути! И весь народъ ска¬ 
жетъ: аминь. 

19. Проклятъ, кто превратно су¬ 

народъ скажетъ: 
аминь. 

25. Проклятъ, кто 
беретъ подкупъ, 
чтобъ убить душу и 
пролитьщіоъъ невин¬ 
ную! Й весь народъ 
скажетъ: аминь. 

26. Проклятъ (вся¬ 
кій человѣкъ), кто 

не исполнитъ (всѣхъ) словъ закона 
сего и не будетъ поступать по нимъ! 
И весь народъ скажетъ: аминь. 

17. Ср. Втор. XIX, 14. 
18. Ср. Лев. XIX, 14. 
19. Ср. Исх. XXII, 21—22; XXIII, 6—9; Втор. ХХІУ, 17. 
20. Ср. Лев. XX, 11; Втор. XXII, 30. 
21. Ср. Лев ХѴШ, 23; XX, 15. 
22. Ср. Лев. ХѴШ, 9; XX. 17. 
23. Ср. Лев. ХѴШ, 17, 18; XX, 14. 
24. Ср. Исх. XX. 13; XXI, 14; Втор. XIX, 11—13. 
25. Ср. Исх. ХХШ, 1, 7; Лев. XIX, 16; Втор. XIX, 18—19. 
26. Ср. Втор. ХХѴШ, 15. 
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ГЛАВА 28-я. 

1. Бели ты, когда перейдете (за 
Іорданъ въ землю, которую Господь 
Богъ вашъ даетъ вамъ), будешь слу¬ 
шать гласа Господа Бога твоего, 
тщательно исполнять всѣ заповѣди 
Его, которыя заповѣдую тебѣ сего¬ 
дня, то Господь Богъ твой поста¬ 
витъ тебя выше всѣхъ народовъ 
земли; 

2. и придутъ на тебя всѣ благо¬ 
словенія сіи и исполнятся на тебѣ, 
если будешь слушать гласа Господа 
Бога твоего. 

3. Благословенъ ты въ городѣ и 
благословенъ на полѣ. 

4. Благословенъ плодъ чрева тво¬ 
его, и плодъ земли твоей, и плодъ 
скота твоего, и плодъ твоихъ во¬ 
ловъ, и плодъ овецъ твоихъ. 

5. Благословенны житницы твои 
и кладовыя твои. 

6. Благословенъ ты при входѣ 
твоемъ и благословенъ ты при вы¬ 
ходѣ твоемъ. 

7. Поразитъ предъ тобою Господь 
враговъ твоихъ, возстающихъ на 
тебя; однимъ путемъ они выступятъ 
противъ тебя, а семью путями по¬ 
бѣгутъ отъ тебя. 

8. Пошлетъ Господь тебѣ благо¬ 
словеніе въ житницахъ твоихъ и 
во всякомъ дѣлѣ рукъ твоихъ; и 
благословитъ тебя на землѣ, кото¬ 
рую Господь Богъ твой даетъ тебѣ. 

9. Поставитъ тебя Господь (Богъ 
твой) народомъ святымъ Своимъ, 
какъ Онъ клялся тебѣ (и отцамъ 
твоимъ), если ты будешь соблюдать 
заповѣди Господа Бога твоего и бу¬ 
дешь ходить путями Его; 

10. и увидятъ всѣ народы земли, 
что имя Господа' (Бога твоего) на- 
рицается на тебѣ, и убоятся тебя. 

11. И дастъ тебѣ Господь (Богъ 
твой) изобиліе во всѣхъ благахъ, въ 
плодѣ чрева твоего и въ плодѣ 
скота твоего и въ плодѣ полей тво¬ 
ихъ на землѣ, которую Господь 
клялся отцамъ твоимъ дать тебѣ. 

12. Откроетъ тебѣ Господь добрую 
сокровищницу Свою, небо, чтобъ 
оно давало дождь землѣ твоей во 
время свое, и чтобы благословлять 
всѣ дѣла рукъ твоихъ: и будешь 
давать взаймы многимъ народамъ, 
а самъ не будешь брать взаймы (и 
будешь господствовать надъ мно¬ 
гими народами, а они надъ тобою 
не будутъ господствовать). 

13. Сдѣлаетъ тебя Господь (Богъ 
твой) главою, а не хвостомъ, и бу¬ 
дешь только на высотѣ, а не бу¬ 
дешь внизу, если будешь повино¬ 
ваться заповѣдя.мъ Господа Бога 
твоего, которыя заповѣдую тебѣ се¬ 
годня хранить и исполнять, 

14. и не отступишь отъ всѣхъ 
словъ, которыя заповѣдую вамъ се¬ 
годня, ни на-право, ни на-лѣво, что¬ 
бы пойти вслѣдъ иныхъ боговъ и 
служить имъ. 

15. Если же не будешь слушать 
гласа Господа Бога твоего и не бу¬ 
дешь стараться исполнять всѣ за¬ 
повѣди Его и постановленія Его, 
которыя я заповѣдую тебѣ сегодня, 
то придутъ на тебя всѣ проклятія 
сіи и постигнутъ тебя. 

16. Проклятъ ты (будешь) въ го¬ 
родѣ и проклятъ ты (будешь) на полѣ. 

ХХМИ. 

Благословеніе исполнителямъ .чакона, проклятіе—нарушпте.тя.мъ. 

9. Ср. Быт. XXII, 16—18; Исх. XIX, 5—6. 
10. Ср. Втор. ІУ, 5 —8. 
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17. Прокляты (будутъ) ЖИТНИЦЫ 
твои и кладовыя твои. 

18. Проклятъ (будетъ) плодъ чре¬ 
ва твоего и плодъ земли твоей, 
плодъ твоихъ воловъ и плодъ овецъ 
твоихъ. 

19. Проклятъ ты (будешь) при 
входѣ твоемъ и проклятъ при вы¬ 
ходѣ твоемъ. 

20. Поіплетъ Господь на тебя про¬ 
клятіе, смятеніе и несчастіе во вся¬ 
комъ дѣлѣ рукъ твоихъ, какое ни 
станешь ты дѣлать, доколѣ не бу¬ 
дешь истребленъ, — и ты скоро по¬ 
гибнешь за злыя дѣла твои, за то, 
что ты оставилъ Меня. 

21. Пошлетъ Господь на тебя мо¬ 
ровую язву,' доколѣ не истребитъ 
Онъ тебя съ земли, въ которую ты 
идешь, чтобы владѣть ею. 

22. Поразитъ тебя Господь чах¬ 
лостью, горячкою, лихорадкою, вос¬ 
паленіемъ, засухою, палящимъ вѣ¬ 
тромъ и ржавчиною, и они будутъ 
преслѣдовать тебя, доколѣ не погиб¬ 
нешь. 

23. И небеса твои, которыя надъ 
головою твоею, сдѣлаются мѣдью, и 
земля подъ тобою желѣзомъ; 

24. вмѣсто дождя Господь дастъ 
землѣ твоей пыль, и прахъ съ неба 
будетъ падать, падать на тебя, (до¬ 
колѣ не погубитъ тебя и) доколѣ 
не будешь истребленъ. 

25. Предастъ тебя Господь на по¬ 
раженіе врагамъ твоимъ; однимъ 
путемъ выступишь противъ нихъ, 
а семью путями побѣжишь отъ нихъ; 
и будешь разсѣянъ по всѣмъ цар¬ 
ствамъ земли. 

26. И будутъ трупы твои пищею 
всѣмъ птицамъ небеснымъ и звѣ¬ 
рямъ, и не будетъ отгоняюш,аго ихъ. 

27. Поразитъ тебя Господь про¬ 
казою Египетскою, почечуемъ, ко¬ 
ростою и чесоткою, отъ которыхъ 
ты не возможешь исцѣлиться; 

28. поразитъ тебя Господь сума¬ 

сшествіемъ, слѣпотою и оцѣпенѣ¬ 
ніемъ сердца,— 

29. и ты будешь ощупью ходить 
въ полдень, какъ слѣпый ощупью 
ходитъ въ-потьмахъ, и не будешь 
имѣть успѣха въ путяхъ твоихъ, и 
будутъ тѣснить и обижать тебя вся¬ 
кій день, и никто не защититъ 
тебя. 

30. Съ женою обручишься, и дру¬ 
гій будетъ спать съ нею; домъ по¬ 
строишь — и не будешь жить, въ 
немъ; виноградникъ насадишь — и 
не будешь пользоваться имъ. 

31. Вола твоего заколютъ въ гла¬ 
захъ твоихъ, и не будешь ѣсть его; 
осла твоего уведутъ отъ тебя и не 
возвратятъ тебѣ; овцы твои отданы 
будутъ врагамъ твоимъ, и никто не 
защититъ тебя. 

32. Сыновья твои и дочери твои 
будутъ отданы другому народу; 
глаза твои будутъ видѣть и всякій 
день истаевать о нихъ, и не будетъ 
силы въ рукахъ твоихъ. 

33. Плоды земли твоей и всѣ тру¬ 
ды твои будетъ ѣсть народъ, кото¬ 
раго ты не зналъ; и ты будешь 
только притѣсняемъ и мучимъ во 
всѣ дни. 

34. И сойдешь съ ума отъ того, 
что будутъ видѣть глаза твои. 

35. Поразитъ тебя Господь злою 
проказою на колѣнахъ и голеняхъ, 
отъ которой ты не возможешь ис¬ 
цѣлиться, отъ подошвы ноги твоей 
до самаго темени (головы^ твоей. 

36. Отведетъ Господь тебя и царя 
твоего, котораго ты поставишь надъ 
собою, къ народу, котораго не зналъ 
ни ты, ни отцы твои, и тамъ будешь 
служить инымъ богамъ, деревян¬ 
нымъ и каменнымъ; 

37. и будешь ужасомъ, притчею и 
посмѣшищемъ у всѣхъ народовъ, 
къ которымъ отведетъ тебя Господь 
(Богъ). 

38. Сѣмянъ много вынесешь въ 

21—23. Ср. Лев. ХХУІ, 14-18, 39. 
33—24. Ср. Лев. ХХУІ, 19—20. 
25. Ср. Лев. ХХУІ, 17, 33, 36—38. 
27. О проказѣ см. Лев. ХШ. Почечуй—одва изъ накожныхъ болѣзней. 
36—37. Имѣются въ виду ассирійскій н вавилонскій плѣны. 
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поле, а соберешь мало, потомучто 
поѣстъ ихъ саранча. 

39. Виноградники будешь садить 
и воздѣлывать, а вина не будешь 
пить и не соберешь плодовъ (ихъ), 
потомучто поѣстъ ихъ червь. 

40. Мас.линн будутъ у тебя во 
всѣхъ предѣлахъ твоихъ, но елеемъ 
не помажешься, потомучто осы¬ 
плется маслина твоя. 

41. Сыновъ и дочерей родишь, но 
ихъ не будетъ у тебя, потомучто 
пойдутъ въ плѣнъ. 

42. Всѣ дерева твои и плоды 
земли твоей погубитъ ржавчина. 

43. Пришелецъ, который среди 
тебя, будетъ возвышаться надъ то¬ 
бою выше и выше, а ты опускаться 
будешь ниже и ниже; 

44. онъ будетъ давать тебѣ взай¬ 
мы, а ты не будешь давать ему 
взаймы; онъ будетъ главою, а ты 
будешь хвостомъ. 

45. И придутъ на тебя всѣ про¬ 
клятія сіи и будутъ преслѣдовать 
тебя и постигнутъ тебя, доколѣ не 
будешь истребленъ, за то, ч^о ты 
не слушалъ гласа Господа Бога 
твоего и не соблюдалъ заповѣдей 
Его и постановленій Его, которыя 
Онъ заповѣдалъ тебѣ: 

46. они будутъ знаменіемъ и ука¬ 
заніемъ на тебѣ и на сѣмени твоемъ 
во-вѣкъ. 

47. За то, что ты не служилъ Го¬ 
споду Богу твоему съ веселіемъ 
и радостью сердца, при изобиліи 
всего, 

48. будешь служить врагу твоему, 
котораго пошлетъ на тебя Господь 
(Богъ твой), въ голодѣ и жаждѣ, 
и наготѣ и во всякомъ недостаткѣ; 
онъ возложитъ на шею твою же¬ 
лѣзное ярмо, такъ-что измучитъ 
тебя. 

49. Пошлетъ на тебя Господь на¬ 

родъ издалека, отъ края земли: 
какъ орелъ налетитъ народъ, кото¬ 
раго языка ты не разумѣешь, 

50. народъ наглый, который не 
уважитъ старца и не попдадитъ 
юноши; 

51. и будетъ онъ ѣсть плодъ ско¬ 
та твоего и плодъ земли твоей, до¬ 
колѣ не разоритъ тебя, такъ-что не 
оставитъ тебѣ ни хлѣба, ни вина, 
ни елея, ни плода воловъ твоихъ, 
ни плода овецъ твоихъ, доколѣ не 
погубитъ тебя; 

52. и будетъ тѣснить тебя во 
всѣхъ жилищахъ твоихъ, доколѣ 
во всей землѣ твоей не разрушитъ 
высокихъ и крѣпкихъ стѣнъ твоихъ, 
на которыя ты надѣешься; и бу¬ 
детъ тѣснить тебя во всѣхъ жили¬ 
щахъ твоихъ, во всей землѣ твоей, 
которую Господь Богъ твой далъ 
тебѣ. 

53. И ты будешь ѣсть плодъ чре¬ 
ва твоего, плоть сыновъ твоихъ и 
дочерей твоихъ, которыхъ Господь 
Богъ твой далъ тебѣ, въ осадѣ и 
въ стѣсненіи, въ которомъ стѣснитъ 
тебя врагъ твой. 

54. Мужъ, изнѣженный и жившій 
между вами въ великой роскоши, 
безжалостнымъ окомъ будетъ смо¬ 
трѣть на брата своего, на жену 
нѣдра своего и на остальныхъ дѣ¬ 
тей своихъ, которыя останутся у 
него, 

55. и не дастъ ни одному изъ 
нихъ плоти дѣтей своихъ, кото¬ 
рыхъ онъ будетъ ѣсть, потомучто 
у него не останется ничего въ оса¬ 
дѣ и въ стѣсненіи, въ которомъ 
стѣснитъ тебя врагъ твой во всѣхъ 
жилищахъ твоихъ. 

56. (Женщина) жившая у тебя 
въ нѣгѣ и роскоши, которая ни¬ 
когда ноги своей не ставила на 
землю по причинѣ роскоши и из- 

48—50. Ср, Лев. ХХѴі, 25. Имѣются въ виду смѣнявшіяся въ Палестинѣ ино¬ 
странныя владычества и гегемоніи: Ассиріи, Вавилона, Персіи, Греціи, Сиріи, 
Египта, Рима. 

53. Ср. Лев. ХХУІ, 29. 
54—57. Ужасныя сцены голода, имѣвшія себѣ мѣсто при осадѣ Іерусалима римля¬ 

нами и подробно описанныя іудейскимъ историкомъ Іосифомъ Флавіемъ, подтверждаютъ 
грозное пророчество Моисея. 
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нѣженности, будетъ безжалостнымъ 
окомъ смотрѣть на мужа нѣдра 
своего и на сына своего и на дочь 
свою 

57. И не дастъ имъ пЬслѣда, вы¬ 
ходящаго изъ среды ноі’Ъ ея, и 
дѣтей, которыхъ она родитъ; пото- 
мучто она, при недостаткѣ во всемъ, 
тайно будетъ ѣсть ихъ, въ осадѣ 
и стѣсненіи, въ которомъ стѣснитъ 
тебя врагъ твой въ жилищахъ 
твоихъ. 

58. Если не будешь стараться 
исполнять всѣ слова закона сего, 
написанныя въ книгѣ сей, и не 
будешь бояться - сего славнаго и 
страшнаго имени Господа Бога 
твоего, 

59. то Господь поразитъ тебя и 
потомство твое необычайными яз¬ 
вами, язвами великими и постоян¬ 
ными, и болѣзнями злыми и по¬ 
стоянными; 

60. и наведетъ на тебя всѣ (злыя) 
язвы Египетскія, которыхъ ты бо¬ 
ялся, и онѣ прилипнутъ къ тебѣ; 

61. и всякую болѣзнь и всякую 
язву, не написанную (и всякую на¬ 
писанную) въ книгѣ закона сего 
Господь наведетъ на тебя, доколѣ 
не будешь истребленъ; 

62. и останется васъ немного, 
тогда какъ множествомъ вы подоб¬ 
ны были звѣздамъ небеснымъ, ибо 
ты не слушалъ гласа Господа Бога 
твоего. 

63. И какъ радовался Господь, 
дѣлая вамъ добро и умножая васъ, 
т^къ будетъ радоваться Господь, 
погубляя васъ и истребляя васъ, и 
извержены будете изъ земли, въ 
которую ты идешь, чтобы вла¬ 
дѣть ею. 

64. И разсѣетъ тебя Госцодь (Богъ 
твой) по всѣмъ народамъ, отъ края 
земли до края земли, и будешь 
тамъ служить инымъ богамъ, ко¬ 
торыхъ не зналъ ни ты, ни отцы 
твои, дереву и камнямъ. 

65. Но и между этими народами 
не успокоишься, и не будетъ мѣ¬ 
ста покоя для ноги твоей, и Го¬ 
сподь дастъ тебѣ тамъ трепещущее 
сердце, истаеваніе опей и изныва- 
ніе души; 

66. жизнь твоя будетъ висѣть 
предъ тобою, и будешь трепетать 
ночью и днемъ и не будешь увѣ¬ 
ренъ въ жизни твоей; 

67. отъ трепета сердца твоего, ко¬ 
торымъ ты будешь объятъ, и отъ 
того, чтб ты будешь видѣть глаза¬ 
ми троими, утромъ тй скажешь: „о, 
ес.ли бы пришелъ вечеръ!" а вече¬ 
ромъ скажешь: „о, если бы насту¬ 
пило утро!" 

68. И возвратитъ тебя Господь 
въ Египетъ на корабляхъ тѣмъ пу¬ 
темъ, о которомъ я сказалъ тебѣ; 
„ты болѣе не увидишь его"; и тамъ 
будете продаваться врагамъ ва¬ 
шимъ въ рабовъ и въ рабынь, и 
не будетъ покупающаго. 

64. Ср. Лев. XXVI, 33. 
65—67. Ср. Лев. XXVI, 36—39. Начиная съ разсѣянія евреевъ риилянами и 

но настоящее время, исторія еврейскаго народа является непрерывнымъ подтвержденіемъ 
пророчества, изложеннаго въ 37, 65—67 ст. ХХѴШ гл. кн. Втор. 

68. Послѣ разгрома Іудеи Навуходоносоромъ, значительное количество евреевъ 
должно было бѣжать въ Египетъ и тамъ искать себѣ защиты отъ тѣхъ случайностей, 
какимъ могло подвергаться въ разоренной и покинутой побѣдителемъ странѣ (4 Ц. XXV, 
26). При окончательномъ разрушеніи Іерусалима рнмлянамн, тысячи плѣнныхъ іудеевъ 
отправлены были въ Египетъ п иныя страны—для продажи въ рабство (Іос. Флав.). 

Въ царствованіе императора Адріана, въ Римской имперіи сосредоточилось такое 
множество плѣнныхъ іудеевъ, что они продавались по самой дешевой цѣнѣ. Около 
12.000 плѣнныхъ погибло отъ голода (ВіЫе АНіоІі, 1868 г., т. I, 727; Пластовъ, 
Свящ. Лѣт.). 
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ГЛАВА 29-я. 

1. Вотъ слова завѣта, который 
Господь повелѣлъ Моисею поста¬ 
вить съ сынами Израилевыми въ 
землѣ Моавнтской, кромѣ завѣта, 
который Господь поставилъ съ ни¬ 
ми на Хоривѣ. 

2. И созвалъ Моисей всѣхъ (сы¬ 
новъ) Израилевыхъ и сказалъ имъ: 
вы видѣли все, чтб сдѣлалъ Го¬ 
сподь предъ глазами вашими въ 
землѣ Египетской съ фараономъ и 
всѣми рабами его и всею землею 
его: 

3. тѣ великія казни, которыя ви¬ 
дѣли глаза твои, и тѣ великія зна¬ 
менія и чудеса (руку крѣпкую и 
мышцу простертую); 

4. но до сего дня не далъ вамъ 
Господь (Богъ) сердца, чтобы ра¬ 
зумѣть, очей, чтобы видѣть, и ушей, 
чтобы слышать. 

5. Сорокъ лѣтъ водилъ васъ по 
пустынѣ, и одежды ваши на васъ 
не обветшали, и обувь твоя не об¬ 
ветшала на ногѣ твоей; 

6. хлѣба вы не ѣли и вина и си- 
кера не пили, дабы вы знали, что 
Я Господь Богъ вашъ. 

7. И когда пришли вы на мѣсто 
сіе, выступилъ противъ насъ Си- 
гонъ, царь Есевонскій, и Огъ, царь 
Ваоанскій, чтобы сразиться съ нами, 
и мы поразили ихъ; 

8. и взяли землю ихъ и отдали 
ее въ удѣлъ колѣну Рувимову и 
Гадову и половинѣ колѣна М&нас- 
сіина. 

9. Соблюдайте же (всѣ) слова за¬ 
вѣта сего и Исполняйте пхъ, чтобы 
вамъ имѣть успѣхъ во всемъ, чтб 
ни будете д'йіать. 

10. Всѣ вы сегодня стоите предъ 
лицемъ Господа Бога вашего, на¬ 
чальники колѣнъ вашихъ, старѣй¬ 
шины ваши, (судьи ваши,) надзи¬ 
ратели ваши, всѣ Израильтяне, 

11. дѣти ваши, жёны ваши, и 
пришельцы твои, находящіеся въ 
станѣ твоемъ, отъ сѣкущаго дрова 
твои до черпающаго воду твою, 

12. чтобы вступить тебѣ въ за¬ 
вѣтъ Господа Бога твоего и въ 
клятвенный договоръ съ Нимъ, ко¬ 
торый Господь Богъ твой сегодня 
поставляетъ съ тобою, 

13. дабы содѣлать тебя сегодня 
Его народомъ, и Ему быть тебѣ Бо¬ 
гомъ, к4къ Онъ говорилъ тебѣ и 
кікъ клялся отцамъ твоимъ Авраа¬ 
му, Исааку и Іакову. 

14. Не съ вами только одними я 
поставляю сей завѣтъ и сей клят¬ 
венный договоръ, 

15 но к4къ съ тѣми, которые се¬ 
годня здѣсь съ нами стоятъ предъ 
лицемъ Господа Бога нашего, т4къ 
и съ тѣми, которыхъ нѣтъ здѣсь 
съ нами сегодня. 

16. Ибо вы знаете, кікъ мы жи¬ 
ли въ землѣ Египетской и к4къ 
мы проходили посреди народовъ, 
чрезъ которые вы прошли, 

17. и видѣли мерзости ихъ и ку¬ 
миры ихъ, деревянные и каменные. 

ХХЕХ. 

Возобновленіе синайскаго завѣта. 

1. Торжественное возобновленіе завѣта, заключеннаго Іеговой съ предшествую- 
щниъ новолѣніемъ при Синаѣ. 

5. Ср. Втор. ѴШ, 4. 
6. Ср. Лев. X, 8—10. Хлѣбъ и вино обыкновеннаго происіоаденія были заііѣ- 

иевы ілѣбомь и водой, ниспосылаемыми чудеснымъ образомъ., 
7—8. Ср. Вис. XXI, 21-35; ХХХП; Втор. П, 24—37; Ш, 1—20. 
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серебряные и золотые, которые у 
нихъ. 

18. Да не будетъ между вами 
мужчины или женщины, или рода 
или колѣна, которыхъ сердце укло¬ 
нилось бы нынѣ отъ Господа Бога 
нашего, чтобы ходить служить бо¬ 
гамъ тѣхъ народовъ; да не будетъ 
между вами корня, произращаю- 
щаго ядъ и полыць, 

19. такого человѣка, который, 
услышавъ слова проклятія сего, 
похвалялся бы въ сердцѣ своемъ, 
говоря: „я буду счастливъ, не смотря 
на то, что буду ходить по произ¬ 
волу сердца моего"; и пропадетъ та¬ 
кимъ образомъ сытый съ голоднымъ; 

20. не проститъ Госиодь такому, 
но тотчасъ возгорится гнѣвъ Го¬ 
спода и ярость Его на такого чело¬ 
вѣка, и падетъ на него все про¬ 
клятіе (завѣта сего), написанное въ 
сей книгѣ (закона), и изгладитъ 
Господь имя его изъ поднебесной; 

21. и отдѣлитъ его Господь на 
погибель отъ всѣхъ колѣнъ Израи¬ 
левыхъ, сообразно со всѣми прокля¬ 
тіями завѣта, написанными въ сей 
книгѣ закона. 

22. И скажетъ послѣдующій родъ, 
дѣти ваши, которыя будутъ послѣ 
васъ, и чужеземецъ, который при¬ 
детъ изъ земли дальней, увидѣвъ 
пораженіе земли сей и болѣзни, 
которыми изнуритъ ее Господь: 

23. сѣра и соль, пожарище — вся 
земля; не засѣвается и непроизра- 
щаетъ она, и не выходитъ на ней 
ни какой травы, какъ по истребле¬ 
ніи Содома, Гоморра, Адмы и Се- 
воима, которые ниспровергъ Го¬ 
сподь во гнѣвѣ Своемъ и въ ярости 
Своей. 

24. И скажутъ всѣ народы; за 
чт5 Господь такъ поступилъ съ сею 
землею? какая великая ярость гнѣва 
Его! 

25. И скажутъ; за т6,. что они 
оставили завѣтъ Господа Бога от¬ 
цовъ своихъ, который Онъ поста¬ 
вилъ съ ними, когда вывелъ изъ 
земли Египетской, 

26. и пошли и стали служить 
инымъ богамъ и поклоняться имъ, 
богамъ, которыхъ они не знали, и 
которыхъ Онъ не назначалъ имъ: 

17. за т'6 возгорѣлся гнѣвъ Го¬ 
спода на землю сію, и навелъ Онъ 
на нее всѣ проклятія (завѣта), на¬ 
писанныя въ сей книгѣ (закона), 

28. и извергнулъ ихъ Господь 
изъ земли ихъ въ гнѣвѣ, ярости и 
великомъ негодованіи, и повергъ 
ихъ на другую землю, какъ нынѣ 
видимъ. 

29. Сокрытое припадлеокитъ Го¬ 
споду Богу нашему, а открытое 
намъ и сынамъ нашимъ до-вѣка, 
чтобы мы исполняли всѣ слова за¬ 
кона сего. 

18. „Ядъ Е полынь"—образное выраженіе нравственнаго вреда и горечи идоло- 
служенія. 

19. „И нропадёть такимъ образомъ сытый съ голоднымъ", по греко-славянскому 
тексту: „Да не погубить грѣшникъ безгрѣшнаго съ собою", чтб болѣе гармонируетъ съ 
началомъ стиха. 

20. „И изгладитъ Господь имя его изъ поднебесной", какъ изглажено имя мно¬ 
гихъ языческихъ народовъ древности и каігь уже прекращена историческая извѣстность 
большей половины еврейскаго народа—израильтянъ, отведенныхъ въ плѣнъ Ассиріей. 

22 —28. Теперешнее состояніе Палестины отнюдь не напоминаетъ собой земли, 
текущей медомъ и молокомъ. 

27. Втор. ХХУП, ХХѴШ. 
28. Имѣется въ виду періодъ преемственныхъ иностранныхъ владычествъ въ Па¬ 

лестинѣ и неизбѣжно связанныхъ съ ними плѣненій, а также теперешній періодъ все¬ 
общаго разсѣянія евреевъ. 

29. „Это сказано для того, чтобы евреи не трудились надъ взысканіемъ и изслѣ¬ 
дованіемъ сокровеннаго, потому что оно вепостижимб, но вникали бы, дѣйствительно ли 
они внимаютъ и послѣдуютъ тому, что имъ открыто и заповѣдано" (св. Ефр. Сир., Толк, 
на КН. Втор., гл. XXIX). 
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ГЛАВА 30-я. 

1. Когда придутъ на тебя всѣ 
слова сіи—благословеніе и прокля¬ 
тіе, которыя изложилъ я тебѣ, и 
примешь ихъ къ сердцу своему 
среди всѣхъ народовъ, въ которыхъ 
разсѣетъ тебя Господь Богъ твой, 

2. и обратишься къ Господу Богу 
твоему и послушаешь гласа Его, 
какъ я заповѣдую тебѣ сегодня, ты 
и сыны твои отъ всего сердца тво¬ 
его и отъ всей души твоей,— 

3. тогда Господь Богъ твой воз¬ 
вратитъ плѣнныхъ твоихъ и уми¬ 
лосердится надъ тобою, п опять 
соберетъ тебя отъ всѣхъ народовъ, 
между которыми разсѣетъ тебя Го¬ 
сподь Богъ твой. 

4. Хотя бы ты былъ разсѣянъ 
(отъ края неба) до края неба, и 
оттуда соберетъ тебя Господь Богъ 
твой, и оттуда возьметъ тебя, 

5. и (оттуда) приведетъ тебя Го¬ 
сподь Богъ твой въ землю, которою 
владѣли отцы твои, и получишь ее 
во владѣніе, и облагодѣтельствуетъ 
тебя и размножитъ тебя болѣе 
отцовъ твоихъ; 

6. и обрѣжетъ Господь Богъ твой 
сердце твое и сердце потомства 
твоего, чтобы ты любилъ Господа 
Бога твоего отъ всего сердца тво¬ 
его и отъ всей души твоей, дабы 
жить тебѣ; 

7. тогда Господь Богъ твой всѣ 
проклятія сіи обратитъ на враговъ 

твоихъ и ненавидящихъ тебя, ко¬ 
торые гнали тебя, 

8. а ты обратишься и будешь 
слушать гласа Господа (Бога тво¬ 
его) и исполнять всѣ заповѣди 
Его, которыя заповѣдую тебѣ се¬ 
годня; 

9. съ избыткомъ дастъ тебѣ Го¬ 
сподь Богъ твой успѣхъ во вся¬ 
комъ дѣлѣ рукъ твоихъ, въ плодѣ 
чрева твоего, въ плодѣ скота тво¬ 
его, въ плодѣ земли твоей; ибо 
снова радоваться будетъ Господь 
(Богъ твой) о тебѣ, благодѣтель¬ 
ствуя тебѣ, какъ Онъ радовался 
объ отцахъ твоихъ, 

10. если будешь слушать гласа 
Господа Бога твоего, соблюдая (и 
исполняя всѣ) заповѣди Его и по¬ 
становленія Его (и законы Его), 
написанные въ сей книгѣ закона, 
и если обратишься къ Господу Богу 
твоему всѣмъ сердцемъ твоимъ и 
всею душею твоею. 

11. Ибо заповѣдь сія, которую я 
заповѣдую тебѣ сегодня, не недо¬ 
ступна для тебя и не далека; 

12. она не на небѣ, чтобы можно 
было говорить; „кто взошелъ бы для 
насъ на небо и принесъ бы ее намъ 
и далъ бы намъ.услышать ее, и мы 
исполнили бы ее?“ 

13. и не за моремъ она, чтобы 
можно было говорить: „кто сходилъ 
бы для насъ за море и принесъ бы 

XXX. 

Возможность примиренія съ Богомъ и возвращенія Его благословеній посредствомъ 
искренняго раскаянія и соблюденія закона. 

I— 10. Обращеніе евреевъ къ Богу и возвращеніе ихъ на родину ближайшимъ 
образомъ осуществилось при окончаніи вавилонскаго плѣна. Болѣе полное п существен¬ 

ное обращеніе въ грядущемъ таинственно предуказано ап. Павломъ (Рим. XI). 

II— 14. Заповѣдь дѣйствительной любви къ Богу, ближнему, самому себѣ на¬ 

чертана на скрижаляхъ человѣческаго сердца самой природой (Рим. II, 14, 15; ср. 

X, 6-8). 
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ее намъ и далъ бы намъ услышать 
ее, и мы исполнили бы ее?“ 

14. но весьма близко къ тебѣ 
слово сіе; оно въ устахъ твоихъ и 
въ сердцѣ твоемъ, чтобъ исполнять 
его. 

15. Вотъ, я сегодня предложилъ 
тебѣ жизнь и добро, смерть и 
зло. 

16. (Бели будешь слушать запо¬ 
вѣди Господа Бога твоего), которыя 
заповѣдую тебѣ сегодня, любить 
Господа Бога твоего, ходить по 
(всѣмъ) путямъ Его и исполнять 
заповѣди Его я постановленія Его 
и законы Его, то будешь жить и 
размножишься, и благословитъ тебя 
Господь Богъ твой на землѣ, въ 
которую ты идешь, чтобъ овла¬ 
дѣть ею; 

17. если же отвратится сердце 
твое, и не будешь слушать, и за¬ 

блудишь, и станешь поклоняться 
инымъ богамъ и будешь служить 
имъ, 

18. то я завѣщаю вамъ сегодня, 
'что вы погибнете и не пробудете 
долго на землѣ, (которую Господь 
Богъ даетъ тебѣ,) для овладѣнія 
которою ты переходишь Іорданъ. 

19. Во свидѣтели предъ вами 
призываю сегодня небо и землю; 
жизнь и смерть предложилъ я тебѣ, 
благословеніе и проклятіе. Избери 
жизнь, дабы жилъ ты и потомство 
твое, 

20. любилъ Господа Бога твоего, 
слушалъ гласъ Его и прилѣплялся 
къ Нему; ибо въ этомъ жизнь твоя 
и долгота дней твоихъ, чтобы пре¬ 
бывать тебѣ на землѣ, которую Го¬ 
сподь (Богъ) съ клятвою обѣщалъ 
отцамъ твоимъ Аврааму, Исааку и 
Іакову, дать имъ. 

ГЛАВА 31-я. 

1. и пошелъ Моисей, и говорилъ 
слова сіи всѣмъ (сынамъ) Израиля, 

2. и сказалъ имъ; теперь мнѣ сто 
двадцать лѣтъ, я не могу уже вы¬ 
ходить и входить, и Господь ска¬ 
залъ мнѣ; „ты не перейдешь Іор¬ 
данъ сей“; 

3. Господь Вогъ твой Самъ пой¬ 
детъ предъ тобою; Онъ истребитъ 
народы сіи отъ лица твоего, и ты 

овладѣешь ими; Іисусъ пойдетъ 
предъ тобою, какъ говорилъ Го¬ 
сподь; 

4. и поступитъ Господь съ ними 
такъ же, какъ Онъ поступилъ съ 
Сигономъ и Огомъ, царями Амор- 
рейскими, (которые были по эту 
сторону Іордана,) и съ землею ихъ, 
которыхъ Онъ истребилъ; 

5. и предастъ ихъ Господь вамъ. 

XXXI. 

Послѣднія дѣйствія Моисея; внушеніе мужества народу предъ занятіемъ имъ земли 
хананеевъ; распоряженіе священникамъ о храненіи и чтеніи народу записаннаго имъ 
закона; принятіе съ Іисусомъ Навиномъ аожеетвеннаго откровенія относительно буду¬ 

щихъ судебъ Израиля; составленіе обличительно-назидательной пѣсни для народа. 

2. Выраженіе „я не могу уже выходить и віодить“ означаетъ- не упадокъ силъ 
Монсея, такъ какъ послѣдній сохранилъ бодрость до конца жизни (Втор. ХХХ1У, 7), а 
то, что онъ уже перестаетъ быть вождемъ (Чііс. ХХУП, 17) народа, такъ какъ Господь 
сказалъ ему; ты не перейдешь Іордана (Чнс. XX, 7—13). 

3. „Какъ говорилъ Господь". Ср. Чнс. ХХУП, 15—23; Втор. I, 38; III, 28. 

4. См. Чнс. XXI; Втор. П, 31; III, 1—17. 

5. См. Чис. XX, 10—20. 



ГЛАВА 31. ВТОРОЗАКОНІЕ. 661 

И ВЫ поступите сь ними по всѣмъ 
заповѣдямъ, какія заповѣдалъ я 
вамъ; 

гвоП Сам ь поПдсть с'ь тооою (іі) не 
отступитъ оть тебя п не оставитъ 
тебя. 

7. II призвалъ Моисей Іису¬ 
са п преді. очами нсѣ.чъ Израиль¬ 
тянъ сказал'!, ему; будь твердъ 
II .мужествен ь, ибо ты войдешь 
съ народом'!, симъ въ землю, 
которую Господь клялся отцамъ 
его дать ему, и ты раздѣлишь 
ее на удѣлы ему; 

8. Господь Самъ пойдетъ 
предъ тобою, Самъ будеть съ 
тобою, не отступитъ отъ тебя и 
не оставитъ тебя; не бойся и 
не ужасайся. 

9. И наппсал'ь Моисей законъ 
сей п отдала, его священникамъ 
сынамъ Левіинымъ, носящимъ’ 

Моисей и Іисусъ Навинъ манятся въ скиніи. Втор. XXXI, 14, Ьт. 

6. будьте тверды и мужественны, 
не бойтесь, (не ужасайтесь) и не 
страшитесь ихъ, ибо Господь Богъ 

ковчегъ завѣта Господня, и всѣмъ 
старѣй щи намъ (сыновъ) Израиле¬ 
выхъ. 
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10. И завѣщалъ имь Моисей и 
сказалъ: по прошествіи семи лѣтъ, 
въ годъ отпущенія, въ праздникъ 
кущей, 

11. когда весь Израиль придетъ 
явиться предъ лице Господа Бога 
твоего на мѣсто, которое изберетъ 
(Господь), читай сей законъ предъ 
всѣмъ Израилемъ вслухъ его; 

12. собери народъ, мужей и жёнъ 
и дѣтей и пришельцевъ твоихъ, 
которые будутъ въ жилищахъ тво¬ 
ихъ, чтобъ они слушали и учились 
и чтобы боялись Господа Бога ва¬ 
шего и старались исполнять всѣ 
слова закона сего; 

13. и сыны ихъ, которые не зна¬ 
ютъ сего, услышатъ и научатся бо¬ 
яться Господа Бога вашего во всѣ 
дни, доколѣ вы будете жить на зе¬ 
млѣ, въ которую вы переходите за 
Іорданъ, чтобъ овладѣть екх 

14. Й сказалъ Господь Моисею: 
вотъ, дни твои приблизились къ 
смерти; призови Іисуса и станьте у 
(входа) скиніи собранія, и Я дамъ 
ему наставленія. И пришелъ Моисей 
и Іисусъ, и стали у (входа) скиніи 
собранія. 

15. И явился Господь въ скиніи 
въ столпѣ облачномъ, и сталъ 
столпъ облачный у входа скиніи 
(собранія). 

16. И сказалъ Господь Моисею: 
вотъ, ты почіешь съ отцами твоими, 
и станетъ народъ сей блудно хо¬ 
дить вслѣдъ чужихъ боговъ той 
земли, въ которую онъ вступаетъ, 
и оставитъ Меня, и нарушитъ за¬ 
вѣтъ Мой, который Я поставилъ съ 
нимъ; 

17. и возгорится гнѣвъ Мой на 
него въ тотъ день, и Я оставлю ихъ 
и сокрою лицо Мое отъ нихъ, и онъ 
истребленъ будетъ, и постигнутъ его 
многія бѣдствія и скорби, и ска¬ 
жетъ онъ въ тотъ день: „не пото¬ 
му ли постигли меня сіи бѣдствія. 

что нѣтъ (Господа) Бога моего сре¬ 
ди меня?" 

18. и Я сокрою лице Мое (отъ 
него) въ тотъ день за всѣ беззако¬ 
нія его, которыя онъ сдѣлаетъ, об¬ 
ратившись къ инымъ богамъ. 

19. Итакъ напишите себѣ (слова) 
пѣсни сей, и научи ей сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, и вложи ее въ уста ихъ, 
чтобы пѣснь сія была Мнѣ свидѣ¬ 
тельствомъ на сыновъ Израиле¬ 
выхъ; 

20. ибо Я введу ихъ въ землю 
(добрую), к^къ Я клялся отцамъ 
ихъ, гдѣ течетъ молоко и медъ, и 
они будутъ ѣсть и насыщаться, и 
утучнѣютъ, й обратятся къ инымъ 
богамъ, и будутъ служить имъ, а 
Меня отвергнутъ и нарушатъ завѣтъ 
Мой (который Я завѣщалъ имъ); 

2,1. и когда постигнутъ ихъ мно¬ 
гія бѣдствія и скорби, тогда пѣснь 
сія будетъ противъ нихъ свидѣ¬ 
тельствомъ, ибо она не выйдетъ 
(изъ устъ ихъ и) изъ устъ потом¬ 
ства ихъ. Я знаю мысли ихъ, кото¬ 
рыя они имѣютъ нынѣ, прежде не¬ 
жели Я ввелъ ихъ въ (добрую) зе¬ 
млю, о которой Я клялся (отцамъ 
ихъ). 

22. И написалъ Моисей пѣснь сію 
въ тотъ день и научилъ ей сыновъ 
Израилевыхъ. 

23. И заповѣдалъ Господь Іисусу, 
сыну Навину, й сказалъ (ему): будь 
твердъ и мужественъ, ибо ты вве¬ 
дешь сыновъ Израилевыхъ въ зе- 

I млю, о которой Я клялся имъ, и Я 
I буду съ тобою. 

24. Когда Моисей вписалъ въ 
книгу всѣ слова закона сего до 
конца, 

25. тогда Моисей повелѣлъ леви¬ 
тамъ, носящимъ ковчегъ завѣта Го¬ 
сподня, сказавъ: 

26. возьмите сію книгу закона и 
положите ее одесную ковчега за¬ 
вѣта Господа Бога вашего, и она 

10. „Въ годъ отпущенія", т. е. въ субботній годъ. См. пр. къ 1—11 ст. ХѴ гл. 
КН. Втор. О праздникѣ кущей см. Исх. ХХ11І, 16; XXIII,33 —36, 39—43; Чис. XXIX, 
12—38. 

33. Господь первый разъ обращается непосредственно къ I. Навину, такъ какъ 
время фактическаго вступленія его въ должность народнаго вождя уже приблизилось. 
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тамъ будетъ свидѣтельствомъ про¬ 
тивъ тебя; 

27. ибо я знаю упорство твое и 
жестоковыйность твою: вотъ и те¬ 
перь, когда я живу съ вами нынѣ, 
вы упорны предъ Господомъ; не 
тѣмъ ли болѣе по смерти моей? 

28. соберите ко мнѣ всѣхъ ста¬ 
рѣйшинъ колѣнъ вашихъ (и судей 
вашихъ) и надзирателей вашихъ, и 
я скажу вслухъ ихъ слова сіи и 
призову во свидѣтельство на нихъ 

небо и землю; 
29. ибо я знаю, что по смерти 

моей вы развратитесь и уклонитесь 
отъ пути, который я завѣщалъ вамъ, 
и впослѣдствіи времени постигнуть 
васъ бѣдствія за т6, что вы будете 
дѣлать зло предъ очами Господа 
(Бога), раздражая Его дѣлами рукъ 
своихъ. 

30. И изрекъ Моисей вслухъ все¬ 
го собранія Израильтянъ слова пѣ¬ 
сни сей до конца; 

ГЛАВА 32-я. 

1. Внимай, небо, я буду говорить; 
и слушай, земля, слова устъ моихъ. 

2. Польется какъ дождь ученіе 
мое, какъ роса рѣчь моя, какъ мел¬ 
кій дождь на зелень, какъ ливень 
на траву. 

3. Имя Господа прославлю; воз¬ 
дайте славу Богу нашему. 

4. Онъ твердыня; совершенны дѣ¬ 
ла Его, и всѣ пути Его праведны; 
Богъ вѣренъ, и нѣтъ неправды (въ 
Немъ); Онъ праведенъ и истиненъ; 

5. но они развратились предъ 
Нимъ, они не дѣти Его по своимъ 
порокамъ, родъ строптивый и раз¬ 
вращенный. 

6. Сіе ли воздаете вы Господу, 

30. Сн. XXX гл. кв. Втор. 

народъ глупый и несмысленный? не 
Онъ ли Отецъ твой. Который усво¬ 
илъ тебя, создалъ тебя и устроилъ 
тебя? 

7. Вспомни дни древніе, помысли 
о лѣтахъ прежнихъ родовъ; спроси 
отца твоего, и онъ возвѣститъ тебѣ, 
старцевъ твоихъ, и они скажутъ 
тебѣ. 

8. Когда Всевышній давалъ удѣ¬ 
лы народамъ и разселялъ сыновъ 
человѣческихъ, тогда поставилъ 
преі^ѣлы народовъ по числу сыновъ 
Израилевыхъ *; 

9. ибо часть Господа народъ Его; 
Іаковъ наслѣдственный удѣлъ Его. 

10. Онъ нашелъ его въ пустынѣ. 

XXXII. 

Пѣснь Моисея.—Указаніе Моисею мѣста его кончины. 

3. Сравненія, указывающія на благотворность внимательнаго отношенія къ послѣ¬ 

дующимъ словамъ пророка. 

8—9. Разселяя на землѣ, послѣ потопа и столпотворенія, человѣческій родъ. 

Господь уже предвидѣлъ т6 географическія грани, въ которыя будетъ заключенъ Его 
будущій избранный народъ; расположеніе и предѣлы другихъ народовъ какъ бы стояли 
въ тѣснѣйшей связи съ численностью, предѣлами и назначеніемъ Его „удѣла" (Исх. XIX, 15). 

10. Фактическое усвоеніе еврейскаго народа Іеговой произошло въ пустыняхъ, 

лежавшихъ на пути странствованія изъ Египта въ Ханаанъ. 

* Въ Греческомъ переводѣ: по числу Ангеловъ Божіихъ. 



664 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 32. 

ВЪ степи печальной и дикой,огра¬ 
ждалъ его, смотрѣлъ за нпмъ, хра¬ 
нилъ его, какъ зѣницу ока Своего; 

11. к4къ орелъ вызываетъ гнѣздо 
свое, носится надъ птенцами сво¬ 
ими, распростираетъ крылья свои, 
беретъ ихъ и носитъ ихъ на перь¬ 
яхъ своихъ, 

12. тйкъ Господь одинъ водилъ 
его, и не было съ Нимъ чужаго 
бога. 

13. Онъ вознесъ его на высоту 
земли и кормилъ произведеніями 
полей, и питалъ его медомъ изъ 
камня и елеемъ изъ твердой скалы, 

14. масломъ коровьимъ п моло¬ 
комъ овечьимъ, и тукомъ агнцевъ 
и овновъ Васанскихъ и козловъ, и 
тучною пшеницею, и ты пилъ вино, 
кровь виноградныхъ ягодъ. 

15. И (ѣлъ Іаковъ, и) утучнѣлъ 
Израиль, и сталъ упрямъ; утучнѣлъ, 
отолстѣлъ и разжирѣлъ; и оставилъ 
онъ Бога, создавшаго его, и пре¬ 
зрѣлъ твердыню спасенія своего. 

16. Богами чуждыми они раздра¬ 
жили Его и мерзостями (своими) 
разгнѣвали Его: 

17. приносили жертвы бѣсамъ, а 
не Богу, богамъ, которыхъ они не 
знали, новымъ, которые пришли Отъ 
сосѣдей и о которыхъ не помыш¬ 
ляли отцы ваши. 

18. А Заступника, родившаго тебя. 

ты забылъ, и не помнилъ Бога, со- 
.здавшаго тебя. 

19. Господь увидѣлъ (и вознего¬ 
довалъ) и въ негодованіе пренебрегъ 
сыновъ Своихъ и дочерей Своихъ, 

20. и сказалъ: сокрою лице Мое 
отъ нихъ (и) увижу, какой будетъ 
конецъ ихъ; ибо они родъ развра¬ 
щенный, дѣти, въ которыхъ нѣтъ 
вѣрности; 

21. они раздражили Меня не бо¬ 
гомъ, суетными своими огорчили 
Меня; и Я раздражу ихъ не наро¬ 
домъ, народомъ безсмысленнымъ 
огорчу ихъ; 

22. ибо огонь возгорѣлся во гнѣ¬ 
вѣ Моемъ, жжетъ до ада преиспод¬ 
няго, и поядаетъ землю и произве¬ 
денія ея, и попаляетъ основанія 
горъ; 

23. соберу на нихъ бѣдствія и 
истощу на нихъ стрѣлы Мои; 

24. будутъ истощены голодомъ, 
истреблены горя’ікою и лютою зара¬ 
зою; и пошлю на нихъ зубы звѣрей 
и ядъ ползающихъ по землѣ; 

25. отвнѣ будетъ губить ихъ мечъ, 
а въ домахъ ужасъ — и юношу и 
дѣвицу, и труднаго младенца и по¬ 
крытаго сѣдиною старца. 

26. Я сказалъ бы: „разсѣю ихъ и 
изглажу изъ среды людей память 
о нихъ"; 

27. но отложилъ это ради озлобле- 

13. „Вознесъ его на высоту земли", т. е. возводилъ на высокія горы. 
„Питалъ его медомъ изъ камня", т. е. медомъ, который въ безлѣсныхъ мѣстно¬ 

стяхъ собирается и копится пчелами въ расщелинахъ скалъ. 

„Елеемъ изъ твердой скалы", т. е. елеемъ маслинъ, растущихъ иа твердой почвѣ. 

14. Скотъ, пасшійся на тучныхъ пастбищахъ Ваеана, отличался особенной упи¬ 

танностью (Пс. XXI, 13; Іез. XXXIX, 18). 

17. „Приносили жертвы бѣсамъ". См. 1 Кор. X, 19—21. 

21. Въ ближайшемъ смыслѣ разумѣются народы, порабощавшіе азраиля; въ болѣе 
отдаленномъ—призваніе темныхъ, лишенныхъ истиннаго боговѣдѣнія, язычниковъ въ лоно 
Христовой Церкви,—вмѣсто стоявшихъ у ея порога израильтянъ. „Увѣровавшіе въ Христа 
Спасителя,— замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ,—не одинъ народъ, но безчисленное множество 
народовъ, И они были нѣкогда „неразумлпвы" и несмысленвы, какъ. говоритъ блажен¬ 

ный Павелъ; „Бѣломъ бо иногда и мы несиысленнв, и ненокорнви и прельщенн, рабо¬ 

тающе піхотемъ и страстенъ различнымъ" (Тит. Ш, 3). Потому Богъ и говоритъ: „Какъ 
вы, оставивъ единаго Бога, предпочли многихъ лженменныхъ боговъ; такъ и Я, отверг¬ 

нувъ одинъ народъ, дарую спасеніе всѣмъ народамъ. Но вы, воздавъ почитаніе гЬмъ, 

которые не суть богв, не сдѣлали ніъ богами; а Я и, неразумливые народы исполню 
божественной мудрости; и вы, видя это, будете истаевать отъ зависти" (Толк, иа ки. 
Втор., в. 41). 
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НІЯ враговъ, чтобы враги его не 
возмнили и не сказали; наша рука 
высока, и ре Господь сдѣлалъ все 
сіе. і 

28. Ибо они народъ, потерявшій 
разсудокъ, и нѣтъ въ нихъ смысла. 

29. О, если бы они разсудили, 
подумали о семъ, уразумѣли, чтб 
съ ними будетъ!-, 

30., какъ бы, могъ одинъ преслѣ¬ 
довать тысячуидвое прогонять тьму, 
если бы Заступникъ ихъ не предалъ 
ихъ, и Господь не отдалъ ихъ! 

31. Ибо заступникъ ихъ не та¬ 
ковъ, какъ нашъ Заступникъ; сами 
враги наши судьи въ томъ. 

32. Ибо виноградъ ихъ отъ вино¬ 
градной лозы Содомской и съ по¬ 
лей Гоморрскихъ; ягоды ихъ ягоды 
ядовитыя, грозды ихъ горькіе; 

33. вино ихъ ядъ, драконовъ и 
гибельная отрава аспидовъ. 

34. Не сокрыто ли это у Меня? не 
запечатано ли въ хранилищахъ: 
Моихъ? 

35. У Меня отмщеніе и воздаяніе, 
когда поколеблется нога ихъ; ибо 
близокъ день погибели ихъ, скоро 
наступитъ уготованное для нихъ. 

36. Но Господь будетъ судить на¬ 
родъ Свой и надъ рабами Своими 
умилосердится, когда Онъ увидитъ, 
что рука ихъ ослабѣла, и не стало 
ни заключенныхъ, ни оставшихся 
внѣ. 

37. Тогда скажетъ (Господь): гдѣ 
боги ихъ, твердыня, на которую они 
надѣялись, 

38. которые ѣли тукъ жертвъ ихъ 
(и) пили вино возліяній ихъ? пусть 
они возстанутъ и помогупі вамъ, 

пусть будутъ для васъ покровомъ! 
39. Видите нынѣ, (видите,) что 

это. Я, Я—и нѣтъ Бога, кромѣ Меня; 
Я умерщвляю и оживляю, Я пора¬ 
жаю и Я исцѣляю, и никто не из¬ 
бавитъ отъ руки Моей. 

40. Я подъемлю къ небесамъ ру¬ 
ку Мою и (клянуся десницею Моею 
и) говорю: живу Я во-вѣкъ! 

41. Когда изострю сверкающій 
мочъ Мой,к рука Моя пріиметъ судъ, 
то отмщу врагамъ Моимъ и нена¬ 
видящимъ Меня воздамъ; 

42. упою стрѣлы Мои кровью, и 
мечъ Мой насытится плотью, кровью 
убитыхъ и плѣнныхъ, головами на¬ 
чальниковъ врага. 

43. {Веселитесь, небеса, вмѣстѣ съ 
Нимъ, и поклонитесь Ему, всѣ Ан¬ 
гелы Божіи.) Веселитесь, язычники, 
съ народомъ Его (и да укрѣпятся 
всѣ сыны Божіи)! ибо С)нъ отмститъ 
за кровь рабовъ Своихъ, и воздастъ 
мщеніе врагамъ Своимъ, (и нена¬ 
видящимъ Его воздастъ,) и очи¬ 
ститъ (Господь) землю Свою и на¬ 
родъ Свой! 

44. (И написалъ Моисей пѣснь сію 
въ тотъ день и научилъ ей сыновъ 
Израилевыхъ.) И пришелъ Моисей 
(къ народу) и изрекъ всѣ слова пѣс¬ 
ни сей вслухъ народа, онъ и Іи¬ 
сусъ, сынъ Навинъ. 

45. Когда Моисей изрекъ вСѣ сло¬ 
ва сіи всему Израилю, 

46. тогда сказалъ имъ: положите 
на сердце ваше всѣ слова, которыя 
я объявилъ вамъ сегодня, й завѣ¬ 
щайте ихъ дѣтямъ своимъ, чтобъ 
они старались исполнять всѣ слова 
закона сего; 

30—31. „Сами враги наши судьи въ томъ, что Іегова—крѣпость изран.ія“. См' 
Исх. XIV, 25; Чис. ХХП—XXIV; I. Н. П, 7-11. 

32—33 относятся къ израильтянамъ, характеризуя ихъ нравственную испорчен¬ 

ность. , , 

36. „Господь будетъ судить народъ Свой и надъ рабамн Своими умилосердится 
(только тогда), когда Онъ увидитъ, что рука ихъ ослабѣла (ослабѣла гордость и 
интенсивность порока, а.вмѣстЬ съ тѣмъ истощились и ихъ нецѣлесообразно расходуе¬ 

мыя физическія силы), и не стало ни заключенныхъ, ни оставшихся внѣ". Образное 
выраженіе для обозначенія грандіозности истребленія. 

43. Згівлючителвный аккордъ пѣсни Моисея: грозенъ судъ правды Божіей, но онъ 
гибеленъ лишь для упорныхъ отступниковъ отъ Іеговы; вѣрные же сыны Его будутъ 
спасены. 
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47. ибо это не цустое для васъ, но 
это жизнь ваша, и чрезъ это вы дол¬ 
гое время пробудете на той землѣ, 
въ которую вы идете чрезъ Іорданъ, 
чтобъ овладѣть ею. 

48. И говорилъ Господь Моисею 
въ тотъ же самый день и ока¬ 
залъ: 

49. взойди на сію гору Аваримъ, 
на гору Нево, которая въ землѣ 
Моавитской, противъ Іерихона, и 
носмотри на землю Ханаанскую, ко¬ 
торую Я даю во владѣніе сынамъ 
Израилевымъ; 

50. и умри на горѣ, на которую 
ты взойдешь, и приложись къ на¬ 
роду твоему, какъ умеръ Ааронъ, 
братъ твой, на горѣ Оръ, и прило¬ 
жился къ народу своему, 

51. за тб, что вы согрѣшили про¬ 
тивъ Меня среди сыновъ Израиле¬ 
выхъ при водахъ Меривы въ Каде- 
сѣ, въ пустынѣ Синъ, за т6, что не 
явили святости Моей среди сыновъ 
Израилевыхъ; 

52. предъ ео5ою ты увидишь землю, 
а не войдешь туда, въ землю, ко¬ 
торую Я даю сынамъ Израилевымъ. 

ГЛАВА 33-я. 

1. Вотъ благословеніе, которымъ 
Моисей, человѣкъ Божій, благосло¬ 
вилъ сыновъ Израилевыхъ предъ 
смертью своею. 

2. Онъ сказалъ: Господь пришелъ 
отъ Синая, открылся имъ отъ Сеи- 
ра, возсіялъ отъ горы Фарана и 
шелъ со тьмами святыхъ; одесную 
Его огнь закона. 

3. Истинно Онъ любитъ народъ 
(Свой); всѣ святые его въ рукѣ Тво¬ 

ей, и они припали къ стопамъ Тво¬ 
имъ, чтобы внимать словамъ Тво¬ 
имъ. 

4. Законъ далъ намъ Моисей, на¬ 
слѣдіе обществу Іакова. 

5. И онъ былъ царь Израиля, ког¬ 
да собирались главы народа вмѣстѣ 
съ колѣнами Израилевыми. 

6. Да живетъ Рувимъ и да не уми¬ 
раетъ, и (Симеонъ) да не будетъ 
малочисленъ! 

ВнѣстЁ еъ вѣриынв сынами Израиля должны торжествовать и язычнивв, такъ 
какъ „кровь рабовъ отищена", „мщеніе врагамъ воздано", „народъ и земля очищены". 

Согласно толкованіямъ ан. Павла (Рим. ХУ, 8—12) н ірвстіанскніъ писателей, Монсей 
предъизобразнлъ въ данномъ мѣстѣ духовную радость членовъ Церкви Христовой, въ ко¬ 

торую должны войти какъ язычивкн, такъ и іудеп (Рин. XI). 

47. Ср. Втор. XXX, 15—20. 

48—63. Ср. Чнс. XX, 7—13; ХХУП, 12—15; Втор. I, 37; Ш, 23—28; 

ІУ, 21—22. Нево (Нававъ)—одна изъ возвышенностей горнаго хребта Аваримъ. 

XXXIII. 

Благос.іовеніе Моисея израильскому народу. 

3. Имѣются въ виду моменты чудеснаго проявленія всемогущества, премудрости н 
благости божестаениой во время путешествія евреевъ изъ Египта въ Ханаанъ. 

3. Ср. Исх. XIX, 5—8. 

5. „И онъ (Монсей) былъ (какъ бы) царь израиля, когда (вокругъ него) собира¬ 

лись главы народа вмѣстѣ еъ колѣнами взраилевыми". 

6. Въ еврейскомъ текстѣ имя Симеона опущено. „Симеонъ не благословленъ,—за¬ 

мѣчаетъ св. Ефремъ Сиринъ,—потому что былъ проклятъ отцомъ своимъ Іаковомъ за избіе¬ 

ніе сніемлянъ и, вмѣсто того, чтобы покаяться въ первомъ своемъ преступленіи, при¬ 

ложилъ къ сему новое преступленіе въ лицѣ Замврія, сына Салмона, подвергнувъ истреб- 
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7. Но объ Іудѣ сказалъ сіе: услы- 
ши, Господи, гласъ Іуды и приведи 
его къ народу его; руками своими 
да защититъ онъ себя, и Ты будь 
помощникомъ противъ враговъ его. 

8. И о Левіи сказадъ: туммимъ 
Твой и уримъ Твой на святомъ му¬ 
жѣ Твоемъ, котораго Ты искусилъ 
въ Массѣ, съ которымъ Ты препи¬ 
рался при водахъ Меривы, 

9. который говоритъ объ отцѣ сво¬ 
емъ и матери своей: „я на нихъ не 
смотрю", и братьевъ своихъ не при¬ 
знаетъ, и сыновей своихъ не зна¬ 
етъ; ибо они, левиты, слова Твои 
хранятъ и завѣтъ Твой соблюдаютъ,: 

10. учатъ законамъ Твоимъ Іако¬ 
ва и заповѣдямъ Твоимъ Израиля, 
возлагаютъ куреніе предъ лице Твое 
и всесожженія на жертвенникъ 
Твой; 

11. благослови. Господи, силу его 
и о дѣлѣ рукъ его благоволи, по¬ 
рази чресла возстающихъ на него 
и ненавидящихъ его, чтобы они не 
могли стоять. 

12. О Веніаминѣ сказалъ: возлю¬ 
бленный Господомъ обитаетъ у Него 
безопасно, (Богъ) покровитель¬ 
ствуетъ ему всякій день, и онъ по- 
коится между раменами Его. 

13. Объ Іосифѣ сказалъ; да благо¬ 
словитъ Господь землю его вожде¬ 
лѣнными дарами неба, росою и да¬ 
рами бездны, лежащей внизу, 

14. вожделѣнными плодами отъ 
солнца и вожделѣнными произве¬ 
деніями луны, 

15. превосходнѣйшими произве¬ 
деніями горъ древнихъ и вожделѣн¬ 
ными дарами холмовъ вѣчныхъ, 

16. и вожделѣнными дарами земли 
и того, чтб наполняетъ ее; б.даго- 
словеніе Явившагося въ терновомъ 
кустѣ да пріидетъ на главу Іосифа 
и на темя наилз^чшаго изъ брать¬ 
евъ своихъ; 

17. крѣпость его какъ первород¬ 
наго тельца, и роги его, какъ роги 
буйвола; ими избодетъ оНъ народы 
всѣ до предѣловъ земли: это тьмы 
Ефремовы, это тысячи Манассіины. 

18. О Завулонѣ сказалъ: веселись, 
Завулонъ, въ путяхъ твоихъ, и Ис- 
сахаръ, въ шатрахъ твоихъ; 

19. созываютъ они народъ на гору, 
тамъ закалаютъ законныя жертвы, 
ибо они питаются богатствомъ моря 
и сокровищами, сокрытыми въ пе¬ 
скѣ. 

20. О Гадѣ сказалъ: благословенъ 
распространившій Гада; онъ поко- 

леиію двадесять четыре тысящи (Чнс. XXV, 9), которыя,—за грѣхи его,—поршкены были 
язвою. Левій же, хотя и былъ проклятъ вмѣстѣ съ Симеономъ, но пріялъ благословеніе 
отъ Моисея, во-первыхъ, за ревность левитовъ, которые поразили поклонившихся тельцу; 
во-вторыхъ,, за ревность левита Финееса, съ какою онъ устремился на Замврія, сына 
Салмона, и убилъ его" (Толк, на кн. Втор., гл. ХХХШ); наконецъ, въ силу богоизбран¬ 
ности колѣна Левія для служенія ѣрн скиніи Іеговы. 

Въ греческомъ текстѣ перевода ЬХХ имя Симеона не опущено. 
7. „ІІриведн его къ народу его", какъ вождя и защитника, огражденнаго по¬ 

мощью свыше. 
8. „На святомъ мужѣ Твоемъ (Ааронѣ), котораго Ты искусилъ (вмѣстѣ съ Мои¬ 

сеемъ) въ Массѣ (Исх. ХѴП, 1—7), съ которымъ Ты препирался при водахъ Меривы" 
(Чис. XX, 1—13, 22—24). 

9 —10. Имѣется въ виду самоотверженное служеніе левитовъ при скиніи Іеговы 

12. Въ выраженіи „и Онъ покоится между раменами его" нѣкоторые вомиеита- 

торы видятъ предуказаніе на храмъ Іерусалимскій, построенный въ удѣлѣ Веніамина, 

на горѣ Моріа, между вершинами Сіона и Масличной горы. 

19. Подъ „сокровищами, сокрытыми въ пескѣ", разумѣютъ: 1) богатство, добы¬ 

ваемое путемъ земледѣлія; 2) богатство, добываемое путемъ изготовленія стекла, извѣст¬ 

наго съ глубочайшей древности въ Египтѣ, Фииикіи и др. странахъ; 3) богатство, добы¬ 

ваемое путемъ торговли пурпуровыми раковинами, встрѣчавшимися на финикійскомъ по¬ 

бережьѣ. 
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ится какъ левъ и сокрушаетъ и 
мышцу и голову; 

21. онъ избралъ себѣ начатокъ 
земли, тамъ почтенъ удѣломъ отъ 
законодателя, и пришелъ съ гла¬ 
вами народа, и исполнилъ правду 
Господа и суды съ Израилемъ. 

22. О Данѣ сказалъ: Данъ моло¬ 
дой левъ, который выбѣгаетъ изъ 
Васана. 

23. О Нефѳалимѣ сказалъ: Неф- 
ѳалимъ насшценъ благоволеніемъ 
и исполненъ благословенія Господа; 
море и югъ во владѣніи его. 

24. Объ Асирѣ сказалъ: благосло¬ 
венъ между сынами Асиръ, онъ бу¬ 
детъ любимъ братьями своими и оку¬ 
нетъ въ елей ногу свою; 

25. желѣзо и мѣдь—запоры твои; 

какъ дни твои, будетъ у.нножатьея 
богатство твое. 

26. Нѣтъ подобнаго Богу Израи¬ 
леву, Который по небесамъ принесся 
на помощь тебѣ и во славѣ Своей 
на облакахъ; 

27. прибѣжище (твое) Богъ древ¬ 
ній, и (ты) подъ мыщцами вѣчными; 
Онъ прогонитъ враговъ отъ лица 
твоего и скажетъ: истребляй! 

28. Израиль живетъ безопасно, 
одинъ; око Іакова видитъ предъ со¬ 
бою землю обильную хлѣбомъ и ви¬ 
номъ, и небеса его каплютъ росу. 

29. Блаженъ ты, Израиль! кто по¬ 
добенъ тебѣ, народъ хранимый Го¬ 
сподомъ, Который есть щитъ, охра¬ 
няющій тебя, и мечъ славы твоей? 
Враги твои раболѣпствуютъ тебѣ, и 
ты попираешь выи ихъ. 

ГЛАВА 34-я. 

1. И взошелъ Моисей съ равнинъ 
Моавитскихъ на гору Нево, на вер¬ 
шину Фасги, чтб противъ Іерихона, 
и показалъ ему Господь всю землю 
Галаадѣ до самаго Дана, 

2. и всю (землю) Нефѳалимову, и 
(всю) землю Ефремову и Манассіину, 
и всю землю Іудину, даже до са¬ 
маго западнаго моря, 

3. и полуденную страну и равни- 

21. Гадъ „избралъ себѣ начатокъ земли", т. е. (вмѣстѣ съ Рувниомъ и полу- 
колѣнонъ Манассіи) получилъ прежде другихъ колѣнъ причитавшійся ему надѣлъ земли (въ 
предѣлахъ первыхъ завоеваній взраиля). „Танъ (въ восточномъ заіорданьѣ) почтенъ 
удѣломъ отъ закодателя". 

„И пришелъ сь главами народа, и исполнилъ правду Господа и суды съ Израи¬ 
лемъ", т. е. исполнилъ все то, что было предъявлено ему какъ непремѣнное условіе 
при дарованіи земельнаго надѣла (Чис. ХХХП; Втор. Ш, 12—20; I. Н. ІУ, 12; 
ХХП, 1—9). 

22. Сравненіе, выражающее силу н отвагу даиитянъ. 
23. „Море и югъ во владѣніи его". Подъ именемъ моря нужно разумѣть норе 

Киннеретъ, т. е. Гениссаретское озеро. Въ словѣ „югъ" многіе изъ комментаторовъ ви¬ 
дятъ указаніе на роскошный южный климатъ и богатую растительность окрестностей 
Геииссаретскаго озера. 

24—26. „Окунетъ въ елей ногу свою; желѣзо и мѣдь—^запоры твои". Образное 
указаніе на матеріальное благоденствіе Асира; „богатство его будетъ умножаться сь ка- 
мцынъ днемъ". 

28. Ср. Чис. ХХПТ, 9. „Израиль живетъ безопасно, одинъ", находясь „подъ 
мышцами" божественнаго Промысла (ст. 27, 29). 

ХХХІУ. 

Смерть Моисея. 

1—3. Гора Нево (Нававъ)—одна изъ возвышенностей горнаго хребта Аваримъ. 
Галаадъ— страна въ восточномъ заіорданьѣ. 
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ну ДОЛИНЫ Іерихона, городъ Пальмъ, 
до Сигора. 

4. И сказалъ ему Господь: вотъ 
земля, о которой Я клялся Аврааму, 
Исааку и Іакову, говоря: „сѣмени 
твоему дамъ ее“; Я далъ тебѣ уви¬ 
дѣть ее глазами твоими, но въ нее 
ты не войдешь. 

5. И умеръ тамъ Моисей, рабъ 
Господень, въ землѣ Моавитской, 
по слову Господню; 

6. и погребенъ на долинѣ въ зем¬ 
лѣ Моавитской противъ Веѳфегора, 
и никто не знаетъ мѣста погре¬ 
бенія его даже до сего дня. 

7. Моисею было сто двадцать лѣтъ, 
когда онъ умеръ; но зрѣніе его не 
притупилось, и крѣпость въ немъ 
не истощилась. 

8. И оплакивали Моисея сыны 
Израилевы на равнинахъ Моавит- 

скихъ (у Іордана близъ Іерихона) 
тридцать дней. И прошли дни плача 
и сѣтованія о Моисеѣ. 

9. И Іисусъ, сынъ Навинъ, испол¬ 
нился духа Премудрости, потомучто 
Моисей возложилъ на него руки 
свои, и повиновались ему сыны Из¬ 
раилевы и дѣлали тйкъ, к4къ по¬ 
велѣлъ Господь Моисею. 

10. И не было болѣе у Израиля 
пророка такого, к4къ Моисей, кото¬ 
раго Господь зналъ лицомъ къ лицу, 

11. по всѣмъ знаменіямъ и чуде¬ 
самъ, которыя послалъ его Т’осйодь 
сдѣлать въ землѣ‘Египетской надъ 
фараономъ и надъ всѣми рабами 
его и надъ всею землею его, 

12. и по рукѣ сильной и по ве¬ 
ликимъ чудесамъ, которыя Моисей 
совершилъ предъ глазами всего Из¬ 
раиля. 

Городъ Данъ, расположенный къ юго-запад; отъ Данаска, составлялъ сѣверный 
пунктъ Палестины, какъ Вирсавія —южный. Отсюда: выраженія: „отъ Дана до Вирса- 

віи“, „отъ Вирсавіи до Дана" (1 Ц. Ш, 20; 2 Цар. Ш, 10; УІ, 19;ХУ1І, 11; Х^У, 

2; 3 Ц. ІУ, 25; 1 Пар. XXI, 2; 2 Пар. ХМ, 5), для обозначенія всего протяженія 
Палестины. 

Удѣлъ Нефеалима былъ расположенъ на сѣверѣ, удѣлъ Іуды—на югѣ западнаго 
заіорданья. 

Удѣлъ Ефрена и Манассіи—въ центральной Палестинѣ. 

„Западное море"—то же, что Средиземное. 
Мѣстоположеніе Снгора пріурочиваютъ къ южнымъ предѣламъ Мертваго моря. 
6. „И погребенъ", т. е. нашелъ для себя мѣсто упокоенія. „И никто не знаетъ 

мѣста погребенія его даже до сего дня",—въ чемъ можетъ быть усматриваема прови¬ 

денціальная цѣль: мѣсто погребенія великаго Монсея могло стать въ глазахъ евреевъ 
особенно свящеиннымъ, сдѣлавшись впослѣдствіи предметомъ суевѣрнаго или даже пдоло- 

поклонническаго почитанія. 

10-12. Ср. Чис. XII, 1—9. 
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— 10 н. Мапйеу Мап^еу 

13 н. ОШ Іош 
— -— 19 9 

461 И н. дѣльцомъ тельцомъ 
— 18 н. Шраккъ Штракъ 
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462 22 н. Симеону Симону П 

465 9 н. Псх. йс. 

466 12 н. общественномъ общесемнтскомъ 

467 1 в. Лук. ХШ, 27 Лук. XI, 24 

468 5 в. уставовъ, безрозлнчнаго устоевъ, безграничнаго 

470 5 н. 14 44 

472 3 в. даже даже избѣгать 

— 6 в. аггие аг§ие 
— 11 н. нлн , но 
_ 12 н. —только —не только 

473 5 н. чревовѣчаніе чревовѣщаніе 

478 1 н. святыхъ святынь 

480 2 в. пиріо пиріа 
_ 14 н. ст. 17—28 XXI, 17—23 

482 4 в. 18 28 

— 8 в. §0(1е8сЬ ^0(]е8сЬ 
‘_ 7 н. СЬаЬ. Слав.; 

— 12 н. §0(1ес8Ь ^о(]е8сЬ 

485 10 н. совершившемуся совершавшійся 

487 6 в. Исх. ХХУ, 20 Исх., XXV, 30 

488 4 в. зеЬет 8СІіет 
— 15 н. 5 65 

490 2 в. (напротивъ, ; напротивъ ( 

_ 10 в. Такъ ; такъ 
_ 23 в. XI XV 
— 10 н. Исх. Ис. 

_ 7 н. на за 

491 1 в. Галлеломъ Гнллеломъ 

492 18 н. XXXIV XXXVI 

495 11 н. XX XV 

496 2 в. Вт. XV, 2 Вт. XV, 12 

497 1 н. жертвою жатвою 
— 2 н. Іез. Іер. 

499 2 в. желтеннца желтя ница 
— 13 н. V, 21 V, 1. 4-5 

501 2 в. 29 20 

Прѵмгъчаніе. Въ Библейскомъ текстѣ, который является воспроизведеніемъ Си¬ 
нодальнаго изданія, слова, поставленныя въ скобкахъ, заимствованы изъ Гре¬ 
ческаго перевода 70-ти толковниковъ; слова, напечатанныя курсивомъ, употре¬ 
блены для ясности и связи рѣчи. 
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II т. Толковой Библіи: 

Профессоръ Кіевской Духовной Академіи, магистръ богословія, Свя¬ 
щенникъ Александръ Александровичъ Глаголевъ. 

Докторъ богословія Профессоръ Ѳеодоръ Герасимовичъ Елеонскій, 

Профессоръ Казанской Духовной Академіи, магистръ богословія, 
Василій Ивановичъ Протопоповъ. 

Профессоръ С.-Петербургской Дух. Академіи, докторъ богословія. 
Иванъ Гавриловичъ Троицкій. 



Хсшороческія ххпгх 

По принятому въ греко-славянской и латинской библіяхъ дѣленію 
ветхозавѣтныхъ книгъ по содержанію, историческими (каноническими) 
книгами считаются въ нихъ книги I. Навина, Судей, Руѳь, четыре кн. 
Царствъ, двѣ Паралипоменонъ, і-я кн. Ездры, Нееміи и Есѳирь. По¬ 
добное исчисленіе встрѣчается уже въ 85 апостольскомъ правилѣ “), 
четвертомъ огласительномъ поученіи Кирилла Іерусалимскаго, Синай¬ 
скомъ спискѣ перевода ЬХХ и отчасти въ 6о правилѣ Лаодикійскаго 
собора 350 г.; кн. Есѳирь поставлена въ немъ между кн. Руѳь и 
Царствъ ®). Равнымъ образомъ и терминъ „историческія книги" извѣ¬ 
стенъ изъ того же четвертаго огласительнаго поученія Кирилла Іеру¬ 
салимскаго и сочиненія Григорія Богослова „О томъ, какія подобаетъ 
чести кн. Ветхаго и Новаго Завѣта" (книга Правилъ, стр. 372 — 3). У 
названныхъ отцевъ церкви онъ имѣетъ, впрочемъ, нѣсколько иной, 
чѣмъ теперь, смыслъ :названіе „историческія книги" усвояется ими не 
только „историческимъ книгамъ" греко-славянскаго и латинскаго пере¬ 
вода, но и всему Пятокнижію. „Историческихъ книгъ древнѣйшія 
еврейскія премудрости, говоритъ Григорій Богословъ, дванадесять. 
Первая Бытіе, потомъ Исходъ, Левитъ, потомъ Числа, Второзаконіе, 
потомъ Іисусъ и Судіи, осьмая Руѳь. Девятая и десятая книги—Дѣянія 
Царствъ, Паралипоменонъ и послѣднею имѣеши Ездру". „Читай,— 
замѣчаетъ Кириллъ Іерусалимскій,—божественныхъ писаній Ветхаго 
Завѣта 22 книги, переведенныхъ БХХ толковниками, и не смѣшивай 
ихъ съ апокрифами... Это двадцать двѣ книги суть: закона Моисеева 
первыя пять книгъ: Бытіе, Исходъ, Левитъ, Числъ, Второзаконіе. За¬ 
тѣмъ Іисуса сына Навина, Судей съ Руѳью составляютъ одну седьмую 
книгу. Прочихъ историческихъ книгъ первая и вторая Царствъ, у 
евреевъ составляющія од^ книгу, также третья и четвертая, состав¬ 
ляющія одну же книгу. Подобно этому, у нихъ и ПаралнпоАіенонъ 
первая и вторая считаются за однз^ книгу, и Ездры первая и вторая 

’) Общее понятіе о Библіи, о Ветхомъ Завѣтѣ и Пятокнижіи, см. I т. Толковой 
Библіи, изд. Редакціею „Странника" въ 1904 году. 

„Для всѣхъ васъ, принадлежащихъ къ клиру и мірянамъ, чтимыми п свя¬ 
тыми да будутъ книги ветхаго завѣта; .Моисеевыхъ пять: Бытіе, Исходъ, Ловитъ, 
Числа, Второзаконіе, Іпеуса Навина едина. Судей едина. Руѳь едина. Царствъ четыре, 
Паралипоменонъ двѣ. Вздры двѣ. Всѳирь едина". 

„Читати подобаетъ книги Ветхаго Завѣта: Бытіе міра. Исходъ изъ Египта, 
Левитъ, Числа, Второзаконіе, Іисуса Навина. Судіи и Руѳь, Есѳирь, Царствъ первая и 
вторая, Царствъ третья в четвертая, Паралипоменонъ первая и вторая, Ездры первая 
и вторая". 
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(по нашему Нееміи) считаются за одну книгу. Двѣнадцатая книга— 
Есѳирь. Таковы историческія книги". 

Что касается еврейской библіи, то ей чуждъ какъ самый отдѣлъ 
„историческихъ книгъ", такъ и греко-славянское и латинское ихъ рас¬ 
предѣленіе. Книги Іисуса Навина, Судей и четыре книги Царствъ при¬ 
числяются въ ней къ „пророкамъ", а Руѳь, двѣ книги Паралипоме¬ 
нонъ, Ездры—Нееміи и Есѳирь—къ отдѣлу „кетубимъ",—священнымъ 
писаніямъ. Первыя, т. е. кн. Іисуса Навина, Судей и Царствъ зани¬ 
маютъ начальное мѣсто среди пророческихъ, Руѳь—пятое, Есѳирь— 
восьмое и Ездры, Нееміи и Паралипоменонъ— послѣднія мѣста среди 
„писаній". Гораздо ближе къ дѣленію ЬХХ стоитъ распорядокъ книгъ 
у Іосифа Флавія. Его слова: „отъ смерти Моисея до правленія Артак¬ 
серкса пророки послѣ Моисея записали въ 13 книгахъ совершившееся 
при нихъ" (противъ Аппіона, і, 8), даютъ понять, что онъ считалъ кн. 
Іисуса Навина—Есѳирь книгами характера историческаго. Того же 
взгляда держался, повидимому, и Іисусъ сынъ Сираховъ. Въ отдѣлѣ 
„писаній" онъ ра.зличаетъ „премудрыя словеса и повѣсти" (ХЫѴ, 3 -5), 
т. е. згчительныя и историческія книги. Послѣдними же могли быть 
только Руѳь, Паралипоменонъ, Ездры, Нееміи и Блѳирь. Принятое въ 
еврейской библіи включеніе ихъ въ отдѣлъ „писаній" объясняется 
отчасти тѣмъ, что авторамъ нѣкоторыхъ изъ нихъ, напр. Ездры— 
Нееміи не было усвоено въ еврейскомъ богословіи наименованія „про¬ 
рокъ", отчасти ихъ характеромъ, въ нихъ видѣнъ историкъ учитель и 
проповѣдникъ. Сообразно съ этимъ весь третій отдѣлъ и называется 
въ нѣкоторыхъ талмудическихъ трактатахъ „премудростью". 

Относя одну часть нашихъ историческихъ книгъ къ отдѣлу про¬ 
роковъ, „узнавшихъ по вдохновенію отъ Бога равнѣйшее, а о бывшемъ 
при нихъ писавшихъ съ мудростію" (Іосифъ Флавій. Противъ Аппіоиа 
1, 7), и другую—къ „писаніямъ", каковое названіе усвояется всему со¬ 
ставу ветхозавѣтныхъ каноническихъ книгъ, іудейская церковь тѣмъ 
самымъ признала ихъ за произведенія богодухновенныя. Вгіолнѣ опре¬ 
дѣленно и ясно высказанъ этотъ взглядъ въ словахъ Іосифа Флавія: „у 
іудеёевъ не всякій человѣкъ можетъ быть священнымъ писателемъ, но 
только пророкъ, пишущій по Божественному вдохновенію, почему всѣ 
священныя еврейскія книги (числомъ 22) справедливо могутъ быть на¬ 
званы Божественными" (Противъ Аппіона і, 8). Позднѣе, какъ видно 
изъ талмудическаго трактата Мегилла поднимался споръ о богодух- 
новенности кн. Руѳь и Есѳирь; но въ результатѣ его онѣ признаны 
написанными Духомъ Святымъ. Одинакового съ ветхозавѣтною цер¬ 
ковью взгляда на богодухновенность историческихъ книгъ держится и 
церковь новозавѣтная (см. выше 85 ац. правило). 

Согласно съ своимъ названіемъ, историческій книги излагаютъ 
исторік) религіозно-нравственной и гражданской жизни народа еврей¬ 
скаго, начиная съ завоеванія Ханаана при Іисусѣ Навинѣ (1480—1442 г. 
до Р. Хр.) и, кончая возвращеніемъ евреевъ изъ Вавилона во главѣ 
съ Нееміею при Артаксерксѣ I (445 г. до Р. Хр.), на время пра¬ 
вленія котораго падають также событія, описанныя въ книгѣ Есѳирь. 
Имѣвшіе мѣсто въ теченіе даннаго періода факты имагаются въ 
историческихъ книгахъ, или вполнѣ объективно, или же раз¬ 
сматриваются съ теократической точки зрѣнія. Послѣдняя уста¬ 
навливала, съ одной стороны, строгое различіе между должными 
и не должными явленіями въ области религіи, а съ другой, признавала 
полную зависимость жизни гражданской и политической отъ вѣры въ 
истиннаго Бога. Въ зависимости отъ этого излагаемая при свѣтѣ идеи 
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теократіи исторія народа еврейскаго представляетъ рядъ нормальныхъ 
и ненормальныхъ религіозныхъ явленііі, сопровождавшихся то возвы¬ 
шеніемъ, подъемомъ политической жизни, то полнымъ ея упадкомъ. 
Подобная точка зрѣнія свойственна преимущественноПІ-—IV кн.Царствч,, 
КН. Паралепоменонъ и нѣкоторымъ частямъ кн. Ездры и Нееміи (гл. IX). 
Обнимаемый историческими книгами тысячелѣтнііі періодъ жизни на¬ 
рода еврейскаго распадается въ зависимости отъ внутренней, причинной 
связи явленій на нѣсколько отдѣльныхъ эпохъ. Изъ нихь время I. На- 
вина,|ознаменованное завоеваніемъ Палестины, представляетъ переходный 
моментъ отъ жизни кочевой къ осѣдлой. Первые шаги ея въ періодъ 
Судей (1442—1094) были не особенно удачны. Лишившись со с.мертыо 
I. Навина политическаго вождя, евреи распались на двѣнадцать само¬ 
стоятельныхъ республикъ, утратившихъ сознаніе національнаго един¬ 
ства. Оно смѣнилось племенною рознью и притомъ настолько сильною, 
что колѣна не принимаютъ участіе въ общей политической ишзни 
страны, живутъ до того изолированно, замкнуто, что не л;елаютъ по¬ 
мочь другъ другу даже въ дни несчастій (Суд. 15 — 17: VI, 3.5; ср. 
ѴШ, і). Въ такомъ же точно жа:шомъ состояніи находилась и рели¬ 
гіозно-нравственная жизнь. Безнравственность сдѣлалась настолько все- 
общею, что прелюбодейное сожительство считалось обычны.мъ дѣломъ 
и какъ бы замѣняло бракъ, а въ нѣкоторыхъ городахъ развелись 
гнусные пороки временъ Содома и Го.чорры (XIX гл.). Одновременно 
съ этимъ была забыта истинная религія,—ея мѣсто заняли суевѣрія, 
распространяемыя бродячими левитами (ХѴП гл.). Отсутствіе вь пе¬ 
ріодъ судей сдерживающихъ началъ въ видѣ религіи и постоянной 
свѣтской власти завершилось въ концѣ концовъ полной разнуздан¬ 
ностью: „каждый дѣлалъ то, что ему казалось справедливымъ" (XXI, 25). 
Но эти же отрицательныя стороны и явленіи оказались благо.дѣтель- 
ными въ томъ отношеніи, что подготовили установленіе царской власти: 
періодъ судей оказался переходнымъ временемъ къ періоду цареіі. 
Племенная рознь и вызываемое ею безсиліе говорили народу о необ¬ 
ходимости постоянной, прочной власти, польза которой доказыва,іась 
дѣятельностью каждаго судьи и особенно Самуила, успѣвшаго объе.ди- 
нить своею личностью всѣхъ израильтянл., (і Цар. VII, і6—17). Н такъ 
какъ, съ другой стороны, такою сдерживающею народъ силою не моіѵіа 
быть религія,—онъ еще недоразвился .до того, чтобы руководиться 
духовнымъ началомъ, то объединеніе могло исходить отл:, земной власти, 
какова власть царская. И, дѣйствительно, воцареніе Саула положило, 
хотя и не надолго, конецъ племенной розни евреевъ: по его призыву 
собираются на войну съ Каасомъ Аммонитскимъ „сыны Израилевы и 
мужи Іудины" (і Цар. XI, 8). Скорѣе военачальникъ, чѣмъ правитель, 
Саулъ оправдалъ народное желаніе видѣть въ царѣ сильнаго властью 
полководца (I Цар. VIII, 20), онъ одержалъ цѣлый рядъ побѣ.дъ надъ 
окрестными народами (і Цар. ХІ\', 47—48) и, какъ герой, погибъ въ 
битвѣ на горахъ Гелвуйскихъ (і Цар. XXXI). Съ его смертью во всей 
силѣ сказалась племенная рознь періода Судей: колѣно Іудово, стоявшее 
прежде одиноко отъ другихъ, признало теперь своимъ царемъ Давида 
(2 Цар. П, 4), а остальныя подчинились сыну Саула Іевосѳею (2 Цар. 
Ц, 8—9). Чрезъ семь съ половиною лѣтъ послѣ этого власть надъ 
Іудою и Израилемъ перешла въ руки Давида (2 Цар. V, 1- 3), и цѣлью 
его правленія становится уничтоженіе племенной розни, при посредствѣ 
чего онъ разсчитываетъ удержать престолъ за собою и своимъ домомъ. 
Ея достиженію способствуютъ и постоянныя войны, -какъ общена¬ 
родное дѣло, онѣ поддерживаютъ сознаніе національнаго единства и 
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отвлекаютъ вниманіе отъ дѣлъ внутренней жизни, всегда могущихъ 
подать поводъ къ раздорамъ и цѣлый рядъ реформъ, направленныхъ 
къ уравненію всѣхъ колѣнъ предъ закономъ. Такъ, устройство по¬ 
стоянной арміи, .раздѣленной по числу колѣнъ на двѣнадцать частей, 
причемъ каждая несетъ ежемѣсячную службу въ Іерусалимѣ (г Пар. 
ХХѴП). уравниваетъ народъ по отношенію къ военной службѣ. Пре¬ 
вращеніе нейтральнаго города Іерусалима въ религіозный и гражданскій 
центръ не возвышаетъ никакое колѣно въ религіозномъ и граждан¬ 
скомъ отношеніи. Назначеніе для всего народа одинаковыхъ судей- 
левитовъ (і Пар. XXVI, 29—30) и сохраненіе за каждымъ колѣномъ 
мѣстнаго племенного самоуправленія (і Пар. ХХѴП, 16—22) уравни¬ 
ваетъ всѣхъ предъ судомъ. Поддерживая равенство колѣнъ и тѣмъ не 
давая повода къ проявленію племенной розни, Давидъ остается въ тоже 
самое время въ полномъ смыслѣ самодержавнымъ монархомъ. Въ его 
рукахъ сосредоточивается власть военная и гражданская: первая чрезъ 
посредство подчиненнаго ему главнокомандующаго арміей Іоава (і Пар. 
ХХѴП, 34), вторая чрезъ посредство первосвященника Садока, началь¬ 
ника левитовъ-судей. 

Правленіе сына и преемника Давидова Соломона обратило ни во 
что результатъ царствованія его отца. Необыкновенная роскошь двора 
Соломона требовала громадныхъ расходовъ и соотвѣтствующихъ на¬ 
логовъ на народъ. Его средства шли теперь не на общегосударственное 
дѣло, какъ при Давидѣ, а на удовлетвореніе личныхъ нуждъ царя и 
его придворныхъ. Одновременно съ этимъ оказался изврещеннымъ 
правый судъ времени Давида; исчезло равенство всѣхъ и каждаго 
предъ закономъ. На этой почвѣ (3 Цар. ХП, 4) возникло народное 
недовольство, перешедшее затѣмъ въ открытое возмущеніе (3 Цар. 
XI, 26). Подавленное Соломономъ, оно вновь заявило себя при 
Ровоамѣ (з Цар. ХП) и на этотъ разъ разрѣшилось отдѣлен емъ 
отъ дома Давидова іо колѣнъ (3 Цар. ХП, 20—і). Ближайшіимъ 
поводомъ къ нему служило недовольство Соломономъ, наложившимъ 
на народъ тяжелое иго (3 Цар. ХП, 4), и нежеланіе Ровоама облегчить 
его. Но судя по словамъ отдѣлившихся колѣнъ: „нѣтъ намъ доли въ 
сынѣ Іессеевомъ" (3 Цар. ХП, і6), т. е., у насъ нѣтъ съ нимъ ничего 
обшаго; мы не принадлежимъ ему, какъ Іуда, по происхожденію", 
причина раздѣленія въ той племенной, колѣнной розни, которая про¬ 
ходитъ чрезъ весь періодъ Судей и на время стихаетъ при Саулѣ, 
Давидѣ и Соломонѣ. 

Раздѣленіемъ единаго царства (980 г. до Р. Хр.) на два —іудейское 
и израильское было положено начало ослабленію могущества народа 
еврейскаго. Послѣдствія этого рода сказались прежде всего въ исторіи 
десятиколѣннаго царства. Его силамъ наносятъ чувствительный ударъ 
войны съ Іудою. Начатыя Ровоамомъ (3 Цар. ХП, 21; XIV, 30; 2 Пар. 
XI, і; XII, 15), онѣ продолжаются при Авіи, избившемъ 500,000 израиль¬ 
тянъ (2 Пар. XIII, 17) и отнявшемъ у Іеровоама цѣлый рядъ городовъ 
(2 Пар. ХШ, 19), и на время заканчиваются при Асѣ, ист^бившемъ 
при помощи Венадада Сирійскаго населеніе Айна, Дана, Авел-Беѳ-Моахи 
и всей земли Нефѳалимовой (3 Цар. XV, 20). Обоюдный вредъ отъ 
этой почти 6о-ти лѣтней войны былъ сознанъ, наконецъ, въ обоихъ 
государствахъ: Ахавъ и Іосафатъ вступаютъ въ союзъ, закрѣпляя его 
родствомъ царствующихъ домовъ (2 Пар. XVIII, і),—женитьбою сына 
Іосафатова Іорама на дочери Ахава ГоѳОліи (2 Пар. XXI, 6). Но не успѣли 
зажить нанесенныя ею раны, какъ начинаются войны израильтянъ съ 
сирійцами. Съ перерывами (3 Цар. ХХП, і) и перемѣннымъ счастіемъ 
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онѣ проходятъ черезъ царствованіе Ахава (3 Цар. XX), Іорама (4 Дар. 
ѴШ, :й-9), Іиуя (4 Цар - X, 32- 3), Іоахаза (4 Цар. XIII, і—7) и Іоаса 
(4 Цар. XIII, 22—5) и настолько ослабляютъ военную силу израильтянъ, 
что у Іохаза остается только 50 всадниковъ, іо колесницъ и іо,ооо пѣ¬ 
хоты (4 Цар. XIII, 7). Все остальное, какъ прахъ, развѣялъ Азаилъ 
Сирійскій. (ІЬій; ср. 4 Цар. ѴШ, 12). Одновре.менно съ сирійцами 
израильтяне ведзпгъ при Іоасѣ войну съ іудеями (4 Цар. XIV, 9—14; 
2 Пар. XXV, 17—24) и при Іеровоамѣ II возвращаютъ, конечно, не 
безъ потерь въ людяхъ, предѣлы своихъ прежнихъ владѣній отъ края 
Емафскаго до моря пустыни (4 Цар. ХІѴ, 25). Обезсиленные цѣ¬ 
лымъ рядомъ этихъ войнъ, израильтяне оказываются, наконецъ, не 
въ силахъ выдержать натискъ своихъ послѣднихъ враговъ—ассирі¬ 
янъ. положившихъ конецъ существованію десятиколѣннаго царства. 
Въ качествѣ самостоятельнаго государства десятиколѣнное царство 
просуществовало 259 лѣтъ (980—721). Оно пало, истощивъ свои силы 
въ цѣломъ рядѣ непревывныхъ войнъ. Въ иномъ свѣтѣ представляется 
за это время -состояніе двухколѣннаго царства. Оно не только не 
слабѣетъ, но скорѣе усиливается. Дѣйствительно, въ началѣ своего 
существованія двухколѣнное царство располагало лишь г2о,ооо или по 
счисленію александрійскаго списка і8о,ооо воиновъ и потому естест¬ 
венно не могло отразить нашествія египетскаго фараона Сусакима. 
Онъ взялъ укрѣпленные города Іудеи, разграбилъ самый Іерусалимъ 
и сдѣлалъ іудеевъ своими данниками (2 Пар. ХП, 4, 8, 9). Впослѣдствіи 
же число вооруженныхъ и способныхъ къ войнѣ было увеличено тѣми 
недовольнЬми религіозной реформой Іеровоама I израильтянами (не 
считая левитовъ), которые перешли 'на сторону Ровоама, укрѣпили и 
поддерживали его царство (2 Пар. XI, 17). Сравнительно благопріятно 
отозвались на двз^xколѣнномъ царствѣ и его войны съ десятиколѣн¬ 
нымъ. По крайней мѣрѣ, Авія отнимаетъ у Іеровоама Веѳиль, Іешонъ 
и Ефронъ съ зависящими отъ нихъ городами (2 Пар. ХШ, 19), а его 
преемникъ Аса въ состояніи выставить противъ Зарая Эѳіоплянина 
580,000 воиновъ (2 Пар. ХІѴ, 8). Относительная слабость двухколѣн¬ 
наго царства сказывается лишь въ томъ, что тотъ же Аса не можетъ 
одинъ вести войну съ Ваасэю и приглашаетъ на помошь Венадада 
сирійскаго (з Цар. XV, і8, 19). При сынѣ и преемникѣ Асы Іосафатѣ 
двухколѣнное царство крѣпнетъ еще болѣе. Не з'влекаясь жаждою 
завоеваній, онъ посвящаетъ свою дѣятельность зшорядоченію внутрен¬ 
ней жизни государства, предпринимаетъ попытку исправить религіозно- 
нравственную жизнь народа., заботится о его просвѣщеніи (2 Пар. ХѴД, 
7—іо), объ урегулированіи сз'да и судебныхъ учрежденій (2 Пар. XIX, 
5—іі), строитъ новыя крѣпости (2 Пар. XVII. 12) и т. п. Проведеніе 
въ жизнь этихъ предначертаній требовало, конечно, .мира съ сосѣдями. 
Изъ нихъ филистимляне и идумеяне усмиряются силою оружія (2 Пар. 
ХѴП, іі), а съ десятиколѣннымъ царствомъ заключается политическій 
и родственный союзъ (2 Пар. Х.ѴІІІ). Необходимый для Іосафата, какъ 
средство къ выполненію вышезжазанныхъ реформъ, этотъ послѣдній 
сдѣлался съ теченіемъ времени источникомъ бѣдствій и несчастій для 
дву'хколѣннаго царства. По представленію автора Паралипоменонъ 
(2 Пар. ХХІ)„ они выразились въ отложеніи Іудеи при Іорамѣ покорен¬ 
ной Іосафатомъ Идумеи (ст. іо), въ счастливомъ набѣгѣ на Іудею и 
самый Іерусалимъ филистимлянъ и аравійскихъ племенъ (ст. і6, 17), 
въ возмущеніи жителей священническаго г(шода Ливны (ст. іо) и въ 
безполезной войнѣ съ сирійцами (2 Пар. XXII, 5). Сказавшееся въ этихъ 
фактахъ (см. еще 2 Пар. XXI, 2—4, XXII, іо) разложеніе двухколѣн- 
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наго царства было остановлено дѣятельностью первосвященника Іоддая, 
воспитателя сына Охозіи Іоаса, но съ его смертью сказалось съ новою 
силою. Не успѣвшее окрѣпнуть отъ бѣдствій и неурядицъ прошлыхъ 
царствованій, оно подвергается теперь нападенію сосѣдей. Именно, фили¬ 
стимляне захватываютъ въ плѣнъ іудеевъ и ведутъ ими торговлю, какъ 
рабами (Іоиль III, 6( Амосъ I, 9); идумеяне дѣлаютъ частыя вторженія 
въ предѣлы Іудеи и жестоко распоряжаются съ плѣнниками (Ам. I. і,і; 
Іоиль иі, 19); наконецъ, Азаилъ сирійскій, отнявъ Геѳъ, переноситъ 
оружіе на саѣый Іерусалимъ, и снова царство іудейское покупаетъ 
себѣ свободу дорогою цѣною сокровищъ царскаго дома и храма (4 Дар. 
XII, і8). Правленіемъ сына Іоаса Амасіи кончается время бѣдствій 
(несчастная война съ десятиколѣннымъ царствомъ—4 Цар. XIV, 9—14; 
2 Пар. XXV, 17—24 и вторженіе идумеевъ—Амосъ IX, іг), а при его 
преемникахъ Озіи прокаженномъ и Іоаѳамѣ дв^жколѣнное царство воз¬ 
вращаетъ славу временъ Давида и Соло.мона. Первый подчиняетъ на 
югѣ идумеевъ и овладѣваетъ гаванью Елаѳомъ, на западѣ сокрушаетъ 
силу филистимлянъ, а на востокѣ ему платятъ дань аммонитяне (2 Пар. 
XXVI, 6—8). Могущество Озіи было настолько значительно, что, по 
свидѣтельству клинообразныхъ надписей, онъ выдержалъ натискъ 
Ѳеглафелассара III. Обезпеченное совнѣ двухколѣнное царство широко 
и свободно развивало теперь и свое внутреннее экономическое благо¬ 
состояніе, причемъ самъ царь былъ первымъ и ревностнымъ покрови¬ 
телемъ народнаго хозяйства (2 Пар. XXVI, іо). Съ развигіехъ внзггрен- 
няго благосостоянія въ широкихъ размѣрахъ развилась также торговля, 
послужившая источникомъ народнаго обогащенія (Ис. П, 7). Славному 
предшественнику послѣдовалъ не менѣе славный и достойный преем¬ 
никъ Іоаѳамъ. За время ихъ правленія іудейское царство какъ бы 
собирается съ силами для предстоящей борьбы съ ассиріянами. Не¬ 
избѣжность послѣдней становится ясною уже при Ахазѣ, пригласив¬ 
шемъ Ѳеглафелассара для защиты отъ нападенія Рецина, Ѳакея; иду- 
меянъ и филистимлянъ (2 Пар. ХХѴШ, 5—18). По выраженію Вигуру, 
онъ, самъ того не замѣчая, просилъ волка, чтобы тотъ поглотилъ его 
стадо. (Віе ВіЬеІ гші сііе пеиегеп Епісіескші^еп. 8. 98), И дѣйствительно, 
Ѳеглафелассаръ освободилъ Ахаза отъ враговъ, но въ то же вре.мя 
наложилъ на него дань (2 Пар. ХХѴІІІ, 21). Неизвѣстно, какъ бы ска¬ 
залась зависимость отъ Ассиріи на дальнѣйшей исторіи двухколѣннаго 
царства, если бы не паденіе Самаріи и отказъ преемника Ахаза 
Езекіи платить ассиріянамъ дань и пет)еходъ его. вопреки совѣту пр. 
Исаіи, на сторону египтянъ (Ис. ХХ^Х, 7, 15, XXXI, і—3). Первое 
событіе лишало іудейское царство послѣдняго прикрытія со стороны 
Ассиріи; теперь доступъ въ' его предѣлы открытъ, и путь къ грани¬ 
цамъ проложенъ. Второе окончательно предрѣшило судьбу іудеи. 
Союзъ съ Египтомъ, перешедшій съ теченіемъ времени въ вассальную 
зависимость, заставилъ ее принять участіе сперва въ борьбѣ съ Ассиріей, 
а потомъ съ Вавилономъ. Изъ первой она вышла обезсиленною, а 
вторая привела ее къ окончательной гибели. Въ качествѣ союзницы 
Египта, съ которымъ вели при Езекіи борьбу Ассиріяне, Іудея подверг¬ 
лась нашествію Сеннахерима. По свидѣтельству оставленной имъ 
надписи, онъ завоевалъ 46 городрвъ, захватилъ множество припасовъ 
и военныхъ матеріаловъ и отвелъ въ плѣнъ 200,150 человѣкъ (ВеЬхайег 
^Ьіс^. 8. 302—4; 293). Кромѣ того, имъ была наложена на Іудею гро¬ 
мадная дань (4 Цар. ХѴШ, 14 — 16). Союзъ съ Египтомъ и надежда на 
его помощь не принесли двухколѣнному царству пользы. И тѣмъ не 
менѣе преемникъ Езеши М^ассія остается сторонникомъ Египтянъ 
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Какъ таковой, онъ во время похода Ассаргадона противъ Египта 
дѣлается его данникомъ, заковывается въ оковы и отправляется въ 
Вавилонъ (2 Пар. ХХХШ, іі). Начавшееся при преемникѣ Ассаргадона 
Ассурбанипалѣ ослабленіе Ассиріи сдѣлало для Іудеи ненужнымъ союзъ 
съ Египтомъ. Мало этого, современникъ даннаго событія Іосія пытается 
остановить завоевательныя стремленія фараона египетскаго Нехао 
(2 Пар. ХХХ'Л 20—2), но погибаетъ въ битвѣ при Мегиддонѣ (ст. 23;. 
Съ его смертью Іудея становится въ вассальную зависимость отъ 
Египта (4 Цар. XXIII, 33—5; 2 Пар. XXXVI, 1—4), а послѣднее обстоя¬ 
тельство вовлекаетъ ее въ борьбу съ Вавилономъ. Стремленіе Нехао 
утвердиться, пользуясь паденіемъ Ниневіи, въ при-Ефратскихъ обла¬ 
стяхъ встрѣтило отпоръ со стороны сына Набополассара Навзосудоно- 
сора. Въ 605 г. до Р. Хр. Нехао былъ разбитъ имъ въ битвѣ при 
Кархемышѣ. Чрезъ четыре года послѣ этого Навуходоносоръ уже 
самъ предпринялъ походъ противъ Египта и въ цѣляхъ обезопаситі, себѣ 
тылъ подчинилъ своей власти подвѵтастныхъ ему царей, въ томъ числѣ 
и Іоакима іудейскаго (4 Цар. XXIV, і; 2 Пар. XXXVI, 5). Отъ Египта 
Іудея перешла въ руки вавилонянъ и подъ условіемъ вѣрности ихъ 
могла бы сохранить свое существованіе. Но ее сгубила надежда на 
тотъ же Египеть. Увѣренный въ его помощи, второй преемникъ Іоакима 
Седекія (І^ем. XXXVII, 5; Іезек. XVII, 15) отложился отъ Навухудо- 
носора (4 Цар. XXIV, 20; 2 Пар. ХХХ\1, 13), навлекъ нашествіе вави 
лонянъ (4 Цар. XXV, і; 2 Пар. ХХХЛЧ. и. не получивъ поддержки 
отъ египетскаго фараона Офры (Іерем. ХХХМІ, 7), погибъ самъ и 
погубилъ страну. 

Если международныя отношенія Іудеи сводятся къ непрерывнымъ 
войнамъ, то внутренняя жизнь характеризуется борьбою съ языче¬ 
ствомъ. Длившаяся на протяженіи всей исторіи двз’хколѣннаго царства, 
она не доставила торжества истинной религіи. Языческимъ начало оно 
свое существованіе при Ровоамѣ (3 Цар. XIV, 22—4; 2 Гіар. XI, 13—17), 
языческимъ и кончило свою политическую жизнь (4 Цар. ХХП'", 19; 
2 Пар. XXXVI, 12). Причины подобнаго явленія заключались прежде 
всего въ томъ, что борьба съ язычествомъ велась чисто внѣшними 
^едствами, сводилась къ одному истребленію памятниковъ язычества. 
Единственное исключеніе въ данномъ отношеніи представляетъ дѣя¬ 
тельность Іосафата, Іосіи іі отчасти Езекіи. Первый составляетъ особую 
комиссію изъ князей, священниковъ и левитовъ, поручаетъ ей прохо¬ 
дить по всѣмъ городамъ іудинымъ и учить народъ (2 Пар. XVII, 7—іо); 
второй предпринимаетъ публичное чтеніе закона (4 Цар. ХХШ, і—2; 
2 Пар. XXXIV, 30), и третій устраиваетъ торжественное празднованіе 
Пасхи (2 Пар. XXX, 26). Остальные же цари ограничиваются ѵшичто- 
женіемъ идоловъ, вырубаніемъ священныхъ дз’бравъ и т. п. И если 
даже дѣятельность Іосафата не принесла существенной пользы; „на¬ 
родъ еще не обратилъ твердо сердца своего къ Богу отцовъ своихъ“ 
(2 Пар. XX, зз), то само собою понятно, что однѣ внѣшнія мѣры не могли 
уничтожить >.зыческой настроенности народа, тяготі'.нія его сердца и 
ума къ богам'л окрестныхъ народов'ь. І1оэтомз% какъ только умиралъ 
царь гонитель язычества, язычествующая нація возстановляла разрз'- 
шенное и воздвигала новыя капища для своихъ ку.мііровъ; ревнителямъ 
религіи Іеговы вновь приходилось начинать дѣло своихъ благочести¬ 
выхъ предшественниковъ (2 Пар. XIV, 3; XV, 8; XVII, 6 и т. п.). Бла¬ 
годаря подобнымъ обстоятельствамъ, религія Іеговы и язычество ока¬ 
зывались .далеко неравными силами. На сторонѣ послѣдняго было со¬ 
чувствіе народа; оно з'своялось евреемт, какъ бы съ молокомъ матери, 



отъ юности входило въ его плоть и кровь; первая имѣла за себя царей 
и насильно навязывалась ими націи. Неудивительно поэтому, что она 
не только была для нея совершенно чуждою, но и казалась прямо 
враждебною. Репрессивныя мѣры только поддерживали данное чувство, 
сплачивали язычествующую массу, не приводили къ покорности, а, на¬ 
оборотъ, вызывали на борь^ съ закономъ Іеговы. Таковъ, между про 
чимъ, результатъ реформъ Езекіи и Іоссіи. При преемникѣ перваго 
Манассіи „пролилась невинная кровь, и Іерусалимъ наполнился ею отъ 
края до края" (4 Цар. XXI, і6), т. е. началось избіеніе служителей 
Іеговы усилившеюся языческою партіею. Равнымъ образомъ и реформа 
Іосіи, проведенная съ рѣдкою рѣшительностью, помогла сосредоточенію 
силъ язычниковъ, и въ начавшейся затѣмъ борьбѣ съ сторонниками 
религіи они подорвали всѣ основы теократіи, между прочимъ, проро¬ 
чество и священство. Въ цѣляхъ ослабленія перваго язычествующая 
партія избрала и выдвинула ложныхъ пророковъ, обѣщавшихъ миръ и 
увѣрявшихъ, что никакое зло не постигнетъ государство (Іерем. ХХПІ, 6). 
Подорвано было ею и священство: оно выстарило лишь однихъ недо¬ 
стойныхъ представителей (Іерем. ХХШ, 2). Реформа Іосіи была по¬ 
слѣднимъ актомъ вѣковой борьбы благочестія съ язычествомъ. Послѣ 
нея ужъ не было больше и попытокъ къ поддержанію истинной ре¬ 
лигіи; и въ плѣнъ Вавилонскій евреи пошли настоящими язычниками. 

Плѣнъ Вавилонскій, лишивъ евреевъ политической самостоятель¬ 
ности, произвелъ на нихъ отрезвляющее дѣйствіе въ религіозномъ 
отношеніи. Его современники во-очію убѣдились въ истинности проро¬ 
ческихъ угрозъ и увѣщаній,—въ справедливости того положенія, что 
вся жизнь Израиля зависитъ отъ Бога, отъ вѣрности Его закону. Какъ 
прямой и непосредственный результатъ подобнаго сознанія, возникаетъ 
желаніе возврата къ древнимъ и вѣчнымъ истинамъ и силамъ, которыя 
нѣкогда создали общество, во всѣ времена давали спасеніе и, хотя 
часто забывались и пренебрегались, однако, всегда признавались могу¬ 
щими дать спасеніе. На этотъ-то путь и вступила прибывщая въ Іудею 
община. Въ качествѣ подготовительнаго условія для проведенія въ 
жизнь религіи Іеговы ею было выполнено требованіе закона Моисеева о 
полномъ и всецѣломъ отдѣленіи евреевъ отъ окрестныхъ народовъ 
(расторженіе смѣшанныхъ браковъ при Ездрѣ и Нееміи Въ основу 
дальнѣйшей жизни и исторіи теперь полагается принципъ обособ¬ 
ленія, изолированности. 



КНИГА ІИСУСА НАВИНА. 

Подписаніе книги и ея писатель. Рядъ историческихъ книгъ Ветхаго 
Завѣта начинается книгою Іисуса Навина *)• еврейскомъ текстѣ книга 
Іисуса Навина надписывается; „Іегошуа“, въ греческомъ переводѣ 70-ти 
толковниковъ: „Іисусъ". Такое надписаніе дано ей „потому, что въ ней 
содержится исторія и дѣянія Іисуса Навина, преемника Моисея", ска¬ 
зано въ „Синопсисѣ священныхъ книгъ", приписываемомъ св. Аѳанасію 
Александрійскому^). Извѣстное іудейское сказаніе®) о томъ, что „Іегошуа" 
написалъ свою книгу и восемь стиховъ въ Законѣ (Втор. XXXIV', 5—12), 
не было общепринятымъ у отцовъ и учителей христіанской церкви ■*) 
и не соотвѣтствуетъ содержанію нѣкоторыхъ мѣстъ книги. Въ самой 
книгѣ говорится только, что Іисусъ Навинъ во время послѣдняго при 
немъ народнаго собранія, послѣ заключенія завѣта, вписалъ слова сіи въ 
книгу закона (XXIV, 26), т. е. вписалъ изложенныя въ 24-й главѣ увѣ¬ 
щаніе къ народу и обѣщаніе послѣдняго служить Господу. Дѣлаемый 
отсюда выводъ, что самъ Іисусъ Навинъ написалъ и прочіе отдѣлы, 
могъ бы быть правильнымъ, если бы содержаніе этой священнной книги 
вполнѣ соотвѣтствовало времени Іисуса Навина. Но на самомъ дѣлѣ 
въ ней находятся такія мѣста, которыя указывакэтъ на время, слѣдо- 

1) См. І-й т. Толковой Библіи, стр. XII—Х1\‘. 

^ Проф. А. Л. О.іесницкій. Руководственныя о Священномъ Писаніи Ветхаго и 
Новаго Завѣта свѣдѣнія изъ твореній святыхъ отцовъ и учителей церкви. 1894 г., 

стр. 26—27. 
“) Разумѣется сказаніе, находящееся въ талмудическомъ трактатѣ „Барайта“> 

не вошедшемъ въ составъ Мишны. Происхожденіе трактата относятъ ко II христіан¬ 

скому вѣку. Текстъ сказанія вмѣстѣ съ латинскимъ переводомъ и разборомъ его 
содержанія изложилъ Магх въ ТгадіПо гаЪЬіпопіт ѵеіеггіта бе ііЬгогиш Ѵеіегіз Тея- 

іашепП огйіпе аЦие огівіпе. 1884. 

*) См. вышеуказанное сочиненіе г. Олесницкаго, стр. 29, гдѣ приведены слѣ¬ 

дующія слова изъ названнаго „Синопсиса": „Начиная съ книги Навина даже до книги 
Ездры не вся тѣми написаны суть, ихъ же надписаніе имутъ и о нихъ же воспоми¬ 

наютъ, повѣствуется же, яко та написана суть отъ пророкъ, въ коеждо время 
бывшихъ". 
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вавшее за его смертью. Еще блаж. Ѳеодоритъ остановилъ вниманіе на 
одно.мъ изъ такихъ мѣстъ и пришелъ къ заключенію, что Іисусъ На¬ 
винъ не былъ писателемъ книги, носящей его имя. Приведши слова: 
не сіе ли есть писано въ книгѣ найденной (Пав. X, 13), блаж. Ѳеодоритъ 
говоритъ: „писатель, сказавъ намъ о такой силѣ пророка, что однимъ 
словомъ воспретилъ про.чолжать свое теченіе великимъ свѣтиламъ... и 
опасаясь, что иный не повѣритъ сему сказанію, говоритъ, что найдено 
это въ древнемъ писаніи. Изъ сего явствуетъ, что книгу сію написалъ 
кто-либо другій изъ жившихъ позднѣе, почерпнувъ это изъ иной кни- 
ги“ '). Такое же представленіе о писателѣ этой книги внушаютъ и 
другія, изложенныя въ ней событія, между которыми особенную важ¬ 
ность въ .данномъ отношеніи имѣютъ слѣдующія. Въ XV, 14-—19, го¬ 
ворится о завоеваніи Халевом'ь городовъ: Хеврона и Давира. Это за¬ 
воеваніе съ такими же подробностями изложено въ кн. Судей (I, 10-15) 
между событіями, совершившимися по смерти Іисуса Навина (ст. і). 
Слова, читаемыя въ той же XV', 63; но Іевусеевъ, окителей Іерусалима, 

не могли изгнать сыны Іудины..., \-казываютъ также на время, слѣдо¬ 
вавшее за смертью, Іисуса Навина, такъ какъ завоеваніе Іерусалима 
сынами Іудиными, по Суд. I, і. 8. 21, произошло по смерти Іисуса На¬ 
вина. Подобное приведенном}^ замѣчаніе сдѣлано и въ XVI, іо, объ 
Ефремлянахъ, которые не изгнали Хананеевъ, жившихъ въ Газерѣ. Это 
событіе въ Суд. I, 29, отнесено также къ тѣмъ, которыя произошли 
или сдѣлались ясными и обратили на себя вниманіе по смерти Іисуса 
Навина (Суд. I, і). Равнымъ образомъ писателю книги Іисуса Навина 
извѣстно было и завоеваніе Дановымъ колѣномъ Лаиса, названнаго 
послѣ того Даномъ (XIX, 47). Это событіе, изложенное съ обстоятель¬ 
ностью въ кн. Судей (ХѴ'’Ш), какъ завоеваніе Ласема, получившаго 
тоже названіе „Данъ“, совершилось въ то время, когда не было царя у 
Израиля (ХѴШ, і), т. е. во время Судей (XIX, і; XXI, 25) Э- Выска¬ 
зываемая нѣкоторыми изъ составителей учебныхъ руководствъ *) по 
Свящ. Писанію мысль о томъ, что указанныя .мѣста внесены впослѣд¬ 
ствіи въ видѣ дополненій, не можетъ быть признана правдоподобной 
въ виду того, что мѣста этого рода читаются безъ опущеній въ еврей 

■) Творенія блаж. Ѳеодорита, епиекопа Кирскаго. Москва, 1855 г., т. I, стр, 281. 

Блаж. Іеронимъ приписывалъ, однако, самому Іисусу Навину написаніе его книги. 

См. вышеназванное соч. А А. Олесницкаго, стр. 29. 

2) На вышеприведенныя мѣста изъ кн. I, Навина, какъ свидѣтельствующія о 
томъ, ,что не Іисусъ сію книгу писалъ”, въ нашей отечественной библейской лите¬ 

ратурѣ указано митрополитомъ Амвросіемъ. См. его „Краткое руководство къ чтенію 
книгъ Ветхаго и Новаго Завѣта”. Изданіе новое. Въ Москвѣ 1803 г., стр. 43. Въ начер¬ 

таніи церковно-библейской исторіи написаніе книги I. Навина приписано ему самому; 

при этомъ внесеніе въ составъ ея разсказа о завоеваніи Лаиса признано за допол¬ 

неніе, сдѣланное въ позднѣйшее время. 
3) См., напримѣръ, прот. М. Хераскова. Обозрѣніе историческихъ книгъ Ветхаго 

Завѣта. Прот. П. А. Владимірскій. Опытъ краткаго толкованія на книги I. Навина, 

Судей, Руѳь и на 12 начальныхъ главъ I кн. Царствъ, 
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СНОМЪ текстѣ и въ древнихъ переводахъ; да и сама по себѣ эта мысль 
о дополненіяхъ въ библейскій текстъ не надежна, такъ какъ, по спра¬ 
ведливому замѣчанію одного изъ отечественныхъ библеистовъ, „можетъ 
вести и веде'і> къ печальнымъ, ложнымъ резз^льтатамъ" >). Съ ѵ'стра- 
неніемъ мысли о позднѣйіиихъ вставкахъ, которымъ будто обязаны 
своимъ происхожденіемъ вышеприведенныя мѣста кн. Іисуса Навина 
поаіѣднія вмѣстѣ съ нѣкоторыми другими, сходными съ ними по со¬ 
держанію ®), должны имѣть значеніе указаній на происхожденіе книги 
Іисуса Навина послѣ его кончины, а въ какое приблизительно время, 
это можно видѣть изъ другихъ мѣстъ этой книги. Такъ она написана 
раньше первыхъ годовъ царствованія Соломона, потому что въ XVI, іо 
говорится о Хананеяхъ, зкивущихь въ Газерѣ до сего дня, между тѣмъ, 
во время царствованія Соломона этотъ городъ былъ завоеванъ египет¬ 
скимъ фараономъ и жившіе въ немъ хананеи были истреблены (3 Дар. 
IX, і6). Написаніе ея — далѣе — нужно относить ко времени, которое 
предшествовало завоеванію Іерусалима Давидомъ, когда жившіе въ немъ 
Іевусеи (Нав. XV, 63) были истреблены (2 Дар. V, 6—8);—раньше цар¬ 
ствованія Саула, когда жившіе въ Гаваонѣ хананеи подверглись избіенію 
(2 Дар. XXI, І--2), между тѣмъ какъ въ кн. I. Навина (IX) о нихъ го¬ 
ворится какъ о пощаженныхъ отъ истребленія въ силу заключеннаго 
съ ними клятвеннаго договора съ обязательствомъ доставленія воды и 
дровъ для жертвенника Господня на мѣстѣ, какое бы ни избралъ Господь 
(ст. 27). Такого рода указанія книги приводятъ къ концу правленія 
Судей, какъ къ такому времени, когда она получила, по всей вѣроят¬ 
ности, свое происхожденіе. При этомъ писателемъ ея въ полномъ со¬ 
ставѣ, въ какомъ она существуетъ въ настоящее время, со включеніемъ 
послѣднихъ стихоі.ъ 24-й главы, могъ быть Самуилъ или другой про¬ 
рокъ изъ основаннаго имъ пророческаго общества ®). 

Предметъ, раздѣленіе и историческій характеръ кн. Іисуса Навина. 
Какъ излагающая продолженіе того, что дѣлалъ Господь для основанія 
Своего царства на землѣ, кн. I. Навина тѣсно связана съ Пятокни¬ 
жіемъ, на что указываютъ начальныя ея слова по греко-славянскому 
переводу, служащему буквальной передачей словъ еврейскаго текста: 
И бисть по скончаніи Моисея раба Господня. Но какъ излагающая особыя 

') Библейская наука. Книга третья. Историческія книги Ветхаго Завѣта. Ака¬ 

демическія чтенія епископа Михаила. Изд. подъ ред. И-.-И. Троицкаго. Стр. 9. Под¬ 

твержденіемъ вѣрности приведенныхъ словъ служатъ разнообразныя исключенія 
отдѣльныхъ мѣстъ изъ ветхозавѣтныхъ книгъ, какія дѣлаютъ сторонники отрица¬ 

тельной критики, устраняя изъ библейскаго текста все то, что не согласно съ ихъ 
взглядами на исторію ветхозавѣтной религіи. 

2) Каковы: Нав. ХШ, 2—3, объ оставшихся незавоеванвыми Филистимскихъ 
округахъ и Гессурской землѣ, которые изображаются въ такомъ же положеніи въ 
Суд. Ш, 3; Нав. XVII, 11--12, о хананеяхъ въ 5 городахъ Маиассіина колѣна, о чемъ 
одинаково съ этимъ сказано и въ Суд. I, 27—28. 

См. вышеназванное „Краткое руководство* м. Амвросія, стр. 43. 
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событія ИЗЪ ветхозавѣтной исторіи царства Божія, она имѣетъ отдѣльное, 
самостоятельное значеніе. Предметомъ ея служитъ совершившееся во 
дни Іисуса, сына Навина, и чрезъ его посредство исполненіе божествен¬ 
ныхъ обѣтованіи о дарованіи избранному народу Ханаанской земли. 
Это исполненіе состояло въ завоеваніи этой земли и раздѣленіи ея между 
колѣнами, составлявшими израильскій народъ. Соотвѣтственно этому 
книга Іисуса Навина дѣлится на двѣ равныя части. Въ первой части 
отъ I главы по XII излагается завоеваніе, вб а-й — оть ХШ главы по 
ХХІІ-ю — раздѣленіе земли. Послѣднія двѣ главы содержатъ изложеніе 
того, что сдѣлалъ Іисусъ Навинъ по исполненіи возложеннаго на него 
дѣла Божія для незыблемаго дальнѣйНіаго его существованія. 

Изложенныя въ этой священной книгЬ свѣдѣнія о тѣхъ изъ отдѣль¬ 
ныхъ событій, которыя не выходятъ за предѣлы обычнаго хода жизни, 
не возбуждаютъ сомнѣній въ исторической достовѣрности. Свѣдѣнія о 
такихъ событіяхъ изложены съ такими подробностями относительно 
мѣстъ, гдѣ они совершились, — лицъ, которыя дѣйствовали въ нихъ,— 
сказанныхъ этими лицами отдѣльныхъ замѣчательныхъ словъ (наприм., 
X, 12, ХІѴ, 7 и др. м.), съ такою археологическою точностью, которыя 
показываютъ, что писатель книги имѣлъ подробныя, точныя, не только 
устныя, но и письменныя свѣдѣнія о томъ, что совершалось въ опи¬ 
сываемое имъ время. Археологическая точность видна изъ того, что 
при изложеніи событій онъ оттѣняетъ древнія воззрѣнія, когда, напри¬ 
мѣръ, въ ХШ, 6, Сидонянъ причисляетъ къ тѣмъ племенамъ, которыя 
имѣли быть изгнаны изъ ихъ владѣній, а эти послѣднія причисляетъ 
къ удѣлу Асирова колѣна (XIX, 28), меікду тѣмъ, какъ при первыхъ 
израильскихъ царяхъ мысль объ этомъ была уже оставлена и замѣни¬ 
лась дружественными отношеніями съ финикійскими царями (2 Цар. V, 
іі; 3 Цар. Ѵ, I и др. м.). Точное знаніе современной исггорической 
обстановки писатель проявляегь и въ томъ, что называетъ Сидонъ ве¬ 
ликимъ (XI, 8; XIX, 28), а Тиръ только укрѣпленнымъ городомъ (XIX, 
29), между тѣмъ, въ послѣдующее время первенство между финикій¬ 
скими городами перешло къ Тиру, ставшему „матерью Сидонянъ", — 
далѣе въ томъ, что вмѣсто обычнаго со времени Судей обозначенія 
границъ израильской земли словами: отъ Дана до Вирсавіи (Суд. XX, 
і; 2 Парал. XXX, 5) избираетъ для обозначенія протяженія завоеванной 
земли гору Халакъ на югѣ и Ваалъ-Гадъ на сѣверѣ (XI, 17; XII, 7). 
Близкое знакомство съ состояніемъ Ханаана во время завоеванія писа¬ 
тель книги проявилъ и въ томъ, что внесъ въ изложеніе событій древнія 
ханаанскія названія нѣкоторыхъ изъ городовъ, въ послѣдующее время 
вышедшія изъ употребленія, каковы Киріаѳ = Арба (ХІѴ, 15), Киріаѳ== 
Сеферъ (XV, 15), Киріаѳ =г Санна (XV, 49), Киріаѳ Ваалъ и Ваалъ 
(XV, 9. 6о). Проявляющаяся во всемъ этомъ историческая точность 
писателя внушаетъ естественное довѣріе и ко всѣмъ другимъ сообщае¬ 
мымъ имъ въ книгѣ свѣдѣніямъ. Недоумѣнія и сомнѣнія вызываютъ 
нѣкоторыхъ изъ комментаторовъ только свѣдѣнія о тѣхъ событіяхъ. 
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которыя изображены въ книгѣ, какъ совершившіяся при дѣйствіи бо¬ 
жественнаго всемогущества. Внушаемая каноническимъ достоинствомъ 
книги Іисуса Навина вѣра въ то, что эти событія совершились именно 
такъ, а не иначе, находитъ для себя подкрѣпленіе въ уясненіи цѣле¬ 
сообразности того, что и какъ совершилось во времена I. Навина. При 
дѣйствіяхъ его, какъ вождя израильскаго народа, особенная боже¬ 
ственная помощь нз^жна была потому, что онъ, какъ и весь израиль¬ 
скій народъ, былъ только орудіемъ для выполненія божественныхъ 
обѣтованій о надѣленіи потомковъ Авраама землею, въ которую онъ 
былъ призванъ и въ которой онъ вмѣстѣ съ ближайшими своими по¬ 
томками совершалъ странствованія. Если бы израильскій народъ и его 
вождь были лишены этой помощи, они оказались бы безсильными вы¬ 
полнить то, что на нихъ было возложено. Какъ ни ослабили себя ха¬ 
наанскія племена своими пороками и разъединенностью, они даже, при 
неполномъ соединеніи своихъ силъ, могли оказать сильное сопроти¬ 
вленіе, благодаря особенно своей воинственности, укрѣпленнымъ горо¬ 
дамъ (Числ. ХШ, 29; Втор. I, 28) и военнымъ колесницамъ (Нав. XI, 
4). Какъ недостаточна была сама по себѣ сила израильтянъ для завое¬ 
ванія Ханаана, видно изъ того, что они даже, послѣ того, какъ ханаан¬ 
скимъ племенамъ нанесено было пораженіе, чувствуютъ себя не въ 
состояніи докончить завоеваніе (Нав. XVII, і6). Если бы израильскій 
народъ для вторженія въ Ханаанъ былъ вынужденъ оставаться на во¬ 
сточной сторонѣ Іордана до того времени, когда окончится наводненіе, 
его встрѣтили бы, конечно, ханаанскіе цари съ многочисленнымъ вой¬ 
скомъ и загородили бы емз^ дальнѣйшій путь. Если этого не произошло, 
то именно ПОТОМ3’, что чз'додѣйственно осушенное рз'сло Іордана во время 
наводненія дало израильтянамъ возможность вторгнуться въ Ханаанъ 
въ такое время, когда не ожидати этого, а потомз’ не приняли мѣръ 
къ отраженію нападающихъ. 

То, что водвореніе израильскаго народа въ Ханаанъ было достиг- 
Н3ГГ0 не только его усиліями, но, главнымъ образомъ, чудодѣйственною 
силою Божіею, имѣетъ значеніе не для того только времени, но и для 
будущаго, не только частное, но и болѣе широкое. Такой способъ во¬ 
дворенія израильтянъ въ обѣтованной землѣ служитъ предъизображе- 
ніемъ благодатнаго пз’ти, который открытъ Господомъ нашимъ Іису¬ 
сомъ Христомъ. Въ этомъ отношеніи знаменательнымъ для вѣрующаго 
является то, что, какъ въ землю, обильную молокомъ и медомъ, ввелъ 
израильтянъ не кто иной, а именно носившій имя „Іисусъ" (такъ на¬ 
зывается сынъ Нуна въ Дѣян. VII, 45; Евр. IV, 8); такъ и пзггь въ 
царство небесное открыт, для всего человѣчества Іисз'сомъ Сыномъ 
Божіимъ Ч- 

Творенія блаж. Ѳеодорита. I, 270. 



КНИГА 
ІИСУСА НАВИНА. 

ГЛАВА 1-я. 

1. ПосмертиМоисея, раба Господня, 
Господь сказалъ Іисусу, сыну На¬ 
вину, служителю Моисееву: 

2. Моисей, рабъ Мой, умеръ; итакъ 
встань, перейди чрезъ Іорданъ сей, 
ты и весь народъ сей, въ землю, кото¬ 
рую Я даю имъ, сынамъ Израиле¬ 
вымъ. 

3. Всякое мѣсто, на которое сту¬ 
пятъ стопы ногъ вашихъ, Я даю 
вамъ, какъ Я сказалъ Моисею; 

4. отъ пустыни и Ливана сего до 
рѣки великой, рѣки Евфрата, всю 
землю Хеттеевъ; и до великаго моря 
къ западу солнца будутъ предѣлы 
ваши. 

I. 

Божественное повелѣніе Іисусу Навину перейти черезъ Іорданъ,—3. Границы будущей 
израильской земли.—5, Обѣтованіе I. Навину божественной помощи.—8. Условія къ 
выполненію этого обѣтованія.—10. Приготовленіе народа къ переходу черезъ Іорданъ.— 

12. Напоминаніе двумъ съ половиною колѣнамъ объ ихъ обѣщаніи,—16. Отвѣтъ на это 
напоминаніе. 

1—9. Книга Іисуса Навина начинается непосредственнынъ откровеніемъ ему Го¬ 
спода, какъ назначенному уже Моисеемъ его преемнику (Числ. XXVII, 15 — 23). Передъ 
самымъ выступленіемъ на поприще дѣятельности онъ удостоинается особаго откровенія 
для того, чтобы побудить его къ выполненію возложеннаго на него великаго дѣла п обѣ¬ 
тованіемъ божественной помощи укрѣпить его мужество. Это откровеніе особенно нужно 
было въ началѣ труднаго дѣла, вызывающемъ обыкновенно колебанія в нерѣшнтельность. 
Такого откровенія не могло замѣнить откровеніе чрезъ первосвященническій Урвмъ, на 
который указалъ Моисей Іисусу Наввну (Числ. XXVII, 21), такъ какъ чрезъ послѣдній 
получался только краткій отвѣтъ ва предлагавшійся вопросъ при трудныхъ обстоятель¬ 
ствахъ (1 Цар. XXIII, 11; XXX, 8). Съ такимъ вопросомъ I. Навинъ не обращался къ 
Господу, какъ знавшій Его волю о своемъ назначеніи и предстоявшемъ дѣлѣ. Непосред¬ 
ственное откровеніе ему Господа свидѣте.іьствовало также о томъ, что онъ, заступившій 
мѣсто Моисея но водительству народомъ, имѣетъ непосредственную близость къ Богу. 

1. По смерти Моисея, т. е. по прошествіи тридцатидневнаго оплакиванія его 
народомъ (Втор. XXXIV, 8). Раба Господня: это — почетный титулъ (или прозвище) 
Моисея, указывающій на полную преданность и вѣрность его Господу, а вмѣстѣ съ этимъ 
и на особую близость Господа къ нему. Онъ употреб..енъ въ Чпсл. XII. 7; Втор. XXXIV, 5; 
•3 Цар. VIII, 56; Нс. СІѴ, 26 и др.). Іисусъ сынъ Навина—одинъ изъ главныхъ 
нлп ь'нязеѵ Ефремова колѣна (Числ. XIII, 8. 4. 9)—названъ служителемъ Моисея 
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5. Никто не устоитъ предъ тобою 
во всѣ дни жизни твоей; и какъ Я 
былъ съ Моисеемъ, такъ буду и съ 
тобою: не отступлю отъ тебя и не 
оставлю тебя. 

6. Будь твердъ и мужественъ; 
ибо ты народу сему передашь во 
владѣніе землю, которую Я к.лялся 
отцамъ ихъ дать имъ; 

7. только будь твердъ и очень му¬ 
жественъ, и тщательно храни и 
исполняй весь законъ, который за¬ 
вѣщалъ тебѣ Мойсей, рабъ Мой; не 
уклоняйся отъ него ни на-право 
ни на-лѣво, дабы поступать благо¬ 

разумно во всѣхъ предпріятіяхъ 
твоихъ. 

8. Да не отходитъ сія книга за¬ 
кона отъ устъ твоихъ: но поучайся 
въ ней день и ночь, дабы въ точ¬ 
ности исполнять все, чтб въ ней 
написано: тогда ты будешь успѣ¬ 
шенъ въ путяхъ твоихъ и будешь 
поступать благоразумно. 

9. Вотъ Я повелѣваю тебѣ: будь 
твердъ и мужественъ, не страшись 
и не ужасайся; ибо съ тобою Гос¬ 
подь Богъ твой вездѣ, куда ни 
пойдешь. 

для указанія на особую его близость къ нему н преданность. Еврейскій глаголъ „слу¬ 

жить" („шаратъ"), отъ котораго происходитъ слово служитель („мешаретъ"), употре¬ 

бляется для обозначенія не подневольнаго, а добровольнаго служенія в въ частности— 

служенія Господу (1 Цар. II, 11 и др. м.). 
4. Границы страны, которую имѣли занять израильтяне, опредѣлены здѣсь сходно 

съ тѣмъ, какъ онѣ указаны во Втор. XI, 24: южной границей служитъ аравійская пу¬ 

стыня, сѣверной—Ливанскія горы, восточной—рѣка Евфратъ, и западной—великое море, 

называемое нынѣ Средиземнымъ. Присоединенное къ названію Ливана слово „сей“ по¬ 

казываетъ, что съ того мѣста, на которомъ послѣдовало откровеніе, видна была эта 
гора '). Кромѣ границъ указана и опредѣляемая ими страна, названная землею Хет- 
теевъ, одного изъ сильныхъ племенъ, жившихъ въ Ханаанѣ, имя котораго ставится не¬ 

рѣдко на первомъ мѣстѣ (Втор. УП, 1; Нав. IX, 1 и др. м.). Соотвѣтствующее этому на¬ 

званію въ славянской Библіи выр.аженіе: вею землю Хвеоню обязано свонмъ проис¬ 

хожденіемъ тому, что оно заимствовано изъ Комплютенской Палнглотты (гдѣ читается 
тіаааѵ ’Еі>аімѵ), а заимствованіе это изъ указаннаго изданія вызвано тѣмъ, что 
въ большннств'Ь древнѣйшихъ греческихъ списковъ, не цсключая и Александрійскаго 
словъ еврейскаго текста: вею землю Хеттеевъ не находится; въ настоящее время изъ 
древнихъ списковъ извѣстенъ то.іько Амвросіанскій, ІУ—У-го в., въ которомъ читаются 
эти слова. Заботясь о полнотѣ славянскаго текста, наши справщики воспользовались 
Комплютенскимъ и.зданіемъ и взяли изъ него указанное выраженіе; вслѣдствіе этого на¬ 

званіе Хеттеевъ явилось въ необычномъ начертаніи, несоотвѣтствующемъ тону, какъ на¬ 

зывается этотъ народъ въ другихъ мѣстахъ славян. Библіи, наир. Быт. X, 15 н мн. др. 
и въ частности въ кн. I. Навина (IX, 1; XII, 8). 

5. Соотвѣтствуетъ сказанному во Втор. XI, 25 и XXXI, 8. 

6—9. Божественное обѣтованіе всесильной помощи не нсключаеіъ, а усиленно 
включаетъ и требуетъ подъема и напряженія собственныхъ силъ того, кому дается это 
обѣтованіе, какъ на это ясно указываетъ троекратное повтореніе: будь твердъ и му¬ 
жественъ. Требуемая твердость и неустрашимость при занятіи даруемой израильтянамъ 
земли не должна однако проявляться въ дѣйствіяхъ произвольныхъ, беззаконныхъ; напро¬ 

тивъ, эта мужественная дѣятельность израильскаго вождя должна быть строго согласуема 

М Ставъ израильтянъ предъ [іереходомъ чере.іъ Іорданъ расположенъ былъ па 
Моавитской равнинъ (Втор. XXXIV. 1—3). Вбли.зи этого мѣста возвышается гора Нево. 
съ вершины которой Моисей видѣлъ все протяженіе Ханаанской земли, которую и въ 
настоящее время видятъ путешественники, сообщающіе при этомъ, что съ этой горы 
можно видѣть самую высокую вершину Ливана. Хрис.т. Чт. 1886 г., май — іюнь, 
стр. 779). 

2) Въ Москов. греч. Библіи 1821 г. слова; яйааѵ '|^ѵ ЕНаІмѵ читаются въ дан¬ 
номъ мѣстѣ, между тѣмл> они отсутствуютъ въ Алекеандрійск. спискѣ. 
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10. И далъ Іисусъ повелѣніе надзи¬ 
рателямъ народа и сказа.іъ; 

11. пройдите по стану и дайте по¬ 
велѣніе народу и скажите: загото¬ 
вляйте себѣ пищу для пути, потому- 
что, спустя три дня, в.ч пойдете за 
Іорданъ сей, дабы придти взять 
землю, которую Господь Богъ (от¬ 
цовъ) вашихъ даетъ вамъ въ наслѣ¬ 
діе. 

12. А колѣну Рувимову, Гадову и 

половинѣ колѣна Манассіина Іисусъ 
сказалъ: 

1,8. вспомните, что заповѣдалъ 
вамъ Моисей, рабъ Господень, гово¬ 
ря: Господь Богъ вашъ успокоилъ 
васъ и далъ вамъ землю сію; 

14. жёны ваши, дѣти ваши и 
скотъ вашъ пусть останутся въ 
землѣ, которую далъ вамъ Моисей 
за Іорданомъ; а вы всѣ. могущіе 
сражаться, вооружившись идите 

съ даннымъ закономъ, которымъ неуклонно онъ долженъ руководиться и повелѣнія кото¬ 
раго должны быть постоянно у него не только на уста.гъ, но іі въ душѣ, — должны 
быть предметомъ его разиышленіГі {поучпѵся, плн сообразно съ значеніемъ употреблен¬ 
наго здѣсь евроііскаго глагола—„гагита“, „размышляй“), направленныхъ при это.мъ къ 
тому, чтобы въ точности исполнить все, что написано еъ книгѣ закона. Только 
при выполненіи зтого условія твердость и мужество вождя израильскаго народа увѣн¬ 
чаются благословеннымъ успѣхомъ. 

Вс.іѣ.дствіс божественнаго повслѣ.нія о переходѣ черезъ Іорданъ, Іисусъ Навинъ дѣ¬ 
лаетъ три распоряженія, выполненіе которы.хъ должно служить приготов.ііеніемъ успѣш¬ 
ному выполненію высшей воли. 

10—11. Первое изъ нихъ состояло въ томъ, чтобы надзиратели народа, или 
по славянской Впбліп—кммгочш. т. е. писцы, исполнявшіе обязанности ‘ нынѣшней по¬ 
лиціи '), объявили народу о предстоящемъ переходѣ за Іорданъ спустя три дня 2) 
н заготовленіи пищи для пути. Подъ пищей или брашномъ разумѣются обыкновенные 
съѣстные припасы (Быт. ХІЛ. 25). Если ниспосланіе манны еще не прекратилось въ 
это время (Пав. V, 12). то она при предстоявшемъ переходѣ не могла служить доста¬ 
точнымъ питательнымъ средствомъ, такъ какъ собпраніе ея не могло быть производимо 
во время путешествія къ Іордану и переходѣ чере.зъ послѣдній, а заготовлять манну на 
нѣсколько дней впередъ было безполезно (Исх. XVI, 20). 

12—18. Второй приготовительной мѣрой было напоминаніе словами Моисея колѣ¬ 

намъ: Рувимову, Гадову и по.довинѣ Манассіина, получившимъ въ наслѣдіе восточно- 

іорданскую область, объ условіи, съ какимъ она была имъ дана (Втор. III, 18 - 20; 

Чнсл. XXXII, 29—30). Выслушавъ это напоминаніе, представители колѣнъ выразили 
полную готовность повиноваться во всемъ преемнику Моисея, какъ повиновались ему, и 
наказывать смертью того, кто не оказалъ бы такого повиновенія. 

14. За Іорданомъ, въ славян. Библіи: у Іордана, объ ону страну, страну 
Іордана (—15). Въ еврейск. текстй .этому соотвѣтствуетъ: „беэверъ гаійрденъ", ко¬ 

торое у 70-ти переведено: тераѵ той "ІорЗіѵоо: еіе т5 ітіраѵ той ’ІорЫчоо (—15), 

что значитъ: ..по ту сторону Іордана". Въ такомъ смыслѣ приведенное еврейское вы¬ 

раженіе понимается многими христіанскими библеистами. Разсмотрѣніе мѣста Пятокнижія 
и другихъ ветхозавѣтныхъ кнпіъ. въ которыхъ употреблено это выраженіе, показываетъ, 

однако, что оно употреблялось для обозначенія, какъ восточно-іорданской страны, гакъ 
и западно-іорданской, т. е. употреблялось въ значеніи, какъ: „по ту сторону", такъ в 
„но сю сторону", причемъ то нлн другое его значеніе опредѣляется по тѣмъ историческимъ 
и географическимъ указаніямъ, какія находятся въ самомъ содержаніи мѣстъ библейскаго 
текста, въ которыхъ употреблено это выраженіе. Правильность такого пониманія еврей¬ 

скаго выраженія видна изъ Чпел. XXXII, 19, а равно изъ Пав. XII, 1, гдѣ „беэверъ 
гаійардеиъ" съ допо.дненіемъ: къ востоку солнца употреблено о восточно-іорданской 

Ч Относительно на.эваііія израильскихъ писцовъ см., между прочимъ, въ сочив. 
О. Клоопскаго .Исторія Изранльск. народа въ Египтѣ”, стр. 112—114:. 

2) Или по буквальному переводу съ еврейскаго; „въ продолженіе трехъ дней”, 

что болѣе (чнітвѣтсти.ѵетъ и греко-славянскому переводу: треіе три дня. 
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предъ братьями вашими и помогайте 
имъ, 

15. доколѣ Господь (Богъ вашъ) 
не успокоитъ братьевъ вашихъ, 
какъ и васъ; доколѣ и они не полу¬ 
чатъ въ наслѣдіе землю, которую 
Господь Богъ вашъ даетъ имъ; 
тогда возвратитесь въ наслѣдіе 
ваше и владѣйте землею, которую 
Моисей, рабъ Господень, далъ вамъ 
за Іорданомъ къ востоку солнца. 

16. Они въ отвѣтъ Іисусу сказали: 
все, что ни повелишь намъ, сдѣла¬ 

емъ, и куда ни пошлешь насъ, 
пойдемъ; 

17. какъ слушали мы Моисея, 
такъ будемъ слушать и тебя; только 
Господь Богъ твой да будетъ съ 
тобою, какъ Онъ былъ съ Моисеемъ; 

18. всякій, кто воспротивится 
повелѣнію твоему и не послушаетъ 
словъ твоихъ во всемъ, чтЬ ты 
ни повелишь ему, будетъ преданъ 
смерти. Только будь твердъ и 
мужественъ! 

і 

странѣ въ значеніи: „по ту сторону Іордана", а въ 7-мъ ст. той же главы съ допол“ 

неніемъ: къ западу — о западно-іорданской странѣ въ значеніи: „по сю сторону 
Іор.'іана" 1). Въ ст. 14 и 15-мъ данной главы кн. I. Навина это выраженіе употреблено 
для обозначенія восточно-іорданской страны, въ которой два съ половиною израильскихъ 
колѣна получили свой удѣлъ, причемъ наиболѣе сообразнымъ, устраняющимъ недоумѣніе, 
является здѣсь перейодъ! за Іорданомъ. Употребленіе этого выраженія о восточно¬ 

іорданской странѣ въ устахъ I. Навина, когда онъ находился въ этой странѣ, тѣмъ 
болѣе понятно, что его кйнга написана въ то время, когда большая половина израиль¬ 

скаго народа уже нѣсколько десятилѣтій жила въ западно-іордаИской странѣ и обозна¬ 

ченіе восточной ея половины, какъ за-іорданской страны, вошло въ употребленіе, хотя 
и не сдѣлалось исключительнымъ терминомъ, какъ на это послѣднее указываетъ сдѣ¬ 

ланное къ этому обозначенію въ 15 ст. дополненіе: къ востоку солнца. Выраженіе: 
всѣ могущіе сражаться иле всякъ крѣпокъ по славян. Библіи употреблено въ томъ 
вообще смыслѣ, что 2*/2 колѣна должны послать возможно большее количество своихъ 
воиновъ своимъ соплеменникамъ для предстоящаго завоеванія, а не въ томъ тѣсномъ 
смыслѣ, что всѣ могущіе сражаться должны идти въ походъ. Такое ограниченіе 
слова всѣ видно изъ того, что по ІУ. 13, изъ Рувимова, Радова и половины Манас- 

сіина колѣна вооруженныхъ людей перешло черезъ Іорданъ только около 40.000, между 
тѣмъ, какъ въ этихъ колѣнахъ мужчинъ отъ 20 лѣтъ и выше находилось около 110 ты¬ 

сячъ (Числ. XXVI, 7, 18. 34). 

15. {Богъ вашъ). Какъ здѣсь, такъ и въ другихъ мѣстахъ русскаго перевода, 

слова поставленныя въ скобкахъ, заимствованы изъ славянской Библіи. Въ послѣднюю 
приведенныя слова, не находящіяся въ еврейск. текстѣ, заимствованы, вѣроятно, изъ 
Комплютенской Полиглотты или Альдннской Библіи, гдѣ, какъ и въ Амвросіанскомъ 
спискѣ, читается: 6 Ѳеб; &р,йѵ. между тѣмъ, какъ въ Ватиканскомъ н другихъ древ¬ 

нѣйшихъ спискахъ, равно какъ въ Сикстинскомъ изданіи, читается: 6 Ѳеі; •1]раѵ=.Богъ 
нашъ. Славянорусскій переводъ даннаго выраженія является болѣе сообразнымъ, такъ 
какъ въ дальнѣйшихъ словахъ этого стиха и въ еврейскомъ текстѣ, употреблены тѣ же 
слова: Богъ вашъ, дословно (черезъ бршѵ) переданныя въ Александр, спискѣ н Ком¬ 

плютенской Полиглоттѣ, между тѣмъ, какъ въ Ватикан, сп. н Сикстинскомъ изданіи вашъ 
замѣнено словомъ: '?ірйѵ=„яашъ“. Угроза смертью за неисполненіе распоряженій I. На¬ 

вина выражена согласно съ Второз. XII, 14: кто не послушаетъ священника 
или судьи, тотъ долженъ умереть. 

^) Обстоятельное разсмотрѣніе другихъ мѣстъ библейскаго текста, въ которыхъ 
употреблено данное, спорное относительно точнаго своего смысла, выраженіе, см. 
„Христ. Чт.“ 1873, ч, 2, стр. 693—730 или въ отдѣльномъ изданіи; „Разборъ мнѣній 
современной отрицательной критики о времени написанія Пятокнижія'*. Вып. I, 13:3—171. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. и послалъ Іисусъ, сынъ На¬ 
винъ, изъ Ситтима двухъ согляда¬ 
таевъ тайно п сказалъ; пойдите, 
осмотрите землю и Іерихонъ. (Два 
юноши) пошли п пришли (въ Іери¬ 

хонъ и вошли) въ домъ блудницы, 
которой имя Раавь, и остались 
ночевать тамъ. 

2. И сказано было царю Іерихон¬ 
скому: вотъ, какіе-то люди изъ сы- 

[I. 

1. ІІріе.мъ соглядатаевъ въ домѣ Раави. — 9. Признаніе Раави. - 12. Ея просьба и 
клятвенное обѣщаніе соглядатаевъ.—21. Выходъ ихъ изъ дома Раави и возвращеніе. 

1. Третья по порядку библейской рѣчи приготовительная мѣра состояла въ тай¬ 

номъ посо.льствѣ изъ Ситтима, гдѣ находился въ то время станъ Израильтянъ (4исл. ХХУ, 

1; XXXIII, 49) двухъ соглядатаевъ д.тя осмотра Іерихона н окружающей его мѣстности. 
Когда посланы соглядатаи, въ тотъ ли день, въ который объявлено о переходѣ черезъ 
Іорданъ, не сказано. Они отправлены не по божественному цовелѣнію и не съ вѣдома 
народа, какъ прежде (Числ. XIII). а тацно нзъ опасенія, какъ нужно думать, тяже¬ 

лыхъ послѣдствій, которыми сопровождалось прежнее посольство соглядатаевъ (Числ. ХІУ). 
Слова; {два юноши) читаются только въ греческомъ переводѣ 70-ти, хотя въ нѣкото¬ 

рыхъ древнихъ его спискахъ (.-Ѵмвросіанскомъ) вмѣсто ѵеаѵіахоі читается &ѵ8ре;=„мужп“, 

какъ обыкновенно называются эти соглядатаи въ настоящей главѣ но еврейскому тексту 
и переводу блаж. Іеронима. Тогда какъ имена соглядатаевъ не названы въ библейскомъ 
тексгй, сохранено имя грѣшницы-ісрнхонянкн, въ домѣ которой они остановились. Слова: 

и остались ночевать, представляютъ переводъ еврейскаго глагола („ншкеву"), ко¬ 

торый употребляется обыкновенно въ значеніи „опускаться, ложиться, успокаиваться^. 

Изъ значеній этого глагола наиболѣе соотвѣтствующимъ содержанію даннаго мѣста 
является коренное его значеніе; „опускаться, останавливаться“, въ виду цѣли путеіпе- 

ствія двухъ мужей, какъ соглядатаевъ; нмъ нуженъ былъ не ночлегъ н даже не отдыхъ, 

послѣ о—6 часоваго — приблизительно — путп *), а пріютъ въ Іерихонѣ, изъ котораго 
они могли бы дѣлать свои наблюденія надъ его состояніемъ п настроеніемъ его жителей. 
Въ значеніи; „остановились" поняли указанное еврейское слово н греческіе переводчики, 

передавшіе его черезъ хахёХоааѵ -)=виташа по славян. Б., т. е., нашлн себѣ на 
время пріютъ; у блаж. Іеронима оно переведено: ^иіеѵе^ипI^=•„успокоились“. Почему они 
этотъ пріютъ нашли въ домѣ Раавн, предположительно объясняется это тѣмч., что на¬ 

ходясь въ немъ они на.іѣнліісь всего менѣе возбудить своимъ приходомъ подозрѣнія; а 
мѣсто жительства Раави около городской егЬны, о чемъ соглядатаи могли узнать раньше, 

или, какъ предполагаютъ нѣкоторые ^). отъ нея самой, встрѣтивъ ее за городомъ, дѣ¬ 

лало ея домъ наиболѣе пригоднымъ для наблюденія надъ состояніемъ городской стѣны 
II обозрѣнія окрестностей. Какъ он то ни было, сдѣланный соглядатаями выборъ мѣста 
для останпвкн въ Іерихонѣ оказался, не безъ соизволенія божественной воли, вполнѣ 
цѣлесообразнымъ; онп узнаін въ домѣ Раавп то, что было нмъ нужно. 

2. Надежда соглядатаевъ избѣжать подозрѣній п преслѣдованій не оправдалась 
однако. Приходъ ихъ былъ замѣченъ и сдѣлался извѣстенъ іерихонскому царю. Въ эту 

‘) Отъ Ситтима ли іордааа считается 2Ѵ2 ч. пути {К. Кантег. Раіазііііа. 1860 г., 
стр. 266). отъ Іордана до іерихона 2 ч. (тамъ же 206); переправа черезъ разлившейся 
въ то время Іорданъ, конечно, вплавь около 1 часа. 

■■*) Такъ читается въ Ватикан.. .Алексан;ш. и др. древн. спискахъ, а также въ 
Лукіаковскихъ. Вмѣсто хатёХоааѵ читается хахІ7іаоааѵ-=..отдыхали“ въ Оксфордскомъ 
спискѣ и АльдинскоП Библіи. 

3) Спок. Гоіпшепіагу II. 20. 
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НОВЪ Израилевыхъ пришли сюда 
въ эту ночь, чтобы высмотрѣть 
землю. 

3. Царь Іерихонскій послалъ ска¬ 
зать Раавѣ: выдай людей, пришед¬ 
шихъ къ тебѣ, которые вошли въ 
твой домъ (ночью),ибо они пришли 
высмотрѣть всю землю. 

4. Но женщина взяла двухъ чело¬ 
вѣкъ тѣхъ и скрыла ихъ и ска¬ 

зала: точно приходили ко мнѣ 
люди, но я не знала, откуда они; 

5. когда же въ сумерки надлежало 
затворять ворота, тогда они ушли; 
не знаю, куда они пошли; гонитесь 
скорѣе за ними, вы догоните ихъ. 

6. А сама отвела ихъ на кровлю 
и скрыла ихъ въ снопахъ льна, 
разложенныхъ у нея на кровлѣ. 

7. Поемнные гнались за ними по 

ночь — согласно съ еврейскимъ текстомъ и нѣкоторыми изъ древнихъ списковъ 70-ти 
(Амвросіанскимъ и Оксфордскимъ), хотя въ Ватикан., Александр. і) и мн. др. спискахъ 
эти слова отсутствуютъ, почему въ славян. В. они поставлены въ скобкахъ. Ими пока¬ 

зывается, что извѣстіе о приходѣ какихъ то людей пзъ сыновъ Израильскихъ дошло до 
іерихонскаго царя спустя уже нѣкоторое время послѣ ихъ прихода, при наступленіи ночи. 

3. Отъ Раави потребована была выдача пришельцевъ, какъ людей опасныхъ, при¬ 

шедшихъ высмотрѣть всю землю, для удачнаго нападенія на нее. Слово: всю, не 
читаемое здѣсь въ большинствѣ списковъ греческаго перевода н въ славян. В., но чи¬ 

тается въ еврейскомъ текстѣ и, въ нѣкоторыхъ греч. спискахъ. Іерихонскій царь, оче¬ 

видно, освѣдомленъ былъ о намѣреніи Израильтянъ завоевать Ханаанъ и потому уви¬ 

дѣлъ въ пришельцахъ именно соглядатаевъ, которые прострутъ свои развѣдки н иа другіе 
ханаанскіе города, почему посланныя отъ царя и приписываютъ пришельцамъ намѣреніе 
высмотрѣть всю землю. Поставленное здѣсь въ скобкахъ ночью читается во многихъ 
спискахъ греческаго перевода и согласно съ ннмн въ славян. В,, но отсутствуетъ въ 
еврейскомъ текстѣ, н настаивать на внесеніи его въ текстъ нѣтъ побужденій, такъ какъ 
указаніе на ночь въ дѣлѣ выдачи пришельцевъ не могло имѣть особаго значенія: это 
ночью перенесено, вѣроятно, изъ 2-го стиха. 

4-6. Зная крайне тревожное настроеніе своего правительства, Раавь предвидѣла’ 

это требованіе о выдачѣ пришельцевъ н напередъ рѣшила ихъ не выдавать, а потому 
приняла мѣры къ тому, чтобы укрыть ихъ въ своемъ домѣ. Посланнымъ же отъ царя 
она дала ложное показаніе, ска.завъ, что не знасть, изъ какой страны піи народа проис¬ 

ходятъ бывшіе у нея пришельцы, и что они уже ушли пзъ ея дома передъ сумерками. 
когда надлежало закрывать ворота. - -Не произнося сужденія о поступкѣ и пока¬ 

заніи Раави, библейскій повѣствователь да/іьнѣйшпмъ изложеніемъ; ея словъ и дѣйствій 
открываетъ возможность понять побужденія, по которымъ она дѣйствовала такъ, а вмѣстѣ 
съ тѣмъ и Оцѣнить ея поступокъ. Въ снопахъ льна: въ еврейск. текстѣ бепиште га 
эцъ = (по буквальному переводу) „въ льняной древесинѣ" или „льняныхъ стебляхъ"; у 
70-ти; ХіѵохаХарпг) = въ паздерѣ лнянѣ въ славян. В., у Іеронима: зііріііа Ііпі = „льня¬ 

ная солома", т. е. въ стебляхъ льна, только что снятаго съ поля и еще не мятаго, во¬ 

локно котораго не отдѣлено отъ древесеяы. На то, что ленъ быть связанъ въ снопы, 

ни въ текстѣ, ни въ переводахъ нѣтъ указанія. Въ Іерихонской долинѣ, благодаря тро¬ 

пическому климату, ленъ, какъ и другія хлѣбныя растенія, созр-ѣваеть въ мартѣ-—апр-Ьлѣ 
и достигаетъ въ вышину болѣе 3-хъ футовъ, а по толщинѣ подобенъ тростнику; стебли 
льна высушиваются въ Сиріи и Египтѣ и въ настоящее время на плоскихъ кровляхъ 
домовъ ■^). Ряды такого длиннаго льна, похожаго на тростникъ, разложенные на кровлѣ, 

могли дѣйствительно служить хорошимъ укрытіемъ для соглядатаевъ. 

7. Какъ въ еврейскомъ текстѣ, такъ и въ греческомъ переводѣ 70-тн, этотъ стихъ 
начинается словами; „а тѣ люди"; слово: посланные, представляетъ свободную пере¬ 

дачу, внушенную, по всей вѣроятности, переводомъ блаж. Іеронима: цпі шізні Гнегапі. 

') Читаемыя здѣсь въ московской греческой Бийліи с.іова; хт)ѵ ѵоу.та по нахо¬ 
дятся въ А.:іександр. сп, 

2) П. В. Тгівігат. Тііе папіі-а! Іііяипт оі Піе ВіЫс. і-,: ГД; 44,‘) — 44'і. Сичк. 

Сошіпепіагу. Г. П, 20. 
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дорогѣ КЪ Іордану до самоП| пере¬ 
правы; ворота же тотчаст затворили, 
послѣ того какъ вышли погнавшіеся 
за ними. 

8. Прежде нежели они легли 
спать, она взошла къ нимъ на 
кровлю 

9. и сказала имъ: я знаю, что 
Господь отдалъ землю сію вамъ, 
ибо вы навели на насъ ужасъ, и 
всѣ жители земли сей пришли отъ 
васъ въ робость; 

10. ибо мы слышали, какъ Го¬ 

сподь (Богъ) изсушилъ предъ вами 
воду Чермнаго моря, когда вы шли 
изъ Египта, и какъ поступили вы 
съ двумя царями Аморрейскими 
за Іорданомъ, съ Сигономъ и 
Огомъ, которыхъ вы истребили; 

11. когда мы услышали объ 
этомъ, ослабѣло сердце наше, и ни 
въ комъ (изъ насъ) не стало духа 
противъ васъ; ибо Господь Богъ 
вашъ есть Богъ на небѣ вверху и 
на землѣ внизу; 

12. итакъ поклянитесь мнѣ Госпо- 

До самой переправы, буквально ст. еврейскаго: „на переправу'*, у 70-ти: Ікі та? 

= хт) преходомъ въ слав. Б. Разумѣется извѣстное въ древности мѣсто пере¬ 

правы черезъ Іорданъ, вблизи Іерихона (Суд. III, 28; 2 Дар. XIX, 1.7), при обыкно¬ 

венномъ низкомъ уровнѣ въ немъ воды. 
8—11. Когда удалились посланные отъ царя, Раавь взошла на кровлю къ согля¬ 

датаямъ н высказала имъ побужденіе, по которому она не выдала нхъ. Она оказала нмъ 
милость по тому убѣжденію, что Господь, Которому они поклоняются, отдастъ имъ ханаан¬ 

скую землю. Начало .чтого она уже видитъ въ необычайномъ страхѣ и уныніи, овладѣв¬ 

шихъ жителями этой земли. Въ состояніи такого же страха и подъ вліяніемъ вѣры нъ 
то, что Господь есть Богъ неба и земли, Которому никто безнаказанно не можетъ про¬ 

тивиться, она рѣшилась скорѣе оказать нмъ милость, чѣмъ выдать ихъ и чрезъ это по¬ 

слѣднее избѣгнуть лжи в измѣны отечественному городу. Послѣдняго Раавь не досказала; 

можетъ быть, этого ясно н не сознавала, но тѣмъ не менѣе она дала ложное показаніе 
посланнымъ отъ царя, сдѣлала, слѣювательво, грѣхъ, который не навлекъ на нее осу¬ 

жденія, потому что прощенъ за ея вѣру, хотя и несовершенную, но живую и дѣятель¬ 

ную, которую она проявила въ спасеніи иноплеменниковъ, не безъ опасности для себя 
(въ случаѣ успѣшнаго обыска) и которою она оправдана Богомъ (Іак. II, 25; Евр. XI, 31); 

ея вѣра имѣетъ тѣмъ большую цѣну, что возникла изъ тѣхъ же извѣстій, которыя въ 
другихъ произвели только страхъ. 

9 -11. Господь отдалъ. Слову: Господь въ евр. т. соотвѣтствуетъ „Іегова** 

или „Іагвэ**, какъ, вѣроятно, произносилось въ древности евреями это божественное имя. 
Это имя Раавь узнала, конечно, вмѣстѣ съ извѣстіями о дѣлахъ Его всемогущества, воз¬ 

будившихъ въ ней вѣру въ Его. Землю ст'. слово: сію, поставленное въ слав. Б. въ 
скобкахъ, служить передачей опредѣлительнаго члена, съ которымъ поставлено здѣсь 
слово „земля** въ еврейскомъ текстѣ и греческомъ переводѣ. (Богъ) послѣ Господь не 
читается въ еврейскомъ текстй и прибавлено на основаніи греко-славянскаго перевода. 

Слова: {изъ насъ) не находятъ себѣ соотвѣтствія въ Александрійскомъ н нѣкоторыхъ 
другихъ греческихъ спискахъ. Исповѣданіе вѣры Раави: Господь Богъ вашъ есть 
Богъ на небѣ вверху и на землѣ внизу имѣетъ несомнѣнное сходство съ тѣмъ, 

какое внушалъ Израильскому народу Моисей (Втор. IV, 39), но далеко не полное: въ 
словахъ: Богъ на небѣ Элогимъ читается безъ опред'Ьлительнаго члена, съ которымъ 
поставлено оно это божественное имя во Второзаконіи (га—элогимъ) н которымъ пока¬ 

зывается, что, обозначаемый имъ Богъ есть Богъ въ собственномъ сііыслѣ илп единствен¬ 

ный. Отсутствуютъ въ исповѣданіи Раави и слова, читаемыя въ указанномъ мѣстѣ Второ¬ 

законія: нѣтъ еще, исключающія мысль о бытіи другаго Бога кромѣ Бога Израилева. Эго 
сравненіе того и другого исповѣданій показываетъ, что Раавь, хотя высоко поднялась въ 
своей вѣрѣ надъ соплеменниками, увѣровавши въ Бога Израилева, какъ дѣйствительнаго 
Бога, не достигла еще, однако, въ то время совершенной вѣры въ то, что Онъ един¬ 

ственный Богъ. 

12—11. Раавь, высказавъ побужденіе, по которому она оказала милость пришель- 
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домъ (Богомъ вашимъ), что, какъ 
я сдѣлала вамъ милость, такъ и 
вы сдѣлаете милость дому отца 
моего, и дайте мнѣ вѣрный знакъ, 

13. что вы сохраните въ живыхъ 
отца моего и матерь мою, и брать¬ 

евъ моихъ н сестеръ моихъ, и всѣхъ, 
кто есть у нихъ, и избавите души 
паши отъ смерти. 

14. Эти люди сказали ей; душа 
наша вмѣсто васъ да будетъ предана 
смерти, если вы (нынѣ) не откроете 

дамъ, съ своей стороны проситъ ихъ не отказать въ милости и ей вмѣстѣ со всѣми 
близкими ея родными, при завоеваніи Іерихона, о которомъ оиа даже не упоминаетъ, 
какъ о дѣлѣ рѣшенномъ, и требуетъ, чтобы они подтвердили свое обѣщаніе клятвою 
именемъ Господа и дали вѣрный знакъ исполненія клятвы. По чувству благодарности и 
искреннему желанію оказать милость за сдѣланное добро, соглядатаи даютъ іаятву; ио 
испо неніе ея обусловливаютъ тѣмъ, чтобы приходъ нхъ въ Іерихонъ остался неизвѣст¬ 

нымъ никому изъ постороннихъ. Слова: вѣрный знакъ или знаменіе нстпино (славян. 

Домъ Раави въ городской стѣнъ. Іис. Нав. II, 15. 

Библ.) читаются въ еврейск. т., нѣкоторыхъ спискахъ греч. перевода, латин. переводѣ 
и Комплютен. ІІолиглотгѣ, но отсутствуютъ въ Ватнк, Александр, и нѣкоторыхъ другихъ 
спискахъ. Подъ вѣрнымъ знакомъ, или, буквально съ еврейск. „знакомъ истины**, 

разумѣется предметъ, удостовѣряющій въ исполненіи клятвы. Такимъ предметомъ и по¬ 

служила указаннная въ 18 ст., червленая вервь. Дута наша вмѣсто васъ да бу¬ 
детъ предана смерти, или; душа наша вмѣсто васъ на смерть. Этотъ второй, 
славянскій переводъ, служащій дословной передачей, какъ греческаго, такъ и еврейск. 

текста, является наиболѣе сильнымъ н выраіительнымъ по своей краткости, которою 
отличается обыкновенно клятва. Въ этихъ словахъ клятвы не призывается, конечно, имя 
Божіе, ио они, необходимо думать, не составляютъ всего, что сказали соглядатаи, давая 
Раави клятву. Полагать, что онп исполнили ея просьбу—поклясться Господомъ за¬ 

ставляетъ существовавшее у израильтянъ понятіе о клятвѣ, какъ именно о клятвѣ 
Господней (Исх. XXII, 11; 2 Цар. XXI, 7), а также то, что клятва соглядатаевъ. 
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сего дѣла нашего; когда же Го¬ 

сподь предаст!, намъ землю, мы 
окажемъ тебѣ милость п истину. 

15. И спустила она ихъ по 
веревкѣ черезъ окно, ибо домъ ея 
былъ въ городской стѣнѣ, и она 
жила въ стѣнѣ; 

16. и сказала имъ; идите на гору, 

чтобы не встрѣтили васъ прес.аѣдую- 

щіе, и скрывайтесь тамъ три дня, 

доколѣ не возвратятся погнавшіеся 
(за вами); а послѣ пойдете въ путь 
вашъ. 

17. И сказали ей тѣ люди: мы сво¬ 

бодны будемъ отъ твоей клятіш, 

которою ты насі. закляла, если не, 
сдіолаешіі тикъ: 

\ 18. вотъ, когда мы придемъ въ 
1 эту землю, ты привяжи червленую 
I веревку къ окну, чрезъ которое ты 

і насъ спустила, а отца твоего и 
і матерь твою и братьевъ твоихъ, 

I все семейство отца твоего собери къ 
I себѣ въ домъ твой; 

19. и если кто-нибудь выйдетъ 
I изъ дверей твоего дома вонъ, того 
1 кровь на головѣ его, а мы свободны 
I (будемъ отъ сей клятвы твоей); а 
I кто будетъ съ тобою въ (твоемъ) 

домѣ, того кровь на головѣ нашей, 

если чья рука коснется его; 

21). если же (кто насъ обидитъ, 

или) ты откроешь сіе наше дѣло, 

то мы также свободны будемъ отъ 

какь і'.оказываегь томное ея исполненіе (VI, 2. 21), признавалась вполнѣ обязательною, 

какою была клятва І'осподня. Объяснять отсутствіе именп Божія въ клятвѣ соглядатаевъ 
неполнотою свѣдѣній объ ея содержаніи со стороны библейскаго писателя располагаетъ 
н то, что когда онъ говоритъ о клятвѣ, данной посламъ Гаваонскимъ, то не указываетъ 
также на то, что начальники израильтянъ запечатлѣли ее именемъ Господнимъ (IX, 15), 

іотя ;)та клятва, какъ видно изъ дальнѣйшаго повѣствованія (— 18), была клятвой 
Господвей. Мноасественное число глагола: если не откроете ио нынѣшнему еврейск. 

тексту, въ нѣкоторыхъ греч. сп. и латииск. переводѣ, съ которыми согласуется слав. 

Виб. {аще не объявиши), замѣняется единственнымъ числомъ; ото поолѣднее является 
наиболѣе сообразнымм, въ данаомъ мѣстѣ въ виду того, что слова соглядатаевъ обращены 
къ одной Раавіі и на прпсутствіе другихъ членовъ ея семейства при разговорѣ не ука¬ 

зывается въ текстѣ; въ единственномъ также числѣ выражено это условіе по еврейск. 

тексту въ 20-мъ ст.: если же откроешь. Заслуживаетъ при этомъ вниманія еще та 
особенность, что въ Батик., Александр, и аѣкоторыхъ другихъ греч. спискахъ вмѣсто 
словъ соглядатаевъ; если не откроете сего дгьлй п далѣе до конца стиха передаются 
слова Раави: хаі айхт) еітеѵ йѵ иарабоГ Кбрю; бріГѵ тт]ѵ тіоХіѵ, поща&хг 
ёрг еле05 хаі аАт|Б'еі'аѵ = ока оке рече\ и будетъ егда предастъ Господь вамъ 
градъ (сей), сотворите мнѣ милость и истину (слав. Б.). Этотъ древній грече¬ 

скій переводъ, принадлежащій 70-тп (см. ПеЫ-. Огі^епів Нехарі.), въ древнее время не 
былъ признанъ за точную передачу подлинника, почему н замѣненъ былъ, какъ пока¬ 

зываютъ другіе греч. списки (ББ. X, XI, 85), инымъ переводомъ, согласнымъ съ нынѣш¬ 

нимъ еврейскимъ текстомъ. Правильность греч. перевода, представляемаго этими послѣд¬ 

ними списками, свидѣтельствуется переводомъ блаж. Іеронима, согласнымъ съ нынѣш¬ 

нимъ еврейск. текстомъ и съ греческимъ переводомъ послѣднихъ списковъ і). 
15—16. Раавь удовлетворилась клятвой соглядатаевъ н отпустила ихъ. спусіввъ 

по веревкѣ черезъ окно своего дома, выходившее за городскую стѣну, которая, вѣроятно, 

служила вмѣстѣ съ тѣмъ и задней стѣной самаго дома. При этомъ она дала имъ совѣтъ 
идти въ гору и скрываться тамъ три дня. 

17- Оставляя домъ Раави, соглядатаи въ краткихъ, нѣсколько отрывочныхъ 
словахъ, сообразно съ душевнымъ своимъ состояніемъ, высказали снова условія, которыя 
она должна выполнить для того, чтобы вхъ клятва сохранила полную свою силу. Во-пер¬ 

выхъ, они указали Раави тотъ видимый знакъ, котораго опа просила. Въ нынѣшнемъ 

т) Латинск. переводъ даннаго мѣста; Сит цие ІгасІІЦегіІ поЪів Вотіпия Іеггат, 
Іасіешив іп 1е тівегісогсііат еі ѵегііаіет = „и когда предастъ намъ Господь землю, 
окажемъ тебѣ милосердіе и истину". 
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КЛЯТВЫ твоей, которою ты насъ за¬ 
кляла. 

21. Она сказала: да будетъ по сло¬ 
вамъ вашимъ! И отпустила п.хъ, и 
они пошли, а она привязала къ окну 
червленую веревку. 

22. Они пошли и пришли на гору 
и пробыли тамъ три дня, доколѣ не 
возвратились гнавшіеся за ними. 
Гнавшіеся искали ихъ по всей до¬ 
рогѣ и не нашли. 

■2Я. Такимъ образомъ два сіи че¬ 
ловѣка пошли назадъ, сошли съ 

[горы, перешли (Іорданъ) и пришли 
къ Іисусу, сыну Навину, й пере¬ 
сказали ему все, что съ ними слу¬ 
чилось. 

24. И сказали Іисусу: Господь 
(Богъ нашъ) предалъ всю землю 
сію въ руки наши, п всѣ жители 
земли въ страхѣ отъ насъ. 

еврейскомъ текстѣ 18-го ст. слова „знакъ“ нѣтъ, но оно читается въ гроч. переводѣ: 

х6 —поставиии( знаменіе (слав. Бнб.і.), равно какъ въ латинскомъ, 

на основаніи, чего это слово могло бы быть привнесено въ русскій переводъ, равно какъ 
и мѣстоимѣиіе „сей“, читаемое здѣсь въ еврейск. текстѣ, греч. и латинск. перевода.тъ 
п относящееся къ „червленой верви". Послѣдняя указана соглядатаями ближайшимъ обра¬ 

зомъ потому, что она по ярко-красному цвѣту могла служить наиболѣе замѣтнымъ отли¬ 

чительнымъ знакомъ для дома Раави. Но вмѣстѣ съ этимъ выборъ ея зависѣлъ и огь 
того, что червленая нить по ветхозавѣтнымъ обрядовымъ уст.ановленіемъ принадлежала 
къ символамъ очищенія отъ проказы (Лев. Х1У, 4. 6. 52) и прикосновенія къ мертвому 
тЬлу (Числ. XIX, 6. 13), вообще къ символамъ спасенія. Съ этой стороны червленая 
вервь, отличавшая отъ другихъ домъ Раавн, указывала на даруемое ей спасеніе, а 
вмѣстѣ съ тѣмъ служила предгизображепіемъ будущаго спасенія язычниковъ. По словамъ 
блаж. Ѳеодорита, „какъ Іисусомъ Навиномъ посланные соглядатаи спасли увѣровавшую 
блудницу, знаменіемъ спасенія давъ ей вервь червлену, такъ Апосп'лы Спасііте.чя нашего 
древнюю блудницу, различнымъ идоламъ преданную церковь, отвлекли отъ прежняго непо¬ 

требства и сподобили вѣчныхъ благъ, не червленую вѣтвь употребивъ знаменіемъ, но 
даровавъ ей спасеніе всесвятою кровію" ')■ Два другія условія сохраненія Раави п ея 
семейства состояли въ томъ, чтобы всѣ принадлежащіе къ послѣднему во время взятія 
города находились въ ея домѣ и чтобы она никому не разсказывала объ этомъ дѣлѣ. 17. 

Если не сдѣлаешь такъ: это выраженіе прибавлено для устраненія неясности библей¬ 

скаго текста вслѣдствіе его краткости. Несмотря на это, въ другихъ древнихъ и новыхъ 
переводахъ нѣтъ подобнаго прибавленія. 19. Слова: (будемъ отъ сей клятвы твоей) 
привнесены изъ слав. Библіи, согласно съ переводомъ 70-ти: хф брхіо аоО хоОхіо. 
20. Дальнѣйшія слова (кто насъ обидитъ или) прибавлены также изъ слав. Библіи 
согласно сь большинствомъ греческихъ списковъ: іач Ы хі; Ііріа? а5глт]аід: въ Гекзап- 

лахъ Оригена этн слова были отмѣчены, какъ излишнія противъ еврейск. т. (РіеЫ). 

Гл. 3—4. Онѣ содержатъ изображеніе одного событія, ознаменованнаго чудеснымъ про- 

явленіем ь божественнаго всемогущества. Сообразно съ важностью событія, библейскій повѣ¬ 

ствователь излагаетъ его съ особенною обстоятельностью и по особому плану. Послѣ указанія 
предварительныхъ распоряженій, касавшихся всего народа и въ частности священниковъ 
(III, 2—6), священный писатель послѣдовательно изображаетъ три особыя явленія, которыми 
ознаменовался переходъ Израильтянъ черезъ Іорданъ. Первое — относится къ началу 
событія (III, 7—17), второе совершилось послѣ перехода черезъ Іорданъ народа (ІУ,1—14). 

третьимъ ознаменовался конецъ событія (ІУ, 15—24). Изображеніе каждаго изъ этихъ 
знаменательныхъ явленій начинается изложеніемъ божественнаго повелѣнія (ПІ, 7—8; 

ІУ, 1—3; 15—16), зачѣмъ слѣдуетъ передача послѣдняго народу (III, 9—13; ІУ, 

4—7; 17) и его исполненіе (III, 14—17; ІУ, 8—14; 18—20), служащее вмѣстѣ съ 
тѣмъ повѣствованіемъ о томъ, какъ совершилось самое событіе. Заключеніемъ всего 
повѣствованія служить данное самимъ Іисусомъ Навивомъ объясненіе цѣли, съ какою 
увѣковѣчивается это событіе, какъ имѣющее высокую важность п для израильскаго народа 

1) Творенія блаж. Ѳеодорита, т. І-й, стр, 272. 
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ГЛАВА 3-я. 

3. и дали народу повблѣніе. 

говоря: когда увидите ковчегъ ва- 

вѣта Господа Бога вашего и свя¬ 

щенниковъ (нашихъ и) левитовъ, 

несущихъ его, то и вы двиньтесь 
съ мѣста своего и идите за нимъ; 

4. впрочемъ разстояніе между 

и всѣхъ народовъ земли (ІУ, 21—24). Вслѣдствіе такого раздѣльнаго изложенія явленій, 

которыми ознаменованъ былъ переходъ черезъ Іорданъ, библейское повѣсівованіе объ 
этомъ событіи, какъ совершившемся именно при дѣйствіи божественнаго всемогущества, 

отличается особенною нолнотою, выразительностью и законченностью и въ цѣломъ, и въ 
частяхъ. Но вмѣстѣ съ этимъ въ немъ находятся и нѣкоторыя повторенія, происшедшія 
можно думать оттого, что, изображая явленія одного событія, библейскій писатель, вслѣд¬ 

ствіе тѣсной связи одного явленія съ другимъ, при изложеніи предшествующаго касается 
отчасти и того, что относится собственно къ послѣдующему (ср. III, 6 съ 14; III, 12 

съ ІУ, 2; ІУ, 11 съ 18). 

1. И всталъ Іисусъ рано поутру, 
и двинулись они отъ Ситтима и при¬ 
шли къ Іордану, онъ и всѣ сыны 
Израилевы, и ночевали тамъ, еще 
не переходя его. 

2. Черезъ три дня пошли надзи¬ 
ратели по стану 

Ш. 

1. Переходъ изъ Ситтима къ Іордану.—3. Приготовленіе народа къ этому.--?. Боже¬ 

ственное откровеніе I. Навину.—8. Новое распоряженіе священникамъ и разъясненіе 
народу будущаго событія.—14. Раздѣленіе водъ Іордана 

1 - 6. На другой день послѣ возвращенія соглядатаевъ израильтяне двинулись изъ 
Ситтима въ направленіи къ Іордану н на берегу его остановились. Въ это время окон¬ 

чились тѣ три дня, которые назначены были народу для приготовленія его къ переходу 
черезъ Іорданъ. Въ это время послѣдовали новыя распоряженія относительно порядка 
шествія в освященія народа. 

1—2. Ночевали тамъ согласно съ первымъ значеніемъ еврейск. глагола „линъ'‘, 
который употреблялся и въ значеніи „пребывать, оставаться^; въ этомъ второмъ значеніи 
переведенъ онъ здѣсь у 70-ти (хатІХиааѵ) и у блаж. Іеронима (тогаіі яипі), а со¬ 

гласно съ этимъ и въ слав. Библіи: еташа. Отступать отъ этого принятаго у насъ 
перевода нѣтъ особыхъ побужденій. Объясненіе: черезъ три дня см. въ концѣ главы. 

3—4. Когда израильскій станъ расположился на берегу Іордана, послѣдовалъ 
новый рядъ распоряженій, относящихся къ самому переходу черезъ Іорданъ. Надзирате¬ 

лями было объявлено народу, чтобы онъ двинулся въ путь вслѣдъ за Ковчегомъ Завѣта 
Господня, несомымъ священниками левитами, въ разстояніи не менѣе 2000 локтей. 
Слова: Господа Бога вашего составляютъ передачу еврейск. текста и нѣкоторыхъ изъ 
греч. списковъ; слав, нереводъ: Господа Бога нашего согласуется съ большинствомъ 
греч. списковъ. {Богъ ваъиъ по еврейскому тексту—Элогекемъ, Богъ нашъ—Элогену). 
Какъ въ данномъ мѣстѣ, такъ и въ другихъ, греческій переводъ даннаго библейскаго 
выраженія представляетъ ту особенность, что мѣстоименіе: „вашъ“ по еврейск. тексту 
замѣняется въ первомъ мѣстопонменіемъ „нашъ“ (ѴШ, 7; X, 19 и др. м.). При суж¬ 

деніи о томъ, которое изъ этихъ мѣстоименій было нервоначальнымъ въ библейскомъ 
текстѣ, нужно имѣть въ виду то, что въ кн. 1. Навина, употреблено въ большомъ числѣ 
мѣстъ, одинаково по еврейскому тексту и греко-славянскому переводу, божественное имя: 

Богъ вашъ (1,11. 13. 15: 111,9; ІУ, 23; ХХИ, 3. 4), чѣмъ имя Богъ нашъ (XXII, 

19, 29; ХХІУ, 17. 18. 24). Преобладающее употребленіе перваго изъ этихъ выраженій 
и точная передача его въ большинствѣ мѣстъ по греко-славянскому переводу даютъ нѣ- 
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вами и имъ должно быть до двухъ 
тысячъ локтей мѣрою; не подходите 
къ нему близко, чтобы знать вамъ 

путь, по которому идти; ибо вы не 
ходили симъ путемъ ни вчера, ни 
третьяго дня. 

которое ораво смотрѣть на немногія мѣста грекославяискаго перевода, въ которыхъ сдѣ¬ 

лано отступленіе въ данномъ отношеніи отъ еврейскаго текста, какъ на исключенія изъ 
общаго правила, зависѣвшія, вѣроятно, отъ неяснаго начертанія мѣстоименнаго оконча¬ 

нія. То въ частности, что въ ІИ, 9, гдѣ переданы слова I. Навина, обращенныя къ 
народу, употреблено имя; Богъ вашъ, по еврейскому тексту и атавянскому переводу, 

согласно съ нѣкоторыми греч. списками и Лльдииской Библіей, располагаетъ думать, что 
это-же божественное нмя читалось и въ III, ,3, гдѣ изложены слова надзирателей, обра¬ 

щенныя также къ народу. Слова; {нашихъ и) читаются въ древнѣйшихъ и весьма 
многихъ по.здяѣншихъ спискахъ перевода 70-ти за единичными исключеніями, а согласно 
съ этимъ и въ славян. Библіи, но не читаются въ еврейск. т., переводѣ блаж. Іеронима, 

равно какъ въ Комплютенской Полиглоттѣ. Включеніе въ текстъ илн исключеніе изъ него 
слова: нашихъ не измѣняетъ его смысла, такъ какъ подъ священниками („гаккоганимъ“— 

съ опредѣлительнымъ членомъ) разумѣются во всякомъ случаѣ израильскіе священники 
изъ рода Аарона; но привнесенный здѣсь союзъ: и имѣетъ важное значеніе для понима¬ 

нія этого мѣста. По еврейск. тексту; когда увидите Ковчегъ... и священниковъ ле¬ 
витовъ („гаккоганнмъ галевіимъ“) несущихъ его... Ковчегъ завѣта Господня, при пере¬ 

ходѣ черезъ Іорданъ, несли священники изъ сыновъ Левіиныхъ (Втор. XXXI, 9) и.ли 
Левіина колѣна (Втор. X, 8). По грекославян. переводу Ковчегъ несли и жерцы нашя 
и левиты, не имѣвщіе сана священства. Какой изъ этихъ переводовъ представляетъ 
точную передачу первоначальнаго библейскаго текста, это въ достаточной степени вы¬ 

ясняется другими мѣстами книги I. Навина. Такъ въ III, 6, по еврейск. т. и грекослав. 

переводу одинаково. I. Навинъ говоритъ священникамъ, не упоминая о левитахъ, чтобы 
они подняли Ковчегъ Завѣта. Въ IV, 9, говорится о мѣстѣ среди Іордана, на которомъ 
стояли ноги священниковъ, несшихъ Ковчегъ Завѣта, безъ упоминанія о левитахъ. По 
IV, 16—17, I. Навинъ передаетъ божественное повелѣніе священникамъ, несущимъ 
Ковчегъ откровенія, чтобы они вышли изъ Іордана. Совершенное неупомиианіе въ 
этихъ мѣста.хъ, пзобраікающпхъ самое совершеніе перехода черезъ Іорданъ, о левитахъ, 

какъ участвовавшихъ вмѣстѣ съ священниками въ несеніи Ковчега Господня, показы¬ 

ваетъ, что и въ III, 3 по первоначальному библейскому тексту, говорится только о свя- 

щеиникахъ левитахъ, а не о священникахъ и левитахъ. Правильность этого объ¬ 

ясненія видна еще изъ того, что во Второз. (XVII, 18; XXIV, 8) тоже еврейское вы¬ 

раженіе: ,,священники левиты" передано у 70-тіі словами (оі іереі; оЕ Х5Ѵ5Ітаі)=свя- 

щенники левиты, безъ союза: и. Въ виду этого на грекославянскую передачу этого 
выраженія въ ІИ, 3 н VIII, 33, гдѣ также привнесенъ въ это названіе ветхозавѣтныхъ 
священниковъ союзъ: и, нужно смотрѣть, какъ на исключительное явленіе, свойственное 
греческому переводчику этой книги і). 

4. Слѣдуя за Ковчегомъ Завѣта, который былъ священнѣйшимъ мѣстомъ боже¬ 

ственнаго присутствія (Исх. XXV, 22) и во время странствованія отъ Синая по пустынѣ 
шелъ впереди народа (числ. X, 33), при переходѣ черезъ Іорданъ израильтяне до.лжны 
были не подходить къ нему близко, а идти въ значительномъ отдаленіи отъ него—для 
того^ чтобы Ковчегъ Завѣта, раздвигавшій воды Іордана и прокладывавшій имъ путь, 
постоянно былъ у нихъ передъ глазами и чрезъ это дѣлалось для нихъ очевиднымъ со¬ 

вершеніе чуда, напечатлѣвался сильнѣе и неизгладимѣе необычайный невиданный путь 
по осушенному руслу рѣки, только что бывшей передъ тѣмъ по-.новодною. Разстояніе 
между Ковчегомъ и народомъ опредѣлено до двухъ тысячъ локтей мѣрою ^), 

') Извѣстно, что греческій переводъ 70-ти въ различныхъ книгахъ Ветхаго За¬ 
вѣта имѣетъ свои особенности, объясняемыя тѣмъ, что онъ сдѣланъ былъ различными 
,тицами. См. Корсуяекіи переводъ ИХХ, стр. 56. Книга I. Навина не принадлежитъ къ 
тѣмъ священнымъ книгамъ, греческій переводъ которыхъ отличается точностью и вѣр¬ 
ностью (Тамъ-же, стр. 88), 

а) Еврейскій локоть приблизительно опредѣляется въ 483.9 миллиметра (см. на- 

2 
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5. И сказалъ Іисусъ народу: освя- 
тнтесь (къ утру), ибо завтра сотво¬ 
ритъ Господь среди васъ чудеса. 

6. Священникамъ же сказалъ 
Іисусъ: возьмите ковчегъ завѣта 
(Господня) и идите предъ народомъ. 
(Священники) взяли ковчегъ завѣта 
(Господня) и пошли предъ наро¬ 
домъ. 

7. Тогда Господь сказалъ Іисусу: 

въ сей день Я начну прославлять 
тебя предъ очами всѣхъ (сыновъ) 
Израиля, дабы они узнали, что какъ 
Я былъ съ Моисеемъ, такъ буду и 
съ тобою; 

8. а ты дай повелѣніе священни¬ 
камъ, несущимъ ковчегъ завѣта, и 
скажи: какъ только войдете въ 
воды Іордана, остановитесь въ Іор¬ 
данѣ. 

5. Какъ къ Богоявленію на Синаѣ Моисей въ теченіе двухъ дней приготовлялъ 
народъ чрезъ освященіе его, состоявшее въ омовеніи одеждъ и нредоіраненін себя отъ 
гѣлесноіі нечистоты (Исх. XIX, 10. 14. 15), такъ и I. Навинъ наканунѣ дня, въ ко¬ 

торый имѣло совершиться чудесное осушеніе Іордана, пове.іѣваетъ народу освятитьея 
НЛП очиститься (еврейск. гл. „Кадашъ“ = „быть отдѣленнымъ, святымъ“ употребленъ 
здѣсь въ возвратной формѣ и значитъ: очищать, освящать себя) чрезъ совершеніе тѣхъ 
обрядовъ очищенія, какіе употреблялись въ то время и какіе возможно было исполнить 
въ оставшееся незначительное время, до утра с.іѣдующаго дня, каковы: омовеніе тѣла, 

перемѣна одеждъ (Быт. XXXV, 2). Исполненіе обрядовъ внѣшняго очищенія, сообразно 
съ общимъ символическимъ смысломъ ихъ, должно было, конечно, напоминать израиль¬ 

тянамъ, о внутреннемъ очищеніи отъ всего, несогласнаго съ волею Божіею, и къ обра¬ 

щенію ихъ къ Богу въ вѣрѣ и послушаніи Его заповѣдямъ. И то, и другое очищеніе 
должно было возвышать умы и сердца израильтянъ надъ обыденною дѣйствительностью 
и дѣлать ихъ болѣе способными къ тому, чтобы понять и почувствовать чудодѣйственную 
силу Божію. 

Олова: (къ утру) читаются почти во всѣхъ спискахъ неревода 70-ти (за исклю¬ 

ченіемъ 58), но отсутствуютъ въ еврейск. т. и латинскомъ переводѣ блаж. Іеронима; 

свидЬтельство послѣднихъ потому здѣсь особенно важно, что но нимъ указаніе времени 
въ двухъ рядомъ стоящихъ предложеніяхъ дѣлается однажды {завтра сотворитъ), а 
по греко-слав. переводу — дважды (кг утру... завтра), что не обычно въ правиль¬ 

ной рѣчи. 

6. Возьмите ковчегъ или „поднимите" согласно съ значеніемъ употребленнаго 
здѣсь еврейскаго глагола („сеу“) и греческаго (іропе). Слово {Господня) въ первой 
и второй половинѣ стиха привнесено переводомъ 70-ти для полноты обозначенія Ковчега 
Завѣта и отсутствуетъ въ очень немногихъ греч. спискахъ. Въ с.іовахъ: {священники) 
веяли ковчегъ излагается то, что совершено было въ слѣдующій день при переходѣ 
черезъ Іорданъ. Объ этомъ сообщено здѣсь, какъ говорится, по предваренію, т. е. прежде, 

чѣмъ совершилось, для того, чтобы .закончить рѣчь объ этомъ предметѣ и не возвра¬ 

щаться при дальнѣйшемъ новѣствованіи къ тому, кѣмъ и въ какомъ порядкѣ несенъ 
былъ Ковчегъ Зевѣта. Слово: (священники), подразумѣвающсеся въ еврейск. текстѣ при 
глаг. взялм,'привнесено переводомъ 70-ти и читается во всѣхъ почти его спискахъ. 

7. Въ и.члагаемомъ здѣсь откровеніи объясняется значеніе имѣющаго совершиться 
чудеснаго событія для I. Навина. Имъ начнется возвышеніе его въ глазахъ всего на¬ 

рода, какъ избраннаго Богомъ вождя, подобно Моисею близкаго къ Господу и пользую¬ 

щагося Его всесильною помощью. Какъ для Моисея данная ему Господомъ сила чудотво¬ 

ренія (Исх. IV, 1—8), особенно проявившаяся при Чермномъ морѣ (— ХГѴ, 31) служила 
свидѣтельствомъ объ божественномъ его посланнпчествѣ, такъ и для I. Навина осушеніе 
русла Іордана имѣло значеніе такого же свидѣтельства. 

8. Повелѣніе священникамъ, несущимъ Ковчегъ Завѣта, остановиться, когда они 
подойдутъ къ краю Іордана, дано съ тою цѣ-лью, чтобы изъ необычайнаго дѣйствія на 

прим. ЗсЬепкеІ ВІЬеМехіеоп. В. IV, 129). что почти соотвѣтствуетъ: 11 вершкамъ; при 
Этомъ 2000 локтей равняются 450 саженя.мъ. 
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9. Іисусъ ска-залъ сынамъ Израиле¬ 
вымъ; подойдите сюда и выслу¬ 
шайте г-лова Господа Бога вашего. 

10. И сказалъ Іисусъ; изъ сего 
узнаете, что среди васъ есть Богъ 
живый, Который прогонитъ отъ васъ 
Хапанеевъ и Хеттеевъ, и Евеевъ 
п Ферезеевъ, и Гергесеевъ п Амор- 
реевъ и Іевусеевъ; 

11. вотъ, ковчегъ завѣта Господа 
всей земли пойдетъ пре.тъ вами 

чрезъ Іорданъ; 
Ѵг. и возьмите себѣ двѣнадцать 

человѣкъ изъ колѣнъ Израилевыхъ, 
по одному человѣку изъ колѣна; 

13. и какъ только стопы ногъ свя- 
піенниковъ, несущихъ ковчегъ Го¬ 
спода, Владыки всей земли, ступятъ 
въ воду Іордана, вода Іорданская 
изсякнетъ, текущая же сверху вода 
остановится стѣною. 

14. Итакъ, когда народъ дви- 

Іорданскую воду, которое послѣдуетъ за этою остановкой, со всею очевидностью откры¬ 

лась чудодѣйственная сила Божія, исходящая отъ Ковчега Завета. При Моисеѣ симво¬ 

ломъ чудодѣйственной силы Божіей былъ данный ему жезлъ. При 1. Навинѣ мѣсто жезла 
заступаетъ Ковчегъ Завѣта, служившій престоломъ Господа (Исх. ХХУ, 22). „Когда есть 
установленныя благодатныя средства, тогда Господь соединяетъ съ нпми благодатныя дѣй¬ 

ствія, ибо Онъ есть Богъ порядка, не .дѣйствующій произвольно въ выборѣ своихъ но- 

средствъ"* '). Какъ только войдете въ воды Іордача, въ слав. Виб.; егда выйдете 
на часть воды Іордана, что служитъ передачей чтенія большей части списковъ греч. 
перевода; ётіі ріроп? тоО боато? (въ Ватпк. и нѣкоторыхъ другихъ вмѣсто ргроі».; чи¬ 

тается; рёаоп == „на средину"). Выраженіе на часть воды служитъ переводомъ еврей¬ 

скихъ словъ; „ад кецэ ней", что буквально значитъ; „на конецъ нлп край воды", т. е. 
когда священники войдутъ въ воду у края или берега Іордана, каковое представленіе съ 
большею ясностью выражено далѣе въ ст. 13 и 15. 

9—13. Чтобы необычайное дѣло божественнаго всемогущества произвело на израп.ть- 

скій народъ полное свое дѣйствіе. 1. Навинъ напередъ всенародно объявляетъ о немъ н 
объясняетъ его значеніе. Послѣднее для израильскаго народа состоитъ въ удостовѣреніи 

,его въ томъ, что среди него ирнсутствуетъ Богъ живой, т. е. Богъ, проявляющій Свое 
'І5ытіе въ божески.хъ дѣйствія.хъ, которымъ ничто въ мірѣ не можетъ противиться (Іерем. 
X, 10) и что Онъ поэтому еовергиенно прогонитъ огь израильтянъ жившіе въ Ха¬ 

наанѣ народы. Вт. истинности .этого убѣдится самъ народъ, когда онъ, слѣдуя за Ковче¬ 

гомъ Завѣта, Владыкой всей земли, увидитъ, какъ при вступленіи несущихъ его свя¬ 

щенниковъ въ воду Іордана, дно послѣдняго осушится и вода, текущая сверху, станетъ 
подобно стѣнѣ. Мысль объ изгнаніи ханаанскихъ народовъ выражена въ 10 ст. по 
евреек, тексту и грекослав. переводу і;ъ усиленной формѣ, состоящей въ двукратномъ 
употребленіи здѣсь глагола „изгонять" въ двухъ различныхъ формахъ, согласно съ чѣмъ 
въ слав. Биб. сказано; потребляяй потребитъ. Читаемое въ словахъ къ народу 
(ст. 11 и 13), при наименованіи Ковчега Завѣта, божественное имя; Владыки всей 
земли -) употреблено съ тою цѣлью, чтобы папомннаніемъ объ этомъ владычествѣ Бога 
Израилева возбудить и укрѣпить вѣру народа въ то, что предво.звѣщается ему. 

12. Вмѣстѣ съ тѣмъ I. Навинъ повел'Ьлъ народу взять нлп избрать по одному- 

человѣку отъ каждаго изъ 12 колѣнъ, не указывая при этомъ самаго дѣла, которое онп 
должны исполиить. Хотя послѣднее относилось къ окончанію перехода черезъ Іорданъ 
(IV, 1—5), распоряженіе объ этомъ сдѣлано было передъ его началомъ, такъ какъ въ это 
время для народа всего удобнѣе было произвести выборъ, а самые избранные, оста 
ваясь вблизи израильскаго вождя, безъ замедленія могли исполнить то, что имъ будетъ 
указано. 

Въ ст. 14—17 из.іагается самый нереходъ черезъ Іорданъ, который совершился 
согласно съ сдѣланными распоряженіями. Помпмо выполненія іюслѢдіпіхъ, библейскій пи- 

^) Кеіі. Іояііа, 27. 
■>) По еврейск. т. въ обоихъ стихахъ употреблено одно и тоже слово: „алонъ-‘= 

„владыка", какт. п передано оно по-русски въ 15 ет.; вмѣсто итого въ 11 ст. переве¬ 
дено оно с,ІОВОМЪ Госііііоь согласно съ греко-славяпск. перево.то.чъ- 
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нулся ОТЪ СВОИХЪ шатровъ, чтобы | 15. то, лишь только несущіе ков- 
переходить Іорданъ, и священники і чегъ (завѣта Господня) вошли въ 
понесли ковчегъ завѣта (Господня) 1 Іорданъ, и ноги священниковъ, нес¬ 
предъ народомъ, 1 шихъ ковчегъ, погрузились въ воду 

сатель въ изложеніе этого событія вноситъ нѣкоторыя относящіяся къ нему весьма важ¬ 

ныя подробности. Таково сообщаемое имъ свѣдѣніе о томъ, что Іорданъ выступаетъ 
изъ всѣхъ береговъ своихъ во всѣ дни жатвы пшеницы. Скобки, въ которыя 
.заключены эти слова, не значатъ, что они заимствованы изъ славянскаго или греческаго 
перевода. Приведенныя слова находятся въ еврейск. текстѣ, какъ и во всѣхъ перево¬ 

дахъ, и составляютъ весьма важную часть библейскаго текста, указывающую именно на 
сверхъестественный характеръ этого событія. Такъ какъ въ то время, когда оно совер¬ 

шилось, „Іорданъ былъ полонъ по всѣмъ берегамъ своимъ“ (буквально съ еврейскаго) 

илн наполняшеся во вся край своя (слав. В.), то израильскій народъ, переправляв¬ 

шійся въ полномъ своемъ составѣ не могъ перейти черезъ рѣку во время ея полноводья 
по одному изъ бродовъ, находящихся близъ Іерихона; и если этотъ переходъ совершился, 
то единственно потому, что дно Іордана бы.ло осушено всемогущею силою Владыки всей 
земли. Выступленіе Іордана изъ береговъ бываетъ весной, во время жатвы, въ апрѣлѣ 
и въ началѣ мая, когда оканчивается періодъ дождей и начинается таяніе снѣговъ на 
Брмонѣ. Прибыль воды въ Іорданѣ н въ ближайшее къ настоящему время настолько 
значительно, что она наполняетъ глубокую ложбину, служащую русломъ рѣки, до самыхъ 
краевъ и заливаетъ нижній берегъ, покрытый густой растительностью. Кромѣ этого ниж¬ 

няго берега Іорданъ имѣетъ еще другую, выше лежащую его, береговую линію, а въ нѣ¬ 

которыхъ мѣстахъ—и третью, до которыхъ въ настоящее время не доходитъ наводненіе, 
но которыя образовались, конечно, вслѣдствіе бывшихъ въ древнія времена болѣе силь¬ 

ныхъ наводненій. О такомъ сильномъ наводненіи и говоритъ библейскій писатель, упо¬ 

требляя выраженіе: Іорданъ выступилъ изъ всѣхъ береговъ своихъ, і. е. напол¬ 

нилъ до края не только обыкновенное свое русло, но и вышележащія его берега. И въ 
настоящее время глубина воды достигаетъ во время наводненія до полуторыіъ сажень 
(отъ іО до 12 футовъ) при сильномъ теченіи '). При такомъ поднятіи воды пользованіе 
бродами было совершенно немыслимо, и если соглядатаи и нѣкоторые другіе въ послѣ¬ 

дующее время иногда, конечно, вплавь .переирав,іялись черезъ Іорданъ въ первомъ мѣ¬ 
сяцѣ, когда онъ выступаетъ изъ береговъ, то это было настолько замѣчательнымъ, 

что писатель кн. Паралипоменонъ (1 Пар. XII, 15) упоминаетъ объ этомъ при изобра¬ 

женіи храбрости сподвижниковъ Давида. Во всѣ дни жатвы пщеницы согласно съ 
грекоелав. переводомъ: (Ьоеі ■І)р,1раі ^еріароО тіорсоѵ. Вь еврейск. т. послѣднимъ двумъ 
словамъ соогвѣтствуеть одно: „кациръ“, значащее; „жатва“, безъ обозначенія вида хлѣб¬ 

ныхъ растеній, какъ въ другихъ мѣстахъ переведено это у 70-ти, напр., въ Быт. УШ, 22; 

Лев. XIX, 9 и др. Когда разумѣется жатва именно пшеницы, къ слову „кациръ“ при¬ 

бавляется „хиттнмъ“ = „пшеница", напр., въ Быт. XXX, 14; Руѳ. II, 23. Бъ данномъ 
мѣстѣ КН. I. Навина нѣть этого дополненія, а вмѣстѣ съ тѣмъ нѣтъ и основанія ви¬ 

дѣть здѣсь указаніе на жатву именно пшеницы. Представленіе о послѣдней тѣмъ менѣе 
умѣстно здѣсь, что переходъ черезъ Іорданъ совершился вь 10-й день перваго мѣсяца 
(ІУ, 19), соотвѣтствующаго вообще апрѣлю, а жатва пшеницы въ Па.іестивѣ начинается 
вообще позднѣе этого—въ маѣ ^), что вполнѣ соотвѣтствуетъ и библейскимъ указаніямъ 
(см. выше, къ II, 6), по которымъ эта жатва слѣдовала послѣ жатвы ячменя (напр., 

Руѳь II, 23: доколѣ не окончилась жатва ячменя и жатва пшеницы,), а жатва 

1) Свѣдѣнія объ этомъ заимствованы изъ Соок Соштепіагу 11, 24 и КеЯ. — 
Іониа, 29—30. 

2) Тгівігат. ТЬѳ НаГигаІ Ызіогу о! іЬѳ ВіЫе. 1880, стр. 488: „Жатва пшеницы, 
говорится здѣсь, начинаетея спустя около мѣсяца послѣ жатвы ячменя, обыкновенно 
въ маѣ, хотя она можетъ начинаться и нѣсколько ранѣе въ Іорданской долинѣ", бла¬ 
годаря тропическому климату послѣдней. Также опредѣляется время жатвы пшеницы 
и у др. изслѣдователей. См., наприм., Віект. НапбхѵбгІегЪисЬ без ВіЪІізсЬѳп іѴІіег- 
Іитз, 1, 21. 
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Іордана (Іорданъ же выступаетъ 
изъ всѣхъ береговъ своихъ во всѣ 
дни жатвы пшеницы), 

16. вода, текущая сверху, остано¬ 
вилась и стала стѣною на весьма 
большое разстояніе, до города Адама, 

ячменя была вообще началомъ жатвы (2 Дар. XXI, 9: въ первые дни жатвы, въ 
началѣ жатвы ячменя). На основаніи этого подъ всѣми днями жатвы нужно разу¬ 

мѣть вообще все время жатвы. 

16. Вода стала стѣною на весьма большое разстояніе до города Адама, 
который подлѣ Царгпана. Въ какомъ мѣстѣ Іорданской долины, ввер.хъ по теченію 
священной рѣки, находился городъ Адамъ или Адомъ но переводу С'нммаха и блаж. 

Іеронима, несомнѣнно отличный отъ соименнаго съ нимъ города въ Неффа.лимовомъ 
колѣнѣ (XIX, 36), съ точностью неизвѣстно. Изъ библейскихъ указаній относительно 
Цартана, близь котораго находился г. Адамъ, видно, что первый былъ недалеко отъ 
извѣстнаго Веѳеана (3 Дар. ІУ, 12: и во всемъ Беѳ-саніь, что близь Цартана), 
лежавщаго на западной сторонѣ Іорданской долины, въ іѴе часахъ пути отъ Іордана.— 

видно да.лѣе, что онъ находился въ окрестностяхъ Іордана, гдѣ межіу Сокхоеомъ и Дар- 

таномъ устроено было лнтейиое заведеніе даря Соломона (3 Дар., У1І, 46; 2 Парал. IV, 

17). На основаніи этихъ ука.заній и особенностей мѣстности явилось предположеніе, что 
Дартану соотвѣтствуетъ гора Курнъ Сартабэ (ЗагІаЬеЬ), которая возвыніается на западио- 

іордаиской сторонѣ въ разстояніи верстъ 20 отъ Іерихона, доходитъ почти до самаго 
Іордана и, повидимому, имѣетъ продолженіе въ противулежащихъ горахъ, на восточной 
сторонѣ Іордана. Городъ Адамъ или Адомъ полагается ири этомъ вблизи Сартабэ, вверхъ 
по теченію Іордана на восточной его сторонѣ около Даміэ ^). Основаніемъ для этого 
предположенія служатъ частью нѣкоторое сходство названій; (Дарганъ и Сартабэ) частью 
свойство мѣстности: Сартабэ подобно Дартаиу, находится въ той же вообще мѣстности, 
въ которой лежитъ Беѳ-санъ; Сартабэ отдаленъ отъ Іерихона на 20 верстъ, что вообще 
соотвѣтствуетъ библейскому указанію; на весьма большое разстояніе или „очень 
далеко"; положеніе русла Іордана у Сартабэ, охватываемаго съ обѣихъ сторонъ горами, 

наиболѣе соотвѣтствовало остановкѣ въ этомъ мѣстѣ теченія Іордана. Хотя эта остановка 
совершилась по сверхъестественному дѣйствію божественной волн, но это дѣйствіе не 
исключаетъ употребленія при этомъ и естественныхъ иосредствъ. Какъ для осушенія 
Черинаго моря Господь употребилъ сильный восточный в'Ьтеръ, такъ и при остановкѣ 
теченія Іордана могло быть избрано такое мѣсто, особенности котораго могли послужить 
средствомъ къ выполненію божественной воли. Въ греко-славянскомъ переводѣ вмѣсто 
Даргана читается Еаргаоіаримъ: отъ Адама града даже до страны Еаріаѳіа- 
рима (слав. Виб.), что служитъ передачей чтенія Комплютенской Полиглотты: «то ’АЗарі 
ті)? пбХеш; Іо; рероо; КаріаВ-сарір -). Названный въ этихъ словахъ греко-славянскаго 
перевода городъ Каріаѳіаримъ, находившійся но ихъ смыслу около Іордана, остается со¬ 

вершенно неизвѣстнымъ; а извѣстный Киріаѳ-Іаримъ находился вдали отъ этой долины 
къ сѣверо-западу отъ Іеруса.лина (см. IX, 17). Поэтому, можетъ быть, въ нѣкоторыхъ 
озъ греческихъ сп. это названіе города измѣнено, йодъ вліяніемъ еврейск. текста, въ 
Сарѳанъ (Еяр&аѵ по сп. 58). Во всякомъ случаѣ чтеніе даннаго мѣста по еврей¬ 

скому тексту, несмотря на предположительный характеръ географическаго опредѣленія 
(города Адама и Дартаиа) даетъ болѣе понятное представленіе относительно мѣста оста- 

1) Кеіі. Іовііа, 30. Соок. Соттепіагу 11, 24, НіѳЬт. Напс1\ѵОгІегЪіісІі, стр. 2э; 1786. 
2) .Этотъ греческій переводъ не изначальный переводъ 70-тн: въ древнѣйшихъ 

греч. спискахъ вмѣсто приведенныхъ словъ читается: Ію; (ьероо; Кад'іа'.ріѵ по Ва¬ 

тикан. СП. = „до части Каѳіэрина" или: (ьерои? Каріа&іарірі по Алекс, сп.; въ 
другихъ, позднѣйшихъ: лиЬ ’А5я[іІ (или: Ая|ыѵ, Дарірісрі) тіблеш? •?) Іотіѵ еох; 

р,ероо? КаріаВ'сарііі (РіеЫ'і. Эти разночтенія греческихъ списковъ показываютъ, какъ 
въ позднѣйшее время исправляли первоначальный греческій пероводъ при помощи 
евр. текста, подъ вліяніемъ котораго явились олова: ДЗарт) или Даріѵ согласно съ 
еврейскимъ: до города Аікі.иа. 
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который подлѣ Дартана; а текущая 
въ море равнины, въ море Соленое, 
ушла и изсякла. 

17. И народъ переходилъ противъ 
Іерихона; священники же, несшіе 
ковчегъ завѣта Господня, стояли 

новкн теченія Іордана, чѣмъ греческій переводъ въ большей части его списковъ и со¬ 

гласующійся съ нимъ славянскій. 

17. По осушенному на большое протяженіе руслу Іордана одновременно могли 
переходить многіе, избирая лучшіе для этого мѣста. Главная масса народа переходнла 
противъ Іерихона. Священники же, несшіе ковчегъ завѣта Господня, стояли 
на сушѣ среди Іордана твердою ногою. Среди Іордана (по еврейски „бетокъ 
гаійарденъ“) не значитъ непремѣнно, что мѣсто, на которомъ стояли священники, на¬ 

ходилось въ серединѣ осушеннаго русла рѣки. Еврейск. предлогъ: „бетокъ" употреблялся 
и въ значеніи „въ“, напр., въ Быт. IX, 2і:вь [„бетокъ"] дому или шатрѣ своемъ; 

XVIII. 24: во градѣ и др. м. і). Что въ этомъ именно значеніи употребленъ этотъ 
предлоіъ въ данномъ мѣстѣ кн. I. Навина, равно какъ въ IV, 3. 3. 9. 10, это ясно 
видно изъ того, что по III, 8. 13. 15, священники должны были остановиться съ Ков¬ 

чегомъ Завѣта н дѣйствительно остановились, какъ только вошли въ воду Іордана, т. е. 
онн стояли у берега разлившагося Іордана. А такъ какг въ библейскомъ текстѣ нѣтъ 
указанія на то, что при послѣдовавшемъ затѣмъ осушеніи дна Іордана священники съ 
Ковчегомъ Завѣта двинулись далѣе на середину рѣки, то поэтому нужно представлять 
пгь остававшвмвса во все время перехода израильтянъ черезъ Іорданъ на томъ мѣстѣ, 

гдѣ они остановились прн своемъ вступленіи въ воду Іордана, т. е. у берега разлив¬ 

шейся рѣки, а не ва срединѣ ея, а вмѣстѣ съ этими приведенное еврейское выраженіе 
переводить: „въ Іордаиѣ" 2) Чхо онн безъ движенія оставались на этомъ мѣстѣ до 
окончанія перехода всего народа черезъ Іорданъ, на это указываетъ, нужно думать, и 
читаемое вслѣдъ за приведенными словами выраженіе: твердою ногою, по еврейски 
„гакенъ", что современными гебраистами переводится: „твердо", безъ колебанія. Въ 
славян. Биб. это слово еврейск. текста оставлено безъ перевода, какъ и въ древнѣй¬ 

шихъ спискахъ перевода 70-ти, за исключеніемъ Амвросіанскаго, въ которомъ оно пере¬ 

ведено чрезъ ’ёхоі[хіо или {8іѵеіе) = „въ готовности"; въ другихъ спискахъ, въ 
томъ числѣ н въ Лукіановскихъ, также чрезъ іто(р,іі)?; у Акилы и Симмаха — чрезъ 
1x011X01= „готовые", у б.таж. Іеронима ассіпсіі = „опоясанные", или „готовые". Общій 
смыслъ, выражаемый этими древними переводами состоитъ въ томъ, что священники 
стояли на осушенномъ днѣ Іордана, готовые иснолвять то, что имъ было указано, т. е. 
стояли спокойно, а по нынѣшнему переводу съ еврейскаго — стояли твердо, не колеб¬ 

лясь, съ увѣренностью въ своей безопасности. 

О трехъ дняхъ въ ст. 2-мъ. Какіе разумѣются трн дня, тѣ ли, которые 
назначены были народными надзирателями въ 1, 11, или другіе, какъ предполагаютъ 
нѣкоторые толкователи, представляется неяснымъ. Древнее и наиболѣе распространенное 
пониманіе состояло въ томъ, что здѣсь говорится объ окончаніи трехъ дней, указанныхъ 
надзирателями. При этомъ возникаетъ, однако, Затрудненіе, относительно того, какъ 
совмѣстить въ эти трн дня время отсутствія изъ стана соглядатаевъ, которые помимо 
времени, употребленнаго илн иа путешествіе въ Іерихонъ, пребываніе тамъ и возвращеніе 
въ израильскій станъ, пробыли еще на горѣ три дня. Затрудненіе это устраняется обыкно¬ 

венно тѣмъ предположеніемъ, что въ счисленіи трехъ дней, проведенныхъ соглядатаями 
на горѣ, нужно принимать неполные дни за полные, а именно: остальная часть того дня, 
въ который соглядатаи изъ Ситтима пришли въ Іерихонъ, принимается за первый день 
на томъ основаніи, что они вышли, по этому предположенію, изъ Іерихона до нача,іа 
ночп; затѣмъ 2-й цѣлый день провели они на горѣ, а 3-го только первую половину, 

во вторую же возвратились въ Снтгимъ. (Въ отечественной литературѣ это выска;іано 

1) См. еврейскіе словари „Гезенія”" пли „Фюрста“. 
2) Дальнѣйшее подтвержденіе правильности этого пониманія см. въ объясненіи 

къ IV. 9. 
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на сушѣ среди Іордана твердою ходили по сушѣ, доколѣ весь народъ 
ногою. Всѣ (сыны) Израилевы пере- не перешелъ черезъ Іорданъ. 

у прот. М. Хераскова въ „Обозрѣніи ясторичесЕИХъ книгъ Ветхаго Завѣта"). Такое 
счисленіе времени представляется неправдоподобнымъ вслѣдствіе несоотвѣтствія его съ 
билейскимъ текстомъ, который съ достаточной ясностью даетъ понять, что соглядатаи 
оставили домъ Раави ночью; присланные отъ іерихонскаго царя во II, 2, говорятъ о нихъ 
какъ пришедшихъ въ эту ночь] Раавь говоритъ равнымъ образомъ о нихъ, какъ о вы¬ 

шедшихъ изъ города въ сумерки передъ закрытіемъ городскихъ воротъ (—5); а такъ 
какъ на самомъ дѣлѣ они удалились изъ дома Раави уже послѣ сумерекъ, т. е. по 
иаступленів ночи, то первый день, проведенный соглядатаями внѣ израильскаго стана, 
не можетъ, очевидно, входить въ счисленіе З-хъ дней, проведенныхъ ими въ горахъ. 

Затѣмъ, если допустить, что въ послѣдній изъ дней онп оставили гору и возвратились 
къ вечеру въ Снттимъ, то и при этомъ отсутствіе соглядатаевъ изъ стана должно было 
продолткаться около 4-іъ дней. Такъ дѣйствительно и опредѣляютъ количество этого 
времени нѣкоторые изъ протестантскихъ библеистовъ и при этомъ объясняютъ несовпа¬ 

деніе его съ тремя днями въ I, И, тѣмъ, что надежда I. Наввна на болѣе быстрое 
исполненіе соглядатаями порученнаго имъ дѣда не оправдалась по причинѣ непреду¬ 

смотрѣнныхъ затрудненій, какія оин встрѣтили въ Іерихонѣ. А что касается 3-хъ дней, 
указанныхъ въ III, 2, то подъ ними они разумѣютъ отличные отъ 3-хъ дней, назван¬ 

ныхъ въ I, 11, именно — дни, проведенные израильтянами на берегу Іордана, въ 
продолженіе которыхъ дѣлались разныя приготов.іенія къ переходу '). И это объясненіе 
нельзя признать удовлетворительнымъ вслѣдствіе шаткости его основаній. Если счисленіе 
времени, проведеннаго соглядатаями внѣ израильскаго стана, въ 4 дня оказывается довольно 
правдоподобнымъ, то этого нельзя сказать относительно предполагаемой надежды I. Навина 
на скорое возвращеніе посланнныхъ. Если бы дѣйствительно существовала такая надежда 
и подъ ея вліяніемъ назначенъ былъ трехдневиый срокъ для приготовленія народа къ 
переходу за Іорданъ, а затѣмъ эта надежда не осуществилась, то писатель книги 
сказалъ бы о промедленіи израильтянъ въ Ситтимѣ болѣе 3-хъ дней, а не излагалъ бы 
обстоятельствъ возвращенія соглядатаевъ и выступленія народа нзъ Ситтима такъ, какъ 
изображаются событія при правильномъ ихъ ходѣ, чуждомъ неожиданныхъ задержекъ. 

Указать на ошибочность предположенія израильскаго вождя въ данномъ случаѣ было бы 
для писателя не болѣе трудно, чѣмъ д.ля писателя Пятокнижія, который не умолчалъ 
о грѣхѣ Монсея (Числ. XX, 12; Втор. I, 37 и др. м.). Пониманіе словъ: черезъ три 
дня въ смыслѣ указанія на особые три дня, проведенные израильтянами на берегу Іордана, 

неправдоподобно вслѣдствіе такой же недостаточности основаній. Оно мотивируется потреб¬ 

ностью новыхъ приготовленій къ переходу черезъ Іорданъ, какъ выступившій въ то время 
изъ береговъ. Но приготовленія къ этому уже сдѣланы были въ Ситтнмѣ, гдѣ половодье 
Іордана ие могло быть неизвѣстнымъ израильтянамъ. Кромѣ того, новая остановка израиль¬ 

тянъ на три дня является несоотвѣтствующею божественному повелѣнію именно о переходѣ 
черезъ Іорданъ, требовавшему быстраго исполненія: встань, перейди черезъ Іорданъ 
сей (I, 2). Если бы при всемъ томъ израильтяне остановились еще на три дня на берегу 
Іордана, библейскій писатель ясно указа.лъ бы на это, а не употребилъ бы такого выра¬ 

женія {черезъ три дня), которое предполагаетъ извѣстнымъ читателю, объ окончаніи 
какихъ 3-хъ дней здѣсь говорится. Безспорно, наиболѣе простой и естественный смыслъ 
имѣютъ эти слова, если подъ тремя днями, объ окончаніи которыхъ говорится здѣсь, 
разумѣть именно дни, указанные въ I, 11. Къ такому пониманію явно располагаетъ и 
та особенность библейскаго повѣствованія, что какъ въ началѣ 3-хъ дневнаго срока 
по I, 11, народные на.лзиратели объявляютъ распоряженіе израильскаго вождя, такъ и 
здѣсь (III, 2), по окончаніи 3-іъ дней, онн же вступаютъ съ объявленіемъ новаго 
распоряженія. 

Но если, такимъ образомъ, мнѣніе о томъ, что въ III, 2 разумѣются особые три 

’) Е. Ксіі. Іовиа. стр. 17. 2"), 
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лня, оказывается неправдоподобнымъ, если такимъ же нужно считать п мнѣніе о трехъ— 

не болѣе -дняхъ отсутствія соглядатаевъ изъ стана въ Ситгимѣ, то какимъ образомъ 
библейскій писатель, не разноглася съ собой, могъ говорить въ I, 11 и Ш, 2 о трехъ 
дняхъ, въ продолженіи которыхъ совершилось между тѣмъ событіе, продолжавшееся бо¬ 

лѣе трехъ дней? Возможность этого заключается въ томъ представленіи, что соглядатаи 
посланы были не одновременно съ распоряженіемъ о трехъ дняхъ д.ія приготовленія къ 
переходу за Іорданъ, а ранѣе этого. Основаніемъ для такого представленія служитъ то, 
что посольство соглядатаевъ не было с.іѣдствіемь божественнаго повелѣнія о переходѣ 
за Іорданъ, а внушено было другими соображеніями. Это повелѣніе, соединенное съ обѣ¬ 

тованіемъ божественной помощи, до.іжно было внушить I. Навину полную увѣренность 
въ завоеваніи Ханаанской земли, несмотря на противодѣйствіе врага. Тайное посольство 
соглядатаевъ обнаруживаетъ между гймъ другое настроеніе. Въ немъ видна нѣкоторая 
неув'Ьренность въ занятіи страны, опасенія за успѣшность дальнѣйшаго движенія. Если 
обѣтованіе божественной помощи прн завоеваніи Ханаана не исключало усилій со сто¬ 

роны вождя и народа къ достиженію цѣли, то несомнѣнно исключало сомнѣніе въ успѣхѣ 
предпріятія, побудившее прибѣгнуть къ тайному, безъ в-Ьдома народа, посольству согля¬ 

датаевъ для того, чтобы въ случаѣ неблагопріятныхъ извѣстій народъ не пришелъ, въ 
уныніе. Такое неувѣренное, тревожное настроеніе могло быть у I. Навина только до 
полученія божественнаго повелѣнія и соединеннаго съ нимъ обѣтованія, а не послѣ. Въ 
виду этого представляется правдоподобнымъ то довольно давнее мнѣніе, чго согляда¬ 

таи посланы были ранѣе полученія божественнаго повелѣнія (I, 1—9), а вмѣстѣ съ 
этимъ—ранѣе и назначенія трехъ дней для заготовленія пищи. Если библейскій цовѣство- 

ватель свѣдѣніе о посольствѣ соглядатаевъ изложилъ послѣ этого божественнаго повелѣ- 

нія и связаннаго съ нимъ назначенія трехдневнаго срока, то потому, что онъ прн этомъ 
руководился не однимъ порядкомъ слѣдованія ихъ по времени, а піъ важностью и зна¬ 

ченіемъ для связнаго, послѣдовательнаго изложенія событій. Во главѣ ихъ онъ поста¬ 

вилъ божественное иовелѣніе, затѣмъ—вытекавшія изъ него два распоряженія, а, нако¬ 

нецъ, свѣдѣніе о посольствѣ соглядатаевъ, возвращеніе которыхъ служило началомъ даль¬ 

нѣйшихъ событій, которыя изложены вслѣдъ за свѣдѣніемъ объ этомъ посольствѣ ^). А 
если послѣднее было отправлено ранѣе обнародованія распоряженія о трехъ дняхъ при¬ 

готовленія къ переходу за Іордаиъ, то четыре дня, употребленные соглядатаями на путе¬ 

шествіе въ Іерихонъ и пребываніе въ горахъ не находятся въ разногласіи съ трехднев- 

нымъ срокомъ, указаннымъ въ I, 1і. Равнымъ образомъ нѣть побужденій отказываться 
и отъ того древняго пониманія, что въ ІІІ, 2 разумѣется окончаніе этого же трехднев- 

ваго срока, а не новыхъ трехъ дней, проведенныхъ израильтянами на берегу Іордана. 

Ч Оно высказано еще Буддеемъ въ его НівЮгіа Ессіевіаьгіса, 1719 г., т. I, 
стр. 810. 

“) Въ отечественной литературѣ приведенное пониманіе порядка событій, изло¬ 
женныхъ въ і- 11 гл., кратко высказано прот. М. Херасковымъ въ ,Обозрѣніи истори¬ 
ческихъ книгъ Ветхаго Завѣта". 1879 г., стр. 9. 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Когда весь народъ перешелъ 
чрезъ Іорданъ, Господь сказалъ 
Іисусу; 

2. возьмите себѣ изъ народа двѣ¬ 
надцать чоловѣкъ, по одному чело¬ 
вѣку изъ колѣна, 

3. и дайте имъ повелѣніе и ска¬ 

жите: возьмите себѣ отсюда, изъ 
средины Іордана, гдѣ стояли ноги 
священниковъ неподвижно, двѣнад¬ 
цать камней, и перенесите ихъ съ 
собою, и положите ихъ на ночлеі'ѣ, 
гдѣ будете ночевать въ эту ночь. 

4. Іисусъ призвалъ двѣнадцать че- 

IV'. 

1. Божественное повелѣніе о вынесеніи 12 камней для увѣковѣченія памяти событія.— 

9. Поставленіе другого еще памятника у берега Іордана.—10. 19. Переходъ всего на¬ 

рода чере.зъ Іорданъ и время событія.—1.6. Выходъ священниковъ съ Ковчегомъ За¬ 

вѣта.—14. 21. Значеніе чудеснаго событія. 

Переходъ черезъ Іорданъ по осушенному его руслу имѣлъ высокое значеніе не 
только для современниковъ этого событія, но в для послѣдующихъ поколѣній. Онъ требо¬ 

валъ поэтому увѣковѣченія. Какъ совершилось послѣднее, изложенію этого посвящены 
первые 9 стиховъ этой главы. 

1— 9. Мысль объ увѣковѣченіи событія принадлежитъ не I. Навнну, а Господу^ 

съ повелѣнія Котораго начинается это изложеніе. Хотя божественное откровеніе объ 
этомъ дано было израильскому вождю прежде самаго перехода, какъ видно изъ III, 12, 

библейскій писатель излагаетъ его въ данномъ мѣстѣ, потому что по своему содержанію 
оно относится къ этой части повѣствованія. По божественному повелѣнію I. Навинъ 
долженъ былъ взять избранныхъ уже прежде со стороны 12 израильскихъ колѣнъ 
(III, 12) 12 человѣкъ, для того, чтобы они подняли со дна Іордана, гдѣ стояли воги 
священниковъ, 12 камней, вынеслн нхъ и положили на мѣстѣ, гдѣ остановится народъ 
на ночлегъ. 

2— 3. Возьмите... и дайте имъ повелѣніе согласно съ нынѣшнимъ еврейск. 
текстомъ; въ слав. Б.: пойми, повели согласно съ переводомъ 70-ти і), Ѳеодотіона и 
и блаж. Іеронима. Такъ какъ данное божественное повелѣніе обращено было къ I. На¬ 

вину, а не къ народу, то принятая 70-тью форма повелительнаго наклоненія въ един¬ 

ственномъ числѣ представляется болѣе соотвѣтствующею. Изъ средины Іордана, 
см. объясн. къ III, 17. Веподвиокто, что служитъ передачей того же еврейск. слова 
(гакенъ), какъ и въ III, 17; у 70-ти ?) оно переведено здѣсь чрезъ ІхоІр,ои?= готовыхъ 
(слав. Внб.), у блаж. Іеронима: йпгіззітоз = „твердѣйшіе", причемъ это слово прила¬ 

гается не къ предшествующимъ, а къ послѣдующимъ словамъ; двѣнад^щть камней. 
Этотъ греко-славяно-латинскій переводъ имѣетъ то значеніе, что по нему для выбора 
камней, которые требовалось вынести, указывается признакъ: „готовность", т. е. при¬ 

годность для сооруженія памятника, нли „твердосгь". 

4—6. Исполняя божественное повелѣніе, I. Навннъ призвалъ двѣнадцать чело¬ 
вѣкъ, которыхъ назначилъ п которые, какъ избранные прежде, оставались на во¬ 

сточной сторонѣ Іордана, въ ожиданіи порученія, которое они должны были исполнить. 

ПараХаре=„пойми‘‘ читается въ нѣкоторыхъ только греч. сіі.; въ большин¬ 

ствѣ ихъ вмѣсто этого читается: 7іараХаро)ѵ=„взявъ"; но ооѵта^оѵ = „повели" есть 
обычное чтеніе древнѣйшихъ греч. списковъ -Ватиканск., Александр, и др. 

-) Въ Ватиканек., Александр., въ Лукіан. и друг. греч. спискахъ. 



26 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. БЛАВА 35. 

ловѣкъ, которыхъ назначилъ изъ 
сыновъ Израилевыхъ, по одному 
человѣку изъ колѣна, 

5. и сказалъ имъ Іисусъ: пой¬ 
дите предъ ковчегомъ Господа Бога 
вашего въ средину Іордана и (во¬ 
зьмите оттуда и) положите на плечо 
свое каждый по одному камню, по 
числу колѣнъ сыновъ Израилевыхъ, 

6. чтобы они были у васъ (лежа¬ 
щимъ всегда) знаменіемъ; когда 
спросятъ васъ въ послѣдующее 
время сыны ваши и скажутъ: „къ 
че.му у васъ эти ка.чни?“ 

7. вы скажите имъ: „въ память 
ѵюго, что вода Іордана раздѣлилась 
предъ ковчегомъ завѣта Господа 
(всей земли); когда онъ переходилъ 
чрезъ Іорданъ, тогда вода Іордана 
раздѣлилась"; такимъ образомъ ка¬ 

мни сіи будтъ (у васъ) для сыновъ 
Израилевыхъ памятникомъ на-вѣкъ. 

8. И сдѣлали сыны Израилевы 
такъ, какъ приказалъ Іисусъ: взяли 
двѣнадцать камней изъ Іордана, 
какъ говорилъ Господь Іисусу, по 
числу колѣнъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ, и перенесли ихъ съ собою 
на ночлегъ, и положили ихъ тамъ. 

9. И (другіе) двѣнадцать камней 
поставилъ Іисусъ среди Іордана на 
мѣстѣ, гдѣ стояли ноги священ¬ 
никовъ, несшихъ ковчегъ завѣта 
(Господня). Они тамъ и до сего 
дня. 

10. Священники, несшіе ковчеіч» 
(завѣта Господня), стояли среди Іор¬ 
дана, доколѣ не окончено было 
(Іисусомъ) все, что Господь повелѣлъ 
Іисусу сказать народу—такъ, какъ 

Словамъ: которыхъ назначилъ въ греко-слав. переводѣ соотвѣтствуетъ слово: 

Іѵ5бсіоѵ=„славныхъ“, выраікающее ту же мысль въ болѣе общемъ видѣ. Слове; (возь¬ 

мите оттуда) заимствованы изъ славянок. Внб., согласующейся здѣсь еъ А'лександрійск. 

и другими сипскамн, равно какъ съ Альдннской Биб., въ кот^ыхъ читается: аѵеХореѵо? 

ІХ.ЕІІІЕѴ. Тоже нужно сказать и относительно словъ: {лежащимъ всегда); соотвѣт¬ 

ствующихъ греко-славянск. переводу, но ненаходящихся въ евренск. текстѣ и латинск. 

переводѣ. 

7. Слова: въ память того привнесены русскими переводчиками длл связи рѣчи. 

9. Кромѣ памятника, сооруженнаго изъ 12 камней, вынесенныхъ изъ русла Іор¬ 

дана, въ Галгалѣ (IV, 20), 1. Навинъ поставилъ другой еще памятникъ также изъ 
12 камней на томъ мѣсті,, на которомъ стояли ногн священниковъ съ Ковчегомъ За¬ 

вѣта, т. е. у восточнаго берега Іордана (см. объясп. къ III, 17). Средина рѣки не 
могла служить мѣстомъ для этот памятника, и потому, что не служила мѣстомъ стоянія 
священниковъ, и потому, что этотъ памятникъ, подвергаясь неирерывному дѣйствію 
воды, былъ бы оч(‘нь недолговѣченъ. И изъ этого видно, что еврейск. предлогъ „бетокъ" 

употребленъ здѣсь въ значеніи не „среди", а „въ", како(^ значеніе дано ему здѣсь и 
у 70-ти, въ перевод !: которыхъ читается: (Іѵ аотф тш ’Іор5аѵГ( іч тф уЕѵо[і.еѵо) тбттю) 

&г самомъ Іорданѣ, на мѣстѣ идіь же... Памятникъ, стоявшій на берегу Іордана, 

который нокрывается во.доГі только во время разлива рѣки, виденъ былъ во время большей 
части года. Выраженіе библейскаго текста; поставилъ Іисусъ, при отсутствіи въ 
божественномъ повелѣнін указанія на этотъ второй памятникъ, даетъ нѣкоторе основаніе 
думать, что мысль объ его сооруженіи принадлежала израильскому вождю, выразившему 
чрезъ это наполнявшія его душу высокія чувства, которыя онъ хогЬлъ передать и со¬ 

временникамъ и послѣдующимъ родамъ. Въ то время, когда жилъ писатель княгн 1. На¬ 

вина, па.мятнпк'і. этогь еще существоваіъ, чего не сказано о первомъ памятникѣ въ 
Галгалѣ. 

К). Стоили среди Іордана: по греко-слав. переводу; еѵ тм ’Іороаѵт]—во Іор¬ 
данѣ. Какъ завѣщалъ Моисей Іисцсу. Здѣсь могутъ разумѣться не особыя предпи¬ 

санія Моисея, ошосящіяся къ данному событію, ибо таковыхъ предписаній не находится 
въ Пятокнижіи,—а общія наставленія, которыми долженъ былъ руководиться I. Навннъ, 

какъ поставленный во главу народа (наарим.. Втор. XXXI 3. 7. 23). При этомъ нужно, 

однако, имѣть ьъ виду то, что въ Ватикан., Алексан.дрійск. н многихъ другихъ спискахъ 
перевода 70-тн вышеприведенныя слова не читаются и что соотвѣтствующее имъ гре- 
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завѣщалъ Моисей Іисусу; а народъ 
между тѣмъ поспѣшно переходилъ. 

11. Когда весь народъ перешелъ 
(Іорданъ), тогда перешелъ и ковчегъ 
(завѣта) Господня, и священники 
предъ народомъ; 

12. и сыны Рувима и сыны Гада 
и половина колѣна Манассіина пере¬ 
шли вооруженные впереди сыновъ 
ІГзраилевыхъ, какъ говорилъ имъ 

Моисей. 
13. Около сорокатысячъ вооружен¬ 

ныхъ на брань перешло предъ Го¬ 
сподомъ на равнины Іерихонскія' 
чтобы сразиться. 

14, Въ тотъ день прославилъ Го¬ 
сподь Іисуса предъ очами всего 
Израиля, и стали бояться его, какъ 
боялись Моисея во всѣ дни жизни 
его. 

ческое чтеніе: (у.аті ісаѵта боа ІѵетеіХато МюиаТ/; тш 'Іт)о90) находится только въ 
очень не многихъ спискахъ, а нзъ изданій—въ Комплютенской ІІолнглотіѣ, сь которою 
и согласуется здѣсь славян. Библія. А народъ (между тѣмъ—прибавлено русскияи 
переводчиками) поспѣшно переходилъ. Такъ какъ это сказано послѣ указанія на то. 
что священники, несшіе Ковчегъ Завѣта стояли въ Іорданѣ, то причиною 
поспѣшности, съ какою совершался переходъ, служило, какъ нужно думать, это стояніе 
священниковъ, требовавшее напряженія силъ, которыя при большей продолжительности 
времени моглп ослабѣть; могло побуждать къ этой поспѣшноспі п же.даніе окончить пере¬ 

ходъ до начала ночи. 

11. Сравненіе сказаннаго здѣсь въ библейскомъ текстѣ съ сг. 16—17 этой главы 
показываетъ, что библейскій писатель въ своемъ повѣтствованін о переходѣ черезъ Іор¬ 

данъ не держался порядка времени, въ какомъ слѣдовали событія, почему о переходѣ 
Ковчега Господня онъ упоминаетъ здѣсь прежде, чѣмъ послѣдовало божественное пове- 

лѣніе объ этомъ. И ковчегъ (Завѣта) Господня перешелъ и священники предъ 
народомъ. Поставляя Ковчегъ Господа на первомъ мѣстѣ впереди священниковъ, библей¬ 

скій писатель даетъ чрезъ это понять величіе Ковчега, какъ престола Господа, отъ кото¬ 

раго исходила чудодѣйственная сила Божія. Вмѣсто священники въ Слав. Бнб. читается; 

и каменіе, согласно съ многими изъ греческихъ списковъ ^); но это чтеніе нахо¬ 

дится далеко не во всѣхъ спнск. переиода 70-ти; пзъ унціальныхъ—въ .Імросіанскомъ 
читается Іереі5==„священники“; это же слово читается п въ нѣкоторыхъ позднѣйшихъ 
греч. СП. н Камплютенев. Полиглотѣ, равно какъ въ Вульгатѣ. Каменіе явилось 
здѣсь въ греческ. сн. подъ вліяніемъ, вѣроятно, сказаннаго въ 5-мъ ст., что избранные 
12 мужей, имѣвшіе вынести камни изъ Іордана, должны были идти предъ Ковчегомъ 
Господа. Предъ народомъ, т. е. предъ лицеяъ наро.да, на его глазахъ, въ его прп- 

сутствіи. 
12—13. Къ сказанному въ 11 ст. о переход! всего народа библейскій писате.іь 

присоединяетъ указаніе на переходъ черезъ Іорданъ вооруженныхъ вопновъ и.іъ восточно- 

іорданскихъ колѣнъ въ количествѣ—приблизительно—40 тыс., согласно съ даннымъ 
этими ко.лѣнамн обѣщаніемъ (1, 12- 18) и по чув.тву долга предъ Господомъ, 
коившимъ и.хъ и давшимъ имъ землю. Упоминаніе объ этомъ событіи вслѣдъ за ука.ча- 

ніемъ на переходъ Ковчега Гостодня не значитъ, что воины нзъ этихъ колѣнъ пере¬ 

ходили послѣ Ковчега, ибо вслѣдъ за выходомъ его изъ Іордана русло его попрежнему 
наполнилось водою, а снова свидѣтельствуетъ только о томъ, что библейскій повѣство¬ 

ватель руководился и здѣсь не порядкомъ времени, въ какомъ слѣдовали событія, а 
внутреннимъ отношеніемъ яхъ между собою. На равнины Іерихонскія. Такь названа 
окружающая древній Іерихонъ обширная нлодооодиая равнина, вь древнее время покрытая 
пальмами, отъ которыхъ городъ носилъ еще названіе „города Пальмъ^' (Втор. XXXIV, 3). 

14. Кадт. въ 11 сг., предупреждая ходъ событій, писатель указа.іъ на перепесеніе 
Ковчега, такъ и здѣсь прежде изложенія пос.лѣдпяго явленія, которымъ закончилось 
великое событіе, онъ дѣлаетъ заключеніе, указывая значевіе событія .для I. Навина, 

') Разу.мЪюгея списки: Ватиканскій, .Х-тексан.дрііТскій, .'Іукіановскіе и лр.. равно 
какъ Сикстинская греч. Библія. 
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15. И сказалъ Господь Іисусу, 
говоря: 

16. прикажи священникамъ, несу¬ 
щимъ ковчегъ откровенія выйти 
изъ Іордана. 

17. Іисусъ приказалъ священни¬ 
камъ и сказалъ: выйдите изъ 
Іордана. 

18. И когда священники, несщіе 
ковчегъ завѣта Господня, вышли 
изъ Іордана, то, лишь только стопы 
ногъ ихъ ступили на сушу, вода 

Іордана устремилась по своему 
мѣсту и пошла, какъ вчера и треть¬ 
яго дня, выше всѣхъ береговъ сво¬ 
ихъ. 

19. И вышелъ народъ изъ Іор¬ 
дана въ десятый день перваго 
мѣсяца и поставилъ станъ въ Гал- 
галѣ, на восточной сторонѣ Іери¬ 
хона. 

20. И двѣнадцать камней, которые 
взяли они изъ Іордана, Іисусъ по¬ 
ставилъ въ Галгалѣ 

какъ вождя народа; зваченіе это состоитъ къ его возвеличеаіи предъ всѣмъ народомъ, 

который послѣ этого ста.!іъ также бояться его, какъ боя.іся Моисея. Исх. XIV, 31. 

Равнины іерихонскія. Іис. Нав. IV, 13. 

15-18. Ііослѣднимь знаменательнымъ событіемъ перехода израильскаго народа 
черезъ Іордань было вынесеніе Ковчега Господня на сушу, сопровождавшееся тѣмъ, что 
вслѣдъ затѣмъ немедленно вода, задержанная въ своемъ теченіи, устремилась и напол¬ 

нила по прежнему всѣ берега Іордана, изъ чего снова съ очевидностью открылось, что 
отъ Ковчега Завѣта Господня исходила сила, удержавшая обычное теченіе рѣки. И по¬ 

вѣствованіе объ этомъ послѣднемъ событіи библейскій иисатсль начинаетъ изложеніемъ 
особаго боягественнаго иовелѣнія, затѣмъ слѣдуетъ передача его свящснннкамъ и самое 
исполненіе пос,тѣдними. 

19—20. Народъ вышелъ нзъ Іордана въ 10-й день перваго мѣсяца, въ тотъ же 
день, въ который его отцы стали приготовляться къ празднованію Пасхи и вмѣстѣ съ 
тѣмъ къ выходу ИЗЪ Египта (Исх. XII, 3). Первая остановка его была въ мѣстности, 
получившей названіе „Галгалъ" и находящейся къ юго-востоку отъ Іерихона. Первымъ 
здѣсь дѣломъ I. Навина было сооруженіе памятника изъ камней, вынесенныхъ съ осу- 
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21. и сказалъ сынамъ Израиле¬ 
вымъ: когда спросятъ въ послѣ¬ 
дующее время сыны ваши отцовъ 
своихъ: „что значатъ эти камни?" 

. 22. скажите сынамъ вашимъ: „Из¬ 
раиль перешелъ чрезъ Іорданъ сей 
по сушѣ"; 

23. ибо Господь Богъ вашъ из¬ 
сушилъ воды Іордана для васъ, до- 

I колѣ вы не перешли его. такъ же, 
какъ Господь Богъ вашъ сдѣлалъ 
съ Чермнымъ моремъ, которое из¬ 
сушилъ (Господь Богъ вашъ) предъ 

; нами, доколѣ мы не перешли его, 
; 24. дабы всѣ народы земли по- 
I знали, что рука Господня сильна. 
I и дабы вы боялись Господа Бога 
і вашего во всѣ дни. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Когда всѣ цари А.моррейскіе, 1 дана къ морю, и всѣ цари Ханаан- 
которые жили по эту сторону Іор-; скіе, которые при морѣ, услышали, 

тенваго дна Іордана. Въ настоящее вреня въ небольшомъ разстояніе отъ деревне Рихв, 
существующей на мѣстѣ Іерихона, указываются трн холма, которые носятъ названіе 
Дя№льджуль, соотвѣтствующее библейскому Галгалъ ^). Евсевій и Іеронимъ (въ Опонш- 

яііса Засга, по изданію Ае ЬадагАе стр. 126 и 233) указываютъ этотъ Галгалъ почти въ 
2 рнм. миляхъ отъ Іерихона. Въ такомъ приблизительно разстояніи, именно въ 45 ми¬ 

нутахъ пути отъ Рнхи, находится холмъ, который покрыть большими вамвяни и носитъ 
у мѣстныхъ жителей названіе: Тель Джельд'жуль. Около холма находятся слѣды бывшей 
стѣны изъ необдѣланныхъ камней, а шагахъ въ 80 отъ него находятся другой холмъ, 

также съ остатками стѣны и обломками мозаики. Изс.іѣдовавшій это мѣсто нѣмецкій 
ученый (Чшокке) призналъ его за Галгалъ I. Навина и это мнѣніе прини¬ 

мается нѣкоторыми изъ западныхъ бнблеистовь 2). По свидѣтельству путешественниковъ 
УІ—УІІ вв., иа мѣстѣ этого Галгала въ ихъ время существовалъ храмъ, въ алтарѣ 
котораго были разставлены Іорданскіе камни ®). 

Ст. 21—24 представ-ляюгь, въ видѣ общаго заключенія къ повѣствованію о досто¬ 

памятномъ событіи, объясненіе значенія воздвигнутаго памятника, служащее вмѣстѣ съ 
тѣмъ объясненіемъ главной дѣти, съ какою Господь проявилъ Свое всемогущество надъ 
водами Іордана. Цѣль состоитъ въ томъ, чтобы веіъ народы познали всемогущество 
Госио.да и израильскій народъ навсегда проникся благоговѣніенъ кь нему (асрг^ай-г = 

чтете Господа Боні вашего, по греко-слав. переводу). 

1. Страхъ Хананеетянъ. 2. Іисусъ Навинъ возобиовляетъ обрѣзаніе. 10. Совершеніе 
Пасхи въ Галгалѣ. 12. Прекращеніе ниспосланія маниы. 13. Вождь войне.ва Госиодня, 

Переходъ черезъ Іорданъ показалъ самымъ дѣломъ изравльскому вождю и народу, 
что среди нихъ есть Богъ живой, Которому ничто на землѣ ие можетъ противостоять. 
Но всесильная помощь Божія была обѣщана при исполненіи Его воли, выраженной въ 
законѣ (I, 7—8). Одною изъ важнѣйшихъ заповѣдей закона была заповѣдь объ обрѣ¬ 

заніе всего мужескаго пола. Исполненіе послѣдвей требовалось, въ частности, для вся¬ 

каго израильтянина и пришельца, желавшаго участвовать въ совершеніи Пасхи, время 
которой приближалось. Одновременное совершеніе этого обряда надъ большинствомъ на¬ 

рода, только что вступившаго въ непріятельскую землю, представляло, безъ сомнѣнія, 

1) Проф. А. А. Олесницкій. Святая Земля, т. 2-й, стр. 33. 
2) ШѳЬт. НапсІхѵбгІегЪисЬ., стр. 518. 
Проф. А. А. Олесницкій. Мегалитическія памятники Святой Земли. 1895 г., 

стр. 88. 
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ЧТО Господь (Богъ) изсушилъ воды і 

Іордана предъ сынами Израилевыми, | 
доколѣ переходили они, тогда осла-1 
бѣло сердце ихъ, (они ужаснулись),! 
и не стало уже въ нихъ духа про¬ 
тивъ сыновъ Израилевыхъ. 

2. Въ то время сказалъ Господь 

Іисусу: сдѣлай себѣ острые (камен¬ 
ные) ножи и обрѣжь сыновъ Из¬ 
раилевыхъ во вторый разъ. 

3. И сдѣлалъ себѣ Іисусъ острые 
(каменные) ножи и обрѣзалъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ на (мѣстѣ, на¬ 
званномъ): Холмъ обрѣ.занія. 

бо.іьшія трудности в овасвости (Быт. ХХХІУ, 25), которыя могли быть побѣждены только 
надеждой на всесильную помощь Владыки всей земли. Основаніемъ для этой надежды 
служило то, что испыталъ народъ при переходѣ черезъ Іорданъ. Находила себѣ подкрѣ¬ 

пленіе эта надежда и въ томъ дѣйствіи, какое произвелъ переходъ израильтянъ черезъ 
Іорданъ на ханаанскіе народы. Указаніемъ на послѣднее в начинается 5-ая глава. 

1. Переходъ изранлыкаго народа черезъ непереходимый въ полноводье Іорданъ 
произвелъ на всѣхъ ханаанскихъ царей іі управляемые ими народы, поразительнее .дѣй¬ 

ствіе и усилилъ до крайней сгенени упадокъ духа, начавшіеся уже прежде (II, 10—11). 

При такомъ подавленномъ состояніи ханаанскіе дарн не могли немедленно вступить въ 
борьбу сь вторгнувшимся въ ихъ землю врагомъ. Веѣ цари Аморейскіе... и всѣ цари 
Ханаанскіе названы здѣсь, какъ пари двухъ сильнѣйшихъ народовъ, владѣвшіе глав¬ 

ными областями страны—горами н равнинами. Въ греко-слав. переводѣ ханаанскіе 
цари названы ^аотХег? тт)? Фо\.Ащс, = цари финическіи, т. е., царями отдѣльнаго 
ханаанскаго племени — хананеевъ, жившихъ при морѣ, согласно съ чѣмь это цари 
могутъ для большей ясности быть названы „ХанавейскпчгГ. Переходи.чи они. Соотвѣт¬ 

ствующее этимъ словамъ еврейское выраженіе, какъ оно печатается въ текстѣ („аве- 

рену‘‘), значитъ „мы переходили", изъ чего нѣкоторые выводили, что писатель книги 
бы.дъ самъ очевидцемъ описываемаго нмъ событія. Такой выводъ не можетъ быть при¬ 

знанъ правдоподобнымъ уже потому, что еврейскіе ученые не првзиали это начертаніе 
еврейскаго слова правильнымъ и замѣнили его другимъ („аверамъ"), значащимъ: пере¬ 
ходили они; не нрнзналн вравильвымъ первое начертаніе еврейскаго слова и 70 толков¬ 

никовъ, какъ п(іказываетъ греко-слав. переводъ: (^ѵ тф Зіареѵеіѵ аитоб? = ) прехо- 
дити имъ, согласный со вторымъ, измѣненнымъ начертаніемъ еврейскаго слова. Нужно 
при этомъ имѣть въ виду н то, что если бы выраженіе: („аверену") = „мы переходили" 

и оставалось въ еврейскомъ текстѣ безъ измѣненія, оно могло быть употреблено писа¬ 

телемъ—не очевидцемъ событія—вмѣсто имени народа, къ которому онь нрннадлежалъ, 

т. е. вмѣсто „сыны израилевы". Примѣрами такого употребленія личнаго мѣстоименія 
вмѣсто названія народа—что такъ обычно и зъ настоящее время—служатъ другія мѣста 
этой книги (1У, 23 объ осушеніи Чернаго моря предъ нами, доколѣ ми не пере- 
шли его; У, 6; дать намъ землю) и Пс. БХУ (еврейск. ІХУІ), Б, гдѣ псалмопѣвецъ, 

возсылая Господу, очевидно, отъ имени своего народа пѣснь ра.іости за обращеніе моря 
въ сушу и переходъ черезъ рѣку стопами, восклицаетъ: тамъ веселились .мы о Немъ. 
Выраженіе: [они ужаснулись) служитъ передачей греческаго 70-іи: -/.атетіХауѴіааѵ, 

читаемаго въ Батик., Александр, и др. сп.; оно представляегь, по всей вѣроятности, 
вторичный, болѣе ясный переводъ, употребленнаго здѣсь езренск. слова („ваиммасъ"), 

которое переведено было у 70-ти слишкомъ буквшіьно: = иетаяша {мысли 
ихъ); не обычность въ рѣчи этого выраженія н новела, по всей вѣвоятности, къ тому, 
что сдѣланъ былъ новый переводъ, однимъ іізь которыхъ и было ужаснулись (были 
п другіе его переводы, см. Ноітев). 

2—3. Въ то время, когда израильскій народъ располонгалъ свой станъ у холма, 

названнаго Га.лгалоыъ, а цари н племена Ханаанскіе находились въ состояніи оцѣоененія 
отъ охватившаго нхъ страха, по’лѣдовало I. Навину божественное повелѣніе о томъ, 

чтобы онъ приготовилъ каменные ножи и сдѣлалъ снова весь народъ обрѣзаннымъ, какимъ 
онъ былъ прежде. Острые {каменные) ножи. Въ еврейск. текстѣ уногреблены здѣсь 
два слова: („харвоть цурнмъ"), значащія по буквальаоау переводу: „ножи каменные", 

какъ переведены эти с.юва вь Вульгатѣ (енкгоз іаріеіеоз). У 70-ти первоначальный 
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4. Вотъ причина, почему обрѣ-1 былъ обрѣзанъ; 
залъ Іисусъ (сыновъ Израилевыхъ, е, ибо сыны Израилевы сорокъ 
которые тогда родились на пути, и (два) года ходили въ пз^стынѣ (по- 
которые изъ вышедшихъ изъ Египта і тому многіе и не были обрѣзаны), 
не были тогда обрѣзаны, всѣхъ ихъ , доколѣ не перемеръ весь народъ, 
обрѣзмъ Іисусъ): весь народъ, вы-, способный къ войнѣ, вышедшій изъ 
шедшій изъ Египта, мужескагопола, 1 Египта, которые не слушали гласа 
всѣ способные къ войнѣ умерли въ | Господня, и которымъ Господь 
пустынѣ на пути, по исшествіи изъ; клялся, что они не увидятъ земли, 
Египта; . которую Господь съ клятвою обѣ- 

5. весь же вышедшій народъ былъ і щалъ отцамъ ихъ, дать намъ землю, 

обрѣзанъ, но весь народъ, родив- і гдѣ течетъ молоко и медъ, 

шійся въ пустынѣ на пути, послѣ ^ вмѣсто ихъ воздвигъ сыновъ 
того какъ вышелъ изъ Египта, не 1 

переводъ состоялъ такъ же, нужно дуиать, изъ словъ (^х яетра; Ахротброо) „изъ камня 
остраго", какъ читается въ Александр, и нѣкоторыхъ другихъ сп. сь опущеніемъ слова 
(іхетріѵа?) = „каменвые". Слово „острые" представляетъ позднѣйшій переводъ еврейскаго 
слова („дуримъ"), который не признаютъ точнымъ и западно-христіанскіе комментаторы, 
опирающіеся вообще на еврейскій текстъ *). Употребленіе каменныхъ ножей при обрѣ¬ 

заніи было древнимъ обычаемъ (Исх. 1У, 25), сохранявшимъ свою силу и въ то время, 
когда въ обыденной жизнн начало употребляться желѣзо. И об'рѣжь сыновъ израиле- 
выхъ во второй разъ, т. е. снова, вторично сдѣлай весь израильскій народъ обрѣ¬ 

заннымъ, какимъ онъ вышелъ изъ Египта. 
4—5-й ст. заключаютъ объясненіе того, какимъ образомъ израильскій народъ въ 

общей своей совокупности пересталъ быть обрѣзаннымъ; разсмотрѣніе ихъ см. въ 
концѣ главы. 

6. Сорокъ (два) согласно съ большинствомъ списковъ и изданій перевода 70-тн, 
а иск.тюченіемъ, сколько доселѣ извѣстно, Ватиканскаго сп. 58, ХШ в., и греческ. 

текста Комплютенской Полиглотты, въ которыхъ читается одно теааарахоѵта = 40 
безъ прибавленія: хаі 56о = и два. При всемъ томъ за первоначальное число лѣтъ въ 
данномъ мѣстѣ библейскаго тексга съ полною увѣренностью должно быть принимаемо 
„40", а не „42", потому, во-1-хъ, что первое есть единственное и неизмѣнное чистю, 
которымъ въ книгахъ Ветхаго и Новаго Завѣта (Исх. ХУІ, 35; Часа. XXXII. 13; 

Втор. I. 3; II, 7; УШ, 2. 4 ; XXIX, 5; Неем. IX, 21; Пс. ХСІУ, 10; Ам. II, 10; У, 25; 

Дѣян. XIII, 18) опредѣляется время странствованія израильтянъ по пустынѣ между выхо¬ 

домъ изъ Египта и вступленіемъ въ Ханаанскую землю; и, во-2-хъ, потому, что сорокъ 
(„арбаимъ") читается въ данномъ мѣстѣ по еврейскому тексту. Что касается числа; „42", 

то оно, какъ опредѣленіе времени странствованія по пустынѣ, нигдѣ въ Библіи, кромѣ 
даннаго мѣста кн. I. Навина по большинству греческихъ сп., не указывается. При этомъ 
заслуживаетъ вниманія еще то обстоятельство, что въ Острожской и Первопечатной 
Библіи читается именно число „40“ ‘^). Это же число (рнайга^іпіа) читается в въ пере¬ 

водѣ блаж. Іеронима. 

Объясненіе да.льнѣйшихъ словъ 6-го ст. см. въ концѣ главы. 

7. Здѣсь дѣлается объясненіе относительно другой части израильскаго народа, на 
которую указано во 2-й половинѣ 4-го ст. и которая состояла нзъ необрѣзанныхъ. 

Надъ этою большею половиною народа (см. къ 4 ст.), состоявшею изъ молодого поко¬ 

лѣнія израильскаго народа, которое сохранилъ Господь въ живыхъ въ силу продолжавшагося 
Завѣта Его вообще съ народомъ (Чнсл. ХІУ, 31), I. Навннъ совершилъ обрѣзаніе. 

Ч Разумѣются вышеозначенные ко.мментаріи Ксіі'я и Соок'а. 
2) Подробнѣе объ этомъ сказано въ соч.: ,По поводу 1.60-лѣтія Елисаветинекой 

Библіи, стр. 52—55. Здѣсь же дано объясненіе и названія: „Мавдаритида“, читаемаго 
въ V, 6, по слав. Библіи. 
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ИХЪ. Сихъ обрѣзаль Іисусъ, ибо ОНИ ’ (какъ родившихся^ на пути, не 
были необрѣзаны; потому что ихъ., обрѣзывали. 

А причина того, что столь многіе оставалисі. не обрУзанными, указывается та, что ихъ 
{какъ родившихся) на пути нс обрѣзывали пли, дословно сь еврейскаго, „не обрѣ¬ 

зывали ИХ!) на пути“. По смыслу этихъ словъ причина несовершенія обрѣзанія надъ родивши- 

Д вождь воинства Господня, Іис. Нав. \. Н. 

мися на пути служило самое состояніе израильтянъ, каігь передвигавшихся въ общей своей 
совокупности съ мѣста на мѣсто и не имѣвшихъ возможности дѣлать остановки на нѣ¬ 

сколько дней для того, чтобы совершить обрѣзаніе и затѣмъ оставаться въ теченіе 
нѣкотораго времени иа мѣстѣ. НУкоторые изъ комментаторовъ не довольствуются такнмъ 
объясненіемъ и присоединяютъ кч. нему еще другое, сестоящее въ томъ, что осужденіе, 

постигшее старшее поколѣніе, пало отчасти и на младшее (Числ. XIV, 35), которое 
несло его за грѣхи отцовъ своихъ, и что это осужденіе служило причиною, по которой 
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8. Когда весь народъ былъ обрѣ¬ 
занъ, оставался онъ на своемъ мѣстѣ 
въ станѣ, доколѣ не выздоровѣлъ. 

9. И сказалъ Господь Іисусу: нынѣ 
Я снялъ съ васъ посрамленіе Еги¬ 
петское. Почему и называется то 
мѣсто „Галгалъ" даже до сего дня. 

10. И стояли сыны Израилевы ста¬ 
номъ въ Галгалѣ и совершили Пасху 
въ четырнадцатый день мѣсяца ве¬ 
черомъ на равнинахъ Іерихонскихъ; 

11. и на другой день Пасхи ста.ли 
ѣсть изъ произведеній -земли сей, 
опрѣсноки и сушеныя зерна въ са¬ 
мый тотъ день; 

12. а манна перестала падать на 
другой день послѣ того, какъ они 
стали ѣсть произведенія земли, и 
не было болѣе манны у сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, но они ѣли въ тотъ 
годъ произведенія земли Ханаан¬ 
ской. 

рожденные на пути оставались не обрѣзанныни, при чемъ къ поо.іѣдвниъ причисляются 
именно тѣ, которые родились послѣ возмущенія отцовъ въ Кадесѣ въ послѣдніе 38 лѣтъ і). 
Это объясненіе особой причины несовершенія обрѣзанія надъ родившимися на пути пред¬ 

ставляется правдоподобнымъ потому, что писатель кн. I. Навина не безъ особенной цѣли 
начинаетъ здѣсь разъясненіе того, чѣмъ вызвано было возобновленіе обрѣзанія, съ ука¬ 

занія на осужденіе, которому подверглось старшее поколѣніе израильскаго народа. Такое 
указаніе располагаетъ ставить въ связь съ эгимъ осужденіемъ и несовершеніе ибрѣзанія 
надъ родившимися во время исполненія послѣдняго. Весьма вѣроятно, что отцы, нару¬ 

шившіе Завѣтъ съ Богомъ н подпавшіе осужденію, не заботились о томъ, чтобы ихъ 
дѣти носили на себѣ печать Завѣта. 

8—9. Число необрѣзанныіъ, имѣвшихъ возрастъ отъ одной недѣли (Быт. XVII, 27) 

до 38 лѣтъ (си. объясненіе къ 4—5 ст.), было значительно большее числа имѣвшихъ 
обрѣзаніе; не безъ основанія оно опредѣіяется отъ 600 до 700 тысячъ Совершеніе 
священнаго обряда надъ такимъ большимъ числомъ лицъ могло быть при всемъ томъ 
совершено быстро, въ теченіе одного дня, т. е. 11 числа перваго мѣсяца (см. IV, 19), 

благодаря большому числу его совершителей, которыми могли быть всѣ обрѣзанные, 

составлявшіе, какъ было замѣчено, около 300 тысячъ. То, что народъ безпрепятственно 
согласился на сонершеніе обрѣзанія надъ большей половиной своего мужского состава 
въ незавоеваиной странѣ,свидѣтельствуетъ объ нномъ его настроеніи, чѣмъ 38лѣтъ(Чнсл. XIV) 

назадъ — объ его вѣрѣ въ Бога, которая и дѣлала его достойнымъ носить на своемъ 
тѣлѣ знаменіе Завѣта. Совершеніе обрѣзанія именно въ Ханаанѣ для израильскаго народа 
имѣло еще то значеніе, что этнмъ полагался конецъ египетскому поношенію, т. е. 

насмѣшкамъ со стороны египтянъ надъ израильскимъ народомъ, которыя состояли, какъ видно 
изъ молитвенныхъ воззваній Моисея къ Господу (Исх. XXXII, 12. 13; Числ. XIV, 13—16; 

Бтор. IX, 29), въ томъ, что, вышедши изъ Египта, онъ не достигъ ничего лучшаго, не 
овладѣлъ землей отцовъ своихъ и только гибнетъ въ пустынѣ отъ гнѣва исповѣдуемаго 
имъ Бога. Когда, подъ всесильнымъ покровомъ Господа, народъ вступилъ въ Ханаанскую 
землю н въ совершеніи обрѣзанія получилъ залогъ общенія съ Янмъ и Его благоволенія, 
поношеніе со стороны египтянъ перестало тяготѣть надъ нимъ; оно „свалилось съ него", 

какъ сваливается камень съ горы. Оть этого „сваливанія" илп „снятія" поношенія съ 
израильтянъ самое мѣсто, гдѣ это произошло, получало названіе: „Галгалъ", что значитъ: 

„скатываніе, сваливаніе". О мѣстѣ Галгала см. IV, 20. 

Нахожденіе всего народа въ Завѣтѣ съ Богомъ дѣлало возможнымъ для него совер¬ 

шеніе Пасхи, наступавшее черезъ два дня. Болѣзненное состояніе обрѣзаняыхъ не могло 
служить препятствіемъ къ этому (Чиа. IX, 10), а приготовить пасхальваго агнца могли 
прежде обрѣзанные; они же оберегали н израильскій станъ отъ нападенія враговъ, отъ 
котораго обезопасивалъ кромѣ того наведенный на вихъ страхъ. 

Пасха совершена была въ 14-й день перваго мѣсяца (ср. IV, 19) вечеромъ, т. е. 
сообразно съ усгановленіямп (Исх. XII, 6; Лев. XXIII, 5 и др.). Подъ другимъ 

1) Кеіі. Іозиа, 37—39; Соок Сттепіагу II, 28—29. 
2) Кеіі. Іозиа, 40. 

3 
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13. Іисусъ, находясь близъ Іери¬ 
хона, взглянулъ и видитъ, и вотъ 
стоитъ предъ нимъ человѣкъ, и въ 
рукѣ его обнаженный мечъ. Іисусъ 

подошелъ къ нему и сказалъ ему: 
нашъ ли ты, или изъ непріятелей 
нашихъ? 

14. Онъ сказалъ: нѣтъ; я вождь 

днемъ Пасхи, ск ксітораго и.іранльтяае стали ѣсть произведенія земли, нельзя 
разумѣть здѣсь 15-й день перваго мѣсяца, какь вь Часл. ХХХІИ, 3, яа томі. осяо- 

ваяіи, что законъ (Лев. XXIII, 14. 10) запрещалъ употреблять въ пищу новый' хлѣбъ 
прежде принесенія въ святилище снопа новой жатва, а это принесеніе должно было 
совершаться (—11) на другой день праздника (буквально съ еврейскаго „субботы"), 

подъ которымъ разуяѣется 15-й день перваго мѣсяца, т. е. Пасха, которая праздяо- 

ва.іась, какъ суббота. Такимъ образомъ употребленіе въ пищу произведеній зем.ія отъ 
новой жатвы начиналось съ 16-го дня перваго мѣсяца. Послѣ того, какъ израильтяне 
стали питаться произведеніями ханаанской земли, ниспосланіе манны, какъ переставшей 
быть необходимою, прекратилось. 

13-16. Когда черезъ совершеніе обрѣзанія и Пасхи народъ укрѣпилъ свое 
общеніе съ Господомъ и такимъ образомъ внутренно приготови.іся къ предсгоиіцему под¬ 

вигу, обязанностью израильскаго вождя было приступить къ самому дѣду и прежде всего 
къ завоеванію ближайшаго къ израильскому стану укрѣпленнаго города, т. е. Іерихона. 

Въ то время, когда онъ, занятый, конечно, мыслью объ этомъ, находвлея вблизи 
города, ему послѣдовало новое божественное откровеніе относительно его завоеванія. 
Откровеніе сообщено было черезъ Ангела Господня, явившагося въ видѣ мужа съ обна¬ 

женнымъ мечемъ. Принятый за обыкновеннаго воина, явившійся открылъ себя чрезъ 
объявленіе своего ангельскаго чина: вождь воинства Господня н указаніе на свя¬ 

тость мѣста. Обнаженный мечъ и званіе явившагося, какъ вождя воинства Господня, 

показывали I. Навину на готовность небесныхъ силъ помогать въ предстоящей борьбѣ 
съ Ханаанскими народами. Основаніемъ для того, чтобы въ явившемся I. Навину видѣть 
Ангела Господня, служитъ то, что онъ, подобно явившемуся въ купинѣ (Исх. III, 2—5), 

требуетъ снятія обуви, разно какь то, что явившійся носить здѣсь (VI, 1), какъ и вь 
КН. Исхода, имя: Господь и оік)ываеіъ С<бя, какъ Господь. Блаж. Ѳеодориіъ не согла¬ 

шался, однако, съ тѣми, которые въ явившемся I. Навину видѣли Бога Слово: по его 
мнѣнію „это былъ Архангелъ Михаилъ" і). Онъ сказалъ: нѣтъ по нынѣіпнему еврейск. 

тексту. Вмѣсто: нѣтъ читается (а5т(р=) „ему" въ древнихъ и по:тдяѣйшихъ греческихъ 
снискахъ и другихъ переводахъ, равно какъ въ Славянской Библіи (при этомъ перевод- 

чикв вмѣсто еврейскаго „ло" съ „алефъ", какъ въ нынѣшнемъ еврейск. текстѣ, читали, 
очевидно, „ло" съ „вавъ холемь", каковое начертаніе находится и вь нѣкоторыхъ евр. 

спискахъ) ^). Греко-славянскій переводъ: ему в въ виду значительнаго числа свидѣ¬ 

тельствъ въ его пользу и того обстоятельства, что прн немъ отвѣтъ явившагося I.' Навину 
по.дучаетъ большую опредѣленность чре.зъ указаніе, къ кому онъ обращенъ, заслужи¬ 

ваетъ во всякомъ случаѣ того, чтобы онъ былъ отмѣченъ. Воинствомъ Господнимъ 
названо здѣсь не войско израйльское, какъ въ Исх. VII, 4; XII, 41; а воинство небесное, 
какъ въ 3 Цар. XXII. 19; Пс. СХХѴШ, 2, ибо у Израильскаго войска былъ уже вождь. 
Богомъ поставленный. (Сюда) привнесено изъ Слав. Библіи; этому слову нѣть соотвѣт¬ 

ствующаго ни въ еврейск. текстѣ, ин въ греческихъ спискахъ, насколько извѣстно. 

Слова: „господинъ мой'' служатъ передачей еврейск. слова „адови" въ нынѣшнемъ 
его начертаніи. Въ древнѣйшихъ греческ. спискахъ и позднѣйшихъ, а также и изда¬ 

ніяхъ греческ. перевода читается здѣсь: ДІопоха, которое въ древне-славянскомъ переводѣ 
передавалось словомъ: „Владыко Господи" з) или: Господи, какъ вь нынѣшней Слав. 
Биб.ліи. Греческ. переводъ показываетъ, что 70-ть читали здѣсь соотвѣтствующее ему 
еврейское слово такъ же, какъ и въ другихъ мѣстахъ, гдѣ оно употреблено въ смыслѣ 

1) Творенія блаж, Ѳеодорита, т. 1-й, стр. 277. 
2) Кеіі. Іойоа. 43. 
3) В. Лебедевъ. 247. 
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воинства Господня, теперь пришелъ 
(сюда). Іисусъ палъ лицемъ своимъ 
на землю и поклонился и сказалъ 
ему: что господинъ мой скажетъ 
рабу своему? 

15. Вождь воинства Господня ска¬ 
залъ Іисусу: сними обувь твою съ 

ногъ твоихъ, ибо мѣсто, на кото¬ 
ромъ ты стоишь, свято. Іисусъ такъ 
и сдѣлалъ. 

16. Іерихонъ заперся и былъ за¬ 
пертъ отъ страха сыновъ Израиле¬ 
выхъ: никто не выходилъ (изъ него) 
и никто не входилъ. 

божественнаго имени (Быт. XV, 2; XVIII, 30. 31 и др.), т. е. „Адонай“. Такой 
переводъ предсгавляется болѣе соотвѣтствующимъ потому, что в-ь явившемтя, въ вождѣ 
воинства Господня, I. Навинъ долженъ былъ во всякомъ случаѣ увидѣть вышезенное 
существо или Ангела. Требііваніе снять обувь съ указаніемь на святость мѣста должно 
было напомнить Богоявленіе Моисею при Хорнвѣ и съ большею ясностью показаіь въ 
явившемся Ангела Господня, въ которомъ открывается самъ Господь, какъ и называется 
явившійся въ слѣдующей главѣ. Прежде чѣмъ передать самое откровеніе, писатель книги 
сдѣлалъ краткое замѣчаніе о состояніи города, къ которому оно относилось (ст. 16). 

Онъ говоритъ именно, что этотъ горо.тъ—^Іерихонъ—былъ сильно укрѣпленъ, что въ 
еврейск. текстѣ выражено повтореніемъ одного и того же глагола („сагаръ“=) „запи- 

рать“ въ двухъ формахъ причастія, каковое выраженіе буквально можеть быть передано 
словами: {Іерихонъ) „запирая былъ запертъ", по греко-славян. переводу: заключенъ 
и огражденъ. Дальнѣйшія слова: никто не выходилъ и никто не входилъ еще 
болѣе усиливаютъ мысль объ укреплениости города вслѣдствіе окружающихъ его со всѣхъ 
сторонъ стѣнъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ указываютъ, что овъ былъ готовъ защищаться отъ 
нападенія израильтянъ. Изъ VI, 1 видно, что въ Іерихонѣ были н храбрые люди, 

могущіе защищать свой городъ. Отъ страха прибавлено для округленія русской рѣчи; 

вмѣсто этого въ нѣкоторыхъ изъ греческ. списковъ читается: д.пЬ ярооштои, согласно 
съ чѣмъ въ славянской Библіи: отъ лица сыновъ Израилевыхъ. 

16-й ст. въ другихъ изданіяхъ греческ. перевода служитъ начальнымъ стихомъ 
ѴІ-й главы. 

Объясненіе 4—5-го ст. Въ томъ видѣ, какъ читаются эти стихи по русскому 
и славянскому переводамъ, смыслъ нхъ не ясенъ. По словамъ 4-го, поставленнымъ въ 
скобкахъ, не обрѣзанными въ израильскомъ народѣ были, во 1-хъ, тѣ, которые тогда 
родились на пути., и, во 2-хъ, тѣ которые изъ вышедшихъ изъ Египта не 
были тогда обрѣзаны. Первое нзъ этихъ положеній выражено одинаково и во второй 
половинѣ 5-го ст.: весь народъ, родившійся въ пустынѣ на пути, послѣ того, 
какъ вышелъ изъ Египта, не былъ обрѣзанъ. Между тѣмъ второе положеніе не 
находитъ себѣ соотвѣтствія въ начальныхъ словахъ 5-го ст., гдѣ говорится, напротивъ, 

что обрѣзанъ былъ весь народъ, вышедшій изъ Египта. Причина такого несовпаденія 
словъ одного стиха съ словами другого заключается въ томъ, что русско славянскій пере¬ 

водъ 4-го ст. представляетъ передачу двухъ переводовъ—съ греческаго 70-ти и еврей¬ 

скаго текста. Слова: {сыновъ Израилевыхъ, которые тогда родились на пути и 
которые изъ вышедшихъ изъ Египта не быЛи тогда обртзаны, всѣхъ ихъ 
обрпъзалъ Іисусъ) служатъ передачей перевода 70-ти, какъ онъ читается въ древней- 

шихъ СП.: Ватикан., Александр, и др. ^) Въ этихъ сп. вторая половина 4-го и 5-го ст., 
какъ читается въ русскомъ и славянскомъ переводахъ, начиная съ словъ: весь народъ, 
вышедшій изъ Египта... до конца 5-го стиха., отсутствуетъ ^). Отсутствовала она и 
въ древнемъ рукописномъ славянскомъ переводѣ ®). То, что по славяно-русск. переводу 

1) По этимъ спискамъ и основаннымъ на нихъ изданіямъ (Сикстинскому,—Ти- 
шендорфа и Кембриджскому) 4—5 ст. читаются: 8ѵ 5е хрбпоѵ яерііяа'д'ареѵ ’ІТ)аоО? хоО? 

оіоО? ’Іарат)Х‘ 5аоі яохі іуеѵоѵто іѵ 68ф яаі 5аоі яохё йяер1хцт)Х01 •Ііааѵ хйѵ і|еХи6'ох(оѵ 
АІубяхои, яаѵхооі; хобхохх; яері^хереѵ ’Ііг)аобі;. Затѣмъ слѣдуетъ б-й ст. 

2) Въ Московской греческой Библіи эти отсутствующія въ Александр, спискѣ 
слова читаются. 

3) В. Лебедевг, стр. .360. Приведенный здѣсь до-Острожскій переводъ предста- 
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составляетъ вторую половину 4 го и 5-й ст., представляетъ переводъ съ нынѣшняго 
еврейскаго текста и согласнаго съ ними другаго греческаго, который сдѣланъ былъ въ 
древнее время и приведенъ былъ Оригеномъ въ его Гекзаплахъ і). Здѣсь этотъ второй 
переводъ былъ отмѣченъ такъ называемымъ астерискомъ какъ переводъ, которымъ, 

согласно съ еврейскимъ текстомъ, восполнялся общеупотребительный въ то время текстъ 
70-ти. А вышеуказанный первоначальный греческій переводъ, передача котораго соста¬ 

вляетъ первую половину 4-го ст. по русско-славянскому перево.ду, отмѣченъ былъ въ 
Гекзаплахъ такъ называемымъ овеломъ, какъ излишній противъ еврейскаго текста. Эти 
отличительные знаки (астерискъ и овелъ), поставленные Оригеномъ, ясно указывали на 
взаимное отношеніе и значеніе этнхъ двухъ переводовъ, какъ переводовъ одного и того-же 
мѣста библейскаго текста. Но въ послѣдующее время, когда изготовлявшіе новые списки 
сь исправленнаго Оригеномъ греческаго текста перестали выставлять поставленные нмъ 
знаки, оба приведенныхъ періода стали писаться одинъ послѣ другаго, какъ составляв¬ 

шіе одно цѣлое. Такимъ образомъ явился греческій текстъ даннаго мѣста, какой нахо¬ 

дится въ .Тукіановскихъ спискахъ и воспроизведенномъ по нимъ изданіи ®), а также въ 
Комплютенской Полиглоттѣ и другихъ изданіяхъ греческаго перевода 70-тн, въ томъ 
числѣ и въ Московской греческой Библіи ■*). Комплютенской Полиглоттов пользовались 
при этомъ, нужно думать, исправители нынѣшняго славянскаго перевода. 

Изъ приведенной справка съ древними памятниками библейскаго текста видно, что 
послужившіе подлинникомъ для русско-славянскаго перевода два греческихъ перевода, 

какъ именно различные переводы одного и того же мѣста библейскаго текста, не могутъ 
быть соединяемы вмѣстѣ, потому что при такомъ соединеніи, т. е. при совмѣстной пере¬ 

дачѣ того и другого, получается двукратный переводъ. А изъ этого само собой слѣдуетъ, 

что при переводѣ даннаго мѣста библейскаго текста необходимо дѣлать выборъ между 
существующими двумя переводами и, избравъ одинъ изъ нихъ совершеннѣйшій, сдѣлать 
по нему переводъ. Этотъ выборъ въ данномъ мѣстѣ кн. I. Навина не представляетъ 
особенной трудности. Относительно перваго, древнѣйшаго, греческаго перевода даннаго 
мѣста еще Орвгеномъ было указано, что онъ не соотвѣтствуетъ еврейск. тексту; въ 

вляетъ передачу перевода 70-ти, приведеннаго въ 1-мъ примѣчаніи. Изъ этого видна 
совершенная несправедливость мнѣнія, выраженнаго авторомъ названнаго труда, будто 
„переводчики до-Острожской славянской Библіи позволяли въ своемъ трудѣ, по лич¬ 
ному усмотрѣнію, дѣлать нѣкоторыя опущенія сравнительно съ греческ. оригиналомъ.* 
На самомъ дѣлѣ они переводили то, что было въ имѣвшемся у нихъ греческ. подлин¬ 
никѣ, которымъ былъ, очевидно, греческ. списокъ, однородный съ древнѣйшими 
греческ. списками, а не съ позднѣйшими, въ которыхъ читается и то, что не нахо¬ 
дится въ первыхъ. Отсутствіе второй половины 4-го и Ь-то ст., какъ читается она въ 
позднѣйшихъ греческ. спискахъ, текстт, которыхъ дополненъ былъ по Гекзапламъ 
Оригена, служитъ, между прочимъ, доказательствомъ того, что подлинникомъ для 
древняго славянскаго перевода служилъ не Лукіановскій текстъ, въ спискахъ кото¬ 
раго въ данномъ мѣстѣ читается то, что отсутствуетъ въ древнѣйшемъ славянскомъ 
переводѣ. 

') Этотъ второй греческій переводъ состоялъ изъ слѣдующихъ словъ: хаі ойто? 

6 Хоуо? 6ѵ тгері^тецеѵ ’І7)ао5?' Ь ХаЬс, оі ім,7іореи(5[іЕѵоі Аіуитгтои то йраг- 

ѵіхоѵ, паѵте? йѵЗре? лоАеріои, оі аяеб'аѵоѵ Іѵ т^ т^ 68ф, і^еХ&бѵтшѵ 
абтйѵ іѵ. АЕубтітои' 5ті ііерітет|г'Г)|геѵоі 7)ааѵ7іа? Ь Хо-Ьс, 6 хаі тгйі; 6 

Хаос, ОІ уЕѵѵгі&^ѵтЕ? іѵ Щ ^Р^іхф т^ оЗф, І^еХ&оѵтшѵ абтшѵ іѵ. АЕубтттои, об 
7іЕріЕТ[ііг]і)ч)ааѵ (РіеЫ). Такъ же читается этотъ переводъ въ Лукіановскихъ и другихъ 
спискахъ. 

2) Овелъ и астерискъ при двухъ разсматриваемыхъ переводахъ даннаго мѣста 
сохранились въ оченъ не многихъ спискахъ. См. МеМ. Огі^епіз Нехарі. 1.1, II, стр. 344. 

Разумѣется изданіе Не ^адаЫе: ЬіЬгогит Ѵеіегіз Тѳяіатепі сапопісогит рагв 
ргіог. 

Въ этихъ изданіяхъ читаются одинъ послѣ другаго первоначальный грече¬ 
скій переводъ 4—5 ст., приведенный въ... примѣчаніи, а затѣмъ позднѣйшій, приве¬ 
денный въ... примѣчаніи. Въ Московской греческ. Библіи только начальныя слова 
втораго греческ. перевода: ѵаі обто? о Хбуо? 8ѵ 7іЕріЕхе(і,ЕѴ ’І-г)ао5? опущены. 
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частности, выше замѣчено было, что выражаемое имъ представленіе объ израильтянахъ, 

не имѣвшихъ обрѣзанія нрв выходѣ изъ Егинта, находится въ разногласіи съ словами 
греко-славянскаго перевода 5-го ст. Къ этому нужно присоединить то, что это предста¬ 

вленіе о необрѣзанныхъ израильтянахъ при выходѣ изъ Египта исключается повѣство¬ 

ваніемъ КН. Исходъ. Въ ней нигдѣ не говорится, что между вышедшими изъ Египта 
израильтянами были необрѣзанные, а между тѣмъ это явленіе, если бы оно существо¬ 

вало, не могло быть обойдено молчаніемъ вслѣдствіе понятной его важности вь виду 
совершившагося черезъ два мѣсяца по выходѣ изъ Египта вступленія Господа въ Завѣтъ съ 
взранльсЕнмъ народомъ. Если бы въ составѣ послѣдняго были не имѣвшіе обрѣзанія, надъ 
ними предъ заключеніемъ Завѣта совершенъ былъ бы, безъ сомнѣнія, этотъ обрядъ. Если 
Моисею Ангелъ Господеь угрожалъ смертью за несовершеніе обрѣзанія надъ его сыномъ, то 
тѣмъ менѣе могло быть допущено заключеніе Завѣта съ народомъ, имѣвшимъ въ своей средѣ 
иеобрѣзаиныхъ. Времени для совершенія обрѣзанія предъ заключеніемъ Завѣта было доста¬ 

точно (Исх. XIX, 10 — І1). На основаніи всего этого, древнѣйшій греческій переводъ 
4—5 ст., которымъ по.льзовались древніе славянскіе переводчики, долженъ уступить свое 
мѣсто позднѣйшему, который имѣетъ предъ нимъ то преимущество, что онъ вполнѣ согла¬ 

суется съ еврейскимъ текстомъ, какъ онъ читался во времена Оригена и блаж. Іеро¬ 

нима, переводъ котораго не содержитъ также словъ, соотвѣтствующихъ древнѣйшему 
греческому переводу ^), и какъ читается онъ въ настоящее время. Этотъ позднѣйшій 
греческій переводъ соотвѣтствуетъ также и библейскому повѣствованію о событіяхъ Исхода 
и Синайскаго Богоявленія. 

Если въ силу приведенныхъ основаній, слова 4—5 стиховъ, служащія передачей 
древнѣйшаго греческаго перевода и постааіенныя въ скобкахъ, оставить въ сторонѣ, то 
при этомъ библейскій текстъ этихъ стиховъ имѣетъ такой смыслъ: Всѣ вышедшіе изъ 
Египта израильтяне, способные къ войнѣ, т. е. взрослые, имѣвшіе больше 20 лѣтъ 
(Числ. I, 3), умерли въ пустынѣ на пути изъ Египта; весь народъ, вышедшій изъ по¬ 

слѣдняго, былъ обрѣзанъ, а всѣ родившіеся въ пустынѣ во время путешествія изъ 
Египта не были обрѣзаны. Слѣдовательно, изъ всѣхъ имѣвшихъ обрѣзаніе при выходѣ 
изъ Египта оставались въ живыхъ только тѣ, которые въ то время были моложе 20 лѣтъ, 

а послѣ перехода черезъ Іорданъ имѣли отъ 40 лѣтъ и выше; а всѣ прочіе Израиль¬ 

тяне моложе 40 лѣтъ былп необрѣзанными. Если средняя продолжительность жизни въ 
то время была значительно выше, чѣмъ въ настоящее (Моисей скончался 120 л., I. На¬ 

винъ ПО л.) и достигала 80 л. (Пс. ЬХХХІХ), то число необрѣзанныхъ составляло 
большую половину Израильскаго народа, такъ какъ пожилыхъ людей (за 40 л.) всегда 
меньше, чѣмъ молодыхъ. Число обрѣзанныхъ израильтянъ, перешедшихъ Іорданъ, нѣко¬ 

торые изъ комментаторовъ считаютъ отъ 250—300 тыс. -). 

Продолженіе объясненія 6-го ст. 

Дальнѣйшія слова 6-го стиха: {потому многіе и не были обрѣзаны), доколѣ 
не перемеръ весь народъ... представляютъ также соединеніе двухъ переводовъ--греко- 

славянскаго и другаго—по нынѣшнему еврейскому тексту. Первому прина.ілежатъ слова, 
огражденныя скобками, второму—дальнѣйшія слова до конца стиха. Изъ гре ко-славян¬ 

скаго перевода внесены только начальныя с.іова, а слѣдующія за ними до конца 6-го 
сг. замѣнены переводомъ съ еврейскаго. Въ полномъ своемъ составѣ греческій пі реводъ 
даннаго мѣста состоитъ изъ слѣдующихъ словъ, какъ они переве.іены по славянски: 

сего ради не обрѣзаны быша мнози отъ тѣхъ воиновъ, изгиедшихъ изъ земли 

Ч Переводъ блаж. Іеронима по изд. Тиіпендорфа: Наес апіепі саива езі еесшкіае 
сігсиш СІ8І0ПІ8: Отпіз рприіив, циі е^гевзив езі Зе Ае^уріо ^епегіз тазснИпі, ипіѵегзі 
Ьеііаіогез ѵігі, шогіиі зппі іп йезегіо рег 1опр:і88Іто8 ѵіае сігсиііив, циі отпев сігситсіві 
егапі. Рориіив аніет циі паіиз езі іп гіевегіо рег циайга^іпіа аппоз іііпегіз Іаіізвітае 
воіііийепів т сігснтсізиз егаі. 

Ц Соок. Соттепіагу П, 28. Кеіі, Іовпа, 40. считаетъ отъ 280 до .830 тысячъ обрѣ¬ 
занныхъ. 
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Египетскія, не послушавшій заповѣдей Тосподнихъ, имже и опредѣли То- 
еподь не видѣти земли, ею-же клятся Тоспрдь отцемь ихъ ‘^) дати намъ 
землю кипящую медомъ и млекомъ. Съ еврейскаго это мѣсто, безъ какихъ-либо 
дополненій и пропусковъ, переводится: доколѣ не (буквально: пока) перемеръ весь 
народъ, мужи, войны (по дословному переводу), вышедшіе изъ Египта, которые 
не слушали гласа Господня, которымъ Господь клялся, что они не увидятъ 
(буквально: не дастъ инъ увидѣть) земли, которую Господь съ клятвою обѣщалъ 
(буквально.' клялся) отцамъ ихъ дать намъ землю, гдѣ течетъ молоко и медъ. 
Сравненіе обоихъ переводовъ показываетъ значительное различіе ихъ по выражаемой 
тѣмъ н другимъ мысли. По греко-славянскому переводу зд'ѣсь указывается причина того, 
что многіе изъ воиновъ, вышедшихъ изъ Египта, не были обрѣзаны, а затѣмъ оказа¬ 

лись нарушителями Божіихъ заповѣдей. Объяененіе это имѣетъ, очевидно, ближайшую 
связь съ словами 4-го ст.: и е.тцы тогда не обрѣзани быша отъ изшедтихъ 
изъ Египта. По переводу съ еврейскаго, объясняется здѣсь то, почему перемерли всѣ, 
вышедшіе изъ Египта, взрослые (мужи войны) н указывается на непоснушаніе гласу 
Господню, какъ на причину осужденія ихъ на вымираніе. 

Привнесеніе въ это объясненіе библейскаго писателя словъ греко-славянскаго пе¬ 

ревода: потому многіе и не были обрѣзаны не является умѣстнымъ потому, что 
осужденные на вымираніе въ пустынѣ принадлежали къ обрѣзаннымъ при выходѣ изъ 
Египта, какъ сказано въ начальныхъ словахъ 5-го ст. Слова: потому многіе и не 
были обрѣзаны приложимы только къ другой части народа, которая состояла изъ ро¬ 

дившихся въ пустынѣ, но объ этой части израильскаго народа говорится въ слѣдую¬ 
щемъ 7-мъ ст. 

Сдѣланный въ русскомъ переводѣ опытъ соединенія двухъ переводовъ (съ греческ. 

н евренск.) не оказывается, такнмъ образомъ, достигающимъ своей цѣли. Вслѣдствіе этого 
и здѣсь оказывается необходимымъ—сдѣ.ііать выборъ одного изъ двухъ переводовъ дан¬ 

наго мѣста, служащаго наиболѣе точной передачей библейскаго текста. Этимъ однимъ 
переводомъ греко-славянскій не можетъ служить, питому что въ немъ выражено тоже, 
какъ и въ 4-мъ ст., представленіе о существованіи многихъ и обрѣзанныхъ израильтянъ 
между вышедшими изъ Египта. Это представленіе, какъ об'ьясяено выше, не согласуется 
съ начальными словами 5-го стпха по греко-славянскому переводу: яко обрѣзани 
быша вси .вюдіе изшедшіи и—съ библейскимъ повѣствованіемъ о событіяхъ Исхода 
и Синайскаго законодательства. Переводъ съ еврейскаго текста, какъ не заключающій 
этого представленія, заслуживаетъ уже по этому предпочтенія. Къ тому, чтобы признать 
его точной передачей библейскаго текста даннаго мѣста, располагаетъ и согласіе его 
съ переводомъ блаж. Іеронима, у котораго оно передано словами: йопес оопзптегепіиг 
Япі поп апйіегапі тосеш Пошіпі, еі ^иіЬи8 апіе іпгатегаі пі поп озіепйегеі еіз Іеггаш 
Іасіе е1 гаеііе шапапіеш = „пока истребились тѣ, которые не слушали гласа Господня и 
которымъ прежде клялся, что не покажетъ нмъ земли, текущей молокомъ и медомъ". 

Если на основаніи приведенныхъ соображеній сосредоточивать вниманіе только на 
словахъ 6-го ст., не огражденныхъ скобками, то смыслъ ихъ получается слѣдующій. 

Библейскій писатель объясняетъ здѣсь то, какъ и почему умерли въ пустынѣ взрослые 
израильтяне, вышедшіе изъ Египта. Это произошло, говорить онъ, во время 40-лѣтияго 
хожденія по пустынѣ, на которое осуждены были всѣ совершеннолѣтніе, потО'Му что они 
оказали неповиновеніе Господу; за это по божественному опредѣленію (Господь клялся) 
они были лишены наслѣдованія обѣщанной ихъ предкамъ прекрасной земли. 

Соотвѣтствующее атому греческое г/ѵ правильнѣе относить къ боОѵаі и пе 
реводить: юже. 

2) Въ Ватикан, и Александр, спискахъ = „нашихъ“. 
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ГЛАВА 6-я. 

1. Тогда сказалъ Господь Іисусу: 

вотъ, Я предаю въ руки твои Іери¬ 

хонъ и царя его, (и находящихся 
въ Немъ) людей сильныхъ; 

2. пойдите вокругъ города всѣ 
способные къ во^нѣ и обходите го¬ 

родъ однажды (вѣ день); и это дѣ¬ 

лай шесть дней; 

3. и семь священниковъ пусть не¬ 

сутъ семь трубъ юбилейныхъ предъ 
ковчегомъ; а въ седьмый день обой¬ 

дите вокругъ города семь разъ, и 
священвики пусть трубятъ тру¬ 

бами; 

4. когда затрубитъ юбилейный 
рогъ, когда услышите звукъ трубы, 

тогда весь народъ пусть воскликнетъ 
громкимъ голосомъ, и стѣна го¬ 

рода обрушится до своего основа¬ 

нія, и (весь) народъ пойдетъ (въ 
городъ, устремившись) каждый съ 
своей стороны. 

5. И призвалъ Іисусъ, сынъ На¬ 

винъ, священниковъ (Израилевыхъ) 

и сказалъ имъ: несите ковчегъ за¬ 

вѣта; а семь священниковъ пусть 
несутъ семь трубъ юбилейныхъ 
предъ ковчегомъ Господнимъ. 

VI. 

1. Господь отдаетъ Іерихонъ во власть I. Навина и открываетъ чрезвычайный спо¬ 
собъ къ взятію его.—5. Передача божественнаго повелѣнія священникамъ и народу.— 
7. Исполненіе божественнаго поьелѣнія.—14. Обхожденіе города въ 7-й день и обрече¬ 
ніе Іерихона на заклятіе.—21. Спасеніе Раави.—25. Проклятіе возстановителю стѣнъ 

Іерихона.—26. Слава I. Навина. 

Когда I. Навинъ, исполняя требованіе явившагося ему, снялъ обувь свою и вмѣстѣ 
съ этимъ ясно понялъ, что находится въ присутствіи Божіемъ, Господь открылъ ему 
свою волю. 

1—5. Божественное откровеніе начинается возвѣщеніемъ I. Навнну опредѣленія 
высшей воли о передачѣ Іервіона вмѣсгЬ съ царемъ и сильными людьми въ руки 
израильскаго вождя. Затѣмъ Господь указываетъ самый способъ къ выполненію этого 
опредѣленія,—способъ необыкновенный, при которомъ сила оружія совершенно устра¬ 

нялась н замѣнялась всемогущей силой Господа, Бога Израилева. Онъ состоялъ въ томъ, 

чтобы предшествуемый всѣми способными къ войнѣ израильтянами и семью священни¬ 

ками съ юбилейными трубами Ковчегъ былъ обносимъ въ теченіе шестя дней по одному 
разу, а въ 7-й день 7 разъ, и только при этомъ послѣднемъ обхожденіи, когда раз¬ 

дастся звукъ священнической трубы, весь народъ воскликнулъ громкимъ голосомъ; въ 
это время—сшіьиа города разрушится до основанія. Самое главное въ этомъ спо¬ 

собѣ, какъ онъ только въ главныхъ чертахъ изложенъ писателемъ книги, состоитъ въ 
томъ, что вокругъ Іерихона обносится Ковчегъ или обходитъ Ковчегъ Господень 
(10 й ст.), который, какъ служащій престоломъ Господа, знаменуетъ непосредственное 
Его присутствіе среди Его народа. Такое представленіе о Ковчеіѣ Господнемъ библей¬ 

скій писатель выразилъ еще въ тонъ, что вмѣсто Ковчега употребилъ (7-й ст.) боже¬ 

ственное имя: Господь (одинаково по еврейск. т. и грекославянск. переводу). Изъ на¬ 

рода всѣ способные къ войнѣ подъ водительствомъ Господа обходятъ городъ подобно 
тому, какъ при обыкновенныхъ войнахъ окружаютъ завоевываемый городъ непріятель¬ 

скія войска. Но тогда какъ послѣднія при такомъ нападеніи въ древнія времена на- 

сыпа.ти земляные валы, устроили машины, израильское войско не предпринимаетъ ни¬ 

чего подобнаго; вмѣсто этого оно должно сохранять полное молчаніе при обхожденіи го¬ 

рода (за исключеніемъ послѣдней минуты), чрезъ это выражая благоговѣніе предъ своимъ 
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6. И сказалъ (имъ, чтобъ они ска¬ 
зали) народу; пойдите и обойдите 
вокругъ города; вооруженные же 
пусть идутъ предъ ковчегомъ Го¬ 
споднимъ. 

7. Какъ скоро Іисусъ сказалъ на¬ 

роду, семь священниковъ, несшихъ 
семь трубъ юбилейныхъ предъ Го¬ 
сподомъ, пошли и затрубили (громо¬ 
гласно) трубами, и ковчегъ завѣта 
Господня шелъ за ними; 

8. вооруженные же шли впереди 

верховнымъ Вождемъ, а также и то, что не оружіемъ будетъ достигнута побѣда надъ 
врагомъ. На присутствіе Господа среди израильскаго войска указывалъ еще трубный 
звукъ, служившій однимъ изъ знаменій сошествія Господа на Синай (йсх. XIX, 16), а 
въ обрядовыхъ установленіяхъ служившій напоминаніемъ Господу объ Его народѣ (Числ. 

X, 9). То, что лица (7 священниковъ), предметы (7 юбилейныхъ трубъ или роговъ) 

п дѣйствія (7 дней обхожденія вокругъ Іерихона, 7 обхожденій въ 7-й день) опредѣ¬ 

ляются священнымъ числомъ; 7, - числомъ дѣлъ Божіихъ при твореніи міра, показываетъ, 

что эти лица предметы и дѣйствія имѣютъ характеръ не военный, а священный, про¬ 

никнутый мыслью о Богѣ, какъ единственномъ виновникѣ того, что имѣетъ совершиться. 
Какъ ничтожно было участіе народа во в.зятіи Іерихона, выраженіемъ этого служитъ то, 
что ему предоставлено было, кромѣ хожденія, одно дѣйствіе—громкое васклицаніе при 
обхожденіи города въ 7-й разъ 7-го дня. То, что явившагося Іисусу Навину писатель 
называетъ Господомъ, является согласнымъ съ другими мѣстами библейскаго текста, 

наир., съ Исх. Ш, 2. 4 и далѣе, гдѣ имя; Ангелъ Господень замѣняется именами; 

Господь и Логъ. Слова 1-го ст.\[и находящихся въ немъ) (уіс^тстъ'іѵіть въ еврейск. 

тексгЬ и значительномъ числѣ греческихъ списковъ. Юбилейными трубами называются 
особаго устройства трубы, въ которыя трубили при наступленіи юбилейнаго года (Лев. 
XXV, 9); онѣ отличались отъ серебряныхъ трубъ, служившихъ во время странствованія 
для собиранія общества и при объявленіи объ отправленіи въ путь (Числ. X, 2). Въ 
4-мъ ст. юбилейная труба названа юбилейнымъ рогомъ, потому, конечно, что она дѣ¬ 

лалась изъ роговъ животныхъ. Въ древнѣйшихъ спискахъ перевода 70-ти (Ватикан, и 
Александр.) 3-й ст. или—по другимъ изданіямъ--! й не читается, несмотря на особен¬ 

ную важность его содержанія, такъ какъ именно въ немъ излагается повелѣніе объ 
обнесеніи Ковчега вокруть Іерихона. Отсутствовалъ этотъ стихъ и въ древнемъ рукопис¬ 

номъ славянскомъ переводѣ (В. Лебедевъ, стр. 360). Но въ Амвросіанскомъ спискѣ, 
также древнемъ, онъ находится. 

5—15. Дальнѣйшее повѣствованіе служитъ изложеніемъ того, какъ I. Навинъ 
объявилъ божественное повелѣніе священникамъ и народу (5—9) и какъ тѣми и дру¬ 

гими оно было исполнено (9--15). Это исполненіе, соотвѣтствуя въ основномъ боже¬ 

ственному повелѣнію, представляетъ нѣкоторыя нодробности, въ немъ ясно не указан¬ 

ныя. Такъ, распоряженіемъ I. Навина однимъ изъ вооруженныхъ людей ука.зано мѣсто 
предъ Ковчегомъ Завѣта (6), впереди священниковъ (8); а остальная часть народа, съ 
священниками во главѣ, которые трубили трубами, должна была слѣдовать за Ковче¬ 

гомъ (8 и 12); народъ во время обхожденія Іерихона не долженъ былъ разговаривать 
и дѣлать какія-либо восклицанія (9); обхожденіе начиналось ^амо по утру{1\),& въ 
7-й день—рано, при появ.іеміи зари для того, чтобы до наступленія ночи могло 
быть совершено семикратное обхожденіе вокругъ города 

6 (енрсйск. 7). Слова; {имъ, чтобы они сказали) ішесены изъ слав. Библіи 
{...имъ ...повелите), слѣдующей греческ. переводу; абто!?... тіараууеІХахе. Этому 
соотвѣтствуетъ въ еврейск. текстѣ, какъ пишется; ваійоиеру=„и сказали", а читается: 

ваійомеръ = „и сказалъ". Изъ эгихъ чтеній наиболѣе сообразнымъ представляется 
послѣднее, по которому самъ I. Навниъ передалъ повелѣніе народу, основаніемъ для чего 
служитъ то. что въ 9 ст. и по еврейск. тексту и по грекославявскому переводу самъ 
Іисусъ далъ народу повелѣніе и сказалъ. 

8. А идущіе позади слѣдовали за Ковчегомъ {Завѣта Господня), во время 
шествія трубя трубами. Этимъ словамъ въ Ватикаиск., Александр, и нѣкоторыхъ 
др. СП., а равно въ Сикстинской Библіи, соотвѣтствуегь: %аХ оЕ ЕереІ^оЕ обрауоОѵхе; бтгЕаш 



ГЛАВА 6. ІИСУСА НАВИНА. 41 

священниковъ, которые трубили тру¬ 
бами; а идущіе позади слѣдовали 
за ковчегомъ (завѣта Господня), во 
время шествія трубя трубами. 

9. Народу же Іисусъ далъ пове- 
лѣніе и сказалъ: не восклицайте и 
не давайте слыщать голоса ващего, 
и чтобы слово не выходило изъ 
устъ вашихъ до того дня, доколѣ 
я не скажу вамъ: „воскликните!" и 
тогда воскликните. 

10. Такимъ образомъ ковчегъ (за¬ 
вѣта) Господня пошелъ вокругъ го¬ 
рода и обошелъ однажды; и при¬ 
шли въ станъ и ночевали въ станѣ. 

11. (Надругой деньЛисусъ всталъ 
рано поутру, и священники понесли 
ковчегъ (завѣта) Господня; 

12. и семьсвященниковъ, несшихъ 
семь трубъ юбилейныхъ предъ ков¬ 

чегомъ Господнимъ, шли и трубили 
трубами; вооруженные же шли впе¬ 
реди ихъ, а идущіе позади слѣдо¬ 
вали за ковчегомъ (завѣта) Господня 
и идучи трубили трубами. 

13. Такимъ образомъ и на дру¬ 
гой день обошли вокругъ города 
однажды и возвратились въ станъ. 
И дѣлали это шесть дней. 

14. Въ седьмой день встали рано, 
при появленіи зари, и обошли та¬ 
кимъ же образомъ вокругъ города 
семь разъ; только въ этотъ день обо¬ 
шли вокругъ города семь разъ. 

15. Когда въ седьмый разъ свя¬ 
щенники трубили трубами, Іисусъ 
сказалъ народу: воскликните, ибо 
Господь предалъ вамъ городъ! 

16. городъ будетъ подъ закля¬ 
тіемъ, и все, что въ немъ—Господу 

хі§<і)хоО Зіадт^хт)? Коріоо ааХ7іі^оѵте? = „и священники, шедшіе позади Ковчега 
Завѣта Господня трубя"... і) По этому переводу производили трубный звукъ слѣдовавшіе за 
Ковчегомъ священники, а не народъ, шедшій вмѣстѣ съ ними. Эта особенность греческ. 
превода заслуживаетъ особеннаго вниманія, потому что ею разрѣшается недоумѣніе, 
возбуждаемое здѣсь словами нынѣшняго еврейск. текста, по которымъ трубилъ во время 
шествія народъ, шедшій позади Ковчега, между тѣмъ какъ народу въ слѣдующемъ затѣмъ 
стиіѣ внушается сохранять совершенное молчаніе. Слово „священники", сохраненное 
греческ. переводомъ даннаго мѣста, здѣсь требуется контекстомъ библейской рѣчи. 

16—20. Когда въ 7-й разъ 7-го дня, бывшаго, вѣроятно. Субботою, совершалось 
шествіе вокругъ Іерихона и священншш трубили трубами, I. Навинъ велѣлъ народу 
воскликнуть въ знакъ того, что Господь предалъ ему городъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ объявилъ, 
что этотъ городъ будетъ подъ заклятіемъ, т. е. всецѣло посвященъ Богу, какъ 
безвозвратный даръ. Заклятіе — по еврейски „херемъ", что значитъ: „отдѣленіе", 
„совершенное посвященіе", по греческ. переводу іѵа^еріа, что имѣетъ то же значеніе. 
По законамъ о заклятіи (Лев. ХХУІІ, 28—33; Втор. ХШ, 15; XX, 17—18 и др. м.) 
все живое отъ человѣка до скота предаваемо было смерти, а все прочее истребляемо 
или передаваемо въ святилище. Заклятіе было самымъ высшимъ въ ветхозавѣтное время 
обѣтомъ, которымъ выражали полную, самоотверженную преданность Богу и благодарность 
(Числ. XXI, 2). Что I. Навинъ наложилъ заклятіе на Іерихонъ, прежде его взятія, 
свидѣтельствуетъ о томъ, что онъ вполнѣ сознавалъ великое значеніе событія, имѣющаго 
совершиться. Паденіе стѣнъ іерихонскихъ было столько же чудомъ божественнаго все¬ 
могущества, сколько и неоцѣненнымъ даромъ Божіимъ израильскому народу, необходимымъ 
для завоеванія Ханаанской земли. Если бы израильтяне подъ стѣнами Іернхова были 
предоставѵіены самимъ себѣ, взятіе этого укрѣпленнаго города представило бы для нихъ, 
безъ сомнѣнія, величайшія трудности, прн неимѣніи у нихъ различныхъ орудій, необхо¬ 
димыхъ для взятія подобныхъ городовъ и непривычкѣ ихъ, какъ выросшихъ въ пустынѣ, 
къ этому военному дѣлу. При продолжительной осадѣ Іерихона на выручку его подо¬ 
спѣла бы, конечно, помощь со стороны другихъ ханаанскихъ городовъ и израильтянамъ 
пришлось бы одновременно вести войну и съ этими послѣдними, и съ осажденнымъ 

Ч И въ конечныхъ словахъ 12-гост, по греческ. переводу слово; оі іереі? =„свя- 
щеиники" предшествуетъ словамъ: идучи труби^ш трубами. Это дополненіе изъ греческ. 
перевода настолько необходимо здѣсь, что оно дѣлается даже въ переводахъ съ еврей¬ 
скаго, каковъ ревизованный англійскій переводъ Библіи, 
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(силъ); только Раавъ блудница пусть 
останется въ живыхъ, она и вся¬ 
кій, кто у нея въ домѣ; потому что 
она укрыла посланныхъ, которыхъ 
мы посылали; 

17. но вы берегитесь заклятаго, 
чтобъ и самимъ не подвергнуться 
заклятію, если возьмете что-нибудь 
изъ заклятаго, и чтобы на станъ 
(сыновъ) Израилевыхъ не навести 
заклятія и не сдѣлать ему бѣды; 

18. и все серебро и золото, и со¬ 
суды мѣдные и желѣзные да будутъ 
святынею Господу и войдутъ въ со¬ 
кровищницу Господню. 

19. Народъ воскликнулъ, и затру¬ 
били трубами. Какъ скоро услы¬ 
шалъ народъ голосъ трубы, воскли¬ 
кнулъ народъ (весь вмѣстѣ) гром- 
ки.мъ (и сильнымъ) голосомъ, и 
обрушилась (вся) стѣна (города) до 
своего основанія, и (весь) народъ 
пошелъ въ городъ, каждый съ своей 
стороны, и взяли городъ. 

20. И предали заклятію все, что 
въ городѣ, и мужей и жёнъ, и мо¬ 

лодыхъ и старыхъ, и воловъ и овецъ 
и ословъ, (все) истребили мечемъ. 

21. А двумъ юношамъ, высматри¬ 
вавшимъ землю, Іисусъ сказалъ: 
пойдите въ домъ оной блудницы и 
выведите оттуда ее и всѣхъ, кото¬ 
рые у нея, такъ какъ вы покля¬ 
лись ей. 

22. И пошли юноши, высматри¬ 
вавшіе (городъ, въ домъ женщины) 
и вывели Раавъ (блудницу) и отца 
ея и мать ея, и братьевъ ея и всѣхъ, 
которые у нея были, и всѣхъ род¬ 
ственниковъ ея вывели, и поставили 
ихъ внѣ стана Израильскаго. 

23. А городъ и все, что въ немъ, 

сожгли огнемъ; только серебро и 
золото и сосуды мѣдные и желѣз¬ 

ные отдали, (чтобы внести Господу) 

въ сокровищницу дома Господня. 

24. Раавъ же блудницу и домъ 
отца ея и всѣхъ, которые у нея 
были, Іисусъ оставилъ въ живыхъ, 
и она живетъ среди Израиля до 
сего дня, потому что она укрыла 
посланныхъ, которыхъ посылалъ 
Іисусъ для высмотрѣнія Іерихона. 

городомъ. Совершившееся, по дѣйствію Божію, чрезъ самый малый промежутокъ времени 
паденіе стѣнъ Іерихонскихъ, не только избавляло израильскій народъ отъ трудностей 
осады укрѣпленнаго города, но, вмѣстѣ съ тѣмъ, служило очевиднымъ для всякаго знакомъ 
благословенія Божія на его усилія овладѣть ханаанской землей, а, вмѣстѣ съ тѣмъ— 

залогомъ успѣха въ достиженія цѣли. И насколько это чудо божественнаго всемогущества 
должно было поднять духъ израильтянъ, настолько же оно, безъ сомнѣнія, увеличивало 
упадокъ духа у ханаанскихъ народовъ. При ныслп о великомъ значеніи чудеснаго паденія 
стѣнъ Іерихона становится понятнымъ произнесенный I. Навиномъ необыкновенный обѣтъ— 

посвятить этотъ городъ со всѣмъ въ немъ находящимся Господу, какъ начатокъ городовъ 
ханаанской земли. Дѣйствіе этого обѣта не должно было распространятьсш только на Раавь, 

16. Въ словахъ: Господу {силъ) послѣднее привнесено изъ греко-славянскаго 
перевода, основывающагося на большинствѣ гречес. сп., въ которыхъ читается: хф Киріш 
2ара(0^ (въ Вотнкан. и другихъ сп.) или: хф Киріш хшѵ 5иѵ(ір.ешѵ (въ Александр.. 
Амвросіан. и др). 

18. Со^уювищпища Господня, въ которую должны были вноситься найденные 
въ Іерихонѣ — золото, серебро и другіе мета.ілы. находилась при Скинін собранія 
(Числ. XXXI, 54). Въ словахъ: {вся) стѣна первое—-не находится въ нѣкоторыхъ изъ 
древнѣйшихъ (Александр., Амвросіан.) и позднѣйшихъ списковъ, какъ и въ еврейскомъ 
текстѣ и это опущеніе слова: „вся“ заслуживаетъ вниманія въ виду того, между про¬ 

чимъ, что часть стѣны, на которой или около которой (см. къ II, 15) находился домъ 
Раави, должна была сохраниться, въ противномъ случаѣ обрушился бы н донъ Раави, 
который въ дальнѣйшихъ словахъ библейскаго повѣствованія (ст. 21—22) представ¬ 

ляется уцѣлѣвшимъ вмѣстѣ со всѣми, находившимися въ немъ. 

21—22. Раави со всѣип ея родственниками сохранена была жизнь вслѣдствіе 
клятвы, данной ей бывшпмп соглядатаями, которые посланы были въ ея домъ, чтобы 
вывести всѣхъ находившихся въ немъ. Какъ не принадлежавшіе къ израильскому на- 
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2.5. Въ ТО время Іисусъ поклялся 
и сказалъ: проклятъ предъ Госпо¬ 

домъ тотъ, кто возставитъ и по¬ 

строитъ городъ сей Іерихонъ; на 
первенцѣ своемъ онъ положитъ 
основаніе его и на младшемъ своемъ 
поставитъ врата его. (Такъ и сдѣ¬ 

лалъ Азанъ, родомъ изъ Веѳиля: 
онъ на Авиронѣ, первенцѣ своемъ, 
основалъ его и на меньшемъ, спа¬ 
сенномъ, поставилъ ворота его). 

26. И Господь былъ съ Іисусомъ, 
и слава его носи.лась по всей 
землѣ. 

роду, они водворены были внѣ израильскаго стана. Въ послѣдствіи времени Раавь вошла 
въ составъ израильскаго народа и жила среди него, когда оставила, конечно, языческія 
вѣрованія и открыто стала исповѣдывать Бога израилева. Сказанное о Раави: И она 
живетъ среди Израиля до сего дня, показываетъ, что писатель книги пользовался 
памятниками, наиясанными недолго спустя послѣ самыхъ событій. По древностямъ 
I. Флавія (V, 1, 7) Іисус-ъ Навинъ далъ ей участокъ земли п относился къ ней съ 
почтеніемъ. Живя среди израильтянъ, она такъ сблизилась съ ними, что сдѣлалась женою 
Саімона, князя Іудина колѣна (Руо. ІУ, 20) и матерью Вооза (Матѳ. I. 5), которые 
были предками Давида, а вмѣстй п предками Христа Спасите-ія. Апостолы относили 
Раавь къ ветхозавѣтнымъ праведникамъ, которые снаслись отъ гибели вѣрою (Евр. XI, 31) 

н соединенными съ нею дѣлами получили оправданіе (Іак. И, 25), а Отцы п Учители 
Церкви въ лицѣ Хананеянки Раави, увѣровавшей въ истиннаго Бога и оставившей 
прежнюю порочную жизнь, усматривали прообразъ Церкви Христовой изъ язычниковъ 
(Творенія блаж. Ѳеодорита, епискона Кирскаго, т. I, 272). 

25. Для того, чтобы разрушенныя Богомъ Іерихонскія стѣны остались вѣковѣч¬ 

нымъ памятникомъ сокершввшагося необычайнаго событія, I. Навинъ наложилъ проклятіе 
на того, кто ихъ захотѣлъ бы возсіИновить. Слова: возставитъ и построитъ городъ 
сей Іерихонъ—указываютъ на построеніе не домовъ, а именно городскихъ стѣнъ, дѣ¬ 

лающихъ населенное мѣсто огражденнымъ мѣстомъ или городомъ; въ такомъ значеніи 
еврейск. глаголъ строить („бана") употребленъ, напр., въ 3 Цар. ХУ, 17: Вааса на- 
ча.і.ъ строить Раму; 2 Парал. XI, 6: сострой (слав. Б.) или укрѣпилъ (рус. 

Синод, перев.) Виѳлеемъ. И такъ какъ проклятіе обращено было именно на возстано¬ 

вителя городскихъ стѣнъ, а не жилыхъ домовъ, то поэтому и въ ближайшее къ данному 
событію время Іерихонъ не переставалъ быть населенны.мъ мѢстоігь Веніаминова колѣна 
илн городомъ въ общемъ смыслѣ, какъ видно изъ Нав. ХУІІ1, 21; Суд. III. 13: 

2 Цар. X, 5. Слова: {Такъ и сдѣлалъ Азанъ... постановилъ воріота его) отсут¬ 

ствуютъ въ еврейск. текстѣ н переводѣ блаж. Іеронима, но находятся въ древнѣйшихъ 
и многихъ позднѣйшихъ греческ. спискахъ и изданіяхъ. Они находятся въ 3 Цар. ХУІ, 34, 

гдѣ читаются въ нѣсколько измѣненной формѣ (вмѣсто Азанъ читается Ахіилъ, вмѣсто 
спасенномъ—(егувѣ); отсюда они перенесены въ кн. Навина, какъ исполненіе проро¬ 

ческаго проклятія. Въ Гекзаплахъ Оригена къ УІ, 25, не сохранилось указанія на этп слова, 
какъ излишнія противъ еврейск. текста: изъ этого съ вѣроятностью можно выводить, 

что въ греческ. переводѣ его времени не читались еще .эти дополнительныя слова. 
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ГЛАВА 7-я. 

1. Но сыны Израилевы сдѣлали 
(великое) преступленіе (и взяли) изъ 
заклятаго. Аханъ, сынъ Хармія.сына 
Завдія, сына Зары, изъ колѣна 
Іудина, взялъ изъ заклятаго, и 
гнѣвъ Господень возгорѣлся на сы¬ 
новъ Израиля. 

2. Іисусъ изъ Іерихона послалъ 
людей въ Гай, чтб близъ Беѳ-Авена, 
съ восточной стороны Веѳиля, и 
сказалъ имъ; пойдите, осмотрите 
землю. Они пошли и осмотрѣли 
Гай. 

3. и возвратившись къ Іисусу, 

сказали ему: не весь народъ пусть 
идетъ, а пусть пойдетъ около двухъ 
тысячъ или около трехъ тысячъ 
человѣкъ, и поразятъ Гай; всего 
народа не труди туда, ибо ихъ мало 
(тамъ). 

4. Итакъ пошло туда изъ народа 
около трехъ тысячъ человѣкъ, но 
они обратились въ бѣгство отъ жи¬ 

телей Гайскихъ; 

5. жители Гайскіе убили изъ нихъ 
до тридцати шести человѣкъ и пре- 

УІІ 
1. Пораженіе израильскаго отряда жителями Гая. — 6. Глубокая скорбь I. Навина и 
старѣйшинъ.—10. Божественное откровеніе израильскому вождю.—16. Открытіе винов¬ 

наго посредствомъ жребія.—19. Исповѣданіе Ахана.—24. Наказаніе его. 

1. Высокое чувство, которое выразилось въ посвященіи Господу Іерихона, не было 
столь всеобщихъ у израильскаго народа, чтобы ие явилось ни одного исключенія. Такое 
исключеніе оказалось въ лицѣ Ахана, который взялъ изъ заклятаго, т. е. совершилъ 
святотатство. Это тяжкое преступленіе вмѣнено было сынамъ Израилевымъ, какъ соста¬ 

влявшимъ одинъ народъ Господень (Числ. XI, 29), одно общество (Лев. X, 6; 

Числ. I, 53), которое подлежало поэтому отвѣтственности за проступки своихъ членовъ, 

почему должно было истреблять зло изъ среды себя (Втор. XIII, 5—17; ХТІІ, 7 и 
др.), если хотѣло избѣгнуть наказанія отъ Бога. Поэтому библейскій повѣствователь, 
намѣреваясь говорить о преступленіи Ахана, начинаетъ словами: „И сдѣлали сыны 
израилевы преступленге...“, имѣя въ виду указать не на участіе народа въ совер¬ 

шеніи преступленія, а иа виновность его предъ Богомъ за грѣхъ одного изъ его чле¬ 

новъ. Слова: {великое) {и взяли) внесены изъ греко-слав. перевода; первое не чи¬ 

тается, впрочемъ въ Александр, и др. спискахъ. АханъЛшъ названъ этотъ потомокъ 
Іуды по еврейск. тексту въ данномъ мѣстѣ и въ XXII, 20; а въ 1 Парал. П, 7: Ахаръ. 
Е^а неодинаковость начертанія имени отразилась и въ греческ. сп., изъ которыхъ въ 
Ватиканскомъ читается въ данномъ мѣстѣ кн. I. Навина имя; Ахаръ, въ Александр, и 
др. спискахъ Аханъ. Первоначальнымъ нужно признать это послѣднее, какъ указываемое 
одинаково въ двухъ мѣстахъ еврейскимъ текстомъ; буква „р" явилась, вѣроятно, вно- 

слѣдствіи, подъ вліяніемъ названія долины: Ахоръ, въ которой онъ побитъ былъ камнями. 
По родословію, Аханъ принадлежа.'ъ къ пятому поколѣнію потомковъ Зоры, сына Іуды 
(1 Парал. II, 7), но въ виду большого протяженія времени, отдѣляющаго патріарха Іуду 
отъ Ахана, можно думать, что это родословіе неполное. 

8—5. Преступленіе Ахана открыто было не тотчасъ послѣ его оівершевія, а 
спустя нѣкоторое время, въ продолженіе котораго израильтянъ постигло неожиданное 
несчастье, служившее наказаніемъ за его преступленіе. Оно сдѣлалось извѣстнымъ не 
прежде постигшей израильское оружіе неудачи для того, чтобы чрезъ это со всею ясно¬ 

стью открылась не только важность совершеннаго грѣха, по и необходимость неуклоннаго 
исполненія божественныхъ заповѣдей для полученія божественной помощи при завоеваніи Ха- 
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слѣдовали ихъ отъ воротъ до Сева- горы; отъ чего сердце народа ра- 

римъ и разбили ихъ на спускѣ съ стаяло и стало, какъ вода. 

ванна, безь которой израильское оружіе не могло имѣть никакого успѣха. Несчастіе про¬ 

изошло нри завоеваніи неболынаго города Гая, находившагося въ недалекомъ разстояніи 
отъ'Іерихона, близь Бео-Аеена, съ восточной стороны Веѳиля. Что послѣ взятія 
Іерихона I. Навинъ направилъ свое оружіе на ту часть ханаанской земли, въ которой 
находился Гаи и которая составляетъ срединную ея полосу, въ этомъ справедчиво усма¬ 

тривается ') замѣчательный стратегическій планъ, состоявшій въ томъ, чтобы, овладѣвъ 

Пойдите, осмотрите землю. Іис. Нав. ѴП, 2. 

этою полосою, ра.гі единить южную и сѣверную части страны и затѣмъ дѣйствовать нро- 

тивъ каждой изъ нихъ отдѣльно. Извѣстное ноложеиіе Веѳиля на мѣстѣ нынѣшняго 
Вейтина, къ сѣверу отъ Іерусалима, дѣлаетъ извѣстнымъ и общее ноложеніе Гая. Изслѣ¬ 

дователями библейской географіи мѣсто этого города указывается къ востоку отъ Бей- 

тииа, на холмѣ около деревни Дейръ Дюванъ, носящемъ въ настоящее время названіе: 

„Телль“ („груда камней"), которое иаіоминаеть указанное въ УІІІ, 28, обращеніе Гая 
въ вѣчныя развалины -). Какая мѣстность разумѣется подъ Беѳ-Авеномъ, въ ХУІІІ, 
12, названнымъ пустынею, остается неизвѣстнымъ съ точностью; предполагаютъ, что 
мѣстность, носившая это названіе, значившее: „домъ пустоты", т. е. „идоловъ", нахо¬ 

дилась такъ близко къ Веѳилю, что въ послѣдующее время ея названіемъ стало замѣ- 

1) Соок. СотгпепТату II, 4—5. 
2) ТгЫгат. ВіЫе Ріасев, 10. Другіе ука.чываютъ, впрочемъ, мѣсто Гая на вершинѣ 

другого холма, находящагося также вбли.чи Вейтина и называемымъ Телль-ель-Гад- 
жаръ (КеИ. Іовиа. .Хо). 
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6. Іисусъ разодралъ одежды свои 
и палъ лицемъ своимъ на землю 
предъ ковчегомъ Господнимъ и ле¬ 
жалъ до самаго вечера, онъ и ста- 
рѣйінины Израилевы, и посыпали 
прахомъ головы свои. 

7. И сказалъ Іисусъ: о, Господи 
Владыко! для чего Ты перевелъ на¬ 
родъ сей чрезъ Іорданъ, дабы пре¬ 
дать насъ въ руки Аморреевъ и 

погубить насъ? о, если бы мы оста¬ 
лись и жили за Іорданомъ! 

8. О, Господи! что сказать мнѣ 
послѣ того, какъ Израиль обратилъ 
тылъ врагамъ своимъ? 

9. Хананеи и всѣ жители земли 
услышатъ и окружатъ насъ и истре¬ 
бятъ имя наше съ земли. И чт5 сдѣ¬ 
лаешь тогда имени Твоему вели¬ 
кому? 

няться названіе: Веѳиль, („домі. Божій"), какъ "несоотвѣтствовавшее, по воззрѣнію нро- 

роков'ь (Ос. ІУ, 15; У, 8), совершавшемуся въ Веѳалѣ ндолослуженію. Такая замѣна 
одного названія другимъ не даетъ, однако, права смотрѣть на названіе: Веѳ-авенъ, какъ 
на внесенное въ текстъ книги Іисуса Навина кѣмъ-либо въ позднѣйшее время і). Не- 

иравилъность такого предположенія видна изъ того, что Бее-авенъ вазввавъ въ ХУШ, 

12 при описаніи границы Веніаминова колѣна^ какъ совершенно овредѣленная и извѣстная 
мѣстность; равно какъ въ 1 Цар. XIII, 5 и ХІУ, 23 онъ названъ въ такомъ же зна¬ 

ченіи при описаніи войны Саула съ Филистим.іяна»и. Несмотря на незначительность 
Гая, о чемъ предварительно освѣдомился I. Навинъ чрезъ особо посланныхъ лицъ, нана- 

леніе совершенно не удалось; израильскій отрядъ былъ отраженъ съ потерей 36 чело¬ 

вѣкъ и преслѣдуемъ до Севарима, какъ назывались, вѣроятно, каменоломни на 
спускѣ съ горы. Въ греко-глав, переводѣ словамъ; до Севарима соотвѣтствуютъ; дон- 
деже сокруштиа (аоѵетріфаѵ), что показываетъ, что еврейское слово: „Севвримъ“ 

читали иначе и прянимали за форму „шаваръ" = „ломать, разбивать". Неточность этого 
перевода признана была уже въ древнее время, какъ показываеіъ одинъ изъ греческ. 

списковъ, въ которомъ вмѣсто приведеннаго іреческаго неревода ва полѣ цоставлево: 

СО); Хераргрп — „до Севарима" (ВіеМ). У блаж. Іеронима равнымъ образомъ читается; 
аб 8аЬагіп. Сердце народа растаяло и стало, какъ вода — образное выраженіе, 

сходное съ упоіреблевнымъ во И, II, но еще болѣе сильное, указывающее на совер¬ 

шенный упадокъ духа, уподобляемый пролитой водѣ: какъ послѣдняя пропадаетъ, такъ 
и мужество исчезло пзі. сердца народа. 

6--9. Такое сильное уныніе народа произвело не самое пораженіе, какъ незна¬ 

чительное по числу убитыхъ, а оставленіе его Вигомъ, лишеніе божественной помощи, 
которое онъ справедливо увидѣлъ въ этомъ пораженіи. Поэтому I. Навивъ н народные 
старѣйшины, поверженные въ крайнюю печаль и съ обычными ея внѣшними знаками 
на одеждѣ в на іоловахъ (Лев. X, 6: Чкслъ XX, 5) обратились къ Господу: въ Скиніи 
Собранія они пали лицемъ своимъ на землю предъ Ковчегомъ Господнимъ. 
іМолитва I. Навина с.іужиті. выраженіемъ души потрясенной, теряющейся въ недоумѣвіяхъ 
предъ совершившимся печальнымъ событіемъ, терзаемой страхомъ за будущее, но души 
вѣрующей, ревнующей о славѣ Божіей, а потому смѣло и искренно выражающей своя 
тревожныя мысли предъ Богомъ. Только что испытанное пораженіе привело израильскаго 
вождя въ такое уныніе, что для него перестала быть ясною цѣль великихъ дѣлъ Божіихъ, 
совершившихся передъ его глазами, и онъ оказывается въ состояніи обратиться къ 
Господу съ вопросомъ, нвпомннаюшимъ жалобы прежняго поколѣнія (Числ. XIV, 2. 3) 

о томъ, для чего Господь перевелъ народъ чрезъ Іорданъ. Цѣль этого для него въ то 
время сдѣлалась столь неясною, чю при размышленіи о ней не исключается возможность 
преданія израильтянъ въ руки Амореевъ, въ виду чего высказывается даже сожалѣніе о 
томъ, что народъ не остался за Іорданомъ. Выражая такія мрачныя мысли, I. Навинъ 
чувствуетъ, однако, всю нхъ несообразность и, какъ бы въ оправданіе себя, говоритъ: 

О, Господи! что сказать мнѣ послѣ того, какъ Израиль обратилъ тылъ 
врагамъ своимъ! Это пораженіе было такъ неожиданно и столь мало согласовалось съ 

I) Прот. М. Херасковъ. Обозрѣніе историческихъ книгъ Ветхаго Завѣта, 22. 
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10. Господь сказалъ Іисусу: встань, 
для чего ты палъ на лице твое? 

11. Израиль согрѣшилъ, и пре¬ 
ступили они завѣтъ Мой, который 
Я завѣщалъ и.мъ; и взяли изъ за¬ 
клятаго, и украли, и утаили, и по¬ 
ложили между своими вещами; 

] 2. за то сыны Израилевы не могли 
устоять предъ врагами своими и 
обратили тылъ врагамъ своимъ, ибо 
они подпали заклятію; не буду болѣе 
съ вами, если не истребите изъ 
среды вашей заклятаго. 

18. Встань, освяти народъ и скажи: 
освятитесь къ утру, ибо тйкъ гово-1 

рить Господь Богъ Израилевъ: „за¬ 
клятое среди тебя, Израиль; посему 
ты не можешь устоять предъ вра¬ 
гами твоими, доколѣ не отдалишь 
отъ себя зак.,іятаго“; 

14. завтра подходите (всѣ) по ко¬ 
лѣнамъ вашимъ; колѣно же, кото¬ 
рое укажетъ Господь, пусть подхо¬ 
дитъ по племенамъ; племя, которое 
укажетъ Господь, пусть подходитъ 
по семействамъ: се.меНство, которое 
укажетъ Господь, пусть подходитъ 
по одному человѣку; 

I 15. и обличеннаго въ похищеніи 
I заклятаго пусть сожгутъ огнемъ, 

бывшимъ досе.іѣ, что нево.ііьно наводило на мрачныя мысли и заставило страшиться за 
будущую судьбу народа. Страхъ такъ овладѣіъ душой молящагося, что е.му представ¬ 

ляются уже, какъ неизбѣжныя, послѣдствія пораженія, состоящія въ томъ, что, услы¬ 

шавъ объ атомъ, хананеи и всѣ жители этой земли окружатъ израильскій народъ и 
истребятъ его. Но это представленіе о слѣдствіяхъ пораженія, при всей подавленности 
духа Іисуса Навина, не овладѣло всецѣло его душой, такъ какъ оно не согласовалось 
съ великимъ именемъ Божіимъ, т. е. съ Его божескимъ величіемъ. Сознаніемъ этого 
несоотвѣтствія, выраженнымъ въ видѣ вопроса, и заканчивается молитва: и что сдѣ¬ 
лаешь шіени Твоему великому, т. е. какъ, если нстреблснъ будетъ израильскій на¬ 

родъ, сохранишь Ты отъ поношенія со стороны другихъ народовъ великое имя Твое, ко¬ 

торое Ты показалъ въ событіяхъ взраильской исторіи? На величіе имени Божія указы¬ 

валъ и Монсей въ своихъ ходатайствахъ за народъ (Числ. ХІУ, 15; Втор. IX, 28). 

10—15. Божественный отвѣтъ на молитву Іисуса Навина послѣдовалъ ему непо- 

средствеано. Онъ начинается повелѣніемъ ему, какъ петговннному въ совершившемся, 

встать съ земли, но вмѣсгЬ съ тѣмъ и — упрекомъ, выразившимся въ вопросѣ: для 
чего ты па.ііъ на лице твое? То-есть, почему овладѣ.дъ тобою такой страхъ, явились 
такія мрачныя мысли? Развѣ это согласпмо съ твердою вѣрою въ божественныя обѣто¬ 

ванія? Затѣмъ въ сильныхъ выраженіяхъ, состоящихъ изъ подобозначущихъ словъ (со- 
гр/ыаилъ, преступили, взя,ггс...) съ ирисоединеніемъ еврейской частицы (га.къ = 

= даже, усиливающей значеніе словъ), указывается на великое ирсстунленіе, совершенное 
народомъ, к къ на причину постигшаго его пораженія, вмѣстѣ съ угрозою лишить на¬ 

родъ божественной помощи, если онъ не истребитъ изъ среды своей заклятаго, 
т. е, если то, что взято изъ посвященнаго Богу, не будеть возвращено къ своему на¬ 

значенію (УІ, 18). Отвѣтъ оканчивается повелѣніемъ — встать, освятить народъ 
(см. III, 5) къ утру слѣдующаго двя, объявить ему о совершенномъ кѣмъ-то изъ его 
среды преступленіи и о способѣ, посредствомъ котораго будетъ найденъ виновникъ этого. 

Ст. 14-й замѣчателенъ въ томъ отношеніи, что въ немъ съ особенною ясностью указанъ 
составъ израильскаго народа, какъ состоявшаго изъ колѣнъ, поколѣній, домовъ или 
родовъ и отдѣльныхъ семействъ; главами послѣднихъ были „мужн“ (по еврейскому тексту 
в греко-славянскому переводу; по мужемъ вмѣсто: по одному человѣку). Гдѣ именно 
и какъ нроизводилось разслѣдованіе виновнаго въ преступленіи, въ повѣствованіи особо 
не указано. Но такъ какъ повелѣно было народу освятиться, а явленіе народа на мѣсто 
разатЬдованія выражено глаголомъ „приближаться" (по евр. тексту вмѣсто: подходите), 
употреблявшимся, хотя и не исключительно, объ явленіи предъ Господомъ (Лев. ХУІ, 1), 

такъ какъ указаніе виновнаго принадлежало Самому Богу (; укажетъ Господь), то 
на основаніи этого можно думать, что мѣстомъ этого народнаго собранія служилъ дворъ 
Скиаін. Соотвѣтствующій слову; укажезуіъ еврейскій глаголъ („лакадъ") способствуетъ 
опредѣленію и самаго способа, посредствомъ котораго найденъ виновный. Дѣло здѣсь въ 
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Господомъ Богомъ Израилевымъ и 
сдѣлалъ т5 и т5; 

21. между добычею увидѣлъ 
я одну прекрасную Сеннаарскую 
одежду и двѣсти сиклей серебра 
и слитокъ золота вѣсомъ въ пять¬ 
десятъ сиклей; это мнѣ полюбилось 
и я взялъ это; и вотъ, оно спря¬ 
тано въ землѣ среди шатра моего, 
и серебро подъ нимъ (спрятано). 

22. Іисусъ послалъ людей, и они 
побѣжали въ шатеръ (въ станъ); п 
вотъ, все это спрятано было въ шатрѣ 
его, и серебро подъ нимъ. 

23. Они взяли это изъ шатра и 
принесли къ Іисусу и ко всѣмъ сы¬ 
намъ Израилевымъ и положили 
предъ Господомъ. 

24. Іисусъ и всѣ Израильтяне сі. 
нимъ взяли Ахана, сына Зарина, 
и серебро, и одежду, и слитокъ зо¬ 
лота, и сыновей его и дочерей его, 
и воловъ его и ословъ его, и овецъ 

то»ъ, что этотъ глаголъ въ другихъ мѣстахъ ветхозавѣтныхъ книгъ употребляется для 
обозначенія указанія, получаемаго посредствомъ жребія. Такъ въ 1 Цар. XIV, 42, 
Саулъ говорить: бросьте жребій между мною и Іонафаномъ... и (по букваль¬ 
ному переводу съ еврейскаго) „указанъ (иллакедъ) Іонафанъ" (чему въ русскомъ пере¬ 
водѣ соотвѣтствуетъ; Жребій палъ на Іонафана. Этотъ-же глаголъ употребленъ при 
избраніи Саула на царство въ 1 Цар. X, 20. 21, гдѣ сказано; и указано колѣно 
Веніаминово... и указано племя Матріево... Такое значеніе еврейскаго глагола, 
употребленнаго въ данномъ мѣстѣ кн. I. Навина, дѣлаетъ весьма правдоподобнымъ то 
представленіе, что, при разысканіи вино «наго въ святотатствѣ, употребленъ былъ жребій, 
согласно съ чѣмъ слова; укажетъ Господь (14) и переведены въ Вульгатѣ (вогв ін- 
уепегіі = ), „жребій покажетъ". При этомъ рѣшеніе посредствомъ жребія принималось 
за рѣшеніе Божіе (ср. Прит. XVI, 33). Самое бросаніе жребія, нигдѣ не указанное въ 
священныхъ книгахъ, состояло, вѣроятно, въ томъ, что дощечки съ надписями именъ 
или предметовъ, подлежавшихъ выбору влн рѣшенію, нлн камешки рьзличныхъ цвѣтовъ 
клались въ ящикъ или полу (Прнт. XVI, 33) и вынутая дощечка или камешекъ, согласно 
съ напередъ условленнымъ значеніемъ, служили указаніемъ положительнаго или отрица¬ 
тельнаго отвѣта. Виновному въ святотатствѣ назначена самая тяжкая и позорная казнь 
чрезъ сожженіе (ср. Лев. XX, 14), которое совершалось однако не надъ живымъ, а надъ 
умершимъ, какъ видно изъ Нав. VII, 25. Причина назначенія этой казни указана въ 
томъ, что совершившій это преступленіе сдѣлалъ двойной грѣхъ; противъ Бога, дерзко 
нарушивъ Его заповѣди о заклятомъ, какъ великой святынѣ Господней (Лев. XXVII, 28; 
Втор. ХШ, 17), и вмѣстѣ съ тѣмъ нарушивъ завѣтъ съ Богомъ (Исх. XIX, 8) и про¬ 
тивъ своего народа, совершивъ среди него беззаконіе, или — ближе къ значенію упо¬ 
требленнаго здѣсь еврейскаго слова („неваля")—„позорное дѣло", унижающее достоин¬ 
ство его, какъ народа Божія. 

16—26. Обращеніе къ указанному жребіемъ виновнику преступленія съ словами: 
сынъ мой свидѣтельствуетъ о человѣколюбіи н кротости израильскаго вождя. Воздай 
славу Господу, какъ всевѣдущему, отъ котораго не можетъ укрыться никакая неправда. 
Эти слова, употреблявшіяся и во время Христа Спасите.ля (Іоан. IX, 24), служили осо¬ 
бымъ призывомъ отъ имени Божія высказать истину. Прекрасную Сеннаарскую 

его и все, что у него, за то, что онъ 
преступилъ завѣтъ Господень и 
сдѣлалъ беззаконіе среди Израиля. 

16. Іисусъ, вставъ рано поутру, 
велѣлъ подходить Израилю по ко¬ 
лѣнамъ его, и указано колѣно 
І,удино; 

17. потомъ велѣлъ подходить пле¬ 
менамъ Іуды, и указано племя Зары; 
велѣлъ подходить племени Зарину 
по семействамъ, и указано (семей¬ 
ство) Завдіево; 

18. велѣлъ подходить семейству 
его по одному человѣку, и указанъ 
Аханъ, сынъ Хармія, сына Завдія, 
сына Зары, изъ колѣна Іудина. 

19. Тогда Іисусъ сказалъ Ахану: 
сынъ мой! воздай славу Господу 
Богу Израилеву и сдѣлай предъ 
Нимъ исповѣданіе и объяви мнѣ, 
что ты сдѣлалъ; не скрой отъ меня. 

20. Въ отвѣтъ Іисусу Аханъ ска¬ 
залъ: точно, я согрѣшилъ предъ 
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его и шатеръ его, и все, что у него 1 
было, и вывели ихъ (со свѣмъ) на 
долину А-хоръ. 

25. И сказалъ Іисусъ; за то, что 
ты навелъ на насъ бѣду. Господь 

на тебя наводитъ бѣду въ день 
сей. И побили его всѣ Израильтяне 
камнями, и сожгли ихъ огнемъ, и 
наметали на нихъ камни. 

26, И набросали на него большую 

одежду, т. е. сдѣланную въ Ссннаарѣ (Быт, X, 10), '[зстнѣе — въ Вавилоніи (— XI, 
2, 9), которая славилась искусствомъ приготов'ять разноцвѣтныя одеясды. Двіъсіпи 
сиклей серебра на наши деньгп около 160 р ')■ Слішюкь золота вѣсомъ въ 
пятьдесятъ сиклей. Слову слитокъ въ евреПско.чъ текстѣ соотвѣтствуетъ „лешонъ“, 
что значитъ: „языкъ", какъ и переведено у 70-тн: улйаааѵ, въ Славянск. Бпблін— 
сосудъ. У комментаторовъ разумѣется большею частью украшеніе, домашній приборъ 
или оружіе въ видѣ языка; (у Римлянъ длинный мечъ назывался „язычкомъ". 50 сиклей 
золота на наши деньги болѣе 500 р. 

25. Весь народъ, въ лицѣ, конечно, своихъ представителей участвовалъ въ нака¬ 
заніи Ліана, потому что свониъ преступленіемъ онъ навлекъ гнѣвъ Господа на весь на¬ 
родъ. По закону на израильскомъ народѣ лежала обязанность истреблять зло изъ среды 
своей чрезъ наказаніе виновныхъ (Лев. XX, 1; ХХІУ, 16; Втор. XVII, 7 п др.). 
Что вмѣстѣ съ Аіаномъ были побиты камнями его сыновья н дочери, особо не ска.чаяо 
въ библейскомъ текстѣ; но это справедливо выводится изъ того, что они приведены были 
на мѣсто казни со всѣмъ нмущесгвомк отца (ст. 24), и нзъ того, что цос.тѣ словь; по¬ 
били его, т. е. Ахана, всѣ израильтяне камнями непосредствовно слѣдуетъ; и 
еожг.ш ихъ огнемъ и на.яетсиіи на нихъ камни: здѣсь мѣстоименіе: ихъ вмѣсто 
его ві. предшествующихъ имъ словахъ отночися. очевидно, къ названнымъ прежде сы¬ 
новьямъ и дочерямъ Ахана, которые, слѣдовательно, также побиты были камнями и за¬ 
тѣмъ преданы сожженію. А основаніемъ для наказанія дѣтей вмѣстѣ съ отцомъ, кото¬ 
рый собственно совершилъ преступленіе, при существованіи закона о наказаніи только 
за свое преступленіе (Втор. XXIV. 16), служитъ то, что сыновья и дочери .Ахава знали 
объ этихъ похищенныхъ изъ заклятаго вещахъ, хранившихся нъ шатрѣ, видѣли, когда 
отецъ зарывалъ ихъ въ земли. Это объясненіе иринадлежптъ древне-хрпстіанскону вре¬ 
мени и высказано Прокопіемъ Газскнмъ. ®) У 70-тп по древзѣйшимъ спискамъ (Ватикан., 
Александр, н др. унціальнымъ) послѣднія слова 25-го стиха: и еожг.ш, ихъ огнемъ 
и нажтали на нихъ ксинни не читались; въ Гекзаплахъ Оригена греческій нере- 
водъ этихъ словъ отмѣченъ астерискомь, указывающимъ на восполненіе здѣсь греческаго 
перевода; это дополненіе, соотвѣтствующее еврейскому тексту, сохранилось въ нѣкото¬ 
рыхъ позднѣйшихъ греческихъ списка.х ь, а изъ изданій- въ Комплюгенской Полиглоттѣ, 
въ которыхъ читается; хатіхаоааѵ айха тіорі хас ІХі&о^Хт]ааѵ абхобі; ІѵАі^ок; ^) = 
= „сожгли это въ огнѣ II побили ихъ камнями". Этому дополненному чтенію греческя.ѵъ 
стиховъ и слѣдуетъ славянскій переводъ съ тою особенпоегію, что „это" вь немъ замѣ 
нено словомъ; вся, что читается только вь лапінскомъ переводѣ (еі сппсіа ^иае іИінв 
егапі, іре сопвишріа 8ип1=„и все, что у него было, сожжено огнемъ"). Такимъ обра¬ 
зомъ, не смотря на нѣкоторыя колебанія въ передачѣ даннаго мѣста по спискамъ гре¬ 
ческаго перевода, путемъ исправленія послѣдняго досгпгнуго согласіе его съ евройсксмъ 
текстомъ. 

26, Долина близъ Галгала, въ коіорой Аханъ преданъ казни, отъ совершившагося 
въ ней печальнаго событія, которое служило завершеніемъ тяжкаго преступленія (ст. 25), 

1) с. Л. Булатова. Древнееврейскія монеты. 1886 г., стр. 140. 
Я) По изслѣдованіямъ нумизматовъ (Буандиса, Шрадера и др.) золото въ перед¬ 

ней Азія въ древнія времена цѣнилось выше серебра въ ІЗѴз разъ. (Шект, стр. 482, 
1000, 1430). Слѣдовательно, если серебряный сикль стоилъ 80 к., то .золотой—Юр. 66 к., 
а 50 золотыхъ сиклвй^538 р. 

3) Мідпе. Раігоіо^іа. 8 ^т. і. ПХХХѴ’П, р. 1017; хоЬі 5ё проацкоуха^ ’АхАр (Ь? 

оиѵеіВіта? ітаЬХеое = „и бли.зкихъ Ахара, какъ знавшихъ, погубилъ". 
Ч Въ Москов. греч. Библіи эти слова читаются, .хотя въ Александр, спискѣ ихъ 

нѣтъ. 
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груду камней, которая уцѣлѣла и мѣсто называется долиною Ахоръ 
до сего дня. Послѣ сего утихла даже до сего дня. 
ярость гнѣва Господня. Посему то 

ГЛАВА 8-я. 

1, Господь сказалъіисусу; не бойся 
и не ужасайся; возьми съ собою 
весь народъ, способный къ войнѣ, 
н вставъ пойди къ Гаю; вотъ, Я 
предаю въ руки твои царя Гайскаго 
и народъ его, городъ его и землю 
его; 

2. сдѣлай съ Гаемъ и царемъ его 
то же, что сдѣлалъ ты съ Іерихо¬ 
номъ и царемъ его, только добычу 
его и скотъ его раздѣлите себѣ; 
сдѣлай засаду позади города. 

3. Іисусъ и весь народъ, способ¬ 
ный къ войнѣ, всталъ, чтобъ идти 

получила названіе Ахоіп, что чначитъ: „горе, бЬда“. У пророковъ (Осіи, II, 15; 
Исаіи ЬХѴ, 10), въ ихъ иредсказаніихъ о будущемъ спасеніи, эта долина горя преобра¬ 
зуется въ м'ксто радости и изоОражаетія. какъ мѣсто надежды и отдыха. 

ѵш. 
I. Боигественное ободреніе Іисуса Навина.--3. Военная хитрость, при помоіцн которой 
в. чятъ былъ Гай.—28. Соікженіе Гая и казнь его царя.—.80. Сооруженіе жертвеппика на 
г. Гевалъ.—82. Написаніе закона на камняхъ и чтеніе его въ присутствіи всего народа. 

1—2. Послѣ того, какъ народ’і. очистился отъ лежавшей на некъ вины, послѣдо¬ 
вало Іисусу Навину божественное откровеніе, ободрявшее еіо обѣгованіемъ—предать Гай 
въ его руки и повелѣвавшее выступить противъ него не съ малымъ отрядимъ, какъ 
прежде, а со всѣки силами (за исключеніемъ, конечно, той части, какая должна была 
остаться въ Галгалѣ для охраненія израи.іьскаго стана). Хотя количество выстуннвшаго 
войска не указано, но во всякомъ случаѣ, оио д(ажно быть очень значительно. Если изъ 
2'/а восточ.ео-іорданскиіъ колѣнъ выбрано было около 40 тысячъ войска, т. е. около 
15 тысячъ отъ колѣна, то отъ 12 колѣнъ израильскихъ должно было выступить около 
180 тысячъ. Причина назначенія такого большого количества войска противъ незначи¬ 
тельнаго Города съ 12 тыс. жите.іей (ст. 25) могла заключаться н въ понесенномъ 
прежде пораженіи, ослабившемъ мужество израильтянъ, и въ томъ, вообще, что взятіе 
даже иеболынаго города для нихъ, каьъ выросшихъ въ пусгыиѣ, представляло большія 
трудности. Въ этомъ же заключается іі причина повеліиія — сУ/бдать засаду позади 
города, т. е. съ западной стороны (ст. 9). Обращеніе къ такому пріему, придуманному 
человѣческимъ искусствомъ, не иредставляетъ ничего нс согласнаго съ божественнымъ 
величіемъ, Тагь какъ взятіе пірода Гая нредоставлеио было самимъ израильтянамъ, безъ 
оіобенноіі сверхт,естественной помощи, то чая могли и должны были употребить для 
.этот наиболѣе цѣлесообразвые способы. А такъ какі они не были знакомы съ послѣд¬ 
ними, Т(1 Гісиодь и указываетъ на одинъ изъ нихъ, состоявшій въ устройствѣ засады. 
Повелѣвая сдѣлать это, Госнодь, но словамъ блаженнаго Ѳеодорита, „учитъ ввѣрившихся 
Его .мановенію птільзоваться и человѣческими промышленіями. Поелику первый городъ 
нзялн однимъ звукомъ трубъ, то весьма кстати научаются тому, чтобы иодвизаться, тру 
даться и ожидать Божіей помощи" і). 

8— 9. Отрядъ, назначенный въ засаду, долженъ былъ отправиться къ Гаю ночью 
и, при небольшомъ разстояніи его отъ Галгала (около 20 верстъ), могъ достигнуть окрест- 

Ѳ Творенія блаженнаго Ѳеодорита. Т. 1-й, стр. 279—280. 
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КЪ Гаю, И выбралъ Іисусъ тридцать 
тысячъ человѣкъ храбрыхъ и по¬ 
слалъ ихъ ночью, 

4. и далъ имъ приказаніе и ска¬ 
залъ: смотрите, вы будете состав¬ 
лять засаду у города позади горо¬ 
да; не отходите далеко отъ города 
и будьте всѣ готовы; 

5. а я и весь народъ, который со 
мною, подойдемъ къ городу; и когда 
(жители Гая) выступятъ противъ 
насъ, какъ и прежде, то мы побѣ¬ 
жимъ отъ нихъ; 

6. они пойдутъ за нами, такъ что 
мы отвлечемъ ихъ отъ города; ибо 
они скажутъ; „бѣгутъ отъ насъ, 
какъ и прежде"; когда мы побѣ¬ 
жимъ отъ нихъ, 

7. тогда вы встаньте изъ засады 

и завладѣйте городомъ, и Господь 
Богъ вашъ предастъ его въ руки 
ваши; 

8. когда возьмете городъ, зажги¬ 
те городъ огнемъ, по слову Господ¬ 
ню сдѣлайте; смотрите, я повелѣ¬ 
ваю вамъ. 

9. Такимъ образомъ послалъ ихъ 
Іисусъ, и они пошли въ засаду и 
засѣли между Веѳилемъ и между 
Гаемъ, съ западной стороны Гая; а 
Іисусъ въ ту ночь ночевалъ среди 
народа. 

10. Вставъ рано поутру, Іисусъ 
осмотрѣлъ народъ, и пошелъ онъ 
и старѣйшины Израилевы впереди 
народа къ Гаю; 

11. и весь народъ, способный къ 
войнѣ, который былъ съ нимъ, но¬ 

востей города раннимъ утромъ слѣдующаго дна и укрыться въ глубокой долинѣ, назы¬ 
ваемой изслѣдователями і) вади Гаритъ, которая находится между Гаемъ (о мѣстѣ его 
см. VII, 2) и Веѳилемъ. Посланные въ засаду должны были, по наказу Іисуса Навина, 
не отходить далеко отъ города и быть постоянно готовыми къ тону, чтобы вторгнуться 
въ него, когда выйдутъ его защитники для преслѣдованія израильскаго войска, которое 
притворно обратится въ бѣгство; овладѣвъ городомъ, находившіеся въ засадѣ должны 
были зажечь его. 

10 -11. Между тѣмъ, какъ посланный отрядъ занялъ около Гая назначенное ему 
мѣсто къ западу отъ города, Іисусъ Навинъ, приведшій ночь среди назначеннаго въ по¬ 
ходъ войска, раннимъ утромъ слѣдующаго дня осмотрѣлъ его и затѣмъ направился къ 
Гаю, ндя вмѣстѣ съ старѣйшинами во главѣ войска. Онъ подошелъ къ городу съ во¬ 
сточной стороны, а засада находилась сь западной. Такое именно представленіе о мѣстѣ 
расположенія главнаго израильскаго войска выражено въ греческомъ переводѣ 70-тн, пе¬ 
редачей котораго служатъ слова 11-го стиха, по русскому пеііеводу, согласному съ сла¬ 
вянскимъ: приближился и подтиелъ къ городу съ восточной стороны, запада 
же была къ западу отъ города 2). Въ нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ и переводѣ 
блаженнаго Іеронима вмѣсто вышеприведенныхъ словъ конца 11-го стиха читается; и 
расположились станомъ съ сѣверной стороны Гая, а между нимъ и Гаемъ 
была долина. Эти слева еврейскаго текста не читались у 70-ти по древнѣйшимъ его 
спискамъ. (Ватиканскому, Александрійскому и др,); они внесены въ греческій переводъ 
Оригеномъ въ его Гек.шплахъ, изъ которыхъ перешли затѣмъ въ позднѣйшіе греческіе 
списки и являются въ нихъ, то на поляхъ текста въ видѣ примѣчаній, то въ самомъ 
текстѣ, какъ въ Лукіановскихъ спискахъ (ГіеМ) в изданіяхъ; Комплютенскомъ и Аль- 
динскомъ, съ которыми согласованъ нынѣшній славянскій переводъ 12-го ст., а вмѣстѣ 
съ ИННЪ и русскій. Такимъ образомъ данное мѣсто библейскаго текста передано 
по русскому переводу въ двухъ видахъ: по древнѣйшимъ спискамъ перевода 70-тн Іисусъ 
Навинъ подошелъ къ Гаю съ восточной стороны, а по еврейскому тексту и нѣкоторымъ 
позднѣйшимъ греческимъ спискамъ — съ сѣверной. Древнѣйшій, до-Острожскій, славян¬ 
скій переводъ слѣдовалъ .здѣсь переводу 70-ти по древнѣйшимъ его спискамъ ®); нынѣш- 

1) Тгівіат ВіЫе ріасез, 110. Къ сѣверу отъ холма Тель-ель-Гаджаръ, который 
признается нѣкоторыми мѣстомъ Гая, находится также глубокая долина съ обрыви¬ 
стыми краями. Кеіі, Іовиа. 62. 

2) Въ греческомъ текстѣ, какъ и въ славянскомъ, скобокъ здѣсь нѣтъ. 
*) В. Лебедевъ, стр. 355. 
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шелъ, приблизился и подошелъ къ 
городу (съ восточной стороны, за- 
сяда же была къ западу отъ го¬ 
рода), 

12. и поставилъ станъ съ сѣвер¬ 
ной стороны Гая, а между нимъ и 
Гаемъ была долина; потомъ взялъ 

онъ около пяти тысячъ человѣкъ 
и посадилъ ихъ въ засадѣ между 
Веѳилемъ и Гаемъ, съ западной 
стороны города. 

13. И народъ расположилъ весь 
станъ, который былъ съ сѣверной 
стороны города, т^къ, что задняя 

НІЙ елавяискій переводъ, какъ и русскій, согласуется здѣсь въ 11-мъ ст. съ древнѣй- 
шики списками перевода 70-ти, а въ 12-мъ съ нывѣшввнъ еврейскимъ текстомъ и съ 
позднѣйшими греческими списками. Какой изъ этихъ переводовъ конца 11-го и начала 
12-го стиха имѣетъ на своей сторонѣ преимущество, это будетъ объяснено при разсмо¬ 
трѣніи слѣдующихъ стиховъ. 

12—13. То, что читается въ этихъ стихахъ по русскому переводу и нынѣшнему 
славянскому, составляетъ, какъ было замѣчено, передач; еврейскаго текста согласую¬ 
щихся съ нимъ позднѣйшихъ греческихъ списковъ и основанныхъ на послѣднихъ изданій 
греческаго перевода, каковы: Комплютенская Полиглотта, и Альдинская Библія ‘). Въ 
древнѣйшихъ греческихъ спискахъ перевода 70-ти и основанныхъ на нихъ изданіяхъ, 
каковы Сикстинскіе, отсутствуетъ то, что содержится въ этихъ стихахъ по нынѣшнимъ 
иапшмъ переводамъ. Въ древнихъ греческихъ спискахъ пос,іѣ конечныхъ словъ 11-го 
стиха: засова же была къ заплду отъ города слѣдовалъ иепосредствеино 14-ый стихъ; 
(хаі ёуіѵехо йу; !3еѵ раоіХеи; ілі = когда увгідѣлъ это царь. Въ древнемъ до- 
Острожекомъ переводѣ также не читалось того, что находится въ 12—13 ст. 2). Это 
совпаденіе до-Острожекаго перевода съ древнѣйшими греческими списками въ опущеніи 
12—13 стиховъ знаменательно въ томъ отношеніи, что этимъ указывается вѣрный путь 
къ устраненію недоумѣній, возбуждаемыхъ содержаніемъ этихъ двухъ стиховъ. Сказанное 
въ нихъ представляетъ явное несходство съ тѣмъ, что изложено въ предшествующихъ 
стихахъ. Вмѣсто восточной стороны Гая мѣсто для израильскаго стана указывается здѣсь 
на сѣверной сторонѣ; вмѣсто засады въ 30 тысячъ, находившейся между Веѳилемъ 
и Гаемъ съ западной стороны послѣдняго (9 ст.) здѣсь говорится о засадѣ изъ 
5 тыс. также между Веѳилемъ и Гаемъ съ западной стороны города (12 ст.). 
Разрѣшеніе этой второй разности представляетъ особенныя трудности для комментаторовъ, 
объясняющихъ переводъ съ нынѣшняго еврейскаго текста ®). Принятое въ нашей учебной 
литературѣ ^) объясненіе, что у Гая устроены были двѣ засады, первая въ 30 тыс., 
вторая въ 5 тыс., представляется неправдоподобнымъ въ виду того, что первая засада 
была слишкомъ велика сравнительно съ числомъ жителей Гая, чтобы нужно было под¬ 
крѣплять ее. Не ясными являются и послѣднія слона 13-го ст.: И пригнелъ Іисусгь 
въ ту ночь на средину долины. Изъ нихъ видно, что, подошедши къ Гаю съ вой¬ 
скомъ, Іисусъ Навинъ не сдѣлалъ на него въ этотъ день нападенія, н самъ ие под¬ 
вергся нападенію со стороны Гайскаго царя; только въ слѣдующую за тѣмъ ночь оиъ 
выступилъ на долину передъ городомъ и при наступленіи утра былъ замѣченъ Гайскимъ 
царемъ (ст. 15). И это промедленіе въ нападеніи на городъ и незамѣчениоеть цѣлаго 
войска вблизи его въ теченіи нѣкоторой части дня и ночи возбуждаютъ естественно 
недоумѣніе, для котораго библейскій текстъ не даетъ объясненія. Выходъ изъ этихъ 
затрудненій, представляемыхъ содержаніемъ 12—13 стиховъ, н даетъ переводъ 70-тн 

1) Вполнѣ соотвѣтствующій славяно-русскому переводу 12—13 стиховъ грече¬ 
скій переводъ, читается въ носков, греческой Библіи, хотя въ Александрійскомъ 
спискѣ не находится того, что читается въ данномъ мѣстѣ по этому изданію. 

2) См. у В Лебедева, стр. 361, гдѣ сказано, что „ст. 12—13, опущенные въ до- 
Острожскомъ текстѣ, согласно съ АВ (т. е. съ Александрійскимъ и Ватиканскимъ спи¬ 
сками), въ Острожскомъ заимствованы изъ Альдин. и Комплютенскаго изданій". 

2) О различныхъ объясненіяхъ этой разности см. Соок, II, 42. Въ отечественной 
литературѣ см. у В. Лебедева, стр. 322. 

^) См. вышеназванныя учебныя пособія протоіереевъ: М. Хераскова и П. А. Вла¬ 
димірскаго. 
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часть была съ западной стороны 
города. И пришелъ Іисусъ въ ту 
ночь на средину долины. 

14. Когда увидѣлъ это царь Гай¬ 
скій, тотчасъ съ жителями города, 
вставъ рано, выступилъ противъ 
Израиля на сраженіе, онъ и весь 
народъ его, на назначенное мѣсто 
предъ равниною; а онъ не зналъ, 
что для него есть засада позади 
города (его). 

15. Іисусъ и весь Израиль, будто 
пораженные ими, побѣжали къ пу¬ 
стынѣ; 

16. а они кликнули весь народъ, 
который былъ въ городѣ, чтобы 

преслѣдовать ихъ, и, преслѣдуя 
Іисуса, отдалились отъ города; . 

17. въ Гаѣ и Веѳилѣ не осталось 
ни одного человѣка, который не 
погнался бы за Израилемъ; и го¬ 
родъ свой они оставили .отворен¬ 
нымъ, преслѣдуя Израиля. , 

18. Тогда Господь, сказалъ Іису¬ 
су: простри копье, которое въ рукѣ 
твоей, къ Гаю, ибо Я предамъ его 
въ руки твои (и засада тотчасъ 
встанетъ съ мѣста своего). Іисусъ 
простеръ (руку свою и) копье, ко¬ 
торое было въ его рукѣ, къ городу. 

19. Сидѣвшіе въ засадѣ тотчасъ 
встали съ мѣста своего и побѣжа¬ 

ло древнѣйшимъ его спискамъ, какъ нсключающій изъ текста эти стихи; а древній сла¬ 
вянскій переводъ, не имѣющій нхъ, также усиливаетъ важность этой особенности пере¬ 
вода 70-тн: если НН 70-'гь толковниковъ, ни дрейніе наши переводчики не включили 
этихъ стиховъ въ библейскій текстъ, то намъ съ спокойной совѣстью можно послѣдовать 
ихъ примѣру и не вносить въ отечественный переводъ того, что въ данномъ мѣстѣ 
явилось въ позднѣйшихъ греческихъ спискахъ подъ вліяніемъ нынѣшняго еврейскаго 
текста ^). Ба основаніи этого сказанное въ 11 ст., что израильское войско подошло къ 
городу съ восточной стороны, сохраняетъ полную свою силу. 

14. Какъ скоро увидѣлъ Гайскій царь приближающееся израильское войско, онъ 
поспѣшно выступилъ съ своими воинами навстрѣчу ему въ назначенное мѣсто предъ 
равниною. Слова: вставь рано составляютъ переводъ читаемаго въ Комплютеискомъ и 
Альдвнскомъ изданіяхъ и въ нѣкоторыхъ греческихъ спискахъ, равно какъ въ еврей¬ 
скомъ текстѣ, рѣченія (ваіашкиму = йр^ріое); въ древнѣйшихъ греческихъ спискахъ 
(В., А. и др.) они не читаются. Мѣсто, гдѣ должны были собраться жители Гая для 
отра^нія израильтянъ, нападеніе которыхъ, очевидно, ожидалось (ср. 17), было напе¬ 
редъ назначено; оно находилось предъ равниною (по евр. т. „гаараба", какъ обыкно¬ 
венно называлась іордарская долина), подъ которою разумѣется, вѣроятно, пустынная 
мѣстность на востокъ отъ Гая въ направленіи къ Іордану, по которой шелъ путь из¬ 
раильскаго войска къ этому городу, 

17. Воины Веѳиля, находившагося не далеко отъ Гая, были, очевидно, приглашены 
царемъ послѣдняго на помощь, въ виду ожидавщагося новаго нападенія израильтянъ. 

18—19. Поднятіе копья могло быть видно находящимся въ засадѣ, если это сдѣ¬ 
лано было съ высокаго мѣста, на которомъ находился, вѣроятно, израильскій вождь во 
время битвы; а могло тотчасъ сдѣлаться извѣстнымъ находившимся въ засадѣ н въ 
случаѣ, если отъ послѣднихъ посланы были особые люди для полученія распоряженій 
отъ Іисуса Навина. 

I) Разсмотрѣніе нынѣшняго еврейскаго текста 12—12 стиховъ приводитъ и нѣ- 
тоторыхъ изъ западно-христіанскихъ библеиотовъ, исключительно пользующихся ев¬ 
рейскимъ текстомъ, ко взгляду на эти стихн, какъ на позднѣйшую вставку или 
глоссу, сообщающую болѣе точное свѣдѣніе, о количествѣ людей, посланныхъ въ за¬ 
саду (т. е. о 5 только тысячахъ), Чѣмъ то, какое дано въ,3 ст. (т. е. о 30 тыс.); по¬ 
слѣднее число признается измѣненнымъ противъ первоначальнаго (5 тЫс.), которое 
означено было еврейской буквой ге=^Ь тыс.; при этомъ предполагается, что эту букву 
переписчикъ еврейскаго текста по ошибкѣ принялъ за ламедъ=3р тыс. Это послѣднее 
число, какъ оіпибочноё, и исправлялось указанною глоссою. Кеіі. Іозпа, 62—63. Хотя 
авторъ этого толкованія бтказался отъ своего взгляда на 12—13 ст., какъ на позд¬ 
нѣйшую вставку, но самое возникновеніе его у нѣмецкаго комментатора указываетъ 
на большое недоумѣніе, возбуждаемое нынѣшнимъ еврейскимъ текстомъ этихъ 
стиховъ. 
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ЛИ, какъ скоро онъ п>ррстеръ руку 
свою, вошли въ гор^ъ и взяли 
его и тотчасъ зажгли городъ огнемъ. | 

20. Жители Гая, оглянувшись на¬ 
задъ, увидѣли, что дымъ отъ горо¬ 
да восходилъ къ небу. И не было I 
для нихъ мѣста, куда бы бѣжать— і 
ни туда, ни сюда; ибо народъ бѣ¬ 
жавшій къ пустынѣ, обратился на 
преслѣдователей. 

21. Іисусъ и весь Израиль, уви¬ 
дѣвши, что сидѣвшіе въ засадѣ 
взяли городъ, и дымъ отъ города 
восходи,лъ (къ небу), возвратились 
и стали поражать жителей Гая; 

22. а тѣ изъ города вышли на 
встрѣчу имъ, такъ что они находи¬ 
лись въ срединѣ между Израиль¬ 
тянами, изъ которыхъ одни были съ 
той стороны, а другіе съ другой; 
такъ поражали ихъ, что не остави¬ 
ли ни одного изъ нихъ, уцѣлѣв- 
шаго или убѣжавшаго; 

23. а царя Гайскаго взяли Жива¬ 
го и привели его къ Іисусу. 

24. Когда Израильтяне перебили 
всѣхъ жителей Гая на полѣ, въ 
пустынѣ, куда они преслѣдовали 
ихъ, и когда всѣ они до послѣд¬ 
няго пали отъ острія меча, тогда | 

всѣ Израильтяне обратились къ Гаю 
и поразили его остріемъ меча. 

1 25. Падшихъ въ тотъ день мужей 
1 и женъ, всѣхъ жителей Гая, было 
двѣнадцать тысячъ. 

26. Іисусъ не опускалъ руки своей, 
I которую простеръ съ копьемъ, до¬ 
колѣ не предалъ заклятію всѣхъ 
жителей Гая; 

27. только скотъ и добычу горо¬ 
да сего (сыны) Израиля раздѣлили 
между собою, но слову Господа, ко¬ 
торое (Господь) сказалъ Іисусу. 

28. И сожегъ Іисусъ Гай и обра¬ 
тилъ его въ вѣчныя развалины, въ 
пустыню, до сего дня; 

29. а царя Гайскаго повѣсилъ на 
деревѣ (и былъ онъ на деревѣ) до 
вечера; по захожденіи же солнца 
приказалъ Іисусъ, и сняли трупъ 
его съ дерева, и бросили у воротъ 
городскихъ, и набросали надъ нимъ 
бо,льшую груду камней,; которая 
уцплѣла даже до серо дня. 

30. Тогда Іисусъ устроилъ жер¬ 
твенникъ Господу Богу Израилеву 
на горѣ Гевалъ, 

31. какъ заповѣдалъ Моисей, рабъ 
Господень, сынамъ Израилевымъ, о 
чемъ написано въ книгѣ закона 

// не было Оля нихъ мѣста, куда бы бѣжать, или, по буквальному 
переводу съ еврейскаго; „и не стало у няхъ рукъ, чтобы бѣжатгь туда или сюда“, т. е. 
не стало силы, органомъ которой слуікать руки, или, по переводу блаженнаго Іеронима; 
(поп роіпогипі иііга Ьпв І11ис^ие (Іійп^еге =) „не могли туда нли сю.да бѣжать*". Та¬ 
кой же смыслъ пмѣетъ сходное съ этимъ выраженіе въ 11с. ІХХУ, 6: не натли всѣ 
мужи си.іы рукъ гвоихь. 

29. Гайскій царь былъ повѣшенъ на деревѣ послѣ тоге, какъ былъ умерщаленъ; 
такъ поступ.леио было и съ другими ханаанскими царями по ясному свидѣтельству X, 26; 
трупъ оставался на деревѣ до вечера (Втор. XXI, 22—23). 

30—35. Тогда Ічсусь устроилъ жертвенникъ Господу... на горѣ Гевалъ. 
Ближайшій с.мыслъ выраженія; тогда... устроилъ состоитъ, конечно, въ томъ, что 
построеніе жертвенника на горѣ Гевалъ совершилось послѣ завоеванія Гая, о которомъ 
говорилось нередъ этимъ. Это пониманіе возбуждаетъ, однако, недоумѣніе въ томъ отно¬ 
шеніи, что въ предшествующемъ пов'ѣствованіи не было сказано о завоеваніи той мѣст¬ 
ности, въ которой находится гора Гевалъ съ близъ лежащей Гаризимъ; предпринимать 
же путешествіе въ незавоеванную мѣстность, находящуюся отъ Іерихонскаго Галгала 
въ значительномъ разстояніи (около 60 верстъ), съ женами, дѣтьми и пришельцами 
(ст. 35) и оставаться здѣсь въ продолженіи нѣсколькихъ дней вблизи непріятельскаго 
города (Сихема) могло быть небезопаснымъ въ виду возможныхъ враждебныхъ столкно¬ 
веній съ мѣстнымъ населеніемъ, о которыхъ библейскій писатель не говоритъ, однако, 
въ этихъ сти.хахъ. Это соображеніе приводить многихъ библеистовъ къ тому предста- 
в.іенію, что событіе, изложенное въ 30—35 стихахъ, совершилось не вслѣдъ за взятіемъ 
Гая, а значите.дыіо спустя послѣ этого, и что эти стихи занимаютъ въ библейскомъ 
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Моисеева, — жертвенникъ изъ кам¬ 
ней цѣльныхъ, на которые не под¬ 
нимали желѣза; и принесли на немъ 
всесожженіе Госноду и совершили 
жертвы мирныя. 

32. И написалъ (Іисусъ) тамъ на 
камняхъ списокъ съ закона Мои¬ 
сеева, который онъ написалъ предъ 
сынами Израилевыми. 

33. Весь Израиль, старѣйшины 
его и надзиратели (его) и судьи 

его, стали съ той и другой, сторо¬ 
ны ковчега противъ священниковъ 
(и) левитовъ, носящихъ ковчегъ 
завѣта Госнодня, какъ пришельцы, 
такъ и природные жители, одна 
половина ихъ у горы Гаризимъ, а 
другая половина у горы Гевалъ, 
какъ прежде повелѣлъ. Моисей, 
рабъ Господень, благословлять на¬ 
родъ Израилевъ. 

34. И потомъ прочиталъ (Іисусъ) 

текстѣ не то мѣсто, какое дано пмъ было первоначально библейскимъ писателемъ і). 
При видимой своей вѣроятности это объясненіе не можетъ быть признано правдоподоб¬ 
нымъ уже потому, что ст. 30 —35 неизмѣнно занимаютъ настоящее свое мѣсто въ концѣ 
VIII главы по еврейскому тексту и по древнимъ переводамъ -). А что касается приве¬ 
деннаго недоумѣнія, то оно устранимо помимо мысли о томъ, что событіе, изложенное 
въ 30—35 ст., совершилось въ другое, позднѣйшее время. Оно устраняется посредствомъ 
того правдоподобнаго предположенія, что походъ израильтянъ противъ Гая не ограни¬ 
чивался завоеваніемъ этого города, а простирался и на другіе города Средняго Ханаана. 
А основаніемъ для такого предположенія служитъ то, что средняя часть Ханаана, зъ 
которой находились названныя горы, несомнѣнно была завоевана Іисусомъ Навиномъ и 
что завоеваніе ея должно было предшествовать завоеванію южнаго и сѣвернаго Ханаана. 
Несомнѣнность завоеванія средняго Ханаана очевидна изъ самаго положенія его въ 
Ханаанской землѣ, какъ центральной полосы, владѣніе которой открывало доступъ въ 
другія части этой страны. Для Інсуса Навина это завоеваніе имѣло, какъ замѣчено было 
прежде, то особенное значеніе, что, владѣя этой полосой, онъ чрезъ это разъединялъ 
южный и сѣверный Ханаанъ и облегчалъ для себя побѣду надъ тѣмъ н другимъ въ 
отдѣльности. Эту свою задачу онъ, нужно думать, и выполнилъ послѣ завоеванія Гая, 
причемъ простеръ свое оружіе до Снхема. Библейскій писатель, кромѣ сказаннаго имъ 
о Гаваонѣ и союзныхъ съ нніп. городахъ (IX гл.), не говоритъ особо о завоеваніи сред¬ 
няго Ханааиа, какъ не представлявшемъ, вѣроятно, такихъ замѣчательныхъ событій, 
какими ознаменована была описанная имъ въ X и XI главахъ борьба съ царями южнаго 
и сѣвернаго Ханаана и только упоминаніемъ о Веѳнльскомъ царѣ, пораженномъ вмѣстѣ 
съ другими ханаанскими царями (XII, 16), показываетъ, что ему извѣстно было завое¬ 
ваніе городовъ средняго Ханаана. А если завоеваніе послѣдняго падаетъ на время, слѣ¬ 
довавшее за взятіемъ Гая, то какиіъ-лнбо препятствій для всенароднаго путешествія ®) 
къ горамъ Гевалъ и Гаризнмъ не могло быть, конечно, и Іисусъ Навинъ въ самой 

1) Это пониманіе принято отчасти и у насъ въ названныхъ выше учебныхъ 
пособіяхъ протоіереевъ М. Хераскова и П. А. Владимірскаго. 

®) Единственное, сколько извѣстно, исключеніе въ этомъ отношеніи предста¬ 
вляетъ только древній Ватиканскій списокъ, въ которомъ ст. .30—35 слѣдуютъ не 
послѣ 29-го ст. VIII главы, а послѣ 1—2 ст. IX гл.; но и по этому чтенію Ватикан¬ 
скаго списка содержимое въ 30—35 ст. не отодвигается далѣе отъ завоеванія Гая, 
такъ какъ въ 1—2 ст. IX гл. излагается не то, что сдѣлано было Іисусомъ Навиномъ 
послѣ этого завоеванія, а то, что предпринимали въ это время ханаанскіе цари. 

®) Возможность этого путешествія непосредственно послѣ завоеванія Гая нѣко¬ 
торые изъ западно-христіанскихъ комментаторовъ объясняютъ еще тѣмъ, что изра¬ 
ильскій станъ перенесенъ былъ въ это время изъ Іерихонскаго Галрала въ другой 
Галгалъ, названный во Второзаконіи (XI. 30) и находившійся ближе къ Сихему, 
извѣстный въ настоящее время подъ названіемъ Джильджиліе, къ югозападу отъ 
Силома; вслѣдствіе такого положенія этого Галгала на торжествѣ, описанномъ въ 
30—35 ст., могли присутствовать жены и дъти (Кеіі. Іоэпа, 66—70). Это предположеніе 
представляется однако маловѣроятнымъ по отсутствію какихъ-либо указаній на пе¬ 
ренесеніе израильскаго стана въ это время въ др.тое мѣсто. Молчаніе библейскаго 
писателя объ этомъ имѣетъ тѣмъ большее значеніе, что совершившееся впослѣдствіи 
перенесеніе Скиніи изъ Галгала въ Силомъ онъ не оставилъ безъ упоминанія (XVIII, 1). 
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всѣ Счтова закона, благословеніе и [слова, котораго Іисусъ не прочи- 
проклятіе, какъ написано въ книгѣ!талъ бы предъ всѣмъ собраніемъ 
закона; | Израиля (предъ мужами) и женами, 

35. изъ всего, чт5 Моисей запо-|и дѣтьми и пришельцами, находив- 
вѣдалъ (Іисусу), не было ни о9«ого | шимися среди нихъ. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Услышавши сіе, всѣ цари (Амор- 
рейскіе), которые за Іорданомъ, па 
горѣ и на равнинѣ и по всему бе¬ 
регу великаго моря (и которые) 
близъ Ливана, Хеттеи, Аморреи 
(Гергесеи), Хапанеи, Ферезеи, Евеи 
и Іевусеи, 

2. собрались вмѣстѣ, дабы едино¬ 

душно сразиться сь Іисусомъ и Из¬ 
раилемъ. 

3. Но жители Гаваона, услышав¬ 
ши. что Іисусъ сдѣлалъ съ Іерихо¬ 
номъ и Гаемъ. 

4. употребили хитрость: пошли, 
запаслись хлѣбомъ на дорогу и по¬ 
ложили ветхіе мѣшки на ословъ 

успѣшности этого завоеванія могъ найти побужденіе къ тому, чтобы безъ замедленія 
исполнить волю своего великаго предшественника объ обнародованіи закона и прине¬ 

сеніи жертвы Господу въ скорѣйшемъ времени (Втор. XXVII, 2: когда перейдете за 
Іорданъ) послѣ вступленія въ Ханаанскую землю. 

Сооруженіе жертвенника Господу Богу Израилеву на горѣ Гевалъ и прине¬ 
сеніе на немъ всесожженія и жертвъ мира въ присутствіи всего народа (ст. 35) слу¬ 
жили торжественнымъ всенароднымъ выраженіемъ преданности Господу, избравшему 
Израильскій народъ своимъ народомъ, за дарованныя великія милости. Жертвенникъ 
сооруженъ былъ согласно съ книгой закона (Исх. XX, 25), и заповѣдью Монсея (Втор. 
XXVII, 5—7). Начертаніе закона Моисеева на камняхъ служило обнародованіемъ, его, 
какъ закона Израильской земли. Подъ спискомъ (по еврейски „мпшнэ“ = „повтореніе, 
копія") закона Моисея разумѣется не одно Второзаконіе (то 5Еогероѵ(5[ііоѵ — вторий 
законъ), а именно „воспроизведеніе" или „списокъ" закона Моисея; употребленному 
здѣсь слову; „списокъ" въ Второ,!. XXVII, 3 соотвѣтствуетъ выраженіе: напиѵш всѣ 
е.'іова закона сего. О священникахъ (и) левитахъ см. III, 3. 

IX. 

1. Стремленіе Ханаанскихъ царей и народовъ къ соединенію для борьбы съ израиль¬ 

скимъ народомъ.—3. Гаваонитяне посредствомъ хитростей добиваются союза съ нимъ.— 

16. Вѣрность израильскаго народа данной клятвѣ. — 23. Осужденіе Гаваонитянъ на 
вѣчное рабство. 

Ст. 1—2 составляютъ общее введеніе къ тренъ слѣдующимъ главамъ (IX—XI). 
Въ нихъ намѣчается новое, начавшееся въ то время въ населеніи всей Ханаанской земли, 
движеніе—соединить свои силы для общей борьбы съ израильскимъ народомъ. Изображая 
всеобщность этого движенія, библейскій писатель указываетъ, какъ на сочувствовавшихъ 
этому стремленію всѣхъ царей, владѣющихъ важнѣйшими областями Западно-іорданской 
страны (горами, долинами и берегомъ Средиземнаго моря до Ливана) и вмѣстѣ съ тѣмъ 
перечисляетъ жившія въ ней сильнѣйшія племена, согласно съ III, 10. 

8—4. Къ общему движенію противъ израильтянъ не примкнули, однако, жители 
Гаваона. Гаваонъ, въ настоящее время деревня Эль-Джибъ, верстахъ въ 7 на сѣверъ 
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СВОИХЪ и ветхіе, изорванные и за¬ 
плаченные мѣхи вина; 

5. и обувь на ногахъ ихъ была 
ветхая, съ заплатами, и одежда на 
нихъ ветхая; и весь дорожный хлѣбъ 
ихъ былъ сухой и заплѣсневѣлый 
(и раскрошенный). 

6. Они пришли къ Іисусу въ станъ 
(Израильскій) въ Галгалъ и сказа¬ 
ли ему и всѣмъ Израильтянамъ; 
изъ весьма дальней земли пришли 
мы; итакъ заключите съ нами союзъ. 

7. Израильтяне же сказалиЕзеямъ: 
можетъ быть, вы живете близъ насъ? 
к4къ намъ заключить съ вами союзъ? 

8. Они сказали Іисусу: мы рабы 
твои. Іисусъ же сказалъ имъ: кто 
вы и откуда пришли? 

9. Они сказали ему: изъ весьма 
да.ііьней земли пришли рабы твои во 
имя Господа Бога твоего; ибо мы 
слышали славу Его и все, чт5 сдѣ¬ 
лалъ Онъ въ Египтѣ, 

10. и все, что Онъ сдѣлалъ 

двумъ царямъ Аморрейскимъ, ко¬ 
торые (были) по ту сторону Іор¬ 
дана, Сигону, царю Есевонскому, 
и Огу, царю Васанскому, который 
(жилъ) въ Астароѳѣ (и Едреи). 

11. (Слыша сіе), старѣйшины на¬ 
ши и всѣ жители нашей земли 
сказали намъ: возьмите въ руки 
ваши хлѣба на дорогу и пойдите 
на встрѣчу имъ и скажите имъ: 
„мы рабы ваши; итакъ заключите 
съ нами союзъ". 

12. Этотъ хлѣбъ нашъ изъ до¬ 
мовъ нашихъ мы взяли теплый въ 
тотъ день, когда пошли къ вамъ, 
а теперь вотъ, онъ сдѣлался сухой 
и заплѣсневѣлый; 

13. и зти мѣхи съ виномъ, кото¬ 
рые мы налили новые, вотъ, изор¬ 
вались; и эта одежда наша и обувь 
наша обветшала отъ весьма даль¬ 
ней дороги. 

14. Израильтяне взяли ихъ хлѣба, 
а Господа не вопросили. 

отъ Іерусалима; во время I. Вавина онъ былъ большимъ городомъ, подобнымъ столицамъ 
хаааанскиіъ царей (X, 2), хотя и не имѣлъ царя. Онъ находился на пути изъ средняго 
Ханаана къ Средиземному морю по Веѳоренскому спуску, и стоялъ во главѣ союза изъ 
4-хъ близъ лежащихъ городовъ. Жители его изъ племени Евеевъ (7; XI, 19) отличались 
храбростью (X, 2). Несмотря на значительную силу, какой располагалъ Гаваонъ, упра¬ 
влявшіе инъ старѣйшины не присоединились къ общему движенію, а избрали другой способъ 
для того, чтобы избѣжать участи, постигшей жителей Іерихона и Гая (3 ст.), Въ томъ, 
что быдо извѣстно имъ объ израильтянахъ, о выходѣ ихъ изъ Египта (9), о побѣдахъ 
надъ за-іорданскимн царями (10) и завоеваніи Іерихона и Гая (3), они, подобно Раави, 
увидѣли дѣйствіе высшей силы исповѣдуемаго изранльтяиами Бога, Который приводитъ 
въ исполненіе Свое рѣшеніе отдать всю Ханаанскую землю этому народу (24). Поэтому 
рѣшились „и они", подобно израильтянамъ при завоеваніи Гая, употребить хитрость для 
сохраненія своей жизни; это „и они" предъ глаголомъ: употребили (4 ст.) выражено 
въ еврейскомъ текстѣ чрезъ „гамъ гемма", въ греко-славянскомъ-словамв: хаі уе а6хоі = 
и сіи', въ русскомъ оставлено безъ перевода. 

7. Какъ намъ заключить съ вами союзъ, говорятъ старѣйшины Израиля, имѣя 
въ виду положительное запрещеніе заключать союзы съ ханаанскими народами (Исх. ХХШ, 
32; XXXIV, 12; Втор. VII, 2). 

9—10. Говоря о великихъ дѣлахъ Бога Израилева, Гаваонитяне приспособляются, 
очевидно, къ вѣрованіямъ тѣхъ, къ кому они пришли, чтобы просить о заключеніи союза. 
Ври всемъ этомъ нельзя отрицать въ словахъ ихъ. и нѣкоторой доли правды, какъ слу¬ 
жащей объясненіемъ рѣшимости ихъ встать на сторону новаго побѣдоноснаго народа, 
а не туземныхъ царей. О переходѣ черезъ Іорданъ, о завоеваніи Іерихона и Гая они 
умалчиваютъ здѣсь потому, конечно, что этимъ они выдали бы близость своего жительства 
къ мѣсту этихъ недавнихъ событій. 

14. Израильтяне взяли ихъ хлѣба, а Господа не вопросили. Израиль¬ 
тяне, ъо еврейски здѣсь „гаанашимъ", 'т. е. „извѣстные мужв", яснѣе обозначенные 
въ 18 и 21 ст. словомъ „несіе"=„князья“; въ этомъ значеніи принято слово „мужи" 
въ 14 ст. у 70-ти, которые передали его черезъ (оЕ = князи т слав. Библіи. 
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15. И заключилъ Іисусъ съ ними 
миръ и постановилъ съ ними усло¬ 
віе въ томъ, что онъ сохранитъ имъ 
жизнь; и поклялись имъ начальни¬ 
ки общества. 

16. А чрезъ три дня, какъ заклю¬ 
чили они съ ними союзъ, услыша¬ 
ли, что они сосѣди ихъ и живутъ 
близъ нихъ; 

17. ибо сыны Израилевы, отпра¬ 
вившись въ путь, пришли въ го¬ 
рода ихъ на третій день; города же 
ихъ (были): Гаваонъ, Кефира, Бее- 
роѳъ и Киріаѳ-іаримъ. 

18. (Іисусъ и) сыны Израилевы 
не побили ихъ, потомучто (всѣ) на¬ 
чальники общества клялись имъ 
Господомъ Богомъ Израилевымъ. 
За это все общество (Израилево) 
возроптало на начальниковъ. 

19. Всѣ начальники сказали все¬ 
му обществу: мы клялись имъ Го¬ 
сподомъ Богомъ Израилевымъ и по¬ 
тому не можемъ коснуться ихъ; 

20. а вотъ что сдѣлаемъ съ ними: 
оставимъ ихъ въ живыхъ, чтобы 
не постигъ насъ гнѣвъ за клятву, 
которою мы клялись имъ. 

Принятіе князьями израильскаго народа огь пословъ Гаваонскихъ .хлѣба, т. е. вообще 
съѣстныхъ припасовъ, не было, нужно думагь, простой пробой послѣднихъ для удосто¬ 
вѣренія въ продолжительности нутешествія ихъ изъ мѣста жительства, потому что при 
этомъ оставалась бы непонятною внутренняя связь между этимъ дѣйствіемъ князей н во¬ 
прошеніемъ Господа: простая проба хлѣбныхъ нринасовъ составляетъ слишкомъ незначи¬ 
тельное дѣйствіе, чтобы на него испрашивать соизво.теніе высочайшей воли. Поэтому, 
если библейскій писатель, сказавъ объ этомъ поступкѣ, непосредственно за этимъ указы¬ 
ваетъ на невоіірошеніе Господа, то этимъ самымъ располагаетъ къ тому представленію, 
что принятіе хлѣба отъ Гаваонскихъ пословъ имѣло иное, гораздо болѣе важное значеніе: 
оно с-пужило выраженіемъ со стороны израильскихъ князей расположенія къ посланъ и ихъ 
дѣлу, т. е. согласія на сдѣланное ими предложеніе. Прежде чѣмъ отважиться на такой 
шагъ, израильскія князья во главѣ съ 1. Навиномъ дѣйствительно должны были вонроснть 
Господа, конечно, черезъ Первосвященника, согласно съ божественнымъ повелѣніемъ 
(Чнсл. ХХУП, 21). 

17. Названные здѣсь три города Гаваонскаго союза достаточно извѣстны по своему 
положенію въ средней части Палестины, въ небольшомь вообще разстояніи на сѣверъ 
отъ Іерусалима. Кефира, въ настоящее время Кефръ, съ сохранившимися развалинами, 
находится верстахъ въ 12 къ западу отъ Гаваона. Впослѣдствіи этотъ городъ принадле¬ 
жалъ Веніаминову колѣну (ХУШ, 26). Беероѳъ, нынѣ большая деревня Бирэ, на большой 
дороіѣ изъ Іерусалима въ Сихемъ, верстахъ въ 12 отъ перваго. Впослѣдствіи онъ также 
принадлежалъ Веніаминову колѣну (ХУШ, 25). Киріао-Іарамъ, полагаемый обыкновенно 
изслѣдователями на мѣстѣ нынѣшней мусульманской деревни „Карьетъ-Эль-Энабъ“, находился 
къ сѣверо-западу отъ Іерусалима, въ 3-хъ часахъ пути на дорогѣ въ Лидду. Онъ полу¬ 
чилъ свое названіе отъ окружающаго, столь рѣдкаго въ южной Палестинѣ лѣса (еврейск. 
слово: „ійаоръ“ значить: л ѣсъ), сохранившагося и въ позднѣйшее время, по свидѣтельству 
путешественниковъ ^). Въ древнее время онъ носилъ еще названіе Киріаѳъ-Ваалъ (ХУ, 60) 
отъ находившагося, вѣроятно, въ немъ жертвенника или храма Ваала я принадлежалъ 
Іудину колѣну, но имени котораго назывался еще Вааломъ Іудинымъ (2 Цар. УІ, 2). 

18. Когда открылся обманъ Гаваонскихъ пословъ, сыны израилевы не побила 
ихъ, т. е. не предали смерти, такъ какъ начальники общества клятвенно обѣщали со¬ 
хранить жизнь гаваонитянъ. Слова: (Іисусъ и) не читаются въ еврейскомъ текстѣ н въ 
древнѣйшихъ греческихъ спискахъ, почему, вѣроятно, и въ слав. Библіи они поставлены 
въ скобкахъ; слѣдующее затѣмъ: (всп), также не читаемое въ еврейскомъ текстѣ, нахо¬ 
дится во многихъ греческихъ спискахъ; оно перенесено, вѣроятно, нзъ 19-го ст. 

19—20. Хотя клятвенное обѣщаніе начальниковъ, поддавшихся обману гаваонскихъ 
пословъ, вызвало ропотъ въ народѣ, желавшемъ, очевидно, предать смерти и пословъ, 
и ихъ довѣрителей, какъ принадлежавшихъ къ ханаанитянамъ, однако, начальники 

1) ТгІ8Ігат. ВіЫе Ріасея. 78. 
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21. И сказали, имъ начальники: 
пусть они живутЪі но будутъ ру¬ 
бить дрова и черпать воду для все¬ 
го общества. (И сдѣлало все обще¬ 
ство) такъ, кё,къ сказали имъ на¬ 
чальники. 

22. Іисусъ призвалъ ихъ и ска¬ 
залъ: для чего вы обманули насъ, 

сказавщи: „мы весьма далеко отъ 
васъ“, тогда какъ вы живете близъ 
насъ? , ,, 

23. за это щроклДты вы! безъ кон¬ 
ца вы будете рабами, будете ру¬ 
бить дрова и черпать воду, для 
(меня и, для) дома Бога моего! 

24. Они въ отвѣтъ Іисусу сказа- 

ваетоялн иа томъ, чтобы соірааить нмъ жизнь, ссылаясь на Данную ими иятву, заевн- 

дѣтельствованную именемъ Господа Бога Израъкаева. Причина такой настойчивости 
начальниковъ указана библейскимъ писателемъ во второй половинѣ 20-го ст., которая 
съ особенною близостью къ еврейскому тексту передана въ слав. Библіи, согласно съ 
греческимъ переводомъ: и не будетъ на насъ гнтьва клятвы ради, еж же кля- 
хожя имъ\ т. е. въ сохраненіи даннаго гаваонитянамъ клятвеннаго обѣщанія началь¬ 

ники видятъ единственное средство избѣгнуть божественнаго наказанія, которое (по Исх. XX, 

7; Втор. V, 11) угрожаетъ всякому произносящему напрасно имя Божіе. Если начальники, 

поддавшись обману, дали клятву напрасно и сдѣлали грѣхъ, не вопросивъ объ этомъ 
дѣлѣ Господа, то, нарушивъ клятву, они прибавили бы къ сдѣланному новый тяжкій 
грѣхъ клятвопреступленія, чрезъ которое безчестится имя Божіе предъ тѣми, кому дана 
клятва. 

21. Настаивая на соблюденіи клятвы, въ силу которой гаваонитянамъ сохранялась 
жизнь, начальники не забываютъ при этомъ и запрещенія, вступать въ союзъ съ ханаан¬ 
скими народами, которое, имѣло ту цѣль, чтобы послѣдніе не увлекли израильтянъ въ 
идолопоклонство. Для предотвращенія гибельнаго послѣдствія отъ оставленія гаваонитянъ 
въ Ханаанской землѣ они принимаютъ такую мѣру, которая вмѣстѣ служила и наказа¬ 
ніемъ за ихъ обманъ. Они предложили именно возложить на гаваонитянъ обязанность рубить 
дрова и носить воду для всего израильскаго общества, причемъ послѣдніе, будучи низведены 
въ рабское состояніе (ст. 23; Втор. XXIX, 1І), не могли быть опасными для господ¬ 
ствующаго израильскаго населенія. Это предложеніе князей было принято обществомъ- 
Слова: (И сдѣлало все общество) не находятся въ еврейск. текстѣ, , равно, какъ въ 
Ватиканскомъ и Александрійскомъ, но читаются въ Амвросіанскомъ и нѣкоторыхъ другихъ 
спискахъ (хаі ітіоігрху тгйаа -?) аоѵаушутг]), причемъ ходъ библейской рѣчи получаетъ 
большую ясность: безъ этого дополненія конечныя слова: какъ сказа.ш имъ нача.гь- 
ники были бы не совсѣмъ понятными, такъ какъ начальники, дѣлая обществу предло¬ 
женіе—въ первой половинѣ стиха—не моглп ссылаться иа самихъ себя въ такой (|^рмѣ; 
притомъ предложеніе сдѣлать гаваонитянъ дровосѣками в водоносами дѣлается здѣсь въ 
первый разъ. При внесеніи напротивъ словъ: и сдѣлало все общество въ библейскую 
рѣчь, конечныя слова стиха получаютъ совершенно опредѣленный смыслъ, выражая 
согласіе общества съ предложеніемъ нача;іьннковъ. Это согласіе общества не было, однако, 
окончательнымъ рѣшеніемъ дѣла, которое принадлежало, какъ показываетъ дальнѣйшее 
пежѣетвованіе, I. Навину.. Что принятое начальниками рѣшеніе относительно участи 
гаваонитянъ было правильно и согласно съ божественною волею, это показали и одер¬ 
жанныя вскорѣ послѣ этого событія побѣды надъ ханаанскими царями, при особенной 
божественной помощи, и впослѣдствіи постигшій израильскую землю и домъ Саула гнѣвъ 
Божій за нарушеніе клятвеннаго обѣщанія, даннаго гаваонитянамъ (2 Цар. XXI). 

23. За обманъ, какъ унижающій достоинство человѣка н вводящій другихъ въ 
заблужденіе, I. Навинъ произнесъ надъ гаваоннтянамн проклятіе, которымъ они обрека¬ 
лись на вѣчное рабство., Такъ исполнилось надъ ними проклятіе Ноя надъ Хамомъ 
(Быт. IX, 25). Слова: (меня-и для) не читаются въ еврейскомъ текстѣ и въ латнн- 
тннскомъ переводѣ, но находятся въ греческ. спискахъ; по. 26-му ст, гаваонитяне должны 
были рубить дрова и носить воду для общества и для. жертвенника Господня. 

24. Изъ приведенныхъ здѣсь словъ видно, что искать союза съ израильскимъ 
народомъ побуждалъ гаваонитянъ только страхъ за свою жизнь, что свѣдѣнія пхъ 
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ли: дошло до свѣдѣнія рабовъ тво¬ 
ихъ, что Господь Богъ твой пове¬ 
лѣлъ Моисею, рабу Своему, дать 
вамъ всю землю и погубить (насъ 
и) всѣхъ жителей сей земли предъ 
лицемъ вашимъ; посему мы весьма 
боялись, чтобы вы не лишили насъ 
жизни, и сдѣлали это дѣло; 

25. теперь вотъ мы въ рукѣ тво¬ 
ей: какъ лучше и справедливѣе 
тебѣ покажется поступить съ нами, 
такъ и поступи. 

26. И поступилъ съ ними такъ: 
избавилъ ихъ отъ руки сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, и они не умертвили ихъ; 

27. и опредѣлилъ въ тотъ день 
Іисусъ, чтобъ они рубили дрова и 
черпали воду для (всего) общества 
и для жертвенника Господня; (по¬ 
сему жители Гаваона сдѣлались 
дровосѣками и водоносами для жер¬ 
твенника Божія) даже до сего дня, 
на мѣстѣ, какое ни избралъ бы (Го¬ 
сподь). 

ГЛАВА 10-я. 

1. Когда АдонисеДекъ, царь Іеру¬ 
салимскій, услышалъ, что Іисусъ 
взялъ Гай и предалъ его заклятію, 
и что т4къ же поступилъ съ Гаемъ 
и царемъ его, какъ поступилъ съ 
Іерихономъ и царемъ его, и что 
жители Гаваона заключили миръ 
(съ Іисусомъ и) съ Израилемъ и 
остались среди ихъ, 

2. тогда онъ весьма испугался, 
потомучто Гаваонъ (былъ) городъ 
большой, какъ одинъ изъ царскихъ 
городовъ, и больше Гая, и всѣ жи¬ 

тели его люди храбрые. 
3. Посему Адониседекъ, царь Іе¬ 

русалимскій, послалъ къ Гогаму, 
царю Хевронскому, и къ Фираму, 
царю Іармуѳскому, и къ Яфію, царю 
Лахисскому, и къ Девиру, царю 
Еглонскому, чтобы сказать: 

4. придите ко мнѣ и помогите 
мнѣ поразить Гаваонъ за т5, что 
онъ заключшіъ миръ съ Іисусомъ 
и сынами Израилевыми. 

5. Они собрались, и пошли пять 
царей Аморрейскихъ: царь Іеруса- 

0 великихъ дѣлахъ Бога Израилева приводили ихъ только къ увѣренности въ неизбѣжаой 
гибели ханаанскихъ народовъ, а не пробуждали у нихъ, какъ у Раави, мысли о Немъ, 
какъ Богѣ неба н земли, а вмѣстѣ съ этимъ стремленія стать въ ряды его исповѣдни¬ 
ковъ. Въ этомъ заключается внутренняя причина того, что они не вошли въ составъ 
Израильскаго народа. 

26. Слова: {посему оюители Гаваона сдплалгссь дровосѣками и водоно¬ 
сами для жертвенника Божія) находятся въ Ватиканскомъ спискѣ и Сикстинской 
Библіи, но отсутствуютъ въ еврейскомъ текстѣ, въ Александрійскомъ іі другихъ греческихъ 
спискахъ. 

X. 

Сраженіе при Гаваонѣ.—12. Стояніе солнца.—16. Завоеваніе южнаго Ханаана. 

1—5. Воинственное движеніе противъ израильтянъ, охватившее ханаанскихъ царей 
(ІХ, 1). еще болѣе усилилось вслѣдствіе извѣстія о переходѣ на сторону первыхъ Гаваона, 
который открывалъ имъ входъ въ самую средину страны. Угрожающую опасность прежде 
другихъ почувствовалъ ближайшій къ Гаваону Адониседекъ, царь Іерусалима, который 
обратился за помощью къ царямъ Хеврона, Іармуѳа, Лахиса и Еглона хля завоеванія 
Гаваона. Іерусалимъ, тожественный съ Салимомъ (см. къ Быт. XIV, 18), въ древнія 
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лимскій, царь Хевронскій, царь 
Іармуѳскій, парь Лахисскій, царь 
Бглонскій, они и все ополченіе ихъ 
и расположились станомъ подлѣ Га¬ 
ваона, чтобы воевать противъ него. 

6. Жители Гаваона послали къ 
Іисусу въ станъ (Израильскій), въ 
Галгалъ, сказтть: не отними руки 
твоей отъ рабовъ твоихъ; приди къ 
намъ скорѣе, спаси насъ и подай 
намъ помощь; ибо собрались про¬ 
тивъ насъ всѣ цари Аморрейскіе, 
живущіе на горахъ. 

7. Іисусъ пошелъ изъ Галгала 

самъ, и съ нимъ весь народъ, спо¬ 
собный къ войнѣ, и всѣ мужи храб¬ 
рые. 

8. И сказалъ Господь Іисусу: не 
бойся ихъ, ибо Я предалъ ихъ въ 
руки твои; никто изъ нихъ не 
устоитъ предъ .лицемъ твоимъ. 

9. И пришелъ на нихъ Іисусъ 
внезапно, (потомучто) всю ночь 
шелъ онъ изъ Галгала. 

10. Господь привелъ ихъ въ смя¬ 
теніе при видѣ Израильтянъ, и они 
поразили ихъ въ Гаваонѣ сильнымъ 
пораженіемъ, и преслѣдовали ихъ 

времена носилъ еще названіе: „Іевусъ" (XV, 8; ХѴПІ, 28) отъ жившаго въ немъ 
ханаанскаго племени, а со времени Давида носилъ его ими (2 цар. V, 6). О Хевронѣ 
см. къ Быт. XIII, 18. Іармуѳъ, въ настоящее время деревня Ярмукъ съ остатками 
стѣнъ древняго города, находился на западной сторонѣ Іудейскихъ горъ верстахъ въ 14 
на западъ отъ Виѳлеема, впослѣдствіи онъ принадлежа.іъ Іудину калѣиу (XV, 35). 
Лахисъ, находившійся потомъ также въ удѣлѣ Іудина колѣна (XV, 39), былъ укрѣ¬ 
пленнымъ городомъ во времена I. Навина, который взялъ его только на другой день 
послѣ приступа къ нему (X, 32), чего не сказано о завоеваніи другихъ городовъ. Онъ 
находился къ сѣверо-востоку отъ Газы въ равнинѣ (Шефала), на холмѣ Уммъ Лакисъ, 
покрытомъ теперь развалинами. Роскопкн, произведенныя нѣмецкимъ ученымъ Петри 
въ 1890 г., ноказали большую древность этого города, который въ началѣ своего исто¬ 
рическаго существованія восемь разъ былъ разрушаемъ и возстановляемь изъ своихъ 
развалинъ. Начато города относится къ 1700 г. до Р. X. Ег./іонъ находился недалеко 
отъ Лахнса, къ востоку отъ него. Невысокій холмъ среди равнины, на которомъ онъ 
былъ расположенъ, носитъ названіе Аджлюнъ. 

6—9. Силъ Гаваона н трехъ союзныхъ съ нимъ городовъ было недостаточно для 
успѣшной борьбы съ царями южнаго Ханаана, владѣвшими укрѣпленными городами и 
имѣвшими войско, пріученное къ войнѣ, что выразили Гаваоннтяне, посылая сказать 
I. Навину, что противъ нихъ собра^гись всѣ цари .Ечорейскіе, живущіе на горахъ. 
Защита союзныхъ городовъ требовала отъ израильтянъ полнаго напряженія ихъ силъ; 
въ первый разъ приходилось имъ вступать въ сраженіе съ соединенными силами ханаан¬ 
скихъ царей, отъ исхода котораго зависѣло рѣшеніе вопроса объ ихъ положеніи въ 
Ханаанской землѣ. I. Навинъ вполнѣ поня.лъ важное значеніе предстоящей битвы, которая 
справедливо првчнсляется къ величайшимъ битвамъ въ исторіи человѣчества і), и потому 
онъ двинулъ противъ враговъ всѣ свои силы, весь народъ, способный къ войнѣ, и 
всѣхъ мужей храбрыхъ. Господь чрезъ особое откровеніе ободрилъ израильскаго 
вождя обѣщаніемъ всесильной Своей помощи, въ вадеждѣ на которую I. Навинъ быстро, 
въ теченіе одной ночи (ср. XI, 17) совершилъ во главѣ своего войска трудный пере¬ 
ходъ изъ Галгала къ Гаваону (около 17 верстъ пути) съ подъемомъ на горы, ука¬ 
заніемъ на что служитъ употребленный объ этомъ пути: (всю ночь шелъ) въ еврейск. 
текстѣ глаголъ „ала“, значащій собственно: „восходилъ". Благодаря этому быстрому 
переходу израильское войско напало на врага внезапно. 

10. Неожиданное нападеніе въ самое г.лубокое утро (см. объясненіе къ 12 ст.) со 
стороны Израильтянъ, увѣренныхъ въ божественной помощи, произвелъ на войска союз¬ 
никовъ поразительное дѣйствіе, они не выдержали удара и потерпѣли сильное пораженіе 
подъ стѣнами Гаваона. Эту побѣду библейскій писатель, выражая, конечно, воззрѣніе 

^) Віапіеу, Зеоіигев оГ іЬе Іе\ѵІ8сЬ СЬпгоЬ. I, 204, 
~ Сонг. Соттеп(аіу II, 49. 
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ПО дорогѣ КЪ возвышенности Ве- 
ѳорона. и поражали ихъ до Азека 
и до Македа. 

11. Когда же они бѣжали отъ 
Израильтянъ по скату горы Веѳо- 
ронской, Господь бросилъ на нихъ 

съ небесъ большіе камни (града) 
до самаго Азека, и они умирали: 
больше было тѣхъ, которые умер¬ 
ли отъ камней града, нежели тѣхъ, 
которыхъ умертвили сыны Израи¬ 
левы мечемъ (на сраженіи). 

участвнковъ сраженія, всецѣло приписываетъ Господу. Господь привелъ ихъ въ смя¬ 
теніе при видтъ Израильтянъ (буквально съ еврейскаго: предъ Израилемъ) и пора¬ 
зилъ ') ихъ въ Гаваонѣ сильнымъ пораженіемъ. 

11. Здѣсь библейскій писатель объясвяеть то, какъ Господь преслѣдовалъ и 
поражалъ ханаанскихъ воиновъ, когда они, послѣ пораженія въ Гаваонѣ, обратились 
въ бѣгство и направились по дорогѣ, проходившей около Гаваоиа, на западъ къ извѣст¬ 
ному Веѳоронскому подъему (по еврейски—маалэ, у 70-ти а.'^а.^^а.|з^і = восходъ), нахо¬ 
дящемуся между верхнимъ (XVI, 5) и нижнимъ (—3) Беѳ-Орономъ. Положеніе обоихъ 
этихъ городовъ вполнѣ извѣстно: первый находился на мѣстѣ нынѣшней деревни Бетъ 
Уръель-Фока, второй — Бетъ Уръ ет-табта; первый расположенъ былъ на высокомъ 
выступѣ горы, меясду двумя долинами на западъ отъ Гаваона верстахъ въ 10 (въ 2-хъ 
часахъ пути). Между верхнимъ и нижинмъ Беѳ Орономъ находится крутой, неровный, на 
часъ пути, подъемъ (плн спускъ) между нависшими горами. Когда воины ханаанскихъ 
царей устремились по этому спуску въ долину. Господь бросалъ на нихъ съ небесъ 
большіе камни. Послѣдніе у 70-ти н въ книгѣ Сираха (ХБѴІ, 7) поняты въ смыслѣ 
большихъ градинъ (ХІБ-оі = колгигг града), падавшихъ взъ грозовой тучя, 
которая служила орудіемъ для пораженія ханаанскаго войска. Выпаденіе такого необы¬ 
чайно крупнаго града, причинявшаго увѣчья и смерть, само по себѣ не составляетъ, 
конечно, чего-либо исключительнаго, неповторж маго. Приводимые при этомъ изъ ближай¬ 
шаго къ настоящему времени примѣры этого явленія 2) показываютъ только непреуве¬ 
личенность сказаннаго библейскимъ писателемъ о бо.зьшихъ камняхъ, падавѵіихъ съ 
неба. А То, что этотъ необыкновенный градъ падалъ именно на ханаанскихъ воиновъ, 
искавшихъ спасенія въ бѣгствѣ, служитъ указаніемъ на высшую помощь, которую Господь 
посылалъ своему народу въ его борьбѣ съ врагами. Градобнтная туча наносила смер¬ 
тельные удары ханаанскому войску и по выходѣ его изъ Веѳоронскаго ущелья до Азека 
и Македа. Оба эти города, принадлежавшіе потому Іудину колѣну (XIX, .35. 41). нахо¬ 
дились на равнинѣ между берегомъ Средиземнаго моря и горами Іудина колѣна (XV, 33), 
но самое мѣсто ихъ съ точностью не опредѣлено: Азека на основаніи 1 Цар. XVII, 1, 
находилась въ недалекомъ разстояніи отъ г. Сохо или Сокхофа (о мѣсіѣ послѣдняго 

Г) Глаголъ; „поразить” поставленъ здѣсь въ единственномъ числѣ въ еврейскомъ 
текстѣ и у 70: окѵехрефеѵ, послѣ чего въ нѣкоторыхъ изъ греческихъ стиховъ слѣдуетъ 
даже Кбрюс; съ этими списками согласуется древній рукописный (В. Лебедевъ, 
стр. 227) и нынѣшній славянскій переводъ: сокруши я Господь. По еврейскому тексту 
тоже подлежащее, т. е. Господь, подразумѣвается и при слѣдующихъ затѣмъ глаго¬ 
лахъ; „преслѣдовать” и „поражать”, какъ это видно изъ латинскаго перевода: регве- 
спіпв еві... регои88ІІ=„преслѣдовалъ... поразилъ”) и нѣсколькихъ позднѣйшихъ греч. 
списковъ (Рагзопз), вь которыхъ читается: хахе5(ш^еѵ, осатеосотгтеѵ. Вмѣсто этого въ 
древнѣйшихъ (Ватикан., Александр, и .Пукіановскихъ) читается однако: 
оіатехотгхоѵ, согласно съ чѣмъ въ древнемъ славянскомъ переводѣ („прогнаша”; см. 
В. К. Лебедевъ, слр. 214) и въ нынѣшнемъ читается: погната... еѣчаху, т. е. израильтяне. 
Изъ этихь несходныхъ между собою греко-славянскихъ переводовъ преимущество 
изначальной точности принадлежитъ еврейскому тексту и согласнымъ съ нимъ латин¬ 
скому переводу и позднѣйшимъ греческимъ спискамъ, въ чтеніяхъ по которымъ выра¬ 
жено то воззрѣніе библейскаго писате.чя, что Гаваонокой побѣдой израильскій пародъ 
всецѣло обязавъ былъ Господу Богу Израилеву. 

-) У западныхъ и отечественныхъ библеиотовъ (см. А. П. Лопухина. Библейскую 
исторію Ветхаго завѣта, т. I, 883) указывается на сильную грозу въ 1859 г. во время 
битвы Австрійцевт, при Сольферипо и на сильный градъ въ 1831 г. на Босфорѣ, при¬ 
чинявшій людямъ увѣчья и смерть. 
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1'2. Іисусъ воззвалъ къ Господу 
въ тотъ день, въ который предалъ 
Господь (Богъ) Аморрея въ руки 

Израилю, когда побилъ ихъ въ Га¬ 
ваонѣ, и они побиты были предъ 
лицемъ сыновъ Израилевыхъ, и ска- 

см. XV, 35), причемъ мѣсто ея нѣкоторые ^) указываютъ въ Деиръ-ель-Аавіекъ, вер¬ 
стахъ въ 10 (8 англ, миль) на сѣверъ отъ Сохо. Махкеда находилась, по мнѣнію 
однихъ, на мѣстѣ нынѣшней деревни Суммейль въ 2^/2 часахъ пути на сѣверо западъ отъ 
Елевѳерополиса ‘‘^), по другимъ—иа мѣстѣ деревни Ель Мугаръ (что звачнтъ: „пещера"), 
верстахъ въ 3-хъ (2 англ, мили) на юго-востокъ отъ Екроиа (объ Екроиѣ см. XIII, 3), 
около которой находятся пещеры (ст 16), остающіяся, однако, неизслѣдовавнымн ^). Во 
всякомъ случаѣ названные города полагаются къ юго-западу отъ Веѳъ-Орона; въ этомъ же 
направлевін, ближе къ послѣднему, лежала в обширная Аіалонская долива, которая съ 
юга отъ города Аіалоиа (XIX, 42), на мѣстѣ нынѣшней деревин Іало, тянется на сѣверо- 
востокъ, въ направленіи къ Веѳъ-Орону. 

12. Послѣ Гаваонскаго сраженія Господь, по молитвѣ I. Навина, совершилъ еще 
другое необыкновенное дѣло, коюрому библейскій писатель посвятилъ особый небольщой, 
какъ въ III—IV гл., отдѣлъ (ст. 12—14), начинающійся указаніемъ времени событія. 
Оно произошло въ тотъ день, въ который Господь предалъ Аморея, т. е. войско пяти 
ханаанскихъ царей, въ руки Израиля, или, какъ пояснено въ славяно-русскомъ пере¬ 
водѣ согласно еъ греческимъ, послѣ пораженія ихъ въ Гаваонѣ. Слова; когда побилъ 
ихъ въ Гаваонѣ и они побиты были предъ лицемъ сыновъ Израилевыхъ от- 
готствуютъ въ еврейскомъ текстѣ, но читаются въ древвѣйшихъ и многихъ позднѣйшихъ 
си. перевода 70-ти; они служатъ болѣе яснымъ указаніемъ времени излагаемаго событія. 
Когда, по смыслу приведенныхъ словъ библейскаго текста, битва подъ стѣнами Гаваона 
окончилась и разбитый здѣсь непріятель въ смятеніи обратился въ бѣгство, направляясь 
по дорогѣ къ Веѳорону, то I. Навинъ, преслѣдуя его, видѣлъ и большое число уцѣлѣв- 
шаго ханаанскаго войска и возможность полнаго его пораженія при тогдашнемъ его со¬ 
стоянія-пораженія въ этотъ именно день, пока онъ не оправился и не укрылся въ 
свои города. Проникнутый этой мыслью н видя въ тоже время, какъ высоко поднялось 
уже солнце, I. Навивъ съ дерзновеніемъ, свойственнымъ людямъ, близкимъ къ Богу, въ 
присутствіи окружавшихъ его воиновъ (предъ израильтянами', буквальво съ еврей¬ 
скаго: „предъ глазами Израиля") воззвалъ къ Господу; да станетъ солнце прямо 
Гаваону и луна прямо дебри Елонъ. Такъ передано это молитвенное воззваніе въ 
переводѣ 70-ти (Ххі^то) 6 т)Аіос осата Га^агЬу, хаі •!) аеХт^ѵт) хата фараууа АІХс&ѵ). 
Этотъ переводъ, дословно переданный въ Славянской Библіи, имѣетъ то преимущество 
предъ обычнымъ въ настоящее время: стой, солнце, надъ Гаваономъ, и, луна, надъ 
долиною Аіа.аонскою, что онъ вполнѣ соотвѣтствуетъ молитвенному воззванію, которое 
обращено было къ Господу, а ие къ солнцу н лувѣ (читаемый въ этихъ словахъ еврей¬ 
скій глаголъ „домъ" поставленъ, нужно думать, въ неопредѣленномъ наклоненіи, которое 
въ еврейской рѣчи часто употреблялось, какъ извѣстно, въ значеніи повелительнаго; по¬ 
чему онъ и въ грамматическомъ отношеніи правильно переведенъ у 70 ти словами: „да 
станетъ"). Это свое воззваніе израильскій вождь произнесъ, какъ можно думать, въ то 
именно время, когда онъ преслѣдуя врага, достигъ Веѳоронской возвышенности и съ 
нея увидѣлъ предъ собою, на западѣ, обширную равнину съ А лонсной долиной къ 
юго-западу, а въ Беѳ оропскомъ ущельѣ—массу спускавшагося по нему непріятельскаго 
войска, между тѣмъ, какъ позади его, на восточной сторонѣ, находился только что 
оставленный имъ Гаваонъ, надъ которымъ высилось дневное свѣтило. Солнце поднялось 
уже довольно высоко съ тѣхъ поръ, какъ онъ въ глубокое утро этого дня подходилъ 
къ Гаваону, но еще не настолько былъ силенъ блескъ его, чтобы совсѣмъ пмеркла 
луна; блѣдный кругъ ея былъ еще видѣнъ на западной сторонѣ надъ Аіалонскою доли- 

1) Тгізігат. ВіЫе ріаоез, 45 
Кеіі. Іозиа, 79, на основаніи 

лиса ем. X, 29. 
3) ТгШгат. Тамъ же, отр. 42. 

изслѣдованій ѵап сіе ѴеЫе. О мѣстѣ Влевѳеропо- 
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залъ предъ Израильтянами: стой, 
солнце, надъ Гаваономъ, и луна, 
надъ долиною Аіалонскою! 

ІЯ. И остановилось солнце, и лу¬ 
на стояла, доколѣ народъ мстилъ 
врагамъ своимъ. Не это ли напи¬ 
сано въ книгѣ Праведнаго: стояло 

солнце среди неба и не спѣшило 
къ западу почти цѣлый День? 

14. И не было такого дня ни пре¬ 
жде, ни пос,пѣ того, въ который Г0- 
сподь (такъ) слушалъ бы гласа че¬ 
ловѣческаго. Ибо Господь сражался 
за Израиля. 

ИОН). Такое положеніе небесныхъ свѣти-лъ, ■ указываемое словами воззванія I. Навина, 

ведетъ естественно къ представленію, что послѣднее произнесено было не въ вечерній, 
а въ дополуденный часъ, когда солнце видно было еще на востокѣ, а луна на западѣ; 

въ вечернее время положеніе небесныхъ свѣтилъ было бы, конечно, обратное. — Цѣль 
молитвеннаго воззванія состояла въ томъ, чтобы Господь продолжилъ этотъ счастливый 
день, ознаменованный побѣдой, для совершеннаго пораженія врага. Выражая эту .мольбу, 
I. Навинъ употребилъ обыкновенный оборотъ рѣчи, образовавшійся подъ вліяніемъ про¬ 

стого непосредственнаго воззрѣнія на небесныя свѣтила въ ихъ отношеніи къ землѣ, 

продолжающій употребляться и въ настоящее время, несмотря на извѣстность, со вре¬ 

мени Галилея, того научнаго положенія, что движется не солнце около земли, а на¬ 

оборотъ. 

13—14. Несмотря на необычайность прошенія, оно было услышано Богомъ и 
исполнено: солнечный свѣтъ продолжался во все то время, доколѣ народъ, а по 
древнѣйшимъ греческимъ спискамъ съ которыми здѣсь согласуется Слав. Библія, 

Богъ 2) мстилъ врагамъ своимъ (иди: иосъ), т. е. пока продолжалось въ этотъ 
день преслѣдованіе ханаанскаго войска. Указывая на исполненіе молитвеннаго воззванія 
I. Навина, библейскій писатель вполнѣ сознавалъ необычайность того, что совершилось, 
поэтому онъ, „опасаясь, что иной не повѣритъ сему сказанію, говоритъ, что это най¬ 

дено въ древнемъ писаніи" з). По еврейскому тексту, съ которымъ согласуются многіе 
изъ греческ. списковъ (за исключеніемъ, однако, древнѣйшихъ ^), библейскій писатель 
ссылается здѣсь на книгу Праведнаго, говоря: не это ли написано въ кнгиѣ Пра¬ 
веднаго? Книга ПравеЫаго, утраченная въ незапамятныя времена, названа еще только 
во 2 Цар. I. 18, какъ такая книга, въ которой записана была пѣснь Давида на смерть 
Саула и Іонафана, писанная еврейскими стихами. Ни писатель ея, ни время написанія 
ея неизвѣстны. Изъ того, что въ нее записана пѣснь Давида, не слѣдуетъ, конечно, 

что прежде этого времени ие было этой книги, или, что она закончена была во вре¬ 

мена Давида. Книга эта, получила, нужно думать, свое начало раньше времени этого 
царя-пѣснописца н заключала въ своемъ составѣ пѣсни и изъ времени завоеванія Ха¬ 

наанской земли. Изъ ссылки на нее писателя кн. і. Навпна, очевидно, что содержав¬ 

шаяся въ ней пѣснь о Гаваонской побѣдѣ была во времена писателя общеизвѣстною 
въ израильскомъ народѣ и могла поэтому служить живымъ напоминаніемъ о необыкно¬ 

венномъ днѣ этой побѣды. Изъ книги Праведнаго библейскій писатель привелъ, какъ 
можно думать, слова молитвеннаго воззванія I. Навина и его исполненія, заключаю¬ 

щіяся во второй половинѣ 12-го и первой—13-го стиха, въ построеніи которыхъ ком¬ 

ментаторы-гебраисты усматриваютъ особенности еврейской стихотворной рѣчи 5), соот¬ 

вѣтствующія характеру этой книги, какъ содержавшей пѣсни, подобныя пѣсни Давида. 

Но дальнѣйшія затѣмъ слова во второй половинѣ ІЗ-го и въ 14 ст., написанныя обычною 

1) Въ Ватиканскомъ и Александрійскомъ читается; §(і)$ 'Іір.бѵато б Ѳе6$ тоі)$ 
абтшѵ. 
Господь читалось здѣсь и въ древнемъ славянок, переводѣ, В. К. Лебедевъ, 

стр. .385. 
Творенія блаженнаго Ѳеодорита, т. I, стр. 28І, 

*) Вн Ваіик. и Алекоандрійск. опискахъ ссылка на книгу Праведнаго отсут¬ 
ствуетъ. Несмотря на это блаж. Ѳеодориту и Прокопію Газскому (Мідпе Раігоіо^іа. 
8ег. §гаеоа, 1. ЬХХХѴП, р. 1020) она была извѣстна. 

См., наприм., Соок. Соттепіагу П. 56. 
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15. Потомъ возвратился Іисусъ и 
весь Израиль съ нимъ въ станъ, 
въ Галгалъ. 

16. А тѣ пять царей убѣжали и 
скрылись въ пещерѣ въ Македѣ. 

17. Когда донесено было Іисусу 
и сказано: „нашлись пять царей, 
они скрываются въ пещерѣ въ Ма¬ 
кедѣ", 

18. Іисусъ сказалъ: „привалите 

простою рѣчью библейскаго повѣствованія '), принадлежатъ самому писателю кн. 1. На¬ 

вина. Въ ннхъ онъ съ совершенною ясностью н ненреложиостью подтверждаетъ то, что 
почерпнуто изъ киши Праведнаго. Предусматривая недоумѣнія, которыя возбудить изла¬ 

гаемое событіе, библейскій писатель нзлагаегь снова въ двухъ рядомъ стоящихъ пред.іо- 

женіяхъ необычайное событіе, совершившееся въ день Гаваонской битвы. Оно состоя.іс 
въ томъ, что солнце, достигши, какъ обыкновенно говорится и въ настоящее время, 
высшей своей точки на небесномъ сводѣ, продолжало свѣтить полаымъ свонмъ свѣтомъ; 

{стоя.10 солнце среди неба нли, буквально съ еврейскаго, „въ ноловнпѣ неба"), не спѣша 
къ закату, вмѣдствіе чего этотъ день продолжался болѣе обыкновеннаго на ціъ~гый почти 
день. Къ этому своему изложенію событія библейскій писатель іірпсоедпняетъ указаніе на его 
необычайность въ псторіи отношеній Бога къ люіямъ: и не бы.іо такого дня ни прежде, 
ни р.ое.ыъ того, въ который Господь {такъ) е.іыша.іъбы гласа че.ювіъческаго, 
НЛП, по переводу 70-тн и древне-славянскому, нос. іушалъ че.говіъка -). А въ заключеніе 
библейскій писатель указываетъ п причину безпримѣрнаго исполненія Господомъ про¬ 

шенія 1. Навина, которая состояла въ томъ, что Господь сража.іся за Израіиія. 
Слова: ни прежде, ни послѣ даютъ понять, что послѣ дня Гаваонской побѣды прошло 
уже значительное время, которое даяа.іо право указать на безпримѣрность совершавша¬ 

гося событія. Три слѣдующій одно за другимъ подобозначущія выраженія, въ которыхъ 
оно изложено, показываютъ, что библейскій писатель дѣйствительно видѣлъ въ испол¬ 

неніи молитвеннаго воззванія I. ііавпна астрономическое чудо, дѣйствительно предста¬ 

влялъ день Гаваовскаго сраженія прод.іеинымъ болѣе обыкновеннаго по дѣйствію боже¬ 

ственнаго всемогущества. Таково было пониманіе этого событія и у древнихъ Іудеевъ, 
какъ видно изъ кн. I. сына Спрахова (ХЬѴІ. 5) п Древн. I. Флавія (Ѵ, 1, 17), а 
также в у древнихъ хрвстіанскнхъ писателей. По сіовамъ Іустина Философа, „Іисусъ 
остановилъ солнце,Ібудучи напередъ переименованъ именемъ Іисуса и подучивши силу 
отъ Духа Его" (Разговоръ съ Трифономъ, § ИЗ). Прокопій Газскій въ продленіи дня 
по молитвѣ I. Навпна видитъ прообразъ болѣе проДо.''жительиаго дня для борьбы съ 
врагами, дарованнаго Іисусомъ Христомъ вѣрующимъ (Мі^пе. РаІго1о|:іае §таесае. 

Т. ЬХХХѴП, 1021). Какими средствами Господь про.щнлъ день Гаваонской побѣды, 

это остается за предѣлами человѣческаго знанія. 

15. Сравненіе этого стиха съ 43-мъ той же г.іавы показываетъ дословную одина¬ 

ковость ихъ содержанія, а разсмотрѣніе того, что ыѣдуетъ за 15-мъ стихомъ съ не- 

меньшею ясностью даетъ понять, что I. Панинъ не возвратился въ Га.ігалъ пос.гѣ пре¬ 

слѣдованія Ханаанитянъ до Азекн (10), а продолжіиъ свой походъ далѣе къ югу и 
къ востоку (39—40) іі только послѣ .этого возвратился съ свонмъ войскомъ въ Гал¬ 

галъ. Отъ рѣшенія вопроса о томъ, что значитъ указываемое въ 1.5-яъ ст. по нынѣш- 

*) Взглядъ неоднократно названнаго протестантскаго комментатора Аой.іл на 
2-ю половину 13-го и 14-й ст,, какъ нанисанвые стихотворною рѣчью и заимствован¬ 
ные также изъ книги Праведнаго, не признается правильнымъ со стороны другихъ 
комментаторовъ. См. кромѣ названнаго комментарія Соок'а. комментарій ВІИтапп’а. 

2) По Ватиканскому и Александрійскому спискамъ; йоте ІтіахоОоаі Ѳейѵ 
йѵЭ’рГіЖОѴ, съ опущеніемъ ф(і)Ѵ^? = г-талп. Такъ же переданы эти слова и въ древнемъ 
рукописномъ славяп. переводѣ: Господу пос.іушати человѣка (В. Лебедевъ, стр. 231). Мнѣ¬ 
ніе автора этого сочиненія, что Господу вмѣсто 2>ог^ по греческимъ спискамъ явилось 
вслѣдствіе невѣрно прочитаннаго переписчикомъ сокращеннаго с.тгова: і.іасу не представ¬ 
ляется правдоподобнымъ, потому что при этомъ глаголъ пос.іушати не имѣлъ бы подлежа¬ 
щаго, т. е. божественнаго имени, какимъ по греческ. спискамъ служитъ Вогъ, по еврей¬ 
скому тексту Господь. Не сказалось-.іи во внесеніи этого послѣдняго божественнаго 
имени вліяніе еврейскаго текста на древній славянскій переводъ? 



66 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 10. 

большіе камни къ отверстію пеще¬ 
ры и приставьте къ ней людей сте¬ 
речь ихъ; 

19. а вы не останавливайтесь 
(здѣсь), но преслѣдуйте враговъ 
вашихъ и истребляйте заднюю часть 
войска ихъ и не давайте имъ уйти 
въ города ихъ, ибо Господь Богъ 
вашъ предалъ ихъ въ руки ваши“. 

20. Послѣ того, какъ Іисусъ и 
сыны Израилевы совершенно пора¬ 
зили ихъ весьма великимъ пора¬ 
женіемъ, и оставшіеся изъ нихъ 
убѣжали въ города укрѣпленные, 

21. весь народъ возвратился въ 
станъ къ Іисусу въ Македъ съ ми¬ 
ромъ, и никто на сыновъ Израиле¬ 
выхъ не пошевелилъ языкомъ сво¬ 
имъ. 

22. Тогда Іисусъ сказалъ: открой¬ 
те отверствіе пещеры и выведите 
ко мнѣ изъ пещеры пятерыхъ ца¬ 
рей тѣхъ. 

23. Такъ и сдѣлали: вывели къ 
нему изъ пещеры пятерыхъ царей 
тѣхъ: царя Іерусалимскаго, царя 
Хевронскаго, царя Іармуѳскаго, ца¬ 
ря Лахисскаго и царя Еглонскаго. 

24. Когда вывели царей сихъ къ 
Іисусу, Іисусъ призвалъ всѣхъ Из¬ 
раильтянъ и сказалъ вождямъ вои¬ 
новъ, ходившимъ съ нимъ: подой¬ 
дите, наступите ногами вашими на 
выи царей сихъ. Они подошли и 
наступили ногами своими на выи 
ихъ. . 

25. Іисусъ сказалъ имъ: не бой¬ 
тесь и не ужасайтесь, будьте твер¬ 
ды и мужественны; ибо такъ по¬ 
ступитъ Господь со всѣми врагами 
вашими, съ которыми будете воевать. 

26. Потомъ поразилъ ихъ Іисусъ 
и убилъ ихъ и повѣсилъ ихъ на 
пяти деревахъ; и висѣли они на 
деревахъ до вечера. 

27. При захожденіе солнца при¬ 
казалъ Іисусъ, и сняли ихъ съ 
деревъ, и бросили ихъ въ пещеру, 
въ которой они скрывались, и при¬ 
валили большіе камни къ отверстію 
пещеры, которые тамъ даже до 
сего дня. 

28. Въ тотъ же день взялъ Іисусъ 
Македъ, и поразилъ (его) мечемъ 
и царя его, и предалъ заклятію 
ихъ и все дышущее, чтб находилось 

нему еврейскому тексту возвращеніе I. Нанина въ (’алгалъ, освобождаетъ правос.іавнаго 
читателя Библіи переводъ 70-ти, въ древнѣйшихъ спискахъ котораго (въ Ватикан, и 
Александрійскомъ) не читается этоіъ стихъ, а согласно съ ними не читался онъ н въ 
древнемъ нашемъ славянскомъ переводѣ і). Впервые въ славянок, переводъ онъ внесенъ 
былъ Острояшкими справщиками на оонованіп Альдннскаго н Комплюгенскаго изданій 
опирающихся на позднѣйшіе греческіе списки, текстъ которыхъ дополненъ по еврейскому 
тексту. 

19. Итпребляйте заднюю часть войска ихъ, т. е. отставшихъ на пути изъ 
ханаанскаго войска; Втор. ХХУ, 18. Самъ I. Навинъ не участвовалъ, какъ видно изъ 
21 ст., въ. этомъ преслѣдованіи, оставаясь въ Македѣ. 

21. Никто на сыновъ Израилевыхъ не пошевелилъ языкомъ своимъ..., 
т. е. никто не нарушалъ спокийствія (Исх. XI, 7) н не оказалъ сопротивленія имъ. 

Греко славянскій переводъ этихъ словъ: не возеко.м.т (обх іури?еѵ= „не бормоталъ, 

не осмѣливался говорить") ѵлікто же отъ сыновъ.Израи.іевыхъ... выражаетъ другое 
представленіе, не соотвѣтствующее контексту рѣчи. 

24—25. Приказаніе израильскимъ воинскимъ начальникамъ наступить на шеи 
побѣжденныхъ царей въ присутствіи всего войска должно было со всею ясностью ука¬ 

зывать всѣмъ на полную побѣду надъ ханаанптянаии; отсюда выраженіе: положить... 
въ подножіе ногъ (Нс. СІХ, 1). Этотъ сиѵіво.іическій обрядъ, служившій указаніемъ 
на полное пораженіе враговъ, употреблялся н въ Византійской имперіи. 

26. Кромѣ позорнаго обряда, побѣжденные цари не были передъ смертью подвер¬ 

гаемы мученіямъ, какъ это дѣлалось у другихъ древнихъ народовъ: повѣшеніе, какъ 

1) Б. Лебедевъ 85. Въ Московской гречеок. Библіи 15-й от, читается, равно какъ 
и въ Лукіановскихъ опискахъ. 

2) Тамъ же, стр. 361. 
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ВЪ немъ: ни кого не оставилъ, кто 
бы уцѣлѣлъ (и избѣжалъ); и по¬ 
ступилъ съ царемъ Македскимъ 
такъ же, какъ поступилъ съ царемъ 
Іерихонскимъ. 

29. И пошелъ Іисусъ и всѣ Из¬ 
раильтяне съ нимъ изъ Македа къ 
Ливнѣ и воевалъ противъ Ливны; 

30. и предалъ Господь и ее въ 
руки Израиля, (и взяли ее) и царя 
ея, и истребилъ ее Іисусъ мечемъ 
и все дышущее, что находилось въ 
ней: ни кого не оставилъ въ ней, 
кто бы уцѣлѣлъ (и избѣжалъ), и 
поступилъ съ царемъ, ея такъ же, 
какъ поступилъ съ царемъ Іери¬ 
хонскимъ. 

31. Изъ Ливны пошелъ Іисусъ 
и всѣ Израильтяне съ нимъ къ 
Лахису и расположился подлѣ него 
станомъ и воевалъ противъ него; 

32. и предалъ Господь Лахисъ въ 
руки Израиля, и взялъ онъ его на 
другой день, и поразилъ его мечемъ 
и все дышущее, что было въ немъ, 
(и истребилъ его) такъ, какъ посту¬ 
пилъ съ Ливною. 

33. Тогда пришелъ на помощь 
Лахису Горамъ, царь Газерскій; но 
Іисусъ поразилъ его и народъ его 
(мечемъ) такъ, что ни кого у него 
не оставилъ, кто бы уцѣлѣлъ (и 
избѣжалъ). 

34. И пошелъ Іисусъ и всѣ Из¬ 
раильтяне съ нимъ изъ Лахиса къ 
Бглрну и расположились подлѣ 
него станомъ и воевали противъ 
него; 

35. (и предалъ его Господь въ 
руки Израиля,) и взяли его въ тотъ 
же день и поразили его мечемъ, и 
все дышупіее, чтб находилось въ 
немъ въ тотъ день, предалъ онъ 
заклятію, какъ поступилъ съ Л ахи- 
сомъ. 

36. И пошелъ Іисусъ и всѣ Из¬ 
раильтяне съ нимъ изъ Еглона къ 
Хеврону и воевали противъ него; 

37. и взяли его и поразили его 
мечемъ, и царя его, и всѣ города 
его, и все дышущее, что находилось 
въ немъ; ни кого не оставилъ, кто 
уцѣлѣлъ бы, какъ поступилъ онъ 
и съ Еглономъ: предалъ заклятію 

символъ позорной смерти, совершено было надъ трупами. Ср. VIII, 29. Такъ же, нужно 
думать, поступлено было и съ царемъ Македскимъ. 

29—30. Мѣсто Ливны, принадлежавшей впослѣдствіи Іудину калѣиу и нахо¬ 
дившейся на равнинѣ (XV, 33, 42), не опредѣлено съ положительностью. У Евсевія и 
Іеронима Лнвна указана вообще въ области Елевѳерополиса, который у географовъ 
Палестины і) обыкновенно признается тожественнымъ съ Ветогаброй греко - рим¬ 
скихъ писателей, нынѣшнимъ городомъ Вейтъ-Джибрнномъ, который находится къ юго- 
востоку отъ Аскалона '-). Въ мѣстности Елевѳерополиса, именно въ „Аракъ ель Менжнэ", 
какъ называется покрытый развалинами холмъ, верстахъ въ 7 (5 англ, м.) и указы¬ 
ваютъ нѣкоторые ®) мѣсто Ливны. „Это положеніе Ливны (на югъ отъ Македа, который 
полагается при этомъ прямо на востокъ отъ Аскалона) согласуется съ тѣмъ, что I. На¬ 
винъ послѣ завоеванія Македа,—направился противъ Лнвны, а отсюда къ Лахнсу“ *). 

31—33. О ЛахнеЬ см. къ 3-му ст. Говоря о положеніи пришедшаго на помощь 
Лахису Газерскаго царя, библейскій писатель не упоминаетъ о взятіи города потому, ко¬ 
нечно, что I. Навинъ ограничился пораженіемъ войска, а Газеръ, какъ находившійся 
значительно сѣвернѣе Лахиса (см. XVI, 3), оставилъ не завоеваннымъ во время этого 
похода, который, послѣ завоеванія Еглона, изъ равнины поднялся затѣмъ въ гористую 
часть южнаго Ханаана (для обозначенія чего въ 36-мъ ст. въ еврейск. текстѣ вмѣсто: 
пошелъ сказано: взошелъ=ваійаалъ). 

37—38. Имя Хевронскаго царя здѣсь не названо, но безъ сомнѣнія это былъ 
преемникъ убитаго въ Македѣ, вступившій на престолъ въ продолженіе того времени. 

1) К. Ваитег. Раіазііпа, Віш. ВіЪеІ-Айав. 
2) Описаніе Елевѳерополиса съ его обширными пещерами въ сочин. Святая 

земля, II, 144—160. 
31 Соок. Сотіпепіагу II, 52. 'Ггівігат. ВіЫе РІасез. 44. 
4) Тгіяігат. ВІЫе ріасев, 44—45. 
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его и все дышущее, что находилось 
въ немъ. 

38. Потомъ обратился Іисусъ и 
весь Израиль съ нимъ къ Давиру 
и воевалъ противъ него; 

39. и взялъ его и царя его и 
всѣ города его, и поразили ихъ 
мечемъ, и предали заклятію (ихъ и) 

все дышущее, что находилось въ 
немъ: никого не осталось, кто 
уцѣлѣлъ бы; какъ поступилъ съ 
Хеврономъ и царемъ его, такъ 
поступилъ съ Давиромъ и царемъ 
его, и какъ поступилъ съ Ливною 
и царемъ ея. 

40. И поразилъ Іисусъ всю землю 
нагорную и полуденную, и низмен- 

въ которое I. Навинъ завоевывалъ выше названные города. При завоеваніи Хеврона, 

Давира и другихъ городовъ предаваемо было смерти все дышущее, что находилось 
въ нихъ, т. е. В(г6 находившіеся въ нихъ жители, но изъ послѣднихъ многіе или нѣко¬ 

торые могли напередъ удалиться въ другіе города или столь многочисленныя пещеры въ 
гористой Іудеѣ п затѣмъ, по окончаніи похода, возвратиться въ свои города, вслѣдствіе 
чего въ Хевронѣ и Давирѣ по XV, 14 и оказались снова Енакнмы. 

40—42 ст. представляютъ общій'обзоръ того, что завоевано было I. Навиномъ 
во время похода его въ южный Ханаанъ: ЬМсусь пораэиЛъ всю землю нагорную, 
т. е. горную возвышенность, впослѣдствіи Іудина колѣна (XV, 48) съ находившимися ва 
ней городами, и полуденную, по еврейск. тексту—„Негевъ“ (у 70-ти н въ сдав. 

Библіи это названіе оставлено безъ перевода, какъ нмя собственное), какъ называлась 
юокная часть Ханаанской земли, простирающаяся отъ горъ Іудина колѣна до пу¬ 

стыни Фаранъ (Чнсл. XIII, 1—18) и—отъ конца Мертваго моря до Средиземнаго, 

имѣвшая значительное количество городовъ (XV, 21—'і'І), —низменныя мѣста 
или равнину, по еврейск. тексту „Шефела" (XV, •■13—47), п наконецъ—землю ле¬ 
жащую у горъ (по еврейск. тексту „гаащедотъ", въ слав. Библіи Асеидоѳъ), каръ 
называлась (ЙІ, 8 и др.) холмистая полоса, область горныхъ склоновъ н холмовъ, 

лежащая между равниною и горною возвышенностью Іудина колѣна. Все дышущее пре¬ 
далъ заклятію, т. е. поразилъ всѣхъ людей, населявшихъ перечисленныя мѣстности, 

согласно съ Втор. XX, 16; VII, 1—2. Словами: поразилъ... отъ Кадесъ-Варни до 
Газы обозначается южная пограничная линія, опредѣляемая двумя названными городами, 

лежащими на востокѣ (Кадесъ-Варни) и на западѣ (Газа). Въ настоящее время, благо¬ 

даря изслѣдованіямъ (Роулянда, Пальмера, Трумбуля), достаточно обосновано то поло¬ 

женіе, что Кадесъ-Варни находился не въ долинѣ Араба, у Апнъ-ель-Вейбэ (см. Толк. 

Библія, т. I, стр. 537), а на юго-западной сторонѣ горъ Азазнмэ въ вади Кадисъ. 

Словами: всю землю Гошенъ до Гаваона опредѣляется протяженіе завоеванной во 
время этого похода земли съ юга на сѣверъ. Зе.мля Гошенъ, безъ сомнѣнія, отличная 
отъ названнаго въ Быт. ХЬѴІ, 28, Гесема (по еврейски также „Гошенъ"), находилась 
въ южной части удѣла Іудина колѣна (XV, о 1), но въ частности, какая именно мѣ¬ 

стность разумѣется подъ этимъ названіемъ, не опредѣлено съ положительностью. Можетъ 
быть, всею землею Гошенъ названъ тотъ горный округъ, въ которомъ находились города, 

перечисленные въ XV, 48—51, къ разряду которцхъ принадлежалъ и Гошенъ. Пред¬ 

положительно мѣстомъ послѣдняго признаютъ нѣкоторые ^) „Рафать", какъ называются 
обширныя равнины съ остатками христіанскаго храма, на одинъ часъ пути иь сѣверу 
отъ Іаттира (о мѣстѣ послѣдняго въ XV, 48). 

ныя мъста и землю лежащую у 
горъ, л всѣхъ царей ихъ: ни кого 
не оставилъ, кто уцѣлѣлъ бй, и 
все дышущее предалъ заклятію, 
какъ повелѣлъ Господь Богъ Из¬ 
раилевъ; 

41. поразилъ ихъ Іисусъ отъ Ка- 
десь-Варни до Газы и всю землю 
Гошенъ даже до Гаваона; 

42. и всѣхъ, царей сихъ и зёмли 
ихъ Іисусъ взялъ однимъ разомъ, 
ибо Господь Богъ Израилевъ сра¬ 
жался за Израиля. 

43. Потомъ Іисусъ и всѣ Израиль¬ 
тяне съ нимъ возвратились въ 
станъ, въ Галгалъ. 

1) Тгівігат. ВІЫе ріаоѳе. 60. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. Услышавъ еіе, Іавинъ. царь 
Асорскій, послалъ къ Іоваву, царю 
Мадонскому, и къ царю ІІІимрон- 

скому, и къ царю Ахсафскому, 
2. и къ царямъ, которые окили 

къ сѣверу на горѣ и на равинѣ 

XI. 

1. Побѣда Іисуса Паъина надъ царями сѣвернаго Ханаана при водахъ Меромокихъ.— 

10. Взятіе и сожженіе Асора.—16. Завоеваніе всей Ханаанской земли.—21. Новое по¬ 

раженіе Бнакимовъ. 

1. Во главѣ новаго оборонительнаго союза изъ царей сѣвернаго Ханаана сталъ 
Іавинъ, царь Асора, бывшаго главнымъ здѣсь городомъ (10). Имя Іавинъ, значащее; 
„мудрый", было, но всей вѣроятности, не личнымъ, а наслѣдственнымъ именемъ Асбр- 

скиіъ царей (въ родѣ „фараонъ" илн „цезарь"), почему это же имя носитъ и гораздо 
позднѣйшій царь этого города (Суд. IV, 2). О мѣстѣ Асора (по еврейски Хацоръ), при¬ 

надлежавшаго впослѣдствіи Нефѳатимову колѣну (XIX, 86), изъ Древностей I. Флавія 
(У, 5, 1) извѣстно, что онъ находился выше (бкірхеітаі) Самохонитскаго озера (т. е. 

Меромъ), но гдѣ—именно, доселѣ не установлено съ положительностью; болѣе вѣроят¬ 

нымъ признается то, что онъ находился верстахъ въ 3 (2 англ, м.) нь юго-востоку отъ 
Кедеса на отдѣльно стоящемъ холмѣ, который носитъ въ настоящее время названіе 
„Телль Хара" или „Харрави" и на которомъ сохранились остатки, крѣпости и другихъ 
построекъ изъ необтесанныхъ камней і). Мадонъ по еврейскому тексту и многимъ гре¬ 

ческимъ спискамъ, Марронъ по Ватикан, и Амвросіанскому си., неизвѣстенъ также съ 
достовѣрностью по своему географическому положенію; предположительно мѣстомъ его 
признается, на основаніи начертанія его въ греческихъ сп., деревня Маровъ въ 2 ча¬ 

сахъ пути къ сѣверо-западу отъ Кедеса. Ши.\цюнъ по еврейск. тексту, въ большей 
части греческихъ списковъ Сомеронъ или СимОпиъ, принадлежавшій потомъ Завуло- 

нову колѣну (XIX, 15), указывается, предположительно {Робинсономъ п др.), въ 
Симуиьэ на западъ отъ Назарета, другими — въ Семирьэ къ сѣверу оп, Акко Ахеафъ 
(въ греч. сп. Азифъ или Ахивъ), бывшій потомъ пограничнымъ городомъ .Асирова колѣна 
(XIX, 25), неопредѣленъ равнымъ обр., по своему положенію; предположительно его 
мѣстомъ признаютъ {Робинсонъ) то „Кесафъ" близъ Ливанскихъ горъ, почти парал¬ 

лельно Тиру, то Акко пли Кайфу {Тгізігат). 
2. Кромѣ того Іавинъ призвалъ на помощь царей, которые жили къ сшеру 

на горѣ', какая гора разумѣется, объясненіемъ этого служитъ соотвѣтствующій двумъ 
послѣднимъ словамъ еврейскаго текста греко-славянскій переводъ; (той? у.ата Еібйѵа 
тг|ѵ іігуаХідѵ^) иже въ Сидонѣ великомъ, показывающій, что горою ніізвана здѣсь 
горная возвышенность, простирающаяся къ сѣверу отъ Асора, не только ближайшая въ 
Нефѳалнмовомъ колѣнѣ (XX, 7), но и дальнѣйшая. Ливанская. Подъ названною затѣмъ 
равниною (по еврейск. тексту „арава", отсюда греко-славянское Рава) съ юоюной 
стороны Хиннароѳа, разумѣется Іорданская долина на югъ отъ Геннисаретскаго озера, 
носившаго въ древнѣйшія времена (Чнсл. XXXIV. 11) названіе Килнеретъ отъ города 
того же имени въ Нефѳалвмовомъ колѣнѣ (XIX, 35). Подъ низменными мѣстами 
(по еврейск. тексту „Шефела" = „низменность") и Нафоог,-Даромъ (еврейск. „на- 

фетъ" = „холмистая мѣстность") разумѣется равнина вдоль берега Средиземнаго моря съ 

1) Проф. А. Л. Олесницкій склоняется въ пользу того мнѣнія, что Аооръ нахо¬ 
дился на мѣстѣ древнихъ развалинъ, раскинутыхъ на сѣверномъ берегу Самохонит¬ 
скаго озера. Святая земля, II, 479. 
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СЪ ЮЖНОЙ стороны Хиннароѳа, и 
на низменныхъ мѣстахъ, и въ 
Нафоѳъ-Дорѣ къ западу, 

8. къ Хананеямъ, которые жили 
къ востоку и къ морю, къ Амор- 
реямъ и Хеттеямъ, къ Ферезеямъ 
и къ Іевусеямъ, окившимъ на горѣ, 
и къ Евеямъ, окившимъ подлѣ 

Ермона въ землѣ Массифѣ. 
4. И выступили они и все опол¬ 

ченіе ихъ съ ними, многочисленный 
народъ, который множествомъ рав¬ 
нялся песку на бервіу морскомъ; 
и коней и колесницъ было весьма 
много. 

5. Й собрались всѣ цари сіи, и 

включеніемъ холмистой мѣстности у г. Дора. Послѣдній находился на берегу Средизем¬ 

наго моря къ югу отъ Кармила. Въ настоящее время на мѣстѣ извѣстнаго въ древности 
Дора бѣдная деревня Тантура или Дандора съ массивными остатками древняго города. 

3. За указаніемъ царей слѣдуетъ, какъ въ IX, 1, обозначеніе народовъ, помогав¬ 

шихъ Асорскому царю въ войнѣ съ Израильтянами, и населяемыхъ нми мѣстностей 
{на щ)іъ и на равнинѣ...). Подъ .кмлеи Масеифой (по еврейск. „Мицпэ“, что 
значитъ: стороясеван башня) тдлѣ Ер,нона, не отличной, нужно думать, отъ названной 
далѣе (8 ст.) долины (по еврейск. т. „бикса“) Мицфы, разумѣется вообще высокая, 
гористая мѣстность на самомъ сѣверѣ Палестины, соотвѣтствующая той высоко лежащей 
долинѣ, которая тянется между Ливаномъ и Аитилнваномъ и у греко-римсквхъ писателей 
называлась Келеснріей, а у туземцевъ носитъ названіе: Внка (Тгізігат). При этомъ 
въ частвости нѣкоторые изслѣдователи (Ро(5м«сомг) указываютъ на высокую мѣстность 
къ сѣверу отъ Авеля і), на которой находится деревня Друзовъ „Мутелле“, какъ на 
соотвѣтствующую землѣ Массиоръ подлѣ Ермона, Изъ перечня царей и народов'^, сдѣ¬ 

ланнаго здѣсь библейскимъ писателемъ, слѣдуетъ, что къ предстоящему сриженію были 
собраны воины не только изъ сѣвернаго Ханаана, яр изъ фицивіи и-Ливанскихъ горъ. 

На присутствіе ханаацекихъ царей, живущихъ на горѣ Диванѣ, указывается и въ Древ¬ 

ностяхъ I. Флавія (V, 1, 18). Отсюда понятно употребленное библейскимъ писателемъ 
сравненіе йногочислевваго ханаанскаго войска съ пескомъ на берегу моря: снабжено 
было это войско и самымъ лучшимъ въ то время оружіемъ — военными колесницами въ 
большомъ количествѣ. По Древностямъ I. Флавія (тамъ же) это войско состояло изъ 
300 тыс. пѣхоты, 10 тыс. конницы н 20 тыс. колесницъ. 

5. Сборнымъ пунктомъ ханаанскаго войска была мѣстность при водахъ Мером- 
екихъ (по еврейск. тексту „меромъ", по гречерк. спискамъ — Марронь, Мерронъ, 
Меромъ). Названіе: вода Меромъ встрѣчается только въ этой главѣ кн. I. Навина. 

Съ нимъ соединяется обыкновенно представленіе объ озерѣ Меромъ или такъ называемое 
въ настоящее время Бахръ Хуле. Это представленіе нѣкоторыми изъ комментаторовъ не 
безъ основанія оспаривается на томъ основаніи, что въ Древностяхъ I. Флавія, въ раз¬ 

сказѣ о данномъ событіи, мѣсто для става ханаанскаго войска указывается, не у Семе- 

хоннтскаго озера, какъ называется у іудейскаго историка оз. Меромъ, а „Внроѳъ (Вт)- 

рсохт;;), городъ верхней Галилеи, не далеко отъ Кедеса" (У, 1, 18);, въ соч. Флавія 
о войнѣ іудейской (II, 20, 6) вмѣсто Вироѳъ указанъ въ верхней также Галилеѣ г. Ме- 

роѳъ (Мт)рсо&). Это послѣднее имя служитъ основаніемъ для того представленія, что 
войско ханаанскихъ царей расположилось на мѣстѣ нынѣшней деревни Мейрумъ или 
Мейронъ 2), находящейся въ іѴг часадъ пути на сѣверо-западъ отъ Сафеда на 
высокой горѣ, изъ подножія которой вытекаетъ источникъ, образующій небольшое озеро, 
которое могло быть названо водою Меромъ. Несомнѣнно во всякомъ случаѣ то, что 
мѣстомъ битвы I. Навина съ царями сѣвернаго Ханаана служила мѣстность на западной 
сторонѣ озера Меромъ. 

’) Авель-беѳ-Мааха (2 Цар. XX, 14 и др.) находился къ сѣверу отъ оз, Меромъ. 
2) О древностяхъ этой деревни см. „Святая Земля“, II, 472, гдѣ указано, однако, 

на озеро около этой деревни. 
Существующій въ верхней Галилеѣ г. Сафедъ не упоминается въ Свящ. Пи¬ 

саніи. Онъ находится къ юго-западу отъ оз. Меромъ, Описаніе'Сафеда ом. тамъ же, 
стр. 465 и дал. 
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пришли и расположились станомъ 
вмѣстѣ при водахъ Меромскихъ, 
чтобы сразиться съ Израилемъ. 

6. Но Господь сказалъ Іисусу: 
не бойся ихъ, ибо завтра, около 
сего времени, Я предамъ всѣхъ 
(ихъ) на избіеніе (сынамъ) Израиля; 

конямъ же ихъ перерѣжь жилы и 
колесницы ихъ сожги огнемъ. 

7. Іисусъ и съ нимъ весь народъ, 
способный къ войнѣ, внезапно 
вышли на нихъ къ водамъ Ме- 
ромскимъ и напали на нихъ. 

8. И предалъ ихъ Господь въ 

6. Многочиоенность войска, собраннаго Асорскішт. царе-чъ, нс могла остаться 
неизвѣстною Іисусу Навину, когда онъ прііб.іижался къ мѣсту его распо.іоженія во главѣ 
своего народа. Поэтому наканунѣ того дня {титра), въ который онъ долженъ былъ 
встрѣтиться съ сильнымъ вра¬ 

гомъ, израильскій воисдь, какъ 
и передъ Гаваонскимъ сра¬ 

женіемъ, былъ одобренъ че 
рез'ь особое божественное от¬ 

кровеніе обѣтованіемъ ему по¬ 

бѣды. (оЯ’ирегія.іп, или бу¬ 

квально съ еврейскаго и гре¬ 

ческаго—я пргдаиі) и—та¬ 

кой полной и рѣшительноіі. 
что напередъ іірн этомъ ука¬ 

зывается, какъ нужно посту 
пить съ добычей, состоящей 
из'ь коней и военныхъ колес¬ 

ницъ. Господь пове-тѣваетъ 
то н другое уничтожить: ко¬ 

нямъ перерѣзать жилы, а ко¬ 

лесницы сжечь. Причина этого 
особаго повелѣніл. которое 
соблюдалось до царствованія 
Соломона (2 Цар. УПІ, 4), не 
указана; но, какъ показыва¬ 

етъ дальнѣйшая исторія изра¬ 

ильскаго народа, она состояла 
въ томъ, что, Оставивъ коней 
и колесницы и сдѣлавъ нхъ 
государственной собственно¬ 

стью, израильтяне могли за- 

гЬмъ полагаться больше на 
это вооруженіе, чѣмъ на все¬ 

сильную помощь Господа, а 
чрезъ это лишиться послѣдней 
и вмѣстЬ съ гЬмъ подверг¬ 

нуться неминуемой гибели, 
какъ объяснилъ Псалмопѣвецъ (XIX, 8 -9); и пророки (Исаіи II, 7; XXXI, 1; Мих. У, 

10 и др. м.). 
7. Прежде, чѣмъ ханаанскіе цари привели въ порядокъ свое многочисленное разно¬ 

племенное и разнообразное по вооруженію войско, I. Навинъ быстро- двинулся противъ 
него со всѣми изъ своего народа, способными носить оружіе. Въ 4 дня (по древностям ь 
I. Флавія У, 1, 18) совершивъ переходъ изъ Галгалъ кь Меромскииь водамъ, онъ на¬ 

палъ на врага внезапно и свимъ неожиданнымъ ударомъ привелъ его въ совершенное 
смятеніе, пользуясь которымъ, нанесъ ему полное пораженіе. 

8. Израильтяне преслѣдовали непріятеля до ('ндона ве.ітаіго, до Мтіівфію- 

Воды Меромскія. Іпс. Нак. XI, Ь. 
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руки^Израильтянъ, и поразили они 
ихъ, и преслѣдовали ихъ до Си¬ 
дона великаго и до Мнсрефоѳ-Маима 
и до долины Мицфы къ востоку, 
и перебили ихъ, такъ-что пи кого 
изъ нихъ не осталось, кто уцѣлѣлъ 
бы (и избѣжалъ). 

9. И поступилъ Іисусъ съ ними 
такъ, какъ сказалъ ему Господь: 
конямъ ихъ перерѣзалъ жилы іі 
колесницы ихъ сожегъ огнемъ. 

10. Въ то же время возвратив¬ 
шись Іисусъ взялъ Асоръ и царя 
его убилъ мечемъ (Асоръ же прежде 
былъ главою всѣхъ царствъ сихъ); 

11. и побили все дышущее, что 
было въ немъ, мечемъ, (все) пре¬ 
давши заклятію: не осталось ни 
одной души; а Асоръ сожегъ онъ 
огнемъ. 

12. И всѣ города царей сихъ и 
всѣхъ царей ихъ взялъ Іисусъ и 
побилъ мечемъ, предавъ ихъ за¬ 
клятію, какъ повелѣлъ Моисей, рабъ 
Господень; 

13. впрочемъ всѣхъ городовъ, ле¬ 

жавшихъ на возвышенности, не 
жгли Израильтяне, кромѣ одного 
Асора, который сжегъ Іисусъ. 

14. А всю добычу , городовъ сихъ 
и (весь) скотъ разграбили сыны Из¬ 
раилевы себѣ; людей же всѣхъ 
перебили мечемъ, такъ-что истре¬ 
били всѣхъ ихъ: не оставили . (изъ 
нихъ) ни одной души. 

15 Какъ повелѣлъ Господь Мои¬ 
сею, рабу Своему, такъ Моисей 
заповѣдалъ Іисусу, а Іисусъ такъ 
и сдѣлалъ: не отступилъ ни отъ 
одного слова во всемъ, что по¬ 
велѣлъ Господь Монсею. 

16. Такимъ образомъ Іисусъ взялъ 
всю эту нагорную землю, всю землю 
полуденную, всю землю Гошенъ 
и низменныя мѣста, и равнину 
и гору Израилеву, и низменныя 
мѣста (при горѣ), 

17. отъ горы Халакъ, простираю- 
шейся къ Сеиру, до Ваал-Гада въ 
долинѣ Ливанской, подлѣ горы 
Ермона, и всѣхъ царей ихъ взялъ, 
поразилъ ихъ и убилъ. 

Майма (Мааерыѵ по Ватик. сп.) и до долины Мицфы (Мааао);^ по Ватик. сп.). 
Сидош — знакеяитыГі ш. древнѣйшее время главный городъ Финикіи на берегу Среди¬ 

земнаго мОря, находившійся въ удѣ.!!; Ассирова колѣна (XIX, 28), но не принадле¬ 

жавшій ему (Суд. I, 31), нынѣ небольшой горо.іъ Саида. Мисрефоѳ-Маймъ ото¬ 

жествляется многими съ нынѣшней деревней Аннъ Мсшерфн иа берегу Среди.земнаго моря, 

къ сѣверу отъ Акко (близь Расъ-ен-Накура), а нѣкоторыми—съ Сарептой Сидонской 
(3 Цар. XVII, 9). О долинѣ Мицпе см. къ 3 ст. 

10. Слова, ограяценныя скобками: Асоуіъ же прежде... сихъ, читаются въ 
еврейскомъ текстѣ и греческомъ переводѣ 70 ти и принадлежатъ несомнѣнно къ тексту 
книги. 

11—Іі). Изъ городовъ сѣвернаго Ханаана сожженъ былъ одинъ Асоръ, какъ 
сильный городъ, который, если бы не былъ сожженъ, могъ быстро оправиться и сдѣ¬ 

латься опаснымъ для завоевателей; другіе города, построенные на холмахъ (по славянски 
крѣпки), не возбуждавшіе такихъ оиасеній и пригодные завоевателямъ при предстоя- 

ш,емъ разселеніи въ странѣ, не были сожжены. 

Ст, К)—17 заключают!, общее обо-зрѣніе завоеванной земли, въ составъ которой 
входили; 1) южный Хапаанъ {всю .ту нагорную зе.илю, всю землю по.щ/денную, 
всю зсм.ікі Ганісн'і, и ни.зленныи .мѣста, ср. X, 40); 2) Іорданская долина, при¬ 

мыкающая къ ней съ запада главная горная возвышенность и приморская равнина 
{равнину, по еврейски гаарава, и гору Израилеву и ни.зменныя .мѣста). Объ¬ 

ясненіе названія: гора Израилева, см. ст. 21. Съ юга иа сѣверъ завоеванная земля 
простиралась отъ горы Ха. гакъ, простирающейся къ Сеиру до Ваал-Гада въ до- 
.пинѣ Ливанской. Иі.дъ горою Халакъ пли „голою, лысою“ (см. Толковая Библія, 
т. 1-й, стр. 203), разумѣется большею частью у комментаторовъ цѣпь горъ, на югъ отъ 
Мертваго моря, кот! рая тянется параллельно Севрскимъ горамъ по западной сторонѣ вади 
Арава, отдѣляющей Ханаанъ отъ Идумеи. Нѣкоторые, впрочемъ, отожетвляютъ гору Ха¬ 

лакъ съ лежащею на западъ оть Арава горою „Мадера", представляющею совершенно 
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18. Долгое время велъ Іисусъ 
войну со всѣми сими царями. 

19. Не было (ни одного) города, 
который заключилъ бы миръ съ 
сынами И.зраилевыми, кромѣ Евеевъ, 
жителей Гаваона: всѣ взяли они 
войною; 

20. ибо отъ Господа было то, что 
они ожесточили сердце свое и вой¬ 
ною встрѣчали Израиля—для того, 
чтобы преданы были заклятію и 
чтобы не было имъ помилованія, 

но чтобы истреблены бцли такъ, 
какъ повелѣлъ Господь Моисею. 

21. Въ то же время пришелъіисусъ 
и поразилъ (всѣхъ) Бнакимовъ на 
горѣ, въ Хевронѣ, въ Давирѣ, въ 
Анавѣ, на всей горѣ Іудиной и на 
всей Горѣ Израилевой; съ городами 
ихъ предалъ ихъ Іисусъ заклятію; 

22. не осталось (ни одного) изъ 
Енакимовъ въ землѣ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, остались только въ 
Газѣ, въ Геѳѣ и въ Азотѣ. 

голый утесъ. Мѣстоположеніе Ваал-Гада не опредѣлено съ несомнѣнностью: выборъ 
мѣста для этого города колеблется между извѣстной (въ позднѣйшее время) Кесаріей 
Филипповой или Баніасъ, находящейся на южномъ склонѣ Ермона и—лежащей сѣвернѣе 
Хасбейей. То обстоятельство, что въ послѣдующее время вмѣсто Баал-Гада обозначеніемъ 
сѣверной границы Израильской земли сдѣлался г. Данъ (Суд. XX, 1; 1 Цар. III, 20 и др.), 
находившійся близъ Кесаріи Филипповой (въ 4 рим. миляхъ) располагаетъ къ тому, чтобы 
именно послѣднюю признавать, мѣстомъ Баал-Гада. такъ какъ при этой близости обоихъ 
городовъ замѣна одного другимъ ие производили перемѣны въ направленіи пограничной 
линіи. 

18. Долгое время, въ теченіе котораго I. Навинъ велъ войну съ Ханаанскими 
народами, на основаніи XIV, 7. 10 (см далѣе) можетъ быть опредѣленно въ 5—7 

годовъ. 

30. Ожесточеніе Ханаанитянъ въ борьбѣ съ Израильтянами приписывается Го¬ 

споду, какъ Владыкѣ надъ всѣмъ, совершающимся въ мірѣ: оно подобно другимъ дви¬ 

женіямъ человѣческаго сердца (Пс. ЕХХХ, 13) попущено было Богомъ, какъ служив¬ 

шее къ наказанію ихъ {-.чтобы преданы были заклятію...) и къ очищенію Ханаан¬ 

ской земли для Израильскаго народа. Ср. объясненіе къ Йсх. IV, 21. 

21—22. Указанная въ 18 ст. продолжительность времени завоеванія Ханаанской 
земли и небольшое число перечисленныхъ въ X и XI главахъ городовъ, завоеванныхъ 
тогда, внушаютъ то представленіе, что библейскій писатель изложилъ ие все, что сдѣ¬ 

лано было въ это время, а ограничился указаніемъ только важнѣйшихъ событій, имѣв¬ 

шихъ рѣшающее значеніе въ дѣлѣ водворенія Израильскаго народа въ Ханаанской 
землѣ. Это краткое свое изложеніе оиъ восполняетъ здѣсь свѣдѣніемъ о походѣ пр''- 

тивъ Енакимовъ, окившихъ на горѣ, въ Хевронѣ, въ Давирѣ, въ Анавѣ, нм 
всей горѣ Іудиной и на всей горѣ Израилевой. О завоеваніи первыхъ двухъ изъ 
названныхъ городовъ было уже сказано (X, 36—88). Третій—Анавъ названъ здѣсь 
впервые. Онъ находился къ югу отъ Хеврона; существующая иа его мѣстѣ деревня и до 
настоящаго времени носитъ названіе: „Анабъ“.—Разсказъ объ этомъ походѣ внесенъ 
библейскимъ писателемъ не потому только, что въ предшествующемъ повѣствованіи не 
было упомянуто о пораженіи Енакимовъ, которые произвели такое устрашающее дѣй¬ 

ствіе на соглядатаевъ (Числ. ХШ, 29. 84), но и потому, нужно думать, что былъ осо¬ 

бый походъ противъ этого исполинскаго племени, вызванный усиленіемъ его въ то 
время, когда I. Навинъ велъ войну въ другихъ мѣстностяхъ Ханаана. Этотъ походъ на¬ 

правленъ былъ не только противъ трехъ названныхъ городовъ, но и другихъ на горѣ 
Іудиной и Израилевой, гдѣ жили Енакимы. Огражденное скобками: всѣхъ (ст. 21) пред¬ 

посланное названію: Енакимовъ перенесено изъ слав. Биб., но оно не находитъ себѣ 
соотвѣтствія ни въ еврейск. текстѣ, ни въ древнѣйшихъ спискахъ греческаго перевода; 

тоже нужно сказать и о выраженіи: {ни одного). Гористая область южнаго Ханаана 
получила названіе Горы Іудиной съ того времени, конечно, когда поселилось въ ней 
Іудино колѣно н это названіе, какъ и названіе: гора Ефремова (ХѴП, 15; XXIV, 

30 и др.) для обозначенія сѣверной части страны, быстро вошло въ народную рѣчь 
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23. Такимъ образомъ взялъ Іисусъ 
всю землю, к4къ говорилъ Господъ 
Моисею, и отдалъ ее Іисусъ въ у.дѣлъ 

Израильтянамъ, по раздѣленію ме¬ 
жду колѣнами ихъ. И успокоилась 
зем.пя отъ войны. 

вмѣсто прежвиіъ назвавій (Суд. ХП, 15; гора .\ііалакова), которыя, какъ напоминав¬ 

шія прежнихъ владѣтелей, возбуждали понятное нерасположеніе въ новыхъ ея обитате¬ 

ляхъ. Менѣе понятно употребленіе въ кн. I. Навина названія: Гора Израилева, слу¬ 

жащаго обозначеніемъ той же сѣверной половины горной возвышенности, которая но 
нмеин сильнѣшаго изъ сѣверныхъ колѣнъ называлась юрою, Ефремовою. Первое изъ 
этнхъ названій она получила, нужно думать, въ то время, когда названіе: Израиль 
сдѣлалось обозначеніемъ сѣверныхъ колѣнъ въ отлнчіе отъ южныхъ (Іудина и Симео- 

нова). Въ книгѣ I. Навина ясныхъ признаковъ такого обособленія между колѣнами не 
видно: какъ при завоеваніяхъ, такъ и по окончаніи ихъ преобладаетъ сознаніе народ¬ 

наго единства, почему въ кн. I. Навина говорится обо всемъ обществѣ сыновъ Из- 
ралілевыосъ, о ветьхъ сынахъ Израилевыхъ (ХХШ, 2 и др.). Обособленіе сѣ¬ 

верныхъ колѣнъ отъ южныхъ развивается главнымъ образомъ во времена Судей ') п къ 
началу царствованія Саула является настолько созрѣвшимъ, что при первомъ произве¬ 

денномъ имъ смотрѣ собравшагося войска сыны Израилевы, т. е. воины изъ дру¬ 

гихъ колѣнъ, кронѣ Іудина, считаются особо, а му-жи Іудины—особо (1 Цар. XI, 8; 

XV, 4; 2 Цар. П. 9 и др.). Такое обозначеніе двухъ частей израильскаго народа 
даетъ основаніе думать, что названіе „Израиль“ къ концу времени Судей стало прила¬ 

гаться къ сѣвернымъ колѣнамъ, а вмѣстѣ съ этнмъ и къ мѣстности, занятой ими. Та¬ 

кимъ образомъ въ концѣ времени Судей, т. е. во время Самуила могло войти въ упо¬ 

требленіе названіе: гора Израилева. -Гсыа находилась на Филистнмскомъ побережьѣ, 

верстахъ въ 4-хъ отъ Средиземнаго моря, на пути изъ Египта въ Финикію. Этотъ и 
доселѣ довольно населенный городъ сохраняетъ свое древнее названіе (ЕІ-^ЬазяеЬ). Онъ 
входилъ въ удѣлъ Іудина колѣна (XV, 47) п завоеванъ былъ уже по смерти I. Навина 
этнмъ колѣномъ (Суд. I, 18), но загбмъ неоднократно возстановлялъ свою независи¬ 

мость. Геві, (по еврейски Гат ь, у 70-ти: Ге^) также филистнмскій городъ, завоеван¬ 

ный впервые Давидомъ (1 Парал. ХѴШ, 1), а впослѣдствіи разрушенный Іу.дейскимъ 
царемъ Озіею (2 Парал. XXVI. 6), послѣ чего имя его исчезаетъ изъ исторіи. Мѣсто 
его достовѣрно неизйетно; по Евсевію онъ находился въ 5 рим, миляхъ (7 вер.) огь 
Елевоерополиса (или Ветогобра) по дорогѣ въ Лидду, согласно съ чѣмъ указывается 
на географическихъ картахъ къ сѣверо-западу отъ перваго, а нѣкоторые въ новѣйшее 
время полагаютъ Геѳь на мѣсгЬ самаго Елевоерополиса ‘'^). Азотъ (по еврейски 
Ашдодъ, по греческ. спискамъ АаеХ5іо, Аат)Зо)і)-, въ Дѣян. (ѴШ, 40) кдлхоі) нахо¬ 

дился въ удѣлѣ Іудина колѣна (XV, 47) въ пре.дѣлахъ Филистимскаго побережья, на 
сѣверъ отъ Газы, близь морского берега; въ настоящее время на мѣстѣ его небольшая 
мусульманская деревня Есдудъ. 

23. И угпонпіиаеь зем.ія стъ войны, т. е. прекратились походы I. Навнна 
для завоеванія Ханаанской земли, такъ какъ никто изъ Ханаанитянъ не выступалъ 
открыто противъ израильтянъ, съ оружіемъ въ рукахъ. Господство Ханаанитянъ въ 
странѣ было сломлено и израильскій народъ могъ безпрепятственно вступить во владѣ¬ 

ніе землей, согласно съ существовавшимъ у него дѣл ніемъ на колѣна. Это общее успо¬ 

коеніе страны не исключало, однако, какъ показываетъ дальнѣйшее изложеніе событій 
(ХШ. 1—6), супіествованія мѣстностей съ ханаанскимъ населеніемъ, которое, не вы¬ 

ступая съ оружіемъ въ рукахъ противъ израильскаго народа, не могло служить препят¬ 

ствіемъ къ тону, чтобы пос.іѣдній вступилъ во владѣніе завоеванной страной. 

‘) Проф. н. я. Покровскій, Раздѣленіе еврейскаго Царства, стр. 125 и далѣе. 
•') Тгівігаш. ВіЬІея ріасев 15. 43. О мѣстѣ Ё.девѳерополиса X, 29. 
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ГЛАВА 12-я. 

1. Вотъ цари той земли, которыхъ 
поразили сыны Израилевы и кото¬ 
рыхъ землю взяли въ наслѣдіе по 
ту сторону Іордана къ востоку солнца, 
отъ потока Арнона до горы Брмона, 
и всю равнину къ востоку: 

2. Сигонъ, царь Аморейскій, жив¬ 
шій въ Есевонѣ, владѣвшій отъ 
Ароера, нтб при берегѣ потока 
Арнона, и отъ средины потока, поло¬ 
виною Галаада, до потока Іавока, 
предѣла Аммонитянъ, 

3. и равниною до самаго моря 
Хиннероѳскаго къ востоку и до 
моря равнины, моря Соленаго, къ 
востоку по дорогѣ къ Беѳ-Іешимоѳу. 

а къ югу мѣстами, лежащими при 
подошвѣ Фасги; 

4. сопредѣльный ему Огъ, царь 
Васанскій, послѣдній изъ Рефаи- 
мовъ, жившій въ Астароѳѣ и въ 
Едреи, 

5. владѣвшій горою Ермономъ и 
Салхою, и всѣмъ Васаномъ, до пре¬ 
дѣла Гессурскаго и Маахскаго, и 
половиною Галаада, до предѣла 
Сигона, царя Есевонскаго. 

6. Моисей, рабъ Господень, и 
сыны Израилевыуб или ихъ; и далъ ее 
Моисей, рабъ Господень, въ наслѣдіе 
колѣну Рувимову и Гадову и поло¬ 
винѣ ко.лѣна Манассіина. 

ХП. 

Перечисленіе ханаанскихъ царей, побѣжденныхъ при .Моисеѣ и I. Навинѣ. 

1. Владѣнія восточцо-іордансквхъ царей, завоеванныя нзравльтянанн простирались 
отъ потока Арнона, служившаго южной границей Аморейскаго царства (Числ. ХХІ, 13) 

до горы Ёрнона. которая составляетъ южный выступъ Антиливава и носила еще у израиль¬ 

тянъ названіе Сіонъ (Втор. IV, 48). Подъ всей равниной къ востоку разумѣется 
равнина по восточной сторонѣ Іордана, называемая въ настоящее время Ель-Горъ. 

2. Объ Есевонѣ (по евр. Хетбоиъ) см. къ Числ. XXI, 25. Городъ Арофъ, при¬ 

надлежавшій потомъ Рувимову колѣну (XIII, 9. 16), находился на сѣверной сторонѣ 
потока Арнона, гдѣ сохранились отъ него развалины, носящія названіе „Арааръ". 

И отъ средины потока. Послѣднему изъ .этихъ словъ въ еврейск. текстѣ соотвѣт¬ 

ствуетъ: ганнахалъ, что значить ие только „потокъ", ио и „долина" или такъ называемая 
у жителей Палестины „вади", служащая русломъ потока въ дождливое время года и 
затѣмъ высыхающая; такое значеніе дано этому слову и въ греко-славянскомъ переводѣ: 

(хата рііаоѵ т^; фараууо? = )ошь страны дебри. Въ срединѣ долины, влкк 
видно изъ XIII, 9. 16; Втор. II, 36 (гдѣ употреблено выраженіе съ дополненіемъ къ 
нему еврейскаго „ганръ", переданнаго у 70-ти словомъ: = градъ) находился 
городъ, носившій названіе Аръ-Моавъ (Числ. XXI, 15. 28), служившій вмѣстѣ съ Арофомъ 
обозначеніемъ южной границы царства Сигоиа. О потокѣ Іавокѣ см. Числ. XXI, 24. 

О Хиннероѳскомъ морѣ см. 2. Городъ Беоъ-Іеліимоѳъ расположенъ былъ на 
восточной сторонѣ сѣверной оконечности моря равнины, т. е. Мертваго; по Евсевію, 

Віг)В-ааироѵВ-, какъ онъ названъ здѣсь, находился отъ Іерихона въ разстояніи 10 рнм. 

миль (около 14 верстъ); мѣсто его указывается въ развалинахъ Сувеме. Къ югу отъ 
него возвышается гора Фоли, 

4. Объ Астароѳѣ см. къ Выт. XIV, 5, гдѣ онъ названъ Астероѳъ-Карнаимь. 
Едрея по Евсевію (А5раа) находился въ 6 рим. миляхъ отъ Астароѳа; мѣсто его ука¬ 

зывается на юго-востокъ отъ Астероѳа въ нынѣшнемъ Дераать съ значительными разва¬ 
линами. 

5. Салха, въ греческ. сп. }і]ех);аі ЕеХ^'а, Селха, въ настоящее время Селхадъ, 
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7. И ВОТЪ цари (Аморрейской) Іевусеевъ: 
земли, которыхъ поразилъ Іисусъ 9. одинъ царь Іерихона, одинъ 
и сыны Изралевы по эту сторону царь Гая, чтб близъ Веѳиля, 
Іордана къ западу, отъ Ваал-Гада 10. одинъ царь Іерусалима, одинъ 
на долинѣ Ливанской до Халака, царь Хеврона, 
горы, простирающейся къ Сеиру. 11. одинъ царь Іармуѳа, одинъ 
которую отдалъ Іисусъ колѣнамъ царь Лахиса, 
Израилевымъ въ наслѣдіе, по раз- 12. одинъ царь Бглона, одинъ 
дѣленію ихъ, царь Газера, 

8. на горѣ, на низменныхъ мѣ- 13. одинъ царь Давира, одинъ 
стахъ, на равнинѣ, на мѣстахъ царь Гадера, •* 
лежащихъ при горахъ, и въ пустынѣ 14. одинъ царь :Хормы, одинъ 
и на югѣ, Хеттеевъ, Аморреевъ, царь Арада, 
Хананеевъ, Ферезеевъ, Евеевъ и 15. одинъ царь Ливны, одицъ 

въ 4—5 часахъ пути на востокъ отъ Боеры въ Хауранѣ. Васанамъ йазывалась сѣверная 
часть восточно-іорданской страны илн Галаада, простиравшаяся съ юга на сѣверъ отъ 
потока Іавока (Втор. III, 15), до Ер.чона, именно до предѣла Гессурепаго и Маах- 
скаго, подъ которыми разумѣются мѣстности на восточной и западной сторонахъ Ермона 
(Кантег. Раіазііпа), а отъ востока на западъ отъ Салхи (Втор. III, 10) до Хиннероѳекаго 
моря (XIII, 27), т. е. Генннсаретскаго озера. 

7—8. См. XI, 17; IX, 1; X, 40. 

9-12. VI; VII и X. 

13—14. О пораженіе названныхъ здѣсь трехъ дарей—Гадера, Хормы и Арада 
библейскимъ писателемъ прежде не было сказано; ср. замѣчаніе къ XI, 21—23 отно¬ 

сительно неполноты повѣствованія о завоеваніяхъ I. Навина. Мѣсто Гадера съ достовѣр¬ 

ностью неопредѣлено. Хорма (въ греч. сп. ’Ерр,а&, ’Ерр,а), носившій у Хананеевъ 
названіе: Цефатъ (Суд. I, 17), находился въ удѣлѣ Іудина колѣна (XV, 30), но затѣмъ 
принадлежалъ Симеонову (XIX, 4). По изслѣдованіямъ (особенно Пальмира) оиъ нахо¬ 

дился иа мѣстѣ обширныхъ развалинъ „Себаита" въ южной части Палестины, на западной 
сторонѣ горъ Азазинэ, верстахъ въ 30 къ сѣверу отъ Кадесъ-Варнн (X, 41). Объ .Арадѣ 
Толковая Библія, т. I, 555. 

15. О г. Ливнѣ X, 29. Оделламъ, по XV, 35, находплся въ удѣлѣ Іудина 
колѣна, именно въ равнинъ (— 33), слѣдовательно на западъ отъ горъ этого колѣна, 

гдѣ находились Лахиеъ (XV, За) и Македъ (— 41). Въ первой (XXII, 1) и второй 
(ХХПІ, 13) книгахъ Царствъ сообщена та особенность города илн мѣстности, носившей 
то же названіе, что здѣсь находилась Одолламская пещера, въ которой скрывался Давидъ 
послѣ своего бѣгства отъ Геѳскаго царя и во время преслѣдованія со стороны Саула. 

Такимъ библейскимъ указаніямъ соотвѣтствуетъ деревня'Дейръ Дуббанъ, въ 2 чаеаѵъ 
пути отъ Елевѳерополвса (X, 29), около которой въ известковыхъ горахъ находится 
весьма много пещеръ, которыя могли послужить убѣжищемъ для Давида, когда онъ уда¬ 

лился изъ Геѳа, находившагося невдалекѣ отъ этой мѣстности (XI; 22). Это предста¬ 

вленіе о мѣстѣ Одоллама названнаго въ данномъ мѣстѣ, подвергается, однако, сомнѣнію 
со стороны нѣкоторыхъ въ виду того, что въ указанномъ мѣстѣ 2-й ки Царствъ Одол¬ 

ламская пещера представляется находящеюся недалеко отъ Виѳлеема. Въ двухъ часахъ 
пути отъ послѣдняго въ деревнѣ н долинѣ Харейтунъ, находится дѣйствительно цѣлый 
рядъ пещеръ, соединенныхъ между собою переходами. На мѣстѣ этихъ Харейтунскихъ 
пещеръ и указывается нѣкоторыми Оделламъ, названный въ кН. I. Навина. Въ отече¬ 

ственной литературѣ представленіе объ Одолламской пещерѣ, какъ находившейся около 
Виѳлеема, принято проф. А. А. Олесницкимъ і). Преобладающимъ, однако, представле¬ 

ніемъ изслѣдователей библейской географіи Палестины остается то, что г. Оделламъ 
согласно съ XV, 35, находился въ равнинѣ (ПІефела), на западной сторонѣ Іудиныхъ горъ. 

*) „Святая Зѳмля“. 11, 94—95. 



ГЛАВА 12. ІИСУСА НАВИНА. 77 

царь Одоллама, 
16. одинъ царь Македа, одинъ 

царь Веѳиля, 
17. одинъ царь Таппуаха, одинъ 

царь Хефера, 
18. одинъ царь Афека, одинъ царь 

Шарона, 
19. одинъ царьМадона, одинъ царь 

Асора, 
20. одинъ царь Шимрон-Мерона, 

одинъ царь Ахсафа, 
21. одинъ царь Ѳаанаха, одинъ 

царь Мегиддона, 
22. одинъ царь Кедеса, одинъ 

царь Іокнеама при Кармилѣ, 
23. одинъ царь Дора при Нафаѳ^ 

16. О Македѣ и Веоилѣ см. VIII, 17 и X, 10. 

17. О побѣдѣ надъ царями названныхъ здѣсь городовъ не сказано въ X и XI гл. 
и мѣста городовъ съ точностью не опредѣлены. О Таппуахъ (въ греческ. сп. Тасроот, 

Апсрои) извѣстно только изъ XV, 34^35, что онъ находился въ равнинѣ, къ западу 
отъ горъ Іудина колѣна, въ мѣстности, гдѣ находились Іармуѳъ (X, 5). Хеферъ (въ 
греческ. сп. Осрер) встрѣчается еще только въ 3 Цар. IV, 10, гдѣ названа земля 
Хеферъ рядомъ съ Сохо, находившимся въ Іудиномъ колѣнѣ (XV, 35). 

18. Города съ иазраніемъ АфЫъ, значащимъ; „крѣность", упоминаются неодно¬ 

кратно въ другихъ мѣстахъ кн. I. Навина и прочихъ ветхозавѣтныхъ книгъ (ХШ, 4; 

53; XIX, 30; Суд. I, 31; 1 Цар. IV, 1; XXIX, 1); но какой изъ этихъ одноимен¬ 

ныхъ городовъ разумѣется въ данномъ мѣстѣ кн. I. Навина и гдѣ онъ находился, 

остается неяснымъ. Шаронъ і) (по еврейски Лашшаронъ 2), въ нѣкоторыхъ нзъ позднѣй¬ 

шихъ греческ. сп. Леаароѵ) не упоминается болѣе въ священныхъ книгахъ и мѣсто 
его неизвѣстно. 

19-20. См. XI, 1. 

21. Ѳаанахъ находился въ удѣлѣ Иссахарова колѣна, но принадлежалъ Маиас- 

сіину (XVII, 11); онъ расположенъ былъ на мѣстѣ нынѣшней деревин Таанукъ въ Изре- 

ельской равнинѣ. Мегиддонъ (по евреДск. тексту Мегиддо, въ греч. сп. МеуіЗЗмѵ) 

находился также въ удѣлѣ Иссахарова колѣна, но принадлежалъ Манассіину (XVII, 11). 

Онъ расположенъ былъ близъ Таанаха, какъ на это указываетъ неоднократное упоми¬ 

наніе о иемъ рядомъ съ послѣднимъ (Суд. V, 19; 3 Цар. IV, 12 и др.). Мѣсто его 
указывается къ сѣверу отъ Ѳаанаха въ мѣстѣ развалинъ, расположенныхъ на двухъ 
холмахъ, носящихъ названіе: Ледшунъ. Нѣкоторые {Сопйег), впрочемъ, мѣсто Мегиддо 
указываютъ на Медшеддъ около Бее-сана, значительно на востокъ отъ Изреельской 
равнины, что признается менѣе вѣроятнымъ. 

22. Кедесъ, впослѣдствіи принадлежавшій Нефѳалимову колѣну (XIX, 37), въ 
отлвчіе отъ другихъ городовъ, носившихъ тоже названіе, назывался ІСедесомъ въ 
Іалилегъ. Онъ находился къ западу отъ оз. Меромъ. Существующая на его мѣстѣ 
небольшая деревня съ остатками древности, меящу которыми указывается гробница Барака 
(Суд. IV, 6), доселѣ сохранила древнее названіе. Іокнеамъ при Кармилѣ (по гре¬ 

ческимъ СП. ’Іехір тоО ХерреХ, въ слав. Библіи Іеконамъ Хержла) находился въ 
удѣлѣ Завулонова колѣна (XXI, 34) и расположенъ былъ при потокѣ (XIX, 11). Его 
мѣстомъ признается Телль-эль-Кэмунъ, какъ называется высокій, покрытый развалинами 
холмъ, на юго-восточной сторонѣ Кармила, вблизи потока Кнссона. 

23. О Дорѣ при Нафаѳ-Дорѣ см. къ XI, 2. Мѣстб названнаго з,дѣсь 
Талгала, какъ читается это названіе въ еврейскомъ текстѣ, указывается въ нынѣшней 
деревнѣ Галгулисъ, которая по Евсевію находилась въ 6 рим. миляхъ на сѣверъ отъ 
Антипатриды въ Саровской равнинѣ. То обстоятельство, что въ древнемъ Ватиканскомъ 

^) Это названіе города принято согласно, какъ можно думать, съ переводомъ 
блаж. Іеронима: тех Загоп иппе. 

2) Еврейское названіе: Лашшаронъ, начинающееся слогомъ „ла“, значащимъ 
„къ“, возбуждаетъ подозрѣніе у гебраистовъ, ^азрѣщеніе котораго они находятъ въ 
соотвѣтствующемъ чтеніи Ватикан, сп.: раоіХІа Афіх Аршч; при помощи послѣд 
няго они исправляютъ нцнѣшнее чтеніе еврейскаго текста и „Лашщаронъ“ признаютъ 
словомъ составленнымъ изъ „ла“=„къ“ и „шаронъ“, какъ называлась равнина: Сороке; 
такимъ образомъ 18-й ст. получаетъ смыслъ: „царь Афека въ Саронѣ“ (ОШтапп). 
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Дорѣ, ОДИНЪ царь Гоима въ Гал- 24. одинъ царь Ѳирцы. Всѣхъ ца- 
галѣ, рей тридцать одинъ. 

ГЛАВА 13-я. 

1 Когда Іисусъ состарѣлся, во¬ 

шелъ въ лѣта преклонныя, тогда Го¬ 

сподь сказалъ ему: ты состарѣлся. 

вошелъ въ лѣта преклонныя, а земли 
брать въ наслѣдіе остается еще 
очень много. 

спискѣ это названіе Та.іга.'іъ передано еловомъ: ГаХеіХаіа? *)= „Галилеи", не колеблетъ 
правильности сообщаемаго здѣсь еврейскимъ текстомъ названія въ виду того, что послѣднее 
находится въ большинствѣ греческ. сп., равно какъ и въ переводѣ блаж. Іеронима 
(^гех ^епііпт 6а]^а1=„царь народовъ Галгалъ"). Свидѣтельство греческихъ списковъ 
важно Здѣсь въ томъ, однако, отношеніи, что имъ подтверждается пониманіе еврейскаго 
слова „гоимъ" (значащаго, какъ нарицательное слово, „народы"), какъ имени собственнаго, 
которое носилъ этотъ царь. 

24. Гдѣ находилась Ѳирца (въ греч. сп. Ѳараа), бывшая столица Іеровоама, 

названіе которой значить „красота", неизвѣстно съ несомнѣнностью; большею частью 
мѣстомъ ея признается нынѣшняя деревня Таллуза, въ 2 часахъ пути на сѣверо-востокъ 
отъ Наблуса, отличающаяся красивымъ мѣстоположеніемъ ^). По Ватиканск. и Александр 
спискамъ число всѣхъ пораженныхъ царей вмѣсто 31, какъ въ еврейск. текстѣ, читается 
29, что произошло оттого, что въ этихъ спискахъ опущены: царь Македа (16 ст.) и 
царь Шарона (18 ст.); число: кд находилось въ древнемъ славянскомъ переводѣ ®). Въ 
позднѣйшихъ греч. спискахъ и основанныхъ на нихъ изданіяхъ (Комплютеискомъ и Аль- 

динскомъ), съ которыми согласуется нынѣшній славянскій переводъ, чило 29 измѣнено 
въ 31 согласно съ еврейскимъ текстомъ. 

хш. 
1. Области Ханаанской земли, не завоеванныя израильтянами. - 8. Общее очертаніе 
восточно-іорданской страны, доставшейся двумъ съ половиной колѣнамъ.—14. Особый 
удѣлъ Левіина колѣна.--15. Границы и важнѣйшіе города удѣла Рувимова колѣна.— 

24. Границы и города удѣла Гадова колѣна. — 29. Границы и города удѣла полу-ко¬ 

лѣна Монассіина.—33. Высшій удѣлъ Левіина колѣна. 

1. Какъ вступленіе въ Ханаанскую землю (I, 2), такъ и передача ея израиль¬ 

скому народу совершается по особому божественному повелѣнію. На преклонный возрастъ 
I. Навина, имѣвшаго уже, какъ можно думать, лѣтъ 85 (Х1У, 10), Господь указываетъ, 

какъ причину, вызвавшую это повевѣліе. Такъ какъ израильскій вождь достигъ преклон¬ 

ныхъ лѣтъ, то поэтому ои'ь долженъ былъ, несмотря на незаконченность завоеванія (2—6), 

приступить къ раздѣленію Ханаанской земли между израильскими колѣнами, которое 
должно служить выполненіемъ божественнаго обѣтованія о дарованіи народу этой земли (7). 

Слово: прекло'яны.я прибавлено русскими переводчиками для большей выразительности. 

1) По Ватик. сл. 2-я половина 23-го ст. читается: ^ааЛІа Геіі ГаХеіХаіа;; 

по Александр.—Г(і)бі(і ГеХуеа. 
2) Проф. Олесницкій отожествленіе Ѳирцы съ Таллузой не признаетъ вѣрнымъ, 

по его предположенію, столица Іеровоама находилась на мѣстѣ нынѣшняго Хербетъ 
Тибне („Святая земля", II, 325—327). О Хербетъ Тибне см. XIX, 50. 

^ Лебедевъ. 194, 348. 
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2. Остается сія земля: всѣ округи 
Филистимскіе и вся земля Гессур- 
ская (и Хананейская). 

3. Отъ Сихора, чтб предъ Еги¬ 
птомъ, до предѣловъ Екрона къ 
сѣверу, считаются Ханаанскими 

3—3. Перечисленіе иезавоеванныхг мѣстностей начинается съ юго-занада, съ фи- 

лнстимскаго побережья, на которомъ находилось пять указанныхъ далѣе округовъ или 
отдѣльныхъ областей. Подъ названной рядомъ съ фнлнсіимскими округами (буквально) 

„всей Гесеуріей" (евр. „колъ гаггешури“ = о Геаоорі по Александр, сп.) разумѣеіся 
отличная отъ Гесеурскаго предѣла (XII, 5; 2 Цар. XV, 8) область, лежавшая къ 
югу отъ Фнлпстимскаго побережья, о жителяхъ которой упоминается еще въ 1 Цар. 

XXVII, 8. Слова: (и хананейская) внесены согласно съ греко-славянскнмъ переводомъ; 

дѣлая .это дополненіе, греческіе переводчики имѣли въ виду другія незавоеванныя мЬст- 

ности, которыя указаны въ 4—6 ст. Филистимская земля в Гессурская простирались съ 
юга на сѣверъ отъ Сихора, что предъ Египтомъ до Екрона. Названіе: Сихоръ 
но еврейски: „шихоръ“, что значитъ: „мутный, темный", у 70-ти принято за слово на- 

рицате.іьтіе и передано чрезъ (іоіх'і^тои, отсюда славянское: отъ необитаемыя, ра- 

зумѣегся, земли. Въ значеніи нарицательномъ переведено это слово и у блаж. Іеронима 
(а йпѵіо іпгЬібо = „отъ мутной рѣки"), но отнесено не кь землѣ, а къ рѣкѣ, которая и 
разумѣется въ данномъ мѣстѣ. Подъ Сихоромъ разумѣется потокъ Египетскій, слу¬ 

жившій южной границей ханаанской земли и носящій вь настоящее время названіе: 

„вади-ель-Аришь" (см. Числ. XXXIV, 5). Екронъ, по греко-славянскому переводу: 

Аккеронъ, принадлежавшій Іудину (XV, II. 45), а потомъ Данову колѣну (XIX, 43), 

самый сѣверный изъ 5 филнстіімскнхъ городовъ, яаходилсн на мѣстѣ нынѣшней де¬ 

ревни „Акеръ", къ востоку отъ Іамніи (Святая Земля, II, 180). Считаются ханаан¬ 
скими..., т. е. владѣнія этихъ князей, хотя населеніе ихъ было не ханаанскаго проис¬ 

хожденія (Быт. X, 14), входятъ въ составъ Ханаанской земли, и принадлежать къ вла¬ 

дѣніямъ израильтянъ. О Газѣ, Азотѣ н Геѳѣ см. XI, 2. Аекалонъ завоеванъ былъ по 
смерти I. Навина (Суд. I, 18), но ненадолго (— XIV, 19; 1 Цар. VI, 17). Онъ на¬ 

ходился иа самомъ берегу Средиземнаго моря, верстах і. въ 20 на сѣверъ отъ Газы. На 
мѣстѣ его остались обширныя развал шы вмѣстѣ съ окружающею его стѣною. Со вре¬ 

мени послѣдняго разрушенія въ 1270 г. „ни одно человѣческое жилище не возникало 
на его развалинахъ" (Святая Земля, II, 202), въ исполненіе древнихъ пророчествъ 
(Зах. IX, 5; Соф. II, 4). Аввейекій, или, буквально съ еврейскаго, „Аввеи"; такъ 
называ.іся древній народъ, жившій въ селеніяхъ до самой Тазы (Втор. П, 23), 

пораб6пі.ениый филистимлянами, но сохранившій свое существованіе до времени I. На¬ 

вина. Гдѣ находились его владѣнія, указаніемъ на это служитъ начальное рѣченіе 
4-го ст.: къ югу (по еврейски: „мнтгеманъ", по греко слав. переводу: отъ Ѳеманъ), 
если это рѣченіе соединять съ конечными словами 3-го стиха, для чего есть достаточныя 
основанія. Такимп основаніями служатъ: во-1-хъ, свидѣтельства древнихъ переводовъ: 

греческаго 70-ти, латинскаго и сирскаго, въ которыхъ выраженіе отъ Ѳе.тнъ, по¬ 

ставлено въ тѣсную связь съ названіемъ: Аввеи ^), и, 2-хъ, то, что при отнесеніи словъ: 

къ югу къ 4-му стиху получается географически непонятное выраженіе, такъ какъ въ 
послѣднемъ говорилось бы о всей землѣ Ханаанской, находившейся къ югу отъ фнлн- 

стимскаго побережья и вмѣстѣ съ тѣмъ къ сѣверу отъ него, гдѣ находилась Меара 

Ч Въ Александр, спискѣ по фототипическому его снимку, конецъ 3-го и начало 
4-го от. читается: яаі то) еоаіо) ех Ѳераѵ каі каат) тт) ут) /аѵааѵ. Здѣсь слово 
^браѵ отдѣлено отъ слѣдующихъ затѣмъ словъ каат) тт) ут) черточкой или точкой, 
составляющей въ Александр, спискѣ единственный звакъ препинанія. Ставящаяся въ 
печатныхъ изданіяхъ греческаго текста передъ ех Ѳераѵ точка принадлежитъ изда¬ 
телямъ, раздѣляющимъ его примѣнительно къ принятому раздѣленію на стихи. Не¬ 
посредственная связь слова: кг югу съ концомъ :і-го ст. ясно выражена и въ переводѣ 
блаж. Іеронима: Ай тегійіет ѵего зині Неѵаіі = „а къ югу Евеи“. По словамъ дру¬ 
гихъ комментаторовъ (напр. Кеіі. Іозца. 105) также переведено это мѣсто и въ Сир¬ 
скомъ Пешито. 
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ПЯТЬ владѣльцевъ Филистимскихъ: 
Газскій, Азотскій, Аскалонскій, 
Геѳскій, Екронскій и Аввейскій 

4. къ югу же вся зеи.тя Ханаан¬ 
ская отъ Меары Сидонской до Афека, 
до предѣловъ Аморрейскихъ, 

5. также (Филистимская) земля 
Гевла и весь Ливанъ къ востоку 
солнца отъ Ваал-Гада, чтд подлѣ 
горы Ермона, до входа въ Емаѳъ. 

6. Всѣхъ горныхъ жителей отъ 
Ливана до Мисрефоѳ-Маима, всѣхъ 

Сидонекая (ст. 4-н). Подъ всей землей ханаанской къ югу можетъ разумѣться здѣсь 
самая южвая часть Ханаава (такъ аазываемый „Негевъ"), о завоевавіи которой гово¬ 

рится въ X, 40 и XI, 16 (взялъ... всю землю полуденную). Въ этой южвой части 
могла, конечно, оказаться какая-либо мѣстность не завоеванная, ио о ней не могло быть 
употреблено выр.гженіе; къ югу вся земля ханаанская. Непонятность этого выраженія 
въ географическомъ отношеніи н побуждаетъ съ своей стороны првзнать, вопреки приня¬ 

тому раздѣленію даннаго мѣста на стихи, правильность древнихъ переводовъ и соыасно съ 
ними выраженіе: къ югу относить къ :3-му стиху, причемъ Аввеи изображаются библей¬ 

скимъ писателемъ живущими къ югу отъ филистнмскаго побережья, въ пустынѣ, прости¬ 

рающейся отъ него да-іѣе до Сихора предъ Египтомъ. 
4. Съ юга-ханааиской земли библейскій повѣствователь обращается къ сѣверу, гдѣ 

указываетъ на незавоеванную при I. Навинѣ всю землю ханаанскую (по евр. „гак- 

кенаанін") иди іананейскую, подъ которой разумѣется приморская полоса земли въ сѣ¬ 

верной части Ханаана, занятая Хананеями или Финикіянами, которые и въ другихъ 
мѣстахъ (V, 1; XI, 3; ср. Числ. XIII, 30 и др.) изображаются живущими при морѣ. 

Отъ Меары Сидонской до Афека: буквально съ еврейск,: „и Меара Спдоняиъ“. 

Еврейск. слово: „меара“ значить: пещера, впадпва; въ этомъ нарицательномъ значеніи 
употреблено оно въ X, 18 (къ отверстію пещеры). Въ данномъ мѣстѣ оно, согласно 
съ переводомъ блаж. Іеронима (еі Мааса Зубопіогпш), принимается за собственное имя 
мѣстности. Подъ Меарой Сидонской ра:умѣется округъ въ Ливанскихъ горахъ, который 
извѣстенъ находящимися въ немъ многочисленными пещерами. Онъ находится къ востоку 
отъ Сидона и носитъ въ настоящее время названіе: Мугаръ (пещера) Джеццинъ. Афекъ— 
городъ въ Ливанскихъ горахъ, носившій у грековъ названіе Афока, къ сѣверо-востоку 
отъ Бейрута, при истокѣ р. Адониса. Онъ отнесенъ былъ къ удѣлу Асирова ко.іѣиа 
(XIX, 30), но прежніе жители не были изгнаны (Суд. I, 30). Въ настоящее время на 
мѣстѣ его деревня Афка съ развалинами древняго храма Адониса, отличающаяся кра¬ 

сивымъ мѣстоположеніемъ („Святая Земля", И, 574—575). 

5. Осталась незавоеванною также область на сѣверъ отъ Афэка, названная зсжчею 
Гевла (по евр. тексту Гивли, въ греч. сп. ГаХіаО-, Га^Хі, въ слав. Виб.: Гавлі) отъ 
находившагося въ ней города Гевалъ, который у грековъ носалъ названіе: „Внблосъ". 

О жителяхъ Гевала, какъ искусныхъ каменотесахъ и строителяхъ кораблей упоминается 
въ 3 Цар. V, 18, у Іезек. XXVII, 9. Онъ находился къ сѣверу отъ Бейрута и распо¬ 

ложенъ былъ на высокомъ утесѣ, вдающемся въ море. На мѣстѣ его въ настоящее время 
бѣдная деревня Джебейль сь развалинами древняго города. Слово: {Филистимская), 
перенесенное изъ слав. Виб., находитъ себѣ соотвѣтствіе во многихъ греческихъ спи¬ 

скахъ, ио оно отсутствуетъ въ еврейск. текстѣ и переводѣ блаж. Іеронима; пониманію 
даннаго мѣста это дополнительное слово не способствуетъ, скорѣе можетъ приводить къ 
неправильному представленію о мѣстѣ, гдѣ находилась земля Гевла. Незавоевана была 
также вся мѣстность Ливанскихъ горъ, находящаяся къ востоку отъ Гевала п простираю¬ 

щаяся съ юга на сѣверъ отъ Ваал-Гада (см. къ XI, 17) пли Ваніасъ до входа въ 
Емаѳъ. Емаѳъ (по еврейски СЬашаІ, у греческихъ писателей Епифанія) находился на 
рѣкѣ Оронгѣ, къ сѣверу отъ Ермона или Антилпвана. Въ древнее время Емаѳъ былъ 
столицей особаго царства. Многократно употребляемое въ ветхозавѣтныхъ книгахъ выра¬ 

женіе: до входа въ Емаѳъ (Суд. III, 3; 3 Цар. ѴШ, 65 п др. м.) служило обозна¬ 

ченіемъ вообще южной границы Емаѳекаго царства, которая была сѣверной границей 
Израильской земли (2 Парал. ѴП, 8). 

6—7. Здѣсь оканчивается изложеніе начатаго въ 1-мъ ст. божественнаго пове- 
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Сидонянъ я изгоню отъ лица сы¬ 
новъ Израилевыхъ. Раздѣли же ее 
въ удѣлъ Израилю, какъ Я повелѣлъ 
тебѣ; 

7. раздѣли землю сію въ удѣлъ 
девяти колѣнамъ и половинѣ ко¬ 
лѣна Манассіина (отъ Іордана до 
моря великаго къ западу отдай бе 

имъ. великое море будетъ предѣ- 
'ЛОМЪ). 

8. А колѣно Рувимово и Гадово 
съ другою половиною колѣна Манас¬ 
сіина получили удѣлъ свой отъ 

I Моисея за Іорданомъ къ востоку 
(солнца), какъ далъ имъ Моисей, 
рабъ Господень, 

лѣнія I. Наввну и дается обѣтованіе, что всѣ жители гористой страны, проетираюідейся 
ощъ Ливана — на сѣверо-востокѣ—до Мисрефоѳ-Маима (XI, 8) — на юго-западѣ, 

названные по вмени главнаго въ ней города Сидонянами, будутъ изгнаны изъ нея. 
Поэтому I. Навину повелѣвается и эти незавоеванныя еще мѣстности раздѣ.тть, т, е. 

отдать по жребію израильскому народу во владѣніе, согласно съ прежними повелѣніями 
(I, 6; Втор. III, 28). 

Слѣдующій 7-й стихъ содержитъ болѣе точное указаніе того, кому и какая земля 
должна быть раздѣлена. Повелѣвается именно землю сію, которая простирается отъ 
Іордана до великаго, т. е. Средиземнаго моря, раздѣлить въ удѣлъ, т. е. въ наслѣд¬ 

ственную собственность (по евр. т. наіалатъ, у 70-ти я.Хтг]роѵ оріа) девяти колѣнамъ 
и половинѣ колѣна Манассіина. Хотя слова: {отъ Іордана до моря... будетъ предѣ¬ 
ломъ) отсутствуютъ въ еврейск. т. и въ переводѣ блаж. Іоронима, однако свидѣтельство 
перевода 70-ти, въ древнѣйшихъ и многихъ позднѣйшихъ спискахъ котораго они нахо¬ 

дятся, заслуживаетъ полнаго вниманія въ виду того, что эти слова требуются содержаніемъ 
даннаго мѣста. Выраженіе: раздѣли землю сію нуждается въ разъясненіи вслѣдствіе 
того, что въ предшествующихъ стихахъ (2— 6) говорится только о мѣстностяхъ, назавое- 

ванныхъ, а не вообще о западно-іорданской странѣ, подлежавшей раздѣлу. Слова: отъ 
Іордана до моря.., читаёмыя въ греческихъ спискахъ, даютъ это разъясненіе, пред¬ 

ставляя болѣе точное опредѣленіе подлежавшей раздѣлу земли, какъ именно лежавшей 
между Іорданомъ и моремъ. Въ древнемъ славянскомъ переводѣ они находились равнымъ 
образомъ и только Острожскими справщиками были опущены на основаніи, вѣроятно, 

Комплютенской Полиглотты ^): 

8-й стихъ по греко-славянскому пареводу начинается словами, не читаемыми въ 
нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ: таі; 5е 8бо фоХаТ? яаі тіо т)[і.іаеі фиХт)? Маѵаа(т^ 

—дву же племенемъ и полуплемени Манассіину. Эти слова, читавшіяся в въ древ¬ 

немъ славянскомъ переводѣ принадлежатъ, нужно полагать, къ тексту книги,, какъ 
видно изъ нынѣшняго еврейскаго ея текста, по которому начальное слово этого стиха 
довольно ясно указываетъ на пропускъ въ немъ нѣсколькихъ предшествующихъ словъ. 
По подстрочному переводу съ еврейскаго онъ начинается словами: съ иимъ („имко") 

„Рувимово и Гадово получили‘^... Съ кѣмъ же „съ нимъ?“ По еврейскому тексту 
7-й стихъ оканчивается словами: половинѣ колѣна Манассіина. Но къ этой поло¬ 

винѣ колѣна, которая имѣла получить свой удѣлъ въ западио-іорданской странѣ, не мо¬ 

жетъ относиться выраженіе: „съ иимъ“, такъ какъ не съ этимъ западно-іорданскимъ 
чолуколѣномъ Манассіяиымъ Рувимово и Гадово колѣна получили свой удѣлъ; а съ дру¬ 

гимъ—восточно-іорданскимъ, которое въ предшествующемъ стихѣ не было названо. Вслѣд¬ 

ствіе этого выраженіе: „съ иимъ“ у библеистовъ, слѣдующихъ еврейскому тексту *), 

признается „не точнымъ" и замѣняется словами: „съ другою половиною Манассіина ко¬ 

лѣна". Переводъ 70-ти устраняетъ необходимость такого, во всякомъ случаѣ вольнаго, 

перевода, представляя вышеприведенныя, не сохранившіяся въ нынѣшнемъ еврейскомъ 

1) В. В. Лебедевъ, 356. 
2) Такъ читается начало 8-го стиха въ Александрійск. и древнемъ Ватикан, 

(кромѣ 5бо 8е, отсутствующихъ въ послѣднемъ) и др. спискахъ. 
В. К. Лебедевъ, стр. 236: „да дѣли двѣма племенемъ великимъ и полъ пле¬ 

мени Манассіину"* 
Кеіі Іозпа, 107. ІНІІтапп, Китегі Іовиа. 511. 



82 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 13. 

9 ОТЪ Ароера, который на берегу 
потока Арнона, и городъ, который 
среди потока, и всю равнину Ме- 
деву до Дивона; 

10. также всѣ города Сигона, 
царя Аморрейскаго, который цар¬ 
ствовалъ въ Есевонѣ, до предѣловъ 
Аммонитскихъ, 

11. также Галаадъ и область Гес- 
сурскую и Маахскую, и всю гору 
Брмонъ и весь Васанъ до Салхи, 

12. все царство 0га Васанскаго, 
который парствова.лъ въ Аштароѳѣ 
и въ Едреп. Онъ оставался одинъ 

изъ Рефаимовъ, которыхъ Моисей 
поразилъ и прогналъ. 

13 Но сыны Израилевы не выгнали 
жителей Гессура и Маахи (и Ха- 
нанеевъ), и живетъ Гессуръ и Мааха 
среди Израиля до сего дня. 

14 Только колѣну Левіину не 
далъ онъ удѣла: жертвы Господа 
Бога Израилева суть удѣотъ его, 
какъ сказалъ ему Господь. (Вотъ 
раздѣленіе, какое сдѣлалъ Моисей 
сынамъ Израилевымѣ по племенамъ 
ихъ на равнинахъ Моавитскихъ за 
Іорданомъ, насупротивъ Іерихона:) 

текстѣ, слова, въ которыхъ названо то по.чуколѣао Манассіино, которое подразумѣвается 
въ словахъ: „съ яимъ“. Въ славянск. переводѣ это „съ ннмъ“ не передано, хотя въ 
Александр, спискѣ оно читается вслѣдъ за вышеприведенными словами греческаго пере¬ 

вода: (тоТ? р.ет’ абтоО Рои§г]ѵ хаі тш Га5=) „тѣмъ, которые съ нимъ, Рувимову 
и Радову “. Ясно, что вышеприведенныя слова греческаго перевода (дву же племенемъ н 
полуплемени Манассіину), предшествующія выраженію: „съ нимъ“, опущены въ нынѣш¬ 

немъ еврейскомъ текстѣ, вслѣдствіе чего при дословномъ его переводѣ получается явно 
неправильная рѣчь, заставляющая переводчиковъ видоизмѣнять и восполнять еврейскій 
текстъ. 

9. См. XII, 2. Равниной Медевы до Дивона названо плоскогорье (по еврейски 
Мишоръ, отсюда славянское Мгсоръ) на восточной сторонѣ Мертваго моря, простирав¬ 

шееся съ сѣвера—отъ Медевы—на югъ---9о Дивона. Городъ Медева—въ 2 часахъ 
пути отъ Есевона. Въ настоящее время на мѣстѣ Медевы — обширныя, краснвыя 
разваляны, носящія у арабовъ названіе: Мадаба. Дивонъ — на югъ отъ Медевы, на 
часъ пути отъ Арнона; въ настоящее время — также развалины, сохраняющія древнее 
названіе. Вблизи этихъ развалинъ въ 1868 г. найденъ былъ нѣмецкимъ путешествен¬ 

никомъ Елейномъ замѣчательный древній памятникъ съ надписью Моавитскаго даря 
Мешй, современника израильскаго царя Іорама и іудейскаго царя Іосафата, писанною 
финикійскими письменами ^). 

11. Галаадомъ вообще называется восточно-іорданская страна къ югу н сѣверу 
отъ Іавока (нынѣ — Зерка), составныя части которой въ настоящее время носятъ на¬ 

званія: Белка между Іавокомъ и Арнономъ и Джебель Аджлюиъ, между Іавокомъ и 
Іармукомъ (Шеріат-ел-Мандгуръ). Области Гессурская и Маахская (объ ней см. къ 
XII, 5) отнесены здѣсь къ владѣніямъ восточно-іорданскихъ колѣнъ, но въ дѣйствитель¬ 

ности они имъ не принадлежали (ст. 13). 

13. Объ Аштароѳѣ и Едреи см. къ XII, 4. 

14. Моисей не далъ Левину колѣну особаго наслѣдственнаго владѣнія (Втор. ХУШ, 

1—2) согласно съ божественнымъ повелѣвіемъ (въ Числ. ХУШ, 20—21). Жертвалт 
Тоспода называются вообще дары, приносимые Господу, каковы: жертвы ь ь собственномъ 
смыслѣ, возжигаемыя на жертвенникѣ (Лев. I, 9. 13 и др.) и—въ несобственномъ, ка¬ 

ковы: десятины, иачатки (Числ. ХУШ, 21; Лев. XXVII, 30), ыѣбы предложенія (ХХ1У, 7). 

Слово: жертвы не читается въ большинствѣ греческ. сп., какъ и въ славянскомъ пере¬ 

водѣ; по греко-славянскому переводу Господь Богъ Израилевъ саліъ наслѣдіе ихъ, 
согласно съ указанными мѣстами книги Чнслъ и Второзаконія. Слова: {Вотъ раздѣ¬ 
леніе, какое сдѣлалъ Моисей сынамъ израилевымъ... на супротивъ Іерихона) 
отсутствуютъ въ еврейскомъ текстѣ, но читаются въ спискахъ перевода 70-тн и въ 

Переводъ этого памятника на русскій яз. съ объясненіемъ см. въ „Христіан¬ 
скомъ Чтеніи” 1870 г., гдѣ помѣщены статьи проф. Д. А. Хвольсона: „Новооткрытый 
памятникъ Моавитскаго царя Меши“. 
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15. колѣну сыновъ Рувимовыхъ по 
племенамъ ихъ далъ удѣлъ Моисей; 

16. предѣломъ ихъ былъ Ароеръ, 
который на берегу потока Араона, 
и городъ, который среди потока, и 
вся равнина при Медевѣ, 

17 Бсевонъ и всѣ города его, ко¬ 
торые на равнинѣ, и Дивонъ, Вамоѳ- 
Ваалъи Беѳ-Ваал-Меонъ, 

18. Іааца, Кедемоѳъ и Мефааѳъ, 
19. Киріаѳаимъ. Сивма и Цереѳ- 

Шахаръ на горѣ Емекъ, 
20. Беѳ-Фегоръ и мѣста при подо¬ 

швѣ Фасги и Бе'ѳ-Іешимоѳъ, 

слав. Библіи. Они представляють, очевидно, заглавіе къ елѣдуюіцеиу затѣ.нъ раздѣленію 
восточно-іорданской страны между двумя съ ноловиной ко.іѣнамн и находились, по всей 
вѣроятности, въ древнѣйшемъ еврейскомъ текстѣ, которымъ пользовались 70-ть, какъ 
это допускаютъ и нѣкоторые изъ западно-хрнсгіааскн.хъ комментаторовъ ^). Выраженіе; 

по племенамъ ихъ въ древнихъ греческихъ спискахъ отсутствуетъ. 

15. Ом. XII, 1 -2 и XIII, 9. Валюѳ-Ваа.іъ (=высота Ваала) находился на во¬ 

сточной сторонѣ Мертваго моря, близъ сѣверной его оконечности; онъ служилъ мѣстомъ, 

съ котораго Валаамъ видѣлъ израильскій станъ, расположенный на Моавнтской равнинѣ, 

противъ Іерихона (Числ. XXII, 1. 41); самое мѣсто его съ точностью не установлено. 

Городъ Беѳ-Ваалъ-Меонъ (въ слав. Бнбл. домы Веелмни) находился на сѣверной 
сторонѣ потока Зерка Майнъ, перстахъ въ 6-тн отъ Медевы (см. 9 ст.)на мѣстѣ обшир¬ 

ныхъ необитаемыхъ въ настоящее время развалинъ, носящихъ названіе; Майнъ. 

18. Мѣсто Іаацы (въ слав. Бпб. Іасса согласно съ Александр, сп.) не уста¬ 

новлено; по Евсевію (подъ именемъ Чгааа) этотъ городъ находился между Медевой и 
Дивусъ (Дивономъ); нѣкоторые 2) указываютъ на развалины Мугатель-ель-Гай на южной 
сторонѣ Арнона, блпзъ Арофа, какъ на мѣсто Іаацы. Ееде.тѳъ находился въ пустынѣ, 

носившей его имя (Втор. II, 25), по верхііеяу теченію Арнона (Числ. XXI, 13), „на 
краю сирско-аравійской пустыни, недалеко отъ дороги въ Мекку ®); но съ точностью 
мѣсто его не опредѣлено. Положеніе Мефааѳа, бывшаго левитскнмъ городомъ (XXI, 37), 

а во времена римскаго владычества (но Евсевію; Міг)срааЗ’) сторожевымъ пунктомъ, также 
неизвѣстно въ настоящее время. 

19. Киріаѳаимъ находился, по Евсевію, въ 10 рна. мпл. (14 верстъ) отъ Ме¬ 

девы, въ нынѣшнемъ Керсйатъ, какъ называются развалины, на югъ отъ горы Аттарусъ 
и вадн Зерка. Мѣсто Сивмы, находившагося по указанію блаж. Іоронима (въ толко¬ 

ваніи на КН. ирор. Исаіи ХУІ, 8) въ 500 шагахъ отъ Есевоиа *), неизвѣстно въ иа- 

стоищее время. Цереѳ-Щахарь (въ слав. Биб; Сарѳъ и Сіоръ, согласно съ Але¬ 

ксандр. сп.) на горѣ Еме%ъ (въ слав. Биб.; Енакъ, согласно съ Александр, сп.) 

указывается нѣкоторыми на мѣстѣ развалинъ „Цара“, къ востоку отъ Мертваго моря, 

на югъ отъ вади Зерка Маленъ. \ 

20. Беѳ-фегоръ находился у горы Фегоръ (по еврейски Пеоръ), составляющей 
сѣверную вершину Авариискаго хребта, вблизи Моавнтской равнины, но Евсевію (Ве^оуор) 

„въ 7 рим. миляхъ вверхъ" (на востокъ) „отъ Лнвіады" (Веѳ-Гарама: ст. 27). О мѣ¬ 

стахъ при подошвѣ Фас.ш и Беѳ-Іешимоѳѣ см. къ XII, 3. 

21. О князьяхъ Мадіамскпхъ, жившихъ въ царствѣ Силона, упоминается въ Числ. 

XXXI, 8. 

21. И всѣ города на равнинѣ, и все 
царство Сигона, царя А,\іоррейскаго, 
который царствовалъ въ Есевонѣ, 
котораго убилъ Моисей равно 
какъ и вождей Мадіамскнхъ, Евія 
и Рекема, и Цура и Хура и Реву, 
князей Сигновыхъ, жившихъ въ 
землѣ (той); 

22: также Валаама, сына Веорова, 
прорицателя, убилисыиы Израилевы 
ііечемъ въ числѣ убитыхъ ими. 

23. Предѣломъ сыновъ Рувимо¬ 
выхъ былъ Іоцданъ. Вотъ удѣлъ 
сыновъ Рувимовыхъ по племенамъ 

1) А. ВШтап въ названаомъ выше комментаріи, 
г) РгШгат. ВіЫе ріасез. 369. 
>*) ШеНт. 818. 
'*) Кеіі. Іоеиа. 168 
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ИХЪ, города и сёла ихъ. 
■24. Моисей далъ также уд^ѣлъ ко¬ 

лѣну Гадову, сынамъ Гадовымъ, по 
племенамъ ихъ: 

25. предѣломъ ихъ былъ Іазеръ и 
всѣ города Галаадскіе, и половина 
земли сыновъ Аммоновыхъ до Арое- 
ра, что предъ Равною, 

26. и зёмли отъ Есевона до Ра- 
маѳ-Мицфы и Ветонима и отъ Ма- 
ханаима до предѣловъ Давира, 

27. и на долинѣ Беѳ-Гарамъ и 
Беѳ-Нимра и Сокхооъ и Цафонъ, 
остатокъ царства Сигона, царя Есе- 
вонскаго; предѣ.ломъ его былъ Іор¬ 
данъ до моря Хиннереѳскаго за 
Іорданомъ къ востоку. 

28. Вотъ удѣлъ сыновъ Радовыхъ 
по племенамъ ихъ, города и сёла 
ихъ. 

23. Моисей далъ удѣлъ и полови¬ 
нѣ колѣна Манассіина, который при- 

24 -25. Удѣлъ Гадова колѣна лежалъ вообще къ сѣверу отъ Рувимова. Названвый 
ва первомъ мѣстѣ Іазеръ указывается въ мѣстѣ развалинъ, носящемъ названія „Сиръ 
и Хирбетъ Саръ“, кь западу отъ Филадельфіи (си. ст. 25-й), въ 10 рим. мил. отъ 
котораго указанъ Іазеръ у Евсевія. Всѣ города Галаадскіе, т. е. города южной по¬ 

ловины Галаада, на югъ отъ рѣки Іавока (Втор. III, 16). И половина земли сыновъ 
Амлюновыхъ до Арофа, что предъ Раввою: разумѣется та часть Аммонитской земли, 

которою владѣлъ Сиговъ и которая послѣ его пораженія перешла къ израильтянамъ; той 
земли Аммоніітянъ, которою ови владѣли въ то время, запрещено было израильтянамъ 
касаться (Втор. II, 19). Названный здѣсь Арофъ былъ отличенъ отъ соимеиваго ему 
города у р. Арнояа (ст. 16), но положеніе его не опредѣлено; предположительно онъ 
указывается къ западу отъ Равен, бывшей столицы Аммоинтянъ, носивши названіе 
Филадельфіи и представляющей въ настоящее время обширныя развалины, называемыя: 
„Амманъ", на южномъ притокѣ (Наръ Амманъ) верхняго Іавока. 

26. Здѣсь указывается протяженіе владѣній Гадова колѣна съ юга (отъ Есевона; 

си. 17 ст.) на сѣверъ {до Рамаѳ-Мицфы). Этотъ городъ признается обыкновенно за 
одинъ н тотъ же съ названнымъ въ XX, 8 и XXI, 38, Рамоѳомъ въ Галаадѣ, который 
находился по Евсевію (Ра|іа)1Г) въ 15 рим. мил. на западъ отъ Филадельфіи. Мѣстомъ 
его считается бо.іьшею частью нынѣшній городъ Ес-Сальтьна горѣ Ошѣ къ югу отъ Іавока. 

Но это географическое опредѣленіе не-общеприяятое: другіе назначаютъ ему другія мѣста, 

вообще къ сѣверу отъ Ес-Сальтъ. Встонимъ съ вѣроятностью указывается въ мѣстѣ 
развалинъ, носящемъ названіе: Ватне къ западу отъ Ес-Сальтъ. И отъ Маханагша 
до предѣловъ Давира. Маханаимъ, получившій свое названіе отъ патр. Іакова 
Быт. XXXII, 3), находился на сѣверной сторонѣ потока Іавока (—22); но самое мѣсто 
его съ несомнѣнностью не опредѣлено. Не лишено однако вѣроятности мнѣніе, прини¬ 

маемое нѣкоторыми изъ современныхъ библеистовъ і), что онъ расположенъ былъ на 
мѣстѣ нынѣшней деревни „Махне“, на половинѣ пути между Іавокомъ и Іармукомъ. 

Значительная отдаленность Махне отъ Іавока согласуется сь повѣствованіемъ (Быт. XXXII, 

13—22) о путешествіи патріарха отъ Маханаима до Іавока въ продолженіи дня. Маха¬ 
наимъ цринадлежалъ Гадову колѣну (XXI, 38). Мѣстоположеніе Давира (по еврейски 
Лидевиръ) неизвѣстно. 

27. Западной границей удѣла Гадова колѣна служила долина Іорданская, въ ко¬ 

торой находились названные здѣсь 4 города. Вео-Гораліъ, по слав. Виб. Виѳарамъ, 
названный Иродомъ Антиной Юліей въ честь жены Августа, находился противъ Іерихона. 

Холмъ съ его развалинами носитъ названіе г. Телль илн Вейтъ-Гаранъ. Веѳ-Нимра 
находился по Евсевію (Вт)&ѵарраѵ) въ 5 рим. мил. отъ Ливіи, на сѣверъ. Развалины 
его носятъ названіе: Нимрииъ. Положеніе Сокхооа на восточной сторонѣ Іордана и 
Цафона не установлено. Данные Гадову колѣну города названы остаткомъ царства 
Сигона, такъ какъ значительная часть пос.іѣдияго дана уже была Рувимову колѣну. О 
морѣ Хиннереоскомъ см. XI, 2. 

29. Слова: который пр^тадлежалъ половинѣ колѣна сыновъ Манассіи- 

*) ТгЫгат. ВіЪіе ріасев. 34(1 и другіе. 
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надлежалъ половинѣ колѣна сыновъ 
Манассіиныхъ^ по племенамъ ихъ; 
ЗО. предѣлъ ихъ былъ: отъ Ма- 

ханаима весь Васанъ, все царство 
0га, царя Васанскаго, и всѣ селе¬ 
нія Таировы, что въ Васанѣ, шесть¬ 
десятъ городовъ; 

.31. а половина Гаааада и Аста- 
роѳъ и Едрея, царственные города 
0га Васанскаго, (даны) сынамъ Ма- 
хира, сына Манассіина, половинѣ 

сыновъ Махировыхъ, по племенамъ 
ихъ. 

32. Вотъ, что Моисей далъ въ 
удѣлъ на равнинахъ Моавитскихъ 
за Іорданомъ противъ Іерихона къ 
востоку. 

33. Но колѣну Левіину Моисей 
не далъ удѣла: Господь Богъ Израи¬ 
левъ Самъ есть удѣлъ ихъ, какъ 
Онъ говорилъ имъ. 

ГЛАВА 14-я. 

1. Вотъ, что получили въ удѣлъ 
сыны Израилевы въ землѣ Ханаан¬ 
ской, что раздѣлили имъ въ удѣлъ 

Елеазаръ священникъ йіисусъ, сынъ 
Навинъ, и начальники гіоколѣній 
въ колѣнахъ СЫНОВ!) Йзрацлевыхъ; 

ныхъ, повторяющія тоже, что сказано _вг начальныхъ словахъ этого стиха, читаются въ 
еврейск. текстЬ, но не лаходятся въ переводѣ 70-тіі по древнѣйшимъ его спискамъ, 
какъ и въ слав. Библіи. 

30. При описаніи удѣла полуколѣиа Манассіина библейскій писатель сначала ука¬ 
зываетъ южный пограничный пунктъ — Маханаимъ и затЬмъ важнѣйшую скверную часть 
его владѣній — Васанъ (XII, 5), какъ называлось царство 0га до завоеванія его 
израильтянами, послѣ чего оно стало извѣстно подъ на,іваніемъ селеній Іащювыхъ 
(Втор. III, 14). 

31. Здѣсь въ частности. указывается та половина Галаада, которая точнѣе обо¬ 
значена находившимися въ ней столичными городами: Астароеомъ и Ёдреей, т. е. 
сѣверная, которую получило старшее поколѣніе Манассіина колѣна, называвшееся по 
имени своего родоначальника, Маіировымъ, въ отличіе отъ другихъ поко.лѣній, ведшихъ 
свой родъ также отъ него (Числ. ХХУІ, 29—32), но носившихъ имена другихъ бли¬ 
жайшихъ родоначальниковъ. С'Ьверная часть Галаада отдана была Махирову поколѣнію, 
какъ принимавшему особенно дѣятельное участіе въ ея завоеваніи (Числ. XXXII, .')9; 
Нав. XVII, 1). 

ХП-. 

1. Общія основанія раздѣленія Ханаанской земли между девятью съ половиною и-ірапль- 

скими колѣнами. —6. Удѣлъ Халева-Хевропъ. 

1—5. Исторіи раздѣла Ханаанской земли библейскій повѣствователь предпосла.тъ 
введеніе, въ которомъ онъ изложилъ общія основанія для этого раздѣленія, состоящія 
въ указаніи того, кто производилъ этотъ раздѣлъ, какимъ способомъ и кому. 

Раздѣлъ производили назначенные Моисеемъ: первосвященнпкъ Елеазаръ, Іисусъ, 
сынъ Навина, и начальники поколѣній (буквально съ еврейскаго „главы отцовъ 
колѣнъ") или князья колѣнъ (Числ. XXXIV, 17—28). 

Раздѣлъ производился посредствомъ жребія согласно съ божественнымъ пове.лѣ- 
иіемъ, которымъ требовалось, чтобы при опредѣленіи величины удѣла принимаема была 
во вниманіе многочисленность или ма.іочиеленность колѣна, получающаго удѣдъ (Числ. XXVI, 
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2. ПО жребію дѣлили они, какъ далъ удѣлъ за Іорданомъ, левитамъ 
повелѣлъ Господь чрезъ Моисея, же не далъ удѣлъ между ними; 
девяти колѣнамъ и половинѣ колѣ- 4. ибо отъ сыновъ Іосифовыхъ 
на (Манассіина), произошли два колѣна: Манассіино 

3. ибо двумъ колѣнамъ и поло- и Ефре.мово; посему они и не дали 
винѣ колѣна (Манассіина) Моисей левитамъ части въ землѣ, (а только) 

По жребію дѣлили они. какъ повелѣлъ Господь чре.іъ Моисея. Іис. Нав.ХІѴ, 2. 

въ извѣстной части Ханаанской земли, а его величина опредѣ.лялась сообразно съ коли¬ 
чествомъ лицъ, составлявшихъ колѣно. Самый способъ бросанія жребія (ХУШ, 6; XIX, 1), 
нигдѣ не указанный въ священныхъ книгахъ, состоялъ, по мнѣнію раввиновъ ’), въ томъ, 
что ставились два влагалища (чаши или ящики), въ одно изъ которыхъ клались куски 
кожи или дощечки съ надписью колѣнъ, въ другое — такіе же предметы съ надписью 

>) Кеіі. Іовиа, 111. 
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города для жительства съ предмѣ- 
стіями ихъ для скота ихъ и для 
другихъ выгодъ ихъ. 

5. Какъ повелѣлъ Господь - Мои¬ 
сею, т4къ и сдѣлали сыны Израиле¬ 
вы, когда дѣлили на удѣлы землю. 

6. Сыны Іудины пришли въ Гал- 
галъ къ Іисусу. И сказалъ ему Ха¬ 
левъ, сынъ Іефонніи, Кенезеянинъ: 
ты знаешь, что говорилъ Господь 
Моисею, человѣку Божію, о мнѣ и 
о тебѣ въ Кадес-Варнѣ; 

7. я былъ сорока лѣтъ, когда Мои¬ 
сей, рабъ Господень, посылалъ меня 
изъ Кадес-Варни осмотрѣть землю, 
и я принесъ ему въ отвѣтъ, что 
было у меня на сердцѣ: 

8. братья мои, которые ходили со 
мною, привели въ робость сердце 

народа, а я въ точности слѣдовалъ 
Господу Богу моему; 

9. и клялся Моисей въ тотъ день 
и сказалъ: „земля, по которой хо¬ 
дила нога твоя, будетъ удѣломъ 
тебѣ и дѣтямъ твоимъ на-вѣкъ, ибо 
ты въ точности послѣдовалъ Го¬ 
споду Богу моему"; 

10. итакъ вотъ, Господь сохра¬ 
нилъ меня въ живыхъ, какъ Онъ 
говорилъ; уже сорокъ пять лѣтъ 
прошло отъ того времени, когда Го¬ 
сподь сказалъ Моисею слово сіе, и 
Израиль ходилъ по пустынѣ; теперь, 
вотъ, мнѣ восемьдесять пять лѣтъ; 

11. но и нынѣ я столько же 
крѣпокъ, какъ и тогда, когда посы¬ 
лалъ меня Моисей: сколько тогда 
было у меня силы, столько и те- 

частей' Ханаанской земли, подлежавшихъ раздѣлу; при этомъ за вынутіемъ знака съ 
названіемъ области, которая н дѣлалась достояніемъ колѣна н сообразно съ его числен¬ 
ностью расширялась или сокращалась. Вся западно-іорданская страна раздѣлена была 
между девятью съ половиною колѣнами. Въ объясненіе этого въ 3—4 от. указано, 
во 1-іъ, то, что два съ половиною колѣна получили уже удѣлы въ восточио-іордаиской 
странѣ, а одно колѣно, вслѣдствіе своего, особаго назначенія, не получило удѣла, и, 
во 2-іъ, то, что потомство Іосифа образовало два отдѣльныхъ колѣна. Слово: посему 
въ 4-мъ ст. не находитъ для себя соотвѣтствія нн въ еврейск. текстѣ, ни въ греко-слав. 
переводѣ. 

5. Указывается на божественное повелѣиіе въ Числ. XVIII, 20; XXVI, 53—56. 
6. Халевъ былъ главою рода въ Іудиномъ колѣнѣ (Числ. ХІП, 4. 7; 1 Пар. II, 

9. 18. 42) и княземъ въ этомъ колѣнѣ (Числ. ХХХГѴ, 18. 19). Онъ воеи.дъ прозвище 
Кенезеянинъ, которое усвоено ему и въ Числ. XXXII, 12, не потому, что происіодвлъ 
отъ другого народа—Кенезеевъ (Выт. XV, 19; XXXVI, 11. 15), на что нѣтъ какихъ- 
либо указаній, а нотому, нужно думать, что имя: „Кенезъ" или прозвище: „Кенезеянинъ" 
носилъ одинъ изъ его славныхъ предковъ, можетъ быть, родоначальникъ того рода, главою 
котораго онъ былъ и члены котораго носили тоже прозвище (XV, 17) или имя (1 Пар. IV, 15). 
Выступленіе Халева, сопровождаемаго другими членами Іудина колѣна съ просьбой о пре¬ 
доставленіи ему Хевронской горы (ст. 12), показываетъ, что въ Іудиномъ колѣнѣ прежде 
другихъ почувствовалась потребность въ прочномъ заселеніи завоеванной страны; въ этомъ 
выразилось равнымъ образомъ и особенное расположеніе этого колѣна къ южной именно 
части Ханаана. Сказанное Господомъ Моисею о мнѣ и о тебѣ, т. е. о Халевѣ и 
I. Навниѣ находятся въ Числ. XIV. 24, 30. О Кади-Варни X, 41. 

7. II принесъ ему (Моисею) въ отвѣтъ, что было у меня на сердцѣ, 
т. е. Халевъ высказалъ искренно вынесенное имъ изъ осмотра Ханаанской земли пред¬ 
ставленіе о ней, не опасаясь иареканій за это со стороны другихъ, участвовавшихъ въ 
этомъ осмотрѣ, и не страшась народнаго гнѣва (Чнсл. XIV, 10). 

8. Братья мои, т. е. другіе соглядатаи; несогласіе съ ними I. Навина въ сужденіи 
о Ханаанской землѣ само собою разумѣлось въ словахъ Халева, обращенныхъ къ нему 
самому и было слишкомъ хорошо извѣстно присутствовавшимъ, чтобы особо указывать на 
это, не возбуждая подозрѣній въ заискиваніи предъ израильскимъ вождемъ. 

9—11. Божественное повелѣніе о предоставленіи' Халеву земли, по которой 
ходила нога его, въ наслѣдственную собственность, передано Моисеемъ во Втор. I, 36. 
Изъ словъ Халева: ...Господь сохранилъ меня въ живыхъ, ...уже сорокъ пять 
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ііерь есть для того, чтобы воевать 
и выходить и входить; 

12. итакъ дай мнѣ сію гору, о ко¬ 
торой говорилъ Господь въ тотъ 
день; ибо ты слышалъ въ тотъ день, 
что тамъ (живутъ) сыны Енаковы, 
и города у нихъ большіе и укрѣп¬ 
ленные; можетъ быть. Господь (бу- 
де'гъ) со мною, и я изгоню ихъ, 
какъ говорилъ Господь. 

13. Іисусъ благословилъ его. и 
далъ въ удѣлъ Халеву, сыну Іефон- 

ніину (Кенезеянину,) Хевронъ. 
14. Такимъ образомъ Хевронъ 

остался удѣломъ Халева, сына 1е- 
фонніина, Кенезеянина, до сего дня, 
за то, что онъ въ точности послѣ¬ 
довалъ (повелѣнію) Господа Бога 
Израилева. 

15. Имя Хеврону прежде было 
Киріаѳъ - Арбы, кйкъ назывался 
между сынами Енака одинъ чело¬ 
вѣкъ великій. И земля успокоилась 
отъ войны. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Жребій колѣну сыновъ Іуди- такой: въ смежности съ Идумеею была 
ныхъ, по племенамъ ихъ, выпалъ пустыня Синъ, къ югу, при концѣ 

ліътъ, еще блаж. Ѳеодоритъ выводилъ заключеніе, что завоеваніе Ханаанской земли 
иродолжалось 7 л'кгъ. „Послѣ Божія приговора,—говорить онъ, — произнесеинаго надъ 
шестью стами тысячъ" (разумѣется въ Кадесѣ по Числ. XIV), „евреи провели тридцать 
восемь лѣтъ, странствуя по пустынѣ, посему остается еще седмь лѣтъ до сорока пяти" !)■ 
Къ разъясненію этого вывода можно развѣ присоединить указаніе на Втор. II, 14, гдѣ 
говорится, что со времени выхода изъ Кадесъ-Варни и перехода черезъ долину Заредъ 
на пути въ Ханаанъ прошло 38 лѣтъ. Семь лѣтъ войны причислены въ словахъ: 
и ІЬраи.п: ходіиіх, по пустынѣ ко времени сгранствованія, такъ какъ и въ продол¬ 
женіи ихъ народъ не имѣлъ еще настоящей осѣдлости. Словами: выходить и вхо¬ 
дить означается вообще жизненная .дѣятельность человѣка; ср. Числ. XXVII, 17; 
Втор. ХХѴИІ, 6 и др, 

12. Подъ /орой сей разумѣется гористая мѣстность, въ которой находится Хевронъ; 
здѣсь соглядатаи видѣ.чи Энакимовъ исполинскаго роста (Числ. ХШ, 23), которые, не¬ 
смотря на пораженіе, нанесенное имъ I. Навиномъ (XI, 21), снова завладѣли этой мѣст¬ 
ностью. Въ послѣднихъ словахъ своей просьбы; можемъ д^ыть (по евр. „улай“=„ве ли"), 
Тосподь (будетг)) со мною Халевъ, доселѣ въ точности слѣдовавшій Господу 
(ст. 8. 9), выражаетъ, конечно, не сомнѣніе въ выполнимости своего намѣренія изгнать 
Енакнмовъ. а надежду и желаніе сдѣлать это при Божіей помощи. 

13. Іисусъ благословилъ его, т. е. пожелалъ ему Божіей помощи. 
15. О прежнемъ названіи Хеврона см. Толк. Библія, т. І-й, стр. 92. Словами: 

и земли успокоилась отъ войны снова (XI, 23) указываетъ на мирное состояніе 
Ханаанской земли, какъ благопріятствовавшее раздѣленію ея между израильскаго народа. 

XV. 

1. Границы і.ѵдина колѣна.--1.3. Удѣлъ Халева и его завоеваніе.-16. Храбрость Гоѳо- 

нін.та и награда. 18. Благословеніе Ахсѣ отъ отца.—21. Города въ Іудиномъ колѣнѣ.— 

63. Іевусеи въ Іерусалимѣ. 

1. Первый жребій вышелъ Іудину колѣну, которое получило удѣлъ въ южной части 
Ханаана, въ которой находился н Хевронъ. Удѣлъ Іудина колѣна граничилъ съ Идумеей, 
простираясь къ пустынѣ Синъ, по еврейскому начертанію Цинъ (см. 3-й ст.) ^), къ 

■) Творенія блаж. Ѳеодорита, т. І-й. 28.3. 
2) О необходимости удерживать здѣсь еврейское названіе этой пустыни вмѣсто 

Синъ, ем. Толк. Библія, т. І-й, стр. .бЗб. 
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Ѳемана; 
2. южнымъ предѣломъ ихъ былъ 

край моря Соленаго отъ простираю¬ 
щагося къ югу аалива; 

3. на югѣ идетъ онъ къ возвы¬ 
шенности Акраввіімской, проходитъ 

Цинъ и, восходя съ южной сторо¬ 
ны къ Кадес-Варнѣ, проходитъ Хец- 
ронъ и, восходя до Аддара, (идетъ 
на западной сторонѣ Кадеса,) по¬ 
ворачиваетъ къ Каркаѣ, 

4. потомъ проходитъ Ацмонъ, 

югу при концѣ Османа. Названіе Цинъ носила та пустынная полоса, которая нахо¬ 

дилась въ самой южной части Ханаанской земли (Числ. ХІП, 22), близъ границы Идумеи 
(Числ, XXXIII, 3) и по которой проходила пограничная черта между послѣднею и удѣломъ 
Іудина колѣна. Мѣстонахожденіе пустыни Цинъ видно въ частности изъ того, что въ ней 
находился Кадесъ (Числ. XX, 1; Втор. XXXII, 51). Ѳеманъ—евр. слово, употребляющееся 
въ значеніи нарицательнаго и собственнаго имени. Какъ слово нарицательное, Ѳеманъ 
значитъ: „югъ“; въ этомъ смыслѣ оно употреблено въ XII, 3 и ХІП, 4. Въ значеніи 
собственнаго имени Ѳеманъ употребляется, какъ личное имя (Выт. XXXVI. 11. 15) и 

Соленое море. Іис. Нав. XV, 2. 

какъ названіе области въ Идумеѣ (Быт. XXXVI, 34; Ам. I, 11—12; Іезек. XXV, 3) 

или вообще—Идумеи (Іерем. ХЬѴІІ, 9. 20; Авд. 8. 9; Аввак. ПІ, 3) Какъ собственное 
имя, употреблено это слово, нужно думать, и въ данномъ мѣстѣ, такъ какъ указаніе 
на югъ, уже сдѣлано было непосредственно ему предшествующимъ выраженіемъ; къ югу. 
Ѳеманъ можетъ служить здѣсь обозначеніемъ юго-западной Идумейской области, ближай¬ 

шей къ южной части Ханаанской земли *). 

2—4. Въ частности— южная граница Іудина колѣна начина.іась отъ конца Соленаго 
или Мертваго моря, именно отъ находящагося въ южной его части мелководнаго, похо¬ 

жаго на болото, залива. Отъ этой оконечности она шла на югъ къ возвышенности 

^) Въ Батик., -Александр, и Лукіановскихъ спискахъ словамъ: И7)« кои/рг Ѳе.\іана 
соотвѣтствуетъ: Каотг); == даже до Кадисъ: у блаж Іеронима они переведены: ияцие 
ай ехігетат рагіеш аивггаіів ріацае = „,тая:е до крайней части ю;кной страны". 
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идетъ къ потоку Египетскому, такъ 
что конецъ сего предѣла есть море. 
Сей будетъ южный вашъ предѣлъ. 

5. Предѣломъ же къ востоку (все) 
море Соленое, до устья Іордана; а 
предѣлъ съ сѣверной стороны на¬ 
чинается отъ залива моря, отъ 
устья Іордана; 

6. отсюда предѣлъ восходилъ къ 
Беѳ-Хоглѣ и проходитъ съ сѣвер¬ 
ной стороны къ Беѳ-Аравѣ, и идетъ 
предѣлъ вверхъ до камня Богана, 
сына Рувимова; 

7. потомъ восходитъ предѣлъ къ 
Давиру отъ долины Ахоръ и на 
сѣверѣ поворачиваетъ къ Галгаілу, 

Акраввимской или—„подъему Акраввимъ“, что .значитъ: „Скорпіоновъ подъемъ". Потъ 
нимъ разумѣется крутой, высокій подъемъ „Ес-сафа“ (ближе къ Мертвому морю) или 
„Ель-Іеменъ" (далѣе отъ него), находящійся въ вадн Фикрэ, которая изъ средины горной 
возвышенности, называемой въ настоящее время горами Азазимэ, тянется на сѣверо- 

востокъ къ юікной оконечности Мертваго моря. Дальнѣйшій пограничный,пунктъ,—Кадисъ- 
Варна, полагаемый на мѣстѣ „Апнъ Кадисъ" (X, 41), находился къ "ГО-западу отъ 
подъема Акраббимъ, Названные загймъ библейскимъ писателемъ Хецронъ, Аддаръ, 
Еаркая ') и Ацмицъ предположительно указываются нѣкоторыми изъ изслѣдователей 
южнаго Ханаана въ мѣстностяхъ около Аннъ Каднса; такъ Аддоръ отожествлвется съ 
„Кадейрать", находящимся къ западу отъ Аннъ Кадиса, Адмонъ—съ „Казейнэ" далѣе 
на западъ 2). Потокъ египетскій, но берегу котораго шла южная граница Гудина 
колѣна къ морю, въ настоящее время носитъ названіе вадн ель Ариіпъ, которая почти 
на одномъ градусѣ , ширОты съ Кадесомъ впадаетъ въ Средиземное море у крѣпости 
„эль-Арпшъ", Рпноколюры греческихъ писателей. Широкая долина, по которой течетъ 
эта рѣка, имѣющая больщое протяженіе, составляетъ ту полосу земли, которою пустыня 
между Египтомъ и Палестиной раздѣляется на двѣ части, несходныя по самому качеству 
почвы: на западъ—песчаная, солончаковая, безплодная, на востокъ—болѣе плодородная; 

эта долина служитъ поэтому наиболѣе соотв-Ьтствующей пограничной линіей меаду Егип¬ 

томъ и Ханааномъ. 

5—К. Восточной границей Іудина колѣна служило Соленое, т. е. Мертвое море 
во всю его дѣтину. Сѣверная его граница на'^иналась отъ оконечности этого моря, слу¬ 

жащей устьемъ Іордана, отсюда она восходила на западъ къ дВеѳ-Хоглгь, находившейся 
на мѣстѣ нынѣшняго Аинъ-Хаджла, какъ называется лучшій въ этой мѣстности источ¬ 

никъ среди лѣсной чащи, лежащій верстахъ въ 6 къ юго-востоку отъ Еръ-Риіи. Мѣсто 
слѣдующаго затѣмъ пограипчнаго пункта—Беѳ-Аравы не опредѣлено съ несомнѣнностью; 

по мнѣнію проф. А. А. Олесницкаго, Веѳ-Арава соотвѣтствуетъ Евангельской Виѳаварѣ 
(Іаии. I, 28), которая „лежала на линіи фціда-іерусалцмской дороги со спускомъ вь 
іорданскую долину, слѣдовательно на грайццѣ ^ колѣнъ Іудина и Веніаминова" ®). 

Мѣсто камня Богана, сына Рт/<?м.лова;, од^мн указывается ,въ Тувейль-ель- 

Акабе, верстахъ въ двухъ на западъ отъ ер-Рпхп, другими къ юго-западу отъ Аннъ 
Хадж.іа, около мечетн Неви Муса, вблизи которой находится камень „хацкръ ель-Асга6ъ“= 

„камень пальца", отожествляемый съ камнемъ Богана на томъ основаніи, что евр. 

„боганъ" значитъ: „большой палецъ" <). При этомъ послѣднемъ отоахсствленіи граница 
уклонилась бы очень далеко на югъ. ' 

7. Названный далѣе Давиръ находился, по мнѣнію проф. А. А. Олесницкаго, въ 
вади Хотъ, по которой идетъ дорога изъ ІефуСалима въ Іерихонъ, на мѣстѣ развалинъ 
„Туръ-едъ-Даборъ", какъ называется и одна изъ сосѣднихъ до-ійнъ—Вади-Даборъ. 

Развалины находятся въ 2 часахъ пути къ Іерихону отъ источника Апостоловъ ®). 

Ц Словамъ: поворачиваетъ къ Каркаѣ соотвѣтствуетъ въ древнѣйшихъ греч. оп.: 

^хиореоетаі тт)ѵ у.ата боара; КіЗг)? = исходятъ на запади Кадисъ. Этотъ греко-сла¬ 
вянскій переводъ и ириведент. въ концѣ 3-го ет: въ скобкахъ. 

2) ТгитЬаІІ, КасІевіі-Нал-пеа, 1884 г. 
3) Святая земля, II. 50—51. 
А. А. Олесницкій. Мегалитическіе памятники Святой земли. 1895 г,, стр. 64. 

•'>) Святая земля. II, 12. 
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который противъ возвышенности 
Адуммнма, 'Лежащаго съ южной 
стороны потока; отсюда предѣлъ 
проходитъ къ водамъ Еа-ІЫемеша 
и оканпивается у Ен-Рогела; 

8. отсюда предѣлъ идетъ вверхъ 
къ долинѣ сына Енномова съ юж¬ 
ной стороны Іевуса, который есть 

Іерусалимъ, и восходитъ предѣлъ 
на вершину горы, которая къ запа¬ 
ду противъ долины Енномовой, ко¬ 
торая на краю долины Рефаимовъ 
къ сѣверу; 

9. отъ вершины горы предѣлъ 
поворачиваетъ къ источнику водъ 
Нефтоахъ и идетъ къ городамъ 

Другіе этотъ Давиръ полагаютъ значительно далѣе на востокъ, на томъ же Іерихонскомъ 
пути, въ пещерѣ „Хоретъ-едъ-Даберъ“, вблизи названнаго далѣе Адуммнма. С.лѣдующниъ 
пограничнымъ пунктомъ былъ Гачгалъ, отличный отъ названнаго въ ІУ, 19. Мѣсто этого 
Гаігала опредѣляется тѣмъ, что онъ находился противъ возвышенности,, или „подъема" 

(по еврейск. тексту. „маалэ“, по слав. Библіи схожденіе) Аду.илшмъ. Подъемомъ 
Адуммпмъ названъ извѣстный подъемъ пзъ Іорданской долины на возвышающіяся къ 
западу отъ нея горы, „до такой стененн крутой, вьющійся надъ глубокими обрывами, 

что дорога по нему прикрыта стѣнами. „Здѣсь н въ настоящее время находится башни, 
носящая названіе; „Гакъ едъ Дамъ“ ^). Самый Галгалъ противъ этого подъема нахо¬ 

дился на томъ мѣстѣ въ Ер Рихѣ, которое принадлежитъ русской духовной миссіи п на 
которомъ найденъ большой гранитный камень, обдѣіанный въ видѣ круга съ круглыми 
яминами на его поверхности. Этотъ камень и былъ названною здѣсь Галгалою 2). Подъ 
потокомъ, на южной сторонѣ котораго находился подъемъ Адуммимъ, разумѣется глав¬ 

ный потокъ этой мѣстности--Ель-Кельтъ ®). Воды Ен-Шемеша носятъ въ настоящее 
время въ христіанскомъ мірѣ названіе „источника Апостоловъ", который находился въ 
20 минутахъ пути отъ Виѳаніи въ Іорданскую долину. Еи-Рогелъ - источникъ, носящій 
у туземцевъ названіе: „биръ Бійюбъ" (= „источникъ Іова), находится близъ Іерусалима, 

въ томъ мѣстѣ, гдѣ Кедронская долина соединяется съ Гинномской. 

8. Граница Іудина колѣна—далѣе—проходятъ по южной окраинѣ Іевуса — Іеру¬ 

салима, на которой въ качествѣ пограничнаго пункта указана долина сына Енпот 
,тва, называвшаяся кратко долиной Енномовой (Неем. XI, 30). Начинаясь на за¬ 

падной сторонѣ Іерусалима, она огибаетъ подножіе Сіонской горы съ юго-восточной 
стороны до соединенія съ Еедронской долиной. Эта долина извѣстна особенно по совер¬ 

шавшимся въ ней жертвоприношеніямъ Молоху (4 Цар. XXIII, 10 и др.), омерзи¬ 

тельность которыхъ Д.ЛЯ іудеевъ послѣдующаго времени послужила къ тому, что еврейское 
ея названіе; „гей гинномъ", сокращенное въ геенна (Мѳ. У, 22), сдѣлалось названіемъ 
мѣста мученій въ загробной жизни. — Дальнѣйшимъ пограничнымъ пунктомъ служитъ 
вершпна горы, которая къ западу противъ долины Енномовой, которая на краю 
долины Рефаимовъ къ сѣверу. Этимъ библейскимъ географическимъ указаніямъ соот¬ 

вѣтствуетъ такъ называемая въ настоящее время „джебель Торъ" или „гора злаго совѣ¬ 

щанія", которая возвышается на юго-западной сторонѣ Енномовой долпиы и вмѣстѣ съ 
тѣмъ служитъ сѣвернымъ концомъ долины Рефаимовъ. Эта послѣдняя, получившая, 
вѣроятно, свое названіе отъ жившихъ въ ней въ древнія времена Рефаимовъ (Быт. 

XIV, 5), находится къ юго-западу отъ Іерусалима; она довольно обширна (въ длину 
на часъ пути, въ ширину на часа) и весьма плодородна; въ настоящее время носитъ 
названіе: Бака; въ южномъ концѣ ея находится монастырь св. Иліи (Маръ Ечіасъ). 

9. Мѣстомъ источника водъ Нефтоахъ признается нынѣшняя деревня Лифта, 

распо.ложенная на часъ цутп къ сѣверо-западу отъ Іерусалима, на восточной сторонѣ 
вади „Ханина", съ весьма обильнымъ источникомъ 4). Да-льнѣйшимъ пограничнымъ 
пунктомъ служатъ по еврейск. тексту города горы Ефрона или гора Ефрона по 
греческимъ спискамъ, съ которыми согласуется слав. Бяблія: къ горѣ Ефрона. Пре- 

') Тамъ-жѳ, 18. 
2) Тамъ-же, 23—34. 
^ Тамъ-же, 19—30. 
'Ч О вадп Ханина, см. Святая .земля, П. 262 и далѣе. 
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горы Ефрона, и поворачиваетъ пре¬ 
дѣлъ къ Ваалу, который ееть Ки- 
ріаѳ-Іаримъ; 

19; потомъ поворачиваетъ пре¬ 
дѣлъ отъ Ваала къ морю (и идетъ) 
къ горѣ Сеяру, и идетъ сѣверною 
стороною горы Іеаримъ, которая 
есть Кесалонъ, и, нисходя къ Веѳ- 

самису, проходитъ чрезъ Ѳимну; 
11. отсюда предѣлъ идетъ сѣвер¬ 

ною стороною Бкрона, и поворачи¬ 
ваетъ предѣлъ къ Шикарону, про¬ 
ходитъ чрезъ гору (земли) Ваалъ 
и доходитъ до Іавнеила, и оканчи¬ 
вается предѣлъ у моря. Западный 
предѣлъ составляетъ великое море. 

имущество здѣсь перевода 70-ти предъ еврейскимъ понятно само собою: обозначеніе 
пограничной линіи чрезъ указаніе нѣсколькихъ городовъ, расположенныхъ, конечно, въ 
различныхъ мѣстахъ горы, является, безъ сомнѣнія, слишкомъ неопредѣленнымъ, чтобы 
оно могло быть избрано библейскимъ писателемъ. Гора Ефронъ, не названная въ дру-: 

гихъ мѣстахъ Свящ. Писанія, предположительно признается за горный хребьтъ, возвы¬ 

шающійся на западной сторонѣ вади Ханнна. О г. Ваалъ, который есть ІСирІаѳ- 
Іаримъ, си. IX, 17. 

10. Отъ Киріаѳ-Іарнма пограничная линія поворачивала къ морю, т. е. на 
западъ ■— къ горѣ Сеиру (по В. Аааар, по А. 2г)еір), какъ названъ отличный, 

конечно, отъ Идумейскихъ горъ, горный хребетъ съ остроконечными вершинами, на ко¬ 

торомъ находятся Соресъ (ст. 59), далѣе —■ идетъ къ сѣверной сторонѣ горы Іеаримъ, 

гдѣ находится Кесалонъ (В. ХааХмѵ, А. ХааоХмѵ), въ настоящее время Кеела, на 
высокой горѣ, верстахъ въ 15 къ западу отъ Іерусалима; затѣмъ спускается къ Вее- 
самису (у 70-ти: тоХі; і]кі6и = градъ солнелный), бывшему городомъ священввконъ 
(XXI, 16: здѣсь Беѳ-Шемешъ) и временнымъ мѣстопребываніемъ Ковчега Завѣта 
(1 Цар. УІ, 12). Онъ назывался еще Ир шемешъ (XIX, 4). Въ настоящее время на его 
мѣстѣ, деревня Веть-Вмси съ источникомъ „Аинъ-Шемсъ“. Вблизи деревни, на уступѣ 
горы находится большой каменный столъ, признаваемый мѣстнымъ преданіемъ за тотъ 
большой камень, .на который поставленъ былъ Ковчегъ Завѣта по возвращеніи его 
изъ филистимской земли (1 Цар. УІ, 14—15) ®). Названная затѣмъ Ѳимна, въ XIX, 

43, Ѳимнаѳа ®), въ настоящее время носитъ названіе Тибне, къ сѣверо-западу отъ 
Ветъ-Ем(ш. 

.11; Объ Екронѣ XIII, 3. Мѣсто Шикарона, по Александр, сп. Аккарона, не 
опредѣлено. Дальнѣйшимъ пограничнымъ пунктомъ служитъ гора Ваа.га, подъ которою 
разумѣется горная возвышенность къ западу отъ Акира или Екрона. Какъ послѣдній 
передъ морскимъ берегомъ пограничный пунктъ названъ Іавнеилъ (В. Ае[іѵа, А. ЕаРѵт)Х, 
въ слав. Вибл. Іавлилъ). Въ послѣдующія времена этотъ городъ назывался Іавнеей 
(2 Пар. ХХУІ, 6) и Іамніей (1 Макк. ІУ, 15), служившей мѣстомъ Іудейской Академіи 
и Синедріона; въ настоящее время деревня Ибне въ разстояніи часа пути отъ моря, въ 
4 часахъ пути на югъ отъ Яффы. Концомъ сѣверной границы Іудина колѣна служило 
ве^гикое, т. е. Средиземное море. Оно же служило и западной границей. 

Къ описанію границъ Іудина колѣна библейскій писатель въ ст. 13—19 присое¬ 

динилъ . разсказъ о завоеваніи Халевомъ даннаго ему удѣла, показывающій, что надежда 
его на помощь Божію (ХІУ, 12) была не напрасна. Этотъ разсказъ изложенъ и въ книгѣ 

1) По ѳврейок. тексту ,іамма“ употреблено здѣсь, какъ и во многихъ другихъ 
мѣстахъ, въ эначеніи: „на западъ", что здѣсь очевидно изъ перечисляемыхъ далѣе 
8 пограничныхъ пунктовъ, черезъ которые проходила пограничная линія, прежде 
чѣмъ она дошла до моря (конецъ 11-го стиха). 

*) Святая Земля, П, 256—260, 

і*) У 70-ти вмѣсто города Ѳимны читается: Хфа (В) или усаоѵ (А) = къ 
югу, изъ чего видно, что греческіе переводчики читали здѣсь „темана" (ХШ, .4). Не¬ 
соотвѣтствіе этого перевода видно изъ того, что по нему обозначеніе границы является 
здѣсь географически неопредѣленнымъ, не заключая названія мѣстности, по которой 
она проходила. У блаж. Іеронима вмѣсто: „къ югу“ переведено: іп ТЬашпа. Въ XIX, 
42, гдѣ читаются въ еврейск. текстѣ „тимната веекронъ". „тимната" у 70-ти переведено: 

Ѳар.ѵав'а, какъ названіе города. 
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12. Вотъ предѣлъ сыновъ Іуди¬ 
ныхъ съ племенами ихъ со всѣхъ 
сторонъ. 

13. И Халеву, сыну Іефонніину 
(Іисусъ) далъ часть среди сыновъ 
Іудиныхъ, кйкъ повелѣлъ Господь 
Іисусу; (и далъ ему Іисусъ) Ки- 
ріаѳъ-Арбы, отца Енакова, иначе 
Хевронъ. 

14. И выгналъ оттуда Халевъ 
(сынъ Іефонніинъ) трехъ сыновъ 
Енаковыхъ; ПІешая, Ахимана и 
Ѳалмая, дѣтей Енаковыхъ. 

15. Отсюда (Халевъ) пошелъ про¬ 

тивъ жителей Давира (имя Давиру 
прежде было Киріаѳ-Сеферъ). 

16. И сказалъ Халевъ: кто пора¬ 
зитъ Киріаѳ-Сеферъ и возьметъ его, 
тому отдамъ Ахсу, дочь мою, въ 
жену. 

17. И взялъ его Гоѳоніилъ (млад¬ 
шій) сынъ Кеназа, брата Халевова, 
и отдалъ онъ въ жену ему Ахсу, 
дочь свою. 

18. Когда надлежало ей идти, ее 
научили просить у отца ея поле, и 
она сошла съ ос.та. Халевъ сказалъ 
ей; что тебѣ? 

Судей (I, 10—15) съ нѣкоторыми разностями въ частностяхъ, межту событіями, совер¬ 

шившимися по смерти I. Навина. 

13. Имя {Іисусъ) не читается въ еврейск. текстѣ, равно какъ и въ греческ. 

СП., хотя сказанное здѣсь даетъ полное основаніе подразумѣвать имя 1. Навина въ 
качествѣ подлежащаго при глаголѣ: дскіъ. Какъ повелѣлъ Господь Іисусу — разу¬ 

мѣется то повелѣніе, на которое въ ХІУ, 9—12, ссылался Халевъ. Слова: {и далъ ему 
Іисусъ) читаются только въ греческихъ спискахъ. 

14. Указываемое здѣсь изгнаніе Енакдмовъ, представлявшихъ трн особыхъ рода, 

которые носили имена своихъ родоначальниковъ, было вторичнымъ. Оно вызвано было 
тѣмъ, что это сильное (Втор. II, 10) ханаанское племя послѣ перваго, нанесеннаго ему 
пораженія (XI, 21), снова усилилось въ Хевронѣ и ближайшихъ къ нему городахъ, 

почему Халевъ, получивъ этотъ городъ въ удѣлъ, долженъ былъ начать съ ними борьбу. 

Онъ велъ ее, конечно, вмѣстѣ съ другими своими родичами и соплеменниками, почему 
въ изложеніи этого событія, находящемся въ кн. Судей (I, 10), на первомъ мѣсті; 

названъ Іуда. 

15—16. О мѣстѣ Давира X, 38. Назначеніе такой награды (ср. 1 Цар. ХѴП, 25) 

показываетъ, что Давнръ былъ сильно укрѣпленъ и взятіе его представляло большія 
трудности. 

17. Гоѳоніилъ, бывшій впослѣдствіи первымъ Судіею израильтянъ (Суд. III, 9), 

былъ сынъ Кеназа, брата Ха^іевова '). Правильность принятаго у насъ перевода 
этихъ словъ видна изъ того, что Гоѳоніилъ, какъ сынъ Кеназа, могъ быть ие братомъ 
Xа^^ева, какъ сына Іефонінна, а его племянникомъ. Слово (младшій) читается въ Алек¬ 

сандр. и многихъ другихъ греческ. сп., но не читается въ еврейск. текстѣ и въ Ватнк. 

спискѣ; по всей вѣроятности оно перенесено изъ Суд. I, 13. 

18. Когда Ахса, выданная за Гоѳонінла, отправлялась къ нему, она, буквально 
съ еврейскаго, „склоняла его" („теситегу") просить у отца ея поле. Въ такомъ 
смыслѣ переданы эти слова и у 70-ти: ао'іг^обкг\іаа.хо = еовѣща съ нимъ. По еврейск. 

тексту и греческому переводу, мысль о полученіи отъ отца поля, т. е., участка воз¬ 

дѣланнаго, принадлежала самой Ахсѣ. Что отвѣтилъ Гоѳоніилъ своей женѣ, библейскій 
пнсатель умалчиваетъ, ограничиваясь свѣдѣніемъ о томъ, что сдѣлала сама Ахса. Она, 

ѣхавшая, нужно думать, въ сопровожденіи своего отца, сошла (у 70-тн: ірог)аЕѴ = 

воззва) съ осла. Изъ этого особаго знака почтенія, какой младшіе оказывали стар- 

1) Такъ два послѣднія слова переданы у 70-ти: :і5еХсроО ХаХе^ по Ватнк. и дру¬ 
гимъ древнѣйшимъ спискамъ, съ которыми согласуется слав Библ.; въ позднѣйшихъ же, 

въ томъ числѣ и Лукіановскихъ, вмѣсто этого читается: а5ЕХср6?ХаХер=^братъ Ха¬ 
лева юнѣйшій“, какъ переведены эти слова у блаж. Іеронима (гігаіег Оаіѳѳ ^ишо^) и 
переводятся съ еврейскаго въ новѣйшее время. 
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19. Она сказала: дай мнѣ благо- 
с.товсніе: ты далъ мнѣ землю полу¬ 
денную, дай мнѣ и источники водъ. 
И далъ онъ ей источники верхніе 
и источники нижніе. 

•20. Вотъ удѣлъ колѣна сыновъ 
Іудиныхъ, по племенамъ ихъ: 

21. города съ края колѣна сы¬ 
новъ Іудиныхъ въ смежности съ 
Идумеею па югѣ были: Кавцеилъ, 
Едеръ и Іагуръ, 

22. Кина, Димона, Адада, 

2.3. Кедесъ, Асоръ и Иѳнанъ, 
24. Зпфъ, Телемъ и Валоѳъ, 
25. Гацор-Хадаѳа, Киріаѳъ, Хец- 

ронъ, иначе Гацоръ, 
26. Амамъ, ІІІема и Молада, 
27. Хацар-Гадда, Хешмонъ и Веѳ- 

Палетъ, 
28. Хацар-Шуалъ, Вирсавія и Ви- 

зіоѳея, (и сёла ихъ и предмѣстья 
ихъ), 

29. Ваала, Іимъ и Ацёмъ, 
30. Етѳоладъ, Кесплъ и Хормаі 

шилъ (Быт. XXIV, 64, 1 Цар. XXV, 23), Халевъ понялъ, что дочь имѣетъ къ нему 
особое дѣло, поэтому спросилъ ее: что тебіъ'^ 

19. Дай мтъ блаюсловеніе, т. е. подарокъ, какъ .знакъ своего особаго распо¬ 

ложенія. Въ этомъ смыслѣ слово: благословеніе употреблено вь Быт. ХХХШ, 11. Дочь— 

у израильтянъ не получала но смерти отца, имѣвшаго сына, какой-либо части недвижи¬ 

маго имущества, какъ это видно изъ Чнсл. XXVII, 4 и да;і. Над'Ьленіе дочери, выходящей 
замужъ, земельнымъ участкомъ зависѣло отъ доброй волн отца, при его жизни, какъ это, 

по сообщенію иутеиіественниковъ, дѣлаютъ богатые родителп въ Валестинѣ и въ настоящее 
время, дѣіающіе для выходящей въ замужество дочери свадебный подарокъ, состоящій 
не изъ денегъ, а изъ участка земли '). Въ виду этого, Аіса проситъ у своего отца, 

имѣвшаго сыновей (1 Пар. II, 18—19), какъ благословенія, источниковъ воды и 
подтверждаетъ свою просьбу гЬмъ, что отецъ отдалъ ее въ землю полуденную {дхі 
ЕІ? Хауір Зеошха? ре = яко въ землю полуденную отдалъ еси мя, что соста¬ 

вляетъ наиболѣе сообразную передачу соотвѣтствующихъ словъ еврейскаго текста). Слово: 

полуденный (по евр. „ганнегевъ") употреблено здѣсь, нужно думать, для указанія на 
эту южную мѣстность, какъ на сухую, страдающую недостаткомъ влаги, почему у блаж. 

Іеронима при переводѣ этого выраженія соединены вмѣстѣ оба его значенія: „южный и 
сухой" -). Мѣстность, гдѣ находились верхніе и ниоюніе источники, указывается 
путешественниками на юго западъ отъ Хеврона, верстахъ въ 10 отъ Догерьэ, предполо¬ 

жительнаго мѣста Давпра (X, 88), въ долинѣ „Сейль-ель-Дильбэ", въ которой и въ 
настоящее время есть верхніе и нп-жніе источники, числомъ 14, вытекающая изъ кото¬ 

рыхъ вода образуетъ потокъ, орошающій сады на протяженіи нѣсколькихъ верстъ, что 
составляетъ рѣдкое явленіе въ южной Палестинѣ ^). Передавая .эту подробность изъ жизни 
израильтянъ во время ихъ поселенія въ ханаанской землѣ, библейскій писатель показы¬ 

ваетъ, какъ не только лучшіе изъ мужей, но—и и.зъ женъ дорожили данной имъ Богомъ 
землей и заботились о томъ, чтобы получить хорошій участокъ въ свое владѣніе. 

Слѣдующіе затѣмъ стихи 21—62 заключаютъ перечень городовъ, находившихся въ 
удѣлѣ Іудина колѣна. Они раздѣлены писателемъ на 4 разряда по мѣстностямъ, въ кото¬ 

рыхъ находились, каковы именно города: 1) на'югѣ, по-еврейски — Негевъ (ст. 21); 

2) на низменныхъ мѣстахъ, по-еврейски — Шефела (ст. 33); 3) на горахъ (ст. 

48) и 4) въ пустынѣ (ст. 61). 

21—32. Изъ назваины.хъ здѣсь городовъ, нахо.дившихся въ южной части Іудина 
колѣна, извѣстны въ настоящее время по своему географическому положенію весьма 
немногіе. Такъ Кедесъ находился, если онъ не отличенъ отъ Кадесъ-Варии, на юго- 

западной сторонѣ горъ Азазимэ, въ вади Кадисъ (X, 41). Молада находилась, по 
Евсевію (у котораго она названа МаХаа^оѵ, у Іеронима-МаІаІЬ), въ 4-хъ рим. миляхъ 
отъ Арада, въ 20 ти рим. миляхъ отъ Хеврона; въ настоящее время мѣстомъ его при¬ 

знается „Хурбетъ-ель-Мпльхъ" (МіШ), въ 4-іъ часахъ пути на востокъ отъ Вирсавіи. 

1) К. Риггег. ХЛіаіі(1егип8:еп (ІигсЬ РаШеІіпа, 1865, стр. 276. 
2) Тгггапі аивігаіет еі агепіет (Пей тіЫ. 
'*) ТгШгат. ВіЫѳ ріасев. 61. 
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31. Циклагъ, Мадмана и Сансана, Рнммонъ: всѣхъ двадцать девять 
32. Леваоѳъ, Шелихимъ, Айнъ и городовъ съ ихъ селами. 

Бирсавгя указана у Евсевіа въ 20-ти рнм. миляхъ на юіъ отъ Хеврона; въ настоящее 
время развалины этого города съ колодцами древняго устройства носятъ названіе; „Биръ- 

есъ-Се6а“; они находятся на пути изъ Хеврона къ Красному морю, въ разстояніи 45-тн 
километровъ (около 42 верстъ) отъ перваго. О Хормѣ см. XII, 14. Мѣста другихъ изъ 
названныхъ здѣсь городовъ указываются только предположительно. Яаприм., Циклагъ, 
по греко-славян. переводу Сикелегъ, извѣстный изъ исторіи Давида (1 Цар. ХХУП, 6 

и др.), указывается англійскими изслѣдователями на мѣстѣ развалинъ „Духейлика" въ 
11-тн англ. мил. къ югу отъ Газы, тогда какъ другими назначаются этому городу другія 
мѣста къ сѣверу и къ востоку отъ Газы. О городахъ: Шема, Кесилъ, Мадмана, 
Сансана, Леваоѳъ, Шелихимъ, Айнъ и Риммонъ см. приложеніе къ XIX главѣ. 

32. Всѣхъ двадцать девять городовъ. Это общее число городовъ, названныхъ 
въ 21—32 ст., читается одинаково въ еврейскомъ текстѣ и спискахъ перевода 70-ти, 

равно какъ въ таргумѣ Іонафана и арабскомъ переводѣ (только въ сирскомъ читается: 

36, по Полиглоттѣ Вальтона), но оно оказывается меньшимъ того, сколько ихъ названо 
Здѣсь ^). Большее число городовъ сравнительно съ общей суммой ихъ нѣкоторые изъ 
комментаторовъ объясняютъ тѣмъ, что въ первоначальный перечень городовъ привнесены 
были впослѣдствіи названія другихъ городовъ, находившихся въ той же мѣстности Іудина 
колѣна, безъ измѣненія находившагося въ текстѣ общаго ихъ числа; при этомъ въ част¬ 

ности предполагаютъ, что это привнесеніе сдѣлано было въ то время, когда возвратив¬ 

шіеся изъ вавилонскаго плѣна іудеи заняли города, находившіеся въ южной части Іудина 
колѣна, которые перечислены въ томъ же почти порядкѣ въ кн. Нееиіи (XI, 21—27), 

но не значились нервоначально въ текстѣ кн. I. Навина 2). Это объясненіе предста¬ 

вляется неправдоподобнымъ, потому что оно основано на крайней несообразительности 
того, кто, привнося новыя названія городовъ въ перечень ихъ, находящійся въ книгѣ 
I. Навнна, не обратилъ вниманія на имѣющееся здѣсь общее ихъ число и оставилъ его 
безъ измѣненія, Противъ предположенія о позднѣйшемъ пополненіи списка городовъ въ 
данномъ мѣстѣ говоритъ и то, что въ другихъ спискахъ городовъ, находящихся въ кн. 
I. Навина, наблюдается явленіе, противоположное иыслп о позднѣйшемъ пополненіи ихъ, 

наблюдаются именно пропуски нѣсколькихъ городовъ, вслѣдствіе чего, указанныя писа¬ 

телемъ общія числа нхъ оказываются въ другихъ мѣстахъ значительно превышающими 
количество названныхъ при этомъ городовъ, какъ это видно изъ XIX, 15 и 35—38. 

Въ виду этого остается, какъ наиболѣе вѣроятное, то объясненіе разсматриваемой раз¬ 

ности, что читаемое нынѣ въ текстѣ число: 29 не есть первоначальное, что оно явилось 
вслѣдствіе смѣшенія еврейскихъ буквъ-чисе.іъ, которыми оно было написано, съ другими 
сходными по начертанію буквами, но имѣющими иное числовое значеніе. Основаніемъ 
для такого объясненія служитъ то извѣстное явленіе, что въ биб.лейскомъ текстѣ ветхо¬ 

завѣтныхъ книгъ одно и то же событіе опредѣляется въ различныхъ мѣстахъ не одина¬ 

ково (напр., прор. Годъ предлагаетъ Давиду избрать, между прочимъ, голодъ, по 2 Цар. 

ХХІУ, 13, въ продолженіи семи .гѣтъ, а по 1 Пар. XXI, 12,—въ продолженіи 
лѣтъ), вслѣдствіе происшедшаго въ древнее время смѣшенія однихъ буквъ-чиселъ съ 

1) По русскому переводу выходитъ 37 городовъ, по славянскому — 33. Причина 
неодинаковости заключается въ томъ, что нѣкоторыя изъ названій, принятыя въ рус¬ 
скомъ переводѣ согласно съ нынѣшнимъ еврейскимъ текстомъ за особыя названія, 
въ греко-славянскомъ—соединены вмѣстѣ, какъ обозначеніе одного и того же города. 
Такъ въ 23—24 названіямъ: Иѳнанъ. Зифъ соотвѣтствуетъ въ Александр, сп. и славян, 

переводѣ одно составное названіе — Пфнактфъ; равнымъ образомъ въ 25 от. 

два названія Киріавъ. Хецронъ переведены по-гречески однимъ: ссі Ааерыѵ = 
слав, градъ Асеромъ. Названіе же города Хешмана опугцено въ греко-славян. переводѣ, 
а Визіоѳея, какъ читается это названіе въ еврѳйск. текстѣ, при иномъ его чтеніи, при¬ 

нято греческими переводчиками за нарицательное слово и переведено: м,шр.аіаит(5ѵ= 
села ихъ. 

2) А. Оеіітапп. 
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33. На низменныхъ мѣстахъ: Еш- 

таолъ, Цора и Ашна, 

34. Заноахъ, Ен-Ганнимъ, Таппу- 

ахъ и Гаенамъ, 

35. Іармуѳъ, Одолламъ, (Немра), 

Сохо и Азека, 

36. Шаараимъ, Аднѳаимъ, Гедера 
илп Гедероѳаимъ: четырнадцать го¬ 

родовъ съ ихъ селами. 

37. Ценанъ, Хадаша, Мигдал- 

Гадъ, 

38. Дилеанъ, Мицфе и Іокѳеилъ, 

другими, вслѣдствіе чего іудейскими учеными въ иоздвѣйшее время принято означать 
числа не буквами, а писать словами. Какое именно число читалось первоначально въ 
32 ст., это не можетъ быть опредѣлено въ настоящее время, вслѣдствіе недостатка свѣ¬ 

дѣній о многихъ изъ перечисленныхъ въ данномъ мѣстѣ городовъ, почему число: 29— 

должно оставаться безъ измѣненія. 
33—36. Подъ тізменными мѣстами разумѣется опредѣленная мѣстность въ 

удѣлѣ Іудина колѣна, лежащая между горною возвышенностью и морскимъ берегомъ. Въ 
еврейскомъ текстѣ она носитъ названіе „ПІефа]а“ („низменность"), принимаемая и гре¬ 

ческими переводчиками за собственное имя въ пругяхъ мѣстахъ, напрнм., Іерем. ХХХД, 

44, по-гречески: Еесргіла, въ слав. Внбл.: во градѣхъ польныхь; въ русскомъ переводѣ 
въ значеніи собственнаго имени это названіе передано въ 1 Маккав. XII, 38: въ Се- 
фи.ііѣ. Обширная равнина Шефела, продолжавшая носить это названіе во времена Евсевія, 
простирается отъ Газы къ сѣверу до Лидды и отличается и въ настоящее время замѣ¬ 

чательнымъ плодородіемъ. Перечисленіе находившихся въ ней городовъ библейскій писатель 
начинаетъ съ сѣверной ея части. Изъ названныхъ имъ городовъ извѣстны по своему 
географическому положенію: Ештаолъ и Цора, которые называются обыкновенно вмѣстѣ 
(XIX, 41; Суд. ХІП, 25 и др.) и находи.тнеь не далеко одинъ отъ другого на западъ 
отъ Іерусалима. Мѣстомъ Цоры признается нынѣшняя деревня Цора; мѣстомъ Бштщтла— 

деревня Ашуа, верстахъ въ 4-хъ къ сѣверо-востоку отъ Цоры. Между Цорой и Ашуа 
указывается „Кабръ Шамшунъ" = „гробница Самсона", согласно со сказаннымъ въ Суд. 

ХУІ, 31, что Самсона похоронвлп братья его между Цорою н Естаоломъ. Заноахъ, въ 
настоящеее время Заиуа, въ небольшомъ разстояніи на юго-востокъ отъ Цоры. Іармуѳъ 
см. X, 3; Одомамъ XII, 15. Названіе (Немра) привнесено изъ славянской Библіи, 

слѣдующей спискамъ перевода 70-тн, изъ которыхъ въ древн. Ватиканскомъ и другихъ 
читается послѣ Одоллама Мер^ра, въ Александрійскомъ и другихъ Херфа. Положеніе 
Немры неизвѣстно; сходные съ нею по имени Нимра (Числ. XXXII, 3) и Нимримъ 
(Исаіи ХУ, 6) находились — первый въ удѣлѣ Гадова ко-тѣна, второй — въ Моавнтской 
землѣ. Сохо, какъ назывались два города этого имени при спускѣ съ Іудейскихъ горъ 
въ равнину, находился, согласно съ указаніемъ Евсевія, на мѣстѣ нынѣшнихъ разва- 

лннъ Еш-ПІувейкэ, въ ЗѴе часахъ пути на юго-западъ отъ Іерусалима. Объ Азекѣ см. 

X, 19. Шаараимъ (Захареір по Ватнк. сп., по другимъ сп. 2а-уареі[і, слав. Сага- 
римъ) указывается въ Телль Закарійэ, на западъ отъ Сахо. Гедера указывается на 
мѣстѣ нынѣшней деревни „Катра" илн „Гадра", находящейся недалеко отъ Іомніи. Ге¬ 
дероѳаимъ въ еврейск. текстѣ соедпнеяъ съ предшествующей ему Гедерой союзомъ; 

(„ве“ —) и, является, слѣдовательно, въ значеніи названія особаго города; но у 70-ти 
этому названію соотвѣтствуетъ; хас ітеабХес? о:йт^5=и села ея (слав. Внбл.), т. е. 

греческіе переводчики поняли названіе: гедероѳаимъ, какъ слово нарицательное; еврей¬ 

ское „гедерогь" значитъ: „загороди, загоны для скота", а „гедероѳанмъ": „двѣ заго¬ 

роди". Въ виду этого значенія слова: гедеротъ и перевода его у 70-ти, Гедерофаимъ 
принимается у комментаторовъ не за названіе особаго города, а за другое, синоними¬ 

ческое, названіе Гедеры. Согласно съ этнмъ, въ нашемъ отечественномъ переводѣ чи¬ 

тается: или Гедероѳаимъ. Такимъ образомъ, если Гедеру и Гедероѳаимъ принимать 
за названіе одного города, то по еврейскому тексту въ равнцнѣ Шефелѣ оказывается 
четырнадцать городовъ, какъ показано въ 36-мъ стихѣ; привносимая греко-славян¬ 

скимъ переводомъ Немра является пятнадцатымъ городомъ. 

37—41. Изъ перечисленныхъ здѣсь 16 городовъ, кромѣ названныхъ прежде {Ла- 
хиса, Ег.:гона и Македа, о которыхъ си. X, 3. 10), болѣе, сравнительно, извѣстно 
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39. Лахнсъ, Воцкаѳъ и Еглонъ, 
40. Хаббонъ, Лахмасъ и Хиѳлисъ, 
41. Гедероѳъ, Беѳ-Дагонъ, Наема 

II Македъ: шестнадцать городовъ 
съ ихъ селами. 

42. Ливна, Еѳеръ и Ашанъ, 

43. Нфѳахъ, Ашна и Нецивъ, 

44. Кейла, Ахзивъ и Мареша (и 
Едомъ): девять городовъ съ ихъ 
селами. 

45. Екронъ съ зависящими отъ 
него городами и селами его, 

46. и отъ Екрона къ морю все, 

что находится около Азота, съ се¬ 
лами ихъ, 

47. Азотъ, зависящіе отъ него го¬ 

рода и сёла его. Газа, зависящіе 
отъ нея города и села ея, до са¬ 

маго потока Египетскаго и велика¬ 

го моря, которое есть предѣлъ. 

48. На горахъ: Шамиръ, Іаттиръ 
и Сохо, 

49. Данна, Киріаѳ-Санна, иначе 
Давиръ, 

50. Анаѳъ, Ештемо и Анимъ, 

51. Гошенъ, Холонъ и Гило: один¬ 

надцать городовъ съ ихъ селами. 

положеніе города Мицфе или Масора, по греко-славянскому переводу, который нахо¬ 

дился на мѣстѣ „Те.лль-есъ-Сафіе“, какъ называется высокій холмъ въ 2 часахъ пути 
на сѣверъ отъ Елевѳерополиса (X, 29), съ котораго открывается обширный видъ на 
окрестности и который могъ поэтому служить хорошимъ сторожевымъ пунктомъ или — 

по-еврейски — Мицпа. 

42—44. Изъ перечисленныхъ здѣсь 9-тн городовъ, кромѣ названной прежде 
Лшны (X, 29), болѣе извѣстны по своему положенію Ахзивъ и Мареша. Первый 
находился, вѣроятно, на мѣстѣ нынѣшнихъ развалинъ „Кесаба", въ 5 часахъ пути на 
юго-западъ отъ Кіевоерополпса. Второй по Евсевію находился въ 2 рии. миляхъ отъ 
Ктевѳеролиса, въ 20-тп минутахъ отъ котораго находятся холмы съ незначительными 
развалинами, называемыми „Хирбетъ Мерашъ", признаваемыми мѣстомъ Мареши. Нѣко¬ 

торыми опознается и мѣсто Кейла, извѣстнаго изъ исторіи Давида (1 Цар. XXIII, 1) 

въ нынѣшнемъ Кила на востокъ отъ Елевѳерополиса, къ сѣверу отъ Хеврона; но это 
географическое опредѣленіе представляется сомнительнымъ въ виду того, что Кила нахо¬ 

дится въ горахъ Іудина колѣна, а не на равнинѣ, гдѣ указывается книгою I. Навина 
Кейлъ. 

Что касается йоставлѳннаго въ скобкахъ названія: Едомъ, то оно перенесено изъ 
слав. Библіи, въ которой также ограждено скобками, что указываетъ на неустойчивое 
положеніе этого названія въ греческомъ текстѣ, изъ котораго оно почерпнуто. И дѣй¬ 
ствительно въ греческ. спискахъ относительно этого названія замѣтно значительное 
разнообразіе: въ древ. Ватиканскомъ послѣ Ва^аар, соотвѣтствующаго Марешѣ по 
еврейск. тексту, читается: АіХшѵ, въ Александр. *) и нѣкоторыхъ другихъ: Ебщр,, а 
въ другихъ, въ томъ числѣ въ Лукіановскихъ, нѣтъ никакого названія города, какъ 
и въ еврейск. текстѣ. Существованіе особаго города Едома въ Іудиномъ колѣнѣ рав¬ 

нымъ образо.мъ сомнительно: у Евсевія-Іеронима городъ Е5ои[іа или Едоміа указанъ 
въ Веніаминовомъ колѣнѣ въ 12-ти рим. миляхъ отъ Наблуса. 

По еврейск. тексту число городовъ, названныхъ въ 42—44 ст, соотвѣтствуетъ 
общей ихъ суммѣ: 9; Едомъ, указываемый грекославянскниъ переводомъ, былъ бы 10-мъ, 

какъ читается это послѣднее число въ Ватикан, сп. вмѣсто 9-тн, читаемаго въ боль¬ 

шинствѣ греческихъ списковъ. 

45—47. О названныхъ здѣсь городахъ Филистимскаго побережья, которые, хотя 
и не завоеванные при I. Навинѣ, входили также въ удѣлъ Іудина колѣна, см. къ XIII, 

3; о потокѣ Египетскомъ ХУ, 4. 

48—51. Средину удѣла Іудина колѣна занимала горная возвышенность, достигающая 
наибольшей высоты у Хеврона и представляющая вмѣстѣ съ голыми скалами много пло¬ 

дородныхъ долинъ. Находившіеся въ ней города перечислены писателемъ по еврейскому 
тексту въ пяти, — по греко-славянскому переводу (см. ст. 59) въ шести группахъ, въ 

1) Нужно, однако, замѣтить, что въ Александр, спискѣ названіе Едомъ совершенно 
залито чернилами, почему въ Кембридж, изданіи здѣсь замѣчено: тиііа регоЬвспга. 
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52. Аравъ, Дума и Еіпанъ, 
53. Іанумъ, Беѳ-Таппуахъ и Афека, 
54. Хумта, Киріаѳъ-Арбы, иначе 

Хевронъ, и Цнгоръ; девять горо¬ 
довъ съ ихъ селами. 

55. Маонъ, Кармилъ, Зифъ и Юта, 

56. Изреель, Іокдамъ и Заноахъ, 
57. Каинъ, Гива и Ѳимна; десять 

городовъ съ, ихъ селами. 
58. Ха.лхулъ, Беѳ-Цуръ и Гедоръ, 
59. Маараѳъ, Беѳ Аноѳъ и Елте- 

конъ: шесть городовъ съ ихъ се- 

направленіи съ юга на сЬверъ. Первую—составляютъ одиннадцать городовъ, нзъ кото¬ 

рыхъ болѣе извѣстны по своему положенію слѣдующіе: Іатгпиръ, который находился, 
в'Ьроятно, на мѣстѣ „Аттиръ", какъ называются расположенныя на двухъ холмахъ раз¬ 

валины, въ томъ числѣ нѣкоторые остатки христіанскаго храма, находящіяся верстахъ 
въ 20-ти на югъ отъ Хеврона. Сохо, отдѣльный отъ названнаго въ 35 ст., находился 
въ 4-хъ часахъ пути на юго-востокъ отъ Хеврона на мѣстѣ обширныхъ развалинъ, 

извѣстныхъ подъ названіемъ: Шувейкэ. Ешгпемо находился на мѣстѣ нынѣшней де¬ 

ревни „Сеиуа“ в'ь 3-хъ часахъ пути на югъ отъ Хеврона, въ которой сохранились 
также разваляны крѣпости и другихъ зданій весьма древней постройки. Во времена 
Евсевія, названіе: „Естема" носило большое селеніе въ Дароиѣ, т. е. въ южной части 
Іудеи. Анимъ указывается на мѣстѣ развалинъ „Гувейнъ", къ югу отъ Семуа. Гило, 
родина извѣстнаго Ахитофела (2 Цар. XV, 12), указывается нашимъ отечественнымъ 
изслѣдователемъ ') въ селеніи Бетъ-Лжалѣ, которое находится на западъ отъ дороги 
изъ Іерусалима въ Виѳлеемъ, гдѣ . находится русская школа, основанная архим. Антони¬ 

номъ. Другіе, впрочемъ, городъ Гило полагаютъ значительно южнѣе, ближе къ Хеврону 
въ „Хурбеть Джала". О Еиріае-Саннѣ или Давирѣ см. X, 38; объ Анавѣ XI, 21; 

о Гошенѣ X, 41. 

52—54. Изъ слѣдующихъ затѣмъ 9-ти городовъ, находившихся къ сѣверу отъ 
вышеназванныхъ, опредѣлены по своему мѣстоположенію; Дума, названная у Евсевія 
самымъ большимъ селеніемъ въ Даромѣ, въ 17 рим мил. отъ Елевѳерополиса; обширныя 
развалины этого города съ остатками двухъ христіанскихъ церквей, на югъ отъ Хеврона, 

на пути въ Вирсавію, доселѣ сохраняютъ прежнее имя города („Даумэ"). Беѳ-Таппуахъ, 
мѣстомъ котораго была нынѣшняя деревня „Теффухъ", въ 2-хъ почти часахъ на западъ 
отъ Хеврона съ остатками зданій прежняго города. 

55—57. Изъ названныхъ здѣсь 10-ти городовъ Маонъ, извѣстный нзъ исторіи 
Давида (1 Дар. XXIII, 25; XXV, 2), находился къ юго-востоку отъ Хеврона, въ 4-хъ 
часахъ пути; имя этого города доселѣ носитъ холмъ „Маннъ" съ развалинами древняго 
города. Кармилъ, извѣстный изъ исторіи Саула (1 Цар. XV, 12) и Давида, находился 
въ 3-хъ часахъ пути къ юго-востоку отъ Хеврона, вблизи Маона; мѣсто его развалинъ 
съ остатками нѣсколькихъ церквей сохраняетъ древнее названіе.' Зифъ, находился въ 
іѴв часахъ пути на югъ отъ Хеврона; высокій холмъ „Телль Зифъ" съ развалинами, 

множествомъ цистернъ и пещеръ, служилъ мѣстомъ этого города, по имени котораго 
называлась и находящаяся близь него пустыня (1 Цар. XXIII, 15) Юта — въ 
2-хъ часахъ пути на югъ отъ Хеврона; въ настоящее время большое магометанское 
селеніе „Іата" или „Іитта". Положеніе прочихъ городовъ этой группы не опредѣлено. 

58 -59. Изъ названныхъ здѣсь 6-ти городовъ Холжг/лг находился въ іѴе часахъ 
пути къ сѣверу отъ Хеврона; на мѣстѣ его обширныя развалины „Гильгуль" съ древ¬ 

ними гробницами, между которыми гробница пророка Іоны (или вѣрнѣе—Гада) особенно 
почитается у мѣстныхъ мусульманъ ®). Беѳ-Цуръ, ставшій особенно извѣстнымъ во 
времена Маккавеевъ, какъ сильная крѣпость (1 Маккав. 14, 29), по Евсевію находился 
въ 20-ти рим. мил. отъ Іерусалима, на дорогѣ въ Хевронъ; развалины его на высокомъ 
холмѣ, заросшемъ кустарникомъ, извѣстны подъ именемъ; Бурджъ Цуръ, къ сѣверо- 

западу отъ Халхула. Гедоръ —въ І^/г часахъ пути къ сѣверо-западу отъ Веѳ-Цура; 

мѣсто его развалинъ на пустынномъ холмѣ, съ двухъ сторонъ окруженномъ глубокой 

1) Святая Земля, II, 73. 
2) Святая Земля, II, 131. 
3) Святая Зем.чя, II, 97. 
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лами. (Ѳеко, Ефраѳа. иначе Виѳ- таии, Соресъ, Каремъ, Галлимъ, 
леемъ, Фагоръ, Етамъ, Кулонъ, Та- Веѳяръ и Манохо: одиннадцать го- 

долиной, на пути изъ Хеврона въ Виѳлеемъ, носитъ названіе „Хурбетъ-Джедуръ" ')• 
Беѳ-Анооъ указывается на мѣстѣ „Вейть-Анунъ" съ замѣчательными остатками зданій 
изъ Византійско-христіанскаго времени, находящемся въ іѴе часахъ пути на сѣверъ 
отъ Хеврона, вблизи Халхула и Веѳ-Цура. 

Слѣдующія затѣмъ въ 59-мь ст. названія 11 городовъ, составляющихъ 5-ю группу 
и находившихся къ сѣверу отъ перечпсленныхъ прежде, поставленныя въ скобкахъ, не 
читаются въ нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ и въ латинскомъ переводѣ блаж. Іеронима. 

Они сохранились только въ спискахъ греческаго перевода 70-ти. Пропускъ здѣсь въ 
нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ признанъ и сторонниками послѣдняго и объясняется тѣмъ, 

что опущенный отдѣлъ библейскаго текста оканчивается тѣми же словами; („вехацере- 

генъ‘‘=) с& ихъ селами, какъ и предшествующій ему отдѣлъ, составляющій первую 
половину 59-го стиха; древній переписчикъ еврейск. текста, списавъ первую половину 
стиха, оканчивающуюся указаннымъ словомъ, по недосмотру опустилъ вторую, оканчи¬ 

вавшуюся тѣми же словами и прямо началъ спис «вать 60-й ст. Пропускъ здѣсь въ еврейск. 

тексгЬ виденъ изъ того, что по нему самая сѣверная часть удѣла Іудина колѣна, бли¬ 

жайшая къ Іерусалиму, оказывается не имѣющею городовъ во времена I. Навина, между 
тѣмъ, какъ другія части этого удѣла, даже самыя . южныя, примыкающія къ пустынѣ, 

имѣли значительное число городовъ, занесенныхъ въ перечень. Изъ 11 городовъ, названія 
которыхъ сохранены переводомъ 70-ти, извѣстны по своему положенію: Ѳеко. бывшій 
родиною прор. Амоса, находился въ 2-хъ часахъ пути на юго-востокъ отъ Виѳлеема; 

сохранившіяся на его бе.злюдномъ тенерь мѣстѣ развалины и между ними —христіанскаго 
храма доселѣ носятъ древнее названіе „Такуа**. Ефраѳа иначе Виѳлеемъ, называемый 
Іудинымъ въ отличіе отъ другого Виѳлеема въ Завулоновомъ колѣнѣ (XIX, 15), нахо¬ 

дится въ 2-хъ часахъ пути отъ Іерусалима къ Хеврону. Онъ расположенъ на двухъ 
холмахъ, соединенныхъ между собою невысокой горой, которые окружены плодородными 
равнинами н заняты виноградниками, фиговыми, миндальными, оливковыми и др. деревьями 
южныхъ странъ, между тѣмъ, какъ иа часъ пути къ востоку отъ города начинается 
пустыня, въ которой только мелкій скотъ можетъ находить скудный кормъ. Отъ этого 
плодородія своей почвы, особенно бросавшагося въ глаза въ виду близкой къ нему 
пустыни, онъ получилъ свое древнее (Ефраѳа) и новое (Виѳлеемъ) названіе, имѣющее 
однородный смыслъ: первое значить; „плодоносное поле“, второе: „домъ хлѣба". Одинъ 
изъ самыхъ мгыыхъ городовъ въ землѣ Іудиной (Мнх. V, 2), Виѳлеемъ сдѣлался извѣ¬ 

стенъ, какъ мѣсто родины Давида, и—славнымъ во всемъ христіанскомъ мірѣ, какъ мѣсто 
рожденія по плоти Христа Спасителя. Пещера Рождества Христова съ древнимъ велико¬ 

лѣпнымъ надъ нею храмомъ находится въ сѣверо-восточной части города. Фагоръ, по 
Евсевію бывшій вблизи Виѳлеема, находился на мѣстѣ нынѣшнихъ развалинъ „Фагуръ", 

между Виѳлеемомъ и Хеврономъ, къ западу отъ дороги къ послѣднему. Етамъ нахо¬ 

дился также вблизи Виѳлеема. Въ древностяхъ I. Флавія (УІІІ, 7, 3) городъ „Иѳамъ" 

описанъ, какъ пріятный по своимъ садам ь и источникамъ и вмѣстѣ богатый, находившійся 
въ двухъ схойнахъ (120 стадій или 21 верста) отъ Іерусалима. Этому соотвѣтствуетъ 
вади—н „Айнъ Атганъ", находящіеся между Виѳлеемомъ и Фагуромъ. Кулонъ съ вѣро¬ 

ятностью отожествляется съ нынѣшней деревней Кулоніе въ Іі/з часахъ отъ Іерусалима 
по дорогѣ въ Рамле и Яффу. Мѣстомъ Соресъ признается деревня Сарнсъ въ 4-хъ часахъ 
пути иа западъ отъ Іерусалима. Каремъ въ настоящее время большая деревня „Айнъ 
Каримъ" въ 2-хъ часахъ пути на запа.дъ отъ Іерусалима. Веѳиръ находился, можетъ 
быть, иа мѣстѣ нынѣшней деревни „Внттиръ", расположенной на высокой горѣ, въ 
красивой мѣстности, въ 2-хъ почти часахъ пути на западъ отъ Виѳлеема. Города: 

Татами, Галлимъ и Манохо не извѣстны по своему положенію. 

^) Святая Земля, II, 96; Здѣсь .мѣсто Гедора указывается въ ,Аинъ-ед-Дирве“, 
который у другихъ ияслѣдователей отличается отъ „Хурбетъ Джедуръ“, 
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родовъ съ пхъ селами). 

60. Киріаѳ-Ваалъ, иначе Киріаѳ- 

Іарнмъ, и Аравва; два города съ 
ихъ селами (и предмѣстьями). 

61. Въ пустынѣ: Веѳ-Арава, Мпд- 
динъ и Секаха, 

62. Нпвшанъ. Пр-Мелахъ п Ен- 

Гедн: шесть городовъ съ ихъ се¬ 

лами. 

63. Но Іевусеевъ, жителей Іеруса¬ 

лима, не могли нагнать сыны Іуди¬ 

ны, и потому Іевусеи живутъ съ 
сынаміі Іуды въ Іерусалимѣ даже 
до сего дня. 

ГЛАВА 16-я. 

1. Потомъ выпалъ жребій сынамъ 
Іосифа: отъ Іордана подлѣ Іерихо¬ 

на, у водъ Іерихонскихъ на востокъ, 

пустыня, простирающаяся отъ Іе¬ 

рихона къ горѣ Веѳильской; 

2. отъ Веѳиля идетъ предѣлъ къ 
Лузу и переходитъ къ предѣлу 
Архи до Атароѳа, 

60. О Киріап-Ваалъ с.х. IX, 17. Аравва неіізвѣстиа по своему положенію. 

61—62, Подъ пустыней разу.мѣетсл именно та, которая находится между Мерт¬ 

вымъ морем., п горною возвышенностью Іудпна ко.аѣна. Она состоитъ изъ горныхъ уте¬ 

совъ, сктоновъ и .ТОЛИНЪ, лишенныхъ большею частью растительности. Въ этой пустынное 
мѣстности, носпвшеП отдѣтьныя названія (пустыни Ѳекопской, Зифъ, Маонъ) отъ нахо¬ 

дившихся вблизи ея городовъ, нисателемъ указываются 6 городовъ, изъ которыхъ кромѣ 
Беѳ-Аравы (см. 6-й ст.) извѣстно положеніе только Ен-Геои, находившагося на мѣстѣ 
нынѣшняго „.\инъ Гнди“, какъ называется оазисъ близь западнаго берега Мертваго 
моря, имѣющій доселѣ, благодаря источнику, роскошную растительность. 

62. Объ Іевусеяхъ въ Іерусалимѣ см. Предпслоѣіе. 

ХѴ'І. 

1. Южная граница Ефремова и Манассіина колѣнъ. — 5. Граница удѣла Ефремова 
колѣна.—10. Хананеи въ Га.тѳрѣ. 

1. Граница удѣла, доставшагося по жребію сынамъ Іосифа, т. е. Ефремову и 
половинѣ Маиассіпиа колѣна, начиналась отъ того мѣста Іордана на восточной ого 
сторонѣ, которое находится противъ Іерихона, шла затѣмъ къ водамъ Іерііхоиепимъ, 
йодъ которыми разумѣется, вѣроятно, находившійся у древняго Іерихона богатый водою 
источникъ, называвшійся внослѣдствіп псточникомъ Елисея, а въ настоящее время 
„Аннъ ес-Султаиъ“ или--„Ель-Кельтъ‘‘ ')• Дальнѣйшимъ пограничнымъ пунктомъ служила 
пустыня, простирающаяся отъ Іерихона къ горѣ Веоильской] подъ ней разу¬ 

мѣется пустынная мѣстность, идущая на западъ отъ Іерихона съ крутыми подъемами 
на горную возвышенность; въ XVIII, 12 она названа нустыиею Веоавенъ. 

2. Отъ горы ВеѳнльскоЁ, названной по нменн находившагося на ней Веѳиля, 

граница шла къ Лузу, который находился, нужно думать, въ нѣкоторомъ разстояніи отъ 
Веѳвля, что видно отчасти нзъ Быт. XXVIII, 19, гдѣ Іаковъ даетъ имя: .Веомль мѣсту, 

на которомъ онъ спалъ п которое находилось не въ самомъ Лузѣ (ст. 11). Мѣстополо¬ 

женіе слѣдующаго затѣмъ города или вообще мѣстности съ именемъ: Архи съ положи¬ 

тельностью неизвѣстно; одни мѣсто Архи указываютъ въ сохранившей это названіе деревнѣ 
на западъ отъ Рамаллы -), другіе—въ деревнѣ „Арикъ“, между Веѳидемъ и Веѳоро- 

*) Святая Земля, т. II, 19. 
2) Деревня Рамалла находится къ западу отъ Беероѳа (IX, 17), по Ваейекѳг 

Раіазііпа ипй Зугіеп. 
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3. и спускается къ морю, къ пре¬ 

дѣлу Іафлета, до предѣла нижняго 
Беѳ-Орона и до Газера, п оканчи¬ 

вается у моря. 

4. Это получили въ удѣлъ сыны 
Іосифа: Манассія и Ефремъ. 

5. Предѣлъ сыновъ Ефремовыхъ 
по племенамъ ихъ былъ сей:, отъ 
востока предѣломъ удѣла ихъ былъ 

Атароѳ-Адаръ до Беѳ-Орона верх¬ 

няго (и Газары); 

6. потомъ идетъ предѣлъ къ морю 
сѣверною стороною Михмеѳаѳа и 
поворачиваетъ къ восточной сторо¬ 

нѣ ѲаанаѲ'Силома и проходитъ его 
съ восточной стороны Іаноха; 

7. отъ Іаноха, нисходя къ Ата- 

роѳу и Наараѳу, примыкаетъ къ Іе- 

іомъ П- Мѣсто А»ия2?ооа, названнаго далѣе въ 5 ст. и ХѴІІІ, 13, Атароѳ-Адаромъ 
указывается въ „Хирбетъ-ель Атііра“, какъ называется деревня съ развалинами на югъ 
отъ Беерооа 

3. Предѣлъ Іафлета неи.звѣстенъ по своему положенію. О нижнемъ Беп-Оронѣ 
см. X, 10. Газеръ, бывшій сильною іфѣпостью, расположенъ былъ на высокомъ холмѣ 
„Телль Джецаръ“, покрытомъ обширными развалпнами, который находится между Ёкро- 

номъ (XIII, 3) и Ніікополисоиъ, носящемъ въ настоящее время названіе Амвасъ ®). 

Мѣсто Гезера, остававшагося до недавняго времени неизвѣстнымъ сь достов'Ьрностью, 

найдено въ 1873 г. извѣстнымъ французскимъ археологомъ Елврмокомъ-Ганно и это 
открытіе нашло-признаніе со стороны другихъ изслѣдователэй. 

5. Южная граница удѣла Ефремова колѣна, одинаковая съ описанной въ ст. 1—3, 

обозначена также, начиная съ востока; на ней указаны по еврейскому тексту только 
два пункта: Атароѳ-Адаръ, подъ которымъ разумѣется Атароѳъ, названный во 2-мъ ст., 
в Веѳоронъ верхній (см. X, И). Въ спискахъ перевода 70-ти, а согласно съ ними 
въ славяно-русскомъ переводѣ читается затѣмъ названіе города Газера < :м Газары,), 
веренесенное, вѣроятно, сюда изъ 3-гост., гдѣ по греческому переводу оно не читается. 
Конечными словами описанія южной границы служатъ, какъ можно думать, начальныя 
слова 6-го ст.: потомъ идетъ предѣлъ къ -морю, причемъ оннсаніе границы окан¬ 

чивалось бы также, какъ и въ 3-мъ стихѣ. 

6^-7 стихи содержать описаніе сѣверной границы Ефремова колѣна, которое по 
еврейскому тексту начинается словами: „Михмеѳаѳъ на ойверѣ", причемъ этотъ городъ 
названъ подобно Сариду, при описаніи границы Завулонова колѣна (XIX, 10—12), 

какъ серединный городъ на этой границѣ, отъ котораго идетъ дальнѣйшее оппсаніе ея. 

Мѣсто Михмеѳаѳа, однако, не опредѣлено. Изъ ХѴІІ, 7 видно только, что этотъ городъ 
находился „предъ лицемъ Снхема“ (по буквальному переводу съ еврейскаго), т. е. не¬ 

далеко отъ Сихема, къ обверу отъ котораго онъ и указывается на нѣкоторыхъ картахъ 
Палестины ^). Отъ Михмеѳаѳа граница шла на востокъ къ Оаашю-Силомц, который 
у Евсевія (подъ именемъ Ѳт)ѵаЗ') указанъ въ 10 рпм. миляхъ отъ Неаполиса (т. е. Сихема) 

къ востоку, на пути къ Іордану; согласно Съ чѣмъ мѣстомъ его признается „Тана“, 

какъ называются въ настоящее время развалины на юго-востокъ отъ НаФлуса. Отъ Ѳаанаѳ- 

Силома граница шла къ Іаноху, находившемуся на мѣсгЬ развалинъ, носящихъ названіе: 

„Іанунъ“, въ 2‘/2 часахъ пути на юго-востокъ отъ Наблуса. Послѣ Іаноха граница 
спускалась къ Атароѳу и Наараѳу. Первый нзъ нихъ, отличный отъ Атароѳа, ука¬ 

заннаго во 2 и 5 стихахъ, находился, вѣроятно, на склонѣ горъ Ефремовыхъ въ напра¬ 

вленіи къ Іорданской долинѣ; но самое мѣсто его остается неизвѣстнымъ. Наараоъ 

*) ТгЫгат. ВіЫе ріасез. 182. 

2) У 10-ш Архи, п Атароѳъ составляетъ одно названіе; Хатарштіеі по Ватикан, сіі., 
Ар;(іатаро)3' по Александр., согласно съ которымъ въ с,чав. Библіи читается: къ пре¬ 
дѣламъ Архіатароѳа Такъ какъ городовъ, носившихъ названіе; Атароѳъ, было нѣ¬ 
сколько въ Ханаанѣ, то ра-зумѣющійся здѣсь Атароѳъ обозначенъ точнѣе чрезъ 
присоединеніе къ его названію имени жившаго въ немъ пле.:ѳни Архитянъ (2 Цар. 
XX^ 32). 

Никополисъ-Алевасъ находится въ б-ти часахъ пути на западъ отъ Іеруса¬ 
лима, въ 3-хъ часахъ на югъ отъ Рамле. 

^) Разумѣется стѣнная карта Палестины, изданная Кіірепомъ въ 1866 г. 
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рихону И ДОХОДИТЪ ДО Іордана; 
8. отъ Таппуаха идетъ предѣлъ 

къ морю, къ потоку Канѣ, и окан¬ 
чивается моремъ. Вотъ удѣлъ ко¬ 
лѣна сыновъ Ефремовыхъ, по пле¬ 
менамъ ихъ. 

9. И города отдѣлены сынамъ 
Ефремовымъ въ удѣлѣ сыновг Ма- 
нассіиныхъ, всѣ города съ селами 
ихъ. 

10. Но (Ефремляне) не изгнали 
Хананеевъ, жившихъ въ Газерѣ; 
посему Хананеи жили среди Еф- 
ремлянъ до сего дня, платя имъ 
дань. (Наконецъ пришелъ фараонъ, 
царь Египетскій, и взялъ городъ, 
и сжегъ его огнемъ, и Хананеевъ 
и Ферезеевъ и жителей Газера пе¬ 
ребили, и отдалъ его фараонъ въ 
приданое дочери своей). 

ГЛАВА 17-я. 

1. и выпалъ жребій колѣну Ма- нецъ Іосифа. Махиру, первенцу Ма¬ 
нассіи, такъ какъ онъ былъ нерве- нассіи, отцу Галаада, который былъ 

у Евсевія указавъ въ 5-ти рин. киляхъ отъ Іерихона; мѣсто его въ настоящее время 
съ точностью также не установлено. 

8. Здѣсь указывается западная сторона сѣверной границы Ефремова колѣна. Въ 
качествѣ начальнаго ея обозначенія названъ Таппуахъ, къ которому она направлялась 
изъ Михіеѳаѳа, какъ видно изъ XVII, 7, гдѣ сказано относительно границы Манассіина 
полуколѣна, сосѣдняго съ Ефремовымъ, что граница шла отъ Михмеѳаѳа къ жителямъ 
Ен-Таппуаха. Мѣстоположеніе этого города не опредѣлено. Отъ Таппуаха граница 
шла на западъ (къ морю, си. XV. 10), къ потоку Кангъ, подъ которымъ съ вѣро¬ 

ятностью разумѣется потокъ, впадающій въ Средиземное море между Кесаріей и Яффой, 

въ настоящее время носящій названіе; Наръ-ель-Кассабъ или Фаланкъ. 

9. Сверхъ городовъ, указанныхъ на границахъ, Ефремову колѣну принадлежали 
еще другіе—съ ихъ селами въ удѣлѣ Манассіина колѣна. Причина этого заключалась, 

конечно, въ томъ, что доставшійся этому многолюдному колѣну удѣлъ оказался дѣйстви¬ 

тельно недостаточнымъ. Хотя заявленіе его въ этомъ отношеніи было отклонено I. Нави¬ 

номъ (XVII, 14 —18), но впослѣдствіи оно было, какъ нужно думать, удовлетворено. 
Манассівиу колѣну взамѣнъ даны были города въ удѣлахъ Иссахарова и Аснрова 
колѣна (XVII, 11). 

10. О Газерѣ си. .3-й ст. Слова, огражденныя скобками; Наконецъ пришелъ 
Фараонъ... въ приданое дочери своей читаются въ древнѣйшихъ и позднѣйшихъ 
спискахъ перевода 70-ти, но отсутствуютъ въ еврейск. текстѣ и переводѣ блаж. Іеронима. 

Въ нѣкоторыхъ греческихъ спискахъ ови отмѣчены овеломъ, что показываетъ, что въ 
еврейск. текстѣ они не читаются. По послѣднему, какъ и переводу 70 ти, эти слова 
находятся въ 3 Цар. IX, 16, откуда, нужно думать, и перенесены въ кв. I. Паввиа 
для болѣе точнаго обозначенія времени, до котораго хананеи продолжали жить въ Газерѣ. 

хѵп. 
1. Поколѣнія Манассіина колѣна, получившія удѣлъ въ западно-іорданской странѣ.— 

7. Границы удѣла полуколѣна Манассіина и принадлежащіе е.му города въ удѣлахъ 
Иссахарова и Асирова колѣнъ.—14. Заявленіе Ефремова колѣна и полуколѣна Манао- 

сіина на недостаточность доставшагося имъ удѣла. 

1. Такт какъ Манассіпно колѣно получило уже удѣлъ въ восточно-іордаиской 
странѣ (ХШ, 29 — 30), то поэтому библейскій писатель, говоря о надѣленіи этого ко- 
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храбръ на войнѣ, достался Галаадъ 
и Васанъ. 

2. Достались удѣлы и прочимъ 
сынамъ Манассіи, по племенамъ 
ихъ, и сынамъ Авіезера, и сынамъ 
Хелека, и сынамъ Асріила, и сы¬ 
намъ Шехема, и сынамъ Хефера, 
и сынамъ Шемиды. Вотъ дѣти Ма¬ 
нассіи, сына Іосифова, мужескаго 
пола, по племенамъ ихъ. 

3. У Салпаада же, сына Хеферо- 
ва, сына. Галаадова, сына Махиро- 
ва, сына Манассіина, не было сы¬ 
новей, а (только) дочери. Вотъ 
имена дочерей его: Махла, Ноа, 
Хогла, Милка и Ѳирца. 

4. Онѣ пришли къ священнику 
Елеазару и къ Іисусу, сыну Нави¬ 
ну, и къ начальникамъ, и сказали: 
Господь повелѣлъ Моисею дать намъ 
удѣлъ между братьями нашими. И 
данъ имъ удѣлъ, по повелѣнію Го¬ 
сподню, между братьями отца ихъ. 

5. И выпало Манассіи десять участ¬ 
ковъ, кромѣ земли Галаадской и 
Васанской, которая за Іорданомъ; 

6. ибо дочери (сыновъ) Манассіи 
получили удѣлъ среди сыновей его, 
а земля Галаадская досталась про¬ 
чимъ сыновьямъ Манассіи. 

7. Предѣлъ (сыновъ) Манассіи 
идетъ отъ Асира къ Михмеѳаѳу, 

лѣва новымъ удѣломъ въ западно-іорданской странѣ, объясняетъ то, почему онъ данъ 
и кто именно его получилъ. Причина указана словами: такъ какъ онъ (Манассія) 

былъ первенецъ Іосифа. Въ силу своего первородства, дающаго право на двойную 
.часть наслѣдства (Втор. XXI, ]5—17), Манассіи дается двойной удѣлъ. Въ восточно- 

іорданской странѣ лолучилъ удѣлъ Маінръ, первенецъ Манассіи, отличавшійся хра¬ 

бростью, которую онъ проявилъ въ завоеваніи Галаада (Числ. ХХХП, 39). Онъ названъ 
атцемъ Галаада въ смыслѣ владѣтеля этой страны ^). 

2—6. Въ западно-іорданской странѣ получили удѣлъ другіе пять потомковъ Ма¬ 

нассіи, по племенамъ ихъ, которые перечислены здѣсь, какъ и въ Числ. XXVI, 30- 33, 

н кромѣ того пять дочерей Салпаада изъ поколѣнія Хефера. Дочерямъ Салпаада, не 
имѣвшаго сыновей, данъ былъ удѣлъ согласно съ повелѣніемъ Монсея и всего общества 
(Числ. ХХѴП, 1—11), Такимъ образомъ Манассіи но колѣно, по числу 10 родовъ, по¬ 

лучило въ Ханаанѣ Ю участковъ, изъ которыхъ 5, данныхъ дочерямъ Салпаада, соста¬ 

вляли вмѣстѣ одинъ участокъ, имѣвшій принадлежать роду Салпаада. 

7. Южная граница Манассіина полуколѣна совпадала сь сѣверной границей Ефре¬ 

мова, какъ видно изъ названій однѣхъ и тѣхъ городовъ съ указанными въ XVI, 8. 

Она шла отъ Асира, какъ назывался городъ, который у Евсевія указанъ въ 15 рим. 

мил. отъ Неаполиса (Сихема) на пути къ Скиѳополвсу (нынѣшнему Бетсану); мѣсто его 
указывается въ нынѣшней деревнѣ „Іазиръ" или „Тейазнръ" въ 5^/2 часахъ пути на 
сѣверовостокъ отъ Сихема. Отъ города Асира граница шла къ Михмеѳаоу, который 
претивъ „Сихема" (о мѣстѣ его XVI, 6),—далѣе направо къ жителямъ Ен- 
Таппуаха. Направо—по еирейск. тексту: „гаійаминъ", что у 70-ти принято за соб¬ 

ственное имя города Іаминъ, какъ переведено въ слав. В., а у; блаж. Іеронима и 
другихъ греч. переводчиковъ (Акилы и Симмаха) переведено: (еі? ое^іа=) „направо", 

^отъ послѣдній переводъ признавалъ, повнднмому, правильнымъ Евсевій Кесарійскій, 

какъ это видно изъ того, что къ названію: „Іаминъ" онъ не сдѣлалъ никакихъ гео¬ 

графическихъ указаній, а вмѣсто этого ограничился ссылкой на переводъ Акилы н Сим¬ 

маха. Между тѣмъ нѣкоторые нзъ новыхъ комментаторовъ (КпоЬеІ) мѣстомъ Іамина 
считаютъ нынѣшнюю деревню Іамонъ, на часъ пути къ юговостоку отъ Ѳанааха (о 
мѣстѣ его см. ст. П-й), въ Изреельской долинѣ. Въ словахъ:., къ жителямъ Ен- 
Таппуаха непонятнымъ является то, что вмѣсто города, горы и вообще мѣстности 
указаны жители (по еврейск. тексту „іошвей") въ качествѣ пограничнаго пункта. 

Вызываемое этимъ недоумѣніе у 70-ти устраняется тѣмъ, что приведенное евр. слово 

Г) Такое пониманіе этого выраженія основывается на той особенности еврей¬ 
скаго текста, что названіе: Галаадъ употреблено здѣсь съ членомъ—„гаггилѳадъ", а 
когда разумѣется подъ Галаадомъ собственное имя сына Махира, оно употребляется 
безъ члена, .какъ въ ст. 3 или Числ. XXVI, 29. 
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который противъ Сихема; отсюда 
предѣлъ идетъ направо къ жите¬ 

лямъ Ен-Таппуаха. 

8. Земля Таппуахъ досталась Ма¬ 

нассіи. а городъ Таппуахъ у пре¬ 

дѣла Манассіина—сынамъ Ефремо¬ 

вымъ. 

9. Отсюда предѣлъ нисходитъ къ 
потоку Канѣ, съ южной стороны 
потока. Города сіи принадлежатъ 
Ефрему, хотя находятся среди го¬ 

родовъ Манассіи. Предѣлъ Манас¬ 

сіи—на сѣверной сторонѣ потока и 
оканчивается моремъ. 

10. Что къ югу, то Ефремово, а 

что къ сѣверу, то Манассіино: море 
же было предѣломъ ихъ; къ Асиру 
примыкали они съ сѣверной сторо¬ 
ны и къ Иссахару съ восточной. 

11. У Иссахара и Асира принад¬ 
лежатъ Манассіи Беѳ-Санъ и зави¬ 
сящія отъ него мѣста,: Ивлеамъ и 
зависящія отъ него мѣста, жители 
Дора и зависящія отъ него мѣста, 
жители Ен-Дора и .зависящія отъ 
него мѣста, жители Ѳаанаха и за¬ 
висящія отъ него мѣста, жители 
Мегиддона и завясящія отъ него 
мѣста, и третья часть Нафеѳа (съ 
селами его). 

принято за названіе города: (’1ааагі,5тсй Ватик. сп.; ’1аат)ф по Алекс.) Іаеифъ 
(слав. В.), положеніе котораго въ настоящее время однако неизвѣстно. 

8. Говоря о Таппуахѣ, библейскій писатель указываетъ, что принадлежащая ему 
земля находилась въ предѣлахъ Манассіина полуколѣна и географически должна была 
принадлежать ему, но въ дѣйствительности этотъ городъ находился во владѣніи 
Ефремова колѣна, былъ слѣдовательно однимъ изъ городовъ, о которыхъ сказано 
въ XVI, 9. '• 

9—10. Отъ Таппуаха граница спускалась внизъ къ выше названному потоку 
Канѣ (XVI, 8) и шла по южной его сторонѣ, находящіеся на которой города, лежав¬ 

шіе въ предѣлахъ Манассіина полуколѣна, въ дѣйствительности принадлежали Ефремову; 

затѣмъ граница шла по сѣверной сторонѣ потока и оканчивалась у моря. Это краткое 
описаніе границы писатель дополняетъ слѣдующимъ поясненіемъ, что находившееся къ 
югу отъ названнаго потока принадлеясало Ефремову колѣну, а то, что лежало на сѣ¬ 

веръ отъ него, тЬмъ владѣло полуколѣно Манассіино. Сѣверная и восточная границы 
послѣдняго указаны еще болѣе кратко: къ Асиру примыкали они съ сѣверной 
стороны и къ Иссахару съ восточной. 

11. Краткое описаніе границъ Манассіина полуколѣна библейскій писатель восполняетъ 
перечисленіемъ городовъ, находившихся въ удѣлахъ Иссахарова и Асирова колѣнъ, но 
принадлежавши.хъ полуколѣну Маиассіину. Какіе именію были города и сколько ихъ, 

относительно этого еврейскій текстъ и древнѣйшіе списки греческаго перевода 70 ти 
даютъ неодинаковыя указанія. Одинаково въ томъ и другихъ указаны слѣдующіе города: 

1) Веѳсанъ. который расположенъ былъ въ Іорданской долинЩ въ іѴн часахъ пути 
отъ Іордана, на дорогѣ изъ Дамаска въ Египетъ; въ позднѣйшее время (Іудиѳь ПІ, 10) 

онъ носилъ названіе Скиеополя; мѣсто его, покрытое обширными развалинами, носитъ въ 
настоящее время на.званіе: Бсйеанъ (описаніе его развалинъ см. „Святая Земля“, П, 

стр. 387); 2) жите.т Дора, о мѣстоположеніи котораго ст. XI, 2; и 3) жители 
МегиОдона о мѣстонахожденіи его ХП, 21. Названія другихъ городовъ: Ив.іеама съ 
его селеніями, Ен-Дора н Ѳаанаха, читаемыя здѣсь въ евр. т., отсутствуютъ въ 
Ватикан, сп. и два первыя въ Александрійскомъ, въ которомъ находятся то.іько. въ 
дополнеіме къ Ватиканскому сп. слова: (хаі той? хатоіхоиѵта?Таѵач хаі та? хыра? 

аитт)?=) и живущихъ въ Танахѣ и веси его‘‘. Въ позднѣйшихъ греческихъ спи¬ 

скахъ количество городовъ читается здѣсь тоже, какъ и въ нынѣшнемъ евр. т.; оче¬ 

видно, оно восполнено на его основаніи. Первоначальный видъ перевода 70 тн, какъ 
онъ сохранплся въ Ватикан, сп. и отчасти въ Александрійскомъ, имѣетъ здѣсь особо 
важное значеніе, такъ какъ онъ открываетъ путь къ объясненію слѣдующихъ за пере¬ 

численіемъ городовъ словъ еврейскаго текста: „шелошетъ ганнафетъ", что по букваль¬ 

ному переводу значитъ: „три высоты" (слово: „иафетъ" употреблено только въ дан¬ 

номъ мѣстѣ). Объясненіе этого выраженія представляетъ большія трудности вслѣдствіе 
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12. Сыны Манассіины не могли 
выгнать жителѣ городовъ сихъ, и 
Хананеи остались жить въ землѣ 
сей. 

13. Когда же сыны Израилевы 
пришли въ силу, тогда Хананеевъ 

сдѣлали они данниками, но изгнать 
не изгнали ихъ. 

14. Сыны Іосифа говорили Іисусу 
и сказали: почему ты далъ мнѣ въ 
удѣлъ одинъ жребій и одинъ уча¬ 
стокъ, тогда какъ я многолюденъ. 

того, что въ предшествующихъ словахъ, въ отношеніи къ которымъ оно служитъ, оче¬ 

видно, заключеніемъ, перечислено не три, а шесть городовъ. У руководящихся исклю¬ 

чительно еврейскимъ текстомъ это число: три объясняется въ тонъ смыслѣ, что изъ 
названныхъ 6 городовъ оно относится къ тремъ послѣднимъ: Ендору, Ѳаанаху н Мегиддо; 
но какого-либо основанія для этого текстъ не даетъ. Такъ какъ по Ватиканскому списку 
читаются въ данномъ мѣстѣ названія только трехъ городовъ ^), то выраженіе: „три 
высоты" или „три области" 2) является достаточно понятнымъ, почему этотъ переводъ 
приведеннаго еврейскаго выраженія и могъ бы быть признанъ за наиболѣе соотвѣт¬ 

ствующую его передачу з). Что касается другихъ, названныхъ здѣсь въ нынѣшнемъ 
евр. текстѣ городовъ, то Ивлеамъ находился въ Изреельской долинѣ, вѣроятно, на 
мѣстѣ нынѣшняго Велямэ, какъ называются источникъ и близъ него развалины, верстахъ 
въ 10-ти на югъ отъ Изрееля; Ен-Доръ на сѣверномъ склонѣ малаго Ермона, на мѣстѣ 
нынѣшней деревни Ендуръ; о Ѳаанахъ см. XII, 21. Изъ этихъ городовъ Ивлеамъ и 
Ѳаанахъ названы въ Суд. I, 27, въ числѣ городовъ, изъ которыхъ сыны Манассіи не 
изгнали ханаанитяиъ; отсюда, вѣроятно, названія этихъ городовъ и перенесены въ 
еврейскій текстъ, Нав. XVII, 11; названіе третьяго — Ен-Дора, отсутствующее .здѣсь 
у 70-ти, не признается изначальнымъ въ евр. текстѣ и нѣкоторыми изъ сторонниковъ 
послѣдняго въ виду отсутствія его въ Суд. I, 27 по евр. тексту; они видятъ въ немъ 
не болѣе, какъ видоизмѣненіе предшествующаго названія; Доръ *). 

12—13. Изъ названныхъ здѣсь городовъ полуколѣно Маиассіино въ началѣ своего 
йоселенія въ доставшемся ему удѣлѣ не въ состояніи было своими силами изгнать 
жившихъ въ нихъ ханаанитяиъ, а впослѣдствіи, когда собралось съ силами, не сдѣлало 
этого потому, что нашло болѣе выгоднымъ имѣть жившихъ въ нихъ ханаанитяиъ своими 
данниками. Такимъ образомъ эти города и оставались въ теченіе долгаго времени по 
своему населенію ханаанскими, какимъ былъ, напр., Веѳсанъ въ концѣ царствованія Саула, 

тѣло котораго вмѣстѣ съ троими его сыновьями повѣсили филистимляне послѣ Гелвуйской 
битвы на стѣнахъ этого города (1 Цар. XXXI, 10), увѣренные въ томъ, что позоръ 
израильскаго царя найдетъ полное сочувствіе въ жителяхъ этого города. 

14. Къ повѣствованію о томъ, какой удѣлъ получили Ефремово колѣно и полу¬ 

колѣно Манассінно и какъ они пользовались доставшимися инъ городами, библейскій 
писатель присоединилъ изложеніе событія, относящагося къ этому послѣдующему времени, 
и замѣчательнаго въ томъ отношеніи, что въ немъ проявился особый характеръ потом¬ 

ковъ Іосифа. Такимъ событіемъ было именно выраженіе предъ Іисусомъ Навиномъ съ 

Ч Въ древнемъ Ватикан, сп. 11 й ст. читается: Каі іатм МаѵааоТ) Іѵ ’Іааа- 
хАр осаі Іѵ ’Аат)р, ВаіИсаѵ хаі 'аі хйраі абтйѵ хаі хатоіхоОѵтад Аоур хаі т&д 
хейрад айтт)5, хаі той? хатоіхойѵта; МауеВЗо) хаі хшрас; абт^;,. хаі то трі- 

тоѵ тт); Мафета хаі тАд хсйрад абтт)?. 
2) „Тге8ге8:іопе8‘'. РіеМ. ОгІ8:епі8 Нехарі. 
3) Правда, у 70-ти оно переведено иначе чрезъ т6 трітоѵ тіг)5 Мафетй... (въ Ва- 

тик. СП.), или Нафетй (въ Алекс, и др. сп.), что значитъ: и третгя часть Лафеѳа... 
Но на исключительной точности этого перевода, принятаго и блаж. Іеронимомъ (іеггіа 
раг8 игЪі8 Nор11ѳ1;11), нѣтъ основаній настаивать въ виду трудности представить го¬ 
родъ раздѣленный на три части, такъ, что одна изъ нихъ принадлежала одному ко¬ 
лѣну, а другія—другому или—двумъ другимъ. Замѣчательно, что Острожскіе справ¬ 
щики не удовлетворились грекославянскимъ переводомъ: третію часть Нефеѳа п къ 
нему прибавили: „три страны" (В. К. Лебедевъ, .311) что представляетъ новый пере¬ 
водъ приведеннаго выраженія евр. текста. 

*) ПШтап. Віе ВйсЬег Nитет1... Іовпа. 545. 
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потомучто такъ благословилъ меня 
Господь? 

15. Іисусъ сказалъ имъ: если ты 
многолюденъ, то пойди въ лѣса и 
тамъ, въ землѣ Ферезеевъ и Рефаи- 
мовъ, расчисть себѣ (мѣсто), если 

гора Ефремова для тебя тѣсна. 
16. Сыны Іосифа сказали: не оста¬ 

нется за нами гора, потомучто же¬ 
лѣзныя колесницы у всѣхъ Хана- 
неевъ, живущихъ на долинѣ, какъ 
у тѣхъ, которые въ Беѳ-Санѣ и въ 

ихъ стороны недово.іьства доставшимся нмъ однвмъ удѣломъ, какъ несоотвѣтствующимъ 
нхъ многолюдству. По существу дѣла заявленіе это не имѣло основанія и было неспра¬ 

ведливо. На самомъ дѣлѣ эти І'/з колѣна не были такъ многолюдны, чтобы требовать 
большаго удѣла. Но послѣдней переписи (Чнсл. XXVI) Ефремово колѣно имѣло взрослыхъ 
мужескаго пола 32.000, все Манассіино—52.700, половина его, слѣдовательно, могла 
имѣть около 26.000, а въ общей сложности они могли состоять изъ 58.000, между 
тѣмъ, какъ Іудино колѣно имѣло 76.000, Даново—64.400. Притомъ полученный ими 
удѣлъ иредстав.іялъ, хотя и гористую вообще, но весьма плодородную нолосу земля, 

Фтагодаря тому, что находившіяся въ немъ горы не были очень высоки и скалвсты. 

перемежались плоскогорьями и долинами, оропіавшимися многочисленными источниками, 

а разстилавшаясіі на западной сторонѣ горъ Саронская долина (отъ Кармила до Яффы) 

отличалась необычайнымъ плодородіемъ, которое эта мѣстность сохранила и по настоящее 
время. При такомъ положеніи дѣла, заявленіе указанныхъ колѣнъ служило выраженіемъ 
только нхъ самомнѣнія н притязательности, которыя неоднократно проявляли Ефремляне и 
въ послѣдующія времена ко вреду общенародной жизни (Суд. VIII; XII и др.). На этотъ 
разъ притязанія дома Іосифова не привели къ печальнымъ иослѣдствіямъ, благодаря 
мудрому отношенію къ нимъ I. Навина. 

15. Отв-Ьчая своимъ одноплеменппьамъ, онъ не доказываетъ несираведливости ихъ 
требованія; онъ принимаетъ къ свѣдѣнію ссылку ихъ на свою многочисленность и под- 

разумѣваемую вмѣстѣ съ тѣмъ силу, но отсюда дѣлаетъ совершенно иной выводъ, который 
направлялъ нхъ дѣятельность не на расширеніе ихъ удѣла на счетъ прилегающихъ къ 
нему земель, а на возможно лучшее использованіе того, что они получили. Онъ совѣтуетъ 
имъ подтвердить свои слова дѣломъ и расширить свой удѣлъ чрезъ изгнаніе остававшихся 
въ немъ ханаанитянъ. Подъ лѣсами, въ землѣ Ферезеевъ и Рефаимовъ разумѣются, 
по всей вѣроятности, лѣсистыя мѣстности внутри самого удѣла этихъ колѣнъ, а не внѣ 
его, такъ какъ расчистка лѣса за нредѣламн этого удѣла была бы вторженіемъ во вла¬ 

дѣніе другихъ ко.тЬнъ. Если эти лѣса въ словахъ I. Навина отличаются отъ горы 
Ефремовой, то это показываетъ только, что послѣднее названіе прилагалось не ко 
всему удѣлу ,этихъ колѣнъ, а только къ главной его части, отличавшейся особенно 
гористымъ характеромъ и заселенной ефремлянами. Впрочемъ, въ Ватикан, и Александр, 

спискахъ слова: въ землѣ Ферезеевъ и Рефаимовъ не читаются; въ позднѣйшіе 
греческіе списки онп перешли изъ Гекзаплъ Оригена, какъ показываетъ астерискъ, ко¬ 

торымъ они отмѣчены въ нѣкоторыхъ изъ этихъ списковъ !)• 

16. Сыны Іосисра. т. е. ефремляне и манасситы, продолжали, однако, настаивать 
на томъ, что гора Ефремова для нихъ все-таки недостаточна, если они, пользуясь совѣ¬ 

томъ I. Навина, даже расчистятъ .лѣсистыя мѣстности. Греко-славянскій переводъ начальныхъ 
словъ этого стиха; (оох. іреохеі то брос, то ’Ефріір, = ) не довольно намъ горы 
Ефремли представляеть наиболѣе точную передачу ихъ съ еврейскаго 2). Въ подтвер¬ 

жденіе этого они указывали на желѣзныя колеснпцы у ханаанитянъ, какъ на непреодо¬ 

лимое препятствіе къ занятію равнинъ, составляющихъ лучшую часть ханаанской земли. 

Въ частности они указывали ирп этомъ на военныя колесницы у ханаанитянъ, жившихъ 
въ Всѳ-Санѣ (ст. 11) и въ обширной Изреельской равнинѣ, иредставлявшей плодород¬ 

нѣйшую полосу въ Ханаанской землѣ, которую ханаанитяне отстаивали всѣми силами. 

М Ріоісі. Огі^епів Нехарі. 
2) Читаемый въ этомъ мЪстѣ евр. глаголъ; „маца" употребленъ здѣсь, какъ 

нужно думать, въ значеніи „быть достаточнымъ", какъ и въ нѣкоторыхъ другихъ 
мѣстахъ, наир, въ Чнсл. Хі, 22; ...чтобъ... было дово.ѣно. 
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зависящихъ отъ него мѣстахъ, такъ 
и у тѣхъ, которые на долинѣ Из- 
реельской. 

17. Но Іисусъ сказалъ дому Іоси¬ 
фову, Ефрему и Манассіи: ты мно¬ 
голюденъ и сила у тебя велика; не 
одинъ жребій будетъ у тебя: 

18. и гора будетъ твоею, и лѣсъ 
сей; ты расчистишь его, и онъ бу¬ 
детъ твой до самаго конца его; ибо 
ты изгонишь Ханавеевъ, хотя у 
нихъ колесницы желѣзныя, и хотя 
они сильны (ты одолѣешь ихъ). 

ГЛАВА 18-я. 

1. Все общество сыновъ Израиле¬ 
выхъ собралось въ Силомъ, и по¬ 
ставили тамъ скинію собранія, ибо 

земля была покорена ими. 
2. Изъ сыновъ же Израилевыхъ 

оставалось семь колѣнъ, которыя 

Изгнать ханаанитянъ, продо.іжавшнхъ занимать п.іодороднѣйшія мѣстности, они чувствовалп 
себя не въ силахъ, не имѣя такого же усовершенствованнаго оружія, а по.этому до.іжны 
были ограничиваться худшею—сравнительно—частью доставшагося имъ удѣла, который 
при этомъ оказывался недостаточнымъ для нихъ. Въ .этомъ заявленіи ефремляиъ и манас- 

ситовъ самомнѣніе ихъ смѣняется уже малодушіемъ; въ немъ явно выступаетъ неувѣ- 

ренность въ своихъ силахъ, недостатокъ мужества, не говоря уже о надеждѣ на высшую 
помощь. 

17—18. И это заявленіе не могло, понятно, расположить I. Навина къ тому, 
чтобы увеличить удѣлъ одноплеменныхъ ему колѣнъ. Борьба съ ханаанптянами, оста¬ 

вавшимися въ ихъ удѣлѣ, представляла,. конечно, большую трудность, которую испытали 
потомъ и другія колѣна (Суд. I, 19), но эта трудность не могла быть непреодолимою 
послѣ того, какъ главная сила ханаанитянъ была сломлена. Еіь нужно было противо¬ 

поставить полное напряженіе силъ, которыми располагали эти кол'ѣна, и неодолимее 
мужество съ увѣренностью въ успѣхѣ. На это и указалъ !. Навинъ дому- Іосифову 
(дальнѣйшихъ словъ евр. текста: Ефрему и Манассіи не читается въ Ватикан, и 
и Александр, спискахъ), обращаясь къ нему со словами: ты многолюденъ и сила 
у тебя велика; не одинъ жребій будетъ у тебя. Выраженную въ послѣднихъ 
словахъ надеяаду на расширеніе удѣла I. Навинъ раскрываетъ загймъ съ большею опре¬ 

дѣленностью, предрекая своимъ одноплеменникамъ, что они вполнѣ будутъ владѣть до¬ 

ставшимся имъ удѣломъ со вшюченіемъ лѣсистыхъ мѣстностей п „исхо.іовъ ихъ“ (по евр. 

„тоцеотавъ"), т. е. равнинъ, которыми оканчиваются горы, и что оии изгонятъ ханаани¬ 

тянъ изъ своего удѣла, несмотря на ихъ желѣзныя колесницы. 

хѵш. 
1. Поставленіе священной Скиніи въ Силомѣ,—2. Уввщаніе израильскимъ ко.іѣнамъ, 

не подучившимъ удѣла, н новая мѣра къ надлежащему раздѣленію оставшейся 
земли,—10. Жребій Веніаминова колѣна и границы доставшагося ему удѣла,—21. Го¬ 

рода въ зтоМъ удѣлѣ. 

1. Когда земля была покорена и Ефремово колѣно заняло свой удѣлъ въ средин¬ 

ной ея полосѣ, Скинія собранія (Исх. ХХѴП, 21 и др.) была перенесена изъ 
Га.ігала въ Іорданской долинѣ въ Силомъ, городъ Ефремова колѣна. По суд. XXI, 19, 

онъ находился на сѣверъ отъ Вевиля и на востокъ отъ дороги, ведущей отъ 
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еще не получили удѣла своего. 
3. И сказалъ Іисусъ сынамъ Из¬ 

раилевымъ: долго ли вы будете не- 
радѣть о томъ, чтобы пойти и взять 
въ наслѣдіе землю, которую далъ 
вамъ Господь Богъ отцовъ вашихъ? 

4. дайте отъ себя по три чело¬ 
вѣка изъ колѣна; я пошлю ихъ. и 
они вставши пройдутъ по землѣ и 
опишутъ ее, какъ надобно раздѣ¬ 
лить имъ на удѣлы, и придутъ ко 
мнѣ; 

5. пусть раздѣлятъ ее на семь 
удѣловъ; Іуда пусть остается въ 
предѣлѣ своемъ на югѣ, а домъ 
Іосифовъ пусть остается въ предѣ¬ 
лѣ своемъ на сѣверѣ; 

6. а вы распишите землю на семь 
удѣловъ и представьте мнѣ сюда; я 
брошу вамъ жребій здѣсь предъ 

лицемъ Господа Бога нашего; 
7. а левитамъ нѣтъ части между 

вами, ибо священство Господне 
есть удѣлъ ихъ; Гадъ же, Рувимъ 
и половина колѣна Манассіина по¬ 
лучили удѣлъ свой за Іорданомъ 
къ востоку, который далъ имъ Мои¬ 
сей, рабъ Господень. 

8. Эти люди встали и пош.ли. 
Іисусъ же пошедшимъ описывать 
землю далъ такое приказаніе; пой¬ 
дите, обойдите землю, опишите ее 
и возвратитесь ко мнѣ; а я здѣсь 
брошу вамъ жребій предъ лицемъ 
Господнимъ, въ Силомѣ. 

9. Они пошли, прошли по землѣ 
(осмотрѣли ее) и описали ее, по го¬ 
родамъ ея, на семь удѣловъ, въ 
книгѣ, и пришли къ Іисусу въ 
станъ, въ Силомъ. 

Веѳиля въ Сихемъ. Въ настоящее время мѣсто его (найденное извѣстнымъ геогра¬ 

фомъ Палестины Робинсономъ) носитъ названіе; Сейлунъ. Холмъ, на которомъ: онъ 
былъ расположенъ, окруженъ другими холмами и покрытъ развалвиамя, носящими при¬ 

знаки древности. Силомъ находился въ 8-ми часахъ пути отъ Іерусалима въ Сихемъ и 
въ 4-гь часахъ отъ послѣдняго. Оиъ избранъ мѣстомъ для поставленія Скиніи, безъ со¬ 

мнѣнія, по божественному указанію, хотя библейскій писатель не говоритъ объ этомъ. 
Такое представленіе объ избраніи Свлома внушается, какъ постановленіемъ Второза¬ 

конія (ХП, 11), по которому Господь избираетъ мѣсто для пребыванія на немъ Своего 
имени (это постановленіе имѣетъ въ виду писатель кн. I. Навина въ конечныхъ сло¬ 

вахъ IX, 27), такъ н словами прор. Іереміи (ѴП, 12): поИдите на мпсто мое 
въ Силомъ, гдтъ я назначилъ пребывать имени Моему. Причина избранія этого 
мѣста для общенароднаго святилища заключается, можно думать, въ томъ, что послѣд¬ 

нее, находясь въ срединѣ Ханаанской земли, могло быть наиболѣе доступнымъ для всего 
израильскаго народа. 

3. Нерс^ніе, за которое укоряетъ I. Навинъ израильтянъ 7-ми колѣнъ, не 
получившихъ еще удѣла, могло происходить н отъ привычки къ кочевой жизни, среди 
которой родилось и выросло большинство народа, и отъ сознанія большихъ трудностей, 
какія представляла для тогдашняго поколѣнія израильтянъ осѣдлая жизнь въ странѣ, 

въ которой оставалось еще не мало прежняго населенія, борьба съ которымъ требовала 
много мужества и напряженія силъ. Такое поведеніе 7-ми колѣнъ не могло долго про¬ 

должаться, потону что завоеванная страна, оставаясь въ теченіи долгаго времени безъ 
осѣдлаго населенія, пришла бы въ дикое состояніе н остававшіеся по мѣстамъ ханаани- 

тяне усилились бы еще болѣе. Для того, чтобы предотвратить на будущее время неудо¬ 

вольствія, подобныя тону, каюе выразили Ёфремляие и Манасситяне и достигнуть воз¬ 

можно болѣе соразмѣрнаго съ составомъ колѣнъ раздѣленія земли, I. Навинъ принялъ 
особую мѣру, состоявшую въ томъ, что посланы были по 3 отъ каждаго изъ 7-ми ко¬ 

лѣнъ выборные, которые должны были собрать болѣе точныя н полныя свѣдѣнія о за¬ 

воеванной странѣ, остававшейся еще нераздѣленною, при чемъ выборные должны были 
имѣть въ виду то, какъ надобно раз^лить имъ на удгьлы т. е. 7-ми колѣнамъ, 

или на 7 участковъ. 

9. Изъ сказаннаго здѣсь объ исполненіи выборными возложеннаго на нихъ пору¬ 

ченія видно, что описаніе осмотрѣнной ими ханаанской земли, съ находившимися въ 
ней городами, они занесли въ книгу, указанія которой должны были имѣть рѣшающее 
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10. Іисусъ бросилъ имъ жребій 
въ Силомѣ предъ Господомъ, и раз¬ 
дѣлилъ тамъ Іисусъ землю сынамъ 
Израилевымъ по участкамъ ихъ. 

11. (Первый) жребій вышелъ ко¬ 
лѣну сыновъ Веніаминовыхъ, по 
племенамъ ихъ. Предѣлъ ихъ по 
жребію шелъ между сынами Іуды 
и между сынами Іосифа; 
Г2. предѣлъ ихъ на сѣверной сто¬ 

ронѣ начинается у Іордана, и про¬ 
ходитъ предѣлъ сей подлѣ іерихо¬ 
на съ сѣвера, и восходитъ на гору 
къ западу, и оканчивается въ пу¬ 
стынѣ Беѳавенъ; 

13. оттуда предѣлъ идетъ къ Лузу, 
къ южной сторонѣ Луза, иначе Ве- 
ѳнля, и нисходитъ предѣлъ къ 
Атароѳ-Адару, къ горѣ, которая на 
южной сторонѣ Беѳ-Орона нижняго; 

14. потомъ предѣлъ поворачи¬ 
ваетъ и склоняется къ морской сто¬ 
ронѣ на югъ отъ горы,- которая на 
югѣ предъ Беѳ-Орономъ, н оканчи¬ 
вается у Киріаѳ-Ваала, иначе Ки- 
ріаѳ-Іарима, города сыновъ Іуди¬ 
ныхъ. Это западная сторона. 

15. Южною же стороною отъ Ки- 
ріаѳ-Іарима идетъ предѣлъ къ морю 

и доходитъ до источника водъ Неф- 
тоаха; 

16. потомъ предѣлъ нисходитъ 
къ концу горы, которая предъ до¬ 
линою сына Енномова, на долинѣ 
Рефаимовъ, къ сѣверу и нисходитъ 
долиною Еннома къ южной сторо¬ 
нѣ Іевуса, и идетъ къ Ен-Рогелу; 

17. потомъ поворачиваетъ отъ сѣ¬ 
вера и идетъ къ Ен-ПІемешу, и 
идетъ къ Гелилоѳу, который про¬ 
тивъ возвышенности Алуммима, и 
нисходитъ къ камню Богана, сына 
Рувимова; 

18. потомъ проходитъ близъ рав¬ 
нины къ сѣверу и нисходитъ на 
равнину; 

19. отсюда проходитъ предѣлъ 
подлѣ Беѳ-Хоглы къ сѣверу, и 
оканчивается предѣлъ у сѣвернаго 
залива моря Соленаго, у южнаго 
конца Іордана. Вотъ предѣлъ юж¬ 
ный. Съ восточной же стороны пре¬ 
дѣломъ служитъ Іорданъ. 

20. Вотъ удѣлъ сыновъ Веніами¬ 
новыхъ, съ предѣлами его со всѣхъ 
сторонъ, 110 племенамъ ихъ. 

21. Города колѣну сыновъ Веніа¬ 
миновыхъ. по племенамъ ихъ, при- 

значеніе при возможныхъ спорахъ между колѣнами относительно владѣнія тѣми или 
другими мѣстностями.. 

10—13. Жребій брошенъ былъ I. Навиномъ въ Силомгъ предъ Господомъ, 
т. е. предъ Священною Скиніею, какъ мѣстомъ особеннаго божественнаго присутствія. 

Первый жребій вышелъ Веніаминову колѣну, которому указанъ былъ удѣлъ между сы¬ 
нами Іуды и между сынами Іосифа, т. е. въ сре.рнѣ между удѣлами Іудина ко¬ 

лѣна и Ефремова. Вслѣдствіе этого сѣверная граница Веніаминова колѣна совпала съ 
южной границей Ефремова колѣна, отъ іерихона до нижняго Веѳорона, описанной въ 
XVI, 1—3. 

14. Отъ Торы, которая возвышается предъ Веѳорономъ съ южной стороны, гра¬ 

ница поворачивала и шла къ морской сторонѣ, т. е. къ западной, на югъ и вы¬ 

ходила къ Киріаѳъ-Ваалу, который носи.іъ еще названіе Киріаф-Іарима (IX, 17) 

и црцнадлежалъ Іудину колѣну. 

15. Южная граница Веніаминова колѣна совпадала съ сѣверной границей Іудина, 
описанной въ XV, 5 —9, съ тѣмъ различіемъ, что первая описана въ направленіи съ 
запада иа востокъ, а вторая—съ востока на западъ. Первая начиналась отъ „конца" 

(по еврейск. тексту „микцэ"), по грекослав. переводу: (Атго (іерои?=) отъ части 
Киріаѳ-Іарима, т. е. отъ границы этого города, шла на западъ {=къ морю) къ 
источнику водъ Нефтоаха (XV, 9). 

16—19. Отсюда граница нисходила къ концу горы, которая предъ доли¬ 
ною сына Егеномова, иа сѣверномъ концѣ долины Рефаимовъ (XV, 8), далѣе спу¬ 

скалась въ долину Еннома по южной сторонѣ Іевуса, къ источнику Ен-Рогелъ, и т. д., 
см. XV, 7—5. 

21. Города, находившіеся въ удѣлѣ Веніаминова колѣна, раздѣлены на двѣ группы 
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надлежали сіи: Іерихонъ, Беѳ-Хогла 
и Емек-Кецицъ. 

22. Беѳ-Арава, Цемараимъ и Ве- 
ѳиль, 

23. Аввимъ. Фара и Офра, 
24. Жефар-Аммонай, Афни и Гева: 

двѣнадцать городовъ съ ихъ се¬ 
лами. 

25. Гаваонъ, Рама и Бероѳъ, 
26. Мицфе, Кефира и Моца, 
27. Рекемъ, Ирфеи.лъ и Ѳарчла, 
28. Цела Елефъ и Іевусъ, иначе 

Іерусалимъ, Гивеаѳъ и Киріаѳъ: че¬ 
тырнадцать городовъ съ ихъ села¬ 
ми. Вотъ удѣлъ сыновъ Веніами¬ 
новыхъ, по племенамъ ихъ. 

по географическому положенію ихъ. Первую составляли 12 городовъ, находившихся въ 
восточной половинѣ удѣла, а именно: Іерихонъ (П, 1), Беѳ-Хогла (—XV, 6), Емек- 
Кецицъ (по грекослав. переводу: Амекасисъ); имя этого, повидимому, города носитъ 
въ настоящее время долина между Іерусалимомъ и Іерихономъ, къ юго-востоку отъ 
источника Апостоловъ (XV. 7) і). 

22. Веѳ-арава‘, см. XV, 6. 61, въ послѣднемъ мѣстЬ этотъ городъ причисленъ 
къ Іудину колѣну. Цемараимъ, по грекослав. переводу Семримъ, одними указывается 
на мѣстѣ развалинъ „Самра“, на пути изъ Іерусалима въ Іерихонъ, другими на 
горѣ Цемараииской, одной изъ горъ Ефремовыхъ (2 Яарал. ХШ, 4). Веѳиль (ѴП, 2). 

23. Авимъ неизвѣстенъ по своему положенію. Фара указывается на мѣстѣ раз¬ 
валинъ, носящемъ тоже названіе, въ вади Фара, къ югозападу отъ Іерихона, въ 3-хъ 
часахъ пути отъ него и столькихъ же отъ Іерусалима. Офра у Евсевія и Іеронима 
указана въ 5-ти рин. мил. на востокъ отъ Веѳиля; мѣстомъ этой Офры, отличной отъ 
Офры Гедеона въ Манассіиномъ колѣнѣ (Суд. VI, 11), признается деревня Ет-Таійгебэ 
съ развалинами древней крѣпости на вершинѣ холма, къ сѣверо-востоку отъ Веоиля. 

24. Изъ названныхъ здѣсь трехъ городовъ извѣстно положеніе послѣдняго—Гева 
(въ грекослав. переводѣ Гаваа), который находился на мѣстѣ нынѣшней деревни Джебы, 
расположенной на высокомъ холмѣ, покрытомъ развалинами, въ 2Ѵ2 часахъ пути къ 
сѣверо-востоку отъ Іерусалима. 

26. Вторую группу городовъ Веніаминова колѣна составляли 14, находившихся 
вообще въ западной половинѣ удѣла. Изъ нихъ о Гаваонѣ си. IX, 3. Рама нахо¬ 
дилась по Суд. XIX, 11—^14, на сѣверъ отъ Іерусалима, по Евсевію въ 6-ти рнм. мил. 
отъ него; согласно съ этимъ, мѣстомъ его признается селеніе Ер-Рамъ, на высокомъ 
холмѣ, съ развалинами* храма и башни, въ 2-хъ час. пути на сѣверъ отъ Іерусалима. 
Эта Рама была тожественна, по всей вѣроятности, съ Рамаѳаимъ-Цофимъ или Рамой, 
мѣстомъ рожденія н жительства прор. Самуила (1 Цар. I, 1. 19; ѴП, 17 и дал.). 
Относительно Бероѳъ см. IX, 17. 

26—27. Изъ названныхъ здѣсь 6-ти городовъ извѣстны по своему географиче¬ 
скому положенію только первые два. Мицфе, (въ слав. Виб. Масфа) находился на 
высокой горѣ, носящей названіе „Небн Самвиль" („пророкъ Самуилъ"), въ 2-хъ часахъ 
пути къ сѣверо-западу отъ Іерусалима, въ 1/2 часѣ на югъ отъ Гаваона з). О Кефирѣ 
см. IX, 17. 

28. Мѣстоположеніе Целы, служившей мѣстомъ погребенія рода царя Саула (2 
Цар. XXI, 14) и Елефа, неизвѣстно. Цела и Елефъ въ Алекс, и нѣкоторыхъ другихъ 
греческ. сп. образуютъ одно названіе 2т)АаХе;р или ЗеХаеХаф какъ и въ слав. Библіи. 
Гивеафъ, называемый въ др. мѣстахъ Гивой (Суд. XIX, 12), Гивой Веніаминовой (1 
Цар. ХШ, 2) или Гивой Сауловой (1 Цар. XI, 4-), указывается обыкновенно на часъ 

1) У проф. А. А. Олеснвцкаго (Святая Земля, т. 2, 11), говорится именно о до¬ 
линѣ „Каазизъ“, встрѣчающейся въ 20-ти минутахъ пути изъ Іерусалима въ Іери¬ 
хонъ. Названіе .Каази.эъ“ отечественный изслѣдователь производитъ одинаково отъ 
слова „азазѳлъ* (стр. 14), а не отъ „Кецицъ". 

2) Проф Олеснщкій, Тамъ же, стр. 17—18. 
^) Описаніе горы Самуила о.ч. Святая Земля, П. 223 и дал.; по мнѣнію проф. 

Олеснщкаго, основывающемуся на мѣстномъ преданіи, „гора Самуила" есть одно и 
тоже съ Рамафаимъ-Цофимъ въ 1 Цар. I, 1, и съ Евангельскимъ Еммаусомъ. 
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ГЛАВА 19-я. 

1. Второй жребій вышелъ Симео¬ 
ну, колѣну сыновъ Симеоновыхъ, 
по племенамъ ихъ; и былъ удѣлъ 
ихъ среди удѣла сыновъ Іудиныхъ. 

2. Въ удѣлѣ ихъ были; Вирсавія 
или Шева, Молада, 

3. Хацар-Шуалъ, Вала и Ацемъ, 
4. Елтоладъ, Веѳулъ и Хорма. 
5. Циклагъ, Беѳ-Маркавоѳъ и Ха- 

цар-Суса, 
6. Беѳ-Леваоѳъ и Шарухенъ: три¬ 

надцать городовъ съ ихъ селами. 
7. Айнъ, Риммонъ, Еѳеръ и 

Ашанъ; четыре города съ селами 
ихъ, 

8. и всѣ сёла, которыя находи¬ 

лись вокругъ городовъ сихъ даже 
до Ваалаѳ-Беера, или южной Рамы. 
Вотъ удѣлъ колѣна сыновъ Симео¬ 
новыхъ, по племенамъ ихъ. 

9. Отъ участка сыновъ Іудиныхъ 
выдѣленъ удѣлъ (колѣну) сыновъ 
Симеоновыхъ. Такъ какъ участокъ 
сыновъ Іудиныхъ былъ слишкомъ 
великъ для нихѣ, то сыны Симео- 
новы и получили удѣлъ среди ихъ 
удѣла. 

10. Третій жребій выпалъ сынамъ 
Завулоновымъ по племенамъ ихъ, 
и простирался предѣлъ удѣла ихъ 
до Сарида; 

11. предѣлъ и.хъ восходитъ къ 

пути къ сѣверу отъ Іерусалима, на высокомъ іолмѣ Тельель-Фуль, на вершинѣ котораго 
находятся развалины башни изъ древняго матеріала *)■ 

XIX. 

1. Удѣлъ Симѳонова колѣна.—10. Завулонова. —17. Иссахарова.-т-21. Аснрова.—32. Йеф- 

ѳалимова.—40. Данова.—49. Удѣлъ Іисуса Навина. 

1. Второй жребій во время народнаго собранія въ Силонѣ вышелъ Симеонову ко¬ 
лѣну, которое по послѣднему счисленію (Числ. ХХУІ) заключало только 22.200 совер¬ 
шеннолѣтнихъ мужчинъ, значительно меньше каждаго изъ другихъ колѣнъ. Ему достался 
удѣлъ не Въ особой мѣстности, а среди удѣла сыновъ Іудиныхъ, т. е. ему выдѣлена 
была часть изъ участка послѣднихъ, который, какъ оказа.тось прн осмотрѣ ханаанской 
земли, произведенномъ выборными отъ 7 колѣнъ (ХУШ, 4), былъ слишкомъ великъ 
(ст. 9) для Іудина колѣна: въ немъ находилось, какъ видно изь ХУ, 21, болѣе 120 
городовъ, кромѣ селеній. 

2. Такъ какъ удѣлъ Симеонова колѣна находился въ предѣлахъ удѣла Іудина 
колѣна, а границы послѣдняго были уже описаны въ ХУ-й гл., то поэтому границы 
Симеонова колѣна не обозначены особо, а указаны только города, отошедшіе къ нему. 
Они уже названы были въ ХУ, 26—32 и 42; они перечислены еще въ 1 Парал. ІУ, 
28—32. Почти всѣ они находились въ южной части Іудина удѣла и только два, 
и Ашанъ) на равнинѣ; ст. 6, ср. ХУ, 42. Есть, однако, разности въ названіяхъ этихъ 
городовъ сравнительно съ приведенными въ ХУ-й гл., о чемъ см. въ приложеніи къ 
этой главѣ. 

10. Описаніе жребія,е. удѣла Завулонова колѣна, начинается съ южной гра¬ 
ницы, на которой въ качествѣ срединнаго пункта, огь котораго она идетъ къ морю, 
т. е. иа западъ (ст. іі-й) и на востокъ (ст. 12-й), указанъ Саридъ. По мнѣнію нѣ¬ 
которыхъ онъ находился въ Телль Щадубъ, на сѣверной сторонѣ Изреельской долины, 
къ юго-западу отъ Назарета. 

11. Названные здѣсь города: Марала и Дабешеѳъ, иа которые шла отъ Са¬ 
рида западная сторона южной границы Завулонова колѣна, неизвѣстны по своему по- 

1) По мнѣнію проф, Олесницкаго это отожествленіе Гивы Сауловой съ Тель-ель- 
Фуль „не имѣетъ никакого основанія". Святая Земля, II, 300. 
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морю И Маралѣ и примыкаетъ къ 
Дабешеѳу и примыкаетъ къ пото¬ 
ку, который предъ Іокнеамомъ; 

12. отъ Сарида идетъ назадъ къ 
восточной сторонѣ, къ востоку солн¬ 
ца, до предѣла Кислоѳ-Ѳавора; от¬ 
сюда идетъ къ Давраѳу и восхо¬ 
дитъ къ Іафіѣ; 

13. отсюда проходитъ къ востоку 
въ Геѳ-Хеферъ, въ Итту-Кацинъ, и 
идетъ къ Риммону, Миѳоару и 
Неѣ; 

14. и поворачиваетъ предѣлъ отъ 
сѣвера къ Ханнаѳону и оканчи¬ 
вается долиною Ифтах-Влъ; 

15. далѣе: Каттафъ, Нагалалъ, 

лохевію. Подъ потокомъ, который предъ Іокисамомъ (о положевів этого города 
см. XII, 22) разумѣется, вѣроятно, потокъ Кисонъ, протекающій верстахъ въ полуторахъ 
на востокъ отъ холма, на которомъ стоялъ Іокнеамъ, нлн — вади „Ель-Мильгъ“, нахо¬ 
дящаяся у самаго холма съ западной стороны ^). . 

12. По другую сторону Сарида южная граница Завулонова колѣна поворачивала 
иа востокъ къ области Кислое-Ѳавора, указанной у Евсевія: (А;(еаеХшср) въ 8 рим. 
мил. на востокъ отъ Діокесаріи (Сепфориса, нынѣшняго—Сефуры), чему соотвѣтствуетъ 
деревня Иксаль, къ западу отъ г. Ѳавора (нынѣ Джебель-ет-Туръ). Далѣе граница шла 
къ Дабраѳу; по Евсевію: (Да^есра) онъ расположенъ былъ на горѣ Ѳаворъ; въ на¬ 
стоящее время на мѣстѣ его деревня Дебурійе, у подножія Ѳавора съ сѣверо-западной 
стороны ‘Д. Слѣдующему затѣмъ пограничному городу Іафіѣ, Іафаги въ слав. Библіи, 
могла бы соотвѣтствовать деревня Яфа, расположенная въ получасѣ пути отъ Назарета, 
но она находится къ западу отъ Дабраѳы, а не къ востоку или сѣверо-востоку, какъ 
должна бы находиться при восточномъ направленіи пограничной линіи, вслѣдствіе чего 
отожествленіе этого города съ Яфой возбуждаетъ сомнѣніе. 

13. Гее-Хеферъ, чрезъ который направлялась далѣе граница, бывшій родиной 
прор. Іоны (4 Цар. XIV, 25), указывается обыкновенно на мѣстѣ нынѣшней деревни 
Ель-Мешедъ, на часъ пути къ сѣверо-востоку отъ Назарета. Мѣстоположеніе Итты- 
Кацина {Касимъ въ слав. Бнб.) неизвѣстно. Риммонъ находился на мѣстѣ деревни 
Руммане въ 2Ѵ‘2 часахъ къ сѣверу отъ Назарета. Слѣдующіе: Миѳоаръ (Маѳарииъ въ 
слав. Бнб.) и Нея {Аннуа) неизвѣстны также по своему пололщнію. Первое изъ этихъ 
названій (по еврейск. т. „гаииетоаръ“) у современныхъ гебраистовъ принимается не за 
собственное имя, а за причастную форму глаг. „тааръ“, зн. „обходить, простираться", 
употребленнаго неоднократно въ кн. I. Навина при описаніи гранвцъ. хотя и въ дру¬ 
гихъ формахъ. При этомъ послѣднія слова 13-го стиха по еврейск. тексту получаютъ 
такой смыслъ: „простираясь къ Неѣ"; мѣсто послѣдней не опредѣлено. 

14. Здѣсь указывается сѣверная граница Завулонова кол'Ьна, она шла къ Хан¬ 
наѳону (въ слав. Библіи Еннаѳоѳъ), мѣсто котораго указывается (англійскими изслѣ¬ 
дователями Западной Палестины) въ Деръ-Ханна, на западъ огь сѣверной оконечности 
Геннисаретскаго озера; по мнѣнію другихъ Ханиаѳонъ соотвѣтствуетъ Канѣ Галилейской, 
лежавшей гораздо южнѣе Деръ-Ханна, въ 2^/2 часахъ на сѣверъ отъ Назарета. Слѣ¬ 
дующій пограничный пунктъ долина Йфтах-Елъ (въ слав. Бнб. Гай Іефѳаилъ) 
служитъ обозначеніемъ одной изъ долинъ, находящихся около нынѣшняго Дже-Фата, 
Іудейской Іотапаты, въ 2^/2 часахъ пути на сѣверъ отъ Сепфориса з). 

15. Изъ названныхъ здѣсь городовъ: Каттафъ, Нагалалъ и Идеала съ до- 
стовѣриостью не извѣстны по своему географическому положенію; о Шимронъ см. XI, 1; 
Виѳлеемъ находился на мѣстѣ деревни Бетъ Ляхмъ, расположенной въ 2-хъ часахъ 
пути къ юго-западу отъ Сейфориса. Указанное далѣе по нынѣшнему еврейск. тексту 
общее число городовъ Завулонова колѣна: 12, оказывается здѣсь превышающимъ иа 7 
количество приведенныхъ въ текстѣ названій городовъ. Такое несоотвѣтствіе, наблюдаемое 
и далѣе въ 30 и 38 ст. объясняется тѣмъ обыкновенно, что въ данныхъ мѣстахъ еврейскій 

1) Тгівігат. ВіЪІев ріасев. 214. 
2) О Добурійо, Святая Земля, II, 425. 
3) Описаніе Тель-Джефата, см. Святая Земля, II, 410. 
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Шимронъ, Идеала и Виѳлеемъ: двѣ¬ 
надцать городовъ съ ихъ селами. 

16. Вотъ удѣлъ сыновъ Завуло- 
новыхъ, ІЮ ихъ племенамъ; вотъ 
города и села ихъ. 

17. Четвертый жребій вышелъ 
Иссахару, сынамъ Иссахара, по пле¬ 
менамъ ихъ; 

18. предѣломъ ихъ былъ: Изре- 
ель, Кесуллоѳъ и Сунемъ, 

19. Хафараимъ, ІПіонъ и Анаха- 
раѳъ, 

20. Раввиѳъ, Кишіонъ и Авецъ, 
21. Ремеѳъ, Ен-Ганнимъ, Ен-Хад- 

да и Беѳ-Пацецъ; 
22. и примыкаетъ предѣлъ къ Ѳа- 

текстъ ве сохранился вполнѣ, что въ древнее время въ немъ сдѣланъ былъ пропускъ. Объя¬ 
сненію этому нельзя отказать въ большой вѣроятности въ виду указанныхъ въ XIII, 8 
и XV, 59, пропусковъ, равно какъ и вслѣдствіе того, что въ XXI, 34—35, указаны, 
какъ принадлежащіе Завулонову колѣну, два города: Ка[іѳа и Димна, которые не зна¬ 
чатся здѣсь между его городами. На уясненіи причинъ разсматриваемаго явленія, впро¬ 
чемъ, нѣтъ особенныхъ побужденій для насъ останавливаться, такъ какъ въ Ватикан, и 
Александр, спискахъ греческаго перевода не читается вышеприведенная общая сумма. 
Слова: (тгбХеіі; 5і&5еха хаі аі хшраі абтшѵ) =') грады дванадесять и веси ихъ 
отсутствовали первоначально въ переводѣ 70-ти; они внесены въ него Оригеномъ, какъ 
видно изъ сохранившагося въ нѣкоторыхъ спискахъ астериска, которымъ они были отмѣ¬ 
чены въ его Гекзаплахъ А если въ первоначальномъ переводѣ 70-тн ие было этвгь 
словъ, если въ томъ видѣ, въ какомъ они передаются нынѣшнимъ еврейск. текстомъ, 
они возбуяідаюгь недоумѣніе, то могли бы, думается, они отсутствовать и въ нашемъ 
отечественномъ переводѣ. 

18. Описаніе удѣла Иссахарова колѣна начинается перечисленіемъ находившихся 
въ немъ городовъ, каковы именно: Изреель (въ слав. Библіи Іезраель), бывшій сто¬ 
лицей Ахава, названный у Евсевія „извѣстнымъ селеніемъ Есдраила, лежащимъ въ ве¬ 
ликой равнинѣ между Скиѳополемъ и Легеономъ" (Мегиддо); онъ находился на мѣстѣ 
нынѣшней бѣдной деревни Зеравнъ, на высокомъ холмѣ, съ прекраснымъ видомъ, по¬ 
крытомъ развалинами, у восточной стороны обширной долины, называвшейся въ древнія 
времена Изреельскою, въ позднѣйшія Ездрплонскою (Іудиѳь, I, 8), а въ настоящее 
время—Менджъ-Ибнъ-Амиръ. Кесуллоѳъ, который отожествляется обыкновенно съ на¬ 
званнымъ въ 12-иъ ст. Кислое Ѳаворомъ. Сунемъ находился, по Евсевію (:2оирт)іх), 
въ 5-ти рим. мил. на югъ отъ Ѳавора; въ настоящее время на его мѣстѣ деревня Су- 
лемъ къ сѣверу отъ Зерина. 

19. Хафараимъ (въ слав. Библіи Афераримъ), по Евсевію (: Аісррацх), нахо¬ 
дился въ 6 рим. миляхъ отъ Легаона (Мегиддо): въ настоящее время оиъ указывается 
•(англійскими изслѣдователями западной Палестины) на мѣстѣ Хурбетъ-ель-Фарійе, къ 
сѣверо-западу отъ Мегиддо, въ 4-хъ километрахъ иа югъ отъ Іокнеама (XII, 22). Шіонъ 
(въ слав. Библіи Сіанъ), указанный у Евсевія (Еішѵ) у горы Ѳавора, полагается на 
мѣстѣ деревни „Хирбетъ-Шаинъ" съ источникомъ н развалинами, на сѣверъ отъ Ѳавора. 
Анахараѳъ, которому въ слав. Библіи, согласно съ греческими списками, соотвѣтствуютъ 
два названія: Ренаѳъ и Анахарееъ, указывается въ Енъ-Наура иа восточномъ склонѣ 
малаго Ермона. 

20. Географическое положеніе названныхъ здѣсь трехъ городовъ иеопредѣлеио. 
21. Изъ указанныхъ здѣсь 3-хъ городовъ извѣстно положеніе только Енганнима, 

который находился на мѣстѣ нынѣшняго города Дженина, расположеннаго на южной 
сторонѣ Изреельской долины, гдѣ дорога изъ Назарета въ Іерусалимъ начинаетъ подни¬ 
маться на горную возвышенность ®). 

22. Описываемая въ словахъ этого стиха восточная граница Иссахарова колѣна 
опредѣляется указаніемъ трехъ городовъ и Іордана, у котораго она оканчивалась; подъ 

*) Въ Москов. гроч. Библіи эти слова, вопреки Алекс, списку, читаются, 
2) МеЫ. Огі^епів Нехаріогпш... 
8) Енганнимъ проф. Олеоницкій отожествляетъ съ Ветуліей въ кн. Іудифь. Святая 

Земля, II, 385. 
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вору И ІІІаі'ацимѣ и Веѳсамису, и 
оканчивается предѣлъ ихъ у Іор¬ 
дана: шестнадцать городовъ съ се¬ 
лами ихъ. 

23. Вотъ удѣлъ колѣна сыновъ 
Иссахаровыхъ по племенамъ ихъ; 
вотъ города и сёла ихъ. 

24. Пятый жребій вышелъ колѣ¬ 
ну сыновъ Асировыхъ, по племе¬ 
намъ ихъ; 

25. предѣломъ ихъ были: Хел- 
каѳъ, Хали, Ветенъ и Ахсафъ, 

26. Аламелехъ, Амадъ и Мишалъ; 
и примыкаетъ предѣлъ къ Кармилу 
съ западной стороны и къ Шихоръ- 
Ливнаоу; 

27. потомъ идетъ назадъ къ во¬ 
стоку солнца въ Веѳ-Дагонъ, и при¬ 
мыкаетъ къ Завулону и къ долинѣ 
Ифтах-Елъ съ сѣвера, (й входитъ 

Ѳаворомъ разумѣется здѣсь не гора, а городъ Завулонова колѣна (1 Пар. VI, 77), 

положеніе котораго, равно какъ Шагацима и Веѳсамиса иеопредѣлено. Указываемая 
затѣмъ общая сумма городовъ Иссахарова колѣна: 16, если два послѣднихъ города при¬ 

соединить къ названнымъ въ ет. 18—21, оказывается ббльшею количества перечислен¬ 

ныхъ городовъ на 1; въ Ватикан, и Александр, спискахъ она, какъ и въ 15 ст., не 
читается. 

25 — 26. Положеніе названныхъ здѣсь городовъ неизвѣстно нли не опредѣлено съ 
положительностью. Ясно видно, однако, то, что удѣлъ Асирова колѣна южнымъ своимъ 
концомъ примыкалъ къ Кармнлу у моря (по еврейскому тексту „гаійама"). Подъ Шихоръ- 
Ливнаѳомъ разумѣется у современныхъ комментаторовъ потокъ, въ каковомъ значеніи 
еврейское „шнхоръ" употреблено въ ХШ, 3; здѣсь, въ отлнчіе отъ Сихора, что предъ 
Египтомъ, названіе дополнено словомъ „ливнатъ", значащимъ „бѣлый". Этнмъ,■, цче-- 

иеиъ обозначенъ, вѣроятно, Наръ-Зерка, впадающій въ Средиземное море на логъ отъ 
Дора (XI, 3). 

27. Отъ Шихоръ-Ливнаѳа граница Асирова колѣна поворачивала на востокъ; 

города и мѣстности, черезъ которые она проходила при этомъ, касаясь границы Завуло¬ 

нова удѣла, остаются въ настоящее время неизвѣстными по своему положенію, за нсклю- 

ченіемъ Кабула (въ слав. Библіи Хаволъ), который находился на мѣстѣ нынѣшней 
деревни Кабулъ, находящейся къ юго-востоку отъ Акко, въ 4-іъ часахъ пути. Слова: 

(м входитъ въ предѣлы Асаѳы) служатъ передачей славянскаго перевода: [и вни- 
дутъ въ предѣлы Асафа]. Въ Александр, спискѣ, тексту котораго онн соотвѣтствуютъ, 

читается: (хаі еіаеХебаетаі тА 5ріа ааасрО'а) = „и пойдетъ граница асафѳа" (въ Ватнк. сп. 

послѣднему слову соотвѣтствуетъ: аафО'афасд'р.е). Въ нынѣшнемъ еврейск. текстѣ нѣтъ нмъ 
соотвѣтствующихъ словъ, вслѣдствіе чего, по этому тексту, грамматическое сочетаніе 
слѣдующихъ затѣмъ названій: Беѳ-Емекъ и Неіелъ признается комментаторамн-гебрапетами 
неяснымъ, такъ какъ эти названія оказываются слишкомъ отрывочвымн, не связанными 
съ предшествующими словами, почему эти комментаторы приносятъ здѣсь въ еврейскій 
текстъ, на основаніи перевода 70-тн, слова: „и идетъ предѣлъ" '). Изъ зтого видно, 
что вышеприведенныя слова греко-славянскаго перевода слуясатъ передачей выраженія, 

читавшагося въ первоначальномъ еврейскомъ текстѣ, но не сохранившагося въ нынѣш¬ 

немъ. Что касается послѣдняго изъ приведенныхъ словъ „асафѳа" или „сафѳэ", то оно 
остается неяснымъ ^). 

1) ВШтапп. Віе ВіісЬег Китегі... ипі Іозиа, стр. 560. 
2) Не ооставляетъ-ли, однако, это слово передачи еврейскаго: ,цафона“ = „къ 

сѣверу", которое читалось здЬсь въ первоначальномъ еврейскомъ текстѣ и оставлено 
бы.то у 70-ти безъ перевода? При этомъ предположеніи было бы понятно и опущеніе 
разсматриваемыхъ словъ въ еврейск. текстѣ, какъ происшедшее вслѣдствіе того, что 
въ номъ находились рядомъ два предложенія съ словомъ: „цафона" (ЛІІЕ2 

; т т і - 

“ізуі Л3102 уЦ-ППЛі 'ЧЛ1= и долина Ифтах-Елъ къ сѣверу и идетъ предѣлъ къ 
сѣверу); написавъ первое „цафона", писецъ по недосмотру прямо перешелъ къ тому, 
что ел Ьдовало за вторымъ „цафона", опустивъ то, что находилось между ними. Смыслъ 
сохраненныхъ здѣсь переводомъ 70-ти словъ былъ бы такой: и идетъ продѣлъ на 
сѣверъ къ Веѳ-Емеку... 
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въ предѣлы Асаѳы) въ Беѳ-Емекъ 
и 'Нрірлъ, и идетъ у Кавула, съ 
л+врЯ стороны; 

28. да л Де; Евронъ. Реховъ, Хам¬ 

монъ и Кана, ДО Сидона великаго; 

29. потомъ предѣлъ возвращается 
къ Рамѣ до укрѣпленнаго города 
Тира, и ловораминаетъ предѣлъ къ 
Хоссѣ, и оканчивается у моря, въ 
мѣстечкѣ Ахзивѣ; 

30. далѣе: Умма, Афекъ цРеховъ: 

двадцать два города съ сел^и ихъ. 

йі. Вотъ удѣлъ колѣна сыновъ 
Асировыхъ, по племенамъ ихъ; вотъ 
города и сёла ихъ. 

32. Шестый жребій вышелъ сы¬ 

намъ Нефѳалима, сынамъ Нефѳа- 

лима по племенамъ ихъ; 

33. предѣлъ ихъ шелъ отъ Хе- 

лефа (и) отъ дубравы, чтд въ Ца- 

28. Мѣста иервыхъ трехъ городовъ ве опредѣлены съ положительностью; четвертый— 

Кана ваходился на мѣстѣ вынѣвіаей деревни, носящей тоже названіе в находящейся 
къ юго-востоку отъ Тира, въ 2Ѵ2 часахъ путв отъ Тира. О Сидонѣ великомъ XI, 8. 

29. Отъ области Сидона граница обраща.іась къ Рамѣ, находившейся иа мѣстѣ 
нынѣш .ей деревни Рамы, къ юго-востоку отъ Тира, на часъ пути. Укргьгиненный 
городъ Тиръ знаменитый городъ Финикіи, на мѣстѣ котораго въ настоящее время 
существуетъ незначительный городокъ, съ остатками древнихъ сооруженій, сохраняющій 
прежнее названіе Мѣсто Хоссы, къ которой шла далѣе граница, неизвѣстно. Послѣдняя 
оканчивалась у моря въ „области" *) Ахзива {отъ ужавъ Ахзгшът>сж&ъ.ЪъШъ, 
или отъ того, что отмѣчено ужемъ, т. е. поля, вообще владѣнія). Ахзпвъ, у греко-римскихъ 
писателей носившій имя Екдипиы, находился въ 3 хъ часахъ пути на сѣверъ отъ Акко 
(Суд. I, 31), иа мѣстѣ нынѣшней деревин Зибъ на морскомъ берегу съ сохранившимися 
въ ней развалинами. 

30. Перечисленные въ этомъ стихѣ три города не опредѣлены по своему положенію ^). 

Обіцая сумма городовъ лсіірова колѣна: 22 соотвѣтствуеть количеству городовъ, пере- 

чнслеивыхъ въ ст. 25 — 30, если не включать Шихоръ-Ливнаѳа, какъ названія потока, 

Асифы, какъ иа,званія, остающагося неяснымъ по своему значеиію, и Неіела, какъ тоже¬ 

ственнаго съ Неей въ ст. іЗ-мъ. Изъ греческихъ списковъ эта сумма не читается въ 
Ватиканскимъ сиискѣ; но въ Александр, и многихъ другихъ спискахъ она находится. 

И здѣсь въ нѣкоторыхъ изъ списковъ сохранился знакъ (астерискъ), которымъ отмѣчены 
были въ Гекзаилаіъ Оригена внесенныя въ переводъ 70-тн слова: (тгбХе^с еіхоаі 5бо 
хаі аі хйраі абтйѵ=) ®) грады двадссягпь два и села ихъ. 

32 33. Оиисаніе границъ Нефѳалнмова колѣна начинается отъ Хелсфа (въ слав. 

Библіи Меелефь). отъ дубравы, что въ Цананнимгъ Мѣсто Хелефа не опредѣ¬ 

лено ®), а дубрава въ Цанниміъ по Суд. IV, 11 находилась близь Кедеса, къ сѣверо- 

западу отъ 03. Меромъ (XII, 22). Мѣсто Адами Некевъ не опредѣлено съ положитель¬ 

ностью. Іавнеилъ былъ, вѣроятно, той Іамніей въ верхней Гшіплеѣ, объ укрѣпленіи 
которой I. Флавіи говоритъ въ своей біографіи ®) и которая отдана была тетрарху 

*) По еврѳйск. тексту „мехеволъ"; ховелъ значитъ, между прочимъ, „полоса 
земли, облаоть“. 

2) Изъ особыхъ названій, какія они носятъ въ греческихъ опискахъ, заслужи¬ 

ваетъ вниманія то, что городъ Умма названъ въ древнемъ Ватик. сп. Ар^^шр, а въ 
значительномъ числѣ другихъ Аххшр, Аххш^ или Аххш, каковыя названія вну¬ 
шаютъ представленіе объ Ум.аѣ, какъ тожественный съ Акко, который по Суд. 1, 31 
принадлежалъ Асирову колѣну. 

РіеЫ. Огі^епів Нехарі. 

Словамъ: въ Цананнимп соотвѣтствуетъ въ Ватик. сп. Веаерсесѵ, въ Александр. 

Веаеѵаѵср. = слав. Весенаниліъ, что показываетъ, что греческіе переводчики еврейск 
„бецаананнвмъ“ принимали заодно слово, не отдѣляя „бе“ въ значеніи предлога „въ“. 

“) На томъ основаніи, что Хелефъ въ Ватик. сп. названъ МооХар. англійскіе 
изслѣдователи западной Палестины указываютъ мѣсто его въ „Ауламъ" къ юго западу 
отъ южной оконечности Геннисаретскаго озера. 

6] ФХ. Іоат)тогои ріо?. § 37. 
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наннимѣ, къ Адами-Некеву и Іав- 
неилу, до Лаккума, и оканчивался 
у Іордана; 

34. отсюда возвращается предѣлъ 
на западъ къ Азноѳ-Ѳавору и идетъ 
оттуда къ Хуккоку, и примыкаетъ 

къ Завулону съ юга, и къ Асиру 
примыкаетъ съ запада, и къ Іудѣ 
у Іордана, отъ востока солнца. 

35. Города укрѣпленные; Цид- 
димъ, Церъ, Хамаѳъ, Раккаѳъ и 
Хиннереѳъ, 

Фвлвппу ^), во мѣсто которой остается невзвѣствымъ. Лаккумъ, указаввый у Евсевія 
въ предѣлѣ нефѳалниовомъ, остается веязвѣстнымъ. 

84. Хотя иазваввые здѣсь города вевзвѣствы по своему положенію, обозвачаемая 
ими граница была тѣмъ не менѣе южной границей Нефѳалимова колѣна; на это указы¬ 

ваетъ особенно то, что она примыкала къ Завулону, т. е. соприкасалась съ сѣверной 
его границей. Объ Азноѳ-Ѳаворѣ извѣстно изъ Евсевія, что онъ (А^аѵшд') находился 
въ Нефѳалнмовоиъ удѣлѣ и расположенъ былъ на равнинѣ, въ предѣлахъ Діокесаріи 
(Сепфорнса). Послѣднія слова стиха, которыми указывается конецъ границы, читаемыя 
въ нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ: къ Іудѣ у Іордана, отъ востока солнца, со¬ 

ставляютъ весьма трудное для объясненія мѣсто въ виду отдаленности удѣла колѣна Іуднна 
отъ удѣла Нефѳалимова и неизвѣстности переселеній перваго въ древнія времена въ 
сѣверный Ханаанъ. Недоумѣніе, возбуждаемое этими словами, вызвало со стороны западно- 

христіанскихъ библеистовъ много разнообразныхъ объясненій, изъ которыхъ ии одно въ 
настоящее время ие признается за дѣйствительно разрѣшающее это недоумѣніе'^). Нн 
излагать, ни оцѣнивать этн объясненія, намъ нѣтъ надобности, потому что читаемое здѣѣь 
въ нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ выраженіе; и къ („у бнгуда") не нринадлежагь 
къ изначальному библейскому тексту, какъ показываютъ древнѣйшіе списки перевэда 70-ти: 

въ Ватив. п Александр, спискахъ послѣднія слова 34-го 'Ст. читаютъ съ опущеніемъ 
этого выраженія; (каі 6 ІорЗііѵт)? йк' Аѵахолйѵ ®)^) „и Іорданъ отъ востока 
солнца"; слово: (хф ’1ои5а=) „Іудѣ" йлн къ Іудѣ внесено въ переводѣ 70-ти Ориге¬ 

номъ, какъ показываетъ сохранившійся въ нѣкоторыхъ изъ греческихъ списковъ знакъ 
(астерискъ), которымъ отмѣчались въ Гекзаплаіъ Оригена слова, вносимыя имъ изъ еврейскаго 
текста или другихъ і’реческнхъ переводовъ. Къ Іудѣ не читалось здѣсь и въ древнемъ 
рукописномъ славянскомъ переводѣ; этн слова впервые внесены были въ славянскій 
переводъ справщиками Острожской Библіи на основаніи Кѳмплютенской Полпглоггы и 
Альдинской Библіи ■'>), а изъ Острожской Библіи перешли и въ нынѣшнюю славянскую 
Библію. Двойное свидѣтельство перевода 70-тн и древнѣйшаго славянскаго перевода— 

служитъ, думается, достаточнымъ основаніемъ для того, чтобы выраженіе: къ Іудѣ въ 
данномъ мѣстѣ признавать не принадлежащими къ первоначальному составу библёйскаго 
текста. 

35. Первые два города: Циддимъ (по еврейски Гацциддимъ) и Церъ (Тиріанъ, 
Тиръ въ слав. Библіи согласно съ греческими списками) не опредѣлены. У Евсевія 
первому изъ нихъ соотвѣтствуетъ названіе ЛаеЗеір,, второму—Торо?, о которыхъ сказано 
только, что носившіе эти названія города находились въ Нефѳалнмовомъ колѣнѣ. Хамаѳъ 
находился на мѣстѣ Ель-Хаммамъ, какъ называются теплые источники на западномъ 
берегу Геинисаретскаго озера, недалеко отъ Тнверіады. Роккаѳъ полагается обыкновенно, 

на основаніи талмудическаго, сказанія, иа мѣстѣ позднѣйшей Тнверіады, нынѣшней Та- 

барійэ. Киннеревъ, одинаковое съ которымъ названіе носило въ древнія времена я 
озеро (XI, 2), находился на сѣверо-западномъ берегу послѣдняго, въ плодороднѣйшей 

') Его же. Перс ІооЗагАОо тіоХеіАои. II, VI, 3 
2) См,, напр., КдЫег. ЬеЬгЪпсЬ й, ВіЫ, ве.чсЬісЫе, I, 491 -492, или ВіИтанп. 

Хитогі-Іоеиа, 56.8. 
3) Въ Московской греч. Библіи, вопреки Александр, описку, одпако, читается: 

хаі хш ’ІоиЗа 3 ’ІорЗаѵті5 атг’ і,ѵсі,юХ(ЬѴ‘^іоо=и ко Іудѣ Іорданъ отъ востокъ солнца 
(слав. Библія). 

■*) РіеЫ. Огі^епіа Нехаріогиш... 
■’) В. К. Лебедевъ, 368. 
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36. Адама, Рама и Асоръ, 
37. Кедесъ, Едрея и Ен-Гацоръ, 
38. Иреонъ, Мигдал-Елъ, Хоремъ, 

Беѳ-Анаѳъ и Веѳсамисъ: девятнад¬ 
цать городовъ съ ихъ селами. 

39. Вотъ удѣлъ колѣна сыновъ 
Нефѳалимовыхъ по племенамъ ихъ; 
вотъ города и сёла ихъ. 

40. Колѣну сыновъ Дановыхъ, по 

племенамъ ихъ, вышелъ жребій 
седьмый; 

41. предѣломъ удѣла ихъ были; 
Цора, Ештаолъ и Ир-Шемешъ, 

42. Шаалаввинъ, Аіалонъ и Иѳла, 
43. Елонъ, Ѳимнаѳа и Екронъ. 
44. Елтеке, Гиввеѳонъ и Ваалаѳъ, 
45. Игудъ, Бене-Веракъ и Гаѳ- 

Риммонъ, 

равннні., въ иовозавЬтаыя вреиеиа носящей названіе земли Геиписаретпкой (Мѳ. XIV, 

34 и др.), а въ настоящее время называемой Едь-Гувейръ. 

36. Мѣсто города Ада.т (въ Ватнк. сп. ’Арр.асО', Александр, сп. АЗаіАі) съ 
положительностью не опредѣлено; англійскими изслѣдователями Палестины онъ указы¬ 

вается въ Даиійэ, къ юго-западу отъ Тиверіады. Рама находилась на мѣсгЬ Ер-раме, 

къ сѣверо-западу отъ Геннисаретскаго озера. Объ Асорѣ XI, 1. 

37. О Кедесъ ХП, 22. Едрея и Ен-Гацоръ неизвѣстны но своему мѣсту. 

38. Иреонъ (Іаріонъ въ слав. Бнб.) указывается на мѣстѣ деревни Іаронъ съ 
древними развалинами, къ западу отъ южной оконечности оз. Меромъ. Мигдал-Елъ, 
Хоремъ географически не опредѣлены; въ Ватикан, си. оба названія соединены въ 
одно: МеуаХаареір, (Мегалааримъ); въ Александр, сп. ему еоотв'Ьтствуетъ: МаубавХіт) 

Ярл[і = Магдаліѵиіъ, Оранъ въ слав. Бнб. Этотъ „Меголааримъ" указывается (англій¬ 

скими изслѣдователями Палестины) въ „Медждель Ислимъ", къ сѣверо-западу отъ Ке- 

деса (ХП, 22). Беѳ-Анаѳъ отожествляется съ нынѣшней деревней „Энита^ (Аіпііа), 
верстахъ въ 9-ти также къ сѣверо-западу отъ Кедеса. Мѣсто Веѳсамиса Нефѳа.іимова 
колѣна неизвѣстно. 

40. При описаніи седьмаго удѣла, доегавшагося по жребію Данову колѣну, гра¬ 

ницы его не указаны особо, такъ какъ оиъ составленъ изъ частей удѣловъ Іуднна и 
Ефремова колѣнъ, границы которыхъ были описаны, а перечислены только города, до¬ 

ставшіеся этому колѣну. Удѣлъ Данова колѣна находился между Іудинымъ, Ефремовымъ 
н Веніаминовымъ колѣнами, ближе къ берегу Средиземнаго моря. 

41. Названные здѣсь первые два города первоначально принадлежала Іудину ко¬ 

лѣну: XV, 33. Ир-Шемешъ (= „городъ солнца"; В. тоХеі; 2аіх|лаис: А. тсоХец 2а- 

р,е; = гуга9г Самесъ въ Слав. Внб.) есть иное только по началу названіе .Вео-салігіса 
(XV, 10)=^ „града солнечна^, почему эти названія принимаются обыкновенно за обо¬ 

значеніе одного и того же города, находившагося къ югу отъ Доры. 
42. Шаалаввинъ (въ слав. Виб. Саламинь) находился, вѣроятно, на мѣстѣ 

нынѣшней деревне Селбитъ, во времена Евсевія (ЕаХа^еіѵ) носившей названіе „Са- 

лава". Аіалонъ (X, 12) находился по Іерониму (Аіаіоп) „недалеко отъ Никополя, на 
мѣстѣ деревни „Алюсъ", въ настоящее время эта деревня называется „Іало"; она на¬ 

ходится верстахъ въ 9-ти на юго-западъ отъ Нижняго Веѳорона (XVI, 3) на склонѣ 
горы, около большой, плодородной долины Аіалонской. Мѣсто Иѳлы (въ слав. Внб. 

Іеола) съ положительностью не опредѣлено; нѣкоторыми указывается въ вади Аталла 
къ сѣверо-западу отъ Аіалоиа. 

43. Мѣсто Елона неизвѣстно. О Ѳимнаѳѣ XV, 10,—Ефронѣ ХПІ, 3. 

44. Мѣсто Елтеке (въ слав. Виб. Едѳеко, въ клинописныхъ памятникахъ Аль- 

таку) не опредѣлено съ положительностью; англійскими изслѣдователями онъ указывается 
въ деревнѣ „Бейтъ Ликіа", къ сѣверо-востоку отъ „Бейтъ Нуба", находящагося на 
западъ отъ Гаваона (IX, 3). Мѣсто Гиввеѳона (въ слав. Внб. Гаваѳонъ) указывается 
гѣмн же изслѣдователями верстахъ въ 5-тн на сѣверъ отъ Модина, находящагося къ 
востоку отъ Лндды. Ваалаѳъ (Гее^еХау, ВааХшѵ, Вааѳоѳъ въ слав. Виб.) указы¬ 

вается тѣми же учеными въ Белаимъ верстахъ въ 7-ми къ сѣверо-востоку отъ Модина. 

45. Игудъ (слав. Бнб. Іуеъ) находился, вѣроятно, на мѣстѣ нынѣшней деревни 
Іегуды, къ сѣверу отъ Лидды. Бене-Веракъ (слав. Виб. Ваниварокъ) находился на 
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46. Ме-Іаркоаъ и Районъ съ пре¬ 

дѣломъ близъ Іоппіи. И вышелъ 
предѣлъ сыновъ Дановыхъ малъ 
для нихъ. 

47. И сыны Дановы пошли вой¬ 

ною на Ласемъ и взяли его, и по¬ 

разили его мечемъ, и получили его 
въ наслѣдіе, и поселились въ немъ, 

и назвали Лясемъ Даномъ по име¬ 
ни Дана, отца своей». (Аморреи 
оставались жить въ Еломѣ и Са- 
ламинѣ, но рука Ефремова одолВла 
нхъ, и сдѣлались они данниками 
ему.) 

48. Вотъ удѣлъ колѣна сыновъ 
Дановыхъ, по племенамъ ихъ; вотъ 

мѣстѣ нынѣшней деревни „Ибвъ-6оракъ“, верстахъ въ 8-міі къ востоку отъ Яффы. 

Гаѳ-Ріитонъ у Евсевія указанъ въ 12-ти ри*. мнл. отъ Лидды на пути въ Е.іевѳе- 

рополисъ; самое мѣсто его въ ваотоящее время не установлено. 

46—48. Прн объясненіи начальныхъ словъ эъо'о стиха имѣетъ особе іио важное 
значеніе переводъ 70-тп, въ которомъ по Ватик. и .Уександр. сп. читается; (хаі &-кЬ 
д'аХАастг); 'ІерахсЬѵ бріоѵ тіХтг)аіоѵ ’1от:тпгі5=:) „и отъ моря Іеракоиъ предѣлъ близь 
Іоппіи“ '). Изъ этого перевода видно, что въ названіи: Ме-Іарконъ (по евр. „уие- 

гаійарконъ), которымъ начинается 46-й ст., еврейское ,,ме“ считали нс составною частью 
названія: „Іаркоаъ", а отдѣльнымъ отъ него словомъ (:„*ійамъ“), значащимъ: „отъ 
моря“; видно также, что онн не читали втораго, однороднаго съ предшествующимъ наз¬ 

ванія: Районъ (по еврейск. т. „гаракковъ"), каковая однородность двухъ рядомъ стоя¬ 

щихъ пазваній возбуждаетъ сомнѣніе въ вѣрвостп нынѣшняго еврейскаго текста въ дан¬ 

номъ мѣстѣ у руководящихся имъ по преимуществу ^). На основаніи перевода 70-тв 
первая половина этого стиха имѣетъ такой смыслъ, что со стороны моря или съ запада 
Іераконъ или Іарконъ былъ границей Данова колѣна, находившейся близь Іоппіи. 

Мѣсто Іаркона съ положительностью неизвѣстно; одними этотъ городъ (собственно Ра- 
конъ ®) указывается на мѣстѣ „Телль еч Реккейтъ" на берегу Средиземнаго моря въ 
3-хъ верстахъ на сѣверъ отъ Іопиіи ^), другими^Ойювъ Кара (Оуип Кага) въ Саров¬ 

ской доливѣ, верстахъ въ 5 иа юго-востокъ отъ того же города ®). Во всякомъ случаѣ 
мѣстность около Іоппіи, а въ виду Суд. V, 17 (:м Дану чего бояться съ кора¬ 
блями) п самый городъ Іераконъ принадлежали Данону колѣну. Дальнѣйшія слова: и 
вышелъ предѣлъ сыновъ Дановыхъ малъ для нихъ, составляющія передачу ны- 

вѣпівяго еврейскаго текста, не читались первоначально въ переводѣ 7(>-тн, какъ видео 
изъ Ватикан, и Александр, списковъ, въ которыхъ нѣтъ соотвѣтствующихъ имъ словъ: 

(хаі ё!^т)ХЗ’еѵ т6 бризѵ оівуч Ааѵ 6т' ®) и изыде предѣлъ сыновъ Да- 
новыхъ (ппъ нихъ по иыаѣшвей слав. Виб. Въ греческій текстъ они внесены были 
Оригеномъ въ его Гекзаплы п отмѣчены астерискоиъ, сохрававшинея въ пѣкоторыхъ изъ 

*). Съ приведеннымъ греческимъ переводомъ согласовался древній славянскій 
переводъ: „отъ моря иоракопска близь щтедѣлъ иопись“ (В. К. Лебедевъ, 173—174). 
НыпЪціній слав, переводъ; и отъ моря Іераконска и Иракконъ, предѣ іъ близь Іоппы 
слѣдуетъ поаднѣашо.му гроческ. тексту (въ Комплютовской ІІолиглоттѣ и Лукіавов- 
скихъ спискахъ), въ который вносеиы были, согласно съ Гокзаплами Оригена, слова; 

хаі Л’^реххіЬѵ, но читавшіяся въ древнѣйшихъ спискахъ. 
2) ВШтапп. Nи^пегі-Еxо(1и8. ОеШі. Оепіегопогаіит... Іозпа къ данному мѣсту. 
*) Названіе; Ме-Іарконъ нѣкоторые изъ западныхъ библеистовъ признаютъ за 

слово нарицательное, въ которомъ „ме“—еврейское слово „вода", а „іарконъ"— 
еврейск. „іераконъ"— желтый цвѣтъ", вслѣдствіе чего ато названіе переводится: „жел¬ 
тая вода" или, „желтая рѣка", за каковую признается Наръ-ель-Ауджа (КаЬг еІ-АпеЦа), 
впадающій въ Средиземное море, въ 6-тн. километрахъ ва сѣверъ отъ Іоппіи, а „Те.іль 
еч Раккейтъ", признается за библейскій Ракконъ. Это ооъясненіо можетъ располагать 
въ свою пользу соотвѣтствіемъ нынѣшнему еврейскому тексту, въ которомъ „іарконъ", 
какъ нарицательное имя поставлено съ членомъ („гал."), и видимымъ соотвѣтствіемъ 
нЧістноети. Переводъ 70-ти имѣетъ однако предъ нимъ преимущество въ силу своей 
обоснованности на древнемъ текстѣ. 

*) ОеШі Тамъ же. 
Ь) Тгізігат. ВіЫе ріасев. .61. 
®) Въ Московской греческой Библіи эти слова читаются (47 ст.) вопреки Але¬ 

ксандрійскому стиху. 
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і'ороДа и сёла ихъ. (Сыны Дановн 
не истребили Аморреевъ, которые 
стѣснили ихъ на горѣ, и не дава¬ 

ли имъ Аморреи выходить на до¬ 
лину и отняли у нихъ предѣлъ 
ихъ участка.) 

списковъ 1); въ поздвѣвшихъ греческ. спискахъ {иапрнм. Лукіаиовскихъ) овв читаются 
наравнѣ съ прочимъ текстомъ; изъ изданій, основанныхъ на этихъ позднѣйшихъ сп., 
каковы Комплютенское и Альдинское, они внесены въ славянскій переводъ—впервые— 

въ Острожской Бнблін, гдѣ переданы: Здѣ не дойде въ съвершеніе предѣлъ сы¬ 
номъ дановымъ Д. Въ древнемъ до-Острожскоиъ славянскомъ переводѣ ихъ ие на¬ 

ходилось. Двойное свидѣтельство—перевода 70-ти по древнѣйшимъ спискамъ и—древне¬ 

славянскаго перевода—объ отсутствіи этихъ словъ въ библейскомъ текстѣ имѣетъ, без¬ 

спорно, для насъ высокое значеніе и само по себѣ, и въ виду того, что эти слова, 
какъ оии читаются въ еврейскомъ текстѣ, весьма неясны, какъ это видно, иапрнм., изъ 
перевода блаж. Іеронима: (еі ірзо Ппе сопсіпбііпг =) „и самимъ предѣломъ заклю¬ 

чается" или изъ выше приведеннаго перевода въ Острожской Библіи ®). За словами, 

составляющими первую половину 46-го стиха, въ переводѣ 70-тн по древнѣйшимъ гре¬ 

ческимъ СП. слѣдуетъ непосредственно то, что составляетъ 48-й ст.: вотъ удѣлъ 
колѣна сыновъ Дановыхъ... и села ихъ ^), между тѣмъ по еврейскому тексту и 
латинскому переводу, съ которымъ согласуется здѣсь славяно-русскій переводъ, слѣдуетъ 
то, что заключается въ 47-нъ стихѣ, въ которомъ говорится о походѣ Данитянъ про¬ 

тивъ Лясена. Наибольшая сообразность порядка повѣствованія, принятаго въ переводѣ 
70-ти, видна изъ того, что за перечисленіемъ городовъ, доставшихся Данову колѣну, 

■слѣдуетъ обыкновенно послѣсловіе (ХѴШ, 28; XIX, 8 и др. м.), какое здѣсь представляютъ 
слова 48-го ст., которыя по этому, принятому библейскимъ писателемъ порядку повѣ¬ 

ствованія, должны слѣдовать за 46-мъ ст. Предпосланіе этому послѣсловію сказаннаго 
въ 47-иъ ст. является несообразнымъ и въ томъ отношеніи, что завоеванный Давитя- 

нами Лясемъ-Давъ не принадлежалъ къ удѣлу, который первоначально получило это 
колѣно. За послѣсловіемъ непосредственно слѣдуетъ въ древнѣйшихъ спискахъ греческ. 

перевода то. что въ 48-мъ ст. поставлено въ скобкахъ, какъ перенесенное изъ слав. 

Библіи: и не истребили сыны Дановы Амореевъ... Эти слова, отсутствующія въ 
нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ, не были, нужно думать, привнесены въ текстѣ грече¬ 

скими переводчиками, на основаніи Суд. I, 34, а находились первоначально и въ еврей¬ 

скомъ текстѣ, какъ въ послѣднемъ находятся въ другихъ мѣстахъ книги подобные на¬ 

стоящему указанія на неизгнаиіе прежнихъ жителей со стороны Іудина колѣна (ХУ, 63; 

ХУІ, 10; ХѴП, 12). Присоединеніе этого указанія къ описанію удѣла Данова колѣна 
вызывалось здѣсь тѣмъ, что оставленіе Амореевъ въ его удѣлѣ служило прямою причи¬ 

ною излагаемаго одинаково по греческому переводу и еврейск. тексту событія, состояв- 

ішаго въ походѣ сыновъ Дановыхъ противъ Лясена. Такъ какъ Амореп, остававшіеся въ 

1) ШеМ. Огі^опів Нехаріогиш. 
2) В. К. Лебедевъ, 364. 
^) Разсматриваемыя слова еврейскаго текста (СПО П-іДЗ КІІ'Ч), по бук- 

шальному переводу значатъ: „и вышелъ продѣлъ сыновъ Дановыхъ отъ нихъ“. Бо¬ 
лѣе ясный смыслъ ихъ достигается гебраистами путемъ такъ называемой конъектуры, 
т. о. посредствомъ измѣненія нѣкоторыхъ изъ словъ еврейскаго текста въ другія, а 
именно—измѣненія въ 1514 = былъ стянутъ, стѣсненъ и СПО = ,отъ нихъ“ 

въ = „для нихъ“; при этомъ и получается переводъ; „и былъ предѣлъ сыновъ 

.Дановыхъ тѣсенъ для нихъ“. Такой составъ словъ еврейск. текста въ данномъ мѣстѣ, 
не дающій безъ передѣлокъ опредѣленнаго смысла, возбуждаетъ естественно недо¬ 
вѣріе къ себѣ, а въ связи съ тѣмъ, что у 70-ти эти слова не переведены, приводитъ 
къ мысли, что они составляютъ позднѣйшую вставку въ текстъ, какъ высказываются 

■объ этомъ болѣе откровенные изъ западныхъ библеистовъ (ОеШі въ названномъ 
выше комментаріи): 

^) Въ до-Острожскомъ славян, переводѣ и принятъ былъ этотъ же указывае¬ 
мый древними списками перевода 70-ти порядокъ повѣствованія. В. К. Лебедевъ, 

•стр. 403. 
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49. Когда окончили раздѣленіе 
земли, по предѣламъ ея, тогда сы¬ 
ны Израилевы дали среди себя 

удѣлъ Іисусу, сыну Навину: 
50. по повелѣнію Господню дали 

ему городъ Ѳамнаѳ-Сараи, котораго 

удѣлѣ Дінова колѣва, ве возволяли сходить вь долввы, составляющія плодородвѣйшую 
часть удѣла, то воэтому Даавтяяе и рѣшпля вріобрЬств еще другое мѣсто для поселе¬ 

нія, борьба за которое была мевѣе трудною, чѣмъ борьба съ аиореямв въ нхъ удѣлѣ. 

Подробнѣе это событіе изложено въ (Іуд. ХѴШ. Такимъ образомъ событія, содержащіяся 
въ ст. 47 и 48-мъ, являются нзложовнымн въ греческомъ переводѣ съ большею пол¬ 

нотою и послѣдовательностью. При этомъ изложеніи ихъ даваемое еврейскимъ текстомъ 
въ 46 мъ ст. особое краткое в неясное указаніе на недостаточность удѣла, доставша¬ 

гося Данитянамъ, оказывается нзлпшнииъ. Лаеемъ, въ Суд. ХѴШ Лашъ, названный 
Даномъ, находился при истокѣ средняго притока Іордана (Леддана) на высокомъ холмѣ, 

иа мѣстѣ нынѣшней деревни Те.іь-ель-Кадп (это арабское названіе значитъ тоже, что 
„Данъ“, т. е. „судья"). Поставленныя въ скобкахъ слова: Аморреи оставались 
жить въ Еломгъ и Саламинѣ... данниками ему, не читаемыя въ евренск. тексгЬ, 

находятся въ древнѣйшпіъ спискахъ перевода 7о тн (въ Лукіановскііхъ, какъ и въ пе¬ 

реводѣ блаж. Іеронима отсутствуютъ). Еломъ и Саламинъ соотвѣтствуютъ названнымъ 
въ 43—42 ст. Елону и Шаплаввину. По своему содержанію эти дополнительныя 
слова являются сходными съ тймъ, что сказано, по еврейск. тексту и переводу 70-тп, 

въ Суд. I, 35, съ тЬмъ различіемъ, что въ этомъ послѣднемъ мѣстѣ событіе изложено 
съ большею подробностью, состоящею въ указаніи горы Хересъ, а вмѣсто Елома, наз¬ 

ванъ Аіалонъ, читаемый и въ XIX, 42, рядом ь съ Шаалаввиномъ. 

50. Данный I. Навину городъ Ѳамнаѳ Сараи (Б. Ѳа[іар;^арг)с, А. Ѳаріѵа^аара, 

слав. Ѳамнаѳъ —Сараи) находился на горѣ Ефремовой, на сшеръ отъ горы 
Гааша (XXIV, 30) '). У Евсевія (ѲацѵаЭ-аора) „городъ I. Навина, въ которомъ до¬ 

селѣ находится его гробница" названъ Ѳамной, отожествленъ, слѣдовательно, съ горо¬ 

домъ этого имени, названнымъ въ XV, 10 и XIX, 43. Въ новое время, послѣ изслѣдо¬ 

ваній французскаго ученаго Герена и аббата Ричарда, у западныхъ библеистовъ принята 
Ѳамнаѳ-Сараи полагать иа мѣстѣ развалинъ Тибны („Хербетъ Тибне"), находящихся 
въ верстахъ въ 15-тн (16 километровъ) къ сѣверо-западу отъ Веѳиля. Важнѣй¬ 

шимъ основаніемъ для этого отожествленія послужило то, что въ некрополѣ нынѣшняго 
Тнбна найдена между нѣсколькими гробницами, изсѣченными въ ска.іѣ, на югъ отъ холма 
съ развалинами, особенно замѣчательная гробница („Кубръ-ель Анбіе") по своей обшир¬ 

ности, архитектурному искусству н найденнымъ въ ней каменнымъ ножамъ, о которыхъ 
говорится въ XXI, 42 и XXIV, 30 по переводу 70-ти. Осмотръ некрополя въ Тибне, 

произведенный нашимъ отечественнымъ ученымъ (проф. А. А. Олесницкимъ) ее убѣдилъ 
его въ правильности отожествленія гробницы Анбіе съ гробницей I. Навина ^), почему 
онъ сталъ искать другого мѣста для города I. Навина. Оно найдено имъ на сѣверъ отъ 
Хербетъ Тибне, „влѣво отъ большой дороги изъ Іерусалима въ Наплузъ, въ разстояніи 
получаса на запа.хъ огь Леббена", въ мѣстности, на которой находятся двѣ деревни: 

„Харесъ" и „Кефаръ (зн. деревня) Харесъ", съ сохранившимися въ нихъ остатками 
древнихъ построекъ, нзъ грубо обдъланныхъ камней. Основаніями для отожествленія би¬ 

блейскаго „Тнмнатъ-Харесъ" (по кн. Судей) пли „Ѳамархаписъ" по Ватик. списку, съ 
Хефоръ-Харесъ служатъ: 1, свидѣтельство еврейскихъ путешественниковъ ХШ и XVI вв,, 

указавшихъ гробницу I. Навина въ Кефаръ Харесъ; во-2-хъ то, что названіе „Харесъ“■ 
„во всей области Ефеиа" сохранилось только въ названіи этнхъ деревень; въ-З-хъ то, 

что на кладбищахъ обѣихъ деревень есть древнія гробницы, „но самаго простого, перво¬ 

бытнаго устройства, безъ всякихъ орнаментовъ"; между ними особенно замѣчательна одна 
гробница въ Кефаръ Харесѣ, отличающаяся особенною древностью и еще тѣмъ, что при 

1) Въ Суд. П, 9, этотъ городъ названъ по овройск. тексту „Тимнатъ Хересъ", 
въ русскомъ переводѣ—Ѳамнаѳ-Сараи. 

Подробный разборъ указанныхъ основаній данъ въ неоднократно назван¬ 
номъ сочиненіи „Святая Земля", т. II, 307—328. 
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ОНЪ просилъ, на горѣ Ефремовой; 
и построилъ онъ городъ и жилъ 
въ немъ. 

51. Вотъ удѣлы, которые Елеа¬ 
заръ священникъ, Іисусъ, сынъ На¬ 
винъ, и начальники поколѣній раз¬ 

ной стоитъ мусуіьланская часовня — „признакъ народнаго уваженія къ мѣсту", и въ 
4-хъ то, что гора, заслоняющая деревни Харесъ и Хефаръ Харесъ съ юга, доселѣ но¬ 

ситъ созвучное бвблейской горѣ Гаашъ имя: Грашъ (буква р, которой нѣтъ въ еврей¬ 

скомъ Гаашъ, вошла по арамейскому произношенію, какъ Дармаскъ = Дамаскъ '). Къ 
такому же представленію о мѣстѣ Ѳамнаѳъ-Сараи пришли и англійскіе нзслѣдователні 
западной Палестины ^). 

Приложеніе къ ст. 2—8 о городахъ Симонова колѣна. 

2. Послѣ Вирсаеіи, по еврейск. тексту „Беср-ПІева“, читается: и Шева (въ- 

В. и А. Хараа, въ позднѣйшихъ греческ. сп. 2арЕе=(7авее въ слав. Внбл.). Въ XV,. 

26—32, не названъ городъ съ именемъ: Шева', здѣсь читается другое, по составу зву¬ 

ковъ близкое къ нему, названіе: Ше.т (ст. 26), отличавшееся отъ перваго только предпо¬ 

слѣдней буквой (м), которая могла быть измѣнена въ еврейскомъ текстѣ (въ букву в)- 

подъ вліяніемъ предшествующаго названія: Веер-ПІева, но сохранена въ первоначальномъ 
своемъ начертаніи древнЬйшнмн спнскамн перевода 70-тн, въ которыхъ читается „Семаа"; 

такое начертаніе (2а(гаа) имѣетъ н названіе: Шема въ Александр, сп. (въ Ватик.— 

2аХ(іаа). Нѣкоторымъ подтвержденіемъ мысли о тожествѣ того и другого названія слу¬ 

жить то, что какъ ІПека, такъ и Шева предшествуетъ въ обопхъ мѣстахъ названію: 

Молада. Что касается неодинаковости начальнаго звука въ этихъ названіяхъ {ш н с),, 

то она не имѣетъ значенія, такъ какь еврейск. буквы: шинъ и сннъ первоначально 
выражали одинъ н тотъ же звукъ. Въ виду этого оказывается правдоподобнымъ то, что- 

названный въ данномъ мѣстѣ Шева былъ особый городъ, отдѣльный отъ Вярсавіи, но¬ 

не отличный отъ названнаго въ XV, 26, Шема. Городъ Шева указываютъ (КпоЬеІ) на. 

мѣстѣ раівалинъ „Сааве" къ сѣверо-востоку отъ Впрсавіп илн, согласно съ начертаніемъ 
этого названія въ древнѣйшихъ греческихъ спискахъ—въ Селямэ ®). 

4. Названный здѣсь Веѳулъ не указанъ въ ХѴ-й гл. въ числѣ городовъ Іудина 
колѣна. Есть, однако, основанія для отожествленія его съ названнымъ въ этой главѣ 
(ст. 30-й) Кесилъ. Они состоять въ томъ, во-1-хъ, что какъ этотъ послѣдній постав¬ 

ленъ между Елѳоладамъ и Хормой, такъ и Веѳулъ въ даиномъ мѣстѣ находится 
между этими же городами; н, во 2-хъ, въ томъ, что въ древнемъ Ватик. и немногихъ 
позднѣйшихъ спискахъ вмѣсто Кесилъ читается ВаіВч)А, измѣненное въ другихъ гре¬ 

ческ. СП., подъ вліяніемъ, очевидно, еврейскаго текста, въ Хааеір (въ А.) или ХеаіХ; 

это послѣднее начертаніе принято вь слав. Внб. Сохраненное спнскамн перевода 70-те 
названіе; „Веѳнль", принадлежавшее городу Іуднна колѣна, зааіуживаетъ вниманія и въ 
виду указанія другихъ ветхозавѣтныхъ книгъ на существованіе города съ этимъ именемъ 
въ удѣлѣ этого колѣпа; такъ въ 1 Цар. XXX, 27, говорится о городѣ Веѳилѣ (по еврейск. 
„Вет-Элъ“), въ который Давидъ изъ Секелага послалъ дары; въ 1 Парал. IV, 30, между 
городами Сямеоиова колѣна указанъ равнымъ образомъ Веѳуилъ (по евр. „Ветуэлъ"). 

Эти библейскія указанія даютъ основаніе думать, что въ южной части Ханаана, до по¬ 

селенія въ немъ израильтянъ, находился городъ, носившій названіе; Веѳиль отъ нахо¬ 

дившагося въ немъ, вѣроятно, языческаго святилища. И, такъ какъ названія: „Веѳиль" 

н въ XV, 30 по греч. сп. „Веѳулъ" одинаковы по своему составу н значенію („бетъ"= 

домъ, „Эл"=Вогъ), то на этомъ основаніи можно вндѣть въ нпхъ обозначеніе одного » 

того же города. Ііронсхожденіе другого, употребленнаго въ XV, 30 по нынѣшнему еврей- 

Тамъ же, стр, 311, 329—331. 
2) „Святая Земля" проф. Олеоницкаго вышла въ 1878 г. Англійское изданіе: ТЬе 

8игѵеу оІ ■'Ѵезіегп Раіевііпе, гдѣ изложено приведенное представленіе о мѣстѣ Ѳамнах- 
Сараи, вышло въ 1881 г. 

3) Соок. Сошшепіагу II, 79. 
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дѣлили колѣнамъ сыновъ Израи- скиніи собранія. И кончили раздѣ- 
левыхъ, по жребію, въ Силомѣ. леніе земли, 
предъ лицемъ Господнимъ, у входа 

скому тексту, названія „Кесилъ“, которое значитъ: „глупый", съ вѣроятностью объясняется 
тЬмъ, что оно дано было Веѳилю Сииеонова колѣна; въ позднѣйшее время, въ посрам¬ 

леніе его, какъ города, бывшаго прежде мѣстомъ ;ядолопоклоиства; съ этимъ Веѳплемъ 
пронзошло, можно думать, то же, что н оъ Веѳплемъ Веніаминова колѣна, который у 
пр. Осін IV, 15, названъ Беѳ-Авеномъ, т. е. „домомъ ничтожества", какъ сдѣлавшійся 
мѣстомъ служенія золотому тельцу. Названіе: Кесилъ вошло въ еврейск. текстъ, какъ 
располагаетъ думать Ватиканскій списокъ, послѣ того, какъ сдѣланъ былъ переводъ 70-ти. 

Мѣсто этого Веѳиля-Кесила предположительно указывается, въ нынѣшней „Ел-Халяса“ 

или „Елюса" греческихъ писателей, въ которой находился храмъ Венеры. Халяса съ 
остатками бывшаго цвѣтущаго города находится въ б'/е часахъ пути на югъ отъ Вирсавін. 

5. Названные здѣсь (какъ и въ 1 ііарал. IV, 31) города: Веѳ Маркавсѳъ и 
Хацар-Суса также не значатся въ числѣ городовъ Іудина колѣна, перечисленныхъ въ 
XV, 26—32. Мнѣніе, что эти названія служатъ обозначеніемъ ука.заниыхъ въ XV, 31, 

Мадманы и Сапсаны, имѣетъ не болѣе, какъ предполс жительный характеръ. 

Предполагается именно, что Мадмава и Сапсана въ поалѣдующее время получили но¬ 

выя названія или - прозвпща, вслѣдствіе особаго своего значенія на торговомъ пути 
между Егтгтомъ и Сиріею, блязь котораго онн находились; первый Мадмана—получилъ 
названіе Беѳ-Марпавоѳъ, что значитъ: „домъ колесницъ", а второй — Сансана — Ха- 
царъ-Суса, что значитъ: „конскій дворъ", такъ какъ въ первомъ былъ складъ колес- 

ипцъ, а во второмъ—дворъ для коней прн отправкѣ ихъ на продажу; при этомъ суще¬ 

ствованіе такнхъ городовъ у н.іранльтянъ подтверждается ссылкой на бывшіе у Соло¬ 

мона города для колесницъ и^—для конницы (3 Цар. IX, 19; 2 Пар. VIII, 6) ^). 

Такъ какъ военныя колесницы у хаваанитянъ были во времена 1. Навина, то могли, 

конечно, существовать въ это уже время н особые склады или станціи для нихъ, равно какъ 
дворы для коней, на большомъ пути изъ Египта, откуда получались тѣ п другіе въ 
Палестинѣ (3 Цар. Х, 28—29), а вмѣстѣ съ этнмъ, понятно, могли города, въ кото¬ 

рыхъ находились этн станціи, носить п особыя названія. Книга I. Навнна представляетъ 
и другіе примѣры двойственныхъ названій, какія носили нѣкоторые пзъ городовъ. (Ки- 

ріао-Іарпмъ. Хевронъ). Что Мадмана н Сансана находились близъ большого пути между 
Егннтомъ и Дамаскомъ, это не составляетъ; однако, общепринятаго положенія. Одни 
указываютъ ихъ въ мѣстностяхъ, примыкающихъ вообще къ Газѣ е), между тѣмъ какъ 
другіе ие находятъ основаній для точнаго опредѣленія ихъ мѣста ®). Съ другой стороны 
нѣкоторыми изъ изслѣдователей библейской географіи Веѳ-Маркавоѳъ и Хацаръ Суса 
указываются въ иныхъ мѣстностяхъ, чѣмъ какія назначаются дли Мадманы н Сансаяы ^). 

Переводъ 7(і-тн не представляетъ также особыхъ данныхъ для выясненія взаимнаго 
отношенія тѣхъ н другихъ городовъ Такимъ образомъ, вопросъ о томъу какіе изъ 

') Объ этомъ ом,, наприм., у Кеіі. Іовиа, стр. 127. 
2) При этомъ мѣсто Мадманы указывается въ Маап Іипез въ 4-хъ часахъ пути 

къ югу отъ Газы или въ Е1-Міп)а) на востокъ отъ послѣдней {ВіеНт. Напіѵбгіѣг- 
ЬиоЬ... 9361. Мѣсто Санеаны указывается въ деревнѣ бетзіт къ сѣверо-востоку отъ 
Газы (Тамъ же, 1.368). 

3) Віевв. ВіЬеІ-АПаз. 1887. 
*) Такъ Беѳ-Маркавоѳъ указывается на мѣстѣ развалинъ МігкіЪ, въ 4*/2 часахъ 

пути ва западъ отъ южной оконечности Мертваго моря (Віект. Тамъ же, 182) или въ 
21-мъ километрѣ къ югу отъ Арада (Шеэз). Хацар-Суса указывается на мѣстѣ ра-зва- 
линъ ЗнзівеЬ къ сѣверу-востоку отъ Бштемо (Віект, Тамъ же, 582; объ Ештемо, ны¬ 
нѣшнемъ Семуа, см. ХѴ, 50). 

“) Если Мадмана въ древнемъ Ватик. оп. носитъ названіе: Мачареір., созвучное 
съ Маркавоѳъ, то оно въ другихъ греческ. опискахъ замѣняется иными, каковы: 

Ве5ерт]уа въ л. или Ме5ер,т]ѵа въ друг. оп. Сансава въ В. Зк&еѵѵач, въ А, 2аѵ- 
ааѵѵа; Хацаръ = Суса въ В. 2араоиаеіѵ, въ А. Ааераооаірі. Между этими названіями 
сходства очевидно не много. 
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ГЛАВА 20-я. 

1. и сказалъ Господь Іисусу, го¬ 
воря: 

2. скажи сынамъ Израилевымъ: 

сдѣлайте у себя городѣ убѣжища, 
о которыхъ Я говорилъ вамъ чрезъ 
Моисея, 

городовъ Іудпна Еодѣпа разумѣются аодъ назвавныхн въ данномъ мѣстѣ Беѳ-Иарѳаавоѳомъ 
и Хацар—Сусой остается въ настоящее время безъ надлежащаго рѣшенія. 

6 Беѳ-Леваоѳъ (въ слав. Вяб. Веѳалваѳъ, согласно (гь Алекс, сп., въ Ватмк. 

Ва-Э'аршЭ') соотвѣтствуетъ вазванному въ XV, 32 Леваоѳу, географическое положеніе 
котораго не опредѣлено. Шарухенъ соотвѣтствуетъ, невидимому, указанному въ XV, 32, 

Шелихинъ, равно какъ упоминаемому въ египетскнтъ памятникахъ ХѴПІ-й династіи 
Шерухану, который находился на пути изъ Египта къ Газѣ. Въ греко-слав. переводѣ 
названію: Шарухенъ соотвѣтствуетъ: 61 йуроі ай'са)ѵ = м села гіхъ (слав. Внб.) *); 

греческіе переводчики еврейск. слово, соотвѣтствующее этому названію, приняли за на¬ 

рицательное *). При этомъ въ греко-славяи. переводѣ городовъ, указанныхъ въ ст, 2—6, 

было 13, какъ значатся въ общей ихъ суммѣ, одинаково читаемой въ еврейск. текстѣ 
и древнихъ переводахъ, между тѣмъ, какъ по еврейскому тексту вмѣстѣ съ Шерухеномъ 
оказывается ихъ 14; причемъ въ общей суммѣ н здѣсь, слѣдовутельно, какъ въ XV, 32, 

вкралась числовая неточность. 
7. Айнъ, Риммонъ, соединенные въ Нееміи XI, 29 (:въ Ен-риммонѣ) подъ однимъ 

названіемъ, какъ здѣсь и въ Ватнк. спискѣ (:’Ёрер.р,а>ѵ) составляли два города, какъ 
видно изъ XV, 32, гдѣ названія ихъ соединены союзомъ: м, и въ Алекс, сп., съ кото¬ 

рымъ согласуется слав, переводъ (Аипъ и Реммоѳъ). Риммонъ, указанный у Евсевія 
(ЁрерРюѵ) въ 16 рим. мил. отъ Клевеерополиса, находился на мѣстѣ развалинъ „Ум- 

ер-Румманнмъ", въ 3-іъ часахъ пути на сѣверъ отъ Вирсавіи; ближе послѣдней на 
полчаса пути, также къ сѣверу, находятся колодезь (по-еврейски „аннъ") съ остатками 
оуществовавшихъ около него построекъ (носящій названіе: СЬнеІіГе), который могъ быть 
мѣстомъ города Айва. Какъ находившіеся близко однцъ къ другому. Айвъ н Риммонъ въ 
позднѣйшее время считались за одинъ городъ н названія ихъ соединялись вмѣстѣ, какъ 
показываетъ текстъ кн. Нееміи. Слѣдующіе два города: Еѳеръ и Ашаиъ, находившіеся 
на равнинѣ (XV, 42) не опредѣлены по своему географическому положенію. 

8. Мѣсто Ваалав-Бе^а = Ваалѳ^икаммоѳа въ слав. Вибл., согласно съ А. 

СП. (Варен по В.), или южной Рамы Іамеѳа въ став. Внбл. согласно съ Алекс. 

СП. (ВареЗ' въ Ватнк. сп.), также не опредѣлено. 

XX. 

1. Божественное поэелѣніе о городахъ убѣжища.—7. Назначенные для этого города— 

три въ западно-іорданской и три въ восточно-іорданской странѣ. 

1. Послѣ раздѣленія Ханаанской землп между колѣнами, во время того же народ¬ 

наго собранія въ Силомѣ, исполнено было н другое божественное повелѣніе о городахъ 
убѣжища, данное Господомъ Монсею (Чнсл. XXXV) н повторенное послѣднимъ народу 
(Втор. IV, 41—43). Исполненіе этого повелѣнія, повтореннаго I. Навину тогда, когда 
наступило время его выполненія, библейскій писатель предпосылаетъ краткое его изло¬ 

женіе. въ которомъ указаны: цѣль устанощіенія (3 ст.), условія пользованія городами 
убѣжища (4—5 ст.) и время пребыванія въ нихъ (6 ст.). 

1) Въ древвенъ рукописномъ слав, переводѣ словъ: и села ихъ не читалось. 
В. Лебедевъ. 356. 

2) Въ переводѣ блаж. Іеронима оно принято за собственное имя и переведено: 
ЗагоЬеп. 
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3. чтобы МОГЪ убѣгать туда убій¬ 
ца, убившій человѣка по ошибкѣ, 
безъ'умысла; пусть (город4 сіи) бу¬ 
дутъ у васъ убѣжищемъ (чтобы не 
умеръ убившій) отъ мстящаго за 
кровь, (доколѣ не предстанетъ предъ 
общество на судъ). 

4. И кто убѣжитъ въ одинъ изъ 
городовъ сихъ, пусть станетъ у во 
ротъ города и разскажетъ вслухъ 
старѣйшинъ города сего дѣло свое; 
и они примутъ его къ себѣ въ го¬ 
родъ и дадутъ ему мѣсто, чтобъ 
онъ жилъ у нихъ; 

5. и когда погонится за нимъ 
мстящій за кровь, то они не должны 

выдавать въ руки его убійцу, по- 
тому-что онъ безъ умысла убилъ 
ближняго своего, не имѣлъ къ не¬ 
му ненависти ни вчера, не третья¬ 
го дня; 

6. пусть онъ живетъ въ этомъ 
городѣ, доколѣ не предстанетъ предъ 
общество на судъ, доколѣ'не умретъ 
великій священникъ, который бу¬ 
детъ въ тѣ дни. А потомъ пусть 
возвратится убійца и пойдетъ въ 
городъ свой и въ домъ свой, въ 
городъ, изъ котораго онъ убѣ¬ 
жалъ. 

7. И отдѣлили Кедесъ въ Гали- 
лѣе на горѣ Нефѳалимовой, Снхемъ 

3. Цѣіь учрежденія городовъ убѣжища состояла въ тояъ, чтобы, при дѣйствіи у 
израильтянъ, какъ и у другихъ восточныхъ нагодовъ, кровавой мести, допущенной во¬ 

обще въ законѣ Моисея (Толковая Библія, т. І, стр. 591), предотвратить гибельныя ея 
послѣдствія въ прпкѣненіи къ ненаіѣреиноагу убійцѣ (по ошибкѣ, безъ умысла), который 
могъ бы находить безопасное пристанище отъ мстителя за кровь, какимъ былъ обЫкЯо- 

венно ближайшій родственникъ убитаго. Признаки ненамѣреннаго убійства подробцб'Мб* 

жены въ Мнел. XXXV, 22 — 24, Втор. XIX, 4—6. Поставленныя въ скобкахъ слова; 

города сіи... чтобы не умеръ убившій... доколѣ не предстанетъ предъ обще¬ 
ство на судъ не читаются въ еврейскомъ текстѣ, но находятся въ греческихъ спискахъ, 

древнихъ и позднѣйшихъ, равно какъ п въ древнем ь ') и нынѣшнемъ славянскомъ 
переводѣ. По своему содержанію они вполнѣ соотвѣтствуюгъ ска;занному въ Числ. 

ХХХУ, 12. 

4 5. Безопасное пристанище въ городѣ убѣжища могъ найтп убійца при томъ 
единственно условіи, если онъ оказывался дѣйствительно безъ умысла убившимъ ближ¬ 

няго своего по суду старѣйшинъ города, которымъ онъ вслухъ разсказывалъ свое дѣло. 

Особыя примѣненія .этого закона указаны въ Чнсл. XXXV, 24, 25; Бтор. XIX, 11—13. 

6. Время жительства ненамѣреннаго убійцы въ городѣ убѣжища опредѣлено двумя 
сроками, въ виду краткости изложеній (іоединенными вмѣстѣ: доколѣ не предстанетъ- 
предъ общество на судъ, доколѣ не умретъ великій священникъ. Взаимное отно¬ 

шеніе этихъ сроковъ впдпо изъ Втор. XIX, 11—12 н Числ. XXXV, 24—25, гдѣ гово¬ 

рится, что если убѣжавшій въ городъ убѣжища по суду старѣйшинъ города, въ которомъ 
онъ жилъ прежде, окажется намѣреннымъ убійцей, то старѣйшины должны взять его изъ 
города убѣжища и передать его въ рукн мстителя за кровь; а есля удалившійся въ 
городъ убѣжпща, и по суду старѣйшинъ города, въ которомъ онъ прежде жилъ, оказы¬ 

вался не намѣренно убившимъ ближняго своего, то онъ долженъ быть возвращенъ въ 
городъ убѣжища п въ немъ оставаться до смерти великаго священника. Для времени 
жительства пенамѣреннаго убійцы въ городѣ убѣжища не назначено опредѣленнаго срока; 

продолжительность его поставлена въ зависимость отъ продолжнте-дьностн жизни перво¬ 

священника, ори которомъ произошло ненамѣренное убійство; а такъ какъ жизнью и 
смертью людей владѣетъ Богъ, то слѣдовательно опредѣленіе .этой продолжительности 
предоставлено было волѣ Господа. И въ этомъ законѣ Моисея, какъ н въ другихъ, вы¬ 

разилась мысль о Богѣ, какъ Верховномъ Судіи. 

7. Изъ городовъ западно-іорданской страны отдѣлили . (по евр. тексту „ваійак- 

дншу“ = „посвятили") въ качествѣ городовъ убѣжища такіе, которые находились въ 
трехъ главныхъ областяхъ: Кедесъ (XII, 22) въ Гали.веѣ 70-ти; ГаХеіХаГа, въ евр. 

1) В. К. Лебедевъ, 2.11; 240; 386. 
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на горѣ Ефремовой, и Киріаѳъ-Арбы, 
иначе Хевронъ, на горѣ Іудиной; 

Ь. за Іорданомъ, противъ Іерихо¬ 
на къ востоку, отдѣлили: Бецеръ 
въ пустынѣ, на равнинѣ, отъ ко¬ 
лѣна Рувимова, и Рамоѳъ въ Гала¬ 
адѣ отъ колѣна Радова, и Голанъ 
въ Васанѣ отъ колѣна Манассіина; 

9. сіи города назначены для всѣхъ 
сыновъ Израилевыхъ и для при¬ 
шельцевъ, живущихъ у нихъ, дабы 
убѣгалъ туда всякій, убившій че¬ 
ловѣка по ошибкѣ, дабы не умеръ 
онъ отъ руки мстящаго за кровь, 
доколѣ не предстанетъ предъ об¬ 
щество (на судъ). 

т. „галилъ“ = „округъ") на горіъ Нефеалилювой, т. е. въ сѣверномъ округѣ области, 
называвшейся въ послѣдующее время Галилеею; Сихемъ на горгь Ефрешвой (XVII, 
7) м Хевронъ (X, 3). 

8. Для восточно-іорданской страны ^) города убѣжища назначены были еще Мои¬ 

сеемъ (Втор. IV, 43). Бецеръ въ т/стынѣ (слав.—Босоръ) находился иа восточной 

Сихемъ Іие. Пав. XX, 7. 

сторонѣ Мертваго моря въ Касуръ-сль-БсшеГіръ, какъ называются развалины кь юго- 

западу отъ Дивона (ХШ, 7), Рамоѳъ въ Галаадѣ (XIII, 26; Рамаѳ-Мицфуа) и 
Голанъ въ Ваганѣ; мѣсто его, хотя отъ него получила названіе цЬлая область (Гаала- 

нитисъ, въ настоящее время Джоланъ), не найдено между многочнаіениымн, сохранивніп- 

мися въ ней развалинами; ііредполоясительно онъ указывается на востокь отъ скверной 
оконечности Геннисаретскаго озера. Всѣ эти города были вмЬстІ: съ тЬзгь городами свя¬ 

щенниковъ или левитовъ (XX, 7, ср. съ XXI, 10 ■ 11, 21, 32 и др.). Вззборъ городовъ 
убѣжища изъ числа такихъ городовъ имѣлъ, безъ сомнѣнія, ту іукль, чтобы яаівшіс въ 
нихъ священники или левиты своимъ участіемъ въ разбирательствѣ дѢ.іъ объ убійствѣ 

1) Эта страна обоапачена здѣсь по евр. тсксгу слонами: ,ш ІорОиномъ, нротивъ 
Іерихона, къ востоку. Въ древнемъ Ватик. спискЬ с.товь: противъ Іери.іона не нахо¬ 
дится. Это опущеніе заслулмінаеіъ вниманія вь томъ отношеніи, что и безъ оп,у тон¬ 
ныхъ словъ понятно, какая ра.зумЬется страна, и что пи одинъ изъ названныхъ да іЬе 
городовъ нс находился противъ Іерихона. 
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ГЛАВА 21-я. 

1. Начальники поколѣній левит- 
скихъ пришли къ Елеазару свя¬ 
щеннику и къ Іисусу, сыну Нави¬ 
ну, и къ начальникамъ поколѣній 
сыновъ Израилевыхъ, 

2. и говорили имъ въ Силомѣ, 
въ землѣ Ханаанской, и сказали: 

Господь повелѣлъ чрезъ Моисея 
дать намъ города для жительства 
и предмѣстья ихъ для скота нашего. 

3. И дали сыны Израилевы леви¬ 
тамъ изъ удѣловъ своихъ, по ПО- 

велѣнію Господню, сіи города съ 
предмѣстьями ихъ. 

Дабы убѣгалъ туіа всякій, убившій человѣка по ошибкѣ... Іис. Нав. XX, 9; 

способствовали возможно болѣе справедливому рѣшенію н,тъ, а особое значеніе городовъ, 
какъ посвященныхъ Богу, обезпечивало безопасность искавшихъ въ нихъ убѣжища не¬ 

вольныхъ убійцъ. 

XXI. 

1. Просьба начальниковъ поколѣній Левіина колѣна въ силомскомъ собраніи о горо¬ 

дахъ для жительства и раздѣленіе по лсрсбію назначенныхъ израильскими колѣнами 
городовъ между тремя поколѣніями Левіина колѣна. —8. Перечисленіе назначенныхъ 
городовъ.—43. Исполненіе божественныхъ обѣтованій о дарованіи израильскому народу 

Ханаанской земли и побѣдѣ надъ врагами. 

1—2. Левіино колѣно состояло изъ трехъ поколѣній: Гпрсонова, Кааѳова и Ме- 

рарина (Чпсл. Ш, 17—20). Божественное обѣтованіе, на которомъ основываютъ иачаль- 

иикп поколѣній свою просьбу о городахъ для жьтельства, дано было Моисею (Числ. 

XXXV, 1-8). 
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4. Вышелъ жребій племенамъ Ка- 
аѳовымъ; и досталось по жребію 
сынамъ Аарона священника, леви¬ 
тамъ, отъ колѣна Іудина и отъ ко¬ 
лѣна Симеонова и отъ колѣна Ве¬ 
ніаминова тринадцать городовъ^ 

5. а прочимъ сынамъ Каава отъ 
племенъ колѣна Ефремова и отъ 
колѣна Данова и отъ половины ко 
лѣна Манассіина по жребію доши- 
лось десять городовъ; 

6. сынамъГярсоновымъ--отъ пле¬ 
менъ колѣна ИссаХарова и отъ ко¬ 
лѣна Асирова и отъ колѣна Н ’ф- 
в ілимова и отъ половины колѣна 
Манассіина въ Васанѣ по жребію 
доетйЛоеь тринадцать городовь; 

7. сынамъ Мераринымъ, по ихъ. 
племенамъ, отъ колѣна Рувимова,, 
отъ колѣна Радова и отъ колѣна 
Завулонова—двѣнадцать городовъ. 

8. И отдали сыны Израилевы ле,- 

4. Раздѣленіе городовъ, назначенныхъ нзрапльскнми колѣнамн для Левіпна колѣна,, 

между поколѣніями послѣдняго производилось посредствомъ жребія (ХИТ, 2), которымъ, 

опредѣлялось то, какому изъ лёвитскнхъ поколѣній имѣютъ принадлежать города, назна¬ 

ченные тѣмъ нлн другимъ колѣномъ. Первый жребій вышелъ поколѣнію Кааѳа, которое 
состояло изъ 4-хъ родовъ (Исх. УІ. 18), старшимъ изъ которыхъ былъ родъ Амрама, 

состоявшій въ то время изъ двухъ домовъ; Аарона а Монсея (20). Домъ Ларона свя¬ 
щенника, представлявшій старшую линію въ поколѣніи Кааѳа по происхожденію и до. 

служенію въ обществѣ Господнемъ, получилъ именно города, назначен..ые левитамъ отъ, 

колѣнъ Іудина, Симеонова и Веніаминова, въ количествѣ 13-тн. Указаніе жребія на города, 

въ этихъ именно колѣнахъ, какъ на мѣсто жительства священниковъ, а не въ Ефремо¬ 

вомъ колѣнѣ, въ удѣлѣ котораго находилась въ то время Скинія собранія,, составляетъ, 

не случайное, безъ сомяЬнія, событіе, а знаменательное въ виду ваибольшей близости, 

мѣстъ жительства священниковъ, указанныхъ жребіемъ, къ Іерусалимскому храму. 

Ь. А прочимъ сынамъ Кааѳа, т. е младшей линіи рода Амрама, состоявшей нзъ 
дожа Моисея и родамъ Ицгара, Хеврона и Узінла (Исх. УІ, 18), достались по жребію, 

города 'ВЪ удѣлахъ Ефремова, Данова п западно-іорданской половины колѣна Манассіина, 

въ Еѳлачествѣ 10. 

6—8. Гярсоново и Мерарино поколѣнія получили прочіе 25 городовъ въ удѣлахъ 
другихъ западне- в восточно-іорданскнхъ колѣнъ. Назначеніе 48-ми городовъ для Левіина 
колѣна, состоявпЩго по послѣднему счисленію изъ 23-хъ тыс. мужескаго пола (Числ. 

ХХУІ, 62), объясняется тѣмъ, во-1-хъ, чго города въ Ханаанской землѣ были въ то. 

время невелпки и состояли вообще нзъ небольшого числа жителей, н, во-2-хъ, объ-, 

ясняется тѣмъ, что этн города заннмалн не одни священннкн или левиты, а вмѣстѣ съ 
вямн жили въ нихъ н члены того колѣна, въ удѣлѣ котораго онп находились, какъ это. 

особенно видно изъ сказаннаго о Веѳсампсѣ, бывшемъ священническимъ городомъ,, жители, 

котораго, жавшіе пшенпцу, а затѣмъ принесшіе всесожженіе Господу, ясно отличаются, 

отъ левитовъ, которые сняли Ковчегъ Господа и поставили его на большомъ камнѣ (I 

Цар. УІ, 13. 15). При назначеніи городовъ Левіину колѣну принималось, конечно, во. 

вниманіе и умноженіе его численности въ послѣдующее время. Въ нѣкоторыхъ нзъ этихъ, 

городовъ должны были также имѣться дома для невольныхъ у6іГіп.ъ. Что касается числа 
священниковъ, составлявшихъ домъ Аарона во время раздѣла Ханаанской земли, то оно 
съ точностью неизвѣстно, но ие можетъ быть представляемо слишкомъ малочисленнымъ, 

состоявшимъ изъ Елеазара н Иѳамара (Числ. ПІ, 2; ХХУ, 7). Значительная численность, 

ихъ въ то время впдна изъ того, что во время перехода черезъ Іорданъ священиики не 
только несли Ковчегъ Завѣта, но и дсржадн его на плечахъ во все то. время, въ которое 
совершался переходъ народа черезъ Іорданъ, а при обхожденія вокругъ Іерихона, кромѣ 
священниковъ, несшихъ Ковчегъ Завѣта, было еще 7 свящеиииковъ, трубившихъ въ юби¬ 

лейныя трубы. Первой книги Паралип. ХХІУ глава представляетъ ясное уі.азаніе на то,, 

что сыновья Аарона: Елеазаръ н Иѳамаръ имѣли 24 сына, которые стали главами 24-хъ 
священническихъ родовъ, между которыми ирн Давидѣ распредѣлено было служеніе при свя¬ 

тилищѣ. И такъ какъ въ началѣ 2-го года по выходѣ изъ Египта (Исх. ХЕ, 1; Лев. IX, 

1; X, 12) этн сыны Аарона были уже священниками, і. е. совершеннолѣтними, то. черезъ 
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Витамъ сіи города съ предмѣстьями 
ихъ, к4къ повелѣлъ Господь чрезъ 
Моисея, по жребію. 

9. Отъ колѣна сыновъ Іудиныхъ 
и отъ колѣна сыновъ Симеоновыхъ 
'(и огь колѣна сыновъ Веніамино¬ 
выхъ) дали города, которые здѣсь 
названы по имени: 

10. сынамъ Аарона, изъ племенъ 
Кааѳовыхъ, изъ сыновъ Левіи, (такъ- 
какъ жребій ихъ былъ первый,) 

11. дали Киріаѳъ-Арбы, отца Ена- 
кова, иначе Хевронъ, на горѣ Іуди- 
лой, и предмѣстья его вокругъ его; 

12. а поле сего города и сёла его 
■отдали въ собственность Халеву, 
сыну Іефонніину. 

13. Итакъ сынамъ Аарона свя¬ 
щенника дали городъ убѣжища для 
убійцы, Хевронъ и предмѣстья его, 
Зіивну и предмѣстья ея, 

14. Іаттиръ и предмѣстья его, Еш- 
темо и предмѣстья его, 

15. Холонъ и предмѣстья его, Да- 
виръ и предмѣстья его, 

16. Айнъ и предмѣстья его, Ютту 
и предмѣстья ея, Беѳ-Шемешъ и 

предмЬстья его: девять городовъ 
отъ двухъ колѣнъ сихъ; 

17. а отъ колѣна Веніаминова: Га¬ 
ваонъ и предмѣстья его, Геву и 
предмѣстья ея, 

18. Анаѳоѳъ и предмѣстья его, 
Алмонъ и предмѣстья его: четыре 
города. 

19. Всѣхъ городовъ сынамъ Ааро¬ 
новымъ, священникамъ, досталось 
тринадцать городовъ съ предмѣстья¬ 
ми ихъ. 

20. И племенамъ сыновъ Кааѳо¬ 
выхъ, левитовъ, прочимъ изъ сы¬ 
новъ Кааѳовыхъ, по жребію ихъ, 
достались города отъ колѣна Ефре¬ 
мова; 

21. дали имъ городъ убѣжища 
для убійцы, Сихемъ и предмѣстья 
его, на горѣ Ефремовой, Гезеръ и 
предмѣстья его, 

22. Кивцаимъ и предмѣстья его, 
Беѳ-Оронъ и предмѣстья его: четы¬ 
ре города; 

23. отъ колѣна Данова: Елѳеке и 
предмѣстья его, Гиввеѳонъ и пред¬ 
мѣстья его. 

40 лѣтъ и пхъ дѣти были уже совершенволѣтвими и имѣли тоже дѣтей. Черезъ три 
поколѣнія потомство Аарона должно было возрасти до нѣсколькихъ сотъ лицъ муже- 

■скаго пола. 

9—19. Изъ 13-ти городовъ, доставшихся священникамъ, И были названы въ 
предшествующихъ главахъ и указаны по мѣсту нахожденія пхъ {Хевронъ, X, 3; Ливна, 
X. 29; Іаттиръ, ХУ, 48; Ештемо, ХУ, 50; Холонъ. XV, 51; Давиръ, X, 38; 

Айнъ, XIX, 7; Ютта, ХУ, 55; Беѳ-Шемесъ, ХУ, 10; Гаваонъ, IX, 3: Гева, ХУІП, 

28). Изъ двухъ прочихъ городовъ Анаѳоѳъ находился на часъ пути къ сѣверо-востоку 
отъ Іерусалима, на мѣстѣ его въ настоящее время мусульманская деревня Аната; съ вер¬ 

шины холма, на которой расположена деревня, открывается широкій видъ на іорданскую 
долину и на за-іорданскія горы. Алмонъ, въ настоящее время мѣсто развалинъ Альмитъ, 

въ 20-ти минутахъ къ сѣверо-востоку отъ Анаты. Города, данные священникамъ, пере¬ 

числены еще 1 Парад. УІ, 54—60. 

20—26. Изъ 10-ти городовъ, полученныхъ прочими родами поколѣнія Кааѳа, 8 

городовъ названы въ предшествующихъ главахъ {Сихемъ, ІУП, 7; Гезеръ, X, 33; 

Бев-Оронъ—верхній илн нижній—X, 10; ХУІ, 3; Елтеке и Гиввеѳонъ, XIX, 44; 

Аіалонъ, XIX, 42; Гаѳ-Риммонъ XIX, 45; Ѳаммажъ, XII, 21). Изъ прочихъ двухъ— 

Кивцаимъ остается неизвѣстнымъ по своему положенію. Что касается Гаѳ-Риммона, 
даннаго Кааѳитаиъ отъ полуколѣна Манассіпна, то это названіе одинаковое по нынѣш¬ 

нему еврейскому тексту съ тѣмъ, какое носилъ городъ Данова колѣна, названный въ 
24-мъ ст., признается у комментаторовъ, слѣдующихъ еврейскому тексту, вошедшимъ въ 
него по ошибкѣ древняго писца ^). Въ 1 Парад. УІ, 70, второй городъ,, данный отъ 
полуколѣна Манассіина Кааѳитаиъ, носитъ Бимамъ, по славян. Іевласшъ, 

■согласно съ греч. сп. Пто послѣднее названіе совершенно одинаково съ Іевлеамъ по 

1) См., наприм., Кеіі. Іозиа. 167. 



ГЛАВА 21. ІИСУСА НАВИНА. 129 

24. Аіалонъ п предмѣстья его, 
Гаѳ-Риммонъ и предмѣстья его: че¬ 

тыре города; 

25. отъ половины колѣна Манас- 

сіина: Ѳаанахъ и предмѣстья его, 
Гаѳ-Риммонъ и предмѣстья его: два 
города. 

26. Всѣхъ городовъ съ предмѣсть¬ 

ями ихъ прочимъ племенамъ сы¬ 

новъ Кааѳовыхъ досталось десять. 

27. А сынамъ Гирсоновымъ, ивъ 
племенъ левитскихъ, дали: отъ по¬ 

ловины колѣна Манассіина городъ 
убѣжища для убійцы, Голанъ въ 
Васанѣ и предмѣстья его, и Бееш 
теру и предмѣстья ея: два города; 

28. отъ колѣна Иссахарова: Ки- 

шіонъ и предмѣстья его, Давраѳъ 
и предмѣстья его, 

29. Іармуѳъ п предмѣстья его, Еп- 

Ганни.\іъ и предмѣстья его: четыре 
города; 

30. отъ колѣна Асирова: Мишалъ 
и предмѣстья его, Авдонъ и пред¬ 

мѣстья его, 

31. Хелкаѳъ н предмѣстья его, 
Реховъ и предмѣстья его: четыре 
города; 

32. отъ колѣна Нефѳалимова го¬ 

родъ убѣжища для убійцы, Кедесъ 
въ Галилеѣ и предмѣстья его, Ха- 

моѳ-Доръ и предмѣстья его, Кар- 

ѳанъ и предмѣстья его: три города. 

33. Всѣхъ городовъ сынамъ Гіір 

славян. Библ., какъ назывался Ивлеааъ по еврейск. тексту, ириаад.іежавшіП полуколѣну 
Манассіину (XVII, 11) Б- 

27—33. Изъ тринадцати городовъ, данныхъ поколѣнію Гарсона, названія 9-тн 
городовъ ясно соотвѣтствуютъ указанныяъ въ предшествующихъ г іавахъ (Голанъ, XX, 

8; Еишіонъ, XIX, 20; Давраѳъ, XIX, 12; Ен Ганнимь, XIX, 21; Мишалъ, XIX, 

26; Хелнаѳъ, XIX, 25; Реховъ, XIX, 28; Кедесъ въ Галилеѣ, XIX, 37: Кедесъ и 
Хамов-Доръ XIX, 35; Хамаѳъ). Прочія 4-е названія городовъ требуютъ объясненій. 
Беештера (В. Воаора, А. Вее'Э'ара, слав. Беесоера; вт> переводѣ блаж. Іеронима: 

Во$га) отличается нѣкоторыми отъ .\староѳа (IX, 10; XII, 4), какъ носящаго другое 
названіе (у 70-ти: Аотаро)^, = слав. Астароѳъ) н признается именно за Востру, бывшій 
главный городъ Гаурана, находившійся, по Евсевію (: АатарюЗ-), въ 31 рим. стадіи (ок. 

43 верстъ) на востокъ отъ Астароѳа. У Евсевія Веесѳара. соотвѣтствующая библейской 
Веештерѣ, отличается также, какъ можно думать, отъ Астароѳа. При всемъ этомъ 
отожествленіе Веештеры съ Вострой подлежитъ сомнѣнію въ виду того особенно, что въ 
1 Парал. VI, 71, гдѣ перечисляются города, данные поколѣнію Гирсона, вмѣсто Вееш- 

теры поставлено въ еврейск. текстѣ названіе: Аштароѳъ, т. е. названіе, какое иоснла 
столица Васанскаго царя по указанію IX, 10 и др. мѣстъ. Это, данное ппсателемъ кн. 

Паралипоменонъ, объясненіе названія Веештеры должно, конечно, имѣть большее значеніе, 

чѣмъ соображенія, основывающіяся на древнихъ переводахъ н осмотрѣ мѣстности. Вееш- 

тера представляетъ, слѣдовательно, нѣсколько иное, но однородное по основй (имя богини 
Астарты), можетъ быть, сокращенное (изъ словъ: бейтъ Аштера = домъ Аштеры) названіе 
Астарова, который находился въ предѣлахъ западно-іорданскаго колЬна Манассіина. на 
мѣстѣ нынѣшняго „Тель-Аштеръ" къ сѣверу отъ Іеромакса. Іармуѳъ (В. Рер,(га^, А. 

Іерріо)^ = слав. Іермоѳъ), данный левитамъ отъ Иссахарова колйна, представ.іяеть также 
иное нѣсколько названіе того же города, который въ XIX, 20 указанъ подъ именемъ: 

Ремеѳъ (В. Рергуга^, А. РаріаЗ’ = слав. Рамаѳъ). Основаніемъ для такого отожествленія 
служитъ явное сходство обоихъ названій, особенно по Ватиканскому списку и то, что 
Іармуѳъ и Ремеѳъ въ обоихъ мѣстахъ библейскаго текста предшесгвують названію го¬ 

рода Ен-ганнима—Авдонъ (В. Да^^шѵ, А. А^шѵ = слав. Авдонъ) ^), данный Асн- 

ровымъ колѣномъ, не значится въ перечисленіи городовъ этого колѣна. Мнѣніе нѣкото¬ 

рыхъ изъ комментаторовъ, что Авдону соотвѣтствуетъ названный въ XIX, 28, Евронъ, 

1) Названію: Гаѳ-Риммонъ въ 25 от., въ Алекс, и др. спискахъ соотвѣтствуетъ: 

Ваі^аа или Ваі^аѵ (В. Іе^аЗ’а), по славян. Веѳсанъ, какъ назывался городъ, 
принадлежавшій также хМанассіину полуколѣну (XVII, 11). Но этотъ Веѳсанъ не былъ 
левиіскимъ городомъ. 

2) У 70-ти это названіе передано въ В. 
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СОНОВЫМЪ, ПО племенамъ и.хъ, до¬ 
сталось тринадцать городовъ съ 
предмѣстьями ихъ. 

34. Племенамъ сыновъ Мерари- 
ныхъ, остальнымъ левитамъ, дали: 
отъ колѣна Завулонова Іокнеа.мъ и 
предмѣстья его, Карѳу и пред¬ 
мѣстья ея, 

35. Димну и предмѣстья ея. На¬ 
гадалъ и предмѣстья его: четыре 
города; 

36. (но ту сторону Іордана про¬ 
тивъ Іерихона) отъ колѣна Руви¬ 
мова (данъ городъ убѣжища для 
убійцы) Бецеръ (въ пустынѣ Ми- 
соръ) и пред.мѣстья его, Іааца и 
предмѣстья ея, 

37. Кедемоѳъ и предмѣстья его, 
Мефааѳъ и предмѣстья его: четыре 
города; 

38. отъ колѣна Радова: города 
убѣжища для убійцы—Рамоѳъ въ 
Галаадѣ и предмѣстья его, Маха- 

наимъ и предмѣстья его, 
39. Есевонъ и предмѣстья его, 

Іазеръ и предмѣстья его: всѣхъ го¬ 
родовъ четыре. 

40. Всѣхъ городовъ сынамъ Ме- 
раринымъ по племенамъ ихъ, осталь¬ 
нымъ п,леменамъ левитскимъ, но 
жребію досталось двѣнадцать горо¬ 
довъ. 

41. Всѣхъ городовъ левитскпхъ 
среди владѣнія сыновъ Израиле¬ 
выхъ было сорокъ восемь городовъ 
съ пред-мѣстьями ихъ. 

42. При городахъ сихъ были при 
каждомъ городѣ предмѣстья во¬ 
кругъ его: такъ было при всѣхъ 
городахъ сихъ. (Когда Іисусъ кон¬ 
чилъ раздѣленіе земли по предѣ¬ 
ламъ ея, тогда сыны Израилевы 
дали часть Іисусу по повелѣнію 
Господню, дали е.му городъ, кото¬ 
раго онъ проси,дъ, (9имнаѳ-Сару да¬ 
ли ему на горѣ Ефремовой, и по- 

названіе котораго вмѣсто первояачаіьнаго „Авіоат.'* вошло въ еврейскій текстъ вслѣдствіе 
ошибки писца, не лвіпено основанія; послѣднее состоитъ въ томъ, что въ 20 кодексахъ 
еврейск. текста въ XIX, 28 читается „Авдонъ** И- Мѣсто Авдона въ настоящее время 
указывается недалеко отъ берега Средиземнаго моря, верстахъ въ б ти на востокъ отъ 
Аізива (XIX, 29) въ Абдэ, какъ называются развалины. Карѳанъ (В. Ѳер,р.а)ѵ, А. 

Коерршѵ, слав. Ноеммонъ) неизвѣстенъ по своему положенію. 

34—40. Изъ 12-ти городовъ, данныхъ поколѣнію Мерари, на западной и восточной 
сторонахъ Іордана, 10 городовъ названы въ предшествующихъ главахъ {Іокнеамъ, XII, 

22; Бецеръ, XX, 8; Іааца, Кедемоѳъ, Мефааѳъ, ХШ, 18; Рамоѳъ въ Галаадѣ, 
XX, 8; Маханаимъ, ХШ, 26; Есевонъ, ХШ, 17 и Іазеръ, ХШ, 25). Остальные два 
города; Карѳа и Димна неизвѣстны но своему положенію. Въ Зб-мъ ст. слова въ 
скобкахъ: По ту сторону Іордана противъ Іерихона... въ пустынѣ Мисоръ 
не читаются въ нынѣшнемъ еврейск. текстЬ, въ изданіяхъ котораго стихи 36-й и 37-й 
опускаются или печатаются внизу подъ строкой. Но они находятся въ переводѣ 70-ти, 

въ древнѣйшихъ и позднѣйшихъ его спискахъ, на основаніи которыхъ и переведены въ 
славянской и русской Библіи; въ послѣдней переводъ слѣдуетъ тексту Александр, списка. 

Что эти стихи находились первоначально въ еврейск. текстѣ, это видно, кромѣ свидѣ¬ 

тельства перевода 70-тп, изъ XX, 7, гдѣ говорится, что сыны Мерарины получили города 
отъ колѣна Рувимова; левитскіе города этого колѣна перечислены въ указанныхъ 

стихахъ. 
42. Поставленныя здѣсь въ скобкахъ слова; когда Іисусъ кончилъ раздѣленіе 

земли... въ Ѳамнаѳ-Сарѣ не находятся въ еврейск. текстѣ, а читаются въ переводѣ 
70-ти, по древнѣйшимъ и позднѣйшимъ его сннскамъ. Первая половина ихъ предста¬ 

вляетъ повтореніе сказаннаго въ XIX, 49—50; вторая—дополненіе, сдѣланное греческими 
переводчнкамн. Во времена Орнгена эта вставка находилась уже въ спискахъ перевода 
70 ти, какъ видно изъ сохранившагося въ нѣкоторы.хъ изъ нихъ особаго знака (овела). 

Кеіі. Іозиа... 157. Нужно, однако, замѣтить, что Еброкъ у 7б-ти носитъ другія 
названія, отличныя отъ тѣхъ, какими означенъ Андонъ; онъ именно названъ: ЕАршѵ 
въ В., А;(раѵ въ А., въ слав. Б. Ахранг. 
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строилъ Іисусъ городъ, котораго 
просилъ, и жилъ въ немъ. И взялъ 
Іисусъ каменные ножи, которыми 
обрѣзалъ сыновъ Израилевыхъ, ро¬ 
дившихся на пути въ пустынѣ, иоо 
они не были обрѣзаны въ пустынѣ; 
и положилъ ихъ въ въ Ѳимнаѳ- 
Сарѣ). 

43. Такимъ образомъ отдалъ Го¬ 
сподь Израилю всю землю, которую 
дать клялся отцамъ ихъ, и они по¬ 
лучили ее въ наслѣдіе и поселились 

на ней. 
44. И далъ имъ Господь покой 

со всѣхъ сторонъ, какъ клялся от¬ 
цамъ ихъ, и никто изъ всѣхъ вра¬ 
говъ ихъ не устоялъ противъ нихъ; 
всѣхъ враговъ ихъ предалъ Господь 
въ руки ихъ. 

45. Не осталось неисполнившимся 
ни одно слово изъ всѣхъ добрыхъ 
словъ, которыя Господь говори.лъ 
дому Израилеву; все сбылось. 

указывавшаго иа отсутствіе составляющихъ ее словъ въ еврейск. текстѣ. Возможность 
опущенія этип. словъ въ позднѣйшихъ спискахъ еврейск. текста устраняется тѣмъ, что 
ихъ нѣтъ въ Сирскомъ переводѣ і) и въ переводѣ блаж. Іеронима. Подтвержденіе свѣ¬ 

дѣній о ножахъ обрѣзанія, положенныхъ I.. Навиномъ въ Ѳамнаѳ-сараи, чрезъ открытіе, 

которое сдѣлано было въ гробницѣ Анбіе (XIX, 50), оказывается не дѣйствительнымъ 
при отожествленіи города I. Навина съ Кефаръ Хоресъ, самая гробница его переносится 
въ другое мѣсто и чрезъ это порывается связь съ тѣмъ, что найдено было въ гробницѣ 
Анбіе. Въ виду этого приведенныя слова перевода 70 ти справедливо могутъ быть при¬ 

званы за дополненіе, сдѣланное греческими переводчиками на основаніи существовавшаго 
въ ихъ время преданія или сказанія, которое они такъ высоко ставили, что присоединили 
въ видѣ дополненія къ библейскому тексту. 

43—45. Изложеніе второй части книги 1. Навина заканчивается указаніемъ иа 
совершенное исполиеніе^^со стороны Господа—данныхъ Имъ израильскому народу обѣ¬ 

тованіи; народъ вступилъ во владѣніе Ханаанской землей и никакой врагъ не выіітупалъ 
противъ его господства надъ вей. Если страна не была вполнѣ очищена отъ прежнихъ 
жителей, и послѣдніе препятствовали новымъ владѣтелямъ пользоваться нѣкоторыми 
участками, то Господь и не обѣщалъ немедленнаго истребленія враговъ (Исх. ХХНІ, 
29—30; Втор. ѴП, 22). Это очищеніе земли отъ оставшихся въ вей іаваавитяиъ должно 
было совершиться собственными усиліями народа при Божіей помощи, которая всегда 
давалась, когда ее просили. Если этого ие произошло, то причиной служило отсутствіе 
не только обще-народныхъ усилій, но а усилій отдѣльныхъ колѣнъ въ дѣлѣ изгнанія 
хаваанитяхъ изъ ихъ удѣловъ въ то время, когда они были въ состояніи сдѣлать это 
(ХГІІ, 13). 

1) Святая Земля. Ц, 317. 
2) Тамъ же, стр. 323. 
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ГЛАВА 22-я. 

1. Тогда Іисусъ причвалъ колѣно 
Рувимово, Гадово и половину ко¬ 
лѣна Манассіипа и сказалъ имъ: 

2. вы исполнили все, что пове¬ 
лѣлъ вамъ Моисей, рабъ Господень, 
и слушались словъ моихъ во всемъ, 
что я приказывалъ вамъ; 

3. вы не оставляли братьевъ сво¬ 
ихъ въ продолженіе многихъ дней 
до сего дня и исполнили, что над¬ 
лежало исполнить по повелѣнію 
Господа Бога вашего; 

4. нынѣ Господь Богъ вашъ успо¬ 
коилъ братьевъ вашихъ, какъ го¬ 
ворилъ имъ; итакъ возвратитесь и 
пойдите въ шатры вашиі въ землю 
вашего владѣнія, которую далъ вамъ 
Монсей, рабъ Господень, за Іорда- 
нрмъ; 

5. только старайтесь тщательно 
исполнять заповѣди и законъ, ко¬ 

торый завѣпіалъ вамъ Моисей, рабъ 
Господень: любить Господа Бога ва¬ 
шего, ходить всѣми путями Его, 
хранить заповѣди Его, прилѣплять¬ 
ся къ Нему и служить Ему всѣмъ 
сердцемъ вашимъ и всего душею 
вашею. 

6. Потомъ Іисусъ благословилъ 
ихъ и отпустилъ ихъ, и они разо¬ 
шлись по шатрамъ своимъ. 

7. Одной половинѣ колѣна Манас- 
сіина далъ Моисей удѣлъ въ Ва- 
санѣ, а другой половинѣ его далъ 
Іисусъ удѣлъ съ братьями его по 
эту сторону Іордана, къ западу. 
И когда отпускалъ ихъ Іисусъ въ 
шатры ихъ и благословилъ ихъ, 

8. то сказалъ имъ: съ великимъ 
богатствомъ возвращаетесь вы въ 
шатры ваши, съ ‘великимъ множе¬ 
ствомъ скота, съ серебромъ, съ зо- 

XXII. 

1. Прощальная рѣчь I. Навина къ вспомогательному отряду отъ восточно-іорданскихъ 
колѣнъ предъ его возвращеніемъ. — 10. Построеніе большого жертвенника около 
Іордана.—1.1. Посольство отъ западно-іорданскихъ колѣнъ къ восточно іорданскимъ.— 

22. Успокоительный отвѣтъ послѣднихъ и согласіе съ нимъ. 

1. Тогда Іисусъ призвалъ колѣно Рувимово... т. е., послѣ раздѣла Хаиаав- 
ской зеили между 9'/г ко.іѣнаміі и назначенія городовъ Левіину колѣну. По окончаніи 
войны, вспомогательный отрядъ отъ восточно-іорданскпхъ колѣнъ не былъ отпущенъ для 
того, нужно думать, чтобы онъ въ качествѣ представителя этнхъ колѣнъ присутствовалъ 
въ народномъ собраніи въ Снломѣ (ст. 9), которое такимъ образомъ быю всенароднымъ. 
Послѣднимъ дѣломъ этого собранія было рѣшеніе о возвращеніи вспомогательнаго отряда 
въ мѣсто его жительства. 

3-6. Какъ во время приготовленій къ переходу черезъ Іорданъ израильскій вождь 
обращался къ восточно-іорданскимъ колѣнамъ со словами напоминанія и увѣщанія (I, 
12—1.5), подобно этому и возвращающійся отрядъ онъ напутствуетъ особой рѣчью н 
благословеніемъ. 

Ст. 7—8 й представляютъ объясненіе и дополненіе къ сказанному въ предшествую¬ 
щихъ стихахъ. Въ 7-мъ ст. объясняется то, почему I. Навинъ призвалъ вмѣстѣ съ Ру¬ 
вимовымъ и Радовымъ колѣнами половину колѣна Манаесгина. Хотя объ этомъ н 
сказано было прежде писателемъ этой книги (ХШ, 29—31; XIV, 3), онъ, подобно дру¬ 
гимъ ветхозавѣтнымъ писателямъ, не дѣлаетъ ссылки на предшествующее, а повторяетъ 
кратко то, о чемъ онъ уже говорилъ, вслѣдствіе чего происходятъ вемалочислеввыя въ 
ветхозавѣтныхъ книгахъ повторенія, составляющія одну изъ отличительныхъ особенностей 
ветхозавѣтныхъ писаній, называемую широтой рѣчи, другимъ примѣромъ которой можетъ 
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лотомъ, съ мѣдью и съ желѣзомъ, и 
съ великимъ множествомъ одеждъ: 
раздѣлите же добычу, взятую у вра¬ 
говъ вашихъ, съ братьями своими. 

9. И возвратились, и пошли сы¬ 
ны Рувимовы и сыны Гадовы и по¬ 
ловина колѣна Манассіина отъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ изъ Силома, ко¬ 
торый въ землѣ Ханаанской, чтобъ 
идти въ землю Галаадъ, въ землю 

своего владѣнія, которую получили 
во владѣніе по пове.тіѣнію Господ¬ 
ню, данному чрезъ Моисея. 

10. Пришедши въ окрестности 
Іордана, что въ землѣ Ханаанской, 
сыны Рувимовы и сыны Гадовы и 
половина колѣна Манассіина соору¬ 
дили тамъ подлѣ Іордана жертвен¬ 
никъ, ясертвенннкъ большой по 
виду. 

служить то, что о неполученіи Левіинымъ колѣномъ особаго удѣла говорится въ этой 
книгѣ 4 раза (ХШ, 14. 33; ХІѴ'", 3; ХУШ, 7). Въ словахъ 8-го ст. можно видѣть до¬ 
полненіе къ прощальной рѣчи I. Навина, почерпнутое, можетъ быть, писателемъ изъ 
особаго письменнаго памятника, слова котораго онъ присоединилъ къ рѣчи, говоря по 

Соорудили тамъ подлъ Іордана жертвенникъ. Іис. Нан. ХХЛ, 10. 

нынѣшнему, въ видѣ примѣчанія. Заповѣдь о раздѣленіи добычи съ братьями основы¬ 
вается на божественномъ повелѣніи Моисею по окончаніи войны съ Мадіанитянами 
(Числ. XXXI, 27). 

9. Названіе: Галаадъ употреблено здѣсь въ смыслѣ обозначенія всей восточно¬ 
іорданской страны, въ отличіе отъ земли Ханаанской, то-есть западно-іорданской 
страны. 

10. Мѣстность, на которой вспомогательный отрядъ восточио-іорданскихъ колѣнъ 
соорудилъ жертвенникъ при своемъ возвращеніи, опредѣляется словами: въ окрестности 
Іордана, что въ землѣ Ханаанской. Названіе послѣдней, какъ въ предшествующемъ 
стихѣ и другихъ мѣстахъ (V, 12; Числ. XXXII, 30; ХХХШ, 51), употреблено для обо¬ 
значенія западно-іорданской страны, на которой, слѣдовательно, именно близъ Іордана, 
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11. И услышали сыны Израи- вимовы и сыны Гадовы и половина 
левы, что говорятъ: вотъ, сыны Ру- колѣна Манассіина соорудили жерт¬ 

ва западвой его сторовѣ, сооруженъ былъ жертвенникъ, болыиой по виду, такой высокій 
н віироЕІй, чтобы онъ виденъ былъ и издалп. Мѣстомъ этого жертвенника—памятника, 
какъ видно изъ послѣдующаго повѣствованія, получившаго названіе „Едъ“ (ст. 34) = 
„свидѣтель", была, какъ указываютъ ученые путешественники, та выступающая въ 
Іорданскую доливу, на сѣверъ отъ Іерихона, высокая гора, которая носитъ въ настоящее 
время названіе Карвъ Сартабэ .и о которой упоминалось выше (Ш, 16). Основаніемъ для 
такого представленія о мѣстѣ этого жертвенника служитъ прежде всего то, что эта гора 
„съ сѣверной своей стороны называется у арабовъ Таль-атабу Эйдъ", т. е. „всходъ, 
ведущій къ Эйду" і). Происхожденіе такого названія мѣстности, совиадающаго съ библей¬ 
скимъ названіемъ жертвенника, справедливо объясняется тѣмъ событіемъ, которое совер¬ 
шилось здѣсь во времена I. Навнна. Самыя особенности мѣстности вполнѣ соотвѣтствуютъ 
также библейскимъ указаніямъ относительно мѣста жертвенника. Если онъ былъ воз¬ 
двигнутъ на горѣ Сартабэ, то былъ дѣйствительно на виду, былъ виденъ издалека, со 
всѣхъ сторонъ. Онъ находился на прямомъ пути изъ Снлома въ Галаадъ, по которому, 
нужно думать, направился отрядъ восточно-іорданскихъ колѣнъ прн своемъ возвращеніи; 
на другой, восточной сторонѣ Іордана, нѣсколько къ сѣверу отъ Сартабэ, доселѣ сохра¬ 
нились развалины бывшаго на этомъ пути моста черезъ Іорданъ, носящія названіе: 
Джизръ Даміэ. Вмѣстѣ съ этимъ жертвенникъ находился н подлѣ Іордана, на его бе¬ 
регу ^). Такое соотвѣтствіе горы Сартабэ, и по усвояемому ей мѣстными жителями особому 
названію, и по ея положенію, вполнѣ располагаетъ къ тому, чтобы вершпну ея признать 
мѣстомъ воздвигнутаго восточно-іорданскимъ отрядомъ жертвенника—памятйнка. 

11. Въ приводимыхъ здѣсь словахъ западно-іорданскихъ израильтянъ нѣкоторые 
изъ библеистовъ находятъ выраженіе другого представленія о жертвенникѣ, какъ воз¬ 
двигнутомъ будто бы на восточной сторовѣ Іордана. Это представленіе, выраженное еще 
I. Флавіемъ въ его древностяхъ (V, 1, 26), высказано и въ нашей отечественной лите¬ 
ратурѣ въ видѣ, какъ будто, общепринятаго пониманія ®). Основанія для этого указы¬ 
ваются въ томъ, что слова: въ окрестностяхъ Іордана у 70-ти переведены: (Ітсі 
тоО ГоХааб хоО ’Іор6аѵои=^) „въ Гааладѣ Іордана", и что послѣднія слова стиха, 
читаемыя въ еврейск. текстѣ: (эл-эверъ беней исраэлъ) значатъ: „по ту сторону сыновъ 
Израилевыхъ" <). И то, н другое основанія имѣютъ, однако, призрачный характеръ. 
Переводъ еврейск. слова „гелилоть", значащаго „округъ, окрестность", чрезъ названіе: 
Галаадъ находится только въ древнемъ Ватиканскомъ спискѣ; въ другихъ древнихъ в 
позднѣйшихъ греческихъ сп. оно или замѣняется оставленнымъ безъ перевода = 
въ Галнлоеѣ, по слав. Б., илн исключается, какъ въ Лукіановскихъ спискахъ, въ кото¬ 
рыхъ читается только (ётгі той ’ІорЗаѵои =) „у Іордана". Прн такомъ состояніи чтеній 
греческихъ списковъ, относительно даннаго выраженія, представляемое Ватикан, спискомъ 
рѣченіе: „Галаадъ", какъ явленіе исключительное, не повторяемое въ другихъ спискахъ, 
не можетъ служить надежнымъ основаніемъ для выводовъ. Скорѣе оно возбуждаетъ мысль 
объ ошибочности пнсца, написавшаго болѣе извѣстное названіе: „Галаадъ" вмѣсто „Ге- 
лилотъ", каковая ошибка въ другихъ греческ. сиискахъ была избѣгнута и не повторена. 
Что касается вышеприведеннаго перевода еврейскихъ словъ, то правильность его болѣе, 
чѣмъ сомнительна. Чго слово: „эверъ" не значитъ всегда „по ту сторону", это было 
уже указано выше (I, 14). Что не въ этомъ значенія употреблено оно въ данномъ мѣстѣ, 
видно изъ необычности выраженія, получаемаго при переводѣ этого слова въ такомъ зна¬ 
ченіи: „по ту сторону сыновъ Израилевыхъ". Выраженія: „по ту сторону Іордана... рѣки"... 
понятно, но сказать: „по ту сторону сыновъ Израилевыхъ" значило бы употребить вы- 

') Святая Земля, II, 4'!—44. 
2) Тгізігат. ВіЫе ріасез, 200—201. 
А. А. Олесницкій. Мегалитическіе памятники Святой Земли, стр. 159—160. 

Ч См., наприм., ВіИгаапп. Митегі-Іозиа. 576—577. 
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веннпкъ на землѣ Ханаанской, въ 
окрестностяхъ Іордана, насупротивъ 
сыновъ Израилевыхъ. 

12. Когда услышали сіе сыны 
Израилевы, то собралось все обще¬ 
ство сыновъ Израилевыхъ въ Си¬ 
ломъ, чтобъ идти противъ нихъ 
войною. 

13. Впрочемъ сыны Израилевы 
прежде послали къ сынамъ Руви¬ 
мовымъ и къ сынамъ Радовымъ и 
къ половинѣ колѣна Мапассіина въ 
землю Галаадскую Финееса, сына 
Елеазара, священника, 

14. и съ нимъ десять начальни¬ 

ковъ, по начальнику поколѣнія отъ 
всѣхъ колѣнъ Израилевыхъ; каж¬ 
дый изъ нихъ былъ начальникомъ 
поколѣнія въ тысячахъ Израиле¬ 
выхъ. 

15. И пришли они къ сынамъ 
Рувимовымъ и къ сынамъ Радо¬ 
вымъ и къ половинѣ колѣна Ма- 
нассіина въ землю Галаадъ и го¬ 
ворили имъ и сказали: 

16. тйкъ говоритъ все общество 
Господне: чтб это за преступленіе 
сдѣлали мы предъ (Господомъ) Бо¬ 
гомъ Израилевымъ, отступивши 
нынѣ отъ Господа (Бога Израи- 

раженіс венонатное, необычное, какъ это видно изъ того, чю въ другихъ мѣстахъ ветхо¬ 
завѣтныхъ книгъ такого выраженія не вітрѣчается. Если бы имѣлось при этомъ въ виду 
обозначить другую, восточную сторону Іордана, то послѣ „эверъ“ поставлено было бы 
„1ордааъ“ какъ въ другихъ мѣстахъ. Если биб.іенскииъ писателемъ не даі о этого не¬ 
обходимаго дополненія, то нужно думать, что слово: „эверъ" употреблено здісь въ дру¬ 
гомъ значеніи, именно въ значеніи: „переходъ, пер'права", каково первоначальное значеніе 
этого слова, какь имени суіаес'вительв.чго. Въ такомъ значеніи оно д^^йствительно и понято 
было еще Симмахомъ, у котораго переведены разсматриваемыя слова: (тірі? ттіѵ §і(і§ааіѵ тшѵ 
оЕшѵ ’Іарат)Х і)=) „у перехода сыновъ Израилевыхъ". При этомъ подъ „переходомъ- разу¬ 
мѣется, какъ можно думать, указанное выше мѣсто переправы черезъ Іорданъ, находя¬ 
щееся около горы Сартабэ, на пути изъ западно-Ь р.іанской страны въ восточно-іордан- 
скую, на которомъ въ позднѣйшее время устроенъ былъ мостъ. Есть, однако, еще другой 
переводъ выраженія „эл-еверъ" въ данномъ мѣстѣ словами: „на сторонѣ сыновъ израи- 
левыхъ" ^), т. е. на той сторонѣ, на которой жили сыны Израилевы, противопола¬ 
гаемые сынамъ Рувимовымъ, сынамъ Радовымъ и половинѣ колѣна Манас- 
сіина. И при этомъ переводѣ разсматриваемое выраженіе является также чуждымъ 
представленія о восточво-іордаиі-кой сторонѣ, какъ мѣстѣ жертвенника, о которомъ идетъ 
р-ѣчь. (Дальнѣйшее подтвержденіе представленія о мѣстѣ жертвенника на западш.й сторонѣ 
Іордана см. въ 19 ст.). Несмотря на существованіе такого рода переводовъ разсматри¬ 
ваемаго выраженія, комментаюры критическаго направленія стоятъ за передачу его словами: 
„по ту сторону сыновъ Израилевыхъ" потому, что выражаемое птіслѣднимъ представленіе 
о мѣсЛ жертвенника на восточной сторонѣ Іордана, а не на западной, какое выражено 
въ 10-мъ ст., служитъ подтвержденіемъ ихъ мнѣнія о ратличныхъ, по своимъ воззрѣ¬ 
ніямъ письменныхъ памятникахъ, изъ которыхъ составлена 22-я глава. Этотъ переводъ, 
помимо неясности, справед.іиво можетъ быть названъ тен.іенціознымъ, внушаемымъ воз¬ 
зрѣніями отрицательной критики. Переводъ: насупротивъ сыновъ Израилевыхъ со¬ 
отвѣтствуетъ переводу блаж. Іеронима: (сопіга йііоз І8гае1=) „противъ сыновъ Израи¬ 
левыхъ". 

12. Побужденіе, по которому израильтяне западной ст(р іны Іордана, услышавъ о 
построеніи кертвениика, рѣшили идти войною противъ восточио іорданскихъ колѣнъ, 
заключалось въ томъ, что они видѣли въ этомъ сооруженіи намѣреніе послѣднихъ при¬ 
носить свои жертвы В'Гу на этомъ жертвенникѣ, что запрещено было въ законѣ (Лев. 
ХУИ, 8—9; Втор. XII, 5—14). 

18. Предварительное посольство отъ западно-іорданскпхъ колѣнъ къ восточно¬ 
іорданскимъ было отправлено согласно съ закономъ, требовавшимъ, чтобы въ случаѣ 

1) РіеЫ. Огі^епів Нехаріогит... 
2) Разумѣются еврейскіе словари: Гезенія въ 9-мъ изданіи и Фюрста, а равно 

переводъ Петербургской дух. академіи. 
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лева), соорудивБш себѣ жертвен- Господа, и противъ насъ не возста- 
никъ и возставши нынѣ противъ вайте, сооружая себѣ жертвенникъ, 
Господа? кромѣ жертвенника Господа Бога 

17. развѣ мало для васъ безза- нашего; 
копія Фогорова, отъ котораго мы 20. не одинъ ли Аханъ, сынъ 
не очистились до сего дня и за ко- Зары, сдѣлалъ преступленіе, взявъ 
торов поражено было общество изъ заклятаго, а гнѣвъ былъ на 
ГосЕюдне? все общество Израилево? не одинъ 

18. а вы отступаете сегодня отъ онь умеръ за свое беззаконіе. 
Господа! сегодня вы возстаете про- 21." Сыны Рувимовы и сыны Га¬ 
тивъ Господа, а завтра прогнѣ довы и половина колѣна Манассіина 
вается (Господь) на все общество въ отвѣтъ на сіе говорили началь- 
Израилево; никамъ тысячъ Израилевыхъ: 

19. если же земля вашего вла- 22. Богъ богові> Господь, Богъ 
дѣнія кажется вамъ нечистою, то боговъ Господь, Онъ знаетъ, и 
перейдите въ землю владѣнія Гос- Израиль да знаетъ! Если мы воз- 
подия, въ которой находится скинія стаемъ и отступаемъ отъ Господа. 
Гпсподня, возьмите удѣлъ среди то да не пощадитъ насъ Господь въ 
насъ, но не возставайте противъ сей день! 

пзвѣсгія о появленіи нечестпвыхь людей въ какомъ-либо изъ израильскихъ городовъ 
произведено было тщательное разслѣдованіе дѣла и только если это извѣстіе оказывалось 
справед іивыиь, виновные были подвергаемы наказанію (Втор. ХШ, 12—16). 

17. Развѣ мало для насъ беззаконія Фегорова, отъ котораго мы не очи¬ 
стились до сего дня, то-есть къ которому осталась склонвоіггь у израильтянъ и въ 
это время. 

19, Вь словахъ: Если же земля вашего владѣнія кажется вамъ И не¬ 
чистою имѣется въ виду то, что восточно-іорданскимъ отрядомъ устроенъ былъ 
жертвенникъ не на своей, не на восточной сторонѣ Іордана, а на западной; этотъ вы¬ 
боръ мѣста привелъ къ предположенію, что устроявшіе жертвенникъ считади свою землю 
нечистою, на которой нельзя совершать служеніе Богу Израилеву. Сооруженіе другого 
жертвенника, кромѣ суіделвовавшаго въ Скиніи Господней, предназначеина'О для при¬ 
несенія на немъ жертвъ, было преступленіемъ, какъ проіивъ Господа, такъ и противъ 
западно-іорданскихъ израильтянъ (-.противъ насъ), которые, оставивъ этотъ проступокъ 
безь наказанія, неминуемо подвергались тяжкой отвѣтственности за него, какъ видно изъ 
приводимаго загймъ примѣра Ахана. 

22. Клятва въ чистотѣ намѣреній, которою восточно-іорданскія колѣна начинаютъ 
свой отвѣіъ посламъ з.іпндно-іорданскихъ колѣнъ, занечатлѣна призываніемъ Гесиода съ 
произнесеніемъ трехъ Его именч.. По еврейск. тексту произнесены были, какъ и вь Пс. 
ХЫХ, 1, божественныя имена: Олъ, Елогимъ, Іегова (или Іагве). Въ спискахъ пере¬ 
вода 70-ги и согласно съ ними въ сдав. Библіи они переданы: (о Ѳео? 6 Ѳео? Корю?... 
б Ѳе6? о Ѳео? Кбрю? =) Гогъ Богъ Господь... Богъ Богъ Господь; также въ пе¬ 
реводѣ блнж. Іеронима: (Рогііззітиз Вепя Ві'Пііппз, Есгііязітиз Веин Вотіпи8=) „Все¬ 
могущій Богъ Господь, Всемогущій Во ъ Господь". Изъ этихъ переводовъ видно, что 
второе божественное имя (Элогимъ) признаваемо было здѣа за особое имя Божіе, а не 
за дополненіе къ первому, какимъ оно является при переводѣ: „Богъ боговъ". Господь 
призывается чрезъ произнесеніе трехъ Его именъ, коіорыя повторяются для подтвер¬ 
жденія непреложной вѣрности даваемой клятвы п чистоты намѣреній, съ которыми соору¬ 
женъ былъ жертвенникъ. 

Ч Выраженіе: кажется вамъ въ еврейск. текстѣ отсутствуетъ. Вмѣсто: „нечиста" 
по евр. т. читается въ греч. спискахъ: рихра = жила въ слав. В,; это явилось, какъ 
догадываются {Мааіив у КІеШ) вмѣсто первоначальнаго р.иара = „нечиста". 
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23. Если мы соорудили жертвен¬ 
никъ для того, чтобы отступить отъ 
Господа (Бога нашего), и для того, 
чтобы приносить на немъ всесож¬ 
женіе и приношеніе хлѣбное и 
чтобы совершать на немъ жертвы 
мирныя, то да взыщетъ Самъ Гос¬ 
подь! 

24. Но мы сдѣлали сіе по опасе 
НІЮ того, чтобы въ послѣдующее 
время не сказали ваши сыны на¬ 
шимъ сына.мъ: „что ва.ѵъ до Господа 
Бога Израилева! 

2.5. Господь поставилъ предѣ¬ 
ломъ между нами и вами, сыпы 
Рувимовы и сыны Гадовы, Іорданъ: 
нѣтъвамъ части въ Господѣ". Таки мъ 
образомъ ваши сыны не допустили 
бы нашихъ сыновъ чтить Господа. 

26. Поэтому мы сказали: соору¬ 
димъ себѣ жертвенникъ не для 
всесожженія и не для жертвъ, 

27. но чтобы онъ между нами и 
вами, между послѣдующими ро¬ 
дами нашими, былъ свидѣтелемъ, 
что мы можемъ служить Господу 
всесожженіями нашими и жертвами 
нашими и благодареніями нашими, 
и чтобы въ послѣдующее время не 
сказали ваши сыны сынамъ на 
шимъ: „нѣтъ вамъ части въ Гос¬ 
подѣ". 

28. Мы говорили: если скажутъ 
такъ намъ и родамъ нашимъ въ 
послѣдующее время, то мы ска¬ 
жемъ: видите подобіе жертвенника 

Господа, которое сдѣлали отцы 
наши не для всесожженія и не для 
жертвы, но чтобы это было свчдѣ- 
те іе.мъ между нами и вами (и 
между сынами нашими). 

29. Да не будетъ этого, чтобы 
возстать намъ противъ Господа и 
отступить нынѣ отъ Господа, и 
соорудить жертвенникъ для все¬ 
сожженія и для примошенія х.лѣб- 
наго и д.ля жертвъ, кромѣ жертвен¬ 
ника Господа Бога нашего, кото¬ 
рый предъ скиніею Его. 

30. Финеесъ священникъ, (всѣ) 
начальники общества и головы ты¬ 
сячъ Израилевыхъ, которые были 
съ нимъ, услышавши слова, кото¬ 
рыя говорили сыны Рувимовы и 
сыны Гадовы и сыны Манассіины, 
одобрилп ихъ. 

31. И сказалъ Фпнеесъ, сынъ 
Елеазара, священникъ, сынамъ Ру¬ 
вимовымъ и сынамъ Гадовымъ и 
сынамъ Манассіинымъ: сегодня мы 
узнали, что Господь среди насъ, 
что вы не сдѣлали предъ Госпо¬ 
домъ преступленія сего; теперь вы 
избавили сыновъ Израиля отъ руки 
Господней. 

32. И возвратился Финеесъ, сынъ 
Елеазара, священникъ, и началь¬ 
ники отъ сыновъ Рувимовыхъ и 
отъ сыновъ Гадовыхъ (и отъ поло¬ 
вины колѣна Манассіи на) въ землю 
Ханаанскую къ сынамъ Израиле¬ 
вымъ и принесли имъ отвѣтъ. 

23-29. Эти намѣреніи были совершенні) от івчиы отъ тѣіъ, какія вь этомъ уви¬ 
дѣли западно-іозданскія колѣна. Единоівенная цѣль, гъ какою сооруженъ былъ жертвев- 
иикъ, состояла въ томъ, чтобы онъ былъ вѣковѣчнымъ памятникомъ ихъ вѣрности и 
преданности Богу отцовъ своихъ,—былъ свидѣтелемъ (по евр. тексту „Эдъ") того, 
„чтобы служеніемъ служатъ Господу" (буквально сь еврейскаго и С'гласно съ греко¬ 
славянскимъ переводомъ: еже служити службу Господеви) всесожженіями на¬ 
шими и жертвами нашими... ЗКертвенникъ былъ подобіемъ жертвенника Гос¬ 
подня, т. е. устроенъ былъ по образцу жертвенника, находившагося въ Скннін Господней, 
который отличался слѣдовательно во самому своему устр йству отъ языческихъ жертвен¬ 
никовъ. Мысль устроить памятникъ въ видѣ именно жертвенника могла быть внушена 
примѣромъ Моисея, который во время странствованія по пустынѣ устроилъ жертвенникъ 
для увѣковѣченія побѣды надъ Аиаликитянами (Исх. ХУП, 15). 

31. Теперь вы избавили сыновъ Израиля отъ руки Господней, т. е. отъ 
наказанія, которое постигло-бы Израильскій народъ, если-бы восточно-іорданскія колѣна 
имѣли намѣреніе устроить вь собственномъ смыслѣ ж< р'твеаннкъ, отдѣльный отъ суще- 

ствовавшаю въ Скиніи Господней и если бы это нарушеніе закола было оставлеао за- 

падно-іордааскнии колѣнами безъ наказанія. 
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33. И сыны Израилевы одобрили 
это, и благословили сыны Израи¬ 
левы Бога и отложили идти про¬ 
тивъ нихъ войною, чтобы разорить 
землю, на которой жили сыны Ру¬ 
вимовы и сыны Гадовы (и поло¬ 
вина колѣна Манассіина). 

34. И назвали сыны Рувимовы и 
сыны Гадовы (и половина колѣна 
Манассіина) жертвенникъ: Едъ 
потомучто, сказали они, онъ сви¬ 
дѣтель между нами, что Господь 
есть Богъ нашъ. 

33. Благословили сыны Израилевы Бога, т. е. возіали Елу славу в благо¬ 
дареніе за избавленіе отъ тяжкаго грѣха и немнвугмаго наказанія. 

34. Въ славянской Библіи, сигласно. съ переводомъ 70 ти, этоть стихъ читается: 
И нарече Іисусъ требище сыновъ Рувимлихъ, и сыновъ Радовыхъ, и пол- 
племене Манассіина и реке: яко свидѣніе есть между ими, яко Господь Богъ, 
Богъ ихъ есть. По этому переводу, названіе жертвеннику даютъ не восточно іордан¬ 
скія колѣна, а I. Навннъ. Особенная важность такого перевода состоитъ въ томъ, что 
имъ дается событію, изложенному въ 22-й главѣ, наиболѣе соотвѣтствующее заключеніе. 
Если I. Навивъ далъ жертвеннику названіе: свидѣтельство (рархбрюѵ), что нредстав- 
ляеіъ передачу еврейскаго „Едъ“ = „свидѣтель", то это служило яснымъ выражеріеяъ 
согласія его и всего народа съ тѣмъ объясненіемъ назначенія этого жертвенника, какое 
дали восточно-іорданскія колѣна (ст. 27). Если напротивъ усвоеніе жертвеннику этого 
названія было дѣломъ только восточио-і"ріанскихъ колѣнъ, то послѣдній стихъ 22-й 
главы представляетъ въ существѣ дѣла не болѣе, какъ повтореніе сказаннаго этими ко¬ 
лѣнами прежде; мысль о всенародномъ согласіи съ послѣдними является невыраженною 
въ заключительномъ стихѣ главы. 

Главы 23—24. Подобно прор. Моисею, I. Навивъ, чувствуя приближеніе смерти, 
обратился къ своему народу съ настав іеніями и увѣщаніями, которыя изложены въ 
двухъ послѣднихъ главахъ книги, носящей его имя; Эти увѣщанія, произнесенныя въ 
разныя времена^ хотя и недалекія одно отъ другого, направлены къ достиженію одной 
цѣли—къ утв' ржденію въ Израильскомъ народѣ неизмѣнной вѣрности и искренней пре¬ 
данности Господу Богу и Его Закону, но въ отношеніи къ раскрытію и обоснованію 
этого положенія они нѣсколько различаются между собой. Бъ увѣщаніи, из^іоженвомъ въ 
23-й главѣ, I. Навинъ исключительно останавливаетъ вниманіе на ближайшихъ собы¬ 
тіяхъ, которыя непосредственно были извѣстны тогдашнему поколѣнію, и отсюда извле¬ 
каетъ тѣ основныя положенія, иа которых ь Израильскій народь долженъ устроить свою 
жизнь, если онъ хочетъ себѣ добра,—положенія, состоящія въ потной преданноеги Господу, 
въ исполненіи закона Монсея и въ обособленіи отъ осіавшихся между Израильтянами Хаваа- 
нитявъ. Это увѣщаніе имѣетъ характеръ предварительный или приготовительный ко вто¬ 
рому, изложенному въ 24-й главѣ. Бторое увѣщаніе, произнесенное отъ нневн Господа, 
не ограничиваеісЯ ближайшими событіями и общими наставленіями; оно вачинается на¬ 
поминаніемъ о временахъ родовачальнпковъ израильскаго народа, которымъ, какъ и ихъ 
потомкамъ, до настоящаго времени Господь неизмѣнно являлъ и являетъ величайшія 
Свои милости, обязывающія тѣхъ, которые получаютъ эти милости, чтить Господа и слу¬ 
жить Ему. На этомъ выводѣ обращающійся съ увѣщаніемъ ие останавливается, а путемъ 
обращенія къ народной совѣсти' достигаетъ свободнаго рѣшенія народа—служить Господу, 
каковое рѣшеніе утверждается Завѣтомъ народа съ Богомъ. 

1) Свидѣтель. 



ГЛАВА 23. ІИСУСА НАВИНА. 139 

ГЛАВА 23-я. 

1. Спустя много времени послѣ 
того, какъ Господь (Богъ) успо¬ 

коилъ Израиля отъ всѣхъ враговъ 
его со всѣхъ сторонъ, Іисусъ со- 

старѣлся, вошелъ въ преклонныя 
лѣта. 

2. И призвалъ Іисусъ всѣхъ (сы¬ 

новъ) Израилевыхъ, старѣйшинъ 
ихъ, начальниковъ ихъ, судей ихъ 
и надзирателей ихъ, и сказалъ 
имъ; я состарѣлся, вошелъ въ пре¬ 
клонныя лѣта. 

3. Вы видѣли все, что сдѣлалъ 
Господь Богъ вашъ предъ лицемъ 
вайіимъ со всѣми сими народами, 

ибо Господь Богъ вашъ Самъ сра¬ 

жался за васъ. 

4. Вотъ, я раздѣлилъ вамъ по 
жребію оставшіеся народы сіи въ 
удѣлъ колѣнамъ вашимъ, всѣ на¬ 

роды. которыхъ я истребилъ, отъ 
Іордана до великаго моря, на за¬ 

падъ солнца. 

5. Господь Богъ вашъ Самъ про¬ 

гонитъ ихъ отъ васъ (доколѣ не 
погибнутъ; и пошлетъ на нихъ ди¬ 

кихъ звѣрей, доколѣ не истре¬ 

битъ ихъ и царей ихъ отъ лица 
вашего), и истребитъ ихъ предъ 
вами, дабы вы получили въ наслѣ¬ 

діе землю ихъ, кйкъ говорилъ вамъ 
Господь Богъ вашъ. 

6. Посему во всей точности ста¬ 

райтесь хранить и исполнять напи- 

XXIII. 

1. Увѣщаніе I. Навина къ народу, 3, чрезъ напоминаніе о милостяхъ ему Господа, и, 
12, предсказаніе тяжкихъ бѣдствій при отпаденіи отъ Господа,-14. Повтореніе увѣща¬ 

нія въ краткихъ и сильныхъ выраженіяхъ. 

1—2. Спустя много времени... разумѣется послѣ войнъ съ ханаанскими царями 
(XI, 22); самая продолжительность этою времени не можетъ быть опредѣлена. Собраніе, 

къ которому I. Навинъ обратился съ своим ь увѣщаніемъ, было всенароднымъ, на которое 
собраны были народные представители, носившіе общее названіе старѣйшинъ, къ ко¬ 

торымъ въ частности иринадлежали: начальники (по евр. тексту „рашннъ‘' = главы, 
у 70-ти: йр/оѵхе?), судьи и надзиратели (I, 10). 

3. Господь сражался за васъ ср. X, 14; Втор. 1, 30. 

4. Вотъ, я раздѣлилъ вамъ по оюребію оставшіеся народы сігі въ удѣлъ, 
т. е. раздѣлилъ земли ихъ, какъ имѣющія быть очищенными отъ ханаанитянъ. 

(XIII, 6). 

5. Слова, поставленныя въ скобкахъ: {доколѣ не погибнутъ... отъ лица вашего) 
читаются только въ снискахъ перевода 70-ти ') и согласно съ ними въ слав. Виб.; въ 
нынѣшнемъ еврейск. текстѣ они не сохранились вслѣдствіе, какъ можно догаіываться, 
ошибки древняго писца, который, написавши послѣднее передъ пропускомъ еврейское 
выраженіе; („миппенекеиъ") отъ васъ (буквально: [ато крооютои ирісйѵ = ] отъ лица 
вашего), по недостатку вниманія сталъ писать то, что слѣдовало за читавшимся далѣе 
тѣмъ же еврейскимъ выраженіемъ („мнппенекемъ"), переданнымъ у 70-ти словами: (ітеі 
тероаіЬттои бріщѵ =) отъ лица вашего. Эти опущенныя въ нынѣшнемъ еврейск. текстѣ 

Въ Алекс. СП., съ которымъ согласуется слав. Библія, 5 й ст. читается: 
Кбрю? 6 Ѳес.? бріиіѵ абхб? І^оХов-ребаеі абхоб? ітхб тхроооітхои брійѵ, 15о)? йѵ 
йтгбХшѵхаг хаі ітхоахеІХт] абхоі? ха ^р{а хі йуріа, Ію? йѵ І^оХеб&ребаеі абхоб; тьлі 
хоб? ^ааЛеі? абхйѵ ітхб тхроошлоо брійѵ |... = Господь же Богъ вашъ самъ потребитъ 
ихъ отъ лица вашего и ...и цари ихъ отъ лица вашего. 
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санное въ книгѣ закона Моисеева, 
не уклоняясь отъ него ни на-право, 
ни на-лѣво. 

7. Не сообщайтесь съ сими на¬ 
родами, которые остались между 
вами, не воспоминайте имени бо¬ 
говъ ихъ, не клянитесь (ими) и не 

■служите имъ и не поклоняйтесь 
имъ, 

8. НО прилѣпитесь къ Господу 
Богу вашему, какъ вы дѣлали до 
сего дня. 

9. Господь прогналъ отъ васъ 
народы великіе и сильные, и предъ 
вами никто не устоялъ до сего дня; 

10. одинъ изъ васъ прогоняетъ 
тысячу, ибо Господь Богъ вашъ 
-Самъ сражается за васъ, какъ го- 
горилъ вамъ. 

11. Посему всячески старайтесь 
любить Господа Бога вашего. 

12. Если же вы отвратитесь и при¬ 

станете къ оставшимся изъ народовъ 
сихъ, которые остались между вами, 
и вступите въ родство съ ними и 
будете ходить къ нимъ и они къ 
вамъ, 

13. то знайте, что Господь Богъ 
вашъ не будетъ уже прогонять отъ 
васъ народы сіи, но они будутъ для 
васъ петлею и сѣтью, бичемъ для 
ребръ вашихъ и терномъ, для глазъ 
вашихъ, доколѣ не будете истре¬ 
блены съ сей доброй земли, кото¬ 
рую далъ вамъ Господь Богъ вашъ. 

14. Вотъ, я нынѣ отхожу въ путь 
всей земли. А вы знаете всѣмъ 
сердцемъ вашимъ и всею душею ва¬ 
шею, что не осталось тщетнымъ ни 
одно слово изъ всѣхъ добрыхъ 
словъ, которыя говорилъ о васъ 
Гоподь Богъ вашъ: все сбылось для 
васъ, ни одно слово не осталось 
неисполнившймся. 

елова ваходились, слѣдователь во, вт. первовачальвомъ еврейскомъ текстѣ. Овв вмѣютъ 
вѣкоторое сходство съ Исх. XXIII, 28 к Втор. VII, 20, гдѣ ве говорится, однако, о 
дикихъ звѣряхъ, какъ въ данныхъ словахъ, сохраненвыхъ въ пере.шдѣ 70-тп. Словами; 
не сообщайтесь съ сими народами виуиіается именно то, чтобы израильтяне не 
вмѣшивались съ этими народами, не составляли съ ними одного народа, принимая ихъ 
вѣрованія и вступая съ ними въ родство (ст. 12). 

8. На преданность израильскаго народа Господу во время I. Навина указывается 
для того, чтобы онъ нзъ собственнаго опыта со всею неопровержимостью видѣлъ, какъ 
неразрывно связаны съ этою преданностью побѣда надъ сильными врагами. 

10. Какъ говорилъ вамъ Господь, давая обѣтованія Моисею (Втор. I, 30; Ш, 
22) н I. Навину (I, 5). 

13. Будутъ для васъ петлею и сѣтью, бичемъ для реберъ вашихъ, и 
терномъ для глазъ вашихъ. Здѣсь соединены вмѣстѣ употребіевные отдѣльно въ 
другихъ мѣстахъ ветхозавѣтныхъ книгъ (Исаіи VIII, 15; Исх. XXIII, 3; Числ. XXXIII, 
55; бичъ [„шотеть"]—только здѣсь) четыре образа крайне мучительнаго состоянія, въ 
которое приведуть израильскій народъ хаианеи, если онъ отпадетъ отъ Господа и смѣ¬ 
шается съ ними. 

14. А вы знаете—^ 70-ти: (хаі уѵіЬаеа’Ѳ-е = )гс познаете, у блаж. Іеронима: 
(еі со^поясеіія =) „и знайте": изъ этого впдно. что употребленный здѣсь въ прошед¬ 
шемъ времени евр. глаголъ „знать" съ союзомъ: м („видаетгемъ") древніе переводчики 
разсматривали, какъ поставленный—съ такъ называемымъ „вавъ" послѣдовательнымъ, — 
въ будущемъ времени нлн повелительномъ наклоненіи, причемъ говорящій, употребляя 
этотъ глаголъ, указывалъ ве на то знаніе, которое было у израильскаго народа, а на 
то, какое онъ хогЬлъ внушить ему. Изъ двухъ приведенныхъ древнихъ переводовъ наи- 
■болѣе соотвѣтствующимъ содержанію даннаго мѣста является переводъ блаж. Іеронима, 
при которомъ дальнѣйіпія слова: всѣмъ сердцемъ вашимъ и всею душою вашею 
получаютъ надлежащее значеніе: „а вы знайте" всѣмъ сердцемъ вашимъ, т. е. все¬ 
цѣло проникнитесь тою мыслью, что не осталось тщетнымъ ни одно слово изъ 
тѣхъ добрыхъ словъ, т. е.. божественныхъ обѣтовавій о дарованія народу Ханаанской 
земли, каковы: Быт. XII, 7; Исх. II!, 17; Лев. XXVI, 1^—13; Числ. ХХХІП, 53; Втор. 
ХХѴ11І, 1—14; Нав. I, 3. 
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15. Но какъ сбылось надъ вами 
всякое доброе слово, которое гово¬ 
рилъ вамъ Господь Богъ вашъ, 
такъ Господь исполнитъ надъ вами 
всякое злое слово, доколѣ не ис¬ 
требитъ васъ съ этой доброй земли, 
которую далъ вамъ Господь Богъ 
вашъ. 

16. Если вы преступите завѣтъ. 
Господа Бога вашего, который Онъ 
поставилъ съ вами, и пойдете и 
будете служить другимъ богамъ и 
поклоняться имъ, то возгорится на 
васъ гнѣвъ Господень, и скоро 
сгибнете съ этой доброй земли, ко¬ 
торую далъ вамъ (Господь). 

ГЛАВА 24-я. 

1. и собралъ Іисусъ всѣ колѣна старѣйшинъ Израиля и начальни- 
Израилевы въ Сихемъ и призвалъ ковъ его, и судей его и надзирате- 

15. Всякое зме слово, т, е. предуказавія бѣдствій, которыя ностигвугь отступ¬ 
никовъ отъ Господа (Лев. XXVI, 14—43; Втор. ХХѴЩ, 15—68). 

16. Послѣднія слова стиха; возгорится на васъ гнѣвъ Господень.,, которую 
далъ вамъ (ГосиоЭб) читаются въ еврейск. текстѣ и миогихъ позднѣйшихъ греческихъ. 
спискахъ, а согласно съ няни въ слав. Библіи; ио въ Ватин, и Алекс, спискахъ ^) они 
отсутствуютъ: въ переводъ 70-ти они внесены Оригеноиъ и въ его Гекзаплахъ отмѣчены, 
были знакомъ (астерискомъ), указывавшимъ на это доволненіе перевода 70-ти. По сво¬ 
ему содержанію они сходны съ послѣдними словами 15-го ст., а по способу выраженія— 
съ начальными и конечными словами Втор. XI, 17. Въ нѣкоторыхъ изъ списковъ до- 
Острожскаго слав, перевода они не читались ^). 

ХХІУ. 

1. Собраніе въ Сихемѣ-Силомѣ. — 2. Милости Господа Аврааму и его потомкамъ.— 

15. Вопросъ народу о выборѣ религіи и его рѣшеніе. — 25. Возобновленіе Завѣта съ 
Господомъ и его увѣковѣченіе,—29. Кончина Інсуса Навина н первосвященника Елеа¬ 

зара.—34. Дополненіе къ тексту. 

1. Второе увѣщаніе произнесено было I. Навиномъ также предъ всенароднымъ 
собраніемъ, которое одушевлено было мыслію о Богѣ и Его присутствіи: предстали 
предъ Бога. Народное собраніе созвано было въ Сихемѣ по нынѣшнему еврейск. тексру,. 
многимъ позднѣйшимъ греческимъ спискамъ н основаннымъ на нихъ и.іданіямъ (наприм., 
Комплютенской Полиглотгѣ и Альдинской Библіи), съ которыми согласуется славянская 
Библія, равно какъ — по переводу блаж. Іеронима. Напротивъ, въ древнемъ Ватикан¬ 
скомъ, Александрійскомъ и нѣкоторыхъ позднѣйшихъ спискахъ перевода 70-ти вмѣсто 
Снхема читается Силомъ. Первое изъ этихъ чтеній можетъ быть названо въ настоящее 
время общепринятымъ со вклк>чевіемъ и нашей отечественной литературы в). Въ дока¬ 
зательство правильности его указывается на особенно важное значеніе Сихема, какъ 
священнаго города по религіознымъ воспоминаніямъ о патріархахъ—Авраамѣ (Быт. XII,. 
7) и Іаковѣ (Быт. XXXIII, 19—20; XXXV, 4) и по воспоминанію о недавнемъ рели¬ 

ту РіеЫ. Огі^епі* Нехаріогиш... 
2) В. К. Лебедевъ, стр. 175. 
3) Кромѣ учебныхъ пособій прот. М. Хераскова н П. Владимірскаго, оно признано- 

„правильнымъ“ въ соч. В. Е. Лебедева, стр. 348. 
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лей его, и предстали предъ (Гос¬ 
пода) Бога. 

2. И сказа.пъ Іисусъ всему на¬ 
роду: такъ говоритъ Господь Богъ 
Израилевъ; „за рѣкою жили отцы 
ваши издревле, Ѳарра, отецъ Авра¬ 
ама и отецъ Нахора, и служили 
инымъ богамъ. 

й. Но Я ВЗЯЛЪ отца вашего Авра¬ 
ама изъ-за рѣки и водилъ его по 
всей землѣ Ханаанской, и размно¬ 
жилъ сѣмя его и далъ ему Исаака. 

4. Исааку далъ Іакова и Исава. 
Исаву далъ Я гору Сеиръ въ на¬ 
слѣдіе; Іаковъ же и сыны его пере¬ 
шли въ Египетъ (и сдѣлались тамъ 

гіознолъ событіи, иѣст.імт. котораго служили находящіяся около Сихема горы, назначенныя 
для этого самииъ Моисеемъ (УІІІ, 30—35; Втор. XI, 29—30; ХХУІІ, 4—26). При 
объясненіи избранія Сихема для народнаго собранія при I. Навивѣ встрѣчается однако 
немаловажное затрудненіе, представляемое словами XXIV, 26: и взялъ большой ка¬ 
мень и положилъ ею томъ подъ дубомъ, который подлѣ святилища То- 
сподня (по евреГіск, тексту; „бемикдашъ Іегова"). Святилище было, какъ видно изъ 
Исх. XXV', 8; Лев, XII, 4 и др., однимъ изъ названій Скиніи собранія. Если 
Сихе.чъ былъ мѣстомъ народнаго собранія, то существованіе въ немъ Скиніи Господней, 
которая поставлена была въ Силомѣ (ХѴІИ, 1), возбуждаетъ недоумѣніе. Это недоумѣніе для 
того, кто читаетъ настоящую главу книги I. Панина по слав, или русскому переводу, усили¬ 
вается тѣмъ, что въ 25-мъ ст. говорится о заключеніи Завѣта съ народомъ въ Сихемѣ 
предъ Скиніею Господа Бога Израилева. Ясно указываемое въ томъ и другомъ стихахъ 
существованіе Скиніи Господней въ Сихемѣ въ нашей отечественной литературѣ объ¬ 
ясняется тѣмъ, что на время народнаго собранія „перенесенъ былъ изъ Силома Ковчегъ 
Паітѣта въ Сяхемъ, гдѣ устроена была временная Скпнія или палатка близь дубравы 
Море", или —что „принесена была Скпнія изъ Солома *)■ Но какнхъ-лвбо указаній на 
перенесеніе Скпиіи или самой великой ея святыни въ Сихемъ нѣтъ въ библейскомъ 
текстѣ, вслѣдствіе чего это объясненіе оказывается инчѣмъ инымъ, какъ нредположе- 
ніемъ, лишеннымъ какого-либо основанія, почему у западно-европейскихъ комментато¬ 
ровъ въ новѣйшее время оно оставлено. Вопросъ о свяшмугмщть Гоепоіднемъ или Скиніи 
въ Сихемѣ, если этотъ именво городъ былъ мѣстомъ народнаго собранія во времена 
I. Навина, остается такимъ образомъ безъ надлежащаго разрѣшенія. Такое положеніе 
этого вопроса и побуждаетъ обратиться къ тѣмъ выше-названнымъ спискамъ перевода 
70-ти, по которымъ въ 1 п 25 ст. вмѣсто: въ Сихемѣ читается въ Силомѣ. Пзиа- 
чальность 3) послѣдняго чтенія видна изъ того, что оно находится въ древнѣйшихъ 
«пнекахъ перевода 70-ти, что послѣ перенесенія Скиніи собранія из-ь Галгалла въ Си¬ 
ломъ послѣдній именно служилъ неоднократно мѣстомъ народныхъ собраній (ХѴПІ, 1; 
XIX, 51; XXI, 2; XXII, 12), что не указано въ книгѣ I. Навина обстоятельствъ, вслѣд¬ 
ствіе которыхъ избранъ былъ для этого Сихемъ, и что, наконецъ, при этомъ чтеніи само собою 
устраняется недоумѣніе, вызываемое сказаннымъ въ 25—26-мъ ст. (относительно смысла 
Послѣдняго см. далѣе). Вѣроятно, что и въ древнемъ, до-Острожскомъ славянскимъ пере¬ 
водѣ, слѣдующемъ тексту 70-ти по древнѣйшимъ его спискамъ, особенно по Александрій¬ 
скому, читалось; въ Силомѣ *). 

2. Служеніе предковъ Авраама богамъ инымъ, т. е. языческимъ, служитъ объ¬ 
ясненіемъ и дополненіемъ къ сказанному въ Быт. XXXI, 19—34; XXXV, 4. 

4. Слова; и дѣлались тамъ народомъ великимъ... принадлежитъ греко-слав. 

1) См. вышеназванныя учебныя пособія. 
*) Напр. у Кеіі. Іовна. 
*) Оставаясь вѣрными нынѣшнему еврейскому тексту, западные комментаторы 

•слова: вг Сихемъ признаютѣ, конечно, изначальнымѣ, а читаемыя вѣ греческ. спис- 
скахѣ; „ВѢ Силом"—измѣненіемѣ, которое сдѣлали греческіе переводчики по нераспо¬ 
ложенію къ самарійскому городу, причемъ ссылаются глупый народъ, окга- 
■вущій въ Сикпмахъ. Но развѣ у іудейскихъ книжниковъ, оставившихъ безъ измѣненія 
въ текстѣ слова: въ Сихемъ было меньше нерасположенія къ Самарянамъ, чѣмъ у 
греческихъ переводчиковъ, поставившихъ Силомъ вмѣсто Сихе.ші? 

Изъ сочин. В. К. Лебедева это ве видно, однако. 
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народомъ великимъ, сильнымъ и 
многочисленнымъ, и стали при¬ 
тѣснять ихъ Египтяне). 

5. И послалъ Я Моисею и Аарона 
и поразилъ Египетъ язвами, ко¬ 
торыя дѣлалъ Я среди его, и по¬ 
томъ вывелъ васъ. 

6. Я вывелъ отцовъ ваши.хъ изъ 
Египта, и вы пришли къ (Чер- 
мному) морю. Тогда Египтяне 
гнались за отцами вашими съ 
колесницами и всадниками до Чер- 
мнаго моря; 

7. но они возопили къ Господу, 
п Онъ положилъ (облако и) тьму 
между вами и Египтяна.ми и наве.лъ 
на нихъ море, которое ихъ и 
покрыло. Глаза ваши видѣли, что 
Я сдѣлалъ въ Египтѣ. Потомъ 
много времени пробыли вы въ пу¬ 
стынѣ. 

8. И привелъ Я васъ къ землѣ 
Аморреевъ. жившихъ за Іорданомъ; 
они сразились съ вами, но Я пре¬ 
далъ ихъ въ руки ваши, и вы по¬ 
лучили въ наслѣдіе землю ихъ, и 
Я истребилъ ихъ предъ вами. 

9. Возста.пъ Валакъ, сынъ Сепфо- 
ровъ, царь Моавитскій, и пошелъ 
войною на Израиля, и послалъ и 
призвалъ Валаама, сына Веорова, 
чтобъ онъ проклялъ васъ; 

10. но Я не хотѣлъ послушать 
Валаама,—и онъ благослови,ть васъ, 
и Я избавилъ васъ изъ рукъ его. 

11. Вы перешли Іорданъ и при¬ 
шли къ Іерихону. И стали воевать 
съ вами жители Іерихона. Аморреп 
и Ферезеи, и Хананеп и Хеттеи, и 
Гергесеи и Евеи и Іевусеи, по Я 
предалъ ихъ въ руки ваши. 

12. Я послалъ предъ ва.ми шер¬ 
шней, которые прогнали ихъ отъ 
васъ, двухъ царей Аморрейскихъ, 
не мечемъ твоимъ и не лукомъ тво¬ 
имъ сдѣлано ото. 

13. И далъ Я вамъ землю, надъ 
которою ты не труди.лся, и города, 
которыхъ вы не строили, и вы жи¬ 
вете въ нихъ; изъ виноградныхъ и 
масличныхъ садовъ, которыхъ вы 
не насаждали, вы ѣдите п-аоды. 

14. Итакъ бойтесь Господа и слу¬ 
жите Ему въ чистотѣ и искренно- 

иереводу; въ еврейск. текстѣ они отсутствують, но весьма сходныя съ ними читаются 
въ Втор. ХХУІ, 5— -6. Если бы этихъ словъ не находилось въ первоначальномъ текств, 
5-ый ст. являлся бы неимѣющимъ прямой связи съ предшествующимъ. 

9. Пошелъ войною на Израиля, у 70-ти: (торета^ата тщ 'Іаряіг)Х=слав. опол- 
чися противу Мсраиля, т. е. приготовлялся къ войнѣ съ Израилемъ (ср. Чпсл. 
XXII, 6; Суд. XI, 25), однимъ изъ средствъ къ чему служилъ нризывъ Валаама. 

12. Шершни служили такимъ же средствомъ къ пораженію ханзанитянъ вовремя 
борьбы съ ними израильтянъ за ханаанскую землю, какъ тѣ пресмыкающіеся и насѣ¬ 
комыя, которыми Господь поразилъ Египетъ (Втор. УП, 18 — 20). Въ кн. Премудрости 
(XII, 12) они названы предтечами воинства Господня, посланнымъ для того, чтобы 
они мало-по-малу истребляли іанаанитянъ. Въ Палестинѣ шершни водятся въ боль¬ 
шомъ количествѣ и отличаются особенной величиной і). 

14. Увѣщаніе: отвергните боговъ... даетъ понять, что между израильтянами, 
современными I. Навину, были такіе, которые имѣли наклонность къ язычеству, проя¬ 
влявшуюся въ томъ, что съ поклоненіемъ Господу они соединяли почитаніе другихъ боговъ; 
существованіе изображеній послѣднихъ у израильтянъ того времени яснѣе указывается 
далѣе въ 23-мъ ст. словами: отвергните чужихъ боговъ ■■^), которые у васъ. Эта 
наклонность нѣкоторой части израильскаго народа къ языческому культу разумѣлась, 
очевидно, о въ словахъ пословъ западно-іорданскихъ колѣнъ: .„развѣ мало для насъ 
беззаконія Фегарова, отъ котораго мы неочистилиеь до сего дня (XXII, 17). 
Въ первомъ своемъ увѣщаніи I.. Навинъ не касался этой темной стороны въ жизни 

1) Тгівігат ТЬе паіигаі ЬівСогу о1 ІЬе ВіЫе. 1880, стр. 322. 
Мнѣніе проф. Н. Щеголева („Призваніе Авраама и церковно-историческое зна¬ 

ченіе этого событія". 1873 г., стр. 100 н далѣе), что богами чуждьиш названы здѣсь 
терафнмы, не можетъ быть признано за доказанное въ виду сказаннаго въ 15 ст. о 
богахъ амореевъ, которые могутъ входить также въ понятіе боговъ чуждыхъ. 
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сти; отвергните боговъ, которымъ 
служили отцы ваши за рѣкою и въ 
Египтѣ, а служите Господу. 

15. Если же не угодно вамъ слу¬ 
жить Господу, то изберите себѣ ны¬ 
нѣ, кому служить, багамъ ли, ко- 
торы.\іъ служили отцы ваши, быв¬ 
шіе за рѣкою, или богамъ Амор- 
реевъ, въ землѣ которыхъ живете; 
а я и домъ мой будемъ служить 
Господу (ибо Онъ святъ). 

16. И отвѣчалъ народъ и сказалъ: 
нѣтъ, не будетъ того, чтобы мы оста¬ 
вили Господа и стали служить дру¬ 
гимъ богамъ! 

17. Ибо Господь—Богъ нашъ. Онъ 
вывелъ насъ и отцовъ нашихъ изъ 
земли Египетской, изъ дома рабства, 
и дѣлалъ предъ глазами нашими 
великія знаменія и хранилъ насъ 
на всемъ пути, по которому мы шли, 
и среди всѣхъ народовъ, чрезъ ко¬ 
торые мы проходили. 

18. Господь прогналъ отъ насъ 
всѣ народы и Аморреевъ, жившихъ 

въ сей землѣ. Посему и мы будемъ 
служить Господу, ибо Онъ — Богъ 
нашъ. 

19. Іисусъ сказалъ народу: не воз¬ 
можете служить Господу (Богу), ибо 
Онъ Богъ святый. Богъ ревнитель, 
не потерпитъ беззаконія вашего и 
грѣховъ вашихъ. 

20. Если вы оставите Господа и 
будете служить чужимъ богамъ, то 
Онъ наведетъ на васъ зло и истре¬ 
битъ васъ, послѣ того какъ благо¬ 
творилъ вамъ. 

21. И сказалъ народъ Іисусу: нѣтъ, 
мы Господу будемъ олужить. 

22. Іисусъ сказалъ народу: вы сви¬ 
дѣтели о себѣ, что вы избраніи себѣ 
Господа — с.лужить Ему? Они отвѣ¬ 
чали: свидѣтели. 

23. Итакъ отвергните чужихъ 
боговъ, которые у васъ, и обратите 
сердце свое къ Господу Богу Из¬ 
раилеву. 

24. Народъ сказалъ Іисусу: Гос¬ 

тогдашняго израильскаго народа, иотому что она не выступила ясно и закрываема была 
другимъ господствовавшимъ настроеніемъ, которое выражалось въ преданности Господу 
(XXIII, 8), 

15. Такъ какъ очищеніе народнаго служенія Господу отъ языческихъ суевѣрій не 
могло быть достигнуто внѣшними мѣрами, то поэтому I. Навинъ для достиженія этой 
цѣли обращается къ народной совѣсти, предлагая ей рѣшить вопросъ о Томъ, кому 
народъ хочетъ служить. Господу ли пли др}гнмъ богамъ, причемъ самой постановкой 
вопроса устраняется мысль о соедиинмости того и другаго служенія. Дѣлая народу это 
предложеніе, израильскій вождь поступаетъ также, какъ и Монсей (Втор. XXX, 15. 19) 

и впослѣдствіи Самуилъ (1 Цар. VII, 3). Свое вліяніе на народное рѣшеніе онъ огра¬ 

ничиваетъ дѣйствіемъ только своего примѣра: а я и домъ мой будемъ служить 
Тосподу. Слова: {ибо Очъ святъ) читаются только въ спискахъ перевода 70-ти; по 
евр. тексту они произнесены I. Навиномъ далѣе, въ 23-мъ ст. 

18. Посему и мы будемъ служить Господу, т. е. подобно I. Навину и его 
дому (15). 

19. На выраженную народомъ готовность остаться вѣрными Господу, I. Навинъ 
отвѣчаетъ указаніемъ нев ізможноети для него служить Господу такъ, какъ должно 
сл)жить Ему, т. е. въ чистотѣ и искренности (14), если, разумѣется, не отверг¬ 

нетъ при этомъ народъ другихъ боговъ. И нричнна этой невозможности совершать угод¬ 

ное Господу служе.ііе указывается въ томъ, что Онъ Богъ Святый илн „Веесвятый" 

(по евр. тексту слово: святый поставлено сдѣсь въ множественномъ числѣ: „Елогимъ 
Кедошимъ" для выраженія полноты святости, принадлежащей Господу), Онъ —Богъ рев¬ 
нитель, не потерпитъ беззаконія вашего и грѣха вашего. Какъ обладающій 
высочайшею нравственною чистотою, заключающеюся въ понятіи святости. Господь ие 
потерпитъ нечистаго, грѣховнаго служенія Ему, совершаемаго съ нарушеніемъ Его запо¬ 

вѣди о непочитаніи другихъ боговъ (Исі. ЙХ, 3—5); какъ Вогъ-ревинтель, Господь 
не потерпитъ, чтобы умалялось Его величіе чрезъ служеніе Ему вмѣстѣ съ ложными 
богами. Невозможность для народа совершать угодное Господу служеніе, при указанномъ 
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полу Богу нашему будэмъ служить ему постановленія и законъ въ Си- 
и гласа Его будемъ слушать. хемѣ (предъ скиніею Господа Бога 

25. И заключилъ Бісусъ съ на і Израилева), 
родомъ завѣтъ въ тотъ день и далъ I 26. И вписалъ Іисусъ слова сіи 

условіи, раскрывается и докалывается для того, конечно, чтобы привести его къ созна¬ 
нію необходимости и полной рѣшимости отвергнуть чгужихъ боговъ и всецѣло 
обратить сердце свое къ одному Господу Богу Израилеву (23). 

И взялъ большой камень и положн^іъ его тамъ подъ дубомъ. Іис. Нав. УХІѴ. 26. 

25. И далъ ему постановленія и законъ (по евр. т. аокъ умишпаіъ), г.'”е. 
изложилъ обя.іаиности, которыя принялъ на себя народъ чрезъ вступленіе въ завѣтъ съ 
Богомъ, и — права на полученіе благъ, обѣщанныхъ исполнителямъ божественныхъ запо¬ 
вѣдей (Исх. ХѴ, 25, гдѣ употреблены тѣ-н:е выраженія). О Сихемѣ и Скиніи см. ст. 1-й. 

26. И вписалъ Іисусъ слова сіи, т. е. то, что онъ говорилъ народу отъ 
имени Божія и что отвѣчалъ ему пародъ, предстоя предъ Богомъ (ХХІѴ, 1—2), 
въ книгу закона Божія, подъ которой разумѣется книга закона, которую отдалъ 
Моисей священникамъ и старѣйшинамъ (Втор. XXXI, 9. 24 — 26). Въ увѣковѣченіе 
народнаго рѣшенія и возобновленія Завѣта I. Навинъ взялъ большой камень и поста- 
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ВЪ книгу закона Божія, и в.зялъ 
больпіой камень и положилъ его 
тамъ подъ дубомъ, который подлѣ 
святилища Господня. 

27. И сказалъ Іисусъ всему на¬ 
роду: вотъ, камень сей будетъ намъ 
свидѣтелемъ, ибо онъ с.лыціалъ всѣ 
слова Господа, которыя Онъ гово¬ 
рилъ съ нами (сегодня); онъ да 

будетъ свидѣтелемъ противъ васъ 
(въ послѣдующіе дни), чтобы вы 
не солгали предъ (Господомъ) 
Богомъ вашимъ. 

28. И отпустилъ Іисусъ народъ, 
каждаго въ свой удѣлъ. 

29. Послѣ сего умеръ Іисусъ, 
сынъ Навинъ, рабъ Господень, бу¬ 
дучи ста десяти лѣтъ. 

вилъ О его тамъ подъ дубомъ ‘'^), который подлѣ святилища ^) Господня. Такой 
пмѣюті. смыслъ дослѣднія четыре слова въ нынѣшнемъ еврейскомъ текстѣ. Въ переводѣ 
70 тн ’*) имъ соотвѣтствуетъ: „предъ Господомъ" “). Такъ дословно переданы .эти слова 
въ до-Острожойомъ переводѣ: предъ Гоеподемь **). По этому изначальному греко-сла¬ 

вянскому переводу, библейскій писатель говоритъ въ данномъ мѣстѣ о томъ, что боль¬ 

шой камень поставленъ былъ I. Навиномъ подъ дубомъ предъ Господомъ, а по 
нынѣшнему еврейскому тексту—подъ дубомъ, который подлѣ святгиіища Господня 
пли—въ святилищѣ Господнемъ.—Какое изъ этихъ двухъ чтеній, представіяемыхъ глав¬ 

ными памятниками библейскаго текста, имѣетъ на своей сторонѣ преимущество, видно 
изъ того, что доселѣ не дано, сколько извѣстно, надлежащаго объясненія читаемаго здѣсь 
въ нынѣшнемъ еврейскомъ тексгЬ названія: „святилище Господне". Обычное у запад¬ 

ныхъ комментаторовъ '^) объясненіе его въ значеніи „священнаго мѣста" около Сихема, 

ознаменованнаго сооруженіемъ на немъ жертвенниковъ Гоешоду въ патріарха.|ьныя вре¬ 

мена (см. объясн. къ 1-иу ст.) неправдоподобно потому,; что ни въ одномъ' изъ дру¬ 

гихъ мѣстъ Библіи это мѣсто не названо „святилищемъ^ „священнымъ", а нѣко¬ 

торыя изъ доказательствъ, приводимыхъ въ подтвержденіе такого его зва'іннія, возбуждаютъ 
даже недоумѣніе ®). ІІра выше приведенномъ предположеніи, что въ Снхемѣ во время 

‘) По'еврейски: „ваійевимега”, у 70-ти: ?ОТ'Г)аеѵ = слав,; постави. . 

2) У 70-ти: тер.еріѵЙ'ОѴ (В), тере§іѵйч)Ѵ (Щ = теревинвомъ, изъ чего видно, 
что вмѣсто „гаалла- 70-ть читали ,гаела“. 

Въ евр. текстъ: ,бемикдашъ“ = (буквально) „въ святилищѣ"; по переводу 
блаж. Іеронима: іп запсіпагіо Вотіпі. ^ 

*) Но Ватиканскому, Александр., Лукіановскимъ и нѣкоторымъ другимъ опис¬ 

камъ 26-й ст. оканчивается словами: атііѵаѵхі Кі)ріои=,предъ Господомъ". Это перво¬ 
начальное чтеніе перевода 70-ти было дополнено въ Гекзаплагъ Оригена чрезъ при¬ 

внесеніе передъ іітсіѵаѵті члена относящагося къ предшествующему Зрой^, какъ 
переведено евр. „гаалла" у Акилы и Ѳеодотіона: биохахо) 5рио? {ПеШ). Это при¬ 

внесенное Щі измѣнено было въ х'?)ѵ въ тѣхъ греческ. спискахъ, въ которыхъ вмѣсто 
Зроо; читается херЁрсѵѲ-оѵ; такимъ, нужно думать, путемъ образовалось чтеніе: бтхо 
хт)ѵ хЁреріѵгІоѵ хт|ѵ Атхеѵаѵхі Коріоо, которое находятся, наприм., въ Московской гре¬ 
ческой Библіи и съ которымъ согласуется иынѣшій славянскій переводъ: подъ тере- 
винвомъ, иже, есть предъ ГосподеЛъ. 

“) Приведенный первоначальный текстъ перевода 70-ти ятсіѵяѵхі Коріоо пока¬ 
зываетъ, что греческіе переводчики слова: (евр. „ашеръ“=) который не читали въ 
бывшемъ у нихъ еврейск. текстѣ, а вмѣсто („бемикдашъ" =) святилище читали дру¬ 

гое еврейек. слово, соотвѣтствующее употребленному ими; іітхеѵяѵхі, наприм , ,негедъ“, 

переданное чрезъ ятхёѵяѵхг въ ІП, 16, или — „лифне", переведенное чрезъ Іѵяѵхі въ 
XVIII, 6. 

®) В. К. Лебедевъ. ;369. Дополнительные слова; иже есть, предшествующія сло¬ 
вамъ: предъ Господемъ внесены въ славянскій переводъ Острожскими справщиками. 

'^) С.М. вышеназв. комментаріи Кеіі’я, ВШтапп’я, ОеШі. 
®) Доказывая существованіе священнаго мѣста въ Сихемѣ, нѣкоторые изъ ком¬ 

ментаторовъ (Кеіі... ^овиа. 178. 184) указываютъ на то, что патр. Іаковъ подъ дубо.иъ 
около Сихема закопалъ чужихъ боговъ (Быт. XXXV, 4), какъ будто послѣдніе могли 
сообщить мѣсту что-либо, кромѣ его оскверненія. Неумѣстна также ссылка и на то, что 
„у Сихема на горахъ Гаризинъ и Гевалъ" совершено было водр/женіе закона въ Хана¬ 
анской землѣ (Кеіі. Тамъ же или Толкованіе прот. Вмдгиіірасаго). Библейскій текстъ 
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30. И похоронили его въ предѣлѣ 
■его удѣла въ Ѳамнаѳ-Сараи, что 
на горѣ Ефремовой, на сѣверъ отъ 
горы Гааша. (И положили тамъ еъ 
нимъ во гробѣ, въ которомъ по¬ 
хоронили его, каменные ножи, ко¬ 
торыми Іисусъ обрѣзалъ сыновъ 
Израилевыхъ въ Галгалѣ, когда 
вывелъ ихъ изъ Египта, какъ по¬ 
велѣлъ Господь; и они тамъ даже 
до сего дня.) 

31. И служилъ Израиль Господу 
во всѣ дни Іисуса и во всѣ дни 

старѣйшинъ, которыхъ жизнь про¬ 
длилась послѣ Іисуса, и которые 
видѣли всѣ дѣла Господа, какія 
Онъ сдѣлалъ Израилю. 

32. И кости Іосифа, которыя вы¬ 
несли сыны Израилевы изъ Египта, 
схоронили въ Сихемѣ, въ участкѣ 
поля, которое купилъ Іаковъ у сы¬ 
новъ Ем мора, отца Сихемова, за сто 
монетъ и которое досталось въ 
удѣлъ сынамъ Іосифовымъ. 

33. (Послѣ сего) умеръ и Еле¬ 
азаръ, сынъ Аарона (первосвящен- 

народнаго собранія находилась Скинія Господня, упоиннаніе о „святйлищѣ“, около котораго 
поставленъ былъ памятникъ, дѣлается болѣе понятнымъ; но, помимо необоснованности самаго 
предположенія, противъ пониманія „святилища" въ смыслѣ: „Скпиіи Господнее" говоритъ 
«собеВно то, что при этомъ Скпиіи назначается мѣсто, несогласное съ закономъ: она 
оказывается поставленною около дуба илв теревинфа, противъ чего направлены слова 
Второзаконія (XVI, 21): не сади себѣ рощи изъ какихъ-либо деревъ при жер¬ 
твенникѣ Господа Бога... Не поддающееся такимъ образомъ удовлетворительному 
объясненію названіе: святилище Господне, читаемое въ данномъ мѣсгЬ по нынѣшнему 
оврейсвому тексту, располагаетъ въ сомнѣнію въ вѣрности послѣдняго и къ призванію 
того чтенія, которое передано въ переводѣ 70-ти, за первоиача.іьное. Смыслъ словъ 
библейскаго текста по этому переводу: „и поставилъ его (т. е. большой камень) тамъ 
предъ Господомъ" состоитъ въ томъ, что I. Навинъ поставилъ этотъ памятникъ во имя 
Господа, по внушенію вѣры въ Бога и преданности Ему, а не для увѣковѣченія своего 
имени. 

30. I. Навинъ не оставилъ себѣ преемника по управленію народомъ потому, 

конечно, что считалъ достаточными для этого, при тогдашнемъ состояніи народа, суше- 

ствовавшіе у него органы управленія, какими были старѣйшины вмѣстѣ съ Первосвя¬ 

щенникомъ. О мѣстѣ погребенія I. Навина и дополненіи къ библейскому тексту, сдѣлан¬ 

номъ здѣсь греческими переводчиками, см. XIX, 50 и XXI, 42. 

31. Сказанное здѣсь служитъ подтвержденіемъ того, что доброе настроеніе, ука¬ 

занное I. Навиномъ (XXIII, 8) и выраженное народомъ (XXIV, 16—17. 21), было въ 
иемъ преобладающимъ, пока оно находило для себя поддержку въ старѣйшинахъ, видѣв¬ 
шихъ всѣ дѣла Господа. 

33. Погребеніе вынесенныхъ изъ Египта костей Іосифа (Исх. XIII, 19) совершено 
было, вѣроятно, вскорѣ послѣ поселенія Ефремова колѣна въ Сихемѣ, а отнесено къ 
концу книги для того, чтобы передачей этого свѣдѣнія не нарушать послѣдователь¬ 

наго изложенія другихъ событій. Гробница праведнаго Іосифа (Кабръ Юсуфъ), находя¬ 

щаяся въ Сихемской доливѣ, въ 20-тв минутахъ отъ источника Іакова (Виръ Якубъ), 

пользуется и въ настоящее время почитаніемъ не только со стороны евреевъ и хри- 

чя'іанъ, но самарянъ и мусульманъ. 

33. Елеазаръ, сынъ Аарона, у 70-ти названный (Ар;{іереб? =) первосвященни¬ 
комъ, былъ похороненъ, по еврейск. тексту, въ „Гивеатъ Пинхасъ" = (^буквально) на 

не дѣлаетъ никакихъ указаній на то, что это событіе совершилось на томъ мѣстѣ, на 
воторомъ патріархи уетрояли жертвенники Господу; мѣстомъ для жертвенника и поста¬ 
вленія камней, на которыхъ написанъ былъ законъ, служила гора Гевалъ, а жер¬ 
твенникъ патріарха Іакова воздвигнутъ былъ на полгъ (Быт. Х^^ХШ, 19—20). Мѣста' 
около Сихема, связанныя съ именами патріарховъ Іакова и Іосифа, указываютсяі 
мѣстнымъ преданіемъ въ долинѣ Сихемской (Святая Земля. П, 337. 339. 340. .346) 
347 — 348. 351—352). Дубрава Море, вблизи которой Авраамъ создалъ жертвенникъ, 
находится „при входѣ въ Сихемекую долину, на равнинѣ, вблизи источника Іакова". 
ТгШгат. ВіЫе ріаеез. 197. 
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никъ), И похоронили его на холмѣ 
Финееса, сына его, который данъ 
ему на горѣ Ефремовой. 

34. (Въ тотъ день сыны Израи¬ 
левы,взявши ковчегъ Божій, носили 
съ собою, и Финеесъ былъ священ¬ 
никомъ вмѣсто Елеазара, отца сво¬ 
его, доколѣ, не умеръ и не былъ 
погребенъ въ городѣ своемъ Гавааѳѣ. 

35. И сыны Израилевы пошли ка¬ 
ждый въ свое мѣсто и въ свой 
городъ. 

36. И стяли сыны Израилевы слу¬ 
жить Астартѣ и Астароѳу и богамъ 
окрестныхъ народовъ; и предалъ 
ихъ Господь въ руки Еглона, царя 
Моавитскаго, и онъ владѣлъ ими 
восемнадцать лѣтъ.), 

холмѣ Финееса, у 70 тн (по А.) въ (Га^яаб- Феіѵее; = ) Гавааѳѣ Финееса по 
слав. Б. іѣстожъ этого города признается въ настоящее время деревня Джибіа на Сихем- 

ской дорогЬ, къ юго-западу отъ Силома.—По еврейскому тексту и переводу блаа. Іеро¬ 

нима книга I. Навина оканчивается 33-мъ стихомъ. 

, 34—36, Излагаемыя здѣсь свѣдѣнія ,0 томъ, что дѣлали израильтяне по смерти 
первосвященника Елеазара и сына его Фииееса, сообщаются только въ греческихъ спискахъ 
перевода 70-ти и согласио (гь ними въ древнемъ и нынѣшнемъ славян, лореводѣ. Они 
заимствованы большею частью изъ книги Судей; такъ слова; ...взявши ковчегъ Гоокій 
носили съ собою или, по Лукіановскимъ и нѣкоторымъ др. спискамъ: (^ѵ ’І{{>аіг}Х=) 

яВъ Израилѣ, и Финеесъ...'^ имѣютъ 'сходство съ сказаннымъ въ Суд. XX, 27—28,; 

ет. 35-1 сходенъ съ Суд. II, 6; ст. 36-1 съ Суд. II, 13; III, 7 и 14. 

Ѳ. ЕявононШ 



КНИГА судей. 

Названіе книги. Книга Судей (Зеіег зсЬоіеііш, Кріхаі, ІіЬег ^и(іісит, 
«еіаг (ііпё) получила свое названіе отъ имени тѣхъ лицъ, т. е. Судей 
израильскихъ, о дѣятельности которыхъ она преимущественно повѣст¬ 

вуетъ. 
Составъ книги и дѣленіе на части. Книга Судей заключаетъ двад¬ 

цать одну главу и, по своему построенію дѣлится на три части; а) 
I—Ш, I—6; б) Ш, 7 — XVI и в) XVII — XXI. Первая часть предста¬ 
вляетъ вступленіе въ книгу, и содержитъ общую характеристику времени 
Судей. Вторая представляетъ самый корпусъ книги, и содержитъ исторію 
многократнаго уклоненія израильтянъ отъ вѣры въ истиннаго Бога, 
угнетенія ихъ сосѣдними племенами, раскаянія и спасенія отъ угне¬ 
тателей чрезъ посылавшихся Богомъ Судей, и, кромѣ того, — исторію 
жизни и дѣятельности самихъ Судей. Наконецъ, третья часть предста¬ 
вляетъ добавленіе къ корпусу книги Судей, и содержитъ разсказъ о 
двухъ происшествіяхъ, по своему значенію особенно ясно характери¬ 
зующихъ время Судей со стороны господстврвавшаго тогда въ народѣ 
безначалія. 

Нроисхооюденіе книги. Языкъ книги Судей заключаетъ признаки 
принадлежности ея одному автору. О происхожденіи ея отъ одного 
автора свидѣтельствуетъ также изложеніе книги, въ которомъ замѣ¬ 
чается единый цѣлостный планъ ^). Вопросъ о времени жизни автора 
книги можетъ быть разрѣшенъ только съ большей или меньшей степенью 
вѣроятности ■-). Рѣшенію этого вопроса способствуютъ нѣкоторыя дан¬ 
ныя, представляемыя содержаніемъ самой книги. Къ таковымъ принад¬ 
лежатъ: а) встрѣчающееся нѣсколько разъ въ третьей части книги 

*) Ср. 8сііоі2, Еіпіеііип^ Іп йіе НеШдеп ЗеЬгійеп (1845), 2-іег ТЬ., 8. 281 — 287; 

віаіге, іпігодисііоп а ГЕсгіІиге зашіе, і 3-те (1843), рр. 155— 156. Кеіі, ЬеЬгЬнсЬ Зег 
ЫвіюгізсЬ-кгШзсЬеп Еіпіеііипд іп йіе капошзеЬеп ипЗ арокпрЬі.чсЬеп зсЬгіЙеп йез ай 
Тезіатепіез (18.59), 8. 155 — 158. Кеіі, ВіЫізсЬ, Соттепіаѵ ііЬег Зіе ргорЬеІізсЬеп 
везсЬісЫзЬисЬег іез ай Тезіатепіез, 1-1ег В. (186.3), 8. 184—186. Р. Ѵі^оигоиі, Ыапиеі 
ЬіЫідие, 1 2 (1901). рр. 55 -56. 

?) иЬаШ по данному поводу говоритъ: АШ епіт ЕзЗгат, аШ Егесйіат, аШ 8а- 

тиеіет е^из аисіогет Іиіззе оріпапіиг, аііі йетига поп ипі, зей рІигіЬиз аисІогіЬиз 
епт ІгіЪиипІ, ехізитапіез зіп^иіоз ^ийісез а1і9иа зсгірзіззе, 9иае розіеа іп иппт 
ѵоіптеп српЯаіа Іпегіпі. ІГЬаІйі, Іпігойисііа, 1, р. 396. Ср. Р. М.=й. Еа^гап^е. Ее ііѵге 
йез Іи^ез (1903), рр. XXI—XXII. 



150 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. 

(XVII, 6; XXI, 25, ср. ХѴШ, і; XIX, і) замѣчаніе: „въ тѣ дни не было 
царя у Израиля; каждый дѣлалъ то, что ему казалось справедливымъ". 
Это замѣчаніе даетъ основаніе предполагать, что лицо, писавшее при¬ 
веденныя слова, жило въ то время, когда у евреевъ уже существовала 
царская власть и когда обнаружились благодѣтельныя послѣдствія этого 
учрежденія; б) встрѣчающееся въ первой части книги (I, 21) замѣчаніе: 
„но Іевусеевъ, которые жили въ Іерусалимѣ, не изгнали сыны Веніами¬ 
новы, и живзггъ (букв, съ евр. и масор. „и жили") Іевусеи съ сынами 
Веніамина въ Іерусалимѣ до сего дня". Изъ этого замѣчанія ясно, что 
авторъ книги жилъ прежде полнаго завоеванія Іерусалима израильтя¬ 
нами, что случилось уже при царѣ Давидѣ, который пошелъ противъ 
Іерусалима, взялъ крѣпость Сіонъ, и, назвавъ его городомъ Давидо¬ 
вымъ, сдѣлалъ своей резиденціей и главнымъ городомъ царства (2 Цар. 
V, 6-9; ср. I Пар. XI, 4—9); в) замѣчаніе Суд. ХѴШ, 30: „и поста¬ 
вили у себя сыны Дановы истуканъ; Іонаѳанъ же, сынъ Пирсона, сына 
Манассіи, самъ и сыновья его были священниками въ колѣнѣ Дано- 
вомъ до дня переселенія (жителей той) земли". Послѣднія слова этого 
стиха по евр.-мас. т. (ай ^от ^еІоШ Ѣааге2=букв. „до дня плѣненія земли), 
имѣющія характеръ хронологической даты и различно толкуемыя у 
комментаторовъ, по болѣе вѣроятному объясненію, принятому со вре¬ 
мени Давида Кимхи у многихъ толковниковъ, указываютъ на плѣненіе 
ковчега завѣта филистимлянами (і Цар. IV, 21), каковое плѣненіе было 
какъ бы равносильнымъ плѣненію самой земли (ср Пс. ЬХХѴШ, 
59 — 64) ‘); г) замѣчаніе Суд. ХѴШ, 31: „и имѣли у себя истуканъ, 
сдѣланный Михою, во все то время, когда домъ Божій находился въ 
Силомѣ". Какъ ясно изъ этихъ словъ, писатель книги смотрѣлъ на фактъ 
пребыванія скиніи въ Силомѣ, какъ уже на прошедшій, и могъ напи¬ 
сать ихъ уже послѣ пребыванія скиніи въ -Силомѣ. Скинія же въ по¬ 
слѣдній разъ является въ Силомѣ во время Илія и Самзшла (і Цар. I, 
3 и д. Ш, 2і; IV, з); при Саулѣ она является въ Номьѣ (Цар. XXI), а 
при Давидѣ въ Гаваонѣ (і Пар. XVI, 39; XXI, 29). Такимъ образомъ 
„домъ Божій", или скинія, находился въ Силомѣ только до царство¬ 
ванія Саула, позднѣе же онъ сюда болѣе не переносился. Изъ сопо¬ 
ставленія всѣхъ этихъ данныхъ явствуетъ, что авторъ книги Судей, 
которому принадлежатъ приведенныя свидѣтельства, жилъ послѣ плѣ¬ 
ненія кивота Завѣта филистимлянами и послѣ пребыванія скиніи въ 
Силомѣ,—жилъ въ то время, когда у евреевъ уже установилось- 
царское правленіе и когда обнаружилась благотворность такого пра- 

^) Ср. НеовзІепЬегк, Веіігаке. II. 8. 15.3; Наѵѳтіск. ЕтІеИип^ еіс. II, 1. 8. 109; 

8сЬоІг, Еіпіеііипв віс. ТЬ. II, 8. 298—299; ОІаіге, іпігсиіисііоп еіс., I. 3-те, р. 158—159; 

Ьа^гап^е, ор. с., рр. 288 — 290. Нужно замѣтить, что, какъ предполагаютъ нѣкоторые 
толковники (Губигантъ, Блекъ, Еіпіеи. 8. 349) и какъ читается въ одной древне¬ 

еврейской рукописи, хранящейся въ Спб. Императ. публ. библіотекѣ, первоначально 
въ еврейскомъ текстѣ здѣсь могли читать не „^еІоІЬ 1іааге2“(=плѣненія земли), а ,^- 

ІоіЬ 1іаагоп“(—плѣненія ковчега). 
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вленія, но еще раньше завоеванія Іерусалима царемъ Давидомъ. Со¬ 
образно этимъ даннымъ, еврейское преданіе считаетъ авторомъ книги 
Судей пророка Самуила, какъ говорится въ талмудѣ: „Самуилъ напи¬ 
салъ свою книгу, Судей и Руѳь" (ВаЬа ЪаІЬга, I. 14, 6), и какъ при¬ 
знаютъ Кимхи, Абарбанель и большая часть раввиновъ. Большая часть 
христіанскихъ экзегетовъ точно также на основаніи указанныхъ дан¬ 
ныхъ считаютъ авторомъ книги Судей пророка Самзшла ^). Позднѣйшіе 
писатели другихъ священныхъ книгъ, несомнѣнно, были знакомы съ 
книгой Судей. Такъ, писатель 4 царствъ прогматическимъ освѣщеніемъ 
ассирійскаго плѣна (4 Цар. ХѴП, 7 — 23). точно также Неемія своей 
покаянной молитвой (Нем. IX. 26 и д. ср. Пс. СѴ, 34 и д.) указываютъ 
на Суд. П, II—23. Пророкъ Осія (IX, 9; X, 9) упоминаетъ о грѣхѣ жи¬ 
телей Гивы (Суд. XIX). Пророкъ Исаія (IX. 4; X, 26) упоминаетъ о 
днѣ Мадіама (Суд. VI—ѴП). Псалмопѣвецъ въ псалмѣ ЬХѴШ, 8—13 

(по евр. т.) приводитъ почти буквально нѣсколько стиховъ изъ пѣсни 
Деворы (Суд. V, 4—5; 28—30), а въ Пс. ЬХХХП, 7—12, упоминаетъ о 
событіяхъ во время Деворы и Гедеона. Въ пророчествѣ Захаріи о вре¬ 
мени Мессіи (Зах. IX, 9) описаніе Царя, ѣдущаго на ослицѣ и моло¬ 
домъ ослѣ, напоминаетъ выраженіе книги С^’дей о сыновья.чъ Іаира 
(Суд. X, 4) и сыновьяхъ Авдона (XII, 14), а также выраженіе Деворы 
(V, іо) о всѣхъ вообще начальникахъ Израилевыхъ, какъ ѣздящихъ на 
бѣлыхъ ослицахъ. Кромѣ этого, св. Василій великій подъ упоминаемыми 
въ Ис. I, 26 судьями находитъ возможнымъ разумѣть судей изъ времени 
Судей израильскихъ. 

Каноническое достоинство книги. Каноническое достоинство книги 
Судей никогда не подвергалось сомнѣнію ни въ іудейской, ни въ христіан¬ 
ской церкви. Она находится во всѣхъ переводахъ и перечняхъ канони¬ 
ческихъ книгъ ветхаго завѣта, въ частности: у Мелитона сардійскаго, 
Оригена, въ 85 правилѣ апостольскомъ, въ 6о правилѣ Лаодикійскаго 
собора, въ синопсисахъ св. Аѳанасія Александрійскаго и св. Іоанна 
Златоуста, у св. Кирилла Іерусалимскаго, у Епифанія Кипрскаго, св. 
Ефрема Сирина, у блаж. Ѳеодорита, блаж. Августина, въ переводѣ 
блаж. Іеронима и др., и вездѣ занимаетъ мѣсто непосредственно послѣ 
книги Іисуса Навина. 

') Янъ такъ говоритъ о происхожденіи книги Судей; Начав ИЪег ргішіз шох 
апдін герн Заиіі, Іогіе, иі Таітигіісі аввегапі, аЬ ірзо Затиеіе, сдуив топНа нрігаі, 

ехагаіав ІаН. (Іпігосіисііо іп ІіЪгоз засгев 11. Т. § 34, ср. также Оіаіге, іпігойисіііоп 
а ГесгНиге ваіпів, I. 3, р. 157; А Соттеніагу ироп іЬе Ьоіу ВіЫе Ігот Непгу апсі 
Зсоі, ЗовсЬиа Іо ЕвіЬег, р. 60, Ше Ъоок о1 Зайцев. Ѵіігоигоиі, Мап. ЫЫ., р. 57). Улъ- 

бальди, упомянувъ о трехъ мнѣніяхъ относительно происхожденія книги Судей, гово¬ 

ритъ: ех ігіЪив аиіет вирѳгіогіЬив вепіепЩв ѵеговішіііог ѵійеіиг Івгііа, чиае ИЬгат 8а- 

тиеіі айвсгіЪіі: Ьіс епіт еі ровігѳтив іиіі іпіѳг зийісев, еі ргорЬеіісо врігііи аШаІив, е1 

іпіег А^іо^гарііов сотриіаіав (СІЬаІйі, 1Ый.,у Ьа^гап^е, ор. с., р. XXII). Проф, Юнге- 

рова П. А., Единство, систематичность и историческій характеръ книги Судей (Прав. 
Соб. 1905 г., апрѣль, стр. .567—574). 



КНИГА СУДЕЙ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. По смерти Іисуса, вопрошали 
сыны Израилевы Господа, говоря: 
кто изъ насъ прежде пойдетъ па 
Ханапеевъ—воевать съ ними? 

2. И сказалъ Господь: Іуда пой¬ 
детъ; вотъ, Я предаю зем.пю въ 
руки его. 

3. Іуда же сказалъ Симеону, брату 
своему: войди со мною въ жребій 

мой, и будемъ воевать съ Ханане- 
ями; и я войду съ тобою въ твой 
жребій. И пошелъ съ нимъ Симе¬ 
онъ. 

4. И пошелъ Іуда, и предалъ Го¬ 
сподь Ханапеевъ и Ферезеевъ въ 
руки ихъ, и побили они изъ нихъ 
въ Везекѣ десять тысячъ человѣкъ, 

о. Въ Везекѣ встрѣтились они 

I. 

Описаніе событій, совершившихся неііосредстненно послѣ смерти Іисуса Навина и ука- 

.эаніе на то, какъ колѣно Іудино, а также и другія колѣна народа еврейскаго испол¬ 

нили повелѣніе Моисея относительно искорененія народовъ ханаанскихъ изъ свонхъ 
удѣловъ (Исх. ХХШ, '29-Ѣ.З; XXXIV, 11—17; Втор. ѴП, 1—5; Числ. ХХХШ, 52). 

Ст. 1. По смерти 1. Навина израильтяне вопроснлп Господа о томъ, какое изъ 
колѣнъ израильскихъ должно идти нрежде другихъ противъ ханаанеевъ. Это вопрошеніе 
совершалось чрізъ Уримъ и Туммнмъ, который, но смерти первосвященника Елеазара, 
перешелъ къ его сыну Финеесу (Суд. XX, 28). 

2. На вопросъ израильтянъ Господь сказалъ, что колѣно Іудино должно подняться 
на борьбу съ ханаііеямй прежде другихъ. Ко.тішо Іудино было болѣе многолюднымъ и 
вопнствеіінымъ, сравнительно съ прочими (Чнсл. I, 26 —27; XXVI, 22; Быт. ХЫХ, 8 —9; 

Втор. ХХХШ, 7), а по сему естественно было ему прежде другихъ выступить на борьбу 
съ врагами всего народа, какъ это было и въ дѣлѣ противъ веніамптянъ (Суд. XX, 18). 

3. Выступая на борьбу съ ханаанеями, по повелѣнію Господню, ко.іѣно Іудино 
пригласило идти съ нпмъ также колѣно Снмеоново, какъ ближаніпее къ нему и какъ 
имѣвшее часть своего удѣла среды колѣна Іудина (ср. 1. Нав. XIX, 1—8). 

4. При помощи Божіей, выступившіе вмѣсті; воины колѣнъ Іудина и Симеонова 
одолѣлп ханаанеевъ п ферезеевъ. жившихъ въ Безекѣ, и нзбилп нзъ нихъ 10.000 му¬ 

жей. Упоминаемый здѣсь Везенъ Кондоромъ отом:ествляется съ мѣстечкомъ Иозикъ, на¬ 

ходящимся на с.-п. отъ Спхема (Наплуса), ср. 1 Цар. XI, 8. О ханаанеяхъ и фере- 

зеяхъ см. Исх. Ш, 8 и парал. м. 
5. Въ Везекѣ они къ числѣ прочпхч. настпг.іи самого правителя Этого города 

Адонв-Везека, съ которымъ сразились п который обратился въ бѣгство. Названіе „Адони- 
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СЪ Адонп-Везекомъ, сразились съ 
нимъ и разбили Хананеевъ и Фере- 
зеевъ. 

6. Адони-Везекъ побѣжалъ, но 
они погнались за нимъ и поймали 
его и отсѣкли большіе пальцы на 
рукахъ его и на ногахъ его. 

7. Тогда сказалъ Адони-Везекъ: 
семьдесятъ царей съ отсѣченными 
на рукахъ и на ногахъ ихъ боль¬ 
шими пальцами собирали (крохи) 
подъ столомъ моимъ; к4къ дѣлалъ 
я, такъ и мнѣ воздалъ Богъ. И при¬ 
вели его въ Іерусалимъ, и онъ 
умеръ тамъ. 

8. И воевали сыны Іудины про¬ 
тивъ Іерусалима и взяли его, и по¬ 
разили его мечемъ и городъ пре¬ 
дали огню. 

9. Потомъ пошли сыны Іудины 
воевать съ Хананеями, которые 
жили на горахъ и на полуденной 
землѣ и на низменныхъ мѣстахъ. 

10. И пошелъ Іуда на Хананеевъ, 
которые жили въ Хевронѣ (имя же 

Хеврону было прежде. Киріаѳъ- 
Арбы), и поразили ПІешая, Ахи- 
мана II Ѳалмая (отъ рода Бнакова). 

11. Оттуда пошелъ онъ противъ 
жителей Давира; имя Давиру было 
прежде Киріаѳ-Сеферъ. 

12. И сказалъ Халевъ: кто пора¬ 
зитъ Киріаѳ-Сеферъ и возьметъ его, 
тому отдамъ Ахсу, дочь мою, въ 
жену. 

13. И взялъ его Гоѳоніилъ,,сынъ 
Кеназа, младшаго брата Халевова, 
и Халевъ отдалъ въ жену ему Ахсу, 
дочь свою. 

14. Когда надлежало ей идти. Го- 
ѳоніилъ научилъ ее просить У отца 
ея Доле, п она сошла съ осла,, Ха¬ 
левъ сказалъ ей; что тебѣ? 

15. (Ахса) сказала ему: дай мнѣ 
благословеніе: ты далъ МНѣ землю 
полуденную, дай мнѣ и источники 
воды. И далъ ей (Халёвъ по же¬ 
ланію ея) источники Верхніе и ис¬ 
точники нижніе. 

16. И сыны (Іоѳора) Кенеянина, 

Ві‘зека“ (= господинъ Ве.зека) было общимъ надваніемъ правителей города Везиса, какъ 
„Фараонъ"—правителей Египта, „Авниелехъ" — правителей Герара, ((Мелхиседекъ“— 
правителей Іерусалима. Ч 

6. Пойманный во время преслѣдованія. .\дони-Везекъ подвергся казни со стороны 
израильтянъ: ему были отсѣчены большіе пальцы рукъ и ногъ. Подобное взувѣчиваніе 
побѣжденныхъ было довольно обычно въ древности. По свидѣтельству Эліева; аѳиняне 
подвергли Эгинянъ подобному увѣчью, отрубивъ у нихъ большіе пальцы на правой рукѣ, 
чтобы они не могли владѣть копьемъ (Ѵаг. Ьізі. П, 9). АпОксавдръ Ьакедонскій, взявъ 
Персеполь, нашелъ тамъ 800 плѣнныіѢ грековъ, у которыхъ персидскими .царями были 
отрублены; нѣкоторые члены тѣла. 

7. Въ настоящей жестокой каз’нѣ Адони-Везекъ справедливо усмотрѣлъ возмездіе 
Божіе за свою жестокость въ отношеніи побѣжденныхъ имъ самимъ правителей городовъ и 
мѣстечекъ, у котврыхъ онъ также отрубалъ большіе пальцы на рУ^ъ и ногахъ и ко¬ 
торые, подобно псамъ, питались отбросами съ его стола. Приведенный въ* Іерусалимъ, 
Адоип-Всзекъ здѣсь умеръ. Ч . і 

8. Прп I. Навпнѣ Іерусалимъ не былъ завоевавъ пзрапльтянами (I. Н.' ХѴ, 63). 
И въ данномъ случаѣ имѣется въ виду завоеваніе только низменной части города, при¬ 
мыкавшей къ удѣлу колѣна Іудина; нагорная же часть, крѣпость Сіонъ, примыкавшая 
къ колѣну Веніаминову, и послѣ того оставалась во власти жившихъ тамъ Іевусеевъ, 
до царя Давида (2 Цар. V, 6-9). 

9. Послѣ взятія Везека н низменной части Іерусалима, воины колѣнъ Іудова и 
Спмеонова направились противъ хананеевъ, жившихъ въ нагорной мѣстности, располо¬ 
женной между Іерусалимомъ и Хеврономъ (ср. Лук. I, 39), къ югу (ХеЬеЬ) отъ нея— 
до Кадеса, а также въ низменности (ЗсЬереІаЬі), расположенной къ западу отъ отроговъ 
Іудиныхъ горъ, по побережью Средиземного моря. 

10—15. См. объясн. I. Н. XV, 13—19. Разсказъ о зг.воеваніи Хеврона и Да¬ 
вира повторенъ здѣсь по важности этого событія для псторіи. 

16. Послѣ того, какъ колѣно Іудино отвоевало территорію, расположенную къ югу 
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тестя Моисеева, пошли изъ города братомъ своимъ, и поразили Хана- 
Пальмъ съ сынами Іудиными въ пу- неевъ, жившихъ въ Цефаѳѣ, и про¬ 
стыню Іудину, которая на югъ отъ дали его заклятію, и оттого назы- 
Арада, и пришли и поселились вается городъ сей Хорма. 
среди народа. 18. Іуда взялъ также Газу съ 

17. И пошелъ Іуда съ Симеономъ, предѣ.тами ея, Аскалонъ съ пре- 

о'іъ Хеврона, на этой территоріи, въ пістынѣ Іудиной, на югъ отъ города Арада (ср. 
Числ. XXI, 1), слйіы котораго сохранн.іись вь со.іременночъ „ТеІІ Ага(1“ (кь югу отъ 
Маона но Робинзону), вмѣстѣ съ израильтяна.чи изъ колѣна Іудова, ііоселн.иісь также 
Кенеп, потомки Ховала, тести Моисея, переселившіеся сюда изъ Іерпхона (города 
Пальмъ). О кенеяхъ см. Числ. X, ‘29; ХХ1У, 21. 

Ахса. просящая блгос.ювенія у отца своего Халева. Сущ. 1, 15. 

17. Въ споемъ побѣдоносномъ шествіи воины колѣнъ Іудина и (Зимеонова завое¬ 
вали также хананеііскій городъ Цефатъ, жпте.ісй котораго подвергли избіенію, а на 
самое м'Іісто наложили заклятіе (Херемт), почему оно и пазііано Хорма (ср. Числ. XXI, 
2—3). Развалины Цефатъ мноііе думаютъ видіігь въ урочищѣ (дебета, въ сѣверной 
части нусгынп Синъ. 

18. Колѣно Іудііио во время этой войны подчинило даже Газу, Аскалонъ и 
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дѣлами его, и Екронъ съ предѣлами 
его (и Азотъ съ окрестностями его). 

19. Господь былъ съ Іудою, и онъ 
овладѣлъ горою; но жителей долины 
не могъ прогнать, потомучто у нихъ 
были желѣзныя колесницы. 

20. И отдали Халеву Хевронъ, 
к&къ говорилъ Моисей, (и получилъ 
онъ тамъ въ наслѣдіе три города 
сыновъ Енаковыхъ) и изгналъ от¬ 
туда трехъ сыновъ Енаковыхъ. 

21. Но Іевусеевъ, которые жили 
въ Іерусалимѣ, не изгнали сыны 
Веніаминовы, и живутъ Іевусеи съ 
сынами Веніамина въ Іерусалимѣ 
до сего дня. 

22. И сыны Іосифа пошли также 
на Веѳнль, и Господь былъ съ 
ними. 

23. (И остановились) и высматри¬ 
вали сыны Іосифовы Веѳиль (имя 
же городу было прежде Лузъ). 

24. И увидѣли стражи человѣка, 
идуш;аго изъ города, (и ввяли его) 
и сказали ему; покажи намъ входъ 

въ городъ, и сдѣлаемъ съ тобок> 
милость. 

25. Онъ показалъ имъ входъ въ 
городъ, и поразили они городъ ме¬ 
чемъ, а человѣка сего, и все род¬ 
ство его отпустили. 

26. Человѣкъ сей пошелъ въ землю 
Хеттеевъ и построилъ (тамъ) городъ 
и нарекъ имя ему Лузъ. Это имя 
его до сего дня. 

27. И Минассія не выгналъ жите¬ 
лей Беѳсана (который есть Скиѳо- 
поль) п зависящихъ отъ него го¬ 
родовъ, Ѳаанаха и зависящихъ отъ 
него городовъ, жителей Дора и за¬ 
висящихъ отъ него городовъ, жи¬ 
телей Ивлеама и зависящихъ отъ 
него городовъ, жителей Мегиддона 
и зависящихъ отъ него городовъ; 
и остались Хананеи жить въ землѣ 
сей. 

28. Когда Израиль пришелъ въ 
силу, тогда сдѣлалъ онъ Ханане- 
евъ данниками, но изгнать не из¬ 
гналъ ихъ. 

Экронъ, съ прввадлежащини къ инкъ обласгякіі, хотя и не завладѣло ики оконна- 
тельно. 

19. Колѣно Іудино овладѣл * горной мѣстностью, но не могло овладѣть долинами и 
одолѣть обитавшихъ здѣсь хананеевъ, такъ какъ они имѣли желѣзныя колесницы, которыя 
были неудобопримѣнимы въ гористой мѣстности, но очень удобны для военныхъ дѣйствій 
въ доливахъ. 

20. Ср. I. Нав. XV, 13—14; Числ. XIV', 24: Втор. I, 36. 
21. Ср. I. Нав. XV, 63, и выше ст. 8. Іерусалимъ находился на границѣ двухъ 

колѣнъ: Іудина и Веніаминова. Тогда какъ Іудино ко.дѣно, клкь ясно изъ ст. 8, уснѣло 
отвоевать примыкавшую къ его удѣлу часть, колѣно Всніаминиво не могло достигнуть 
этого относительно своей части, почему принуждено было терпѣть обитавшихъ здѣсь 
Іевусеевъ до времени царя Давида (2 Цар. V, 6- 9). 

22. Сыны Іосифа, т. е. колѣна Ефремово и Манассінпо выступили противъ 
г. Веѳиля, который входилъ въ удѣлъ колѣна Веніаминова (I. Нав. ХѴШ, 22), но при¬ 
мыкалъ къ колѣну Ефремову съ юга. По Евсевію кесар., (Опошаніісоп, 209, 55 еіс.) 
Веѳиль находился на разстояніи 12 миль огь Іерусалима, на мѣстѣ современнаго 
Веіііп. 

23. О прежнемъ названіи Веѳиля „Лузъ“ см. Выг. ХХѴПІ, 19 и I. Н. XVI, 2. 
24— 26. Воины колѣнъ Ефремова и Манассіпна, при взятіи города Веѳиля (прежде 

Лузъ), воспользовались услугами перебѣжчика. По взятіи города и истребленіи его на¬ 
селенія, они, въ благодарность за оказанную услугу, отпустили этого человѣка съ его 
родственниками на свободу, послѣ чего онъ удалился въ страну Хеттеевъ, лежавшую 
между Ефратомъ и Оронтомъ, и здѣсь выстроилъ городъ, назвавъ его по прежнему 
имени Веѳиля—„Лузъ“. Слѣды этого города думаюіъ видѣть въ урочиндѣ .Тт/вешя, близъ 
Эл-Гаджаръ, къ с. в. отъ Тслль-Эл-Кади. 

27. Колѣно Манассіино нс могло изгнать хананеевъ изъ нѣкоторыхъ городовъ и 
ихъ окрестностей, такъ что хананеи продолжали жить здѣсь. Ср. I. Нав. XVII, 11—12. 

28. Ревность израильтянъ по изгнанію хананеевъ изъ свопхъ удѣловъ, объявившаяся 
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29. И Ефремъ не изгналъ Хана- 
неевъ, живущихъ въ Газерѣ; и 
жили Хананеи среди ихъ въ Газерѣ 
{и платили имъ дань). 

30. И Завулонъ не изгналъ жи¬ 
телей Китркна и жителей Наглола, 
и жили Хананеи среди ихъ и пла¬ 
тили имъ дань. 

31. И Асиръ не изгналъ жителей 
Акко (которые платили ему дань, и 
жителей Дора) и жителей Сидона 
и Ахлава, Ахзива, Хелвы, Афека 
и Рехова. 

32. И жилъ Асиръ среди Ханане- 
евъ, жителей земли той, ибо не из¬ 
гналъ ихъ. 

33. И Нефѳалимъ не изгналъ жи¬ 

телей Веѳсамиса и жителей Беѳа- 
наѳа и жилъ среди Хананеевь, 
жителей земли той; жители же 
Веѳсамиса и Беѳанаѳа были его 
данниками. 

34 И стѣснили Аморреи сыновъ 
Дановыхъ въ горахъ, ибо не давали 
имъ сходить на долину. 

35 И остались Аморреи жить на 
горѣ Хересъ (гдѣ медвѣди и ли¬ 
сицы), въ Аіалонѣ и Шаалвииѣ; 
но рука сыновъ Іосифовыхъ одолѣла 
(Аморреевъ), и сдѣлались они дан¬ 
никами имъ. 

36. Предѣлы Аморреевъ отъ воз¬ 
вышенности Акравнмъ и О'гъ Селы 
простирались и далѣе. 

въ первое в|*€мя послѣ сверти I. Нлкина, впослѣдствіи оскудЬла: виѣсто того, чгоби 
изгонять іанавсевь, израильтяне сдѣлали игъ своиин данникаіи, чѣмъ нарушили завѣ¬ 
щаніе Моисея (Втор. XX, 17 -18). Ср. выше, въ началѣ I гл. 

29—33. Называются города, входившіе въ удѣлы разчы'іъ колѣнъ, вь которыхъ 
оставались нензгнанные хананеи: Газеръ (Телль-Д«.“зер >), кр I. Нан. XVI, 10; Китроиъ, 
■отождесівляемый съ упомннаемыяъ въ I. Н ів. XIX, 15, „І^ттафь"; Наг юлъ, отожде¬ 
ствляемый съ упоминаемымъ въ I. Нав. XIX, 15; XXI, 35 „Нагалалъ" (вѣроятно соврем. 
Мйлулъ къ западу отъ Назарета); Акко — городъ съ пристанью, при впаденіи ручья 
Бела въ Средиземное море, впослѣдствіи Пголемаида, нынѣ Сон Ж шъ-д’Акръ; Сидонъ— 
лежавшій на берегу моря (ср. I. Нав. XIX, 28); Ахлавъ—называемый въ’Талмудѣ „Гушь- 
Халаво“, у I. Флавія—Гиекала, нынѣ Эл-Гисл\ Ахзпвъ, ср. I. Нав. XIX, 29; Хелва, 
упоминаемый въ I. Н. XIX, 29 подъ именемъ Хевела (ср. руоск.-вѣнск. перев. I, Нав., 
а также оксфордскій ревизованный переводъ Библіи), отождесгвля'тся съ упоминаемымъ 
въ надписи Соннахерима (походъ про'ивъ ц. Езекія), мѣстечкомъ Макхаллиба; Афлісъ и 
Реховъ, ср. I. Нав. XIX, 30, Числ. ХШ, 22; Веѳсамнсъ и Вееаваѳъ, ср. I. Нав. XIX, 38. 
Обиліе оставшихся въ этихъ городахъ ханаиеевъ послужило причиной названія этой 
части израильской страны „языческой Галилеей" (Не. IX, 1; Мат. IV, 15). 

34—36. Если въ дверныхъ колѣнахъ пассивность нзоанльтянъ относительно 
прежнихъ владѣльцевъ завоеванной иѣствостн обнаружилась только въ оскуденін ревности 
относительно изгнанія ихъ, то въ колѣнѣ Дановомъ она привяла характеръ даже нѣко¬ 
торой стЬсвеиности самихъ израильтянъ. Жавшіе тамъ прежде Аморреи остаяались жить 
въ этой мѣстности послѣ по еленія колѣна ДаН 'ва, занимая „гору Хереск", от'Жіе- 
ствляемую съ Йр-Шемешъ (I. Нав. XIX, 41), Аіалонъ, Шаалвниъ (ср. I. Нав. XIX, 42) 
и вообще территорію, лежащую между Идумеей и колѣномъ Дановымъ, отъ возвышенности 
Акравнмъ, на югъ отъ Мертваго моря (ср. Чпел. XXXIV, 4) до Селы, т. е. Петры 
{Ср. I. Нав XIX, 47 — 48), и стѣсняя давитянъ. И лишь впослѣдствіи Аморреи стали 
данниками колѣна Ефремова. 



ГЛАВА 2. СУДЕЙ. 157 

ГЛАВА 2-я. 

1. и пришелъ Ангелъ Господень 
изъ Галгала въ Бохичъ (и въ Ве- 
ѳиль и къ дому Израилеву) и ска¬ 
залъ (имъ: такъ говоритъ Господь): 
Я вывелъ васъ изъ Египта и ввелъ 
васъ въ землю, о которой клялся 
отцамъ вашимъ (дать вамъ), и ска¬ 
залъ Я: „не нарушу завѣта моего 
съ вами во-вѣкъ“; 

2. и вы не вступайте въ союзъ съ 
жителями земли сей; (богамъ ихъ 
не поклоняйтесь, изваянія ихъ раз 
бейте,)жертвенники ихъ разрушьте". 
Но вы не послушали гласа Моего. 
ЧтЬ вы это сдѣлали? 

3. И потому говорю Я: (не стану 
уже переселять людей сихъ, кото¬ 
рыхъ Я хотѣлъ изгнать,) не изгоню 
ихъ отъ васъ, и будутъ они вамъ 
петлею, и боги ихъ будутъ дляъасъ 
сѣтью. 

4. Когда Ангелъ Господень ска¬ 
залъ слова сіи всѣмъ сынамъ Из¬ 
раилевымъ, То народъ поднялъ гром¬ 
кій вопль и заплакалъ. 

5. Отъ сего и называютъ то мѣсто 
Бохимъ *). Тамъ принесли они жерт¬ 
ву Господу. 

6. Когда Іисусъ распустилъ на¬ 
родъ, и пошли СЫНЫ'- И-іраилевы, 
(каждый въ свой домъ и) каждый 
въ свой удѣлъ, чтобы получить въ 
наслѣдіе землю, 

7. тогда народъ служилъ Господу 
во всѣ дни Іисуса и во всѣ дни ста¬ 
рѣйшинъ, которыхъ жизнь продли¬ 
лась послѣ Іисуса и которые видѣли 
всѣ великія дѣла Господни, какія 
Онъ сдѣлалъ Израилю. 

8. Но когда умеръ Іисусъ, сынъ 
Навинъ, рабъ Господень, будучи ста 
десяти лѣтъ, 

II 

1—5. Явленіе Ангела Гоойодня аъ Вохимѣ и его увѣщаніе народу, г-Общій очеркъ 
•иѣны н взаимной связи событій въ ..Исторіи, израильскаго народа во время Судей 

(в—23). 

1—3. Послѣ того какъ Израильтяне вб нсполнвли заповѣди ГосподнеІ объ изгнаніи 
изъ земли обѣтованной народовъ Ханаансхніъ, пришелъ изъ Галгалъ (ср. I. Пав. IV, 
19—20) въ Б'іінмъ, во 70-тн такъ же въ Веѳвль, къ представвтелямъ Израильскаго 
народа, Ангелъ Господень, который именемъ Господа указалъ имъ на неисполненіе ими 
заповѣди Гоейодней относительно Хананеевъ циркультетъ, н на ожидающее ихъ за такое 
неисполненіе волн Божіей,—Божіе наказаніе: нензгнанные народы будутъ петлею для 
народа израильскаго, и боги игъ—предметомъ соблазна. Подъ Анге>іомъ Господнимъ 
одни разумѣютъ Ангела Господня, ведшаго народъ Израильскій въ землю обѣтованную' 
(ср. Исі. XXXII, 34; XXXIII. 1—3); другіе -^'какого-либо пророка, явившагося вѣстни¬ 
комъ Божіимъ (ср. Агг. I, 13; Мал. III, 1); иные—перносвященнпка Финееса, по ко¬ 
лѣну первоснящрннпкъ есть кЬстиикъ Господа Саваоѳа (ср. Мал II, 7). Мѣстечко Во- 
химъ (= Плачущіе) можно отождествлять съ аііоп Ъаеиік (=дубъ плача), который 
находился недалеко отъ Веѳпля (Быт. ХХХѴІП, 5), гдѣ полагается Бохимъ. 

4—5. Рѣчь Ангела Господня вызвала въ слушавшемъ ее народѣ Изравльскомъ 
чувство раскаянія, такъ что народъ пролилъ слезы, почему н это мѣсто потомъ называ¬ 
лось Бохимъ (= Плачущіе, ЬХХ—КХаиЗ-рйѵе?). 

6—9. Приступая къ характеристикѣ времени Судей, бытописатель, для болѣѳ 
отчетливой характеристики событій этого времени, уноииваетъ о состояніи народа во- 

1) Плачущіе. 
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9. и похоронили его въ предѣлѣ шелъ къ отцамъ своимъ, и возсталъ 
удѣла его въ Ѳамнао-Сараи, на горѣ послѣ нихъ другой родъ, которьій 
Ефремовой, на сѣверъ отъ горы не зналъ Господа м дѣ.ііъ Его, какія 
Гааша; онъ дѣлалъ Израилю,— 

10. и когда весь народъ оный ото- 11. тогда сыны Израилевы стали 

время пос.яѣднихъ дней Іисуса Навина и при жизни старѣйшинъ Израильскихъ, видѣв¬ 
шихъ дивныя дѣла Господа во время странствованія евреевъ по аравійской пустынѣ. 
Ср. I. Нав. XXIV, 28-31. 

Народъ поднялъ громкій вопль и заплакалъ. Суд. II, 4 

10—13. По смерти I. Н.авина и старйпшинъ, видѣвшихъ дѣла Господни вовремя 
странствованія народа по аравійской пустынѣ, явившіеся вновь потомки сыновъ Израиле¬ 
выхъ забыли Господа Бога, и стали служить богамъ ханаански.хъ народовъ, Вааламъ и 
Астартамъ. Ваалъ, во миож. Ваалы (=Ваа1іт), отождествляемый съ вавилонскимъ Ве- 
■домъ (у Дан. Вилъ), буквально „Господинъ (йошіппв), ханаанское божество, былъ олице¬ 
твореніемъ господства, могущества, производяп(ей силы природы. Примѣнительво кь от¬ 
дѣльнымъ моментамъ своего прояв.]енія и отдѣльный ь областямъ вліянія, онъ получалъ 
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дѣлать злое предъ очами Господа 
и стали служить Вааламъ; 

12. оставили Господа Бога отцовъ 
своихъ, Который вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской, и обратились къ 
другимъ богамъ, богамъ народовъ, 
окружавшихъ ихъ, и стали покло¬ 
няться имъ, и раздражили Гос¬ 
пода; 

13. оставили Господа и стали слу¬ 
жить Ваалу и Астартамъ. 

14. И воспылалъ гнѣвъ Господень 
на Израиля, и предалъ ихъ въ руки 
грабителей, и грабили ихъ; и пре¬ 
далъ ихъ въ руки враговъ, окру¬ 
жавшихъ ихъ, и не могли уже 

устоять предъ врагами своими. 
15. Куда они ни пойдутъ, рука 

Господня вездѣ была имъ во зло, 
какъ говорилъ имъ Господь и какъ 
клялся имъ Господь. И имъ было 
весьма тѣсно. 

16. И воздвигалъ (имъ) Господь 
судей, которые спасали ихъ отъ рукъ 
грабителей ихъ; 

17. но и судей они не слушали, 
а ходили блудно вслѣдъ другихъ 
боговъ и поклонялись имъ (и раз¬ 
дражали Господа), скоро уклоня¬ 
лись отъ пути, коимъ ходили отцы 
ихъ, повинуясь заповѣдямъ Господ¬ 
нимъ. Они такъ не дѣлали. 

частныя опредѣленія н названія. Какъ стоящій выше всего, онъ назывался Еліонъ, 
Ваалъ Таинралъ (ср. греч. 2еиі; Дтг]р.ароОі;). Какъ богъ неба, онъ назывался Ваалъ 
Ваиннъ. Какъ Богъ солнца, онъ н-азываіся Ваалъ Шенешъ, или Ваалъ Ханнанъ. Какъ 
производительная сила природы, онъ иазыва.ііся Таммузъ (Адонъ, ср. греч. ^.5(0711;). Какъ 
всепопаляющая сила солнца и какъ грозный царь вселенной, онъ назывался Ваа;іъ-Мо- 
леіъ или Молохъ, а какъ Богъ вѣтровъ и погоды, Ваалъ Сефонъ. Какъ покровитель 
города (Тира), онъ назывался Ваалъ Мелькартъ, Какъ покровитель Завѣтовъ, онъ назы¬ 
вался Ваалъ Верить, а какъ покровитель плодородія, Ваалпеоръ и пррч. Соотвѣтственно 
различнымъ опредѣленіямъ Ваала, народная рѣчь различала какъ бы многихъ „Вааловъ".— 
Астарта, во мн. Астарты (‘АзсКіягоІЬ), вѣроятно—букв. „Госпожа счастья, плодородія", 
называемая также Ашера, (счастливая), ханаанское божество, была олицетвореніемъ 
воспринимающей и рождающей силы природы, почему называлась „лицомъ Ваала". (Іа- 
сіен Вааіі), и соотвѣтствовала вавил. Велитѣ (супругѣ Вила). Соотвѣтственно различнымъ 
обрядамъ проявленія Ваала, отраженіемъ котораго была Астарта, какъ свѣтъ луны или 
венеры является отраженіемъ свѣта солнца, Астарта представлялась иногда богиней сча¬ 
стія в плодородія (ср. греч. Афродита, Венера), иногда же богиней войны и мщенія 
(ср. греч. Артемида, Немезида). Соотвѣтственно различнымъ опредѣленіямъ Астарты, 
народная рѣчь различала многихъ „Астартъ" (ср. Троицкаго И. Г., Религіозное, обще¬ 
ственное и государственное состояніе евреевъ во время судей, стр. і04—124: Паль- 
мова М. С., Идолопоклонство у древнихъ евреевъ, стр. 217—322; Хітшегп Н. шкі 
АѴіпскіег Н., Віе КеіІіпзсКгійеп ппб баз аііе Тезіатепі, ѵоп ЕЬегЬагб ВсЬгабег (1902), 
ІІ-Іе НаШе, І-Іе ЬіеГег., 88. 354—358, 420—432. Іаяігош Мотгів, Віе Веіі^іоп 
ВаЬуІопіепв ппй Азвугіепв, (1902), 88. 52 —55, 81—83, 140—143, 214 —218). 
Уклоненіе израильтянъ отъ вѣры въ истиннаго Бога н увлеченіе культами Ханаанскихъ 
народовъ было неоднократно во время судей. 

14—15. За таковое уклоненіе отъ истиннаго Бога Господь, наказывающій того, 
кого Онъ милуетъ, какъ орудіе для наказанія невѣрнаго народа Израильскаго, избралъ 
тѣ-же народности, которыя оставили на своей территоріи Израильтяне и богамъ кото¬ 
рыхъ они служили: эти народности являлись притѣснителями израильтянъ. 

16. Когда, подъ вліяніемъ внѣшнихъ притѣсненій. Израильтяне обращались къ 
Господу, Онъ воздвигалъ имъ пзъ среды народа особыхъ лицъ, которыя спасали народъ 
отъ внѣшнихъ притѣснителей и назывались судьями (всЬоГеІіт) народа Израильскаго. 
Въ спасеніи Израиля заключалось главное значеніе судей. Ихъ власть, подобно римскимъ 
диктаторамъ, оканчивалась оъ ихъ жизнію и не была наслѣдственной. Для того, чтобы 
быть судіей (8сЬоГе1) народа, требовались личныя достоинства, а не происхожденіе отъ 
того или иного (хотя бы и знатнаго въ народѣ) лица. Всѣхъ судей, упоминаемыхъ въ 
книгѣ Судей, было двѣнадцать. 
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18. Когда Господь воздвигалъ имъ 
судей, то Самъ Господь былъ съ 
судьею и спасалъ ихъ отъ враговъ 
ихъ во всѣ дни судьи: ибо жалѣлъ 
гіхъ Господь слыша стонъ ихъ отъ 
угнетавшихъ и притѣснявшихъ 
ихъ. 

19. Но какъ скоро умиралъ судья, 
они опять дѣлали хуже отцовъ сво¬ 
ихъ, уклоняясь къ другимъ богамъ, 
служа имъ и поклоняясь имъ. Не 
отставали отъ дѣлъ своихъ и (не 
отступали) отъ стропотнаго пути 
своего. 

20. И воспылалъ гнѣвъ Господень 
на Израиля, и сказалъ Онъ: за то. 

что народъ сей преступаетъ завѣтъ 
Мой, который Я поставилъ съ от¬ 
цами ихъ, и не слушаетъ гласа 
Моего, 

21. и Я не стану уже изгонять 
отъ нихъ ни одного изъ тѣхъ на¬ 
родовъ, которыхъ оставилъ Іисусъ, 
(сынъ Навинъ, на землѣ,) когда 
умиралъ,— 

22. чтобы искушать ими Израиля: 
станутъ ли они держаться пути Го¬ 
сподня и ходить по нему, какъ дер¬ 
жались отцы ихъ, или нѣтъ? 

23. И оставилъ Господь народы 
сіи и не изгналъ ихъ вскорѣ и не 
предалъ ихъ въ руки Іисуса. 

ГЛАВА 3-я. 

1. Вотъ тѣ народы, которыхъ оста¬ 
вилъ Господь, чтобы искушать ими 
Израильтянъ, всѣхъ, которые не 
знали о всѣхъ войнахъ Ханаан¬ 
скихъ,— 

2. для того только, чтобы знали 

и учились войнѣ послѣдующіе роды 
сыновъ Израилевыхъ, которые пре¬ 
жде не знали ея: 

3. пять владѣльцевъ Филпстим- 
скихъ, всѣ Хананеи, Сидоняне и 
Евеи, живущіе на горѣ Ливанѣ, отъ 

18. Судьи была только орудіемъ спасенія Господня, дѣйствительнымъ же Снаси- 

телеіъ народа являлся Самъ Господь, какъ Единый и Верховный Правитель народа. 

19. Во время жизни судей, какъ руководителей народа, Израильтяне оставались 
вѣрными Господу. Когда же умиралъ тотъ или иной судія, оин опять уклонялись отъ 
Господа и въ своей большей части впадали въ пдолопошіонство. Такая картина несча¬ 

стій, обращенія, спасенія и обратнаго уклоненія наблюдается во все время судей. 

30—33. Въ наказаніе за такую неустойчивость Израильскаго народа въ вѣрѣ въ 
Есгиинаго Бога и неисполненіе повелѣнія Господня относительно уклоненія отъ идоло¬ 

поклонства, Господь оставилъ нѣкоторыя изъ Ханаанскихъ народностей жить въ пре¬ 

дѣлахъ обѣтованной земли, для искушенія посредствомъ ніъ самихъ израильтянъ. 

III. 

1—5. Народности, оставшіяся въ обѣтованной землѣ послѣ раздѣленія ея между Из¬ 

раильтянами. 6. Родственныя связи между ними и Израильтяна.чи. — 7. Идолопо¬ 

клонство Израильтянъ. — 8 — 11. Иго царя Хуоароаѳема и освобожденіе отъ него. 

12 — 30. Иго царя Еглона н освобожденіе отъ него. Судія Аодъ. — 31. Судія Саме- 

гаръ. 

1—3. Вытоннсатель дѣлаетъ общій перечень народностей, остававшихся жить въ 
землѣ обѣтованной, вмѣстѣ съ Изранльтянамп. Большая часть этихъ народностей со¬ 

средоточивалась на занадѣ в сѣверѣ Палестины. Къ нимъ относились: пять владѣль- 

чествъ Филиствмскихъ (ср. I. Нан. ХПІ, 3), Хананеи, Сндоняне и Евеи, (м. б, Хет- 
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горы Ваал-Ермона до входа въ 
Емаѳъ. 

4. Они были оставлены, чтобы 
искушать ими Израильтянъиузнать, 
повинуются ли они заповѣдямъ Го¬ 
споднимъ, которыя Онъ заповѣдалъ 
отцамъ ихъ чрезъ Моисея. 

5. И жили сыны Израилевы .среди 
Хананеевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, 
Ферезеевъ, Евеевъ, (Гергесеевъ) и 
Іевусеевъ, 

6. и брали дочерей ихъ себѣ въ 
жёны, и своихъ дочерей отдава.,ін 
за сыновей ихъ, и служили богамі) 
ихъ. 

7. И сдѣлали сыны Израилевы 
злое предъ очами Господа, и забы¬ 
ли Господа Бога своего, и служили 
Вааламъ и Астартамъ. 

8. И воспылалъ гнѣвъ Господень 
на Израиля, и предалъ и.\ъ въ руки 
Хусарсаѳема, царя Месопотамскапі, 
и служили сыны Израилевы Хусар- 
саѳему восемь лѣтъ. 

9. Тогда возопили сыны Израи¬ 

левы къ Господу, и воздвигпулъ 
Господь спасителя сынамъ Израиле¬ 
вымъ, который спасъ ихъ, Гоѳопіила, 
сына Кепаза, младшаго брата Ха- 
левова. 

10. На немъ былъ Духъ Госпо¬ 
день, и былъ онъ судьею Израиля. 
Онъ вышелъ на войну (противъ 
Хусарсаѳема), и иредалл.Господь въ 
руки его Хусарсаѳема, царя Месо¬ 
потамскаго, и преодолѣла рука его 
Хусарсаѳема. 

11. Ипоконлась землясорокълѣтъ. 
И умеръ Гоѳоніилъ, сынъ Кепаза. 

12. Сыны И.фаилевы опять стали 
дѣлать злое предъ очами Господа, 
и укрѣпилъ ІЛіснодь Еглопа. царя 
Моавитскаго, пр(ітіівъ Израильтянъ, 
за т5, что они дѣлали .злое предъ 
очами Господа. 

13. От, собра.тъ къ себѣ (всѣхъ) 
Аммоннтяпъ и Амалнкитянъ, и по¬ 
шелъ и поразилъ Израиля, и овла¬ 
дѣли они городомъ Пальмъ. 

14. И служили сыны Израилевы 

теи), занимавшіе самую сѣверную часть Палестины но отрогамъ ЛнванскііАЪ горъ, отъ 
горы Ваалъ-Хермона (= Ваалъ-Гадъ, ср. I. Нав. XI, 17: XII, 7; XIII, .5) до города Эмаѳа 
(впослѣдствіи городъ Епифанія, нынѣ Омсъ, на рѣкѣ Оронгѣ, по дорогѣ въ Антіоіію). 

4. Ср. II, 20—23. 
5. Ср. Исх. ІП, 8; XXIII, 28, 
6. Ср. Исх. XXIII, 32—33. 
7. Ср. выше II, 11 — 13. 
8. За отступленіе отъ вѣры въ Истиннаго Бога и уклоненіе въ пдолопокіоиство 

Господь предалъ Израильтянъ подъ в.іагть .чесопотамскаго царя Хусарсаоема, которому 
они служили восемь .дѣтъ. Имя этого цпря пока не найдено въ асспровявнлоискихъ над- 
ппсяхъ. Нѣкоторые, какъ Гретцъ (СезсЫсЫе Зет Іпісп, В. I. § 107 (88. 413—414^, 
Коіе 7), счнтаюгь его царемъ Одома в Хореевъ, или, какъ Кесслеръ (СЬгоіюІп^іа ІиФі- 
сиш, р. 15—16),—царемъ аморреевъ. Самое имя его, чптаемио по еврейски „Кушанъ- 
Ріішатанмъ“, во второй части считается [сбрап.^аціей с.іова „гіасіі’а" (= злость), чтб 
какъ бы указываетъ ва особую злость этого царя. 

9. Когда Израильтяне, прптѣсияе.мые Хѵсарсаѳемомъ, обратились ко Господу, тогда 
Господь воздвигъ имъ пзОавителя въ лицѣ Гое.ініила, сына Кеназа. Ср. о Гоѳоніилѣ 
I. Нав. XV, 17; Суд, I, 13. 

10. Какъ на Моисеѣ, I. Навпннѣ (Чіісл. XI, 17; XXVII, 18), такъ п ва Гоѳоніилѣ 
почивалъ Духъ Господень. ИмЬя въ себѣ Духа Божія, онъ судилъ Израиля, и освобо¬ 
дилъ его отъ ига Хусарсаѳема. 

11. Послѣ сверженія ига Хусарсаѳема, страна Израильская пользовалась спокой¬ 
ствіемъ сорокъ лѣтъ, до смерти Гоооніпла. 

12 — 14. По смерти Гоѳоніила, Израильтяне опять стали дѣлать злое предъ Го¬ 
сподомъ, и Онъ воздвигъ противъ нихъ Еглона, царя Моавитскаго, который, собравъ къ 
себѣ, кромѣ Моавитянъ, такясе Аммояитянъ и Амоликитянъ, выступилъ иротивъ Израиль¬ 
тянъ, в поразилъ ихъ, причемъ овладѣлъ городомъ Пальмъ. Израильтяне служіілп Еглюіу, 
дарю Моавнтскому, восемнадцать лѣтъ. О Моавптянахъ и Аммонитянахъ ср. Быт.. XIX, 
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Еглону, царю Моавитскому, восем¬ 
надцать лѣтъ. 

15. Тогда возопили сыны Израи¬ 
левы къ Господу, и Господь возд- 
вигнулъ имъ спасителя Аода, сына 
Геры, сына Іемипіева, который былъ 
лѣвша. И послали сыны Израилевы 
съ нимъ дары Еглону, царю Моа¬ 
витскому. 

16. Аодъ сдѣлалъ себѣ мечъ съ 
двумя остріями, длиною въ локоть, 
и іірипоясалъ его подъ плащемъ 
своимъ кЪ правому бедру, 

17. (и пришелъ,) и поднесъ дары 
Еглону, царю Моавитскому; Еглонъ 
же былъ человѣкъ очень тучный. 

18. Когда поднесъ Аодъ всѣ дары 
и проводилъ людей, принесшихъ 
дары, 

19. то самъ возвратился отъ исту¬ 
кановъ, которые въ Галгалѣ, и ска¬ 
залъ: у меня есть тайное слово до 
тебя, царь. Онъ сказалъ: тише! И 
вышли отъ него всѣ стоявшіе при 
немъ. 

20. Аодъ вошелъ къ нему: онъ 
сидѣлъ въ прохладной гіфницѣ, 
которая была у него отдѣльно. И 
сказалъ Аодъ: у меня есть до тебя, 

(царь,) слово Божіе. (Еглонъ) всталъ 
со стула (предъ нимъ). 

21. (Когда онъ всталъ), Аонъ про¬ 
стеръ лѣвую руку свою и взялъ 
мечъ съ праваго бедра своего и 
вонзилъ его въ чрево его, 

22. такъ-что вошла за остріемъ 
и рукоять, и тукъ закрылъ остріе, 
ибо Аодъ не вынулъ меча изъ чре¬ 
ва его, и онъ прошелъ въ заднія 
части. 

23. И вышелъ Аодъ въ преддве¬ 
ріе. и затворилъ за собою двери 
горницы и замкнулъ. 

24. Когда онъ вышелъ, рабы Егло- 
на пришли и видятъ, вотъ, двери 
горницы замкнуты, и говорятъ: вѣр¬ 
но онъ для нужды въ прохладной 
комнатѣ. 

25. Ждали довольно долго, но 
видя, что никто не отпираетъ две¬ 
рей горницы, взяли ключъ и от¬ 
перли, и вотъ, господинъ ихъ ле¬ 
житъ на землѣ мертвый. 

26. Пока они недоумѣвали, Аодъ 
между тѣмъ ушелъ (и никто о 
немъ не думалъ), прошелъ мимо 
истукановъ и спасся въ Сеираѳъ. 

27. Пришедъ же (въ землю Изра- 

37—Зй; объ Амалнкнтяаахъ Исі. ХУІІ, 8—9, 16; Числ. XXIV, 20. Подъ городомъ 
Пальмъ большинство разумѣютъ Іерихонъ, а Гретцъ—г. Зоаръ (безсЬ. 4. Іий., I, 8. 107). 
По свидѣтельству Іосифа Флавія, Еглонъ выстроилъ въ Іерихонѣ даже дворецъ (Ап^і^и. 
Іпі., ІіЬ. V. с. ІѴ, § 1). 

15—25. Когда Израильтяне, угнетаемые Вглономъ, обратились ко Господу съ 
просьбой о помилованіи, тогда Господь воздвигъ имъ избавителя въ лицѣ Аода, с. Геры, 
веніамитянина, который посредствомъ хитрости умертвилъ Еглона, когда находился съ 
нимъ въ горницѣ его дворца. По своему характеру Аодъ былъ олицетвореніемъ безстра¬ 
шія, храбрости и находчивости. У всѣхъ народовъ славились личности, подобныя Аоду, 
хотя бы ихъ поступки были не вполнѣ иравственными. Аѳиняне воспѣвали похвалы 
Гармодію и Аристогону, римляне—Муцію Сцеволѣ, которые по своимъ нравственнымъ 
качествамъ стояли ие выше Аода, но заслужили память потомства только за свою хра¬ 
брость. На востокѣ до послѣдняго времени встрѣчаются личности, подобныя Аоду. Лай- 
ярдъ, будучи консуломъ въ Месопотаміи, зналъ одного знаменитаго облаетеначальанка 
Ибрагима Агу, который прославился тѣмъ, что однажды, по предложенію турецкаго на¬ 
мѣстника Магомета-ІІаши, отправился въ крѣпость одного отложившагося курдскаго бея 
и, принятый пмъ по правиламъ восточнаго гостепріимства, во время ужина снесъ ему 
саблей голову (Ьауагй, ХіпеѵеЬ апй ііз Кешаіпз, I, 97—98). О Галгалѣ (соврем. Телль 
Джельджулъ нли Джельджуліне, между Іерихономъ и Іорданомъ) си. I. Пав. ІУ, 19, 20 
и др.). Подъ „пстуканаын“ (резіГіт) прн Галгалѣ разумѣются, вѣроятно, стоявшіе здѣсь 
каменные столбики, въ видѣ бетилей (ІІроф. А. А. Олесницкій, Мегалит, памятники Св. 
Земли^'стр; 77), влн камни, опредѣлявшіе бродъ Іордана (Будде). 

26—30. По умерщвленіи Вглова, Аодъ убѣжалъ въ Сенраѳъ, мѣстечко, находив¬ 
шееся на горахъ Ефремовыхъ, гдѣ сообщилъ Израильтянамъ о гибели Еглона. Собрав- 
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илеву, Аодъ) вострубилъ трубою на 
горѣ Ефремовой, и сошли съ нимъ 
сыны Израилевы съ горы, и онъ 
шелъ впереди ихъ. 

28. И сказалъ имъ: идите за мною, 
ибо предалъ Господь (Богъ) вра¬ 
говъ вашихъ Моавитянъ въ руки 
ваши. И пошли за нимъ, и пере¬ 
хватили переправу чрезъ Іорданъ 
къ Моаву, и не давали ни кому 
переходить. 

29. И побили въ то время Моа¬ 
витянъ около десяти тысячъ чело¬ 

вѣкъ, все здоровыхъ и сильныхъ, 
и никто не убѣжалъ. 

30. Такъ смирились въ тотъ день 
Моавитяне предъ Израилемъ, и по¬ 
коилась земля восемьдесятъ -лѣтъ. 
(И былъ Аодъ судьею ихъ до са¬ 
мой смерти.) 

31. Послѣ него былъ Самегаръ, 
сынъ Анаѳовъ, который шестьсотъ 
человѣкъ Филистимлянъ побилъ 
воловьимъ рожномъ; и онъ также 
спасъ Израиля. 

ГЛАВА 4-я. 

1. Когда умеръ Аодъ, сыны Израи¬ 
левы стали опять дѣлать злое предъ 
очами Господа. 

2. И предалъ ихъ Господь въ 
руки Іавина, царя Ханаанскаго, ко¬ 

торый царствовалъ въ Асорѣ; вое¬ 
начальникомъ у него была Сисара, 
который жилъ въ Харошеѳ-Гоимѣ. 

3. И возопили сыны Израилевы 
къ Господу; ибо у него было де- 

шіеся Израильтяне направились къ Іордану, перехватили переправы ирезъ него, и, когда 
бѣжавшіе изъ окрестностей г. Пальмъ (т. е. Іерихона) моавитяне намѣревались здѣсь 
переправиться, ихъ здѣсь избивали. Послѣ сверженія моавитскаго ига, страна покоилась 
восемнадцать лѣтъ. 

31. Самегаръ, вѣроятно, во главѣ поселянъ, вооруженныхъ каждый воловьимъ 
рожномъ, разбилъ шесть сотъ напавшихъ на ннхъ филистимлянъ. Нѣчто подобное раз¬ 
сказывается у Гомера о Ликургѣ, отразившемъ воловьимъ рожномъ Діонисія и его спо¬ 
движниковъ (Иліада, 6, 135). 

IV. 

1—3. Иго Хананеевъ,—5—10. Девораи Баракъ, какъ освободители Израиля.—И—16. Свер¬ 

женіе Хананейекаго ига.—17—22. Смерть Сисары отъ руки Іанли.—23—24. Заключеніе. 

1—3. Но смерти Аода, Израильтяне за свои злыя дѣла были преданы подъ 
власть Ханаанскаго даря Іавина, который угнеталъ ихъ въ теченіе двадцати лѣтъ. Ре¬ 
зиденціей Іавнна былъ городъ Хацоръ, лежавшій въ сѣверной части Палестины, сож¬ 
женный при I. Навинѣ (I. Нав. XI, 4), но возстановленный позднѣе Хананеяив (ср. 3 
Цар. IX, 15; 4 Цар. ХУ, 29) и, вѣроятно, расположенный на мѣстѣ современнаго 
Телль-Хацуръ, въ срединѣ между Варъ-ел-Хулъ (оз. Меромъ) и Средиземнымъ моремъ. 
У Іавина было 900 колесннцъ, которыми завѣдывалъ его военачальникъ Сисара, про¬ 
живавшій въ Харошетъ-Гоимѣ, на мѣстѣ котораго теперь лежитъ деревня Гарисъ (въ 
сѣв. Палестинѣ, въ вади ел-меликъ). Этотъ городъ составлялъ прочный и важный въ 
военномъ отношеніи базисъ для Сисары: занимая его, Сисара разобщалъ между собою 
Израильскія колѣна и не дозволялъ нмъ дѣйствовать противъ Хананеевъ дружно н рѣ¬ 
шительно. Отсюда Ханаанскіе воины производили опустошительные набѣги на Израиль- 
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вятьсотъ желѣзныхъ колесницъ, и 
онъ жестоко угнеталъ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ двадцать лѣтъ. 

4. Въ то время была судьею Из¬ 
раиля Девора пророчица, жена Ла- 
пидоѳова; 

5. она жила йодъ Пааьмою Де- 
вориною, между Рамою и Веѳилемъ, 
на горѣ Ефремовой; и приходили 
къ ней (туда) сыны Израилевы на 
судъ. 

6. (Девора) послала и призвала 
Барака, сына Авиноамова, изъ Ке- 
деса Нефѳалимова, и сказала ему: 
повелѣваетъ (тебѣ) Господь Богъ 
Израилевъ: пойди, взойди на гору 
Ѳаворъ и возьми съ собою десять 
тысячъ человѣкъ изъ сыновъ Неф- 
ѳалимовыхъ и сыновъ Завулоно- 
выхъ; 

7. а Я приведу къ тебѣ, къ по¬ 
току Киссону, (Іисару, военачаль¬ 
ника Іавинова, и колесницы его и 
многолюдное (войско) его, и пре¬ 
дамъ его въ руки твои. 

8. Баракъ сказалъ ей: если ты 
пойдешь со мною, пойду; а если 
не пойдешь со мною, не пойду; 
(ибо я не знаю дня, въ который 
пошлетъ Господь Ангела со мною). 

9. Она сказала (ему): пойти пойду 
съ тобою; только (знай, что) не тебѣ 
уже будетъ слава на семъ пути, въ 
который ты идешь; но въ руки 
женщины предастъ Господь Сисару. 
И встала Девора и пошла съ Ба¬ 
ракомъ въ Кедесъ. 

10. Баракъ созвалъ Завулонянъ 
и Нефѳалимлянъ въ Кедесъ, и по¬ 
шли вслѣдъ за нимъ десять ты¬ 
сячъ человѣкъ, и Девора пошла 
съ нимъ. 

11. Хеверъ Кенеянинъ отдѣлился 
тогда отъ Кенеянъ, сыновъ Хова- 
ва, родственника Моисеева, и рас¬ 
кинулъ шатеръ свой у дубравы въ 
Цааннимѣ близъ Кедеса. 

12. И донесли Сисарѣ, что Ба¬ 
ракъ, сынъ Авиноамовъ, взошелъ 
на гору Ѳаворъ. 

скіе города н се.іа, пользуясь для этого колесницами. Вообще иго Ханаееевъ было тяжко 
для Израильтянъ (ср. Суд. У, 6—8). 

4—5. Когда израильтяне, каясь въ своиіъ грѣхахъ, обратились къ Богу съ мо¬ 

литвой о помилованіи, тогда Богъ избралъ орудіемъ для спасенія ихъ пророчицу Девору, 
жену Лапидоѳа, происходившую изъ колѣна Ефремова, къ которой народъ ходилъ для 
разбирательства своихъ тяжебныхъ дѣлъ. Талмудическое преданіе причисляетъ Девору къ 
семи пророчицамъ Ветхаго Завѣта (Мегилла, Г 14а). В.іаж. Ѳеодоритъ говоритъ, что Девора 
была одарена даромъ пророчества въ обличеніе мужей своего времени (еі; ёХеухоѵ тйѵ 
тб-се 5ѵ§ра)ѵ). 

6—7. По вдохновенію Божію, Девора избрала вождемъ для сверженія ханаанскаго 
ига Барака, сына Авиноамова, изъ Кедеса Нефѳалимова (еще нынѣ Кедесъ, къ западу 
отъ 03. Меромъ). Ему она передала Божіе повелѣніе собрать 10.000 мужей изъ колѣнъ 
Нефѳалимова и Завулонова, какъ наиболѣе терпѣвшихъ отъ ига хананеевъ н дала совѣтъ 
расиоложиться съ этимъ отрядомъ на горѣ Ѳаворъ (Дащбел-ет-Туръ, на границѣ удѣловъ 
Иссахарова и Завулонова, къ сѣверо-востоку отъ Ездрелоискон долины), въ тоже время 
обѣщая отъ имени Бога, что Богъ приведетъ сюда, къ потоку Киссону (Наръ-Мукатта), 
и предастъ въ р5кн Барака Сисару, съ колесницами и войскомъ его. 

8-10. Баракъ просилъ Девору вмѣстѣ съ нимъ отправиться на войну, на что 
она послѣ предварительнаго предсказанія объ исходѣ войны ц согласилась. Послѣ того 
Баракъ обратился съ воззваніемъ къ жителямъ колѣнъ Завулонова и Нефѳалимова, а 
Девора обратилась съ воззваніемъ къ другимъ колѣнамъ (Суд. V, 14. 15) и такимъ 
образомъ къ Бараку въ Кедесъ собрался отрядъ израильтянъ числомъ до 10.000 человѣкъ 
изъ кі'Лѣнъ Завулонова и Нефѳа.інмова, съ которымъ онъ и выступилъ къ горѣ Ѳаворъ. 
Съ Баракомъ въ лагерѣ находилась и Девора. 

11. Нужно замѣтить, что близъ Кедеса, у дуба Цаанинмъ (по Таргуму—въ равнинѣ 
болотъ), въ это время жилъ Хеверъ кенеянинъ (ор. 1. Нав. XIX, 38), пересе.інвшійся 
сюда съ юга Палестины, который былъ въ союзѣ съ израильтянами. 

12—16. Когда Снеара узналъ о собравщемся на горѣ Ѳаворѣ израильскомъ 
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13. Сисара созвалъ всѣ. колесни¬ 
цы свои, девятьсотъ желѣзныхъ 
колесницъ, и весь народъ, который 
у него, изъ Харошеѳ-Гоима къ по¬ 
току Киссону. 

14. И сказала Девора Бараку; 
встань, ибо это тотъ день, въ ко¬ 
торый Господь предастъ Сисару въ 
руки твои; Самъ Господь пойдетъ 
предъ тобою. И сошелъ Баракъ съ 
горы Ѳавора, и за нимъ десять ты¬ 
сячъ человѣкъ. 

15. Тогда Господь привелъ въ 
замѣшательство Сисару и всѣ ко¬ 
лесницы его и все ополченіе его 
отъ меча Варакова, и сошелъ Си¬ 
сара съ колесницы (своей) и побѣ¬ 
жалъ пѣшій. 

16. Баракъ преслѣдовалъ колес¬ 
ницы (его) и ополченіе до Харо¬ 
шеѳ-Гоима, и пало все ополченіе 
Сисарино отъ меча, не осталось ни 
кого. 

17. Сисара же убѣжалъ пѣшій 
въ шатеръ Іаили, жены Хевера Ке- 
неянина; ибо между Іавиномъ, ца¬ 
ремъ Асорскимъ, и домомъ Хевера 

Кенеянина былъ миръ. 
18. И вышла Іаиль на встрѣчу 

Сисарѣ и сказала ему: зайди, госпо¬ 
динъ Мой, зайди ко мнѣ, не бойся. 
Онъ зашелъ къ ней въ шатеръ, и 
она покрыла его ковромъ (своимъ). 

19. (Сисара) сказалъ ей: дай мнѣ 
немного воды напиться, я пить 
хочу. Она развязала мѣхъ съ мо¬ 
локомъ и напоила его и опять по¬ 
крыла его. 

‘20. (Сисара) сказа.пъ ей: стань у 
дверей шатра, и если кто придетъ 
и спроситъ у тебя и скажетъ: „нѣтъ 
ли здѣсь кого?" ты скажи: „нѣтъ". 

21. Іаиль, жена Хеверова, взяла 
колъ отъ шатра и взяла молотъ въ 
руку свою, и подошла къ нему ти¬ 
хонько и вонзила колъ въ високъ 
его, такъ-что приколола къ землѣ; 
а онъ спалъ отъ усталости — и 
умеръ. 

22. И вотъ. Баракъ гонится за 
Сисарою. Іаиль вышла на встрѣчу 
ему и сказала ему; войди, я пока¬ 
жу тебѣ человѣка, котораго ты 
ищешь. Онъ вошелъ къ ней, и вотъ. 

Войскѣ, то собралъ всѣ УОО колесніщъ и войско (ао Іосифу Ф.іавію 300.000 аѣіоты, 

10.000 ковипцы и 3.000 колесвіщъ, Апі. V, 51) н расположился въ ЕздреловскоП до¬ 

ливѣ, по потоку Кпсону, гдѣ овъ могъ имѣть необходимыя для своихъ людей и коней 
пищу в воду и въ тоже время откуда могъ всегда угрожать израильтянамъ, какъ на 
сѣверъ, такъ и на югъ. На такой позиціи Спсара могъ держаться д >лго, выжидая, пока 
истощатся запасы у войска Барака, и оно будетъ вынуждено оставить пизпцію на горѣ 
Ѳаворѣ, послѣ чего, какъ казалось Сислрѣ, будетъ не трудно разбить его; Но израильтяне 
предупредили Сисару. Какъ только онъ занялъ свою позицію, Девора вел У а Бараку 
сдѣлать на него стремительное нападеніе. БоПско Сисары, колесницы котораго, при не¬ 

ровности почвы, не могли дѣйствовать надлежащимъ образомъ, пришло въ замѣшательство 
в обратилось въ бѣгство. Іосифъ Флавій говорить, что во время битвы произошла сильная 
буря съ градомъ и дождемъ, причемъ в-Ьтеръ дулъ въ лицо іананеяиъ и въ тылъ израиль¬ 

тянамъ, что значительно затрудняло дѣйствія хананеевъ (Апі. V, 5, 4). Одна часть 
вгійска Сисары направилась къ сѣверу, стараясь достигнуть Харощет-Гопма, но бы.іа 
перебита преслѣдовавшими израильтянами; другая часть направилась къ югу, черезъ 
потокъ Еисонъ, но была увлечена разлившимся ьъ это время, вѣроятно, отъ сильнаго 
дождя Кисономъ (Суд. V, 19, 21), такъ что погибло все войско Сисары. 

17—21. Самъ Снсара, увпдѣвъ бѣгство своего войска, сошелъ съ колесницы н 
побѣжалъ съ поля сраженія, направляясь на сѣверъ. Онъ благополучно достигъ до мѣста 
жительства Хевера кенеянина, гдѣ его встрѣтила жена Хевера Іапль, которая и пригла¬ 

сила его въ шатеръ, увѣояя его въ безопасности. Сисара вошелъ и, утомленный отъ 
пути, просилъ себѣ пить. Іаиль дала ему молока (вѣроятно кпеіаго молока, подобное 
которому и теперь употребляется у бедуиновъ, подъ именемъ лебеѣъ), послѣ котораго 
Спсара заснулъ. Во время его сна Іаиль убила его, пронзивъ ему високъ коломъ. 

22. Между тѣмь Баракъ, гнавшійся за Снса^юй, приблизился къ шатру Іаили, 
которая, увидя Барака, вышла къ нему на встрѣчу и сообщила о смерти Сисары. 
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Сисара лежитъ мертвый, и колъ въ 
вискѣ его. 

23. И смирилъ (Господь) Богъ въ 
тотъ день Іавина, царя Ханаанска¬ 
го, иредъ сынами Израилевыми. 

24. Рука сыновъ Израилевыхъ 
усиливалась болѣе и болѣе надъ 
ІавиномЪ, царемъ Ханаанскимъ, 
доколѣ не истребили они Іавина, 
царя Ханаанскаго. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Въ тотъ день воспѣ.ча Девора 
и Баракъ, сынъ Авиноамовъ, сими 
словами: 

2. Израиль отмщенъ, народъ по¬ 
казалъ рвеніе; прославьте Господа! 

3. Слушайте, цари, внимайте, 
вельможи: я Господу, я пою, бря¬ 
цаю Господу Богу Израилеву. 

4. Когда выходилъ Ты, Господи, 
отъ Сеира, когда шелъ съ поля 
Едомскаго, тогда земля тряслась, и 
небо капало, и облака проливали 
воду; 

5. горы таяли отъ лица Господа, 
даже этотъ Синай отъ лица Госпо¬ 
да Бога Израилева. 

6. Во дни Самегара, сына Ана- 
ѳова, во дни Іаили, были пусты 
дороги, и ходившіе прежде путями 
прямыми ходили тогда окольными 
дорогами. 

7. Не стало обитателей В'ь селе¬ 
ніяхъ у Израиля, не стало, доколѣ 
не возстала я, Девора, доколѣ не 
возстала я, мать въ Израилѣ. 

8. Избрали новыхъ боговъ, оттого 

23—24. Поражеаіе Снсары и войска его вело къ полаому торжеству изравльтянъ 
надъ хананеянв и Іаввномъ, царевъ Хацорсквмъ. Послѣ этого пораженія ханаиев уже 
не упонинаютея больше въ яислѣ угнетателей Израиля. 

V. 

Пѣснь Деворы по поводу пораженія Сисары и его войска. 

1. Побѣда надъ Сисарой послужила поводомъ для Деворы воспѣть пѣснь, которая 
представляетъ прекраснѣйшее произведеніе еврейской поэзіи. По своему построенію эта 
пѣснь раздѣляется на три части: 1 часть обнимаетъ ст. 3—11. 2 часть—ст. 13—21, 

3 часть — ст. 22 — 30. Начальный стихъ пЬснп (2 ст.) составляетъ эпилогъ, 12-й — 

интродукцію и 31-й—заключеніе. Гесснеръ (Пав 25Ыеп іег ІѴбгіег іп ЬеЬгаівсЬеп ПісЬ- 

1.пп§;еп 1875) дѣлитъ пѣснь Деворы на пять частей, изъ которыхъ 1-я содержитъ 80 словъ, 
2-я также 80 словъ, 3-я—32 слова, 4 я—32 слова и 5-я 128 словъ. 

2. Въ началѣ пѣсни Декора призываетъ славить Господа за проявленіе въ народѣ 
израильскомъ ревности объ избавленіи отечества отъ притѣснителей. 

3. Обращаясь къ царямъ и вельмоигамъ, подъ которыми Таргумъ Іонаѳана разу¬ 

мѣетъ царей, пришедшихъ съ Сисарой на войну, н вельможъ Іавина, Девора приглашаетъ 
ихъ внимать ея побѣдной пѣсни. 

4— 8. Въ началѣ своей пѣсни Девора вспоминаетъ о величіи Господа, верховнаго 
Вождя и Защитника народа израильскаго, явленіе Котораго на Сннаѣ сопровождалось 
дивными знаменіями природы (Исх. XIX, 18), н, въ противоположность съ этимъ вели¬ 

чіемъ Бога Израилева, изображаетъ униженное состояніе израильскаго народа во время 
Самегара, когда израильтяне, за свое уклоненіе отъ праваго пути и увлеченіе богами 
другихъ народовъ (Втор. XXXII, 17), терпѣли униженіе и притѣсненіе отъ хананеевъ. 

Такое униженное состояніе народа продолжалось дотолѣ, пока не возстала Девора, а вмѣстѣ 
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война у воротъ. Видѣнъ ли былъ 
щитъ и копье у сорока тысячъ 
Израиля? 

9. Сердце мое къ вамъ, началь¬ 

ники Израилевы, къ ревнителямъ 
въ народѣ; прославьте Господа! 

10. Ъздящіе на ослицахъ бѣлыхъ, 
сидящіе на коврахъ и ходящіе по 

Девора и Баракъ. Суд V, 1 

съ нею и другіе гоеводы Израиля, ревновавшіе о славЬ Господа и свободѣ народа. Подъ 
Іоилыо („серна“) въ ст. 6 Беттхеръ и Кесслеръ разу.м ііютъ не Іаиль кенеянку, а Саме- 

гара, имѣвшаго такое прозвище. 
9—11. Обращаясь къ вождямъ наро.іа израильскаго и къ самому народу, Девора 

призываетъ ихъ къ прославленію Господа за освобом:дсніе народа Израильскаго. 
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дорогѣ, пойте цѣснь! 

11. Среди голосовъ собирающихъ 
стала при колодезяхъ, тамъ да вос- 

поюгь хвалу Господу, хвалу во¬ 

ждямъ Израиля! Тогда в ^ступилъ 
ко вратамъ народъ Господень. 

12. Госпрянп, воспряпи. Девора! 

воспряни, воспряпи! воспой пѣснь! 

Возстань, Баракъ, и веди плѣнни¬ 

ковъ твоихъ, сынъ Авиноамовъ! 

і.З. Тогда немногимъ изъ силь¬ 

ныхъ подчинилъ Онъ народъ; Го¬ 

сподь подчинилъ мнѣ храбрыхъ. 

14. Отъ Ефрема пришли укоре¬ 
нившіеся въ землѣ А малика; за 
тобою Веніаминъ, среди народа тво¬ 
его; отъ Махира шли начальники, 
и отъ Завулона владѣющіе тростью 
писца. 

15. И князья Иссахаровы съ 
Деворою, и Иссахаръ такъ же, 

кікъ Варакъ, бросился въ долину 
пѣшій. Въ племенахъ Рувимовыхъ 
большое разногласіе. 

16. Чгб сидишь ты между ов¬ 

чарнями, слушая блеяніе стадъ? 

Вь племенахъ Руфймовыхъ боль¬ 

шое разногласіе. 

17. Галаадъ жиретъ спокойно за 
Іорданомъ, и Дану чего бояться 
съ кораблями? Асиръ сидитъ на 
берегу моря и у пристаней своихъ 
живетъ спокойно. 

18. Завулонъ—народъ, обрекшій 
душу свою на смерть, и Нефѳа- 
лимъ—на Высотахъ поля. 

19. Пришли цари, сразились, тог¬ 
да сразились цари Ханаанскіе въ 
Ѳанаахѣ у водъ Мегиддонскихъ, но 
не получили нимало серебра. 

20. Съ неба сражались, звѣзды 
съ путей своихъ сражались съ Си- 
сарою. 

21. Потокъ Киссонъ увлекъ ихъ, 
потокъ Кедумимъ, потокъ Киссонъ. 
Попирай, душа моя, силу! 

22. Тогда ломались копыта кон¬ 
скія отъ побѣга, отъ побѣга силь¬ 
ныхъ его. 

23. Прок.яяните Мерозъ, говоритъ 
Анге.тъ Господень, прокляните, про¬ 
кляните жителей его за то, что не 
пришли на помощь Господу, на 
помощь Господу съ храбрыми. 

24. Да будетъ благословенна ме¬ 
жду женами Іаиль, жена Хевера 
Кенеянина, между женами въ ша¬ 
трахъ да будетъ благословенна! 

25. Воды просилъ онъ: молока 
подала она, въ чашѣ вельможеской 
принесла молока лучшаго. 

25. (Лѣвую) руку свою протянула 
къ колу, а правую свою къ молоту 
работниковъ; ударила Сисару, по¬ 
разила голову его, разбила и прон¬ 
зила високъ его. 

12. Освобожденіе нрода Израильскаго отъ іанааейскаго ига инѣдо своей ближайиіей 
причиной пробужденіе нлціоаальн.іго чув тва въ пророчицѣ Деворѣ и вождѣ Баракѣ, 

которыі' обратились съ' воззваніемъ къ народу. ■ 
13—18. Девора изображаетъ, какъ разныя колѣна израильскія отнеслись къ воз¬ 

званію возстать на бррьбу иротивч ханані евъ. Тогда какъ одни колѣна, какъ Ефремово, 

Веніаминово, Манассійю (запаіная часть его, названная по имени старшаго рода 
колѣна Махировымъ, Е Нав. ХУІІ, 1—2), Завулоеово, Нефѳинмово п Иссахарово, отнеслись 
кь нему съ полнымъ сочувствіемъ, лругія, какъ Рувпиово, восточная часть Манассіняа 
(называемая Галаадомъ), Аспрово п Давово, отнеслись кь нему безъ должнаго сочувсгвія, 
и во время народной битвы .снбііойно предавались свопмъ занятіямъ. 

19—21. Девора изображаеть Самую битву пзрвнлыянъ съ іананеямп. Въ поэтиче¬ 

скомъ восторгѣ ей кажется, что даже звѣзды небесныя сражаіись съ Сисарой и» самый 
потокъ Кигонъ остался веравнодушнымъ къ тѣламъ убнтк/іъ вонновъ, но стремительно 
уносилъ ихъ. Города Тоанахъ, МегиЬдонг, близъ которыхъ ироисіодила битва израиль¬ 

тянъ съ Снсарой, находплигь вь долинѣ Эздрелонскоп, посреди которой протекалъ Кнсонъ 
(соврем. Нар -эль Мукатта). 

22. Изображается бѣгство ханаанѣкнхъ всадниковъ, послѣ пораженія ихъ въ битвѣ 
съ нзрапльтянамн. 

23—30. Девора киснемъ ангела Господня проклинаетъ жителей неизвѣстнаго 
города Мероза, не желавшихъ прпнять участіе вь преслѣдованін ханавейскпхъ воиновъ. 
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27. Къ ногамъ ея склонился, 
палъ и лежалъ, къ ногамъ ея 
склонился, палъ; гдѣ склонился, 
тамъ и палъ сраженный. 

28. Въ окно выглядываетъ и во¬ 
питъ мать Сисарина сквозь рѣ¬ 
шетку: что долго не идетъ конница 
его, что медлятъ колеса колесницъ 
его? 

29. Умныя изъ ея женщинъ отвѣ¬ 
чаютъ ей, и сама она отвѣчаетъ 
на слова свои: 

80. вѣрно, они нашли, дѣлятъ 

добычу, по дѣвицѣ, по двѣ дѣвицы 
на каждаго воина, въ добычу по¬ 
лученная разноцвѣтная одежда Си- 
сарѣ, полученная въ добычу раз¬ 
ноцвѣтная одежда, вышитая съ 
обѣихъ сторонъ, снятая съ плечъ 
плѣнника. 

31. Такъ да погибнутъ всѣ враги 
Твои, Господи! любящіе же Его да 
будутъ какъ солнце, восхоіящее во 
всей силѣ своей!—И покоилась 
земля сорокъ лѣтъ. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Сыны Израилевы стали опять 
дѣлать злое предъ очами Господа, 
и предалъ ихъ Господь въ руки 
Мадіанитянъ на семь лѣтъ. 

2. Тяжела была рука Мадіани¬ 
тянъ надъ Израилемъ, и сыны 
Израилевы сдѣлали себѣ отъ Ма¬ 
діанитянъ ущелья въ горахъ и 
пещеры и укрѣпленія. 

3. Когда посѣетъ Израиль, при¬ 
дутъ Мадіанитяне и Аматакитяне 
и жители востока и ходятъ у нихъ; 

4. и стоятъ у нихъ шатрами, и 
истребляютъ произведенія земли до 
самой Газы, и не оставляютъ для 
пропитанія Израилю ни овцы, ни 
вола, ни осла. 

5. Ибо они приходшіи со скотомъ 
своимъ и съ шатрами своими, при¬ 
ходили въ такомъ множествѣ, какъ 
саранча; имъ и верблюдамъ ихъ 
не было числа, и ходили по землѣ 
Израилевой, чтобъ опустошать ее. 

6. И весьма обнищалъ Израиль 

восхваляетъ Іаиль кенеянку за уліеаіе Сисары, в художественно изображаегъ наіежди 
и мучительныя опасенія матерп Сисары, ожидающей возвращенія своего сына съ поля 
битвы вмѣстѣ съ богатой добычей. 

31. Заключеніе пѣснп Деворы: всЬхъ враговь Господа ожидаетъ погибель, а лю¬ 

бящихъ Его—прославленіе. Послѣ сверженія хананейскаго ига, страна Израильская по- 

конлась сорокъ лѣтъ. 

VI. 

1—7. Иго Мадіанитянъ.—8—10. Явленіе пророка-обличителя.— І1--23. Явленіе ангела 
Господня и при,званіе Гедеона. — 24—.32, Устроеніе жертвенника Господу въ Офрѣ и 
разрушеніе жертвенника Баалова.—33—.35. Нашествіе Мадіанитянъ и Амаликитянъ и 

возстаніе Гедеона.—36—40. Знаменіе Боясіе Гедеону, 

1. Когда, но смерти Деворы и Барака, израильтяне вновь предались жизчп, не¬ 

угодной въ очахъ Божіихъ, Господь предалъ нхъ подъ власть мадіанвтянъ на семь лІ;тъ, 

которые также могли мстить имъ за пораженіе во время Монсея (Числ. XXX, і). 

О Мадіанитянахъ ср. Быг. ХХУ, 2; Исх. ІІ1, 1. 
2 -6. Соединившись съ Аиалнкитянамн, злѣйшими и исконными врагами израиль¬ 

тянъ (Исх. ХУІІ, 8—16; Числ. ХХІУ. 20), Мадіанитяне производили набѣги на и.траиль- 

скую землю, грабили скогь и посѣвы, п нав'лн такой страхъ на жптедгп, чю они укры¬ 

вались отъ нихъ въ горахъ и пещерахъ, устрапвали дозорныя башнн п укрѣпленія. 
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ОТЪ Мадіанитянъ, и возопили сыны 
Израилевы къ Господу. 

7. И когда возопили сыны Израи¬ 
левы къ Господу на Мадіанитянъ, 

8. послалъ Господь пророка къ 
сынамъ Израилевымъ, и сказалъ 
имъ; такъ говоритъ Господь Богъ 
Израилевъ: Я вывелъ васъ изъ 
Египта, вывелъ васъ изъ дома 
рабства; 

9. избавилъ васъ изъ руки Еги¬ 
птянъ и изъ руки всѣхъ угнетав¬ 
шихъ васъ, прогналъ ихъ отъ васъ, 
и далъ вамъ землю ихъ, 

10. и сказалъ вамъ: „Я—Господь 
Богъ вашъ; не чтите боговъ Амор- 
рейскпхъ, въ землѣ которыхъ вы 
жпвете“; но вы не послушали гласа 
Моего. 

11. И пришелъ Ангелъ Господень 
и сѣлъ въ Офрѣ подъ дубомъ, 
принадлежащимъ Іоасу, потомку 
Авіезерову; сынъ его Гедеонъ вы¬ 
колачивалъ тогда пшеницу въ то¬ 
чилѣ, чтобы скрыться отъ Мадіа¬ 
нитянъ. 

12. И явился ему Ангелъ Госпо¬ 
день и сказалъ ему: Господь съ 
тобою, мужъ сильный! 

13. Гедеонъ сказалъ ему: госпо¬ 
динъ мой! если Господь съ нами, 
то отчего постигло насъ все это 
(бѣдствіе)? и гдѣ всѣ чудеса Его. 
о которыхъ разсказывали намъ отцы 
наши, говоря: „изъ Египта вывелъ 
насъ Господь“? нынѣ оставилъ насъ 
Господь и предалъ насъ въ руки 
Мадіанитянъ. 

14. Господь, воззрѣвъ на него, 
сказалъ: иди съ этою силою твоею 
и спаси Израиля отъ руки Мадіа¬ 
нитянъ; Я посылаю тебя. 

15. (Гедеонъ) сказалъ Ему! Го¬ 
споди! какъ спасу я Израиля? вотъ. 

и племя мое въ колѣнк> Манассіи- 
номъ самое бѣдное, и я въ домѣ 
отца моего младшій. 

16. И сказалъ ему Господь: Я 
буду съ тобою, и ты поразишь 
Мадіанитянъ, какъ одного чело¬ 
вѣка. 

17. (Гедеонъ) сказалъ Ему: если 
я обрѣлъ благодать предъ очами 
Твоими, то сдѣлай мнѣ знаменіе, 
что Ты говоришь со мною: 

18. не уходи отсюда, доколѣ я 
не приду къ тебѣ и не принесу 
дара моего и не предложу Тебѣ. 
Онъ сказалъ: Я останусь до воз¬ 
вращенія твоего. 

19. Гедеонъ пошелъ и пригото¬ 
вилъ козленка и опрѣсноковъ изъ 
ефы муки; мясо положилъ въ кор¬ 
зину, а похлебку влилъ въ горшокъ 
и принесъ къ Нему подъ дубъ и 
предложилъ. 

20. И сказалъ ему Ангелъ Божій: 
возьми мясо и опрѣсноки, и по¬ 
ложи на сей камень, и вылей 
похлебку. Онъ такъ и сдѣлалъ. 

21. Ангелъ Господень, простерши 
конецъ жезла, который былъ въ 
рукѣ его, прикоснулся къ мясу и 
опрѣснокамъ; и вышелъ огонь изъ 
камня и поѣлъ мясо и опрѣсноки; 
и Ангелъ Господень скрылся отъ 
глазъ его. 

22. И увидѣлъ Гедеонъ, что это 
Ангелъ Господень, и сказалъ Ге¬ 
деонъ: увы мнѣ, Владыко Господи! 
потомучто я видѣлъ Ангела Го¬ 
сподня лицемъ къ лицу. 

23. Господь сказалъ ему; миръ 
тебѣ, не бойся не умрешь. 

24. И устроилъ тамъ Гедеонъ 
жертвенникъ Господу и назвалъ 
его: Іегова Шаломъ і). Онъ еще 
до сего дня въ Офрѣ Авіезеровой. 

7—10. Когда израильтяне, вслѣдствіе притѣсненій отъ Мадіанитянъ, обратились съ 
мольбой о помилованіи ко Господу, Онъ предварительно послалъ инъ пророка-облнчнтеля, 

который, подобно Ангелу Господню въ Вохпмѣ (ср. Суд. II, 1—2), обличалъ ихъ за 
отпаденіе въ идолопоклонство. 

11—24. Для огвобожденія народа израильскаго отъ ига Мадіанитянъ былъ избранъ 
Богтімъ Гедеонъ, сынъ Іоаса, проживавшій въ Офрѣ, въ колѣнѣ Манассінномъ (вѣроятно, 

современная Фарата, къ юго-западу отъ Наплуса). Избраніе Гедеона совершилось чрезъ 
явленіе ему Ангела Господня, который призвалъ его къ освобожденію народа и въ честь 

') Господь мира. 
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25. Въ ту ночь сказалъ ему Го¬ 
сподь: возьми тельца изъ стада 
отца твоего и другаго тельца се¬ 
милѣтняго, и разрушь жертвен¬ 
никъ Ваала, который у отца тво¬ 
его, и сруби священное дерево, 
которое при немъ, 

26. и поставь жертвенникъ Го¬ 
споду Богу твоему, (явившемуся те- 
бѣ) на вершинѣ скалы сей, въ по¬ 
рядкѣ, и возьми втораго тельца и 
принеси во всесожженіе на дровахъ 
дерева, которое срубишь. 

27. Гедеонъ взялъ десять чело¬ 
вѣкъ изъ рабовъ своихъ и сдѣлалъ, 
к4къ говорилъ ему Господь; но какъ 
сдѣлать это дпе.\іъ онъ боялся до¬ 
машнихъ отца своего и жителей го¬ 
рода, то сдѣлалъ ночью. 

28. Поутру встали жители города, 
и вотъ, жертвенникъ Вааловъ раз¬ 
рушенъ, и дерево при немъ сруб¬ 
лено, и вторый телецъ вознесенъ 
во всесожженіе на новоустроенномъ 
жертвенникѣ. 

29. И говорили другъ другу: кто 
это сдѣлалъ? Искали, разспраши¬ 
вали и сказали: Гедеонъ, сынъ Іоа- 
совъ, сдѣлалъ это. 

30. И сказали жители города 
Іоасу: выведи сына твоего; онъ дол¬ 
женъ умереть за т5, что разрушилъ 
жертвенникъ Ваала и срубилъ де¬ 

рево, которое было при немъ. 
31. Іоасъ сказалъ всѣмъ присту¬ 

пившимъ къ нему: вамъ ли всту¬ 
паться за Ваала, вамъ ли защищать 
его? кто вступится за него, тотъ бу¬ 
детъ преданъ смерти въ это же утро; 
если онъ Богъ, то пусть самъ всту¬ 
пится за себя, потому что онъ раз¬ 
рушилъ его жертвенникъ. 

32. И сталъ звать его съ того дня 
Іеровааломъ, потому что сказалъ: 
пусть Ваалъ самъ судится съ нимъ 
за то, что онъ разрушилъ жертвен¬ 
никъ его. 

33. Между тѣмъ всѣ Мадіанитяне 
и Амаликитяне и жители востока 
собрались вмѣстѣ, перешли (рѣку) 
и стали станомъ на долинѣ Изре- 
ельской. 

34. И Духъ Господень объялъ Ге¬ 
деона; онъ вострубилъ трубою, и 
созвано было племя Авіезерово идти 
за нимъ. 

35. И послалъ пословъ по всему 
колѣну Манассіину, и оно вызвалось 
идти за нимъ; также послалъ пос 
ловъ къ Асиру, Завулону и Нефѳа- 
лиму, и сіи пришли на встрѣчу 
имъ. 

36. И сказалъ Гедеонъ Богу: если; 
Ты спасешь Израиля рукою моею, 
кіікъ говорилъ Ты, 

37. то вотъ, я разстелю здѣсь на 

котораго Гедеонъ построил», на мѣстѣ явленія его жсртвенникь „Іегова-Шаломъ" (т. е. 
Господь мира"). Этотъ жертвеинпкъ существовалъ еще во время писателя книги Судей. 

25—33. Избранный Господомъ д.ія избавленія своего народа огъ мадіанптскаго 
ига, Гед*онъ началъ дѣ.іо избавленія съ нскі'рененія идолопок-юнства въ народѣ, которое 
было причиной его ввѣщииіъ бѣдствій: онъ разрушилъ жертвенникъ Ваала, срубилъ 
священное дерево, идолъ Ашеры, находившіеся близъ дома его отца, и, вмѣсто того, 
на скалѣ, гдѣ стоялъ разрушенный жертвенникъ, посіавп.іъ жертвенникъ Господу, въ честь 
Кот(іраго на кострѣ, сдѣланномъ изъ дерева Ашеры, принесъ семи.іѣтняго быка во все¬ 
сожженіе. Жители Офры были возмущены такимъ ноступкомъ Гедеона, въ которомъ они 
усматривали оскорбленіе почитаемой ими святыни, и намѣревались уже побить его камнями, 
но отецъ Гедеона, бывшій у нихъ, повиднмому, жрецомъ, уговорилъ нхъ не дѣлать 
.этого, блап разумно указавъ имъ, что людямъ, какъ существамъ слабѣйшимъ, вступаться 
за права оскорбленнаго бога не слѣдуетъ, такъ какъ онъ самъ можетъ отомстить за 
себя. Народъ, внявъ увѣщанію Іоаса, (іетавімъ Гедеона въ покоѣ, ио далъ ему осо'іое 
прозвище „Іеруббаала“, что значитъ „Ваалъ отомститъ сму“. Такимъ образомъ посту¬ 
покъ Гедеона имѣлъ весьма важныя послѣдствія, такъ какъ чрезъ него народъ убѣждался 
въ полномъ безенлін Ваала. 

32—40. Между тѣмъ Мадіанитс п Аматпкптяне, а съ ними нѣкоторыя другія 
племена восточной Аравіи, снова явплнсъ въ Палестину, перешли чрезъ Іорданъ и распо¬ 
ложились въ Эздрелонской долинѣ. Теперь новый судія Израиля, полный воодушевленія. 
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гумнѣ стриженую шерсть; если роса 
будетъ только на шерсти, а на всей 
землѣ сухо, то буду знать, что спа¬ 
сешь рукою моею Израиля, какъ 
говорилъ Ты. 

88. Т4къ и сдѣлалось; на другой 
день, вставъ рано, онъ сталъ выжи¬ 
мать шерсть и выжалъ изъ шерсти 
росы цѣлую чашу воды. 

39. И сказалъ Гедеонъ Богу; не 

прогнѣвайся на меня, ес.ли еще разъ 
скажу и еще только однажды сдѣ¬ 
лаю испытаніе надъ щерстью; пусть 
будетъ сухо на одной только шер¬ 
сти, а на всей землѣ пусть будетъ 
роса. 

40. Богъ такъ и сдѣлалъ въ ту 
ночь; только на шерсти было сухо, 
а на всей землѣ была роса. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Іероваалъ, онъ же и Гедеонъ, 
всталъ поутру и весь народъ, быв¬ 
шій съ нимъ, и расположились ста¬ 
вомъ у источника Харода; Мадіам- 
скій же станъ былъ отъ него къ сѣ¬ 
веру у холма Морё въ долинѣ. 

2. И сказалъ Господь Гедеону; на¬ 
рода съ тобою слишкомъ много, не 
могу Я предать Мадіанитянъ въ 
руки ихъ, чтобы не возгордился 
Израиль предо Мною и не сказалъ; 
„моя рука спасла меня"; 

кликнулъ кличъ на освобожденіе народа, на который отозвалось родственное ему племя 
Авіезерово. Потомъ онъ отправилъ пословъ къ смежнымъ племенамъ, которыя также 
отозвались на его призывъ, такъ что около Гедеона собралось нзъ колѣнъ Маиассіииа, 

Асирова, Завулонова и Нефѳалпмова пітовыхъ на войну до 32.000 (Суд. УП, 3). Но, 
въ виду численнаго превисходства непріятеля, Гедеоиъ не рѣшался начинать военныхъ 
дѣйствій безъ увѣренности въ особой помощи Божіей, а потому, прежде начала битвы, 

пр 'Сплъ у Бога знаменія, что Госп(ідь спасетъ Израиля. Роса на разостланной шерсти 
и отсуіствіе ея на прочихъ смежныхъ предметахъ въ первую ночь и роса, на землѣ, 

но отсутствіе ея на той же шерсти во вторую ночь, были для Гедеона отъ Бога такимъ 
знаменіемъ. 

ѴП. 

1. Расположеніе израильскаго и мадіанскаго становъ. — 2—8. Избраніе и снаряженіе 
израильскихъ воиновъ. — 9— 15. Тайное посѣщеніе Гсдеояо.чъ стана мадіанскаго.— 

16—22. Нападеніе Гедеона на станъ мадіанитянъ и пораженіе его.—23—25. Преслѣдо¬ 

ваніе мадіанитянъ. 

1. Израильтяне расположились у псточннка Харода (1 Цар. XXIX, 1), что у под¬ 

ножія Гелвуйскпхъ горъ, на востокъ отъ Эздрслонской долины, а Мадіанитяне—сѣвернѣе 
его, у холма Морб или Малаго Бриона. 

2—8. Д.1Я того, чт бы израильтяне яснѣе пидѣлп спасительную помощь Господа, 

спасеніе Копіраго соединяется не съ количествомъ, а качествомъ исполнителей его, Господь 
повелѣлъ Гедеону произвести особый выборъ вопновъ, имѣющихъ идти съ нимъ противъ 
аепріяіе-ія. Послѣ такого выбора изъ всего отряда 32.000 воиновъ съ Гедеономъ оста¬ 

лись только 300 воиновъ, прочіе же были отпущены по свопмъ домамъ. При столь 
лебольшоиъ -отрядѣ Гедеонъ могъ рѣшиться на битву съ многочисленнымъ непріятелемъ 
только благодаря твердой вѣрѣ въ помощь Божію, почему св. ап. Павелъ и называетъ 
его побѣдившимъ вѣрою своею (Евр. XI, 32—33). 
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3. итакъ провозгласи вслухъ на 
рода и скажи: „кто боязливъ и ро¬ 
бокъ, тотъ пусть во.звратится и пой¬ 
детъ назадъ съ горы Галаада“. И 
возвратилось парода двадцать двѣ 
тысячи, а десять тысячъ осталось. 

4. И сказалъ Господь Гедеону: все 
еще много народа; веди ихъ къ водѣ, 
тамъ Я выберу ихъ тебѣ; о комъ Я 
ская?у: „пусть идетъ съ тобою", тотъ 
и пусть идетъ съ тобою; а о комъ 
скажу тебѣ; „не долженъ идти съ 
тобою", тотъ пусть и не идетъ. 

5. Онъ привелъ народъ къ водѣ. 
И сказалъ Господь Гедеону: кто бу¬ 
детъ локать воду языкомъ своимъ, 
кДкъ локаётъ песъ, того ставь особо, 
также и тѣхъ всѣхъ, которые будутъ 
наклоняться на колѣна свои и пить. 

6. И было число локдвшихъ ртомъ 
своимъ съ руки Трцста человѣкъ; 
весь же остальный народъ накло¬ 
нялся на колѣна свои пить воду. 

7. И сказалъ Господь Гедеону; 
тремя стами локавшихъ Я спасу 
васъ и предамъ Мадіанитянъ въ 
руки ваши, а весь народъ пусть 
идетъ, каждый въ свое мѣсто. 

8. И взяли они съѣстный припасъ 
у народа себѣ и трубы ихъ, и отпу¬ 
стилъ Гедеонъ всѣхъ- Израильтянъ 
по шатрамъ и удержалъ у себя три¬ 
ста человѣкъ; станъ же Мадіамскій 
былъ у него внизу въ долинѣ. 

9. Ьъ ту ночь сказалъ ему Господь: 
встань, сойди въ станъ, Я предаю 
его въ руки твои; 

10., если же ты боишься идти 
одиш^ то пойди въ станъ ты и Фура, 
слуга твой; 

11. и услышишь, чт5 говорятъ, и 
тогда укрѣпятся руки твои, и пой¬ 

дешь въ станъ. И сошелъ онъ и 
Фура, слуга его, къ самому польу 
вооруженныхъ, которые были въ 
станѣ. 

12. Мадіанитяне же и Амалики- 
тяне и всѣ жители востока распо¬ 
ложились на долинѣ въ такомъ мно¬ 
жествѣ, какъ саранча; верблюдамъ 
ихъ не было числа, много было ихъ, 
какъ песку на берегу моря. 

13. Гедеонъ пришелъ. П вотъ, 
одинъ разсказываетъ другому сонъ 
и говоритъ: снилось мнѣ, будто 
круглый ячменный хлѣбъ катился 
по стану Мадіамскому и, прикатив¬ 
шись къ шатру, ударилъ въ него 
такъ, что онъ упадъ, опрокинулъ 
его, и шатеръ распался. 

14. Другой сказалъ въ отвѣтъ ему; 
это во иное чтб, какъ мечъ Геде¬ 
она, .сына Іоасова, Израильтянина; 
предадѣ Богъ въ руки его Мадіа¬ 
нитянъ и весь станъ. 

16. : Гедеонъ, услышавъ разсказъ 
сна и толкованіе его, поклонился 
{Господу) и возвратился въ станъ 
Израильскій и сказалъ: вставайте! 
предалъ Господь въ руки ваши станъ 
Мадщмскій. 

іе,. И раздѣлилъ триста человѣкъ 
на три отряда и далъ въ руки всѣмъ 
имъ трубы и пустые кувшины и въ 
кувшины свѣтильники. 

17. И сказалъ имъ: смотрите на 
меня и дѣлайте т6 же; вотъ, я по¬ 
дойду къ стану, и чт5 буду дѣлать, 
то и вы дѣлайте; 

18. когда я и находящіеся со мною 
затрубимъ трубою, трубите и вы тру¬ 
бами вашими вокругъ всего стана 
и кричите: (мечъ) Господа и Геде¬ 
она! 

9—15. Предъ вступленіемъ въ битву, Гедеонъ съ своимъ слугою ночью проникъ 
въ мадіамскій станъ, который былъ расположенъ въ долинѣ и былъ видѣнъ съ Гелвуй- 

сквхъ горъ, гдѣ расположился отрядъ Гедеона. Здѣсь онъ иодс.ііуіиалъ разсужденіе двухъ 
воиновъ о значеніи видѣннаго однимъ изъ нихъ сна, послѣ чего вполнѣ увѣрился, что 
Богъ даруетъ ему побѣду. Народы востока, какъ показываетъ исторія Іосифа, Даніила и др., 
вообще вѣрили въ значеніе сновидѣніп. 

16—33. Подобно Аврааму, во время его нападенія ва войска царей Севпаара и 
Элама (ср. Быт. XIV, 15), Гедеонъ раздѣлилъ свой отрядъ на три части и произвелъ 
нападеніе на станъ мадіамскій во время средней стражи, т. е. въ полночь, когда не¬ 

пріятельскій станъ былъ объять глубокнмъ сномъ. Появленіе въ лагерѣ танвственныхъ 
людей съ свѣтящимися факелами, трескъ разбиваемыхъ кувшиновъ и крикъ воиновъ. 
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10. И подоше.ііъ 1'едооііъ и сто чо-стражеіі, и затрубили трубами и раз- 
ловѣкъ съ ннѵіъ къ стану, въ па били кувшины, которые были въ ру- 
ча.тѣ средней стражи, и разбудили кал і. ихъ 

Гедеона нроіізипіі вь стаііі; мадіаіниянь панику, п они обратились въ бѣгство, причемъ 
избпва.ти другъ друга. Полыпая часть нѵь нанрави.іась по Э.ирслоііской долинѣ на югъ. 

И затруби.ти вг1> три отряда тр.ѵбаыи іі р;ибіі.іи кувшины... Суд. 4'І], 19. 

■къ'’мѣстечку Ветшитта, указываемому въ современной Эль-111 ітга, близъ поіока впадаю¬ 

щаго въ воду Джалудъ п далі’.е до .\всл-Мехолы (ср. 3 Цар. XIX, 16), лезіавшей по 
Іер"ни.му на 10 рим. м. кь сѣверу оті, Скиооію.ш (Вст-Сана). МЬстоположеніе упоми¬ 

наемыхъ въ описаніи бѣгства мадіанитянъ Цереры (вІ;|)оя!но Цсреды) іі Таббаха неиз- 
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20. И затрубили всѣ три отряда 
трубами, и разбили кувшины, и дер¬ 
жали въ лѣвой рукѣ своей свѣтиль¬ 
ники, а въ правой рукѣ трубы, и 
трубили, и кричали: мечъ Господа 
и Гедеона! 

21. И стоялъ всякій на своемъ 
мѣстѣ вокругъ стана; и стали бѣ¬ 
гать во всемъ станѣ, и кричали, и 
обратились въ бѣгство. 

22. Между тѣмъ какъ триста че¬ 
ловѣкъ трубили трубами, обратилъ 
1’осподь мечъ одного на другаго во 
всемъ станѣ, й бѣжало ополченіе 
до Беѳшитты къ Царерѣ, до пре¬ 
дѣла Авелмехолы, близъ Табаѳы. 

23. И созваны Израильтяне изъ 

колѣна Нефѳалимова, Асирова и 
всего колѣна Манассіи на, и погна¬ 
лись за Мадіанитянами. 

24. Гедеонъ же послалъ пословъ 
на всю гору Ефремову сказать: вый¬ 
дите на встрѣчу Мадіанитянамъ и 
перехватите у нихъ переправу чрезъ 
воду до Беѳвары и Іорданъ. И со¬ 
званы всѣ Ефремляне и перехвати¬ 
ли переправы чрезъ воду до Беѳвары 
и Іорданъ; 

25. п поймали двухъ князей Ма- 
діамскихъ: Орива и Зива, и убили 
Орива въ Цур-Оривѣ, а Зива въ 
Іекев-Знвѣ, и преслѣдовали Мадіа¬ 
нитянъ; головы же Орива и Зива 
принесли къ Гедеону за Іорданъ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. и сказали ему Ефремляне: за¬ 
тѣмъ ты это сдѣлалъ, что не по¬ 
звалъ насъ, когда шелъ воевать съ 
Мадіанитянами? И сильно ссорились 
съ нимъ. 

2. (Гедеонъ) отвѣчалъ имъ: сдѣ¬ 

лалъ ли я что такое, какъ вы нынѣ? 
не счастливѣе ли Ефремъ добиралъ 
виноградъ, нежели Авіезеръ оби¬ 
ралъ? 

3. въ ваши руки предалъ Богъ 
князей Мадіамскихъ Орива и Зива, 

вѣстно. Исторія представляетъ нѣсколько другихъ примѣровъ стратегической уловкп, упо¬ 

требленной Гедеономъ. Фалиски навели страхъ на римскую армію посредствомъ людей, 

имѣвшихъ вмѣсто оружія факелы и змѣй. Тоже самое дѣлали Весты н Фидены (Тіі. Ыѵ. 

XXII, 16; ЗаІІпнІ. Іи^пгіііа, 99). 

23—25. Израильтяне ближайшихъ колѣнъ, явившіеся по зову Гедеона, преслѣдуя 
бѣжавшихъ непріятелей, перехватили переправу чрезъ Іорданъ [Бет-вара = или мѣсто 
брода (чрезъ Іорданъ), или по Іеровнму мѣсто источника (Оіют. 106, 12), ср. Іоан. 1, 

28, южнѣе Скиѳополя], и избили здѣсь множество мадіанитянъ. Въ числѣ убитыхъ ока- 

за.двсь и князья мадіанскіе Оривъ и Зивъ. Это пораженіе мадіанитянъ въ пос.іѣлующей 
исторіи называлось „днемъ Мадіама“ (йсх. IX, 4; X, 26; Ав. III, 7; Пс. ЬХХХІІ, 
10, 12). 

УШ. 

1—3. Недовольство ѳфрѳмлянъ противъ Гедеона.—4 - 9. Отказъ жителей Суккоиа и Пѳ- 

нуэла Гедеону въ хлѣбѣ.—10—12. Плѣненіе царей Зеваха и Цалмуны.—13—17. Нака¬ 

заніе старѣйшинъ Суккоѳа и Пенуэла. — 18 — 21. Казнь царей Зеваха и Цалмуны.— 

22—23. Предложеніе Израильтяна.ми Гедеону царской власти надъ ними и его отвѣтъ 
имъ.—24.—27. Изготовленіе Гедеономъ Эфода и поставленіе его въ Офрѣ.—28 -29. Состо¬ 

яніе израильтянъ Гедеонѣ.—30- 35. Потомство при Гедеона и отношеніе къ нему со сто¬ 

роны Израильтянъ, 

1—3. Ефремляне, стоявшіе во время Судей во главѣ прочнхъ ко.іѣнъ, такъ какъ 
въ одномъ изъ городовъ ихъ, именно Силомѣ, въ это время находилось святпдпще Гос- 
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И чт5 МОГЪ сдѣлать я такое, какъ 
вы? Тогда успокоился духъ ихъ 
противъ него, когда сказа..іъ онъ 
имъ такія слова. 

4. И пришелъ Гедеонъ къ Іор¬ 
дану, и перешелъ самъ и триста 
человѣкъ, бывшіе съ нимъ. Они 
были утомлены (и голодны), пре¬ 
слѣдуя враговъ. 

5. И сказалъ онъ жителямъ Сок- 
хоѳа: дайте хлѣба народу, который 
идетъ за мною; они утомились, а 
я преслѣдую Зевея и Са,тмана, ца¬ 
рей Мадіамскихъ. 

6. Князья Сокхоѳа сказали: развѣ 
рука Зевея и Са.амана уже въ тво¬ 
ей рукѣ, чтобы намъ войску твоему 
давать хлѣбъ? 

7. И сказалъ Гедеонъ: за это, 
когда предастъ Господь Зевея и 
Салмана въ руки мои, я разстерзаю 
тѣло ваше терновникомъ пустын¬ 
нымъ и молотильными зубчатыми 
досками. 

8. Оттуда пошелъ онъ въ Пенуелъ 
и то же сказалъ жителямъ его, и 
жители Пенуела отвѣчали ему то 
же, чтб отвѣчали жители Сокхоѳа. 

9. Онъ сказалъ и жителямъ Ііе- 
нуела: когда я возвращусь въ ми¬ 
рѣ, разрушу башню сію. 

10. Зевей же и Салманъ были въ 
Каркорѣ и съ ними ихъ ополченіе 
до пятнадцати тысячъ, все, чтб 
осталось изъ всего ополченія жи¬ 

телей востока; пало же сто двад¬ 
цать тысячъ человѣкъ, обнажаю¬ 
щихъ мечъ. 

11. Гедеонъ пошелъ къ живу¬ 
щимъ въ шатрахъ на востокъ отъ 
Новы и Іогбеги и поразилъ станъ, 
когда станъ стоялъ безпечно. 

12. Зевей и Салманъ побѣжали; 
онъ погнался за ними и схватилъ 
обоихъ царей Мадіамскихъ, Зевея 
и Салмана, и весь станъ привелъ 
въ замѣшательство. 

13. И возвратился Гедеонъ, сынъ 
Іоаса, съ войны отъ возвышенности 
Хереса. 

14. И захватилъ юношу изъ жи¬ 
телей Сокхоѳа и выспросилъ у него; 
и онъ написалъ ему князей и ста¬ 
рѣйшинъ Сокхоѳскихъ семьдесятъ 
семь человѣкъ. 

15. И пришелъ онъ къ жителямъ 
Сокхоѳскимъ и сказалъ: вотъ Зевей 
и Салманъ, за которыхъ вы по¬ 
смѣялись надо мною, говоря: развѣ 
рука Зевея и Салмана уже въ тво¬ 
ей рукѣ, чтобы намъ давать хлѣбъ 
утомившимся людямъ твоимъ? 

16. И взялъ старѣйшинъ города 
и терновникъ пустынный и зубча¬ 
тыя мо.лотильныя доски и наказа.лъ 
ими жителей Сокхоѳа; 

17. и башню Пенуельскую разру¬ 
шилъ и перебилъ жителей города. 

18. И сказалъ Зевею и Салману: 
каковы были тѣ, которыхъ вы уби- 

подне (Суд. XVIII, 31), заносчиво и несправедливо выразили Гедеону неудовольствіе за 
кажущсч'сн невниманіе къ себѣ (ср. Суд. XII, 1). Но Гедеонъ своимъ .любезнымъ отвѣ¬ 
томъ смягчилъ нхъ раздраженіе противъ себя. 

4—9. Жители Суккоѳа и Пенуэда отказали Гедеону, боровшемуся за спасеніе 
Израиля, даже въ хлѣбѣ, чѣмъ навлекли на себя справедливый гнѣвъ его. О Суккоѳѣ 
см. Быт. XXXIII, 17, о Пенуэ.лѣ см. Быт. XXXII, 30 — 32. 

10—12. О Новѣ см. Числ. XXXII, 42; о Іогбегѣ—іЬіб., 35. Каркоръ или Кар- 

каръ Евсевій и Іерон. помѣщаютъ къ сѣверу отъ Петры, на разстояніи дневного пути 
(Опош. 272, 62), а Буркгарггъ отождествляетъ съ Каркагейшъ (8угіе, р. 612). 

13. Бозвышеиность „Хересъ" (го БХХ "Аре;) полагается гдѣ-либо около Суккоѳа. 

Таргумъ и Вульгата переводать: „до восюда солнца" (апіе зоііз огішп), нонпмая слово 
скагев какъ всііетезск (= солнце). Верто, согласно Акилѣ и Спммаху, читаетъ еврейск. 

кеекагез чрезъ „кекагіт‘‘ (=іоры), почему переводитъ: „съ вершины горъ", т. е. 
Галаадскніъ. 

14—17. Послѣ плѣна мадіамскихъ царей, Гедеонъ наказалъ старѣйшинъ Суккоѳа 
и Пенуэла за нхъ нссочувсівіе народному дѣлу (ср. выше, ст. 7 —8). 

18--21. Согласно закону о мести за кровь убиіаго родственника, широко при¬ 

мѣнявшемуся у народовъ востока (ср. Втор. XIX, 6; Исх. х!хі, 12—14), Гедеонъ пре- 
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ли на Ѳаѳорѣ? Они сказали: они 
были такіе, какъ ты, каждый имѣлъ 
видъ сыновъ царскихъ. 

19. (Гедеонъ) сказалъ: это были 
братья мои, сыны матери моей! живъ 
Господь: если бы вы оставили ихъ 
въ живыхъ, я не убилъ бы васъ. 

20. И сказалъ Іеѳеру, первенцу'’ 
своему: встань, убей ихъ. Но юно¬ 
ша не извлекъ меча своего потому- 
что боялся, такъ-какъ былъ еще 
молодъ. 

21. И сказали Зевей и Салманъ: 
встань самъ и порази насъ, потому- 
что по человѣку и сила его. Й 
всталъ Гедеонъ, и убилъ Зевея и 
Салмана, и взялъ пряжки, бывшія 
на шеях’^ верблюдовъ ихъ. 

22. И сказали Израильтяне Ге¬ 
деону: владѣй нами ты и сыш. 
твой и сынъ сына твоего, ибо ты 
спасъ насъ изъ руки Мадіанитянъ. 

23. Гедеонъ сказалъ имъ: ни я не 
буду владѣть вами, ни мой сынъ не 
будетъ владѣть вами; Господь да 
владѣетъ вами. 

24. И сказалъ имъ Гедеонъ: про¬ 
шу у васъ одного, дайте мнѣ ка¬ 
ждый по серьгѣ изъ добычи своей. 
(Ибо у непріятелей много было зо¬ 
лотыхъ серегъ, потомучто они были 
Измаильтяне.) 

25. Они сказали: дадимъ. И разо¬ 
стлали одежду и бросали туда ка¬ 
ждый по серьгѣ изъ добычи своей. 

26. Вѣсу въ золотыхъ серьгахъ. 

которыя онъ выпросилъ, было ты¬ 
сяча семьсотъ золотыхъ (сиклей), 
кромѣ пряжекъ, пуговицъ и пур¬ 
пуровыхъ одеждъ, которая были на 
царяхъ Мадіамскихъ, и кромѣ (зо¬ 
лотыхъ) цѣпочекъ, которыя были 
на шеѣ у верблюдовъ ихъ. 

27. Изъ этого сдѣлалъ Гедеонъ 
ефодъ и положилъ его въ своемъ 
городѣ, въ Офрѣ, и стали всѣ Из¬ 
раильтяне блудно ходить туда за 
нимъ, и былъ онъ сѣтью Гедеону 
и всему дому его. 

28. Такъ смирились Мадіанитяне 
предъ сынами Израиля и не стали 
уже иоднимать головы своей, и по¬ 
коилась земля сорокъ лѣтъ во дни 
Гедеона. 

29. И пошелъ Іероваалъ, сынъ 
Іоасовъ, и жилъ въ домѣ своемъ. 

30. У Гедеопа было семьдесятъ 
сыновей, происшедшихъ отъ чреслъ 
его, потомучто у пего много было 
жёнъ. 

31. Также и наложница, жившая 
въ Спхемѣ, родила ему сына, и онъ 
далъ ему имя Авимелеха. 

32. И умеръ Гедеонъ, сынъ Іоа¬ 
совъ, въ глубокой старости, и по¬ 
гребенъ во г(іобѣ отца своего Іоаса, 
въ Офрѣ Авіезеровой. 

33. Когда умерл> Гедеонъ, сыны 
Израилевы опять стали блудно хо¬ 
дить вслѣдъ Вааловъ и поставили 
себѣ богомъ Ваалвериѳа; 

34. и не вспомнили сыны йзра- 

далъ смертиой казна царей Зеваха н Ціаліуиа за убіеніе еги род іыіъ бр.ітьенъ, ио лѣ 
чего взял’ь бывшія на шеяхъ ихъ верЛлюдоьъ цѣпочки, сдігланныя изъ драгоцѣннаго 
иеталла, подобныя Китсрыиъ, по свіід’Ьтельству иутсшественникі въ, и теперь часю встрѣ¬ 

чаются на шеяхъ арабскихъ верблюдовъ. 

22—23. Строю относясь къ теократическому началу, Гедеонъ признав.члъ пр.чкп- 

телемъ Израиля одного Господа, Которому Одаолу народъ Израильскій облзанъ своимъ 
спасеніемъ. 

24—27. Изъ подаренныхъ Гедеону нзрапльтянамн золотыхъ серегъ, снятыхъ ими 
съ убитыхъ непріятелей, всего вѣсомь до 1700 золотыхъ сиклей (болѣе 70 фунтов і), а также 
цѣпочекъ, ожерелій и драгоцѣнныхъ одеждъ, Гедеонъ сдѣлалъ эфодъ, на подобіе перво- 

священническаго эфода (ср. Исх. ХХѴШ, 6 —12; XXXIX, 2 — 5), или, какъ догады¬ 

ваются нѣкоторые, облаченіе къ постав.іенно!!у имъ въ Офрѣ жі ртвеннпку „Іегова Ша- 

ломо“ (Суд. УІ, 24), куда, вмѣсто Силома, гдѣ была Скинія, народъ сталъ ходить на 
поклоненіе. 

28—36. По смерти Гедеона, израильтяне опять впалн въ идолопоклонство, почитая 
Ваалъ-берита (Ваалъ -покровитель завѣта, ср. Суд. IX, 4) не вспоминали Господа и не 
оказывали мнлосгп потомству Гедеона, которое было довольно многочисленнымъ. Въ числѣ 
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илевы Господа Бога своего, Кото¬ 
рый Иобавлялъ ихъ изъ руки всѣхъ 
враговъ, окружавшихъ ихъ; 

35. и дому Іероваалову, и.ш Ге¬ 

деонову, не сдѣлали милости за ^53- 
благодѣянія, какія онъ сдѣлалъ всѣ 
раилю. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Авимелехъ, сынъ Іеровааловъ, 
пошелъ въ Сихемъ къ братьямъ 
матери своей и говорилъ имъ и 
всему племени отца матери своей и 
сказалъ: 

2. внушите всѣмъ жителямъ Си- 
хемскимъ: что лучше для васъ, 
чтобы владѣли вами всѣ семьде¬ 
сятъ сыновъ Іеровааловыхъ, или 
чтобы владѣлъ одинъ? и вспомни¬ 
те, что я кость ваша и плоть ваша. 

3. Братья матери его внушили о 
немъ всѣ сіи слова жителямъ Си- 
хемскимъ; и склонилось сердце ихъ 
къ Авнмелеху, ибо говорили они: 
онъ братъ нашъ. 

4. И дали ему семьдесятъ сиклей 
серебра изъ дома Ваалверпѳа; Ави¬ 
мелехъ нанялъ на оные праздныхъ 
и своевольныхъ людей, которые и 
пошли за нимъ. 

5. И пришелъ онъ въ домъ отца 

своего въ Офру и убилъ братьевъ 
своихъ, семьдесятъ сыновъ Іерова¬ 
аловыхъ, на одномъ камнѣ. Остался 
только Іоѳамъ, младшій сынъ Іеро¬ 
вааловъ, потомучто скрылся. 

6. И собрались всѣ жители Си- 
хемскіе и весь домъ Милло, и по¬ 
шли и поставили даремъ Авиме- 
леха у дуба, чт5 близъ Сихема. 

7. Когда разсказали объ этомъ 
Іоѳаму, онъ пошелъ и сталъ на вер¬ 
шинѣ горы Гаризима и, возвысивъ 
голосъ свой, кричалъ и говорилъ 
имъ: послушайте меня, жители Си¬ 
хема, и послушаетъ васъ Богъ! 

8. Пошли нѣкогда деревѣ пома¬ 
зать надъ собою царя и сказали 
маслинѣ: царствуй надъ нами. 

9. Маслина сказала имъ: оставлю 
ли я тукъ мой, которымъ чествуютъ 
боговъ и людей, и пойду ли ски¬ 
таться по деревамъ? 

потомковъ Гедеона между орочемъ былъ Аввмелехъ, прижитый отъ наложницы, родомъ 
сихемлянки, который потомъ оказался внновникомъ гибели почти всего прочаго потомства 
Гедеоиова. 

IX. 

1—5. Избіеніе сихѳмлянами сыновей Гедеона, по проискамъ Авимѳлеха,—6. Воцареніе 
Авимѳлѳха.—7—20. Притча и бѣгство Іоѳама.—22—57. Время царствованія Авимелѳха 

и его погибель. 

1—6. Авимелехъ, прижитый Гедеономъ отъ наложницы сихемлянки, обратился къ 
жителямъ г. Сихема (совр. Баплусъ), какъ родственнымъ ему по матери, и склонилъ 
ихъ къ избіенію сыновей Гедеона, врижитыхъ отъ другихъ женъ. На выданные ему си- 
хемлянами 70 сиклей серебра (около 56 р.) изъ сокровищницы, бывшаго въ Снхемѣ, 
храма Ваалвірппа (ср. Суд. УШ, 33), онъ нанялъ негодныхъ людей, которые и совер¬ 
шили гнусное убійство всѣхъ сыновей Гедеона, за исключеніемъ спасшагося Іоѳама. Послѣ 
этого сихемляне и жители сихемской крѣпости („весь домъ Милло“) воцарнли Авнмелеха. 
Мѣстомъ впцаренія былъ, стоявшій у Сихема, дубъ, вѣроятно, тотъ самый, подъ кото¬ 
рымъ Іисусъ Навинъ поставилъ памятникъ завѣта Господня (I. Нав. ХХІУ, 26). 

7— 20. Гнусный поступокъ снхемлянъ относительно потомковъ Гедеона и воцареніе 
Авимелеха послужили поводомъ для Іоѳама, одного оставшагося изъ сыновей Гедеона, 
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10. И сказали дерева смоковницѣ; 
иди ты, царствуй надъ нами. 

11. Смоковница сказала имъ: оста¬ 
влю ли я сладость мою и хорошій 
плодъ мой и пойду ли скитаться 
по деревамъ? 

12. И сказали дерева виноград¬ 
ной лозѣ: иди ты, царствуй надъ 
нами. 

13. Виноградная лоза сказала имъ: 
оставлю ли я сокъ мой, который 
веселитъ боговъ и человѣковъ, и 
пойду ли скитаться по деревамъ? 

14. Наконецъ сказали всѣ дерева 
терновнику: иди ты, царствуюй надъ 
нами. 

15. Терновникъ сказалъ деревамъ: 
если вы по истинѣ поставляете меня 
царемъ надъ собою, то идите, по¬ 
койтесь подъ тѣнью моею; если же 
нѣтъ, то выйдетъ огонь изъ тернов¬ 
ника и пожжетъ кедры Ливанскіе. 

16. Итакъ смотрите, по истинѣ 
ли и по правдѣ ли вы поступили, 
поставивъ Авимелеха царемъ? и 
хорошо ли вы поступили съ Іеро- 
вааломъ и домомъ его, и сообразно 
ли съ его благодѣяніями поступили 
вы? 

17. За васъ отецъ мой сражался, 
не дорожилъ жизнью своею и изба¬ 
вилъ васъ отъ руки Мадіанитянъ; 

18. а вы теперь возстали противъ 
дома отца моего и убили семьдесятъ 
сыновъ отца моего на одномъ камнѣ 
и поставили царемъ надъ жителями 
Сихемскими Авимелеха, сына ра¬ 
быни его, потомучто онъ братъ вашъ. 

19. Если вы нынѣ по истинѣ и 
по правдѣ поступили съ Іеровааломъ 

и домомъ его, то (да будетъ на васъ 
благословеніе и) радуйтесь объ Ави- 
мелехѣ, и онъ пусть радуется о 
васъ; 

20. если же нѣтъ, то да изыдетъ 
огонь отъ Авимелеха и да пожжетъ 
жителей Сихемскихъ и весь домъ 
Милло, и да изыдетъ огонь отъ жи¬ 
телей Сихемскихъ и отъ дома Мил¬ 
ло и да пожжетъ Авимелеха. 

21. И побѣжалъ Іоѳамъ, и убѣ¬ 
жалъ и пошелъ въ Бееръ, и жилъ 
тамъ, укрываясь отъ брата своего 
Авимелеха. 

22. Авимелехъ же царствовалъ 
надъ Израилемъ три года. 

23. И посла.ііъ Богъ злаго духа 
между Авимелехомъ и между жи¬ 
телями Сихема, и не стали поко¬ 
ряться жители Сихемскіе Авиме- 
леху, 

24. дабы такимъ образомъ совер¬ 
шилось мщеніе за семьдесятъ сы¬ 
новъ Іеровааловыхъ, и кровь ихъ 
обратилась на Авимелеха, брата ихъ, 
который убилъ ихъ, и на жителей 
Сихемскихъ. которые подкрѣпили 
руки его, чтобъ убить братьевъ 
своихъ. 

25. Жители Сихемскіе посадили 
противъ него въ засаду людей на 
вершинахъ горъ, которые грабили 
всякаго, проходящаго мимо ихъ по 
дорогѣ. О семъ донесено'было Ави- 
мелеху. 

26. Пришелъ же и Гаалъ, сынъ 
Еведовъ, съ братьями своими въ 
Сихемъ, и ходили они по Сихему, 
и жители Сихемскіе положились 
на него. 

произнести къ нииъ съ вершины горы Гаризина обличительную рѣчь, въ видѣ аполога, 

или приточной басив о деревья іъ, нзбвравшиіъ себѣ царя. 

21. По ироизиесеиіи аполога, Іоѳамъ убѣжалъ въ Бееръ, подъ которыми нѣко¬ 

торые понимаютъ Вирсавію (Быт. XXI, 31), какъ наиболѣе удаленную отъ Сихема. 

22. Авимелехъ „царствовалъ" надъ Израилемъ въ теченіе трехъ лѣтъ, но не „су¬ 

дилъ" Израиля, какъ прочіе судіи Израильскіе. 
23—25. Деспотическій образъ правленія Авимелеха возбудилъ противъ него самихъ же 

сихемляиъ, которые устроили противъ него засаду, о которой, впрочемъ, стало извѣстно 
Авимелеху. 

26 —29. Нѣкто Гаалъ, сынъ Еведовъ, въ праздникъ собиранія винограда, вѣроятно, 

въ честь бога Адониса, возбудилъ израильтянъ противъ Авимелеха, склоняя ихъ слуагать 
потомкамъ Ёмнора, отца Сихемова, которые еще оставались въ Сихемѣ (ср. Быт. 

XXXIV). 
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27. й вышли въ поле, и собирали 
виноградъ свой, и давили въ то¬ 
чилахъ, и дѣлали пра.здники, хо¬ 
дили въ домъ бога своего, и ѣли 
и пили, и проклинали Авимелеха. 

28. Гаалъ, сынъ Еведовъ, гово¬ 
ривъ; кто Авимелехъ и что Сихемъ, 
чтобы намъ служить ему? не сынъ 
ли оііъ Іеровааловъ, и не Зевулъ ли 
главный начальникъ его? служите 
лучше потомкамъ Еммора, отца Си- 
хемова, а ему для чего намъ слу¬ 
жить? 

29. если бы кто далъ народъ сей 
въ руки мои, я прогналъ бы Ави¬ 
мелеха. И сказано было Авимелеху: 
умножь войско твое и выходи. 

30. Зевулъ. начальникъ города, 
услышалъ слова Гаала, сына Еве- 
дова, и воспылалъ гнѣвъ его. 

31. Онъ хитрымъ образомъ отпра¬ 
вляетъ пословъ къ Авимелеху, чтобы 
сказать: вотъ, Гаалъ, сынъ Еведовъ, 
и братья его пришли въ Сихемъ, п 
вотъ, они возмущаютъ противъ тебя 
городъ; 

32. итакъ встань ночью, ты и на¬ 
родъ, находящійся съ тобою, и по¬ 
ставь засаду въ полѣ; 

33. поутру же, при восхожденіи 
солнца, встань рано и приступи къ 
городу; и когда онъ и народъ, ко¬ 
торый у него, выйдутъ къ тебѣ. 
тогда дѣлай съ ними, что можетъ 
рука твоя. 

34. И всталъ ночью Авимелехъ и 
весь народъ, находившійся съ нимъ, 
и поставили въ засаду у Сихе.ма 
четыре отряда. 

35. (Поутру) Гаалъ, сынъ Еве¬ 
довъ, вышелъ и сталъ у воротъ 
городскихъ; и всталъ Ави.мелехъ и 
народъ, бывшій съ нимъ, изъ за¬ 
сады. 

36. Гаалъ, увидѣвъ народъ, го¬ 

воритъ Зевулу: вотъ, народъ спу¬ 
скается съ вершины горъ. А Зе¬ 
вулъ сказалъ ему: тѣнь горъ тебѣ 
кажется людьми. 

37. Гаалъ опять говорилъ и ска¬ 
залъ: вотъ, народъ спускается съ 
возвышепнности, и одинъ отрядъ 
идетъ отъ дуба Меоннимъ. 

38. И сказалъ ему Зевулъ; гдѣ 
уста твои, которыя говорили: „кто 
Авимелехъ, чтобы мы стали слу¬ 
жить ему?“ это тотъ народъ, кото¬ 
рый ты пренебрегалъ; выходи те¬ 
перь и сразись съ нимъ. 

39. И пошелъ Гаалъ впереди жи¬ 
телей Сихемскихъ и сразился съ 
Авимелехомъ. 

40. И погнался за нимъ Авимѳ- 
лехъ, и побѣжалъ онъ отъ него, и 
много пало убитыхъ до самыхъ во¬ 
ротъ города. 

41. И остался Авимелехъ въ 
Арумѣ, а Гаала и братьевъ его Зе¬ 
вулъ выгналъ, чтобъ они не жили 
въ Сихемѣ. 

42. На другой день вышелъ на¬ 
родъ въ поле, и донесли о семъ 
Авимелеху. 

43. Онъ взялъ свой народъ и 
раздѣлилъ его натри отряда и по¬ 
ставилъ въ засаду въ полѣ. И уви¬ 
дѣвъ, что народъ вышелъ изъ го¬ 
рода, возсталъ на нихъ и побилъ 
ихъ. 

44. Между тѣмъ какъ Авимелехъ 
и отряды, бывшіе съ нимъ, присту¬ 
пили и стали у воротъ городскихъ, 
другіе два отряда напали на всѣхъ, 
бывшихъ въ полѣ, и убивали 
ихъ. 

45. И сражался Авимелехъ съ го¬ 
родомъ весь тотъ день, и взялъ го¬ 
родъ, и побилъ народъ, бывшій въ 
немъ, и разрушилъ городъ и засѣялъ 
его солью. 

30—45. Возстаніе сихеміянъ прітіівъ Авимелеха, во время предуирсждеаиаго 
градоначальвикомь Сихемз Зевуломъ, окончилось пораженіемъ оихемлян'ь, изгнаніемъ 
Гаала и братьевъ его и разрушеніемъ самаго города, мѣсто котораго было засѣяно 
солью, т. е. какь бы обраіцено въ солончакъ. „Дубъ Меокенимъ" (ст. 37) = „дубъ 
гадаю.цніъ но облакамъ" указываетъ на суевЬр.чый обычай сихемляиъ, имѣвшихъ храмъ 
Вш-верита и, повидимому, почитавшихъ также Адониса (ст. 27),—гадать по движенію 
облаковъ. МЬстечко Арума {і:{) быю недалеко отъ Онхема, нынѣ 5ль-0^)л«а, вѣроятно, 

тождественно съ Румой (4 Цар. ХХІІІ, 36). 
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46. Услышавъ объ этомъ, всѣ 
бывшіе въ башпѣ Сихемской ушли 
въ башню капища Баои-Верпѳа. 

47. Авимелрху донесено, что со¬ 
брались туда всѣ бывшіе въ башнѣ 
Сихемской. 

48. И пошелъ Авимелехъ на гору 
Селмонъ, самъ и весь народъ, быв¬ 
шій съ нимъ, и взялъ Авимелехъ 
топоры съ собою и нарубилъ сучь¬ 
евъ древесныхъ, и положилъ на 
плеча свои, и сказалъ народу, быв¬ 
шему съ нимъ; БЫ видѣли, что я 
дѣлалъ; скорѣе дѣлайч;е и вы то 
же, чтб я. 

49. И нарубилъ каждый изъ всего 
народа сучьевъ, и пошли за Ави- 
мелехомъ, и положили къ башнѣ, 
и сожгли посредствомъ ихъ башню 
огнемъ, и умерли всѣ бывшіе въ 
башнѣ Сихемской, около тысячи 
мужчинъ и женщинъ. 

50. Потомъ пошелъ Авимелехъ 
въ Тевецъ и осадилъ Тевецъ и 
взялъ его. 

51. Среди города была крѣпкая 
башня, и убѣжали туда всѣ муж¬ 

чины и женщины и всѣ жіттели 
города, и заперлись и взошли на 
кровлю башни. 

52 Авимелехъ пришелъ къ башпѣ 
и окружилъ ее и подошелъ къ две¬ 
рямъ башни, чтобы сжечь ее ог¬ 
немъ. 

53. Тогда одна женщина бросила 
отломокъ жернова на голову Авн- 
мелеху и проломила ему черепъ. 

54. (Авимелехъ) тотчасъ призватъ 
отрока, оруженосца своего, и ска¬ 
залъ ему: обнажи мечъ твой и 
умертви меня, чтобы не сказали обо 
мнѣ: женщина убила его. И прон¬ 
зилъ его отрокъ его, и онъ умеръ. 

55. Израильтяне, видя, что умеръ 
Авимелехъ, пошли каждый въ свое 
мѣсто. 

56. Такъ воздалъ Богъ Авиме- 
леху за злодѣяніе, которое онъ сдѣ¬ 
лалъ отцу своему, убивъ семьде¬ 
сятъ братьевъ своихъ. 

57. И всѣ злодѣянія жителей Си- 
хемскихъ обратилъ Богъ на голову 
ихъ; и постигло ихъ проклятіе оѳа- 
ма, сына Іероваалова. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Послѣ Авимелеха возсталъ для 
спасенія Израиля Ѳола, сынъ Ѳуи, 
сына Додова, изъ колѣна Иссаха- 

рова. Онъ жилъ въ Шамирѣ на горѣ 
Ефремовой. 

2. Онъ былъ судьею Израиля два- 

46—49. Остатокъ свхеиланъ, заключавшихся въ башнѣ Еаал-Верита, послѣ осады 
ея Авпмелехомъ, погибъ въ огнѣ вмѣстѣ съ башнсб. 

50 —57. Во время осады города Твеца, лежавшаго къ сѣверу отъ Сихеиа, нынѣ 
Тувацъ, жители котораго, очевидно, также участвовали въ заговорѣ сихемлянъ противъ 
Авимелеха, погибъ самъ Авимелехъ отъ камня, брошеннаго сверху городской сгЬны одной 
женщиной (ср. 2 Цар. XI, 21—22). 

X. 

1—5. Судьи Ѳола и Іаиръ. — 6—9. Идолопоклонство изпаильтянъ и притѣсненіе ихъ 
отъ филистимлянъ и аммониитянъ.—10. Обрашевіе израильтянъ ко Господу.—И—16. 

Отвѣтъ Господа и Его милость къ израильтянамъ.- 17 —18. Занятіе аммонитянами 
Галаада, собраніе израильтянъ и предложеніе начальствованія. 

1—5. По смерти Авимелеха судьями Израиля были послѣдовательно Ѳола изъ 
колѣна Иссахарова и Іавръ, взъ Галаада, не заявившіе себя особыми дѣйствіями въ 
жизни народа. Изъ нихъ первый по смерти былъ погребенъ въ г. Шамврѣ Ефремовомъ, 
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дцать три года, и умеръ, и погре¬ 
бенъ въ Шамирѣ. 

3. Послѣ него возсталъ Іаиръ изъ 
Галаада и былъ судьею Израиля 
двадцать два года. 

4. У него было тридцать (два) сы¬ 
на, ѣздившихъ на тридцати (двухъ) 
молодыхъ ослахъ, и тридцать (два) 
города было у нихъ; ихъ до сего 
дня называютъ селеніями Іаира, 
нт5 въ землѣ Галаадской. 

5. И умеръ Іаиръ и погребенъ въ 
Камонѣ. 

6. Сыны Израилевы продолжали 
дѣлать злое предъ очами Господа 
и служили Вааламъ и Астартамъ, 
и богамъ Арамейскимъ и богамъ 
Сидонскимъ, и богамъ Моавитскимъ 
и богамъ Аммонитскимъ и богамъ 
Филистимскимъ, а Господа оставили 
и не служили Ему. 

7. И воспылалъ гнѣвъ Господа на 
Израиля, и Онъ предалъ ихъ въ, 
руки Филистимлянъ и въ руки 
Аммонитянъ; 

8. они тѣснили и мучили сыновъ 
Израилевыхъ съ того года восем¬ 
надцать лѣтъ, всѣхъ сыновъ Из¬ 
раилевыхъ по ту сторону Іордана 
въ землѣ Аморрейской, которая въ 
Галаадѣ. 

9. Наконецъ Аммонитяне пере¬ 
шли Іорданъ, чтобы вести войну 
съ Іудою и Веніаминомъ и съ до¬ 
момъ Ефремовымъ. И весьма тѣсно 
было сынамъ Израиля. 

10. И возопили сыны Израилевы 

къ Господу и говорили: согрѣшили 
мы предъ Тобою, потомучто оста¬ 
вили Бога нашего и служили Ваа¬ 
ламъ. 

11. И сказалъ Господь сынамъ 
Израилевымъ: не угнетали ли васъ 
Египтяне и Аморреи, и Аммонитяне 
и Филистимляне, 

12. и Сидоняне и Амаликитяне и 
Моавитяне, и когда вы взывали ко 
Мнѣ, не спасалъ ли Я васъ отъ рукъ 
ихъ? 

13. а вы оставили Меня и стали 
служить другимъ богамъ; за то Я 
не буду уже спасать васъ: 

14. пойдите, взывайте къ богамъ, 
которыхъ вы избрали, пусть они 
спасаютъ васъ въ тѣсное для васъ 
время. 

15. И сказали сыны Израилевы 
Господу: согрѣшили мы; дѣлай съ 
нами все, что Тебѣ угодно, только 
избавь насъ нынѣ. 

16. И отвергли отъ себя чужихъ 
боговъ и стали служить (только) Го¬ 
споду. И не потерпѣла душа Его 
страданія Израилева. 

17. Аммонитяне собрались и ра¬ 
сположились станомъ въ Галаадѣ; 
собрались также сыны Израилевы и 
стали станомъ въ Массифѣ. 

18. Народъ и князья Галаадскіе 
сказали другъ другу: кто начнетъ 
войну противъ Аммонитянъ, тотъ 
будетъ начальникомъ всѣхъ жите¬ 
лей Галаадскихъ. 

который отличается отъ Шамнра Іудейскаго (I. Нав. XV, 48), а второй—въ г. Камонѣ, 
лежавшемъ, по свидѣтельству Іосифа Флавія, въ колѣнѣ Маиассінионъ, въ Галаадѣ 
(Ап^і^иі1;. V, 7. 6). 

6—9. По смерти Ѳолы и Іаира, идолопоклонство израильтянъ усилилось до крайней 
степени: они почитали боговъ всѣхъ окрестныхъ народовъ, оставивъ въ тоже время 
служеніе Господу. За такое нечестіе Господь предалъ нхъ подъ власть двухъ народовъ: 
филистимлянъ (ср. Быт. X, 14), занимавшихъ побережье Средиземнаго моря, къ юго- 
западу отъ Израильской территоріи, и аммонитянъ (Быт. XIX, 38), жившихъ близъ 
Мертваго моря, на сѣверо-востокъ отъ иоавитянъ, въ прежней территоріи амореевъ, 
которые (аммонитяне) въ настоящемъ случаѣ перешли Іорданъ, и угиеталп израильтянъ. 

10—16. Когда израильтяне, подъ вліяніемъ притѣсненій со стороны аммонитянъ, 
обратились къ Господу съ молитвой о помилованіи, то Господь, уже многажды миловавшій 
ихъ, иа этотъ разъ, чтобы возбудить въ нихъ болѣе глубокое раскаяніе, не тотчасъ 
послалъ инъ избавителя, а сдѣлалъ это лишь послѣ того, когда увидѣлъ ихъ искреннее 
раскаяніе и обращеніе къ Нему. 

17—18. Видя, что аммонитяне заняли Галаадъ, израильтяне собрались и распо- 



ГЛАВА 11. СУДЕЙ. 183 

ГЛАВА 11-я. 

1. Іефѳай Галаадитянинъ былъ 
человѣкъ храбрый; онъ былъ сынъ 
блудницы; отъ Галаада родился 
Іефѳай. 

2. И жена Галаадова родила ему 
сыновей. Когда возмужали сыновья 
жены,изгнали овміефѳая, сказавши 
ему; ты не наслѣдникъ въ домѣ 
отца нашего, потомучто ты сынъ 
другой женщины. 

3. И убѣжалъ Іефѳай отъ брать¬ 
евъ своихъ и жилъ въ землѣ Товъ; 
и собрались къ Іефѳаю праздные 
люди и выходили съ нимъ. 

4. Чрезъ нѣсколько времени Ам- 
монитяне пошли войною на Израиля. 

5. Во время войны Аммонитянъ 
съ Израильтянами пришли старѣй¬ 
шины Галаадскіе взять Іефѳая изъ 
земли Товъ 

6. и сказали Іефѳаю: приди, будь 
у насъ вождемъ, и сразимся съ 
Аммонитянами. 

7. Іефѳай сказалъ старѣйшинамъ 
Галаадскимъ: не вы ли возненави¬ 
дѣли меня и выгнали изъ дома отца 
моего? зачѣмъ же пришли ко мнѣ 
нынѣ, когда вы въ бѣдѣ? 

8. Старѣйшины Галаадскіе сказа¬ 
ли Іефѳаю; для того мы теперь 

пришли къ тебѣ, чтобы ты пошелъ 
съ нами и сразился съ Аммонитя¬ 
нами и былъ у насъ начальникомъ 
всѣхъ жителей. Галаадскихъ. 

9. И сказалъ Іефѳай старѣйши¬ 
намъ Галаадскимъ: если вы возвра¬ 
тите меня, чтобы сразиться съ Ам¬ 
монитянами, и Господь предастъ 
мнѣ ихъ,—то останусь ли я у васъ 
начальникомъ? 

10. Старѣйшины Галаадскіе ска¬ 
зали Іефѳаю; Господь да будетъ 
свидѣтелемъ между нами, что мы 
сдѣлаемъ по слову твоему! 

11. И пошелъ Іефѳай со старѣй¬ 
шинами Галаадскими, и народъ по¬ 
ставилъ его надъ собою начальни¬ 
комъ и вождемъ, и Іефѳай произ¬ 
несъ всѣ слова свои предъ лицемъ 
Господа въ Массифѣ. 

12. И послалъ Іефѳай пословъ къ 
царю Аммонитскому сказать: чт5 
тебѣ до меня, что ты пришелъ ко 
мнѣ воевать на землѣ моей? 

13. Царь Аммонитскій сказалъ по¬ 
сламъ Іефѳая: Израиль, когда шелъ 
изъ Египта, взялъ землю мою отъ 
Арнона до Іавока и Іордана; итакъ 
возврати мнѣ ее съ миромъ (и я 
отступлю). 

ложились въ Массифѣ, которая въ настоящемъ случаѣ отождествляется съ Рамоѳъ—гала¬ 

адскимъ (Втор. ІѴ, 43; I. Нав. XIII, 26), и иредложнли первому, осмѣлившемуся начать 
войну противъ аммонитянъ, быть у виіъ начальникомъ. 

XI. 

1--11. Іефѳай, галаадитянинъ, начальникъ и вождь израильтянъ.—12 -28. Переговоры 
Іефѳая съ царемъ аммонитскимъ относительно обладанія Галаадомъ.—29—33. Обѣтъ 

Іефѳая и пораженіе аммонитянъ.—34—-40. Исполненіе Іефѳаемъ своего обѣта. 

1—3. До начала войны съ аммонитянами Іефѳай жилъ въ мѣстечкѣ Товъ, въ 
заіорданской области (2 Цар. X, 6; 1 Маккав. V, 13). 

4—11. Принявъ предложеніе старѣйшинъ галаадскихъ быть вожгемъ и начальни¬ 

комъ народа, Ііфѳай, какъ и старѣйшины, далъ к.іятву предъ лицомъ Господа въ Массифѣ. 

12—28. Предъ началомъ военныхъ дѣйствій Іефѳай велъ переговоры съ аммонит- 

скимъ царемъ огноснтельно правъ израильтянъ на владѣніе заіорданской областью, 

часть которой была занята аммонитянами. Во время этихъ переговоровъ въ общихъ 
чертахъ была воспроизведена исторія завоеванія заіорданской области орп Монсеѣ 
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14. (ТІ возвратились послы къ 
Іефѳаю.) ІефѳаП въ другой разъ по¬ 
слалъ иос-товъ къ царю Аммонит 
скому— 

1.0. сказать ему: такъ говоритъ 
Г’фѳай: Израиль не взялъ земли 
Мсіавитской и земли Аммопитской; 

16. ибо когда шли изъ Египта, 
Израиль пошелъ въ пустыню къ 
Чермпому морю и пришелъ въ Ка- 
десъ; 

17. оттуда послалъ Израиль по¬ 
словъ къ царю Едомскому сказать: 
„позволь мнѣ пройти землёю твоею"; 
но царь Едомскій не послушалъ; и 
къ царю Моавитскому онъ посылалъ, 
но и тотъ не согласился; посему 
Израиль оставался въ Кадесѣ. 

18. И пошелъ пустынею, и мино¬ 
валъ землю Едомскую и землю Мо- 
авитскую, и пришедъ къ восточно¬ 
му предѣлу земли Моавитской, 
расположился станомъ за Арнономъ; 
но не входилъ въ предѣлы Моавит- 
скіе, ибо Арионъ есть предѣлъМоава. 

19. И послалъ Израиль пословъ 
къ Сигону, ца.'Ю Аморрейскому, 
царю Есевонскому, и сказалъ ему 
Израиль: позволь намъ пройти зем¬ 
лею твоею въ свое мѣсто. 

20. Но Оигопъ не согласился про¬ 
пустить Израиля чрезъ предѣлы 
св(іи, и собралъ Сигонъ весь народъ 
свой, и расположился станомъ въ 
Іаацѣ, и сразился съ Израилемъ. 

21. И предалъ Господь Богъ Из¬ 
раилевъ Сигона и весь народъ его 
въ руки Израилю, и онъ побилъ 
ихъ; и получилъ Израиль въ на¬ 
слѣдіе всю землю Аморрея, жив¬ 
шаго въ зе.млѣ той; 

22. и получили они въ наслѣдіе 
всѣ предѣлы Аморрея отъ Арнона 
до Іав"ка и отъ пустыни до Іордана. 

23. Нтакді, Господь Богъ Израи¬ 

левъ изгналъ Аморрея отъ лица 
народа Своего Израиля, а ты хочешь 
взять его наслѣдіе? 

24. Не владѣешь ли ты тѣмъ, что 
далъ тебѣ Хамосъ, богъ твой? И мы 
владѣемъ всѣмъ тѣмъ, чтб далъ 

I намъ въ наслѣдіе Господь Богъ 
нашъ. 

2.5. Развѣ ты лучше Валака, сына 
Сеііфорова, царя Моавитскаго? ссо¬ 
рился ли онъ съ Израилемъ, или 
воевалъ ли съ ними? 

26. Израиль уже живетъ триста 
лѣтъ въ Есевонѣ и въ зависящихъ 
отъ него городахъ, въ Ароирѣ и за¬ 
висящихъ отъ него городахъ, и во 
всѣхъ городахъ, которые близъ Ар 
нона; для чего вы въ то время не 
отнимали (ихъ)? 

27. А я не виновенъ предъ тобою, 
и ты дѣлаешь мнѣ зло, выступивъ 
противъ меня войною. Господь Судія 
да будетъ нынѣ судьею между сы¬ 
нами Израиля и между Аммонитя- 
нами! 

28. Но царь Аммонитскій не по¬ 
слушалъ словъ Іефѳая, съ которыми 
онъ посылалъ къ нему. 

29. И былъ на Іефѳаѣ Духъ Го¬ 
сподень, и прошелъ онъ Галаадъ и 
Манассію, и прошелъ Массифу Га¬ 
лаадскую, и изъ Массифы Галаад¬ 
ской пошелъ къ Аммонитянамъ. 

30. И далъ Іефѳай обѣтъ Господу 
и сказалъ: если Ты предашь Аммо- 
нитянъ въ руки мои, 

31. то по возвращеніи моемъ съ 
миромъ отъ Аммонитянъ, что вый¬ 
детъ изъ воротъ дома моего на 
встрѣчу мнѣ, будетъ Господу, и 
вознесу сіе на всесожженіе. 

32. И пришелъ Іефѳай къ Аммо¬ 
нитянамъ — сразиться съ ними, и 
предалъ ихъ Господь въ руки его; 

33. и поразилъ ихъ пораженіемъ 

(гр. Чіісл. XX, 14. 17; XXI, іЗ. 21. 24; Вюр. И, 19). Хааосъ, котораго Іефѳай назы¬ 

ваетъ піеменпымъ богомъ аммонитянъ (ст. 24), быль въ тоже время племеннымъ богомъ 
иііавнгянъ, какъ это ясно изъ 3 Цар. XI, 7; 4 Цар. XXIII, 13 и надшей моавитскаго 
цтря Меган (изъ IX в.), но почитался одинаково и родственными для моаштяиъ аммо- 

ннтянамп. 

29—33. Послѣ того, какъ аммонитскій царь отказался исполнить требованіе Іефѳая, 

Іефѳай, одуіневляемый Духомъ Божіимъ, высгупилъ изъ Массифы (=Рамоѳъ) галаадской 
воевать противъ аммонитянъ, давъ предъ этимъ страшный обѣтъ Богу. Во время этой 
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весьма великимъ, отъ Ароера до 
Миннѳа двадцать городовъ, и до 
Авель-Керамима, и смирились Аммо- 
нитяне предъ сынами Израилевыми. 

34. И пришелъ Іефѳай въ Мае- 
сифу въ домъ свой, и вотъ, дочь 
его выходитъ на встрѣчу ему съ 
тимпанами и ликами: она была у 
него только одна, и не было у него 
еще ни сына, ни дочери. 

35. Когда онъ увидѣлъ ее, разо¬ 
дралъ одежду свою и сказалъ: ахъ, 
дочь моя! ты сразила меня; и ты 
въ числѣ нарушителей покоя моего! 
я отверзъ (о тебѣ) уста мои предъ 
Господомъ и не могу отречься. 

36. Она сказала ему: отецъ мой! 
ты отверзъ уста твои предъ Госпо¬ 
домъ—и дѣлай со мною то, что про¬ 
изнесли уста твои, когда Господь 

совершилъ чрезъ тебя отмщеніе 
врагамъ твоимъ Аммонитянамъ. 

37. И сказала отцу своему: сдѣ¬ 
лай мнѣ толііКО вотъ чт5: отпусти 
меня па два м1\сяца; я пойду, взойду 
на горы и оплачу дѣвство мое съ 
подругами моими. 

38. Онъ сказалъ: пойди. И отпу¬ 
стилъ ее на два мѣсяца. Она пош ла 
съ подругами своими и оплакивала 
дѣвство свое въ горахъ. 

39. По прошествіи двухъ мѣся¬ 
цевъ она возвратилась къ отцу сво¬ 
ему, и онъ совершилъ надъ нею 
обѣтъ свой, который далъ, и она 
не познала мужа. И вошло въ обы¬ 
чай у Израи ля, 

40. что ежегодно дочери Израи¬ 
левы ходили оплакивать дочьіефѳая 
Галаадитянина, четыре дня вь году. 

ГЛАВА 12-я. 

1. Ефремляне собрались и пере¬ 
шли въ Севину и сказали Іефѳаю; 
для чего ты ходилъ воевать съ Аммо- 

нитянами, а насъ не позвалъ съ со¬ 
бою? мы сожжемъ домъ твой огнемъ 
и съ тобою вмѣстѣ. 

воіівы анмонитяне потгроѣлн пораженіе, причемъ у них к была отняты занятые ими города 
(чигломъ 20), отъ Арофа (ср. Вгор. ПІ, 12)—до Мянпта(ср. Іезек. XXVII, 17), (нынѣ 
„Меніа", восточнѣе Хесбова), в Авель-Кернмпма (мѣстечко въ 7 миляхъ отъ Фила¬ 
дельфіи, еще во время Евсевія (Опотазі. 225, 6) богатое вивоградвикамя, нывѣ разва¬ 
лины Авилы). 

34 —40. Возвратившись послѣ пораженія аммоннтянъ, Іефѳай исполнилъ обѣтъ свой, 
данный Богу. О способѣ исполненія обѣ га іефѳаева думаютъ различно. Многіе древніе 
толкователи утверждали, что Іефѳай самымъ дѣломъ принесъ свою дочь, вышедшую къ 
нему первою на встрйчу носіѣ побѣды надъ аммоннтяаамп, во всесожженіе (ср. Св. I. 
Зіат., Обозрѣніе Книги Судей, Твор. св. I. Злат., т. 6, стр 637; Вес. къ антіох. нар. 
(XIV) т. 2, стр. 160—161). Другіе же, особенно новѣйшіе (Гелгетенбергъ, Рейнке, 
Кассель, Келеръ н др.), полагаютъ, что дочь Іефѳая осталась въ дѣвсгвѣ, и была по¬ 
священа скиніи для нѣкотораго служенія, сообразнаго съ ея пол мъ. Св. ап. Павелъ 
видитъ въ Іефѳаѣ примѣръ лицъ, побѣднвшпхъ своею вѣрою (Евр. XI, 32). 

хп. 
1—6. Недовольство ефремлянъ противъ Іефѳая и ихъ наказаніе.—7. Смерть Іефѳая.— 

8 -16. Судьи, бывшіе послѣ смерти Іефѳая. 

1. Переправившись черезъ Іорданъ н собравшись въ Севннѣ (—Цафонъ, ср. I. Пав. 
XIII, 27), жители колѣна Ефремова стадіи упрекать Іефѳая въ томъ, что онъ не при¬ 
гласилъ ихъ вмѣстѣ съ собою на войну противъ аммоннтянъ (ср. Суд. VIII, 1). 
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2. Іефѳай сказалъ имъ; я и народъ 
мой имѣли съ Аммонитянами силь¬ 
ную ссору; я звалъ васъ, но вы не 
спасли меня отъ руки ихъ; 

3. видя, что ты не спасаешь меня, 
я подвергъ опасности жизнь мою и 
пошелъ на Аммонитянъ, и предалъ 
ихъ Господь въ руки мои; зачѣмъ 
же вы пришли нынѣ воевать со 
мною? 

4. Й собралъ Іефѳай всѣхъ жите¬ 
лей Галаадскихъ и сразился съ Еф- 
ремлянами, и побили жители Гала¬ 
адскіе Ефремлянъ, говоря: вы бѣг¬ 
лецы Ефремовы, Галаадъ же среди 
Ефрема и среди Манассіи. 

5. И перехватили Галаадитяне пе¬ 
реправу чрезъ Іорданъ отъ Ефрем¬ 
лянъ, и когда кто изъ уцѣлѣвшихъ 
Ефремлянъ говорилъ; „позвольте 
мнѣ переправиться", то жители Га- 
•лаадскіе говорили ему: не Ефрем.ля- 
нішъ ли ты? Онъ говорилъ: нѣтъ. 

6. Они говорили ему: „скажи: 
шибболетъ", а онъ говорилъ; ,,сиб- 
болеті)", и не могъ иначе выгово¬ 
рить. Тогда они, взявши его, зака- 
лали у переправы чрезъ Іорданъ. И 
пало въ то время изъ Ефрем.пянъ 
сорокъ двѣ тысячи. 

7. Іефѳай былъ судьею Израиля 

шесть лѣтъ, и умеръ Іефѳай Галаа- 
дитянинъ и погребенъ въ одномъ 
изъ городовъ Галаадскихъ. 

8. Послѣ него былъ судьею Изра¬ 
иля Есевонъ изъ Виѳлеема. 

9. У него было тридцать сыно¬ 
вей, и тридцать дочерей отпустилъ 
онъ изъ дома (въ замужство), а 
тридцать дочерей взялъ со стороны 
за сыновей своихъ, и былъ судьею 
Израиля семь лѣтъ. 

10. И умеръ Есевонъ и погребенъ 
БЪ Виѳлеемѣ. 

11. Послѣ него былъ судьею Изра¬ 
иля Елонъ Завулоиянинъ и судилъ 
Израиля десять лѣтъ. 

12. И умеръ Елонъ Завулоиянинъ 
и погребенъ въ Аіалонѣ, въ землѣ 
Завулоновой. 

13. Послѣ него былъ судьею Изра¬ 
иля Авдонъ, сынъ Гиллела, Пира- 
ѳонянпнъ. 

14. У него было сорокъ сыновей 
и тридцать внуковъ, ѣздившихъ на 
семидесяти молодыхъ ослахъ; онъ 
судилъ Израиля восемь лѣтъ. 

15. И умеръ Авдонъ, сынъ Гил¬ 
лела, Пираѳоняшшъ, и погребенъ 
въ Пираѳонѣ въ землѣ Ефремовой, 
на горѣ Амаликовой. 

3—6. Въ наказаніе за дерзость ефремлянъ, Іефѳай, собравъ галаадитянъ, сразился 
съ ефремлянами и обратилъ яіъ въ бѣгство, такъ что они были принуждены перепра¬ 

вляться въ свой удѣлъ за Іорданъ. Перехвітнвъ неренраву черезъ рѣку, Іефѳай задер¬ 

жалъ возвращавшихся ефремлянъ, которыхъ онъ отличалъ но произношенію слова 
„шнбболетъ" (= „колосъ" нли „нотокъ", ср. Ис. ХѴП, 12, какъ могли называть Іорданъ), 
которое они произнопілп „сибболетъ", и здѣсь избавилъ ихъ. 

7. Послѣ своей смеріп, Іефѳай, бывшій сравнительно непродолжительное время 
(6 л.) судіей израильтянъ и, вѣроятно, только въ восточной половинѣ Палестины, былъ 
погребенъ въ одномъ нзъ городовъ галаадскихъ. 

8—15. По смерти Іефѳая судіями израильтянъ были Есевонъ, Елонъ и Авдонъ, 

нс заявившіе себя особыми дѣйствіями въ народѣ. Первый изъ нихъ по смерти былъ 
погрібенъ въ Виѳлеемѣ, вѣроятно, іудиномъ; второй—въ Аіалонѣ завулоновомъ (I. Пав. 

XIX, 33 по евр. тексту), и третій --въ колѣнѣ Ефремовомъ, въ мѣствости, такъ назы¬ 

ваемой, гора Амаликова. Мѣсто рожденія Авдона, г. Пнраѳонъ находяіъ въ современной 
Ферата (въ 1 Маккав. IX, 50: Фараѳонъ). 
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ГЛАВА 13-я. 

1. Сыны Израилевы продолжали 
дѣлать злое предъ очами Господа, 
и предалъ ихъ Господь въ руки 
Филистимлянъ на сорокъ лѣтъ. 

2. Въ то время былъ человѣкъ 
изъ Цоры, отъ племени Дакова, 
именемъ Маной; жена его была не¬ 
плодна и не раждала. 

3. И явился Ангелъ Господень 
женѣ и сказалъ ей: вотъ, ты не¬ 
плодна и не раждаешь; но зачнешь 
и родишь сына; 

4. итакъ берегись, не пей вина и 
сикера и не ѣшь ничего нечистаго; 

5. ибо вотъ, ты зачнешь и ро¬ 
дишь сына, и бритва не коснется 
головы его, потомучто отъ самаго 
чрева младенецъ^ сей будетъ пазо- 
рей Божій, и онъ начнетъ спасать 
Израиля отъ руки Филистимлянъ. 

6. Жена пришла и сказала мужу 
своему: человѣкъ Божій приходилъ 
ко мнѣ, котораго видъ, какъ видъ 
Ангела Божія, весьма почтенный; 
я не спросила его, откуда онъ, и 
онъ не сказалъ мнѣ имени своего; 

7. онъ сказалъ мнѣ; „вотъ, ты за¬ 
чнешь и родишь сына; итакъ не 
пей вина и сикера и не ѣшь ни¬ 
чего нечистаго, ибо младенецъ отъ 
самаго чрева до смерти своей бу¬ 
детъ назорей Божій". 

8. Маной помолился Господу и 
сказалъ: Господи! пусть придетъ 
опять къ намъ человѣкъ Божій, 

котораго посылалъ Ты, и научитъ 
насъ, чтб намъ дѣлать съ имѣю¬ 
щимъ родиться младенцемъ. 

9. И услышалъ Богъ голосъ Ма- 
ноя, и Ангелъ Божій опять при¬ 
шелъ къ женѣ, когда она была въ 
полѣ, и Маноя, мужа ея, не было 
съ нею. 

10. Жена тотчасъ побѣжала и из¬ 
вѣстила мужа своего и сказала ему: 
вотъ, явился мнѣ человѣкъ, при¬ 
ходившій ко мнѣ тогда. 

11. Маной всталъ и пошелъ съ 
женою своею, и пришелъ къ тому 
человѣку и сказалъ ему: ты .ли 
тотъ человѣкъ, который говорилъ 
съ сею женщиною? (Ангелъ) ска¬ 
залъ; я. 

12. И сказал о Маной: итакъ, если 
исполнится слово твое, какъ намъ 
поступать съ младенцемъ симъ и 
что дѣ.,лать съ нимъ? 

13. Ангелъ Господень сказаілъ 
Маною: пусть онъ остерегается все¬ 
го, о чемъ я сказалъ женѣ; 

14. пусть не ѣстъ ничего, чтб 
производитъ виноградная лоза; 
пусть не пьетъ вина и сикера и не 
ѣстъ ничего нечистаго и соблю¬ 
даетъ все. чтб я приказалъ ей. 

15. И сказалъ Маной Ангелу Го¬ 
сподню: позволь удержать тебя„ 
пока мы изготовимъ для тебя коз¬ 
ленка. 

16. Ангелъ Господень сказалъ 

хш. 
1. Иго филистимлянъ. — 2—^23. Явленія Ангела Господня Маною и женѣ его. — 

24—25 Рожденіе Самсона. 

1. Одновременно съ аммонптянами Израильтянъ, въ западной яастіі Палестины,, 

угнетали фнлистниляне (ср. Суд. X, 7), иго которыхъ продолжалось сорокъ лѣть. 
3—23. Въ это время въ колѣнѣ Дановомъ, соаріікасавшемся съ фнлпстимлянской 

территоріей, въ городѣ Цорѣ (ср. I. Наз. XV, 33, нынѣ Сар’а), жилъ Маной, жена 
котораго была неплодной. Явившійся нмъ Ангелъ Господень возвѣстилъ имъ о рожденіи 
отъ нихъ сына, который долженъ быть назоресмъ отъ чрева матеря (ср. Чнсл, VI, 2—7)- 

По случаю явленія Ангела Господня Маноемъ былъ сооруженъ жертвенникъ, остатки кото- 
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Маною: хотя бы ты и удержалъ 
меня, но я не буду ѣсть хлѣба тво¬ 
его; если я«е хочешь совершить 
всесожженіе Господу, то вознеси 
его. Маной же не зналъ, что это 
Ангелъ Господень. 

17. И сказалъ Маной Ангелу Го¬ 
сподню: какъ тебѣ имя? чтобы па.мъ 
прославить тебя, когда исполнится 
слово твое. 

18. Ангелъ Господень сказа.лъ 
ему: что ты спрашиваешь объ име¬ 
ни моемъ? оно чудно. 

19. И взялъ Маной козленка и 
хлѣбное приношеніе и вознесъ Го¬ 
споду на камнѣ. РІ сдѣлалъ Онъ 
чудо, которое видѣли Маной и жена 
его. 

20. Когда пламень сталъ подни¬ 
маться отъ жертвенника къ небу. 
Ангелъ І’осподень поднялся въ пла¬ 
мени жертвенника. Видя это. Ма¬ 
ной и жена его пали лицомъ на 
землю. 

і 21. РІ невидимъ сталъ Ангелъ Го- 
і сподень Маною и женѣ его. Тогда 

Ангелъ Гиеиидень поднялся въ пламени жертвенника. Суд. ХІц, 20. 

раго были открыты въ окрестности ’Артуфа (на 52-й в. Яффско-іерусал. ж. д.) архи¬ 

текторомъ Шиккомъ въ 188.Ч г. (Олесницкт. А. А. ироф. Мегалитическіе памятники 
въ Палестинѣ, стр. 312— 314). 
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Маной узналъ, что это Ангелъ Го¬ 
сподень. 

22. И сказалъ Маной женѣ своей: 
вѣрно мы умремъ, ибо видѣли мы 
Бога. 

23. Жена его сказала ему; если 
бы Господь хотѣлъ умертвить насъ, 
то не принялъ бы отъ рукъ на¬ 
шихъ всесожженія и хлѣбнаго при¬ 
ношенія, и не показалъ бы намъ 

всего того, и теперь не открылъ бы 
намъ сего. 

24. И родила жена сына и на¬ 
рекла имя ему: Самсонъ. И росъ 
младенецъ, и благословлялъ его 
Господь. 

25. И началъ Духъ Господень 
дѣйствовать въ немъ въ станѣ Да¬ 
нономъ, между Цорою и Еста- 
оломъ. 

ГЛАВА 14-я. 

1. и пошелъ Самсонъ въ Ѳимна- 
ѳу и увидѣлъ въ Ѳимнаѳѣ женщи¬ 
ну изъ дочерей Филистимскихъ (и 
она понравилась ему). 

2. Онъ пошелъ и объявилъ отцу 
своему и матери своей и сказалъ: 
я видѣлъ въ Ѳимнаѳѣ женщину 
изъ дочерей Филистимскихъ; возь¬ 
мите ее мнѣ въ жену. 

3. Отецъ и мать его сказали ему: 
развѣ нѣтъ женщинъ между доче¬ 
рями братьевъ твоихъ и во всемъ 
народѣ моемъ, что ты идешь Взять 
жену у Филистимлянъ необрѣзан- 
ннхъ? И сказалъ Самсонъ отцу сво¬ 
ему: ее возьми мнѣ, потомучто она 
мнѣ понравилась. 

4. Отецъ его и мать его не зна¬ 
ли, что это отъ Господа, и что онъ 
ищетъ случая отмстить Филистим¬ 
лянамъ. А въ то время Филистим¬ 
ляне господствовали надъ Израи¬ 
лемъ. 

5. И пошелъ Самсонъ съ отцомъ 
своимъ и съ матерью своею въ 
Ѳимнаѳу, и когда подходили къ ви¬ 
ноградникамъ Ѳимнаѳскимъ, вотъ, 
молодой левъ рыкая идетъ на встрѣ¬ 
чу ему. 

6. И сошелъ на него Духъ Го¬ 
сподень, и онъ растерзалъ льва 
какъ козленка; а въ рукѣ у него 
ничего не было. И не сказалъ отцу 
своему и матери своей, что онъ 
сдѣла.тъ. 

7. И пришедъ и поговорилъ съ 
женщиною, и она понравилась Сам¬ 
сону. 

8. Спустя нѣсколько дней, опять 
пошелъ онъ, чтобы взять ее, и за¬ 
шелъ посмотрѣть трупъ льва, и 
вотъ, рой пчелъ въ трупѣ льви¬ 
номъ и медъ. 

9. Онъ взялъ его въ руки свои 
и пошелъ и ѣлъ дорогою; и когда 
пришелъ къ отцу своему и матери 

24—25. Родпвіпійся у Мавоя в жевы его сывъ Самсовъ, одушевляемый Духомъ 
Божіимъ, впервыя начадъ проявлять овою необыквовевную силу и мужество въ воев- 
номъ ставѣ даннтяпъ, между Дорой (Сар’а) в Ештаоломъ (нынѣ Ашу’) (ср. I. Навина 
XV, 33). 

XIV. 

1 — 10. Женитьба Самсона. — 11 — 18,Загадка Самсона и образъ разрѣшенія ея.— 
19—20. Уплата за разрѣшеніе загадки, гнѣвъ Самсона и измѣна жены. 

1—10. Во время посѣщенія Ѳпмнаѳы (тоже, что Ѳвмна ср. I. Нав. XV, 10, 
нывѣ Тибне), города, принадлежавшаго колѣну Іудвну, но занятаго фплпстпмля- 
аами, Самсонъ увидѣлъ женщяну-фвлвстимлянку, которая понравилась ему в на которой 
онъ, вопреки возраженію родителей, счвтавшпхъ незаконнымъ для изранльтяннна входить 
въ родство съ яеобрѣзаннымн (ср. Исх. XXXIV, 16; Втор. VII, 3), женился. 
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своеіі, далъ и имъ, и они ѣли; но которые были бы при немъ, 
не сказалъ имъ, что изъ львинаго 1'2. И сказалъ имъ Самсонъ: за- 
трупа взялъ медъ сей. гадаю я вамъ загадку; если вы от- 

10. И пришелъ отецъ его къ жен- гадаете мнѣ ее въ семъ дней пира 
щинѣ, и сдѣлалъ тамъ Самсонъ и отгадаете вѣрно, то я дамъ вамъ 
(семидневный) пиръ, какъ обыкно- тридцать синдоновъ и тридцать 
венно дѣлаютъ женихи. перемѣнъ одеждъ; 

11. И какъ тамъ увидѣли его, вы- 13. если же не сможете отгадать 
брали тридцать брачныхъ друзей, мнѣ, то вы дайте мнѣ тридцать 

11—20. Во время брачнаго пира Самсонъ загадалъ своимъ брачнымъ друзьямъ 
загадку, за разріішеніе которой обѣщалъ имъ 30 рубахъ изъ тонкаго полотна и 30 



ГЛАВА 15. СУДЕЙ. 191 

СИНДОНОВЪ и тридцать перемѣнъ 
одеждъ. Они сказали ему; загадай 
загадку твою, послушаемъ. 

14. И сказалъ имъ: изъ ядущаго 
вышло ядомое, и изъ сильнаго 
вышло сладкое. И не могли отга¬ 
дать загадки въ три дня. 

15. Въ седьмый день сказали они 
женѣ Самсоновой: уговори мужа 
твоего, чтобъ онъ разгадалъ намъ 
загадку; иначе сожжемъ огнемъ 
тебя и домъ отца твоего; развѣ вы 
призвали насъ, чтобъ обобрать 
насъ? 

16. И плакала жена Самсонова 
предъ нимъ и говорила; ты нена¬ 
видишь меня и не любишь; ты за¬ 
гадалъ загадку сынамъ народа мо¬ 
его, а мнѣ не разгадаешь ея. Онъ 
сказалъ ей: отцу моему и матери 
моей не разгадалъ ея; и тебѣ ли 
разгадаю? 

17. И плакала она предъ нимъ 

семь дней, въ которые продолжал¬ 
ся у нихъ пиръ. Наконецъ въ седь¬ 
мый день разгадалъ ей, ибо она 
усильно просила его. А она разга¬ 
дала загадку сынамъ народа своего. 

18. И въ седьмый день до за¬ 
хожденія солнечнаго сказали ему 
граждане: что слаще меда, и что 
сильнѣе льва! Онъ сказалъ имъ: 
если бы вы не орали на моей те¬ 
лицѣ, то не отгадали бы моей за¬ 
гадки. 

19. И соше.тъ на него Духъ Го¬ 
сподень, и пошелъ онъ въ Аска- 
лояъ, и, убивъ тамъ тридцать че¬ 
ловѣкъ, снялъ съ нихъ одежды, и 
отдалъ перемѣны платья ихъ раз¬ 
гадавшимъ загадку. И воспылалъ 
гнѣвъ его, и ушелъ онъ въ домъ 
отца своего. 

20. А жена Самсонова вышла за 
брачнаго друга его, который былъ 
при немъ другомъ. 

ГЛАВ 

1. Чрезъ нѣсколько дней, во вре¬ 
мя жатвы пшеницы, пришелъ Сам¬ 
сонъ повидаться съ женою своею, 
принесши съ собою козленка; и 
когда сказалъ: „войду къ женѣ 
моей въ спальню", отецъ ея не далъ 
ему войти. 

2. И сказалъ отецъ ея: я поду¬ 
малъ, что ты возненавидѣлъ ее, и 
я отдалъ ее другу твоему; вотъ, 
меньшая сестра красивѣе ея; пусть 
она будетъ тебѣ вмѣсто ея. 

А 15-я. 

3. Но Самсонъ сказалъ имъ: те¬ 
перь я буду правъ предъ Фили¬ 
стимлянами, если сдѣлаю имъ зло. 

4. И пошелъ Самсонъ, и поймалъ 
триста лисицъ, и взялъ факелы, и 
связалъ хвостъ съ хвостомъ, и при¬ 
вязалъ по факелу между двумя 
хвостами; 

5. и зажегъ факелы, и пустилъ 
ихъ на жатву Филистимскую, и вы¬ 
жегъ и копны и нежатый хлѣбъ, и 
виноградные сады и масличные. 

снявъ съ нихъ одежды, отдалъ ихъ разгадчикамъ, послѣ чего самъ съ гнѣвомъ удалился 
въ родительскій домъ, а его жена вышла за одного изъ брачныхъ друзей, оказавшись 
такимъ образамъ вѣроломной относительно Самсона. 

ХУ. 

1—2. Посѣщеніе Самсономъ своей жены.—3—8. Месть его филистимлянамъ за отнятіе 
жены.—9—13. Угроза филистимлянъ іудеямъ за Самсона и выдача его іудеями фили¬ 

стимлянамъ.—14—17. Избіеніе филистимлянъ при Рамаѳ-Лехи.— 18—19. Ч.удесный 
источникъ.—20. Время судействованія Самсона. 

1—5. Посѣтивъ домъ Своей жены въ Ѳнмнаѳѣ и не получивъ отъ ея отца раз¬ 

рѣшенія на свиданіе съ нею, какъ уже выданной за другого, Самсонъ, для отміценія 
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6. И говорили Филистимляне: кто 
это сдѣлалъ? И сказали: Самсонъ, 
зять Ѳимнаѳяпина, ибо этотъ взялъ 
жену его и отдалъ другу его. И 
пошли Филистимляне и сожгли 
огнемъ ее и (домъ) отца ея. 

7. Самсонъ сказалъ имъ: хотя вы 
сдѣлалц это, но я отмщу вамъ са¬ 
мимъ и тогда только успокоюсь. 

8. И перебилъ онъ имъ голени и 
бёдра, и пошелъ и засѣлъ въ 
ущелье скалы Етама. 

9. йпошли Филистимляне, и распо¬ 
ложились станомъ въ Іудеѣ, и про¬ 
тянулись до Лехи. 

10. И сказали жители Іудеи: за 
чт5 вы вышли противъ насъ? Они 
сказали: мы пришли связать Сам¬ 
сона, чтобы поступить съ нимъ, 
какъ онъ поступилъ съ нами. 

11. И пошли три тысячи чело¬ 
вѣкъ изъ Іудеи къ ущелью скалы 
Етама и сказали Самсону: развѣ 
ты не знаешь, что Филистимляне 
господствуютъ надъ нами? чі 6 ты это 
сдѣлалъ намъ? Онъ сказалъ имъ: 
какъ они со мною поступили, такъ 
и я поступилъ съ ними. 

12. И сказали ему: мы пришли 
связать тебя, чтобъ отдать тебя въ 
руки Филистимлянамъ. И сказалъ 
имъ Самсонъ: поклянитесь мнѣ, что 
вы не убьете меня. 

13. И сказали ему: нѣтъ, мы 
только свяжемъ тебя и отдадимъ 
тебя въ руки ихъ, а умертвить не 
умертвимъ. И связали его двумя 
новыми веревками и повели его 
изъ ущелья. 

14. Когда онъ подошелъ къ Лехѣ, 
Филистимляне съ крикомъ встрѣ¬ 
тили его. И сошелъ на него Духъ 
Господень, и веревки, бывшія на 
рукахъ его, сдѣлались, какъ пере¬ 
горѣвшій ленъ, и упали узы его 
съ рукъ его. 

15. Нашелъ онъ свѣжую ослиную 
челюсть и, протянувъ руку свою, 
взялъ ее, и убилъ ею тысячу чело¬ 
вѣкъ. 

16. И сказалъ Самсонъ: челюстью 
ослиною толпу, двѣ толпы, че¬ 
люстью ослиною убилъ я тысячу 
человѣкъ. 

17. Сказавъ это, бросилъ челюсть 
изъ руки своей и назвалъ то мѣ¬ 
сто: Рамаѳ Лехи ^). 

18. И почувствовалъ сильную 
жажду, и^воззвалъ Господу и ска¬ 
залъ: Ты содѣлалъ рукою раба Тво¬ 
его великое спасеніе сіе; а теперь 
умру я отъ жажды и попаду въ 
руки необрѣзанныхъ. 

19. И разверзъ Богъ ямину въ 
Лехѣ, и потекла изъ нея вода. Онъ 
напился, и возвратился духъ его, 

филистиилянаиъ, поймалъ триста лпспцъ (зсЬіи’аІіш значить и шакаловъ, похожихъ на 
лисицъ), связалъ ихъ хвостами, а между хвостами прикрѣпилъ по факелу, зажегъ факелы 
и пустилъ всю эту огиеносвую стаю на поля в сады филистимлянъ. 

6—8. Въ отмш,еніе за поврежденіе полей и садовъ, вслѣдствіе поступка Самсона, 

филистимляне сожгли домъ тестя и вѣроломную жену Самсона. Узнавъ объ этомъ, Сам¬ 

сонъ перебилъ многимъ изъ филистимлянъ голени в бе.іра, послѣ чего скрылся въ 
уіцсльи скалы Егаиъ, находящейся на восточной сторонѣ раваняы Сефела, въ отрогахъ 
Іудиныхъ горъ. 

9—13. Видя въ Самсонѣ очень опаснаго врага, филистимляне рѣшили потребо¬ 

вать его у іудеевъ, въ предѣлахъ которыхъ онъ укрывался. А потому отрядъ нхъ высту¬ 

пилъ и расположился въ мѣстечкѣ Лехи, лежащемъ на сѣверъ отъ Вирсавіи (Выт. XXI, 

яі) и извѣстномъ нынѣ подъ именемъ Телль-эл-Лекійе, и предложилъ іудеямъ выдать имъ 
Самсона, укрывавшагося въ ущельѣ Етамъ. 

14—17. Выданный іудеями фплнсгииляиамъ, Самсонъ разорвалъ связывавшія его 
веревки, и ослиной челюстію избилъ большое количество филистимлянъ. По имени этой 
челюсти и самое мѣстечко было названо Рамаѳ-Лехп (брошенная челюсть). 

18—19. Когда Самсонъ, послѣ пораженія филистимлянъ, изнемогъ отъ жажды и 
обратился съ молитвой къ Господу, Господь, по его молитвѣ, отверзъ особый источникъ, 

названный имъ „источинкомъ взывающаго" (’Еп-Ьа^огй). 

1) Брошенная челюсть. 
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и онъ ожилъ; оттого іі наречено 
имя мѣсту сему: „источникъ взы¬ 
вающаго" который, въ Лехи до 
сего дня. 

20. И былъ онъ судьею Израиля 
во дни Филисти.млянъ двадцать 
лѣтъ. 

ГЛАВА 16-я. 

1. Пришелъ однажды Самсонъ въ 
Газу и, увидѣвъ гамъ блудницу, 
вошелъ къ ней. 

2. Жителямъ Газы сказали: Сам¬ 
сонъ пришелъ сюда. И ходили они 
кругомъ, и подстерегали его всю 
ночь въ воротахъ города, и таились 
всю ночь, говоря: до свѣта утрен¬ 
няго подождемъ и убьемъ его. 

3. А Самсонъ опалъ до полуно¬ 
чи; въ полночь же вставъ, схватилъ 
двери городскихъ воротъ съ обои¬ 
ми косяками, поднялъ ихъ вмѣстѣ 
съ запоромъ, положилъ на плеча 
свои и отнесъ ихъ на вершину 
горы, которая на пути къ Хеврону, 
(и положилъ ихъ тамъ). 

4. Послѣ того полюбилъ онъ одну 
женщину, жившую на долинѣ Со¬ 
рокъ; имя ей Далида. 

5. Къ ней пришли владѣльцы 
Филистимскіе и говорятъ ей: уго¬ 
вори его и вывѣдай, въ чемъ ве¬ 
ликая сила его. и какъ намъ одо¬ 

лѣть его, чтобы связать его и усми¬ 
рить его; а мы дадимъ тебѣ за то 
каждый тысячу сто сиплей серебра. 

6. И сказала Далида Самсону: 
скажи мнѣ, въ чемъ великая сила 
твоя, и чѣмъ связать тебя, чтобы 
усмирить тебя? 

7. Самсонъ сказалъ ей: если свя¬ 
жутъ меня семью сырыми тетива¬ 
ми, которыя не засушены, то я 
сдѣлаюсь безсиленъ и буду какъ 
и прочіе люди. 

8. И принесли ей владѣльцы Фи- 
листнмскіе семь сырыхъ тетивъ, ко¬ 
торыя не засохли, и она связала 
его ими; 

9. между тѣмъ одинъ скрытно 
сидѣлъ у нея въ спальнѣ; и сказа¬ 
ла ему: Самсонъ! Филистимляне 
идутъ на тебя. Онъ разорвалъ те¬ 
тивы, какъ разрываютъ нитку изъ 
пакли, когда пережжетъ ее огонь. 
И не узнана сила его. 

10. И сказала Далида Самсону: 

20. Судействованіе Самсова, какъ предпо.чагаютъ, было одновременнымъ съ судей- 

ствоваиіемъ Есевона п Елона (ср. Суд. XII, 8, 11). 

ХУІ. 

—3. Посѣщеніе Самсономъ Газы.—4—20. Страсть его къ Дали.тѣ и гибельныя послѣд¬ 

ствія ея для Самсона. — 21 — 30. Предсмертная месть Самсона филистимлянамъ. — 

31. Смерть и мѣсто погребенія Самсона. 

1—3. Самсонъ, окруженный въ Газѣ жителями города, намѣревавшимпса убить 
его, въ полночное время вышелъ изъ города, причемъ вырвалъ городскія ворота, и 
отнесъ ніъ на вершину горы, находившейся на Ѵг часа пути къ сѣверу отъ Газы, на¬ 

зываемой (горы) нынѣ горою Самсоновой (КоЫпвип). 

4—20. Страсть Самсона къ Далилѣ, жившей въ доливѣ Сорокъ, нынѣ Вади-эс- 

Сераръ, на сѣверѣ которой показываютъ разваляны мѣстечка Сорокъ, была гибельной 
для Самсона. 
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ВОТЪ, ТЫ обманулъ меня и гово¬ 
рилъ мнѣ ложь; скажи же теперь 
мнѣ, чѣмъ связать тебя? 

11. Онъ сказалъ ей: если свяжутъ 
меня новыми веревками, которыя 
не были въ дѣлѣ, то я сдѣлаюсь 
безсиленъ и буду какъ прочіе люди. 

12. Далида взяла новыя веревки 
и связала его и сказала ему: Сам¬ 
сонъ! Филистимляне идутъ на тебя. 
(Между тѣмъ одинъ скрытно си¬ 
дѣлъ въ спальнѣ). И сорвалъ онъ 
ихъ съ рукъ своихъ, какъ нитки. 

13. И сказала Далида Самсону: 
все ты обманываешь меня и гово¬ 
ришь мнѣ ложь; скажи мнѣ, чѣмъ 
бы связать тебя? Онъ сказа.пъ ей: 
если ты вотчешь семь косъ головы 
моей въ ткань и прибьешь ее гвоз¬ 
демъ къ ткальной колодѣ, (то я 
буду безсиленъ, какъ и прочіе 
люди). 

14. (И усыпила его Далида на 
колѣнахъ своихъ. И когда онъ 
уснулъ, взяла Далида семь косъ 
головы его,) и прикрѣпила ихъ къ 
колодѣ, и сказала ему: Филистим¬ 
ляне идутъ на тебя, Самсонъ! Онъ 
пробудился отъ сна своего и вы¬ 
дернулъ ткальную колоду вмѣстѣ 
съ тканью; (и не узнана сила его). 

15. И сказала ему (Далида): какъ 
же ты говоришь: „люблю тебя", а 
сердце твое не со мною? вотъ, ты 
трижды обманулъ меня и не ска¬ 
залъ мнѣ, въ чемъ великая сила 
твоя. 

16. И какъ она словами своими 
тяготила его всякій день и мучила 
его, то душѣ его тяжело стало до 
смерти. 

17. И онъ открылъ ей все сердце 
свое и сказалъ ей: бритва не каса¬ 
лась головы моей, ибо я назорей 
Божій отъ чрева матери моей; если 
же остричь меня, то отступитъ отъ 
меня сила ‘моя; я сдѣлаюсь слабъ 
и буду какъ прочіе люди. 

18. Далида, видя, что онъ от¬ 
крылъ ей все сердце свое, послала 
и звала владѣльцевъ Филистим- 
скихъ, сказавши имъ: идите теперь; 
онъ открылъ мнѣ все сердце свое. 
И пришли къ ней владѣльцы Фи- 
листимскіе и принесли серебро въ 
рукахъ своихъ. 

19. И усыпила его (Далида) на ко¬ 
лѣнахъ своихъ, и призвала чело¬ 
вѣка, и велѣла ему остричь семь 
косъ головы его. И началъ онъ 
ослабѣвать, и отступила отъ него 
сила его. 

20. Она сказала: Филистимляне 
идутъ на тебя, Самсонъ! Онъ про¬ 
будился отъ сна своего и сказалъ: 
пойду, какъ и прежде, и освобо¬ 
жусь. А не зналъ, что Господь от¬ 
ступилъ отъ него. 

21. Филистимляне взяли его и 
выкололи ему глаза, привели его 
въ Газу и оковали его двумя мѣд¬ 
ными цѣпями, и онъ мололъ въ 
домѣ узниковъ. 

22. Между тѣмъ волосы на го¬ 
ловѣ его начали расти, гдѣ они 
были острижены. 

23. Владѣльцы Филистимскіе со¬ 
брались, чтобы принести великую 
жертву Дагону, богу своему, и по¬ 
веселиться, и сказали: богъ нашъ 
предалъ Самсона, врага нашего, въ 
руки наши. 

•24. Также и народъ, видя его, 
прославлялъ бога своего, говоря: 
богъ нашъ предалъ въ руки наши 
врага нашего и опустошителя земли 
нашей, который побилъ многихъ 
изъ насъ. 

25. И когда развеселилось сердце 
ихъ, сказали: позовите Самсона 
(изъ дома темничнаго), пусть онъ 
позабавитъ насъ. И призвали Сам¬ 
сона изъ дома узниковъ, и онъ за¬ 
бавлялъ ихъ, (и заушали его) и 
поставили его между столбами. 

26. И сказалъ ()амсонъ отроку. 

21. Взятый филистимлянами, Самсонъ былъ ослѣпленъ, приведенъ въ Газу и, какъ 
плѣнникъ (ср. Ис. ХЬѴІІ, 2), былъ помѣщенъ въ темницѣ, гдѣ приводилъ въ движеніе 
мельничный жерновъ. 

22—30. Въ праздникъ фнлистимскаго бога Дагоиа, символизировавшаго силу 
плодородія и изображавшагося съ головой и руками человѣка и туловищемъ рыбы (1 Цар. 
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который водилъ его за руку: иод- теперь, о Боже! чтобы мнѣ въ 
веди меня, чтобъ ощупать мнѣ одинъ разъ отмстить Филистимля- 
столбы, на которыхъ утвержденъ намъ за два глаза мои. 
(домъ, и прислониться къ нимъ 29. И сдвинулъ Самсон ь съ мѣ- 
Отрокъ такъ и сдѣлалъ). ста два среднихъ столба, на кото- 

27 . Домъ же былъ полонъ муж- рыхъ утвержденъ былъ домъ, упер- 
чинъ и женщинъ; тамъ были Ьсѣ шись въ нихъ, въ одинъ правою 
владѣльцы Филистимскіе, и па рукою своею, а въ другой лѣвою, 
кровлѣ было до трехъ тысячъ 30. И сказалъ Самсонъ: умри, 
мужчинъ и женщинъ, смотрѣвшихъ душа моя, съ Филистимлянами! И 
на забавляющаго ихъ Самсона. уперся всею силою, и обрушился 

28. И воззвалъ Самсонъ къ Гос- домъ на владѣльцевъ и на весь 
поду и сказалъ: Господи Боже! пародъ, бывшій въ немъ. И бы.по 
вспомни меня и укрѣпи меня только умершихъ, которыхъ умертвилъ 

и сдвинулъ Самсонъ сі. мѣсіа два среднихъ столба. Суд. XIV'', 29. 

У, 4), Самсонъ, ііріінедепвый для потѣхи празднующихъ во дворъ храма, ставъ среди 
двухъ колоннъ поддерживавшихь крышу террасы, окружавшей храмъ Дагона, сдвинулъ 
нхъ съ мѣста. Обрушившаяся вслѣдствіе этого крыша террасы храма придавила до 
■смерти множество стоявшихъ подъ нею филистимлянъ и среди нихъ самого Самсона. 
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(Самсонъ) при смерти своей, болѣе, 
нежели сколько умертвилъ онъ въ 
жизни своей. 

31. И пришли братья его и весь 
домъ отца его, и взяли его, и пошли 
и похоронили его между Цорою и 
Встаоломъ, во гробѣ Маноя, отца 

его. Онъ былъ судьею Израиля 
двадцать лѣтъ. (Послѣ Самсона воз- 
ста,лъ Бмегаръ, сынъЕнана, и убилъ 
изъ иноплеменниковъ шестьсотъ 
человѣкъ, кро.мѣ скота. И онъ спасъ 
Израиля.) 

ГЛАВА 17-я. 

1. Былъ нѣкто на горѣ Ефремо¬ 
вой, именемъ Миха. 

2. Онъ сказалъ матери своей: 
тысяча сто сиклей серебра, которые 
у тебя взяты и за которые ты при 
мнѣ изрекла проклятіе, это серебро 
у меня, я взялъ его. Мать его ска¬ 
зала: благословенъ сынъ мой у 
Господа! 

3. И возвратилъ онъ матери сво¬ 
ей тысячу сто сиклей серебра. И 
сказала мать его: это серебро я отъ 
себя посвятила Господу для (тебя,) 
сына моего* чтобы сдѣлать изъ нег-о 
истуканъ и литый кумиръ; итакъ 
отдаю оное тебѣ. 

4. Но онъ возвратилъ серебро 
матери своей. Мать его взяла двѣ¬ 
сти смклем серебра и отдала ихъ 
плавильщику. Онъ сдѣлалъ изъ 
нихъ истуканъ и литый кумиръ, 
который и находился въ домѣ 
Михи. . ■ , 

5. И былъ у Михи,, Божій- 
И сдѣлалъ онъ* еф'бдъ іі терафимъ 
и,- превятилъ одного изъ сыновей 
своихъ* чтобъ онъ былъ у него 
свяіценникомъ. 
Ѣ. Въ тѣ дни не было царя у 

Израиля; каждый дѣлалъ тЬ, чтб 
ему казалось справедливымъ. 

31. Гробввца Самсоаа находилась недалеко отъ Цоры (Сар’а). Ее видѣлъ между 
прочимъ рабби Исаакъ Шело, путешествовавшій въ Цалесгину въ 1333 г. Геренъ пола¬ 
гаетъ нынѣ на мѣстѣ гробницы Самсона гробницу Вили-Шейхъ-Гериба (бпегіп, Везсгір- 
Ііоп ^ео§уаIі^пе, Ьівѣогіцпе еі агсЬеоІо^іцне бе ІаРаіезІіпе, Інбёе, 1. ІП, р. 324—326). 

хѵп. 
1 -6. Изготовленіе Михою принадлежностей культа.—7—13. Совершеніе левитомъ бого¬ 

служенія въ домѣ Михи 

1—6. Нѣкто Миха, изъ колѣна Ефремова, изъ серебра, подаренваго ему матерію 
(200 сиклей, на 160 руб. сер., около восьми фунт.), сдѣлалъ истуканъ и литый кумиръ, 
потомъ присоединилъ къ нимъ эфодъ и терафпмъ, и, поставивъ эти веш,іі у себя въ 
домѣ, вѣроятно, въ особой комнатѣ, поручилъ одному изъ своихъ сыновей состоять при 
нихъ священникомъ. Упоминаемый въ культѣ Михи истуканъ {пееелъ отъ разаі отры¬ 
вать, отрѣзать) былъ вытесанъ, вѣроятно, въ видѣ небольшого столбика, по примѣру 
ханаавскихъ менгировъ (Втор. VII, 5, 2.6), съ посвященіемъ Іеговѣ, на подобіе бетолн 
Іакова (Быт. XXVIII, 18-—19). Лигой кумиръ (массека отъ пазак лить), какъ видно 
изъ различныхъ мѣстъ Библіи, гдѣ употребляется .что названіе (ср. Исх. XXXII, 4, 8; 
Втор. IX, 12, 16; 3 Дар. XIV, 9; 4 Дар. ХѴП, 16), вѣроятно, имѣлъ форму тельца, 
и служилъ символическимъ изображеніемъ Іеговы. Эфодъ былъ облаченіемъ или самого 
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7. Одинъ юноша изъ Виѳлеема 
Іудейскаго, изъ колѣна Іудина, ле¬ 
витъ, тогда жилъ тамъ; 

8. этотъ человѣкъ пошелъ изъ 
города Виѳлеема Іудейскаго, чтобы 
пожить, гдѣ случится, и идя доро- 
гаю, пришелъ на гору Ефремову 
къ дому Михи. 

9. И сказалъ ему Миха: откуда 
ты идешь? Онъ сказалъ ему: я ле¬ 
витъ изъ Виѳлеема Іудейскаго и 
иду пожить, гдѣ случится. 

10. И сказалъ ему Миха: останься 
у меня и будь у меня отцомъ и 

священникомъ; я буду давать тебѣ 
по десяти сшілей серебра на годъ, 
потребное одѣяніе и пропитаніе. 

11. Левитъ пошелъ къ нему, и 
согласился левитъ остаться у этого 
человѣка, и былъ юноша у него, 
какъ одинъ изъ сыновей его. 

12. Миха посвятилъ левита, и 
этотъ юноша былъ у него священ¬ 
никомъ и жилъ въ домѣ у Михи. 

13. И сказалъ Миха; теперь я 
знаю, что Господь будетъ мнѣ бла¬ 
готворить, потомучто левитъ у 
меня священникомъ. 

ГЛАВА 18-я. 

1. Въ тѣ дни не было царя у 
Израиля; и въ тѣ дни колѣно Да- 
ново ислало себѣ удѣла, гдѣ бы 
поселиться, потомучто дотолѣ не 
выпало ему полнаго удѣла между 
колѣнами Израилевыми. 

2. И послали сыны Дановы отъ 
племени своего пять человѣкъ, му¬ 
жей сильныхъ, изъ Цоры и Еста- 
ола, чтобъ осмотрѣть землю и 

узнать ее, и сказали имъ: пойдите, 
узнайте землю. Они пришли на 
гору Ефремову къ дому Михи и 
ночевали тамъ. 

3. Находясь у дома Михи, узнали 
они голосъ молодаго левита и за¬ 
шли туда и спрашивали его: кто 
тебя привелъ сюда? чтб ты здѣсь 
дѣлаешь и зачѣмъ ты здѣсь? 

4. Онъ сказалъ имъ: т5 и то сдѣ- 

свнщеннослужителя, въ видѣ первосвящеинилескаго (ср. Суд. УІІ1, 27), или же—вумира, 

какъ догадываются нѣкорорые. О терафимѣ см. Быт. XXXI, 19. 

7—13. Встрѣтивъ случайно одного молодого левита, искавшаго себѣ пропитанія, 

Миха пригласилъ его къ себѣ въ домъ, и предложилъ ему быть у пего священникомъ, 

вмѣсто сына, положивъ ему за трудъ одежду, пропитаніе и десять сиклей серебра (8 руб. 
сер.), на что тотъ охотно согласился. 

хѵш. 
1—2. Исканіе данитянами себѣ удѣла,--3—6. Ихъ встрѣча съ левитомъ въ Домѣ Михи 
и вопрошеніе Господа.—7—12. Посѣщеніе ими г. Ланса и свидѣтельство о немъ сопле¬ 

менникамъ.—13—26. Посѣщеніе отрядомъ данитянъ дома Михи, похищеніе бывшихъ 
здѣсь предметовъ культа и уводъ левита.—27—29. Завоеваніе данитянами Лаиса и 

поставленіе здѣсь предметовъ культа изъ дома Михи.—30—31. Культъ данитянъ. 

1 -3. Изъ назначеннаго колѣну Данову удѣла его вытѣснили амореи (Суд. I, 34), 

а посему даинтяне вынуждены были искать себѣ удѣла гдѣ либо въ другомъ мѣстѣ 
обѣтованной земли. Отправленное ими изъ Цоры (Сар’ы) н Ештаола (Ашу’а) (ср. Суд. 

XIII, 25), посольство, направлясь къ скверу и слѣдуя чрезъ удѣлъ колѣна Ефремова, 

достигло дома Михи, и остановилось здѣсь на ночлегъ. 

3—6. Оризнавъ по выговору въ находящемся въ донѣ Михи юношѣ съ произиоше- 
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лалъ ДЛЯ меня Миха, нанялъ меня, 
и я у него священникомъ. 

5. Они сказали ему: вопроси Бо¬ 
га, чтобы знать намъ, успѣшенъ 
ли будетъ путь нашъ, въ который 
мы идемъ. 

6. Священникъ сказалъ имъ: иди¬ 
те съ миромъ; предъ Господомъ 
путь вашъ, въ который вы идете. 

7. И пошли тѣ пять мужей, и 
пришли въ Лаисъ, и увидѣти на¬ 
родъ, который въ немъ, что онъ 
живетъ покойно, по обычаю Сидо- 
нянъ, тихъ и безпеченъ, и что не 
было въ землѣ той, кто обижалъ 
бы въ чемъ, или имѣлъ бы власть: 
отъ Сидонянъ они жили далеко, и 
ни съ кѣмъ не было ѵ нихъ ни 
какого дѣла. 

8. И возвратились (оные пять че¬ 
ловѣкъ) къ братьямъ своимъ въ 
Цору и Естаолъ, и сказали имъ 
братья ихъ: съ чѣмъ вы? 

9. Они сказали: встанемъ и пой¬ 
демъ на нихъ; мы видѣли землю, 
она весьма хороша; а вы задума¬ 
лись: не медлите пойти и взять въ 
наслѣдіе ту землю; 

10. когда пойдете вы, придете къ 
народу безпечному, и зем,ля та об¬ 
ширна; Богъ предаетъ ее въ руки 
ваши; это такое мѣсто, гдѣ нѣтъ 
ни въ чемъ недостатка; что полу¬ 
чается отъ земли. 

11. И отправились оттуда изъ 
колѣна Данова, изъ Цоры и Еста- 
ола, шестьсотъ мужей, препоясав¬ 

шихся воинскимъ оружіемъ. 
пошли и стали станомъ 

въ Каріаѳіаримѣ, въ Іудеѣ. Посему 
и называютъ то мѣсто станомъ 
Дановымъ до сего дня. Онъ позади 
Каріаѳіарима. 

13. Оттуда отправились они на 
гору Ефремову и пришли къ дому 
Михи. 

14. И сказали тѣ пять мужей, 
которые ходили осматривать землю 
Лаисъ, братьямъ своимъ: знаете ли, 
что въ одномъ изъ домовъ сихъ 
есть ефодъ, терафимъ, истуканъ и 
литый кумнрі,? итакъ подумайте, 
что сдѣлать. 

15. И зашли туда, и вошли въ 
домъ молодаго левита, въ домъ 
Михи, и привѣтствовали его. 

16. А шестьсотъ человѣкъ изъ 
сыновъ Дановыхъ, препоясанные 
воинскимъ оружіе.мъ, стояли у 
воротъ. 

17. Пять же человѣкъ, ходив¬ 
шихъ осматривать землю, пошли, 
вошли туда, взяли истуканъ и 
ефодъ и терафимъ и литый кумиръ. 
Священникъ стоялъ у воротъ съ 
тѣми шестью стами человѣкъ, пре- 
поясавныхт. воинскимъ оружіемъ. 

18. Когда они вошли въ домъ 
Михи и взяли истуканъ, ефодъ, 
терафимъ и литый кумиръ, священ¬ 
никъ сказалъ имъ: что вы дѣлаете? 

19. Они сказали ему: молчи, по¬ 
ложи руку твою на уста твои и 
иди съ нами и будь у насъ отцомъ 

ніеиі. (ср. Суд. XII, 6), отличнымъ оть ефреилянъ, левііга и узнавъ отъ него о поло¬ 
женіи его здѣсь иа правахъ священника, послы данитянъ просили ею вопросить Бога 
объ успѣхѣ ихъ путешествія, что тотъ и исполнилъ. 

7—12. Послѣ отвѣта левита, послы данитянъ отправились на сѣверъ обѣтованной 
земли, достигли города Лаиса, называвшагося при I. Навинѣ Лешемъ (I. Пав. XIX, 47), и 
увидѣли безпечный и безпорядочный образъ жизни жвте.іей города, а вмѣстѣ съ тѣмъ 
удаленность ихъ отъ Сидона ( = Финикіи), подъ протекторатомъ котораго они находи¬ 
лись. Лаисъ-Данъ, находившійся на мѣстѣ Телль эль-Кадн. близъ Панеады, отдѣленъ отъ 
Сидона глубокимъ обрывомъ Наръ эль-Литани, оть Дамаска—Ермономъ, отъ Сиріи—долнно, 
Бик’а (Келесиріей). Возвратившись изъ Ланса, послы данитянъ сообщили своимъ соплей 
иеннивамъ какъ о характерѣ жителей этого горо а, такъ и о характерѣ самой земли- 
послѣ чего данптяне, въ числѣ 600 человѣкъ, вооруженные выступили изъ Цоры и 
Ёштаола и направились на сѣверъ, распо.іожнвшнсь станомъ прежде Каріаѳ - Іакрвма 
(I. Пав. XVIII, 14—15). 

13--26. Слѣдуя по тому же пути, по которому раньше шли віъ послы, даннтяне 
достигли дома Михи и, узнавъ отъ пословъ о находящихся здѣсь предметахъ ку.іьта и 
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И священникомъ; лучше ли тебѣ 
быть священникомъ въ домѣ одного 
человѣка, нежели быть священни¬ 
комъ въ колѣнѣ или въ племени 
Израилевомъ? 

20. Священникъ обрадовался, и 
в.зялъ ефодъ, терафимъ и истуканъ 
(и литый кумиръ), и пошелъ съ 
народомъ. 

21. Они обратились и пошли, и 
отпустили дѣтей, скотъ и тяжести 
впередъ. 

22. Когда они удалились отъ дома 
Михи, (Миха и) жители домовъ со- 
сѣдственныхъ съ домомъ Михи 
собрались и погнались за сынами 
Дана 

23. и кричали сынамъ Дана. (Сы¬ 
ны Дановы) оборотились и сказали 
Михѣ; что тебѣ, что ты такъ кри¬ 
чишь? 

24. (Миха) сказалъ: вы взяли бо¬ 
говъ моихъ, которыхъ я сдѣлалъ, 
и священника, и ушли; чего еще 
болѣе? какъ же вы говорите: чтб 
тебѣ? 

25. Сыны Дановы сказали ему: 
молчи, чтобы мы не слышали го¬ 
лоса твоего; иначе нѣкоторые изъ 
насъ разсердившись нападутъ на 
васъ, и ты погубишь себя и семей¬ 

ство твое. 
26. И пошли сыны Дановы пу¬ 

темъ своимъ; Миха же, видя, что 
они сильнѣе его, пошелъ назадъ 
и возвратился въ домъ свой. 

27. А (сыны Дановы) взяли т6, 
чтб сдѣлалъ Миха, и священника, 
который былъ у него, и пошли въ 
Лаисъ, противъ народа спокойнаго 
и безпечнаго, и побили его мечемъ, 
а городъ сожгли огнемъ. 

28. Некому было помочь, потому- 
что онъ былъ отдаленъ отъ Сидо¬ 
на и ни сд кѣмъ не имѣлъ дѣла. 
(Городъ сей) находился въ долинѣ, 
что близъ Беѳ-Рехова. И построили 
снова городъ и поселились въ немъ, 

29. и нарекли имя городу: Данъ, 
по имени отца своего Дана, сына 
Израилева; а прежде имя городу 
тому было: Лаисъ. 

30. И поставили у себя сыны Да¬ 
новы истуканъ; Іонаѳанъ же, сынъ 
Гирсона, сына Манассіи, самъ и 
сыновья его были священниками 
въ колѣнѣ Дановомъ до дня пере¬ 
селенія жителей той земли; 

31. и имѣли у себя истуканъ, 
сдѣланный Михою, во все то вре¬ 
мя, когда домъ Божій находился 
въ Силомѣ. 

левитѣ, отиравили туда аѣсколько человѣкъ, которые зашли въ домъ, взяли находящіеся 
здѣсь предметы культа, н уговорили левита идти съ собою. 

27—29. Достигнувъ Лаиша, данитяне перебили жителей города и сожгли самый 
юродъ, расположенный при входѣ въ долину Бетъ-Реховъ (Келесирію). Мѣстечко Бетъ- 
Реховъ, именемъ котораго называлась долина, полагаютъ въ Хиббарійе. 

30—31. Выстроивъ городъ и назвавъ его Даномъ, данитяне поставили въ иемъ 
взятые ими предметы культа. Уведенный ими левнгь, именемъ Іонаѳанъ, внукъ Манассіи 
(или Моисея, ср Баба батра, 109, б., )ег Верахатъ 10, 2), а также сыновья Іонаѳана 
были у даннтянъ священниками. Такнмъ образомъ у данитянъ образовался самостоя¬ 
тельный культъ, отличный отъ законнаго богослуженія въ Силомѣ. Этоіъ культъ суще¬ 
ствовалъ до времени п.іѣненія ковчега Завѣта Господня филистимлянами (1 Цар. IV, г2) 
во все время пребыванія скиніи Моисеевой въ Силомѣ (ср. 1 Цар. I, 3 и д.) (ср. 
введеніе, о происхожденіи книги Судей, в.). 



200 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 19. 

ГЛАВА 19-я. 

1. Въ тѣ дни, когда не было ца¬ 
ря у Израиля, жилъ одинъ левитъ 
на склонѣ горы Ефремовой. Онъ 
взялъ себѣ наложницу изъ Виѳле¬ 
ема Іудейскаго. 

2. Наложница его поссорилась съ 
нимъ и ушла отъ него въ домъ 
отца своего въ Виѳлеемъ Іудейскій 
и была тамъ нетыре мѣісяца. 

3. .Мужъ ея вста.аъ и пошелъ за 
нею, чтобы поговорить къ сердцу 
ея и возвратилъ ее къ себѣ. Съ 
нимъ былъ слуга его и пара ословъ. 
Она ввела его въ домъ отца сво¬ 
его. 

4. Отецъ этой молодой женщины, 
увидѣвъ его, съ радостью встрѣтилъ 
его, и удержалъ его тесть его отецъ 
молодой женщины. И пробылъ онъ 
у него три дня; они ѣли и пили и 
ночевали тамі.. 

5. Въ четвертый день встали они 
рано, и онъ всталъ, чтобъ идти. И 
сказалъ отецъ молодой женщины 
зятю своему: подкрѣпи сердце твое 
кускомъ .хлѣба, и пото.мъ пойдете. 

6. Они осталнсв, и оба вмѣстѣ 
ѣли и пили. И сказалъ отецъ мо- 
.лодой женщины человѣку тому; 
останься еще на ночь, и пусть по¬ 
веселится сердце твое. 

7. Человѣкъ тогь вста.'іъ—было, 
чтобъ идти, но тесть его упросилъ 
его, и онъ опять ночевалъ тамъ. 

8. На пятый день вста.аъ онъ по¬ 
утру, чтобъ идти. Н сказазъ отецъ 
молодой женщины той; подкрѣпи 

сердце твое (хлѣбомъ), и помедли¬ 
те, доколѣ преклонится день. И ѣли 
оба они (и пили). 

9. И всталъ тотъ человѣкъ, чтобъ 
іщти, самъ онъ, наложница его и 
слуга его. И сказалъ ему тесть его, 
отецъ молодой женщины: вотъ, день 
преклонился къ вечеоу, ночуйте, 
пожалуйте; вотъ, дню скоро конецъ, 
ночуй .здѣсь, пусть повеселится 
сердце твое; завтра поранѣе вста¬ 
нете въ путь вашъ, и пойдешь въ 
домъ твой. 

10. Но мужъ не согласился но¬ 
чевать, всталъ и пошелъ; и при¬ 
шелъ къ Іевусу, что нынѣ Іеруса¬ 
лимъ; съ нимъ пара навьюченныхъ 
ословъ и..даложянца его съ ни.мъ. 
И. Когда они были близъ Іевуса, 

день уже' очень преклонился. И 
сказалъ слуга господину своему: 
зайдемъ въ этотъ городъ Іевусеевъ 
и почуемъ въ не.мъ. 

12. Господинъ его сказалъ ему: 
пѣтъ, не, пойдемъ въ городъ ино¬ 
племенниковъ, которые не изъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ, но дойдемъ до 
Гивы. 

13. И сказалъ слугѣ своему; дой¬ 
демъ до одного изъ сихъ мѣстъ и 
ночуемъ вь Гивѣ, или въ Рамѣ. 

14. И пошли, и шли, и закати¬ 
лось солнце подлѣ Гивы Веніами¬ 
новой. 

15. И повернули они туда, что¬ 
бы пойти ночевать въ Гивѣ. И при¬ 
шелъ онъ и сѣлъ на улицѣ въ го- 

XIX. 

1—.30. Проявленіе жителя.чи г. Гивы Веніаминовой жестокаго и безнравственнаго на¬ 

строенія во время путешествія одного левита. 

1--14. Одинъ .чевитъ, во.івращаясь съ своей на.іожнпцей изъ дома ея отца, жив¬ 

шаго, вѣроятно, въ колѣнѣ Іудовомъ, и не же.іая иереночевать въ Іеруса.іимѣ, какъ 
городѣ, принадложавшомъ кчда іеьуссямъ, іціишолъ для ночлега въ Гиву веніаминову, 

нынѣ Телль-',)ль-Фул.іь. на разстояніи часа пути сѣвернѣе Іерусалима. 

15 - 21. Послѣ того какь жители горііда Гивы не желали дать путвику-левиту 
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родѣ; но никто не приглашалъ ихъ 
въ домъ для ночлега. 

16. И вотъ, идетъ одинъ старикъ 
съ работы своей съ по,пя вечеромъ; 
онъ родомъ былъ съ горы Ефремо¬ 
вой и жилъ въ Гивѣ. Жители же 
мѣста сего были сыны Веніами¬ 
новы. 

17. Онъ, поднявъ глаза свои, уви¬ 
дѣлъ прохожаго на улицѣ городской. 
И сказалъ старикъ; куда идешь? и 
откуда ты пришелъ? 

18. Онъ сказалъ ему; мы идемъ 
изъ Виѳлеема Іудейскаго къ горѣ 
Ефремовой, откуда я; я ходилъ въ 
Виѳлеемъ Іудейскій, а теперь иду 
къ дому Господа; и никто не при¬ 
глашаетъ меня въ домъ; 

19. у насъ есть и соло.ма и кормъ 
для ословъ нашихъ; также хлѣбъ 
и вино для меня и для рабы твоей 
и для сего слуги есть у рабовъ 
твоихъ; ни въ чемъ нѣтъ недо¬ 
статка. 

20. Старикъ сказалъ ему; будь 
спокоенъ: весь недостатокъ твой на 
мнѣ, только не ночуй на улицѣ. 

21. И ввелъ его въ домъ свой и 
далъ корму осламъ (его), а сами 
они омі^ли ноги свои и ѣли и пили. 

22. Тогда какъ они развеселили 
сердца свои, вотъ, жители города, 
люди развратные, окружили домъ, 
стучались въ двери и говорили 
старику, хозяину дома: выведи че¬ 
ловѣка, вошедшаго въ домъ твой, 
мы познаемъ его. 

23. Хозяинъ дома вышелъ къ 
нимъ и сказалъ имъ: нѣтъ, братья 
мои, не дѣлайте зла, когда чело¬ 
вѣкъ сей вошелъ въ домъ мой, не 
не дѣлайте этого безумія; 

24. вотъ у меня дочь дѣвица, и 
у него наложница, выведу я ихъ, 
смирите ихъ и дѣлайте съ ними, 
что вамъ угодно; а съ человѣкомъ 
симъ не дѣлайте этого безумія. 

25. Но они не хотѣли слушать 
его. Тогда мужъ взялъ свою на¬ 
ложницу и вывелъ къ намъ на 
улицу. Они познали ее и ругались 
надъ нею всю ночь до утра. И от¬ 
пустили ее при появленіи зари. 

26. И пришла жеНшина предъ 
появленіемъ зари, и упала у две¬ 
рей дома того человѣка, у котораго 
былъ господинъ ея, и лежала до 
свѣта. 

27. Господинъ ея всталъ поутру, 
отворилъ двери дома и вышелъ, 
чтобъ идти въ путь свой: и вотъ, 
наложница его лежитъ у дверей 
дома, и руки ея на пороіѣ. 

28. Онъ сказалъ ей: вставай, пой¬ 
демъ. Но отвѣта не было, (потому- 
что она умерла). Онъ положилъ ее 
на осла, всталъ и пошелъ въ свое 
мѣсто. 

29. Пришедъ въ домъ свой, взялъ 
ножъ и, взявъ наложницу свою, 
разрѣзалъ ее по членамъ ея на 
двѣнадцать частей и послалъ во 
всѣ предѣлы Израилевы. 

30. Всякій, видѣвшій это, гово¬ 
рилъ: не бывало и не видано было 
подобнаго сему отъ дня исшествія 
сыновъ Израилевыхъ изъ земли 
Египетской до сего дня. (Послан¬ 
нымъ же отъ себя людямъ онъ 
далъ приказаніе и сказалъ: такъ 
говорите всему Израилю: бывало 
ли когда подобное сему?) Обратите 
вниманіе на это, посовѣтуйтесь и 
скажите. 

ночлега, его привялъ къ себѣ въ домъ одинъ старецъ, происіодившій изъ мѣстности 
колѣна ефренова, откуда происіодилъ и левитъ. 

22—28. Гивитяве, подобно мужамъ Содома (Быт. XIX, 4 — 5), соединявшіе съ 
жестокостію любострастіе и мужеложство, требовали отъ старца, оказавшаго левиту 
гостепріимство, выдапі левита, для мужеложства съ нимъ. Но когда старцу удалось охра¬ 

нить самого левита, послѣдній самъ выдалъ имъ свою наложницу, надъ которой они 
издѣвались въ теченіе всей ночи, такъ что она, дошедши на зарѣ до дверей дома, 

гдѣ находился левитъ, умерла здѣсь вслѣдствіе изнеможенія. 
29—30. Привезши трупъ ея въ свой домъ, левитъ разрѣзалъ его на 12 частей 

и послалъ по части въ каждое колѣно Израилево, съ тѣмъ, чтобы обратить вниманіе 
израильтянъ на жестокость и безнравственность чивитянъ. 
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ГЛАВА 20-я. 

1. и вышли всѣ сыны Израиле¬ 
вы, и собралось все общество, какъ 
одинъ человѣкъ, отъ Дана до Вир- 
савіи, и земля Галаадская предъ 
Господа въ Массифу. 

2. И собрались (предъ Господа) 
начальники всего народа, всѣ ко¬ 
лѣна Израилевы, въ собраніе на¬ 
рода Божія, четыреста тысячъ пѣ¬ 
шихъ, обнажающихъ мечъ. 

3. И сыны Веніаминовы уаіыша- 
ли, что сыны Израилевы пришли 
въ Массифу. И сказали сыны Израи¬ 
левы: скажите, какъ происходило 
ото з.то? 

4. Левитъ, мужъ оиоіі убитой жен¬ 
щины, отвѣчали и сказалъ: я съ 
наложницею моею пришелъ ноче¬ 
вать въ Гиву Веніаминову. 

5. и возстали на меня жители 
Гивы и окружили изъ-за .меня домъ 
ночі>ю; .меня намѣревались убить и 
наложницу .мою замучили, (нару¬ 
гавшись надь нею,) гакь-что она 
умерла; 

6. я взялъ наложницу мою, раз¬ 

рѣзалъ ее и послалъ ее во всѣ об¬ 
ласти владѣнія Израилева, ибо они 
сдѣлали беззаконное и срамное дѣло 
въ Израилѣ; 

7. вотъ, всѣ вы, сыны Израилевы, 
разсмотрите это дѣло и рѣшите 
здѣсь. 

8. И возсталъ весь народъ, какъ 
одинъ человѣкъ, и сказалъ: не пой¬ 
демъ никто въ шатеръ свой и не 
возвратимся никто въ домъ свой; 

9. и вотъ, что мы сдѣлаемъ нынѣ 
съ Гивою; (пойдемъ) на нее по 
жребію; 

10. и возьмемъ по десяти чело¬ 
вѣкъ изо ста (Л’л. всѣхъ колѣнъ 
Израилевыхъ, по сту отъ тысячи и 
по тысячѣ отъ тьмы, чтобъ они 
принесли съѣстныхъ припасовъ для 
народа, который пойдетъ противъ 
Гивы Веніаминовой, наказать ее за 
срамное дѣло, которое она сдѣлала 
въ Израилѣ. 

11. И собрались всѣ Израильтяне 
противъ города единод,ушно, какъ 
одинъ человѣкъ. 

XX. 

1-1!. (лм'іраіііе оГіщестиа Израильскаго въ .Массифѣ. -3 7. Допросъ пострадавшаго 
левита—8—17. Рѣимчііе общества отиосите.іыіо наказанія вепіамнтяігь. яе желавшихъ 
выдать прсн-тунііыхъ гивитяиъ. —18—48. Ме;кдуусоопая война 11-тн ко.пънъ противъ 

Воніа.ииішва и ііора:і:е,піе всніамитянъ. 

1—2, йоз.'ііпіенные інуснымъ преступленіемъ веіііамитвнъ, израильтяне всѣхъ ко¬ 

лѣнъ, кромѣ Веніаминова, огь крайняго сѣвера Палесгини (Дана) и до крайняго юга 
(Внрсавіи), а таюкс и заіорданской области (колѣна (’увпмово, Гадово в половина Ма- 

нассіина) собрались въ Массифу (ср. I. Нав. ХУШ, 26, ныпЬ Те.мь-Нацбе), откуда 
представлялось удобнм.мъ оказать то или иное воздѣйствіе на жителей Гивы, лежавшей 
въ томъ же Веніаминовомъ колѣнѣ. Объ этомъ собраніи стало извѣстно н веніамитя- 

намъ. 

—7. Представители обвщства допросилн пострадавшаго левита о нрестунленіи 
гивитянь. Онъ разсказалъ имъ какъ объ этомъ преступленіи, такъ и о совершенной имъ 
самимъ отправкѣ частей труна наложницы по кол йнамъ, пос.іѣ чего просилъ ихъ произ¬ 

нести приговоръ и рѣшеніе по сему .дѣлу. 

8—17. (ібщество израильтянъ, по выслушанін левита, единодушно рѣшило наказать 
[’іікнтянъ. Но коіца оно обратилось сь такимъ предложеніемъ къ представителямъ колѣна 
Веніаминова, то эти отказались исполнить такое наказаніе. 
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12. И послали колѣна Израилевы 
во все колѣно Веніаминово сказать: 
какое это гнусное дѣло сдѣлано у 
васъ! 

13. выдайте развращенныхъ оныхъ 
людей, которые въ Гивѣ; мы умер¬ 
твимъ ихъ и искоренимъ зло изъ 
Израиля. Но сыны Веніаминовы не 
хотѣли послушать гблоса братьевъ 
своихъ, сыновъ Израилевыхъ; 

14. а собрались сыны Веніами¬ 
новы изъ городовъ въГиву, чтобы 
пойти войною противъ сыновъ 
Израилевыхъ. 

15. И насчиталось въ тотъ день 
сыновъ Веніаминовыхъ, собравшихся 
изъ городовъ, двадцать шесть ты¬ 
сячъ человѣкъ, обнажаюшихъ мечъ; 
кромѣ того изъ жителей Тивы на- 

,считано семьсотъ отборныхъ; 
16. изъ всего народа сего было 

семьсотъ человѣкъ отборныхъ, ко¬ 
торые были лѣвши, и всѣ сіи, бро¬ 
сая изъ пращей камни въ волосъ, 
не бросали мимо. 

17. Израильтянъ же, кромѣ сы¬ 
новъ Веніаминовыхъ, насчиталось 
четыреста тысячъ человѣкъ, обна¬ 
жающихъ мечъ; всѣ они были спо¬ 
собны къ войнѣ. 

18. И встали и пошли въ домъ 
Божій, и вопрошали Бога и ска¬ 
зали сыны Израилевы: кто изъ насъ 
прежде пойдетъ на войну съ сы¬ 
нами Веніамина? И сказалъ Господь: 
Іуда (пойдетъ) впереди. 

19. И встали сыны Израилевы по¬ 
утру и расположились станомъ подлѣ 
Гивы; 

20. и выступили Израильтяне на 
войну противъ Веніамина, и стали 
сыны Израилевы въ боевой поря¬ 

докъ близъ Гивы. 
21. И вышли сыны Веніаминовы 

изъ Гивы и положили въ тотъ день 
двадцать двѣ тысячи Израильтянъ 
на землю. 

22. Но народъ Израильскій обо¬ 
дрился, и опять стали въ боевой 
порядокъ на томъ мѣстѣ, гдѣ сто¬ 
яли, въ прежній день. 

23. И пошли сыны Израилевы, и 
плакали предъ Господомъ до вечера, 
и вопрошали Господа: вступать ли 
мнѣ еще въ сраженіе съ сынами 
Веніамина, брата моего? Господь 
сказалъ: идите противъ него. 

24. И подступили сыны Израи¬ 
левы къ сынамъ Веніамина во вто¬ 
рой день. 

25. Веніаминъ вышелъ противъ 
нихъ изъ Гивы во второй день, и 
еще положили на землю изъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ восемнадцать 
тысячъ человѣкъ, обнажающихъ 
мечъ. 

26. Тогда всѣ сыны Израилевы и 
весь народъ пошли и пришли въ 
домъ Божій и, сидя тамъ, плакали 
предъ Господомъ, и постились въ 
тотъ день до вечера, и вознесли 
всесожженія и мирныя жертвы предъ 
Господомъ. 

27. И вопрошали сыны Израилевы 
Господа: (въ то время ковчегъ за¬ 
вѣта Божія находился тамъ, 

28. и Финеесъ сынъ Елеазара, 
сына Ааронова, предстоялъ предъ 
нимъ) выходить ли мнѣ еще на 
сраженіе съ сынами Веніамина, 
брата моего, или нѣтъ? Господь 
сказалъ: идите; Я завтра предамъ 
его въ руки ваши. 

18—25. Вмѣсто должнаго наказанія преступныхъ гивитянъ, вевіаніітяне саия 
выступила на защиту ихъ, вслѣдствіе чего возникла неждуусобная война между веніами- 

тянами и израильтянами остальныхъ 11-ти колѣнъ. Веніамвтяне уступали имъ въ числен¬ 

ности, но превосходили въ рскусетвѣ стрѣлять, такъ что въ первыхъ двухъ сраженіяхъ 
Одержали побѣду. 

26—28. Смущенные двумя пораженіями, израильтяне собрались въ Веѳиль, куда 
на время былъ принесенъ Ковчегъ Завѣта, совершили ц'ѣзодневный постъ, принесли жертвы 
всесожженія и мирныя, и чрезъ первосвященника Финееса (данное событіе относигся къ 
началу Судей) воепрѳсвли Господа о томъ, продолжать ли инъ войну съ веніанитянамв. 

Господь чрезъ Уримъ в Тумнмъ сказалъ имъ, чтобы они выступили противъ веиіами- 

тянъ, и обѣщалъ предать ихъ въ руки израильтянъ. 
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29. И поставилъ Израиль засаду 
вокругъ Гивы. 

30. И П0Ш.ЛИ сыны Израилевы па 
сыновъ Веніамина въ третій день 
и стали въ боевой порядокъ предъ 
Гивою, какъ прежде. 

31. Сыны Веніаминовы выступили 
противъ народа и отдалились отъ 
города, и начали, к4къ прежде, уби¬ 
вать изъ народа на дорогахъ, изъ 
которыхъ одна идетъ къ Веѳилю, а 
другая въ Гивѣ полемъ, и убили 
до тридцати человѣкъ изъ Изра¬ 
ильтянъ. 

32. И сказали сыны Веніаминовы: 
они падаютъ предъ нами, какъ и і 
прежде. А сыны Израилевы ска¬ 
зали: побѣжимъ отъ нихъ и отв.ле- 
чемъ ихъ отъ города на дороги. (И 
сдѣлали такъ.) 

33. И всѣ Израильтяне вста.ли съ | 
своего мѣста и выстроились въ | 
Ваал-Ѳамарѣ. И засада Израилева 
устремилась изъ своего мѣста, съ 
западной стороны Гивы. 

34. И пришли предъ Гиву десять 
тысячъ человѣкъ отборныхъ изъ 
всего Израиля, и началось жесто¬ 
кое сраженіе; но сыны Веніамина не 
знали, что предстоитъ имъ бѣда. 

35. И поразилъ Господь Веніа¬ 
мина предъ Израильтянами, и по¬ 
ложили въ тотъ день Израильтяне 
изъ сыновъ Веніамина двадцать 
пять тысячъ сто человѣкъ, обна¬ 
жавшихъ мечъ. 

36. Когда сыны Веніамина уви¬ 
дѣли, что они поражены, тогда 
Израильтяне уступили мѣсто сы¬ 
намъ Веніамина, ибо надѣялись на 
засаду, которую они поставили 
близъ Гивы. 

37. Засада же поспѣшила и устре¬ 
милась къ Гивѣ, и вступила и по¬ 
разила весь городъ мечемъ. 

38. Израильтяне поставили съ за¬ 
садою условленнымъ знакомъ къ на¬ 
паденію поднимающійся дымъ изъ 
города: 

39. Итакъ, когда Израильтяне от¬ 

ступили съ мѣста сраженія, и Ве¬ 
ніаминъ началъ поражать и повергъ 
Израильтянъ до тридцати человѣкъ 
и говорилъ: „опять падаютъ они 
предъ нами, какъ и въ прежнія 
сраженія", 

40. тогда началъ подниматься изъ 
города дымъ столбомъ. Веніаминъ 
оглянулся назадъ, и вотъ, дымъ отъ 
всего города восходитъ къ небу. 

41. Израильтяне воротились, а 
Веніаминъ оробѣлъ, ибо увидѣлъ, 
что постигла его бѣда. 

42. И побѣжали они отъ Изра¬ 
ильтянъ по дорогѣ къ пустынѣ; но 
сѣча преслѣдовала ихъ, и выхо¬ 
дившіе изъ городовъ побивали ихъ 
тамъ; 

43. окружили Веніамина и пре¬ 
слѣдовали его до Менухи и пора¬ 
жали до самой восточной стороны 
Гивы. 

44. И пало изъ сыновъ Веніамина 
восемнадцать тысячъ человѣкъ, лю¬ 
дей сильныхъ. 

45. (Оставшіеся) оборотились и 
побѣжали къ пустынѣ, къ скалѣ 
Риммону, и побили еще (Израиль¬ 
тяне) на дорогахъ пять тысячъ че¬ 
ловѣкъ; и гнались за ними до Ги- 
дома и еще убили изъ нихъ двѣ 
тысячи человѣкъ. 

46. Всѣхъ же сыновъ Веніами¬ 
новыхъ, падшихъ въ тотъ день, 
было двадцать пять тысячъ чело¬ 
вѣкъ, обнажавшихъ мечъ, и всѣ 
они были мужи сильные. 

47. И (обратились оставшіеся) и 
убѣжали въ пустыню, къ скалѣ 
Риммону, шестьсотъ человѣкъ, и 
оставались тамъ въ каменной горѣ 
Риммонѣ четыре мѣсяца. 

48. Израильтяне же опять пошли 
къ сынамъ Веніаминовымъ и пора¬ 
зили ихъ мечемъ, и людей въ го¬ 
родѣ, и скотъ, и все, что ни встрѣ¬ 
чалось (во всѣхъ городахъ), и всѣ 
находившіеся на пути города со¬ 
жгли огнемъ. 

29—48. Устроивъ засаду, нзраяльтане ва зтотъ разь побѣдили веиіамптянъ, истребивъ 
изъ нвхъ все иужсное населеніе, способное вести войну, за исключеніемъ 600 человѣкъ, 

спасшихся въ пустынѣ, у скалы Рвнаоиъ, находящейся близъ Гивы (еще в нывѣ Рим- 
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1. и поклялись Израильтяне въ 
Массифѣ, говоря: никто изъ насъ 
не отдастъ дочери своей сынамъ 
Веніамина въ замужество. 

2. И пришелъ народъ въ домъ 
Божій, и сидѣли тамъ до вечера 
предъ Богомъ, и подняли громкій 
вопль, и си.ііьно плакали, 

3. и сказали: Господи, Боже Из¬ 
раилевъ! для чего случилось это 
въ Израилѣ, что не стало теперь у 
Израи.ля одного колѣна? 

4. На другой день всталъ народъ 
поутру, и устроили тамъ жертвен¬ 
никъ, и вознесли всесожженія и 
мирныя жертвы. 

5. И сказали сыны Израилевы; 
кто не приходилъ въ собраніе предъ 
Господа изъ всѣхъ колѣнъ Израиле¬ 
выхъ? Ибо великое проклятіе произ¬ 
несено было на Тѣхъ, которые не 

пришли предъ Господа въ Массифу, 
и сказано было, что тѣ преданы 
будутъ смерти. 

6. И сжалились сыны Израилевы 
надъ Веніаминомъ, братомъ своимъ, 
и сказали: нынѣ отсѣчено одно ко¬ 
лѣно отъ Израиля; 

7. какъ поступить намъ съ остав¬ 
шимися изъ яв^ъ касательно жваъ, 
когда мы поклялись Господомъ не 
давать имъ женъ изъ дочерей на¬ 
шихъ? 

8. И сказали: нѣтъ ли кого изъ 
колѣнъ Израилевыхъ, кто не при¬ 
ходилъ предъ Господа въ Массифу? 
И оказалось, что изъ Іавнса Галаад¬ 
скаго никто не приходилъ предъ 
Господа въ станъ на собраніе. 

9. И осмотрѣнъ народъ, и вотъ, 
не было тамъ ни одного изъ жи¬ 
телей Іависа Галаадскаго. 

мунъ), самый городъ Гиву съ находиншимися въ немъ людьми п скотомъ сожгли. Упоми¬ 
наемое въ описаніи военныхъ дѣйствіи израильтянъ мѣстечко Ваал-Тамаръ можетъ быть 
отождествлено съ называемомъ у Евсевія (Опотазі. 238, 75) Ветамаръ, находившимся 
близъ Гнвы в богатымъ пальмами. 

XXI. 

1. Клятва израильтянъ въ Массифѣ.—2—7. Сожалѣніе народа относительно возможной 
гибели колѣна Вен1аминова.~8—14. Истребленіе жителей Іависа галаатскаго и предо¬ 

ставленіе оставшихся въ живыхъ дѣвицъ спасшимся веніамитянамъ. 15—24. Похи¬ 

щеніе дѣвицъ силомокимъ для предоставленія ихъ въ жены веніамитянамъ.—25. Общая 
характеристика времени Судей Израильскихъ. 

1 —7. Подъ вліяніемъ сильнаго гнѣва противъ веніамитянъ, Израильтяне осталь¬ 
ныхъ 1І-ТП колѣнъ, до начала в(іПвы съ ними, въ Массифѣ дали клятву не выдавать за нихъ 
въ замужество своихъ дочерей. Вслѣдствіе исполненія этой клятвы израильтянами, колѣну Ве¬ 
ніаминову, въ виду того, что израильтяне не могли жениться на хананеяикаіъ (Исх. XXXIV, 
16; Втор. ѴП, 3), угрожало полное искорененіе. Сознавая это, израильтяне сожалѣли 
о такомъ печальномъ будущемъ одного и.зъ славныхъ колѣнъ всего парода Израилева (Быт. 
ХУХ, 27; Втор. ХХХШ, 12), и, собравшись въ г. Веѳилѣ, гдѣ тогда находился ковчегъ 
Завѣта, совершили по поводу сего жертвы Господу, и въ тоже время спрашивали о тѣхъ 
израильтянахъ, которые не явились въ собраніе общества Израилева въ Массифѣ и та¬ 
кимъ образомъ были какъ-бы свободны отъ данной обществомъ клятвы. 

8—14. Послѣ того какъ произведенное изслѣдованіе, что въ собраніи общества 
Израилева въ Массифѣ ие явился никто изъ жителей Іависа галаадскаго, (лежавшаго по 
лѣгую сторону Іордана, гдѣ нынѣ Вади Іабнсъ, впадающій въ Іорданъ ниже Скиѳополя), 
общесч'во Израилево отправило отрядъ воиновъ для поюловнаго истребленія жителей Іависа, 
за исключеніемъ дѣвицъ, не позвавшихъ мужского ложа. Оставшіяся такнмъ образомъ въ 
живыхъ 400 дѣвицъ были отданы въ жены спасшимся въ количествѣ 600 веніамитянъ. 
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10. И послало туда общество двѣ¬ 
надцать ТЫСЯЧЪ человѣкъ, мужей 
сильныхъ, и дали имъ приказаніе, 
говоря; идите и поразите жителей 
Іависа Галаадскаго мечемъ, и жен¬ 
щинъ и дѣтей; 

11. и вотъ что сдѣлайте: всякаго 
мужчину и всякую женщину, поз¬ 
навшую ложе мужеское, предайте 
заклятію, (а дѣвицъ оставляйте въ 
живыхъ. И сдѣлали такъ). 

12. Й нашли они между жите¬ 
лями Іависа Галаадскаго четыреста 
дѣвицъ, не познавшихъ ложа му¬ 
жескаго, и привели ихъ въ станъ 
въ Силомъ, что въ землѣ Ханаан¬ 
ской. 

13. И послало все общество пере¬ 
говорить съ сынами Веніамина, быв¬ 
шими въ ска,;тѣ Риммонѣ, и объ¬ 
явило имъ миръ. 

14. Тогда возвратились сыны Ве¬ 
ніамина (къ Израильтянамъ), и дали 
имъ (Израильтяне) женъ, которыхъ 
оставили въ живыхъ изъ женщинъ 
Іависа Галаадскаго; но оказалось, 
что этого было недостаточно. 

1.5. Народъ же сожалѣлъ о Веніа¬ 
минѣ, что Господь не сохранилъ 
цѣлости колѣнъ Израилевыхъ. 

16. И сказали старѣйшины обще¬ 
ства: что намъ дѣлать съ оставши¬ 
мися касательно женъ, ибо истре¬ 
блены женщины у Веніамина? 

17. И сказали: наслѣдственная 
земля пусть остается уцѣлѣвшимъ 
сынамъ Веніамина, чтобы не исчезло 
колѣно отъ Израиля; 

16. но мы не можемъ дать имъ 

женъ изъ дочерей нашихъ. Ибо 
сыны Израилевы поклялись, говоря: 
проклятъ, кто дастъ жену Веніа¬ 
мину. 

19. И сказали: вотъ, каждый годъ 
бываетъ праздникъ Господень въ 
Силомѣ, который на сѣверъ отъ 
Веѳиля и на востокъ отъ дороги, 
ведущей отъ Веѳиля въ Сйхемъ, и 
на югъ отъ Левоны. 

20. И приказали сынамъ Веніа¬ 
мина и сказали; пойдите и засядьте 
въ виноградникахъ, 

21. И смотрите, когда выйдутъ 
дѣвицы Силомскія плясать въ хо¬ 
роводахъ; тогда выйдете изъ вино¬ 
градниковъ и схватите себѣ каждый 
жену изъ дѣвицъ Силомскихъ и 
идите въ землю Веніаминову; 

22. и когда придутъ отцы ихъ, 
или братья ихъ съ жалобою къ 
намъ, мы скажемъ имъ: простите 
насъ за нихъ, ибо мы не взяли для 
каждаго изъ нихъ жены на войнѣ, 
и вы не дали имъ; теперь вы ви¬ 
новны. 

23. Сыны Веніамина такъ и сдѣ¬ 
лали, и взяли женъ по числу своему 
изъ бывшихъ въ хороводѣ, которыхъ 
они похитили, и пошли и возвра¬ 
тились въ удѣлъ свой, и построили 
городѣ и стали жить въ нихъ. 

24. Въ то жн время Израильтяне 
разошлись оттуда каждый въ ко¬ 
лѣно свое и въ племя свое, и пошли 
оттуда каждый^ въ удѣлъ свой. 

25. Въ тѣ дни не было царя у 
Израиля: каждый дѣлалъ то, что 
ему казалось справедливымъ. 

15—24. Для предоставленія женъ остальнымъ 200 веніамятянамъ, имъ было до¬ 

зволено старѣйшвнанн общества савершить похищеніе дѣвицъ взраильскніъ, во время 
праздника кущей, когда дѣвицы будутъ водить хороводы близъ Оилома (нынѣ Сейлунь), 

у дороги, ведущей изъ Веѳнля въ Снхемъ (Наолусъ) и съ юга—по направленію къ Ле¬ 

вону (нынѣ Эль - Левонъ, близь Сейлуна). Оь фактомъ похищенія веніамитявами себѣ 
женъ имѣетъ сходство фактъ подобнаго же похищенія рвмлянамн себѣ въ жены сабинянокъ. 

Послѣ пріобрѣтенія женъ, оставшіеся въ живыхъ веніамитяне вновь обзавелись семьями, 

соорудили города и стали жить въ нихъ. Такимъ образомъ колѣно Веніаминово вновь 
пріобрѣло возможность своего продолженія въ родѣ. 

25. Въ заключеніе книги Судей пнсате.іь вновь дѣлаеть замѣчаніе о бывшемъ 
тогда (іезвачалін въ народѣ (ср. Суд. XVII, 6; XVIII, 1; XIX, 1), печальнымъ послѣд¬ 

ствіемъ чего были между прочимъ описанные нмъ въ концѣ книги факты—культъ Михи 
(даннтянъ) и исторія гивитянъ (гл. XVII—XXI). 

Иванъ Троицкій. 



КНИГА РУѲЬ (ЛЛ). 

Въ ряду историческихъ книгъ Ветхаго Завѣта послѣ книги Судей 
въ греческой (ЪХХ), латинской (Ѵиі^.) и славяно-рз'сской Библіи помѣ¬ 
щается книга Руѳь (БХХ: 'Ро69', Ѵиі^.: ЕиШ). „Восьмая книга Ветхаго 
Завѣта, Руѳь, называется такъ потому, что содержитъ исторію Руѳи. 
Руѳь была родомъ Моавитянка: но отказавшись отъ родства и отече¬ 
скаго суевѣрія, она обратилась къ истинному Богоиочитанію, и пере¬ 
селилась въ Виѳлеемъ Іудейскій; тамъ сочеталась бракомъ съ Воозомъ, 
изъ колѣна Іудина. Отъ нея производится родство Давида такимъ, об¬ 
разомъ: Воозъ огь Руѳи родилъ Овида, Овидъ—Іессея, Іессей—Давида" 
(Синопсисъ Аѳанасія). Въ еврейскоіі же Библіи кн. Руѳь стоитъ въ 
третьй части ветхозавѣтнаго канона—въ отд-клѣ агіографовъ, „кету- 
бимъ", занимая въ ряду ихъ пятое мѣсто (послѣ кн. Пса.:імовъ, Прит¬ 
чей, Іова и Пѣсни Пѣсней). ГІослѣднее положеніе кн. Руѳь въ Библіи, 
надо думать, было первоначальное; помѣщеніе ея въ греческой Библіи 
между книгами Су.дей и Царствъ могло быть вызвано тѣмт>, что опи¬ 
санное въ ней происшествіе относится ко времени Сзщей. а по указан¬ 
ному отношенію Руѳи къ Давиду, книга является, по блаж. Августину 
(Христ. наука, кн. 2, гл. 13), началомъ или пре.ддверіемъ К'і> книгамъ 
Царствъ, изображающимъ исторію іщрскаго дома Давидова; при то.мъ 
присоединеніемъ книги „Руѳь" къ кн. „Судей" (как'ь кн. „Плачъ Іере¬ 
міи" къ кн. „Прор. Іереміи") достигалось обище число книгъ Ветх. За¬ 
вѣта 22 (равное числу буквъ еврейскаго алфавита), принимаемое I. 
Флавіемъ („О древности іудейскаго народа" —Противъ Апіона I, 8), іудей¬ 
скою синагогою и нѣкоторыми учителями церкви (Оригенъ, Блаж- Іеро¬ 
нимъ, СВ. Епифаній) ')• 

Р Въ новое время, между другими, извѣстный историкъ еврейской литературы 
Густавъ Карнелесъ признаетъ, что „разсказъ о Руѳи“ (т. е. книга Руѳь) съ самаго 
начала входилъ въ книгу Судей (составляя заключительную Часть ея повѣствованій), 

и что только впослѣдствіи книга Руѳь подверглась отдѣленію отъ нея и включенію въ 
составъ агіографовъ. Г. Картлесъ. Исторія еврейской литературы. Перев. подъ ред. А. Я. 

Гаркави. Т, I. СПБ. 1896, стр. 41 и 50. Но легче понять обратное —перенесеніе кн. Р. изъ 
ряда агіографовъ въ отдѣлъ историческихъ книгъ, чѣмъ предполагаемое здѣсь искус¬ 

ственное отдѣленіе части (разсказъ Руѳи) отъ цѣлаго (кн. Судей), съ произвольнымъ 
перечисленіемъ первой въ 3-ю часть ветхозавѣтнаго канона. 
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Характерное отличіе і<ннги Руѳь отъ другихъ книгь библейскихъ 
состоитъ въ томъ, что сол,ержаніе ея одинаково чуждо какъ основному 
руслу исторического жизни Израиля, изображаемой въ историческихъ 
и пророческихт. книгахъ Ветхаго Завѣта, такл> и вдохновенному умо¬ 
зрѣнію и священно-лирическом}' изліянію вѣчныхъ чувствъ человѣче¬ 
скаго сердца въ книгахъ учительныхъ (Псалмы, Притчи, кн. Іова, Пѣснь 
Пѣсней, Екклезіастъ): книга Р. переноситъ читателя въ тѣсный кр}тъ 
древне-еврейской семьи, необычайно живо и привлекательно изобра¬ 
жая судьбу, испытанія и нужду, а равно добродѣтели и конечное про¬ 
славленіе главнаго дѣйствующаго лица--моавитянки Руѳи, чрезъ бракъ 
съ Виѳлеемляниномъ Воозомъ вошедшей въ народъ Божій и удостоив 
шейся быть прабабкою царя Давида. По характеру содержанія, по от¬ 
четливости характеристикъ и способу изложенія книга Р. напоминаетъ 
развѣ нѣкоторыя сцены изъ жизни патріарховъ книги Бытія; по внѣш¬ 
ней формѣ ее справедливо называють древнееврейскимъ разсказом'ь 
изъ сельскаго быта, идиллическою семейною картиною, полною самой 
искренней простоты и наивности. При всемъ то.мъ, кн. Р. въ двухъ 
пунктахъ соприкасается съ общеизраильскою исторіею: въ исходномъ 
пунктѣ разсказа —удаленіи еврейской семьи Виѳлеемлянина Еілимелеха 
въ землю Моавитскую вслѣдствіе постигшаго страну евреевъ голода 
(1, I—2), а еще болѣе—въ конечномъ—родословіи царя Давида (IV, 
17—22)—въ концѣ книги (ср. I Пар. П, 5-10), какое родословіе со 
включеніемъ имени Руѳи внесено и въ евангельское ро.дословіе Го¬ 
спода (Мѳ. I, 4—6). Эта историческая черта книги—связь съ генеало¬ 
гіею Давида (нарочито оттѣняемая въ IV, 17)—была причиною вне¬ 
сенія книги Р. въ ветхозавѣтнілй канонъ; а такъ какъ Давидъ былъ 
праотцемъ 1. Христа, и родословіе Давида есть необходимая часть родо¬ 
словія Спасителя, то очевидна важность книги Руѳь и съ новозавѣтной 
точки зрѣнія, со стороны историческихъ основъ христіанства. Въ этомъ 
смыслѣ блаж. Ѳеодоритъ на вопросъ: „для чего написано сказаніе о 
Руѳи?“ отвѣчаетъ: „во-первыхъ, ради Владыки Христа; потому что отъ 
Руѳи произошелъ Онъ по плоти. Почему и божественный Матѳей, 
пиша родословіе, миновалъ знаменитыхъ добродѣтелію женъ, Сарру, 
Ревекку и другихъ, упомянулъ же о Ѳамари, о Раавѣ, о Рут, и даже 
о женѣ Уріиной, вразумляя симъ, что единородный Божій Сынъ вочело¬ 
вѣчился ради всѣхъ человѣковъ, и Іудеевъ и прочихъ народовъ, и 
грѣшныхъ и праведныхъ" (Отв, на вопр. і на книгу Руѳь, рус. пер., 
М. 1855, стр. Т55, ср. бл. Іеронима Стридонск. Четыре книги толкова¬ 
ній на Евангиліе Матѳея. Творен, ч. іб-я рус. перев. Кіевъ. 1901, стр. 7). 
Вмѣстѣ съ тѣмъ, по блаж. Ѳеодориту, „хотя и ради Владыки надле¬ 
жало быть написанным'ь сказанію о Руѳи, однако же исторія эта и 
сама по себѣ достаточна къ тому, чтобы принести всякую пользу умѣю¬ 
щимъ пользоваться подобными повѣствованія.чи; потому что описыва¬ 
етъ намъ тяжкія несчастія и достохвальное терпѣніе Ноемини, цѣло¬ 
мудріе и любовь къ свекрови ея невѣстокъ, преимущественно же Руѳи, 
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которая, по сердечному благочестію и въ память супруга, гірестарѣлз’ю 
и дрях.іую женщинз' предпочла родителямъ. Показываетъ также исто¬ 
рія сія и добродѣтель Вооза“ (вопр. і на кн. Руѳь, стр. 314--315). 
Вообще, „изложеніе и композиція въ этомъ разсказѣ просты и на¬ 
глядны, отличаются такимъ эпическимъ тономъ, что совершенно оши¬ 
бочно п неосновательно относить сочиненіе книги къ имѣвшему пре¬ 
имущественно законодательный характеръ времени послѣ плѣна, такъ 
какъ вѣдь все въ ней ясно свидѣтельствуетъ о первоначальной порѣ 
еврейской семейной жизни". Такъ напрасно усматривали въ книгѣ Р. 
тенденцію поддержать обязательность левиратнаго (ср. Втор. XXV, 5 — 10) 
брака {Вепагу, Ве ѣеЪгаеогиш ІеѵігаПі 1835; ВегікоМі, ЕіпІеШшр;...): если 
и дѣйствительно бракъ Рз'ѳи съ Воозомъ (11, 20; IV, іо—17) былъ ле- 
виратнымъ (лат. Іеѵіг — деверь) въ древнееврейскомъ смыслѣ (Быт. 
ХХХѴІ11, 7—II и дал. ср. Втор. XXV, 5—іо),—хотя, строго говоря, 
онъ не можетъ быть названъ такъ, потому что Воозъ не былъ бра¬ 
томъ умершаго мужа Руѳи,—то во всякомъ разѣ эта черта является 
совершенно случайною въ повѣствованіи книги и ст. главною нитью 
разсказа въ существенной связи не стоитъ. Равны.мъ образомъ, нельзя 
видѣть въ книгѣ Р. со многими изслѣдователями {Оеідег, ПгесѣгШ и. 
ЁЬег8еІ2Ші§:еп іег ВіЬеІ, 1857, 8. 49 П; ВегікоШ, Зіеііип^ сіег І8гаеШеп 
2. Ргетіеп, 8. 145 й; Огаеіг, (Іезсѣісѣіе бег Іиѣеп 11. 2, 8. 136 й; Вег- 

іеаи, Киг2§:е1а88І ехб^еі НапйЬисѣ 1883; \ѴіШеЬоег, Віе Ыіегаінг (іе8 
А. Т.’8, § 2і; Шгѵаск, Напікоттепіаг 2. АКѳп Тевѣ Еісѣіег—КиШ. 1900, 
8. 184 — 185 и др.) протестъ противъ послѣплѣннаго ригоризма Ездры 
(і Еіздр. IX— X гл.), Нееміи (Неем. ХШ, 23 и дал.) и ихъ единомыш¬ 
ленниковъ, недопускавшихъ браковъ іудеевъ съ иноплеменницами, при¬ 
чемъ, предполагается, примѣръ великой праматери великаго Давида, 
Моавитянки Руѳи былъ наилучшимъ обличеніемъ неправоты тѣхъ рев¬ 
нителей буквы закона (Втор. ХХШ, 4; Исх. XXXIV, і6). Но, незави¬ 
симо отъ искусственности предположенія такого протеста, послѣплѣн¬ 
ное написаніе книги Р. невѣроятно уже по самому, выше показанному, 
характеру ея содержанія и изложенія; не доказываютъ столь поздняго 
происхожденія книги Р. и помѣщеніе ея въ 3-й части ветхозавѣтнаго 
канона (вопреки мнѣнію ІІаіке, Ніэіог.—Кгйізсѣ. Еіпіейнп^ іп і. А. Т., 
і886, 438 И. и др.),—такъ какъ въ этой части находятся—книга Псал¬ 
мовъ, Притчей и др.—доплѣннаго происхожденія,—какъ (не доказы¬ 
ваютъ того) и встрѣчающіяся въ еврейскомъ текстѣ книги халцаизмы, 
имѣющіе мѣсто и въ древнѣйшихъ библейскихъ книгахъ. Напротивъ, 
за древнее происхожденіе книги Р., именно при первыхъ царяхъ еврей¬ 
скихъ, говорятъ слѣдующія данныя самой книги: і) образъ выраженія I, і 
(ср. Суд. XIX, і) „въ тѣ дни, когда управляли судьи"... показываетъ, 
что происшествія, описываемыя въ книгѣ изъ времени Судей, не слиш¬ 
комъ далеко отстояли отъ времени свящ. писателя книги; 2) родословіе 
въ IV, 17—22 доводится ТОЛЬКО до Давида; если бы написаніе книги 
относилось къ болѣе поздней эпохѣ періода царей, то ничто не мѣ- 
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шало бы внесенію именъ царственныхъ потомковъ Давида (послѣ же 
плѣна вообще не было смысла въ изображеніи родословія одного Да¬ 
вида); з) только въ отношеніи Давида имѣлъ значеніе подробный раз¬ 
сказъ книги о праматери Давида; не безъ основанія указываютъ при 
этомъ на случай изъ жизни Давида, і Цар. ХХП, і—3 (во время пре¬ 
слѣдованій Саула Давидъ помѣщаетъ своихъ отца и мать у Моавит- 

скаго царя), показывающій, что воспоминаніе о Моаттскомъ происхо¬ 
жденіи праматери Давида было свѣжимъ какъ у него самого, такъ и 
у его современниковъ. Авторитетъ ЬХХ-ти, помѣстившихъ книгу Руѳь 
въ библейскомъ кодексѣ непосре.дственно за книгою Судей и предъ 
I кн. Царствъ, — а равно и свидѣтельство Талмуда (тракт. Вава— 
Ваіга І4, Ь.), что писателемъ книги Р. былъ Самуилъ,—убѣждаетъ 
насъ, что „написаніе книги принадлежитъ времени царя Давида и сдѣ¬ 
лано однимъ изъ бывшихъ тогда пророковъ" !)• 

1) Проф. А. А. Олееницкій. Руководственныя о священномъ писаніи Ветхаго и Но¬ 

ваго Завѣта свѣдѣнія изъ твореній отцовъ и учителей Церкви. Спб. 1894 г., стр. Зз. 



КНИГА РУѲЬ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. Въ тѣ дни, когда управляли 
судьи, случился голодъ на землѣ. 
Й пошелъ одинъ человѣкъ изъ 

Виѳлеема Іудейскаго со своею же¬ 
ною и двумя сыновьями своими 
жить на поляхъ Моавитскихъ. 

I. 

1—6. Переселеніе виѳлеемлянина Елимелеха съ семьею въ землю моавитскую и бѣд¬ 

ствія, постигшія тамъ эту семью.—7—22 Возвращеніе Ноемини съ невѣсткою Руѳью 
въ святую землю и прибытіе ихъ въ Виѳлеемъ. 

1. Время описанныхъ въ книгѣ Руѳь событій опредѣляется общими и неопредѣ¬ 

ленными датами: „когда управляли судьи“, т. е. въ орнъ изъ моментовъ періода Судей 
(обнимавшаго, по Дѣян. XIII, 20, 450 лѣтъ), —и когда: „былъ голодъ на землѣ“ (г. е. 
въ Палестинѣ, землѣ Израиля), многократно посѣщавшій Святую землю въ библейскія 
времена (иапр.. Быт. XII, 10; XXVI, 1; ХЬѴ, 6; 2 Цар. XXI, 1). Обѣ даты имѣютъ 
не столько хронологическій смыслъ, сколько указываютъ на характеръ времени СудеІ, 

на отсутствіе тогда у евреевъ централизующей власти государственной (ср. Суд. XVII, 6; 

XVIII, 1; XIX, 1; XXI, 25), когда каждый членъ народа былъ предоставленъ себѣ 
самому и въ пору общественныхъ бѣдствій—голода (какъ здѣсь), непріятельскихт. набѣ¬ 

говъ и т. п., долженъ былъ дѣйствовать на свой страхъ, самъ обезпеч;‘вая себѣ благо¬ 

получіе (ср. Суд. XVIII, 1); подобнымъ образомъ и поступаетъ здѣсь Елимелехъ. оставляя 
здѣсь родной Виѳлеемъ и удаляясь съ семьею на чужбину, въ землю Моавитскую, „чтобы 
пожить (тамъ) въ качествѣ пришельца (евр. гл. диг, ср. Быт. XII, 10; XIX, 9; XX, 1; 

Суд. XVII, 7; ШХ, 1; Плач. IV, 15; отсюда „?ег“—пришелецъ, прозелитъ). Раввинское 
толкованіе справедливо порицаетъ Елимелеха за оставленіе своихъ „собратьевъ" (согра¬ 

жданъ, единоплеменниковъ), усматривая въ злоключеніяхъ и смерти Елимелеха на чужбинѣ 
Божественное наказаніе ему за оставленіе святой земли (П. Мібгазсіі КпПі КаЬЬа, іп 
беикзсЬ. ііЬеіѣга^еп ѵ. А. ЖйтіясАе, Ьеірзі^, 188.8, з. 15). Напротивъ, раввинскія 
попытки опредѣленія времени переселенія Елимелеха произвольны и неудачны, наир., 

полагали это событіе на время Барака и Деворы (Суд. IV—V, причемъ въ „судьяхъ" 

(зсЬорЬеІіш) Руо. ст. 1 видѣли указаніе на Девору, Барака и Іаиль),—на время судьи 
Хода (Суд. ПІ), въ современникѣ котораго Еглонѣ, царѣ моавитскомъ видѣли отца Моави- 

тянки Руѳи; относили также ко времени судьи Есевова (преемника Іефѳая), съ которымъ 
отождествляли Бооза, на томъ основаніи, что оба жили въ Бвѳлеемѣ (Руѳ. II, 1 н дал. 

сн. Суд. ХП, 8. 10) и т. д. (Мібг. Киііі БаЬЬа. в. 10. 19). Бъ дѣйствительности един- 
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2. Имя человѣка того Елимелехъ, 
имя жены его Ноеминь, а имя двухъ 
сыновъ его Махлонъ и Хплеонъ; 
они были Ефраѳяне изъ Виѳлеема 
Іудейскаго. И пришли они на поля 

Моавитскія и остались тамъ. 
3. И умеръ Елимелехъ, мужъ 

Ноемини, и осталась она съ двумя 
сыновьями своими. 

4. Они взяли себѣ жёнъ изъ Моа- 

ственною точкою опоры для установленія времени описываемыіь въ кн. Руѳь событій 
можетъ быть только родословіе Давида, приведенное здѣсь (Руѳ. IV, 17—22): по нему, 
Давидъ былъ правнукъ Вооза и Руѳи чрезъ Овида и Іессея, слѣдовательно, періодѣ времени, 
протекшій отъ событій книги Руѳ., равенъ приблизительно ста слишкомъ лѣтъ, что под¬ 
тверждается и свидѣтельствомъ Іосифа Флавія, который относитъ переселеніе Елимѳлеіа 
(’А по Іосифу Флавію) къ годамъ правленія Судан и первосвященника Илія 
(Іудейскія Древности V, 9, §§ 1 — 4).—Виѳлеемъ (евр. ВеІ-ІесЬет—„домъ хлѣба"), 
прежде (Быт. XXXV, 16. 19; ХЬѴІИ, 7) называвшійся Бфраѳа (евр. ЕрЬгаІаЬ—„плодо¬ 
носная), но и впослѣдствіи сохранявшій древнѣйшее названіе съ сннонимнчиымъ ему по значе¬ 
нію позднѣйшимъ (Руѳ. IV, 11; Мнх. IV, 2, евр. 1), лежалъ, судя уже по названію, въ одной 
изъ самыхъ плодородныхъ мѣстностей Пщіестииы; по Евсевію и блаж. Іерониму, въ 
6 римскихъ миляхъ, т. е. около 8 версгь (римская миля = 694 саж.), къ югу отъ 
Іерусалима (Оиошазііс. 260; русск. перев. Прав. Палест. Сборн. вып. 37-й стр. 41), 
что вполнѣ подтверждается разстояніемъ теперешняго селенія Виѳлеемъ, ио-арабскн Вет¬ 
ламъ (съ 7,000 исключительно христіанскаго населенія), отъ Іерусалима (см., напр., Оиегіп, 
Пезсгірііѳп бе Іа Раіезііпе 1868, I, 120 яцц. Ср. проф. А. А. Олесницкаго, „Святая 
Земля", т. II (Кіевъ, 1878 г.), стр. 73 и дал.). Къ евангельскому времени и, конечно, 
гораздо ранѣе Виѳлеемъ обычно назывался городомъ Давидовымъ (Лук. 11,4. 11), не безъ 
вліянія разсказа книги Руѳи (ср. IV, 17—22). Въ отлнчіе отъ другого Виѳлеема — въ 
колѣнѣ Завулояовомъ (I. Пав. XIX, 15), Виѳлеемъ, будущая родина Давида, названъ 
здѣсь, Руѳ. I, 1 и въ 1 Цар. XVII, 12; Мнх. V, 1—2, Виѳлеемомъ Іудейскимъ, слав. 
Виѳлеемъ Іудинъ (евр. ВеІ-ІесЬеш ІеЬибаЬ). 

3. Семья Елпмелеха была очень извѣстна въ Виѳлеемѣ (I, 19), имѣла н относи¬ 
тельный .достатокъ (ст. 21). Самое имя Елимелехъ (съ евр. „Богъ мой царь"), по мнѣнію 
нѣкоторыхъ, указываетъ на знатное происхожденіе лица, носившаго это нмя. По про¬ 
изводству, имя это справедливо сближается съ упоминаемомъ въ Телль-Амарнскихъ письмахъ 
(клинописяхъ, открытыхъ въ Египтѣ въ 1887—8 гг.) именемъ одного хетгейскаго князя 
(въ южной Цалестинѣ) Илимнлкв нли Милкилн ^). I. Флавій передаетъ имя Елимелехъ 
’Арір,ІХб;^о?, сближая такимъ образомъ Елимелеха съ именемъ фнлистимскихъ царей. 
Имена жены Елимелеха, Ноеминп и обоихъ сыновей тоже очень знаменательны. Ноеминь, 
евр. Хооші—„прелестная, пріятная, счастливая" (ср. ст. 20, гдѣ это имя противопола¬ 
гается, по значенію, другому: „Мара" — „горькая"), ибо, замѣчаетъ Мидрашъ (з. 17) 
„дѣда ея были прекрасны и пріятны". Махлонъ и Хнлеонъ (слав. Маалонъ и Хелеонъ) 
нѣкоторыми (Мидрашъ, цит. м.; Оеідег, з. 50) толкуются; „болѣзнь и истощаніе" 
(отъ евр. СкаІаЬ и Еаіаіі), чѣмъ могла бы быть обозначена ранняя смерть (ст. 5) обоихъ 
сыновей Елимелеха (Мидр. цит. м.). Однако такое соотвѣтствіе значенію именъ (хотя 
оно еще спорно, вслѣдствіе разныхъ значеній, усвояемыхъ одному н тому же имени) не 
говоршъ противъ историческаго значенія разсказа ки. Руѳ., такъ какъ совпаденіе этого 
рода, безъ сомнѣнія, не намѣренное. „Ефраѳяне", слав, „ефраѳейегіи" —то же, что 
„Виѳлеемляне" (ср. 1 Цар. XVII, 12, гдѣ Ефраѳяниномъ названъ Іессей), жители 
Виѳлеема, древняго Ефраѳы, а отнюдь не „Ефремлянѳ" (ср. Суд. XII, 5; 3 Цар. XI, 26; 
1 Цар. I, 1), какъ ошибочно понимаегь Мидрашъ (з. 17). 

3. Елимелехъ умеръ въ землѣ Моавитской, вѣроятно, вскорѣ послѣ прибытія туда, 
и бракъ сыновей его имѣлъ мѣсто уже послѣ смерти. Ноеминь осталась вдовою, „какъ 
остатокъ безкровной жертвы" (Мидр. з. 18). 

4—5. Смерть отца не побудила семейство его возвратиться; напротивъ, оба сына 

1) Ж- N<ушаек. ЕісЫег-ВиШ. 1909, 8. 186. Ср. проф. В. О. Мухина, Состояніе 
Палестины и Финикіи въ XV вѣкѣ до нашей ѳры... Кіевъ, 1899 г., стр. 35. 
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витянокъ,—имя одной Орфа, а имя 
другой Руѳь,—и жили тамъ около 
десяти лѣтъ. 

5. Но потомъ и оба (сына ея), Ма- 
хлонъ и Хилеонъ, умерли, и оста¬ 
лась та женщина послѣ обоихъ 
своихъ сыновей и послѣ мужа 
своего. 

6. И встала она со снохами сво¬ 
ими и пошла обратно съ полей Моа- 
витскихъ, ибо услыша.-та на поляхъ 
Моавитскихъ, что Богъ посѣтилъ 
народъ Свой и далъ имъ хлѣбъ. 

7. И вышла она изъ того мѣста, 
въ которомъ жила, и обѣ снохи ея 

съ нею. Когда онѣ шли по дорогѣ, 
возвращаясь въ землю Іудейскую, 

8. Ноеминь сказала двумъ сно¬ 
хамъ своимъ: пойдите, возвратитесь 
каждая въ домъ матери своей; да 
сотворитъ Господь съ вами милость, 
какъ вы поступали съ умершими 
и со мною! 

9. да дастъ вамъ Господь, чтобы 
вы нашли пристанище каждая въ 
домѣ своего мужа! И поцѣловала 
ихъ. Но онѣ подняли вопль и пла¬ 
кали 

10. и сказали: нѣтъ, мы съ тобою 
возвратимся къ народу твоему. 

Елниелеха теперь еще прочнѣе устраиваются па чужбинѣ: женятся на лоаяигянкахъ— 

старшій Махлонъ — на Руѳн (IV, 10), а второй, Хилеонъ — на Орфѣ. Значеніе именъ 
невѣстокъ Ноеняии понимается неодинаково. Орфа (евр. ОграЬ, ЬХХ ’Оруі), по Мидрашу 
(а. 19) названа такъ потому, что поворотила спину (огерЬ) своей свекрови, т. е. 

оставила ее (ст. 14, ср. Іер. II, 27); Гсзеніусъ производитъ это имя отъ арабск. корня 
пгі—„грива", Симоннсъ сближаетъ съ орЬгаЬ, лань. Руѳь (евр. КиШ) въ Талмудѣ (ВаЬа 
Ваіга 14, в.) толкуется: „услаждающая" (отъ глаг. гаѵаіі); „ибо отъ нея произошелъ 
Давидъ, который услаждалъ Святаго псалмами"; въ Мидрашѣ (з. 19): „оказавшая 
вниманіе" свекрови (отъ глаг. гааЬ, видѣть, воззрѣть); но наиболѣе принято (Гезеиіусъ, 

Гейгеръ, Филиппсоиъ и др.) производство оть геа, ближній, ж. р. геиІЬ, ближняя 
(т. е. близко родственная, любящая въ отношеніи Ноемнип): послѣднее производство 
имѣетъ за себя чтеніе сирскаго перевода (ГПУ"!, КенШ). Женитьбу на иноплеменницахъ 

и идолопоклонницахъ (ст. 15), запрещенную закономъ (Исх. XXXIV, 16; Влор. VII, .3; 

ср. относительно моавнтянъ Втор. XXIII, 3; Евр. 4 и Суд. X, 6), таргумъ и вообще 
іудейское преданіе считаетъ причиною ранней н бездѣтной смерти Махлона и Хплеона, 

хотя, ради высокаго значенія праматери Давида Руѳи, полагаетъ, что запрещеніе Втор. 

ХХШ, 3; Евр. 4, принимать въ общество Іеговы моавнтянъ относится къ мужескому полу 
этой народности; какъ видно изъ ст. 16, Руѳь приняла вѣру Израиля уже по смерти 
мужа н по возвращеніи Ноемини въ Виѳлеемъ.—10 лѣтъ продо.тжался, вѣроятно, голодъ 
въ Израилѣ и столько же длилась супружеская жизнь сыновей Ноемпнн (ст. 4). 

6—7. Послѣ смерти Махлона и Хилеона, семья обѣднѣла. Тогда Ноемпнь узнаетъ, 
что Іегова, по мѣрѣ вѣрности пли невѣрности Ему Израиля посылавшій ему плодородіе 
и голодъ (Втор. XXVIII, 47 —48), „посѣтилъ" („пакад", ср. Выт. XXI, 1; 

Исх. ГѴ, 31; 1 Цар. II, 21), т. е. милостью—дарованіемъ урожая хлѣба, и немедленно 
оставляетъ моавитскую землю и направляется, въ сопровожденіи обѣихъ невѣстокъ, 

въ Іудею. 

8—9. По мѣрѣ приближенія къ границѣ МоавитскоГі землп съ Іудейской. Ноеминь 
пытается совѣтовать невѣсткамъ возвратиться въ родительскіе ихъ дома (по ЬХХ, слав., 

„домъ отца своего", но евр., русс.: „домъ матери своей": указаніе на особенное значеніе 
матери въ первобытномъ строѣ жизни, ср. Быт. ХХГѴ, 28; Пѣсн. П. ІП, 4 ^); отецъ. 

1) Многіе библеисты критическаго направленія (напр., Зніепб, Холѵаок. Вепгіпі^ег) 
признаютъ такъ называемый матріархатъ или матріархальную эпоху, предшествовавшую 
будто бы патріархальной; если въ послѣднюю заправляющее значеніе въ семьѣ имѣлъ 
отецъ, то въ первую—исключительно мать. Но Биб.лія не знаетъ такой культурно¬ 
исторической ступени развитія семьи и общежитія, а просто признаетъ фактъ изна¬ 
чальнаго высокаго значенія матери въ семьѣ патріархальной на ряду съ первенствую¬ 
щимъ значеніемъ отца-патріарха (ср., напв., Выт. XVI, XXI и др.). МпдрЯшъ (8.21) въ 
поясненіе выраженія „домъ матери" іст. 8) говоритъ: „язычникъ не и.мѣетъ отца". 
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11. Ноеминь же сказала; возвра¬ 
титесь, дочери мои; зачѣмъ вамъ 
идти со мною? развѣ еще есть у 
меня сыновья въ моемъ чревѣ, ко¬ 
торые были бы вамъ мужьями? 

12. возвратитесь, дочери мои, пой¬ 
дите, ибо я уже стара, чтобъ быть 
за-мужемъ; да еслибъ я и сказала: 
„есть мнѣ еще надежда", и даже 
если бы я сію ясе ночь была съ 
мужемъ и потомъ родила сыновей,— 

13. то можно ли вамъ ждать, пока 
они выросли бы? можно ли вамъ 
медлить и не выходить замужъ? 
нѣтъ, дочери мои, я весьма сокру¬ 
шаюсь о васъ, ибо рука Господня 
постигла меня. 

14. Онѣ подняли вопль и опять 
стали плакать. И Орфа простилась 
со свекровью своею (и возвратилась 

къ народу своему), а Руѳь осталась 
съ нею. 

15. (Ноеминь) сказала (Руѳи): вотъ, 
невѣстка твоя возвратилась къ на¬ 
роду своему и къ своимъ богамъ; 
возвратись и ты вслѣдъ за невѣст¬ 
кою твоею. 

16. Но Руѳь сказала: не принуж¬ 
дай меня оставить тебя и возвра¬ 
титься отъ тебя; но куда ты пой¬ 
дешь, туда и я пойду, и гдѣ ты 
жить будешь, тамъ и я буду жить; 
народъ твой будетъ моимъ наро¬ 
домъ, и твой Богъ — моимъ Бо¬ 
гомъ; 

17. и гдѣ ты умрешь, тамъ и я 
умру й погребена буду; пусть то и 
то сдѣлаетъ мнѣ Господь, и еще 
больше сдѣлаетъ: смерть одна раз¬ 
лучитъ меня съ тобою. 

ао краГшеГі .гЬрѣ, Руѳв булъ живъ еще тогда II, 11). Вся вообще рѣчь Ноемини ж отвѣты 
невѣстокъ открываютъ существованіе такихъ отношеній между нпми н свекровью, которыя 
могутъ быть названы не иначе, какѣ идеальныян. Сь твердою вѣрою въ Промыслъ Божій 
(вѣра эта проходитъ чрезъ всю нить повѣствованія кннги^ Руѳь) Ноеминь выражаетъ 
признате.іьность певѣсткамъ своимъ за ихъ добрыя отношенія къ умершимъ мужьямъ и 
свекрови, желаетъ пмъ мплостеВ Іеговы (высказывая такимъ образомъ вѣру, что сила и 
дѣйствіе Іеговы не ограніічпваются предѣлами Израиля и его земли, а простираются и 
на другіе народы, на весь міръ) и великодушно совѣтуегь имъ вступить въ новые браки, 

желая „покоя" (евр. „теппсЬаЬ", ст. 9) имъ въ домахъ будущихъ мужей (ср. Ш, 2). 

9Ь—10. Однако Руѳь и Орфа выражаютъ желаніе слѣдовать за любимою свекровью 
въ Іудею. ■ 

11—13. Въ отвѣтной рѣчи Ноеминь выходитъ изъ того древне-еврейскаго воззрѣнія, 
что высшее назначеніе и счастье женщины—быть матерью (ср. Быт. XXIV, 60; XXX, 1) 

и, кромѣ того, имѣетъ въ виду древне-еврейскій же (встрѣчающійся и у другихъ наро¬ 

довъ—индійцевъ, персовъ, черкесовъ и др.) обычай левнратнаго брака (см. Быт. ХХХѴІІІ, 
6—10; Бтор. XXV, 5—10; ср. I. Флавія Іуд. Древн. IV, 8, § 23), ср. гл. IV. Съ этой 
точки зрѣнія слѣдованіе, невѣстокъ за Ноемниью нризііается ею безцѣльнымъ; у нея нѣть 
н не будетъ сыновей, которые бы могли замѣнить для Руѳи н Орфы умершихъ Махлона 
и Хилеона, такъ что нѣтъ для нихъ надежды въ Израилѣ: однако, по слонамъ Ноемннн, 

ея собственное положеніе вге-же бо.тѣе горько (евр. шаг, ст. 13), чѣмъ ихъ, ибо онѣ 
потеряли только мужей и могутъ имѣть надежду на новыя супружества, она же лишилась 
мужа, дѣтей, имущества и при томъ не имѣетъ въ виду лучшаго будущаго; видимо ее 
„постигла (карающая) рука Іеговы" (ст. іЗ). 

14—15. Увѣщанія Наеминн подѣйсгвовали иа Орфу, и она, убоявшись, можетъ 
быть, ожидающихъ ее въ обществѣ Ноемннн лишеній, предпочла возвратиться „къ народу 
своему и къ богамъ своимъ" (ст. 15), т. е. къ почитанію Хамоса (Числ. XXI, 29; 

Іер. ХБѴІІІ, 13) и др. иоавнтскихъ божествъ (по Таргуму, „къ богу"—ед. ч , почему 
нѣкоторые древніе толкователи видѣли здѣсь Истиннаго Бога, что, однако, невѣрно, въ 
виду того, что это усвояется, ст. 16, лишь Руѳи, въ очевидной протпвоподожносги съ 
Орфою, ст. 15). 

16—18. Но совершенно обратное дѣйствіе слова Ноемннн произвели на Руѳь. Бъ 
ней заговорила теноръ „крѣпкая, какъ смерть, любовь" (Цѣсн. П. VIII, 6); изъ любви 
къ Ноемввв, она не только обѣщаетъ неотлучно сопутствовать ей во всякомъ мѣстѣ и 
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18. (Ноеминь,) видя, что она твер¬ 
до рѣшилась идти съ нею, пере¬ 
стала уговаривать ее. 

19. И шли обѣ онѣ, доколѣ не 
пришли въ Виѳлеемъ. Когда при¬ 
шли онѣ въ Виѳлеемъ, весь городъ 
пришелъ въ движеніе отъ нихъ, и 
говорили: это Ноеминь? 

20. Она сказала имъ: не назы¬ 
вайте меня Ноеминью 0» 8, назы¬ 
вайте меня Марою ^), потомучто 
Вседержитель послалъ мнѣ великую 

горесть; 
21. я вышла отсюда съ достат¬ 

комъ, а возвратилъ меня Господь 
съ пустыми руками; зачѣмъ назы¬ 
вать меня Ноеминью, яогда Господь 
заставилъ меня страдать, и Все¬ 
держитель послалъ мнѣ несчастье? 

22. И возвратилась Ноеминь, и 
съ нею сноха ея Руѳь Моавитянка, 
пришедшая съ полей Моавитскихъ, 
и пришли онѣ въ Виѳлеемъ въ 
началѣ жатвы ячменя. 

ГЛАВА 2-я. 

1. у Ноемини былъ родственник I, ный, изъ племени Елимелехова, ймя 
по мужу ея, человѣкъ весьма знат- ему Воозъ. 

при всякихъ обстоятельствахъ, но и со всею силою убѣжденія признаетъ народъ ея — 

Изран-ія своимъ народомъ. Бога ея (Іегову) — своимъ Богомъ, т. е., по толкованію 
Мидраша (з. 24), объявляетъ себя прозелиткою, присоединяясь и къ вѣрѣ, и къ народ¬ 

ности Израиля (ср. Вегікоіеі, БІеОпп^ бег Ізг. п Іпбеи гп беп Ргешбеп, з. 28). Только 
смерть можетъ разлучить ее съ Ноеминью, ио все-же прахъ обѣихъ долженъ лежать въ 
одной гробницѣ. Все это Руѳь утвердила клятвеннымъ выраженіемъ (обычнымъ въ книгахъ 
Царств-ь, напр., 1 Цар. III, 17; XIV, 44.; XX, 13; 2 Цар. Ш, 35), по слав, тексту 
(болѣе точно, чѣмъ русск. перев., передающему подлннн. т.): „тако да сотворитъ мнѣ 
Господь, п сія да приложитъ..." Тогда Ноеминь оставила свои увѣщанія, молчаливо 
согласившись съ нею. 

19—21. Прибытіе Ноемини въ Виѳлеемъ послѣ десяти.лѣтней отлучки, при тонъ 
безъ мужа и сыновей, естественно произвело впечатлѣніе въ немногочисленномъ, конечно, 
населеніи, и особенно женщины съ удивленіемъ говорили (евр. іотагпаЬ, жен. рода): ужели 
„это Ноеминь?" (греко-слав. перев. точнѣе, чѣмъѴпІ^.: „Ьаес, еві іНа Хоеті." и русск.). 

Евр. МагаЬ, арамейск. ор. Мага (БХХ: Пікра, Ѵпі^. Атага, слав. Горька), родственное 
имени Марія, противоположно по значенію имени Хооті, и эта протввоноложность выра¬ 

жена Ноеминью въ примѣненіи къ обстоятельствамъ ея жизни и страданіямъ по волѣ 
Вседержите.7Я (евр. ЗсЬаббаі), 

22. Прибытіе Ноемини и Руѳи въ Виѳлеемъ имѣло мѣсто „въ началѣ жатвы ячменя", 

или вообще жатвы (такъ какъ ячмень поспѣваетъ въ Палестинѣ раньше пшеницы)— 

около половины апрѣля (см. Е<і. ВоЫпзоп, Раіазііпа 2 Вб., в. 504, 522, 597, 628, 

668) или около времени Пасхи (Таргуиъ: „при наступленіи дня Пасхи"), на второй 
день которой приносился въ святилище первый снопъ жатвы ячменя (Лев. XXIII, 10—11; 

ср. Мібг. 31). Дата прибытія можетъ (по связи съ поатѣдующнмъ: гл. II—III) давать 
мысль о 6.1И30СТИ помощи Божіей обѣимъ женщинамъ: жатва дала поводъ для проявленія 
милости Божіей имъ чрезъ Вооза. 

П. 
Руѳь собираетъ ко.тосья на полѣ Вооза. 

1. Вводится въ повѣствованіе новое лицо — родственникъ покойнаго Елимелеха и, 
слѣдовательно, Ноемини (евр. шобй, ЬХХ уѵшріро?, слав, „мужъ зиаеный" — ссбств. 

„знакомый", но въ виду принадлежности его къ племени Елимелеха—„родственникъ",— 

1) Пріятная. 2) Горькая. 
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2. И сказала Руѳь Моавитянка 
Ноемини: пойду я на поле и буду 
подбирать колосья по слѣдамъ того, 
у кого найду благоволеніе. Она 
сказала ей: пойди, дочь моя. 

3. Она пошла, и пришла, и под¬ 
бирала въ полѣ колосья позади жне¬ 
цовъ. И случилось, что та часть 
поля принадлежала Воозу, который 
изъ племени Влимелехова. 

4. И вотъ, Воозъ пришелъ изъ 
Виѳлеема и сказалъ жнецамъ: Гос¬ 
подь съ вами! Они сказали ему: да 
благословитъ тебя Господь! 

5. И сказалъ Воозъ слугѣ своему, 
приставленному къ жнецамъ: чья 
это молодая женщина? 

6. Слуга, приставленный къ жне¬ 
цамъ, отвѣчалъ и сказалъ: это мо¬ 
лодая женшина— Моавитянка, при¬ 
шедшая съ Ноеминью съ полей 
Моавитскихъ; 

7. она сказала: „буду я подбирать 
и собирать между снопами позади 
жнецовъ"; и пришла, и находится 
здѣсь съ самаго утра доселѣ; мало 
бываетъ она дома. 

8. И сказалъ Воозъ Руѳи: послу¬ 
шай, дочь моя, не ходи подбирать 
на другомъ полѣ и не переходи 
отсюда, но будь здѣсь съ моими 
служанками; 

9. пусть въ глазахъ твоихъ бу- 
дегь то поле, гдѣ онѣ жнутъ, и 
ходи за ними; вотъ, я приказалъ 
слугамъ своимъ не трогать тебя; 
когда захочешь пить, иди къ сосу¬ 
дамъ и пей, откуда черпаютъ слуги 
мои. 

10. Она пала на лице свое и по¬ 
клонилась до земли и сказала ему: 
чѣмъ снискала я въ глазахъ твоихъ 
милость, что ты принимаешь меня, 
хотя я и чужеземка? 

какъвърусск; ср. III, 2). Воозъ (евр. Воах; ВХХ Воо^; Ѵи1§;. Воог). Еврейское напи¬ 

саніе имени одинаково съ названіемъ одной изъ мѣдныіъколоинъ, поставленныхъ Соломо¬ 

номъ въ притворѣ храма — Воазъ (3 Цар. VII, 21; 2 Пар. ПІ, 17); значеніе имени пере¬ 

дается двояко: 1) „въ немъ—крѣпость" (Ьо-1-аг). или 2) оіъарабск. корня -„ловкость, 
подвижность" (Гезеніусъ). Въ томъ и другомъ случаѣ Воозу приличенъ эпитетъ ізсЬ ^іЬЬог- 

сЬаіІ" (Ѵпі^. Ьоша роіепз, слав, „мужъ силенъ", русск. „человѣкъ очень знатный"), 

обычно обозначающій человѣка богатаго (1 Цар. IX, 1; 4 Цар. ХУ, 20) или мужествен¬ 

наго, храбраго, доблестнаго героя (Суд. VI, 12; XI, 1:3 Цар. XI, 28; Неем. XI, 14). 

2—3. Руѳь спѣшитъ помочь тяжелому положенію, въ которомъ оказались обѣ жен¬ 

щины по прибытіи въ Виѳлеемъ. Древнееврейсиій обычай, санкціонированный закономъ 
(Лев. XIX, 9—10; ХХШ, 22; Втор. XXIV, 19), предоставлялъ въ пользу бѣдныхъ, 

между прочимъ, извѣстную часть нивы, оставляемую недожатой, забытые снопы н упавшіе 
при сборѣ колосья. Руѳь пользуется этимъ правомъ, можетъ быть, не зная его законной 
санкція, а просто надѣясь на человѣческую доброту жнецовъ и хозяевъ; къ счастію, 

„случайно" (евр. ті^еЬ, Ѵи1§;. ассіЛіі;: понятіе „случая" чрезвычайно рѣдко въ библей¬ 

скомъ словоупотребленія и міровоззрѣніи, принадлежа болѣе язычникамъ, наир., 1 Цар. 

VI, 9) она попадаетъ на ниву Вооза, гдѣ и начала подбирать колосья за жнецами. 

4. Привѣтствіе Вооза жнецамъ напоминаетъ привѣтствіе Ангела Гедеону (Суд. VI, 12), 

отвѣтное привѣтствіе жнецовъ ему близко къ благожеланію при жатвѣ въ пс. СХХѴПІ, 8. 

Привѣтствіе Вооза и отвѣтъ жнецовъ рисуютъ привлекательную простоту и сердечность 
отношеній господина и слугъ. 

5—-Ч. На вопросъ Вооза о Руѳи приставникъ даетъ отвѣтъ для иея благопріятный: 

указаніе на самоотверженную преданность ея Ноемини н чрезвычайное ея трудолюбіе. 

8—9. Это располагаетъ Вооза въ пользу Руѳи, н онъ разрѣшаетъ ей постоянный 
сборъ колосьевъ исключительно на его полѣ, поручая ее охранѣ служанокъ и ограждая 
отъ обидъ со стороны жнецовъ (ср. 14—1,5 ст.). 

10—13. Здѣсь въ одинаковой степени привлекательны—какъ смиренная призна¬ 

тельность Воозу Руѳи, все вставившей на родинѣ ради Израиля и Бога его и не при¬ 

тязающей на благодѣянія въ Израилѣ (ст. 10, 13), такъ и доброта и благочестіе Вооза, 
проникнутаго вѣрою въ особенный промыслъ Іеговы объ Израилѣ (какъ бы крыльями осѣ¬ 

няющаго и защищающаго народъ свой, ср. Втор. XXXII, и Пс. XXXV, 8; ВѴІ, 2; ХС, 4), 
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11. Воозъ отвѣчалъ и сказалъ ей: 
мнѣ сказано все, чт5 сдѣлала ты 
для свекрови своей по смерти мужа 
твоего, что ты оставила твоего отца 
и твою мать и твою родину и при¬ 
шла къ народу, котораго ты не 
знала вчера и третьяго дня: 

12. да воздастъ Господь за это 
дѣло твое, и да будетъ тебѣ пол¬ 
ная награда отъ Господа Бога Из¬ 
раилева, къ Которому ты пришла, 
чтобъ успокоиться подъ Его кры- 
лами! 

13. Она сказала: да буду я въ 
милости предъ очами твоими, гос¬ 
подинъ мой! ты утѣшилъ меня и 
говорилъ по сердцу рабы твоей, ме¬ 
жду тѣмъ какъ я не стою ни одной 
изъ рабынь твоихъ. 

14. И сказалъ ей Воозъ; время 
обѣда, приди сюда и ѣшь хлѣбъ и 
обмакивай кусокъ твой въ уксусъ. 
И сѣла она возлѣ жнецовъ. Онъ 
подалъ ей хлѣба; она ѣла, наѣлась, 
и еще осталось. 

15. И встала, чтобы подбирать, 
Воозъ далъ приказъ слугамъ сво¬ 
имъ, сказавъ: пусть подбираетъ она 
и между снопами, и не обижайте ея; 

16. да и отъ сноповъ откидывайте 

ей и оставляйте, путь она подби¬ 
раетъ (и ѣстъ), и не браните ея. 

17. Такъ подбирала она на полѣ 
до вечера и вымолотила собранное, 
и вышло около ефы ячменя. 

18. Взявши это, она пошла въ 
городъ, и свекровь ея увидѣла, что 
она набрала. И вынула (Руѳь изъ 
пазухи своей) и дала ей то, что 
оставила, наѣвшись сама. 

19. И сказала ей свекровь ея: гдѣ 
ты собирала сегодня и гдѣ рабо¬ 
тала? да будетъ благословенъ при¬ 
нявшій тебя! (Руѳь) объявила све¬ 
крови своей, у кого она работала, 
и сказала: человѣку тому, у кото¬ 
раго я сегодня работала, имя Воозъ. 

20. И сказала Ноемйнь снохѣ сво¬ 
ей: благословенъ онъ отъ Господа 
за т5, что не лишилъ милости своей 
ни живыхъ, ни мертвыхъ! И ска¬ 
зала ей Ноемйнь: человѣкъ .этотъ 
близокъ къ намъ; онъ изъ нашихъ 
родственниковъ. 

21 Руѳь Моавитянка сказала (све¬ 
крови своей): онъ даже сказалъ мнѣ: 
будь съ моими служанками, доколѣ 
не докончатъ онѣ жатвы моей. 

22. И сказала Ноемйнь снохѣ сво¬ 
ей Руѳи: хорошо, дочь моя, что ты 

не оставляющій безъ памяти и всякаго, надѣющагося на Него (Пс. ХС, 1), не исключая 
и „пришельца во вратахъ Израиля" (Втор. XIV, 29),—принимающаго жертву безкоры¬ 

стной преданаостн Руѳн Ноемвнп въ качествѣ великаго богоугоднаго поступка, достойнаго 
самой полной и совершенной награды отъ Бога, и готоваго послужить орудіемъ милости 
Божіей къ бѣдной женщинѣ (11—12). „Благословеніе сіе (Вооза Руѳи) исполнилось, по¬ 

тому что пріяла она полную мзду оть Господа, содѣлавшнсь праматерью Благословенія 
народовъ" (Вл. Ѳеодоритъ, стр. 315). 

14. Характерно изображеніе трапезы восточнаго простолюдина. Обѣдъ состоитъ: 
изъ кусковъ хлѣба, обмакиваемыхъ въ уксусъ (евр. сЬотег—питье, употребительное на 
Востокѣ въ знойное время и теперь, несмотря на ограниченія запрещеніемъ вина у 
мусульманъ); къ этому присоединяется каіі, греч. йХірітоѵ, слав. „Пряжмо"—сушеныя 
зерна (ср. Лев. XXIII, 14). 

15—16. Бесѣда съ Руѳью видимо еще болѣе возвысила ее въ глазахъ Вооза, и 
онъ дѣлаетъ новыя распоряженія жницамъ о содѣйствіи бѣдной женщинѣ въ сборѣ 
хлѣба; по и теперь, какъ ранѣе, еще не упоминаетъ о родствѣ своей съ покойнымъ 
мужемъ Руѳн. Послѣднее открываетъ ей уже Ноемйнь по возвращеніи ея вечеромъ пер¬ 

ваго дня сбора хлѣба на поляхъ Вооза (ст. 20). 

17—18. Размѣръ дневного сбора ячменя Руѳи, вымолоченнаго ею въ полѣ же, 
равнялся ефѣ, евр. ерЬа, ЬХХ: оіі^і (оііреі), ѴпІ^. ерЬі, слав, іфі; мѣра эта, по іудей¬ 

ской традиціи (МпбгазсЬ, 8. 42) равнялась тремъ сатамъ (Ѵпі^. ѣгез шобіі); по I. Флав. 
(Апі. VIII, 2. 9) =72 секстарамъ или 1 атгнч.. р,ехрѴ)тт)(;. 

19—22. Обиліе собраннаго Р. хлѣба (ст. 17), остатки обѣда, ею принесенные (18), 

наконецъ, сообщеніе имени Вооза (19),—все это немедленно вытѣсняетъ изъ сердца 
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будешь ходить со служанками его. 
и не будутъ оскорблять тебя на 

.другомъ полѣ. 
23. Такъ была она со служанками 

Воозовыми и подбирала (колосья), 
доколѣ не кончилась жатва ячменя 
и жатва пшеницы, и жила у све¬ 
крови своей. 

ГЛАВА 3-я. 

1. и сказала ей Ноеминь, све¬ 
кровь ея; дочь моя, не поискать ли 
тебѣ пристанища, чтобы тебѣ хо¬ 
рошо было? 

2. вотъ, Вооаъ, со служанками 
котораго ты была, родственникъ 
нашъ; вотъ, онъ въ эту ночь вѣетъ 
на гумнѣ ячмень; 

3. умойся, помажься, надѣнь на 

себя (нарядныя) одежды твои и пой¬ 
демъ на гумно, но не показывайся 
ему, доколѣ не кончитъ ѣсть и 
пить; 

4. когда же онъ ляжетъ спать, 
узнай мѣсто, гдѣ онъ ляжетъ; тогда 
придешь и откроешь, у ногъ его и 
ляжешь; онъ скажетъ тебѣ, что 
тебѣ дѣлать. 

благочестивой Ноеминн прежнюю горечь (I, 13, 20), и исторгаетъ у иея слова благо¬ 

даренія Іеговѣ и благословенія Воозу (20); теперь же она сообщаетъ Руѳи о родствѣ 
Вооза. А дальнѣйшее сообщеніе Р. о милостивомъ разрѣшеніи Вооза быть все время 
жатвы со слугами его (21) могло теперь же побудить Ноеминь подумать объ устроеніи 
судьбы невѣстки (ср. III, 1). 

23. Въ теченіе всей жатвы (ячменя и затѣмъ, чрезъ нед. 2—3 пшеницы), т. е. 
около 3-хъ мѣсяцевъ (Мібгавсіі, 8. 44), Руѳь работала на доляхъ Вооза, живя у Ное¬ 

минн. Въ Вульгатѣ пос.дѣднія слова от. 23, гл. И: „ѵаІіевсЬеѵ еі—сЬашоІа^" („жила 
у свекрови") Отнесены къ ст. 1, гл. III, начинающейся въ Вульг.: „ровЦиаш аиѣет ге- 

ѵегва еаі асі воѵеаш внаш". 

Ш. 
Руѳь проситъ у Вооза брака во имя закона ужичества. 

1. Ноеминь начинаетъ хлопотать объ устроеніи судьбы Руѳи, о доставленіи ей 
ТОГО „покоя" (евр. шапоасЬ), котораго оиа давно желала обѣимъ невѣсткамъ (I, 9: 

теписйаЬ),— супружества и жизни подъ защитою иуж:і. 
2—4. Нііемпнь намѣрена устроить бракъ Руен съ Воозомъ на основаніи закона 

родства или ужнчества (ср. Чис. ХХУІІ, 1 и дал. XXXVI),—такъ называемый бракъ 
левиратный (ср. Втор. XXV, 5—10), отъ котораго, по ея мнѣнію, ВоѳЗъ не долженъ 
былъ отказываться (юридически) и не могъ сдѣлать этого (нравственно), въ виду извѣ¬ 

стнаго обращенія съ Руѳью (гл. II). Мѣра для сближенія съ Воозомъ, указанная ею Руѳи, 
всецѣло отвѣчаетъ правовымъ и нравственнымъ нонятіямъ древнееврейскаго уклада жизни, 
санкціонированнымъ закономъ, и никоимъ образомъ не могутъ быть оцѣниваемы съ точки 
зрѣнія европейскпхъ христіанскихъ понятій. (Ср. Влаж. Ѳеодорита, воир. 2 на кн. Руѳь: 

„Иные порицаютъ и Ноеминь и Руоь, первую за то, что внушила, а послѣднюю за то, 
что послушалась и исполнила, т. е. спала у ногъ Воозовыхъ"). Хотя буква закона 
Втор. XXV, 5—10 не говоритъ прямо объ обязанности другихъ родегвенниковъ,—не 
братьевъ возстановлять сѣмя бездѣтно умершему путемъ левиратнаго брака, однако духъ 
закона, бівъ сомнѣнія, ніілагалъ эту обязанность и на нихъ, хотя позднѣйшій буквализмъ 
раввиновъ не распространялъ этой обязанности даже на брата, родившагося послѣ смерти, 
умершаго бездѣтнымъ, брата его (Мишна, Іевамогь II, §§ 1—2). 
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5. (Руѳь) сказала ей: сдѣлаю все, 
что ты сказала мнѣ. 

6. И пошла на гумно и сдѣлала 
все такъ, к акъ приказывала ей све¬ 
кровь ея. 

7. Воозъ наѣлся и напился, и 
развеселилъ сердце свое, и пошелъ 
и легъ спать подлѣ скирда. И опа 
пришла Тихонько, открыла у ногъ 
его и легла. 

8. Въ полночь онъ содрогнулся, 
приподнялся, и вотъ, у ногъ его 
лежитъ женщина. 

9. И сказалъ (ей Воозъ): кто ты? 
Она сказала: я Руѳь, раба твоя, про¬ 
стри крыло твое на рабу твою, ибо 
ты родственникъ. 

10. (Воозъ) сказалъ: благословен¬ 
на ты отъ Господа (Бога), дочь моя! 
это послѣднее твое доброе дѣло 

Вѣяніе хлѣба въ Палестинѣ (ст. 2) въ древности и теперь происходитъ предъ 
вечеромъ, такъ какъ около 4-іъ часовъ по полудни обычно дуетъ благопріятный для 
сего вѣтеръ съ Средиземнаго моря (1Г. ІУогоосА, НеЬгаізсЬе АгоЬао1ор:іе, Ві, I, Ьеіргіс. 

1894, 8. 233—2.34).—Омовеніе, умащеніе тѣла и возложеніе торжественныхъ одеждъ 
(вмѣсто, вѣроятно, „одежды вдовства", ср. Быт. XXXVIII, 14; по Мндрашу, 8. 44, Р. 

одѣла одежды субботнія или праздничныя),—эти дѣйствія Руѳи но совѣту Ноенннв анало¬ 

гичны приготовленіямъ невѣсты къ браку (ср. Іез. XVI, 9), и въ данномъ случаѣ были 
расчитаиы произвести наиболѣе выгодное впечатлѣніе на Вооза. Той же іг^н имѣло 
служить, по мысли Ноенинн, свиданіе Р. съ В. послѣ трапезы послѣдняго, когда „раз¬ 

веселится сердце его" (ст. 7); т. е. въ іорошемъ расположеніи его духа. 

5—6. Руѳь, чувствуя материнскую любовь и жизненную опытность въ совѣтѣ Ное- 

МВ4ІВ, въ точности исполняетъ послѣдній. 

7. При патріархальной простотѣ жизни, богатство и именитость Вооза не мѣшали 
ему непосредственно участвовать въ полевыхъ и иныхъ хозяйственныхъ работахъ, а равно 
н самому же ночью сторожить на гумнѣ хлѣбъ вь снопахъ и зернѣ. Источникъ веселія 
В. Мидрашъ (8. 4.5) указываетъ въ благодарственной молитвѣ, совершенной имъ послѣ 
пищи. Когда онъ уснулъ, то Руѳь, согласно наставленію Воемини (ст. 4), легла у ногъ 
его, какъ бы всецѣло отдавая себя волѣ и покровительству Вооза. 

8—9. Когда, въ полночь, проснувшійся Воозъ замѣтилъ присутствіе вблизи себя 
женщины и спросилъ ея объ имени, то Руѳь, назвавъ себя, именуетъ себя рабою Вооза— 

въ смыслѣ нуждающейся въ милости и защитѣ В. и затѣмъ просить его: „простри 
крыло твое на рабу твою, потому что ты родственникъ'^ (евр. ^ойі, УІХ: 
теб? „Простереть крыло" на женщину (ср. Іез. XVI, 8)—общеизвѣстный 
не только у древнихъ евреевъ, но и у арабовъ (ІасоЬ. Зіпііеп еп агаЬ. ПісЬіегп III, 58), 

символъ не просто защиты вообще (какъ въ Руѳ. II, 12), но —прямо супружества, брака; 

просьба о послѣднемъ мотивируется Руѳь: „п. ч. ты родственникъ—^оёі—лице, въ силу 
родственной близости имѣющее не только право, но и обязанность оказать всякое, иате- 

ріальние. моральное и под. содѣйствіе родственной, такъ или иначе пострадавшей, семьѣ 
(Лев. XXV, 26; .3 Цар. XVI, II и др.);—по отношенію къ бездѣтной вдовѣ родствен¬ 

ника—обязанное взять ее въ жену (ср. ст. 13). Въ отличіе оть собственно-левнратнаго 
брака въ первоначальномъ, древнемъ смыслѣ этого института, согласно которому въ этой 
странѣ возетановлялось сѣмья, имя или домъ умершаго (Быт. ХХХѴПІ, 8—10; 

Втор. XXV, 6, 9), въ словахъ Руѳи ст. 9 и во всемъ послѣдующемъ повѣствованіи 
КН. Руѳь (см. IV, 3—5 и дал.) имѣется въ виду видоизмѣненная форма левирата въ 
комбинаціи съ закономъ сохраненія удѣловъ въ предѣлахъ каждаго колѣна (Чис. XXVII, 

1—11; XXXVI), причемъ требованіе „возстановленія гЬмеви умершему" (Быт. ХХХѴШ 
и Втор. XXV) отступило назадъ; Воозъ, женившись на Руѳи, созидалъ домъ собственный, 
а не і’.озсозндалъ домъ Махлона (IV, 11 и дал.), такъ что и рожденный имъ отъ Руѳи 
Овидъ именовался сыномъ перваго (IV, 21), а ие послѣдняго. 

10—11. Воозъ со всею искренностью отзывается на довѣрчивое движеніе души 
бѣдной женщины; какъ отецъ—дочь, благословляетъ онъ Руоь н восхваляетъ ее, находя, 

что эта рѣшимость ея искать покровительства у престарѣлаго Вооза (по Мидрашу, 8. 47, 
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сдѣлала ты еще лучше прежняго, 
что ты не пошла искать молодыхъ 
людей, ни бѣдныхъ, ни богатыхъ; 

11. итакъ, дочь моя, не бойся, я 
сдѣлаю тебѣ все, чтб ты сказала; 
ибо у всѣхъ воротъ народа моего 
знаютъ, что ты женщина добродѣ¬ 
тельная; 

12. хотя и правда, что я родствен¬ 
никъ, но есть еще родственникъ 
бщіже меня; 

13. переночуй эту ночь; завтра же, 
если онъ приметъ тебя, то хорошо, 
пусть приметъ; а если онъ не захо¬ 
четъ принять тебя, то я приму; живъ 
Господь! спи до утра. 

14. И спала она у ногъ его до 
утра и встала прежде, нежели могли 
они распознать другъ друга. И ска¬ 
залъ Воозъ: пусть не знаютъ, что 
женщина приходила на гумно. 

Воозу въ это время было 80 лѣтъ), минуя молодыхъ людей, есть такое „доброе дѣло“ 

(евр. еЪевеЛ точнѣе, чѣмъ въ русск. иерев. передается, въ слав.: „милость", Ѵиі^. 

„тівегісогйіа"), которое, по достоинству, превосходитъ „прежнее" доброе дѣло, т. е. само¬ 

отверженное оставленіе родного дома и родины ради любви къ Ноемннн (I, 16; П, 17),— 

превосходитъ, поскольку въ послѣднемъ отношеніи она дѣйствовала все-же сообразно съ 
еотественными склонностями сердца, въ отношеніи ам Вооза она руководилась 
чувствомъ долга и внушеніемъ благочестія, наперекоръ влеченіямъ и симпатіямъ 
женскаго сердца въ юнымъ избранникамъ і). Успокаивая дрожавшую отъ страха Руѳь, 

Воозъі обѣщаетъ исполнить всякую ея просьбу, касающуюся принадлежащаго ей по праву, — 

конечно, уже не какъ Ноавнтявка, а какъ членъ израильской общины, въ которую Р. 

вступила (I, 16; II, 12) и по законамъ которой она дѣйствуетъ. Это послѣднее и вообще 
высокое достоинство Руѳи, какъ „яіеиы добродѣтельной" (’езсЬеШ-сЬаН, ср. Притч. XXXI, 

10; ЬХХ: уѵѵі) 5иѵі4(іе«і>?, Ѵпі?. тпііег тігіпііз, слав, „жена силы"—все болѣе точ¬ 

ный переводъ евр. сравнительно съ рус. пер.), свидѣтельствуетъ, по словамъ Вооза, общее 
мнѣніе о ней его соотечественниковъ, жителей Виѳлеема („всѣ ворота", евр. коі — 

8СІі8аг = весь городъ, поскольку ворота въ городѣ были сборнымъ пунктомъ населенія 
его по общественнымъ дѣламъ, тяжебнымъ, судебнымъ (Втор. XXV, 7; Ис. XXIX, 21; 

Прит. XXII, 22 и др. ЬХХ: Пйога (рмХ-г] рло, слав.). Такое сужденіе Вооза о нравствен¬ 

номъ достоинствѣ Руѳи весьма важно для предупрежденія и устраненія ошибочныхъ, 

чуждыхъ данной эпохѣ и средѣ, сужденій о томъ же предметѣ. 

12—14. Расположенный къ Руѳи и готовый вступить съ нею въ бракъ, зная равнымъ 
образомъ, что и она желаетъ брака именно съ нимъ, Воозъ однако настаиваетъ, что это 
несомнѣнное право Руѳи должно быть осуществлено законнымъ, формальнымъ путемъ, 

что необходимо (всенародно ГѴ. 1) Предложить взятіе Руѳи болѣе близкому родствен¬ 

нику ея, чѣмъ Воозъ.—Мидрашъ (8. 47) и равнины (Раши и др.), стоя на буквѣ закона и 
полагая, что левиратиый бравъ обязателенъ былъ лишь для брата умершаго, называетъ 
этого предполагаемаго брата Махлона-Товъ (понимая слово ІоЪ ст. 13 въ смыслѣ соб¬ 

ственнаго имени), но послѣднее должно быть отнесены на счетъ простой раввинской 
изобрѣтательности: въ ГѴ, 1 родственникъ Руѳи не названъ по ниенн (на что обращалъ 
вниманіе уже Абеиъ-Езра). Руѳь должна была спать на гумнѣ Вооза до утра, именно до 
наступленія полнаго разсвѣта (13 в.—14 а): Воозъ не отослалъ ее тотчасъ же ночью, 

съ одной стороны, чтобы не везбудигь въ ней подозрѣнія въ нежеланіи В. исполнить просьбу 
Р., съ другой—предотвратить возможную опасность для Р., при возвращеніи ночью, со 
стороны ночныхъ сторожей (ср. Пѣса. П. V, 7); рано же, до розсвѣта, Р. должна была 
оставить гумно В. потому, что „благоразуміе требовало остерегаться всякнхъ сплетенъ, 

совершенно не имѣвшихъ модъ собою основанія" ГІ. Флав. Древи. V, 9, § 3). 

1) „Поступкомъ своимъ—-поясняетъ слова Вооза Руѳи (ст. 10) бл. Ѳеодоритъ— 
показала ты, что, не вожделѣнію поработившись, сдѣлала сіе: иначе бы пошла къ 
юновозрастнымъ, разсуждая не о богатствѣ, не объ нищетѣ, а только объ удовлетво¬ 
реніи сластолюбію. Напротивъ того, пришла ты къ человѣку, который по лѣтамъ мо¬ 
жетъ быть тебѣ отцемъ. Ибо Сіе означаетъ слово: СОтв. на 2 вопр. иа кн. Руѳь, 
стр. 316—317). 
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15. И сказалъ ей: подай верхнюю 
одежду, которая на теОѢ, подержи 
ее. Она держала, и онъ отмѣрилъ 
(ей) шесть мѣръ ячменя, и поло¬ 

жилъ на нее, и пошелъ въ городъ. 

16. А (Руѳь) пришла къ свекрови 
своей. Та сказала (ей); чт5, дочь 
моя? Она пересказала ей все, что 
сдѣлалъ ей человѣкъ тотъ. 

17. И сказала (ей): эти шесть мѣръ 
ячменя онъ далъ мнѣ и сказалъ 
мнѣ: не ходи къ свекрови своей съ 
пустыми руками. 

18. Та сказала: подожди, дочь моя, 

доколѣ не узнаешь, чѣмъ кончится 
дѣло; ибо человѣкъ тотъ не оста¬ 

нется въ покоѣ, не кончивъ сегодня 
дѣла. 

ГЛАВА 4-я. 

1. Воозъ вышелъ къ воротамъ и 
сидѣлъ тамъ. И вотъ, идетъ мимо 
родственникъ, о которомъ говорилъ 

Воозъ. И сказалъ ему (Воозъ): зайди 
сюда и сядь здѣсь. Тотъ зашелъ и 
сѣлъ. 

1б. Можетъ быть, этою благоразумною заботою о доброй репутаціи—своей и Руѳи, 
а не однимъ расположеніемъ и попеченіемъ о пропитаніи Руѳи и Ноемиии (ст. 17) вызванъ 
былъ даръ Вооза Руѳи—6 мѣръ (неопредѣленной величины) ичменя, всыпанныхъ инъ 
Р. въ полотно и взваленныхъ на плечи. Давая Руѳи эту ношу, сь какою люди привыкли 
уже ввдѣть Руѳь, В. устранялъ подозрѣніе, какое могло явиться у всѣхъ знавшихъ Р., въ 
ранній часъ возвращающеюся отъ Вооза; устранить же эти подозрѣнія было гѣмъ необхо¬ 

димѣе, что по іудейскому традиціонному праву, при наличности этихъ подозрѣній, онъ 
не нотъ бы и жениться на Руѳи; „если кто подозрѣвается въ сношеніяхъ сь нееврей¬ 

кою, то, хотя бы она обратилась въ еврейство, онъ не долженъ на ней жениться" 

Нишна, Іеваноть II, 8, ср. Тосеф- 4, 6). Мвдрашъ понимаетъ 6 мѣръ ячменя, данныхъ 
Воозомъ Руѳи, аллегорически; о шасти или восьми потомкахъ Руѳи, надѣленныхъ 6-ю 
иаивысшими качествами: Давидѣ, Езекіи, Іосіи, Ананіи, Азаріи, Мисаилѣ, Даніилѣ и Мессіи 
(8. 52).—Вмѣстѣ съ Руѳью въ городъ, можетъ быть, пошелъ и Воозъ (но ѴпІ^. видитъ въ 
заключительныхъ словахъ ст. 15 рѣчь только о Руѳн: іп^^геваа езі сітііаѣеш; ж. р. іаЬо 
вм.принятаго м. р. іаЬо имѣютъ, впрочемъ, и многіе кодексы евр. т. у Кеникотга Росси, 
напр., 1. 47. 76. 93. 100 и др.). По Мидрашу (8. 52) В. шелъ вмѣстѣ съ Р., 

хравяя ее отъ нападеній молодыхъ людей. 

16 —18. Смыслъ вопроса Ноеминн къ возвратившейся Руѳи Мидрашъ (8. 52) 

передаетъ: „свободная ли ты еще или уже принадлежишь мужу?", на что Р. отвѣтила: 

„я—сзободная". Принесенный Руѳью запасъ ячменя—даръ Вооза еще болѣе утверяцаетъ 
Ноеминь въ довѣріи расположенію его къ Р., и она совѣтуетъ ей оставаться дома (въ 
качествѣ обрученной В.) въ твердой надеждѣ на скорое, въ тотъ же день, и точное 
рѣшеніе участи Руѳи Воозомъ, который до окончанія дѣда не успокоится: „у благоче¬ 

стивыхъ „я" всегда „я" и „нѣтъ"—„нѣть",-—замѣчаетъ Мидрашъ (8. 53). 

VI. 

1—12. Торжественное принятіе Воозомъ обязательствъ относительно удѣла Ноеминн и 
Руѳи и брака съ послѣднею.—13—18. Вракъ Вооза и Руѳи и рожденіе у нихъ сына 

Овида.—17 в.—22. Родословіѳ^Давида. 

1—2. Желая скорѣе устроить дѣло Руѳи (си. Ш, 18), Воозъ рано утромъ 
(ПІ, 13) приходитъ на площадь у городскихъ воротъ — обычное въ городахъ Востока 
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2. (Воозъ) ВЗЯЛЪ десять человѣкъ 
изъ старѣйшинъ города и сказалъ: 
сядьте здѣсь. И они сѣли. 

:і. и сказалъ (Воозъ) родствен¬ 
нику: Ноеминь, возвратившаяся съ 
полей Моавитскихъ, продаетъ часть 
поля, принадлежащую брату нашему 
Елимелеху; 

4. я рѣшился довести до ушей 
твоихъ и сказать: купи при сндя- 
шихъ здѣсь и при старѣйшинахъ 
народа .моего; если хочешь выку¬ 
пить, выкуп4й; а если не хочешь 
выкупить, скажи хМиѣ, и я буду 

знать; ибо кромѣ тебя некому вы¬ 
купить, а по тебѣ я. Тотъ сказалъ: 
я выкупаю. 

5. Воозъ сказалъ: когда ты ку¬ 
пишь поле у Ноемини, то долженъ 
купить и у Руѳи Моавитянки, жены 
умершаго, и долженъ взять ее въ 
замужство, чтобы возстановить имя 
умершаго въ удѣлѣ его. 

6. И сказалъ тотъ родственникъ: 
не могу я взять ее себѣ, чтобы не 
разстроить своего удѣла: прими ее 
ты, ибо я не могу принять. 

мѣсто всѣхъ общественнухь собраній (Выг. XIX, сн. Пс. ХЫХ, 13), торговых), сдѣлокъ 
(Быт. XXIII, 10—13. 16. 18) и покуиокъ (4 Цар. УІІ, 1), судебнаго разбирательства 
(Втор. ХУІ, 18; XXI, 19), въ частности, касательно левиратнаго брака—въ случаѣ отказа 
деверя отк этого брака (Втор. XXV, 7). Сюда В. пригласилъ и родственника (?оёІ) Ное- 
ннни и Руѳи, о которомъ В. упоминалъ въ разговорѣ съ послѣднею (III, 13); обращеніе 
В. къ этому родственнику выражено неонред'^еннымъ выраженіемъ евр. „реіот а1топі“ 
(по Миди., 8. .'іЗ = невѣжда въ законѣ, не знавшій, что запрещеніе Втор. XXIII. 3 
относится только къ .мужчинамъ Моавитянаиъ, а не къ женщинамъ), соотвѣтствующимъ 
греч. оеіѵа, слав, онсица (Мѳ. ХХУІ, 18)—„такой-то". Возможно, что этотъ необхо¬ 
димый для рѣшенія дѣла человѣкъ нарочито былъ приглашенъ Воозомъ (гакъ передаетъ 
I. Флав. Древн. У, 9. 4), какъ нарочито были приглашены имъ и свидѣтели изъ ста¬ 
рѣйшинъ (о старѣйшинахъ въ Виѳлеемѣ упоминается да.лѣе въ исторіи Самуила 1 Цар. 
XVI, 4)—въ количествѣ десяти, какое число въ іудейскомъ пре.даніи считалось мини¬ 
мальнымъ для богослужебнаго собранія (см. Таргумъ іерус. на Исх. XII, 4). какъ и для 
всякаго общественнаго дѣла (1 Цар. ХХУ, 5). I. Флавій (цит. м.І говоритъ, что Воозъ 
позвалъ къ воротамъ города и Руѳь, но это не подтверждается библейскимъ текстомъ и 
даже, по'жалуй, противорѣчнтъ III, 18 (ср. наше замѣчаніе къ этому м). 

3—6. „Достоинъ удивленія разговоръ съ ближайшимъ родственникомъ. Не прямо 
повелъ онъ рѣчь о бракѣ, но заговорилъ о пріобрѣтеніи полей, йотомъ, когда съ уіо- 
вольствіемъ принялъ тотъ предложеніе сіе, Воозъ приснвокупилъ слово п о бракѣ, 
сказавъ: справедливость требуетъ вступающему во владѣніе полей послѣ умершаго взять 
себѣ и жену его, и чадорожденіемъ сохранить память скончавшагоса; но тотъ по при¬ 
чинѣ брака отрекся и отъ предлагаемыхъ полей" (бл. Ѳеодоритъ, сір. 317). Влаі'оразуино 
и тактично также В., начиная рѣчь объ удѣлѣ покойныхъ Елниелеха н сыновей (ст. 3), 
называетъ только Ноеминь, не упоминая пока о Руѳи,—„Н. продаетт.", съ евр.: „продала" 
(шакегаЬ, ЬХХ: ЗеЗота) N(^)гр^еIѵ, слав, дадеся Ноеммпни..., Ѵи1§:. ѵепгіеі; Ноёші), т. е. по 
возвращеніи изъ Моавитской страны, пли же это было сдѣлано Ёлиие.лехомъ при уда¬ 
леніи туда (I, 1—2): такъ или иначе, по закону (ужнчества)—о неотчуікдаемостн удѣ¬ 
ловъ отъ колѣна въ колѣно (Чис. ХХУП, 4—11; ХХХУІ, 7—9), проданный было 
Ноемннью участокъ Елниелеха долженъ былъ быть выкупленъ кѣмъ-либо изъ близкихъ 
родственниковъ его (по Лев. ХХУ. 15), какихъ въ данномъ случаѣ оказывалось лишь 
два: не названный по имени и Воозъ ‘). Первый, выразившій было согласіе выкупить 
удѣлъ Н. (ст. 4), тотчасъ же отказался отъ этого, какъ скоро услышалъ объ обязан¬ 
ности брака съ Руѳью (ст. 5): можетъ быть, его отклоняла суевѣрная боязнь вдовы 
Махлона (подобную боязнь выразилъ, по Быт. ХХХУІІІ, 11, Іуда относительно Ѳамарн 

1) Право Ноемини или собственно Руѳи продать участокъ умершаго мужа под¬ 
тверждаетъ Талмудъ, говоря: „ожидающая деверя получила имущество: школы ІПам- 
мая и Гиллеля согласны въ томъ, что она продаетъ и даритъ, и сдѣлка дѣйстви¬ 
тельна*. Мишна. Іевамотъ IV, 8 (рус. перев. Н. Переферковича. Спб. 1900 г., стр. 38). 
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7. Прежде такой былъ обычай у 
Израиля при выкупѣ и при мѣнѣ 
для подтвержденія какого-либо дѣ¬ 
ла: одинъ снималъ сапогъ свой и 
давалъ другому, (^который прини¬ 
малъ право родственника,) и это 
было свидѣтельствомъ у Израиля. 

8. И сказалъ тотъ родственникъ 
Воозу: купи себѣ. И снялъ сапогъ 
свой (и далъ ему). 

9. И сказалъ Воозъ старѣйши¬ 
намъ и всему народу: вы теперь 
свидѣтели то.му, что я покупаю у 
Ноемини все Елимелехово и все 
Хилеоново и Махлоново; 

10. также и Руѳь Моавитянку, 
жену Махлонову, беру себѣ въ жену, 
чтобъ оставить имя умершаго въ 

удѣлѣ его, и чтобы не исчезло имя 
умершаго между братьями его и у 
воротъ мѣстопребыванія его: вы 
сегодня свидѣтели тому. 

11. И сказалъ весь народъ, кото¬ 
рый при воротахъ, и старѣйшины: 
мы свидѣтели; да содѣлаетъ Господь 
жену, входяшую въ домъ твой, какъ 
Рахиль и какъ Лію, которыя обѣ 
устроили домъ Израилевъ; пріобрѣ¬ 
тай богатство въ Ефраѳѣ, и да сла¬ 
вится имя твое въ Виѳлеемѣ; 

12. и да будетъ домъ твой, какъ 
домъ Фареса, котораго родила Ѳа- 
марь Іудѣ, отъ того сѣмени, кото¬ 
рое дастъ тебѣ Господь отъ этой 
молодой женщины. 

13. И взялъ Воозъ Руѳь, и она 

послѣ сиертн двухъ мужей—ея сыновей Іуды, ср. Товнт., III, 6; УІ, 14 — 15), хотя самъ 
онъ указывает!, другую причину отказа — боязнь разстройства его собственнаго удѣла 
(ст. 6); Мидрашъ (8. 53—54), какъ уже сказали, видитъ здѣсь слѣдствіе невѣжества 
его въ законѣ и опасенія нарушить иослѣдній бракомъ на Моавптяикѣ (ср. Втор. 
XXIII, 3). 

7—8. Упоминаемой здѣсь обычай снятія сапога однимъ и передачи его другому 
I. Флавуй (Древн. У, 9. 4) несправедливо отождествляетъ съ закономъ іі обрядомъ такъ 
называемой (доселѣ существующей у евреевъ) халицы (отъ евр. гл. сііаіаг, разувать) ^) 
илн освобожденія деверя отъ обязанности левиратнаго брака съ невѣсткою (Втор. ХХУ, 
9 —10). Смыслъ, цѣль и обстановка обряда въ томъ и другомъ, случаѣ различны: въ 
первомъ случаѣ (какъ здѣсь, Руѳ. ІУ, 8) имѣющій право собственностіі самъ отрекался 
отъ нея и символически выражалъ это передачею сапога (символъ владѣнія, Пс. ЫХ, 10; 
СУП, 10), тогда какъ „халица" совершалась самою невѣсткою, получившею отказъ въ 
бракѣ отъ деверя; она снимала у него сапоги и плевала ему въ лицо (Втор. ХХУ, 9—10; 
I. Флав. Древн. ІУ, 8. 23), что было позоромъ для „разутаго" (сЬаІпг) на всю жизнь. 

9—10. Теперь В. уже свободно и со всею рѣшительностью беретъ на себя обяза¬ 
тельство, какъ выкупа удѣла, такъ и брака съ Р. „Достойны удивленія въ сказанномъ 
и благочестіе и точность. Не нарушаю, говоритъ, закона гЬмъ, что беру въ жену Моа- 
внтянку; напротивъ того, исполняю Божественный законъ, чтобы память умершаго сохра¬ 
нилась не угасшею" (бл. Ѳеодоритъ, стр. 318). Впрочемъ, въ послѣдующихъ родосло¬ 
віяхъ (ст. 21; 1 Парал. II, 12; Мѳ. I, 3; Лк. III, 32), рожденный отъ брака Вооза и 
Руѳи Овидъ называется сыномъ Вооза, а не Махлона: благочестіе В. сдѣлало его достой¬ 
нымъ зянять мѣсто въ родословной Давида и I. Христа преимущественно предъ Ма- 
хлономъ. 

11—12. Старѣйшины и народъ не только свидѣтельствуютъ п подтверждаютъ 
легальность объявленнаго Воозомъ брака, но п благословляютъ предстоящій бракъ съ упо¬ 
минаніемъ дорогихъ всѣмъ евреямъ именъ праматерей ихъ Рахилн и Ліи (первою называется 
Рахиль, какъ любимая жена Іакова, ср. Быт. XXIX, 31, ХЬУІІІ, 7 п др.). Сомнительно 
предположеніе блаж. Ѳеодорита (таиь же), будто эти слова благословенія даютъ мысль, 
что у Вооза была и другая жена. Упоминаніе о Фаресѣ (ср. Быт. ХХХУІІІ, 29; ХЬУІ, 12) 
тѣмъ болѣе умѣстно, что съ него начинается (ст. 18) родословіе Вооза. 

13. Благословеніе Божіе на бракѣ В. н Р. сказалось беременностью послѣдней и 

I) Актъ халицы и порядокъ ея помѣщены въ прибавл. къ рус. перев. тр. Іева- 
могъ (Спб. 1900 г.), стр. 10.8—109. 
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сдѣлалась его женою. И вошелъ 
онъ къ ней, и Господь далъ ей 
беременность, и она родила сына. 

14. И говорили женщины Ноемини: 
благословенъ Господь, что Онъ не! 
оставилъ тебя ныпѣ безъ наслѣд¬ 
ника! и да будетъ славно имя его 
въ Израилѣ! 

15. онъ будетъ тебѣ отрадою и 
питателемъ въ старости твоей, ибо 
его родила сноха твоя, которая лю¬ 
битъ тебя, которая для тебя лучше 
семи сыновей. 

16. И взяла Ноеминь дитя сіе, и 
носила его въ объятіяхъ своихъ, и 

была ему нянькою. 
17. Сосѣдки нарекли ему имя и 

говорили; „у Ноемини родился 
сынъ“, и нарекли ему имя: Овидъ. 

! Онъ отецъ Іессея, отца Давидова. 
18. И вотъ родъ Фаресовъ: Фаресъ 

родилъ Есрома; 
19. Есромъ родил ь Арама; Арамъ 

родилъ Аминадава; 
20. Аминадавъ родилъ Наассона: 

Наассонъ родилъ Салмона; 
21. Салмонъ родилъ Вооза; Воозъ 

родилъ О вида; 
22. Овидъ родилъ Іессея; Іессей 

родилъ Давида. 

рожденіемт. сына, который Виѳлеемскими женщинами, конечно, не безъ участія родителей, 
назвавъ былъ Овидомъ (ст. 17), съ евр. оЬей = служащій, т. е. Богу и людямъ. 

14—16. Смыслъ имени объясняется вь этихъ заключительныхъ стихахъ, почти 
исключительно посвященныхъ Ноемини, нѣкогда по волѣ промысла Божія имѣвшей испы¬ 
танія (I, 13. 20), а нынѣ судьбами того же промысла получившей великое утѣшеніе — 
близкаго родственника (?аё1), отраду и питателя — во Овидѣ. „Сіе по буквальному разу¬ 
мѣнію означаетъ утѣшеніе Ноемини, по самой же истинѣ — обращеніе вселенной. Ибо 
отсюдно процвѣло спасеніе вселенной" (бл. Ѳеодоритъ, стр. 319). 

18—22. Въ родословіи этомъ возможно предположить пропуски отдѣ,іьныхъ именъ 
и поколѣній; труда допустить, чтобы на протяженіи почти тысячелѣтія отъ Фареса до 
Давида смѣнились лишь 9—10 поколѣній (ср. 1. Пар. II, 9 -15). Но мессіанская идея, 
выразившаяся какъ въ этомъ родословіи (ср. Мѳ. I, 3; Лук. III, 31 —33), такъ и въ 
изображаемомъ книгою Руѳь вступленіи язычницы въ церковь ветхозавѣтную, сообщаетъ 
всей книгѣ Руѳь векнкую важность і). 

Свящ. 4. Глаголевъ. 

1) Не лишено значенія то обстоятельство, что кн. Руѳь издревле читается у 
евреевъ въ праздникъ Пятидесятницы—праздникъ не только жатвы (о которой гово¬ 
рится въ книгѣ), но и—дарованія закона на Синаѣ, который, по Мидрашу, былъ воз¬ 
вѣщенъ всѣмъ народамъ, но не былъ ими принятъ. Новозавѣтная Пятидесятница 
смѣнившая Ветхозавѣтную, есть праздникъ изліянія Духа Божія на всякую плоть’ 
(Іоил. II, 28. Дѣян. II, 17). 



книги ЦАРСТВЪ 

Названіе и раздѣленіе книгъ въ Библіи. Извѣстныя нынѣ четыре 
книги Цирствъ въ древнемъ еврейскомъ кодексѣ священныхъ книгъ 
составляли двѣ книги: одна изъ нихъ (въ составъ которой входили ны¬ 
нѣшнія первая и вторая книги Царствъ) называлась „Сеферъ Шемуель", 
т. е. „Книга Самуила", такъ-какъ ея содержаніемъ является повѣство¬ 
ваніе о пророкѣ Самуилѣ и помазанныхъ имъ на еврейское царство 
Саулѣ и Давидѣ: другая (въ составъ которой входили нынѣшнія третья 
и четвертая книги Царствъ) называлась „Сеферъ Мелахимъ", т. е. 
„Книга Царей", такъ-какъ ея содержаніемъ является повѣствованіе о 
послѣднемъ общееврейскомъ царѣ Соломонѣ и о царяхъ царства Іудей¬ 
скаго и царства Израильскаго. Теперешнее дѣленіе означенныхъ книгъ 
на четыре явилось прежде всего въ греческомъ переводѣ ЬХХ, гдѣ 
онѣ получили названіе: „ВааіХеІшѵ тср^Ь-сѵ) (^фХо;"), т. е. „Первая книга 
Царствъ"; „ВааіХеІмѵ 8еіп4ра“—„Вторая книга Царствъ"; „ВааіХеІшѵ хрІ'П) — 
„Третья книга Царствъ"; „ВааіХеІшѵ тетархѵ)"—„Четвертая книга Царствъ". 
Затѣмъ оно было усвоено и латинскимъ переводомъ Вульгатой, 
гдѣ заглавія книгъ получили такой видъ: „ЬіЬег ргітиб Ватиеііз, ^иет 
П08 ргітит Ее^ріт сіісітиз" („Первая книга Самуила, которую мы на¬ 
зываемъ Первою книгою Царей"); „ЫЬег зесипсіив Затиеііз, ^иет П08 
бесшкіит Ее^ит (Іісіпіи8" („Вторая книга Самуила, которую мы назы¬ 
ваемъ Второю книгою Царей"); „ЫЬег Ее^ит іегПиз, зесшкіит НеЬ- 
гаео8 ргітиз МаІасЬіт" („Третья книга Царей, по еврейскому счету- 
Первая книга Мелахимъ—Царей"); „ЫЬег Ее^ит диагШв, зесшкішп 
НеЬгаео8 МаІасЬіт зесшкіиз" („Четвертая книга Царей, по еврейскому 
счету—Вторая книга Мелахимъ--Царей"). 

Впрочемъ, въ каноническомъ счисленіи книгъ Ветхаго Завѣта 
православная Церковь удержала древне-еврейское дѣленіе книгъ Цар¬ 
ствъ на двѣ книги, соединяя во-едино Первую и Вторую книги Царствъ, 
а также Третью и Четвертую книги. 

Содержаніе книгъ Царствъ. Въ Цервой книгѣ Царствъ повѣствуется 
о пророкѣ и судіѣ еврейскаго народа Самуилѣ и о первомъ еврей¬ 
скомъ царѣ Саулѣ. Во Второй книгѣ Царствъ повѣствуется о второмъ 
еврейскомъ царѣ Давидѣ. Въ Третьей книгѣ Царствъ повѣствуется о 
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третьемъ еврейскомъ царѣ Соломонѣ, о распаденіи еврейской монар¬ 
хіи на два царства,—Іудейское и Израильское,—и о царяхъ того и дру¬ 
гого царства, кончая царемъ Іосафатомъ въ Іудейскомъ царствѣ и ца¬ 
ремъ Охозіей въ Израильскомъ. Въ Четвертой книгѣ Царствъ повѣ¬ 
ствуется объ остальныхъ царяхъ Іуды и Израиля, кончая ассирійскимъ 
плѣномъ въ отношеніи Израильскаго царства и вавилонскимъ плѣномъ 
въ отношеніи Іудейскаго царства. 

Періодъ исторіи еврейскаго народа, обнимаемый повѣствованіемъ 
всѣхъ четырехъ книгъ Царствъ, превышаетъ 500 лѣтъ. 

Писатели кншъ Царствъ. Первоначальными писателями Первой и 
Второй книгъ Царствъ были пророки Самуилъ, Наѳанъ и Гадъ (I Па- 
рал. XXIX, 29). Кто-либо изъ пророковъ позднѣйшаго времени просмо¬ 
трѣлъ записи Самуила, Наѳана и Гада, дополнилъ ихъ (I Ц. Ѵ, 5; VI, 
і8; IX, 9; ХХѴЛ, 6; П Ц. IV, 3) и сообщилъ имъ объединенный, за¬ 
конченный видъ. 

Первоначальными писателями Третьей и Четвертой книгъ Царствъ 
были слѣдовавшіе за Наѳаномъ и Г адомъ пророки и дѣеписатели, оста¬ 
вившіе послѣ себя записи съ пріуроченными къ нимъ названіями; 
„Книга дѣлъ Соломоновыхъ" (Ш Ц. XI, 41); „Лѣтопись царей Іудей¬ 
скихъ" (Ш Ц. XIV, 29; XV, 7, 23; XXII, 46; IV Ц. ѴШ, 23); „Лѣто¬ 
пись царей Израильскихъ" (ІП Ц. XIV, 19; XV, 31; XVI, 5, 14, 20, 27; 
ХХП, 39; IV Ц. I, 8; X, 34). Кто-либо изъ послѣднихъ ветхозавѣтныхъ 
пророковъ (по свидѣтельству еврейской и христіанской древности-^пр. 
Іеремія), а можетъ-быть и самъ великій книжникъ и собиратель канона 
ветхозавѣтныхъ священныхъ писаній Ездра, просмотрѣлъ эти записи 
и привелъ ихъ въ тотъ видъ, въ какомъ они дошли до нашего вре¬ 
мени. 
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ГЛАВА 1-я. 

1. Былъ одинъ человѣкъ изъ 
Рамаѳаимъ-Цофима, съ горы Ефре¬ 
мовой, имя ему Елкана, сынъ Іеро- 
хама, сына Илія, сына Тоху, сына 
Цуфа,—Ефраѳянинъ; 

2. у него были двѣ жены: имя 
одной Анна, а имя другой Феннана; 
у Феннаны были дѣти, у Анны же 
не было дѣтей. 

3. И ходилъ этотъ человѣкъ изъ 
города своего въ положенные дни 
поклоняться и приносить жертву 
Господу Саваоѳу въ Силомъ; тамъ 
были (Илій и) два сына его, Офни 
и Финеесъ, священниками Господа. 

4. Въ тотъ день, когда Елкана 
приносилъ жертву, давалъ Фенна- 
нѣ, женѣ своей, и всѣмъ сыновь- 

I. 
Рожденіе Самукла и посвященіе,- его Господу. 

1. Рамаѳкимъ-Цофимъ — инааіг Рама Самуилова (см. 19 сг.);—мѣстность въ 
горахъ Ефремовыхъ, расположенвыхъ'на с.-з. отъ Іерусалима. Ефраѳянинъ—не въ 
смыслѣ „Ввѳлеемланннъ“ (Быт. XXXV, 1): Виѳлеемъ расположенъ еъ юту отъ Іеруса¬ 
лима,—а въ смыслѣ цефренлянинъ“, по мѣсту своего пронсхождевія. Ефраѳа, Ефраѳя- 
нинъ, Ефремъ, Ефраимъ, Бфремлянинъ — происходятъ отъ одного и того-ае еврейскаго 
корня ПІЭ—произрастать, плодиться, производить плоды, быть плодороднымъ. 

3. Въ Силомгъ (на сѣверѣ отъ Іерусалима, въ полѣнѣ Ефрема) находился въ это 
время Домъ Господень, т. е. Скинія. Шліѣ былъ п^и не^сівященнякомъ (и вмѣстѣ 
судьей народа), а Офни и Фимеесъ--свЯщеннвкаігП- 

Положенные дни, въ которые Елкана хоАилъ къ (Тілонъ приносить жертвы Го¬ 
споду Богу, былв праздники: Пасхи, Пятидесятницы и Кущей, когда всѣ евреи муже¬ 
скаго пола обязаны были (Исх. ХХХГѴ, 23: Втор. XVI, 16) являться къ Скинін и при¬ 
носить здѣсь свои жертвы. Въ отнопіенін лицъ женскаго пола отмѣченный законъ не 
былъ обязательнымъ, — какъ потому, что мужчины разсматривались здѣсь представителями 
вообще всего своего семейства, такъ и потому, что сравнительная слабость и нѣкоторыя особен¬ 
ности тѣлесной жизни женщинъ мѣшалп инъ исполнять предписаніе съ должной акку¬ 
ратностью. Но Отсутствіе прямого предписанія не мѣшало, конечно, благочестивымъ жен¬ 
щинамъ, въ случаѣ возможности, добровольно сопутствовать мужчинамъ въ ихъ палом¬ 
ничествѣ къ Дому Господню, какъ мы это н видимъ изъ дальнѣйшихъ стиховъ главы. 

4. Емѣется въ виду мирная жертва. Особенность ея состояла, между прочимъ, въ 
томъ, что, по сожженіи тука на жертвенникѣ и отдѣленіи грудинки и плеча въ пользу 
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ямъ ея и дочерямъ ея части; 
5. Аннѣ же давалъ часть особую, 

(такъ-какъ у вся не было дѣтей,) 
ибо любилъ Айву (болѣе, нежели 
Фенпану), хотя Господь заключилъ 
чрево ея. 

6. Соперница ея сильно огорчала 
ее, побуждая ее къ ропоту па то, 
что Господь заключилъ чрево ея. 

7. Такъ бывало каждый годъ, 
когда ходила она въ домъ Госпо¬ 
день; та огорчала ее, а вта плакала 
(и сѣ>товала) и не ѣ>ла. 

8. И сказалъ ей Елкана, мужъ 

БИБЛІЯ. ГЛАВА 1. 

ея: Анна! (Она отвѣчала ему.- вотъ 
я. И сказалъ ей:) что ты плачешь 
и почему не ѣшь, и отчего скор¬ 
битъ сердце твое? не лучше ли я 
для тебя десяти сыновей? 

9. И встала Анпа послѣ того, какъ 
они ѣли и пили вь Силомѣ, (и стала 
предъ Господомъ). Илій же священ¬ 
никъ сидѣлъ тогда на сѣдалищѣ 
у входа въ храмъ Господень. 

10. И была опа въ скорби души, 
и молилась Господу, и горько пла¬ 
кала. 

И.ІІІЙ же священникъ сидЬлъ^тогда'на с'Ьдалищѣ у входа въ храмъ 1'осііодень. 

I Царств. 1, 9. 

жертвоприноснте.іія, въ священной трапезѣ благочестиваго израильтянина принимали уча¬ 
стіе и левиты, а также рабы и бѣдные (Лев. VII, 11—21. 29—34; Втор. XVI, 11). 

5. Часть особую, т. е. выбранную съ особеннымъ вниманіемъ и любовью. 
Хотя Господь заключилъ чрево ея. Разсуждая по поводу означенныхъ словъ, 

бл. Ѳеодоритъ замѣчаетъ: „Сіе научаетъ читателей не на бракъ воілагать надежду, но 
Творца призывать на помощь. Ибо, какъ земледельцу принадлежитъ ввергнуть сѣмена 
въ землю, а Богу — привести посѣянное въ совершенство; такъ и браку предоставлено 
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11. и дала обѣтъ, говоря: Господи 
(Всемогущій Боже) Саваоѳъ! если 
Ты призришь на скорбь рабы Твоей 
и вспомнишь обо мнѣ, и не забу¬ 
дешь рабы Твоей и дашь рабѣ Твоей 
дитя мужескаго пола, то я отдамъ 
его Господу (въ даръ) на всѣ дни 
жизни его, (и вина и сикера не бу¬ 
детъ онъ пить,) и бритва не коснется 
головы его. 

12. Между тѣмъ какъ она долго 
молилась предъ Господомъ, Илій 
смотрѣлъ на уста ея; 

13. и какъ Анна говорила въ 
сердцѣ своемъ, а уста ея только 
двигались, и не было слышно го¬ 
лоса ея, то Илій счелъ ее пьяною. 

14. И сказалъ ей Илій: доколѣ ты 
будешь пьяною? вытрезвись отъ 
вина твоего (и иди отъ лица Го¬ 
сподня); 

15. И отвѣчала Анна и сказала: 
нѣтъ, господинъ мой; я—жена, скор¬ 
бящая духомъ, вина и сикера я не 
пила; нр изливаю душу мою предъ 
Господомъ; 

16. не считай рабы твоей негод¬ 
ною женщиною, ибо отъ великой 
печали моей и отъ скорби моей я 
говорила доселѣ. 

17. И отвѣчалъ Илій и сказалъ: 
иди съ миромъ, и Богъ Израилевъ 
исполнитъ прошеніе твое, чего ты 
просила у Него. 

18. Она же сказала: да найдетъ В аба твоя милость въ очахъ твоихъ! 
[ пошла она въ путь свой, и ѣла, 

и лице ея не было уже печально, 

какъ прежде. 
19. И встали они поутру, и по¬ 

клонились предъ Господомъ, и воз¬ 
вратились, и пришли въ домъ свой 
въ Раму. И позналъ Елкана Анну, 
жену свою, и вспомнилъ о ней Го¬ 
сподь. 

20. Чрезъ нѣсколько времени за¬ 
чала Анна и родила сына и дала 
ему имя: Самуилъ, ибо, (говорила 
она,) отъ Господа (Бога Саваоѳа) я 
испросила его. 

21. И пошелъ мужъ ея Елкана и 
все семейство его (въ Силомъ) со¬ 
вершить годичную жертву Господу 
и обѣты свои (и всѣ десятины отъ 
земли своей). 

22. Анна же не пошла съ (нимъ), 
сказавши мужу своему: когда мла¬ 
денецъ отнятъ будетъ отъ груди и 
подростетъ, тогда я отведу его, и 
онъ явится предъ Господомъ и оста¬ 
нется тамъ навсегда. 

23. И сказалъ ей Елкана, мужъ 
ея: дѣлай, чтб тебѣ угодно; оста¬ 
вайся, доколѣ не вскормишь его 
грудью; только да утвердитъ Го¬ 
сподь слово, (вышедшее изъ устъ 
твоихъ). И осталась жена его и кор¬ 
мила грудью сына своего, доколѣ 
не вскормила. 

24. Когда же вскормила его, по¬ 
шла съ нимъ въ Силомъ, взявши 
три тельца (и хлѣбы) и одну ефу 
муки и мѣхъ вина, и пришла въ 
домъ Господа въ Силомъ, (и отрокъ 
съ ними); отрокъ же былъ еще дитя. 

25. (И привели его предъ лице 

общеніе, помочь-же естеству п образовать живое существо—есть Божіе дѣ.іо“ (Толк, на 
I Ц., в. 3). 

11. Имѣется въ виду обѣтъ назорейства. См. іір. къ VI гл. кн. Чис.іъ. Выходя 
изъ того предположенія, что Елкана принадлежалъ къ колѣну Левія (I Пар. VI, 27—28. 
33^—34), говорятъ, что Самуилъ, какъ левнтъ, и такъ долженъ былъ служить Го¬ 
споду при Скиніи. Конечно, какъ левитъ, Самуилъ долженъ былъ-бы служить Господу 
при скиніи, но не всю жизнь, а лишь въ возрастѣ отъ 25 или 30 лѣтъ до 50 (Числ. 
IV, 3. 30; VIII, 24), и притомъ безъ обязательства несенія тѣхъ аскетическихъ подвн- 
говъ, какіе связаны съ обѣтомъ назорейства. 

30. Слово „Самуилъ** съ еврейскаго означаетъ: „Испрошенный отъ Бога". 
31. Отъ принесенія десятинъ въ пользу священниковъ пе освобождалнсь и ле¬ 

виты (Чис. XVIII, 26; Неем. X, 38). 
33. Только да утвердитъ, т. е. сдѣлаетъ твердымъ, непреложнымъ слово обѣ¬ 

щанія, вышедшее изъ устъ твоихъ.. 
35. И принесъ отецъ его жертву, какую въ установленные дни при- 
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Господа; и принесъ отецъ его жерт- 
ну, какую въ установленные дни 
приносилъ Господу. И привели от¬ 
рока) и закололи тельца; и привела 
отрока (Анна мать) къ Илію 

26. и сказала; о, господинъ мой! 
да живетъ душа твоя, господинъ 
мой! я—та самая женщина, которая 

здѣсь при тебѣ стояла и молилась 
Господу; 

27. о семъ дитяти молилась я, и 
исполнилъ мнѣ Господь прошеніе 
мое, чего я просила у Него; 

28. и я отдаю его Господу на всѣ 
дни жизни его—служить Господу. 
И поклонилась тамъ Господу. 

ГЛАВА 2-я. 

1. и молилась Анна и говорила; 
возрадовалось сердце мое въ Го¬ 
сподѣ; вознесся рогъ мой въ Богѣ 
моемъ; широко разверзлись уста 
мои на враговъ моихъ, ибо я ра¬ 
дуюсь о спасеніи Твоемъ. 

2. Нѣтъ столь святаго, какъ Го¬ 
сподь; ибо нѣтъ другаго, кромѣ Тебя; 

и нѣтъ твердыни, какъ Богъ нашъ. 
3. Не умножайте рѣчей надмен¬ 

ныхъ; дерзкія слова да не исходятъ 
изъ устъ вашихъ; ибо Господь есть 
Богъ вѣдѣнія, и дѣла у Него взвѣ¬ 
шены. 

4. Лукъ сильныхъ преломляется, 
а немощные препоясываются силою; 

носимъ Господу: см. пр. къ 3 стиіу. Выраженіе „въ установленные дни“, по сопо¬ 
ставленіи его съ выраженіемъ 3 стиіа „въ положенные дни“, даетъ основаніе предпо¬ 
лагать, что прибытіе къ скиніи Блканы, Анны и Самуила совпало съ однимъ изъ тѣіъ 
трехъ годичныхъ праздниковъ (Пасха, Пятидесятница, Кущей), когда Елкана и его се¬ 
мейство являлись къ снннів и приносили тамъ свои жертвы. 

28. Послѣдующія событія показали, что пожизненное служеніе Самуила Господу 
не ограничилось исполненіемъ несложныхъ обязанностей прн священвослужнвшихъ въ 
скинін. Призванный Богомъ какъ пророкъ и судія еврейскаго народа, Самуилъ ревностно 
служилъ Господу въ цѣломъ народѣ еврейскомъ. 

п. 
Хвалебная пѣснь матери Самунла Анны. Воспитаніе Самуила при скииіи во время 

первосвященства Илія. Пороки сыновей Илія. Возвѣщеніе суда Божія дому Илія. 

1. Возрадовалось сердце мое въ Господѣ, — при мысли о томъ, что сдѣлалъ 
для меня Господь. 

Вознесся рогъ мой въ Вогѣ моемъ, т. е. возстановлены и утверждены Богомъ 
мое женское достоинство, сила и значеніе. (Рогъ является здѣсь символомъ силы, могу- 
щееіза, самообороны). 
Широко разверзлись уста мои на враговъ моихъ: я получила полную сво¬ 

боду для отраженія злохуленій моихъ враговъ, укорявшихъ меня моимъ безплодіемъ 
0. 5—6). 

Я радуюсь о спасеніи Твоемъ, т. е. о спасеніи, явленномъ инѣ Тобою. 
3. Обращеніе къ людямъ, которые, по своей дерзости и невѣдѣнію путей Божіихъ, 

упрекали Анну ея безплодіемъ. 
4—9. Всѣ я все въ рукахъ Божіихъ. Пути Его неисговѣіимы, могущество н ра¬ 

зумъ Его безконечны. Тѣ. что казались намъ снаружи крѣпкими, обезпеченными и слав¬ 
ными, часто оказываются предъ судомъ Всевѣдущаго и Всесвятаго (ст. 3) Господа 
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5. сытые работаютъ изъ хлѣба, а 
голодные отдыхаютъ; даже безплод¬ 
ная раждаетъ семь разъ, а много¬ 
чадная изнемогаетъ. 

в. Господь умерщвляетъ и ожи¬ 
вляетъ, низводитъ въ преисподнюю 
и возводитъ; 

7. Господь дѣлаетъ нищимъ и 
обогащаетъ, унижаетъ и возвы¬ 
шаетъ. 

8. Изъ праха подъемлетъ Онъ 
бѣднаго, изъ бренія возвышаетъ 
нищаго, посаждая съ вельможами, 
и престолъ славы даетъ имъ въ 
наслѣдіе; ибо у Господа основанія 
земли, и Онъ утвердилъ на нихъ 
вселенную. 

9. Стопы святыхъ Своихъ Онъ 
блюдетъ, а беззаконные во тьмѣ 
исчезаютъ; ибо не силою крѣпокъ 
человѣкъ. 

10. Господь сотретъ препираю¬ 
щихся съ Нимъ; съ небесъ возгре¬ 
митъ на нихъ. (Господь святъ. Да 
не хвалится мудрый мудростью 
своею, и да не хвалйтся сильный 
силою своею, и да не хвалится бо¬ 
гатый богатствомъ своимъ, но же¬ 
лающій хвалиться да хвалится тѣмъ, 
что разумѣетъ и знаетъ Господа). 
Господь будетъ судить концы земли 
и дастъ крѣпость царю Своему и 
вознесетъ рогъ помазанника Сво¬ 
его. 

11. (И оставили Самуила тамъ 
предъ Господомъ.) И пошелъ Вдкана 
въ Раму въ домъ свой, а отрокъ 
остался служить Господу при Иліи 
священникѣ. 

12. Сыновья же И.ігія были люди 
негодные; они не знали Господа 

13. и дблга священниковъ въ 
отношеніи къ народу. Когда кто 
приноситъ жертву, отрокъ священ¬ 
ническій, во время варенія мяса, 
приходилъ съ вилкою въ рукѣ 
своей 

14. и опускалъ ее въ котелъ, или 
въ кострюлю, или на сковороду, или 
въ горшокъ, и чт5 вынетъ вилка, 
тб бралъ себѣ священникъ. Т4къ 
поступали они со всѣми Израиль¬ 
тянами, приходившими туда въ Си¬ 
ломъ. 

15. Даже прежде, нежели сожи- 
гали тукъ, приходилъ отрокъ свя¬ 
щенническій и говорилъ приносив¬ 
шему жертву: дай мяса на жаркое 
священнику; онъ не возьметъ у 
тебя варенаго мяса, а дай сырое. 

16. И если кто говорилъ ему: 
„пусть сожгутъ прежде тукъ, какъ 
должно, и потомъ возьми себѣ, 
сколько пожелаетъ душа твоя", то 
онъ говорилъ: нѣтъ, теперь же дай, 
а если нѣтъ, то силою возьму. 

17. И грѣхъ этихъ молодыхъ лю¬ 
дей былъ весьма великъ предъ Го- 

нравегвенно-слабыіи, недостобянии, какъ-бы обреченными на погибеѵіь своянъ собствен¬ 
нымъ ничтожествоііъ. Люди-же, казавшіеся нанъ варужяо-слабыин, недостойными мило¬ 
стей Божіихъ, часто оказываются превознесенными Имъ за свои внутреннія достоявегва. 

10. Господь будетъ судить концы земли и дастъ крѣпость царю Своему, 
и вознесетъ рогъ {силу, крѣпость) помазанника Своего. Въ ближайшемъ смыслѣ 
здѣсь разумѣется возлюбленный и прославленный Богомъ царь евреев'ь Давидъ, а также 
его сынъ и преемникъ—могущественный и славный Соломонъ (I Ц. VII; I Пар. XVII). 
Въ болѣе отдаленномъ, пророчественно-мессіанскомъ, смыслѣ — Божественный Потомокъ 
Давида по плоти—Господь нашъ I. Христосъ, Своимъ ученіемъ и жизнью принесшій на 
землю „судъ (грѣховному) міру сему" (Іоан. XII, 31) п имѣющій прійти вторично на 
землю—для страшнаго суда и праведнаго воздаянія грѣшникамъ и праведникамъ (Мѳ. 
XII, 36; XIII, 41. 49; XVI, 27; XIX, 28; XXIV, 31; XXV, 32... Лук. XVII. 22... 
Іоан. V, 22. 25. 54; XII, 48; Дѣян. ХѴП, 31; II Петр. III, 7; III, 10; Іуд XIV, 15; 
Рим. II, 5. 6; II Кор. I, 14; V, 10; I Кор. I, 8; IV, 5; II Сол. II, 2 и мн. друг.). 

Хвалебно-оророчественная пѣснь матери Самуиловой Анны легла въ основу третьяго 
ирмоса церковныхъ каноновъ. 

12. Не знали Господа, т. е. не хотѣли прнзаавагь Ег.і заповѣдей и по- 
велѣиій. 

13—16. Имѣются въ виду мирныя жертвы. См. пр. кь 4 ст. I г.іавы. 
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сподомъ, ибо ОНИ отвращали отъ 
жертвоприношеній Господу. 

18. Отрокъ же Самуилъ служилъ 
предъ Господомъ, надѣвая льняный 
ефодъ. 

19. Верхнюю одежду малую дѣ¬ 
лала ему мать его и приносила 
ему ежегодно, когда приходила съ 
мужемъ своимъ для принесенія по¬ 
ложенной жертвы. 

20. И благословилъ Илій Елкану 
и жену его и сказалъ: да дастъ 
тебѣ Господь дѣтей отъ жены сей 
вмѣсто даннаго, котораго ты отдалъ 
Господу! И пошли они въ мѣсто 
свое. 

21. Й посѣтилъ Господь Анну, и 
зачалй она л родила еще трехъ сы¬ 
новей и двухъ дочерей; а отрокъ 
Самуилъ возрасталъ у Господа. 

22. Илій же былъ весьма старъ 
и слышалъ все, какъ поступаютъ 
сыновья его со всѣми Израильтя¬ 
нами, и что они спятъ съ женщи¬ 
нами, собиравшимися у входа въ 
скинію собранія. 

28. И сказалъ имъ: для чего вы 
д+шаете такія дѣла? ибо я слышу 
худыя рѣчи о васъ отъ всего на¬ 
рода (Господня)Ѵ 

24. нѣтъ, дѣти мои, не хороша 

молва, которую я слышу (о васъ, 
не дѣлайте тйкъ, ибо не хороша 
молва, которую я слышу); вы раз¬ 
вращаете пародъ Господень; 

25. если согрѣшитъ человѣкъ 
противъ человѣка, то помолятся о 
немъ Богу; если же человѣкъ со¬ 
грѣшитъ противъ Господа, то кто 
будетъ ходатаемъ о немъ? Но они 
не слушали голоса отца своего, ибо 
Господь рѣшилъ уже предать ихъ 
смерти. 

26. Отрокъ же Самуилъ болѣе и 
болѣе приходилъ въ возрастъ и 
въ благоволеніе у Господа и у лю¬ 
дей. 

27. И пришелъ человѣкъ Божій 
къ Илію и сказалъ ему: т4къ гово¬ 
ритъ Господь: не открылся ли Я 
дому отца твоего, когда еще были 
они въ Египтѣ, въ домѣ фара¬ 
она? 

28. и не избралъ ли его изъ 
всѣхъ колѣнъ Израилевыхъ Себѣ 
во священника, чтобъ онъ восхо¬ 
дилъ къ жертвеннику Моему, что¬ 
бы воскурялъ ѳиміамъ, чтобы но¬ 
силъ ефодъ предо мною? и не далъ 
ли Я дому отца твоего отъ всѣхъ 
огнемъ сожигаемыхъ жертвъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ? 

18. Ефодомъ называлась одна изъ одеждъ вѣтіозавѣтнаго первосвященника) 
сотканная изъ разноцвѣтний пряЖи п золота (см. прям, къ ХХѴШ гл. кн. Исходъ)- 
Льняный ефоЬъ Самуила не былъ, конечно, первосвящеиническимъ ефодомъ, такъ 
какъ онъ не имѣлъ на него никакого права. Скорѣе всего это была безрукавная полот¬ 
няная верхняя одежда, напоминавшая своимъ покроемъ первосвященническій ефодъ и 
потому получившая наименованіе послѣдняго. Она надѣвалась лицами, посвятившими себя 
служенію Богу (ср. I Ц. XXII, 18), или но особому случаю религіозной важности 
(П Ц. УІ, 14). Нѣчто въ родѣ тѣхъ бѣлыхъ полотняныхъ стихарей, которые упо¬ 
требляются прислужниками при католическомъ богослуженіи. 

35. Грѣхи, совершенные ближайшимъ образомъ противъ людей, могутъ быть по¬ 
крыты милосердіемъ Божінмь, такъ - какъ не свидѣтельствуютъ еще о состояніи безна¬ 
дежнаго ожесточенія человѣка противъ воли Божіей и допускаютъ возможность для него 
нравственнаго усовершенствованія. Грѣхи же, обнаруживающіе въ человѣкѣ состояніе 
безнадежнаго ожесточенія противъ воли Божіей, требуютъ суроваго возмездія, поучитель¬ 
наго и для другихъ (Ср. Мѳ. ХП, 31). 

Ибо—въ смыслѣ посему. Рѣшилъ—въ смыслѣ попустилъ. Предать ихъ 
смерти: см. IV, 10—11. 

27. Человѣкъ Божій—нѣкто изъ провозвѣстниковъ воли Божіей (Ср. IX, 6), 
имя котораго осталось д.ія пасъ неизвѣстнымъ. 

Лому отца твоего—т. е. колѣну Левія, избранному Богомъ нзъ числа всѣхъ 
другихъ ко.іѣнъ Израиля, для особаго служенія Ему при скиніи (см. ст. 28). 

Въ Египтѣ, въ домѣ (т. е. царствѣ) фараона. 
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29. ДЛЯ чего же вы попираете но¬ 
гами жертвы Мои и хлѣбныя при¬ 
ношенія Мои, которыя заповѣдалъ 
Я для жилища Моего, и для чего 
ты предпочитаешь Мнѣ сыновей 
своихъ, утучняя себя начатками 
всѣхъ приношеній народа Моего 
Израиля? 

30. Посему тйкъ говоритъ Господь 
Богъ Израилевъ: Я сказалъ тогда: 
домъ твой и домъ отца твоего бу¬ 
дутъ ходить предъ лицемъ Моимъ 
во-вѣкъ; но теперь говоритъ Го¬ 
сподь: да не будетъ т4къ, ибо Я 
прославлю прославляющихъ Меня, 
а безславящіе Меня будутъ посрам¬ 
лены. 

31. Вотъ, наступаютъ дни, въ ко¬ 
торые Я подсѣку мышцу твою и 
мышцу дома отца твоего, такъ-что 
не будетъ старца въ домѣ твоемъ 
(никогда); 

32. и ты будешь видѣть бѣдствіе 
жилища Моего, при всемъ томъ, 

что Господь благотворитъ Израилю, 
и не будетъ въ домѣ твоемъ старца 
во всѣ дни. 

33. Я не отрѣшу у тебя всѣхъ отъ 
жертвенника Моего, чтобы томить 
глаза твои и мучить душу твою; но 
все потомство дома твоего будетъ 
умирать въ среднихъ лѣтахъ. 

34. И вотъ тебѣ знаменіе, кото¬ 
рое послѣдуетъ съ двумя сыновьями 
твоими, Офни и Финеесомъ: оба 
они умрутъ въ одинъ день. 

35. И поставлю себѣ священника 
вѣрнаго; онъ будетъ поступать по 
сердцу Моему и по душѣ Мрей; и 
домъ его сдѣлаю твердымъ, и онъ 
будетъ ходить предъ помазанникомъ 
Моимъ во всѣ дни; 

36. и всякій, оставшійся изъ до¬ 
ма твоего, придетъ кланяться ему 
изъ-за геры серебра и куска хлѣба 
и скажетъ: причисли меня къ ка¬ 
кой-либо левитской должности, 
чтобъ имѣть пропитаніе 

29. О хлѣбныхъ приноіаенгяхъ въ Сквнію см. прим, къ П гл. кн. Левитъ. 
Утучняя себя начатками всѣхъ приношеній народа Моего. По закону 

Моисея (Исх. ХХШ. 19; Лев. XIX, 28—24; ХХПТ, 10—14. 16—17; Чис. ХѴШ, 12 
и др. м.), евреи обязаны были доставлять къ скиніи первые плоды своей жатвы, ви¬ 
нограда, елея, первый испеченный хлѣбъ изъ новой пшеницы, часть отъ шерстя овецъ 
и т. п.,—для содерясанія членовъ колѣна Левія. 

31. Ш будетъ старца въ домѣ твоемъ, т. е. потомки Илія будутъ умирать, 
не достигнувъ старости (ср. сг. 38). 

32-34. Си. Ш, 11—20; IV. 
35—36. Въ ближайшемъ смыслѣ разумѣется переходъ первосвященства изъ дона 

Илія (родъ Иѳамара) въ домѣ Садока (родъ Елеазара),—см. Ш Ц. П, 27. Въ болѣе же 
отдатенномъ и полномъ смыслѣ сказанное въ отмѣченныхъ стихахъ относится, по замѣ¬ 
чанію бл. Ѳеодорита, „не къ кому-либо изъ людей, а къ единому только Господу на¬ 
шему I. Христу, который по человѣчеству наименованъ нашимъ аросіереемъ (Евр. IV, 
14—-15). Выраженіе по вся дни неприлично людямъ смертнымъ, живущимъ малое 
время. Помазанными же назвалъ святыхъ апостоловъ и преемсгвенно пріявшихъ ихъ 
ученіе" (Вл. Ѳеодоритъ, Толков, на 1 Ц., в. 7). 
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ГЛАВА 3-я. 

1. Отрокъ Самуилъ слуйіилъ Го¬ 
споду при Иліи; слово Господне 
было рѣдко въ тѣ дни, видѣйія были 
не часты. 

2. И было въ то время, когда 
Илій лежалъ на своемъ мѣстѣ,— 
глаза же его начали смежаться, и 
онъ не могъ видѣть,— 

8. и свѣтильникъ Божій еще не 
погасъ, и Самуилъ лежалъ въ 
храмѣ Господнемъ, гдѣ ковчегъ 
Божій: 

4. воззвалъ Господь къ Самуилу: 
(Самуилъ! Самуилъ!) И отвѣчалъ 
онъ: вотъ я! 

5. И побѣжалъ къ Илію и ска¬ 
залъ: вотъ я! ты звалъ меня. Но 
тотъ сказалъ: я не звалъ тебя; пойди 
назадъ, ложись. И онъ пошелъ и 
легъ. 

6. Но Господь въ другой разъ 
воззвалъ къ Самуилу: (Самуилъ, 
Самуилъ!) Онъ всталъ и пришелъ 
къ Илію вторично и сказалъ: вотъ 
я! ты звалъ меня. Но тотъ сказалъ: 
я не звалъ тебя, сынъ мой; пойди 
назадъ, ложись. 

7. Самуилъ еще не зналъ тогда 
голоса Господа, и еще не открыва¬ 
лось ему слово Господне. 

8. И воззвалъ Господь къ Саму¬ 

илу еще въ третій разъ. Онъ всталъ 
и пришелъ къ Илію и сказалъ; 
вотъ я! ты звалъ меня. Тогда по¬ 
нялъ Илій, что Господь зоветъ от¬ 
рока. 

9. И сказалъ Илій Самуилу: пойди 
назадъ и ложись, и когда (іову- 
щій) позоветъ тебя,, ты скажи: го¬ 
вори, Господи, ибо слышитъ рабъ 
Твой. И пошелъ Самуилъ и легъ 
на мѣстѣ своемъ. 

10. И пришелъ Господь, и сталъ, 
и воззвалъ, какъ въ тотъ и другой 
разъ: Самуилъ! Самуилъ! И сказалъ 
Самуилъ: говори (Господи,) ибо 
слышитъ рабъ Твой. 

11. И сказалъ Господь Самуилу: 
вотъ, Я сдѣлаю дѣло въ Израилѣ, 
о которомъ кто услышитъ, у того 
зазвенитъ въ обоихъ ушахъ; 

12. въ ТОТЪ день Я исполню надъ 
Иліемъ все то, что Я говорилъ о 
домѣ его; Я начну и окончу; 

18. Я объявилъ ему, что Я на¬ 
кажу домъ его на-вѣки за ту вину, 
что онъ зналъ, какъ сыновья его 
нечествуютъ, и не обуздывалъ ихъ; 

14. и посему клянусь дому Илія, 
что вина дома Иліева не загла¬ 
дится ни жертвами, ни приноше¬ 
ніями хлѣбными во-вѣкъ. 

Ш. 
Призваніе Самуила къ пророческому служенію. 

1. Слово Господне—чрезъ пророковъ, откровеніе воли Божіей чрезъ видѣнія 
были въ гЬ дни не часты. 

2. На своемъ мѣстѣ—около шатра скнніи. 
8. Свѣтильникъ Божій (находившійся въ Святилищѣ) еще не погасъ: огонь 

въ лампадахъ свѣтильника зажигался священниками вечеромъ и горѣлъ всю ночь до 
утра, а утромъ гасился (Исх. ХХѴП, 21. Ср. XXX, 7. 8; Лев. XXIV, 2—4). 

Наблюденіе за исправностью лампадъ свѣтильника, особенно въ ночное время, оче¬ 
видно, возложено было священниками на отрока Самуила, что вынуждало его проводить 
это время въ храмѣ Господнемъ, гдѣ Ковчегъ Божій, точнѣе —въ первомъ (со 
входа) отдѣленія этого храма, или скиніи, т. е. въ Святилищѣ. 

11. Зазвниетъ въ обоихъ ушахъ—отъ ужаса (ср. IV Ц. XXI, 12; Іер. XIX, 8). 
12—14. См. П, 27—36. 
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15. И спалъ Самуилъ до утра, (и 
всталъ рано,) и отворилъ двери 
дома Господня; и боялся Самуилъ 
объявить видѣніе сіе Илію. 

сдѣлаетъ съ тоСІою Богъ, и еще 
больше сдѣлаетъ, если ты утаишь 
отъ меня что-либо изъ всего того, 
что сказано тебѣ. 

Отроч'Ъ Самуилъ. I Царсгв. III, 10. 

16. Но Илій позвалъ Самуила и 
сказалъ: сынъ мой Самуилъ! Тотъ 
сказалъ: вотъ я! 

17. И сказалъ Илш\ что сказано 
тебѣ? не скрой отъ меня, то и то 

13. И объявилъ е.ѵіу Са.муилъ все 
и не скрылъ отъ него ничего. Тогда 
сказалъ (Илій): Онъ -Господь; что 
Ему угодно, то да сотворитъ. 

19. И возросъ Самуилъ, и Го- 
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сподь былъ СЪ нимъ; и не осталось 
ни одного изъ словъ его неиспол¬ 
нившимся. 

20. И узналъ весь Израиль отъ 
Дана до Вирсавіи, что Самуилъ 
удостоенъ быть пророкомъ Господ¬ 
нимъ. 

21. И продолжалъ Господь яв¬ 
ляться въ Силомѣ йослѣ того, какъ 

открылъ Себя Самуилу въ Силомѣ 
чрезъ слово Господне. (И увѣри¬ 
лись во всемъ Израилѣ, отъ конца 
до конца земли, что Самуилъ есть 
пророкъ Господень. Илій же сдѣ¬ 
лался очень старъ, а сыновья его 
продолжали ходить беззаконнымъ 
путемъ своимъ предъ Господомъ.) 

ГЛАВА 4-я. 

1. (И собрались Филистимляне 
воевать съ Израильтянами.) Й было 
слово Самуила кй всему Израилю. 
И выступили Изрмльтяне противъ 
Филистимлянъ на войну и распо¬ 
ложились станомъ при АвеН'Езерѣ, 
а Филистимляне расположились 
при Афекѣ. 

2. И выстроились Филистимляне 
противъ Израильтянѣ, и произошла 
битва, и были поражены Израиль¬ 
тяне Филистимлянами, которые по¬ 
били на родѣ сраженія около четы¬ 
рехъ тырячъ человѣкъ. 

3. И ирИцедъ народъ въ станъ; 
и сказали старѣйшины Израилевы: 
за чт5 поразилъ насъ Господь се¬ 
годня предъ Филистимлянами? возь¬ 
мемъ себѣ; изъ Силома ковчй^ за¬ 
вѣта Господня, и онъ пойдетъ среди 
насъ и спасетъ насъ отъ руки вра¬ 

говъ нашихъ. 
4. И послалъ народъ въ Силомъ, 

и принесли оттуда ковчегъ завѣта 
Господа Саваоѳа, сѣдящаго на хе¬ 
рувимахъ; а при ковчегѣ завѣта 
Божія были и два сына Иліевы, 
Офни и Финеесъ. і 

5. И когда прибіілъ ковчегъ за¬ 
вѣта Господня въ станъ, весь Из¬ 
раиль поднялътакойсильныйкрикъ, 
что земля стонала. 

6. И услышали Филистимляне 
піумъ восклицаній и сказали: отчего 
такія громкія восклицанія въ станѣ 
Евреевъ? И узнали, что ковчегъ 
Господень прибылъ въ станъ. 

7. И устрашились Филистимляне, 
ибо сказали: Богъ тотъ пришелъ 
къ нимъ въ станъ. И сказали: горе 
намъ! ибо не бывало подобнаго ни 
вчера, ни третьяго дня; 

20. Отъ сѣвернаго пункта Ханаана—до Вирсавіи - его юянаго пункта. 
Выраженіе отъ Дайа до Вирсавіи на языкѣ священныхъ писателей тожественно вы¬ 
раженію: „вся зеил» взраальтянъ", „весь Израиль*', „весь Израиль п Іуда" (2 Ц. Ш, 
10; VI, 19; ХУП, 11; ХЙГ, 2; Ш Ц. IV, 25; I Пар. XXI, 2; И Пар. XXX, 5). 

21. Самуилъ есть пророкъ Господень—и боговдоіновляемый 
провозвѣстникъ воли Господней. 

П-. 

Война евреевъ съ филистимлянами.—Утрата Ковчега оаввта.—Смерть первосвящен¬ 

ника и судіи Илія. 

7. Язычннкн думали, что у каждаго народа есть свой собственный богъ, или даже 
нѣсколько боговъ. Ковчегъ Зав-біа бы.іъ принятъ филистимлянами за изображеніе, или 
видпмое вмѣствлище, предпо.лагаемаго иаціона.іьиаго еврейскаго божества—Іеговы, по¬ 
добное тѣмъ изображеніямъ, какія имѣлись у спмнхъ язычниковъ. 
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8. горе намъ! кто избавитъ насъ 
отъ руки Этого сильнаго Бога? 
это—Тотъ Богъ, Который поразилъ 
Египтянъ всякими казнями въ пу¬ 
стынѣ; 

9. укрѣпитесь и будьте муже¬ 
ственны, Филистимляне, чтобы вамъ 
не быть въ порабощеніи у Евре¬ 
евъ ^ какъ они у васъ въ порабо¬ 
щеніи; будьте мужественны и срази¬ 
тесь съ ними. 

10. И сразились Филистимляне, 
и поражены были Израильтяне, и 
каждый побѣжалъ въ шатеръ свой, 
и было пораженіе весьма великое, 
и пало изъ Израильтянъ тридцать 
тысячъ пѣшихъ. 

11. И ковчегъ Божій былъ взятъ, 
и два сына Иліевы, Офни и Фи¬ 
неесъ, умерли. 

12. И побѣжалъ одинъ Веніами- 
тянинъ съ мѣста сраженія и при¬ 
шелъ въ Силомъ въ тотъ же день; 
одежда на немъ была разодрана и 
прахъ на головѣ его. 

13. Когда пришелъ онъ, Илій си¬ 
дѣлъ на сѣдалищѣ при дорогѣ у 
воротъ и смотрѣлъ, ибо сердце его 
трепетало за ковчегъ Божій. И когда 
человѣкъ тотъ пришелъ и объявилъ 
въ городѣ, то громко возстеналъ 
весь городъ. 

14. И услышалъ Илій звуки вопля 
и сказалъ; отчего такой шумъ? И 
тотчасъ подошелъ человѣкъ тотъ 
и объявилъ Илію. 

15. Илій былъ тогда девяноста 
восьми лѣтъ; и глаза его померкли. 

и онъ не могъ видѣть. 
16. И сказалъ тотъ человѣкъ 

Илію: я пришелъ изъ стана, сегодня 
же бѣжалъ я съ мѣста сраженія. И 
сказалъ Ммй: чт5 произошло, сынъ 
мой? 

17. И отвѣчалъ вѣстникъ и ска¬ 
залъ; побѣжалъ Израиль предъ Фи¬ 
листимлянами, и пораженіе великое 
произошло въ народѣ, и оба сы¬ 
новья твои, Офни и Финеесъ, умерли, 
и ковчегъ Божій взятъ. 

18. Когда упомянулъ онъ о ков¬ 
чегѣ Божіемъ, Мят упалъ съ сѣ¬ 
далища навзничь у воротъ, сло¬ 
малъ себѣ хребетъ и умеръ; ибо 
онъ ^ылъ старъ и тяжелъ. Былъ 
же онъ судьею Израиля сорокъ 
лѣтъ. 

19. Невѣстка его, жена Финеесова, 
была беременна уже предъ родами. 
И когда услышала она извѣстіе о 
взятіи ковчега Божія и о смерти 
свекра своего и мужа своего, то 
упала на колѣна и родила, ибо при¬ 
ступили къ ней боли ея. 

20. И когда умирала она, стоявшія 
при ней женщины говорили ей: не 
бойся, ты родила сына. Но она не 
отвѣчала и не обращала вниманія. 

21. И назвала младенца: Ихаводъ^), 
сказавши: „отошла слава отъ Из¬ 
раиля"—со взятіемъ ковчега Божія 
и (со смертью) свекра ея и му¬ 
жа ея. 

22. Она сказала: отошла слава 
отъ Израиля, ибо взятъ ковчегъ 
Божій. 

10. М поражены были израгсльтяне: являясь исполневіемъ грознаго опре¬ 
дѣленія правосудія Божія въ отношеніи неблагочестиваго дома первосвященника и судін 
евреевъ Илія (П, 27—36), пораженіе было вмѣстѣ съ тѣмъ н осязательнымъ наказаніемъ 
народа за его легкомысленное и самовольное обращеніе съ своей величайшей святыней— 
Ковчегомъ Завѣта Господня. 

1) Безславіе. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. Филистимляне же взяли ков¬ 
чегъ Божій и принесли его изъ 
Авен-Езера въ Азотъ. 

2. И взяли Филистимляне ков¬ 
чегъ Божій, и внесли его въ храмъ 
Дагона, и поставили его подлѣ 
Дагона. 

3. И встали Азотяне рано на дру¬ 
гой день, и вотъ, Дагонъ лежитъ 
лицемъ своимъ къ землѣ предъ 
ковчегомъ Господнимъ. И взяли 
они Дагона и опять поставили его 
на свое мѣсто. 

4. И встали они по-утру на слѣ¬ 
дующій день, и вотъ, Дагонъ ле¬ 
житъ ницъ на землѣ предъ ковче¬ 
гомъ Господнимъ; голова Дагонова 
и (обѣ ноги его и) обѣ руки его 
(лежали) отсѣченныя, каждая особо, 
на порогѣ, осталось только туло¬ 
вище Дагона. 

5. Посему жрецы Дагоновн и всѣ 
приходящіе въ капище Дагона въ 
Азотъ не ступаютъ на порогъ Даго- 
новъ до сего дня, (а переступаютъ 
чрезъ него). 

6. И отяготѣла рука Господня 
надъ Азотянамн, и Онъ поражалъ 
ихъ и наказалъ ихъ мучительными 

наростами, въ Азотѣ и въ окрестно¬ 
стяхъ его, (а внутри страны размно¬ 
жились мыши, и было въ городѣ 
великое отчаяніе). 

7. И увидѣли это Азотяне и ска¬ 
зали: да не останется ковчегъ Бога 
Израилева у насъ, ибо тяжка рука 
Его и для насъ и для Даі'она, бога 
нашего. 

8. И послали, и собрали къ себѣ 
всѣхъ владѣтелей Филистимскихъ, 
и сказали: чтб намъ дѣлать съ ков¬ 
чегомъ Бога Израилева? И сказали 
(Геѳяне): пусть ковчегъ Бога Израи¬ 
лева перейдетъ (къ намъ) въ Геѳъ. 
И отправили ковчегъ Бога Израи¬ 
лева въ Геѳъ. 

9. Послѣ того, какъ отправили 
его, была рука Господа на городѣ— 
ужасъ весьма великій, и поразилъ 
Господь яштелей города отъ малаго 
до большаго, и показались на нихъ 
наросты. 

10. И отослали они ковчегъ Божій 
въ Аскалонъ. И когда пришелъ 
ковчегъ Божій въ Аскалонъ, возо¬ 
пили Аскалонитяне, Говоря: при¬ 
несли къ намъ ковчегъ Бога Из¬ 
раилева, чтобъ умертвить насъ и 

Л". 

Пребываніе Ковчега Завѣта въ землѣ филистимлянъ. 

1. Азотъ, Геѳъ (ст. 8), Аекамнъ{с7. 10), Газа, Аккаронъ (VI, 17)—фили- 
стнмскіе города, расположенные къ западу отъ Іерусалима и Хеврона. 

2. Дагонъ—языческое божество филнспіилкнъ, съ головою и рукаин человѣка, 
туловищемъ—рыбы. Для язычниковъ Дагонъ былъ выразителемъ и покровителемъ пло¬ 
дородія. (Подробнѣе объ этомъ можно прочитать въ сочиненіи М. Пальмова: „Идоло¬ 
поклонство у древниіъ евреевъ". Снб. 1897 г., стр. 285—292). 

6. И отяготѣла рука Господня надъ филистимлянами (ср. сг. 7. 9. 11): 
грозныя знаменія, сопровождавшія собою пребываніе Ковчега Завѣта въ землѣ фили¬ 
стимлянъ, должны были показать послѣднимъ неумѣстность посвященія Ковчега языче¬ 
скимъ идоламъ, величіе и могущество Бога изранлева и полное ничтожество иіъ соб¬ 
ственныхъ божествъ, безсильныхъ помочь не только другимъ, но н себѣ (VI, 5—6).» 

И Господь поражалъ иосъ (филистимлянъ) и наказалъ ихъ мучительными 
наростами: „Семьдесятъ полковниковъ (замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ) перевели: „пора¬ 
жены были на сѣдалищахъ"; Авила:—„имѣли вередъ гангрены"; Іосифъ (Флавій) по- 
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народъ нашъ. 
И. И послали, и собрали всѣхъ 

владѣтелей Филистимскихъ, и ска¬ 
зали: отошлите ковчегъ Бога Из¬ 
раилева; пусть онъ возвратится въ 
свое мѣсто, чтобы не умертвилъ онъ 
насъ и народа нашего. Ибо смер¬ 

тельный ужасъ былъ во всемъ го¬ 
родѣ: весьма отяготѣла рука Божія 
на нихъ, (когда пришелъ туда ков¬ 
чегъ Бога Израилева). 

12. И тѣ, которые не умерли, по¬ 
ражены были наростами, такъ-что 
вопль города восходилъ до небесъ. 

ГЛАВА 6-я. 

1. и пробылъ ковчегъ Господень 
въ области Филистимской семь мѣ¬ 
сяцевъ, (и наполнилась земля та 
мышами). 

2. И призвали Филистимляне 
жрецовъ и прорицателей (и закли¬ 
нателей) и сказали: что намъ дѣ¬ 
лать съ ковчегомъ Господнимъ? 
научите насъ, кйкъ намъ отпустить 
его въ свое мѣсто. 

3. Тѣ сказали: если вы хотите 
отпустить ковчегъ (завѣта Господа) 
Бога Израилева, то не отпускайте 
его ни съ чѣмъ, но принесите Ему 
жертву повинности; тогда исцѣли¬ 
тесь и узнйете, за чт5 не отсту¬ 
паетъ отъ васъ рука Его. 

4. И сказали они: какую жертву 
повинности должны мы принести 
Ему? Тѣ сказали: по числу владѣ¬ 

телей Филистимскихъ пять наро¬ 
стовъ золотыхъ и пять мышей зо¬ 
лотыхъ; ибо казнь одна на всѣхъ 
васъ и на владѣтеляхъ вашихъ; 

5. итакъ сдѣлайте изваянія наро¬ 
стовъ вашихъ и изваянія мышей 
вашихъ, опустошающихъ землю, и 
воздайте славу Богу Израилеву; 
можетъ быть. Онъ облегчитъ руку 
Свою надъ вами и надъ богами ва¬ 
шими и надъ землею вашею; 

6. и для чего вамъ ожесточать 
сердце ваше, какъ ожесточили серд¬ 
це свое Египтяне и фараонъ? вотъ, 
когда Господь показалъ силу Свою 
надъ ними, то они отпустили ихъ, 
и тѣ пошли; 

7. итакъ возьмите, сдѣлайте одну 
колесницу новую и возьмите двухъ 
первородившихъ коровъ, на кото- 

казываеть, что они страдали поносомъ. Никто да не признаеіъ эти указанія за разно¬ 

гласіе, ибо за поносомъ слѣдовала болѣзнь сѣдалищъ,—частое изверженіе восиалило 
(въ славянскомъ переводѣ сказано: „и воскипѣ имъ на сѣдалищахъ") извергающія части; 
съ теченіемъ же времени воспаленіе перешло вѣ гангрену" (Толк, на I Д., в. ІО). 

У1. 
Возвращеніе Ковчега Завѣта изъ земли филистимлянъ.—Временная остановка Ков 

чега въ Веѳсамисѣ. 

2—8. Въ древнемъ языческомъ мірѣ существовалъ обычай умилостивлять то или 
иное божество принесеаіемъ ему въ жертву металлическихъ изображеній кары, постиг¬ 

шей человѣка или его достояніе. Извѣстно, напр., что аѳиняне приносили богу в'ь 
жертву изображеніе тѣхъ членовъ человѣческаго тѣла, которые были поражаемы бо¬ 

лѣзнью. Среди нѣкоторыхъ мѣстностей (на сѣверѣ Европейской Россіи, въ Индіи и пр.) 

означенный обычай сохранился н по настоящее время. 

Обычай принесенія божеству металлическихъ изображеній (или вообще знаковъ) 

угнетавшей человѣка кары практиковался и въ качествѣ благодарственной жертвы,—по 
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рыхъ не было ярма, и впрягите 
коровъ въ колесницу, а телятъ ихъ 
отведите отъ нихъ домой; 

8. и возьмите ковчегъ Господень 
и поставьте его на колесницу, а зо¬ 
лотыя вещи, которыя принесете 
Ему въ жертву повинности, поло¬ 
жите въ ящикъ съ боку его; и от¬ 
пустите его, и пусть пойдетъ; 

9. и смотрите, если онъ пойдетъ 
къ предѣламъ своимъ, къ Веѳса- 
мису, то онъ великое сіе зло сдѣ¬ 
лалъ намъ; если же нѣтъ, то мы 
будемъ знать, что не его рука по¬ 
разила насъ, а сдѣлалось это съ 
нами случайно. 

10. И сдѣлали они т&къ: и взяли 
двухъ первородившихъ коровъ и 
впрягли ихъ въ колесницу, а те¬ 
лятъ ихъ удержали дома; 

11. и поставили ковчегъ Господа 
на колесницу и ящикъ съ золоты¬ 
ми мышами и изваяніями наро¬ 
стовъ. 

12. И пошли коровы прямо на 
дорогу къ Веѳсамису: одною доро¬ 
гою шли, шли и мычали, но не 

уклонялись ни направо, ни налѣво; 
владѣтели же Филистимскіе слѣдо¬ 
вали за ними до предѣловъ Веѳса- 
миса. 

13. Жители Веѳсамиса жали тог¬ 
да пшеницу въ долинѣ, и взгля¬ 
нувши увидѣли ковчегъ Господень, 
и обрадовались, что увидѣли его. 

14. Колесница же пришла на 
поле Іисуса Веѳсамитянина и оста¬ 
новилась тамъ; и былъ тутъ боль¬ 
шой камень, и раскололи колесни¬ 
цу на дрова, а коровъ принесли во 
всесожженіе Господу. 

15. Левиты сняли ковчегъ Госпо¬ 
да и ящикъ, бывшій при немъ, въ 
которомъ были золотыя вещи, и 
поставили на большомъ томъ кам¬ 
нѣ; жители же Веѳсамиса принесли 
въ тотъ день всесожженія и зако¬ 
лоли жертвы Господу. 

16. И пять владѣтелей Филистим- 
скихъ видѣли это и возвратились 
въ тотъ день въ Аккаронъ. 

17. Золотые эти наросты, которые 
принесли Филистимляне въ жертву 
повинности Господу, были; одинъ 

случаю освобожденія отъ этой кары. Узники, получившіе свободу, вѣшали въ храмахъ 
свои цѣпи; спасшіеся отъ кораблекрушенія—металлическую дощечку съ изображеніемъ 
тонущаго корабля. Луцій [{олдодій, исцѣлившійся отъ глухоты, принесъ въ жертву бо¬ 
гинѣ Минервѣ серебряныя уши. 

Какъ и вышеупомянутый, данный обычай не утратилъ своего значенія среди нѣ¬ 
которыхъ языческихъ мѣстностей и по настоящее время. 

Съ появленіемъ христіанства, обычай приносить Богу какое-либо вещественное 
звамеиоваиіе постигшаго или постигавшаго человѣка горя не вполнѣ вывелся изь упо¬ 
требленія: христіанская исторія свидѣтельствуетъ, что онъ имѣлъ себѣ мѣстц^ И въ хри¬ 
стіанствѣ, хотя уже существенно отличался отъ своего древняго первообраза въ языче¬ 
ствѣ. Отъ соприкосновенія съ христіанствомъ обычай внудренно очистился, сдѣлавшись, 
вмѣсто проявленія языческаго суевѣрія, обнаруженіемъ глубокой вѣры и сердечной пре¬ 
данности христіанина Единому истинному, всемогущему и всеблагому, Богу. Изъ наиболѣе 
рельефныхъ примѣровъ существованія трактуемаго обычая въ христіанской древности 
можно указать на тотъ случай, когда исцѣленный Божіей Матерью св. Іоаннъ Дамаскинъ 
сдѣлалъ изъ серебра изображеніе отрубленной—было у него иконоборцами,—а тенерь чу¬ 
десно вновь соединившейся съ остальнымъ тѣломъ,—руки и приложилъ это изображеніе 
къ той иконѣ Богоматери, предъ которою молился, отъ чего эта икона и получила 
свое названіе „Троеручицы". 

10. А телятъ ихъ удержали дома', по естественному порядку вещей, перво¬ 
родящія коровы должны были бы идти не къ Беѳсампсу, а домой, къ своимъ телятамъ. 

12. Вевеамисъ—хо'^АЪ, расположенный на западъ отъ Внѳлеема. 
17. См. пр. къ 1 ст. V гл. Поименованы пять филистимекяхъ городовъ не 

потому, что только эти города были поражены наказаніемъ свыше, а потому, что поиме¬ 
нованные пять городовъ были столицами пяти главнѣйшихъ князей филиствмскиіъ (ст. 4. 
16. 18), группировавшихъ около себя прочіе города и мѣстности филистннской земли. 



ГЛАВА 7. ЦАРСТВЪ. 241 і-л 

за Азотъ, одинъ за Газу, одинъ за 
Аскалонъ, одинъ за Геѳъ, одинъ за 
Аккаронъ; 

18. а золотыя мыши были по 
числу всѣхъ городовъ Филистим- 
скихъ—пяти владѣтелей, отъ горо¬ 
довъ укрѣпленныхъ и до откры¬ 
тыхъ сёлъ, до большаго кнмня, на 
которомъ поставили ковчегъ Госпо¬ 
да и который находится до сего 
дня на полѣ Іисуса Веѳсамитянина. 

19. (Не порадовались сыны Іехо- 
ніины среди мужей Веѳсамисскихъ, 
что видѣли ковчегъ Господа.) И 
поразилъ Онъ жителей Веѳсамиса 

за то, что они заглядывали въ ков¬ 
чегъ Господа, и убилъ изъ народа 
пятьдесятъ тысячъ семьдесятъ че¬ 
ловѣкъ. И заплака«іъ народъ, ибо 
поразилъ Господь народъ пораже¬ 
ніемъ великимъ. 

20. И сказали жители Веѳсамиса: 
кто можетъ стоять предъ Госпо¬ 
домъ, Симъ Святымъ Богомъ? и къ 
кому Онъ пойдетъ отъ насъ? 

21. И пос-лали пословъ къ жите- 
одямъ Киріаѳіарима сказать: Фили¬ 
стимляне возвратили ковчегъ Го¬ 
спода; придите, возьмите его къ 
себѣ. 

ГЛАВА 7-я. 

1. и пришли жители Киріаеіари- 
ма, и взяли ковчегъ Господа, и 
принесли его въ домъ Аминадава, 
на холмъ, а Елеазара, сына его, 

посвятили, чтобы онъ хранилъ ков¬ 
чегъ Господа. 

2. Съ того дня, какъ остался ков¬ 
чегъ въ Киріаѳіаримѣ, прошло мно- 

18. Открытыми силами названы селенія безъ крѣпостной ограды. 
Д,о большого камня (вблизи Веѳсамиса), на которомъ поставили Ковчегъ 

Господу. 
До сего дня—выраженіе, указывающее на время священнаго писателя, давшаго 

завершительную редакцію I и II книгамъ Дарствъ (см. предвар. свѣд. о книгахъ 
Даретвъ). 

19. Ковчегъ Завѣта былъ святынею, неприкосновенною для лнцъ неосвященныхъ 
(Чис. IV), а тѣмъ болѣе для празднаго любопытства толпы. 

20. Кто изъ грѣшныхъ людей можетъ устоять предъ обличающей святыней 
Господней и мздовоздающимъ правосудіемъ десницы Его? 

21. Киріаѳіаримъ—городъ, ^лежащій на с.-в. отъ Веѳсамиса и на с.-з. отъ 
Іерусалима, на пути въ Силомъ, тогдашнему мѣсту располояшнія скиніи. 

VII. 
Пребываніе Ковчега Завѣта въ Киріаѳіаримѣ.—Правленіе судіи и пророка Самуила. 

1. На основаніи 1 Пар. XV, 10—11, полагаютъ, что Аминадавъ и его сынъ 
Елеазаръ принадлежали къ колѣну Левія. Въ г. Киріаѳіаримъ Ковчегъ Завѣта нахо¬ 
дился до временъ царя Давида, который перенесъ его въ вовоустроенную имъ іеруса¬ 
лимскую скинію (2 Д. VI). Что же касается самой скиніи, находившейся въ Силомѣ, 
то она была перенесена сначала въ Еомву (1 Д. XXVI, 1), затѣмъ-—въ Гаваонъ 
(1 Пар. XVI, 39; XXI, 29; 2 Пар. I, 3) и, наконецъ, разобрана и сло,жена въ одномъ 
изъ помѣшеній Соломонова храма въ Іерусалимѣ, совмѣстно съ скиніей Давидовой. 

2. И обратился весь домъ Израилевъ къ Господу: подъ внѣшнимъ вліяніемъ 
филистимскаго гнета (ст. 3), евреи раскаялись въ своихъ увлеченіяхъ язычествомъ 
сосѣдей и обратились сердцемъ къ исполненію благого и совершеннаго закона Господня. 
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ГО времени, лѣтъ двадцать. И обра¬ 
тился весь домъ Израилевъ къ 
Господу. 

3. И сказалъ Самуилъ всему дому 
Израилеву, говоря: если вы всѣмъ 
сердцемъ своимъ обращаетесь къ 
Господу, то удалите изъ среды себя 
боговъ иноземныхъ и Астартъ и 
расположите сердце ваше къ Го¬ 
споду и служите Ему одному, и 
Онъ избавитъ васъ отъ руки Фи¬ 
листимлянъ. 

4. И удалили сыны Израилевы 
Вааловъ и Астартъ и стали слу¬ 
жить одному Господу. 

5. И сказалъ Самуилъ: соберите 
всѣхъ Израильтянъ въ Массифу, и 
я помолюсь о васъ Господу. 

6. И сабрались въ Массифу, и 
черпали воду, и проливали предъ 
Господомъ, и постились въ тотъ 
день, говоря: согрѣшили мы предъ 
Господомъ. И судилъ Самуилъ сы¬ 
новъ Израилевыхъ въ Массифѣ. 

7. Когда услышали Филистимля¬ 
не, что собрались сыны Израилевы 
въ Массифу, тогда пошли владѣ¬ 
тели Филистимскіе на Израиля. 
Израильтяне, услышавши о томъ, 
убоялись Филистимлянъ. 

8. И сказали сыны Ийзраилевы 
Самуилу: не переставай взывать о 
насъ къ Господу Богу нашему, 
чтобъ Онъ спасъ насъ отъ руки 
Филистимлянъ. (И сказалъ Самуилъ: 
да не будетъ этого со мною, чтобъ 
отступить отъ Господа Бога моего 
и не взывать о васъ въ молитвѣ!) 

9. И взялъ Самуилъ одного ягнен¬ 
ка отъ сосцевъ и принесъ его (со 
всѣмъ народомъ) во всесожженіе 
Господу, и воззвалъ Самуилъ къ 
Господу объ Израилѣ, и услышалъ 
его Господь. 

10. И когда Самуилъ возносилъ 
всесожженіе. Филистимляне при¬ 
шли воевать съ Израилемъ. Но Го¬ 
сподь возгремѣлъ въ тотъ день 
сильнымъ громомъ надъ Филистим¬ 
лянами и навелъ на нихъ ужасъ, 
и они были поражены предъ Из¬ 
раилемъ. 

11. И выступили Израильтяне 
изъ Массифы, и преслѣдовали Фи¬ 
листимлянъ, и поражали ихъ до 
мѣста подъ Веѳхоромъ. 

12. И взялъ Самуилъ одинъ ка¬ 
мень, и поставилъ между Масси- 
фою и между Сеномъ, и назвалъ 
его Авен-Езеръ і), сказавъ: до сего 

3. Ваалъ и Астарта—языческія божества, чествовавшіяся въ Ханаанѣ. Фи¬ 
никіи, Несонотаиіи и другихъ странахъ Ііередней Азіи. Культъ Ваала говорилъ преиму¬ 
щественно о грозномъ могуществѣ божества; культъ Астарты—о его производительной 
силѣ. Послѣдній сопровождался различнаго рода распутствомъ, возведеннымъ на степень 
священнаго служенія богинѣ. (Подробнѣе см. въ соч. М. Пальмова: „Идолопоклонство у 
древнихъ евреевъ", Спб. 1897 г., стр 217—246, 295—335). 

5. Массифа Самуилова—городъ на с.-з. отъ Іерусалима, на югъ отъ Гаваона. 
6. Черпаніе воды и поливаніе ею предъ Господомъ служило? символомъ 

глубокаго сокрушенія о грѣхахъ н вмѣстЬ покаянной жертвы еврейскаго 'народа. Въ 
19 ст. II гл. кн. Плачъ Іереміи встрѣчается выраженіе: „Изливай какъ воду сердце 
твое предъ лицомъ Господа!" 

Судилъ—въ смыслѣ разбиралъ дѣла и тяжбы народа, наставляя его въ истин¬ 
номъ .чаконѣ. 

7. Филистимлянамъ представилось, что евреи сосредоточились въ Массифѣ не 
иначе, какъ съ враждебною къ нимъ цѣлью. 

9. Въ отношеніи особенностей религіознаго н общественнаго быта евреевъ, періодъ 
Судей можетъ быть разсматриваемъ какь періодъ патріархальной реак.зи въ жизни 
народа. Законъ о единствѣ богослужебнаго пункта и исключительности богослужебныхъ 
лицъ не былъ соблюдаемъ съ большой строгостью даже лучшими изъ евреевъ того вре¬ 
мени. Помимо скиніи, жертвы Истинному Богу приносились и тамъ, гдѣ то нли другое 
лицо ощущало потребность въ нхъ принесеніи; и приносились нерѣдко людьми, не 

^) Камень помощи. 
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мѣста помогъ намъ Господь. 
13. Тйкъ усмирены были Фили¬ 

стимляне и не стали болѣе ходить 
въ предѣлы Израилевы; и была 
рука Господня на Филистимлянахъ 
во всѣ дни Самуила. 

14. И возвращены были Израилю 
города, которые взяли Филистим¬ 
ляне у Израиля, отъ Аккарона п до 
Геѳа, и предѣлы ихъ освободилъ 
Израиль изъ рукъ Филистимлянъ, 
и былъ миръ между Израилемъ и 

Аморреями. 
15. И былъ Самуилъ судьею Из- 

раи.ля во всѣ дни жизни своей: 
16. изъ года въ годъ онъ ходилъ 

и обходилъ Веѳиль и Галгалъ и 
Масси фу и судилъ Израиля во 
всѣхъ сихъ мѣстахъ; 

17. потомъ возвращался въ Раму, 
ибо тамъ былъ домъ его, и тамъ 
судилъ онъ Израиля, и построилъ 
тамъ жертвенникъ Господу. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Когда же состарѣлся Самуилъ, 
то поставилъ сыновей своихъ судья¬ 
ми надъ Израилемъ. 

2. Имя старщему сыну его Іоиль, 
а имя второму сыну его Авія; они 
были судьями въ Вирсавіи. 

3. Но сыновья его не ходили пу¬ 
тями его, а уклонились въ корысть 
и брали подарки и судили пре¬ 
вратно. 

4. И собрались всѣ старѣйшины 
Израиля, и пришли къ Самуилу 
въ Раму, 

5. и сказали ему: вотъ, ты соста¬ 
рѣлся, а сыновья твои не ходятъ 
путями твоими; итакъ поставь надъ 
нами царя, чтобы онъ судилъ насъ, 
какъ у прочихъ народовъ. 

6. И не понравилось слово сіе 
Самуилу, когда они сказали: дай 

ииѣвгаиин священнаго сана. (Подробнѣе ся. въ сот. И. Троицкаго: „Религіозное, обще¬ 
ственное и государственное состояніе евреевъ во вреяя Судей", Спб. 1885). 

Ягненка отъ сосцовъ: жертвенный агнецъ долженъ быть по закону (Лев. XXII, 27) 
не коложе семи дней. 

14. ІІо мнѣнію ен. Гервея, между евреями и аморреями былъ заключенъ оборо¬ 
нительный союзъ, направленный главнымъ образомъ противъ филистимлянъ (Англійская 
Коми. Библія). 

17. См. пр. къ 9 ст. 

VIII. 

Установленіе царской власти въ еврейскомъ народѣ. 

1. Сыновей своихъ: обѣтъ назорейства (см. пр. къ 11 ст. I гл.) не соединялся 
съ обязательнымъ безбрачіемъ давшаго этотъ обѣтъ. 

2. Вирсавія—городъ вблизи южныхъ границъ Ханаана. Удаленность Вирсавіи 
отъ главнаго мѣстопребыванія Самуила Рамы (см. пр. къ 1 ст. I гл.) въ значительной 
степени объясняеть ту свободу поступковъ, которую позволяли себѣ сыновья Самуила — (ст. 3). 

5. Народъ вѣрилъ, что крѣпкая рука державнаго царя послужитъ достаточной 
гарантіей противъ различнаго рода злоупотребленій со стороны второстепенныхъ властей. 

6. Я не понравилось слово сіе Самуилу. Установившаяся къ этому времени 
форма еврейскаго народоправленія носила характеръ теократіи (т. е. Богоправленія)— 
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намъ царя, чтобы онъ судилъ насъ. 
И молился Самуилъ Господу. 

7. И сказалъ Господь Самуилу; 
послушай голоса народа во всемъ, 
что они говорятъ тебѣ; ибо не тебя 
они отвергли, но отвергли Меня, 
чтобъ Я не царствовалъ надъ ними; 

8. какъ они поступали съ того 
дня, въ который Я вывелъ ихъ изъ 
Египта, и до сего дня, оставляли 
Меня и служили инымъ богамъ, 
так'ь поступаютъ они и съ тобою; 

9. итакъ полушай голоса ихъ; 
только представь имъ и объяви 
имъ права паря, который будеіт, 
царствовать надъ ними. 

10. И пересказалъ Самуилъ всѣ 
с.лова Господа народу, просящему 
у него царя, 

11. и сказалъ: вотъ какія будутъ 
права царя, который будегь цар¬ 
ствовать надъ вами: сыновей ва¬ 
шихъ онъ возьметъ и приставитъ 
ихъ къ колесницамъ своимъ и сдѣ¬ 
лаетъ всадниками своими, и будутъ 
они бѣгать предъ колесницами его; 

12. и поставитъ ихъ у себя ты¬ 
сяченачальниками и пятидесятни¬ 
ками, и чтобы они воздѣлывали 

поля его и жали хлѣбъ его и дѣ¬ 
лали ему воинское оружіе и ко¬ 
лесничный приборъ его; 

13. и дочерей вашихъ возьметъ, 
чтобъ онѣ составляли масти, вари¬ 
ли кушанье и пекли хлѣбы; 

14 и поля ваши и виноградные 
и масличные сады ваши лучшіе 
возьметъ и отдастъ слугамъ своимъ; 

15. и отъ посѣвовъ вашихъ и 
изъ виноградныхъ садовъ вашихъ 
возьметъ десятую часть и отдастъ 
евнухамъ своимъ и слугамъ сво¬ 
имъ; 

16. и рабовъ вашихъ и рабынь 
вашихъ, и юношей вашихъ луч¬ 
шихъ н ословъ вашихъ возьметъ 
и употребятъ на свои дѣла; 

17. отъ мелкаго скота вашего 
возьметъ десятую часть, и сами вы 
будете ему рабами; 

18. и возстенаете тогда отъ, царя 
вашёго, котораго вы избрми себѣ, 
и не будетъ Господь отѣѣчать вамъ 
тогда. 

19. Но народъ не согласился по¬ 
слушаться голоса Самуила и ска¬ 
залъ: нѣтъ, пусть царь будетъ надъ 
нами. 

въ тѣсномъ смыслѣ этого слова. Будучи равпо Богомъ и небеснымъ царемъ всѣгь 
вообще народовъ (теократія въ широкомъ смыс,іѣ слова). Господь былъ въ отношеніи 
своего избраннаго народа въ то же время и Царемъ земнымъ. Огь Него исходили за¬ 
коны, постановленія, распоряженія не только чисто религіознаго, ио и семейнаго, обще¬ 
ственнаго, государственнаго характера. Какъ Царь, Онъ былъ въ тоже время н Глав¬ 
нымъ Вождемъ военныхъ силъ своего народа. Скинія, будучи мѣстомъ особаго 
присутствія Господа Бога, была вмѣстѣ съ тѣмъ и резиденціей Государя е^ейскаго 
народа: здѣсь открывалась народу воля его небеснаго и земного Царя во всѣхъ важ¬ 
нѣйшихъ случаяхъ его религіозной, семейной, общественной и государственной жизни. 
Пророки, первосвященники, вожди, судьи были лишь послушными исполнителями и про¬ 
водниками воли Небеснаго Владыки народа. ‘ 

Отсюда становится понятнымъ, почему ревностному стражу Іеговы Самуилу не 
понравилось желаніе народа: въ этомъ желаніи онъ усмотрѣлъ измѣну евреевъ своему 
исконному Царю (ст. 7—8). Къ тому же, прося себѣ царя, евреи выразились: „какъ у 
прочихъ (т. е. языческихъ) народовъ". 

Изъ дальнѣйшаго, одиако, мы видимъ, что Господь позволилъ Самуилу удовлетво¬ 
рить народное желаніе, находя, что, исполненіе этого желанія можетъ и не противорѣ- 
чить установившейся среди евреевъ формѣ Богоправленія, такъ какъ земной царь тео¬ 
кратическаго государства евреевъ есть и долженъ быть ие болѣе, какъ только ревност¬ 
нымъ исполнителемъ и проводниковъ во ввѣренномъ ему народѣ законовъ Царя Небес¬ 
наго (Втор. ХѴЦ, 14—20). 

9—18. Самуилъ начерталъ не статутъ власти еврейскаго царя, а картину обыч¬ 
наго на востокѣ того времени поведенія царя. Жесткіе тоны этой картины должны 
были внушать евреямъ большую осторожность въ задуманномъ нмн предпріятіи. 
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20. и мы будемъ, какъ прочіе на- 21. И выслушалт. Самуилъ всѣ 
роды: будетъ судить насъ царь нашъ, слова народа и пересказалъ ихъ 
и ходить передъ нами, и вести вой- въ слухъ Господа, 
ны наши. 22. И сказалъ Господь Самуилу. 

обраща- 
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послушай голоса ихъ и поставь раильтянамъ: пойдите каждый въ 
имъ царя. И сказалъ Самуилъ Из свой городъ. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Былъ нѣкто изъ сыновъ Ве¬ 
ніамина, имя его Кисъ, сынъ Авіи- 
ла, сына Церона, сына, Бехораѳа. 
сына Афія; сына нѣкоего Веніами 
тяна, человѣкъ знатнцй. 

2. У него, быдъ' сынъ, имя его 
Саулъ, молЬдоЙ .и красивый; и не 
было ни КОРО изъ Израіиьтянѣ кра¬ 
сивѣе его- ОНЪ отъ плечъ своихъ 
былъ выше всего нкрода. 

3. И пропали ослйцу у Киса, от¬ 
ца Саулова, и сказалъ Кисъ Саулу, 
сыну своему: возьми съ собою од¬ 
ного изъ 'еяугъ и встань,, пойди, 
поищи ослицъ. 

4. И прощелъ онъ гору Ефремо¬ 
ву и прошелъ землю Щалишу, но 
не нашли; и. прошли землю Ша- 
влпыі,, я тамъ ііаіъ нѣтъ; и про¬ 
шелъ онъ .землю Веніаминову, и 
не нашли. 

5. Когда они пришли въ землю 
Цуфъ, Саулъ сказалъ слугѣ сво¬ 
ему, который былъ съ нимъ: пой¬ 
демъ назадъ, чтобы отецъ мой, оста¬ 
вивъ ослицъ, не сталъ безпокойть- 
ся о насъ. 

6. Но слуга сказалъ ему: вотъ въ 
этомъ городѣ есть человѣкъ Бо¬ 
жій, человѣкъ уважаемый; все, что 
онъ ни скажетъ, сбывается; схо¬ 
димъ теперь туда; можетъ быть, 
онъ укажетъ намъ путь надцъ, по 
которому намъ идти. 

7. И сказалъ Саулъ слугѣ сво¬ 
ему; вотъ мы пойдемъ, а чтб мы 
принесемъ тому человѣку? ибо хлѣ¬ 
ба не стало въ сумахъ нашихъ, и 
подарка нѣтъ, чтобы поднести че¬ 
ловѣку Божію; чтб у насъ? 

8. Й опять отвѣчалѣ слуга Саулу 
и сказалъ: вотъ въ рукѣ моей че- 

народа йзображеніеиъ того, какимъ не долженъ быть царь евреевъ (Саулъ), а какнмъ 
долженъ быц, царь евреевъ (Давидъ). 

IX. 

Саулъ, сынъ веніамитянипа Киса. 

1. Изъ сыновъ Веніамина, т. е. изъ колѣна Веніаминова. 
2. Отъ плечъ своиосъ былъ выше всего народа, т. е. головою выше другихъ. 
4—5. Ведя свое начало отъ равнины Ездрилонсков, горы Ефремовы прости¬ 

раются по южной границѣ удѣла Ефремова до Іерусалима, и здѣсь соединяются съ 
горами Іудиными. 
Шалита, Шаалимъ, Цуфъ—мѣстности вблизи г. Рамы Самуиловой (см. пр. 

къ 1 ст, I гл.). 
6. Въ этомъ городѣ, т. е. Рамѣ Самуиловой. 
Человѣкъ Божій—пророкъ Самуилъ. 
Можетъ быть онъ укажетъ намъ путь нашъ, по которому намъ 

идти, чтобы найти потерянное (ст. 3). 
7—8. Иные говорятъ (замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ), что Самуилъ пророчествовалъ 

за деньги, заключая сіе изъ сказаннаго Сауломъ: „Вотъ мы пойдемъ, и чтб при¬ 
несемъ тому человѣку?'"—Но это только указаніе на Саулово предположеніе, а не 
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тверть сикля серебра; я отдамъ че¬ 
ловѣку Божію, и онъ укажетъ намъ 
путь нашъ. 

9. Прежде у Израиля, когда кто- 
нибудь шелъ вопрошать Бога, го¬ 
ворили такъ: пойдемъ къ прозор¬ 
ливцу. Ибо тотъ, кого называютъ 
нынѣ пророкомъ, прежде назывался 
прозорливцемъ. 

10. И сказалъ Саулъ слугѣ сво¬ 
ему: хорошо ты говоришь; .пойдемъ. 
И пошли въ городъ, гдѣ’ человѣкъ 
Божій. 

11. Когда они поднимались вверхъ 
въ городъ, то встрѣтили дѣвицъ, 
вышедшихъ черпать воду, и ска¬ 
зали имъ: есть ли здѣсь прозорли¬ 
вецъ? 

12. Тѣ отвѣчали имъ и сказали: 
есть; вотъ, онъ впереди тебя; толь¬ 
ко поспѣшай, ибо онъ сегодня при¬ 
шелъ въ городъ, пбтомучто сего¬ 
дня у народа жертвоприношеніе на 
высотѣ; 

1.3. когда придете въ городъ, за¬ 
станете его, пока онъ еще не по¬ 
шелъ на ту высоту, на обѣдъ; ибо 
народъ не начнетъ ѣсть, доколѣ 
онъ не придетъ; потомучто онъ бла¬ 
гословитъ жертву, и послѣ того 
станутъ ѣсть званные; итакъ сту¬ 
пайте, теперь еще застанете его. 

14. И пошли они въ городъ. Ко¬ 
гда же вошли въ средину города, 
то вотъ и Самуилъ выходитъ на 
встрѣчу имъ, чтобъ идти на вы¬ 
соту. 

15. А Господь открылъ Самуилу 
за день до прихода Саулова и ска¬ 
залъ: 

16. завтра въ это время Я при¬ 
шлю къ тебѣ человѣка изъ земли 
Веніаминовой, и ты помажь его въ 
правителя народу Моему Израилю, 
и онъ спасетъ народъ Мой отъ ру¬ 
ки Филистимлянъ; ибо Я призрѣлъ 
на народъ Мой, такъ-какъ вопль 
его достигъ до меня. 

17. Когда Самуилъ увидѣлъ Са¬ 
ула, то Господь сказалъ ему: вотъ 
человѣкъ, о которомъ Я говорилъ 
тебѣ; онъ будетъ управлять наро¬ 
домъ Моимъ. 

18. И подошелъ Саулъ къ Саму¬ 
илу въ воротахъ и спросилъ его: 
скажи мнѣ, гдѣ домъ прозорливца? 

19. И отвѣчалъ Самуилъ Саулу 
и сказалъ: я прозорливецъ, иди 
впереди меня на высоту; и вы бу¬ 
дете обѣдать со мною сегодня, и 
отпушуг тебя утромъ, и все, что у 
тебя на сердцѣ, скажу тебѣ; 

20. а объ ослицахъ, которыя у 
тебя пропали уже три дня, не за¬ 

ва мздониство пророка. Саулъ думалъ, что надобно прннеств что-либо Самуилу, какъ 
начальнику и пророку, однакоже ничегр не принесъ; между гЬмъ принять имъ былъ 
съ великою благосклонностью. НемздовмстЪе пророка показываютъ н слова его, ска¬ 
занныя (впослѣдствіи) всему народу: „Вотъ я. СввдѣтельствуЁте на меня предъ Госпо¬ 
домъ и предъ помазанникомъ Его,^—у кого взялъ я вола, у кого взялъ осла, кого 
обидѣлъ и кого притѣснилъ, у кого взялъ даръ и закрылъ въ дѣлѣ его глаза мои,— 
н я возвращу вамъ. И отвѣчалъ народъ: ты не обижалъ насъ и не притѣснялъ насъ, 
н ничего ни у кого не взялъ“ (XII, 3—4). (Толк, на 1 Ц., в. 16). 

Четверть сикля серебра—не многимъ болѣе 20 копѣекъ. 
12. Сегодня у насъ жертвоприношеніе на высотѣ', см. пр. къ 9 ст. УП гл. 
13. Имѣется въ виду мирная жертва. См. пр. къ 4 ст. I гл. 
16. Ибо я призрѣлъ на народъ Мой. такъ-какъ вопль его достигъ до 

Меня. Положеніе евреевъ около времени избранія ими царя было далеко не блестяще. 
Съ запада ихъ неотразимо тѣсипли филистимляне. Они успѣли захватить въ свои руки 
нѣкоторые укрѣпленныя мѣста (холмы) евреевъ, снабдивъ ихъ собственными охранными 
отрядами (X, 5). Чтобы лишить евреевъ возможности выдѣлывать оружіе, филистимляне 
уничтожили въ ихъ землѣ всѣхъ кузнецовъ; такъ что даже для починки земледѣльче¬ 
скихъ орудій евреи должны были ходить къ своимъ врагамъ, филистимлянамъ 
(XIII, 19 — 22). Съ востока угрожали аммонитяне. 

18. Въ воротахъ города. 
20. А объ ослицахъ не заботься. Да и можетъ ли заботиться, исключительно 
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боться, онѣ нашлись. И кому все 
вожделѣнное въ Израилѣ? Не тебѣ 
ли и всему дому отца твоего? 

21. И отвѣчалъ Саулъ и сказалъ: 
не сынъ ли я Веніамина, одного 
изъ меньшихъ колѣнъ Израиле¬ 
выхъ? и племя мое не малѣйшее 
ли между всѣми племенами колѣ¬ 
на Веніаминова? къ чему же ты 
говоришь мнѣ это? 

22. И взялъ Самуилъ Саула и 
слугу его, и ввелъ ихъ въ комна¬ 
ту, и далъ имъ первое мѣсто ме¬ 
жду званными, которыхъ было око¬ 
ло тридцати человѣкъ. 

23. И сказадъ Самуилъ повару: 
подай ту часть, которую я далъ 
тебѣ и о которой я сказалъ тебѣ: 
отложи ее у себя. 

24. И взялъ поваръ п,аечо и чтб 
б ело при немъ и положилъ предъ 
Сауломъ. И сказалъ (Самуилъ): 

вотъ это оставлено, положи предъ 
собою и ѣшь, ибо къ сему времени 
сбережено это для тебя, когда я 
созывать народъ. И обѣдалъ Саулъ 
съ Самуиломъ въ тотъ день. 

25. И сошли они съ высоты въ 
городъ, и Самуилъ разговаривалъ 
съ Сауломъ на кровлѣ, (и постла¬ 
ли Саулу на кровлѣ, и онъ спалъ). 

26. Утромъ встали они т4къ: когда 
взошла заря, Самуилъ воззвалъ къ 
Саулу на кровлю и сказалъ: встань, 
я провожу тебя. И всталъ Саулъ, и 
вышли оба они изъ дома, онъ и 
Самуилъ. 

27. Когда подходили они къ концу 
города, Самуилъ сказалъ Саулу: 
скажи слугѣ, чтобы онъ пошелъ 
впередъ насъ,—и онъ пошелъ впе¬ 
редъ;—а ты остановись теперь, и я 
открою тебѣ, что сказалъ Богъ. 

ГЛАВА 10-я. 

1. и взялъ Самуилъ сосудъ съ 
елеемъ и вылилъ на голову его, и 
поцѣловалъ его и сказалъ: вотъ. 
Господь помазываетъ тебя въ пра¬ 
вителя наслѣдія Своего (въ Израилѣ, 
и ты будешь царствовать надъ наро¬ 

домъ Господнимъ и спасешь ихъ 
отъ руки враговъ ихъ, окружаю¬ 
щихъ ихъ, и вотъ тебѣ знаменіе, 
что помазалъ тебя Господь въ ца^я 
надъ наслѣдіемъ Своимъ): 

о ивхъ тотъ, кому, по опредѣленію Божію, уже принадлежитъ все вожделѣнное во 
Израилѣ? 

21. Послѣ междуусобной распри (Суд. XIX—XXI гл.) Веніаминово колѣно зна¬ 
чительно совратилось въ своемъ населеніи. 

X. 

Избраніе Саула на царство. 

1. Доселѣ въ Ветіохъ Завѣтѣ упоминалось о помазаніи св. елеемъ (для сообщенія 
духовныхъ даровъ Божіихъ) только первосвященника (Исх. XXX, 23). Но если, для 
успѣшнаго прохожденія своего служенія, требуетъ особой божественной помощи пастырь 
душъ человѣческихъ, то не меньшей помощи требуетъ и устроитель земного благопо,ііучія 
людей,—царь, который въ теократическомъ государствѣ (см. пр. къ 6 ст. ѴШ гл.) есть 
вмѣстѣ съ тѣмъ и помощникъ первосвященника въ дѣлѣ упасенія душъ ввѣреннаго имъ 
народа (Втор. ХѴП, 14—20). 
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2. когда ты теперь пойдешь отъ 
меня, то встрѣтишь двухъ человѣкъ 
близъ гроба Рахили, на предѣлахъ 
Веніаминовыхъ, въ Целцахѣ, и они 
скажутъ тебѣ: нашлись ослицы, ко¬ 
торыхъ ты ходилъ искать, и вотъ 
отецъ твой, забывъ объ ослицахъ, 
безпокоится о васъ, говоря: что съ 
сыномъ моимъ? 

3. И пойдешь оттуда далѣе и при¬ 

дешь къ дубравѣ Ѳаворской, и встрѣ¬ 
тятъ тебя тамъ три человѣка, иду¬ 
щихъ къ Богу въ Веѳиль: одинъ 
несетъ трехъ козлятъ, другой несетъ 
три хлѣба, а третій несетъ мѣхъ съ 
виномъ; 

4. и будутъ привѣтствовать они: 
тебя и дадутъ тебѣ два хлѣба, и 
ты возьмешь изъ рукъ ихъ. 

И вотъ тебгъ знаменіе того, что помазалъ тебя Господь: душевное со¬ 
стояніе Саула требовало какого- либо осязательнаго подтвержденія его богоизбранничества 
въ цари надъ Израилемъ (IX, 20—21). 

Могила Рахили. I Царств. X, 2. 

2. Близъ гроба Рахили. Согласно 19 ст., XXXV гл., кн. Быт., гробъ Рахили 
находится близъ г. Виѳлеема, къ іогу отъ Іерусалима, въ предѣлахъ іудпна колѣна. 
Полагаютъ, что въ предплахъ венъаминовыхъ, въ Целцахп, была мѣстность,, 
также носившая названіе Гроба Рахили,—изъ уваженія къ памяти родоначальницы Ве- 
ніамнтянъ. 

3. Дубрава Ѳаворская не можетъ быть дубравой извѣстной горы Ѳаворъ, 
такъ какъ послѣдняя (т. е. гора Ѳаворъ) расположена значительно сѣвернѣе колѣна 
Веніаминова, совершенно не по пути Саула въ его родной городъ—Гиву Веніаминову 
(X, 26). Упоминаемая здѣсь „дубрава Ѳаворская" (какъ и „гробъ Рахили"), — по всей' 
вѣроятности, названіе какой-нибудь, неизвѣстной въ настоящее время, мѣстности Веніа¬ 
минова колѣна. 

Идущихъ къ Богу въ Веѳиль, т. е. идущихъ въ Веенль для совершенія! 
жертвы Господу Богу. См. пр. къ 9 ст., ѴП гл. 
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5. Послѣ того ты придешь на 
холмъ Божій, гдѣ охранный отрядъ 
Филистимскій; (тамъ начальники 
Фнлистимскіе;) и когда войдешь 
тамъ въ городъ, встрѣтишь сонмъ 
пророковъ, сходящихъ съ высоты, 
и предъ ними Псалтирь и тимпанъ, 
и свирѣль и гусли, и они пророче¬ 
ствуютъ; 

6. и найдетъ на тебя Духъ Го¬ 
сподень, и ты будешь пророчество¬ 
вать съ ними и сдѣлаешься инымъ 
человѣкомъ. 

7. Когда эти знаменія сбудутся 
съ тобою, тогда дѣлай, что можетъ 
рука твоя, ибо съ тобою Богъ. 

8. И ты пойди прежде меня въ 
Галгалъ, куда и я приду къ тебѣ 

5. Холмъ Божій, т. е. одна пзъ извѣстныхъ тогда въ народѣ жертвенныхъ 
высотъ (си. пр. 9 ст., ѴП гл.). 

Помимо отмѣченнаго, холмъ имѣлъ и иное -- военное назначеніе, служа для фили- 
стии.чянъ опорнымъ пунктомъ ихъ власти въ Ханаанѣ (см. пр. къ 16 ст. IX гл.). 

Встрѣтишь сонмъ пророковъ, сходящихъ съ высоты. „Оониы“ пророковъ — 
это религіозно воспитательныя и образовательныя пророческія общества, впослѣдствіи 
носившія названія пророческихъ училищъ,—первоначальное основаніе и устройство ко¬ 
торыхъ было сдѣлано пророкомъ Самуиломъ. Изученіе слова Божія, упражненіе въ мо¬ 
литвѣ, пѣніе (подъ аккомпанпменты музыки) священныхъ гимновъ—были главными пред¬ 
метами занятій въ этихъ обществахъ. Члены послѣднихъ назывались „пророками"—гза 
свое восторженно-одушевленное прославленіе имени Божія; а также „сынами" или 
„учениками пророческими" (3 Ц. XX, 35; 4 Ц. П, 3, 5, 15),—потому что воспиты¬ 
вались подъ руководствомъ боговдохновенныхъ пророковъ, называвшихся ихъ „отцами" 
{4 Ц. П, 12).—Прн Самуилѣ члены пророческой общины имѣли свое пребываніе въ 
Рамѣ Самуиловой (1 Ц. XIX, 18—24); въ позднѣйшее время, при Иліи и Елисеѣ, мы 
видимъ пророческихъ учениковъ въ разныхъ городахъ южнаго Ханаана: въ Галгалѣ 
(4 Ц. П, 1), въ Веѳилѣ (4 Ц. П, 3), въ Іерихонѣ (4 Ц. П, 5, 15). 

„Сонмы" неподкупныхъ стражей закона Іеговы, восторженныхъ глашатаевъ Его 
святой, совершенной и благой волн должны были стать,—и были на самомъ дѣлѣ въ 
течсвіе всей ветхозавѣтной исторіи,—сильнымъ проВДвовѣсомъ народнаго увлеченія въ 
мрачныя и. гибельныя дебри языческаго беззаконія. Глубокая убѣяаденность истиннаго 
вѣдѣнія, священный огонь религіознаго воодушевленія, полная правдивость и нелицепріятіе 
обличительныхъ рѣчей учениковъ пророческихъ школъ оказывали на народъ сильное 
впечат.іѣніе и не мало содѣйствовали богопризвавныни пророками въ ихъ великой и 
трудной миссіи религіознаго уврачеванія народа. 

Псалтирь, тимпанъ, свирѣль, гусли — музыкальные инструменты евреевъ 
того времени; псалтирь и гусли—струнные; свирѣль—духовой; тимпанъ—въ родѣ нашего 
тамбурина или бубна. 

И они пророчествуютъ. „Пророчествовать" на библейскомъ языкѣ не всегда 
означаетъ „предсказывать". Въ данномъ случаѣ, какъ и нерѣдко въ Библіи (напр., 
Чпел. XI, 25; 1 Ц. X, 6, 10, 13; XIX, 20 и др.), выраженіе „пророчествовать" можно 
понимать въ смыслѣ—прославлять Бога и Его чудныя дѣла въ восторженныхъ хвалеб¬ 
ныхъ гимнахъ, что предполагаетъ, разумѣется, особый подъемъ духовныхъ силъ человѣка. 
Съ временнымъ прекращеніемъ этого подъема прекращается н „пророчествованіе" 
(Чнс. XI, 25; 1 Ц. X, 13 и др.). 

6. II ты будешь пророчествовать... Си. пр. къ концу 5 ст. 
8. Наставленіе и вмѣстй испытаніе для Саула: получая изв'істную свободу дѣй¬ 

ствій (ст. 7), нареченный царь евреевъ отнюдь не долженъ былъ забывать того обстоя¬ 
тельства, что въ вопросахъ высшаго порядка онъ лишь исполнитель воли Небеснаго 
Даря народа; посредникъ между Богомъ н народомъ, истолкователь и провозвѣстникъ 
божественной волн—пророкъ —есть и будетъ въ отношеніи царя тЬмъ-же самымъ, что 
и въ отношеніи каждаго изъ народа. См. пр. къ 6 ст., УШ гл. 

Валгеичъ—городъ священныхъ воспоминаній (I. Н. ІУ, 4; У, 5); расположенъ 
на востокъ отъ іерихона, вблизи р. Іордана. 



ГЛАВА 10. ЦАРСТВЪ. 251 

для принесенія всесожженій и мир¬ 
ныхъ жертвъ; семь дней жди, до¬ 
колѣ я не приду къ тебѣ, и тогда 
укажу тебѣ, что тебѣ дѣлать. 

9. Какъ скоро Саулъ обратился, 
чтобъ идти отъ Самуила, Богъ далъ 
ему иное сердце, и сбылись всѣ тѣ 
знаменія въ тотъ же день. 

10. Когда пришли Они къ холму, 
вотъ встрѣчается имъ сонмъ про¬ 
роковъ, и сошелъ на него Духъ 
Божій, и онъ пророчествовалъ среди 
нихъ. 

11. Всѣ знавшіе его вчера и треть¬ 
яго дня, увидѣвшй, что онъ съ про¬ 
роками пророчествуетъ, говорили 
въ народѣ другъ другу; чтб это 
сталось съ сыномъ Кисовымъ? неу¬ 
жели и Саулъ ВЦ пророкахъ? 

12. И отвѣчавъ одинъ изъ быв¬ 
шихъ тамъ и ёкадалъ: а у тѣхъ кто 
отецъ? Посему вошло, въпословицу: 
неужели и. Саулъ во пророкахъ? 

13. И пересталъ онъ пророчество¬ 
вать и пошелъ йа высоту. 

14. И сказалъ дядя „Сауловъ ему 
и слугѣ его: куда вы ходили? Онъ 
сказалъ: искать ослицъ, но* видя, 
что ихъ нѣтъ,, зашли къ Самуилу. 

[ 15. И сказалъ дядя Сауловъ: раз¬ 
скажи мнѣ, чт5 сказалъ вамъ Са¬ 
муилъ. 

16. И сказалъ Саулъ дядѣ своему: 
онъ объявилъ намъ, что ослицы 
нашлись. А того, что сказалъ ему 
Самуилъ о царствѣ, не открылъ ему. 

17. И. содралъ Самуилъ народъ къ 
Господу, въ Массифу 

18. и сказалъ сынамъ Израиле¬ 
вымъ; тккъ говоритъ Господь Богъ 
Израилевъ: Я вывелъ Израиля изъ 
Египта и избавилъ васъ отъ руки 
Египтянъ и отъ руки всѣхъ царствъ, 
угнетавшихъ васъ. 

I 1,9,. А вы теперь отвергли Бога 
і в&Шего, Который спасаетъ васъ отъ 
всѣіъ бѣдствій вашихъ и скорбей 
вашихъ, и сказали Ему: царя по¬ 
ставь надъ нами. Итакъ предстаньте 
теперь предъ ГосподОмъ по колѣ¬ 
намъ вашіімъ и по племенамъ ва¬ 
шимъ. 

20. И велѣлъ Самуилъ подходить 
всѣмъ ' код1^а.мъ Израилевымъ, и 
укаеансі’І^лѣно Веніаминово. 

. 21, Й, велѣлъ подходить колѣну 
Веніаминову по племенамъ его и 
указано йлемя Матріево; й приво- 

9. Богъ Шлъ ему иное сердца: водъ воздѣйствіемъ божеетвеаааго помазааія 
Саулъ ввутреано ка^-бы переродился, полуяіілъ возможность быть тѣмъ, чѣмъ долженъ 
въ своемъ аовоцъ зіавія (см.-пр: въ 6 ст. ТШ гл.). 

И сбылись всѣ тѣ знаменія: см. 1—^7, ст. 
10. И онъ пророчествовалъ среди нихъ: см. пр. въ концу 5 ст., а также 

къ 9 ст. 
12. А у тѣх'Ь кто отецъ? Указывая на, сыновъ .цророческііхъ, спрашивающій 

даетъ понять, что нравы и положеніе родителей въ данном^, адучаѣ не причемъ, такъ 
какъ даръ пророческій не наслѣдствепепъ.—-Тѣмъ не менѣе,*недоумѣніе при видѣ „проро¬ 
чествовавшаго Саула" было такъ веднко, что увѣковѣ іилось въ пословицѣ. Когда, 
впослѣдствіи, желали выразить нзуизеніе по поводу кацой-нибудь неожпдаавой перемѣны, 
то говорили: „Неужели и Саулъ въ пророказдъ!“ 

13. См. пр. къ концу 5 ст. 
11. Городъ Массифа (къ западу оть Гивы Веніаминовой, къ с.-з. отъ Іеруса¬ 

лима) и прежде бивалъ мѣстомъ религіозно-общественныхъ собраній народа (Суд. XX, 1; 
XXI, і; 1 Ц. УП, 5). 

18-19. А вы отверзли Бога (ср. УШ, 7 - 8). См. ир. къ 6 стиху 
УШ главы. 

Итакъ, предстаньте теперь предъ Господомъ, чтобы узнать, кого Господь 
избираетъ вамъ въ царн. 

20. И указано—чрезъ жребій. „Жившіе порочно,—замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ,— 
не (всегда) вѣрили Вожівмъ пророкамъ. Посему, чтобы не дулаш, будто ириговоръ сдѣ¬ 
ланъ по человѣческой милости, Самуилъ приказалъ бросить жребій" (Толк, на 1 Ц., 
в. 22). 
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дятъ племя Матріево по мужамъ, и 
названъ Саулъ, сынъ Кисовъ; и 
искали его и не находили. 

22. И вопросили еще Господа: 
придетъ ли еще онъ сюда? И ска¬ 
залъ Господь: вотъ онъ скрывается 

Самуилъ представляетъ Саула народу. I Царств. X, 24. 

22. И вопросили еще Господа—чрезъ какое-либо знаменіе. Если же выраженіе 
17 стиха: къ Господу въ Массифу понимать въ томъ смыслѣ, что къ этому времевв 
въ Массифу была перенесена скинія, то вопросить Господа евреи могли и инымъ пу¬ 
темъ,—чрезъ посредство первосвященника и ввѣреннаго ему таинственнаго наперстника. 
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ВЪ обозѣ. 
23. И побѣжали и взяли его от¬ 

туда, и онъ сталъ среди народа и 
былъ отъ плечъ своихъ выше всего 
народа. 

24. И сказалъ Самуилъ всему на¬ 
роду: видите ли, кого избралъ Го¬ 
сподь? подобнаго ему нѣтъ во всемъ 
народѣ. Тогда весь народъ восклик¬ 
нулъ и сказалъ: да живетъ царь! 

25. И изложилъ Самуилъ народу 
права царства, и написеитъ въ книгу, 

23. Отъ плечъ двоихъ выше всего народа, т. с. выше всѣхъ головой. 
24. Физическія достоинства человѣка въ древности ставились очень высоко; по 

НИНЪ нерѣдко измѣрялись и его внутреннія достоинства (XVI, 7). Танъ, гдѣ главное 
назначеніе того или иного человѣка усматривалось въ обязанности защищать ввѣрен¬ 
ные ему интересы путемъ примѣненія физической салы, — вышеотмѣченныя достоинства 
человѣка им'ѣли, конечно, рѣшающее значеніе. По свидѣтельству Геродота (III, 20; 
ѴП, 187), еѳіонляне избирали своимъ царемъ того, кто былъ выше другихъ ростомъ. 
Того же физическаго соотвѣтствія своему..предполагаемому назначенію хотѣли видѣть 
въ своемъ царѣ и евреи (ѴШ, 20), Увидѣвъ рослую, могучую фигуру Саула, народъ 
съ восторгомъ закричалъ: Да окиветъ, царь! 

Господь попустилъ совершиться избранію Саула, дабы евреи осязательно убѣдились 
въ томъ, что для теократическаго государя (см. пр. къ 6 ст., ѴШ гл.) грубая физиче¬ 
ская сила не составляетъ главнаго требуемаго качества (XVI, 1, 7); дабы опытно 
освѣдомившись о томъ, каквмъ ве можетъ быть ихъ царь, сознательнѣе отнеслись къ 
божественному указанію,-въ лицѣ преемника Саула (XVI, 1, 7),—о томъ, какимъ 
онъ долженъ быть. 

25. Права царства, записанныя Самуиломъ и положенные предъ Ковчегомъ 
Господнимъ, нужно отличать отъ изображенной имъ предъ народомъ картины обычнаго 
въ то время иа востокѣ поведенія царя (ѴШ, 11—18). Въ протиноположность озна¬ 
ченной картинѣ и въ соотвѣтствіе съ 14—20 ст. ХѴП гл. кн. Втор., Самуилъ (по 
всей в'ѣроятиости) изобразилъ въ „Правахъ царя" тотъ желательный, съ теократической 
точки зрѣнія (см. пр. къ 6 ст., ѴШ гл.), идеалъ царя, которому долженъ слѣдовать 
царь евреевъ. 

Впрочемъ, дѣйствительное содержаніе этого важнаго документа ие дошло до насъ. 
26. Городъ Гива Веніаминова расположенъ къ югу отъ Рамы Самуиловой н къ 

сѣверу отъ Іерусалима. 
Еоторыхъ сердца коснулся Богъ, т. е. сердце которыхъ радостно отозвалось 

на избраніе царемъ богатыря Саула. 
27. П не поднесли ему даровъ, по случаю избранія въ цари. Предполагается, что 

другіе сдѣлали эти дары и тѣмъ выразили свое почтительное привѣтствіе новоизбранному. 
Но онъ какъ-бы не замѣчалъ этого: простое благоразуміе требовало отне¬ 

стись спокойно къ частичной вспышкѣ неудовольствія, иначе она могла перейти въ 
пожаръ междуусобія. 

и положилъ предъ Господомъ. И 
отпуститъ весь народъ, каждаго въ 
домъ свой. 

26. Также и Саулъ пошелъ въ 
домъ свой, въ Гиву; и пошли съ 
нимъ храбрые, которыхъ сердца 
коснулся Богъ. 

27. А негодные люди говорили: 
е.му ли спасать насъ? Й презрѣли 
его и не поднесли ему даровъ. Но 
онъ какъ-бы не замѣчалъ того. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. и (было спустя около мѣсяца,) 
пришелъ Наасъ Аммонигянинъ и 
осадилъ Іависъ Галаадскій. И ска¬ 
зали всѣ жители Іависа Маасу: за¬ 
ключи съ нами союзъ, и мы будемъ 
служить тебѣ. 

2. И сказалъ имъ Наасъ Аммо- 
нитянинъ: я заключу съ вами союзъ, 
но съ тѣмъ, чтобы выколоть у каж¬ 
даго изъ васъ правый глазъ и тѣмъ 
положить безчестіе на всего Изра¬ 
иля. 

3. И сказали ему старѣйшины Іа¬ 
виса: дай намъ сроку семь дней, 
чтобы послать намъ пословъ во всѣ 
предѣлы Израильскіе, и если никто 
не поможетъ намъ, то мы выйдемъ 
къ тебѣ. 

4. И пришли послы въ Гиву Сау- 

лову и пересказали слова сіи въ 
[слухъ народа; и весь народъ под¬ 
нялъ вопль и заплакалъ. 
И вотъ, пришелъ Саулъ позади 

воловъ съ поля и сказалъ: что сдѣ¬ 
лалось съ народомъ, что онъ пла¬ 
четъ? И пересказали ему слова жи¬ 
телей Іависа. 

6. И сошелъ Духъ Божій на Саула, 
когда онъ услышалъ слова сіи, и 
сильно воспламенился гнѣвъ его; 

7. и взялъ онъ пару воловъ, и 
разсѣкъ ихъ на части, и послалъ 
во всѣ предѣлы Израильскіе чрезъ 
тѣхъ пословъ, объявляя, что т4къ 
будетъ поступлено съ волами того, 
кто не пойдетъ вслѣдъ Саула и 
Са,муила. И напалъ страхъ Госпо¬ 
день на народъ, и выступили всѣ. 

XI. 

Побѣда Саула надъ Наасомъ, царемъ аммонитянъ. 

1. Спустя около мѣсяца—послѣ езбраніе Саула на царство. 
Наасъ а.нмонитянинъ е царь аняонитянъ. Аммонитяне жили въ южныхъ 

предѣлахъ восточнаго Заіорданья. 
Іависъ Галаадскій —щохь, находившійся въ средней части восточнаго Заіор- 

дааья, Галаадѣ. 
2. Кромѣ наносимаго безчестія Израилю, лишеніе покоренныхъ праваго глаза 

могло имѣть и иную цѣль. Лишая жителей Іависа именно праваго глаза, Наасъ „хотѣлъ 
сдѣлать ихъ неспособными къ войнѣ, потому что держащій въ лѣвой рукѣ щнтъ за¬ 
крываетъ инъ лѣвый глазъ, правымъ же смотритъ на враговъ". Поэтому, лишеніе праваго 
глаза легко можетъ повести къ пораженію гЬіъ, кто лишены его (Бл. Ѳеод., Толк, на 
1 Ц., в. 23; ср. Іос. Флав. „Древн.“, VI, 5, 1). 

3. Выйдемъ къ тебѣ, чтобы исполнить твое требованіе. 
5. И вотъ пригиелъ Саулъ позади воловъ съ поля. Очевидно, онъ про¬ 

должалъ еще вести ту трудовую земледѣльческую жизнь, которую велъ до своего из¬ 
бранія въ цари. Спеціально—царскій бытъ и царская обсгановка явились позднѣе. 

6. И сошелъ на Саула Духъ Божій —щгъ благородной рѣшимости идти и 
освободить невпнно-угнетаемыхъ, въ полной увѣренности, что Господь не оставитъ его 
своею помощью. 

7. „Для уразунѣнія какой-нибудь мысли, для ея полнаго усвоенія, древнему чсло- 
в-Ьку необходимъ былъ болѣе или менѣе яркій образъ. Еврей, еще не испытавшій, что 
такое царская власть, тогда только ногъ вполнѣ постигнуть ея силу, когда ему сказали, 
что за неповиновеніе царю онъ лишптся воли^, самого дорогого предмета въ земледѣль¬ 
ческомъ хозяйствѣ, и при этомъ показали, для наглядности, кусокъ разрубленнаго вола" 
(Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", Казань, 1884 г., стр. 34—35). 
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какъ одинъ человѣкъ. 
8. Саулъ осмотрѣлъ ихъ въ Ве- 

зекѣ, и нашлось сыновъ Израиле¬ 
выхъ триста тысячъ и .мужей Іуди¬ 
ныхъ тридцать тысячъ. 

9. И сказали пришедшимъ по¬ 
сламъ: такъ скажите жителямъ Іа- 
виса Галаадскаго: завтра будетъ къ 
вамъ помощь, когда обогрѣетъ 
солнце. И пришли послы и объя¬ 
вили жителямъ Іависа, и они обра¬ 
довались. 

10. И сказали жители Іависа (На- 
асу); завтра выйдемъ къ вамъ, и 
поступайте съ нами, кікъ вамъ 
угодно. 

11. Въ слѣдующій день Саулъ 
раздѣлилъ йародъ на три отряда, и 
и они проникли въ средину стана 
во время утренней стражи и пора¬ 
зили Аммонитянъ до дневнаго зноя; 

оставшіеся разсѣялись, такъ-что не 
осталось изъ нихъ двоихъ вмѣстѣ. 

12. Тогда сказалъ народъ Саму¬ 
илу: кто говорилъ: Саулу ли цар¬ 
ствовать надъ нами? дайте этихъ 
людей, и мы умертвимъ ихъ. 

13. Но Саулъ сказалъ: въ сей день 
ни кого не должно умерщвлять, ибо 
сегодня Горподь совершилъ спасе¬ 
ніе въ Израилѣ. 

14. И сказалъ Самуилъ народу: 
пойдемъ въ Галгалъ и обновимъ 
тамъ царство. 

15. И пошелъ весь народъ въ 
Галгалъ, и поставили тамъ Саула 
царемъ предъ Господомъ въ Гал- 
галѣ, и принесли тамъ мирныя 
жертвы предъ Господомъ. И весьма 
веселились тамъ Саулъ и всѣ Из¬ 
раильтяне. 

8. Везенъ - - городъ въ средвей части западнаго заіорданья, противъ Іависа 
Галаадскаго. 

Муоюи Іудины — вониы изъ колѣнъ Іуды (и Санеона); сыны Израилевы — 
воины изъ остальныхъ колѣнъ, — кроиѣ колѣна Левія, освобожденнаго отъ исполненія 
воинскихъ обязанностей въ силу своего постояннаго служенія при скиніи Господней. 

Распаденіе еврейскаго народа на Іуду и Израиль чувствуется еще задолго до окон¬ 
чательнаго раздѣленія еврейской монархіи на царства Іудейское и Израильское. (Подробнѣе 
объ этомъ см. въ соч. Покровскаго: „Раздьлевіе еврейскаго царства на Іудейское и 
Израильское"). 

11. Въ средину стана непріятелей. 
Ва время утренней стражи, т. е. во время отъ 2 до 6 ч. утра. Въ древнія 

времена ночь у евреевъ раздѣлялась на три стражи, по четыре часа каждая. Первая 
продолжалась отъ 6 до 10 ч. вечера; вторая—отъ 10 ч. вечера до 2 ч. утра; и третья, 
называвшаяся утренней стражей, отъ 2 до 6 ч. утра. Со времени подчиненія евреевъ 
римскому господству, евреи усвоили д'Уеніе вышеозначенныхъ часовъ ночи на четыре 
стражи, по три часа въ каждой, подобно тону, какъ это было принято у римлянъ 
(Мѳ. XIV, 25; Мар. XIII, 35). 

13. Ср. X, 27. Очевидно, военный подвигъ Саула сломилъ послѣднее сомнѣніе 
народа въ томъ, что онъ можетъ быть желаннымъ (VIII, 20) царемъ Израиля. 

13. Ср. X, кон. 27 ст. 
14—15. Единодушное признаніе Галгальскнмъ всенароднымъ собраніемъ Саула, 

царемъ надъ Израилемъ загладило собою ту опасную раздвоенность общественнаго мнйнія, 
которая обнаружилась въ отношеніи Саула прн его первомъ избраніи, въ Массифѣ (X, 27). 

Когда власть царя была признана всѣмъ народомъ, пророкъ Самуилъ получалъ 
возможность безпрепятственно сложить съ себя званіе судіи евреевъ. 

И принесли тамъ мирныя жертвы: см. пр. къ 9 ст., VII гл. Но можно 
допуститъ, что выраж. „предъ Господомъ" указываетъ на временное присутствіе въ Гал- 
галѣ скиніи Господней (ср. X, 17. 19. 22). 
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ГЛАВА 12-я. 

1. РІ сказалъ Самуилъ всему РІз- 
ранлю: вотъ, я послушался голоса 
вашего во всемъ, что вы говорили 
мнѣ, и поставилъ надъ вами царя. 

2. и вотъ, царь ходитъ предъ 
вами; а я состарѣлся и посѣдѣлъ; 
и сыновья мои съ вами; я же хо¬ 
дилъ предъ вами отъ юности моей 
и до сего дня; 

3. вотъ я; свидѣтельствуйте на 
меня предъ Господомъ и предъ по¬ 
мазанникомъ Его, у кого взялъ я 
вола, у кого взялъ осла, кого оби¬ 
дѣлъ и кого притѣснилъ, у кого 
взялъ даръ п закрылъ въ діълѣ его 
глаза мои,—и я возвращу вамъ. 

4. РІ отвѣчали; ты не обижалъ 
насъ и не притѣснялъ насъ и ни¬ 
чего ни у кого не взялъ. 

5. РІ сказалъ онъ имъ; свидѣтель 
на васъ Господь, и свидѣтель по¬ 
мазанникъ Его въ сей день, что вы 
не нашли ничего за мною. И ска¬ 
зали; свидѣтель. 

6. Тогда Самуилъ сказалъ народу: 
(свидѣтель) Господь, Который по¬ 
ставилъ Моисея и Аарона и Который 
вывелъ отцовъ вашихъ изъ земли 
Египетской. 

7. Теперь же предстаньте, и я 
буду судиться съ вами предъ Гос¬ 
подомъ о всѣхъ благодѣяніяхъ, ко¬ 
торыя оказалъ Онъ вамъ и отцамъ 
вашимъ. 

8. Когда пришелъ Іаковъ въ Еги¬ 

петъ, и отцы ваши возопили къ 
Господу, то Господь послалъ Мои¬ 
сея и Аарона, и они вывели отцовъ 
вашихъ изъ Египта и поселили ихъ 
на мѣстѣ семъ. 

9. Но они забыли Господа Бога 
своего, и Онъ предалъ ихъ въ руки 
Сисары, военачальника Асорскаго, 
и въ руки Филистимлянъ и въ руки 
царя Моавитскаго, которые воевали 
противъ нихъ. 

10. Но когда они возопили къ 
Господу и сказали: „согрѣшили мы, 
ибо оставили Господа и стали слу¬ 
жить Вааламъ и Астартамъ, теперь 
избавь насъ отъ руки враговъ на¬ 
шихъ и мы будемъ служить Тебѣ", 

11. тогда Господь послалъ Іеро- 
ваала и Барака, и Іефѳая и Сайуила, 
и избавилъ васъ отъ руки враговъ 
вашихъ, окружавшихъ васъ, и вы 
жили безопасно. 

12. Но увидѣвши, что Наасъ, царь 
Аммонитскій, идетъ противъ васъ, 
вы сказали мнѣ; „нѣтъ, царь пусть 
царствуетъ надъ нами", тогда какъ 
Господь Боіъ вашъ—царь вашъ. 

13. Итакъ, вотъ царь, котораго вы 
избрали, котораго вы требовали: 
вотъ. Господь постави.лъ надъ вами 
царя. 

14. Если будете бояться Господа 
и служить Ему и слушать гласа 
Его, и не станете противиться по- 
велѣніямъ Господа, и будете и вы 

ХП. 

Сложеніе Самуиломъ званія судіи парода. — Прощальная рѣчь Самуила, къ народу. 

1—5. Смыслъ рѣчи таковъ: „Желаніе ваше исполнено, вы имѣете царя, такого, какого 
хотѣли. Моя дѣятельность судіи среди васъ закончена. Не знаю, каковъ будетъ для васъ 
царь; что же касается меня, то я не могу упрекнуть себя въ какой-либо несправедли¬ 
вости въ отношеніи васъ..." Народъ засвидѣтельствовалъ правду словъ Самуила, послѣ 
чего пророкъ обратился къ народу съ словомъ назиданія, вполнѣ увѣренный въ томъ, 
что пародъ увидитъ въ этомъ назиданіи одно лишь желаніе блага этому народу (6—25 ст.), 

6—36. Смыслъ увѣш,анія пророка таковъ: „До сихъ поръ у васъ ие было царя^ 
•однако, Господь-Богъ всегда спасалъ васъ отъ враговъ вашихъ, какъ только вы обра. 
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и царь вашъ, который царствуетъ грѣхамъ нашимъ мы црибавили 
надъ вами, ходить вслѣдъ Господа еше грѣхъ, когда просили себѣ 
Бога вашего, (то рука Господа не царя. 
будетъ противъ васъ); 20. И отвѣчалъ Самуилъ народу: 

15. а если не будете слушать не бойтесь, грѣхъ этотъ вами сдѣ- 
гласа Господа и станете противить- ланъ, но вы не отступайте только 
ся повелѣніямъ Господа, то рука отъ Господа и служите Господу 
Господа будетъ противъ васъ, какъ всѣмъ сердцемъ вашимъ 
была противъ отцовъ вашихъ. 21. и не обращайтесь вслѣдъ нич- 

16. Теперь станьте и посмо'ущте тожныхъ боговъ, которые не прине- 
на дѣло великое, которое Господь сутъ пользы и не избавятъ, ибо 
совершитъ предъ глазами вашими: они—ничто; * 

17. не жатва ли пшеницы нынѣ? 22. Господь же не оставитъ на¬ 
но я воззову къ Господу, и пошлетъ рода Своего ради великаго имени 
Онъ громъ и дождь, и вы узнаете Своего, ибо Господу угодно было 
и увидите, какъ великъ грѣхъ, ко- избрать васъ народомъ Своимъ; 
торый вы сдѣлали предъ очами 23. и я также нс допущу себѣ 
Господа, прося себѣ царя. грѣха предъ Господомъ чтобы пе- 

18. И воззвалъ Самуилъ къ Гос- рестать молиться за васъ, и буду 
поду, и Господь послалъ громъ и наставлять васъ на путь добрый и 
дождь въ тотъ день; и пришелъ прямый; 
весь народъ въ большой страхъ 24. только бойтесь Господа и с.пу- 
отъ Господа и Самуила. жите Ему истинно, отъ всего сердца 

19. И сказалъ весь народъ Са- вашего, ибо вы видѣли, какія ве- 
муилу: помолись о рабахъ твоихъ ликія дѣла Онъ сдѣлалъ съ вами, 
предъ Господомъ Богомъ твоимъ, 25. если же вы будете дѣлать зло, 
чтобы не умереть намъ; ибо ко всѣмъ то и вы и царь вашъ погибнете. 

щались къ Нему. А потомъ вдругъ потребовали себѣ для защиты отъ враговъ земного 
царя! Какъ будто Господь уже ие можетъ болѣе спасать васъ и какъ будто земной царь 
самъ по себѣ можетъ доставить вамъ это спасеніе! Вы обнаружили постыдное маловѣріе 
къ помощи Божіей и излишнее упованіе на силу собственнаго копья и меча. Знайте же, 
что какъ безъ царя вы спасались отъ враговъ только тогда, когда не уклонялись отъ 
Господа и служили Ему отъ всего сердца вашего, такъ точно будетъ и при царѣ. Царская 
власть будетъ безсильна снасти васъ, какъ скоро въ васть самихъ ие будетъ внутренней 
нравственной силы. Если вы а царь вашъ будете ходить въ слѣдъ Господа-Бога вашего, 
то васъ ие постигнетъ зло; если же станете противиться повелѣніямъ Господа, то, вѣ¬ 
дайте,-—погибнете вы и царь вашъ. А что все, сказанное мною справедливо. Господь 
подтвердитъ сейчасъ знаменіемъ" (16—18). 

Не жатва-ли пшеницы чынѣ? По я воззову къ Господу, и пошлетъ 
Онъ громъ и дождь. Въ Палестинѣ бываетъ въ году два періода дождей — ранній и 
поздній (Втор. XI, 14): ранній (примѣнительно къ началу гражданскаго года евреевъ 
съ сентября мѣсяца)—это осенній періодъ дождей, падающій на октябрь и ноябрь мѣсяцы; 
поздній—весенній, падающій на конецъ февраля, мартъ и начало апрѣля. Въ маѣ же 
н началѣ іюня, когда совершается уборка пшеницы, дождя совсѣмъ не бываетъ: ханаан¬ 
скій дождь въ это время былъ-бы такъ-же страненъ, какъ, по выраженію Премудраго, 
снѣгъ лѣтомъ (Притч. Сол. XXVI, 1). 
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ГЛАВА 13-я. 

1. Годъ былъ по воцареніи Саула, 
и другой годъ царствовалъ онъ 
надъ Израилемъ, какъ выбралъ Са¬ 
улъ себѣ три тысячи изъ Израиль¬ 
тянъ: 

2. двѣ тысячи были съ Сауломъ 
въ Михмасѣ и на горѣ Веѳильской, 
тысяча же была съ Іонаѳаномъ въ 
Гивѣ Веніаминовой; а прочій на¬ 
родъ отпустилъ онъ по домамъ 
своимъ. 

3. И разбилъ Іонаѳанъ охранный 
отрядъ Филистимскій, который былъ 
въ Гивѣ; и услышали объ этомъ 
Филистимляне, а Саулъ протрубилъ 
трубою по всей странѣ, возглашая: 
да услышатъ Евреи! 

4. Когда весь Израиль услышалъ, 
что разбилъ Саулъ охранный отрядъ 
Филистимскій и что Израиль сдѣ¬ 
лался ненавистнымъ для Филистим¬ 
лянъ, то народъ собрался къ Саулу 
въ Галгалъ. 

5. И собрались Филистимляне на 
войну противъ Израиля: тридцать 
тысячъ колесницъ и шесть тысячъ 
конницы, и народа множество, какъ 
песокъ на берегу моря; и пришли и 
расположились станомъ въ Михма¬ 
сѣ, съ восточной стороны Беѳ-Авена. 

6. Израильтяне, видя, что они въ 
опасности, потомучто народъ былъ 
стѣсненъ, укрывались въ пещерахъ 
и въ ущельяхъ и между скалами, 
и въ башняхъ и во рвахъ; 

7. а нѣкоторые изъ Евреевъ пе- 
реправи.лись за Іорданъ въ страну 
Гадову и Галаадскую; Саулъ же на¬ 
ходился еще въ Галгалѣ, и весь 
народъ, бывпіій съ нимъ, находился 
въ страхѣ. 

8. И ждалъ онъ семь дней, до 
срока, назначеннаго Самуиломъ, а 
Самуилъ не приходилъ въ Галгалъ. 
И сталъ народъ разбѣгаться отъ 
него. 

ХШ. 

Столкновеніе евреевъ оъ филистимлянами.—Несогласіе между царемъ Сауломъ и яро- 

рокомъ Самуиломъ. 

1. Годъ былъ по воцареніи Саула и другой годъ царствовалъ онъ надъ 
Израилемъ, т. е. во второй годъ по воцареніи Саула надъ Израилемъ. 

Три тысячи израильтянъ—въ качествѣ постояннаго военнаго отряда. 
2. Михмасѣ—городъ на сѣверо-востокъ отъ Гивы Веніаминовой; Возвышенность 

Беиѳля—на сѣверъ отъ Гивы Веніаминовой. 
3. Охранный отрядъ филистимлянъ, который былъ въ Тивѣ: см. пр. 

къ 16 ст. IX гл. Очевидно, Гива Веніаминова входила уже въ районъ филистижскихъ 
захватовъ, и въ ней (вѣрнѣе—около нея) расположенъ былъ наблюдательный и охранный 
отрядъ филистимлянъ. Неудивительно, что подобное сосѣдство не могло особенно понра¬ 
виться царю евреевъ. 

б. Веѳ-Авенъ = кійлойъ (ХГГ, 23. 31); расположенъ къ юго-западу отъ Гаваона. 
6—7. „Потому ли, что война была начата не по единодушному взрыву народнаго 

чувства, а по личнымъ соображеніямъ Саула; или потому, что громъ желѣзнаго оружія 
филистимлянъ наводилъ паническій страхъ на евреевъ (см. пр. къ 16 ст. IX гл.),—по 
вышло такъ, что евреи упали духомъ: только часть ихъ послѣдовала за Сауломъ въ 
Галгалъ (для жертвоприношенія Богу); наибольшая жь масса спряталась въ пещеры, въ 
терновые кустарники, въ ущелья горъ, въ башни и ямы; многіе бросились даже за 
Іорданъ" (Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", стр. 41). 

8—14. См. пр. къ 6 ст. VII гл. и къ 8 ст. X гл. Не исполнивъ воли пророка 
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9. И сказалъ Саулъ: приведите 
ко мнѣ, что назначено для жертвы 
всесожженія и для жертвъ мир¬ 
ныхъ. И вознесъ всесожженіе. 

10. Но едва кончилъ онъ возно¬ 
шеніе всесожженія, вотъ, приходитъ 
Самуилъ. И вышелъ Саулъ къ^му 
на встрѣчу, чтобы привѣтствѣватъ 
его. 

11. Но Самуилъ сказалъ; что ты 
сдѣлалъ? Саулъ отвѣчалъ: я ви¬ 
дѣлъ, что народъ разбѣгается отъ 
меня, а ты не приходилъ къ наз¬ 
наченному времени. Филистимляне 
же собрались въ Михмасѣ; 

12. тогда подумалъ я; „теперь 
придутъ на меня Филистимляне въ 
Галгалъ, а я еще не вопросилъ Го¬ 
спода", и потому рѣшился принести 
всесожженіе. 

13. И сказалъ Самуилъ Саулу: 
худо поступилъ ты, что не испол¬ 
нилъ повелѣнія Господа Бога тво¬ 
его, которое дано было тебѣ, ибо 
нынѣ упрочилъ бы Господь цар¬ 
ствованіе твое надъ Израилемъ на¬ 
всегда; 

14. но теперь не устоять цар¬ 
ствованію твоему: Господь найдетъ 
Себѣ мужа по сердцу Своему и по¬ 
велитъ ему Господь быть вождемъ 
народа Своего, такъ-какъ ты не 
исполнилъ того, что было повелѣно 
тебѣ Господомъ. 

15. И всталъ Самуилъ и пошелъ 
изъ Галгала въ Гиву Веніаминову; 
(оставшіеся люди пошли за Са¬ 
уломъ на встрѣчу непріятельскому 
ополченію, которое нападало на 

нихъ, когда они шли изъ Галгалъ 
въ Гиву Веніаминову;) а Саулъ пе¬ 
ресчиталъ людей, бывшихъ съ нимъ, 
до шестисотъ человѣкъ. 

16. Саулъ съ сыномъ своимъ Іона- 
ѳаномъ и людьми, находившимися 
при нихъ, засѣли въ Гивѣ Веніа¬ 
миновой (и плакали); Филистимляне 
же стояли станомъ въ Михмасѣ. 

17. И вышли изъ стана Фили- 
стимскаго три отряда для опусто¬ 
шенія земли: одинъ направился по 
дорогѣ къ Офрѣ, въ округъ Суаль, 

18. другой отрядъ направился по 
дорогѣ Веѳоронской, а третій на¬ 
правился по дорогѣ къ границѣ до¬ 
лины Цевоимъ, къ пустынѣ. 

19. Кузнецовъ не было во всей 
землѣ Израильской, ибо Филистим¬ 
ляне опасались, чтобы Евреи не 
сдѣлали меча или копья. 

20. И должны были ходить всѣ 
Израильтяне къ Филистимлянамъ 
оттачивать свои сошники и свои 
заступы, и свои топоры и своя 
кирки, 

21. когда сдѣлается щербина на 
остреѣ у сошниковъ и у заступовъ, 
и у вилъ и у топоровъ, или нужно 
рожонъ поправить. 

22. Поэтому во время войны (Мих- 
масской) не было ни меча, ни копья 
у всего народа, бывшаго съ Сауломъ 
и Іонаѳаномъ, а только нашлись они 

іу Саула и Іонаѳана, сына его. 
23. И вышелъ передовый отрядъ 

Филистимскій къ переправѣ Мих- 
масской. 

Госиодня, Саулъ нарушилъ не простую формальность, а одинъ изъ существеинѣйншхъ 
законовъ, положенныхъ въ основу власти еврейскаго царя (Втор. XVII, 14—20). И про¬ 
рокъ Самуилъ, какъ вѣрный стражъ теократіи еврейскаго народа, не ногъ оставить это 
нарушеніе закона безъ энергичнаго протеста и обличенія. 

17. Офра Веніаминова—на сѣверъ отъ Михмаса. 
18. Веѳоронъ (Верхній и Нижній)—на западъ отъ Михмаса. Цевоимъ—къ юго- 

востоку отъ Михмаса, по направленію къ пустынѣ Іерихонской. 



•260 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 14. 

ГЛАВА 14-я. 

1. Въ одинъ день сказалъ Іона- 
ѳанъ, сынъ Сауловъ, слугѣ оруже¬ 
носцу своему: ступай, перейдемъ 
къ отряду Филистимскому, чтб на 
той сторонѣ. А отцу своему не ска¬ 
залъ объ этомъ. 

2. Саулъ же находился въ окра¬ 
инѣ Гивы, подъ гранатовымъ дере¬ 
вомъ, что въ Мигронѣ; съ нимъ 
было около шестисотъ человѣкъ на¬ 
рода 

3. и Ахія, сынъ Ахитува, брата 
Іохаведа, сына Финееса, сына Илія, 
священникъ Господа въ Силомѣ, 
носившій ефодъ. Народъ же не 
зналъ, что Іонаѳанъ пошелъ. 

4. Между переходами, по кото¬ 
рымъ Іонаѳанъ искалъ пробраться 
къ отряду Филистимскому, была 
острая скала съ одной стороны и 
острая скала съ другой: имя одной 
Боцецъ, а имя другой Сене; 

5. одна скала выдавалась съ сѣ¬ 
вера къ Михмасу, другая съ юга къ 
Гивѣ. 

6. И сказалъ Іонаѳанъ слугѣ ору¬ 
женосцу своему: ступай, перейдемъ 
къ отряду .этихъ необрѣзанныхъ; 
можетъ быть. Господь поможетъ 
намъ, ибо для Господа нетрудно 
спасти чрезъ многихъ, или немно¬ 
гихъ. 

7. И отвѣчалъ оруженосецъ; дѣ¬ 
лай все, что на сердцѣ у тебя; иди, 
вотъ я съ тобою, куда тебѣ угодно. 

8. И сказалъ Іонаѳанъ: вотъ, мы 
перейдемъ къ этимъ людямъ и ста¬ 
немъ на виду у нихъ; 

9. ес.ли они такъ скажутъ намъ: 
„остановитесь, пока мы подойдемъ 
къ вамъ," то мы остановимся на 
своихъ мѣстахъ и не взойдемъ къ 
нимъ; 

10. а если такъ скажутъ: „подни¬ 
митесь къ намъ", то мы взойдемъ, 
ибо Господь предалъ ихъ въ руки 
наши; и это будетъ знакомъ для 
насъ. 

11. Когда оба они стали на виду 
у отряда Филистимскаго, то Фили¬ 
стимляне сказали: вотъ. Евреи вы¬ 
ходятъ изъ ущелій, въ которыхъ 
попрятались они. 

12. И закричали люди, составляв¬ 
шіе отрядъ, къ Іонаѳану и оруже¬ 
носцу его, говоря: взойдите къ намъ, 
и мы вамъ скажемъ нѣчто. Тогда 
Іонаѳанъ сказалъ оруженосцу сво¬ 
ему: слѣдуй за мною, ибо Господь 
предалъ ихъ въ руки Израиля. 

13. И началъ всходить Іонаѳанъ, 
цѣпляясь руками и ногами, и ору¬ 
женосецъ его за нимъ. И падали 
Филистимляне предъ Іонаѳаномъ, а 
оруженосецъ добивалъ ихъ за нимъ. 

14. И пало отъ этого перваго по¬ 
раженія, нанесеннаго Іонафаномъ и 
оруженосцемъ его, около двадцати 
человѣкъ, на половинѣ поля, обра- 
ботываемаго парою воловъ въ день. 

15. И произошелъ ужасъ въ станѣ 
на полѣ и во всемъ народѣ: пере¬ 
довые отряды и опустошавшіе землю 
пришли въ трепетъ (и не хотѣли 
сражаться); дрогнула вся земля, и 
былъ ужасъ великій отъ Господа. 

XIV. 

Пораженіе филистимлянъ. — Удачныя для евреевъ войны съ моавитянами, аммонитя- 

нами, амаликитяпами и др. 

13—33. Подвергшись быстрому и ловкому нападенію, филистимляне пришли въ 
ужасъ и, вообразивъ, что, по безпечности, подпустили къ себѣ цѣлый отрядъ непріятеля 
(скрытый ущельемъ горъ: 4-- 6 ст.), ударились въ дикое бѣгсіво, произвели страшный 
переполохъ въ лагерѣ при Михмасѣ и смутили прочіе филестнмскіе отряды. Смятенію 
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16. И увидѣли стражи Саула въ 17. И сказалъ Саулъ къ народу, 
Гивѣ Веніаминовой, что толпа раз- бывшему съ нимъ: пересмотрите и 
сѣевается и бѣжитъ туда и сюда, узнайте, кто изъ нашихъ вышелъ. 

филистимлянъ содѣйствовало еще п то обстоятельство, что въ ихъ войскѣ было много 
•вреевъ. Ободренные благопріятнымъ оборотомъ дѣла, они обнажили мечи противъ своихъ 

угіснителей. Къ нимъ присоединились и тѣ изъ израильтянъ, которые въ началѣ фили- 
етимскаго нашествія въ страхѣ нопрятались — было въ ущелья и ямы (см. нр. къ 
6—7 ст. XIII гл.) Тогда сказалъ Саулъ священнику (.\хіи): гложи (молитвенно) 
руки твои (ст. 19), дабы, чрезъ посредство святыни (ст. 18), уразумѣть намъ волю 
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И пересмотрѣли, и вотъ, нѣтъ Іона- 
ѳана и оруженосца его. 

18. И сказалъ Саулъ Ахіи: при¬ 
неси кивотъ 1) Божій,—ибо кивотъ 
Божій въ то время былъ съ сынами 
Израильскими. 

19: Саулъ еще говорилъ къ свя¬ 
щеннику, какъ смятеніе въ станѣ 
Филистимскоміі болѣе и болѣе (рас¬ 
пространялось и) увеличивалось. 
Тогда оказалъ Саулъ священнику; 
сложи руки твои. 

20. И воскликнулъ Саулъ и весь 
народъ, бывшій съ нимѣ, и пришли 
къ мѣсту сраженія, и вотъ, тамъ 
мечъ каждаго былъ про¬ 
тивъ ближняго своего; смятеніе 
было очень великое. 

21. Тогда и Евреи, которые вчера 
и третьяго дня были у Филистим¬ 
лянъ и которые повсюду ходили 
съ ними въ станѣ, пристали къ 
Израильтянамъ, находившимся съ 
Сауломъ и Іонаѳаномъ; 

22., и всѣ Израильтяне, скрывав¬ 
шіеся въ горѣ Ефремовой, услы¬ 
шавши, что Филистимляне побѣт 
жали, также пристали къ своимъ 
въ сраженіи. 

23. И спасъ Господь въ тотъ лень 
Израиля; битва же простерлась даже 
до Беѳ-Авена. (Всѣхъ людей было 
съ Сауломъ до десяти тысячъ, и 
битва происходила по всему городу 
на горѣ Ефремовой.) 

24. Люди Израильскіе были истом¬ 
лены въ тотъ день; а Саулъ (весьма 
безразсудно) заклялъ народъ, ска¬ 
завъ: проклятъ, кто вкуситъ хлѣба 
до вечера, доколѣ я не отомщу 
врагамъ моимъ. И никто изъ на¬ 
рода не вкусилъ пищи. 

25. И пошелъ весь народъ въ 
лѣсъ, и былъ тамъ на полянѣ медъ. 

26. И вошелъ народъ въ лѣсъ, 
говоря: вотъ, течетъ медъ. Но ни¬ 
кто не протянулъ руки своей ко 
рту своему, ибо народъ боялся за¬ 
клятія., 

27. Іонаѳанъ же не слыша.лъ, 
когда отейъ его заклиналъ народъ, 
и протянувъ конецъ палки, которая 
была въ рукѣ его, обмокнулъ ее въ 
сотъ медовый и обратилъ рукою къ 
устамъ своимъ, и просвѣтлѣли глаза 
его. 

28. И сказалъ ему одинъ изъ на¬ 
рода, говоря: отецъ твой заклялъ 
народъ, сказавъ: проклятъ, кто се¬ 
годня вкуситъ пищи; -отъ этого на¬ 
родъ истомился. 

29. И сказалъ Іонаѳанъ: смутилъ 
отецъ мой землю; смотрите^ у меня 
просвѣтлѣли глаза, когда я вку¬ 
силъ, немного этого меду; , 

30. если бы поѣдП'сегодня на¬ 
родъ изъ добычи, какую нашелъ у 
враговъ своихъ, то не большее ли 
было бы пораженіе Филистимлянъ? 

31. И поражали Филистимлянъ 
въ тотъ день отъ Михмаса до Аіа- 
лона, и народъ очень истомился. 

32. И кинулся народъ на добычу, 
и брали овецъ, воловъ и телятъ, и 
закалали на землѣ, и ѣлъ народъ 
съ кровью. 

33. И возвѣстили Саулу, говоря: 
вотъ, народъ грѣшитъ предъ Го¬ 
сподомъ, ѣстъ съ кровью. И ска¬ 
зал'!. Саулъ: вы согрѣшили; прива¬ 
лите ко мнѣ теперь большой ка¬ 
мень. 

34. Потомъ сказалъ Саулъ: прой¬ 
дите между народомъ и скажите 

Божію. И воскликнулъ Саулъ и весь народъ, бъшшій съ нимъ (ст. 20): Господь 
далъ понять евреямъ, что филистимляне преданы въ руки ихъ. Само собою, понятно, 
что, удостовѣрившись въ происшедшемъ смятеніи филистимлянъ, Саулъ бросился съ своимъ 
войскомъ довершать пораженіе непріятелей, и преслѣдовалъ ихъ отъ Михмаса до Веѳ- 
.4вена (Аіалона). 

24—34. Саулъ весьма безразсудно заклялъ весь народъ. Послѣдствія необду¬ 
маннаго заклятія Сауломъ своихъ воиновъ сказалось очень скоро. „Первымъ результа¬ 
томъ его было то, что клятва была нарушена и именно тѣмъ, кто всего болѣе думалъ 
о преслѣдованіи непріятелей, всего болѣе содѣйствовалъ ихъ пораженію — героемъ дня, 

О Въ Гречеекомъ переводѣ: ефодъ. 
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ему: пусть каждый приводитъ ко 
мнѣ своего вола и каждый свою 
овцу, и закалайте здѣсь и ѣшьте, 
и не грѣшите предъ Господомъ, не 
ѣшьте съ кровью. И приводили всѣ 
изъ народа, каждый своею рукою, 
вола своего (и свою овцу) ночью, 
и закалали тамъ. 

35. И устроилъ Саулъ жертвен¬ 
никъ Господу: т6 былъ первый 
жертвенникъ, поставленный. имъ 
Господу. 

36. И сказалъ Саулъ: пойдемъ въ 
погоню за Филистимлянами ночью 
и оберемъ ихъ до разсвѣта и не 
оставимъ у нихъ ни одного чело¬ 
вѣка. И сказали: дѣлай все, что хо¬ 
рошо въ глазахъ твоихъ. Священ¬ 
никъ же сказалъ: приступимъ здѣсь 
къ Богу. 

37. И вопросилъ Саулъ Бога: 
идти ли мнѣ въ погоню за Фили¬ 
стимлянами? предашь ли ихъ въ 
руки Израиля? Но Онъ не отвѣчалъ 
ему въ тотъ день. 

38. Тогда сказалъ Саулъ: пусть 
подойдутъ сюда всѣ начальники 
народа и развѣдаютъ и узнаютъ, на 
комъ грѣхъ нынѣ? 

39. ибо—живъ Господь, спасшій 
Израиля,—если окажется и на Іона- 

ѳанѣ, сынѣ моемъ, то и онъ умретъ 
непремѣнно. Но никто не отвѣчалъ 
ему изъ всего народа. 

40. И сказалъ Саулъ всѣмъ Из¬ 
раильтянамъ; станьте вы по одну 
сторону, а я и сынъ мой Іонаѳанъ 
станемъ по другую сторону. И от¬ 
вѣчалъ народъ Саулу: дѣлай, чтб 
хорошо въ глазахъ твоихъ. 

41. И сказалъ Саулъ: Господи, 
Боже Израилевъ! (отчего Ты нынѣ 
не отвѣчалъ рабу Твоему? моя ли 
въ томъ вина, или сына моего Іо- 
наѳана? Господи, Боже Израилевъ!) 
дай знаменіе. (Если же она въ на¬ 
родѣ Твоемъ Израилѣ, дай ему 
освященіе). И уличены были Іона¬ 
ѳанъ и Саулъ, а народъ вышелъ 
правымъ. 

42. Тогда сказалъ Саулъ: бросьта 
жребій между мною и "между Іоне- 
ѳаномъ, сыномъ моимъ, (и кого 
объявитъ Господь, тотъ да умретъ. 
И сказалъ народъ Саулу: да не бу¬ 
детъ такъ! Но Саулъ настоялъ. И 
бросили жребій между нимъ и 1о- 
наѳаномъ, сыномъ его), и палъ 
жребій на Іонаѳана. 

43. Й сказалъ Саулъ Іонаѳану: 
разскажи мнѣ, чтб сдѣлалъ ты? И 
разсказалъ ему Іонаѳанъ и сказалъ: 

царевичемъ Іонаѳаномъ, не знавшимъ о заклятіи. Когда наступилъ вечеръ, изголодавшійся 
народъ съ остервененіемъ бросился на филистимскую добычу — мелкій и крупный 
скотъ—и предался кровавой ѣдѣ почти сырого, дымящагося мяса, въ противность пря¬ 
мому постановленію закона (Втор. XII, 16. 23). Такъ—что, для прекращенія безпорядка, 
Саулъ принужденъ былъ лично наблюдать за надлежащимъ приготовленіемъ для ѣды 
каждаго животнаго" (Я. Богородскій: „Еврейскіе цари", стр. 51—52). 

И просвѣт.гѣ.ш глаза его (28 ст.), померкнувшіе отъ утомленія и голода. 
Смутилъ отецъ мой землю (29 ст.), давъ неосторожную клятву. 
Привалите ко мнѣ теперь большой камень (33 ст.) и затѣмъ пусть 

каждый приводитъ ко мнѣ своего вола и каждый свою овцу и закалайте 
здѣсь (на камнѣ) и ѣшьте и не грѣѵтте предъ Господомъ, не ѣшьте съ 
кровью (34 ст.). 

35. Замѣчаніе, очень характерное для личности Саула: только теперь, восторже¬ 
ствовавъ надъ врагами, Саулъ почувствовалъ потребность самостоятельнаго жертвоприно¬ 
шенія Господу-Богу, безъ побужденія на то со стороны пророка Самуила (X, 8; XIII, 8). 

36. Приступимъ здѣсь къ Богу, дабы узнать Его волю. 
37. И вопросилъ Саулъ Бога, чрезъ посредство Святыни Господней (см. 

18—19 ст.). 
38. На комъ нынѣ грѣхъ, препятствующій намъ узнать волю Господню? 
39. Но никто не отвѣчалъ ему изъ всего народа. Народъ несомнѣнно зналъ 

о нарушеніи Іонаѳаномъ Саулова заклятія (27—30 ст.), но, сознавая безразсудство этого 
заклятія (24 ст.) и питая вполнѣ законное чувство любви и благодарности къ герою 
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Я отвѣдалъ концомъ палки, кото¬ 
рая въ рукѣ моей, немного меду; 
и вотъ, я долженъ умереть. 

44. Й сказалъ Саулъ: пусть тб и 
тб сдѣлаетъ мнѣ Богъ, и еще боль¬ 
ше сдѣлаетъ; ты, Іонаѳанъ, дол¬ 
женъ сегодня умереть! 

45. Но народъ сказалъ Саулу: 
Іонаѳану ли умереть, который до¬ 
ставилъ столь великое спасеніе Из- 
аилю? Да не будетъ этого! Живъ 
осподь, и волосъ не упадетъ съ 

головы его ня землю, ибо съ Бо¬ 
гомъ онъ дѣйствовалъ нынѣ. _И 
освободилъ народъ Іонаѳана, и не 
умеръ онъ. 

46. И возвратился Саулъ отъ 
преслѣдованія Филистимлянъ; Фи¬ 
листимляне же пошли въ свое мѣ¬ 
сто. 

47. И утвердилъ Саулъ свое цар¬ 
ствованіе надъ Израилемъ, и вое¬ 
валъ со всѣми окрестными врагами 
своими, съ Моавомъ и съ Аммони- 

тянами, и съ Едомомъ (и съ Веѳо- 
ромъ) и съ царями Совы и съ Фи¬ 
листимлянами, и вездѣ, противъ 
кого ни обращался, имѣлъ успѣхъ. 

48. И устроилъ войско, и пора¬ 
зилъ Амалика, и освободилъ Из¬ 
раиля отъ руки грабителей его. 

49. Сыновья у Саула были: Іона¬ 
ѳанъ, Іессуи и Мелхисуа; а имена 
двухъ дочерей его: имя старшей— 
Мерова, а имя младшей—Мелхола. 

50. Имя же жены Сауловой — 
Ахиноамь, дочь Ахимааца; а имя 
начальника войска его — Авениръ, 
сынъ Нира, дяди Саулова. 

51. Кисъ, отецъ Сауловъ, и Ниръ, 
отецъ Авенира, были сыновья Аві- 
ила. 

52. И была упорная война про¬ 
тивъ Филистимлянъ во все время 
Саулово. И когда Саулъ видѣлъ 
какого-либо человѣка сильнаго и 
воинственнаго, бралъ его къ себѣ. 

ГЛАВА 15-я. 

1. и сказалъ Самуилъ Саулу; Го¬ 
сподь послалъ меня помазать тебя 
царемъ надъ народомъ Его, надъ 
Израилемъ; теперь послушай гласа 
Господа. 

2. Такъ говоритъ Господь Сава¬ 
оѳъ: вспомнилъ Я о томъ, чтЬ сдѣ¬ 
лалъ Амаликъ Израилю, какъ онъ 
противосталъ ему на пути, когда 
онъ шелъ изъ Египта; 

дня Іонаѳану, которому видимо самъ Богъ помогалъ въ одолѣніи враговъ (ст. 42. 45), 

рѣшилъ не допустить Саула до совершенія другого, еще худшаго, безразсудства. И осво¬ 
бодилъ народъ Іонаѳана, и не умеръ онъ (45 ст.). 

47. Моавъ—на восточномъ берегу Мертваго моря; Аммонъ — въ южныхъ пре¬ 

дѣлахъ восточнаго заіордавья; Веѳоръ —- одно изъ неизвѣстныхъ въ настоящее время 
племенъ; Сова (или Сува, Цоба) — государство въ Сиріи; филистимляне занимали 
юго-западный уголъ Ханаана. 

.52. Бралъ его къ себѣ, въ ополченіе. 

ХУ. 

Истребленіе амаликитянъ.—Окончательный разрывъ между царемъ Сауломъ я прор*- 
комъ Самуиломъ. 

2. См. Исх. XVII, 8—16. Хлісимкмтяме—кочевники сѣверной части Синайскаго 
полуострова, между Идумеей и Египтомъ. 
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3. теперь иди и порази Амалика 
(и Іерима) и истреби все, что у 
него; (не бери себѣ ничего у нихъ, 
но уничтожь и предай заклятію 
все, что у него;) и не давай поща¬ 
ды ему, но предай смерти отъ 
мужа до жены, отъ отрока до труд¬ 
наго младенца, отъ вола до овцы, 
отъ верблюда до осла. 

4. И собралъ Саулъ народъ и на¬ 
считалъ ихъ въ Телаимѣ двѣсти 
тысячъ Израильтянъ пѣшихъ и де¬ 
сять тысячъ изъ колѣна Іудина. 

5. И дошелъ Саулъ до города 
Амаликова и сдѣлалъ засаду въ 
долинѣ. 

6. Й сказалъ Саулъ Кинеянамъ: 
пойдите, отдѣ.литесь, выйдите изъ 
среды Амалика, чтобы мнѣ не по¬ 
губить васъ съ нимъ, ибо вы ока¬ 
зали благосклонность всѣмъ Изра¬ 
ильтянамъ, когда они шли изъ 
Египта. И отдѣлились Кинеяне изъ 
среды Амалика. 

7. И поразилъ Саулъ Амалика 
отъ Хавилы до окрестностей Сура, 
что предъ Египтомъ; 

8. и Агага, царя Амаликова, за¬ 
хватилъ Живаго, а народъ весь 
истребилъ мечемъ (и Іерима умер¬ 
твилъ). 

9. Но Саулъ и народъ пощадили 
Агага и лучшихъ изъ овецъ и во¬ 
ловъ и откормленныхъ ягнятъ, и 
все хорошее, и не хотѣли истре¬ 
бить, а всѣ вещи маловажныя и 
худыя истребили. 

10. И было слово Господа къ Са¬ 
муилу такое: 

11. жалѣю, что поставилъ Я Са¬ 
ула царемъ, ибо онъ отвратился 
отъ Меня и слова Моего не испол¬ 
нилъ. И опечалился Самуилъ и 
взывалъ къ Господу цѣлую ночь. 

12. И всталъ Самуилъ рано ут- Ёомъ и пошелъ на встрѣчу Саулу. 
[ извѣстили Самуила, что Саулъ 

ходилъ на Кармилъ и тамъ поста¬ 
вилъ себѣ памятникъ, (но оттуда 
возвратилъ колесницу) и сошелъ 
въ Галгалъ. 

13. Когда пришелъ Самуилъ къ 
Саулу, то Саулъ сказалъ ему: бла¬ 
гословенъ ты у Господа; я испол¬ 
нилъ слово Господа. 

14. И сказалъ Самуилъ: а чтб это 
за блеяніе овецъ въ ушахъ моихъ 
и мычаніе воловъ, которое я слышу? 

15. И сказалъ Саулъ: привели 
ихъ отъ Амалика, такъ-какъ народъ 
пощадилъ лучшихъ изъ овецъ и 
воловъ для жертвоприношенія Го- 

3. И Іерима (ср. 8 ст.). Предполагаютъ, тго Іерииъ былъ одинъ изъ предво¬ 
дителей авалиЕнтянъ, чѣнъ-либо особенно выдѣлявшійся среди другихъ ихъ начальниковъ. 

4. Телаимъ—на югѣ Ханаана, вблизи іудейской границы. 
6. Кинеяие—одно изъ племенъ среди амаликитянъ (ср. Исх. II, 15—21; Числ. I, 

29—33; Суд. I, 16), дружественное евреямъ. 
7. Точное мѣстоположеніе Хавилы неизвѣстно. Суръ—часть аравійской пустыни, 

прилегающая къ Египту (Быт. XVI, 7; Исх. XV, 22). 
9. Новое нарушеніе со стороны Саула воли пророка Господня (ср. XIII, 8—14; 

XV, 1—3. См. пр. къ 6 ст. ѴШ гл.). 
10—11. Ср. XIII, 8—14. И опечалился Самуилъ и взывалъ ко Господу 

цѣлую ночь, прося вразумить его относительно того, какъ оиъ долженъ поступить теперь 
съ Сауломъ. 

12. Упоминаемый здѣсь Кармилъ—городъ Іудина колѣна, расположенный на югъ 
отъ Хеврона. 

Поставилъ себѣ памятникъ (какой-либо столбъ съ надписью) — въ ознаме¬ 
нованіе и увѣковѣченіе одержанной побѣды. Вѣроятно и Агагъ былъ пощаженъ (ст. 9) 
не ради самого Агага, а дабы увеличить его присутствіемъ блескъ тріумфатора. 

13. Когда пришелъ Самуилъ для принесенія окертвы. — Ср. X, 8; XI, 
14—15; XIII, 8—11. См. пр. къ 9 от. VII гл. 

П исполнилъ слово Господа', см. 1— 3 ст. 
15. Девятый стихъ заставляетъ предполагать, что Саулъ в его войско оставили 

себѣ лучшее изъ достоянія амаликитянъ далеко не по религіознымъ соображеніямъ. 
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споду Богу твоему; прочее же мы 
истребили. 

16. И сказалъ Самуилъ Саулу: 
подожди, я скажу тебѣ, что ска¬ 
залъ мнѣ Господь ночью. Л ска¬ 
залъ ему Саулъ: говори. 

17. И сказалъ Самуилъ: не ма¬ 
лымъ ли ты былъ въ глазахъ тво¬ 
ихъ, когда сдѣлался главою колѣнъ 
Израилевыхъ, и Господь помазалъ 
тебя царемъ надъ Израилемъ? 

18. И послалъ тебя Господь въ 
путь, сказавъ: иди и предай закля¬ 
тію нечестивыхъ Амаликитянъ и 
воюй противъ нихъ, доколѣ не 
уничтожишь ихъ. 

19. Зачѣмъ же ты не послушалъ 
гласа Господа и бросился на добычу 
и сдѣлалъ зло предъ очами Господа? 

20. И сказалъ Саулъ Сам.уилу: я 
послушалъ гласа Господа и пошелъ 
въ путь, куда послалъ меня Гос¬ 
подь, и привелъ Агага, царя Ама- 
ликитскаго, а Амалика истребилъ; 

21. народъ же изъ добычи, изъ 
овецъ и воловъ, взялъ лучшее изъ 
заклятаго, для жертвоприношенія 
Господу Богу твоему въ Галгалѣ. 

22. И отвѣчалъ Самуилъ: неужели 
всесожженія и жертвы столько же 
пріятны Господу, какъ послушаніе 
гласу Господа? послушаніе лучше 
жертвы и повиновеніе лучше тука 
овновъ; 

23. ибо непокорность есть такой 
же грѣхъ, что волшебство, и про¬ 
тивленіе то же, что идолопоклон¬ 
ство; за то, что ты отвергъ слово 
Господа, и онъ отвергъ тебя, чтобы 
ты не былъ царемъ (надъ И.зраи- 
лемъ). 

24. И сказалъ Саулъ Самуилу: 
согрѣшилъ я, ибо преступилъ по- 
велѣніе Господа и слово твое; но я 
боялся народа и послушалъ голоса 
ихъ; 

25. теперь же сними съ меня 
грѣхъ мой и воротись со мною, 
чтобы я поклонился Господу (Богу 
твоему. 

26. И отвѣчалъ Самуилъ Саулу: 
не ворочусь я съ тобою, ибо ты 
отвергъ слово Господа, и Господь 
отвергъ тебя, чтобы ты не былъ 
царемъ надъ Израилемъ. 

27. И обратился Самуилъ, чтобы 
уйти. Но (Саулъ) ухватился за край 
одежды его и разодралъ ее. 

28. Тогда сказалъ Самуилъ: нынѣ 
отторгъ Господь царство Израиль¬ 
ское отъ тебя и отдалъ его ближ¬ 
нему твоему, лучшему тебя; 

29. и не скажетъ неправды и не 
раскается Вѣрный Израилевъ, ибо 
не человѣкъ Онъ, чтобы раскаяться 
Ему. 

30. И сказалъ (Саулъ): я согрѣ¬ 
шилъ; но почти меня нынѣ предъ 
старѣйшинами народа моего и предъ 
Израилемъ и воротись со мною, и 
я поклонюсь Господу Богу твоему. 

31. И возвратился Самуилъ за 
Сауломъ, и поклонился Саулъ Гос¬ 
поду. 

32. Потомъ сказалъ Самуилъ: при¬ 
ведите ко мнѣ Агага, царя Амали- 
китскаго. И подошелъ къ нему 
Агагъ дрожащій, и сказалъ Агагь: 
конечно горечь смерти минова¬ 
лась? 

33. Но Самуилъ сказалъ: какъ 
мечъ твой женъ лишалъ дѣтей. 

17—19. Отмѣчается неблагодарность Саула. Воздвигнутый изъ ничтожества (ст. 17) 
на высоту царскаго престола, Саулъ не обнаружилъ должнаго подчиненія воли Воздвиг¬ 
шаго его. 

21. См. пр. къ 15 ст. 
22—23. См. 1—3. 10—11. 17—19 ст. 
24—31. Саулъ сознавалъ, что оиъ согрѣшилъ, нарушивъ волю Вожію, но не 

нуветвова.'іъ этого грѣ.ха, не терзался внутреннимъ очищающимъ раскаяніемъ. Внѣшне¬ 
честолюбивую душу Саула угнетала мысль не столько о томъ, что его можетъ покинуть 
Госнодь, сколько о томъ, что его сейчасъ оставить разгнѣванный пророкъ Господень и 
своимъ уходомъ уронить его престижъ предъ князьями и народомъ. Щадя не Саула, 
а честь еврейскаго царя, Самуилъ остался и совершилъ положенное яиртвоприношеніе. 

32—33. Ср. ст. 3. 
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такъ мать твоя между женами пусть 
лишена будетъ сына. И разрубилъ 
Самуилъ Агага предъ Господомъ 
въ Галгалѣ. 

34. И отошелъ Самуилъ въ Раму, 
а Саулъ пошелъ въ домъ свой, въ 

Гиву Саулову. 
35. И болѣе не видался Самуилъ 

съ Сауломъ до дня смерти своей; 
но печалился Самуилъ о Саулѣ, 
потому что Господь раскаялся, что 
воцарилъ Саула надъ Израилемъ. 

ГЛАВА 16-я. 

1. и сказалъ Господь Самуилу; 
доколѣ ты будешь печалиться о 
Саулѣ, котораго Я отвергъ, чтобъ 
онъ не былъ царемъ надъ Израи¬ 
лемъ? наполни рогъ твой елеемъ 
и пойди; Я пошлю тебя къ Іессею 
Виѳлеемлянину, ибо между сыновья¬ 
ми его Я усмотрѣлъ Себѣ царя. 

2. И сказалъ Самуилъ: какъ я 
пойду? Саулъ услышитъ и убьетъ 
меня. Господь сказалъ; возьми въ 
руку твою телицу изъ стада и скажи: 

я пришелъ для жертвоприношенія 
Господу; 

3. и пригласи Іессея (и сыновей 
его) къ жертвѣ; Я укажу тебѣ, чтб 
дѣлать тебъ, и ты помажешь Мнѣ 
того, о которомъ Я скажу тебѣ. 

4. И сдѣлалъ Самуилъ такъ, какъ 
сказалъ ему Господь. Когда при¬ 
шелъ онъ въ Виѳлеемъ, то ста¬ 
рѣйшины города съ трепетомъ вы¬ 
шли на встрѣчу ему и сказа.чи: 
миренъ ли приходъ твой? 

35. Лотомучто Господь раскаялся, что воцарилъ Саула (Ср. 10—11; 

XVI. 1. 7): человѣкообразное выраженіе, говорящее о тонъ, что первый царь евреевъ 
не воспользовался богодарованнымн ему средствами для того, чтобы быть ревностнымъ 
орудіемъ воли Божіей на благо свое н ввѣреннаго ему народа. 

XVI. 

Тайное помазаніе на еврейское царство Давида. Приближеніе Давида ко двору 
Саула. 

1. Іессей изъ Виѳлеема Іудейскаго— внукъ Вооза, женившагося на моавнтянкѣ 
Руѳь (см. КН. „Руѳь“), прямой потомокъ Наасона, князя Іудина колѣна при Моисеѣ 
(Чис. I, 7. I Пар. II, 10). 

3. Опасеніе Самуила понятно; съ одной стороны онъ боялся преждевременнаго, 

насильственнаго, прекращенія не только его личной жизни, но и общественно-пророческой 
дѣятельности; съ другой—тѣхъ печальныхъ послѣдствій, которыя могли имѣть себѣ мѣсто 
вслѣдъ за безумнымъ поступкомъ Саула. Насильственная смерть пророка Самуила могла 
вызвать взрывъ народнаго негодованія по отношенію того, кто былъ ближайшею при¬ 

чиною этой смерти, и произвести гибельную анархію въ еврейскомъ государствѣ. —Слова 
Господа: Возьми въ руку твою телицу и проч.—не наученіе неправдѣ, а указаніе 
на дѣйствительно-необходимое дѣйстиіе: великое событіе священнаго помазанія на царство 
избранника Божія не могло быть ознаменовано религіознымъ обрядомъ (ср. IX, 15—27; 

X, 1. 8). „И пророкъ дѣйствительно совершилъ жертвоприношеніе (сг. 5). Посему ска¬ 

зано ему, чтобы (до времени) скрывъ главное дѣ,іо, указалъ (имѣющимъ вопросить его 
о приходѣ въ городъ) придаточное" (Бл. Ѳеод., Толк, на I Ц., в. 36). 

4. Миренъ-ли приходъ твоШ „Потому-ли, что неожиданныя посѣщенія 
пророка обусловливались большею частію необычайными событіями, и притомъ тре- 
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5. И отвѣчалъ онъ: миренъ, для 7. Но Господь сказалъ Самуилу: 
жертвоприношенія Господу при- не смотри на видъ его и на высо- 
шелъ я; освятитесь и идите со мною ту роста его; Я отринулъ его; Я 
къ жертвоприношенію. Й освятилъ смотрю не такъ, какъ смотритъ че- 
Іессея и сыновей его и пригласилъ ловѣкъ; ибо человѣкъ смотритъ на 
ихъ къ жертвѣ. лице, а Господь смотритъ на сердце. 

6. И когда они пришли, онъ, 8. И позвалъ Іессей Аминадава я 
увидѣвъ Еліава, сказалъ: вѣрно, подвелъ его къ Самуилу, и сказалъ 
сей предъ Господомъ помазанникъ Самуилъ: и этого не избралъ Гос- 
Его! ПОЛЬ. 

Давидъ, пасущій овецъ отца своего Іессея. I Царств. ХУІ. 11. 

южнаго характера, или потому, что напряженное состояніе, роковая борьба между про¬ 

роческимъ и царскимъ могуществомъ чувствовалась всѣми, слѣдившими за положеніемъ 
дѣлъ и онасавшимися тяжелыхъ напряженій и смутъ, — старѣйшины города поспѣшили 
выйти на встрѣчу пророку и съ трепетомъ спросили: „съ миромъ-ли идешь къ намъ?“ 

(Я. Богородскій, „Еврейскіе цари“, стр. 64). 

6. „Пророкъ не зналъ избраннаго Богомъ, потому что былъ не Богъ, а человѣкъ. 

Знать не свойственно Богу: пророку-же достаточно знать то, чтб открываетъ (и по мѣрѣ 
того, какъ открываетъ) Богъ. Съ другой стороны, невѣдѣніе пророка открывало Божіе 
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9. И подвелъ Іессей Самму, и ска¬ 
залъ Самуилъ: и этого не избралъ 
Господь. 

10. Такъ подводилъ Іессей къ 
Самуилу семерыхъ сыновей своихъ, 
но Самуилъ сказалъ Іессею; никого 
изъ этихъ не избралъ Господь. 

11. И сказалъ Самуилъ Іессею; 
всѣ ли дѣти здѣсь? И отвѣчалъ 
Іессей; есть еще меньшій; онъ па¬ 
сетъ овецъ. И сказалъ Самуилъ 
Іессею; пошли и возьми его, ибо 
мы не сядемъ обѣдать, доколѣ не 
придетъ онъ сюда. 

12. И послалъ Іессей, и привели 
его. Онъ былъ бѣлокуръ, съ краси¬ 
выми глазами и пріятнымъ лицемъ. 
И сказалъ Господь; встань, помажь 

его, ибо это онъ. 
13. И взялъ Самуилъ рогъ съ 

елеемъ и помазалъ его среди брать¬ 
евъ его, и почивалъ Духъ Госпо¬ 
день на Давидѣ съ того дня и по¬ 
слѣ. Самуилъ же всталъ и отошелъ 
въ Раму. 

14. А отъ Саула отступилъ Духъ 
Господень, и возмущалъ его злой 
духъ отъ Господа. 

15. И сказали слуги Сауловы ему; 
вотъ, злой духъ отъ Бога возму¬ 
щаетъ тебя; 

16. пусть господинъ нашъ при¬ 
кажетъ слугамъ своимъ, которые 
предъ тобою, поискать человѣка, 
искуснаго въ игрѣ на гусляхъ, и 
когда придетъ на тебя злой духъ 

опредѣленіе. Если бы пророкъ обратился прямо къ Давиду, то могли-бы подозрѣвать, что 
сдѣлалъ сіе по какому-либо предубѣжденію. Поелику-же приступилъ къ первому и второму 
и третьему—до седьмого,—то познали, что отвергшій первыхъ и избравшій послѣдняго 
есть Богъ. Если и по такомъ избраніи братья дали мѣсто ненависти, увидѣвъ Давида 
въ полку (XVII, 28), то чего не сдѣлали-бы, если-бы избраніе совершилось инымъ обра- 

-зомъ?" (Бл. Ѳеодор., Толк, на 1 Ц., в. 37). 

13. „Тайное наказаніе не сообщало никакихъ внѣшнихъ привиллегій Давиду, ко¬ 

торыя были невозможны при существующемъ царѣ; но оно давало ему внутреннее убѣ¬ 

жденіе въ его правѣ на престолъ послѣ Саула, возвышало его духъ, помогало спокойно 
и съ кротостью переносить незаслуженное преслѣдованіе враговъ и поощряло иа дѣла, 

достойныя будущаго царя евреевъ. Духъ Господень почива^гъ на немъ до сего дня: 
въ глазахъ толпы онъ оставался обыкновеныиъ смертнымъ, ио санъ онъ всѣмъ своимъ 
нравственнымъ существомъ чувствовалъ, какъ высоко и напряженно звучали его ду¬ 

шевныя струны, какое оживленіе и пареніе получили его мысль и чувство, воз¬ 

буждаемыя новою великою задачею его жизни", поставленною ему саМимъ Богомъ. 

(Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", стр. 65 — 66). Духъ Господняго благоволенія, 

благодатныхъ даровъ и помощи почилъ на Давидѣ. — Саулъ-же, сознательно и упорно 
противлявшійся благому воздѣйствію на него Духа Божія, попущенъ былъ испытать на 
себѣ прираженіе темныхъ и злыхъ силъ. 

14. И возмуща.^ъ его злой духъ (попущеніемъ) отъ Господа. „Несмотря на 
видимое благополучіе, духъ Саула (подъ вліяніемъ темныхъ силъ) не былъ спокоенъ; 

жажда властолюбія, какъ и многихъ другихъ страстей, не могла быть ничѣмъ насыщена; 

по мѣрѣ ея удовлетворенія она разросталась; чувствовалась потребность обнаружить власть 
тамъ, гдѣ она не была еЩе обнаружена,—и въ большей мѣрѣ, чѣмъ прежде была обна¬ 

ружена. Къ этому присоединялось воспоминаніе о грозныхъ словахъ пророка (XV, 23, 

16, 28—29), которое ничѣмъ нельзя было заглушить и которое какъ мечъ висѣло надъ 
вѣнчанной главой Саула. И вотъ, мало-по-малу, онъ началъ испытывать общее чувство 
недовольства в безпокойства. Затѣмъ это чувство стало переходить въ раздраженіе и 
равновѣсіе его небогатыхъ душевныхъ силъ нарушилось. Онъ сталъ страдать припадками 
настоящей душевной болѣзни, во время которыхъ бклъ не только не способенъ въ серьез¬ 

нымъ дѣламъ, но н положительно опасенъ для окружавшихъ". (Я. Богородскій „Еврей¬ 

скіе цари", 72 —73). 

16. Являясь выраженіемъ настроенія, музыка можетъ иногда являться и возбуди¬ 

телемъ желаемаго настроенія, О благодѣтельномъ вліяніи умиротворяющихъ мелодій музыки 
на встревоженный й больной духъ человѣка извѣстно было съ глубокой древности. 
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ОТЪ Бога, то онъ, играя рукою сво¬ 
ею, будетъ успокоивать тебя; 

17. И отвѣчалъ Саулъ слугамъ 
своимъ; найдите мнѣ человѣка, хо¬ 
рошо играющаго, и представьте его 
ко мнѣ. 

18. Тогда одинъ изъ слугъ его 
сказалъ: вотъ, я видѣлъ у Іессея 
Виѳлеемлянина сына, умѣющаго 
играть, человѣка храбраго и воин¬ 
ственнаго, и разумнаго въ рѣчахъ и 
виднаго собою, и Господь съ 
нимъ. 

19. И послалъ Саулъ вѣстниковъ 
къ Іессею и сказалъ: пошли ко 
мнѣ Давида, сына твоего, который 
при стадѣ. 

20. И взялъ Іессей осла съ хлѣ¬ 
бомъ и мѣхъ съ виномъ и одного 
козленка, и послалъ съ Давидомъ, 
сыномъ своимъ, къ Саулу. 

21. И пришелъ Давидъ къ Саулу 
и служилъ предъ нимъ, и очень 
понравился ему и сдѣлался его 
оруженосцемъ. 

22. И послалъ Саулъ сказать Іес¬ 
сею: пусть Давидъ служитъ при мнѣ, 
ибо онъ снискалъ благоволеніе въ 
глазахъ моихъ. 

23. И когда духъ отъ Бога бы¬ 
валъ на Саулѣ, то Давидъ, взявъ 
гусли, игралъ,—и отраднѣе и луч¬ 
ше становилось Саулу, и духъ злой 
отступалъ отъ него. 

ГЛАВА 17-я. 

1. Филистимляне собрали войска 
свои для войны и собрались въ 
Сокхоѳѣ, что въ Іудеѣ, и располо¬ 
жились станомъ между Сакхоѳомъ 
и Азекомъ въ Ефес-Даммимѣ. 

2. А Саулъ и Израильтяне собра¬ 
лись и расположились станомъ въ 

долинѣ дуба и приготовились къ 
войнѣ противъ Филистимлянъ. 

3. и стали Филистимляне на горѣ 
съ одной стороны, и Израильтяне 
на горѣ съ другой стороны, а между 
ними была долина. 

4. И выступилъ изъ стана Фили- 

18. И Господь съ нимъ, т. е. во всемъ благоуспѣшенъ. 

30. Хлѣбь н вино должны были выразить почтительное привѣтствіе Саулу со сто¬ 

роны дома Іессея. 

23. Духъ (злой по попущенію) отъ Бога (ср. ст. 14, 15 и 16). См. пр. къ 
концу 13 и къ 14 ст. 

ХѴП. 

Побѣда Давида надъ Голіаѳомъ. 

1. Возможно предположить, что, нападая на евреевъ, филистимляне разсчитывали 
иа предполагаемую неспособность больного Саула (XVI, 14—21) оказать имъ умѣлое 
сопротивленіе. Но на этотъ разъ филистимляне ошиблись въ своихъ ожиданіяхъ. 

Сокхоѳъ и Азекъ—города къ юго-зап. отъ Іерусалима. 

3. Войска находились въ такомъ положеніи, что нападающая сторона неизбѣжно 
рисковала потерпѣть полное пораженіе. А такъ-какъ никто себѣ не врагъ, то обѣ сто¬ 

роны стояли въ бездѣйствіи, но въ напряженномъ выжидательномъ положеніи. Неизвѣстно, 

сколько времени они простояли-бы такимъ образомъ, если-бы филистимлянамъ не пришла 
мысль рѣшить дѣло военнымъ поединкомъ двухъ богатырей — изъ того и изъ другого 
лагеря. Богатыремъ со стороны филистимлянъ явился великанъ изъ города Геѳа— 

Голіаѳъ. 

4. Локоть—длина руки отъ локтевого сустава до конца средняго пальца. ТІнАь— 

ширина въ три ладони. Ладонь—ширина четырехъ пальцевъ. 
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стимскаго единоборецъ, по имени 
Голіаѳъ, изъ Геѳа; ростомъ онъ— 
шести локтей и пяди. 

5. Мѣдный шлемъ на головѣ его; 
и одѣтъ онъ былъ въ чешуйчатую 
броню, и вѣсъ брони его—пять ты¬ 
сячъ сиклей мѣди; 

6. мѣдные наколѣнники на ногахъ 
его, и мѣдный щитъ -за плечами 
его; 

7. и древко копья его, кар:ъ навой 
у ткачей; а самое копье его въ 
шестьсотъ сиклей желѣза, и предъ 
нимъ шелъ оруженосецъ. 

8. И сталъ онъ и кричалъ къ пол¬ 
камъ Израильскимъ, говоря имъ: 
зачѣмъ вышли вы воевать? не Фи¬ 
листимлянинъ ли я, а вы рабы Сау- 
ловы? выберите у себя человѣка, и 
пусть сойдетъ ко мнѣ; 

9. если онъ можетъ сразиться со 
мною и убьетъ меня, то мы будемъ 
вашими рабами; если же я одолѣю 
его и убью его, то вы будете на¬ 
шими рабами и будете служить 
намъ. 

10. И сказалъ Филистимлянинъ: 
сегодня я посрамлю полки Израиль¬ 
скіе; дайте мнѣ человѣка, и мы 
сразимся вдвоемъ. 

11. И услышали Саулъ и всѣ Из¬ 
раильтяне эти слова Филистимля¬ 
нина, и очень испугались и ужас¬ 
нулись. 

12. Давидъ же былъ сынъ Ефра- 
ѳянина изъ Виѳлеема Іудина, по 
имени Іессея, у котораго было во¬ 
семь сыновей; этотъ человѣкъ во 
дни Саула достигъ старости и былъ 
старшій между мужами. 

13. Три старшихъ сына Іессеевы 
пошли съ Сауломъ на войну; имена 

трехъ сыновей его, пошедшихъ на 
войну: старшій—Еліавъ,: вторый за 
нимъ—Аминадавъ, и третій—Самма: 

14. Давидъ же былъ меньшій. 
Трое старшихъ пошли съ Сауломъ, 

15. а Давидъ возвратился отъ Са¬ 
ула, что^ы пасти овецъ отца своего 
въ Виѳлеемѣ. 

16. И выступалъ Филистимлянинъ 
тотъ утромъ и вечеромъ и выста¬ 
влялъ себя сорокъ дней. 

17. И сказалъ Іессей Давиду, сыну 
своему: возьми для братьевъ сво¬ 
ихъ ефу сушеныхъ зеренъ и десять 
этихъ хлѣбовъ и отнеси поскорѣе 
въ станъ къ своимъ братьямъ; 

18. а эти десять сыровъ отнеси 
тысяченачальнику и навѣдайся о 
здоровьѣ братьевъ и узнай о нуж¬ 
дахъ ихъ. 

19. Саулъ и они и всѣ Израиль¬ 
тяне находились въ долинѣ дуба и 
готовились къ сраженію съ Фили¬ 
стимлянами. 

20. И всталъ Давидъ рано утромъ, 
и поручилъ овецъ сторожу, и, взявъ 
ношу, пошелъ, какъ приказалъ ему 
Іессей; и пришелъ къ обозу, когда 
войско выведено было въ строй и 
съ крикомъ готовилось къ сраженію. 

21. И расположили Израильтяне 
и Филистимляне строй противъ 
строя. 

22. Давидъ оставилъ свою ношу 
обозному сторожу и побѣжалъ въ 
ряды и пришедъ спросилъ братьевъ 
своихъ о здоровьѣ. 

23. И вотъ, когда рнъ разговари¬ 
валъ съ ними, единоборецъ по имени 
Голіаѳъ, Филистимлянинъ изъ Геѳа, 
выступаетъ изъ, рядовъ Филистим- 
скихъ и говоритъ тѣ слова, и Да- 

5. Сикль, какъ мѣра вѣса, равнялся 3 золотникамъ, 34,40 дол., 

8. Не филистимлянинъ-ли я, а вы рабы Саула, т. е.: какое можетъ быть 
сравненіе между мной,—могунимъ, свободнымъ филистимляниномъ,—и вами,—жалкими ра¬ 

бами больного маніяка Саула? 

11. Очень испугались и ужаснулись, не надѣясь подыскать съ своей стороны 
равносильнаго Голіаѳу соперника. 

12. Восемь сыновей: см. XVI, 6—13, 

15. Надобность въ игрѣ Давида временно превратилась: война поглотила собою 
вниманіе и чувства Саула и тѣмъ предохраняла его отъ острыхъ вспышекъ меланхоліи. 

18. Тысяченачальнику—въ видѣ привѣтственнаго дара. 

23. Тѣ елова: см. 8 —10 ст. 
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ВИДЪ услышалъ гіоуь. 
24. Й всѣ Израильтяне, увидѣвши 

этого человѣка, убѣгали отъ него и 
весьма боялись. 

25. И говорили Израильтяне: ви¬ 
дите этого выступающаго человѣка? 
онъ выступаетъ, чтобы поносить 
Израиля; если бы кто убилъ его, 
одарилъ бы того царь великимъ 
богатствомъ, и дочь свою выдалъ 
бы за него, и домъ отца его сдѣ¬ 
лалъ бы свободнымъ въ Израилѣ. 

26. И сказалъ Давидъ людямъ, 
стоящимъ съ нимъ: что сдѣлаютъ 
тому, кто убьетъ этого Филистим¬ 
лянина и сниметъ поношеніе съ 
Израиля? ибо кто этотъ необрѣзан¬ 
ный Филистимлянинъ, что тйкъ 
поноситъ воинство Бога живаго? 

27. И сказалъ ему народъ тѣ же 
слова, говоря: вотъ, чтб сдѣлано 
будетъ тому человѣку, который убь¬ 
етъ его. 

28. И услышалъ Еліавъ, старшій 
братъ Давида, чтб говорилъ онъ съ 
людьми, и разсердился Еліавъ на 
Давида и сказалъ: зачѣмъ ты сюда 
пришелъ и на кого оставилъ не¬ 
многихъ овецъ тѣхъ въ пустынѣ? я 
знаю высокомѣріе твое и дурное 
сердце твое, ты пришелъ посмот¬ 
рѣть на сраженіе. 

29. И сказалъ Давидъ: чтб же я 
сдѣлалъ? не слова ли это? 

30. И отворотился отъ него къ 
другому и говорилъ тѣ же слова, 
и отвѣчалъ ему народъ по прежнему. 

31. И услышали слова, которыя 
говорилъ Давидъ, и пересказали 
Саулу, и тоѣь призвалъ его. 

32. И сказалъ Давидъ Саулу: пусть 
никто не упадаетъ духомъ изъ-за 

него; рабъ твой пойдетъ и сразится 
съ этимъ Филистимляниномъ. 

33. И сказалъ Саулъ Давиду: не 
можешь ты идти противъ этого Фи¬ 
листимлянина, чтобы сразиться съ 
нимъ, ибо ты еще юноша, а онъ 
воинъ отъ юности своей. 

34. И сказалъ Давидъ Саулу: рабъ 
твой пасъ овецъ у отца своего, и 
когда, бывало, приходилъ левъ или 
медвѣдь и уносилъ овцу изъ стада, 

35. то я гнался за нимъ и напа¬ 
далъ на него и отнималъ изъ пасти 
его; а если онъ бросался на меня, 
то я бралъ его за космы и пора¬ 
жалъ его и умерщвлялъ его; 

36. и льва и медвѣдя убивалъ 
рабъ твой, и съ этимъ Филистим¬ 
ляниномъ необрѣзаннымъ будетъ 
тб же, чтб сѣ ними, потомучто тікъ 
поноситъ воинство Бога живаго. 
(Не пойти ли мнѣ и поразить его, 
чтобы снять поношеніе съ Израиля? 
Ибо кто этотъ необрѣзанный?) 

37. И сказалъ Давидъ: Господь, 
Который избавлялъ меня отъ льва 
и медвѣдя, избавитъ меня и отъ 
руки этого Филистимлянина. И ска¬ 
залъ Саулъ Давиду: иди, и да бу¬ 
детъ Господь съ тобою. 

38. И одѣ^іъ Саулъ Давида въ свои 
одежды, и возложилъ на голову его 
мѣдный шлемъ, и надѣлъ на него 
броню. 

39. И опоясался Давидъ мечемъ 
его сверхъ одежды и началъ ходить, 
ибо не привыкъ къ такому воору¬ 
женію', потомъ сказалъ Давидъ Са¬ 
улу: я не могу ходить въ этомъ, я 
не привыкъ. И снялъ Давидъ все 
это съ себя. 

40. И взялъ посохъ свой въ руку 

26. Свободнымъ во Израилѣ, т. е. свободнымъ отъ государствеввыіъ повив- 
ностей. 

28. Очевидно, первеиедъ Іессея Еліавъ не могъ простить своему младшему брату 
того вредпочтенія, которое было оказано этому брату пророкомъ Божіимъ Самуиломъ 
(XVI). 

33. Ибо ты еще юноша'. „Давидъ былъ тогда юношею 15 или 16 лѣтъ, такъ- 

какъ: умеръ 75-ти лѣтъ, царствовалъ 40; почему, когда былъ убитъ Саулъ, имѣлъ 
30 лѣтъ. А предъ симъ было сказано, что Саулъ, послѣ двуілѣтняго царствованія, ли¬ 

шился божественной благодати и потому все прочее время провелъ, враждуя на Давида" 

(Бл. Ѳеод., Толк, ва 1 Ц., в. 41). 

36-37. Ср. ст. 45 -47. 



ГЛАВА 17. -Л ЦАРСТВЪ. 273 

СВОЮ, и выбралъ себѣ пять глад¬ 
кихъ камней изъ ручья, и положилъ 
ихъ въ пастушескую сумку, которая 
была съ нимъ; и съ сумкою и съ 
пращею въ рукѣ своей выступилъ 
противъ Филистимлянина. 

41. Выступилъ и Филистимля¬ 
нинъ, идя и приближаясь къ Давиду, 
и оруженосецъ шелъ впереди его. 

42. И взглянулъ Филистимлянинъ 
и, увидѣвъ Давида, съ презрѣніемъ 
посмотрѣлъ на него, ибо онъ былъ 
молодъ, бѣлокуръ и красивълицемъ. 

43. И сказалъ Филистимлянинъ 
Давиду; чтб ты идешь на меня съ 
палкою (и съ камнями)? развѣ я 
собака? (И сказалъ Давидъ: нѣтъ, 
но хуже собаки.) И проклялъ Фи¬ 
листимлянинъ Давида своими бо¬ 
гами. 

44. И сказалъ Филистимлянинъ 
Давиду: подойди ко мнѣ, и я отдамъ 
тѣло твое птицамъ небеснымъ и звѣ¬ 
рямъ полевымъ. 

45. А Давидъ отвѣчалъ Фили¬ 
стимлянину: ты идешь противъ меня 
съ мечемъ и копьемъ и щитомъ, а 
я иду противъ тебя во имя Господа 
Саваоѳа, Бога воинствъ Израиль¬ 
скихъ, которыя ты поносилъ; 

46. нынѣ предастъ тебя Господь 
въ руку мою, и я убью тебя, и 
сниму съ тебя голову твою, и от¬ 
дамъ (трупъ твой и) трупы войска 
Филистимскаго птицамъ небеснымъ 
я звѣрямъ земнымъ, и узн4етъ вся 
земля, что есть Богъ въ Израилѣ; 

47. и узнаетъ весь атотъ сонмъ, 
что не мечемъ и копьемъ спасаетъ 
Господь, ибо это война Господа, и 
Онъ предастъ васъ въ руки наши. 

48. Когда Филистимлянинъ под¬ 
нялся и сталъ подходить и прибли¬ 
жаться на встрѣчу Давиду, Давидъ 
поспѣшно побѣжалъ къ строю на 
встрѣчу Филистимлянину. 

49. И опустилъ Давидъ руку свою 
въ сумку и взялъ оттуда камень, и 
бросилъ изъ пращи и поразилъ 
Филистимлянина въ лобъ, такъ-что 
камень вонзился въ лобъ его, и онъ 
упалъ лицемъ на землю. 

50. Т4къ одолѣлъ Давидъ Фили¬ 
стимлянина пращею и камнемъ, и 
поразилъ Филистимлянина и убилъ 
его; меча же не было въ рукахъ 
Давида. 

51. Тогда Давидъ подбѣжалъ и, 
наступивъ на Филистимлянина, 
взялъ мечъ его и вынулъ его изъ 
ноженъ, ударилъ его и отсѣкъ имъ 
голову его; Филистимляне, уви- 
дѣвщи, что силачъ ихъ умеръ, по¬ 
бѣжали. 

52. И поднялись мужи Израиль¬ 
скіе и Іудейскіе, и воскликнули и 
гнали Филистимлянъ до входа въ 
долину и до воротъ Аккарона. И 
падали поражаемые Филистимляне 
по дорогѣ Шааримской, до Геѳа и 
до Аккарона. 

53. И возвратились сыны Израи¬ 
левы изъ погони за Филистимля¬ 
нами и разграбили станъ ихъ. 

54. И взялъ Давидъ голову Фи¬ 
листимлянина и отнесъ ее въ Іеру¬ 
салимъ, а оружіе его положилъ въ 
шатрѣ своемъ. 

55. Когда Саулъ увидѣлъ Давида, 
выходившаго противъ Филистимля¬ 
нина, то сказалъ Авениру, началь¬ 
нику войска: Авениръ, чей сынъ 

42. Молодъ, бѣлокуръ и красгюъ лицомъ, т. е. безъ внѣшнихъ нризнановъ 
закаленнаго въ бояхъ суроваго воина. 

52. Аккаронъ—филистимскій городъ, на западъ отъ Гаваона. 

54. На вопросъ о томъ, „какъ Давидъ, не живши еще въ Іерусалимѣ, внесъ въ 
него голову иноплеменника", бл. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ; „Правда, Іерусалимъ населяли 
еще Іевусеи (2 Ц. V, 6—8), но Давидъ, желая устрашить (непобѣжденныхъ инопле¬ 

менниковъ своего отечества) указалъ вмъ на голову (сраженнаго имъ) великаго воителя", 

дерзко возстававшаго на избранный народъ Божій н полагавшаго всю надежду на соб¬ 

ственныя силы (Вл. Ѳеодор., Толк, иа^ і Ц., в. 42). 

55. Чей сынъ этотъ юношаі Занимая скромное мѣсто въ толпѣ другихъ при¬ 

дворныхъ музыкантовъ, Давидъ могъ быть и неизвѣстенъ лично Саулу. Слушая музыку 
Давида, Саулъ не обращалъ никакого вниманія на игравшаго; а если и видѣлъ его. 
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ЭТОТЪ юноша? Авениръ сказалъ: да 
живетъ душа твоя, царь; я не 
знаю. 

56. И сказалъ царь: такъ спроси, 

чей сынъ этотъ юноша? 

57. Когда же Давидъ возвращался 
послѣ пораженія Филистимлянина, 

то Авениръ взялъ его и привелъ 
къ Саулу, и голова Филистимля¬ 
нина была въ рукѣ его. 

58. И спросилъ его Саулъ: чей 
ты сынъ, юноша? И отвѣчалъ Да¬ 
видъ: сынъ раба твоего Іессея изъ 
Виѳлеема. 

ГЛАВА 18-я. 

1. Когда кончилъ Давидъ разго¬ 

воръ съ Сауломъ, душа Іонаѳана 
прилѣпилась къ душѣ его, и по¬ 

любилъ его Іонаѳанъ, какъ свою 
душу. 

2. И взялъ его Саулъ втэ тотъ 
день и не позволилъ ему возвра¬ 

титься въ домъ отца его. 

6. Іонаѳанъ же заключилъ съ Да¬ 

видомъ союзъ, ибо полюбилъ его, 

какъ свою душу. 

4. И снялъ Іонаѳанъ верхнюю 
одежду свою, которая была на немъ, 

и отдалъ ее Давиду, также и про¬ 

чія одежды свои, и мечъ свой, и 
лукъ свой, и поясъ свой. 

5. И Давидъ дѣйствовалъ благо¬ 

разумно вездѣ, куда ни посылалъ 
его Саулъ, и сдѣлалъ его Саулъ 
начальникомъ надъ военными людь¬ 

ми; и это понравилось всему народу 
и слугамъ Сауловымъ. 

6. Когда они шли, при возвра¬ 
щеніи Давида съ побѣды надъ Фи¬ 
листимляниномъ, то женщины изъ 
всѣхъ городовъ Израильскихъ вы¬ 
ходили на встрѣчу Саулу царю съ 
пѣніемъ и плясками, съ торжест¬ 
венными тимпанами и съ кимва¬ 
лами. 

7. И восклицали игравшія жен¬ 
щины, говоря: Саулъ побѣдилъ ты¬ 
сячи, а Давидъ—десятки тысячъ! 

8. И Сау.лъ сильно огорчился, и 
непріятно было ему это слово, и 
онъ сказалъ: Давиду дали десятки 
тысячъ, а мнѣ тысячи; ему недо¬ 
стаетъ только царства. 

9. И съ того дня и. потомъ подо¬ 
зрительно смотрѣлъ Саулъ на Да¬ 
вида. 

10. И было на другой день: на¬ 
палъ злой духъ отъ Бога на Саула^ 
и онъ бѣсновался въ домѣ своемъ’ 

такъ болѣзненные припадки, въ періодъ которых ь прпглаша.іся музыкантъ, .чогли полѣ- 

шать ему запомнить лицо игравшаго. И только теперь, когда скромный музыкантъ на 
арфѣ сдѣлался героемъ дня, славой Израиля, орудіемъ Божественной помощп угнетен¬ 

нымъ,—Саулъ обратилъ на Давида должное вниманіе и, не узнавъ его въ лицо, спро¬ 
силъ: „Чей сынъ этотъ юноша“? 

57. Сообщаемое въ 54 стихѣ относится, очевидно, ко времени послѣ даннаго 
представленія побѣдителя Давида Саулу. 

хѵш. 
Народное располояіеніе къ Давиду.—Подозрительность Саула.—Тайная вражда Саула 

противъ Давида. 

.4. Союзъ дружбы. 

10. Музыка Давида потеряла для Саула, повидимому, всякое очарованіе. Видъ 
предполагаемаго иретендента на его престолъ вызывалъ въ Саулѣ необузданное бѣ¬ 

шенство. 
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а Давидъ игралъ рукою своею на дочь Саула, Мелхола; и когда воз- 
струнахъ, какъ и въ другіе дни; вѣстили объ этомъ Саулу, то это 
въ рукѣ у Саула было копье. было пріятно ему. 

11. И бросилъ Саулъ копре, по- 21. Саулъ думалъ; отдамъ ее за 
думавъ: пригвожду Давида къ стѣ- него, и она будетъ ему сѣтью, и 
нѣ;. но Давидъ два раза уклонился рука Фидистимлянъ будетъ на немъ, 
отъ него. ' Й сказалъ Саулъ Давиду: чрезъ 

12. И сталъ бояться Саулъ Да- другую тц породнишься нынѣ со 
вида, потомучто Господь былъ съ мною. 
нимъ, а отъ Саула отступилъ. 22. И приказалъ Саулъ слугамъ 

13. И удалилъ его Саулъ отъ своимъ; скажите Давиду тайно; вотъ, 
себя и поставилъ его у себя тыся- царь благоволитъ къ теОѢ, и всѣ 
ченачальникомъ, и онъ выходилъ слуги его любятъ тебя; итакъ будь 
и входи.!іъ предъ народомъ. зятемъ царя. 

14. И Давидъ во всѣхъ дѣлахъ 23. И передали слуги Сауловы въ 
своихъ поступалъ благоразумно, и уши Давиду всѣ слова эти. И ска- 
Господь былъ съ нимъ. залъ Давидъ: развѣ легко кажется 

15. И Саулъ видѣлъ, что онъ вамъ быть зятемъ царя? я—чело- 
очень благоразуменъ, и боялся его. вѣкъ бѣдный и незначительный. 

16. А весь Израиль и Іуда лю- 24. И донесли Саулу слуги его и 
били Давида, ибо онъ выходилъ и сказали: вотъ, что говоритъ Давидъ, 
входилъ предъ ними. 25. И сказалъ Саулъ; такъ ска- 

17. И сказалъ Саулъ Давиду: жите Давиду; царь не хочетъ вѣна, 
вотъ старшая дочь моя, Мерова; я кромѣ ста краеобрѣзаній Фили- 
дамъ ее тебѣ въ жену, только будь стимскихъ, вг> отмщеніе врагамъ 
у меня храбрымъ и веди войны царя, Ибо Саулъ имѣлъ въ, мысляхъ 
Господни. Ибо Саулъ думалъ: пусть погубить Давида руками Фили¬ 
не моя рука будетъ на немъ, но стимлянъ, 
рука Филистимлянъ будетъ на немъ. 26. И пересказали слуги его Да- 

18. Но Давидъ сказалъ Саулу: виду эти слова, и понравилось Да- 
кто я, и что жизнь моя и родъ отца виду сдѣлаться зятемъ царя, 
моего въ Израилѣ, чтобы мнѣ быть 27. Еще не прошли назначенные 
зятемъ царя? дни, какъ Давидъ всталъ и пошелъ 

19. А когда наступило время от- самъ и люди его съ нимъ,- и убилъ 
дать Мерову, дочь Саула, Давиду, двѣсти человѣкъ Филистимлянъ, и 
то она выдана была цъ замужство принесъ Давидъ краеобрѣзанія ихъ, 
за Адріэла изъ Мехолы. ■ и представилъ ихъ ви полномъ ко- 

20. Но Давида полюбила другая личествѣ царю, чтобы сдѣлаться 

11. Надобао полагать, что Саулъ дѣйствовалъ здѣсь не, совсѣмъ, безсознательно, 
потому что вскорѣ затѣмъ онъ началъ хладнокровно придумывать другіе, болѣе благо- 

вндньіе, способы погубить Давида. 

13 —16. Явная благоуспѣшность Давида во всемъ, его неотразимое обаяніе 
на окружающихъ внушалп болѣзненно-подозрительному царю нѣчто въ родѣ суевѣрнаго 
страха къ личности своего предполагаемаго врага. 

17. О чевидно, Саулъ еще не рѣшался открыто выступить противъ юнаго народ¬ 

наго героя. 
31. Она будетъ ему сѣтью: см. ст. 25. 
35. 575М0—брачный даръ жениха за невѣсту, опредѣлявшійся въ своемъ объемѣ, 

между прочимъ, в важностью соціальнаго положенія невѣсты. Вѣно за дочь царя не 
могло быть малозначительнымъ. "' 

Ераеобрѣзаніе—об^ізтіе крайней плоти. 

36. Чувства Меліолы н Давида, очевидно, были взаиинымн. 
37. Еще не прошЛи назначенные для выступленія въ походъ дни. 
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зятемъ царя. И выдалъ Саулъ за 
него Мелхолу, дочь свою, въ за- 
мужство. 

28. И увидѣлъ Саулъ и узналъ, 
что Господь съ Давидомъ (и весь 
Израиль любитъ его), и что Мел- 
хола, дочь Саула, любила Давида. 

29. И сталъ Саулъ еще больше 

бояться Давида и сдѣлался врагомъ 
его на всю жизнь. 

30. И когда вожди Филистимскіе 
вышли на войну, Давидъ, съ самаго 
выхода ихъ, дѣйствовалъ благора¬ 
зумнѣе всѣхъ слугъ Сауловыхъ, и 
весьма прославилось имя его. 

ГЛАВА 19-я. 

1. и говорилъ Саулъ Іонаѳапу, 
сыну своему, и всѣмъ слугамъ сво¬ 
имъ, чтобы умертвить Давида. Но 
Іонаѳанъ, сынъ Саула, очень лю¬ 
билъ Давида. 

2. И извѣстилъ Іонаѳанъ Давида, 
говоря: отецъ мой Саулъ ищетъ 
умертвить тебя; итакъ берегись 
завтра; скройся и будь въ потаен¬ 
номъ мѣстѣ; 

3. а я выйду и стану подлѣ отца 
моего на полѣ, гдѣ ты будешь, и 
поговорю о тебѣ отцу моему, и чт5 
увижу, разскажу тебѣ. 

4. И говорилъ Іонаѳанъ доброе о 
Давидѣ Саулу, отцу своему, и ска¬ 
залъ ему: да не грѣшитъ царь про¬ 
тивъ раба своего Давида, ибо онъ 
ничѣмъ не согрѣшилъ противъ 
тебя, и дѣла его весьма полезны 
для тебя; 

5. онъ подвергалъ опасности душу 
свою, чтобы поразить Филистимля¬ 
нина; и Господь содѣлалъ великое 
спасеніе всему Израилю; ты видѣлъ 
это и радовался; для чего же ты 
хочешь согрѣшить проэливъ невин¬ 
ной крови и умертвить Давида безъ 
причины? 

6. И послушалъ Саулъ гблоса 
Іонаѳана и поклялся Саулъ: живъ 
Господь, Давидъ не умретъ. 

7. И позвалъ Іонаѳанъ Давида, и 
пересказалъ ему Іонаѳанъ всѣ сло¬ 
ва сіи, и привелъ Іонаѳанъ Давида 
къ Саулу, и онъ былъ при немъ, 
какъ вчера и третьяго дня. 

8. Опять началась война, и вы¬ 
шелъ Давидъ, и воевалъ съ Фили¬ 
стимлянами, и нанесъ имъ великое 
пораженіе, и они побѣжали отъ 
него. 

28—30. Заключавъ бравъ неяду Меліолой и Давидомъ, Саулъ „попалъ, такъ 
сказать, въ сѣти, разставленныя имъ самимъ. Сдѣлавши Давида своимъ зятемъ, онъ 
понялъ, что Давидъ сталъ теперь несравненно опаснѣе для него, такъ-какъ сдѣлался 
членомъ его царскаго дома" (Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", стр. 90). 

XIX. 

Начало открытаго преслѣдованія Давида Сауломъ.—Бѣгство Давида въ Раму, къ про¬ 

року Самуилу. 

1. Потерявъ иадеащу погубить Давида тайно, Саулъ сбрасываетъ съ себя личину 
послѣдняго самообладанія и открыто заявляетъ придворнымъ о своихъ чувствахъ и на¬ 

мѣреніяхъ въ отношеніи сына Іессеева. 

3. Въ полѣ, пользуясь благодушіемъ царя во время прогулки. 

6—7. Наружно Саулъ не могъ не согласиться съ разумными доводами Іонаѳана, 

но въ душѣ, конечно, оставался по прежнему нерасположеннымъ къ Давиду. 
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9. И злой духъ отъ Бога напалъ 
на Саула, и онъ сидѣлъ въ домѣ 
своемъ, и копье его было въ рукѣ 
его, а Давидъ игралъ рукою своею 
на струнахъ. 

’О. И хотѣлъ Саулъ пригвоздить 
Давида копьемъ къ стѣнѣ, но Да¬ 
видъ отскочилъ отъ Саула, и копье 
вонзилось въ стѣну; Давидъ же 
убѣжалъ и спасся въ ту ночь. 

11. И послалъ Саулъ слугъ въ 
домъ къ Давиду, чтобы стеречь его 
и убить его до утра. И сказала Да¬ 
виду Мелхола, жена его: если ты 
не спасешь души твоей въ эту 
ночь, то завтра будешь убитъ. 

12. И спустила Мелхола Давида 
изъ окна, и онъ пошелъ, и убѣ¬ 
жалъ и спасся. 

13. Мелхола же взяла статую и 
положила на постель, а въ изго¬ 
ловье ея положила козью кожу, и 
покрыла одеждою. 

14. И послалъ Саулъ слугъ, что¬ 
бы взять Давида; но Мелхола ска¬ 
зала: онъ боленъ. 

15. И послалъ Саулъ слугъ, чтобъ 
осмотрѣть Давида, говоря: прине¬ 
сите его ко мнѣ на постели, чтобъ 
убить его. 

16. И пришли слуги, и вотъ, на 
постели статуя, а въ изголовьѣ ея 
козья кожа. 

17. Тогда Саулъ сказалъ Мелхо- 
лѣ: для чего ты такъ обманула 
меня и отпустила врага моего, 

чтобъ онъ убѣжалъ? И сказала Мел¬ 
хола Саулу: онъ сказалъ мнѣ: от¬ 
пусти меня, иначе я убью тебя. 

18. И уб'і^алъ Давидъ и спасся, 
и пришелъ къ Самуилу въ Раму и 
разсказалъ ему все, что дѣлалъ съ 
нимъ Саулъ. И пошелъ онъ съ 
Самуиломъ, и остановились они въ 
Наваѳѣ (въ Рамѣ). 

19. И донесли Саулу, говоря: 
вотъ, Давидъ въ Наваѳѣ, въ Рамѣ. 

20. И послалъ Саулъ слугъ взять 
Давида, и когда увидѣли они сонмъ 
пророковъ пророчествующихъ и Са¬ 
муила, начальствующаго надъ ними, 
то Духъ Божій сошелъ на слугъ 
Саула, и они стали пророчество¬ 
вать. 

21. Донесли объ этомъ Саулу, и 
онъ послалъ другихъ слугъ, но и 
эти стали пророчествовать. Потомъ 
послалъ Саулъ третьихъ слугъ, и 
эти стали пророчествовать, 

22. (Разгнѣвавшись) Саулъ самъ 
пошелъ въ Раму, и дошелъ до 
большаго источника, что въ Сефѣ, 
и спросилъ, говоря: гдѣ Самуилъ 
и Давидъ? И сказали: вотъ, въ На¬ 
ваѳѣ, въ Рамѣ. 

23. И пошелъ онъ туда въ На- 
ваѳъ въ Рамѣ, и на него сошелъ 
Духъ Божій, и онъ шелъ и проро¬ 
чествовалъ, доколѣ не пришелъ въ 
Наваѳъ въ Рамѣ. 

24. И снялъ и онъ одежды свои, 
и пророчествовалъ предъ Самуи- 

19. Въ Наваѳѣ, въ Ржмѣ (си. пр. къ 5 ст. X гл.). „Нававъ“ „переводится 
обыЕновевно какъ собственное имя и вѣроятно дѣйствительно употреблялось какъ соб¬ 
ственное имя; но оно, но всѣмъ признакамъ, заклюнаегъ въ себѣ нарицательное новятіе, 
соотвѣтствующее тому, что у насъ называется „общежитіеяъ“; нѣкоторые толкователи слово 
„Наваѳъ" переводятъ: „пастушескій донъ, гостинница", а халдейскій переводчикъ: „домъ 
ученія". Имѣя въ виду, что въ Наваѳѣ былъ сонмъ пророковъ, можно думать, что На¬ 
ваѳъ былъ общежитіемъ, питомникомъ, „зешіпагіпш'омъ" сыновъ нророческніъ въ Рамѣ 
Самуиловой (Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", стр. 92 —93, прим.). 

30—24. И они стали пророчествовать. См. пр. къ 5 ст. X гл. Нѣтъ ничего 
невозможнаго въ тонъ предположеніи, что посланные взять Давида всей душой принадле¬ 
жали несправедливо-гонимому побѣдителю филистимлянъ и, быть можетъ, не мало мучились 
внутри себя, исполняя долгъ повиновенія Саулу. „И вотъ, они прні(>дятъ въ Раму. Съ свой¬ 
ственнымъ еврею чувствомъ благоговѣнія, смѣшаннаго съ страхомъ, подходятъ къ таин¬ 
ственному жилищу пророковъ, и глазамъ ихъ представляется поразительное зрѣлище: 
множество мужей н юношей, съ маститымъ старцемъ во главѣ, въ торжественной позѣ, 
съ вдохновленнымъ взоромъ, могучимъ, но согласнымъ голосомъ поютъ возвышенные 
гимны, прославляющіе величіе а чудныя дѣла Іеговы. Глубоко нораженны е воины не- 
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ЛОМЪ, И весь день тотъ и всю ночь рятъ: неужели и Саулъ во проро- 
лежалъ неодѣтый; поэтому гово- кахъ? 

ГЛАВА 20-я. 

1. Давидъ убѣжалъ изъ Наваѳа 
въ Рамѣ и пришелъ и сказалъ Іо- 
наѳану: что сдѣлалъ я, въ чемъ 
неправда моя, чѣмъ согрѣшилъ я 
предъ отцомъ твоимъ, что онъ 
ищетъ души моей? 

2. И сказалъ ему (Іонаѳанъ): 
нѣтъ, ты не умрешь; вотъ, отецъ 
мой не дѣлаетъ ни большаго, ни 
малаго дѣла, не открывъ ушамъ 
моимъ; для чего же бы отцу моему 
скрывать отъ меня это дѣло? этого 
не будетъ. 

3. Давидъ клялся и говорилъ: 
отецъ твой хорошо знаетъ, что я 
нашелъ благоволеніе въ очахъ 
твоихъ, и потому говоритъ самъ 
въ себѣ: „пусть не знаетъ о томъ 
Іонаѳанъ, чтобы не огорчился;" но 
живъ Господь и жива душа твоя! 
одинъ только шагъ между мною и 
смертью. 

4. И сказалъ Іонаѳанъ Давиду: 
чего желаетъ душа твоя, я сдѣлаю 
для тебя. 

5. И сказалъ Давидъ Іонаѳану: 
вотъ завтра новомѣсячіе, и я дол¬ 

женъ сидѣть съ царемъ за столомъ; 
но отпусти меня, и я скроюсь въ 
полѣ до вечера третьяго дня. 

6. Если отецъ твой спроситъ обо 
мяѣ, ты скажи: Давидъ выпросил¬ 
ся у меня сходить въ свой городъ 
Виѳлеемъ, потомучто тамъ годичное 
жертвоприношеніе всего родства 
его. 

7. Если на это онъ скажетъ: „хо¬ 
рошо", то миръ рабу твоему; а если 
онъ разгнѣвается, то знай, что злое 
дѣло рѣшено у него. 

8. Ты же сдѣлай милость рабу 
твоему,—ибо ты принялъ раба тво¬ 
его въ завѣтъ Господень съ то¬ 
бою, — и если есть Какая вина на 
мнѣ, то умертви ты меня; зачѣмъ 
тебѣ вести меня къ отпу твоему? 

9. И сказалъ Іонаѳанъ: никакъ 
не будетъ этого съ тобою; ибо, если 
я узнаю навѣрное, что у отца мо¬ 
его рѣшено злое дѣло совершить 
надъ тобою, то неужели не извѣщу 
тебя объ этомъ? 

10. И сказалъ Давидъ Іонаѳану: 
кто извѣститъ меня, ес,іш отецъ 

ВОЛЬВО останавливаются, всаоаивають о дѣлѣ, за котсрымъ пришли, и ина овладѣваетъ 
благоговѣйиый ужасъ. Съ поразительной ясностью оии видятъ всю неестествеиаосгь, всю 
грѣховность дѣла, за которымъ явились. Съ сильнымъ волненіемъ они напали соо6ш,ать 
другъ другу свои мысли и чувства, прославлять подвиги и благочестіе Давида и въ 
концѣ концовъ до того воодушевились, что стали вторить, насколько умѣли, могучему 
хору пророковъ" (Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", стр. 95—96). Обаяніе сонма про¬ 

роковъ было настолько велико, что его не избѣжалъ и самъ Саулъ (23—24 ст. ср. 

X, 10—М). 

XX. 

Давидъ и Іонаѳанъ,—Вторичное бѣгство Давида изі> Гпвы Веніаминовой. 

5. Новомшячіе—праздникъ новомѣсячія (Чис. X, 10; ХХѴІІІ, 11—15). 

6. Тамъ годичное жертвоприношеніе всего родства его: см. пр. къ 9 ст. ѴП гл. 
8. Ибо ты принялъ рада твоего въ завѣтъ Тосподень съ тобою: см. 

ХѴШ, 1—4. 
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ТВОЙ отвѣтитъ тебѣ сурово? 
11. И сказалъ Іонаѳанъ Давиду: 

иди, выйдемъ въ иоле. Й вышли 
оба въ поле. 

12. И сказалъ Іонаѳанъ Давиду: 
живъ Господь Богъ Израилевъ! я 
завтра около этого времени, или 
послѣ завтра, выпытаю у отца мо¬ 
его; и если онъ благосклоненъ къ 
Давиду, и я тогда же не пошлю 
къ тебѣ и не открою предъ ушами 
твоими, 

13. пусть то и то сдѣлаетъ Го¬ 
сподь съ Іонаѳаномъ и еще больше 
сдѣлаетъ. Если же отецъ мой за¬ 
мышляетъ сдѣлать тебѣ зло, и это 
открою въ уши твои, и отпущу 
тебя, и тогда иди съ миромъ: и да 
будетъ Господь съ тобою, какъ 
былъ. съ отцомъ моимъ! 

14. Но и ты, если я буду еще 
живъ, окажи мнѣ милость Го¬ 
сподню. 

15. А если я умру, то не отними 
МН.ПОСТИ твоей огь дома моего во 
вѣки, даже и тогда, когда Господь 
истребитъ съ лица земли всѣхъ 
враговъ Давида. 

16. Такъ заключилъ Іонаѳанъ за¬ 
вѣтъ съ домомъ Давида и сказалъ'. 
да взыщетъ Господь съ враговъ 
Давида! 

17. И снова Іонаѳанъ кдялся Да¬ 
виду своею любовью къ нему, ибо 
любилъ его, какъ свою душу. 

18. И сказалъ ему Іонаѳанъ: зав¬ 
тра новомѣсячіе, и о тебѣ спро¬ 
сятъ, ибо мѣсто твое будетъ не за¬ 
нято; 

19. поэтому на третій день ты 
спустись и поспѣши на то мѣсто, 
гдѣ скрывался ты прежде, и сядь 
у камня Азель: 

20. а я въ ту сторону пущу три 
стрѣлы, какъ будто стрѣляя въ 
ці^ь; 

21. потомъ пошлю отрока, говоря: 
„пойди, найди стрѣлы;" и если я 
скажу отроку: „вотъ, стрѣлы сзади 
тебя, возьми ихъ“, то приди ко 
мнѣ, ибо миръ тебѣ, и, живъ Го¬ 

сподь, ничего тебѣ не будетъ', 
22. если же такъ скажу отроку: 

„вотъ, стрѣлы впереди тебя", то ты 
уходи, ибо отпускаетъ тебя Го¬ 
сподь; 

23. а тому, что мы говорили, я 
и ты, свидѣтель Господь между 
мною и тобою во вѣки. 

24. И скрылся Давидъ на полѣ. 
И наступило новомѣсячіе, и сѣлъ 
царь обѣдать, 

25. Царь сѣлъ на своемъ мѣстѣ, 
по обычаю, на сѣдалищѣ у стѣны, 
и Іонаѳанъ всталъ, и Авениръ сѣлъ 
подлѣ Саула; мѣсто же Давида 
осталось празднымъ. 

26. И не сказалъ Саулъ въ тотъ 
день ничего, ибо подумалъ, что 
это случайность, что Давѵдъ не¬ 
чистъ, не очистился. 

27. Наступилъ и второй день но- 
вомѣсячія, а мѣсто Давида остава¬ 
лось празднымъ. Тогда сказалъ 
Саулъ сыну своему Іонаѳану: поче¬ 
му сынъ Іессеевъ не пришелъ къ 
обѣду ни вчера, ни сегодня? 

28. И отвѣчалъ Іонаѳанъ Саулу: 
Давилъ выпросился у меня въ Виѳ¬ 
леемъ; 

29. онъ говорилъ: „отпусти меня, 
ибо у насъ въ городѣ родственное 
жертвоприношеніе, и мой братъ 
пригласилъ меня; итакъ если я на¬ 
шелъ благословленіе въ очахъ тво¬ 
ихъ, схожу я и повидаюсь со свои¬ 
ми братьями"; поэтому онъ и не 
пришелъ къ обѣду царя. 

30. Тогда сильно разгнѣвался 
Саулъ на Іонаѳана и сказалъ ему: 
сынъ негодный и непокорный! раз¬ 
вѣ я не знаю, что ты подружился 
съ сыномъ Іессеевымъ на срамъ 
себѣ и на срамъ матери твоей! 

31. ибо во всѣ дни, доколѣ сынъ 
Іессеевъ будетъ жить на землѣ, не 
устоишь ни ты, ни царство твое; 
теперь же пошли и приведи 
его ко мнѣ, ибо онЪ обреченъ на 
смерть. 

32. И отвѣчалъ Іонаѳанъ Саулу, 
отщу своему, и сказалъ ему: за что 

себя по за- 26. Нечистъ, т. е. ваіодится въ состояніи какого-либо очищенія 
кону (см. Лев.: XI; XII; ХШ; ХУП; Чис.: У; ХП; XIX; XXXI и др.І. 
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умерщвлять его? чтб онъ сдѣ¬ 
лалъ? 

33. Тогда Саулъ бросилъ копье 
въ него, чтобы поразить его. И Іо- 
наѳанъ понялъ, что отецъ его рѣ¬ 
шился убить Давида. 

34. И всталъ Іонаѳанъ изъ-за 
стола въ великомъ гнѣвѣ и не обѣ¬ 
далъ во вторый день новомѣсячія, 
потомучто скорбѣлъ о Давидѣ и 
потомучто обидѣлъ его отецъ его. 

35. На другой день утромъ вы¬ 
шелъ Іонаѳанъ въ поле, во время, 
которое назначилъ Давиду, и ма¬ 
лый отрокъ съ нимъ. 

36. И сказалъ онъ отроку: бѣги, 
ищи стрѣлы, которыя я пускаю. 
Отрокъ побѣжалъ, а онъ пускалъ 
стрѣлы такъ, что онѣ летѣли даль¬ 
ше отрока. 

37. И побѣжалъ отрокъ туда, 
куда Іонаѳанъ пускалъ стрѣлы, и 
закричалъ Іонаѳанъ вслѣдъ отроку 
и сказалъ: смотри, стрѣла впереди 
тебя. 

38. Й опять кричалъ Іонаѳанъ' 

вслѣдъ отроку: скорѣй бѣги, не 
останавливайся. И собралъ отрокъ 
Іонаѳановъ стрѣлы и пришелъ къ 
своему господину. 

39. Отрокъ же не зналъ ничего; 
только Іонаѳанъ и Давидъ знали, 
въ чемъ дѣло. 

40. И отдалъ Іонаѳанъ оружіе 
свое отроку, бывшему при немъ, и 
сказалъ ечу: ступай, отнеси въ 
городъ. 

41. Отрокъ пошелъ, а Давидъ 
поднялся съ южной стороны и палъ 
лицомъ своимъ на землю и три¬ 
жды поклонился; и цѣловали они 
другъ друга, и плакали оба вмѣ¬ 
стѣ, но Давидъ плакалъ болѣе. 

42. И сказалъ Іонаѳанъ Давиду: 
иди съ миромъ; а въ чемъ клялись 
мы оба именемъ Господа, говоря: 
„Господь да будетъ между мною и 
между тобою и между сѣменемъ 
моимъ и сѣменемъ твоимъ", то да 
будетъ на вѣки. 

43. И всталъ (Давидъ) и пошелъ, 
а Іонаѳанъ возвратился въ городъ. 

ГЛАВА 21-я. 

1. и пришелъ Давидъ въ Номву 
къ Ахимелеху священнику, и сму¬ 
тился Ахиме.лехъ при встрѣчѣ съ 

Давидомъ и сказалъ ему: почему 
ты одинъ, и ни кого нѣтъ съ то¬ 
бою? 

40. Въ горо&ъ Гиву Вевіашшову. 

XXI. 

Пребываніе Давида въ городѣ Номвѣ. Бѣгство къ одному изъ филистимскихъ царей- - 

Анхусу. 

1. Номва—къ с.-в. отъ Іерусалвма. Можно полагать, что здѣсь находилась въ 
настоящее время скинія Господня. 

Въ Ахимелеху первосвященнику, въ П, 26 Ев. Марка, прн упоминаніи объ 
этомъ событіи, названъ Авіаѳаръ. Предполагаютъ, что евангелистъ назвалъ вмѣсто отца 
сына, который, за старостью отца, иснравлялъ-де первосвящениическія обязанности. Но, 
имѣя въ виду 2 Цар. VIII, 17 и 1 Пар. ХѴІП, 16, нужно отдать предпочтеніе другому 
предположенію,—что какъ отецъ, такъ и сынъ носнлн двойное имя: Аіимелеіъ—Авіаѳаръ. 

И см,утился Ахимелехъ: отношенія меяіду Сауломъ и Давидомъ не могДн быть, 
конечно, неизвѣстны первосвященнику. Приходъ царскаго зятя безъ надлежащ^ свиты 
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2. И сказалъ Давидъ Ахимелеху 
священнику: царь поручилъ мнѣ 
ДѢ.ТІО и сказалъ мнѣ: „пусть никто 
не знаетъ, за чѣмъ я послалъ тебя 
и чтб поручилъ тебѣ;“ поэтому 
людей я оставилъ на извѣстномъ 
мѣстѣ; 

3. итакъ, чт5 есть у тебя подъ 
рукою, дай мнѣ, хлѣбовъ пять, или 
что найдется. 

4. И отвѣчалъ священникъ Да¬ 
виду, говоря: нѣтъ у меня подъ 
рукою простаго хлѣба, а есть хлѣбъ 
священный; если только люди твои 
воздержались отъ женщинъ, (пусть 
съѣдятъ). 

5. И отвѣчалъ Давидъ священ¬ 
нику и сказалъ ему: женщинъ при 
насъ не было ни вчера, ни третья¬ 
го дня, со времени, какъ я вышелъ, 
и сосуды отроковъ чисты, а если 
дорога нечиста, то хлѣбъ останется 
чистымъ въ сосудахъ. 

6. И далъ ему священникъ свя¬ 
щеннаго хлѣба; ибо не было у него 
хлѣба, кромѣ хлѣбовъ предложенія, 
которые взяты были отъ лица Го¬ 
спода, чтобы по снятіи ихъ поло¬ 
жить теплые хлѣбы. 

7. Тамъ находился въ тотъ день 
предъ Господомъ одинъ изъ слугъ 
Сауловыхъ, по имени Доикъ, Иду- 
меянинъ, начальникъ пастуховъ 
Сауловыхъ. 

8. И сказалъ Давидъ Ахимелеху: 
нѣтъ ли здѣсь у тебя подъ рукою 
копья “ИЛИ меча? ибо я не взялъ 

съ собою ни меча, ни другаго ору¬ 
жія, такъ-какъ порученіе царя было 
спѣщное. 

9. И сказалъ священникъ: вотъ 
мечъ Голіаѳа Филистимлянина, ко¬ 
тораго ты поразилъ въ долинѣ 
дуба, завернутый въ одежду, поза¬ 
ди ефода; если хочешь, возьми его; 
другаго кромѣ этого нѣтъ здѣсь. 
И сказалъ Давидъ: нѣтъ ему по¬ 
добнаго, дай мнѣ его. (И далъ 
ему.) 

10. И всталъ Давидъ, и убѣжалъ 
въ тотъ же день отъ Саула, и при¬ 
шелъ къ Анхусу, царю Геѳскому. 

11. И сказали Анхусу слуги его: 
йе это ли Давидъ, царь той стра¬ 
ны? не ему ли пѣли въ хороводахъ 
и говорили: Саулъ поразилъ тыся¬ 
чи, а Давидъ—десятки тысячъ? 

12. Давидъ положилъ слова эти 
въ сердцѣ своемъ и сильно боялся 
Анхуса, царя Геѳскаго. 

13. И измѣнилъ лице свое предъ 
ними, и притворился безумнымъ 
въ ихъ глазахъ, и чертилъ на две¬ 
ряхъ, (кидался на руки свои) и 
пускалъ слюну по бородѣ своей. 

14. И сказалъ Анхусъ рабамъ 
своимъ: видите, онъ человѣкъ 
съумасшедшій; для чего вы приве¬ 
ли его ко мнѣ? 

15. развѣ мало у меня съума- 
сшедшихъ, что вы привели его, 
чтобы онъ юродствовалъ предо 
много? неужели онъ войдетъ въ 
домъ мой? 

заставили предположить первосвященниЕа, что Давидъ преслѣдуемъ и потону небезопа¬ 
сенъ для тѣхъ, Ето-бы вздумалъ уврыть его отъ царя. 

2. Вымышленный Давидомъ предлогъ посѣщенія юрода Номвы, а равно н вымы¬ 
шленное объясненіе инъ своего желанія получить священные хлѣбы в мечъ Голіаѳа (ст. 
3—6. 8—9) могутъ быть объяснены тѣмъ, поистинѣ безвыходнымъ положеніемъ, въ ко¬ 
торомъ находился невинно-преслѣдуемый Давидъ. 

3—6. Ср. Лук. VI, 1—4. 
10. Геѳъ—одинъ изъ главныхъ филистнмскихъ городовъ—къ западу отъ Виѳлеема. 

См. пр. къ 17 ст. VI гл. 
13. И иэмгъиилъ лицо свое, т. е. притворимя безумнымъ, дабы не возбу¬ 

дить въ филистимлянахъ подозрѣній на счетъ какихъ-нибудь скрытыхъ политическихъ 
цѣлей его прибытія къ нимъ. 
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ГЛАВА 22-я. 

1. и вышелъ Давидъ оттуда и 
убѣжалъ въ пещеру Адолламскую, 
и услышали братья его и весь домъ 
отца его и пришли къ нему туда. 

2. И собрались къ нему всѣ при¬ 
тѣсненные и всѣ должники и всѣ 
огорченные душею, п сдѣлался онъ 
начальникомъ надъ ними; и было 
съ нимъ около четырехсотъ чело¬ 
вѣкъ. 

3. Оттуда пошелъ Давидъ въ 
Массифу Моавитскую и сказалъ 
царю Моавитскому; пусть отецъ 
мой и мать моя побудутъ у васъ, 
доколѣ я не узнаю, что сдѣлаетъ 
со мною Богъ. 

4. И привелъ ихъ къ царю Моа¬ 
витскому, и жили они у него все 
время, доколѣ Давидъ былъ въ 
ономъ убѣжищѣ. 

а. Но пророкъ Гадъ сказалъ Да 
виду: не оставайся въ этомъ убѣ¬ 
жищѣ, но ступай, иди въ землю 
Іудину. И пошелъ Давидъ и при¬ 
шелъ въ лѣсъ Херетъ. , 

б. И услышалъ Саулъ, что Да¬ 
видъ появился и люди, бывшіе съ 
нимъ. Саулъ сидѣлъ тогда въ Гивѣ 
подъ дубомъ на горѣ, съ копьемъ 
въ рукѣ, и всѣ слуги его оіфужа- 
ли его. 

7. И сказалъ Саулъ слугамъ сво¬ 
имъ, окружавшимъ его: послушай¬ 
те, сыны Веніаминовы! неужели 
всѣмъ вамъ дастъ сынъ Іессея по¬ 
ля и виноградники и всѣхъ васъ 
поставитъ тысяченачальникамн., и 
сотниками, Г/ 

8. что вы всѣ сговорились про¬ 
тивъ меня, и никто не. открылъ 

XXII. 

Пребываніе Давида въ пещерѣ Адолламъ; въ Массифѣ моавитской; и въ лѣсу Херетъ. 

1. между Геѳомъ п Виѳлеемомъ, въ пустынной части Іудиныхъ горъ. 

И путч,.іи къ н-еліу туда, считая свое ваѳлеемское жилище не впо.інѣ безо¬ 

паснымъ отъ гн'йва пзступлснн.ъго Саула. Саулъ могъ захватить семейство Давида въ 
качествѣ за.ш'жппковь, чтобы тіімъ самымъ принудить своего мнимаго врага къ добро¬ 

вольной сдачѣ. 

2. И собрались къ нему всѣ несираведлнво притѣсненные сильнѣйашми 
н.\ъ; всѣ доліісники, въ конецъ истощенные своими неумолнмы.ми кредиторами и не 
нашедшіе суда нагъ ними; всѣ огорченные душою, т. е. нестрадавшіе отъ того грубаго 
произвола и неурядицы, которые царили въ предѣлахъ монархіи больного Саула. 

3. Массшра Моавитшія—въ южныхъ нредѣлахъ земли моавптянъ. 

Пусть отецъ мои и мать моя побудутъ у васъ. Несомнѣнно, что въ пре¬ 

дѣлахъ еврейскаго царства безопасность семьи Давида не могла быть гарантирована 
такъ прочно, какъ за предѣлами этого царства. Притомъ же присутствіе въ дружинѣ 
Давида іірек.юішыхъ родителей послѣдняго могло бы оказаться, въ концѣ концовъ, стѣ¬ 

снительнымъ для быстрыхъ нереходовъ и рѣшительныхъ дѣйствій дружины. 

5. Не оставайся въ ./томъ убѣжиит. „Водимый Богомъ умъ пророков'Ь нахо- 

ди.ть, что Давиду не с.іѣ.доваіо оставаться долгое время въ зависимомъ общеніи съ 
сосѣдними языческими царями н жить вдали отъ св(іего народа, не принимая никакого 
дѣятельнаго участія въ его судьбахъ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе царн“, стр. 102). 

Мйстностп; -Ъъсъ Херетъ, Зиріъ, Маонъ, Энгадди — въ промежуткѣ между 
Хеврономъ и Мертвымъ моремъ. 

8. Строшпь мнѣ ковы. Въ больномъ воображеніи царя дѣйствія Давида полу- 

чають видъ широко (ірганпзованнон вооруженной агитаціи противъ Саула. 
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мнѣ, когда сынъ мой вступилъ въ 
дружбу съ сыномъ Іессея, и никто 
изъ васъ не пожалѣлъ о мнѣ и не 
открылъ мнѣ, что сынъ мой возбу¬ 
дилъ противъ меня раба моего 
строить мнѣ ковы, какъ это нынѣ 
видно? 

9. И отвѣчалъ Доикъ Идумея- 
нинъ, стоявшій со слугами Сауло- 
выми, и сказалъ: я видѣлъ, какъ 
сынъ Іессея приходилъ въ Номву 
къ АхимсѵТеху, сыну Ахитува, 

10. и тотъ вопросилъ о немъ Го¬ 
спода, и далъ ему продовольствіе, 
и мечъ Голіаѳа Филистимлянина 
отдалъ ему. 

11. И пооталъ царь призвать Ахи- 
мелеха.сына Ахитувова, священика, 
и весь домъ отца его, священниковъ, 
что въ Номвѣ. И пришли они всѣ 
къ царю. 

12. И сказалъ Саулъ: послушай, 
сынъ Ахитува. И тотъ отвѣчалъ: 
вотъ я, господинъ мой. 

13. И сказалъ ем}^ Саулъ: для 
чего вы сговорились противъ меня, 
ты и сынъ Іессея, что ты далъ ему 
хлѣбы и мечъ и вопросилъ о немъ 
Бога, чтобъ онъ возсталъ противъ 
меня и строиль мнѣ ковы, какъ 
это нынѣ видно? 

14. И отвѣчалъ Ахимеле.хъ царю 
и сказалъ: кто изъ всѣхъ рабовъ 
твоихъ вѣренъ какъ Давидъ? онъ 
и зять царя, и исполнитель пове- 
лѣній твоихъ, и почтёнъ въ домѣ 
твоемъ. 

15. Теперь ли я сталъ вопрошать 
для него Бога? Нѣтъ, не обвиняй 
въ этомъ, царь, раба твоего и весь 
домъ отца моего, ибо во всемъ этомъ 

дѣлѣ не знаетъ рабъ твой ни ма¬ 
лаго, ни великаго. 

16. И сказалъ царь: ты долженъ 
умереть, Ахимелехъ, ты и весь домъ 
отца твоего. 

17. И сказалъ царь тѣлохраните¬ 
лямъ, стоявшимъ при немъ: сту¬ 
пайте, умертвите священниковъ Го¬ 
споднихъ, ибо и ихъ рука съ Дави¬ 
домъ, и они знали, что онъ убѣ¬ 
жалъ, и не открыли мнѣ. Но слуги 
царя не хотѣли поднять рукъ сво- 
их'ь на убіеніе священниковъ Го¬ 
споднихъ. 

18. И сказалъ царь Дойку: ступай 
ты и умертви священниковъ. И по¬ 
шелъ Доикъ Идумеянинъ, и напалъ 
на священниковъ, и умертвилъ въ 
тотъ день восемьдесятъ пять ’) му¬ 
жей, носившихъ льняный ефодъ; 

19. и Номву, городъ священни- 
ковл>, поразилъ мечемъ; и мужчинъ 
и женщинъ, и юношей и младен¬ 
цевъ, и воловъ и ословъ и овецъ 
поразилъ мечемъ. 

20. Спасся одинъ только сынъ 
Ахнмелеха, сына Ахитува, по имени 
Авіаѳаръ, и убѣжалъ къ Давиду. 

21. И разсказалъ Авіаѳаръ Давиду, 
что Сау.лъ умертвилъ священниковъ 
Господнихъ. 

22. И сказалъ Давидъ Авіаѳару: 
я зналъ въ тотъ день, когда тамъ 
былл> Доикъ Идумеянинъ, что онъ 
непремѣнно донесетъ Саулу; я ви¬ 
новенъ во всѣхъ душахъ дома отца 
твоего; 

23. останься у меня, не бойся, 
ибо кто будетъ искать моей души, 
будетъ искать и твоей души; ты 
будешь у меня подъ охраненіемъ. 

9. См. XXI, 7. 
10. И тотъ вопросилъ о немъ Господа —чрезъ посредство святыни Госнодней,— 

первосвящеиническаго нагрудника. Вт, XXI главѣ объ этомъ .дѣйствіи Ахиаелеха не упо¬ 

минается; достоверность показанья Дойка не стоитъ, однако, въ противорѣчіи съ даль¬ 

нѣйшимъ пока.заніемъ и самого первосвященника: „Развѣ теперь только я стать вопро¬ 

шать для него Вога?“ (12 — 15 ст.). 
18. Носившихъ льняной ефофъ. См. пр. къ 18 ст. II гл. 
20—23. ВмѣстЬ съ первосвященникомъ въ станъ Давида былъ принесенъ и свя¬ 

щенный ефодъ (ХХШ). Въ наиболѣе затруднительныхъ случаяхъ Давидъ могъ пользо¬ 

ваться теперь откровеніями благой и совершенной воли Господней, яадяемымн чрезъ 
посредство Его святыни. 

Ц Въ Греческомъ переводѣ: триста пять. 



284 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 23. 

ГЛАВА 23-я. 

1. Извѣстили Давида, говоря: 
вотъ, Филистимляне напали на 
Кеиль и расхищаютъ гумна. 

2. И вопросилъ Давидъ Господа, 
говоря: идти ли мнѣ, и поражу ли 
я этихъ Филистимлянъ? И отвѣчалъ 
Господь Давиду: иди, ты поразишь 
Филистимлянъ и спасешь Кеиль. 

3. Но бывшіе ,съ Давидомъ ска¬ 
зали ему: вотъ, мы боимся здѣсь 
въ Іудеѣ, кйкъ же намъ идти въ 
Кеиль противъ ополченій Фили- 
стимскихъ? (мы попадемъ въ плѣнъ 
къ Филистимлянамъ.) 

4. Тогда снова вопросилъ Давидъ 
Господа, й .отвѣчалъ ему Господь и 
сказалъ: встань и иди въ Кеиль, ибо 
я предамъ Филистимлянъ въ руки 
твои. 

5. И пошелъ Давидъ съ людьми 
своими въ Кеиль, и воевалъ съ 
Филиситмлянами, и угналъ скотъ 
ихъ, и нанесъ имъ великое пора¬ 
женіе, и спасъ Давидъ жителей 
Кеиля. 

6. Когда Авіаѳаръ, сынъ Ахиме- 
леха, прибѣжалъ къ Давиду (и по¬ 
шелъ съ Нимъ) въ Кеиль, то при¬ 
несъ съ собою и ефодъ. 

7. И донесли Саулу, что Давидъ 
пришелъ въ Кеиль, и Саулъ ска¬ 
залъ: Богъ предалъ его въ руки 
мои, ибо онъ заперъ себя, вошедъ 
въ городъ съ воротами и запо¬ 
рами. 

8. И созвалъ Саулъ весь народъ 
на войну, чтобъ идти къ Кеилю, 
осадить Давида и людей его. 

9. Когда узналъ Давидъ, что Са¬ 
улъ задумалъ противъ него злое. 

сказалъ священнику Авіаѳару: при¬ 
неси ефодъ (Господень). 

10. И сказалъ Давидъ: Господи 
Боже Израилевъ! рабъ Твой услы¬ 
шалъ, что Саулъ хочетъ придти въ 
Кеиль, разорить городъ ради меня. 

11. Предадутъ ли меня жители 
Кеиля въ руки, его? Й придетъ ли 
сюда Саулъ, какъ слышалъ рабъ 
Твой? Господи Боже Израилевъ! 
открой рабу Твоему. И сказалъ 
Господь: придетъ. 

12. И сказалъ Давидъ: предадутъ 
ли жители Кеиля меня и людей 
моихъ въ руки Саула? И сказалъ 
Господь: предадутъ. 

13. Тогда поднялся Давидъ и лю¬ 
ди его, около шестисотъ человѣкъ, 
и вышли изъ Кеиля и ходили, гдѣ 
могли. Саулу же было донесено, 
что Давидъ убѣжалъ изъ Кеиля, 
и тогда онъ отмѣнилъ походъ. 

14. Давидъ же пребывалъ въ пу¬ 
стынѣ въ неприступныхъ мѣстахъ 
и потомъ на горѣ въ пустынѣ Зифъ. 
Саулъ искалъ его всякій день; но 
Богъ не предалъ Давѵда въ руки 
его. 

15. И видѣлъ Давидъ, что Саулъ 
вышелъ искать души его; Давидъ 
же былъ въ пустынѣ Зифъ въ лѣсу. 

16. И всталъ Іонаѳанъ, сынъ Са¬ 
ула, и пришелъ къ Давиду въ лѣсъ, 
и укрѣпилъ его упованіемъ на Бога, 

17. и сказалъ ему; не бойся, ибо 
не найдетъ тебя рука отца моего 
Саула, и ты будешь царствовать 
надъ Израилемъ, а я буду вторымъ 
по тебѣ; и Саулъ, отецъ мой, знаетъ 
это. 

ххш. 
Освобожденіе Давидомъ города Кеиль.—Скитанія Давида въ пустыняхъ Зифъ и Маонъ. 

1. Кеиль—къ с.-з. отъ Хеврона. 
2. И вопросилъ Давидъ Господа—чрезъ посредство святыни Господней (от. 6). 
14. Пустыня Зифъ. Си пр. къ 5 ст. ХХП гл. 
17. И Саулъ, отецъ .ной, знаетъ это. См. XX, 30 —31; XXIV, 18—23. 
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18. И заключили они между со¬ 
бою завѣтъ предъ лицемъ Господа; 
и Давидъ остался въ лѣсу, а Іона- 
ѳанъ пошелъ въ домъ свой. 

19. И пришли Зифеи къ Саулу 
въ Гиву, говоря: вотъ, Давидъ 
скрывается у насъ въ неприступ¬ 
ныхъ мѣстахъ, въ лѣсу, на холмѣ 
Гахила, чтб на-право отъ Іесимона; 

20. итакъ по желанію души тво¬ 
ей, царь, иди; а наше дѣло будетъ 
предать его въ руки царя. 

21. И сказалъ имъ Саулъ; благо¬ 
словенны вы у Господа за т6, что 
пожа«іѣли о мнѣ; 

22. идите, удостовѣрьтесь еще, 
развѣдайте и высмотрите мѣсто его, 
гдѣ будетъ нога его, и кто видѣлъ 
его тамъ, ибо- мнѣ говорятъ, что 
онъ очень хитръ; 

23. и высмотрите, и развѣдайте о 
всѣхъ убѣжищахъ, въ которыхъ 
онъ скрывается, и возвратитесь ко 
мнѣ съ вѣрнымъ извѣстіемъ, и я 
пойду съ вами; и если онъ въ этой 
землѣ, я буду искать его во всѣхъ 
тысячахъ Іудиныхъ. 

в ъ. 285 

24. И встали они и пошли въ 
Зифъ прежде Саула. Давидъ же и 
люди его были въ пустынѣ Маонъ, 
на равнинѣ, на-право отъ Іесимона. 

25. И пошелъ Саулъ съ людьми 
своими искать его. Но Давида извѣ¬ 
стили объ этомъ, и онъ перешелъ 
къ скалѣ и оставался въ пустынѣ 
Маонъ. И услышалъ Саулъ и по¬ 
гнался за Давидомъ въ пустыню 
Маонъ. 

26. И шелъ Саулъ по одной сто¬ 
ронѣ горы, а Давидъ съ людьми сво¬ 
ими былъ на другой сторонѣ горы. 
И когда ^!^видъ спѣшилъ уйти отъ 
Саула, а Саулъ съ людьми своими 
шелъ въ обходъ Давиду и людямъ 
его, чтобы захватить ихъ, 

27 тогда пришелъ къ Саулу вѣ¬ 
стникъ, говоря: поспѣшай и при¬ 
ходи, ибо Филистимляне напали 
на землю. 

28. И возвратился Саулъ отъ пре¬ 
слѣдованія Давида и пошелъ на 
встрѣчу^ Филистимлянамъ; посему 
и назвали это мѣсто: Села-Гам- 
махлекоѳъ і)- 

ГЛАВА 24-я. 

1. и вышелъ Давидъ оттуда и 
жилъ въ безопасныхъ мѣстахъ Эн- 
Гадди. 

2. Когда Саулъ возвратился отъ 
Филистимлянъ, его извѣстили, го¬ 

воря: вотъ, Давидъ въ пустынѣ Эн- 
Гадди. 

3. И взялъ Саулъ три тысячи от¬ 
борныхъ мужей изъ всего Израиля 
и пошелъ искать Давида и людей 

19. Зифеи—штглл мѣстности Зифъ. См. пр. къ 5 ет. XXII гл. 
21. Поокалѣли о мнѣ. Ср. XXII, 7—8. 
24. Пустыня Маонъ. См. пр. къ 5 ст. XXII гл. 

XXIV. 

Пребываніе Давида въ Эн-Гадди,—Великодушіе Давида въ отношеніи Саула. 

1. Эн-Гадди—дикая гористая мѣстность на западномъ берегу Мертваго моря. 
6. Больно стало сердцу Давида—при сознаніи того невысокаго чувства, 

которому онъ только-что подчинился (ср. ет. 7). 

1) Скала раздѣленій. 
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его по горамъ, гдѣ живутъ сі\оны. 
4. и пришелъ къ вагону овечье¬ 

му, при дорогѣ; тамъ Рыла пещера, 
и зашелъ туда Саулъ для нужды; 
Давидъ же и люди его сидѣли въ 
глубинѣ пещеры. 

5. И говорили Давиду люди его: 
вотъ день, о которомъ говорилъ 
тебѣ Господь: вотъ, И предамъ врага 
твоего въ руки твои, и сдѣлаешь 
съ нимъ, что тебѣ уі’одно. Давидъ 
всталъ и тихонько отрѣзалъ' край 
отъ верхней одежды Саула: 

6. Но послѣ сего больно ' стало 
сердцу Давида, что онъ отрѣзалъ 
край отъ одежды Саула. 

7. И сказалъ онъ людямъ своимъ: 
да не попуститъ мнѣ Господь сдѣ¬ 
лать зто господину моему, помазан¬ 
нику Господню, чтобы наложить 
руку мою на него, ибо опъ пома¬ 
занникъ Господень. 

8. И удержалъ Давидъ людей 
своихъ сими слова.ми и не далъ имъ 
возстать на Саула. А Саулъ всталъ 
и выіпелъ изъ пещеры на дорогу. 

9. Потомъ всталъ и Давидъ, и 
вышелъ изъ Пещеры, и закричалъ 
вслѣдъ Саула, говоря: господинъ 
мой, царь! Саулъ оглянулся назадъ, 
и Давидъ па.тъ лицемъ на зе.млю 
и поклонился (ему). 

10. И сказалъ- Давидъ Саулу: за¬ 
чѣмъ ты слушаешь рѣчи людей, 
которые говорятъ: вотъ, Давидъ 
умышляетъ зло на тебя? 

11. Вотъ, сегодня видять глаза 
твои, что Господь предавалъ тебя 
нынѣ въ руки мои въ пещерѣ, и 
мнѣ говорили, чтобъ убить, тебя; 
но я пощадилъ тебя и сказалъ: не 
подниму руки моей на господина 
моего, ибо онъ помазанникъ Го¬ 
спода. 
Г2. Отецъ Мі.й! посмотри на край 

одежды твоей въ рукѣ моей: я отрѣ¬ 
залъ край одежды твоей, а тебя не 
убилъ; узнай и убѣдись, что нѣтъ 
въ рукѣ моей зла, ни коварства, и 

я не согрѣшилъ противъ тебя; а 
ты ищешь души моей, чтобъ отнять 
ее. 

13. Да разсудитъ Господь между 
мною и тобою, и да отмститъ тебѣ 
Господь за меня; но рука моя не 
будетъ на тебѣ, 

14. какъ говоритъ древняя прит¬ 
ча: отъ беззаконныхъ исходитъ без¬ 
законіе. А моя рука не будетъ на 
тебѣ. 

15. Противъ кого вышелъ царь 
Израильскій? Па кѣмъ ты гоня¬ 
ешься? За мертвымъ псомъ, за од¬ 
ною блохою. 

16. Господь да будетъ судьею и 
разсудитъ между мною и тобою. 
Онъ разсмотритъ, разберетъ дѣло 
мое и спасегь меня отъ р,уки 
твоей. 

17. Когда кончилъ Давидъ гово¬ 
рить слова сіи къ Саулу, Саулъ 
сказаДъ: твой ли зто голосъ, сынѣ 
мой Давидъ? И возвысилъ Саулъ 
голосъ свой, и плакалъ, 

18. и сказа.лъ Давиду: ты правѣе 
меня, ибо ты воздалъ мнѣ добромъ, 
а я воздавалъ тебѣ зломъ; 

19. ты показалъ это сегодня, по- 
ст^шивъ со мною милостиво: когда 
Господь предавалъ меня въ руки 
твои, ты не убилъ меня. 

20. Кто, нашедъ врага своего, от¬ 
пустилъ бы его въ добрый путь? 
Господь воздастъ тебѣ добромъ за 
то, что сдѣлалъ ты мнѣ сегодня. 

21. й теперь я знаю, что ты не¬ 
премѣнно будешь царствовать, и 
царство Израилево будетъ твердо 
въ рукф) твоей. 

22. Итакъ поклянись мнѣ Госпо¬ 
домъ. что ты не искоренишь потом¬ 
ства моего послѣ меня и не уни¬ 
чтожишь имени моего въ домѣ отпа 
моего. 

23. И поклялся Давидъ Саулу. И 
пошелъ Саулъ въ домъ свой, Да¬ 
видъ же и люди его взошли въ 
мѣсто укрѣпленное. 

15. За мертвымъ псомъ, за одною блохою. Сравненія, указывающія на не- 

соизвѣрихость соціальнаго ноложенія и вооруженной силы Саула и Давида. 
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ГЛАВА 25-я. 

1. П умеръ Самуилъ. Р! собрались 
всѣ Израильтяне, и плакали по 
немъ, и погребли его въ домѣ его, 
въ Рамѣ. Давидъ всталъ н сошелъ 
кі. пустынѣ Фа ранъ. 

2. Былъ нѣкто въ Маонѣ, а и.мѣ- 
віе его на Кармилѣ, человѣкъ очень 
богатый; у него было три тысячи 
овецъ и тысяча козъ; и былъ онъ 
при стрижкѣ овецъ своихъ на Кар¬ 
милѣ. 

3. Имя человѣка того -Навалъ, а 
имя жены его—Авигея. Эта жен¬ 
щина была весьма умная и краси¬ 
вая лицемъ, а онъ—человѣкъ же¬ 
стокій и злой нравомъ; онъ былъ 
изъ рода Халева. 

4. РІ услышалъ Давидъ въ пу¬ 
стынѣ, что Навалъ стрижетъ (на 
Кармилѣ) овецъ своихъ. 

5. И послалъ Давидъ десять отро¬ 
ковъ, и сказалъ Давидъ отрокамъ: 
взойдите на Кармилъ и пойдите къ 
Нава.іу, и. привѣтствуйте его отъ 
моего имени і 

6. и скажите такъ; (здравствуй,)! 
.миръ тебѣ, миръ дому твоему, миръ I 
всему твоему; і 

7. нынѣ я услышалъ, что у тебя 
стригутъ овецъ; вотъ, пастухи твои 
были съ нами, и мы не обижали 
ихъ, и ничего у нихъ не пропало 
во все время ихъ пребыванія на 
Кармилѣ; 

8. спроси слугъ твоихъ, и они 
скажутъ тебѣ; итакъ да найдутъ 
отроки благоволеніе въ глазахъ тво¬ 
ихъ, ибо въ добрый день пришли 
мы; дай же рабамъ твоимъ п сыну 
твоему Давиду, что найдетъ рука 
твоя. 

9. РР пошли люди Давидовы, и 
сказали Навалу отъ имени Давида 
всѣ эти слова, и умолкли. 

10. (РР вскочилъ) Навалъ, и отвѣ¬ 
чалъ слугамъ Давидовымъ, и ска¬ 
залъ; кто такой Давидъ, и кто та¬ 
кой сынъ Іессеевъ? нынѣ стало 
много рабовъ, бѣгающихъ отъ го¬ 
сподъ своихъ; 
И. неужели мнѣ взять хлѣбы 

МОН и воду мою, (и вино мое) и 
і мясо, приготовленное мною для 
I стригущихъ овецъ у меня, и отдать 
I .шдямъ, о которыхъ не знаю, откуда 
і они? 

ХХ\". 

Нава-чъ и .Авигея, 

1. Пустыня Фаранъ—сѣверная ча ть Аравійской пустыни, между Падеетиной 
и Егппіомч., Ид)иеей и Синайскимъ полуостровом!.. 

2. Мпонъ. См. пр. къ 5 ст. ХХП гл. 
Упоминаемый здѣсь ііГарлшлті--городъ на югъ отъ Хеврона. 
3. Имя Иавсит означает!; „Безумный". „Везъ сомнѣнія, это было не подлинное 

его имя, а прозвище, данное народомъ. Наваль поражалъ окружающихъ дикостью е не¬ 
лѣпостью своего характера, п народный юморъ, скрывъ его настоящее, быть можетъ со¬ 
всѣмъ къ нему не подходившее, имя, утвердилъ за нимъ названіе самодура" ( Я Бого¬ 
родскій. „Еврейскіе Дарн"', стр. 112). 

5—9. „Давпдк разсчитывіиіъ на благодарность Навала за то, что вонны Давида, 
по роду жизни похожіе на тѣхъ праздныхъ наѣздниковъ, отъ которыхъ владѣльцы стадъ 
терпѣіИ не мало, не только адчего не похитили изъ стадъ Навала, ио в оберегали 
ихъ отъ хищниковъ; были оградою для его пастуховъ, какъ сознавались сами пастухи. 
Но Навалі. показалъ, что онъ не даромъ носилъ свое прозвище" (Я. Богородскій. 
„Еврейскіе цари", стр. 112). 
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12. И пошли назадъ люди Давида 
своимъ путемъ и возвратились, и 
пришли и пересказали ему всѣ 
слова сіи. 

13. Тогда Давидъ сказалъ людямъ 
своимъ: опояшьтесь каждый мечемъ 
своимъ. И всѣ опоясались мечами 
своими, опоясался и самъ Давидъ 
своимъ мечемъ, и пошли за Дави¬ 
домъ около четырехсотъ человѣкъ, 
а двѣсти остались при обозѣ. 

14. Авигею же, жену Навала, 
извѣстилъ одинъ изъ слугъ, ска¬ 
завъ: вотъ, Давидъ присылалъ изъ 
пустыни пословъ привѣтствовать 
нашего господина, но онъ обошелся 
съ ними грубо; 

15. а эти люди очень добры къ 
намъ, не обижали насъ, и ничего 
не пропало у насъ во все время, 
когда мы ходили съ ними, бывши 
въ полѣ; 

16. они были для насъ оградою 
и днемъ и ночью во все время, 
когда мы пасли стада вблизи ихъ; 

17. итакъ подумай и посмотри, 
чтЬ дѣлать; ибо неминуемо угро¬ 
жаетъ бѣда господину нашему и 
всему дому его, а онъ—человѣкъ 
злой, нельзя говорить съ нимъ. 

18. Тогда Авигея поспѣшно взяла 
двѣсти хлѣбовъ и два мѣха съ ви¬ 
номъ, и пять овецъ приготовлен¬ 
ныхъ и пять мѣръ сушеныхъ зеренъ, 
и сто связокъ изюму и двѣсти свя¬ 
зокъ смоквъ, и навьючила на ословъ, 

19. и сказала слугамъ своимъ: 
ступайте впереди меня, вотъ, я 
пойду за вами. А мужу своему На¬ 
валу ничего не сказала. 

20. Когда же она, сидя на ослѣ, 
спускалась по извилинамъ горы, 
вотъ, на встрѣчу ей идетъ Давидъ 

и люди его, и она встрѣтилась съ 
ними. 

21. И Давидъ сказалъ: да, напрасно 
я охранялъ въ пустынѣ все имуще¬ 
ство этого человѣка, и ничего не 
пропало изъ принадлежащаго ему: 
онъ платитъ мнѣ зломъ за добро; 

22. пусть то и тб сдѣлаетъ Богъ 
съ врагами Давида, и еще больше 
сдѣлаетъ, если до разсвѣта утрен¬ 
няго изъ всего, чтб принадлежитъ 
Навалу, я оставлю мочащагося къ 
стѣнѣ.. 

23. Когда Авигея увидѣла Давида, 
то поспѣшила сойти съ осла и пала 
предъ Давидомъ на лице свое и 
поклонилась до земли; 

24. и пала къ ногамъ его и ска¬ 
зала: на мнѣ грѣхъ, господинъ мой; 
позволь рабѣ твоей говорить въ 
уши твои и послушай словъ рабы 
твоей. 

25. Пусть господинъ мой не: обра¬ 
щаетъ вниманія на этого; злаго че¬ 
ловѣка, на Навала; ибо каково имя 
его, таковъ и онъ. Навалъ—имя его, 
и безуміе его съ нимъ *). А я, раба 
твоя, не видѣла слугъ господина 
моего, которыхъ ты присылалъ. 

26. И нынѣ, господинъ мой, живъ 
Господь и жива душа твоя! Господь 
не попуститъ тебѣ идти на пролитіе 
крови и удержитъ руку твою отъ 
мщенія, и нынѣ да будутъ, какъ 
Навалъ, враги твои и злоумышляю¬ 
щіе противъ господина моего. 

27. Вотъ эти дары, которые при¬ 
несла раба твоя господину моему, 
чтобы дать ихъ отрокамъ, служа¬ 
щимъ господину моему. 

28. Прости вину рабы твоей; Го¬ 
сподь непремѣнно устроитъ госпо¬ 
дину моему домъ твердый, ибо войны 

13. Давидъ оставлялъ безааказаниою несправедливость Саула, щадя въ его лицѣ 
Помазанника Божія в видя въ своей покорности ему долгъ вѣрноиодданнаго (ХХГѴ, 7. 

10-16); но не могъ оставить безъ наказанія дикую выходку Навала, такъ какъ сми¬ 

реніе предъ Наваломъ могло быть истолковано его сторонннками за простое безсиліе 
защитить свою честь и права. 

21—22. Си. пр. кь 13 ст. 
24 31. Авигея извиняется предъ Давидомъ въ происшедшемъ иедоразумѣніи, 

объясняя его прирожденной, общензвѣстиою, глупостью в самодурствомъ Навала; умо- 

*) Навалъ—безумный. 
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Господа ведетъ господинъ мой, и 
зло не найдется въ тебѣ во всю жизнь 
твою. 

29. Если возстанетъ человѣкъ пре¬ 
слѣдовать тебя и искать души твоей, 
то душа господина моего будетъ 
завязана въ узлѣ жизни у Господа 
Бога твоего, а душу враговъ тво¬ 
ихъ бросить Онъ какъ-бы пращею. 

30. И когда сдѣлаетъ Господь го¬ 
сподину моему все, что говорилъ о 
тебѣ добраго, и поставитъ тебя вож¬ 
демъ надъ Израилемъ, 

31. то не будетъ это сердцу госпо¬ 
дина моего огорченіемъ и безпо¬ 
койствомъ, что не пролилъ напрасно 
крови и сберегъ себя отъ мпіенія. 
И Господь облагодѣтельствуеть го¬ 
сподина моего, и вспомнишь рабу 
твою (и окажешь милость ей). 

32. И сказалъ Давидъ Авигеѣ: 
благословенъ Господь Богъ Израи¬ 
левъ, Который послалъ тебя нынѣ 
на встрѣчу мнѣ, 

33. и благословенъ разумъ твой, 
и благословенна ты за то, что ты 
теперь не допустила меня идти на 
пролитіе крови и отмстить за себя. 

34. Но,—-живъ Господь Богъ Из¬ 
раилевъ, удержавшій меня отъ на¬ 
несенія зла тебѣ, —если бы ты не 
поспѣшила и не пришла на встрѣчу 
мнѣ, то до разсвѣта утренняго я не 
оставилъ бы Навалу мочащагося къ 
стѣнѣ. 

35. ; и принялъ Давидъ изъ рукъ 
ея то, что она принесла ему, и ска¬ 
залъ ей: иди съ миромъ въ домъ 
твой; вотъ, я послуша.!іся голоса 
твоего и почти.ть лице твое. 

36. И пришла Авигея къ Навалу, 
и вотъ, у него пиръ въ домѣ его, 
какъ пиръ царскій, и сердце Навала 
было весело; онъ же былъ очень 
пьянъ; и не сказала ему ни слова, 
ни большаго, ни малаго, до утра. 

37. Утромъ же, когда Навалъ от¬ 
резвился, жена его разсказала ему 
объ этомъ, и замерло въ немъ сердце 
его, и сталъ онъ, какъ камень. 

38. Дней чрезъ десять поразилъ 
Господь Навала, и онъ умеръ. 

39. И услышалъ Давидъ, что На¬ 
валъ умеръ, и сказалъ: благосло¬ 
венъ Господь, воздавшій за посра¬ 
мленіе, нанесенное мнѣ Наваломъ, 
и сохранившій раба Своего отъ зла; 
Господь обратилъ злобу Навала на 
его же голову. И послалъ Давидъ 
сказать Авигеѣ, что онъ беретъ ее 
себѣ въ жену. 

40. И пришли слуги Давидовы къ 
Авигеѣ на Кармилъ и сказали ей 
такъ: Давидъ послалъ насъ къ тебѣ, 
чтобы взять тебя ему въ жену. 

41. Она встала и поклонилась ли- 
цемъ до земли и сказала: вотъ, 
раба твоя готова быть служанкою, 
чтобы омывать ноги слугъ госпо¬ 
дина моего. 

42. И собралась Авигея поспѣшно 
и сѣла на осла, и пять служанокъ 
сопровождали ее; и пошла она за 
послами Давида и сдѣлалась его 
женою. 

43. И Ахиноаму изъ Изрееля взялъ 
Давидъ, и обѣ онѣ были его женами. 

44. Саулъ же отдалъ дочь свою 
Мелхолу, жену Давидову, Фалтію, 
сыну Лаиша, что изъ Галлима. 

ляеть Давида укротить свой гнѣвъ, предсказывая ему въ будущемъ твердое и славное 
царствованіе, которое да не омрачится воспоминаніемъ о несправедливо пролитой крове 
невмѣняемаго Навала и его домашнихъ. 

36. И не сказала ему ни слова о прошедшемъ, такъ какъ это было-бы въ 
данное время безиолезнынъ, а быть можетъ и прямо вреднымъ,—принимая во внпманіе 
необузданный нравъ Навала. 
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ГЛАВА 26-я. 

1. Пришли Зифеи (съ юга) къ 
Саулу въ Гяву и сказали; вотъ, 
Давидъ скрывается у насъ на холмѣ 
Гахнла, что на-право отъ Іесимона. 

2. И ѣсталъ Саулъ и спустился 
въ пустыню Зифъ, и съ нимъ три 
тысячи отборныхъ мужей Израиль¬ 
скихъ, чтобъ искать Давида въ пу¬ 
стынѣ Зифъ. 

3. И расположился Сау.лъ на хол¬ 
мѣ Гахила, что на-право отъ Іеснмо- 
на, при дорогѣ; Давидъ же нахо¬ 
дился въ пустынѣ и видѣлъ, что 
(Заулъ шелъ за нимъ въ пустыню; 

4. и послалъ Давидъ соглядата¬ 
евъ и узналъ, что Саулъ дѣйстви¬ 
тельно пришелъ изъ (Кеиля). 

5. И всталъ Давидъ (тайно) и по¬ 
шелъ къ мѣсту, на которомъ Саулъ 
расположился станомъ, и увидѣлъ 
Давидъ мѣсто, гдѣ спалъ Саулъ и 
Авениръ, сынъ Пировъ, военачаль¬ 
никъ его. Саулъ же спалъ въ шат¬ 
рѣ, а народъ расположился вокругъ 
него. 

6. И обратился Давидъ и оказалъ 
Ахимелеху Хеттеянину и Авессѣ, 
сыну Саруину, брату Іоава, говоря; 
кто пойдетъ со мною къ Саулу въ 
станъ? И отвѣча.пъ Авесса; я пойду 
съ тобою. 

7. И пришелъ Давидъ съ Авес- 
сою къ людямъ (Сауловымъ) ночью; 
и вотъ, Саулъ лежитъ, спитъ въ 
шатрѣ, и копье его воткнуто въ 
землю у изголовья его; Авениръ же 
и народъ лежатъ вокругъ него. 

8. Авесса сказалъ Давиду; пре¬ 
далъ Богъ нынѣ врага твоего въ 
руки твои; итакъ позволь, я при- 
гвожду его копьемъ къ землѣ од¬ 
нимъ ударомъ и не повторю удара. 

9. Но Давидъ сказалъ Авессѣ; не 
убивай его; ибо кто, поднявъ руку 
на помазанника Господня, останется 
ненаказаннымъ? 

10. И сказалъ Давидъ; живъ Го¬ 
сподь! пусть поразитъ его Господь, 
или придетъ день его, и онъ умретъ, 
или пойдётъ на войну и погибнетъ; 
меня же да не попуститъ Господь 
поднять руку мою на помазанника 
Господня; 

1і; а возьми его копье, которое у 
изголовья его, и сосудъ съ водою, 
и пойдемъ къ себѣ. 

12. И взялъ Давидъ копье и со¬ 
судъ гъ водою у изголовья Саула, 
и пошли они къ себѣ; и никто не 
видѣлъ, и никто не зналъ, и никто 
не проснулся, но всѣ спали, ибо 
сонъ отъ Господа напалъ на нихъ. 

13. И перешелъ Давидъ на дру¬ 
гую сторону и сталъ на вершинѣ 
горы вдали; большое разстояніе было 
между ними. 

14. И воззвалъ Давидъ къ наро¬ 
ду и Авениру, сыну Кирову, гово¬ 
ря: отвѣчай, Авениръ. И отвѣчалъ 
Авениръ и сказалъ; кто ты, что 
кричишь и безпокоишь царя? 

15. И сказалъ Давидъ Авениру; 
не мужъ ли ты, и кто равенъ тебѣ 
въ Израилѣ? Для чего же ты не 

ХХУІ. 
Новое великодушіе Давида въ отношеніи Саула (ср. XXIV гл.). 

1. Зифеи. Си. пр. къ 5 ст. ХХП гл. 
8. И не потпорю удара., т. е. надѣюсь, что жизнь Саула прекратится послѣ 

перваго же удара копьемъ. 

11—13. Въ 15—16 ст. объясняется, для чего были взяты копье и сосудъ. 

15. Не мужъ ли ты, т. е. развѣ ты не мужчина? И кто равенъ тебѣ въ 
Израилѣ по силѣ и отвагѣ, а также по положенію у престола родственно располо¬ 

женнаго къ тебѣ царя (ХІѴ, 50)? 
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бережешь господина твоего, царя? 
ибо приходилъ нѣкто изъ народа, 
чтобы погубить царя, господина 
твоего. 

16. Не хорошо ты это дѣлаешь; 
живъ Господь! вы достойны смерти 
за т5, что не бережете господина 
вашего, помазанника Господня. По¬ 
смотри, гдѣ копье царя и сосудъ 
съ водою, что были у изголовья его? 

17. И узналъ Саулъ голосъ Да¬ 
вида и сказалъ: твой ли это го¬ 
лосъ, сынъ мой Давидъ? И сказа.яъ 
Давидъ: мой голосъ, господинъ 
мой, царь. 

18. И сказалъ еще: за что госпо¬ 
динъ мой преслѣдуетъ раба своего? 
чт5 я сдѣлалъ? какое зло въ рукѣ 
моей? 

19. И нынѣ пусть выслушаетъ 
господинъ мой, царь, слова раба 
своего: если Господь возбудилъ 
тебя противъ меня, то да будетъ 
это отъ тебя благовонною жертвою; 
если жесыны человѣческіе, то 
прокляты они предъ Господомъ, 
ибо они изгнали меня нынѣ, чтобы 
не принадлежать мнѣ къ наслѣдію 
Господа, говоря: ступай, служи бо¬ 
гамъ чужимъ. 

20. Да не прольется же кровь 
моя на землю предъ лицемъ Го¬ 

спода; ибо царь Израилевъ вышелъ 
искать одну блоху, какъ гоняются 
за куропаткою по горамъ. 

21. И сказалъ Саулъ: согрѣшилъ 
я; возвратись, сынъ мой Давидъ, 
ибо /I не буду больше дѣлать 
тебѣ зла, потомучто душа моя 
была дорога нынѣ въ глазахъ тво¬ 
ихъ; безумно поступалъ я и очень 
много погрѣшалъ. 

22. И отвѣчалъ Давидъ и ска¬ 
залъ: вотъ копье царя; пусть одинъ 
изъ отроковъ придетъ и возьметъ 
его; 

23. и да воздастъ Господь каж¬ 
дому по правдѣ его и по истинѣ его, 
такъ-какъ Господь предавалъ тебя 
въ руки мои, но я не захотѣлъ 
поднять руки моей на помазанника 
Господня; 

24. и пусть, кйкъ драгоцѣнна 
была жизнь твоя нынѣ въ гла¬ 
захъ моихъ, такъ цѣнится моя 
жизнь въ очахъ Господа, (и да 
покроетъ Онъ меня) и да избавитъ 
меня отъ всякой бѣды! 

25. И сказалъ Саулъ Давиду: 
благословенъ ты, сынъ мой Давидъ; 
и дѣло сдѣлаешь, и превозмочь 
превозможешь. И пошелъ Давидъ 
своимъ путемъ, а Саулъ возвра¬ 
тился въ свое мѣсто. 

19. Ступай, служи богамъ чужимъ, т. е. иди изъ земли избраннаго на¬ 

рода Господня и скитайся въ земляхъ язычниковъ, среди ноклоняющихся идоламъ. 

20. Вышелъ искать одну блоху, гоняется за куропаткой. Си. пр. къ 
15 ст. ХХГѴ гл. 

25. Ср. 21—22 ет. ХХІУ гл. 
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ГЛАВА 27-я. 

1. и сказалъ Давидъ въ сердцѣ 
своемъ: когда-нибудь попаду я въ 
руки Саула, и нѣтъ для меня ни¬ 
чего лучшаго, какъ убѣжать въ 
землю Филистимскую; и отстанетъ 
отъ меня Саулъ и не будетъ искать 
меня болѣе по всѣмъ предѣ.ламъ 
Израильскимъ, и я спасусь отъ 
руки его. 

2. И всталъ Давидъ, и отправил¬ 
ся самъ и шестьсотъ мужей, быв¬ 
шихъ съ нимъ, къ Анхусу, сычу 
Маоха, царю Геѳскому. 

3. И жилъ Давидъ у Анхуса въ 
Геѳѣ, самъ и люди его, каждый съ 
семействомъ своимъ, Давидъ и обѣ 
жены его—Ахиноама Изряёелитянка 
и Авигея, бывшая жена Навала, 
Кармелитянка. 

4. И донесли Саулу, что Давидъ 
убѣжалъ въ Геѳъ, и не сталъ онъ 
болѣе искать его. 

5. И сказалъ Давидъ Анхусу: 
если я пріобрѣлъ благоволеніё вѣ 
глазахъ твоихъ, то пусть дано бу¬ 
детъ мнѣ мѣсто въ одномъ изъ 
малыхъ городовъ, и я буду жить 
тамъ; для чего рабу твоему жить 
въ царскомъ городѣ вмѣстѣ съ то¬ 
бою? . 

6. Тогда далъ ему Анхусъ Секе- 
лагъ; посему Секелагъ и остался 
за царями Іудейскими донынѣ. 

7. Всего времени, какое прожил?^ 
Давидъ въ странѣ Филистимской, 
было годъ и четыре мѣсяца. 

8. И выходилъ Давидъ съ людьми 
своими и нападалъ на Гессурянъ 
и Гирзеянъ и Амаликитянъ, кото¬ 
рые издавна населяли эту страну 
до Сура и даЯсе - до земли Египет¬ 
ской. 

9. И опустошалъ Давидъ ту стра¬ 
ну, и не оставлялъ въ живыхъ ни 
мужчины, ни женщины, и забиралъ 
овецъ и воловъ, и ословъ и вер¬ 
блюдовъ и одежду, и возвращался, 
й приходилъ къ Анхусу. 

10. И сказалъ Анхусъ - Давиду: 
на кого нападали нынѣ? Давидъ 
сказалъ: на полуденную стрйн/Іу¬ 
деи и на полуденную страну Іе- 
рахмеела и на полуденную страну 
Кёнеи! ' ‘ 

' ІІ. И не остав.лялъ Давидъ въ 
живыхъ ни мужчины, ни женщи¬ 
ны, и не приводилъ въ Геѳъ, го¬ 
воря: они могутъ донести на насъ 
и сказать: тйкъ поступи.тіъ Давидъ, 
и такрръ образъ дѣйствій его во 
все время ^пребыванія въ странѣ 
филистимской. 

12. И .довѣрился Анхусъ Давиду, 
говоря: онъ опротивѣлъ народу 
своему Израилю и будетъ слугою 
моимъ во-вѣкъ. 

XX ГП. 
Пребываніе Давида въ филистимскихъ городахъ Гееѣ и Секелагѣ. 

2. Филистимскій городъ Геѳъ—къ западу отъ Виѳлеема. Ср. XXI, 10 — 15. 
3. Ср. 42—43 ст. ХХУ гл. 

5—11. „Аніусъ смотрѣлъ на Давида какъ на своего вассала и обязывалъ его 
вредить своимъ врагамъ, евреямъ. Чтобы избавить себя отъ этого невозможнаго условія 
и въ то же время не навлечь ва себя подозрѣнія Аніуса, Давидъ выпросилъ для жи¬ 

лища себѣ удаленное отъ столицы мѣстечко на южной окраинѣ филистимской земли,— 

Секелагъ. Отсюда онъ предпринималъ походы со своею дружиною, но не на востокъ, во 
владѣнія Саула, а иа югъ,—для пораженія хищническихъ племенъ, одинаково враждеб¬ 

ныхъ какъ филистимлянамъ, такъ и евреямъ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари", 

стр. 115—116). 
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ГЛАВА 28-я. 

1. Въ то время Филистимляне 
собрали войска свои для войны, 
чтобы воевать съ Израилемъ. И 
сказалъ Анхусъ Давиду: да будетъ 
тебѣ извѣстно, что ты пойдешь со 
мною въ ополченіе, ты и люди 
твои. 

2. И сказадъ Давидъ Анхусу: 
нынѣ ты узнаешь. чт5 сдѣлаетъ 
рабъ твой. И сказалъ Анхусъ Да¬ 
виду; за то я сдѣлаю тебя храни¬ 
телемъ головы моей на все время. 

3. И умеръ Самуилъ, и оплаки¬ 
вали его всѣ Израильтяне и по¬ 
гребли его въ Рамѣ, въ городѣ 
его. Саулъ же изгналъ волшебни¬ 
ковъ и гадателей изъ страны. 

4. И собрались Филистимляне и 
пошли и стали станомъ въ Сонаыѣ; 
собралъ и Саулъ весь народъ Из¬ 

раильскій, и стали станомъ на 
Гелвуѣ. 

5. И увидѣлъ Саулъ станъ Фи- 
листимскій и испугался, и крѣпко 
дрогнуло сердце его. 

6. И вопросилъ Саулъ Господа; 
но Господь не отвѣчалъ ему ни 
во снѣ, ни чрезъ уримъ, ни чрезъ 
пророковъ. 

7. Тогда Саулъ сказалъ слугамъ 
своимъ: сыщите мнѣ женщину вол¬ 
шебницу, и я пойду къ ней и спро¬ 
шу ее. И отвѣчали ему слуги его: 
здѣсь въ Аэндорѣ есть женщина 
волшебница. 

8. И снялъ съ себя Саулъ оде¬ 
жды свои и надѣлъ другія, и по¬ 
шелъ самъ и два человѣка съ 
нимъ, и пришли они къ женщинѣ 
ночью. И сказалъ ей Саулъ: прошу 

XX ѴШ. 
Вражде<)ные замыслы филистимлянъ противъ евреевъ.—Посѣщеніе Сауломъ аэвдор- 

ОКОЙ волшебницы. 

1. ііребываніе Давида къ ставѣ филистпнлянъ и его ннпмое служеніе интересамъ 
послѣднихъ (ХХУП гл.) внушало врагамъ евреевъ надежду ва успѣхъ затѣяннаго ими 
предпріятія. 

2. Дынѣ ты узнаешь, что сдѣлаетъ рабъ твой. Осторожный отвѣть Да¬ 

вида бы.ть истолкованъ Аихусомъ въ благопріятномъ для себя смыслѣ. 

. 3. На вопросъ о томъ, „почему священный писатель, написавъ выше (XXV, 1) 

о коачннѣ пророка Самуила, снова упоминаегъ о яеЯ“,—бл. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ: „На¬ 

мѣреваясь повѣствовать о волшебницѣ (вызвавшей тѣнь Самуила), онъ вынужденъ былъ 
упомянуть и о смерти Самуиловой" (Вл. Ѳеодор., Толк, на 1 Ц., в. 62). 

4. На этотъ разъ филистимляне вторглись въ землю евреевъ ис по прямому пути— 

въ ея южную часть, гдѣ тотчасъ могли встрѣтить войско Саула; а сдѣлали обходъ къ 
сѣверу и проникли въ долину Ездрилонскую, наиболѣе удобную для дѣйствія ихъ 
ЕОгіИИЦЫ. 

Соколѣ—городъ Ездрилонской долины. 

Гелвуй—гора къ югу отъ Сонама. 

5. Крѣпко дрогнуло сердце его. „Это былъ уже не тотъ Саулъ, который не 
зналъ страха на войнѣ и ие считалъ количества враговъ своихъ. Года, житейскія тре¬ 

волненія, болѣзнь и сознаніе затаеннаго иедокольства и недовѣрія подданныхъ сломили 
его духъ, подорвали вѣру въ себя" (Я. Богородскій, „Еврейскіе цари", стр. 118). 

7. Сыщите мнѣ женщину волшебницу. Ср. кои. 3 стиха. Очевидно, вол¬ 

шебство было преслѣдуемо прежде Сауломъ ие съ полнымъ убѣжденіемъ въ его суетности; 

и быть можетъ ие столько изъ религіозныхъ побужденій, сколько изъ опасеній его чаръ 
противъ себя. 
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тебя, поворожи мнѣ и выведи мнѣ, 
о комъ я скажу тебѣ. 

9. Но женщина отвѣчала ему: ты 
знаешь, что сдѣлалъ Саулъ, какъ 
выгналъ онъ изъ страны волшеб¬ 
никовъ и гадателей; для чего же 
ты разставляешь сѣть душѣ моей 
на погибель мнѣ? 

10. И поклялся ей Саулъ Госпо¬ 
домъ, говоря: живъ Господь! не 
будетъ тебѣ бѣды за это дѣло. 

11. Тогда женщина спросила: 
кого же вывесть тебѣ? И отвѣчалъ 
онъ: Самуила выведи мнѣ. 

12. И увидѣла женщина Самуи¬ 
ла и громко вскрикнула; и обрати¬ 
лась женщина къ Саулу, говоря: 
зачѣмъ ты обманулъ меня? ты — 
Саулъ. 

13. И сказалъ ей царь: не бойся; 
(скажи,) чт5 ты видишь? И отвѣ¬ 
чала женщина: вижу какъ-бы бога, 
выходящаго изъ земли. 

14. Какой онъ видомъ? — спро¬ 
силъ у нея Саулъ. Она сказала: 
выходитъ изъ земли мужъ преста- 
рѣлый, одѣтый въ длинную оде¬ 
жду. Тогда узналъ Саулъ, что это 
Самуилъ, и палъ лицемъ на землю 
и поклонился. 

15. И сказалъ Самуилъ Саулу: 
для чего ты тревожишь меня, что¬ 
бы я вышелъ? И отвѣчалъ Саулъ: 
тяжело мнѣ очень; Филистимляне 
воюютъ противъ меня, а Богъ от¬ 
ступилъ отъ меня и болѣе не от¬ 
вѣчаетъ мнѣ ни ярезъ пророковъ, 
ни во снѣ, (пи въ видѣніи^; потому 
я вызвалъ тебя, чтобы ты научилъ 
меня, чт5 мнѣ дѣлать. 

16. И сказалъ Самуилъ: для чего 
же ты спрашиваешь меня, когда 

Господь отступилъ отъ тебя и сдѣ¬ 
лался врагомъ твоимъ? 

17. Господь сдѣлаетъ т5, чт5 
говорилъ чрезъ меня: отниметъ 
Господь царство изъ рукъ твоихъ 
и отдастъ его ближнему твоему, 
Давиду. 

18. Такъ-какъ ты не послушалъ 
гласа Господня и не выполнилъ 
ярости гнѣва Его на Амалика, то 
Господь и дѣлаетъ это надъ тобою 
нынѣ. 

19. И предастъ. Господь Израиля 
вмѣстѣ съ тобою въ руки Фили¬ 
стимлянъ: завтра тЫ и сыны твои 
будете со мною, и станъ Израиль¬ 
скій предастъ Господь въ руки 
Филистимлянъ. 

20. Тогда Саулъ вдругъ палъ 
всѣмъ тѣломъ своимъ на землю, 
ибо сильно испугался словъ Са¬ 
муила; притомъ и силы не стало 
въ немъ, ибо онъ не ѣлъ хлѣба 
весь тотъ день и всю ночь. 

21. И подошла женщина та къ 
Саулу, и увидѣла, что онъ очень 
испугался, и сказала: вотъ, раба 
твоя послушалась голоса твоего и 
подвергала жизнь свою опасности 
и исполнила приказаніе, которое 
ты далъ мнѣ; 

22. теперь прошу, послушайся и 
ты голоса рабы твоей: я предложу 
тебѣ кусокъ хлѣба, поѣшь, и будетъ 
въ тебѣ крѣпость, когда пойдешь 
въ путь. 

23. Но опъ отказался и сказалъ: 
не буду ѣсть. И стали уПоварнвать 
его слуги его, а также и женщина; 
и онъ послушался голоса ихъ, и 
всталъ съ земли, и сѣлъ на ложе. 

24. У женщины же былъ въ домѣ 

Аэпдоръ—на сѣверъ отъ Гелвуя, иежду Гелвуемъ и Ѳавороіъ. 
9. См. кои. 3 стиха. 
12. Грозный, обличающій видъ Самуила подсказалъ женщинѣ, что предъ ней 

никто иной, какъ неприиириный врагъ пророка—еврейскій царь Саулъ. 
18—14. Воирекп ожиданіямъ самой волшебницы, произошло ие призрачное, а 

дѣйствительное чудо: Воп. облекъ безплотную душу Самуила подобіемъ тѣла, дабы еще 
разъ выразить отступнику свою непремѣнную волю о немъ и его домѣ (си. бл. Ѳеодор., 
Толк, на 1 Ц., в. 63). 

1С. Сдѣлался врагомъ твоимъ, т. е. пересталъ быть благосклоннымъ къ тебѣ. 
17. См. Ш. 8—14; ХУ; ХУІ. 
18. См. ХУ. 
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откормленный теленокъ, и она по- 
спѣпшла заколоть его и, в-зявши 
муки, замѣсила и испекла опрѣ¬ 
сноки, 

25. и предложила Саулу и слу¬ 
гамъ его; и они поѣли, и встали, и 
ушли въ ту же ночь. 

ГЛАВА 29-я. 

1. И собрали Филистимляне всѣ 
ополченія свои въ Афекѣ, а Из¬ 
раильтяне расположились станомъ 
у источника, чтб въ Изреелѣ. 

2. Князья Филистимскіе шли съ 
сотнями и тысячами, Давидъ же и 
люди его шли позади съ Анхусомъ. 

3. Й говорили князья Филистйм- 
скіе: это чт5 за Евреи? Анхусъ 
отвѣчалъ князьямъ Филистимскимъ: 
развѣ не знаете, что это Давидъ, 
рабъ Саула, царя Израильскаго? 
онъ при мнѣ уже болѣе года, и я 
не нашелѣ въ немъ ничего худаго 
со времени его прихода до сего 
дня. 

4. И вознегодовали на него князья 
Филистимскіе, и сказали ему князья 
Филистимскіе: отпусти ты этого 
человѣка, пусть онъ сидитъ въ 
своемъ мѣстѣ, которое ты ему на¬ 
значилъ, чтобъ онъ не шелъ съ 
нами на войну и не сдѣлался про¬ 

тивникомъ нашимъ на войнѣ. Чѣмъ 
онъ можетъ умилостивить госпо¬ 
дина своего, какъ не головами 
сихъ мужей? 

5. Не тотъ ли это Давидъ, кото¬ 
рому пѣли въ хороводахъ, говоря: 
Саулъ поразилъ тысячи, а Давидъ— 
десятки тысячъ? 

6. И призвалъ Анхусъ Давида и 
сказалъ ему: живъ Гсподь! ты че¬ 
стенъ, и глазамъ моимъ пріятно 
было бы, чтобы ты выходилъ и 
входилъ со мною въ ополченіи; 
ибо я не замѣтилъ въ тебѣ худаго 
со времени прихода твоего ко мнѣ 
до сего дня; но въ глазахъ князей 
ты не хорошъ. 

7. Итакъ возвратись теперь и иди 
съ миромъ и не раздражай князей 
Филистимскихъ. 

8. Но Давидъ сказалъ Анхусу: 
чтб я сдѣлалъ, и чт5 ты нашелъ 
въ рабѣ твоемъ съ того времени, 

XXIX. 

Пребываніе Давида въ лагерѣ филистимлянъ.—Недовѣріе къ нему филистимскихъ 
князей—Возвращеніе Давида въ Секелагъ. 

1. Хдбекѣ — возвышенная мѣстность сѣверозападнѣе Сонама. Низменная мѣстность 
Из]реелъ—западнѣе Гелвуя, кь югу отъ Афона. Такимъ образомъ, за время отсут¬ 

ствія Саула въ Аэндоръ, позиціи воюющихъ сторонъ перемѣнились къ явной невыгодѣ 
евреевъ: филистимляне отступили немного къ сѣверу и заия.!іи возвышенную позицію; 

евреи же, оставивъ возвышенность Гелвуй, сошли на сосѣднюю низменность. 

2. Князья филистимскіе—полвлаетвые Аніуеу властители отдѣльныхъ фили¬ 

стимскихъ областей. См. пр. къ 17 ст. VI гл. 
4—5. Рѣшительное недовѣріе филистимскихъ князей къ доблестному побѣдителю 

филистимлянъ и вѣрному слугѣ Саула Давиду помогло послѣднему выдти изъ своего 
крайне-щекотливаго положенія въ лагерѣ враговъ еврейскаго народа. 

8—10. Разговоръ, удостовѣрившій Давида въ томъ, что лично Анхусъ не пи- 
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какъ я предъ лицемъ твоимъ, и 
до сего дня, по чему бы мнѣ не 
идти и не воевать съ врагами го¬ 
сподина моего, царя? 

9. И отвѣчалъ Анхусъ Давиду: 
будь увѣренъ, что въ моихъ гла¬ 
захъ ты хорошъ, какъ Ангелъ 
Божій; но князья Филистимскіе 
сказали: пусть онъ не идетъ съ 
нами на войну. 

10. Итакъ встань утромъ, ты и 
рабы господина твоего, которые 

пришли съ тобою, (и идите на 
мѣсто, которое я назначилъ вамъ, 
и не имѣй худой мысли на сердцѣ 
твоемъ, ибо ты предо мною хорошъ); 
и встаньте поутру, и когда свѣтло 
будетъ, идите. 

11. И всталъ Давидъ, самъ и 
люди его, чтобъ идти утромъ и 
возвратиться въ землю Фияистим- 
скую. А Филистимляне пошли (на 
войну) въ Изреель. 

ГЛАВА 30-я. 

1. Въ третій день послѣ того, 
какъ Давидъ и люди его пошли въ 
Секелагъ, Амаликитяне напали съ 
юга на Секелагъ и взяли Секелагъ 
и сожгли его огнемъ, 

2. а женщинъ (и всѣхъ), бывшихъ 
въ немъ, отъ малаго до большаго, 
не умертвили, но увели въ плѣнъ, 
и ушли своимъ путемъ. 

3. И пришелъ Давидъ и люди 
его къ городу, и вотъ, онъ сожженъ 
огнемъ, а жёны ихъ и сыновья ихъ 
и дочери ихъ взяты въ плѣнъ. 

4. И поднялъ Давидъ и народъ, 
бывшій съ нимъ, вопль, и плакали, 
доколѣ не стало въ нихъ си.ты 
плакать. 

5. Взяты были въ плѣнъ и обѣ 
жены Давида, Ахиноама Изреели- 
тянка и Авигея, бывшая жена На¬ 
вала, Кармелитянка. 

6. Давидъ сильно былъ смущенъ, 
такъ-какъ народъ хотѣлъ побить 
его камнями, ибо скорбѣлъ душею 
весь народъ, каждый о сыновьяхъ 
своихъ и дочеряхъ своихъ. 

7. Но Давидъ укрѣпился надеждою 
на Господа Бога своего, и сказалъ 
Давидъ Авіаѳару свяш;еннику, сыну 
Ахимелехову; принеси мнѣ ефодъ. 
И принесъ Авіаоаръ ефодъ къ 
Давиду. 

8. И вопросилъ Давидъ Господа, 
говоря: преслѣдовать ли мнѣ это 

таетъ къ неиу ипкмкого недовѣрія и что оиъ пожегъ спокойно возвратиться въ прію¬ 

тившій его Секелагъ (ХХѴП гл.). 
Идите па мѣето, ктпорое я назначилъ вамъ, т. е. въ городъ Секелагъ. 

XXX. 

Набѣгъ на Секелагъ амаликитянъ.—Возвращеніе въ Секелагъ Давида. —Преслѣдо¬ 

ваніе и пораженіе амаликитянъ. 

1. Амсигикитяне—кочевой народъ Синайскаго полуострова. Несомнѣнно, они 
хотѣли воспользоваться тѣхъ обстоятельствомъ, что военныя силы филистимлянъ и Да¬ 

вида были отвлечены въ данный моментъ далеко на сѣверъ (см. пр. къ 4 ст. 
ХХѴШ гл.). 

5. Ср. XXV, 42—43. 
6. Народъ хотѣлъ побить его камня.ыи, считая уходъ Давида въ Афекъ 

одной изъ ближайшихъ причинъ разразившагося несчастія. 
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полчище, и догоню ли ихъ? И ска¬ 
зано ему: преслѣдуй, догонишь и 
отнимешь. 

9. И пошелъ Давидъ самъ и 
шестьсотъ мужей, бывшихъ съ 
нимъ; и пришли къ потоку Восоръ 
и усталые остановились тамъ. 

10. И преслѣдовалъ Давидъ самъ 
и четыреста человѣкъ; двѣсти же 
человѣкъ остановились, потомучто 
были не въ силахъ перейти потокъ 
Восорскій. 

11. И нашли.Егпптянина въ полѣ, 
и привели его къ Давиду, и дали 
ему х.:іѣба, и онъ ѣлъ, и напоили его 
водою; 

12. и дали ему часть связки 
смоквъ и двѣ связки изюму, и онъ 
ѣлъ и укрѣпился, ибо онъ не ѣлъ 
хлѣба и не пилъ воды три дня и 
три ночи. 

13. И сказалъ ему Давидъ: чей 
ты и откуда ты? И сказалъ онъ: 
я—отрокъ Египтянинъ, рабъ одного 
Амаликитянина, и бросилъ меня 
господинъ мой, ибо уже три дня, 
какъ я заболѣлъ: 

14. мы вторгались въ полуденную 
часть Керети и въ область Іудину 
и въ полуденную часть Халева, а 
Секелагъ сожгли огнемъ. 

15. И сказалъ ему Давидъ: дове¬ 
дешь ли меня до этого полчища? 
И сказалъ онъ: поклянись мнѣ 
Богомъ, что ты не умертвишь меня 
и не предашь меня въ руки госпо¬ 
дина моего, и я доведу тебя до 
этого полчища. 

16. (Давидъ поклялся ему,) и 
онъ пове.тъ его. И вотъ, Амалики- 
тяпе, разсыпавшись по всей той 
странѣ, ѣдятъ и пьютъ и праздну¬ 
ютъ по причинѣ великой добычи, 
которую они взяли изъ земли Фи- 
листимской и изъ земли Іудейской. 

17. (И напалъ на нихъ) и пора¬ 
жалъ ихъ Давидъ отъ сумерокъ до 
вечера другаго дня, и никто изъ 
нихъ не спасся, кромѣ четырехсотъ 

юношей, которые сѣли на верблю¬ 
довъ и убѣжали. 

18. И отнялъ Давидъ все, чтб 
взяли Амаликитяне, и обѣихъ женъ 
своихъ отнялъ Давидъ, 

19. и не пропало у нихъ ничего, 
ни малаго, ни большаго, ни изъ 
сыновей, ни изъ дочерей, ни изъ 
добычи, ни изъ всего, чт5 Амали¬ 
китяне взяли у нихъ: все возвра¬ 
тилъ Давидъ. 

20. И взялъ Давидъ весь мелкій 
и крупный скотъ, и гнали его 
предъ своимъ скотомъ и говорили: 
это—добыча Давида. 

21. И пришелъ Давидъ къ тѣмъ 
двумъ стамъ человѣкъ, которые не 
были въ силахъ идти за нимъ, и 
которыхъ онъ оставилъ у потока 
Восоръ, и вышли они на встрѣчу 
Давиду и на встрѣчу людямъ, быв- 
ши.мъ съ нИмъ. И подошелъ Да¬ 
видъ къ этимъ людямъ и привѣт¬ 
ствовалъ ихъ. 

22. Тогда злые и негодные изъ 
людей, ходившихъ съ Давидомъ, 
стали говорить: за т5, что они не 
ходили съ нами, не дадимъ имъ 
изъ добычи, которую мы отняли; 
пусть каждый возьметъ только 
свою жену и дѣтей и идетъ. 

23. Но Давидъ сказалъ: не дѣ¬ 
лайте такъ, братья мои, послѣ то¬ 
го, какъ Господь далъ намъ это и 
сохранилъ насъ и предалъ въ ру¬ 
ки наши полчище, приходившее 
противъ насъ. 

24. И кто поапушаетъ васъ въ 
этомъ дѣлѣ? (Они не хуже насъ.) 
Какова часть ходившимъ на войну, 
такова часть должна быть и остав¬ 
шимся при обозѣ: на всѣхъ дол¬ 
жно раздѣлить. 

25. Такъ было съ этого времени 
и послѣ; и поставилъ онъ это въ 
законъ и въ правило для Израиля 
до сего дня. 

26. И пришелъ Давидъ въ Секе¬ 
лагъ и послалъ изъ добычи къ 

9. Потокъ Восоръ впадаетъ въ Средиземвое коре, въ западу отъ Вирсавін. 
14. Еерети—названіе земли филнстимлявъ. 

Часть Халева—мѣстность около Хеврона. 

36—81. Долговременное пребываніе Давида за рубежемъ еврейской страны могло 
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старѣйшинамъ Іудинымъ, друзьямъ 
своимъ, говоря: „вотъ вамъ пода¬ 
рокъ изъ добычи, взятой у вра¬ 
говъ Господнихъ",— 

27. тѣмъ, которые въ Веѳилѣ и 
въ Рамоѳѣ южномъ и въ Іаттирѣ 
(и въ Геѳорѣ), 

28. и въ Ароирѣ (и въ Амманѣ) 
и въ Шифмоѳѣ, и въ Естемоа (и 
въ Геѳѣ), 

29. (въ Кинанѣ, въ Сафенѣ, въ 
Ѳимаѳѣ) и въ Рахалѣ, и въ горо¬ 
дахъ Іерахмеельскихъ и въ горо¬ 
дахъ Кенейскихъ, 

30. и въ Хормѣ, и въ Хорашанѣ, 
и въ Атахѣ, 

31. и въ Хевронѣ и во всѣхъ 
мѣстахъ, гдѣ ходилъ Давидъ самъ 
и люди его. 

ГЛАВА 31-я. 

1. Филистимляне же воевали съ 
Израильтянами, и побѣжали мужи 
Израильскіе отъ Филистимлянъ и 
пали пораженные на горѣ Гелвуѣ. 

2. И догнали Филистимляне Са¬ 
ула и сыновей его, и убили Фили¬ 
стимляне Іонаѳана и Аминадава и 
Малхисуа, сыновей Саула. 

3. И битва противъ Саула сдѣ¬ 
лалась жестокая, и стрѣлки изъ 
луковъ поражали его, и онъ очень 
израненъ былъ стрѣлками. 

4. И сказалъ Саулъ оруженосцу 
своему: обнажи твой мечъ и зако¬ 
ли меня имъ, чтобы не пришли эти 
необрѣзанные и не убили меня и 
не издѣвались надо мною. Но ору¬ 
женосецъ не хотѣлъ, ибо очень 

боялся. Тогда Саулъ взялъ мечъ 
свой и палъ на него. 

5. Оруженосецъ его, увидѣвъ, 
что Саулъ умеръ, и самъ палъ на 
свой мечъ и умеръ съ нимъ. 

6. Такъ умеръ въ тотъ день 
Саулъ и три сына его и оружено¬ 
сецъ его, а также и всѣ люди его 
вмѣстѣ. 

7. Израильтяне, жившіе на сто¬ 
ронѣ долины и за Іорданомъ, видя, 
что люди Израильскіе побѣжали и 
что умеръ Саулъ и сыновья его, 
оставили города свои и бѣжали, а 
Филистимляне пришли и засѣли 
въ нихъ. 

8. На другой день Филисти.мляне 
пришли грабить убитыхъ и нашли 

быть истолковано евреями въ неблагопріятную для Давида сторону. Пораженіе давниш¬ 

нихъ враговъ Израиля — амалнквтянъ (Исі. ХУП, 8—16) и присланный старѣйшинамъ 
подарокъ должны были убѣдить еврейскій народъ в к томъ, что въ отношеніи своихъ 
взглядовъ и чувствъ къ родинѣ Давидъ остается такимъ же, какнмъ былъ и ранѣе. 

Кромѣ еврейскихъ городовъ, подарки Давида были посланы и во многіе зарубеж¬ 

ныя мѣстности (вблизи южной и юговосточной окраины еврейскаго государства), „гдѣ 
ходилъ Давидъ самъ и люди его",--въ знакъ признательности за прежнее госте¬ 

пріимство. 

XXXI. 
Пораженіе евреевъ филистимлянами.—Гибель Саула и его сыновей. 

1. См. пр. къ 1 сг. XXIX гл. И пали^ пораженные на горѣ Гелвуѣ. Смя¬ 
тые' въ долинѣ, евреи бросились было на свои прежнія позиціи, но было уже поздно: 
волна филистимлянъ, хлынувшая съ покатой возвышенности Афекъ, гнала ихъ в разила 
нещадно. 

7. На сторонѣ долины Ездрилонской. 
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Саула и трехъ сыновей его, пад¬ 
шихъ на горѣ Гелвуйской. 

9. (И поворотили его) и отсѣкли 
ему голову, и сняли съ него ору¬ 
жіе и послали по всей землѣ Фи- 
листимской, чтобы возвѣстить о 
семъ въ капищахъ идоловъ своихъ 
и народу; 

10. и положили оружіе его въ 
капипіѣ Астарты, а тѣло его повѣ¬ 
сили на стѣнѣ Беѳ-сана. ,, 

11. И услышали жители Іависа 
Галаадскаго о томъ, кйкъ поступи¬ 
ли Филистимляне съ Сауломъ, 

12. и поднялись всѣ люди силь¬ 
ные, и шли всю ночь, и взяли тѣ¬ 
ло Саула и тѣла сыновей его со 
стѣны Беѳ-сана, и пришли въ Іа- 
висъ, и сожгли ихъ тамъ; 

13. и взяли кости ихъ и погре¬ 
бли подъ дубомъ въ Іависѣ, и по¬ 
стились семь дней. 

10. Беѳъ-Санъ—на юго-востокъ отъ Изрееля, по направленію къ рѣкЬ Іорданъ. 

11. Іависъ Галаадскій—ъъ средней части восточнаго заіорданья. 

12—13. И поднялись всѣ люди и взяли тѣло Саула и тѣла сыновей 
его и погребли,—въ благодарность за освобожденіе ихъ города Сауломъ отъ набѣга 
анноннтсваго царя Нааса (XI гл.). 



ВТОРАЯ КНИГА ЦАРСТВЪ 

ГЛАВА 1-я. 

1. По смерти Саула, когда Да¬ 
видъ возвратился отъ пораженія 
Амаликитянъ и пробылъ въ Секе- 
лагѣ два дня, 

2. вотъ, на третій день прихо¬ 
дитъ человѣкъ изъ стана Саулова: 
одежда на немъ разодрана и прахъ 
на головѣ его. Пришедъ къ Дави¬ 
ду, онъ палъ на землю и покло¬ 
нился (ему). 

3. И сказалъ ему Давидъ: отку¬ 
да ты пришелъ? И сказалъ тотъ: я 
убѣжалъ изъ стана Израильскаго. 

4. И сказалъ ему Давидъ: чт5 
произошло? разскажи мнѣ. И тотъ 
сказалъ: народъ побѣжалъ со сра¬ 
женія, и множество изъ народа 
пало и умерло, и умерли и Саулъ 
и сынъ его Іонаѳанъ. 

5. И сказалъ Давидъ отроку, раз¬ 
сказывавшему ему: к&къ ты знаешь, 
что Саулъ и сынъ его Іонаѳанъ 
умерли? 

6. И сказалъ отрокъ, разсказы¬ 
вавшій ему: я случайно пришелъ 
на гору Гелвуйскую, и вотъ, Саулъ 
палъ на свое копье, колесницы же 
и всадники настигали его. 

7. Тогда онъ оглянулся назадъ 
и, увидѣвъ меня, позвалъ меня. 

8. И я сказалъ: вотъ я. Онъ ска¬ 
залъ мнѣ: кто ты? И я сказалъ 
ему: я—Амаликитянинъ. 

9. Тогда онъ сказалъ мнѣ: по¬ 
дойди ко мнѣ и убей меня, ибо 
тоска смертная объяла меня, душа 
моя все еще во мнѣ. 

10. И я подошелъ къ нему и 
убилъ его, ибо зналъ, что онъ не 
будетъ живъ послѣ своего паденія; 
и взялъ я (царскій) вѣнецъ, быв¬ 
шій на головѣ его, и запястье, 
бывшее на рукѣ его, и принесъ 
ихъ къ господину моему сюда. 

11. Тогда схватилъ Давидъ одеж¬ 
ды свои и разодралъ ихъ, также 
и всѣ люди, бывшіе съ нимъ, (ра¬ 
зодрали одежды свои,) 

12. и рыдали и плакали, и пости¬ 
лись до вечера о Саулѣ и о сынѣ 
его Іонаѳанѣ, и о народѣ Господ¬ 
немъ и о домѣ Израилевомъ, что 
пали они отъ меча. 

13. И сказалъ Давидъ отроку, 
разсказывавшему ему: откуда ты? 
И сказалъ онъ: я—сынъ пришельца 

1. 
Плачевная пѣснь Давида по случаю гибели Саула и Іонаѳана. 

1. См. 1 Ц. XXX. 
4. См. 1 Ц. XXXI. 
7—10. Подробности, не отмѣченныя XXXI главой 1 Ц. 
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Ама,ішкитянина. 
14. Тогда Давидъ сказалъ ему: 

какъ не побоялся ты поднять руку, 
чтобъ убить помазанника Господня? 

15. И призвалъ Давидъ одного 
изъ отроковъ и сказалъ ему; по¬ 
дойди, убей его. И тотъ убилъ его, 
и оінъ умеръ. 

16. И сказалъ къ нему Давидъ: 
кровь твоя на головѣ твоей, ибо 
твои уста свидѣтельствовали на 
тебя, когда ты говорилъ: я убилъ 
помазанника Господня. 

17. И оплакалъ Давидъ Саула и 
сына его Іонаѳана сею плачевною 
пѣснью, 

18. и повелѣлъ научить сыновъ 
Іудиныхъ лут:у, кАкъ написано въ 
книгѣ праведнаго, и сказалъ: 

19. краса твоя, о Израиль, пора¬ 
жена на высотахъ твоихъ! какъ 
пали сильные! 

20. Не разсказывайте въ Геѳѣ, не 
возвѣщайте на улицахъ Аскалона, 
чтобы пе радовались дочери Фили¬ 
стимлянъ, чтобы не торжествовали 
дочери нсобрѣзанныхъ. 

21. Горы Гелвуйскія! (да не сой¬ 

детъ) ни роса, ни дождь на васъ, 
и да не будетъ на васъ полей съ 
плодами, ибо тамъ поверженъ щитъ 
сильныхъ, щитъ Саула, какъ-бы не 
былъ онъ помазанъ елеемъ. 

22. Безъ крови раненыхъ, безъ 
тука сильныхъ лукъ Іонаѳана не 
возвращался назадъ, и мечъ Саула 
не возвращался даромъ. 

23. Саулъ и Іонаѳанъ, любезные 
и согласные въ жизни сво^, не 
разлучились и въ смерти своей; 
быстрѣе орловъ, сильнѣе львовъ 
они были. 

24. Дочери Израильскія! плачь¬ 
те о Саулѣ, который одѣвалъ васъ 
въ багряницу съ украшеніями и 
доставлялъ на одежды ваши золо¬ 
тые уборы. 

25. Какъ пали сильные на брани! 
Сраженъ Іонаѳанъ на высотахъ тво¬ 
ихъ. 

26. Скорблю о тебѣ, братъ мой 
Іонаѳанъ; ты былъ очень дорогъ 
для меня; любовь твоя была, для 
меня превыше любви женской. 

27. І^къ пали сильные, погибло 
оружіе бранное! 

14—16. Ср. 1 Ц. ХИѴ, 1—4; XXVI. 1—24. 

18. И 'повелѣлъ научить сыновъ Іудиныхъ луку. Словомъ яЛукъ“, по 
объяснепію Саішеі, была названа нижеприведенная плачевная пѣснь Давида но случаю 
смерти Саула и Іонаѳана, лукъ и мечъ которыхъ „не возвращались даромъ—безъ крови 
раневыхъ, безъ тука сильныхъ" (22 ст.). 

Жнига Праведнаго—одна изъ утраченныхъ, священныхъ записей евреевъ.—По¬ 

мимо Книги Праведнаго, къ числу утраченныхъ древнееврейскихъ книгъ, цитируемыхъ въ 
Ветхомъ Завѣй, относятся: 1) Книга Завѣта (Исх. XXIV, 7); 2) Книга браней Господ¬ 

нихъ (Чнс. XXI, 14); 3) подлинныя Записи пророковъ Самуила, Наѳана, Гада, Семея, 

Адды, Ахін, Іоиля (1 Пар. XXIX, 29; 2 Пар. IX, 29; ХП, 15; ХЦІ, 22; XX, 34); 

4) подлинники Іѣтопвсей дѣяній Соломона и царей Іудейскихъ и Израильскихъ (см. 
предиелюіе въ книгамъ Царствъ); 5) Записи Хозая (2 Пар. ХХХІП, 19); 6) Дѣянія 
Озіи (2 Пар. XXVI, 22); 7) отдѣльная запись 3.000 притчей, 1.005 пѣсней н свѣ¬ 

дѣній по естествознанію царя Соломона (3 Ц. IV, 32—33); 8) нѣкоторьи изъ руко¬ 

писей пр. Іереміи (2 Макк., П, 1); 9) Лѣтописи Іоанна Гиркана (1 Макк. XVI, 24); 

10) пять КИНГЪ Іасона Кирииейскаго (2 Нак. II, 24). 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Послѣ сего Давидъ вопросилъ 
Господа, говоря: идти ли мнѣ въ 
какой-либо изъ городовъ Іудиныхъ? 
И сказалъ ему Господь: идй. И 
сказалъ Давидъ: куда идти? И ска¬ 
залъ Онъ: въ Хевронъ. 

2. И пошелъ туда Давидъ и обѣ 
жены его, Ахиноама Изреелитянка 
и Авигея, бывшая жена Навала, 
Кармелитянка. 

3. И людей, бывшихъ съ нимъ, 
привелъ Давидъ, каждаго съ се¬ 
мействомъ его, и поселились въ 
городѣ Хевронѣ. 

4. И пришли мужи Іудины и по¬ 
мазали тамъ Давида на царство 
надъ домомъ Іудинымъ, И донесли 
Давиду, НТО жители Іависа Гала¬ 
адскаго погребли Саула. 

5. И отправилъ Давидъ пословъ 
къ жителямъ Іависа Галаадскаго, 
сказать имъ: благословенны вы у 
Господа за то, что оказали эту ми¬ 
лость господину своему Саулу,(по¬ 
мазаннику І’осподню), и погребли 

его (и Іонаѳана, сына, его); 
6. и нынѣ да воздастъ вамъ Го¬ 

сподь милостью и истиною; и я 
сдѣлаю вамъ благодѣяніе за т5, что 
вы это сдѣлали; 

7. нынѣ да укрѣпятся руки ваши, 
и будьте мужественны, ибо госпо¬ 
динъ вашъ Саулъ умеръ, а меня 
помазалъ домъ Іудинъ царемъ надъ 
собою. 

8. Но Авениръ, сынъ НироВъ, на¬ 
чальникъ войска Саулова, взялъ 
Іевосѳея, сына Саулова, и привелъ 
его въ Маханаимъ, 

9. и воцарилъ его надъ Гала¬ 
адомъ и Ашуромъ и Изрее.лемъ, я 
Ефремомъ и Веніаминомъ, и надъ 
всѣмъ Израилемъ. 

10. Сорокъ лѣтъ было ПбЬосѳею, 
сыну Саулову, когда онъ воцарился 
надъ Израилемъ, и царствовалъ 
два года. Только домъ Іудинъ 
остался съ Давидомъ. 

11. Всего времени, въ которое 
Давидъ царствовалъ въ Хевронѣ 

П. 

Воцареніе Давида въ Хевронѣ, надъ колѣнами І.уды (и Симеона).—Воцареніе Саулова 
сына Іевосѳея надъ остальными еврейскими колѣнами.—Распря между домомъ Саула 

и домомъ Давида. 

1—4, Смерть Саула н его сыва Іонаѳава создала обстоятельства, при которыхъ 
стало возножвынъ исполвеніе опредѣлевіа Божія чрезъ Самуила: быть Давиду царемъ 
надъ Израилемъ. Впрочемъ, воцаревіе Давида надъ Израилемъ совершилось не сразу. 
Давидъ былъ призванъ царемъ сначала одвимъ лишь колѣномъ Іуды (и Симеона). 

Объ Ахиноамѣ и Авшеіь см. 1 Ц. XXV, 40—44 
И донесли Давиду, что жители Іависа Галаадскаго погребли Саула. 

См. 1 Ц. XXXI, 11—13. 
5—7. Отдавая жителямъ Іависа Галаадскаго дань благодарности и уваженія за 

игъ вѣрноподданическія чувства къ Саулу, Давидъ вмѣстѣ съ тѣмъ сообщаетъ имъ, что 
наслѣдникомъ этихъ чувствъ отнынѣ является онъ, Давидъ, уже воцарившійся въ 
Хевронѣ. 

Неизвѣстно, какъ отвееіись-бы къ этому предложенію жители Іавнса, а съ ними 
н все восточное заіорданье, если бы не подоспѣло противоположное вліяніе Саулова 
полководца Авенира, который выдвинулъ права сына Саула—Іевосѳея. 

8—11. Долговременное скитаніе Давида въ предѣлахъ сосѣднихъ языческихъ на¬ 
родовъ въ значительной степени ослабило ту популярность, которой онъ пользовался среди 
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надъ домомъ Іудинымъ, было семь 
лѣтъ и шесть мѣсяцевъ. 

12. И вышелъ Авениръ, сынъ 
Кировъ, и слуги Іевосѳея, сынаСа- 
улова, изъ Маханаима въ Гава¬ 
онъ. 

13. Вышелъ и Іоавъ, сынъ Са- 
руи, со слугами Давида, и встрѣ¬ 
тились у Гаваонскаго пруда, и за¬ 
сѣли тѣ на одной сторонѣ пруда, а 
эти на другой сторонѣ пруда. 

14. И сказалъ Авениръ Іоаву: 
пусть встанутъ юноши и поиграютъ 
предъ нами. И сказалъ Іоавъ: пусть 
встанутъ. 

1.5. И встали и пошли числомъ 
двѣнадцать Веніамитянъ со сто¬ 
роны Іевосѳея, сына Саулова, и 
двѣнадцать изъ слугъ Давидо¬ 
выхъ. 

16. Они схватили другъ друга 
за голову, вонзили мечъ одинъ дру¬ 
гому въ бокъ и пали вмѣстѣ. И 

было названо это мѣсто Хелкаѳъ- 
Хаццуримъ, что въ Гаваонѣ. 

17. И произошло въ тотъ день 
жесточайшее сраженіе, и Авениръ 
съ людьми Израильскими былъ по¬ 
раженъ слугами Давида. 

18. И были тамъ три сына Са- 
руи; Іоавъ и Авесса и Асаилъ. 
Асаилъ же былъ легокъ на ноги, 
какъ серна въ полѣ. 

19. И. погнался Асаилъ за Аве¬ 
ниромъ и преслѣдовалъ его, не ук¬ 
лоняясь ни на-право, ни на-лѣво 
отъ слѣдовъ Авенира. 

20. И оглянулся Авениръ назадъ 
и сказалъ: ты ли это, Асаилъ? Тотъ 
сказалъ: я. 

21. И сказалъ ему Авениръ: ук¬ 
лонись на-право или на-лѣво и вы¬ 
бери себѣ одного изъ отроковъ и 
возьми себѣ его вооруженіе. Но 
Асаилъ не захотѣлъ отстать отъ 
него. 

евреевъ въ періодъ своихъ блестящихъ столкновеній съ непріятелями варода. Народъ 
сталъ забывать о Давидѣ. А тѣ, кто помнилп нли слышали о немъ, уже не восторга- 
лпсь имъ, вндя его въ станѣ своихъ исконныхъ враговъ—филистимлянъ (1 Ц. XXVII— 
XXVIII). Предпріимнввый и отважный полководецъ Саула Авениръ воспользовался ^тннъ 
обстоятельствомъ: указалъ, по всей вѣроятности, на тягостный гнетъ (послѣ неудачной 
битвы, 1 Ц. XXXI) филистнмскаго ига, кажущуюся двусмысленность поведенія Давида и 
безъ особаго труда убѣдилъ израильтянъ прпзнать надъ собой царемъ младшаго сына 
Саулова - Ісвосеея, обѣщая, съ своей стороны, полную готовность выступить подъ знаме¬ 
нами новаго царя противъ поработителей еврейскаго варода филистимлянъ, успѣвшихъ 
утвердиться къ этому уже въ большей части западнаго заіорданья. 

ЛГаа;акамл№—городъ въ средней части восточнаго заіорданья, къ югу отъ Іависа 
Галаадскаго. 

Галаадъ—близъ-лежащія области восточнаго заіорданья. 
Вмѣсто Ашуръ нѣкоторые читаютъ Ассиръ. 
Чтобы не остаться царемъ только въ Хевронѣ, Давидъ долженъ былъ принять 

активныя мѣры противъ ставленника Авенира—Іевосѳея. Военнымъ представителемъ и 
защитникомъ правъ Давида явился его полководецъ Іоавъ. 

12. Гаваонъ—городъ Веніаминова колѣна, сосѣдняго съ колѣномъ Іуды. По¬ 
явленіе войскъ Авенира въ ближайшемъ сосѣдствѣ съ царствомъ Давида отнюдь не гово¬ 
рило въ пользу мирныхъ стремленій Іевосѳеева полководца. Вполнѣ допустимо тб пред¬ 
положеніе, что, воцарнвъ Іевосѳея надъ Израилемъ, Авениръ задумалъ привлечь къ нему 
и Іуду.Чтобы не допустить Авенира приблизиться къ колѣну Іуды, на встрѣчу ему вышелъ 
Іоавъ. 

14. На основаніи 18-—22. 26 ст. можно заключать, что Авениръ не настаивалъ 
на кровопролитномъ боѣ. Вмѣсто боя Авениръ предлагаетъ устроить незначительный 
воинскій поединокъ, чтобы опредѣлить, кто изъ противниковъ долженъ оставить свои 
позиціи и удалиться. 

15--17. Устроенный по совѣту Авенира поединокъ не рѣшилъ, однако, спорнаго 
вопроса, такъ какъ всѣ участники этого поединка остались мертвыми на полѣ состязанія. 
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22. и повторилъ Авениръ еще, 
говоря Асаилу: отстань отъ меня, 
чтобъ я не повергъ тебя на зем¬ 
лю; тогда съ какимъ лицемъ яв¬ 
люсь я къ Іоаву, брату твоему? 

23. (и гдѣ это бываетъ? возвра¬ 
тись къ брату твоему Іоаву.) Но 
тотъ не захотѣлъ отстать. Тогда 
Авениръ, поворотивъ копье, пора¬ 
зилъ его въ животъ; копье про¬ 
шло насквозь его, и онъ упалъ 
тамъ же и умеръ на мѣстѣ. Всѣ 
проходившіе чрезъ то мѣсто, гдѣ 
палъ и умеръ Асаилъ, останавли¬ 
вались. 

24. И преслѣдовали Іоавъ и 
Авесса Авенира. Солнце уже за¬ 
шло, когда они пришли къ холму 
Амма, что противъ Паха, на доро¬ 
гѣ къ пустынѣ Гаваонской. 

25. И собрались Веніамитяне во¬ 
кругъ Авенира и составили одно 
ополченіе, и стали на вершинѣ од¬ 
ного холма. 

26. И воззвалъ Авениръ къ Іоа¬ 
ву и сказалъ: вѣчно ли будетъ по¬ 
жирать мечъ? или ты не знаешь, 
что послѣдствія будутъ горестныя? 
и доколѣ ты не скажешь людямъ. 

чтобы они перестали преслѣдовать 
братьевъ своихъ? 

27. И сказалъ Іоавъ: живъ Богъ! 
если бы ты не говорилъ иначе, то 
еще утромъ перестали бы люди 
преслѣдовать братьевъ своихъ. 

28. И затрубилъ Іоавъ трубою, и 
остановился весь народъ, и не пре¬ 
слѣдовали болѣе Израильтянъ; сра¬ 
женіе прекратилось. 

29. Авениръ же и люди его шли 
равниною всю ту ночь и перешли 
Іорданъ, и прошли весь Битронъ 
и пришли въ Маханаимъ. 

30. И возвратился Іоавъ отъ пре¬ 
слѣдованія Авенира и собралъ весь 
народъ, и не доставало изъ слугъ 
Давидовыхъ девятнадцати чело¬ 
вѣкъ кромѣ Асаила. 

31. Слуги же Давидовы поразили 
Веніамитянъ и людей Авенировыхъ; 
пало ихъ триста шестьдесятъ че¬ 
ловѣкъ. 

32. И взяли Асаила и похоронили 
его въ гробѣ отца его, чт5 въ Виѳ¬ 
леемѣ. Іоавъ же съ людьми своими 
шелъ всю ночь и на разсвѣтѣ при¬ 
былъ въ Хевронъ. 

ГЛАВА 3-я. 

1. и была продолжите.пьная рас¬ 
пря между домомъ Силовымъ и 
домомъ Давидовымъ. Давидъ все 

болѣе и болѣе усиливался, а домъ 
Сауловъ болѣе и болѣе ослабѣ¬ 
валъ. 

Мивду тѣмъ разгорѣвшіяся страсти сторонъ не жцали, а уже требовали этого рѣшенія, 
в притомъ сейчасъ же. Произошло ировопролитное сраженіе. 

Хелкаѳъ—Хаццуримь,—по тексту Вульгаты: „А^’ег гоЬивіогит"; по тексту 
ІіХХ: „М^рч; І7гіробХ(і)ѵ“. 

23. Смерть Асаила дѣлала Авенира личнымъ врагомъ Іоава, обязаннаго, по поня¬ 
тіямъ того времени, отмстить убійцѣ кровавой расправой съ нимъ или его ближайшими 
родственниками (см. III, 27, 30). 

27. Если бы ты не говорилъ иначе. См. ст. 14. 
29. Битронъ—область въ восточномъ заіорданьѣ. 

ш. 
Союзъ между Авениромъ и Давидомъ.—Насильственная смерть Авенира. 

1. „Преимущество Давида предъ Іевосѳеемъ заключалось въ томъ, что его цар¬ 
ство было хотя и не большое, но густо населенное, не заключало въ себѣ разнородныхъ 
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2. И родились у Давида (шесть) 
сыновей въ Хевронѣ. Первенецъ его 
былъ Амнонъ отъ Ахиноамы Изре- 
едитянки, 

3. а второй (сынъ) его — Далуіа 
отъ Авигеи, бывшей жены Навала, 
Кармелитянки; третій—Авессаломъ, 
сынъ Маахи, дочери Ѳалмая, царя 
Гессурскаго; 

4. четвертый—Адонія, сынъ Аг- 
гиѳы; пятый — Сафатія, сынъ Ави- 
талы; 

5. шестой — Іеѳераамъ отъ Эглы, 
жены Давидовой. Они родились у 
Давида въ Хевронѣ. 

6. Когда была распря между до¬ 
момъ Саула и домомъ Давида, то 
Авениръ поддержива.іъ домъ Саула. 

7. У Саула была наложница, по 
имени Рицпа, дочь Айя. (И вошелъ 
къ ней Авениръ.) И сказалъ (Іево- 
сѳей) Авениру: зачѣмъ ты вошелъ 
къ наложницѣ отца моего? 

8. Авениръ же сильно разгнѣ¬ 
вался на слова Іевосѳея и сказалъ: 
развѣ я—собачья голова? Я противъ 
Іуды оказалъ нынѣ милость дому 
Саула, отца твоего, братьямъ его и 
друзьямъ его, и не предалъ тебя 
въ руки Давида, а ты взыски¬ 
ваешь нынѣ на мнѣ грѣхъ изъ-за 
женщины. 

9. То и то пусть сдѣлаетъ Богъ 
Авениру и еще больше сдѣлаетъ 
ему! Кйкъ клялся Господь Давиду, 
такъ и сдѣлаю ему (въ сей день): 

10. отниму царство отъ дома Са- 
улова и поставлю ііресто.тъ Давида 
надъ Израилемъ и надъ Іудою, отъ 
Дана до Вирсавіи. 

11. И не могъ Іевосѳей возразить 
Авениру, ибо боялся его. 

12. И послалъ Авениръ отъ себя 
пословъ къ Давиду (въ Хевронъ, 
гдѣ онъ находился,) сказать: чья 
эта земля? и еще сказать: заключи 

элементовъ, имѣло окрутленвыя границы и ииеѢмъ не угрояшось. Самъ Дави.іГь былъ 
геніальный полководецъ н администраторъ и окруженъ былъ талантливыми, рѣшитель¬ 
ными и преданными людьми, еще при жизни Саула собравшимися къ нему изъ всѣіъ 
колѣнъ, не исключая и Веніаминова. Царство же Іевосѳея хотя было и обширно, но раз¬ 
нородно, разрѣзано Іорданомъ на двѣ половины, довольно сильно разнившіяся другъ 
отъ друга. Іевосѳей былъ человѣкъ слабый, не способный къ иниціативѣ и рѣшительному 
образу дѣйствій. Его личность стушевывалась не только предъ личностью Давида, во и 
его собственнаго, воевачальвика. Паденіе его царства рано или поздно было неизбѣжно, 
и обстоятельства, подготовлявшія единовластіе Давида, быстро созрѣвали" (Я. Богород¬ 
скій. „Еврейскіе цари", стр. 142—143). 

2. См. 1 Ц. XXV*, 43. 
3. См. 1 Ц. XXV, 42. 
Гессіуръ~-«ъ сѣверной части восточнаго заіорданья, у подошвы горы большой Ермонъ. 
6—11. „Авениръ счелъ д’Ьло Іевосѳея совсѣмъ потеряннымъ в замыслилъ (быть- 

можеть) на развалинахъ его царства основать свое собственное. Оиъ обольстилъ бывшую 
наложницу Саулову Ресфу и овладѣлъ ею. По тогдашнимъ понятіямъ это обозначало, что 
Авениръ какъ бы вступалъ въ нрава самого Саула. Что предпринялъ бы онъ далѣе,— 
въ качествѣ такъ сказать уже отца Іевосѳея,—неизвѣстно. Вѣрнѣе всего то, что онъ 
такъ или иначе постепенно перенесъ бы на себя всѣ прерогативы царской власти и, 
не дѣлая быть можетъ никакого физическаго насилія надъ Іевосѳеемъ, лишилъ бы его 
дая№ и тѣни царской власти. Іевосѳей, однако, почувствовалъ опасность и съ неожи¬ 
данной для Авенира твердостью поставилъ ему на видъ безчестность его поступка. Ни¬ 
когда не чувствовавшій себя дѣйствительнымъ подданнымъ Іевосѳея, вмѣсто страха и 
раскаянія, Авениръ отвѣтилъ на это справедливое замѣчаніе вслышкой необузданнаго 
гнѣва. Тѣмъ не менѣе онъ долженъ былъ бросить свой первоначальный планъ, успѣхъ 
котораго основывался главнымъ образомъ на предполагаемой неспособности Іевосѳея къ 
какому-бы-то ни было протесту, и рѣшился въ досадѣ (иначе трудно объяснить) привести 
въ исполненіе свою угрозу: измѣнить Іевосѳею въ пользу Давида" (Я. Богородскій, 
„Еврейскіе цари", стр. 142—143). 

12. Чья эта земля, т. е. кому должна принадлежать земля евреевъ? 
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СОЮЗЪ СО МНОЮ, И рука моя будетъ 
съ тобою, чтобы обратить къ тебѣ 
весь народъ Израильскій. 

13. И сказалъ (Давидъ): хорошо, 
я заключу союзъ съ тобою, только 
прошу тебя объ одно.мъ, именно — 
ты не увидишь лица моего, если 
не приведешь съ собою Мелхолы, 

дочери Саула, когда придешь уви¬ 
дѣться со мною, 

14. И отправилъ Давидъ пословъ 
къ Іевосѳею, сыну Саулову, сказать: 
отдай жену мою Мелхолу, которую 
я получилъ за сто краеобрѣзаній 
Филистимскихъ. 

15. И послалъ Іевосѳей и взялъ 

Весь народа. Израильскій, т. е. все царство Іевосѳея. 
13. „Что 6ыло-6ы, если-6ы Давидъ не принялъ предложеніе Авенира? Выло-бы 

то, что на мѣстѣ Іевосѳея въ скоромъ же времени явился бы узурпаторъ,— если нс 
самъ Авениръ, то кто-нибудь другой,—котораго Давидъ не могъ, да и не долженъ былъ 
терпѣть. Пришлось-бы предпринять новую, быть можетъ продолжительную, междуусобиую 
войну. Этимъ могли воспользоваться враждебные евреямъ сосѣдніе народы, и Израиль 

Окрестности древняго Дана. 2 Царств. Ш, 10. 

былъ бы доведенъ до полнаго политическаго ничтожества. Въ силу такихъ-то, нужно 
думать, соображеній Давидъ и рѣшился ускорить неизбѣжную развязку" (Я. Богородскій. 
„Еврейскіе цари", стр. 144). 

Нс увидишь лица моего, если не приврешь съ собою Мелхолы, дочери 
Саула (1 Ц. XVIII, 20 28; XXV, 44). Возвращеніе Мелхолы, насильно отданной Сау¬ 
ломъ другому, было-бы возстановленіемъ чести Давида, а вмѣстѣ съ тѣмъ и возстано¬ 
вленіемъ его связи съ царствующемъ домомъ Саула, подкрѣплявшей, въ глазахъ народа, 
его права на еврейскій престолъ. 

14. См. 1 Ц. XVIII, 20 -28. 
16. См. 1 Ц. XXV, 44. По объясненію бл. Ѳеодорита, въ данномъ случаѣ ие было 

нарушенія закона, изложепиаго во Втор. XXIV, 4, — такъ-каігь „Давидъ не отпускалъ 
отъ себя Мелхолы; но отецъ ея, противозаконно разлучивъ ея съ супругомъ, отдалъ 
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ее отъ мужа, отъ Фалтія, сына Лаи- 
шева. 

16. Пошелъ съ нею и мужъ ея и 
съ плачемъ провожалъ ее до Ба- 
хурима; но Авениръ сказалъ ему: 
ступай назадъ. И онъ возвратился. 

17. Й обратился Авениръ къ ста¬ 
рѣйшинамъ Израильскимъ, говоря: 
и вчера и третьяго дня вы желали, 
чтобы Давидъ былъ царемъ надъ 
вами; 

18. теперь сдѣлайте это, ибо Го¬ 
сподь сказалъ Давиду: рукою раба 
Моего Давида Я спасу народъ Мой 
Израиля отъ руки Филистимлянъ и 
отъ руки всѣхъ враговъ его. 

19. Тб же говорилъ Авениръ и 
Веніамитянамъ. И пошелъ Авениръ 
въ Хевронъ, чтобы пересказать 
Давиду все, чего желали Израиль 
и весь домъ Веніаминовъ. 

20. И пришелъ Авениръ къ Да¬ 
виду въ Хевронъ и съ нимъ двад¬ 
цать человѣкъ, и сдѣлалъ Давидъ 
пиръ для Авенира и людей, быв¬ 
шихъ съ нимъ. 

21. И сказалъ Авениръ Давиду: 
я встану и пойду и соберу къ гос¬ 
подину моему царю весь народъ 
Израильскій, и они вступятъ въ за¬ 
вѣтъ съ тобою, и будешь царство¬ 
вать надъ всѣми, какъ желаетъ 
душа твоя. И отпустилъ Давидъ 
Авенира, и онъ ушелъ съ миромъ. 

22. И вотъ, слуги Давидовы съ 

Іоавомъ пришли изъ похода и при 
несли съ собою много добычи; но 
Авенира уже не было съ Давидомъ 
въ Хевронѣ, ибо Давидъ отпустилъ 
его, и онъ ушелъ съ миромъ. 

23. Когда Іоавъ и все войско, 
ходившее съ нимъ, пришли, то Іоаву 
разсказали: приходилъ Авениръ, 
сынъ Нировъ, къ царю, и тотъ от¬ 
пустилъ его, и онъ ушелъ съ ми¬ 
ромъ. 

24. И пришелъ Іоавъ къ царю и 
сказалъ: что ты сдѣлалъ? вотъ, при¬ 
ходилъ къ тебѣ Авениръ; зачѣмъ 
ты отпустилъ его, и онъ ушелъ? 

25. ты знаешь Авенира, сына Ки¬ 
рова: онъ приходилъ обмануть тебя, 
узнать выходъ твой и входъ твой 
и развѣдать все, чтЬ ты дѣлаешь. 

26. И вышелъ Іоавъ отъ Давида 
и послалъ гонцевъ вслѣдъ за Аве¬ 
ниромъ; и возвратили они его отъ 
колодезя Сира, безъ вѣдома Давида. 

27. Когда Авениръ возвратился 
въ Хевронъ, то Іоавъ отвелъ его 
внутрь воротъ, какъ будто для того, 
чтобы поговорить съ нимъ тайно, 
и тамъ поразилъ его въ животъ. 
И умеръ Авениръ за кровь Асаила, 
брата Іоавова. 

28. И услышалъ послѣ Давидъ 
одъ этомъ и сказалъ: невиненъ я и 
царство мое во-вѣкъ предъ Госпо¬ 
домъ въ крови Авенира, сына Ни- 
рова; 

другому. Посему сочетаніе съ другимъ (Фалтіемъ) было не бракомъ, а насиліемъ" (Толк, 
на 2 Ц., в. 11). 

16. Бахуримъ—городъ Веніаминова колѣна. 
17. Вчера и третьяго дня, т. е. прежде, во время царствованія Саула, вы 

упорно желали видѣть своимъ царемъ побѣдителя филистимлянъ,—отважнаго, разумнаго 
и скромнаго Давида. 

18. См. 1 Ц. XVI; 2 Ц. V, 1—2. 
19. Все, чего желали Израиль и весь домъ Веніаминовъ отъ своего буду¬ 

щаго царя. 
27. И умеръ Авениръ за кровь Асаила. См. П, 18—23; III, 30. Одновре¬ 

менно съ этимъ можно допустить и иное обчлсненіе поступка Іоава: убивая Авенира, 
Іоавъ желалч избавиться отъ своего соперника при Давидѣ. 

28—38. Неожиданная смерть испытаннаго полководца н талантливаго политика 
(ст. 38) Авенира,— смерть въ тотъ самый моментъ, когда онъ готовъ уже былъ привести 
въ подданство Давиду остальныхъ евреевъ и такимъ образомъ снова о^днннть царство, 
не могла не подѣйствовать на царя удручающимъ образомъ. Дѣло возсоединенія колѣнъ 
откладывалось на неопредѣлсиное время. Толькр-что опредѣлившееся стремленіе Израиля 
къ дому Давида, подъ вліяніемъ и руководствомъ друзей дома Саулова и подъ иеблаго- 
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29. пусть падетъ она на голову 
Іоава и на весь домъ отца его; пусть 
никогда не остается домъ Іоава безъ 
сѣменоточиваго, или прокаженнаго, 
ИЛИ опирающагося на посохъ, или 
падающаго отъ меча, или нуждаю¬ 
щагося въ хлѣбѣ. 

30. Іоавъ же и братъ его Авесса 
убили Авенира за то, что онъ умер¬ 
твилъ брата ихъ Асаила въ сраже¬ 
ніи у Гаваона. 

31. И сказалъ Давидъ Іоаву и 
всѣмъ людямъ, бывшимъ съ нимъ: 
раздерите одежды ваши и одѣнь¬ 
тесь во вретища и плачьте надъ 
Авениромъ. И царь Давидъ шелъ 
за гробомъ его. 

32. Когда погребали Авенира въ 
Хевронѣ, то царь громко плакалъ 
надъ гробомъ Авенира; плакалъ и 
весь народъ. 

33. И оплакалъ царь Авенира, го¬ 
воря: смертью ли подлаго умирать 
Авениру? 

34. руки твои не были связаны, 
и ноги твои не въ оковахъ, и ты 
палъ, какъ падаютъ отъ разбойни¬ 

ковъ. И весь народъ сталъ еще бо¬ 
лѣе плакать надъ нимъ. 

35. И пришелъ весь народъ пред¬ 
ложить Давиду хлѣба, когда ещё 
продолжался день; но Давидъ по¬ 
клялся, говоря; т5 и т5 пусть сдѣ¬ 
лаетъ со мною Богъ и еще больше 
сдѣлаетъ, если я до захожденія 
солнца вкушу хлѣба или чего-ни¬ 
будь. 

36. И весь народъ узналъ это, и 
понравилось ему это, какъ и все, 
чтб дѣлалъ царь, нравилось всему 
народу. 

37. И узналъ весь народъ и весь 
Израиль въ тотъ день, что не отъ 
царя произошло умерщвленіе Аве¬ 
нира, сына Нирова. 

88 И сказалъ царь слугамъ сво¬ 
имъ: знаете ли, что вождь и вели¬ 
кій мужъ па.лъ въ этотъ день въ 
Израилѣ? 

39. я теперь еще слабъ,- хотя и 
помазанъ на царство,- люди, 
сыновья Саруи, сильнѣе меня; пусть 
же воздастъ Господь дѣлающему 
злое по злобѣ его! 

ГЛАВА 4-я. 

1. и услышалъ (Іевосѳей,) сынъ Хевронѣ, и опустились руки его, 
Сауловъ, что умеръ Авениръ въ и весь Израиль смутился. 

пріятныиъ ваечктлѣніенъ отъ трагичесЕой сперта Авенира,—ногло бы погаснуть н 
даже получить совершенно обратное направленіе. Но этого не случилось. Рѣзко выра¬ 
женная сЕорбь Давида о безврененно скончавшемся полководцѣ убѣдила народъ, что 
Давидъ не причастенъ преступленію; а его благородно-отзывчивое сердце'еще сильнѣе 
привязало къ нему сердца евреевъ. 

39. Эти люди, сыновья (сестры Давида) Саруи (Іоавъ н АвессаХ сильнѣе 
меня, т. е. пользуются огромнымъ авторитетомъ и любовью среди народа,—за свою 
храбрость и преданность родинѣ; чѣмъ между прочимъ и объясняется тю обстоятельство, 
что Давидъ не рѣшился наказать Іоава должнымъ образомъ за неумѣстное соблюденіе 
имъ обычая кровавой мести. 

ІУ'. 

Насильственная смерть Іевосѳея. 

1. См. III, 26—27. И опустились руНи его, и весь Израиль смутился,— 
отъ неожиданности вѣсти и незнанія того, что слѣдуетъ предпринять въ данный моментъ. 
„Какъ ни грубъ былъ сь Іевосееенъ Авениръ, но онъ все-таки составлялъ его един¬ 
ственную силу. Разумный совѣтъ и крѣпкая рука Авенира рѣшали до сихъ поръ всѣ 
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2. у (Іевосѳея,) сына Саулова, 
два было предводителя войска; имя 
одного—Баана и имя другаго—Ри- 
хавъ, сыновья Реммона Беероѳя- 
нина, изъ потомковъ Веніамино¬ 
выхъ, ибо и Беероѳъ причислялся 
къ Веніамину. 

3. И убѣжали Беероѳяне въ Гиѳ- 
ѳаимъ и остались тамъ пришель¬ 
цами до сего дня. 

4. У Іонаѳана, сына Саулова, былъ 
сынъ хромой. Пять лѣтъ было ему, 
когда пришло извѣстіе о Саулѣ и 
Іонаѳанѣ цзъ Изрееля, и нянька, 
взявши его, побѣжала. И когда она 
бѣжала поспѣшно, то онъ упалъ и 
сдѣлался хромымъ. Имя его Мем- 
фивосѳей. 

5. И пошли сыны Реммона Бее- 
роѳянина, Рихавъ и Баана, и при¬ 
шли въ самый жаръ дня къ дому 
Іевосѳея; а онъ спалъ на постели 
въ полдень. 

6. (А привратникъ дома, очищав¬ 
шій пшеницу, задремалъ и уснулъ) 
и Рихавъ и Баана, братъ его, вошли 
внутрь дома, какъ-бы для того, чтобы 
взять пшеницы; и поразили его въ 
животъ и убѣжали. 

7. Когда они вошли въ домъ, 
(Іевосѳей) лежалъ на постели своей, 
въ спальной комнатѣ своей; и они 
поразили его, и умертвили его, и 
отрубили голову его, и взяли го¬ 

лову его съ собою, и шли пустын¬ 
ною дорогою всю ночь; 

8. й принесли голову Іевосѳея къ 
Давиду въ Хевронъ и сказали 
царю: вотъ голова Іевосѳея, сына 
Саула, врага твоего, который искалъ 
души твоей; нынѣ Господь отмстилъ 
за господина моего царя Саулу 
(врагу твоему) и потомству его. 

9. И отвѣчалъ Давидъ Рихаву и 
Баанѣ, брату его, сыновьямъ Рем¬ 
мона Беероѳянина, и сказать имъ: 
живъ Господь, избавившій душу 
мою отъ всякой скорби! 

10. если того, кто принесъ мнѣ 
извѣстіе, сказавъ; „вотъ, умеръ 
Саулъ (и Іонаѳанъ)“, и кто считалъ 
себя радостнымъ вѣстникомъ, я 
схватилъ и убилъ его въ Секелагѣ, 
вмѣсто того, чтобы дать ему' на¬ 
граду, 

11. то теперь, когда негодные 
люди убили человѣка невиннаго въ 
его домѣ на постели его, неужели 
я не взыщу крови его отъ руки 
вашей и не истреблю васъ съ 
земли? 

12. И приказалъ Давидъ слугамъ, 
и убили ихъ, и отрубили имъ руки 
и ноги, и повѣсили ихъ надъ пру¬ 
домъ въ Хевронѣ. А голову Іево¬ 
сѳея взяли и погребли во гробѣ 
Авенира, въ Хевронѣ. 

затрудненія, вознвкавшія въ царствѣ Іевосѳ^. Теперь же, сь гибелью Авенира, ни одинъ 
сильный неловѣЕъ не связывалъ свои интересы съ личностью слабаго царя, котораго 
погубить было гораздо легче, чѣиъ поддержать... «И весь Израиль, сказано, смутился»: 
народъ почувствовалъ себя въ положеніи овецъ безъ пастуха" (Я. Богородскій. „Еврей¬ 
скіе цари", стр. 148). 

2. Къ Веніамину, т. е. къ колѣну Веніаминову. 
3. Гиѳѳаимъ, по толкованію Саітеі, то-же, что Геѳъ. 
4. Вводное мѣсто, непосредственнаго отношенія къ разсказываемой исторіи не 

имѣющее. Заканчивая исторію царствующаго дона Саула, историкъ, для полноты раз¬ 
сказа, упомянулъ и о тонъ членѣ Саулова дона, который хотя и не игралъ до сихъ 
поръ активной роли, но, по своему происхожденію, принадлежалъ къ этому дому, а 
своннъ жалкимъ положеніемъ до нѣкоторой степени и характеризовалъ судьбу потомства 
отвергнутаго Богомъ (1 Ц. ХУІ, 1) царя. 

10—12. Ср. I, 1—16. Кромѣ наказанія виновныхъ, кара Давида имѣ.іа и иное 
значеніе: она должна была укрѣпить въ сознаніи н^да неприносновенность личности 
царя, какъ помазанника Божія (ср. 1 Ц. XXIV, 7; ХХѴІ, 10). 



310 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 5. 

ГЛАВА 5-я. 

1. и пришли всѣ колѣна Изра¬ 
илевы къ Давиду въ Хевронъ и 
сказали: вотъ, мы—кости твои и 
плоть твоя; 

2. еще Віера и третьяго дня, 
когда Саулъ царствовалъ надъ 
нами, ты ВЫВОДИЛЪ и вводилъ 
Израиля; и сказалъ Господь тебѣ: 
ты будешь пасти народъ Мой 
Израиля и ты будешь вождемъ 
Израиля. 

3. И пришли всѣ старѣйшины 
Израиля къ царю въ Хевронъ, и 
заключилъ съ ними царь Давидъ 
завѣтъ въ Хевронѣ предъ Госпо¬ 
домъ; и помазали Давида въ царя 
надъ (всѣмъ) Израилемъ. 

4. Тридцать лѣтъ было Давиду, 
когда онъ воцарился; царствовалъ 
сорокъ лѣтъ. 

5. Въ Хевронѣ царствовалъ надъ 

Іудою семь лѣтъ и щесть мѣся¬ 
цевъ, и въ Іерусалимѣ царствовалъ 
тридцать три года надъ всѣмъ 
Израилемъ и Іудою. 

6. И пошелъ царь и люди его на 
Іерусалимъ противъ Іевусеевъ, жи¬ 
телей той страны; но они говорили 
Давиду: ты не войдешь сюда; тебя 
отгонятъ слѣпые и хрбмые,—это 
значило: не войдетъ сюда Давидъ. 

7. Но Давидъ взялъ крѣпость 
Сіонъ: это —городъ Давидовъ. 

8. И сказалъ Давидъ въ тотъ 
день: всякій, убивая Іевусеевъ, пусть 
поражаетъ копіемъ и хромыхъ и 
слѣпыхъ, ненавидящихъ душу Да¬ 
вида. Посему и говорится: слѣпой 
и хромой не войдетъ въ домъ 
(Господень). 

9. И поселился Давидъ въ крѣ¬ 
пости, и назвалѣ ее городомъ Да- 

V. 

Воцареніе Давида надъ всѣмъ Израи.іемъ.—Завоеваніе крѣпости Сіонъ. — Построеніе 
царскаго дома.—Двукратное пораженіе филистимлянъ. 

1. Отъ оерти Іевоеѳея до избранія Давида обще еврейскимъ царемъ прошло около 
5 лѣтъ (II, 10—11; V, 4—5). 

2. Еще вяера и третьяго дня, т. е. вообще въ прежнее премя. 
Ты выводилъ и вводилъ Израил», т. е. предвдонтельствовалъ израильскими 

войсками во время сраженій съ непріятелемъ. 
И сказалъ Господь тебп... См. 1 Д. ХУІ; 2 Ц. III, 18. 
8. И помазали Давида въ царя. „Царскаго помазанія Давидъ сподобился отъ 

Самуила. Дѣеписаніе же помазаніями называетъ н двукратное избраніе его народомъ" 
(бл. Ѳеодоритъ, Толк, на 2 Ц., в. 15). 

6. Городъ іевусеевъ Іерусалимъ, расположенный на возвышенности Сіонъ,—съ 
крѣпостью того-же названія, — представлялъ изъ себя трудно доступную твердыню. 
Существованіе независимой хананейской области, врѣзавшейся между сѣверною и южною 
частью Ханаана, было несовмѣстимо съ интересами объединеннаго государства н небезо¬ 
пасно для его спокойствія. 

Іевусеи—іананейское племя, происшедшее отъ внука Хама (чрезъ Ханаана) — 
Іевуса. 

8. Л сказалъ Давидъ и проч. Разгоряченный издѣвательствомъ іевусеевъ (6 ст.) 
Давидъ отдаетъ суровое приказаніе—не щадить побѣжденнаго врага. 

Посему и говорится... Пословица, образовавшаяся впослѣдствіи, когда на Сіонѣ 
былъ выстроенъ домъ Господень, т. е. Скинія и Храмъ Господни. 

9. „Хевронъ, составлявшій средоточіе колѣна Іудина и бывшій его естественною 
столицею, не могъ уже служить резиденціей царя, господствовавшаго надъ всѣмъ Израв- 
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ВИДОВЫМЪ, и обстроилъ кругомъ 
отъ Милло и внутри. 

10. и преуспѣвалъ Давидъ и воз¬ 
вышался, и Господь Богъ Саваоѳъ 
былъ съ нимъ. 

11. И прислалъ Хирамъ, царь 
Тирскій, пословъ къ Давиду и ке¬ 
дровыя деревья и плотниковъ и 
каменьш,иковъ, и они построили 
домъ Давиду. 

12. И уразумѣлъ Давидъ, что Го¬ 
сподь утвердилъ его царемъ над о 
Израилемъ и что возвысилъ царство 
его ради народа Своего Израиля. 

13. И взялъ Давидъ еш,е налож¬ 
ницъ и жёнъ изъ Іерусалима, послѣ 
того, какъ пришелъ изъ Хеврона. 

14. И родились еще у Давида 
сыновья и дочери. И вотъ имена 
родившихся у него въ Іерусалимѣ: 
Самусъ и Совавъ, и Наѳанъ и 
Соломонъ, 

15. и Евеаръ и Елисуа, и Нафекъ 
и Іафіа, 

16. и Елисама и Елидае и Ели- 
фалеѳъ, (Самае, Іосиваѳъ, Наѳанъ, 
Галамаанъ, Іевааръ, Ѳеисусъ, Ели- 
фалаѳъ, Нагевъ, Нафекъ, Іонафанъ, 
Леасамисъ, Ваалимаѳъ и Елифааѳъ). 

17. Когда Филистимляне услы¬ 
шали, что Давида помазали на 
царство надъ Израилемъ, то подня¬ 
лись всѣ Филистимляне искать Да¬ 
вида. И услышалъ Давидъ и по¬ 

шелъ въ крѣпость. 
18. А Филистимляне пришли и 

расположились въ долинѣ Рефа- 
имъ. 

19. И вопросилъ Давидъ Господа, 
говоря: идти ли мнѣ противъ Фили¬ 
стимлянъ? предашь ли ихъ въ руки 
мои? И сказалъ Господь Давиду: 
иди, ибо Я предамъ Филистимлянъ 
въ руки твои. 

20. И пошелъ Давидъ въ Ваалъ- 
Перацимъ и поразилъ ихъ тамъ, 
и сказалъ Давидъ: Господь разнесъ 
враговъ моихъ предо мною, какъ 
разноситъ вода. Посему и мѣсту 
тому дано имя Ваалъ-Перацимъ. 

21. И оставили тамъ (Филистим¬ 
ляне) истукановъ своихъ, а Давидъ 
съ людьми своими взялъ ихъ (и 
велѣлъ сжечь ихъ въ огнѣ). 

22. И пришли опять Филистим¬ 
ляне ,и расположились въ долинѣ 
Рефаимъ. 

23. И вопросилъ Давидъ Господа: 
(идти ли мнѣ противъ Филистим¬ 
лянъ, и предашь ли ихъ въ руки 
мои)? И Онъ отвѣчалъ ему: не вы¬ 
ходи на встрѣчу имъ, а зайди иМъ 
съ тылу и иди къ нимъ со сторо¬ 
ны тутовой рощи; 

24. и когда услышишь шумъ 
какъ-бы идущаго по вершинамъ 
тутовыхъ деревъ, то двинься, ибо 
тогда пошелъ Господь предъ тобою. 

лемъ, такъ какъ приходился на южной окраинѣ царства. Давидъ не желалъ также 
утвердить свою резиденцію и въ Сиіемѣ, главномъ городѣ колѣна Ефремова и централь¬ 
номъ во всей землѣ евреевъ, потому что не находилъ надежнымъ свое положеніе среди 
искони мятежныхъ ефремлянъ. Онъ избралъ для этого нейтральный пунктъ, не прина¬ 
длежавшій до сихъ поръ НН одному колѣну, лежавшій почти тоже въ срединѣ земли 
евреевъ, опиравшійся съ юга на могущественное и родственное Давиду колѣно Іудино 
н господствовавшій по своему крѣпкому положенію надъ сѣверной половиной земли" 
(Я. Богородскій. „Еврейскіе царн“, стр. 151). 

Милло—одинъ изъ холмовъ сіонской возвышенности. 
13. По понятіямъ того времени, величіе монарха измѣрялось, между прочимъ, и 

количествомъ его женъ и наложницъ. 
14—16. Ср. III, 2-5. 
17. Поднялись всѣ (см. пр. къ 1 Ц. VI, 17) Филистимляне искать Давида. 

Пока Давидъ оставался царемъ одного Іуды, онъ былъ не опасенъ для фіілнстпмлянскаго 
протектората въ Ханаанѣ; сдѣлавшись же царемъ объединеннаго Израиля, могъ легко 
положить конецъ этому протекторату. 

18. Долина Рефаимъ— ьбипгя Іерусалима. 
19. И вопросилъ Давидъ Господа—чрезъ первосвяшеннпка и его святыню. 
20. Ваалъ-Перацимъ—одинъ изъ пунктовъ долины Рефаимъ. 
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чтобы поразить войско Филистим- 
ское. 

25. и сдѣлалъ Давидъ, к&къ по¬ 

велѣлъ ему Господь, и поразилъ 
Филистимлянъ отъ Гаваи до Га- 
зера. 

ГЛАВА 6-я. 

1. и собралъ снова Давидъ всѣхъ 
отборныхъ людей изъ Израиля, трид¬ 
цать тысячъ. >) 

2. И всталъ и пошелъ Давидъ и 
весь народъ, бывшій съ нимъ, изъ 
Ваала Іудина, чтобы перенести от¬ 
туда ковчегъ Божій, на которомъ 
нарицается; имя Господа Саваоѳа, 
сидящаго на херувимахъ. 

3. И поставили ковчегъ Божій 
на новую колесницу и вывезли его 
изъ дома Аминадава, что на холмѣ. 
Сыновья же Аминадава, Оза и Ахіо, 
вели новую колесницу. 

4. И повезли ее съ ковчегомъ 
Божіимъ изъ дома Аминадава, что 
на холмѣ; и Ахіо шелъ предъ ков¬ 
чегомъ (Господнимъ). 

I 5. А Давидъ и всѣ сыны, Из- 
I раилевы играли предъ Господомъ 
I на всякихъ музыка.льныхъ орудіяхъ 
изъ кипарисоваго дерева, и на 
цитрахъ и на Псалтиряхъ, и на 
тимпанахъ и на систрахъ и на 
кимвалахъ. 

6. И когда дошли до гумна Нахо- 
нова, Оза простеръ руку свою къ 
ковчегу Божію (чтобы придержать 
его) и взя,пся за него, ибо волы на¬ 
клонили его. 

7. Но Господь прогнѣва.лся на Озу, 
и поразилъ его Богъ тамъ же за 
дерзновеніе, и умеръ онъ тамъ у 
ковчега Божія. 

8. И опечалился Давидъ, что 
Господь поразилъ Озу. Мѣсто сіе и 

35. Отъ Гаваи: въ паралл. мѣстѣ (1 Пар. ХІУ, 16) стоитъ: „отъ Гаваона". 
Газеръ—городъ на с.-з. отъ Гаваона. 

VI. 

Перенесеніе Ковчега Завѣта и.зъ Киріаѳъ-Іарима въ Іерусалимъ. 

3. Ваалъ Іудинъ—іо-ш, что Киріаѳъ-Іаримъ въ колѣнѣ Іудиномъ. 
Чтобы перенести оттуда Ковчегъ Боокій. См. 1 Ц. УІ, 21; УІІ, 1. 
Имя Господа Бога, сидящаго на херувимахъ. См. Исі. ХХУ, 10—22. 
5. Игрсиаи предъ Господомъ на всякихъ музыкальныхъ орудіяосъ — для 

выраженія и наибольшаго возбужденія своего религіознаго чувства. 
Цитра И Псалтирь—струнные музыкальные инструменты; сиапра и ким¬ 

валъ— металлическіе ударные, тимпанъ—иѣчто въ родѣ нашего бубна. 
7. На вопросъ о томъ, за что собственно наказанъ Оза, бл. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ: 

„Иные говорятъ, что онъ наказанъ за опрометчивость, какъ покусившійся подать помощь 
Кивоту, который, служа защиюю всему народу, не нуждался въ пособіи другихъ. Іосифъ-же 
(Флавій) говоритъ, что Оза подвергся наказанію за то, что, не будучи левитомъ, дерзнулъ 
прикоснуться къ Кивоту; но это, очевидно, можно, потому что Оза былъ сынъ Амнна- 
дава, которому Веѳсамитяне передали Кивотъ, отпущенный нноплеиенниваии (1 Ц. 
VII, 1; 2 Ц. УІ, 3. 4); Аминадавъ же былъ изъ колѣна Левіина (1 Ц. VI, 1). Да и 
не за опрометчивость понесъ онъ наказаніе, потому что, когда наклонилась колесница, 
надлежало поддержать ее рукою. Напротивъ того, Оза наказанъ за другое беззаконіе. 
Богъ повелѣлъ носить Кивотъ свящсиинкаиъ на паиеиахъ (Чис. ГУ); оии-же, вопреки 

I) Въ Греческомъ переводѣ: около семидесяти тысячъ. 
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до-нынѣ называется: пораженіе Озы. 
9. И устрашился Давидъ въ тотъ 

день Господа и сказалъ: какъ войти 
ко мнѣ ковчегу Господню? 

10. И не захотѣлъ Давидъ везти 
ковчегъ Господень къ себѣ, въ 
городъ Давидовъ, а обратилъ его 
въ домъ Аведдара Геѳянина. 

11. И оставался ковчегъ Госпо¬ 
день въ домѣ Аведдара Геѳянина 
три мѣсяца, и благословилъ Господь 
Аведдара и весь домъ его. 

12. Когда донесли царю Давиду, 
говоря: „Господь благословилъ домъ 
Аведдара и все, чт5 было у него, 
ради ковчега Божія", то пошелъ 
Давидъ и съ торжествомъ перенесъ 
ковчегъ Божій изъ дома Аведдара 
въ городъ Давидовъ. 

13. И когда несшіе ковчегъ Госпо¬ 
день проходили по шести шаговъ, 
онъ приносилъ въ жертву тельца 
и овна. 

14^. Давидъ скакалъ изъ всей 
силы предъ Господомъ; одѣтъ же 
былъ Давидъ въ льняный ефодъ. 

15. Такъ Давидъ и весь домъ 
Израилевъ несли ковчегъ Госпо¬ 
день съ восклицаніями и трубными 
звуками. 

16. Когда входилъ ковчегъ Госпо¬ 
день въ городъ Давидовъ, Мелхола, 
дочь Саула, смотрѣла въ окно и, 
увидѣвши царя Давида, скачущаго 
и пляшущаго предъ Господомъ, 
уничижила его въ сердце своемъ. 

17. И принесли ковчегъ Госпо¬ 
день и. поставили его на своемъ 
мѣстѣ посреди скиніи, которую 
устроилъ для него Давидъ; и при¬ 
несъ Давидъ всесожженія предъ 
Господомъ и жертвы мирныя. 

18. Когда Давидъ окончилъ при¬ 
ношеніе всесожженій и жертвъ 
мирныхъ, то благословилъ онъ 
народъ именемъ Господа Саваоѳа; 

19. и раздалъ всему народу, всему 
множеству Израильтянъ (отъ Дана 
даже до Вирсавіи), какъ мужчинамъ, 
тйкъ и женщинамъ, по одному хлѣбу 
и по куску жаренаго мяса и по одной 
лепещкѣ каждому. И пошелъ весь 

закона, везли иа колесницѣ. Ввело же ихъ въ обианъ то, что Кивотъ, отосланный такъ 
иноплеиенникаии, никоиу не причинилъ вреда. Но надлежало знать, что иноплеиенники 
и Закона не знали, и священниковъ не ииѣли, чтобы перенести Кивотъ по закону" 
(бл. Ѳеодоритъ. Толк, на 2 Ц., в. 19). 

Кромѣ того, какъ полагаютъ нѣкоторые, Оза ухватился за Ковчегъ Господень не 
съ должнымъ благоговѣніемъ къ послѣднему. 

9. Ко мнѣ—въ городъ Давида (ср. V, 7; VI, 10). 
12. „Сдѣлавъ Іерусалимъ политическимъ центромъ страны, Давидъ нашелъ необхо¬ 

димымъ сдѣлать его и религіознымъ центромъ, чрезъ перенесеніе сюда Ковчега Завѣта. 
Это требовалось, съ одной стороны, для того, чтобы возвыситъ вообще значеніе города 
Давидова въ глазахъ народа, а съ другой стороны еще болѣе для того, чтобы подъ 
личнымъ наблюденіемъ царя придать всенародному богослуженію надлежащій порядокъ и 
торжественную обстановку и тѣмъ оживить религіозный духъ народа, видимо упавшій въ 
послѣднее время (1 Пар. XIII, 3)" (Я. „Богородскій. Еврейскіе цари", стр. 152). 

14. Дави^ сказалъ изъ всей силы предъ Господомъ—отъ полноты своего 
религіознаго восторга. 

Одѣтъ оке былъ Давидъ въ льняный ефодъ. См. пр. къ 1 Ц. П, 18. 
16. Мелхола—дочь Саула и жена Давида. См. 1 Ц. ХѴПІ, 20—28; XXV, 44; 

2 Ц. III, 12-16. 
Уничижила его «ъ сердце своемъ. Дочъ Саула не способна была пережить, и 

даже понять, тотъ религіозный подъемъ духа, въ которомъ находился въ данный моментъ 
царь и пророкъ Давидъ. 

17. О сооруженіи Давидомъ Іерусалимской Скиніи см. 1 Пар. XV, 1; XVI. Перво¬ 
священникомъ при новоустроенной скиніп былъ назначенъ Авіаѳаръ (1 Д. XXI—XXIII); 
при иеразобранвой-же старой скиніи, въ Гаваонѣ, первосвящеиствовалъ Садокъ (1 Пар. 
XVI, 39). „Такимъ образомъ, у евреевъ явились два первосвященника и два мѣста 
богослуженія, въ противность предписанію съ Синая. Но Давидъ не рѣшался ни пере- 
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народъ, каждый въ домъ свой. 
20. Когда Давидъ возвратился, 

чтобы благословить домъ свой, т>> 
Мелхола, дочь Саула, вышла къ 
нему на встрѣчу (и привѣтствовала 
его) и сказала: какъ отличился 
сегодня царь Израилевъ, обнажив¬ 
шись сегодня предъ глазами рабынь 
рабовъ своихъ, кйкъ обнажается 
какой-нибудь пустой человѣкъ! 

21. И сказалъ Давидъ Мелхолѣ: 
предъ Господомъ (плясать буду; 
и благословенъ Господь), Который 

предпочелъ меня отцу твоему и 
и всему дому его, утвердивъ меня 
вождемъ народа Господня Израиля; 
предъ Господомъ играть и плясать 
буду; 

22. И Я еще больше уничижусь, 
и сдѣлаюсь еще ничтожнѣе въ гла ■ 
захъ моихъ, и предъ служанками, 
о которыхъ ты говоришь, я буду 
славенъ. 

23. И у Мелхолы, дочери Сауло- 
вой, не было дѣтей до дня смер¬ 
ти ея. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Когда царь жилъ въ домѣ Наѳану: вотъ, я живу въ домѣ 
своемъ, и Господь успокоилъ его кедровомъ, а ковчегъ Божій на- 
отъ всѣхъ окрестныхъ враговъ его, і ходится подъ шатромъ. 

2. тогда сказалъ царь пророку | 3. И сказа.дъ Наѳанъ царю: все, 

нести въ Іерусалимъ старую скинію, ни разобрать ее, какъ ненужную, потону что опа¬ 

сался возстановить противъ себя жителей Гаваона и всего колѣна Веніаминова, и безъ 
того нерасположениыіъ къ Давиду и безъ сомнѣнія дорожившихъ присутствіемъ у себя 
этой святыни, какъ памятникомъ своего почетнаго положенія среди колѣнъ при Саулѣ. 
Нуженъ былъ блескъ іерусалимскаго богослуженія, созданный постепенно Давидомъ, и 
подавляющее величіе храма Соломонова, чтобы веніамнтяие в другія, сочувствовавшія вмъ, 

колѣна позабыли на время соперничество и примирились съ уничтоженіемъ старой скиніи. 
При Соломонѣ старая, гаваонская, скинія была разобрана и (вмѣстѣ съ Давидовой) 

сложена на храненіе въ помѣщеніяхъ ори храмѣ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари", 

стр. 155—156). 
21—22. Религіозный восторгъ Давида, непонятный для холодной натуры высоко¬ 

рожденной Мелхолы, вполнѣ понятенъ и достохваленъ въ глазахъ массы простого, непо¬ 

средственнаго народа. 

23. Религіозная инертность Мелхолы не могла не вызвать отчужденія къ вей< со 
стороны Давида. 

Безплодіе Мелхолы было какъ-бы наказаніемъ ея свыше. 

VII. 

Намѣреніе Даьида] построить постоянный храмъ Богу. — Обѣтованія Божіи Давиду, 
изреченныя чрезъ пророка Наѳана. — Благодарственно-хвалебная молитва Давида 

къ Богу. 

2. Вотъ я живу въ домѣ кедровомъ. См. V, 11. 

3—5. На вопросъ о томъ, „какъ Наѳанъ, будучи пророкомъ, не зналъ волн 
Божіей н велѣлъ Давиду созидать домъ Божій",—6л. Ѳеодоритъ отвѣчаетъ: „Говорилъ 
я уже, что пророки звали не все, а только не мѣрѣ того, какъ открывала имъ благо- 



ГЛАВА 7. ЦАРСТВЪ. 315 2-^ 

чт5 у тебя на сердцѣ, иди, дѣлай, 
ибо Господь съ тобою. 

4. Но въ ту же ночь было слово 
Господа къ Наѳану: 

5. пойди, скажи рабу Моему Да¬ 
виду: тйкъ говорить Господь: ты ли 
построишь Мнѣ домъ для Моего 
обитанія, 

6. когда Я не жилъ въ домѣ съ 
того времени, какъ вывелъ сыновъ 
Израилевыхъ изъ Египта, и до сего 
дня, но переходилъ въ шатрѣ и въ 
скиніи? 

7. Гдѣ Я ни ходилъ со всѣми 
сынами Израиля, говорилъ ли Я 
хотя слово какому-либо изъ колѣнъ, 
которому я назначилъ пасти народъ 
Мой Израиля: почему не построите 
Мнѣ кедроваго дома? 

8. И теперь такъ скажи рабу 
Моему Давиду: т4къ говоритъ Го¬ 
сподь Саваоѳъ: Я взялъ тебя отъ 
стада овецъ, чтобы ты былъ вождемъ 
народа Моего Израиля; 

9. и былъ съ тобою вездѣ, куда 
ни ходилъ ты, и истребилъ всѣхъ 
враговъ твоихъ предъ лицемъ 
твоимъ, и сдѣлалъ имя твое вели¬ 
кимъ, какъ имя великихъ на землѣ. 

10. И Я устрою мѣсто для народа 

Моего, для Израиля, и укореню его, 
и будетъ онъ спокойно жить на 
мѣстѣ своемъ и не будетъ тревот 
житься больше, и люди нечестивые 
не станутъ болѣе тѣснить его, какъ 
прежде, 

11. съ того времени, какъ Я по¬ 
ставилъ судей надъ народомъ Моимъ 
Израилемъ; и Я успокою тебя отъ 
всѣхъ враговъ твоихъ. И Господь 
возвѣщаетъ тебѣ, что Онъ устроитъ 
тебѣ домъ. 

12. Когда же исполнятся дни твои, 
и ты почіешь съ отцами твоими, то 
Я возставлю послѣ тебя сѣмя твое, 
которое произойдетъ изъ чреслъ 
твоихъ, и упрочу царство его. 

13. Онъ построитъ домъ имени 
Моему, и Я утвержу престолъ 
царства его на-вѣки. 

14. Я буду ему отцемъ, и онъ 
будетъ Мнѣ сыномъ; и если онъ 
согрѣшитъ, Я накажу его жез¬ 
ломъ мужей и ударами сыновъ 
человѣческихъ; 

15. но милости Моей не отниму 
отъ него, какъ Я отнялъ отъ Саула, 
котораго Я отвергъ предъ лицемъ 
твоимъ. 

16. И будетъ непоколебимъ домъ 

дать Божія. Такъ Саиуилъ не зналъ, кого должно показать (на царство вмѣсто Сауда- 

1 Ц. ХУІ); Елисей не зналъ горя сунамнтянки (4 Ц. ІУ, 27). Подобно сему и Наѳанъ- 

ноіваливъ намѣреніе царя, думалъ угодить Богу всяческидъ; но Владыка Богъ, явивг 
шись ему ночью, изрекъ" свою дѣйствительную волю относительно того, что было задуг 
нано Давидомъ (6л. Ѳеодор., Толк, на 2 Ц., в. 21). 

6—11. До сихъ поръ Гоеподь-Вогъ не требовалъ для себя постояннаго храма, 

потому что еще не пришло время для его построенія. Да н Давиду-ли, одному изъ 
созданій Творца вселенной, заботиться о созданіи храма Его (ст. 5). Не Давидъ Господу, 
а благодѣющій Давиду Господь устроитъ ему домъ его (ст. 11). Въ 1 Пар. ХХП, 6—11 

указывается еще и иное объясненіе того, почему не Давидъ долженъ былъ построить 
храмъ Господень: величественный и прочный храмъ Владыки мнра долженъ былъ 
построить избранный царь мира среди избраннаго народа Божія—Соломонъ („Соломонъ" 

съ евр. означаетъ: „Мирный"). 

12—16. „Схазавъ сіе о Соломонѣ (сынѣ Давида, пророкъ) присоединяетъ пред¬ 

сказаніе (и) о Владыкѣ Христѣ, ибо говоритъ: „Я буду Ему отцомъ, » Онъ будетъ Мнѣ 
сыномъ". А что изречено сіе о Владыкѣ Христѣ,—свидѣтель тому божественный апостолъ, 

сказавшій къ евреямъ: „Кому бо рече когда отъ ангелъ: Сынъ Мой еси Ты, Азъ диесь 
роднхъ Тя? И паки: Азъ буду Ему во Отца, и Той будетъ Мнѣ въ Сына (Евр. I, 5)".— 

И послѣдующія засимъ слова всего менѣе опять приличны царямъ израильскимъ; пстин- 

иость же ихъ оказывается на одномъ Владыкѣ Христѣ. Ибо сказано: „И вѣренъ будетъ 
домъ Его, и царство Его до вѣка предо Мною, и престолъ Его будетъ исправленъ въ 
вѣкъ (ст. 16, по перев. ВХХ)“. Соломонъ же недолговѣчнѣе былъ другихъ людей, не 
достигъ даже и отцовой старости; да и всѣ отъ него происшедшіе (цари Іуды) пріяли 
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ТВОЙ И царство твое на-вѣки предъ 
лицемъ Моимъ, и престолъ твой 
устоитъ во-вѣки. 

17. Всѣ эти слова и все это ви¬ 
дѣніе Наѳанъ пересказалъ Давиду. 

18. И пошелъ царь Давидъ, и 
предсталъ предъ лицемъ Господа, 
и сказалъ: кто я. Господи (мой), 
Господи, и чтб такое домъ мой, что 
Ты меня т4къ возвеличилъ! 

19. И этого еще мало показалось 
въ очахъ Твоихъ, Господи мой, 
Господи; но Ты возвѣстилъ еще 
о домѣ раба Твоего вдаль. Это 
уже по-человѣчески. Господи мой. 
Господи! 

20. Чт5 еще можетъ сказать Тебѣ 
Давидъ? Ты знаешь раба Твоего, 
Господи мой. Господи! 

21. Ради слова Твоего и по сердцу 
Твоему Ты дѣлаешь это, открывая 
все это великое рабу Твоему. 

22. По всему великъ ты. Господи 
мой. Господи! ибо нѣтъ подобнаго 
Тебѣ и нѣтъ Бога, кромѣ Тебя, по 
всему, чт5 слышали мы своими 
ушами. 

23. И кто подобенъ народу Твоему 
Израилю, единственному народу на 
землѣ, для котораго приходилъ 
Богъ, чтобы пріобрѣсть его Себѣ въ 
народъ и прославить Свое имя и 
совершить великое и страшное 
предъ народомъ Твоимъ, который 

Ты пріобрѣлъ Себѣ отъ Египтянъ, 
изгнавъ народы и боговъ ихъ? 

24. И Ты укрѣпилъ за Собою 
народъ Твой Израиля, какъ соб¬ 
ственный народъ, на-вѣки, и Ты, 
Господи, сдѣлался его Богомъ. 

25. И нынѣ. Господи Боже, ут¬ 
верди на-вѣки слово, которое изрекъ 
Ты о рабѣ Твоемъ и о домѣ его, и 
исполни т5, чт5 Ты изрекъ. 

26. И да возвеличится имя Твое 
во-вѣки, чтобы говорили: Господь 
Саваоѳъ—Богъ надъ Израилемъ. И 
домъ раба Твоего Давида да бу¬ 
детъ твердъ предъ лицемъ Тво¬ 
имъ. 

27. Такъ-какъ Ты, Господи Са¬ 
ваоѳъ, Боже Израилевъ, открылъ 
рабу Твоему, говоря: „устрою тебѣ 
домъ", то рабъ Твой уготовалъ 
сердце свое, чтобы молиться Тебѣ 
такою молитвою. 

28. Итакъ, Господи мой. Господи! 
Ты Богъ, и слова Твои непреложны, 
и Ты возвѣстилъ рабу Твоему такое 
благо! 

29. И нынѣ начни и благослови 
домъ раба Твоего, чтобъ онъ былъ 
вѣчно предъ лицемъ Твоимъ, ибо 
Ты, Господи мой, Господи, возвѣ¬ 
стилъ это, и благословеніемъ Тво¬ 
имъ содѣлается домъ раба Твоего 
благословеннымъ, (чтобъ быть ему 
предъ Тобою) во-вѣки. 

общій всѣіъ конецъ. Посему необходимо сдѣлать одно изъ двухъ: или приложить сіе 
въ Владыкѣ Христу, или назвать лживымъ предреченіе Бога веяческихъ. Но послѣднее 
злочестиво и іульно. Потому необходимо, хотя в не хотятъ того іудеи, принять первое" 

(Влаж. Ѳеодоритъ, Толков, на 1 Ц., в. 21). 

19. уже по-человѣчески, т. е. всесторонняя попечительность Господа о 
человѣкѣ дѣлаетъ Его въ сознаніи человѣка необыкновенно близкимъ въ нему суще¬ 

ствомъ. 

31. Ради слова Твоего. См. 1 Ц. XVI; 2 Ц. III, 17—19; V, 1—3. 

33. Чтобы пріобрѣсти Себѣ его въ народъ. См. Исі. XIX, 3 — 6; Втор. 

IV, 7, XXXIII, 29. 

И совершить великое и страшное предъ народомъ. Имѣются въ виду чудеса 
и знаменія Господни, имѣвшія себѣ мѣсто предъ выходомъ евреевъ изъ Египта, при са¬ 

момъ выходѣ, во время путешествія ихъ по пустынямъ, и при завоеваніи земли обѣто¬ 

ванія. 
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ГЛАВА 8-я. 

1. Послѣ сего Давидъ поразилъ 
Филистимлянъ и смирилъ ихъ, и 
взялъ Давидъ Меѳег-Гаамма изъ 
рукъ Филистимлянъ. , 

2. И поразилъ Моавитянъ и смѣ¬ 
рилъ ихъ веревкою, положивъ ихъ 
на землю; и отмѣрилъ двѣ веревки 
на умерщвленіе, а одну веревку на 
оставленіе въ живыхъ. И сдѣла¬ 
лись Моавитяне у Давида рабами, 
платящими дань. 

3. И поразилъ Давидъ Адраазара, 
сына Реховова, царя Сувскаго, когда 
тотъ шелъ, чтобы возстановить свое 
владычество при рѣкѣ (Евфратѣ); 

4. и взялъ Давидъ у него тысячу 
семьсотъ всадйиковъ и двадцать 
тысячъ человѣкъ пѣшихъ, и под¬ 
рѣзалъ Давидъ жилы у всѣхъ 
конейколесничныхъ, оставивъ (себѣ) 
изъ нихъ для ста колесницъ. 

5. И пришли Сирійцы Дамасскіе 
на помощь къ Адраазару, царю Сув- 
скому; но Давидъ поразилъ двад¬ 
цать двѣ тысячи человѣкъ Си¬ 
рійцевъ. 

6. И поставилъ Давидъ охранныя 
войска въ Сиріи Дамасской, и стали 
Сирійцы у Давида рабами, платя¬ 
щими дань. И хранилъ Господь 
Давида вездѣ, куда онъ ни ходилъ. 

7. И взялъ Давидъ золотые щиты, 
которые были у рабовъ Адраазара, 

и принесъ ихъ въ Іерусалимъ. (Ихъ 
взялъ потомъ Сусакимъ, царь Еги¬ 
петскій, во время нашествія своего 
на Іерусалимъ, во дни Ровоама, 
сына Соломонова.) 

8. А въ Беѳѣ и Бероѳѣ, городахъ 
Адраазаровыхъ, взялъ царь Давидъ 
весьма много мѣди, (изъ которой 
Соломонъ устроилъ мѣдное море 
и столбы, и умывальницы и всѣ 
сосуды). 

9. И услышалъ Ѳой, царь Имаѳа, 
что Давидъ поразилъ все войско 
Адраазарово, 

10. и послалъ Ѳой Іорама, сына 
своего, къ царю Давиду, привѣт¬ 
ствовать его и благодарить его за 
т5, что онъ воевалъ съ АдраазароМъ 
и поразилъ его; ибо Адраазаръ 
велъ войны съ Ѳоемъ. Въ рукахъ 
же Іорама были сосуды серебряные, 
золотые и мѣдные. 

11. Ихъ также посвятилъ царь 
Давидъ Господу, вмѣстѣ съ сереб¬ 
ромъ и золотомъ, которое Посвя¬ 
тилъ изъ отнятаго у всѣхъ поко¬ 
ренныхъ имъ народовъ: 

12. у Сирійцевъ и Моавитянъ, и 
Аммонитянъ и Филистимлянъ и 
Амаликитянъ, и изъ отнятаго у 
Адраазара, сына Реховова, царя 
Сувскаго. 

13. И сдѣлалъ Давидъ себѣ имя. 

ѴШ., 

Войны Давида съ филистимлянами, моавитянами, сувскимъ царемъ Адраазаромъ, 

дамасскими сиріянами,—Утвержденіе еврейскаго могущества въ Идумеѣ. 

1. Предстоящая устроительная дѣятельность Давида въ области реліозной н обще¬ 
ственной жизни народа требовала полной безопасности государства совнѣ. 

Меѳегъ-Гаама—то-же, что Геѳъ (1 Пар. XVIII, 1). См. пр. къ 17 ст. VI гл. ІЦ. 
3. Мѣстоположеніе Сувскаго царства относятъ къ е.-в. отъ Дамаска, между 

рѣками Оронтомъ н Евфратомъ. 
7. См. 2 Пар. XII, 1—11. 
9. Имаѳъ—при рѣкЬ Оронтѣ, впадающемъ въ Средиземное море вблизи сѣвер¬ 

ныхъ границъ Палестины. 
13. Параллельное этому мѣсто въ 1 Пар., XVIII, 12 читается такъ: „И Авееса, 

Въ Греческомъ переводѣ: тысячу колесницъ и семь тысячъ всадниковъ. 
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возвращаясь съ пораженія восем¬ 
надцати тысячъ Сирійцевъ въ до¬ 
линѣ соленой. 

14. И поставилъ онъ охранныя 
войска въ Идумеѣ; во всей Идумеѣ 
поставилъ охранныя войска, и всѣ 
Идумеяне были рабами Давиду. И 
хранилъ Господь Давида вездѣ, 
куда онъ ни ходилъ. 

15. И царствова.яъ Давидъ надъ 
всѣмъ Израилемъ, и творилъ Да¬ 
видъ судъ и правду надъ всѣмъ 

народомъ своимъ. 
16. Іоавъ же, сынъ Саруи, былъ 

начальникомъ войска; и Іосафатъ, 
сынъ Ахилуда—дѣеписателемъ; 

17. Садокъ, сынъ Ахитува, и Ахи- 
мелехъ, сынъ Авіаѳара- -священниг 
ками, Сераія—писцомъ; 

18. и Ванея, сынъ Іодая—мачоль- 
нипомъ надъ ХелеѳеямииФелеѳеями, 
и сыновья Давида-первыми при 
дворѣ. 

ГЛАВА 9-я. 

1. и сказалъ Давидъ: не остался 
ли еще кто-нибудь изъ дома Сау- 
лова? я оказалъ бы ему милость 
ради Іонаѳана. 

2. Въ домѣ Саула былъ рабъ, по 
имени Сива; и позвали его къ Да¬ 
виду, и сказалъ ему царь: ты ли 

Сива? И тотъ сказалъ: я рабъ твой. 
3. И сказалъ царь: нѣтъ ли еще 

кого-нибудь изъ дома Саулова? я 
оказалъ бы ему милость Божію. И 
сказалъ Сива царю: есть сынъ Іона¬ 
ѳана, хромой ногами. 

4. И сказалъ ему царь: гдѣ онъ? 

•сынъ Саруи, поразилъ идумеянъ на долинѣ соляной—восемнадцать тысячъ". Означенное 
обстоятельство, а также то, что въ предшествовавшихъ стихахъ ничего не говорится о 
пораженіи восемнадцати тысячъ сирійцевъ (4 — 5 стихи сообщАотъ иныя цифры),— 

заставляютъ насъ предполагать, что 13 стихъ УШ гл. 2 Ц. относится не къ пред¬ 

шествовавшимъ, а къ слѣдующему—14—стиху, и что вмѣсто сирійцевъ, слѣдуетъ здѣсь 
читать идумеянъ. И сдѣлалъ Давидъ себѣ имя, т. е. прославился. 

16. Іоавъ, Азаилъ и Авесса были племяиннками Давида отъ его сестры Саруи. 
Іосафатъ былъ дѣеписателемъ. „Замѣчательныя событія, наполнявшія цар¬ 

ствованіе Давида; множество лицъ, на которыя должно было быть обращено вниманіе 
царя; множество дѣлъ, требовавшихъ наблюденія и рѣшенія,—требовали записей и по¬ 

родили особую государственную должность—должность дѣеписателя", лѣтописца и секретаря 
государя (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари", 171 стр.). 

17. См. пр. къ 17 ст. VI гл. 
Ахимелехъ, сынъ Авіаѳара. См. пр. къ 1 ст. XXI гл. 1 Ц. 

18. Подъ хелеѳеями и фелеѳеями разумѣютъ личную почетно-охранную страху 
государя. 

Сыновья Давида. См. III, 2—5; V, 13—16. 

IX. 

Милость Давида въ отношеніи Саулова дома. 

3. Есть сынъ Іонаѳана. См. ІУ, 4. 

4. Лодеваръ н селенія Махировы — въ средней части восточнаго заіорданья, 
вблизи бывшей резиденціи сына Саулова Іевосѳея (II, 8—9). 
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И сказалъ Сива царю: вотъ, онъ въ 
домѣ Махира, сына Амміэлова, въ 
Лодеварѣ. 

5. И послалъ царь Давидъ, и 
взяли его изъ дома Махира, сына 
Аммі.злова, изъ Лодевара. 

6. И пришелъ Мемфивосѳей, сынъ 
Іонаѳана, сына Саулова, къ Давиду, 
и палъ на лице свое, и поклонился 
(царю). И сказалъ Давидъ: Мемфи¬ 
восѳей! И сказалъ тотъ: вотъ рабъ 
твой. 

7. И сказалъ ему Давидъ: не 
бойся; я окажу тебѣ милость ради 
отца твоего Іонаѳана и возвращу 
тебѣ всѣ поля Саула, отца твоего, 
и ты всегда будешь ѣсть хлѣбъ за 
моимъ столомъ. 

8. И поклонился (Мемфивосѳей) 
и сказалъ: что такое рабъ твой, 
что ты призрѣлъ на такого мерт¬ 
ваго пса, какъ я? 

9. И призвалъ царь Сиву, слугу 
Саула, и сказалъ ему: все, что при¬ 
надлежало Саулу и всему дому его. 

я отдаю сыну господина твоего; 
10. итакъ обработывай для него 

землю ты и сыновья твои и рабы 
твои, и доставляй плоды ея, чтобы 
у сына господина твоего былъ хлѣбъ 
для пропитанія; Мемфивосѳей же, 
сынъ господина твоего, всегда бу¬ 
детъ ѣсть за моимъ столомъ. У 
Сивы было пятнадцать сыновей и 
двадцать рабовъ, 

11. и сказалъ Сива царю: все, 
чт5 приказываетъ господинъ мой 
царь рабу своему, исполнитъ рабъ 
твой. Мемфивосѳей ѣлъ за столомъ 
(Давида), какъ одинъ изъ сыновей 
царя. 

12. У Мемфивосѳея былъ мало¬ 
лѣтній сынъ, по имени Миха. Всѣ 
живущіе въ домѣ Сивы были ра¬ 
бами Мемфивосѳея. 

13. И жилъ Мемфивосѳей въ Іеру¬ 
салимѣ, ибо онъ ѣлъ всегда за 
царскимъ столомъ. Онъ былъ хромъ 
на обѣ ноги. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Спустя нѣсколько времени 
умеръ царь Аммонитскій, и воца¬ 
рился вмѣсто него сынъ его Аннонъ. 

2. И сказалъ Давидъ: окажу я 

милость Аннону, сыну Наасову, за 
благодѣяніе, которое оказалъ мнѣ 
отецъ его. И послалъ Давидъ слугъ 
своихъ утѣшить Аннона объ отцѣ 

8. Яа такого мертваго пса, т. е. на чедойка слабаго и ничтожнаго. Ср. 
1 Ц. ХХІІІ, 15;—ХХУІ, 20. 

10. Хлѣбъ для пропитанія. Въ данномъ случаѣ имѣется въ виду иѣбъ не 
столько въ буквальномъ, столько въ переносномъ смыслѣ этого слова, т. е. вообще ма¬ 
теріальныя средства. Содержаніе столонъ Мемфивосѳей получалъ при дворѣ Давида 
(ср. ст. 11, 13). 

X. 

Войны Давида съ амыонитянаыи и сирійцами. 

1. Царь аммонитскій Наасъ (ср. 2 ст.), побѣжденный Сауломъ при Іависѣ 
Галаадскомъ (1 Ц. XI). 

2. За благодѣяніе, которое оказалъ мнѣ отец'б его. Имѣется въ виду, быть 
можетъ, какая-нибудь помощь, оказанная Наасонъ Давиду во время преслѣдованій по¬ 
слѣдняго со стороны Саула. 
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его. и пришли слуги Давидовы въ 
землю Аммонитскую. 

3. Но князья Аммонитскіе сказа¬ 
ли Аннону, господину своему: не¬ 
ужели ты думаешь, что Давидъ 
изъ уваженія къ отцу твоему при¬ 
слалъ къ тебѣ утѣшителей? не для 
того ли, чтобы осмотрѣть городъ и 
высмотрѣть въ немъ и послгь раз¬ 
рушить его, прислалъ Давидъ слугъ 
своихъ къ тебѣ? 

4. И взялъ Аннонъ слугъ Дави¬ 
довыхъ, и обрилъ каждому изъ 
нихъ половину бороды, и обрѣзалъ 
одежды ихъ на половину, до чреслъ, 
и отпустилъ ихъ. 

5. Когда донесли объ этомъ Да¬ 
виду, то онъ послалъ къ нимъ на 
встрѣчу, такъ-какъ они были очень 
обезчещены. И велѣлъ царь сказать 
имъ: оставайтесь въ Іерихонѣ, пока 
отростутъ бороды ваши, и тогда 
возвратитесь. 

6. И увидѣли Аммонитяне, что 
они сдѣлались ненавистными для 
Давида; и послали Аммонитяне 
нанять Сирійцевъ изъ Беѳ-Рехова 
и Сирійцевъ Сувы двадцать тысячъ 
пѣшихъ, у царя (Амаликитскаго) 
Маахи тысячу человѣкъ и изъ 
Истова двѣнадцать тысячъ чело¬ 
вѣкъ. 

7. Когда услышалъ объ этомъ 
Давидъ, то послалъ Іоавасо всѣмъ 
войскомъ храбрыхъ. 

8. И вышли Аммонитяне и рас¬ 
положились къ сраженію у воротъ, 
а Сирійцы Сувы и Рехова, и Исто¬ 
ва и Маахи стали отдѣльно въ 
полѣ. 

9. И увидѣлъ Іоавъ, что непрія¬ 
тельское войско было поставлено 
противъ него и спереди и сзади, и 
избралъ воиновъ изъ всѣхъ отбор¬ 
ныхъ въ Израилѣ, и выстроилъ 
ихъ противъ Сирійцевъ; 

10. остальную же часть людей 
поручилъ Авессѣ, брату своему, 
чтобъ онъ выстроилъ ихъ противъ 
Аммонитянъ. 

11. И сказалъ Іоавъ: если Сирій¬ 
цы будутъ одолѣвать меня, ты но- 
можешь мнѣ; а если Аммонитяне 
тебя будутъ одолѣвать, я приду къ 
тебѣ на помощь; 

12. будь мужественъ, и будемъ 
стоять твердо за народъ нашъ и 
за города Бога нашего, а Господь 
сдѣлаетъ, чтб Ему угодно. 

13. И вступилъ Іоавъ и народъ, 
который былъ у него, въ сраженіе 
съ Сирійцами, и они побѣжали отъ 
него. 

14. Аммонитяне же,; увидѣвши, 
что Сирійцы бѣгутъ,- побѣжали отъ 
Авессы и ушли въ городъ. И воз¬ 
вратился Іоавъ отъ Аммонитянъ и 
пришелъ въ Іерусалимъ. 

15. Сирійцы, видя, что они по¬ 
ражены Израильтянами, собрались 
вмѣстѣ. 

16. И послалъ Адраазаръ и при¬ 
звалъ Сирійцевъ, которые за рѣкон> 
(Халамака), и пришли они къ Ела- 
му; а Совакъ, военачальникъ Адраа- 
заровъ, предводительствовалъ ими. 

17. Когда донесли объ этомъ Да¬ 
виду, то онъ собралъ всѣхъ Из¬ 
раильтянъ и перешелъ Іорданъ и 
пришелъ къ Еламу. Сирійцы вы- 

3. Успѣшныя войны Давида (гл. VIII) навели страхъ на его сосѣдей и заставили 
ихъ опасаться Давида даже танъ, гдѣ онъ былъ совсѣмъ не опасенъ для нихъ. 

6. Беѳ-Реосовъ—сирійская область въ сѣверныхъ предѣлахъ Палестины, не далеко¬ 

сть истоковъ р. Іорданъ. 
Сува—на с.-в. отъ Дамаска, между рр. Оронтомъ и Евфратомъ. 
У царя Маахи. Въ еврейскомъ текстѣ и нѣкоторыхъ спискахъ греческаго нѣть 

добавленія „амаликитскаго". Мааха — сирійская область при подошвѣ горы Большой 
Ермонъ, въ сосѣдствѣ съ Гессуромъ. 

Истовъ—область восточного заіорданья на с.-в. отъ Переи. 

8. У воротъ одного изъ своихъ городовъ. 
16. Упоминаемый здѣ(Іь Еламъ—неизвѣстная въ настоящее время область Сиріи. 

17. Всѣхъ израильтянъ, т. е. все народное ополченіе израильтянъ. Народное 
ополченіе при Давидѣ (288.000 ч.) состояло изъ 12 корпусовъ (по 24.000 ч. въ каж- 
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строились противъ Давида и сра¬ 
зились съ нимъ. 

18. И побѣжали Сирійцы отъ Из¬ 
раильтянъ. Давидъ истребилъ у 
Сирійцевъ семьсотъ колесницъ и 
сорокъ тысячъ всадниковъ; пора¬ 
зилъ и военачальника Совака, ко¬ 

торый тамъ и умеръ. 
19. Когда всѣ цари покорные 

Адраазару увидѣли, что они пора¬ 
жены Израильтянами, то заключили 
миръ съ Израильтянами и покори¬ 
лись имъ. А Сирійцы боялись 
болѣе помогать Аммонитянамъ. 

ГЛАВА 11-я. 

1. Чрезъ годъ, въ то время, ког¬ 
да выходятъ цми въ походы, Да¬ 
видъ послалъ Іоава и слугъ сво¬ 
ихъ съ нимъ и всѣхъ Израильтянъ; 
и они поразили Аммонитянъ и оса¬ 
дили Равву; Давидъ же оставался 
въ Іерусалимѣ. 

2. Однажды подъ вечеръ Давидъ, 
вставъ съ постели, прогуливался 
на кровлѣ царскаго дома и уви¬ 
дѣлъ съ кровли купающуюся жен¬ 
щину; а та женщина была очень 
красива. 

3. И послалъ Давидъ развѣдать, 
кто эта женщинаѴ И сказали ему: 

это Вирсавія, дочь Еліама, жена 
Уріи Хеггелнина. 

4. Давидъ , послалъ слугъ взять 
ее; и она пришла къ нему, и онъ 
спалъ съ нею. Когда же она очи¬ 
стилась отъ нечистоты своей, воз¬ 
вратилась въ домъ свой. 

5. Женщина эта сдѣлалась бере¬ 
менною и послала извѣстить Дави¬ 
да, говоря: я беременна. 

6. И послалъ Давидъ сказать 
Іоаву: пришли ко мнѣ Урію Хеттея- 
нина. И послалъ Іоавъ Урію къ 
Давиду. 

7. И пришелъ къ нему Урія, и 

донъ), обязанныхъ собираться полностью только въ ноненгь военной опасности для госу¬ 

дарства, по особому приказу даря; въ нврное же время въ сборѣ находился только одинъ 
взъ корпусовъ, отбывая повинность въ теченіе одного мѣсяца, н передавая затѣмъ свои 
обязанности слѣдующему корпусу, на слѣдующій мѣсяцъ. „Такимъ образомъ военная сила 
Давида составляла средину между постоянной арміей в ополченіемъ въ строгомъ смыслѣ 
этого слова: ополченцы имѣли навыкъ къ военному дѣлу и были лучшими воинами, чѣмъ 
ратники, не имѣвшіе никогда въ рукахъ другого орудія, кромѣ плуга и заступа; съ другой 
стороны, употребляя на дѣйствительную елу^у только мѣсяцъ въ году, они продолжали 
■ свои мирныя занятія, не бросали хозяйствъ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари", 

стр. 177). 

XI. 

Грѣхъ Давида. 

1. Въ то время, когда выходятъ цари въ походы, т, е. въ наиболѣе благо¬ 

пріятное для того время года; предполагаютъ (Ег. бе Бишшеіаиег)—въ мѣсяцѣ Нисанъ 
(начинавшемся съ мартовскаго новолунія). 

Равва аммонитянъ—Шіляаиіі городъ аммонитянъ, расположенный въ южной 
части восточнаго заіордавья. Отъ Раввы аммонитянъ слѣдуетъ «тлнчать Равву ноавнтянъ, 

расположенную въ томъ-же заіорданьѣ, но много южнѣе. 

3. Вирсавія — дочь Еліама и внучка совѣтника Давидова Ахнтофела (XXIII, 

34), жена одного изъ военныхъ героевъ Давидова времени (XXIII, 39) — ІУріи хет- 
теянина, происходившаго изъ хананейскаго племени хеттеевъ (Быт. X, 15). 
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разспросилъ его Давидъ о положе¬ 
ніи Іоава и о положеніи народа и 
о ходѣ войны. 

8. И сказалъ Давидъ Уріи: иди 
домой и омой ноги свои. И вышелъ 
Урія изъ дома царскаго, а вслѣдъ 
за нимъ понесли и царское ку¬ 
шанье. 

9. Но Урія спалъ у воротъ цар¬ 
скаго дома со всѣми слугами сво¬ 
его господина и не пошелъ въ 
свой домъ. 

10. И донесли Давиду, говоря: 
не пошелъ Урія въ домъ свой. И 
сказалъ Давидъ Уріи: вотъ, ты 
пришелъ съ дороги; отчего же не 
пошелъ ты въ домъ свой? 

11. И сказалъ Урія Давиду: ков¬ 
чегъ (Божій) и Израиль и Іуда на¬ 
ходятся въ шатрахъ, и господинъ 
мой Іоавъ и рабы господина моего 
пребываютъ въ полѣ, а я вошелъ 
бы въ домъ свой ѣсть и пить и 
спать со своею женою! клянусь 
твоею жизнью и жизнью души 
твоей, этого я не сдѣлаю. 

12. И сказалъ Давидъ Уріи: 
останься здѣсь и на этотъ день, а 
завтра я отпущу тебя. И остался 
Урія въ Іерусалимѣ на этотъ день 
до завтра. 

13. И пригласилъ его Давидъ, и 
ѣлъ Урія предъ нимъ и пилъ, и 
напоилъ его Давидъ. Но вечеромъ 
Урія пошелъ спать на постель свою 
съ рабами господина своего, а въ 
свой домъ не пошелъ. 

14. Поутру Давидъ написалъ 
письмо къ Іоаву и послалъ его съ 
Уріею. 

15. Въ письмѣ онъ написалъ такъ: 
поставьте Урію тамъ, гдѣ будетъ 
самое сильное сраженіе, и отсту¬ 
пите отъ него, чтобъ онъ былъ по¬ 
раженъ и умеръ. 

16. Посему, когда Іоавъ осаждалъ 
городъ, то поставилъ онъ Урію на 
такомъ мѣстѣ, о которомъ зналъ. 

что тамъ храбрые люди. 
17. И вышли люди изъ города и 

сразились съ Іоавомъ, и пало нѣ¬ 
сколько изъ народа, изъ слугъ Да¬ 
видовыхъ; былъ убитъ также и 
Урія Хеттеянинъ. 

18. И послалъ Іоавъ донести Да¬ 
виду о всемъ ходѣ сраженія. 

19. И приказалъ посланному, го¬ 
воря: когда ты разскажешь царю о 
всемъ ходѣ сраженія 

20. и увидишь, что царь разгнѣ¬ 
вается и скажетъ тебѣ: „зачѣмъ вы 
т4къ близко подходили къ городу 
сражаться? развѣ вы не знали, что 
со стѣны будутъ бросать на васъ? 

21. кто убилъ Авимелеха, сына 
Іероваалова? не женщина ли бро¬ 
сила на него со стѣны обломокъ 
жернова (и поразила его), и онъ 
умеръ въ Тевецѣ? зачѣмъ же вы 
близко подходили къ стѣнѣ?" тогда 
ты скажи: и рабъ твой Урія, Хет¬ 
теянинъ также (пораженъ и) умеръ. 

22. И пошелъ (посланный отъ 
Іоава къ царю въ Іерусалимъ), и 
пришелъ, и разсказалъ Давиду обо 
всемъ, для чего послалъ его Іоавъ, 
обо всемъ ходѣ сраженія. (И раз¬ 
гнѣвался Давидъ на Іоава и ска¬ 
залъ посланному: зачѣмъ вы близ¬ 
ко подхрдили къ городу сражаться? 
развѣ вы не знали, что васъ пора¬ 
жать будутъ со стѣны? кто. убилъ 
Авимелеха, сына Іероваалова? не 
женщина ли бросила на него со 
стѣны обломокъ жернова, и онъ 
умеръ въ Тевецѣ? зачѣмъ вы близ¬ 
ко подходили къ стѣнѣ?) 

28. Тогда посланный сказалъ Да¬ 
виду: одолѣвали насъ тѣ люди и 
вышли къ намъ въ поле, и мы 
преслѣдовали ихъ до входа въ во¬ 
рота; 

24. тогда стрѣляли стрѣлки со 
стѣны на рабовъ твоихъ, и умерли 
нѣкоторые изъ рабовъ царя; умеръ 
также и рабъ твой Урія Хеттеянинъ. 

16. Зналъ, что тамъ храбрые люди, которые не отступятъ предъ опас¬ 
ностью и будутъ бороться до послѣдней возможности. 

20. Со стѣны будутъ бросать на васъ стрѣлы, камни, бревна, горючія ве¬ 
щества н проч. 

21. Си. Суд. IX, 53. 
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25. Тогда сказалъ Давидъ послан¬ 
ному: тйкъ скажи Іоаву: пусть не 
смущаетъ тебя это дѣло, ибо менъ 
поядаетъ иногда того, иногда сего; 
усиль войну твою противъ города 
и разрушь его. Т4къ ободри его. 

26. Й услышала жена Уріи, что 
умеръ Урія, мужъ ея, и плакала 

по мужѣ своемъ. 
27. Когда кончилось время плача, 

Давидъ послалъ и взялъ ее въ 
домъ свой, и она сдѣлалась его 
женою и родила ему сына. И было 
это дѣло, которое сдѣлалъ Давидъ, 
зло въ очахъ Господа. 

ГЛАВА 12-я. 

1. и послалъ Господь Наѳана (про-1 
рока) къ Давиду, и тотъ припіелъ 
къ нему и сказалъ ему; въ одномъ 
городѣ были два чёловѣка, одинъ 
богатый, а другой бѣдный; 

2. у богатаго было очень многр 
мелкаго и крупнаго скота, 

3. а у бѣднаго ничего, кромѣ од¬ 
ной овечки, которую онъ купилъ 
маленькую и выкормилъ, и она вы¬ 
росла у него вмѣстѣ съ дѣтьми его; 
отъ хлѣба его она ѣла, и изъ его 
чаши пила, и на груди у, него 
спала, и была для него, какъ дочь; 

4. и пришелъ къ 'богатому чело¬ 
вѣку странникъ/ и тотъ'- пожалѣлъ 
взять изъ своихъ овецъ или воловъ,’ 
чтобы приготовить (обѣдъ) для стран¬ 
ника, который ѵшрищелъ къ не.чу, 
а взялъ овечку бѣдняка и приго¬ 

товилъ ее для человѣка, который 
пришелъ къ нему.' 

5. Сильно разгнѣвался Давидъ 
на этого человѣка іТ' сказалъ На- 
ѳану: живъ ГосподьІ достоинъ смерти 
человѣкъ, сдѣлавшій это; 

6. и за овечку онъ долженъ за¬ 
платить вчетверо, за тѣ, что онъ 
сдѣлалъ это,, и за тѣ, что не имѣлъ 
состраданія. . ' 

7. И сказалъ Наѳанъ Давиду; 
ты—тотъ человѣкъ (который сдѣ¬ 
лалъ это). Дакъ товоратъ Господь 
Богъ Израилевъ;’Й помазалъ тебя 
въ царя надъ Израилемъ и Я из¬ 
бавилъ тебя отъ руки Саула, 

8. и далъ тебѣ домъ господина 
твоего и жёнъ господина твоего 
на лоно твое, и далъ тебѣ домъ 
Израилевъ и Іудинъ, и, если этого 

27. И было это дѣло—т. е. грбіопаденіе съ Вврсавіей и содѣйствованіе смерти 
Уріи. 

хп. 
Божественное наказаніе Давида за его паденіе съ Вирсавіей. — Окончаніе войны съ 

,аммовитянами. 

1—7. „Пророкъ Наѳанъ снача.іа переноситъ обвиненіе на прилично выдуманное 
для сего лицо, потому что иначе смотримъ мы на грѣхъ другихъ, и иначе на собствен¬ 

ныя худыя дѣла; почему неодинаково п судимъ о себѣ и о другихъ. Надъ другими 
произносимъ праведный приговоръ, — сами-же, прегрѣшая, пли совершенно исторгаемъ 
изъ мысли сознаніе его, пли, усматривая грѣхъ, находимъ для него извиненіе" (Вл. 

Ѳеодорі, Толк, на 2 Ц., в. 24). 
И за овечку онъ долженъ заплатить вчетверо. См. Исх. XXII, 1. 

8. И далъ тебѣ домъ господина твоего (Саула) и женъ господина твоего 
на лоно твое, т. е. предалъ ихъ въ твою полную власть. 
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(для тобя) мало, прибавилъ бы тебѣ 
еще больше; 

9. зачѣмъ же ты пренебрегъ слово 
Господа, сдѣлавъ злое предъ очами 
Его? Урію Хеттеянина ты поразилъ 
мечемъ; жену его взялъ себѣ въ 

жену, а его ты убилъ мечемъ Аммо¬ 
нита нъ; 

10. итакъ не отступитъ мечъ отъ 
дома твоего во-вѣки, за то, что ты 
пренебрегъ Меня и взялъ жену 
Уріи Хеттеянина, чтобъ она была 

Обличеніе Давида пророкомъ Наѳаномъ. 2 Царств. XII, 7. 

10. Не отступитъ мечъ отъ дома твоего во вѣки. Имѣются въ виду по¬ 

слѣдовавшія затѣмъ всстроенія въ семейной жизни Давида и въ жизни его государства: 

кровосмѣшеніе Аннона съ Ѳамарью; смерть Амнона отъ руки Авессалома; возмущеніе и 
смерть Авессалома; возмущеніе Адоніи; а также несчастія въ жизни еврейскаго народа 
при преемникахъ Давила. 
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тебѣ женою. 
11. Т4къ говоритъ Господь: вотъ, 

Я воздвигну на тебя зло изъ дома 
твоего и возьму жёнъ твоихъ предъ 
глазами твоими и отдамъ ближнему 
твоему, и будетъ онъ спать съ же¬ 
нами твоими предъ этимъ солнцемъ; 

12. ты сдѣлалъ тайно, а Я сдѣлаю 
это предъ всѣмъ Язрайлемъ и предъ 
солнцемъ. 

13. И сказалъ Давидъ Наѳану: со¬ 
грѣшилъ я предъ Господомъ. И 
сказалъ Наѳанъ Давиду: и Господь 
снялъ съ тебя грѣхъ твой; ты не 
умрешь; 

14. но какъ ты этимъ дѣломъ по¬ 
далъ поводъ врагамъ Господа ху¬ 
лить Его, то умретъ родившійся у 
тебя сынъ. 

15. И пошелъ Наѳанъ въ домъ 
свой. И поразилъ Господь дитя, 
которое родила жена Уріи Давиду, 
и оно заболѣло. 

16. И молился Давидъ Богу о 
младенцѣ, и поётился Давидъ, и 
уединившись провелъ ночь, лежа 
на землѣ. 

17. И вошли къ нему старѣйшины 
дома его, чтобы поднять его съ 
земли; но онъ не хотѣлъ, и не ѣлъ 
съ ними хлѣба. 

18. На седьмой день дитя умерло, 
и слуги Давидовы боялись донести 
ему, что умеръ младенецъ; ибо, 
говорили они, когда дитя было 
еще живо, я мы уговаривали его, 
и онъ не слушалъ голоса нашего, 
к4къ же скажемъ ему: „умерло 

дитя"? онъ сдѣлаетъ что-нибудь 
худое. 

19. И увидѣлъ Давидъ, что слуги 
его перешептываются между собою, 
и понялъ Давидъ, что дитя умерло, 
и спросилъ Давидъ слугъ своихъ: 
умерло дитя? И сказали: умерло. 

20. Тогда Давидъ всталъ съ земли 
и умылся, и помазался, и перемѣ¬ 
нилъ одежды свои, и пошелъ въ 
домъ Господень, и молился. Возвра¬ 
тившись домой, потребовалъ, чтобы 
подали ему хлѣба, іі онъ ѣлъ. 

21. И сказали ему слуги его: чт5 
значитъ, что ты т4къ поступаешь: 
когда дитя было еще живо, ты по¬ 
стился и плакалъ (и не спалъ); а 
когда дитя умерло, ты всталъ и 
ѣлъ хлѣбъ (и пилъ)? 

22. И сказалъ Давидъ: доколѣ 
дитя было живо, я постился и пла¬ 
калъ, ибо думалъ: кто знаетъ, не 
помилуетъ ли меня Господь, и 
дитя останется живо? 

23. А теперь оно умерло; зачѣмъ 
же мнѣ поститься? Развѣ я могу 
возвратить его? Я пойду къ нему, 
а оно не возвратится ко мнѣ. 

24. И утѣшилъ Давидъ Вирсавію, 
жену свою, и вошелъ къ ней и 
спалъ съ нею; и она (зачала и) ро¬ 
дила сына и нарекла ему имя; Со¬ 
ломонъ. И Господь возлюбилъ его 

25. и послалъ пророка Наѳана, и 
онъ нарекъ ему имя: Іедидіа ^), по 
слову Господа. 

26. Іоавъ воевалъ противъ Раввы 
Аммонитской и взялъ почти цар- 

11. Воздвигну на тебя зло изъ дома твоего. Послѣдовавшія затѣмъ огор¬ 

ченія Давида были причинены людьми наибо.яѣе близкими ему (Амвонъ, Авессаломъ, 

Адонія). 

Возьму женъ твоихъ д проч. См. XVI, 20 -22. 

13. И сказалъ Давидъ', согрѣшилъ я предъ Господомъ. То-же сказалъ нѣ¬ 
когда (1 Д. XV, 24) и Саулъ, но (какъ .замѣчаетъ Рамбадъ) „йно сит (іісипі ійет,— 
поп езі і(іет“. Слова царя н пророка Давида выражаін нолное сознаніе имъ своего 
паденія, жгучее раскаяніе въ совершенномъ и несомнѣнную рѣшимость не повторять 
ошибки. Саулъ-же, какъ мы замѣтили выше (см. іір. къ 24—31 ст. XV гл. I Ц.), 
сознавалъ свой грѣхъ, но не чувствовалъ его. —Выразительнымъ памятникомъ душевныхъ 
мукъ согрѣшившаго Давида является его 50 псаломъ. 

25. Іедидіа—второе имя сына Давидова - Соломона. 

26—28. Доведя столичный городъ непріятелей до необходнмосгіі сдаться, Іоавъ 

1) Возлюбленный Богомъ. 
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ственный городъ. 
27. и послалъ Іоавъ къ Давиду 

сказать ему: я нападалъ на Равву 
и овладѣлъ водою города; 

28. теперь собери остальной на¬ 
родъ и подступи къ городу и возьми 
его; ибо, если я возьму его, то мое 
имя будетъ наречено ему. 

29. И собралъ Давидъ весь на¬ 
родъ и пошелъ къ Раввѣ, и воевалъ 
противъ нея и взялъ ее. 

30. И взялъ Давидъ вѣнецъ царя 
ихъ съ головы его,—а въ немъ было 

золота талантъ и драгоцѣнный ка¬ 
мень,—и возложилъ его Давидъ на 
свою голову, и добычи изъ города 
вынесъ очень много. 

31. А народъ, бывшій въ немъ, 
онъ вывелъ и положилъ ихъ подъ 
пилы, подъ желѣзныя молотилки, 
подъ желѣзные топоры, и бросилъ 
ихъ въ обжигательныя печи. Т4къ 
онъ поступилъ со всѣми городами 
Аммонитскими. И возвратился послѣ 
того Давидъ и весь народъ въ Іеру¬ 
салимъ. 

ГЛАВА 13-я. 

1. и было послѣ того: у Авесса¬ 
лома, сына Давидова, была сестра 
красивая, по имени Ѳамарь, и по¬ 
любилъ ее Амнонъ, сынъ Давида. 

2. И скорбѣлі Амнонъ до того, 
что заболѣлъ изъ-за Ѳамари, сестры 
своей; ибо она была дѣвица, и Ам- 
нону казалось труднымъ что-нибудь 
сдѣлать съ нею. 

3. Но у Амнона былъ другъ, по 
имени Іонадавъ, сынъ Самая, брата 
Давидова; и Іонадавъ былъ чело¬ 
вѣкъ очень хитрый. 

4. И онъ сказалъ ему: отчего ты 
такъ худѣешь съ каждымъ днемъ, 
сынъ царевъ,—не откроешь ли мнѣ? 
И сказалъ ему Амнонъ: Ѳамарь, 
сестру Авессалома, брата моего, 
люблю я. 

5. И сказалъ ему Іонадавъ: ло¬ 
жись въ постель твою и притворись 
больнымъ; и когда отецъ твой при¬ 
детъ навѣстить тебя, скажи ему: 

пусть придетъ Ѳамарь, сестра моя, 
и подкрѣпитъ меня пиш;ею, приго¬ 
товивши кушанье при моихъ гла¬ 
захъ, чтобъ я видѣлъ и ѣлъ изъ 
рукъ ея. 

6. И легъ Амнонъ и притворился 
больнымъ, и пришелъ царь навѣ¬ 
стить его; и сказалъ Амнонъ царю: 
пусть придетъ Ѳамарь, сестра моя, 
и испечетъ при моихъ глазахъ ле¬ 
пешку, или двѣ, и я поѣмъ изъ 
рукъ ея. 

7. И послалъ Давидъ къ Ѳамари 
въ домъ сказать: пойди въ домъ 
Амнона, брата твоего, и приготовь 
ему кушанье. 

8. И пошла она въ домъ брата 
своего Амнона; а онъ лежитъ. И 
взяла она муки и замѣсила, и из¬ 
готовила предъ глазами его и ис¬ 
пекла лепешки, 

9. и взяла сковороду и выложила 
предъ нимъ; но онъ ,не хотѣлъ 

пригласнлъ на поле бнтвы Давида, дабы доставить ему удовольствіе п тесть блпстатель- 

наго завеошенія войны. 

хш. 
Обѳзчѳщеніе Амнономъ Ѳамари,—Гибель Амнона. 

1. Авессаломъ былъ сынъ Давида, отъ Маахи, дочери гессурскаго царя Ѳа.пмая; 
Ампоиъ - первенецъ Давида, отъ Ахиноамы изреелитяики (Ш, 2 —3). 
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Ѣсть, и сказалъ Амбонъ: пусть всѣ 
выйдутъ отъ меня. И вышли отъ 
него всѣ люди. 

10. И сказалъ Амбонъ Ѳамари: 
отнеси кушанье во внутреннюю 
комнату, и я поѣмъ изъ рукъ тво¬ 
ихъ. И взяла Ѳамарь лепешки, ко¬ 
торыя приготовила, и отнесла Ам- 
нону, брату своему, во внутреннюю 
комнату. 
И. И когда она поставила предъ 

нимъ, чтобъ онъ ѣлъ, то онъ схва¬ 
тилъ ее и сказалъ ей; иди, ложись 
со мною, сестра моя. 

12. Но она сказала: нѣтъ, братъ 
мой, не безчести меня, ибо не дѣ¬ 
лается такъ въ Израилѣ; не дѣлай 
этого безумія. 

13. И я, куда пойду я съ моимъ 
безчестіемъ? И ты, ты будешь од¬ 
нимъ изъ безумныхъ въ Израилѣ; 
ты поговори съ царемъ; онъ не от¬ 
кажетъ отдать меня тебѣ. 

14. Но онъ не хотѣлъ слушать 
словъ ея, и преодолѣлъ ее и изна¬ 
силовалъ ее, и лежалъ съ нею. 

15. Потомъ возненавидѣлъ ее 
Амнонъ величайшею ненавистью, 
такъ-что ненависть, какою онъ воз¬ 
ненавидѣлъ ее, была сильнѣе любви, 
какую имѣлъ къ ней; и сказалъ ей 
Амнонъ; встань, уйди. 

16. И (Ѳамарь) сказала ему; нѣтъ, 
(братъ); прогнать меня — это зло 
больше перваго, которое ты сдѣ¬ 
лалъ со мною. Но онъ не хотѣлъ 
слушать ее. 

17. И позвалъ отрока своего, 
который служилъ ему, и сказалъ; 
прогони эту отъ меня вонъ и запри 
дверь за нею. 

18. На ней была разноцвѣтная 
одежда, ибо такія верхнія одежды 
носили царскія дочери-дѣвицы. И 
вывелъ ее слуга вонъ и заперъ за 
нею дверь. 

19. И посыпала Ѳамарь пепломъ 
голову свою, и разодрала разно¬ 
цвѣтную одежду, которую имѣла на 
себѣ, и положила руки свои на го¬ 
лову свою, и такъ шла и вопила. 

20. И сказалъ ей Авессаломъ, 

25. И благословилъ его совершать 

братъ ея: не Амнонъ ли, братъ твой, 
былъ съ тобою?—но теперь молчи, 
сестра моя; онъ—братъ твой; не со¬ 
крушайся сердцемъ твоимъ объ 
этомъ дѣлѣ. И жила Ѳамарь въ 
одиночествѣ въ домѣ Авессалома, 
брата своего. 

21. И услышалъ царь Давидъ обо 
всемъ этомъ и сильно разгнѣвался, 
(но не опечалилъ духа Амнона, 
сына своего, ибо любилъ его, по- 
томучто онъ былъ первенецъ его). 

22. Авессаломъ же не говорилъ 
съ Амнономъ ни худаго. ни хоро¬ 
шаго; ибо возненавидѣлъ Авесса¬ 
ломъ Амнона за то, что онъ обез¬ 
честилъ Ѳамарь, сестру его. 

23. Чрезъ два года было стриже- 
ніе овецъ у Авессалома въ Ваалъ- 
Гацорѣ, чт5 у Ефрема, и позвалъ 
Авессаломъ всѣхъ сыновей цар¬ 
скихъ. 

24 И пришелъ Авессаломъ къ 
царю и сказалъ: вотъ, нынѣ стри¬ 
жете овецъ у раба твоего; пусть 
пойдетъ царь и слуги его съ ра¬ 
бомъ твоимъ. 

25 Но царь сказалъ Авессалому; 
нѣтъ, сынъ мой, мы не пойдемъ 
всѣ, чтобы не быть тебѣ въ тя¬ 
гость. И сильно упрашивалъ его 
Авессаломъ] но онъ не захотѣлъ 
идти и благословилъ его. 

26. И сказалъ ему Авессаломъ: 
по крайней мѣрѣ пусть пойдетъ съ 
нами Амнонъ, братъ мой. И ска¬ 
залъ ему царь; зачѣмъ ему идти 
съ тобою? 

27. Но Авессаломъ упросилъ его, 
и онъ отпустилъ съ нимъ Амнона 
и всѣхъ царскихъ сыновей. (И сдѣ¬ 
лалъ Авессаломъ пиръ, какъ царь 
дѣлаетъ пиръ). 

28. Авессаломъ же приказалъ 
отрокамъ своимъ, сказавъ: смотрите, 
какъ только развеселится сердце 
Амнона отъ вина, и я скажу вамъ: 
„поразите Амнона“, тогда убейте 
его, не бойтесь; это я приказываю 
вамъ, будьте смѣлы и мужественны. 

29. И поступили отроки Авесса¬ 
лома съ Амнономъ, какъ прика- 

свой праздникъ въ отсутствіи царя. 
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залъ Авессаломъ. Тогда встали всѣ 
царскіе сыновья, сѣли каждый на 
мула своего и убѣжали. 

30. Кагда они были еще на пути, 
дошелъ слухъ до Давида, что Авес¬ 
саломъ умертвилъ всѣхъ царскихъ 
сыновей, и не осталось ни одного 
изъ нихъ. 

31. И всталъ царь, и разодралъ 
одежды свои, и повергся на землю, 
и всѣ слуги его, предстоящіе ему, 
разодрали одежды свои. 

32. Но Іонадавъ, сынъ Самая, 
брата Давидова, сказалъ: пусть не 
думаетъ господинъ мой (царь), что 
всѣхъ отроковъ, царскихъ сыновей, 
умертвили; одинъ только Амнонъ 
умеръ, ибо у Авессалома былъ этотъ 
замыселъ съ того дня, какъ Амнонъ 
обезчестилъ сестру его; 

33. итакъ пусть господинъ мой 
царь не тревожится мыслью о томъ, 
будто умерли всѣ царскіе сыновья: 
умеръ одинъ то.лько Амнонъ. 

34. И убѣжалъ Авессаломъ. И 
поднялъ отрокъ, стоявшій на стра¬ 

жѣ, глаза свои и увидѣлъ: вотъ, 
много народа идетъ по дорогѣ по 
скату горы. (И пришелъ стражъ, и 
возвѣстилъ царю, и сказалъ; я ви¬ 
дѣлъ людей на дорогѣ Оронской 
на скатѣ горы.) 

35. Тогда Іонадавъ сказалъ царю: 
это идутъ царскіе сыновья; к4къ 
говорилъ рабъ твой, т4къ и есть. 

36. И едва только сказалъ онъ 
это, вотъ, пришли царскіе сыновья 
и подняли вопль и плака.ли. И самъ 
царь и всѣ слуги его плакали очень 
великимъ плачемъ. 

37. Авессаломъ же убѣжалъ и 
пошелъ къ Ѳалмаю, сыну Еміуда, 
царю Гессурскому (въ землю Ха- 
маахадскую). И плакалъ (царь) Да¬ 
видъ о сынѣ своемъ во всѣ дни. 

38. Авессаломъ убѣжалъ и при¬ 
шелъ въ Гессуръ и пробылъ тамъ 
три года. 

39. И не.сталъ царь Давидъ пре¬ 
слѣдовать Авессалома, ибо утѣ- 
ШИ.ИСЯ о смерти Амнона. 

32. Іонадавъ —другъ убитаго Амяоиаи сообщникъ его преступленія (3—5). 
„Кажется страниыяъ, какимъ образомъ печальная вѣсть могла опередить въ страхѣ 
бѣгущихъ царскихъ сыновей, и думается, что она шла не съ мѣста происшествія, а воз¬ 
никла самостоятельно при дворѣ, и не безъ намѣренія въ искаженномъ видѣ. Іонадавъ 
былъ „очень іитрый“, говорить дѣеписатель, т. е. искусный придворный интриганъ, 
готовый на все, какъ это уже видно изъ его услуги Амнону. Можно догадываться, что, 
не получивъ должной благодарности отъ Амнона за свое радѣніе ему, оиъ бросилъ его 
н перешелъ на сторону Авессалона, громадное честолюбіе котораго было эму извѣстно 
и который болѣе Амнона нуждался въ помощникахъ для исполненія своихъ смѣлыхъ 
замысловъ. И вотъ, когда почти весь дворъ отправился на праздникъ къ Авессалому, 
Іонадавъ остался нри царѣ съ заранѣе обдуманной ролью. Въ условленное время оиъ 
секретно распускаетъ ложный слухъ, что всѣ дѣти царя избиты. Д.чрь приходитъ въ 
отчаяніе и проклинаетъ Авессалома. Но тотчасъ является утѣшитель и говоритъ: „пустъ 

^'оеподннъ мой царь не тревожится мыслью о томъ, будто умерли всѣ царскіе сыновья; 
одинъ Амнонъ умеръ, —зато, что обезчестилъ сестру Авессалома". Въ данную минуту и 
это могло показаться величайшимъ утѣшеніемъ для Давида; его дѣти воскресли; мерт¬ 
вымъ остался только одинъ, и то потому, что въ самомъ дѣлѣ былъ преступникомъ, 
остававшимся до сихъ поръ ненаказаннымъ. Авессаломъ и покаралъ его" (Я. Богород¬ 
скій. „Еврейскіе цари", стр. 209—211). 
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ГЛАВА 14-я. 

1. И замѣтилъ Іоавъ, сынъ Саруи, 
что сердце царя обратилось къ Авес¬ 
салому. 

2. Й послалъ Іоавъ ■ въ Ѳекоіо, и 
взялъ оттуда умную женщину, и 
сказалъ ей: притворись плачущею 
и надѣнь печальную одежду, п не 
мажься елеемъ, и представься жен¬ 
щиною, много дней плакавшею по 
умершемъ; 

3. и пойди къ царю и скажи ему 
такъ и т4къ, И вложилъ Іоавъ въ 
уста ея, чт5 сказать. 

4. И вошла женщина Ѳекоитянка 
къ царю и пала лицемъ своимъ на 
землю, и поклонилась и сказала; 
помоги, царь, (помоги)! 

5. И сказалъ ей царь: чт5 тебѣ? 
И сказала она: я (давно) вдова, 
мужъ мой умеръ; 

6. и у рабы твоей й'ыло два сына; 
они поссорились въ полѣ, и некому 
было разнять ихъ, и поразилъ 
одинъ другаго и умертвилъ его. 

7. И вотъ, возстало все родство 
на рабу твою, и говорятъ: отдай 
убійцу брата своего; мы убьемъ его 
за душу брата его, которую онъ 
погубилъ, и истребимъ даже на¬ 
слѣдника. И такъ они погасятъ 
остальную искру мою, чтобы не 

оставить мужу моему имени и по¬ 
томства на лицѣ земли. 

8. И сказалъ царь женщинѣ: иди 
спокойно домой, я дамъ приказаніе 
о тебѣ. 
^ 9. Но женщина Ѳекоитянка ска¬ 
зала царю: на мнѣ, господинъ мой 
царь, да будетъ вина и на домѣ 
отца моего, царь же и престолъ 
его неповиненъ. 

10. И сказалъ царь: того, кто бу¬ 
детъ противъ тебя, приведи ко мнѣ, 
я онъ болѣе не тронетъ тебя. 

11. Она сказала: помяни, царь. 
Господа Бога твоего, чтобы не умно¬ 
жились мстители за кровь и не по¬ 
губили сына моего. И скгізалъ царь: 
живъ Господь! не падетъ и волосъ 
сына твоего на землю. 

12. И сказала женщина; позволь 
рабѣ твоей сказать еще слово госпо¬ 
дину моему царю. 

13. Онъ сказалъ: говори. И ска¬ 
зала женщина; почему ты такъ мы¬ 
слишь противъ народа Божія? Царь, 
произнесши это слово, обвинилъ 
себя самого, потомучто не возвра¬ 
щаетъ изгнанника своего. 

14. Мы умремъ и будемъ какъ 
вода, вылитая на землю, которую 
нельзя собрать; но Богъ не же- 

ХІУ. 
Примиреніе Давида съ Авессаломомъ. 

I. Ѳекоя—а& югъ отъ Іерусалима, между Виѳлеемомъ и Хевровомъ. 
7. Все родство убитаго. 
9. Царь же и престолъ его неповиненъ въ предотвращеніи кроваваго воз¬ 

мездія убійцѣ (см. Числ. XXXV; Втор. IV, 42; XIX, 3. 4; I. Нав. XX. 3). 
II. Помяни, царь, свое обѣщаніе и, ради Господа Бога твоего, исполни его, 

чтобы не умножились мстители за кровь и не погубили сына моего. 
Почему ты такъ мыслишь противъ народа Божія, т. е. почему ты, го¬ 

сударь, такъ рѣшительно выступаешь противъ древинго обычая израильскаго народа мстить 
за неповинную кровь убитаго кровью убійцы, а самъ оказываешься до нѣкоторой 
степени повиннымъ въ томъ же, такъ какъ до сихъ поръ взыскиваегиь изгнаніемъ- 
съ сына твоего Авессалома за пролитую имъ кровь брата своего Амнона? 

14. Если щадитъ согрѣшивіпаго и пріемлетъ отверженнаго самъ Богъ, то намъ-ли, 
ничтожеству, превосходить Его своею строгостью къ согрѣшившимъ? 
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лаетъ погубить душу и помышля¬ 
етъ, к4къ бы не отвергнуть отъ 
Себя и отверженнаго. 

15. И теперь я пришла сказать 
царю, господину моему, эти слова, 
потомучто народъ пугаетъ мени; 
и раба твоя сказала: поговорю я съ 
царемъ, не сдѣлаетъ ли онъ по 
слову рабы своей; 

16. вѣрно царь выслушаетъ и из¬ 
бавитъ рабу свою отъ руки людей, 
хотящихъ истребить меня вмѣстѣ съ 
сыномъ моимъ изъ наслѣдія Божія. 

17. Й сказала раба твоя; да бу¬ 
детъ слово господина моего царя 
въ утѣшеніе мнѣ, ибо господинъ 
мой царь, какъ Ангелъ Божій, и мо¬ 
жетъ выслушать и доброе и худое. 
И Господь Богъ твой будетъ съ то¬ 
бою. 

18. И отвѣчалъ царь и сказалъ 
женщинѣ: не скрой отъ меня, о 
чемъ я спрошу тебя. И сказала 
женщина: говори, господинъ мой 
царь. 

19. И сказалъ царь: не рука ли 
Іоава во всемъ этомъ съ тобою? И 
отвѣчала женщина и сказала: да 
живетъ душа твоя, господинъ мой 
царь; ни на-право, ни на-лѣво 
нельзя уклониться отъ того, что 
сказалъ господинъ мой царь; точно, 
рабъ твой Іоавъ приказалъ мнѣ, и 
онъ вложилъ въ уста рабы твоей 
всѣ эти слова; 

20. чтобы притчею дать дѣлу та¬ 
кой видъ, рабъ твой Іоавъ научилъ 
меня; но господинъ мой (царь) 
мудръ, какъ мудръ Ангелъ Божій, 
чтобы знать все, что на землѣ. 

21. И сказалъ царь Іоаву; вотъ, 
я сдѣлалъ (по слову твоему); пой¬ 
ди же, возврати отрока Авессалома. 

22. Тогда Іоавъ палъ лицемъ на 
землю и поклонился, и благосло¬ 
вилъ царя и сказалъ: теперь знаетъ 
рабъ твой, что обрѣлъ благоволеніе 
предъ очами твоими, господинъ 
мой царь, такъ-какъ царь сд')^алъ 
по слову раба своего. 

23. И всталъ Іоавъ, и пошелт? въ 
Гессуръ, и привелъ Авессалома въ 
Іерусалимъ. 

24. И сказалъ царь: пусть онъ 
возвратится въ, домъ свой, а лица 
моего не видитъ. И пошелъ Авес¬ 
саломъ въ свой домъ, а лица цар¬ 
скаго не видалъ. 

25. Не было во всемъ Израилѣ 
мужчины столь красиваго, какъ 
Авессаломъ, и столько хвалимаго, 
какъ онъ; отъ подошвы ногъ до 
верха головы его не было у него 
недостатка. 

26. Когда онъ стригъ голоиу 
свою, — а онъ стригъ ее каждый 
годъ, потомучто она отягощала 
его,—то волоса съ головы его вѣ¬ 
сили двѣсти. сиклей по вѣсу цар¬ 
скому. 

27. Й родились у Авессалома три 
сына и одна дочь, по имени Ѳа- 
марь; она была женщина красивая 
(и сдѣлалась женою Ровоама, сына 
Соломонова, и родила ему Двію). 

28. И оставался Авессаломъ въ 
Іерусалимѣ два года, а лица цар¬ 
скаго не видалъ. 

29. И послалъ Авессаломъ за Іоа- 
вомъ, чтобы послать его къ царю; 
но тотъ не захотѣлъ придти къ 
нему. Послалъ и въ другой разъ, 
но тотъ не захотѣлъ придти. 

30. И сказалъ (Авессаломъ) слу¬ 
гамъ своимъ: видите участокъ поля 
Іоава подлѣ моего, и у него тамъ 

24. А лица моего не видитъ,—въ знакъ того, что возвращеніе Авессалона 
на родину еще не обозначало полнаго прощенія его въ совершеииоаъ имъ пре¬ 
ступленіи. 

26. Сик.а, по вѣсу царскому—то-же, что снкіь „священный", введенный въ 
употребленіе Моисеемъ. Вѣсъ и стоимость священнаго сикля равня.чнсь двумъ древнимъ 
(меньшаго вѣса и стоимости) сиклямъ, т. е. священный сикль въ отношеніи вѣса рав¬ 
нялся 1 лоту, а въ отношеніи стоимости—86 копѣйкамъ (см. Библейскую Аріеологію 
Архпм. Іеронима, т. I, стр. 288—289). 

29. Очевидно, что Іоавъ хлопоталъ за Авессалома не столько изъ преданности къ 
послѣднему, сколько изъ же.ііаиія сдѣлать пріятное Давиду (ср. 1—3 ст.). 
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ячмень; пойдите, выжгите его ог¬ 
немъ. И выжгли слуги Авессалома 
тотъ участокъ поля огнемъ. (И 
пришли слуги Іоава къ нему, разо¬ 
дравши одежды свои, и сказали: 
слуги Авессалома выжгли участокъ 
твой огнемъ.) 

31. И всталъ Іоавъ, и пришелъ 
къ Авессалому въ домъ, и сказалъ 
ему: зачѣмъ слуги твои выжгли 
мой участокъ огнемъ? 

32. И сказалъ Авессаломъ Іоаву: 
вотъ, я посылалъ за тобою, говоря: 

т в ъ. 

приди сюда, и я пошлю тебя къ 
царю сказать: зачѣмъ я пришелъ 
изъ Гессура? Лучше было бы мнѣ 
оставаться тамъ. Я хочу увидѣть 
лице царя. Если же я виноватъ, то 
убей меня. 

33. И пошелъ Іоавъ къ царю и 
пересказалъ ему это. И позвалъ 
царь Авессалома. Онъ пришелъ къ 
царю, (поклонился ему) и палъ ли- 
цемъ своимъ на землю предъ ца¬ 
ремъ. И поцѣловалъ царь Авесса¬ 
лома. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Послѣ сего Авессаломъ завелъ 
у себя колесницы и лошадей и 
пятьдесять скороходовъ. 

2. И вставалъ Авессаломъ рано 
утромъ, и становился при дорогѣ 
у воротъ, и когда кто-нибудь, имѣя 
тяжбу, шелъ къ царю на судъ, то 
Авессаломъ подзывалъ его къ себѣ 
и спрашивалъ: изъ какого города 
ты? И когда тотъ отвѣчалъ: изъ 
такого-то колѣна Израилева рабъ 
твой,— 

3. тогда говорилъ ему Авесса¬ 

ломъ: вотъ, дѣло твое доброе и спра¬ 
ведливое, но у царя некому вы¬ 
слушать тебя. 

4. И говорилъ Авессаломъ: о, если 
бы меня поставили судьею въ этой 
землѣ! ко мнѣ приходилъ бы вся¬ 
кій, кто имѣетъ споръ и тяжбу, и 
я судилъ бы его по правдѣ. 

5. И когда подходилъ кто-ни¬ 
будь поклониться ему, то онъ про¬ 
стиралъ руку свою и обни.ча.яъ его 
и цѣловалъ его. 

6. Тйкъ поступалъ Авессаломъ 

33. Положеніе опальнаго прн дворѣ, нослѣ прежняго почета п ласЕи, показалось 
Авессалому труднопереносимымъ е онъ пребѣгъ къ очень рѣшите-іьнымъ мѣрамъ, чтобы 
увидѣть Іоава и упросятъ его іодатайствовать передъ царемъ о полномъ помелованіе 
своего виновнаго сына. 

33. И поцѣловалъ царь Авессалома,—въ знакъ его прощенія. 

ХУ. 

Возмущеніе Авессалома.—Бѣгство Давида изъ Іерусалима. 

1. По смерти Амнона, Авессаломъ оказался въ положеніи старшаго сыпа царя, 
наиболѣе вѣроятнаго наслѣдника его престола. Нѣтъ ничего невѣроятнаго въ томъ, что 
перспектива даннаго положенія играла далеко не послѣднюю роль въ мести брату 
Амнону. 

Дальнѣйшія дѣйствія Авессалома имѣютъ ту цѣль, чтобы царской пышностью 
своей обстановки производить на народъ наиболѣе сильное впечатлѣніе, а показными 
достоинствами своего іарактера—привлекать къ себѣ сердца всего Израиля (см. ст. 6). 

7. По просшествіи сорока лѣтъ царствованія Давида. Предполагаютъ, что 
сюда вкралась описка. Вмѣсто: „сорока лѣтъ царствованія Давида" читаютъ: „четырехъ 
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СО ВСЯКИМЪ Израильтяниномъ, при¬ 
ходившимъ на судъ къ царю, и 
вкрадывался Авессаломъ въ сердца 
Израильтянъ. 

7. По прошествіи сорока лѣтъ 
царствованія Давида, Авессаломъ ска¬ 
залъ дарю: пойду я и исполню 
обѣтъ мой, который я далъ Господу, 
въ Хевронѣ; 

8. ибо я, рабъ твой, живя въ Гес- 
сурѣ въ Сиріи, далъ обѣтъ: если 
Господь возвратитъ меня въ Іеру¬ 
салимъ, то я принесу жертву Го¬ 
споду. 

9. И сказалъ ему царь." иди съ 
миромъ. И всталъ онъ и пошелъ 
въ Хевронъ. 

10. И разослалъ Авессаломъ ла¬ 
зутчиковъ во всѣ колѣна Израилевы, 
сказавъ: когда вы услышите звукъ 
трубы, то говорите: Авессаломъ во¬ 
царился въ Хевронѣ. 

11. Съ Авессаломомъ пошли изъ 
Іерусалима двѣсти человѣкъ, кото¬ 
рые были приглашены имъ, и пошли 
по простотѣ своей, не зная, въ 
чемъ дѣло. 

12. Во время жертвоприношенія, 
Авессаломъ послалъ и призвалъ 
Ахитофела Гилонянина, совѣтника 
Давидова, изъ его рода Гило. И 
составился сильный заговоръ, и на¬ 
родъ стекался и умножался около 
Авессалома. 

13. И пришелъ вѣстникъ къ Да¬ 
виду и сказалъ: сердце Израиль¬ 
тянъ уклонилось на сторону Авес¬ 

салома. 
14. И сказалъ Давидъ всѣмъ слу¬ 

гамъ своимъ, которые были при 
немъ въ Іерусалимѣ: встаньте, убѣ¬ 
жимъ, ибо не будетъ намъ спасе¬ 
нія отъ Авессалома; спѣшите, чтобы 
намъ уйти, чтобъ онъ не застигъ 
и не захватилъ насъ, и не навелъ 
на насъ бѣды и не истребилъ го¬ 
рода мечемъ. 

15. И сказали слуги царскіе 
царю: во всемъ, что угодно госпо¬ 
дину нашему царю, мы—рабы твои. 

16. И вышелъ царь и весь домъ 
его за нимъ пѣшкомъ. Оставилъ же 
царь десять жёнъ, наложницъ (сво¬ 
ихъ), для храненія дома. 

17. И вышелъ царь и весь на¬ 
родъ пѣшіе, и остановились у Беѳ- 
Мерхата. 

18. И всѣ слуги его шли по сто¬ 
ронамъ его, и всѣ Хелеѳеи, и всѣ 
Фелеѳеи, и всѣ Геѳяне до шести¬ 
сотъ человѣкъ, пришедшіе вмѣстѣ 
съ нимъ изъ Геѳа, шли впереди 
царя. 

19. И сказалъ царь Еѳѳею Геѳя 
нину: зачѣмъ и ты идешь съ нами? 
возвратись и оставайся съ тѣмъ 
царемъ, ибо ты—чужеземецъ и при¬ 
шелъ сюда изъ своего мѣста; 

20. вчера ты пришелъ, а сегодня 
я заставляю тебя идти съ нами? Я 
иду, куда случится; возвратись и 
возврати братьевъ своихъ съ со¬ 
бою; (да сотворитъ Господь) ми¬ 
лость и истину (съ тобою)! 

лѣтъ" со времени возвращенія въ Іерусалимъ (или, согласно I. Флавію — со времени 
полнаго примиренія съ отцомъ, XIV, 33) Авессалома. Въ еврейскомъ текстѣ словъ 
„царствованія Давида" нѣтъ; западные комментаторы указываютъ, что ихъ нѣтъ и въ 
текстахъ сирійскомъ и арабскомъ (ем. „Священную лѣтопись" Г. Властова, т. IV, изд. 

1893 г., стр. 138, прим.). 

12. Гило—городъ къ югу отъ Хеврона, 

17. У Беѳ-Мерхата, въ греческомъ текстѣ—’Еѵ оГхір тф рахріѵ, т. с. въ 
отдаленномъ жилищѣ. РЬіІіррзоп предполагаетъ, что это былъ ;-:агородный домъ иди 
дача (ЬпзІЬапз). Въ русскомъ текстѣ названіе это оставлено безъ перевода, какъ имя 
собственное. Быть можетъ, Беѳ-Мерхать былъ не только дачей, но цѣлой окраиной го¬ 

рода, одной из'ь его „слободъ". 

18. Хелеѳеи и фелеѳеи. См пр. къ 18 ст. ѴШ гл. 
Геѳяне —геѳскихъ филистимлянъ,—подъ начальствомъ геѳянина Еѳѳея,— 

соствоявшій на службѣ у Давида. 

19. Ты—чужеземецъ и пришелъ сюда изъ своего мѣста для того, чтобы 
зарабатывать деньги; а потому присоединись туда, гдѣ для тебя будетъ выгоднѣе. 
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21. И отвѣчалъ Еѳѳей царю и 
сказалъ: живъ Господь, и да жи¬ 
ветъ господинъ мой царь: гдѣ бы 
ни былъ господинъ .мой царь, въ 
жизни ли, въ смерти ли, тамъ бу¬ 
детъ и рабъ твой. 

22. И сказалъ Давидъ Еѳѳею: 
итакъ иди и ходи со мною. И по¬ 
шелъ Еоѳей Геѳянинъ и всѣ люди 
его и всѣ дѣти, бывшія съ нимъ. 

23. И плакала вся земля гром¬ 
кимъ голосомъ. И весь народъ пе¬ 
реходилъ, и царь перешелъ потокъ 
Кедронъ; и пошелъ весь народъ 
(и царь) по дорогѣ къ пустынѣ. 

24. Вотъ, и Садокъ (священникъ), 
и всѣ левиты съ нимъ несли ков¬ 
чегъ завѣта Божія изъ Веѳары и 
поставили ковчепі Божій; Авіаѳаръ 
же стоялъ на возвышеніи, доколѣ 
весь народъ не вышелъ изъ города. 

25. И сказалъ царь Садоку: воз¬ 

врати ковчегъ Божій въ городъ (и 
пусть онъ стоитъ на своемъ мѣстѣ). 
Если я обрѣту милость предъ оча¬ 
ми Господа, то Онъ возвратитъ меня 
и дастъ мнѣ видѣть его и жи¬ 
лище его. 

26. А если Онъ скажетъ такъ: 
„нѣтъ Моего благоволенія къ тебѣ“, 
то вотъ я: пусть творитъ со мною, 
что Ему благоугодно. 

27. И сказалъ царь Садоку свя¬ 
щеннику: видишь ли,—возвратись 
въ городъ съ миромъ, и Ахимаасъ, 
сынъ твой, и Іонаѳанъ, сынъ Авіа- 
ѳара, оба сыны ваши съ вами; 

28. видите ли, я помедлю на рав¬ 
нинѣ въ пустынѣ, доколѣ не при¬ 
детъ извѣстіе отъ васъ ко мнѣ. 

29. И возвратили Садокъ и Авіа¬ 
ѳаръ ковчегъ Божій въ Іерусалимъ 
и остались тамъ. 

30. А Давидъ пошелъ на гору 

Кедровъ. 2 Царств. XV, 23. 

23. Вся земля, весь народъ, т. е. всѣ, оставшіеся вѣрными Давиду. 

28. Наравнингъ въ пустынѣ у р. Іорданъ. 
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Елеонскую, шелъ и плакалъ; голова 
у него была покрыта; онъ шелъ 
босой, и всѣ люди, бывшіе съ нимъ, 
покрыли каждый голову свою, шли 
и плакали. 

31. Донесли Давиду и сказали; и 
Ахитофелъ въ числѣ заговорщи¬ 
ковъ съ Авессаломомъ. И сказалъ 
Давидъ: Господи (Боже мой)! раз¬ 
рушь совѣтъ Ахитофела. 

32. Когда Давидъ взошелъ на 
вершину горы, гдѣ онъ поклонялся 
Богу, вотъ, на встрѣчу ему идетъ 
Хусій Архитянинъ,‘другъ Давидовъ: 
одежда на немъ была разодрана, и 
прахъ на головѣ его, 

33. И сказалъ ему Давидъ: если 
ты пойдешь со мною, то будешь 
м.нѣ въ тягость; 

34. но если возвратишься въ го¬ 
родъ и скажешь Авессалому; „царь. 

(прошли мимо братья твои, и царь 
отецъ твой прошелъ, и нынѣ) я 
рабъ твой; (оставь меня въ жи¬ 
выхъ,) доселѣ я былъ рабомъ отца 
твоего, а теперь я твой рабъ“у то 
ты разстроишь для меня совѣтъ 
Ахитофела. 

3.5. Вотъ, тамъ съ тобою Садокъ 
и Авіаѳаръ священники, и всякое 
слово, какое услышишь изъ дома 
царя, пересказывай Садоку и Аві- 
аѳару священникамъ. 

36. Тамъ съ ними и два сына 
ихъ, Ахимаасъ, сынъ Садока, и Іона- 
ѳанъ, сынъ Авіаѳара; чрезъ нихъ 
посылайте ко мнѣ всякое извѣстіе, 
какое услышите. 

37. И пришелъ Хусій, другъ Да¬ 
видовъ, въ городъ; Авессаломъ же 
вступалъ тогда въ Іерусалимъ. 

Г л А в А 16-я. 

1. Когда Давидъ немного сошелъ 
съ вершины горы, вотъ, встрѣчает¬ 
ся ему Сива, слуга Мемфивосѳея, 
съ нарою навьюченныхъ ословъ, и 
на нихъ двѣсти хлѣбовъ, сто свя¬ 
зокъ щийау, сто связокъ смоквъ и 
мѣхѣ еѣ ѣкиомъ. 

I 2. И сказалъ царь. Сивѣ; для чего 
это у тебя? И отвѣчалъ. Сива; орлы 

[для дбма царскаго, ■ для ѣздьі,* а 
хлѣбъ цлоды для пищи отрокамъ, 
а вино для питья ослабѣвшимъ въ 
нустынѣ. 

3. и сказалъ царѣ;. гДѣ сынъ го- 

81. Йулрые совѣты Аівтофеаа цѣнились такъ вйссМй, кавѣ ;если;;ібы ^это Фыли 
совѣта .сажОге Бога (ея. XVI, 23). 

Архитянинъ, т. е. житель города Арди, расцоложениаго меЖі^: Веѳалежъ 
и Атароёриъ. 

33, Будешь .цнѣ въ щягость, такъ-какъ видъ твоего вспритворааго горя 
будетъ толіКо угнетать меня. 

%УІ. 
Встрѣчи Давида съ Сивой и Семеемъ.—Вступленіе Авессалома въ Іерусалимъ.—Совѣтъ 

Ахитофела. 

1. Сива, слуга Мемфивосѳея. Си. гл. IX. 
2. Ослы д.гя царскаго дома Давида; х.гѣбъ и іигоды—для пищи отро¬ 

камъ, оставшимся вѣрными изгнаннику; а вино для тѣхъ изъ окружаюіциіъ царя, 
кто ослабѣетъ отъ движенія въ пустынѣ. 

3—4. Ср. XIX, 24—30. 
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сподина твоего? И отвѣчалъ Сива 
царю: вотъ, онъ остался въ Іеруса¬ 
лимѣ и говоритъ: теперь-то домъ 
Израилевъ возвратитъ мнѣ царство 
отца моего. 

4. И сказалъ Сивѣ: вотъ тебѣ 
все, что у Мемфивосѳея. И .отвѣ¬ 
чалъ Сива поклонившись: да обрѣ¬ 
ту милость въ глазахъ господина 
моего царя! 

5. Когда дошелъ царь Давидъ до 
Бахурима, вотъ, вышелъ оттуда че¬ 
ловѣкъ изъ рода дома Саулова, по 
имени Семей, сынъ Геры; онъ шелъ 
и злословилъ, 

6. и бросалъ камнями на Давида 
и на всѣхъ рабовъ царя Давида; 
всѣ же люди и всѣ храбрые были 
по правую и по лѣвую сторону 
(царя). 

7. Такъ говорилъ Семей, злословя 
его: уходи, уходи, убійца и безза- 
конникъ! 

8. Господь обратилъ на тебя всю 
кровь дома Саулова, вмѣсто кото¬ 
раго ты воцарился, и предалъ Го¬ 
сподь царство въ руки Авессалома, 
Сына твоего; и вотъ, ты въ бѣдѣ, 
ибо ты—кровопійца. 

9. И сказалъ Авесса, сынъ Са- 
руинъ, царю: зачѣмъ злословитъ 
этотъ мертвый- песъ господина мо¬ 
его царя? пойду я и сниму съ него 
голову. 

10. И сказалъ царь: что мнѣ и 
вамъ, сыны Саруины? (оставьте его,) 
пусть онъ злословитъ, ибо Господь 
повелѣлъ ему злословить Давида. 
Кто же можетъ сказать: зачѣмъ ты 
такъ дѣлаешь? 

11. И сказалъ Давидъ Авессѣ и 
всѣмъ слугамъ своимъ: вотъ, если 
мой сынъ, который вышелъ изъ 
чреслъ моихъ, ищетъ души моей, 
тѣмъ больше сынъ Веніамитянина; 

оставьте его, пусть злословитъ, ибо 
Господь повелѣлъ ему; 

12. можетъ быть. Господь при¬ 
зритъ на уничиженіе мое, и воз¬ 
дастъ мнѣ Господь благостью за 
теперешнее его злословіе. 

13. И шелъ Давидъ и люди его 
своимъ путемъ, а Семей шелъ по 
окраинѣ горы, со стороны его, шелъ 
и злословилъ, и бросалъ камнями 
на сторону его и пылью. 

14. И пришелъ царь и весь на¬ 
родъ, бывшій съ нимъ, утомленный, 
и отдыхалъ тамъ. 

15. Авессаломъ же и весь народъ 
Израильскій пришли въ Іерусалимъ, 
и Ахитофелъ съ нимъ. 

16. Когда Хусій Архитянинъ, 
другъ Давидовъ^ пришелъ къ Авес¬ 
салому, то сказалъ Хусій Авессало¬ 
му: да живетъ царь, да живетъ царь! 

17. И сказалъ Авессаломъ Хусію: 
таково-то усердіе твое къ твоему 
другу! отчего ты не пошелъ съ 
другомъ твоимъ? 

18. И сказалъ Хусій Авессалому: 
нѣтъ, (я пойду вслѣдъ того,) кого 
избралъ Господь и этотъ народъ и 
весь Израиль, съ тѣмъ п я, и съ 
нимъ останусь. 

19. И притомъ кому я буду слу¬ 
жить? Не сыну ли его? Какъ слу¬ 
жилъ я отцу твоему, такъ буду 
служить и тебѣ. 

20. И сказалъ Авессаломъ Ахи- 
тофелу: дайте совѣтъ, что намъ 
дѣлать. 

21. И сказалъ Ахитофелъ Авес¬ 
салому: войди къ наложницамъ 
отца твоего, которыхъ онъ оставилъ 
охранять домъ свой; и услышатъ 
всѣ Израильтяне, что ты сдѣлался 
ненавистнымъ для отца твоего, и 
укрѣпятся руки всѣхъ, которые съ 
тобою. 

5. Бахуримъ—на пути изъ Іерусалима къ Іордану. 
10. Господь пове.'іѣлъ, т. е. попустилъ, ему злословить Давида. 
11. Тѣмъ больше сынъ Веніамитянина, — изъ колѣна прежняго царя 

Саула. 

16. Хусій Архитянинъ. См. XV, 32—37. 

21. „Это должно-было быть съ одной стороны выразительнымъ символомъ фак¬ 

тическаго Естунленія въ права низложеннаго царя, съ другой — средствомъ сдѣлать 
примиреніе съ отцемъ невозможнымъ, такъ чтобы и самъ Авессаломъ не могъ возвра- 
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22. И поставили для Авессалома 
палатку на кровлѣ, и вошелъ Авес¬ 
саломъ къ наложницамъ отца сво¬ 
его предъ глазами всего Израиля. 

23. Совѣты же Ахитофела, кото¬ 
рые онъ давалъ, въ то время счи¬ 

тались, какъ если бы кто спраши¬ 
валъ наставленія у Бога. Таковъ 
былъ всякій совѣтъ Ахитофела какъ 
для Давида, такъ и для Авесса¬ 
лома. 

ГЛАВА 17-я. 

^1. и сказалъ Ахитофелъ Авесса¬ 
лому: выберу я двѣнадцать тысячъ 
человѣкъ и встану и пойду въ по¬ 
гоню за Давидомъ въ эту ночь; 

2. и нападу на него, когда онъ 
будетъ утомленъ и съ опущенны¬ 
ми руками, и приведу его въ 
страхъ; и всѣ люди, которые съ 
нимъ, разбѣгутся; и я убью одного 
царя 

3. и всѣхъ людей обращу къ те- 
бѣ; и когда не будетъ одного, ду¬ 
шу котораго ты ищещь, тогда весь 
народъ будетъ въ мирѣ. 

4. И понравилось это слово Авес¬ 
салому и всѣмъ старѣйшинамъ Из¬ 
раилевымъ. 

5. И сказалъ Авессаломъ: позо¬ 
вите Хусія Архитянина; послу¬ 
шаемъ, что онъ скажетъ. 

6. И пришелъ Хусій къ Авесса¬ 
лому. И сказалъ ему Авессаломъ, 
говоря: вотъ, чтб говоритъ Ахито¬ 
фелъ; сдѣлать ли по его словамъ? 
а если нѣтъ, то говори ты. 

7. И сказалъ Хусій Авессалому: 
не хорошъ на этотъ разъ совѣтъ. 

который далъ Ахитофелъ. 
8. И продолжалъ Хусій: тн зна¬ 

ешь твоего отца и людей его; они 
храбры и сильно раздражены, какъ 
медвѣдица въ полѣ, у которой от¬ 
няли дѣтей, (и какъ вепрь свирѣ¬ 
пый на полѣ,) и отецъ твой:—чело¬ 
вѣкъ воинственный; онъ не остано¬ 
вится ночевать съ народомъ. 

9. Вотъ, теперь онъ скрывается 
въ какой-нибудь пещерѣ, или въ 
другомъ мѣстѣ, и если кто падетъ 
при первомъ нападеніи на нихъ, и 
услышатъ и скажутъ: „было пора¬ 
женіе людей, послѣдовавшихъ за 
Авессаломомъ", 

10. тогда и самый храбрый, у 
котораго сердце, какъ сердце льви¬ 
ное, упадетъ духомъ; ибо всему 
Израилю извѣстно, какъ храбръ 
отецъ твой и мужественны тѣ, ко¬ 
торые съ нимъ. 

11. Посему я совѣтую; пусть со¬ 
берется къ тебѣ весь Израиль, отъ 
Дана до Вирсавіи, во множествѣ, 
какъ песокъ при морѣ, и ты самъ 
пойдешь посреди его; 

твтьса назадъ, н всѣ взявшіе его сторону не ногли-бы болѣе колебаться кежду винъ 
л Давндомъ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари", стр. 224). 

22. См. ХП, 11—12. 

хѵп. 
Военное совѣщаніе Авессалома.—Совѣтъ Ахитофела и совѣтъ Хусія.—Переходъ Давида 

чрезъ Іорданъ. 

8. Отецъ твой—человѣкъ воинственный—свѣдуідій въ военномъ дѣлѣ; зная 
возложносги неожяданзлго ночного нападенія непріятелей,—онъ не останется но- 

чоевать съ народомъ на открытомъ мѣстѣ. 
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12. и тогда мы пойдемъ противъ 
него, въ какомъ бы мѣстѣ овъ ни 
находился, II нападемъ на него, 
какъ падаетъ роса на землю; и не 
останется у него ни одного чело¬ 
вѣка изъ всѣхъ, которые съ нимъ; 

13. а если онъ войдетъ въ ка¬ 
кой-либо городъ, то весь Израиль 
принесетъ къ тому городу веревки, 
и мы стащимъ его въ рѣку, такъ- 
что не останется ни одного ка¬ 
мешка. 

14. И сказалъ Авессаломъ и весь 
Израиль; совѣтъ Ху сія Архитянина 
лучше совѣта Ахитофелова. Такъ 
Господь судилъ разрушить лучшій 
совѣтъ Ахитофела, чтобы навести 
Господу бѣдствіе на Авессалома. 

Ій. И сказалъ Хусій Садоку и 
Авіаѳару священникамъ; такъ и 
такъ совѣтовалъ Ахитофелъ Авес¬ 
салому и старѣйшинамъ Израиле¬ 
вымъ, а такъ и т4къ посовѣтовалъ я. 

16. И теперь пошлите поскорѣе и 
скажите Давиду такъ; не оставай¬ 
ся въ эту ночь на равнинѣ въ пу¬ 
стынѣ, но поскорѣе перейди, что¬ 
бы не погибнуть царю и всѣмъ лю¬ 
дямъ, которые съ нимъ. 

17. Іонаѳанъ и Ахимаасъ стояли 
у источника Рогель. И пошла слу¬ 
жанка и разсказала имъ, а они по¬ 
шли и извѣстили царя Давида; ибо 
они не могли показаться въ городѣ. 

18. И увидѣлъ ихъ отрокъ и до¬ 
несъ Авессалому; но оші оба ско¬ 
ро ушли и пришли въ Бахуримъ, 

въ домъ одного человѣка, у кото¬ 
раго на дворѣ былъ колодезь, п 
спустились туда. 

19. А женщина взяла и растяну¬ 
ла надъ устьемъ колодезя покры¬ 
вало и насыпала на него крупы, 
такъ-что не было ничего замѣтно. 

20. И пришли рабы Авессалома 
къ женщинѣ въ домъ и сказали; 
гдѣ Ахимаасъ и Іонаѳанъ? И ска¬ 
зала имъ женщина; они перешли 
въ бродъ рѣку. И искали они, и не 
нашли, и возвратились въ Іеруса¬ 
лимъ. 

21. Когда они ушли, тѣ вышли 
изъ колодезя, пошли и извѣстили 
царя Давида и сказали Давиду; 
вставьте и поскорѣе перейдите во¬ 
ду; ибо такъ и такъ совѣтовалъ о 
васъ Ахитофелъ. 

22. И всталъ Давидъ и всѣ лю¬ 
ди, бывшіе съ нимъ, и перешли 
Іорданъ; къ разсвѣту не осталось 
ни одного, который не перешелъ 
бы Іордана. 

23. И увидѣлъ Ахитофелъ, что 
не исполненъ совѣтъ его, и осѣд¬ 
лалъ осла, и собрался, и пошелъ 
въ домъ свой, въ городъ свой, и 
сдѣлалъ завѣщаніе дому своему, и 
удавился, и умеръ, н былъ погре¬ 
бенъ въ гробѣ отца своего. 

24. И пришелъ Давидъ въ Ма- 
ханаимъ, а Авессаломъ перешелъ 
Іорданъ, самъ и весь Израиль съ 
нимъ. 

26. Авессаломъ поставилъ Амес- 

14. Такъ Господь сцдилъ раорутить луітій совѣтъ Ахитофела, чтобы 
навести (попустить) бѣдствіе на Авессалома. Еслн-бы Авессаломъ согласился съ 
предложеніемъ Ахитофела, то безпорядочная толпа сторонннЕОвъ Давида, утоиленная 
впечатлѣпіяип дня и поспѣшнымъ бѣгствомъ, несоннѣвно понесла-бы полное пораженіе 
со стороны свѣжихъ, правильно организованныхъ войскъ Авессалома. 

16. Не оставайся въ эту ночь на равнинѣ, въ пустынѣ рѣки Іорданъ, но 
по скорѣе перейди чрезъ эту рѣку. 

17. Они пошли и извѣсти, ш, т. е. пошли, чтобы извѣстить. Слова; ибо они 
не могли показаться въ городѣ Іерусалимѣ поясняютъ то, почему Іонаѳанъ и Ахн- 
маасъ ожидали нужныхъ имъ извѣстій въ предмѣстьѣ города, у источника Рогель. 

18. И увидѣлъ ихъ отрокъ—азъ числа стражи Авессалома. 
23. Св. пр. къ 14 ст. 
24. Маханаи.чъ—торолъ средней части восточнаго заіордавья, къ югу отъ 

Іависа Галаадскаго. 
25. Точно-такъ же, какъ и Іоавъ, Амессай былъ племянникъ Давида, только 

отъ другой сестры. 
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сая, вмѣсто Іоава, налъ войскомъ. 
Амессай былъ сынъ одного чело¬ 
вѣка, по имени Іефера изъ Изрееля, 
который вошелъ къ Авигеѣ, дочери 
Нааса, сестрѣ Саруи, матери Іоава. 

26. И Израиль съ Авессаломомъ 
расположился станомъ въ землѣ 
Галаадской. 

27. Когда Давидъ пришелъ въ 
Маханаимъ, то Сови, сынъ Нааса, 
изъ Раввы Аммонитской, и Махиръ, 
сынъ Амміила, изъ Лодавара, и 
Верзеллій Галаадитянинъ изъ Рог- 

лима, 
28. принеали (десять пригото¬ 

вленныхъ) постелей, (десять) блюдъ 
и глиняныхъ сосудовъ, и пшеницы 
и ячменя, и муки и пшена, и бо¬ 
бовъ и чечевицы и жареныхъ зе¬ 
ренъ, 

29. и меду и масла, и овецъ и 
сыра коровьяго, принесли Давиду 
и людямъ, бывшимъ съ нимъ, въ 
пищу; ибо говорили они: народъ 
і'олоденъ и утомленъ и терпѣлъ 
жажду въ пустынѣ. 

ГЛАВА 18-я. 

1. и осмотрѣлъ Давидъ людей, 
бывшихъ съ нимъ, и поставилъ надъ 
ними тысяченачальниковъ и сотни¬ 
ковъ. 

2. И отправилъ Давидъ людей— 
третью часть подъ предводитель¬ 
ствомъ Іоава, третью часть подъ 
предводительствомъ Авессы, сына 
Саруина, брата Іоава, третью часть 
подъ предводительствомъ Еѳѳея Ге- 
ѳянина. И сказалъ царь людямъ: я 
самъ пойду съ вами. 

3. Но люди отвѣчали ему: не хо¬ 
ди; ибо, если мы и побѣжимъ, то 
не обратятъ вниманія на .это; если 
и умретъ половина изъ насъ, так¬ 

же не обратятъ вниманія; а ты 
одинъ то же, что насъ десять. ты¬ 
сячъ; итакъ для насъ луцпіе, 4то- 
бы ты помогалъ намъ изъ города. 

4. И сказалъ іімъ царь: что угод¬ 
но въ глазахъ вашихъ, то п сдѣ¬ 
лаю. И сталъ царь у воротъ, и весь 
народъ выходилъ по сотнямъ и по 
тысячамъ. 

5. И приказалъ царь Іоаву и 
Авессѣ и Еѳѳею, говоря: сберегите 
мнѣ отрока Авессалома. И всѣ лю¬ 
ди слышали, какъ приказывалъ 
царь всѣмъ начальникамъ объ 
Авессаломѣ. 

6. И вышли люди въ поле на 

27. Евреи восточнаго заіорданья держались въ сторонѣ отъ движеній въ запад¬ 

номъ заіорданьѣ в отличались большей вѣрностью данному имя слову илн клятвѣ. 
Вѣрные присягѣ Саулу, они продолжалп быть вѣрными и его сыну Іевосѳею, пока сила 
вещей не побудила нхъ присягнуть Давиду. Присягнувъ Давиду, галааднтяие хотѣли 
быть вѣрными ему до послѣдней возможности. 

х\ш. 
Пораженіе и гибель Авессалома. 

2. И отправи.гъ Давидъ людей—въ походъ противъ Авессалома. 

3. Заботясь о безопасности цар, военачальники имѣли въ виду, вѣроятно, и то 
обстоятельство, что отецъ въ войнѣ съ сыномъ не будетъ обладать хладнокровіемъ, не¬ 

обходимымъ для руководителя сраженія. 

4. И сталъ царь у воротъ города Маханаимъ. 

6. Подъ лѣсомъ Ефремовымъ нѣкоторые (Нп^о йгоііпя и др.) разумѣютъ то 
мѣсто восточнаго заіорданья, гдѣ нѣкогда судія Іефѳай поразилъ ефремлянъ (Суд. XII). 
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встрѣчу Израильтянамъ, и бы.по не скрылось бы отъ царя, и ты же 
сраженіе въ лѣсу Ефремовомъ. возста.лъ бы противъ меня. 

7. И былъ пораженъ народъ Из- 14. Іоавъ сказалъ: нечего мнѣ 
раильскій рабами Давида; было медлить съ тобою. И ваялъ въ руки 
тамъ пораженіе великое в ь тотъ три стрѣлы и вонзилъ ихъ въ сердце 
день,—поражены двадцать тысячъ Авессалома, который былъ еще 
(человѣкъ). живъ на дубѣ. 

8. Сраженіе распространилось по 15. И окружили Авессалома де- 

всей той странѣ, и лѣсъ погубилъ сять отроковъ, оруженосцевъ Іоава, 

народа больше, чѣмъ сколько истре- и поразили и умертвили его. 

билъ мечъ, въ тотъ день. 16. И затрубилъ Іоавъ трубою, и 
9. И встрѣтился Авессаломъ съ возвратились люди изъ погони за 

рабами Давидовыми; онъ былъ на Израилемъ, ибо Іоавъ щадилъ на- 

.мулѣ. Когда мулъ вбѣжалъ съ -родъ. 

нимъ подъ вѣтви большаго дуба, 17. И взяли Авессалома, и бро- 

то Авессаломъ ~ запутался волосами сили его въ лѣсу въ глубокую яму, 

своими въ вѣтвяхъ дуба и повисъ и наметали надъ нимъ огромную 
между небомъ и землею, а мулъ, кучу камней. И всѣ Израильтяне 
бывшій подъ нимъ, убѣжалъ. . разбѣжались, каждый въ шатеръ 

10. И увидѣлъ это нѣкто и донесъ свой. 

Іоаву, говоря: вотъ, я видѣлъ Авес- 18. Авессаломъ еще при жизни 
салона висящимъ на дубѣ. своей взялъ и поставилъ себѣ па- 

11. И сказалъ Іоавъ человѣку, до- мятникъ въ царской " долинѣ; ибо 
несшему объ этомъ: вотъ, ты видѣлъ; сказалъ онъ: нѣтъ у меня сына, 

зачѣмъ же ты не повергъ его тамъ чтобы сохранилась память. имени 
на землю? я далъ бы тебѣ десять моего. И назвалъ памятникъ своимъ 
сиклей серебра и одинъ поясъ. именемъ. И называется онъ „па- 

12. И отвѣчалъ тотъ Іоаву: если бы мятникъ Авессалома" до сего дня. 

положили на руки мои и тысячу 19. Ахимаасъ, сынъ Садоковъ, 

сиклей серебра, и тогда я не под- сказалъ Іоаву: побѣгу я, извѣщу 
нялъ бы руки на царскаго сына; царя, что Господь судомъ Своимъ 
ибо вслухъ насъ царь приказыва.тъ избавилъ его отъ рукъ враговъ его. 
тебѣ и Авессѣ и Еѳѳею, говоря: 20. Но Іоавъ сказалъ ему: не 
сберегите мнѣ отрока Авессалома; будешь ты сегодня добрымъ вѣст- 

13. и если бы я поступилъ иначе никомъ; извѣстишь въ другой день, 

съ опасностью жизни моей, то это а не сегодня, ибо умеръ сынъ царя. 

8. И. лѣсъ погубилъ народа больше, чѣмъ сколько истребилъ мечъ въ 
тотъ день. Разбитое войсво Авессалома бросилось было искать себѣ защиты въ лѣсу, 

но здѣсь был'о или встрѣчено засадой, или просто разсѣяно и истребляемо порознь. 

17. Всѣ иврстльтяне, составлявшіе войско Авессалома. 

18. Въ окрестностяіъ Іерусалима, въ долинѣ Іосафата и по сіе время существуетъ 
памятникъ, носящій названіе Гробницы Авессалома. По свидѣтельстау ученыхъ, еврейскіе 
раввнны съ древнихъ временъ приказывали родителямъ непослушныхъ дѣтей водить по¬ 

слѣднихъ въ долину Іосафата, къ Гробницѣ Авессалома, и, разсказавъ имъ исторію не¬ 

покорнаго сына Давидова, заставлять ихъ бросать въ памятникъ камни (Гейки. „Святая 
земля и Библія"). 

На вопросъ о тонъ, почему, замѣтивъ выше (XIV, 27), что Авессаломъ имѣлъ 
трехъ сыновей и одну дочь, писатель сообщаетъ теперь, что Авессаломъ поставилъ себѣ 
памятникъ во увѣковѣченіе вслѣдствіе отсутствія у него сыновей,—блаж. Ѳеодоритъ отвѣ¬ 

чаетъ: „Справедливо то и другое, ибо вѣроятно какъ то, что онъ рождалъ дѣтей; такъ 
н то, что дѣти его умнралн. Іоснфъ-же (Флавій) замѣчаетъ, что Авессаломъ сдѣлалъ 
это потону, что дѣти не могли жить долго; зданіе-же могло долѣе сохранить память 
о немъ" (Вл. Ѳеод., Толк. 2 Ц., в. 34). 
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21. И сказалъ Іоавъ Ху сію: пойди, 22. Но Ахимаасъ, сынъ Садоковъ, 
донеси царю, что видѣлъ ты. И по- настаивалъ и говорилъ Іоаву: что бы 
клонился Хусій Іоаву и побѣжалъ, ни было, но и я побѣгу за Хусіемъ. 

Гиоель Авессалома. 2 Царств. ХѴІ11. 14. 

21. Имѣется въ виду не совѣтникъ царя Хусій (ХУ, 82—37; ХУІІ, 5—16), 

а нѣкто иной. По мнѣнію Властова („Свящ. лѣтопись•*, т. ІУ), вмѣсто „Хусій“ слѣдуетъ 
въ данномъ случаѣ читать „Хушитъ или Кушитъ", т. е. поселенецъ, рабъ или наемникъ 
еврейскій „изъ еѳіоіілянъ" 
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Іовъ же отвѣчалъ: зачѣмъ бѣжать 
тебѣ, сынъ мой? не принесешь ты 
доброй вѣсти. 

23. (И сказЗѵТЪ Ахимаасъ:) пусть 
такъ, но я побѣгу. И сказалъ ему 
(Іоавъ); бѣги. И побѣжалъ Ахимаасъ 
по прямой дорогѣ и опередилъ Хусія. 

24. Давидъ тогда сидѣлъ между 
двумя воротами. И сторожъ взошелъ 
на кровлю воротъ къ стѣнѣ и, под¬ 
нявъ глаза, увидѣлъ: вотъ, бѣжитъ 
одинъ человѣкъ. 

25. И закричалъ сторожъ и извѣ¬ 
стилъ царя. И сказалъ царь: если 
одинъ, то вѣсть въ устахъ его. А 
тотъ подходилъ все ближе и ближе. 

26. Сторожъ увидѣлъ и другаго 
бѣгущаго человѣка; и закричалъ 
сторожъ привратнику: вотъ, еще 
бѣжитъ ОЛИНЪ человѣкъ. Царь ска¬ 
залъ: и ото—вѣстникъ. 

27. Сторожъ сказалъ: я вижу по¬ 
ходку перваго, похожую на походку 
Ахимааса, сына Садокова. И сказалъ 
царь: это человѣкъ хорошій и идетъ 
съ хорошею вѣстью. 

28. И воскликнулъ Ахимаасъ и 
сказалъ царю: миръ. И поклонился 
царю лицемъ своимъ до земли и 
сказалъ: благословенъ Господь Богъ 

твой, предавшій людей, которые 
подняли руки свои на господина 
моего царя! 

29. И сказалъ царь: благополученъ 
ли отрокъ Авессаломъ? И сказалъ 
Ахимаасъ: я видѣлъ большое вол¬ 
неніе, когда рабъ царевъ Іоавъ 
посылалъ раба твоего; но я не знаю, 
что (тамъ) было. 

30. И сказалъ царь: отойди, стань 
здѣсь. Онъ отошелъ и сталъ. 

31. Вотъ, пришелъ и Хусій (вслѣдъ 
за нимъ). И сказалъ Хусій (царю): 
добрая вѣсть господину моему царю! 
Господь явилъ тебѣ нынѣ правду 
въ избавленіи отъ руки всѣхъ 
возставшихъ противъ тебя. 

32. И сказалъ царь Хусію: благо¬ 
полученъ ли отрокъ Авессаломъ? И 
сказалъ Хусій: да будетъ съ врагами 
господина моего царя и со всѣми 
злоумышляющими противъ тебя т5 
же, что постигло отрока! 

33. И смутился царь, и пошелъ 
въ горницу надъ воротами, и пла¬ 
калъ, И когда шелъ, говорилъ тѣкъ: 
сынъ мой Авессаломъ! сынъ мой, 
сынъ мой Авессаломъ! о, кто далъ 
бы мнѣ умереть вмѣсто тебя, 
Авессаломъ, сынъ мой, сынъ мой! 

ГЛАВА 19-я. 

1. и сказали Іоаву: вотъ, царь 
плачетъ и рыдаетъ объ Авесса¬ 
ломѣ. 

2. И обратилась побѣда того дня 
въ плачъ для всего народа; ибо 
народъ услышалъ въ тотъ день и 
говорилъ, что царь скорбитъ о 
своемъ сынѣ. 

3. и входитъ тогда народъ въ 
городъ украдкою, какъ крадутся 
люди стыдящіеся, которые во время 
сраженія обратились въ бѣгство. 

4. А царь закрылъ лице свое и 
громко взывалъ: сынъ мой Авесса¬ 
ломъ! Авессаломъ, сьшъ мой, сынъ 
мой! 

34. Между двумя воротами городской стѣны—внѣшними и внутренними. 

26. Если одинъ, то вѣсть въ устахъ его, т. е. если идетъ одинъ, то это, 
но всей вѣроятности, вѣстникъ о благополучномъ ходѣ военныхъ дѣйствій, такъ какъ 
пораженные въ бою не идутъ, а бѣгутъ, и притомъ цѣлыми группами. 

29. Желая порадоватъ царя пріятной вѣстью о побѣдѣ его войска, Ахимаасъ не 
рѣшался сообщить отцу о гибели сына. 
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5. И пришелъ Іоавъ къ царю въ 
домъ и сказалъ: ты въ стыдъ при¬ 
велъ сегодня всѣхъ слугъ твоихъ, 
спасшихъ нынѣ жизнь твою и 
жизнь сыновей и дочерей твоихъ, 
я жизнь жёнъ и жизнь наложницъ 
твоихъ; 

6. ты любишь ненавидящихъ тебя 
и ненавидишь любящихъ тебя, ибо 
ты показалъ сегодня, что ничто для 
тебя и вожди и слуги; сегодня я 
узналъ, что если бы Авессаломъ 
остался живъ, а мы всѣ умерли, то 
тебѣ было бы пріятнѣе; 

7. итакъ встань, выйди и пого¬ 
вори къ сердцу рабовъ твоихъ; ибо 
клянусь Господомъ, что, если ты 
не выйдешь, въ эту ночь не оста¬ 
нется у тебя ни одного человѣка; 
и это будетъ для тебя хуже всѣхъ 
бѣдствій, какія находили на тебя 
отъ юности твоей донынѣ. 

8. И всталъ царь и сѣлъ у воротъ, 
а всему народу возвѣстили, что 
царь сидитъ у воротъ. И пришелъ 
весь народъ предъ лице царя (къ 

воротамъ); Израильтяне же разбѣ¬ 
жались по своимъ шатрамъ. 

9. И весь народъ во всѣхъ 
колѣнахъ Израилевыхъ спорилъ и 
говорилъ; царь (Давидъ) избавилъ 
насъ отъ рукъ враговъ нашихъ и 
освободилъ насъ отъ рукъ Фили¬ 
стимлянъ, а теперь самъ бѣжалъ 
изъ земли сей, (изъ царства своего) 
отъ Авесса,лома. 

10. Но Авессаломъ, котораго мы 
помазали въ царя надъ нами, умеръ 
на войнѣ; почему же теперь вы 
медлите возвратить царя? (И эти 
слова всего Израиля дошли до 
царя.) 

11. И царь Давидъ послалъ 
сказать священникамъ Садоку и 
Авіаѳару: скажите старѣйшинамъ 
Іудинымъ: зачѣмъ хотите вы быть 
послѣдними, чтобы возвратить царя 
въ домъ его, тогда какъ слова всего 
Израиля дошли до царя въ, домъ 
его? 

12. Вы братья мои, кости мои и 
плоть моя—вы; зачѣмъ хотите вы 

XIX. 

Возвращеніе Давида въ западное‘заіорданье. 

5- 7. „Это говоратъ сайт, убійца Авесса.юиа, неаавиствый Давиду; но въ его 
словахъ было столько правды и практическаго благоразумія, что умный царь подавилъ 
въ себѣ горе и волненіе, всталъ и вышелъ къ народу на плоіцадь при городскихъ воро¬ 
тахъ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари", стр. 236). 

8. Израильтяне же, т. е. послѣдователи Авессалома (ср. ХѴШ, 17). 
9—10. „Резиденція Давида была теперь въ Махаианмѣ, и фактически Давидъ 

былъ царемъ только за Іорданомъ. Евреи по сю сторону Іордана, ставшіе на сторону 
Авессалома, оказались теперь въ странномъ положеніи. Только-что признанный ими царь 
погибъ, а отъ Давида они отказались и поднимали противъ него оружіе. Давидъ ока¬ 
зался непобѣдимымъ и царствовалъ за Іорданомъ, а они, какъ стадо безъ пастуха, ока¬ 
зались въ положеніи, подверженномъ серьезнымъ опасностямъ. Не было иного исхода, 
какъ изъявить покорность Давиду и возвратить его на Іерусалимскій престолъ. Первые 
голоса въ пользу Давида раздались въ сѣверныхъ колѣнахъ" (Я. Богородскій. „Еврейскіе 
цари", стр. 237). 

11—12. „Колѣно Іудино сохраняло загадочное молчаніе, не падавая никакихъ 
надеждъ для Давида. Это обстоятельство иредставляется нѣсколько страннымъ и требуетъ 
нѣкотораго объясненія". Возможно то предположеніе, что, не получивъ отъ Давида ни¬ 
какихъ особенныхъ привиллегій сравнительно съ другими колѣнами (ст. 42), колѣно Іуды 
примкнуло къ Авессалому сколько по чувству недовольства Давидомъ, сто.іько и нзъ 
ожиданія получить желаемыя привиллегіи отъ Авессалома. „Когда-же предпріятіе Авес¬ 
салома не удалось, и оставалось только возвратиться къ старому порядку вепдей, колѣно 
Іудино глубже другихъ чувствовало свое заблужденіе п стыдилось своего поступка. Его 
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быть послѣдними въ возвращеніи 
царя въ домъ его? 

13. И Амессаю скажите: не 
кость ли моя и плоть моя—ты? 
Пусть т6 и то сдѣлаетъ со мною 
Богъ и еще больше сдѣлаетъ, еали 
ты не будешь военачальникомъ 
при мнѣ, вмѣсто Іоава, навсегда! 

14. И склонилъ онъ сердце всѣхъ 
Іудеевъ, какъ одного человѣка. Й 
послали они къ царю сказать: воз¬ 
вратись ты и всѣ слуги твои. 

15. И возвратился царь и при¬ 
шелъ къ Іордану, а Іудеи пришли 
въ Галгалъ, чтобы встрѣтить царя 
и перевезти царя чрезъ Іорданъ. 

16. И поспѣшилъ Семей, сынъ 
Геры, Веніамитянинъ изъ Бахурима, 
и пошелъ съ Іудеями на встрѣчу 
царю Давиду, 

17. и тысяча человѣкъ изъ Вені- 
амитянъ съ нимъ, и Сива, слуга 
дома Саулова, съ пятнадцатью сы¬ 
новьями своими и двадцатью ра¬ 
бами своими; и перешли они Іор¬ 
данъ предъ лицемъ царя (и приго¬ 
товили для царя переправу ірезъ 
Іорданъ). 

18. Когда переправили судно, 
чтобы перевезти домъ царя и по¬ 
служить ему, тогда Семей, сынъ 
Геры, палъ (на лице свое) предъ 
царемъ, какъ только онъ перешелъ 
Іорданъ,' 

19. и сказалъ царю: не поставь 
мнѣ, господинъ мой, въ преступ¬ 

леніе, и не помяни того, чѣмъ со¬ 
грѣшилъ рабъ твой въ тотъ день, 
когда господинъ мой царь выхо¬ 
дилъ изъ Іерусалима, и не держи 
того, царь, на сердцѣ своемъ; 

20. ибо знаетъ рабъ твой, что со¬ 
грѣшилъ, и вотъ, нынѣ я пришелъ 
первый изъ всего дома Іосифова, 
чтобы выйти на встрѣчу господину 
моему царю. 

21. И отвѣчалъ Авесса, сынъ Са- 
руинъ, и сказалъ: неужели Семей 
не умеръ за тб, что злословилъ 
помазанника Господня? 

22. И сказалъ Давидъ: что мнѣ 
и вамъ, сыны Саруины, что вы дѣ¬ 
лаетесь нынѣ мнѣ навѣтниками? 
нынѣ ли умерщвлять кого-либо въ 
Израилѣ? не вижу ли я, что нынѣ 
я—царь надъ Израилемъ? 

23. И сказалъ царь Семею; ты 
не умрешь. И поклялся ему царь. 

24. И Мемфивосѳей, сынъ (Іона- 
ѳана, сына) Саулова, вышелъ на 
встрѣчу царю. Онъ не омывалъ 
ногъ своихъ, (не обрѣзывалъ ног¬ 
тей,) не заботился о бородѣ своей 
и не мылъ одеждъ своихъ съ того 
дня, какъ вышелъ царь, до дня, 
когда онъ возвратился съ миромъ. 

25. Когда онъ вышелъ изъ Іеру¬ 
салима на встрѣчу царю, царь ска¬ 
залъ ему: почему ты, Мемфивосѳей, 
не пошелъ со мною? 

26. Тотъ отвѣчалъ: господинъ 
мой царь! слуга мой обманулъ 

оредставителямъ совѣстно было явиться на глаза Давиду съ повинной н ст, предложеніеяъ 
вѣрноподданства, сдѣтавніагося столь сомнительнымъ; и онп медлили. Давидъ понялъ за¬ 

трудненіе своего колѣна й, все-таки считая его, не смотря на временное увлеченіе, болѣе 
вѣрнымъ оплотомъ своего дома, рѣшился ободрить его кроткимъ приглашеніемъ и напо¬ 

минаніемъ его обязанности“ (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари“, стр. 237—238). 

13. Не кость ли ты моя и плоть, моя шы’^ См. XVII, 25. 

Вмѣсто Іоава навсегда: рѣзкая самостоятельность Іоава и случай явнаго нару¬ 

шенія нмъ воли своего царя (ХУШ, 5. 9—17),—помимо же того, что предметомъ по¬ 

слѣдней своевольной выходки Іоава было лицо особенно близкое Давиду,—не могли не 
оттолкнуть отъ него Давида. 

16. См. ХУІ, 5—11. 

17. См. ХУІ, 1—4. 

18- 23. См. ХУІ, 5—11.—Изъ всего дома Іосифова; по тексту ЬХХ: иервтье 
всего Исраиля и дому Іосифля. Въ объясненіе того, почему домъ Іосифа ставится 
во главу всего Израиля, см. 1 Пар. У, 1. 

24-28. Ср. ХТІ, 1-4. 

Ты посадилъ раба твоего между ядущими за ополомь твоимъ. См. гл. IX. 
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меня; ибо я, рабъ твой, говорилъ: 
„осѣдлаю себѣ осла и сяду на немъ 
и поѣду съ царемъ", такъ-какъ 
рабъ твой хромъ. 

■27. А онъ оклеветалъ раба тво¬ 
его предъ господиномъ моимъ ца¬ 
ремъ. Но господинъ мой царь, какъ 
Ангелъ Божій; дѣлай, что тебѣ 
угодно; 

28. хотя весь домъ отца моего 
былъ повиненъ смерти предъ го¬ 
сподиномъ моимъ царемъ, но ты 
посадилъ раба твоего между яду- 
щііми за столомъ твоимъ; какое же 
имѣю я право жаловаться еще 
предъ царемъ? 

29. И сказалъ ему царь: къ чему 
ты говоришь все это? я сказалъ, 
чтобы ты и Сива раздѣлили .между 
собою поля. 

30. Но Мемфивосѳей отвѣчалъ 
царю: пусть онъ возьметъ даже 
все, послѣ того какъ господинъ 
мой царь съ миромъ возвратился 
въ домъ свой. 

31. И Верзеллій Гаааадитянинъ 
пришелъ изт. Роглима и перешелъ 
съ царемъ Іорданъ, чтобы прово¬ 
дить его за Іорданъ. 

32. Верзеллій же былъ очень 
старъ, лѣтъ восьмидесяти. Онъ про¬ 
довольствовалъ царя въ пребываніе 
еі'о въ Маханаимѣ, потомучто былъ 
человѣкъ богатый. 

33. И сказалъ царь Верзеллію: 
иди со мною, и я буду продоволь¬ 
ствовать тебя въ Іерусалимѣ. 

34. Но Верзеллій отвѣчалъ царю: 
долго ли мнѣ осталось жить, чтобъ 
идти съ царемъ въ Іерусалимъ? 

З.б. Мнѣ теперь восемьдесятъ 

лѣтъ; различу ли хорошее отъ ху- 
даго? Узнаетъ ли рабъ твой вкусъ 
въ томъ, что буду ѣсть, и въ томъ, 
что буду пить? и буду ли въ со¬ 
стояніи слышать голосъ пѣвцевъ 
и пѣвицъ? Зачѣмъ же рабу твоему 
быть въ тягость господину моему 
царю? 

36. Еще немного пройдетъ рабъ 
твой съ царемъ за Іорданъ; за что 
же царю награждать .меня такою 
милостью? 

37. Позволь рабу твоему возвра¬ 
титься, чтобы умереть въ своемъ 
городѣ, около гроба отца моего и 
матери моей. Но вотъ, рабъ твой 
(сынъ мой) Кимгамъ пусть пойдетъ 
съ і’осподиномъ моимъ царемъ, и 
поступи съ нимъ, какъ тебѣ угодно. 

38. И сказалъ царь: пусть идетъ 
со мною Кимгамъ, и я сдѣлаю для 
него, что тебѣ угодно; и все, чего бы 
ни пожелалъ ты отъ меня, я сдѣ¬ 
лаю для тебя. 

39. И перешелъ весь народъ Іор¬ 
данъ, и царь также. И поцѣловалъ 
царь Верзеллія и благословилъ его, 
и онъ возвратился въ мѣсто свое. 

40. И отправился царь въ Нал¬ 
галъ, отправился съ нимъ и Ким¬ 
гамъ; и весь народъ Іудейскій про¬ 
вожалъ царя, и половина народа 
Израильскаі’о. 

41. И вотъ, всѣ Израильтяне при¬ 
шли къ царю и сказали царю: за¬ 
чѣмъ братья наши, мужи Іудины, 
похитили тебя и проводили царя и 
домъ его и всѣхъ людей Давида 
съ нимъ чрезъ Іорданъ? 

42. И отвѣчали всѣ мужи Іудины 
Израильтянамъ: затѣмъ, что царь 

29. Трудно было рЬшить, кто былъ дѣйствительно виноватъ -Сива-ли, или Мем- 

фивосоей. „Во всякомъ случаѣ Давиду тяжело было слушать униженныя рѣчи сына своего 
друга Іонаѳана, в онъ угрюмо прервалъ Мемфивогѳея: „къ чему ты говоришь все .что?" 

Находя же свое прежнее распоряженіе объ отнятіи у Менфнвосоея всего имущества въ 
пользу Сивы слишкомъ жестокимъ, ио н не желая отмѣнять его совсѣмъ, такъ какъ считалъ 
донесеніе Сивы не вполнѣ безосновательнымъ,—Давидъ, чтобы уладить какъ-нибудь это 
непріятное дѣло, прибавилъ: „я говорю, чтобы ты и Сива раздѣлили поля поровну" 

(Я. Богородскій. „Еврейскіе царн", стр. 240—241). 

31—32. См. ХУІІ, 27—29. 

41. „Когда Давидъ былъ уже въ Галгалѣ и когда явились сюда представители 
сѣверныхъ колѣнъ, они были непріятно поражены тѣмъ, что царь былъ, такъ сказать, 
уже дома п бо.чѣе какъ-бы не нуждался въ нихъ. Они разсчитывали найти Давида въ 
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ближній намъ; и изъ-за чего сер¬ 
диться вамъ на это? развѣ мы что- 
нибудь съѣли у царя, или полу¬ 
чили отъ него подарки? (или отъ 
податей освободилъ онъ насъ?) 

43. И отвѣчали Израильтяне му¬ 
жамъ Іудинымъ и сказали: мы де¬ 
сять частей у царя, также и у Да¬ 

вида мы болѣе, нежели вы; (мы 
первенецъ, а не вы;) зачѣмъ же вы 
унизили насъ? не намъ ли при¬ 
надлежало первое слово о томъ, 
чтобы возвратить нашего царя? Но 
слово мужей Іудиныхъ было силь¬ 
нѣе, нежели слово Израильтянъ. 

ГЛАВА 20-я. 

1. Тамъ случайно находился 
одинъ негодный человѣкъ, по име¬ 
ни Савей, сынъ Вихри, Веніамитя- 
нинъ; онъ затрубилъ трубою и ска¬ 
залъ: нѣтъ намъ части въ Давидѣ, 
и нѣтъ намъ доли въ сынѣ Іес¬ 
сеевомъ; всѣ по шатрамъ своимъ, 
Израильтяне! 

2. И отдѣлились всѣ Израильтя¬ 
не отъ Давида и пошли за Савеемъ, 
сыномъ Вихри; Іудеи же остались 
на сторонѣ царя своего, отъ Іорда¬ 
на до Іерусалима. 

3. И пришелъ Давидъ въ свой 
домъ въ Іерусалимѣ, и взялъ царь 
десять жёнъ наложницъ, которыхъ 
онъ оставлялъ стеречь домъ, и по¬ 
мѣстилъ ихъ въ особый домъ подъ 

надзоръ, и содержалъ ихъ, но не 
ходилъ къ нимъ. И содержались 
онѣ тамъ до дня смерти своей, 
живя какъ вдовы. 

4. И сказалъ Давидъ Амессаю: 
созови ко мнѣ Іудеевъ втеченіе 
трехъ дней и самъ явись сюда. 

5. И пошелъ Амессай созвать 
Іудеевъ, но промедлилъ болѣе на¬ 
значеннаго ему времени. 

6. Тогда Давидъ сказалъ Авессѣ: 
теперь надѣлаетъ намъ зла Савей, 
сынъ Вихри, больше, нежели Авес¬ 
саломъ; возьми ты слугъ господи¬ 
на твоего и преслѣдуй его, чтобы 
онъ не нашелъ себѣ укрѣпленныхъ 
городовъ и не скрылся отъ глазъ 
нашихъ. 

его заіордааскомъ убѣжищѣ н обрадовать его своимъ появленіемъ и торжественнымъ 
заявленіемъ своихъ вѣрноподданическихъ чувствъ. И вдругъ, видятъ царя по сю сторону 
Іордана, во главѣ могущественнаго колѣна, почти ненуждающагося въ ихъ депутаціи. 

Разочарованіе сѣверянъ перешло въ подозрѣніе, а потомъ и досаду на предупредившее 
ихъ колѣно Іуды“ (Я. Богородскій. „Еврейскіе цари“, стр. 242). 

XX. 

Воз.мущеніі' Савея. 

3. См. ХУІ, 20—22. Давидъ постыднымъ н „законо-нреступныиъ почиталъ имѣть 
общеніе съ ними послѣ гнуснаго общенія ихъ сь сыномъ; не сочеталъ же ихъ ни съ 
кѣмъ другимъ, дабы это не послужило предлогомъ къ похищенію верховной власти" 

(Влаж. Ѳеодоритъ, Толк, на 2 Ц., в. 38), такъ какъ по восточнымъ взглядамъ того 
времени обладаніе женой или наложницей царя означало уже нѣкоторое фактическое 
вступленіе въ права самого царя. 

4—7. „Давидъ далъ порученіе Амессаю созвать ополченіе въ три дня, для по¬ 

давленія мятежа, и этимъ^фактически поставилъ Амессая главнокомандующимъ вмѣсто 
Іоава (XIX, 13). Но Амессай оказался ниже положенія, въ которое былъ поставленъ. 
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7. И ВЫШЛИ за нимъ люди Іоаво- 
вы, и Хелеѳеи и Фелеѳеи, и всѣ 
храбрые ПОШЛИ изъ Іерусалима 
преслѣдовать Савея, сыпа Вихри. 

8. И когда они были близъ боль¬ 
шаго камня, что у Гаваона, то 
встрѣтился съ ними Амессай. Іоавъ 
былъ одѣтъ въ воинское одѣяніе 
свое и препоясанъ мечемъ, кото¬ 
рый висѣлт) при бедрѣ въ ножнахъ 
и который легко выходилъ изъ 
нихъ и входилъ. 

9. и сказалъ Іоавъ Амессаю; здо¬ 
ровъ ли ты, братъ мой? И взялъ 
Іоавъ правою рукою Амессая за 
бороду, чтобы поцѣловать его. 

10. Амессай же не остерегся меча, 
бывшаго въ рукѣ Іоава, и тотъ по¬ 
разилъ его имъ въ животъ, такъ- 
что выпали внутренности его на 
землю, и не повторилъ ему удара, 
и онъ умеръ. Іоавъ и Авесса, братъ 
его, погнались за Савеемъ, сыномъ 
Вихри. 
И. Одинъ изъ отроковъ Іоаво- 

выхъ стоялъ надъ Амессаемъ и го¬ 
ворилъ: тотъ, кто преданъ Іоаву и 
кто за Давида, пусть идетъ за Іоа- 
вомъ! 
Г2. Амессай же (мертвый) лежалъ 

въ крови среди дороги. И тотъ че¬ 
ловѣкъ, увидѣвъ, что весь народъ 
останавливается гадъ нимъ, ста¬ 
щилъ Амессая съ дороги въ поле 
и набросилъ на него одежду, такъ- 
какъ онъ видѣлъ, что всякій про¬ 
ходящій остаиавлива.:іся надъ нимъ. 

13. Но когда онъ былъ стащенъ 
съ дороги, то весь народъ Израиль¬ 
скій пошелъ вслѣдъ за Іоавомъ 
преслѣдовать Савея, сына Вихри. 

14. А онъ прошелъ чрезь всѣ 

колѣна Израильскія до Авела-Веѳ- 
Мааха и чрезъ весь Веримъ; и (всѣ 
я^нтели городовъ) собирались и 
шли за нимъ. 

15. И пришли и осадили его въ 
Авелѣ-Веѳ-Маахѣ; и насыпали валъ 
предъ городомъ и подступили къ 
стѣнѣ, и всѣ люди, бывшіе съ Іоа¬ 
вомъ, старались разрушить стѣну. 

16. Тогда одна умная женщина 
закричала со стѣны города: послу¬ 
шайте, послушайте, скажите Іоаву, 
чтобъ онъ подошелъ сюда, и я по¬ 
говорю съ нимъ. 

17. И подошелъ къ ней Іоавъ, и 
сказала женщина: ты ли Іоавъ? И 
сказалъ: я. Она сказала: послушай 
словъ рабы твоей. И сказалъ онъ: 
слушаю. 

18. Она сказала: прежде говари¬ 
вали: кто хочетъ спросить, спроси 
въ Авелѣ; и такъ рѣшали дѣло. 
(Остались ли такіе, которые поло¬ 
жили пребыть вѣрными Израильтя¬ 
нами? Пусть спросятъ въ Авелѣ: 
остались ли?) 

19. Я изъ мирныхъ, вѣрныхъ го¬ 
родовъ Израиля, а ты хочешь унич¬ 
тожить городъ, и притомъ мать (го¬ 
родовъ) въ Израилѣ. Для чего тебѣ 
разрушать наслѣдіе Господне? 

20 И отвѣчавъ Іоавъ и сказалъ: 
да не будетъ этого отъ меня, что¬ 
бы я уничтожилъ или разрушилъ! 

21. это не такъ; но человѣкъ съ 
горы Ефремовой, по имени Савей, 
сынъ Вихри, поднялъ руку свою на 
царя Давида; выдайте мнѣ его од¬ 
ного. и я отступлю отъ города. И 
сказала женщина Іоаву: вотъ, го¬ 
лова его будетъ тебѣ брошена со 
стѣны. 

По отсутствію-ли распорвдительаооти и энергіи, или по холодному нріоау, сдѣланно.му 
ему народомъ, какъ человѣку менѣе авторитетному, чѣмъ Іоавъ, но онъ не могъ выпо.і- 

ннть порученія въ назначенное время. Между тЬмъ медлить было невозможно. И Давидъ 
поневолѣ долженъ былъ обратиться къ брату Іоава Авебсѣ, чтобы послать его (гь налич¬ 

ными военными силами за Савеемъ*'. Къ преслѣдующимъ Савея самовольно примкнулъ 
в Іоавъ. Впрочемъ Іоавъ не столько думалъ объ уничтоженіи мятежа Савея, сколько объ 
устраненіи изъ списка живыхъ своего новаго соперника ири Давидѣ—Амессая (Я. Бого¬ 

родскій. „Еврейскіе цари“, стр. 244). 
14. Авелъ-Бго Мааха—городъ въ сѣверныхъ преіѣлахъ Палестины, вблизи горы 

Большой Ёрмонъ. 

19. Мать городовъ въ Израилѣ. См. ст. 18. 
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22. И пошла женщина ко всему 
народу со своимъ умнымъ словомъ 
(и говорила ко всему городу, чтобы 
отсѣкли голову Савею, сыну Вихри). 
И отсѣкли голову Савею, сыну 
Вихри, и бросили Гоаву. Тогда 
(Іоавъ) затрубилъ трубою, и разо¬ 
шлись отъ города всѣ (люди) по 
своимъ чпатрамъ; ІоавЪ же возвра¬ 
тился въ Іерусалимъ къ царю. 

23. Й былъ Іоавъ поставленъ надъ 

т в ъ. 

всѣмъ войскомъ Израильскимъ, а 
Ванея, сынъ Іодаевъ, — надъ Хеле- 
ѳеями и надъ Фелеѳеями; 

24. Адорамъ—надъ сборомъ пода¬ 
тей; Іосафатъ, сынъ Ахилуда—дѣе¬ 
писателемъ; 

25. Суса — писцемъ; Садокъ и 
Авіаѳаръ—священниками; 

26. также и Ира Іаритянинъ былъ 
священникомъ у Давида. 

ГЛАВА 21-я. 

1. Былъ голодъ на землѣ во дни раилевыхъ, но изъ остатковъ Амор- 
Давида три года, годъ за годомъ, реевъ; Израильтяне же дали имъ 
И вопросилъ Давидъ Господа. И клятву, но Саулъ хотѣлъ истребить 
сказалъ Господь; это ради Саула и ихъ по ревности своей о потомкахъ 
кровожаднаго дома его, за т5, что Израиля и Іуды. 
онъ умертвилъ Гаваонитянъ. з. И сказалъ Давидъ Гаваонитя- 

2. Тогда царь призвалъ Гаваони- намъ: чтб мнѣ сдѣлать для васъ и 
тянъ и говорилъ съ ними. Гавао- чѣмъ примирить васъ, чтобы вы 
нитяне были не изъ сыновъ Из- благословили наслѣдіе Господне? 

23. И былъ Іоавъ поставленъ надъ всѣмъ войскомъ Израильскимъ. 
„Давидъ не повторилъ бодѣе попытки лишить его поста главнокомандующаго; потому что 
онъ былъ и незамѣнимъ, н защищалъ этотъ постъ съ такимъ демоническимъ упорствомъ, 

что лучше было уступить, во избѣжаніе новаго пролитія крови" (Я. Богородскій. „Еврей¬ 

скіе цари", стр. 246). 

О хелеѳеяхъ и фе.іеоеяхъ см. прим, къ 18 ст. ѴІП гл. 
24. Іосафатъ—Шепжатслемъ. См. VIII, 16. 

25. См. VIII, 17. 

26. Выраженіе Іаритянинъ нѣкоторые понимаютъ въ смыслѣ — „изъ селеній 
Іаира", сына Манассіи, —лежавшихъ въ восточномъ заіордавьѣ (см. „Опытъ Впблейскаго 
Словаря собственныхъ именъ" Прот. П. Солярскаю).— Бы. іъ священникомъ у Давида. 
т. е. лицомъ, чрезъ посредство котораго престарѣлый царь совершалъ многіе изъ своихъ 
религіозныхъ обязанностей при скиніи и внѣ скпніи (Влаж. Ѳео.дорить, Саішеі н др.). 

XXI. 

Окопчаніе распри между гаваовитянами и домомі. ('ну.та. —Войны овреевт, съ фили¬ 

стимлянами 

1. За то, что онъ умертви.гъ (аморреевъ) гаваонитянъ, которымъ евреи 
клятвенно обѣща-тись предоставить безопасное существованіе (I. Нав. IX). 

2. По ревности своей о потомкахъ Ияраи. ія и Іуды, т. е. ревнуя о с.іавѣ 
и безопасности евревъ. 

3. Чтобы вы благословили наслѣдіе Господне и чтобы чрезъ то потомки 
давшихъ клятву перестали испытывать наказаніе клятвопреступниковъ. 
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4. И сказали ему Гаваонитяне: не 
нужно намъ ни серебра, ни золота 
отъ Саула, или отъ дома его, и не 
нужно намъ, чтобъ умертвили кого 
въ Израилѣ. Онъ сказалъ: чего же 
вы хотите? я сдѣлаю для васъ. 

5. И сказали они царю: того че¬ 
ловѣка, который губилъ насъ и хо¬ 
тѣлъ истребить насъ, чтобы не 
было насъ ни въ одномъ изъ пре¬ 
дѣловъ Израилевыхъ,— 

6. изъ его потомковъ выдай намъ 
семь человѣкъ, и мы повѣсимъ 
ихъ (на солнцѣ) предъ Господомъ 
въ Гивѣ Саула, избраннаго Госпо¬ 
домъ. И сказалъ царь: я выдамъ. 

7. Но пощадилъ царь Мемфивос- 
ѳея, сына Іонаѳана, сына Саулова, 
ради клятвы именемъ Господнимъ, 
которая была между ними, между 
Давидомъ и Іонаѳаномъ, сыномъ 
Сауловымъ. 

8. И взялъ царь двухъ сьшовей 
Рицпы, дочери Айя, которая ро¬ 
дила Саулу Армона и Мимфивосѳея, 
и пять сыновей Мелхолы, дочери 
Сауловой, которыхъ она родила 
Адріэлу, сыну Верзеллія изъ Ме- 
холы, 

9. и отдалъ ихъ въ руки Гавао- 
нитянъ, и они повѣсили ихъ (на 
солнцѣ) на горѣ предъ Господомъ. 
И погибли всѣ семь вмѣстѣ; они 
умерщвлены въ первые дни жатвы, 
въ началѣ жатвы ячменя. 

10. Тогда Рицпа, дочь Айя, взяла 

вретище и разостлала его себѣ на 
той горѣ, и сѵдѣла отъ, начала 
жатвы до того времени, пока не 
полились на нихъ воды Божіи съ 
неба, и не допускала касаться ихъ 
птицамъ небеснымъ днемъ и звѣ¬ 
рямъ полевымъ ночью, 
И. И донесли Давиду, что сдѣ¬ 

лала Рицпа, дочь Айя, наложница 
Саула. (И истлѣли они; и взялъ ихъ 
Данъ, сынъ Іои, изъ потомковъ 
исполиновъ.) 

12. И пошелъ Давидъ и взялъ 
кости Саула и кости Іонаѳана, сына 
его, у жителей Іависа Галаадскаго, 
которые тайно взяли ихъ съ пло¬ 
щади Веѳ-Сана, гдѣ они были по¬ 
вѣшены Филистимлянами, когда 
убили Филистимляне Саула на 
Гелвуѣ. 

13. И перенесъ онъ оттуда кости 
Саула и кости Іонаѳана, сына его; 
и собрали кости повѣшенныхъ (на 
солнцѣ). 

14. И похоронили кости Саула и 
Іонаѳана, сына его, (и кости повѣ¬ 
шенныхъ на солнцѣ) въ землѣ Ве¬ 
ніаминовой, въ Цела, во гробѣ 
Киса, отца его. И сдѣлали все, чт5 
повелѣлъ царь. И умилостивился 
Богъ надъ страною послѣ того. 

15. И открылась снова война 
между Филистимлянами и Израиль¬ 
тянами. И вышелъ Давидъ и слуги 
его съ нимъ, и воевали съ Фили¬ 
стимлянами; и Давидъ утомился. 

4. Не нужно намъ, чтобы умертвили кого въ Израилѣ — посторонвяго 
доя у Саула. 

7. См. ] Ц. XX, 14 — 17. 42. 
8. О Рицпѣ см. 111, 7. 
Пять сыновей Меровы, сестры Мелхолы (1 Ц. ХѴШ, 19). 
9. Въ первые дни жатвы, въ началѣ жатвы ячменя, т. е. въ половввѣ 

апрѣля. 
10. До того времени, пока не полились на нихъ воды Бооюіи съ неба. 

бъ Палестнвѣ различается періодъ раннихъ доя^еб и періодъ позднихъ дождей. Періодъ 
раннихъ (примѣнительно къ евребскоиу счету гражданскаго года съ сентября) дождей 
падаетъ на осенніе мѣсяцы — октябрь и ноябрь; періодъ позднихъ дождей падаетъ на 
весенніе мѣсяцы—съ конца февраля по начало апрѣля. 

12. Си. 1 Ц. XXXI. 
16. Несомнѣнно, что находившіеся въ подчиненіи у евреевъ филистимляне поже¬ 

лали воспользоваться смутами въ царствѣ евреевъ, чтобы возвратить себѣ утраченное 
преобладаніе надъ ними. 
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16. Тогда Іесвій, одинъ изъ по¬ 
томковъ Рефаимовъ, у котораго 
копье было вѣсомъ въ триста сиклей 
мѣди и который опоясанъ былъ но¬ 
вымъ мечемъ, хотѣлъ поразить Да¬ 
вида. 

17. Но ему помогъ Авесса, сынъ 
Саруинъ, (и спасъ Давида Авесса) и 
поразилъ Фи.листимлянина и умер¬ 
твилъ его. Тогда люди Давидовы 
поклялись, говоря: не выйдешь ты 
больше съ нами на войну, чтобы 
не угасъ свѣтильникъ Израиля. 

18. Потомъ была снова война съ 
Филистимлянами въ Гобѣ; тогда 
Совохай Хушатянинъ убилъ Сафута, 
одного изъ потомковъ Рефаимовъ. 

19. Было и другое сраженіе въ 
Гобѣ; тогда убилъ Елхананъ, сынъ 
Ягаре-Оргима Виѳлеемскаго, Голіаѳа 
Геѳянина, у котораго древко копья 
было, какъ навой у ткачей. 

20. Было еще сраженіе въ Геѳѣ; 
и былъ тамъ одинъ человѣкъ рос¬ 
лый, имѣвшій по шести пальцевъ 
на рукахъ и на ногахъ, всего двад¬ 
цать четыре, тоже изъ потомковъ 
Рефаимовъ, 

21. и онъ поносилъ Израильтянъ; 
но его убилъ Іонаѳанъ, сынъ Са- 
фая, брата Давидова. 

22. Эти четыре были изъ рода 
Рефаимовъ въ Геѳѣ, и они пали 
отъ руки Давида и слугъ его. 

16. Подъ рефаимами разумѣются древніе первообитатели Ханаана, отличавшіеся 
большимъ ростомъ и необыкновенною силою (Втор. II, 10—И; Числ. XIII, 34). Мѣстомъ 
ихъ обитанія были Васанъ (Втор. III, И), земля аммонитянъ (Втор. II, 20—21), зем.ія 

Геѳъ. 2 Царств. XXI, 20. 

моавитянъ (Втор. II, 10— 11), южные предѣлы западнаго заіорданья — окрестности 
Хеврона и Іерусалима (I. Нав. XV, 8. 13—14; XVIII, 16) и цр. Съ рефаимами Св. 

Писаніе нерѣдко соединяетъ (а иногда и обобщаетъ): Енакимовъ (I. Нав. XI, 21—22), 

Зузимовъ, Емимовъ (Быт. XIV, 5), Замзузимовъ (Втор. П, 20—21). 

О сиклѣ см. пр. къ 26 ст. XIV гл. 
18. Въ Гостъ. Въ 1 Пар. XX, 4 и у Іосифа Флавія поставлено: „въ Газерѣ“. 

Газеръ—городъ на с.-з. отъ Іерусалима. 

20. Очевидно, Голіаѳъ, сраженный Давидомъ (1 Ц. ХѴП), не бы.іъ единствен¬ 

нымъ филистимскимъ великаномъ въ Геѳѣ. См. пр. къ 16 ст. 
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ГЛАВА 22-я. 

1. и воспѣлъ Давидъ пѣснь Го¬ 
споду въ день, когда Господь из- 
Оавилъ его отъ руки всѣхъ вра¬ 
говъ его и отъ руки Саула, и ска¬ 
залъ: 

2. Господь—твердыня моя и крѣ¬ 
пость моя и избавитель мой. 

3. Богъ мой—скала моя; на Него 
я уповаю; щитъ мой, рогъ спасе¬ 
нія моего, огражденіе мое и убѣ¬ 
жище мое; Спаситель мой, отъ бѣдъ 
Ты избавилъ меня! 

4. Призову Господа достопокло- 
няемаго и отъ враговъ моихъ спа¬ 
сусь. 

5. Объяли меня волны смерти, и 
потоки беззаконія устрашили меня; 

6. цѣпи ада облегли меня, и сѣти 
смерти опутали меня. 

7. Но въ тѣснотѣ моей я при¬ 
звалъ Господа и къ Богу моему 
воззвалъ, и Онъ услышалъ изъ (свя¬ 
таго) чертога Своего голосъ мой, и 
вопль мой дошелъ до слуха Его. 

8. Потряслась, всколебалась земля, 
дрогнули и подвиглись основанія 
небесъ, ибо разгнѣвался (на нихъ 
Господь)' 

9. Поднялся дымъ отъ гнѣва Его 
и изъ устъ Его огонь поядающій; 
горящіе угли сыпались отъ Него. 

10. Наклонилъ Онъ небеса и со¬ 
шелъ; и мракъ подъ ногами Его; 

11. и возсѣлъ на херувимовъ, и 
полетѣлъ, и понесся на крыльяхъ 
вѣтра; 

12. и мракомъ покрылъ Себя, 
какъ сѣнію, сгустивъ воды облаковъ 
небесньіхъ; 

13. отъ блистанія предъ Нимъ раз¬ 
горались угли огненные. 

14. Бозгремѣлъ съ небесъ Го¬ 
сподь, и Всевышній далъ гласъ Свой; 

15. пустилъ стрѣлы и разсѣялъ 
ихъ; (блеснулъ) молніею и истре¬ 
билъ ихъ. 

16. И открылись источники моря, 
обнажились основанія вселенныя отъ 

XXII. 

Пѣснь Давида по случаю освобожденія его отъ враговъ. 

1. На склонѣ дней своихъ, спокойно обозрѣвая протекшую жизнь, — ея бѣды и 
опасности, побѣды и возвышеніе, — Давидъ ясно видпгь во всѣхъ путяхъ его жпзни 
крѣпкую спасающую руку Господа. „Преобладающія черты .этой пѣсни—величественное 
изображеніе грознаго всеяогущества Іеговы, устрашившаго враговъ Давидовыхъ, и яркіг. 
картины сильныхъ пораженій,-которыя Давидъ наносилъ врагахъ своииъ,—показываютъ, 
что она была пѣта въ то время, когда душа Давида была еще полна свѣжими воспони- 
ніяин тревожной боевой жизни, великихъ опасностей и чудесныхъ спасеній отъ ннхъ. 

Другимъ духомъ отличается пѣснь, которую дѣеписатель называетъ „послѣдними 
словами Давида" (XXIII гл.;, и которая явилась очевидно позднѣе, когда Давидъ, счастливо 
избавившійся отъ рукъ человѣческихъ, два раза впадалъ въ руки Божіи. Помилованный 
Богомъ, онъ обращаетъ здѣсь свой взоръ болѣе на внутреннія основанія благоволенія 
Божія къ нему н его дому, чѣмъ на внѣшнюю форму проявленія этого благоволенія". 
(Я. Богородскій. „Еврейскіе царн", стр. 250). 

3. Рогъ спасенія моего. Схватившійся за рога жертвеннаго алтаря скиніи счи¬ 
тался, по закону (Исх. XXVII, 2), неприкосновеннымъ для преслѣдованія. 

Выраженіе „рогъ" употребляется въ Св. Писаніи и въ смыслѣ вообще силы, на¬ 
дежнаго средства обороны («-м. 1 Ц. II, 1). Господь есть рогъ спасенія, т. е. сила во 
спасеніе, человѣка. 

8—20. Поэтическое описаніе грознаго могущества и славы Божіей, выступавшихъ 
въ защиту праведника Давида отъ охватывавшихъ его „водъ" бѣдствій и страданій. 
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грознаго гласа Господа, отъ дуно¬ 
венія духа гнѣва Его. 

17. Простеръ Ояъ руку съ высоты 
и взялъ меня и извлекъ меня изъ 
водъ многихъ; 

18. избавилъ меня отъ врага мо¬ 
его сильнаго, отъ ненавидящихъ 
меня, которые были сильнѣе меня. 

19. Они возстали на меня въ день 
бѣдствія моего; но Господь былъ 
опорою для меня 

20. и вывелъ меня на простран¬ 
ное мѣсто, избавилъ меня, ибо Онъ 
благоволитъ ко мнѣ. 

21. Воздалъ мнѣ Господь по 
правдѣ моей, по чистотѣ рукъ мо¬ 
ихъ вознаградилъ меня. 

22. Ибо я хранилъ пути Господа 
и не былъ нечестивымъ предъ Бо¬ 
гомъ моимъ, 

23. ибо всѣ заповѣди Его предо 
мною, и отъ з^ставовъ Его я не от¬ 
ступалъ, 

24. и былъ непороченъ предъ 
Нимъ, и остерегался, чтобы не со¬ 
грѣшить мнѣ. 

25. И воздалъ мнѣ Господь по 
правдѣ моей, по чистотѣ моей предъ 
очами Его. 

26. Съ милостивымъ Ты посту¬ 
паешь милостиво, съ мужемъ искрен¬ 
нимъ—искренно, 

27. съ чистцмъ—чисто, а съ лу¬ 
кавымъ—по лукавству его. 

28. Людей угнетенныхъ Ты спа¬ 
саешь и взоромъ Своимъ унижаешь 
надменныхъ. 

29. Ты, Господи, свѣтильникъ мой; 
Господь просвѣщаетъ тьму мою. 

30. Съ Тобою я поражаю войско; 
съ Богомъ МОЯМЪ восхожу на стѣну. 

31. Богъ!—непороченъ путь Его, 

чисто йново Господа, щитъ Онъ для 
всѣхъ, надѣющихся на Него. 

32. Ибо кто Богъ, кромѣ Господа, 
и кто защита, кромѣ Бога нашего? 

33. Богъ препоясуетъ меня силою, 
устрояетъ мнѣ вѣрный путь; 

34. дѣлаетъ ноги мои, какъ оленьи, 
и на высотахъ поставляетъ меня: 

35. научаетъ руки мои браня и 
мышцы мои напрягаетъ, какъ мѣд¬ 
ный лукъ. 

36. Ты даешь мнѣ щитъ спасе¬ 
нія Твоего, и милость Твоя возве¬ 
личиваетъ меня. 

37. Ты расширяешь шагъ мой 
подо мною, и не колеблются ноги 
мои. 

38. Я гоняюсь за врагами моими 
и истребляю ихъ, и не возвращаюсь, 
доколѣ не уничтожу ихъ; 

39. и истребляю ихъ и поражаю 
ихъ, и не встаютъ и падаютъ .подъ 
ноги мои. 

40. Ты препоясываешь меня си¬ 
лою для войны и низлагаешь предо 
мною возстающихъ на меня; 

41. Ты обращаешь ко мнѣ тылъ 
враговъ моихъ, и я истребляю не¬ 
навидящихъ меня. 

42. Они взываютъ, но нѣтъ спа¬ 
сающаго,—ко Господу, но Онъ не 
внемлетъ имъ. 

43. Я разсѣваю ихъ, какъ прахъ 
земный, какъ грязь у.личную мну 
ихъ и топчу ихъ. 

44. Ты избавилъ меня отъ мятежа 
народа моего; Ты сохранилъ меня, 
чтобъ быть мнѣ главою надъ ино¬ 
племенниками; народъ, котораго я 
не зналъ, служитъ мнѣ. 

45. Иноплеменники ласкатель¬ 
ству ютъ предо мною; по слуху обо 

31—27. Эгнмт. не означается, конечно, то, что Давидъ считалъ себя иепогрѣшимыиъ 
человѣкомъ: ето отвѣта прор. Наѳану (XII, 13), его покаянный (50) псаломъ, раскаянія 
по случаю ненадлежаще произведенной переписи (ХХІУ гл.),—говорятъ иамъ совершенно 
о противоположномъ. Въ отмѣченныхъ стихахъ говорвтся лишь о томъ, что Давидъ созна¬ 

валъ себя (да и не могъ не сознавать) далеко ие закоренѣлымъ грѣшникомъ: всѣ помыслы, 
всѣ чувства, всѣ движенія его высоко-религіознаго духа были устремлены къ Богу. Не¬ 

умирающимъ памятникомъ религіозной жизни души великаго даря и пророка Давида 
являются всѣмъ извѣстные псалмы его. 

29. Господь просвѣщаетъ тьму напастей, иевѣдѣнія и заблужденій человѣка. 

44. Народъ, котораго я не зналъ, слуокитъ мнѣ. Имѣется въ виду или 
какой-либо изъ покоренныхъ Давидомъ чужеземный народъ; или-же богодароваявый ему 
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МНѢ повинуются мнѣ. 
46. Иноплеменники блѣднѣютъ и 

трепещутъ въ укрѣпленіяхъ сво¬ 
ихъ. 

47. Живъ Господь и благословенъ 
защитникъ мой! Да будетъ превоз¬ 
несенъ Богъ, убѣжище спасенія мо¬ 
его, 

48. Богъ, мстящій за меня и по¬ 
коряющій мнѣ народы 

49. и избавляющій меня отъ вра¬ 

говъ моихъ! Надъ возстающими 
противъ меня Ты возвысилъ меня: 
отъ человѣка жестокаго Ты изба¬ 
вилъ меня. 

50. За т6 я буду славить Тебя, 
Господи, между иноплеменниками 
и буду пѣть имени Твоему, 

51. величественно спасающій царя 
Своего и творящій милость пома¬ 
заннику Своему Давиду и потом¬ 
ству его во-вѣки! 

ГЛАВА 23-я. 

1. Вотъ послѣднія слова Давида, 
изрѣченіе Давида, сына Іессеева, 
изрѣченіе мужа, поставленнаго вы¬ 
соко, помазанника Бога Іаковлева 
и сладкаго пѣвца Израилева: 

2. Духъ Господень говоритъ во 
мнѣ, и слово Его на языкѣ у меня. 

3. Сказалъ Богъ Израилевъ, го¬ 
ворилъ о мнѣ скала Израилева: 
владычествующій надъ людьми бу¬ 
детъ праведенъ, владычествуя въ 
страхѣ Божіемъ. 

4. И какъ на разсвѣтѣ утра, при 
восходѣ солнца на безоблачномъ 
небѣ, отъ сіянія послѣ дождя вы- 
ростаетъ трава изъ земли, 

5. не такъ ли домъ мой у Бога? 
Ибо завѣтъ вѣчный положилъ Онъ 
со мною, твердый и непреложный. 
Не тйкъ ли исходитъ отъ Него все 
спасеніе мое и все хотѣніе мое? 

6. А нечестивые будутъ, какъ вы¬ 

брошенное терніе, котораго не бе¬ 
рутъ рукою; 

7. но кто касается его, вооружается 
желѣзомъ или деревомъ копья, и 
огнемъ сожигаютъ его на мѣстѣ. 

8. Вотъ имена храбрыхъ у Да¬ 
вида; Исбосеѳъ Ахаманитянинъ, 
главный изъ трехъ: онъ поднялъ 
копье свое на восемьсотъ человѣкъ 
и поразилъ ихъ въ одинъ разъ. 

9. По немъ Елеазаръ, сынъ Додо, 
сына Ахохи, изъ трехъ храбрыхъ, 
бывшихъ съ Давидомъ, когда они 
порицаніемъ вызывали Филистим¬ 
лянъ, собравшихся^на войну; 

10. Израильтяне вышли противъ 
нихъ, н онъ сталъ и поражалъ Фи¬ 
листимлянъ до того, что рука его 
утомилась и прилипла къ мечу. И 
даровалъ Господь въ тотъ день ве¬ 
ликую побѣду, и народъ послѣдо¬ 
валъ за нимъ для того только, 

изравльсЕІй народъ, въ которомъ онъ, конечно, не могъ знать большинства отдѣльныхъ 
личностев. 

ххш. 
„Послѣднія слова“ Давида. — Перечисленіе славныхъ героевъ военной дружины 

Давида. 

1. См. прим, къ 1 ст. XXII Г.Ч. 

3. Скала Израилева—крѣпкая опора Израиля. 
Владычествующій надъ людьми будетъ (==должеаъ быть) праведенъ. 
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чтобъ обирать убитыссъ. 

11. За нимъ Шамма, сынъ Аге, 
Гараритянинъ. Когда Филистимляне 
собрались въ Ѳирію, гдѣ было поле, 
засѣянное чечевицею, и народъ по¬ 
бѣжалъ отъ Филистимлянъ, 

12. то онъ сталъ среди п5ля и 
сберегъ его и поразилъ Филистим¬ 
лянъ. И даровалъ то-гда Господь 
великую побѣду. 

13. Трое сихъ главныхъ изъ три¬ 
дцати вождей пошли и вошли во 
время жатвы къ Давиду въ пеще¬ 
ру Одолламъ, когда толпы Фили¬ 
стимлянъ стояли въ долинѣ Рефа- 
имовъ. 

14. Давидъ былъ тогда въ укрѣ¬ 
пленномъ мѣстѣ, а отрядъ Фили¬ 
стимлянъ—въ Виѳлеемѣ. 

15. И захотѣлъ Давидъ пить и 
сказалъ; кто напоитъ меня водою 
изъ колодезя Виѳлеемскаго, что у 
воротъ? 

16. Тогда трое этихъ храбрыхъ 
пробились сквозь станъ Филистим- 
скій и почерпнули воды изъ коло¬ 
дезя Виѳлеемскаго, что у воротъ, 
и взяли и принесли Давиду. Но онъ 
не захотѣлъ пить ее и вылилъ ее 
во славу Господа 

17. и сказалъ; сохрани меня Го¬ 
сподь, чтобы я сдѣлалъ это! не 
кровь ли это людей, ходившихъ съ 
опасностью собственйой жизни? И 
не захотѣлъ пить ее. Вотъ, что 
сдѣлали эти трое храбрыхъ! 

18. И Авесса, братъ Іоава, сынъ 
Саруинъ, былъ главнымъ изъ трехъ: 
онъ убилъ копьемъ своимъ триста 
человѣкъ и былъ въ славѣ у тѣхъ 
троихъ. 

19. Изъ трехъ онъ былъ знатнѣй¬ 
шимъ и былъ начальникомъ, но 
съ тѣми тремя не равнялся. 

20. Ванея, сынъ Іодая, мужа хра¬ 
браго, великій по дѣламъ, изъ Кав- 

цеила; онъ поразилъ двухъ сыновей 
Аріила Моавитскаго; онъ же сошелъ 
и убилъ льва во рвѣ въ снѣжное 
время; 

21. онъ же убилъ одного Египтя¬ 
нина, человѣка виднаго; въ рукѣ 
Египтянина было копье, а онъ по¬ 
шелъ къ нему съ палкою и отнялъ 
копье изъ руки Египтянина и убилъ 
его собственнымъ его копьемъ: 

22. вотъ, что сдѣлалъ Ванея, 
сынъ Іодаевъ, и онъ былъ въ славѣ 
у трехъ храбрыхъ; 

23. онъ былъ знатнѣе тридцати, 
но съ тѣми тремя не равнялся. И 
поставилъ его Давидъ ближайшимъ 
исполнителемъ своихъ приказаній. 

24. (Вотъ имена сильныхъ царя 
Давида:) Асаилъ, братъ Іоава—^въ 
числѣ тридцати; Елхананъ, сынъ 
Додо, изъ Виѳлеема, 

25. Шамма Хародптянинъ, Елика 
Хародитянинъ, 

26. Херецъ Палтитятинъ, Ира, 
сынъ Икеша, Ѳекоитянинъ, 

27. Евіезеръ Анаѳоѳянинъ.Мебун- 
най Хушатянинъ, 

28. Цалмонъ Ахохитянинъ, Мага- 
рай Нетофатитянинъ, 

29. Хелевъ, сынъ Бааны, Нетофа- 
титятинъ, Иттай, сынъ Рибая, изъ 
Гивы сыновъ Веніаминовыхъ, 

30. Ванея Пиратонянинъ, Иддай 
изъ Нахле-Гааша, 

31. Ави-Албонъ Арбатитянинъ, 
Азмаветъ Бархюмитянинъ, 

32. Еліяхба Шаалбонянинъ; изъ 
сыновей Яшена—Іонаѳанъ, 

33. Шама Гараритянинъ, Ахіамъ, 
сынъ Шарара, Араритянинъ, 

34. Елифелетъ, сынъ Ахасбая, 
сына Магахати, Еліамъ, сынъ Ахи- 
тофела, Гилонянинъ, 

35. Хецрай Кармелитянинъ, 11а- 
арай Арбитянинъ, 

36. Игалъ, сынъ Наѳана, изъ 

26. Ѳекоитянинъ—изъ г. Ѳекои, раса, еъ югу отъ Виѳлеема. 

27. Анаѳоѳянинъ—^изъ г. Аваѳоѳа, расп. еъ с.-в. отъ Іерусалима. 

29. Гива Веніаминова—еъ сѣверу отъ Іерусалима. 

30. Лиратонянинъ—изъ г. Пираѳоиъ, расп. иа ю.-з. отъ Сихема. 

35. Кармелитянинъ. Подъ именемъ „Кармилъ" въ Библіи разумѣются; а) гора 
къ ю.-з. отъ ГеиисаретсЕаго оз.; б) гора и городъ на западъ отъ Мертваго моря. 

36. Изъ Цобы. Цоба или Сува—область въ Сиріи. 
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Цобы, Бани Гадитянинъ, 
37. Целекъ Аммонитянинъ, Наха- 

рай Беротянинъ, оруженосецъ Іоава, 
сына Саруи, 

38. Ира Итритянинъ,Гаребъ Итри- 
тянинъ, 

39. Урія Хеттеянинъ. Всѣхъ три¬ 
дцать семь. 

ГЛАВА 24-я. 

1. Гнѣвъ Господень опять возго¬ 
рѣлся на Израильтянъ, и возбудилъ 
онъ въ нихъ Давида сказать: пойди, 
исчисли Израиля и Іуду. 

2. И сказа.лъ царь Іоаву воена¬ 
чальнику, который былъ при немъ: 
пройди по всѣмъ колѣнамъ Изра¬ 
илевымъ (и Іудинымъ) отъ Дана до 

Вирсавіи, и исчислите народъ, 
чтобы мнѣ знаДь число народа. 

3. И сказалъ Іоавъ царю: Господь 
Богъ твой да умножитъ столько на¬ 
рода, сколько есть, и еще во сто 
разъ столько, а очи господина 
моего царя да увидятъ это] но для 
чего господинъ мой царь желаетъ 

Гадитянинъ, т. е. изъ колѣна Гада. 
37. Аммонитянинъ. Земля амионнтянъ лежала къ с.-в. отъ Мертваго моря. 
39. Хеттеянинъ. Хеттеи—ханаанскій пародъ, происшедшій отъ внука Хамова 

(чрезъ Ханаана)—Хета (Быт. X, 15). Относительно остальныхъ мѣстностей, упоминаемыхъ 
въ 8—39 стих, данной главы, или ничего неизвѣстно, или извѣстно только крайне- 
предположительно. 

XXIV. 

Перепись евреевъ. - Моровая язва.—Жертвенникъ Господу на гумнѣ Орны. 

1. Гнѣвъ Господень возгорѣлся на израильтянъ. Мысль Давида о перечисленіи 
евреевъ и послѣдовавшая затѣмъ повальная болѣзнь народа разсматриваются, какъ попу¬ 
щеніе Божіе на Израильтянъ за ихъ прегрѣшенія. Однимъ изъ главныхъ прегрѣшеній 
Израиля даннаго времени является (по мнѣнію многихъ древнихъ и новыхъ толковни¬ 
ковъ)— участіе его въ возмущеніяхъ противъ богопомазаинаго царя и пророка Давида, 
лучшаго изъ царей еврейскихъ. 

Израиля и Іуду, т. е. всѣ еврейскія колѣна, вошедшія потомъ въ составъ Израиль¬ 
скаго и Іудейскаго царства. 

2. Данъ — сѣверный пунктъ Ханаана, Вирсавгя—южный. 
Исчислите народъ, чтобы мнѣ знать чис^ю народа. Что послужило при¬ 

чиною народной переписи—неизвѣстно. Но изъ того, какъ Господь отнесся къ этому 
предпріятію Давида (10 — 15 ст.), можно заключать, что Давидомъ руководило въ дан¬ 
номъ случаѣ не одно только желаніе узнать дѣйствительное положеніе ввѣреннаго ему 
еврейскаго народа и стремленіе оказать этому народу требуемую помощь,—но и побужденія 
иного характера, не имѣющія ничего общаго ни съ благомъ еврейскаго народа, ни съ 
нравственнымъ усовершенствованіемъ самого Давида. Полагаютъ, что въ числѣ побужденій, 
заставившихъ царя перечислить евреевъ, не послѣднее мѣсто занимали честолюбивое 
услажденіе своимъ господствомъ надъ еврейскимъ народомъ и властолюбивое стремленіе 
къ ненадлежащему усиленію этого господства. 

3. Очевидно, Іоавъ опасался того, что ложно истолкованное народомъ предпріятіе 
Давида можетъ послужить поводомъ къ новымъ безпорядкамъ въ государствѣ. 
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этого дѣла? 
4. Но слово царя Іоаву и воена¬ 

чальникамъ превозмогло. И пошелъ 
Іоавъ съ военачалі.никами отъ царя 
считать народъ Израильскій. 

5. И перешли они Іорданъ и 
остановились въ Ароерѣ, на правой 
сторонѣ города, который среди до¬ 
лины Радовой, къ Іазеру; 

6. и пришли въ Галаадъ и въ 
землю Тахтим-Ходши; и пришли 
въ Данъ-Яанъ и обошли Сидонъ; 

7. и пришли къ укрѣпленію Тира 
и во всѣ города Хивеянъ и Хана- 
неянъ и вышли на югъ Іудеи въ 
Вирсавію; 

8. и обошли всю земли и пришли 
чрезъ девять мѣсяцевъ и двадцать 
дней въ Іерусалимъ. 

9. И подалъ Іоавъ списокъ на¬ 
родной переписи царю; и оказалось, 
что Израильтянъ было восемьсотъ 
тысячъ мужей сильныхъ, способ¬ 
ныхъ къ войнѣ, а Іудеянъ пять¬ 
сотъ тысячъ. 

10. И вздрогнуло сердце Давидово 
послѣ того, какъ онъ сосчиталъ на¬ 
родъ. И сказалъ Давидъ Господу: 
тяжко согрѣшилъ я, поступивъ 
такъ; и нынѣ молю Тебя, Господи, 
прости грѣхъ раба Твоего, ибо 
крайне неразумно поступилъ я. 

5—8. Обходъ страны начался съ восточнаго заіорданья, которое, какъ мы уже 
замѣчали (см. іір. къ 27 ст. XVII гл.), отличалось наиболѣе спокойнымъ характеромъ и 
преданностью данному слову или клятвенному обѣщанію, сравнительно съ другими областями, 
и потому, не оказавъ сопротивленія, могло показать примѣръ повиновенія другимъ. Съ южной 
границы восточнаго .заіорданья Іоавъ прошелъ чрезъ весь Галаадъ, до подошвы горы 

Сидонскій заливъ. 2 Царств. ХХІѴ, 0. 

Ермонъ. Отсюда онъ повернулъ въ заиадиое заіорданье, заходилъ въ города, находив¬ 

шіеся во владѣніи хананеевъ, прошелъ по самой границѣ Финикіи и затѣмъ спустился 
на югъ, до Вирсавіи. 

Ароеръ—городъ между р. Іорданомъ и Раввой аммоннтянъ. 

Галаадъ—мѣстность по лѣвому берегу р. Іордана, между Геннсаретскимъ озеромъ 
и Мертвымъ моремъ. 

Сидонъ, —приморскіе города финикіянъ. 

Хивеи - то-же, что Евеи, хананейскій народъ, происшедшій отъ внука Хама, 

чрезъ Ханаана, Евея (Быт. X, 17). 
9. Способныхъ къ войнѣ. Слѣдовательно, въ исчисленіе не входили: не достигшіе 

возмужалаго возраста, старцы и немощные, а также вся женская воловина населенія. 
10. Вздрогнуло сердце Давидово—ври мысли о томъ, какое великое множество 

народа вв'ѣрсно Богомъ его попеченію и какъ недостойно поступилъ онъ, отдавшись въ 
этомъ случаѣ побужденіямъ преимущественно честолюбиваго и властолюбиваго характера 
(см. пр. къ 2 ст.). 
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П. Когда Давидъ всталъ на дру¬ 
гой день утромъ, то было слово Го¬ 
спода къ' Гаду пророку, прозор¬ 
ливцу Давида: 

12. пойди и скажи Давиду: такъ 
говоритъ Господь: три наказанія 
предлагаю Я тебѣ; выбери себѣ 
одно изъ нихъ, которое соверши¬ 
лось бы надъ тобою. 

13. И пришелъ Гадъ къ Давиду, 
и возвѣстилъ ему, и сказалъ ему: 
избирай себѣ, быть ли голоду въ 
странѣ твоей семь лѣтъ, или чтобы 
ты три мѣсяца бѣгалъ отъ непрія¬ 
телей твоихъ, и они преслѣдованіи 
тебя, или чтобы впродолженіе трехъ 
дней была моровая язва въ странѣ 
твоей? теперь разсуди и рѣши, чтб 
мнѣ отвѣчать Пославшему меня. 

14. И сказалъ Давидъ Гаду: тя¬ 
жело мнѣ очень; но пусть впаду я 
въ руки Господа, ибо велико мило¬ 
сердіе Его; только бы въ руки че 
ловѣческія не впасть мнѣ. (И из¬ 
бралъ себѣ Давидъ моровую язву 
во время жатвы пшеницы.) 

15. И послалъ Господь язву на 
Израильтянъ отъ утра до назначен¬ 
наго времени; (и началась язва въ 
народѣ) и умерло изъ нгфода, отъ 
Дана До Вирсавіи, семьдесятъ ты¬ 
сячъ человѣкъ. 

16. И простеръ Ангелъ (Божій) 
руку свою на Іерусалимъ, чтобы 
опустошить его; но Господь пожа¬ 
лѣлъ о бѣдствіи и сказалъ Ангелу, 
поражавшему народъ: довольно, 
теперь опусти руку твою. Ангелъ 
же Господень былъ тогда у гумна 
Орны Іевусеянина. 

17. И сказалъ Давидъ Господу, 
когда увидѣлъ Ангела, поражав¬ 
шаго народъ, говоря: вотъ, я со¬ 
грѣшилъ, я (пастырь) поступилъ 

беззаконно; а эти овцы, что сдѣлали 
онѣ? пусть же рука Твоя обратится 
на меня и на домъ отца моего. 

18. И пришелъ въ тотъ день Гадъ 
къ Давиду и сказалъ: иди, поставь 
жертвенникъ Господу на гумнѣ 
Орны Іевусеянина. 

19. И пошелъ Давидъ по слову 
Гада (пророка), какъ повелѣлъ Го¬ 
сподь. 

20. И взглянулъ Орна и увидѣлъ 
царя и слугъ его, шедшихъ къ 
нему, и вышелъ Орна и поклонился 
царю лицемъ своимъ до земли. 

21. И сказалъ Орна: зачѣмъ при¬ 
шелъ господинъ мой царь къ рабу 
своему? И сказалъ Давидъ: купить 
у тебя гумно для устроенія жерт¬ 
венника Господу, чтобы прекрати¬ 
лось пораженіе народа. 

22. И сказалъ Орна Давиду: пусть 
возьметъ и вознесетъ въ жертву 
господинъ мой царь, что ему угод¬ 
но. Вотъ волы для всесожженія и 
повозки и упряжь воловья на 
дрова. 

23. Все это, царь, Орна отдаетъ 
царю. Еще сказалъ Орна царю: Го¬ 
сподь Богъ твой да будетъ мило¬ 
стивъ къ тебѣ! 

24. Но царь сказалъ Орнѣ: нѣтъ, 
я заплачу тебѣ, чтб стбитъ, и не 
вознесу Господу Богу моему жерт¬ 
вы, взятой даромъ. И купи.пъ Да¬ 
видъ гумно и воловъ за пятьде¬ 
сятъ сиклей серебра. 

25. И соорудилъ тамъ Давидъ 
жертвенникъ Господу и принесъ 
всесожженія и мирныя жертвы. 
(Послѣ Соломонъ распространилъ 
жертвенникъ, потому что онъ малъ 
былъ.) И умилостивился Господь надъ 
страною, и прекратилось пораженіе 
Израильтянъ. 

11. Прозорливцу временъ Давида. 
14. Во ві)е.\іи жатвы пшеницы, т. е. въ концѣ апрѣля н началѣ мая. 
16. У гумна Орны Іевусеянина. Іевусеи — іанаиейскій народъ, проис¬ 

шедшій отъ внука Хамова, чрезъ Ханаана, Іевуса (Быт. X, 16). 
17. А эти овцы,—что едѣ.га.ш онгъі См. прим, къ 1 стиху. 

В. Протопоповъ. 



ТРЕТЬЯ И ЧЕТВЕРТАЯ КНИГИ 

ЦАРСТВЪ. 

З’Я и 4-я книги Царствъ въ еврейской Библіи первоначально со¬ 
ставляли одну книгз^ „Цари", евр. Меіасіііт, и только съ начала XVI в. 
по Р. X. эта книга является раздѣленною на двѣ—начиная съ Бом- 
бергскаго изданія евр. Библіи 1517 года, двѣ части нераздѣленной 
прежде книги называются особыми титлами: Меіасѣіт I, и Меіасѣіт II,— 
несомнѣнно, подъ вліяніемъ греческой Библіи БХХ-ти, въ которой съ 
самаго начала были двѣ книги, въ связи ст> книгами Самуила (или і и 
2 Царствъ) именовавшіяся: рааіХеійѵ тріЧгі, ^ааіХыйѵ хехгяртг). Однако, въ 
этой греческой версіи съ одной стороны не вполнѣ точною является 
самая терминологія- -передача піеіасѣіт (цари) чрезъ ^ааіХеіаі (царства). 
Блаженный Іеронимъ говоритъ: „МеІасЬіт, ій еві Ее§:ит, ^иі іегііо еі 
^иа^I:о Ее^ит (Ее^погиш) ѵоішпіие соиііпеіш-... Ме1іи8^це птЕо МеІа¬ 
сЬіт ій еві Еедит, ^иат МатІасЬоіЬ ій еві Ее^иогит йісеі-е. Хон 
епіт тиііагит ^епііит ге^па йевсгіЬЕ, вей ипііів івгаеіііісі рориИ. 
Дѣйствительно, 3 и 4 кн. Цар. со.тержагь въ себѣ исторію собственно 
царской власти и царей (не теократіи вообще) у одного и того же 
еврейскаго народа, почему названіе „Цари" болѣе отігЬчаетъ ихъ со¬ 
держанію, чѣмъ „Царства". Съ другой стороны не имѣетъ реальнаго 
основанія раз.дѣленіе единой въ себѣ исторіи на двѣ книги: послѣдняя 
глава (XXII) 3 Цар. и і-я 4 Цар., налагающія одн\' исторію царя из¬ 
раильскаго Охозіи, только искз’сственно могли б),іть раздѣлены по 
двумъ книгамъ. Въ дѣйствительности же обѣ книги и по фор^гЬ, и по 
содержанію представляютъ единое недѣ.шмое цѣлое, имѣя въ отноше¬ 
ніи единства и законченности даже преимущество предъ другими би¬ 
блейскими ветхозавѣтными книгами. Начинаются онѣ исторіею слав¬ 
нѣйшаго изъ евреііскихъ царей Соломона, которомз’ промыслом ь Бо- 
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жіимъ назначено было построить единственный по закону храмъ Іеговѣ; 
а заканчиваются изображеніемъ гибели іудейскаго царства, прекраще¬ 
нія династіи Давида и сожженія храма Іерусалимскаго, и такимъ обра¬ 
зомъ содержатъ исторію цѣлаго, вполнѣ законченнаго періода библей¬ 
ско-еврейской исторіи (ср. 3 Цар. VI, 1): если періодъ отъ исхода ев¬ 
реевъ изъ Египта до Соломона былъ переходнымъ временемъ стран¬ 
ствованія и войнъ, и еще Давидъ былъ „человѣкомъ войны" (і Пар. 

ххѵш, 3), а въ религіозномъ отношеніи означенное время было пе¬ 
ріодомъ подвижного святилища—скиніи (2 Цар. ѴП, 6—7), то съ Соло¬ 
мона, „мужа мира" (і Пар. XXII, 9). для Израиля наступило время 
всецѣлаго, покойнаго, прочнаго владѣнія обѣтованною землею (2 Цар. 
ѴП, ІО —іі; 3 Цар. V, 3—4, евр. 17 —18), соотвѣтственно чему именно 
Соломонъ построилъ неподвижной „домъ" имени Іеговы (2 Цар. ѴП, 13. 
3 Цар. V, 5. VI, 12. 38. ѴП, 51). 

Единство обѣихъ книгъ простирается также на форму изложенія, 
стиля и писательскихъ пріемовъ священнаго автора. Чрезъ всю книгу 
проходитъ одна, строго выдержанная, точка зрѣнія - теократическое 
воззрѣніе о зависимости историческихъ судебъ Израиля отъ искрен¬ 
ности и чистоты его вѣры; всюду здѣсь встрѣчаются замѣчанія поучи¬ 
тельнаго, религіозно-нравственнаго свойства, такъ что исторія „царей" 
еврейскихъ есть, можно сказать, церковно-историческое произведеніе 
на ветхозавѣтной почвѣ. Форма и методъ исторіографіи 3 и 4 Цар. 
строго опредѣленны и одинаковы на все.мъ ихъ протяженіи; о ка¬ 
ждомъ царѣ сообщается время вступленія его на царство, опредѣляется 
общая продолжительность его царствованія, дѣлается характеристика 
и болѣе иди менѣе подробное описаніе его дѣятельности; наконецъ,— 
дата смерти и указаніе источника свѣдѣній о данномъ царѣ.—Періодъ 
времени, обнимаемый содержаніемъ 3 и 4 Цар.. равняется приблизи¬ 
тельно четыремъ стамъ пятидесяти лѣть: съ воцаренія Соломона—около 
1015 года до Р. X. до освобожденія въ Вавилонѣ изъ темницы царя 
Іехоніи (4 Цар. XXV, 27—30) въ 37 году по его переселеніи въ плѣнъ, 
т- е. (599 г.—37 л.=) въ 562 году до Р. X. По Іосифу Флавію (Іудей¬ 
скія Древности, КН. X, гл. 8, § 4), цари изъ рода Давидова царство¬ 
вали 514 лѣтъ, слѣд. безъ Давида, царствованіе котораго описано во 
2 Цар..—474 года; сожженіе храма, по мнѣнію названнаго историка 
(тамъ-же, § 5), произошло спустя 476 лѣть послѣ его сооруженія ^). 
Этотъ періодъ исторіи Израиля самъ собою распадается на три мень¬ 
шихъ періода или эпохи, соотвѣтственно которымъ могутъ быть раз¬ 
дѣлены на три части и 3 и 4 Царствъ: і) періодъ царствованія Соло¬ 
мона, 3 Цар. I — XI главы; 2) періодъ синхронистической исторіи 
обоихъ царствъ еврейскихъ, іудейскаго и израильскаго, отъ раздѣленія 

1) По вычисленіямъ И. Спасскаго (впослѣдствіи ■) Сергія Архіеп. Владимірскаго), 

отъ заложенія храма до его разрушенія прошло 407 лѣтъ. Изслѣдованіе Библейской 
хронологіи. Кіевъ 1857. стр. І.81. 
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до паденія сѣвернаго — израильскаго царства, 3 Цар. ХП — 4 Цар. 
ХѴП гл.; и з) періодъ одиночнаго существованія южнаго—іудейскаго 
царства съ момента разрушенія Израильскаго царства до паденія Іеру¬ 
салима и Іудеи подъ оружіемъ Халдеевъ, 4 Цар. ХѴШ—XXV главы. 
Для каждой изъ этихъ эпохъ священный писатель имѣлъ у себя свой 
особый источникъ: а) для исторіи Соломона такимъ источникомъ была 
„Книга дѣлъ Соломоновыхъ", евр. 8ерѣег ИіЪге—Зсѣеіотоѣ, ЬХХ: 
рХ{оѵ тйѵ ^іг)р,ат(і)ѵ 2аХор,(&ѵ, Ѵи1§.: ІіЪег ѵегЪогит ііепіт Заіотопів, слав.: 
„Книга словесъ Соломонихъ" (3 Цар. XI, 41); б) для исторіи царей 
южнаго царства, отъ Ровоама до Іоакима включительно,— „лѣтопись 
царей Кдейскихъ", Зерѣег ііЪге—Ьа^іатіт1ета1сѣе ІеѣікіаЬ, рфХ^оѵ 
Хйусоѵ шѵ ■^ірерйѵ тоід рааіХеОот ’ІоОЗа, ІіЬег ѵегЪогит (ііегит ге§цт ѣийа, 
книга словесъ царей Іудиныхъ (3 ;|Цар. XIV, 29; ^ХѴ, 7; ХХП, 46; 
4 Цар. ѴШ, 23; ХЦ, 2о; XIV, і8; XV, 6, 15. 36: XXIV, 5 и др.); и в) 
для исторіи царей сѣвернаго царства—„лътопись царей Израильскихъ" 
(З Цар. XIV, 19; XV, 31; XVI, 5, 14, 20, 27; ХХП, 39; 4 Цар. I, і8; 

X, 34; ХШ. 8, 12 и др.). Содержаніе и характеръ цитируемыхъ источ¬ 
никовъ остаются неизвѣстными; однако не подлежитъ сомнѣнію, что 
они были отдѣльными, асшостоятельными произведеніями (для каждой 
изъ трехъ указанныхъ эпохъ священный писатель пользуется какимъ- 
либо однимъ источникомъ, не упоминая о двухъ другихъ); что они со¬ 
держали болѣе того, что заимствовалъ изъ нихъ писатель (обычная 
его формула: „прочія дѣла писаны въ книгѣ".и что при написаніи 
3—4 Цар. означенные источники не только существовали, но и были 
въ весьма большой извѣстности у народа. Изъ снесенія разсматривае¬ 
мыхъ цитатъ изъ книгъ Царствъ съ параллельными имъ мѣстами изъ 
книги 2 Паралипоменонъ можно видѣть, что всѣ три упомянзтыхъ 
источника были писаніями пророковъ, которые вообще были един¬ 
ственными исторіографами въ библейской древности (сн. 3 Цар. XI, 41 

съ 2 Пар. IX, 29; 3 Цар. XIV, 21 съ 2 Пар. ХП, 15; 3 Цар, XV, і—8 

съ 2 Пар. ХШ, 22; ср. также 4 Цар. ХѴШ, 13—XX, 19 съ Ис. XXXVI— 
XXXIX; Іер. Ш съ 4 Цар. XXIV—XXV). Напротивъ, мнѣніе (Делича 
и др.) о свѣтскомъ происхонѵденіи лѣтописей царей, послужившихъ 
источниками д.тя 3 и 4 книгъ Царствъ,—о составленіи ихъ упомянутыми 
въ 2 Цар. ѴШ, і6; 3 Цар. IV, 3 тагкіг’ами (ЬХХ: 57то(xѵ^^)^^^а1:о7раф05, 
слав, памятописецъ, русск. дѣеписатель), не можетъ найти себѣ под¬ 
твержденія въ библейскомъ текстѣ. По словамъ блаженнаго Ѳеодорита, 
„каждый пророкъ имѣлъ обычай описывать событія, въ его время со¬ 
вершавшіяся, ему современныя. Другіе же, совок\’пивъ это во едино, 
составили книги Царствъ" („Толкованіе на книги Царствъ", предисло¬ 
віе, см. вопр. 4 на 2 Цар. и 49 на 4 Цар.). Боговдохновенное достоин¬ 
ство книгъ Царствъ этимъ само собою предполагается. 

Время написанія 3 и 4 книгъ Царствъ можетъ быть съ вѣроят¬ 
ностью опредѣлено—изъ зчіоминанія объ освобожденіи Іехоніи (562 г.) 
и отсутствія въ книгахъ указанія о концѣ плѣна и указѣ Кира (536 г.)— 
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второю ПОЛОВИНОЮ вавилонскаго плѣна, около половины VI столѣтія 
до Р. X. Писатель книгъ неизвѣстенъ: опредѣленныхъ указаній на 
автора въ книгахъ нѣтъ. Талмудическое преданіе (ВаЪа—Ьаіга 15 I. а) 
считаетъ писателемъ 3 и 4 Цар. прор. Іеремію. Но если въ пользу 
этого предположенія могло бы говорить сходство нѣкоторыхъ мѣстъ 
изъ КН. Царствъ съ кн. прор. Іереміи (ср. 4 Цар. XXV съ Іерем. ЫІ), 
то прямо противъ него говорятъ: а) время и б) мѣсто написанія 3 и 4 

книгъ Царствъ, поскольку это время и мѣсто могзггь быть опредѣлены 
съ вѣроятностью. Мы видѣли, что 3 и 4 Цар. могли быть написаны 
не ранѣе второй половины плѣна вавилонскаго; въ такомъ случаѣ 
прор. Іеремія былъ бы тогда уніе столѣтнимъ старцемъ; но извѣстно, 
что пр. Іеремія въ первые иіе годы плѣненія уведенъ былъ іудеями въ 
Египетъ (Іер. ХЕШ, 6), гдѣ вскорѣ принялъ мученическую смерть отъ 
соплеменниковъ (ср. Четьи-Минеи, подъ і мая). Невѣроятно также, 
чтобы Египетъ былъ мѣстомъ написанія 3 и 4 Цар.: не для малой 
группы египетскихъ бѣглецовъ изъ іудеевъ требовалось составленіе 
такого произведенія, а для основной части народа Божія,—т. е. плѣ¬ 
ненной въ Вавилонѣ. Послѣдній и является вѣроятнымъ мѣстомъ про¬ 
исхожденія обѣихъ книгъ (указаніе на это видѣли, между прочимъ, въ 
3 Цар. IV, 24, евр. V, 4), и если указаній на жизнь Египта въ нашихъ 
книгахъ почти нѣтъ, то вавилонская жизнь и событія изъ исторіи Но¬ 
во-Халдейскаго царства многоразлично отразились въ этихъ книгахъ. 
Но если ирор. Іеремія не былъ писате.іемъ 3 и 4 Цар., то онъ все-же 
вліялъ своею книгою на свяіц. писателя 3 и 4 Цар. (ср. Іер. ЫІ и 
4 Цар. XXV). Принятіе книгъ въ канонъ (въ отдѣлъ „пеЪііт гізсѣо- 
піт“- „пророки первые, раннѣйшіе") во всякомъ случаѣ говоритъ о 
высокомъ достоинствѣ и авторитеъЬ ихъ въ іудейской церкви. Цѣль 
книг і, - нравоучительная - показать, что „пока Израил), умѣлъ пользо¬ 
ваться Божественнымъ иромышленіемъ, онъ жилъ въ мирѣ и тишинѣ, 
и всѣ ему были покорны; но когда онъ терялъ помощь Божію, онъ 
подверга.іся непріятнымъ нападеніяма." (бл. Ѳеодоритт,, на 4 Цар. 
воіір. зт). 



ТРЕТЬЯ КНИГА ЦАРСТВЪ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. Когда царь Давидъ состарѣлся, и лежала съ нимъ,—и будетъ тепло 
вошелъ въ преклонныя, лѣта, то господину нашему царю. 
покр свали его одеждами, но не 3. И искали красивой дѣвицы во 
могъ онъ согрѣться. всѣхъ предѣлахъ Израильскихъ, и 

2. И сказали ему слуги его: пусть нашли Ависагу Сунамитянку, и при- 
поишутъ для господина нашего вели ее къ царю. 
царя молодую дѣвицу, чтобъ она 4. Дѣвица была очень красива, и 
предстояла царю и ходила за нимъ ходила она за царемъ и прислужи- 

I. 

1—4. Старческая болѣзнь Давида.—5--10. Заговоръ Адояіи.—11- -.31. Объявленіе воли 
Давида о престолонаслѣдіи Соломона.—32—40. Вступленіе Соломона на царство, пома¬ 

заніе его и тріумфальное шествіе.—41—53. Разсѣяніе партіи Адоніи. 

1—4 ст., какъ затѣмъ и от. 5—10, образуютъ введеніе къ главному разсказу 
1 главы—о вступленіи Соломона на царство: какъ дряхлость Давида (1—4), такъ н 
заговоръ Адоніи (5—10) могутъ объяснить, почему Соломонъ еще при жизни Давида 
занялъ престолъ его. Ст. 1 начинается соединительнымъ союзомъ же, какъ и нѣкоторыя 
другія ветхозавѣтныя книги (Исходъ, Левитъ, Числъ, I. Навина, Судей, Руѳь, 1 Царствъ, 
2 Паралипоменонъ, 1 Ездры, Іезекіиля, Іоны), чтб не необходимо указываетъ на связь 
содержанія послѣдующей библейской книги съ предыдущей, но въ данномъ случаѣ I и 
II главы 3 Цар. представляютъ какъ бы органическую часть 2 книги Царстнъ, закан¬ 

чивая изложенную тамъ исторію царствованіа Давида. Возрастъ Давида въ описываемый 
3 Цар. I—II моментъ равнялся, судя по II гл. 11 ст. сн. 2 Цар. II, 4, о, семиде¬ 

сяти лѣтъ. Болѣзнь н дряхлость (т. наз шагазшнз зепіііз) Давида въ эти, не столь 
еще преклонные, годы являются послѣдствіемъ чрезвычайныхъ трудовъ и испытаній, по¬ 

несенныхъ имъ въ пору юности я въ зркюмъ возрасгй (указаніе на преждевременную 
старость Давида видятъ уже во 2 Цар. XXI, 16—17). Слабосиліемъ Давида объясняется 
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вала ему; но царь не позналъ ея. 
5. Адонія, сынъ Аггиѳы, возгор¬ 

дившись говорилъ: я буду царемъ. 
И завелъ себѣ колесницы и всад¬ 
никовъ и пятьдесятъ человѣкъ ско¬ 
роходовъ. 

6. Отецъ же никогда не стѣснялъ 
его вопросомъ: для чего ты это дѣ¬ 
лаешь? Онъ же былъ очень красивъ 
и родился е.му послѣ Авессалома. 

7. И совѣтовался онъ съ Іоавомъ, 
сыномъ Саруинымъ, и съ Авіаѳа- 
ромъ священникомъ, и они помо¬ 
гали Адоніи. 

8. Но священникъ Садокъ и Ва- 
нея, сынъ Іодаевъ, и пророкъ На- 
ѳанъ, и Семей, и Рисій, и сильные 
Давидовы не были на сторонѣ 
Адоніи. 

9. И закололъ Адонія овецъ и 
воловъ и тельцовъ у камня Зохе- 
летъ, что у источника Рогель, и 
пригласипъ всѣхъ братьевъ своихъ, 
сыновей царя, со всѣми Іудеянами, 
служившими у царя. 

10. Пророка же Наѳана и Ванею, 
и тѣхъ сильныхъ, и Соломона, брата 
своего, не пригласилъ. 

II недостатокъ теп.тоты въ его органпзмѣ, унадокъ температуры тѣла (Мндрашъ объясняетъ 
болѣзнь Давида, какъ послѣдствіе явленія Ангела 2 Цар. XXIV. По мнѣнію Клернка, 

отсутствіе теплоты въ тѣлѣ Давида произошло „ед пітіо тпііегнт изп“. То и другое — 

произвольныя догадки). Средство, рекомендованное Давіцу слугами или врачами (I. Флав. 

Іуд. Древн. ѴП, 14: 3)—согрѣванье дыдаиіемъ молодой дѣвушки, странное для евро¬ 

пейскихъ понятій, извѣстно было въ древности, напр., рекомендовалось Галеномъ {Мейюй. 

тейісіп 8, 7. См. Тгшеп 8іМеп, СеЬгйнсІіе и. КгапкЬеіІ й. НеЬгаег, з. 257): пови- 

димому, пмѣлось въ впду „присутствіемъ особи другого пола увеличить сопротивленіе 
организма внѣшнимъ вреднымъ вліяніямъ и такимъ образомъ нѣсколько продлить 
жіізнь“ {В. Педзвецкій. Библейская гигіена и макробіотика. Вѣра и Церковь 1902, 

т. I, стр. 574. Т. Поповъ. Библейскія данныя о различныхъ болѣзняхъ. Кіевъ, 1904, 

стр. 73). Упоминаніе здѣсь объ Ависагѣ тѣмъ умѣстнѣе, что позже (II, 13 сл.) Адоиія 
пытался было чрезъ бракъ съ ною достигнуть престола. Ависага названа „Сунамитянка" 

(ЬХХ: ІІсоѵарітсд, йнпашіііз, слав. Суманитяпыня), какъ называется н благоче¬ 

стивая женщина, давшая нрііотъ пророку Елисею (4 Цар. IV, 12, 25), — по имени 
города Сунемъ пли Сонамъ (свр. ЗсЬппеш, БХХ Еооѵар или 2(і)ѵар) въ колѣнѣ 
Иссахаровомъ (I. Нав. XIX, 18), противъ горъ Гелвуя (1 Цар. ХХѴШ, 4), близъ Кар- 

мпла (4 Цар. IV, 25); еще во времена блаж. Іеронима „въ предѣлахъ Севасты, въ 
Акраваттинѣ, было селеніе Санимъ" (Опотазііс. 897); теперь Зйіаш (ВоЫпзоп, Раіа- 

зііпа, Ш, 402. впегіи, Раіазііпа I. 112). Имя невѣсты въ кн. Пѣснь Пѣсней „Сула- 

мита“, евр. 8с1иіІатіІЬ, БХХ Еооѵарга; (П. П. ѴП, 1), вѣроятно, тожественно съ 
названіемъ „Сунамптянва^. Ависага „ходила" (асЬосІіепеіЬ, БХХ ■ДаХтооаа, слав, 
грѣющи) за Давидомъ, „прислуживала" ему (ст. 4), „возлежала на груди" его (ст. 2)— 

была дѣйствительною женою его (по Таргуму, лишь - атіса); однако осталась дѣвствен¬ 

ницею, что и могло особенно привлекать къ ней Адонію (П, 13 и дал.). 

5-10. Имя Адоніи у БХХ-ти по нѣкоторымъ спискамъ читается "Орѵіа (напр., 

код. 82 у Гольмеса), такъ читалъ и блаж. Ѳеодоритъ; имя Адоніи отожествлялось съ 
именемъ Орны іевусея (2 Цар. XXIV, 18). Адонія былъ 4-мъ сыномъ Давида (2 Цар. Ш, 

2—4; 1 Пар. Ш, 1—2: Амнонъ, Далуія или по евр. т. Хнлабъ, Авессаломъ, Адонія). 

Послѣ смерти Амнона (2 Цар. ХШ, 28 — 29) и Авессалома (2 Цар. ХѴШ, 9—15) 

Адонія былъ старшимъ изъ сыновей Давида и могъ считать себя законнымъ наслѣдни¬ 

комъ престола, а красивая наружность его, почитавшаяся у древнихъ евреевъ весьма 
желательного и цѣнною принадлежностью носителя царско і власти (1 Цар. IX, 2; 

2 Цар. XIV, 25; ХѴі, 7), могла располагать въ его пользу и народъ. Подобно Авес¬ 

салому (2 Цар. XV, 1), Адонія заводитъ у себя конницу, колесницы и курьеровъ еко- 

роходовъ—въ качествѣ аггрибута царской власти (1 Цар. ѴПІ, 11; Іер. ХѴП, 25). И 
Давидъ не имѣлъ твердости обуздать честолюбивые замыслы и этого сына. Между тѣмъ, 

хотя царская власть въ Израилѣ уже при первомъ царѣ Саулѣ обнаружила тенденцію 
къ наслѣдственности (1 Цар. ХХШ, 17; ІХІѴ, 2), ие было закона, чтобы отцу на 
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11. Тогда Наѳанъ сказалъ Бирса- нашъ Давидъ не знаетъ о томъ? 

ВІИ, матери Соломона, говоря; слы- 12. Теперь, вотъ, я совѣтую тебѣ: 
шала ли ты, что Адонія, сынъ Агги- спасай жизнь твою и жизнь сына 
ѳинъ, сдѣлался царемъ, а господинъ твоего Соломона. 

престолѣ наслѣдовалъ именно старшій изъ сыновей его: выборъ себѣ преемника счи¬ 

тался правомъ царствующаго государя (3 Цар. I, ст. 17, 20 и др.; сн. 2 Пар. XI, 22). 

И выборъ Давида палъ на Соломона, іотя онъ былъ лишь одиннадцатымъ сыномъ его. 
Если военачальникъ Давила Іоавъ и первосвященникъ Авіаѳаръ стали на сторону Адоніи, 

то это не говоритъ о законности притязаній послѣдняго: оба этэ сановника, нѣкогда 
преданные сподвижники Давида (Іоавъ: 2 Цар. Й, 8; XI, 1 Пар. XI, 6. 8 іі др.; 

.Авіаѳаръ: 1 Цар. ХХП, 20; 2 Цар. ѴШ, 17; XV, 24), предъ смертью его измѣняютъ 
ему, повидимому, лишь изъ содериичества — Іоава съ Ванеею (2 Цар. ѴШ, .18; ХХШ, 

20, 30; 1 Пар. XI, 22 — 23), а Авіаѳара — съ Садокомъ (2 Цар. ѴШ, 17; 1 Пар. 

XXIV, 3). Пророкъ Наѳанъ, не разъ выступавшій въ царствованіе Давида въ , качествѣ 
посредника между царемъ н Богомъ (2 Цар. ѴП, 2—17; ХП, 1 — 25), сталъ, на сто¬ 

рону Соломона, конечно, не по пристрастію къ послѣднему (онъ быль близокъ къ Соло¬ 

мону и по преданію былъ воспитателемъ его: 2 Цар. ХП, 25) и не по обидѣ на 
.Адонію (см ст. 10 и 26 данной гл.), а потому, что зналъ волю Божію о Соломонѣ 
(2 Цар. ѴП, 5; 1 Пар. ХХП, 9—10). Семен— не врагъ Давида (2 Цар. XVI, 5 іі сл.), 
казиенный впослѣдствіи Соломономъ (3 Ц ір. П, 46), а, можетъ быть, лицо тожественное 
съ Шпиеемъ гл. IV, 18. Рпсій (евр. Реи, ЬХХ: Тт|аеі, по нѣкотор. кодд., какъ 
82 и 108 у Гольмеса — въ нарицательномъ смыслѣ: 2а[іа(а? ѵ.са оі ІтаГроі абхоО 
оі бѵхед Зоѵахоі) — какъ и Семей, вѣроятно, одинъ изъ близкихъ придворныхъ Давида 
(у Іосифа Флавія, Древн. ѴП, 14: 4—ДаріЗои сріХо?, другъ Давида — названіе, напо¬ 

минающее титулъ Хусія 2 Цар. XV, 37; XVI, 17); нѣкоторые (Гретцъ, проф. М. Гуляевъ і) 

отожествляютъ Р. съ священникомъ Ира (2 Цар. XX, 26). „Сильные Давидовы" (евр. 

іибборим шкр лв-Давид', ЬХХ: оЕоІ Зоѵахоі хоО Ѵііі^. гоЬііг ехегсііпз 
О.)—гвардія тѣлохранителей Давида, числомъ 37 (2 Цар. ХХШ, 8—39; 1 Пар. XI, 

10 аі.), называются также Хелеѳеи и Фелеоен (евр. Крети. Плети, ниже ст. 38 и 
44, сн. 2 Цар. ѴШ, 18; XV, 18; XX, 7. 23; 1 Пар ХА’Ш, 17), начальникомъ ихъ 
былъ Ванея (2 Цар. ѴШ, 18: XX, 23). По примѣру Авессалома (2 Цар. XV, 8. 12), 

Адонія устрояетъ д.тя участниковъ заговора пирпіество (съ жертвоприношеніемъ — для 
приданія дѣлу религіознаго отпечатка)—„у камня Зохелетъ, что у источника Рогель" 

(евр. им эбен (газ) Зохелет аиіер еііе.і Эйн-Рогел, ЬХХ: реха аіМ/ хф ХіоеХёЭ', 

5с т;Ѵ І;^о|хеѵа х^с Тш-р^а, Ѵиі?. )их1а Іарійега йосЬеІеіЬ, ^иі егаі ѵісіппз Гопіі Во^еі); 
камень или скала Зохелетъ (по Евсевію и блаж. Іерониму, Опошазііс., 471, йшгХе^, 

йоеІеІЬ) — по словопроизводству: „по.т.зучій“ камень или камень „змѣя" (можетъ быть, 

названіе это имѣетъ связь съ „источникомъ Драконовымъ", Нееи. II, 13, но, 

безъ сомнѣнія, оно не имѣло никакого отношенія къ почитанію „мѣднаго змѣя" 

4 Цар. ХѴШ, 4. какъ толкуюгь нѣкоторые западные экзегеты). Источникъ Рогель 
или Эйнъ-Рогель (1. Нав. XV, 7; ХѴШ, 16; ОпотазНк. 804) лежа.іъ на границѣ 
Іудина и Веніаминова колѣнъ, принадлежа по раадѣлу кт. послѣднему (цит. .мм.), 
къ ю.—в. отъ Іерусалима (2 Цар. ХѴП, 17), въ прекрасной плодоро.дной равнинѣ; по 
1. Флав. (Древн. ѴП, 14; 4), „внѣ города, у ручья, въ царскомъ паркѣ" (Іѵ хф 
рааіХіхф нарадещ)). Теперь его отожествляютъ съ источникомъ Биръ-Эйюбъ на ю.-в. 

отъ Іерусалима, при соединеніи долинъ Іосафатовой и Гинномовой (КоЬіп.чоп. Раіаяііпа. 

Вй. П (1841), 138 П.). 

11—12. По жестокому обычаю древности, ,досе.лѣ сохраняющемуся на восток-Ь, 
при всѣхъ насильственныхъ политическихъ переворотахъ, новый царь истреблялъ всѣхъ 
родственниковъ н членовъ дома своего предмѣстника или противника (ср. Суд. IX, 5; 

') Историческія книги Ветхаго Завѣта Переводъ съ еврейскаго я.зыка съ под¬ 
строчными при.чѣчаніями, Профессора Кіевской Духовной Академіи Михаила Гуляева. 
Кіевъ, 1866, стр. 186, 
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13. Иди И ВОЙДИ къ царю Давиду 
и скажи ему; не клялся ли ты, 

господинъ мой царь, рабѣ твоей, 

говоря: сынъ твой Соломонъ бу¬ 

детъ царемъ послѣ меня и онъ 
сядетъ на престолѣ моемъ? Почему 
же воцарился АдоніяѴ 

14. И вотъ, когда ты еще будешь 
говорить тамъ съ царемъ, войду и 
я вслѣдъ за тобою и дополню слова 
твои. 

15. Вирсавія пошла къ царю въ 
спальню; царь былъ очень старъ, и 
Ависага Сунамитянка прислужива¬ 
ла царю; 

16. и наклонилась Вирсавія и по¬ 

клонилась царю; и сказалъ царь: 
чтд Тебѣ? 

17. Она Сказала ему; господинъ 
мой царь! ты клялся рабѣ твоей 
Господомъ Богомъ твоимъ: сынъ 
твой Соломонъ будетъ царствовать 
послѣ меня и онъ сядетъ на пре¬ 

столѣ моемъ. 

18. А теперь, вотъ, Адонія воца- 
рился, и ты, господинъ мой царь, 

не знаешь о томъ. 
19. И закололъ онъ множество 

воловъ, тельцовъ и овецъ, и при¬ 

гласилъ всѣхъ сыновей царскихъ и 
священника Авіаѳара и военачаль¬ 

ника Іоава: Соломона же, раба тво¬ 

его, не пригласилъ. 

20. Но ты, господинъ мой,—царь, 

и глаза всѣхъ Израильтянъ устрем¬ 
лены на тебя, чтобы ты объявилъ 
имъ, кто сядетъ на престолѣ госпо¬ 

дина моего царя послѣ него; 

21. иначе, когда господинъ мой 
царь почіетъ съ отцами своими, 

падетъ обвиненіе на меня и на 
сына моего Соломона. 

22. Когда она еще говорила съ 
царемъ, пришелъ и пророкъ Наѳанъ. 

23. РІ сказали ц^ю, говоря: вотъ 
Наѳанъ пророкъ. И воШелъ онъ къ 
царю и поклонился царю лицемъ 
до земли. 

24. И сказалъ Наѳанъ: господинъ 
мой царь! сказалъ ли ты: Адонія 
будетъ царствовать послѣ меня и 
онъ сядетъ на престолѣ моемъ? 

25. Потомучто онъ нынѣ сошелъ 
и закололъ множество воловъ, тель¬ 

цовъ и овецъ, и пригласилъ всѣхъ 
сьшовей царскихъ и военачальни¬ 

ковъ и священника Авіаѳара, и 
вотъ, они ѣдятъ и пьютъ у него и 
говорятъ: да живетъ царь Адонія! 

26. А меня, раба твоего, и свя- 

щейника Садока, и Ванею, сына 
Іодаева, и Соломона, раба твоего, 

не пригласилъ. 

27. Не сталось ли это по волѣ 
господина моего царя, и для чего 
ты не открылъ рабу твоему, кто 
сядетъ на престолѣ господина мо¬ 

его царя послѣ него? 

3 Цар. XV, 29; 4 Цар. X, 6, 13; XI, 1): это подтверждаетъ н послѣдующая судьба 
Адонія (3 Цар. П, 24—25). Въ случаѣ осуществленія заговора послѣдняго, Соломону 
и его матери грозила бы подобная опасность, которую и считаетъ долгомъ предотвра¬ 

тить пророкъ Наѳанъ. По выраженію Давида (въ 1 Пар. ХХП, 5), Соломонъ въ данное 
время былъ „молодъ и малосиленъ", а по словамъ молитвы Соломоновой по вступленіи 
на престолъ (3 Цар. Ш, 7), онъ былъ „отрокъ малый"; однако изъ снесенія 3 Цар. 

XI, 42 съ XIV, 21 оказывается, что при вступленіи на престолъ у Соломона былъ уже 
однолѣтній сынъ Ровоамъ, слѣдовательно, Соломонъ имѣлъ тогда, по крайней мѣрѣ, 18 лѣтъ 
(По I. Флав. Древн. Ш, 7: 8, —12 лѣтъ (?). 

13—14. Клятвенное обѣщаніе Давида Вирсавін передать престолъ Соломону не 
занесено въ священную библейскую лѣтопись: его мояшо лишь съ вѣроятностью подра- 

зумѣвать въ повѣствованіяхъ: 2 Цар. ѴП; ХП. 24—25 ср. 1 Пар. XXVIII, 5—9. 

Все же нѣтъ необходимости въ предположеніи (Велльгаузена, ПІтаде, Венцингера и др.): 

не внушена лн была эта мысль престарѣлому Давиду только теперь. 

15. По старческой слабости и болѣзни, Давидъ не покидалъ своей спальни (евр. 

хедер, ЬХХ таріеіоѵ, Ѵиі^. спЬісцІпт), гдѣ и принимаетъ и Виреавію, н Наѳана, въ 
присутствіи Ависаги (ср. ст. 1—4). 

16—27. Сущность рѣчей. Вирсавін (17—21) и Наѳана (24—26) одинакова— 

ходатайство о воцареніи Соломона, во исполненіе к.тятвеннаго обѣщанія Давида Вир- 
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28. И отвѣчалъ царь Давидъ и 
сказалъ: позовите ко мнѣ Вирса- 
вію. И вошла она и стала предъ 
царемъ. 

29. И клялся царь и сказалъ: 
живъ Господь, избавлявшій душу 
мою отъ всякой бѣды! 

30. какъ я клялся тебѣ Госпо¬ 
домъ Богомъ Израилевымъ, говоря, 
что Соломонъ, сынъ твой, будетъ 
царствовать послѣ меня и онъ ся¬ 
детъ на престолѣ моемъ вмѣ¬ 
сто меня, такъ я и сдѣлаю это 
сегодня. 

31. И наклонилась Вирсавія ли¬ 
цомъ до земли, и поклонилась царю, 
и сказала: да живетъ господинъ 
мой царь Давидъ во-вѣки! 

32. И сказалъ царь Давидъ: по¬ 
зовите ко мнѣ священника Садока 
и пророка Наѳана и Ванею, сына 
Іодаева. И вошли они къ царю. 

33. И сказалъ имъ царь: возьмите 
съ собою слугъ господина вашего 
и посадите Соломона, сына моего, 
на мула моего, и сведите его къ 
Пону, 

34. и да помажетъ его тамъ 
Садокъ священникъ и Наѳанъ 
пророкъ въ царя надъ Израилемъ, 
и затрубите трубою й возгласите: 
да живетъ царь Соломонъ! 

35. Потомъ проводите его на¬ 
задъ, и онъ придетъ и сядетъ на 
престолѣ моемъ; онъ будетъ цар¬ 
ствовать вмѣсто меня; еМу* завѣщалъ 

савіи, вопреки проискамъ Адовія. Только Вирсавія усиленно указываетъ на самый фактъ 
клятвы (17) и иа опасность, ожидаюпеую ее саму н Соломона въ случаѣ ея невыпол- 
неиія (21), а прор. Наѳанъ упоекаетъ царя за сокрытіе отъ него царскихъ плановъ о 
престолонаслѣдіи (24, 27). При этомъ въ обѣихъ рѣчахъ отмѣчается, что назначеніе 
наслѣдника престола всецѣло зависитъ отъ воля царя (ст. 20, 27). Характерно для 
бытовыхъ отношеній Востока рабское преклоненіе, предъ царемъ даже царицы-жены 
(16, сн. 31), наравнѣ со всѣми подданными (даже пророкомъ, 23); только царица- 
мать, повидимому, не только не оказывала этой почести царю-сыну своему, но, наобо¬ 
ротъ, принимала ее отъ него (П, 19). 

28—30. Быстрота и твердость рѣшенія Давида о немедленномъ воцареніи Соло¬ 
мона обнаруживаетъ въ немъ, при тѣлесной слабости, крѣпость духа, ясность сознанія 
и твердость воли. Клитва Давида основана на вѣрѣ въ Іегову н промыслъ Его и пред¬ 
ставляетъ хвалу и исповѣданіе Ему. 

31. „Да живетъ царь во вѣкиІ“: въ обраш.евів къ царю привѣтствіе въ этой 
формѣ было обычно на востокѣ, напр. у вавилонянъ и персовъ (ер. Дан. П, 4; Ш, 9; 
V, 10). 

32—35. Царскій мулъ былъ исключительною принадлежностью царя (у персовъ 
царь имѣлъ своего особаго коня, Есѳ. VI, 8), и приказаніе посадить Соломона на 
мула Давида было знакомъ фактической передачи послѣднимъ царской власти первому. 
На это же указывало и торжественное шествіе Соломона къ Гіону. Гіоаъ, евр. Гихон 
(см. ст. 38, 45. Ср. Опотазііс. 351), прежними изслѣдователями полагался на западной 
сторонѣ Іерусалима; такъ, Робинзонъ (Раійвііпа Б, 164) слѣды Гіона усматривалъ въ 
остаткахъ двухъ водопроводовъ на ю.-з. отъ Іерусалима (ср. А. С. Норова. Путеше¬ 
ствіе по свяюй землѣ. 1854, т. ПІ, ч. I, стр. 320, 322; проф. М. С. Гуляева, 
Историческія книги В. 3, стр. 189). Но еще Таргумъ (ср. Ис. ѴШ, 6) и блаж. Ѳео¬ 
доритъ (вопр. 2 на 3 Цар.) отожествляли Гіонъ съ Силоамскимъ нсточинкомъ, лежав¬ 
шимъ, несомнѣнно, на ю.-в. отъ Іерусалима; во 2 Пар. ХХХП, 30; ХХХПІ, 14 пред¬ 
полагается восточное положеніе Гіона относительно города; и по новѣйшимъ изыска¬ 
ніямъ, это—т. наз. Источникъ Пресвятой Дѣвы Маріи на восточномъ склонѣ храмовой 
горы {В. ВсЪепкеІ, ВіЬеІ—Ьеіісоп. Вй. II, 463, Е. Еіект, НашііігбгіегЬпсЬ і. ЬіЫізсЬ. 
АНегШишв, I (2 А.), з. 529). Хотя послѣднее мѣстоположевіе Гіона, повидимому, не 
вполнѣ согласуется съ предполагаемою въ разсказѣ удаленностью Гіона отъ камня Зохе- 
летъ и Эйнъ-Рогель, однако оно очень вѣроятно. Во всякомъ случаѣ актъ помазанія 
СоломОна на царство (ст. 34, 39, 44), бывшій для него, какъ я для Саула (1 Цар. 
X, 1) и Давида (1 Цар. XVI, 13) символомъ цреподанія Св. Духа на дѣло теократн- 
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Я быть вождемъ Израиля и Іуды. 
36. И отвѣчалъ Ванея, сынъ 

Іодаевъ, царю и сказалъ; аминь,— 
да скажетъ тйкъ Господь Богъ 
господина моего царя: 

:з7. какъ былъ Господь Богъ съ 
господиномъ моимъ царемъ, т4къ 
да будетъ Онъ съ Соломономъ и 
да возвеличитъ престолъ его болѣе 

престола господина моего царя 
Давида! 

38. И пошли Садокъ священникъ 
и Наѳанъ пророкъ и Ванея, сынъ 
Іодая, и Хелеѳеи и Фелеѳеи, и 
посадили Соломона на мула царя 
Давида, и повели его къ Пону. 

39. И взялъ Садокъ священникъ 
рогъ съ елеемъ изъ скиніи и пома- 

ческаго упрааіенія народомъ Божіимъ, долженъ былъ совершиться въ мѣстѣ большого 
стеченія народа; этого требовали особенно обстоятельства времени—необходимость скорѣе 
разрушить замыселъ Адоніи; весь народ к долженъ былъ скорѣе узнать о воцареніи 
именно Соломона по волѣ престарѣлаго Давида. При этомъ Давидъ нарочито провоз¬ 

глашаетъ Соломона „вождемъ Израиля и Іуды“ (ст. 35), имѣя въ виду давнюю рознь 
Іуды и Израиля, т. е. Іудина колѣна съ Веніаминовымъ и десяти прочихъ, рознь, еще 
недавно давшую себя знать Давиду (2 Цар. XIX, 41—43; XX, 1—22), а по смерти 
Соломона . разрѣшившуюся распаденіемъ еврейскаго царства на два (3 Дар. XII, 

16 н дал.). 
36. Отвѣтъ Ваней, выражающій согласіе его и народа съ волею даря, передается 

въ греч. н слав, болѣе по смыслу, чѣмъ буква.льно: Пѵоіто оотш;' тсютшааі Коріо^, 

буди тако; да утвердитъ Господь глаголъ сей. 

37. Благожеланіе Соломону ббльшаго прославленія сравнительно съ Давидомъ (ср. 

ст. 47) основано, но мысли блаж. Ѳеодорита, на томъ, что „никто изъ имѣющихъ 
нѣжную отеческую любовь не завидовалъ дѣтямъ, и что отцаіъ свойственно желаніе 
увидѣть дѣтей въ ббльшей славѣ, чѣмъ какую имѣютъ сами" (воир. 3). 

38. Хелеѳеи и Фе.ііеѳеи, евр. Крегпи я Плети, ЬХХ: ХереіуІ хаі ФЕХе(уі, УпІ^;. 

СегеІЬІ еі РеІеШі, у I. Флавія прямо названы аюріатофиХахе;, гѣлохраннтелями царя; 

слѣдовательно, составляли гвардію Давида и послѣ Соломона. Ихъ считаютъ иноземцами 
въ Израилѣ, именно филистимлянами, и самыя имена еврейскія сближаютъ въ новое 
время съ евр. именами филистимлянъ (евр. Пелешет} и острова Крита (евр. Каф- 
тор), откуда выселились филистимляне по свидѣтельству Библіи (Ам. ІХ, 7; Іер. ХБѴП, 

4 ср. Бтор. П, 23). См. Вегікоіеі, йіеііин? б. Ізгаеіііеп ин йен Ргешбеп, 38 Я. 

В. ЗіаЛе, ѲезсЬісЫе без Ѵоікез Ізгаеі, Вб. I (1887), 142 Я. 

39. Скинія, откуда Садокъ взялъ рогъ съ елеемъ,—не Гав.чоиская (2 Пар. I, 3, 

6, ср. 3 Цар. Ш, 4)—Гаваонъ лежалъ на разстояніи 4 римскихъ миль отъ Іерусалима 
(Оношазіік. 296)—а Сіонская (см. 2 Цар. VI, 17; 1 Пар. XV, 1). Священный елей 
скиніи приготовляемъ былъ нарочито указаннымъ въ кн. Исходъ (XXX, 22—32) спо¬ 

собомъ и былъ употребляемъ только для освященія скиніи, ея утвари и священнослу¬ 

жителей; тѣла простыхъ мірянъ было воспрещено помазывать виъ. Помазаніе Соломоиа 
по библейскому разсказу (ср. ст. 34) является существенным ь, необходимымъ моментомъ 
въ поставленіи еврейскаго царя—въ силу указаннаго (къ ст. 34) значенія акта пома¬ 

занія царей еврейскихъ; безъ этого акта царь еврейскій не могъ бы именоваться „пома- 

занникомъ“ (евр. машіах) Іеговы (2 Цар. П, 10; XXIV, 7) н вообще быть теокра¬ 

тическимъ царемъ. Ошибочно, поэтому, мнѣніе (нѣкоторыхъ раввиновъ, Гроція, Вннера), 

будто помазывались лишь тѣ дари, которые не имѣли историческихъ правъ на царство; 

Давидъ, во всякомъ случаѣ, считалъ Соломона законнымъ свонмъ наслѣдникомъ (почему 
и далъ объ этомъ клятву Вирсавіи, ст. 13, 17). Помазаніе Соломона совершено было 
не только первосвященникомъ Садокомъ (39), но н пророкомъ Наоаномъ (34, 4), 

подобно какъ помазаніе Саула (2 Цар. X, 1) и Давида (2 Цар. XVI, 13) совершалъ 
прор. Самунлъ. Надъ Давидомъ помазаніе послѣ было повторено народомъ (2 Цар. Я, 4; 

V, 3). По 1 Пар. XXIX, 22, повторено было послѣ помазаніе в надъ Соломономъ. 

396—40. Участіе народа въ поставленіи Соломона царемъ выразилось въ его 
радостныхъ ыикахъ: „да живетъ царь!" (ср. 1 Цар. X, 24; 4 Цар. XI, 12; Мѳ. XXI, 9)— 
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залъ Соломона. И затрубили трубою, 
и весь народъ восклицалъ: да жи¬ 
ветъ царь СоломонъІ 

40. И весь народъ провожалъ 
Соломона, и игралъ народъ на 
свирѣляхъ и весьма радовался, 
такъ-что земля разсѣдалась отъ 
криковъ его. 

41. И услышалъ Адонія и всѣ 
приглашенные имъ, какъ только 
перестали ѣсть; а Іоавъ, услышавъ 
звукъ трубы, сказалъ: отчего этотъ 
шумъ волнующагося города? 

42. Еще онъ говорилъ, какъ при¬ 
шелъ Іонаѳанъ, сынъ священника 
Авіаѳара. И сказалъ Адонія: войди; 
ты—честный человѣкъ и несешь 
добрую вѣсть. 

43. И отвѣчалъ Іонаѳанъ и ска¬ 
залъ Адоніи: да. господинъ нашъ 
царь Давидъ поставилъ Соломона 
царемъ; 

44. и послалъ царь съ нимъ Са- 
дока священника и Наѳана пророка, 
и Ванею, сына Іодая, и Хелеѳеевъ 
и Фелеѳеевъ, и они посадили его 
на мула царскаго; 

45. и помазали его Садокъ свя¬ 
щенникъ и Наѳанъ пророкъ въ царя 
въ Понѣ, и оттуда отправились съ 

радостью, и пришелъ въ движеніе 
городъ. Вотъ отчего шумъ, который 
вы слышите. 

46. И Соломонъ уже сѣлъ на 
царскомъ престолѣ. 

47. И слуги царя приходили по¬ 
здравить господина нашего царя 
Давида, говоря: Богъ твой да про¬ 
славитъ имя Соломона болѣе твоего 
имени и да возвеличитъ престолъ 
его болѣе твоего престола. И по¬ 
клонился царь на ложѣ своемъ, 

48. и сказалъ царь такъ: благо¬ 
словенъ Господь Богъ Израилевъ, 
Который сегодня далъ (отъ сѣмени 
моего) сидящаго на престолѣ моемъ, 
и очи мои ѣщять это! 

49. Тогда испугались и встали 
всѣ приглашенные, которые были 
у Адоніи, и пошли каждый своею 
дорогою. 

50. Адонія же, боясь Соломона, 
всталъ и пошелъ и ухватился за 
роги жертвенника. 

51. И донесли Со,ломону, говоря: 
вотъ, Адонія боится царя Соломона, 
и вотъ, онъ держится за роги жерт¬ 
венника, говоря: пусть поклянется 
мнѣ теперь царь Соломонъ, что онъ 
не умертвитъ раба своего мечемъ. 

народъ, видимо, не признавалъ претензій Адоніи на царство; затѣмъ, въ тріумфальномъ 
шествіи за Соломономъ при звукахъ трубы и игрѣ на флейтахъ (бахалилим, Ѵиі^. 

сапепііпш ІіЬііз; ЬХХ и слав. —о радости вообще: І;{<5реиоѵ Іѵ ликоваша въ 
лицѣхъ); „земля разсѣдалась отъ криковъ народа"—гиперболическое выраженіе мысли 
о всенародномъ восторгѣ. 

41—48. Привычное ухо опытнаго военачальника Іоава прежде всего обращаетъ 
вниманіе на воинскій звукъ трубы (41). Іонаѳанъ, ранѣе выступавшій въ качествѣ 
вѣстника на службѣ Давиду (2 Цар. XV, 36; XVII, 17), могъ (ст. 42) намѣренно 
оставаться въ городѣ и наблюдать за происходящимъ тамъ; отсюда —точность его сообще¬ 

нія (ст. 43—4б). Преклоненіе престарѣлаго Давида на ложѣ (47) вполнѣ напоминаетъ 
подобное же преклоненіе „на возглавіе постели" или „на верхъ жезла" (Быт. ХЬѴІІ, 31) 

умирающаго патріарха Іакова; это было выраженіемъ благоговѣнія Давида, какъ и Іакова, 

къ Богу; равнымъ образомъ и благословляетъ Давидъ Іегову Бога Израилева, а не 
избирателей сына его (ст. 48); поставлеиное въ скобкахъ „отъ сѣмени моего" не имѣется 
въ евр. масор. т. и находится лишь у ЬХХ: ’ех тоО оя^рріато? [лои (Ѵпі^. этихъ словъ не 
читаетъ), ио является вполнѣ умѣстнымъ и могло стоять въ оригиналѣ еврейскомъ. При¬ 

верженцы Адоніи въ паническомъ страхѣ разбѣгаются (49). Подобный же страхъ, яви¬ 

вшійся слѣдствіемъ отсутствія сознанія законной еобетвенности притязаній, овладѣваетъ 
и самимъ Адоніеіъ; сознавая себя уже политическимъ преступникомъ, онъ спасается въ 
скиніи (Сіонской, ІП, 15; 2 Цар. VI, 17) и хватается за роги жертвенника (50—51, 

какъ послѣ—^Іоавъ II, 28), гдѣ могъ найти убѣжище лишь невольный убійца 
(Исі. XXI, 12—14). Роги у жертвенника были существенною частью (Амос. III. 14 

сн. Лев. IV, 7. 18), въ нихъ какъ бы выражалась идея жертвеннаго очищенія. Менѣе 
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52. И сказалъ Соломонъ: если онъ 
будетъ человѣкомъ честнымъ, то 
ни одинъ волосъ его не упадетъ 
на землю; если же найдется въ 
немъ лукавство, то умретъ. 

53. И послалъ (царь) Соломонъ, 
и привели его отъ жертвенника. И 
онъ пришелъ и поклонился царю 
Соломону. И сказалъ ему Соломонъ: 
иди въ домъ свой. 

ГЛАВА 2-я. 

1. Приблизилось время умереть 
Давиду, и завѣщалъ онъ сыну 
своему Соломону, говоря: 

2. вотъ, я отхожу въ путь всей 
земли, ты же будь твердъ и будь 
мужественъ 

’з. и храни завѣтъ Господа Бога 
твоего, ходя путями Его и соблюдая 
уставы Его и заповѣди Его, и 
опредѣленія Его и постановленія 
Его, какъ написано въ законѣ 
Моисеевомъ, чтобъ быть тебѣ благо¬ 

разумнымъ во всемъ, что ни бу¬ 
дешь дѣлать, и вездѣ, куда ни обра¬ 
тишься; 

4. чтобы Господь исполнилъ слово 
Свое, которое Онъ сказалъ обо мнѣ, 
говоря: если сыны твои будутъ на¬ 
блюдать за путями своими, чтобы 
ходить предо Мною въ истинѣ отъ 
всего сердца своего и отъ всей 
души своей, то не прекратится 
мужъ отъ тебя на престолѣ Израи¬ 
левомъ. 

всего они могли быть пережиткомъ представленія Іеговы въ образѣ тельца (мнѣніе 
Штаде и Новакка). 

52—53. Соломонъ въ отчаянной мѣрѣ Адоніи усматриваетъ Фактическое признаніе 
имъ своей вины и совершаетъ актъ условнаго прощенія ея, произведшій, безъ сомнѣнія, 
доброе впечатлѣніе на его подданныіъ. 

II. 

1--11. Послѣднія распоряженія и смерть Давида.—12—46. Первые шаги самостоятель¬ 
наго правленія Соломона—мѣры къ огражденію неограниченной царской власти. 

1. Смертельный исходъ болѣзни Давида, уже ранѣе предуказанный (I, 1—4.^15), 
обусловливалъ вторичное, торжественное помазаніе Соломона (1 Пар. XXIX, 20—22). 

2. „Путь всей земли" (ср. I. Пав. ХТП, 14)—неи.ібѣжный для всѣхъ людей жребій 
смерти. 

26—3. Увѣщанія Давида сыну близко напоминаютъ наставленія Іеговы I. Навину 
(I. Пав. I, 6—7). Теократическій царь народа Божія, для успѣха своего правленія, 
долженъ всю свою дѣятельность основывать на законѣ Моисеевомъ (Втор. XVII, 

18—19), соблюдая уставы (евр. хуккот) Іеговы, заповѣди {мицвот), опредѣленія 
{мишпатим) и постановленія (эдот) Его. Спеціальный смыслъ отдѣльныхъ терминовъ 
закона не можетъ быть точно выраженъ (по раввинамъ, ссуккот—законы въ отношеніи 
къ Богу, для которыхъ не надо нарочитаго обоснованія, мицвот — законы также въ 
отношеніи Бога съ опредѣленно выраженнымъ основаніемъ; мишпатим — законы объ 
отношеніи къ людямъ; эдот—^законы, опирающіеся на нсторическіе факты); въ сово¬ 

купности своей (ср. Втор. VIII, 11; Пс. СХѴІІІ, 5—7 сл.) они означаютъ всю 
цѣлость закона объ отнощенін къ Богу и людямъ. 

4. Положительное обѣщаніе Божіе (2 Цар. VII, 11 — 16) выражено здѣсь (какъ 
и въ 3 Цар. VIII, 25; IX, 5; Іер. XXXIII, 17) въ отрицательной формѣ. 
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5. Еще: ты знаешь, что сдѣлалъ тянипа окажи милость, чтобъ они 
мнѣ Іоавъ, сынъ Саруинъ, какъ были между питающимися твоимъ 
поступилъ онъ съ двумя вождями столомъ, ибо они пришли ко мнѣ, 
войска Израильскаго, съ Авени- когда я бѣжалъ отъ Авессалома, 
ромъ, сыномъ Кировымъ, и Амео брата твоего. 
саемъ, сыномъ Іеѳеровымъ, какъ 8. Вотъ еще у тебя Семей, сынъ 
онъ умертвилъ ихъ и пролилъ Геры Веніамитянина изъ Баху- 
кровь бранную во время мира, рима; онъ злословилъ меня тяж- 
обагривъ кровью бранною поясъ кимъ злословіемъ, когда я шелъ 
на чреслахъ своихъ и обувь на въ Маханаимъ; но онъ вышелъ на 
ногахъ своихъ: встрѣчу мнѣ у Іордана, и я по- 

6. поступи по мудрости твоей, клялся ему Господомъ, говоря: я 
чтобы не отпустить сѣдины его не умерщвлю тебя мечемъ; 
мирно въ преисподнюю. 9, ты же не оставь его безнака- 

7. А сынамъ Верзеллія Галаади- заннымъ, ибо ты человѣкъ мудрый 

5—6. Совѣты и наставленія упирающаго Давида Соломоиу относительно наказанія 
Іоава, а также Сенея (8—9) нерѣдко разсмагривались толкователями, какъ свидѣтелытво 
кровожадной мстительности Давида. Но Давидъ не зналъ христіанскаго всепрощенія: для 
ветхозавѣтнаго человѣка кровонщеніе было ииститутонъ, регулированнымъ закономъ 
(Числ. XXXV, 19 сл.; Втор. XIX, 6. 12; I. Нав. ХХ; 3. 5. 9), и совершенно обычнымъ 
явленіемъ жизни (2 Цар. ХІУ, 11); слѣдовательно, требовать отъ Давида христіанской 
добродѣтели, невѣдомой древнему міру, нельзя, какъ нельзя, съ другой стороны, и 
пытаться оправдывать Давида: изъ-за стремленія очистить Внблію отъ всѣхъ яко бы 
пятенъ мы не должны забываіь, что священная исторія даетъ намъ точный и совершенно 
безпристрастный образъ данной эпохи п дѣйствующихъ лицъ (припомнимъ, съ какимъ 
безпристрастіемъ сообщается въ Евангеліяхъ и апостольскихъ посланіяхъ о несовершен¬ 
ствахъ апостоловъ).—„Ты знаешь, что сдѣлалъ мнѣ Іоавъ“ (5)—по нѣкоторымъ (напр., 
проф. Гуляевъ), имѣется въ виду главная скорбь, причиненная Давиду Іоавоиъ,—убіеніе 
Авессалома (2 Цар. ХѴШ, 14), но скорѣе здѣсь— общее указаніе на преступное пове¬ 
деніе Іоава, сейчасъ же поясняемое раздѣльно называемыми двумя примѣрами совершен¬ 
наго имъ вѣроломнаго убійсгва двухъ славныхъ полководцевъ: Авенира (2 Цар. Ш, 27) 
и Амесеая (2 Цар. XX, 9—10). Предлагая Соломону примѣнить къ Іоаву законъ крово¬ 
мщенія, Давидъ, однако, все нредставдяетъ мудрости, бдительностп, осторожностп сына; 
опасность д,ія него со гтороны Іоава онъ хотѣлъ предотвратить: „боялся Давидъ, что 
Іоавъ по обычному своему злонравію станеть презирать Соломона по его юности и 
сдѣлаетъ одно изъ двухъ: или, прикрываясь личиною благожелательности, ^умертвитъ 
Соломона тайно, какь предалъ смерти Авенира и Амессая, или вооружится открыто и 
пронзведеть раздѣленіе въ Израиль" (блаж. Ѳеодоритъ, вопр. 4 на 3 Цар.). Преисподняя 
(ст. 6. 9) евр. шеолъ, ЬХХ 5§т]с, Ѵпі^. іпіеті, слав, адъ (ассирійск. 8і\ѵап — область 
за горизонтомъ): подземная темная область (Іов. X, 21—-22; Притч. IX, 18), гдѣ нахо¬ 
дятся всѣ безъ изъятія мертвые (Пс. XV, 10; Ос. ХШ, 14; Притч. V, 5; XXXIII, 14; 
Ис. ХХХѴІП, 18); какь ненасыіимое чудовище, преисподняя требуегь (евр. гл. ѵіаал, 
откуда, можетъ быть, и вышло названіе гмеол) новыхъ и новыхъ жертвъ смертп (Ис. V, 14; 
Авв, П, 5; Пс. СХі, 7; Притч. I, 12; XXVII, 20); въ царствѣ шеола невозможно 
прославленіе Бога (Пс. VI, 6), равно какъ прекращается всякая вообще дѣятельность 
(Еккл. IX, 10). 

7. Въ благодарнесть галаадитянину Верзеллію за вѣрность и гостепріимство его 
Давиду в'і время бѣгства его отъ Авессалома (2 Цар. XVII, 27—29), Давидъ тогда же, 
по минованіи опасаоеіи, обѣщалъ ему принять къ своему двору сына Верзеллія Кпмгама 
(2 Цар. XIX, 32—40), н теперь подтверждаетъ то обѣщаніе в для другихъ сыновъ его. 

8—9. Воспоминая противоположное къ себѣ отношеніе при томъ же случаѣ Семея 
веніамитянина (2 Цар. XVI, 13—16) взъ селенія Бахурнмъ (въ Веніаминовомъ колѣнѣ, 
близъ Іерусадпма, по Іосифу Флавію Древн. VII, 9: 7; Евсев,—Іероним. Опошазііс. 220), 
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И янаешь, что тебѣ сдѣлать съ нимъ, 
чтобы низвести сѣдину его въ крови 
въ преисподнюю. 

10. И почилъ Давидъ съ отцами 
своими и погребенъ былъ въ городѣ 
Давидовомъ. 

11. Времени царствованія Давида 
надъ Израилемъ было сорокъ лѣтъ: 
въ Хевронѣ царствовалъ онъ семь 
лѣтъ и тридцать три года царство¬ 
валъ въ Іерусалимѣ. 

12. И сѣлъ Соломонъ на престолѣ 
Давида, отца своего, и царствованіе 
его бы.ло очень твердо. 

13. И пришелъ Адонія, сынъ 
Аггиѳы, къ Вирсавіи, матери Со¬ 
ломона, (и поклонился ей). Она 

сказала; съ миромъ ли приходъ 
твой? И сказалъ онъ: съ миромъ. 

14. И сказалъ онъ: у меня есть 
СѵТ0В(і къ тебѣ. Она сказала; говори. 

15. И сказа.іъ онъ: ты знаешь, 
что царство принадлежало мнѣ, и 
весь Израиль обращалъ на меня 
взоры свои,- какъ на будущаго 
царя; но царство отошло о'тт. меня 
и досталось брату мое.му, ибо отъ 
Господа это бы.ііо ему; 

16. теперь я прошу тебя объ од 
номъ, не откажи мнѣ. Она сказала 
ему: говори. 

17. И сказалъ онъ; прошу тебя, 
поговори царю Соломону, ибо онъ 
не' откажетъ тебѣ. чтобъ онъ далъ 

Давид'»^ хотя и поклялся въ свое время не убивать ею (2 Цар. ХІХ, 21); теперь, 
однако, совѣтуетъ Соломону поступить съ нимъ по гіісударственно& мудрости (ф. блаж. 
Ѳеодоритъ, вопр. 5). По Іосифу Флавію (Древн. ПІ, 15: 1), Соломовъ долженъ былъ, 
по совѣту Давида, найти благовидную причину, йітіаѵ ебХоуоѵ для умерщвленія Семея: 
это и было сдѣлано Соломономъ (ниже, ст. 36—46). 

К). „И почилъ (евр. ишкав, ЬХХ: ’ехоіртіае, Ѵпі^. (ібтіпіѵіі) Давйдъ съ отцами 
свонмн“ — о духовномъ посмертномъ общеніи Давида съ отцами (ср. Выт. ХХУ, 8; 
XXXV, 29; ХЫХ, 23), а не въ смыс.іѣ совмѣстнаго потр(!бенія, такъ какъ фамильною 
гробницею предковъ Давида былъ Виѳлеемъ, а ойъ '„былъ погребенъ въ городѣ Дави¬ 
довомъ", т. е. на Сіонѣ (ср. 2 Цар. V, 7, сн. блаж. Ѳеодорига, вопр. 6; Евсевія— 
Іероцима, ОпошазПс. 875), именно на восточномъ склонѣ горы къ долинѣ Тнропеонъ, 
прорѣзывавшей Іерусалимъ съ сѣвера къ югу (I. Флав. Іуд. война, V, 4: 1), близъ 
источника Силоама (Нееи. III, 15—16. По I. Флав., Вё р,тг)ра нарА "о)? ЕйоАр, 
еіѵаі); здѣсь были погребены и другіе цари Давидовой династіи (напр., 3 Цар. XI, 48; 
ХІѴ, 31; XV, 8), безъ сомнѣнія, не всѣ (см. 2 Пар. XXVI, 23; XXVIII, 27; 4 Цар. 
XXI, 18. 26). Нынѣшнія такъ называемыя „царскія гробницы" (арабск. „Калба-шавуа") 
къ сѣверу отъ Іерусалима, по вѣроятнѣйшему предположенію археологовъ, слуясать оегат- 
ками гробницъ царей Адіабенскихъ, около времени I. Христа принявшихъ іудейство и 
поселившихся въ Іерусалимѣ (I. Флав. Древн. XX, 4: 3. Іуд. война V, 2; 2; 4: 2. 
См. Е. ЕоЫпзоп. РаіавПпа (1841) Вй. II, 183-—192}. По I. Флавію (Древа. УП, 
15; 3, си. блаж. Ѳеодорига вопр. 6), въ гробницу Давида Соломономъ были положены 
несмѣтныя сокровища, такъ что впослѣдствіи І'ирканъ могъ достать изъ нея на воеиныя 
нужды 3.000 талантовъ серебра (Древн. XIII, 8; 4; Іуд. война I, 2; 5), а позже Иродъ 
нашел ь тамъ множество драгоцѣнностей (Древн. XVI, 7: 1). Мѣсто гробницы Давида 
было общеизвѣстно еще въ евангельское время (Дѣян. II, 29); позже преданіе объ .этомъ 
было утрачено, н уже въ III в. указывали ее въ Виѳлеемѣ, въ средніе вѣка—въ юго- 
западной части Іерусалима, въ такъ называемомъ Соепасніпт, а нынѣ къ юго-запаДу 
отъ города за Сіонскими воротами. 

11. Продолжительность царствованія Давида — 40 лѣтъ не разъ указывается въ 
Вибліи (2 Цар. V, 4; 1 Пар. XXIX, 27); во 2 Цар. V, 5 показано 40 лѣтъ 6 мѣся¬ 
цевъ, такъ у I. Флавія (Древн. ѴП, 15; 2). 

12 ст. (ср. 1 Пар. XXIX, 23) образуетъ переходъ ко 2-ой части главы—о мѣ¬ 
рахъ Соломона къ укрѣпленію своей власти. 

13—25; гибель Адоніи. Адонія, забывъ поставленное ему Соломономъ условіе (I, 52), 
дѣлаетъ новую попытку получить право на престолъ—путемъ брака съ послѣднею женою 
Давида Ависагою,—чисто восточная черта царскаго быта: преемникъ овладѣвалъ таре- 
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мнѣ Ависагу Сунамитянку въ жену. 
18. И сказала Вирсавія: хорошо, 

я поговорю о тебѣ царю. 
19. И вошла Вирсавія къ царю 

Соломону говорить ему объ Адоніи. 
Царь всталъ предъ нею и покло¬ 
нился ей и сѣлъ на престолѣ своемъ. 
Поставили престолъ и для матери 
царя, и она сѣла по, правую руку 
его 

20. и сказала: я имѣю къ тебѣ 
одну небольшую просьбу, не откажи 
мнѣ. И сказалъ ей царь: проси, 
мать моя; я не откажу тебѣ. 

21. И сказала она: дай Ависагу 
Сунамитянку Адоніи, брату тво¬ 
ему, въ жену. 

22. И отвѣчалъ царь Соломонъ 
и сказалъ матери своей: а зачѣмъ 
ты просишь Ависагу Сунамитянку 
для Адоніи? проси ему такоке и 

царства, ибо онъ мой старшій братъ, 
и ему священникъ Авіаѳаръ и 
Іоавъ, сынъ Саруинъ, (военачаль¬ 
никъ, другъ). 

23. И поклялся царь Соломонъ 
Господомъ, говоря: то и то пусть 
сдѣлаетъ со мною Богъ и еще 
больше сдѣлаетъ, если не на свою 
душу сказалъ Адонія такое слово; 

24. нынѣ же, — живъ Господь, 
укрѣпившій меня и посадившій 
меня на престолѣ Давида, отца 
моего, и устроившій мнѣ домъ, 
какъ говорилъ Онъ, —нынѣ же Адо¬ 
нія долженъ умереть. 

25. И послалъ царь Соломонъ 
Ванею, сына Іодаева, который по¬ 
разилъ его, и онъ умеръ. 

26. А священнику Авіаѳару царь 
сказалъ: ступай въ Анаѳоѳъ на твое 
поле; ты достоинъ смерти, но въ 

момъ своего предмѣстника (2 Цар. III, 7; XII, 8; ХУІ, 21—22), какъ именно и понялъ 
Соломонъ домогательство Адоніи (22). 

15. Выраженіе притворной покорности со стороны Адоніи совершившемуся факту 
воцаренія Соломона, какъ дѣлу Божію, имѣло цѣлью предрасположить Вирсавію въ свою 
пользу. 

19—20. Соломонъ оказываетъ величайшую почесть Вирсавіи — матери своей (иной 
пріемъ имѣла она у мужа своего Давида I, 16); сидѣніе по правую руку царя—знакъ 
равенства (Пс. СІХ, 1; I. Флав. Древн. VI, 11: 9). Важное значеніе царицы—матери 
царствующаго государя, называвшейся гебира, владычица (3 Цар. XV, 13), въ древне¬ 
еврейскомъ царствѣ водно уже изъ постоянныхъ библейскихъ указаній имени матери 
каждаго царя (3 Цар. XIV, 21; XV, 2); подобное значеніе принадлежитъ теперь сул¬ 
таншѣ—матери правящаго султана—въ Турецкой имперіи. Ходатайство свое за Адонію 
Вирсавія называетъ „небольшою просьбою", видимо не представляя себѣ политической 
важности новаго замысла Адоніи. 

22. Соломонъ сейчасъ же представляетъ дѣло въ истинномъ свѣтѣ, усматривая въ 
домогательствѣ Адоніи не только его исканіе царства, ио и политическій заговоръ съ 
участіемъ Авіаѳара и Іоава (си. I, 7). Конецъ ст. 22 съ евр. т. даетъ такую мысль: 
„проси царства ему (Адоніи), н священнику Авіаѳару, и Іоаву". Напротивъ ВХХ: хаі 
абтф ’АріаВ'ар хаі абтф ’1а)і§ ітаТро?; ТнІ^.: еі ЬаЬеІ АЬіаІЬаг васегіоіеш еі ІоаЬшп; 
слав.: и ему Авіаѳаръ и Іоавъ другъ (такъ и русск. синод.). Евр. т. имѣетъ видимое 
преимущество предъ переводами ЬХХ и ѴпІ^., которые вынуждены вставлять новыя слова 
(Ітаіро;, ЬаЬеІ); точно передается евр. т. у проф. Гуляева. 

23—25. Въ виду нарушенія Адоніею условія, на какомъ дарована была ему 
жизнь (I, 52), Соломонъ клянется (формула клятвы—обычная въ Ветхомъ Завѣтѣ, 
Руѳ. I, 17; 1 Цар. Ш, 17; ХГѴ, 44; Й, 13 и др.), что Адоиія долженъ погибнуть. 

24. „Устроившій (Іегова) ииѣ домъ": династія Давида прочно утвердилась на 
престолѣ въ лицѣ Соломона и съ него (2 Цар. VII, 12—29). 

25. Казнь Адоніи, какъ затѣмъ Іоава (ст. 34) и Семея (46), совершаетъ Ванея, 
начальникъ Хелеѳеевъ и Фелеѳеевъ (I, 38), которымъ, кромѣ служенія тѣлохранителей, 
вѣроятно принадлежало и дѣло палачей, подобно тѣлохранителямъ царскимъ въ Египтѣ 
(Быт. ХХХУЦ, 36) и Вавилоніи (4 Цар. XXV, 8; Дан. П,4). О самомъ уййствѣ Соломо¬ 
номъ брата бл. Ѳеодоритъ говорить; „различна жизнь человѣческая: одни упражняются 
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настоящее время я не умерщвлю 
тебя, ибо ты носилъ ковчегъ Вла¬ 
дыки Господа предъ Давидомъ, 
отцомъ моимъ, и терпѣлъ все, чтб 
терпѣлъ отецъ мой. 

27. И удалилъ Соломонъ Авіаѳа- 
ра отъ священства Господня, и 
исполнилось слово Господа, кото¬ 
рое сказалъ Онъ о домѣ Илія въ 
Силомѣ. 

28. Слухъ объ отомъ дошелъ до 

Іоава,--такъ-какъ Іоавъ склонялся 
на сторону Адоніи, а на сторону 
Соломона не склонялся, — и убѣ¬ 
жалъ Іоавъ въ скинію Господню и 
ухватился за роги жертвенника. 

29. И донесли царю Соломону, 
что Іоавъ убѣжалъ въ скинію Го¬ 
сподню и что онъ у жертвенника. 
И послалъ Соломонъ Ванею, сына 
Іодаева, говоря; пойди, умертви 
его (и похорони его). 

въ высокомъ любомудріи, другіе въ такъ называемой гражданской добродѣтели; иные 
управляютъ царствомъ, или войскомъ. Поэтому надобно судить каждаго по тому роду 
жизни, какой онъ проходитъ. Слѣдовательно, отъ Соломона должно требовать не проро¬ 
ческаго, или апостольскаго, совершенства, но сообразнаго царямъ... радѣя о безнятежія 
царства, повелѣлъ умертвить брата" (Вопр. 7).—Удаленіе Авіаѳара отъ первосвященства 
(26—27 ст.), равно какъ и казнь Іоава (28 -34 ст.) стоятъ въ очевидной причинной 
связи съ убіеніемъ Адоніи: кара постигаетъ и его союзниковъ (сн. 1, 7). Анаѳовъ— 
левитскін городъ въ Веніаминовомъ колѣнѣ (I. Пав. XXI, 18; Ис. X, 30; Іер. I, 1 и др.), 
на 1Ѵ'2 часа пути къ сѣверу отъ Іерусалима, родина прор. Іереміи (Іер. I, 1), по Евсевію 
и бл. Іерониму (Опогаавііс. 92), въ .3-хъ римскихъ миля.хъ отъ Іерусалима; теперь 
арабская деревня Аната съ 100 жителей — мусульманъ (ВоЬіпвоп. Раіазііиа II, 319). 
Смягчающими вину Авіаѳара обстоятельствами, по признанію Соломона (26), являются 
не столько высота его священвослуженія, сколько заслуги, оказанныя имъ Давиду: 
(Авіаоаръ) „носилъ ковчегъ Владыки Господа предъ Давидомъ" — въ тяжкое для Давида 
время бѣгства отъ Авессалома (2 Цар. XV, 24 сл.), а еще раньше въ не менѣе тяжкіе 
для него дни гоненій Саула раздѣлялъ съ нимъ „все, что терпѣлъ" Давидъ (1 Цар. 
XXII, 20 сл.); посему Соломонъ наказываетъ двукратное участіе Авіаѳара въ политиче¬ 
скомъ заговорѣ Адоніи лишь удаленіемъ Авіаѳара отъ священнодѣйствія при скиніи. Въ 
этомъ рЁшеніи Соломона, по мысли священнаго писателя (ст. 27), исполнилось,—безъ 
сомнѣнія, помимо воли и намѣренія Соломона (евр. лемалле, ст. 27, слав, „якоже 
сбытная" вполнѣ одинаково по значенію съ новозавѣтнымъ „да сбудется, Ъа, 7гАт]ро)^ 
Мѳ. I, 22 и под.),—грозное опредѣленіе суда Божія на домъ предка Авіаѳара перво¬ 
священника Илія (2 Цар. III, 31—36): послѣ избіенія Сауломъ священниковъ въ Номвѣ 
Авіаѳаръ оставался единственнымъ представителемъ линіи Иѳамара (1 Цар. XXII, 20), и 
съ его удаленіемъ первосвященство переходило, въ лицѣ Садока, въ старшую линію потом¬ 
ковъ Ааропа—въ линію Елеазара (сн. Чнс. XXV, 13; 1 Пар. XXIV, 5, 6). 

38. Слухъ о казни Адоніи и удаленіи Авіаѳара побуждаетъ сообщника ихъ Іоава, 
видимо, не считавшаго себя свободнымъ отъ подозрѣній, искать спасенія, по примѣру 
Адоніи (I, 50), въ скиніи у жертвенника. „Не склонялся на сторону Соломона'': имя 
Соломона читается и въ принятомъ текстѣ ЬХХ, въ Ѵи1§;., СЬаЫ., слав.; напротивъ, во 
всѣхъ евр. рукописяхъ и печатныхъ изданіяхъ, равно н въ алекс. и ватиканск. кодд. 
ЬХХ-ти, стоитъ имя Авессалома. Послѣднее чтеніе, безъ сомнѣнія, правильное, имя 
Соломона давало бы рѣчи излишній плеоназмъ; само собою понятно, что Іоавъ, сторон¬ 
никъ Адоніи, не могъ быть на сторонѣ Соломона; упоминаніе же о неучастіи Іоава въ 
мятежѣ Авессалома можетъ выражать мысль объ измѣнѣ политическихъ убѣяценій Дави¬ 
дова военачальника съ тѣхъ поръ. 

39. Краткое сообщеніе евр.-русск. т. распространено вставкою въ ЬХХ и слав, т.; 
по слав, т.: „и посла царь Соломонъ ко Іоаву, глаголя: что ти бысть, яко убѣжалъ есн 
во олтарь; и рече Іоавъ: яко убояхся отъ лица твоего, и бѣясахъ ко Господу"...—при¬ 
бавка, имѣющая видъ распространнтельной глоссы. Въ концѣ стиха и русск. текстъ 
имѣетъ лишнее противъ евр. т.; „и похорони его", ЬХХ: хаі д'іфоѵ абтбѵ,—добавленіе, 
можетъ быть, изъ ст. 31. 
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30. и пришелъ Ванея въ скинію 
Господню и сказалъ ему: тйкъ ска¬ 
залъ царь; выходи. И сказалъ тотъ: 
нѣтъ, я хочу умереть здѣсь. Ванея 
передалъ это царю, говоря: т4къ 
сказалъ Іоавъ и такъ отвѣчалъ 
мнѣ. 

31. Царь сказалъ ему: сдѣлай, 
какъ онъ сказалъ, и умертви его 
и похорони его, и сними невинную 
кровь, пролитую Іоавомъ, съ меня 
и съ дома отца моего; 

32. да обратитъ Господь кровь 
его на голову его за то, что 
онъ убилъ двухъ мужей невин¬ 
ныхъ и лучпшхъ его: поразилъ 
мечемъ, безъ вѣдома отца моего 
Давида, Авенира, сына Нирова, вое¬ 
начальника Израильскаго, и Амес- 
сая, сына Іеѳерова; военачальника 
Іудейскаго; 

33. да обратится кровь ихъ на 
голову Іоава и на голову потомства 
его на-вѣки, а Давиду и потомству 
его, и дому его и престолу его да 
будетъ миръ на-вѣки отъ Господа! 

34. И пошелъ Ванея, сынъ Іо- 
даевъ, и поразилъ Іоава, и умерт- і 
вилъ его, и онъ былъ похороненъ | 
въ домѣ своемъ въ пустынѣ. | 

35. И поставилъ царь Соломонъ 
Ванею, сына Іодаева, вмѣсто его 
ѣадъ войскомъ; (управленіе же 
царствомъ было въ Іерусалимѣ,) а 
(Задока священника поставилъ царь 
(первосвященникомъ) вмѣсто Авіа- 
ѳара. 

(И далъ Господь Соломону ра¬ 
зумъ и мудрость весьма великую 
и обширный умъ, какъ песокъ при 
морѣ. И Соломонъ имѣлъ разумъ 
выше разума всѣхъ сыновъ восто¬ 

ка и всѣхъ мудрыхъ Египтянъ. И 
взялъ за себя дочь фараона и ввелъ 
ее въ городъ Давидовъ, доколѣ не 
построилъ дбма своего и, во-пер¬ 
выхъ, дбма Господня и стѣны во¬ 
кругъ Іерусалима: въ семь лѣтъ 
окончилъ онъ строеніе. И было у 
Соломона семьдесятъ тысячъ чело¬ 
вѣкъ, носящихъ тяжести, и восемь¬ 
десятъ тысячъ каменосѣкоБЪ въ 
горахъ. И сдѣлалъ Соломонъ море 
и подпоры, и большія бани и стол¬ 
бы, и источникъ на дворѣ и мѣд¬ 
ное море, и построилъ замокъ и 
укрѣпленія его, и раздѣлилъ городъ 
Давидовъ. Тогда дочь фараона пе¬ 
решла изъ города Давидова въ 
домъ свой, который онъ построилъ 
ей; тогда построилъ Соломонъ стѣ¬ 
ну вокругъ города. И приносилъ 
Соломонъ три раза въ годъ все¬ 
сожженія и мирныя жертвы на 
жертвенникѣ, который онъ устро¬ 
илъ Господу, и куреніе совершалъ 
на немъ предъ Господомъ, и окон¬ 
чилъ строеніе дома. Главныхъ при¬ 
ставниковъ надъ работами Соло¬ 
моновыми было три тысячи шесть¬ 
сотъ, которые управляли пародомъ, 
производившимъ работы. И постро¬ 
илъ онъ Ассуръ и Магдонъ и Га.- 
зеръ, и Веѳоронъ вышній и Вала- 
лаѳъ: но эти города онъ построилъ 
послѣ построенія дома Господня и 
стѣны вокругъ Іерусалима. И еще 
при жизни Давидъ завѣщалъ Со¬ 
ломону, говоря: вотъ у тебя Семей, 
сынъ Геры, сына Іеминііша изъ 
Бахурима; онъ злословилъ меня 
тяжкимъ злословіемъ, какъ я шелъ 
въ Маханаимъ; но онъ вышелъ на 
встрѣчу мнѣ у Іордана, и я по- 

31—33. По закону кровомщевія (Исх. XXI, 12—14; Чис. XXXV, 16—21; 
Втор. XIX, 16—21), на домѣ Давида какъ бы тяготѣла пролитая Іоавомъ и доселѣ 
неотмщенная кровь Авенира и Амессая (2 Цар. Ш, 27; XX, 10). Казнь Іоава сни¬ 
мала эту кровь съ Соломона и дома Давида (31). 

34 (сн. 31). Позорі, казни Іоава однако нс былъ усиленъ лишеніемъ его погре¬ 
бенія (си. 8 Цар. XIV, 11; 4 Цар. IX, 35); во вниманіе къ прежнимъ государствен¬ 
нымъ заслугамъ Іоава онъ былъ погребенъ даже на собственномъ участкѣ, какъ былъ 
обычай (ср. 1 Цар. XXV, 1). 

36. Мѣста опальныхъ военачальника (Іоава) и первосвященника (Авіаѳара) зани¬ 

маютъ естественно лица, съ самаго начала заявившія свою преданность Соломону 
(I, 8 сл.): Ванея и Садокъ. Далѣе въ греческ. и слав.-русск. текстахъ слѣдуетъ нри- 
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КЛЯЛСЯ ему Господомъ, говоря: я 
не умерщвлю тебя мечемъ; ты же 
не оставь его безнаказаннымъ, ибо 
ты человѣкъ мудрый и знаешь, что 
тебѣ сдѣлать съ нимъ, чтобы низве¬ 
сти сѣдину его въ крови въ пре¬ 
исподнюю.) 

36. И пославъ царь призвалъ Се¬ 
мея и сказалъ ему: построй себѣ 
домъ въ Іерусалимѣ и живи здѣсь, 
и никуда не выходи отсюда; 

37. и знай, что въ тотъ день, въ 
который ты выйдешь и перейдешь 
потокъ Кедровъ, непремѣнно ум¬ 
решь; кровь твоя будетъ на головѣ 
твоей. 

38. И сказалъ Семей царю: хо¬ 
рошо; к4къ приказалъ господинъ 
мой царь, т4къ сдѣлаетъ рабъ твой. 
И жилъ Семей въ Іерусалимѣ дол- 
і'ое время. 

39. Но чрезъ три года случилось, 
что у Семея двое рабовъ убѣжали 
къ Анхусу, сыну Маахи, царю Геѳ- 
скому. И сказали Семею, говоря: 
вотъ, рабы твои въ Геѳѣ. 

40. И всталъ Семей, и осѣдлалъ 
осла своего, и отправился въ Геѳъ 

къ Анхусу искать рабовъ своихъ. 
И возвратился Семей и приве.лъ 
рабовъ своихъ изъ Геѳа. 

41. И донесли Соломону, что Се¬ 
мей ходилъ изъ Іерусалима въ 
Геѳъ и возвратился. 

42. И пославъ призвалъ царь Се¬ 
мея и сказалъ ему: не клялся ли я 
тебѣ Господомъ и не обѣявлялъ 
ли тебѣ, говоря: знай, что въ тотъ 
день, въ который ты выйдешь и 
пойдешь куда-нибудь, непремѣнно 
умрешь? и ты сказалъ мнѣ: хорошо; 

43. зачѣмъ же ты не соблюлъ 
приказанія, которое я далъ тебѣ 
предъ Господомъ съ клятвою? 

44. Й сказалъ царь Семею: ты 
знаешь и знаетъ сердце твое все 
зло, какое ты сдѣлалъ отцу моему 
Давиду; да обратитъ же Господь 
злобу твою на голову твоюі 

45. а царь Соломонъ да будетъ 
благословенъ, и престолъ Давида 
да будетъ непоколебимъ предъ Го¬ 
сподомъ во-вѣки! 

46. И повелѣлъ царь Ванеѣ, сыну 
Іодаеву, и онъ пошелъ и поразилъ 
Семея, и тотъ умеръ. 

бавка, видимо составленная изъ разныхъ мѣстъ дальнѣйшаго библейскаго повѣствованія 
о Соломонѣ (напр., см. ГУ, 29—30. У, 15—16. УІ, 38 и др ); подобная же вставка 
имѣется въ принятомъ текстѣ ііХХ-ти и послѣ 46 ст. данной главы. 

36 46. По подозрѣнію къ Семею (се. ст. 8—9), который могъ имѣть сильныя 
связи въ родномъ ему Веніаминовомъ колѣнѣ (ср. 2 Цар. XIX, 19 сл.), Соломонъ свя¬ 
зываетъ его словомъ (по ЬХХ и слав.—и клятвою: „тсаі йрхгаеѵ абхбѵ, и заклятъ 
его, ст. 37, ср. Іосифа Флав. Древн. УШ, 1: 5) не покидать Іерусалима, не перехо¬ 
дить потока Кедрова—восточной границы Іерусалима (2 Цар. ХУ, 23; 4 Цар. ЙШ, 
4. 6. 12; Іер. XXXI, 40, ср. Опотавііс. 610; теперь—ІУайі-еп-ХаЬг). за которой лежалъ 
и Бахуримъ, родина Семея. Хотя отлучка послѣдняго къ Анхусу фнлистимскому (ср. 1 Цар. 
XXI, 11; ХХУІІ, 2) но совершенно невинному поводу не давала основанія къ обви¬ 
ненію Семея въ обнаруженіи злой воли, но Соломонъ спѣшить воспользоваться этнмъ 
поводомъ и за вражду къ дому Давидову (ст. 44) казнитъ Семея (ср. бл. Ѳеодор. в. 8). 
Заключеніе главы „и утвердилось царство въ рукахъ Соломона“—т. е. благодаря мѣрамъ 
его, описаннымъ въ 23—46 ст.,—въ переводахъ ЬХХ, Упі^;., слав.-русск. отнесено къ 
началу III главы, но по свойству библейско-еврейской исторіографіи замѣчаніе это, 
дающее итогъ .іредыдущаго, должно имѣть мѣсто, занимаемое имъ въ евр. масор. т., 
т. е. въ концѣ II главы. 
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ГЛАВА 3-я. 

1. (Когда утвердилось царство въ 
рукахъ Соломона,) Соломонъ по¬ 
роднился съ фараономъ — царемъ 
Египетскимъ и взялъ за себя дочь 
фараона и ввелъ ее въ городъ Да¬ 
видовъ, доколѣ не построилъ дбма 
своего и дбма Господня и стѣны 
вокругъ Іерусалима; 

2. Народъ еще приносилъ жертвы 

на высотахъ, ибо не былъ построенъ 
домъ имени Господа до того ..вре¬ 
мени. 

3. И возлюбилъ Соломонъ Госпо¬ 
да, ходя по уставу Давида, отца 
своего; но и онъ приносилъ жертвы 
и куренія на высотахъ. 

4. И пошелъ царь въ Гаваонъ, 
чтобы принести тамъ жертву, ибо 

ПІ. 
Вракъ Соломона; набожносгь его и мудрость. 

1. Фараонъ, на дочери котораго женился Со.юхонъ, былъ, вѣроятно, однимъ изъ 
послѣднихъ представптелей ХХІ-ой, танитской династіи, ближайшимъ предшественни¬ 
комъ Сусакима-Шншака (3 Цар. XI, 40), родоначальника ХХІІ-ой египетской династіи. 
Родственный союзъ сі. фараономъ давалъ Соломону п странѣ его безопасность со сто¬ 
роны Египта, отчасти содѣйствовалъ и расширенію территоріи владѣній Соломона (IX, 16). 
Съ религіозной точки зрѣнія бракъ атотъ представлялся, по мнѣнію раввиновъ, нѣкото¬ 
рымъ нарушеніемъ брачныхъ запрещеній закона (Исх. XXXIV, 16; Втор. VII, 3), хотя 
послѣднія ближе всего каса.чись собственно ханаиеянъ; раввнны думали видѣть въ дочери 
фараона прозелитку іудейства,—^-беет. опоры въ текстѣ; во всякомъ случаѣ, она не при¬ 
несла съ собою въ Пместину египетскаго идолослуженія (послѣднее ие упомянуто въ 
числѣ иноземныхъ культовъ въ Іерусалимѣ прн Соломонѣ XI, 4—7).—„Городъ Дави- 
довъ“—восточный холмъ Іерусалима. Уже Давидъ построилъ стѣны вокругъ этой части 
города (2 Цар. V, 7—;9; сн. Пс. Ь, 20), Сііломонъ же расширилъ объемъ стѣнъ, вклю¬ 
чивъ въ нихъ большую часть города; это такъ называемая „первая стѣна‘‘ Іерусалима 
(вторая стѣна—Езекіи и Манассіи). 

2—3. Общее замѣчаніе о состояніи богослуженія въ Израилѣ въ первые годы 
царствованія Соломона (ср. IX, 25): за отсутствіемъ одного религіозно-національнаго 
центра—храма, жертвы приносились иа различны.хъ мѣстахъ, освященныхъ какими-либо 
нсторнческнмв событіямн или воспоминаніями (наир., въ Гаваонѣ, ст 4; 2 Пар. I, 3). 
Жертвоприношенія совершались на „высотахъ" {бамот, Ікі тоі? 6фг)ХоГ{, іп схсеінін), 
ст. 2 (ср. I Цар. IX, 12 сл.; Ам. VII. 9; Мпх. I, 5; Ос. X, 8; 4 Цар. XII, 3): по 
общему обычаю древности служеніе Божеству совершалось на возвышенностяхъ, есте- 
ствеины.чъ или искусственныхъ („баны"), служившихъ какъ-бы символомъ возвышенія 
людей къ Богу. До построенія храма такое служеніе Богу жертвами на многихъ раз¬ 
ныхъ мѣстахъ не являлось предосудительнымъ, почему его совершалъ даже пророкъ Са¬ 
муилъ (I Цар. IX, 12 сл.); однако законъ Лев. XVII, 4; Втор. XII, 5—6, имѣлъ въ 
виду предохранить евреевъ „отъ религіознаго разобщенія, которое могл<' произойти чрезъ 
произвольное избраніе разныхъ мѣстъ д.ля богослуженія" (проф. Гуляевъ, стр. 146). 
Поэтому священный писатель считаетъ Соломоново служеніе на высотахъ не вполнѣ 
отвѣчающимъ совершенной любви къ Богу (ст. 3, ср. бл. Ѳеодорита, вопр. 12). 

4. Однимъ изъ чтимыхъ мѣстъ богослуженія въ данное время бы.^ъ Гаваонъ, „ибо 
тамъ былъ главный жертвенникъ (евр. {габ) бсина (гаг) гедола), слав, „высота велія". 
Гаваонъ—нѣкогда столица евеянъ (I. Нав. IX, 2. 3. 7; XI, 19), послѣ левнтскій городъ 
въ колѣнѣ Веніаминовомъ (I. Нав. XVIII, 25; XXI, 17), сѣвернѣе Гивы и въ 
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тамъ былъ главный жертвенникъ. 
Тысячу всесожженій вознесъ Соло¬ 
монъ на томъ жертвенникѣ. 

5. Въ Гаваонѣ явился Господь 
Соломону во снѣ ночью, и сказалъ 
Богъ: проси, что дать тебѣ. 

6. И сказалъ Соломонъ: Ты сдѣ¬ 
лалъ рабу Твоему Давиду, отцу 
моему, ве,ликую милость; и за то, 
Что онъ ходилъ предъ Тобою въ 
истинѣ и правдѣ и съ искреннимъ 
сердцемъ предъ Тобою. Ты сохра¬ 
нилъ ему эту великую милость и 
даровалъ ему сына, который сітдѣяъ 
бы на престолѣ его, какъ это и есть 
нынѣ; 

7. и нынѣ. Господи Боже мой. 
Ты поставилъ раба Твоего царемъ 

вмѣсто Давида, отца моего; но я— 
отрокъ малый, не знаю ни моего 
выхода, ни входа; 

8. и рабъ Твой — среди народа 
Твоего, который избралъ Ты, на¬ 
рода столь многочисленнаго, что 
по множеству его нельзя ни ис- 
чис.лить его, ни обозрѣть; 

9. даруй же рабу Твоему сердце 
разумное, чтобы судить народъ 
Твой и различать, что добро и чтб 
зло; ибо кто можетъ управлять 
этимъ многочисленнымъ народомъ 
Твоимъ? 

10. И благоугодно было Господу, 
что Соломонъ просилъ этого. 
и. Н сказалъ ему Богъ: за то, 

что ты просилъ этого и не просилъ 

геоі'рафнч. мили отъ Іерусалима (I. Флав. Древн. VII, 11: 7; 1. война. И, 19: 1); по 
Евсевію и бл. Іерониму (Опопіавііс. 296),—въ 4 римскихъ миляхъ къ западу отъ Ве- 
ѳп.м; теперь деревня е1 — О.адЬоЬ изъ 40 — 50 домовъ, ок. 500 жителей (КоЬіпзоп. Ра- 
Іазііпа II, 351). Здѣсь евреи по вступленіи въ Ханаанъ поставили скинію Моисееву и 
жертвенникъ (I Пар. XVI, 39: XXI, 29; 2 Пар. I, 3). Обиліе жертйоприношеній при 
торжественныхъ случаяхъ обычно было у народовъ Востока (Негобоі. I, 50; VII, 43). 
„1000 всесожженіи"—вѣроятно жертвъ вообще, включая сюда и жертвенныя пиршества 
при мирныхъ жертвахъ; по 2 Пар. I, 3, съ Соломономъ въ Гаваонъ отправилось мно¬ 
жество людей, н праздникъ продолжался нѣсколько дней. Везт. сомнѣнія, здѣсь нѣтъ 
указаній на жреческія функціи царя, какъ думали нѣкоторые. 

5. „Явился (нира) Господь": не въ какомъ либо образѣ, а въ смыслѣ откровенія 
вообніе, имѣвшаго мѣсто во снѣ (ст. 15. В.і. Ѳеодорита, воир. 13). 

6—9. „Достіічудны слова, произнесенныя Соломономъ въ молитвѣ. Ибо, воспомя- 
нувъ о тѣхъ благахъ, какія имѣлъ отецъ, и восхваливъ Подателя оныхъ, онъ прпнесъ 
моленіе и о себѣ (7— 9 ст.)... Въ сихъ словахъ показалъ онъ н немощь естества, и 
несовершенство возраста, и величіе данной власти, и опасность погрѣшить въ судѣ, 
и необходпмосіь благоразумія, и смышленвость въ прошеніи" (бл. Ѳеодор. вопр. 12). 
Признавая милости Іеговы Давиду въ жизни его вообще и въ частности въ дарованіи 
его престола сыну его (6), Со.ломонъ именуетъ себя самого „отрокомъ малымъ, не знаю¬ 
щимъ ин выхода, ни входа" (7),—конечно, въ соотношеніи его неопытности съ важ¬ 
ностью II тяжестью задачъ народоиравленія. а не но дѣйстнительной маловозрастности 
Соломона (по 1. Флав., Древн. VIII. 7: 8, Соломону въ это время было 10 лѣтъ, но 
нѣкоторымъ раввинамъ і‘2 лѣтъ): іыъ снесенія 3 Цар. XI, 42 и XIV, 21 видно, что 
при началѣ своего царствованія Соломонъ имѣлъ уже однолѣтняго сына Говоама, слѣд. 
былъ по крайней мѣрѣ 19—20 лѣтъ отъ роду, и Давидъ (И, 6. 9) называлъ его 
иш хакам, мужемъ мудрымъ. Выраженіе „не знать ни входа, ни выхода" означаетъ 
образъ дѣйствій н направ-теніе жизни человѣка вообще (Втор. XXXI, 2; Іер. X, 23; 
Пс. СХХ, 8 и др.), но преимущественно употребляется о П(.едводптельствѣ на войнѣ 
(1 Цар. XVIII, 13. 16: 2 Цар. ПІ, 25; V, 2): здѣсь царская власть есть прежде всего 
предводительство народомъ на войнѣ, а въ ст. 9 она понимаеіся въ смыслѣ главнымъ 
образомъ судейской функціи (сн. ст. 16 ел.): обѣ стороны нераздѣльно мыслились въ 
древнееврейскомъ представленіи (какъ іі восточномъ вообще) царя (ср. 1 Цар. VIII, 6. 
20: 2 Цар. XV, 2—4). 

10 — 14. Іегова (киѣ.сто стоящаго въ принятомъ текстѣ евр. 10 ст. адонай 
во многихъ кодд.: 1. 30. 85. 93. 96. 112. 113. 128. 145. 150. 154. 174. 250, 
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сеі^ѣ долгой жизни, не просилъ господинъ мой! я и ятя женщина 
себѣ богатства, не просилъ себѣ живемъ въ одномъ домѣ; и я ро- 
душъ враговъ твоихъ, но просилъ дила при ней въ этомъ домѣ; 
себѣ разума, чтобъ умѣть судить,— 18. на третій день послѣ того, 

12. вотъ, Я сдѣлаю по слову тво- какъ я родила, родила и эта жен- 
ему: вотъ, Я даго тебѣ сердце му- щина; и были мы вмѣстѣ, и въ 
дрое и разумное, такъ-что подоб- домѣ ни кого посторонняго съ нами 
наго тебѣ не было прежде тебя, и не было; только мы двѣ были въ 
послѣ тебя не возстанетъ подобный домѣ; 
тебѣ; 19. и умеръ сынъ этой женщины 

13. и то, чего ты не просилъ, Я ночью, ибо она заспала его; 
даю тебѣ, и богатство и славу, такъ- 20. и встала она ночью, и взяла 
что не будетъ подобнаго тебѣ между сына моего отъ меня, когда я, раба 
царями во всѣ дни твои; твоя, спала, и положила его къ 

14. и если будешь ходить пу- своей груди, а своего мертваго сына 
темъ Моимъ, сохраняя уставы Мои положила къ моей груди; 
и заповѣди Мои, какъ ходилъ отецъ 21. утромъ я встала, чтобы по- 
твой Давидъ, Я продолжу и дни кормить сына моего, и вотъ, онъ 
твои. былъ мертвый; а когда я всмотрѣ- 

15. И пробудился Соломонъ, и лась въ него утромъ, то это былъ 
вотъ, ято было сновидѣніе. И по- не мой сынъ, котораго я родила, 
шелъ онъ въ Іеруса-лимъ и ста.иъ 22. И сказала другая женщина: 
(предъ жертвенникомъ) предъ ков- нѣтъ, мой сынъ живой, а твой сынъ 
четомъ завѣта Господня, и принесъ мертвый. А та говорила ей: нѣтъ, 
всесожженія и совершилъ жертвы твой сынъ мертвый, а мой живой, 
мирныя, и сдѣлалъ большой пиръ И говорили онѣ такъ предъ царемъ, 
для всѣхъ слугъ своихъ. 23 И сказалъ царь: эта говоритъ: 

16. Тогда пришли двѣ женщины мой сынъ живой, а твой сынъ мер- 
блудницы къ царю и стали предъ твый; а та говоритъ: нѣтъ, твой 
нимъ. сынъ мертвый, а мой сынъ-живой. 

17. И сказала одна женщина: о, 24. И сказалъ царь: подайте мнѣ 

стоятъ Іегова) милостиво принялъ протоеіе Соломона. „Владыка Богъ, похваляя про¬ 
шеніе, н просимое даровалъ, и присовокупилъ все прочее. Сіе и въ священномъ Еван¬ 
геліи узаконилъ Владыка. Ибо говорить: Ищите прежде царствія Бооюгя и правды 
Его и все прочее приложится всияъ (Матѳ. УІ, 33). Сіи-то дары Богъ далъ Соло¬ 
мону, и обѣщалъ сподобить его всякаго промышленія (Бл. Ѳеод. в. 12). 

15. „Воставши оть сна, (Соломонъ) припомнилъ сновидѣніе, и уразумѣвъ, что это 
было Божіе откровеніе, возвратился въ столицу, и предъ кивотомъ Божіимъ принесъ 
жертву благодаренія“ (бл. Ѳеодор. вопр. 13). 

16 —28. Изложенное здѣсь, по мысли свящ. писателя, служитъ свидѣтельствомъ 
мудрости Соломона, полученной имъ отъ Бога (ст. 12). „Для чего писавшій сію исторію 
помѣстилъ сказаніе о двухъ блудницахъ", спрашиваетъ блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 14), и 
отвѣчаетъ: „Вознамѣрился показать мудрость царя. Ибо дѣйствительно весьма мудраго 
разума дѣло—открыть тайное, вывести наружу сокровенное, рѣшеніе вопроса предоста¬ 
вить природѣ и дать ей произвести приговоръ. Скоро открыта та, которая матерь, и 
обличена та, которая не матерь". Самое происшествіе могло быть заимствовано свящ. 
писателемъ изъ преданія или изъ „книги дѣлъ Соломона" (XI, 41). Названіе „блуд¬ 
ницы" (зонот, ст. 16) имѣетъ общій смыслъ—о внѣбрачномъ сожитіи (ср. 1. Нав. 
II, 1). Но евр. т. ст. 17—18, обѣ женщины родили въ одинъ день (такъ и у I. Фла¬ 
вія, Древн. УІІІ, 2: 2); напротивъ, по ЬХХ, Упі^;., мав.-русск., одна родила послѣ 
другой на 3-й день. 

24—27. Мудрость Соломонова суда—не столько въ его рѣшительноеги, катего¬ 
ричности, сколько въ глубокомъ знаніи сердца человѣческаго (26). Но формѣ, краткое 
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мечъ, и принесли мечъ къ царю. 
25. И сказалъ царь: разсѣките 

живое дитя на-двое и отдайте по¬ 
ловину одной и половину другой. 

26. И отвѣчала та женщина, ко¬ 
торой сынъ былъ живой, царю, ибо 
взволновалась вся внутренность ея 
отъ жалости къ сыну своему: о, го¬ 
сподинъ мой! отдайте ей этого ре¬ 
бенка Живаго и не умерщвляйте 

его. А другая говорила: пусть же 
не будетъ ни мнѣ, ни тебѣ, рубите. 

27. И отвѣчалъ царь и сказалъ: 
отдайте этой живоё дитя и не 
умерщвляйте его: она -его мать. 

28. Й услышалъ весь Израиль 
судѣ, какъ разсудилъ царь. И стали 
бояться царя, ибо увидѣли, что му¬ 
дрость Божія въ немъ, чтобы про¬ 
изводить судъ. 

ГЛАВА 4-я. 

1. и былъ царь Соломонъ царемъ 
надъ всѣмъ Израилемъ. 

2. И вотъ начальники, которые 
были у него: Азарія, сынъ Садока 
священника: 

3. Елихорефъ и Ахія, сыновья 

Сивы, писцы; Іоасафатъ, сынъ Ахп- 
луда, дѣеписатель; 

4. Ванея, сынъ Іодая, военачаль¬ 
никъ; (Задокъ и Авіаѳаръ—священ¬ 
ники; 

и чуждое всякаго судопроизводства, рѣшеніе царя казалось слишкомъ простымъ: „при 
этомъ рѣшеніи весь народъ вгайнѣ посмѣялся надъ царемъ, якобы поступившимъ въ 
этомі. случаѣ совершенно по-дѣтски“ (1. Флав. цит. м.). Однако, очевидная безспор¬ 
ность рѣшенія царя убѣдила народъ въ чрезвычайной мудрости его и возбудила почти¬ 
тельный страхъ къ нему подданныхъ его (28). 

IV. 

1-19, Придворные И высшіе чиновники Соломонова унравленія.-21—:34 (евр. V, 1—14). 

Содержаніе двора Соломона; его чрезвычайная .мудрость. 

1. Вступительное замѣчаніе къ неречню служащихъ Соломона (ср. 2 Цар. VIII, 15). 
2. Въ принятомъ текстѣ ЬХХ (’А^арІа? бібі; ЗабФх) нѣтъ слова: священника 

'іереи;, евр. коген: съ членомъ: гакогт часто обознач. первосвященника (Исх. XXIX. 
;->0: Лев. XXI, 21 и др.); но во многихъ кодд. ЬХХ (44. 92.106. 120.123. 134. 144. 
236. 242. 244. 247 у Гольмеса), въ Коіплют., Альдннск., у Акилы, Симмаха, въ Вульг. 
и слав.-русск. с.аово это имѣется; по евр. т., греч. кодд. и слав.. Азарія самъ былъ 
священникъ (или первосвященникъ); по Вульг. и русск.,—только сынъ Садока (свящ' н- 
ника пли ііервосвященянка). По 1 Пар. VI, 9 (евр. V, 35), Азарія былъ внукомъ, а 
ие сыномъ первосвященника Садока. Возможно, что въ от. 2 данной главы Садокъ не 
тожественъ съ нервосвяніенннкомъ этого имеип: послѣднее встрѣчалось нерѣдко (4 Дар. 
XV, 33; Неем. III. 4. 29; XIII, 13). 

3. „Писцыураілілахеі;, зсгіЬае, вѣдали всю письменную часть двора,— 
письмоводство, корресноиденцію, указы, дипломатическую переписку. „Дѣеписатель" (гам) 
мазкир, Аѵаіліііѵ/іа-лмѵ, а соттспіагііз, слав, напоминатель, вѣроятно — докладчикъ, 
канцлеръ. ВмѣегЬ еь „ішсцаяи" вѣдалъ государственный архивъ. 

і. Ванея, ср. II. 35.—Удаленный Соломономъ Авіаѳаръ (И, 26—27) называется 
какъ-бы въ качествѣ дѣйствительнаго нервосвященинка - или потому, что въ нача.дѣ 
царствованія Соломона былъ такимъ (РЬіІіррзоп), или же потому, что „Соломонъ отнялъ 
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5. Аварія, сынъ Наѳана, началь¬ 
никъ надъ приставниками, и За- 
вуѳъ, сынъ Наѳана священника — 
другъ царя; 

6. Ахисаръ — начальникъ надъ 
домомъ царскимъ, и Адонирамъ. 
сынъ Авды,—надъ податями. 

7. И было у Соломона двѣнадцать 

приставниковъ надъ всѣмъ Изра¬ 
илемъ, и они доставляли продоволь¬ 
ствіе царю и дому его; каждый дол¬ 
женъ былъ доставлять продоволь¬ 
ствіе на одинъ мѣсяцъ въ году. 

8. Вотъ имена ихъ; Бен-хуръ — 
на горѣ Ефремовой; 

9. Бен-Декеръ—въ Макацѣ и въ 

у Авіаѳара начальство но не лишилъ его священства ('іершобуу)), потому что 
санъ священства имѣли тогда не по рукоположенію, а по родовому преемству“ (бл. 
Ѳеодор. в. 15); невѣроятно предположеніе (Клерика и др.) о помилованіи Авіаѳара Со¬ 
ломономъ. 

5. Азарія н Забуѳъ—сыновья не пророка Наѳана, а сына Давидова Наѳана 
(2 Цар. V, 14), слѣдовательно, племянники Соломона (Принятый т. ЬХХ; 'Орѵ(а, но 
ком. XI. 44. 55. 56. 64. 71—74. 106. П9. 120. 121. 134. 144. 158. 245.246. 
247. Сошрі.; ’А^арІаі;). Первый былъ начальникомъ провинціальныхъ „приставниковъ" 
(ниже ст. 7 —19); второй (называемый въ евр. т. когеп, священникомъ, вѣроятно въ 
томъ широкомъ смыслѣ, въ какомъ употреблялось иногда это названіе: 2 Цар. ѴНІ, 
18) носилъ титулъ „другъ царя?, какой при Давидѣ носилъ Хусій (2 Цар. XV, 37; 
XVI, 11). 

6. „Ахисаръ—начальникъ надъ дворомъ (царскимъ)": должности этого, такъ ска¬ 
зать, министра двора, не было при Давидѣ {ср, 2 Цар. VIII, 16—18; XX, 23—26); 
усложнившееся домоправленіе Соломона и послѣдующихъ царей (ср. XVIII, 3; 4 Цар. 
ХѴШ, 18; Исх. XXII, 28) вызвало учрежденіе этой должности. Далѣе у ЬХХ и слав, 
есть прибавка противъ т. евр.; ’ЕХіір 6105 2аір(ат) ’екі т^і; кахріа?, слав. Еліавъ 
сынъ Сафатовъ надъ отечествомъ,--можетъ быть—отрядъ тѣлохранителей. Надсмотрщикъ 
за податями и общественными работами упоминается и ранѣе—при Давидѣ (2 Цар. XX, 
24), и позже—при Ровоамѣ (3 Цар. XII, 18: Адорсш, какъ и во 2 Цар.; сн. 2 Пар. 
X, 18; Гадорам); неизвѣстно, одно-лн лицо разумѣется во всѣхъ трехъ случаяхъ. 

7. Для содержанія царя и многочисленнаго придворнаго штата его требовалось 
обложить населеніе страны натуральною податью, самою обычною на востокѣ (напр., въ 
Персіи). Этою податью завѣдывали особые „приставники", ниццавим, ха^еата[і.еѵоі, 
ргаеіесіі (у I. Флав. •і)уе[і6ѵее хаЕ ахатт)уоЕ). Не ясно, были-ли они собственно обла- 
стеиачальниками, такъ что снабженіе царя и двора его продовольствіемъ было лишь 
одною изъ функцій ихъ дѣятельности, нлн послѣдняя имѣла болѣе узкій круіъ. Без¬ 
спорно лишь то, что дѣленіе страны на округи, во главѣ которыхъ стояли они, не со¬ 
впадало съ колѣннымъ дѣленіемъ, а было 'чисто адмнннстративнымь дѣленіемъ, обусло¬ 
вливавшимся степенью плодородія извѣстныхъ мѣстностей. Округа п ихъ начальники 
перечисляются (8— 19), вѣроятно, въ порядкѣ времени доставленія ими провіанта ко 
двору, а не въ географическомъ порядкѣ мѣстностей. Всѣхъ приставниковъ, какъ и окру¬ 
говъ, было 12—по числу мѣсяцевъ года: каждый отправлялъ службу въ указанный ему 
мѣсяцъ. Изъ приставниковъ пять названы не по именамъ, а по отчествамъ: послѣдній 
обычай, распространенный у арабовь, нечуждъ былъ и евреямъ („сынъ Іессея" -Давидъ— 
1 Цар. XX, 27. 30; XXII, 7. 9; „сынъ Тимеевъ“~Вартимей—Мрк. X, 46). Вульг. 
и русск. нерев. оставляютъ безъ перевода евр. 5ен, греко-слав. передаютъ: 6ю?. сынъ. 
Изъ того, что двое изъ приставниковъ—Вен-Авинадавъ (ст 11) и Ахнмаасъ (ст. 15) 
были зятьями Соломона - женаты на его дочеряхъ, заключаютъ, что перечень ихъ отно¬ 
сится къ срединѣ царствованія Соломона. 

8. „Гора Ефремова" (I. Пав. XVII, 15; XIX, 50; Суд. VII, 24; XIX, 16)- -одна 
изъ плодороднѣйшихъ мѣстностей западной Палестины, лежавшая почти посрединѣ ея 
(Іер. Ь, 19). ЬХХ. слав, въ концѣ стиха имѣютъ прибавку еі?, единъ. 

9. Шаалбнмъ и др., упомянутыя здѣсь мѣстности, лежали въ колѣнѣ Даиовомъ 
(1. Пав. XIX, 42. 43; XXI, 16. См. Опошазііс. 663). Веѳсамнсъ — левитскій городъ 
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Шаалбимѣ, въ Веѳсамисѣ и въ 
Елонѣ и въ Беѳ-Хананѣ; 

10. Бен-Хеседъ—въ Арюбоѳѣ; ему 
же принадлежалъ Соко и вся эём.іія 
Хеферъ; 

11. Бен-Авинадавъ — надъ всѣмъ 
Нафаѳ-Доромъ; Тафаѳь, дочь Соло¬ 
мона, была его женою; 

12. Ваана, сынъ Ахилуда, въ Ѳа- 
анахѣ и МегидДо и во всемъ Беѳ- 
Санѣ, чтб близъ Цартана ниже Іе- 
зрееля, отъ Беѳ-Сана до Абел-Ме- 
хола, и даже за Іокмеамъ; 

13. Бен-Геверъ — въ Рамоѳѣ Га¬ 

лаадскомъ; у него были селенія 
Іаира, сына Манассіина, чтб въ 
Галаадѣ; у него также область Ар¬ 
гонъ, чтб въ Васанѣ, шестьдесятъ 
большихъ городовъ со стѣнами и 
мѣдными затворами; 

14. Ахинадавъ, сынъ Гиддо, въ 
Маханаимѣ; 

15. Ахимаасъ—въ землѣ Нефѳали- 
мовой; онъ взялъ себѣ въ жену 
Васемаѳу, дочь Соломона; 

16. Ваана, сынъ Хушая, въ землѣ 
Асировой и въ Баалоѳѣ; 

въ Іудиномъ колѣнѣ (1. Нав. XV, 10), б.!іизъ филисгнмской границы (1 Цар. VI, 9 сл.), 
теперь Аіп-8ет8. 

10. Арюбоѳъ—-нигдѣ еще не встрѣчается въ Библіи, но, вѣроятно, какъ н Сохо 
(I. Нав. XV, 48—49), и Хеферъ (I. Нав. XII, 17), ’Оірер, ЕрЬег, слав, земля Оферова,— 
на югѣ іудина колѣна. 

11. Нафаѳъ-Доръ (I. Нав. XI, 2; XII, 23), назначенный въ удѣлъ Манассіину 
колѣну (I. Нав. XVII, 11), но не занятый инъ (іЬіб. 12), при Средиземномъ морѣ, 
близъ Карнила, въ 9 римск; миляхъ отъ Кесаріи на пути въ Тиръ (ОпотавНс. 397), 
во время борьбы іудеевъ съ Птолемеями - сильная крѣпость (1 Макк. XV, 11—14), впо¬ 
слѣдствіи римлянами еще болѣе укрѣпленная (I. Флав. Древя. XV, 5: 3). 

12. Пятый округъ образуетъ долина Изреель съ ея продолженіемъ — - долиною 
Веѳ-Сана. Ѳаанахъ—прежде столица одного изъ хананейскихъ царей (I. Нав. XII, 21), 
теперь Та’апак, лежащій къ югу (на іѴз часа пути) отъ деревнн, Ье§;^пп = вѣроятно 
древи. Мегнддо, съ которымъ Ѳаанахъ почти исключительно упоминается въ Библіи: 
(Іуд. I, 27; V, 19; I. Нав. XVII, 11; 1 Пар. VII, 29. Мегнддо (ЬХХ Мауе55(Ь(ѵ), 
въ колѣнѣ Иссахара, уже въ древности быль укрѣпленъ, и вмѣстѣ съ Ѳаанахомъ 
господствовалъ надъ долиною, главною дорогою къ Іордану (Опотанііс. 657); Соломонъ 
еще болѣе укрѣпилъ Мегнддо (IX. 15). Но Телль—Амарнскимъ письмамъ, фараонъ Тут- 
мознсъ при Мегнддо (егип. Макіба) поразилъ хананеянъ. Бет-шеанъ (Беѳъ-Санъ) — въ 
Манассіиномъ колѣнѣ (I. Нав. XVII, 11. 16; Суд. I, 27; 1 Цар. XXXI, 10), греч. 
ЕхиО’бкоХіі; (Скиѳополь) или Nбааа — при соединеніи Изрееля съ долиною Іорданскою 
вблизи отъ большой дороги нзъ Дамаска въ Египетъ (см. Іутиѳ. ІП, 10; 2 Макк. ХН, 29; 
Іуд. Бойна II, 18: 1. 3. 4). Въ Іорданской же долинѣ лежали Цартанъ и Абелъ-Ме- 
хола (Суд. VII, 22), родина прор. Елисея (3 Цар. XIX, 16), а также Іокмеамъ 
(1 Пар. VI, 53)—по БХХ Маерір-Лоих&рі, слав. Маеверъ-Лукамъ. 

13. Шестой округъ—въ Заіорданьи; средоточіе его — городъ Рамоѳъ Галаадскій 
или Мицпа (I. Нав. МП, 26. Суд. X, 17. XI, 29)—левитскій городъ за Іорданомъ въ 
ко.лѣнѣ Садовомъ, теперь ен -ЗаЙ. Васанъ —одна изъ плодоноснѣйшихъ мѣстностей Па¬ 
лестины, на ряду съ Кармиломъ, Ливаномъ, долиною Саронскою (Ис. II, 13. ХХХШ, 9. 
Іер. Б, 19. Наум. I, 4), позже Батанея (Опотозііс. 224). Арговъ въ Васанѣ, см. Втор. IV, 
4. 13. 43: I. Нав. XIII. 30; 4 Цар. X, 33; Мих. VII, 14). 

14. Центръ седьмого, также восточио-іорданскаго округа — городъ Маханаимъ 
(Быт. XXXII, 2. 22; I. Нав. ХІІІ, 26. 30; 2 Цар. XVII, 24. 27), его сближаютъ съ 
нынѣшнимъ Вігкеі-МаЬпе. 

15. 8-й округъ опять по западную сторону Іордана, на западъ отъ Генисарет- 
скаго озера (Ахимаасъ, ср. 2 Цар. XV, 27 сл.). 

16. 9-й округъ въ Ассировомъ. ко.лѣнѣ, сѣвернѣе колѣна йссахарова (Втор. 
ХХХШ, 24); Хушай, можетъ быть, одно лицо съ другомъ Давида Хусіемъ (2 Цар. 
XV, 32 сл.). 
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17. Іосафатъ, сынъ Паруаха, въ этой землѣ. 
землѣ Иссахаровой; 20. Іуда и Израиль, многочислен- 

18. Шимей, сынъ Елы, въ землѣ ные какъ песокъ у моря, ѣлп, пили 
Веніаминовой; и веселились. 

19. Геверъ, сынъ Урія, въ землѣ 21. Содомонъ владѣлъ всѣми цар- 
Галаадской, въ землѣ Сигона, царя ствами отъ рѣки Евфрата до земли 
Аморрейскаго, и 0га, царя Васан- Филистимской и до предѣловъ 
скаго. Онъ былъ приставникъ въ Египта. Они приносили дары и слу- 

17. 10-й округъ—въ землѣ Иссахаровой, между колѣномъ Завулоновымъ на сѣверѣ 
и Манассіинымъ на югѣ (I. Нав. XIX, 17 сл.), между моремъ Тиверіадскимъ и долиною 
Изреель. 

18. 11-й округъ въ Веніаминовомъ колѣнѣ, между Ефремовымъ на сѣверѣ и 
Іудинымъ на югѣ. 

19. І2-Й округъ, какъ н 6-й и 7-й, лежалъ на восточной сторонѣ Іордана—въ 
Галаадѣ: Галаадъ—въ обширномъ смыслѣ (какъ и въ Чис. XXXII, 29; I. Нав. XXII, 9; 
Суд. X, 8; XX, 1; 2 Цар. ХХІУ, 6 и др.), за исключеніемъ упомянутыхъ въ 13—^14 ст. 
городовъ. (Въ нринятомъ текстѣ ЬХХ-ти; ГііЗ, но во многихъ кодд.: ГаХааЗ). О за- 
воеваініи евреями земель Снгона Аморрейскаго и 0га Васанскаго см. Чис. XXI, 21 сл., 
33 сл. сн. Втор. И, 30 сл.; III, 1 сл.). 

20. Образъ для гянерболы множества Израиля встрѣчается еще въ Быт. XXII, 17. 
XXXII, 12; изображеніе счастья евреевъ при Соломонѣ напоминаетъ соотвѣтствующее 
выраженіе Втор. ХІУ, 26. 

Ст. 21—34 въ еврейской Библіи образуютъ первую половину уже У главы. На¬ 
противъ ЬХХ, Ѵиі^., слав, помѣщаютъ эти стихи въ качествѣ продолженія рѣчи о при¬ 
дворныхъ и приставникахъ Соломона, питая же глава въ этихъ переводахъ имѣетъ видъ 
цѣльнаго, законченнаго разсказа о приготовленіяхъ Соломона къ построенію храма. Дѣ¬ 
леніе ІіХХ имѣетъ очевидное преимущество предъ евр. масор. 21—24, евр. У, 1—4. 
„Рѣка", нагар въ Ветхомъ Завѣтѣ вообще, особенно же при указаніи границъ Пале¬ 
стины, обычно означаеть Евфратъ (Выт. XXXI. 21; Лсх. XXIII, Зі; Чис. XXII, 5; 
I. Нав. ХХІУ, 2; Не. ІХХІ, 8; Мих. УІІ, 12). Земля Филистимская и предѣлы Египта 
являются другою, юго-западною границею Палестины, какъ Евфратъ—сѣверо-восточною. 
Типсахъ, ІіХХ ФАфа, слав. Фапса (евр. слово = переходъ), — большой городъ на за 
падномъ берегу Евфрата, служившій станціею для каравановъ. Газа, евр. АггаЬ, ассир. 
Наггаіп, у Геродота КаЗб-сіе; (II, 59; III, 6)—одинъ изъ пяти городовъ филистнмскаго 
побережья (Суд. ХУІ, 1. 21; 1 Цар. УІ, 17; 4 Дар. ХУІ1І, 8 и др.).— 
Выраженіе ст. 24 (евр. У, 4) е6ер--ганнагар., ЬХХ тгёраѵ тоО тготарой, Ѵпі^. 
Ігапн йпшеп, слав, объ онъ подъ рѣки,—съ точки зрѣнія жителей Палестины, лежащей къ за¬ 
паду отъ Евфрата, означаетъ обычно восточныя страны за Евфратомъ (I. Нав. ХХІУ, 2. 14; 
2 Цар. X, 16; 3 Цар. ХІУ, 15; Ис. УІІ, 20), здѣсь же это названіе относится къ западно- 
евфратскимъ странамъ (запади. Сирія, Палестина, Филистія). Отсюда нѣкоторые изслѣдо¬ 
ватели заключали, что писатель 3 Цар. жилъ въ Вавилоніи, за Евфратомъ (въ такомъ 
же значеніи упомянутое выраженіе употреблено въ 1 Ездр. УШ, 36; Неем. II, 7. 9; 
1 Макк. УІІ, 18). Возможно однако, что выраженіе это, получившее начало въ плѣну, 
въ послѣдствіи употреблялось безъ строгой географической точности. — Громадное коли¬ 
чество продовольствія двора Соломонова, изумительное съ перваго взгляда, становится 
понятнымъ въ виду чрезвычайной многочисленности придворнаго штата Соломона (по 
нѣкоторымъ = 10 тысячъ чел., ср. бл. Ѳеодор. вопр. 16). Подобныя цифры встрѣчаются зъ 
описаніи сгола Кира и Александра Македонскаго, а въ наше время—турецкаго султана 
(РЬіИррзоп, 510—511). Коръ (ІіХХ хоро$, Ѵи1§:. согпз) иначе хоиеръ,—самая большая 
древне-еврейская мѣра сыпучихъ тѣлъ, изъ 10 ефъ (Ис. У, 10; Ос. III, 2; Лев. ХХУП, 16; 
Чис. XI, 32 и др.); по I. Флав. (Древн. ХУ, 9; 2) =10 аттическимъ медиинамъ. На 
нашу мѣру—около четверти или 8 четвериковъ (см. Д. Прозоровскій, Библейская метро¬ 
логія, „Странникъ", 1863 г., апр., стр. 13. По проф. Іуляеву стр. 203, ок. 18 че- 
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ЖИЛИ Соломону ВО всѣ ДНИ ЖИЗНИ 
его. 

22. продовольствіе Соломона на 
каждый день составляли: тридцать 
кбровъ муки пшеничной и шесть¬ 
десятъ кбровъ прочей муки, 

23. десять воловъ откормленныхъ 
и двадцать воловъ съ пастбища, и 
сто овецъ, кромѣ оленей и сернъ, 
и сайгаковъ и откормленныхъ птицъ; 

24. ибо онъ владычествовалъ надъ 
всею землею по эту сторону рѣки, 
отъ Типсаха до Газы, надъ всѣми 
царями по эту сторону рѣки, и 
былъ у него миръ со всѣми окрест¬ 
ными странами. 

25. И жили Іуда и Израиль спо¬ 
койно, каждый подъ виноградни¬ 
комъ своимъ и подъ смоковницею 
своею, отъ Дана до Вирсавіи, во 
всѣ дни Соломона. 

26. И было у Соломона сорокъ 
тысячъ стойлъ для коней колес¬ 
ничныхъ и двѣнадцать тысячъ для 
конницы. 

27. И тѣ приставники доставля¬ 
ли царю Соломону все принадле¬ 
жащее къ столу царя, каждый въ 
свой мѣсяцъ, и не допускали не¬ 
достатка ни въ чемъ. 

28. И ячмень и солому для ко¬ 
ней и для муловъ доставляли ка¬ 
ждый въ свою очередь на мѣсто, гдѣ 
находился царь. 

29. И далъ Богъ Соломону му¬ 
дрость и весьма великій разумъ и 
обширный умъ, какъ песокъ на бе¬ 
регу моря. 

30. И была мудрость Соломона 
выше мудрости всѣхъ сыновъ во¬ 
стока и всей мудрости Египтянъ. 

31. Онъ былъ мудрѣе всѣхъ лю¬ 
дей, мудрѣе и Еѳана Езрахитянина 
и Емана, и Халкола и Дарды, сы¬ 
новей Махола, и имя его было въ 
славѣ у всѣхъ окрестныхъ наро¬ 
довъ. 

32. И изрекъ онъ три тысячи 
притчей, и пѣсней его было тысяча 
и пять; 

твериковъ). „Откормленныхъ птицъ“ ейр. барбурим адусим: толкователи разумѣютъ 
фазановъ, гусей или утокъ, наконецъ, перепеловъ. 

25 (евр. У, 5). Образное изображеніе мирнаго быта евреевъ при Соломонѣ (ср. 
4 Цар. ХУШ, 31) имѣетъ основу въ дѣйствительномъ устройствѣ восточнаго дома, во 
дворѣ котораго обычно находились деревья, виноградныя и смоковничныя; впрочемъ, 
идиллія эта не доказыетъ того, что Израиль и при Соломонѣ оставался народомъ земле¬ 
дѣльческимъ: напротивъ, теперь именно началась у евреевъ торговля (IX, 28; X, 11. 
22. 28—29). „Огь Дана до Вирсавіи" — съ сѣвера Палестины до южнаго предѣла ея 
(Суд. XX, 1; 1 Цар. III, 20; 2 Цар. III, 10; ХУП, 11). Конечно изъ этой картины 
народнаго довольства заимствованы были пророками черты мессіанскаго царства (Мих. 
ГУ, 4; Зах. Ш, ЮУ 

26. 40.000 стойлъ для коней {урот су симъ, Ѵиі^. ргаезіріа еяиогиш; въ ІХХ, слав, 
иначе: тохАЗеі;, кобылицы),—вѣроятно ошибочная цифра; по X, 26,—1.400 колесницъ, 
слѣд., и стойлъ было около того. 

27—28. Частнѣе говорится о томъ, что доставляли двору Соломона „приставники" 
(ст^ 7 сл.). „На мѣсто, гдѣ находился царь‘‘\ евр. т. не имѣетъ послѣдняго слова, 
вставляемаго ЬХХ, ѴиІ^., слав.-русск. Вставка не имѣетъ основаній: нельзя нредполо- 
жить, что царь въ своихъ путешествіяхъ по странѣ переводилъ съ собою и весь штатъ 
придворный и всю конницу; по X, 26 и по I. Флав. (Древн. ПІІ, 2: 3), конница бы.ла 
размѣщена по отдѣльнымъ городамъ. Умноженіе коней и колесницъ у Соломона шло 
явно въ разрѣзъ съ нарочитымъ запрещеніемъ закона (Втор. ХУП, 16). 

29—М. Доселѣ была рѣчь объ органахъ правленія Соломона и внѣшнихъ чер¬ 
тахъ его быта. Теперь говорится о самомъ Соломонѣ и его чрезвычайной мудрости—не 
въ смыслѣ только практической, наир., судейской мудрости (ср. III, 16 сл.), но и въ 
смыслѣ религіозной мудрости жизни {хокма), остроты, проницательности разумѣнія 
{тебуна), широты умственнаго кругозора (рохав-лев) — способности обнимать умомъ 
самые разнородные предметы. Мудростью Соломонъ превосходилъ всѣхъ „сыновъ во¬ 
стока" {бене-кедем, Ѵпі^: огіепіаііит; ЬХХ, слав.: ір^аСсоѵ іѵ^рйтсюѵ, древнихъ чело- 
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33. и говорилъ онъ о деревах ь, 
отъ кедра, что въ Ливанѣ, до ис¬ 
сопа, вырастающаго изъ стѣны; го¬ 
ворилъ н о животныхъ, и о пти¬ 
цахъ, и о пресмыкающихся, и о 

рыоа.хъ. 
34. ІТ приходили отъ всѣхъ на¬ 

родовъ послушать мудрости Соло¬ 
мона, отъ всѣхъ царей земныхъ, 
которые слышали о ліудрости его. 

вѣковъ; такъ и I. Флав., но соноставленір „древвііхъ“ н Егпптяеіъ было бы неумѣстно); 
восточныя племена; арабскія, сирскія, халдейскія, славились своею приточною мудростью 
(Іер. ХЫХ, 7; Авд. 9; Варух. Ш, 22 — 23); Егниетъ славился естествознаніемъ, и 
мудрость его въ этомъ отношеніи вошла въ поговорку (йс. XIX. 11; Дѣян. VII, 22: 
I. Флав. Древн. ѴШ, 2 : 5).—Изъ самаго народа еврейскаго „въ то время славились 
нѣіоторые мудростію; почему писатель упомянулъ о ни.хъ, назвавъ поименно" (блаж. 
6,одор. вопр. 17), таковы; „Еванъ (ЕХХ Гаі^аѵ. слав. Геѳанъ), Еманъ. Халколъ и 
Дарда". Всѣ эти лица (съ добавленіемъ нѣкоего Зпмри) названы въ 1 Пар. II, 6 
сыновьями Зары (евр. Зерах, откуда и названіе Бмана и Еоана - Езрахнтяне). Еѳанъ 
и Еманъ были левиты—пѣвцы (1 Пар XV, 17— 19), кромѣ того надписаніе имени 
перваго стоиті. въ заголовкѣ Пс. ЬХХХѴШ (евр. 89),—а второго—1)с. ьХХХѴП (евр. 88). 
Вѣроятно, пѣвцами и поэтами были и Халколъ и Дарда. Въ соотвѣлстііі съ тремя 
названными категоріями мудрецовъ • стоитъ указаніе произведеній мудрости Соло¬ 
мона; 1) нритчи, 2) пѣсни и 3) произведенія по естественной исторіи. Притча, 
евр. мата.1, греч. тсара^оХт), ттарощі*. — краткое выразительное изреченіе, сжато 
выражающее мысль, примѣнимую ко многимъ случаямъ жизни, -- изреченіе, имѣющее 
большею частію дидактическую цѣль (Притч. I, 1 —8: X, 1; XXV, 1; ХХѴ'І. 7, 9. 
Еккл. ХП. 9; Іов. ХШ, 12; ХХѴП, 1). Круглое и опредѣленное чпсло Соломоновыхъ 
притчъ 3.000 показываетъ, что они были записаны въ книгу, но библейская книга 
„Притчей" {Мишле) Соломоновыхъ можетъ заключать лишь незначптельную часть всѣхъ 
притчей Соломона (въ кн. Притчей всего 915 стиховъ), слѣдовательно, остальныя не 
сохранились. Еще менѣе сохранилось изъ пѣсней {шир, сагшеп) Соломоиа, кото¬ 
рыхъ было 1.005 (по ЕХХ, слав.—5.000); кн. Пѣснь Пѣсней {шир-га-ширим) иред- 
ставляетъ Соломона дѣйствующимъ лицомъ, а не есть чисто лирическое пропзведеніе 
его вдохновенія; принадлежность Соломону надписываемыхъ его именемъ псалмовъ ЬХП, 
и СХХА'І (евр. 72 и 127) осаарввается на томъ основаніи, что надппсаніе это ука¬ 
зываетъ не на авторство Соломона, на посвященіе ихъ ему (въ новое время толко¬ 
ватели считаютъ Соломона писателемъ вес. П п СХХХІ). Во всякомъ счучаѣ, Соломонъ 
заявилъ себя творчествомъ въ двухъ основныхъ типахъ тревнееврейской поэзіи; дидакти¬ 
ческой {машал) н лирической {шир). Но мудрость Соломоиа выразилась не только 
въ духовномъ,, релнгіѳзно-нравоучнтельномъ творчествѣ, но и въ естествовѣдѣніи,—свѣ¬ 
дѣніяхъ по ботаникѣ и зоологіи. Въ первой — „отъ кедра до несопа" {егоЪ, Ъааілпос,, 
ср. Исх. ХП, 22; Лев. XIV, 4. ,8; Час. XIX; 6. 18; Пс. Ь, 9; въ разсматриваемомъ 
мѣстѣ,—можетъ быть, мохъ); во второй—о всѣхъ четырехъ категоріяхъ животнаго царства, 
признававшихся древними евреяив: четвероногихъ, птицахъ, пресмыкающихся, рыбахъ 
(см. Быт. VI, 20; ѴП, 8). Такъ, „Соломонъ описалъ свойства и силы травъ, деревъ и 
даже безсловесныхъ животныхъ. Отсюда весьма многое заимствовали и написавшіе 
врачебныя книги...,, напвеаниое Соломономъ принявъ для себя первымъ источникомъ" 
(блаж. Ѳеодцр. вопр. 18). Конечно, точные размѣры знаній Соломона по ботаникѣ и 
зоологіи неизвѣстны (ср. Прем. Сол. ѴП, 17). Приписываемое Соломону I. Флавіемъ 
(Дровн. ѴШ, 2 ; 5) искусство входить въ общеніе съ демонами на пользу людямъ, а 
также заклинанія и волшебныя формулы съ именемъ Соломона (Іуд. война I, 32 : 2; 
П, 6:3; А''П, 6 :3) относятся уже къ области миѳологіи, нашедшей полное развитіе 
въ Талмудѣ (тракт. „Гиггинъ") и затѣмъ въ Коранѣ (гл. 27, ст. 15 сл.: по Корану, 
Соломонъ нонимадъ языкъ демоновъ, звѣрей, нтицъ, муравьевъ). Вся вообще мистическая 
литература Востока ставила себя въ генетическую связь съ именемъ Соломона, Мудрость 
Соломона привлекала къ нему не только соотечественниковъ, но и иноземцевъ, даже 
царей, какъ царица Савская (ст. 34, сн. X, 1). 
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ГЛАВА 5-я. 

1. и послалъ Хирамъ, царь Тир¬ 
скій, слугъ своихъ къ Соломону, 
когда услышалъ, что его помазали 
въ царя на мѣсто отца его; ибо 
Хирамъ былъ другомъ Давида во 
всю жизнь. 

2. И послалъ также и Соломонъ 
къ Хираму сказать: 

3. ты знаешь, что Давидъ, отецъ 
мой, не могъ построить домъ имени 
Господа Бога своего по причинѣ 
войнъ съ окрестными народами, до¬ 
колѣ Господь не покорилъ ихъ подъ 
стопы ногь его; 

4. нынѣ же Господь Богъ мой 
даровалъ мнѣ покой отвсюду: нѣтъ 

противника и нѣтъ болѣе препонъ: 
5. и вотъ, я намѣренъ построить 

домъ имени Господа Бога моего, 
какъ сказалъ Господь отцу моему 
Давиду, говоря: сынъ твой, кото¬ 
раго Я посажу вмѣсто тебя на пре¬ 
столѣ твоемъ^ онъ построитъ домъ 
имени Моему; 

6. итакъ прикажи нарубить для 
меня кедровъ съ Ливана; и вотъ, 
рабы мои будутъ вмѣстѣ съ твоими 
рабами, и я буду давать тебѣ пла¬ 
ту за рабовъ твоихъ, какую ты на¬ 
значить; ибо ты знаешь, что у 
насъ нѣтъ людей, которые умѣли 
бы рубить дерева такъ, к4къ Си- 

V. 
Приготовленія Соломона къ построенію храма. 

1 (евр. 15). Хвраяъ или Хураиъ (вакъ во 2 Пар. П, 2 свр.), у 1. Флав. 
Е?ро)р.о^ финикійск. Аиромъ, по извѣстіямъ Дія и Менандра—у I. Флавія (Древв. УШ, 
2:6; прот. Апіоиа I, 17, 18), былъ сынъ царя Абибаала, царствовалъ 34 года 
(969—936 гг. до Р. X.) и умеръ на 53 году жизни, передавъ престолъ сыну своему 
Валеазару. 2 Пар. И, 3, какъ и 3 Цар. У, 1 сл., прямо высаазываетъ, ято Хирамъ, по 
вступленіи Соломона на престолъ пославшій поздравптельное посольство въ нему и 
затВнъ помогавшій ему въ его строительныхъ работахъ, тожественъ съ Хирамомъ—совре- 
меннйвомъ Давида, тоже помогавшимъ послѣднему въ постройвѣ царскаго дворца 
(2 Цар. У, 11; 1 Пар. ХІУ, 1). Но но 3 Цар. IX, 10 сл., сн. УІ, 1, современный 
Соломону Хирамъ былъ живъ еще, по крайней мѣрѣ, въ 24-нъ году царствованія 
Соломона; слѣдовательно, одновременно съ Давидомъ Хирамъ могъ править никакъ не 
болѣе 10 лѣтъ (34 — 24). Однако упомянутый постройки Давида съ помощью Хирама 
описываются въ навалѣ, а не въ концѣ исторіи царствованія Давида (2 Цар. У гл.). 
Бъ объясненіе этого полагаютъ, вто священный пвсатель 2 Цар. въ данномъ слуваѣ 
держался системативескаго, а не хронологивескаго порядка въ описаніи событій царство¬ 
ванія Давида. Другое объясненіе (Клернва и др.) свптаетъ дружественнаго Давиду царя 
инымъ лицомъ, вѣмъ другъ Соломона, — Авиваалонъ, отцомъ Хирама. Но это объясненіе 
явно противорѣвнть 3 Цар. У, 1—2; 2 Пар. П, 3.—Тиръ, на ряду съ Сидономъ бывшій 
важнѣйшимъ городомъ Финикіи, у прор. Іезекіиія (ХХУІ, 4, 14) представляется горо¬ 
домъ, стоящимъ на голой скалѣ, вему соотвѣтствуетъ и еврейское названіе Тира г\ор 
(родств. цур скала). 

2 —6. Въ отвѣтномъ посланіи Хираму Соломонъ представляетъ предпривимаемое 
инъ дѣло построенія храма выполненіемъ плана и приготовленій Давида (сн. 2 Цар. УП, 
8—13; 1 Пар. ХХП, 7 — 11), указываетъ на нужду для построекъ въ финикійскихъ 
рабочихъ, особенно жителяхъ города Сидона (евр. цидон—близъ Ливана, Опошааііс. 871) 
и проситъ дерева кедроваго (ст. 6), кипарисоваго (ст. 8) и всякаго рода Мастеровъ по 
обдѣлкѣ дерева и металла (сн. УП, 13; 2 Пар. П, 6, 7). 
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доняие. для продовольствія дома его и двад- 
7. Когда услышалъ Хирамъ ело- дать коровъ оливковаго выбитаго 

ва Соломона, очень обрадовался и масла: столько давалъ Соломонъ 
сказалъ: благословенъ нынѣ Го- Хираму каждый годъ. 
сподь, Который далъ Давиду сына 12. Господь далъ мудрость Соло- 

для управленія'дт:\тъ много мону, кйкъ обѣщалъ ему. И былъ 
численнымъ народомъ! миръ между Хирамомъ и Соломо- 

8. И посла.тъ Хирамъ къ Со.ло- помъ, и они заключили между со- 
мону сказать: я выслушалъ т6, за бою союзъ. 
чѣмъ ты посылалъ ко мнѣ, и ис- 13. И обложилъ царь Соломонъ 
полню все желаніе твое о деревахъ повинностью весь Израиль; повин- 
кедровыхъ и деревахъ кипарисо- ность же состояла въ тридцати ты- 
выхъ: сячахъ человѣкъ. 

9. рабы мои свезутъ ихъ съ Ли- 14. И посылалъ ихъ на Ливанъ, 
вана къ морю, и я плотами достав- по десяти тысячъ на мѣсяцъ, по¬ 
лю ихъ моремъ къ мѣсту, которое перемѣнно; мѣсяцъ они были на 
ты назначишь мнѣ, и тамъ сложу Ливанѣ, а два мѣсмца въ домѣ 
ихъ, и ты возьмешь; но и ты ис- своемъ. Адонирамъ же нача.пьство- 
полни мое желаніе, чтобы достав- валъ надъ ними. 
лять хлѣбъ для моего дома. 15. Еще у Соломона было семь- 

10. И давалъ Хирамъ Соломону десятъ тысячъ носящихъ тяжести 
дерева кедровыя и деревѣ, кипари- и восемьдесятъ тысячъ каменосѣ- 
совыя, впо,пнѣ по его желанію. ковъ въ горахъ, 

11. А Соломонъ давалъ Хираму 16. кромѣ трехъ тысячъ трехсотъ 
двадцать тысячъ кбровъ пшеницы начальниковъ, поставленныхъ Соло- 

7—8. Слова благословенія, влагаемыя священнымъ пнеателемъ въ уста Хирама,-^ 
„благословенъ Іегова" (по 2 Пар. И, 12: „благойловенъ Іегова, Боп. Израилевъ*) не 
доказываютъ того, будто Хирамъ былъ прозелитомъ іудейства, какъ полагали старые 
толкователи: .этого не знаетъ исторія, и глова благословенія Хирама предсгавляюгь про¬ 
стой отвѣтъ на выраженіе Соломона вѣры въ Іегову. 

9. По 2 Пар. II, 16, строевое дерево, нарубленное финикійскими рабочими, сила- 
влялось въ плотахъ къ приморскому городу Яффѣ или Іоппіи (въ колѣнѣ Дановомъ, 
I. Пав. XIX, 46), и отсюда принимали и доставляли въ Іерусалимъ рабочіе (Іоломона. 

11. Ежегодно, во все время строительныхъ работъ, Соломонъ обязывался доста¬ 
влять ко двору Хирама 20.000 коровъ (около 30.000 четвертей) пшеницы и столько 
же лучшаго оливковаго масла („выбитаго", евр. катит, ср. Исх. XXVII, 20; XXIX, 
40, т. е. добытаго не путемъ пресса, а чрезъ накалываніе недозрѣлыхъ оливковыхъ 
ягодъ). По 2 Пар. II, 11 и I. Флав. Древн. VIII, 2:8, между Соломономъ и Хира¬ 
момъ былъ заключенъ форменный контрактъ, копіи котораго хранились и въ Іерусалимѣ, 
и въ Тирѣ. 

13—14. Для выполненія работъ Соломону пришлось обложить постоянною подат¬ 
ною работою и природныхъ Израильтянъ (весьма тяготившихся этимъ: XII, 4 сл.): 
30.000 Израильтянъ ежегодно въ три смѣны работали на Ливанѣ вмѣстѣ съ фини¬ 
кійцами. 

15_16. Еще болѣе тяжкую, уже чисто тяглую, службу возложилъ Соломонъ на 
хананеянъ—„пришельцевъ" (геу^г^лг 2 Пар. II, 17; сн. I. Нав. XVI, 10; Суд. I, 27), ра¬ 
ботавшихъ безсмѣнно; 80.000 ихъ высѣкали и обтесывали камни въ горахъ, а 70.000 
доставляли строительный матеріалъ на мѣсто постройки. Такое громадное число рабо¬ 
чихъ рукъ требовалось въ виду отсутствія въ древности всякаго рода машинъ (еще 
ббльшее количество рабочихъ было, напр., при построеніи извѣстныхъ египетскихъ пи¬ 
рамидъ). Число приставниковъ, поставленныхъ надъ рабочими, неодинаково опредѣляется 
въ 3 КН. Царствъ и во 2 Паралипом., но общая цифра ихъ получается одинаковая: по 
3 Цар. V, 16—3.300 чел. и по IX, 23—556 чел.; по 2 Пар. II, 18—3.600, по 
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МОНОМЪ надъ работою для надзора 
за народомъ, который производилъ 
работу. 

17. И повелѣлъ царь привозить 
Камни большіе, камни дорогіе, для 
основанія дома, камни обдѣлан¬ 

ные. 
18. Обтесывали же ихъ работники 

Соломоновы и работники Хирамовы 
и Гивлитяне, и приготовляли де¬ 
рева и камни для строенія дома 
(три года). 

ГЛАВА 6-я. 

1. Въ четыреста восемьдесятомъ 
году по исшествіи сыновъ Израи¬ 
левыхъ изъ земли Египетской, въ 
четвертый годъ царствованія Соло¬ 

монова надъ Израилемъ, въ мѣ¬ 
сяцъ Зифъ, который есть вторый 
мѣсяцъ, началъ онъ строить храмъ 
Господу. 

УШ, 10—250 чел.; въ тоиъ и другомъ случаѣ общая сумма надзирателей одна н 
таже: 8.500. 

17—18. Камни не привозились съ Ливана, а высѣкались нъ самомъ Ханаанѣ; 
камни обдѣланные—евр. абне газит: терминъ гозмиг—техническій, рзначающій свое¬ 
образную древнееврейскую отдѣлку камней, называемую „обдѣлкою выпусками": на всѣхъ 
краяхъ лицевого фаса камня проходилъ лентообразный бордюръ или вынускъ, такъ что 
среднее поле камня нѣсколько возвышалось надъ своими краями н для наблюдателя 
издали казалось какъ бы вставленнымъ въ рамку, н каждый камень такъ рельефно вы¬ 
дѣлялся въ общемъ фонѣ стѣны, что уже на значительномъ разстояніи можно было пе¬ 
ресчитать (ср. Мрк. XIII, 1) всѣ камни {Проф. Олесницкаго. Святая Земля (Кіевъ, 
1875), т. I, стр. 15 —16. Его же. Ветхозавѣтный храмъ въ Іерусалимѣ (Снб. 1889), 
565—566). „І4івлитяне“—жители финикійскаго города Гевалъ, греч. близъ 
древн. Сидона, теперь между Триооли и Бейрутомъ; въ Іез. ХХУІІ, 9 жители его явля¬ 
ются судостроителями, а здѣсь какенотесцы. Прибавка ЬХХ, слав.-русск. въ ст. 18: „три 
года" выражаетъ правильную мысль, что подготовительныя работы Соломонъ произво¬ 
дилъ 3 первые года своего царствованія, и уже въ 4-й годъ (УІ, 1; 2 Пар. 111, 2) 
пристунилъ къ закладкѣ зданія (ср. бл. Ѳеод. вопр. 22). Эти подготовительныя работы 
состояли, по I. Флавію, между прочимъ, въ спланироваиіи предназначенной для храма 
горы Моріа (2 Пар. Ш, 1), при помощи огромныхъ каменныхъ глыбъ съ землею, а 
также нарочито построенной стѣны у подошвы холма (Древн. ХУ, 11 : 3). 

VI. 

1. Годъ закладки Соломонова храма былъ 480-мъ (по ЬХХ слав. 440-мъ) годомъ 
по исходѣ евреевъ изъ Египта. Здѣсь впервые въ Библіи встрѣчаемъ опредѣленную 
хронологическую дату для цѣлаго періода библейской исторіи. Дата эта, однако, пови- 
днмому, не согласуется: а) съ хронологіею періода судей по книгѣ Судей, н б) съ сви¬ 
дѣтельствомъ книги Дѣян, апост. гл. XIII о продолжительности неріода судей. Сумма 
лѣтъ упомянутыхъ въ книгѣ Судей порабощеній евреевъ иноземными народами и лѣтъ 
правленія судей равняется 410 лѣтъ; прибавляя сюда число лѣтъ правленія Моисея - 
Іисуса Навина (65 л.), Саула—Давида (60) и первые 4 года Соломонова правленія, 
получаемъ 129, всего для названнаго періода—539 лл. По книгѣ Дѣяній, одинъ не- 
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2. Храмъ, который построилъ 
царь Соломонъ Господу, длиною 
былъ въ шестьдесятъ локтей, ши¬ 
риною въ двадцать и вышиною въ 
тридцать локтей. 

3. и притворъ предъ храмомъ въ 
двадцать локтей длины, соотвѣт¬ 
ственно ширинѣ храма, и въ де¬ 
сять локтей ширины предъ хра¬ 
момъ. 

ріодъ судей сродолжался 450 лѣтъ, а съ прнбавдевіемъ сравленія Моасея и I. Навина 
(65 л.), Саула (ио Дѣян. 40 л.), Давида и первыхъ гг. Соломона,—599 л.; по I. Фла¬ 
вію (Древн. Іуд. VIII, 3 : 1),— 592 года или (Древн. XX, 10. Противъ Аиіона II, 2) 
612 л. При всемъ томъ дата означеннаго періода можетъ быть безъ затрудненій све¬ 
дена къ указанной въ текстѣ 3 Цар. УІ, і цифрѣ, если принять во вниманіе, что въ 
періодѣ судей не разъ имѣли мѣсто одновременно порабощенія въ разныхъ частяхъ 
Палестины (ср. Суд. X, 7), и порабощеніе одной мѣстности страны—съ миромъ въ осталь¬ 
ной ея части, такь что общая сумма лѣтъ періода судей можетъ быть уменьшена до 300 
лѣтъ или нѣсколько больше (Ркііірраоп, В. ЬгаЙШвеЬе ВіЬеІ II, 133). Во всякомъ 
случаѣ, уже самая опредѣленность разсматриваемой даты, причемъ называется даже мѣ¬ 
сяцъ, когда произошла закладка храма, ручается за точность даты еврейскаго текста и 
переводовъ. Напротивъ, дата ЬХХ н слав, перев.: 440-й г. не подтверждается ни древ¬ 
ними рукописями оригинальнаго текста, ни переводами, и, можетъ быть, обязана смѣ¬ 
шенію буквъ евр. О мем (=40) и Э (=80) і). „Зивъ“ (по Халд. Тарг. „мѣ¬ 
сяцъ блеска цвѣтовъ“), послѣ плѣна получившій названіе „Иаръ“, второй (послѣ Ни¬ 
сана) мѣсяцъ еврейскаго гражданскаго года, соотвѣтствуетъ большей части нашего мая. 

2—3. Храмъ Соломоновъ, замѣнившій скннію Моисееву и въ основныхъ частяхъ 
своего строенія существенно съ нею сходный, въ іудейскомъ преданіи именуется подобно 
скиніи: бет („домъ" по преимуществу), гекси.і (храмъ, чертогъ), бет-гаолам („домъ 
вѣчный"), бет-бехира („домъ избранный") и др. Мѣсто храма—на горѣ Моріа (2 Пар. 
Ш, 1 сн. 2 Дар. XXIV, 18), нарочито для храма уравненной и спланированной (I. Флав. 
Древн. XV, 11:3; VIII, 8 : 2). Размѣры основнаго корпуса храма, его длина, ширина 
и высота, равно какъ и побочныхъ пристроекъ къ храму (6 от.), выражены въ локтяхъ; 
локоть, амма древневренскій, именно въ ббльшей, древнѣйшей его мѣр'Ь (а такой мѣры 
локоть и имѣется въ виду прп вычисленіяхъ храмовыхъ построекъ Соломона, 2 Пар. Ш, 
3), называвшійся „локтемъ мужескимъ" (ешми иш Втор. 111,11), въ библейской наукѣ 
(со времени открыіія такъ называемой Силоамской надписи въ 1880 году) считается 
равнымъ 11*/б вершкамъ. Слѣдовательно, ширина храма 20 л. будетъ равняться при¬ 
близительно 15 аршинамъ арш.), высота 30 л.—около 22 арш., длина 60 л. 2)— 
около 45 арш.; воѣ .чти цифры представляютъ внутреннее измѣреніе храма (а не по 
наружной его сторонѣ, гдѣ храмъ по всѣмъ направленіямъ являлся въ увеличенномъ 
масштабѣ). Въ цѣломъ зданіи храма различаются: а) собственно святилище—изъ двухъ 
частей: Святое и Святое Святыхъ; б) дворъ внѣшній и внутренній и в) пристройки 
разнаго рода. Храмъ оріентировался въ правильномъ отношеніи къ 4 странамъ свѣта: 
передняя или входная сторона была обращена къ востоку—по направленію къ потоку 
Кедронскому; задняя часть храма, гдѣ помѣщалось Святое Святыхъ, обращена была на 
западъ—„не на востокъ, чтобы молящіеся поклонялись не Солнцу восходящему, но Вла¬ 
дыкѣ Солнца" (бл. Ѳеодор. вопр. 28); двѣ продольныя стѣны съ пристройками смотрѣли 
на сѣверъ и на югъ. Такое положеніе имѣла и скинія (Исх. XXVI, 18 сл.). Къ во¬ 
сточной, входной сторонѣ главнаго зданія храма ирнмыка.лъ притворъ, улам, ЬХХ: 
айар., Ѵпі^. рогііспт (ст. 3; 2 Пар. III, 4)—20 локтей длины соотвѣтственно ши¬ 
ринѣ главнаго зданія, 10 л. ширины, при высотѣ, вѣроятно, одинаковой съ высотою 

Ч Подробно о хронологической датѣ :і Цар. Ѵ’І, 1 см. у И. Спасскаго, „Изслѣдо¬ 
ваніе о библейской хронологіи", стр. 85—115. 

2) Въ принятомъ греч. т. ЬХХ-ти вм. 60 стоитъ 40, теааарахоѵта,,что можетъ от¬ 

носиться только къ Святому (ст. 17), новъ большинствѣ греч. кодд. у Гольмеса стоитъ 
’з^хоѵха, 60; такъ и въ слав.-русск. 
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4. И сдѣ,лалъ онъ въ домѣ окна 
рѣшетчатыя, глухія съ откосами. 

5. Н сдѣлалъ пристройку вокругъ 
стѣнь храма, вокругъ храма и да- 
впра '); и сдѣлалъ оковыя комнаты 
кругомъ. 

6. Нижній ярусъ пристройки ши¬ 
риною былъ въ пять локтей, сред¬ 

ній шириною въ шесть локтей, а 
третій шириною въ семь локтей; 
ибо вокругъ храма извнѣ сдѣланы 
были уступы, дабы пристройка не 
прикасалась къ стѣнамъ храма. 

7. Когда строился храмъ, на 
строеніе употребляемы были обте¬ 
санные камни; ни молота, ни те- 

веего корпуса зданія, т. е. 30 локтей (но 2 Ііар. III, 4 ошибочно —120 лд по Але- 
ксандрійск. СП. ЬХХ, по перев. слрск.^^ арабск., 20 л.). 

4. Устройство оконъ храма неизвѣстно, но, вѣроятно, какъ и въ домахъ на 
востокѣ вообще, они были рѣшетчатыя и расширенныя внутрь, евр. шекуфим веату- 
мим. ^XX тсарахоктоѵр.еѵаі; хрокха^, Ѵпі^. оЫЦиаз. Но та.імудііческому преданію (ВаЬа 
Ьаіга 58 в.), у древнихъ евреевъ было два вида окоиъ; такъ называемыя египетскія 
малаго размѣра я тирскія большія. Въ пристройкахъ, служившихъ, между прочимъ, мѣ¬ 
стомъ приготовленія священниковъ къ богослуженію, окна могли имѣть значительные 
размѣры, но во Святомъ храма былъ полумракъ, а во Святомъ Святыхъ и волный таин¬ 
ственный мракъ (ср. VIII; 12). Въ проінвоиоложііость окнамъ домовъ, нерѣдко огром¬ 
нымъ (моп. нройти человѣкъ; I. Наь. II, 15; 1 Цар. XIX, 15; 4 Ц. IX, 30—33), съ 
рѣшетками ноднииавшнмнся н отворявшимися, окна храма были глухо-рѣшетчатыми, 
с-лужа не столько для освѣщенія лрама, сколько для вентиляціи (ср. проф. А. А. 
Олетицкаго, „Ветхозавѣтный храмъ“, стр. 249—250). ; 

5—6. „Давнръ“ -)—названіе Святаго Святыхъ (сн. ст. 16. 19 -23.- 31; VII, 
49), по Гезеніусу, означаетъ заднее (огь АаЪаг, быть сзади) положеніе его въ храмѣ; 
напротивъ, переводы ЬХХ по Александр, код.—п Ѵпі?.; отасиіиш,—про¬ 
изводя это названіе, очевидно, огь ЛаЬаг, говорить, возвѣщать, — выражаютъ идею са¬ 
мооткровенія Бога надъ ковчегомъ Завѣта. Вокругъ главнаго зданія храма, исключая 
только восточной, входной стороны его, шли нрнстройкн, яціа—боковыя комнаты, 
целаот, ЬХХ р.^Ха&ра (I. Флав.: оЫоі), Ѵиі^. іаЬнІаІа, расположенныя В'ь 3 этажа. 
„Вмѣсгй съ храмомъ внѣ его строились другія малыя зданія, которыя окружали собою 
главное зданіе, такъ что не одинъ левитъ не могъ прикасаться къ стЬнаиъ храма... 
Въ тѣхъ же малыхъ зданіяхъ, построенныхъ вкругъ храма, хранились утв.фп для бо¬ 
жественной службы" (бл. Ѳеодор. вопр. 23). Общій входъ въ эти пристройки былъ, по¬ 
лагаютъ (см. ^6'. Еіект, НапёпОгІ чЬпсЬ (іев ЬіЫізсЬеп АІІетНіитв, 2 А., Вб. II, з. 
1656), съ юга, у прор. Іезекіиля (ХЫ, И)—съ сѣвера и юга. По I. Флавію (Древн. 
ѴШ, 3; 2), „вся пристройка доходила до половины основного зданія всего храма, 
верхняя иоловина котораго не была окружена такнмн ористройкамп". На основаніи Іез, 
ХЫ, 6 число этихъ комнатъ опредѣляется въ 33, или 30 (по 12 на сѣверной н южной 
сторонахъ и 6 на западной). Въ нихъ хранились великія сокровища ветхозавѣтнаго 
храма (3 Цар. VII, 51; XV, 15; 2 Пар. V, 1). 

7. Если однѣ работы—по отдѣлкѣ дерева и камня ііронзводплнсь далеко на 
Ливанѣ, то другія работы—литейныя были исполняемы въ Іорданской долинѣ на мѣстѣ 
между Сокхоѳомъ и Цартаномъ (3 Цар. ѴП, 46; 2 Вар. IV, 17), т. е. въ ближай¬ 
шемъ къ Іерусалиму мѣстѣ, гдѣ можно бы.іо найти необходимую для литейныхъ работъ 
кирпичную землю и песокъ. Такниъ образомъ на мѣстѣ строеяія храма, по библейскому 
выраженію, не было слышно ни молота, ни топора, ни другого орудія (см. проф. Оле- 
сницкаго. Ветхоз. храмъ, стр. 214). Менѣе всего, однако, слѣдуетъ отсюда, что храмъ 
былъ деревянный (мнѣніе Штиглица, Шнаазе, Гринейзена) или же,—что стѣны его 
цредставляли деревянныя рамы, нанолнсввыя камнями (мнѣніе раввиновъ); на самомъ 
дѣлѣ каменныя стѣны были лишь обложены кедровымъ деревомъ (ст. 15), откуда—н 

1) Отдѣленіе для Святаго Святыхъ 
2) По переводу архим. Макарія (Глухарева): „заднее святѣйшее отдѣленіе”. 
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ела, ни всякаго другаго желѣзнаго 
орудія не было слышно въ храмѣ 
при строеніи его. 

8. Входъ въ средній ярусъ былъ 
съ правой стороны храма. По круг¬ 

лымъ лѣстницамъ входили въ сред¬ 

ній ярусъ, а отъ средняго въ тре¬ 
тій. 

9. И построилъ онъ храмъ, и 
кончилъ его, и обшилъ храмъ кед¬ 

ровыми досками. 

10. И пристроилъ ко всему храму 
боковыя комнаты вышиною въ пять 
локтей; онѣ прикрѣплены были къ 
храму посредствомъ кедровыхъ бре¬ 

венъ. 

11. И было слово Господа къ Со¬ 

ломону, и сказано ему: 

12. вотъ, ты строишь храмъ: если 
ты будешь ходить по уставамъ Мо¬ 

имъ и поступать по опредѣленіямъ 
Моимъ и соблюдать всѣ заповѣди 
Мои, поступая по нимъ, то Я ис¬ 

полню на тебѣ слово Мое. которое 
Я сказалъ Давиду, отцу твоему, 

13. и буду жить среди сыновъ 
Израилевыхъ и не оставлю народа 
Моего Израиля. 

14. И построилъ Соломонъ храмъ 
и кончилъ его. 

15. И обложилъ стѣны храма вну¬ 

три кедровыми досками; отъ пола 
храма до потолка внутри обложилъ 
деревомъ и покрылъ полъ храма 
кипарисовыми досками. 

образвое выраженіе: „и сами, какъ живые камни, устрояйте изъ себя домъ духовный" 
(1 Петр. II, 5). 

8. Входъ въ среднюю камеру пристроекъ нижняго этажа былъ съ правой стороны 
(южной,' какъ упомянуто), отсюда витыя лѣстницы {белуллѵм, ЬХХ іХіхтІ] аѵаРааі?, 

Акила: хо^ХІаі, ѴнІ?. сосЫеа) изъ краснаго дерева (2 Пар. IX, 11) вели во второй 
и далѣе въ третій этажи. 

9. Крыша храма, именно главнаго зданія его самого по себѣ и пристроекъ къ 
нему, была деревянная, кедровая; ио формѣ своей она отнюдь не была двускатною 
(мнѣніе Лундія): такой формы крышъ не знаетъ древнееврейская архитектура, и Библія 
говоритъ только о крышѣ плоской съ брустверомъ (Втор. XXII, 8); гебим (ст. 9)—^не 
своды, какъ полагали нѣкоторые, а—доски, балки. Только уже Иродовъ храмъ имѣлъ 
крышу, повидимому, шаицеобразной формы (I. Фдав. Іуд. война, V, 5:6; ср. 
Мѳ. II, 9). 

10. ЬХХ: фхо8<з[хт)ае хобі; ёѵЗеаріои? 5і’ бХоо хоО оТхоо, слав.: сотвори вязаніе 
окресп. всего храма,—по замѣчанію проф. Олесницкаго, здѣсь говорится не О смѣси 
дерева и камня въ массивѣ стѣны, при ея кладкѣ, а только о то.чъ, что готовая 
каменная стЬна была обложена деревомъ (Ветхоз. храмъ, стр; 240--241). Вышина 
5 локтей показана для каждаго изъ .3 .этажей (ст. 6) пристроекъ, такъ что общая 
высота боковыхъ комнатъ при храмѣ равнялась 15 локтямъ, слѣд. была вдвое меньше 
общей высоты самаго храма (ст. 2). Ширина комната, въ каждомъ этажѣ бн.іа раз¬ 

лична: въ нижнемъ—-5 л., въ среднемъ—6 л,, въ верхнемъ—7 л. (ст. 6). Крыша 
пристроекъ, какъ и храма (ст. 9), была, несомнѣнно, горизонтальная. 

11-13: не непосредственное откровеніе Бога Солемону, а данное чрезъ пророка 
(сн. III, 5 сл.; IX, 2 сл.). имѣвшее мѣсто, видимо, во время постройки храма и вы¬ 

званное, вѣроятно, нѣкоторымъ проявленіемъ со стороны Соломона уже тогда нетвер¬ 

дости въ „уставахъ, опредѣленіяхъ и заповѣдяхъ" Іеговы; только подъ условіемъ вѣр¬ 

ности Соломона имъ, обѣщается исполненіе даниы.хъ Давиду обѣтованій (2 Цар. ѴП, 

8, 12; 1 Пар. XXII, 10) о благодатномъ пребываніи Іеговы въ народѣ Израильскомъ, 

а вмѣстѣ и въ строющемся храмѣ Его имени. 

16. Обычай обкладывать каменныя стѣны деревянными доскамп, а затѣмъ метал¬ 

ломъ (золотомъ), по свидѣтельству исторіи искусствъ, былъ широко распространенъ въ 
древневосточной архитектурѣ. Такъ и въ Соломоновомъ храмѣ вся внутренность сто, отъ 
пода до потолка, была вы.ложеяа деревомъ: стѣны и потолокъ кедровымъ, а полъ кя- 

нарисовымъ и все покрыто чистымъ золотомъ (21 ст.), а по 2 Пар. Ш, 6—п драго¬ 
цѣнными камнями. 
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16. И устроилъ ВЪ задней сторонѣ 
храма, въ двадцати локтяхъ отъ 
края, стѣну, и обложилъ стѣны и 
потолокъ кедровыми досками, и 
устроилъ давиръ для Святаго Свя¬ 
тыхъ. 

17. Сорока локтей былъ храмъ, то 
есть передняя часть храма. 

18. На кедрахъ внутри храма были 
вырѣзаны подобія огурцевъ и рас¬ 
пускающихся цвѣтовъ; все было по¬ 

крыто кедромъ, камня не видно 
было. 

19. Давиръ же внутри храма онъ 
приготовилъ для того, чтобы поста¬ 
вить тамъ ковчегъ завѣта Господня. 

20. Н давиръ былъ длиною въ 
двадцать локтей, шириною въ два¬ 
дцать локтей и вышиною въ два¬ 
дцать локтей; онъ обложилъ его 
чистымъ золотомъ; обложилъ также 
и кедровый жертвенникъ. 

16. Святое Святыхъ отъ передней части храма и.іи Святого отдѣлялось дере¬ 

вянною, кедровою стѣною, а не каменною, какъ иногда полагали на основаніи 
Іез. ХЫ, 3; не было здѣсь каменной стѣны и въ Иродовомъ храмѣ (въ скиніи Мои¬ 

сеевой обѣ части храма раздѣляла лишь завѣса (Исх. XXVI, 33). Высота промежу¬ 

точной стѣны меясду Святымъ Святыхъ и Святымъ равнялась, конечно, общей высотѣ 
храма, т. е. имѣла 30 локтей. Давиръ (о значеніи слова см. выше, замѣч. къ ст. 5)— 

рѣдкое названіе вмѣсто обычнаго „кодеш кодашимъ". Святое Святыхъ; кубическая 
вмѣстимость послѣдняго указана ниже, ст. 20. 

17. „Святое", или передняя часть храма (за вычетомъ 20 локтей д.тя давира), 

имѣло 40 локтей длины; этой величины—30 л. составляли его высоту, Ѵа—20 л.— 

ширину. Какъ самая большая часть храма, Святое называется именемъ цѣлаво .іхрама, 
гепал, ѵайі;, Іешріиш. ; ■ 

18. (Ср. 29). Деревянныя доски, покрывавшія стѣны храма, нигдѣ не были 
видны, какъ и камни; дерево было всюду покрыто золотомъ и рѣзьбою. Рѣзьба эта 
(у грековъ хоіХаѵ ауХофа) состояла изъ глубоко углубленныхъ очерковъ извѣстной 
картины никогда не выдававшихся выше плоскости стѣны (въ видѣ рельефа). Сюжетами 
картинъ были херувимы (ст. 29, 32), пальмы (тзмъ-же), колокпнты — родъ дикихъ 
огурцовъ и распустившіеся цвѣты, вѣроятно, лнлін (сн. VII, 19, 22, 26). О херуви¬ 

махъ, ихъ идеѣ и символикѣ си. Толков. Вибл., т. I, егр. 30 и 356 и подробнѣе въ 
книгѣ А. Глаголева, Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ангелахъ (Кіевъ. 1900), 

стр. 417 — 512. 1Іа.іьма—символъ красоты, величія и нравственнаго совершенства 
(Пс. ХСІ, 13), но вмѣстѣ и эмб.тема Израиля, почему на римскпхъ монетахъ, чеканен¬ 

ныхъ на счетъ взятой при разрушеніи Іерусалима добычи, плѣненная Іудея („Іийаеа 
саріа") изображалась въ видѣ пальмы. Колокинты и цвѣты имѣли второстепенное деко¬ 

ративное значеніе, окружая поле херувимовъ и пальмъ (см. Олесницкаго, Ветхозав. 

храмъ, 298—300). 
19 —20. Главное назначеніе давира или Святого Святыхъ состояло въ томъ, 

чтобы быть мѣстомъ храненія Ковчега Завѣта. По фі>рмѣ п объему давиръ представлялъ 
правильный кубъ: по всѣмъ тремъ измѣреніямъ давиръ имѣлъ 20 локтей. Неяснымъ и 
спорнымъ въ наукѣ является вопросъ: какъ относилась спеціальная высота давира 20 л. 
къ общей высотѣ храма 30 л.? По одному мнѣнію (Штиглица, Гринейзена, Вогюэ, 
ВннераГ давиръ имѣлъ свою отдѣльную крышу на 10 л. ниже крыши Святого и храма, 

по аналогіи языческихъ храмовъ, напр., египетскихъ, гдѣ айуіоп—задняя часть храма— 

было ниже сеііа—передней части храма—и имѣло особую крышу. Но языческое асіуіоп 
по самой идеѣ не было органически связано съ сеНа и потому отдѣлено было отъ него 
переходными камерами; напротивъ, давиръ органически былъ соединенъ съ переднею 
частью храма, и потому выдѣленіе его подъ особую крышу было неумѣстно, пониженіе 
давира сравнительно съ Святымъ противорѣчило бы идеѣ давира, какъ важнѣйшаго и 
святѣйшаго мѣста храма. По другому объясненію, Святое и Святое Святыхъ, при одина¬ 

ковой наружной высотѣ, имѣли различную внутреннюю высоту; Святое 30 л.. Святое 
ясе Святыхъ—только 20 л., такъ какъ верхнее пространство надъ нимъ въ 10 л. 
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21. И обложилъ Соломонъ храмъ 
внутри чистымъ золотомъ, и протя¬ 
нулъ золотыя цѣпи предъ давиромъ, 
и обложилъ его золотомъ. 

22. Весь храмъ онъ обложилъ зо¬ 
лотомъ, весь храмъ до конца, и 
весь жертвенникъ, который предъ 
давиромъ, обложилъ золотомъ. 

23. И сдѣлалъ въ давирѣ двухъ 
херувимовъ изъ масличнаго дерева, 
вышиною въ десять локтей. 

24. Одно крыло херувима было въ 
пять локтей и другое крыло херу¬ 
вима въ пять локтей; десять локтей 
было отъ одного конца крыльевъ 
его до другаго конца крыльевъ его. 

25. Въ десять локтей былъ и дру¬ 
гой херувимъ; одинаковой мѣ>ры и 

одинаковаго вида были оба херу¬ 
вима. 

26. Высота одного херувима была 
десять локтей, также и другаго хе¬ 
рувима. 

27. И поставилъ онъ херувимовъ 
среди внутренней части храма. 
Крылья же херувимовъ были рас¬ 
простерты, и касалось крыло одного 
одной стѣны, а крыло другаго херу¬ 
вима касалось другой стѣны; дру¬ 
гія же крылья ихъ среди храма 
сходились крыло съ крыломъ. 

28. И обложилъ онъ херувимовъ 
золотомъ. 

29. И на всѣхъ стѣнахъ храма 
кругомъ сдѣлалъ рѣзныя изобра¬ 
женія херувимовъ и пальмовыхъ 

бы.ю отдѣлено особымъ потолкомъ и обра.здвывало епігезоі, евр. алгйот (2 Пар. 

Ш, 9). гр. бтсерйоѵ, при чемъ .эта „горница" представляется то открытою къ Свя¬ 

тому (Шнаазе, Евальдъ)—на подобіе вер.хней частя алтарей надъ иконостасами въ 
православныхъ храмахъ,—то закрытою камерою (Гиртъ, Кейль и др.), чѣмъ-то въ родѣ 
священнаго архива въ храмѣ. Но такою надстройкою портился бы видъ, хода въ это 
цреднолагаемое помѣшеніе не было и не могло быть, да и нужды въ такомъ архивѣ 
не было: священные сосудц и вообще предметы, употреблявшіеся при богослуженіи. 

Хранились въ самомъ храмѣ, а запасные нлн старые могли храниться въ боковыхъ при¬ 

стройкахъ при храмѣ (сн. VII, 51). Скорѣе можно предположить (съ профі--^лесниц- 

кимъ) существованіе особаго, въ 10 локт. высоты, глухого подвала йодъ Святымъ Свя¬ 

тыхъ: этотъ подва.іьный этажъ могъ прикрывать собою скалу или вершину горы Моріа 
(ср. I. Флав. Древн. УШ, 3 : 2), увеличивая собою цоколь храмовой дѵія Святого Свя¬ 

тыхъ, которое такимъ образомъ было самою везвышенною частью храма, и входъ въ 
него могъ быть только по ступенямъ (проф. Олесницкій, цит. соч. стр. 229). По судей¬ 

скому преданію (у Кпмхи, Маймонпда и др.) Святое Святыхъ возвышалось на мѣстѣ, 

гдѣ Авраамъ приносилъ въ жертву Исаака. 

31. Всегда закрытыя двери (ст. 31) изъ Святаго во Святое Святыхъ были заклю¬ 

чены и какъ бы запечатаны при помощи особыхъ золотыхъ цѣией, спускавшихся по 
стѣнѣ Св. Святыхъ, утверждавшихъ неподвижное положеніе закрытыхъ дверей и такимъ 
образомъ служившихъ символомъ запечатанной тайны Святаго Святыхъ (ср. Іез. УП, 22): 

цѣпи имѣли значеніе какъ бы тѣхъ таинственныхъ печатей, которыхъ никто не могъ 
снять до явленія Агнца Божія (Апок. У, 1. См. Олесницк.. стр. 297). Конецъ 21 ст. 

у ЕХХ имѣетъ прибавку: Іш? оиѵтеХеіа? тіаѵтб; тоО оЫои, слав.: до окончанія всего 
храма; прибавка эта, повндимому, не оправдыва^^тся контекстомъ рѣчи, и является позд¬ 

нѣйшею глоссою. 

32. „Жертвенникъ предъ давиромъ"—жертвенникъ куреній во Святомъ. 

2В—29. Двѣ ко.тоссальныхъ, по 10 локтей вышины каждая, фигуры херувимовъ 
во Святомъ Святыхъ храма были сдѣланы изъ м.чслнчнаго дерева (какъ болѣе прочнаго). 

Если во Святомъ Свитыхъ скиніи Мішсгевой была поставлена одна пара херувимовъ на 
ковчегѣ завѣта, такъ что крылья этихъ херувимовъ осѣняли верхнюю часть ковчега, 

именуемую „Каппоретъ" (Исх. ХХУ, 18—22. ХХХУІІ, 7—9), то въ храмѣ Соломо¬ 

новомъ ковчегъ завѣта съ херувимами на немъ былъ осѣняемъ еще парою новыхъ, ко- 

-юссальныхъ (10 локтей высоты) фигуръ херувимовъ, распростиравшихъ свои крылья 
такъ, что края внѣшнихъ крыльевъ касались стѣнъ, а внутреннія крылья склонялись 
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деревъ и распускающихся цвѣтовъ, 
внутри и внѣ. 

30. И полъ въ храмѣ обложилъ 
золотомъ во внутренней и передней 
части. 

31. Для входа въ давиръ сдѣ¬ 
лалъ двери изъ масличнаго дерева, 
съ пятиугольными косяками. 

32. На двухъ половинахъ дверей 
изъ масличнаго дерева онъ сдѣ¬ 
лалъ рѣзныхъ херувимовъ и пальмы 
и распускающіеся цвѣты и обло¬ 
жилъ золотомъ; покрылъ золотомъ 
и херувимовъ и пальмы. 

33. И у входа въ храмъ сдѣлалъ 
косяки изъ масличнаго дерева че¬ 

тырехугольные 
34. и двѣ двери изъ кипарисоваго 

дерева; обѣ половинки одной двери 

были подвижныя, и обѣ половинки 
другой двери были подвижныя. 

35. И вырѣзалъ на нихъ херуви¬ 

мовъ и пальмы и распускающіеся 
цвѣты и обложилъ золотомъ по 
рѣзьбѣ. 

36. И построилъ внутренній дворъ 
изъ трехъ рядовъ обтесаннаго камня 
и изъ ряда кедровыхъ брусьевъ. 

37. Въ четвертый годъ, въ мѣ¬ 
сяцъ Зифъ, (въ мѣсяцъ вторый,) 
положилъ онъ основаніе храму Го¬ 
спода, 

38. а на одиннадцатомъ году, въ 
мѣсяцѣ Булѣ,—это мѣсяцъ вось- 

мый,—онъокончилъ храмъ со всѣми 
принадлежностя.ми его и по всѣмъ 
предначертаніямъ его: строилъ его 
семь лѣтъ. 

надъ ковчегомъ (ср. 2 Пар. Ш. 10—13). Но .значенію, херувимы Святаго Святыхъ 
(скиніи и храма) стоя.іи въ непосредственномъ отношеніи къ благодатному присутствію 
здѣсь Іеговы, чѣмъ п объясняется ветхозавѣтный поэтическій энитетъ Іеговы „сидящій 
на херувимахъ**, евр. йошев (гак) перувим (1 Цар. ІУ, 4; 2 Цар. УІ, 6; Пе. ЬХХІХ, 

2; ХСУШ, 1). Въ другихъ библейскихъ мѣстахъ херувимы выступаютъ, какъ живыя 
существа нанвысшаго порядка въ ряду тварей, и такъ же, какъ въ скиніи и храмѣ, 

непремѣнно въ ближайшемъ отношеніи къ явленію славы Божіей въ тварномъ мірѣ; такъ 
они выступаютъ: а) какъ стражи рая (Быт. III, 24; Іез. ХХУІІІ, 14—16) п б) какъ 
иосптрлп Бога въ откровеніяхъ и богоявленіяхъ (Пс. ХУП, 11; 2 Цар. XXII, И), осо¬ 

бенно въ видѣніяхъ прор. Іезекіиля (Іез. I гл.; IX, 3;. X, 4) и ап. Іоанна Богослова 
(Апок. ІУ, 7). Съ этнмъ не согласуется ни миѳ .'логическое пониманіе херувимовъ (у 
Рима и др.), ни символическое (у Вера н др ), и напротивъ всю силу имѣетъ церковно- 

традиціонное воззрѣніе на херувимовъ, какъ на ангеловъ высшаго чина. См. подробнѣе 
у проф. А. А. Олееиицкаго, Ветхозавѣтный храмь, стр. 153—173 и у о. А. Гла¬ 
голева, Бѣтхозавѣгное библейское ученіе объ ангелахъ, стр. 416 5!3. 

31—35. Вхо.ін въ Святое Святыхъ (сг. 31—33) и въ Святое (34- 35). Входъ 
въ Св,ятое Святыхъ составляла .іш'рь изъ масличнаго дерева, въ простѣнкѣ, шириною 
въ 4 локтя (=Ѵ.-> широты стѣны), изъ 2-.хъ половинъ, одна на наружной, другая на 
внугреанеп ічоронѣ амбразуры двери, ^(нерь эта имѣла нѣкоторое украшеніе, евр—айл, 
ЪХХ; хріора, лат. Ггопз—родъ капители. При дверяхъ были—завѣса (2 Пар. III, 14; 

Мѳ. ХХУ11 .)1) и цѣни (ст. 21). Подобію стѣнамъ, двери были украшены позолоченою 
рѣзьбою херувимовъ, па.іьмъ, цвѣтовъ. Входъ ві. Святое состоялъ изъ двойной двуствор¬ 

чатой двери кипарисоваго дерева сч. четвсроугольною рамою или косяками нзъ маслич¬ 

наго .дерева—также сч рѣзьбою. 

36. „Внутрениій** (евр. пеиимит) дворъ, нначе „священническій** (2 Пар. ІУ, 9) 

пли „верхній** (Ірр. ХХХУІ, 10),—въ отлпчіе отъ внѣшняго или „большого** (2 Пар. 

ІУ, 9), называвшагося „нижнимъ** (Іез. ХЬ, 18—19). назначеннаго для народа и 
отдѣлявшагося отч, норнаго невысокою стѣною (2 Пар. УІ1, 3). Въ Иродовомъ храмѣ 
былъ еще дворъ язычниковъ. Размѣры внутренняго двора или притвора указаны въ 
ст. 3. Здѣсь стоялъ жерткенвпкъ всесожженій, такъ называемое „мѣдное море** н проч. 

37—38. „Вулъ*‘ --лрсвнеханаанское названіе 8-го мѣсяца еврейскаго года (=ко- 

нецъ октября и большая часть ноября), позже получившаго имя „Мархешванъ**. Храмъ 
Соломоновъ строился 7’/-2 лѣіъ, что по сравненію съ продолжительностью постройки 
извѣстныхъ колоссальныхъ сооруженій древности представляется очень небо.льшимъ сро- 



ГЛАВА 7. ЦАРСТВЪ. ЗЭ.Г 

ГЛАВА 7-я. 

1. А СВОЙ ДОМЪ Соломонъ стро¬ 
илъ тринадцать лѣтъ и окончилъ 
весь домъ свой. 

2. И построилъ онъ домъ изъ де¬ 
рева Ливанскаго, длиною во сто 
локтей, шириною въ пятьдесятъ 
локтей, а вышиною въ тридцать 
локтей, на четырехъ рядахъ кедро¬ 

выхъ столбовъ; и кедровыя бревна 
положены были на столбахъ. 

3. И настланъ былъ помостъ изъ 
кедра надъ бревнами на сорока пяти 
столбахъ, по пятнадцати въ рядъ. 

4. Оконныхъ косяковъ было три 
ряда; и три ряда оконъ, окно про¬ 

тивъ окна. 

комъ. По Плннію (НІ8ІІ. Nаі;. 36, 12) вся Азія строила храмъ Діаны Бфесской 200 лѣтъ. 

Подобное извѣстно и о египетскихъ пирамидахъ. 

ѴП. 

1—12. Построеніе дворца Соломонова.—13—51. Храмовыя принадлежности и укра¬ 
шенія. 

1. Большая продолжительность постройки дворца Соломонова—13 л. въ сравне¬ 

ніи съ храмомъ—7^/2 л. объясняется или большимъ количествомъ рабочихъ при по¬ 

стройкѣ храма, или тѣмъ, что строьтельиыхъ работъ при дворѣ было больше; притомъ 
для дворца не было запасено заранЬе матеріала, какъ для храма. 13 лѣтъ,—отъ окон¬ 

чанія постройки храма, слѣд. дворецъ былъ оконченъ спустя 20 лѣтъ (ітъ начала по¬ 

стройки храма (3 Цар. IX, 10), т. е. на 24-мъ го.ду царствованія Соломона (1. Фдав. 

Древн. УШ, 5: 1). Дворецъ Со.юмона былъ построенъ ие на Моріа, гдѣ храмъ, и не 
въ Офелѣ (юго-в сточномъ продолженіи Моріа: 2 Пар. ХХУП, :і; ХХХПІ, 14; Неем. Ш, 

26; XI, 21; I. Флав. Іуд. война, УІ, 6:2; КоЬіпзон, Раійяііпа П, 29), а на г. Сіонѣ 
(въ „верхнемъ тородѣ“, по I. Флав.), долиною Тиропеонъ отдѣляемой отъ храмовой 
горы; сь храмомъ дворецъ былъ искусственно соединенъ мостомъ (во второмъ Іеруса¬ 

лимскомъ храмѣ здѣсь была галлерея, такъ на.зываемый Ксистъ) и внутреннимъ іодомъ 
(4 Цар. XI, 19). Впослѣдствіи здѣсь былъ и дворецъ Асмонеевъ. 

3. Первымъ изъ отдѣльныхъ дворцовъ названъ „домъ лѣса Ливанскаго", евр. 

бет йар га-Лебанои. Ѵпі^. б^шик заііпз ЬіЬапі, ЬХХ слав.-рус. (спиодальн., архнм. 

Макарія, проф. Гуляева): „изъ Ливанскаго дерева" (БХХ: оіхо? 5рир.й тоО Лфаѵои). 

Конечно, этотъ дворецъ былъ не на Ливанѣ (непринадлежавшемъ Соломону), какъ по¬ 

лагали нѣкоторые (Мпхаэлисъ н др.). или гдѣ-либо вообще внѣ Іерусалима (по таргуму, 
„лѣтній царскій домъ"—родъ дачи); названіемъ свопмъ обязанъ множеству кедровыхъ 
деревьевъ, стоявшихъ аллеями близъ него, и множеству кедровыхъ сто.ібовъ въ срединѣ 
зданія. „Соломонъ во дворцѣ своемъ построилъ весьма большое зданіе предъ входомъ 
въ судилище... имѣло оно сто тридцать столбовъ кедровыхъ, и думаю, что поэтому и на¬ 

звано домомъ древа Ливанскаго, такъ какъ множестио сихъ кедровыхъ столбовъ уподо¬ 

блялось ливанской рощѣ" (бл. Ѳеодор. в. 26). Вѣроятно, домъ .лѣса Ливанскаго, домъ 
царя н домъ дочери фараоновой (ст. 8) были частями одного зданія, причемъ первый 
былъ центральным!, корпусомъ (100 л. длины, 50 шир, и 30 выс.). По устройству, 
домъ лѣса Л. представлялъ колі.ннаду или перистиль въ 4 ряда колоннъ (Ѵпі^.: цпаі- 

іпог беашіпіасга іпіег соіншпав себгіпаз). По назначенію, это зданіе служило, между 
прочимъ, своего рода арсеналомъ (ср. 3 Цар. X, 17. Ис. XXII, 8). 

3—4. Крыша зданія сотояла изъ кедровыхъ балокъ, опиравшихся на каменныхъ 
стѣнахъ. Зданіе было трехт этажное; каждый этажъ имѣлъ боковыя комнаты; евр. це- 
лаот (ср. УІ, 5—6; Іез. ХЫ, 6). 
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5. И всѣ двери И дверные косяки 
были четырехугольные, и окно про¬ 
тивъ окна, въ три ряда. 

6. И притворъ изъ столбовъ сдѣ¬ 
лалъ онъ длиною въ пятьдесятъ 
локтей, шириною въ тридцать лок¬ 
тей, и предъ ними крыльцо, и столбы, 
и порогъ предъ ними. 

7. Еще притворъ съ престоломъ, 
съ котораго онъ судилъ, притворъ 
для судилища сдѣлалъ онъ и по¬ 
крылъ всѣ полы кедромтз. 

8. Въ домѣ, гдѣ онъ жилъ, дру¬ 
гой дворъ позади притвора і^ылъ 
такого же устройства. И въ домѣ 
дочери фараоновой, которую взялъ 
за себя Соломонъ, онъ сдѣлалъ та¬ 
кой же притворъ. 

9. Все это сдѣлано было изъ до¬ 
рогихъ камней, обтесанныхъ по раз¬ 

мѣру, обрѣзанныхъ пилою, съ вну¬ 
тренней и наружной стороны, отъ 
основанія до выступовъ, и съ на¬ 
ружной стороны до большаго двора. 

10. И въ основаніе положены были 
камни дорогіе, камни большіе, камни 
въ десять локтей и камни въ во¬ 
семь локтей, 

11. и сверху дорогіе камни, обте¬ 
санные по размѣру, и кедръ. 

12. Большой дворъ огороженъ 
былъ кругомъ тремя рядами тесан¬ 
ныхъ камней и однимъ рядомъ кед¬ 
ровыхъ бревенъ; также и внутрен¬ 
ній дворъ храма Господа и при¬ 
творъ храма. 

13. И послалъ царь Соломонъ и 
взялъ изъ Тира Хирама, 

14. сына одной вдовы, изъ ко¬ 
лѣна Нефѳалимова. Отецъ его Ти- 

5. Всѣ двери и дверные косяки были четвероугольны. ЬХХ: ^ор^ріата хаі аі 
/&рхі техрауссѵаі, слав.: вся .дверн и камары четвероугольны.' О величинѣ комнатъ не 
говорится. Въ цѣ.юмъ разсматриваемый дворецч. представлялъ нерѣдко и теперь встрѣ¬ 

чающійся на востокѣ архитектурный типъ: дворъ въ срединѣ и галлерея съ колонна.іою 
кругомъ. 

(>—7. Къ центральному зданію „дома лѣса Л.иванекаго“ примыкало „другое че- 

іыреугельное зданіе, въ 3(> локтей ширины, которое на иротивоноложномъ концѣ своемъ 
нмѣто чертогъ, украшенный нпзкимн и толстыми колоннамп. Тутъ находился прекрасный 
тронъ, на которомъ возсѣдалъ цчрь во время судебныхъ разбирательствъ^ (I. Флав. 

Древн. УШ, 5:2). Вѣроятно, „притворъ (ЬХХ айарі, слав, .эламъ, Ѵп1§. рогіісив) стол- 

бовъ“ (ст. 0) и „притвор., ст. нрестоломъ" составляли одно зданіе, при чемъ первый 
былъ какъ бы общею нріемноіі, а второіі —собственною тртшною залою (описаніе трона 
(іо.юмона въ гл. X, ст. 18 сл. По талмудическому преданію, упомянутые въ атомъ опи¬ 

саніи 12 львовъ были подвижные н могли ьодннмать ц.ч()я со ступени на ступень, 
когда онъ .хотѣлъ взойти на тронъ; и самое сѣдалище было снабжено механическими 
фигурами другихъ животныхъ: орелъ, напр., во.злагалъ на голову возсѣвшаго царя вѣ¬ 

нецъ, а голубь иодава.іъ ему свиткн закона; ср. блаж. Ѳеодорита, вопр. 26). 

8. Третій дворецъ состоялъ также изъ двухъ зданій: дома самого Соломона и 
дома жены его, дочери фараоновой. Дворецъ этотъ былъ изящно отдѣланъ, но архи¬ 

тектура его не оні'сынается подробно. 

9—13. Сказанное здѣсь о строительномъ матеріалѣ относится ко всѣмъ назван¬ 

нымъ выше (тремъ) группамъ зданій. Дорогой матеріаль состоялъ изъ разныхъ сортовъ 
камня—газит (ср. У, 17 и наше примѣчаніе тамъ), по I. Флавію, во множествѣ былъ 
употребляем!, и бѣлый мраморъ. От. 12 возвращаетъ нить повѣствованія къ разсказу 
объ устройствѣ храма (прерванному ст. 1- 11). 

13—14. Отсутстіііе неоОходпмыхъ для рѣзныхъ и подобныхъ работъ мастеровъ среда 
евреевъ иобудн.ю Соломона вызвать мастера изъ Тира, то былъ Хирамъ (по 2 Пар. 

II, 12, Хпрамъ Авія), по отцу финикіянинъ, по матери—изъ евреевъ (по кн. Цар., 

мать его была изъ колѣна Нефѳали.чова, а по 2 Пар. П, 1.6, изъ Данова) ^). Художе- 

Ѳ По.здііѣйшое іудейство пыталось представить Хирама чистымъ евреемъ. Такъ, 
I. Флавій (Древн. \ТІ1. 3:4) говоритъ, что „отцомъ Хирама былъ Урія, и.зраильтя- 
нпнъ родомъ“ Возможно, что .здѣсь сказалосі, тщеславное з:еланіе приписать замѣ- 
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рянинъ былъ мѣдникъ; онъ вла- на другомъ вѣнцѣ, 
дѣлъ способностью, искусствомъ и 18. Такъ сдѣлалъ онъ столбы и 
умѣньемъ выдѣлывать всякія вещи два ряда гранатовыхъ яблокъ во- 
изъ мѣди. И пришелъ онъ къ царю кругъ сѣтки, чтобы покрыть вѣнцы, 
Соломону и производилъ у него которые на верху столбовъ; то же 
всякія работы: сдѣлалъ и для другаго вѣнца. 

15. и сдѣлалъ онъ два мѣдныхъ 19. А въ притворѣ вѣнцы на верху 
столба, каждый въ восемнадцать столбовъ сдѣланы на подобье, лиліи, 
локтей вышиною, и снурокъ въ двѣ- въ четыре локтя, 
надцать локтей обнималъ окруж- 20. и вѣнцы на обоихъ столбахъ 
ношь того и другаго столба; вверху, прямо надъ выпуклостью, 

16. и два вѣнца, вылитыхъ изъ которая подлѣ сѣтки; и на другомъ 
мѣди, онъ сдѣлалъ, чтобы положить вѣнцѣ, рядами кругомъ, двѣсти 
на верху столбовъ: пять локтей вы- гранатовыхъ яблокъ. 
шины въ одномъ вѣнцѣ и пять 21. И поставилъ столбы къ при- 
локтей вышины въ другомъ вѣнцѣ; твору храма; поставилъ столбъ на 

17. сѣтки плетеной работы и правой сторонѣ и далъ ему имя 
снурки въ видѣ цѣпочекъ для вѣн- Іахинъ, и поставилъ столбъ на лѣ- 
цовъ, которые были на верху стол- вой сторонѣ и далъ ему имя Воазъ. 
бонъ: семь на одномъ вѣнцѣ и семь 22. И надъ столбами поставилъ 

ствевныя ечособнт'.ти Хнр.тм.т іізпбряжаются подобно дарованіямъ худо.чівнка Восе.ііпла 
(Исх. XXXI, 3—5), работавшаго по благоукрашенію скиніи. Изъ работъ, произведеи- 

иыхъ Хирамомъ, книга Царствъ называеть толгко совершенно новыя, а не такія, по¬ 

добныя которымъ имѣлп мѣсто уже въ скиніи Моисеевой. Такъ, книга Царствъ не упо¬ 

минаетъ объ устройствѣ Хирамомъ новаго, мѣднаго жертвенника всесожженій (съ мѣд¬ 

ными сіѣнками, а внутри онъ былъ наполненъ дикими камнямп и землею), о чемъ 
узнаемъ только изъ 2 Пар. ІУ, 1. (Ср. у щюф. Олесницкаю, стр. 321). 

15—33. Первое мовумента.тьиое произведеніе Хирама: двѣ монументальныя мѣд¬ 

ныя колонны въ притв«'рѣ или на наперто храма, по имени Іахинъ (имя правой ко¬ 

лонны) и Всіазъ (лѣвой). Изъ даннаго отдѣла, въ снесеніи съ нараллельными повѣство¬ 

ваніями (2 Пар. III, 15-~17; сн. 1 Пар. ХУШ, 8; 2 Пар. IV, 12—13; 4 Цар, ХХУ, 

13, 16; Іер. ЬП, 20—23; Іез. ХЬ, 48; 1. Флав. Древн. УШ, 3:4), открываются слѣ¬ 

дующія данныя о внѣшнемъ видѣ или архитектурѣ каждой изъ ,чтихъ колоннъ, а также 
и ихъ религіозно-національномъ значеніи. Обѣ колонны, какъ и „.мѣдное море“ и др. 

сосуды, сдѣланы были нзъ мѣди, нѣкогда взятое Давидомъ въ добычу въ войнѣ съ Си¬ 

рійцами (1 Пар. ХУІІІ, 8). Высота каждой колонны равнялась 18 локтямъ (по 2 Пар. 

Ш. 15,— 35 локтямъ, но, вѣроятно, включительно съ постаментомъ колонны), т. е. 

8 мст|о 71 сантнм. = ок. 11 арш. слишкомъ: обіеаъ или окружность—12 локтей = 

= 5 метр. 806 миллвн. или ок. 8 арш.. с.іѢд. въ діаметрѣ (ік. 4 локтей (по I. Фла¬ 

вію: сооствевно—3, 82 л. = 1 метр. 84 сантим.). Толщина стѣнокъ каждой колонны— 

4 перста, внутри та н другая колонны были пустыя. По ЬХХ ст. 15, колонны не были 
гладкими, но съ углубленіями ве.тичины 4-хъ пальцевъ: теааарогѵ бахиіХогѵ та у.оіХ(о- 

раха, став, четырехъ перстовъ вглубленія, т. е. съ продольнымп линіями. Сверху на 
каждой колоннѣ имѣлась капитель (евр. котерет, ВХХ: ІтсІЭ-ера, слав, возложеніе, 

русск.: вѣнецъ) въ 5 локтей (по 4 Цар. ХХУ. 17—3 локтя) вышины, такъ что общая 
высота колонны была 23 локтя (=11 метр. 13 сантим. = ок. 17 арш ). Нижння часть 
капителей была выпуклою, чревпобразною. верхняя представляла лиліеобразиуіо чашечку. 

На верхнемъ и нижнемъ концахъ этой части расположены были два ряда, но 100 штукъ 
въ каждомъ, гранатовыхъ яблокъ съ сѣтчатыми цѣпочками для укрѣпленія. Обѣ колонны, 

надо полагать, были именно самостоятельными монументами, стояли независимо огь при- 

чательныя работы въ храмѣ человѣку чисто еврейскаго происхожденія, а не иноземцу, 
хотя и по Библіи. Хирамъ или Хирамъ-Авія лип[ь на половину быль такимъ. Ср. 
ІУ. Х^оісаск. НеЬг, .ХгсЬЙоіо^іс, В. П. .5—.32. 
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вѣнцы, сдѣланные на подобіе лиліи. 
Такъ окончена работа надъ стол¬ 
бами. 

23. И сдѣлалъ литое изъ мѣди 
море,—отъ края его до края его 
десять локтей,—совсѣмъ круглое, 
вышиною въ пять локтей, и сну- 
рокъ въ тридцать локтей обнималъ 
его кругомъ. 

24. Подобія огурцевъ подъ краями 
его окружали его по десяти на ло¬ 

коть, окружали море со всѣхъ сто¬ 
ронъ въ два ряда; подобія огурцевъ 
были вылиты съ нимъ однимъ 
литьемъ. 

25. Оно стояло на двѣнадцати во¬ 
лахъ: три глядѣли къ сѣверу, три 
глядѣли къ западу, три глядѣли къ 
югу и три глядѣли къ востоку; 
море лежало на нихъ, и зады ихъ 
обращены были внутрь подъ него. 

26. Толщиною оно было въ ла- 

твора (а не составляли часть самого притвора, служа его подпорами, какъ полагали 
Теній, Дистель, Гитцагь, Вогюэ, Пэнъ, Новаккъ). По 2 Пар. Ш, 15 обѣ колонны 
стояли „предъ (евр. лифне) домомъ (храмомъ)", и самый образъ выраженія ст. 21 

(2 Пар. Ш, 17) „посгавилъ" (евр. геким), устойчиво водрузилъ, —приложимо только 
въ самостоятельной колоннѣ (ср. Лев. XXVI, 1; Втор. ХХУП, 2. 4 и др.). Особенно же 
самостоятельное монументальное значеніе обѣихъ колоннъ видно изъ того, что каждая 
изъ нвхъ носила нарочитое названіе: правая—Іахинъ, лѣвая—Воазъ. Названія эти во 
всякомъ случаѣ говорятъ о важномъ теократическомъ и національномъ значеніи обѣихъ 
колоннъ, но точный смыслъ нхъ нельзя установить съ несомнѣнностью. Хотя сіба назва¬ 

нія въ Ветхомъ Завѣтѣ встрѣчаются въ качествѣ собственныхъ именъ лицъ: первое — 

какъ имя нѣсколькихъ лицъ въ колѣнахъ Симеоновомъ (Быт. ХЬѴІ, 10; Исх. VI, 15; 

Чис. XXVI, 12) и Левіиномъ (1 Пар. IX. 9; XXIV, 17), а второе въ евр. Библіи 
тожественно съ именемъ извѣстнаго нзъ исторіи Руѳи праотца Давида Вооза (Руѳ. П, 

1 сл.), однако, посвященіе колоннъ этимъ лицамъ (особенно одному изъ малоизвѣстныхъ 
Іахиновъ) мало вѣроятно (Таргумъ къ 2 Пар. Ш, 17 отождествляетъ имя лѣвой колонны 
съ именемъ Вооза). Столь-же мало основательно видѣли въ тѣхъ названіяхъ имена 
строителей храма (Гезеиіусъ). сыновей Соломона (Эвальдъ) или же неисторическія имена 
Давида и Соломона (Абарбанель). Напротивъ, за нарицательное значеніе обоихъ названій 
говоритъ уже авторитетъ ЬХХ-ти, которые въ 2 Пар. III, 17 передаютъ евр. Іаамн, Воаз 
нарицательными терминами: слав.: исправленіе, крѣпость. Въ этомъ 
смыслѣ, соединяя оба названія въ одно сужденіе (предположеніе нѣкоторыхъ ученыхъ, будто 
оба названія составляли одну цѣлую надпись, библейскимъ текстомъ, впрочемъ, не оправды¬ 

вается), получимъ такую мысль: „да стоитъ (храмъ) непоколебимо, крѣпостію" или (если гл. 
кун взять въ ф. Тифил): „да утвердить (Іегова—храмъ) силою Своею" (ср. 3 Цао. VIII. 

13; Ис. ХЬѴ, 24). Являясь непосредственно предъ національнымъ святилищемъ Израиля, 
колонны I. и В. свидѣте-чьствовали о наступленіи новаго, высшаго періода въ исторіи 
ветхозавѣтной теократіи, святилища и народа Божія. Въ виду основанія прочнаго, непо¬ 

движнаго храма Іеговы въ Израилѣ и утвержденія политическаго могущества и глубокаго 
мпра среди него, колонны эти являлись какъ бы національно-религіозвымч. флагомъ 
храма, культа и теократіи—Среди всѣхъ народовъ древности. Этимъ уже исключается 
сближеніе I. н В. съ разнаго рода языческими монументами: египетскими сфинксами 
(у Вогюэ), финикійскими статуями Геракла и Сатурна (Моверсъ, Фатке), наконецъ, съ 
культами Ваала и Астарты (Гилляни). Ср. у проф. А. А. Олесницкаго, Ветхозавѣтный 
храмъ, стр. 254—288. 

23—36 (си. 2 Пар. IV, 2—5). Новою принадлежностью храма и вторымъ гран¬ 

діознымъ произведеніемъ Хирама было такъ назынаемтіе мѣдное нли „литое‘‘ море 
(йам муцак), т. е. на.званный моремъ по обширности (по I. Ф.іав., Древн. VIII, 3 : 5 

ІхаХт|6т]... 6-аХаааа біа та реуев'О?) бассейнъ во дворѣ храма, между жертвенник(імъ 
всесожженія и Святымъ, ближе къ югу, 10-ти локтей въ діаметрѣ, 30 Лііктей (по ЬХХ я 
блаж. Ѳеодор.,—33) въ окружности и 5 локтей высоты, вмѣщавшій 2.000 (ио 2 Пар. 

IV, о—3.000) батовъ воды. Отношеніе окружности и діаметра въ указанныхъ цифрахъ 
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день, И края его, сдѣланные по¬ 

добно краямъ чаши, походили на 
распустившуюся лилію. Оно вмѣ¬ 

щало двѣ тысячи батовь. 

27. И сдѣлалъ онъ десять мѣд¬ 

ныхъ подставъ; длина каждой под¬ 

ставы—четыре локтя, ширина—че¬ 

тыре локтя и три локтя—вышина. 

28. И вотъ устройство подставъ: 

у нихъ стѣнки, стѣнки между на¬ 

угольными пластинками; 

29. на стѣнкахъ, которыя между 
наугольниками, изображены были 

львы, волы и херувимы; также и 
на наугольникахъ, а выше и ниже 
львовъ и воловъ — развѣсистые 
вѣнки; 

30. у каждой подставы по четыре 
мѣдныхъ колеса и оси мѣдныя. На 
четырехъ углахъ выступы на подо¬ 

біе плечъ, выступы литые внизу, 

подъ чашею, подлѣ каждаго вѣнка. 

31. Отверстіе отъ внутренняго вѣн¬ 

ка до верха въ одинъ локоть; от¬ 

верстіе его круглое, подобно под¬ 

ножію столбовъ, въ полтора локтя. 

(30 и 10 л.) не представляется математически точнымъ (при діаметрѣ 10 локтей окруж- 
174 

ность==ЗР/5 или 31,416 локтей; при окружности 30 локтей діаметръ = 9^ локтей) 

и возбуждало много споровъ въ средѣ археологовъ-библеистовъ. Но понятно, священные 
писатели не могли затруднять рѣчь свою дробями и указывали лишь цѣлыя числа; воз¬ 

можно также, что діаметръ и окружность опредѣлены въ текстѣ независимо одно отъ 
другого, потону что въ разныхъ мѣстахъ сосуда окружность его измѣнялась. Въ зависи¬ 

мости отъ этого об'ьясняютъ (напр., Ляйтфутъ, митр. Филаретъ) неодинаковое опредѣленіе 
вмѣстимости „мѣднаго моря“ — въ 2.000 батовъ (по кн. Цар.) или въ 3.000 батовь 
(по 2 Пар.); послѣдняя дата могла обозначать полную вмѣстимость мѣднаго мор.ч до 
самыхъ краевъ, а первая-, сколько обычно иаливалось. 

Форма бассейна—не цилиндрическая, какъ полагалп нѣкоторые, а имѣла видъ 
чашечки распустившейся лиліи (ст. 26). и, кромѣ тнго, имѣла выпуклую средину — на 
подобіе бокаіа. По Іосифу Флавію (Древн. УШ. 3; 5) и блаж. Ѳеодориту (вопр. 24), 

мѣдное море имѣло видъ полушарія (•ііріафаіріоѵ). Подъ краями мѢднііго моря, однимъ 
литьемъ съ НИНЪ, бы іи сдѣланы два ряда шаровъ на подобіе колокинтовъ, по 10 шаровъ 
на локоть (по 2 Пар. ІУ, 3, эти барельефы представляли воловъ). Бассейнъ держался 
на 12 колоссальныхъ изображеніяхъ мѣдныхъ воловъ, задняя часть которыхъ была обра¬ 

щена къ центру, а головы воловъ, по три вмѣстѣ, обращены были во в{^ четыре страны 
свѣта; высота фигуръ воловъ, вѣроятно, равнялась натуральной высотѣ этихъ животныхъ. 

По значенію своему эти изображенія могли напоминать воловъ, нѣкогда перевозившихъ 
скинію въ пустынѣ, н вообще были умѣстны во дворѣ храма, представляя главный 
жертвенный матеріалъ для близъ стоявшаго жертвенника всесожженій {Олесницкій, 
стр. 326), менѣе всего они имѣли отношенія къ языческимъ иреднетанъ культа (мнѣніе 
I. Флав. Древн. УІІІ, 7: 5). 

Назначеніе мѣднаго моря—служить умывальницею для священниковъ (2 Пар. II, 6). 

По преданію, священники пользовались водою моря снизу, при иомощи крановъ или 
отверстій—или въ пастяхъ воловъ, или въ стѣнкѣ самаго бассейна, между группами воловъ 
{Олесницкій, стр. 327—328). Нѣчто подобное мѣдному морю представляетъ однородный 
финикійскій сосудъ-- „Амаѳонское море“, открытый на Кипрѣ и съ 1866 года находящійся 
въ Луврскомъ музеѣ. 

27 - 39. Какъ для омовеній священниковъ служило мѣдное норе, такъ для омовенія 
жертвенныхъ частей предъ сожженіемъ ихъ на жертвенникѣ (ср. Лев. I, 9; Іез, ХЬ, 38) 

служили особые сосуды числомъ 10, „умывальнпцы“ {кійорот, ст. 38; 2 Пар. ІУ, 6), 

поставленныя на особыхъ „подставахъ" {мехонот, ст. 27). Послѣднія описьшаются въ 
данномъ отдѣлѣ 3 Дар. съ величайшею подробностью, вѣроятно, по новизнѣ и изяществу 
сооруженія этого третьяго произведенія художества Хирама (послѣ 2 колоннъ и мѣднаго 
моря). Каждая подстава представляла четыреугольный ящикъ по 4 локтя въ длину и ши¬ 

рину и 3 локтя глубины или вышины (27); боковыя стѣнки этихъ ящиковъ состояли изъ пла- 

сѣннокъ съ накладками (евр. шелаббим, ѴиІ§. ^ипсіи^ае) по угламъ (28). На стѣнкахъ— 
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И при отверстіи его изваянія; но 
боковыя стѣнки четырехугольныя, 

не круглыя. 

32. Подъ стѣнками было четыре 
колеса, и оси колесъ въ подста¬ 

вахъ; вышина каждаго колеса—пол¬ 

тора локтя. 

33. Устройство колесъ такое же, 

какъ устройство колесъ въ колес¬ 

ницѣ; оси ихъ и ободья ихъ, и 
спицы ихъ и ступицы ихъ, все было 
литое. 

34. Четыре выступа на четырехъ 
углахъ каждой подставы; изъ под¬ 

ставы выходили выступы ея. 

35. И на верху подставы круглое 
возвышеніе на пол-локтя вышины; 

и на верху подставы рукоятки ея 
и стѣнки ея изъ одной съ нею 
массы. 

36. И изваялъ онъ на дощечкахъ 
ея рукоятки и на стѣнкахъ ея хе¬ 

рувимовъ, львовъ и пальмы, сколь¬ 

ко гдѣ позволяло мѣсто, и вокругъ 
развѣсистые вѣнки. 

37. Т4къ сдѣлалъ онъ десять под¬ 

ставъ: у всѣхъ ихъ одно литье, 
одна мѣра, одинъ видъ. 

38. И сдѣлалъ десять мѣдныхъ 
умывальницъ: каждая умывальница 
вмѣщала сорокъ битовъ, каждая 
умывальница была въ четыре лок¬ 
тя, каждая умывальница стояла на 
одной изъ десяти подставъ. 

39. И разставилъ подставы—пять 
на правой сторонѣ храма и пять 
на лѣвой сторонѣ храма, а море 
поставилъ на правой сторонѣ храма, 
на восточно-южной сторонѣ. 

40. И сдѣлалъ Хирамъ умыва-ль- 
ницы и лопатки и чаши. И кон¬ 
чилъ Хирамъ всю работу, которую 
производилъ у царя Соломона для 
храма Господня; 

41. два столба и двѣ опояски вѣн¬ 
цовъ, которые на верху столбовъ, 
и двѣ сѣтки для покрытія двухъ 
опоясокъ вѣнцовъ, которые на вер¬ 
ху столбовъ; 

42. и четыреста гранатовыхъ яб¬ 

локъ на двухъ сѣткахъ; два ряда 
гранатовыхъ яблокъ для каждой 

рѣзныя изображенія львовъ, воловъ (—можетъ 6.ать, идея всеобщаго мира въ царствѣ Божіемъ 
и царствѣ природы, какъ у пр. Исаіи XI, 6—9) и пальмъ, а внизу—переплеты вѣнковъ 
нлн фестоновъ изъ распустившихся цвѣтовъ (29). Въ верхней части ящика-подставы 
было приспособленіе для принятія н утвержденія умывальницы, выгнутое въ срединѣ и 
названное вѣнцомъ или капителью, въ 4-2 локтя вышины (35) и іѴз локтя въ діаметрѣ 
(30--31). Для сообщенія устойчивости на каждой капители, къ верхнему углу ящика, 

были придѣланы плечевидные выступы (евр. кетефот), выходившіе изъ четырехъ угло¬ 

выхъ столбиковъ ящика, описывавшіе небольшой ныгпбъ и охватывавшіе умывальницу 
съ четырехъ сторонъ въ качествѣ подноръ. Внизу у каждаго ящика—подставы были 
продѣланы оси и на нихъ колеса обычнаго устройства (съ спицами, ступицами іі п(ід.), 

въ 1^/2 локтя въ діаметрѣ, причемъ по высотѣ своей колеса не должны были заслонять 
стѣнокъ ящика (30, 32 -34). Крышка, стѣнки и подпорки ящиковъ были покрыты 
рѣзьбою (36). 

Самыя умывальницы, стоявшія на тѣхъ подставахъ, описываются кратко: онѣ имѣли 
форму тазовъ съ раздавшеюся верхнею частью, какъ бы котлообріізною (си. Исх. XXX, 18). 

Діаметръ каждаго таза—4 локтя, а глубина—1 локоть (38). 

Сложнымъ п подвижнымъ устройствомъ умывальницъ имѣлось въ виду облегчить 
наполненіе нхъ водою, затѣмъ опоражниваніе пхъ; въ первомъ случаѣ ихъ подкатывали 
къ большему водохранилищу—мѣдному морю; во второмъ, по пресыщеніи воды кровью, 

умывальницы пододвигались къ особой кровосточиой трубѣ при жертвенникѣ. Эти колес¬ 

ницы-умывальницы были настолько тяжелы, что для передвиженія ихъ требовались сово¬ 

купныя усилія нѣсколькихъ человѣкъ; онѣ требовали тщательнаго ухода за собою, потому 
что, стоя постоянно подъ открытымъ небомъ, онѣ нерѣдко омывались дождемъ и подвер¬ 

гались порчѣ {Олесницкіѵ, стр. 329. 332, ср. Кейля, Библейская Археологія, русск. 

перев. ч. I, стр. 161- 162). 

40—51. Изъ второстепенныхъ сосудовъ и другихъ предметовъ храмовой утвари, 
сдѣланныхъ Хирамомъ, библейскій текстъ (ст. 40 45. 50) называетъ; а) мѣдные: тазы, 
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сѣтки, ДЛЯ покрытія двухъ опоясокъ 
вѣнцовъ, которые на столбахъ; 

43. и десять подставъ и десять 
умывальницъ на подставахъ; 

44. одно море и двѣнадцать во¬ 

ловъ подъ моремъ; 

45. и тазы, и лопатки, и чаши. 
Всѣ вещи, которыя сдѣлалъ Хи¬ 
рамъ царю Соломону для храма 
Господа, были изъ полированной 
мѣди. 

46. Царь выливалъ ихъ въ гли¬ 
нистой землѣ, въ окрестности Іор¬ 
дана, между Сокхоѳомъ и Царта- 
номъ. 

47. И поставилъ Соломонъ всѣ сіи 
вещи на мѣсто. По причинѣ чрезвы¬ 

чайнаго ихъ множества, вѣсъ мѣди 
не опредѣленъ. 

48. И сдѣлалъ Соломонъ всѣ ве¬ 
щи, которыя въ храмѣ Господа; зо¬ 

лотой жертвенникъ и золотой столъ, 

на которомъ хлѣбы предложенія; 

49. и свѣтильники—пять по пра¬ 

вую сторону и пять по лѣвую сто¬ 

рону, предъ заднимъ отдѣленіемъ 
храма, изъ чистаго золота, и цвѣты, 

и лампадки, и щипцы’^ изъ зо¬ 

лота; 

50. и блюда, и ножи, и чаши, и 
лотки, и кадильницы изъ чистаго 
золота, и петли у дверей вну¬ 

тренняго храма во Святомъ Свя¬ 

тыхъ и у дверей въ храмѣ изъ зо¬ 

лота же. 

51. Т4къ совершена вся работа, 

которую производилъ царь Соло¬ 

монъ для храма Господа. И при¬ 

несъ Соломонъ посвященное Да¬ 

видомъ, отцемъ его; серебро и 
золото и вещи отдалъ въ сокро¬ 

вищницы храма Господня. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Тогда созвалъ Соломонъ ста¬ 
рѣйшинъ Израилевыхъ и всѣхъ на¬ 
чальниковъ колѣнъ, главъ поколѣ¬ 
ній сыновъ Израилевыхъ, къ царю 

Соломону въ Іерусалимъ, чтобы пе¬ 
ренести ковчегъ завѣта Господня 
изъ города Давидова, то есть, Сіона. 

2. И собрались къ царю Соломо¬ 

кропильницы, лопатки, чаши, и б) золотые; щипцы, блюда, ножи, лотки, кадильницы- 

Раввинское преданіе добавляетъ сюда приспособленіе для жертвенныхъ операцій-въ видѣ 
каменныхъ столбовъ на сѣверной сторонѣ отъ жертвенника для предварительнаго распо- 

.ложенія и сортированія отдѣльныхъ частей жертвеннаго мяса. 

51. Заключительное замѣчаніе о построеніи и отдѣлкѣ Соломономъ храма. Какъ 
на постройку храма Соломонъ употребилъ сокровища, собранныя Давидомъ, такъ часть 
эгихъ сокровищъ Соломонъ помѣстилъ въ сокровищницы храма, устроенныя въ извѣст¬ 

ныхъ боковыхъ пристройкахъ храма (УІ, 5 сл.). „Святымъ писатель назвалъ посвя¬ 

щенное Богу всяческихъ н военныя добычи, принесенныя съ браней“ (бл. Ѳеодоритъ, 
вопр. 25). Ср. 2 Цар. УІП, 7—12. 1 Пар. ХУШ, 7—11. 

ѵш. 
Освященіе храма Соломонова. 

1—9. Перенесеніе ковчега.—10—13. Свѣтоносное облаковъ храмѣ.—14—61. Рѣчь и мо¬ 

литва Соломона.—62—66. Жертвы и празднества. 

1—2. Соотвѣтственно важности построеннаго храма для всей теократіи, для всего 
народа, Соломонъ приглашаетъ на освященіе храма всѣхъ представителей народа („на¬ 

чальниковъ колѣнъ, главъ поколѣній"—термины, характеризующіе родовой бытъ народа). 

Освященіе было назначено на 7-й мѣсяцъ—по древнехананейскому названію Аѳаннмъ 
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ну на праздникъ всѣ Израильтяне гомъ, принося жертвы изъ мелкаго 
въ мѣсяцѣ Аѳанимѣ, который есть и крупнаго скота, которыхъ нсвоз- 
седьмый мѣсяцъ. можно исчислитъ и опредѣлить, по 

3. И пришли всѣ старѣйшины множеству ихъ. 
Израилевы; и подняли священники 6. И внесли священники ковчегъ 
ковчегъ завѣта Господня на мѣсто его, въ 

4. и понесли ковчегъ Господень давиръ храма, во Святое Святыхъ, 
и скинію собранія и всѣ священ- подъ крылья херувимовъ. 
ныя вещи, которыя были въ скиніи; 7. Ибо херувимы простирали 
и несли ихъ священники и левиты, крылъя надъ мѣстомъ ковчега, и 

5. А царь Соломонъ и съ нимъ покрыва.ли херувимы сверху ков- 
все общество Израилево, собрав- чегъ и шесты его. 
шееся къ нему, шли предъ ковче- 8. И выдвинулисъ шесты такъ, 

(евр. Этаним=жѣсщ'ь „даровъ илв плодовъ", или: „постоянныхъ ручьевъ"), позже 
Тисри (у I. Флав. УІІІ, 4; 1 Ѳюрі),—въ которомъ праздновался, между другими, и 
торжественный праздникъ Кущей (Лев. XXIII, 39—43), привлекавшій многолюдное сте¬ 

ченіе паломниковъ въ Іерусалимъ, и потому 7-й мѣсяцъ былъ наиболѣе благопріятнымъ 
для торжества освященія храма. Но въ какомъ году произошло это освященіе? Непо¬ 

средственная связь УІІІ, 1 съ УІІ, 51, какъ и самое существо дѣла, требуютъ признать, 

что вскорѣ по построеніи храмъ былъ освященъ. Если по УІ, 38 храмъ былъ оконченъ 
въ 8-мъ мѣсяцѣ (Булѣ) одиннадцатаго года Соломонова царствованія, то освященіе 
естественно могло проиіойти только въ 7-мъ мѣсяцѣ слѣдующаго, 12 го года царство¬ 

ванія Соломонова, при чемъ промежуточный срокъ (ок. 11 мѣсяцевъ) могъ быть упо¬ 

требленъ на снабженіе храма утварью и вообще на внутреннюю его отдѣлку (ср. УІІ, 
14—51). Трудно согласиться съ взглядомъ (Эвальда, проф. Гуляева), что храмъ былъ 
освященъ въ 7-иъ мѣсяцѣ года окончанія его, т. е. до полнаго завершенія работъ (въ 
8-мъ мѣсяцѣ). Но совершенно нельзя принять даты принятаго текста ЕХХ, по которому 
освященіе храма совершено было уже ,чо окончаніи дворца Соломонова, т. е. чрезъ 
13 лѣтъ по построеніи храма: хаі Іуеѵехо. (Ьд аиѵІхеХеаеѵ 2аХо|л.(і)ѵ хіѵ оіхоѵ Коріоо 
хаі хбѵ оіхоѵ абхоО |л.егй есхоаі іх-ц: послѣднія слова—явно вставка изъ IX, 1, 10, 

нарушающая связь главъ УІІІ и УІІ и вносящая несообразную мысль, будто храмъ 
оставался неосвященнымъ цѣлыхъ Ій лѣтъ. Напротивъ, по евр. т., Іосифу Флавію 
(Древн. УІІІ, 4; 1) и іудейскому преданію (Мібгазсіі ІѴа)ікга КаЪЬа къ Лев. X), освя¬ 

щеніе храма послѣдовало вскорѣ за окончаніемъ его. 
3— 4. Принятый текстъ ЕХХ здѣсь короче евр., Ѵні^., слав.-русск.: не имѣетъ 

начала 3-го стиха и конца 4-го. Но другіе греч. списки (Комплют., Алекс., 247 и др. 

у Гольмеса) имѣютъ эти мова; первоначальность, видимо, на сторонѣ текста еврей¬ 

скаго.—Ковчегъ завѣта при перенесеніи его въ пустынѣ обыкновенно закрывался покры¬ 

валами, и несли его священники съ левитами (Чис. ІУ, 5. 15) или одни священники 
(І...Нав. III, 6; УІ, 1). Въ данномъ случаѣ священники несли ковчегъ завѣта (ст. 6), 

левиты — прочія священныя принадлежности, сохранявшіяся въ скиніи. Послѣдняя тоже 
была перенесена въ храмъ; доселѣ она была въ Гаваонѣ (2 Пар. I, 3. 4). 

5. „Все общество Израилево" (евр. кол-адат Исраел)—передано въ принятомъ 
текстѣ ІіХХ: лй; ’Іарат^Х, но въ Александр, спискѣ и въ код. № 247 у Гольмеса: пааа 
•і] аиѵауш-ут) ’Іарат^Х, откуда и слав.: весь соборъ Израильскій. 

6—7. „Подъ крылья херувимовъ": ковчегъ зав'ѣта съ находящимися на немъ 
2-мя херувимами (малыхъ размѣровъ, Исх. ХХУ, 18) былъ поставленъ въ Святомъ Свя¬ 

тыхъ храма—подъ крылья новой пары колоссальныхъ херувимовъ (УІ, 23 — 28), осѣ¬ 

нявшихъ своими крыльями не только самый ковчегъ завѣта, но и нослльные шесты, 

вдѣвавшіеся въ придѣланныя къ нему кольца (Исх. ХХУ, 13—16; Чис. ІУ, 6 сл.). 
8. Направленіе носильныхъ шестовъ, теперь уже неподвижно остававшихся при ков¬ 

чегѣ завѣта, по мнѣнію большинства изслѣдователей, было отъ сѣвера къ югу, т. е. по ши¬ 

ротѣ Святаго Святыхъ, хотя естественнѣе, судя по данному мѣсту, думать наоборотъ (отъ за- 
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что головки шестовъ видны были 
изъ святилища предъ давиромъ, но 
не выказывались наружу; они тамъ 
и до сего дня. 

9. Въ ковчегѣ ничего не было, 
кромѣ двухъ каменныхъ скрижалей, 
которыя положилъ туда Моисей на 
Хоривѣ, когда Господь заключилъ 
завѣтъ съ сынами Израилевыми, по 
исшествіи ихъ изъ земли Египет¬ 
ской. 

10. Когда священники вышли изъ 
святилища, облако наполнило домъ 
Господень; 

11. и не могли священники стоять 
на служеніи, по причинѣ облака, 
ибо слава Господня наполнила храмъ 
Господень. 

12. Тогда сказалъ Соломонъ: Го¬ 
сподь сказалъ, что Онъ благово¬ 
литъ обитать во мглѣ; 

13. я построилъ храмъ въ жи¬ 
лище Тебѣ, мѣсто, чтобы пребы¬ 
вать Тебѣ во-вѣки. 

14. И обратился царь лицемъ сво¬ 
имъ, и благословилъ все собраніе 

Израильтянъ, — все собраніе Из¬ 
раильтянъ стояло,— 

15. и сказа.?іъ: благословенъ Го¬ 
сподь Богъ Израилевъ, Который 
сказалъ Своими устами Давиду, 
отцу моему, и нынѣ исполнилъ ру¬ 
кою Своею! Онъ говорилъ: 

16. съ того дня, какъ Я вывелъ 
народъ Мой Израиля изъ Египта, 
Я не избралъ города ни въ одномъ 
изъ колѣнъ Израилевыхъ, чтобы по¬ 
строенъ былъ домъ, въ которомъ 
пребывало бы имя Мое; (но избралъ 
Іерусалимъ для пребыванія въ немъ 
имени Моего) и избралъ Давида, 
чтобъ быть ему надъ народомъ Мо¬ 
имъ Израилемъ. 

17. У Давида, отца моего, было 
на сердцѣ построить храмъ имени 
Господа Бога Израилева; 

18. но Господь сказалъ Давиду, 
отцу моему: у тебя есть на сердцѣ 
построить храмъ имени Моему; хо¬ 
рошо, что это у тебя лежитъ на 
сердцѣ; 

19. однако не ты построишь храмъ. 

пада къ востоку) {Омсницкгіі, 172). Замѣчаніе; „они (шесты) тамъ и до сего дня“, 

очевидно не могло принадлежать самому свящ. писателю 3 и 4 кн. Царствъ, пережив¬ 

шему пе только многократное опустошеніе храма и его сокровищъ (3 Цар. ХіѴ, 26; 

4 Цар. XVI, 17; XVIII, 16», ио и полное его разрушеніе и сожженіе (4 Цар. XXV, 

9—17), — а могло прина; лежать лишь современнику построенія храма или недолго 
спустя послѣ Соломона жившему лицу, составлявшему „книгу словесъ Соломона" (3 Цар. 

XI, 41). См. проф. II. А. ІОнгерова. Происхожденіе и историчность третьей и чет¬ 

вертой книгъ Царствъ („ІІравосл. Собесѣдн.“ 1905, іюль - августъ, стр. 417). 

9. Ср. Втор. X, 5; Елр. IX, 4. 

10—11 (2 Пар. V, 1—14). Облако (10 ст.), наполнившее храмъ, или слава 
Іеговы, иііполнившан храм' (11 ст.), есть облако Ѳеофаническое (на иозднѣйшемъ 
языкѣ—„ПІехина", см. у проф. Олесницкаго, стр. 798), подобное тому, которое на¬ 

полнило скинію при освищет и ея (Исх. ХЬ, 34—35, ср. Исх. XIX, 9; XX, 21; Втор. 

IV, 11; V, 19; Пс. ХСѴІ, 2), но отличное отъ об.лака куреній (Лев. XVI, 2). „Слава 
Господня" (евр. кевод-Іегова)—обычное названіе самооткровенія Іеговы въ мірѣ. 

12. Говоря, что Іегова благоволитъ обитать во мракѣ, Соломонъ могъ имѣть въ 
виду библейскія мѣста (подобныя Исх. XIX, 9; Лев. XVI, 2) о неприступной таинствен¬ 

ности Бога; соотв'Ьтственно этому, во Святомъ Святыхъ храма не было оконъ „и доступа 
вещественному свѣту, такъ какъ Іегова благоволилъ окружить Себя мракомъ для ветхо¬ 

завѣтнаго общества" {Олесницкігі, стр. 249). 

13. Выраженіе сильнаго восторга и радости отъ сознанія, что отнынѣ есть мѣсто 
постояннаго пребыванія Іеговы среди народа своего. Сг. 12—13 въ принятомъ т. ЬХХ 
помѣщены во 2-й половинѣ ст. 53 съ нѣкоторыми дополненіями (см. ниже прииѣч. 

къ ст. 53). 

14 - 21 (2 Пар, V] 4—11). Если слова ст. 12—13 Соломонъ произнесъ, обра¬ 

тясь къ Святому храма, то оѣчь, ст. 14—21, произнесена имъ кі. народу; „собраніе" 

(кагал, ’еккХіг]аіа, слав, сс ^ръ) благоговѣйно стояло. Рѣчь воспроизводитъ сжато, но 
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а сынъ твой, исшедшій изъ чреслъ 
твоихъ, онъ построитъ храмъ имени 
Моему. 

•20. И исполнилъ Господь слово 
Свое, которое изрекъ. Я вступилъ 
на мѣсто отца моего Давида и сѣлъ 
на престолѣ Израилевомъ, какъ ска¬ 
залъ Господь, и построи.’іъ храмъ 
имени Господа Бога Израилева; 

21. и приготовилъ тамъ мѣсто д.,тя 
ковчега, въ которомъ завѣтъ Го¬ 
спода, заключенный Имъ съ отцами 
нашими, когда Онъ вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской. 

22. И сталт. Соломонъ предъ жер¬ 
твенникомъ Господнимъ впереди 
всего собранія Израи.льтянъ, и воз¬ 
двигъ руки свои къ небу. 

23. и сказалъ: Господи Боже Из¬ 
раилевъ! нѣтъ подобнаго Тебѣ Бога 
на небесахъ вверху и на землѣ 
внизу; Ты хранишь завѣтъ и ми¬ 
лость къ рабамъ Твоимъ, ходящимъ 
предъ Тобою всѣмъ сердцемъ сво¬ 
имъ. 

24. Ты исполнилъ рабу Твоему 
Давиду, отцу моему, чт5 говорилъ 
е:иу; что изрекъ Ты устами Твоими, 
т6 въ сей день совершилъ рукою 
Твоею. 

25. И нынѣ, Господи Боже Изра¬ 

илевъ, исполни рабу Твоему Да¬ 
виду, отцу моему, т5, что говорилъ 
Ты ему, сказавъ; не прекратится у 
тебя предъ лицомъ Моимъ сидяшій 
на престо,лѣ Израилевомъ, если 
только сыновья твои будутъ дер¬ 
жаться пути своего, ходя предо 
Мною такъ, какъ ты ходилъ предо 
Мною. 

26. И нынѣ. Боже Израилевъ, да 
будетъ вѣрно слово Твое, которое 
Ты изрекъ рабу Твоему Давиду, 
отцу моему! 

27. Поистинѣ, Богу ли жить на 
зем.лѣ? Небо и небо небесъ не вмѣ¬ 
щаютъ Тебя, тѣмъ менѣе сей храмъ, 
который я построилъ (имени Тво- 
ему); 

28. НО призри на молитву раба 
Твоего и на прошеніе его. Господи 
Боже мой; услышь воззваніе и мо¬ 
литву, которою рабъ Твой умоляетъ 
Тебя нынѣ. 

29. Да будутъ очи Твои отверсты 
на храмъ сей день и ночь, на сіе 
мѣсто, о которомъ Ты сказалъ: Мое 
имя будетъ тамъ; услышь молитву, 
которою будетъ молиться рабъ Твой 
на мѣстѣ семъ. 

30. Услышь моленіе раба Твоего 
н народа Твоего Израиля, когда 

полно всю исторію построенія храма съ момента возникновенія у Давида мысли объ 
этомъ, сн. 2 Цар. VII, 2 сл.; 3 Цар. V, 16; 1 Пар. XXII, 6—11; XXVIII, 2—7. 

Въ выраженіи „храмъ для иребыванія имени Іеговы" (ст. 16—19. 29; 3 Цар. IX, 3; 

4 Цар. XXI, 4; сн. Втор. XII, 5, 11; 2 Цар. VII, 13) имя (евр. шем) есть откро¬ 

веніе существа Іеговы (Исх. III, 14) со стороны Его святости и освященія И.зраиля 
(Исх. XXIX, 43-46). 

22. Начиная молитву, Соломонъ снова обращается къ храму, воздѣваетъ руки 
свои къ небу и преклоняетъ колѣна (ст. 54) на мѣдномъ амвонѣ (2 Пар, VI, 13). 

Воздѣваніе рукъ для молитвы, ср. ст. 38,—древній и постоянный обычай, естественное 
выраженіе молитвеннаго настроенія (ср. Исх. ІХ, 29. 31; Ис. I, 15;Іов.‘. XI, 13 идр.). 

Преклоненіе колѣнъ при молитвѣ столь же естественное проявленіе благоговѣйнаго мо¬ 

литвеннаго чувства, встрѣчающееся въ Библіи задолго до плѣна вавилонскаго (Быт. XXIV, 
26, 52; Ис. ХЕѴ, 23; Іов. I. 20 и др.), вопреки мнѣнію (Венцннгера и др.), будто 
обычай колѣнопреклоненной молитвы — послѣплѣннаго происхожденія, и будто уже 
поэтому молитва Соломона могла возникнуть лишь послѣ плѣна. 

23—26 (2 Пар. VI, 14—17): вступленіе молитвы Со.домона: благодареніе Богу 
за исполненіе обѣтованнаго Давиду построенія храма (ст. 23—24) п прошеніе объ 
укрѣпленіи династіи Давида на престолѣ (ср. II, 4; III, 6; бл. Ѳеодор. вопр. 27). 

27—30 (2 Пар. VI, 18—21): прошенія о принятіи Іеговою моленій въ храмѣ. 

Но прежде дается отвѣтъ ва возможное у вѣрующаго и мыслящаго человѣка возраженіе: 

небо во всей его необъятности (таковъ смыслъ выраженія: „небо п небо небесъ" (ср. 
Втор. X, 14); конечно здѣсь нѣтъ мысли объ опредѣленномъ количествѣ небесъ, какъ 



ГЛАВА 8. ЦАРСТВЪ. 403 

ИНН будутъ молиться на мѣстѣ 
семъ: услышь на мѣстѣ обитанія 
Твоего, на небесахъ, услышь и ііо- 
.милуй. 

31. Когда кто согрѣшитъ противъ 
ближняго своего, и потребуютъ отъ 
него клятвы, чтобы онъ поклялся, 
н для клятвы придутъ предъ жер¬ 
твенникъ Твой въ храмъ сей, 

32. тогда Ты услышь съ неба и 
произведи судъ надъ рабами Тво¬ 
ими, обвини виновнаго, возложивъ 
поступокъ его на голову его, и 
оправдай праваго, воздавъ ему по 
правдѣ его. 

33. Когда народъ Твой Израиль 
будетъ пораженъ непріятелемъ за 
то, что согрѣшилъ предъ Тобою, и 
когда они обратятся къ Тебѣ, и 
исповѣдаютъ имя Твое, и будутъ 
просить и умолять Тебя въ семъ 
храмѣ, 

34. тогда Ты услышь сг. неба и 
прости грѣхъ народа Твоего Израиля 
и возврати ихъ въ землю, которую 
Ты да^іъ отцамъ ихъ. 

35. Когда заключится небо и не 
будетъ дождя за т6, что они согрѣ¬ 
шатъ предъ Тобою, и когда помо¬ 
лятся на мѣстѣ семъ и исповѣдаютъ 

учи.іи раввины) ис молсетъ вмѣстить премірнаго Бога, тѣмъ болѣе рукотворениый храмъ 
не можетъ считаться такимъ жилищемъ Іеговы, къ которому пребываніе было какъ бы 
прикрѣплено (ср. Ис. ХЬ, 22; БХУ1, 1): отношеніе Іеговы къ храму Его имени—безу¬ 
словно свободное снисхожденіе благодати и милости его къ избранному народу (27); но 
во имя этого избранія народа и храма (ср. Втор. XII, 11; 3 Цар. IX, 3; 4 Цар. 
XXI, 4), Соломонъ умоляетъ Іегову о милостивомъ принятіи молитвъ въ храмѣ Его имени 
во всякое время (28—30), преимущественно о прощеніи грѣховъ (30, сл. 34. 36. 39. 
46. 50). За этимъ общимъ прошеніемъ (ст. 29) слѣдуютъ семь отдѣльныхъ и болѣе 
частныхъ прошеній (31—53); семеричное число этихъ прошеній можетъ обозначать всю 
совокупность возможныхъ моленій; 7—число священное, число полноты и совершенства 
(Быт. XXI, 28; Исх. ХХХѴ11, 23; Лев. ІУ, 6) и, кромѣ того, въ данномъ случаѣ 
вполнѣ аналогично по значенію семи прошеній молитвы Господней (Ме. УІ, 9 сл.). 

31—^33 (2 Пар. УІ, 22—23). Первый случай, когда имѣетъ быть нужда въ 
милостивомъ принятіи Іеговою молитвъ въ храмѣ, касается случаевъ проступковъ съ 
недостаточно ясными уликами. По закону, обличаемый въ подобнаго рода проступкѣ при¬ 
ходилъ вмѣстѣ съ потерпѣвшимъ къ жертвеннику Іеговы и клятвою свидѣтельствовалъ 
свою невинность, причемъ присутствовавшій здѣсь священникъ изрекалъ проклятія, 
имѣвшія постигнуть его въ случаѣ виновности и нераскаянности (Исх. XXII, 8. 11; 
Чис. У, 19 -21, ср. у проф. Гуляева, цит. соч., стр. 222). Эти клятвы включены 
здѣсь въ число молитвъ, ибо клятва, по существу своему, есть благоговѣйное, подобное 
молитвенному, призываніе имени Іеговы (Лев. XIX, 12; Втор. УІ, 13; X, 20; Ис. 
ХЬУІІІ, 1; Іер. XII, 16 и др.), Которому былъ посвященъ храмъ,—и даже поставлены 
на первомъ мѣстѣ, какъ выраженіе ревности Израиля о святости имени Іеговы,—каковая 
ревность составляла долгъ Израиля (Сир. XXIII, 9). Поэтому первое прошеніе Соломона 
(ст. 31—32) можно сопоставить съ первымъ прошеніемъ молитвы Господней; „да свя¬ 
тится имя Твое" (Мѳ. УІ, 9). 

33—34 (2 Пар. УІ, 24—25). Второй случай: пораженный за грѣхи свои наше¬ 
ствіемъ непріятеля и отведеніемъ нѣкоторой части своей въ плѣнъ, Израиль будетъ умо¬ 
лять Іегову въ храмѣ Соломоновомъ. Боязнь быть удаленнымъ изъ священной, избранной 
Богомъ, страны болѣе всего смущала древняго израильтянина (ср. Божестн. угрозы Лев. 
ХХУІ, 17; Втор. ХХУІІІ, 25). Здѣсь однако не имѣется въ виду плѣнъ вавилонскій, 
съ которымъ былъ разрушенъ храмъ Соломоновъ, между тѣмъ въ ст. 33 говорится о 
молитвѣ Израиля именно въ храмѣ; вѣроятно, разумѣется одно изъ нерѣдкихъ нападеній 
на Израиля со стороны сосѣднихъ племенъ, при чемъ возможно было и плѣненіе нѣко¬ 
торыхъ евреевъ (ср. Суд. II, 13 сл. и друг.). 

35—36 (2 Пар. УІ, 26—27). Третій примѣръ общественной молитвы: въ случаѣ 
продолжительной засухи въ странѣ за грѣхи народа. Ни въ чемъ иномъ древній Израиль 
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ИМЯ Твое и обратятся отъ грѣха 
своего, ибо Ты смирилъ ихъ, 

36. тогда услышь съ неба и прости 
грѣхъ рабовъ Твоихъ и народа 
Твоего Израиля, указавъ имъ до¬ 
брый путь, по которому идти, и по¬ 
шли дождь на землю Твою, кото¬ 
рую Ты далъ народу Твоему въ 
наслѣдіе. 

37. Будетъ ли на землѣ голодъ, 
будетъ ли моровая язва, будетъ ли 
палящій вѣтеръ, ржавчина, саранча, 
червь, непріятель ли будетъ тѣс¬ 
нить его въ землѣ его, будетъ ли 
какое бѣдствіе, какая болѣзнь,— 

38. при всякой молитвѣ, при вся¬ 
комъ прошеніи, какое будетъ отъ 
какого-либо человѣка во всемъ на¬ 
родѣ Твоемъ Израилѣ, когда они 
почувствуютъ бѣдствіе въ сердцѣ 
своемъ и прострутъ руки свои къ 
храму сему, 

39. Ты услышь съ неба, съ мѣста 
обитанія Твоего, и помилуй; содѣ¬ 
лай и воздай каждому по путямъ 
его, какъ Ты усмотришь сердце его, 

ибо Ты одинъ знаешь сердце всѣхъ 
сыновъ человѣческихъ: 

40. чтобы они боялись Тебя во всѣ 
дни, доколѣ живутъ на землѣ, ко¬ 
торую Ты далъ отцамъ нашимъ. 

41. Если и иноплеменникъ, кото¬ 
рый не отъ Твоего народа Израиля, 
придетъ изъ земли далекой ради 
имени Твоего,— 

42. ибо они услышатъ о Твоемъ 
имени великомъ и о Твоей рукѣ 
сильной и о Твоей мышцѣ простер¬ 
той,—и придетъ онъ и помолится 
у храма сего, 

43. услышь съ неба, съ мѣста 
обитанія Твоего, и сдѣлай все, о 
чемъ будетъ взывать къ Тебѣ ино¬ 
племенникъ,чтобывсѣ народы земли 
знали имя Твое, чтобы боялись 
Тебя, какъ народъ Твой Израиль, 
чтобы знали, что именемъ Твоимъ 
называется храмъ сей, который я 
построилъ. 

44. Когда выйдетъ народъ Твой 
на войну противъ врага своего пу¬ 
темъ, которымъ Ты пошлешь его. 

не чувствовалъ столь живо зависимости своей отъ Іеговы, какъ въ климатическихъ 
условіяхъ страны: благовременныхъ дождяхъ или ихъ отсутствіи, чѣмъ обусловливались 
плодородіе нли безплодіе палестинской почвы (Втор. XI, 10—12; Іез. XXXIV, 26 сл.; 
Іоил. 11,23; Пс. ЬХІѴ, 10 и др.); засуха представлялась страшной небесной карой (Лев. 
XXVI, 3. 19; Втор. XXVIII, 15—23; Аи. IV, 7; Агг. I, И). 

37 — 40 (2 Пар. 23—31). Четвертый случай; голодъ, эпидемія, губительный па¬ 
лящій вѣтеръ (наир., „самумъ"—юго-вост. в'Ьтеръ аравійской пустыни), нашествіе са¬ 
ранчи, червя (евр. арбе, хасил — два названія разныхъ породъ саранчи, ср. Іоиля. 
I, 4; ЬХХ: рробхо?, Іріабрт), Ѵпі^. Іоспзіа ѵсі гпЬі^.)) и подобныя бѣдствія (ср. Лев. 
XXVI, 16. 25; Втор. ХХѴШ, 22; Ам. IV, 9 — 10; Іер. XIV, 12 сл.) обратятъ народъ 
во внутрь себя („сердце" евр. левав, ст. 38 на библейскомъ языкѣ— не только соб¬ 
ственно сердце, а и совѣсть (1 Цар. XXV, 31; Втор. XXVII, 6). Праведное воздаяніе 
каждому возможно только для Сердцевѣдца—Бога (ст. 39. Ср. 1 Цар. XVI, 7; Пс. VII, 10; 
Іер. XVII. 10); и послѣдняя цѣль премудрыхъ дѣйствій Божія Промысла—научить людей 
страху Божію (ст. 4, ср. Втор, IV, 10). 

41—43 (2 Пар. VI, 32—33). Пятый случай: храмъ Іеговы можетъ посѣтить и 
иноплеменникъ изъ земли далекой (какъ царица Савская 3 Цар. X, Нееманъ Сиріянннъ 
4 Цар. V), услышавъ о величіи и силѣ имени Іеговы—„рукѣ сильной и мышцѣ про¬ 
стертой" (ст. 42,—въ соотношеніи съ исторіей изведенія Израиля изъ Египта, Исх. VI, 6; 
Втор. IV, 34; V, 15). Богъ исполнитъ молитву такого иноплеменника, чтобы онъ убѣ¬ 
дился, что дѣйствительно именемъ Іеговы называется храмъ Соломоновъ (ст. 43, ср. 
Іер. VII, 10—11. 14), какъ этимъ же именемъ называется и городъ Іерусалимъ 
(Іер. XXV, 19) и народъ Израильскій (Втор. ХХѴШ, 10; йс. ЬХШ, 19); что въ этомъ 
народѣ, въ его столицѣ, въ его храмѣ Іегова нарочито являетъ Свое присутствіе, такъ 
что здѣсь съ Нимъ люди входятъ въ особое благодатное общеніе. 

44 — 45 (2 Пар. VI, 34—35). Шестой случай: война противъ врага, посланная 
Израилю Богомъ, и— 
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и будетъ молиться Господу, обра¬ 
тившись къ городу, который Ты 
избралъ, и къ храму, который я 
построилъ имени Твоему, 

45. тогда услышь съ неба молитву 
ихъ и прошеніе ихъ и сдѣлай, что 
потребно для нихъ. 

46. Когда они согрѣшатъ, предъ 
Тобою,—ибо нѣтъ человѣка, кото¬ 
рый не грѣшилъ бы, —и Ты про¬ 
гнѣваешься на нихъ и предашь 
ихъ врагамъ, и плѣнившіе ихъ от¬ 
ведутъ ихъ въ непріятельскую 
землю, далекую или близкую, 

47. и когда они въ землѣ, въ ко¬ 
торой будутъ находиться въ плѣну, 
войдутъ въ себя и обратятся и бу¬ 
дутъ молиться Тебѣ въ зе.млѣ плѣ¬ 
нившихъ ихъ, говоря: „мы согрѣ¬ 
шили, сдѣлали беззаконіе, мы ви¬ 
новны". 

48. и когда обратятся къ Тебѣ 
всѣмъ сердцемъ своимъ и всею 
душѳю своею въ землѣ враговъ, 
которые плѣнили ихъ, и будутъ 
молиться Тебѣ, обратившись къ 
землъ своей, которую Ты далъ 
отцамъ ихъ, къ городу, который Ты 
избралъ, и къ храму, который я 
построилъ имени Твоему, 

49. тогда услышь съ неба, съ 
мѣста обитанія Твоего, молитву и 
прошеніе ихъ и сдѣлай, что по¬ 
требно для нихъ; 

50. и прости народу Твоему, въ 
чемъ онъ согрѣшилъ предъ Тобою, 
и всѣ проступки его, которые онъ 
сдѣлалъ предъ Тобою, и возбуди 
состраданіе къ нимъ въ плѣнив¬ 
шихъ ихъ, чтобы они были мило¬ 
стивы къ нимъ: 

51. ибо они—Твой народъ и Твой 

46 — 50 (2 ІІар. ѴІ, 36 — 39)- седьмой: плѣненіе всего Израиля въ землю 
иноплеменниковъ (ср. ст. 33—34); въ томъ и другомъ случаѣ молитвенное покаянное 
обращеніе Израиля къ Іеговѣ, къ святой землѣ, Іерусалиму и храму (ст. 44. 48) 
должно низвести милосердіе Божіе на молящихся и кающихся: въ томъ и другомъ слу¬ 
чаѣ—дать народу потребное для него (45. 49—50). Въ этомъ отдѣлѣ указывали (Теній, 
Бенцингеръ, Киттель и др.) признаки позднѣйшаго пос.іѣплѣннаго его происхожденія, 
а) Обычай обращенія въ молитвѣ къ святой землѣ, Іерусалиму и храму будто бы только 
поояѣилѣннаго происхожденія (Дан. УІ, 10, евр. 11; 2 Ез.др. ІУ, 58). Однакй, это 
столь естественное положеніе молящагося могло быть въ обычаѣ задолго до плѣна (ср. 
Пс. V, 8; ХХУІІ, 2), и только формулировано въ законное обязательство въ традн- 
ціонн"мъ раввинскомъ законодательствѣ (по міідрапіу Сифре 71 в., молящійся внѣ земли 
Израилевой обращается по направленію къ святой землѣ, а молящійся въ самой святой 
землѣ об(іащается къ храму), б) Плѣнъ вавилонскій, о которомъ, будто бы, со всею 
опредѣленностью говорится въ ст. 46 — 50, говорятъ, не могъ быть предвидѣнъ Соло¬ 
мономъ, слѣд., изображеніе это могло явиться только послѣ плѣна. Но плѣненіе и массо¬ 
вое переселеніе покоренныхъ народовъ въ иныя земли было общимъ обычаемъ древнихъ 
восточныхъ деспотовъ, и нѣтъ ничего непонятнаго въ томъ, что Соломонъ, послѣ ука¬ 
занія ряда другихъ бѣ,дствій, называетъ н возможное плѣненіе, тѣмъ болѣе что оно 
предуказано и въ Пятокнижіи (Лев. ХХУІ, 33; Втор. ХХУШ, 25. 36. 64), и какъ въ 
послѣднемъ, такъ и у Соломона изображеніе плѣна имѣетъ общій характеръ, безъ ука¬ 
занія специфическихъ чертъ именно вавилонскаго, в) Напрасно также формула исповѣ¬ 
данія грѣховъ: „мы согрѣшили, сдѣлали беззаконіе, мы виновны" (47) считается нѣкото¬ 
рыми толкователями происшедшею только въ плѣну вавилонскомъ. На самомъ дѣлѣ исповѣ¬ 
даніе эГо, столь естественное для кающагося грѣшника, употреблялось не только въ 
плѣну и послѣ него (Дан. IX, 5), но и до плѣна и при томъ задолго до него (Чис. 
ХІУ, 18—20; 1 Цар. УІІ, 6; Пс. Б, 6; XXXI, 5). Въ данномъ мѣстѣ исповѣданіе это 
тѣмъ умѣстнѣе, что здѣсь же ясно выражено бпблейсксе ученіе о всеобщей склонности 
людей ко грѣху: „нѣть человѣка, который не согрѣшилъ бы“ (ст. 46, сн. Іов. ХІУ, 4; 
Притч. XX, 9; Екклез. УІІ, 20; Пс. Ь, 7; Сирах. УІІ, 5; 3 Ездр. УШ, Я5; 1 Іоанн. I, 8). 

51—53. Основаніе надежды Соломона, вмѣстѣ, конечно, н всего народа на ми¬ 
лосердіе Божіе и помилованіе: избраніе Израиля Іеговою въ удѣлъ Свой (Исх. XIX, 5—6; 
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удѣлъ, который Ты вывелъ изъ 
Египта, изъ желѣзной печи. 

52. Да будутъ (уши Твои и) очи 
Твои отверсты на молитву раба Тво¬ 
его и на молитву народа Твоего 
Израиля, чтобы слышать ихъ всегда, 
когда они будутъ призывать Тебя, 

53. ибо Ты отдѣлилъ ихъ Себѣ въ 
удѣлъ изъ всѣхъ народовъ земли, 
к4къ Ты изрекъ чрезъ Моисея, 
раба Твоего, когда вывелъ отцовъ 
нашихъ изъ Египта, Владыко Го¬ 
споди! 

54. Когда Соломонъ произнесъ 
все сіе моленіе и прошеніе къ 
Господу, тогда всталъ съ колѣнъ 
отъ жертвенника Господня, руки же 
его были распростерты къ небу. 

55. И стоя благословилъ все 

собраніе Израильтянъ, громкимъ 
голосомъ говоря: 

56. благословенъ Господь (Богъ), 
Который далъ покой народу Своему 
Израилю, к4къ гаворилъ! не оста¬ 
лось неисполненнымъ ни одного 
слова изъ всѣхъ благихъ словъ 
Его, которыя Онъ изрекъ чрезъ 
раба Своего Моисея; 

57. да будетъ съ нами Господь 
Богъ нашъ, какъ былъ Онъ съ 
отцами нашими, да не оставитъ 
насъ, да не покинетъ насъ, 

58. наклоняя къ Себѣ сердце 
наше, чтобы мы ходили по всѣмъ 
путямъ Его и соблюдали заповѣди 
Его и уставы Его и законы Его, 
которые Онъ заповѣдалъ отцамъ 
нашимъ; 

Втор. ІУ, 20). 53-й ст. въ принятомъ греч. тексгЬ имѣетъ прибавку сравнительно съ евр. 
жасоретскимъ: не только здѣсь помѣщены ст. 12—13, имѣющіеся и въ евр. т. на 
своемъ мѣстѣ, но и особое добавленіе: т<5тг ІХаХт)аб ЕаХоркЬѵ блір той о!хоо, 6; 
ооѵбтІХгае оІхоЗор^оаі айт(5ѵ. "НХюѵ Іуѵшрюеѵ іѵ обраѵш (Кбрю?), слав.: тогда гла¬ 
гола Соломонъ о храмѣ, егда соверши созидати его: солнце познано сотвори на иебеси. 
Въ концѣ стиха имѣется въ греко-слав. т. другая прибавка: обх і5ой уіуратттаі Іѵ 
РфХіф т^5 не сіе ли писано въ книгѣ пѣсни. О первомъ добавленіи, весьма 
художественно восполняющемъ мысль (ст. 12) о томъ, что Іегова благоволитъ обитать 
во мглѣ, бл. Ѳеодоритъ (вопр. 28) говоритъ: „Тьма и мракъ даютъ разумѣть невиди¬ 
мость Божіей сущности. Посему Соломонъ сказалъ, что Поставившій солнце на небѣ, 
чтобы люди наслаждались свѣтомъ. Самъ рече пребывати во мглѣ. Думаю же, что 
здѣсь прикровенно разумѣетъ храмъ, потому что онъ имѣлъ весьма малыя окна, какъ 
окруженный другими малыми зданіями" (вопр. 28). „Книгу пѣсни" бл. Ѳеодоригь 
(вопр. 29) считаетъ однимъ изъ пророческихъ писаній. Въ новое время сближаютъ эту 
книгу съ „книгою праведнаго" (I. Пав. X, 13; 2 Цар I, 18 сл.), такъ какъ, по остро¬ 
умному и нелишенному вѣроятія предположенію Велльгаузена, выраженіе: „книга пѣсни" 
образовалось изъ выраженія „книга праведнаго" путемъ возможной, въ самомъ дѣлѣ, 
перестановки буквъ: яшар (праведный) измѣнено было въ шир (пѣснь). 

Во 2 Пар. УІ, 41—42 молиткЬ Соломона придано другое заключеніе, весьма 
близкое къ словамъ псалма СХХХІ, 8—10. и, можетъ быть, изъ .этого псалма заим¬ 
ствованное. 

54—61: послѣсловіе къ молитвѣ Соломона: благодареніе Богу (56), благословеніе, 
благожеланія и наставленія царя народу (57 — 61). Іегова- „далъ покой народу 
Своему" (56): покой въ землѣ обѣтованной, обѣщанный Іеговою, Втор. ХП. 10—11, 
вполнѣ осуществился только съ построеніемъ неподвижнаго храма Его имени, и освя¬ 
щеніе храма, наполненнаго при этомъ славою Іеговы (ст. 10—11), было фактическимъ 
свидѣтельствомъ того, что обѣтованный народу покой (Втор. цит. м.) теперь достигнутъ 
имъ благодаря построенію постояннаго храма „мужемъ покоя" (1 Пар. ХХП, 9)—Со¬ 
ломономъ. 

2 Пар. УП, 1 дополняетъ кн. Цар. сообщеніемъ, что по окончаніп молитвы Со¬ 
ломона ниспалъ съ неба огонь и поглотилъ жертвы (объ этомъ упоминаетъ и Іосифъ Флавій, 
Древн. УШ, 4 :4), чѣмъ выражалась богоугодность жертвъ и дѣйствительность благо¬ 
датнаго присутствія Іеговы (ср. Лев. IX, 24; Суд. УІ, 20—21; 3 Цар. ХУШ, 38; 
2 Макк. П, 10). 
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59. и да будутъ слова сіи, кото¬ 
рыми я молился (нынѣ) предъ 
Господомъ, близки къ Господу 
Богу нашему день и ночь, дабы 
Онъ дѣлалъ, что потребно для 
раба Своего, и что потребно для 
народа Своего Израиля, изо дня 
въ день, 

60. чтобы всѣ народы познали, 
что Господь есть Богъ и нѣтъ 
кромѣ Его; 

61. да будетъ сердце ваше вполнѣ 
предано Господу Богу нашему, 
чтобы ходить ІЮ уставамъ Его и 
соблюдать заповѣди Его, какъ 
нынѣ. 

62. И царь и всѣ Израильтяне 
съ нимъ принесли жертву Господу. 

63. И принесъ Соломонъ въ 
мирную жертву, которую принесъ 
онъ Господу, двадцать двѣ тысячи 
крупнаго скота и сто двадцать 
тысячъ мелкаго скота. Такъ освя¬ 
тили храмъ Господу царь и всѣ 
сыны Израилевы. 

64. Въ тотъ же день освятилъ 

царь среднюю часть двора, который 
предъ храмомъ Господнимъ, совер¬ 
шивъ тамъ всесожженіе и хлѣбное 
приношеніе и вознесши тукъ мир¬ 
ныхъ жертвъ, потомучто мѣдный 
жертвенникъ, который предъ Го¬ 
сподомъ. былъ малъ для помѣ¬ 
щенія всесожженія и хлѣбнаго 
приношенія и тука мирныхъ жертвъ. 

65. И сдѣлалъ Соломонъ въ это 
время праздникъ, и весь Израиль 
съ нимъ,—большое собраніе, сошед¬ 
шееся отъ входа въ Емаѳъ до рѣки 
Египетской предъ Господомъ Бо¬ 
гомъ нашимъ; (и ѣли, и пили, и 
молились предъ Господомъ Богомъ 
нашимъ у построеннаго храма)— 
семь дней и еще семь дней, 
четырнадцать дней. 

66 Въ восьмой день Соломонъ 
отпустилъ народъ. И благословили 
царя и пошли въ шатры свои, 
радуясь и веселясь въ сердцѣ о 
всемъ добромъ, что сдѣлалъ Го¬ 
сподь рабу Своему Давиду и народу 
Своему Израилю. 

62—66. Огромное чнс.ю жертвъ (63І, преимущественно мирныхъ (евр. шламим), 
соединявшихся, какъ извѣстно, съ пиршествами прпносителей и приглашенныхъ ими 
сотрапезниковъ (Лев. УН, И, сл.; Втор. XII, 7; ХІУ, 23), вполнѣ понятно при гро¬ 
мадномъ стеченіи народа (65) на торжество ‘), длившееся не менѣе двухъ недѣль 
(65, ср. Ѳеодор., вопр. 30). Въ виду обилія жертвъ, устроены были и освящены допол¬ 
нительные жертвенники во дворѣ храма. 

Выраженіе „отъ входа въ Емаѳъ до рѣки Египетской" напоминаетъ извѣстное уже 
„отъ рѣки (Вфрата) до земли Фплистимской и до предѣловъ Египта" (ІУ, 21, евр. 
У, 1); оба выраженія опредѣляюіъ границы еврейскаго царства при Соломонѣ отъ 
крайняго сѣверо-востока до крайняго юго-запада. Емаѳъ (евр, Хамап, ЕХХ 

Ѵпі^. ЕшаШ)- -при Моисеѣ, -сѣверный предѣлъ обѣтованной земли (Чис. 
ХІІІ, 22; ХХХІУ, 8. Оііошазііс. 424—425). кк сѣверу етч, горъ Ермонз или Аити- 
лнвана, на рѣкѣ Оронтѣ. При Давидѣ Еиаоъ съ областью былъ самостоятельнымъ го¬ 
сударствомъ, и здѣсь былъ дружественный Давиду князь Ѳоа (2 Цар. УШ, 9—10; 
1 Пар. ХУ1ІІ, 9 -10); Соломонъ занялъ его (2 Пар. УШ, 3 -4) и укрѣпилъ (3 Цар. 
IX, 19; ср. 4 Цар. ХІУ, 28; ХУП, 24. 30; ХУШ, 34; XIX, 13). У грековъ впо- 
слѣді-твіи Бмаоъ называ.іся ’Еякраѵеіа (Пеіапіі. Раіазі., 119). „Рѣка Египетская" или 
„потокъ (евр. нахал) Е."—не Нилъ, а юго-занадная граница Палестины (Чис. 
ХХХІУ, 5 и др.), г.дѣ былъ городъ Ринокорура, теперь Эль—Аришъ, близъ Газы (Опо- 
тазі. 797). 

„Семь дней и еще семь дней, четырнадцать дней": первые 7 дней--съ 8 до 
14 числа 7-го мѣсяца Этаиима или Тпери, а затѣмъ 15--22 числа того же мѣсяца— 
празднованіе семидневнаго праздника (Лев. ХХІП, 39 сл.) Кущей (2 Пар. УП, 8 — 

1) Подобное стеченіе народа вч> Іерусалимъ нмт.ло мѣсто и впослѣдствіи, напр., 
въ праздникъ Пасхи. По I. Флавію (Туд война VI. 9 : .3). въ роковой для Іудеи го.дъ 
(70 г. по Р. Хр.) паденія 1е|)усалима на праздникъ Пасхи собралось около 2 милл. 
человѣкъ; однихъ агнцевт. пасхальныхч. было .заклано 2.70.000. 
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ГЛАВА 9-я. 

і. Послѣ того, какъ Соломонъ 
кончилъ строеніе храма Господня 
н дома царскаго и все, что Соло¬ 
монъ желалъ сдѣлать. 

2. явился Соломону Господь во 
второй разъ, какъ явился ему въ 
Гаваонѣ. 

3. И сказалъ ему Господь: Я 

10), въ девь отданія котораго (8-Гг день, 23-го числа, ст. 66, ср. 2 Пар. ѴП, 10) 
Соломонъ отпустилъ народъ. 

IX. 

1-9. Новое Оікровеніе Соло.мону.—10—14. Города, устушіеиныо Соломономъ Хираму.- 

Іо 19. По.іать, наложенная Со.ло.мояомъ па народъ ра,ди построекъ, и построенные 
имъ города для запасовъ,—20—22. ООронные рабочіе изъ хананеевъ и болѣе свобод¬ 

ное положеніе природиыхт» евреевъ.—23--28. Приставники надъ рабочими, дворецъ 
жены Со.ломона, его торяіесткенныя годичныя жертвы, и флотъ для заграничны.хъ 

коммерческихъ плаваній. 

1--2. „По окончаніи праздника Владыка Богъ снова является Соломону, устрояя 
сіе во спасеніе, чтобы, освободивіііпсь отъ заботъ, не предался лѣности, и по необхо¬ 
димости припоминалъ .законы Его, обѣшаотъ же подтвердить обѣтованіе, данное отцу, 
а преступникамъ законовъ угрожаетъ гибелі.ю и тѣмъ, что ради нихъ освященный храмъ 
оставитъ пустымъ", 6л. Ѳеодор., вопр. 30. Такимъ образомъ бл. Ѳеодоритъ относитъ 
это второе (послѣ Гаваонскаго, 3 Цар. Ш, .5 сл.) или собственно третье (если считать 
бывшее во время построенія храма VI, 11-13) откровеніе Бога Со.іомову ко времени 
непосредственно иоглѣ освященія храма. Іудейская традиція (мидрашъ \Vа^і^^а К. ай 
Ьеѵ. X) относила это Боізіявленіе даже прямо на ночь, слѣдовавшую за освященіе.мъ 
храма '). Въ пользу этого могло бы говорить то, что слова откровенія (ср. 2 Пар. 
ѴП, 12—16) въ ототч, разъ и.мѣютъ характеръ отвѣта на молитву Соломона. .Однако, 
если данное откровеніе по содержанію своему несомнѣнно имѣетъ связь съ описаннымъ 
въ про.дыдущей (ѴШ) главѣ освяпичііемъ храма, то время этого откровенія, по прямому 
свидѣтельству библейскаго текста (IX. 1), опредѣляется такъ: „послѣ того, какъ Соло¬ 
монъ кончилъ строеніе до.ма 1’осподкя и дома итржаго", т. с. не менѣе 13-ти лѣтъ 
спустя по освященіи храма (VI, 38; ѴП, 1) илп 20 лѣтъ спустя отъ зак.ладки храма 
(VI, 1: IX, 10; 2 Пар. ѴПІ, 1), иначе—на 24-мъ году царствованія Соломона. По 
мысли митр. Моек. Филарета, „намѣреніе бесѣды Боисіей состоитъ не столько въ обѣто¬ 
ваніи, которымъ она начішаетея. сколько въ угрозѣ, которою заканчивается. Конечно, 
Серцевѣдецъ близко впдѣлі. опасность, которой внѣшнее счастье подвергало добродѣ¬ 
тель Соломона, чтобы предостерегать его“ (Начерт. церковно-библейской истор., изд. 10-е, 
стр. 228, примѣч.). Такимъ образомъ описанное въ IX, 1 — 9 откровеніе Божіе Соло¬ 
мону нроизошло въ моменті, расцвѣта его внѣшней славы и силы, съ чѣмъ совпало и 
предвѣстіе его будущаго паденія (ср. XI, 1—9). 

3—5. Первая половина рѣчи Іеіювы есть обѣтованіе Его—пребывать въ храмѣ 
Соломоновомъ „на вѣки“ (евр. ад-оло.и ст. 3), т. е. до пришествія Мессіи,—и утвердить 

*) Но освященіи храма, разсказываст'ь .Мидраигь. Со.шмоц'і. отпраздновалъ свой 
бракъ С'і> дочерыо Фараона: вслѣдствіе распущеннаго вссе.тья, царившаго на брач- 
номч, пиршествѣ, СоломовТ)- ироспалч, время совершенія утренней жертвы и при томъ 
ЛИШИЛ1, II народъ возможнос.ти принести ее. такъ как'ь ключи отъ храма хранились 
у Со.ломона. Вообще, по мысли традиціи, мо.ментъ освященія храма бы.тл, и нача- 
ломт. отступничества ('.о.юмниа. 
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услышалъ молитву твою и прошеніе 
твое, о чемъ ты просилъ Меня; 
(сдѣлалъ все по молитвѣ твоей). Я 
освятилъ сей храмъ, который ты 
построилъ, чтобы пребывать имени 
Моему тамъ во-вѣкъ; и будутъ очи 
Мои и сердце Мое тамъ во всѣ 
дни.. 

4. И если ты будешь ходить предъ 
лицемъ Моимъ, какъ ходилъ отецъ 
твой Давидъ, въ чистотѣ сердца и 
въ правотѣ, исполняя все, что Я 
заповѣдалъ тебѣ. и если будешь 
хранить уставы Мои и законы Мон, 

5. то Я поставлю царскій престолъ 
твой надъ Израилемъ во-вѣкъ, какъ 
Я сказалъ отцу твоему Давиду, 
говоря: не прекратится у тебя си¬ 
дящій на престолѣ Израилевомъ. 

6. Если же вы и сыновья ваши 
отступите отъ Меня и не будете 
соблюдать заповѣдей Моихъ и уста¬ 
вовъ Моихъ, которые Я далъ вамъ, 
и пойдете и станете служить ивымъ 
богамъ и поклоняться имъ, 

7. то Я истреблю Израиля съ лица 
земли, которую Я далъ ему, и храмъ, 
который Я освятилъ имени Моему, 
отвергну отъ лица Моего, и будетъ 
Израиль притчею и посмѣшищеліъ 
у всѣхъ народовъ. 

8. И о храмѣ семъ высокомъ 

всякій, проходящій мимо его, ужа¬ 
снется и свиснетъ, и скажетъ: за 
чт5 Господь поступилъ т4къ съ сею 
землею и съ симъ храмомъ? 

9. И скажутъ: за т5, что они 
оставили Господа Бога своего. Ко¬ 
торый вывелъ отцовъ ихъ изъ земли 
Египетской, и приняли другихъ 
боговъ, и поклонялись имъ и слу¬ 
жили имъ,—за это навелъ на нихъ 
Господь все сіе бѣдствіе. 

10. По окончаніи двадцати лѣтъ, 
въ которые Соломонъ построилъ 
два дома,—домъ Господень и домъ 
царскій, — 

11. на чт5 Хирамъ, царь Тирскій, 
доставлялъ Соломону дерева кед¬ 
ровыя и дерева кипарисовыя и 
золото, по его желанію,—царь Со¬ 
ломонъ далъ Хираму двадцать 
городовъ въ землѣ Галилейской. 

12. И. вышелъ Хирамъ изъ Тира 
посмотрѣть города, которые далъ 
ему Соломонъ, и они не понрави¬ 
лись ему. 

13. И сказалъ онъ: что это за 
города, которые ты, братъ мой, 
далъ мнѣ? И назвалъ ихъ землею 
Кавулъ, какъ называются они до 
сего дня. 

14. И послалъ Хирамъ царю сто 
двадцать талантовъ золота. 

династію Давида на престолѣ (ст. 5)—подъ условіемъ подражанія Соломона Давиду (4 ст.),— 
этому истинно теократическому царю. Обѣтованіе это, по содержанію и смыслу, близко 
напоминаетъ ранѣе данныя Соломону (III, 14; VI, 12). 

6—9 (2 Пар. VII, 19—22). Вторую и главную идею откровенія выражаютъ 
Божественныя угрозы Израилю, землѣ его и храму въ случаѣ невѣрности израильтянъ 
Іеговѣ и служенія „богамъ инымъ"; угрозы эти по существу тожественны съ возвѣщен¬ 
ными Израилю еще Моисеемъ (ср. Лев. XXVI, 14; Втор. VIII, 19; XXVIII, 15. 37; 
XXIX, 23—26). Исполнился этотъ Божественный приговоръ надъ народомъ и храмомъ 
впервые при разрушеніи Іерусалима и храма и плѣненіи народа Навуходоносоромъ 
(около 589 г. до Р. X.) (4 Цар. XXV, 9 сл.), окончательно же, уже послѣ непринятія 
Израилемъ Мессіи—Христа Спасителя, въ 70 г. по Р. X., когда вновь были разрушены 
Іерусалимъ и храмъ, и народъ іудейскій прекратилъ бытіе свое въ качествѣ цѣльной 
самостоятельной національности. 

10—14. Отдѣлъ этотъ стоитъ внѣ исторической связи съ предыдущимъ. Не смотря 
на внѣшній блескъ и богатство царствованія Соломона, онъ, очевидно, не имѣлъ воз¬ 
можности иначе вознаградить Хирама, Тирскаго царя, за его услуги при постройкахъ 
(ст. 11, V, 7—12; 2 Пар. П, 8—16), какъ уступкою ему части Израильской территоріи, 
въ прямомъ противорѣчіи съ запрещеніемъ закона продавать землю навсегда (Лев, XXV, 23), 
слѣдовательно и отчуждать какъ-либо часть ея. Соломонъ далъ Хираму „20 городовъ 
въ землѣ Галилейской", евр. Галил (ст. 11), БХХ ГаХіХаІа, ѴпІ^. баіііаеа. Это—не 
вся Галилея въ позднѣйшемъ, новозавѣтномъ смыслѣ — область между Самаріею на югѣ 
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15. Вотъ распоряженіе о подати, 
которую наложилъ царь Соломонъ, 
чтобы построить храмъ Господень 
и домъ свой, и Милло и стѣну 
Іерусалимскую, Гацоръ и Мегиддо 
и Газеръ. 

16. Фараонъ — царь Египетскій 
пришелъ и взялъ Газеръ, и сжегъ 

его огнемъ, и Хананеевъ, жившихъ 
въ городѣ, побилъ, и отдалъ его 
въ приданое дочери своей, женѣ 
Соломоновой. 

17. И построилъ Соломонъ Газеръ 
и нижній Беѳоронъ, 

18. и Ваалаѳъ и Ѳадморъ въ 
пустынѣ. 

и Ливаномъ на сѣверѣ (1. Флавій, Іуд. война 111, 3: 1; Лук. VIII, 26; XVII, Ц; 
Дѣян. IX, 26; Опотавііс. 320), но только самая сѣверная часть ея первоначально назна¬ 
ченная въ удѣлъ колѣну Нефѳалимову (I. Нав. XX, 7; XXI, 32), но остававшаяся въ 
рукахъ хананеянъ, преимущественно ими населенная и потому называвшаяся „Галилея языч¬ 
никовъ" (Исх. IX, 1, евр. VIII, 23; Мѳ. IV, 15). Въ этомъ могло заключаться нѣко¬ 
торое оправданіе поступка Соломона съ городами. Впрочемъ, расположенные въ бѣдной, 
невоздѣланной провинціи они, естественно, не понравились Хнраму, что онъ выразилъ 
въ названіи провинціи именемъ Кавулъ (ст. 13). По объясненію I. Флавія (Древн. VIII, 5: 3), 
Кавулъ, Ха^аХоѵ съ фнннкійскаго значитъ; „неугодное, непріятное" (обх ііреахоѵ). 
ЬХХ передаютъ евр. Кавул то чрезъ собств. имя Ха^аХоѵ, то чрезъ нарицат. Зрюѵ, 
слав, предѣлъ (Хавуль), сближая, видимо, названіе это съ евр. гебул граница, предѣлъ. 
Нарицательное значеніе имени Кавулъ вообще неясно, „Братъ мой" (13) въ обращеніи 
Хирама къ Соломону - - не выраженіе интимности, а языкъ дипломатическихъ сношеній 
государей древнихъ (ср. 3 Цар. XX, 32; 1 Макк. X, 28: XI, 30). Во 2 Пар. ѴШ, 2 
говорится, напротивъ, о томъ, что Хирамъ далъ города Соломону, и что послѣдній 
обстроилъ ихъ и поселилъ въ нихъ израильтянъ. Здѣсь же (ст. 14)—только о 120 та¬ 
лантахъ золота, присланныхъ Хирамомъ Соломону. 

15—19. Причина какъ матеріальной зависимости Соломона отъ Хирама, такъ и 
тяжкой подати, какую Соломонъ возложилъ на народъ, была одна и та же: множество 
предиринятыхъ имъ построекъ; при чемъ выраженіе „построить" {бана) въ приложеніи 
къ цѣлымъ городамъ, иногда давно уже существовавшимъ и ранѣе, можетъ означать 
простую поправку, реставрацію, укрѣпленіе города. Такъ, Соломонъ построилъ кромѣ 
храма и дворца, еще; Милло и стѣну Іерусалимскую, и Гацоръ, Мегиддо и Гезеръ (от. 15). 
Милло (ЬХХ МеХб) лсаі хт)ѵ йхраѵ, слав. Мелонъ и краеградіе)—насыпь, валъ, но также 
и крѣпость (какая, напр,, была въ Сихемѣ Суд. IX, 6. 20): въ Іерусалимѣ еще Давидъ 
основа.лъ такую крѣпость, иожеть быть, укрѣии.лъ бывшую еще у іевусеевъ (2 Цар. V, 9; 
1 Пар. XI, 9), Соломонъ же, иовидниому, не разъ предпринималъ реставрацію этихъ 
укрѣпленій (IX, 15. 24; XI, 27): вмѣстЬ сътѣ.мъ, онъ укрѣии.лъ и, можетъ быть, расширилъ 
стѣну Іерусалима (сн. III, 1). Гацоръ, ЬХХ ’Аааоир, слав. Асеоръ -городъ въ Нефѳалн- 
мовомъ колѣнѣ (I. Нав. XIX, 36), нѣкогда столица хананейскаго царя Іавина (1. Нав. 
XI, 1 сл.; Суд. IV, 2). Мегиддо (ср. IV, 12)—ваягный стратегическій пунктъ при входѣ 
въ долину Изрее.ль, ключъ средней и сѣверной Палестины. Газеръ пли Гезеръ (ЬХХ Га^ер, 
’Еаер)—левитскій городъ на западной границѣ колѣна Ефремова, близъ Средиземнаго 
моря; нѣкогда завоеванный I. Навиномъ (1. Нав. X, 33; XII, 12; XVI, 3), не былъ 
удержанъ евреями (Суд. I, 29) и находился во владѣніи хананеевп. до тѣхъ поръ, пока 
(ст. 16) Фараонъ—тесть Соломона, можетъ быть, Раамзесь Міамунъ (но предположенію 
Клерика)—не отнялъ его у хананеевъ и не отда.лъ Соломону въ качествѣ придаиаго за 
дочерью (теперь ТеИ-Оегег) (ст. 17). Соломонъ обстроилъ Газеръ и близъ него лежавшій 
Вееоронъ (Вет-хоронъ, ВаіДмрбгѵ), называемый нижнимі; въ I. Пав. XVI, 5; XXI, 22 
упомянутъ Вееоронъ верхній, а по 2 Пар, ѴШ, 5 Соломонъ обстроилъ оба Веѳорона, 
верхній и нижній—тотъ и другой въ колѣнѣ Ефремовомъ, теперь ВсП—Гг (ПоЬіпзоп. 
Раіаяі. III, 273). 

18. Ваалаѳъ—въ Дановомъ колѣнѣ (I. Нав. XIX, 44) недалеко отъ Газера и 
Вееорона (ср. I. Флав. Древн. ѴШ, 6:1), Ѳадморъ (ТЬабшог, ЬХХ ѲеррсоД, Опо- 
тааііс. 515: по Евсевію, ѲеріхсЬ^; по бл. Іерониму, ТЬегшоШ)—по предположенію, 
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19. и всѣ городѣ для запасовъ, 
которые были у Соломона, и города 
для колесницъ и городѣ для кон¬ 
ницы, и все то, что Соломонъ 
хотѣлъ построить въ Іерусалимѣ и 
на Ливанѣ и во всей землѣ своего 
владѣнія. 

20. Весь народъ, оставшійся отъ 
Аморреевъ, Хеттеевъ, Ферезеевъ, 
(Хананеевъ,) Евеевъ; Іевусеевъ и 
(Гергесеевъ), которые были не изъ 
сыновъ Израилевыхъ, 

21. дѣтей ихъ, оставшихся послѣ 
нихъ на землѣ, которыхъ сыны 
Израилевы не могли истребить, Со¬ 
ломонъ сдѣлалъ оброчными работ¬ 
никами до сего дня. 

22. Сыновъ же Израилевыхъ Со¬ 
ломонъ не дѣлалъ работниками, но 
они были его воинами, его слугами, 
его вельможами, его военачальни¬ 
ками и вождями его колесницъ и 
его всадниковъ. 

23. Вотъ главные приставники 
надъ работами Соломоновыми: 
управлявшихъ народомъ, который 
производилъ работы, было пятьсотъ 
пятьдесятъ. 

24. Дочь фараонова перешла изъ 
города Давидова въ свой домъ, 
который построилъ для нея Соло¬ 
монъ. Потомъ [іострои.лъ онъ Милло. 

25. И приносилъ (Іоломонъ три 
раза въ годъ всесожженія и мир- 

„большой богатый между Ефратомъ и Дамаскомъ" (Кейль), въ горахъ Ливанскихъ, 
вынѣшній Баальбекъ (I. Флав. Древн. ѴШ, 6:1). Въ пользу .этого предположенія 
можетъ говорить то обстоятельство, что въ кеііЬ масоретскаго текста имя Ѳ. написано: 
Тамар (собств. пальма): Пальмира-Ваальбекъ. Но въ пара.ілельномъ мѣстѣ 2 Пар. 
VIII, 4 имѣется ТЬабтог, такъ читаютъ древиіе переводы и масоретское ^егі ^) въ 
кодд. 30. ИЗ. 115. 246. 249. 251. Главное л«е, что не позволяетъ здѣсь видѣть 
Пальмиру или Ваальбекъ, сирійскій городъ, состоитъ въ томъ, что Соломонъ не могъ 
владѣть этимъ городомъ по отдаленности его мѣстоположенія отъ границы его владѣній. 
Вѣроятнѣе поэтому „Ѳадморъ въ пустынѣ" искать на югѣ царства Соломонова, тЁиъ 
болѣе, что у прор. Іезекін-ія (ХЬѴІІ, 19; ХЕѴІІІ, 28) городъ этого имени названъ въ 
числѣ южныхъ пограничныхъ городовъ Палестины. 

19. „Города для запасовъ"—въ родѣ египетскихъ Ппеома и Раамсеса (Исх. I, И; 
ср. 2 Пар. VIII, 4; XVII, 12), гдѣ были хлѣбные склады или магазины (ср. 2 Пар. 
XVI, 4); „города для колесницъ и города ддя конницы"; конница и колесницы Соло¬ 
мона были размѣщены по разнымъ городамъ, жители которыхъ содержали конницу и 
хранили колесницы {IV, 26—-27). 

30—-22. Покоренные народы и плѣнники, по общему обычаю востока, употре¬ 
блялись на оброчныя госу.таретвенныя работы. Поэтому всѣхъ хананеевъ Соломонъ упо¬ 
треблялъ для б'-'зсмѣнныхъ тяглыхъ работъ (ср. V, 15). Природные же евреи отъ такихъ 
работъ были освобождены, пли, но крайней мѣрѣ, поставляемы на подобныя работы 
въ нарочитыхъ случаяхъ, какъ при построеніи храма (V, 13) или при реставраціи 
городской крѣпости (XI, 27), когда рабочими были евреи изъ ко-ті.нъ Ефремова и Ма- 
вассіппа (ст. 28), что и послужило поводо.мъ къ возстанію Іеровоама. 

23. О неодинаковомъ числѣ приставниковъ по указанію даннаго стиха, 3 Цар. 
V, 16, а также 2 Пар. II, 18; ѴШ, 10; см. примѣч. къ V, 16. Разность цифръ, 
вѣроятнѣе всего, объясняется дѣйствительно неодинаковымъ количествомъ приставниковъ 
Соломона въ разное время, въ зависи.мости оть неодинаковаго числа и стоявшихъ на 
работѣ въ то или другое время рабочихъ. 

24. Си. ет. 15 и III, 1. Побужденіемъ для поселенія жены Соломона, дочери 
Фараона, въ особомъ дворцѣ, во 2 Пар. VIII, 11 указано благоговѣйное опасеніе 
Соломона, какъ бы не оскорбить святости дома Давидова, лежавшаго близъ храма,— 
поселеніемъ ясенщины. 

25. Изъ ряда обыденныхъ жертвъ Соломона выдѣляются жертвы, приносившіяся 

1) Оегі и кеііЬ—отмѣтки въ евр. рукописяхъ библейскаго текста, принадлежа¬ 
щія еврейскимъ критикамъ текста; „кери“ показываетъ, какъ правильЕіъе читать 
слово; „кетиб"*—каково наиболѣе вѣроятное папасаиіе сомните.тыіаги слова. 
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ныя жертвы на жертвенникѣ, ко¬ 
торый онъ построилъ Господу, и 
куреніе на немъ" совершалъ предъ 
Господомъ. И окончилъ онъ строе¬ 
ніе дома. 

26. Царь Соломонъ также сдѣ¬ 
лалъ корабль въ Еціонъ-Гаверѣ, 
чт5 при Елоѳѣ, на берегу Чернаго 
моря, въ землѣ Идумейской. 

27. И послалъ Хирамъ на ко¬ 
раблѣ своихъ подданныхъ кора- 
бельпіиковъ, знающихъ море, съ 
подданными Соломоновыми; 

28. и отправились они въ Офиръ, 
и взяли оттуда золота четыреста 
двадцать талантовъ, и привезли 
царю Соломону. 

имъ три раза въ годъ, т. е. въ 3 великіе праздники древнееврейскаго церковнаго 
года, въ праздники: Пасхи, Пятидесятницы и Кущей, 2 Пар. УШ, 12—13. 

26—28. Для покрытія многочисленныхъ расходовъ по постройкамъ и другихъ, 
Соломонъ изыскалъ, совершенно невѣдомый до него, источникъ государственнаго дохода: 
морскую торговлю, конечно, подъ руководствомъ извѣстныхъ въ древнемъ мірѣ море¬ 
плавателей—Финикіянъ (ст. 27). О такомъ небываломъ предпріятіи Соломона свящ. 
писатель говоритъ подробно здѣсь и ниже X, И—12. 22; ср. 2 Пар. УШ, 17—18; 
IX, 21. Мѣсто постройки корабля, точнѣе флота (евр. они означаетъ флотъ, а корабль 
по-еврейски онгйа, ср. Іон. I, 3—5; Прнтч. XXX, 19), отправлявшагося въ дальнее 
плаваніе,—опредѣляется двумя городами: 1) Еціонъ-Гаверъ (ЬХХ Гаоішѵ Га^ер, слав. 
Гасіонъ Гаверскій), идумейскій портъ при сѣверо-восточномъ заливѣ, такъ называемомъ 
Эланитскомъ, Чермнаго илн Краснаго моря (евр. Ям-Суф, т. е. „тростниковое море"— 
отъ обилія тростинка по берегамъ его); мѣстность эта стала извѣстна евреямъ еще со 
временъ странствованія по пустынѣ (Чис. ХХХШ, 35; Втор. II, 8, ср. бл. Ѳеодор. 
вопр. 31). Близъ Еціонъ-Гавера находился и Елаѳъ (ЕХХ АіХіів'), ср. Втор. П, 8; 
городъ, по имени котораго заливъ назывался Эланвтскимъ. Давидъ взялъ этотъ портовый 
городъ у Идумеевъ (2 Дар. УШ, 14); впослѣдствіи Озія укрѣпилъ его (4 Дар. 
ХІУ, 22), но при Ахазѣ Елаѳъ былъ отвоеванъ у іудеевъ Рециномъ Сирійскимъ въ 
пользу Идумеевъ (4 Дар. ХУ1, 6). Позже Елаѳъ назывался Элана, иначе Вереника 
(I. Флав. УШ, -6 :4; Опотазі. 423; ВоЫпзоп I, 279), теперь Акаба. Елаѳъ, преиму¬ 
щественно предъ Еціоиъ-Гаверомъ, имѣлъ важное торговое значеніе, в потому сдѣлался 
мѣстомъ отправленія торговаго еврейскаго флота въ таинственную золотоносную страну 
Офиръ (ЕХХ: ’ЯсргІр, Хихреір и под.). Положеніе послѣдней пытались опредѣлить частью 
по созвучію этого названія съ различными мѣстностями земного тара, частью на осно¬ 
ваніи привозимыхъ изъ Офира товаровъ. Офиръ полагали: 1) въ Индіи (I. Флав. Древн. 
УШ, 6 : 4; Бл. Ѳеод. в. 32 и мн. новые изслѣдователи), при чемъ Офиръ сближали съ 
г. Супара на западномъ берегу Остъ-Индіи нли съ г. Абгнра—на восточномъ. Но сомни¬ 
тельно самое сближеніе столь различныхъ именъ; затѣмъ въ Иидін не было золота; 
наконецъ, рейсы въ Индію по своей отдаленности мало вѣроятны; 2) въ восточной 
Африкѣ, гдѣ на берегу противъ Мадагаскара былъ г. Софала. Но знакомство евреевъ 
и даже финикіянъ съ восточною Африкою подлежитъ еще ббльшему сомнѣнію; 3) въ 
южной Аравіи: въ пользу этого предположенія говоритъ то. что въ Быт. X, 26, 29 
Офиръ, одинъ изъ потомковъ Іоктана, является родоначальникомъ арабскихъ племенъ 
(на ряду съ Шеба и Хавила). Это предположеніе оправдывается традиціею еврейской и 
христіанской (Опотазііс. 924). Близость разстоянія этой мѣстности отъ Елаѳа не 
мѣшала флоту еврейскому употреблять по 3 года на одинъ рейсъ, X, 22: неизвѣстно, 
сколько стоялъ флотъ въ Офирѣ. 

Изъ Офира флогь привезъ 420 (по 2 Пэр. УШ, 8— 450) талантовъ золота. 
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ГЛАВ 

1. Царица Савская, услышавши о 
славѣ Соломона во имя Господа, 
пришла испытать его загадками. 

2. И пришла она въ Іерусалимъ 
съ весьма большимъ богатствомъ: 
верблюды навьючены были благо¬ 
воніями и великимъ множествомъ 
золота и драгоцѣнными камнями; 
и пришла къ Соломону и бесѣдо¬ 
вала съ нимъ обо всемъ, чт5 было 
у нея на сердцѣ. 

А 10-я. 

3. и объяснилъ ей Соломонъ всѣ 
слова ея, и не было ничего незна¬ 
комаго царю, чего бы онъ не изъ¬ 
яснилъ ей. 

4. И увидѣла царица Савская 
всю мудрость Соломона и домъ, 
который онъ построилъ, 

5. и пищу за столомъ его, и жи- 
.лище рабовъ его, и стройность 
слугъ его, и одежду ихъ, и вино¬ 
черпіевъ его, и всесожженія его. 

X. 

1—13. Посѣщеніе царицы Савекой.—14—25. Богатство Соломона, роскошь и велико¬ 

лѣпіе его двора и елава”у царей зем.ли.—26—29. Конница Соломонова. 

1. Мѣстомъ жительства и царствованія царицы Савекой (евр. Шеба) обыкновенно 
считается Счастливая Аравія (Б. X, 7; 1 Пар. I, 9). По I. Флавію (Древн. ѴШ, 6:5), 
напротивъ, она жила и царствовала въ Эѳіопіи; мнѣніе I. Флав. повторяютъ Евсевій— 
Іеронимъ (Опотаяі. 807) и блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 33). Но мнѣніе I. Флавія основано 
иа смѣшеніи племени Шеба (арабскаго) съ племенемъ Себа - кушитскимъ (йс. ХЕШ, 3; 
Пс. ЕХХ1, 10). Въ преданіяхъ мусульманъ сохранилось имя царицы Савекой —Вилькисъ 
(ср. Коранъ, сура 27, 29, рус. перев. проф. Г. Саблукова, Казань 1877, стр. 322). 
Цѣль посѣщенія царицы Савекой опредѣляется такъ: „пришла попытать его (Соломона) 
загадками": состязанія въ остроуміи доселѣ обычны у арабовъ, у которыхъ мудрецы 
одного племени ищутъ случая къ состязанію съ мудрецами другого дружественнаго пле¬ 
мени (ср. Суд. ХІУ, 12—19). Подобное состязаніе въ рѣшеніи загадокъ, по I. Флавію 
(УШ, 5: 3), имѣло мѣсто и въ сношеніяхъ Соломона съ Хирамомъ Тирскимъ. Въ Еван¬ 
геліи, въ словахъ Господа (Мѳ. XII, 42; Лук. XI, 31) цѣлью прихода царицы Савекой 
указывается желаніе послушать мудрости Соломоновой, какъ слабаго предъизображенія 
Божественной мудрости ученія Господа, и въ этомъ отношеніи оиа является типомъ 
всѣхъ язычниковъ, помимо закона тяготѣвшихъ ко Христу и впослѣдствіи самымъ дѣломъ 
обратившихся къ Нему (бл. Ѳеодор. в. 33). 

2. Въ числѣ подарковъ, которыми, по обычаямъ востока, царица Савская свидѣ¬ 
тельствовала Соломону свое уваженіе (ср. Пс. ВХХІ, 10), упомянуты „благовонія" (евр. 
бесамим), вѣроятно, бальзамовое растеніе: по 1. Флавію, отъ царицы Савекой ведетъ 
начало растущее въ Палестинѣ, близъ Іерихона, и дающее корень опобальзама (Древн. 
УШ, 6: 6); растеніе это, несомнѣнно, происходитъ изъ Аравіи (проф. Гуляевъ, стр. 232). 
„Пришла къ Соломону"—повторенное выраженіе (ср. ст. 1), по раввинамъ, означаетъ 
будто бы брачный союзъ Соломона съ царицею Савскою. 

3. „Не было ничего незнакомаго" (съ евр. сокровеннаго, неелам), слав, не бѣ 
слово презрѣно—буквальный переводъ неточнаго греч. выраженія: обх І)ѵ Хбуо; тіаре- 
(йрар,Іѵо{. 

4—5. Мудрость Соломона обнаружилась предъ царицею Савскою не въ словахъ 
только Соломона, но и во всѣхъ учрежденіяхъ, порядкахъ и устройствѣ его двора. „И 
не могла она болтье удержаться^, слав, внѣ себе бысть, ЬХХ: ’г? Іуіѵехо, 
съ евр.: не стало въ ией духа (ѴиІ§:. поп ЬаЬеЬаѣ иііга зрігііпт). 
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которыя ОНЪ приноси.іъ въ храмъ 
Господнемъ. И не мог.;іа она болѣе 
удержаться 

6. и скапала царю; вѣрно то, что 
я слышала въ яемлѣ с.воей о дѣ¬ 

лахъ твоихъ и о мудрости твоей; 

1. но я не вѣрила словамъ, до¬ 

колѣ не пришла, и не увидѣли 
глаза мои; и вотъ, мнѣ, и въ ио- 

.товнну не сказано; мудрости и бо¬ 

гатства у тебя больше, нежели 
какъ я слышала. 

8. Блаженны люди твои и бла- 

яіенны сіи слуги твои, которые 
всегда предстоятъ пред'ь тобою и 
слышатъ мудрость твою! 

9. Да будетъ блаі’ословенъ Го¬ 

сподь Богъ твоіі, Который благово- 

.іилі> посадить тебя па престолъ 
Израилевъ! Господь, по вѣчной 
,:іюови Своей къ Израи,;ію, поста¬ 

вилъ тебя царемп»-творить судъ 
и правду. 

10. И подарила она царю сто 
двадцать талантовъ золота и вели¬ 

кое множество благовоній и драго¬ 

цѣнные камни; никогда еще не 
приходило такого множества благо¬ 

воній, какое подарила царица Сав- 

ская царю Соломону. 

11. И корабль Хирамовъ, который 
привозилъ золото изъ Офира, при- 

вез'ь изъ Офира великое множество 
краснаго дерева и драгоцѣнныхъ 
камней. 

12. И сдѣлалъ царь изъ сего 
краснаго дерева перила для храма 
Господня и для дома царскаго, и 
гусли и Псалтири для пѣвцовъ. 

Никогда не приходило столько крас¬ 

наго дерева и не видано было до 
сего дня. 

13. И царь Со.томонъ далъ ца¬ 

рицѣ Савской все, чего она желала 
и чего просила, сверхъ того, что 
подарилъ ей царь Соломонъ своими 
руками. И отправилась она обратно 
въ свою землю, она и всѣ слу¬ 

ги ся. 

14. Бъ золотѣ, которое приходило 
Соломону въ каждый годъ, вѣсу 
было шестьсотъ шестьдесятъ шесть 
талантовъ золотыхъ, 

15. сверхъ того, чт5 получаемо 
было отъ разносчиковъ товара и 
отъ торговли купцовъ, и отъ всѣхъ 
царей Аравійскихъ и отъ област¬ 

ныхъ Начальниковъ. 

6—10. Признавая, что слава и мудрость Соломона превзошли молву о номъ, ца¬ 

рица считаетъ блаженнымті окружающихъ Соломона (6—8). Вмѣсто; „блаженны люди 
гвои“ (съ евр.), слав. т. имѣетъ (съ греч.) „блаженн жены (аі уиѵаічес) твои“; ЬХХ 
читали въ евр. т. не ппалсЫт, мужи, какъ въ тепереатемъ маеор. т., а павеНіт, 
жены; и такое чтеніе (въ связи съ послѣдующимъ; „блаженны слугн твои") заслуживаетъ 
предпочтенія пре.іъ евр.-русск, —9. Изъ того, что царица благословляеть Іегову, не 
слѣдуетъ еще, что она сдѣлалась прозелиткою, какъ п подобныя слова Хирама 
(Т, 7), вопреки мнѣнію раввиновъ, считавшихъ ихъ обоихъ прозелитами іудейства. 

10 ср. 13. Подарки царицы и Соломона другъ другу—обычное на востокѣ выраженіе 
уваженія и почтенія (ср. ІІс. ЬХХІ, 10; Мѳ. II, И). 

11—12. По ассоціаціи съ разсказомъ о богатыхъ подаркахъ царицы Савской (ст. Ю), 

говѳрится снова іср. IX, 28) о сокровищахъ, привозимыхъ флотомъ, плававшимъ въ Офиръ (ср, 
ниже ст. 22). Здѣсь названо съ драгоцѣнными камнями еще дерево алмуггим—по обычному 
пониманію, красное сандальное или черное эбеневое, растущее въ Индіи и Персіи (Ге- 

зеніусъ, ТЬезаигиз Ііп^иае ЬеЬг., р. 23; по I. Флав., Древн. ГШ, 7: 1—сосна или 
пихта). И.іъ этого дорогого дерева Соломономъ были сдѣланы „перила" или „помостъ" 

(евр. мисад, ср. 2 Пар. IX, 11) для храма и дворца (по нѣкоторымъ—диваны по 
стѣнамъ), а также музыкальные инструменты: гусли (енр. кнннорот) и пеалтири (не¬ 
волим), по ЬХХ: шрХхі ха! хіѵбра?, Ѵп)^. сіШагаз Іугаздие, слав, сопѣли и гусли. 

Оба инструмента струнные (Пс. ЬХХ, 22; СѴІІ, 3; СЬ, з); различіе же между ними 
заключалось частію въ неодинаковомъ устройствѣ резонансирующаго ящика, частію въ 
способѣ игры (ср. бл. Ѳеод. вопр. 34); 

14—15. Доходы Соломона; 666 талантовъ золота, по мнѣнію Кейля, равнялись 
17 милліонамъ та.!іеровъ, на наши деньги—ок. 20 милл. рублей. Талантъ—3.000 си- 
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16. и сдѣлалъ царь Соломонъ 
двѣсти большихъ щитовъ изъ ко¬ 
ванаго золота, по шестисотъ смклей 
пошло па каждый щитъ; 

17. и триста меньшихъ щитовъ 
изъ кованаго золота, по три мины 
золота пошло на каждый щитъ; 
и поставилъ ихъ царь въ домѣ изъ 
Ливаііскаго дерева. 

1У. И сдѣлалъ царь большой про¬ 
стилъ изъ слоновой кости и обло¬ 
жилъ его чистымъ золотомъ; 
и», къ престолу было шесть сту¬ 

пеней; верхъ сзади у престола былъ 
круглый, и были съ обѣихъ сто¬ 
ронъ у мѣста сидѣнья локотники, 
п два льва стояли у локотниковъ; 

гО. и еще двѣнадцать львовъ 
стояли тамъ на шести ступеняхъ 
по обѣ стороны. Подобнаго сему 
не бывало ни въ одномъ царствѣ. 

21. И всѣ сосз'ды для питья у 
царя Соломона были золотые, и всѣ 
сосуды въ домѣ изъ Ливанскаго 
дерева были изъ чистаго золота; 
изъ серебра ничего не было, пото- 
мучто серебро во дни Соломоновы 

считалось ни за что; 
22. ибо у царя былъ на морѣ 

Ѳарспсскій корабль съ кораблемъ 
Хирамовымъ; въ три года разъ 
приходилъ Ѳарсисскій корабль, при¬ 
возившій золото и серебро, и 
слоновую кость и обезьянъ и пав¬ 
линовъ. 

23. Царь Соломонъ превосходилъ 
всѣхъ царей земли богатствомъ и 
мудростью. 

24. И всѣ (цари) на землѣ искали 
видѣть Соломона, чтобы послушать 
мудрости его, которую вложилъ 
Богъ въ сердцѣ его. 

2.5. И они ПОДНОСИ.ТИ ему, ка¬ 
ждый отъ себя, въ даръ: сосуды се¬ 
ребряные И сосуды золотые, и 
одежды и оружіе и благовонія, ко¬ 
ней и муловъ каждый годъ. 

26. И набралъ Соломонъ колес¬ 
ницъ и всадниковъ; у него было 
тысяча четыреста колесницъ ’) и 
двѣнадцать тысячъ всадниковъ; и 
размѣстилъ онъ ихъ по колеснич¬ 
нымъ городамъ и при царѣ въ 
Іерус.члимѣ. (И господствовалъ онъ 

клей ИЛИ 50 минъ (Ии. ХХХУІІІ, 25). Спеціальный, конечно, ежегодный доходъ Соло¬ 
мона составляли пошлины отъ торговцевъ и купцовъ, а также подати съ покоренныхъ 
царей „Аравійскихъ** (евр. егеЬ, у ЬХХ: тоО ісграѵ, слав, странныхъ). 

16—21. Изъ предметовъ роскоши во дворцѣ Соломона свящ. писатель называетъ; 
а) двоякаго рода золотые щиты: большихъ размѣровъ щиты, евр. цинна, по 600 си¬ 
клей каждый щитъ, покрываіъ все тѣло, и меньшіьхъ—евр. маген, по 3 мины (=180 
сиклей) или по 300 сиклей (2 Пар. IX, 16), щиты иоложены были въ домѣ лѣса .Ші- 
ванскаго; военнаго значенія они иовпдимому не имѣли, а употреблялись въ парадныхъ 
царскихъ выходахъ (3 Цар. XIV, 28); б) тронъ изъ слоновой кости (18--20); объ 
устройствѣ его по представ.)енію іудейской традиціи см. примѣчаніе къ ст. 7 гл. УП. 

22. Ѳареисъ (евр. Таршиш), по общепринятому почти мнѣнію, есть Финикійская 
колонія въ Испаніи (ср. Ис. ХХ111, 10; Іер. X, 9; Іез. ХХХУИІ, 13). Но выраженіемъ 
„корабль Ѳарснсскій на морѣ** не означаетъ корабля или флота, ходившаго въ Ѳарсисъ 
(какъ ошибочно во 2 Пар. IX, 21; XX, 36—37. Ѵиі^.: іЬаІ іи ТЬагаіз): флотъ Соло¬ 
мона ходилъ въ Офиръ (IX, 28; X, 11), а не въ Ѳарсисъ; выраженіе это имѣетъ 
общій смыслъ: морской корабль, корабль дальняго плаванія, какъ теперь ость эиитеты 
дли пароходовъ „гренландскій** пли „остъ-индскій**. I. Флавій, напротивъ, видѣлъ здѣсь 
названіе залива Средиземнаго моря при извѣстномъ Киликійскомъ городѣ Тарсѣ, родинѣ 
апостола Павла; „у Соломона, говоритъ I. Фл., имѣлось множество кораблей въ такъ 
называемомъ Тарсійскомъ морѣ** (Древи. УШ, 7: 2). Но о послѣднемъ ничего не извѣстно 
изъ библейскаго текста. Въ числѣ товаровъ, привозимыхъ флотомъ, названы обезьяны 
(евр. кофим) и павлины (евр. туккіим). I. Флав. считалъ послѣднее слово названіемъ 
иеволньиковъ, эѳіоповъ. 

23—26. Верхъ славы Соломона (ср. 2 Пар. IX, 22—24). О колесницахъ и кон- 

*) Въ Греческомъ переводѣ: сорокъ тысячъ коней колесничныхъ. 
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надъ всѣми морями отъ рѣки до 
земли Филистимской и до предѣ¬ 
ловъ Египта.) 

27. И сдѣлалъ царь серебро въ 
Іерусалимѣ равноцѣннымъ съ про¬ 
стыми камнями, а кедры, по ихъ 
множеству, сдѣлалъ равноцѣнными 
съ сикоморами, растущими на низ¬ 
кихъ мѣстахъ. 

28. Копей же царю Соломону при¬ 

водили изъ Египта и изъ Кувы; 
царскіе купцы покупали ихъ изъ 
Кувы за деньги. 

29. Колесница изъ Египта полу¬ 
чаема и доставляема была за 
шестьсотъ сиклей серебра, а конь 
за сто пятьдесятъ. Такимъ же 
образомъ они руками своими до¬ 
ставляли все это царямъ Хеттей- 
скимъ и царямъ Арамейскимъ. 

ницѣ ср. ІѴ, 26; IX, 25 -26; 2 Пар. I, 14—16. Неоднократное повтореніе о нихъ 
имѣетъ въ виду отмѣтить новизну ихъ для Израиля и, можетъ быть, противорѣчіе сь 
закономъ о царѣ. Втор. ХѴІІ, 16. 

27—29. Образное и гиперболическое выраженіе для обозначенія роскоши придворной 
жизни Соломона. Сикомора, евр. шикма, греч. аіиоророе аохаріѵо^, слав, чернпчіе— 
нисшій сортъ смоковницы, дерево невысокаго роста (Ис. IX, 9).—28- -29: покупка коней 
производилась на границѣ съ Египтомъ. Изъ Кувы, слав, отъ Ѳекуи, ЬХХ: ’ех Ѳехоое, 
ѴиІ^. гіе Соа. Соотвѣтствующее еврейское слово микве понимается двояко; или какъ 
одно цѣлое слово микве: множество, толпа (ср. Быт. 1, 10; Исх. УП, 19; Лев. XI, 36), 
въ данномъ случаѣ; „караванъ (купцовъ)" или „табунъ (коней)"; или же, согласно съ 
переводами ЬХХ, Ѵи1§. и др., означенное слово разлагается на два: мнн-кве (Куе), при 
чемъ послѣднее считается именемъ мѣстности или провинціи въ Каликін или на гра¬ 
ницѣ Египта (Винклеръ, Вретцъ, Кейль). Послѣднее мнѣніе заслуживаетъ нредпочтенія. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. и полюбилъ царь Соломонъ 
многихъ чужестранныхъ женщинъ, 
кромѣ дочери фараоновой, Моави- 
тянокъ, Аммонитянокъ, Идумея- 
нокъ, Сидонянокъ, Хеті’еянокъ, 

2. изъ тѣхъ народовъ, о кото¬ 
рыхъ Господь сказалъ сынамъ Из¬ 
раилевымъ: не входите къ нимъ, 

и они пусть не входятъ къ вамъ, 
чтобы они не склонили сердца ва¬ 
шего къ своимъ богамъ. Къ нимъ 
прилѣпился Соломонъ любовью. 

3. И было у него семьсотъ жёнъ 
и триста наложницъ; и развратили 
жёны его сердце его. 

4. Во время старости Соломона 

XI. 

1—8. Пороки Соломона.—9—13. Гнѣвъ Божій на Соломона и предреченіе раздѣленія 
царства его.—14— 22. Начало осуществленія суда Божія надъ Соломономъ и домо.мъ его: 

первый противникъ Соломона—Адеръ Идумеянинъ.—23—25. Второй врагъ Соломона-- 

Разонъ, узурпаторъ царской власти въ Сиріи.—26—28. Третій врагъ Соломона: Іеро¬ 

воамъ Ефремлянинъ.—29—39. Предсказаніе прор. Ахіи Іеровоаму будущаго его цар¬ 

ствованія надъ Ю-ю колѣнами.—40—43. Бѣгство Іеровоама въ Египетъ отъ гнѣва Со¬ 

ломона и смерть послѣдняго, 

1—3. Несмѣтныя богатства Соломона (X, 14—29) и ослѣпите.тьный блескъ его 
царствованія вообще,—что поставило еврейскаго царя на одинъ уровень съ славиѣй- 
швин современными ему царями языческихъ народовъ, расположили царя къ иодража- 
ніямъ имъ сначала въ культурной вообще сторонѣ жизни, а затѣмъ и въ области ре¬ 
лигіи, въ противность положительному запрещенію закона. Такими запрещенными зако¬ 
номъ (Втор. XVII, 16 — 17), нововведеніями Соломона были: упомянутое уже умноженіе 
конницы и колесницъ (ср. замѣчаніе къ X, 23—26), а еще болѣе безграничное много¬ 
женство: у Соломона было до 1.000 женъ: 7 Он женъ перваго ранга и 300 наложницъ 
(ст. 3). Это чрезвычайное многоженство объясняется не столько чрезмѣрнымъ женолю¬ 
біемъ Соломона (ЬХХ: фЛоубѵт)?, слав, женолюбивъ, ср. I. Флав. Древн. VIII, 7: 5), 
сколько мотивами политическаго свойства—суетнымъ желаніемъ возвысить славу двора 
своего увеличеніемъ гарема и превзойти въ этомъ отношеніи другихъ царей і). Задавшись 
цѣлью наполнить свой гаремъ, Соломонъ не дѣлалъ различія между національностями, и 
совершенно преыебрегь запрещеніе въ законѣ браковъ съ іананейскими женщинами 
(Исх. XXXIV, 16; Втор. VII, 3. 4; XXIII, 4). Въ греко-слав. текстахъ, кромѣ назван¬ 
ныхъ въ (ст. 1) евр.-русск. текстахъ народностей, упомянута еще Амморейская, что 
можетъ быть общимъ названіемъ хананеевъ (ср. Быт. ХЬѴІІІ, 22; I. Нав. XXIV, 15; 
Втор. I, 7). Весьма возможно, что многія изъ этихъ женъ не были дѣйствительными, 
служа лишь для украшенія и пышности двора; въ поэтическомъ выраженіи кн. Пѣснь 
пѣсней (VI, 8) упомянуто, что у Соломона было 60 царицъ и 80 наложницъ. 

4—8. То, что законъ имѣлъ предупредить запрещеніемъ браковъ съ хаианеян- 
нами—именно соблазнъ служенія ихъ богамъ, стало фактомъ въ старости Соломона: 
подъ вліяніемъ женъ идолопоклонницъ, при разслабляющемъ вліяніи нѣги, роскоши и 
распущенности, ослабѣла энергія духа Соломонова въ служеніи Іеговѣ, совершенной ііре- 

^) Примѣры многочис-ченныхъ гаремовъ встрѣчаются и у другихъ царей древ¬ 
няго востока. О Даріи Кодоманѣ извѣстно, что въ своемъ походѣ противъ Александра 
Великаго онъ имѣлъ ЗОО наложницъ. У Хозроя, царя персидскаго, было до 12.000 
жея!.. Проф, Ѳ. Я. Покровскій. Раздѣленіе еврейскаго царства на царства іудейское и 
израильское. Кіевъ 1885, стр, 270, примѣч. 
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жёны его склонили сердце его къ 
инымъ богамъ, п сердце его не 
было вполнѣ предано ГосПоду Богу 
своему, какъ сердце Давида, отца 
его. 

5. Й сталъ Соломонъ служить 

Астартѣ, божеству Сидонскому, и 
Милхому, мерзости Аммонптской. 

6. И дѣлалъ Соломонъ неугодное 
предъ очами Господа и не вполнѣ 
послѣдовалъ Господу, какъ Давидъ, 
отецъ его. 

данности Іеговѣ теперь не было въ его сердцѣ (4. 6; ср. Сирах. ХЬѴІІ, 22—23). „Измѣна 
его своей религіи состоитъ въ равнодушіи къ ней и въ соблазнительной терпимости по 
отношенію къ языческимъ религіямъ" (проф. Ѳ. Я. Покровскій. Раздѣленіе еврейскаго 
царства, стр. 285). Онъ не только дозволяетъ существованіе идолопоклонства въ тео¬ 

кратическомъ царствѣ, но и самъ строитъ капища д[)угимъ богамъ, содержитъ, быть 
можетъ, служителей ихъ на свой счетъ, принимаетъ съ женами своими участіе, хотя 
бы внѣшнее, въ культахъ ихъ (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 37). Божества эти—все хана¬ 

анскія. Астарта (евр. ашторетъ, множ. ч. аштарот, греч. Аохартт)) здѣсь (ст. 5) наз¬ 

вана божествомъ Сидонскпмъ, слѣд. финнкійскимъ; ночиталп ее филистн.мляне (1 Цзр. 

XXXI, 10) и всѣ вообще хаианеянс на ряду съ Вааломъ (Суд. II, 13: X, 16). Имя 
Астарта, вѣроятно, родственно съ именемъ вавилонской богини Истаръ, близки обѣ бо¬ 

гини и по значенію: та и другая была богинею жизни, плодородія, любви, съ другой 
стороны—охоты, войны. Двоякому значенію Астарты соотвѣтствовалъ и двойной сим¬ 

волъ ея: она изображалась, съ одной стороны, въ видѣ женщины съ покрыва.чомъ на 
головѣ въ видѣ роговъ луны (на такой символъ Астарты указываетъ собственное нмя 
мѣстности въ Палестинѣ: Аштероѳъ—Карнаимъ Быт. XIV, 5=„Астарта съ рогами"; въ 
Карѳагенѣ А. изображалась въ видѣ нолполунія; въ Египтѣ— луною въ видѣ серна); 

отсюда названіе Астарты у классиковъ: Обраѵіа, СоеІезПз, что вполнѣ согласно съ 
усвояемымъ въ Библіи именемъ Астартѣ „богиня неба" (Іер. VII, 18; ХБІѴ, 17. 18); 

съ .другой стороны, какъ богиня плодородія, Астарта имѣла своими символами: корову 
(иногда съ теленкомъ), кииарисъ, пальму съ плодами и макъ. Если Ваалу, богу солнца, 

служеніе совершалось на высотахъ, то Астартѣ—въ долинахъ н рощахъ. Характеръ 
культа, соотвѣтственно двойственному значенію богини, былъ двоякій: частью суровый: 

саиооскопленіе въ честь богини войны, частію чувственный—постыднаго разврата (Поел. 

Іереи, ст. 42—43). См. у Ж. Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ евреевъ. Саб. 

1897, стр. 295—308. Классики поэтому отожествляли Астарту съ Афродитою или Ве¬ 

нерою (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 50). 
Мнлхомъ (сг. 5) тожественъ съ Молохомъ (ст. 5). Еврейское имя Молех—одного 

корня съ мелех, царь, но съ гласными слова бошет позоръ, поношеніе (словомъ 
богиет вѣрующіе израильтяне называли н родсгвенаое Молоху божество Ваала, какъ 
видно, напр., изъ измѣненія имени Иш-баал, мужъ Ваала, въ имя Иш-бошет, мужъ 
стыда); божество финикійское н аммоиитское, у классиковъ называемое Кроаосомъ или 
Сатурномъ. По идеѣ божество близкое съ Вааломъ, слѣд. солярное, выражало идею 
солнца, но только съ разрушительной его стороны, также всесокрушающаго времени. 

Статуя Молоха имѣла голову быка съ золотою короною на ней, обширнымъ туловищемъ 
и руками для принятія жертвъ культа, преимущественно дѣтей; ужасное служеніе Молоху 
состояло преимущественно въ „проведеніи дѣтей чрезъ огонь", у езреевт свирѣпствовало 
особенно при Ахазѣ (4 Цар. XVI, 3), при Соломонѣ культъ этотъ, вѣроятно, не принн- 

ма.тъ столь омерзительной формы. Впослѣдствіи юго-западная долина у Іерусалима, такъ 
называемая Енномова, Гинномова, была мѣстомъ отправленія ужаснаго ку.тьта Молоха и 
потому сдѣлалась образомъ и синонимомъ ада, геенны (ср. у Пальмова, цит. соч. 

252 — 272). Хамост, евр. Кемош, греч. Хар,Ф{ (ст. 7, ср. 4 Цар. XXIII, 13; Іер. 

ХЬѴІІІ, 7; Чис. XXI, 29)—національное божество моавитянъ, называемыхъ посему „на¬ 

родомъ Хамоса" (Чис. XXI, 29; Іер. ХБѴІІІ, 4б); въ извѣстной надииси Моавнтскаго 
царя Меши онъ называетъ себя „сыномъ Хамоса" (1 стр.); иочитали Хамоса и Аммо- 

ннтяне (Суд. XI, 24). Вмѣстѣ съ Ваалч>-Фегоромъ (Чиел. XXV, 5), Хамосъ былъ обна¬ 

руженіемъ единаго божества; культъ Хамоса имѣлъ мрачный, жестокій характеръ, требо- 
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7. Тогда построилъ Соломонъ ка¬ 
пище Хамосу, мерзости Моавит- 
ской, на горѣ, которая предъ Іеру- 
салимомті, и Молоху, мерзости Ам- 
монитской. 

8. Такъ сдѣлалъ онъ для всѣхъ 
своихъ чужестранныхъ жёнъ, ко¬ 
торыя кадили и приносили жертвы 
своимъ богамъ. 

9. И разгнѣвался Господь на Со¬ 
ломона за т6, что онъ уклонилъ 
сердце свое отъ Господа Бога Из¬ 
раилева, Который два раза являлся 
ему 

10. и заповѣдалъ ему, чтобы онъ 
не слѣдовалъ инымъ богамъ; но онъ 
не исполнилъ того, чт5 заповѣдалъ 
ему Господь (Богъ). 

11. И сказалъ Господь Соломону: 
за то, что такъ у тебя дѣлается, и 
ты не сохранилъ завѣта Моего и 
уставовъ Моихъ, которые Я запо¬ 
вѣдалъ тебѣ, Я отторгну отъ тебя 
царство и отдамъ его рабу твоему; 

12. но во дни твои Я не сдѣлаю 
сего ради Давида, отца твоего: изъ 
руки сына твоего исторгну его; 

13. и не все царство исторгну: 
одно колѣно дамъ сыну твоему ради 
Давида, раба Моего, и ради Іеру¬ 
салима, который Я избралъ. 

14. И воздвигъ Господь против¬ 
ника на Соломона—Адера Идумея- 
нина, изъ царскаго Идумейскаго 
рода. 

15. Когда Давидъ былъ въ Иду¬ 
меѣ, и военачальникъ Іоавъ при¬ 
шелъ для погребенія убитыхъ и 
избилъ весь мужескій полъ въ Иду¬ 
меѣ,— 

16. ибо шесть мѣсяцевъ прожилъ 
тамъ Іоавъ и всѣ Израильтяне, до¬ 
колѣ не истребили всего мужескаго 
пола въ Идумеѣ,— 

17. тогда сей Адеръ убѣжалъ въ 
Египетъ и съ нимъ нѣсколько Иду- 
меянъ, служившихъ при отцѣ его; 
Адеръ былъ тогда малымъ ребен¬ 
комъ. 

18. Отправившись изъ Мадіама, 
они пришли въ Фаранъ и взяли съ 
собою людей изъ Фарана и пришли 
въ Египетъ къ фараону—царю Еги¬ 
петскому. (Адеръ вошелъ къ фа- 

валъ человѣческихъ жертвъ (4 Цар. III, 27); культъ Ваалъ-Фегора, напротивъ, 
имѣлъ веселый чувственный характеръ (Чис. XXV). По идеѣ, Хаиосъ былъ солярнымъ 
божествомъ, богомъ солнечнаго зноя и символомъ своимъ имѣлъ блестящій каменный 
дискъ. 

7. Высоты и капища названнымъ божествамъ (см. у Пальмова, 246—252) Со¬ 
ломонъ построилъ „на горѣ, которая предъ Іерусалимомъ", т. е. иа Масличной или 
Елеонской горѣ (2 Цар. XV, 30; Зах. XIV, 4), въ 4 Цар. XXIII, 13 названной (по 
евр. т.) „пагубвою горою" (гар—гамашхнтъ, грско-слав. мосѳаѳъ), т. е. вслѣдствіе быв¬ 
шаго здѣсь ндолослуженія. По преданію, идолослуженіе, допущенное Соломономъ, проис- 
ходи.ло на южномъ холмѣ Елеонской горы, получившемъ названіе „горы соблазна". 

9—13. Гнѣвъ Божій на Соломона былъ тѣмъ сильнѣе, чѣмъ больше были прежнія 
милости Іеговы къ нему, выразившіяся, между прочимъ, двукратнымъ явленіемъ ему Іеговы 
(III, 5 сл. IX, 3 сл.), при чемъ Вогь нарочито подтвердилъ ему обязанности теократическаго 
царя. Только ради Давида в непреложности обѣтованій Божіихъ, за династіею Давида 
останется одно колѣно (ст. 13), собственно два: Іуднно н Веніаминово (XII, 23), ио 
послѣднее по малочисленности здѣсь (какъ и ниже въ ст. 36 и 32) не названо. На¬ 
стоящее грозное предвозвѣщеніе дано было, вѣроятно, чрезъ пророка, а не непосред¬ 
ственно, какъ предыдущія откровенія: теперь Соломонъ сдѣлался уже недостойнымъ не¬ 
посредственныхъ богоявленій (ср. бл. Ѳеодор. в. 36). Досілѣ невозмутимый миръ цар¬ 
ствованія Соломона былъ потревоженъ Адероиъ (ст. 14^—22), Газономъ (23—25) и 
болѣе всего Іеровоамомъ (26—40). 

14—22. Отложеніе Идумейскаго царевича Адера (евр. Гадад, ѴпІ^. Айаб, ЬХХ: 
’АЪір), въ свое время бѣжавшаго въ Египетъ послѣ покоренія Давидомъ Идумеи, 2 Цар. 
VIII, 13—14, при чемъ здѣсь, ст. 15—17 восполняютъ краткое сообщеніе 2 Цар. новыми 
подробностями. Принятый въ Египтѣ привѣтливо фараономъ,—вѣроятно, предшественни¬ 
комъ тестя Соломонова,—Адеръ, не смотря даже на родственныя связи съ царствующимъ 
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раону, и) онъ далъ ему домъ, и 
назначилъ ему содерженіе, и далъ 
ему землю. 

19. Ад еръ снискалъ у фараона 
большую милость, такъ - что онъ 
далъ ему въ жену сестру своей 
жены, сестру царицы Тахпенесы. 

20. И родила ему сестра Тахпе¬ 
несы сына Генувата. Тахпенеса 
воспитывала его въ домѣ фараоно¬ 
вомъ; и жилъ Генуватъ въ домѣ 
фараоновомъ вмѣстѣ съ сыновьями 
фараоновыми. 

21. Когда Адеръ услышалъ, что 
Давидъ почилъ съ отцами своими 
и что военачальникъ Іоавъ умеръ, 
то сказалъ фараонзч отпусти меня, 
я пойду въ свою землю. 

22. И сказалъ ему фараонъ: развѣ 
ты нуждаешься въ чемъ у меня, 
что хочешь идти въ свою землю? 
Онъ отвѣчалъ: нѣтъ, но отпусти 
меня. (И возвратился Адеръ въ 
землю свою.) 

23. Й воздвигъ Богъ противъ Со¬ 
ломона епіе противника — Разона, 

сына Еліады, который убѣжалъ отъ 
государя своего Адраазара, царя 
Сувскаго, 

24. и, собравъ около себя людей, 
сдѣлался начальникомъ шайки, 
послѣ того, какъ Давидъ разбилъ 
Адраазара', и пошли они въ Да¬ 
маскъ, и водворились тамъ, и влады¬ 
чествовали въ Дамаскѣ. 

25. И былъ онъ противникомъ 
Израиля во всѣ дни Соломона. 
Кромѣ зла, причиненнаго Адеромъ, 
онъ всегда вредилъ Израилю и сдѣ¬ 
лался царемъ Сиріи. 

26. И Іеровоамъ, сынъ Наватовъ, 
Ефремлянинъ изъ Цареды, — имя 
матери его вдовы — Церуа, — рабъ 
Соломоновъ, поднялъ руку на царя. 

27. И вотъ обстоятельство, по ко¬ 
торому онъ поднялъ руку на царя: 
Соломонъ строилъ Милло, почини- 
валъ поврежденія въ городѣ Да¬ 
вида, отца своего. 

28. Іеровоамъ былъ человѣкъ 
мужественный. Соломонъ, замѣтивъ, 
что этотъ молодой человѣкъ умѣел-ъ 

домомъ Египта, вернулся на родину въ Идумею вскорѣ послѣ смерти Давида и Іоава 
(ст. 21, ср. 3 Дар. II. 10. 34), т. е. въ началѣ царствованія Соломона; но враждеб¬ 
ныя дѣйствія нротивъ Соломона (за которыя названъ, ст. 14, сатан—„отступникъ, мя¬ 
тежникъ, противникъ", ср. бл. Ѳеодоритъ, вопр. 37) были уже во второй половинѣ его цар¬ 
ствованія, когда пороки царя ослабили его энергію, а продолжительный миръ разслаб¬ 
ляюще подѣйствовалъ и на народъ его. ЬХХ слав, въ ст. 22 есть прибавка противъ 
евр.: маі аѵ^отрефеѵ ’АЗер еі? 'С’})ѵ ут)ѵ айтоО, и возвратися Адеръ въ землю свою,— 
предложеніе, требуемое смысломъ всей рѣчи ст. 14 —22 н, вѣроятно, принадлежавшее къ 
первоначальному тексту. Изъ даннаго отдѣла слѣдуетъ, что Идумея еще задолго до смерти 
Соломона отложилась отъ него, и только Елаѳъ съ Еціоиъ-Гаверомъ оставались въ ру¬ 
кахъ его. 

23—25. Подобное же противодѣйствіе встрѣтилъ Соломонъ и на сѣверной, си¬ 
рійской границѣ, въ завоеванной Давидомъ провинціи (2 Дар. ѴІИ, 3—10), со стороны 
нѣкоего Разона, который, по предположенію I. Флавія, дѣйствовалъ противъ Соломона 
совмѣстно съ Адеромъ Идумейскимъ (ср. ст. 25). 

26—^28. Но наибольшая, при томъ внутренняя опасность для Соломона 
и всей его династіи возникла со стороны неизвѣстнаго дотолѣ Іеровома—Ефремлянина 
(евр. Ефрати, ст. 26, иногда означаетъ; жители Ефраѳы илн Виѳлеема, Руѳ. I, 1; 
1 Дар. XVII, 12; иногда, какъ здѣсь, въ Суд. XII, 5; 1 Дар. 1,1: Ефремлянинъ). Ефремово 
колѣно издавна тяготилось властью царя изъ колѣна Іудниа, да и всѣ прочія колѣна, 
въ отличіе отъ Іудина колѣна именовавшія себя Израилемъ, очень неохотно несли бремя 
власти царя иного колѣна (ср. 2 Дар. XIX, 41—43). Въ данномъ же случаѣ Ефрем- 
лянинъ Іеровоамъ былъ поставленъ (28 ст.) надсмотрщикомъ надъ рабочими нзъ родного 
ему „дома Іосифова", т. е. изъ колѣна Ефремова и Манассіина (I. Нав. XVII, 17; 
XVIII, 5; Суд. I, 22. 35), на работахъ по реставраціи крѣпости и другихъ зданій 
Іерусалима (27 ст.), и эта рабская работа (ср. ІХ, 23) могла влить послѣднюю каплю 
въ чашу давно копившихся чувствъ ревности и обидъ Ефремлянъ въ отношеніи Солц. 
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дѣлать дѣло, поставилъ его смо¬ 
трителемъ надъ оброчными изъ 
дома Іосифова. 

29. Въ то время случилось Іеро¬ 
воаму выйти изъ Іерусалима; и 
встрѣтилъ его на дорогѣ пророкъ 
Ахія Силомлянинъ, и на немъ была 
новая одежда. На полѣ ихъ было 
только двое. 

30. И взялъ Ахія новую одежду, 
которая была на немъ, и разодралъ 
ее на двѣнадцать частей, 

31. и сказалъ Іеровоаму: возьми 
себѣ десять частей, ибо тйкъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ Израилевъ: вотъ, 
Я исторгаю царство изъ руки Со¬ 
ломоновой и даю тебѣ десять ко¬ 
лѣнъ, 

32. а одно колѣно останется 
за нимъ ради раба Моего Давида 
и ради города Іерусалима, который 
Я избралъ изъ всѣхъ колѣнъ Из¬ 
раилевыхъ. 

33. Это ’ за т6, что они оставили 
Меня и стали поклоняться Астартѣ, 
божеству С[ідонскому, и Хамосу, 
богу Моавитскому, и Милхому, богу 
Аммопитскому, и не пошли путями 
Моими, чтобы дѣлать угодное предъ 
очами Моими и соблюдать уставы 
Мои и заповѣди Мои, подобно Да¬ 

виду, отцу его. 
34. Я не беру всего царства изъ 

руки его, но я оставляю его вла¬ 
дыкою на всѣ дни жизни его ради 
Давида, раба Моего, котораго Я из¬ 
бралъ, который соблюдалъ заповѣди 
Мои и уставы Мои; 

35. но возьму царство изъ руки 
сына его и дамъ тебѣ изъ него 
десять колѣнъ; 

36. а сыну его дамъ одно колѣно, 
дабы оставался свѣтильникъ Да¬ 
вида, раба Моего, во всѣ дни предъ 
лицемъ Моимъ, въ городѣ Іеруса¬ 
лимѣ, который Я избралъ Себѣ для 
пребыванія тамъ имени Моего. 

37. Тебя Я избираю, и ты будешь 
владычествовать надъ всѣмъ, чего 
пожелаетъ душа твоя, и будешь 
царемъ надъ Израилемъ; 

38. и если будешь соблюдать все, 
что Я заповѣдую тебѣ, и будешь 
ходить путями Моими и дѣлать 
угодное предъ очами Моими, со¬ 
блюдая уставы Мои и заповѣди 
Мои, кй,къ дѣлалъ рабъ Мой Да¬ 
видъ, то Я буду съ тобою и устрою 
тебѣ домъ твердый, какъ Я устро¬ 
илъ Давиду, и отдамъ тебѣ Израиля; 

39. и смирю Я родъ Давидовъ за 
сіе, но не на всѣ дни. 

иона; Іеровоаиъ по своеиу личному честолюбію явился лишь подіодящииъ выразите¬ 
ленъ недовольства своего колѣна династіею Давида и стремленія обособиться въ само¬ 
стоятельное царство (см. у проф. Ѳ. Я. Покровскаго. Раздѣленіе еврейскаго царства, 
стр. 280—281). 

29—39. Если причина возмущенія Іеровоама противъ Соломона состояла въ ука¬ 
занномъ недовольствѣ имъ цѣлаго колѣна, то развѣ поводомъ къ обнаруженію честолю¬ 
бивыхъ притязаній Іеровоама (ст. 40) могло послужить предсказаніе ему пророкомъ 
Аііею царствованія надъ 10-ю колѣнами; менѣе всего въ этомъ предсказаніи можно 
видѣть агитацію со стороны пророка Аліи (какъ полагаютъ толкователи критическаго, 
отрицательнаго направленія); равнымъ образомъ нѣтъ основаній считать пророка н Іеро¬ 
воама издавна знакомыми мслсду собою и даже вступившими въ соглашеніе: извѣстно только, 
что оба сни были изъ колѣна Ефремова (Силомъ, евр. Шило, ЬХХ: 2у]Х(Ь, 2у]Хо)р,, 
откуда былъ родомъ пророкъ Ахія, находился въ Ефремовомъ колѣнѣ, къ сѣверу отъ 
Веенля, Суд. XXI, 19; Опотазі. 870). 

Символическое дѣйствіе разодранія новой одежды пророкомъ имѣло цѣль нагляднѣе 
выразить опредѣленіе суда Божія о царствѣ еврейскомъ и запечатлѣть это въ умѣ н 
сердцѣ Іеровоама. Новая одежда, повидпмому, символъ крѣпости и юношеской силы не¬ 
раздѣленнаго еврейскаго царства, такъ еще недавно начавшаго свое политическое 
бытіе. 12 частей пророческой одежды, по собственному объясненію пророка, означаютъ 
12 колѣнъ Израилевыхъ, изъ которыхъ 10 имѣли отойти подъ скипетръ Іеоовоама, чтб 

1) Въ Греческомъ переводѣ: два колѣна. 
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40. Соломонъ же хотѣлъ умерт¬ 
вить Іеровоама; но Іеровоамъ всталъ 
и убѣжалъ въ Египетъ къ Суса- 
киму, царю Египетскому, и жилъ 
въ Египтѣ до смерти Соломоно¬ 
вой. 

41. Прочія событія Соломоновы 
и все, что онъ дѣлалъ, и мудрость 
его описаны въ книгѣ дѣлъ Соломо¬ 

новыхъ. 
42. Времени царствованія Соло¬ 

монова въ Іерусалимѣ надъ всѣмъ 
Израилемъ было сорокъ лѣтъ. 

43. И почилъ Соломонъ съ отца¬ 
ми своими и погребенъ былъ въ 
городѣ Давида, отца своего, и во¬ 
царился вмѣсто него сынъ его Ро¬ 
воамъ. 

выражается и передачею ему 10 частей пророческой одежды (31). За домомъ же Давида 
имѣетъ остаться одно колѣно—Іудино съ присоединеніемъ Веніаминова, ст. 32. 36 (по 
ІХХ, слав. Збо ах^іктра, двѣ хоругви)—„дабы оставался свѣтильникъ Давида" (ст. 36, 
ср. ХУ, 4; 4 Цар. УІИ, 19)—потомство вообще, загЬмъ лучшіе его представители, на¬ 
конецъ, величайшій потомокъ Давида—Мессія (ст. 39, ср. Лук. I, 32. 33). 

Іеровоаму имѣетъ быть дано царство только подъ условіемъ вѣрности теократи¬ 
ческимъ началамъ (ст. 38), которыя, какъ извѣстно, онъ впослѣдствіи пренебрегъ съ 
самаго начала (5 Цар. XII, 26—30). 

40. Вѣроятно, Іеровоамъ, преисполненный чувства тщеславія, не хранилъ въ тайнѣ 
пророческаго предсказанія и этимъ возбудилъ преслѣдованіе Соломона, отъ котораго 
бѣжалъ въ Египетъ къ фараону Сусаквму, евр. Шншакъ. Этотъ египетскій фараонъ 
(впервые въ Библіи здѣсь встрѣчается собственное имя фараона) былъ родоначальникомъ 
новой XXII египетской династіи, такъ называемой Бубастійской. Имя его встрѣчается въ 
надписяхъ колоннъ Карнакскаго храма. Онъ былъ несомнѣнно враждебенъ династіи Со¬ 
ломона (ср. нашествіе его на Іерусалимъ при Ровоамѣ, Х1У, 25—26), почему, надо 
думать, охотно далъ пріютъ у себя мятежному подданному Соломона до самой смерти 
послѣдняго. 

41—42. „Книга дѣлъ Соломоновыхъ" (41), какъ и ниже цитуемыя; „лѣтопись 
царей іудейскихъ" (ХІУ, 29: ХУ, 7. 23 и др.) и „лѣтопись царей израильскихъ" 
(3 Цар. ХУ, 31; ХУІ, 5. 14 н др.), представляла, безъ сомнѣнія, записи современни¬ 
ковъ и, вѣрнѣе всего, пророковъ: Наѳана, Ахіи, Іеддо (Іоиля) (2 Пар. IX, 29 — 31). 
Ср. проф. П. А. Юнгерова, Происхожденіе н историчность 3-й и 4-й кн. Царствъ. „Пра- 
восл. Собесѣдн.", 1905, іюль—авг., стр. 415—419. 

43. Обратнлся-ли Соломонъ предъ смертью къ Богу, покаялся-лн онъ въ грѣхахъ 
невѣрности Іеговѣ и нравственной распущенности? „Къ сожалѣнію,—скажемъ словами 
митр. Москов. Филарета,—обращеніе Соломона не столь достовѣрно, какъ его заблу¬ 
жденія. Однако Кириллъ Іерусалимскій, Епифаній, Іеронимъ думаютъ, что онъ предварилъ 
смерть покаяніемъ... Книга Екклезіастъ, повидимому, есть памятникъ сего покаянія" 
(Начертаніе церковно-библ. исторіи, изд. 10-е, стр. 230—231). 
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ГЛАВА XII. 

1. и пошелъ Ровоамъ въ Сихемъ, 
ибо въ Сихемъ пришли всѣ Израиль¬ 
тяне, чтобы воцарить его. 

2. И услышалъ о томъ Іеровоамъ, 
сынъ Наватовъ, когда находился 
епіе въ Египтѣ, куда убѣжалъ отъ 
царя Соломона, и возвратился Іе¬ 
ровоамъ изъ Египта; 

3. и послали за нимъ и призвали 
его. Тогда Іеровоамъ и все собра¬ 
ніе Израильтянъ пришли и говорили 
(царю) Ровоаму и сказали: 

4. отецъ твой наложилъ на насъ 
тяжкое иго, ты же облегчи намъ же¬ 
стокую работу отца твоего и тяжкое 
иго, которое онъ наложилъ на насъ, 

XII. 

1—25. Раздѣленіе Еврейскаго царства на два: Іудейское (южное) и Израильское 
(сѣверное).—26—3:і. Введенный Іеровоамомъ въ Израильскомъ царствѣ культъ золо¬ 

тыхъ тельцовъ и произвольное измѣненіе имъ порядковъ въ богослуженіи. 

1—3. Сихемъ—городъ въ Ефремовомъ колѣнѣ, у подошвы г. Гарнзима (Опотазі. 
895), извѣстный издревле по священнымъ воспоминаніямъ (ср. Быт. XII, 6. I. Нав. 
XXIV, 1 сл.), и по раздѣленіи царства еврейскаго на два бывшій до построенія Самаріи 
одною изъ столицъ сѣвернаго Израильскаго царства. „Воцарить“ Ровоама—послѣ того, 
какъ онъ уже воцарился (XI, 43), т. е. подтвердить воцареніе Ровоама и надъ про¬ 
чими колѣнами, а не то.іько надъ колѣномъ Іудинымъ,—собрались, безъ сомнѣнія, пред¬ 
ставители этихъ другихъ колѣнъ—„Израильтяне", а не Іудииа ко.дѣна, уже признавшаго 
Р. въ царскомъ достоинствѣ. „Іеровоамъ, вызванный изъ Египта своими единомышлен¬ 
никами, былъдушею сего собранія", при чемъ самое мѣсто—Сихемъ—было „избрано для 
собранія, вѣроятно, потому, что народъ свободнѣе могъ здѣсь дѣйствовать, нежели въ 
Іерусалимѣ" (М. М. Филаретъ. Начертаніе Церк.-бнбл. истор., стр. 231). 

4. Въ словахъ народныхъ представителей 10 колѣнъ выражается обратная или 
гбиевая сторона блестящаго царствованія Соломона: блескъ этотъ требоваль для своего 
поддержанія великаго напряженія народной силы: тяжкое то (евр. ол, греч. хХоіб?, Ѵпі^. 
уп^пш—ярмо животныхъ, Чисд. XIX 2; Втор. XXI, 3; 1 Цар. VI, 7, а затѣмъ—рабская 
работа, принудительная, Втор. XXVIII, 48; Лев. XXVI, 13) п жестокая работа стали 
удѣломъ народа. Въ этомъ случаѣ исполнялось пророческое слово Самуила о тягостныхъ 
послѣдствіяхъ для народнаго благосостоянія со стороны, деспотически организованной, 
царской власти (1 Цар. VIII, 11—17). Однако при сужденіи о жалобахъ представи¬ 
телей 10 колѣнъ слѣдуетъ имѣть въ виду, что жалобы эти выходятъ изъ устъ толпы, 
ревниво относившейся къ царственному колѣну Іудину (ср. 2 Цар. XIX, 41—43), руко¬ 
водимой бунтовщикомъ Іеровоамомъ и готовой уже къ отпаденію, слѣд. могли сильно 
преувеличивать дѣйствительное положеніе повинностей: изъ IX, 21—22, ср. 2 Пар. 
ѴІІІ, 9, извѣстно, что Соломонъ прн распредѣленіи государственныхъ работъ дѣлалъ раз¬ 
личіе между природными евреями и хананеями; вообще объ угнетеніяхъ народа повин¬ 
ностями во всемъ предыдущемъ повѣствованіи нѣтъ рѣчи. Истинный мотивъ настоящаго 
требованія закіючался, какъ видно изъ ст. 16, въ давней розни и отчужденіи „Израиля", 
т. е. 10 сѣверныхъ колѣнъ, отъ Іуды, т. е. населенія южной части Палестинской терри¬ 
торіи; ко.лѣнъ Іудина н Веніаминова съ прибавленіемъ нѣкоторыхъ .элементовъ изъ др. 
колѣнъ (Снмёонова, Левіина и проч.). Эта рознь н была дѣйствительною причиною отпа¬ 
денія Израиля отъ дома Давидова (ст. 19). Ср. М. Филарета, Начертаніе Церк.- 
библ. исторіи, стр. 231; проф. Я. А. Богородскаго, Еврейскіе царн, Казань, 1884, 
стр. 423 сл.; проф. Ѳ. Я. Покровскаго, Раздѣленіе еврейскаго царства, стр. 280 сл. 
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И тогда мы будемъ служить тебѣ. 
5. И сказалъ онъ имъ: пойди¬ 

те и черезъ три дня опять придите 
ко мнѣ. И пошелъ народъ. 

6. Царь Ровоамъ совѣтовался со 
старцами, которые предстояли предъ 
Соломономъ, отцемъ его, при жиз¬ 
ни его, и говорилъ: какъ посовѣту¬ 
ете вы мнѣ отвѣчать сему народу? 

7. Они говорили ему и сказали: 
если ты на сей день будешь слу¬ 
гою народу сему и услужипіь ему, 
и удовлетворишь имъ и будешь 
говорить съ нимъ ласково, то они 
будутъ твоими рабами на всѣ дни. 

8. Но онъ пренебрегъ совѣтъ 
старцевъ, чтб они совѣ>товали ему, 
и совѣтовался съ молодыми людь¬ 
ми, которые выросли вмѣстѣ съ 
нимъ и которые предстояли предъ 
нимъ, 

9. и сказалъ имъ: чтб вы посо¬ 
вѣтуете мнѣ отвѣчать народу се¬ 
му, который говорилъ мнѣ и ска¬ 
залъ: облегчи иго. которое нало¬ 
жилъ па насъ отецъ твой? 

10. И говорили ему молодые лю¬ 
ди, которые выросли вмѣстѣ съ 
нимъ, и сказали: такъ скажи на¬ 

роду сему, который говорилъ тебѣ 
и сказалъ: „отецъ твой наложилъ 
на насъ тяжкое иго, ты же облегчи 
насъ"; такъ скажи имъ: мой мези- 
нецъ толще чреслъ отца моего; 

11. итакъ, если отецъ мой обре¬ 
менялъ васъ тяжкимъ игомъ, то я 
увеличу иго ваше; отецъ мой на¬ 
казывалъ васъ бичами, а я буду 
наказывать васъ скорпіонами. 

12. Іеровоамъ и весь народъ при¬ 
шли къ Ровоаму на третій день, 
какъ приказалъ царь, сказавъ: при¬ 
дите ко мнѣ на третій день. 

18. И отвѣчалъ царь народу су¬ 
рово и пренебрегъ совѣтъ стар¬ 
цевъ, что они совѣтовали ему; 

14. и говорилъ онъ по совѣту 
молодыхъ людей и сказалъ: отецъ 
мой наложилъ на васъ тяжкое иго, 
а я увеличу иго ваше; отецъ мой 
наказывалъ васъ бичами, а я буду 
наказывать васъ скорпіонами. 

15. И не послушалъ царь наро¬ 
да, ибо такъ суждено было Госпо¬ 
домъ, чтобъ исполнилось слово 
Его, которое изрекъ Господь чрезъ 
Ахію Силомляпина Іеровоаму, сыну 
Наватову. 

5—15. Неразумный отвѣтъ Ровоама представителямъ (ст. 14, ср. Снр. ХІІХ, 27), 
вызвавшій раздраженіе ихъ и побудившій къ рѣшенію отложиться отъ дома Давидова 
(ст. 16), есть такнмъ образомъ не болѣе какъ поводъ къ обнаруженію н разрѣшенію 
давней непріязни 10 колѣнъ къ колѣну Іудину и династіи Давида. Однако нельзя оправ¬ 
дать и поведенія Ровоама: онъ пренебрегъ б.іагоразумнымъ совѣтомъ „старцевъ, которые 
предстояли предъ Соломономъ" (ст. 6. 8), т. е. истинныхъ совѣтниковъ Соломона, чле¬ 
новъ его придворной коллегіи (ср. ІУ, 2--6), и послушалъ высокомѣрнаго совѣта моло¬ 
дыхъ совѣтниковъ своихъ, „которые выросли съ нимъ" (8: при восточныхъ дворахъ цар¬ 
скихъ наслѣдные принцы воспитывались въ кругѣ придворныхъ юношей сверстниковъ). 
Послѣдніе „называются отроками, 3 Д. Х1І, 8, какъ и самъ Ровоамъ называется 
юнѣйшимь, 2 Пар. XIII, 7, не столько по возрасту (ибо сей имѣлъ уже въ сіе время 
41 годъ отъ рожденія), сколько по незрѣлости разсудка и по неопытности" {М. Фи¬ 
ларетъ, цнт. соч. 232, прим.). Прямо вепонятно крайнее ослѣпленіе Ровоама гордостью, 
при которомъ онъ такъ превозносится предъ отцемъ свонмъ (10. 14). Въ объясненіе 
•ЭТОГО можно привести мысль свящ. писателя: „такъ суждено было Господомъ" (евр. 
сибба меим Іегова. ЬХХ: ретаотрофт; •?] тсарА той Киріоо, слав, превращеніе отъ 
Господа, ст. 15), какъ послѣ Іегова чрезъ нрор. Самея обч,явилъ Рішоаму и царству 
его, что отпаденіе Израиля произошло по волѣ Божіей; но, конечно, ноля Божія лишь 
не стѣсняла естественныхъ, въ данномъ случаѣ дурныхъ движеній волн человѣческой— 
Ровоама, Іеровоама и мятежниковъ изъ 10 колѣнъ. Здѣсь имѣло мѣсто подобное же 
дѣйствіе Божіе, какъ въ ожесточеніи сердца Фараона (Исх. Х1У, 4 и др., ср. Рнм. IX, 17). 
Цѣль божественнаго попущенія печальнаго распаденія богоизбраннаго народа на два 
враждебныя царства, очевидно, состоитъ въ наказаніи династіи Давида и наро.да за факты 
невѣрности Соломона и народа Іеговѣ. Ср. бл. Ѳеодорита, вопр. 40. 
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16. И увидѣли всѣ Израильтяне, 
что царь не послушалъ ихъ. И 
отвѣчалъ народъ царю и сказалъ: 
какая намъ часть въ Давидѣ? нѣтъ 
намъ доли въ сынѣ Іессеевомъ; по 
шатрамъ своимъ, Израчль! теперь 
знай свой домъ, Давидъ! Й разо¬ 
шелся Израиль по шатрамъ своимъ. 

17. Только надъ сынами Израи¬ 
левыми, жившими въ городахъ 
Іудиныхъ, царствовалъ Ровоамъ. 

18. И послалъ царь Ровоамъ 
Адонирама, начальника надъ по¬ 
датью; по всѣ Израильтяне заГіро- 

сали его каменьями, и онъ умеръ; 
царь же Ровоамъ поспѣшно взо¬ 
шелъ на колесницу, чтобъ убѣжать 
въ Іерусалимъ. 

19. И отложился Израиль отъ 
дома Давидова до сего дня. 

20. Когда услышали всѣ Израиль¬ 
тяне, что Іеровоамъ возратился (изъ 
Египта), то послали и призвали его 
въ собраніе и воцарили его надъ 
всѣми Израильтянами. За домомъ 
Давидовымъ не осталось ни кого, 
кромѣ колѣна Іудина (и Веніами¬ 
нова). 

16. Слова; „какая намъ часть въ Давидѣ"...—старый революціонный клнчъ недо¬ 
вольныхъ династіею Давида, слышавшійся еще во время возмущенія Савея при Давидѣ 
(ср. 2 Дар. XX, 1), теперь произнесенный со всею рѣшительностью и безповоротностью. 
Относительно выраженія „по шатрамъ своимъ" (евр. огалвха, огалав) нѣкоторые пола¬ 
гаютъ, что первоначальное чтеніе его было иное: „къ богамъ своимъ" (элогеха, элогав) 
и что настоящее чтеніе, получившееся чрезъ перестановку одной буквы на мѣсто другой 
(пЬ« и ^“«). явилось корректурою текста, такъ какъ это воззваніе находили несо¬ 
гласнымъ съ общимъ мнѣніемъ, что израильтяне во время Соломона были чистыми 
поклонниками Іеговы (Проф. Д. А. Хвольсонъ. Исторія ветхозавѣтнаго текста и очеркъ 
древнѣйшихъ его переводовъ по ихъ отношенію къ подлиннику и между собою. Христ. 
Чтен. 1874, май, стр. 50—53; нроф. Ѳ. Я. Покровскій, Раздѣленіе еврейскаго царства, 
стр. 298 примѣч.). При настоящемъ чтеніи воззваніе („по шатрамъ своимъ...") имѣетъ 
отношеніе ко времени странствованія евреевъ по пустынѣ, когда станъ народный былъ 
расположенъ по колѣнамъ. 

17. Къ РоЕО'^ау, кромѣ колѣнъ Іудина и Веніаминова, прнсоединилнсь также 
израильтяне Симеонова колѣна, жившіе въ предѣлахъ колѣна Іудина (1. Пав. XIX, 1—9; 
Суд. I, 3 сл.), а равно многіе изъ Левінна н др. колѣнъ (2 Пар. X, 12—16). Все же 
царство Іудейское равнялось не болѣе' Ѵт владѣній Соломона. Заіорданье также принад¬ 
лежало Израильскому царству (ст. 25). 

18. Ровоамъ, однако, не терялъ, повидниому, надежды убѣдить израильтянъ къ 
покорности и съ этою цѣлью посылаетъ къ нимъ для увѣщаній и переговоровъ началь¬ 
ника надъ податьми Адонирама (евр. т.: Адорамъ, ср. ІУ, 6 и 2 Дар. XX, 24); но 
видъ ненавистнаго нмъ, по самому роду службы, чиновника привелъ ихъ въ ярость, и 
онн побили Ад(іннрама камнями, а Ровоамъ долженъ былъ поспѣшно спасаться бѣгствомъ 
въ Іерусалингь. 

19. „Отложился Израиль отъ дома Давидова": отложился, съ евр.; согрѣшилъ 
(гл. паша одного корня съ пёша, грѣхъ),—такъ какъ оставилъ богоизбраный домъ 
Давида, а вмѣстѣ съ тѣмъ н храмъ Іерусалимскій (ср. ст. 26 сл.) и вообще общую 
теократическую организацію. „До сего дня"—выраженіе, котораго не могъ употребить 
писатель, пережившій паденіе израильскаго царства, отведеніе израильтянъ въ ассирій¬ 
скій плѣнъ и паденіе іудейскаго царства (4 Дар. ХУІІ и ХХУ),—а лишь лвцо, не 
дожившее до паденія обоихъ царствъ, т. е. одинъ изъ составителей „Лѣтописей царей 
іудейскихъ и израильскихъ" (ІІроф. Юнгеровъ. Прав. Собес. 1905, іюль—авг. 418 стр.). 

20. Оставаться безъ царя израильтяне не могли, и главенствующее среди нихъ 
Ефремово колѣно выдвинуло, какъ единственнаго кандидата на престолъ, Ефремляннна 
Іеровоама, за котораго говорили его прошлыя освободительныя (съ точки зрѣнія Ефрем- 
лянъ) стремленія; онъ н сдѣлался царемъ надъ 10 колѣнами. За Ровоамомъ остались 
Іудино колѣно, Веніаминово (ЬХХ слав.), съ указанными выше добавленіями изъ др^ 
колѣнъ. 



426 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 12. 

21. Ровоамъ, прибывъ въ Іеруса¬ 
лимъ, собралъ изъ всего дома 
Іудина и и.зъ колѣна Веніаминова 
сто восемьдесятъ тысячъ отборныхъ 
воиновъ, дабы воевать съ домомъ 
Израилевымъ для того, чтобы воз¬ 
вратить царство Ровоаму, сыну 
Соломонову. 

22. И было слово Божіе къ Самею, 
человѣку Божію, и сказано: 

23. скажи Ровоаму, сыну Соло¬ 
монову, царю Іудейскому, и всему 
дому Іудину и Веніаминову и про¬ 
чему народу: 

24. такъ говоритъ Господь: не 
ходите и не начинайте войны съ 
братьями вашими, сынами Израи-^ 

левыми; возвратитесь каждый въ 
домъ свой, ибо отъ Меня это было. 
И послушались они слова Господня 
и пошли назадъ по слову Господню. 

25. И обстроилъ Іеровоамъ Си- 
хемъ на горѣ Ефремовой и посе¬ 
лился въ немъ; оттуда пошелъ и 
построилъ Пенуилъ. 

26. И говорилъ Іеровоамъ въ 
сердцѣ своемъ: царство можетъ 
опять перейти къ дому Давидову; 

27. если народъ сей будетъ хо¬ 
дить въ Іерусалимъ для жертво¬ 
приношенія въ домѣ Господнемъ, 
то сердце народа сего обратится къ 
государю своему, къ Ровоаму, царю 
Іудейскому, и убьютъ они меня и 

21—24. Ровоамъ рѣшаися было на послѣднее средство—присоединить къ своему 
царству непокорныхъ израильтянъ: онъ собралъ значительное войско изъ колѣнъ Іуднна, 
Веніаминова н др.—180 тысячъ (это онъ могъ легко и скоро сдѣлать: въ одномъ іуди¬ 
номъ колѣнѣ, по бывшей при Давидѣ переписи, оказалось 500.000 человѣкъ способныхъ 
носить оружіе, 2 Цар. ХХІУ, 9). Но братоубійственная война на этотъ разъ была пре¬ 
дотвращена пророкомъ Самеемъ или Семаіею (жившимъ, вѣроятно, въ Іерусалимѣ), который 
именемъ Іеговы еще разъ засвидѣтельствовалъ, что распаденіе единаго еврейскаго цар¬ 
ства совершилось по волѣ Божіей, и что борьба безцѣльна (ср. 2 Пар. XI, 2—^5). Въ 
Ватиканскомъ кодексѣ греч. перевода послѣ ст. 24 слѣдуетъ вставка, составленная изъ 
разныхъ библейскихъ замѣчаній о царствованіи Іеровоама. 

26. Первымъ дѣломъ Іеровоама было внѣшнее укрѣпленіе своего государства: 
обстройка и укрѣпленіе важнѣйшихъ въ какомъ-либо отношеніи городовъ: Сихема и Пе- 
нуила. Оба города давно существовали—съ патріархальныхъ временъ: Снхемъ извѣстенъ 
изъ исторіп Авраама (Выт. XII, 6), Іакова (Быт. XXXIII, 18—XXXIV) и Іисуса Навина 
(I. Нав. XX, 7; ХХіѴ, 1); сыномъ Гедеона Авимелехоиъ онъ былъ разрушенъ (Суд. 
IX, 45), но затѣмъ былъ возстановленъ (ст. 1 данной главы), и Іеровоамъ долженъ 
былъ лишь укрѣпить и обстроить Сихемъ, какъ столицу въ началѣ своего царствованія. 
Пенуилъ, ІіХХ слав. ФаѵоиѴіХ, Фануилъ, встрѣчается въ исторіи патр. Іакова (Быт. 
XXXII, 30. Опошазі. 918), находился при потокѣ Іавокѣ въ Заіорданьѣ (сближается 
теперь съ развалинами Эл-Маара). Гедеономъ впо'лѣдствіи былъ разрушенъ (Суд. VIII, 
9, 17), Іеровоамъ укрѣпляетъ его частію противъ нападечій моавитянъ, частію отъ 
іудейскаго царства. По предположенію 81а(іе (ПезсЬ. I, 351), Іеровоамъ даже перенесъ 
резиденцію свою за Іорданъ въ Пенуилъ, по случаю разрушенія Снхема при нашествіи 
Сусакима (XIV, 25). 

26—27. Іеровоамъ чувствуетъ опасность для своего царства и съ другой стороны— 
со стороны интимной религіозной связи израильтянъ съ Іерусалимомъ и храмомъ: раздѣ¬ 
леніемъ царства на два разорвана была лишь династическая связь между обоими цар¬ 
ствами, но религіозное тяготѣніе Израиля къ храму Соломонову оставалось во всей силѣ, 
выражаясь въ частыхъ посѣщеніяхъ израильтянами Іерусалимскаго храма для жертвопри¬ 
ношеній (ст. 27. 2 Пар. XI, 16). Это, по справедливому опасенію Іеровоама, могло со 
временемъ привести къ сліянію обоихъ царствъ, и, конечно, подъ скипетромъ потомка 
Давидова-Ровоама. И вотъ, для предотвращенія .этого нежелательнаго для Іеровоама 
исхода, онъ углубляетъ образовавшееся ра.зъеднненіе е.диноп.леменнаго народа религіоз¬ 
нымъ расколомъ между двумя царствами—введеніемъ новаго богослужебнаго культа для 
своего, израильскаго, царства. „Такъ благодаритъ он;, Бога, давшаго ему царство! Такъ 
вѣруетъ Богу, обѣщавшему сохранить оное!“ (М. Филаретъ, стр. 233, прим.). 
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озвратятся къ Ровоаму, царю 
удейскому. 

28. И посовѣтовавшисъ царь сдѣ¬ 
лалъ двухъ золотыхъ тельцовъ и 
сказалъ (народу): не нужно вамъ 
ходить въ Іерусалимъ; вотъ боги 
твои, Израиль, которые вывели 
тебя изъ земли Египетской. 

29. Й поставилъ одного въ Ве- 
ѳилѣ, а другаго въ Данѣ. 

30. И повело это ко грѣху, ибо 
народъ сталъ ходить къ одному 
изъ нихъ, даже въ Данъ, (и оста¬ 
вили храмъ Господень). 

31. И построилъ онъ капище на 
высотѣ и поставилъ изъ народа 
священниковъ, которые не были 
изъ сыновъ Левіиныхъ. 

32. И установилъ Іеровоамъ 

праздникъ въ восьмый мѣсяцъ, 
въ пятнадцатый день мѣсяца, по¬ 
добный тому празднику, какой 
былъ въ Іудеѣ, и приносилъ 
жертвы на жертвенникѣ; т6 же 
сдѣлалъ онъ въ Веѳилѣ, чтобы 
приносить жертву тельцамъ, кото¬ 
рыхъ сдѣлалъ. И поставилъ въ 
Веѳилѣ священниковъ высотъ, ко¬ 
торыя устроилъ, 

33. и принесъ жертвы на жерт¬ 
венникѣ, который онъ сдѣлалъ 

^ въ Веѳилѣ, въ пятнадцатый день 
восьмаго мѣсяца, мѣсяца, который 
онъ произвольно назначилъ; и 
установилъ праздникъ для сыновъ 
Израилевыхъ, и подошелъ къ жерт¬ 
веннику, чтобы совершить ку¬ 
реніе. 

28—33- Сущность религіозной реформы Іеровоама, задуманной и -выполненной по 
указаннымъ политическимъ мотивамъ, состояла въ томъ, что, посовѣтовавшись, можетъ 
быть, съ главами государства, онъ слилъ (Х1У, 9) двухъ золотыхъ тельцовъ (по ЬХХ 
5ио ЗараХец, такъ и блаж. Ѳеодоритъ, вопр. 42; слав.: двѣ юницы златы), поставилъ 
ихъ на противоположныхъ концахъ своего царства— южномъ—въ Веѳилѣ (евр Вет-эл— 
на границѣ колѣнъ Ефремова и Веніаминова, 1. Нав. VIII, 9, Быт. XXVIII, 10 сл.; 
XXXV, 14. Опогаазі. 205. теперь Веііл) и сѣверномъ - въ Данѣ (прежде Лахисъ, 
I. Нав. XIX, 47; Суд. ХѴІІІ, 19; Іер. IV, 15, получилъ названіе ,,Данъ“ огь колѣна 
этого имени; по I. Флав. Древн. VIII, 3:4, ср. V, 3:1, лежалъ у истоковъ Малаго 
Іордана, близъ Сидона; по Евсевію и Іерониму, самое названіе „Іорданъ" происходитъ 
отъ слова „Данъ“, Опотазі. 308; теперь Данъ—-ТеІІ-еІ-КасІі); поставилъ „на предѣ¬ 
лахъ царства, чтобы, одни, приходя къ одной (юницѣ), а другіе къ другой, и не затруд¬ 
няясь въ этомъ но причинѣ близости, охотно согласились не ходить въ столицу" (бл. 
Ѳеод. в. 42). Хотя оба эти пункта могли и ранѣе почитаться священными, по крайней 
мѣрѣ, о Веѳилѣ это извѣстно, но при назначеніи средоточныхъ пунктовъ богослуженія 
Іеровоамъ руководился, видимо, соображеніемъ удобства посѣщенія этихъ святынь, н 
возможно большей децентрализаціи культа. Во мысли Іеровоама, въ тельцахъ его пред¬ 
ставленъ былъ образъ истиннаго Бога, Іеговы (по I. Флав., Древн. ѴІІІ, 8:4, Іеровоамъ 
соорудилъ „два тельца въ видѣ символическихъ представителей Господа Бога"), почему 
онъ усвояетъ имъ пзведеніе Израиля изъ Египта (ст. 28, сн. Исх. XXXII, 4. 8) и 
затѣмъ устрояетъ храмы для ннхъ (31 ст.) и учреждаетъ ку.іьтъ по образцу Іерусалим¬ 
скаго (31—32), съ тѣми двумя измѣненіями, что ввелъ всеобщее священство, съ унич¬ 
тоженіемъ исключительныхъ правъ на него Левіина колѣна (ст. 31. 2 Пар. XI, 14: 
„въ этомъ одномъ, замѣчаетъ бл. Ѳеодоритъ, поступалъ разумно, потому что священники 
Божіи не должны были служить тѣмъ, которые не беги"), и праздникъ Кущей (не на¬ 
званный прямо въ текстѣ, ср. Суд. XXI, 19; Іез. ХЬѴ. 25) перенесъ съ седьмого мѣсяца 
на 15-е чпс.10 восьмого мѣсяца—по климатическимъ условіямъ сѣвернаго царства (вслѣд¬ 
ствіе болѣе поздняго здѣсь созрѣванія хлѣбовъ), какъ нолагають нѣкоторые, илн просто 
для отличія отъ іудейскаго царства. И священный писатель признаетъ введенное Іеро¬ 
воамомъ тельцеслуженіе менѣе ненавистнымъ Богу, чѣмъ чистое язычество (XVI, 31—33; 
4 Цар. III, 2. 3; X. 30 -31). Тѣмъ не менѣе воплощеніе іеговы въ чувственномъ 
образѣ тельца было прямымъ н грубымъ нарушеніемъ второй заповѣди десятословія и 
попраніемъ основнаго духа Ветхаго Завѣта съ его требованіемъ безббразнаго служенія 
Іеговѣ (Исх. XX, 4—5; Лев. XXVI, 1; Втор. IV, 15—19, 23: V, 8- 9 идр.);—было 
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1. и вотъ, человѣкъ Божій при¬ 
шелъ изъ Іудеи по слову Господню 
въ Веѳиль, въ то время, какъ Іеро¬ 
воамъ стоялъ у жертвенника, чтобы 
совершить куреніе. 

2. И произнесъ къ жертвеннику 
слово Господне и сказалъ: жертвен¬ 

никъ, жертвенникъ! такъ говоритъ 
Господь: вотъ, родится сынъ дому 
Давидову, имя ему Іосія, и прине¬ 
сетъ на тебѣ въ жертву священни¬ 
ковъ высотъ, совершающихъ на 
тебѣ куреніе, и человѣческія кости 
сожжетъ на тебѣ. 

имеино тяжкнмъ „грѣхомъ" (30 ст.) Іеровоама в народа, обнаружившихъ въ этомъ 
чисто языческое настроеніе, ищущее своего удовлетворенія въ чувственномъ изобра¬ 
женіи невидимаго, неизобразнмаго Бога. „Это-то обстоятельство, говоритъ I. Флавій 
(цит. м.), стало для евреевъ началомъ всѣхъ бѣдствій, н было причиною того, что они 
впослѣдствіи были поб'Ёжд.чеиы въ войнѣ съ чужеземными народами и подпадали игу 
ихъ", а въ концѣ концовъ царство израильское перестало существовать. О сущности, 
характерѣ, происхожденіи и устройствѣ культа тельцовъ см. въ обстоятельной диссертаціи 
Я. М. Красина, Государственный культъ израильскаго (десятиколѣннаго) царства, 
Кіевъ, 1^04, а также у проф. Ѳ. Я. Покровскаго, цит.-соч., стр. 299—331. 

ХШ. 

Исторія пророка изъ Іудеи, предсказавшаго разрушеніе Веѳипьскаго жертвенника и 
всего культа тельцовъ. 

1. Если простой народъ въ дееятнколѣнномъ царствѣ ногъ непредвидѣть гибель¬ 
ныхъ послѣдствій Іеровоамовой реформы „и былъ даже доволенъ тѣмъ, что его Богъ, 
Іегова, дѣлается (благодаря тельцеслуженію) ближе и доступнѣе къ нему" (см. у проф, 
Покровскаго, стр. 326), то совершенно иначе отнеслись къ этому уже представители 
священства Левіина, во множествѣ оставлявшіе территорію царства израильскаго и пе¬ 
реходившіе въ Іудею и Іерусалимъ (2 Пар. XI, 13—14). Но еще прянѣе н рѣзче вы¬ 
сказалось противъ культа Іеровоама пророчество, и при томъ какъ іудейское, такъ и 
израильское. Въ 3 Цар. ХІУ, 1—16, содержится грозное обличеніе этого культа со сто¬ 
роны того самаго пророка израильскаго царства Ахіи, который нѣкогда (XI, 29 — 39) 
предсказалъ Іеровоаму царство. Въ гл. ХШ содержится поразительный разсказъ о про¬ 
тестѣ противъ культа Іеровоамова со стороны нѣкоего „человѣка Божія"—пророка изъ 
Іудеи Іосифъ Флавій (Древн. УШ, 8:5) называетъ его Іадономъ (’ІаЗшѵ), видимо 
отожествляя съ Іеддо (2 Пар. IX, 29), что однако невѣрно, такъ какъ послѣдній про¬ 
рокъ живъ былъ еще долго спустя при Авін (2 Пар. ХШ, 22). 

2. „Жертвенникъ, жертвенникъ"—метонимія вмѣсто всего культа, объ уничтоженіи 
котораго предсказываетъ пророкъ. Пророчество это, въ которомъ названъ по имени и 
исполнитель его — царь Іосія (4 Цар. XXII, 1 слѣд.), сбылось въ точности спустя 
800 слишкомъ лѣтъ (4 Цар. ХХШ, 14—18). Впрочемъ, имя Іосіи иные понимаютъ въ 
нарицательномъ смыслѣ: „помогаемый Іеговою" (Кейль), и весь разсказъ 3 Цар. ХШ 
понимаютъ, какъ позднѣйшую обработку народнаго преданія, послѣ временъ Іосіи (ЕгѵаМ. 
безсЫсМе III, к. 476—480). 

1) Эти два обличенія культа тельцовъ со стороны израильскаго пророка—Ахіи 
и іудейскаго „человѣка Божія" дополняютъ другъ друга въ такой же степени, какъ 
впослѣдствіи обличенія: пророка Осіи—израильтянина (Ос. ѴШ, 4. 5; X, 9; ХШ, 1—2 
и др.) и пр. Амоса—іудея (Ам. ІУ, 4; V, 4—5; ѴШ, 14). 
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3. И далъ въ тотъ день знаменіе, 
сказавъ: вотъ знаменіе того, что это 
изрекъ Господь: вотъ, этотъ жерт¬ 
венникъ распадется, и пепелъ, 
который на немъ, разсыплется. 

4. Когда царь услышалъ слово 
человѣка Божія, произнесенное къ 
жертвеннику въ Веѳилѣ, то про¬ 
стеръ Іеровоамъ руку свою отъ 
жертвенника, говоря: возьмите его. 
И одеревенѣла рука его, которую 
онъ простеръ на него, и не могъ 
онъ поворотить ее къ себѣ. 

5. И жертвенникъ распался, и 
пепелъ съ жертвенника разсы¬ 
пался, по знаменію, которое далъ 
человѣкъ Божій словомъ Господ¬ 
нимъ. 

6. И сказалъ царь (Іеровоамъ) 
человѣку Божію: умило^тиви лице 
Господа Бога твоего и помолись 
обо мнѣ, чтобы рука моя могла 

поворотиться ко мнѣ. И умилости¬ 
вилъ человѣкъ Божій лице Го¬ 
спода, и рука царя поворотилась 
къ нему и стала какъ прежде. 

7. И сказалъ царь человѣку 
Божію: зайди со мною въ домъ и 
подкрѣпи себя пищею, и я дамъ 
тебѣ подарокъ. 

8. Но человѣкъ Божій сказалъ 
царю: хотя бы ты давалъ мнѣ пол¬ 
дома твоего, я не пойду съ тобою 
и не буду ѣсть хлѣба и не буду пить 
воды въ этомъ мѣстѣ, 

9. ибо такъ заповѣдано мнѣ сло¬ 
вомъ Господнимъ: не ѣшь тамъ 
хлѣба и не пей воды и не возвра¬ 
щайся тою дорогою, которою ты 
шелъ. 

10. И пошелъ онъ другою доро¬ 
гою и не пошелъ обратно тою до¬ 
рогою, которою пришелъ въ Ве- 
ѳиль. 

3—6. Начало стиха принятый т. ЬХХ, слав, относятъ къ Іосін: хаі ЗсЬаеі іу 
і\\іірсс іхе(ѵт[) т6 тіра^, и дастъ въ той день чудо,—несомнѣнно ошибочно (ср. ст. 5), 
правильно въ русск. синод.: „н далъ (пророкъ изъ Іуден) въ тотъ день знаменіе" 
(кода. ЬХХ: XI, 19. 44. 52. 55. 71. 74. 92. 106. 108. 120. 121. 123. 158. 236. 
242 и др. у Гольмеса имѣютъ: „ІЗшхе"). „Знаменіе" (евр. мофет)—ае чудо только 
вообще (евр. от), но поразительное для видящихъ. „Пепелъ" (евр. дешен)— не зола 
сгорѣвщихъ дровъ, но остатки мяса и жира по сожженіи на жертвенникѣ (Лев. I, 16; 
ІУ, 12). Грозное слово пророка о жертвенникѣ не замедлило исполниться съ буквальною 
точностью (ст. 5). „Но лукавый царь, когда должно было придти въ ужасъ отъ чуда, совер¬ 
шеннаго пророкомъ, и убояться Пославшаго, простерши руку, велѣлъ взять Пророка. Но 
рука отъ разслабленія мышцъ и жилъ осталась въ видѣ простертой" (бл. Ѳеод. вопр. 43). 
Внезапный параличъ рукн Іеровоама произошелъ, вѣроятно, вслѣдствіе атрофированія 
главной артеріи руки {8тіІк. А йісііопагу оі Ше ВіЫе, т. Н, р. 304). Только, по мо¬ 
литвѣ пророка, совершилось новое чудо—исцѣленіе парализованной руки царя. 

7—10. Іеровоамъ, желая отблагодарить пророка, а вмѣстѣ также сгладить тяжелое 
впечатлѣніе у очевидцевъ происшествія, приглашаетъ іудейскаго пророка въ домъ для 
подкрѣпленія н полученія дара. Но пророкъ рѣшительно отказывается, ссылаясь на со¬ 
вершенно опредѣленное н безусловное ему повелѣніе Божіе~не ѣсть хлѣба и не пить 
воды (ст. 9. 17) въ землѣ израильской, т. е.—поскольку вкушеніе пищн съ кѣмъ либо 
есть знакъ дружескаго общенія съ даннымъ лицомъ (Быт. ХЬШ, 32; Лук. ХУ, 2; Гал. 
II, 12; 1 Кор. X, 8. 20)— не имѣть никакого общенія съ страной и жите.чямн десяти¬ 
колѣннаго царства, чѣмъ показывалось, что страна израильская, принявши Іеровоамомъ 
введенный культъ, сдѣлалась ненавистною Богу, Который и пророку запрещаетъ всту¬ 
пать въ какое-либо общеніе съ жителями ея: „асі (ІеІезМіопеш ійоіаігіае, пі ірзо Іасіо 
озІепЛегеІ, ВеІЬеІіІаз ійоіаігаз айео еззе йеІезІаЬіІез еі а Бео ^иа8І ехсотшппісаіоз, 
пі ппПит ййеііиш спш ііз сіЬі теі роіпз соттппіопеш ЬаЬеге теііі" (Согпеііпз а Іарійе). 
Пророку запрещено было и возвращаться прежнею дорогою,—вѣроятно, чтобы не быть 
узнаннымъ и задержаннымъ иа обратномъ пути. На этотъ разъ пророкъ пока точно 
исполнилъ повелѣніе Божіе (ст. 10), чему однако воспрепятствовалъ нѣкоторый Вееиль- 
скій пророкъ (11—24). 
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11. Въ Веѳилѣ жилъ одинъ про- 
рокъ-старецъ. Сынъ его пришелъ 
и разсказалъ ему все, что сдѣлалъ 
сегодня человѣкъ Божій въ Ве¬ 
ѳилѣ; и слова, какія онъ говорилъ 
царю, пересказали сыновья отцу сво¬ 
ему. 

12. И спросилъ ихъ отецъ ихъ; 
какою дорогою онъ пошелъ? И по¬ 
казали сыновья его, какою дорогою 
пошелъ человѣкъ Божій, приходив¬ 
шій изъ Іудеи. 

13. И сказалъ онъ сыновьямъ 
своимъ: осѣдлайте мнѣ осла. И 
осѣдлали ему осла, и онъ сѣлъ на 
него. 

14. И поѣхалъ за человѣкомъ 
Божіимъ, и нашелъ его сидяпіаго 
подъ дубомъ, и сказалъ ему: ты ли 
человѣкъ Божій, пришедшій изъ 

Іудеи? И сказалъ тотъ: я. 
15. И сказалъ ему; зайди ко мнѣ 

въ домъ и поѣшь хлѣба. 
16. Тотъ сказалъ: я не могу воз¬ 

вратиться съ тобою и пойти къ 
тебѣ; не буду ѣсть хлѣба и не буду 
пить у тебя воды въ семъ мѣстѣ, 

17. ибо словомъ Господнимъ ска¬ 
зано мнѣ: не ѣшь хлѣба и не пей 
тамъ воды и не возвращайся тою 
дорогою, которою ты шелъ. 

18. И сказалъ онъ ему; и я про¬ 
рокъ такой же, какъ ты, и Ангелъ 
говорилъ мнѣ словомъ Господнимъ 
и сказалъ: вороти его къ себѣ въ 
домъ; пусть поѣстъ онъ хлѣба и 
напьется воды.—Онъ солгалъ ему. 

19. И тотъ воротился съ нимъ, и 
поѣлъ хлѣба въ его домѣ, и на¬ 
пился воды. 

11—13. О характерѣ и дистоннствѣ Вееильскаго пророка (называемаго всюду въ 
текстѣ именемъ наби пророкъ, между тѣмъ іудейскій именуется вездѣ „человѣкъ Божій", 

ит гаэлогим, послѣднее имя, по мнѣнію блаж. Ѳеодорита [тамъ-же], дается только стя¬ 

жавшимъ совершенную добродѣтель, каковы были Моисей н Илія, или кто подобенъ инъ) 

традиція іудейская давала неблагопріятныя сужденія. Таргумъ называетъ его пророкомъ 
лжи или лжепророкомъ. Талмудисты считаютъ Вееильскаго пророка даже пророкомъ Ваала, 

удостоившимся откровенія лишь въ моментъ вкушенія пищи іудейскаго пророка (ст. 20) 

именно за свое гостепріимство къ послѣднему. I. Флавій (Древн. УІП, 9:1) также счи¬ 

таетъ Вееильскаго старца лжепророкомъ, который обычно льстилъ Іеровоаму и въ іудей¬ 

скомъ пророкѣ увидѣлъ соперника, котораго н рѣшилъ погубить. Но текстъ библейскій 
нигдѣ не представляетъ Вееильскаго старца лжепророкомъ. „Я полагаю, говорить бл. 
Ѳеодоритъ (танъ-же), что н другой (т. е. Веѳильскій) былъ Божій пророкъ; употребилъ 
же лживыя слова не для того, чтобы сдѣлать вредъ человѣку Божію, но чтобы самому 
принять отъ него благословеніе... И что онъ былъ пророкъ, а не лжепророкъ, явствуетъ 
изъ того, что чрезъ него Богъ предсказалъ человѣку Божію будущее бѣдствіе; сверхъ того, 
повѣрилъ онъ предреченному объ Іосіи, и сынамъ заповѣдалъ, чтобы, когда умретъ, по- 

гребсти его вмѣстѣ съ тѣломъ человѣка Божія" (вопр. 43). 

14. Узнавъ отъ сыновей о пророкѣ Іудейскомъ, его предсказаніи и дѣйствіяхъ въ 
Веѳилѣ, Веѳильскій пророкъ отправляется вслѣдъ за нимъ и находитъ его сидящимъ 
подъ дубомъ (ЬХХ блі 5рйѵ),—евр. зла—собственно: теревиноъ (Ѵи1§;: ІегеЬіпІЬпя)— 
„похожее на дубъ, дерево съ вѣчно зелеными листьями и гроздообразными плодами, до¬ 
стигаетъ значительной высоты, почему и служитъ для топографическихъ опредѣленій: 
Быт. ХХХУ, 4; Суд. УІ, 11. 19; 1 Цар. ХУІІ, 2. 9" (Гезеніусъ). Здѣсь говорится объ 
извѣстномъ въ Веѳилѣ теревииоѣ (га-эла—съ членомъ), можетъ быть, тожественнымъ 
съ тѣмъ, подъ которымъ погребена была кормилица Ревекки, Девора (Быт. ХХХУ, 8). 

15—18. Когда на просьбу Вееильскаго пророка — зайтн къ нему для вкушенія 
пищи (ст. 15), іудейскій пророкъ отвѣчаетъ отказомъ, повторяя сказанное имъ Іеро¬ 
воаму (16—17, ср. 9), пророкъ Веѳильскій такъ мотивируетъ свое приглашеніе: „и я 
пророкъ такой же, какъ и ты, и Ангелъ говорилъ мнѣ словомъ Господнимъ и 
сказалъ; вороти его къ себѣ въ домъ" (ст. 18); если утвержденіе, что онъ — пророкъ, 
соотвѣтствуетъ истинѣ и подтверждается далѣе полученнымъ имъ откровеніемъ (ст. 20—22), 
то ссылка на повелѣніе возвратить пророка—ложь, хотя и употребленная безъ дурныхъ 
цѣлей. Но здѣсь, какъ н во всемъ разсказѣ, характерно для библейскаго воззрѣнія 
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20. Кагда они еще сидѣли за дорогѣ, и льва, стоящаго подлѣ 
столомъ, слово Господне было къ тѣла, и пошли и разсказали въ 
пророку, воротившему его. городѣ, въ которомъ жилъ пророкъ- 

21. И произнесъ онъ къ человѣку старецъ. 
Божію, пришедшему изъ Іудеи, и 26. Пророкъ, воротившій его съ 
сказалъ: такъ говоритъ Господь: за дороги, услышавъ это, сказалъ: это 
то, что ты не повиновался устамъ тотъ человѣкъ Божій, который не 
Г('Спода и не соблюлъ повелѣпія, повиновался устамъ Господа; Го- 
которое заповѣдалъ тебѣ Господь сподь предалъ его льву, который 
Богъ твой, изломалъ его и умертвилъ его, по 

22. но воротился, ѣлъ хлѣбъ и слову Господа, которое Онъ изрекъ 
пилъ воду въ томъ мѣстѣ, о кото- ему. 
ромъ Онъ сказалъ тебѣ: „не ѣшь 27. И сказалъ сыновьямъ своимъ; 
хлѣба и не пей воды", тѣло твое осѣдлайте мнѣ осла. И осѣдлали 
не войдетъ въ гробницу отцовъ они. 
твоихъ. 28. Онъ отправился и нашелъ 

23. Послѣ того, какъ тотъ поѣлъ тѣло его, брошенное на дорогѣ; 
хлѣба и напился, онъ осѣдлалъ оселъ же и левъ стояли подлѣ 
осла для пророка, котораго онъ во- тѣла; левъ не съѣлъ тѣла и не из- 
ротплъ. ломалъ осла. 

24. И отправился тотъ. И встрѣ- 29. И поднялъ пророкъ тѣло че- 
тилъ его на дорогѣ левъ и умерт- ловѣка Божія, и положилъ его на 
вилъ его. И лежало тѣло его, бро- осла, и повезъ его обратно. И но¬ 
шенное на дорогѣ; оселъ же стоялъ шелъ пророкъ-старецъ въ городъ 
подлѣ него, и левъ стоялъ подлѣ свой, чтобы оплакать и похоронить 
тѣла. его. 

25. И вотъ, проходившіе мимо 30. И положилъ тѣло его въ 
люди увидѣли тѣло, брошенное на своей гробницѣ и плакалъ по 

на откровеніе выраженіе „с.іово Іеговы" (ст. 1. 9. 17. 18), какь обозначеніе и оли¬ 

цетвореніе реально дѣйствующей силы Божіей, какъ предъизображеніе новозавѣтнаго Ло¬ 

госа; съ другой стороны, знаменательно посредническое участіе при откровеніи Ангела 
(ст. 18): эта вдея тоже не разъ выстунаетъ въ Ветхомъ Завѣтѣ — у пророковъ Іезе¬ 

кіиля, Даніила, Захаріи (см. въ диссертаціи А. Глаголева, Ветхозавѣтное библейское 
ученіе объ ангелахъ, Кіевъ, 1900, стр. 305—404). 

20—22. Непослушаніе пророка іудейскаго, по суду Божію, конечно, для совре¬ 
менныхъ и будущихъ судебъ царства Божія, имѣетъ быть наказано тяжкимъ, особенно 
для древнееврейскихъ воззрѣній на загробную жизнь, какъ на общеніе съ праотцами 
(Быт. ХЬУІІ, 29 сл.; Ь, 5; 2 Цар. XIX, 38; 3 Цар. II, 34; Іер. ХХУІ, 33), лпше- 
віемъ погребенія вь гробницѣ отцовъ. 

23—26. Трагическій конецъ іудейскаго пророка—очевидное наказаніе Божіе (ср. 
наказаніе новыхъ жителей страны взранльской львами, 4 Цар. ХУІІ, 25; Лев. ХХУІ, 22). 
Чрезвычайною смертью Своего по^іанника Господь показалъ, что отъ Своихъ избранни¬ 
ковъ Онъ требуетъ особенной ревности и точности въ исполненіи Своихъ велѣній. Влаж. 
Ѳеодоритъ говоритъ; „изъ сего научаемся, что сильніи сильнѣ истязани будутъ 
(Прем. Сол. УІ, 6). Кто услышалъ Божій гласъ, тотъ не долженъ вѣрить гласу чело¬ 
вѣческому, утверждающему противное, но ожидать, когда Повелѣвшій уволитъ отъ того, 
что повелѣлъ дѣлать. Думаю же. что наказаніе сіе положено въ подтвержденіе предре- 
ченія о исертвенникѣ. Ибо невозможно, чтобы утаилось повѣствованіе о такомъ мужѣ; 
а онаго достаточно было къ тому, чтобы внушить страхъ слышащимъ". Съ другой сто¬ 
роны „Богъ почтилъ пророка и по кончинѣ, потому что приставилъ къ нему стражемъ 
убійцу" (вопр. 43). 

27—32. Отданіе погибшему іудейскому пророку послѣдняго долга со стороны Ве- 
ѳильскаго пророка есть съ его стороны дань почтенія и, можетъ быть, горькаго раская- 
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немъ: увы, братъ мой! 
31. Послѣ погребенія его онъ 

сказалъ сыновьямъ своимъ: когда 
я умру, похороните меня въ гроб¬ 
ницѣ, въ которой погребенъ чело¬ 
вѣкъ Божій; подлѣ костей его по¬ 
ложите кости мои; 

32. ибо сбудется слово, которое 
онъ по повелѣнію Господню произ¬ 
несъ о жертвенникѣ въ Веѳилѣ и 
о всѣхъ капищахъ на высотахъ, въ 

городахъ Самарійскихъ. 
33. И послѣ сего событія Іеро¬ 

воамъ не сошелъ со своей худой 
дороги, но продолжалъ ставить изъ 
народа священниковъ высотъ: кто 
хотѣлъ, того онъ посвящалъ, и 
тотъ становился священникомъ вы¬ 
сотъ. 

34. Это вело домъ Іеровоамовъ 
ко грѣху и къ погибели и къ истре- 
б.яенію его съ лица земли. 

нія; завѣщаніе же веѳильскаго пророка о собственномь погребеніи съ іудейскимъ про¬ 
рокомъ въ одной гробницѣ, кромѣ того, свидѣтельствуетъ о глубокой вѣрѣ его истинѣ 
пророческаго слова, и имѣетъ въ виду предупредить оскверненіе собственнаго праха при 
грядущей реформѣ Іосіи: на послѣднюю цѣль распоряженія указываетт. имѣющаяся въ 
т. іХХ в слав. (ст. 31—конецъ) прибавка; Іѵа аы-іійаі та бота роО рета тйѵ йатйѵ 

. 'іѵ 
'к 
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И лежало тѣло его, брошенное па дорогѣ; оселъ же стоялъ подлѣ него, и левъ^ стоялъ 
под.-іѣ тѣла. .3 Царств. XIII, 24. 

абтоО, слав.: да спасутся кости моя съ костьми его—пояснительное замѣчаніе, могшее 
находиться и въ перконачальномъ текстѣ (ср. 4 Цар. ХХШ, 16 -18). „Увы, братъ мой!" 
(ст. 30)—обычная древнееврейская формула оплакиванія умершихъ родственниковъ п 
друзей (ср. Іер XXII, 18). Упоминаніе о Самаріи, въ качествѣ притомъ цѣлой области 
(ст. 32), въ устахъ Веѳильскаго пророка употреблено писателемъ пролеитическп; Самарія 
построена была лѣтъ 50 спустя послѣ Іеровоама 1—Амвріемъ (XVI, 24). 

33—34. Какъ миссія іудейскаго пророка (сг. 1—10), такъ и его трагическая 
смерть и самое погребеніе (11—32) имѣли цѣлію отвратить Іеровоама отъ избраннаго 
ивъ пути своевольнаго измѣненія въ области богослуженія, но эта цѣль ие была до- 
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ГЛАВА 14-я. 

1. Въ то время заболѣлъ Авія, 
сынъ Іеровоамовъ. 

2. И сказалъ Іеровоамъ женѣ 
своей: встань и переодѣнься, чтобы 
не узнали, что ты жена Іеровоа- 
мова, и пойди въ Силомъ. Та.мъ 
есть пророкъ Ахія; онъ предска¬ 
залъ мнѣ, что я буду царемъ сего 
народа. 

3. И возьми съ собою (для чело¬ 
вѣка Божія) десять хлѣбовъ и ле- 
пешекъ и кувшинъ меду и пойди 
къ нему; онъ скажетъ тебѣ, что 
будетъ съ отрокомъ. 

4. Жена Іеровоама такъ и сдѣ- 

і лала: встала, пошла въ Сило.мъ и 
; пришла въ домъ Ахін. Ахія уже 
не могъ видѣть, ибо глаза его 
сдѣлались неподвижны отъ ста¬ 
рости. 

5. И сказалъ Господь Ахіи: вотъ, 
идетъ жена Іеровоамова спросить 
тебя о сынѣ своемъ, ибо онъ бо¬ 
ленъ; такъ и такъ говори ей; она 
придетъ переодѣтая. 

6. Ахія, услышавъ шорохъ отъ 
ногъ ея, когда она вошла въ дверь, 
сказалъ; войди, жена Іеровоамова; 
для чего было тебѣ переодѣваться? 
Я грозный посланникъ къ тебѣ. 

ствгыута '): Іеровоамъ продолжалъ свою веугодііую Богу дѣятельность, напр., по частя 
распространенія всеобщаго священства (ст. 33, сн. XII, 31; 2 Пар. XI, 5; XIII, 9): 
„кто хотѣлъ, того онъ посвящалъ" (съ евр.: „наполнялъ руку“, слав.: „исполняще руку 
свою", ср. Иеі. ХХГШ, 41; бл. Ѳеод. в. 44). 

XIV. 

1—)8. Возвѣщеніе пророкомъ Лхіею суда Божія на домъ Іеровоама и начало испол¬ 

ненія суда — въ смерти Авіи, сына Іеровоама.—19—21. Заключительныя замѣчанія о 
о 22-хъ-лѣтпемъ царствованіи Іеровоама. — 22—31. Царствованіе Ровоама; распростра¬ 

неніе нечестія; нашествіе Суоакима, вражда съ израильскимъ царствомъ, смерть 
Ровоама. 

1—6. Связь главы XIV съ предыдущей не столько хронологическая—скорѣе, на¬ 
противъ, повѣствованіе гл. XIV относятся къ послѣдней половинѣ царствованія Іеро- 
воамщ—сколько логическая, причинная: нечувствительность Іеровоама къ божественному 
вразумленію чрезъ пророка (гл. XIII) вызвала грозное для него посѣщеніе Божіе — въ 
видѣ болѣзни лучшаго сына его Авіи (ср. ст. 13), а вмѣстѣ в пророческое предвозвѣ¬ 
щеніе гибели всего дома Іеровоама. Семейное горе побуждаетъ Іеровоама вспомнить о 
пророкѣ Ахіи, чрезъ котораго Іегова нѣкогда далъ обѣтованіе устроить Іеровоаму „твер¬ 
дый домъ" (XI, 38), и отъ котораго онъ теперь ждетъ потвержденія о продолженіи его 
династіи. Но сознавая невѣрность свою завѣтамъ Іеговы (XI, 37—38), Іеровоамъ не 
рѣшается самъ идти къ пророку, отъ котораго онъ могъ ожидать осужденія своей по¬ 
литики, отторгнувшей Израиля отъ Іеговы и храма; а посылаетъ жену свою, но и ей 
приказываетъ переодѣться, чтобы не быть узнанною какъ случайными встрѣчными, такъ 
и самимъ пророкомъ. Совѣтуя ей взять—по обычаю востока являться къ почтеннымъ ли¬ 
цамъ, въ томъ числѣ и къ пророкамъ (1 Цар. IX, 8; 4 Цар. V, 15. 23; VIII, 8) съ 
подарками—нѣкоторые дары пророку, Іеровоамъ избираетъ для сего, намѣренно, незиа- 

*) По Іосифу Флавію (Древн. ѴШ, 9), самъ веѳильскій црооокъ разрушилъ бла¬ 
годѣтельное дѣйствіе грознаго обличенія іудейскаго пророка на Іеровоама, именно: 
объяснилъ ому грозныя знаменія: одорвонѣніе рукн царя и распаденіе жертвенника 
естественнымъ путемъ, и вообще подорвалъ въ Іеровоамѣ довѣріе къ іудейскому про¬ 
року. Но это одинаково противорѣчитъ какъ 3 Цар. ХШ, 26—32, такъ и 4 Цар. ХХШ, 18. 
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7. Пойди, скажи Іеровоаму: тй,къ 
говоритъ Господь Богъ Израилевъ: 
Я возвысилъ тебя изъ среды про- 
стаго народа и поставилъ вождемъ 
народа Моего Израиля, 

8. и отторгъ царство отъ дома 
Давидова и далъ его тебѣ; а ты не 
таковъ, какъ рабъ Мой Давидъ, 
который соблюдалъ заповѣди Мои 
и который послѣдовалъ Мнѣ всѣмъ 
сердцемъ своимъ, дѣлая только 
угодное предъ очами Моими; 

9. ты поступалъ хуже всѣхъ, ко¬ 
торые были прежде тебя, и пошелъ 
и сдѣлалъ себѣ иныхъ боговъ и 
истукановъ, чтобы раздражить Ме¬ 
ня, Меня же отбросилъ назадъ; 

10. за это Я наведу бѣды на домъ 

Іеровоамовъ и истреблю у Іеровоа¬ 
ма до мочащагося къ стѣнѣ, заклю¬ 
ченнаго и оставшагося въ Израилѣ, 
и вымету домъ Іеровоамовъ, какъ 
выметаютъ соръ, до-чиста; 

11. кто умретъ у Іеровоама въ 
городѣ, того съѣдятъ псы, а кто 
умретъ на полѣ, того склюютъ 
птицы небесныя: такъ Господь ска¬ 
залъ. 

12. Встань и иди въ домъ твой; 
и какъ скоро нога твоя ступитъ въ 
городъ, умретъ дитя; 

13. и оплачутъ его всѣ Израиль¬ 
тяне и похоронятъ его, ибо онъ 
одинъ у Іеровоама войдетъ въ гроб¬ 
ницу, такъ-какъ въ немъ, изъ дома 
Іеровоамова, нашлось нѣчто доброе 

чительные предметы, какъ дары отъ бѣдняковъ (у ЬХХ, слав. ст. 3 имѣетъ прибавку: 
тоі? тікѵоіе абтоО каі охасрСбае, и чадомъ его и гроздіе). Обманъ, какъ моглп ду¬ 
мать, тѣмъ легче могъ бы остаться не открытымъ, что пророкъ былъ слѣпъ отъ ста¬ 
рости (ср. 1 Цар. IV, 15). Яо пророкъ получилъ отъ Іеговы предупрежденіе о пред¬ 
стоящемъ приходѣ жены Іеровоама (конецъ 5 ст. по евр.-рус. т. — окончаніе рѣчи 
Іеговы, по греч.-слав.—продолженіе разсказа). И пророкъ прямо открываетъ тайну ца¬ 
рицы и, предупредивъ ее, что имѣетъ возвѣстить ей грозное, произноситъ рѣчь о ги¬ 
бели не только дома Іеровоама, изъ котораго первымъ умретъ подававшій надежды сынъ 
его Авія, но и всего царства Израильскаго, измѣнившаго Іеговѣ вмѣстѣ съ первымъ 
царемъ своимъ Іеровоамомъ. 

7—16. Самая рѣчь пророка Аліи дѣлится иадвѣ части: ст. 7—11 и 12—16, 
изъ которыхъ каждая представляетъ періодическое построеніе. Ст. 7—9 говорятъ 
о преступленіи Іеровоама: „ты поступалъ хуже всѣхъ, которые были прежде тебя, 
и пошелъ, и сдѣлалъ себѣ иныхъ боговъ и истукановъ" (9 ст.). „Которые были 
прежде тебя “—не предшественники по царству, Саулъ, Давидъ и Соломонъ,—они 
не могли быть названы образцами нечестія,—а вообще народоправптели, руково¬ 
дители народа; „иные боги и истуканы" {малекот, литыя изображенія) — можетъ 
означать я культъ золотыхъ тельцовъ (хотя Іеровоамъ и израильтяне хотѣли чтить въ 
нихъ Іегову), такъ какъ тельцеслуженіе легко могло переходить въ чистое идолопоклон¬ 
ство; впрочемъ, и послѣднее, вѣроятно, имѣло мѣсто въ израильскомъ царствѣ при 
Іеровоамѣ (ст. 15). „Меня же (Іегову) отбросилъ назадъ" (буквально; „за стѣну"): вы¬ 
раженіе сознательнаго и упорнаго пренебреженія культомъ Іеговы. „Истреблю у Іеровоама 
мочащагося къ сіѣнѣ, заключеннаго в оставшагося въ Израилѣ" (ст. 10) - выраженіе 
обычное въ рѣчи объ истребленіи дома, потомства, династіи пли народа (1 Цар. XXV, 22; 
3 Цар. XVI, 11; XXI, 21; 4 Цар. IX, 8); „мочащійся къ стѣнѣ"—первоначально эпитетъ 
собаки, а затѣмъ мужескаго пола въ отличіе отъ женскаго; „заключеннаго и оставша¬ 
гося"—евр. ацур веазув, КХХ: Ітее;^бр,еѵоѵ ѵ.. ка'саХеХеір.іхІѵоѵ, слав, держащагося и 
оставленнаго, ѴпІ^. сіапнпт еі потіззітпт, по вѣроятнѣйшему объясненію: „малолѣтняго 
и совершеннолѣтняго (ЗеЬаві. ЗсЬшібі: рпег ^пі бошо абЬис йіѣіпеіпг еі ^иі етап- 
сіраіпз езі. По м. Филарету, „отъ младенца до совершеннолѣтняго"). Полное 
уничтоженіе потомства нли дома Іеровоама, дѣйствительно, совершилъ 3-й царь 
израильскій Вааса (XV, 28—29). Выть лишенниымъ погребенія (ст. 11) составляло 
предметъ ужаса для древняго еврея (Втор. XXVIII, 26; Іер. VIII, 2; XII, 9 и др.).— 
12—13: собственно отвѣтъ пророка на вопросъ о больномъ сынѣ. Послѣдній долженъ 
ибмедлеино умереть, но только одинъ онъ—за то, что въ немъ нашлось нѣчто доброе 



ГЛАВА 14. ЦАРСТВЪ. 435 

предъ Господомъ Богомъ Израиле¬ 
вымъ. 

14. И возставитъ Себѣ Господь 
надъ Израилемъ царя, который 
истребитъ домъ Іеровоамовъ въ 
тотъ день; и что? даже теперь. 

15. И поразитъ Господь Израиля, 
и будетъ онъ, какъ тростникъ, ко¬ 
леблемый въ водѣ, и извергнетъ 
Израильтянъ изъ этой доброй земли, 
которую далъ отца.мъ ихъ, и раз¬ 
вѣетъ ихъ за рѣку, за то, что они 
сдѣлали у себя идоловъ, раздражая 
Господа; 

16. и предастъ (Господь) Израиля 
за грѣхи Іеровоама, которые онъ 
са.мъ сдѣлалъ и которыми ввелъ 

въ грѣхъ Израиля. 
17. И встала жена іеровоамова, 

и пошла, и пришла въ Ѳирцу; и 
лишь только переступила черезъ 
порогъ дома, дитя умерло. 

18. И похоронили его и оплакали 
его всѣ Израильтяне, по слову Го¬ 
спода, которое Онъ изрекъ чрезъ 
раба Своего Ахію пророка. 

19. Прочія дѣла Іеровоама, какъ 
онъ воевалъ и какъ царствовалъ, 
описаны въ лѣтописи царей Изра¬ 
ильскихъ. 

20. Времени царствованія Іерово¬ 
амова было двадцать два года; и по¬ 
чилъ онъ съ отцами своими, и воца¬ 
рился Наватъ, сынъ его, вмѣсто него. 

предъ Господомъ —войдетъ въ гробницу (13), тогда какъ всѣ остальные члены дома 
Іеровоама будутъ лишены погребенія (11 ст.). Конецъ ст. 14 представляетъ рѣчь отры¬ 
вочную, мысль такая: смерть Авіи—лишь начало бѣдствій дома Іеровоама н Израиля. 
15—-16 ст. говорятъ о грядущемъ судѣ уже надъ цѣлымъ царствомъ израильскимъ, 
при чемъ слова: (будетъ Израиль), „какъ тростникъ, колеблемый въ водѣ“ замѣчательно 
точно характеризуютъ всю исторію израильскаго царства съ отдѣленія отъ іудейскаго 
до паденія — образъ политической неустойчивости, растерянности Израиля, повлекшей 
изгнаніе его изъ земли отцовъ и разсѣяніе за Евфратъ (ер. 4 Цар. XV, 29; XVII, 23; 
XVIII, 11). „За то, что сдѣлали себѣ идоловъ**, евр. ашерим, ЬХХ та йХат) ѴпІ^;. 
Іпсоз, слав, дубравы; такимъ образомъ древніе переводы считаютъ ашера названіемъ 
священной рощи идолопоклонническаго культа: такое значеніе подтверждается, напримѣръ. 
Суд. VI, 25, 30 (Гедеонъ срубилъ ашеру—священное дерево Ваала) или Втор. XVI, 21 
(запрещается садить ашеру—рощу); въ другихъ же мѣстахъ ашера означаетъ и деревянную 
статую или ндолъ богини (Исх. XXXIV, 15; Втор. VII, 5), хотя обычно въ связи съ 
рощами (Ос. IV, 13; Іез. VI, 13; Ис. I, 29; Іер. II, 29). По мнѣнію большинства 
толкователей и археологовъ, Агиера есть лишь другое имя Астарты, такъ какъ оба эти 
названія нерѣдко соединяются и смѣшиваются (Суд. II, 13; X, 6; 1 Цар. VII, 4). 
См. у М. Пальмова, Идолоноклонство у древнихъ евреевъ, стр. 308 — 322. 

17—18. Буквально точное исполненіе предсказанія пророка, ст. 12. Ѳирца, при¬ 
нятый т. ЬХХ: 2аріра, слав. Сарира, въ Комлют.: Ѳіраа, Ѵп1§:. ТЬегза—прежде столица 
одного изъ хананейскихъ царей (I. Нав. XII, 24); теперь, съ Іеровоама до Амврія 
стала столицею израильскихъ царей (XV, 21, 33; XVI, 6 сл., 15 сл. 4 Цар. XV, 14, 16), 
извѣстна была красотою мѣстоположенія (II. Пѣсн., VI, 4, ср. Опотазі. 504. бпегіи. 
Затагіе I, 365, отожествляетъ Ѳ. съ селеніемі. Таллуза близъ Наблуса). 

19—20. Конецъ 22-хъ-лѣтняго царствованія Іеровоама. Подробности царствованія 
были описаны въ „лѣтоппсн царей израильскихъ**; тамъ говорилось и о томъ, -какъ 
воевалъ Іеровоамъ, о чемъ не упоминаетъ 3 Царствъ, но о чемъ (именно о войнѣ Іеро¬ 
воама съ іудейскимъ царемъ Авіею) подробно говоритъ 2 Пар. XIII, 2—20; по 2 Пар. 
XIII, 20, Господь поразилъ Іеровоама, и онъ умеръ—вѣроятно отъ тяжкой нлн внезапной 
болѣзни. Сынъ и преемникъ Іеровоама въ евр. т. н въ Вульг. названъ ХайаЬ, у ЬХХ, 
слав.-русс. Наватъ (въ Комлютенск.: ТѴаЗа^):— послѣднее произошло чрезъ смѣ¬ 
шеніе имени сына Іеровоама съ именемъ отца этого царя (XI, 26). 

') По раввинамъ, это доброе въ Авіи заключалось въ томъ, что опъ облегчалъ 
народу израильскому посѣщеніе Іе усалима и храма. 
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21. Ровоамъ, сынъ Соломоновъ, 
царствовалъ въ Іудеѣ. Сорокъ одинъ 
годъ было Ровоаму, когда онъ во¬ 
царился, и семнадцать лѣтъ цар 
ствовалъ въ Іерусалимѣ, въ городѣ, 
который избралъ Господь изъ всѣхъ 
колѣнъ Израилевыхъ, чтобы пребы¬ 
вало тамъ имя Его. Имя матери его 
Наама Аммонитянка. 

22. И дѣлалъ Іуда неугодное 
предъ очами Господа, и раздражали 
Его болѣе всего того, что сдѣлали 
отцы ихл. своими грѣхами, какими 
они грѣшили. 

23. И устроили они у себя вы¬ 
соты и статуи и капища на всякомъ 
высокомъ холмѣ и подъ всякимъ 

тѣнистымъ деревомъ. 
24. И блудники были также въ 

этой землѣ и дѣлали всѣ мерзости 
тѣхъ народовъ, которыхъ Господь 
прогналъ отъ лица сыновъ Изра¬ 
илевыхъ. 

25. На пятомъ году царствованія 
Ровоамова, Сусакимъ, царь Еги¬ 
петскій, вышелъ противъ Іерусалима 

26. и взялъ сокровища дома Го¬ 
сподня и сокровища дома цар¬ 
скаго (и золотые щиты, которые 
взялъ Давидъ отъ рабовъ Адра- 
азара, царя Сувскаго, и внесъ въ 
Іерусалимъ). Все взялъ; взялъ и 
всѣ золотые щиты, которые сдѣлалъ 
Соломонъ. 

21—24. Царстноваиіс Ровоама, продо.ы.ительность—17 лѣть, и общій характеръ; 
отступленіе царя и народа отъ чистаго служенія Іеговѣ, каковое отступленіе въ Ровоамѣ 
совершилось, вѣроятно, подъ вліяніемъ матери его, аммонитянки Наамы (на это 
можетъ указывать двукратное упоминаніе о вей, ст. 21 и 31). Впрочем), краткій, 
сжатый разсказъ 3 Цар. о царствованіи Ровоама долженъ быть восполпенъ вадроб- 
нымъ 2 Пар. XI, 5—23; XII, 1 — 16, откуда, между прочимъ, видна (XI, 17), 
что въ первые 3 года своего царствованія Ровоамъ и подданные его ходили путемъ 
Давида и Соломона (въ лучшую пору жизни нослѣдняго), что содѣйствовало укрѣпленію 
царства іудейскаго; только уже „когда царство Ровоама утвердилось, и онъ сдѣлался 
силенъ, тогда онъ оставилъ законъ Господень, и весь Израиль съ нимъ“ (2 Пар. XII, і). 
Проявленіями нечестія въ Іудеѣ теперь были не только старыя высоты, статуи и капища 
(распросгранившіяся во вторую половину царствованія Соломона 3 Цар. ХІ, 4—8), но 
и наиболѣе омерзительный видъ ндослуженія: религіозная проституція и развратъ при 
капищахъ нѣкоторыхъ божествъ, наир., Астарты—Ашеры (какъ и вавилонской Белиты): 
б.іудники, Ѵи1§:. еНетіпаІі, евр, кадеш, кедешим, собств.: посвященный (соотв. греч. 
іеробооХое)—мужчины, предававшіеся разврату въ честь божества (Втор. XXIII, 18. 
3 Цар. XXII, 47; XV, 12; 4 Цар. XXIII, 7); равнымъ образомъ, и даже преимуще¬ 
ственно, этимъ занимались и женщины, кедешот Ос. IV, 14; Втор. XXIII, 18; Выі’. 
XXXVIII, 21 сл. ЬХХ, слав, даютъ иное, весьма темное, чтеніе начала ст. 24: оиубеорюс 
іуеѵ/іОч) іѵ смѣшеніе бысть въ землѣ (ср. бл. Ѳеодор. вонр. 45). 

25 — 26. Послѣдствіемъ нечестія и разврата, водворившихся въ іудейскомъ царствѣ 
при Ровоамѣ, было опустошительное нашествіе въ 5-мъ году царствованія Ровоама 
египетскаго фараона Сусакима, евр. Шишак (у Манеѳона 2еао)у;^і?). Это былъ покро¬ 
витель и, можетъ быть, родственникъ Іеровоама (ср. XI, 40); поэтому нашествіе его на 
Іудею и Іерусалимъ объясняютъ вліяніемъ или просьбою Іеровоама. Но на сохранившейся 
надписи Шеіпонка на стѣнахъ Карнакскаго храма Амона въ числѣ плѣненныхъ городовъ 
поименованы нѣсколько городовъ весьма важныхъ въ стратегическомъ отношеніи израиль¬ 
скаго царства: Аіалонъ, Ѳаанахъ, Мегнддо, Сунемъ и др., слѣдовательно, походъ коснулся 
и сѣвернаго царства и достигъ, по крайней мѣрѣ, долины Изреельской. Изъ драгоцѣн¬ 
ностей, взятыхъ Сусакимомъ, названы сдѣланные Соломономъ золотые щиты ^) (X, 16). 
Подъ выраженіемъ „все взялъ" (ст. 27), раввины разумѣютъ главнымъ образомъ тронъ 
Соломона. Въ болѣе подробномъ сообщеніи о данномъ нашествіи въ 2 Пар. ХІІ, 2—9, 12, 
упомянуто, что послѣдовавшее при нашествіи Сусакима грозное обличеніе Ровоама и 

^) БХХ упоминаютъ еще о щитахъ, нѣкогда принесенныхъ Давидомъ изъ Сиріи 
(2 Цар. ѴШ, 7); такъ и слав, русскій синод, переводъ-имъетъ эту прибавку въ скобкахъ. 
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•27. И сдѣлалъ царь Ровоамъ вмѣ¬ 
сто нихъ мѣдные щиты и отдалъ 
ихъ на руки начальникамъ тѣло¬ 
хранителей, которые охраняливходъ 
въ домъ царя. 

28. Когда царь выходилъ въ домъ 
Господень, тѣлохранители несли 
ихъ, и потомъ опять относили ихъ 
въ палату тѣлохранителей. 

29. Прочее о Ровоамѣ и обо 

всемъ, что онъ дѣлалъ, опибано въ 
лѣтописи царей Іудейскихъ. 

30. Между Ровоамомъ и Іеровоа¬ 
момъ была война во всѣ дни жизни 
ихъ. 

31. И почилъ Ровоамъ съ отцами 
своими и погребенъ съ отцами сво- 
И.МИ въ городѣ Давидовомъ. Имя ма¬ 
тери его Наама Аммонитянка. И во¬ 
царился Авія, сынъ его, вмѣсто него. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Въ восемнадцатый годъ цар¬ 
ствованія Іеровоама, сына Наватова. 
Авія воцарился надъ Іѵдеями. 

2. Три года онъ царствовалъ въ 
Іерусалимѣ; имя матери его Мааха, 
дочь Авессалома. 

каязей его со стороны пророка Самея возбудило въ ираввте.іьствѣ и народѣ нокая- 
ніе и смягчило гнѣвъ Божій, такъ что народъ и Іерусалимъ были снасены, (Ср. I. Флав. 
Древн. ГШ, 10, 2 - 4). 

27—28. Вмѣсто драгоцѣнныхъ щитовъ золотыхъ, взятыхъ Сусакняомъ, Ровоамъ 
сдѣлалъ бронзовые или мѣдные и передалъ ихъ тѣлохранителямъ, евр. рацим—скоро¬ 
ходы (I, 5), вмѣстѣ и тѣлохранители царя, гвардія его (ср. 1 Цар. XXII, 17; 4 Цар. 
X, 25; XI, 4. 11. 19), повидимому, замѣнившая прежнихъ Хереѳеѳвъ и Фелеѳеевъ. ІІо 
р. Кимхи, Ровоамъ распоряженіемъ о щитахъ имѣлъ въ виду предупредить покушеніе 
на жизнь свою, котораго опасался. Вѣроятнѣе, щиты употреблялись въ выходахъ царя 
въ храмъ для торжественности процессіи. Щиты Ровоама хранились въ особой палатѣ 
(евр. та), а не въ домѣ лѣса Ливанскаго, какъ Соломоновы (X, 17): предполагаютъ (Кит- 
тель), что домъ лѣса Ливанскаго подвергся разграбленію Сусакима. 

29—31. 2 Пар. XI, 18—23 восполняетъ 3 Цар. сообщеніемъ о семейномъ бытѣ 
Ровоаіма: онъ имѣлъ 18 женъ и 60 наложницъ, 28 сыновей и 60 дочерей; всѣхъ сыновей 
своихъ разослалъ по укрѣпленнымъ городамъ, но первенство между ними отдалъ Авіи, 
сыну любимой жены своей Маахи, дочери Авесси.юма; Авія и сталъ преемникомъ Ровоама 
на престолѣ. По 2 Пар. XII, 15, „дѣянія Ровоама, первыя и иос.іѣднія описаны въ 
записяхъ Самея пророка и Адды прозорливца, при родословія.хъ": отсюда видно, что 
лѣтопись царей іудейскихъ была произведеніемъ пророковъ. Война между Ровоамомъ и 
Іеровоамомъ (ст. 30), повидимому, должна быть понимаема въ смыслѣ лишь непріязнен¬ 
наго настроенія,—фактически война открылась лишь при Авіи (2 Пар. ХЦІ, 2—20). 

XV*. 
1--8. Царствованіе Авіи Іудейскаго. -9—24. Царствованіе Асы.—25—34. Израи.чь 

скіе цари; Навать іі Вааса. 

1—2. Въ ст. 1, 7, 8 имя Авіи по евр. масор. т. читается: Авіам (по Гезеніусу. 
въ нарицательномъ значеніи—ѵіг тагііітііз), Ѵпіё’. АЬіат: между тѣмъ въ 2 Пар. ХПІ, 
1 йлѣд.—Авіа, ЬХХ: въ 3 Цар.—А^юб, а въ 2 Пар. ’Арга (нарпцательное. значеніе 
послѣдней формы: ,.о’ецъ его Іегова“). Правильною формою слѣдуетыіризнать послѣднюю, 
какъ образованную по образцу другихъ именъ съ именемъ Іегова {Авіа имѣется и въ 
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3. Онъ ХОДИЛЪ во всѣхъ грѣхахъ 
отца своего, которые тотъ дѣлалъ 
прежде него, и сердце его не было 
предано Господу Богу его, какъ 
сердце Давида, отца его. 

4. Но ради Давида Господь Богъ 
его далъ ему свѣтильникъ въ Іеру¬ 
салимѣ, возставивъ по немъ сына 
его и утвердивъ Іерусалимъ, 

5. потомучто Давидъ дѣлалъ 
угодное предъ очами Господа и не 
отступалъ отъ всего того, чт5 Онъ 
заповѣдалъ ему, во всѣ дни жизни 
своей, кромѣ поступка съ Уріею 
Хеттеяниномъ. 

6. И война была между Ровоа¬ 
момъ и Іеровоамомъ во всѣ дни 
жизни ихъ. 

7. Прочія дѣла Авіи, все, что онъ 
сдѣлалъ, описано въ лѣтописи царей 
Іудейскихъ. И была война между 
Авіею и Іеровоамомъ. 

8. И почилъ Авія съ отцами сво*- 
ими, и похоронили его въ городѣ 
Давидовомъ. И воцарился Аса, сынъ 
его, вмѣсто него. 

9. Въ двадцатый годъ царствова¬ 
нія Іеровоама, царя Израильскаго, 
воцарился Аса надъ Іудеями 

10. и сорокъ одинъ годъ царство¬ 
валъ въ Іерусалимѣ; имя матери 
его Ана, дочь Авессалома. 

11. Аса дѣлалъ угодное предъ оча¬ 
ми Господа, какъ Давидъ, отецъ его. 

12. Онъ изгналъ блудниковъ изъ 
земли и отвергъ всѣхъ идоловъ, 

3 Цар. XV, 1 по коі. 253 у Кенникотта); первая же форма (3 Цар.), вѣроятно, случайная 
описка или же представляетъ созвучіе, наир., именъ: Хирамъ, Мирьямъ и др.; менѣе всего 
можно видѣть здѣсь (съ Вевпингеромъ) намѣренное удаленіе имени Іегова отъ имени 
нечестиваго царя. Мааха, мать Авіи, по Іосифу Флавію (Древн. УШ, 10:1) была 
внучкою Авессалома (ср. 2 Цар. ХІУ, 27), что, по соображенію времени истекшаго со 
времени смерти Авессалома, и времени рожденія Ровоама (ХІУ, 21), является болѣе 
отвѣчающимъ обстоятельствамъ, хотя я допускаетъ натянутое значеніе евр. бат (не 
дочь, а внучка). Во 2 Пар. XIII, 2 вмѣсто имени Авессалома стоитъ имя нѣкоего Уріила, 

въ противорѣчіи съ 2 Пар. XI, 20. 

3—^5. Общій характеръ царствованія Авіи запечатлѣвъ измѣною чистому служенію 
Іеговѣ; это былъ уже 3-й царь, измѣнившій первому условію теократическаго царя, 
образецъ котораго навсегда далъ Давидъ, и только ради Давида сохранялся ему свѣтиль¬ 
никъ въ Іерусалимѣ, т. е. потомство на престолѣ (ст. 4 сн. XI, 36). Грѣхи Давида, 
какъ въ отношеніи мужа Вирсавіи (2 Цар. XI, 4), не подрывали основъ теократіи. 

6. Если въ ХІУ, 30 говорилось о войнѣ между Ровоамомъ и Іеровоамомъ лишь 
въ смыслѣ враждебности обоихъ царей, то здѣсь—о фактической войнѣ между Іеровоа¬ 

момъ и сыномъ Ровоама Авіею (о чемъ подробно въ 2 Пар. XIII, 2—20). Имя Ровоама 
здѣсь (ст. 6), предполагаютъ (наир., проф. Гуляевъ), стоитъ вмѣсто имени Авіи (имя 
послѣдняго, дѣйствительно, стоитъ въ евр. кодд. 30, 70, 89, 100, 149, 158—246 
в др. у Кенникотта). При послѣднемъ предположеніи, вторая половина ст. 7 представляетъ 
лишь нѣсколько измѣненное, укороченное повтореніе ст. 6. Въ Ватиканек. код. ЬХХ 
нѣтъ ст. 6. 

7—8. По 2 Пар. XIII, 2, Авія царствовалъ 3 года; изъ снесенія ст. 1 и 9 
данной главы видно, что .это было 3 не полныхъ года. По 2 Пар. XIII, 21 у Авіи 
было 14 женъ, 22 сына и 16 дочерей. 

9—10. По евр. т. ст. 10, имя матери Асы было такое же, какъ и имя Авіи 
(ст. 2)—Мааха, и также дочь Авессалома. Такое слѣдованіе двухъ царицъ съ однимъ 
именемъ и отчествомъ сомнительно, и предполагаютъ, что въ ст. 10 повторено имя 
матери Авіи, имя же матери Асы было иное, несохранивші'еся въ евр. т. Во ЬХХ— 
’АѵА (но многіе кодд. у Гольмееа, напр., 52, 92, 120,121. 123,134, 1.58, имѣютъ Мааха), 
что вѣроятно представляетъ позднѣйшую корректуру. По раввинамъ, мать здѣсь=бабка, 
но если о матери царя, занимавшей весьма почетное положеніе, нерѣдко упоминается 
(П, 19; 4 Цар. X, 13), то о бабкѣ царя нигдѣ не говорится. 

11—15. Характеръ царствованія Асы, съ теократической точки зрѣнія, былъ 
почти безупреченъ. Пользуясь десятилѣтнимъ миромъ въ странѣ по вступленіи его на 
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которыхъ сдѣлали отцы его, 
13. и даже мать свою Ану ли¬ 

шилъ званія царицы за то, что она 
сдѣлала истуканъ Астарты; и изру¬ 
билъ Аса истуканъ ея и сжегъ у 
потока Кедрона. 

14. Высоты же не были уничто¬ 
жены. Но сердце Асы было преда¬ 
но Господу во всѣ дни, его. 

15. И внесъ онъ въ домъ Госпо¬ 
день вещи, посвященныя отцемъ 

его, и вещи, посвященныя имъ: се¬ 
ребро и золото и сосуды. 

16. И война была между Асою и 
Ваасою, царемъ Израильскимъ, во 
всѣ дни ихъ. 

17. И вышелъ Вааса, царь Изра¬ 
ильскій, противъ Іудеи и началъ 
строить Раму, чтобы никто не вы¬ 
ходилъ и не уходилъ къ Асѣ, царю 
Іудейскому. 

18. И взялъ Аса все серебро и 

престолъ (2 Пар. ХШ, 23), Аса отдплся реформамъ культа въ смыслѣ приближенія его 
къ чистотѣ и централизаціи его: изгналъ блудняковъ-гіеродуловъ, цоявившихся въ Іудеѣ 
при Ровоамѣ (XIV, 24); всюду уничтожалъ идоловъ и всякіе другіе предметы идоло¬ 

поклонства (ср. 2 Пар. XIV, 2—4); такъ постунилъ онъ и съ идоломъ Астарты (евр. 
мифлецет лаашера, Ѵиі^. іп засгіз Ргіарі—идолъ Фаллическаго культа, наиболѣе 
омерзительнаго для евреевъ) матери своей: оиъ изрубилъ его и сжегъ у потока Кедрова, 

а мать лишилъ званія царицы (евр. гебира—обычный титулъ царицы, матери царя 
ср. 4 Цар. X, 13), слав, отстави еже не владѣти ей. Кедровъ—долина и зимній потокъ 
иа сѣверо-востокѣ и на востокѣ отъ Іерусалима (2 Цар. XV, 23 и др. Опот. 610), 

теперь ^аіі еп-Каг. „Ручей Кидронъ лѣтомъ пересыхалъ, и потому русло его могло 
быть избрано мѣстомъ сожженія идола, съ тѣмъ чтобы послѣ перваго розлива воды, 

осенью, не осталось и слѣда ненавистнаго изображенія" (проф. Гуляевъ). Только высоты, 
посвященныя Истинному Богу (блаж. Ѳеодор. вопр. 47) и издревле получившія священное 
значеніе (ср. III, 2) не были отмѣнены Асою (ст. 14; 2 Пар. XV, 17), высоты иныхъ 
боговъ Аса уничтожалъ (2 Пар. XIV, 2), хотя все-же высоты Соломона были оставлены 
и существовали до Іосіи (4 Цар. XXIII, 13). Въ цѣломъ, по своимъ религіознымъ 
убѣжденіямъ. Аса былъ вѣренъ Іеговѣ во всю жизнь свою, хотя отдѣльные поступки его 
обнаруживали недостатокъ живой, безраздѣльной вѣры въ Іегову и совершеннаго благо¬ 

честія (I. Сирахъ, ХБІХ, 5, 6 не называетъ Асу съ лучшими царями: Давидомъ, Езекіею 
и Іосіею). — Обнаруженная имъ ревность по Іеговѣ въ первые, мирные годы царствованія 
(во время которыхъ Аса сильно укрѣпилъ многіе города царства и организовалъ крѣпкую 
военную силу, 2 Пар. XIV, 4—7) была вознаграждена величественною побѣдою надъ 
вторгнувшимся въ его предѣлы милліоннымъ войскомъ нѣкоего Зарая Боіоплянина (евр. 

Зерах (гак) Куши), подъ которымъ обычно разумѣютъ египетскаго фараона Озоркона, 

преемника Шишака (егип. Шешенкъ) или Сусакима '), 2 Пар. XIV, 8—14, при чемъ 
была захвачена Асою богатая добыча, изъ которой Аса не мало внесъ въ сокровищницу 
храма, равно какъ изъ сокровищъ отца своего (3 Цар. XV, 15; 2 Цар. XV, 18), 

такъ и изъ добытаго имъ самимъ (2 Пар. ХІѴ, 12; XV, 18). Однако, не смотря на 
иаставлеиія пророка Азаріи и вызванный ими новый подъемъ религіозной ревности Асы 
(2 Пар. XV), Аса впослѣдствіи запятналъ себя недостойнымъ актомъ малодушія и мало¬ 

вѣрія. Это было во время войны съ Ваасою израильскимъ. 

16—22. Хронологическая дата описываемой, здѣсь войны; существуетъ слѣдующее 
затрудненіе. По ст. 16, война была между Асою и Ваасою, (3-мъ) царемъ Израильскимъ, 
во всѣ дни ихъ. По ст. 33, Вааса воцарился въ 3 й годъ Асы н царствовалъ всего 
24 года, т. е. до 26-го (27) года царствованія Асы (продолжавшагося, по ст. 10— 

') По мнѣнію митр. Филарета, Зарай Еѳіоплянинъ былъ царь Мадіамскій Но евр. 
Кущ, Куши, имѣющее необходимую связь съ именемъ сына Хомова-Хугаъ (Быт. X, 
6 сл. 1 Пар. I, 6 сл.), означаетъ въ Библіи, какъ и въ наукѣ, только кушитскія или 
хамитскія племена, обычно: еѳіоіілянъ, египтянъ и близкія къ нимъ племена 
(Пс. БХѴІІ, 32; Ис. XX, 3-5; XXXVII, 9; XI, И; Іер. ХБѴ1, 9 и др.), при чемъ,Еѳіопія 
иногда берется вмѣсто Египта (і Цар. XIX, 9). Мадіанитяне же- семиты, потомки 
Авраама отъ Хетурры (Быт. XXV, 4; Опошаві. 660). 
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ЗОЛОТО, остававшееся въ сокровищ¬ 
ницахъ дома Господня и въ сокро¬ 
вищницахъ дома царскаго, и далъ 
его въ руки слугъ своихъ, и по¬ 
слалъ ихъ царь Аса къ Венададу, 
сыну Тавримона, сына Хезіонова, 
царю Сирійскому, жившему въ Да¬ 
маскѣ, и сказалъ: 

19. союзъ да будетъ между мною 
и между тобою, какъ былъ между 
отцемъ моимъ и между отцемъ тво¬ 
имъ; вотъ, я посылаю тебѣ въ даръ 
серебро и золото; расторгни союзъ 
твой съ Ваасою, царемъ Израиль¬ 
скимъ, чтобы онъ отошелъ отъ меня. 

20. И послушался Венададъ царя 
Асы, и послалъ военачальниковъ 
своихъ противъ городовъ Израиль¬ 
скихъ, и поразилъ Айнъ и Данъ и 
Авелъ-Беѳ-Мааху и весь Киннероѳъ, 
по всей землѣ Нефѳалима. 

21. Услышавъ о Вааса пере¬ 
сталъ строить Раму и возвратился 
въ Ѳирцу. 

22. Царь же Аса созвалъ всѣхъ 
Іудеевъ, ни кого не исключая, и 
вынесли они изъ Рамы камни и 
дерева, которыя Вааса употреблялъ 
для строенія. И выстроилъ изъ нихъ 
царь Аса Гиву Веніаминову и Мицпу. 

41 годъ). Но по 2 Пар. ХШ, 23, въ первыя 1С лѣтъ царствованія Асы земля его 
покоилась (т. е. ие имѣла войны; а по 2 Пар. ХУ, 19; ХУІ, 1, война Асы съ Ваасою 
открылась лишь въ 36-й годъ царствованія перваго. Такъ какъ послѣднее рѣшительно 
противорѣчитъ указанію 3 Цар., что Вааса уже умеръ въ 26-мъ году царствованія Асы, 

то въ объясненіе этого нельзя указать чего либо лучшаго, какъ догадку старыхъ толкователей 
и Кейля, что дата (2 Пар. ХУІ, 1) 36 лѣтъ обозначаетъ время, протекшее отъ раздѣ¬ 

ленія царствъ при Ровоамѣ, относительно же цифры 10 лѣтъ покоя (2 Пар. ХШ, 23) 

можно сказать, что покой этотъ, во-1-хъ—могъ быть короче (включая 3 года царство¬ 

ванія Асы до вступленія Ваасы и нѣкоторое число лѣтъ послѣ этого событія) и, во- 

2-хъ, былъ, вѣроятнѣе всего, сто.іь же относительнымъ, какъ и война „во всѣ дни“. 

Поводъ къ столкновенію—укрѣпленіе Рамы Ваасою для прекраіценія сношеній Асы съ 
сѣверомъ. Рама—имя многихъ городовъ и мѣстностей древней Палестины, но здѣсь оче¬ 

видно имѣемся городъ въ Веніаминовомъ колѣнѣ (I. Пав. ХУШ, 25; Суд. ІУ, 5; XIX, 13), 

упоминаемый въ извѣстномъ мѣстѣ кн. прор. Іереміи (XXXI, 15; ср. Ос. У, 8 и др.), 

на 2 часа пути или, по Евсевію- Іерониму, на 6 римск. миль, къ сѣверу отъ Іерусалима 
(Опошаві. 769), нынѣ Ег-Пата (КоЫшоп, Раіеві. II, в. 566 й.). Опасенія Ваасы, 

побудившія его укрѣпить Раму, имеияо,~чтобы не было случаевъ переселеній изъ предѣ¬ 

ловъ его царства въ іудейское, имѣли фактическую основу: послѣ блистательной побѣды 
Асы надъ Зараемъ, многіе изъ колѣнъ Ефремова, Манассіина и Симеонова перешли во 
владѣнія Асы (2 Пар. ХУ, 9; ср. XI, 16). 

Въ случаѣ укрѣпленія Ваасою Рамы і), Асѣ въ будущемъ грозила блокада Іеруса¬ 

лима. Убоявшись этого. Аса малодушно и преступно искалъ помощи противъ единопле¬ 

меннаго Израильскаго царства въ союзѣ съ царемъ Сиріи (Арама) Венадада, евр. Вен- 
Гадад („сынъ солнца"), Ѵп1§', ВепаЗай; иначе ЬХХ: 6і6? ’А5Ір слав, сынъ Адеровъ 
(въ пользу чтенія ЬХХ, новпдимому, говоритъ написаніе этого имени Віг-іФгі въ Дамас¬ 

ской надписи 854—846 гг. до Р. X.; равнымъ образо.чъ код. 246 Кеня. и кодд. 174, 627 

Росси имѣютъ: Годар). 3 царя Дамасской Сиріи съ этимъ именемъ встрѣчаются въ 
Библіи (3 Цар. ХУ, 18, 20: ср 2 Пар. ХУІ, 2; .3 Цар. XX, 1 сл. 34; 4 Цар. УІ, 24; 

VIII, 7 сл.), и это, конечно, ие даетъ еще права считать это названіе титуломъ царя 
Сирійскаго (вопреки Кейлю). Предложеніе Асы Венададу расторгнуть союзъ съ Израиль¬ 

скимъ царемъ и заключить съ нимъ, подкрѣпленное дарами изъ „оставшагося (т. е. 
послѣ разграбленія Сусакимомъ, ХІУ, 26) въ сокровищницахъ дома Господня и дома цар¬ 

скаго серебііа и золота", свидѣтельствуетъ о глубокой растерянности Асы и о недостаткѣ 
вѣры въ помощь того самаго Іеговы, Который недавно чудесно даровалъ ему поразить 
Зарая (2 Пар. ХІУ, іо). Союзъ съ нновѣрцаии противъ единоплеменниковъ былъ бого- 

*) -О значеніи Рамы, какъ пограничнаго этапа между сѣвернымъ (израильскимъ) 
и южнымъ (і,ѵдейскимъ), весьма обстоятельно и со всею географическою точностью 
говорится у проф. Ѳ. Я. Покровскаго, цит. соч. стр. 25, 31—46. 
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23. Всѣ прочія дѣла Асы и всѣ 
подвиги его, и все, чтб онъ сдѣ¬ 
лалъ, и города, которые онъ по¬ 
строилъ, описаны въ лѣтописи царей 
Іудейскихъ, кромѣ того, что въ ста¬ 
рости своей онъ былъ боленъ но¬ 

гами. 
24. И почилъ Аса съ отцами сво¬ 

ими и погребенъ съ отцами своими 
въ городѣ Давида, отца своего. И 
воцарился Іосафатъ, сынъ его, вмѣ¬ 
сто него. 

противенъ, я его преступности не ослабляло то, что онъ вызванъ былъ уже ранѣе 
состоявшимся союзомъ Израильскаго царя съ Сирійскимъ: очевидно, по раздѣленіи еврей¬ 

скаго царства, Сирійское царство чрезвычайно усилилось (начало усиленію положилъ 
еще Разонъ, 3 Цар. XI, 23—25), и каждое изъ еврейскихъ царствъ искало его союза 
для опоры противъ сосѣдняго евр. царства (уже Авія, видимо, былъ въ союзѣ съ отцомъ 
Венадада, ст. 19). Когда пророкъ Ананія обличилъ Асу за то, что, оставивъ Бога и 
помощь его, онъ искалъ опоры у сиріянъ, Аса не только не созналъ грѣха своего, но, 

въ раздраженіи на него, заключилъ его въ темницу, равно какъ и притѣснялъ нѣкото¬ 

рыхъ изъ народа, быть можетъ, мыслившихъ одинаково съ пророкомъ (2 Пар. XVI, 7—10. 

Ср. бл. Ѳеодор. вопр. 47). Внѣшній успѣхъ, хотя и преступными средствами, Асою на 
этотъ разъ былъ достигнутъ; войска Венадада вторгнулнсь съ сѣвера въ предѣлы Израиль¬ 

скаго царства н этимъ остановилъ дальнѣйшія завоевательныя стремленія Ваасы: угро¬ 

жаемый Сирійскимъ царемъ, онъ оставилъ укрѣпленіе Рамы и удалился въ Ѳирцу (ст. 21). 

Разоренные снрійскими войсками города (ст. 20), послѣ окончательно отнятые у 
Израильскаго царства ассирійскимъ царемъ Феглаѳфелассаромъ (4 Цар. XV, 22), распо¬ 

ложены были почти всѣ въ Нефѳалимовомъ колѣнѣ: Аннъ (евр. Монъ, ІХХ ’Аі'ѵ, слав. 
Анна, Ѵпі^. АЫоп (Опошаві. 41), по Робинзону (Раіазі III, в. 611), находился на сѣверной 
границѣ Палестины, въ обильной водою мѣстности Мег^-аІІпп близъ истоковъ Іордана, 
нынѣшнее селеніе ТеІІ-ПіЬЫп. О Данѣ см. прим, къ XII, 29. Авел-Веѳ-Мааха (ср. 2 Цар. 

XX, 14—18)—на крайнемъ сѣверѣ Израиля, близъ Дана, вѣроятно, нынѣшній АЪіІ-еІ- 

КашЬ, вѣроятно въ древности при потокѣ, впадавшемъ въ верхній Іорданъ, отсюда во 
2 Пар. XVI, 4 названъ авел-маим (Авелъ водный); ВХХ: ’А^^Х оГчоо Маа;(&, ѴпІ^. 

АЬеІ-йошпш-МаасЬа, слав. Авеля дому Маахінна. Кнннерооъ (евр. киннерот, ед. ч. 
Киннерет, въ Талмудѣ гиноеар, у I. Фдав. Іуд. война ІІІ, 10: 7 сл.: Гбѵѵт)аір, въ 
Евангеліи Геѵѵт)аарк (Лук. I, 5): область и городъ (I. Пав. XIX, 35; XI, 2) этого 
имени лежали въ плодороднѣйшей мѣстности къ западу отъ Галилейскаго (позже Гении- 

саретекаго, Тиверіадскаго) озера.—Разореніе этихъ пограничныхъ городовъ Израильскихъ, 

заставившее Ваасу прекратить сооруженіе крѣпости въ Рамѣ, дало возможность Асѣ 
воспо.іьзоваться строительнымъ матершомъ, собраннымъ Ваасою для укрѣпленія Рамы,— 

для возведенія крѣпостей въ двухъ іудейскихъ пограничныхъ городахъ: Гевѣ или Гииѣ 
Веніаминовой (ср. I. Нав. XVIII, 24; 1 Цар. XIV, 5; Ис. X. 29. Опотазі. 312), теперь 
ПзсЬеЬа {ВМеЫг, Р.тіазі., з. 116), и Мицпѣ или Массивѣ—также въ Веніаминовомъ 
колѣнѣ (I. Нав. XVIII, 26; 1 Цар. VII, 5 сл. ср. 4 Цар. XXV, 23. Опотазі 689), 

нынѣ НеЬі 8ат\ѵі1 {ЕоЫпвоп, Раіазііпа, II, 361 I.); оба города были на разстояніи 
1 часа и менѣе отъ Рамы, часа на 2 пути отъ Іерусалима. 

23—24. Въ обыкновенномъ заключеніи о царствованіи Асы обращаетъ вниманіе 
замѣчаніе: „(дѣла Асы описаны въ лѣтописи царей іудейскихъ), кромѣ того, что (евр. 

рак) въ старости своей онъ былъ боленъ ногами". Повидимому, это означаетъ, что 
извѣстіе о болѣзни Асы взято писателемъ не нзъ общаго источника—„лѣтопнсн царей 
іудейскихъ", а нзъ какого-то другого источника (такъ думаетъ проф. Гуляевъ, стр. 255). 

Но возможно, что здѣсь имѣется противоположеніе въ родѣ слѣдующаго: все царствованіе 
Асы было счастливо, только послѣдніе годы (два года по 2 Пар. XVI, 12) омрачены 
были болѣзнію йогъ (по нѣкоторымъ—подагра или же ревматизмъ. 8сЬепке1, ВіЬеІ- 

Іехіоп, Вй. III, 83. 589 - 590. Т. Поповъ. Библейскія данныя о различныхъ болѣзняхъ. 

Кіевъ, 1904, стр. 84); или же—противоположеніе относительно благочестія Асы въ цѣлой 
яшзни и маловѣрія при болѣзни: по 2 Пар. XVI, 12; „но онъ въ болѣзни своей взы¬ 

скалъ не Господа, а врачей" (ср. блаж. Ѳеод. вопр. 48). 
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25. Наватъ же, сынъ Іеровоамовъ, 
воцарился надъ Израилем'ь во вто- 
рый годъ Асы, царя Іудейскаго, п 
царствовалъ надъ Израилемъ два 
года. 

26. И дѣлалъ онъ неугодное предъ 
очами Господа, ходилъ путемъ отца 
своего и во грѣхахъ его, которыми 
тотъ ввелъ Израиля въ грѣхъ. 

27. И сдѣлалъ противъ него за¬ 
говоръ Вааса, сынъ Ахіи, изъ дома 
Иссахарова, и убилъ его Вааса при 
Гаваѳоиѣ Филистимскомъ, когда 
Наватъ и всѣ Израильтяне осаада- 
ли Гаваѳонъ; 

28. и у.мертвилъ его Вааса въ 
третій годъ Асы, царя Іудейскаго, 
и воцарился вмѣсто него. 

29. Когда онъ воцарился, то из¬ 
билъ весь домъ Іеровоамовъ, не оста¬ 
вилъ ни души у Іеровоама, доколѣ 
не истребилъ его, по слову Господа, 

которое Онъ изрекъ чрезъ раба Сво¬ 
его Ахію Силомлянина, 

30. за грѣхи Іеровоама, которые 
онъ самъ дѣлалъ и которыми ввелъ 
въ грѣхъ Израиля, за оскорбленіе, 
которымъ онъ прогнѣвалъ Господа 
Бога Израилева. 

31. Прочія дѣла Навата, все, чтб 
онъ сдѣлалъ, описано въ лѣтописи 
царей Израильскихъ. 

32. И война была между Асою и 
Ваасою, царемъ Израильскимъ, во 
всѣ дни ихъ. 

33. Въ третій годъ Асы, царя Іудей¬ 
скаго, воцарился Вааса, сынъ Ахіи, 
надъ всѣми Израильтянами въ Ѳир- 
цѣ и царствовал!) двадцать четыре 
года. 

34. И дѣла,пъ неугодное предъ 
очами Господними и ходилъ путемъ 
Іеровоама и во грѣхахъ его, кото¬ 
рыми тотъ ввелъ въ грѣхъ Израиля. 

ГЛАВА 16-я. 

1. И было слово Господне къ Іую, 
сыну Ананіеву, о Ваасѣ: 

2. за то, что Я поднялъ тебя изъ 

праха и сдѣлалъ тебя вождемъ на¬ 
рода Моего Израиля, ты же пошелъ 
путемъ Іеровоама и ввелъ въ грѣхъ 

25—26. Навагъ—евр. Надавъ, си. прим, къ XIV, 20. Второй царь Израильскій 
царствовалъ, очевидно, неполные 2 года, такъ какъ воцарился во 2-й годъ Асы (ст. 25), 

а умерщвленъ былъ Ваасою въ 3-й годъ того же царствованія (28—33), какъ и вообще 
въ опредѣленіи годовъ царствованія обычно неполные годы принимаются за полные 
(Іеровоама, ст. 9; Авіи, ст. 1. 2. 9). Общій характеръ правленія 2-го царя Израиль¬ 

скаго былъ тожественъ съ направленіемъ отца его Іеровоама. 

27—34. Убійца н преемникъ Надава, Вааса былъ уже не изъ Ефремова колѣна, 

а изъ колѣна Иссахарова. Заговоръ и убійство Надава Вааса произвелъ во время осады 
первымъ филистимскаго города Гаваѳоиа (евр. Гиббетонъ, ср. XVI, 15), лежавшаго 
въ области колѣна Данова (I. Нав. XIV, 44). Вааса истребилъ весь родъ Іеровоама, 

такъ что сбылось пророчество объ этомъ Ахіи (ст. 29, 30 ср. XIV, 10 сл.), но самъ 
онъ дѣйствовалъ совершенно въ духѣ Іеровоама и перваго его преемника (ст. 34), 

почему и вызвалъ на себя и домъ свой грозный судъ Божій (XVI, 3. 7). Ср. блаж. 

Ѳеодорита, вопр. 48. 

XVI. 
1—7. Судъ Вожій надъ Ваасою, царемъ Иараильскимъ.--8-33. Другіе цари Изра¬ 

ильскіе. современные Асѣ іудейскому: Ила (8- 10), Замврій (10—15), Ѳамній (21—22), 

Амврій (23 -28) и Ахавъ (23 -33).—.34. Неугодное Іеі-овЪ во,эстановлен1е Іерихона. 

1—7. Впервые но раздѣленіе выступаетъ здѣсь пророкъ въ Израильскомъ царствѣ 
(веои.іьскій старецъ-пророкъ гл. XIII не выступаетъ въ качествѣ общественнаго дѣятеля 
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народъ Мой Израильтянъ, чтобы онъ 
прогнѣвлялъ Меня грѣхами сво¬ 
ими, 

3. вотъ, Я отвергну домъ Ваасы 
и домъ потомства его и сдѣлаю съ 
домомъ твоимъ то же. что съ домомъ 
Іеровоама, сына Наватова; 

4. кто умретъ у Ваасы въ городѣ, 

того съѣдятъ псы; а кто умретъ у 
него на полѣ, того склюютъ птицы 
небесныя. 

5. Прочія дѣла Ваасы, все, что 
онъ сдѣлалъ, и подвиги его описаны 
въ лѣтописи царей Израильскихъ. 

6. И почилъ Вааса съ отцами сво¬ 

ими и погребенъ въ Ѳирцѣ. И во¬ 

царился Ила, сынъ его, вмѣсто него. 

7. Но чрезъ Іуя, сына Ананіева, 

уже было сказано слово Господне о 
Ваасѣ и о до.ѵіѣ его и о всемъ злѣ, 

какое онъ дѣлалъ предъ очами Го¬ 

спода, раздражая Его дѣлами рукъ 
своихъ, подражая дому Іеровоам'ову 
за что онъ истребленъ былъ. 

8. Въ двадцать піестый годъ Асы, 

царя Іудейскаго, воцарился Ила. 

сынъ Ваасы, надъ Израилемъ въ 
Ѳирцѣ и царствовалъ два года. 

9. И составилъ противъ него заго¬ 

воръ рабъ его Замврій, начальство¬ 

вавшій надъ половиною колесницъ. 
Когда онъ въ Ѳирцѣ напился до¬ 
пьяна въ домѣАрсы, начальствую¬ 
щаго надъ дворцомъ въ Ѳирцѣ, 

10. тогда вошелъ Замврій, пора¬ 
зилъ его и умертвилъ его, въ двад¬ 
цать седьмый годъ Асы, царя Іудей¬ 
скаго, и воцарился вмѣсто него. 

11. Когда онъ воцарился и сѣлъ 
на престолѣ его, то истребилъ весь 
домъ Ваасы, не оставивъ ему моча¬ 
щагося къ стѣнѣ, ни родственниковъ 
его, ни друзей его. 

12. И истребилъ Замврій весь 
домъ Ваасы, по слову Господа, ко¬ 
торое Онъ изрекъ о Ваасѣ чрезъ 
Іуя пророка, 

13. за всѣ грѣхи Ваасы и за грѣ¬ 
хи Илы, сына его, которые они сами 
дѣлали и которы.ми вводили Из¬ 
раиля въ грѣхъ, раздражая Господа 
Бога Израилева своими идолами. 

14. Прочія дѣла Илы, все, что онъ 
сдѣлалъ, описано въ лѣтописи царей 
Израильскихъ. 

1.5. Въ двадцать седьмый годъ 
Асы, царя Іудейскаго, воцарился 
Замврій и царствовалъ семь дней 
въ Ѳирцѣ, когда народъ осаждалъ 
Гаваѳонъ Филистимскій. 

п учителя); и десятиколѣнное царство, не смотря на измѣну Іетовѣ, оставалось наро¬ 

домъ Божіимъ, въ которомъ очень многіе члены были связаны самыми тѣсными связям! 

вѣры и любви къ храму Соломонову сь царствомъ іудейскимъ, и кромѣ того, въ буду¬ 

щемъ нмѣлн образовать съ послѣднимъ одинъ народъ Божій. Имя пророка Інуя (евр. 

Йегу, Ѵпі^. ІеЬп), тожественное съ именемъ одного изъ царей Израильскихъ (4 Цар. IX, 

2 сл.), встр'Ьчается только въ данномъ мѣстѣ и 2 Пар. XIX, 2 сл. ср. XX, 34); вѣ¬ 

роятно, отецъ пророка Іиуя Ананія (3 Цар. XVI, 1)—одно лицо съ пророкомъ Ананіею, 

обличившимъ Асу и вверженнымъ имъ въ темницу (2 Пар. XVI, 7, 10). Грозное про¬ 

рочество Іиуя на домъ Ваасы (ет. 3—4) изложено въ выраженіяхъ, близко напоминаю¬ 

щихъ пророчества: Ахіи—на домъ Іеровоама (XIV, 10 -11) и пророка Иліи—на домъ 
Ахава (XXI, 23 -24). 

8—10. 2 года царствованія 4-го израильскаго царя Илы были неполные (ср. 
ет. 10, 15). Заговорщикъ Замврій, начальникъ половины царской конницы (ср. IX, 19; 

X, 26), воспользовавшись опьянѣніемъ Илы на пиру у нѣкоего царедворца Арсы, а 
также (ср. I. Флав. Древн. VIII, 12 : 4) отсутствіемъ царскихъ военачальниковъ н войскъ 
для осады Гаваѳона (ср. ст. 15 и XV, 27). 

11—15. При второй революціи въ Израильскомъ царствѣ, Замвріе.чъ было про¬ 

изведено еще болѣе рѣшительное истребленіе низложенной династіи Ваасы, чѣмъ какъ 
поступилъ Вааса по отношенію къ династіи Іеровоама (XV, 29). Царствованіе Замврій 
продолжалось лишь 7 дней—пока не дошелъ объ этомъ слухъ до войска Израильскаго, 
осаждавшаго Гаваѳоиъ, которое немедленно провозгласило царемъ военачальника Амврія 
(евр. Омри). 
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16. Когда народъ осаждавшій 
услышалъ, что Замврій сдѣлалъ 
заговоръ и умертвилъ царя, то всѣ 
Израильтяне воцарили Амврія вое¬ 
начальника надъ Израилемъ въ 
тотъ же день въ станѣ. 

17. И отступили Амврій и всѣ 
Израильтяне съ нимъ отъ Гаваѳона 
и осадили Ѳирцу. 

18. Когда увидѣлъ Замврій, что 
городъ взятъ, вошелъ во внутрен¬ 
нюю комнату царскаго дома и за¬ 
жегъ за собою царскій домъ огнемъ 
и погибъ 

19. за свои грѣхи, въ чемъ онъ 
согрѣшилъ, дѣлая неугодное предъ 
очами Господними, ходя путемъ 
Іеровоама и во грѣхахъ его, которые 
тотъ сдѣлалъ, чтобы ввести Израиля 
въ грѣхъ. 

20. Прочія дѣла Замврія и заго¬ 

воръ его, который онъ составилъ, 
описаны въ лѣтописи царей Изра¬ 
ильскихъ. 

21. Тогда раздѣлился народъ 
Израильскій на-двое: половина на¬ 
рода стояла за Ѳамнія, сына Гона- 
ѳова, чтобы воцарить его, а половина 
за Амврія. 

22. И одержалъ верхъ народъ, кото¬ 
рый за Амврія, надъ народомъ, ко¬ 
торый за Ѳамнія, сына Гонаѳова, и 
умеръ Ѳамній, и воцарился Амврій. 

23. Въ тридцать первый годъ Асы, 
царя Іудейскаго, воцарился Амврій 
надъ Израилемъ и царствовалъ двѣ¬ 
надцать лѣтъ. ВъѲирцѣонъ царство¬ 
валъ шесть .пѣтъ. 

24. И купилъ Амврій гору Семе- 
ронъ у Семира за два таланта се¬ 
ребра, и застроилъ гору, и назвалъ 
построенный имъ городъ Самаріею, 

16—21. Теперь началось междуцарствіе. Осажденный возвратившимся съ Амвріемъ 
войскомъ, Замврій кончаетъ жизнь самоубійствомъ, какъ скоро городъ былъ взятъ: онъ 
сжегъ себя и царскій дворецъ, зайдя во внутреннюю и возвышенную комнату его (евр. 
армоп, возвышенный чертогъ П; ЬХХ: йѵтроѵ, Ѵиі?. раіаііит). „И мы научаемся чрезъ 
сіе, — говориіъ блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 48), — что живущихъ порочно Владыка Богъ 
караетъ однихъ чрезъ другихъ, и одного порочнаго предаетъ другому болѣе порочному, 
употребляя послѣдняго какъ бы вмѣсто исполнителя казнн“. За 7 дней своего царство¬ 
ванія (15 ст.), Замврій, конечно, не могъ заявить себя ярымъ послѣдователемъ Іеро¬ 
воама (ст. 19), но приверженность къ культу послѣдняго онъ могъ проявить и до своего 
революціоннаго шага. 

22—2Я. 4 года: съ 27 года царствованія Асы (ст. 15) до 31-го года этого 
царствованія (ст. 23), продолжалось совмѣстное царствованіе Амврія съ противникомъ 
своимъ, Ѳамніемъ, сыномъ Гонаѳа; и только послѣ смерти послѣдняго (и, по ЬХХ, еще 
брата его Іорама: (хаі атев-аѵе Ѳа^ѵі) хаі Ішрар. 6 іЗеХфі? айтоО ’еѵ хш хаірй 
Іхеіѵф, слав, (умре Ѳамній) и Іораиъ братъ его во время оно, — замѣчаніе, которое 
могло принадлежать подлиннику, хотя н не сохранилось въ масор. т.), Амврій сталъ 
единодержавнымъ правителемъ десятиколѣннаго царства. 12 лѣтъ его царствованія, не¬ 
сомнѣнно не полные (по ст. 15—-16, Амврій воцаренъ былъ войскомъ въ 27 мъ году 
царствованія Асы, а по ст. 29, сынъ Амврія Ахавъ воцарился въ 38-мъ году Асы, 
слѣд. на царствованіе Амврія падаетъ 11 лѣтъ съ мѣсяцами), распадаются такъ: по.лр- 
вину этого времени, 6 лѣтъ, Амврій жилъ въ Ѳирцѣ (ст. 23), при чемъ первые 4 года 
изъ нихъ царствовалъ Одновременно съ Ѳамніемъ, а послѣдніе 6 лѣтъ царствовалъ, 
живя уже въ Самаріи (ст. 24). 

34. Желая имѣть, можетъ быть, болѣе укрѣпленную н неприступную по самому 
физическому положенію столицу, Амврій; купилъ у нѣкоего Семира гору и на ней по¬ 

строилъ городъ Самарію (евр. Шомерон), сдѣлавшійся съ тѣхъ поръ постоянною ето- 

') Такт, называлась въ большихъ домахъ часть, возвышавшаяся надъ общимъ 
уровнемъ зданія. Въ домахъ богатыхъ мирныхъ жителей въ этой части, какъ наи¬ 
болѣе безопасной, помѣщались женщины: въ домахъ, могущихъ подвергаться папа- 
денія.мъ, эта часть составляла укрѣпленное мѣсто, послѣднее убѣжище“ (проф. Гу¬ 
ляевъ, стр 258. Ср. Ег. ВііЫНег, Іч’епе ехе^есізсіі - кгШвсЬе Аегепіеве гит АІІеп Тез- 
Іашепі. Ьеірхщ. !864, II. з. 100, В КШеІ. ІІіе ВйсОег йег Кбпі^е. ОоШп^еи. 1900, з. 131. 
1. Вепхтдег, Оіе ВиеЬег (іег Кбшр:е. ТиЬіпр:еп. 1899, з. 103. 
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по имени Семира, владѣльца горы. 
25. И дѣлалъ Амврій неугодное 

предъ очами Господа и поступалъ 
хуже всѣхъ бывшихъ предъ нимъ. 

26. Онъ во всемъ ходилъ путемъ 
Іеровоама, сына Наватова, и во грѣ¬ 
хахъ его, которыми тотъ ввелъ въ 
грѣхъ Израильтянъ, чтобы прогнѣ- 
влять Гопода Бога Израилева идо¬ 
лами своими. 

27. Прочія дѣла Амврія, которыя 
онъ сдѣлалъ, и мужество, которое 
онъ показалъ, описаны въ лѣтописи 
царей Израильскихъ. 

28. И почилъ Амврій съ отцами 
своими и погребенъ въ Самаріи. И 
воцарился Ахавъ, сынъ его, вмѣсто 
него. 

29. Ахавъ, сынъ Амвріевъ, воца¬ 
рился надъ Израилемъ въ трид¬ 
цать восьмый годъ Асы, царя Іудей¬ 
скаго, и царствовалъ Ахавъ, сынъ 
Амврія, надъ Израилемъ въ Самаріи 
двадцать два года. 

30. И дѣлалъ Ахавъ, сынъ Амврія, 
неугодное предъ очами Господа 
болѣе всѣхъ бывшихъ прежде него. 

31. Мало было для него впадать 

лицею Израильскаго царства, извѣстную и въ клинообразныхъ надписяхъ ассирійскихъ 
подъ именемъ Затегіпа (арамейек. Шамерайн, 1 Ездр. IV, 10, 17; греч. 2ар,Арб1а, 
лат. Затагіа; ср. Опошазі. 822). Иродъ Великій впослѣдствіи вновь обстроилъ этотъ 
городъ, назвавъ его въ честь Императора Августою, по греч. Севастою (2еРаотѴ|. I. Флав. 
Древн. 15, 7:7; ВоЫпзоп. Раіазііп., III, 365 й.). „Такъ, отъ Семира гора названа 
Семиронъ, а отъ горы городъ: Самарія. Самарія же есть городъ, именуемый нынѣ Се- 
вастіею. Въ ней имѣли домъ цари десяти колѣнъ. А когда десять колѣнъ отведены были 
въ плѣнъ, и земля та сдѣлалась пустою, царн ассирійскіе переселили въ оные города 
жителей изъ восточныхъ странъ. Л они отъ Самаріи стали именоваться Самарянами" 
(бл. Ѳеодор. вопр. 48). Гора Сомеронъ и городъ Самарія находились недалеко къ 
востоку оть прежней израильской столицы Ѳирцы и сѣверо-восточнѣе самой первой 
столицы израильскаго царства—Сиіема. Сгорѣвшій въ Ѳирцѣ диорецъ царскій (ст. 18), 
невидимому, не былъ возстановленъ, и Амврій въ выборѣ мѣста для новой столицы, 
естественно остановился на Сомеронѣ—Самаріи, отнюдь не уступавшей въ красотѣ поло¬ 
женія доселѣшней столицѣ Ѳирцѣ (ср. Ис. ХХѴШ, 1—4): расположенная на круглой 
красивой возвышенности. Самарія высилась (на 100 метровъ = 46 саж.) надъ плодо¬ 
родною котлообразною равниною, съ холмами и деревнями, а возвышенное положеніе 
города давало возможность надлежаще укрѣпить его. 2 таланта серебра на наши деньги 
составляютъ свыше 4.000 руб. 

25—26. Въ религіозно-нравственномъ отношеніи царствованіе Амврія было не 
только новтореніемъ грѣховъ предыдущихъ царствованій, начиная съ Іеровоама, но было 
чѣмъ-то хуже всѣхъ предыдущихъ: можетъ быть, Амврій не только примѣромъ увлекалъ 
подданныхъ къ богопротивному культу тельцовъ (названныхъ въ ст. 26, какъ н въ 13, 
идолами, евр. гавалим, ЬХХ: рііхаіа, Ѵиі^;. тапііаіез, слав, суетная), но н пытался 
укрѣпить этотъ культъ законодательными мѣрами: „сохранились у васъ обычаи (съ евр. 
хуккот, законы, учрежденія) Амврія, и всѣ дѣла дома Ахавова", упрекалъ пророкъ 
Михей (VI, 16) израильтянъ еще спустя болѣе 150 лѣтъ. 

27 - 28. Въ гражданскомъ и политическомъ отношеніи Амврій, основатель сильной 
династіи Омридовъ, былъ извѣстенъ не только какъ строитель и администраторъ госу¬ 
дарства, но и мужественный, воинственный вождь и завоеватель: библейскій текстъ 
(ст. 27) приписываетъ ему особое „мужество" (евр. гебура), обнаруживавшееся, ко¬ 
нечно, въ воинскихъ подвигахъ, — какое усвояется немногимъ царямъ (Ваасѣ, ст. 5; 
Іосафату, XXII, 46; Іоасу Израильскому, 4 Цар. XIII, 12). Объ Амврія и его династіи 
знаютъ клинообразныя ассирійскія надписи; о завоевательныхъ дѣйствіяхъ его противъ 
Моавитянъ говоритъ извѣстная надпись Моавитскаго царя Меши (стр. 4. 7). 

29—33. Общій взглядъ на царствованіе 8-го израильскаго царя, сына Амврія, 
Ахава: (ВХХ ’А^ааР, слав. Ахаавъ) крайнее нечестіе этого царя. Отдѣльныя событія 
его царствованія излагаются ниже: гл. ХѴП—ХХП, 40; здѣсь же (XVI, 30—33) дѣ¬ 
лается общее введеніе къ повѣствованію о царствованіи Ахава, и устанавливается ре- 
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ВЪ грѣхи Іеровоама, сына Наватова; 
онъ взялъ себѣ въ жену Іезавель, 
дочь Еѳваала, царя Сидонскаго, и 
сталъ служить Ваалу и поклоняться 
ему; 

32. и поставилъ онъ Ваалу жер¬ 
твенникъ въ капищѣ Ваала, который 
построилъ въ Самаріи. 

33. И сдѣлалъ Ахавъ дубраву, и 
болѣе всѣхъ царей Израильскихъ, 
которые были прежде него. Ахавъ 

дѣлалъ то, что раздражаетъ Господа 
Бога Израилева, (и погубилъ душу 
свою). 

34. Въ его дни Ахіилъ Веѳиля- 
нинъ построилъ Іерихонъ: на пер¬ 
венцѣ своемъ Авирамѣ онъ по¬ 
ложилъ основаніе его и на младшемъ 
своемъ сыпѣ Сегубѣ поставилъ во¬ 
рота его, по слову Господа, которое 
Онъ изрекъ чрезъ Іисуса, сына На¬ 
вина. 

лигіозно-теократическая точка зрѣнія на дѣятельность Ахава, его религіозный синкре¬ 
тизмъ. Съ точки зрѣнія политическихъ интересовъ страны Израильской, сближеніе 
Ахава съ финикійскимъ царемъ могло быть столь же благодѣтельно въ культурномъ 
смыслѣ для Израильскаго царства, какъ и сношенія Соломона съ Хирамомъ—для цар¬ 
ства еврейскаго. Для Ахава, кромѣ того, могло быть особое побужденіе обратиться къ 
Финикіи за помощью и союзомъ: предусмотрительный политикъ долженъ былъ противо¬ 
поставить угрожающей съ востока силѣ завоевательной Сиріи и Ассиріи сплоченный 
союзъ Израиля и Финикіи. Но полезный въ политико-экономическомъ отношеніи союзъ 
Ахава съ Финпкіею оказался чрезвычайно вреднымъ въ религіозно-нравственномъ отно¬ 
шеніи: не довольствуясь близкимъ къ язычеству почитаніемъ Іеговы въ образѣ золотыхъ 
тельцовъ, Ахавъ, вслѣдствіе брака своего съ Іезавелью, дочерью финикійскаго царя 
Еѳваа.ііа (евр. Етбаал^ у 1. Флав. Древн. VIII, .13 :і—2; прот. Апіона I, 18— 
еЕ^шРаХо^), бывшаго жрецомъ Ваала и Астарты,—ввелъ въ Израильскомъ царствѣ фор¬ 
мальное отправленіе культа Ваала >) (евр. (габ.) Ваал, господинъ, владыка). Ваалъ 
первоначально (какъ и вавилонск. Велъ) общее семитское названіе божества, но за¬ 
тѣмъ спеціально-собственное имя главнаго финикійскаго бога солнца, преимущественно 
какъ носителя и принципа физической жизни, и производительной силы природы, мысли¬ 
мой въ качествѣ истеченія изъ существа Ваала. Какъ богу солнца, Ваалу посвящались: 
1) т. наз. ха^иманіии, солнечные или огненные столбы или конусообразныя статуи 
(Ис. ХѴШ, 8; 2 Пар. XXXIV, 4)—изъ золота, смарагда (въ храмѣ Тирскаго 
Ваала—Мельпарта стояли двѣ такихъ статуи-одна изъ золота, другая изъ сма¬ 
рагда. Негобоі, II, 44): 2) маццебот—статуи или вообще памятники изъ камней, 
а также деревянныя стелы (.Іев. XXVI, 1 и др.): такую стелу (евр, маццеоа) 
сдѣлалъ Ахавъ , лля Ваала въ Самаріи, и только сынъ его Іорамъ удалилъ ее 
(4 Цар. Ш, 2); впос.лѣдствін много статуй Ваа.іа было уничтожено н сожжено Іиуемъ 
(4 Цар. X, 26—27); 3) наконецъ, Ваалу, какъ главному изъ языческихъ божествъ, 
посвящались капища и храмы (Суд. IX, 4. 46; 3 Цар. XVI, 32; 4 Цар. X, 21. 25; 
XI, 8; 2 Пар. ХХШ, 17). Такой храмъ Ваалу соорудилъ и Ахавъ въ Самаріи (ет. 32), 
вѣроятно, подъ вліяніемъ фанатично преданной этому культу жены своей Іезавели, сдѣ¬ 
лавшейся въ Библіи синонимомъ нечестія и порочности (Апок. П, 20). Рядомъ съ му¬ 
жескимъ божествомъ Вааломъ Ахавъ ввелъ и женское Астарту— Ашеру (ер. XIV, 15), 
которой посвятилъ особую статую съ рощей при ней (ст. 33). Какъ широко развить 
и какъ сложно организованъ былъ, введенный въ Израильскомъ царствѣ Ахавомъ, культъ 
Ваала и Астарты, видно изъ того, что при Ахавѣ здѣсь было 450 пророковъ Ваала, 
400 пророковъ Астарты—Ашеры (3 Ц. ХѴШ, 19). 

34. Показателемъ нечестія народнаго въ Израильскомъ царствѣ явилось и бого¬ 
противное, вопреки заклятію I. Навина (I. Пав. .ѴІ, 25), возстановленіе или собственно 

1) О культѣ Ваала см. Моѵегз, КеИ^іоп бег РЬбпіс., 8. 184. Кейль, Руководство 
къ библейской археологіи, рус перев. (Кіевъ 1871), ч. 1, стр. 571 сл. М. Пальмовъ, 
Идолопоклонство у древнихъ евреевъ. Спб. 1897, стр. 217 -2;34. О хамманим и мацце- 

■ботъ—у проф. А. А. Олеснщкам, Мегалитическіе памятники святой земли, Спб. 1895, 
«тр. 60- 78. 
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ГЛАВА 17-я. 

1, и сказалъ Илія (пророкъ) Ѳес- скихъ, Ахавзс живъ Господь Богъ 
витянинъ, изъ жителей Галаад- Израилевъ, предъ Которымъ я 

укрѣплевіе (ср. XI, 27; ХИ, 25) Іерихона (онъ и ранѣе, нанр., при Давидѣ не былъ 
необитаемъ, 2 Цар. X, 5) нѣкіимъ Ахіилонъ иаъ Веѳиля, при немъ надъ этимъ нару¬ 
шителемъ клятвы во всеЁ точности сбылось грозное слово I. Навина о гибели пер¬ 
венца строителя и младшаго сына его. Іерихонъ (евр. йерихо, ЬХХ Ѵиі^. 
іегісЬо), лежащій иедалеко отъ Іордана на правомъ берегу его, близъ Мертваго моря, 
въ области Веніаминова колѣна (I. Нав. ХУШ, 21), но теперь прянадлежавшій Израиль¬ 
скому царству (4 Цар. Н, 5. 18), славился плодородіемъ, бальзамомъ, розами, паль¬ 
мами (почему и назывался ир гатамарим, городъ пальмъ. Втор. ХХЙУ, В; Суд. 
1, Ів; Ш, 18). Но своему положенію, Іерихонъ былъ клюнемъ святой земли, занятіе 
котораго отдавало всю Палестину въ руки евреевъ (I. Нав. П, 1. 24; VI, 1 сл.) и 
вмѣстѣ было началомъ побѣды религіи и истиннаго Бога надъ ханаанскимъ языче¬ 
ствомъ. Теперь, при Ахавѣ, совершился рѣзкій поворотъ Израиля въ сторону этого са¬ 
маго язычества (культовъ Ваала и Астарты, ст. 81—38), и возсозданіе Іерихона, этого 
древняго оплота ханаанскаго языческаго населенія, явилось теперь печальнымъ знаме¬ 
ніемъ времени: Израиль въ лицѣ Ахава отрицалъ теперь истиннаго Бога, отрицалъ и 
Его спасительное, чудодѣйственное водительство Израилемъ, благодаря которому нѣкогда 
палъ Іерихонъ ^). Такимъ образомъ, замѣчаніе ст. 34, имѣя тѣсную связь еъ 
ст. 81—33, вмѣстѣ образуетъ переходъ къ повѣствованію объ обличителѣ Ахава про¬ 
рокѣ Иліи, ХѴП, 1 й слѣд. 

ХѴП. 

1. Явленіе пророка Иліи предъ Ахавомъ и предречете бездождія.—2—7; Пребываніе 
пророка Иліи у потока Хораѳа и чудесное питаніе его здѣсь.—8-'24. Пророкъ Илія 
въ домѣ вдовицы Сарептской; чудесное питаніе ея семьи (13—16) и воскрешеніе ея 

сына (17—24). 

1. Внезапность появленія пророка Иліи (отмѣченная и въ словахъ I. Сираха; 

„возсталъ Илія пророкъ, какъ огонь, и слово его горѣло, какъ свѣтильникъ. Онъ на¬ 

велъ на нихъ голодъ"... Сир. ХЬѴПІ, 1—2) и отрывочность его первой рѣчи Ахаву 
издавна подавали поводъ къ предположенію, что начало исторіи пророка Иліи, какъ и 
начало обличительной рѣчи его Ахаву не сохранились въ Библіи. Талмудъ даже 
дѣлаетъ попытку восполнить предполагаемый пробѣлъ ‘^). Однако нѣтъ надобности 
въ такомъ предположеніи, такъ какъ именно внезапность появленія характерна 
для пророка Иліи (Сир. ХЬѴШ, 1—2) и внезапное появленіе пророка, дотолѣ 
скрытаго въ неизвѣстности, наиболѣе оівѣчало цѣли разительнаго вразумленія без¬ 

примѣрнаго нечестія Ахава. Имя Илія, евр. Эліагу, Элійа (ЬХХ ’НХюб, 'НХ^а?, 

Ѵпі^. Еііаз) означаетъ: „мой Богъ есть Іегова" и само собою указываетъ на 

1) По Евсевію и бл. Іерониму (Опотаяг. 559), Іерихонъ, вновь разрушенный 
римлянами, былъ возстановленъ опять, и этотъ 3-й городъ существовалъ въ ихъ 
время, при чемъ сохранялись и остатки двухъ первыхъ городовъ. Теперь—Ериха, 
въ 6 часахъ къ югу отъ Іерусалима. 

2) Здѣсь (ЗапЬебг. 113а) разсказывается, что пророкъ Илія и Ахавъ вмѣстѣ по¬ 
сѣтили Ахіила (см. XVI, 34) съ цѣлью утѣшить въ потерѣ сыновей; при этомъ про¬ 
рокъ указалъ ему на исполненіе на немъ слова I. Навина (I. Нав. іѴ, 25). На это 
Ахавъ возразилъ, что вотъ слово I. Навина, ученика Моисея, сбылось, а грознее 
олово самого Моисея о ниспосланіи засухи и голода за идолослуженіе (Втор. XI, 
16—17) доселѣ не исполняется, хотя народъ и служитъ идоламъ. На это прор. Илія 
и сказалъ: живъ Господь и проч. (ХѴП, 1), 
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стою! ВЪ СІИ ГОДЫ не будетъ ни 
росы, ни дождя, развѣ только по 
моему слову. 

•2. И было къ нему слово Гос¬ 
подне: 

3. пойди отсюда и обратись на 

призваніе или задачу всей жизни пророка: проповѣдь и защита чистой религіи Іеговы 
противъ культа Ваала (нѣтъ нужды, однако, предполагать еъ нѣкоторыми толкователями, 
будто пророкъ санъ принялъ это имя, выражающее идею его религіознаго служенія; ско¬ 
рѣе можно думать, что семья, въ которой родился пророкъ, свято чтила Іегову, безу¬ 
словно отрицала культъ Ваала, и исповѣданіе своей вѣры выразила въ имени будущаго 
пророка). Обычный эпитетъ пророка Илін—„Ѳеевитяиинъ" (8 Цар. ХѴП, 1; XXI, 17. 28; 
4 Цар. I, 3. 8; IX, 36)—отъ отечественнаго города пророка Ѳесвы. Положеніе города 
въ Вибліи точно не опредѣлено, и толкователями указывается двояко. Одни отожест¬ 
вляютъ Ѳесву, родпну пророка Иліи, съ Ѳисвою, Ѳіарт), „находящеюся по правую сто¬ 
рону Кидія Нефѳалимова въ Галилеѣ" (Тов. I, 2), откуда выведенъ былъ въ плѣнъ 
извѣстный Товитъ (напр. К. Вакг въ Ьап^е. ВіЬеІмга^ ТЬ. ѴП: Оіе ВйсЬег йег КО- 
пі^е, 1868, 8. 172). Однако болѣе вѣроятій имѣетъ другое мнѣніе, по которому Ѳесва— 
родина пророка лежала въ Галаадѣ, близъ Іордана, что подтверждается приложеніемъ 
(ст. 1 по евр. т.): „изъ жителей (поселенцевъ тогиаве) Галаадскихъ" (ѴиІ^. йе ЬаЬі- 
іаІогіЬпз Оаіаай). ЬХХ же, очевидно, выразили мысль о нахожденіи самаго города 
Ѳесвы въ Галаадѣ, когда евр. миттошаве („изъ жителей") гилеад передали: ’ех 
Ѳеарйѵ (Ѳеааерйѵ) ѵгц ГаХаоЗ. I. Флавій (Древн. ѴШ, 18:2) прямо говоритъ, что 
пр. Илія „явился изъ Галаадскаго города Ѳесбоны" (ср. Опотааі. 517). Теперь сбли¬ 
жаютъ эту Ѳесву съ еі -ізііЬ—мѣстностью, лежащею на 13 километр, къ сѣверу отъ 
Яббока п извѣстную подъ именемъ Маг—ЕЦаа.—Внезапно явившись въ Самаріи, про¬ 
рокъ Илія въ краткой, но невыразимо сильной рѣчи исповѣдуетъ предъ Ахавомъ вѣру 
свою въ единаго Іегову, а себя самаго объявляетъ нарочитымъ служителемъ Его і) и 
исполнителемъ Его велѣній, и во имя этой вѣры и этого признанія, клятвенно („живъ 
Господь!", хай—Іегова, ср. Руо. ПІ, 13; 1 Цар. XIV, 89. 45) возвѣщаетъ нече¬ 
стивымъ царю и народу, поправшимъ завѣтъ Іеговы, тягчайшее для земледѣльческаго 
народа бѣдствіе засухи и неизбѣжнаго при ней голода: это было исполненіемъ угрозы 
закона за отпаденіе Израиля отъ Іеговы (Лев. ХХѴП, 19 сл. Втор. XI, 16 сл. ЙѴШ, 
23 сл.; ср. 8 Цар. ѴШ, 35), а вмѣстѣ было и самымъ явнымъ опроверженіемъ вве¬ 
деннаго въ Израилѣ культа Ваала, въ которомъ преимущественно олицетворялась п обо¬ 
готворялась производительная сила природы: засуха и безплодіе страны было фактиче¬ 
скимъ свидѣтельствомъ безсилія идола. Продолжительность засухи пророкъ указываетъ 
неопредѣленно: „въ сіи годы" (не менѣе, однако, 3-хъ лѣтъ, какъ показываетъ ми. ч. 
шаним, ср. ХѴШ, 1; по Лук. IV, 25; Іак. V, 17 = 8^/^ года),—ставя продолжитель¬ 
ность наказанія въ зависимость отъ новаго откровенія чрезъ него въ будущемъ, т. е., 
въ сущности, отъ времени и степени раскаянія царя и народа. „Илія былъ Пророкъ, 
первоверховный изъ пророковъ, пламенѣлъ божественною ревностью, и сіе изрекъ по 
дѣйствію Духа Божія. Почему и исполни.іось имъ изреченное" (вопр. 51). Историкъ 
Менандръ у Іос. Флавія (ѴШ, 13. 2) упоминаетъ о засухѣ въ теченіе года при тир¬ 
скомъ царѣ Итобаалѣ: это подтверждаетъ историчность повѣствованія 3 Цар. о засухѣ 
при Ахавѣ. 

2—3. Какъ принялъ Ахавъ грозное слово пророка, не сказано; ио уже самое 
повелѣніе Божіе пророку оставить царя, удалиться на востокъ и скрыться у потока 
Хораѳа предполагаетъ опасность для пророка со стороны царя, который, какъ видно 
изъ послѣдующаго, вмѣстѣ съ женою своею Іезавель вообще преслѣдовалъ пророковъ 
Іеговы (ХѴШ, 4. 18) и особенно тщательно разыскивалъ прор. Илію (ХѴШ, 10 слѣд.). 
Потокъ Хораѳъ (евр Ееритъ, ЕХХ; Хо^^ай-, Ѵпі^. СагіІЬ) традиціею иногда указы¬ 
вался по сю (западную) сторону Іордана н отожествлялся съ вади-эл-Еальтъ (Опо- 

П По позднѣйшему іудейскому преданію, пророкъ Илія былъ потомкомъ цѣлаго 
ряда священниковъ; самый городъ Ѳесва будто-бы былъ священническимъ. 
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востокъ И скройся у потока Хораѳа, 
что противъ Іордана; 

4. ивъ этого потока ты будешь 
пить, а воронамъ Я повелѣлъ кор¬ 
мить тебя тамъ. 

5. И пошелъ онъ и сдѣлалъ по 
слову Господню; пошелъ и остался 
у потока Хораѳа, чт5 противъ Іор¬ 
дана. 

6. И вороны приносили ему хлѣбъ 
и мясо ПО-утру и хлѣбъ и мясо по 
вечеру, а изъ потока онъ пилъ. 

7. По прошествіи нѣкотораго 
времени этотъ потокъ высохъ, ибо 
не было дождя на землю. 

8. И было къ не.\іу слово Гос¬ 
подне: 

9. встань и пойди въ Сарепту 

тазі. 968). Но самое выраженіе евр. т. „ал-пенэ га-йарден“ (слав, прямо лицу Іор- 
данову), по библейскому словоупотребленію (ср. Быт. ХѴІ, 12; ХХШ, 19; ХХѴ, 18: 
1 Цар. ХУ, 7; 8 Цар. XI, 7), можетъ обозначать только восточную сторону (Іордана); 
при томъ на восточной сторонѣ Іордана, частію лѣсистой, частію пустынной, но всегда 
болѣе удаленной отъ Самаріи, пророкъ Илія быль въ Обльшей безопасности отъ пре¬ 
слѣдованій Ахава, чѣмъ на западѣ отъ Іордана. Пребываніе въ пустынномъ одиночествѣ, 
кромѣ безопасности, имѣло цѣлью приготовленіе пророка къ ожидающи.мъ его тягостямъ 
общественнаго служенія—какъ послѣ для новозавѣтнаго Иліи—Іоанна Предтечи (Лук. I, 
80; Ш, 2; Мѳ. XI, 14. ХУП, 12). Наконецъ вода потока Хораѳа -вѣроятно, притока 
Іордана (съ востока) имѣла нѣкоторое время питать пророка во время засухи. 

4—6. Если потокъ давалъ пророку естественное питье (ЕХХ слав, добааіяютъ 
слово: ОЗшр, воду, ст. 4 и 6), то пищу онъ получа-іъ чудеснымъ путемъ; хлѣбъ и 
мясо утромъ и вечеромъ пророку, по пове.лѣнію Божію, приносили вороны. Обиліе чу¬ 
десъ въ исторіи пророковъ Иліи н Елисея свидѣтельствуетъ о попечевіяхъ милосердія 
Божія о благочестивыхъ въ Израилѣ и вмѣстѣ говоритъ о грубой чувственности народа, 
на котораго могли оказывать вліяніе только чрезвычайныя. Вороны могли быть избраны 
промысломъ для питанія пророка,—какъ птицы пустыни (Ис. ХХХІУ 11). Въ ритуаль¬ 
номъ смыслѣ воронъ въ Ветхомъ завѣтѣ почитался нечистою птицею (Лев. XI, 1.5; 
Втор. ХІУ, 14); но повелѣніемъ своимъ вранамъ „Законоположникъ научаетъ насъ, что 
по немощи только іудеевъ посгановилъ Онъ таковые (обрядовые) законы. Ибо самъ по¬ 
велѣлъ преступать оные (такъ, повелѣлъ въ субботу седмикратно обходпть Іерихонъ; 
такъ н Ши повелѣлъ принимать пищу, приготовляемую вранами). А иногда не уко¬ 
рялъ Онъ преступившихъ таковые законы (Сампсонъ не былъ обвиненъ за вкушеніе 
меду изъ челюстей мертваго льва), блаж. Ѳеодоритъ, вопр. 52. Въ ст. 6 ЕХХ нѣсколько 
измѣняютъ смыслъ текста: вмѣсто евр. (приносили ему) х.тѣбъ и мясо по утру, и хлѣбъ 
и мясо по-вечеру“, ЬХХ имѣюіъ: йртоо? т6 ирші яаі %ріл іЬ ЗесХт)?, хлѣбъ утромъ 
и мясо вечеромъ—въ параллель Исх. XVI, 8. У Хораѳа пророкъ пробы.лъ около года 
(евр. йамим, собств. дни, нерѣдко означаетъ годичный срокъ: Лев. XXV, 29; Суд. 
ХѴП, 10),—пока ие высохъ потокъ отъ засухи. 

8—9. Теперь Промыслъ указываетъ пророку новый путь, повелѣвая ему идти въ 
Сарепту Сидонскую, гдѣ нѣкая женщина вдова, по повелѣиію Іеговы, имѣла питать про¬ 
рока. Сарепта (ср. Авд. 20), евр. Царфата, ЬХХ 2ареита, Упі^. БагерЫа, у I. Фла¬ 
вія Зареф&А,— старый приморскій фпникійскій горо.дъ между Тиромъ и Сидономъ, въ 
10 римскихъ миляхъ (=15 километр. = ок. 14 верстъ слишкомъ) отъ послѣдняго; те¬ 
перь деревня Сарафандъ {МоЫпзоп Раіазі. Ш, 690. Ср. Опошазііс. 881. I. Флав. 
Древн. ѴШ, 13:2). 

Это повелѣніе Божіе пророку оставить землю Израиля и искать убѣжища за пре¬ 
дѣлами ея, въ языческомъ городѣ и въ семьѣ иноплеменницы, по словамъ блаж. Ѳеодо¬ 
рита (вопр. 58), показываетъ, что если бы видѣлъ Богъ въ іудеяхъ иостоянный образъ 
мыслей и твердую вѣру; то не повелѣлъ бы избѣгать общенія съ пноплеыенвнкаии, а 
напротивъ того, потребовалъ бы, чтобы жили съ ними вмѣстѣ и проповѣдывали имъ 
благочестіе (Исх. XXXIV, 16). Пророку же, который могъ оказать благодѣяніе, не только 
ие воспретилъ, но даже повелѣлъ идти къ иноплеменницѣ". Хотя ближайшею цѣлью уда¬ 
ленія пророка за границу могла быть большая безопасность отъ руки царя Израильскаго, 
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Сидонскую И оставайся тамъ; Я по- прежде изъ этого сдѣлай небольшой 
велѣлъ тамъ женщинѣ вдовѣ кор- опрѣснокъ для меня и принеси мнѣ; 
МИТЬ тебя. а для себя и для своего сына сдѣ- 

10. И всталъ онъ и пошелъ въ лаешь послѣ; 
Сарепту. И когда пришелъ къ воро- 14. иботйкъговоритъГосподьБогъ 
тамъ города, вотъ, тамъ женщина Израилевъ: мука въ кадкѣ не исто- 
вдова собираетъ дрова. И подозвалъ щится, и масло въ кувшинѣ не 
онъ ее и сказалъ: дай мнѣ немного убудетъ до того дня, когда Господь 
воды въ сосудѣ напиться. дастъ дождь на землю. 

11. И пошла она, чтобы взять; а 15. И пошла она и сдѣлала такъ, 
онъ закричалъ вслѣдъ ей и сказалъ: какъ сказалъ Илія; и кормилась 
возьми для меня и кусокъ хлѣба въ она, и онъ, и домъ ея нѣсколько 
руки свои. времени. 

12. Она сказала: живъ Господь 16. Мука въ кадкѣ не истощалась. 
Богъ твой, у меня ничего нѣтъ и масло въ кувшинѣ не убывало, 
печенаго, а только есть горсть муки по слову Господа, которое Онъ из - 
въ кадкѣ и немного масла въ кув- рекъ чрезъ Илію. 
шинѣ; и вотъ, я наберу полѣна два 17. Послѣ этого заболѣлъ сынъ 
дровъ, и пойду, и приготовлю это этой женщины, хозяйки дома, и 
для себя и для сына моего; съѣдимъ болѣзнь его была тйкъ сильна, что 
это и умремъ. не осталось въ немъ дыханія. 

18. И сказалъ ей Илія; не бойся, 18. И сказала она Иліи: чтб мнѣ 
пойди, сдѣлай, чтб ты сказала; но и тебѣ, человѣкъ Божій? ты прй- 

во вмѣстѣ съ тѣиъ выборъ иненео дома Сареатской вдовы для аребывавія пророка по¬ 
казываетъ, и слово Христа Спасителя весомяѣвно увѣряетъ насъ въ томъ (Лук. IV, 
25—26),—что въ Израилѣ въ тѣ дни не нашлось столь вѣрующей, благочестивой и 
вообще достойной семьи, какъ личность и семья вдовы Сарептской. 

10—16. Удивительная кротость вдовы, покорность ея судьбѣ, замѣчательная вѣра 
въ промыслъ Божій и безпримѣрное послушаніе слову пророка: всѣ эти черты сарепт¬ 
ской вдовицы представляютъ въ ней образъ праведницы внѣ закона съ сердечаой вѣрою 
въ Іегову, и въ этомъ смыслѣ она была прообразомъ церкви изъ язычниковъ, преяще 
иеплодаой, а потомъ процвѣтшей, какъ кринъ. Блаж. Ѳеодоритъ говоритъ: „дивлюсь кро¬ 
тости въ отвѣтѣ жены; не вознегодовала она, что при такихъ бѣдствіяхъ просятъ у йея 
пищи, а представила только крайнюю нищету. Великій же сей и праведный мужъ, хотя 
обѣщалъ ей неоскудѣвающіе источники муки и елея; однакоже повелѣлъ, чтобы ему 
первому изгоТ'>вила и принесла хлѣбъ. И не огорчилась опять жена, когда изнуряемая 
заботами и нищеты и вдовства, но, съ вѣрою вцявъ обѣщанію, принесла пищу. Даже 
сдѣлала сіе, не знавъ человѣка; потому что онъ былъ иноплеменникъ,—не извѣдавъ 
опытомъ его пророческой силы. Думаю же, что ею прообразована Церковь изъ язычии- 
ковъ; потому что жена сія гонимаго Израильтянами приняла съ вѣрою, какъ и церковь 
приняла тѣми же самыми Израильтянами изгнанныхъ апостоловъ“ (вопр, 53). Текстъ, 
Т.ХХ и слав, въ ст. 12 предполагаетъ, что у вдовы было нѣсколько сыновей; тоі? 
т&сѵоі? ріоѵ чадомъ своимъ (евр. ед. ч. : ливни, рус. Синод, „для сына моего"); рав¬ 
нымъ образомъ и въ ст. 15: хк т4хѵа абт^;, чада ея (евр. бетаг, домъ ея). Но въ 
томъ и другомъ случаѣ преимущество надо отдать еврейскому тексту; по всему разсказу 
можно видѣть, что сынъ у вдовицы былъ единственный, и что въ ст. 15 говорится о 
домѣ вдовы, а ие о сыновьяхъ ея. 

17—34.1. Флавій (Древн. ѴШ, 13 : 8) предполагаетъ, что сынъ вдовы Сарепт¬ 
ской не умиралъ, а лишь „имѣлъ видъ трупа" (родъ обморока); тоже думали и нѣко¬ 
торые толкователи (иапр. БаЬг, ор. сіі: з. 174), но библейскій текстъ опредѣленно го¬ 
воритъ (ст. 22, ср. 18), что здѣсь имѣлъ мѣсто случай дѣйствительной смерти и дѣй¬ 
ствительнаго воскрешенія изъ мертвыхъ. Замѣчательно воззрѣніе вдовицы (ст. 18), что 
благодаря пророку (и его святости) открылись во всей силѣ грѣхи ея, и вызвали нака- 



ГЛАВА 18. ЦАРСТВЪ. 451 

шелъ ко мнѣ напомнить і’рѣхи 
МОН и умертвить сына моего. 

19. И сказалъ онъ ей: дай мнѣ 
сына твоего. И взялъ его съ рукъ 
ея, и понесъ его въ горницу, гдѣ 
онъ жилъ, и положилъ его на свою 
постель; 

20. и воззвалъ къ Господу и ска¬ 
залъ: Господи Боже мой! неужели 
Ты и вдовѣ, у которой я пребываю, 
сдѣлаешь зло, умертвивъ сына 
ея? 

21. И простершись надъ отрокомъ 
трижды, онъ воззвалъ къ Господу 

и сказалъ: Господи Боже мой! да 
возвратится душа отрока сего въ 
него! 

22. И услышалъ Господь голосъ 
Иліи, и возвратилась душа отрока 
сего въ него, и онъ ожилъ. 

23. И взялъ Илія отрока, и свелъ 
его изъ горницы въ домъ, и отдалъ 
его матери его, и сказалъ Илія: смо¬ 
три, сынъ твой живъ. 

24. И сказала та женщина Иліи: 
теперь-то я узнала, что ты человѣкъ 
Божій и что слово Господне въ 
устахъ твоихъ истинно. 

ГЛАВА 18-я. 

1. Бо прошествіи многихъ дней 
было слово Господне къ Иліи въ 
третій годъ: пойди и покажись Ахаву, 
и Я дамъ дождь на землю. 

2. И пошелъ Илія, чтобы пока¬ 
заться Ахаву. Голодъ же сильный 
былъ въ Самаріи. 

3. И призвалъ Ахавъ Авдія, ни¬ 

заніе Божіе. „Не сказала она, хотя была иноплеменница: худымъ послужилъ ты для меня 
предвѣстіемъ, виною бѣдъ стало для меня пришествіе твое, напротивъ того, приключив¬ 
шееся съ нею црипнсала паче собственнымъ своимъ грѣхамі." (бл. Ѳеодор. вопр. 54). 
Самый образъ дѣйствія пророка при воскрешеніи умершаго (ст. 19—21) близко напо¬ 
минаетъ послѣдующее воскрешеніе прор. Елисеемъ сына Сонамигявки (4 Цар. IV, 34—35): 
символика въ томъ и другомъ случаѣ тѣмъ болѣе понятна, если и Хрисіосъ Спаситель 
въ своихъ чудотвореніяхъ не чуждался ея (Мрк. VII, 33; VIII, 23; Іоан. IX, 6 — 7). 
„Пророкъ помолился Господу объ умершемъ отрокѣ, и послѣ молитвы, трижды дунувъ 
на отрочище, возвратилъ его къ жизни. Троекратное число указываетъ на достопо- 
клоняемую Троицу, а дуновеніе на первоначальное сотвореніе души" (бл. Ѳеодор.). Чудо 
послужило къ окончательному уівержденію вдовицы въ вѣрѣ въ Іегову и Его пророка 
(ст. 22—24). 

хѵш. 
1—2. Повелѣніе Божіе пророку Иліи явиться къ Ахаву.—3—6. Картина голода въ по¬ 

слѣдніе дни засухи. 7—16. Встрѣча пророка съ Авдіемъ, царедворцемъ Ахава.— 

17—19. Свиданіе пророка съ Ахавомъ, обличеніе его и предложеніе' испытанія силы 
Іеговы и Ваала.—20—38. На Кармилѣ: безуспѣшность молитвы и жертвы жрецовъ 
Ваала и ниспаденіе огня небеснаго на жертву пророка.—39—46. Казнь жрецовъ; поя¬ 

вленіе дождя; возвращеніе Ахава и пророка. 

1—2. „Въ третій годъ"; дата эта не представляетъ противорѣчія съ новозавѣт¬ 
ными показаніями: 3 года и 6 мѣсяцевъ (Лук. IV, 25; Іак. V, 17), такъ какъ послѣднія 
болѣе точно обозначаютъ всю продолжительность дѣйствія пророческаго слова Иліи, а 
данное мѣсто 3 Цар. указываетъ лишь фактическую продолжительность бѣдствія засухи 
и голода (въ первое время жители могли питаться запасами предыдущаго года). 

3—6. Предстоящее свиданіе пр. Иліи съ Ахавомъ падало на время нанвысшаго 
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чальствовавшаго надъ дворцомъ. 
Авдій же былъ человѣкъ весьма 
богобоязненный, 

4. и когда Іезавель истребляла 
пророковъ Господнихъ, Авдій взялі> 
сто пророковъ и скрывалъ ихъ, по 
пятидесяти человѣкъ, въ пещерахъ 
и питалъ ихъ хлѣбомъ и водою. 

5. И сказалъ Ахавъ Авдію; пойди 
по землѣ ко всѣмъ источникамъ 
воднымъ и ко всѣмъ потокамъ на 
землѣ, не найдемъ ли гдѣ травы, 
чтобы намъ прокормить коней и 
лошаковъ и не лишиться скота. 

6. И раздѣлили они между собою 
землю, чтобы обойти ее; Ахавъ 
особо пошелъ одною дороіюю, и 
Авдій особо пошелъ другою дорогою. 

7. Когліа Авдій шелъ дорогою, 
вотъ, на встрѣчу ему идетъ Илія. 
Онь узналъ его и палъ на лице 
свое и сказалъ; ты ли это, господинъ 
мой ИлІЯѵ 

8. Тотъ сказа.лъ ему; я; пойди, 
скажи господину твоему: Илія здѣсь. 

9. ()нъсказа.лъ;чѣмъя провинился, 
что ты предаешь раба твоего въ 
руки А.хава, чтобъ умертвить меня? 

10. Живъ Господь Богъ твой! нѣтъ 

ни одного народа и царства, куда 
бы не посылалъ государь мой искать 
тебя; и когда ему говорили, что 
тебя нѣтъ, онъ бралъ клятву съ 
того царства и народа, что не могли 
отыскать тебя; 

11. а ты теперь говоришь: пойди, 
скажи господину твоему: Илія 
здѣсь. 

12. Когда я пойду отъ тебя, тогда 
Духъ Господень унесетъ тебя, не 
знаю, куда; и если я пойду увѣдо¬ 
мить Ахава, и онъ не найдетъ тебя, 
то онъ убьетъ меня; а рабъ твой 
богобоязненъ отъ юности своей. 

13. Развѣ не сказано господину 
моему, что я сдѣлалъ, когда Іеза¬ 
вель убивалапророковъ Господнихъ, 
какъ я скрывалъ сто человѣкъ 
пророковъ Господнихъ, по пяти¬ 
десяти человѣкъ, въ пещерахъ и 
питалъ ихъ хлѣбомъ и водою? 

14- А ты теперь говоришь; пойди, 
скажи господину твоему: Илія здѣсь; 
онъ убьетъ меня. 

15. И сказалъ Илія; живъ Господь 
Оаваоѳь, предъ Которымъ я стою! 
сегодня я покажусь ему. 

16. И пошелъ Авдій на встрѣчу 

развитія засухи и го.юда, и здѣсь указаны обстоятельства, приведшія къ встрѣчѣ про¬ 
рока съ царемъ. Должность начальника дворца, введенная Соломономъ (IV, 6), суще¬ 
ствовала и у Ахава (ст. 3), царствованіе котораго съ внѣшней, политической и между¬ 
народной, стороны было, пови.іимому, отраженіемъ блеска Соломонова царствованія 
(ср. гл. XX). Тѣмъ рѣзче выступаетъ упадокъ религіи въ это царствованіе, нашедшій 
выраженіе, меаіду прочимъ, въ преслѣдованіи и умерщвленіи Іезавелью пророковъ (ст. 4), 
т. е. сыновъ пророческихъ, совершавшихъ благочестивыя религіозныя упражненія подъ 
руководствомъ какого-либо пророка (ср. 1 Цар. X, 5; сл. XIX, 20—24): очевидно, ихъ 
было въ данное время очень много въ израильскомъ Царствѣ (ср. 4 Цар. II, 3 сл.);— 
высоко поднявшее голову нечестіе вызывало на борьбу съ собою великую религіозно- 
нравственную силу обществъ пророческихъ (неудачно называемыхъ иногда „школами 
пророческі'ми"). Авдій, начальникъ дворца Ахавова, по своему благочестію н усердію 
къ религіи Іеговы (ст. 3. 7. 12; ср. бл. Ѳеодор. воіір. 55). скрывалъ н питалъ гони¬ 
мыхъ пророковъ въ одной изъ пещеръ, можетъ быть, на горѣ Кармплѣ. 

7—16. Авдій легко могъ узнать (слав, потщася, ЬХХ 'галеоае) пророка Илію 
(ст. 7) по его своеобразной внѣшности; „человѣкъ тотъ весь въ волосахъ и кожанымъ 
поясомъ подпоясанъ по чресламъ своимъ" (4 Цар. I, 8),—по этимъ признакамъ узна¬ 
вали пророка. Въ бесѣдѣ Авдія съ пророкомъ характерно, кромѣ глубокаго почтенія его 
къ пророку (сг. 7, 9, 13), еще воззрѣніе, что Духъ Іегова во всякій моментъ можетъ 
унести пророка невѣдомо куда (ст. 12; ср. ст. 46; Іез. III, 12; VIII, 3; XI, 1; ХЫП 5), 
какъ это и произошло при концѣ .жизни пророка (4 Цар. II, И). Изъ этой же бесѣды 
узнаемъ, какія напряженныя усилія употреблялъ Ахавъ къ отысканію Иліи—„того, кто 
устами своими заключилъ облака, чтобы сдѣлать одно изъ двухъ, или убѣдить Пророка, 
чтобы отверзъ облака, или погубить его, если не убѣдится" (бл. Ѳеодор. вопр. 55), 
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Ахаву и донесъ ему. И пошелъ 
Ахавъ на встрѣчу Иліи. 

17. Когда Ахавъ увидѣлъ Илію, 
то сказалъ Ахавъ ему: ты ли это, 
смущающій Израиля? 

18. И сказалъ Илія: не я смущаю 
Израиля, а ты и домъ отца твоего, 
тѣмъ, что вы презрѣли повелѣнія 
Господни и идете вслѣдъ Вааламъ; 

19. теперь пошли и собери ко 
мнѣ всего Израиля на гору Кар милъ, 
и четыреста пятьдесятъ пророковъ 
Бааловыхъ, и четыреста пророковъ 
дубравныхъ, питающихся отъ стола 
Іезавели. 

20. И послалъ Ахавъ ко всѣмъ 
сынамъ Израилевымъ и собралъ 
всѣхъ пророковъ на гору Кармилъ. 

21. И подшелъ Илія ко всему на- 
оду и сказалъ: долго ли вамъ 

хромать на оба колѣна? если Гос- 
одь есть Богъ, то послѣдуйте Ему; 

а если Ваа.тіъ, то ему послѣдуйте. 

И не отвѣчалъ народъ ему ни слова. 
22. И сказалъ Илія народу: я 

одинъ остался пророкъ Господень, 
а пророковъ Бааловыхъ четыреста 
пятьдесятъ человѣкъ (и четыреста 
пророковъ дубравныхъ); 

23. пусть дадутъ намъ двухъ тель¬ 
цовъ, и пусть они выберутъ себѣ 
одного тельца, и разсѣкутъ его, и 
положатъ на дрова, но огня пусть 
не подкладываютъ; а я приготовлю 
другаго тельца и положу на дрова, 
а огня не подложу; 

24. и призовите вы имя бога ва¬ 
шего, а я призову имя Господа 
Бога моего. Тотъ Богъ, Который 
дастъ отвѣтъ посредствомъ огня, 
есть Богъ. И отвѣчалъ весь народъ 
и сказалъ: хорошо, (пусть будетъ 
т4къ). 

25. И сказалъ Илія пророкамъ 
Бааловымъ: выберите себѣ одного 
тельца и приготовьте вы прежде, 

Только клятвенное завѣреніе, пророка (ст. 15) въ на.чѣреніи своемъ предстать предъ 
Ахава убѣждаетъ Авдія сообщить Ахаву о прибытіи пророка (ст. 16). Имя Божіе „Гос¬ 
подь Саваоѳъ" (евр. Іегова—Цебаопі) или полнѣе „Господь Богъ Саваоѳъ" (Іегова— 
Елогей - Цебаотъ) употребляется почти исключительно у пророковъ (нстрѣчается особенно 
у Исаіи, Амоса, Аггея, Захаріи, Малахіп, въ псалмахъ и въ книгахъ Царствъ и Царалп- 
поменонъ) и означаетъ Бога: 1) какъ небеснаго Вождя воинствъ Израилевыхъ; 2) какъ 
Владыку свѣтилъ небесныхъ и препмущесгвённо 8) какъ Господа ангельскихъ воинствъ 
(см. у А. Глаголева, Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ангелахъ..., стр. 2.38—256). 

17—20. Ахавъ суевѣрно вндіііъ въ пророкѣ человѣка, приносящаго народу несчастіе 
(евр. охе'р, ст. 17, ахар ст. 18 ; губить, губитель, ср. Быт. XXXIV, 30; I. Нав. VI, 
18; VII, 25), но пророкъ источникъ гибели Израиля видитъ (ст. 18) въ идолослужекін 
Вааламъ (Ваалъ, кромѣ общаго имени, нмйль еще разные эпитеты и ирозванія: Ваа^ть- 
Вериѳъ, Ваал-Зебувъ и др., въ которыхъ ндолослужители видѣли отдѣльныя божества) и 
предлагаетъ религіозное состязаніе съ 450 пророками Ваала и 400 иророками Ашіом- 
Астарты, въ присутствіи „всего Израиля" (т. е. народныхъ представителей) на горѣ 
Кярмнлъ. Гора Кармилъ (евр. Кармел, собств. садъ, (I. Нав. XIX, 26; ОпотавІ. 602), 
къ югу отъ залива Акко, составляетъ сѣверное продолженіе горъ Ефремовыхъ, близъ 
потока Киссона. Въ древнее время г. Кармилъ, по Іосифу Ф.лавію (Древн, V, 1. 22; 
Іуд. Война, III, 8 : 1), состав.іяла границу между Га-іилеею и Тирскою областью; 
извѣстна была растительностью, а также обиліемъ гротовъ. Пророкомъ избрана была, 
вѣроятно, какъ центральное мѣсто въ Израильскомъ царствѣ и при томъ близкое къ 
лѣтней резп.ленцін Ахава (ср. ст. 46); наконецъ, здѣсь, очевидно, издавна бы.лъ чтимый 
жертвенникъ Іеговы (ст. 80). Ахавъ немедленно иснодняетъ предложеніе пророка (ст. 20), 
на котораго только что пылалъ гнѣвомъ (ст. 17): ясно, что личность пророка имѣла 
сильное обаяніе и на этого царя. 

21—25. Въ виду предстоящаго испытанія силы Іеговы и Ваала, пророкъ Илія 
упрекаетъ народъ за .допущенный имъ религіозный синкретизмъ—одновременное служеніе 
Іеговѣ и Ваалу (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 57): выраженіе „долго ли вамъ хромать на оба 
колѣна", имѣющее характеръ пословицы, заключаетъ въ себѣ ту мысль, что чистое идоло- 
служеніе въ нѣкоторомъ отношеніи лучше безразличнаго колебанія между религіею Истин ■ 
жаго Бога и культомъ Ваала. Не по.іучивъ отвѣта на свой упрекъ отъ народа, пророы. 
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ибо васъ много; и призовите имя 
бога вашего, но огня не подкла¬ 
дывайте. 

26. И взяли они тельца, который 
данъ былъ имъ, и приготовили, и 
призывали имя Ваала отъ утра до 
полудня, говоря: Ваале, услышь 
насъ! Но не было ни гблоса, ни от¬ 
вѣта. И скакали они у жертвенника, 
который сдѣлали. 

27. Въ полдень Илія сталъ смѣяться 
надъ ними и говорилъ: кричите 
громкимъ голосомъ, ибо онъ богъ; 
можетъ быть, онъ задумался, или 

занятъ чѣмъ-.дибо, или въ дорогѣ, 
а можетъ быть, п спитъ,—такъ онъ 
проснется! 

28. И стали они кричать гром¬ 
кимъ голосомъ и кололи себя по 
своему обыкновенію ножа.ми и ко¬ 
пьями, такъ-что кровь лилась по 
нимъ. 

29. Прошелъ полдень, а они все 
еще бѣсновались до самаго времени 
вечерняго жертвоприношенія; но не 
было ни гблоса, ни отвѣта, ни слуха. 
(И сказалъ Илія Ѳесвитянинъ про¬ 
рокамъ Бааловымъ: теперь отой- 

указываетъ (ст. 22), что онь здѣсь одинъ изъ оророковт, Іеговы (въ другихъ мѣстахъ 
Израильскаго царства оставались н еще пророки Іеговы, ср. ст. 4, 13; 2 Ц. П, 3, 5), 
а пророковъ Ваала 450, (ЬХХ добавляютъ въ ст. 22: каі оі ярофгітаі. хоО йХаоос 
техраябаюі, слав, и пророковъ дубравныхъ четыреста;—добавленіе, видимо, заимство¬ 
ванное изъ ст. 19: жрецы Астарты—Ашеры не присутствовали на Кармилѣ, какъ видно 
и изъ ст. 25, 40). Къ нимъ и обращается пророкъ съ иредложеніеиъ, ст. 23—25, 
принести здѣсь жертвы: жрецы —Ваалу, а пророкъ—Іеговѣ,- при равныхъ условіяхъ 
(не подкладывая огня, ст. 28. 25), при чемъ пророкъ предоставляетъ жрецамъ принести 
жертву прежде него (ст. 25),—„чтобы постыжденные служители лжи не сказали, будто 
Ваалъ огорчился, что не ему первому возданъ даръ“ (блаж. Ѳеодор, вопр. 58), а вмѣстѣ 
и съ тою цѣлью, чтобы впечатлѣніе силы и величія Іеговы, при ниспосланіи Имъ огня 
(ст. 24; ср. 38), болѣе запечатлѣлось въ сознаніи народа—послѣ того какъ ранѣе 
будетъ показано ничтожество Ваала. 

20—29. Характерно изображеніе молитвы и богослужебныхъ дѣйствій жрецовъ 
культа Ваала, очень типичное для языческихъ культовъ древности вообще. Кромѣ молит¬ 
венныхъ воплей съ утра до вечера (26. 27. 29 ст.), жрецы скакали (евр. пасах 
прыгать хромая; ЬХХ: Зіетре^оѵ, Ѵпі^. ІгапвяіІіеЬапІ, слав, ристаху, ст 26) вокругъ 
жертвенника; затѣмъ это кругообразное движеніе жрецовъ принимало болѣе и болѣе 
характеръ религіозной оргіи: вооруженные мечами и копьями, въ своей дикой пляскѣ 
жрецы наносили другъ другу порѣзы и раны, отъ которыхъ истекали кровью (ст. 28): 
суевѣріе, весьма распространенное у народовъ древности: Филистимлянъ, Моавитянъ, 
Вавилонянъ, Скиѳовъ, Римлянъ, см. Ж. Шгѵаск НеЬгаівсЬе АгсЬаоІо^іе, I, я. 194), 
вытекавшее изъ представленія, что кровь и особенно жреческая сильна умилостивлять 
божество; евреямъ строго воспрещено было дѣлать себѣ подобные нарѣзы иа тѣлѣ (Втор. 
XIV, 1); наконецъ, все указанное: дикіе жесты прп вращательномъ движеніи, лязгъ 
оружія, потоки крови,—доводили жрецовъ до высшаго .экзальтированнаго состоянія, обо¬ 
значаемаго евр. гл. гитнаббе (ст. 29), одного корня съ наби пророкъ; ЬХХ и пере¬ 
даютъ этотъ терминъ (ст. 29) ’елрофт)теиоѵ, слав, прорицаху, ѴпІ^ іИів ргоіеіапіііпв: 
въ такомъ смыслѣ названный евр. терминъ нерѣдко прилагается къ пророкамъ (1 Цар. 
X, 5. 6. 10. 13; Іез. XXXVII, 10 и др.), но по отношенію къ языческимъ изступлен¬ 
нымъ пророкамъ, какими въ данномъ разсказѣ являются жрецы Ваала, можетъ прило¬ 
жимо и другое значеніе названнаго термина: „бѣсновались" (русск. синод, перев.), греч. 
р,аІѵор,аі, съ которымъ родственно раѵхіс, прорицатель; въ смыслѣ: безумствовать, бѣсно¬ 
ваться, терминъ этотъ употребленъ напр. о 6о.іѣзни Саула ( 1 Цар. XVIII, 10; сн. Іер. 
XXIX, 26), Въ ст. 27 ироническая рѣчь пророка рисуетъ крайне антропоморфическое 
представленіе язычниковъ о божествѣ. Молитвы и религіозно-экзальтированныя дѣйствія 
жрецовъ продолжались до времени вечерней жертвы—минха (безкровной, мучной жертвы 
Чис. XXVIII, 4; Исх. XXIX, 39—41; ср. 4 Цар. III, 20; Дан. IX, 21). т. е. до вре¬ 
мени отъ 8 до 5 час. .пополудни (по библ. евр. счисленію: между 9 и 11 часами дня). 
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дите, чтобъ и я совершилъ мое жер¬ 
твоприношеніе. Они отошли и умол¬ 
кли.) 

30. Тогда Илія сказалъ всему на¬ 
роду: подойдите ко мнѣ. И подо¬ 
шелъ весь народъ къ нему. Онъ 
возстановилъ разрушенный жер¬ 
твенникъ Господень. 

31. И взялъ Илія двѣнадцать кам¬ 
ней, по числу колѣнъ сыновъ Іакова, 
которому Господь сказалъ такъ: Из¬ 
раиль будетъ имя твое. 

32. И построилъ изъ сихъ кам¬ 
ней жертвенникъ во имя Господа, 
и сдѣлалъ вокругъ жертвенника 
ровъ, вмѣстимостью въ двѣ саты 
зеренъ, 

33. и положилъ дрова (на жер¬ 
твенникъ), и разсѣкъ тельца, и воз¬ 
ложилъ его на дрова. 

34. и сказалъ: наполните четыре 
ведра воды и выливайте на все- 
сожигаемую жертву и на дрова. (И 
сдѣлали такъ.) Потомъ сказалъ: по¬ 
вторите. И они повторили. И ска¬ 
залъ: сдѣлайте то же въ третій разъ. 
И сдѣлали въ третій разъ, 

35. и вода полилась вокругъ жер¬ 
твенника, и ровъ наполнился водою. 

36. Во время приношенія вечер¬ 
ней жертвы подошелъ Илія пророкъ 
(и воззвалъ на небо) и сказалъ: Гос¬ 
поди Боже Авраамовъ, Исааковъ и 
Израилевъ! (Услышь меня. Господи, 
услышь меня нынѣ въ огнѣ!) Да 
познаютъ въ сей день (люди сіи), 
что Ты одинъ Богъ въ Израилѣ, и 
что я рабъ Твой и сдѣлалъ все по 
слову Твоему. 

ЗТІУслышь меня,Господи, услышь 

Далѣе текстъ ЬХХ имѣетъ въ ст. 29 прибавку (поставленныя въ русск. синод, въ 
скобки слова); по сравненію съ ст. 30, прибавка эта не даетъ ничего особеннаго. 

30—33а. Приступая къ жертвоприношенію, пророкъ приглашаетъ народъ къ вни¬ 
манію, и прежде всего возобновляетъ разрушенный давній жертвенникъ на Кармилѣ; 
это означало вмѣстѣ и возстановленіе нарушеннаго народомъ завѣта съ Богомъ (ср. XIX, 
10): выражая идею этого возобновленія древняго завѣта, Илія, нодобно Моисею (Исх. 
XXIV, 4), беретъ 12 камней по числу 12 колѣнъ Израилевыхъ и строитъ изъ нихъ 
одинъ жертвенникъ во имя Іеговы: фактическое свидѣтельство, что 12 колѣнъ лишь 
временно и случайно раздѣлились, но по идеѣ составляютъ одно цѣлое; что чбъеди- 
ияющимъ началомъ для нихъ служитъ вѣра въ Іегову и служеніе Ему; при чемъ пле¬ 
менное единство всѣхъ 12 колѣнъ подчеркивается происхожденіемъ ихъ всѣхъ отъ Іакова— 
а религіозное единство и чистота культа внушается имъ чрезъ напоминаніе другого 
имени патріарха: Израиль (Выт. XXXII. 28), и ревности Іакова—Израиля объ уда¬ 
леніи нзъ рода его боговъ иныхъ (В. XXXV. 1, 10). На возникающій же воп¬ 
росъ: какъ могъ пророкъ созидать жертвенникъ иа Кармилѣ при законѣ о единствѣ 
мѣста богослуженія (Втор. XII, 5 сл.), блаж. Ѳеодоритъ даетъ слѣдующій отвѣтъ (вопр. 56): 
праведнипу законъ не лежитъ (1 Тим. I, 9),.. Израильтянамъ, по легкомыслію ихъ, 
узаконилъ Богъ совершать богослуженіе въ одномъ мѣстѣ, чтобы, получивъ позволеніе 
совершать вездѣ, не стали покланяться и богамъ лжеимеинымъ. Пророкъ же хотѣлъ 
показать какъ безсиліе обольщающихъ народы демоновъ, такъ и всемогущество Бога 
всяческихъ. Вести израильтянъ въ іерусалимскій храмъ было невозможно по причинѣ 
раздѣленія царства; по сему и привелъ ихъ на Кармилъ, гдѣ имѣлъ частое пребываніе". 

326—35. Ожидая ниспосланія съ неба чудеснаго огня на жертву, пророкъ дѣлаетъ 
все, чтобы устранить возможность какого-либо подозрѣнія въ искусственномъ подложеніи 
огия: для этого служитъ и каналъ вокругъ жертвенника (въ 2 саты глубины —ок. ‘/а 
четверика), весь наполнившійся водою послѣ того какъ обильно полили водою и жертву 
и дрова; при этомъ число ведеръ воды (4X8)—12 можетъ имѣть тоже символическое 
значеніе, какъ и число камней жертвенника (31 ст.); троекратное же число возліяній 
указывать можетъ на таинство Троицы (блаж. Ѳеодор. 58 вопр.). При приготовленія 
жертвы пророкъ дѣйствуетъ, какъ священникъ, по мнѣнію Г. Гроція, „)иге ргорЬеІіео, 
шіпогіЬпя іе^іЬпв ехяоіпіпв, пітаіогев вегтагеі". 

36—38. Въ молитвѣ своей къ Іеговѣ пророкъ именуетъ Его ужо не своимъ 
только Богомъ, какъ при воскрешеніи сына вдовы Сарептской (XVII, 20), а Богомъ 
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меня! Да познаетъ народъ сей, что 
Ты, Господи, Богъ, и Ты обратишь 
сердце ихъ (къ Тебѣ). 

38. И ниспалъ огонь Господень 
и пожралъ всесожженіе и дрова, и 
камни и прахъ, и поглотилъ воду, 
которая во рвѣ. 

39. Увидѣвъ это, весь народъ 
палъ на лице свое и сказалъ: Гос¬ 
подь есть Богъ, Господь есть Богъ! 

40. И сказалъ имъ Илія; схватите 
пророковъ Бааловыхъ, чтобы ни 
одинъ изъ нихъ не укрылся. И схва¬ 
тили ихъ, и отвелъихъ Илія къ по¬ 
току Кпссону и закололъ ихъ тамъ. 

41. И сказалъ Илія Ахаву: пойди, 
ѣшь и пей, ибо слышенъ шумъ до¬ 
ждя. 

42. И пошелъ Ахавъ ѣсть и пить, 
а Илія взошелъ на верхъ Кармила 
и наклонился къ землѣ, и поло¬ 
жилъ лице свое между колѣнами 

своими. 
43. и сказалъ отроку своему: 

пойди, посмотри къ морю. Тотъ по¬ 
шелъ и посмотрѣлъ, и сказалъ: ни¬ 
чего нѣтъ. Онъ сказалъ: продолжай 
это до семи разъ. 

44. Въ седьмый разъ тотъ сказалъ: 
вотъ, небольшое облако подни¬ 
мается отъ моря, величиною въ 
ладонь человѣческую. Онъ сказалъ: 
пойди, скажи Ахаву: запрягай (ко¬ 
лесницу твою) и поѣзжай, чтобы 
не засталъ тебя дождь. 

45. Между тѣмъ небо сдѣлалось 
мрачно отъ тучъ и отъ вѣтра, и 
пошелъ большой дождь. Ахавъ же 
сѣлъ въ колесницу, (заплакалъ) и 
поѣхалъ въ Изреель. 

46. И была на Иліи рука Господня. 
Онъ опоясал'ь чресла свои и бѣ¬ 
жалъ предъ Ахавомъ до самаго 
Изрееля. 

Авраама, Исаака и Іакова,--возводя мысль свою и другихъ къ откровенію Бога завѣта 
Моисею (Исх. III, 15). Цѣль жертвы и молитвы пророка — совершенное обращеніе 
Израиля къ Іеговѣ (Слова: „услышь меня. Господи, услышь меня нынѣ въ огнѣ" — 
вставка, которую, однако, греч. т. имѣетъ безъ варіантовъ). Отвѣтомъ на молитву про¬ 
рока было чудесное ннспаденіе съ неба огня, показывавшее милостивое принятіе Богомъ 
жертвы и молитвы пророка (ср. Лев. IX, 24; Суд. VI, 20—21). И этотъ небесный 
огонь попалилъ и не только дрова и жертву, но и персть и воду и камни, чтобы Божій 
алтарь не былъ поруганъ, когда нечестивые станутъ приносить на немъ жертвы демо¬ 
намъ" (блаж. Ѳеодор. вопр. 58). 

39 —40. Впечатлѣніе величія и всемогущества Іеговы — въ ниспосланіи огня съ 
неба и иопаленіи жертвы (обильно облитой водою) и само по себѣ и по контрасту съ 
проявившимся ранѣе безсиліемъ Ваала —было невыразимо сильно и подавляюще; испол¬ 
ненный глубокаго благоговѣнія къ Іеговѣ, вѣры въ Него, народъ вмѣстѣ почувствовалъ 
неудержимое негодованіе на жрецовъ Ваала. При такомъ народномъ иастроеніи, Ахавъ, 
если бы и хогЬлъ, не могъ защитить лжепророковъ и жрецовъ идольскихъ. Одного 
мановенія пророка, выражавшаго согласно закону (Втор. XIII, 9, 10), что идолослу- 
жнтели н развратители народа должны быть убиты, народъ схватилъ жрецовъ и повлекъ 
ихъ къ потоку Киссону, гдѣ они и были убиты, причемъ трупы и кровь ихъ стреми¬ 
тельный потокъ унесъ въ море. Киссонъ, ЬХХ КістіЬѵ. Ѵпі^. Сізоп, слав. Кисонъ, по¬ 
токъ Киссовъ,—потокъ близъ Кармила и Ѳавора (Суд. IV, 7. 13; Опотазі. 6І8), про¬ 
текающій въ сѣверо-западномъ направленіи чрезъ равнину Ездрилонскую или Изреельскую, 
беретъ начало у Дженина и впадаетъ въ Средиземное море у Кайфы; теперь „иахр-эл- 
Мукатта" (ВоЫпэоп. Раіазііпа, 111, 474). Такимъ образомъ, „по совершеніи чуда 
Илія повелѣлъ умертвить художниковъ зла, и тогда уже разрѣшилъ облака отъ болѣзней 
рожденія" (блаж. Ѳеодор. вопр. 58). 

41—46. По прекращеніи бѣдствія засухи по слову пророка (XVII, 1). Ахаву, при¬ 
сутствовавшему при избіеніи жрецовъ, пророкъ совѣтуетъ „ѣсть и пить", т. е. успокоиться 
и подкрѣпиться (ср. Исх. XXIV, 11; Лук. XII, 19), такъ какъ народъ возвращенъ къ Богу, 
и должна начаться нормальная жизнь, съ чѣмъ вмѣстѣ прекратится и народное бѣдствіе. 
Въ предчувствіи .дождя, пророкъ погруяѵается къ молитвенное состояніе: на верху Кар¬ 
мила онъ „нак.юнился къ землѣ и положи.дъ лпце свое между колѣнами" (ст. 42)— 
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ГЛАВА 19-я. 

1. и пересказалъ Ахавъ Іезавели 
все, что сдѣлалъ Илія, и т5, что 
онъ убилъ всѣхъ пророковъ мечемъ. 

2. И послала Іезавель посланца 
къ Иліи сказать: (если ты Илія, а 
я Іезавель,) то пусть то и т5 сдѣ¬ 
лаютъ мнѣ боги и еще больше сдѣ¬ 
лаютъ. если я завтра къ этому вре¬ 

мени не сдѣлаю съ твоею душею 
того, чт5 сдѣлано съ душею каждаго 
изъ нихъ. 

3. Увидѣвъ это, онъ всталъ и по¬ 
шелъ, чтобы спасти жизнь свою, и 
пришелъ въ Вирсавію, которая въ 
Іудеѣ, и оставилъ отрока своего 
тамъ; 

обычное на востокѣ (напр., въ Индіи, Персіи) положеніе человѣка, погруженнаго въ 
иолитву и созерцаніе. Послѣ ненродолжительиаго ожиданія, малое облачко съ моря (не¬ 
рѣдко, по описаніямъ морскихъ путешествій, предвѣщающее начало обильнаго дождя) 
возвѣстило пророку наступленіе обильнаго дождя, что и послѣдовало. Ахавъ, потрясен¬ 
ный и умиленный всѣмъ происшедшимъ (ІХХ слав, въ ст. 45 имѣютъ добавочное слово 
объ Ахавѣ: яаС Ія^аіе, сл. и плакася), спѣшно поѣхалъ въ резиденцію свою въ Изреелѣ 
евр. Изреел, ЬХХ ’Іе^раІХ Іе^ратдХ ср. XXI, 1; 4 Цар. IX, 25,—позже: равнина 
Ездрнлонъ, Іудиѳ. I, 8, теперь Зерынъ, Опошаві. 545, см. замѣч. къ IV, 12); пророкъ 
же, желая утвердить въ душѣ Ахава это спасительное настроеніе, пробѣгаетъ, укрѣпляемый 
силою Божіею (ст. 46 ср. 4 Цар. III, 15), все не малое пространство отъ Кармила 
до Изрееля (ок. 240 стадій или 48 верстъ) предъ колесницею Ахава. Изъ слѣдующей 
(XIX) главы видно, какъ не глубоко было преобразующее вліяніе Кармильскаго событія 
на душу Ахава. 

XIX. 

1—8. Угроза Іезавели пророку Иліи и удаленіе его изъ Изрееля въ Вирсавію и далѣе 
иа Хоривъ.—9—18. Хоривское богоявленіе пророку.—19—21. Помазаніе]Елисея на про¬ 

роческое служеніе вмѣсто Иліи. 

1—3. Разсказъ Ахава Іезавели о кармильскихъ событіяхъ, въ частности и объ 
умерщвленіи, по слову пророка Илін, жрецовъ Ваала (XVIII, 40), имѣлъ, вѣроятно, 
цѣлью расположить жену къ религіи Іеговы; по иа Іезавель, упорную и фанатичную 
язычницу, разсказъ этотъ произвелъ обратное дѣйствіе; возбудилъ ея ярость, мститель¬ 
ность и намѣреніе со всею рѣшительностью бороться за культъ Ваала и противъ глав¬ 
наго представителя религіи Іеговы —пророка Иліи, ставшаго причиною гибели ея жре¬ 
цовъ; и она чрезъ посла клятвенно (ср. II, 23; XX, 10) угрожаетъ ему смертью, имѣя 
въ виду, вѣроятно, побудить его къ бѣгству (умертвить пророка Илію, какъ многихъ 
другихъ пророковъ XVIII, 4, 13, Іезавель, видимо, не находитъ возможнымъ въ виду 
извѣстности его народу, особенно вскорѣ послѣ происшествій на Кармилѣ, когда впе¬ 
чатлѣніе силы пророка истиннаго Бога на народъ было еще свѣжо) ЬХХ, слав, въ 
слонахъ Іезавели, сг. 2, добавляютъ еі об еГ НХюб, яаі іуй) ’Іе^аріХ, аще ты еси Иліа, 
азъ же, т. е. „дѣятельности твоей и авторитету пророка, я сумѣю противопоставить 
свой авторитетъ царицы, чтительиицн Ваала". Вѣроятно, Іезавель сдѣлала это не безъ 
вѣдома Ахава, который оказался слишкомъ слабымъ для того, чтобы оказать противо¬ 
дѣйствіе Іезавели: чувство раскаянія (ср. прнм. къ XVIII, 45—46) въ немъ оказалось 
слишкомъ неглубокимъ и безплоднымъ. Пророкъ убоялся (ЬХХ: егроРт^Фт) Ѵи1§;. іішиіі; 
ег§;о, слав, и убояся, соотв. евр. гл. яре, бояться, а не яра видѣть, какъ въ евр. и 
русск. синод, ст. 3). „Почему, спрашиваетъ блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 59), Илія, имѣя 
такую силу, убоялся одной Іезавели?", и отвѣчаетъ: „потоку, что былъ не пророкъ 
только, но и человѣкъ. Съ другой стороны и страхъ былъ дѣломъ Божія смотрѣнія. 
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4. а самъ отошелъ въ пустыню 
на день пути и пришедъ сѣлъ подъ 
можжевеловымъ кустомъ, и просилъ 
смерти себѣ и сказалъ: довольно 
уже, Господи; возьми душу мою, 
ибо я не лучше отцовъ моихъ. 

5. И легъ и заснулъ подъ мож¬ 
жевеловымъ кустомъ. И вотъ. Ан¬ 
гелъ коснулся его и сказалъ ему: 
встань, ѣшь (и пей). 

6. И взглянулъ Илія, и вотъ, у 

изголовья его печеная лепешка и 
кувшинъ воды. Онъ поѣлъ и на¬ 
пился и опять заснулъ. 

7. И возвратился Ангелъ Госпо¬ 
день во вторый разъ, коснулся его 
и сказалъ: встань, ѣшь (и пей), ибо 
дальняя дорога предъ тобою. 

8. И всталъ онъ, поѣлъ и на¬ 
пился, и, подкрѣпившись тою пи¬ 
щею. шелъ сорокъ дней и сорокъ 
ночей до горы Божіей Хорива. 

Чтобы великость чудотворенія ие иадми.іа мысли, бл.чгодать попустила природѣ дать въ 
себѣ мѣсто боязни, а Пророку чрезъ это познать собственную свою немощь". Пророкъ 
удаляется изъ Израильскаго царства въ Вирсапію — въ Іудейскомъ царствѣ. Вирсавія 
принадлежала Оимеоиову колѣну, I, Пав. XIX, 2; 2 Цар. XXIV, 7, лежала на границѣ 
Идумеи, теперь хирбет-бир-эс-Себа Опотазі 277: на южномъ концѣ Іудеи и всего 
Ханаана, какъ Данъ составлялъ сЬііерную границу его; отсюда извѣстное выран№ніе 
„отъ Дана до Вирсавіи" Суд. XX, 1; 1 Цар. ПІ, 20; 2"І1,ар. ПІ, 10; ХУП, 11; 
XXIV, 15; 3 Цар. IV, 25, ср. ВоЬіпвоп, РаІазПпа I, 337). Хотя городъ этотъ при- 
надлеягалъ къ Іудейскому царству, но и во времена раздѣленія царствъ привлекалъ 
много паломниковъ изъ Израильскаго царства (Ам. V, 5; VIII, 14). Въ Внрсавіи пророкъ 
оставляетъ отрока своего (ст. 3, си. ХѴШ, 43--44); въ печали своей пророкъ, есте¬ 
ственно, хотѣлъ быть одинъ. 

4—7. Удрученный скорбію, пророкъ идетъ въ пустыню — ту самую Аравійскую 
пустыню, по которой нѣкогда странствовалъ народъ Божій, и здѣсь подъ однимъ 
кустомъ растенія дрока (евр. ротем, ср. пс. СХІХ, 4; Іов. XXX, 4; ЬХХ: бтіохйтш ’раФріёѵ, 
ѴиІ§:. зиЫег унпірегиш, слав, подъ смерчіемъ, русск. синод': подъ можжевеловымъ 
кустомъ)—растенія, нерѣдко встрѣчающагося въ Аравіи и дающаго употребительный тамъ 
уголь (пс. СХІХ, 4),—отдался чувству глубокой скорби и сожалѣнію о неудачахъ своей 
пророческой миссіи, и это чувство, въ связи съ пламенною ревностью по Богѣ (сн. 
ст. 10, 14), вылилось у пророка просьбою или молитвою къ Богу о смерти—объ отнятіи 
у него высочайшаго дара милости Божіей—жизни (ср. пс. ЬХ, 7; притч. ПІ, 2 и др.): 
жизнь его представлялась ему не выполняющею своего назначенія, и потому смерти по 
примѣру предковъ онъ проситъ у Бога. Это желаніе и прошеніе пророка ие было выра¬ 
женіемъ малодушія и ропота съ его стороны,—иначе онъ не удостоился бы двукратнаго 
посланія ангела (ст. 5, 7) для укрѣпленія его и наученія. Подкрѣпившись указанною 
ангеломъ пищею, пророкъ идетъ къ горѣ Божіей Хориву и въ 40 дней достигаетъ ее. 
Хоривъ (БХХ Хмрі^р, евр. Хореб, Ѵи]§:. НогеЬ, Исх. ПІ, 1; ХѴП, 6; XXXIII, 6; 
Втор. I, 6; IV, 10; 3 Цар. VIII, 9 и др.) именуется горою Божіею и нерѣдко въ 
Библіи отожествляется съ Сипаемъ. Обыкновенно ихъ различаютъ тѣмъ, что за Хоривъ 
принимаютъ весь горный узелъ между вади Шуебъ, Раха и Леджа, а за Синай—отдѣль¬ 
ный высокій пикъ, поднимающійся надъ нимъ къ югу (Опотазііс 975). Сравнительно 
небольшое пространство отъ пустыни, прилегающей къ Вирсавіи, до Хорива въ землѣ 
Мадіама пророкъ прошелъ 40 дней — вѣроятно, съ продолжительными остановками 
и укѵюненіяии отъ прямого пути (для избѣжанія преслѣдователей); прямой же путь въ 
указанномъ направленіи не превышало 50 верстъ (по Втор. I, 2 отъ Хорива до Кадесъ- 
Варни, лежащаго нѣсколько южнѣе Впсавіи. — 11 дней путп). 40 дней путешествія 
Иліи къ горѣ законодательства имѣютъ аналогію съ 40-дневныиъ пребываніемъ Моисея 
на горѣ законодательства (Исх. XXIV, 18), и какъ Моисей провелъ 40 дней безъ пищи 
и питія (Исх. XXXIV. 28: Втор. IX, 9. 18. 25; X, 10), такъ можно думать, постился 
во время 40-дневнаго пути къ Хориву и пр. Илія („подкрѣпившись тою пищею"; слав. 

Ч См. у А. Г.іаголева. Ветхозав'Ьтное библейское учепіе объ ангелахъ. Кіевъ, 
1900, стр. 302. 
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9. И вошелъ онъ тамъ въ пещеру 
и ночевалъ въ ней. И вотъ, было 
къ нему слово.Господне, и сказалъ 
ему Господь: что ты здѣсь, Илія? 

10. Онъ сказалъ; возревновалъ я 
о Господѣ Богѣ Саваоѳѣ, ибо сыны 
Израилевы оставили завѣтъ Твой, 
разрушили Твои жертвенники и 
пророковъ Твоихъ убили мечемъ; 
остался я одинъ, но и моей души 
ищутъ, чтобъ отнять ее. 

11. И сказалъ: выйди и стань на 
горѣ предъ лицемъ Господнимъ; и 
вотъ. Господь пройдетъ, и большой 
и сильный вѣтеръ, раздирающій 
горы и сокрушающій скалы предъ 

Господо.мъ, но не въ вѣтрѣ Господь* 
послѣ вѣтра землетрясеніе, но не 
въ землетрясеніи Господь; 

12. послѣ землетрясенія огонь, 
но не въ огнѣ Господь; послѣ огня 
вѣяніе тихаго вѣтра, (и тамъ Гос¬ 
подь). 

1.3. Услышавъ сіе, Илія закрылъ 
лице свое милотью своею и вы¬ 
шелъ и сталъ у входа въ пещеру. 
Й былъ къ нему голосъ и сказалъ 
ему: что ты здѣсь, Илія? 

14. Онъ сказалъ; возревновалъ я 
о Господѣ Богѣ Саваоѳѣ, ибо сыны 
Израилевы оставили завѣтъ Твой, 
разрушили жертвенники Твои и 

„иде въ крѣпости иди тоя“ Ѵиі^. агаЬиІаѵіІ іп Іогіі Іийіпе сіЬі іПіиз), страстно желая 
имѣть Откровеніе Божіе о судьбѣ Израиля и собственной пророческой миссіи. 

9—14. Вопросъ Божій Иліи „что ты здѣсь, Илія?„ (ст. 9) ие имѣетъ значенія 
упрека пророку за малодушное бѣгство въ пустыню отъ миссіи среди общества, какъ 
думаютъ нѣкоторые толкователи, а есть просто призывъ божеской любви къ утомленному 
душою II тѣломъ пророку—открыть Іеговѣ душу свою. И пророкъ открываетъ сокровен¬ 
нѣйшее содержаніе своихъ думъ и чувствованій сердца: пламенную ревность и острую 
скорбь о нарушеніи Израилемъ завѣта съ Богомъ, о разрушеніи или оскверненіи священны.хъ 
жертвенниковъ, объ избіеніи пророковъ, такъ что изъ послѣднихъ остался одинъ Илія, но и его 
жизнь въ опасности отъ преслѣдователей (ст. 10. 14). Ревность по нарушенному Завѣту ^), 
нѣкогда заключенному на Синаѣ (Исх. XXXIV, 1—10) и теперь побуждающая пророка обра¬ 
титься съ сѣтованіями на Израиля къ Богу (Рим. XI. 2 : ’еѵтиухаѵеі хшѲеф хатА тоО ’іаратг)Х)- 
на той же горѣ завѣта и законодательсгва ставитъ пр. Илію въ паралель съ Законо¬ 
дателемъ Моисеемъ (оба великіе мужа впослѣдствіи предстали Законодателю Новаго 
Завѣта I. Христу на горѣ Преображенія, Мѳ. XVII. 3: Мрк. IX, 4; Лк. IX, 30). Съ 
именемъ ревнителя перешелъ пр. Илія и въ исторію. Самая рѣчь пророка ст. 10, повто¬ 
ренная послѣ ст. 14 есть вопросъ къ Боту: какія мѣры или средства иоіуіъ быть при¬ 
мѣнены къ вѣроломному Израилю? Не предрѣшая этого вопроса, пророкъ, однако, могъ 
желать быстрой и рѣшительной кары. Отвѣтомъ Божіимъ на слова и думы пророка слу¬ 
житъ, во-первыхъ, особый характеръ богоявленія ст. 11 - 12, а затѣмъ, новелѣніе Божіе 
о поставленіи двухъ царей и прлрока для совершенія суда Божія надъ Израилемъ. 
Богоявленіе пр. Иліи на Хоривѣ ст. 11—12, близко напоминаетъ нѣкогда имѣвшее 
здѣсь же Богоявленіе Моисею исх. XXXIII, 18 — 19. 22; XXXIV, 6- тоже по поводу 
нарушенія завѣта Израилемъ при Синаѣ (Исх. XXXII). Что касается самаго характера 
богоявленія то изъ того, что Іегова явился не въ вихрѣ и бурѣ (ср. Ис. XVII, 13; ХЬ, 
24), не въ землетрясеніи (ср. Ис. XXIV. 18). но въ всепоѣдающемъ огнѣ (ср. Ис. ЬХѴІ, 
15 сл.)- обычныхъ грозныхъ стихійныхъ силахъ карающей, гнѣвающейся силы Божіей 
(ср. ПС. XVII, 8—18; Ис, XXIX, 5—6), а въ ввѣянііпііхаго вѣтра (ср. Іов. IV, 16; 
ІІс. СѴИ, 29),— пророкъ научался, что Іегова „за лучшее призналъ управлять родомъ 
человѣческимъ съ кротостью и долготерпѣніемъ, хотя не трудно Ему послать на пече- 

') Талмудисты подъ именемъ ..ЗавЪта" (евр. і7ерит) алѣсь. на. основаніи Быт. 
ХѴіІ, 1.3. 14, разумѣютъ обрѣзаніе, и такъ какъ обрЬзаніе, въ лѣПствительаости не 
было оставлено во времена пророка, то. по вѣрованію талмудистовъ, пророкъ Илія 
былъ наказанъ за свое неправильное осужденіе ІІ.эраиля тѣмъ, что навсегда съ тѣхъ 
поръ обязанъ присутствовать при операціи обрѣзанія, для чего обыкновенно при обрѣ¬ 
заніи поставляется особый ст.у.іъ для пророка Иліи. С.м. А. Алексѣева. Бс'гослуженіе, 
праздники и религіозные обряды нынѣшнихъ евреевъ. Новгородъ 1861, стр. 154—.т. 
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пророковъ Твоихъ убили мечемъ; 
остался я одинъ, но и моей души 
ищутъ, чтобъ отнять ее. 

15. И сказалъ ему Г’осподь: пойди 
обратно своею дорогою чрезъ пу¬ 
стыню въ Дамаскъ, и когда придешь, 
то помажь Азаила въ царя надъ 
Сиріею, 

16, а Іиуя, сына Намессіина, по¬ 
мажь въ царя надъ Израилемъ; 
Елисея же, сына Сафатова. изъ 

Авелъ-Мехолы, помажь въ пророка 
вмѣсто себя; 

17. кто убѣжитъ отъ меча Азаи- 
лова, того умертвитъ Іиуй, а кто 
спасется отъ меча Іиуева, того умер¬ 
твитъ Елисей; 

18. впрочемъ Я оставилъ между 
Израильтянами семь тысячъ (му¬ 
жей); всѣхъ сихъ колѣна не пре¬ 
клонялись предъ Вааломъ и всѣхъ 
сихъ уста не лобызали его. 

стивыхъ и молніи и громы, восколебать землю, мгновенно ископать для ннхъ ровъ в 
всѣхъ въ конецъ истребить стремительными вѣтрами" (бл. Ѳеодор. вопр. 59). Словъ; 
„и тамъ Господь" слав. рус. перев. ст. 12 нѣтъ ни въ евр. т. нн въ принятомъ т. 
ЬХХ, но во многихъ греческихъ кодексахъ они читаются (хахеі Корю? стоятъ въ кодд. 
19. 44. 52. 64. 74. 92. 106. 119. 120. 123. 158. 236.' 243. 246. у Годьмеса; 
ха( Ьхгі Кбрю?—въ кодд. 59. 108. 121. 134. 245. 247, іЫб) и смыслъ текста они 
вполнѣ выражаютъ. Ѵи1§;. ихъ, впрочемъ, также не имѣетъ. Въ цѣломъ, данное бого- 
явлгиіе имѣетъ весьма важное значеніе для цѣлаго богословія Ветхаго Завѣта, свидѣ¬ 
тельствуя, что по ученію Ветхаго Завѣта, Богъ есть не стихійная сила, а духовное 
нравственное начало, для котораго стихійныя явленія суть лишь средства проявленія, 
но дѣйствія котораго всегда запечатлѣны высшимъ нравственнымъ характеромъ, и основ¬ 
нымъ закономъ дѣйствованія Божія въ мірѣ вообще н особенно къ людямъ являются 
любовь и милосердіе (ср. Исх. XXXIV, 6). Почувствовавъ присутствіе Божіе въ вѣяніи 
тихаго вѣтра, пр. Илія вышелъ изъ пещеры, въ которой онъ былъ во время потрясаю¬ 
щихъ явленій природы,—и въ благоговѣйномъ тренетѣ предъ Неприступнымъ Богомъ 
закрылъ плащеиъ (милотью, ЬХХ ‘еѵ [ійсот^, Ѵи1§;. раіііо, евр. аддерет) лицо, 
какъ Моисей прн бывшихъ ему на Хоривѣ же богоявленіяхъ (Исх. III, 6; XXXIII, 20. 
22; ср. Ис. VI, 2). 

15—18. Если въ ст. 11—12 заключается символическій отвѣтъ на слова пророка 
ст. 10. 14, то теперь дается другой отвѣтъ Божій на то же недоумѣніе пророка—по- 
велѣніе Божіе ему—„помазать"; Азаила — царемъ надъ Сиріею, Іиуя — царемъ надъ 
Израилемъ и Елисея—преемникомъ Иліи въ пророческомъ служеніи (15). Этн трн, столь 
различные, дѣятели объединяются здѣсь, какъ имѣющіе служить выполненію волн Божіей, 
плановъ Божіихъ объ Израилѣ въ частности; Азаилъ, царь Сирійскій, впослѣдствіи сдѣ¬ 
лался бичеиъ гнѣва Божія на Израиля и постоянно тѣснилъ его со-внѣ (4 Цар. VIII, 
12. 29; X, 32; XIII, 3. 7); Іиуй совершилъ тяжкія внутреннія потрясенія вь Израиль¬ 
скомъ царствѣ; онъ уничтожилъ домъ Ахава н культъ Ваала, имъ введенный (4 Цар. 
IX, 24. 33; X, 1—28); пророкъ Елпсей явился прямымъ продолжателемъ дѣла пр. Иліи; 
борьбы противъ язычества въ Израилѣ, н былъ орудіемъ научающаго и наказующаго 
дѣйствія Божія, — конечно, не чрезъ вещественный мечъ, какь первые два (ст. 17), а 
чрезъ мечъ пророческаго слова (Ис. ХЫХ, 2) и всей пророческой его дѣятельности. 
Пророкъ Илія самолично выполнилъ лишь третье повелѣніе Божіе—о поставленіи Елисея 
въ преемники себѣ (ст. 19—21). Но, „если помазалъ пророка, и сообщилъ ему ду¬ 
ховную благодать, то симъ помазалъ и прочихъ; потому что Елисей, пріявъ чрезъ него 
иророческую благодать, и на нихъ перенесъ дарованіе, и сообщилъ имъ царственную 
благодать" (бл. Ѳеод., вопр. 60). 

Впрочемъ, „помазаніе" здѣсь имѣетъ совершенно общій смыслъ; постав.іенія, на¬ 
значенія, предуказанія, призванія; даже Елисей призванъ былъ нр. Иліею къ пророче¬ 
скому сіуженга не чрезъ помазаніе елеемъ (о елеопомазаніи пророковъ, какъ способѣ 
призванія, въ Ветхомъ Завѣтѣ вообще не говорится, исключая пророчества о помазаніи 
верховнаго Пророка Мессіи, Ис. ЬХІ, 1. сн. Лук. IV, 18), а чрезъ возложеніе на него 
пророческой мантіи или плаща (ст. 19. сн. 4 Цар. I, 8; II, 13; Зах. XIII, 4); тѣмъ 
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19. И пошелъ онъ оттуда и на¬ 
шелъ Елисея, сына Сафатова, когда 
онъ оралъ; двѣнадцать паръ (во¬ 
ловъ) было у него, и самъ онъ былъ 
при двѣнадцатой. Илія, проходя 
мимо него, бросилъ на него милоть 
свою. 

20. И оставилъ (Елисей) воловъ, 
и побѣжалъ за Иліею, и сказалъ: 
позволь мнѣ поцѣловать отца моего 

и мать мою, и я пойду за тобою. 
Онъ сказалъ ему: пойди и приходи 
назадъ, ибо птб сдѣлалъ я тебѣ? 

21. Онъ, отошедъ отъ него, взялъ 
пару воловъ и закололъ ихъ, и за¬ 
жегши плугъ воловъ, изжарилъ мясо 
ихъ и раздалъ людямъ, и они ѣли. 
А самъ всталъ и пошелъ за Иліею 
и сталъ служить ему. 

менѣе рѣчи иожегь быть относительно „помазанія" Азаила на царство въ Сиріи: пр. 
Е.шсей, выполнитель завѣщанія пр. Иліи, просто передалъ Азаилу волю Божію о иемъ 
(4 Дар. VIII, 7—13): только Іиуй, подобно другимъ царямъ еврейскимъ (ср. 1 Дар. 
X, 1; .3 Дар. I, 34 и др.), дѣйствительно былъ помазанъ на царство, хотя не самимъ 
пр. Елисеемъ, а однимъ изъ „сыновъ пророческихъ" (4 Дар. IX, 1—10). О полояіеніи 
Авелъ-Мехолы, родного города пр. Елисея (по Евсевію-Іерониму, въ 10 миляхъ къ югу 
отъ Скиѳоііоля илн Веѳсана, Опотазііс 5), см. прииѣч. къ IV, 12. На ряду сь возвѣ¬ 
щеніемъ суда надъ Израильскимъ царствомъ (ст. 17), прореку Иліи даруется и благо¬ 
датное утѣшеніе, что среди широкаго распространенія нечестія въ Израилѣ есть и не¬ 
вѣдомые міру и даже пророку, но вѣдоиые единому Богу носители истинной вѣры и 
благочестія: 7.000 (мужей), не преклонявшихъ колѣна предъ Вааломъ и не лобызавшихъ 
его статуи (ст. 18). 7 тысячъ — круглое опред'ѣленное число вмѣсто неопредѣленнаго 
множества (какъ 144.000 запечатлѣиныхъ — въ Апокалипсисѣ, VII, 4: XIV, 1—5); 
7—символическое число святости, завѣта, культа {К. Вакг. ЗушЬоПк йен піазіасЬ. КиН. 
I, 5, 193) и здѣсь естественно взято для обозначенія остатка вѣрныхъ завѣту израиль¬ 
тянъ, какъ „святаго сѣмени" народа завѣта (ср. Ис. VI, 13; си. Рнм. XI, 7). О пре¬ 
клоненіи колѣнъ, какъ выраженіи религіознаго чувства, си. VIII, 54; о цѣлованіи статуй 
)золотыхъ тельцовъ), см. Ос. XIII, 2. Ср. у М. Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ 
евреевъ, стр. 232. 

19-21. Хотя голосъ Божій повелѣвалъ Иліи (ст. 15) идти съ Хорива чрезъ 
пустыню въ Дамаскъ—столицу Сиріи (Ис. VII, 8; Опошазі 378), для помазанія Азаила, 
но онъ, рѣшивъ прежде всего поставить преемника въ будущемъ, а въ настоящемъ не¬ 
обходимаго сотрудника идетъ въ городъ Авелъ-Мехолу, гдѣ жилъ Елисей. Возможно, что 
пророкъ Илія ранѣе зналъ этого юношу (почему прямо на иемъ остановился), принадле¬ 
жавшаго, видимо, къ богатой семьѣ (12 паръ рабочихъ воловъ). Символическое дѣйствіе 
пр. Иліи, означавшее принятіе имъ Елисея въ свое духовное общеніе (ср. Руѳ. ІП, 9; 
Іез. XVI, 8), частнѣе въ сотрудничество по пророческому служенію (ср. 4 Цар. II, 13). 
такъ именно и было понято Елисеемъ, который всецѣло, съ полною готовностью слѣдуетъ 
этому призванію, испросивъ лишь согласіе пр. Иліи проститься съ родителями (ст. 20; 
слова пр. Иліи: „что я сдѣлалъ тебѣ" указываютъ на важность призванія къ пророче¬ 
ству и вмѣстѣ иа свободу въ слѣдованіи этому призванію) и устроивъ прощальную 
трапезу роднымъ и знакомымъ изъ тѣхъ самыхъ воловъ, на которыхъ пахалъ. Этимъ 
пророкъ порывалъ свои житейскія отношенія для высшаго служенія Богу въ санѣ про¬ 
рока (ст. 21). 
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ГЛАВА 20-я. 
(По тексту ЬХХ: гл. XXI). 

1. Венададъ, царь Сирійскій, со¬ 
бралъ все свое войско, и съ нимъ 
білли тридцать два царя, и кони и 
колесницы, и пошелъ, осадилъ Са¬ 
марію и воевалъ противъ нея. 

2. И послалъ пословъ къ Ахаву, 
царю Израильскому, въ городъ 

3. и сказалъ ему: такъ говорить 
Венададъ: серебро твое и золото 
твое—мои, и жёны твои и лучшіе 
сыновья твои—мои. 

4. И отвѣчалъ царь Израильскій 
и сказалъ: да будетъ по слову тво¬ 
ему, господинъ мой царь: я и все 
мое—твое. 

5. И оцять пришли послы и ска¬ 
зали: такъ говоритъ Венададъ: я 
послалъ къ тебѣ сказать: серебро 
твое и золото твое, и жёнъ твоихъ 

и сыновей твоихъ отдай мнъ; 
6. поэтому я завтра, къ этому 

времени, пришлю къ тебѣ рабовъ 
моихъ, чтобъ они осмотрѣли твой 
домъ и домы служащихъ при тебѣ, 
и все дорогое для глазъ твоихъ 
взяли въ свои руки и унесли. 

7. И созвалъ царь Израильскій 
всѣхъ старѣйшинъ земли и сказалъ: 
замѣчайте и смотрите, онъ замыш¬ 
ляетъ зло; когда онъ присылалъ ко 
мнѣ за женами моими, и сыновьями 
моими, и серебромъ моимъ и золо¬ 
томъ моимъ, я ему не отказалъ. 

8. И сказали ему всѣ старѣйшины 
и весь народъ: не слушай и не со¬ 
глашайся. 

9. И сказалъ онъ посламъ Вена- 
дада; скажите господинумоемуцарю- 

XX. 

1 -4.3. Удачи Ахава въ войнѣ еъ сирійцами. 

1—9. Война съ сирійцами, повѣсі’вованіе о которой прерываетъ библейскій раз 
сказъ о пророкѣ Иліи (гл. XVII—XIX) до слѣдующей главы (XXI), по самому характеру 
этого предмета, относящагося къ политической жизни Израиля, а не къ религіозно-нрав¬ 
ственной, какъ исторія пророка Иліи, естественно относится къ событіямъ, описаннымъ 
въ другомъ историческомъ источникѣ, а не тамъ, изъ котораго почерпнуто повѣствованіе 
о пр. Иліи (гл. XVII—XIX, XXI). Естественно, поэтому, что главнымъ дѣйствующимъ 
лицомъ въ XX гл. является царь — Ахавъ и обрисованъ онъ здѣсь значительно болѣе 
привлекательными чертами: какъ политикъ п вождь народа, и нечестивый царь могъ 
имѣть цѣнныя гражданскія, природныя качества и добродѣтели, какъ: готовность къ 
самопожертвованію ради государственнаго блага (7 ст.), умѣніе прислушиваться кі. здра¬ 
вому голосу народа (ст. 7—8), мужество (ст. 14), великодушіе къ побѣжденнымъ вра¬ 
гамъ (ст. 31—34). Какъ по содержанію, такъ и по характеру повѣствованія, гл. XX 
тѣсно примыкаетъ къ гл. XXII, почему ЬХХ и помѣщаютъ данную главу послѣ исторіи 
Навуѳея гл. XXI (по ЬХХ: XX). Но въ хронологической послѣдовательности исторія си¬ 
рійской войны (гл. XX), надо думать, предшествовала исторіи Навуѳе.ч (гл. XXI), въ 
которой содержится грозное предреченіе конца дома Ахава (ст. 20 слѣд.), болѣе подхо¬ 
дящее къ концу его царствованія. Венададъ (ст. 1 сл.), современникъ Ахава, обыкно¬ 
венно называется Венададомъ ІІ-мъ и считается сыномъ и преемникомъ сирійскаго царя 
этого имени—современника царей Асы іудейскаго и Ваасы израильскаго (XV, 18 слѣд.). 
По ст. 34 данной главы, отецъ Венадада, современнаго Ахаву, воевалъ съ Амвріемъ, 
отцомъ Ахава, и взялъ у него нѣсколько городовъ. Возможно, что съ тѣхъ поръ израиль¬ 
ское царство стояло въ вассальныхъ отношеніяхъ къ сирійскому царю (какъ п 32 царя, 
сопутствовавшихъ Венададу, ст. 1), какъ это, повидимому, предполагается въ требованіи 
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все, о чемъ ты присылалъ въ пер¬ 
вый разъ, къ рабу твоему, я готовъ 
сдѣлать, а этого не могу сдѣлать. 
И пошли послы и отнес.ли ему от¬ 
вѣтъ. 

10. И прислалъ къ нему Вена- 
дадъ сказать: пусть т6 и т6 сдѣла¬ 
ютъ мнѣ боги и еще больше сдѣ¬ 
лаютъ, если праха Самарійскаго 
достанетъ по горсти для всѣхъ лю¬ 
дей, идущихъ за мною. 

11. И отвѣчалъ царь Израильскій 

и сказалъ: скажите: пусть не хва¬ 
лится подпоясывающійся, какъ рас¬ 
поясывающійся. 

12. Услышавъ это слово, Вена- 
дадъ, который пилъ вмѣстѣ съ ца¬ 
рями въ палаткахъ, сказалъ рабамъ 
своимъ: осаждайте городъ. И они 
осадили городъ. 

13. И вотъ, одинъ пророкъ подо¬ 
шелъ къ Ахаву, царю Израильскому, 
и сказалъ: такъ говоритъ Господь: 
видишь ли все это большое пол- 

Веиадада ст. 3 и подтверждается извѣстіемъ ассирійскихъ документовъ (у ВсЬгайег’а и 
\Уіпк1ег’а) объ участіи Ахава (т. е. по обязанностямъ вассала) въ войскахъ спрійскаго 
царя Віг-ійгі въ сраженіи его съ Салманассаромъ Ассирійскимъ при г. Каркарѣ въ 
854 г. Попытка со стороны Ахава разорвать эти вассальныя отношенія къ сирійскому 
царю и могла вызвать настоящій походъ Венадада. I. Флавій (Древн. ѴШ, 14:1) такъ 
восполняетъ библей-сообщеніе объ этомъ (ст. 1): „не будучи по боевымъ силамъ рав¬ 
нымъ своему противнику. Ахавъ не рѣшился вступить съ нимъ въ битву, но велѣлъ 
всему населенію своей страны искать убѣжища въ наиболѣе укрѣпленныхъ городахъ, а 
самъ засѣлъ въ Самаріи, которая была сильно укрѣплена прочнѣйшими стѣнами н вообще 
казалась почти недоступной". Неподготовленностью Ахава къ войнѣ — въ Самаріи было 
лишь 7.000 войска (ст. 15) — объясняется растерянность и малодушіе Ахава, вообще 
довольно мужественнаго,—особенно послѣ повторенія требованій Венадада въ усиленномъ 
видѣ (ст. 5—6). Но укрѣпленный совѣтами „старѣйшинъ земли" (ст. 7 - не старѣйшины 
города только, XXI, 8. 11), Ахавъ имѣетъ мужество отвѣтить Венададу на его все воз¬ 
раставшія требованія отказомъ: готовый жертвовать своимъ личнымъ достояніемъ, онъ 
отказывается выдать принадлежащее его подданнымъ (сі', 9), 

10—12. Венададъ клятвенно (о формулѣ клятвы ср, XIX, 2) уничтожить Самарію 
съ чисто-восточиою хвастливостью (ср. 2 Цар. XVII, 13): по разрушеніи Самаріи въ гру¬ 
дахъ ея развалинъ на каждаго солдата его не достанетъ по горсти мусора разрушеннаго 
города. ЬХХ (принятый текстъ) ошибочно прочитали евр. шеалим (отъ ед. ч. шоал, 
горсть, ср. Ис. ХЬ, 12), какъ шуалим (отъ шуал лисица, шакалъ) и передали вторую 
половину ст. 10 такъ: еі Ыиощвгі Ь /оОЗ 2ар*реІа? тЗі? иаѵхі хф Х*ф 
ТОІС тсеСоГ? рои. Но во многихъ код, (какъ: 19, 52. 55. 92. 93. 108. 158. 2,і6. 242. 
246 у Гольмеса) стоитъ правильно: Зра^і. Такъ—и блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 62) и 
слав. т. Іосифъ Флавій неправильно перефразируетъ образную рѣчь Венадада, видя въ 
ией „угрозу воздвигнуть стѣну гораздо болѣе высокую, чѣмъ та, которая 
окружаетъ Самарію и надъ которою онъ смѣется: для того ему (Венададу) 
стоитъ лить приказать каждому изъ своихъ солдатъ бросить одну горсть 
земли"' (Древн. ѴПІ, 14:2). На хвастливую рѣчь сирійскаго царя Ахавъ отвѣчаетъ 
(ст. 11) пословицею, имѣющею (на подобіе латинскаго изреченія; ие ігіитрит сапаа апіе 
тісіогіат) тотъ смыслъ, что отправляющійся въ сраліеніе („подпоясывающійся", т. е., 
мечемъ или вообще оружіемъ (Суд. ХѴШ, 11. 16; 1 Цар. XVII, 39; 2 Цар. XXI, 16. 
4 Цар. Ш, 21) не долженъ торжествовать, какъ одержавшій побѣду и возвратившійся 
съ поля брани („распоясывающійся", т. е., снимающій оружіе). Этого благоразумнаго 
правила впослѣдствіи не соблюлъ самъ Ахавъ, когда, отправляясь въ роковую для него 
битву съ сирійцами, хвастался и грозилъ пророку Михею (XXII, 27). Венададъ, опьяненный 
виномъ и гордостью, даетъ приказаніе осаждать городъ (неопредѣленное евр. симу, 
стройтесь!—ІХХ замѣняютъ болѣе опредѣленнымъ: оІхоЗоруіаате ;^арах*, Ѵиі^;. сігспш- 
баіе сіѵііаіеш, слав.: сотворите валъ. 

13—21. Для ободренія Ахава посылается нѣкоторый пророкъ, котораго раввииы 
произвольно считаютъ Михеемъ (XXII, 8); самый фактъ посольства пророка къ Ахаву 
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чище? вотъ, я сегодня предамъ его 
въ руку твою, чтобы ты зналъ, что 
Я Господь. 

14. И сказалъ Ахавъ: черезъ кого? 

Онъ сказалъ: такъ говоритъ Господь: 

чрезъ слугъ областныхъ начальни¬ 

ковъ. И сказа-аъ (Ахавъ); кто нач¬ 

нетъ сраженіе? Онъ сказалъ: ты. 

15. (Ахавъ) счелъ слугъ област¬ 

ныхъ начальниковъ, и нашлось ихъ 
двѣсти тридцать два; послѣ нихъ 
счелъ весь народъ, всѣхъ сыновъ 
Израилевыхъ, семь тысячъ. 

16. И они выступили въ полдень. 

Венададъ же напился до-пьяна въ 
палаткахъ вмѣстѣ съ царями, съ 
тридцатью двумя царями, помога¬ 

вшими ему. 

17. И выступили прежде слуги 
областныхъ начальниковъ. И пос¬ 

лалъ Венададъ, и донесли ему, что 
люди вышли изъ Самаріи. 

18. Онъ сказалъ: если за миромъ 
вышли они, то схватите ихъ жи¬ 

выми, и если на войну вышли, 

также схватите ихъ живыми. 

19. Вышли изъ города слуги об¬ 

ластныхъ начальниковъ и войско 
за ними. 

20. И поражалъ каждый против¬ 

ника своего; и побѣжали Сиріяне, 

а Израильтяне погнались за ними. 

Венададъ же, царь Сирійскій, спас¬ 

ся на конѣ съ всадниками. 

21. И вышелъ царь Израильскій, 

и взялъ коней и колесницы, и про¬ 

извелъ большое пораженіе у Сирі- 

янъ. 

22. И подошелъ пророкъ къ царю 
Израильскому и сказалъ ему: пойди, 

укрѣпись, и знай и смотри, чтб тебѣ 
дѣлать, ибо по прошествіи года 
царь Сирійскій опять пойдетъ про¬ 

тивъ тебя. 

23. Слуги царя Сирійскаго ска¬ 

зали ему: Богъ ихъ есть Богъ горъ, 

(а не Богъ долинъ,) поэтому они 
одолѣли насъ; если же мы сразимся 

свидѣтельствуетъ, что обличенія пр. Иліи не оставались безслѣдными для Ахава: оче¬ 

видно, по крайней мѣрѣ, преслѣдованій пророковъ уже не было теперь (о мѣстопребы¬ 

ваніи пр. Иліи во время сирійскаго нашествія нѣтъ извѣстій; его спеціальною миссіею 
было обличеніе нечестія и насилій израильскаго общества и преимущественно Ахава, 

гражданская же и политическая жизнь Израиля ие была предметомъ его вниманія). Про¬ 

рокъ обѣщаетъ Ахаву именемъ Іеговы и для утвержденія его вѣры въ Іегову (13 ст.), 
а вмѣстѣ указываетъ тактику въ предстоящемъ сраженіи: его рѣшитъ участіе слугъ, 

точнѣе молодыхъ оруженосцевъ областныхъ начальниковъ (ср. 2 Цар. ХѴШ, 15); ихъ 
оказалось лишь 232, не великъ былъ и весь гарнизонъ города—7.000 (ст. 15; про¬ 

извольно раввинъ Ярхи отожествля.аъ эти 7 тысячъ солдатъ съ 7-ю тыс, истинныхъ 
поклонниковъ Іеговы, не чтившихъ Ваала (XIX, 18). Благопріятнымъ для успѣха израиль¬ 

тянъ обстоятельствомъ явилось поведеніе и настроеніе Венадада: онъ продолжалъ пьян¬ 

ствовать (ст. 16, ср. 12) съ соратниками своими и вмѣстѣ съ совершенною безчечносгью 
былъ увѣренъ въ побѣдѣ (ст. 18); ЬХХ, слав, ошибочно передаютъ евр. еуккот, палатки 
ст. 16 собственнымъ именемъ 2ох,/(і)'8', слав. Сокхоѳъ — имя города на восточной сто¬ 

ронѣ Іордана (Быт. ХХХШ, 17), въ колѣнѣ Гадовомъ (I. Пав. ХШ, 27; Суд. X, б сл.; 
3 Цар. УІІ, 46. Ср. Опізшаві. 884); во въ данномъ мѣстѣ,- гдѣ говорится объ осадѣ 
Самаріи, конеіно, ие могло быть рѣчи о Сокхоѳѣ за Іорданомъ. Благодаря внезапному 
нападенію на сирійскій станъ отборныхъ вооруженныхъ израильскихъ юношей, а за ними 
гарнизона израильскаго (ст. 19), послѣ кратковременнаго боя (ст. 20: поражалъ каждый 
противника своего; БХХ слав, добавляютъ здѣсь: маі ІВеитІршоеѵ Іхаото? тоѵ тгар’ 

абтаО, и удвой кійждо противнаго себѣ), побѣда осталась за израильтянами, и вышедшій 
теперь Ахавъ доверши.чъ побѣду (ст. 21). 

22—26. Сейчасъ послѣ побѣды надъ сирійцами къ Ахаву является снова тотъ же 
пророкъ (22 ст. си. 13; во второмъ случаѣ наби пророкъ имѣетъ членъ) и, предо¬ 

стерегая его отъ безпечности, убѣждаетъ быть готовымъ къ новому нашествію царя 
Сирійскаго „по прошествіи года“, евр. литшуват га-тона, ЬХХ ётиэтріфоѵта? 

іѵіаитоО, слав, преходящу лѣту—вѣроятно, весною „когда цари выходятъ на войну" 

1 Цар. XI, 11). Между тѣмъ у сирійцевъ идутъ приготовленія къ новому походу. Свою 
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съ ними на равнинѣ, то вѣрно одо¬ 
лѣемъ ихъ; 

24. итакъ вотъ что сдѣлай: удали 
царей, каждаго съ мѣста его, и 
вмѣсто нихъ поставь областеначаль¬ 
никовъ; 

25. и набери себѣ войска столько, 
сколько пало у тебя, и коней, 
сколько было коней, и колесницъ, 
сколько было колесницъ; и сразимся 
съ ними на равнинѣ, и тогда вѣр¬ 
но одолѣемъ ихъ. Й послушался 
онъ голоса ихъ и сдѣлалъ т4къ. 

26. По прошествіи года Венададъ 
собралъ Сиріянъ и выступилт> къ 
Афеку, чтобы сразиться съ Израи¬ 
лемъ. 

27. Собраны были и сыны Израи¬ 
левы и, взявши продовольствіе, по¬ 
шли на встрѣчу имъ. И расположи¬ 

лись сыны Израилевы станомъ 
предъ ними, какъ-бы два неболь¬ 
шія стада козъ, а Сиріяне напол¬ 
нили землю. 

28. И подошелъ человѣкъ Божій 
и сказалъ царю Израильскому: такъ 
говоритъ Господь: за т6, что Сиріяне 
говорятъ; Господь есть Богъ горъ, 
а не Богъ долинъ, Я все это боль¬ 
шое полчище предамъ въ руку 
твою, чтобы вы знали, что Я—Гос¬ 
подь. 

29. И стояли станомъ одни про¬ 
тивъ другихъ семь днеіі. Въ седь- 
мый день началась битва, и сыны 
Израилевы поразили сто тысячъ 
пѣшихъ Сиріянъ въ одинъ день. 

30. Остальные убѣжали въ го¬ 
родъ Афекъ; тамъ упала стѣна на 
остальныхъ двадцать семь тысячъ 

неудачу въ битвѣ съ израильтянами сирійцы приписывають тому обстоятельству, что, 
по ихъ мнѣнію, Богъ израильтянъ есть Богъ горъ (1ХХ добавляютъ: хаі об Феб? 
хоіХйЗо?, слав, а не богъ юдолій, а не Богъ долнпъ)—одинъ изъ извѣстныхъ языче¬ 
ской древности (1ІІ топЫиш, силы котораго простираются только на горы, но не на 
равнины,, гдѣ чтители его терпятъ пораженіе. „Поелику такими почитали собственныхъ 
свопхъ боговъ, то думали, что и истинный Создатель всяческихъ есть Богъ удѣ.ігьный. 
Но Онъ и своимъ и чужимъ показалъ силу Свою" (бл. Ѳеодор. вопр. 63). Самое 
представленіе сирійцевъ о Богѣ Израиля, какъ Богѣ горъ, могло возникнуть изъ наблю¬ 
денія горной природы Палестины, а также—того явленія, что евреи, не имѣя хорошо 
организованной конницы и колесницъ, избѣгали сраженій въ долинахъ и предпочитали 
сражаться въ горахъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ приближенные Венадада посовѣтовали ему уда¬ 
лить изъ войска союзныхъ царей, быть можетъ, казавшихся иенадежнымп или такъ или 
иначе навлекшими па себя подозрѣніе въ предыдущую компанію; вмѣсто иноземцевъ 
царь, по совѣту приближенныхъ, набралъ новые отряды въ предѣлахъ своей страны, 
подчинивъ ихъ туземнымъ областе-начальнпкамъ (евр. пеха, моягетъ быть пата, проф. 
Гуляевъ, стр. 272. 

26—30. Рѣншвъ, вслѣдствіе своего вѣрованія, что Боп> Израиля есть Богъ горъ 
и не имѣегь силы на равнинахъ (ст. 23. 25), дать сраженіе Израилю на равнинѣ, 
Венададъ съ началомъ новаго предпринялъ новую кампанію нротивъ изі)аильтинъ и 
расположился станомъ на равнинѣ близъ города Афека (ст. 26). Афекъ—не городъ 
колѣна Ассирова близъ Ливана (I. Нав. XIII, 4; XIX, 30; Суд. I, 31), составлявшій 
крайній предѣлъ Израиля на сѣверѣ (Опотазѣ. 178), а городъ этого имени въ колѣнѣ 
Иосахаровомъ—въ величайшей равнинѣ Палестины—Изреель, бывшей издревле ареною 
великихъ битвъ, какъ сраженіе съ филистимлянами при первосвященникѣ Иліи (1 Цар. 
IV, 1) и при Саулѣ (1 Цар. XXIX, 1. 11). Этоіъ Афекъ помѣщаютъ недалеко отъ Сунем а, 
лежащаго на юго-западномъ склонѣ Малаго Ермона, на мѣстѣ теперешняго ел-Фуле. 
(Опошазі. 179. ВбЫпвоп, Раіазі. III, з. 477). Нѣкоторые же пзс.іѣдователп принимая 
во вниманіе направленіе въ движеніи сирійскихъ войскъ (съ сѣверо-востока), видягъ 
здѣсь Афекъ заіорданскій (Опотазі. 180), гдѣ теперь мѣстечко Фикъ, въ началѣ вади 
Фикъ, спускающейся къ озеру Тиверіадскому, по дорогѣ къ Дамаску {ЕоЫпзоп. Ра- 
Іазі. III, 512. КШеІ. Віе ВйсЬег бег КОпі§;е, з. 167 -• 168. И. Помяловскій, Прав. 
Палест. Сборн. вып. 37-й, сгр. 179. Прпмѣч.). Снова сирійскія войска представляли 
громадную ар,чію предъ ничтожными по чпелу отрядами израильскими: послѣднія, въ 
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человѣкъ. А Венададъ з<шелъ въ 
городъ и бѣгалъ изъ одной вну¬ 
тренней комнаты въ другую. 

31. И сказали ему слуги его: мы 
слышали, что цари дома Израилева— 
цари милостивые; позволь намъ 
возлоягить вретища на чресла свои 
и веревки на головы свои и пойти 
къ царю Израильскому; можетъ 
быть, онъ пощадитъ жизнь твою. 

32. И опоясали они вретищами 
чресла свои и возложили веревки 
на головы свои, и пришли къ царю 
Израильскому и сказали: рабъ твой 
Венададъ говоритъ: пощади жизнь 
мою. Тотъ сказалъ: развѣ онъ живъ? 
онъ братъ мой. 

33. Люди сіи приняли это за хо¬ 
рошій знакъ и поспѣшно подхва¬ 
тили слово изъ устъ его и сказали: 
братъ твой Венададъ. И сказалъ 
онъ: пойдите, приведите его. И вы¬ 
шелъ къ нему Венададъ, и онъ 
посадилъ его съ собою на колес¬ 
ницу. 

34. И сказалъ ему Венададъ: го¬ 
рода, которые взялъ мой отецъ у 
твоего отца, я возвращу, и площади 
ты можешь имѣть для себя въ Да¬ 
маскѣ, какъ отецъ мой имѣлъ въ 
Самаріи. Ахавъ сказалъ: послѣ до¬ 
говора я отпущу тебя. И, заклю¬ 
чивъ съ нимъ договоръ, отпустилъ 
его. 

сравненін съ первыми, казались какъ бы двумя малыми стадами козъ (27). Однако 
пророкъ Божій ободряетъ Израильскаго царя, говоря, что именно ради обличеніи суевѣрія 
сирійцевъ (ст. 23. 25), а еще болѣе для утвержденія Израиля въ вѣрѣ въ Іегову, Онъ 
даруетъ Израилю побѣду надъ огромнымъ полчищемъ сирійцевъ (28). Дѣйствительно, въ 
7-й день (ср. I. Нав. IV, 15) произошла рѣшительная битва, въ которой побѣда оста¬ 
лась за израильтянами (29): число 100 тысячъ или (по греч. кодд. 19. 64. 71. 82. 
93. 108. 158 у Гольмеса, Коиплют. Альд., слав.) 120 тыс. побитыхъ израильтянами 
сирійцевъ означаетъ вѣроятно общее число сирійскаго войска, или является испорченною 
датою. Остатки сирійской арміи вмѣстѣ съ своимъ царе.мъ Венададомъ скрылись въ 
Афекѣ, но тамъ рушившаяся (чудомъ или отъ подкопа жителей) стѣна дала смерть 
многимъ изъ войска: 27 тыс.—цифра, вѣроятно, испорченная. Венададъ же отъ страху 
спрятался въ самой внутренней комнатѣ одного дома (евр. хедер-бехадер, ЬХХ: еЕ? 
тіѵ оіхоѵ ТОО оіоітйѵо?, еЕ? тб таріеЕоѵ, слав, въ домъ лама, въ чертогъ (ст. 30) но 
1. Флавію (Древн. VIII, 13 : 4),—въ подземной пещерѣ. 

31—34. Ахавъ не воспользовался одержанною надъ Венададомъ второй побѣдою: 
поддавшись великодушному порыву снисходительности къ побѣжденному врагу, а можетъ 
быть, тщеславному желанію оправдать лестное мнѣніе сирійцевъ о гуманности царей 
израильскихъ (ст. 31), Ахавъ оказалъ недостойную побѣдителя н теократическаго царя 
слабость въ отношеніи побѣжді ннаго Венадада, врага Божія (ст. 42). Когда къ Ахаву 
явились посланцы послѣдняго съ обычными на востокѣ знаками рабской подчиненности 
плѣнныхъ побѣдителю—одѣтые во вретиша (евр. сак, греч, ааххо?) и съ веревками 
на шеяхъ (ср. Ііоюаск ЬеЬгЬпсЬ бег ЬеЬгйізсЬег АгсЬйоІо^іе, Всі. I, з. 125), Ахавъ 
поспѣшилъ заявить дружескія чувства къ Венададу (называя его „братомъ", ст. 32, 
Ахавъ признаетъ его равнымъ себѣ царемъ, какъ бы между ними ничего враждебнаго 
не было, ср. 3 Цар. IX, 13) и оказа.лъ ему царскія почести (ст. 33). Въ отвѣть на 
это Венададъ обѣщаетъ Ахаву. 1) возвратить отнятые отцемъ его у израильскаго цар¬ 
ства прн Амвріи города (въ числѣ ихъ могъ быть, иапр., Рамоѳъ Галаадскій, XXII, 3; 
изъ XXII гл. видно, что сирійскій царь ие думалъ возвращать его, конечно, и др. го¬ 
рода Ахаву); 2) пред(>ставить купцамъ израильскимъ право и гарантію пребыванія иа 
особыхъ улицахъ (на востокѣ въ городахъ, напр., въ Іерусалимѣ, люди отдѣльныхъ на¬ 
ціональностей, а также опредѣленныхъ профессій селились въ особыхъ кварталахъ, съ 
особыми площадями базарами (евр. хуцот) и безпошлинной торговлею, разумѣется, съ 
условіемъ предоставленія такихъ же правъ и сирійцамъ въ израильской столицѣ (ст. 34). 
(Въ т. ЬХХ и слав. евр. слово хуцот передано неточно: „і^бЗои?, исходъ"; отчего 
мысль ст. 34 явилась затемненною). На .этихъ условіяхъ былъ заключенъ договоръ, и 
Венададъ былъ отпущенъ. 
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35. Тоі’да одинъ человѣкъ изъ 
сыновъ пророческихъ сказалъ дру¬ 
гому, по слову Господа: бей меня. 
Но этотъ человѣкъ не согласился 
бить его. 

36. И сказалъ ему: за т6, что ты 
не слушаешь гласа Господня, убь¬ 
етъ тебя левъ, когда пойдешь отъ 
меня. Онъ пошелъ отъ него, и левъ, 
встрѣтивъ его, убилъ его. 

37. И нашелъ онъ другаго чело¬ 
вѣка и сказалъ: бей меня. Этотъ 
че.ловѣкъ билъ его до того, что 
изранилъ побоями. 

38. И пошелъ пророкъ и пред¬ 
сталъ предъ царями на дорогѣ, 
прикрывъ покрываломъ глаза свои. 

39. Когда царь проѣзжалъ мимо, 
онъ закричалъ царю и сказалъ: 
рабъ твой ходилъ на сраженіе, и 
вотъ, одинъ человѣкъ, отошедшій 
въ сторону, подвелъ ко мнѣ чело¬ 

вѣка и сказалъ: стереги этого чело¬ 
вѣка; если его не станетъ, то твоя 
душа будетъ за его душу, или ты 
долженъ будешь отвѣсить талантъ 
серебра. 

40. Когда рабъ твой занялся тѣми 
и другими дѣлами, его не стало.— 
И сказалъ ему царь Израильскій: 
таковъ тебѣ и приговоръ, ты самъ 
рѣшилъ. 

41. Онъ тотчасъ снялъ покры¬ 
вало съ глазъ своихъ, и узналъ его 
царь, что онъ изъ пророковъ. 

42. И сказалъ ему: т4къ говоритъ 
Господь: за то, что ты выпустилъ 
изъ рукъ твоихъ человѣка, закля¬ 
таго Мною, душа твоя будетъ вмѣ¬ 
сто его души, народъ твой вмѣсто 
его народа. 

43. И отправился царь Израиль¬ 
скій домой встревоженный и огор¬ 
ченный и прибылъ въ Самарію. 

35--43. Легкомысленный поступокъ Ахава въ отношеніи Венадада, какъ нѣкогда 
подобное же отношеніе Саула къ Агату, царю амаликптянъ (1 Цар. XV, 9-—11), не¬ 
медленно нашелъ осужденіе со сіороны пророчества, именно одного изъ „сыновъ проро¬ 
ческихъ", бене-небіим (I. Флавій отожествляетъ съ пророкомъ Михеемъ гл. XXII). 
„Сыны пророческіе" (ер. 6л. Ѳеодор. вопр. 6 на 4 кн. царствъ), выступающіе особенно 
при пророкахъ Иліи и Елисеѣ (4 Дар. II, 3. 5. 7. 15; IV, 1. 38; V, 22; VI, 1; 
IX, 1; ср. Ам. VII, 14), но, по предположенію ведущіе начало еще отъ пророка Са¬ 
муила (1 Цар. X, 5 сл. XIX, 20—24), составляли общества- какъ изъ юношей, такъ 
и изъ людей женатыхъ (4 Цар. IV, 1), для цѣлей религіознаго назиданія и воспитанія 
(изучевія закона, искусства свящ. пѣнія, упражненій для религіознаго вдохновенія) подъ 
руководствомъ какого либо извѣстнаго пророка: подчиненныя ихъ отношенія къ нему 
выража.інсь названіемъ „сыны" (пророкъ—руководитель именовался „отцемъ" 4 Цар. 
II, 12). Умноженіе обществъ этихъ „сыновъ пророческихъ" (называемыхъ, также, не 
вполнѣ точно, впрочемъ, пророческмми школами или орденами) въ пору распространенія 
идолослуженія въ израильскомъ царствѣ свидѣтельствуетъ, что главною задачею этихъ 
обществъ или союзовъ пророческихъ была борьба за цѣлость религіи Іеговы отъ прира- 
жеиія язычества, насажденіе въ народѣ истинно теократическаго духа. Но вмѣстѣ съ 
тѣмъ „сыиы пророческіе", какъ и сами пророки, были самыми вѣрными стражами истин¬ 
наго блага своей родной страны; въ такомъ качествѣ выступаетъ нѣкоторый сынъ про¬ 
роческій и здѣсь, ст. 35—42. Смыслъ и цѣль употребленнаго нмъ символическаго дѣй¬ 
ствія (принятіе на себя ранъ, ст. 35. 37) и символической же рѣчи его къ Ахаву 
(ст. 39—40) аналогичны извѣстному обличенію Давида пр. Наѳаномъ (2 Цар. XII, 
1 слѣд.): въ обоихъ случаяхъ пророки употребляютъ символы и притчи, „чтобы слы¬ 
шащіе слова сін, не зная, что произносятъ нриговоръ сами на себя, судили справедливо" 
(блаж. Ѳеодор. вопр. 64). Символическое дѣйствіе (37) и приточная рѣчь (39—40) 
раскрываются пророкомъ, ст. 42: Ахавъ отпустилъ на свободу Венадада, подпавшаго 
Божіему заклятію („херемъ"), ие воспользовался побѣдою для того, чтобы навсегда 
ослабить и обезвредить для Шраиля Сирію; этимъ онъ рѣшилъ гибель не свою только 
(ср. XXII, 35), но и всего Израиля. Этотъ пророческій приговоръ сильно смутилъ Ахава 
(ст. 43). Судьба эпизодически введеннаго» въ разсказъ другого сына пророческаго 
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ГЛАВА 21-я. 
(XX по т. ЬХХ-ти). 

1. И было послѣ сихъ проис¬ 
шествій; у Навуѳея Изреелитянина 
въ Иэреели былъ виноградникъ по¬ 
длѣ дворца Ахава, царя Самарій¬ 
скаго. 

2. И сказалъ Ахавъ Навуѳею, го¬ 
воря; отдай мнѣ свой виноградникъ; 
изъ него будетъ у меня овощный 
садъ, ибо онъ близко къ моему 
дому; а вмѣсто него я дамъ тебѣ 
виноградникъ лучше этого, или, 
если угодно тебѣ, дамъ тебѣ се¬ 
ребра, сколько онъ стоитъ. 

3. Но Навуѳей сказалъ Ахаву: со¬ 
храни меня Господь, чтобъ я от¬ 
далъ тебѣ наслѣдство отцовъ моихъ! 

4. И пришелъ Ахавъ домой встре¬ 

воженный и огорченный тѣмъ сло¬ 
вомъ, которое сказалъ ему Навуѳей 
Иэреелитянинъ, говоря: не отдамъ 
тебѣ наслѣдства отцовъ моихъ. И 
(въ смущенномъ духѣ) легъ на по¬ 
стель свою, и отворотилъ лице свое, 
и хлѣба не ѣлъ. 

5. И вошла къ нему жена его 
Іезавель и сказала ему: отчего встре¬ 
воженъ духъ твой, что ты и хлѣба 
не ѣшь? 

6. Онъ сказалъ ей: когда я сталъ 
говорить Навуѳею Изреелитянину 
и сказалъ ему: отдай мнѣ вино¬ 
градникъ твой за серебро, или если 
хочешь, я дамъ тебѣ другой вино¬ 
градникъ вмѣсто него,—тогда онъ 

(ст. 35—36) а по характеру и по смыслу вапомииаетъ судьбу іудейскаго пророка въ 
Веѳилѣ (XIII, 21—24). 

XXI. 

1—6. Ахавъ пытается пріобрѣсти виноградникъ Навуѳея, но получаетъ отъ него 
отказъ.—7—13. Іезавель обвиняетъ Навуѳея въ богохульствѣ и оскорбленіи величества; 
судъ и казнь Навуѳея.—14—17. Ахавъ вступаетъ во владѣніе виноградникомъ Навуѳея— 
18—29. Обличеніе Ахава со стороны пр. Иліи, раскаяніе Ахава, и [смягченіе Боже¬ 

ственнаго приговора. 

1—6. Происшествіе съ Навуѳеемъ рисуетъ яркую, ио непривлекательную картину 
вещественно-правовыхъ отношеній нъ Израильскомъ царствѣ. Въ лицѣ Ахава, ищущаго 
пріобрѣсти не нужный ему, ио лишь близкій къ усадьбѣ его Изреельскаго дворца, вино¬ 
градникъ мирнаго гражданина Навуѳея, во всей силѣ исполняется пророческое слово 
Самуила о будущемъ деспотизмѣ еврейскихъ царей (1 Цар. УШ, 11—16): гордый дву¬ 
кратною побѣдою надъ Сирійцаин, Ахавъ озабоченъ расширеніемъ садовъ своихъ въ 
лѣтней резиденціи (ср. ХТІИ, 46; 4 Цар. IX. 30) Изреелѣ (по Г. Гроцію, „рові ѵісіов 
іюзіез а4 (Іеіісіаз сошрагапёаз апішиш жііісіі), не стѣсняясь въ выборѣ средствъ къ 
тому; продажная совѣсть подручныхъ царю старѣйшинъ и судей благопріятствуетъ про¬ 
явленію дворцовой интриги и тираніи. Отказъ Навуѳея продать родовой участокъ Ахаву 
(ст. 3) показываетъ въ первомъ истиннаго чтителя Іеговы и ревнителя его закона, 
который воспрещалъ израильтянамъ отчужденіе наслѣдственной земли въ другія руки, 
и даже по крайней бѣдности продаиная земля должна была безъ выкупа возвращаться 
къ первоначальному владѣльцу (Лев. ХХУ, 10 — 28. Чис. ХХХУІ, 7 слѣд.); продажа 
родового участка могла представляться Иавуеею и оскорбленіемъ памяти предковъ, которые, 
по древнееврейскому обычаю, могли быть погребены на самомъ же участкѣ. Здѣсь такимъ 
образомъ, не можетъ быть рѣчи объ упрямствѣ или своенравіи Навуеея; здѣсь шло дѣло 
о законѣ, который обезпечивалъ самое существованіе теократіи, который былъ обяза¬ 
теленъ и для царей (Іез. ХЬУІ, 18). Чувствуя, быть можетъ, правоту Навуѳея, не прель- 
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сказалъ: не отдамъ тебѣ вино¬ 
градника моего, (наслѣдства отцовъ 
моихъ). 

7. И сказала ему Іезавель, жена 
его: чт5 за царство было бы въ Из¬ 
раилѣ, если бы ты такъ поступалъ? 
встань, ѣшь хлѣбъ и будь спокоенъ; 
я доставлю тебѣ виноградникъ На- 
вуѳея Изреелитянина. 

8. И написала она отъ имени 
Ахава письма, и запечатала ихъ 
его печатью, и послала эти письма 
къ старѣйшинамъ и знатнымъ въ 
его городѣ, живущимъ съ Наву- 
ѳеемъ. 

9. Въ письмахъ она писала такъ: 
объявите постъ и посадите Навуѳея 
на первое мѣсто въ народѣ 

10. и противъ него посадите двухъ 
негодныхъ людей, которые свидѣ¬ 
тельствовали бы на него и ска¬ 
зали: ты хулилъ Бога и царя; и 
потомъ выведите его и побейте его 
камнями, чтобъ онъ умеръ. 

11. И сдѣлали мужи города его, 
старѣйшины и знатные, жившіе въ 
городѣ его, какъ приказала имъ 
Іезавель, т4къ, кй,къ писано въ 
письмахъ, которыя она послала къ 
нимъ. 

12. Объявили постъ и посадили 
Навуѳея во главъ народа; 

13. и выступили два негодныхъ 
человѣка и сѣли противъ него, и 
свидѣтельствовали на него эти не¬ 
добрые люди предъ народомъ и 

стиьшагося и захаичивыли вбѣщаніяни Ахава возиаградить его за уступку царю вино- 
градивка. Ахавъ ие рѣшается дѣйствовать Василіемъ и лишь отдается меланхоліи (ст. 4): 
въ печали овъ „легъ на постель свою и поворотилъ лице свое (—къ стѣнѣ, какъ 
4 Цар. XX, 2 и Ѵи1§:. атегііі Іасіеш зваш ай рагіеіеш. ЬХХ вмѣсто евр. еавав, пово¬ 
ротилъ, читали саках, покрылъ: оиѵехйХофе тгрбаштгоѵ абтоО, слав, покры лице свое), 
и хлѣба ие ѣлъ“. Но если для Ахава еіце существовали препятствія къ безграничному 
произволу и насилію—въ видѣ смутно сознаваемаго имъ закона Божія и признаваемаго 
имъ общественнаго мнѣнія, то для жены его Іезавели никакихъ препятствій на пути въ 
достиженію цѣлей личнаго блага быть ие могло: закона Божія она, какъ упорная языч¬ 
ница, ие хотѣла знать, развѣ только для заиаскироваиія своихъ низкихъ притязаній 
именемъ закона (ет. 10), а общественное мнѣніе, по ея понятіямъ объ абсолютизмѣ 
царской власти (ст. 7), есть то же ничтожная величина, которую она, царица, иожеть 
создавать и употреблять по собственному усмотрѣнію. Дальнѣйшій разсказъ (ст. 7—13) 
вполнѣ подтверждаетъ, что убѣжденіямъ и словамъ Іезавели вполнѣ отвѣчала ея дѣятель¬ 
ность. „Легкомысленъ и жалокъ бы.іъ Ахавъ, и не трудно было обращать его туда и 
сюда; почему лукавая жена и ввергла его въ ровъ нечестія" (бл. Ѳеодор. вопр. 62). 

7—13. Упрекнувъ Ахава за слабость въ пользованіи царской властью (ст. 7), 
Іезавель беретъ эту власть въ свои руки, дѣйствуя именемъ Ахава. Дѣйствія эти обна¬ 
руживаютъ величайшую хитрость Іезавели и ея умѣніе достигать темныхъ цѣлей благо¬ 
видными средствами. Въ виду того, что (какъ говоритъ I. Флавій, Древн. VIII, 13 : 8) 
Навуѳей былъ, вѣроятно, знатнаго рода, Іезавель считаетъ необходимымъ формальное 
надъ нимъ еудопропзводство, обставленное съ внѣшней стороны вполнѣ законно. Она 
пишетъ (8 ст.) письма къ старѣйшинамъ и знатнымъ согражданамъ Навуѳея въ Изреель 
(дворъ царскій тогда, очевидно, былъ въ Самаріи), скрѣпляя эти письма царскою печатью 
Ахава (вѣроятно,—царскій перстень съ вырѣзаннымъ на немъ именемъ царя, ср. Все. 
ѴШ, 10; Дан. VI, 18); судить Навуѳея, такимъ образомъ, имѣли его же сограждане, 
мѣстный городской судъ Изрееля (ср. Втор. XVI, 18), а ие судъ царскій,—чтобы устра¬ 
нить подозрѣнія двора въ пристрастіи. Послѣдней цѣли, т. е. устраненію всякаго подо¬ 
зрѣнія двора въ пристрастіи, служило распоряженіе Іезавели (ст. 9), чтобы въ предсто¬ 
ящемъ собраніи суда Навуѳей былъ посаженъ на первое мѣсто въ народѣ,—чтобы затѣмъ 
народное негодованіе на Ііавуѳся обнаружилось тѣмъ съ большею силою, когда мнимое 
преступленіе его будетъ раскрыто. Желая придать мнимому преступленію Навуѳея проти- 
вообществеиный характеръ, угрожающій благосо;тоянію всего народа, Іезавель приказы¬ 
ваетъ (ст. 9) назначить въ Изреелѣ общественный постъ,—какъ при тяжкихъ всена¬ 
родныхъ бѣдствіяхъ (Іоил. I, 12. 14), послѣ бвдсгвенныхъ пораженій (Суд. XX, 26; 
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говорили: Навуѳей хулилъ Бога 
и царя. И вывели его эа городъ и 
побили его камнями, и онъ умеръ. 

14. И послали къ Іезавели сказать: 
Навуѳей побитъ камнями и умеръ. 

15. Услышавъ, что Навуѳей по¬ 
битъ камнями и умеръ, Іезавель 
сказала Ахаву: встань, возьми во 
владѣніе виноградникъ Навуѳея Из- 
реелитянина, который не хотѣлъ 
отдать тебѣ за серебро; ибо Наву¬ 
ѳея нѣтъ въ живыхъ, онъ умеръ. 

16. Когда услышалъ Ахавъ, что 
Навуѳей (Иэреелитянинъ) былъ 
убитъ, (разодралъ одежды свои и 

надѣлъ на себя вретище, а потомъ) 
всталъ Ахавъ, чтобы пойти въ ви¬ 
ноградникъ Навуѳея Изреелитянина 
и взять его во владѣніе, 

17, И было слово Господне къ 
Иліи Ѳесвитянину: 

18' встань, пойди на встрѣчу 
Ахаву, царю Израильскому, который 
въ Самаріи,—вотъ, онъ теперь въ 
виноградникѣ Навуѳея, куда при¬ 
шелъ, чтобы взять его во владѣніе,— 

19. и скажи ему: такъ говоритъ 
Господь: ты убилъ, и еще вступа¬ 
ешь въ наслѣдство? и скажи ему: 
т4къ говоритъ Господь: на томъ 

1 Цар. XXXI, 13), пос-іѣ тяжкихъ грѣховъ, при покаяніи (1 Цар. ѴП, 6; Іоил. II, 12), 
для отвращенія грядущаго бѣдствія (2 Пар. XX, 3—5); постъ въ данномъ случаѣ могъ 
выставляться лицемѣрною Іезавелью и какъ средство испросить помощь у Бога на дѣло 
суда (ср. Втор. IX, 9. 18; Дан. IX, 3) и какъ очистительное средство, какъ символъ 
искупленія по поводу предрѣшеннаго относительно Навуѳея смертнаго приговора суда. 
Хитрость Іезавели простирается до того, что она требуетъ (ет. 10) соблюденія необхо¬ 
димо требуемой закономъ въ уголовныхъ преступленіяхъ (Втор. XVII, 5; XIX, 15) фор¬ 
мальности присутствія 2-хъ или 3-хъ свидѣтелей преступленія (по I. Флав., Іезавель 
требуетъ 3 свидѣте.дей, а не 2, какъ—въ библейскомъ текстѣ). Самое обвиненіе, которое 
должно было быть предъявлено Навуѳею, могло и должно было, по закону, вести за 
собою неизбѣжно смертную казнь его, именно: хула на Бога (Лев. ХХІѴ, 14. 15) и 
хула на царя (Исх. XXII, 27—28). БХХ слав. (ст. 10): ебХйутіае Ѳебѵ хаі расяХ4а, 
слав, благослови Бога и царя: это противоположное значеніе: благословлять и хулить 
имѣетъ евр. глаголъ барах и въ Іов. I, 5; II, 5). По словамъ блаж. Ѳеодорита (вопр. 61), 
„мерзкая Іезавель сложила клевету... вошли клеветники и подали на него жалобу, какъ 
на хульника. Писатель же благовѣйно употребилъ слово: благослови вмѣсто похулилъ". 

11—13. Все произошло въ точномъ согласіи съ замысломъ и распоряженіемъ 
Іезавели: безбожная царица нашла въ старѣйшинахъ—судьяхъ достойныхъ выполнителей 
своей воли. Навуѳей былъ побитъ камнями (ст. 13); вмѣстѣ съ нимъ были убиты и сыновья 
его (4 Цар. IX, 26), чтобы виноградникъ Навуѳея могъ быть свободнымъ участкомъ. 
Такіе участки лицъ, казненныхъ за государственныя преступленія, по иеписанному праву, 
считались собственностью короны и конфисковались въ пользу царя (2 Цар. ХѴІ, 4); 
напротивъ лишено вѣроятія мнѣніе (КІозіегшаіш’а) будто Ахавъ долженъ былъ завладѣть 
виноградникомъ по праву родства своего съ Навуѳеемъ. 

14-16. Какъ только вѣсть о казни Навуѳея достигла Самаріи, Ахавъ, по насто¬ 
янію Іезавели, спѣшитъ вступить во владѣніе виноградникомъ. Въ принятомъ текстѣ 
БХХ и слав, имѣется замѣчаніе объ Ахавѣ: хаі ^Іррті^е та і\і,(іхіа абтоО хаі тсврі- 
ерЛіеІо айххоѵ, и раздра ризы своя и облечеся во вретища. Словъ этихъ нѣтъ во мно¬ 
гихъ греч. кодд. у Гольмеса въ Комплют. и въ Вульгатѣ; онн мало согласуются съ кои- 
текстомъ ст. 16 и могли быть ошибочно перенесены сюда изъ ст. 27. 

17—19. Теперь для обличенія вопіющаго преступленія Ахава является еще разъ 
н, какъ всегда, съ быстротою молніи пророкъ Илія. Хотя иниціатива преступленія, вдох¬ 
новеніе на убійство Навуѳея исходили отъ Іезавели, но несомнѣнная извѣстность этого 
дѣла Ахаву (ст. 7) и очевидное услажденіе его добытымъ кровью пріобрѣтеніемъ (ст. 16) 
дѣлали его участникомъ преступленія жены его въ полной мѣрѣ (ср. Быт. III, 9). Про¬ 
рочество о постыдной смерти Ахава (ст. 19) во всей точности исполнилось иа сынѣ его 
Іорамѣ (4 Цар. IX, 21—26), но по существу и на самомъ Ахавѣ, XXII, 38: нзъ этого 
послѣдняго мѣста принятый текстъ БХХ и слав, вносятъ и въ XXI, 19 слова: хаі хі 
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мѣстѣ, гдѣ псы лизали кровь Наву- 
ѳея, псы будутъ лизать и твою 
кровь. 

20. И сказалъ Ахавъ Иліи: на¬ 
шелъ ты меня, врагъ мой! Онъ ска¬ 
залъ: нашелъ, ибо ты предался 
тому, чтобы дѣлать неугодное предъ 
очами Господа (и раздражать Его). 

21. (Т4къ говоритъ Господь:) вотъ, 
Я наведу на тебя бѣды и вымету 
за тобою и иЬтреблю у Ахава мо¬ 
чащагося къ стѣнѣ и заключен¬ 
наго и оставшагося въ Израилѣ; 

22. и поступлю съ домомъ твоимъ 
т4къ, к4къ поступилъ Я съ домомъ 
Іеровоама, сына Наватова, и съ до¬ 
момъ Ваасы, сына Ахінна, за оскор¬ 
бленіе, которымъ ты раздражилъ 
Меня и ввелъ Израиля въ грѣхъ. 

23. Также и о Іезавели сказалъ 
Господь: псы съѣдятъ Іезавель за 
стѣною Изрееля; 

24. кто умретъ у Ахава въ го¬ 
родѣ, того съѣдятъ псы, а кто умретъ 
на полѣ, того расклюютъ птицы 

небесныя; 
25 не было еще такого, какъ 

Ахавъ, который предался бы тому, 
чтобы дѣлать неугодное предъ 
очами Господа, къ чему подущала 
его жена его Іезавель; 

26. онъ поступалъ весьма гнусно, 
послѣдуя идоламъ, какъ дЩіали 
Аморреи, которыхъ Господь про¬ 
гналъ отъ лица сыновъ Израи¬ 
левыхъ. 

27. Выслушавъ всѣ слова сіи. 
Ахавъ (умилился предъ Господомъ, 
ходилъ и плакалъ,) разодралъ оде¬ 
жды свои и возложилъ на тѣло 
свое вретище, и постился, и спалъ 
во вретищѣ, и ходилъ печально. 

28. И было слово Господне къ 
Иліи Ѳесвитянину (объ Ахавѣ), и 
сказалъ Господь: 

29. видишь, какъ смирился предо 
Мною АхавъѴ за то, что онъ сми¬ 
рился предо Мною, Я не наведу 
бѣдъ въ его дни; во дни сына его 
наведу бѣды на домъ его. 

тсбрѵаі Хобаоѵтаі 'еѵ хц) аірінхі той, и блудницы іізмсются въ крови твоей, кромѣ того 
въ обоиіъ мѣстахъ ЬХХ слав, вставляють аі бе?, сввніи. 

20—24. Ахавъ уже но опыту знаетъ, что означаетъ внезапное появленіе предъ 
нимъ пророка Иліи (ХУІІ, 1; XVIII, 17). На обличеніе пророка онъ выставляетъ на 
видъ (ст. 20; сн. XVIII, 17) .личную вражду къ нему пророка, но послѣдній указываетъ, 
что виною всему безвольная преданность Ахава грѣху (евр. гитмаккер: проданъ (грѣху), 
ср. 4 Цар. XVII, 17; Римл. VII, 14:ЬХХ слав, добавляютъ: всуе (проданъ); 
кара Божія, постигнетъ Ахава и домъ его, какъ и домъ Іеровоама (XIV, 10. 11) и 
домъ Ваасы (XVI, 3. 4)—черты истребленія во всѣхъ случаяхъ рисуются до букваль¬ 
ности одинаково, (ст. 21. 22; ен. 4 Цар. IX, 8—9); постыдная смерть угрожается 
особенно Іезавели, главной виновницѣ нечестія въ Израилѣ при Ахавѣ (ст. 23; сн. 
4 Цар. IX, 10. 36); нечестія, состоявшаго въ оффиціальномъ введеніи культа Ваала 
(ст. 25—26), въ чемъ Ахавъ оказался хуже всѣ.хъ предшественниковъ своихъ (ср. XVI, 
31—33): тѣ поддерживали неугодный Іеговѣ культъ тельцовъ, а Ахавъ ввелъ чистое 
язычество. 

27—29. Обличеніе нр. Иліи и на этотъ разъ, какъ и нослѣ Кармильскаго событія 
(XVIII, 45—46) произвело сильное дѣйствіе на Ахава (Ахавъ видимо былъ склоненъ 
принимать воздѣйствіе проповѣди пророка, ио слабохаракгерность и подчиненіе вліянію 
язычницы -жены пара^1изовалн спасительное дѣйствіе личности и проповѣди пророка: 
(полная аналогія съ Иродомъ, съ удовольствіемъ слушавшимъ Іоанна Крестителя и все 
же умертвившемъ его по навѣту злой Иродіады Мрк. VI, 20. 26): Ахавъ (по ііХХ: 
хатеѵбут) іітіб тгрорс&тоо той Кирюи, хаі ‘етіоребето хХаійѵ С-іав. умилися отъ лица 
Господня и идяше плачася,—добавленіе, едвали первоначальное, но вполнѣ выражающее 
мысль текста) наложи.лъ на себя трауръ, обычный въ печали (ср. XX, 31 — 32) и 
подвергъ себя покаянному посту (ср. 2 Цар. XII, 16. 21—23; Ис. ЬѴІІІ, 3 сл.), 
почему Господь чрезъ пророка же Илію смягчилъ Свой судъ надъ Ахавомъ (ст. 29): 
грозное пророчество исполнится во всей силѣ не на Ахавѣ, а на сынѣ его Іорамѣ 
(4 Цар. IX, 24 сл.). Такъ, „бездна благости—Владыка Богъ за убійство угрожалъ 
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ГЛАВА 22-я. 
(ср. 2 Пар. ХѴІ11 гл.). 

1. Прожили три года, и не было 
войны между Сиріею и Израилемъ. 

2. На третій годъ Іосафатъ, царь 
Іудейскій, пошелъ къ царю Изра¬ 
ильскому. 

3. И сказалъ царь Израильскій 
слугамъ своимъ: знаете ли, что Ра- 
моѳъ Галаадскій нашъ? а мы такъ 
ДОЛГО молчимъ и не беремъ его 
изъ руки царя Сирійскаго. 

4. И сказалъ онъ Іосафату: пой¬ 
дешь ли ты со мною па войну про¬ 
тивъ Рамоѳа Галаадскаго? И сказалъ 

Іосафатъ царю Израильскому: к&къ 
ты, такъ и я; какъ твой народъ, 
такъ и мой народъ; кйкъ твои кбни. 
т4къ и мои кони. 

5. И сказалъ Іосафатъ царю Из¬ 
раильскому: спроси сегодня, что 
скажетъ Господь. 

6. И собралъ царь Израильскій 
пророковъ около четырехсотъ чело¬ 
вѣкъ и сказалъ имъ: идти ли мнѣ 
войною на Рамоѳъ Галаадскій, или 
нѣтъ? Они сказали: иди. Господь 
предастъ его въ руки царя. 

конечною гибелью; н за слезы объ убійствѣ даровалъ замедленіе наказанія" (бл. Ѳеодор. 
вопр. 62). „Покаяніе конечно, не притворное, но временное; почему и временнымъ сопро¬ 
вождалось помилованіемъ" (М. Филаретъ, стр. 246). 

XXII. 

1—5. Приготовленіе царей: Ахава Израильскаго и Іоеафата Іудейскаго къ походу про¬ 

тивъ Сирійцевъ.-б—28. Ложные пророки и истинный пророкъ Божій Михей о пред¬ 

стоящемъ походѣ.—29—40. Битва при Рамоѳѣ Галаадскомъ и смерть Ахава.—41- 60. Цар¬ 

ствованіе Іоеафата Іудейскаго. —.62—64. Замѣчаніе о царствованіи Охо,зіи Израиль¬ 

скаго и его нечестіи. 

1—6. Три года (ст. I) прошли отъ второй войны Ахава съ Сирійцами, окончившейся 
побѣдою Ахава надъ Венададомъ Сирійскимъ и мирнымъ договоромъ между ними (XX, 
26—34). Одна изъ статей этого мирнаго договора требовала возвращенія Сирійскимъ 
царемъ Израильскому городовъ Израильскаго царства, отобранныхъ Венададомъ I у 
Амврія (ХХ 34). Въ числѣ этнхъ городовъ, очевидно, былъ п Рамоѳъ Галаадскій (ст. 3. 
Опотазі. 688. 772, ср. прнмѣч. къ ІѴ, 13), котораго Сирійскій царь, видимо не хо¬ 
тѣлъ возвращать Ахаву: это н послужило поводомъ къ новой войнѣ, о которой разска¬ 
зываетъ гл. XXII, составляющая, такимъ образомъ, естественное продолженіе гл. ХХ-ой 
(на трехлѣтиій срокъ, отдѣляющій событія той и другой главы, падаетъ во внутренней 
жизни Израильскаго царства: убійство Навуѳея гл. XXI; во внѣшней, по предположенію 
ученыхъ,—упомянутая уже битва при Каркарѣ между Салманассаромъ II ассирійскимъ 
и Венададомъ (Віг —ібгі) Сирійскимъ, въ войскахъ котораго принималъ участіе, по обя¬ 
занностямъ союзника. Ахавъ (АІіаЬЬіі 8іг-1аі ассирійскихъ памятниковъ). Войну предпри¬ 
нимаютъ противъ Сирійцевъ совмѣстно Израильскій царь Ахавъ и Іудейскій Іосафатъ; 
прежнія враждебныя отношенія между двумя еврейскими царствами смѣнились друже¬ 
ственными, частію па почвѣ ро.дства царскихъ домовъ; сынъ Іоеафата Іудейскаго Іорамъ 
былъ женатъ на Гоѳоліи, дочери Ахава Израильскаго (ср. 4 Цар. VIII, 18; 2 Пар. 
XVIII, 1),—частію, вѣроятно въ силу политической необходимости общими силами сло¬ 
мить силу общаго врага—Сиріи. Посѣщеніе Іосафатомъ Ахава (ст. 2. 4), при такнхъ 
обстоятельствахъ, могло бытъ вызвано приглашеніемъ послѣдняго (по 2 Пар. XVIII, 2 
Ахавъ устроилъ большой пиръ д.тя Іоеафата); иниціатива похода на Рамоѳъ, во всякомъ 
йлучаѣ исходить отъ Ахава, отъ котораго Іосафатъ, повпдимому, считалъ себя зависи- 
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7. И сказалъ Іосафатъ: нѣтъ ли 
здѣсь еще пророка Господня, что¬ 
бы намъ вопросить чрезъ него Го¬ 
спода? 

8. И сказалъ царь Израильскій 
Іосафату: есть еще одинъ человѣкъ, 
чрезъ котораго можно вопросить 
Господа, но я не люблю его. ибо 

онъ не пророчествуетъ о мнѣ доб¬ 
раго, а только худое,—это Михей, 
сынъ Іемвлая. И сказалъ Іосафатъ: 
не говори, царь, такъ. 

9. И позвалъ царь Израильскій 
одного евнуха и сказалъ: сходи 
поскорѣе за Михеемъ, сыномъ Іем¬ 
влая. 

иыиъ (ст. 4), почему н представляетъ въ распоряженіе Ахава свою главную военную 
силу—коней (ср. ПС. ХХХП, 16—17). „Такъ обѣщалъ поступать Іосафатъ призванный 
учавствовать въ сраженіи, то есть, буду дѣлать тоже, что ты, ополчусь, какъ скоро 
ты ополчишься, народъ мой начнетъ войну, какъ скоро начнетъ твой народъ. Но Іоса¬ 
фатъ покачалъ вмѣстѣ и благочестіе свое, потому что почелъ необходимымъ вопросить 
прежде Бога всяческихъ, ст. 5“ (блаж. Ѳеодор. вопр. 67). Впрочемъ, „благочестію его 
нанес.іи вредъ дружество п родство" (тамъ же). 

Еслп Іосафатъ проситъ Ахава вопросить о предстоящемъ походѣ Іегову (ст. 5), 
то собранные Ахавомъ около 400 человѣкъ—пророки не могли быть ранѣе упомяну¬ 
тыми 400 пророками Астарты—Ашеры (ХУПІ, 18. 19), какъ полагали древніе толко¬ 
ватели, а пророками Іеговы, вѣроятно, культа тельцовъ, остававшагося оффиціальнымъ 
и при Ахавѣ (не смотря на вторженіе культа Ваала). Какъ самый культъ тельцовъ 
имѣлъ сильную примѣсь языческаго элемента, такъ в институтъ пророковъ въ этомъ 
культѣ не соотвѣтствовалъ идеѣ пророческаго служенія: уже огромная цифра явившихся 
теперь пророковъ (ст. 6) ставитъ ихъ въ полную параллель съ пророками Ваала и 
Астарты (ХУПІ, 19),—для нихъ пророчество, очевидно, стало своего рода ремесломъ, 
выгодною профессіею, они, вѣроятно, подобно пророкамъ Астарты (іЬіб) питались отъ 
царскаго стола: за это говоритъ ихъ явное угодничество царю (ст. 6. 12. 13), почему 
пророкъ Михей называетъ ихъ (ст. 22. 23) пророками Ахава, хотя при всемъ томъ они 
сами считали себя стоящими подъ дѣйствіемъ Духа Божія (ст. 24) 

7. Уже то, что призванные Ахавомъ пророки были служителями богопротивнаго 
культа тельцовъ (вѣроятно миогіе изъ иихъ были прямо жрецами этого культа: въ ХУШ, 
19. 22. 25. 40, пророками, евр. меймл». называются жрецы культовъ Ваала и Астарты), 
ие внушало Іосафату довѣрія къ ихъ ободряющимъ пророчесгвамъ; затѣмъ и странное 
ихъ согласіе или единогласіе могло казаться подозрительнымъ (по талмуду, ВапЬебгіп, 89, 
а: „вдохновеніе приходило ко многимъ пророкамъ, но никогда два пророка не говорили 
однимъ вдохновеніемъ, басигнон эжяЭ."). Посему онъ проситъ Ахава вопросить истин¬ 
наго пророка Іеговы—въ родѣ пророка Иліи или др. пророковъ, подвергавшихся пре¬ 
слѣдованію Іезавели (ХУІІІ, 4. 13; XIX, 10. 14). 

8—9. Въ отвѣтъ на просьбу Іосафата Ахавъ не называетъ пр. Иліи—какъ по глу¬ 
бокому нерасположенію къ этому пророку, такъ, вѣроятно, и неизвѣстности его мѣсто¬ 
пребыванія. О пр. же Михеѣ (евр. Миха, полнѣе: Михайягу: „кто какъ Іегова?") 
Ахавъ даетъ такой отзывъ, который обнаруживаетъ чисто языческое представленіе его 
о пророчествѣ, будто пророкъ имѣетъ какъ бы нѣкоторую власть и силу надъ боже¬ 
ствомъ, сила его пророчества (магическая) зависитъ отъ употребляемыхъ имъ формулъ, 
и онъ всецѣло отвѣтственъ за неблагопріятное пророчество (такое языческое предста¬ 
вленіе о пророкѣ, какъ о магѣ, ярко выступаетъ въ фактѣ призыва моавитскнмъ ца¬ 
ремъ Валакомъ Валаама для проклятія Израиля, Чис. XXII—XXIV: совершенно анало¬ 
гиченъ отзыву Ахава о Михеѣ упрекъ Агамемнона прорицателю Калхасу, Иліада I, 106). 
Этотъ отзывъ (ср. 2 пар. ХѴІП, 7) даетъ вѣроятность мнѣнію I. Флавія и раввиновъ, 
что пр. Михей гл. XXII—одно лицо съ сыномъ пророческимъ, изрекшимъ грозное слово 
на Ахава XX, 35—42. Не невѣроятно также предположеніе, что Ахавъ держалъ Михея 
въ темницѣ Самарійской (ср. ст. 26— 27), потому то онъ могъ немеренно призвать 
его чрезъ евиуха (ІиѵоО/о;, слав) скопца. Евр. сярмс, обозначая человѣка съ извѣстнымъ 
недостаткомъ тѣлеснымъ. Ис. ЬѴІ, 3. 4, въ частности изуродованныхъ такимъ образомъ 
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10 Царь Израильскій и Іосафатъ, 
царь Іудейскій, сидѣли каждый на 
сѣдалищѣ своемъ, одѣтые въ царскія 
одежды, на площади у воротъ Са¬ 
маріи, и всѣ пророки пророчество¬ 
вали предъ ними. 

11. И сдѣлалъ себѣ Седекія, сынъ 
Хенааны, желѣзные рога и сказалъ: 
такъ говоритъ Господь: сими иэ- 
бодешь Сиріянъ до истребленія 
ихъ. 

12. И всѣ пророки пророчество¬ 
вали то же, говоря: иди на Рамоѳъ 
Галаадскій, будетъ успѣхъ. Гос¬ 
подь предастъ его въ руку царя. 

13. Посланный, который пошелъ 
позвать Михея, говорилъ ему: вотъ, 
рѣчи пророковъединогласно предвѣ¬ 

щаютъ царю доброе; пусть бы и 
твое слово было согласно съ сло¬ 
вомъ каждаго изъ нихъ; изреки и 
ты доброе. 

14. И сказалъ Михей: живъ Го¬ 
сподь! я изреку тб, что скажетъ 
мнѣ 1’осподь. 

15. И пришелъ онъ къ царю. 
Царь сказа.лъ ему: Михей! идти 
ли намъ войною на Рамоѳъ Галаад¬ 
скій, или нѣтъ? И сказалъ тотъ 
ему: иди, будетъ успѣхъ. Господь 
предастъ его въ руку царя. 

16. И сказалъ ему царь: еще и 
еще заклинаю тебя, чтобы ты не 
говорилъ мнѣ ничего, кромѣ истины 
во имя Господа. 

17. И сказалъ онъ: я вижу всѣхъ 

царе.шорцовъ иріі дворахі, восточныхъ деспотовъ 1 Цар. УІ1І, 15, можетъ имѣть и 
общій смыс.тъ: придворный, даже женаіый, ср. Быт. XXXVII, 36; XXXIX, 1. 7). 

10--12. Въ ожиданіи пр. .Михея, оба царя еврейскіе возсѣдали на престолахъ 
въ полномъ вооруженіи (ЬХХ, ст. 10, ’еѵокХоі, слав, вооруженіе,—что болѣе удобо- 
пріемлемо. чѣмъ чтеніе овр. т.: оегадим бегорен, одѣтые, иа гумнѣ; бгйіг читаетъ вм. 
это: ширейон панцарь, Ѵп!^.: ѵезіііі сиііо ге^іо, рус. Синод, и проф. Гуляева: „одѣтые 
въ царскій одежды), можетъ быть, дѣлая смотръ союзнымъ войскамъ своимъ; а сонмъ 
пророковъ широковѣщательно нредсказыва.дъ и воспѣвалъ грядущую побѣду союзниковъ 
(10). Одинъ же изъ этп.хъ пророковъ Седекія. употребляетъ (ст. 11), подобно символикѣ 
истинныхъ пророковъ Божіихъ (XI, 29;Іер. XXVIII, 14 и др.), выразительный символъ 
предстоящей побѣды Ахава: онъ дѣлаетъ себѣ желѣзные рога—символъ силы Израиль¬ 
скаго паря, въ таномъ смыслѣ рогъ, свр. кёрен, употребляется въ Библіи весьма часто, 
напр. ІХХ1Ѵ, 11. ХХХѴ111, 25; Іер. ХЬѴИІ, 25 Мих. IV. 13).—образъ весьма понятный и 
глубоко симпатичный израпльтянину, поскольку онъ напоиина.іъ пророчество Моисея о судьбѣ 
Ефремова колѣна (главенствовавшаго въ Израильскомъ царствѣ); „крѣпость его, какъ 
первороднаго тельца, іі рогн его. какъ роги буйвола" (Втор. XXXIII, 17 ')• 

13—14 Изъ просьбы посланца къ пр. Михею говорить согласное съ другими 
пророками (ст. 13). .іросьбы, вѣроятно, исходившей отъ Ахава, видно и то, какъ глу¬ 
боко было у Ахава н ого приближенныхъ воззрѣніе на пророчество, какъ иа магію, и 
то, что прорицанія 400 своихъ пророковъ Ахавъ цѣнилъ ниже нророчества одного 
Михея, впдпло, чувствуя въ немъ дѣйствительнаго пророка. Какъ истинный пророкъ 
Бога Истиннаго, Мпхттй обѣіцаетъ говорить лишь то, что откроетъ ему Іегова (ст. 14; 
ср. Іер. XXIII, 28; ХЫІ, 4; I Петр. IV, 11). 

15—16. Прежде чѣмъ высказать горькое слово пророчества, прор. Михей ирони¬ 
чески повторяетъ совѣтъ пророковъ Ахава идти на войну, съ ироническимъ же обѣ¬ 
щаніемъ побѣды: это было какъ бы увѣщаніе къ совѣсти Ахава, упрекъ за лицемѣрный 
его вопросъ (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 68). Цѣль своеобразнаго пріема пророка была дости¬ 
гнута: Ахавъ требуетъ оті. пророка высказать только одну истину по откровенію Іеговы 
(ст. 16), хотя н не связываетъ себя обѣщаніемъ слѣдовать слову пророка. 

17. Пророкъ рисуетъ открытую ему въ видѣніи картину: Израильтяне разсѣяны 
по горамъ (1'а.ііяадскпмъ), какъ овцы безъ пастыря (Чис. XXVII, 17), такъ какъ глава 
и.хъ и пастырь царь будетъ отнять у нихъ: „симъ показываетъ Ахаву, что злоба его 

Ч Воэ.можно однако, что рогп Селекіи пмѣ.чн отношеніе и къ культамъ Ваала 
■ .\отарты, которг.іхт> держался .Ахавъ и Ваалъ изображался съ бычачьего головой, 
а .Астарта -вь видѣ коровы. 
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Израильтянъ, разсѣянныхъ по го¬ 
рамъ, какъ овецъ, у которыхъ 
нѣтъ пастыря. И сказалъ Господь: 
нѣтъ у нихъ начальника, пусть 
возвращаются съ миромъ каждый 
въ свой домъ. 

18. И сказалъ царь Израильскій 
Іосафату: не говорилъ ли я тебѣ, 
что онъ не пророчествуетъ о мнѣ 
добраго, а только худое? 

19. И сказалъ (Михей): (не т4къ; 
не я, а) выслушай слово Господне: 
я видѣлъ Господа, сидящаго на пре¬ 
столѣ Своемъ, и все воинство небес¬ 
ное стояло при Немъ, по правую и 
по лѣвую руку Его; 

20. и сказалъ Господь: кто скло¬ 

нилъ бы Ахава, чтобъ онъ пошелъ 
и палъ въ Рамоѳѣ Галаадскомъ? 
И одинъ говорилъ т4къ, другой го¬ 
ворилъ иначе; 

21. и выступилъ одинъ духъ, 
сталъ предъ лицемъ Господа и ска¬ 
залъ: я склоню его. И сказалъ ему 
Господь: чѣмъ? 

22. Онъ сказалъ: я выйду и сдѣ¬ 
лаюсь духомъ лживымъ въ устахъ 
всѣхъ пророковъ его. Господь ска¬ 
залъ: ты склонишь его и выполнишь 
это; пойди и сдѣлай такъ. 

23. И вотъ, теперь попустилъ Го 
сподь духа лживаго въ уста всѣхъ 
сихъ пророковъ твоихъ; но Господь 
изрекъ о тебѣ недоброе. 

причиняетъ пораженіе. Еслибы Израиль имѣлъ благочестиваго пастыря, то одержалъ бы 
рѣшительную побѣду надъ непріятелями" (бл. Ѳеодор. вопр. 68). Оставшись безъ главы— 
царя войско мирно разойдется. Какъ смерть царя, такъ п возвращеніе войска впослѣд¬ 
ствіи произошли въ точномъ согласіи съ словомъ пророка (ср. ст. 17 и ст. 35 — 36). 

18. Ахавъ спѣшитъ указаніемъ на отвѣтъ пророка (ст. 17) оправ.дать предъ 
Іосафатоиъ ранѣе высказанный взглядъ свой на Мнхея (ет. 8),—свести причину неблаго¬ 
пріятнаго пророчества Михея на личную непріязнь къ нему этого пророка, какъ ранѣе 
(XXI, 20) онъ упрекалъ въ личной ненависти къ нему пр. Илію. 

19—23. Опровергая .это, существенно языческое возрѣніе Ахава на пророчество 
(ЬХХ слав, передаютъ евр. лахен. и такъ,— съ отрицаніемъ: оЬх оОтсо?, не тако,— 
что гораздо болѣе соотвѣтствуетъ противоположенію словъ Ахава, ст. 18, и рѣчи про¬ 
рока 19 слѣд.), пророкъ разсказываеіъ продолженіе своего видѣнія (ср ст. 17), въ 
которомъ указано таинственное обоснованіе всѣмъ видимыхъ фактовъ: обольщеніе Ахава 
ложнымъ пророчествомъ его пророковъ, имѣющее повлечь гибель Ахава въ нредстоящей 
битвѣ, есть Божіе попущеніе, образно представленное въ ви,дѣ совѣщанія предъ Іеговою 
воинствъ въ средѣ ангеловъ или .духовъ, по I. Флавію, Древн. ѴИІ, 15 : 4, „рѣшающее 
значеніе въ предпрвиятіи Ахавомъ похода имѣла роковая неизбѣжность предопредѣленія 
(;^ре(і)ѵ=ііѵо!ухіг) или ефаріііѵт) стонковь), въ силу которой слова лжепророковъ пока¬ 
зались Ахаву убѣдительнѣе словъ истиннаго пророка". Но библейскій текстъ не знаетъ 
такого слѣпого рока, а говоритъ лишь о свободномъ дѣйствіи вседѣйствующаго промысла 
живого Бога, хотя дѣйствіи лишь попускающемъ развитіе событій, а не производящемъ 
или, по крайней мѣрѣ, содѣйствующемъ. Все видѣніе, ст. 19—23, по блаж. Ѳеодориту 
(вопр. 68), „есть только олицетвореніе, которымъ показывается попущеніе Божіе, потому 
что истинный Богъ и Учитель истины не повелѣвалъ прельщать Ахава". Дѣйствіе Іеговы 
на Ахава въ данномъ случаѣ—допущеніе его стать подъ вліяніе духа лжи, говорившаго 
устами его пророковъ (ст. 21—23), аиа.догично напр. дѣйствію ожесточенія Іеговою 
сердца фараонова (Исх. ІУ, 21; VII, 3), пли .допущенію і-епазумнаго отношенія Ровоама 
къ требованіямъ народа (3 Цар. XII, 15), т. е. здѣсь имѣла мѣсто не прямая причин¬ 
ность. Самая картина воинства небеснаго (евр. Деба гатамаим, ст. 19), предстоящаго 
престолу Іеговы воинствъ, какъ и аналогичныя картины ангеловъ въ книгѣ Іова (1, 6 сл. 
II, 1 сл.) или серафимовъ въ видѣніи пр. Исаіи (Иі-. VI, 1 слѣд.), выражаеть ту 
библейскую идею, что планы и суды промысла Божія о мірѣ и людяхъ выполняютъ 
высшія духовныя силы-ангелы, образующіе цѣлый міръ—„воинство" въ премірной 
сферѣ бытія Бога („небесное"), ср. 2 Цар. XXIV, 16; 4 Цар. XIX, 35; Евр. I, 14. 
Духъ, отдѣлившійся отъ воинства небеснаго и ставшій, по попущенію Божію, духомъ лжи¬ 
вымъ ві> устахъ пророковъ Ахава, олицетворяя собою ложное пророчество, является 
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24. и подошелъ Седекія, сынъ 
Хенааны, . и, ударивъ Михея по 
щекѣ, сказалъ: какъ, неужели отъ 
меня отошелъ Духъ Господень, 
чтобы говорить въ тебѣ? 

25. И сказалъ Михей; вотъ, ты 
увидишь это въ тотъ день, когда 
будешь бѣгать изъ одной комнаты 
въ другую, чтобъ укрыться. 

26. И сказалъ царь Израильскій; 
возьмите Михея и отведите его къ 
Амону градоначальнику и къ Іоасу, 
сыну царя, 

27. и скажите: такъ говоритъ 
царь; посадите этого въ темницу и 
кормите его скудно хлѣбомъ и ску¬ 
дно водою, доколѣ я не возвращусь 
въ мирѣ. 

28. И сказалъ Михей: если воз¬ 
вратишься въ мирѣ, то не Господь 
говорилъ чрезъ меня. И сказалъ; 
слушай, весь народъ! 

29. И пошелъ царь Израильскій 
и Іосафатъ, царь Іудейскій, къ Ра- 
моѳу Галаадскому. 

30. И сказалъ царь Израильскій 

Іосафату: я переодѣнусь и вступлю 
въ сраженіе, а ты надѣнь твои цар¬ 
скія одежды. И переодѣлся царь 
Израильскій и вступилъ въ сраженіе. 

31. Сирійскій царь повелѣлъ 
начальникамъ колесницъ, которыхъ 
у него было тридцать два, сказавъ: 
не сражайтесь ни съ малымъ, ни 
съ великимъ, а только съ однимъ 
царемъ Израильскимъ. 

32. Начальники колесницъ, уви¬ 
дѣвши Іосафата, подумали: вѣрно 
это царь Израильскій, и поворотили 
на него, чтобы сразиться съ нимъ. 
И закричалъ Іосафатъ. 

33. Начальники колесницъ, видя, 
что это не Израильскій царь, поворо¬ 
тили отъ него. 

34. А одинъ человѣкъ случайно 
натянулъ лукъ и ранилъ царя Из¬ 
раильскаго сквозь швы латъ И 
сказалъ онъ своему возницѣ: пово¬ 
роти назадъ и вывези меня изъ 
войска, ибо я раненъ. 

35. Но сраженіе въ тотъ день уси¬ 
лилось, и царь стоялъ на колесницѣ 

духовъ лжи іевр. руих мекер, ст. 22) и въ такомъ качествѣ представляется стоящимъ 
подъ вліяніемъ сатаны или діавола (только въ видѣніи пр. Михея выдвигается идея 
универсальнаго дѣйствія Божія, тогда какъ въ кн. Іова гл. I—II сатана или діаволъ 
очерченъ болѣе рельефно, хота и попущеніе Божіе тоже поставляется на видъ. Произ¬ 
вольно талмудъ видитъ въ „духѣ" духъ Навуѳея, хотя обличительное напоминаніе о 
послѣднемъ Ахаву ие было излишнимъ) См. въ книгѣ А. Глаголева, Ветхо-Завѣтное 
библейское ученіе объ ангелахъ", стр. 610 и дал. 

24—25. Дерзкій поступокъ Седекіи, выражающій глубокое поношеніе пророка 
Михея (ср. Іов. ХУІ, 10; Іоани. ХѴШ, 22), показываетъ, какъ чувствительно былъ за¬ 
тронутъ въ своей профессіональной чести этотъ глава пророковъ Ахава (ср. ет. 11), 
имѣвшій, видимо, большой вѣсъ у царя. Пр. Михей предсказываетъ дерзкому лжепро¬ 
року постыдное заключеніе (и, можетъ быть, такую же смерть) послѣ пораженія Ахава. 

26—27. Обличенія и предостереженія пророческія ие подѣйствовали на Ахава. 
Онъ гнѣвно заключаетъ пр. Михея въ темницу и ие безъ насмѣшки приказываетъ кор¬ 
мить пророка тамъ хлѣбомъ горести и водою печали (ср. Ис. XXX. 20) до своего воз¬ 
вращенія съ поля брани, въ благополучномъ исходѣ котораго оиъ хвастливо увѣряетъ 
себя и другихъ (вопреки XX, 11). По I. Флавію, самоувѣренность Ахава и рѣшимость 
идти на войну вопреки слову пр. Михея, выросли, благодаря тому, что Седекія, уда¬ 
рившій пр. Михея, не потерпѣлъ никакого вреда (какъ потерпѣлъ Іеровоамъ отъ іудей¬ 
скаго пророка, ХПІ, 4). 

28. Тѣмъ рѣшительнѣе завѣряетъ предъ всѣмъ народомъ истину своего пророче¬ 
ства пр. Михей. 

29—38. Не взирая ни на что. Ахавъ отправляется въ походъ противъ сирійцевъ 
къ Рамоѳу Галаадскому (ст. 29); „сопутствовалъ ему и Іосафатъ, поступивъ недостойно 
своего благочестія. Ибо, взыскавъ Пророка, отринувъ лжепророковъ, и узнавъ отъ Ми¬ 
хея, что должно дѣлать, благочестію предпочелъ дружбу" (бл. Ѳеодор. вопр 68). Судьба 
Ахава была рѣшена уже прямымъ распоряженіемъ Сирійскаго царя убить его (ст. 31; 
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противъ Сиріянъ, и вечеромъ умеръ, 
и кровь изъ раны лилась въ колес¬ 
ницу. 

36. И провозглашено было по 
всему стану при захожденіи солнца: 
каждый иди въ свой городъ, каж¬ 
дый въ свою землю! 

37. И умеръ царь и привезенъ 
былъ въ Самарію, и похоронили 
царя въ Самаріи. 

38; И обмыли колесницу на прудѣ 
Самарійскомъ, и псы лизали кровь 
его, и омывали блудницы, по слову 
Господа, которое Онъ изрекъ. 

39. Прочія дѣла Ахава, все, что 
онъ дѣлалъ, и домъ изъ слоновой 
кости, который онъ построилъ, и 
всѣ города, которые онъ строилъ, 
описаны въ лѣтописи царей Из¬ 
раильскихъ. 

40. И почилъ Ахавъ съ отцами 
своими, и воцарился Охозія, сынъ 
его, вмѣсто него. 

41. Іосафатъ, сынъ Асы, воца¬ 
рился надъ Іудеею въ четвертыйгодъ 
Ахава, царя Израильскаго. 

42. Тридцати пяти лѣтъ былъ 
Іосафатъ, когда воцарился, и двад¬ 
цать пять лѣтъ царствовалъ въ 
Іерусалимѣ. Имя матери его Азува, 
дочь Салаиля. 

43. Онъ ходилъ во всемъ путемъ 
отца своего Асы, не сходилъ съ 
него, дѣлая угодное предъ очами 
Господними. Только высбты не были 
отмѣнены; народъ еще совершалъ 
жертвы и куренія на высотахъ. 

44. Іосафатъ заключилъ миръ съ 
царемъ Израильскимъ. 

45. Прочія дѣла Іосафата и по¬ 
двиги его, какіе онъ совершилъ, и 
какъ онъ воевалъ, описаны въ лѣто¬ 
писи царей Іудейскихъ. 

46. И остатки блудниковъ, кото¬ 
рые остались во дни отца его Асы, 
онъ истребилъ съ земли. 

47. Въ Идумеѣ тогда не было 
царя; былъ намѣстникъ царскій. 

48. (Царь) Іосафатъ сдѣлалъ ко¬ 
рабли на морѣ, чтобы ходить въ 
Офиръ за золотомъ; но они не дошли, 
ибо разбились въ Еціонъ-Гаверѣ. 

49. Тогда сказалъ Охозія, сынъ 
Ахава, Іосафату: пусть мои слуги 
пойдутъ съ твоими слугами на ко¬ 
рабляхъ. Но Іосафатъ не согласился. 

50. И почилъ Іосафатъ съ отцами 
своими въ городѣ Давида, отца 
своего. И воцарился Іорамъ, сынъ 
его, вмѣсто него. 

51. Охозія, сынъ Ахава, воцарился 
надъ Израилемъ въ Самаріи, въ сем- 

такъ отблагодарвлъ царь Сирійскій Ахава за его великодушіе къ нему ср. XX, 32—33, 42)’ 
не смотря на принятую имъ мѣру предосторожности (ст. 30), вызванную какъ этимъ 
распоряженіемъ сирійскаго царя, такъ и сильнымъ страхомъ Ахава предъ неблагопріят¬ 
нымъ пророчествомъ Михея. Переодѣваньемъ своимъ Ахавъ не намѣренно послужилъ 
косвенною причиною нападенія на Іосафата, который спасся лишь чудомъ (ст. 32—33; 
2 Пар. ХѴШ, 31). Спаслось и возвратилось мирно и все войско израильское (ст. 36), 
по слову пророка (ст. 17). „Предреченіе же Божіе исполнилось. Раненный Ахавъ 
долгое время стоялъ на колесницѣ, чтобы удаленіемъ своимъ не подать повода къ общему 
бѣгству. Текущая кровь его сгустилась въ колесницѣ, правившій ею, по приближеніи къ 
городу, обмылъ колесницу въ одномъ источникѣ. Псы лизали кровь; а блудницы рано 
утромъ, по обычаю, обмылись въ ней, не имѣя намѣренія мыться въ крови, напротивъ, 
думали, что, по обыкновенію, моются въ проточной водѣ; но вода сія была обагрена 
кровію", (бл. Ѳеодор. вопр. 68; Ср. XXI, 19). 

39. Въ отношеніи страсти къ строительству (городовъ, дворцовъ) Ахавъ, видимо, 
соперничалъ съ Соломономъ; „домъ изъ слоновой кости" (ср. Ам. III, 15)—верхъ рос¬ 
коши (вѣроятно, впрочемъ, что изъ слоновой кости сдѣланы были лишь многіе орна¬ 
менты дворца Ахава). 

41—51. О 25-лѣтнемъ царствованіи благочестиваго іудейскаго (по счету четвер¬ 
таго) царя Іосафата (ср. XV, 24), 3 кн. Царствъ даетъ чрезмѣрно краткій разсказъ, 
тогда какъ 2 кн. Паралипоменонъ посвящаетъ его царствованію четыре главы (XVII—XX), 
прн чемъ подробно характеризуется внутреннія мѣропріятія Іосафата въ своемъ царствѣ: 
укрѣпленіе городовъ, организація управленія, распространеніе въ народѣ вѣдѣнія закона 
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надцатый годъ Іосафата, царя Іудей¬ 
скаго, и царствовалъ надъ Израилемъ 
(въ Самаріи) два года 

52, и дѣлалъ неугодное предъ 
очами Господа, и ходилъ путемъ 
отца своего и путемъ матери своей 

и путемъ Іеровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грѣхъ; 

53. онъ служилъ Ваалу и покло¬ 
нялся ему и прогнѣвалъ Господа 
БогаИзраилева всѣмъ тѣмъ, чт5 дѣ¬ 
лалъ отецъ его. 

Божія чрезъ посылаемыхъ по странѣ священниковъ и левитовъ (гл. XVII); очищеніе 
культа и прочная организація суда гражданскаго и церковнаго (XIX гл.); равнымъ обра¬ 
зомъ, кромѣ участія Іосафата въ израильскомъ походѣ противъ сирійцевъ (ХѴШ гл.), 
подробно разсказывается о нашествіи на іудейское царствованіе при Іосафатѣ Моави- 
тянъ и Аммонитянъ, окончившемся чудесною побѣдою іудеевъ ладъ врагами безъ сра¬ 
женія (XX гл.). Книга 3 Царствъ обрисовываетъ царствованіе Іосафата лишь общими 
чертами, напоминающими болѣе всего описаніе царствованія отца его Асы (XV, 9—24). 
Какъ и Аса (XV,, 14; Ср. 2 Пар. XIV, 15), Іосафатъ уничтожилъ высоты языческихъ 
культовъ (2 Пар. XVII, 6), но сохранилъ древне-священныя высоты Истинному Богу 
(ст. 43. 2 Пар. XX, 33). Подобно отцу же, Іосафатъ уничтожа.іъ вторгшуюся въ Іудею 
при Ровоамѣ (XIV, 24) религіозную проституцію (47 ст., ср. XV, 12). Но печа.!іьныии 
въ религіозно-нравственномъ отношеніи послѣдствіями сопровождался „миръ“ (ст. 44) 
Іосафата съ царствующимъ домомъ израильскимъ; изъ политическихъ видовъ Іасафатъ, 
первый изъ іудейскихъ царей, закіючилъ союзъ съ Ахавомъ, скрѣпленный родственными 
связями и поддерживавшійся Іосафатомъ и при преемникахъ .Ахава—Охозін и Іорамѣ. 
Если Ахаву Іосафатъ помогалъ въ войнѣ противъ сирійцевъ (ст. 4 и слѣд.), то съ 
Охозіею вступилъ въ совмѣстныя торговыя предпріятія; оба даря на общія средства пред¬ 
приняли постройку, по примѣру Соломона (IX, 26), флота въБціонъ Гаверѣ (ст. 49—50; 
2 Пар. XX, 35—38), чему благопріятствовало отсутствіе въ это время даря (ст. 48) 
въ Идумеѣ (къ территоріи кііторой принадлежалъ Еціонъ Гаверъ) сдѣлавшейся какъ бы 
провинціею іудейскою подъ управленіемъ намѣстника іудейскаго даря. Наконецъ съ Іорамоиъ 
израильскимъ Іосафатъ впослѣдствіи совершилъ походъ на Моавитскаго даря (4 Цар. III гл). 
Пророки обличали Іосафата за дружбу съ нечестивымъ домомъ Ахава (2 Пар. XIX, 2; 
XX, 37), угрожая ему бѣдствіями; дѣйствительно всѣ три названныя предпріятія союзниковъ 
оказались крайне неудачными для впхъ, въ частности для Іосафата; изъ похода на Рамоѳъ 
противъ сирійцевъ Іосафатъ едва спасся; построенный имъ, совмѣстно съ Охозіею, флотъ 
разбить былъ бурею въ самой гавани (ст. 49—50; 2 Пар. XX, 37), неудачею окон-‘ 
чился и походъ Іосафата съ Іораномъ израильскимъ на моавитянъ (4 Цар. 111). 

51—58. Дата начала царствованія въ израильскомъ царствѣ Охозіи, сына Ахава,— 
17-й годъ царствованія Іосафата, трудно согласяма съ др. показаніями; по ст. 41 данной 
главы, Іосафатъ іудейскій воцарился въ 4-й годъ царствованія Ахава израильскаго, ко¬ 
торый, по XVI, 29, царствовалъ 22 года. Такимъ образомъ (по 51 ст. XXII гл.) 
17-й годъ царств. Іосафата будетъ 20-мъ годомъ царств. Ахава.; слѣд. Охозія могъ 
вступить на царство лишь въ 19 году царствов. Іосафата. Но это видимое противорѣчіе 
изъясняется тѣмъ, не разъ отмѣченнымъ обстоятельствомъ, что неполные годы царство¬ 
ваній въ КН. Царствъ считаются за полные.—Двухлѣтнее царствованіе Охозіи характе¬ 
ризуется въ религіозномъ отношеніи (ст. 52—53) совершенно сходно съ царствованіемъ 
Ахава (XVI, 30 —31); и прн Охозіи равнымъ образомъ процвѣтали культъ тельцовъ и 
культъ Ваала. 



ЧЕТВЕРТАЯ КНИГА ЦАРСТВЪ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. И ОТЛОЖИЛСЯ Моавъ отъ Из¬ 
раиля по смерти Ахава. 

2. Охозія же упалъ чрезъ рѣ¬ 
шетку съ горницы своей, чтб въ 
Самаріи, и занемогъ. И послалъ по¬ 
словъ и сказалъ имъ: пойдите, спро¬ 
сите у Веельзевула, божества Акка- 
ронскаго: выздоровѣю ли я отъ сей 
болѣзни? (И пошли они спраши¬ 
вать.) 

3. Тогда Ангелъ Господень ска¬ 
залъ Иліи Ѳесвитянину: встань, 
пойди на встрѣчу посланнымъ 
отъ царя Самарійскаго и скажи 
имъ: развѣ нѣтъ Бога въ Израилѣ, 
что вы идете воп решать Веельзевула, 
божество Аккаронское? 

4. За это т4къ говоритъ Господь: 
съ постели, на которую ты легъ, 
не сойдешь съ нея, но умрешь. И 

I. 

Болѣзнь Охозіи, царя израильскаго, и смерть его, по предсказанію пророка Иліи 
(2—18 ст.). 

1. Объ отложеніи Моава, сдѣлавшагося данникоіъ Израиля со врененв Давида 
(2 Цар. ѴПІ, 2) и еще при Ахасѣ платившаго дань израильскому царству (по 100 ты¬ 
сячъ овецъ и по 100 тыс. ягнятъ въ годъ, 4 Цар. III, 4), упоминается еще ниже 
(III, 5) въ связи съ вызванною этимъ отпаденіемъ войною. Здѣсь же (I, 1) обь отло¬ 
женіи моавитянъ, какъ далѣе (ст. 2 слѣд.) о болѣзни Охозіи, говорится, какъ о слѣд¬ 
ствіи нечестія Охозіи (3 Цар. XXII, 52—53), а вмѣстѣ, вѣроятно, и въ соотвѣтствіи 
съ хронологическою послѣдовательностью событій (ср. 6л. Ѳеодор. вопр. 1 на 4 ки. 
Царствъ). Охозія не могъ предпринять похода противъ Моавитянъ вслѣдствіе своей бо¬ 
лѣзни (ст. 2). 

2—4. Въ болѣзни своей, происшедшей вслѣдствіе паденія съ кровли (плоской, 
какъ обычно на древнемъ и новомъ востокѣ, ограждавшейся, на случай паденія, пери¬ 
лами или брустверомъ по Втор. XXII, 8; ср. 6л. Ѳеодор. вопр. 2 на 4 кн. Цар.), 
Охозія, недостойный царь теократическаго Израиля, обращается за помощью и указаніемъ 
не къ Іеговѣ, а въ Аккароиъ къ нѣкоему языческому божеству Ваал-Зевувъ (Веельзе- 
вулъ) вопросить оракулъ этого божества объ исходѣ болѣзни. Аккаронъ, евр. Екрон, 
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пошелъ Илія (и сказалъ имъ). 
5. И возвратились къ Охозіи по¬ 

сланные. И онъ сказалъ имъ: чт5 
это вы возвратились? 

6. И сказали ему: на встрѣчу 
намъ вышелъ человѣкъ и сказалъ 
намъ: пойдите, воз вратитесь къ царю, 
который послалъ васъ, и скажите 
ему: такъ говоритъ Господь: развѣ 
нѣтъ Бога въ Израилѣ, что ты 

посылаешь вопрошать Веельзевула, 
божество Аккаронское? За т5 съ 
постели, на которую ты легъ, не 
сойдешь съ нея, но умрешь. 

7. И сказалъ имъ: каковъ видомъ 
тотъ человѣкъ, который вышелъ на 
встрѣчу вамъ и говорилъ вамъ слова 
сіи? 

8. Они сказали ему: человѣкъ 
тотъ весь въ волосахъ и кожанымъ 

‘Аххарі&ѵ, Ѵиі^. Ассагоп,—городъ въ самой сѣверной изъ пяти областей Фв.іи- 
стиискніъ (I. Нав. ХШ, 3), сдѣд. олень близкій къ резиденціи царей израильскнгь, 
Самаріи; первоначально назначенъ былъ въ уДѣлъ колѣну Іудину Нав. XV, 45), 
затѣмъ Данову (I. Нав. XIX, 43), но постоянно находился въ рукахъ филистимлянъ 
(1 Цар. VI, 17—ср. XXV, 20. Ам. I, 8); теперь отожествляютъ съ деревушкою Акиръ 
между Ямнісю (Іебяа) и Яффою. (Онотазі. 61. ВоЬіпз. Раіазі. III, 230). Названіе 
филиствмскаго божества Ваалъ-Зевув, ,баалъ или богъ мухъ“ или „богъ—муха" (ЬХХ 
въ данаомъ мѣстѣ передаютъ; ВаіХ (шіаѵ, Симахъ ВееаСеРобХ, какъ позже и вь 
Евангеліи, Мѳ. X, 25; XII, 24. 27. Мрк. III, 22; Лук. XI, 15. 18; у Акилы согласно 
съ евр. ВааХ Се^обр, также въ Вульг. ВеекеЬиЬ) объясняется двояко: 1) или (по Ге- 
зенію, Эвальду и др.) „отвратитель мухъ",—бенз атеггиисиз шпзсагшп, подобно почи¬ 
тавшемуся въ Элидѣ 2еб(; іпорілі (миѳъ о Геркулесѣ, который, принося жертву на 
Олимпѣ, для отогнанія мухъ и другихъ насѣкомыхъ, принесъ жертву, Зевсу — отгони- 
телю мухъ), и другому сходному культу бога Ѳебі ріѵлаурб;. суіцествовавшему въ 
Аркадіи и позже въ Римѣ; 2) по другимъ (Мюллеръ, Кейль и другихъ), опираю¬ 
щимся на передачу ЕХХ и I. Флавія(Древн. IX, 2: і—Мота), Ваал-Зевувъ==6огъ- 
муха (а не врагъ мухъ), имѣвшій идолъ въ видѣ мухи или богъ, которому посвящались 
мухи. Такъ или иначе, Сааль-Зевувъ представлялъ возвѣщеніе л'^няго солнечнаго зноя, 
сопровождающагося (особенно въ приморской филистимской странѣ) массою мухъ и др. 
нерѣдко вредныхъ насѣкомыхъ; позже значеніе божества и культа расширилось, н при 
немъ образовался маитическій институтъ—оракулъ; вѣроятно, здѣсь же искали враче¬ 
ванія болѣзней: съ обѣихъ сторонъ Ваалъ-Зевувъ выступаетъ въ разсказѣ объ Охозіи. 
(Совершенно особнякомъ стоить мнѣніе Наіету, что зеву в—не „муха", а собетв. имя 
мѣстности). Позднѣйшіе іудеи отожествили имя финикійскаго божества съ именемъ з.юго 
духа или сатаны (такъ и въ Евангеліи, цит. мм.): причиною могло служить созвучіе зевув 
и дебаба, у позднѣйшихъ іудеевъ означавшаго врага, злого духа. При этомъ въ измѣ¬ 
ненной формѣ (греч. ВееХ^еробХ,—измѣненіе б въ л нерѣдко въ греческой транскрипціи 
евр. ишенъ) имя „Вельзевулъ" значило: „богъ жилища" или „бога навоза", чѣмъ раввины 
выразили презрѣніе къ фвлистимскому божеству, а затѣмъ и къ „князю бѣсовъ" (см. 
ВгеНт Напйн’бгІегЬисІі без ЬіЫ. АІіегіЬипз, I, 8. 195—196. Ср. А. Глаголева, Ветхо¬ 
завѣтное библейское ученіе объ ангелахъ, стр. 607—610). 

„И пошли они спрашивать"—прибавка ЕХХ. 
Снова выступаетъ (ст. 3) теперь пр. Илія Ѳесвитянвнъ н опять, какъ вѣстникъ 

гибели дому Ахава; гдѣ онъ былъ послѣ послѣдняго обличенія Ахава (3 Цар. XXI гл.), 
неизвѣстно. Повелѣніе идти возвѣстить грозное обличеніе Охозіи пр. Илія получаетъ отъ 
„Ангела Іеговы" (ст. 3), какъ и предъ отправленіемъ въ Хориву ему давалъ повелѣвій 
Ангелъ (3 Цар. XIX, 5. 7). Объ Ангелѣ Іеговы, какъ Владыкѣ ветхоз. теократіи, 
какъ Логосѣ см. у Л. Глаголева, Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ані'елахъ 
стр. 85 — 175. 

5 — 8. Когда посланные Охозіи вернулись къ нему и сообщили ему роковое пред¬ 
сказаніе, то онъ, по ихъ описанію вида (евр. мишпат, соботв. обыкновеніе, ІГиІ^. 
Іірта еі ЬаЬіІнв) предсказателя: „весь въ волосахъ (евр. баал сеа^)=имѣющін вла¬ 
сяницу, ср. аддерет 3 Цар. XIX, 19. Мѳ. III, 4) и подпоясанъ кожанымъ поясомъ" 
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поясомъ подпоясанъ по чресламъ 
своимъ. И сказалъ онъ; это Илія 
Ѳесвитянинъ. 

9. И послалъ къ нему пяти¬ 
десятника съ его пятидесяткомъ. 
И онъ взошелъ къ нему, когда 
Илія сидѣлъ на верху горы, и 
сказалъ ему: человѣкъ Божій? царь 
говоритъ: сойди. 

10. И отвѣчалъ Илія и сказалъ 
пятидесятнику: если я человѣкъ 
Божій, то пусть сойдетъ огонь съ 
неба и попалитъ тебя и. твой пяти¬ 
десятокъ, И сошелъ огонь съ неба 
и попалилъ его и пятидесятокъ 
его. 

11. И послалъ къ нему царь дру¬ 
гаго пятидесятника съ его пяти¬ 
десяткомъ. И онъ сталъ говорить 
ему: человѣкъ Божій! т4къ сказалъ 
царь: сойди скорѣе. 

12. И отвѣчалъ И,іія и сказалъ 
ему: если я человѣкъ Божій, то 
пусть сойдетъ огонь съ неба и 
попалитъ тебя и твой пятидесятокъ. 
И сошелъ огонь Божій съ неба и 
попалилъ его и пятидесятокъ его. 

13. И еще послалъ въ третій разъ 
пятидесятника съ его пятидесят¬ 
комъ. И поднялся, и пришелъ пяти¬ 
десятникъ третій, и палъ на колѣна 
свои предъ Иліею, и умолялъ его, 
и говорилъ ему: человѣкъ Божій! 
да не будетъ презрѣна душа моя 
и душа рабовъ твоихъ—сихъ пяти¬ 
десяти— предъ очами твоими; 

14 вотъ, сошелъ огонь съ неба и 
попаііилъ двухъ пятидесятниковъ 
прежнихъ съ ихъ пятидесятками; 
но теперь да не будетъ презрѣна 
душа моя предъ очами твоими! 

15. И сказалъ Ангелъ Господень 

(ст. 7), рѣшавть безъ колебанія, что это—пр. Илія: очевидно, такое одѣяніе было типич; 
нымъ для пророка Иліи, какъ послѣ для иногпхъ другихъ пророковъ (Ис. XX, 2; 3, X- 
ХШ, 4); но значенію своему оно близко къ сак, врегищу (3 Цар. XXI, 27): означало 
состояніе аокаявія, какое изображали пророки вь своей личности, а также отрнданіе 
роскоши современной жизни и призывъ къ перзобыгнзй простогѣ (ср. Мѳ. III, 4; XI, 8; 
Евр. XI, 37). 

9 -13. Изъ самаго факта отправленія Охозіею отряда 50 чел. солдатъ (войско 
у евреевъ дѣлилось на отряды вь 50, 100, 1000 чел. Чис. XXXI, 14. 48) къ пр. 
И.ТІИ видно враждебное намѣреніе даря относптельно пророка (можетъ быть, царь опа¬ 
сался сопротивленія со стороны почитателей пророка). И обращеніе двухъ первыхъ пяти¬ 
десятниковъ къ пророку (10. 12 ст.), лишенное почтеніи, а выражающее, напротивъ, 
повелѣніе и можегь быть, насмЬшку надъ иророческнмь достоинствомъ Иліп. Этою 
общностью настроенія ста воиновъ и двухъ ихъ предводителей съ настроеніемъ самого 
нечестиваго царя можетъ быть объясняема тяжесть небесной кары, низведенной на нихъ 
Иліею, хотя все же кара эта остается искіючнтельною принадлежностью Ветхаго Завѣта 
въ его отличіи отъ Новато (Лук. IX, 54). „Обвиняющіе пророка (въ жестокости) дви¬ 
нутъ свой языкъ противъ Бога и пророка Его, потому что Имъ посланъ огонь... Надле¬ 
житъ знать правдивость Божія промышленія, знать, что Богь законно наказываетъ согрѣ¬ 
шающихъ, и благодѣтельствуетъ благоугождающимъ Ему. Видно же, что пятидесятники и 
подчиненные ихъ были въ согласіи съ намѣреніемъ посылавшаго, почему в потерпѣли 
отъ Бога наказанія" (бл. Ѳеодор. вопр. 4 на 4 кн. царствъ). 

13—14. Вмѣсто выраженія „въ третій разъ" (евр. шелтиим) лучшо принять 
чтеніе „третьяго" согласно съ ѢЙІ (кодд. XI, 44, 52, 56, 64, 74, 92, 106, 119, 
120, 121, 123, 134, 144, 236, 242, 243, 244, 247 у Гольмеса; въ принятомъ греч. 
текстѣ вовсе нѣть соотвѣтствующаго слова), Тпі^.. слав, благочестивое настроеніе третьяго 
пятидесятника, начальника новаго пятидесятка, спасло его и солдатъ отъ участи двухъ 
первыхъ отрядовъ (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 4). Пророки, какъ носптели откровенія Божія, 
должны были встрѣчать со стороны лкщей почтительное отношеніе (ср. И, 23—24), 
какъ и безусловное послушаніе (ср. 3 Цар.. XIII). Гибель первыхъ двухъ отрядовъ была 
предостереженіемъ для чтителей Ваала въ Израильскомъ царствѣ. 

15—16. Безбоязвенно явившись къ Охозія, пр. Илія повторилъ ему прежнее 
(ст. 6) предсказаніе смерти. 
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Иліи; пойди съ нимъ, не бойся его. 
И онъ всталъ и пошелъ съ нимъ къ 
царю. 

16. И сказалъ ему: такъ говоритъ 
Господь: за т5, что ты посылалъ по¬ 
словъ вопрошать Веельзевула, бо¬ 
жество Аккаронское, какъ будто въ 
Израилѣ нѣтъ Бога, чтобы вопрошать 
о словѣ Его,—съ постели, на ко¬ 
торую ты легъ, не сойдешь съ нея, 

но умрешь. 
17. И у.меръ онъ по слову Го¬ 

сподню, которое изрекъ Илія. И 
воцарился Іорамъ (братъ Охозіи) 
вмѣсто него, во вторый годъ Іорама, 
сына Іосафатова, царя Іудейскаго, 
такъ-какъ сына у того не было. 

18. Прочее объ Охозіи, чтЬ онъ 
сдѣлалъ, написано въ лѣтописи 
царей Израильскихъ. 

ГЛАВА 2-я. 

1. Въ то время, какъ Господь восхо- небо, шелъ Илія съ Елисеемъ изъ 
тѣлъ вознести Илію въ вихрѣ на Галгала. 

17—18, Вмѣсто бездѣтнаго Охозіи (ііХХ слав, не имѣютъ замѣчанія ст. 17 о 
бездѣтности Охозіи) воцарился сынъ его Іорамт.. „Вылъ законъ, чтобы царсгво наслѣ¬ 
довали дѣти царей, а если нѣть дѣтей, старшій братъ или блнаийшій р()дсгвенникъ“ 
(бл. Ѳеодор. вопр. 5 на 4 Цар.). Время воцаренія Іорама израильскаго опредѣляется 
неодинаково въ трехъ различныхъ мѣстностяхъ: а) здѣсь (ст. 17)—во 2-й годъ царство¬ 
ванія Іорама іудейскаго сына Іосафата (ср. 3 Цар. XXII, 50); б) въ 4 Дар, III, і: 
въ, 18-й годъ Іосафата; ив) въ 4 Цар. VIII, 16 говорится что, напротивъ, Іорамъ 
іудейскій воцарился въ 5-й годъ Іорама Израильскаго. Двѣ послѣднія даты оправды¬ 
ваются свидѣтельствомъ III гл. о совмѣстномъ походѣ Іорама съ Іосафатомъ на Моава; 
дата же даннаго мѣста объясняется можетъ быть тѣмъ, что Іосафаіъ іудейскій нѣкоторое 
время (около 5 дѣтъ) могъ имѣть соправителемъ сына своего Іорама. 

П. 

1—12. Вознесеніе пророка Иліи на небо.—13—25. Начало пророческаго служенія и 
общественной дѣятельности пр. Елисея: его первыя чудеса. 

1. 1-й СТИХЪ въ первой своей половинѣ имѣетъ характеръ надписанія къ цѣлому отдѣлу 
о „вознесеніи Иліи"—событіи, видимо совершенно извѣстномъ въ кругу читателей 
4 кн. Царствъ; у евреевъ это событіе, какъ в вся жизнь пр. Иліи были окружены 
цѣлою сѣтью преданій ^). Время событія вознесенія пр. Иліи относится ко времени 
послѣ смерти царя Охозіи Израильскаго (I, 17) и, вѣроятно, къ самому началу цар¬ 
ствованія Іорама Іудейскаго (къ которому пр. Илія, по Пар. XXI, 12—15 писалъ 

1) По талмуду, МоёЦ еіаіоп 26 в., Илія живетъ вѣчно. Талмудъ и Мидрашъ; 
представляютъ пр Илію присутствующимъ въ собраніяхъ мудрыхъ и святыхъ, въ 
школахъ еврейскихъ, въ синагогахъ при обрѣзаніи и др. ритуалахъ; онъ—предтеча 
мессіанскаго времени, онъ обитатель рая, котораго не постигла смерть Адама; Илія 
нѣкогда' разрѣшитъ всѣ трудные вопросы, Вава тегіа 37-а; изъяснитъ трудные 
отдѣлы Библіи, какъ Іез. ХБѴ, 18 слѣд., МепасЬоіЬ 45-а. Ср. ІеЬатойі 102 в. Ве- 
гасЬоІЬ, 58-а.- тіосифъ Флавій (Древн. IX, 2:2) говоритъ о смерти пр. Иліи такъ; 
„Около времени Іорама исчезъ съ лица земли, и никто по сей день не знаетъ по¬ 
дробностей его кончины... Относительно Иліи, ровно какъ относительно жившаго до 
потопа Эпоха имѣются данныя въ священномъ писаніи, тогда какъ о Ь'мерти ихъ 
никто не узналъ ничего точнаго. 
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2. И сказалъ Илія Елисею: останься 
здѣсь, ибо Господь посылаетъ меня 
въ Веѳиль. Но Елисей сказалъ: 
живъ Господь и жива душа твоя! 
не оставлю тебя. И пошли они въ 
Веѳиль. 

3. Й вышли сыны пророковъ, ко¬ 
торые въ Веѳилѣ, къ Елисею и 
сказали ему: знаешь ли, что сегодня 
Господь вознесетъ господина твоего 
надъ главою твоею? Онъ сказалъ: я 
также знаю, молчите. 

4. И сказалъ ему Илія: Елисей, 
останься здѣсь, ибо Господь посы¬ 
лаетъ меня въ Іерихонъ. И сказалъ 

онъ: живъ Господь и жива душа 
твоя! не оставлю тебя. И пришли въ 
Іерихонъ. 

5. И подошли сыны пророковъ, 
которые въ Іерихонѣ, къ Елисею и 
сказали ему; знаешь ли, что сегодня 
Господь беретъ господина твоего и 
вознесетъ надъ главою твоею? Онъ 
сказалъ: я также знаю, молчите. 

6. И сказалъ ему Илія: останься 
здѣсь, ибо Господь посылаетъ меня 
къ Іордану. И сказалъ онъ; живъ 
Господь и жива душа твоя! не оста¬ 
влю тебя. И пошли оба. 

7. Пятьдесятъ человѣкъ изъ сыновъ 

обличительное посланіе). По значенію, таинственное вознесеніе пр. Иліи однородно съ 
тавнственнымъ преставленіеиъ патріарха Еноха (Быт. V, 24; Ср. Сир. ХЬѴШ. 12; 
ШХ, 16; См. „Толков. Вибл.“ т. I, стр. 42—43); то и другое событіе увѣряло 
ветхозавѣтнаго человѣка въ бытіи загробной жизни и предуказывало будущее всеобщее 
воскресеніе мертвыхъ Галгалы (евр. гимал)... Изъ двухъ мѣстностей этого инеян 
здѣсь разумѣется не такъ ваз. „Холмъ Обрѣзанія"—Галгалы между Іорданомъ и Іерп- 
хоиомъ къ востоку отъ послѣдняго въ колѣнѣ Веніаминова, извѣстныя изъ исторіи 
I. Навина (1. Нав. ГУ, 19; V, 3. 10; IX, б; X, 6. 15); Самуила и Саула (1 Цар. 
VI, 16;Х I, 15; ХШ, и слѣд.) и Давида (2 Ц. XIX. 15. 40);—теперь Джельджуль 
(Опотазі. 287), а Галгалы близі. Веѳиля (ср. 4 Цар. IV, 38; Ам. IV, 4; V, 5; 
Ос. IV, 5; IX, 15; ХП, 12); къ юго-западу отъ Снлома, въ колѣнѣ Ефремовомъ, те¬ 
перь Джильджилья (Опотазі. 319). 

2—6. Повпднмому, пр. Илія им'Ьлъ лишь общее предчувствіе, основанное на 
общаго характера откровеніи, что пришло время его преставленія отъ земной жизни: 
въ такомъ общемъ видѣ могли быть освѣдомлены отъ него и пр. Елисей и сыны про¬ 
роческіе (ст. 3); но обстановки и подробностей предстоящаго событія не узнали не 
только послѣдніе и яр. Елисей, но, вѣроятно, и самъ пр. Илія; на это указываетъ 
условная форма рѣчи ир. Иліи Елисею (ст. 10): ^если увидишь, какъ я буду взятъ 
отъ тебя^^... Въ виду этого, не зная, угодно лн Богу, чтобы даже Е.іисей былъ сви¬ 
дѣтелемъ послѣднихъ минутъ его земной жизни, а также по понятному желанію уедине¬ 
нія въ этн минуты отъ всего житейскаго, отъ міра и людей, пр, Илія не разъ укло¬ 
няется даже отъ Елисея: этимъ вмѣстѣ онъ ногъ испытывать любовь и предавность 
этого ближайшаго къ нему ученика, давно предназначеннаго ему въ нреемвпкн (3 Цар. 
XIX, 16. 19). Здѣсь же намѣчается та оообеавость всей будущей дѣятельяости пр. Ели¬ 
сея, что она совершалась въ ностояпномъ взаимопбщевін съ „сынами пророческими" 
бене-небіим (ст. 3. 5. 7. 15); всюду выступающими и въ послѣдующей дѣятельности 
пр. Елисея (4 Цар. IV, 1. 38; V, 22; VI, 1); тогда какъ пр. Илія дѣйствовалъ оди¬ 
ноко (3 Цар. XIX, 14). Можетъ быть, развитіе института „сыиовъ пророческихъ" 
(см. замѣчаніе объ этомъ институтѣ въ 3 Цар. XX, 35); въ данное время вызывалась 
особенною напряженностью борьбы нстннной религіи Іеговы съ языческнии культами, а 
также в съ культомъ тельцовъ; ва борьбу съ послѣднимъ указываетъ сосредоточеніе 
сыновъ „пророческихъ" въ Веѳнлѣ и Галгалахъ—главныхъ (на ряду съ Даномъ в др. 
городами) пунктахъ служенія золотымъ тельцамъ (ср. Ам. ІТ, 4; V, 5; Ос. IV, 5 и др.). 
Самое посѣщеніе пр. Иліею этихъ мѣстностей въ послѣднія минуты жизни имѣло цѣлью, 
вѣроятно, вящшее укрѣплевіе сыновъ пророческихъ въ теократической задачѣ ихъ слу¬ 
женія (характеръ успоковтельнаго увѣщанія къ сынамъ нророческимъ имѣютъ в слова 
Елнсея къ нимъ: „я также знаю, молчите" ст. 3). 

7—8. Но сыны пророческіе были свидѣтелямн-очевидцамн не главнаго въ дан- 
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пророческихъ пошли и стали вдали 
насупротивъ ихъ, а они оба стояли 
у Іордана. 

8. И взялъ Илія милоть свою, и 
свернулъ, и ударилъ ею по водѣ, и 
разступилась она туда и сюда, и 
перешли оба посуху. 

9. Когда они перешли, Илія ска¬ 
залъ Елисею; проси, что сдѣлать 
тебѣ, прежде нежели я буду взятъ 
отъ тебя. И сказалъ Елисей: духъ, 
который въ тебѣ, пусть будетъ на 
мнѣ вдвойнѣ. 

10. И сказалъ онъ: труднаго ты 
просишь; если увидишь, какъ я 
буду взятъ отъ тебя, то будетъ 
тебѣ т4къ, а если не увидишь, не 
будетъ. 

11. Когда они шли и дорогою раз¬ 
говаривали, вдругъ явилась колес¬ 
ница огненная и кони огненные, и 
разлучили ихъ обоихъ, и понесся 
Илія въ вихрѣ на небо. 

12. Елисей же смотрѣлъ и вос¬ 
кликнулъ: отецъ .мой, отецъ мой, 
колесница Израиля и конница его! 

номъ повѣоі'овішіи чуда—вознесенія яр. Иліи на небо, а .іишь чудеснаго перехода 
обоихъ пророковъ чрезъ Іорданъ—перехода, напоаннавшаги чудесный перехо.дъ евреевь 
чрезъ 4ермное море (Исх. XIV, 16. 21; ср. I. Пав. ІУ; 23); тогда Моисей въ виду 
цѣлаго народа жезломъ своимъ, с.імволомъ его достоинства вождя, ударяетъ н раздѣ¬ 
ляетъ воду, и народъ повѣрилъ его божественному нрпзванію (Исх. XIV, 31);—теперь 
Илія, какъ второй Моисей (ср. 8 Цчр. XIX гл.), предъ сонмомъ сыновъ пророческихъ 
своею мнлотью, символомъ его нророческаго алуженія (передаваемаго теперь Елисею, 
ср. 3 Цар. XIX. 19), раздѣляетъ воду в тѣмъ въ послѣдній разъ предъ разлученіемъ 
съ своими ученикамн свн.дѣтельствуетъ себя нсгиинымъ вождемъ пророчества. Тблййо 
по принятіи мнлотн Иліи (сг. 13), Елисей'становится, исполненнымъ его духа ййлы, 
преемникомъ великаго пророка. (О святости священническихъ одеждъ ср. Іез. ХЕІѴ, 19). 

9 —10. Для уясненія смысла просьбы Елисея (ст. 9), съ перваго взгляда какъ 
бы бросающей тѣнь на его смиреніе и скро.мноі”гь, необходимо имѣть въ виду отно¬ 
шенія существовавшія между обоими пророкамп: пр. Илія былъ духовнымъ отцомъ 
(ст. 12) Елпсея, какъ и многи.хъ „сыновъ пророческихъ". Разставаясь съ своимъ Ду¬ 
ховнымъ отцомъ, пр. Елнеей какъ бы просить его признать своимъ первороднымъ сы¬ 
номъ духовнымъ: по закону (Втор. XXI, 17) первородный сынъ имѣетъ то преимущество 
преді. прочими братьями, что получаетъ двойную часть (евр. пи-шнаим, какъ здѣсь, 
ст. 9; ср. Зах. XIII, 8 гдѣ выраженіе это означает'» „^/з цѣлаго") въ сравнеаіи съ 
каждымі. изъ нихъ; и пр. Еіпоей, прнчпеляя себя вмѣстѣ съ сынами пророческими къ 
духовнымъ сынамъ пр. Иліи, проситъ его признать іго псрворо.днымъ п изъ бла¬ 
годатнаго наслѣдія своего—„духа" (евр. руах) или „духа я силы" (Лук. 1, 17) Йлін,— 
духа пророчества и чудотворенія —удѣлить ему преимущественную часть, а не двойную, 
сугубую часть въ сравненіи съ духомъ Иліи, какъ въ т. ЬХХ, ѴиІ§:. слав. рус. синод.; 
какь пр. Илія могъ сообщить преемішку своему больше, чѣмъ самъ имѣлъ? Просьбу 
Елисея пр. Илія находитъ трудною (К) ст.) поскольку выполневіе ея зависитъ отъ того, 
удостовтъ ли Богъ Елисея, откроетъ ли ему духовныя очн (ср. VI, 17) видѣть пре¬ 
славное преставленіе пр. Иліп. Пр. Елисей дуіовнымъ окомъ узрѣлъ (ст. 11—12) это.— 
в это было знаменіемъ для него, что просьба его (ст. 9) услышана и исполнена; на¬ 
противъ, близко стоявшіе (ст. 7) сыиы пророческіе, очевидно, нпчего не видѣли, какъ 
отоше.іъ изъ этой жизии Илія, почему и искали его на землѣ (ст. 16—18). Ср. блаж. 
Ѳеодорита, вопр. 7 ва 4 Цар. 

11—13. Образъ преставленія пр. Иліи облеченъ былъ нъ символическіе образы; 
вихря, огня, колесницы и коней—обычные символы ветхозавѣтныхъ богоявленій (Ис. 
ІіХѴІ, 15; Авв. III, 8; Пс, ХЫХ, ,3; СІИ, 3). Въ данномъ случаѣ символы вихря н 
огня соотвѣтствовали пламенной ревности духа Иліп (Сир. ХЬѴІИ, 1—12); колесницы 
же и КОНН, какъ главная сила, опора п слава народа (Исх, XIV, 9. 17; Втор. XX, 1; 
3 Цар. X, 29; Ис. ХХХІ‘ 1 слѣд.), обозначали преставленіе пророка, какъ прос.ііавлсніе 
его, тріумфальное шествіе въ міръ небожителей (ЬХХ, слав. ст. 1. 11: (Ь? еі? хбѵ 
обраѵоѵ, яко на небо). Указанное здѣсь символическое значеніе колесницъ п коней 
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и не видѣлъ его болѣе. И схватилъ 
онъ одежды свои и разодралъ ихъ 
на двѣ части. 

13. И поднялъ милоть Иліи, 
упавшую съ него, и пошелъ назадъ, 
и сталъ на берегу Іордана; 

14. и взялъ милоть Иліи, упавшую 
съ него, и ударилъ ею по водѣ, и 
сказалъ: гдѣ Господь, Богъ Иліи,— 
Онъ Самый? И ударилъ по водѣ, и 
она разступилась туда и сюда, и 
перешелъ Блисей. 

еаужить къ объясненію и восклицанія пр. Елисея (ст’ 12) въ отношеніи къ исчезнув- 
шеиу пр. Иліи: „отецъ иой, отецъ ной, колесница Израиля и конница его“: „цари 
другихъ народовъ на войнѣ употребляли коней и колесницы. По сену Елисей назвалъ 
великаго Илію колесницею Израилевою и коиииконъ; потону что его одного было доста¬ 

точно для того, чтобы порзить враговъ и даровать побѣду соплененннканъ" (блах. 
Ѳѳодор. вопр. 8). Приведенное выраженіе пр. Елисея при кончинѣ его употребилъ царь 
Іоасъ Израильскій въ отношеніи къ йену (ХІП, 14). Въ знакъ печали о разлукѣ съ 
пр. Иліею Елисей раздираетъ одежды свои. 

13—14. Взятая теперь Елнсееиъ нилотъ Иліи была знакомъ принимавшаго отселѣ 
Елисеемъ пророческаго служенія (ср. ст. 8, сн. 3 Цар. XIX, 19), залогомъ исполненія 
просьбы Елисея (9—10 ст.). Съ этимъ символомъ пророческаго званія пр. Елисей идетъ 
назадъ къ Іордану и, подобно Иліи (ст. 8) ударяетъ его,— по т. ЕХХ, Ѵиі^. сдав, 
дважды,—со словами молитвеннаго вопроса: „гдѣ Іегова, Богъ Иліи,—Онъ Самый?", 
евр. аф-гу. ЕХХ, не понимая этого выраженія, написали его лишь греч. буквами: 
ікрірі),. сдав. аффо. Принимая чтеніе ЕХХ, блаж. Ѳеодоритъ говорить въ объясненіе 
еч',. 14: „пророкъ, вознамѣрившись перейти Іорданъ, подражалъ учителю, и ударилъ по 
водѣ милотію, не сказавъ при семъ ничего, но думая, что для совершенія чуда доста¬ 
точно одной милотн. Поелику же не повиновалось ему естество водное, то прпзвалъ 
Бога учителева, невидимаго и неприступнаго для человѣковъ. Ибо слово „аффо, по 
изложенію другихъ переводчиковъ, толкуется: сокровенный" (блаж. Ѳеодор. вопр. 9 на 
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15. И увидѣли его сыны пророковъ, 
которые въ Іерихонѣ, издали и ска¬ 
зали: опочилъ духъ Иліи на Ели¬ 
сеѣ. И пошли на встрѣчу ему, и 
поклонились ему до земли, 

16. и сказали ему: вотъ, есть у 
насъ, рабовъ твоихъ, человѣкъ пять¬ 
десятъ—люди сильные; пусть бы 
они пошли и поискали Господина 
твоего; можетъ быть, унесъ его 
Духъ Господень и повергъ его на 
одной изъ горъ, или на одной изъ 
долинъ. Онъ же сказалъ; не посы¬ 
лайте. 

17. Но они приступали къ нему 
долго, такъ-что наскучили ему, и 
онъ сказалъ: пошлите. И послали 
пятьдесятъ человѣкъ, и искали 
три дня, и'не нашли его, 

18. и возвратились къ нему, ме¬ 
жду тѣмъ какъ онъ оставался въ 
Іерихонѣ, и сказалъ имъ: не го¬ 
ворилъ ли я вамъ: не ходите? 

19. И сказали жители того города 
Елисею: вотъ, положеніе этого го¬ 
рода хорошо, какъ видитъ господинъ 
мой: но вода нехороша и земля без¬ 

плодна. 
20. И сказалъ онъ: дайте мнѣ но¬ 

вую чашу и положите туда соли. И 
дали ему. 

21. И вышелъ онъ къ истоку 
воды, и бросилъ туда соли, и ска¬ 
залъ: тйкъ говоритъ Господь: Я 
сдѣлалъ воду сію здоровою, не 
будетъ отъ нея впредь ни смерти, 
ни безплодія. 

22. И вода стала здоровою до 
сего дня, по слову Елисея, которое 
онъ сказалъ. 

23. И пошелъ онъ оттуда въ Ве- 
ѳиль. Когда онъ шелъ дорогою, ма¬ 
лыя дѣти вышли изъ города и на¬ 
смѣхались надъ нимъ и говорили 
ему: иди, плѣшивый, иди, плѣши¬ 
вый. 

24. Онъ оглянулся и увидѣлъ 
ихъ и проклялъ ихъ именемъ Го¬ 
споднимъ. И вышли двѣ медвѣдары 
изъ лѣса и растерзали _ из'Ьі^^^іъ 
сорокъ два ребенка. ^ 

25. Отсюда пошелъ' онъ на гору 
Кармилъ, а оттуда возвратился 
въ Самарію. 

4 Цар.). Какъ для самого Ёлнсея, такъ и для близъ стоявшиіъ сыновъ пророческихъ 
чудо раздѣленія Іордана было знаковъ того, что духъ Иліи почилъ на Елисеѣ; въ 
преобразовательномъ смыслѣ это чудо, какъ и переходъ евреевъ чрезъ Чермное море и 
чрезъ Іорданъ, предсказывало спасительныя воды крещенія (см. Тропарь 5 янв. въ 
навечеріе крещенія). 

15. Сыны пророческіе, при видѣ этого чуда, признаютъ въ Елисеѣ встввнаго 
преемника йліи, носителя его духа, и благоговѣйно преклоняются (ср. 3 Цар. XVIII, 7) 
предъ пророкомъ. 

16—18. Но не бывши свидѣтелями чудеснаго преставленія пр. Иліи и думая, 
подобно Авдію (3 Цар. XVIII, 12), что Духъ могъ куда—л. временно восхитить вели¬ 
каго пророка, 3 дня ищутъ его въ горахъ и долинахъ, но тщетно, какъ и говорилъ 
имъ ранѣе пр. Елисей. 

19—22. Елисей чудеснымъ образомъ обезвреживаетъ въ Іерихонѣ воду, имѣвшую 
силу производить смерть и безплодіе (аборты человѣческіе и выкидыши животныхъ). 
„Великій Моисей, вложивъ дерево, горькое свойство воды переложилъ въ сладкое; а 
Елисей солію освободилъ воду отъ вредоноснаго дѣйствія, потому что Владыкѣ Богу, и 
изволеніемъ, и словомъ, н чѣмъ Ему угодно, не трудно прелагать свойство стихій" (бл. 
Ѳеодор. вопр. 10). 

23 —24. Бечестивьнъ дѣтей, нечестивыхъ жителей Веѳаля, главнаго средоточія 
культа тельцовъ - дѣтей, позволившихъ себѣ—можетъ быть, съ вѣдома отцовъ своихъ, 
имѣвшихъ основаніе враждебно отнестись къ истинному пророку Божію, оскорбить про¬ 
рока, постигаетъ страшная кара по слову пророка за легкомысленное издѣвательств* 
надъ иимъ („плѣшь"^—символъ позора, Йс. III, 17 сл.). 
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ГЛАВА 3-я. 

1. Іорамъ, сынъ Ахава, воцарился 
надъ Израилемъ въ Самаріи въ 
восемнадцатый годъ Іосафата, царя 
Іудейскаго, и царствовалъ двѣнад¬ 
цать лѣтъ, 

2. и дѣлалъ неугодное въ очахъ 
Господнихъ, хотя не т^къ, к^къ 
отецъ его и мать его: онъ снялъ 
статую Ваала, которую сдѣлалъ 
отецъ его, 

8. однако же грѣховъ Іеровоама, 
сына Наватова, который вве.ігь въ 

грѣхъ Израиля, онъ держался, не 
отставалъ отъ нихъ. 

4. Меса, царь Моавитскій, былъ 
богатъ скотомъ и присылалъ царю 
Израильскому по сту тысячъ овецъ 
и по сту тысячъ неостриженныхъ ба¬ 
рановъ. 

5. Но когда умеръ Ахавъ, царь 
Моавитскій отложился отъ царя Из¬ 
раильскаго. 

6. И выступилъ царь Іорамъ въ 
то время изъ Самаріи и с;^лалъ 

Ш. 

1—27. Союзная нойна Царей—Іорама Израильскаго, Іосафата Іудейскаго и Царя Едом- 

скаго противъ Моавитянъ. 

1^—3. О годѣ начала царствованія Іорана Израильскаго (ст. 1) сі. замѣчаніе 
къ I, 17. бъ отношеніи „грѣха Іеровоанова“, т. е. введеннаго Іеровоамомъ культа тель¬ 
цовъ (3 Цар. XII, 28), Іорамъ раздѣлялъ (ст. 3) общую политику царей Израильскаго 
царства (3 Цар. ХУ, 26 в др.), но сдѣлалъ попытки отмѣнить культъ Ваала (ст. 2), 
которому столь преданы были его отецъ Ахавъ и мать Іезавель (3 Цар. ХУІ, 31—33 
и дал.), н братъ—Охозія (3 Цар. XXII, 53 —54). 

4—5. Отложеніе Моавитянъ отъ царства Израильскаго непосредственно послѣ 
смерти Ахава, съ вступленіемъ на царство Охозіи (4 Цар. I, 1); здѣсь повторяется объ 
этомъ отложеніи (ст. 5), какъ о поводѣ къ изображаемой въ данной главѣ союзной 
войнѣ; отложеніе выразилось въ прекращеніи ежегодной дани, которую ранѣе Моавитскій 
царь Меса, евр. Меша, ЬХХ МсооА—крупный скотоводъ, евр. нокед\ по нѣкотор. греч. 
кодд. к о(Аѵіохрбфо? (принят, т. ЬХХ. ѵсйхі^З), платившій Ахаву ежегодную дань (ср. 
Ис. ХУІ, 1) - по обычаю древности натурою, изъ главныхъ произведеній страны (по 
Страбону, Каппадокійцы ежегодно платили персамъ дани: 1.500 лошадей, 2.000 муловъ, 
50.000 овецъ): плодородныя в богатыя водою раввины Моава были очень пригодны 
для скотоводства (ІУіпег. ВіЫі. Кеаі.—УЮгкгЬосЬ. Вд. I, 5: 99), какъ, согласно съ 
Библіею, говоритъ в надпись царя Моавитскаго Меши, открытая въ 1868 году миссіо¬ 
неромъ Клейномъ и находящаяся теперь въ Луврскомъ музеѣ. (Изъ обширной литера¬ 
туры объ этой надписи можно назвать преимущественно: ЗтепЛ и/пЛ Зосіп. Віе Іла- 
сЬгій Лев Кбпі^в Мева топ МоаЬ. 1886; въ русской литературѣ: проф. Д. А. Хволь- 
сонъ. Новооткрытый памятникъ Моавитскаго царя Меши, современника Іудейскаго даря 
Іосафата. Хрвст. Чтен. 1870, 7—8). Содержаніе надписи (въ ней 34 строки) 
весьма бзййко соприкасается съ разсказомъ данной главы: надпись разсказываетъ о 
выгодахъ, вынесенныхъ Мешою изъ борьбы съ еьіномъ Амврія, (т. е Ахавомъ) н объ 
освобожденіи Моава отъ 40-лѣтияго рабства Израилю (стр. 5—8); но надпись ничего 
не говоритъ объ осадѣ Киръ-Харитета, столицы Моава о чемъ говоритъ Библія 25—27 ст. 
данной главы,—можно думать, что походъ Іорама сь неудавшеюся цѣлью вновь подчи¬ 
нить Моавитянъ падаетъ на время, близко слѣдовавшее за описанными въ надписи 
Меши фактами отвоеванія этимъ царемъ у Израиля разныхъ городовъ Моаввтсквхъ. 

6—10. Рѣшовъ предпринять походъ для покоренія Моавитянъ и приготовивъ 
собственное войско (ст. 6) Іорамъ Израильскій приглашаетъ съ собою Іосафата Іудей- 



488 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 3. 

смотръ всѣмъ Израильтянамъ, 
7. и пошелъ и послалъ къ Іоса- 

фату, царю Іудейскому, сказать: 
царь Моавитскій отложился отъ 
меня, пойдешь ли со мною на войну 
противъ Моава? Онъ сказалъ: пойду; 
к^къ ты, т^къ и я, какъ твой народъ, 
т4къ и мой народъ, кйкъ твои кони, 
такъ и моя кони. 

8. И сказалъ: какою дорогою идти 
намъ? Онъ сказалъ: дорогою пу¬ 
стыни Едомской. 

9. И пошелъ царь Израильскій и 
царь Іудейскій и царь Едомскій, и 
шли они обходомъ семь дней, и 
не было воды для войска и для 
скота, который шелъ за ними. 

10 И сказалъ царь Израильскій: 
ахъ! созвалъ Господь трехъ царей 
сихъ, чтобы предать ихъ въ руку 
Моава. 

11. И сказалъ Іосафатъ: нѣтъ ли 
здѣсь пророка Господня, чтобы 
намъ вопросить Господа чрезъ него? 
И отвѣчалъ одинъ изъ слугъ царя 
Израильскаго и сказалъ: здѣсь Ели¬ 
сей, сынъ Сафатовъ, который пода¬ 
валъ воду на руки Иліи. 

12. И сказалъ Іосафатъ: есть у 
него слово Господне. И пошли къ 
нему царь Израильскій Іосафатъ и 
царь Едомскій. 

13. И сказалъ Елисей царю Из¬ 
раильскому: что мнѣ и тебѣ? пойди 

екаго, какъ нѣкогда звалъ послѣдняго Ахавъ съ собою противъ Сирійцевъ (3 Цар. 
XXII, 2), и Іосафатъ, какъ и въ то время (тамъ же, ст. 4), отвѣчаетъ я на этотъ 
разъ полною готовностью (ст. 7), хотя уже не разъ имѣлъ указанія пророковъ, что 
союзъ его съ нечестивыми царями Израильскими неугоденъ Богу (2 Пар. XIX, 2—3; 
XX, 37); повиднмому, какъ при Ахавѣ, такъ и при сыновьяхъ его царство Іудейское 
находилось въ нѣкоторой зависимости отъ Израильскаго. Вопросъ: „какою дорогою идти 
намъ“ (ст. 8). принадлежитъ, вѣроятно, ІОсафату, какъ подчиненному участнику кам¬ 
паніи. Вмѣсто близкаго пути въ землю Моавитскую—чрезъ Іордавъ, по восточному 
берегу Мертваго моря и затѣмъ въ сѣверные предѣлы Моава чрезъ потокъ Арнонъ,— 
союзное войско избираетъ болѣе трудный окольный путь: по западной границѣ Мертваго 
моря до южныхъ предѣловъ его, затѣмъ по части Идумейской пустыни, чтобы нападеніе 
съ юга поразило Моавитяиъ уже самою неожиданностью. Вторженіе же въ Моавитскую 
землю съ сѣвера могло представлять двѣ трудности для Израильскаго государства н 
войска: для нихъ являлась бы опасность со стороны Сирійцевъ со времеии Ахава прочно 
утвердившихся въ Галаадѣ, и кромѣ того съ сѣверной стороны Моавитской страны Меша, 
какъ видно изъ его надписи, настроилъ рядъ крѣпостей, затруднявшихъ вторженіе съ 
сѣвера; при томъ при движеніи въ первомъ направленіи оба царства остались бы не¬ 
защищенными со стороны Идумеи: царя Идумеи, своего вассала (3 Цар. XXII, 47), 
Іосафатъ, поэтому, беретъ съ собою въ походъ (ст. 9), хотя иа лойяльность его мало 
полагались (ст. 26). По присоединеніи Идумеевъ къ союзнымъ еврейскимъ царямъ, войска 
въ теченіе 7 дней шли по пустынной, лишенной воды, мѣстности иа югъ отъ Мертваго 
моря, „такъ какъ проводники сбились съ дороги" (I. Флав. Древн. IX, 3:1), и цари, 
особенно Іорамъ, приходятъ въ уныніе. 

11--13. Благочестивый Іосафатъ въ трудныхъ обстоятельствахъ, какъ и при 
Ахавѣ (3 Цар. XXII, 5), требуетъ вопросить пророка Іеговы, и такого указываютъ въ 
пр. Елисеѣ (о присутствіи котораго въ Израильскомъ станѣ доселѣ почему-то не было 
упомянуто), „который возливалъ воду на руки Иліи" (ст. 11), т. е. былъ постояннымъ 
служителемъ прор. Иліи, н по сему является пророкомъ, заслуживающимъ пелнаго до¬ 
вѣрія, какъ и высказалъ о йенъ Іосафатъ (ст. 12), видимо уже слышавшій о нр. Елисеѣ. 
„Объ Елисеѣ въ похвалу ему говорили: возливаше воду на руц'іъ Иліилѣ. Столько 
удивлялись великому пророку. А нужда в злочестнвыхъ царей заставила прибѣгать къ 
славному Елйсею" (бл. Ѳеодор. вопр. 11). 

13—14. Не пророкъ призывается къ царямъ, а сами они идутъ къ нему (ст. 12), 
и Іорамъ, иниціаторъ похода и виновникъ общаго бѣдствія союзнаго войска, выслуши¬ 
ваетъ рѣзкое, нелицепріятное обличеніе изъ устъ пр. Елисея; „пророки отца" Іорама, т. е. 
Ахава—извѣстные изъ 3 Цар. XXII, пророки культа тельцовъ при дворѣ Ахава, „пророки иа- 
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къ пророкамъ отца твоего и къ 
пророкамъ матери твоей. И сказалъ 
ему царь Израильскій.- нѣтъ, потому- 
что Господь созвалъ сюда трехъ ца¬ 
рей сихъ, чтобы предать ихъ въ 
руку Моава. 

14. И сказалъ Елисей; живъ Го¬ 
сподь Саваоѳъ, предъ Которымъ я 
стою! если бы я не почиталъ Іоса- 
фата, царя Іудейскаго, то не взгля¬ 
нулъ бы на тебя и не видѣлъ бы 
тебя; 

15. теперь позовите мнѣ гуслиста. 
И когда гуслистъ игралъ на гус¬ 
ляхъ, тогда рука Господня кос¬ 
нулась Елисея, 

16. и онъ сказалъ: такъ говоритъ 
Господь: дѣлайте на сей долинѣ 

рвы за рвами, 
17. ибо такъ говоритъ Господь: 

не увидите вѣтра и не увидите 
дождя, а долина сія наполнится 
водою, которую будете пить вы и 
мелкій и крупный скотъ вашъ; 

18. йо этого мало предъ очами 
Господа.- Онъ и Моава предастъ въ 
руки ваши, 

19. и вы поразите всѣ города 
укрѣпленные и всѣ города главные, 
и всѣ лучшія деревья срубите, и 
всѣ источники водные запрудите, и 
всѣ лучшіе участки полевые испор¬ 
тите каменьями. 

20. Поутру, когда возносятъ хлѣб¬ 
ное приношеніе, вдругъ полилась 
вода по пути отъ Едома, и напол- 

тери“ (Іезавели)— пророки-жрецы Ваала и Астарты (3 Цар. XVIII, 19 слѣд.), —противополо¬ 

жность истиннаго и ложнаго пророчества здѣсь выступаетъ съ неиеньшею силою, какъ и въ 
исторіи пр. Иліи и пр. Михея. Не смотря на обнаруженныя Іорамомъ попытки отмѣнить 
культъ Ваала (ст. 2), жрецы прслѣ оставались (ср. X, 19), слѣд. и культъ Ваала про¬ 

должалъ еще держаться. Повтореніе Іорамомъ. фразы: „созвалъ Іегова трехъ царей сихъ, 

чтобы предать ихъ въ руки Моава" (ст, 13; ср. 10) указываетъ, можетъ быть, что 
предъ походомъ, вѣроятно, по требованію Іосафата, вопрошали Іегову. Пр. Елисей прямо 
объявляетъ что дастъ пророческое слово только ради благочестія Іосафата. „Такимъ 
образомъ благовремеино сдѣлано обличеніе, когда нужда смирила надменность власти¬ 

теля" (бл. Ѳеод. вопр. 11). 

16. Въ томъ, что пр. Елисей для приготовленія своего духа къ восприяятію от¬ 

кровенія или для успокоенія духа отъ гнѣва на Іорама (ст. 13—14) прибѣгаетъ къ 
дѣйствію струнной музыки, послѣ чего „была рука Господня на немъ" (ср. 3 Цар. 

ХѴШ, 16; Іер. І, 9), усматривается, во 1-хъ, извѣстный древности обычай—прибѣгать 
къ музыкѣ (ср. 1 Цар. XVI, 16) для отвлеченія духа отъ внѣшняго міра, успокоенія 
н возбужденія (подобное Цицеронъ говоритъ о пиѳагорейцахъ); во 2-хъ, употребленіе музыки 
(съ пѣніемъ гимновъ) въ пророческихъ школахъ (1 Цар. X, 5 сл.), съ которыми, какъ 
сказано, пр. Елисей стоялъ въ тѣсной связи. По словамъ блаж. Ѳеодорита, „священники, 

по Моисееву закону, употребляли трубы, а левиты гусли, псалтири, кимвалы и другія 
музыкальныя орудія. Въ употребленіи же у нихъ при семъ было Давидово духовное 
сладкопѣніе. Одного нзъ сихъ пѣвцовъ велѣлъ призвать пророкъ. И когда пѣвецъ воспѣ¬ 

валъ, благодать Духа назиаменовала, что дѣлать" (вопр. 12 на 4 Цар.). 

16—17. Подъ долиной (евр. нахал), въ которой пр. Елисей приказываетъ рыть 
рвы или цистерны, по мнѣнію толкователей, есть долина ІѴабі-еІ-ЛЬва, на южной гра¬ 

ницѣ Моавитской страны, называемая въ Ис. XV, 7 нахалъ га-арабим\ можетъ быть, 
мѣстность эта имѣла то свойство, что дождевая вода скоплялась подъ почвою на каме¬ 

нистомъ грунтѣ подпочвы: можетъ быть пр. Елисей даетъ совѣтъ принять мѣру, къ которой 
прибѣгали и туземные жители (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 12). 

18—20. Послѣ доставленія союзнымъ войскамъ необходимой воды Іегова имѣетъ 
даровать Израилю полную побѣду надъ Моавитянами, при чемъ картина разрушенія, 

которую по словамъ пророка, произведутъ побѣдители въ землѣ Моавитской (ст. 19), 

безъ сомнѣнія, не им-і^гъ характера повелѣнія: во Втор. XX, 19—20 Израилю пряно 
запрещается во время войны или осады совершать безсмысленное уничтоженіе плодовыхъ 
деревьевъ; здѣсь пророкъ просто предуказываетъ будущій фактъ, не касаясь его нрав¬ 

ственной оцѣнки. Обильная вода появилась, по направленію отъ Идумеи, „во время 
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нилась земля водою. 
21. Когда Моавитяне услышали, 

что идутъ цари воевать съ ними, 
тогда собраны были вс*, начиная 
отъ носящаго поясъ и старше, и 
стали на границѣ. 

22. Поутру встали они рано, и 
когда солнце возсіяло надъ водою, 
Моавитянамъ издали показалась эта 
вода красною, какъ кровь. 

23. И сказали они; это кровь; сра¬ 
зились цари между собою и истре¬ 
били другъ друга; теперь на до¬ 
бычу, Моавъ! 

24. И пришли они къ стану Изра¬ 
ильскому. И встали Израильтяне и 
стали бить Моавитянъ, и тѣ побѣ¬ 
жали отъ нихъ, а они продолжали 
идти на нихъ и бить Моавитянъ. 

25. И города разрушили, и па 

всякій лучшій участокъ въ полѣ 
бросили каждый по камню и заки¬ 
дали его, и всѣ протоки водъ за¬ 
прудили и всѣ дерева лучшія сру¬ 
били, такъ-что оставались только 
каменья въ Кир-Харешетѣ. И об¬ 
ступили его пращники и разрушили 
его. 

26. И увидѣлъ царь Моавитскій, 
что битва одолѣваетъ его, и взялъ 
съ собою семьсотъ человѣкъ, владѣю¬ 
щихъ мечемъ, чтобы пробиться къ 
царю Едомскому; но не могли. 

27. И взялъ онъ сына своего пер¬ 
венца, которому слѣдовало царство¬ 
вать вмѣсто него, и вознесъ его во 
всесожженіе на стѣнѣ. Это произ¬ 
вело большое негодованіе въ Изра¬ 
ильтянахъ, и они отступили отъ него 
и возвратились въ свою землю. 

приношенія утренней жертвы “ (евр. минха, собств. безкровная жертва—кучное при¬ 

ношеніе и возліяніе), ср. Исі. XXIX, 39; 3 Цар. XVIII, 29. 36. 

21 — 25. Сбылась и вторая, главная полов’нна предсказанія Еднсея (ст. 18 -19). 

И здѣсь, какъ при снабженіи союзнаго войска водою, чисто естественное обстоятельство 
послужило союзвпканъ на пользу н на гибель Моавитянъ: послѣдніе при вослодящеиъ 
солнцѣ ошибочно приникаютъ цвѣтъ воды за видъ крови (22) и столь же ошибочно 
дѣлаютъ, не невозножное, впрочешъ, предположеніе о взаиинонъ истребленіи въ союз¬ 

ныхъ войскахъ (ст. 23; ср. Суд. VII, 22; 2 Пар. XX, 33),—и вмѣсто ожидаемой 
добычи, встрѣтили пораженіе и полное опустошеніе страны включительно до укрѣпленной 
столицы Моавитской—города Кир-Харешета (ЬХХ, ст. 25: хобі; Х№ои5 тсО Ѵи1§:. 

тпгі Ясіііев, слав. Каменіе стѣнъ), иначе называемаго Кир-Моавъ (Ио. XV, 1) или 
Киръ-Херекъ (Ис. XVI, 1); теперь отождествляютъ его съ эл-Керакомъ, къ востоку отъ 
южной части Мертваго моря (Опошазі—389. ІѴіпег, ВіЫ. Кеаі \ѴбіѣегЬисЬ, I, 658). 

Царь Моавитскій былъ осажденъ въ Кир-Харешетѣ. 

26—27. Послѣ неудачной попытки царя Моавитскаго пробиться съ отрядомъ 
вооруженныхъ къ позиціи Царя Ёдонскаго (къ послѣднему осажденные устремились или 
потоку, что ожидали на этой сторонѣ встрѣтить меньшее сопротивленіе, или же надѣ¬ 

ялись склонить ого отложиться отъ евреевъ и израильтянъ), Меса прибѣгъ къ отчаян¬ 

ному средству спасенія своего собственнаго государства; желая умилостивить Божество— 

чтимаго имъ бога войны Хамоса (ср. примѣч. къ 3 Цар. XI, 7) и смягчающе подѣй¬ 

ствовать на осаждающихъ онъ—согласно широко распространенному обычаю древности 
(ср. Мих. VI, 7) приносить самыя дорогія человѣческія жертвы въ крайнихъ бѣдствіяхъ 
государственныхъ н общественныхъ (Евсевій, РгаерагаІ. Етап^. IV, 16)—принесъ въ 
жертву сына своего первенца- наслѣдника престола ва городскихъ стѣнахъ, въ виду 
непріятелей (Раввины и РЬіІіррзоп полагали, что Меща принесъ въ жертву не своего 
сына, но сына Едомскаго царя, захваченнаго имъ при вылазкѣ, ст. 26 или раньше; въ 
доказательство ссылались на Ам. II. 1, но объясненіе это совершенно произвольно, а 
ссылка недоказательна). „Это произвело большое негодованіе въ Израильтянахъ (ЬХХ 
хаі ёуёѵето ріехаіхеао? ріеуа; ‘епі ‘Іарат^Х. Ѵпі^. еі Гасіа езі іпйі^паііо шара іп 
Івгаеі. с.пав. п бысть раскаяніе великое во Изранли“): евр. кецеф собств. гнѣвъ не 
можетъ означать здѣсь ни гнѣва Едомлянъ на Израильтянъ (мнѣніе Дерезера, Филип- 

пеона, стоящее въ связи съ выше отвергнутымъ предположеніемъ), ни гнѣва Іеговы на 
Израиля (Кейль),—такъ какъ прямо вины послѣдняго не было, ни тѣмъ менѣе гнѣва 
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ГЛАВА 4-я. 
(Чудеса пр. Елисея); 

1. Одна изъ жёнъ сыновъ про¬ 
роческихъ съ воплемъ говорила 
Елисею; рабъ твой, мой мужъ, 
умеръ; а ты знаешь, что рабъ твой 
боялся Господа; теперь пришелъ 
заимодавецъ взять обоихъ дѣтей 
моихъ въ рабы себѣ. 

•1. И сказалъ ей Елисей; что мнѣ 
сдѣлать тебѣ? скажи мнѣ, что есть 
у тебя въ домѣ? Она сказала; нѣтъ 
у рабы твоей ничего въ домѣ, кромѣ 
сосуда съ елеемъ. 

3. И сказалъ онъ; пойди, попроси 
себѣ сосудовъ на сторонѣ, у всѣхъ 
сосѣдей твоихъ, сосудовъ порож¬ 

нихъ; набери не мало, 
4. и пойди, запри дверь за собою 

и за сыновьями твоими, и наливай во 
всѣ эти сосуды; полные отставляй. 

5. И пошла отъ него и заперла 
дверь за собою и за сыновьями сво¬ 
ими. Они подавали ей, а она нали¬ 
вала. 

6. Когда,наполнены были сосуды, 
онасказала сыну своему; подай мнѣ 
еще. сосудъ, Онъ сказалъ ей: нѣтъ 
болѣе сосудовъ. И остановилось 
масло. 

7. И пришла она и пересказала 
человѣку Божію. Онъ сказалъ: пой- 

Хаиоса (Киттель), такъ какъ если отдѣльныхъ евреяхъ не чуждо было признаніе дѣй¬ 

ствительнаго существованія языческихъ боговъ и иіъ реальной силы (Суд. XI, 24; 1 Цар. 

XXVI, 19), то, безъ сохнѣиія, такъ не могъ думать и судить боговдохновенный писа¬ 

тель. Скорѣе здѣсь идетъ рѣчь именно о глубокомъ волненіи Израиля, которому подъ 
угрозою смерти запрещены были человѣческія жертвы (Лев. XVIII, 21; XX, 3) и у 
котораго видъ отчаяннаго дѣла царя Моавитскаго вызвалъ ужасъ и опасеніе бѣдствія 
въ странѣ его (ср. пс. СѴ, 37—39), и союзники поспѣшили отступить изъ предѣловъ 
Моавитскиіъ и возвратились въ свои страны. Неугодность цѣлаго предпріятія Богу ивъ 
частности неугодный Іеговѣ союзъ благочестиваго Іосафата съ нечестивымъ Іорамѳхъ 
были скрытыми причинами неудачъ союзниковъ (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 13). 

IV. 

1—7. Чудесное умноженіе елея у одной пророческой вдовы.—8—.37. Рожденіе у благо¬ 
честивой 5Сонамитянки сына по слову пророка и воскрешеніе его послѣднимъ.— 
38—41. Пророкъ обезвреживаетъ ядовитую пищу.—42—44. Чудесна насыщаетъ малымъ 

количествомъ хлѣба большое число людей. 

1—7. Изъ данцаго разсказа видно, что къ „сынамъ пророческимъ" принадле¬ 

жали не только молодые холостые люда, но и женцтые, отцы семействъ: слѣд. институтъ 
этотъ не напоминалъ монашескихъ орденовъ. Ве живя вмѣстѣ съ другими членанв 
обществъ „сыновъ пророческихъ", такіе семейные люди объединялись съ другими лич¬ 

ностью пророка руководителя. Въ умершемъ „сынѣ пророческомъ", „мужѣ богобоязнен¬ 

номъ" традиція (раввины, I. Флав., ср. 6л. Ѳеодоритъ вопр. 14) указывала извѣстнаго 
изъ исторіи пророка Иліи „богобоязненнаго" Авдія (3 Цар. XVIII, 3 слѣд.), домопра¬ 

вителя Аіавова, который прилагалъ великое попеченіе о пропитаніи пророковъ и послѣ 
впалъ в ъ долги. Намѣреніе кредитора продать въ рабство дѣтей вдовы оправдывалось 
буквою закона (Лев. XXV, 39; Исі. XXI, 2) и жестокою практикою жизни (Мѳ. XVIII, 

25). Чудо умноженія Елисеемъ елея, конечно, имѣетъ сходство съ чудеснымъ пропи¬ 

таніемъ пр. Иліею Сарептской вдовы (3 Цар. XVII, 8—16), но отнюдь не вынуждаетъ 
видѣть въ разсказѣ о чудѣ Елисея неудачный дублетъ разсказа объ Иліи, тѣмъ болѣе, 

что каждый разсказъ кронѣ общихъ чертъ, имѣетъ и самостоятельныя, отличныя черты. 
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ДИ, продай масло и заплати долги 
твои; а что останется, тѣмъ будепіь 
жить съ сыновьями твоими. 

8. Въ одинъ день пришелъ Ели¬ 
сей въ Сонамъ. Тамъ одна богатая 
женщина упросила къ себѣ его ѣсть 
хлѣба, и когда онъ ни проходилъ, 
всегда заходилъ туда ѣсть хлѣба. 

9. И сказала она мужу своему; 
вотъ, я знаю, что человѣкъ Божій, 
который проходитъ мимо насъ по¬ 
стоянно, святой; 

10. сдѣлаемъ небольшую горницу 
надъ стѣною и поставимъ ему тамъ 
постель и столъ, и сѣдалище и свѣ¬ 
тильникъ, и когда онъ будетъ прихо¬ 
дить къ намъ, пусть заходитъ туда. 

11. Въ одинъ день онъ пришелъ 
туда, и зашелъ въ горницу, и легъ 
тамъ, 

12. и сказалъ Гіезію, слугѣ сво¬ 
ему: позови эту Сонамитянку. И 
позвалъ ее, и она стала предъ нимъ. 

13. И сказалъ ему; скажи ей; 
вотъ, ты такъ заботишься о насъ; 
что сдѣлать бы тебѣ? не нужно ли 
поговорить о тебѣ съ царемъ, или 
съ военачальникомъ? Она сказала: 
нѣтъ, среди своего народа я живу. 

14. И сказалъ онъ; что же сдѣ¬ 
лать ей? И сказалъ Гіезій: да вотъ, 
сына нѣтъ у нея, а мужъ ея старъ. 

15. И сказалъ онъ: позови ее. 
Онъ позвалъ ее, и стала она въ 
дверяхъ. 

16. И сказалъ онъ: чрезъ годъ, 
въ это самое время ты будешь дер¬ 
жать на рукахъ сына. И сказала 
она: нѣтъ, господинъ мой, человѣкъ 
Божій, не обманывай рабы твоей. 

17. И женщина стала беременною 
и родила сына на другой годъ, въ 
то самое время, какъ сказалъ ей 
Елисей. 

18. И подросъ ребенокъ и въ 
одинъ день пошелъ къ отцу сво¬ 
ему, къ жнецамъ. 

19. И сказалъ отцу своему: голова 
моя! голова моя болитъ! И сказалъ 
тотъ слугѣ своему; отнеси его къ 
матери его. 

20. И понесъ его и принесъ его 
къ матери его. И онъ сидѣлъ на 
колѣняхъ у нея до полудня и 
умеръ. 

21. И пошла она, и положила его 
на постели человѣка Божія, и за¬ 
перла его, и вышла, 

22. и позвала мужа своего и ска¬ 
зала; пришли мнѣ одного изъ (ѵіугъ 
и одну изъ ослицъ, я поѣду къ 
человѣку Божію и возвращусь. 

23. Онъ сказалъ; зачѣмъ тебѣ 
ѣхать къ нему? сегодня не новомѣ- 

8—37. И разсказъ о рожденіи сына у жены Сонамнтянки, его смерти и воскре¬ 

шеніи имѣетъ очевидное сіодство съ параллельнымъ разсказомъ 3 Цар. XVII, 17 и дал. 
о воскрешеніи пр. Иліею сына вдовы Сарептской, и опять каждый разсказъ имѣетъ 
ввоеобразныя черты, и одинъ не можетъ считаться повтореніемъ другого. Пр. Елисей 
изъ Гаігалъ отправился на гору Кармилъ (II, 25), любимое мѣстопребываніе пр. Илів 
(ср. ст. 25), а оттуда приходить въ близъ лежавшій Сонамъ (ст. 8; о положеніи Со- 

нама см. замѣчаніе къ 3 Цар. I, 3). 

Разсказъ о Сонамитяикѣ, незавнсимо отъ прочаго, интересенъ сообщеніемъ быто¬ 

выхъ, общественно-гражданскихъ н религіозныхъ особенностей древне-еврейскаго быта изъ 
данной эпохи. Въ бытовомъ отношеніи характерно описаніе утвари или мебели даже 
зажиточнаго древнееврейскаго дона: въ комнатѣ, устрсенной благочестивой Соиамитяикой 
для пр. Елисея (ст. 10)—„небольшой горницѣ надъ стѣной" (родъ мезонина, нерѣдко 
устрояемаго на плоскихъ крышахъ Востока ср. 1 Цар. IX, 25; 2 Цар. XVI, 22), имѣли 
быть принадлежности, очевидно, обычная въ древнееврейскомъ домѣ: постель, (евр. 

митта), столъ (евр. шулазаи нерѣдко въ Библіи означаетъ, какъ и у теперешнихъ 
бедуиновъ, простое полотно или кожу, разстилаемые на полу для обѣда), но равнымъ 
образомъ и столъ въ нашемъ смыслѣ, ср. 3 Цар. ХПІ, 20 си.; Чис. IV, 7; См. веяеті* 

ТЬезапшз Ііп^ае ІеЬг, р. 1417), стулъ (евр. кисее), свѣтильникъ {менора). 
Въ граящанско-правовомъ смыслѣ типиченъ отвѣтъ, данный Сонамитяикою на пред¬ 

ложеніе пророка Елисея походатайствовать за нее у царя или военачальника (какую 
силу имѣлъ пр. Елисей у обоихъ еврейскихъ царей, видно изъ III, 12 и дал.), что она 
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сячіе и не суббота. Но она сказала: 
хорошо. 

24. И осѣдлала ослицу и сказала 
слугѣ своему: веди и иди; не оста¬ 
навливайся, доколѣ не скажу тебѣ. 

25. И отправилась и прибыла къ 
человѣку Божію, къ горѣ Кармилъ. 
И когда увидѣлъ человѣкъ Божій 
ее издали, то сказалъ слугѣ сво¬ 
ему Гіезію: это та Сонамитянка; 

26. побѣги къ ней на встрѣч:у и 
скажи ей: здорова ли ты? здоровъ 
ли мужъ твой? здоровъ ли ребе¬ 
нокъ?—Она сказала: здоровы. 

27. Когда же пришла къ чело¬ 
вѣку Божію на гору, ухватилась 
за ноги его. И подошелъ Гіезій, 
чтобы отвести ее; но человѣкъ Бо¬ 
жій сказалъ: оставь ее, душа у 
нея огорчена, а Господь скрылъ 
отъ меня и не объявилъ мнѣ. 

28. И сказала она: просила ли я 
сына у господина моего? не гово¬ 
рила ли я: не обманывай меня? 

29. И сказалъ онъ Гіезію: опо¬ 
яшь чресла твои и возьми жезлъ 
мой въ руку твою и пойди; если 
встрѣтишь кого, не привѣтствуй 
его, и если кто будетъ тебя при¬ 
вѣтствовать, не отвѣчай ему; и по¬ 
ложи посохъ мой на лице ребенка. 

30. И сказала мать ребенка: живъ 
Господь и жива душа твоя! не от¬ 
стану отъ тебя. И онъ всталъ и 
пошелъ за нею. 

31. Пезій пошелъ впереди ихъ 
и положилъ жезлъ на лице ребен¬ 
ка. Но не было ни голоса, нп от¬ 
вѣта. И вышелъ на встрѣчу ему, 
и донесъ ему, и сказалъ: не пробу¬ 
ждается ребенокъ. 

32. И вошелъ Елисей въ домъ. 

ае инѣетъ въ этоиъ нужды, такъ какъ „живетъ среди своего народа" (ст. 13; Ср. бл. 
Ѳеодор. вопр. 15), т. е. принадлежитъ къ довольно сильному и знатному роду. Это бро¬ 

саетъ нѣкоторый свѣтъ, на силу и значеніе родовыхъ связей и отношеній въ древнемъ 
Израилѣ. „Бели бы мы болѣе знали объ этихъ родахъ, то, вѣроятно, многія 
событія въ исторіи Израиля выступили бы предъ нами въ иномъ и болѣе ясномъ свѣтѣ. 

Такъ иацр. въ высшей степени вѣроятно, что непрерывные революціи и перемѣнная 
политика въ Израильскомъ царствѣ —, дружествениая-то Асенрін, то Египтянамъ, 

стоитъ въ связп съ этими родами, имѣвшими своихъ представителей въ городахъ" 

(ВиМ. Віе Зосіаіе ѴегШіпіззе (Іев Івгаеі, 1899, а. 39). Наконецъ въ религіозно-бого- 

служебномъ отношеніи данный разсказъ поучителенъ тѣмъ, что свидѣтельствуетъ (ст. 25), 

что субботы и новолунія праздновались въ Израильскомъ царствѣ не одними жертвами, 

какъ предписано въ законѣ (Чис. ХХѴШ, 9. 11), а и нарочитыми собраніями (ср. бл. 

Ѳеодор. вопр. 16), и что центромъ этихъ религіозно-назидательныхъ собраній въ десяти- 

колѣвномъ царствѣ, за неимѣніемъ законнаго храма, служили дома пророковъ. Всѣ 
отношенія Сонамитянкн въ пророку въ разсказѣ проникнуты глубокимъ благоговѣніемъ 
(ст. 9. 15. 22. 27. 37); она прямо называетъ (ст. 9) пророка „святымъ" (евр. каЭош, 

греч. лат. Запсіпз: это впервые въ Библіи живой человѣкъ именуется святымъ 
не по идеѣ только, какъ въ Лев. XI, 44 и мн. др., но и въ дѣйствительности).— 

О томъ, почему и когда избралъ пр. Елисей въ служители при себѣ Гіезія (ст. 12 и 
дал.), не отличавшагося нравственными качествами (V, 20 и дал.), неизвѣстно ничего. 

Предсказаніе пророка о рожденіи сына у Сонамнтяики (ст. 16) совершенно сходно съ 
обѣтованіемъ Аврааму о рожденіи Исаака (Быт. ХѴШ, 10. 14.; Сн. бл. Ѳеодор. 

воар. 16). Болѣзнью сына благочестивой женщпны (19 ст.) видимо былъ солнечный 
ударъ (Іудиѳ. ГІИ, 2--3; Пс. СХХ, 6).—Изъ словъ пророка (ст. 27): „Господь скрылъ 
отъ меня и не объявилъ мнѣ", „видно что не все провидѣли пророки, а только то, 

что открывала имъ благодать Божія" (бл. Ѳеодор. вопр. 17); тоже обнаруживается и 
въ посольствѣ пр. Елисеемъ Гіезія вмѣсто себя (29), оказавшемся безплоднымъ (31). 

Кекъ удрученная горемъ женщина въ поспѣшности избѣгала долгихъ разговоровъ (ст. 23. 

26), такъ и Гіезію пророкъ приказываетъ дорожить временемъ (подозрѣвая, можетъ 
быть, лишь мнимую смерть ребенка) и избѣгать, обычно длинныхъ на Востокѣ, привѣт¬ 

ствій при встрѣчахъ (29, сн. Лук. X, 4); при томъ „пророкъ зналъ" что Гіезій често- 

любпвъ н тщеславенъ, и что встрѣчающимся на пути разскажетъ причину своего путе- 
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И ВОТЪ, ребенокъ умершій лежитъ Галгалъ. И былъ голодъ въ землѣ 
на постели его. той, и сыны пророковъ сидѣли 

33. И вошелъ, и заперъ дверь за предъ нимъ. И сказалъ онъ слугѣ 
собою, и помолился Господу; своему: поставь большой котелъ и 

34. и поднялся и легъ надъ ребен- свари похлебку для сыновъ проро¬ 
комъ, и приложилъ свои уста къ ческихъ. 
его устамъ, и свои глаза къ его гла- 39. И вышелъ одинъ изъ нихъ 
замъ,и свои ладони къ его ладонямъ, въ по.пе собирать овощи, и нашелъ 
и простерся на немъ, и согрѣлось дикое вьющееся растеніе, и набралъ 
тѣло ребенка. съ него дикихъ плодовъ полную 

35. И всталъ и прошелъ по гор- одежду свою; и пришелъ и накро- 
ницѣ взадъ и впередъ; потомъ шилъ пхъ въ котелъ съ похлебкою, 
опять поднялся и простерся на немъ, такъ-какъ они не знали ихъ. 
И чихнулъ ребенокъ разъ семь, и 40. И налили имъ ѣсть. Но какъ 
открылъ ребенокъ глаза свои. скоро они стали ѣсть похлебку, то 

36. И позвалъ онъ Гіезія и ска- подняли крикъ и говорили: смерть 
залъ: позови эту Сонамитянку. И въ котлѣ, человѣкъ Божій! И не 
тотъ позвалъ ее. Она пришла къ могли ѣсть. 
нему, и онъ сказалъ: возьми сына 41. И сказалъ онъ: подайте муки, 
твоего. И всыпалъ ее въ котелъ и сказалъ 

37. И подошла, и упала ему въ (Гіезію): на,ливай людямъ, пусть 
ноги, и поклонилась до земли; и ѣдятъ. И не стало ничего вреднаго 
взяла сына своего и пошла. въ котлѣ. 

38. Елисей же возвратился въ 42. Пришелъ нѣкто изъ Ва,алша- 

шеетвія, а тщеславіе препятствуетъ чудотвореаію" (6л. Ѳеодор. вопр. 17),■ по та-іму- 

днстаиъ (Рігке БИезег, 33), Гіезій не выполнилъ приназаРія пророка, н потому не моіъ 
ожнвнть сына Сонамитянки (ст. 31). Дѣйствія самаго пророка, при воскрешеніи умер¬ 

шаго ребенка (ст. Зи—36) близко сходно по существу съ дѣйствіями пр. Иліи при 
воскрешеніи сына вдовы Сарептской (-3 Цзр. ХУІІ, 19—23), частное же отличіе: а) болѣе 
рельефное въ данномъ случаѣ изображеніе жестовъ, пр. Елисея (ст. 34—35): „соб¬ 

ственныя свои орудія чувствъ пророкъ приложилъ къ орудіямъ чувствъ умершаго; глаза 
къ глазамъ, усга къ устамъ, руки къ рукамъ, чтобы умершій сталъ причастенъ жпзнн 
Живаго, очевидно, по дѣйствію духовной благодати, дарующей жизнь“ (бл. Ѳеодор 
вопр. 18); б) не упоминается словъ призыванія Бога, какъ у пр. Иліи (3 Цар. XVII, 

21); но безъ сомнѣнія и пр. Елисей равнымъ образомъ молился при совершеніи чуда, 

на ряду съ другимъ, прообразовавшаго воскресеніе Господа I. Христа (Повѣствованіе 
4 Цар, IV, 8—37 читается въ качествѣ пареміи 12-ой иа богослуженіи Великой 
субботы). 

38—41. Галгалъ, мѣстопребываніе „сыновъ пророческихъ“ (ср. II, 1 слѣд.), было 
однимъ изъ обычныхъ мѣстопребываній пр. Елисея, руководителя общества сыновъ 
пророческихъ; послѣдніе (ст. 38) „сидѣли предъ нимъ“—въ качествѣ учениковъ, у ногъ 
ого, (ср. Дѣян. XXII, 3): они сходились къ пр. Елисею слушать его (ср. Іез. VIII, 1) 

Зах Ш, 8),’ но не необходимо жили въ одномъ домѣ (ср. VI, 1). Голодъ, о кото¬ 

ромъ здѣсь говорится вѣроятно тожественъ съ семилѣтннмъ голодомъ при 
пр. Елисеѣ, VIII, 1. Заботясь о пропитаніи учениковъ, пророкъ приказываетъ слугѣ 
приготовить имъ кушанье изъ овощей (евр. орот, ЬХХ йркоЭ', Ѵпі^. ЬегЬав аддевіев, 
слав, зелія дивія). „Къ нимъ собиравшіе по невѣдѣнію примѣшали ядовитыхъ п.іо- 

довъ. Но Пророкъ, велѣвъ всыпать въ конобъ муки, уничтожилъ тѣмъ дѣйствіе яда. 

Произведено же сіе не свойствомъ муки, но благодатію пророка" бл. Ѳеодор. вопр. 19). 

Ядовитые плоды въ евр. т. названы паккуот—днкіе огурцы (ср. орнаменты 3 Дар. Ѵі, 
18; VII, 24), сисишегев а^гевіі, авіпіпі, по виду смѣшанные съ любимыми у евреевъ 
огурцами (чнс. XI. 5). 

42—44.Ваалъ-Шалнша (Ср. 1 Цар.- IX, 4)— городъ, по предположенію, въ колѣнѣ 
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лшпи И принесъ человѣку Божію 
хлѣбный начатокъ—дв^дцатьячмен- 
ныхъ хлѣбцевъ и стыя зерна въ 
шелухѣ. И сказалъ Елисей: отдай- 
людямъ, пусть ѣдятъ. 

43. И сказалъ слуга его; что тутъ 
я дамъ ста человѣкамъ? И сказалъ 

онъ; отдай людя.мъ, пусть ѣдятъ, 
ибо т4къ говоритъ Господь; насы¬ 
тятся, и останется. 

44. Онъ подалъ имъ, и они насы¬ 
тились, и еще осталось, по слову 
Господню. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Нееманъ, военачальникъ царя 
Сирійскаго, былъ великій человѣкъ 
у господина своего и уважаемый, 
потомучто чрезъ него далъ Господь 
побѣду Сиріянамъ; и человѣкъ сей 
былъ отличный воинъ, но прока¬ 
женный. 

2. Сиріяне однажды пошли отря¬ 

дами и взяли въ плѣнъ изъ земли 
Израильской маленькую дѣвочку, и 
она служила женѣ Неемановой. 

3. И сказала она госпожѣ своей: 
о, если бы господинъ мой побывалъ 
у пророка, который въ Самаріи, то 
онъ снялъ бы съ него проказу его! 

4. И пошелъ Нееманъ и передалъ 

Ефреиовоиъ, у Евсевія—ВаіЗ-ааріаі^, у Іероаима—Веізагіза—въ 15 миляхъ отъ Діо- 
сполиса (ОпотазЬ. 206), теперь сближаютъ съ Кафръ-Сильсъ. По закону Моисееву всѣ 
хлѣбные начатки евреи должны были доставлять къ святилищу, откуда ихъ получали 
священники и левнты (чнс. XVIII, 13. Втор. XVIII, 4). За отсутствіемъ въ Израиль¬ 
скомъ царствѣ законныхъ священниковъ и левитовъ, (3 Цар. ХП, 31), нѣкоторый благо¬ 
честивый человѣкъ приноситъ хлѣбный начатойь Пророку Божію. Послѣдній съ призы¬ 
ваніемъ имени Божія (43 ст.) чудесно умножаетъ пищу для 100 человѣкъ (ср. бл. 
Ѳеодор. вопр. 19); чудо это было вызвано, вѣроятно, упомянутымъ выше голодомъ въ 
Израилѣ. 

Г. 

1—14. Исцѣленіе военачальника Сирійскаго Неемаеа по слову пр. Елисея.—15—19. Бла¬ 

годарность Неемана и обращеніе его къ истинному Богу; безксірыстіе пророка.— 

20—27. Корыстолюбіе Гіезія и наказаніе его. 

1—4. Къ какому времени относится чудесное исцѣленіе Неемана, ко времени ли 
Іорама или уже правленія династіи Інуя. изъ текста не видно; ясно лишь, что оно 
падаетъ на время мирныхъ отношепій между Сирійскимъ н Израильскимъ царствами. 
Раввины отожествляли Неемана съ воиномъ сирійскимъ, смертельно ранившимъ нѣкогда 
Ахава (3 Цар. XXII. 3. 4) и называемымъ у I. Флавія (Древн. ѴШ, 15 ; 5) Аманомъ 
(7іаІ5 8е XI? рааіХіхб? хоО ’АЗйёЗоо, ‘Араѵо? ‘Зѵора). Бъ противоположность строгому 
исключенію прокаженныхъ у евреевъ (Лев. XIII, 45—46. См. „Толков. Вибл.“, т. I, 
стр. 448), Нееманъ, прославившій себя побѣдою, какую онъ доставилъ отечеству, повили¬ 
мону, и поо.лѣ постигшей его болѣзни продолжалъ служить. Но судьба или, точнѣе, промыслъ 
Божій, заставилъ человѣка, доставившаго нѣкогда Сирійцамъ побѣду надъ Израильтя¬ 
нами, теперь обратиться за изцѣленіемъ въ землю Израильтянъ, къ пророку Божію. 
О послѣднемъ Нееманъ узнаетъ отъ еврейки—плѣнницы, захваченной Сирійскими отря¬ 
дами во время одного изъ набѣговъ на пограничныя израильскія земли. По совѣту 
олѣииицы Нееманъ обращается съ просьбою къ царю. Сирійскому о разрѣшеніи ему 
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ЭТО господину своему, говоря: такъ 
и такъ говоритъ дѣвочка, которая 
изъ земли Израильской. 

5. И сказалъ царь Сирійскій (Не- 
еману): пойди, сходи, а я пошлю 
письмо къ царю Израильскому. Онъ 
пошелъ и взялъ съ собою десять 
талантовъ серебра и шесть тысячъ 
сиклей золота и десять перемѣнъ 
одеждъ; 

6. и принесъ письмо царю Изра¬ 
ильскому, въ которомъ было ска¬ 
зано; вмѣстѣ съ письмомъ симъ, 
вотъ, я посылаю къ тебѣ Неемана, 
слугу моего, чтобы ты снялъ съ 
него проказу его. 

7. Царь Израильскій, прочитавъ 
письмо, разодралъ одежды свои и 
сказалъ; развѣ я Богъ, чтобы умер¬ 
щвлять и оживлять, что онъ посы¬ 
лаетъ ко мнѣ, чтобы я снялъ съ 
человѣка проказу его? вотъ, теперь 
знайте и смотрите, что онъ ищетъ 
предлога враждовать противъ меня. 

8. Когда услышалъ Елисей, чело¬ 
вѣкъ Божій, что царь Израильскій 

разодралъ одежды свои, то послалъ 
сказать царю: для чего ты разодралъ 
одежды свои? пусть онъ придетъ 
ко мнѣ и узнаетъ, что есть про¬ 
рокъ въ Израилѣ. 

9. И прибылъ Нееманъ на коняхъ 
своихъ и на колесницѣ своей и 
остановился у входа въ домъ Ели¬ 
сеевъ. 

10. И выслалъ къ нему Елисей 
слугу сказать; пойди, омойся семь 
разъ въ Іорданѣ, и обновится тѣло 
твое у тебя, и будешь чистъ. 

11. И разгнѣвался Нееманъ, и 
пошелъ, и сказалъ: вотъ, я думалъ, 
что онъ выйдетъ, станетъ и при¬ 
зоветъ имя Господа Бога своего, 
и возложитъ руку свою на то мѣ¬ 
сто и сниметъ проказу; 

12. развѣ Авана и Фарфаръ, рѣки 
Дамасскія, не лучше всѣхъ водъ 
Израильскихъ? развѣ я не могъ 
бы омыться въ нихъ и очиститься? 
И оборотился и удалился въ гнѣвѣ. 

13. И подошли рабы его, и гово¬ 
рили ему, и сказали; отецъ мой 

отправиться въ Саиарію (по ст. 8 и дал., пророкъ въ данное время жнлъ дѣйствительно 
не въ Галгалѣ и не на Карнилѣ, а въ Саиаріи). 

5—7. Изъ того, что Сирійскій царь безъ колебанія посылаетъ Неемана къ Изра¬ 
ильскому царю съ рѣшительнымъ требованіемъ въ пнсьмѣ (содержаніе письма передается, 
ст. 6, кратко), можно заключать, что Сирійскіе царн послѣ пораженія Ахава продолжали 
считать Израильскихъ своими вассалами; въ самомъ требованіи царя снять проказу съ 
Неемана видно воззрѣніе на чудо, какъ на дѣло магіи. По обычаю Востока, этикетъ 
котораго требуетъ приношенія богатыхъ подарковъ важнымъ лицамъ, Нееманъ беретъ съ 
собой (ст. 5) много серебра и золота и кромѣ того, также по восточному обычаю (Быт. 
ХЫ, 14; 1 Цар. ХХѴШ, 8; 2 Цар. XII, 20), 10 перемѣнъ одеждъ. Не смотря на это, 
царь Израильскій, понявшій письмо Сирійскаго царя въ смыслѣ требыванія къ нему 
самому и видимо совершенно не думавшій о великомъ пророкѣ Елисеѣ, приходитъ въ 
отчаяніе (ст. 7); отъ печали раздираетъ одежды свои (ср. II, 12), признаетъ, что лишь 
Богу свойственно умерщвлять и оживлять (ср. Втор. XXXII, 39)—проказа почиталась 
бѣдствіемъ почти равнымъ смерти (Чис. XII, 12), л подозрѣваетъ въ требованіи Сиріи 
сваго царя исканіе повода къ войнѣ. 

8—10. Теперь самъ пророкъ напоминаетъ царю о себѣ, о томъ, что Богь, умер¬ 
щвляющій н оживляющій, не взирая на отступіенія народа и царя, готовъ явить инъ 
милость чрезъ своего пророка. „Однако", когда Нееманъ прибылъ къ дому пр. Елисея, 
„онъ, храня законъ, какъ живущій подъ закономъ не согласился видѣть Неемана, какъ 
прокаженнаго (по закону Левит. XIII—XIV гл.), а приказалъ ему 7 разъ измыться въ 
рѣкѣ Іорданѣ" (бл. Ѳеодор. вопр. 19), обѣщая ему „обновленіе тѣла" и „чистоту„ 
(ст. 10, ср. Лук. XVII, 11), какъ говорилось обычно объ исцѣленіи отъ проказы. 

11—14. Разгнѣванный мнимымъ невниманіемъ къ себѣ пророка Нееманъ высказываетъ 
распространенный на древнемъ и новомъ востокѣ взглядъ народный, что для излѣченія 
отъ болѣзни необходимо, кромѣ призыванія Бога, еще возложеніе руки цѣлителя на 
больное мѣсто (ст. 11). Сирійскія рѣки Авана (по др. чтенію въ Кегі, Амана) и Фар- 
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если бы что-нибудь важное сказалъ 
тебѣ пророкъ, то не сдѣлалъ ли 
бы ты? а тѣмъ болѣе, когда онъ 
сказа.пъ тебѣ только: омойся, и бу¬ 
дешь чистъ. 

14. И пошелъ онъ и окунулся 
въ Іорданѣ семь разъ, по слову 
человѣка Божія, и обновилось тѣло 
его, какъ тѣло малаго ребенка, и 
очистился. 

15. И возвратился къ человѣку 
Божію онъ и всѣ сопровождавшіе 
его, и пришелъ, и сталъ предъ 
нимъ, и сказалъ: вотъ, я узналъ, 
что на всей землѣ нѣтъ Бога, какъ 
только у Израиля; итакъ прими 
даръ отъ раба твоего. 

16. И сказалъ онъ: живъ Господь, 

предъ лицемъ Котораго стою! не 
приму. И тотъ принуждалъ его 
взять, но онъ не согласился. 

17. И сказалъ Нееманъ: если уже 
не такъ, то пусть рабу твоему да¬ 
дутъ земли, сколько снесутъ два 
лошака, потомучто не будетъ впредь 
рабъ твой приносить всесожженія 
и жертвы другимъ богамъ, кромѣ 
Господа; 

18. только вотъ въ чемъ да про¬ 
ститъ Господь раба твоего: когда 
пойдетъ господинъ мой въ домъ 
Риммона для поклоненія тамъ и 
опрется на руку мою, и поклонюсь 
я въ домѣ Риммона, то, за мое по¬ 
клоненіе въ домѣ Риммона, да прос¬ 
титъ Господь раба твоего въ слу- 

фаръ (евр. Ларпар), по общему мнѣнію вытекали изъ Антнливава и орошали 
Дамаскъ. Первую отожествляютъ съ нынѣшнею Яаір-Варада, древнимъ СЬгувоггіюав 
(Опотазі. 7); вторую—съ нахр-ел-Аваджъ къ ю. отъ Дамаска (ОпошазІ. 923), См. 
ВаЛеекег Раіазііпа и. Зугіеп. А. 7; з. 334. Послушаніе пророку со стороны Неемана 
(ст. 14) было вознаграждено точнымъ исполненіемъ слова пророка (ст. 10), исцѣ.те- 
ніемъ и какъ бы полнымъ обновленіемъ Неемана. 

16—16. Чудеснымъ исцѣленіемъ Неемана было достигнуто и духовное увраче¬ 
ваніе его—обращеніе къ Истинному Богу, котораго оиъ исповѣдуетъ Единымъ на всей 
землѣ. Вмѣстѣ съ тѣмъ онъ предлагаетъ Пророку дары (евр. бераха, благословеніе, 
какъ въ Быт. ХХХШ, 11; 1 Цар. XXV, 27). Но пророкъ, желая показать новообра¬ 
щенному иностранцу, что Іегова даруетъ исцѣленіе безъ всякаго вознагражденія служи¬ 
телей Его, рѣшительно отказывается принять какой-либо дарі. отъ него. „Пророкъ всему 
богатству предпочелъ многовояаделенную нищету, н исполнилъ евангельское законополо¬ 
женіе еще прежде законоположенія. Ибо сказано: туне пріясте, туне дадите (Ме. 
X, 8“) (блаж. Ѳеодор. вопр. 19). 

17. Въ просьбѣ Неемана пророку дать ему извѣстное количество земли изъ страны 
Израильской Д.1Я сооруженія жертвенника Іеговѣ у себя въ Сиріи многіе видѣли рѣзкое 
противорѣчіе собственному исповѣданію Нееманомъ всеединства Іеговы (ст. 15); здѣсь 
же Іегова какъ бы признается имъ лишь Богомъ Ханаана. Но поступокъ Неемана вы¬ 
ражаетъ просто глубокое благоговѣніе къ Іеговѣ —самую землю страны Его почитанія 
онъ считаетъ священною, и беретъ часть земли, освященной благословеніемъ пророка 
Іеговы. Съ этимъ чувствомъ вполнѣ согласуется его намѣреніе совершать частное (не 
общественное, ср. ст. 18) служеніе Іеговѣ. (Даже у христіанъ при безусловной вѣрѣ въ 
Единство Божіе всегда было стремленіе, напр., брать земли изъ Палестины). 

18. Чуткій совѣстью Нееманъ предвидитъ неизбѣжное испытаніе для его вѣры: 
обязанность, по должности военачальника, сопутствовать царю при богослуженіи въ честь 
Рнммона; Риммонъ (евр. риммон—гранатовое яб.юко) вѣроятно тожественъ съ Ассирій¬ 
скимъ богомъ грозы Рамманомъ; еврейское названіе (подтверждаемое данными Телко- 
амарскнхъ клинописей) можетъ обо.тначать идею солнца, плодородія (гранатовое яблоко — 
символъ того и другого); дальнѣйшее значеніе бога Риммона (видимо, очень чтимаго у 
Сирійцевъ, какъ показываетъ употрсбіеніе у нихъ именъ съ этимъ именемъ: Гададрим- 
монъ, Зах. XII, 11; Тавриммонъ 3 Цар. XV, 18). Нееманъ проситъ, чтобы, по молит¬ 
вамъ пророка, Іегова простилъ ему предстоящее вынужденное преклоненіе предъ идо¬ 
ломъ, говорить какъ бы такъ; „мнѣ необходимо входить съ царемъ, когда захочетъ 
онъ поклоняться ажеименному богу. Но, входя съ нимъ, буду поклоняться Богу Истин- 
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чаѣ семъ. 
19. и сказалъ ему; иди съ миромъ. 

И онъ отъѣхалъ отъ него на неболь¬ 
шое пространство земли. 

20. И сказалъ Гіезій, слуга Ели¬ 
сея, человѣка Божія: вотъ, госпо¬ 
динъ мой отказался взять изъ руки 
Неемана, этого Сиріянина, т5, чт5 
онъ приносилъ. Живъ Господь! по¬ 
бѣгу я за нимъ и возьму у него 
что-нибудь. 

21. И погнался Гіезій за Неема- 
номъ. И увидѣлъ Нееманъ бѣгу¬ 
щаго за собою, и сошелъ съ ко¬ 
лесницы на встрѣчу ему, и сказалъ: 
съ миромъ ли? 

22. Онъ отвѣчалъ: съ миромъ; 
господинъ мой послалъ меня ска¬ 
зать; вотъ, теперь пришли ко мнѣ 
съ горы Ефремовой два молодыхъ 
человѣка изъ сыновъ пророческихъ; 
дай имъ талантъ серебра и двѣ 
перемѣны одеждъ. 

23. И сказалъ Нееманъ; возьми, 
пожалуй, два таланта. И упраши¬ 
валъ его. И завязалъ онъ два та¬ 

ланта серебра въ два мѣшка и двѣ 
перемѣны одеждъ и отдалъ двумъ 
слугамъ своимъ, и понесли предъ 
нимъ. 

24. Когда онъ пришелъ къ холму, 
то взялъ изъ рукъ ихъ и спряталъ 
дома. Й отпустилъ людей, и они 
ушли. 

25. Когда онъ пришелъ и явился 
къ господину своему, Елисей ска¬ 
залъ ему: откуда. Гіезій? И сказалъ 
онъ: никуда не ходилъ рабъ твой. 

26. И сказалъ онъ ему; развѣ 
сердце мое не сопутствовало тебѣ, 
когда обратился на встрѣчу тебѣ 
человѣкъ тотъ съ колесницы своей? 
время ли брать серебро и брать 
одежды, или масличныя деревья и 
виноградники, и мелкій или круп¬ 
ный скотъ, и рабовъ или рабынь? 

27. пусть же проказа Нееманова 
пристанетъ къ тебѣ и къ потомству 
твоему на-вѣкъ. И вышелъ онъ 
отъ него бѣлый отъ цроказы. какъ 
сн Ьгъ. 

ГЛАВА 6-я. 

1. и сказали сыны пророковъ 
Елисею: вотъ, мѣсто, гдѣ мы живемъ 
при тебѣ, тѣсно для насъ; 

2. пойдемъ къ. Іордану и возь¬ 
мемъ оттуда каждый по одному 
бревну и сдѣлаемъ себѣ тамъ мѣ- 

иоиу, умоляя Его о прощеніи въ тоиъ, что по царскому требованію принужденъ вхо¬ 
дить въ храмъ лжеиыеииаго 6ога“ (бл. Ѳеодор. вопр. 19). 

19. Пророкъ своимъ прощальнымъ привѣтомъ „поди съ миромъ“ какъ бы снисхо¬ 
дитъ тревогамъ совѣсти Неемана. О разстояніи кибрат-гаарец см. замѣч. къ Быт. 
XXXV, 16: „Толков. Би6л.“ т. I. стр. 200. 

20—27. „Въ пророкѣ достойны удивленія и сила благодати, и правдивость при¬ 
говора, потому что, узнавъ о взятомъ тайно Гіезіемъ, отдалъ ему въ наслѣдіе и про¬ 
казу Нееманову“ (6л. Ѳеодор. вопр. 19). 

VI. 

1—33. Новыя чудеса іір. Елисея: всплытіе топора, открытіе пророкомъ Сирійскихъ 
военныхъ плановъ, явленіе пророку небеснаго воинства, пораженіе Сирійцевъ слѣ¬ 

потою, предвѣдѣніе опасности со стороны Іорама. 

1—7. Связь начала гл. VI съ концомъ предыдущей блаж. Ѳеодоритъ устанавли¬ 
ваетъ такъ „Гіезій, сей любитель стяжаній, сдѣлался прокаженнымъ, а сонмъ пророковъ 
возлюбилъ крайнюю нищету. Они не имѣли даже дона, жилн же въ шалашахъ. Почему 
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сто для жительства. Онъ сказалъ: 
пойдите. 

3. И сказалъ одинъ: сдѣлай ми¬ 
лость, пойди и ты съ рабами тво¬ 
ими. И сказалъ онъ: пойду. 

4. И пошелъ съ ними, и пришли 
къ Іордану и стали рубить деревья. 

5. И когда одинъ валилъ бревно, 
топоръ его уналъ въ воду. И за¬ 
кричалъ онъ и сказалъ: ахъ, гос¬ 
подинъ мой! а онъ взятъ былъ на 
подержаніе! 

6. И сказалъ человѣкъ Божій: 
гдѣ онъ упалъ? Онъ указалъ ему 
мѣсто. И отрубилъ онъ куетъ дерева 
и бросилъ туда, и всплылъ топоръ. 

7. И сказалъ онъ: возьми себѣ. 
Онъ протянулъ руку свою и взялъ 
его. 

8. Царь Сирійскій пошелъ вой¬ 
ною на Израильтянъ и совѣтовался 
со слугами своими, говоря: въ та¬ 
комъ-то и въ такомъ-то мѣстѣ я 
расположу свой станъ. 

9. И посылалъ человѣкъ Божій 
къ царю Израильскому сказать: бе¬ 
регись проходить симъ мѣстомъ, 
ибо тамъ Сиріяне залегли. 

10. И посылалъ царь Израильскій 
на то мѣсто, о которомъ говорилъ 
ему человѣкъ Божій и предостере¬ 
галъ его; и сберегъ себя тамъ не 
разъ и не два. 

11. И встревожилось сердце царя 
Сирійскаго но сему случаю, и при¬ 
звалъ онь рабовъ своихъ и ска¬ 
залъ имъ: скажите мнѣ, кто изъ 
Нашихъ въ сношеніи сі> царемъ Из¬ 
раильскимъ? 

12. И сказалъ одинъ изъ слугъ 
его: никто, господинъ мой царь; а 

Елисей пророкъ, который у Израиля, 
пересказываетъ царю Израильскому 
и тѣ слова, которыя ты говоришь 
въ спальной комнатѣ твоей. 

13. И сказалъ онъ: пойдите, уз¬ 
найте, гдѣ онъ; я пошлю и возьму 
его. И донесли ему и сказали: вотъ, 
онъ въ Доѳаимѣ. 

14. И послалъ туда коней и ко¬ 
лесницы и много войска. И при¬ 
шли ночью и окружили городъ. 

іо. Поутру служитель человѣка 
Божія всталъ и вышелъ; и вотъ, 
войско вокругъ города и кони и 
колесницы. И сказалъ ему слуга 
его: увы, господинъ мой! чт5 намъ 
дѣлать? 

16. И сказалъ онъ: не бойся, по- 
тому-что тѣхъ, которые съ нами, 
больше, нежели тѣхъ, которые съ 
ними. 

17. И молился Елисей и говорилъ: 
Господи! открой ему глаза, чтобъ 
онъ увидѣлъ. И открылъ Господь 
глаза слугѣ, и онъ увидѣлъ, и вотъ, 
вся гора наполнена конями и ко¬ 
лесницами огненными кругомъ Ели¬ 
сея. 

18. Когда пошли къ нему Сирі¬ 
яне, Елисей помолился Господу и 
сказалъ: порази ихъ слѣпотою. И 
Онъ поразилъ ихъ слѣпотою по сло¬ 
ву Елисея. 

19. И сказалъ имъ Елисей: это не 
та дорога и не тотъ городъ; идите 
за мною, я провожу васъ къ тому 
человѣку, котораго вы ищете. И 
привелъ ихъ въ Самарію. 

20. Когда они пришли въ Сама¬ 
рію, Елисей сказалъ: Господи! от¬ 
крой глаза имъ, чтобы они видѣли. 

и просили великаго Пророка идти съ ними нарубить деревъ для посіроевія оныхъ. 
И такова была ихъ нищета, что не на что было пріобрѣсти собствевиыб топоръ“ 
(вопр. 19). По обставовкѣ и содержанію данный отдѣл'ь (ст. 1—7) прямо примыкаетъ 
къ разсказу ІТ, 38—-44. 

Чудо всплытія топора, по блаж. Ѳеодориту, „прообразовало домостроительство 
нашего Спасителя. Ибо какъ легкое древо потонуло, а тяжелое желѣзо всплыло, такъ 
снисхожденіемъ Божія естества совершено восхожденіе человѣческаго естества". 

8—33. Хронологическая дата описанныхъ здѣсь вооруженныхъ нападеній Сирій¬ 
цевъ на царство Израильское съ точностью не можетъ быть опредѣлена: объединяющего 
идеею является здѣсь не временная пос.іѣдоватедьность, а чудотвореніе нр. Елисея. Повн- 
днмому, данные набѣги предшествовали разсказу о Неемін, гдѣ есть упоминаніе объ 
зтнхъ набѣгахъ (У, 2); вѣроятно, событія этн имѣли мѣсто при Іорамѣ „сынѣ убійцы" 
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И открылъ Господь глаза ихъ, и 
увидѣли, что они въ срединѣ Сама¬ 
ріи. 

21. И сказалъ царь Израильскій 
Елисею, увидѣвъ ихъ: не избить ли 
ихъ, отецъ мой? 

22. И сказалъ онъ: не убивай. 
Развѣ мечемъ твоимъ и лукомъ 
твоимъ ты плѣнилъ ихъ, чтобы уби¬ 
вать ихъ? Предложи имъ хлѣба и 
воды; пусть ѣдятъ и пьютъ, и пой¬ 
дутъ къ государю своему. 

23. И приготовилъ имъ большой 
обѣдъ, и они ѣли и пили, и отпу¬ 
стилъ ихъ, и пошли къ государю 
своему. И не ходили болѣе тѣ пол¬ 
чища Сирійскія въ землю Израилеву. 

24. Послѣ того собралъ Бенададъ, 
царь Сирійскій, все войско свое и 
выступилъ, и осадилъ Самарію. 

25. И былъ большой голодъ въ 
Самаріи, когда они осадили ее, такъ- 
что ослиная голова продаваласыіо 
восьмидесяти сиклей серебра, и чет¬ 
вертая часть каба голубинаго поме¬ 
та—по пяти сиклей серебра. 

26. Однажды царь Израильскій 

проходилъ по стѣнѣ, и женщина 
съ воплемъ говорила ему: помоги, 
господинъ мой царь. 

27. И сказалъ онъ: если не помо¬ 
жетъ тебѣ Господь, изъ чегб я по¬ 
могу тебѣ? съ гумна ли, съ точила 
ли? 

28. И сказалъ ей царь: что тебѣ? 
И сказата; она; эта женщина гово¬ 
рила мнѣ: отдай своего сына, 
съѣдимъ его сегодня, а сына моего 
съѣдимъ завтра. 

29. И сварили мы моего сына, и 
съѣли его. И я сказала ей на дру¬ 
гой день: отдай же твоего сына, и 
съѣдимъ его. Но она спрятаіа сво¬ 
его сына. 

30. Царь, выслушавъ слова жен¬ 
щины, разодралъ одежды свои; и 
проходилъ онъ по стѣнѣ, и народъ 
видѣлъ, что вретище на самомъ 
тѣлѣ его. 

31. И сказалъ; пусть т6 и тб; сдѣ¬ 
лаетъ мнѣ Богъ, ,и еще болѣе сдѣ¬ 
лаетъ, если останется голова Елисея, 
сына Сафатова, на немъ сегодня. 

32. Елисей же сидѣлъ въ своемъ 

ст. 32 могло быть приложено только къ нему, а не къ послѣдующимъ царямъ). Пр. 
Елисей, обладая вышечеловѣческвиъ вѣдѣніемъ, пользуется имъ для открытія коварныхъ 
плановъ Сирійцевъ и этимъ возбуждаетъ со стороны послѣднихъ преслѣдованіе (9—Г2), 
направленное въ мѣстопребываніе пророка—Доѳаимъ, евр. Дотан (ст. 13)—городъ 
на торговой дорогѣ изъ Галаада въ Египетъ, здѣсь нѣкогда былъ проданъ Іосифъ (Быт. 
ХХХУП, 17. 25), къ сѣверу отъ Самаріи (ср. Іудпѳ. ИІ, 6 и дал.); теперь телл- 

.Дотачъ къ сѣв. отъ Набулуса (Опошазі. 396. Ср. „Толков. Внбл.“ т. I, стр. 209). 
Благодатная охрана небесная надъ Израилемъ въ видѣ огненныхъ коней н колесницъ, 
подобно небесному ополченію, нѣкогда ободрявшему Іакова (Быт. XXXII, 1—2), была, 
по молитвѣ Пророка, открыта и одному нзъ служителей его (15—17. Елисей 
совершаетъ чудесное ослѣпленіе сирійскаго отряда, затѣмъ опять исцѣляетъ его, при¬ 
водитъ его въ Самарію къ царю Израильскому, но отклоняетъ послѣдняго отъ намѣренія 
его совершить надъ Сирійцами опасный въ древности херемъ (19 —23; ср. 1 Цар. 
XXVII, 11), повелѣвая отпустить сирійскихъ воиновъ, какъ попавшихъ въ плѣнъ безъ 
боя: а если они будутъ убиты, і-о не познано будетъ веліе чудо; а если возвратятъ 
здравыми къ пославшему, то п онъ дознаетъ силу Бога нашего" (блаж. Ѳеодор. вопр. 20). 
Временный миръ былъ достигнутъ. 

24—33. Теперь начинается уже открытая война Сирійскаго царя противъ йзрашь- 
скаго царства. О Венададѣ см. прнмѣч. къ 3 Цар. XV, 18 и XX, 1). При осадѣ Самаріи 
произошелъ большой голодъ >), заставившій жителей ѣсть и непозволенныя закоиомъ 

і) Тяжкій голодъ, имѣвшій мѣсто при осадѣ Самаріи и сопровождавшійся ужас¬ 
нымъ явленіемъ: убійствомъ матерью ребенка въ пищу (о чемъ предсказывалъ еще 
Моисей, Втор. XXVIII, 53, былъ лишь предвѣстіемъ тѣхъ непомѣрныхъ ужасовъ го¬ 
лода и смерти какими сопровождались послѣ разрушенія Іерусалима—Навуходоно¬ 
соромъ и, наконецъ, Титомъ. О послѣднемъ говоритъ I. Флавій, Іуд. Война V, 13 : 7 
и др. мм. 
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домѣ, и старцы сидѣли у него. И 
послалъ (царь) человѣка отъ себя. 
Прежде нежели пришелъ посланный 
къ нему, онъ сказалъ старцамъ: 
видите ли, что этотъ сынъ убійцы 
послалъ снять съ меня голову? Смо¬ 
трите, когда придетъ посланный, 
затворите дверь и прижмите его 

дверью. А вотъ и топотъ ногъ го¬ 
сподина его за нимъ! 

33. Еще говорилъ онъ съ ними, 
и вотъ посланный приходитъ къ 
нему, и сказалъ: вотъ какое бѣд¬ 
ствіе отъ Господа! чего мнѣ впредь 
ждать отъ Господа? 

ГЛАВА 7-я. 

1. и сказалъ Елисей: выслушайте 
слово Господне: тйкъ говоритъ Гос¬ 
подь: завтра въ это время мѣра муки 
лучшей будетъ по скклю и двѣ мѣры 
ячменя по сиклю у воротъ Самаріи. 

2. И отвѣчалъ сановникъ, на руку 
котораго царь опирался, человѣку 
Божію, и сказалъ: если бы Господь 
и открылъ окна на небѣ, и тогда 
можетъ ли это быть? И сказалъ 
тотъ: вотъ у видишь глазами твоими, 
но ѣсть этого не будешь. 

3. Четыре человѣка прокажен¬ 
ныхъ находились при входѣ въ 
ворота и говорили они другъ другу: 

что намъ сидѣть здѣсь, ожидая 
смерти? 

4. Если рѣшиться намъ пойти въ 
городъ, то въ городѣ голодъ, и мы 
тамъ умремъ; если же сидѣть здѣсь, 
то также умремъ. Пойдемъ лучше въ 
станъ Сирійскій: если оставятъ насъ 
въ живыхъ, будемъ жить, а если 
умертвятъ, умремъ. 

5. И встали въ сумерки,. чтобы 
пойти въ станъ Сирійскій. И при¬ 
шли къ краю стана Сирійскаго, и 
вотъ, нѣтъ тамъ ни одного человѣка. 

6. Господь сдѣлалъ тб, что стану 
Сирійскому ПОС.ЛЫ шалея стукъ колес- 

роды пищи, даже голубиный пометь (употреблявшійся осажденными вмѣсто соіга, бл. Ѳеодор.), 
и покупать ихъ по высокой цѣнѣ (ст. 25) Кабъ-Ѵіе ефы (ст. 25). Ужасный случай 
(ст. 26—30), узнанный царемъ, хотя и повергъ его въ великую печаль (30), но затфиъ 
это чувство смѣнилось безотчетною злобою царя кь пр. Елисею (ст. Зі), и только чу¬ 
десная сида его предвѣдѣнія спасла Пророка (ст. 31—33; сн. бл. Ѳеодор. вопр. 21—22). 
Окружающимъ пророка онъ совѣтуетъ задержать посланца царскаго, очевидно, '^въ той 
мысли, что необдуманное царское повелѣніе должно скоро быть отмѣнено, что дѣйстви¬ 
тельно и случилось. 

ѵп. 
1—20. Чудесное прекращеніе осады Самаріи и голода, по слову пр. Елисея. 

1—2. „Пророкъ, когда угрожали ему смертью, умолялъ Господа, и немедленно 
прекратилъ осаду" (бл. Ѳеодор. вопр. 22). Пророкъ говоритъ царю и старѣйшинамъ 
народа (ср. VI, 82—33) о предстоящей необыкновенной дешевизнѣ хлѣба именно „у 
воротъ Самаріи"—у воротъ, гдѣ на Востокѣ сосредоточивалась вся общественная жизнь, 
между прочимъ, и торговля. Мѣра, евр. сеаталиш, греч. хрютатт];, см. прнм. къ 
3 Цар. IX, 22. Въ принятомъ евр. т. стоитъ ламмелех, царю, что не имѣетъ смысла; 
во МН. кодд.: гаммелех царь (кодд. 70. 149. 174. 224 у Кенннк. н др.). Вопросъ 
сановника пророку—голосъ невѣрія и глумленія, скоро тяжко наказаннаго (ст. 19—20). 

3—8. По Талмуду (ЗапЬебг. 107, в.), 4 прокаженныхъ, упоминаемые здѣсь, были 
Гіезій и 3 его сына (ср. V, 27). По закону, прокаженныя строго изолировались отъ 
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НИЦЪ И ржаніе коней, шумъ войска 
большаго. И сказали они другъ 
другу; вѣрно нанялъ противъ насъ 
царь Израильскій царей Хеттей- 
скихъ и Египетскихъ, чтобы пойти 
на насъ. 

7. И встали и побѣжали въ су¬ 
мерки, и оставили шатры свои, и 
коней своихъ, и ословъ своихъ, весь 
станъ, какъ онъ былъ, и побѣжали, 
спасая себя. 

8. И пришли тѣ прокаженные къ 
краю стана, и вошли въ одинъ ша¬ 
теръ, и ѣли и пили, взяли оттуда 
серебро, и золото и одежды, и по^ 
шли и спрятали. Пошли еще въ 
другой шатеръ, и тамъ взяли, и по¬ 
шли и спрятали. 

9. И сказали другъ другу: не 
такъ мы дѣлаемъ. День сей—день 
радостной вѣсти, если мы замедлимъ 
и будемъ дожидаться утренняго свѣ¬ 
та, то падетъ на насъ вин4. Пойдемъ 
же и увѣдомимъ домъ царскій. 

10. И пришли, и позвали приврат¬ 
никовъ городскихъ, и разсказали 
имъ, говоря: мы ходили въ станъ 
Сирійскій, и вотъ, нѣтъ тамъ ни 
человѣка, ни голоса человѣческаго, 
а только кони привязанные, и ослы 
привязанные, и шатры, какъ быть 
имъ. 

11. И позвали привратниковъ, и 
они. передали вѣсть въ самый дво¬ 

рецъ царскій. 
12. И всталъ царь ночью, и ска¬ 

залъ слугамъ своимъ; скажу вамъ, 
чтб дѣлаютъ съ нами Сиріяне. Они 
знаютъ, что мы терпимъ голодъ, и 
вышли изъ стана, чтобы спрятаться 
въ полѣ, думая такъ: когда они 
выйдутъ изъ города, мы захватимъ 
ихъ живыми и вторгнемся въ го¬ 
родъ. 

13. И отвѣчалъ одинъ изъ служа¬ 
щихъ при немъ, и сказалъ; пусть 
возьмутъ пять изъ остальныхъ ко¬ 
ней, которые остались въ городѣ, 
(изъ всего ополченія Израильтянъ 
только и осталось въ немъ, изъ 
всего ополченія Израильтянъ, ко¬ 
торое погибло.) и пощлемъ, и по¬ 
смотримъ. 

14. И взяли двѣ пары коней, за¬ 
пряженныхъ въ колесницы. И по¬ 
слалъ царь вслѣдъ Сирійскаго вой¬ 
ска, сказавъ: пойдите, посмотрите. 

15. И ѣхали за нимъ до Іордана, 
и вотъ вся дорога устлана одеждами 
и вещами, которыя побросали Сирі¬ 
яне при торопливомъ побѣгѣ своемъ. 
И возвратились посланные, и до¬ 
несли царю. 

16. И вышелл> народъ, и разгра¬ 
билъ станъ Сирійскій, и была мѣра 
муки лучшей по сиклю, и двѣ мѣры 
ячменя по сиклю, по слову Гос¬ 
подню. 

общества (Лев. XIII, 46; Чис. У, 2 и слѣд.), почему и этн четверо прокаженныхъ 
сидѣли лишь у воротъ города, теперь, во время голода, тѣмъ болѣе были оставлены на 
голодную смерть. Это и побудило ихъ на отчаянное рѣшеніе идти (въ сумерки, чтобы 
не быть замѣченными въ Самаріи) въ станъ Сирійцевъ, и они, къ удивленію н радости, 
нашли его покинутымъ Сирійцами столь же внезапно и чудесно, какъ послѣ внезапно 
и чудесно сняло осаду съ Іерусалима Ассирійское войско (XIX, 7; 32—36). Ст. 6—7 
составляютъ вставочное замѣчаніе, объясняющее причину отступленія Сирійцевъ. „Царей 
Хетгейскихъ" (ст. 6): не хеттеи—поданные Израильтянъ (3 Цар. IX, 20), а самостоя¬ 
тельное и сильное племя на сѣверѣ Палестины (3 Цар. X, 29), еще до вступленія 
евреевъ въ нее составлявшіе могущественное царство, стоявшее въ вассальныхъ отно¬ 
шеніяхъ къ Егииту, какъ извѣстно изъ Телль-Амарнской переписки. 

9—15. Удовлетворивши собственной потребности насыщенія и даже страсти коры¬ 
столюбія (ст. 8), прокаженные вспоминаютъ о своей гражданской обязанности довести 
до свѣдѣнія царя и населенія радостную вѣсть о минованіи опасности н объ оставлен¬ 
ныхъ сирійцами обпльных-і, запасовъ. На выраженное царемъ недовѣріе дѣйствитель¬ 
ности факта и подозрѣніе военной хитрости со стороны Сирійцевъ (12 ст.), прибли¬ 
женные его предложили предварительно провѣрить дѣйствительность удаленія Сирійцевъ 
(13—15). 

16—20. Когда въ бѣгствѣ враговъ не оставалось сомнѣнія, то голодный народъ 
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17. И царь поставилъ того санов¬ 
ника, на руку которах’о опирался, 
у воротъ; и растопталъ его народъ 
въ воротахъ, и онъ умеръ, кйкъ 
сказалъ человѣкъ Іэожій, который 
говорилъ, когда приходилъ къ нему 
царь. 

18. Когда говорилъ человѣкъ Бо¬ 
жій царю такъ: двѣ мѣры ячменя 
по сиклю, и мѣра муки лучшей по 
сиклю будутъ завтра въ это время 

у воротъ Самаріи, 
19. тогда отвѣчалъ этотъ санов¬ 

никъ человѣку Божію и сказалъ: 
если бы Господь и открылъ бкна на 
небѣ, и тогда можетъ ли это быть? 
А онъ сказалъ: увидишь твоими 
глазами, но ѣсть этого не бу¬ 
дешь. 

20. Тйкъ и сбылось съ нимъ: и 
затопталъ его народъ въ воротахъ, 
и онъ умеръ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. и говорилъ Елисей женш;инѣ, 
сына которой воскресилъ онъ, и 
сказалъ: встань, и пойди, ты и домъ 
твюй, и поживи тамъ, гдѣ можешь 
пожить, ибо призвалъ Господь го¬ 
лодъ, и онъ придетъ на сію землю 
на семь лѣтъ. 

2. И встала та женщина, и сдѣ¬ 
лала по слову человѣка Божія; и по¬ 
шла она и домъ ея, и жила въ 
землѣ Филистимской семь лѣтъ. 

3. По прошествіи семи лѣтъ воз¬ 
вратилась эта женщина изъ земли 
Филистимской и пришла просить 
царя о домѣ своемъ и о полѣ сво¬ 
емъ. 

4. Царь тогда разговаривалъ съ 
Гіезіемъ, слугою человѣка Божія, и 
сказалъ: разскажи мнѣ все замѣча¬ 
тельное, чтб сдѣлалъ Елисей. 

5. И между тѣмъ какъ онъ раз¬ 
сказывалъ царю, что тотъ воскресилъ 
умершаго, женщина, которой сына 
воскресилъ онъ, просила царя о 
домѣ своемъ и о полѣ своемъ. И 
сказалъ Гіезій: господинъ мой царь, 
это та самая женщина и тотъ са¬ 
мый сынъ ея, котораго воскресилъ 
Елисей. 

6. И спросилъ царь у женщины, 
и она разсказала ему. И далъ ей 
царь одного изъ придворныхъ, ска- 

броснлси на разі'рабленігі вецріятельскаго стана, н поставленный для порядка сановникъ, 
не повѣрившій предсказанію пр. Елисея (ст. 19; ср. 2), погибъ, зато. 

УШ. 

1—6. Милость царя Израильскаго къ Сонамитянкѣ ради Елисея.—7—15. Пр. Елисей 
въ Дамаскѣ предрекаетъ царствованіе Азаилу и смерть Венададу.—16—24. 5-й царь 

Іудейскій Іорамъ.—25—29. 6-й Іудейскій Царь -Охозія. 

1—6. Семилѣтній голодъ, предсказанный пр. Елисеемъ, былъ тожественъ съ упо¬ 
мянутымъ въ ІУ, 38. Вскорѣ, вѣроятно, послѣ воскрешенія пророкомъ сына Сонами- 
тянки (ІУ, 35—37). онъ предсказываетъ ей наступленіе 7-лѣтаяго голода, совѣтуя 
удалиться съ семьею въ одну изъ сосѣднихъ странъ (какъ нѣкогда сдѣлало семейство 
Елимелеіа (Руѳ. I, 1 сл.). „Слово сіе дастъ поводъ догадываться, ято голодомъ были 
наказываемы Израильтяне. А если бы общій былъ голодъ на землѣ, онъ не послалъ бы 
ее въ другое мѣсто. Изъ сего видно, что сею ниспосланною отъ Бога казнію вразу¬ 
мляемы были. Израильтяне, послѣ такого о нихъ попеченія живущіе нечестиво" (бл. 
Ѳеодор. вопр. 22). Сонамитянка избираетъ сопредѣльную съ Израилемъ Фнлистимскую 
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завъ: возвратить ей все принадле¬ 
жащее ей и всѣ доходы съ поля, съ 
того дня, какъ она оставила землю, 
понынѣ. 

7. И пришелъ Елисей въ Дамаскъ, 
когда Венададъ царь Сирійскій, 
былъ боленъ. И донесли ему, говоря: 
пришелъ человѣкъ Божій сюда. 

8. И сказалъ царь Азаилу: возьми 
въ руку твою даръ и пойди на¬ 
встрѣчу человѣку Божію, и вопроси 
Господа чрезъ него, говоря: выздо¬ 
ровѣю ли я отъ сей болѣзни? 

9. И пошелъ Азаилъ навстрѣчу 
ему, и взялъ даръ въ руку свою и 
всего лучшаго въ Дамаскѣ, сколь¬ 
ко мог^'тъ нести сорокъ верблюдовъ, 
и пришелъ и сталъ предъ лице его, 
и сказалъ: сынъ твой Венададъ, 
царь Сирійскій, послалъ меня къ 
тебѣ спросить: выздоровѣю ли я отъ 
сей болѣзни? 

10. Н сказалъ ему Елисей: пойди, 
скажи ему: выздоровѣешь. Однакожъ 
открылъ мнѣ Господь, что онъ ум¬ 
ретъ. 

11. И устремилъ на него Елисей 
взоръ свой, и тйкъ оставался до 
того, что привелъ его въ смущеніе, 
и заплакалъ человѣкъ Божій. 

12. И сказалъ Азаилъ! отчего го¬ 
сподинъ мой плачетъ? Й сказалъ 
онъ.' отъ того, что я знаю, какое 
надѣлаешь ты сынамъ Израилевымъ 
зло; крѣпости ихъ предашь огню, 
и юношей йхъ мечемъ умертвишь, 
и грудныхъ дѣтей ихъ побьешь, и 
беременныхъ женщинъ у нихъ раз¬ 
рубишь. 

13. И сказалъ Азаилъ: чтб такое 
рабъ твой, песъ (мертвый), чтобы 
могъ сдѣлать такое большое дѣло? 
И сказалъ Елисей: указалъ мнѣ Го¬ 
сподь въ тебѣ царя Сиріи. 

14. И пошелъ онъ отъ Елисея, и 
пришелъ къ государю своему. И 
сказалъ ему этотъ: чтб говорилъ 
тебѣ Елисей? И сказалъ: онъ го¬ 
ворилъ мнѣ, что ты выздоровѣешь. 

15. А на другой день онъ йзялъ 
одѣяло, намочилъ его водою и поло¬ 
жилъ на лице его, и онъ умеръ. И 

землю, отличавшуюся плодородіемъ, гдѣ и пробыла съ семьею время голода. Возвратившись» 
она нашла домъ н поле свое въ чужигь рукахъ: или конфискованнымъ въ царскія 
имѣнія (ср. 3 Цар. XXI, 15) „вли забранными частнымъ лицомъ,—въ противность 
духу закона Моисеева и древней практикѣ (Руо. I, 4; ІУ, 5). Сонамитянка съ просьбою 
о возвращеніи ей имѣнія обращается къ царю, который въ то время бесѣдовалъ съ 
Гіезіемъ о чудесахъ пр. Елисея. (Изъ того, что въ ст. 4 Гіезій называется слугою Елисея 
и, какъ здоровый, бесѣдуетъ съ царемъ, между тѣмъ какъ послѣ извѣстнаго престу¬ 
пленія по исцѣленіи Неемана онъ былъ пораженъ проказою У, 27 и, конечно, вслѣд¬ 
ствіе преступленія н болѣзни уже не могъ оставаться слугою пророка, многіе толкователи 
относятъ описываемый з.іѣсь разговоръ царя съ Гіезіемъ ко времени до исцѣленія Нее¬ 
мана; но и для прокаженны.хъ не исключена была возможность бесѣдовать съ людьми, 
Мѳ. УІІІ, 2; Лук. ХУП, 12, слѣд. Гіезій могъ говорить съ царемъ уже прокаженный; 
главное же, перестановка событій, предлагаемая этою догадкою, вноситъ еще большую 
спутанность въ исторію пр. Елисея, и безъ того представляющей хронологическую неопре¬ 
дѣленность). Гіезій въ числѣ чудесъ Елисея называетъ царю главнѣйшее воскрешеніе 
сына Сонамитянки, тѣмъ болѣе, что она сама тогда пришла къ царю, который и удо¬ 
влетворяетъ ея просьбу—не безъ вліянія обаянія личности пророка подъ свѣжимъ впеча¬ 
тлѣніемъ воспоминаній о чудесахъ его. 

7—15. Пр. Елнсей, въ виду безъ сомнѣнія, извѣстнаго ему повелѣнія Божія пр. 
Иліи на Хоривѣ—помазать на Сирійское царство нѣкоего Азаила (3 Цар. XIX, 15), 
повелѣиія, не выполненнаго самимъ пр. Иліею н вѣроятно переданнаго имъ Елисею, 
отправляется въ Дамасскъ въ то время, когда Венададъ былъ боленъ (вслѣдствіе неудач¬ 
наго исхода осады Самаріи, гл. УІІ, какъ замѣчаетъ I. Флавій. Древн. IX, 4 : ъ). 
Узнавъ о прибытіи уважаемаго пророка, Венададъ посылаетъ ему навстрѣчу нѣкоего 
Азаила (по I. Флав.; б тгютбеато; тйѵ оЕхетйѵ) на встрѣчу пророку съ вопросомъ объ 
исходѣ болѣзни и, конечно, съ просьбою о молитвѣ за благопріятный ѳя исходъ; по 
восточному обычаю такое посольство неизбѣжно .должно было нести дары пророку (ср. 
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воцарился Азаилъ вмѣсто него. 20. Во дни его выступилъ Бдомъ 
16. Въ пятый годъ Іорама, сына изъ-подъ руки Іуды, и поставили 

Ахавова, царя Израильскаго, за Іо- они надъ собою царя, 
сафатомъ, царемъ Іудейскимъ, во- 21. И пошелъ Іорамъ въ Цаиръ, 
парился Іорамъ, сынъ Іосафатовъ, и всѣ колесницы съ нимъ; и всталъ 
царь Іудейскій: онъ ночью, и поразилъ Йдумеянъ, 

17. тридцати двухъ лѣтъ былъ окружавшихъ его, и начальниковъ 
онъ, когда воцарился, и восемь лѣтъ надъ колесницами, но народъ убѣ- 
царствовалъ въ Іерусалимѣ; жалъ въ шатры свои. 

18. и ходилъ путемъ царей Изра- 22. И выступилъ Едомъ изъ-подъ 
ильскихъ, какъ поступалъ домъ руки Іуды до сего дня. Въ то же 
Ахавовъ потому что дочь Ахава время выступила и Ливна, 
была женою его, и дѣлалъ неу- 23. Прочее объ Іорамѣ и обо 
годное въ о^ахъ Господнихъ. всемъ, чтб онъ сдѣлалъ, написано 

19. Однакожь не хотѣлъ Господь въ лѣтописи царей Іудейскихъ, 
погубить Іуду, ради Давида, раба 24. И почилъ Іорамъ съ отцами 
Своего, такъ-какъ Онъ обѣп];алъ дать своими, и погребенъ съ отцами сво¬ 
ему свѣтильникъ въ дѣтяхъ его на ими въ городѣ Давидовомъ. И воца- 
всѣ времена. рился Охозія, сынъ его, вмісто него. 

1 Цар. К, 7; 3 Цар. ХІУ, 3), по восточной пышности и тщеславію разложенные на 40 
верблюдовъ. „Пророкъ пришедшему Азаилу предсказалъ и воцар(шіе его и смерть послав¬ 
шаго, велѣлъ же не извѣщать о смерти Варадада (— Венадада), чтобы въ уныніи не 
окончилъ онъ жизнь" (6л. Ѳеодор. воир. 23). Евр. текстъ ст. 10 въ написаніи („Яе- 
тиб") имѣетъ отрицаніе: ло, такъ что смыслъ получается такой: и скажи (Венададу): 
не выздоровѣешь", но въ чтеніи („Кери“) и во мн. кодексахъ ло считается мѣсто- 
имѣніемъ: ему (скажи ему: выздоровѣетъ"). Причина ие прямого отвѣта пророка удовле¬ 
творительно указана бл. Ѳеод. притонъ, а равно, согласно съ нимъ, і. Флавіемъ. Цар- 
строваніе Азаила имѣло принести въ будущемъ (ср. X, 32 сл. XIII, 3. 4. 7 22) ве¬ 
ликія бѣдствія Израильскому царству, какія были обычны въ древности во время опу¬ 
стошительныхъ войнъ (ст. 12, ср. Ис. XIII, 15 сл.; Ос. X, 14; Ам. I, 13; Наум. Ш, 
10 сл.; ПС. СХХХѴІ, 9), и пророкъ глубоко скорбитъ и плачетъ объ ожидаюпщгь оте¬ 
чество его бѣдствіяхъ отъ руки Азаила. Какъ вѣстникъ воли Вожіей, ц^. Елисей ие 
скрываетъ отъ Азаила этой, гибельной для Израиля дѣятельности Азаила въ будущемъ, 
равно какъ н не скрываетъ близкой смерти Венадада, и послѣдующаго воцаренія Азаила, 
(ст. 13) хотя и зналъ, что Азаилъ достигнетъ престола чрезъ трупъ своего повелителя 
(15 ст.): пророкъ (какъ и ранѣе ПІ, 19), лишь предуказываетъ будущіе факты, нимало 
не обязывая Азаила дѣйствовать преступно. Ложное смиреніе Азаила (ст. 13; ср. 1 Цар. 
ХХГУ, 15; 2 Цар. XVI. 9) не помѣшало ему умертвить больного Венадада (ст. 15, по 
I. Флав., онъ удавилъ его, что не вполнѣ согласно съ библ. текстомъ), послѣ чего онъ 
сдѣлался царемъ Дамаска (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 24). 

16—24. О царствованіи Іорама, 5-го царя Іудейскаго, параллельное повѣство¬ 
ваніе 2 Паралипоменонъ гл. XXI содержитъ, кромѣ указаннаго въ данномъ отдѣлѣ 
4 Цар. ѴІП, 16 — 24, 3 новыхъ подробности: а) обличительное письмо пр. Иліи къ 
Іораму (ст. 12—15); 6) нашествіе на Іудею при Іорамѣ Филистимлянъ и Аравитянъ, 
захватившихъ въ плѣнъ имущество и дѣтей Іорама (16—17); и в) тяжкая болѣзнь 
Іорама въ теченіе двухъ лѣтъ, и погребеніе внѣ царскихъ гробницъ (ст. 18—21). 

О годѣ воцаренія Іорама (ст. 16—17) ср. примѣч. къ I, 17. Нечестіе его (ст. 18) 
было дѣломъ вліянія родственнаго ему Израильскаго царствующаго дома: онъ былъ 
зятемъ Ахава и Іезавели, (2 Пар. XVIII, 1) былъ женатъ на дочери ихъ Гоѳолін. 
Только вѣрность Іеговы завѣту своему съ Давидомъ (2 Цар. VII, 12; ср. 3 Цар. XI, 
36) хранила этотъ недостойный отпрыскъ его рода. Изъ внѣшнихъ дѣлъ сообщается 
здѣсь о неудачномъ походѣ Іорама въ Идумею (ст. 2о—22; 2 Пар. XXI, 8—10), гдѣ 
при немъ явился царь, видимо, самодѣятельный, а не намѣстникъ Іудейскаго царя, какъ 
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25. Вх двѣнадцатый годъ Іорама, 
сына Ахавова, царя Израильскаго, 
воцарился Охозія, сынъ Іорама, царя 
Іудейскаго; 

26. двадцати двухъ лѣтъ былъ 
Охозія, когда воцарился, и одинъ 
годъ царствовалъ въ Іерусалимѣ. 
Имя же матери его Гоѳолія, дочь 
Амврія, царя Израильскаго. 

27. И ходилъ путемъ дома Аха¬ 
вова, и дѣлалъ неугодное въ очахъ 
Господнихъ, подобно дому Ахавову, 
потомучто онъ былъ въ родствѣ съ 
домомъ Ахавовымъ. 

28. Й пошелъ онъ съ Іорамомъ, 
сыномъ Ахавовымъ, на войну съ 
Азаиломъ, царемъ Сирійскимъ, въ 
Рамоѳъ Галаадскій, и ранили Си- 
ріяне Іорама. 

29. И возвратился Іорамъ царь, 
чтобы лѣчиться въ Изреѳлѣ отъ 
ранъ, которыя причинили ему Си- 
ріяне въ Рамоѳѣ, когда онъ воевалъ 
съ Азаиломъ, царемъ Сирійскимъ. 
И Охозія, сынъ Іорама, царь Іудей¬ 
скій, пришелъ посѣтить Іорама, 
сына Ахавова, въ Изреель, такъ- 
какъ онъ былъ боленъ. 

было иреаце (3 Цар. XXII, 48; 4 Цар. ІИ, 9 и слѣд.); ао I. Флачію (Древа. IX 
5 : 1), „идумеяяе убила прежняго царя, который былъ вассаломь отца Іорама, и вы¬ 
брали себѣ царя по своему усмотрѣнію" предпринятое Іорамомъ нападеніе на Цапрі.— 
вѣроятно на идумейскій городъ (1ХХ; слав. Сіоръ, ср, Опотазі. 625. 826) и пораженіе 
Идумеянъ не принесло по.іьзы, вмѣстѣ съ отложеніемъ Едома (ср. пс. СХХХѴІ, 7), 
отложился н городъ Лпвна —древнеіанеяскій городъ (I. Нав. X, 22; XII, 15), достав¬ 
шійся Іудину колѣну (I. Нав. XV, 42), послѣ настоящаго отпаденія еще разъ возвра¬ 
тившійся къ Іудейскому царству (4 Цар. XIX. 8; йс. XXXVII, 8; Ср. ОпотазІ. 634). 
Въ отложеніи Едома отъ Іудеи блаж. Ѳеодорить уематриваеть (вопр. 25) исполненіе 
пророчества Іакова Исаву; и будетъ время, егда отрѣеши яремъ тпъ выи твоея 
(Быт. XXVII, 40). 

25--29. Однолѣтнее царствованіе 6-го Іудейскаго царя, сына Іорама, Оіозіи 
(ср. 2 Пар. XXII, 1—9), было столь же нечестиво, какъ н царствованіе отца, и подъ 
тѣмъ же вліяніемъ; матери Оіозіи, Гоѳоліи, названной здѣсь (ст. 29) дочерью Амврія 
(а не Аіава); Амврій былъ родонача.льннЕомъ династіи, причинявшей столько бѣдъ не 
Израилю только, но и Іудѣ. По примѣру дѣда своего Іосафата (3 Цар. XXII), учавство- 
вавшаго въ роковомъ для Аіава походѣ на Рамоѳъ Галаадскій, захваченный Сирійцами, 
п Охозія привялъ участіе въ подобномъ же походѣ Іорама Израильскаго на тотъ же 
городъ. Рамоѳъ бы.лъ отвоеванъ Израильтянами (IX, 2), но Іорамъ Израильскій былъ 
раненъ и лѣчился въ Изреелѣ. куда и отправился Охозія Іудейскій навѣстить родствен¬ 
ника (ст. 29; IX, 15), но тамъ вмѣстѣ ст. Іорамомъ (IX, 24) онъ нашелъ смерть оть 
руки Іиуя (IX, 27). 
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ГЛАВА 9-я. 

1. Елисей пророкъ призвалъ од¬ 
ного изъ сыновъ пророческихъ и 
сказалъ ему: опояшь чресла твои, 
и возьми сей сосудъ съ елеемъ въ 
руку твою, и пойди въ Рамоѳъ 
Галаадскій; 

2. пришедъ туда, отыщи тамъ 
Іиуя, сына Іосафата, сына Намес- 
сіева, и подойди, и вели выступить 
ему изъ среды братьевъ своихъ, и 
введи его во внутреннюю комнату; 

3. и возьми сосудъ съ елеемъ, и 
вылей на голову его, и скажи; такт, 
говоритъ Господь: помазую тебя въ 
царя надъ Израилемъ. Потомъ от¬ 
вори дверь, и бѣги, и не жди. 

4. И пошелъ отрокъ, слуга про¬ 
рока, въ Рамоѳъ Галаадскій, 

5. и пришелъ. И вотъ сидятъ] 
военачальники, и сказалъ: у меня 
слово до тебя, военачальникъ. И [ 
сказалъ Іиуй; до кого изъ всѣхъ ] 

насъ? И сказалъ онъ: до тебя, вое¬ 
начальникъ. 

6. И всталъ онъ, и вошелъ въ 
домъ. И отрокъ вылилъ елей на 
голову его, и сказалъ ему: тйкъ 
говоритъ Господь Богъ Израилевъ: 
помазую тебя въ царя надъ наро¬ 
домъ Господнимъ, надъ Израилемъ, 

7. и ты истребишь домъ Ахава, 
господина твоего, чтобы Мнѣ отм¬ 
стить за кровь рабовъ Моихъ про¬ 
роковъ и за кровь всѣхъ рабовъ 
Господнихъ, павшихъ отъ руки Іе¬ 
завели; 

8. и погибнетъ весь домъ Ахава, 
и истреблю у Ахава мочащагося къ 
стѣнѣ, и заключеннаго и оставша¬ 
гося въ Израилѣ, 

9. и сдѣлаю домъ Ахава, какъ 
домъ Іеровоама, сына Наватова, и 
какъ домъ Ваасы, сына Ахіина; 

10. Іезавель же съѣдятъ псы на 

IX. 

Судъ Божій надъ домомъ Ахава. 

1 -10. Памазаніе Іиуя на царство Израильское.—11—29. Заговоръ Іиуя противъ Іорама 
и убіеніе имъ послѣдняго и Охозіи Іудейскаго.—30—37. Ужасная смерть Іезавели. 

1—10. Исполняя послѣднюю часть даннаго Іеговою повелѣнія пр. Иліи (3 Цар. 
XIX, 16) пр. Елисей повелѣваетъ одному изъ сыновъ пророческихъ (по раввинамъ іір. 
Іонѣ) помазать на царство Израильское одного изъ военачальниковъ Израильскаго царя 
Іорама—Іиуя, въ то время защищавшаго съ войскомъ Рамоѳъ Галаадскій чтъ Сирійцевъ 
(1—2, ср. УІІІ, 28). Все дѣло помазанія Іиуя, мстителя дому Ахава, должно было 
произойти экстренно и въ тайнѣ. „Надлежало совершиться сему, тайно, чтобы Іорамъ 
былъ умерщвленъ какъ можно скорѣе. А если бы онъ узналъ это прежде, то вступилъ 
бы въ сраженіе, и на сраженіи необходимо было пасть многимъ съ обѣихъ сторонъ" 
(бл. Ѳеодор. вопр. 26). Совершивши помазаніе, пророкъ, согласно повелѣнію пр. Елисея 
(сг. 3), немедленно удаляется, „чтобы не быть схваченнымъ н не подвергнуіьсн опас¬ 
ности" (бл. Ѳеодор. вонр. 27). Прп совершеніи помазанія Іиуя на царство (ср. 3 Цар. 
I, 34. 39), пророкъ указываетъ, что новый помазанникъ явится оруліемт. кязнп Божіей 
(ст. 7) надъ домомъ Ахава (во исполненіе предсказанія пр. Иліи 3 Цар. XXI. 21—22), 
который будетъ истребленъ столь же всецѣло, какъ н нечестивыя династіи Іеровоама 
и Ваалы (3 Цар. XV, 29; XVI, 3). Кромѣ пролитой домомъ Ахава, особенно Іезавелью, 
крови пророковъ и другихъ невинныхъ (ст, 7), тяжкимъ грѣхомъ всей этой династіи 
былъ введенный ею оффиціально культъ Ваала и Астарты (3 Цар. XVI, 31—33): 
искорененіе его было также задачею Іиуя, точно имъ выполненною (4 Цар. X, 18—30). 
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полѣ Иэреельскомъ, и никто не 
похоронитъ ея И отворилъ дверь 
и убѣжалъ. 

11. И вышелъ Іиуй къ слугамъ 
господина своего, и сказали ему: 
съ миромъ ли? Зачѣмъ приходилъ 
этотъ неистовый къ тебѣ? И сказалъ 
имъ: вы знаете этого человѣка и 
что онъ говоритъ. 

12. И сказали: не правда, скажи 
намъ. И сказалъ онъ: т6 и то онъ 
сказалъ мнѣ, говоря: такъ говоритъ 
Господь: помазую тебя въ царя надъ 
Израилемъ. 

13. Й поспѣшили они, и взяли 
каждый одежду свою, и подостлали 
ему на самыхъ ступеняхъ, и за¬ 
трубили трубою, и сказали: воца¬ 
рился Іиуй! 

14. И возсталъ Іиуй, сынъ Іоса- 
фата, сына Намессіева, противъ 
Іюрама; Іорамъ же находился со 
всѣми Израильтянами въ Рамоѳѣ 
Галаадскомъ на стражѣ противъ 
Азаила, царя Сирійскаго. 

15. Впрочемъ самъ царь Іорамъ 
возвратился, чтобы лѣчиться въ 
Изреелѣ отъ ранъ, которыя при¬ 
чинили ему Сиріяне, когда онъ вое¬ 
валъ съ Азаиломъ, царемъ Сирій¬ 
скимъ. И сказалъ Іиуй: если вы со¬ 
гласны (со мною), то пусть никто 
не уходитъ изъ города, чтобы идти 
подать вѣсть въ Изреелѣ. 

16. И сѣлъ Іиуй на коня, и по¬ 
ѣхалъ въ Изреель, гдѣ лежалъ 
Іорамъ (царь Израильскій; для лѣ¬ 
ченія ранъ, которыя причинили ему 
Сиріяне въ Рамоѳѣ, когда онъ вое¬ 
валъ съ Азаиломъ, царемъ Сирій¬ 
скимъ, сильнымъ и могуществен¬ 
нымъ), и куда Охозія, царь Іудей¬ 
скій, пришелъ посѣтить Іорама. 

17. На башнѣ въ Изреелѣ стоялъ 
сторожъ, и увидѣлъ онъ полчище 
Іиуево, когда оно шло, и сказалъ: 
полчище вижу я. И сказалъ Іорамъ' 
возьми всадника, и пошли навст¬ 
рѣчу имъ, и пусть скажетъ: съ ми¬ 
ромъ ли? 

Безъ соинѣнія, въ упоминаніи прежнихъ нечестивыхъ династій заключалось предостере¬ 
женіе самому Іиую. Самое имя Іиуя (евр. Іегу „Іегова есть Богъ") можетъ указывать 
на служеніе его теократической идеѣ, хотя это н не исключало его собственной пре¬ 
ступности и повинности суду Божію (Ос. I, 4). Имя Іиуя въ формѣ Іа'йа встрѣчается 
и въ клинообразныхъ ассирійскихъ документахъ Салманассара II (860—825), какъ 
данника этого царя. 

11—13. Появленіе и быстрое исчезновеніе пророка, возбужденный видъ его побу- 
адіюгъ другихъ военачальниковъ спросить о цѣли прихода „неистоваго" (евр. мешугга, 
греч. І7сСХіг)пто?, Ѵи1§:. іпваппв), какъ—въ бранномъ или неодобрительномъ смыслѣ 
называли пророковъ (Ос. IX, 7; Іер. XXIX, 26; ср. блаж. Ѳеодор., вопр. 28). Послѣ 
иеудавшейся попытки Іиуя уклониться отъ отвѣта, онъ открываетъ товарищамъ фактъ 
и помазанія, и тѣ немедленно провозгласили Іиуя царемъ, возвѣстивъ о воцареніи его 
трубными звуками (ср. 3 Цар. I, 39) н оказавъ ему царскія почести подстиланія одеждъ 
подъ ноги его (ст. 13), какъ впослѣдствіи встрѣчалъ народъ Христа во время входа 
Его въ Іерусалимъ (Мѳ. XXI, 8). 

14г-—37. Кровавая расправа Іиуя съ домомъ Ахава началась съ главнѣйшихъ, 
царственныхъ представителей его: Іорама, Охозіи (іудейскаго), Іезавели. Легкость н 
быстрота воцаренія (ст. 13) н выполненія заговора Іиуя (14—15 ст.; обстоятельство 
пребыванія Іорама въ это время въ Израилѣ здѣсь повторено послѣ упоминанія въ 
УШ, 29) показываютъ, что въ народѣ н войскѣ было крѣпко недовольство Іорамомъ и 
вообще домомъ Ахава (не безъ вліянія здѣсь было убійство Навуѳея, 3 Цар. XXI гл.; 
сн. 4 Цар. IX, 25 и дал.), съ другой,—что Іиуй заслужилъ, вѣроятно, личными подви¬ 
гами довѣріе войска и народа. Вмѣстѣ ’съ тѣмъ видны какъ рѣшительность Інуя, такъ 
и безпечность Іорама (ст. 17—20); характерно для древняго и новаго востока поло¬ 
женіе охраны—сторожевыя башни и сторожа, дающіе сигналы властямъ и населенію о 
появленіи опасности (ср. Іез. ХХХШ, 2). Безпокойство все болѣе и болѣе овладѣвало 
Іорамомъ, какъ показываетъ его, неоднократно повторяемый, вопросъ: „съ миромъ-ли?" 
(см. 17, 19, 22). Роковая встрѣча съ Іиуемъ произошла на бывшемъ участкѣ Навуѳея, 
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18. и выѣхалъ всадникъ на ко- і 25. И сказалъ Іиуй Бидекару, са¬ 
нѣ навстрѣчу ему, и сказалъ; такъ новнику своему: возі.ми, брось его 
говоритъ царь: съ миромъ ли? И на участокъ поля Навуѳея Изрее- 
сказалъ Іиуй: чтб тебѣ до мира? литянина, ибо вспомни, какъ мы 
Поѣзжай за мною. И донесъ сто- съ тобою ѣхали вдвоемъ сзади Аха- 
рожъ, и сказалъ: доѣхалъ до нихъ, і ва, отца его, и какъ Господь изрекъ 
но не возвращается. на него такое пророчество. 

19. И послали другаго всадника, 26. Истинно кровь Навуѳея л 
и онъ пріѣхалъ къ нимъ, и ска- кровь сыновей его видѣлъ Я вче- 
залъ: такъ говоритъ царь: съ миромъ ра, говоритъ Господь, и отмщу те- 
ли? И сказалъ Іиуй: чтб тебѣ до бѣ на семъ полѣ. Итакъ возьми, 
мира? Поѣзжай за мною. ; брось его на поле, по слову Гос- 

20. И донесъ сторожъ, сказавъ: | подню. 
доѣхалъ до нихъ и не возвращает- і 27. Охозія, царь Іудейскій, уви- 
ся. А походка, какъ будто Іиуя,! дѣвъ сіе, побѣжалъ по дорогѣ къ 
сына Намессіева, потомучто онъ дому,что въ саду. И погнался за 
идетъ стремительно. нимъ Іиуй, и сказалъ: и его бейте 

21. И сказалъ Іорамъ: запрягай, на колесницѣ. Это было на возвы- 
И запрягли колесницу его. И вы- шенности Гуръ, чтб при Ивлеамѣ. 
ступилъ Іорамъ, царь Израильскій, И побѣжалъ онъ въ Мегиддонъ, и 
и Охозія, царь Іудейскій, каждый умеръ тамъ. 
на колесницѣ своей. И выступили 28. И отвезли его рабы его въ 
навстрѣчу Іиую, и встрѣтились съ Іерусалимъ, и похоронили его въ 
нимъ на полѣ Навуѳея Изреелитя- гробницѣ его, съ отцами его, въ 
Нина. городѣ Давидовомъ. 

22. И когда увидѣлъ Іорамъ Іиуя, 29. Въ одиннадцатый годъ Іора- 
то сказалъ: съ миромъ ли Іиуй? И ма, сына Ахавова воцарился Охо- 
сказалъ онъ: какой миръ при любо- зія въ Іудеѣ. 
дѣйствѣ Іезавели, матери твоей, и ЗО. И прибылъ Іиуй Въ Йзреель. 
при многихъ волхвованіяхъ ея? Іезавель же, получивъ вѣсть, на- 

23. И поворотилъ Іорамъ руки румянила лице свое и украсила 
свои, и побѣжалъ, и сказалъ Охо- голову свою, и глядѣла въ окно, 
зіи: измѣна, Охозія! 31. Когда Іиуй вошелъ въ ворота, 

24. А Іиуй натянулъ лукъ рукою она сказала: миръ ли Замврію, убій- 
своею, и поразилъ Іорама между цѣ государй своего? 
плечъ его, и прошла стрѣла чрезъ 32. И поднялъ онъ лице свое къ 
сердце его, и палъ онъ на колес- окну и сказалъ: кто со мною, кто? И 
ницѣ своей. выглянули къ нему два, три евнуха. 

что предвѣщало гибель обоииъ царяиъ рода Ахавова (ср. 3 Цар. XXI, 19, 23). 
Суровый отвѣть Іиуя (ст. 2-а) указываетъ на „любодѣйство" и „волхвованія" Іезавели, 
какъ на причину невозможности мира: „названія эти, кромѣ себственнаго значенія, въ 
Ветхомъ Завѣтѣ нерѣдко означаютъ идолослуженіе (Іер. III, 2, 3; Іезек. XXIII, 27; 
Миі. У, 11), а первое изъ этихъ названій прнложнмо къ Іезавели и введенному ею въ Израилѣ 
культу Астарты—и въ собственномъ смыслѣ; съ тѣмъ вмѣстѣ обвинялся и Іорамъ за 
попустительство нлн даже содѣйствіе. Въ совершенномъ Інуемъ убійствѣ Іораиа первый 
видъ, въ согласіи, быть можетъ, съ общимъ мнѣніемъ народа, исполненіе пророческаго 
слова Иліи объ Ахавѣ и его домѣ (3 Цар. XXI, 19 слѣд.)—тѣмъ болѣе, что онъ съ 
сопровождавшимъ теперь сановникомъ былъ очевидцемъ преступнаго вступленія Ахава 
во владѣніе виноградникомъ Навуѳея. Гибель постигла и Оіозію Іудейскаго, внука 
Ахава и Іезавели (ет. 27; ср. 2 Пар. XXII, 9); онъ былъ смертельно раненъ на 
нѣкоей возвышенности Руръ (ЬХХ: Гаі, Ѵпі^. батег, Евсев. Гт^р, Іеронимъ: бег, Опо- 
тазі. 356) близъ Ивлеама, города въ Манассіпномъ колѣнѣ (I. Нав. ХУП, 11; Суд. 
I, 27) и умеръ въ Мешддо, погребенъ же по-царскн въ Іерусалимѣ (2 Пар. XXII, 9). 
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33. И сказалъ онъ; выбросьте ее. 
И выбросили ее. И бры.знула кровь 
ея на стѣну и на коней, и растоп¬ 
тали ее. 

34. И пришелъ Іиуй, и ѣлъ, и 
пилъ, и сказалъ: отыщите зту про¬ 
клятую и похороните ее, такъ-какъ 
царская дочь она. 

35. И пошлп хоронить ее, и не 
нашли отъ нея ничего, кромѣ че¬ 
репа, и ногъ, и кистей рукъ. 

36. П возвратились, и донеали 
ему. И сказалъ онъ; таково было 
слово Господа, которое Онъ изрекъ 
чрезъ раба Своего Илію Ѳесвнтя- 
нина, сказавъ: на полѣ Изреель 
скомъ съѣдятъ псы тѣло Іеза¬ 
вели, 

37. и будетъ трупъ Іезавели на 
участкѣ Изреельскомъ, какъ навозъ 
на полѣ, такъ-что никто не скажетъ: 
это Іезавель. 

ГЛАВА 10-я. 

1. у Ахава было семьдесятъ сы-|его, и носадите на престолъ отца 
новей въ Самаріи. И написалъ Іиуй I его, и воюйте за домъ государя сво- 
письма, и послалъ въ Самарію къ | его. 
начальникамъ Изреельскимъ, ста-! 4. Они испугались чрезвычайно 
рѣйшинамъ и воспитателямъ дѣтей 1 и сказали; вотъ, два царя не усто- 
Ахавовыхъ, такого содержанія: !яли передъ нимъ, какъ же намъ 

2. когда придетъ это письмо къ! устоять? 
вамъ, то, такъ-какъ у васъ и сы-1 5. И послалъ начальствующій 
новья господина вашего, у васъ | надъ домомъ царекішъ, и градо- 
же и колесницы, и кони, и укрѣ-! начальникъ, и старѣйшины, и вос- 
пленный городъ, и оружіе,- - 1 питатели къ Іиую сказать: мы рабы 

3. выберите лучшаго и достой-; твои, и что скажешь намъ, т5 и 
нѣйшаго изъ сыновей государя сво-1 сдѣлаемъ; мы никого не поставимъ 

Іезавель узнавши о судьбѣ своихъ сына и внука и не видя спасенія отъ меча Іиуя, 
рѣшается, по крайней мѣрѣ, умереть съ достоинствомъ: она совершаетъ обычную у 
женщинъ востока косметику, желая подѣйствовать своею царскою осанкою на іауя, 
затѣмъ она рѣзко облачаетъ Іиуя за убійство законнаго государя, называетъ дѣло Іиуя 
настоящимъ именемъ, а его самого—Замвріемъ, напоминая неудачу и гибель послѣдняго 
(3 Цар. XVI, 9). Послѣ этого она была позорно умерщвлена, и теперь самъ свящ. 
писатель свидѣтельствуетъ (ст. 26—27), что гибелью Іораиа выполнено предсказаніе 
пр. Иліи (3 Цар. XVI, 19; ср. бл. Ѳеодор. вопр. 31). 

X. 

1--17. Истребленіе Іиуемъ ближайшихъ потомковъ Ахава.—18—28. Истребленіе исре- 

цовъ Ваала, капища его въ Самаріи и всѣхъ вообще остатковъ культа Ваала.— 

29—36. Ревность Іиуя по культѣ тельцовъ, судъ Вотіій надъ домомъ Іиуя, начало 
сокращенія предѣловъ Израильскаго царства и смерть Іиуя. 

1—11. Жестокое поголовное истребленіе Іиуемъ не только всѣхъ родственниковь 
дома Ахава, но н всѣхъ приближенныхъ къ нему, частью находить объясненіе въ томъ 
общемъ, доселѣ удержавшемся, обычаѣ Востока, что узурпаторъ трона безпощадно 
истребляетъ все мужское поколѣніе низвергнутаго царскаго дома (ср. Суд. IX, і дал.; 
4 Цар. XI, 1): 70 сыновей Ахава (ст. 1, 6) были именно все мужское потомство 
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спода, которое Онъ изрекъ о домѣ 
Ахава: Господь сдѣлалъ т6, чтб 
изрекъ чрезъ раба Своего Илію. 

11. И умертвилъ Іиуй всѣхъ остав¬ 
шихся изъ дома Ахава въ Изреелѣ, 
и всѣхъ вельможъ его, и близкихъ 
его, и священниковъ его, такъ-что 
не осталось отъ него ни одного 
уцѣлѣвшаго. 

12. И всталъ, и пошелъ, и при¬ 
шелъ въ Самарію. Находясь на пу¬ 
ти при Беѳ-Екедѣ пастушескомъ, 

13. встрѣтилъ Іиуй братьевъ Охо- 
зіи, царя Іудейскаго, и сказалъ: 
кто вы? Они сказали: мы братья 
Охозіи, идемъ узнать о здоровьѣ 
сыновей царя и сыновей госуда¬ 
рыни. 

14. И сказалъ онъ: возьмите ихъ 
живыхъ. И взяли ихъ живыхъ, и 
закололи ихъ—сорокъ два чело¬ 
вѣка, при колодезѣ Беѳ-Екеда, и 
не осталось изъ нихъ ни одного. 

15. И поѣхалъ оттуда, и встрѣ¬ 
тился съ Іонадавомъ, сыномъ Ри- 
хавовымъ, шедшимъ навстрѣчу ему, 
и привѣтствовалъ его, и сказалъ 
ему: расположено ли твое сердце 
т4къ, кйкъ мое сердце къ твоему 

Аіава со включеніемъ внуковъ и пр. Въ Изравльскомъ же царствѣ, прв частыхъ 
революціяхъ, подобныя кровавыя расправы были нерѣдкостью. Однако чудовищная кро¬ 
вожадность Іиуя (ст. 8) и лицемѣрная попытка его отклонить отъ себя убійство чле¬ 
новъ царскаго дона (ст. 9) показывають, что многое въ данномъ случаѣ зависѣло 
отъ личныхъ качествъ Іиуя, его природной суровости, жестокости. Этими качествами 
Іиуя объясняется разсчитанность его дѣйствій, по которой онъ не рѣшается прямо 
напасть на Самарію, но преяце запугиваетъ старѣйшинъ и воспитателей (евр. ошним'. 
дядьки, ср. 2 Пар. XI, 23) царскихъ дѣтей угрожающе—саркастическимъ письмомъ 
(ст. 2—=3), затѣмъ слѣдующимъ письмомъ (ст. 6) требуетъ отъ начальниковъ и воспи¬ 
тателей собственноручнаго убійства членовъ дома Ахава, принесенія головъ убитыхъ,— 
обычныхъ на Востокѣ трофеевъ (1 Цар. ХУІІ, 54; 2 Макк. XV, 30). Когда это было 
исполнено, Іиуй нашелъ нужнымъ очиститься предъ народомъ снятіемъ съ себя убій¬ 
ства родственниковъ царя и вмѣстѣ расположить народъ къ полному переходу на сто¬ 
рону Іиуя указаніемъ на то, что паденіе дома Ахава есть исполненіе грознаго приго¬ 
вора Божія (3 Цар. XXI, 19 и дал.); послѣ чего совершилъ еще рядъ убійствъ (ст. 11) 
изъ довѣренныхъ лнцъ Іорама. 

12—14. Теперь Іиуй безпрепятственно направляется въ Самарію. Но на дорогѣ 
туда въ нѣкоторой мѣстности Веѳ-Вкедъ (ЬХХ ВасБ-ахаБ-, ѴиІ^. сашега разіюгпш., ср. 
ОпощазІ. 203), называемой пастушескимъ (вѣроятно, отъ бывшихъ здѣсь загоновъ для 
скота),—совершилъ еще убійство 42 родственниковъ Охозіи Іудейскаго (сн. 2 Пар. 
ХХП, 8). 

15—17. Встрѣтивъ затѣмъ благочестиваго Іонадава сына Рихавова, извѣстнаго 
благочестивою ревностью по Богѣ и древней патріархальной простотѣ жизни (онъ былъ 
родоначальникомъ извѣстныхъ Рехавитовъ, бывшихъ своего рода назарсями Іер. ХХХУ, 

царемъ, что угодно тебѣ, то и дѣ¬ 
лай. 

6. И написалъ онъ къ нимъ пись¬ 
мо во второй разъ такое: если вы 
мои и слову моему повинуетесь, 
то возьмите гбловы сыновей госу¬ 
даря своего, и придите ко мнѣ зав¬ 
тра въ это время въ Изреель. (Цар¬ 
скихъ же сыновей было семьдесятъ 
человѣкъ; воспитывали ихъ знат¬ 
нѣйшіе въ городѣ). 

7. Когда пришло къ нимъ пись¬ 
мо, они взяли царскихъ сыновей, 
и закололи ихъ — семьдесятъ чело¬ 
вѣкъ, и положили головы ихъ въ 
корзины, и послали къ нему въ 
Изреель. 

8. И пришелъ посланный, и до¬ 
несъ ему, и сказалъ: принесли го¬ 
ловы сыновей царскихъ. И сказалъ 
онъ; разложите ихъ на двѣ груды 
у входа въ ворота, до утра. 

9. Поутру онъ вышелъ, и сталъ, 
и сказалъ всему народу: вы неви¬ 
новны. Вотъ я возсталъ противъ 
государя моего, и умертвилъ его, 
а ихъ всѣхъ кто убилъ? 

10. Знайте же теперь, что не па¬ 
детъ на землю ни одно слово Го- 
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сердцу? И сказалъ Іонадавъ: да. 
Если т^къ, то дай руку твою. И по¬ 
далъ онъ руку свою, и приподнялъ 
онъ его къ себѣ въ колесницу, 

16. и сказалъ: поѣзжай со мною 
и смотри на мою ревность о Гос¬ 
подѣ. И посадили его въ колесницу. 

17. Прибывъ въ Самарію, онъ 
убилъ всѣхъ, остававшихся у Ахава 
въ Самаріи, такъ-что совсѣмъ истре¬ 
билъ его, по слову Господа, которое 
Онъ изрекъ Иліи. 

18. И собралъ Іиуй весь народъ 
и сказалъ имъ: Ахавъ мало служилъ 
Ваа.ду: Іиуй будетъ служить ему 
болѣе. 

19. Итакъ созовите ко мнѣ всѣхъ 
пророковъ Ваала, всѣхъ служителей 
его и всѣхъ священниковъ его, 
чтобы никто не былъ въ отсутствіи, 
потомучто у меня будетъ великая 
жертва Ваалу. А всякій, кто не 
явится, не останется живъ. Іиуй 
дѣл алъато съ хитрымъ намѣреніемъ, 
чтобы истребить служителей Ваала. 

20. И сказалъ Іиуй: назначьте 
праздничное собраніе ради Ваала. 
И провозгласили собраніе. 

21. И послалъ Іиуй по всему Из¬ 
раилю, и пришли всѣ служители 
Ваала; не оставалось ни одного 
человѣка, кто бы не пришелъ; и 
вошли въ домъ Вааловъ, и напол¬ 
нился домъ Вааловъ отъ края до 
края. 

22. И сказалъ онъ хранителю 
одеждъ: принеси оДежду для всѣхъ 
служителей Ваала. И онъ принесъ 
имъ одежду. 

23. И вошелъ Іиуй съ Іонадавомъ, 
сыномъ Рихавовымъ, въ домъ Ваа¬ 

ловъ, и сказалъ служителямъ Ваа¬ 
ла: развѣдайте и разглядите, не 
находится ли у васъ кто-нибудь изъ 
служителей Господнихъ, такъ-какъ 
здѣсь должны находиться только 
одни служители Ваала. 

24. И приступили они къ совер¬ 
шенію жертвъ и всесожженій. А 
Іиуй поставилъ внѣ дома восемь¬ 
десятъ человѣкъ и сказалъ: душа 
того, у котораго спасется кто-либо 
изъ людей, которыхъ я отдаю вамъ 
въ руки, будетъ вмѣсто души спас¬ 
шагося. 

25. Когда кончено было всесожже¬ 
ніе. сказалъ Іиуй скороходамъ и 
начальникамъ: пойдите, бейте ихъ, 
чтобы ни одинъ не ушелъ. И пора¬ 
зили ихъ остріемъ меча, бросили 
ихъ скороходы и начальники, и по¬ 
шли въ городъ, гдѣ было капище 
Ваалово, 

26. и вынесли статуи изъ капища 
Ваалова и сожгли ихъ, 

27. и разбили статую Ваала, и 
разрушили капище Ваалово; и сдѣ¬ 
лали изъ него мѣсто нечистотъ, до 
сего дня. 

28. И истребилъ Іиуй Ваала съ 
зем.аи Израильской. 

29. Впрочемъ отъ грѣховъ Іеро¬ 
воама, сына Наватова, который ввелъ 
Израиля въ грѣхъ, отъ нихъ не от¬ 
ступалъ Іиуй,—отъ золотыхъ тель¬ 
цовъ, которые въ Веѳилѣ, и котог 
рые въ Данѣ. 

30. И сказалъ Господь Іиую: за 
т6, что ты охотно сдѣлалъ, что было 
праведно въ очахъ Моихъ, выпол¬ 
нилъ надъ домомъ Ахавовымъ все, 
что было на сердцѣ у Меня, сыно- 

1—19), Іиуй сиѣшитъ выразить ему свое благоволеніе и поназать предъ народомъ, 
что его собственная ревность по Іеговѣ одобряется и танимъ авторитетнымъ въ гла¬ 
захъ народа лицомъ, какъ благочестивый Іонадавъ; почему онъ и берегъ его на свою 
колесницу, чтобы вмѣстѣ съ ннмъ впервые вступить въ столицу (ср. бл. Ѳеодор. 
вопр. 33). 

18—28. Теперь Іиуй совершаетъ актъ ревности по Іеговѣ истребленіемъ жрецовъ, 
капища и статуй Ваала и оскверненіе культа его (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 34); хитрость 
его здѣсь удается тѣмъ легче, что вародъ, вѣроятно, смотрѣлъ на Іиуя лишь только 
какъ на узурпатора трона, а не какъ религіознаго реформатора. Изъ сг. 22 видно, 
что жрецамъ Ваала присвоены были особыя одежды. 

29—36. Ревность Іиуя по Іеговѣ не пошла далѣе ниспроверженія культа Ваала. 
Затѣмъ онъ остановился на общемъ всѣмъ царямъ Израильскаго царства политико-рели- 
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вья твои до четвертаго рода бу¬ 
дутъ сидѣть на престолѣ Изра¬ 
илевомъ. 

31. Но Іиуй не старался ходить 
въ законѣ Господа Бога Израилева 
отъ всего сердца. Онъ не отступалъ 
отъ грѣховъ Іеровоама, который 
ввелъ Израиля въ грѣхъ. 

32. Въ тѣ дни началъ Господь 
отрѣзать части отъ Израильтянъ, 
и поражалъ ихъ Аз аилъ во всемъ 
пред'Ьлѣ Израилевомъ. 

33. На востокъ отъ Іордана, всю 
землю Галаадъ, колѣно Гадово, Руви¬ 

мово, Манассіино, начиная отъ Аро- 
ера. который при потокѣ Арнонѣ, 
и Галаадъ и В асанъ. 

34. Прочее объ Іиуѣ и обо всемъ, 
что онъ сдѣлалъ, и о мужествен¬ 
ныхъ подвигахъ его написано въ 
лѣтописи царей Израильскихъ. 

35. И почилъ Іиуй съ отцами сво¬ 
ими, и похоронили его въ Самаріи. 
И воцарился Іоахазъ, сынъ его, 
вмѣсто него. 

36. Времени же царствованія 
Іиуева надъ Израилемъ, въ Самаріи, 
было двадцать восемь лѣтъ. 

ГЛАВА 11-я. 

1. Гоѳолія, мать Охозіи видя, что 
сынъ ея умеръ, вста,іа и истребила 
все царское племя. 

2. Но Іосавеѳъ, дочь царя Іорама, 
сестра Охозіи, взяла Іоаса, сына 
Охозіи, и тайно увела его изъ среды 
умерщвляемыхъ сыновей царскихъ. 

его и кормилицу его, въ постельную 
комнату; и скрыли его отъ Гоѳоліи, 
и онъ не умерщвленъ. 

3. И былъ онъ съ нею скрываемъ 
въ домѣ Господнемъ шесть лѣтъ, 
между тѣмъ какъ Гоѳолія царство¬ 
вала надъ землею. 

гіоіівоіъ Еулыѣ тельцовъ ияѣвшень въ виду цредотвратвіь сліяніе Израильскаго цар¬ 
ства съ іудевСЕинъ, но на саковъ дѣлѣ піл-лужввшенъ лишь къ гибели перваго цар¬ 
ства, начало чего положено было при самоиъ Іиуѣ, когда лучшія восточныя нровиаціи 
ИзраильсЕаго царства были отрѣзаны Азаилоиъ СврійсЕинъ (32—33). 

Послѣ 28-лѣтняго царствованія Іиуя и снерти его вступилъ на престолъ сынъ 
его Іоаіазъ (35). 

XI. 
1—3. Сохраненіе царственнаго дома Давидова въ лицѣ единственнаго отпрыска его— 

малолѣтняго Іоаса.—і—12. Воцареніе семилѣтняго Іоаса. — 13—16. Гибель Гоѳоліи.— 

17—21. Религіозный отпечатокъ перваго времени царствованія Іоаса. 

1—3. Гоѳолія (евр. Аталіа = т предложенію, „великъ есть Іегова**), „мать 
Охозіи, жена Іорана, достойная дочь Ахава и Іезавели (ср. УІІІ, 26), по снертн Охозіи 
(IX, 27), не останавливается, для достиженія властолюбивыхъ стренленій своихъ, предъ 
всецѣлымъ истребленіемъ царствующаго іудейскаго дома (по общему обычаю восточныхъ 
узурпаторовъ). Однако, ради зайѣтнаго обѣтованія Іеговы Давиду—оставить свѣтильникъ 
ему иа престолѣ (2 Цар. УІІ, 16; 3 Дар. XI, 36; 4 Дар. VIII, 19) — чудомъ спасся 
въ одномъ изъ помѣщеній при храмѣ; спасла его родная тетка — Іосавеѳъ (евр. Іего- 
шева), бывшая, по 2 Пар. XXII, 11, жейою первосвященника Іодая. Такъ, по замѣ¬ 
чанію блаж. Ѳеодорита (вопр. 35Х „премудро правящій всѣмъ Владыка предустроилъ, 
что священное колѣно вступило въ единеніе съ колѣномъ царственнымъ, и премудрый 
іерей поялъ въ супружество Іосавеѳъ, дочь Іорана, для сохраненія искры царскаго 
племени** 
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4. Въ седьмый годъ послалъ Іодай, 

и взялъ сотниковъ изъ тѣлохрани¬ 

телей и скороходовъ, и привелъ 
ихъ къ себѣ вѣ домъ Господень, 

и сдѣлалъ съ ними договоръ, и 
взялъ съ нихъ клятву въ домѣ Го¬ 

споднемъ, и показалъ имъ царскаго 
сына; 

5. и далъ имъ приказаніе, сказавъ: 

вотъ, чтб вы сдѣлайте; третья часть 
изъ васъ, изъ приходящихъ въ 
субботу, будетъ содержать стражу 
при царскомъ домѣ; 

6. третья часть у воротъ Суръ, 

и третья часть у воротъ сзади тѣ¬ 

лохранителей, и содержите стражу 
дома, чтобы не было поврежденія; 

7. и двѣ части изъ васъ, изъ всѣхъ 
отходящихъ въ субботу, будутъ со¬ 

держать стражу при домѣ Господ¬ 

немъ для царя; 

8. и окружите царя со всѣхъ сто¬ 

ронъ, каждый съ оружіемъ своимъ 

въ рукѣ своей; и кто вошелъ бы 
въ ряды, тотъ да будетъ умерщвленъ; 

и будьте при царѣ, когда онъ вы¬ 

ходитъ и когда входитъ. 

9. И сдѣлали сотники все, чтб 
приказалъ Іодай священникъ и 
взяли каждый людей своихъ, при¬ 

ходящихъ въ субботу и отходящихъ 
въ субботу, и пришли къ Іодаю 
священнику. 

10. И рбздалъ священникъ сотни¬ 

камъ копья и щиты царя Давида, 

которые были въ домѣ Господнемъ. 

11. И стали скороходы, каждый 
съ оружіемъ въ рукѣ своей, отъ 
правой стороны дома до лѣвой сто¬ 
роны дома, у жертвенника и у дома, 
вокругъ царя. 

12. И вывелъ онъ царскаго сына, 

и возложилъ на него царскій вѣнецъ 
и украшенія, и В'щарили его, и по¬ 

мазали его, и рукоплескали и воскли- 

ца,ли; да живетъ царь! 

4—12. Послѣ 6-лѣтняго царствованія нечестивой и кровожадней Гоѳоліи, Іодай 
первосвященникъ (въ 15 и 18 ст. онъ называется гакоген) устраяетъ государственный 
переворотъ въ іудейскомъ царствѣ, чему благопріятствовала, конечно, давняя любовь на¬ 

рода къ царствующему дому Давидову, а также авторитетъ оервосвященнической власти, 

здѣсь впервые послѣ временъ Сѵлоиона (ЗЦар. I —П гл.) выступающей въ политической 
дѣятельности. По 2 Пар. ХХШ, 2 Іодай оредварительво склонилъ на сторону царевича 
Іоаса пять сотниковъ, которые обошли Іудею и собрали въ Іерусалимъ левитовъ и главъ 
поколѣній. Съ атими представителями народа Іодай погтавляетъ клятвенный союзъ иа 
вѣрность будущему царю (котораго онъ при этомъ наказалъ имъ, ст. 4), раздѣляетъ 
левитовъ на 3 отряда, каждому назначивъ особый постъ у царскаго дворца (ст. 5) и 
драма (ст. 7), соединенныхъ, вѣроятно крытымъ ходомъ (ст. 19, ер. 3 Цар. УП, і—12), 

между прочимъ, у нѣкоторыхъ ворогъ Суръ (Ѵпі^. аб рогіаш 8иг) иди Іесодъ (2 Пар. 

ХХШ, 6), по ІіХХ: іѵ кбХт) тбѵ 65бѵ, слав, у дверей пути — вѣроятно, у боко¬ 

выхъ воротъ храма ведшихъ къ царскому дворцу. Главную силу этой милиціи состав¬ 

ляли „тѣлохранители" и „скороходы", евр. карим, рацим (ст. 4, 11, 19), ЬХХ: 

маі Тааір,, по бл. Ѳеодориту (вопр. 36), щитоносцы в копьеносцы,—вѣроятно, 

тожественаы съ извѣстными Хереѳеямн и Фелеѳеямп (2 Дар. УШ, 18; 3 Цар. I, 38). 

Они и были вооружены имѣвшимся въ храмѣ оружіемъ, пожертвованнымъ сюда Дави¬ 

домъ и другими царями (от. 10); „левиты,, ставъ лунообразно, концами своего строя 
примыкали къ храму, и охраняли царя, который былъ въ срединѣ; полкъ же вооружен¬ 

ныхъ стоялъ внѣ, удерживая покушавшихся войти" (бл. Ѳеодор. вопр. 37). Теперь Іодай 
ногъ приступить къ главному акту — воцаренію малолѣтняго Іоаса (ст. 12), при чемъ 
иа Іоаса былъ возложенъ царскій вѣнецъ (евр. нёзер), и вручено было ему нѣкоторое эдут^ 
ПХХ ріархбріоѵ, Ѵпі^ іеяіітопіиш, слав, свидѣніе — вѣроятно, десятословіе (называемое 
свидѣиіемъ, эдут въ Исх. ХХУ, 21; ХУІ, 34), какъ основа правленія теократическаго 
царя по Втор. ХУІІ, 19 (русск. перев. „украшенія" будетъ точенъ лишь тогда, если 
допустить принимаемую Велльгаузеиомъ, Булемъ, Венцингеромъ и др. корректуру текста 
ст. 12: вм. эдут, читать цеадот, какъ во 2 Цар. I, 10, но исторія текста не оправ¬ 

дываетъ такой корректуры); затѣмъ первосвященникъ помазалъ Іоаса на царство (ср. 3 

Цар. I, 39). Провозглашеніе новаго царя вызвало восторгъ рукоплесканій народа (ср. Ис. 
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13. И услышала Гоѳолія голосъ 
бѣгущаго народа, и пош ;іа къ народу 
въ домъ Господень. 

14. И видитъ, и вотъ царь стоитъ 
на возвышеніи, по обычаю, и князья 
и трубы подлѣ царя; и весь народъ 
земли веселится, и трубятъ трубами. 
И разодриѵла Гоѳолія одежды свои, 
и закричала: заговоръ! заговоръ! 

15. И далъ приказаніе Іодай свя¬ 
щенникъ сотникамъ, начальствую¬ 
щимъ надъ войскомъ, и сказалъ 
имъ: выведите ее за ряды, а кто 
пойдетъ за нею, умерщвляйте ме¬ 
чемъ, такъ-какъ думалъ священ¬ 
никъ, чтобъ не умертвили ее въ 
домѣ Господнемъ. 

16. И дали ей мѣсто, и она про¬ 
шла чрезъ входъ конскій къ дому 
царскому, и умерщвлена тамъ. 

17. И заключилъ Іодай завѣтъ 
между Господомъ и между царемъ 
и народомъ, чтобъ онъ былъ нарсу¬ 

домъ Господнимъ, и между царемъ 
и народомъ. 

18. И пошелъ весь народъ земли 
въ домъ Ваала, и разрушили жер¬ 
твенники его, и изображенія его 
совершенно разбили, и Матѳана, 
жреца Ваалова, убили предъ жерт¬ 
венниками. И учредилъ священ¬ 
никъ наблюденіе. надъ домомъ Гос¬ 
поднимъ. 

19. И взялъ сотниковъ и тѣло¬ 
хранителей и скороходовъ и весь на¬ 
родъ земли, и проводили царя изъ 
дома Господня, и пришли по доро¬ 
гѣ чрезъ ворота тѣлохраннте.іей 
въ домъ царскій; и онъ возсѣлъ 
на престолѣ царей. 

20. И веселился весь народъ зем¬ 
ли и городъ 'успокоился. А Гоѳо- 
.лію умертвили мечемъ въ цар¬ 
скомъ домѣ. 

21. Семи лѣтъ былъ Іоасъ, когда 
воцарился. 

ЬѴ, Г2), вѣроятно, собравшагося при храмѣ въ множествѣ по случаю какого-либо 
праздника. 

13—18. Привлечевная необмчнымъ шумомъ народныхъ восклицаній Гоѳолія, какъ 
чтительнпца Ваала (ст. 18) не бьівавша;і въ хра.мѣ, теперь бѣжитъ въ храмъ и здѣсь 
видитъ иоразительную картину, предвѣщавшую конецъ ея царствованія п жизни; умерщ¬ 

влена она (сг. 16) была, по 1. Флавію, въ долинѣ кедронской (Древн. IX, 7 : .8; ср. бл. 
Ѳеодорита, вопр. 38); „входъ конскій къ дому царскому" (ст. 16) вѣроятно тожественъ 
съ „воротамв конскими" (Іер. ХХХІ, 40; Нееи. III, 28)—на восточной сторонѣ храма 
и сорода. 

Доставивъ царскій престолъ іудейскій законному наслѣднику сто изъ рода Дави¬ 

дова, Іодай спѣшитъ возстановить въ Іудеѣ религію Іеговы, иоиравную нечестіемъ и 
язычествомъ Гоѳолін, Горана и Охозііі, возобновляетъ завѣтъ народа и царя оь Іеговою, 

чтобы первый былъ народомъ Іеговы (ст. )7, ен. Исх. XIX; Втор. IV, 20), а загймъ 
нормируетъ отношенія между народомъ и царемъ. Послѣдствіемъ перваго завѣта явилась 
особенная ревность народа ио Іеговк, побудившая его разрушить храмъ Ваала (не- 

взв'Ѣсіно кѣмъ построенный въ ІерусалнмЬ; вѣроятно, Гоѳоліею еще при Іорамѣ, ср. 4 

Дар. ѴШ, 18), уничтожить всѣ принадлежности культа Ваала и умертвить главнаго 
его жреца Матѳана (18). Постѣ этого Іодай могъ безпрсаяттвенно учредить наблю¬ 

деніе (евр. пекуддот, блюстигельсіва) надъ храмомъ, т. е. возобноиить учрежденный 
еще Давидомъ (1 Вар. ХХІѴ) порядокъ службы при храмѣ священническихъ и девит- 

скихъ фамилій, ■ Норядокъ пришедшій въ забвеніе за время Іораиа, Охозіи и Гоѳоліи; 

между тѣмъ установить оиредѣтенный штатъ наблюдателей за храмомъ важно было и 
для предупрежденія въ будущемъ тѣхъ посягательствъ на достояніе храма, какія имѣли 
мѣсто ирн Гоѳоліи (2 Пар. ХХІѴ. 7). 

19—20. Новый царь, ио убіенія Гоѳоліи, въ многолюдной н торжественной про 
цессіи былъ переведенъ теперь съ горы Моріа, язъ храма, на Сіонъ—въ царскій дво¬ 

рецъ, „чрез-ь вороты скороходовъ" (ср. ст. 6), ведшія, надо думать, изъ храма во 

дворецъ. 
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ГЛАВА 12-я. 

1. Въ седьмый годъ Іиуя воца¬ 
рился Іоасъ и сорокъ лѣтъ царст¬ 
вовалъ въ Іерусалимѣ. Имя матери 
его ЦиБЬя, изъ Вирсавіи. 

2. И дѣлалъ Іоасъ угодное въ 
очахъ Господнихъ во всѣ дни свои, 
доколѣ наставлялъ его священникъ 
Іодай; 

3. только высоты не были отмѣ¬ 
нены; народъ еще приноси.тъ жер¬ 
твы и куренія на высотахъ. 

4. И сказалъ Іоасъ священникамъ: 
все серебро посвящаемое, которое 
приносятъ въ домъ Гобиодень, се¬ 
ребро отъ проходящихъ, серебро 
вносимое за каждую душу по оцѣн¬ 
кѣ. все серебро, сколько кому при¬ 

ходитъ на сердце, принести въ домъ 
Господень, 

5. пусть берутъ священники се¬ 
бѣ, каждый отъ своего знакомаго, 
и пусть исправляютъ они повре¬ 
жденное въ храмѣ, вездѣ, гдѣ най¬ 
дется поврежденіе. 

6. Но какъ до двадцать третьяго 
года царя Іоаса священники не 
исправляли поврежденій въ храмѣ, 

7. то царь Іоасъ позвалъ священ¬ 
ника Іодая и священниковъ и ска¬ 
залъ имъ; почему вы не исправ 
ляете поврежденій въ храмѣ? Но 
берите же отнынѣ серебра у зна¬ 
комыхъ своихъ, а на починку по¬ 
врежденій въ храмѣ отдайте еге- 

хп. 
1—17. Благочестивое направленіе первой части 40-лѣтняго царствованія Іоаеа. — 

17—18. Нашествіе на Іерусалимъ Азаила сирійскаго.--19—22. Смерть Іоаса. 

1- 5. (Евр. 1—6). Общія указанія о 40-лѣтнемъ царствованіи Іоаса; относитель¬ 
ная вѣрность его Іеговѣ не достигала желаемой высоты и чистоты культа, такъ какъ, 
подобно, наир.. Асѣ (3 Цар. ХУ, 14) Іоасъ не рѣшался отмѣнить служеніе Богу на 
высотахъ. Но и это относительное благочестіе его продолжалось лнінь, пока живъ былъ 
я руководилъ Іоаса оервосвященнпкъ Іодай (ст, 2, евр. 3). Послѣ же смерти Іодая, 
Іоасъ всецѣло поддался вліянію языческой партіи при дворѣ, допустилъ введеніе въ Іудей¬ 
скомъ царствѣ прежняго идолослуженія и былъ виновникомъ мученической смерти Заха¬ 
ріи, сына Іодая, въ самомъ дворѣ храма (2 Пар. ХХІУ, 17—22). Но первые шагв его 
правленія направлены были къ благоустроенію церковной жизни, прншедшей въ’упадокъ 
въ нредшествующія царствованія. Такъ, въ видахъ поддержанія благолѣпія храма, ограб¬ 
леннаго Гоѳоліею (2 Пар. ХХІУ, 7), Іоасъ узаконилъ, чтобы священники всѣ, посту¬ 
пающія въ храмъ, денежныя приношенія употребляли на ремонтъ храма, именно; 1) по¬ 
душный окладъ отъ всякаго еврея, достигшаго 20 лѣтъ и иостунакіщаго въ исчисленіе 
(Йсх. XXX, 13); 2) выкупныя деньги отъ лицъ посвященныхъ святилищу, вмѣсто дѣй¬ 
ствительной ихъ службы при храмѣ (Исх. ХХУІІ, 2 и слѣд.), равно и выкупъ за перво¬ 
родныхъ животныхъ принадлежащихъ Іеговѣ; 3) жертвы усердія народа храму (йсх. ХХУ, 2; 
XXXУ, 5, 21; ср. бл. Ѳеодор. вопр. 40). Вмѣстѣ съ тѣмъ царь потребовалъ отъ свя¬ 
щенниковъ и левитовъ немедленно устроить для указанной цѢдіі всенар дный сборъ н 
и для этого обойти всѣ города іудейскія (2 Пар. ХХІУ, 5). 

6—16. (Евр. 7 -17; ср. 2 Пар. ХХІУ, 6—14). Но ни священники (ст. 6), ни 
левиты (2 Пар. ХХІУ, 5) не показали особеннаго рвенія и точности въ исполненіи 
царскаго приказанія и царь долженъ былъ, совмѣстно съ нервосвященивкоиъ Іодаемъ, рѣ¬ 
шиться ввести иной порядокъ сборовъ на предполагаемый ремонтъ храма, именво; устроить 
во дворѣ храма особую кружку (евр. ауон, ЬХХ; хфштбѵ, Ѵиі^. ^агорЬуІасіиш ст. 9, 
евр. 10) для сбора всѣхъ пожертвованій на реставрацію храма (въ ст. 7 евр. дедек, 
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8. И согласились священники не 

брать серебра у народа на испра¬ 
вленіе новрежденій въ храмѣ. 

9. И взялъ священникъ ІодаН 
одинъ ящикъ, и сдѣлалъ отверстіе 
сверху его, и поставилъ его под.іѣ 
жертвенника на правой сторонѣ, 
гдѣ входили въ домъ Господень. 
И полагали туда священники, стоя¬ 
щіе на стражѣ у порога, все сере¬ 
бро, приносимое въ домъ Госпо¬ 
день. 

10. И когда видѣли, что много 
серебра въ ящикѣ, приходи.пъ пи¬ 
сецъ царскій и первосвященникъ, 
и завя.зывали въ мѣгаки. и пере¬ 
считывали серебро, найденное въ 
домѣ Господнемъ; 

11. и отдавали сосчитанное се¬ 
ребро въ руки производителямъ 
работъ, приставленнымъ къ дому 
Господню, а сіи издерживали его 
на плотниковъ и строителей, рабо¬ 
тавшихъ ВТ. домѣ Господнемъ. 

12. и на дѣлателей стѣнъ и па 
каменотесовъ, также на покупку де¬ 
ревъ и тесанныхъ камней для по¬ 
чинки поврежденій въ домѣ Гос¬ 
поднемъ, и на все, чт5 расходова¬ 
лось для поддержанія храма. 

13. Но не сдѣлано было для дома 
Господня серебряныхъ блюдъ, но¬ 
жей, чашъ для окропленія, трубъ, 
всякихъ сосудовъ золотыхъ и со¬ 

судовъ серебряныхъ изъ серебра, 
приносимаго въ домъ Господень, 

14. а производителямъ работъ 
отдавали его, и починивапи имъ 
домъ Господень. 

15. И не требовали отчета отъ 
тѣхъ людей, которымъ поручали 
серебро для раздачи производите¬ 
лямъ работъ, ибо они дѣйствовали 
честно. > 

16. Серебро за жертву о преступ¬ 
леніи и серебро за жертву о грѣхѣ 
не вносилось въ домъ Господень: 
священникамъ ' оно принадлежало. 

17. Тогда выступилъ въ походъ 
Азаилъ, царь Сирійскій, и пошелъ 
войною на Геѳъ, ж взялъ его; и воз- 
па.мѣрился Азаилъ идти на Іеру¬ 
салимъ. 

18. Но Іоасъ, царь Іудейскій, взялъ 
все пожертвованное, что пожертво¬ 
вали ;гуа,яг/ Іосафатъ, и Іорамъ и 
Охозія, отцы его, цари Іудейскіе, и 
что онъ самъ пожертвовалъ, и все 
ЗО.Л0Т0, найденное въ сокровищни¬ 
цахъ дома Господня и дома царс¬ 
каго, и послалъ Азаилу, царю Си¬ 
рійскому; и (►нъ отступилъ отъ Іе¬ 
русалима. 

19. Прочее объ Іоасѣ и обо всемъ, 
чт5 онъ сдѣлалъ, написано въ лѣ¬ 
тописи царей Іудейскихъ. 

20. И возстали слуги его, и со¬ 
ставили заговоръ, и убили Іоаса 

поврежденія, у ііХХ—безъ перевода то рі5ех, слав, ведекъ), съ строгою отчетвостью 
въ собираемыхъ суммахъ (ст. 10, евр. 11) и аккуратною передачею собраннаго на по¬ 
купку деревянныхъ и каменныхъ матеріаловъ и на уплату рабочимъ (11—12, 14). По¬ 
добная кружка послѣ бы.та поставлена п внѣ храма (2 Пар. XXIV, 8; ср. Лук. 
XXI, 1—4). Кромѣ общихъ поправокъ въ храмѣ, сдѣланы было новыя принадлежности 
храмовой утвари (ст. 13 ср. 2 Пар. XXIV, 14), сн. 3 Цар. XII, 50. Только деньги, 
поступавшія въ храмъ прп жертвахъ грѣха и впны (Чнс. V, 8; Лев. V, 16), составляла 
неотъемлемую собственность священниковъ (ст. 16, евр. 17). 

17—18. (Евр. 18—19). Нашествіе Азаила сирійскаго (ср. VIII, 12) на Іудею и 
Геѳъ (ср. 3 Цар. II, 39), вѣроятно одновременное съ нашествіемъ его на израильское 
царство при Іиуѣ (X, 32) или при Іоахазі! (ХП1, 3), было наказаніемъ Божіимъ Гоасу 
за невѣрность Іеговѣ послѣ смерти Іодая и за убійство .Захаріи (2 Пар. XXIV, 23—24 
сн. 17 -22). Только тяжкою контрибуціею Азаилу, заимствованною Іоасомъ, по при¬ 
мѣру Асы (3 Цар. XV, 18), изъ сокровищницъ храма и царскаго дворца, Іоасъ спасъ 
Іерусалимъ, потерпѣвъ однако ранѣе нѣсколько пораженій и опустошенія страны отъ 
сирійскихъ войскъ (2 Пар. XXIV, 2.3—24). 

30- 21. Іоасъ нослѣ сирійскаго нашествія, вѣроятно, раненный, впалъ въ тяжкую 
болѣзнь (2 Пар. XXIV, 25), а вскорѣ на жизнь его сдѣланъ былъ заговоръ партіи 
мстившей ему за кровь сыновъ Іодая, и онъ убитъ въ Мнлло (ср. 3 Цар. IX, 15) на 
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ВЪ домѣ Милло, на дорогѣ къ Снл- 
лѣ. 

21. Его убили слуги его: Іозакаръ, 
сынъ Шимеаты, и Іегозавадъ, сынъ 

Шомерн; и онъ умеръ, и похоро¬ 
нили его съ отцами его въ городѣ 
Давидовомъ. И воцарился Амасія, 
сынъ его, вмѣсто него. 

ГЛАВА 13-я. 

1. Въ двадцать третій годъ Іоаса, 
сына Охозіина, царя Іудейскаго, во¬ 
царился Іоахазъ, сынъ Іиз'’я, надъ 
Израилемъ въ Самаріи, и царство¬ 
валъ семнадцать лѣтъ, 

2. и дѣлалъ не угодное въ очахъ 
Господнихъ, и ходилъ въ грѣхахъ 
Іеровоама, сына Наватова, который 
ввелъ Израиля въ грѣхъ, и не от¬ 
ставалъ отъ нихъ. 

3. И возгорѣлся гнѣвъ Господа 
на Израиля, и Онъ предавалъ ихъ 
въ руку Азаила, царя Сирійскаго, 
и въ руку Венадада, сына Азаилова, 
во всѣ дни. 

4. И помолился Іоахазъ лицу Го¬ 
сподню, и услышалъ его Господь, 
потомучто видѣлъ стѣсненіе Из¬ 
раильтянъ, какъ тѣснилъ ихъ царь 
Сирійскій. 

5. И далъ Господь Израильтянамъ 
избавителя, и вышли они изъ-подъ 

руки Сиріянъ, и жили сыны Изра¬ 
илевы въ шатрахъ своихъ, какъ 
вчера и третьяго дня. 

6. Однакоягь не отступали отъ 
грѣховъ дома Іеровоама, который 
ввелъ Израиля въ грѣхъ; ходили 
въ нихъ, и дубрава стояла въ Са¬ 
маріи. 

7. У Іоахаза оставалось войска 
только пятьдесятъ всадниковъ, де¬ 
сять колесницъ и десять тысячъ 
пѣшихъ, оттого-что истребилъ ихъ 
царь Сирійскій и обратилъ ихъ въ 
прахъ на попраніе. 

8. Прочее объ Іоахазѣ и обо всемъ, 
что онъ сдѣлалъ, и о мужествен¬ 
ныхъ подвигахъ его, написано въ 
лѣтописи царей Израильскихъ. 

9. И почилъ Іоахазъ съ отцами 
своими, и похоронили его въ Са¬ 
маріи. И воцарился Іоасъ, сынъ его, 
вмѣсто него. 

пути къ неизвѣстной мѣешости Силла (ЬХХ ЕеХбе, Ѵні^. 8е11а, слав. Саала, ср. Оно- 
таві 850). Онъ былъ лишенъ честн погребенія съ царяин, тогда какъ благочестивый 
и оказавшій иного услугъ государству іудейскому первосвященникъ Іодай былъ погре¬ 
бенъ въ царскихъ гробницахъ (2 Пар. ХХ1У, 25, 16). 

ХШ. 

1—25. Царствованіе Іоахаза (1—9) и Іоаса (10—25) Израильскихъ. 

1 —9. Борьба съ Сиріею, начатая еще династіею Аиврія (Ахавомъ 3 Цар. XX и 
ХХП гл. и Іорамомъ ѴШ, 28—29; IX, 14—15), продолжалась и при династіи Іиуя: 
какъ при самомъ Іиуѣ (X, 32—33), такъ и при сынѣ его Іоахазѣ (ст. 3, 22 данной 
главы), н во все это время неудачно для израильскаго царства; только ради покаянной 
молитвы Іоахаза Іегова впослѣдствіи „далъ израильтянамъ избавителя {мошіа, ст. 5) 

изъ той же династіи Іиуя—въ лицѣ Іеровоама II (ХГУ, 26—27): время этого царя 
было періодомъ цвѣтущаго в мирнаго состоянія израильскаго царства. Но полнаго благо¬ 
состоянія израильское царство не могло имѣть, разъ всѣ цари его держались богопро¬ 
тивнаго культа тельцовъ, а по временамъ появлялось здѣсь и язычество; не смотря на 
реформу Іиуя (X, 26), слѣды язычества оставались въ Самаріи, напр., иасаждеиная здѣсь 
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10. Въ тридцать седьмый годъ 
Іоаса, царя Іудейскаго, воцарился 
Іоасъ, сынъ Іоахазовъ, надъ Из¬ 
раилемъ въ Самаріи, и царствовалъ 
шестнадцать лѣтъ, 

11. и дѣлалъ неугодное въ очахъ 
Господнихъ; не отставалъ отъ всѣхъ 
грѣховъ Іеровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грѣхъ, 
но ходилъ въ нихъ. 

12. Прочее объ Іоасѣ и обо всемъ, 
чт5 онъ сдѣлалъ, и о мужествен¬ 
ныхъ подвигахъ его, какъ онъ вое¬ 
валъ съ Амасіею, царемъ Іудей¬ 
скимъ, написано въ лѣтописи царей 
Израильскихъ. 

13. И почилъ Іоасъ съ отцами 
своими, а Іеровоамъ сѣлъ на пре¬ 
столѣ его. И погребенъ Іоасъ въ 
Самаріи съ царями Израильскими. 

14. Елисей заболѣлъ болѣзнью, 
отъ которой потомъ и умеръ. И при¬ 
шелъ къ нему Іоасъ, царь Израи¬ 
льскій, и плакалъ надъ нимъ, и 
говорилъ: отецъ мойі отецъ мой! 
колесница Израиля и конница его! 

15. И сказалъ ему Елисей: возь¬ 
ми лукъ и стрѣлы И взялъ онъ 
лукъ и стрѣлы. 

16. И сказалъ царю Израиль¬ 

скому: положи руку твою на лукъ. 
И положилъ онъ руку свою. И на¬ 
ложилъ Елисей руки свои на руки 
царя, 

17. и сказалъ: отвори окно на 
востокъ. И онъ отворилъ. И сказалъ 
Елисей: выстрѣли. И онъ выстрѣ¬ 
лилъ. И сказалъ: эта стрѣла изба¬ 
вленія отъ Господа и стрѣла изба¬ 
вленія противъ Сиріи, и ты пора¬ 
зишь Сиріянъ въ Аоекѣ въ конецъ. 

18. И сказалъ (Елисей): возьми 
стрѣлы. И онъ взялъ. И сказалъ 
царю Израильскому: бей по землѣ. 
И ударилъ онъ три раза, и остано¬ 
вился. 

19. И разгнѣвался на него чело¬ 
вѣкъ Божій и сказалъ: надобно было 
бы бить пять или шесть разъ, тог¬ 
да ты побилъ бы Сиріянъ совер¬ 
шенно, а теперь только три раза 
поразишь Сиріянъ. 

20: И умеръ Елисей, и похоро¬ 
нили его. И полчища Моавитянъ 
пришли въ землю въ слѣдующемъ 
году. 

21. И было, что когда погребали 
одного человѣка, то, увидѣвъ это 
полчище, погребавшіе бпосили того 
человѣка въ гробъ Елисеевъ, и онъ 

Аіавожъ дубрава Ашеры Хстарты (ст. 6, ср. 3 Цар. ХУІ, 32). Это болѣе и болѣе вело 
силу израильскаго царства, къ упадку (ст. 7), подъ нелрестаинымн ударами Азаила 
Сирійскаго (ст. 22). Опредѣленіе лѣтъ царствованія Іоахаза въ ст. 1: воцарился въ 
23-й годъ Іоаса іудейскаго и царствовалъ 17 лѣтъ, (слѣд. по 40-й годъ Іоаса іудей¬ 
скаго),—не согласуется съ датою ст. 10, по которому уже въ 37-й годъ Іоаса іудей¬ 
скаго воцарился въ Израцлѣ соимсаиый ему Іоасъ, сынъ Іоахаза (слѣд. Іоахазъ могъ 
царствовать лишь 14 лѣтъ); повндимому, изъ двухъ цифръ: 23 и 37 первая ошибочна 
и, можетъ быть, должна быть исправлена на 21 (см. К. Вакг. Оіе ВйсЬег бег КО- 
пі^е, 8. 358). 

10 -13. Здѣсь соединены въ одно: а) обычное введеніе (10—11), н б) заключе¬ 
ніе (12 -13), которому надлежало бы быть въ концѣ главы (за 25 ст.). О войнѣ 
Іоаса израильскаго съ Амасіею іудейскимъ разсказывается. 

14—21. При Іоасѣ Израильскомъ скончался великій пророкъ Божій ЕлнсеЗ. 
Здѣсь содержатся два разсказа: о кончинѣ пророка и предсказаніи его предъ смертью 
побѣды Іоасу надъ Сирійцами (14—19) и о посмертномъ чудѣ пр. Елисея—воскрешеніи 
мертваго отъ орнкосновенія къ мощамъ пророка (20—21). Обращеніе Іоаса къ Елисею 
(ст. 14) тожественно по буквѣ и смыслу съ обращеніемъ самого пр. Елисея къ пр. 
Иліи при его вознесеніи (4 Цар. П, 12). На вопросъ: „почему пророкч. возвѣстилъ 
будущую побѣду посредствомъ лука н стрѣлы?" (от. 15), бл. Ѳеодоритъ (вопр. 42; 
отвѣчаетъ; „не столько вѣрили словамъ, сколько предреченіяиъ посредством і. дѣлъ") 
въ данномъ случаѣ символическое дѣйствіе непосредственно выражало означаемую имъ 
дѣйствительность войны н побѣды. Положеніе рукъ Елнсея на руки царя (ст. 16) могло 
указывать на молитвенную помощь пророка, слѣдовательно, и Іеговы царю Израиль- 
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при паденіи своемъ коснулся ко¬ 
стей Елисея, и ОЖИЛЪ, и всталъ на 
ноги свои. 

•22. Азаилъ, царь Сирійскій, тѣ¬ 
снилъ Израильтянъ во всѣ дни 
Іоахаза. 

23. Но Господь умилосердился 
надъ ними и помиловалъ ихъ, и 
обратился къ нимъ ради завѣта 
Своего съ Авраамомъ, Исаакомъ и I 
Іаковомъ, и не хотѣлъ истребить | 

ихъ, и не отвергъ ихъ отъ лица 
Своего донынѣ. 

24. И умеръ Азаилъ, царь Сирій¬ 
скій, и воцарился Венададъ, сынъ 
его, вмѣсто него. 

25. И взялъ назадъ Іоасъ, сынъ 
Іоахаза, изъ руки Вепадада, сына 
Азаила, города, которые онъ взялъ 
войною изъ руки отца его, Іоахаза. 

ІТри раза разбилъ его Іоасъ и воз- 
1 вратилъ города Израилевы. 

ГЛАВА 14-я. 

1. Во второй годъ Іоаса, сына дарился Амасія, сынъ Іоаса, царь 
Іоахазова, царя Израильскаго, во- Іудейскій: 

сколу ВТ. предстоящей борьбѣ съ Сирійцами; иаііравленіе выстрѣла кь востоку (ст. 17), 
относилось къ Сирійцамъ, занявшимъ востонно-іирданскіе города н области Израильскаго 
царства (4 Цар. X, 33). О положеніи Афека си. замѣч. къ 3 Цар. XX, 26; упоми¬ 
наніе объ Афекѣ здѣсь было тѣмъ умѣстнѣе, что оно приводило на память побѣду 
Ахава надъ Сирійцами при Афекѣ (3 Цар. XX, 26—29). Дальнѣйшее символическое 
же дѣйствіе, пове.іѣваемое царю пророкомъ, тутъ же изъясняется («т. 18—19); вмѣсто 
„разгнѣвался" (евр. ищос ст. 19), ІіХХ: слав, оскорбѣ. 

20—21. Пр. Елисей умеръ въ глубокой старости, ок. 100 лѣтъ; онъ выступилъ 
на пророческое служеніе при Ахавѣ (3 Цар. XIX, 19)—около 900 года до Р. Хр., 
а скончался при Іоасѣ, въ тридцатыхъ годахъ IX в. (ок. 835 г.). По блаж. Іерониму 
(Еріі. Раиіае), могилу пророка указывали близъ Самаріи (ср. 4 Цар. У, 9; VI, 32). 
Посмертное чудо пророка, по блаж. Ѳеодориту, имѣло такой смыслъ: „Пророкъ и по 
смерти воскресилъ поднесеннаго къ нему мертвеца, чтобы и сіе чудо свидѣтельствовало 
о пріятой имъ сугубой противъ учителя благодати". Кромѣ того, временною цѣлью 
чуда могло быть воодушевленіе Израиля на борьбу съ врагами, а вѣчною и существенною: 
засвидѣтельствованіе истины всеобщаго будущаго воскресенія мёртвыхъ (въ частности, 
здѣсь можно усматривать оправданіе церковнаго почитанія мбщей святыхъ). 

22—26. Не смотря на непрерывный напоръ завоевательныхъ стремленій Сирій¬ 
цевъ, Іегова, ради завѣта съ Израилемъ, явилъ ему милость: при Венададѣ III (Вена¬ 
дадъ I—въ 3 Цар. XV, 18; Венададъ П—3 Цар. XX, 1 и дал.), сынѣ Азанла, Іоасу 
удалось отвоевать у Сирійцевъ нѣкоторые изъ захваченныхъ ими при Іоахазѣ (по кли 
иообразнымъ надписямъ. Сирійскій царь этого времени Магі, вѣроятно, тожественный съ 
Венададомъ III Библіи, былъ разбитъ Ассирійскимъ царемъ Рамман-нирори III, и это 
могло облегчить побѣду Іоаса надъ Сирійцами). Но полное, хотя и кратковременное 
возстановленіе древнихъ предѣловъ Израильскаго царства произошло только при сынѣ 
Іоаса, Іеровоамѣ II (XIV, 25). 

ХІѴ. 
1—22. 9-й царь Іудейскій—Амасія.—23—29. 13-й царь Израильскій—Іеровоамъ II, 

1—6. Воцареніе девятаго Іудейскаго царя Амасіи падаетъ на 2-й годъ Іоаса 
Израильскаго, т. е. приблизительно на 837-й годъ до Р. Хр., и продолжалось 
до 808 г. По общему характеру, царствованіе Амасіи сходно—въ отношеніи двойеівен- 
ностн и неустойчивости въ религіи Іеговы—съ царствованіемъ отца его Іоаса; подобно 
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2. двадцати пяти лѣтъ былъ онъ, 
когда воцарился, и двадцать девять 
лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ. 
Имя матери его Іегоаддань, изъ Іе¬ 
русалима. 

3. И дѣлалъ онъ угодное въ 
очахъ Господнихъ, впрочемъ не 
такъ, какъ отецъ его Давидъ: онъ 
во всемъ поступалъ такъ,^ какъ 
отецъ его Іоасъ. 

4. Только высоты не были отмѣ¬ 
нены; народъ совершалъ еще жерт¬ 
вы и куренія на высотахъ. 

5. Когда утвердилось царство въ 
рукахъ его, тогда онъ умертвилъ 
слугъ своихъ, убившихъ царя, от¬ 

ца его. 
6. Но дѣтей убійцъ не умертвилъ, 

такъ-какъ написано въ книгѣ за¬ 
кона Моисеева, въ которой заповѣ¬ 
далъ Господь, говоря: не должны 
быть наказываемы смертью отцы за 
дѣтей, и дѣти не должны быть на¬ 
казываемы смертью за отцовъ, но 
каждый за свое преступленіе дол¬ 
женъ быть наказываемъ смертью. 

7. Онъ порази.лъ десять тысячъ 
Идумеянъ на долинѣ соляной, и 
взялъ Селу войною, и далъ ей имя 
Іокѳенлъ, которое остается и до 
сего дня, 

8. Тогда послалъ Амасія пословъ 
къ Іоасу, царю Израильскому, сыну 

послѣднему онъ служилъ Іеговѣ „не отъ полнаго сердца" (2 Пар. XXV, 2), такъ же, 
какъ у Іоаса, у Амасіи первая половина царствованія запечатлѣна была вѣрностью 
Іеговѣ и закону Его. а затѣмъ царствованіе его омрачено было языческимъ (идумей¬ 
скимъ) иіолослуж^ иіемъ (2 Пар. XXV, 14—16). Къ первой половинѣ царствованія 
Амасіи относится актъ его гуманности въ отношеніи дѣтей убійцъ Іоаса, отца его 
(см. Іоан. XII, 21—22); въ этомъ случаѣ Амасія можетъ быть, одинъ изъ первыхъ 
(ср. 4 Цар. IX, 26) отступилъ отъ требованій закона всеобщаго кровомщеаія и послѣ¬ 
довалъ гуманному закону Второзаконія XXIV, 16: Іез. ХѴШ. 20). 

7. О войнѣ Амасіи съ Идумеею подробно говоритъ 2 кн. Паралипом. XXV, 
5—13, разсказывая главнымъ образомъ о наймѣ Амасіею 100 тысячъ израильтянъ въ 
помощь себѣ на войну противъ Идумеи и о распущеніи ихъ по слову пророка, при 
чемъ ра.здражеяяые израильтяне на возвратномъ пути произвели рядъ грабежей и 
убійствъ въ предѣіахъ Іудеи. Цѣлію похода Амасіи въ Идумею было новое подчиненіе 
Іудеѣ этой, отложившейся отъ нея при Іорамѣ (4 Цар. ѴШ, 20). Съ 300 тысячъ 
войска (2 Пар. XXV, 5) Амасія сразился .съ идумеями вь такъ называемой долинѣ 
Соляной (евр. гей-гамелах, ІХХ: ГереХеЗ, Ѵи1§;. іи таііе Заііпагшп, слав, въ геіелѣ), 
къ юго-западу отъ Мертваго моря, въ западной части ел-Горъ, между Мертвымъ моремъ 
я заливомъ Акаба на Чермномъ морѣ (ср. Оиошаві. 666; ВоЫтоп. Раіаві.. ІИ, 
22—24). Здѣсь нѣкогда Іоавъ поразилъ идумеевъ (2 Цар. ѴПІ, 13: 1 Пар. ХѴШ, 12; 
Ис. 1ДХ, 2); здѣсь и Амасія одержалъ полаую побѣду надъ идумеями; 10 тысячъ ихъ 
было побито въ сраженіи, а 10 тыс. взятыхъ въ плѣнъ варварскимъ образомъ были 
казнены низверженіемъ съ скалы (2 Пар. XXV. 11—12). Кріімѣ того іуден взяли 
идумейскій городъ Селу (евр. села, ЕХХ тсетра, Ѵи1§;. реіга, слав, камень), позже 
извѣстный подъ греческимъ названіемъ Пётра (евр. и греч. названія одинаково значатъ; 
скала), по Евсевію, лежавшій въ 10 миляхъ иті, Елаѳа (Опошаві. 763, 474). Побѣ¬ 
дитель далъ городу и новое имя въ теократическомъ духѣ: Іокѳеилъ (евр. йактеел, 
ЕХХ ІехѲот)Х, Ѵпі^. ІесіеЬеІ, слав. Іеѳонль). Изъ замѣчанія (ст. 7), что это имя новое 
остается загородомъ „до сего дня“, можно вывести заключеніе, что источникъ, изъ 
котораго взялъ свящ. писатель 4 Царствъ это сообщеніе, произошелъ около времени 
Амасіи пли сейчасъ послѣ него, такъ какъ уже при Ахазѣ Идумея отпала отъ Іуды 
(4 Цар. XVI, 6), а вмѣіугѣ съ тѣмъ, конечно, неудержалось и новое имя выраягавшее 
идею покоренія (по Гезеніусу, Іокѳеиль = а Пео зиЬасІпя, іп зегѵііиіеш зпЬасіпз). 
Возвратившись съ побѣдою, Амасія однако не возблагодарилъ Бога, а напротивъ сталъ 
совершать служеніе богамъ побѣжденнаго имъ Сеира или Едома, и пророкъ тщетно 
отклонялъ его отъ этого (2 Пар. XXV, 14—16) 

8—14. Надмеваясь успѣхами войны своей съ идумеями, Амасія повиднному, 
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Іоахаза, сына Іиуева, сказать; вый¬ 
ди, повидаемся лично. 

9. И послалъ Іоасъ, царь Израиль¬ 
скій, къ Амасіи, царю Іудейскому, 
сказать: тернъ, который на Лива¬ 
нѣ, послалъ къ кедру, который на 
Ливанѣ же, сказать: отдай дочь 
свою въ жену сыну моему. Но про¬ 
шли дикіе звѣри, что на Ливанѣ, 
и истоптали этотъ тернъ. 

10. Ты поразилъ Идумеянъ и воз¬ 
гордилось сердце твое. Величайся 
и сиди у себя дома. Къ чему тебѣ 
затѣвать ссору на свою бѣду? Па¬ 
дешь ты и Іуда съ тобою. 

11. Но не послушался Амасія. И 
выступилъ Іоасъ, царь Израильскій, 
и увидѣлись лично онъ и Амасія, 
царь Іудейскій, въ Веѳсамисѣ, чт5 
въ Іудеѣ. 

12. И разбиты были Іудеи Изра¬ 
ильтянами, и разбѣжались по шат¬ 
рамъ своимъ. 

1В. И Амасію, царя Іудейскаго, 

сына Іоаса, сына Охозіина, захва¬ 
тилъ Іоасъ, царь Израильскій, въ 
Веѳсамисѣ, и пошелъ въ Іеруса¬ 
лимъ и разрушилъ стѣну Іеруса¬ 
лимскую отъ воротъ Ефремовыхъ 
до воротъ угольныхъ на четыреста 
локтей. 

14. И взялъ все золото и сере¬ 
бро, и всѣ сосуды, какіе нашлйсь 
въ домѣ Господнемъ и въ сокро¬ 
вищницахъ царскаго дома, и залож¬ 
никовъ, и возвратился въ Самарію. 

15. Прочее объ Іоасѣ, что онъ 
сдѣлалъ, и о мужественныхъ под¬ 
вигахъ его, и какъ онъ воевалъ съ 
Амасіею, царемъ Іудейскимъ, напи¬ 
сано въ лѣтописи царей Израиль¬ 
скихъ. 

16. И почилъ Іоасъ съ отцами 
своими, и погребенъ въ Самаріи съ 
царями Израильскими. И воцарил¬ 
ся Іеровоамъ, сынъ его, вмѣсто него. 

17. И жилъ Амасія, сынъ Іоасовъ, 
царь Іудейскій, по смерти Іоаса, 

безъ всякаго повода посылаетъ воевный вызовъ Іоасу нзранльскову. (По I. Флавію, 
Древн. IX, 9:2, Анасія требовалъ отъ Іоаса, что^ онъ со всѣмъ народомъ подчи¬ 
нился Амасіи, какъ 10 колѣнъ были подчинены предкамъ его Давиду и Соломону; по 
раввинамъ, Амасія войною хотѣлъ отомстить израильтянамъ за иеастовства, произве¬ 
денныя наемными израильтянами въ Іудеѣ, 2 Пар. XXV, 13). Тотъ пытался вразумить 
горделиваго Амасію притчею о тернѣ и кедрѣ на Ливанѣ (ст. 9; ср. бл. Ѳеод. вопр. 43), 
показывая ему превосходство силъ израильскаго царства предъ іудейскнм-ь (въ исторіи 
сношеній Іосафата іудейскаго съ Ахавомъ и Іорамомъ израильскими, 3 Цар. XXII, н 
4 Дар. ПІ мы отмѣчали уже, что іудейское царство, повидимоиу, было зависимо отъ 
израильскаго, да и вообще, по самому количеству населенія в по обширности и обилію 
территоріи послѣднее значительно превосходило первое), и совѣтуя оставать гибельную 
для Амасіи и для Іудеи затѣю (ст. 10). Амасія тѣмъ ие менѣе выступилъ войною, и 
уже въ предѣлахъ Іудеи, въ городѣ Веѳс.амйсѣ евр. Вет-Шемем—на границѣ съ 
Дановымъ колѣномъ (I. Пав. XV, 10; XIX, 41; 1 Дар. VI, 19; 3 Дар. IV, 9—близъ 
земли фплнстииской, теперь Айн-Шемемъ въ долинѣ Сорокъ на дорогѣ взъ Аскалона 
въ Іерусалимъ, см. Опошаві. 266) встрѣтилъ его Іоасъ, совершенно разбившій его 
войско и захватившій въ плѣнъ самого Амасію, при чемъ, по I. Флавію (Древн. IX, 
9 : 3) Іоасъ, подъ угрозою смерти, заставилъ Амасію потребовать отъ жителей Іеруса¬ 
лима, чтобы они впустили Іоаса съ войскомъ въ городъ, что и было исполнево. Войдя 
въ Іерусалимъ, Іоасъ разрушилъ часть іерусалимской стѣны отъ воротъ Ефремовыхъ 
(ср. Зах. XIV, на сѣверѣ, вблизи теперешнихъ Дамасскихъ воротъ) до ц^^роть Уголь¬ 
ныхъ (на сѣв.-западѣ на 400 локтей (это было фактическимъ свидѣтельствомъ зависи¬ 
мости Іудеи отъ израильскаго царства); захвативъ затѣмъ много сокровиш,ъ изъ храма 
и дворца, а также за^южвиковъ (взамѣнъ освобожденнаго Амасіи) побѣдоносный Іоасъ 
возвратился въ Самарію. 

15 -16. Повторяютъ заключительныя замѣчанія объ Іоасѣ израильскомъ, уже 
сдѣлааиыя въ XIII, 12—13, здѣсь особенно умѣстныя по связи съ ст. 17, изъ кото¬ 
раго видно, что по смерти Іоаса израильскаго Амасія іудейскій царствовалъ еще 
15 лѣтъ (сн. ст. 1—2; XIII, 10). 
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сына Іоахазова, царя Израильскаго, 
пятнадцать лѣтъ. 

18. Прочія дѣла Амасіи записаны 
въ лѣтописи царей Іудейскихъ. 

19. И составили противъ него за¬ 
говоръ въ Іерусалимѣ, и убѣжалъ 
онъ въ Лахисъ. И послали за нимъ 
въ Лахисъ, и умертвили его тамъ. 

20. И привезли его на коняхъ, и 
погребенъ онъ былъ въ Іерусалимѣ 
съ отцами своими въ городѣ Дави¬ 
довомъ. 

21. И взялъ весь народъ Іудей¬ 
скій Азарію, которому было шест¬ 
надцать лѣтъ, и воцарили его вмѣ¬ 
сто отца его Амасіи. 

22. Онъ обстроилъ Елаѳъ и воз¬ 
вратилъ его Іудѣ, послѣ того какъ 
царь почилѣ съ отцами своими. 

23. Въ пятнадцатый годъ Амасіи, 
сына Іоасова, царя Іудейскаго, во¬ 
царился Іеровоамъ, сынъ Іоасовъ, 

царь Израильскій, въ Самаріи и цау- 
ствовалъ сорокъ одинъ годъ, 

24. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ: не отступалъ 
отъ всѣхъ грѣховъ Іеровоама, сына 

]ЛІаватова, который ввелъ Израиля 
въ грѣхъ. 

25. Онъ возстановилъ предѣлы 
Израиля, отъ входа въ Емаѳъ до 
моря пустыни, по слову Господа 
Бога Израилева, которое Онъ из¬ 
рекъ чрезъ раба Своего Іону, сына 
Амаѳіина, пророка изъ Гаѳхефера, 

26. ибо Господь видѣлъ бѣдствіе 
Израиля, весьма горькое, такъ-что 
не оставалось ни заключеннаго, ни 
оставшагося, и не было помощника 
у Израиля. 

27. И не восхотѣлъ Господь ис¬ 
коренить имя Израильтянъ изъ 
поднебесной, и спасъ ихъ рукою 
Іеровоама, сына Іоасова. 

18- 20- Конецъ Амасіи былъ безславенъ, какъ и отца его: и онъ палъ жертвою 
заговора, составленнаго въ Іерусалимѣ, откуда онъ бѣжалъ въ Лахисъ (нѣкогда хана- 
нейскій городъ I. Нав. X, 31, постѣ въ Іудиномъ колѣнѣ; I. Нав. XV, 39; Ровоамомъ 
былъ укрѣпленъ 2 Пар. XI, 9, теперь Уиа-Лахисъ къ юго-зап. отъ Веджибрина— 
Елевѳерополпса. Опошаві. 647), гдѣ и былъ убить. Царскаго погребенія Амасія былъ 
удостоенъ. 

21—22. Вмѣсто убитаго Амасіи весь народъ поставилъ царемъ одного изъ 
сыновей Амасіи (отсюда видно, какъ велика была преданность въ іудейскомъ царствѣ 
къ династіи Давида) Азарію (ст, 21; ср. XV, 1, 6—8, 17—23, 27), иначе Озію 
(евр. Уззіа, XV, 13, 31—32, 34; ср. Ос. I, 1; Ам. I, 1; Ис. I, 1; VI, 1): оба имени 
выражаютъ почти одну и ту же идею: „помощь Іеговы" и „сына Іеговы"). Въ первую 
же половину царствованія—Озія довершилъ дѣло покоренія отцемъ его Идумеи и 
обстроилъ вновь Елаѳъ-портъ на Черниомъ морѣ (ср.’ примѣч. къ 3 Цар. IX, 26). 
Это было, вѣроятно, наиболѣе выдающимся дѣломъ этого царя, почему и сообщается 
объ этомъ сейчасъ же, о другихъ дѣяніяхъ этого царя сообщается въ XV, 1—7; 
сн. 2 Пар. XXVI. 

23—29. Дата воцаренія Іеровоама П израпльскаго согласуется съ показаніемъ 
ст. 1—2; 17 ст. данной главы, по которымъ Амасія іудейскій царствовалъ 29 лѣтъ, 
изъ нихъ 14 лѣтъ совмѣстно съ Іоасомъ израильскимъ, а 15— съ сыномъ послѣдняго 
Іеровоама II. Но указапная в., ст. 21 продолжительность царствованія Іеровоама П — 
41 годъ не мирится съ свпдѣте.тьствомъ XV, 8, что сынъ и преемникъ Іеровоама П 
Захарія воцарился только въ 38 й годъ Азаріи—Озіи іудейска, сына и преемника 
Амасіи: если Іеровоамъ 15 лѣтъ царствовалъ одновременно съ этимъ послѣднимъ и 
еще 38 л. съ Озіею, то общее число лѣтъ царствованія Іеровоама П будетъ 53 года 
илн, принимая, что 15 и 38 л. былп неполными годами,—51 годъ, а не 41 г.; можно 
по этому допустить ошибку смѣшенія цифръ (буквы иуи съ м^м: 50 и 40). Въ 
пользу удлиненія срока царствованія Іеровоама П говорптт. и хронологическая дата 
пророческаго ауженія Осін въ иадпнсаніп къ его пророческой кннгЬ (Ос. I, 1; сн. 
4—5 ст.; Ср., впрочемъ, у проф., I. Л. Бродовича. Кни. г поорока Осіи, Кіевъ. 1901, 
стр. XI—XVI. 

О столь продолжительномъ и несомнѣнно славномъ царствованіи Іеровоама II 
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28. Прочее Обь Іеровоамѣ и обо 
всемъ, чтб онъ сдѣлалъ, и о муже¬ 
ственныхъ подвигахъ его, какъ онъ 
воевалъ и какъ возврати.лъ Изра¬ 
илю Дамаскъ и Бмаѳъ, принадле¬ 
жавшій Іудѣ, написано въ лѣтописи 

царей Израильскихъ. 
29. И почилъ Іеровоамъ съ от¬ 

цами своими, съ царями Израиль¬ 
скими. И воцарился Захарія, сынъ 
его, вмѣсто него. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Въ двадцать седьмый годъ царился Азарія, сынъ Амасіи, царь 
Іеровоямя, царя Израильскаго, во- Іудейскій: 

Израильскаго свящ. писатель сообщаетъ однако лишь саиыя общія свѣдѣнія (можетъ 
быть, ради нечестія этого царя съ теократической точки зрѣнія ^), ср. ст. 24 и ХШ, 2 
или вѣрнѣе, по иенмѣнію подробной біографіи этого царя); упоминаетъ о знаменатель¬ 
номъ н впервые лишь иос.лѣ Соломона (3 Цар. VIII, 65) осуществившемся возстано¬ 
вленіи древнихѵ, обѣтованныхъ Богомъ, предѣловъ земли Израиля ота Емаѳа Сирій¬ 
скаго (2 Цар. ѴШ, 9 Опошаві 52) до моря пустыни (евр. €іам гаараба Ѵпі^. таге 
аоіііи^іпіз ст. 25), т. е. .Мертваго моря (Втор. III, 17; I. Нав. III. 16), ЬХХ; в'оХаааа 

’Ара^а, слав, до моря Аравитскаго (Опошазі. 495). Іеровоамъ, довершившій въ 
этомъ случаѣ дѣло отца своего Іоаса (XIII, 25), могъ воспользоваться елабоЬтью Дамаска 
послѣ побѣдъ надъ нимъ Ассирійскихъ царей Салманассара Ш и Ассурдана III (Меуег. 
бенсЫсЫе без АНегИі. I, з. 146) Объ этомъ подвигѣ Іеровоама II предсказалъ извѣ¬ 
стный пророкъ Іона, съ именемъ котораго извѣстна йророческая книга (Іон. I, 1), 
конечно, не заключающая этого спеціальнаго предсказанія, лишь содержащая проро¬ 
чество Іоны о Ниневіи (ср. бл. Ѳеодор. вопр. 45). Происходилъ пророкъ Іона нзъ го¬ 
рода Гаѳхефера (евр. Гат-Гахефер ЬХХ Гбй-уо<рІр. беііі циае езі іп ОрЬег)—города 
въ колѣнѣ Завулоновомъ (I. Нав. XIX, 13) при Іеронимѣ селеніе беіЬ на 2 мили отъ 
Сепфориса—Діокесаріи на пути въ Тиверіаду, теперь ел-Мешхедъ (Опошазі;. 335). При¬ 
чина столь счастливаго оборота дѣлъ для Израильскаго царства—въ долготерпѣніи и 
милосердіи Іеговы, ради вѣрности завѣту своему съ Израилемъ все еще не рѣшавшагося 
положить конецъ существованію Израильскаго царства и даже допустившаго возстано¬ 
вленіе древней территоріи Израиля (26—28). Ст. 29 ср. XV, 8. 

ХУ. 

1—7. Царствованіе 10-го Іудейскаго царя—Аваріи—Озіи.—8—12. Захарія, 15-й царь 
Израильскій. — 13—16. Селлумъ, Іб-й Израильскій (царь.—17—22. 17-й Менаимъ.— 

23—26. 18,-й Факія.—27—31. 19-й Факей.—32—38. 11-й царь Іудейскій Іоаѳамъ. 

1—7. Продолжительному (52 года) 2) и цвѣтушему царствованію Азарін-Озіи, 
которому 4 Царствъ удѣляетъ лишь нѣсколько стиховъ, 2 Паралипоменонъ посвящаегь 
цѣлую главу (XXVI). Тамъ сообщается, что благочестіе Азаріи-Озін бцло особенно твердо, 
в успѣхи его царствованія были особенно замѣтны во время руководительства имъ со 

1) По I. Флавію, Дрѳвн. IX, 10 ; 1, Іеровоамъ П „былъ человѣкомъ крайне безза¬ 
коннымъ. почиталъ идоловъ и предавался различнымъ совершенно неумѣстнымъ 
привычкамъ". 

2) Дата- воцаренія Озіи въ 4 Цар. XV, 1 не согласуется съ показаніемъ XIV, 
17, 23, по которому Іеровоамъ П царствовалъ одновременно съ Амасіего Іудейскимъ 
только 15 лѣтъ, а не ^—27; слѣдовательно, сынъ Амасіи, Озія могъ воцариться не въ 
27-й годъ царствованія Іеровоама П, какъ стоятъ въ XV, 1, а ранѣе; въ 15-мъ—16-мъ 
году царс:вованія Іеровоама. 
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2. шестнадцати лѣтъ былъ онъ, 
когда воцарился, и пятьдесятъ два 
года царствовалъ въ Терусалимѣ. 
Имя матери его Іехолія, изъ Іеруса¬ 
лима. , 

3. Онъ дѣлалъ угодное въ очахъ 
Господнихъ во всемъ тйкъ, к4къ 
поступалъ Амасія, отецъ его. 

4. Только высбты не были отмѣ¬ 
нены: народъ совершалъ еще жертвы 
и куренія на высотахъ. 

5. И поразилъ Господь царя, и 
былъ онъ прокаженнымъ до дня 
смерти своей и жилъ въ отдѣль¬ 
номъ домѣ. А Іоѳамъ, сынъ царя, 
начальствовалъ надъ дворцомъ и 
управлялъ народомъ земли. 

6. Прочее объ Азаріи и обо всемъ, 
чт5 онъ сдѣлалъ, написано- въ лѣ¬ 
тописи царей Іудейскихъ. 

7. И почилъ Аз арія съ отцами 
своими, и похоронили его съ от¬ 
цами его въ городѣ Давидовомъ. 
И воцарился Іоѳамъ, сынъ его, 

вмѣсто него. 
8. Въ тридцать восьмой годъ 

Азаріи, царя Іудейскаго, воцарился 
Захарія, сынъ Іеровоама, надъ Из¬ 
раилемъ въ Самаріи и царствовалъ 
шесть мѣсяцевъ. 

9. Онъ дѣлалъ негодное въ очахъ 
Господнихъ, какъ дѣлали отцы его: 
не отставалъ отъ грѣховъ Іеро¬ 
воама, сына Наватова, который 
ввелъ Израиля въ грѣхъ. 

10. И составилъ противъ него 
заговоръ Селлумъ, сынъ Іависа, и 
поразилъ его предъ народомъ п 
убилъ его, и воцарился вмѣсто 
него. 

11. Прочее о Захаріи написано 
въ лѣтописи царей Израильскихъ. 

12. Таково было слово Господа, 
которое онъ изрекъ Іиую, сказавъ: 
сыновья твои до четвертаго рода 
будутъ сидѣть на престолѣ Израи¬ 
левомъ. И сбылось такъ. 

13. Селлумъ, сынъ Іависа, воца- 

стороиы богопросвѣщеннаго первосвящениака Заіарів (2 Дар. XXVI, 5). Изъ дѣявів 
этого царя, способствовавшихъ благоустроеиію и процвѣтанію Іудейскаго царства и до¬ 
ставившихъ Озіи широкую извѣстность даже у другихъ народовъ, таяъ названы: военныя 
удати въ столкновеніяхъ съ Филиствмляваии, Аравитянами и Анмовитянани; укрѣпленіе 
Іерусалимскихъ стѣнъ башнями и особо изобрѣтенными машинами для метанія стрѣлъ и 
камней; возведеніе сторожевыхъ башенъ въ пустынѣ, изсѣченіе тамъ водоемовъ для скота, 
обширное скотоводство и разведеніе винограда, и наилучшее вооруженіе войска въ 
307.500 чел.і съ 2.600 военачальниковъ (ст. 6—15). Но эти рѣдкіе успѣхи подали 
поводъ Азаріи-Озіи къ самопревозношенію и святотатству, которое и было наказано 
проказою, поразившею его въ самомъ храмѣ, гдѣ онъ дерзнулъ было присвоить себѣ 
первосвященническія функціи (2 Пар. XXVI, 16—21: ср. бл. Ѳеодор. вопр. 46) Дора¬ 
женный проказою и, какъ такой, обязанный по закону жить внѣ города (Лев. Х1Д, 46; 
4 Дар. VII, 3), Озія поселился „въ отдѣльномъ домѣ" (ст. 5; 2 Пар. XXVI, 21), евр. 
бе-бет га хофшшп, ЬХХ оставляютъ евр. терминъ безъ перевода ’еѵ оіхф ’а^фои^Фв- 
(такъ н блаж. Ѳеодоритъ, вопр. 46, слав.: „въ дому апфусоѳъ"); евр. хофшит заклю¬ 
чаетъ въ себѣ понятіе отдѣленности и свободы, почему въ Ѵпі^: іп Лото ІіЬега Зеогяиш. 
Вѣроятно, Озія жилъ теперь въ отдѣльномъ загородномъ домѣ, можетъ быть, имъ наро¬ 
чито для себя воздвигнутомъ (не „въ больницѣ", какъ Гезеиіусь, проф. Гуляевъ и др.). 
Дѣлами управленія до смерти Озіи завѣдывалъ сынъ его Іоаѳамъ (ст, 5. 2 Пар. ХХУІ, 
21). Погребенъ былъ, какъ прокаженный, отдѣльно отъ др. царей, хотя и близко къ 
иннъ (2 Пар. XXVI, 23). 

8—12. О датѣ ст. 8 ср. замѣчаніе къ XIV, 23. Въ ст. 10 въ евр. т. неясное 
и едвали не поврежденное выраженіе небал-ам (иначе каблаим, код. 174 у кевннк); 
Т.ХХ передаютъ какъ собственное имя лица: КерХай(1,, слав. Кевлаам, но лучше—какъ 
въ русск. синод, и у проф. Гуляева; „предъ народомъ" (Ѵиі^ раіаш). Со смертью За¬ 
харіи, этого четвертаго преемника Іиуя, прекратилась династія послѣдняго на Израиль¬ 
скомъ престолѣ согласно данному самому Іиую пророчеству (ст. 12, си. X, 30). 

13. Царствованіе 19-го Израильскаго царя Селлуиа, который, по I. Флавію, былъ 
другомъ Захаріи и вѣроломно умертвилъ его, длилось лишь 1 мѣсяцъ. Если Захарія, 
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рился ВЪ тридцать девятый годъ 
Азаріи, царя Іудейскаго, и царство¬ 
валъ одинъ мѣсяцъ въ Самаріи. 

14. Н пошелъ Менаимъ, сынъ 
Гадія изъ Ѳирцы, и пришелъ въ 
Самарію, и поразилъ Селлума, сына 
Іависова, въ Самаріи и умертвилъ 
его, и воцарился вмѣсто него. 

15. Прочее о Селлумѣ и о заго¬ 
ворѣ его, который онъ составилъ, 
написано въ лѣтописи царей Из¬ 
раильскихъ. 

16. И поразилъ Менаимъ Типсахъ 
и всѣхъ, которые были въ немъ и 
въ предѣлахъ его, начиная отъ 
Ѳирцы, за то, что городъ не отво¬ 
рилъ воротъ, и разбилъ его, и всѣхъ 
беременпыхъ женщинъ въ немъ 
разруби.т!ъ. 

17. Въ тридцать девятомъ году 
Азаріи, царя Іудейскаго, воцарился 
Менаимъ, сынъ Галія, надъ Израи¬ 
лемъ и царствовалъ десять лѣтъ въ 
Самаріи; 

18. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ: не отставалъ отъ 
грѣховъ Іеровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грѣхъ, 
во всѣ дни свои. 

19. Тогда пришелъ Фулъ, царь 
Ассирійскій, на землю (Израилеву), 
И далъ Менаимъ Фулу тысячу т*Г 
лантовъ серебра, чтобы руки его 
были за него и чтобы утвердить 
царство въ рукѣ своей. 

20. И разложилъ Менаимъ это 
серебро на Израильтянъ, на всѣхъ 
людей богатыхъ, по пятидесяти 
сиклей серебра на каждаго чело¬ 
вѣка, чтобы отдать царю Ассирій¬ 
скому. И пошелъ назадъ царь Асси¬ 
рійскій, и не остался тамъ въ 
землѣ. 

21. ' Прочее о Менаимѣ и обо 
всемъ, чт5 онъ сдѣлалъ, написано 
въ лѣтописи царей Израильскихъ. 

22. И почилъ Менаимъ съ отцами 
своими. И воцарился Факія, сынъ 

цзретвовавшіГі 6 мѣсяцевъ, воцарился въ .38-мъ году царствованія Азаріи Іудейскаго 
(ет. 8), а Селлуаъ —въ 39-мъ, то очевидно 1-й началъ царствовать во второй поло¬ 
винѣ 38-го года. 

и -22- Новый узурпаторъ Израильскаго престола, 17-й царь Менаимъ утвер¬ 
дился на царств!; нс безъ протеста со стороны населенія, чѣмъ и вызвано было произ¬ 
веденное Менаимъ кровопролитіе ві. Типсахѣ (ст. 16—не извѣстномъ торговомъ городѣ 
на Ефратѣ 3 Цар. 1У, 24; евр. V, 4; походъ туда въ данное время дзя Мепаима былъ 
не мыслимъ въ виду тревожныхъ обстоятельствъ,—см. противоположное въ книгѣ Бро- 
довича, книга пророка Осіи, стр. 214 прнмѣч.), можетъ быть, Таппуахъ (I, Нав. 
XVI, 8; XVII, 8), на сѣверной границѣ Ефремова колѣна и на южной—Манассіина 
(теперь предположительно Ясуф къ югу оть Набулуса, Опотазі. 511) округъ котораго, 
начиная оть Ѳнрцы (см. 3 Цар. XVI, 17 и прнмѣч ), Менаимъ подвергъ жестокому 
разгрому п кровоиролитію. Въ релпгіозномъ отношеніи царствованіе Менаима не выдѣ¬ 
лялось изъ ряда другихъ (ст. 18). Но оно замѣчательно какъ моментъ перваго поя¬ 
вленія на территоріи Палестины міровыхъ завоевателей того времени Ассиріянъ, съ 
царемъ Фуломъ (ЬХХ Фоиі, ѴиІ^. РЬиІ) во главѣ (ст. 19). Этотъ Фулъ, какъ согласно 
теперь признаютъ аесиріологн, тожественъ съ Ѳеглаѳфелласаромъ (евр. Тиглат— 

Пилееер) Библіи, Тиллат-Пилезеромъ Ассирійскихъ клинописей, въ которыхъ подъ 738 
этотъ царь называетъ Менаима въ числѣ своихъ данниковъ {Тіеіе. ВаЬуІ.-авЬуг. безсЬ., 
8. 110 й. 226. Ѳоттеі. безсЬ. ВаЬуІ. 8. 648 й.). хотя въ Библіи иногда различаются 
эти два именп какъ имена двухъ различныхъ царей (ор. ст. 29 и 1 Пар. V, 26). Но 
это объясняется тѣмъ, что Фулъ было вавилонскимъ (въ канонѣ Птоломея: Пйро?) 
названіемъ Ассирійскаго Тиглат-Пилезера. Вторженіе Ассирійскаго царя въ Палестину 
(нѣкоторые предполагаютъ, что Менаимъ самъ призвалъ Фула для умиротворенія страны; 
при этомъ указываютъ на отмѣченныя у пророка Осіи и имъ порицаемыя усилевныя 
попытки Израильскаго царства искать помощи у Ассирійскаго царя. Ос. V, 3; VII, 11; 
VIII, 9; X, 6; XII, 1) предполагаетъ, что Сирія, чрезъ которую долженъ былъ прохо¬ 
дить Ассирійскій царь, идя въ Израильское царство, была уже покорена Ассирійскимъ 
царемъ (дѣйствптельно въ ассирійскихъ надписяхъ вмѣстѣ съ Меяанмомъ Израильскимъ 
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его, вмѣсто него. 
23. Въ пятидесятый годъ Азаріи, 

царя Іудейскаго, воцарился Фак]я, 
сынъ Менаима, надъ Израилемъ въ 
Самаріи и царствовалъ два года; 

24. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ: не отставалъ отъ 
грѣховъ Іеоровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грѣхъ. 

25. И составилъ противъ него за¬ 
говоръ Факей, сынъ Ремаліи, санов¬ 
никъ его, и поразилъ его въ Самаріи 
въ пала'гіЬ царскаго дома, съ Арго¬ 
номъ и Аріемъ, имѣя съ собою 
пятьдесятъ человѣкъ Галаадитянъ, 
и у,мертвилъ его, и воцарился вмѣсто 
него. 

26. Прочее о Факіи и обо всемъ, 
что онъ сдѣлалъ, написано въ лѣ¬ 
тописи царей Израильскихъ. 

27. Въ пятьдесятъ второй годъ 
Азаріи, царя Іудейскаго, воцарился 

! Факей, сынъ Ремаліи, надъ Израп- 
|лемъ въ Самаріи и царствовалъ 
двадцать лѣтъ; 

28. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ; не отставалъ отъ 
грѣховъ Іеровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грѣхъ. 

29. Во дни Факея, царя Израиль¬ 
скаго, примелъ Ѳеглаѳфелласаръ, 
царь Ассирійскій, и взялъ Іонъ, 
Авелъ-беѳ-Мааху и Іанохъ, и Кедесъ 
и Асоръ, и Галаадъ и Галилею, всю 
землю Нефѳалимову, и переселилъ 
ихъ въ Ассирію. 
30. И составилъ заговоръ Осія, 
сынъ Илы, противъ Факея, сына 
Ремаліина, и порази.дъ его, и умерт¬ 
вилъ его, и Воцарился вмѣсто него 
въ двадцатый годъ Іоаѳама, сына 
Озіина. 

31. Прочее о Факеѣ и обо всемъ, 
чтб онъ сдѣлалъ, написано въ лѣто- 

упомяпуты (1 царь Дамаска п Тира, какъ давнііки Тиглаіъ-ІІилезера), который такимъ 
образомъ былъ въ данное время, по выраженію пророка (Ос. ѴІП, 10) „Царемъ князей". 
Отт. могущественнаго царя Ассирійскаго Монаимъ откупился богатою данью въ 1.000 
талантовъ серебра (около полумиліона рублей), разложивъ эту сумму на болѣе зажиточныхъ 
(евр. гибборе-хайл, какъ называется въ кн. Руѳь богатый Воозь, Руѳ. П, I) жителей: 
такихъ, судя по раскладкѣ на каждаго по 50 сиклей (ок. 40 рублей) оказалось въ 
Израильскомъ царствѣ только 60.000 человѣкъ, между тѣмъ какъ при Давидѣ взрослыхъ 
насчитывалось 800 тысАчъ (2 Цар. ХИГ, 9), (Въ татантѣ 3 тыс. сиклей, общая сумма 
дани 3 мнлл. сиклейу, Менаимъ царствовалъ 10 .іѣтъ (ст. 17). 

23— 26. Двухлѣтнее царствованіе 18-го царя Израильскаго сына Менаима Факіи 
(евр. Ііекаосіа, ЬХХ. Фахе^іа;. Ѵні^. РЬасеіа), не уступавшаго, по свидѣтельству 
Іосифа Флавія (Древн. ЬХ, 11 : 1) отцу своему, не ознаменовалось ничѣмъ ни во 
внутренней жизни (отличалось обычнымъ у Израильскихъ царей служеніемъ тельцамъ, 
ст. 24), ни въ кнѣйней и прекратилось съ насильственною смертью его отъ руки адью- 
танта его Факея (евр. Пе-ках, ІХХ; ФахеІ, Ѵиі^. РЬасее) въ покояхъ царскаго дворца 
(ст. 25 ср. 3 Цар. XVI, 18). Факей и сталъ царемъ (19-й царь). 

27—31. Царствованіе Факея, от.лнчавшагося, по I. Ф.іавію, крайнимъ безбожіемъ 
и противозаконными наклонносткми, по ст. 27 продолжалось 20 лѣтъ, но въ дѣйстви¬ 
тельности, кажется 30 лѣтъ (при буквенномъ обозначеніи цифръ евр. Каф 20 и ламед 
30 могли быть смѣшаны): по ст. 32—33, Факія до Іоама Іудейскаго царствовалъ 2 
года, одновременно съ нимъ 16 л. (= 18 л.), а по XVII, 1, убійца и преемникъ 
Факея Осія воцарился лишь въ 12-й годъ Ахаза Іудейскаго; такимъ образомъ Факій 
царствовалъ 30 лѣтъ. Въ царствованіе Факея совершилось вторженіе въ предѣлы Израиль¬ 
скаго царства Ассирійскаго царя Феглаѳфелласара (ст. 29), Тиглат-Пплезера III клино¬ 
образныхъ надписей. Какъ видно изъ слѣдующей главы, этотъ царь явился съ завоева¬ 
тельными въ отношеніи Израильскаго царства цѣлями, по приглашенію Іудейскаго царя 
Ахаза, вынужденнаго къ тому угрозою союзныхъ силъ Факея Израильскаго н Рецнна 
Сирійскаго (XVI, 5-9; ср. Ис. VII, 1 и слѣд.), заключившихъ союзъ вѣроятно, не 
противъ Іудеи только (какъ успѣшны были военныя дѣйствія Факея противъ Іудейскаго 
царства, видно изъ 2 Пар. XXVIII, 5—15), а и противъ самой Ассиріи. Но это была 
послѣдняя неудачная попытка двухъ ослабленныхъ царствъ свергнуть Ассирійское иго; 
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писи царей Израильскихъ. 
32. Во второй годъ Факея, сына 

Ре.\іаліина, царя Израильскаго, во¬ 
царился Іоаѳамъ, сынъ Озіи, царя 
Іудейскаго: 

33. двадцати пяти лѣтъ былъ 
онъ, когда воцарился, и шестнад¬ 
цать лѣтъ царствовалъ въ Іеруса¬ 
лимѣ. Имя матери его Іеруша, дочь 
Садока. 

34. Онъ дѣлалъ угодное въ очахъ 
Господнихъ: во всемъ, к&къ посту¬ 
палъ Озія, отецъ его, такъ посту¬ 
палъ и онъ. 

35. Только высбты не были отмѣ¬ 
нены: народъ совершалъ еіце 

жертвы и куренія на высотахъ. 
Онъ построилъ верхнія ворота при 
домѣ Господнемъ. 

36. Прочее объ Іоаѳамѣ и обо 
всемъ, чт5 онъ сдѣлалъ, написано 
въ лѣтописи царей Іудейскихъ. 

37. Въ тѣ дни началъ Господь 
посылать въ Іудею Репина, царя 
Сирійскаго, и Факея, сына Рема- 
ліина. 

38. И почилъ Іоаѳамъ съ отцами 
своими, и погребенъ съ отцами 
своими въ городѣ Давида, отца 
его. И воцарился Ахазъ, сынъ его, 
вмѣсто него. 

для обѣнхъ царствъ оаа кончилась одинаково иечально. У Сирійцев.ь царь Ассирійскій 
отнялъ Даиаскъ, переселилъ жителей его въ Кир>. и умертвилъ Рецпна (XVI, 9). Въ 
Израильскомъ царствѣ равнымъ образомъ отнялъ сѣверные города и провинціи (ст. 29; 
нѣкогда временно занятые Сирійскимъ царемъ Венададоиъ I, нришедшимъ по пригла¬ 
шенію Асы, 3 Дар. XV, 19—20), а частію и Заіордаиье „Галаадъ". Кедесъ—въ ко¬ 
лѣнѣ Нефѳалимовоаъ, I. Нав. XX, 7. Опотаяі. 583, что было уже предвѣстіемъ в на¬ 
чаломъ всенароднаго плѣненія Израильскаго. Тнглет-Иилезеръ въ надписи разсказываетъ 
о себѣ, что въ походъ свой 733 года онъ умертвилъ Факея и нортавнлъ царемъ Са- 
марги Осію: это. повиднмому согласуется съ свидѣтельствомъ ст. 30, который какъ бы 
въ связи съ упомянутымъ въ ст. 29 нашествіемъ Ассирійскаго даря говоритъ объ 
убійствѣ Факея Осіею, который и сдѣлался царевъ Израильскимъ; можно думать, сто¬ 
ронники Ассиріи поспѣшили въ угоду Ассирійскому царю поставить подчиненнаго сиу 
Осію (ср. впрочемъ, XVII, 3). Годъ воцаренія его ве могъ быть 20-мъ годомъ царство¬ 
ванія Іоаеама Іудейскаго (ст.. 30), такъ какъ послѣдній царствовалъ только 16 лѣтъ, 
(ст. 33, сн. 2 Пар. XXVII, 8). 

32—38. О царствованіи Іаѳаиа (ср. ст. 5) 11-го Іудейскаго разсказываетъ также 
XXVII глава 2 Баралнпомевовъ. О рслиііозной дѣятельности Іоаѳама, кромѣ сказан¬ 
наго въ ст. 34—35 разсматриваемой главы 4 Дар., во 2 Пар. XXVII. 2 замѣчено: 
„только онъ не входилъ въ храмъ Іеговы", т. е. ве повторилъ святотатственной по- 
ныткн отца своего Озін (2 Бар. XXVI, 16). Іоаѳамъ востроилъ верхнія т. е. сѣиер-, 
выя ворота храма (ст. 35; ср. Іез. IX, 2) называвшіяся также Всніамнновымп (Іер. 
XX, 2); произвелъ много построекъ наюговосточиой стѣнѣ города^ при такъ наз. Офелѣ; 
построилъ города н крѣпости; побѣдилъ в заставилъ платить дань Амионптяпъ (2 Пар. 
ХХѴП, 3—5). Счастливое его царствованіе однако способствовало развитію роскоши 
н др. пороковъ въ Іудеѣ, противъ чего направлены были пророческія рѣчи Исаіи 
(I, 23; П, 6. 7; Ш, 12). 
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ГЛАВА 16-я. 
Царствованіе Ахаза, 12-го царя Іудейскаго (ср. 2 Пар. ХХѴШ). 

1. Въ семнадцатый годъ Факея, 
сына Ремаліина, воцарился А^^азъ, 
сынъ Іоаѳама, царя Іудейскаго: 

2. двадцати лѣтъ былъ Ахазъ, 
когда воцарился, и шестнадцать 
лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ, и 
не дѣлалъ угоднаго въ омахъ Го¬ 
спода Бога своего, какъ Давидъ, 
отецъ его. 

3. но ходилъ путемъ царей Из¬ 
раильскихъ, и даже сына своего 
провелъ чрезъ огонь, подражая мер¬ 
зостямъ народовъ, которыхъ про¬ 
гналъ Господь отъ лица сыновъ 
Израилевыхъ, 

4. и совершалъ жертвы и куре¬ 
нія на высотахъ и на холмахъ и 
подъ всякимъ тѣнистымъ деревомъ. 

ХУІ. 
1 4. Общій (языческій) характеръ царствованія Ахаза.—5—9. Нашествіе царей Сирій¬ 

скаго и Израильскаго на Іудею и данничество Ахаза царю Ассирійскому. - 10—14. Но¬ 

вый жертвенникъ въ Іерусалимскомъ храмѣ, устроенный Ахазомъ по образцу Дамас¬ 

скаго.—15—18. Другія введенныя Ахазомъ измѣненія въ Іерусалимскомъ храмѣ и 
культѣ въ угоду царю Ассирійскому.—19—20. Смерть Ахаза и воцареніе Езекіи. 

1—4. Хронологическая дата возраста Ахаза: 20 лѣтъ прн воцареніи и 16 лѣтъ 
царствованія, слѣд. смерть въ возрастѣ 36 лѣтъ (2 ст.), представляетъ то затрудиевіе, 
что сынъ Ахаза Езекія вступилъ на царство 25 лѣтъ отъ роду (XVIII, 2), слѣд. родился 
у Ахаза, когда ему было 10—11 лѣтъ. Эту несообразность можно устранить, принявъ 
чтеніе нѣкоторыхъ греческихъ кодексовъ, а также сирскаго н арабскаго переводовъ, по 
которымъ Ахазъ началъ царствовать 25-ти (а не 20) лѣтъ. Подражаніе Ахаза царямъ 
Израильскимъ (ст. 3) или Іеровоаму, сыну Яаватову царю Израильскому (греч. кодд. у 
Гольмеса: XI. 44. 52. 55. 56. 74. 92. 106. 119. 120. 121. 134. 144. 158. 236. 
242. 243. 244. 24.5. 246; ср. слав, перев.), сосі'ояло не во введеніи въ Іудеѣ культа 
тельцовъ, о чемъ ничего неизвѣстно и что представляется совершенно невѣроятнымъ въ 
вйду враждебныхъ отношеній того времени (XV, 37 и дал.), между двумя еврейскими;— 
а въ однваковомъ съ тѣни царями нарушеніи основного теократическаго закона безу¬ 
словной в-Ёрности Іеговѣ и въ увлеченіи, подобно напр. царямъ династіи Ахава (3 Цар. 
XVI, 32; 4 Цар. Ш, 2; X, 26), чистымъ язычествомъ, какъ культомъ Ваала (2 Пар. 
XXVIII, 2), и Молоха (ст. 3. 2 Пар. ХХѴПІ, 3). Хотя о послѣднемъ прямо не упоми¬ 
наетъ данное мѣсто 4 Царствъ, но параллельное мѣсто (2 Пар,. ХХѴІП, 3) опредѣ¬ 
ленно говоритъ о сожженіи Ахазомъ сына своего—конечно, въ честь Молоха (си. 4 Цар. 
ХХПІ, Ю; Лев. ХѴШ, 21; Іер. ХХХП, 35 п др. Ср. I. Флав. Древи. IX, 12: 1), а 
не о простомъ очищеніи огнемъ (ср. Чис. XXXI, 23),—обычаѣ весьма, правда распро- 
странеивомъ въ древности въ Передней Азіи, Индіи, Африкѣ и Америкѣ, а также у гре¬ 
ковъ (бл. Ѳеодор. вонр. 47), и въ Россіи, напр. въ ночь на Ивана Купалу: видѣть 
здѣсь этотъ символическій актъ или просто суевѣрный обычай, (какъ дѣлаютъ блаж. Ѳе¬ 
одоритъ, Гроцій, Спенсеръ, ироф. Гуляевъ и др.) не позволяютъ общій смыслъ мѣста 
(характеристика нечестія Ахаза) н упомянутыя библейскія параллели (См. „Толков. Вибл.“ 
т. I, стр. 469 си. М. Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ евреевъ, стр. 257 и дал.). 
Свойственный семитамъ обычай приносить человѣческія жертвы богамъ, особенно дѣтей, 
въ наиболѣе критическіе моменты (ср. 4 Цар. ПІ, 27), могъ и у евреевъ особенно 
поддерживаться подъ вліяніемъ тяжкихъ обстоятельствъ времени, когда обычныя средства 
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5. Тогда пошелъ • Рединъ, царь 
Сирійскій, и Факей, сынъ Ремалі- 
инъ, царь Израильскій, противъ Іе¬ 
русалима, чтобы завоевать его, и 
держали Ахаза въ осадѣ, но одо¬ 
лѣть не могли. 

6. Въ то время Рецинъ, царь Си¬ 
рійскій, возвратилъ Сиріи Елаѳъ и 
изгналъ Іудеевъ изъ Елаѳа; и Иду- 
меяне вступили въ Елаѳъ, и живутъ 
тамъ до сего дня. 

7. И послалъ Ахазъ пословъ къ 
Ѳеглаѳфелласару, царю Ассирій¬ 
скому, сказать: рабъ твой и сынъ 

твой я; приди и защити меня отъ 
руки царя Сирійскаго и отъ руки 
царя Израильскаго, возставшихъ на 
меня. 

8. И взялъ Ахазъ серебро и зо/ 
лото, какое нашлось въ домѣ Гос¬ 
поднемъ и въ сокровищницахъ до¬ 
ма царскаго, и послалъ царю Асси¬ 
рійскому въ даръ. 

9. И послушалъ его царь Асси¬ 
рійскій; и пошелъ царь Ассирійскій 
въ Дамаскъ и взялъ его, и пересе¬ 
лилъ жителей его въ Киръ, а Ре¬ 
дина умертвилъ. 

служенія в благоугожденія Богу казались не достаточными для умилостивленія Бога 
(Миі. VI, 7). 

6—9. Начавшіяся еще при Іоаѳамѣ враждебныя отношенія царей: Сирійскаго Ре¬ 
дина (ЬХХ: ’Рааооі&ѵ, слав. Раассонъ, что ближе, чѣмъ еврейская форма, къ чтенію 
въ надписяіъ: Разуяну) и Израильскаго Факея къ Іудеѣ (XV, 37), теперь, при Аіазѣ, 
выразились походомъ союзниковъ противъ Іудеи и осадою Іерусалима (ет. 5. 2 Пар. 
Х^Ш, 5 елѣд. Ие. VII, 1 и дал.), съ цѣлью завоевать Іудею, низвергнуть царствую¬ 
щій родъ Давидовъ и сдѣлать царемъ Іудейскимъ какого-то сына Тавеилова (Ис. VII, 6)— 
можетъ быть, одного изъ сирійскихъ военачальниковъ. О завоеваніяхъ и опустошеніяхъ 
союзниковъ въ предѣлахъ Іудейскаго царства, о переходѣ Ахаза Іудейскаго въ вассаль¬ 
ную зависимость отъ Ассирійскаго царя Тиглатъ - Пилезера и объ опустошеніяхъ, сдѣ¬ 
ланныхъ послѣднимъ въ предѣлахъ Израильскаго и Сирійскаго царствъ си. замѣчаніе къ 
XV, 29. (Въ Ассирійскихъ надписяхъ Ахазъ встрѣчается подъ именемъ ІаЬиЬаа). Здѣсь 
въ ст. 6 упоминается о потерѣ для Іудеи, вслѣдствіе сиро—израильской войны, Идумеи, 
занятой н укрѣпленной за собой іудеями при Амассіи и Озіи (ХГѴ, 7. 22). Іудеею былъ 
потерянъ, отнятый Рецииомъ Сирійскимъ, важный и единственный торговый портъ Елаѳъ 
(ср. 3 Цар. IX, 26; 4 Цар. XIV, 22). Изгнавъ отсюда Іудеевъ, Рецинъ предоставилъ 
Елаѳъ исконнымъ его обладателямъ—Идумеянамъ (въ принятомъ еврейскомъ текстѣ ст. 6 
стоить собственно; Арамеявамъ, евр. а^ромъш, но въ кодексахъ: 1. 4. 89. 112. 128. 
149. 150. 160. 174. 176. 182. 187. 195. 206. 210. 224. 225. 227. 253. 297. 
319. 335. 337. 342. 356. 366. 403. 423. 428. 431. 434. 451. 459. 471. 475. 
477. 490. 505. 514. 526. 531. 540. 543. 559. 562. 587. 590. 596. 596. 598. 
601. 606.’612. 614. 616. 636. 648 у Кеиник.: адомим идумеи—такъ и вообще въ 
Негі даннаго стиха (БХХ: ’ІЗоираГоі, Тиі^: Ишпаеі Идумеяне, воспользовавшись за¬ 
трудненіями Іудеи, старались всячески вредить Іудеямъ (2 Пар. XX, 17), вѣроятно, въ 
союзѣ съ СнрійцаЦи; одновременно съ тѣмъ и Филистимляне, покоренные Озіею (2 Пар. 
XXVI, 6), возвратили себѣ свободу и производили набѣги на Іудейскіе города (2 Пар.’ 
ХХѴІП, 18). По Іосифу Флавію (Древн. К, 12: 1), Сирійскій царь, „истребивъ еврей¬ 
скіе гарнизоны въ пбграйичныхъ (на пути отъ Блаеа) крѣпостяхъ и въ окрестныхъ обла¬ 
стяхъ и захвативъ огромную Добычу, вернулся затѣмъ съ сбоямъ войскомъ въ Дамаскъ*. 

I) Многіе ученые считаютъ Ѳеглафелласара (4 Цар. XV, 29) за одно лицо съ 
Фуломъ (тамъ же, си. 19). См. напр. проф. И. С. Якимова, опыты соглашенія библей¬ 
скихъ свидѣтельствъ съ показаніями памятниковъ клинообразнаго письма (Христ. 
Чтен. 1884, т. II, стр. 21 и дал.; проф. А. II. Лопухина, Библейская исторія, т. 11. Спб. 
1890, стр. 546. 

8) „ІІо нынѣшнему еврейскому тексту, говоритъ профессоръ М. Гуляевъ, слѣдо¬ 
вало бы перевести арамяне, какъ и переводятъ нѣкоторые новѣйшіе; но еще мазореты 
зшіѣтнли, что вмѣсто С’ОЛК нужно читать: ОіОІК; то переводятъ ѵдумеяне. нако¬ 
нецъ, самый составъ словъ показываетъ, что здѣсь разумѣются ле араляне, названіе 
которыхъ по еврейски во множественномъ числѣ пишется (стр. 341). 
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10. И пошелъ царь Ахазъ на Ассирійскому, въ Дамаскъ, и увй- 
встрѣчу Ѳеглаѳфелласару, царю дѣлъ жертвенникъ, который въ Да- 

Оь гЁнъ виѣстѣ должна била превратиться осада Іерусалпиа, и открывалась возможность 
для Ахаза послать посольство за помощью къ Ассирійскому царю (ст. 7— 8). Къ этому 
моменту относится извѣстное пророчество пр.\ Исаіи о рожденіи Еммануила отъ Дѣвы 
(Ис. ѴП, 14): противъ всѣхъ опасностей со стороны какъ внѣшнихъ, такъ и внутрен¬ 
нихъ враговъ пророкъ указывалъ Аіазу на небесную помощь и чудесную защиту дому 
Давидову (Ис. ТП, 4. 10—16), за обращеніе же къ помощи царя Ассирійскаго угро¬ 
жалъ Ахазу тяжкими бѣдствіями (Ис. VII, 17—25). Однако нечестивый и міиодущиый 
Ахазъ пренебрегъ пророческими увѣщаніями и послалъ къ Ассирійскому царю Феглафел- 
ласару (Тиглат — Пилезеру III) посольство съ унизительнымъ заявленіемъ вассальной по¬ 
корности („рабъ твой и сынъ твой я“ ст. 7) съ богатою контрибуціей („даръ", евр. 
шохад, собств.; подкупъ), для составленія которой ему пришлось захватить сокровища 
храма и собственнаго дворца (ст. 8). „И пришелъ къ нему Ѳеглаѳфелласаръ, царь Асси¬ 
рійскій, но былъ въ тягость ему вмѣсто того, чтобы помочь ему" (2 Пар. ХХѴПІ, 20), 
и тѣмъ ие менѣе вассальная зависимость Іудейскаго царства отъ Ассиріи теперь ста.іа 
фактомъ. О завоеваніяхъ Ассирійскаго царя въ предѣлахъ Израильскаго царства текстъ 
библейскій данной главы не повторяетъ сказаннаго въ предыдущей (ХУ, 29), и гово¬ 
ритъ лишь о расправѣ Ассирійскаго царя съ союзникомъ царя Израильскаго—Репиномъ 
Сирійскимъ: послѣдній былъ умерщвленъ, а васелеиіе Дамаска, по обычной Ассирійской 
политикѣ въ отношеніи покоренныхъ областей и народовъ (ср. XV, 29), переселилъ въ 
мѣсто первобытнаго обитанія Сирійцевъ (Амос. IX, 7), область Киръ. Положеніе этой 
страны, встрѣчающейся въ Библіи почти только въ связи съ упоминаніями о Сирійцахъ, 
(4 Цар. XVI, 9; Ам. I, 5; IX, 7; ср. Ис. ХХП, 6), не вполнѣ ясно. ЬХХ н слав, 
совсѣмъ опускаютъ это названіе; Ѵиі^: Сігепе, Евсевій: Киріѵт), бл. Іеронимъ: Сігепе 
(Опошазі 623): во всѣхъ трехъ случаяхъ Киръ совершенно ошибочно отожествляется 
съ Киренаикой, городомъ въ Сѣверной Ливіи, въ Африкѣ, очень извѣстнымъ въ послѣ- 
плѣнной исторіи Іудеевъ (1 Макк. XV, 23; Мѳ. XXVII, 32; Дѣян. II, И). I. Флавій 
(Древн. IX, 12: 3), полагаетъ Киръ въ верхней Мидія, въ пользу чего можетъ говорить 
сближеніе у пр. Исаіи (XXII, 6) Кира съ Едамомъ (греч. Сузіаиа). Теперь отоже¬ 
ствляютъ Киръ съ Гюлистаноиъ или вообще мѣстностью по теченію рѣки Кура (Коро$, 
Ки^^$). Проф. Гуляевъ говорптъ: „на картахъ древняго востока указываются двѣ рѣки 
съ именемъ Кира. Одна—нынѣшняя Кура, вытекающая изъ горъ кавказскихъ и впа¬ 
дающая въ Каспійское море на югѣ русскихъ закавказскихъ владѣній, въ области ПІир- 
цанъ; другая—небольшая пустынная рѣчка на югѣ отъ Тегерана, нынѣ означаемая на 
картахъ подъ именемъ Канжъ. Конечно, здѣсь разумѣется послѣдняя, такъ какъ, съ 
одной стороны нѣтъ основанія предполагать слишкомъ далекаго распространенія в.лады- 
чества ашшурянъ, кь сѣверу отъ средоточнаго пункта, на которомъ совершались библей¬ 
скія всѣ событія; съ другой стороны вблизи этой мѣстности находятся и другія мѣста, 
упоминаемыя въ .этой исторіи. Эта рѣка находятся, по приблизительному разсчету, въ 
1500 верстахъ къ сѣвера востоку отъ Дамаска" (стр. 341). Въ этомъ переселеніи жи¬ 
телей Дамаска въ Киръ буквально пополнилось грозное пророчество Амоса (I, 5) на Да¬ 
маскъ и народъ Арамейскій. Какъ паденіе Дамаска, такъ и фактъ подчиненія и контри¬ 
буціи Ахаза Тнглятъ—Пилезеру подтверждаются клинообразными надписями: по нимъ, 
взятіе Дамаска послѣдовало, послѣ долгой осады, въ 732 (до Р. Хр.) году (Кеіііпзс- 
ЬгіШ. ВіЫ. II, 32 й.); о походѣ же Ассирійскаго царя тамъ говорится, что онъ прс- 
стерся до земля Филпстимской, что иожеть бросать свѣтъ на выше приведенное мѣсто 
2 Пар. ХХѴПІ, 20 и дал., по которому походъ царя Ассирійскаго и царству Іудейскому, 
не смотря на заплаченную Ахазомъ контрибуцію, принесъ много бѣдствій вмѣсто иско¬ 
мой Ахазомъ защиты. 

10—18. И все же малодушный Ахазъ, съ своимъ невѣріемъ въ силу Іеговы и 
■съ своею преданностью идолослуженію, счелъ своимъ долгомъ идти къ Ассирійскому 
дарю лично благодарить его за помощь, засвидѣтельствовать ему свое вѣрноподдаиство 
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маскѣ, и послалъ царь Ахавъ къ 
Уріи священнику изображеніе жер¬ 
твенника и чертежъ всего устрой¬ 
ства его. 

11. И построилъ священникъ 
Урія жертвенникъ по образу, кото¬ 
рый прислалъ царь Ахазъ изъ Да¬ 
маска; и сдѣлалъ такъ священникъ 
Урія до прибытія царя А хаза изъ 
Дамаска. 

12. И пришелъ царь изъ Дама¬ 
ска, и увидѣлъ царь жертвенникъ, 
и подошелъ царь къ жертвеннику, 
и принесъ на немъ жертву; 

13. и сожегъ всесожженіе свое и 
хлѣбное приношеніе, и совершил^ 
возліяніе свое, и окропилъ кровью 
мирной жертвы своей жертвенникъ. 

14. А мѣдный жертвенникъ, кото¬ 
рый предъ лицемъ Господнимъ, онт^ 
передвинулъ отъ лицевой сторонй 
храма, съ мѣста между жертвенни¬ 
комъ новымъ и домомъ Господнимъ, 
и поставилъ его съ боку сего жер¬ 
твенника на сѣверъ. 

15. И далъ приказаніе царь Ахазъ 
священнику Урін, сказавъ: на боль¬ 
шомъ жертвенникѣ сожигай утрен- 

и заручиться ого благорасиоложоніемг (конечно, съ принесеніемъ новыхъ богатыхъ по¬ 
дарковъ) на будущее время. Эю путешествіе .\хаза въ Дамаскъ, гдѣ имѣ.дъ временное 
пребываніе царь Ассирійскіа, независимо отъ крайней унизительпостн для самостоятель¬ 
наго дотолѣ іудейскаго царст.за, имѣла послѣдствіемъ не только просто культурныя по- 
занмствованія у иноземцевъ—въ родѣ, напр. солнечныхъ часовъ или „ступеней Ахазо- 
выхъ“ (4 Цар. XX, 9—И; Ие. ХХХѴШ, 8)—механизма, осноВаинаго во всякомъ 
случаѣ на астрономическихъ вычисленіяхъ Ассиро—Вавилоніи, и перенесеннаго Аіазомъ, 
можетъ быть, изъ Дамаска въ свой Іерусалимскій дворецъ,—Ахазъ съ особеннымъ при¬ 
страстіемъ занялся заиисгвованіяни элементовъ религіознаго культа побѣдоносныхъ языч- 
никовъ- Спріі'іцевъ и Ассиріянъ. Прежде всего, въ самомъ Дамаскѣ „приносилъ онъ жертвы 
богамъ Дамасскимъ, думая, что онп норажалн его, н говорилъ: ббіи цйрей Сирій¬ 
скихъ помогаютъ пмъ; принесу я жертву нмъ, в онп поиогугь мнѣ. Но они были ва 
паденіе ему и всему Израилю (2 Пар. XXVIII, 23). Не довольствуясь этимъ личнымъ 
вѣроотстунннчеічвомъ (наноминиющнмъ поступокъ Амасіи, 2 Пар. XXV, 14), Ахазъ рѣ¬ 
шилъ въ самое общественное богослуженіе Іерусалимскаго храма перенести элементы 
сирійскаго, точнѣе Ассирійскаго языческаго культа. Плѣннвшись устройствомъ увидѣннаго 
имъ въ Дамаскѣ языческаго жертвенника (былъ лп это походный подвижной жертвен¬ 
никъ Тпглатъ—Пилезера, какъ думаетъ историкъ Вгтскеі-. бсзсЬісМе (іев АНёгІЬншв, 
II, 2 в, 318, ср. КіМеІ, Оіе ВіісЬег (іег КОпі^е, в. 270. или же главный жертвенникѣ 
Дамаска и умерщвленнаго только что царя его Рецина, какъ полагаетъ Зіайе, бевсЫсМе 
(Іев Ѵоіксв Івтаёі, I, в. 598, въ теветѣ библейскомъ не сказано: въ пользу предположенія 
Штаде говоритъ приведенное мѣсто 2 Пар. XXVIII, ‘^3), и найдя его лучшимъ жертвет- 
ника всесожжевій въ Іерусалимскомъ храмѣ, Ахазъ посылаетъ въ Іерусалимъ иервосвя- 
щевнику Уріи (вѣроятно, тожественному съ упомянутымъ у пр. Исаіи VIII, 2) чертежъ 
и модель Дамасскаго жертвенника, съ приказаніемъ построить точио по данному мас¬ 
штабу новый жертвевннкъ. Хотя жертвеввикъ Соломонова храма („мѣдный жертвенникъ", 
ст. 14. ен. 2 Пар. IV, 1) былъ построенъ по образцу древняго жертвеввика скиніи, 
созданнаго по вепосредствеввому повелѣнію Божію (Исх. XXVII, 1 и слѣд.), и слѣдо^ 
вательно не подлежалъ произвольной замѣнѣ новымъ, притомъ языческимъ типомъ жер- 
твенвпка, одвако первосвященникъ Урія, выступаюіцій у пр. Исаіи въ качествѣ „свидѣ¬ 
теля вѣрнаго" (Ис. Ѵ111, 2), въ данномъ случаѣ оказалъ непростительную угодливость 
в уступчивость царскому произволу: быть можетъ, для отвращенія большихъ ужасовъ 
царскаго террора н худшихъ еще языческихъ нововведеній со стороны Ахаза, Урія по¬ 
спѣшно, до возвращенія Ахаза изъ Дамаска, устрояеТъ новый, „большой" (ст. 15) жер¬ 
твенникъ, на которомъ Ахазъ, по прибытіи, собственно-ручно (подобно Іеровоаму I Из¬ 
раильскому, 3 Цар. XII, 32—33) принесъ жертвы: „приблизился къ жертвенннку м 
взошёлъ на него" (ст. 12): „одно это выраженіе указываетъ на особую (})Орну жертвг.н- 
вика, ПО которой для принесенія жертвъ вужво было всходить ва него. При томъ не¬ 
много далѣе онъ прямо называется большимъ, въ сравиеиін съ прежнимъ, который имѣлъ 
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нее всесожженіе и вечернее хлѣб¬ 
ное приношеніе, и всесожженіе'отъ 
царя и хлѣбное приношеніе отъ 

него, и всесожженіе отъ всѣхъ лю¬ 
дей земли и хлѣбное приношеніе 
отъ нихъ, и возліяніе отъ нихъ, и 

въ длнву и шврину 20 ловтей (около 15 арш. и 10 локтей (около 7і/2 арш.) въ вы- 
швну (проф. Гуляевъ, стр. 342).—„Кому жертвеннякъ повел’і^ъ ооставять Ліазъ въ 
Божіемъ храмѣ?", спрашиваетъ блаж. Ѳбодоритъ (вопр. 48) и отвѣчаетъ: „думаю, что 
жертвевннкъ устроенъ былъ не Богу Всяческихъ, но лжеименному богу. Догадываться о 
семъ даетъ новодъ книга Паралипоменонъ... (2 Пар. ХХѴ1І1, 22—24)... Онъ вынесъ 
изъ храма и алтарь мѣдяный, устроенный Соломономъ, а на мѣсто его поставилъ 
сдѣланный вновь". Повидимому, однако, Ахазъ на этотъ разъ не имѣ.іъ въ виду и не 
рѣшался прямо удалять богослуженіе истинному Богу изъ храма Соломонова: онъ оста- 
в.іяетъ это богослуженіе въ силѣ и въ согласіи съ закономъ Моисеевымъ (ст. 15), но 
только во имя своего каприза повелѣваетъ переставить жертвенникъ („мѣдный"), сдѣ¬ 
ланный прн Соломонѣ (2 Пар. IV, 1). на боковую сѣверную сторону (ст. 14), на цен¬ 
тральное же мѣсто священническаго двора храма, нмъ доселѣ занятое, поставить новый, 
устроенный по ассирійской модели, и на немъ именно совершать всѣ отправленія жер¬ 
твеннаго культа. Ахазъ, повидимому, не хотѣлъ всецѣло и навсегда присваивать себѣ 
священническія функціи: можетъ быть, изъ боязни кары, постигшей Озію за подобное 
святотатство самолично совершивъ однажды жертвы на вновь построенномъ жертвенникѣ 
(ст. 13), онъ затѣмъ даетъ повелѣніе Уріи (а въ лицѣ его священству вообще) совер¬ 
шать на этомъ жертвепннкЬ всякія жертвоприношенія - жертвы постоянныя или повсед¬ 
невныя, утреннія н вечернія (ст. 15, ср. Исх. XXIX, 38—42; Чис. XXVIII, 3—8), и 
жертвы частныя особенныя, какъ отъ народа и отдѣльныхъ членовъ его, такъ и отъ 
царя (ср. Лев. IV, 22 слѣд. Іез. ХЬѴІ, 17 сл.). Мѣсто это (ст. 15, ср. 13) важно 
для характеристики жертвенной практики даннаго времени (ѴШ вѣка до Р. Хр.) и, въ 
частности, можетъ приведено въ качествѣ одного изъ историческихъ доказательствъ про¬ 
тивъ предполагаемаго новою западною библейскою критикою происхожденія сложнаго 
жертвеннаго ритуала лишь послѣ плѣна, какъ и части Пятокнижія (въ среднихъ кни¬ 
гахъ его,—такъ называемый „священническій кодексъ"), содержащія законоположеніе 
объ этомъ ритуалѣ предполагаются происшедшими равнымъ образомъ не ранѣе плѣна 
Вавилонскаго. Вопреки этому, ст. 13 и 15, безспорно доказываютъ, 1) что даже при 
мечестивомъ Ахазѣ въ храмѣ Іерусалимскомъ регулярно приносились утреннія и вечернія 
жертвы въ точномъ согласіи съ закономъ (Исх. XXIX. Чис. ХХѴШ), и 2) что различа¬ 
лись опредѣленными терминами жертвы: кровавая (евр. ола, всесожженіе; иьламйм, 
мирная жертва) и безкровная (евр. минха. даръ—хлѣбное приношеніе, нёсех, возлія- 
міе)—также въ соотвѣтствіи съ закономъ Моясся (Чис. XV, 2 —12), и въ цѣломъ 
месь жертвенный обрядъ представляется здѣсь дѣломъ давней исторической, богослужебной 
традиціи (ср. ВіаЛе, беясЬ. б. Ѵоік. бяг. I, я. 598; КШеІ., ВпсЬег й. Кбпі^е, я. 270— 
271).—Нерѣшительность свою во введеніи языческаго элемента въ богослужебный строй 
Іудейства Ахазъ выказалъ и распоряженіемъ, чтобы (ст. 15) „мѣдный (Соломоновъ) 
жертвенникъ оставался до его усмотрѣнія" (евр. лебаккер, Ѵпі^. ай. тоІппЫеш теаш 
(егіі рагаіпт). ЬХХ смѣшали евр. глаголъ бакар съ именемъ сущ. ббкер, утро: ’Іохаі 
рлі то прч)і. слав.: да будетъ мнѣ на утро, что не имѣетъ смысла въ данномъ 
юитексѣ 1): повидимому, Ахазъ не рѣшался сразу и вовсе удалить изъ храма древній 

Ч Проф. Гуляевъ (стр. 342—343) говоритъ: „70 читаютъ; пусть останется мнѣ на 
утро. Нѣкоторые изъ новѣйшихъ, обращая на первое значеніе (гл. бакар) открывать, 
переводятъ: пусть будетъ мнѣ для вопрошенія Іеговы (т, е. для полученія отъ Него 
откровенія). Но первый переводъ не можетъ быть принятъ, послѣ того, какъ выше 
сказано, что Ахазъ приказалъ приносить всѣ и утреннія и вечернія жертвы на своемъ 
большомъ жертвенникѣ; второй невозможенъ и по своей натянутости, и потому, что 
Ахазъ, упорный язычникъ, не только самъ не изъявлялъ желанія просить въ нуж¬ 
ныхъ случаяхъ откровенія Іеговы, но даже и въ то время-, когда ему предлагали это, 
онъ отказывался. Ис. ѴП, 11. 12. Между тѣмъ это же слово употребляется и въ зна¬ 
ченіи: внимательно смотрѣть, размы.тлять‘‘. 
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ВСЯКОЮ кровью всесожженій и вся¬ 
кою кровью жертвъ окропляй его, 
а жертвенникъ мѣдный останется 
до моего усмотрѣнія. 

16. И сдѣлалъ священникъ Урія 
все такъ, какъ приказалъ царь 
Ахазъ. 

17. И обломалъ царь Ахазъ обод¬ 
ки у подставъ, и снялъ съ нихъ 

умывальницы, и море снялъ съ мѣд¬ 
ныхъ воловъ, которые были подъ 
нимъ, и поставилъ его на камен¬ 
ный полъ. 

18. И отмѣнилъ крытый суббот¬ 
ній ходъ, который построили при 
храмѣ, и внѣшній царскій входъ 
къ дому Господню, ради царя Асси¬ 
рійскаго. 

п, конечно, чтимый народомъ жертвенникъ, а хотѣлъ выждать, какое впечатлѣніе на 
народъ произведетъ допущенное нмъ въ храмѣ новшество, и уже затѣмъ производить 
дальнѣйшія отступленія отъ чистоты ветхозавѣтнаго культа. 

Но путь религіознаго синкретизма, смѣшенія богооткровенной религіи съ языче¬ 
ствомъ, на который вступилъ—первымъ изъ царей іудейскихъ—Ахазъ, оказался очень 
соблазнительнымъ: Ахазъ болѣе в болѣе привносилъ въ богопочитаніе элементы разныхъ 
языческихъ культовъ: эмблемы, идолы, жертвенники и высоты для служенія разнымъ 
языческимъ богамъ Ахазъ во множествѣ распространи.тъ по всему Іерусалиму и по дру¬ 
гимъ городамъ Іудейскимъ (2 ІІар. XXVIII, 24—25). Кромѣ туземныхъ, іаианейскиіъ 
культовъ, напр. Молоха (ст. 3 разсматриваемой главы) Ваала (2 Пар. ХХѴШ, 3), а 
также іананейскаго же суевѣрія—вопрошанія мертвыхъ (Ис. ѴШ, 19—запрещено въ 
законѣ, Лев. XIX, 31. Втор. ХУШ, 15), Ахазъ съ особенною ревностью совершалъ 
ассиро-вавилонскій культъ „всего воинства небеснаго" и „созвѣздій" (знаковъ Зодіака) 
съ посвященіемъ этимъ свѣтиламъ жертвенниковъ на кровляхъ дворцовъ, солнцу же 
были посвящены особые кони, поставленные Аіазомъ во внѣшнемъ дворѣ храма (см. 
4 Цар. ХХШ, 5; 12; Іер. XIX, 13; XXXII, 29; Соф. I, 5). Такимъ образомъ, цар¬ 
ствованіе Аіаза какъ въ гражданской, политической жизни Іудейскаго царства отмѣ¬ 
чаетъ начало вассальной зависимости этого царства отъ Асспрін, такъ н въ релнгіозноГі 
области представляетъ новую степень паденія истинной религіи въ Іудейскомъ царствѣ, 
именно вторженіе сюда ассиро-вавилонскаго сабеизма (Ср. у М. Пальмова, Идолопо¬ 
клонство у древнихъ евреевъ, стр. 513-517). И та н другая зависимость отъ Ассиріи 
продолжалась до смерти Аіаза. Но если въ гражданской области вѣрность Ахаза при¬ 
нятымъ на себя (ст. 7) обязанностямъ вассала Ассирійскаго царя могло быть необхо¬ 
димо и полезно для слабаго Іудейскаго царства, то увлеченіе Аіаза языческимъ куль¬ 
томъ своихъ побѣдителей могло лишь вести къ гибели это царство. Можетъ быть, по 
подражанію устройству ассирійскихъ капищъ, а также и для извлеченія новыхъ цѣн¬ 
ностей изъ храма Соломонова на уплату новой контрибуціи царю Ассирійскому, Ахазъ 
обломалъ (ст. 17) украшенія и другія принадлежносги устроенныхъ Соломономъ во 
внутреннемъ дворѣ умывальннпъ и мѣднаго моря (ср. 3 Цар. VII, 23—28), а также 
отмѣнилъ „крытый ІОДЪ (евр. мисах, въ кегі муеах) субботній" и „внѣшній ходъ 
царскій къ дому Господню" (ст. 18). Оба послѣднія сооруженія воздвигнуты были, вѣ¬ 
роятно, уже послѣ Соломона; характеръ в назначеніе .этихъ построекъ трудно устано¬ 
вить съ точностью въ виду значительной темноты н, можетъ быть, поврежденности 
текста ст. 18. Подъ крытымъ входомъ (евр. мусах Ѵи1§;. тпвасЬ) обыкновенно разу¬ 
мѣютъ, вслѣдъ за раввинами, особое царское мѣсто въ переднемъ дворѣ, въ которомъ 
(мѣстѣ) стоялъ царь въ субботу (ЬХХ, видимо, читали не мусах, а мусад, основаніе, 
когда передали: З-еріІХюѵ хаЭ’еЗра; (тйѵ аарратсоѵ), слав, основаніе сѣдалища). 
Подъ „внѣшнимъ ІОДОМЪ царскимъ" съ большимъ основаніемъ въ библейскомъ текстѣ 
(3 Цар. XIV, 27 сл. 4 Цар. XI, 4 Іез. ХЬѴІ, 1—2) понимаютъ особый крытый ходъ, 
галлерею съ колоннадою, отъ царскаго дворца на Сіонѣ до храма на Моріа (Ср. проф. 
Гуляева, стр. 343—344). Все это сломалъ Ахазъ какъ по небреженію о благолѣпіи 
храма, такъ и пзъ желанія принести дары Ассирійскому царю (можетъ быть, уничто¬ 
женныя приспособленія могли, по опасенію .Ахаза, почему-либо возбудить гнѣвъ Асси¬ 
рійскаго царя).—Нечестіе Ахаза завершилось наконецъ закрытіемъ дверей храма Іеговы 
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19. Прочее объ Ахазѣ, что онъ 
сдѣлалъ, написано въ лѣтописи ца¬ 
рей Іудейскихъ. 

20. И почилъ Ахазъ съ отцами 

своими, и погребенъ съ отцами сво¬ 
ими въ городѣ Давидовомъ. И во¬ 
царился Езекія, сынъ его, вмѣсто 
него. 

ГЛАВА 17-я. 

1. Въ двѣнадцатый годъ Ахаза, 
царя Іудейскаго, воцарился Осія, 
сынъ Илы, въ Самаріи надъ Изра¬ 
илемъ и царствовалъ девять лѣтъ. 

2. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ но не т4къ, какъ 
цари Израильскіе, которые были 
прежде его. 

(2 Пар. ХХѴШ, 24). По 1. Флавію (IX, 12: 3) Аіазъ „дошелъ даже до такого пре- 
иебрежвтельнаго и наглаго отношенія (къ Господу Богу), что распорядился наконецъ 
совершенно запереть храмъ, заиретидъ приносить Предвѣчному установленныя жертвы и 
присвоилъ себѣ всѣ жертвенныя приношенія". 

19—20. За нечестіе свое Аіазъ, подобно Іораиу (2 Пар. XXI, 19—20), и 
Іоасу (2 Пар. XXIV, 25), лишенъ былъ чести погребенія въ царскомъ некрополѣ 
(2 Пар. ХХѴШ, 27). 

ХѴП. 

1—6. Паденіе Царства Израильскаго и плѣненіе жителей ихъ въ Ассирію.—7—23 

Внутреннія причины гибели Израильскаго Царства.—24—41. Новые поселенцы въ пре- 

“дѣлахъ бывшаго Израильскаго Царства. 

1—2. Дата воцаренія послѣдняго йіранльскаго царя царства Осіи: „въ 12-й годъ 
Ахаза, царя Іудейскаго" (ст. 1) подтверждается ст. 9 и 10 гл. ХѴШ-ой, гдѣ 4-й и 
6-й годы царствованія Езекін царя Іудейскаго, сына Ахаза (Ахазъ царствовалъ 16 лѣтъ), 
приравниваются 7-му и 9 му годамъ царствованія Осіи Израильскаго. Напротивъ, дата 
хѴ гл. 30 ст., по которой Осія воцарился въ 20-й годъ Іоаѳама, отца Ахаза, должна 
быть признана безусловно ошибочною—какъ потому, что Іоаѳанъ царствовалъ только 
16 лѣй. (XV, 33), такъ еще болѣе—по ясному свидѣтельству, что еще предмѣстникъ 
Осіи Факей воевалъ уже не съ Іоаѳамонъ, а съ сыномъ его Ахазомъ (^І,, 5 сл. 
Ис. ѴП, 1 сл.), слѣдовательно, убійца и преемникъ его Осія никоимъ образомъ не могъ 
соцарствовать отцу Ахаза Іоаѳаиу; ошибка при буквенно-цифровомъ обозначеніи хроно¬ 
логическихъ датъ, по общему мнѣнію, изслѣдователей ветхозавѣтнаго текста, вполнѣ 
возможна. Выше (къ XV, 30) было замѣчено, что убіеніе побѣжденнаго Тнглат-Пнле- 
зеромъ Факея и возведеніе на престолъ Осін было, вѣроятно, дѣломъ расположенной къ 
Ассиріи придворной Израильской партіи. Воцареніе Осіи, какъ видѣ.ти, должно быть 
отнесено къ 733 году до Р. Хр. Въ характерѣ царствованія Осіи священный писатель 
отмѣчаетъ особенность: „дѣлалъ онъ неугодное въ очахъ Господнихъ, но не такъ 
какъ цари Щзраильекіе, которые были прежде него (ст. 2, ср. Ш, 2). Въ чемъ 
состояла меньшая степень нечестія Осін. конечно, въ отношеніи религіознаго культа, въ 
текстѣ не сказано. По раввинамъ (8е(1ег Оіаш, сар. XXII), Осія ие допустилъ строить 
новыхъ золотыхъ тельцовъ въ Веѳилѣ, послѣ того какъ прежніе захвачены были въ 
плѣнъ Ассиріянамн (Ос. X, 6; ср. однако у проф. Вродовнча, Книга пр. Осія, стр. 352), 
а также ие препятствовалъ подданнымъ своего царства ходить на поклоненіе Іеговѣ въ 
Іерусалимъ, напр. когда Езекія пригласилъ израильтянъ въ Іерусалимъ на праздникъ 
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3. Противъ него выступилъ Сал¬ 
манассаръ, царь Ассирійскій, и сдѣ¬ 
лался Осія подвластнымъ ему и да¬ 
валъ ему дань. 

4. И замѣтилъ царь Ассирійскій 
въ Осіи измѣну, такъ-какъ онъ по¬ 

сылалъ пословъ къ СигОру, царю 
Египетскому, и не доставлялъ дани 
царю Ассирійскому каждый годъ; и 
взялъ его царь Ассирійскій подъ 
стражу, и заключилъ его въ домъ 
темничный. 

Пасхи (2 Пар. XXX, 1 —11. XXXI, 1). Но если это предположеніе и имѣетъ долю 
вѣроятности, то однако нельзя думать (какъ полагаетъ Теніусъ), будто Осія совершенно 
отмѣнилъ культъ тельцовъ, такъ какъ чрезъ это рушилось бы вѣковое средостѣиіе меааду 
двумя евревскимн царствами, о чемъ библейскій текстъ ие могъ бы умолчать; въ дѣй¬ 
ствительности, этогь культъ, вѣроятно, пережилъ и самое царство Израильское 
(си. у П. Кратна, Государственный культъ Израильскаго (десятнколѣннаго) царства, 
стр. 227—229). Скорѣе можно думать, что Осія явился противникомъ чистаго язы¬ 
чества, распространившагося въ Израплѣ при непосредственныхъ его предшественникахъ. 
Такъ нлн иначе, свящ. писатель въ источникахъ („Лѣтописи Царей Израильскихъ") 
нашелъ данныя, побудившія его представить Осію въ болѣе благопріятномъ свѣтѣ, чѣмъ 
его предшественниковъ і). 

3—4. Поставленный царемъ съ вѣдома Тиглатъ-Пилезера и конечно съ обяза¬ 
тельствомъ дани Ассирійскому царю, Осія, повндимому, рѣшилъ воспользоваться послѣ¬ 
довавшею въ 727 году перемѣною, на ассирійскомъ престолѣ; Тиглатъ-Пилезера Ш 
смѣнилъ Салманасаръ ^) IV (ассир. Зпітапн—авіг), царствовавшій, по показанію такъ 
называемаго „списка эпонимовъ, съ 727 по 722 г. до Р. Хр. Изъ ассирійскихъ доку¬ 
ментовъ о Салманассарѣ IV извѣстно лишь, что въ 3 послѣдніе года своего царство¬ 
ванія онъ предпринималъ завоевательныя походы иа западъ (точное названіе странъ, 
куда направлялись этн походы, неизвѣстно, такъ какъ плитки въ данныхъ пунктахъ 
оказались поврежденными). Съ этимъ можно сопоставить приведенное у Іосифа Флавія 
(Древн. IX, 14: 2) свидѣтельство финикійскаго историка Менандра, что Ассирійскій царь 
Салманассаръ сначала предпринялъ было войну противъ всей Финикіи, потомъ заклю¬ 
чилъ миръ, а затѣмъ чрезъ нѣкоторое время подвергъ пятнлѣтней осадѣ Тиръ (можетъ 
быть, объ этой осадѣ пророчески говоритъ Ис. ХХПІ гл.). Сопоставляя эти внѣ библей¬ 
скія свидѣтельства съ 4 Цар. XVII. 3—6, нѣкоторые ученые библеисты (Евальдъ н 
др.) предполагаютъ, что отказъ Осіи платить дань Салманассару стоитъ въ связи съ 
образовавшейся въ то время коалиціей западно-азіатскихъ государствъ въ томъ числѣ 
Финикіи съ Тиронъ во главѣ при поддержкѣ Египта противъ владычества Ассиріи; 
впрочемъ, другіе изслѣдователи (Кнобель, Шопаде, Смитъ) относятъ образованіе упомя¬ 
нутой коалиціи и осаду Тира (по Менандру и I. Флавію) на время болѣе позднее— 
къ царствованію въ Ассиріи уже Сенвахирима, и спустя нѣсколько лѣтъ послѣ паденія 
Самаріи и Израильскаго Царства. Не настаивая на первомъ предположеніи, мы должны 
однако сказать, что самый фактъ уклоненія Осіи отъ давничества Ассиріи и обращеніе 
за помощью въ Египту близко напоминаетъ о предполагаемой „коалиціи" противъ 
Ассиріи. Имя царя Египетскаго, которому Осія послалъ дары въ надеждѣ на помощь 
его (ст. 4). по еврейски Со или по другому чтенію СбЬе; послѣднее близко къ 
Манеѳона; Ѵні^. 8иа, ЬХХ слав. рус. зіусор, Снгоръ. По наиболѣе общему предполо¬ 
женію, это имя Сабакова, егвпетск. Шабака, перваго фараона XXV эѳіопской династіи 
(по Манеѳону, царствовавшаго 12 лѣтъ: 728—717 гг.). Многіе жители Израильскаго 
Царства бѣжали въ Египетъ, ища защиты (Ис. XI, 11). Такимъ образомъ, какъ при 
самомъ отдѣленіи Израильскаго Царства отъ Іудейскаго будущій царь Израильскій Іеро- 

1) По I. Флавію (Древн. IX. 13: 1), напротивъ Осія воѣ 9 лѣтъ своего царство¬ 
ванія отличался гнуснымъ поведеніемъ вообще ’и презрительнымъ отношеніемъ къ 
Предвѣчному въ частности. 

2) Этотъ Салманассаръ, вѣроятно, разумѣется подъ именемъ Салмана, евр. 
Шалман у іірор. Осіи X, 14 („Салманъ разруши.тъ Вет-Арбелъ“), по наиболѣе вѣ¬ 
роятному объясненію этого мѣста. См, у проф. Вродовича. цит. соч. стр. 372 - -374. 
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5. и пошелъ царь Ассирійскій на 
всю землю, и приступилъ къ Сама¬ 
ріи, и держалъ ее въ осадѣ три 
года. 

6. Въ девятый годъ Осіи взялъ 

царь Ассирійскій Самарію, и пере¬ 
селилъ Израильтянъ въ Ассирію, и 
поселилъ ихъ въ Халахѣ и въ Ха- 
ворѣ, при рѣкѣ Гозанъ, и въ го¬ 
родахъ Мидійскихъ. 

воакъ Г искалъ и нашелъ убѣжище въ Египтѣ (3 Цар. XI, 40), так'], и при концѣ 
своенъ Израильское Царство искало опоры въ томъ же Египтѣ; но на этотъ разъ 
напрасно; Сабаконъ не рѣшился на этотъ разъ вступать въ борьбу съ всемірнымъ за¬ 
воевателемъ изъ-за царства Израильскаго (только послѣ въ 720 г., когда Саргонъ 
подавилъ въ 720 г. возстаніе Сирібскиіъ государствъ н сталъ близко угрожать египет¬ 
скимъ владѣніямъ, Сабаконъ сразился съ нимъ при Газѣ и былъ разбитъ) *). Царство 
Израильское было предоставлено самому себѣ, и немедленно явившійся въ предѣлы его 
Салманассаръ, повндимону, первымъ д’ѣломъ наказалъ вѣроломнаго вассала своего царя 
Осію, заключилъ его въ узы н, можетъ быть, отправилъ его въ Ассирію (въ ХѴШ, 10 
Осія представляется, однако, царствовавшимъ до самаго паденія Израильскаго Царства 
и его столицы), а затѣмъ осадилъ Самарію. 

5. Неприступное естественное положеніе Самаріи н прочное укрѣпленіе этого 
города (ср. замѣчаніе къ 3 Цар. XVI, 24) дали возможность этой столицѣ Израиль¬ 
скаго царства продержаться около 3-хъ лѣтъ (ие полныхъ по ХѴШ, 9—10 осада на¬ 
чалась въ 7-й годъ царствованія Осіи, окончилась въ 9-мъ году); именно, по общему 
въ библейской наукѣ мнѣнію, съ 724 по 722 гг. 

6. Салманассару но пришлось окончить осаду Самаріи и завоеваніе Израильскаго 
царства; въ 722 году онъ умеръ (быть можетъ, насильственною смертью; преемникъ 
его началъ новую династію), и дѣло его въ томъ же 722 г. закончилъ преемникъ его 
на Ассирійскомъ престолѣ Саргоиъ (ср. Ис. XX, 1), по ассир. 8агпікіп о), царство¬ 
вавшій съ 722 по 705 годъ; въ библейской традиціи предшественникъ, такъ долго 
ведшій осаду Самаріи, естественно заслонилъ собою фактическаго завоевателя Самаріи, 
переселившаго часть Израильскаго населенія въ предѣлы Ассиріи. Въ своей тріумфаль¬ 
ной надписи (см. БсНгайег КеіІіпзсЬг. н. д. АН. Тёзі. 2, в. 271 й.) Саргонъ разска¬ 
зываетъ, что онъ разграбилъ городъ (Самарію) и взялъ въ плѣнъ и переселилъ въ 
Ассирію 27.280 жителей его. Конечно, это—небольшая цифра сравнительно съ цѣлою 
массою Израильскаго населенія. Надо думать однако, что подобныя массовыя переселенія 
израильтянъ, начатыя еще Ѳеглаѳфелласаромъ относительно сѣверныхъ частей Израиль¬ 
скаго царства (XV, 29), совершались Саргономъ (можетъ быть, еще и Салманассаромъ) 
нѣсколько разъ, такъ что страна хотя и не вовсе опустѣла, но населеніе ея было крайне 
разрѣжено; государственное и даже національное . существованіе Израильскаго царства 
прекратилось. Гибель Самаріи н всего царства Израильскаго были точнымъ исполненіемъ 
грозныхъ пророчествъ (Ос. V, 9. XI, 6. XIV, 1. Ис. ХХѴШ, 1—4. ХЕ, 6—8идр.). 
Раздѣльное существованіе Израильскаго царства отъ Іудейскаго продолжалось около 
21/2 столѣтій (по обычному почти взгляду, 257 лѣтъ: съ 980 по 722; по I. Флавію, 
Древи. IX, 14; 1, 240 лѣтъ 7 мѣс. 7 ди.; у И. Стгасскаго, Изслѣдованіе Библейской 
х^нологіи, стр. 125—243 г.). 

Изъ пунктовъ, куда переселены были Ассиріянами массы израильскихъ плѣнни- 
В0В1, названы, конечно, лишь нѣкоторые, наиболѣе плотно населенные, пункты: Ха¬ 
лахъ, Хаборъ, Гозанъ, города Индійскіе (ст. 6) Халахъ, ЬХХ ’АХае, Ѵпі^. Наіа. ЕХХ 
считаютъ Халахъ рѣкою (•тіотар.оі; Тсоааѵ). но по клинообразнымъ документамъ это 
область къ сѣверу оть Ниневіи и къ югу отъ озера Ванъ, извѣстная у грековъ подъ 
именемъ ХаХхіхі; (ср. ВеНгайег, ор. сіі в. 275 Іі). Хаборъ—рѣка Ха^йрас гре¬ 
ковъ, впадаетъ въ Ефратъ, вытекаетъ изъ горы Мазія близъ г. Ннзибія, главный при- 

1) См. статью ЕЪегв'а ,8о“ въ Напйв'бгІегЪисЬ йев ЫЪИвсЬеп АІІегШитв, ѵ. Щ. 
ШеНт, ВЦ. И (А. 2. 1894). 1528). 

2) О Салманасарѣ и Саргонѣ см. статьи ЗсЬгайеі’а въ томъ жеНапЦв’бгіегЬисЬ 
Ц. ЪіЫізсЬѳп АНегІЬитв, Кіѳітпі’а, ВЦ. II, з. 8. 1350—^1351 и 1387—1392. 
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7. Когда стали грѣшить сыны Из¬ 
раилевы предъ Господомъ Богомъ 
своимъ, Который вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской, изъ-подъ руки 
фараона, царя Египетскаго, и стали 
чтить боговъ иныхъ, 

8. и стали поступать по обычаямъ 
народовъ, которыхъ прогналъ Гос¬ 
подь отъ лица сыновъ Израилевыхъ, 
и по обычаямъ царей Израильскихъ, 
какъ поступали они; 

9. и стали дѣлать сыны Израи¬ 
левы дѣла неугодныя Господу Богу 
своему, и построили себѣ высбты во 
всѣхъ городахъ своихъ, начиная отъ 
сторожевой башни до укрѣпленнаго 
города, 

10. и поставили у себя статуи и 
изображеніе Астартъ на всякомъ вы¬ 
сокомъ холмѣ и подъ всякимъ тѣ¬ 
нистымъ деревомъ, 

11. и стали тамъ совершать куре¬ 
нія на всѣхъ высотахъ, подобно на¬ 
родамъ, которыхъ изгналъ отъ нихъ 
Господь, и дѣлали худыя дѣла, про- 
гнѣвлягощія Господа, 

12. и служили идоламъ, о кото¬ 

рыхъ говорилъ имъ Господь: не дѣ¬ 
лайте сего. 

13. Тогда Господь чрезъ всѣхъ 
пророковъ Своихъ, чрезъ всякаго 
прозорливца предостерегалъ Изра¬ 
иля и Іуду, говоря: возвратитесь со 
злыхъ путей вашихъ и соблюдайте 
заповѣди Мои, уставы Мои, по все¬ 
му ученію, которое Я заповѣдалъ 
отцамъ вашимъ, и которое Я пре¬ 
подалъ вамъ чрезъ рабовъ Моихъ, 
пророковъ. 

14. Но они не слушали и ожесто¬ 
чили выю свою, какъ была выя от¬ 
цовъ ихъ, которые не вѣровали въ 
Господа Бога своего 

15. и презирали уставы Его, и за¬ 
вѣтъ Его, который Онъ заключилъ 
съ отцами ихъ, и откровенія Его, 
какими Онъ предостерегалъ ихъ, и 
пошли вслѣдъ суеты и осуетились, 
и вслѣдъ народовъ окрестныхъ, о 
которыхъ Господь заповѣдалъ имъ, 
чтобы не поступали тМсъ, какъ они, 

16. и оставили всѣ заповѣди Го¬ 
спода Бога своего, и сдѣлали себѣ 
литыя изображенія двухъ тельцовъ. 

токъ ея—Мигдоній; въ Ефратъ виадаетъ при Киркесіи, теперь Кабуръ, Розанъ (ср. 
4 Цар. XIX, Г2; Ис. ХХХѴП, І2). Евсевій н 6л. Іероннмъ ошнбочно приняли (Опо- 
тазі. 66) за рѣку, на самомъ дѣлѣ это—область, лежавшая вѣроятно, между рѣками 
Хаборъ и Саокоръ (Заохора;), у Птолемея называемая Таѵааѵіхі;, въ клинообраз¬ 
ныхъ надписяхъ Гуцану, близъ Низибіи (между Тигромъ и Ефратомъ), теперь Кошаиъ 
(см. Правосл. Палест. Сбора, вып. 37, стр. 152—-153; проф. Гуляева, стр. 345). 
„Города Мидійскіе". ЕХХ: брг) Мг)8о)ѵ, слав, въ предѣлахъ Индскихъ), въ числѣ ко¬ 
торыхъ было напр. упоминаемыя въ киніѣ Товита (I, 14 VI, 9; IX, 2 и др). Раги 
Индійскія, являются повидимому сѣверо-восточною границею территоріи разселенія плѣн¬ 
ныхъ Израильтянъ і). Но они безъ сомнѣнія, быстро разсѣялись и въ другія страны, 
не исключая и Европейскихъ (Йс. XI, 11). Такъ сбылось надъ половиною избраннаго 
народа Божія грозное слово Божіе чрезъ законодателя (Лев. XXVI, 38). Попытки 
отыскать слѣды разсѣянныхъ 10 колѣнъ Израилевыхъ почти столь же многочисленны 
и столь же безплодны, какъ и исканія положенія рая; пѣтъ страны, гдѣ бы не помѣ¬ 
щала ихъ ученая любознательность илн любопытство (ср. для примѣра статью г. Ко- 
лечицкаго объ этомъ предметѣ въ „Странникѣ'* за 1901-й годъ). 

7—23. Прежде чѣмъ закончить исторію (гѣвернаго. Израильскаго Царства, свящ. 

писатель бросаетъ ретроспективный взглядъ на всю исторію этого царства, разсматри- 

ваегь ее съ религіозно-прагматической точки зрѣнія, даеть философію всей этой исто- 

1) Путешественникъ Кѳр-Портѳръ нашелъ на одномъ изъ холмовъ между Вави¬ 
лономъ и Гамаданомъ (вѣроятно = древнія Экбатапы) скульптуру, изображающую 
10 нлѣнниковъ, изъ которыхъ одного выдающаяся фигура попираетъ ногою. По пред¬ 
положенію. это—Саргонъ н 10 израильтянъ, какъ нредставителей 10 колѣнъ, во 
главѣ съ своимъ царемъ, попираемымъ Саргономъ. РЫІіррзоп. ^8гае1і^;. ВіЪеІ 11, 8. ббЗ"). 
О Рагахъ и Экбатапахъ см. у проф. Н. М. Дроздова о нроисхожденіи книги Товита, 
Кіевъ 1901, стр. 1,31 и др. 
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и устроили дубраву, и поклонялись 
всему воинству небесному, и слу¬ 
жили Ваалу, \ 

17. и проводили сыновей своихъ 
и дочерей своихъ чрезъ огонь, и 
гадали, и волшебствовали, и преда¬ 
лись тому, чтобы дѣлать неугодное 
въ очахъ Господа и прогнѣвлять 
Его. 

18. И прогнѣвался Господь силь¬ 
но на Израильтянъ, и отвергъ ихъ 
отъ лица Своего. Не осталось ни-, 
кого, кромѣ одного колѣна Іудина. 

19. И Іуда также не соблюдалъ 
заповѣдей Господа Бога своего, и 
поступалъ по обычаямъ Израиль¬ 
тянъ, какъ поступали они. 

20. И отвратился Господь отъ 
всѣхъ потомковъ Израиля, и сми¬ 
рилъ ихъ, и отдавалъ ихъ въ руки 

грабителямъ, и наконецъ отвергъ 
ихъ отъ лица Своего. 

21. Израильтяне отторглись отъ 
дома Давидова и воцарили Іерово¬ 
ама, сына Наватова. И отклонилъ 
Іеровоамъ Израильтянъ отъ Госпо¬ 
да, и вовлекъ ихъ въ великій грѣхъ. 

22. И поступали сыны Израилевы 
по всѣмъ грѣхамъ Іеровоама, какіе 
онъ дѣлалъ, не отставали отъ нихъ, 

23. доколѣ Господь не отвергъ 
Израиля отъ лица Своего, какъ го¬ 
ворилъ чрезъ всѣхъ рабовъ Своихъ, 
пророковъ. И переселенъ Израиль 
изъ земли своей въ Ассирію, гдѣ 
онъ и до сего дня. 

24. И перевелъ царь Ассирійскій 
людей изъ Вавилона, и изъ Куты, 

Іи изъ Аввы, и изъ Емаѳа, и изъ 
' Сепарваима, и посе.пилъ ихъ въ го- 

рін—разсуждаетъ о причинахъ погибели народа и царства Израильскаго. Основная при¬ 

чина этой гибели—грѣхъ Израили противъ Іеговы, благодѣтельствовавшаго Израилю 
съ момента взведенія его изъ Египта (ст. 7; ср. Исх. XIX, 4—6. Ос. ХПІ, 4 — 6); 

священный писатель частнѣе опредѣляетъ: 1) какъ идолослуженіе (ст. 8—12), включая 
сюда и те.іьцеслужен1е (ст. 16—21); 2) какъ крайнее ожесточеніе сердца народа, въ 
вѣщаніямъ н предостереженіямъ пророковъ Божіихъ (ст. 13—14. 23); 3) какъ глубо¬ 

кое нравственное развращеніе и порочность народа (15—17), яркое изображеніе котот 
рыхъ находимъ и у современныхъ пророковъ, напр. у пп. Осіи (Ос. IV, 2; VI, 9; 

ѴП, 1. 8—9; ѴШ, 8—9; X, 6). 

24. По обычаю всѣхъ завоевателей древности царь Ассирійскій—по мнѣнію нѣ¬ 

которыхъ, опирающемуся на 1 Ездр. IV, 2, Асарданъ или Асаргаддонъ, сынъ Сениа- 

хирниа, 4 Ц. XIX, 37, правившій, по ассирійскимь даннымъ, съ 681 г. по 668 г.,— 

переселилъ вмѣсто выведенныхъ изъ Израильской страны жителей—переселенцевъ изъ 
разныхъ городовъ и провинцій Ассирійскихъ. Надо думать, что это переселеніе про¬ 

исходило не разъ но 1 Ездр. IV, 2; часть новаго населенія Самаріи прибыла сюда уже 
при Ассаргаддонѣ- -этомъ третьемъ преемникѣ Салманассара. Но начало этой колони¬ 

заціи опустѣвшей страны относится скорѣе всего къ первой порѣ послѣ Ассирійскаго 
плѣненія, т. е., къ царствованію ()аргона. Географическое положеніе упомянутыхъ въ 
ст. 24 областей Ассирійскаго царства, кромѣ Вавилона и Емаѳа, не вполнѣ лостовѣрно 
извѣстно. Вавилонт, здѣсь разумѣется, вѣроятно, въ качествѣ цѣлой области, (какъ въ 
ис. СХХХѴ, 1); а не города только Кута, ЕХХ ХооВ'а, ѴпІ^. СиіЬа, слав. Хуѳа. въ 
клинописяхъ Кпіи,—по I. Флавію (Древн. IX, 14:3); лежитъ въ Персіи (то Хоѵ- 

і>а(мѵ ’ё^Ѵ05, оі прохероѵ еѵбохёро) хг]^ яераібо; хаі хт)5 Мт]2іа5 тістаѵ). Теперь 
отожествляютъ то съ сѣверо-восточной частью Хузнстана (древн. Сузіана), то съ боль¬ 

шимъ правомъ съ Кута или Теллп—Ибрагимъ къ сѣверо-востоку оть Вавилона, въ ва¬ 

вилонскомъ Иракѣ въ окрестностяхъ нахр. —Малка (Опошазі. 972. Палест. Сборн. 
вып. 37, стр. 326). Повндимому, переселенцы изъ Куты состав,іяли преобладающее 
число вь массѣ переселенческой: именемъ кутим, кутейцы, традиція еврейская назвала 
самарянъ, образовавшихся отъ смѣшенія оставшихся на родинѣ Израильтянъ съ Асси¬ 

рійскими колонистами, и это имя сдѣлалось совершенно обычно въ раввинской и талму¬ 

дической письменности (I. Флавій въ цнт. м. говоритъ: „по еврейски называются іу- 

ѳейцн {кутим), на греческомъ же языкѣ они называются именемъ самарянъ) ^)— 

1) Обстоятельныя и вполнѣ научныя свѣдѣнія о Самарянахъ па русскомъ языкѣ 
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родахъ Самарійскихъ вмѣсто сыновъ 
Израилевыхъ. И они владѣли Сама- 
ріего, и стали жить въ городахъ ея. 

25. И какъ въ началѣ жительства 
своего тамъ они не чтили Господа, 
то Господь посылалъ на нихъ львовъ, 
которые умерш;вляли ихъ. 

26. И донесли царю Ассирійскому 
и сказали: народы, которыхъ ты 
переселилъ и поселилъ въ городахъ 
Самарійскихъ, не знаютъ закона 
Бога той земли, и за то Онъ посы¬ 
лаетъ на нихъ львовъ, и вотъ они 
умерщвляютъ ихъ, нотомучто они 
не знаютъ закона Бога той земли. 

27. И повелѣлъ царь Ассирійскій, 
и сказалъ: отправьте туда одного 
изъ священниковъ, которыхъ вы вы¬ 
селили оттуда; пусть пойдетъ и 

живетъ тамъ, и онъ научитъ ихъ 
закону Бога той земли. х 

28‘ И пришелъ одинъ изъ священ¬ 
никовъ, которыхъ выселили изъ 
Самаріи, и жилъ въ Веѳилѣ, и 
училъ ихъ, кікъ чтить Господа. 

29. Притомъ сдѣлалъ каждый на¬ 
родъ и своихъ боговъ и поставилъ 
въ капищахъ высотъ, какія устроили 
Самаряне,—каждый народъ въ сво¬ 
ихъ городахъ, гдѣ живутъ они: 

30. Вавилоняне сдѣлали Суккотъ- 
беноѳъ, Кутійцы сдѣлали Нергала, 
Емаѳяне сдѣлали Ащиму, 

31. Аввійцы сдѣлали Нивхаза и 
Тартака, а Сепарвимцы сожгли сы¬ 
новей своихъ въ огнѣ Адрамелеху 
и Анамелеху, богамъ Сепарвим- 
скимъ. 

Авва (можетъ быть, тожеств, съ Ивва ХѴПІ, 34); ЬХХ Аій, Ѵиі^. АтаЬ, слав. Аіа, 
отожеств.іяютъ съ рѣкою Агава илп Ауй 1 Ездр. ѴШ, 15. 21. 31; и сближаютъ съ 
теперешнимъ Хито притокомъ Ефрата, къ востоку отъ Дамаска (Опотазі. 39): за по¬ 

ложеніе Айвы—Иввы въ Сиріи говоритъ сопоставленіе съ Емаѳомъ (ср. 3 Цар. ѴШ, 65; 

4 Цар. XIV, 25); сирійскимъ городомъ на Оронтѣ. Равнымъ образомъ въ Сиріи же, 
вѣроятно, лежалъ и городъ Сепарваимъ (ср. ХѴШ, 34; XIX, 13; Ис. XXXVI, 19; 

ХХХѴП, 13); ЬХХ ЗехіфароѵаІ'|і,—Ѵиі^. ЗерЬагѵаіпі, слав. Сепфарцимъ), завоеванный, 

можетъ быть, Салманасаромъ IV, (по вавилонской хроникѣ—8аЬагаіп). О всѣхъ этихъ 
переселеніяхъ въ опустошенную страну Израильскую ассирійскихъ колонистовъ есть по¬ 

годныя записи въ надписяхъ Саргона {ЗеНгаЛег, КеіііпзсЬгій. и А. Т. 2 А. 8. 276 ГГ), 
Переселенные изъ разныхъ мѣстностей Сиріи и Месопотаміи новые жители бывшаго 
Израильскаго царства, говорили вѣроятно на одномъ и томъ жэ арамейскомъ нарѣчіи, 

весьма близкомъ тогда къ еврейскому (ХѴШ, 26), и потому легко и скоро могли асси¬ 

милироваться какъ между собою, такъ и съ иаравльтянамв. Центромъ колоній была Са¬ 

марія и вея окрестная область. 
25—38. Опустѣвшая страна встрѣтила новыхъ колонистовъ неблагопріятно; въ 

ней умножились дикіе звѣри львы, что еще въ законѣ Моисеевомъ представлялось осо¬ 

бымъ попущеніемъ Божіимъ (Лев. XXVI, 22; Исх. ХХШ, 29). Такъ, съ своей языче¬ 

ской точки зрѣнія, именно въ томъ убѣжденіи, что каждая страна имѣетъ своего 
бога (3 Цар. XX, 23),—поняли это бѣдствіе и язычествующіе переселенцы изъ Асси¬ 

ріи, и въ этой мысли они просили Ассирійскаго царя, чтобы посланъ былъ къ нимъ 
учитель закона Бога Израильской страны (26). Присланный для этой цѣли царемъ 
Ассирійскимъ священникъ (по I. Флавію, было прислано нѣсколько священниковъ) былъ, 

очевидно изъ священниковъ введеннаго Іеровоамомъ I культа тельцовъ, какъ показы¬ 

ваетъ самый фактъ поселенія его въ Веѳилѣ (ст. 28), центрѣ означеннаго культа 
(3 Цар. ХП, 29); богопочтеиію Іеговы онъ училъ новыхъ жителей, конечно, по книгѣ 
закона. 

29—31. Какъ по этнографическому своему составу новое населеніе территоріи 
бывшаго Израильскаго царства представляло соединеніе еврейскаго и прошлаго элемен¬ 

товъ, такъ и въ религіи, въ богопочитаиіи новаго населенія существовала двойствеи- 

ность: на ряду съ Іеговою (долгое время подъ образомъ тельца—до временъ Іоссін, 

можно читать въ очеркахъ о нихъ проф. В. П. Рыбинскаго, „Труды Кіевской Духовн. 
Академіи" 1895 г. 
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32. Между Тѣмъ чтили и Господа, 
и сдѣлали у себя священниковъ 
высотъ изъ среды своей, и они слу¬ 
жили у нихъ въ капищахъ высотъ. 

33. Господа они чтили, и богамъ 
своимъ они служили по обычаю 
народовъ, изъ которыхъ выселили 
ихъ. 

34. До сего дня поступаютъ они 
по прежнимъ своимъ обычаямъ: не 
боятся Господа и не поступаютъ по 
уставамъ и по обрядамъ, и по закону 
и по заповѣдямъ, которыя запо¬ 
вѣдалъ Господь сынамъ Іакова, 
которому далъ Онъ имя Израиля. 

35. Заключилъ Господь съ ними 
завѣтъ и заповѣдалъ имъ, говоря: 
не чтите боговъ иныхъ и не покло¬ 
няйтесь имъ, и не служите имъ, и 
не приносите жертвъ имъ, 

36. но Господа, Который вывелъ 
васъ изъ земли Египетской силою 
великою и мышцею простертою,— 
Его чтите и Ему поклоняйтесь, и 
Ему приносите жертвы, 

37. и уставы, и учрежденія, и за¬ 
конъ, и заповѣди, которыя Онъ 
написалъ вамъ, старайтесь испол¬ 
нять во всѣ дни, и не чтите боговъ 
иныхъ; 

ХХШ, 15) разныя племена, вошедшія въ составъ его, почитали каждое своего племен- 

наго бога: вавилоняне—Суккот-Веноѳа, кутійцы Нергала, Бмаѳяне-Ашнну, Аввійцы-Нив- 

хаза и Тартака, а Сепарваимцы совершали сожженіе своихъ дѣтей (т. е. культъ подоб¬ 

ный Молохову) своимъ богамъ Адрамелеху и Анамелеху. Характеръ культа каждаго изъ 
этихъ божествъ мало извѣстенъ. Переводя дословно суккот-беноѳ: „палатки дочерей" 

видѣли (Зельденъ, Мюнтеръ, проф. Гуляевъ) въ этомъ названіи указаніе на культъ ва¬ 

вилонской Астарты, въ которомъ дѣвицы приносили въ жертву свою дѣвственность 
(поел. Іерем. 42—43). Но чтеніе ЬХХ: ЗмххеЬв- Веѵ^в- (слав. Сокхоѳъ—Веннѳъ) дало 
основаніе ассиріологамъ Лепвеп Всіггайег) видѣть во второй составной части названія 
ассирійское Ьапііи—эпитетъ той же вавилонской Астарты или Истаръ. („Истзр—ба¬ 

нитъ" или „Царнанитъ"). Другіе же ассиріологи считаютъ это названіе эпитетомъ бога 
Меродаха или Мардука и передаютъ его „высшій судья вселенной" (ср. Опошаві 204) 

Нергалъ, по нѣкоторымъ, очначаетъ „клубящійся свѣтъ" (отъ евр. не]р свѣтъ и галал 
вертѣть); подъ этимъ именемъ будто бы персы и нѣкоторые другіе народы обоготворяли 
огонь, который постоянно поддерживался въ нефтяныхъ колодезяхъ (проф. Гуляевъ, 

стр. 350). По ассиріологамъ (Гг. ПеІіігвеЬ). Нергалъ ВХХ: ЕруеХ, Ѵиі?. Пег^еі, слав. 

Тигель, называемый въ клинообразныхъ надписяхъ богомъ Куты, у ассиріянъ былъ бо¬ 

гомъ львовъ и изображался, въ образѣ льва, а по астрономическому своему значенію 
соотвѣтствовалъ Марсу (Опошаві. 748. Ср. у Лальмова, Идолопоклонстто у древн. 
евреевъ, 351—355); по раввинамъ. Нергалъ почитался вь образѣ пѣтуха. О божествѣ 
Емаеянъ -Ашнмѣ не упоминается въ клинообразныхъ надписяхъ; названіе Ашима, ЬХХ: 

АоіріііО, Ѵиі^. Авіша, слав. Асимаѳъ (Опошаві. 160); сближаютъ съ финикійскимъ бо¬ 

жествомъ Есмунъ (8-я планета), съ персидскимъ Асуманъ, съ зендскимъ Асмано, слѣд, 

считаютъ планетнымъ божествомъ; съ другой стороны, слѣдуя раввинамъ, считаютъ эмбле¬ 

мою Ашнмы козла и въ культѣ видятъ сходство съ египетскимъ Мендесомъ и греческимъ 
Паномъ (Пальмовъ, 365—367) Нивхазъ, ЬХХ: ’е^Хааер. Ѵпі^. НеЬаЬак слав. Авдазеръ 
('Опош. 748) божество Аввійцевъ, то сближается съ египетскимъ Авубнеомъ (предпо¬ 

лагается, какъ и у послѣдняго идолъ съ собачьего головой, какъ говорили раввины), 

то почитаетъ злымъ демономъ. Подобное же значеніе подземнаго злого божества, имѣлъ 
будто бы и Тартахъ, ЬХХ: Ѳархах, сл,ав. Ѳарѳакъ; по раввинамъ, изображался въ 
видѣ осла (Опош. .507). Адрамелехъ и Анамелехъ (Опош. 26)—солярныя божества. 

Адрамелехъ = аккадійекое божество, называемое въ клинообразныхъ памятникахъ страш¬ 

нымъ владыкою огня" длицетворя.лъ разрушительную сиду солнца, Анамелехъ—благо¬ 

дѣтельную; вторая составная часть: „мелехъ", какъ и огненный культъ человѣческихъ 
жертвъ, напоминаютъ о Молохѣ, общесемнтекомъ божествѣ (ср. у Пальмова, 345—350). 

32—41. Подробно характеризуется смѣшанный или двоевѣрный характеръ ре¬ 

лигіи самарянъ, остававшейся такою и до времени свящ. писателя, т. е. до половины 
VI вѣка до Р. X. ср. бл. Ѳеодорита, вонр 49. 
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38. И завѣта, который Я заключилъ 
съ вами, не забывайте, и не чтите 
боговъ иныхъ, 

39. только Господа Бога вашего 
чтите, и Онъ избавитъ васъ отъ 
руки всѣхъ враговъ вашихъ. 

40. Но они не послушали, а по¬ 

ступали по прежнимъ своимъ обы¬ 
чаямъ. 

41. Народы сіи чтили Господа, но 
и истуканамъ своимъ служили. Да 
и дѣти ихъ и дѣти дѣтей ихъ до 
сего дня поступаютъ т4къ же, какъ 
поступали отцы ихъ. 

ГЛАВА 18-я. 

Исторія Іудейскаго царства, по разрушеніи Израильскаго, до плѣна Вавилонскаго. 

1. Въ третій годъ Осіи, сына Илы, 
царя Израильскаго, воцарился Езе¬ 
кія, сынъ Ахаза, царя Іудейскаго: 

2. двадцати пяти лѣтъ былъ онъ, 
когда воцарился, и двадцать девять 
лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ; 
имя матери его Ави, дочь -Захаріи. 

3. И дѣлалъ онъ угодное въ 

очахъ Господнихъ во всемъ такъ, 
какъ дѣлалъ Давидъ, отецъ его; 

4. онъ отмѣнилъ высоты, разбилъ 
статуи, срубилъ дубраву и истребилъ 
мѣднаго змѣя, котораго сдѣлалъ 
Моисей, потомучто до самыхъ тѣхъ 
дней сыны Израилевы, кадили ему 
и называли его Нехуштанъ. 

ХѴШ. 

1—7а 13-й царь іудейскій Езекія, годы царствованія и благочестивый его характеръ,— 

7в—37. Отложеніе Езекіи отъ Ассиріи, походъ Сеннахирима на Іудею и осада его 
вождями Іерусалима. 

1—8. О царствованіи благочестивѣйшаго Езекіи, кромѣ 4 Дар. ХУІІІ—XX гл. 
въ Библіи имѣется еще два пространныя иараллельння повѣствованія: въ квигѣ пр. 

Исаіи, гл. XXXVI—ХИІХ, и во 2 Паралип., гл. XXIX—XXXII. Сравнительно съ раз- 

ска.зоі(ъ КН. пр. Исаіи, разсказъ 4 Дар. частью содержитъ нѣчто, не встрѣчающееся у 
пр. Исаіи, какъ 4 Дар. XVIII, 14—16, частію не имѣетъ содержащейся тамъ нолнтвы 
царя Езекіп '(Ис. XXXVIII, 9—20), взъ чего нѣкоторые изслѣдователи ие безъ осно¬ 

ванія заключаютъ, что оба повѣствованія заимствованы двумя свящ. писателями изъ 
одного общаго источника—хроники религіозно-общественной жизни даннаго времени 
(источникъ подобнаго рода названъ во 2 Пар. XXXII, 33: „видѣніе Исаіи, сына Амо¬ 

сова, пророка"; здѣсь же указанъ и обычно цнторуемый въ 3-й и 4-й кн. Дарствъ 
документы „лѣтописи царей Іудейскихъ и Израильскихъ"; для исторіи Езекіи служили 
оба эти источника; поскольку дѣятельность его касалась и царства Израильскаго, раз¬ 

рушеніе котораго послѣдовало въ 6-мъ году царствованія Езекіи 4 Дар. XVIII, Ю), 

хотя можно предположить и непосредственное вліяніе рецензіи пр. Исаіи на 4 Дар. 

Повѣствованіе 2 Паралипоменонъ XXIX—XXXII разсматриваетъ царствованіе Езекіи не 
столько съ политически-теократической точки зрѣнія, какъ 4 Дарствъ и кн. пр. Исаін, 
сколько со стороны церковной дѣятельности этого царя и потому сообщаетъ преимуще- 

ственио о возстановленіи Езекіею разныхъ богослужебныхъ, культовыхъ отправленій, осо¬ 

бенно праздника Пасхи, и тѣмъ существенно восполняетъ повѣствованіе 4 Дарствъ- 

Дата воцаренія Взекін опредѣляется 727 г. (ст, 2, сн. 10: за 6 лѣтъ до паденія Са- 
харіи). О примиреніи даты 25-лѣтнаго возраста Езекіи XVIII, 2 при воцареніи съ датою 
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5. На Господа Бога Израилева 
уповалъ онъ; и такого, какъ онъ, 
не было между всѣми царями Іуіііей- 
скими и послѣ негой прежде него. 

6. И прилѣпился онъ къ Господу 
и не отступалъ отъ Него, и соблю¬ 
далъ заповѣди Его, какія заповѣ¬ 
далъ Господь Моисею. 

7. И былъ Господь съ нимъ: 

вездѣ, куда онъ ни ходилъ, посту¬ 
палъ онъ благоразумно. И отложил¬ 
ся онъ отъ царя Ассирійскаго и 
не сталъ служить ему. 

8. Онъ поразилъ Филистимлянъ 
до Газы и въ предѣлахъ ея, отъ 
сторожевой башни до укрѣплен¬ 
наго города. 

9. Въ четвертый годъ царя Езе- 

царствованія и лѣтъ жизни отца его Ахаза см. примѣч. къ XVI, 2 (ср. проф. Гуляева, 

стр. 352). Общее благочестивое царствовавіе Езекіи и такое же ваправлеиіе его цар¬ 

ствованія (ст. 5) священный писатель ио своему обыкновенію указываетъ въ отношеніи 
къ культу: Езекія первый изъ всѣхъ царей Іудейскихъ рѣшился отмѣнить даже тѣ, 

древнія в священныя въ глазахъ народной массы, высоты, служеніе на которыхъ Богу 
допускали и благочестивые цари Іудейскіе (3 Дар. III. 2. XV, 12. 14 і), но которыя 
не мирились съ идеею едниства мѣста богослуженія, съ закономъ о централизаціи культа 
Іеговы въ единственномъ храмѣ въ Іерусалимѣ (Втор. XII, 5—6); во имя этого послЬд- 

няго закона, желая видимо уничтожить всякую тѣнь многобожія въ культѣ народа Божія, 
Езекія и „отмѣнилъ высоты и ящртвенники" во всей странѣ (ст. 22). Ревнуя, далѣе, о 
чисто-духовномъ служеніи Іеговѣ, Езекія безъ колебанія уничтожилъ даже такую свя¬ 

щенную въ глазахъ народа реликвію, какъ мѣдный змѣй—Нехуштанъ, нѣкогда сдѣланный 
Моисеемъ въ качествѣ спасительнаго символа (Чнс. XXI, 4—9, ср. Прем. Сол. XVI, 

10 елѣд. См. „Толков. Вибл.“, т. I, стр 557), много вѣковъ сохранявшійся (быть 
можетъ, при скиніи и послѣ прн храмѣ), но затѣмъ сдѣлавшійся предметомъ языческаго 
обожествленія со стороны іудеевъ (см. у Пальмова, цнт. соч. 148- 152. Нѣкоторые, 

напр., Кіеіпегі; у Шс1іт‘а (НапіѵбгііегЬиеЬ, 2 А. П, 1425) ставятъ этотъ культъ Не- 

хуштана у евреевъ въ связь съ египетскимъ культомъ Сераписа—на томъ основанія, 

что въ Чис. XXI, 6 ядовитыя змѣи названы по евр. серафим, палящіе. Но гораздо 
вѣроятнѣе, что это суевѣріе и идолослужоніе возникло у евреевъ въ связи съ языче¬ 

скимъ вѣрованіемъ, въ сверхъестественную силу змѣй, какъ это вѣрованіе встрѣчается 
у финикіянъ, египтянъ и асонро-ваввловянъ). 

Уничтоженіе идолопоклонства и суевѣрій, совершенное Езекіею (ст. 3—4), однако, 

не давало бы еще права признать его единственнымъ по благочестію изъ всѣхъ по¬ 

томковъ Давида (от. 5), если бы не были имъ произведены тѣ реформы по возстанов¬ 

ленію во всей чистотѣ и блескѣ храмового культа, о которыхъ разсказываетъ 2 Пара¬ 

липоменонъ; именно: 1) очищеніе храма отъ всѣхъ нечистыхъ языческихъ культовъ 
(2 Пар. XXIX, 1—19); 2) возстановленіе регулярно совершаемаго истиннаго богослу¬ 

женія по закону Моисееву и по уставамъ Давида и современныхъ ему пророковъ 
XXIX, 20—36); 3) безпримѣрное, по торжественности, празднованіе Пасхи съ участіемъ 
даже жителей Израильскаго царства (XXX), и 4) возстановленіе, установленныхъ Да¬ 

видомъ, чредъ священнослуженія евященанковъ и возвращеніе послѣднимъ средствъ и 
источниковъ сцдержація (отъ приношеній къ храму), отнятыхъ у священниковъ во время 
господства идолослуженія. Эти дѣла благочестія стяжали Езекіи милость Іеговы (ст. 7), 

которая и выразилась въ двухъ внѣшнихъ удачахъ царствованія Езекіи: а) отложенія 
Езекіи отъ Ассиріи, которой подчинилъ Іудею Ахазъ (XVI, 7): это отложеніе выразилось, 

конечно въ неуплатѣ Езекіею Ассирійскому царю извѣстной дани (ср. ХѴІІ, 3—4; см. 
у проф; Гуляева, стр. 353); и 6) въ побѣдѣ Езекіп надъ филистимлянами (ст. 8), ко¬ 

торые при Ахазѣ сдѣлали рядъ завоеваній на территоріи Іудейскаго царства (2 Пар. 

XXVIII, 18). 

9 -13. Здѣсь съ почти буквальною точностью повторяется сказанное въ ХѴІІ, 

1) Обстоятельный историко-археологическій очеркъ „Служенія на высотахъ" у 
древнихъ евреевъ данъ въ книгѣ Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ евреевъ, 
стр. 152—176. 
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КІИ, ТО есть, въ седьмый годъ Осіи, 
сына Илы, царя Израильскаго, по¬ 
шелъ Салманассаръ, царь Ассирій¬ 
скій, на Самарію и осадилъ ее, 

10. и взялъ ее чрезъ три года, 
въ шестый годъ Езекіи, то есть въ 
девятый годъ Осіи, царя Израиль¬ 
скаго, взята Самарія. 

11. И переселилъ царь Ассирій¬ 
скій Израильтянъ въ Ассирію, и 
поселилъ ихъ въ Халахѣ и.въХа- 
ворѣ, при рѣкѣ Гозанъ, и въ горо¬ 
дахъ Мидійскихъ, 

12. за то, что они не слушали 
гласа Господа Бога своего и пре¬ 
ступили завѣтъ Его: все, чтб За¬ 
повѣдалъ Моисей рабъ Господень, 
они и не слушали и не исполняли. 

13. Въ четырнадцатый годъ царя 
Езекіи, пошелъ Сеннахиримъ, царь 
Ассирійскій, противъ всѣхъ укрѣ¬ 
пленныхъ городовъ Іуды и взялъ 
ихъ. 

14. и послалъ Езекія, царь Іудей¬ 
скій, къ царю Ассирійскому въЛа- 
хисъ сказать: виновенъ я; отойди 

3—6 о паденіи Израильскаго царства: можетъ быть, сообщеніе объ этомъ точномъ 
событіи записано было не только въ Израильскія, но н въ Іудейскія лѣтописи, цѣлью 
же повторенія было—указать, что благочестіе Езекін и нроизведенныя имъ религіозныя 
реформы спасли Іудею отъ участи Самаріи и дали Іудейскому царству силу противостать 
напору ассирійцевъ. 

13. Исходъ Ассирійскаго царя на Іудею при Езекіи вызванъ былъ, вѣроятно, 
между прочимъ, отказомъ Езекіи платить дань (ст. 7) новому царю Ассирійскому, Сен- 

наінрину (евр. Санхериб, асснр. зіп-аЫ ігЬа, у Геродота II, 141: Еаѵ«;С‘^Р^Р°?)^ ®“иу 
и преемнику завоевателя Самаріи Саргона. Ио ассирійской хронологіи (т. наз. канет, 

эпонимовъ), Сеннахиримъ царствовалъ 705—681 г., почему походъ его въ Іудею обычно 
теперь относятъ къ 701 году. По библейской же хронологіи годы царствованія Езекіи— 

727—698 гг., въ виду показанія XX, 6, что Езекія послѣ похода Сеннахнрима и со¬ 

временной ему болѣзни Езекіи, послѣдній жилъ еще 15 лѣтъ,—событіе нашествія Сен- 

наіирима падаетъ приблизительно на 713 годъ (ср. I. Флав. Древн. X, 1:1 ^). Въ виду 
того, что Сеннахиримъ посылаетъ пословъ Езекіи изъ Лахнса (ст. І7, ср. 4 Цар. 
XIV, 17. Опошазі. 647), лежавшаго къ юго-западу отъ Іерусалима, можно заключить, 
что цѣлью похода была в Фнлистимсвал земля и, можетъ быть, пограничныя области 
Египта; можно также думать, что въ данное время имѣла мѣсто опять какъ и предъ 
паденіемъ, коалиція разныхъ мелкихъ азіатскихъ государствъ противъ Ассиріи, ждавшихъ 
помощи изъ Египта: Іудея при Езекіи, какъ видно изъ обличительныхъ рѣчей пр. Исаіи 
(Ис. XXXI, 1—3. XXX, 6) сильно тяготѣла къ союзу съ Египтомъ, а по ассирійскимъ 
памятникамъ, заключила союзъ Сидона, Аскалона и проч.; въ связи съ .чтимъ стоитъ, 

вѣроятно, и упоминаемое въ исторіи Езекіи посольство къ нему Вавилонскаго царя 
Меродаіа-Валадана XX, 12 слѣд. Ис. XXXIX, 1 слѣд.)' Вообще нашествіе Сеннахирима 
было обычнымъ завоевательнымъ походомъ. Первымъ подъ оружіемъ Сеннахирима палъ, 

по ассирійскимъ даннымъ, Сидонъ, а за нимъ—окрестные города; затѣмъ Сеннахиримъ 
по морскому берегу дошелъ до филистнмскихъ городовъ Екрона (Аккарона) н Аскалона 
и, покоривъ ихъ, пришелъ въ іудейскій городъ Лахисъ {ВеКгайег ор. сіі, а. 291 И- 
ср. у епископа Платона, Древній Востокъ при свѣтѣ Божественнаго Откровенія, 
Кіевъ, стр. 236 в дал.). Езекія и приближенные его ожидали помощи отъ Египта 
(ст. 21), но, вмѣстѣ съ тѣмъ, сильно укрѣпили Іерусалимъ (и на случай долговременной 
осады засыпали источники внѣ города (2 Пар. XXXII, 2—5). 

14—16. Въ виду тѣхъ опустошеній, какія произведены были ассирійскими вой¬ 

сками въ предѣлахъ іудейскаго царства (Ис. ХХХПІ; 8—9), Езекія рѣшилъ, признавъ 
вину свою предъ Ассирійскимъ царемі, уплатить Сеннахнрнму громадную контрибуцію 
(по проф. Гуляеву, стр. 354, 300 талантовъ серебра = 450,000 руб. сер., а 30 тал. 

1) О различіи библейской и ассирійской хронологіи въ вопросѣ о времени Па¬ 
лестинскаго похода Сенахирима. См. у епископа Платона, Древній Востокъ при свѣтѣ 
Божественнаго Откровенія, Кіевъ, 1898, стр. 256, прим. 1. 
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ОТЪ меня; что наложишь на меня, 
я внесу. И наложилъ царь Асси¬ 
рійскій на Еяекію, царя Іудейскаго, 
триста та.іантовъ серебра и трид¬ 
цать талантовъ золота. 

15. И отдалъ Езекія все серебро, 
какое нашлось въ домѣ Господнемъ 
и въ сокровищницахъ дома царскаго. 

16. Въ то время снялъ Езекія зо¬ 
лото съ дверей дома Господня и 
съ дверныхъ столбовъ, которые по¬ 
золотилъ Езекія, царь Іудейскій, и 
отдалъ его царю Ассирійскому. 

17. И послалъ царь Ассирійскій 
Тартана и Рабсариса и Рабсака изъ 

Лахиса къ царю Езекіи съ большимъ 
войскомъ въ Іерусалимъ. Й пошли, 
и пришли къ Іерусалиму; и пошли, 
и пришли, и стали у водопровода 
верхняго пруда, который на дорогѣ 
поля бѣлильвичьяго. 

18. И звали они царя. И вышелъ 
къ нимъ Еліакимъ, сынъ Хелкіинъ, 
начальникъ дворца, и Севна писецъ, 
и Іоахъ, сынъ Асафовъ, дѣеписатель. 

19. И сказалъ имъ Рабсакъ; ска¬ 
жите Езекіи: такъ говоритъ царь 
великій, царь Ассирійскій: чт5 это 
за упованіе, на которое ты уповаешь? 

20. Ты говорилъ только пустыя 

золота = 45.000 руб. зол.; точный размѣръ всей коатрнбуцін трудно овредѣлить въ 
виду непзвѣстноетв пропорціональной цѣнности золота и серебра у древнихъ евреевъ), 
для составленія которой Е.іекіи пришлось посягнуть даже на цѣлость храма, къ чему не 
прибѣгали еще и Нечестивые предмѣстинкн его: Іоасъ (XII, 19— овъ выдалъ Азаилу 
лишь пожертвованія храму) и Ахазъ (XVIII, 17: поступился только нѣкоторою утварью 
храма). Однако, эта великан жертва не спасла Іерусалима отъ дальнѣйшихъ посяга¬ 
тельствъ ассиріянъ. 

17—18. Іосифъ Флавій (Древн. X, 1 :1) такъ восполняетъ библейскій разсказъ: 
„ассиріецъ взялъ деньги, но н не подумалъ сдержать данное обѣщаніе, а отправившись 
самъ войною на египтянъ н эѳіоповъ, оставилъ своего военачальника (і;тратт]у(іѵ) съ двумя 
другими полководцами во главѣ огромнаго войска подъ Іерусалпмомъ для разрушенія этого 
города". Тартанъ, Рабсарисъ и Рабсакъ—нарицательныя, а не собственныя имена асси¬ 
рійскихъ военачальниковъ и прндворны.хъ. Іартанъ (ср. Ис. XX, 1), ассир. іигіапн,— 
высшій полководецъ нли военачальникъ; Рабсарис, съ еврейскаго: глава евнуховъ (ср. 
4 Цар. XXV, 19. сн. Быт. ХХХѴП, 36. XXXIX, 1. 7); изъ еврейскаго же языка объ- 
ясняітся и Рабъ-шаке: начальникъ виночерпіевъ (Быт. ХЕ, 2. 21). Мѣсто остановки 
ассирійскихъ полководцевъ—у водопровода верхняго пруда (ст. 17, Ис. XXXVI, 2),— 
по обычному мнѣнію, лежавшаго на западъ отъ Іерусалима въ до.іинѣ Гниномовой и 
отожествляенаю теперь съ прудомъ Бнркетъ-Мамилла (въ отднчіе отъ „нижняго пруда" 
Ис. XXII, 9, отожествляемаго съ нынѣшнимъ Биркетъ-Султанъ кь юго-западу отъ Іеру¬ 
салима, ср. 8іасІе\ (ІеясЬісЫе I, 591— 593 Апшегк); здѣсь же, вѣроятно, надо искать 
00.10 бѣлилыінка или валяльщика (косее). „Іерусалимъ былъ окруженъ селеніями реме¬ 
сленниковъ. Такъ, на югѣ, отъ него было селеніе горшечниковъ. На востокѣ и западѣ— 
селенія валяльщиковъ. Были, конечно, н другіе, о которыхъ не было случая упоминать 
въ СВ. книгахъ. Валяльщики не только выдѣлывали грубыя шерстяныя матеріи, но .за¬ 
нимались и нытьемъ сдѣланныхъ прежде. Ихъ поселевія, по необходимости, помѣщались 
близъ ручьевъ или значительныхъ стоковъ воды" (проф. Гуляевъ, стр. 354—355). Объ 
этой блі кадѣ Іерусалима частью ассирійской арміи, Сеннахиримъ въ своей надписи вы- 
ражаеіся, что онъ „заперъ Езекію въ Іерусалимѣ, какъ птнцу въ клѣткѣ". Гордые 
успѣхами своего повелителя, военачальники Сеннахирнма требуютъ аля переговоровъ 
самого царя іудейскаго, но Езекія, считая это ниже своего достоинства (по I, Флавію, 
6т«5 ЗеіХіаі;, пзъ трусости), выслалъ къ нимъ для этой цѣли трехъ высшихъ своихъ 
чиновниковъ (о значеніи должностей—правителя дворца, пнеда и докладчика см. прим, 
къ 3 Цар. IV, 3 слѣд.), о Еліакимѣ и Севнѣ см. Ис. XXII, 15 слѣд.). 

19—35; 37—35. Рѣчь Рабсака—образецъ древняго дипломатическаго сраторства, 
построена она весьма искусно. Произнесена была на. еврейскомъ языкѣ {йегудит-ъо- 
іудейски, ст. 26,—примѣнительно къ іудейскому царству), а не на обычномъ въ то 

.время дипломатическомъ языкѣ арамейскомъ—нарочно—съ цѣлью произвести соотвѣт- 
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слова: для войны нужны совѣтъ и 
сила. Нынѣ же на кого ты уповаешь, 
что отложился отъ меня? 

21. Вотъ, ты думаешь опереться 
на Египетъ, на эту трость надломан¬ 
ную, которая, если кто опрется на 
нее, войдетъ ему въ руку и проко¬ 
летъ ее. Таковъ фараонъ, царь Еги¬ 
петскій, для всѣхъ уповающихъ на 
него. 

22. А если вы скажете мнѣ: на 
Господа Бога нашего мы уповаемъ, 
то на того ли, котораго высбты и 
жертвенники отмѣнилъ Езекія и 
сказалъ Іудѣ и Іерусалиму: предъ 
симъ только жертвенникомъ по¬ 
клоняйтесь въ Іерусалимѣ? 

23. Итакъ вступи въ союзъ съ 
господиномъ моимъ царемъ Асси¬ 
рійскимъ; я дамъ тебѣ двѣ тысячи 
коней, можешь ли достать себѣ 
всадниковъ на нихъ? 

24. Какъ тебѣ одолѣть и одного 
вождя изъ малѣйшихъ слугъ госпо¬ 

дина моего? И уповаешь на Еги¬ 
петъ ради колесницъ и коней? 

25. Притомъ же развѣ я безъ воли 
Господней пошелъ на мѣсто сіе, 
чтобы разорить его? Господь ска¬ 
залъ мнѣ: пойди на землю сію и 
разори ее. 

26. И сказалъ Еліакимъ, сынъ 
Хелкіинъ, и Севна и Іоахъ Рабсаку: 
говори рабамъ твоимъ по-Арамейски, 
потомучто понимаемъ мы, а не го¬ 
вори съ нами по-Іудейскп вслухъ 
народа, который на стѣнѣ. 

27. И сказалъ имъ Рабсакъ: развѣ 
только къ господину твоему и къ 
тебѣ послалъ меня господинъ мой 
сказать сіи слова? Нѣтъ, также л 
къ людямъ, которые сидятъ на 
стѣнѣ, чтобы ѣсть помётъ свой и 
пить мочу свою съ вами. 

28. И всталъ Рабсакъ и возгласилъ 
громкимъ голосомъ по-іудейски, и го¬ 
ворилъ, и сказалъ: слушайте.Алове 
царя великаго, царя Ассирійскаго! 

стелющее впетатлѣвіе на возможно большую массу народа (въ большинствѣ не пони¬ 
мавшаго арамейской рѣчи, ст. 26—27). Раввины и блаж. Ѳеодоритъ (вопр. 52) пола¬ 
гали, что Рабсакъ былъ евреемъ или предавшимся ассирійдамъ, или взятымъ ими въ 
плѣнъ и затѣмъ возвысившимся до положенія сановника. Указаніе Рабсака на слабость 
Египта и безполезность союза съ ннмъ или даже вредъ его (сг. 21) даже по 
буквѣ напоминаетъ пророческое сравненіе (Іез. XXIX, 6 и дал.), а по мысли вполнѣ 
совпадаетъ съ одной изъ рѣчей пр. Исаін (XXX, 1—7). Весьма искусна и ссылка на 
отмѣну высотъ жертвенниковъ Іеговы Езекіею (ст. 22): выражая дѣйствительный фактъ 
(ст. 4), Рабсакъ этою ссылкою хотѣлъ набросить тѣнь на искренность религіозности 
Езекіи, его преданности Іеговѣ (2 Пар. XXXII, 7), поколебать его авторитетъ въ гла¬ 
захъ народа, которому высоты тѣ были всегда дороги. Въ ст. 23—24 указывается на 
полную несоизмѣримость силъ ассирійскихъ и іудейскихъ, особенно конницы; послѣдняя 
со временъ Соломона (3 Цар. IV, 27 ел.) была у евреевъ (Ис. II, 7), но, сравни¬ 
тельно съ ассирійскою конницею и колесницами, являлась ничтожною. Упоминаніе Раб¬ 
сака, ст. 25, о томъ, что онъ—орудіе въ рукахъ Іеговы, хотя и напоминаетъ рѣчь 
пр. Исаіи (X, 5 сл.), но нельзя предположить, будто бы ассирійскій полководецъ (если 
онъ не былъ евреемъ) былъ знакомъ съ этимъ пророчествомъ, или что онъ приписы¬ 
валъ ассирійскія побѣды помощи Іеговы (ср. ст. 35). Желая расположить жителей 
Іерусалима къ сдачѣ и полной покорности Сеннахирнму, Рабсакъ съ одной стороны 
указываетъ народу грозящую или уже наступившую крайность голода (ст. 27 сн. VI* 
25 сл.), съ другой—рисуетъ картину благополучія въ случаѣ сдачи Іерусалима, хотя 
вмѣстѣ намекаетъ, что ассирійскій царь, по обычаю, переселить часть жителей іудей¬ 
скаго царства въ другую страну (ст. 31—32); заканчивается рѣчь кощунственнымъ 
апотеозомъ силы и могущества Ассиріи, предъ которою блекнетъ слава, въ вячтоже- 
сгво обращается могущество боговъ всѣхъ народовъ: въ доказательство этого ссылается 
на неоспоримые факты паденія разныхъ городовъ и царствъ (33—-35). Объ Емаѳѣ, 
Иввѣ (Аввѣ) и Сепарваимѣ см. примѣч. къ XVII, 24. Арпадъ (ст. 34), ЬХХ: ’Арсріб, 
ТиІ^;. АгрЬаб, слав. Арфадъ въ клинообр. надп. Аграбйа, упомпнается въ Библіи всегда 
въ соедннеиін съ Еиаѳомъ (4 Цар. XIX, 13; Ис. X, 9; XXXVI, 19; XXXVII, 13; 
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29. Тйкъ говоритъ царь: пусть не 
обольщаетъ васъ Езекія, ибо онъ 
не можетъ васъ спасти отъ руки 
моей; 

30. и пусть не обнадеживаетъ 
васъ Езекія Господомъ, говоря: спа¬ 
сетъ насъ Господь и не будетъ го¬ 
родъ сей отданъ въ руки царя Ас¬ 
сирійскаго. 

31. Не слушайте Езекіи. Ибо тйкъ 
говоритъ царь Ассирійскій: примири¬ 
тесь со мною и выйдите ко мнѣ, и 
пусть каждый ѣсть плоды виноград¬ 
ной лозы своей и смоковницы сво¬ 
ей, и пусть каждый пьетъ воду изъ 
своего колодезя, 

32. пока я не приду и не возьму 
васъ въ землю такую же, какъ и 
ваша земля,, въ землю хлѣба и вина, 
въ землю плодовъ ививоградниковъ, 
въ землю мас-личныхъ деревъ и ме¬ 
да, и будете жить, и не умрете. Не 
слушайте же Езекіи, который оболь¬ 

щаетъ васъ, говоря: Господь спа¬ 
сетъ насъ. 

33. Спасли ли боги народовъ, ка¬ 
ждый свою землю, отъ руки царя 
Ассирійскаго? 

34. Гдѣ боги Емаѳа и Арпада? 
Гдѣ боги Сепарваима, Ены и Иввы? 
Спасли ли они Самарію отъ руки 
моей? 

35. Кто изъ всѣхъ боговъ земель 
сихъ спасъ землю свою отъ руки 
моей? Такъ неужели Господь спасетъ 
Іерусалимъ отъ руки моей? 

36. И молчалъ народъ и не отвѣ¬ 
чали ему ни слова, потомучто 
было приказаніе царя: не отвѣчайте 
ему. 

37. И пришелъ Еліакимъ, сынъ 
Хелкіинъ, начальникъ дворца, и 
Севна писецъ и Іоахъ,сынъ Асафовъ, 
дѣеписатель, къ Езекіи въ разодран¬ 
ныхъ одеждахъ, и пересказали ему 
слова Рабсаковы. 

Іер. ХСІХ, 23) н потому, вѣроятно, лежалъ въ сѣверной Сиріи, близъ Емаѳа, и ему, 
можетъ быть, соотвѣтствуетъ теперешній телл-Ерфадъ, къ сѣв. отъ Дамаска, близъ 
Кархемыша, въ 7 часахъ отъ Алеппо (Опотазі. 133. Палест. Сборн. вып. 37, от. 169) 
Ена (евр. Гена, ЬХХ ’Аѵа, слав, анй), и въ 4 Цар. XIX, 13; Ис. ХХХУП, 13. упо¬ 
мянутая въ соединеніи съ Инвою, вѣроятно, подобно послѣдней, лежала въ Месопотаміи, 
на Евфратѣ, можетъ быть тожественна съ нынѣшнею Аиа (Опотазі. 91). Заключав¬ 
шееся въ послѣднихъ словахъ Рабсака издѣвательство надъ Іеговою (35; ср. бл. Ѳео¬ 
доритъ вопр. 52), совершенно противорѣчивое съ высказаннымъ имъ ранѣе (ст. 25), 
особенно удручающе подѣйствовало на народъ н на посланниковъ Езекіи, довершивъ 
тягостное впечатлѣніе всей рѣчи. Гробовое молчаніе было отвѣтомъ Рабсаку, ожидав¬ 
шему, быть можетъ, непосредственнаго дѣйствія на умъ и волю слушателей. Народъ 
молчалъ—просто подъ тяжелымъ впечатлѣніемъ слышаннаго имъ. а послы царя къ 
тому же имѣла нарочитое царское приказаніе не давать никакого отийта Рабсаку 
(Езекія, можеть быть, рѣшеніе оставлялъ себѣ, и боялся—-открытіемъ переговоровъ со 
стороны его пословъ увеличить требовательность ассиріянъ). Въ разодранной одеждѣ— 
въ Знакъ глубокаго національнаго траура (сн. VI, 30), предстали предъ Езекіею н пе- 
редалп ему рѣчь Рабсака. 
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ГЛАВА 19-я. 

1. Когда услыша.ііъ это царь Езе¬ 
кія, то разодралъ одежды свои и 
покрылся вретищемъ, и пошелъ въ 
домъ Господень. 

2. И послалъ Еліакима, началь- 
нака дворца, и Севну писца, и стар¬ 
шихъ священниковъ, покрытыхъ 
вретищами, къ Исаіи пророку, сыну 
Амосову. 

3. И они сказали ему: такъ гово¬ 
ритъ Езекія: день скорби и нака¬ 

занія и посрамленія -день сей; ибо 
дошли младенцы до отверстія ут¬ 
робы матерней, а силы нѣтъ ро¬ 
дить. 

4. Можетъ быть, услышитъ Гос- 
сподь Богъ твой всѣ слова Рабсака, 
котораго послалъ царь Ассирійскій, 
господинъ его, хулить Бога живаго 
и поносить словами, какія слышалъ 
Господь Богъ твой. Принеси же мо¬ 
литву объ оставшихся, которые на- 

хіх: 
]~4. Езекія въ скорби обращается самъ къ молитвѣ и посылаетъ траурное посоль¬ 

ство къ пророку Исаіи съ просьбою о молитвѣ за Іерусалимъ и народъ іудейскій.— 

5—7. Ободреніе отъ пророка.—8—13. Новое угролсающее посольство царя ассирій¬ 

скаго.—14—19. Новая молитва Езекіи.—20—34. Отвѣтъ прор. Исаіи на эту молитву.— 

35—37. Пораисоніе ассирійскаго войска и гибе.іь Сеннахирима. 

1—4. Усматривая въ аашествіи ассиріянъ и осадѣ ими Іерусалима, Езекія, 
подобно придворнымъ свопмъ (XVIII, 37), возлагаетъ на себя одежду траура и покаянія 
(], сн. 3 Цар. XX, 32; 4 Цар. VI, 30) п идетъ въ .храмъ съ молитвою покаянія и 
умилостивленія (Раввины выводили изъ даннаго мѣста правило, что при хуленіяхъ 
і:акъ топ., кто віь слышии., такъ и тогъ кому они передаются, должны разрывать 
одежды свои). Вмѣстѣ съ тѣмъ Езекія въ этогь критическій моментъ вспоминаетъ о 
нророкѣ Исаіи, который съ момента памятнаго сиро-израильскаго нашествія на Іеруса¬ 
лимъ (VII, 3, и дал.) являлся единственнымъ совѣтникомъ царя и народа, которые ио- 
тому на него н теперь обратили взоры. Въ составъ посольства (ср. Іер. XXI, 1) къ 
пророку вошли и „старѣйшины священниковъ" (видимо, священство въ данное время 
соединялось въ цѣлую сложную брганнзацію): здѣсь выступаетъ различіе священническаго 
п пророческаго служеній въ Израилѣ: свящеяніікп были профессіональными служите¬ 
лями культа, самымъ происхожденіемъ предназначенные на слуйсеніе религіи и ь-ульту, 
нророки же были чрезвычайными избранниками Бога, боіовдохновенными органами Его, 
къ которымъ естественно обращался взоръ народа въ критическихъ моментахъ. Въ ело 
вахъ Езекіп: „дошли младенцы до отверстія утробы матерней, а силы нѣтъ родить" 
(ст. 3) заключается „въ высшей степени образное представленіе того безвыходнаго, 
мучительнаго состоянія, въ какомъ должны были находиться іудеи въ ожиданіи близкой 
опасности. Такое положеніе ни съ чѣмъ выразительнѣе граваеао, какъ съ состояніемъ 
родильницы, въ послѣднія мгновенія предъ появленіемъ ребеака на свѣтъ, когда мать 
обезсплниаетъ въ мукахъ рожденія и отчаевается въ облегченіи нхъ" (нрі-ф. Гу.іяевъ, 
стр. 357). Данное сравненіе имѣетъ форму ходячей поговорки (ср. Ис. XIII, 8; 
XXVI, 18; Ос. XIII, 13; см. у нроф. Вродовича, цит. соч. стр. 452—453). Езекіи 
называетъ Іегову Богомъ пророка (ст. 4) въ смыслѣ особенной близости Бога къ про¬ 
року, какъ къ своему избраннику, и на этой близости основывается вѣра въ дѣйствен¬ 
ность его ходатайства предъ Богомъ (ср. Быт. ХѴИІ, 17 дал.; XX, 7; Исх. XXXII, 
31 сл.). „Оставшіеся въ живыхъ", т. е. жители Іерусалима и др. городовъ, еще не 
завоеванныхъ ассиріянами. 
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ходятся еще въ живыхъ. 
5. И пришли слуги царя Езекіи 

къ Исаіи, 
6. и сказалъ имъ Исаія: такъ ска¬ 

жите господину вашему: такъ гово¬ 
ритъ Господь: не бойся словъ, кото¬ 
рыя ты слышалъ, которыми поно¬ 
сили Меня слуги царя Ассирій¬ 
скаго. 

7. Вотъ Я пошлю въ него духъ, 
и онъ услышитъ вѣсть, и возвра¬ 
тится въ землю свою, и Я поражу 
его мечемъ въ землѣ его. 

8. И возвратился Рабсакъ, и на¬ 
шелъ царя Ассирійскаго воюющимъ 
противъ Ливвы, ибо онъ слышалъ, 
что тотъ отошелъ отъ Лахиса. 

9. И услышалъ онъ о Тиргакѣ, 
царѣ Еѳіопскомъ; ему сказали: вотъ, 
онъ выше.лъ сразиться съ тобою. И | 

снова послалъ онъ пословъ къ Езе¬ 
кіи сказать: 

10. такъ скажите Езекіи, царю 
Іудейскому: пусть не обманываетъ 
тебя Богъ твой, на Котораго ты упо¬ 
ваешь, думая: не будетъ отданъ 
Іерусалимъ въ руки царя Ассирій¬ 
скаго. 

11. Вѣдь ты слышалъ, чт5 сдѣ¬ 
лали цари Ассирійскіе со всѣми 
землями, положивъ на нихъ закля¬ 
тіе,—и ты ли уцѣлѣешь? 

12. Боги народовъ, которыхъ раз¬ 
орили отцы мои, спасли ли ихъ?-- 
Спасли ли Розанъ, и Харанъ, и Ре- 
цефъ, и сыновъ Едена! что въ Ѳа- 
лассарѣ? 

13. Гдѣ царь Емаѳа, и царь Ар- 
пада, и царь города Сепарваима, 
Ены и Иввы? 

6 7. Успокоительный отвѣта пророка Исаіи предвѣщаетъ счастливый для Іудеи 
и печальный для Ассиріи п царя ея исходъ нашествія Сеняахприма, что вскорѣ во 
всей точности и сбы.іось (ст, 35- 37). Выраженіе: „водъ Я пошлю на него духъ, н 
онъ получитъ вѣсть" (ст. 7) понимается неодинаково. Нѣкоторые понимають „духъ" 
(евр. руах) олицетворенно: илн въ смыслѣ ангела-защптника іудеевъ (ст. 35) или, 
напротивъ, въ смыслѣ духа лжи (ср.*3 Цар. XXII, 20—23), внушившаго Сеннахирнму 
ложное извѣстіе, которое и заставило его вернуться въ Ассирію. Иные—въ смыслѣ 
намѣренія, внушеннаго Сеннахирнму, или частнѣе, какъ духъ боязни: блаж. Ѳеод(ірита 
(вопр. 52) пишетъ: „сказанн(іе: се Азъ даю ему духа, какъ думаю, означаетъ .боязнь 
(тхѵейра х^ѵ ЗеіАіаѵ оЦіаі Зтг]ХоОѵ). Ибо и божественный апостолъ сказалъ такъ: нс 
даде намъ Богъ .духа страха". Наконецъ, нѣкоторые, принимая евр. руах въ первона¬ 
чальномъ его значеніи: вѣтеръ, ви.дятъ здѣсь указаніе на мировое новѣтріе, въ родѣ 
самума, истребившее большую часть ассирійскаго войска (ст. 35), см. у нроф. Гуляева, 
стр. 358. Изъ этихъ мнѣній наиболѣе удобоиріемлемо мнѣніе блаж, Ѳіодорита, по оно 
должно быть восполнено, сообразно съ. контекстомъ ст 9 (сн. 7 ст.), что страхъ вну¬ 
шенъ былъ Сеннахирнму именно вѣстью о походѣ Тиргака еоіонскаго противъ него 
(аналогично снятію осады съ Самаріп и бѣгству сирійцевъ, 4 Цар. VII, 6). 

8—13. Не получивъ яселаемаго отвѣта отъ Езекіи, Рабсакъ, вѣроятно, съ вой¬ 
скомъ (ср. ХѴШ, 17) оставляетъ стйны Іерусалима и съ извѣстіемъ о результатахъ 
переговоровъ, наиравляется къ городу—крѣпости Ливнѣ (.Бет-ДжиОрпнъ теперь. Опошазі. 
634, см. замѣч. къ ѴПІ, 22), тоже въ Іудиномъ колѣнѣ, по юго-западнѣе Іеруса.іиыа 
и еЬвернѣе завоеваннаго и уже оставлепнаго въ іылу Лахиса, на полпутн моацу этими 
городами. Повидимому, Сеннахііримъ въ направленіи къ Егпиту сдѣлалъ ноиороть назадъ, 
оставивъ въ тылу сильную крѣпость—Лахисъ, при которой онь получилъ вѣсть о 
походѣ Тиргака, царя Ёѳіонскаго, евр. Еуш (ст. 9). Имя Кушъ или Хуінъ (Хусъ) 
иногда означало и мѣстность къ сѣверу отъ персидскаго залива (ср. Быт. II, 13; X, 
6 сл.; 1 Пар. I, 8 сл.), древнее названіе которой сохранилось и досолѣ въ названіи 
персидской области Хузие^паяъ. Но обычно это имя, хорошо извѣстное въ памятни¬ 
кахъ египетскихъ (Каз, Кіз, Ю-з) и асснріпі-кихъ (Каззи), (ізначаеть страну, народность 
и затѣмъ государство къ югу отъ Египта по Нилу, на торрпт'іріп нынѣшней Нубін, 
страну, называемую въ Библіи обычно къ связи съ Египтомъ (Ис. XX, 3—5; XI, 11; 
Іер. ХЕѴІ, 9 н др.; Оаотазі 317^ 344; 807); эта послѣдняя Еѳіонія, безъ сомнѣ.нія, 
разумѣется здѣсь (ст. 9) Тиргакъ (у Манеѳгна Тарау.05, у Страбона Тебр-лшѵ 6 АШіоф, 
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14. И взялъ Езекія письмо изъ 
руки пословъ и прочиталъ его, и 
пошелъ въ домъ Господень, и раз¬ 
вернулъ его Езекія предъ лицемъ 
Господнимъ, 

15. и молился Езекія предъ .ли¬ 
цемъ Господнимъ и говорилъ: Гос¬ 
поди Боже Израилевъ, сѣдящій на 
херувимахъ! Ты одинъ Богъ всѣхъ 
царствъ земли. Ты сотвори^гь небо 
и землю. 

16. Приклони, Господи, ухо Твое 
и услышь (меня); открой. Господи, 
очи Твои и воззри, и услышь слова 
Сеннахирима, который послалъ по¬ 
носить (Тебя) Бога живаго! 

17. Правда, о. Господи, цари Ас¬ 
сирійскіе разорили народы и земли 
ихъ, 

18. и побросали боговъ ихъ въ 
огонь, но это не боги, а издѣліе 

рукъ человѣческихъ, дерево и ка¬ 
мень,—потому и истребили ихъ. 

19. И нынѣ. Господи Боже нашъ 
спаси насъ отъ руки его, и узнаютъ 
всѣ царства земли, что Ты, Господи, 
Богъ одинъ. 

20. РІ послалъ Исаія, сынъ Амо¬ 
совъ, къ Езекіи сказать: тйкъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ Израилевъ: то, 
о чемъ ты молился Мнѣ противъ 
Сеннахирима, царя Ассирійскаго, 
Я услышалъ. 

21. Вотъ слово, которое изрекъ 
Господь о немъ: презритъ тебя, по¬ 
смѣется надъ тобою дѣвствующая 
дочь Сіона; вслѣдъ тебя покачаетъ 
головою дочь Іерусалима. 

22. Кого ты порицалъ и поносилъ? 
И на кого ты возвысилъ голосъ, и 
поднялъ такъ высоко глаза свои? 
На Святаго Израилева! 

на египетскихъ памятникахъ ТаЬагк или ТаЬагка, ассир. Татки, ЬХХ Ѳараха, Ѵиі^. 
ТЬагаса, слав. Ѳарака). Египетскіе памятапкп знаютъ Тиргаку, третьяго и послѣдняго 
царя еѳіопской династіи Египта, болѣе какъ строителя (ему принадлежитъ обновленіе 
и расширеніе знаменитаго Карпакскаго храма въ Ѳнвахъ), чѣмъ какъ завоевателя. 
Тѣмъ болѣе съ этой послѣдней стороны выступ^(ктъ Тнргака въ ассирійскихъ надпи¬ 
сяхъ Сеннахирима, Асаргаддона и Асур^анипала, въ частности о Сеннахиримѣ тамъ, 
согласно съ Библіею, разсказывается, что въ 3-й свой походъ на Фнникію п ІІа.лестнну 
онъ подвергся нападенію Царя Мерое (Эѳіопіи) в побѣдилъ его (о послѣднемъ Библія 
не говоритъ (см. Вгодзск, безсЬ. Ае^ріепз 1877, 8. 715 й., ср. ЕЬегз въ Шектп 
БапйтОгіігЬисЬ. б. ЬіЫ. АН. II, 1698—1699). Походъ Тнргакн былъ, вѣроятно отвѣт¬ 
нымъ движеніемъ на набѣгъ Сеннахирима (ср. проф. Гуляева, стр. 359). Письмо свое 
(96 и дал.) Сеннахиримъ направляетъ теперь непосредственно къ Езекіи, надѣясь, ко¬ 
нечно, достигнуть лучшихъ результатовъ, но употребляетъ ту же аргументацію (ст. 10; 
ср. XVIII, :іО), что н Рабсакъ, только называетъ еще большее число покоренныхъ имъ- 
странъ и городовъ (ст. 12—13), конечно, съ цѣлью произвести большее впечатлѣніе. 
О Розанѣ см. примѣч. къ ХУІІ, 6. Харааъ, ЕХХ Харраѵ, сл.-рус. Харранъ (Быт. 
XI, 31), у классиковъ Саггае, въ сѣверо-западной Месопотаміи къ ю.-в. отъ 
Едессы (Опогііазі. 951; ср. „Толков. Бабл.“ т. I, стр. 85). Рецефъ, ЬХХ'Рарі?, Ѵпі^. 
КезерЬ, слав. Фаресъ, отожествляется съ ‘Рт)аа(ра или ‘Реопісра Птолемея, между Пало- 
мирой и Ефратомъ (Опотазі. 773). „Сыны Едеаа“ (бюб; ’ЕЗ^р,, Ѵиі^. Шіоз Ебеп, 
слав, сыны Едомла), евр. бене-Еденъ, вѣроятно, область извѣстная въ клинописяхъ подъ 
именемъ БіІ-Айіпі къ сѣверу отъ Рецефа, по обоимъ берегамъ средняго теченія Евфрата. 
Ѳалассаръ, ЬХХ Ѳаеоб^ѵ, евр. и Ѵи1|. ТЬсІаззаг—можетъ быть одинъ изъ видныхъ 
пунктовъ сейчасъ названной (ібластн (Опотазі. 494). 

14—30. Символически представляя (въ видѣ развернутаго письма) предъ Іегову 
всю тяжесть хуленій и угрозъ Сеннахирима, Езекія произноситъ молитву, которая можетъ 
служить образцемъ ветхозавѣтнаго теократическаго исповѣданія вѣры. О выраженіи „сѣ¬ 
дящій на херувимахъ" (ст. 16, сн. 1 Цар. IV, 4. Пс. ХЬѴШ, 1) ср. „Толков. Бйбл.“, 
т. I, стр. 356--357). 

20—34. Весь пророческій отвѣтъ Исліи распадается на три части: а) пораженіе 
высокомѣрія и хвастливости Сеннахирима, ст. 21—28; б) обращеніе къ Езекіи 29—31 
и в) указаніе исхода или результата ассирійскаго нашествія, 31—34. 
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23. Чрезъ пословъ твоихъ ты по¬ 
рицалъ Господа и сказалъ: со мно¬ 
жествомъ колесницъ моихъ я взо¬ 
шелъ на высоту горъ, на ребра Ли¬ 
вана, и срубилъ рослые кедры его, 
отличные кипарисы его, и пришелъ 
на самое крайнее пристанище его, 
въ рощу сада его; 

24. и откапывалъ я и пилъ воду 
чужую, и осушу ступнями ногъ мо¬ 
ихъ всѣ рѣки Египетскія. 

25. Развѣ ты не слышалъ, что 
Я издавна сдѣлалъ это, въ древніе 
дни предначерталъ это, а нынѣ вы¬ 
полнилъ тѣмъ, что ты опустошаешь 
укрѣпленные города, превращая въ 
груды развалинъ? 

26. И жители ихъ сдѣлались ма¬ 
ломощны, трепещутъ и остаются 
въ стыдѣ. Они стали кйкъ трава на 
полѣ и нѣжная зелень, какъ пбростъ 
на кровляхъ и опаленный хлѣбъ, 
прежде нежели выколосился. 

27. Сядешь ли ты, выйдешь ли, 
войдешь ли, Я все знаю; знаю и 
дерзость твою противъ Меня. 

28. За твою дерзость противъ Ме¬ 
ня и за то, что надменіе твое дошло 
до ушей Моихъ, Я вложу кольцо 

т в ъ. 

Мое въ ноздри твои и удила Мои 
въ ротъ твой, и возвращу тебя на¬ 
задъ тою же дорогою, которою при¬ 
шелъ ты. 

29. И вотъ тебѣ (Езекія) знаме¬ 
ніе: ѣшьте въ этотъ годъ выросшее 
отъ упавшаго зерна, и въ другой 
годъ—самородное, а на третій годъ 
сѣйте и жните, и садите виноград¬ 
ные сады и ѣшьте плоды ихъ. 

30. И уцѣлѣвшее въ домѣ Іуди¬ 
номъ, оставшееся пуститъ опять ко¬ 
рень внизу и принесетъ плодъ 
вверху, 

31. ибо изъ Іерусалима произой¬ 
детъ остатокъ, и спасенное отъ горы 
Сіона. Ревность Господа Саваоѳа 
сдѣлаетъ сіе. 

32. Посему такъ говоритъ Господь 
о царѣ Ассирійскомъ: не войдетъ онъ 
въ сей городъ, и не броситъ туда 
стрѣлы, и не приступитъ къ нему 
со щитомъ, и не насыплетъ противъ 
него вала. 

33. Тою же дорогою, которою при¬ 
шелъ, возвратится, и въ городъ сей 
не войдетъ, говоритъ Господь. 

34. Я буду охранять городъ сей, 
чтобы спасти его ради Себя и ради 

Высокомѣрію ассирійскаго царя противополагается (ст. 21) спокойная увѣренность 
„дѣйствующей дочери Сіона" (т. е. Іерусалима, ср. Ис. XXIII, 12. Плач. Іер. I, 15 
и др.), презрительно и насмѣшливо качающей головою (сн. нс. XXI, 8. СУШ, 25. 
Іос. ХУІ, 4), и это презрѣніе вполнѣ заслуженное, потому что Сеннахиримъ поносилъ 
„Святого Израилева" (22)—эпитетъ Іеговы, употребительный весьма часто у пр. Исаіи 
(Ис. I, 4 и МН. др,), здѣсь особенно умѣстный: святость Іеговы есть именно то Его 
свойство, въ силу котораго величіе Божіе не можетъ быть презираемо безнаказанно 
(ср. Ис. У, 16). Въ поясненіе образной рѣчи Сеннахирима, ст. 28—24, можно замѣтить, 
что „въ поэтической одушевленной рѣчи евреевъ выражевія Ливанъ, кедръ и вос¬ 
хожденіе на Ливанъ, высочайшую гору этой мѣстности,—очень часто употребляются, 
какъ символъ самой сильной гордости, которая считаетъ все возможнымъ для себя"; что 
„въ жаркихъ странахъ вода, колодезь составляютъ самую драгоцѣнную собственность 
(ср. Притч. У, 15. IX, 17. Писл. XX, 17 сл.); закопать колодезь на чужой землѣ или 
выпить чужую воду—значило совершенно овладѣть чужою собственностью" (проф. Гуляевъ, 
стр. 361); если ст. 23 относится къ Палестинской территоріи, которой прежде всего 
коснулся походъ Сеннахирима, то ст. 24—къ Египту, также бывшему цѣлью завоева¬ 
тельной его кампаніи. Въ сг. 25—28. самонадѣянности Сеннахирима противополагается 
всеобщность предвѣдѣнія и промышленія Божія, особенно о Израилѣ (25—26), и затѣмъ, послѣ 
напоминанія о томъ, что Богу вѣдомы всѣ частности быта и жизни Сеннахврима (ст. 27, 
ср. нс. СХХ, 8. Втор. ХХУІІІ, 6), возвѣщается ему полное устроеніе судьбы его по 
всемогущей волѣ Божіей (і;ъ ст. 28 образъ укрощаемыхъ животвыхъ, ср. пс. XXXI, 9 
Ис. XXX, 28). Въ ст. 29—31. Езекіи дается увѣрительный знакъ (ср. Исх. 111,12) того, 
что нашествіе ассирійское окончится для Іудеи не только безъ вреда, но и послужитъ 
къ нѣкоторому возрожденію іудейскаго народа—рода, ради спасеннаго остатка, лучшей 
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Давида, раба Моего. 
35. Й случилось въ ту ночь: по¬ 

шелъ Ангелъ Господень и поразилъ 
въ станѣ Ассирійскомъ сто восемь¬ 
десятъ пять тысячъ. И встали по¬ 
утру, и вотъ все тѣла мертвыя. 

36. И отправился, и пошелъ, и 
возвратился Сеннахнримъ, царь Ас¬ 

сирійскій, и жилъ въ Ниневіи. 
37. И когда онъ поклонялся въ 

домѣ Нисроха бога своего, то Адра- 
мелехъ и Шарецеръ, сыновья его, 
убили его мечемъ, а сами убѣжали 
въ землю Араратскую. И воца¬ 
рился Асарданъ, сынъ его, вмѣсто 
него. 

частв народа Божія; въ ст. 29, можетъ быть, заклюіается указаніе, правда, оіеньнеопре¬ 
дѣленное на субботній и юбилей іые годы (Лев. XXV, ср. у проф. Гуляева, стр. 162—363). 
Въ ст. 32—34 возвѣщается полная безопасность Іерусалиму, охраняемому Богомъ, со 
стороны Севнахирима, который—безрезультатно—возвратится прежнею дорогою. На это 
время надаетъ, надо думать, пр «изошло сраженіе Сеннахиряма (Л> Тпргакою при Алтаку, 
о которомъ говорятъ клинообразныя надппси; Алтаку. по НІра.іеру (КеіІпізсЬе и. д. 
А. Тезі., 88. 171. 289), тожественно съ библейскимъ Влтеке въ удѣлѣ Дановомъ (I. Нав. 
XIX, 44), тожественнымъ, по предположенію, сь нынѣшнимъ Бет-Лукья (Опбтазі. 
416—217). Въ сраженіи Тиргака былъ різбнтъ (ср. у епископа Платона, цит. сон., 
стр. 242—343, 254). Эта побѣда, конечно, еще болѣе надмила Сенаахирима, преис¬ 
полнивъ его увѣренностью въ предстоящей гибели Іерусалима, но небесная кара была 
уже близко. 

35—37. „Владыка, внявъ прошенію, ночью, во мгновеніе ока преда.іъ смерти 
сто восемьдесятъ пять тысячь ассиріянь“ (бл. Ѳеолор. вопр. .т2). Чго за пораженіе марсы 
войска заставили Сеннахирияа поспЬшно удалиться въ А 'сирію? Гер дотъ (II, 141) раз¬ 

сказываетъ, что на войско ассиріянъ во время египетскаго похода аапало несмѣтное 
число мышей, которые перегрызли тетивы у луковъ и ремни у щитовъ н чрезъ то 
лишили ассирійское войско возможносгп продолжать войну. I. Флавій (Древн. X, 1 ; 5) 
почитаетъ пораженіе чумою; это мнѣніе и теперь преобладаетъ въ исторп іеской. истоі- 

ковательной и медндинской наукѣ (см. у еп' Платона, стр. 254, примѣч. 4, у 1. Попова. 
Библейскія данныя о различныхъ болѣзняхъ, сгр. 114). Но, по библейскому представ¬ 

ленію сверхъестественность пораженія—внѣ сомнѣнія; оно произведено было Ангеломъ 
губителемъ (евр. гамашхит), который нѣкогда поражалъ йерв'шцевъ Египта (йсх. ХП, 

12. 13. 29), а также произвелъ массовое пораженіе Израиля послѣ народной переписи 
Давида (2 Цар. XXIV, 15 сл.). 

Сеннахпрпмъ возвратплся въ Нпневію (столица Ассиріи на восточномъ берегу 
Тигра, теперь селенія Куюнджнкъ и небн Юнусъ, Опотязі. 749), гдѣ, по сказанію кн. 
Товнга, излилъ свою злобу на плѣнныхъ Израильтннъ (Тов. I, 15. 18, ср. у проф. 
Н. М. Дроздова, цит. соч., стр. 111). По ассирійскимъ памятникамъ Сеннахпрпмъ 
послѣ Па.іесгинскаго похода жилъ еще 20 лѣтъ; умеръ наси.іьственною смертью: при 
поклоненіи богу Нисроху (си. о Ннсрохѣ у Пальмова, \^т. соч., стр. 472 -476) въ 
храмѣ этого боіа оаъ былъ убитъ собственными сыновьями (имена ихъ, видимо, тоже¬ 
ственны съ именами боговъ ассиріГіскпхь; объ Адрамеіехѣ. ср. XVII. 31), бігжавшпми 
затѣмъ отъ народной ярости въ землю Араратскую (Ис. XXXVII; 38 но ІХХ Арменія 
(Опотазі. 111. 129, ср. „Толков. Библ.“, т. I, стр. 54). 
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ГЛАВА 20-я. 

1. Въ тѣ дни заболѣлъ Езекія 
смертельно; и пришелъ къ нему 
Исаія, сынъ Амосовъ, пророкъ, и 
сказалъ ему: такъ говоритъ Господь: 
сдѣлай завѣщаніе для дома твоего, 
ибо умрешь ты и не выздоровѣешь. 

2. И отворотился (Езекія) лицемъ 

своимъ къ стѣнѣ и молился Гос¬ 
поду, говоря: 

3. о, Господи, вспомни, НТО я хо¬ 
дилъ предъ лицемъ Твоимъ вѣрно 
и съ преданнымъ тебѣ сердцемъ, 
и дѣлалъ угодное въ очахъ Твоихъ. 
И заплакалъ Езекія сильно. 

XX. 

1—11. Болѣзнь Езекіи, молитва его и чудесное исцѣленіе при чудесномъ же возвра¬ 

щеніи тѣни на солнечныхъ часахъ.—12—21. Посольство вавилонскаго царя, тщеславіе 
Езекіи: грозное предсказаніе пр. Исаіи о плѣнѣ вавилонскомъ и смиреніе Езекіи. 

1. Болѣзнь Езекіи относятъ обычно ко времени нашествія Сеннахирина, иненно 
до пораженія его н удаленія, такъ какъ по ст. 6 Езекіи болящему еще лишь обѣ¬ 
щается удаленіе ассирійскаго царя отъ Іерусалима. Однако нѣтъ необходимости предпо¬ 
лагать, чтобы библейскій разсказъ въ его тройной рецензіи—4 ки. Царствъ XX, Ис. 
XXXIX и 2 Пар. XXXII, 24 слѣд., отступалъ отъ исторической послѣдовательности 
событій, помѣщая событіе позднЬйшее (удаленіе Сеннахирима) прежде предшествовав¬ 
шаго ему по времени (болѣзни Езекіи). Іосифъ Флавій (Древн. X, 2:1) прямо гово¬ 
ритъ, что болѣзнь постигла Езекію немного спустя послѣ (ртех’ об ПоХб) нашествія 
Севнахирима; послѣ этого событія имѣло мѣсто н посольство вавилонскаго царя (ст. 
12—13) къ Езекіи съ цѣлью (между прочимъ) поздравить его съ выздоровленіемъ и 
освѣдомиться о небесномъ значеніи, сопровождавшемъ это выздоровленіе (0с. XXXIX, 1; 
2 Пар. XXXII, 31) 1). Обѣщаніе же ст. 6 о спасеніи Езекіи и его царства и Іеру¬ 
салима изъ руки, ассирійскаго царя (ср. XIX, 34) имѣло весь смыслъ и полную силу в 
послѣ похода Севнахирима, о которомъ разсказываютъ XVIII и XIX гл. 4 Царствъ,— 
такъ какъ могущество Ассиріи продолжало оставаться угрожающею цѣлости Іудеи силою, 
к царь ассирійскій всегда могъ предпринять новый походъ противъ Іудеи (какъ, по 
ассиро-вавилонскимъ даннымъ, Сеннахирнмъ около этого времени предпривималъ походъ 
противъ отложившагося было отъ него Вавилона). 

Въ виду предстоящей смерти Езекія долженъ былъ сдѣлать необходимыя распо¬ 
ряженія о домѣ и семьѣ своейродъ пзвѣстнаго у насъ „завѣщанія" (ср. 2 Цар, 
XVII, 23). 

2—3. Охваченный горячимъ молитвеннымъ чувствомъ, Езекія отворачиваетъ отъ 
окружающихъ лицо (не отъ унынія, какъ Ахавъ, 3 Цар. XXI, 2) къ стѣнѣ, можетъ 
быть по направіенію къ храму, чтобы безпрепятственнѣе молиться. Усматривая въ бо¬ 
лѣзни своей слѣдствіе грѣха своего в Божественное наказаніе, Езекія смиренно молятъ 
Бога призрѣть, и на добрыя дѣла его, какъ вѣрность его теократическому идеалу, 
конечно, не въ смыслѣ безус.іовяоЁ нравственной чистоты (какой не моіъ приписать 
еебѣ в Езекія), но въ смыслѣ ревности Взекіп по благоустроенію богослуженія н иско- 

1) Въ книгѣ епископа Платона (цит. соч. стр. 236—237) допускается обратный 
порядокъ событій; посольство Меродахъ Валадана ставится въ непосредственную при¬ 
чинную и хронологическую связь съ образовавшейся противъ Севнахирима западно¬ 
азіатской коалиціей. Но коалиціи этого рода образовывались противъ Ассиріи нѣ¬ 
сколько разъ. Порядокъ библейскаго повѣствованія во всякомъ случаѣ говоритъ за 
указанную нами послѣдовательность. 
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4, Исаія еще не вышелъ изъ го¬ 
рода, какъ было къ нему слово Гос¬ 
подне: 

5. возвратись и скажи Езекіи, вла¬ 
дыкѣ народа Моего: такъ говоритъ 
Господь Богъ Давида, отца твоего: 
Я услышал'ь молитву твою, увидѣлъ 
слезы твои. Вотъ, Я исцѣлю тебя; 
въ третій день пойдешь въ домъ 

Господень; 
6. и прибавлю къ днямъ твоимъ 

пятнадцать лѣтъ, и отъ руки царя 
Ассирійскаго спасу тебя и городъ 
сей, и защищу городъ сей ради Се¬ 
бя я ради Давида, раба Моего. 

7. И сказалъИсаія:возьмитепластъ 
смоквъ. И взяли, и приложили къ 
нарыву; и онъ выздоровѣлъ. 

рененію всѣхъ ввдовъ идолопоклонства. Іосифъ Флавій прибавляетъ: „къ болѣзни 
(Езекіи) присоединилось еще страшное душевное разстройство (іѲирІа) царя, которое 
было вызвано его мыслью о своей бездѣтности и о томъ, что ему придется умереть, не 
оставивъ послѣ себя потомства и не давъ престолу законнаго наслѣдника. Особенно 
тяжко ц жестоко страдая отъ этой мысли, царь обратПІлся въ Всевышнему съ мольбою 
даровать ему еще немного времени жизни, дабы онъ могъ дождаться потомства, и 
позволить ему разстаться съ жизнью, не раньше, чѣмъ онъ станетъ" (Древн. X, 2:1). 
Въ доказательство этого пониманія раздѣлявшагося бл. Іеронимомъ и нѣкоторыми преж¬ 
ними толкователями, указывали на то, что Манассія, сынъ и преемникъ Езекіи, при 
вступленіи на царство имѣлъ только 12 лѣтъ (4 Цар. XXI, 1), слѣдовательно родился 
лишь спустя 3 года послѣ болѣзни Езекіи. Но нѣтъ надобности считать Манассію пер¬ 
вымъ и единственнымъ сыномъ Езекін: у него могли быть и другіе сыновья (Ис. 
XXXVIII, 19), либо умершіе еще при жизни отца, либо устраненные пмъ отъ престола 
по усмотрѣнію. Истинная причина жгучей скорби и крѣпкаго плача Езекіи изобра¬ 
жена въ его благодарственномъ гимнѣ по выздоровленіи (Ис. XXXVIII, 10—20). 

4—7. Возвѣстивъ Езекіи (ср. ст. 1) опредѣленіе Божіе о смерти Езекіи прор. 
Исаія уда.іился. Но пламенная молитва благочестиваго царя (ст. 2--3) была уже 
услышана Богомъ, и ОнЪ благоволилъ отмѣнить прежнее рѣшеніе раньше, чѣмъ про¬ 
рокъ успѣлъ выйти изъ средняго пли внутренняго двора, примыкавшаго къ царскому 
дворцу (ст. 4; сн. 3 Цар. VII, 8): нынѣшній еврейскій текстъ въ КеііЬ имѣетъ въ 
ст. 4: „изъ средняго города" {гайр гаттихона (русск. синод.: „изъ города"), но 
въ кодд. 93; 180 кенннк. н въ Кегг кодд. 70. 112. 115. 149. 150. 153. 174. 
225. 240. 252. 253 и др. читается: „изъ средняго" двора'' (хацер вм. гайр), н въ 
пользу послѣдняго чтенія, кромѣ большей естественности его, говоритъ авторитетъ 
древнихъ переводовъ: ЬХХ: іѵ Щ р.еа1ц, Ѵиі^. піебіаш рагіеш аігіі, слав, 
(бяше Исаія еще) посредѣ двора (у проф. Гуляева; „изъ внутренняго двора"). Про¬ 
рокъ получаетъ новое повелѣніе возвѣстить Езекіи какъ теократическому царю (вла¬ 
дыкѣ народа Моего", ст. 5) о предстоящемъ ему скоромъ исцѣленіи, даруемомъ самимъ 
Богомъ, и о продленіи жизии его еще на 15 лѣтъ (ст. 5—6). Объ упоминаемомъ въ 
ст. б освобожденіи отъ ассирійскаго ига см. замѣч. къ ст. 1; сн. XIX, 34; Ис. 
XXXVII, 35. 

Что за болѣзнь—шхин (ст. 7), ЬХХ: ІХхо?, Ѵиі^. піспз, слав, вредъ, рус. 
нарывъ, для лѣченія котораго, пророкъ посовѣтовалъ приложить двелет-тееним, 
ЬХХ: 7іаХаѲт]ѵ обхсоѵ, Ѵиі^. таза Ясопіт, слав, перевясло смоквей, рус. пластъ 
смоквъ, т. е., прессованную массу изъ смоквъ^—родъ пластыря? Обыкновенно видятъ въ 
этомъ нарывѣ Езекіи чумный бубонъ, допуская при этомъ возможность зараженія Езекіи 
отъ чумы, поразившей ассирійское войско (Кнобель Винеръ и др.). Конечно, послѣднее 
предположеніе совершенно произвольно: нн о какой чумной эпидеміи и инфекціи въ 
данное время Библія не говоритъ; притомъ при чумѣ появляется не одинъ нарывъ, а 
множество нарывовъ на разныхъ частяхъ тѣла; наконецъ, и средство, указансе про¬ 
рокомъ, хотя н употреблялось иногда, напр., арабскими врачами при чумныхъ наро¬ 
стахъ (прор. стр. 364), не можетъ считаться специфическимъ противъ чумы. Болѣе, 
вѣроятно, мнѣніе (Беннета, Брунтона, Пясецкаго и др,), что это былъ карбункулъ 
(апІЬгаі) и воспаленіе миндалинъ, съ чѣмъ будто бы согласуются указываемые Езекіею 
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8, и сказалъ Езекія Исаіи: какое 

знаменіе, что Господь, исцѣлитъ ме¬ 
ня, и что пойду я на третій день 
въ домъ Господень? 

9. И сказалъ Исаія: вотъ тебѣ зна¬ 
меніе отъ Господа, что исполнитъ 
Господь слово, которое Онъ изрекъ: 
впередъ ли пройти тѣни на десять 

ступеней или воротиться на десять 
ступеней? 

10. И сказалъ Езекія: легко тѣни 
подвинуться впередъ на десять сту¬ 
пеней; нѣтъ, пусть воротится тѣнь 
назадъ на десять ступеней. 

11. И воззва.яъ Исаія пророкъ къ 
Господу, и возвратилъ тѣнь назадъ 

въ нолитвѣ (0с. XXXVIII, 13—14) снмптомы болѣзни (ломота въ костяхъ, общая 
органическая слабость, затрудненный, воркливый н гнусливый голосъ, сдавливаніе дыха¬ 
тельныхъ путей); незначительная продолжительность п характеръ лѣченія (См. 4. Пя- 
еецтго, Медицина по Библіи и Талмуду. Спб. 1902, стр. 68; ср. Т. Попова, 
Библейскія данныя о различныхъ болѣзняхъ, 1904, стр. 115. Сн. 8тііН, А (Іісііопагу 
оі іЬе БіЫе, т. II, р. 302. Назііп^. А іісііоп. оі. іЬе БіЫе, у. П, р. 324). Но точное 
опредѣленіе болѣзни Езекіи, по самой неопредѣіенности термина гахин (въ Исх. IX, 9 
слово это означаетъ гнойные нарывы, а въ Іов. II, 7—приказу). 

8. Еще не освободившись отъ чувства страха смертп, больной Езекія проситъ 
какого-либо внѣшняго знаменія для укрѣпленія вѣры своей въ истину пророческаго 
слова объ исцѣленіи его: въ виду трудности обѣщаннаго чуда такое желаніе вполнѣ 
естественно (0с. VII, 11. 14. 4 Цар. XIX, 29), почему іір. 0саія нѣкогда самъ 
предложилъ Ахазу просить какого-либо чуда въ удостовѣреніе истины пророческаго 
слова. 

9—11. Ср. 0с. XXXVIII, 8. Такимъ увѣрительнымъ знаменіемъ предстоящаго 
исцѣленія Езекіи явилось чудо, аналогичное чудесному солнцестоянію при Іисусѣ На¬ 
винѣ (I. Нав. X, 12—14), именно возвращеніе со.інечной тЬни „по ступенямъ Аіазо- 
вымъ (евр. маалот Ахав, БХХ: аѵараѲріоІ (Ахйг), Ѵиі^. Ьогоіо^ішн АсЬаг), на 
десять ступеней" (ст. II). Для толкователей здѣсь издавна представлялись двѣ труд¬ 
ности или два, неодинаково рѣшаемые, вопроса: 1) какъ произошло, въ чемъ состояло" 
данное чудо? 2) Какого рода и устройства былъ самый механизмъ „ступеней Ахаза“? 
Рѣшенію перваго вопроса въ смыслѣ дѣйствительнаго поворота солнца благопріятствуютъ 
нараллельныя мѣста библейскія изъ книгъ прор. Исаін и 2 Паралипоменонъ. М. Фи¬ 
ларетъ замѣчаетъ: „тѣнь ли одна, или возвратилось и солнце? Послѣднее утверждаетъ 
у 0саіи, XXXVIII, 8, и также заключается изъ вопрошенія пословъ вавилонскихъ 
в чудеси еже случиея на земли. 2 Парал. XXXII, 31 “. Бъ утвердительномъ смыслѣ 
вопросъ о поворотѣ самаго солнца рѣшалъ еще блаж. Ѳеодоритъ, когда пишетъ 
(вопр. 52): „чудо, совершившееся съ солнцемъ, пронеслось по цѣлой вселенной. 0бо 
всѣмъ стало извѣстно вспять возвратившееся солнце. По чему царь вавилонскій, 
услышавъ о гибели, узнавъ и о томъ, что чудесно совершилось съ солнцемъ, прислалъ 
къ царю іудейскому пословъ и дары". Какъ произошелъ этотъ поворотъ солнца, точнѣе, 
земли въ движеніи ея вокругъ солнца, нельзя сказать ничего опредѣленнаго (ср. впро¬ 
чемъ примѣч. къ I. Нав. X, 12—14). 

Что касается второго вопроса, т. е. устройства солнечныхъ часовъ Ахаза, дви¬ 
женіе тѣни по ступенямъ (ѴпІ^. Ііпеае) которыхъ давало опредѣлять время дня, то мы 
уже замѣтили въ примѣч. къ XVI, 10 сл., что данный механизмъ, несомнѣнно, могъ 
быть заимствованъ Ахазомъ изъ Ассиро-Вавилоніи, родины астрономіи и счисленія вре¬ 
мени. И греки, у которыхъ механизмъ солнечныхъ часовъ появился впервые при Ана¬ 
ксимандрѣ (путешествовавшемъ по Халдеѣ), приписывали изобрѣтеніе примитивныхъ 
солнечныхъ часовъ т. наз. эхафг) вавилонянамъ. Хотя устройство часовъ Ахаза и не 
можетъ быть опредѣленно сь точностью, и мы неизбѣжно должны вращаться здѣсь въ 
кругѣ различныхъ предположеній, но изъ послѣднихъ наиболѣе вѣроятнымъ предста¬ 
вляется слѣдующее. Механизмъ, можетъ быть, представлялъ собою колонну пли обелпскъ 
на извѣстномъ постаментѣ, поставленный на совсѣмъ открытомъ мѣстѣ, чтобы тѣнь 
отъ него была видима на всѣхъ окружавшихъ его ступеняхъ: послѣднія являлись въ 
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на ступеняхъ, гдѣ она спускалась 
по ступенямъ Ахазовымъ, на десять 
ступеней. 

12. Въ то Бремя послалъ Боро¬ 
дахъ Баладанъ, сынъ Баладана, царь 
Вавилонскій, письма и подар"Кі. 
Езекіи, ибо онъ слышалъ, ито Езе¬ 
кія былъ боленъ. 

13 Езекія,выслушавъ посланныхъ, 
показалъ имъ кладовыя свои, сере¬ 
бро и золото, и ароматы, и масти 
дорогія, и весь оружейный домъ 
свой и все, чт5 находилось въ со¬ 
кровищницахъ его: не оставалось 
ни одной вещи, которой не показалъ 
і^ы имъ Езекія въ домѣ своемъ и 

видѣ дѣленій по тЬневпй сторонѣ обелиска, и по количеству захватываеинхъ тѣнью 
ступеней, могли опредѣлять время дня, и довольно точно, такъ какъ положеніе экли¬ 
птики у ассиро-вавилоняйъ издавно было из«ѣстно ^). іРачличныя формы солнечныхъ 
часовъ въ древности изображены у РЬіІіррз п’а, Р. ІзгаёІііізсЬе ВіЬеІ II, в. 679). 
Чудесное возвращеніе солнечной тѣни до солнечнаго зенита было самымъ выразитель¬ 
нымъ снмжіломъ того, что не б шзокъ еще для Е<екін вечеръ жизни съ его тЬнью (по. 
СІ, 12; Еккл. XII. 2; 2 Іер. VI -і) О дѣлініи дня на часы здѣсь не могло быть 
рѣчи, такъ какъ оно явилось у евреевъ лііщь послѣ. 

12—13. Разсказъ о посольствѣ къ Етекіи Вавилонскаго царя по всѣмъ тремъ 
параллельнымъ повѣствованіямъ (4 Цар. йс. 2 Пар.) имѣетъ непосредственную связь 
съ болѣзнію Езекіи его чудеснымъ вызд ровленіеиъ п астрономнческпмъ чудомъ имѣв¬ 
шимъ мѣсто при этомъ. Конечно, эти цѣли—поздравленіе Езекіи съ выздоровленіемъ 
(Ис. XXXIX, 1) и освѣдомленіе объ астрономическомъ чудѣ (2 Пар. XXXII, 31) слу¬ 
жили лишь благовиднымъ прикрытіемъ истпвной цѣли пос ольства—желанія вавилонскаго 
царя вовлечь Іудею въ коалицію съ'Вавплоні' Ю и другими государствами противъ Ассиріи. 
Написаніе имени Вавплонскаго царя въ 4 Цар. „Веродахъ" (евр. Бродах), вѣроятно 
пропзсщло ваіѣдствіе смѣшенія евр. буквъ мем и бет\ В'. Ис. ХХХІХ, это имя чи¬ 
тается Меродахъ, такъ стоитъ въ разночтеніяхъ кь 4 Цар. XX, 12 (кодд. 93. 115. 
145. 154. 172. 174. 240. 418. 476. 531 у Кенник., 701 у Росси). Имени Веродаіъ 
нельзя обіяснить ни этимологически, ни исторически. Между тЬмъ Меродахъ или Мар- 
дукъ былъ извѣстнымъ богомъ древнихъ вавилонянъ (Іер. I, 2, по ЬХХ, XXVII, 2). 
особенно почитавшійся Навуходоносоромъ (О Меііодахѣ си. у М. Пальмова, Идоло¬ 
поклонство у древнихъ евреевъ, стр. 8ь2—364), но, конечно, и другими царями. Въ 
Библіи встрѣчаются имена двухъ царей Вавилонскихъ съ именемъ Меродаха въ составѣ 
этихъ именъ: 1) Меродахъ—Валоданъ (йе. ХХХІХ, 1)—по надписямъ МагіпкЬаЬаі— 
ііііпа („Меродахъ далъ сына") и 2) Евильмеродахъ въ надписяхъ Ауіі Магбик („чело¬ 
вѣкъ Меродаха"). По объясненію оріеніалистовъ, слово Меродахъ, по коренному своему 
значенію, означало божество губительное, воинственное, соотвѣтствующее римскому Магз 
(прііф. Гуляевъ, стр. 366). По ассиро-вавилонскимъ памятникамъ, Меродахъ Баладанъ, 
„сынъ Якнна", халдейскій полководецъ, овладѣлъ Вавилономъ ирп Саргонѣ въ 720 году 
и царсівовалъ до 710 года, когда сн' ва былъ изгнанъ Саргономъ, и затѣмъ еще разъ, 
уже при Сеннахчримѣ въ 702 году занятъ было Вавилонъ, ио продержался здѣсь лишь 
9 мѣсящвъ. „Сынъ Лкі'на"—вѣроятно, названіе династіи къ которой принадлежалъ 
Меродахъ Баладанъ. Посольство ею къ Езекіи обычно относятъ къ первому періоду его 
царствованія въ Вавилонѣ (720^710), что согласовалось бы и съ Библіею (г.г. 713— 
712: за 15 лѣтъ до смерти Езекіи), только но Библіи, какъ мы знаемъ, въ это время 
царемъ Ассирійскимъ былъ Сеннахиримъ, а по ассирійскимъ памятникамъ Саргонъ, 
Затрудненіе это, повидпмому, устраняется пги томъ прсдположеніп, что Меродахъ-Ва- 
лоданъ отправилъ данное посольство къ Езекіи уже во второе, кратковременное цар¬ 
ствованіе свое въ Вавилонѣ, при Сеннахирпмѣ (ок. 703 года); но за то тогда событіе 
это будетъ отодкпнуто на лѣтъ 10 отъ времени болѣзни Езекіи, что прогпворѣчитъ 

1) Ср. Катркаизеп. Иіеііт. НапбхѵбгІогЪисЬ б. ЪіЪІ. АІІегІЬишз, Вб. И, 8. 1724. 
Число ступеней на часахъ Ахаза, судя по 4 Цар. XX, 9—11, не могло быть менѣ» 
20-ти, но вѣроятно, ихъ было гораздо болѣе. 
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ВО всемъ владѣніи своемъ. 
14. И пришелъ Исаія пророкъ къ 

царю Езекіи и сказалъ ему: чтб го¬ 
ворили яти люди, и откуда они при¬ 
ходили къ тебѣ? И сказалъ Езекія: 
изъ земли далекой они приходили, 
изъ Вавилона. 

15. И сказалъ Исаія: чтб они ви¬ 
дѣли въ домѣ твоемъ? И сказалъ 
Езекія: все, чтб въ домѣ моемъ, ви¬ 
дѣли, не осталось ни одной вещи, 
которой я не показалъ бы имъ въ 
сокровищницахъ моихъ. 

16. И сказалъ Исаія Езекіи; вы¬ 

слушай слово Господне: 
17. вотъ придутъ дни, и взято бу¬ 

детъ все, чтб въ домѣ твоемъ, и 
и что собрали отцы твои до сего дня, 
въ Вавилонъ; ничего не останется, 
говоритъ Господь. 

18, Изъ сыновъ твоихъ, которые 
произойдутъ отъ тебя, которыхъ ты 
родишь, возьмутъ, и будутъ они 
евнухами во дворцѣ царя Вавилон¬ 
скаго. 

19. И сказалъ Езекія Исаіи: бла¬ 
го слово Господне, которое ты из¬ 
рекъ. И продолжа.пъ: да будетъ 

ві'ѣмъ тремъ реці'нзіянъ библейскаго разсказа о Езекіи (ср. ЗсНгаЛег Віект ор. ей. 
II, 8. 995—996. Си. еп. Платона, цііт. соч. стр. 236—237).—Посольство Вави¬ 
лонскаго царя чрезвычайно обрадовало Е іекію (вмѣсто стоящаго въ принятомъ евр. т. 
13 ст. XX гл. 4 Цар. „выслушаль“, шама, Ис. XXXIX, 2 имѣетъ: „обрадовался", 
самах', послѣднее чтеніе встрѣчается и въ варіантахъ 4 Цар. XX, 13: кодд. 195, 
530, 541, 587, 201. 451 й др.), польстила его самолюбію; желая, вѣроятно, по¬ 
казать себя достойнымъ сою.івикомъ вавилонскаго царя, онъ поспѣшилъ съ неразумною 
откровенностью и- предупредительностью показать посламъ всѣ сокровища личныя свои 
п государственныя (ст. іЗ; евр. нехот, ароматы, сн. 3 Цар. X, 10, ЬХХ оставляютъ 
безъ перевода: ѵеХсоЭ-й; халдейскій, сйрскій и арабск.: „домъ сокровищъ"), а также 
„оружейный домъ свой", т. е., вѣроятно, извѣстный „іомь лѣса Ливанскаго" (ср. 3 
Цар. VII, 2 и прим.). Въ этомъ случай „не воздалъ Езекія (Богу) за оказанныя ему 
благодѣянія, ибо возгордилось сердце его. И былъ на немъ гнѣвъ (Божій), и на Іудеѣ, 
и на Іерусалимѣ" (2 Пар. XXXII, 25). По блаж. Ѳеодориту (вопр. 53), „Езекія дол¬ 
женъ былъ содѣлать вѣдомою дія пословъ силу Вож ю и ту нопечнтельность, какою 
самъ пользовался, а онъ показалъ богатства, въ которыхъ нѣтъ нпчего прочнаго". 

14—18. Пророкъ Исаія, ясно прозрѣвавшій настоящее и будущее положеніе дѣлъ 
въ Іу.деѣ и окрестныхъ странахъ и потому отрицательно относившійся ко всѣмъ попыт¬ 

камъ Іудейскаго царства вступить въ союзъ съ Египтомъ, Ассиріею и Вавилономъ 
{Ис. ХХХ —XXXI), не замедлялъ раскрыть глаза обольщенному Езекіи и произнесъ ему 
совершенно ясное грозное предсказаніе о томъ, что настоящій союзъ Іудейскаго царя 
съ В.івнлонскпяъ служитъ предвѣстіемъ плѣненія Іудейскаго царства н народа въ Ва¬ 

вилонъ, когда всѣ сокровища царскія и государственныя изъ Іудеп будутъ отнесены въ 
Вавилонъ, а царственные потомки Езекіи будутъ служить евнухами при дворѣ царя 
Вавилонскаго. 

19. Влагочестпвый Езекія немедтенно созналъ грѣхъ: „смирился въ гордости своей, 
онъ и жители Іерусалима" (2 Пар. XXXII, 26). Грозное слово пророка Езекія въ своей 
бе.чусловиой преданности волѣ Божіей (какъ нѣкогда первосвященникъ Илій, 1 Цар. ІП, 
10) натываетъ даже благимъ ^); вполнѣ подчиняясь опредѣленію суда Б ^жія о народѣ 
11 царствѣ Іудейскомъ, онъ молитъ Іегову лишь о томъ, что грядущія бѣдствія постигли 
ого царство не при немъ. Многіе толкователи, по примѣру раввиновъ, видѣли вѣ по¬ 
слѣднихъ словахъ Езекіи выраженіе эгоистической ящжды личнаго благополучія н равно¬ 
душія, къ судьбамъ свиего народа. Но, можетъ быть, именно любовь къ этому народу 
побуждала Езекію желать—не пережать его благосостоянія, не видѣть его паденія и 
плѣненія; слова эти Езекія произнесъ съ скорбію (по I. Флавію Хи7гіг)д'еіс;). Впрочемъ, 

Ц Клѳрикъ замѣчает;. къ ст. 19: Ъопига ѵосаіиг іб, іп цио асцціезсеге раг еві, 
Чиіррѳ аЪ ео ргоіѳсіит, чиі піЬіІ Іасіі, Цюб пои ^апДит {изііззітит, зеб циоб зишта 
Ьопііаіе поп зіі Іютрегаіит, ебат сит роепаз зитіі. 



558 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 21. 

миръ И благосостояніе во дни провелъ воду въ городъ, написано 
мои! въ лѣтописи царей Іудейскихъ. 

20. Прочее объ Езекіи и о всѣхъ 21. И почилъ Езекія съ отцами 
подвигахъ его, и о томъ, что онъ своими, и воцарился Манассія, сынъ 
сдѣлалъ прудъ и водопроводъ и его, вмѣсто него. 

ГЛАВА 21-я. 

1. Двѣнадцати .лѣтъ былъ Манас- лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ; 
сія, когда воцарился, и пятьдесятъ имя матери его Хефциба. 

Езекія какъ сынъ Ветхаго Завѣта, могъ н здѣсь не проявить истивнаго мужества 
вѣры, хотя за праведность свою онъ въ Сир. ХЫХ, 5 уб.іажается на ряду съ Дави¬ 
домъ и Іосіею. 

20—21. Въ заключительныхъ замѣчаніяхъ священнаго писателя о царствованіе 
Езекіп, кромѣ обычной, стереотипной формулы, Езекіи, какъ немногимъ еще другимъ 
царямъ, напр. Асѣ (3 Цар. XV, 23), приписываются военные и политическіе „подвиги" 
(евр. гебура), но особенно важно въ библейско-археологическомъ отношеніи свидѣтелъ- 
ство, что Езекія „сдѣлалъ прудъ п водопроводъ и провелъ воду въ городъ" (ст. 20). 
Яснѣе объ эіомъ важномъ предпріятіи царя Езекіи говоритъ 2 Парал. XXXII, 30: 
„Езекія заперъ верхній протокъ водъ Геона и провелъ нхъ къ западной сторонѣ города 
Давидова". О томъ же, значительной государственной важности, дѣлѣ говоритъ и Сирахъ, 
добавляя новую черту; „Езекія укрѣпилъ городъ свой и провелъ внутрь его воду, про¬ 
билъ желѣзомъ скалу п устроилъ хранилища для воды" (Сир. ХЬѴШ, 19). Изъ снесенія 
всѣхъ этихъ свидѣтельствъ библейская наука дѣлаетъ справедливое заключеніе, что при 
Езекіи, именно около времени нашествія Сеннахирпма, въ Іерусалимѣ было совершено 
прорытіе такъ называемаго Силоамскаго туннеля или канала. Назначеніе канала, соеди¬ 
няющаго источникъ Св. Дѣвы съ прудомъ Снлоаискииъ,—сохранить воду въ городѣ на. 
случай осады, о чемъ такъ заботился Езекія предъ нашествіемъ Сеннахирпма (2 Пар. 
XXXII, 3^—4): вмѣсто засыпанныхъ подземныхъ всточниковъ Езекія озаботился проры¬ 
тіемъ подземнаго туннеля для постояннаго снабженія города водою, для чего и соеди¬ 
нены были упомянутыя водовмѣстилища (ер. проф. Гуляева, щ. (5<яй!е бсзсЬісзіе 
І8Г. I, 593, Аиш.). О положеніи Гіона или Тихона см. примѣч. къ 3 Цар. I, 39. 

Въ этомъ Силоамскомъ каналѣ въ 1880 году найдена была древнѣйшая надпись 
на еврейскомъ языкѣ-—т. наз. „Снлоамская надпись" состоящая изъ 6 строкъ (190 буквъ, 
изъ которыхъ прочитаны были только 170) и разсказывающая о способѣ прорытія Сп- 
лоамскаго туннеля (см. проф. II. Г. Троицпаго. Снлоамская надпись. Христ. Чтен. 
1887, II). По сообщенію 2 Пар. XXXII, 33 Езекія былъ погребенъ „налъ гробницами 
сыновей Давида", бемаале кибре бене-Давид, 'еѵ аѵараоеі тйѵ тафсоѵ.., слав, на 
восходѣхъ гробовъ сыновъ Давидовыхъ, изъ чего можно заключать, что фамильный 
склепъ царей династіи Давида состоялъ изъ нѣсколькихъ этажей нлн ярусовъ. 

XXI. 

Языческая реакція и религіозный синкретизмъ при преемникахъ Езекіи; Манассіи, 

ст. ]—18, и Амонѣ, ст. 19—26. 

1—9. По смерти Езекіи на Іерусалимскій престолъ вступилъ 12-лѣтній сынъ его 
Манассія (о томъ, что онъ могъ быть не старшимъ сыномъ Езекіи, см. ирнмѣч. къ 
XX, 2—3) и царствовалъ 55 лѣтъ—по принятой въ библейской наукѣ хронологіи, съ 
698 г. по 643 Й, и теперь изъ Библіи „мы почти за цѣлое столѣтіе ничего не знаекъ 
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2. И дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ, подражая мерзо¬ 
стямъ народовъ, которыхъ прогналъ 
Господь отъ лица сыновъ Израил¬ 
евыхъ. 

3. И снова устроилъ высоты, кото¬ 
рыя уничтожилъ отецъ его Езекія, 
и поставилъ жертвенники Ваалу, и 
сдѣлалъ ду&раву, какъ сдѣлалъ 
Ахавъ, царь Израильскій; и покло¬ 
нялся всему воинству небесному, 
и служилъ ему, 

4. и соорудилъ жертвенники въ 
домѣ Господнемъ, о которомъ ска¬ 
залъ Господь: въ Іерусалимѣ поло¬ 
жу имя Мое. 

5. И соорудилъ жертвенники все¬ 
му воинству небесному на обоихъ 
дворахъ дома Господня, 

6. и провелъ сына своего чрезъ 
огонь, и гадалъ, и ворожилъ, и за¬ 

велъ вызывателей мертвецовъ и вол¬ 
шебниковъ; много сдѣлалъ неугод¬ 
наго въ очахъ Господа, чтобы про¬ 
гнѣвать Его. 

7. И поставилъ истуканъ Астарты, 
который сдѣлалъ въ домѣ, о кото¬ 
ромъ говорилъ Господь Давиду и 
Соломону, сыну его: въ домѣ семъ 
и въ Іерусалимѣ, который Я из¬ 
бралъ изъ всѣхъ колѣнъ Израиле¬ 
выхъ, Я полагаю имя Мое навѣкъ; 

8. И не дамъ впредь выступить 
ногѣ И^аильтянина изъ земли, ко¬ 
торую Я далъ отцамъ ихъ, если 
только они будутт. стараться посту¬ 
пать согласно со всѣмъ тѣмъ, что 
Я повелѣлъ имъ, и со всѣмъ зако¬ 
номъ, который заповѣдалъ имъ рабъ 
Мой Моисей. 

9. Но они не послушались; и со¬ 
вратилъ ихъ Манассія до того, что 

язь внѣшнее исторіи Іудея. Манассія былъ послушнымъ ленвиномъ великаго царя, и 
это было предусмотрительно, такъ какъ во время его пятидесятнлѣтняго правленія Аееирія 
достигла вершины своего политическаго могущества. Асаргаддонъ, сынъ Сеиваіирима, и 
Ассурбанипалъ, сынъ Ассаргаддона, безраздѣльно господствовали надъ всѣмъ простран¬ 
ствомъ отъ глубины Тигра до глубины Египта, и ни въ Іерусалимѣ, ни гдѣ-нибудь въ 
другомъ мѣстѣ не могло и мысли возникнуть о возстаніи. Но эта вѣрность Ассиріянамъ 
сопровождалась роковыми послѣдствіями для внутренней жизни Іудеи и особенно для 
богослуженія. За благопріятнымъ подъемомъ религіознаго чувства при Езекіи наступили 
времена ослабленія этого чувства"... (Исторія Израильскаго народа. Москва 1902. 
стр. 101—102). При недостаткѣ ясныхъ библейскихъ свидѣтельствъ о внѣшнихъ отно¬ 
шеніяхъ Іудеи при Манассіи (исключая свидѣтельства 2 Пар. ХХХШ, 11—13, о ко¬ 
торомъ скажемъ ниже) одинаковую гипотетичную цѣнность съ сейчасъ приведеннымъ 
мнѣніемъ о полной лойяльаостп Манассіи въ отношеніи Ассирійскаго царя, и даже 
преимущество предъ этимъ мнѣніемъ, имѣетъ другое предположеніе, что Манассія 
примкнулъ къ организованному египетскимъ фараономъ Тиргакою союзу западно-азіат¬ 
скихъ государствъ противъ Ассиріи (проф. И. С. Якимовъ, Толкованіе на книгу 
прор. Исаіи. Христ. Чтен. 1884, 7 кн., стр. 303—304, Еп. Платонъ, цит. соч., 
стр. 259), послѣдствіемъ чего и могло быть временное плѣненіе его (2 Пар. ХХХШ, 
11 сл). Не касаясь политической стороны свыше-пѳлувѣкового царствованія Манассіи, 
священный писатель 4 Царствъ останавливается исключительно на глубокомъ религіозио- 
нравственпомъ паденіи Іудейской жизни при Манассіи; по этому изображенію (ст. 2—16), 
царствованіе Манассіи является самою мрачною эпохою въ исторіи южнаго, Іудейскаго 
царства. Манассія не только возстановилъ всѣ, отмѣненныя Езекіею (ХУШ, 4) высоты; 
не только, подобно Ахаву (ср. 3 Цар. XVI; 32 сл.), допустилъ и поощрялъ отправленіе 
хаианейскнхъ культовъ въ странѣ (ср. 3 Цар. XIV, 24; 4 Цар. ХѴП, 8), но и на¬ 
саждалъ въ Іерусалимѣ и Іудеѣ ассиро-вавилонскіе культы свѣтилъ небесныхъ (ст. 2—3),. 
какъ очень распространившій теперь культъ „царицѣ неба" (см. Іер. VII, 18. ХЫѴ, 
15 Ооф. I, 5 и др.). Чистое язычество вторглось дааіе въ самый храмъ Іеговы, гдѣ 
поставлены были жертвенники „всему воинству небесному", т. е., свѣтиламъ (сн. Втор. 
IV, 19; ХѴП, 3; 4 Цар. XVII, 16. „Силою небесною писатель называетъ солнце, луну 
и звѣзды" (блаж. Ѳеодор. вопр. 53). Кронѣ жертвенниковъ ассирійскимъ божествамъ 
(свѣтиламъ), къ культу послѣднихъ привадлелсали также поставленные теперь у входа 
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ОНИ поступали хуже тѣхъ народовъ, 
которыхъ истребилъ Господь отъ 
лица сыновъ Израилевыхъ. 

10. И говорилъ Господь чрезъ ра¬ 
бовъ Своихъ пророковъ и сказалъ: 

11. за то, что сдѣлалъ Манассія, 
царь Іудейскій, такія мерзости, хуже 
всего того, что дѣлали Аморреи, ко¬ 
торые были прежде его, и ввелъ 
Іуду въ грѣхъ идолами своими. 

12. за то, т4къ говоритъ Господь 
Богъ Израилевъ, вотъ, Я наведу та¬ 
кое зло на Іерусалимъ и на Іуду, о 
которомъ кто услышитъ, зазвенитъ 
въ обоихъ ушахъ у того; 

13. и протяну на Іерусалимъ мѣр¬ 
ную вервь Самаріи и отвѣсъ дома 
Ахавова, и вытру Іерусалимъ т4къ, 
к4къ вытираютъ чашу,—вытрутъ и 
опрокинутъ ее; 

вг храмъ конп въ честь солнца (ХХШ, 10 — 11). Подобно Аіазу (XVI, 3), Манассія 
совершалъ также омерзительный н ужасный культъ Молоха (ст. 6), а равно, не уступалъ 
Ахазу и въ склонности къ волшебству, прорицаніямъ (ст. 6, сн. 0с. ѴШ, 19. ХХіХ 4). 
Всѣмъ этимъ, особенно водвореніемъ отправленій языческихъ культовъ въ самомъ храмѣ 
Іеговы (ст. 7, сн. 3 Цар. ѴШ, 15. IX, 3), фактически уничтожалось самое избраніе 
народа Іудейскаго въ народъ Божій, терялось и его право на защиту и покровительство 
Божіе (ст. 8, сн. 2 Цар. VII, 10). Іудеи при Манассіи поступали даже хуже истреблен¬ 
ныхъ нѣкогда Іеговою ради народа своего народовъ ханаиейскихъ (ст. 9): глубокій 
религіозный синкретизмъ, заявившій себя теперь съ большею силою, чѣмъ при Ахазѣ 
(ср. примѣч. къ XVI, 10), по суду священнаго писателя, оказывается худшимъ чистаго 
язычества (ср. 2 Пар. ХХХШ, 2—9). 

Какъ понять, чѣмъ объяснить тотъ фактъ, что у благочестиваго, истинно теокра¬ 
тическаго царя оказался столь рѣзко противоположнаго направленія сынъ и преемникъ, 
что всѣ благодѣтельныя реформы перваго были уничтожены и изглажены реакціею по¬ 
слѣдняго? Прежніе толкователи въ объясненіе этого считали достаточнымъ указать на 
злую волю самого Манассіи я на развращающее вліяніе на него прцдворной партіи, 
сохранившейся еще отъ времени Аіаза. Блаж. Ѳеодоритъ говоритъ' „что въ существахъ 
одушевленныхъ преобладаетъ не природа, но воля, свидѣтель тому Манассія, оставив¬ 
шій благочестивый образъ отца и пошедшій противоположнымъ путемъ“ (вопр. 53). 
Другіе толкователи полагаютъ, что, вступивъ на престолъ, Манассія (какъ нѣкогда 
Іоасъ по смерти Іодая, 2 Пар. XXIV, 17—18) поддался вліянію нечестивой придвор¬ 
ной партіи, даже при Езекін противодѣйствовавшей авторитету пророковъ (Ис. ХХѴШ, 7; 
XXX, 9—10), а послѣ его смерти 'рѣшивіпепся находить въ Іерусалимѣ и Іудеѣ чи¬ 
стое язычество. {Кеіі. Піе ВасЬег бег Кбііі^е. 1865, в. 3-18. Шеіпегі. КііЬт Напі- 
и’огІегЬ. і. ЬіЫ. АІІегІЬ. Вб, П, з. 962). Въ новое время библейсты—теоретики разви¬ 
тія объясняютъ введенный Манассіею религіозный синкретизмъ политическимъ положе¬ 
ніемъ Іуден въ его время—всецѣло вассальною зависимостью, совершенно изгладившей 
у Манассіи и его народа впечатлѣніе силы Іеговы и побѣды его надъ асснрійскими бо¬ 
гами (въ неудачномъ походѣ Сеннахприма) и повлекшей за собою культурное, духовное 
и религіозное вліяніе Ассирія на Іудею; при этомъ Манассія не только старательно 
обѣляется отъ пятенъ, будто бы незаслуженно лежащихъ на его памяти, но ему при¬ 
писываются и положительныя заслуги предъ исторіей Израильскаго народа, напр. по 
части заимствованій евреямц^ космогоническихъ и ииыіъ представленій изъ религія, ми- 
еологіи, законодательства Ассиро-Вавилонін (81абе, везсЬ. Ізг. I, з. 625—640. Ср. у 
проф. А. П. Смирнова. Новое построеніе исторіи Израильскаго народа н новыя су¬ 
жденія объ историческихъ лицахъ его. Прибавлен къ твор. св отцевъ. 1887, ч. 
40, стр. 198 и дал.). Крайность этого взгляда и противорѣчіе его Библіи очевидны 
сами собою. 

10—1в. Манассія заявилъ себя не только реввоствыиъ язичинкомъ, но н же¬ 
стокимъ тираномъ, царствованіе котораго впервые въ библейско-еврейской исторіи озна¬ 
меновалось мученичествомъ за религію Іеговы. Стражи дома Израиля—прореки не мол¬ 
чали п въ это мрачное время упадка религіи просвѣщенія, развитія народа Божія: не 

•смотря на противод'Ьйствіе ложныхъ пророковъ (Ис. XXX, 10; БѴІ, 10; ЪѴП, 1-^; 
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14. И отвергну остатокъ удѣла Мо¬ 
его, и отдамъ ихъ въ руку враговъ 
ихъ, и будутъ на расхищеніе и раз¬ 
грабленіе всѣмъ непріятелямъ сво¬ 
имъ, 

15. за т5, что они дѣлали неугод¬ 
ное въ очахъ Моихъ и прогнѣвля- 
ли Меня съ того дня, какъ вышли 
ОТЦЫ ихъ изъ Египта, и до сего дня. 

16. Еще же пролилъ Манассія и 
весьма много невинной крови, такъ- 

что наполнилъ ею Іерусалимъ отъ 
края до края, сверхъ своеѣо грѣха, 
что онъ завлекъ Іуду въ грѣхъ— 
дѣлать неугодное въ очахъ Гос¬ 
поднихъ. 

17. Прочее о Манассіи и обо всемъ, 
чтб онъ сдѣлалъ, и о грѣхахъ его, 
въ чемъ онъ согрѣшилъ, написано 
въ лѣтописи царей Іудейскихъ. 

18. И почилъ Манассія съ отцами 
своими, и погребенъ въ саду при 

Миі. Ш, 3—4); они возвѣщали грозныя опредѣленія суда Божія на царство Іудейское. 
ВТ. которыхъ судьба послѣдняго совершенно приравнивалась (ср. 6л. Ѳеодор. вопр. 54); 
постигшей уже Царство Израильское, ст. 12—13, (ср. 1 Цар. Ш, 11; Іер. XIX, 3; 
Ки. ѴП, 7. 17); „веревка и отвѣсъ орудія,—употребляемыя для правильности размѣра. 
Угрожая измѣрять Іерусалимъ тою же веревкою н отвѣсомъ, какимъ измѣренъ Шоие- 
ронъ, Іегова открываетъ, что Іерусалимъ подвергнется такимъ же бѣдствіямъ, какъ н 
Шомеронъ** (проф. Гуляевъ, стр. 369) „Остатокъ удѣла Іеговы" (ст. 14), т. е., Іудей¬ 
ское царство, состоящее только изъ двухъ колѣнъ, будетъ оставленъ Іеговою, и какъ 
такой, подвергнется расхищенію и разграбленію со стороны другихъ народовъ (сн. 
Ис. ХЫІ, 22). Отвѣтомъ на пророческія обличенія со ст'ороны Манассіи явился кро¬ 
вавый терроръ: Іерусалимъ отъ края до края залиН былъ потоками невинной, мучени¬ 
ческой крови (ст. 16; сн. I. Флав. Древн. X, 3:1). По іудейской традиціи (Оетага, 
УеЬашоПі 4, 13; БапЬебг. і. 103), усвоенной нѣкоторыми церковными учителями 
С. Тегіиіііап. бе раііепіе 14. Ап^ивііп. бе сітііаіе Пеі 18. 24), прн Манассіи, умеръ 
мученическою смертью и велнкій пророкъ Исаія, будучи перепиленъ деревянною пилою 
(ср. Евр.' XI, 37. Блаж. Ѳеодор. вопр. 54). Изъ Библіи, правда, неизвѣстно, прохо¬ 
дилъ ли Исаія пророческое служеніе н при Манассіп (ср. Ис. I, 1, гдѣ послѣднимъ 
царемъ Іудейскимъ названъ Езекія, а Манассія не упомянутъ); но древность традиціи 
несомнѣнна, ей принадлежитъ и внутревняя идеальная достовѣрность. 

17—18. 2 Парал. ХХХШ, 11—20 даетъ свѣдѣнія. с7щественно восполняющія 
повѣствованіе 4 Цар. о Манассіи, именно сообщаетъ, что Іегова наказалъ Манассію за 
грѣхи его нашествіемъ военачальниковъ царя Ассирійскаго, которые плѣнили Манассію 
и въ цѣпяхъ (вѣроятно, съ продѣтымъ чрезъ губу кольцомъ, сн. 4 Цар. XIX, 28: та¬ 
ковы изображенія плѣнныхъ царей на ассирійскихъ памятникахъ) отвели его въ Вави¬ 
лонъ; въ плѣну Манассія раскаялся и спросилъ прощеніе у Бога и былъ возвращенъ 
въ Іудею, гй старался загладить послѣдствія тяжкихъ заблужденій своихъ; отмѣнилъ 
разные виды идолослуженія, а равно реставрвровалъ Іерусалимъ п другіе уврѣп.ленные 
і'орода. Сообщеніе это, долго подвергавшееся въ наукѣ сомнѣнію и оспариванію (со 
стороны, напр. Винера, Гитцнга и др.), нынѣ признается (Эвальдомъ и др.) вполнѣ 
историческимъ, какъ оправдываемое данными ассиріологами {ЗскгаЛег, КеіІіпвсЬг. н А. Т. 
8. 366 Я. Ѵідоигоих, ВіЬеІ ппб біе пепегеи Епібескппо^еп В. ІУ, 8. 232 Я.). 
По эгпмъ даннымъ, Манассія, бывшій ислраввымъ данникомъ Ассиріи при Асаргаддонѣ 
(681 — 669), при преемникѣ его Асурбанипалѣ вмѣстѣ съ другими мелкими царьками 
соединился съ братомъ Асурбанииала Саліугомъ, который захЗатилъ подчиненный въ то 
время ассирійцамъ Вавилонъ н возсталъ тамъ противъ брата. Событіе это обыкновенно 
относится на 647 годъ до Р. X., слѣд. за 4 года до смерти Манассіи. Прн этомъ вѣ¬ 
роятно, что Асурбанипалъ велѣлъ привести плѣннаго Манассію не въ Пнневію. а въ 
Вавилонъ (ср. Ис. XXXIX, 6; 4 Цар. XX, 18); гдѣ онъ самъ находился въ то время 
послѣ покоренія города и побѣды надъ братомъ (ср. у ей. Платона, цит. соч., 
отр 260—262). Памятникомъ покаянія н обращенія Манассіи служитъ неканоническая 
молитва этого царя (ие нмѣющаяся въ еврейской Библіи, а лишь въ греческой и пере¬ 
водахъ болѣе позднихъ), въ славяно-русской Библіи имѣющая мѣсто въ концѣ книги 
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домѣ его, въ саду Уззы. И воца¬ 
рился Аммонъ, сынъ его, вмѣсто 
него: 

19. двадцати двухъ лѣтъ былъ 
Аммонъ, когда воцарился, и два 
года царствовалъ въ Іерусалимѣ; 
имя матери его Мешуллемеѳъ, дочь 
Харуца, изъ Ятбы. 

20. И дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ т4къ, какъ дѣлалъ 
Манассія, отецъ его; 

21. и ходилъ тою же точно доро¬ 
гою, которою ходилъ отецъ его, и 
служилъ идоламъ, которымъ слу¬ 
жилъ отецъ его, и поклонялся имъ, 

22. и оставилъ Господа Бога от¬ 

цовъ своихъ, не ходилъ путемъ Го¬ 
споднимъ. 

23. И составили заговоръ слуги 
Аммоновы противъ него, и умертвили 
царя въ домѣ его. 

24. Но народъ земли перебилъ 
всѣхъ, бывшихъ въ заговорѣ про¬ 
тивъ царя Аммона; и воцарилъ на¬ 
родъ земли Іосію, сына его, вмѣсто 
него. 

25. Прочее объ Аммонѣ, чт5 онъ 
сдѣлалъ, написано въ лѣтописи 
царей Іудейскихъ. 

26. И похоронили его въ гробницѣ 
его, въ саду Уззы. И воцарился 
Іосія, сынъ его, вмѣсто него. 

2 Параллваох., а въ греческомъ тевстЬ Бнб.іін вомѣщаехан аослѣ псалтиря въ числѣ 
14 аѣсвеб, извлеченныхъ изъ разныхъ мѣстъ свящ. писанія (ср. проф. Гуляева, 
стр. 578). Съ царемъ покаялся, какъ видно, и народъ (2 Пар. ХХХШ, 17), хотя по¬ 
каяніе это было кратковременное. Въ политической дѣяте.іьностн Манассіи по возвра¬ 
щеніи его изъ плѣна Счящ, писатель 2 Парад. ХХХШ, 14. отмѣчаетъ постройку 
„внѣшней стѣны города Давидова на западной сторонѣ Геона, по лощинѣ и до входа 
въ Рыбныя ворота, и проведеніемъ ея вокругъ Офела. Это—такъ взываемая вторая 
стѣна Іерусалима, традиціею связываемая съ именами Езекіи (ср. 2 Пар. ХХХП, 5) 
и Манассіи. Какъ видно изъ упомянутыхъ въ сейчасъ приведенномъ мѣстѣ 2 Пар. 
пунктовъ—Геонъ (ср. 3 Дар. I, 39; 2 Пар. ХХХП, 30), Рыбныя ворота (Неем. Ш, 3; 
ХП, 39; Соф. I, 10) н Офелъ (2 Пар. ХХУП, 3; Неем. Ш, 26) видно, что стѣна 
эта начниа.іась у западной ^(Геоиъ) нли сѣверо-западной части іерусалима,’ огибала, 
затѣмъ, весь сѣверъ города до Рыбныхъ воротъ—на сѣверо востокѣ и, поворачивая 
затѣмъ къ югу, захватывала юго-восточный отрогъ горы Моріа—т. наз. Офелъ, (ср. у 
I. Флав. Древн. X, 3:2). 

Кромѣ лѣтописи царей Израильскихъ (въ 4 Цар. XX, 17—„ц. Іудейскихъ"), 
свящ. писатель 2 Парад, цитируетъ въ качествѣ источника дая исторіи Манассіи за¬ 
писи нѣкоего Хозая (дибре-Хозай), вѣроятно, одного изъ современныхъ этому царю 
пророковъ. Погребенъ быль при домѣ своемъ, въ саду нѣкоего Уззы (ст. 18); 2 Цар. 
ХХХШ, 20’ I. Флав. цнт. м.) котораго нѣкоторые (Венцннгеръ, Кнттель) отожествляютъ 
съ извѣстнымъ царемъ Озіею—Азаріею (4 Цар. ХУ, 1 сл), другіе (Кейлъ, Веръ) ви¬ 
дятъ здѣсь имя неизвѣстнаго лица, прежняго владѣльца сада, въ которомъ послѣ былъ 
построенъ дворецъ; предположительно помѣщается въ долинѣ Тнропеовъ (Опотазі. 700) 
у подошвы Офела. 

19 -36. (2 Пар. ХХХШ, 21—25). 15-й царь Іудейскій Амонъ, сынъ и преем¬ 
никъ Манассіи, былъ во все короткое свое царствованіе, 643—641 гг., ревнителемъ 
нечестія отца въ первую и большую его часть, но не подражалъ его покаянію. Ука¬ 
заніе на его языческій образъ мыслей и настроеніе нѣкоторые видѣли въ самомъ имени 
Амона (у I. Флав. „Амосъ"), сближая его (Бвальдъ и др.) съ именемъ извѣстнаго еги¬ 
петскаго божества Амона; вѣроятнѣе, впрочемъ, что это- -еврейское нмя (сн. 3 Цар. 
ХХП, 26; Неем. УП, 59) Ятба (ст. 19 ЬХХ Ѵиі?. ІеіеЪа, у I. Флав. Іовата 
слав. ІешеЬа, Опотазі. 547)—неизвѣстное селеніе, вѣроятно, въ Іудиномъ колѣнѣ. 
Нечестіе царя, несомнѣнно, находило откликъ н сочувствіе въ народѣ. Заговоръ при¬ 
дворныхъ („слуги" ст. 23) противъ Амона и убійство его произошло конечно не пзъ 
борьбы на почвѣ религіозныхъ вЬрованій, такъ какъ эти придворные были вѣроятно 
столь же чужіы религія Іеговы, какъ н самь царь (противъ I. Флавія, Древн. X, 4:1). 
„Народъ земли" (евр. ам—гаарецъ", ср. 4 Цар. XI, 14; ХУІ, 15,—впослѣдствіи у 
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ГЛАВА 22-я. 

1 Восьми лѣтъ былъ Іосія, когда 
воцарился, и тридцать одинъ годъ 
царствовалъ въ Іерусалимѣ; имя 

матери его Іедида, дояь Адаіи, изъ 
Боцкафы. 

2. Я дѣлалъ оиъ угодное въ очахъ 

раввиновъ н талмудистовъ = „простой народъ", со. Іоаян. VII, 49) несочувственно 
отнесся къ этому нреступленію (какъ и къ убійству Амасеіи 3 Цар. XIV, Іа), и воз¬ 
велъ на царство малолѣтняго сына его Іосію (ст. 24). Ііогребенъ былъ Амонъ, какъ н 
Манассія, въ саду Уззы (26). 

XXII. 

1—7. Воцареніе 16-го іудейскаго царя Іосіи, благочестивый характеръ царствованія и 
нача-чо возстановленія религіозно церковнаго благоустройства. 8—11. Найденная въ 
храмѣ „книга закона” и впечатлѣніе чтенія ея на царя. 12—20. Посольство къ про¬ 

рочицѣ Олдамѣ и отвѣтъ ея о грядущихъ судьбахъ Іудеи и ея царя. 

1—2. Послѣдній благочестивый царь Іудейскій (по счету 16 Я), Іосія, „напра¬ 
вившій къ Господу сердце свое и во дни беззаконныхъ утвердившій благочестіе" іі про¬ 
славляемый на ряду еъ Давндомъ н Еіекіею за праведность п ревнос ь по законѣ 
(Оіір. ХЕ1Х, 3—5), вступилъ на царство носькилѣтнимъ отрокомъ (ЬХХ бчто) Ітйѵ, 
слав, сынъ осьмнлѣтъ — буквальная передача евр. 5ен, имѣющаго въ соединеніп съ 
числптельнымъ лѣтъ значеніе; возраста) въ 641 или 640 году. Отецъ его Амонъ. умер¬ 
шій въ 24-іъ лѣтнемъ возрастѣ, имѣлъ сына 16 лѣтъ, равно и Іосія, умершій нослѣ 
ЬІ-лѣтняго царствованія — 39-тн лѣтъ, оставилъ старшаго сына Іоакима 25-тн лѣтъ 
(XXIII, 36), слѣд. имѣлъ сына на Іб-мъ году жизни: нрн ранней половой зрѣ.юстн на 
востокѣ эти цифры не должны удивлять насъ. Мать его нроіісходила изъ В щкаѳы, 
ЬХХ Ваб'у)5ц)6', ѴиІ?. ВавсЬаІЬ, слав. Васуроѳь ( потзв!;. 199, 225)—города въ 
Іудиномъ колѣнѣ близъ Лахнша (I. Нав. XV, 39). Общая характеристика царствованія 
Іосіи (ет. 2), въ которой поставляется на видъ идеачьная вѣрность этого царя закону 
(сн. XXIII, 25), превосходитъ отзывы о всѣхъ другихъ царяхъ; только Іосіи усаояется 
„веуклоненіе ни на право ни на лѣво" (сн. Втор V, 32. XVII, И. 20. ХХПП, 14) 
отъ пути Давида. Эта характерпстика служитъ вмѣстѣ н переходомъ къ изображеігю 
теократической дѣятельности Іосіи. При сравненіи повѣствованія 4 Царствъ, XXII — 
ІХШ — о царствованіи Іосіи съ параллельнымъ повѣствованіемъ о томъ же книга 
2 Паралнпои., XXXIV—XXXV, открывается то различіе между ними, что 4 Цар. раз¬ 
сматриваетъ дѣятельность Іосін съ теокра ически прагматической точки зрѣнія н соот¬ 
вѣтственно съ тЬмъ отводитъ болѣе всего мѣста XXIII, 4 — 20, изображенію искорененія 
Іосіею идолопоклонническихъ культовъ, н везаконнаго служенія Іеговѣ и вообще пред¬ 
ставляетъ Іосію единственнымъ по религіозжій ревности и строгому проведенію теокра¬ 
тическихъ принциповъ царемъ (ХХШ, 24 - 25), между тѣмъ священный иіісатель 2 Пар. 
смотритъ на царствованіе н дѣятельность Іоин преимущественно съ ритуальной точки 
зрѣнія и потону преимущественное вниманіе обращаетъ на совершеніе при Іосін (въ 
18 й годъ его царствованія) праздника Пасхи нрн исключительно точномъ соблюденіи 
всѣгь обрядовыхъ предписаній закона, при исключительной торж» ственностн, 2 Пар. XXXV, 
1—19. Въ связи съ этимъ стоитъ неодинаковый хронологическій порядокъ событіи въ 
той и друпй редакція священнаго новѣствованія, при чемъ 4 Царствъ береіъ нсход- 
нынъ пунктомъ фактъ открытія книги 3 кона въ храмѣ въ 18 й годъ цар. твованія Іосін 
и затѣмъ послѣдовательно переходитъ въ вызваннымъ этимъ фактомъ мѣропріятіямъ 
Іосін каковы; возобновленіе всенароднаго завѣта съ Богомъ, искорененіе нротнвозакон- 
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Господнихъ, И ХОДИЛЪ во всемъ пу¬ 

темъ Давида, отца своего, и не укло¬ 

нялся ни направо, ни налѣво. 

3. Въ восемнадцатый годъ царя 
Іосіи, послалъ царь Шафана, сына 
Ацаліи, сына Мешулламова, писца 
въ домъ Господень, сказавъ: 

4. пойди къ Хелкіи первосвящен¬ 

нику, пусть онъ пересчитаетъ се¬ 

ребро, принесенное въ домъ Го¬ 

сподень, которое собрали отъ на¬ 

рода стоящіе на стражѣ у порога, 

5. и пустъ отдадутъ его въ руки 
производителямъ работъ, приста¬ 

вленнымъ къ дому Господню, а сіи 
пусть раздаютъ его работающимъ 
въ домѣ Господнемъ, на исправленіе 
поврежденій дома, 

6. плотникамъ и каменыцикамъ, 

и дѣлателямъ стѣнъ, и на покупку 
деревъ и тесаныхъ камней для испра¬ 

вленія дома; 

7. впрочемъ не требовать у нихъ 
отчета въ серебрѣ, переданномъ въ 
руки ихъ, потомучто онипоступаютъ 
честно. 

8. И сказалъ Хелкія первосвящен¬ 

никъ ІПафану писцу: книгу закона 

ныхъ культовъ, совершеніе Пасхи и дал,, а 2 Пар. излагаетъ эти же событія, пови- 

дниоиу, не въ столь естественной аослѣдовательности. Въ цѣломъ оба повѣствованія, не 
только подтверждаютъ, но в восполняютъ одно другое. 

3—7. „Въ восемнадцатый годъ царя Іосіи"... ЬХХ точнѣе опредѣляютъ время 
важнаго событія открытія книги закона, добавляя: Іѵ тф рт)ѵІ тф буЗосЬ, нлн по кодд. 

52. 64. 72. 92. 106. 119, 121. 123. 134. 144. 236, 242. 245. 247 и др. — ёѵ 
р,тг)ѵІ хф слав, въ седвый мѣсяцъ. Книга закона найдена была при реставраціи 
храма, послѣдовавшей теперь, спустя около 230 лѣтъ, послѣ бывшей при царѣ Іоаеѣ 
(XII, 5 сл.), необходимо вызванной теиерь нуждою очистить храмъ отъ языческихъ не¬ 

чистотъ, введенныхъ въ него при Манассіи и Амонѣ. Упоминаніе объ этой новой реста¬ 

враціи храма близко напомннаегь разсказъ XII гл. о прежней и въ XXII главѣ болѣе 
кратко, только предполагая то, что въ XII гл. прямо высказывается; при томъ рѣчь 
о реставраціи храма здѣсь является лишь поводомъ къ разсказу о найденной при этомъ 
книгѣ закона. Реставрація храма началась вѣроятно не въ 18-иъ только году царство¬ 

ванія Іосіи, а гораздо прежде, такъ какъ по 2 Пар. XXXІУ, 3 Іосія уже на 8-мъ, а 
еще болѣе на 12-ііъ году царствованія своего началъ проявлять особенную ревность но 
Богѣ. О должности писца, евр. софер, ЬХХ урарграхеб?, Ѵиі^. БсгіЬа см. прнмѣч, къ 
3 Цар. ІУ. 3. По 2 Пар. XXXIV, 8 кромѣ Шафана, царь посылаетъ въ храмъ еще 
градоначальника Маасею и дѣеписателя Іоаха. Хелкія — первосвященникъ (ср. ст. 8. 

XXIII, 4) изъ рода С.тдока (1 Пар. У, 39). По почину Климента Александрійскаго, нѣ- 

когорыс толкователи отожествляли его съ священникомъ Хелкіею Іер. I. 1, отцомъ 
Іереміи (Ейхгорнъ, Бпгенъ и др.), но противъ этого говоритъ какъ полное яеупоминаніе 
книги пророка Іереміи о первосвящоішнческояъ достоинствѣ отца пророка, такъ и то, что 
въ Анаѳоѳѣ, родномъ городѣ пророка, жили священники не изъ линіи Елеазара и Са- 

дока, а изъ лпніи Иѳамара и Авіаѳара (сн.-3 Цар. II, 26). 

8 —16. Что за „книга закона" {[гае] сефер [гат]) тора, ЬХХ рфХіоѵ тоО 
ѵор,оо, Ѵи1|’ ІіЬег Іе^із), найдена была Хелкіею въ храмѣ, и какимъ образомъ она 
могла быть здѣсь скрытою пли потерянною? чѣмъ объяснить потрясающее впечатлѣніе 
ея на Іосію (ст. И). 

„Эго мѣсто въ высшей степени замѣчательно. Если бы была возможность совершенно 
удовлетворительно объяснить, что значитъ эта находка, то многое бы объяснилось въ 
исторіи евреевъ. Новѣйшіе неправославные ученые любятъ утверждать, что книги изъ 
глубокой древности, извѣстныя подъ именемъ Моше, явились въ свѣтъ и сдѣлались 
извѣстны евреямъ гораздо позже Моше: по мнѣнію нѣкоторыхъ именно послѣ того; какъ 
Хплкія нашелъ древній списокъ въ храмѣ" (проф. Гуляевъ, стр. 371). Послѣднему пред¬ 

положенію такъ называемыхъ теоретиковъ развитія о происхожденіи нѣкоторой части 
Пятокнижія, именно Второзаконія въ данное время (см. напр. БІаФе, (тезсѣігЬе Ізг. I, з. 
650 ІГ.) противостоить уже то, что найденная книга закона въ библейскомъ текстѣ 
представляется не вновь появившеюся книгою, а издавна вполнѣ извѣстною (отсюда— 
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я нашелъ въ домѣ Господнемъ. И 
подалъ Хелкія книгу Шафану, и 
онъ чита.пъ ее. 

9. И пришелъ Шафанъ писецъ 

къ царю, и принесъ царю отвѣтъ, 
и сказалъ: взяли рабы твои серебро, 
найденное въ домѣ, и передали его 
въ руку производителямъ работъ, 

опредѣленный членъ: {гас) сефер — (гат) тора), а въ параллельномъ мѣстѣ 2 Пар. 
ХХХІУ, 14 она прямо называеіся „книгою закона Господня (данною) рукою Моисея“ 
{сефер—торат—Іегова бейяд Моше). Выраженіе же „книга закона" было, без¬ 
спорно, техническимъ терминомъ для всей совокупнрстн писаній Моисея, которыя всѣ 
подъ общимъ именемъ „книги закона" Моисей повелѣлъ левитамъ (священству во главѣ 
съ первосвященникомъ) хранить въ самомъ ковчегѣ завѣта (Втор. XXXI, 24 - - 26). 
Если найденная Хелкіею книга далѣе называется „книгою завѣта" сефер — габберит 
XXIII, 2. 3. 21. 2 Пар. XXXIV, .30 — 81), то и это названіе, какъ н предыдущее, 
горазіо болѣе приложимо ко всему Пятокнижію, чѣмъ къ какой-либо отдѣльной части 
его, напр. къ Второзаконію. Если противъ признанія найденной книги цѣлымъ Пято¬ 
книжіемъ указываютъ, между прочимъ, на краткость времени, въ какое Шафанъ (XXII, 
8. 10) н послѣ Іосія (ХХІІІ, 2) могли прочитать ее, то во 2 Пар. ХХХІУ, 18 сказано 
что Шафанъ читалъ „въ ней {бо), т. е., нѣтъ надобности думать, что прочитана была 
вся книга; если же, далѣе, говорятъ, что прещенія Божіи, очевидно, содержавщіяся въ 
книгѣ н столь поразившія царя (ст. И. 16) н народъ (ХХІІІ, 2 — 3), болѣе всего 
напоминаютъ о прощеніяхъ Второз. ХХУІІІ п дал., то прещенія этого рода находятся 
и въ другихъ частяхъ Пятокнижія, напр. Лев. ХХУІ; важнѣе же всего то, что какъ 
завѣтъ народа съ Іеговою былъ заключенъ и могъ быть заключенъ только на основаніи 
цѣлаго закона (ХХІІІ, 2—3), а не отдѣльной его части, такъ и послѣдующая реформа 
культа (ХХІІІ, 4—20) п заключительное къ ней законное совершеніе Пасхи (ст. 21—24) 
могли быть осуществлены только на основаніи законовъ всего Пятокнпжія (ХХІІІ, 24-^ 
25), въ частности праздникъ Пасхн—на основаніи Исх. XII гл. (ХХІІІ, 15. ХХХІУ,18), 
Лев. ХХШ, 5—8. Чнс. ХХУІІІ, 18—24. 

Дѣйствительная причина, побуждающіія многихъ новыхъ библенст’овъ видѣть въ най¬ 
денной при Іосіи книгѣ закона видѣть не все Пятокнижіе, а лишь нѣкоторую часть его 
(пренмущественно - произведеніе напоминавшее теперешнее Второзаконіе, но не тоже¬ 
ственное съ нимъ ^), одна: предположеніе о несуществованіи Пятокнижія въ нынѣшней 
его редакціи до временъ Іосіи н даже до плѣна вавилонскаго (по предположенію этп.хъ 
ученыхъ, Пятокнижіе получило тотъ видъ и составъ, какой теперь имѣетъ, не ранѣе 
временъ Е.здры, ок. 444 г. до Р. Хр., см. у преф. А. П. Смирнова, Шъсе построеніе 
исторіи Еврейскаго народа, стр. 197 ср. проф. Ѳ. Я. Покровскаго, По поводу воз¬ 
раженій современной критики противъ существованія Моисеева закона ранѣе древнѣй¬ 
шихъ пророковъ-пнсате.іей, Кіевъ 1890). Конечно, точный объемъ найденной кнпгн за¬ 
кона гъ непререкаемою точностью установить нельзя (Св. Златоустъ и блаж. Ѳеодорпгь 
почитали ее Второзаконіемъ). Но несомнѣнно, что ни о какомъ обнародованіи вновь 
составленной „книги закона" усиліями будто бы объединившихся теперь священни¬ 
ческой и пророческой партій (въ доказательство участія, напр. прор. Іереміи въ этомъ 
дѣлѣ указываютъ на гл. XI и ХХХІУ его книга) Библія ие знаетъ, и самое предполо¬ 
женіе о разновременномъ происхожденіи отдѣльныхъ частей Пятокнижія, и въ частности — 
Второзаконія при Іосіи—чистая гипотеза, а отнюдь не П"стулятъ научной истины. 

Допуская, что Хелкіею найдено , было все Пятокнижіе, мы не видимъ однако не¬ 
обходимости считать найденную книгу, опираясь на узко-буквальномъ пониманіи 2 Пар. 
ХХХІУ, 14 („рукою Мопсея", бейяд—Моше, можетъ обозначать и простое посреднн- 

1) Въ упомянутой уже „Исторіи изральскаго народа” (Москва 1902), вообще 
популяризирующей новѣйшія воззрѣнія библейской критики на Библію Ветхаго За¬ 
вѣта и на исторію библейскаго Израиля, говорится о найденной при Іосіи книгѣ: 
„Эта книга Закона составляла главную часть теперешней пятой книги Моисеевой 
(Втор. 21—26. 28 главы). Вотъ все, ч о можно сказать по этому поводу на основаніи 
изысканій о Ветхомъ Завѣтѣ” (стр. 105). 
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приставленнымъ къ дому Господню. 
10. И донесъ Шафанъ писецъ 

царн», говоря: книгу далъмнѣ Хелкія 
священникъ. И читалъ ее Шафанъ 
предъ царемъ. 
П. Когда услышалъ царь слова 

книги закона, то разодра.тъ одежды 
свои. 

12. И повелѣлъ царь Хелкіи свя¬ 
щеннику, и Ахикаму, сыну Шафа- 
нову, и Ахбору, сыну Михеину, и 

Шафану писцу, и Асаіи, слугѣ цар¬ 
скому, говоря: 

13. пойдите, вопросите Господа 
за меня и за народъ и за всю Іудею 
о словахъ сей найденной книги, 
потомучто великъ гнѣвъ Господень, 
который воспылалъ на насъ за т5, 
что не слушали отцы наши словъ 
книги сей, чтобы поступать согласно 
съ предписаннымъ намъ. 

14. И пошелъ Хелкія священникъ, 

ческое участіе Моисея въ дарованія закона Божія, ср. Іер. XXXѴІІ, 2), автографомъ 
сам го Монсея. Клерикъ правильно заиѣчаегь: „Заііз езі, еіетріаг ^ио(1(1ат Ье^із апіі- 

^иит Гоіззе і(і^ие апІЬепіісит". Найденный въ храмѣ экземпляръ былъ, очевидно, 

оффидіаіьнымъ храмовымъ (можетъ быть отличавшимся отъ упо'ребительвыхъ у частныхъ 
евреевъ качествомъ, письмі мъ матеріаломъ и под.), который по предписанію Моисея, 
до.теиъ былъ хранитіея въ ковчегѣ завѣта и въ каждый субботній годъ прочитываться, 
въ пра.здннкъ Купіей, народу (Втор, и XXXI, 10—12; 24—26), но очевидно по не¬ 

брежности священниковъ и подъ вліяніемъ тяжелыхъ условій для религіи Іеговы при не¬ 

честивыхъ царяхъ Манассіи и Амонѣ утерянный или намѣренно скрытый отъ Манассіи, 

который, по іудейской традиціи, повелѣлъ отбирать и сежнгагь всѣ экземпляры Торы. 

„Впр.ічемъ, хотя ца(іь, (Іосія), рожденный отъ отца нечистаго, и не зналъ предсказаній, 

сод ржавиіпхся въ Св. Кингахъ; однако ііосеяу нельзя думать, что списковъ съ нпхъ не 
было въ рукахъ иныхъ благочестивыхъ Іудеевъ" (М. Филаретъ, стр. 270’—271примѣч.). 

Вигослужебная же практика совершалась священниками въ это время, очевидно, по ие- 

писааному и не всегда вѣрному закону преданію. Тѣмъ сильнѣе должно было быть впе¬ 

чатлѣніе отъ капгн, поражавшій, быть можетъ, самымъ архаическимъ видомъ. Впечат- 

.лѣніе чтенія ея, въ частности, на царя было потрясающимъ: подобно Езекіи, XIX, 1—2 

въ ужасѣ за судьбы своего народа Іосія разобралъ одежды свои. Явное и постоянное 
нарушеніе народомъ предписанныхь въ книгѣ законовъ само собою наводило на мысль 
о блпзостіі тѣхъ каръ и бѣдствій, которыми угрояезлъ Богъ народу за нарушеніе тѣхъ 
законовъ. Современныя же политическія обстоятельства и международныя отношенія вну¬ 

шали Іосін еще бильшій страхъ за будущность Іудеи. Страшная нѣкогда Аетирія падала 
теперь подъ ударами вновь образовавшихся самостоятельныхъ государствъ: Ново халдей¬ 

скаго царства, имѣвшаіо рѣшить судьбы Іудейскаго царства, Милійскаго царства, Египта 
и особенно со троны дикихъ бродячихъ ордъ скиѳовъ, опустошительнымъ ураганомъ 
пронесшихся (ок. 630 г.) отъ сѣвера Месопотаміи п Каспійскаго моря до самаго Египта 
и на возвратні'Мъ пути разграбпвшпхъ страну Филистимскую (Іер. У, 15—17. Соф. II, 

4. 5. Негоёоі I, 105. Випкег. СезсЬісЫе без АІіегШишз Вб. I, 1863, 5. 750 II. 

8іа(Іе. 6'зсЬ.І, 643 II. Еп. Платонъ, цит. соч. 266 и дал. „Исторія Израильскаго' 

народа". М. 1902, 104—105). Воѣ эти симптомы новыхъ полиінческніъ катастрофъ, 

въ связи съ покаяннымъ чунствомъ Іо іи. могла глубоко потрясти его благочестивое 
чувств'), хотя слабость Ассиріи могла и благопріятствовать свободному осуществленію 
религіо.інон реформы не только собственно въ Іудеѣ, ио и въ предѣлахъ бывшаго 
Израильскаго царства (ср. XXIII, 15). 

12—14, Потрясенный всѣмъ выслушаннымъ изъ закона, Іосія (подобно Езекія 
XIX, 2 — 4) желаетъ „вопросить Господа", т. е. слышать пророческое слово о томъ, 

можно лп п какимъ путемъ отвратить ірядущія на Іудею кары и бйдствія суда Божія 
за иарушеніе закона Божія. Депутація, во главѣ съ первосвященнпкомъ обращается за 
этнмъ не іа современнымъ пророкамъ—Іереміи (Іер. I, 1) н Софонін (Соф. I, 1), 

можетъ быть въ то время не бывшимъ въ Іерусалимѣ, а къ нѣкой, очевидно достаточно 
извѣстной и уважаемой въ народѣ пророчицѣ 0,ідамѣ, евр. Гулда, ЕХХ ’ОХЗаѵ, Уиі^. 

Ноіба (одна нзъ четырехъ женщинъ пророчицъ въ Ветхомъ ЗавЬгЬ, по сужденію іудей- 
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И Ахикамъ, и Ахборъ, и Шафапъ, 
и Асаія къ Олдамѣ пророчицѣ, женѣ 
Шаллума, сына Тиквы, сына Хар- 
хаса, 'хранителя одеждъ,—жила же 
она въ Іерусалимѣ, во второй 
части,—и говорили съ нею. 

15. И она сказала имъ; тйкъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ Израилевъ; ска¬ 
жите человѣку, который послалъ 
васъ ко мнѣ; 

16. такъ говоритъ Господь; наве¬ 
ду зло на мѣсто сіе и на жителей 
его,—всѣ слова книги, которую чи¬ 
талъ царь Іудейскій. 

17. За то, что оставили Меня, и 
кадятъ другимъ богам ь, чтобы раз¬ 
дражать Меня всѣми дѣлами рукъ 
своихъ, воспылалъ гнѣвъ Мой на 
мѣсто сіе, и не погаснетъ. 

18. А царю Іудейскому, послав¬ 
шему васъ вопросить Господа, ска¬ 
жите; тйкъ говоритъ Господь Богъ 
Израилевъ о словахъ, которыя ты 
слышалъ; 

19. такъ какъ смягчилось сердце 
твое, и ты смирился предъ Госпо¬ 
домъ, услышавъ то, чт5 Я изрекъ 
на мѣсто сіе и на жителей его, 
что они будутъ предметомъ ужаса 
и проклятія, и ты разодралъ одежды 
свои и плакалъ предо Мною, то и Я 
услышалъ тебя, говоритъ Господь. 

20. За это, вотъ, Я приложу тебя 
къ отцамъ твоимъ, и ты положенъ 
будешь въ гробницу твою въ мирѣ, 
и не увидятъ глаза твои всего того 
бѣдствія, которое Я наведу на мѣ¬ 
сто сіе. И принесли царю отвѣтъ. 

СЕОй традиціи—вмѣстѣ съ Маріамъ Исх. ХѴ, 20, Деворою, Суд. IV, 4 в Анною 1 Дар. 

II, 1 сл.), жевѣ хранителя одеждъ-царскнхъ илв храмовыхъ (ср. X, 22); „жила же она 
въ Іерусалимѣ во второй части", евр. бемишне, ѴиІ^. іп весипйа. ЬХХ оставляютъ 
послѣднее слово безъ перевода; 4ѵ Маоеѵа, слав, въ масенѣ; вѣроятно, какъ н въ 
Соф. I, 10, разумѣется сѣверная часть Іерусалима со включеніемъ такъ назыв. Акры, 

между первою (Давида—Со.томона) н второю (Езекіи—Манассіи) стѣнаия города (іХХт) 

тіоХі? I. Флавія). 
15—20. „ІІервонача.тьвыЯ отвѣтъ, данный царю, говорятъ, до насъ не сохра¬ 

нился; тотъ оті^тъ, какой изложенъ въ 4 Дар. XXII, 15—20, ученые относятъ къ 
бо.тѣе позднему времени" („Исторія Израильскаго Народа", стр. 105, ср. Вепгіп- 
дег, 8. 191, КШеІ, 8. 300^ на томъ основаніи, что, если Олдама (возвѣстила гибель 
Іудеѣ и жителямъ ея во исполненіе проклятій закона (ст. 16—17), а благочестивому, 
случившемуся предъ Богомъ и покаявшемуся, царю обѣщается мирная кончина до насту- 

п.тенія ожидающихъ страну его бѣдствій (19—20), то предпринятая Іосіею религіозная 
реформа (гл. XXIII) не имѣла смысла; „послѣ такого отвѣта (XXII, 15—20) можно 
было ожидать все что угодно, только не рѣшительной реформы государства; стоило ли 
и трудиться, если погибель ея была не отнратпма? Скорѣе можно было бы ожидать, 
что Іосія лишь возблагодярптъ Бога за милость къ себѣ, какъ Езекія XX, 19". 

(ВіаЛе, (іевсЬ. І8Г. I, 651 — 652). Самъ собою очевиденъ здѣсь крайній субъективизмъ 
новыхъ библейскихъ критиковъ. Съ точки же зрѣнія нормальной религіозной психологіи 
вполнѣ понятно, что благочестивый царь, и узнавъ о неотвратимости жребія своего 
царства, однако считаетъ своимъ долгомъ и рѣшается сдѣлать все возможное для того, 
чтобы поставить жизнь своего народа въ соотвѣтствіе съ требованіями закона и для 
того первѣе всего возстановить пстнаио-завѣтныя отношенія народа Бож'я съ Іеговою 
(XXIII, .1 —3). „Дарь благочестивый столько же благодѣтельстиуетъ подданнымъ, сколько 
злочесінвые дѣлаютъ пмъ вреда" (бл. Ѳеодор. вопр. 54). 
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ГЛАВА 23-я. 

1. и послалъ.царь, и собрали къ і 
нему всѣхъ старѣйшинъ Іуды и 
Іерусалима. 

2. И пошелъ царь въ домъ Го¬ 
сподень, и всѣ Іудеи, и всѣ жители | 
Іерусалима съ нимъ, и священники,! 
и пророки, и весь народъ, отъ ма- ] 
лаго до большаго, и прочелъ вслухъ 
ихъ всѣ слова книги завѣта, найден¬ 
ной въ домѣ Господнемъ. 

3. Потомъ сталъ царь на возвы¬ 
шенное мѣсто и заключилъ предъ 
лицемъ Господнимъ завѣтъ—послѣ¬ 
довать Господу и соблюдать запо¬ 

вѣди Его и откровенія Его, и уставы 
Его, отъ всего сердца и отъ всей 
души, чтобы выполнить слова завѣта 
сего, написанныя въ книгѣ сей. И 
весь народъ вступилъ въ завѣтъ. 

4. И повелѣлъ царь Хелкіи перво¬ 
священнику и вторымъ священ¬ 
никамъ и стоящимъ на стражѣ у 
порога вынести изъ храма Господня 
всѣ вещи, сдѣланныя для Ваала 

' и для Астарты и для всего воинства 
небеснаго, и сжегъ ихъ за Іеру- 

* салимомъ въ долинѣ Кедронъ, и 
I велѣлъ прахъ ихъ отнести въ Веѳиль 

ХХПІ. 

1—3. Чтеніе найденной книги закона предъ народомъ и заключеніе завѣта царя и 
народа съ Богомъ.—4—14. Истребленіе предметовъ языческихъ культовъ, а также и 
„высотъ Іеговы“—въ храмѣ, Іеруеали.мѣ, его окрестностяхъ и въ другихъ городахъ 
іудейскаго царства.—15 -20. Разрупіеніе Веѳильскаго жертвенника и остатковъ язы¬ 

чества въ предѣлахъ бывшаго израильскаго царства.—21—25. Совершеніе Пасхи по 
книгѣ закона и общее замѣчаніе о безусловной вѣрности Іосіи закону.—26—30, Не¬ 

отвратимость гнѣва Божія на царство іудейское и смерть Іосіи.—31—37. Іоахазъ и 
Іоакимъ—17-й и 18-й цари іудейскіе. 

1—3. Первыхъ дѣломъ царя по возвращенія депутаціи отъ Олданы было собратъ 
въ храмъ по возможности всѣ классы народа („пророки" ст.—бытъ можетъ, и Іеремія. 
Софояія, Варухъ, по вѣроятнѣе—въ общемъ смыслѣ: учители народные; по 2 Пар. 

ХХХІУ, 30—Левиты) для выслушанія всѣхъ, обратнвшнхъ вниманіе царя, мѣстъ найден¬ 

ной „кангѣ завѣта". Затѣмъ, подражав прежнимъ теократическимъ вождимъ народа 
Божія, какъ-то; Іисусу Навину (I. Пав. XXIV, 25), пр. Самуилу (1 Цар. УІ, 3—4) 

и благочестивому прадѣду своему Езекіи (2 Пар. XXIX, 10), Іосія торжественно заклю- 

чн.тъ, точнѣе возобновилъ теократическій завѣтъ іудейскаго народа съ Богомъ, причемъ 
самъ лично, стоя на особомъ царскомъ мѣетЬ въ храмѣ {гааммуд, ср. XII, 14, см. 
проф. Гуляева, стр., 374), произносилъ всѣ существенныя требованія и обязательства 
завѣта, а народъ утверж.тадъ ихъ актомъ согласія и принятія (ср. 2 Пар. ХХХІУ, 

31—32). 
4. Какъ нѣкогда при Іоасѣ по заключеніи завЬта немедленно послѣдовало иско¬ 

рененіе языческаго культа (XI, 17—18), такъ то же повторилось и теперь: по словамъ 
I. Сираха (ХЫХ, 3), Іосія „успѣшно дѣйствовалъ въ обращеніи народа и пстребнлъ 
мерзости беззаконія", хотя, конечно, реформа, аропзведенная насильственными и чисто 
внѣшчпмн мѣрами, безъ пріемовъ убѣжденія и духовнаго перевоспитанія массы, не могла 
быть НН глубокою, нп прочною. Очищеніе начинается съ храма іі возлагается на Хнл- 

кію —первосвященника ([гап\ коген—[гаг] гадал; въ 4 Цар. ХХУ, 1«. Іерем. Ш, 24 

первосвященникъ но евр. коген—[га] рош, = главенствующій священникъ), „вторыхъ 
священнпковъ" {нагане—[гам] лтшне, ср. ХХУ, 18), т. е. подчиненными первосвя- 

щенапку, в „стоящимъ на стражѣ у порога" (ср. XXII, 4; 1 Пар. ХХПІ, 5)—изъ 
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5. И отставилъ жрецовъ, которыхъ 
поставили цари Іудейскіе, чтобы со¬ 
вершать куренія на высотахъ въ 
городахъ Іудейскихъ и окрестнос¬ 
тяхъ Іерусалима,—и которые кадили 
Ваалу, солнцу, и лунѣ, и созвѣз¬ 
діямъ и всему воинству небесному; 

6. и вынесъ Астарту изъ дома Го¬ 
сподня за Іерусалимъ къ потоку 
Кедрову и сжегъ ее у потока Кед¬ 
рова, и истеръ ее въ прахъ и 

бросилъ прахъ ея на кладбище 
общенародное; 

7. и разрушилъ дбмы блудилищ- 
ные, которые были при храмѣ Го¬ 
споднемъ, гдѣ женщины ткали 
одежды для Астарты; 

8. и вывелъ всѣхъ жрецовъ изъ 
городовъ Іудейскихъ, и осквернилъ 
высбты, на которыхъ совершаши ку¬ 
ренія жрецы, отъ Гевы до Вирсавіи, 
и разрушилъ высбты предъ воро- 

Левитов'^. Вынесена была изъ іраиа вся утварь, посвященная Ваалу, всей силѣ небес¬ 

ной (см. XXI, 3 ц примѣн.) и Ашерѣ-Астартѣ (ср. 3 Цар. ХІУ, 23; ХУ, 13), в, по пред¬ 

писанію Втор. УІІ, 25; XII, 3, все это было сожжено, какъ нечистое, внѣ Іерусалима 
въ долинѣ (евр, шадмот поля, ВХХ слав, оставляютъ безъ перевода: Іѵ а«8т)ро)Ѳ, 
въ саднмоѳѣ) Кедровъ, гдѣ уничтожены были предметы идолослуженія при Асѣ (3 Цір. 

ХУ, 13) н Езекіи (2 Пар. XXIX, 16). Но пепелъ сожженныхъ идоловъ не долженъ 
былъ оставаться въ долинѣ Кедровъ, по близости къ Іерусалиму; онъ отнесенъ былъ въ 
Веѳнль—для выраженія рѣшительнаго презрѣнія и омерзенія къ этому средоточію про¬ 

тивозаконнаго культа тельцовъ (3 Цар. XII, 29—33), послужившему началомъ и псточ- 

викомъ всѣхъ послѣдующихъ отпаденій Израиля въ язычество. 

5—7. Устраняется служебный персоналъ противозаконныхъ культовъ. Царь „отста¬ 

валъ" (евр. гтибит, отстранилъ—не „сжегъ", какъ ЬХХ слав, катіхиаое, сожясе, 
въ Алекс, код.: хат^лаоое, Упі^;. не точно: беіетіі) жрецовъ, евр. кемарим, ТХХ‘ 

Х(й|л.аріц (кодд. 19 82. 93. 108 у Гольмеса: тоб? іереі?), Ѵиі^. агизрісез, слав. 
Хамарнмы (жерцы чародѣи)—жрецовъ—ставленниковъ царей іудейскихъ и израильскихъ 
(ср. Пс. X, 5; Соф. I, 4), т. е. священниковъ велевнтскнхъ, какими напр. были свя¬ 

щенники культа тельцовъ (3 Цар. XII, 31. 32; 2 Пар. XI, 15) и которые отли¬ 

чаются отъ жрецовъ идоловъ, или жрецовъ Ваала, солнца, луны, созвѣздій и всего 
воинства небеснаго (4 Цар. ХХШ, 5), съ другой—отъ священниковъ высотъ, которые, 
хотя отправляли служеніе на высотахъ, однако, были изъ рода Левія (4 Цар. XXIII, 8)" 

(см. проф. Бродовича, Книга пророка Осін, стр. 350). „Созвѣздія", маззалот, 
ІХХ ріа^оорсЬб-, слав, планеты бл. Ѳеодор. (вопр. 54): звѣзды; по толкованію равви¬ 

новъ (Беѵу, МеиЬеЬгаізсЬез ппб сЬаЫаізсЬез ІУОгіегЬисЬ Вб. III, з. 65), маззсиют, 
макъ и ассврійск. тапгаііи, означаетъ 12 знаковъ Зодіака. Ѵиі?. бпобесіт зі^па. 

Астарта, евр. ашера, ЬХХ йХоос, слав, кумиръ (ет. 6) означаетъ здѣсь въ ст. 6 соб¬ 

ственно идола, а не саму богиню (ст. 4) пепелъ сожженной статуи этой богини повер¬ 

гается также въ долинѣ Кедровъ, но именно „на кладбище общенародное" {кебер- 
бене-гаам, ср. Іер. ХХУІ, 23), наиболѣе открытое всякому попранію (гробницы бога¬ 

тыхъ устроялись особо, въ садахъ или пещерахъ, и эти гробы были не такъ доступны 
для днкнхъ звѣрей, какъ простонародные, ср. проф. Гуляева, стр. 375,—въ родѣ и 
доселѣ сохраняющагося въ долинѣ Кедронской или Іосафатовой еврейскаго кладбища 
(со стороны Елеонской горы). Уничтожены были притоны и принадлежностей культа 
кеЭтмлтт-гіеродуловъ, мужескихъ (Втор. ХХШ, 18) и женскихъ (ср. 3 Цар. ХІУ, 

24 и примѣч.), ЬХХ 'ла5т)оірт, с.дав. каднсимовъ, Ѵи1§:. еі Іешіпаіогот; по блаж. Ѳео¬ 

дориту (вопр. 55), „святыми (потому что слово кадис переводится: святый) не въ 
прямомъ значеніи слова назвалъ здѣсь ппсатель демоновъ". 7 б. говоритъ о томъ, что 
служительницы Астарты совершали тканье н вышиванье въ честь ея (для устройства 
шатровъ ея служителямъ) въ помѣщеніяхъ при самомъ храмѣ; здѣсь же совершался и 
омерзительный культъ богини. 

8—9. По примѣру благочестиваго прадѣда своего—Езекіи (4 Цар. ХУШ, <4) 

Іосія отмѣняетъ и издревле чтимыя „высоты" истинному Богу, терпимыя многими н 
благочестивыми царями—на всемъ протяженіи іудейскаго царства „отъ Гевы (городъ. 
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тами,—ту, которая у входа въ ворота 
Іисуса градоначальника, и ту, ко¬ 
торая на лѣвой еторонѣ у город¬ 
скихъ воротъ. 

9. Впрочемъ жрецы высотъ не 
приносили жертвъ на жертвенникѣ 
Господнемъ въ Іерусалимѣ, опрѣс¬ 
ноки же ѣли вмѣстѣ съ братьями 
своими. 

10. И осквернилъ онъ Тофетъ, 
что на долинѣ сыновей Еннома, 
чтобы никто не проводилъ сына 
своего и дочери своей чрезъ огонь 
Молоху; 

11. и отмѣнилъ копей, которыхъ 
ставили цари Іудейскіе солнцу предъ 
входомъ въ домъ Господень близъ 
комнатъ Неѳан-Мелеха евнуха, что 
въ Фаруримѣ, колесницы солнца 

сжегъ огнемъ. 
12. И жертвенники на кровлѣ 

горницы Ахазовой^ которые сдѣла¬ 
ли цари Іудейскіе, и жертвенники, 
которые сдѣлалъ Манассія на обо¬ 
ихъ дворахъ дома Господня разру¬ 
шилъ царь и низвергъ оттуда, и 
бросилъ прахъ ихъ въ потокъ Кед¬ 
ровъ. 

13. И высоты, которыя предъ 
Іерусалимомъ, направо отъ мас¬ 
личной горы, которыя устроилъ 
Соломонъ, царь Израилевъ, Астартѣ, 
мерзости Сидонской, и Хамосу, 
мерзости Моавитской, и Милхому, 
мерзости Аммонитской, осквернилъ 
царь; 

14. и изломалъ статуи, и срубилъ 
дубравы, и наполнилъ мѣсто ихъ 

вѣроятно, тожественный сг Гев'. ю, укрѣпленной Асою изт> камней Рамы, 3 Дар. XV, 22, 

въ Веніаминовомъ по.іѣнѣ, ср. Опотані. 293; Прав. Палест. Сборн. вып. 37, стр. 204) 

до Вврсавін" (о положеніи ея см. прииѣч. къ 3 Дар. XIX, 3), въ томъ числѣ нѣко¬ 

торыя інвѣстныя высоты въ Іерусалимѣ—у дома градоначальника п у ворогъ город¬ 

скихъ (можетъ быть упомянутыхъ въ Деем. II, 13 „ворогъ Долпны" на западшій (глав¬ 

ной входной) сторонѣ Іерусалима, приблизительно на мѣстѣ нынѣшнихъ Яффскихъ 
воротъ). Судьба і вященнпковъ этихъ высотъ,—священниковъ, проиеходнвшнХъ изъ колѣна 
Левіина, была иною, чѣмъ жрецовъ идолослуженія (5 ст.): Іосія заставилъ этихъ левет- 

скнхъ священниковъ оставить мѣста своего прежняго служенія и переселиться въ Іеру¬ 

салимъ, но здѣсь при храмѣ былъ уже опредѣленный штатъ священниковъ, и для 
новыхъ могло не оказаться ни священническихъ занятій, ни священническаго содер¬ 

жанія, и такимъ образомъ естественно произошло ніъ низведеніе на положеніе леві- 

товъ (ст. 9; ср. Іез. ХЫѴ, 10—14); подобно послѣднимъ, онв не могли самостоя¬ 

тельно прнноснть жертвы въ Іерусалимскомъ храмѣ, но яденіе опрѣсноковъ и, вѣроятно, 
другихъ приношеній алтарю имъ было предоставлено наравнѣ съ членами священниче¬ 

скаго сословія, устранявшимися отъ фактическаго священнослуженія вслѣдствін тѣхъ или 
иныхъ фпзическнхъ недостатковъ (Лев. XXI, 21—23). 

10—14. „Долина сыновей •Еннома“, ЬХХ Харау? ’Еѵѵбрі Ѵи1§:. соптаіііз Гіііі 
Еппот слав, дебрь сыновъ Енномлпхъ, ср. I. Нав. XV, 8, — долина, начинающаяся на 
западѣ Іерусалима, близъ Яффскихъ воротъ н направляющаяся сначала къ югу, а затѣмъ 
къ востоку до соединенія съ долиною кедрскою,—нынѣ вадпер-Рабаби (Опотазі. 313). 

Отъ совершавшихся здѣсь при Ахазѣ (4 Цар. XVI, 3) и Манассіи (XXI, 6) кровавыхъ 
и огненныхъ жертвъ Молоху (ср. Іер. VII, 31; XIX, 2) долина Енномова впослѣдствіи 
сдѣлалась образомъ вѣчныхъ мученій подъ именемъ уееѵѵа тоО корб?, геенны огненной. 

Тофетъ, ЬХХ Тафед-, Ѵпі^. ТорЬеіЬ, слав. Тафеѳъ — спеціальное названіе мѣста гѣхъ 
жертвоприношеній Мо.тоху въ долинѣ Енномовой (Опотазі. 508). Прежніе толкователе 
цроизводили слово „Тофетъ" отъ евр. тоф, тимпанъ (музыкальный инструментъ въ родѣ 
бубна), имѣя въ виду ту характерную, но раввинскимъ сказаніямъ, черту идолослуженія 
Молоху, что крнки сожпгаемыхъ жертвъ заглушались игрою жрецовъ на тимпанахъ 
(М. Фпларвгь, стр. 271; имя Тофетъ, по обыкновенному изъясненію, означаетъ тим- 
ппнное мѣсто). Въ новое время Тофетъ пронзводятъ нлн отъ асснрійско-персидскаго 
корня съ значеніемъ (родств. съ греч. б-аптесѵ) погребать, въ частности, чрезъ трупо- 

сожиганіе, или евр. гл. туф — въ значенін: плевать, такъ что Тофетъ — предметъ 
отвращенія {Оевепіі, ТЬезаиг. р. 1497), или въ значенін; сожигатъ (ІОгзі), слѣд. Т.— 
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КОСТЯМИ человѣческими. 
15. Также и жертвенникъ, кото¬ 

рый въ Веѳилѣ, высоту, устроенную 
Іеровоамомъ, сыномъ Наватовымъ, 
котрый ввелъ Израиля въ грѣхъ,— 
также и жертвенникъ тотъ и высо¬ 
ту онъ разрушилъ, и сжегъ сію 
высоту, стеръ въ прахъ, и сжегъ 
дубраву. 

16. И взг.дянулъ Іосія, и увидѣлъ 
могилы, которыя были тамъ на горѣ, 
и послалъ, и взялъ, кости изъ мо¬ 
гилъ, и сжегъ на жертвенникѣ, и 
осквернилъ его по слову Господню, 
которое провозгласилъ человѣкъ 
Божій, предрекшій событія сіи, (когда 
Іеровоамъ, во время праздника, 
стоялъ предъ жертвенникомъ. По¬ 
томъ, обратившись, увидѣлъ могилу 
человѣка Божія, предрекшаго сіи 
событія,) 

17. и сказа,лъ Іосія: что это за 

памятникъ, который я вижу? И 
сказали ему жители города: это 
могила человѣка Божія который 
приходилъ изъ Іудеи, и провозгла¬ 
силъ о томъ, что ты дѣлаешь надъ 
жертвенникомъ Веѳильскимъ. 

18. И сказалъ онъ: оставьте его 
въ покоѣ, никто не трогай костей 
его. И сохранили кости его и кос ги 
пророка, кторый приходилъ изъ 
Самаріи. 

19. Также и всѣ капища высотъ 
въ городахъ Самарійскихъ, которыя 
построили цари Израильскіе, прогиѣ- 
вляя Господа, разрушилъ Іосія, и 
сдѣлалъ съ ними тоже, чт5 сдѣлалъ 
въ Веѳилѣ; 

20. и закололъ всѣхъ жрецовъ 
высотъ, которые тамъ были, на 
жертвешшкахъ, и сожеіш кости 
человѣческія на нихъ,—и возвра¬ 
тился въ Іерусалимъ. 

мѣсто сожженія, въ пользу послѣдняго говорптъ Ие. XXX, 33, гдЬ Тафта означаетъ 
мѣсто сожнсонія (ср. проф. Гуляева, стр. 376). Конн, въ своемъ бѣгѣ какъ бы отобра¬ 

жающіе кажущееся движеніе солнца, у многихъ языческихъ народовъ почиталпсь посня- 

іцеыными солнцу. Во многихъ мѣстахъ прп храмахъ были конн изваянные, но орп храмѣ 
іерусіілішскомъ (ст. 11) во времена язычествующпхъ царей содержазнсь и живые кони, 
иочеиу Іосія нхъ только „отмѣнилъ", тогда какъ колеснпцн солнца сжегъ (ср. у проф. Гу- 
.іяева, стр. 376) Евнухъ Неѳан-Мелехъ, вѣроятно, былъ надсмотрщикомъ за тЬми свя- 

щсннымп конями. Фарурпмъ, евр. Парварим, раввпны и нѣкоторые прежніе толкояатедн 
(см. проф. Гу.іяева, стр. 377) считали названіемъ городского предмѣстья, но въ виду 
очевидной тождественности этого названія съ парбар 1 Пар. XXVI, 18) именемъ 
притвора ва западной стѣнѣ храма, скорѣе надо впгѣть въ Ф. нѣкоторыя пристройки- 

комнатки Д.ЛЯ до.іжностныхъ лпцъ (Іер. ХЫ, 12) съ задней, западной стороны Соломонова 
храма. 

Ст. 13—ІІ продолжаютъ рѣчь (ет. 4, 6) объ очищеніи Іерусалимскаго храма, 

а также Елеонской горы отъ мерзостей ндо.дослуженія; НІсртвеннпкн на кровлѣ горницы 
Ахазовой на кровлѣ не дворца царскаго, а храма, въ верхнемъ ярусѣ пристроекъ его 
(іор. XXXV, 4); жертвенники этихъ горнпцъ посвящались воинству ноб''СНОму (Іер XIX, 

13; Соф. I, 5). Уничтожены бы.дн Іосіею п древнія высоты, воздвигнутыя еще Солоио- 

по.ііъ на горѣ Масличной или Елеонской (3 Цар. XI, 7), названной здѣсь (сг. 13) 

евр. лаиіхит (слово, представляющее созвучіе къ мишха, масличная), пагубною горою, 

вѣроятно, въ виду воздвнгнугыхъ здѣсь коппщъ пдольскпхъ; Ѵиі^. топз ОПепзіопіз; ЬХХ 
безъ перевода: МооЭ'аЭ', слав. .Мосѳаѳъ. Названіе „пагубная", топя оПензіопіз усвоена 
была впослѣдствіи собственно южному отрогу Елеонской горн (сѣверный извѣетень подъ 
именемъ ѵігі§а1і1аеі); теперешнее названіе Е іеонской горы —Джебель-Эттуръ(0пота81.716). 

Разрушенныя Езекіею (2 Пар,- XXXI, 1), идольскія высоты Соломона и др, могли быть 
возстановлены Манасіею о Амономъ. Іосія оскверняетъ ихъ мертвенными остатками 
(14, ср. 6. 8. 20). 

15 — 20. Окончивъ очищеніе Іудейскаго царства отъ всѣхъ остатковъ незаконнаго 
культа и чистаго идолослуженія, Іосія совершаетъ подобное же очищеніе и въ аредѣ.іахъ 
прежняго нзрапльскаго культа, прежде всего и главнымъ образомъ въ центрѣ культа 
тельцовъ—въ Веѳплѣ (ср. 3 Цар, XII, 29 сл.), причемъ во всей точности н даже въ 
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21. И повелѣлъ царь всему на¬ 
роду, сказавъ; совершите пасху Го¬ 
споду Богу вашему, какъ написано 
въ сей книгѣ завѣта,— 

22. потомучто не была совершена 
такая пасха отъ дней судей, ко¬ 
торые судили Израиля, и во всѣ 
дни царей Израильскихъ и царей 
Іудейскихъ; 

23. а въ восемнадцатй годъ царя 
Іосіп была совершена сія пасха Го¬ 
споду въ Іерусалимѣ. 

24. И вызывателей мертвыхъ, и 
волшебниковъ, и терафимовъ, и 
идоловъ, и всѣ мерзости, которыя 
появлялись въ землѣ Іудейской и 
въ Іерусалимѣ, истребилъ Іосія, 
чтобъ исполнить слова закона, на¬ 
писанныя въ книгѣ, которую нашелъ 
Хелкія священникъ въ домѣ Гос¬ 

поднемъ. 
25. Подобнаго ему не было царя 

прежде его, который обратился бы 
къ Господу всѣмъ сердцемъ своимъ, 
и всею душею, своею, и всѣми 
силами своими, по всему закону 
Моисееву; и послѣ него не возсталъ 
подобный ему. 

26.0днакожь Господине отложилъ 
великой ярости гнѣва Своего, ка¬ 
кою воспылалъ гнѣвъ Его на Іуду 
за всѣ оскорбленія, какими прогнѣ¬ 
валъ Его Манассія. 

27. И сказалъ Господь: и Іуду 
отрину отъ лица Моего, какъ отри¬ 
нулъ Я Израиля, и отвергну городъ 
сей, Іерусалимъ, который Я избралъ, 
и домъ, о которомъ Я сказалъ: бу- 
Де имя Мое тамъ. 

28. Прочее объ Іосіи обо всемъ. 

подробностяхъ оправдалось предсказаніе извѣстнаго іудейскаго пророка о судьбѣ веѳиль- 

скаго культа и жрецовъ его (3 Цар. XIII, 1 и дал.), предсказаніе произнесенное за 
три слишкомъ вѣка. Слова 16 б. ноставлениыя въ рус. перев. въ скобкахъ,—позднѣй¬ 

шая глосса ЬХХ. казнь жрецовъ веѳильскихъ (сообразно закону, Втор. ХПІ, 5; ХУП, 

2—5), какъ и вся реформаторская дѣятельность Іоеін въ предѣлахъ бывшаго Израиль¬ 

скаго царства, предполагаютъ что власти Ассиріи надъ этою страною въ данное время почти 
вовсе не существовать, и это давало возможность царямъ іудейскимъ (Езекіи, 2 Пар. 

XXX, 1 я Іосіи, 2 Пар. XXXIV, 6) дѣйствовать на израильской территоріи, хотя и 
населенной, наряду съ израильтянами н многими пришлыми племенами (XVII, 24 сл.), 
какъ на части своего государства. По Талмуду, прор. Іеремія содѣйствовалъ возвращенію 
къ Богу многихъ изъ населенія десятиколѣннаго царства (Ме§:і11а, 14 б.). 

21—33. Выполнивъ съ такою безпощадною строгостью всѣ запрещенія и кары 
книги закона, Іосія столь же строго потребовалъ самаго точнаго совершенія главнаго 
праздника, указаннаго въ законѣ, праздника Пасхи (ср. 2 Пар. XXXV, 1—18). при¬ 

чемъ предварительно былъ поставленъ на прежнее мѣсто Ковчегъ Завѣта (2 Пар. XXXV, 3), 

можетъ быть, вынесенный изъ Святого Святыхъ въ одно изъ зданій при храмѣ во время 
гоненій иа религію Іеговы со стороны Манассіи или Амона. По 2 Пар. XXXV, 1 Пасха 
совершена была 14-го Нисана. 

24 -25. Резюме ко всему повѣствованію о реформѣ Іосіи, указывающее на полное 
ея соотвѣтствіе съ требованіями закона Моисеева. О вызывателяхъ мертвыхъ и волшеб¬ 

никахъ см. въ книгѣ А. Глаголева, Ветхозав. библ. ученіе объ анонахъ, стр. быО — 

610. О терафимахъ—Толк. Библія, т. I, стр. 180 (ср. у проф. Гуляева, стр. 378). 

Подъ идолами—евр. гиллу.тм (отъ гл. галал—вертѣться), быть можетъ, разумѣются 
разной формы камешки, которые изъ глубокой древности, прежде чѣмъ стали дѣлать 
искусственныя изображенія разныхъ мнимыхъ боговъ, были у народовъ, стоявіпихъ на 
низкой ступени развитія, символами божества, какъ это и теперь встрѣчается у дикихъ 
обитателей острововъ Тихаго океана {проф. Гу.гяевъ, стр. 379). 

26—27. „Обращеніе іудеевъ къ Богу не столько было внутреннее и постоянное, 

сколько внѣшнее и временное, почему Онъ не оставилъ Своего гнѣва на нихъ“ (и. Фп- 

ларетъ): близокъ былъ судъ Божій и на Іудею, постигшій уже свыше ста лѣтъ раньше 
царства израильское (4 Цар. XVII), — соотвѣтственно многократныхъ предвѣщаніемъ 
пророковъ Божіихъ (напр. I—X гл.; Соф. I, 2—6; III, 1—4), повторявшихъ древнія 
угрозы закона (Лев. XXVI; Втор. ХІХѴІ1І и др.) народу Божію. 
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что онъ сдѣлалъ, написано въ лѣто¬ 
писи царей Іудейскихъ. 

29. Во дни его пошелъ фараонъ 
Нехао, царь Египетскій, противъ 
царя Ассирійскаго на рѣкуЕвфратъ. 
И вышелъ царь Іосія на встрѣчу 

ему, и тотъ умертвилъ его въ Мегид- 
донѣ, когда увидѣлъ его. 

30. И рабы его повезли его мерт¬ 
ваго изъ Мегиддона, и привезли 
его въ Іерусалимъ, и похоронили 
его въ гробницѣ его. И взялъ на- 

29—30. Сказанное здѣсь подробнѣе и полнѣе повторено во 2 Пар. XXXV, 20—25. 

Нехао, евр. Нехб, у ЬХХ и I. Флав. Nеxаы, по Геродоту (II, 158), который назы¬ 

ваетъ его Кехы? (по египетскимъ памятникамъ Хеки), сынъ Псамметиха I, 6-й Царь XXVI, 

Саиской династіи въ Египтѣ (царств, въ 609—594 гг.), извѣстный постройкою большого 
флота какъ на Средиземномъ, такъ и на Черномъ морѣ. Ассирійская монархія тогда былв 
наканунѣ паденія ^) (въ 606 г. Набополассалъ ха.тдейскій и Кіаксаръ Мндійскій соедн- 

Квфратъ 4 Царств. ХХШ. 29 

венными сапами разрушили Ниневію н положили конецъ существованію Ассиріи), н 
Нехао, вѣроятно, желалъ воспользоваться слабостью прежде грозной сосѣдней монархіи, 

и присоединить къ владѣніямъ Египта нѣкоторую часть Ассиріи, иапр., Сирію, почему 
предпринимаетъ походъ за Евфратъ, къ городу Кархемису (2 Пар. XXXV, 20), ЕХХ 

I- Флав. 2,ар;^ар.ідаа, Ѵпі^. СЬагсашіз, на клинообразныхъ надписяхъ Гаргамнеъ— 

при впаденіи Хавораса въ Евфратъ, теперь Киркесья Іерабдъ или Джнрба (ОпошавІ. 954); 

здѣсь Нехао потерпѣлъ пораженіе отъ Навуходоносора (Іер. ХЕѴІ, 2). Когда Нехао на 
флотѣ прибылъ къ берегамъ Палестины и высадился у приморскаго города Акко (по 
извѣстію Геродота II, 16)—Птолемаиды (Опошаві. 64). Іосія или въ качествѣ вассала 
Ассирійскаго царя или изъ-за опасеній за цѣлость своихъ владѣній — счелъ нужнымъ, 

1) Іосифъ Флавій считаетъ это паденіе Ассиріи уясе въ данное время совершив¬ 
шимся фактомъ: по нему, Нехао двинулся къ Евфрату съ намѣреніемъ „вступить въ 
войну съ мидянами и вавилонянами, которые разрушили ассирійское царство" 
(Древн. X, 5: 1) Ср- У Платона, Древній Востокъ при свѣтѣ Божественнаго откро¬ 
венія, стр. 274—275). 
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родъ земли Іоахаза, сына Іосіина, 
и намазали его и воцарили его 
вмѣсто отда его. 

31. Двадцати трехъ лѣтъ былъ 
Іоахазъ, когда воцарился, и три 
мѣсяца царствовалъ въ Іерусалимѣ; 
имя матери его Хамуталь, дочь 
Іереміи, изъ Ливны. 

32. И дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ во всемъ такъ, 
кйкъ дѣлали отцы его. 

33. И задержалъ его фараонъ Не- 
хао въ Ріів.;іѣ, въ землѣ Емаѳской, 
чтобы онъ не царствовалъ въ Іеру¬ 
салимѣ,—и наложилъ пени на 
землю сто талантовъ серебра и 
(сто) талантовъ золота. 

34. И воцарилъ фараонъ Нехао 
Еііакнма, сына Іосіина, вмѣсто Іо¬ 
сіи, отца его, и перемѣнилъ имя 

его на Іоакима; Іохаза же взялъ и 
отвелъ въ Египетъ, гдѣ онъ и 
умеръ. 

35. И серебро и золото давалъ 
Іоакимъ фараону; онъ сдѣлалъ 
оцѣнку землѣ, чтобы давать сере¬ 
бро по приказанію фараона; отъ 
каждаго изъ народа земли, по оцѣнкѣ 
своей, онъ взыскпва.іъ серебро и 
золото для того, чтобы отдавать фа¬ 
раону Нехао. 

36. Двадцати пяти лѣтъ былъ 
Іоакимъ, когда воцарился, и один¬ 
надцать лѣтъ царствовалъ въ Іеру¬ 
салимѣ; имя матери его Зебудда, 
дочь Федаіи, изъ Румы. 

37. И дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ во всемъ такъ, 
какъ дѣлали отцы его. 

несмотря на усвокоптельныя разъясненія Нехао (2 Пар. XXXV, 21), ср. нроф. Г. выйти 
съ войскомъ на встрѣчу ему и сразиться, и въ битвѣ при Мегнаде (ср. 3 Цар. IV, 12 

н нрнмѣч), у Геродота МауЗіоХо^, на полѣ пли уречнщѣ Гададриммонъ (Зах. XII, 11), 

египетскіе стрѣлки смертельно раннлп Іосікг, п онъ умеръ въ Іерусалимѣ, оплаканный 
всею Іудеею и Іерусалимомъ; ондакпвалп благочестиваго даря и ирор. Іеремія въ своей 
элегіи, а равно и другіе пѣвцы и пѣвицы цъ плачевныхъ пѣсдяіъ, кинот (2 Нар. 

XXXV, 24—25), Эго’гь плачъ выражалъ, что Дйп политическаго существованія Іудеи 
отселѣ были сочтены; по смерти Іосін царство іудейское просуществовало еще два 
десятилѣтія, но это было жалкое существованіе данннцы Вавилона. Преемникомъ Іосія 
пародъ помазалъ почему-то не старшаго сына его (ср' ет. 36), а младшаго Іоахаза иди 
по Іерем. XXII, 11 сл.. Саллума (ср. 1 Пар. III, 31), быть можетъ, считая его болѣе 
достойнымъ, но онъ нимало не оправдалъ этихъ надеждъ (Іер. XXII, 11 и далѣе). 

31—35. О Ливнѣ ся. замѣч. къ XIX, 8. Рнвла, ЬХХ В^іХа, ‘Ре^аарп Ѵиі^. 

КеЫя, глав. Ревлаамъ, Вила (Опошаві. 274)—городъ на сѣверо-восточной границѣ земли 
Обѣтованной (Чііс. XXXIV, 11), на Оронгй. теперь Рйб.ле, между Халсомъ (Емеса) я 
Ваальбеком’ь. Сюда ІІехао заключаетъ лишеннаго имъ царства (послѣ з-мѣсячнаго цар¬ 

ствованія) Іоахаза (ст. 33), здѣсь же послѣ Навуходоносоръ ослѣпилъ Седекію (XXV, 6) 

затѣмъ уморилъ вельможъ Іудиныхъ (XXV, 21). Повидимому, Риала была главною квар¬ 

тирою Нехао, а послѣ Навуходоносора. Вмѣсто Іоахаза Нехао ставитъ царемъ Іудеи 
старшаго сына Іосін Еліакима, піренѣнйвъ ему имя на Іоакимъ- въ знакъ (ср. Быт. 

ХЫ, 45; Дан. I, 7) его вассальной зависііиостп отъ себя (такъ послѣ поступп.лъ Наву¬ 

ходоносоръ въ отношеніи Матѳаніи — Седекін, XXIV, 17). Возложенная египетскимъ 
фараономъ дань на Іудею, разложена была (какъ нѣкогда въ израпльскомъ царствѣ 
при Меваимѣ 4 Цар, XV, 19) на собсгвенниковъ земельныхъ участковъ, даже и бѣдныхъ 
{ам гаарецъ). 

36. Рума, ЕХХ ’Арт)(іа, Ѵи§1^. Киша, вѣроятно, тожественна съ Арума, близъ 
Сяхеиа (Суд. IX, 41 I. Флав., Іуд. В. Ш, 7, 21), теперь Хпрбетъ Рума’къ югГ отъ 
раввины Асохисъ (ОпошазІ. 798). Іоакнмъ дарствова.лъ 11 лѣтъ, съ 609 по 598 гг. 
(ст. 36; 2 Пар. XXXV, 5). Нечестивое царствованіе его, полное измѣны истинной 
религіи н обильное всякими неправдами (Іер. VII, 9 сл.; XVII, 2; XIX, 4 сд.; XXII, 

13—17; Іез. VIII, 9—17; Авв. II, 9—14), было истиннымъ бѣдствіемъ для Іудеи, 
роковымъ образомъ увлекавшимъ его къ гибели.. 
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ГЛАВА ХХІУ. 

1. Во дни его выступилъ Наву- 
ходносоръ царь Вавилонскій, и 
сдѣлался Іоакимъ подвластнымъ ему 
на три года, но потомъ отложилсл 
отъ него. 

2. И посылалъ на него Господь 

полчища Халдеевъ, и полчища Сирі- 
янъ, и полчища Моавитянъ, и пол¬ 
чища Аммонитянъ,—посылалъ ихъ 
на Іуду, чтобы погубить его по 
слову Господа, которое Онъ изрекъ 
чрезъ рабовъ Своихъ пророковъ. 

ХХІУ. 

1—0. Подчиненіе Іоакима Навуходоносору, царю Вавилонскому, отложеніе его отъ по¬ 

слѣдняго, смерть Іоакима. 7—16. Трѳхмѣеячяов царствованіе Іехоніи, нечестіе его и 
плѣненіе. 17 —20. 20 и послѣдній царь Іудейскій—Матѳааія-Седекія. 

1. Въ 605 году произошла битва при Кархемишѣ: Нехао Египетскій былъ иа 
голову разбитъ Вавилонянами во главѣ съ вождемъ своимъ Навуходоносоромъ, тогда еще 
полководцемъ отца своего Набополассара, царя Вавилонскаго. Вслѣдствіе этой битвы, 

Сирія и вообще вся западно-евфратская страна была потеряна д.ія Египта (ст. 7); ему 
даже грозила гибель отъ руки Навуходоносора (ср. Іер. ХЕѴІ, 2—20), но пос.іѣдній 
въ это время вынужденъ былъ пріостановить свое завоевательное шествіе вслѣдствіе 
смерти отца его Набополассара (604 г.), заставившей Навуходоносора поспѣшить въ 
Вавиловъ и тамъ утвердить за собою престолъ; царствовалъ Навуходоносоръ съ 604 по 
561 гг. Когда и при какихъ обсгоятельствахъ произошло подчиненіе Іоакима Навухо- 

носору, опредѣлить съ точностью трудно: по кнпгЬ пророка Даніила (1, 1—2), Наву¬ 

ходоносоръ въ 3-й годъ царствованія Іоакима осаждалъ Іерусалимъ, взялъ его и захва¬ 

тилъ часть сосудовъ іерусалимскаго храма", ио 2 Пар. ХХХѴІ, 6, при этомъ в самъ- 

Іоакимъ былъ заключенъ въ оковы „чтобы вести его въ Вавилонъ". 3-й годъ царство¬ 

ванія Іоакима по принятой хронологіи будетъ приблизительно соотвЬтсгвовать году во¬ 

царенія Навуходоносора (604 г.), но предположить, что подчиненіе Іоакима Навуходо¬ 

носору произошло въ этомъ году не предсгавляется возможнымъ, такъ какъ тогда срокъ 
царствованія Іоакима сократился бы съ 11 лѣтъ (4 Цар. ХХШ, 36; 2 Пар. ХХХУ. 5) 

до 5-6 дѣтъ, такъ какъ во всякомъ случаѣ послѣ подчиненія своего Вавилонскому 
царю Іоакимъ царствовалъ ее болѣе 3-хъ лѣтъ (ст. 1). Въ этомъ смыслѣ устааавли- 

ваетъ хронологическія даты дачнаго времени Іосифъ Флавій. Отнеся битву при Кархе- 

мпіпі) и воцареніе Навуходонос)ра къ 4-му году царствованія Іоакима, I. Флавій про¬ 

должаетъ: „лишь по истеченіи четырехъ лѣтъ царствованія своего', когда Іоакимъ уже 
восьмой годъ правилъ евреями, вавялоняниаъ Навуходоносоръ двинулся съ большимъ 
войскомъ на іудеевъ, требуя отъ Іоакима дани или въ противномъ случаѣ угрожая ему 
войною. Іоакимъ испугался этой угрозы п, предпочтя деньгамъ миръ, сталъ платить 
дань" (Древи. X, 6:1). Согласно съ этимъ свидѣтельствомъ, и въ библейской наукѣ 
настоящаго времени годамъ подчиненія Іудеи подъ управленіемъ Іоакима Навуходоносору 
считается 600-й годъ до Р. Хр. {Віаіе, безсЬ. Ізг. з. 678. КШеІ, Н. ВйсЬег (і. 
Хбиі^е, 3. 306). Уже чрезъ З .года, въ 597 году, послѣ прекращенія Іоакимомъ пла¬ 

тежа дани Навуходоносору, Іоакимъ должетъ былъ заплатить за свою невѣрность Вави- 

.тоескому царю престоломъ и жизнью. 

3—7. Вѣроятно, подстрекаемый египетскою партіею при дворѣ, Іоакимъ отло¬ 

жился отъ Вавилона. Но если Езекія, совершая отложеніе свое отъ Ассиріи (4 Цар. 
ХУШ, 7), могъ опираться на своихъ азіатскихъ сосѣдей, во главѣ коалиціи которыхъ 
онъ могъ стоять, то Іоакимъ ее только не встрѣтилъ этой поддержки, но и нашелъ въ 
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3. По повелѣнію Господа было 
это съ Іудою, чтобы отвергнуть его 
отъ лида Его за грѣхи Манассіи, 
за все, чт5 онъ сдѣлалъ; 

4. и за кровь невинную, которую 
онъ пролилъ, наполнивъ Іерусалимъ 
кровью невинною. Господь не захо¬ 
тѣлъ простить. 

5. Прочее объ Іоакимѣиобо всемъ, 
что онъ сдѣлалъ, написано въ лѣто¬ 
писи царей Іудейскихъ. 

6. И почилъ Іоакимъ съ отцами 
своими, и воцарился Іехонія, сынъ 
его, вмѣсто него. 

7. Царь Египетскій не выходилъ 
болѣе изъ земли своей, потомучто 
взялъ царь Вавилонскій все, отъ 
потока Египетскаго до рѣки Ев¬ 
фрата, что принадлежало царю Еги¬ 
петскому. 

8. Восемнадцати лѣтъ былъ Іехо¬ 
нія, когда воцарился, и три мѣсяца 

царствовалъ въ Іерусалимѣ; имя 
матери его Нехушта, дочь Елнафана, 
изъ Іерусалима. 

9. И дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ во всемъ такъ, 
к&къ дѣлалъ отецъ его. 

10. Въ то время подступили рабы 
Навуходоносора, царя Вавилонскаго, 
къ Іерусалиму, и подвергся городъ 
осадѣ. 

11. И пришелъ Навуходоносоръ, 
царь Вавилонскій, къ городу, когда 
рабы его осаждали его. 

12. И вышелъ Іехонія, царь Іу¬ 
дейскій, къ царю Вавилонскому, онъ 
п мать его, и слуги его, и князья 
его, и евнухи его,—и взялъ его 
царь Вавилонскій въ восьмый годъ 
своего царствованія, 

13. и вывезъ онъ оттуда всѣ со¬ 
кровища дома Господня и сокровища 
царскаго дома; и изломалъ, к4къ 

снріянаіъ, моавитявахъ и амиояятянахъ вѣрныхъ слугъ Вавилонскаго царя, дѣятель¬ 
ныхъ пособниковъ Навуходоносора: орды этихъ народцевъ, во главѣ съ халдеями, начали 
■опустошеніе Іудеи. Египетъ, конечно, не оказалъ іудейскому царству никакой помощи, 
будучи безсиленъ и стѣсненъ въ своихъ владѣніяхъ (ст. 7). Нрн такихъ обстоятель- 

-ствахъ Іоакимъ скончался, не видѣвъ, повидимому, самой осады Іерусалима регулярными 
войсками Навуходоносора. Скончался Іоакимъ (ст. 6) безславною смертью, согласно пред¬ 
сказанію пророка Іереміи (Іер. XXII, 13—23), лишенный царскаго погребенія съ царями 
іудейскими (Іер. XXXVI, 30) и погребенный „ослинымъ погребеніемъ" (Іер. XXII, 19), 
ср. Іос. Флав. Древн. X, 6:3. Въ ст. 5 заключается послѣдняя ссылка на лѣтописи 
царей іудейскихъ. 

8—9. Сынъ и преемникъ Іоакима, Іехонія евр. Іегойяхин за свое трехиѣсячное 
царствованіе проявилъ то же нетеократическое настроеніе, какъ н отецъ его Іоакимъ. 
Но традиція іудейская, имѣя въ виду милость Божію къ Іехоніи—въ сохраненіи въ 
плѣну въ теченіе 37 лѣтъ и освобожденіе его изъ темницы при преемникѣ Навуходо¬ 
носора Евильмеродахѣ (4 Цар. XXV, 27, сл Іер. ЫІ, 31 сл.), сохранила воспоминаніе и 
ц добрыхъ дѣлахъ Іехоніи (I. Флав. X, 7 : 1, замѣчаніе въ Талмудѣ, ср. Варух. I, 
2 слѣд.). 

Ст. 10—12. Въ 8-й годъ своего царствованія (ст, 12) или по Іереи. Ш, 28, 
въ 7-й годъ царствованія своего, слѣд. въ 598 или 597 іг., Навуходоносоръ—безъ 
всякаго, повидимому, повода со стороны Іехоніи (по I. Флавію, Древн. X, 7:1) „На¬ 
вуходоносоръ боялся, какъ бы Іехонія—у I. Флавія Іоахпнъ- -въ отместку за погибель 
отца своего не отложился отъ него"), вѣроятно, довершая начатый ранѣе походъ хал¬ 
деевъ въ союзѣ съ другими народами (ст. 2). „Царь (Іехонія), будучи человѣкомъ 
порядочнымъ и справедливымъ, не хотѣлъ допустить, чтобы ради него городъ подвер¬ 
гался опасности, но взялъ свою мать и родственниковъ и отдалъ ихъ въ видѣ залож¬ 
никовъ" (I. Флавій, цит. н.). Такая покорность Іехоніи (съ матерью и первыми мииист- 
рамн) и добровольная сдача имъ Іерусалима Навуходоносору побудила послѣдиягсі да¬ 
ровать жизнь Іехоніи, но не спасла города отъ разграбленія, а царство іудейское отъ 
фактическаго начала плѣненія. 

1В —16. Царь вавилонскій похитилъ драгоцѣнные сосуды храма Іерусалимскаго 
.(Іер. ХХѴШ, 18—20; XXVIII, 3) и дворца царскаго (сосудовъ храма онъ не могъ 
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изрекъ Господь, всѣ золотые сосу¬ 
ды, которые Соломонъ, царь Израи¬ 
левъ, сдѣлалъ въ храмѣ Господ¬ 
немъ; 

14. и выселилъ весь Іерусалимъ, 
и всѣхъ князей, и все храброе вой¬ 
ско,—десять тысячъ было пересе¬ 
ленныхъ,—н всѣхъ плотниковъ и 
кузнецовъ; никого не осталось, кро¬ 
мѣ бѣднаго народа земли. 

15. И переселилъ онъ Іехоніювъ 
Вавилонъ; и мать царя, и женъ 
царя, и евнуховъ его, и сильныхъ 
земли отвелъ на поселеніе изъ Іе¬ 
русалима въ Вавилонъ. 

16. Й все войско числомъ семь 
тысячъ, и художниковъ, и строитО- 
лей тысячу, всѣхъ храбрыхъ, хо¬ 
дящихъ на войну, отвелъ царь Ва¬ 

вилонскій на поселеніе въ Вави¬ 
лонъ. 

17. И воцарилъ царь Вавилон¬ 
скій Матѳанію, дядю Іехоніи, вмѣ¬ 
сто него, и перемѣнилъ имя его на 
Седекію. 

18. Двадцати одного года былъ 
Селенія, когда воцарился, и один¬ 
надцать лѣтъ царствовалъ въ Іеру¬ 
салимѣ; имя матери его Хамуталь, 
дочь Іереміи, изъ Ливны. 

19. И дѣла.пъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ въ всемъ такъ, 
к&къ дѣлалъ Іоакимъ. 

20. Гнѣвъ Господень былъ надъ 
іерусалимомъ и надъ Іудою до того, 
что Онъ отвергъ ихъ отъ лица Сво¬ 
его. И отложился Седекія отъ царя 
Вавилонскаго. 

даИаяомать", какъ переданъ евр. гл. кацац въ русск. и др. переводахъ Г.УХ: стоѵе- 
хофе, Уи]^. сопсі^іі, слав, сокрушв,—ппаче Коръ впослѣдствіи не ногъ бы возвра¬ 
тов іудеямъ эти сосуды 1 Е.здр. I, 7). Вмѣстѣ съ тѣмъ, жапая совершенно обезсилить 
іудейское царство, лишить его военной имущественной н культурн"й силы, Навуходоно¬ 
соръ, вмѣстѣ съ царемъ Іеіоніею (ст. 15), отвелъ въ плѣнъ въ Вавилонъ знатнѣйшее 
чиновничество, лучшихъ воиновъ, членовъ богатыхъ класовъ, иакоаецъ представителей 
яскусствъ, необходимыхъ въ народаомъ хозяйствѣ (ср. Іер. XXIX, 1 - 2). Общее число 
переселенныхъ въ этотъ раіъ опредѣляется двумя цифрами: 10.000 (ст. 14) н 7.000 
(ст. 16), слѣд. свыше семнадцати тысячъ. Вирочемъ, опредѣлить число пере елейныхъ 
въ Вавилонъ какъ въ это первое плѣненіе, такъ и въ послѣдующія (ср. Іер. ЫІ, 
28—30), крайне затруднительно въ виду неодинаковыхъ числовыхъ данныхъ пбъ этомъ 
въ книгахъ 4 Царсгвь, 2 Паралипоменонъ и прор. Іереміи (ср. въ киигЬ Е. Благо¬ 
нравова, Шѣнъ вавилонскій и значеніе его въ исторіи іудеевъ. Москва, 1902, 
стр. 124 и дал.). Въ числѣ плѣненныхъ вмѣстѣ съ Іехоніею были пророки и священ¬ 
ники (Іер. XXIX, 1) находился и пророкъ Іезекіиль (ср. Іез. I, 1—3) *), какъ прямо 
говоритъ Іосифъ Флавій (,въ числѣ ихъ—военноЬ.іѣнныхъ—находился и пророкъ Іезе¬ 
кіиль, который былъ тогда еще отрокомъ". Древе. X, 6 : 3). Въ странѣ было оста¬ 
влено лишь бѣдное населеніе ея (ст. 14, ср. Іер. XXXIX, 10). 

17—20-й а послѣдній царь іудейскій—Матѳанія, Навуходоносоромъ пере¬ 
именованный въ Седекію (евр. Цидкійягу), былъ дядею Іехоаін младшимъ сыномъ 
Іосін, ріжденнымъ отъ одной матери съ Іоаіазомъ (ср. ст. 18 съ ХХІН, 31—36; сн. 
Іер. XXXVII. 1). Уже фактъ перемѣны имени Навуходоносоромъ новому царю іудей¬ 
скому (ср. ХХІН, 24), указывалъ, что царскую власгь послѣдній получилъ лишь подъ 
условіемъ абсолютной вассальной зависимости отъ вавилонскаго царя; во Навуходоно¬ 
соръ кромѣ того взялъ съ Седекін к.лятву именемъ Вога, или присягу на вѣрность себѣ 
(2 Пар. XXXVI, 13; Іезек, XVII, 13); клятву эту онъ, однако, вп 'Слѣдствіи нарушилъ 
(годъ отложенія его отъ вавилонскаго царя въ библейскомъ текстѣ не указанъ). О іщее 
настроеніе и направленіе дѣятельности Седекін было исбогоугодное (ст. 19, ср. Іер. 
XXXVII, 3); іудейское царство, вслѣдствіе внутренняго разложенія своего, готово было 
стать предметомъ и жертвою гнѣва Божія (ст. 20, сн. ст. 3). Невидимому, съ цѣлью 
возвратить часть плѣнниковъ іудейскихъ изъ Вавилона, Седекія сначала посылалъ туда 

^) Ср. въ диссертаціи М. П. Скабаллановича, Первая глава книги пророка Іезе¬ 
кіиля. Маріуполь, 1904, стр. 68 и дал. 
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ГЛАВА 25-я. 

1. Въ девятый годъ царствованія 
своего, въ десятый мѣсяцъ, въ де¬ 
сятый день мѣсяца, пришелъ Наву¬ 
ходоносоръ, царь Вавилонскій, со 
всѣмъ войскомъ сБ(Шмъ къ Іеру¬ 
салиму, и осадилъ его, и устроилъ 

вокругъ него валъ. 
2. И находился городъ въ осадѣ 

до одиннадцатаго года царя Седекіи. 
3. Въ девятый день мѣсяца уси¬ 

лился голодъ въ городѣ, и не было 
хлѣба у народа земли. 

посольство (Іер. XXIX, 3 со), а затЬмт. въ 4-иъ году царствовавія своего, вѣроятно, 
съ тою же цѣлью предприенма^іъ путешествіе туда (Іер. Ы, 59), но то я другое было 
тщетно. Между тѣмъ сосѣднія племена —иіумеяне, мпавитяне, амипиитяне и финикіяне 
задумали соединиться н говокупныяи снлаяи сбросить иго Вавилона, къ этому рарпо- 
лагали н Седекію, приглашая вступить въ свою коалицію (Іер. XXVII, 3). Рѣшившись 
на это (Іез. XXI, 20. 28). вопреки увѣщаніямъ пр. Іереміи (Іер. XXVII, 4 слѣд.) и 
подъ вліяніемъ в ободреніемъ ложныхъ пророковъ (Іер. XXVIII гл.), Седркія послалъ 
за помощью и союзомъ къ египеіскому фараону Оф|іѣ (26-ой Сансской династіи, въ 
589—570 гг.) (Іез. XVII. 15 п дал.). Затѣмъ послѣдовало уже открытое возстаніе 
Седекіи противъ вавилонскаго царя, вызвавшее новый в роковой для іудейскаго цар¬ 
ства походъ Навуходоносора на Іерусалимъ и Іудею (4 Цар. XXV, 1). Разсказъ 4 кН. 
Царствъ XXIV, 18-XXV гл. почти буквально сходенъ съ пос.іѣднею ЫІ-ою главою 
книги пр. Іереміп, только въ посіѣдней нѣтъ сообщенія 4 Цар. XXV, 22— 26, а въ 
4 Цар. не имѣется вычисленія Іерем. ЫІ, 28—30. Взаимное отнопіеніе этихъ парал¬ 
лельныхъ повѣ'твоканій, священно-нсториіескаго й пророческаго, вполнѣ аналогично 
отношенію между 4 Цар. XVIII, 13—ІХ съ (ідной стороны и Ис. XXXVI—XXXIX съ 
другой, т. е. каждое изъ параллельныхъ повѣствованій имѣло въ основаніи своемъ 
общій источникъ—Священную лѣтопись событій, составленную кѣмъ либо изъ современ¬ 
ныхъ пророковъ—исторіографовъ. 

XXV. 

Паденіе царства іудейскаго. 

1—.3. Осада Іерусалима и голодъ въ городѣ,—4—7. Взятіе города, бѣгство Седекіи. 

умерщвленіе его сыновей и плѣвеаіе ею въ Вавилонъ.—8 -17. Нашествіе Навувар- 

дана, сожженіе Іерусалима, ограбленіе храма и плѣненіе народной массы въ Вави¬ 

лонъ.—18—21. Казнь іудейсвихъ сановниковъ въРивлѣ.-г22—26. Оставшееся въ Іудеѣ 
населеніе; убійство Годоліи и массовое бѣгство іудеевъ въ Египетъ.—27—30. Замѣ¬ 

чаніе объ освобожденіи Іехоніи въ 37-й годъ его переселенія, при Евнльмеродахѣ. 

1—3. Возмущенный клятвопреступленіемъ Седекіи, какъ и возстаніемъ другихъ 
народовъ, Навуходоносоръ (по Іезек. XXI, 18 сл., бросивъ предварительно жребій, ко¬ 
торый и палъ на Іерусалимъ), вторично втнргся въ предѣлы Іудеи и осадилъ Іеруса¬ 
лимъ („по всѣмъ правиламъ искусства" по замѣчанію I. Флавія) въ 9-й царствованія 
(не Навуходоносора, какъ по русск.-синод, перев. „своего", а Седекіи, ЬХХ абтоО, 
Уиі^^. еупз, слав, его) въ 10 й мѣсяцъ, въ 10-й день мѣсяца. Такая точность даты 
начала осады Іерусалима, какъ и другихъ выдающихся моментовъ этого печальнаго для 
національнч-іудейскаго чувства событія (ср. ст. 3. 8) объясняется изъ того, что Іудеи 
въ плѣну въ воспоминаніе объ этомъ в другихъ печальной памяти дняхъ установили и 
совершали нарочитые посты (Зах. ѴШ, 19, ср. VII, 3). Ю-й мѣсяцъ, соотвѣтственно 
получившей въ плѣну начало вавзлонской таблицѣ названій мѣсяцевъ у евреевъ, иазы- 
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4. и взятъ былъ городъ, и побѣ¬ 
жали всѣ военные ночью по дорогъ 
къ воротамъ, между двумя стѣнами, 

что подлѣ царскаго сала; Халдеи 
же стояли вокругъ города, и царь 
ушелъ дорогою къ равнинѣ. 

вался Тебетъ (Есѳ. II, 16). Изъ ст. 6 видно, что осаду Іерусалима Навуходоносоръ 
велъ не самолично,-—такъ какъ главную квартиру «вою и мѣстопребываніе очъ имѣлъ 
въ г. Ривлѣ,—а чре.іъ носредство ког.і-либн изъ своихъ военачалі.ннковъ. И.зъ ХХХІѴ, 7 
видно, что вавплоннне осаждали и другіе іудейскіе города, какь Лахисъ и Азека. Осада 
въ цѣломъ нродоллсалась около полтора го.да (за исключеніемъ короткаго пере рыва, 
когда, услышавъ- о приближеніи егиитянъ на помощь іудеямъ, Халдеи на малое время 

Войско Навуходоносора у стѣнъ Іерусалима 4 Царств. XXV. 1. 

снимали осаду съ Іерусалима, Іер. XXXVII, 5—8; ХХХІѴ, 21—22), именно 1 годъ 
5 мѣсяцевъ 27 дней; крайнее усиленіе голода въ гор<дѣ и первый проломъ городской 
стѣны пропзішлн въ 9-й день метееріта?о (какъ прямо (казано къ Іер. XXXIX, 2, 
ЫІ, 6) мѣсяца („Таммуза" сіотвѣтствукшаго большей части вашего іюля) 11-го года 
царствованія Седекіи (ст. 2—3). Какъ велики были бѣдствія голода и иныя, которыя 
претерпѣвали осажденные, видно изъ Плач. Іерем. II, 11. 12. 19, IV, 3—10; ср. 
Іезек. IV гл. и др. 

4—7. Проломъ стѣны и вторженіе халдеевъ въ Іерусалимъ произошли съ сѣверной 
стороны, у „среднихъ воротъ" (Іер. XXXIX, 3), обыкновенно оті жествляемыхъ съ Ефре- 
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9. И сжегъ домъ Господень и домъ 
царя, и всѣ до мы вь Іерусалимѣ, 
и всѣ домы большіе сожегъ огнемъ; 

10. и стѣны вокругъ Іерусалима 
разрушило войско Халдейское, быв¬ 
шее у начальника тѣлохраните¬ 
лей. 

11. И прочій народъ, остававшійся 
въ городѣ, и переметчиковъ, кото¬ 
рые передались царю Вавилонскому, 
п прочій простой народъ выселилъ 
Навузарданъ, начальникъ тѣлохра¬ 
нителей. 
Г2. Только нѣсколько изъ бѣд¬ 

наго народа земли оставилъ на¬ 
чальникъ тѣлохранителей работни¬ 
ками въ виноградникахъ и земле¬ 
пашцами. 

мовыии воротами на сѣверѣ Іерісмвма (ііееи. ѴЦІ, 16. XII, 39. 4 Цар. XIV, із)- 
Узнавъ объ этомъ, Седекія н вобско его ночью обратились въ бѣгство въ направленіи 
къ востоку—чрезъ такъ называемыя „борота между двумя стѣнами, подлѣ царскаго 
сада“—по предположенію, тожественныя съ „воротами Источника" (Неем. II, 14. ІЦ, 15. 
XII, 37) (царскіе сады находились на юго восточной сторонѣ за стѣнами города у енлоа^каго 
пруда) на восточной сторонѣ г^ рода, и направились въ Іерихону и за Іорданъ, но по дорогѣ 
Седекія быЛъ схваченъ халдеями,; потѣ чего войско его разбѣжалось, а онъ былъ отве¬ 
денъ въ Рив.іу къ Навуходоносору, который и произвелъ вадъ нимъ жестокій военный 
судъ. Послѣднее, что онъ увидѣлъ глазами своимп, была казнь его сыновей (можетъ 
быть, онн представлялись вавилонянамъ возмутителями народа, и убіеніе ихъ могло 
имѣть цѣлью истребленіе всей царствующей династіи Іудеп; по Іер. ХХХіХ, 6. МІ, 10, 
съ сыновьями (Іедсйін были убиты и нѣкоторые іудейскіе вельможи); затѣмъ Седекія 
былъ ослѣпленъ—какъ древняя халдейская и персидская казнь (Герод. VII, Іа), доселѣ 
ирпніімаомая въ Персіи н Турціи къ претендентамъ на престолъ. Затѣмъ Седекія въ 
оковахъ былъ отведенъ на ВагИЛ'^нъ. 

8—12. Въ Іерем. Ыі, 12 день прибытія Навузардана (по должности названъ 
раб7па6б(іхим, глава палачей, ср. Быт. XXXVII, 36. т. е. тѣлохраввтелей; „исполни¬ 
тели казни всегда составляли .ближайшую стражу" — проф. Гуляевъ, стр,. 384) названъ 
не седьмымъ, какъ здѣсь, а не 10 мъ; послѣдній указанъ и у Іосифа Фдавія, Іуд. война 
VI, 4:8 (въ „Древн." X, 8:5 оаъ впрочемъ днемъ сожженія храма считаетъ 1-е число 
5 го мѣсяца). Пятый мѣсяцъ—Абъ, соотвѣтств. болі,шей части нашего августа. По Іосифу 
Флавію, Іуд. война, цнт. м , храмъ Соломоновъ былъ сожженъ вавилонянами въ тотъ 
самый день пятаго мѣсяца (Аоа, у I. Флав. Лооса Ч, въ какой впослѣдствіи (70 г. по 
Р. Хр.) сі жженъ былъ римлянами храмъ иродовъ. Талмудическое преданіе относитъ 
ра.чрішеніе обоихъ храмовъ къ девятому Аба (таанитъ, 293), п въ этотъ день былъ 
установленъ постъ. Кромѣ храма и дворца царсьаго Навузарланъ сжегъ также всѣ сколько- 
нибудь значительные дворцы гороіа, разрушены были и стйны города, состав.іявтія его 
твердыню (см. 2 Пар. XXXII, 5. XXXIII, 14). Выеюлпвъ, Навузарданъ изъ Іудеи помѣдніе 
остатки сколько-нибудь зажиточнаго люда, въ Іудеѣ онъ остави.іъ лишь совершенно 
бѣдныхъ жителей—:чемледѣ.іьцевъ и садоводовъ. 

По I. Флав. Древн. X, 8:5 храмъ Соломоновъ соягжепъ былъ спустя 470 лѣтъ 
6 мѣсяцевъ 10 дней послѣ его сооруженія. По принятой хронологіи, цифра эта должна 
быть уменьшена: постр(іепіе храма полагается въ 10і2 г., а разрушеніе въ 586 г., 
слѣд, храмъ существовалъ 426—425 л. (е.р. И. Спасскаго Изслѣдованіе библейской хро¬ 
нологія, стр. 131). 

5. И погналось войско Халдей¬ 
ское за царемъ, и настигли его на 
равнинахъ Іерихонскихъ, и все вой¬ 
ско его разбѣжалосъ отъ него. 

6. И взяли царя, и отвели его къ 
царю Вавилонскому въ Ривлу, и 
произвели надъ нимъ судъ: 

7. и сыновей Седекіи закололи 
предъ глазами его, а самому Седе¬ 
кіи ослѣпили глаза и скова.ди его 
оковами, и отвели его въ Вавилонъ. 

8. Въ пятый мѣсяцъ, въ седьмый 
день мѣсяца, то есть въ девятнад¬ 
цатый годъ Навуходоносора,, царя 
Вавилонскаго, пришелъ Нав.узар- 
данъ, начальникъ тѣлохранителей; 
слуга царя Вавилонскаго, въ Іеру¬ 
салимъ ' 
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13. и столбы мѣдные, которые царя, которые находились въ го- 
были у дома Господня, и подставы, родѣ, и писца главнаго въ войскѣ, 
и море мѣдное, которое въ домѣ записывавшаго въ войско народъ 
Господнемъ, изломали Халдеи, и земли, и шестьдесятъ человѣкъ изъ 
отнесли мѣдь ихъ въ Вавилонъ; народа земли, находившихся въ 

14. и тазы, и лопатки, и ножи, и городѣ. 
ложки, и всѣ сосуды мѣдные, ко- 20. И взялъ ихъ Навузарданъ, 
торые употреблялись при служеніи, начальникъ тѣлохранителей, и от- 
взяли; велъ ихъ къ царю Вавилонскому 

15. и кадильницы, и чаши, чт5 въ Ривлу. 
Оыло золотое и чтб было серебрян- 21. И поразилъ ихъ царь Вави- 
ное, взялъ начальникъ тѣлохрани- лонскій, и умертвилъ ихъ въ Ривлѣ, 
телей: въ землѣ Еиаѳъ. И выселены Іудеи 

16. столбы числомъ два, море одно, изъ земли своей. 
и подставы, которьія сдѣлалъ Соло- 22. Надъ народомъ же, оставав- 
монъ въ домъ Господень,—мѣди во шнмся въ землѣ Іудейской, кото- 
всѣхъ сихъ вещахъ не было вѣсу, рый оставилъ Навуходоносоръ, царь 

17. Восемнадцать локтей вышины Вавилонскій,—надъ ними поставилъ 
въ одномъ столбѣ; вѣнець на немъ начальникомъ Годолію, сына Аіи- 
мѣдный, а вышина вѣнца три локтя, кама, сына Шафанова. 
й сѣтка и гранатовыя яблоки во- 23. Когда услышали всѣ военачаль- 
кругъ вѣнца—все изъ мѣди. Тб же ники, они и люди ихъ, что царь 
и на другомъ столбѣ съ сѣткою. Вавилонскій поставилъ начальни- 

18. И взялъ начальникъ тѣлохра- комъ Годолію, то пришли къ Годо- 
нителей Сераію первосвященника ліи въ Массифу, и именно: Исмаилъ, 
и Цефанію, священника втораго, и сынъ Неѳаніи, и Іохананъ, сынъ Ка- 
и трехъ, стоявшихъ на стражѣ у рея, и Сераія, сынъ Танхумеѳа изъ 
порога. Нетофаѳа, и Іезанія, сынъ Маахитя- 

19. И изъ города взялъ одного нина, они и люди ихъ. 
евнуха, который былъ начальствую- 24. И поклялся Годолія имъ плю¬ 
щимъ надъ людьми военными, и дямъ ихъ, и сказалъ имъ; не бой- 
пять человѣкъ, предстоящихъ лицу тесь быть подвластными Халдеямъ, 

13—17. Перечисляются принадлежности храмовой утвари, взятой Навузарданомъ 
въ Вавиловъ, начиная съ крупныхъ и важнѣйшихъ „столбовъ мѣдныхъ", т. е. извѣст¬ 
ныхъ колоннъ Іахннъ н Воазъ предъ фронтономъ храма, „мѣдное море" съ „подста¬ 
вами" н проч., ср. 3 Цар. УП, 15 — 39. 

18—21. По разореніи Іерусалима, Навузарданъ берегъ отсюда высшихъ сановни¬ 
ковъ церковныхъ и гражданскихъ и, какъ Седекію, отпраяляегъ ихъ въ Рнвлу, гдѣ, 
доставлевные къ Навуходоносору, всѣ они были казнены. Съ тѣмъ вмѣстѣ закончились 
выселенія іудеевъ въ Ва шлонъ. Страна, конечно, не осталась внолнѣ безлюдною (ср. у 
Е. Благонравова, плѣнъ ваввлои кій, стр. 128 и дал.), но оставшееся въ ней рѣдкое 
и бѣднѣйшее населеніе не мѣшаю уясасному занусгѣиію Іудеп (2 Пар. ХХХУІ, 21), въ 
полномъ соотвѣтствія съ иредскаіаніемь п.іор., Іереміи (Іер. ХХУ, 11). Самому пророку 
Халдеи, по предписанію царя своего предоставили свободу идти въ Вавилонъ или остагься 
на родинѣ. Пророкъ избралъ послѣднее (Іер. XXXIX, 11. 14). За ст. 21 въ парал¬ 
лельномъ разсказѣ ирор. Іереміи (Іер. ЫІ, 28—30) заключается перечень переселенныхъ 
въ Вавн.іонъ. 

22—26. Сокращенная передача того разсказа, который подробно содержится въ 
книгѣ пророка Іереміи: XXXIX, 11—ХЫ1І, 7. Годолія, сынъ Ахикана, былъ наиболѣе 
виднымъ изъ числа благоразумныхъ гражданъ іудейскаго царства, коюрые вѣрили и 
готовы были слѣдовать совѣту прор. Іеремія Седекіп—добровольно предаться Вавилон- 
екому царю (Іер. ХХХУІІІ, 17). Какъ человѣкъ благороднаго духа (Іер. ХГ, 16), Годолія 
иолучилъ порученіе освободить Іеремію (XXXIX, 14) и облеченъ былъ званіемъ вавн- 
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селитесь на землѣ и служите царю 
Вавилонскому, и будетъ хорошо 
вамъ. 

25. Но въ седьмый мѣсяцъ при¬ 
шелъ Исмаилъ, сынъ Неѳаніи, сы¬ 
на Елишамы, изъ племени царска¬ 
го, съ десятью человѣками, и пора¬ 
зилъ Годолію, и онъ умеръ, и Іу¬ 
деевъ и Халдеевъ, которые были 
съ нимъ въ Массифѣ. 

26. И всталъ весь народъ, отъ ма¬ 
лаго до большаго, и военачальники, 
и пошли въ Египетъ, потомучто 
боялись Халдеевъ. 

27. Въ тридцать седьмый годъ 
переселенія Іехоніи, царя Іудейска¬ 
го, въ двѣнадцатый мѣсяцъ, въ 

двадцать седьмый день мѣсяца, 
Евилмеродахъ, царь Вавилонскій, 
въ годъ своего воцаренія, вывелъ 
Іехонію, царя Іудейскаго, изъ дома 
темничнаго 

28. и говорилъ съ нимъ друже¬ 
любно, и поставилъ престолъ его 
выше престола царей, которые были 
у него въ Вавилонѣ; 

29. и церемѣнилъ темничныя 
одежды его, и онъ всегда имѣлъ 
пищу у него, во всѣ дни жизни 
его. 

30. И содержаніе его, содержаніе 
постоянное, выдаваемо было ему 
отъ царя, изо дня въ день, во всѣ 
дни жизни его. 

лоаскаго ианѣсшика надъ оставшемся населеніемъ Іудев (Іер. Хѣ, 7. 10). Избравъ 
мѣстопребывавіеиъ своимъ Массвфу (городъ въ Веніаминовомъ еолѢнѢ (I. Нав. ХШ, 26) 
къ сѣверо-западу отъ Іерусалима), Годолія образовалъ вокругъ себя стражу изъ іудеей 
я халдеевъ, и, при поддержкѣ прор. Іереміи и Варуха, пытался организовать бѣдное 
населеніе Іудеи въ осѣдлую общину (Іер. ХЬ, 6. 8. ХЫ, 3. 5. ХЫІІ, 6), но былъ 
злодѣПскн умерщвленъ спустя 2 мѣсяца (ст. 26. Іер. ХВІ, 2 и дал.). Нетофаѳъ-городъ 
въ удѣлѣ колѣна Іудина, близъ Впелеема (Веем. УП, 26. 1 Ездр. II, 22. 1 Пар. II, 54), 
отожествляютъ съ нынѣшнимъ ВеіI-NіIІ2 (Опошазі. 747). Область Мааха леашла на сѣверѣ 
ЗаіордансЕОб страны прн подошвѣ Ермоиа (Втор. ХІП, 14. I. Нав. XIII, 13). 

27—30. (Ь'р. ІЛІ, 31—34). Освобожденіе Іехонін падаетъ на 561-й годъ. Цар¬ 
ствованіе Евильмеродаха—на 561—559 гг. I. Ф.іавій (противъ .Шпіона I, 20), на осно¬ 
ваніи Бероза, даетъ дурной отзывъ объ'этомъ царѣ. 

(Зсбытіе освобожденія Іехонін—послѣднее занесенное въ 4 Царствъ, и самое на¬ 
писаніе 3 и 4 Царствъ произошло, вѣроятно, вскорѣ послѣ этого событія. 

Свящ. >1. Глаголевъ. 
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177 5 сн. Шаломо Шаломъ 
178 7 сн. Ваальверипа В.іалвернта 
179 15 СВ. царствуюй царствуй 
180 5 СИ. Меокенниъ Мсоненниъ 
181 26 СВ. оеаиа Іоѳаиа 
185 9 сн. Гелгетенбергъ Генгстенбергъ 
186 10 сн. избавилъ взбивалъ 
196 5 СВ. бетали бетн.ія 
198 8 сн. долино долвною 
208 8 СН. стр. 155 стр. 313 
210 4 сн. Вава ВаЬа 
215 2 сн. знаеный знаемый 
216 17 сн. ші^гек шкігеіі 

— 1 СВ. в 11; 
217 1 СВ. путь пусть 
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217 4 СН. МиНгавсЬ МіігазсЬ 

218 20 СН. 8оѵеат зогсат 

220 18 СН. равнины раввины 

224 9 СН. (^аеі) (? ё1) 
— 7 СН. отсюдно отсюда 

— 5 СН. труда трудно 
— 1 СН. векпкую великую 

229—230 25 СН. нрпноспи'ь приносилъ 
233 7 СН. въ домѣ ВЪ домъ 
234 10 СН. около шатра около порога 
241 23 СН. силами сёлами 
247 14 СН. н ничего и ничего 
250 21 СН. богопрпзванными пророками богопрпзваннымъ пророкамъ 
251 23 СН. долженъ долженъ стать 

— 8 СН. отверзли отвергли 
254 3 СН. ВОЛН, вола, 

. 266 6 СН. кувствовалъ чувствовалъ 
267 6 СН. не могло быть не могло не быть 
268 2 СН. Знать не свойственно Знать все—свойственно 
269 29 СН. наказаніе помазаніе 

277 17 СН. въ Римѣ въ Рамѣ 
312 6 СН. МОЖНО ложно, 

315 22- -19 СН. Наѳанъ—похваливъ намѣре- Наѳанъ, похваливъ намѣре- 

ніе царя. явив, шись во- ніе царя.... явившись ему 
чью.... заду, мано... ночью. задумано 

383 24 СН. ЬХІІ ЬХХІ 
301 21 СН. судейскому іудейскому 
393 5 СН. беатіиіасга беашЬпІаеге 
411 18 СВ. богатый богатый городъ 
433 17 СВ. 5 15 
434 19 СН. малекот иасскот 

— 15 СН. стѣну спину 

435 20 СН. йсх. Нс. 

436 1 СН. слав. слав.; 
Хамова 439 6 СН. Х'імова 

441 21 СВ. XV, 22 XV, 29 
446 22 СН. Мельпарта Мелька[)та 
447 5 СН. IV,25 VI, 25 
456 17 СН. одного мановеніе По одному мановенію 
464 3 СН. га-шона га-шана 
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Профессоръ Кіевской Духовной Академіи, магистръ богословія, Свя 
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Магистръ богословія Профессоръ Архимандритъ Іосифъ. 

Магистръ богословія Священникъ Александръ Васильевичъ Петров¬ 
скій. 

Профессоръ Кіевской Духовной Академіи, магистръ богословія, Вла¬ 
диміръ Петровичъ Рыбинскій. 



книги ПАРАЛИПОМЕНОНЪ ). 

Названіе книгъ. Слѣдующія въ греческой Библіи за кн. Царствъ 
двѣ книги Паралипоменонъ составляютъ въ древнемъ (Іосифъ Флавій. 
Противъ Аппіона і, 8; Оригенъ у Евсевія. Церковная Исторія VI, 25) 
и современномъ еврейскомъ текстѣ одну, извѣстную подъ именемъ 
„дибрей гайомим" и отнесенную не къ историческимъ книгамъ, но къ 
так,ъ называемымъ „кетубимъ"—„агіографамъ"—„писаніямъ". Еврейское 
наименованіе, предъ которымъ, согласно указанію 3 Цар. XIV, 19, 29; 
XV, 7, 23, должно стоять слово „сефер" (книга), буквально значитъ: 
„книга ежедневныхъ событій", соотвѣтствуетъ нашему „Лѣтопись" т. е, 
указываетъ на фор.му изложенія матеріала, а включеніе книги въ со¬ 
ставъ отдѣла „кетубим" объясняется, какъ думаютъ, ея увѣщатель¬ 
нымъ характеромъ. Надписаніе „дибрей гайомим" вполнѣ точно пере¬ 
дается въ латинскомъ переводѣ бл. Іеронима терминомъ „ЬіЬгі СЬгопі- 
согит", но въ греческомъ текстѣ замѣняется совершенно инымъ „Па- 
ряХітореѵшѵ ЬоЗа". Возникновеніе греческаго наименованія объ¬ 
ясняютъ гЬмъ, что ко времени перевода ЬХХ данная книга не имѣла въ 
еврейской библіи опредѣленнаго названія, и потому ЬХХ, видя въ ней 
восполненіе, добавленіе къ книгамъ Царствъ (8упор8І8 зсгіріигае запсіае, 
Іп АІѢапавіі ор. II, р. Н3; бл. Іеронимъ—посланіе къ Павлину; Исидоръ 
Севильскій,—Огі^іп. ІіЬ. VI, с. і), усвоили ей данное имя. Съ новымъ 
названіемъ кн. Паралипоменонъ получила у ЬХХ и новое дѣленіе: 
одна книга еврейскаго текста раздѣлена у нихъ на двѣ, по всей вѣ¬ 
роятности, въ подражаніе дѣленію книга Царствъ. Какъ въ нихъ для 
исторіи царствованія Давида отведена 2-ая кн., и съ 3-ей начинается 
исторія правленія Соломона, такъ точно и въ кн. Паралипоменонъ по¬ 
вѣствованіе о дѣлахъ этихъ двухъ царей помѣщаются въ различныхъ 
книгахъ: въ концѣ первой о дѣлахъ Давида, съ начала второй— о дѣ¬ 
лахъ Соломона. 

Время написанія книгъ и авторъ. Какъ видно изъ упоминанія объ 
Зшазѣ Кира, разрѣшившемъ возвращеніе евреямъ на родину (2 Пар. 

*) Общее понятіе о Библіи, о Ветхомъ Завѣтѣ и объ историческихъ книгахъ см. 

I и II т.т. Толковой Библіи, изд. редакціею „Странника" въ 1904 и 190.6 годахъ. 
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XXXVI, 22. 23), а также персидскихъ названій монетъ (і Пар. XXIX, 7) 
и мѣръ (2 Пар. Ш, з), КН. Паралипоменонъ написаны въ періодъ пер¬ 
сидскаго владычества. По указанію же другихъ данныхъ происхожденіе 
кн. Паралипоменонъ съ несомнѣнностью можетъ быть отнесено ко вре¬ 
мени не позже священника Ездры. Первое мѣсто среди нихъ зани¬ 
маетъ соображеніе, заимствованное изъ исторіи канона. По единоглас¬ 
ному мнѣнію самихъ священныхъ писаній (2 Макк. II, 13), іудейскихъ 
ученыхъ, напр.. Іосифа Флавія, отцевъ и учителей церкви, — Иринея 
Ліонскаго, Климента Александрійскаго, Тертулліана, Іоанна Златоуста, 
ветхозавѣтный канонъ получилъ свой современный видъ при . Ездрѣ 
и Нееміи. „Къ книгамъ, написаннымъ до Артасеркса (Артаксеркса— 
современника Ездры и Нееміи,— і Езд. ѴП — VIII; Неем. II, 5, ц), 
говоритъ Іосифъ Флавій, теперь ничего нельзя ни прибавить, ни от¬ 
нять отъ нихъ". Сообразно съ этимъ и кн. Паралипоменонъ какъ 
включенная въ канонъ, появилась не позже даннаго времени. Въ пользу 
указаннаго мнѣнія о времени происхожденія кн. Паралипоменонъ гово¬ 
ритъ даѣе тожество ихъ заключенія съ началомъ і-ой кн. Ездры (2 Пар. 
XXXVI, 22 — 3- ^ Езд. I, I—з). Разсматривая эти два мѣста, ученые 
приходятъ къ тому заключенію, что авторъ кн. Ездры скомпилировалъ 
начало своего сочиненія изъ кн. Паралипоменонъ, но не наоборотъ; 
слѣдовательно, послѣднія были при немъ на лицо. Именно, въ кн. Па¬ 
ралипоменонъ данные статьи находятся въ прямой и неразрывной связи 
съ предшествующими і8 — 21, образуютъ второй членъ фразы, что и 
ручается за ихъ первоначальность; между тѣмъ какъ въ кн. Ездры они 
стоятъ отрывочно. 

Мнѣніе о происхожденіи кн. Паралипоменонъ при Ездрѣ держа¬ 
лась вся іудейская и христіанская древность. И только со времени Спи¬ 
нозы возникаютъ попытки отнести ихъ къ болѣе позднимъ вѣкамъ. И 
прежде всего самъ Спиноза высказалъ предположеніе, что онѣ напи- 
писаны послѣ Ездры, даже послѣ очищенія храма Іудой Маккавеемъ 
(іо-ая гл. ТгасШиз Шеоіо^ісо-роіііісі). Равнымъ образомъ и ученые 
позднѣйшаго времени- Бертольдъ, Блэкъ, Грамбергъ и др. не сомнѣ¬ 
ваются отнести ихъ къ эпохѣ владычества Лагидовъ и Селевкидовъ. 
На этотъ именно періодъ указываетъ, по ихъ мнѣнію, замѣчаемая 
будто бы въ кн. Паралипоменонъ фанатическая ненавить къ царству 
израильскому, возникшая только послѣ построенія „израильтянами" 
храма на горѣ Гаризимъ. Но въ чемъ сказывается эта ненависть, 
отрицательная критика не указываетъ, да и не можетъ указать, такъ 
какъ на самомъ дѣлѣ ея нѣтъ. „Что писатель Паралипоменонъ, гово¬ 
ритъ одинъ нѣмецкій изслѣдователь, не имѣлъ ненависти къ царству 
израильскому, это видно изъ того, что онъ опустилъ въ своемъ ироиз- 
веденіи исторію этого царства; своей цѣли представить его въ неблаго¬ 
пріятномъ свѣтѣ онъ достигъ бы гораздо скорѣе, если бы просто раз¬ 
сказалъ о дѣяніяхъ его царей". Другимъ доказательствомъ происхож¬ 
денія кн. Паралипоменонъ въ періодъ македонскаго владычества является 
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ВЪ глазахъ отрицательной критики генеалогія Зоровавеля (і Пар. Ш, 
19 -24). По мнѣнію Бертольда, Ветте, Шрадера, Цоклера и др., она 
распадается на шесть генерацій и доводится до временъ Александра 
Македонскаго. Не касаясь въ настоящемъ случаѣ подробностей родо¬ 
словія Зоровавеля замѣтимъ лишь, что данное мѣсто кн. Паралипо¬ 
менонъ какъ древними, такъ новыми экзегетами (Карпзовій, Кле- 
рикъ, Эйхгорнъ, Кейль) признается позднѣйшею Ездры глоссою, 
которая первоначально была поставлена кѣмъ то на поляхъ кн. 
Паралипоменонъ, а потомъ внесена и въ самый текстъ. Къ такому за¬ 
ключенію приводитъ то обстоятельство, что въ то время какъ всѣ 
остальныя генеалогіи кн. Паралипоменонъ доводятся самое большое до 
плѣна Вавилонскаго, эта послѣдняя (Зоровавеля) не меньше какъ на 
двѣсти лѣтъ дальше конца плѣна. Въ подтвержденіе своего мнѣнія 
упомянутые зшеные ссылаются далѣе на XXI гл. і кн. Паралипоме¬ 
нонъ, заявляя, что высказанный въ ней взглядъ на сатану, какъ на 
самостоятельнаго, независимо отъ Бога дѣйствующаго на людей злато 
духа, заимствованъ евреями послѣ Ездры изъ мидо-персидской теологіи. 
Но, какъ видно^зъ содержанія XXI гл., она не даетъ права говорить 
о какихъ бы то ни было отношеніяхъ сатаны къ Богу; а если сравнить 
ее съ XXIV гл. 2 кн. Царствъ, повѣствующей о томъ же самомъ со¬ 
бытіи, то окажется что злой духъ дѣйствовалъ на Давида по допу¬ 
щенію Божію. Подобное же представленіе о немъ, по свидѣтельству 
іо8 Пс. было извѣстно евреямъ Давидовскаго времени. Не отличается 
также убѣдительностью заявленіе отрицательной критики, что назна¬ 
ченный при Іосафатѣ по случаю нашествія на Іудею враговъ обще¬ 
ственный постъ, слѣдствіемъ котораго было дарованіе Господомъ по¬ 
бѣды безъ сраженія (2 Пар. XX), ведетъ свое начало со времени Ан¬ 
тіоха Епифана (164 г.). Книги Св. Писанія доплѣннаго періода упоми¬ 
наютъ о постахъ, установленныхъ для выраженія печали по случаю 
какого либо несчастнаго обстоятельства, но ничего не говорятъ о 
«остахъ съ подобною цѣлію и подобными послѣдствіями. Указываемое 
отрицательною критикою различіе между постомъ времени Іоасафата 
н постомъ доплѣннаго времени составляетъ ея собственное измышле- 
■іе. На самомъ дѣлѣ они сходны и по характеру и по послѣдствіямъ. 
При Іосафатѣ во время поста евреи „умоляли Господа" (2 Пар. XX, 4), 
„взывали иъ нему изъ тѣсноты своей" (9 ст.), т. е. находились въ со¬ 
стояніи печали, выраженіемъ которой и служилъ, кахъ и въ предше¬ 
ствовавшія времена, постъ. Постъ при Іоасафатѣ сопровождался пора¬ 
женіемъ враговъ; таковы же были его слѣдствія и въ періодъ Судей 
(Суд. XX. 26 и д. I Цар. VII, 6 и д,). Не можетъ, наконецъ, служить 
указаніемъ на позднѣйшее послѣ Ездры происхожденіе кн. Паралипо¬ 
менонъ встрѣчающееся въ нихъ упоминаніе о персидской монетѣ да- 
рикахъ (і Пар. ХХІХ, 7), получившей свое происхожденіе и названіе 
отъ Дарія Гистаспа. 50—60 лѣтъ, протекшихъ между первымъ годомъ 
Дарія Гистаспа и 7 годомъ Артаксеркса Лонгимона, современника 
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Ездры, вполнѣ достаточно д:гя распространенія дариковъ въ Іудеѣ, пер¬ 
сидской провинціи. По нимъ, вошедшимъ въ употребленіе ко времени 
жизни автора кн. Паралипоменонъ, и ведется въ ней счетъ (см. еще о 
дарикахъ въ объясненіи 7 ст. XXIX гл.). 

Если время происхожденія кн. Паралипоменонъ можетъ быть уста¬ 
новлено сравнительно точно, то вопросъ объ авторѣ ихъ не подлежитъ 
опредѣленному рѣшенію. Талмудъ, большинство раввиновъ, учители 
церкви, напр. бл. Ѳеодоритъ и многіе западные экзегеты — Эйхгорнъ, 
Ланге, Геферникъ, Михаэлисъ, Кейль и др. считаютъ писателемъ кн. 
Паралипоменонъ Ездру. Въ доказательство этого они ссылаются глав¬ 
нымъ образомъ на тожество ихъ заключенія съ началомъ кн. Ездры, 
а также на замѣчаемое въ этихъ двухъ книгахъ сходство какъ въ от¬ 
дѣльныхъ словахъ и названіяхъ различныхъ предметовъ, такъ и въ 
цѣлыхъ повѣствованіяхъ. Именно, въ той и другой книгѣ встрѣчаются 
генеалогическія таблицы (1 Пар. I—ГХ; і Езд, ѴІІ), описаніе устройства 
богослужебнаго чина и всего къ нему относящагося (і Пар. ХХШ и д. 
I Езд. ѴІІ—X), тожественныя персидскія названія чаши (і Пар. ХХѴШ, 
17; I Езд. I, іО), драхмы (і Пар. XXIX, 7; і Езд. II, 69) и т. іт. Но 
такъ какъ эти данныя не содержатъ прямыхъ указаній на авторство 
Ездры, а другихъ лицъ, которымъ можно было бы усвоить составленіе 
кн. Паралипоменонъ, Библія не знаетъ, то нѣкоторые изслѣдователи и 
оставляють вопросъ объ ихъ авторѣ открытымъ. 

Содержаніе пн. Паралипо.ненонъ и ихъ отношеніе къ другимъ ветхо- 

заеѣтнымъ книгамъ,^ по преимуществу къ кн. Царствъ. Со стороны содер¬ 
жанія кн. Паралипоменонъ раздѣляются на двѣ, отличныя одна отъ 
другой по характеру, части. Первая —генеалогическая обнимаетъ девять 
начальныхъ главъ 1-ой книги и заключаеть въ себѣ родословныя отъ 
Адама таблицы древнихъ народовъ, а затѣмъ евреевъ, особенно ко¬ 
лѣнъ Іудова, Беніаминова и Левіина съ нѣкоторыми историческими и 
географическими замѣчаніями. Во второй части, обнимающей осталь¬ 
ныя главы первой книги и всю вторую, излагается послѣ разсказа о 
смерти Саула (X гл.) исторія царствованія Давида (і Пар. XI—XXIX гл.), 
Соломона (2 Пар. I — IX) и преемниковъ его до возвращенія Іудеевъ 
изъ плѣна по указу Кира (2 Пар. X — XXXVI гл.). Въ первой части 
кн. Паралипоменонъ совпадаетъ по преимуществу съ кн. Бытія и I. На¬ 
вина, изъ которыхъ заимствованы нѣкоторые отдѣлы (см. ниже въ 
объясненіяхъ), во второй — до 43 разъ съ книгами Царствъ. Но при 
всемъ сходствѣ съ послѣдними, сходствѣ иногда буквальномъ кн. Па¬ 
ралипоменонъ представляютъ по сравненіи и значительныя особенности. 
Главнѣйшія изъ нихъ состоятъ въ пропускахъ и прибавленіяхъ. Именно 
въ кн. Паралипоменонъ обходятся царствованіе Саула, за исключеніемъ 
только разсказа о его смерти, и всѣ извѣстія изъ правленія Давида, 
касающіяся Саула и его потомковъ, какъ-то: скорбь Давида о смерти 
Саула и Іонафана, казнь убійцы Саула, воцареніе Іевосѳея, сына Сау- 
лова, и происшедшая изъ-за этого междуусобная война, окончившаяся 
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смертью Іевосѳея (з Цар. I — ІУ гл.), милости Давида Мемфивосѳею 
(2 Цар. IX гл.) и выдача Гаваонитянаиъ семи потомковъ Саула для 
умилостивленія Господа по случаю голода. Далѣе въ кн. Паралипоме¬ 
нонъ опущены извѣстія, касающіяся семейной жизни Давида и Соло¬ 
мона и вообще частныхъ отношеній обоихъ царей: разсказы объ упре¬ 
кахъ Мелхолы (2 Цар. VI, 20—3), о прегрѣшеніи Давида съ Вирсавіей 
(2 Цар. XI, 2—12, 25), о кровосмѣшеніи Аммона и о вызванныхъ имъ 
событіяхъ до возмущенія Авессалома и его смерти (2 Цар. ХШ—XX). 
о старческой слабости Давида, заговорѣ Адоніи, помазаніи СоЛомона 
и о предсмертномъ тайномъ завѣщаніи Давида Соломону (3 Цар. I—Ш), 
о бракѣ Соломона на дочери фараона {3 Цар. Ш, і), о мудромъ судѣ 
Соломона (3 Цар. Ш, і6—28), о придворныхъ чиновникахъ и расхо¬ 
дахъ по содержанію дворца (3 Цар. IV, і—6, 14) и о постройкѣ этого 
послѣдняго (з Цар. ѴП, і—12), о грѣхопаденіи Соломона съ его по¬ 
слѣдствіями (з Цар. XI). Изъ разсказовъ кн. Царствъ о государствен¬ 
ныхъ дѣлахъ Давида пропущено извѣстіе о войнѣ съ Филистимлянами 
(2 Цар. XXI, 15—17), а изъ событій послѣ соломоновскаго времени за- 
молчена вся исторія десятиколѣннаго царства, и о его царяхъ разска¬ 
зано настолько, насколько они соприкасались съ царствомъ іудейскимъ. 
Взамѣнъ этихъ пропусковъ въ кн. Паралипоменонъ встрѣчается не мало 
прибавленій, восполняющихъ пробѣлы въ исторіи іудейскаго народа. 
Одни изъ нихъ касаются войнъ и другихъ предметовъ частнаго харак¬ 
теръ, другія богослуженія. Къ первымъ принадлежатъ списокъ мужей, 
пришедшихъ къ Давиду въ Секелагъ, когда опъ укрывался отъ Саула 
(Пар. ХП, I—22); списокъ воиновъ, провозгласившихъ Давида въ Хев¬ 
ронѣ царемъ (і Пар. ХП, 23—40); извѣстіе о сооруженіи Соломономъ 
мѣднаго моря, мѣдныхъ столбовъ и сосудовъ для храма изъ той мѣди, 
которую Давидъ взялъ отъ Адраазара (1 Пар. ХѴШ, 8), о пораженіи 
Авессою Идумеевъ въ долинѣ Мелохъ (і Пар. ХѴШ, 12), о наймѣ 
Аммонитянами для войны съ евреями сирійцевъ за іооо талантовъ 
(і Пар. XIX, 6); списокъ войскъ Давида, ихъ предводителей, началь¬ 
никовъ колѣнъ и придворныхъ должностныхъ лицъ (і Пар. ХХѴП, 
5—34); разсказъ о конницѣ и богатствахъ Соломона (2 Пар. I, 14—17), 
о его походѣ противъ Емовъ-Сувы (2 Пар. ѴШ, 3), о построеніе Ро¬ 
воамомъ укрѣпленныхъ городовъ, о левитахъ и о благочестивыхъ лю¬ 
дяхъ, перешедшихъ при Іеровоамѣ изъ десятиколѣннаго царства въ 
Іудею, о женахъ и дѣтяхъ Ровоама (2 Пар. XI, 5—23), о войнѣ Авіи 
съ Іеровоамомъ и о пораженіи послѣдняго (2 Пар. ХШ, 3—20), о втор¬ 
женіи въ Іудею Сусакима египетскаго (2 Пар. ХП, о—15), о дѣятельности 
Асы по укрѣпленію своего царства и побѣды его надъ эѳіопляниномъ 
Зараемъ (2 Пар. XIV, 3—14), объ обличеніи Асы пророкомъ Хананіею 
(2 Пар. XVI, 7 — 10) и погребеніи его останковъ (2 Пар’ XVI, 13—14), 
о благочестіи Іосафата, его войнѣ съ Аммонитянами, Моавитянами и 
другими дикими народами, устроеніи имъ своихъ сыновей и убіеніи 
ихъ его преемникомъ Іорамомъ (2 Пар. ХѴП, 2—18; XX, г—30; XXI, 
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2—4), О грозномъ письмѣ пр. Иліи къ Іораму (2 Пар. XXI, 11—20), о 
нашествіи филистимлянъ, болѣзни Іорама и его смерти (ІЬій.); о войнѣ 
Озіи съ филистимлянами, аравитянами, постройкѣ имъ городовъ (2 Пар. 
ХХ'/Т, 6 — і8), о войнѣ Іоѳана съ Аммонитянами и его постройкахъ 
(Пар. XXVII, 4 — 6), о несчастной битвѣ Ахаза съ Факеемъ израиль¬ 
скимъ и о тяжелыхъ при немъ временахъ для царства іудейскаго 
(2 Пар. ХХѴШ, 5—25), о богатствахъ Езекіи (2 Пар. XXXII, 27—30), 
о плѣненій Манассіи, его покаяніи и освобожденіи отъ плѣна (2 Пар. 
ХХХШ, II—17). Къ извѣстіямъ богослужебнаго характера принадле¬ 
жатъ:—списокъ левитовъ, которые несли ковчегъ завѣта (і Пар. ХЛ'’, 
2 — 28); хвалебная пѣснь Давида при перенесеніи ковчега на Сіонъ, 
списокъ левитовъ, назначенныхъ на служеніе при скиніи (і Пар, XVI, 
4—4з); распоряженія Давида относительно построенія храма(і Пар. XXII); 
раздѣленіе левитовъ для служенія при храмѣ (і Пар. ХХШ—XXVI); 
цослѣднія распоряженія Давида въ присутствіи старѣйшинъ (і Пар. 
ХХѴШ, I — 29); описаніе свѣтильниковъ, столовъ и дворовъ при 
храмѣ (2 Пар, IV, 6—9); пѣніе и игра левитовъ при освященіи храма 
(Пар. V, 12—14); описаніе мѣднаго амвона, на которомъ молился Соло¬ 
монъ (2 Пар. VI, 12 — 13); поглощеніе жертвъ и всесожженій упав¬ 
шимъ съ неба огнемъ (2 Пар. ѴП, і—3): жертвоприношеніе Соломона 
и чреды свяшеннііковъ и левитовъ при ихъ служеніи въ храмѣ (2 Пар. 
ѴШ, 13—16); возстановленіе законнаго культа при Асѣ вслѣдствіе рѣчи 
пр. Азаріи (2 Пар. XV, і—і5),^при Іосафатѣ (2 Пар. XIX); идолопо¬ 
клонство послѣ смерти Іоддая, обличительная рѣчь пр. Захаріи и ея 
послѣдствія (2 Пар. XXIV, 15—22); уничтоженіе идолопоклонства при 
Езекіи (2 Пар. XXIX — XXXI) и при Іосіи (2 Пар. XXXIV, 3 — 7; 
XXXV, 2 —19). Всѣ указанные случаи уклоненій кн. Паралипоменонъ 
даютъ полное право считать ихъ, по крайней мѣрѣ въ области допол¬ 
неній и пропусковъ, независимыми отъ кн. Царствъ. Но самостоятель¬ 
ность въ этомъ отношеніи заставляетъ предполагать, что и параллель¬ 
ные отдѣлы кн. Паралипоменонъ не извлечены изъ кн. Царствъ, какъ 
думаютъ Ветте и Шрадеръ. За это ручается между прочимъ различіе 
въ планѣ и распредѣленіи однороднаго матеріала въ данныхъ книгахъ 
(Ср. I Пар. X гл. и I Цар. XXXI; 2 Пар. П гл. и 3 Цар. V, 15 — 32). 
Не представляя компиляціи кн. Царствъ, кн. Паралипоменонъ соста¬ 
влены на основаніи общихъ съ ними источниковъ, откуда и ихъ вза¬ 
имное сходство. Что же касается различія, то оно объясняется тѣмъ, 
что авторъ Паралипоменонъ пользовался неизвѣстными писателю кн. 
Царствъ источниками, которые цитируются имъ концѣ царствованія 
каждаго царя (записи Самуила прозорливца, пр. Наѳана и Гада; записи 
Наѳана, пророчество Ахіи Силомлянина и видѣнія прозорливца Іедо; 
книга царей іудейскихъ и израильскихъ). 

Цѣль написанія книги. Какъ видно изъ представленнаго очерка 
отношенія кн. Паралипоменомъ къ кн; Царствъ, онѣ излагаютъ не 
исторію народа еврейскаго, но исторію одного двз^хколѣннаго царства 
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и притомъ въ самыхъ блестящихъ ея моментахъ, ознаменованныхъ 
разцвѣтомъ теократіи. Именно, авторъ съ особенною любовью остана¬ 
вливается на царствованіи благочестивыхъ царей — Давида, Соломона, 
Асы, Іосафата, Іоаса, Езекіи и Іосіи, отмѣчаетъ предпринимаемыя ими 
мѣры къ поднятію истиннаго богопочитанія; равнымъ образомъ и изъ 
дѣлъ другихъ царей описываетъ по преимуществу тѣ, которыя имѣли 
отношеніе къ религіи. Показателемъ такого или иного состоянія по¬ 
слѣдней служилъ культъ. Отсюда у автора пространныя описанія бого¬ 
служебнаго чина, должностей левитовъ и ихъ служенія. Въ полномъ 
соотвѣтствіи съ этимъ находится у автора замалчиваніе темныхъ періо¬ 
довъ теократіи,—временъ упадка истинной религіи, каковыми являются 
послѣдніе годы правленія Соломона и все время царствованія послѣд¬ 
нихъ послѣплѣнныхъ царей. Излагая исторію теократіи за время отъ 
Давида до плѣна Вавилонскаго и отмѣчая параллельно ея состоянію 
состояніе государства,—успѣхи при соблюденіи религіи и неудачи при 
ея нарушеніи (2 Пар. XII, 12; XIII, і8; XIV, 2 — 5; XVII, 3 — 5: ХХІ 
12—15 и т. п.), авторъ хотѣлъ показать своимъ современникамъ, какъ 
Богъ награждаетъ за вѣрность Себѣ и наказываетъ за измѣну, и тѣмъ 
внушить имъ чувства страха и вѣрности закону Іеговы. 



ПАРАЛИПОМЕНОНЪ 
ГЛАВА 1-я. 

1. Адамъ, Сиѳъ, Еносъ, 
2. Каинаніі. Малелеилъ, Іаредъ, 
3. Енохъ, Маѳусалъ, Ламехъ, 
4. Ной, Симъ, Хамъ и Іафетъ. 
а. Сыновья Іафета: Гомеръ, Ма- 

гогъ, Мадай, Іаванъ, (Елиса), Ѳу- 
валъ, Мешехъ и Ѳирасъ. 

6. Сыновья Гомера: Аскеназъ, 
Рифатъ и Ѳогарма. 

7. Сыновья Іавана: Елиса, Ѳарсисъ, 

1. 
] —23. Десять допотопныхъ патріарховъ отъ Адама до Ноя, три сына Ноя и 70 про¬ 

исшедшихъ оп. нихъ народовъ. -24 -42. Десять потомковъ Сима до Авраама, сыновья 
послѣдняго отъ Агари, Хеттуры и Сарры.—43—Ы. Цари Идумеи. 

1—4. Перечисленіе десяти допотопныхъ патріарховъ съ указаніемъ лѣтъ жизни 
каждаго встрѣчается въ пятой главѣ кн. Бытія. Авторъ Паралипоменонъ приводить одни 
имена безъ всякой связи, вѣроятно, потому, что происхожденіе патріарховъ и иродол- 

жнтельность ихъ исизіш онъ считалъ извѣстными своимъ читателямъ изъ кн. Бытія. 
5—28. Потомки сыновей Ноя перечисляются также въ десятой гл. кн. Бытія. Но 

въ кн. Паралипоменонъ опущены вводное н заключительное замѣчаніе (Быт. X, 1. 

21. 32), а также историческія указанія кн. Бытія на основаніе Нимвродомъ царства въ 
Ниневіи (X, 10) и на разселеніе Іафетитовъ н Хамитовъ, по мѣстамъ ихъ жительства 
(X, 5. 19). Кромѣ этого различія, а равно незначительныхъ особенностей въ произно¬ 

шеніи именъ и иропуска нѣкоторыхъ словъ въ ст. 17 (см. ниже), оба списка сходны 
между собою и но перечисляемымъ именамъ и по формѣ. Такъ въ 5—9 ст., какъ и 
въ Быт. X, 2—7 члены списка соединяются чрезъ выраженіе—„убеней" (сывы); отъ 
10 ст., какъ и въ Бьіт. 8 ст. чрезъ „йалад“ (родилъ); въ 17 ст. снова чрезъ „беней“, 

какъ въ Быт. 22 ст., и въ 18 ст. вновь чрезъ „йалад“, какъ въ 24 и 25 ст. Быт. 

Въ виду этого сиисокъ иотомковъ Ноя кн. Паралипоменонъ можно считать заимствован- 

вымъ изъ кв. Бытія. 
5—7. Имена 14 потомковъ Іафета,—семи сыновей и семи внуковъ. 

6. Чтеніе „Рифатъ" вмѣсто еврейскаго „Дифать" имѣетъ за себя, кромѣ автори¬ 

тета ІіХХ и Вульгаты, этнографическія названія: Рііратаіоі = Пафлагоицы у Іосифа 
Флавія (Археологія I, 6). Превращеніе Рифатъ въ Дифать произошло подъ вліяніемъ 
сходства еврейскихъ буквъ решъ (1) и далеіъ (Т). 

7. Вмѣсто имени „Родаиимь" въ еврейскомъ текстѣ Быт. X, 4 стоитъ Доданимъ; 

у БХХ въ обоихъ случаяхъ „‘РйЗю?", въ Вульгатѣ въ обоихъ „Поёапіт". Греческое 
чтеніе и еврейское кн. Паралипоменонъ должно быть нризнано болѣе правильнымъ, 
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Киттимъ и Доданимъ. 

8. Сыновья Хама: Хупіъ, Миц- 
раимъ, Футъ и Ханаанъ. 

9. Сыновья Хуша: Сева, Хавила, 
Савта, Раама и Савтеха. Сыновья 
Раамы: Шева и Деданъ. 

10. Хушъ родилъ также Нимрода; 
сей началъ быть сильнымъ на 
землѣ. 

11. Мицраимъ родилъ; Лудима, 
Анамима, Легавима, Навтухима, 

12. Патрусима, Каслухима, отъ 
котораго произошли Филистимляне, 
и Кафторима. 

13. Ханаанъ родилъ Сидона, пер¬ 
венца своего, Хета, 

14. Іевусея, Аморрея, Гергесея, 
15. Евея, Аркея, Синея, 
16. Арвадея, Цемарея иХамаѳея. 
17. Сыновья Сима; Еламъ, Ассуръ, 

Арфаксадъ, Лудъ и Арамѣ. (Сы¬ 
новья Арама:) Уцъ, Хулъ, Геферъ 
и Мешехъ. 

18. Арфаксадъ (родилъ Каинана, 
Каинанъ же) родилъ Салу, Сала 
же родилъ Евера. 

19. У Евера родились два сына: 
имя одному Фалекъ, потому что во 
дни его раздѣлилась земля; имя 
брату его Іоктанъ. 

20. Іоктанъ родилъ Алмодада, 
Шалефа, Хацармавета, Іераха, 

21. Гадорама, У зала, Диклу, 
22. Евала, Авимаила, Шеву, 
23. Офира, Хавилу и Іовава. Всѣ 

эти сыновья Іоктана. 
24. (Сыновья же Симовы:) Арфа¬ 

ксадъ, Каинанъ, Сала, 
25. Еверъ, Фалекъ, Рагавъ, 
26. Серугь, Нахоръ, Ѳарра, 

такъ какъ оно находить себѣ обтлевеніе въ инени острова Родоса, жители котораго 
были потоккани Яваиа. 

8—16. Имена 30 потомковъ Хама,—4 сыновей, 24 внуковъ и 2 правнуковъ (Шева и 
Деданъ—ст. 3). Нимвродъ не включается число внуковъ, такъ какъ онъ разсматривается 
не въ качествѣ родоначальника отдѣльнаго поколѣнія, а лишь въ качествѣ героя. Замѣча¬ 

ніе; „онъ началъ быть сильнымъ иа землѣ", представляетъ его достаточную характеристику, въ 
силу чего нѣтъ нужды въ повтореніи дальнѣйшихъ показаній о немъ ки. Бытія (X, 9 —12). 

17—23. 26 потомковъ Сима, ие евреевъ: пять сыновей, пять внуковъ н шест- 

надпать дальнѣйшихъ потомковъ. Въ ст. 17 предъ именемъ Уцъ отсутствуетъ выраженіе 
Быт. X, 23; „сыновья Арама", въ сил^ чего онъ, а равно и дальнѣйшія лица—Хулъ, 

Геферъ н Мешехъ представляются въ кн. Паралипоменонъ сыновьями Сима, тогда какъ 
по КН. Бытія они дѣти Арама, т. е. внуки Сима. Но это различіе объясняется тѣмъ, 

что и здѣсь, какъ п въ спискѣ первыхъ четырехъ стиховъ, писатель Наралипоменоиъ 
опустилъ слова „сыновья Арама", будучи увѣренъ, что отношеніе Уца, Хула и т. д. 

къ Араму извѣстно его читателямъ пзъ ки. Бытія. При знакомствѣ съ нею самого 
автора недопустимо предположеніе Кяобеля, что онъ считалъ Уца за сына Сима. Вмѣсто 
Мешехъ въ еврейскомъ текстѣ Быт. X, 23 стоитъ Машъ. Которое чтеніе правильнѣе, 

сказать трудно. Но такъ какъ имя Мешехъ усвояется сыну Іафета (Быт. X, 2; 1 Пар. 

I, 5), то естественнѣе предполагать, что происшедшая отъ Сима народность носила 
другое названіе—„Машъ": т. е. признать вѣрнымъ чтеніе Бытія. 

18. Греческій текстъ какъ въ 1 Пар., такъ и въ Быт. X, 24; XI, 12 ставить 
между Арфаксадомъ и Салою Каинана, напротивъ, въ евр. текстѣ ни въ томъ, пи въ 
другомъ мѣстѣ нѣтъ этого посредствующаго имени, поставляемаго ев. Лукою въ числѣ 
предковъ Спасителя (Лк. Ш, 36). Вопросъ о преимущественной вѣрности того или дру¬ 

гого текста разрѣшается на основаніи того соображенія, что нп древнѣйшимъ грече¬ 

скимъ переводчикамъ, ни христіанамъ первыхъ вѣковъ не было никакого побужденія 
вносить въ родословные списки еврейскихъ патріарховъ такое лице, какого никогда ие 
было. Естественнѣе предполагать пропускъ въ еврейскомъ текстѣ именно въ кн. Бытія, 
гдѣ поводомъ къ ошибкѣ писца могло послужить одинаковое число лѣтъ (130) Каи- 

наиа н Салы до рожденія ими первенцевъ (Быт. XI, 12. 14). Неправдоподобность 
еврейскаго счтюленія видна изъ того, что съ пропускомъ Каинана Симъ долженъ дожить 
до столпотворенія и разсѣянія племенъ. 

24—27. Потомки Сима до Авраама, перечисляемые также въ Быт. XI, 10—26. 
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27. Аврамъ, онъ же Авраамъ. 
28. Сыновья Авраама: Исаакъ и 

Измаилъ. 
29. Вотъ родословіе ихъ: перве¬ 

нецъ Измайловъ Наваіоѳъ, за нимъ 
Кедаръ, Адбеелъ, Мивсамъ, 

30. Мишма, Дума, Масса, Хададъ, 
Ѳема, 

31. Іертуръ, Нафишъ и Кедма. 
Это сыновья Измайловы. 

32. Сыновья Хеттуры, наложницы 
Авраамовой: она родпла Зимрана, 
Іокшана, Медана, Мадіана, Ишбака 
и Шуаха. Сыновья Іокшана: Шева 
и Деданъ. (Сыновья Дедановы: Ра- 
гуилъ, Навдеилъ, Ассуріимъ, Асту- 
сіимъ и Асоминъ). 

33. Сыновья Мадіана: Ефа, Еферъ, 
Ханохъ, Авида и Елдага. Всѣ эти 

сыновья Хеттуры. 
34. Й родилъ Авраамъ Исаака. 

Сыновья Исаака: Исавъ и}Израиль. 
35. Сыновья Исава: Елифазъ, Ра- 

гуилъ, Іеусъ, Іегломъ и Корей. 
36. Сыновья Елифаза: Ѳеманъ, 

Омаръ, Цефо, Гаѳамъ, Кеназъ; 
(Ѳимна же, наложница Елифазова, 
родила ему) А малика. 

37. Сыновья Рагуила: Нахаѳъ, 
Зерахъ, Шамма и Миаа. 

38. Сыновья Сеира: Лотанъ. Шо- 
валъ, Цивеонъ, Ана, Дишонъ, Ецеръ 
и Дишанъ. 

39. Сыновья Лотана: Хори и Ге¬ 
мамъ; а сестра у Лотана: Ѳимна. 

40. Сыновья Шовала: Алеанъ, 
Манахаѳъ, Евалъ, Шефо и Онамъ. 
Сыновья Цивеона: Аіа и Ана. 

Авторъ Паралнпомеиоиъ вновь передаетъ одни имена, между гЬмъ какъ въ кн. Бытія 
указано происхожденіе одного патріарха отъ другого и число лѣтъ жизни каждаго. 

Очень вѣроятно, что и этотъ списокъ заимствованъ изъ кн. Бытія. 

28— 64. Потомки Авраама раздѣлены на три группы: отъ Агари (Измаилъ), 

Хеттуры и Сарры. Первыя двѣ группы перечисляются ранѣе послѣдней, очевидно, для 
того, чтобы впослѣдствіи можно было нерейти къ генеалогіи Богоизбраннаго народа, не 
нарушая ея связнаго изложенія указаніемъ на другія происшедшія отъ Авраама на¬ 

родности. 
29— 31. Имена 12-ти сыновей Измаила и порядокъ ихъ перечисленія—тѣ же^ 

что и Быт. XXV, 12 —16. Равнымъ образомъ вводное замѣчаніе: „вотъ родо¬ 

словіе нхъ“, фраза: „первенецъ Измаиловъ Наваіоѳъ", и заключительная формула: 

„это сыновья Измаиловы", не оставляютъ никакого сомнѣнія въ томъ, что авторъ вновь 
повторяетъ кн. Бытія (XXV, 12. 13. 16). 

32—33. Потомки Авраама отъ Хеттуры,—6 сыновей и 7 внуковъ, перечисляются 
не совсѣмъ согласно съ указаніемъ Быт. XXV, 1—4. Именно, авторъ Паралнпомеиовъ 
опускаетъ народы, происшедшіе отъ Дедана, внука Авраамова (Быт. XXV, 3), по объ¬ 

ясненію однихъ экзегетовъ (Кейль), потому, что онъ хотѣлъ указать только сыновей в 
внуковъ, по словамъ другвхъ, потому, что Потомковъ Дедана не значилось въ имѣв¬ 

шемся подъ руками у автора спискѣ Бытія. 
34. Исаакъ называется сыномъ Авраама уже въ 28; но здѣсь предъ изложеніемъ 

его генеалогіи дѣлается замѣчаніе о его рожденіи отъ Авраама по аналогіи съ Быт. 

XXV, 19, гдѣ родословіе Исаака предваряется такою же точно фразою: „Авраамъ 
родилъ Исаака". 

35—37. Отъ Бытія XXXVI, 10 и д. настоящій списокъ потомковъ Исава отли¬ 

чается отсутствіемъ упоминанія о его женахъ и незначительными особенностями въ про¬ 

изношеніи именъ: Іеусъ вмѣсто Іеисъ (14), Цефо вмѣсто Цефн (ст. 11). 

38—42. Семь сыновей Севра и ихъ потомки, составляющіе первоначальное насе¬ 

леніе Идумеи, хотя и не принадлежатъ къ поколѣнію Авраама, но въ силу сліянія съ 
племенемъ Исава (изъ сеирянъ происходила Оливема, жена Исава.—Быт. XXXVI, 

18. 25) включаются въ кн. Паралипоменонъ, какъ и въ кн. Быт. (XXXVI, 20 и д.), 

въ составъ пропсшедшей отъ послѣдняго народноств. Имена семи сыновей Сеира сходны 
съ именами кн. Бытія (XXXV, 20—21); подобное же совпаденіе замѣчается въ име¬ 

нахъ ихъ потомковъ,—-19 мужчинъ и одной женщины. Авторъ опускаетъ лишь имя 
второй, упоминаемой въ кя. Бытія, Сепрянки—Оливемы (XXXVI, 25). 
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41. Дѣти Аны: Дишонъ и (Оли- 

вема дочь Аны). Сыновья Дишона: 
Хѳмданъ, Ешбанъ, Иѳранъ и Хо¬ 
ранъ. 

42. Сыновья Ецера; Билганъ, 
Зааванъ и Аканъ. Сыновья Дишана: 
Уцъ и Аранъ. 

43. Сіи суть цари, царствовавшіе 
въ землѣ Эдома, прежде нежели 
воцарился царь надъ сынами Из¬ 
раилевыми: Бела, сынъ Веора, и 
имя городу его—Дингава; 

44. и умеръ Бела, и воцарился 
по немъ Іовавъ, сынъ Зераха, изъ 
Восоры. 

45. И умеръ Іовавъ, и воцарился 
по немъ Хушамъ, изъ земли Ѳема- 
нитянъ. 

46. И умеръ Хушамъ, и воца¬ 
рился по немъ Гададъ, сынъ Бе- 
дадовъ, который поразилъ Мадіани¬ 
тянъ на полѣ Моава; имя городу 
его: Авивъ. 

47. И умеръ Гададъ, и воцарился 
по немъ Самла, изъ Масреки. 

48. И умеръ Самла, и воцарился 
по немъ Саулъ, изъ Реховоѳа, что- 
при рѣкѣ. 

49. И умеръ Саулъ, и воцарился 
по немъ Баал-Хананъ, сынъ Ахбора. 

50. И умеръ Баал-Хананъ, и во¬ 
царился по немъ Гадаръ; имя го¬ 
роду его Пау; имя женѣ его Мегета- 
веель, дочь Матреда, дочь Мезагава. 

51. И умеръ Гадаръ. й были ста¬ 
рѣйшины у Эдома: старѣйшина 
Ѳимна, старѣйшина Алва, старѣй¬ 
шина Іетеѳъ, 

52. старѣйшина Оливема, старѣй¬ 
шина Эла, старѣйшина Пинонъ, 

53. старѣйшина Кеназъ, старѣй¬ 
шина Ѳеманъ, старѣйшина Мив- 
царъ, 

54. старѣйшина Магдіилъ, старѣй¬ 
шина Ирамъ. Вотъ старѣйшины 
Идумейскіе. 

43—50. Списокъ царей Эдонсквгь представляетъ почти буквальное повтореніе 
списка Бытія XXXVI, 31—9. Если не считать незначительныхъ особенностей, обусло¬ 
вливаемыхъ различіемъ формъ произношенія одного п того же имени (Гададъ—46 ст. 
и Пау 50 ст. вмѣсто Гадаръ и Паи 35 п 39 ст. кн. Бытія), а также пропусками нѣ¬ 
которыхъ прибавокъ кн. Бытія („и былъ царемъ въ Эдомѣ"—32 ст. и „сынъ Ахбора"— 
ст. 39), то болѣе важнымъ различіемъ между спискамв является отсутствіе въ кн. 
Бытія замѣчаніе Паралипоменонъ о смерти послѣдняго царя Гадада (ст. 51). Оно объ¬ 
ясняется тѣмъ, что зтотъ царь былъ живъ въ Моисеево время. 

51—54. Списокъ старѣйшинъ Эдомскихъ съ болѣе полными, чѣмъ здѣсь, введе¬ 
ніемъ и заключеніемъ вст|^чается въ Быт. XXXI, 40- 3. Сокращеніе текста Бытія 
сдѣлано авторомъ Паралипоменонъ въ томъ соображеніи, что добавленія извѣстны чи¬ 
тателямъ. Вожди названы по именамъ ихъ владѣній; за это ручаются несомнѣнно женскія 
имена Ѳамна и Агалввама, а равно н имена мѣстностей—Ела, Пинонъ, Ѳеманъ. Стоя¬ 
щее предъ исчисленіемъ старѣйшинъ выраженіе: „и умеръ Гададъ", даетъ нѣкоторымъ 
ученымъ (Бэрто) право считать нхъ преемниками царей и видѣть здѣсь указаніе на 
переходъ отъ монархической власти къ демократической. Другіе (Кейль) допускаютч. 
совмѣстное правленіе царей и старѣйшинъ. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Вотъ сыновья Израиля: Рувимъ, 
Симеонъ, Левій, Іуда, Иссахаръ, 
Завулонъ, 

2. Данъ, Іосифъ, Веніаминъ, Неф- 
еалимъ. Гадъ и Асиръ. 

3. Сыновья Іуды: Иръ, Онанъ и 
Силомъ,—трое родились у него отъ 
дочери Шуевой, Хананеянки. И 
былъ Иръ, первенецъ Іудинъ, не¬ 

благоугоденъ въ очахъ Господа, и 
Онъ умертвилъ его. 

4. И Ѳамарь, невѣстка его, родила 
ему Фареса и Зару. Всѣхъ сыновей 
у Іуды было пятеро. 

5. Сыновья Фареса: Есромъ и 
Хамулъ. 

6. Сыновья Зары: Зимри, Еѳанъ, 
Еманъ, Халколъ и Дара; в(Лхъ ихъ 

П. 
1—41. Двѣнадцать сыновей Іакова н потомство Іуды.^42—55. Три линіи потомковъ 

Халева. 

Съ ватала второй главы п до девятой взлагаются родословвыя таблицы двѣвад- 

цатв израильсЕиіъ колѣнъ. Прежде всего исввсляется поколѣніе Іуды, каковая генеа¬ 

логія занимаетъ II н IV гл. Изъ пяти блвжайшвіъ потомковъ Іуды,—тредъ сыновей и 
двухъ внуковъ, родоначальвввовъ Еолѣва этого вмени, авторъ останавливается лишь на 
локолѣнів Зары (II, 6—8), Еорома (II, 9—55; III) и Шелы (IV, 2і“23); роДъ Ха¬ 

мула (сына Фареса) совсѣмъ опущенъ, а о потомствѣ Фареса сказано при изложеніи гене¬ 

алогіи линіи Есрана. Эта послѣдняя нсчисляется съ особенною подробностью; къ ней принад¬ 

лежитъ перечисляемый въ III гл. рядъ потомков'ь Давида допослѣплѣннаго времени, а равнымъ 
образомъ значительная часть родословій IV, 1—23, служащихъ дополненіемъ къ П, 9—55. 

1—2. Отъ Быт. XXXV, 23—6 настоящій списокъ сыновей Іакова отличается 
лишь неповятнымъ отдѣленіемъ Дана отъ его брата Нефѳалима,—между ними вставлены 
дѣти Рахили. Въ объясненіе этого указываютъ обыкновенно на то, что Данъ, рожденный 
служанкою Раівлн Валлою, былъ усыновленъ ею (Быт. XXX, 3. 6), а потону въ ка¬ 

чествѣ ея сына исчнсляется предъ ея собственными дѣтьмн. Но если бы подобное объ¬ 

ясненіе было правильно, то н второй сынъ отъ Валлы Нефѳалвнъ былъ бы упомянуть 
по тѣмъ же соображеніямъ (Быт. XXXV, 8) вслѣдъ за Даномъ. 

3—4. Сыновья Іуды исчисляются въ томъ же порядкѣ, что и въ Быт. ХБѴІ, 12; 

на Ен. Бытія, какъ на пряной источникъ указываетъ н замѣчаніе объ Ярѣ, буквально 
повторяющее выраженіе Быт. XXXVIII, 7. 

5. Ср. Быт. ХЬѴІ, 12; Чнсл. XXVI, 21. 
6. Четырехъ послѣднихъ сыновей Зары древніе н новые экзегеты—Гроцій, Кле- 

рнкъ, Лайтфутъ и Моверсъ отожествляетъ съ тѣмн упоминаемыми въ 3 Дар. V, 11 

мудрецами, которыхъ превосходилъ своею мудростью Соломонъ, н которыхъ раввинская 
кн. ВеФег ОІаш называетъ пророками времени пребыванія евреевъ въ Египтѣ. Но это 
мнѣніе теряетъ свою силу въ виду полнаго отсутствія какихъ-либо данныхъ для при¬ 

знанія мудрецовъ 3 Цар. родными братьями, каковыми являются лица настоящаго стиха. 

Наоборотъ, первый изъ ннхъ—Еѳанъ называется Езраіитомъ, а Халколъ н Дарда—сы¬ 

нами Маіола. Противъ тожества этніъ лнцъ говорнтъ далѣе 1 Пар. VI, 33—42 н 
XV, 17—19, гдѣ упоминаются Еманъ н Еѳанъ, начальники пѣвцовъ Давидовскаго вре¬ 

мени, причемъ первый въ 1 Пар. XXV, 5 называется „царскимъ прозорливцемъ въ 
словахъ Божіихъ". Бѣроятная одновременность жнзнн этнхъ пѣвцовъ съ одноимеввыми 
ЯНЪ мудрецами 3 Цар. н особенно названіе Емана прозорливцемъ заставляютъ признать 
яхъ лицами тожественными. Но Еманъ и Еѳанъ 1 Пар. VI, 33—42 н XV, 17—19 



ГЛАВА 2. ПАРАЛИПОМЕНОНѢ. 13 

пятеро. 
7. Сыновья Харми: Ахаръ, навед¬ 

шій бѣду на Израиля, нарушивъ 
заклятіе. 

8. Сынъ Еѳана: Азарія. 
9. Сыновья Есрома, которые ро¬ 

дились у него: Іерахмеилъ, Арамъ 
и Хелувай. 

10. Арамъ же родилъ Аминадава; 
Аминадавъ родилъ Наассона, князя 
сыновъ Іудиныхъ; 

11. Наассонъ родилъ Салмона, 
Салмонъ родилъ Вооза; 

12. Воозъ родилъ Овида, Овидъ 
родилъ Іессея; 

13. Іессей родилъ первенца сво¬ 
его Еліава, втораго — Аминадава, 
третьяго—Самму, 

14. четвертаго — Наѳанаила, пя¬ 
таго—Раддая, 

15. шестаго— Оцема, седьмаго— 
Давида. 

пронсходили изъ колѣна Левіина, слѣдовательно между лвцамн 1 Пар. И, 6 н 3 Цар. 

V, 11 нѣть ничего общаго, кронѣ названія, такъ какъ первые являются потонкаші 
Іуды, но не Левія. Предположеніе Эвальда, что Енанъ и Боанъ, хотя н пронсходилп изъ 
колѣна Іудпна, во въ виду образованія въ лсвнтской пѣвческой школѣ были причислены 
къ колѣну Левіину, не имѣетъ за себя нвкаквхъ основаній. 

7. Стоящее при имени Ахаръ замѣчаніе: „навлекшій бѣду на Израиля, нарушввін 
заклятіе", даетъ понять, что въ настоящемъ случаѣ разумѣется Аханъ книги I. Па- 

ввна (VII, I; XXII, 20). Его имя въ формѣ Ахоръ было уже извѣстно ея автору, такъ 
какъ онъ ставить въ этимологическую связь съ нимъ названіе долины Ахоръ (УІІ, 26; 

XV, 7). Что касается Харнія, отца Ахара, то между нвмъ и Зарою пропущено, какъ 
думаютъ, посредствующее лицо. Но такъ какъ въ кн. I. Навина (VII, 1) онъ называется 
сыномъ Завдія (по греч. чтенію Зимврія), а этого послѣдняго считаютъ за одно лицо 
съ Зимріемъ, сыномъ Зары (1 Пар. II, 6), потому что различіе между именами Завдій 
н Звмрій только въ двухъ, сходныхъ по еврейскому начертанію буквахъ 3 (бетъ) н 
о (мемъ), ■: (решъ) н і (далеть), то другіе экзегеты признаютъ Хармія за сына Знмрія,. 

внука Зары (ст. 6), т. е. не допускаютъ пропуска. 

8. Имя сына Эѳана нигдѣ въ Св. Писаніи болѣе не встрѣчается. 
9 — 41. Потомство Есрома. 

9. Имя Ранъ въ новозавѣтныхъ родословіяхъ пронзноеится Аранъ (Мѳ. I, 3. 4; 

Лк. III. 33), а Хелувай—иная форма имени Холевъ (ст. 18) н Хелувъ (IV, 11). 

10—17. Поколѣніе Арама, первая изъ трехъ, происшедшихъ отъ Есрама, линій. 

Ея поставленіе на первомъ мѣстѣ въ достаточной мѣрѣ и степени объясняется про¬ 

исхожденіемъ изъ нея Давида. Потомки Арана до Іессея, отца Давида исчисляются н въ 
КН. Руѳь (IV, 19—21) съ тЬмъ лишь различіемъ, что при иненн Наассона въ ней нѣть 
замѣчанія кн. Паралипоменонъ: „князь сыновъ іудиныхъ". Это послѣднее указываетъ 
на кн. Чнслъ I, 7; II, 3; VII, 12, нзъ которыхъ видно, что Наассонъ былъ началь- 

внкомъ колѣна Іудина при выходѣ евреевъ нзъ Египта. Такъ какъ между Берономъ, 

современникомъ пересе.іевія евреевъ въ Египетъ (Быт. ХЬѴІ, 12) в Наассономъ, совре¬ 

менникомъ Монсея, протекло не менѣе 430 лѣтъ (см. Толковая Библія, I т., стр. 314,. 

объясненіе 40—41 ст. XII гл. кн. Исходъ), то есть полное основаніе думать, что въ. 

этотъ періодъ времени смѣнилось болѣе двухъ поколѣній (Арамъ п Аминадавъ),—между 
Ёсромомъ и Наассономъ пропущены посредствующія звенья. Равнымъ образомъ н для 
эпохи между Монсеемъ н Давидомъ недостаточно четырехъ поколѣній (Салмонъ, Воозъ, 

Овндъ, Іессей). 
13—15. Въ параллельномъ даннымъ стихамъ мѣстѣ 1 Цар. XVI, 8—12 упоми¬ 

наются только три старшіе сына Іессея, слѣдующіе же три въ священныхъ книгахъ 
нигдѣ болѣе не встрѣчаются. Кронѣ того, какъ по данному мѣсту^ такъ н но 1 Цар. 
ХѴи, 12 Іессей имѣлъ восемь сыновей, но не семь, какъ звачптся въ 15 стихѣ, вось¬ 

мымъ, младшимъ считается Давидъ. Цропускъ одного въ кн. Паралипоменонъ объясняютъ 
тѣмъ, что онъ не оставилъ потомства. Впрочемъ, енрекій н арабскій переводъ даннаго, 

мѣста держатся счисленія книгъ Царствъ: „Елнгу седьмой, Давидъ восьмой". 
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16. Сестры ихъ: Саруія и Авигея. 
•Сыновья Саруіи; Авесса, Іоавъ и 
Азаилъ, трое. 

17. Авигея родила Амессу; отецъ 
же А мессы — Іеѳеръ, йзмаильтя- 
нинъ. 

18. Халевъ, сынъ Бсрома, родилъ 
отъ Аэувы, жены своей, и отъ Іері- 
оѳы, и вотъ сыновья его: Іешеръ, 
Шовавъ и Ардонъ. 

19. И умерла Азува;и взялъ себѣ 
Халевъ (жену) Ефраѳу, и она ро¬ 

дила ему Хура. 
20. Хуръ родилъ Урія, Урій ро¬ 

дилъ Веселіила. 
21. Послѣ Есромъ вошелъ къ до¬ 

чери Махира, отца Галаадова, и 
взялъ ее, будучи шестидесяти лѣтъ, 
и она родила ему Сегува. 

22. Сегувъ родилъ Іаира, и было 
у него двадцать три города въ 
землѣ Галаадской. 

23. Но Гессуряне и Сиріяне взяли 
у нихъ селенія Іаира. Кенаѳъ иза- 

16—17. Двѣ сестры Давида—Саруя и Авигея извѣствы ио своимъ сыяовьямъ- 
герояиъ. Саруя, какъ мать Авессы, Іонва и Азанла (1 Цар. XXVI, 6; 2 Цар. II, 18), 
которые и называются ио вмени своей матери („сыновья Саруи“—2 Цар. ІП, ЗУ), но 
не по имени менѣе знаменитаго отца; Авигея, какъ мать принимавшаго участіе въ возмущеніи 
Авессалома Амессая (2 Цар. XVII, 25). Отецъ этого послѣдняго называется въ 2 Цар. 
XVII, 25 „Иѳра израильтянинъ", а въ настоящемъ 17 ст. „Іетеръ нзманльтянннъ". 
Которое чтеніе вѣрнѣе, сказать невозможно. Но если бы Іетеръ былъ израильтяниномъ, 
то это не стоило бы замѣчанія; наоборотъ, заслуживаетъ упоминанія, что онъ изманль- 
тянвнъ; даже во времена Давида евреи не чуждались браковъ съ нноплемевинкамн, не 
были исключительнымъ народомъ. Въ виду подобнаго соображенія чтеніе кн. Царалипо- 
менонъ представляется болѣе правдонодобнымъ. Наконецъ, послѣднее различіе н даже 
противорѣчіе между 16—17 ст. II гл. 1 кн. Пар. в 25 ст. XVII гл. 2 кн. Цар. 
заключается въ томъ, что во второмъ мѣстѣ Саруя н Авиген называются „дочерями 
Нааса", но не Іессея, какъ въ первомъ. Но это разногласіе уничтожается тѣмъ пред¬ 
положеніемъ, что онѣ былп одной матери, но разныхъ отцовъ, приходились Іессею пад¬ 
черицами. 

18—84. Потомство Халева,—вторая изъ трехъ Есраиовскихъ линій. 
18. Халевъ^Хелувай 9 ст., но ие Халевъ, современникъ I. Навина, знаменитый 

соглядатай, послѣдній называется „сыномъ Іефонніннымъ" (Числ. XIII, 6; I. Нав. 
XV, 13). Дальнѣйшее еврейское чтеніе ст. 18 очень неясно в даегь поводъ къ различ¬ 
ному пониманію. Въ текстѣ ЬХХ, къ которому склоняется раввинъ Кнмхи, Іеріоѳъ пред¬ 
ставляется женою или наложницею Халева. Но далѣе не говорится нн объ одномъ ея 
сынѣ, а слово „банейа" („сыны ея") указываетъ на то, что ранѣе названа одна жена 
Халева. Бл. Іеронимъ, не выдерживая буквальнаго смысла еврейскаго текста, переводитъ; 
„родилъ Іеріоѳь", считая ее, такимъ образомъ, дочерью Халева, отъ которой произошли 
перечисляемые затѣмъ потомки. Къ такому переводу, какъ наиболѣе правдоподобному, 
склоняется Кейль, Цоклеръ. Имена трехъ сыновей Іеріоѳъ нигдѣ болѣе не вегрѣчаютем. 

80. Хуръ—дѣдъ извѣстнаго строителя скинін Веселінла (Исх. XXXI, 2). 
81. „Послѣ", т. е. послѣ рожденія трехъ упомянутыхъ въ 9 ст. сыновей Есромъ 

рождаетъ Сегува отъ дочери Махнра-Авін (ст. 24). Замѣчаніе какъ даннаго стиха, такъ 
и послѣдующихъ до 25 представляетъ мало вяжущуюся съ предшествующимъ вставку: 
она нарушаетъ послѣдовательное изложеніе родословія сыновей Бсрома. Но ея сущест¬ 
вованіе въ данномъ мѣстѣ объясняется, какъ думаютъ, самымъ близкимъ родствомъ по¬ 
томства Ёсроыа отъ Авін съ поколѣніемъ Халева и его братьевъ Арама и Іерахменла. 

88—3. Іаиръ, внукъ Бсрома и сынъ Сегра, принадлежалъ по матери въ колѣну 
Манассіину, а потону иногда и называется сыномъ Манассіи (Числ. XXXII, 41; Ртор. 
Ш, 14). Его поколѣніе получило при Моисеѣ въ удѣлъ мѣстность Арговъ въ Васанѣ и 
усвои.іо покореннымъ городамъ названіе „городовъ Іаира" (Втор. ІП, 14; ЧВсл. 
XXXII, 41; I. Нав. ХІП, 30; 3 Цар. IV, 13). Число ихъ 23; стоящее далѣе замѣчаніе 
о 60 городахъ не составляетъ противорѣчія первому показанію. Какъ видно изъ словъ: 
„Гессуряне взялн селенія Іаира, Хенаѳъ и зависящіе отъ него города", въ составъ 
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висящіе отъ него города,—шестьде¬ 
сятъ городовъ. Всѣ эти города сы¬ 
новей Махира, отца Галаадова. 

24. По смерти Есрома въ Халевъ- 
Ефраѳѣ, жена Есромова, Авія, ро¬ 
дила ему Ашхура, отца Ѳекои. 

25. Сыновья Іерахмеила, первенца 
Есромова, были: первенецъ Рамъ, 
за нимъ Вуна, Оренъ, Оцемъ и 
Ахія. 

26. Была у Іерахмеила и другая 
жена, имя ея Аѳара; она мать 
Онама. 

27. Сыновья Рама, первенца Іерах- 
меилова, были: Маацъ, Іаминъ и 
Екеръ. 

28. Сыновья Онама были: ПІаммай 

и Іада. Сыновья Шаммая: Падавъ 
и Авишуръ. 

29. Имя женѣ Авишуровой Ави- 
ханль, и она родила ему Ахбана и 
Молида. 

30. Сыновья Падав а: Селедъ и 
Афаимъ. И умеръ Селедъ бездѣт¬ 
нымъ. 

31. Сынъ Афаима: Ишій. Сынъ 
Ишія: ІПешанъ. Сынъ Шешана: 
Ахлай. 

32. Сыновья Іады, брата ПІамма- 
ева: Іеѳеръ и Іонаѳанъ. Іеѳеръ умеръ 
бездѣтнымъ. 

33. Сыновья Іонаѳана: Пелеѳъ и 
Заза. Это сыновья Іерахмеила. 

34. У Шешана не было сыновей, 

60 городовъ входятъ области Кенаѳъ. Эти же послѣдніе, сидя по указанію Чнсл. 

XXXII, 42, были завоеваны ие Іаиромъ, а Новахоиъ, и къ Іаировынъ селеніянъ не 
принадлежали. Такъ какъ у Іаира было 23 города, то городовъ, зависящихъ отъ Ке- 

наѳа, 'должно считать 37. О завоеваніи тѣхъ н другихъ Гессурянамн, жившими на оё- 

верной границѣ Вассана, вблизи Ериона, другія ветхозавѣтныя книги не говорятъ, а 
потому опредѣлить время событія нѣтъ возможности. 

24. Вмѣсто еврейскаго чтенія греческій н латинскій тексты даютъ другое: „пос.іѣ 
смерти Есрома, Халевъ вошелъ къ Вфраѳѣ". Ему же слѣдуютъ в нѣкоторые экзегеты, 
изъ русскихъ — проф. Гуляевъ (Историческія книги Св. Писанія В. Завѣта, стр. 399), 

отвергающіе еврейское чтеніе на томъ основаніи, что Ефраѳа (Виѳлеемъ) нигдѣ нс на¬ 

зывается землею Халева. Конечно, отмѣчаемое греческимъ и латинскимъ переводами явленіе 
имѣетъ для -се^я параллель въ Выт. XXXV, 22, но ихъ чтеніе едва ли можетъ быть 
признано правильнымъ въ виду отсутствія связи между двумя половинами ст. 24: „послѣ 
смерти Есрома Халевъ вошелъ къ Ефраѳѣ; жена Есрома — Авія родила ему Ашхура". 

Кромѣ того, за еврейское чтеніе говорить стоящая на концѣ имени Ефраоа примѣта 
винительнаго падежа (на вопросъ: куда?), прибавляемая къ именамъ мѣста, а не лицъ. 

Что касается названія Халевъ—Ефраѳа, то происхожденіе его объясняется различно. По 
словамъ Кейля, оно дано мѣстожительству Халева по имени его жены Ефраѳы, принесшей 
мужу данную область въ качествѣ брачнаго вѣна (I. Н. XV, 18), по аналогіи съ гЬмъ, 

что одна часть южной Іудеи, населенная потомками Халева, называлась „южная сторона 
Халева" (1 Цар. XXX, 14). По предположенію Вортольда, именемъ Халевъ — Ефраоа 
отличалась сѣверная часть поселенія халевитовъ отъ южной—Виѳлеема. „Ашхуръ—отецъ 
Ѳекои—родоначальникъ населенія родины пр. Амоса, лежавшей на 2 часа пути южнѣе 
Виѳлеема. 

25—41. Поколѣніе Іерахмеила—третья линія Есрома. 

25. Послѣднее собственное имя (Ахія) признается Клерикомъ, Цоклеромъ и др. за 
имя жены Іерахмеилу, но не сына. Основаніемъ для этого являются переводы сярскій и 
1ХХ, насчитывающіе только четырехъ сыновей Іерахмеила, а также и то обстоятельство, 

что въ слѣдующемъ стихѣ говорится о второй его женѣ. 

26. Потомство Аѳары („діадема", „корона"—Прнт. XXXI, 10; Снр. VII, 21) 

чре.чъ сына Онама исчисляется въ 28—33 ст. 

31. Ахлай называется сыномъ Шемана; но на самомъ дѣлѣ это — имя дочери 
Шемана, такъ какъ по ст. 34 у него не было сыновей, а однѣ дочери; можетъ быть, 
Ахлай и была выдана за египтянина Іаріу (ст. 34). 

34—41. Поколѣніе египтянина Іархп,—раба Шешана. Имя Іархн нигдѣ болѣе не 
упоминается: Такъ какъ Шешанъ происходилъ отъ Іуды въ девятомъ поколѣніи отъ Іуды, 
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а только дочери. У Шешана былъ 
рабъ, Египтянинъ, имя его Іарха; 

35. Шешанъ отдалъ дочь свою 
Іархѣ (рабу своему) въ жену, и она 
родила ему Аттая. 

36. Аттай родилъ Наѳана. Наѳанъ 
родилъ Завада; 

37. Завадъ родилъ Ефлала,Ефлалъ 
родилъ Овида; 

38. Овидъ родилъ Іеуя, Іеуй ро¬ 
дилъ Азарію; 

39. Азарія родилъ Хелеца, Хелецъ 
родилъ Елеасу; 

40. Елеаса родилъ Сисмая, Сисмай 
родилъ Саллума; 

41. Саллумъ родилъ іекамію, Іека- 
мія родилъ Елишаму. 

42. Сыновья Халева, брата Іерах- 
меилова: Меша, первенецъ его,— 

онъ отецъ Зифа; и сыновья Мареши, 
отца Хеврона. 

43. Сыновья Хеврона: Корей и 
Таппаухъ. и Рекемъ и Шема. 

44. Шема родилъ Рахама отца 
Іоркеамова, а Рекемъ родилъ Шам- 
мая. 

45. Сынъ Шаммая Маонъ, а Ма- 
онъ—отецъ Беѳ-Цура. 

46. И Ефа, наложница Халевова, 
родила Харана, Моцу и Газеза. Й 
Харанъ родилъ Газеза. 

47. Сыновья Іегдая: Регемъ,. 
Іоѳамъ, Гептанъ, Пелетъ, Ефа и 
Шаафъ. 

48. Наложница Халевова, Мааха, 
родила Шевера и Ѳирхану; 

49. она же родила Шаафа, отца 
Мадманны, Шеву, отца Махбены и 

жилъ до Монсея, то очень вѣроятно, что Іарха быль его рабомъ во время пребыванія 
евреевъ въ ёгнптѢ. Возможность брака египтянина на еврейкѣ подтверждается. 

42—55. Прибавленіе къ родословію дома Іуды: три линіи потомковъ Халева съ- 

вненами преимущественно географическаго характера. 

42—45. Поколѣніе Мешн. Замѣчаніе о Халевѣ; „братъ Іерахяеиловъ", не оста¬ 

вляетъ впкакого сомнѣнія въ томъ, что Халевъ даннаго стиха—одно и то же лицо съ 
Халевомъ, сыномъ Есрома ст. 18. Поэтому и дальнѣйшую генеалогію Халева можно счи¬ 

тать прибавленіемъ къ ранѣе нзлоящнной генеалогіи дома Іуды. Если имя Меша являетса 
личнымъ (4 Цар. Ш, 4), то имя Зифъ, имя упоминаемаго въ кн. I. Навина сосѣдняго 
съ Хеврономъ города (XV, 55. 57) п извѣстной изъ всторіи Давида пустыни (1 Цар, 

ХХШ, 14; XXV, 2), признается за терминъ географическій. Отсюда выраженіе: „Меша— 

отецъ Зпфа“, равносильно: Меша родоначальникъ населенія города Зифъ (ср. сг. 24, 

„Ашхуръ—отецъ Ѳекоп“). Подъ именемъ Марешн извѣстенъ упоминаемый I. Навиномъ, 

в 2 КН. Паралипоменонъ городъ (XV, 44; 2 Пар. XI, 8); но такъ какъ нѣтъ никакихъ 
указаній на завионмость отъ него древняго города Хеврона,—по ст. 42 Мареша—отецъ 
Хеврона, то естественнѣе признать эти два имени за личныя, тѣмъ болѣе, что Хевронъ 
въ смыслѣ личнаго имени встрѣчается въ Иох. VI, 18. 

43. Имена Корей и Шема повсюду употребляются въ значеніи личныхъ именъ; 

Рекемъ—однажды, какъ вмя города (I. Пав. ХѴШ, 27) п дважды, какъ личное (Чнел, 

XXXI, 8; 1 Пар. ѴП. 16) и, наконецъ, Таппуахъ исключительно, какъ имя города (Івс, 

Пав. XII, 17; XV, 34; XVI, 8). 

45. Маонъ и Беѳъ-Цуръ—города іудейской горной страны {I. Пав. XV, 55, 58; 

1 Цар. ХХШ, 24; XXV, 2; 2 Пар. XI, 7). Маонъ, сынъ Шаммая, можетъ быть раз¬ 

сматриваемъ, какъ основатель города того же нменн н зависящей онъ него колегіи. 
Веѳъ-Цуръ. 

^—49. Поколѣніе Эфы в Маахн — наложницъ Халева. Имена двухъ сыновей 
Эфы — Харана н Газеза нигдѣ болѣе не упоминаются; имя же Моца по кн. Іпс. Пав. 
(ХѴШ, 26) извѣстно, какъ имя города колѣна Веніаминова; но онъ не имѣетъ никакого- 

отношенія къ сыну Халева. „Харанъ родилъ Газеза" нѣтъ въ переводѣ ЬХХ. 

47. Родственныя отношенія Іегдая къ вышеупомянутымъ потомкамъ Халева не- 

нзв'ѣстны; равнымъ образомъ ничего нензвѣство о шести его сыновьяхъ. 
49. Мадманна — имя города, упоминаемаго въ кн. I. Пав. (XV, 31) н, можетъ 

быть, тожественнаго съ современнымъ Минійа, лежащимъ южнѣе Газы. Шааѳъ — ея 
отецъ, т. е. основатель. Положеніе Макбены неизвѣстно, а Гнвея отмѣчается въ книгѣ 
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отца Гинеи. Дочь же Халева— 
Ахса. 

50. Вотъ сыновья Ха.ііева: сынъ 
Хуръ, первенецъ Ефраѳы: Шовалъ, 
отецъ Киріаѳ-Іарима; 

51. Салма, отецъ Виѳлеема; Ха- 
рефъ, отецъ Беѳгадера. 

52. У Шовала. отца Киріаѳ-Іарима, 
были сыновья: Гарое, Хаци, Галме- 

нгохотъ. 
53. Племена Киріаѳ-Іарима: Иѳрі- 

яны, Футіяны, Шумаѳане и Мидраи- 
тяне. Отъ сихъ произошли Цоряне 
и Ештаоляне. 

54. Сыновья Салмы: Виѳлеемляне 
и Нетофаѳяне, вѣнецъ дома Іоавова 
и половина Менухотянъ—Цоряне, 

55. и племена Соферійцевъ, жив- 

I. Навина (XV, 57) въ качествѣ одного изъ городовъ горной Іудеи. Послѣднее замѣ¬ 
чаніе настоящаго стиха; „дочь же Халева—Ахса“, даетъ понять, что въ данномъ случаѣ 
разумѣется Ха евъ, современникъ Моисея (Числ, ХШ, 7) и I. Навина (I. Нав. XIV, 
6—14), сынъ Іефоиніннъ, выдавшій дочь свою Аіоу за Гоѳоніила (I. Нав. XV, 16— 
17; Суд. I, 12—13). Поэтому его нельзя отожествлять съ упомянутымъ въ 18 и 42 
ст. Халевомъ, сыномъ Есромз, братомъ Іерахменловымъ. Послѣдній, какъ правнукъ Іуды, 
долженъ быть старше Мопсея в I. Навина н нхъ современника Халева. Если различать, 
такимъ образомъ, двухъ лицъ съ именемъ Халевъ, то необходимо допустить, что Халевъ 
49 ст., современникъ Моисея, пропсходилъ изъ одного поколѣнія съ Халевомъ 18, 42 
ст., правнукомъ Іуды, и потому его генеалогія изложена вмѣстѣ съ генеалогіей его стар¬ 
шаго родственника, послѣ нея. Другіе же экзеіеіы, находя въ 49 ст. продолженіе родо¬ 
словія Халева, потомка Ворома, считаютъ выраженія: „дочь же Халева — Акса", позд¬ 
нѣйшею вставкою (Моверсъ), или же понимаютъ слово „дочь" не въ собственномъ смыслѣ, 
а въ значеніи „внучка", вообще, дальнѣйшая родственница. 

50—55. Потомство Хура, сына Халева. 

50. Выраженіе: „вотъ сыновья Халева^, не совсѣмъ соотвѣтствуетъ дальнѣйшему 
перечню лицъ; они являются сыновьями Хура, но не Халева. Право же считать Шо¬ 
вала, Салму и т. д. сыновьями Хура даетъ тексъ ЬХХ; „вотъ сыновья Хура, первенца 
Ефраѳы". Тожественъ ли Шовалъ настоящаго стиха съ Шоваломъ 1 стиха IV гл., не¬ 
извѣстно. Онъ былъ отцемъ, т. е. родоначальникомъ населенія Кнріаѳъ-Іарвма, или Кн- 
ріаѳъ-Ваала (I. Нав. IX, 17; XV, 60), города, лежавшаго въ сѣверо-западномъ углу 
колѣна Іудова. 

51. Салма—родоначальникъ виѳлеемлянъ Веѳгадеръ—названіе города, упоминае¬ 
маго I. Пав. (ХП, 13; XV, 36) подъ именемъ Гедеръ. 

52. Кі'ікъ еврейское чтеніе даннаго стиха: „гарое хаци гамменюхотъ“, такъ 
точно ЬХХ: „’Араа хаі АЕаІ хаі п Вульгаты: „цпі тійеЬаі йішіііпт ге- 
^иіеііопит" считается одинаково испорченнымъ. Настоящее чтеніе возстанавливается 
слѣдующимъ образомъ. Согласно IV, 2, гдѣ идетъ рѣчь о Реаін, сынѣ Шовала, вмѣсто 
„Гарое" читаютъ „Реаія" и вмѣсто „Гамменюхоть" по указанію 54 настоящей главы— 
„Гамманахотъ", т. е. Реаія н половина (хаци) манахаѳптянъ — сыновья Шовала. Отъ 
него, слѣдовательно, пронзопин два поколѣнія, и второе изъ нихъ тожественно съ на¬ 
селеніемъ города Манахаѳъ (ѴШ, 6). Какъ видно изъ ст. 54, онъ лежалъ по сосѣдству 
съ Цорою, а потому его мѣстоположеніе указываютъ на границѣ Іудова и Данова 
колѣна. 

53. Три послѣдніе потомка Шовала нигдѣ болѣе не упоминаются. Имя „Иѳріяне* 
встрѣчается еще въ 1 Пар. XI, 4в. Изъ этого племени происходили герои Давида — 
Ира и Габеръ. Цоряне—населеніе города Цоры —родины Сайсона (Суд. ХШ, 2; XVI. 
31); ештаоляне—жители сосѣдняго съ Цирою города Ештаола (Суд. XVI, 31; ХѴШ, 11). 

54. Городъ Нетофа, по имени котораго называются его обитатели, упоминается во 
2 Дар. ХХШ, 28; 4 Цар. XXV, 23: 1 Езд. II, 22; Неем. VII, 26; но положеніе его 
неизвѣстно. Цоране даннаго стиха составляли, очевидце, вторую половину населенія Доры; 
первая была изъ потомков'ь Шовала (ст. 53). 

56. Положеніе Іабеца неизвѣстно, но подобно городамъ 53 ст. онъ могъ нахо¬ 
диться въ сѣверной части колѣна Іудова. Населенію Іабеца усваивается общее названіэ 
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шихъ ВЪ Іабецѣ, Тирейцы, Ши- исшедшіе отъ Хамаѳа, отца Бетре- 
мейцы, Сухайцы: это Кинеяне. про- хава. 

ГЛАВА 3-я. 

1. Сыновья Давила, родившіеся 
у него въ Хевронѣ, были: перве¬ 
нецъ Амнонъ, отъ Ахиноамы Изре- 
елитянки; вторый — Далуія, отъ 
Авигеи Кармилитянки. 

2. третій—Авессаломъ, сынъ Ма- 
ахн дочери Ѳалмая, царя Гессур- 
скаго; четвертый — Адонія, сынъ 
Аггиѳы; 

3. пятый—Сафатія, отъ Авиталы; 

кивеявъ съ указаніемъ на иіъ проиохощеиіе отъ Хамаѳа, отца Бетреіова (іер. XXXV) 
ж подраздѣлевіемъ на три аоколѣнія: тнребцы, швиейцы, сухайцы. Эти послѣдвіе нмега 
звучать въ еврейскомъ текстѣ, какъ собствеввыя, во въ Вульгатѣ замѣняются нарица- 
тельнынн: „сапевіез еі гезопапіез еі іп іаЬогпасиІіз соттогапіез". Латинскій переводъ 
усвояетъ, такимъ обр.азомъ, кенеямъ тѣ богослужебныя функціи, которыми обладаю со¬ 
словіе левитовъ. Насколько сараведливо это, сказать трудв», но во всякомъ случаѣ не¬ 
сомнѣнно, что какъ кенен, такъ в рехавнты выстуиаютъ или прямо въ роли священни¬ 
ковъ, нлв во всякомъ случаѣ въ роли лицъ, соблюдающихъ обѣты ветхозавѣтнаго свя¬ 
щенства. Таковъ кенеяввнъ Іоѳоръ, священникъ мадіамскій, тесть Моисея (Игх. II, 15; 
Ш, 1; Суд. I, 16; IV, 11. 17), таковы же потомки Рехава, строго игполнявшіе обѣть 
ветхозавѣтнаго священства о невкушенін хмѣльного (Іерем. XXXV; ср. Лев. X, 8—9) и 
называемые „предстоящими предъ лвцемъ Господа" (Іер. XXXV, 19). Замѣчаніе о ке- 
неянахъ при изложеніи родословія дона Іуды объясняютъ пхъ родствомъ съ поколѣніемъ 
Салны. 

Ш. 

1—24. Потомки Давида до Еліоѳная и семь сыновей послѣдняго. 

Излагаемое въ настоящей главѣ родосювіе Давида яв.ляется продолженіемъ линія 
Арама, доведенной во II, 10 — 17 до Іесея в прерванной затѣмъ изложеніемъ генеалогіи 
Халева в Іерахменла. Поколѣніе Давида раздѣлено авторомъ на три группы: сыновья 
Давида, за исключеніемъ дѣтей отъ наложницъ (1-9 сг.); цари дома Давида і тъ Со¬ 
ломона до Іеховін н Седекін (10—16 ст.) в потомки Іехонін, кончая семью сыновьями 
Еліоеная (17—24 от.). 

1—4. Шесть сыновей Давида, родившихся въ періодъ царствованія въ Хевронѣ 
(ст. 4), перечисляются также во 2 Цар. Ш, 2—5. Различіе южду тѣмъ и другомъ 
енискомъ то, что второй сынъ называется въ кн. Царствъ не Даніилъ, какъ здѣсь по 
еврейскому н греческому оанокамъ, а Хнлавъ, или по ЬХХ Далуіа. По объясненію Кчйля, 
различіе въ наюавін второго сына Давида вызвано тѣмъ, что овъ имѣлъ два нмеин. 
Другіе предполагаютъ, что въ кв. Царствъ Хплавъ—не собствевное имя, а нарицатель¬ 
ное—„похожій на отца". Но въ такомъ случаѣ возникаетъ вопросъ, почему же только 
одинъ сынъ не названъ собственнымъ именемъ? Наконецъ, третьи, нрнннхая во вниманіе, 
что имена греческаго текста Далуіа и Даніилъ по еврейскому начертанію сходнѣе между 
собою, чѣмъ Хнлавъ н Даніилъ, предполагаютъ порчу еврейскаго текста въ кн. Царствъ. 
О матери Аммона Ахнноамѣ и о немъ самомъ см. 1 Цар. XXV, 43; XXVII, 3; 2 Цар. 
ХШ. Объ Авигеѣ—матери Даніеля см. 1 Цар. XXV, 3. 

2. См. 3 Цар. I—II гл. 
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шестый—Иѳреамъ, отъ Аглаи, жены 
«го,— 

4. шесть родившихся у него въ 
Хевронѣ; царствовалъ же онъ тамъ 
семь лѣтъ и шесть мѣсяцевъ; а 
тридцать три года царствовалъ въ 
Іерусалимѣ. 

5. А сіи родились у него въ 
Іерусалимѣ: ПІима, Шовавъ, Наѳанъ 
и Соломонъ, четверо отъ Вирсавіи, 
дочери Амміиловой; 

6. Ивхаръ, Елишама, Елифелетъ, 
7. Ногагъ, Нефегъ, Іафіа, 
8. Елишама, Еліада и Елифелетъ— 

девятеро. 
9. Вотъ всѣ сыновья Давида, 

кромѣ сыновей отъ наложницъ. 
Сестра ихъ Ѳамарь. 

10. Сынъ Соломона Ровоамъ: его 
сынъ Авія, его сынъ Аса, его сынъ 
Іосафатъ, 

11. его сынъ Іорамъ, его сынъ 
Охозія, его сынъ Іоаоъ, 

12. его сынъ Амасія, его сынъ 
Азарія, его сынъ Іоѳамъ, 

13. его сынъ Ахазъ, его сынъ 
Езекія, еРо сынъ Манасія, 

14. его сынъ Амонъ, его сынл. 
Іосія. 

15. Сыновья Іосіи: первенецъ Іоа- 
хазъ, вторый Іоакимъ, третій Седе- 
кія, четвертый Селлумъ. 

4. Ся. 2 Цар. II, 11; V, 5. 
5— 9. Тринадцать сыновей Давида, изъ нихъ четыре отъ Вирсавіи, родввганіся 

въ Іерусалинѣ, нсречисляются еще въ ХІУ, 7—11 1 кн. Пара-іиисяевонъ при изложеніи 
исторіи его правленія, а равно во 2 Цар. V, 14—16. Въ послѣднемъ мѣсгѣ иоказаво 
тотьЕО 11 сыновей; два послѣдніе опущены, какъ думаютъ, потому, что очень рано 
умерли. 5 ст. Мать первыхъ четырехъ сыновей называется въ еврейскомъ текстѣ даннаго 
стиха Ваі-Зіѣпа, а въ параллельномъ мѣстѣ—2 Цар. XI, 3 — ВаІ-ЗсЬеЬа; ея отецъ — 
Гаміэлъ, а тамъ Злнгамъ, и, наконецъ, старшій сынъ у насъ—Шпмга, а во 2 Цар. V, 
14 и 1 Пар. ХІѴ, 4—Шамуа. Что касается именъ отца, то смыслъ ихъ одинъ и тотъ 
же: оба составлены изъ двухъ словъ: „ам" — „народъ" и „Эл“ — „Богъ", только эти 
составныя части расположены въ именахъ въ обратномъ порядкѣ. Форму Ваі БсЬеЬа счи¬ 
таютъ болѣе древнею по сравненію оь Ва1-8сЬиа; имя Шамуа болѣе вѣрнымъ; такъ 
какъ оно встрѣчается дважды. Особенность чтенія кн. Паралипоменонъ произошла вслѣд¬ 
ствіе пропуска одной буквы—э 

6— 7. Имя Елишама, замѣненное во 2 Цар. V, 15 и 1 Пар. XIV, 5—Елишуа, 
считаютъ ошибочнымъ. Среди именъ сыновей Давида оно повторяется въ Ш гл. дважды 
(ст. 8), тогда какъ въ вей совершенно опущено имя кн. Царствъ. Елифелетъ и Ногахъ 
опущены во 2 Цар. V, і4—16, или пото.му, что эти дѣти Давида, какъ оказано выше, 
рано умерли, пли потому, что созвучныя имъ имена—Нефегъ и Елифелетъ встрѣчаются 
нѣсколько ниже. 

8. Вмѣсто имени Ел-ядай настоящаго стиха и 2 Цар. V, 16 въ 1 Пар. ХІѴ, 7 
стоитъ другая форма—Вегел-ядай; но она едва ли правильна, такъ какъ александрійскій 
и сирійскій переводы 1 Пар. ХІѴ, 4 читаютъ Ел-ядай. 

9. Существованіе у Давида наложницъ подтверждается 2 Цар. XV, 16; XX, 3. 
Ѳамарь едва ли единственная дочь Давида; скорѣе, она единственная изъ извѣстныхъ 
въ исторіи. 

15. Какъ видно взъ кв. пр. Іереміи XXII, Д, имя Селлумъ носилъ сынъ Іосіи 
Іоахазъ. царствовавшій пецосредствеиао послѣ смерти своего отца (4 Цар. ХХШ, 30; 
2 Пар. XXXVI, 1). Кромѣ Селлума Іоахаза, историческія книги В. Завѣта знаютъ еще 
двухъ сыновей Іосіи,—-Іоакима и Оедекію (4 Цар. ХХХШ, 34; XXIV, 17), и нигдѣ не 
упоминаютъ о старшемъ Іоханаиѣ нлн потому, что онъ рано умеръ, илн же потому, что 
о немъ .течегб было сказать. Впрочемъ, нѣкоторые, какъ древніе (Себастіанъ Шмидтъ), 
такъ и новые (Гитцигъ) экзегеты сомнѣваются въ справедливости исчисленія сыновей 
Іосіи въ данномъ стихѣ, считаютъ Іоахаза за одно лицо съ первенцемъ Іоханаяомъ. Но 
противъ такого отожествленія говорятъ 4 Цар. XXIII, 3,1. 36 и 2 Пар. XXXVI, 2, 5. 
Изъ сравненія этихъ двухъ мѣстъ видно, что Іоахазъ былъ на два года моложе Іоакима 
(Іоахазу при воцареніи было 23 года; смѣнившій его чрезъ три мѣсяца Іоакимъ имѣлъ 
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16. Сыновья Іоакима; Іе.хонія, 
сынъ его; Седекія, сынъ его. 

17. Сыновья Іехоніи: Асиръ, Са- 
лаѳіилъ. сынъ его; 

18. Малкирамъ Федаія, Шена- 

царъ, Іезекія, Гошама п Савадія. 
19. И сыновья Федаіи: Зорова- 

вель и Шимей. Сыновья же Зоро- 
вавеля: Мешулламъ и Хананія, и 
Шеломиѳъ, сестра ихъ, 

25 лѣтъ отъ роду); слѣдовательно не йогъ быть первенцемъ. Какъ на ошибку автора 
Паралипоменонъ указываютъ далѣе на то, чтЬ, помѣщая Іоахаза Селлуна на оос.іѣдиемъ 
мѣстѣ среди сыновей Іосіи, онъ считаетъ его самымъ младшимъ, тогда какъ въ дѣй¬ 
ствительности младшимъ Седекія: онъ был. моложе Іоаіаза на 13—14 лѣтъ. Селлумъ 
при вступленіи на престолъ имѣлъ 23 гоіа; воцарившійся чрезъ 11 лѣтъ (годы пра¬ 
вленія Іоакима и Іеіоніи) послѣ него Седекія Сылъ только 21; Іоаіазу, слѣдовательно, 
было къ данному времени 34 года (4 Цір. XXIII, 31; XXIV, 18). Но наблюдаемое у 
автора распредѣленіе сыновей Іосіи объясняется не ошибкою илн незнаніемъ дѣла, нѳ 
особыми сообраягенінмн. Седекія исчисляется сразу послѣ Іоакима п предъ Селлумомъ, 
во-первыхъ, потому, что оба они — Іоакимъ н Седекія правили одинаковое количество 
лѣтъ, именно И; а во-вторыхъ, яотому, что Седекія и Селлумъ были одной матеря — 
Хамуталы (4 Цар. XXIII, 31; XXIV, 18), тогда какъ Іоакимъ былъ сынъ Заббуды (4 
Цар. XXIII, 36). По возрасту ихъ оіѣдовяло бы распредѣіить такъ: Іоахаяанъ, Іоакимъ, 
Смлумъ и Седекія; а принимая во вниманіе время правленія Селлума, его нужно было 
бы поставить предъ Іоакимомъ (4 Цар. ХХПІ, 31, 34). Но въ томъ и другомъ случаѣ 
дѣти Хамуталы были бы разъединены, во избѣжаніе чего Селлумъ и нсчис.ляется послѣ 
своего брата по матери Седскіи. 

16. Іехонія — сынъ Іоакима и преемйикъ его по престолу (2 Пар. XXXVI, 8). 
„Седекія сынъ его". Такъ какъ выраженіе „сынъ его" во всей предшествующей генеа- 
логіп указываетъ на извѣстное лице, какъ на сына ранѣе названнаго, а таковымъ 
является Іехонія, то, очевидно, Седекія—сынъ Іехонін, внукъ Іоакима и правнукъ Іосіи. 
Если Седекія 16 ст.—сынъ Іехішіи, то его нужно отличать отъ Седекія ст. 15,—третьяго 
сына Іооін, занимавшаго престолъ послѣ своего племянника Іехоніи и получившаго дан¬ 
ное имя отъ Навуіудоносора (4 Цар. XXIV, 17). Какъ показнвііетъ сравненіе ст. 16 и 17, 
Седекія исчисляется отдѣльно отъ своихъ братьевъ. Эго обстоятельство имѣетъ тотъ будто бы 
смыслъ, что онъ, можетъ быть, первенецъ Іехоніи но былъ отведенъ вмѣстѣ со своимъ 
отцемъ въ плѣнъ (4 Цар. XXIV, 15), а умеръ до этого событія. 

17—24. Потомки Іехоніи до седьмого сына Е;ііоеная. 
17. Принимая во вниманіе значеніе имени Асспръ — „плѣненный", Лютеръ, Бер¬ 

тольдъ, Цоклеръ предлаглютъ вмѣсто принятаго чтенія; „сыновья Іехонін: Лссиръ, Сала- 
ѳіилъ сынъ его", другое: „сыновья Іехоніи, отведеннаго въ плѣн>.“. Въ пользу досто- 
вѣрностн такого перевода приводятся слѣдующія соображенія: отсутствіе Асира, какъ 
посредствующаго между Іехоніею и Салаѳіиломъ лица въ родословіи ев. Матѳея; отсут¬ 
ствіе послѣ пмени Асиръ выраженія „сынъ его" (Іехонін), каковоі однако встрѣчается 
послѣ виевн Салаѳіилъ; съ своей стороны н это послѣднее, какъ стоящее въ единствен¬ 
номъ числѣ, показываетъ, что Асира и Салаѳіпла нельзя считать братьями,—дѣтьми Іехоніи. 

19. Зоровавель („рожденный въ Вавилонѣ") — предводитель возвратившихся изъ 
Вавилонскаго плѣна евреевъ и одинъ изъ строителей второго храма (1 Ед. I, 8; 
IV, 2 и д.). Въ 1 Езд. III, 2. 8; Аг. I, 1; Мѳ. I, 13; Лк. III, 27 Зоровавель назы¬ 
вается сыномъ Салаѳіпла, а въ настоящемъ стихѣ— сыномъ Федаіи. Для устраненія этого 
разногласія экзегетами дѣлаются различныя предположенія. Одни думаютъ, что онъ 
былъ сыномъ Федаіи по рожденію и Салаѳіпла по праву ужнчества; другіе — Тремсл- 
лій, Гитцигъ считаютъ Федаію и всѣхъ упомянутыхъ въ 18 ст. лицъ не братьями 
Саляѳінла, а его сыновьями. При допущеніи этого Зоровавель будетъ внукомч. Сала- 
ѳіила, — сыномъ не вь собственномъ смыслѣ. Какая изъ этихъ догадокъ вѣрна, скіиать 
трудно. Имя второго сына Федаін нигдѣ не встрѣчается, а въ именахъ дѣтей Зорова- 
веля выражена вѣра и надежда возвратившихся изъ плѣна евреевъ; Мешулламъ — іруіъ 
Божій; Хананія — милость Господня. Шеломиѳъ называется сестрою Мешуллама и Хана- 
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20. И еще пять: Хашува, Огелъ, 
Іі(;[>охія, Хасадія и Іушавъ - Хе- 
селъ. 

21. И сыновья Хананіи: Фелатія 
п Исаія: его сынъ Рефаія, его сынъ 
Арпанъ, его сынъ Овадія, его сынъ 
ПІсханія. 

22. Сынъ Шехапіи: Шеиаія; сы- 

нін но рожденію съ нвмв отъ одной матери. Она раздѣляетъ семейство Зоровавеля на 
двѣ группы: одну, состоящую изъ двухъ сыновей, 11 другую изъ пяти (сг. 20). Возможно, 
что вторая является болѣе младшею: ея члены родились по возвращеніи изъ плѣна. 

21. Оба внука (Фелатія н Исаія) Зорівавеля неизвѣстны, но ихъ жизнь должна 
паіать на время Ездры. Въ какомъ отношеніи къ Зоровавелю п его внукамъ стоять 
по|іігшсляемыя далѣе лица, сказать трудно. Правда, буквальное чтеніе даннаго мѣста: 
„СІ4НЫ Рефая, сыны Лрнона, сыны Овадія, сыны Шехоніи“. Бертольдъ понимаетъ въ 
томъ смыслѣ, что всѣ этн лица, кончая Шеханіон суть сыны Хананіи, т. е. внуки Зо¬ 
ровавеля. „Такъ какъ сыны Рефая, Арнона н т. д., говорить онъ, стоятъ на одной 
линіи съ предшествующими именами — Фелатья и Исаія, и такъ какъ продолженіе рода 
22 ст. прнсоедвняется къ названному въ концѣ 21 ст. Шеханіи, то мы вынуждаемся 
принять, что Фелатья, Исаія, Рефай, Арнонъ, Овадія и Шеханія суть безъ различія сыны 
Хананіи. Ирннимая далѣе во вниманіе, что въ слѣдующихъ 22—24 ст. родъ Шеханіи 
проводится чрезъ четыре генераціи (Шеханія, Шемаія, Неарія, Еліоенай), слѣдовательно, 
весь родъ Зоровавеля состоитъ изъ шести поколѣній, тотъ же Бертольдъ и другіе 
утверждаютъ, что послѣдніе его представители жилн около 350 г. до Р. Хр., ранѣе 
каковаго временп не могла быть написана и самая кн. Паралипоменонъ. Но соображеніе 
Бертольда и основанные :ча немъ выводы были бы состоятельны только въ томъ слу¬ 
чаѣ, если бы вмѣсто словъ: сыны Рефая, сыны Арнона стояли одни имена Рефай, 
Армопъ и т. д. Но ничего подобнаго пѣтъ; Фелатья и Исаія и сыны Рефая, сыны 
Арнона стоять далеко не на одной линіи. Первые могутъ быть сынами Хананіи, но да¬ 
леко не могутъ быть ими сыны Рефая, Арнона и т. д. Послѣдніе могутъ быть внуками 
Хннаиія, если только предположить, что Рефай, Арнонъ были братья Фелатіи в Исаіи,— 
сыны Хананіи. По это предположеніе не имѣетъ за собою основанія въ виду признавае¬ 
мой многими экзегетами пбрчн еврейскаго текста въ данномъ стихѣ. Именно, въ немъ 
четыре 1>аза къ одному собственнному нменп слово сынъ огноснтся во множественномъ 
чисіѣ (Ьепеі), тогда какъ по аналогіи съ предшествующими стихами должно бы стоять „сынъ 
€го“. Благодаря этому, чтеніе „сыны Рефая, сыны Арнона", содержитъ указаніе на ка- 
кихі. то безличныхъ, безънмяиныхъ сыновей, предлагаетъ такое исчисленіе потомства, 
подобнаго которому не встрѣчается въ другихъ мѣстахъ ки. Паралипоменонъ. Порча 
еврейскаго текста нредполагается и переводомъ 1.ХХ, предлагающимъ свое чтеніе: „сы¬ 
новья Хананін: Фалетгіа и Іессіасъ—сынъ его, Рафалъ—сынъ его, Орна—сынъ его и т. д. 
По и греческій текстъ не свободенъ отъ неправильности: судя по выраженію „сыновья", 
у Хананіи должно быть два сына — Фелатья и Исаія; но прибавленіе въ послѣднему 
имени замѣчанія—„сынъ его" заставляетъ считать Исаію сыномъ Фелатьи,—у Хананіи 
ока.іывается одинъ сынъ. . 

22. Подлинное еврейское чтеніе даннаго ст. такое: „сыновья Шеханіи—Шемаія и 
сыновья Шемаія: Хаттумъ и т. д. Поименно сыновей Шемаіи названо пять, а общее 
число ніъ указано шесть. Для объясненія этого разногласія один предполагаютъ сро- 
пусігь вмени, а другіе настаиваютъ на неисправности текста, сказавшейся въ названіи 
Хаггуша и др. нвжеперечис.іенныхъ 5 лицъ „сыновьями" Шемаіи. Онъ не отецъ ихъ, 
а братъ; и тогда дѣйствительно на лицо шесть сыновей Шеханін. Если трудно устано¬ 
вить родственное отношеніе между Зоровавелемъ я „сынами Рефая, сынамв Арнона", 
то съ вѣроятностью можно сказать, что лица 22 п дальнѣйшихъ стиховъ не суть его 
прямые потомки. За это ручается тотъ фактъ что въ родословіи I. Христа по ев. Матѳея 

повья Шемаіи: Хаттушъ, Игеалъ, 
Баріахъ, Неарія и ІІІафатъ, ше¬ 
стеро. 

23. Сыновья Неаріи: Е-ціоенай, 
Езекія и Азрикамъ. трое. 

24. Сыновья Е.!ііоеная: Годавьягу, 
Елеашивъ, Фелаія, Аккувъ, Іоха- 
нянъ, Долаія и Анани, семеро. 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Сыновья Іуды: Фаресъ, Есромъ, 
Харми, Хуръ и ІТІовалъ. 

2. Реаія, сынъ ПІовала, родилъ 
Іахаѳа; Іахаѳъ родилъ Ахума иЛа- 

гада: отъ вихъ племена Цорянъ. 

3. И сіи сыновья Етама: Изреель, 

Ишма и Идбашъ, и сестра ихъ, по 
имени Гацлелпони, 

4. Пенуелъ. отецъ Гедора, и 
Езеръ, отецъ Хуша. Вотъ сыновья 
Хура, первенца Ефраѳы, отца Виѳ¬ 

леема. 

не встрѣчается ни одного иаени, сходнаго съ перечпсленными здѣсь вненаяи. Правда, 
въ генеалогическихъ таблицахъ средніе члены часто опускаются. Но утверждать, что 
евангелистъ, поставившій себѣ цѣлью представить полное родословіе Спасителя, пропу¬ 

стилъ цѣлый рядъ именъ, едва-ли возможно. 

IV. 

1—23.—Родословіе дома Іуды.—24—4:3.—Поколѣніе Симеона, 

Четвертая глава, содержащая генеалогическіе отрывки потомковъ Іуды, предста¬ 

вляетъ, съ одной стороны, восполненіе родословныхъ таблицъ второй главы, а съ другой, 

является (со ст. 24) переходомъ къ генеалогическимъ спискамъ колѣнъ израильскихъ. 

1. Кромѣ Фареса, сына Іуды въ собственномъ смыслѣ (Быт. ХЬѴІ, 12; 1 Пар. 

И, 4), всѣ остальныя перечисленныя въ данномъ стихѣ лица являются его дальнѣйшими 
потомками. Есромъ—сынъ Фареса (Быт. ХЬУІ, 12; 1 Бар. II, 5), внукъ Іуды; Харми,— 

вѣроятно, внукъ Зоры (1 Пар. ІІ, 7) —его правнукъ; Хуръ — сынъ Халева и внукъ 
Есрома (I Пар. II, 18,19)—его праправнукъ, и Шовалъ—сынъ Хура (1 Пар. П, 50)— 

еще болѣе отдаленный потомокъ. Происшедшія отъ перечисленныхъ лицъ поколѣнія 
являются главными въ колѣнѣ Іудовомъ; но не всѣ. Такъ, нѣкоторымъ изслѣдователямъ 
кажется страннымъ упоминаніе о Харми наряду съ Беромомъ в Хуроиъ и потому они 
предполагаютъ, что вмѣсто Харми слѣдуетъ читать: Халевъ. Ес,іи бы подобное чтеніе 
было правильно, то мы имѣли бы въ даиномъ стихѣ рядъ пронсходящихъ одинъ отъ 
другого потомковъ Іуды въ линіи Есрома (Есромъ, сынъ его Халевъ, сынъ Халева Хуръ 
и сынъ Хура Шовалъ—1 Пар. II, 5. 18. 19. 50), а это въ свою очередь говорило бы, 

что IV гл. посвящена перечисленію потомковъ Есрома, не упомянутыхъ во II гл. 

2. Реаія — тотъ же сынъ Шивала, названный во II, 52 Гарое. Іахаѳъ, потомокъ 
Іуды чрезъ Шивала, нигдѣ болѣе не упоминается: наоборотъ, это имя извѣстно, какъ 
имя одного изъ левитовъ (1 Пар. XXIII, 10; ХХІУ, 22; 2 Пар. XXXIV, і2). Равнымъ 
образомъ нигдѣ не встрѣчаются и имена его сыновей. И только замѣчаніе: „отъ ннхъ 
племена Цорянъ, дастъ понять, что вмѣстѣ съ другими сыновьями Шовала они были 
родоначальниками на'-елгвія Доры (1 Пар. II, 50—3). 

3—4. Потомки Хура. Етамъ—городъ въ колѣнѣ Іудовомъ, въ югу отъ Виѳлеема, 

въ близкомъ отъ него разстояніи (2 Пар. XI, ь), упоминаемый еще въ псторіи Сам¬ 

сона (Суд. ХУ, 8). Названіе отца послѣдующихъ дается ему, какъ главному городу 
округа; изъ него, можетъ быть, выходили колоніи, устроившія названные далѣе города. 

Изъ нихъ извѣстенъ только Изреель,—городъ горной Іудеи (I. Н. ХУ, 56). Три послѣд¬ 

нія названія встрѣчаются только здѣсь. 
4. Имя Пенуелъ встрѣчается, и какъ имя лица изъ колѣна Веніаминова (1 Пар. 

УІІІ, 25) н какъ имя города (Быт. XXXII, 33; Суд. VIII, 8), лежавшаго на восточно¬ 

іорданской сторонѣ. Гедоръ—названіе города (1. Пав. ХУ, 5. 8), расположеннаго почти 
въ срединѣ колѣна Іудова. Полозіеніе Хума, основаннаго Езеромъ, неизвѣстно. „Вотъ 
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5. у Ахшура, отца Ѳекои, были 
двѣ жены: Хела и Наара. 

6. И родила ему Наара Ахузама, 
Хефера, Ѳимни и Ахашѳари: это 
сыновья Наары. 

7. Сыновья Хелы: Церееъ, Цохаръ 
и Эѳнанъ. 

8. Коцъ родилъ: Анува и Цовева 
и племена, Ахархела, сына Гару¬ 
нова. 

9. Іависъ былъ знаменитѣе своихъ 
братьевъ. Мать дала ему имя Іависъ, 
сказавъ: я родила его съ болѣзнью. 

10. И воззвалъ Іависъ къ Богу 
Израилеву м сказалъ: о, если бы 
Ты благословилъ меня Твоимъ бла¬ 
гословеніемъ, распространилъ пре¬ 

дѣлы мои, и рука Твоя была со 
мною, охраняя меня отъ зла, чтобъ 
я не горевалъ!.. И Богъ ниспослалъ 
ему, чего онъ просилъ. 

11. Хелувъ же, братъ Шухи, 
родилъ Махира; онъ есть отецъ 
Ештона. 

12. Ештонъ родилъ Беѳ-Рафу, 
Пасеаха и Техинну, отца города 
Нааса (брата Селома Кенезіина и 
Ахазова); это жители Рехи. 

13. Сыновья Кеназа: Гоѳоніилъ ж 
Сераія. Сынъ Гоѳоніила: Хаѳаѳъ. 

14. Меоноѳай родилъ Офру, а Се¬ 
раія родилъ Іоава, родоначальника 
долины плотниковъ, потому что 
они были плотники. 

еывовья Хура, отца Виѳлеема, отсылая къ II, 51, даетъ понять, что въ настоящемъ 
случаѣ исчисляются его потомки, ранѣе ае упомянутые. 

5. Изъ II, 24 видно, что Ахшуръ былъ первенецъ Есрома отъ его жены Авіи. 
6. Имя перваго сына Наары Ахузама нигдѣ болѣе не встрѣчается. Но Хеферъ, 

не имѣющій, конечно, ничего общаго съ Хеферомъ Гадаадитяннномъ (Числ. ХХУІ, 32; 
I Пар, XI, 36), можетъ быть разсматриваемъ, какъ родоначальникъ населенія ю-жно- 
іуделскаго округа Геферъ (Ш Цар. 1У, 10), гдѣ въ болѣе раннее время владычествовалъ 
ханаанскій царекъ (I. Нав. XII, 17). Ѳимни („человѣкъ юга“) означаетъ, по всей вѣ¬ 
роятности, живущее по сосѣдству съ Геферомъ поколѣніе Іуды. Имя Ахашвари нигдѣ 
болѣе не упоминается. 

7. Имена сыновей Хелы встрѣчаются только здѣсь. 
8. Связь исчисляемаго въ данномъ и слѣдующихъ стихахъ поколѣнія Кода съ 

предшествующими родами остается неизвѣстною. Нигдѣ не встрѣчаются также и именъ 
его потомковъ, кромѣ Анува. Это послѣднее отожествляютъ съ именемъ южнаго іудей¬ 
скаго города Анавъ (I. Нав. XI, 21; ХУ, 50), тѣмъ болѣе, что ЬХХ читаютъ ’Аѵіб^. 

9. Судя по тому, что имя Іависъ соединяется съ предшествующими именами ча¬ 
стицею „и“, его обладателя можно считать за потомка Кона, а упоминаемый въ II, 
55 городъ'Того же имени—дѣломъ его рукъ. Отсюда же вытекаетъ предположеніе о 
родствѣ іавнеа и лицъ ст. 8 съ Шоваломъ. Имяіавнсъ—„сынъ мукъ", данное ребенку 
сообразно съ восклицаніемъ матери при его рожденіи, напоминаетъ аналогичныя воскли¬ 
цанія женщинъ патріархальнаго періода (Быт. ІУ, 25; XIX, 37; XXIX, 32. 35; XXXIII, 20). 

11—12. Имя мѣстностйі—Реха, ея положеніе, а равно и имена живущихъ въ ней 
поколѣній нигдѣ болѣе не встрѣчаются. Несомнѣнно одно, что „Хелувъ, братъ Шухи" 
не можетъ быть отожествляемъ съ Халевомъ-Хелувонъ ст. 9, II гл. 

13—14. Потомки Кеназа. Въ Суд. 1, 13 Кеназъ называется „младшимъ братомъ" 
Халева, сына Іефонвіииа, извѣстнаго соглядатая и современника Моисея. И такъ какъ 
Халевъ принадлежалъ въ линіи Есрома (см. пр. къ 49 ст. II гл.), то, очевидно, изъ 
того же поколѣнія происходилъ и его братъ. Гоѳонінлъ, сынъ Кеназа,—племянникъ ■ 
вмѣстѣ съ, тѣмъ зять Халева (Суд. I, 12—13), первый судья Израильскій (Суд. III, 
9— 10). Имя второго сына Кеназа встрѣчается только здѣсь; во времена Зоровавеля 
оно усвояется одному возвратившемуся изъ плѣна еврею (I Езд. II, 2). 

14. Хотя имя Меоноѳай не соединяется съ предшествующимъ „Хаѳаѳъ" частицею 
„и", но стоящее предъ первымъ еврейское выраженіе „Ьепеі" (сыны) даетъ право 
считать обоихъ лицъ сыновьями Гоѳоніила; ни тотъ ни другой, впрочемъ, нигдѣ болѣе 
не упоминаются. Офра не можетъ быть отожествляемъ съ городомъ Офрою колѣна Ве¬ 
ніаминова (I. Нав. ХУШ, 23; I Цар. ХШ, 17) и Манассінна (Суд. УІ, 11). Названіе 
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15. Сыновья Халева, сынаіефон- 
ніина: Иръ, Ила и Наамъ. Сынъ 
Илы: Кеназъ. 

16. Сыновья Іегаллелела: Зифъ, 
Зифа, Ѳирія и Асареелъ. 

17. Сыновья Езры: Іеѳеръ, Мередъ, 
Еферъ и Іалонъ; Іеѳеръ же родилъ 
Мерома, Шаммая и Ишбаха, отца 
Ешѳемои. 

18. И жена его Іудія родила Іе- 

реда, отца Гедора, и Хевера, отца 
Сохо, и Іекуѳіила, отца Занаоха. 
Это сыновья Биѳьи, дочери фарао¬ 
новой, которую взялъ Мередъ. 

19. Сыновья жены его Родіи, 
сестры Нахама, отца Кенлы: Гарми 
и Ешѳемоа—Маахатянинъ. 

20. Сыновья Симеона: Амяонъ, 
Ринна, Бенхананъ и Ѳилонъ. Сы¬ 
новья Ишія: Зохевъ и Бензохеѳъ. 

„до.іива плотннковь‘‘, родоначальвикохъ населевія которой является Іоавъ, встрѣчается 
въ Неев. XI, 35, для обозвачевія лежавшей в'ь сѣверноиъ вавравлевіи отъ Іеруеалвва 
«ѣствости. 

15. О Халевѣ, сынѣ Ісфонаіиаоиъ, см. арвмѣч. къ 49 ст. II гл. Хотя оаъ является 
етаршпмъ братомъ Кеваза (ст. 13), во—родословіе его почему-то излагается послѣ гене¬ 
алогіи младшаго рода. Причина этого, можетъ быть, въ томъ, что поколѣніе Кеваза, 
вмѣвшее такого представителя, какъ судья Гоѳоніилъ, болѣе славно, чѣмъ потомство 
Халева. И дѣйствительно имена его потомковъ нигдѣ болѣе ае упоминаются. 

16. Изъ сыновей Іегаллелела извѣстевъ лишь Зифъ, какъ родоначальникъ насе¬ 
ленія упомивасмаго I. Навиномъ города Іудина колѣна (ХУ, 24. 55). 

17—18. Потомство Езры. Имя Езры, если только не отожествлять его съ Езе- 
ромъ, отцемъ Хума (ІУ, 4), нигдѣ болѣе не встрѣчается, имена же его сыновей-Іеферъ 
и Еферъ усвояются членамъ другихъ поколѣній (II, 32. 53; У, 24). Что касается Ме- 
реда, то предполагаютъ, что лица ст. 17, кромѣ трехъ его братьевъ (Іефера, Ефера в 
Іалона), а равно и ст. 18 являются его дѣтьми, рожденвыми двумя женами—Іудіей и 
в дочерью фараона Биѳьей (ст. 18). Эта догадка основывается на слѣдующемъ. Ст. 18 
заканчивается замѣчаніемъ: вотъ сыновья Биѳьи, дочери фараоновой, которую взялъ 
Мередъ. И такъ какъ стоящее послѣ имени 17 ст. „Іалонъ" еврейское выраженіе „ват- 
тагоръ" представляетъ глагольную форму женскаго рода (она родила), не имѣющую 
смысла при отсутствіи подлежащаго въ женскомъ же родѣ (ЬХХ в русскій свводальный 
текстъ безъ всякаго основанія переводятъ „ваттагор" мужескимъ родомъ: „родилъ" и въ 
качествѣ подлежащаго прибавляютъ къ нему лишнее по сравненію съ еврейскимъ тек 
стомъ слово Іеферъ), то Бертольдъ, Кейль и ір. вставляютъ предъ нимъ защіючительныя 
слова ст. 18: „вотъ сыновья Биѳьи..., и все мѣсто читаютъ такъ: „вотъ сыновья Биѳьи, 
дочери фараона, которую взялъ Мередъ. Она родила Мерома, Шаммая и т. д.". При 
допущеніи подобной поправки мы будемъ имѣть отъ Мереда два поколѣніг. одно отъ 
его жены египтянки Биѳьи (ст. 17), другое отъ евреянки Іудіи. Сына первой Ишбаха, 
отца Ешѳеыои, находившагося въ южной части удѣла колѣна Іудина (I. Нав. XXI, 14; 
I Цар. XXX, 28). Дѣти второй были родоначальниками жителей Гедора (си. прим, въ 
ст. 4), Сохо, расположеннаго въ нвзменности на югозападъ отъ Іерусалима (I. Н. ХУ, 
35), и Заноаха (I. Нав. ХУ, 34. 56. Неем. III, 13; XI, 30). 

19. Русское чтеніе: „сыновья жены его Годіи", Годію считаютъ за женшину. Но, 
какъ имя многихъ левитовъ поглѣплѣннаго періода (Беем. УШ, 7; IX, 9; X, 11), 
Годія—имя мужское, а не женское. Личность его, его жены, имена Гарми и Ешѳемоа 
Моахотяиинъ совершенно неизвѣстны. Равнымъ образомъ точно не опред'^енно и поло¬ 
женіе Кейла, находящагося въ іудейской низменности. 

20. Личность Симеона и его дѣтей соверщенно неизвѣстна; нельзя также ничего 
сказать объ ихъ положеніи въ родословіи колѣна Іудина. Вельегаузеиъ безъ достаточ¬ 
ныхъ основаній предполагаетъ, что они принадлежатъ къ линіи Есрома. Ишій упоми¬ 
нается выще, въ II, 31, въ качествѣ потомка Іерахиеила в ниже, ІУ, 42, какъ пото¬ 
мокъ Симеона; но ни у того, ни у другого нѣтъ сына Зохева. Повидимому, это—совер¬ 
шенно различныя лица. 
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21. рыновья Силоиа. сына Іудина: для работъ его жили они тамъ. 
Иръ, отецъ Лехи, и Лаеда, отецъ 24. Сыновья Симеона: Немуилъ, 
Мареши, и семейства выдѣлывав- Іаминъ, Іаривъ, Зерахъ и Саулъ, 
шихъ виссонъ, изъ дома Ашбеи, 25. Шаллумъ сынъ его; его сынъ 

22. и Іо КИМЪ, и жители Хозевы, Мивсамъ; его сынъ Мишма. 
и Іоащ> и Сарафъ, которые имѣли 26. Сыновья Мишмы: Хаммуилъ, 
владѣніе въ Моавѣ, и Іашувиле- сынъ его; его сынъ Закуръ; его 
хемъ; но это событія древнія, сынъ Шимей. 

23. Они были горшечники, и жили 27. У Шимея было шестнадцать 
при садахъ и въ огородахъ; у царя сыновей и шесть дочерей: у братьевъ 

21—22. Потижкй Шелы, третьяго сына Іуды отъ Хааанеяняи, дочери Шуевой 
{I Пар. II, 3; Выт. ХХХІІІ, 5), почему-то пропущенные во II гл. Ира, отца Леін, 
нельзя смѣшивать съ Ирою, братовъ Шелы,—первенцевъ Іуды, дядею Ира настоящаго 
стиха. Одинаковыя ивена у дяди и плевяниика—обычное явленіе въ поколѣніи Іуды 
{II, 9. 25). Мареіпа городъ колѣна Іудина, лежавшій въ Софельской долинѣ (I. Нав. 
XV. 44; 2 Пар. XI. 8; ХІУ, 8. 9; Мих. 1. 15). Что такое за „домъ Ашбеа" („домъ 
Есова“ по чтенію ЬХХ и доиъ клятвы" по Вульгатѣ, замѣняющей собственное нвя на¬ 
рицательнымъ) сказать невозможно. 

22. Имена „Іокимъ, жители Хозевы" не поддаются объясненію. Предполагаютъ, 
что Хозева—тоже самое, что Козинъ Быт. ХХХУІІІ, 5,—мѣсто родины самого Изелы. 
Равнымъ образомъ неизвѣстно, когда потомки Шелы владычествовали надъ Ыоавомъ. 
Судя по замѣчанію: „это дѣта древнія", самъ авторъ не зналъ времени и обстоятельствъ 
отмѣченнаго имъ событія. 

22. Чтеніе „про садахъ и огородахъ" представляетъ переводъ еврейскихъ соб- 
етвеяныхъ именъ „Ыетаивъ и Редера".. Что оно означаютъ, сказать нѣтъ возможности. 
Сп< рио также и то, какой разумѣется царь: еврейскій, или же вавилонскій и персид¬ 
скій. Если же послѣдній, то смыслъ стиха такой: нѣкоторые потомки Іуды остались въ 
Вавилоніи послѣ того, какъ ихъ родственники получили разрѣшеніе вернуться на родину. 

24-43. Отдѣлъ, посвящаемый авторомъ колѣну Сижеонову, раздѣляется на три 
части: въ первой (24—27 ст.) исчисляются пять сыновей Симеона и поколѣніе послѣд¬ 
няго изъ нихъ; во второй (28—33 ст.) указываются мѣста поселенія Сижеонитянъ до 
времени Давида (31 ст.), о въ третьей (34—43 ст.) идетъ рѣчь о двухъ ихъ похо¬ 
дахъ, изъ которыхъ одинъ—на хамптянъ имѣлъ мѣсто при Езекій (41 ст.), а другой 
въ неизвѣстное время—на землю Сеиръ (42 ст.). 

24. Пять сыновей Симеона исчисляются также въ Числ. ХХУІ, 12—14, съ тѣмъ 
лишь различіемъ, что третій сынъ называется тамъ Іакинъ, а здѣсь Іаривъ, каковую 
особенность объясняютъ ошибкой переписчика. Наоборотъ, въ Выт. ХЬУІ, 10 н Исх. 
УІ, 15 указано шесть сыновей Симеона. Изъ нихъ третій „Огадъ" опущенъ и въ кн. 
чпслъ и въ КН. Паралиоомеонъ, вѣроятно, потому, что не имѣлъ потомства. Далѣе, на 
первомъ мѣстѣ стоить Іемуэлъ, которому у насъ соотвѣтствуетъ Немунлъ и на предпо¬ 
слѣднемъ вмѣсто Зерахъ-Цохаръ. Какая форма этихъ именъ древнѣе и первоиачальнѣе, 
сказать трудно; но во всякомъ случаѣ они подобозиачущи. Цохаръ=блескъ, Зерахъ= 
восходъ солнца; Немунлъ и 1емуэлъ=садъ Божій. 

25 26. Шесть поколѣній Саула, сына Симеонова. 
27. Заявленіе о малочисленности колѣна Симеонова по сравненію съ Іудинымъ 

подтверждается показаніями Пятокнижія. Именно, во второй годъ по выходѣ изъ Египта 
въ племени Симеоновомъ считалось 59,300 человѣкъ отъ 20 лѣтъ, и оно по числен- 
вости занимало третье мѣсто, послѣ колѣнъ Іудина и Даиова; во предъ вступленіемъ 
въ обѣтованную землю въ немъ было только 22.200 человѣкъ, такъ что оно оказа¬ 
лись малочисленнѣе всѣхъ колѣнъ (Чнсл. 1. 22; ХХУІ, 14). Поэтому свмеоннты были 
всегда въ тѣсномъ союзѣ съ колѣномъ Іудинымъ, и удѣлъ ихъ составлялъ какъ бы 
часть удѣла Іудпна (I. Нав. XIX, I. 9). Послѣднее обстоятельство является причиной 
того, что численность сижеонитянъ сравнивается съ численностью именно Іудина колѣна. 
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же его сыновей было немного, и все 
племя ихъ не такъ было многочи¬ 
сленно, какъ племя сыновъ Іуды. 

28. Они жили въ Вирсавіи, Мо- 
ладѣ, Хацаршуалѣ, 

29. въ Билгѣ, въ Ецемѣ, въ Ѳо- 
ладѣ, 

30. въ Веѳуилѣ, въ Хормѣ, въ 
Циклагѣ, 

31. въ Беѳ-Маркавоѳѣ, въ Хацар- 
сусимѣ, въ Беѳ-Биреи и въ Ша- 
аримѣ. Вотъ города ихъ до цар¬ 
ствованія Давидова, 

32. съ селами ихъ: Етамъ,.Аинъ, 
Риммонъ, Оокеяъ и Ашанъ,—пять 
городіівъ. 

33. И всѣ селенія ихъ, которыя 
находились вокругъ сихъ городовъ 
до Ваала; вотъ мѣста жительства 
ихъ и родословія ихъ. 

34. Мешовавъ, Іамлехъ и Іосія, 
сынъ Амассіц, 

36. Іоилъ и Іегу, сынъ Іошиви, 
сына Сераіи, сына Асіилова, 

36. Еліоевай, Іакова, Ншохаія, 
Асаія, Адіилъ, Ишнміилъ и Вапея, 

28—33. Перечень большей части п|іпнадлсжащиіъ симеонитяналъ городовъ сов¬ 
падаетъ съ псречпслеаіемъ ихъ у I. Нав. XIX, 2-8 какъ въ отношенія именъ, такъ 
и со сторовы раздѣленія на двѣ группы: города ст. 28-31 соотвйтстнують городамъ 
ст. 2—6; города ст. 32—городамъ ст. 7. Но при этомъ общемъ сходствѣ замѣчается 
в нѣкоторое различіе. И прежде всего, среди городовъ первой группы у насъ нѣть 
Шевы послѣ Беэръ-Шевы (Вирсавіп--ст. 2). Но въ виду замѣчанія 6 ст. XIX гл. кв. 
1. Навпва, что всѣхъ городовъ было 13, тогда какъ па самомъ дѣлѣ, ес.іи считать и 
Шеву, ихъ выходитъ 14, можно думать, что имя Шева означаетъ не отличный отъ 
Беэръ-Шевы городъ, но вошло въ тексгь кн. I. Навина по ошибкѣ, чрезъ повтореніе 
послѣдней составной части слова Беэръ Шева. Далѣе, вторая меньшая группа состоитъ 
изъ четырехъ городовъ (ст. 7), но не изъ пяти, какъ въ ки. Пара-типоменонъ (ст. 32).— 
опущено пмя Ѳокенъ, но не по ощпбкѣ, такъ какъ въ томъ н другомъ мѣстѣ опредѣ¬ 
ленно названо число городовъ. Наконецъ вмѣсто „Билга“ (ст. 29) въ кн. I. Навина стоитъ 
„Ваіа“ (ст. 3), вмѣсто „Ѳоладъ"—„Елтоладъ“, вмѣсто „Бетоэлъ"—„Бетол'ь“. Какое 
изъ этихъ чтеній правпльвѣе, сказать трудно. 

31. Замѣчаніе: „вотъ города пхъ до царствованія Давида", поставлено въ копцѣ 
31, но нс 33 ст., можетъ быть, потому, что происщедшія со времени Давида измѣ¬ 
ненія въ мѣстахъ поселенія симеонитянъ простирались только на вышеперечислепные 
города, тогда какъ отмѣченныя въ 32 и 33 ст. селенія и послѣ Давида оставались 
неотъемлемою собственностью Симеонова колѣна. 

32. Имена Линъ и Риммонъ употребляются и въ данномъ мѣстѣ и въ I. Нав. 
XIX, 7 (ср. XV, 32) въ качествѣ именъ двухъ различныхъ городовъ. Между тѣмъ въ 
Неем. XI, 29 Ен-Риммонч.—названіе одного города. Имѣя это въ виду, Моверсъ ц Бер¬ 
тольдъ полагаютъ, что и въ кн. Паралипоменонъ эти пмена обозначаютъ одинъ городъ. 
Но соединеніе Линъ и Риммонъ въ Ен-Риммовъ кп. Нееміп объясняется нлн блплосіью 
данныхъ мѣстъ пли же сліяніемъ ихъ въ по.^днѣйшее время въ одно селеніе. Рпмионъ 
лежитъ на четыре часа пути сквернѣе Вирсавіи, Айнъ—имя прилегающаго къ Рпммону 
колодца. Етамъ—городъ южной Іудеи, въ области Симеонова колѣна (Суд. ХУ, 8. 11). 

33. Изъ параллельнаго данному стиху мѣста—I. Нав. XIX, 8 видно, что имя 
Ваалъ представляетъ сокращеніе названія—Валааѳ-Бефъ, и что пртістирающаяся до 
даннаго пункта группа селеній носила названіе южвой Раны, съ которою несомнѣнно 
тожественъ южный Рамоѳъ I Цар. XXX, 27. КеПль полагаетъ эту мѣстность недалеко 
отъ Хеврона, а новѣйшіе географы на юіо западномъ берегу Мертваго миря, при ве¬ 
дущей въ Хевронъ караванной дорогѣ. „Вотъ мѣста жительства ихъ и родословія пхъ“ — 
хотя колѣну Симеонову данъ былъ удѣлъ въ области колѣна Іудова, но оно имѣло соб¬ 
ственные города и отдѣльное отъ Іуды счисленіе своихъ поколѣній. 

34— 38. Данные стихи едвалп представляютъ новую генеалогію поколѣній колѣна 
Симеонова; между ними и ст. 24—7 нѣтъ никакой связи. Естественнѣе думать, что 
перечисленныя въ нихъ лица („князья племенъ своихъ"—ст. 38) были предводителями 
симеонитянъ въ пхъ ниже отмѣченномъ походѣ (39—41). За это ручается ст. 41. 
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37. И Зиза, сынъ Шифія, сынъ 
Аллона, сынъ Іедаіи, сынъ ІПимрія, 
сынъ ПІемаіи. 

38. Сіи поименованные были 
князьями племенъ своихъ, и домъ 
отцовъ ихъ раздѣлился на многія 
отрасли. 

39. Они доходили до Герары и 
до восточной стороны долины, чтобы 
найти пастбища для стадъ своихъ; 

40. и нашли пастбища тучныя и 
хорошія и землю обширную, спо¬ 
койную и безопасную, потомучто до 
нихъ жило тамъ толььо немного 
Хамитяпъ. 

41. И пришли сіи, по именамъ 
записанные, во дни Езекіи, царя 
Іудейскаго, и перебили кочующихъ 
и осѣдлыхъ, которые тамъ нахо¬ 
дились, и истребііли ихъ навсегда, 
и поселились на мѣстѣ ихъ, ибо 
тамъ были пастбища для стадъ ихъ. 

42. Изъ нихъ же, изъ сыновъ 
Симеорновыхъ, пошли къ горѣ 
Сеиръ пятьсотъ человѣкъ: Фелатія, 
Неарія, Рефаія и Узіилъ, сыновья 
Ишія, были во главѣ ихъ; 

43. и побили уцѣлѣвшій тамъ 
остатокъ Амаликитянъ, и живутъ 
тамъ до сего дня. 

Своимъ выражевіеиъ: „в прввіли сіи во вмевамъ зависаввые", онъ отсылаетъ къ сло¬ 
вамъ ст. 38. „сіи поимспованвыс были квязьвин племенъ своихъ". Повневоваиныс 
стоят во главѣ похода, а ими являются лица ст. 34—37. Ближайшею причиною по¬ 
ходовъ. закончившихся поселеніемъ спмеонитовъ въ завоеванныхъ мѣстностяхъ (ст. 41. 
43), является, какъ можно думать, ихъ размноженіе и недостатокъ свободныхъ мѣстъ 
въ мѣстахъ первоначальнаго поселенія; „домъ отдевъ ихъ раздѣлился на многія от- 
;’аслп“ (38 ст.). 

39—40. Мѣстность, до которой .доходили симеониты называется въ еврейскомъ 
текстѣ „Гелоръ", у ЬХХ—„Герара". Подъ первымъ извѣстенъ городъ горной Іудеи 
(I. Пав. XV, 58), но разумѣть его въ настоящемъ случаѣ нельзя: этому препятствуетъ 
замѣчаніе ст. 40, что симеониты заняли равнину, мѣстность со всѣхъ сторонъ открытую, 
каковою не можетъ быть горная Іудея. Характеру завоеванной имъ области болѣе соот¬ 
вѣтствуетъ греческое чтеніе „до Герары". Гераръ—это столица филистимлянъ (Быт. 
ХХУІ, 6, 17), жившихъ въ низменности, равнинѣ. Предположеніе о вторженіи симео- 
нитянъ въ предѣлы филистимлянъ какъ нельзя болѣе гармонируетъ съ указаніемъ ст. 41, 
что данный походъ имѣлъ мѣсто при Езекіи. Какъ извѣстно, послѣдній нанесъ фили¬ 
стимлянамъ страшное пораженіе (4 Цар. XVIII, 8); и потому нѣтъ ничего невѣроят¬ 
наго, что симеониты н воспользовались нхъ ослабленіемъ для своихъ завоевательныхъ 
цѣлей. 

42. Опред'ѣлить время втораго похода нѣтъ возможности. Ёслн судить по тому, 
что разсказъ о немъ помѣщенъ послѣ повѣтствованія о походѣ изъ времени Езекіи, 
то можно думать, что онъ падалъ на болѣе поздній періодъ. Симеониты побили „уцѣ¬ 
лѣвшій въ Сепрѣ остатѵ'къ амаликвтянъ, т. е. тѣхъ амаликитянъ, которые такь или 
иначе спаелнеь отъ пораженія, нанесеннаго имъ Сауломъ и Давидомъ (I Цар. XIV, 48; 
XV, 7; 2 Цар. ѴШ> 12) „До сего дня"—не до дня жизни автора кн. Паралиноме- 
ионъ, а до дня жизни составителя тѣхъ источниковъ, изъ которыхъ первый черпаетъ 
свои свѣдѣнія. 
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ГЛАВА 5‘Я. 

1. Сыновья Рувима, первенца 
Израилева, — онъ первенецъ; но, 
когда осквернилъ онъ постель отца 
своего, первенство его отдано сы¬ 
новьямъ Іосифа, сына Израилева, 
съ тѣмъ однакожъ, чтобы не пи¬ 
саться имъ первородными; 

2. потомунто Іуда былъ сильнѣй¬ 
шимъ изъ братьевъ своихъ, и вождь 
отъ него, но первенство перенесено 
на Іосифа. 

3. Сыновья Рувима, первенца Из¬ 
раилева: Ханохъ, Фаллу, Хецронъ 
и Харми. 

4. Сыновья Іоиля: Шемая, сынъ 

его; его сынъ Гогъ, его сынъ 
Шимей, 

5. его сынъ Миха, его сынъ 
Реаія, его сынъ Ваалъ, 

6. его сынъ Веера, котораго отвелъ 
въ плѣнъ Ѳеглафелласаръ, царь 
Ассирійскій. Онъ былъ княземъ 
Рувимлянъ. 

7. И братья его, по племенамъ 
ихъ, по родословному списку ихъ, 
были; главный Іеіиль, потомъ За¬ 
харія, 

8. и Бела, сынъ Азаза, сына 
Шемы, сына Іоиля. Онъ обиталъ въ 
Ароерѣ до Нево и Ваалъ-Меона; 

У. 

1—10. Потомство Рувима.—11—17. Потомство Гада.—18—22. Война колѣна Рувимова, 
Гадова и полуколѣна Манассіина съ арабскими племенами.—23—24. Полуколѣно Ма- 

нассіино.—25—26. Отведеніе трехъ восточноіорданскихъ колѣнъ въ плѣнъ. 

1. Заиѣчавіе даннаго стиха, что Рувниъ потерялъ право первородства за осквер¬ 
неніе постели отца своего находится въ Быт. ХЫХ, 4, но нигдѣ не говорится о пере¬ 
дачѣ первенства Іосифу, хотя это и предполагается Быт. ХБѴШ, 5—6, гдѣ обониъ 
его сыновьямъ дается по удѣлу, такъ что Іосифъ въ лицѣ двухъ своихъ сыновей по¬ 
лучилъ, какъ обладавшій правомъ первородства, двойной удѣлъ (Втор. XXI, 17). 

2. Сыновья Іосифа не писались первородными потону, что она не обладала дан¬ 
ными для такого права первенства, какъ право власти. Оно основывается на силѣ, а 
сильнѣйшимъ н по численнности н по вліянію былъ Іуда (Быт. ХЫХ, 8; Суд. I, 1); 
■зъ его же колѣна провсходили и представвтелн в.!асти—царв (1 Цар. XIII, 14; ХХУ, 30). 

3. Сыновья Рувима въ томъ же порядкѣ исчисляются въ Быт. ХЬѴІ, 9; Исх. VI, 14; 
Числ. XXVI, 5—7. 

4-—6. Потоиви Іоиля—единственная Ливія, сохранившаяся въ взвѣствую эпоху 
въ нѣсколькихъ поколѣвіяхъ. Семь перечисленныхъ здѣсь именъ встрѣчаются и въ дру¬ 
гихъ мѣстахъ В. Завѣта, но въ качествѣ именъ потомковъ Рувима нигдѣ. Равным ь 
образомъ неизвѣстно, отъ кого происходилъ Іоиль. 

4. Стоящее послѣ имени „Шемай“ еврейское слово „Ьепо“ (сынъ его) ЬХХ повяли 
въ качествѣ собственнаго имени „Ваѵаіа" и потому вставали между Шеиаемъ и Го¬ 
гомъ воваго потомка Рувима. 

6. Веера, отведенный въ плѣнъ Ѳеглафеллассаромъ (см. ниже ст. 26) былъ кня¬ 
земъ не всего колѣна, но лишь того рода, изъ котораго происходилъ. 

7- 8. Хотя поименованные въ данныхъ стихахъ лвца называются братьями Бееры, 
но на самомъ дѣлѣ они—его старшіе родственннки. Это видно изъ замѣчанія о Велѣ. 
Онъ происходплъ отъ Іоиля въ третьемъ поколѣніи, тогда какъ Веера—въ седьмомъ. 
Но почему старшая линія исчислена послѣ младшей, сказать невозможно. Ароеръ— 
современный Араеръ при потокѣ Арионѣ (Втор. III, 12), Нево-гора въ хребтѣ Аварнмъ 
противъ Іерихона (Числ. XXXII, 38; XXXIII, 47); Ваалъ-Меонъ—мѣстность, уноми- 
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9. а къ востоку онъ обиталъ до ный, Шафанъ вторый, потомъ Іаанай 
входа въ пустыню, идущую отъ и Шафатъ. 
рѣки Евфрата, потомучто стада ихъ 13. Братьевъ ихъ съ семействами 
были многочисленны въ землѣ Га ихъ было семь: Михаилъ, Мешул- 
лаадской. ламъ, Шева, Іорай, Іааканъ, Зія и 

10. Во дни Саула они вели войну Еверъ. 
съ Агарянами, которые пали отъ 14. Вотъ сыновья Авихаила, сына 
рукъ ихъ, а они стали жить въ Хурія, сына Іароаха, сына Галаада, 
шатрахъ ихъ по всей восточной сына Михаила, сына Іешишая, сына 
сторонѣ Галаада. Іахдо, сына Буза. 

11. Сыновья Га да жили напротивъ 15. Ахи, сынъ Авдіила, сына Гу- 
ихъ въ землѣ Васанской доСалхи: ніева, былъ главою своего рода. 

12. въ Васанѣ Іоиль былъ глав- 16. Они жили въ Галаадѣ, въ 

ваеиші Монсеемъ вмѣстѣ съ Неве (Числ. XXXII, з8). Въ кн. I. Навнна (XIII, 15—20) 
протяженіе удѣла колѣна Рувимона въ сѣверномъ направленіи представляется болѣе 
обширнымъ, такъ какъ къ сѣверу отъ Ваалъ-Меова рувнмлянамъ принадлежалъ еще 
цѣлый рядъ городовъ. Восточная граница удѣла колѣна соприкасалась съ пустынею, 
отдѣляющею Галаадъ отъ Ефрата. 

10. По ст. 20 Агаране были врагами всѣхъ восточно-іорданскихъ колѣнъ. Сход¬ 
ство вмени заставляетъ считать ихъ потомками Агари, наложницы Авраама. Это подтвер¬ 
ждается тѣмъ, что въ ст. 19 они упоминаются наряду съ несомнѣннымп потомками ея 
сына Измаила (см. прим, къ 20 ст.). бъ сирскоиъ и арабскомъ переводахъ вмѣсто 
„Агаряне" стоитъ „арабы жители Саккн", у ЕХХ—„пришельцы". То и другое чтеніе 
тожественны. Слово Савка—еврейскому „сука"—„шалашъ". Въ шатрахъ жили кочев¬ 
ники арабы, почему они н могли быть пришельцами къ границамъ владѣній рувнмляиъ. 
Если слѣдовать контексту, то побѣдителями Агарянъ должно считать не всѣхъ рувнм- 
лянъ, а только поколѣніе Волы. Но этому препятствуеіъ то обстоятельство, что о Белѣ 
въ ст. 8 н 9 говорится въ числѣ единственномъ, тогда какъ въ 10 ст. употребляется 
множественное. 

11—17. Родословіе Гада. Совмѣстная жизнь колѣна Гадова съ Рувимовымъ на 
восточно-іорданской сторонѣ, общія войны съ Агарянами (ст. 10, 19—20) и одинаковая 
судьба (ст. 26) являются причиною того, что родословіе Гада излагается вслѣдъ за 
генеалогіей Рувнма. 

11. Колѣно Гадово жило въ срединѣ Галаада, составлявшаго южную часть вла¬ 
дѣній 0га Васаискаго (Вт. III, 12 —13), сѣвернѣе Рувима. Салха лежитъ въ разстояніи 
6—7 часовъ пути отъ Воцры и 30 часовъ пути на востокъ отъ Іордана. ()бъ удѣлѣ 
кол. Гад. см. I. Нав. XIII, 24—28. 

12. Остается совершенно непонятнымъ, почему не перечисляются ближайшіе 
потомки Гада (Быт. ХБѴІ, 16), и въ какомъ отношеніи къ янмъ стоятъ лица даннаго 
стиха. Несомнѣнно лишь, что какъ они, такъ и нижеупоминаемые жили или въ началѣ 
УІІІ до Р. Хрнст. при Іеровоамѣ II или на полстолѣтіе позднѣе—прн Іоаѳамѣ іудей¬ 
скомъ (ст. 17). 

16. Согласно съ Второзакон. III, 12 колѣно Гадово жило не во всемъ Галаадѣ, 
а только въ одной половинѣ его; другая была отдана полуколѣну Манассіину (Втор. III, 13). 
Что же касается Васава, то по I. Н. XIII, 30 весь онъ былъ отданъ иотомкамъ Манассіи, 
въ виду чего показаніе даннаго стиха находится въ противорѣчіи съ этимъ свидѣтель¬ 
ствомъ. Для устраненія его ссылаются обыкновенно на то, что заселеніе Гадитами части 
Васана падаетъ па болѣе позднее время. Какъ пастухи, они могли занять такія мѣста, 
кбторыя оказались лишними для манасситовъ. „Саронъ", конечно, не Саронская долина, 
.'іежащая при Средиземномъ норѣ между Кесаріей н Іоппіей, такъ какъ нигдѣ нѣтъ 
указанія не только на постоянное поселеніе здѣсь потомковъ Гада, но даже в на вре¬ 
менное пребываніе въ качествѣ кочевниковъ, а одноименная съ нею мѣстность на 
восточно-іорданской сторонѣ. Нѣкоторые отожествляютъ его съ Сяріономъ (Втор. III, 9). 
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Васанѣ и зъ зависящихъ отъ него 
городахъ и во всѣхъ окрестностяхъ 
Сарона, до исхода ихъ. 

17. Всѣ они перечислены во дни 
Іоаѳама, царя Іудейскаго, и во дни 
Іеровоама, царя Израильскаго. 

18. У потомковъ Рувима и Гада 
и полуплемени Манассіина было 
людей воинственныхъ, мужей но¬ 
сящихъ щитъ и мечъ, стрѣляющихъ 
изъ лука и пріученныхъ къ битвѣ, 
сорокъ четыре тысячи семьсотъ 
шестьдесятъ, выходящихъ на войну. 

19. И воевали они съ Агаряна¬ 
ми, Іетуромъ, Наф ищемъ и Нада- 
вомъ. 

20. И подана была имъ помощь 
противъ нихъ, и преданы были въ 
руки ихъ Агаряне, и все, что у 
нихъ было, потомучто они во время 
сраженіи воззвали къ Богу, и Оиъ 

услышалъ ихъ, за то, что они упо¬ 
вали на Него. 

21. И взяли они стада ихъ: вер¬ 
блюдовъ пятьдесятъ тысячъ, изъ 
мелкаго скота двѣсти пятьдесятъ 
тысячъ, ословъ двѣ тысячи, и сто 
тысячъ душъ людей, 

22. потомучто много пало уби¬ 
тыхъ, такъ-какъ отъ Бога было 
сраженіе сіе. И жили они на мѣстѣ 
ихъ до переселенія. 

23. Потомки полуколѣна Манас¬ 
сіина жили въ той землѣ, отъ 
Васана до Ваал-Брмона и Сепира 
и до горы Ерікіона; и ихъ было 
много. 

24. И вотъ главы поколѣній ихъ: 
Еферъ, Ишьи, Кліилъ, Азріилъ, 
Іеремія, Годавія и Іагдіилъ, мужи 
мощные, мужи именитые, главы 
родовъ своихъ. 

17. Къ какому періоду царствовані'н Іеровоама в Іоаѳама относятся перечисленія 
Гадптовъ, исторія не уяачываетч.. Первое пріурочиваютъ ко временв послѣ пѳбѣдн 
надъ сирійцами (4 Цар. ХІУ. 25), второе ьо времени послѣ пораѣсенія аммонитянъ 
(2 Пар. XXVII, 5). 

18. Замѣчаніе о воннствевности потомковъ Рувима, Манассіи и Гада подтвер¬ 
ждается 1 Пар, XII. 8. 21, а число способныхъ къ войнѣ (44.760) совпадаетъ съ 
числомъ, показаннымъ въ I. Пав. IV, 12—13—(около 40.000), и гораздо меньше 
отмѣчаемаго кв. Числъ: 46.500—рувимлянъ, 45.650—гадптяаъ и 32.200—манасеи- 
тянъ (Числ. 1. 21. 25. 35; Ср. Числ. XXVI, 7. 18. 34). Но это разногласіе мояіетъ 
быть примирено тймъ соображеніемъ, что прп МопсеЬ исчислялись безусловно всѣ спо¬ 
собные къ войнѣ, какъ того требовало завоеваніе Ханаава, а въ кв. I. Навина н 1 кв. 
Паралипоменонъ только наиболѣе храбрые п воивственные. 

19. Іетуръ и Нафишъ—двѣ аародаости, происшедшія отъ Измаила (I Пар. Г. 31; 
Выт. XXV, 15). Судя по 10 ст. война съ этими племенами падаетъ па время цар¬ 
ствованія Саула. Въ исторіи его правленія 6 данномъ событіи не говорится потому, 
что оиъ не принималъ въ аемъ участія. Но судя потому, что Сауломъ были поражены 
сосѣдніе съ Галаадомъ Моавитяее п Аммонитяие (1 Цар. XIV. 47), можно думать, что на 
это же время падаютъ и побѣды двухъ съ половиною колѣнъ надъ кочующими араб¬ 
скими племенами. 

21—2. Громадное количество добычи напоминаетъ побѣду падъ мадіанитянамп 
(Чпсл. XXXI, 11. 32) и объясняется множествомъ убитыхъ. Въ запятыхъ мѣстностнхъ 
іва съ половиною колѣна жили „до переселенія", т. е. до переселеаія имъ Ѳеглафе- 
лассаромъ (ст. 26). 

23. По свидѣтельству I. Пав. XIII, 30, полуколѣно Манассіино получило въ удѣлъ 
весь Васавъ; въ даввоиъ стихѣ указывается сѣверная граница его влад'Ьній. Оия про¬ 
стирались до Ваалъ-Ермона, или по I Нав. ХПІ, 5 Ваалъ-Гада, находившагося при 
горѣ Ермоиъ, Сеапра, каковое имя по Езек. XXVII, 8 обозначаетъ одау часГь Ермона, 
а по Втор. III, 9 является амнорейскимъ названіемъ всего Ермона. Обширность зани¬ 
маемой полуколѣномъ Манассіи мѣстности (см. I. Нав. XIII, 30—1) соотвѣтствуетъ его 
миогочяслеааости: „ихъ было много". И дѣйствительно, при второмъ исчосленіи во 
времена Монсея въ колѣнѣ Маиассінномъ было 52,700 человѣкъ, способныхъ къ войнѣ. 

24. Имена потомковъ Манассія нигдѣ болѣе не встрѣчаются. 
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25. Но когда они согрѣшили про¬ 
тивъ Бога отцовъ своихъ и стали 
блудно ходить вслѣдъ боговъ на 
родовъ той земли, которыхъ изгналъ 
Богъ отъ лица ихъ, 

26. тогда Богъ Израилевъ возбу¬ 
дилъ духъ Фула, царя Ассирій¬ 

скаго, и духъ Ѳеглафелласара царя 
Ассирійскаго, и онъ выселилъ Ру- 
вимлянъ и Галитянъ и половину 
колѣна Манассіина, и отвелъ ихъ 
вь Халахъ и Хаворъ, и Ару, и на 
рѣку Розанъ, — гдѣ они до сего 
дня" 

ГЛАВА 6-я. 

1. Сыновья Левія: Гирсонъ, Кааѳъ 
и Мерари. 

2. Сыновья Кааѳа: Амрамъ, Ицгаръ, 
Хевронъ и Узіилъ. 

3. Дѣти Амрама: Ааронъ, Моисей 
и Маріамъ. Сыновья Аарона; Па¬ 
давъ, Авіудъ, Елеазаръ н Иѳамаръ. 

4. Е теазаръ, родилъ Финееса, Фи¬ 

неесъ родилъ Авишуя; 
.5. Авишуй родилъ Буккія, Буккій 

родилъ Озію; 
6. Озія родилъ Зерахію, Зерахія 

родилъ Мераіоѳа; 
7. Мераіоѳъ родилъ Амарію,Ама- 

рія родилъ Ахитува; 
8. Ахитувъ родилъ Садока, Са- 

25—6. С' Общинк объ отведеніи заіпрданскихъ колѣнъ въ плѣнъ Ѳеглафелласа- 
ровъ является воспроішведеніе.чъ сказанія 4 Цар. 15. 29. о завоеваніи этими царями 
Га.5аада, закончппміи.мся переселеніемъ его жіітелсП въ Ассирію. Какъ видно изъ той же 
4 КН. Цар. XV—XVI гл. данное собыііе задаегь на время правленія Ахаза іудей¬ 
скаго и Факея израильскаго; для защиты оіъ нашествія послѣдняго въ союзѣ съ Реци- 
йомъ на Іудею и былъ приглашенъ первымъ Ѳеглафелласаръ (4 Цар. XVI, 7). Кромѣ 
него, нашъ стп.хъ упоминаетъ, согласно съ 4 Цар. XV, 19, еще о Ѳулѣ, царѣ Асси¬ 
рійской ь, современникѣ Менапма. Съ точки зрѣнія кн. Царствъ и 1 Паралипоменонъ— 
это два различные царя. Но въ ассирійскомъ капонѣ эпаномовъ, □редставляющемъ спи¬ 
сокъ ассирійскихъ царей даннаго періода, Пула не значится, а ассиріологи признаютъ 
неподяежащимъ сомнѣнію тотъ фактъ, что подъ этпмн именами кроется одно и тоже 
лицо. О мѣсіахъ поселенія плѣнниковъ см. прим, къ 4 Цар. XVII, 6. 

У1. 

1—15. Поколѣніе Аарона, или первосвященническая |линія до временъ плѣна Вави¬ 

лонскаго. 16—.30. Потомки ГирСона, Кааѳа и .Мерари. .31—49, Предки Емана, Асаѳа и 
Еѳана,—начальниковъ левитскихъ хоровъ времеви Давида. 50—53. Потомки перво¬ 

священника Елеазара до Ахимааса. .54—81. Жилища,—мѣста поселенія левитовъ. 

1—3. Пропсхож.ченіе Аарона огк Левія. Имена сыновей Левія, Кааѳа, Амрама и 
Аарпва исчисляются въ Быт. ХЬѴІ, П; Исх. VI. 18. 20. 23; Числ. III, 2—4. 

4—15. Потомки п преемники Еісазара, сына Ааронова, по первосвященстну. 
Разсматривая линію Елеазара, какъ единственно законную, авторъ перечисляетъ про¬ 
исходящихъ изъ нея пррвоевящепник'івъ п совершенно не касается лнвіи Иѳа.мара, хотя 
и знаетъ о ея сущесівованіи (1 Пар. XXIV, 3 а д.). Уже въ сплу этого одиого при¬ 
водимый имъ списокъ ветхозавѣіныхъ. вервосвященниковъ отличается неполнотою. Она 
еще болѣе усиливается пропускомъ нѣкоторыхъ первосвященииковъ изъ линіи Елеазара. 
Іоддая—современннкъ Іоаса (4 Цар. XI), Урія—современника Ахаза (4 Цар. XVI, 10). 
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ДОКЪ родилъ Ахимааса; 
9. Ахимаасъ родилъ Аварію, Ава¬ 

рія родилъ Іоанана; 
10. Іоананъ родилъ Аварію,—это 

тотъ, который былъ священникомъ 
въ храмѣ, построенномъ Соломо¬ 
номъ въ Іерусалимѣ. 

11. И родилъ Аварія Амарію, 
Амарія родилъ Ахитува; 

12. Ахитувъ родилъ Садока, Са¬ 
докъ родилъ Селлума; 

13. Селлумъ родилъ Хелкію, Хел- 
кія родилъ Аварію; 

14. Аварія родилъ Сераію, Се- 
раія родилъ Іоседека. 

15. Іоседекъ пошелъ въ плѣнъ, 
когда Господь переселилъ Іудеевъ 
и Іерусалимлянъ рукою Навуходо¬ 

носора. 
16. Итакъ сыновья Левія: Гирсонъ, 

Кааѳъ и Мерари. 
17. Вотъ имена сыновей Гирсо- 

новыхъ: Ливни и ПІимей. 
18. Сыновья ІСаяѳа: Амрамъ, Иц- 

гаръ, Хевронъ и Узіилъ. 
19. Сыновья Мерари; Махли и 

Муши. Вотъ потомки Левія по ро¬ 
дамъ ихъ. 

20. У Гирсона: Ливни, сынъ его; 
Іахавъ, сынъ его; Знмма, сынъ его; 

21. Іоахъ, сынъ его; Иддо, сынъ 
его; Зерахъ, сынъ его; Іеаѳрай сынъ 
его. 

22. Сыновья Кааѳа: Аминадавъ, 
сынъ его; Корей, сынъ его;Ассиръ, 
сынъ его; 

Азаріи—совремеиника Езекіи и нѣкоторыхъ другихъ. Вообщё. изъ 28 пврвоивящеинн- 
ковъ дОвлѣннаго періода (Іосифъ Флавій. Іудейскія Древности. Кн. У, гл. 15) авто¬ 
ромъ отмѣчаются лишь 23. По мнѣнію Кейля, всѣ эти пропуски находились, вѣроятно, 
въ самыхъ источникахъ кн. Паралипоиенъ. 

9. Такъ какъ Ахимаасъ—сынъ Садока (8 от.), современника Давида (1 Пар. ХХІУ, .3), 
то время его жизни должно падать на царствованіе Соломона. При немъ же могъ про¬ 
ходить свое служеніе и внукъ Садока Азарія, что подтверждается Ш Цар. 1У, 2. 

10. Замѣчаніе объ Азарін нельзя понимать въ томъ же смыс.іѣ, что онъ былъ 
первымъ первосвященникомъ въ храмѣ Соломона, такъ какъ нрп построеніи его первосвя¬ 
щенникомъ былъ Ахимаасъ. Азарія даннаго стнха не Аварія, овременвивъ Соломона, 
а современникъ Озіи прокаженнаго, извѣстный тѣмъ, что противосталъ Царю, кпгда 
тоть, присвояя себй право священническое, хотѣлъ воскурить ѳиміамъ на алтарѣ кадиль¬ 
номъ" (2 Пар. ХХУІ, 16 —2С). 

11. Амарія—современникъ Іосафата (2 Пар. XIX, II). 
15. Отведеніе Іоседека, отца первосвященника послѣплѣинаго періода Іисуса 

(Езд. III 2; Агг. 1. 1), имѣло мѣсто предъ разрушеніемъ Іерусалима, такъ какъ при- 
падеиіи города первосвященникомъ былъ отецъ его Сераія (4 Цар. ХХУ, 14, 18, 21). 

17—19. Два сына Гирсона и Мерари и четыре Кааѳа съ тЬмн же ииенамп 
исчисляются въ Числ. ПІ, 17—20. 

20—21. Поколѣнія Гирсона отъ сына его Ливни; поколѣніе это другого сына — 
Шимея приведено ниже при перечисленіи предковъ Асафа (39—43). Въ той и другой 
линіи наблюдается тожество именъ (Іахавъ, Знмма, Зерахъ), что не говоритъ однако 
о тожествѣ лицъ. Послѣдній нзъ потомковъ Гирсона—Іеаѳрай нигдѣ болѣе не упо¬ 
минается. 

22- 28. Линія Кааѳа, доведенная до Самуила. Ниже (ст. 33—8) этотъ же родъ 
приводится въ восходящей линіи съ цѣлью указать происхожденіе отъ Самуила п-Ьвца 
времени Давида Емава. Однако тотъ н другой списокъ представляеіъ свои особенности, 
состоящія то въ пропускѣ нѣкоторыхъ членовъ, то въ различныхъ формахъ одного и 
того же вмени. 

22. Въ параллельномъ данному стиху мѣстѣ—18 ст. настоящей главы и Исх. УІ, 18 
среди сыновей Кааѳа не значится Аминадава. И такъ какъ въ каждомъ изъ этихъ 
нѣсть, а равно и въ 38 ст. посредствующимъ членомъ между Кааѳоиъ и. Кореемъ 
является Ицгаръ, то большинство экзегетовъ разсматриваютъ имя Аминадавъ, какъ 
прозвище (другое имя) Ицгарз. 
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23. Елкана, сынъ его; Евіасафъ, 
сынъ его; Асиръ, сынъ его; 

24. Тахаѳъ, сынъ его; Уріилъ, 
сынъ его; Узія, сынъ его; Саулъ, 
сынъ его. 

25. Сыновья Елканы: Амасай и 
Ахиыоѳъ. 

26. Елкана, сынъ его; Цоѳай, 
сынъ его; Нахаѳъ, сынъ его; 

27. Еліафъ. сынъ его; Іерохамъ, 
сынъ его; Елкана, сынъ его, (Са- 
муи.пъ, сынъ его). 

28. Сыновья Самуила; первенецъ 

Іоиль, второй Авія. 
29. Сыновья Мерари: Махли; 

Ливни, сынъ его; Шимей, сынъ его; 
Уза, сынъ его; 

30. ПІима, сынъ его; Хаггія, 
сынъ его; Асаія, сынъ его. 

31. Вотъ тѣ, которыхъ Давидъ по¬ 
ставилъ начальниками надъ пѣв¬ 
цами въ домѣ Господнемъ, со вре¬ 
мени поставленія въ немъ ковчега. 

32. Они служили пѣвцами предъ 
скиніею собранія, доколѣ Соломонъ 
не построи.ігь дома Господня въ 

23. По даниому и 22 ст. Евіасафъ—правнукъ Корея, но саіи сравнить ихъ съ 
ст. 37, то будетъ яснымъ, что онъ—сынъ Корея и братъ Асира, какъ про эго прямо 
говорится въ Исх. VI, 24, гдѣ Асснръ, Елкона и Евіасафъ названы сыновьями Корея. 
Что касается происхожденія отъ Евіасафа Ассира и Тахаѳа, то оно подтверждается 
тѣмъ же 37 ст. 

24. Имена Урінлъ, Узія и Саулъ замѣняются въ 36 ст. другими; Цефанія, Азарія 
н Іоиль. Въ виду сушествованія извѣстнаго обычая давать одному лицу два имени, 
предполагаютъ, что это двойныя имена. 

25. Среди предковъ Вмана Амасай также называется сыномъ Елканы (ст. 35— 36). 
Въ виду этого Елкану 36 ст. должно считать за одно лицо съ Елканою 25-го, а этого 
послѣдняго сообразно съ указаніемъ ст. 36 слѣдуетъ признать за сына Іоиля, или тоже 
что Саула по чтенію ст. 24. 

26—27. ЦофаГі признается за одно лицо съ Цуфомъ, сыномъ Елканы ст. 35; 
Нахаѳъ—съ Тоахомъ ст. 34 и Еліафъ съ Эліиломъ тоже же стиха. Въ I Цар. I, 1 
данныя имена произносятся тоже съ нѣкоторыми особенностями; Цуфъ, Тоху, Еіигуп. 
Іерохамъ какъ въ 1 Цар. I, 1 такъ и въ 34 представляется дѣдомъ пророка Самунла. 

28. Въ еврейскомъ текстѣ имя перваго сына Самуила пропущено; именно, послѣ 
слова „габбекор"' (первенецъ) стоитъ выраженіе „вапіни“ (второй"^ и бл. Іеро¬ 
нимъ принимаютъ это послѣднее за собственное имя. Также поступаютъ и другіе переводчики, 
кромѣ сирскаго, арабскаго, и славянскаго, которые вносятъ имя „Іоиль", какъ несо¬ 
мнѣнно здѣсь опущенное (Ср. 1 Цар. VIII, 2; 1 Пар. VI, 33). 

29—30. Потомки Мерари —шесть поколѣній—въ линіи Махли нигдѣ болѣе не 
упоминаются. Вертольдъ пытается отожествить ихъ съ предками Эѳана (ет. 45—47), 
но эти послѣдніе принадленіатъ къ поколѣнію Мушія, сына Мерари, но не Махлн. 

31 — 49. Предки начальниковъ левитскихъ хоровъ времени Давида — Емана, 
Асаѳа и Еѳана. Въ поколѣніи Емана до Левія авторъ насчитываетъ 23 члена, Асаѳа—15 
и Еѳана 14 членовъ. Это неравенство числа членовъ, несмотря на то, что всѣ три 
генеалогіи обнимаютъ одно и тоже время, ясно показываетъ, что писатель кн. Пара¬ 
липоменонъ передалъ столько именъ, сколько нхъ было въ находившейся у него подъ 
руками древней таблицѣ. Если первый родъ Емана, насчитывающій до Іакова (ст. 38) 
23 поколѣнія, можно считать достаточно полнымъ, то въ дву.хъ другихъ, очевидно, не 
достаетъ многихъ членовъ. 31. Ср. 1 Пар. XV, 17; 2 Цар. VI, 2. 17. 

32. Левитскіе хоры располагались на дворѣ сквзіи собранія, гдѣ совершалось 
богослуженіе, состоящее изъ жертвоприношенія п пѣнія псалмовъ, сообразно указанному 
Давидомъ порядку. Именно въ срединѣ становился со своимъ хоромъ Еманъ, по правую 
руку Асафъ (39 ст.) и по лѣвую Еѳанъ (44 ст.). Замѣчаніе: „доколѣ Соломонъ не по¬ 
строилъ дома Господня въ Іерусалимѣ", даетъ понять, что подъ скиніей, на дворѣ ко¬ 
торой отправляли свое служеніе левиты, разумѣется Скинія Давпдова на Сіонѣ (2 Цар. 
VI, 17 ид.; 1 Пар. XXI, 22), но не Моисеева въ Гаваонѣ (1 Пар. XXI, 29). 
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Іерусалимѣ. И они становились на 
службу свою по уставу своему. 

33. Вотъ тѣ, которые становились 
съ сыновьями своими: изъ сыновей 
Кааѳовыхъ- -Еманъ пѣвецъ, сынъ 
Іоиля, сынъ Самуила, 

34. сынъ Елканы, сынъ Іерохама, 
сынъ Еліила, сынъ Тоаха, 

35. сынъ Цуфа, сынъ Елканы, 
сынъ Махаѳа, сынъ Амасая, 

36. сынъ Елканы, сынъ Іоиля, 
сынъ Азаріи, сынъ Цефаніи, 

37. сынъ Тахаѳа, сынъ Асира, 
сынъ Авіасафа, сынъ Корея, 

38. сынъ Ицгара, сынъ Кааѳа, 
сынъ Левія, сынъ Израиля; 

39. и братъ его Асафъ, стоявшій 
на правой сторонѣ его,—Асафъ, 
сынъ Берехіи, сынъ Шимы, 

40. сынъ Михаила, сынъ Ваасеи, 
сынъ Малхіи, 

41. сынъ Еѳнія, сынъ Зераха, 
сынъ Адаіи, 

42. сынъ Еѳана, сынъ Зиммы, 
сынъ Шимія, 

43. сынъ Іахаѳа, сынъ Гирсона, 
сынъ Левія. 

44. А изъ сыновей Мерари, 
братьевъ ихъ,—на лѣвой сторонѣ: 

Еѳанъ, сынъ Кишія, сынъ Авдія, 
сынъ Маллуха, 

45. сынъ Хашавіи, сынъ Амасіи, 
сынъ Хелкіи, 

46. сынъ Амція, сынъ Ванія, 
сынъ Шемера, 

47. сынъ Махлія, сынъ Мушія, 
сынъ Мерари, сынъ Левія. 

48. Братья ихъ левиты опредѣ- 
лейы на всякія службы при домѣ 
Божіемъ; 

49. Ааронъ же и сыновья его 
сожигали на жертвенникѣ всесож¬ 
женія и на жертвенникѣ кадиль¬ 
номъ, и совершали всякое священ¬ 
нодѣйствіе во Святомъ Святыхъ и 
для очищенія Израиля во всемъ, 
какъ заповѣдалъ рабъ Божій 
Моисей. 

50. Вотъ сыновья Аарона: Елеа¬ 
заръ, сынъ его; Финеесъ, сынъ его; 
Авіудъ, сынъ его; 

51. Буккій, сынъ его; Уззій, сынъ 
его; Зерахія, сынъ его; 

52. Мераіоѳъ, сынъ его; Амарія, 
сынъ его; Ахитувъ, сынъ его; 

53. Садокъ, сынъ его; Ахимаасъ, 
сынъ его. 

ЗВ. Ииева сывовей Ехана, Асафа и Ёѳава перевислевы ниже въ XXV, 2—4. 
Въ ланвонъ же в дальвѣйшвхъ ствлаіъ понмевовавы предки атвхъ лвцъ в прежде всего 
Ехана, которому, какъ руководителю пѣніемъ, усвояется названіе „пѣвецъ", отливаю¬ 
щее его отъ Асафа и Еѳана. Съ точкп зрѣнія іронологін вполнѣ допустимо, что Еманъ, 
современникъ Давида,—внукъ Самуила. 

Ст. 34—38. Си. примѣчанія къ ст. 22—28. 
39. Такъ какъ Еманъ — потомокъ Кааѳа (ст. 33), а Асафъ—Гирсона, то, оче¬ 

видно, теряииъ „брагъ" употребляется не въ собственномъ смыслѣ, а въ значеніи „род¬ 
ственникъ". 

44. Еѳанъ носилъ еще имя Идвѳунъ (1 Пар. XVI, 4; XXV, 1). 
48. Обязанность пѣнія лежала ва поколѣніяхъ Емана, Асафа н Еѳана, остальные 

же левнты исполняли при скиніи то, что было указано имъ Моисеемъ (Чпсл. III. 8. 
25—26. 31. 36 — 7). 

49. Послѣ указанія на обязанности пѣвцевъ (ст. 32) в прочихъ левитовъ авторъ 
отмѣчаетъ функціи свящеввнческаго н первосвященническаго служенія: жертвоприношеніе, 
совершеніе обрядовъ дня очищенія (Лев. XVI) п разныхъ очнстительинхъ дѣйствій 
надъ евреями. 

50—3. Перечисленіе первосвященввковъ, главъ священническаго рода Аарона, 
вполнѣ естественно послѣ указанія на обязаиностн священниковъ. Равнымъ образомъ я 
выше замѣчаніе о служеніи пѣвцовъ сопровождается исчисленіемъ. Въ настоящемъ слу¬ 
чаѣ рядъ первосвященниковъ поколѣнія Ас.чфа, Емана и Еѳана доводится только до Со¬ 
ломона, но не до плѣна Вавилонскаго, какъ выше (4—14), вѣроятно, потому, что и 
для всего отрывка со ст. 34 авторъ пользовался такимъ источникомъ, въ которомъ вы¬ 
дающіяся фамиліи Левія доводятся только до времени Давида — Соломона. 
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54. И ВОТЪ жилища ихъ по селе- 61. Остальнымъ сыновьямъ Кааѳа, 
НІЯМЪ ихъ въ предѣлахъ ихъ: сы- изъ семействъ этого колѣна, дат 
новьямъ Аарона изъ племени Ка- по жребію десять городовъ изъ 
аѳова, такъ-какъ жребій выпалъ удѣла половины колѣна Манассіина. 
имъ, 62. Сыновьямъ Гирсона по племе- 

55. дали Хевронъ, въ землѣ Іуди- намъ ихъ, отъ колѣна Иссахарова, 
ной, и предмѣстья его вокругъ и отъ колѣна Асирова и отъ колѣна 
его; Нефѳалимова и отъ колѣна Манас- 

56. поля же сего города и села сіина въ Васанѣ дано тринадцать 
его отдали Халеву, сыну Іефон- городовъ. 
ніину. 63. Сыновьямъ Мерари по плеие- 

57'. Сыновьямъ Аарона дали также намъ ихъ, отъ колѣна Рувимова, 
города убѣжищъ: Хевронъ и Ливну и отъ колѣна Гадова, и отъ колѣна 
съ ихъ предмѣстьями, Іаттиръ и Завулонова, дано по жребію двѣ- 
Ештемоа и предмѣстья его, надцать городовъ. 

58. и Хиленъ и предмѣстья его, 64. Такъ дали сыны Израилевы 
Давиръ и предмѣстья его, левитамъ города и предмѣстья ихъ. 

59. и Ашанъ и предмѣстья его, 65. Дали они по жребію отъ колѣна 
Веѳсамисъ и предмѣстья его, сыновей Іудиныхъ, и отъ колѣна 

60. а отъ колѣна Веніаминова— сыновей Симеоновыхъ, и отъ колѣна 
Геву и предмѣстья ея, и Алемеѳъ сыновей Веніаминовъ тѣ города, ко- 
и предмѣстья его, и Анаѳоѳъ и торые они назвали по именамъ, 
предмѣстья его: всѣхъ городовъ 66. Нѣкоторымъ же племенамъ 
ихъ въ племенахъ ихъ тринадцать сыновей Кааѳовыхъ даны были го- 
городовъ. рода отъ колѣна Ефремова. 

54—81. Списокъ городовъ, доставшихся потомкамъ Кааѳа, Гирсона и Мерари при 
раздѣленіи земли обѣтованной. Исннелевіе городовъ съ большею обстоятельностью ветрѣ- 
мается въ XXI гл. кн. I. Навина. Совпаденія же въ томъ н другомъ спискѣ заставляютъ 
думать, что оба писателя пользовались однимъ источнвкомъ, но послѣдній съ меньшею 
точностью. 

55 ст. почти буквально совпадаетъ съ I. Нав. XXI, 11—12. Только Хеврону 
усвоено тамъ древнее названіе Кнр'аеъ—Арба, и географическое положеніе его опре¬ 
дѣляется выраженіемъ: „на горѣ Іудовой". „Предиѣстія"—мѣста для выгона скота. 

56. Ср. I. Н. XIV, 6—14; XV, 13. 
57. Послѣ „Іатгирі." у I. Нав. XXI, 13 стонтъ замѣчаніе: „и предмѣстья его". 
58. Вмѣсто „Хнленъ" въ I. Нав. XXI, 15—„Холонъ". 
59—60. Послѣ Амана у I Нав. XXI, 16 упоминается Іутга и предъ Гевою— 

Гаваонъ (ст. 17). Этн два города въ кн. Паралипоменонъ печеиу-то пропущены, а не¬ 
сомнѣнность пропуска подтверждаютъ послѣднія слова 60 ст.: „всѣхъ городовъ тринад¬ 
цать". Поименно перечислено только П. Наконецъ, вмѣсто Аллемеѳъ стоитъ у I. Навина 
Алмонъ. Которое чтеніе правильнѣе, сказать трудно. 

61 — 3. Въ соотвѣтствіе I Нав. XXI, 5—7 здѣсь указывается общее число горо¬ 
довъ, доставшихся остальнымъ потомкамъ левитамъ Кааѳа, Гирсона и Мерари; поименное 
же перечпсленіе нхъ начинается съ 67 ст. 

61. Предъ словами „изъ удѣла половины колѣна Манассіина", должно стоять со¬ 
гласно съ I. Нав. XXI, 5 выраженіе: „отъ колѣна Данова". 

64—5. Содержащееся въ данныхъ стихахъ замѣчаніе въ кн. I. Нав. XXI, 8—9 
стоить предъ поименнымъ перечисленіемъ доставшихся священникамъ, потомкамъ Кааѳа, 
городовъ. Въ настоящемъ же мѣстѣ оно нарушаетъ послѣдовательность повѣствованія: 
послѣ указанія общаго числа городовъ естественно слѣдовать поименному ихъ перечнолевію. 

66. Въ 1. Нав. XXI, 20 опредѣленно говорвтся, что нижепоименованные города 
были даны левитамъ потомкамъ Кааѳа. Вмѣсто этого кн. Паралипоменонъ употребляетъ 
неопредѣленное выраженіе: „нѣкоторымъ же племенамъ сыновей Кааѳовыхъ". 
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67. И дали имъ города у/)ѣжищъ; 
Сихемъ и предмѣстья его на горѣ 
Ефремовой, и Гезеръ и предмѣстья 
его, 

68. и Іокмеамъ и предмѣстья его, 
и Беѳ-Оронъ и предмѣстья его, 

69. и Аіалонъ и предмѣстья его, 
и ГаѲ'Риммонъ и предмѣстья его, 

70. отъ половины колѣна Манас- 
сіина—Анеръ и предмѣстья его, 
Билеамъ и предмѣстья его. Это по¬ 
колѣнію остальныхъ сыновей Каа- 
ѳовыхъ. 

71. Сыновьямъ Гирсона отъ пле¬ 
мени полуколѣна Манассіи па дали 
Голанъ въ Васанѣ и предмѣстья 
его, и Аштароѳъ и предмѣстья 
его. 

72. Отъ колѣна Иссахарова—Ке- 
десъ и предмѣстья его, Давраѳъ и 
предмѣстья его, 

73. и Рамоѳъ и предмѣстья его, 
и Анемъ и предмѣстья его; 

74. отъ колѣна Асирова—Машалъ 
и предмѣстья его, и Авдонъ и пред¬ 
мѣстья его; 

75. и Хукокъ и предмѣстья его, 
и Реховъ и предмѣстья его; 

76. отъ колѣна Нефѳалимова—Ке- 
десъ въ Галилеѣ и предмѣстья его, 
и Хаммонъ и предмѣстья его, и 
Киріаѳаимъ и предмѣстья его. 

77. А прочимъ сыновьямъ Мера- 
ринымъ— отъ колѣна Завулонова 
Римонъ и предмѣстья его, Ѳаворъ 
и предмѣстья его. 

68. Имя Іокмеамъ („собранный въ кучу народомъ") замѣняется въ I. Нав. XXI, 22 
нмевемъ совершенно неизвѣстнаго города Кибцапмъ (двѣ кучи). Чтеніе кн. Парютипомс- 
нонъ подтверждается ЬХХ, у которыхъ сюитъ ’Іехрааѵ. 

69. Оо указанію I. Нав. XXI, 23 какъ два понменованныхъ города, такъ и два 
пропущенныхъ — Елтекс п Гаваонъ прпнад,ісжали къ удѣлу колѣна Дановаі Въ настоя¬ 
щемъ случаѣ авторомъ опускается цѣлый стихъ изъ кн. I. Наввна: „и отъ колѣна Да- 
нова; Елтеке и предмѣстія его, Гаваонъ и предмѣстій его". Опущеніе соотвѣтствуетъ 
пропуску въ ст. 61. 

70. По указанію I. Нав. XXI, 25 отъ половины колѣна Манассінна потомкамъ 
Кааѳа достались Ѳаанахъ и Гаѳ-Риммонъ. Такь какъ имя „Анеръ" нашего стиха нигдѣ 
болѣе не встрѣчается, а Ѳаанзхь упоминается въ Суд. I, 27; V. 19; 3 Цар. 12 то 
чтеніе кн. I. Навина нужно признать болѣе правильнымъ. Что касается второго, то въ 
кн. I. Навина должна быть ошибка. Городъ этого имени лежалъ въ удѣлѣ колѣна Данова 
и только что былъ названъ (I. Нав. XXI, 24). Но и названіе Билеамъ кн. Паралипо¬ 
менонъ должно быть замѣнено согласно съ I. Нав. XVII, 11 и Суд. I, 27 именемъ 
Ивлеамъ. 

71. И въ кн. Второзаконія (I, 4) и I. Навина (XIII, 12) Аштароѳъ называется 
столицею 0га Васаискаго. Съ именемъ Аштеротъ—Карманмъ этотъ городъ упоминается 
еще въ кн. Бытія (XIV, 5). Названіе кн. I. Нав. XXI, 27 Беештра вызвано непра¬ 
вильнымъ чтеніемъ группы еврейскихъ буквъ; ГПГГіГуд; ее, съ опущеніемъ первой буквы, 
можно прочитать и Аштаротъ и Беештра, смотря по тому, какія подставить гласныя. 

72. Вмѣсто Кедесъ у I. Навина ХЙ, 28, а равно XIX, 20—Кишіонъ. 
73. У I. Навина въ XIX, 21 и XXI, 29 это имя пишется Гонъ-Ганнмъ „садовый 

источникъ". „Анемъ" кн. Паралипоменонъ („два псточеика")—нигдѣ болѣе не встрѣчается. 
75. Въ параллельномъ мѣстѣ у I. Нав. XXI, 31 стоитъ Хелкаѳъ, но при исчис¬ 

леніи городовъ колѣна Асенрова (XIX, 34) такъ же, какъ и здѣсь, Хукокъ, 
76. У I. Навина Хаммонъ показанъ при исчисленіи городовъ колѣна Ассирова 

(XIX, 28), при исчисленіи же городовъ Нефѳалниова—Хаммовъ—Доръ (XXI, 32). Въ 
I. Нав. ЙІ, 32 вмѣсто Киріаѳаимъ стоить Картамъ. Значеніе обоихъ именъ одина¬ 
ково—„два города", и разность только въ формѣ. Картавъ—древнее, вышедшее изъ 
употребленія, двойственпое число, Киріаѳаимъ — позднѣйшее. 

77. По сравненію съ I. Нав. XXI, 34 въ данномъ стихѣ пропущены два города; 
Іокнеам и Карѳа, а два другіе носятъ иныя названія, Рнммонъ-Двмна, Ѳаворъ-Нага- 
лалъ. Чтеніе Диина едва-ли правильное, такъ какъ и по указанію самой ви. I. Навина, 
вь области колѣна Завулонова лежалъ городъ Диммонъ (XIX, 13), а не Двина. Имя 
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78. По ту сторону Іордана, про¬ 
тивъ Іерихона, на востокъ отъ Іор¬ 
дана, отъ колѣна Рувимова дали 
Восоръ въ пустынѣ и предмѣстья 
его, и Іаацу и предмѣстья его, 

79. и Кедемоѳъ и предмѣстья его. 

п Мефааѳъ и предмѣстья его; 
80. отъ колѣна Радова — Рамоѳъ 

въ Галаадѣ и предмѣстья его, и 
Маханаимъ и предмѣстья его, 

81. и Есевонъ и предмѣстья его, 
и Іазеръ и предмѣстья его. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Сыновья Иссахара; Ѳола, Фуа, 
Іашувъ и ПІимронъ, четверо. 

2. Сыновья Ѳолы; Уззій, Рефаія, 
Іеріилъ, Іахмай, Ивсамъ и Самуилъ, 
главные въ поколѣніяхъ Ѳолы, люди 
воинственные въ своихъ поколѣ¬ 
ніяхъ; число ихъ во дни Давида 
было двадцать двѣ тысячи и шесть¬ 
сотъ. 

3. Сынъ Уззія: Израхія; а сыновья 
йзрахіи: Михаилъ, Овадіа, Іоиль и 
Ишшія, пятеро. Всѣ они главные. 

■к. У нихъ, по родамъ ихъ, по по¬ 
колѣніямъ ихъ, было готоваго къ 
сраженію войска тридцать шесть 
тысячъ; потомучто у нихъ было 
много женъ и сыновей. 

5. Братьевъ же ихъ, во всѣхъ по- 
ко.лѣніяхъ Иссахаровыхъ, людей во¬ 
инственныхъ, было восемьдесятъ 
семь тысячъ, внесенныхъ въ родо¬ 
словныя записи. 

6. У Веніамина: Бела, Бехеръ и 
Іедіаилъ, трое. 

Нагалалъ, только въ иной нѣсколько фориѣ (Наглолъ) упояинается въ кн. Судей (I, 30), 
какъ имя города, отданнаго потомкамъ Завулона. Чтеніе кн. Паралипоменонъ — Ѳаворъ 
возникло, какъ думаютъ, отъ того, кто авторъ указываетъ вмѣсто города мѣстность, 
тд'Іі онъ лежалъ. 

78-81. Ср. I. Нав. XXI, 36-7. 

УП. 

1—5. Поколѣніе Иссахара.—6—И. Поколѣніе Веніамина.—14- 19. Полуколѣно Манас_ 

сіино.—20—29. Поколѣніе Ефрема.—30—40. Поколѣніе Ассира. 

1. Тѣ же самыя имена сыновей Иссахара встрѣчаются и въ Чпсл. XXVI, 23; 
но въ Быт. ХБѴІ, 13 третій сынъ называется Іовъ. 

2—5. Имена шести сыновей Ѳолы, пяти его потомковъ отъ сына Уззій; количе¬ 
ство способныхъ къ войнѣ въ поколѣніи Ѳолы (22,600), Уззін (36,ОО0) и во всемъ 
колѣнѣ Иссахаровомъ нигдѣ болѣе не упоминаются. По исчисленіе могло быть составлено 
на основаніи произведенной при Давидѣ народной переписи (2 Цар. XXIV; 1 Пар. XXI) 
в въ общемъ является правдоподобнымъ. И дѣйствительно, если при Моисеѣ во время 
перваго исчисленія въ колѣнѣ Иссахаровомъ значится 54,400 (Числ. I, 29) в во время 
второго - 64,300 (Числ. XXVI, 25), то нѣтъ ничего страннаго, что въ періодъ отъ 
Моисея до Давида число Иссахарянъ возрасло съ 64,300 до 87,000, т. е. только на 
23,000 человѣкъ. 

6. Исчисленіе только трехъ сыновей Веніамина находится въ прямомъ протнво- 
і^чіи съ Быт. ХЬѴІ, 21, гдѣ значится десять сыновей, Чнсл. XXVI, 38 —пять сыновей 
- съ 1 Пар. VIII, 1 — тоже пять, но только съ другими именами. Самое простое и 
кое объясненіе этихъ разностей состоитъ въ предположеніи, что писатели данныхъ 
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7. Сыновья Белы: Ецбонъ, Уззій, вамъ поколѣній, людей воинствен- 
Уззіилъ, Іеримоѳъ и Ири, пятеро, ныхъ—двадцать тысячъ и двѣсти, 
главы поколѣній, люди воинствен- 10. Сынъ Іедіаила: Билганъ. Сы- 
ные. Въ родословныхъ спискахъ новья Билгана; Іеусъ, Веніаминъ, 
записано ихъ двадцать двѣ тысячи Егутъ, Хенаана, Зеѳанъ,' Ѳарсисъ н 
тридцать четыре. Ахишахаръ. 

8. Сыновья Бехера:3емира, Іоашъ, 11. Всѣ эти сыновья Іедіаила 
Еліезеръ, Еліоенай, Омри, Иремоѳъ, были главами поколѣній, люди 
Авія, Анаѳоѳъ и Алемеѳъ: всѣ эти воинственные; семнадцать тысячъ 
сыновья Бехера. и двѣсти было выходящихъ на войну. 

9. Въ родословныхъ спискахъ за- 12. И Шупимъ и Хунимъ, сыновья 
писано ихъ по родамъ ихъ, по гла- Ира; Хупіимъ, сынъ Ахера; 

трехъ лвцъ говорятъ о разныхъ лицахъ: Моисей — о ближайшихъ потомкахъ Веніамина» 
а авторъ Паралипоменонъ о дальнѣйшихъ, бывшихъ представителями своихъ родовъ во 
время народной переписи при Давидѣ, Нсі кромѣ подобнаго способа примиренія генеа¬ 
логій, существуютъ и другіе. Именно, полагаютъ, что Іедіаилъ даннаго стиха есть нлм 
исваженпое Ашбелъ трехъ остальныхъ списковъ илп же сввонимпческое съ нямъ имя. 
При допущеніи подобнаго предположенія разсматриваемый стихъ перечисляетъ трехъ извѣ¬ 
стныхъ н изъ кн. Бытія сыновей Веніамина: Велу, Вехера и Ашбела. Бехеръ опущенъ 
въ кн. Числъ и 1 Пар. ѴШ, 1 (въ послѣдней главѣ онъ упомянутъ въ 8—9 ст.) 
потому, что при Моисеѣ не имѣлъ еще значительнаго потомства, оно появилось въ 
вѣкъ Давида—Соломона. Нааманъ и Ардъ не значатся въ трехъ генеалогіяхъ, кромѣ 
Бытія, на томъ основаніе, что по указанію Числ. ХХХУІ, 40 они были его внуками,— 
дѣтьми отъ его сына Белы. Гера и Рошъ Быт. ХЪѴІ опущены въ, другихъ генеалогіяхъ 
въ виду ихъ бездѣтности. Ехи (Быт.). Ахирамъ (Числ.) іі 'Ахрай (1 Пар. ѴШ) раз¬ 
личныя по произношенію имена одного п того же лица. Мунпимъ (Быт.)—ІПефуфамъ 
(Чнсл.) и Хуппииъ (Быт.)—Хуфамъ (Числ.). 

7. Имена сыновей Белы не совпадаютъ съ перечпсленными въ Чнсл. XXVI, 40 
и 1 Пар. ѴШ, 3 въ валу того, можетъ быть, обстоятельства, что въ данномъ стихѣ 
отмѣчены не сыновья Белы, а его дальнѣйшіе потомки. 

8. Два послѣднихъ имени употребляются обыкновенно въ качествѣ именъ левит- 
скихъ городовъ; Алемеѳъ—1 Пар. VI, 45; Аваѳоксъ—Іер. I, 1. 

11. Общее количество веиіамптянъ, способныхъ носить оружіе, исчисляется, вѣ¬ 
роятно, ко времеип Давида въ 59.434 человѣка (22.034 изъ потомковъ Белы—ст. 7; 
20.200—Вехера—ст. 9 н 17.200—Іедіаила, т. е. на 13.834 человѣка болѣе, чѣмъ 
при Моисеѣ (45.600 — Числ. XXVI. 41). Столь незначительное увеличеніе чнсленносіі 
веніамитянъ (ср. примѣч. къ 2—5 ст.) въ теченіе 4-хъ вѣковъ въ достаточной мѣрѣ 
объясняется ихъ междуусобной войной съ другими колѣнами въ періодъ Судей, въ резуль¬ 
татѣ которой нхъ осталось только 600 человѣкъ (Суд. XX, 47). 

12. Имена Шупимъ и Хупнмъ тожественны съ именами двухъ сыновей Веиіамиа» 
(Быт. ХЕѴ1, 21), но такъ какъ отцемъ лицъ даннаго стиха является Иръ, по всей вѣ¬ 
роятности, сынъ Белы (ст. 7), то они оказываются внуками Веніамина. Кто такой Ахеръ, 
и къ какому поколѣнію принадлежитъ онъ и его сынъ Хушимъ, текстъ не говорить. Н* 
нѣкоторыя соображенія заставляютъ считать его тѣмъ едвнетвевнымъ сыномъ Дана — 
Хушимомъ (въ Числ. XXVI, 42 онъ называется, благодари перестановкѣ буквъ, Шу¬ 
мамъ), о которомъ упоминаетъ Быт. ХЬѴІ, 23. Именно, п въ кн. Бытія (ХЬѴІ, 23), і 
въ кн. Числъ (XXVI, 42) поколѣніе Дана исчисляется непосредственно послѣ ноколѣні» 
Веніамина, точнѣе, какъ и въ ѴП гл. 1 кн. Паралипоиевонъ, между Веніаминомъ и Неф- 
ѳалнмомъ. Стоящее въ концѣ ея 13 ст. замѣчаніе: „дѣты Валлы", указываетъ, согласие 
съ Быт. Х1ѴІ, 25, на обоихъ ея сыновей—Дана и Нсфѳалнма, а потому я здѣсь, какъ 
въ кн. Бытія, долженъ быть упомянуть первый. Замалчиваніе Дана,—сокрытіе его подъ 
именемъ „Ахеръ" („другой") естественно для автора въ виду .двукратнаго отсутстія ег» 
имени въ VI гл. (61 в 69 ст.). 
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13. сыновьяНефѳалима;Іахцеилъ, 
Гуни, Іецеръ и Шиллемъ, дѣти 
Валлы. 

14. Сыновья Манассіи: Асріилъ, 
котораго родила наложница его Ара- 
меянка; она же родила Махира, 
отца Галаадова. 

15. Махиръ взялъ въ жену сестру 
Хупимаи ІПупима,—имя сестры ихъ 
Мааха; имя второму Салпаадъ. У 
Салцаада были только дочери. 

16. Мааха, жена Махирова, родила 
сына и нарекла ему имя Керешъ, 
а имя брату его Щерешъ. Сыновья 

его: Уламъ и Рекемъ. 
17. Сынъ Улама: Беданъ. Вотъ 

сыновья Галаада, сына Махира, сына 
Манассіина. 

18. Сестра его Молехеѳъ родила 
йшгода, Авіезера и Махлу. 

19. Сыновья Шемиды были: Ахі- 
анъ, Шехемъ, Лнкхи и Аніамъ. 

20. Сыновья Ефрема: Шутелахъ, 
Бередъ, сынъ его, и Ѳахаѳъ, сынъ 
его, и Елеада, сынъ его, и Ѳахаѳъ, 
сынъ его. 

21. и Завадъ, сынъ его, и Шуте¬ 
лахъ, сынъ его, и Езеръ и Елеадъ. 

13. Изъ колѣна Ыефѳалвііова обозначаются только его сыновья. Данное явленіе 
объясняется, какъ думаютъ, тѣмъ, что авторъ не могъ найти родословныхъ списковъ 
этого ко.іѣна и далъ столько именъ, сколько имѣлъ (Быт. ХІѴІ, 24; Числ. ХХУІ, 48). 

14—19. Генеалогія полуколѣна Манассінна, ясившаго на западно іорданской сто¬ 
ронѣ; о цолуколѣнѣ, обитавшемъ на восточной сторонѣ, шла рѣчь въ V гл. 23—26 ст. 
Изъ отмѣченныхъ въ Числ. XXVI, 30. 34 и I. Нав. XVII, 2 шести поколѣній Манассіи, 
авторъ упоминаетъ только о двухъ—Асріила н Шемиды. 

14. По указанію Числ. XXVI, 29—31, Асріилъ не сынъ Манассіи, а его пра¬ 
внукъ,—сынъ его внука Галаада. Въ качествѣ дальнѣйшаго потомка Манассіи, но не сына, 
онъ выставляется п въ данномъ стихѣ чрезъ замѣчаніе, что его мать Араиеянка родила 
Манассіи Махира. 

Ст. 15 въ еврейскомъ текстѣ настолько теменъ н непонятенъ, что порча его, по 
общему мнѣнію экзегетовъ, не под.тежитъ никакому сомнѣнію. Буквальный перѳводъ еврей¬ 
скаго чтенія имѣемъ у бл. Іеронима н въ славянской Библіи: „Махіръ ж* поятъ жену 
Офирови и Сафівови, и имя сестрѣ его Мооха". Мооха (Мааха), называемая въ настоя¬ 
щемъ случаѣ сестрою Махира, по ст. 16 оказывается его женою, изъ чего заключаютъ, 
что мѣстонменіе его ошибочно поставлено въ единственномъ числѣ вмѣсто мноясествен- 
наго „ихъ“, т. е. Офира и Сафина (Хуппма и Шупима). Далѣе, частицу „ле“, стоящую 
предъ послѣдвиин именами, понииають при глаголѣ „взялъ“ не въ смыслѣ частицы да¬ 
тельнаго падежа, а винительнаго, н въ зависимости отъ этого читаютъ: „Махиръ взялъ 
жену у Хупима и Шупима (двухъ веніамитянъ — ст. 12); имя сестры ихъ Мааха". „А 
имя другой—Салпаадъ". Послѣ слова „другой" пропущено, очевидно, какое-то существи¬ 
тельное имя. Михаэлисъ данное мѣсто читаетъ такъ: „а имя второго сына Манассіи Сал¬ 
паадъ" (ср. Числ. XXVI, 33; I. Нав. XVII, 3). 

16. Имена сыновей Маахи нигдѣ болѣе не встрѣчаются. 
18. Имя сестры Махира „Молехеѳъ" и перваго ея сына въ другихъ мѣстахъ В. 

Завѣта не встрѣчаются, но имя второго „Авіезеръ" тожественно съ упоминаемымъ въ 
I. Нав. XVII, 3 именемъ главы того поколѣнія Манассіи, изъ котораго происходилъ Ге¬ 
деонъ (Суд. VI, 11, 15). Отожествленію мѣшаетъ лишь то обстоятельство, что въ дан¬ 
номъ мѣстѣ КН. Іис. Навина „Авіезеръ" — сынъ самого Манассіи, но не его сестры, 
какъ здѣсь. 

19. Шемида — сынъ Манассіи (I. Нав. XVII, 2), точнѣе, Галаада (Чис..!. XXVI, 
30, 32). Имена его сыновей, кромѣ Шехема, сына Галаада (Числ. XXVI, 31—1), нигдѣ 
болѣе не встрѣчаются. 

20—9. Поколѣніе Ефрема отъ сына его Шутелаха, представителя главнаго, по 
Числ. XXVI, 35—6, рода ефремлянъ, проводится чрезъ шесть генерацій, кончая Шуте- 
лахомъ (21 ст.), къ которому присоединяются еще его братья Езеръ и Еліадъ. 

21. Замѣчаніе ст. 22, что убитыхъ въ Геѳѣ оплакивалъ отецъ охъ Ефремъ, даетъ 
понять, что набѣгъ ефремлянъ на Геѳъ имѣлъ мѣсто во время ясазни евреевъ въ Египтѣ 
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И убили ИХЪ жители Геѳа, уроженцы 
той земли, -за т6, что они пошли за¬ 
хватить стада ихъ. 

22. И плакалъ о нихъ Ефремъ, 
отецъ ихъ, много дней, и приходили 
братья его утѣшать его. 

23. Потомъ онъ вошелъ къ женѣ 
своей, и она зачала и родила сына, 
и онъ нарекъ ему имя; Берія, по- 
тому-что несчастіе постигло домъ 
его. 

24. И дочь у него была Шеера. 
Она построила Беѳ-Оронъ нижній 
и верхній, и Уззенъ-ПІееру. 

25. И Рефай, сынъ его, и Ре¬ 
шефъ, и Ѳелахъ, сынъ его, и Ѳе- 
лахъ, сынъ его, и Ѳаханъ, сынъ 
его. 

26. Лаеданъ, сынъ его, Амміудъ, 
сынъ его. Елишама, сынъ его. 

27. Нонъ, сынъ его, Іисусъ, сынъ 
его. 

28. Владѣнія ихъ и мѣста жи¬ 
тельства ихъ были: Веѳиль и зави¬ 

сящіе отъ него города къ востоку 
Нааранъ, къ западу Гезеръ и зави¬ 
сящіе отъ него города; Сихемъ и 
зависящіе отъ него города до Газы 
и зависящихъ отъ нея городовъ. 

29. А со стороны сыновей Ма- 
нассіиныхъ: Беѳ-Санъ и зависящіе 
отъ него города, Ѳаанахъ и завися¬ 
щіе отъ него города, Мегиддо и 
зависящіе отъ него города, Доръ и 
зависящіе отъ него города. Въ нихъ 
жили сыновья Іосифа, сына Изра¬ 
илева. 

30. Сыновья Асира: Имна, Ишва, 
Ишвн и Берія, и сестра ихъ Се¬ 
рахъ. 

31. Сыновья Беріи: Хеверъи Мал- 
хіилъ. Онъ отецъ Бирзаиѳа. 

32. Хеверъ родилъ Іафлета, Шо- 
мера и Хоѳама, и Шую, сестру ихъ. 

33. СыновьяІафлетаіПасахъ, Бим- 
галъ и Ашваѳъ. Вотъ сыновья Іаф¬ 
лета. 

34. Сыновья Шемера-. Аіи, Рохга, 

(си. прим, къ 9—10 ст. I гл. кн. Исходъ. Толковая Библія, I т., стр- 276), во не 
ранѣе, такъ какъ по Быт. ХЬѴІ, 20 самъ Ефремъ родился въ Египтѣ. Съ другой сто¬ 
роны, въ виду того, что по 23 ст. Ефремъ — имя личности, но не собирательное имя 
всего колѣна, нельзя относить .это событіе и къ болѣе позднему времени, какъ дѣлаетъ, 
нанр., Бертольдъ, разумѣющій подъ Ефремомъ все колѣно, а не личность. 

24. Шеера—дочь или внука Ефрема, но не случайно упомянутаго въ 23 ст. Берія. 
Верхній п нижній Беѳоронъ лежать на южной границѣ колѣна Ефремова, на дорогк 
изъ Іерусалима въ Яффу. 

25—7. Предки I. Навина. Судя по Чнсл. ХІѴІ, 35 и д., Реѳая и Решеѳа едва ли 
можно считать сыновьями Ефрема. Въ Чисд. XXVI, 35 имя Ѳаханъ усвояется сыну Ефрема, 
но Ѳаханъ настоящаго стиха, очевидно,—его дальнѣйшій потомокъ. 

26. Какъ имя ефремляннна Лаеданъ встрѣчается только здѣсь. Въ 1 Нар. ХХИІ, 
7 и XXVI, 21 оно является именемъ одного изъ левитовъ. Сынъ Амміуда Елишама былъ 
во времена Моисея вождемъ колѣна Ефремова (Чнсл. VII, 48; X, 22), а его внукомъ, 
сыномъ Нуна, или, по чтенію Пятокнижія, Нуна является извѣстный I. Навинъ. 

28—9. Указаніе занятой ефремлянами и полуколѣномъ Манассіи мѣстности, подобно 
тому, какъ такого же точно рода указаніе встрѣчается послѣ излояюнія генеалогіи ко¬ 
лѣнъ Симеоиова (IV, 28), Левіина (VI, 54 и д.). Веѳиль, лежавшій на границѣ колѣна 
Веніаминова и Ефремова (I. Нав. XVI, 2; XVIII, 15), первоначально достался первому 
(1. Нав. XVIII, 22); Нааранъ, можетъ быть, тожественное мѣстечко съ находящеюся на 
сѣверъ отъ Іерихона Неарою (Іос. Флавій. Археологія XVII, 13, 1). Гезеръ лежалъ по 
1. Навину (XVI, 3) между Веѳорономъ и моремъ,—на юго-западной границѣ, тогда какъ 
названный ниже Сихемъ—на сѣверо-западной. 

29. По I. Нав. XVII, 11 перечвслннные въ данномъ стихѣ города лежали въ 
удѣлѣ Иссахара и Асенра, но принадлежали колѣну Манассіину. 

30—1. Одинаковое съ настоящимъ перечисленіе сыновей и внуковъ Ассира нахо¬ 
дится въ Быт. ХЬѴІ, 17 и Числ. XXVI, 44. Въ послѣднемъ мѣстѣ не упомянутъ лишь 
Ишви; равнымъ образомъ только въ кн. Паралипоменонъ встрѣчается имя Бирзаиѳъ. 

32—4. Потомство Хевера, состоящее изъ трехъ поколѣній. 
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Ихубба и Арамъ. 
35. Сыновья Гелема, брата его: 

Цофахъ, Имна, Шелешъ и Амалъ. 
36. Сыновья Цофаха: Суахъ, Хар- 

неферъ, Шуалъ, Бери, Имра. 
37. Бедеръ, Годъ,Шамма,Шилша. 

Иѳранъ и Беера. 
.38. Сыновья Іеѳера; Іефунни, Фис- 

да и Ара. 

39’ Сыновья Уллы: Арахъ, Хан- 
ніилъ и Риція. 

40. Воѣ эти сыновья Асира, глйвы 
поколѣній, люди отборные, воин¬ 
ственные, главные начальники. За¬ 
писано у нихъ въ родословныхъ 
спискахъ въ войскѣ, для войны, по 
счету двадцать шесть тысячъ чело¬ 
вѣкъ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Веніаминъ родилъ Белу, пер¬ 
венца своего, втораго Ашбела, треть¬ 
яго Ахрая, 

2. четвертаго Ноху и пятаго Рафу. 
3. Сыновья Белы были: Аддаръ, 

Гера, Авіудъ. 

4. Авишуа, Наамъ, Ахоахъ. 
ь. Гера, Шефуфанъ и Хурамъ. 
6. И вотъ сыновья Егуда, которые 

были главами родовъ, жившихъ въ 
Гевѣ и переселенныхъ въ Манахаѳъ; 

7. Нааманъ, Ахія и Гера, который 

35—8. ПотоЕСтво Гелеиа, отожествляемаго нѣкоторыми экзегетами съ Хоѳамомъ, 
сыномъ Хевера (ст. 32); имена членовъ того и другого поколѣнія, т. е. Хевера и Ге¬ 
лена встрѣчаются только здѣсь. 

40. Отмѣченное количество потомковъ Асснра болѣе чѣмъ на половину меньше 
количества ихъ по Числ. XXVI, 47 (53.400). Но это разногласіе не составляетъ про¬ 
тиворѣчія, такъ какъ оба исчисленія принадлежать различнымъ временамъ, н въ настоя¬ 
щемъ случаѣ указывается, какъ можно думать, только количество родовъ Хевера, а въ 
КН. Числъ число всѣхъ потомковъ Асснра времени Монсея. 

ѴШ. 

1—28. Поколѣніе Веніамина.—29—40. Родъ Саула. 

1—2. См. прпмѣч. къ 6 ст. VII гл. Имена Ноха и Рафа нигдѣ болѣе не встрѣ¬ 

чаются. 
3—5. Адаръ то же самое имя, что Ардъ Быт. ХЬѴІ, 22 и Числъ XXVI, 40. 

Перестановка буквъ сдѣлана, вѣроятно, въ Паралипом, для облегченія произношенія. Въ 
послѣднемъ мѣстѣ, какъ и въ данномъ стихѣ онъ называется сыномъ Белы, но не Ве¬ 
ніамина въ противоположность Быт. ХЬѴІ, 41. То же самое замѣчается и относительно 
Наамаиа. Имя Гера, встрѣчающееся въ 3 и 5 ст., въ еврейскомъ текстѣ пишется оди¬ 
наково. І-ХХ различаютъ два имени — Гт)ра (ст. 3) и Гера (5 ст.). Въ ки. Бытія оно 
упоминается только одинъ разъ, какъ имя сына Веніамина (ЙіѴІ, 21), а въ Числ. со¬ 
всѣмъ не встрѣчается. Шефуфамъ н Хурамъ не причисчены въ кн. Чнслъ, а равно и 
здѣсь, въ противоположность КН. Бытія, къ сыновьямъ Веніамина (ХЬѴІ, 21). Авіудъ, 
Авишуа, Ахоахъ въ качествѣ потомковъ Веніамина нигдѣ болѣе не упоминаются. 

6. Нѣкоторые имя Ехудъ отожествляютъ съ именемъ израильскаго судіи „Аодъ“ 
(точнѣе по евр. Егудъ). Но такъ Ехудъ н Егудъ—имена различныя въ свонхъ корняхъ, 
то, по мнѣнію другихъ, о тожествѣ не можетъ быть и рѣчи. Если мѣсто „Манахаѳъ" не 
имѣетъ отношенія къ Манахату Н, 54, то положеніе его совершенно неизвѣстно, какъ 
неизвѣстны и упоминаемыя ниже лица и событія. 
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переселилъ ихъ; онъ родилъ Узэу 
и Ахихуда. 

8. Шегараимъ родилъ дѣтей въ 
землѣ Моавитской послѣ того, какъ 
отпустилъ отъ себя Хушиму и Ба- 
ару, женъ своихъ. 

9. И родилъ онъ отъ Ходеши, 
жены своей, Іовава, Цивію, Мешу, 
Малхама. 

10. Іеуца, Шахію и Мирму: вотъ 
сыновья его, главы поколѣній. 

11. Отъ Хушимы родилъ онъ Ави- 
тува и Елпаала. 

12. Сыновья Елпаала: Еверъ, Ми¬ 
шамъ и Шемеръ, который построилъ 
Оно и Лодъ и зависящіе отъ него 
города,- 

13. и Берія и Шема. Они были 
главами поколѣній жителей Аіа- 
лона. Они выгнали жителей Геѳа. 

14. Ахіо, Шашакъ, Иремоѳъ. 
15. Зевадія, Арадъ, Едеръ, 
16. Михаилъ, Ишфа и Іоха—сы¬ 

новья Беріи. 
17. Зевадія, Мешуламъ, Хизкій, 

Хеверъ, 
18. Ишмерай, Излія и Іовавъ— 

сыновья Елпаала. 
19. Іакимъ, Зихрій, Завдій, 

20. Еліенай, Цилѳай, Еліилъ, 
21. Адаія, Бераія и Шимраѳъ, — 

сыновья Шимея. 

22. Ишпанъ, Еверъ, Еліилъ, 
23. Авдонъ, Зихрій, Хананъ, 
24. Хананія, Еламъ, Антоеія, 
25. Ифдія и Фенуилъ—сыновья 
Шашака. 

26. Шамшерай, Шехарія, Аѳалія, 
27. Іаарешія, Елія и Зихрій, сы¬ 

новья Іерохама. 
28. Это главы поколѣній, въ ро¬ 

дахъ своихъ главные. Они жили въ 
Іерусалимѣ. 

29. Въ Гаваонѣ жили.- (Іеилъ,) 
отецъ Гаваонитянъ, —имя жены его 
Мааха,— 

30 и сынъ его, первенецъ Авдонъ, 
за нимъ Цуръ, Кисъ, Ваалъ, Надавъ, 
(Неръ,) 

31. Гедоръ, Ахіо, Зехеръ и Ми- 
клоѳъ. 

32. Миклоѳъ родилъ Шимея. И 
они подлѣ братьевъ рвоихъ жили 
въ Іерусалимѣ, вмѣстѣ съ братьями 
своими. 

33. Неръ родилъ Киса; Кисъ ро¬ 
дилъ Саула; Саулъ родилъ Іона- 

8—12. Личность Шегаранна, его дѣтей и связь вхъ сг выше перечнеленвыии по- 
токками Веніамина остаются совершенно вензвѣствыии. О построенныхъ Шеиеронъ горо¬ 
дахъ упоминается о первомъ въ Ездр. II, 33; Неем. УІ, 2; УІІ, 37; XI, 35; о вто¬ 
ромъ—Лиддѣ, или Діосполисѣ, лежавшемъ на сѣверъ отъ Кармила, на дорогѣ изъ Іеру¬ 
салима въ Яффу,—въ Ездр. II, 33; Неем. УІІ, 37; XI, 35, 1 Мак. XI, 34; Дѣян. IX, 
32. Судя ІЮ иоложенію этихъ городовъ, далеко за пред'Ьлами Веніаминова колѣна, на 
границахъ древняго удѣла Данова, можно полагать, что здѣсь говорится о позднѣйшихъ 
временахъ, когда поколѣнное различіе потеряло свою силу для полученія права на вла¬ 
дѣніе тѣмъ нли другимъ участкомъ земли. 

13 — 28. Родственная связь Беріи и Шемы, а равно и всѣхъ ниже перечислен¬ 
ныхъ съ предшествующиип лицами неизвѣстна. Но древнему раздѣленію земли израиль¬ 
ской Аіоавъ — городъ колѣна Данова, уступленный левитамъ (I, Нав. X, 12; XIX 42; 
XXI. 24). Но какъ видно изъ даннаго стиха, населеніе его въ позднѣйшее время при¬ 
надлежало къ потомству Веніаминову. 

29. Отцемъ жителей Гаваона, города, .іежсчвшаго къ сЬверо-западу отъ Іерусалима, 
верстахъ въ семи отъ него, по 1 Пар. IX, 35 является Іеилъ. Имя его болѣе нигдѣ не 
всі^іѣчаетсл; равнымъ образомъ не указано и происхожденіе оть Веніамина. 

30—1. По сравненію съ 36 ст. IX гл. въ настоящемъ мѣстѣ пропущенъ шестой 
сынъ Іеила—Неръ: упоминаніе о иемъ необходимо въ виду того, что съ 33 ст, изла¬ 
гается его поколѣніе. Вмѣсто имени Зехеръ въ IX, 37 стоить Захарія. 

32. Вгксто имени Шимей въ IX, 38 стоитъ Шимеамъ. 
33. Такъ какъ въ 1 Цар. IX, 1; ХІУ, 51 отцомъ Киса и дѣдомъ Саула является 

.Авіель, то Ниръ даннаго стиха, очевидно, болѣе отдаленный ихъ предковъ. Вмѣсто че¬ 
тырехъ сыновей Саула 1 Цар. ХІУ, 49 называетъ только трехъ: Іоваѳана, Ишвв ■ 
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ѳана, Мелхисуя, Авинадава и Еш- 
баала. 

.34. Сынъ Іонаѳана Мериббаалъ; 
Мериббаалъ родилъ Миху. 

36. Сыновья Михи; Пиѳонъ, Ме- 
легъ, Ѳаарея и Ахазъ. 

36. Ахазъ родилъ Іоіадду; Іоіадда 
родилъ Алемеѳа, Азмавеѳа и Зам- 
врія; Замврій родилъ Моду; 

37. Мода родилъ Бинею. Рефаія, 
сынъ его; Елеаса, сынъ его; Аделъ, 
сынъ его. 

38. У Адела шесть сыновей, и 
вотъ имена ихъ: Азрикамъ, Бохру, 
Исмаилъ, Шеарія, Овадія и Хананъ; 
всѣ они сыновья Адела. 

39. Сыновья Ешека, брата его: 
Уламъ, первене дъ его, вторыйіеушъ, 
третій Елифелетъ. 

40. Сыновья Улама были люди 
воинственные, стрѣлявшіе изъ лука, 
имѣвшіе много сыновей и внуковъ: 
сто пятьдесятъ. Всѣ они отъ сы¬ 
новъ Веніамина. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Такъ были перечислены по ро¬ 
дамъ своимъ всѣ Израильтяне, и 
вотъ они записаны въ книгѣ дарей 
Израильскихъ. Іудеи же за без.за- 
конія свои переселены въ Вавилонъ. 

2. Первые жители, которые жили 
во владѣніяхъ своихъ, по городамъ 
Израильскимъ, были Израильтяне, 
священники, левиты и неѳинеи. 

.3. Въ Іерусалимѣ жили нѣкото- 

Мелхисуя. Но Ишви, какъ видно изъ 1 Цар. ІХХІ 2 и 1 Пар. X, 2,—то.аько другое 
ВИЯ Авинадава. Во 2 Цар. II. 8 упоминается еще новый сынъ Саула—Ишбошетъ (Іевос- 
фей), котораго считаютъ за одно лицо съ Ешбаалоиъ. Замѣна слова „ваалъ“ выраже¬ 
ніемъ „бошеть" („стыдъ", „срамъ"—годно изъ названій идоловъ—Іер. ПІ, 24: XI, 3; 
Ѳс. IX, 10—явленіе не единичное; Іероваалъ Суд. Ѵі, 32—Іерубешетъ 2 Цар. XI, 21. 

34. Въ II Цар. IV, 4 сынъ Іонаоана называется Мефибошетъ (Мемфпвоеѳей), ио 
не Мериббаалъ. Но эти имена ииѣють одинаковое значеніе: Мериббаа;іъ=нротивящійся 
■долу, а Мефибопіе'гь=нстребл?юпіій идола. 

35. Имена сыновей Михи (2 Цар. IX, 12)—гвже, что н въ I Пар. IX, 41—2. 
Только Ѳарса въ послѣднемъ мѣстѣ называется Тахреа; разница въ замѣнѣ одной гор¬ 
танной буквы (алевъ) другою (летъ), имѣющею болѣе сильное придыханіе. 

36. Имя Алемеѳъ употребляется въ VI, 60 въ качествѣ имени города изъ удѣла 
колѣна Веніаминова; Азмаѳевъ,—какъ имя лица (XI, 33; XII, 3). 

38. Какъ въ данномъ стихѣ, такъ и въ 43 слѣдуюіцей главы послѣ имени Азрн- 
камъ стоитъ выраженіе „бохру". Вл. Іеронимъ н позднѣйшіе перезодчики съ еврейскаго 
текста признаютъ это слово за собственное имя, потому что безъ него будетъ только, 
пять сыновей Адела, тогда какъ должно , быть шесть. ЬХХ же читали это слово какь 
нарицательное—первенецъ его, а для пополненія счета прибавили имя Аса, котораго 
однако нѣтъ въ Синайскомъ спискѣ, изданномъ Тишендорфомъ. Въ славянскомъ тексгЬ 
въ данномъ мѣстѣ вставлено нмя Азарія, а въ IX, 44 Аса. 

40. Ср. Суд. XX, 16; Быт. ХЫХ, 27. 

IX. 

1—34. Населеніе Іерусалима.—35—44. Повтореніе родословія Саула. 

1—3. ст. Составляютъ заключеніе къ родословіямъ I—VIII гл. и въ то же время 
образуютъ переходъ генеалогнческвхъ списковъ двѣнадцати колѣнъ въ н счисленію жи¬ 
телей Іерусалима,— столицы того ѳеокраіическаго государства, исторія котораго, изла- 
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рые И8Ъ СЫНОВЪ Веніаминовыхъ, и 
изъ сыновъ Ефремовыхъ и Манас- 
сіиныхъ: 

4. Уѳай, сынъ Амміуда, сынъ 
Омри, сынъ Имрія, сынъ Ванія,— 
изъ сыновей Фареса, сына Іудина; 

5. изъ сыновей Шилона —Асаія 
первенецъ и сыновья его; 

6. изъ сыновей Зары—Іеуилъ и 
братья ихъ,—шестьсотъ девяносто; 

7. изъ сыновей Веніаминовыхъ 
Саллу, сынъ Мешуллама, сынъ Го- 
давіи, сынъ Гассенуи; 

8. и Ивнія, сынъ Іерохама, и Эла, 
сынъ Уззія, сына Михріева, и Ме- 
шулламъ, сынъ Шефатіи, сына Ре- 
гуила, сына Ивніи, 

9. и братья ихъ, по родамъ ихъ; 
девятьсотъ пятьдесятъ шесть,—всѣ 
сіи мужи были главы родовъ въ 
поколѣніяхъ своихъ. 

10. А изъ священниковъ; Іедаія; 
Іоіаривъ, Іахинъ, 

11. и Азарія, сынъ Хелкіи, сынъ 

Мешуллама, сынъ Садока, сынъ Ме- 
раіоѳа, сынъ Ахитува, начальствую¬ 
щій въ домѣ Божіемъ; 

12. и Адаія, сынъ Іерохама, сынъ 
Пашхура, сынъ Малхіи; и Маасай. 
сынъ Адіела, сынъ Іахзера, сынъ 
Мешуллама, сынъ Мешиллемнѳа, 
сынъ Иммера; 

13. и братья ихъ, главы родовъ 
своихъ: тысяча семьсотъ шестьде¬ 
сятъ,—люди отличные въ дѣлѣ слу¬ 
женія въ домѣ Божіемъ. 

14. А изъ левитовъ; Шемаія, 
сынъ Хашува, сынъ Азрикама, сынъ 
Хашавіи — изъ сыновей Мерари- 
ныхъ; 

15. и Вакбакаръ, Херешъ, Галалъ, 
и Матѳанія, сынъ Михи, сынъ Знх- 
рія, сынъ Асафа; 

16. и Овадія, сынъ Шемаіи, сынъ 
Галала, сынъ Идиѳуна, и Берехія, 
сынъ Асы, сынъ Ёлканы, жившій 
въ селеніяхъ Нетофаѳскихъ. 

гается далѣе. Повиевному перечасленію вхъ авторъ предпосылаетъ общее замѣчаніе о 
составѣ населенія городовъ нзраильсввхъ (священниви, левиты, нсѳнвен), а затѣмъ и 
собственно Іерусалима. Жителямъ первыхъ онъ усвояеть названіе „гаріинонимъ*' (2 ст.), 
что значить „прежніе", „ранніе", т. е. жители доплѣннаго періода, но не временъ 
послѣ плѣна, какъ утверждаютъ Верто, Дайлеръ н др. Сообразно же съ этимъ и насе¬ 
леніе Іерусалима, какъ, поставленное въ параллель нмеленію городовъ израильскихъ 
нельзя считать послѣплѣннымъ. Равнымъ образомъ и общій составъ его не соотвѣтствуетъ 
тому, который отмѣчается въ кн. Нееміи. Въ ней среди жителей Іерусалима не зна¬ 
чится сыновъ Ефремовыхъ и Монассінныхъ (XI, 4). 

4—9. Поименное перечисленіе потомковъ Іуды н Веніамина. Изъ сыновей Фареса 
м изъ шилонитовъ (4—6 ст.) нн одно НМЛ не сходно съ именами 4—6 ст. XI гл. 
Неемін. Изъ именъ сыновей Веніамина въ обѣихъ книгахъ одинаково имя Саллу, но 
нредкв ихъ совершенно различны. 

10—13. Имена іерусалимскихъ священниковъ. Согласно I Пар. ‘ XXIV, 7. 17, 
имена ст. 10—имена не лицъ, но цѣлыхъ священническихъ родовъ, они же встрѣча¬ 
ются и въ XI, 10 КН. Нееміи. Вмѣсто Азарін, сына Хелкіи (11—7), въ Неем. XI, 11 
называетъ Сераію, сына Хелкію. Предки ихъ одни и тѣже; но Сераія йогъ быть послѣ- 
плѣннымъ потомкомъ этнхъ лицъ. Поколѣнія Адаін и Маасая излагаются въ обѣихъ кни¬ 
гахъ съ особенностями въ количествѣ и именахъ своихъ предковъ. Наконецъ, въ кн. 
Паралипоменонъ отсутствуетъ родословіе Завдіиля (Неем. XI, 14). Число 1760 (ст. 13) — 
чнсло не главъ свящевничеекяхъ родовъ, но всѣхъ священниковъ, принадлежащихъ въ 
ществ священническимъ поколѣніямъ. 

14—1в. Потомокъ Мерарн Шемаія съ тѣмъ ясе именемъ упоминается в въ Неем. 
XI, 15. Первыя же три имени ст. 15 у Неемін отсутствуютъ. Изъ именъ ст. 16 только 
одно—Овадія можетъ быть отожествлено съ Авдою Неем. XI, 17; Берехія у Нееміи не 
упоминается; но н въ кн. Паралипоменонъ нѣтъ именъ Неем. XI, 16: Шавѳай н Іоза- 
вадъ. Такъ какъ Берехія жилъ въ Іерусалимѣ (ст. 4), то замѣчаніе: „жившій въ селе¬ 
ніяхъ Нетофаѳскихъ" (Нетофа вблизи Виѳлеема—Неем. VII, 26), относится не къ нему, 
а къ его предку Елканѣ. 



ГЛАВА 9. ПАРАЛИПОМЕНО НЪ. 45 и 
17. А привратники: Шаллумъ, 

Аккубъ, Талмонъ и Ахиманъ, и 
братья ихъ; Шаллумъ былъ глав¬ 
нымъ, 

18. И донынѣ сіи привратники у 
воротъ царскихъ, къ востоку, содер¬ 
жатъ стражу сыновъ Левіиныхъ. 

19. Шаллумъ, сынъ Коре, сынъ 
Евіасафа, сынъ Корея, и братья его 
изъ рода его, Кореяне, по дѣлу 
служенія своего, были стражами у 
пороговъ скиніи, а отцы ихъ охра¬ 
няли входъ въ станъ Господень. 

20. Финеесъ, сынъ Елеазаровъ, 
былъ прежде начальниковъ надъ 
ними, и Господь былъ съ нимъ. 

21. Захарія, сынъ Мешелеміи, 
былъ привратникомъ у дверей ски¬ 
ніи собранія. 

22. Всѣхъ ихъ, выбранныхъ въ 
привратники къ порогамъ, было 
двѣсти двѣнадцать. Они внесены 
въ списокъ по селеніямъ своимъ. 
Ихъ поставилъ Давидъ и Самуилъ- 

прозорливецъ за вѣрность ихъ. 
23. И они и сыновья ихъ были 

на стражѣ у воротъ дома Господня, 
при домѣ скиніи. 

24. На четырехъ сторонахъ нахо¬ 
дились привратники, на восточной, 
западной, сѣверной и южной. 

25. Братья же ихъ жили въ се¬ 
леніяхъ своихъ, приходя къ нимъ 
отъ времени до времени на семь 
дней. 

26. Сіи четыре начальника при¬ 
вратниковъ, левиты, были въ до¬ 
вѣренности; они же были пристав¬ 
лены къ жилищамъ и къ сокрови¬ 
щамъ дома Божія. 

27. Вокругъ дома Божія они и 
ночь проводили, потомучто на нихъ 
лежало охраненіе, и они должны 
были каждое утро отпирать двери. 

28. Одни изъ нихъ были пристав¬ 
лены къ служебнымъ сосудамъ, 
такъ, что счетомъ принимали ихъ 
и счетомъ выдавали. 

17. Какъ видно изъ ст. 24—6, названвые въ настоящемъ стихѣ четыре лица, 
изъ которыхъ КН. Еееміи знаетъ только двухъ—Аккува и Талмона (XI, 19), были ни 
простыми стражами воротъ, а начальинками надъ привратниками. 

Приведенное сравненіе именъ кн. Паралипоменонъ н Несміи ясно показываетъ, 
что различіе между двумя списками настолько велико, что никакъ нельзя допустить, 
чтобы въ нпхъ исчисляются одни и іѣже лица в одного и того же времени. Если же 
въ обоихъ спискахъ нѣкоторыя имена дѣйствительно сходны, то подобное совпаденіе 
весьма просто объясняется тѣмъ, что послѣ плѣна пришли въ Іерусалимъ тѣ самые 
роды, которые, или предки которыхъ, жплв тамъ ранѣе, а главнымъ образомъ свойствен ■ 
нымъ евреямъ обычаемъ повторять въ родственныхъ линіяхъ одни н тѣже имена, въ 
силу чего дѣтей называли именами предковъ (см. напр. генеалогію Аарона—VI гл. 
4—15). 

18—34. Должности и служеніе левитовъ при храмѣ. 
18. Лица ст. 17 были стражами прп томъ главномъ входѣ внутрь двора, который 

предназначался лишь для царя (4 Цар. XVI, 18; Іезек. ХЬѴІ, 1. 2). 
19. Сообразно съ указаніемъ ст. 22 о поставленіи привратниковъ у порога Да¬ 

видомъ можно думать, что Шаллумъ, главный изъ начальниковъ надъ привратниками 
(ст. 17), несущій службу у пороговъ скиніи,^еовременннкъ Давида., Именно, его ото¬ 
жествляютъ съ Мешелеміей I Пар. XXVI, I на томъ, между прочимъ, основаніи, чти 
оба вмени сходны по значенію: Шаллумъ—„воздаяніе", Мешелемія—„Іегова воздастъ". 

21. Тожество'Захаріп, сына Мешелеміи, съ Захаріею I Пар. ХАѴІ, 2 не подле¬ 
житъ никакому сомнѣнію; слѣдовательно, и онъ, подобно Шаллуму,—современникъ Да¬ 
вида. Но чѣмъ отличалось его служеніе отъ служенія другихъ привратниковъ, почему 
упоминается именно онъ, этого не разъясняетъ нп данный стихъ вн I Пар. XXVI, 2. 

22. Общее число привратниковъ—212 не соотвѣтствуетъ пи числу времени Да¬ 
вида (93 см. XXVI, 8 -11), ни Зоровавеля (139—I Езд. II, 42), ни Нееміи (172 — 
Неем. XI, 19). По всей вѣроятности, это число предплѣннаго періода. 

24. Ср. I Пар. XXVI, 14 п д. 
28. Ср. I Пар. ХХѴІІІ, 13; Дан. I. 2; V, 2. 
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29. Другимъ изъ нихъ поручена 
была прочая утварь и всѣ священ¬ 
ныя потребности; мука лучшая и 
вино и елей, и ладанъ благовонія. 

30. А изъ сыновей священниче¬ 
скихъ нѣкоторые составляли мѵро 
изъ веществъ благовонныхъ. 

31. Маттафіи изъ левитовъ,—онъ 
первенецъ Селлума Кореянина,— 
ввѣрено было приготовляемое на 
сковородахъ. 

32. Лгакоторылг изъ братьевъ ихъ, 
изъ сыновъ Кааѳовыхъ, поручено 
было заготовленіе хлѣбовъ предло¬ 
женія, чтобы представ.лять ихъ каж¬ 
дую субботу. 

33. Пѣвцы же, главные въ поко¬ 
лѣніяхъ левитскихъ, въ комнатахъ 
храма свободны были отъ занятій, 
потому что день и ночь они обязаны 
Ьышзаниматьея искусствомъ своимъ. 

34. Это главы поколѣній левит¬ 
скихъ, въ родахъ своихъ главные. 
Они жили въ Іерусалимѣ. 

35. Въ Гаваонѣ жили: отецъ Га- 
ваонитянъ, Іеилъ,—имя жены его 
Мааха, 

36. и сынъ его первенецъ Авдонъ, 
за нимъ Цуръ, Кисъ, Ваалъ, Неръ, 
Надавъ, 

37. Гедоръ, Ахіо, Захарія и Ми- 
клоѳъ. 

38. Миклоѳъ родилъ Шимеама. И 
они подлѣ братьевъ своихъ жили 
въ Іерусалимѣ вмѣстѣ съ братьями 
своими. 

39. Неръ родилъ Киса, Кисъ ро¬ 
дилъ Саула, Саулъ родилъ Іона- 
ѳана, Мелхисуа, Авинадава и Ешба- 
ала. 

40. Сынъ Іонаѳана Мериббаалъ; 
Мериббаалъ родилъ Миху. 

41. Сыновья Михи: Пиѳонъ, Ме- 
лехъ, Ѳарей (ѵі Ахазъ). 

42. Ахазъ родилъ Іаеру; Іаера ро¬ 
дилъ Алемеѳа, Азмавееа и Замврія; 
Замврій родилъ Моцу. 

43. Моца родилъ Бинею;. Рефаіа, 
сынъ его; Елеаса, сынъ его; Ацелъ, 
сынъ его. 

44. У Ацела тесть сыновей, и 
вотъ имена ихъ: Азрикамъ, Бохру, 
Исмаилъ, Шеарія, Овадія и Хананъ. 
Это сыновья Ацела. 

ГЛАВА 10-я. 

]. Филистимляне воевали съ Из- отъ Филистимлянъ, и падали пора- 
раилемъ, и побѣжали Израильтяне женные на горѣ Гелвуѣ. 

29. Ср. Лев. II, 1; Исх. XXX, 23; XXV, 6. 
30. Ср. Исх. XXX, 23. 
32. Ср. Чпс.і. XXIV, 6. 
35—44. Родословіе Саула, воснроизводящее родословіе ст. 29—40 VIII гл. (см. 

примѣчанія), помѣщается въ настоящемъ мѣстѣ въ качествѣ перехода къ гл. X, касаю¬ 
щейся одного изъ моментовъ царствованія Саула,—его неудачной войны съ филпстн- 
млянамн в смерти. 

X. 

Битва съ филистимлянами на горахъ Гелвуйскихъ и смерть Саула. 

Десятая глава повѣтствующая о смерти Саула и его сыновей, служить введеніемъ 
въ излагаемую далѣе исторію правленія Давида, такъ какъ паденіе дома Саула пред¬ 
рѣшило воцареніе Давида сперва надъ колѣномъ Іудинымъ (2 Цар. II, 2), а затѣмъ и 
надъ всѣмъ Израилемъ (2 Цар. IV—V). Со стороны своего содержанія десятая глава 
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2. И погнались Филистимляне за 
Сауломъ и сыновьями его, и убили 
Филистимляне Іонаѳана и Авина- 

дава и Мелхисуя, сыновей Сауло- 

выхъ. 
3. Сраженіе противъ Саула уси¬ 

лилось, и стрѣлки устремились на 
него, такъ-что онъ израненъ былъ 
стрѣлками. 

4. И сказалъ Саулъ оруженосцу 
своему: обнажи мечъ твой и за¬ 

коли Меня имъ, чтобы не пришли 
эти необрѣзанные, и не наругались 
надо мною. Но оруженосецъ не рѣ¬ 

шился, потомучто очень испугался. 

Тогда Саулъ взялъ мечъ и палъ 
на него. 

5. Оруженосецъ его, увидѣвъ, что 
Саулъ умеръ, и самъ палъ на мечъ 
и умеръ, 

6. И умеръ Саулъ, и три сына 
его, и весь домъ его вмѣстѣ съ 
нимъ умеръ. 

7. Когда увидѣли Израильтяне, 

которые были въ долинѣ, что всѣ 
бѣгутъ и что Саулъ и сыновья его 
умерли, то оставили города свои и 
разбѣжались; а Филистимляне при¬ 

шли и поселились въ нихъ. 

8. На другой день пришли Фили¬ 

стимляне обирать убитыхъ, и на¬ 

шли Саула и сыновей его падшихъ 
на горѣ Гелвуйской, 

9. и раздѣли его, и сняли съ него 
голову его и оружіе его, и послали 
по землѣ Филпстимской, чтобы воз¬ 

вѣстить о семъ предъ идолами ихъ 
и предъ народомъ. 

10. И положили оружіе его въ 
капищѣ боговъ своихъ, и голову 
его воткнули въ домѣ Дагона. 

11. И услышалъ весь Іависъ Га¬ 

лаадскій все, что сдѣлали Фили¬ 

стимляне съ Сауломъ. 

12. И поднялись всѣ люди силь¬ 

ные, взяли тѣло Саулово и тѣла 
сыновей его, и принесли ихъ въ 
Іависъ, и похоронили кости ихъ 
подъ дубомъ въ Іависѣ. и пости¬ 

лись семь дней. 

13. Такъ умеръ Саулъ за Свое 
беззаконіе, которое онѣ сдѣлалъ 
предъ Господомъ, за т5, что не 
соблюлъ слбва Господня и обратился 
къ волшебницѣ съ вопросомъ, 

14. а не взыскалъ Господа. 5а 
то Онъ и умертвилъ его, и пере¬ 

далъ царство Давиду, сыну Іессе¬ 

еву. 

является, за немногими исклюненіями, буквальнымъ повтореніемъ XXXI гл. I кн. 

Царствъ. 
6. Выраженіе; „и умеръ весь домъ его вмѣстЬ съ внмъ“, замѣняетъ слова I кн. 

Царствъ: „умеръ съ оруженосцемъ свонмъ и даже со всѣмп ратниками своимп“. Бслв 
послѣднія указываютъ на приближенныхъ къ Саулу лицъ, то первое не означаетъ не¬ 

премѣнно все семейство; оставшійся въ живыхъ сынъ Саула Іевосфей одинаково извѣ¬ 

стенъ и автору кн. Паралипоменонъ и автору, кн. Царствъ (I Пар. VIII, 33; IX, 34). 

Въ объемъ понятія „домъ“ входитъ понятіе о „слугахъ" (Быт. Ь, 7); онн то здѣсь 
и разумѣются. 

7. По сравненію съ кн. Царствъ у автора не достаетъ выраженія, „и за Іорданомъ" 

(жившіе). Вообще въ кн. Царствъ полнѣе представлены окрестности Гелвуйскнхъ горъ, 

отъ КОТОВЫХЪ на западъ идетъ обширная взресльская долина, а на востокъ заіордавская 
часть. Впрочемъ, вѣрность историческаго разсказа на сторонѣ кн. Паралипоменонъ, 

такъ какъ жители заіорданскаго города Іависа не только не бѣжали, какъ предста¬ 

вляется въ кн. Царствъ, но пришли даже спасти отъ поруганія трупъ царя (11—12 ст.). 

10. Въ I кн. Цар. прямо и опредѣленно говорится, что доспѣхи были положены 
въ храмѣ Астарты (XXXI, 10); о принесеніи головы Саула въ домъ Дагона въ вей 
нѣтъ рѣчи, но это замѣчаніе кн. Паралипоменонъ указываетъ на дѣйствительный фактъ. 

Оружіе и отрубленная голова Саула (ст. 9), главные трофеи, естественно приносятся 
въ храмъ. Дополняя кн. Царствъ, авторъ Паралипоменонъ пропускаетъ ея сообщеніе о 
тЬлѣ Саула, повѣшенномъ на стѣнахъ Веѳсана (ст. 10). Въ зависимости отъ этого 
дальнѣйшее повѣствованіе (12 от.) не такъ уже ясно н понятно, какъ въ ки. Царствъ. 

13—14. Соображенія о причинахъ смерти Саула, не встрѣчающіяся въ кн. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. и собрались всѣ Израильтяне 
къ Давиду въ Хевронъ и сказали: 
вотъ, мы кость твоя и плоть твоя; 

2. и вчера и третьяго дня, когда 
еще Саулъ былъ царемъ, ты выво¬ 
дилъ и вводилъ Израиля, и Господь 
Богъ твой сказалъ тебѣ: ты будешь 
пасти народъ Мой Израиля и ты 
будешь вождемъ народа Моего Из¬ 
раиля. 

3. И пришли всѣ старѣйшины 
Израилевы къ царю въ Хевронъ, и 
заключилъ съ ними Давидъ завѣтъ 
въ Хевронѣ предъ лицемъ Господ¬ 
нимъ; и они помазали Давида въ 
царя надъ Израилемъ, по слову Гос¬ 
подню, чрезъ Самуила. 

4. И пошелъ Давидъ и весь Из¬ 

раиль къ Іерусалиму, то есть, къ 
Іевусу. А тамъ были Іевусеи, жи¬ 
тели той земли. 

5. И сказали жители Іевуса Да¬ 
виду: не войдешь сюда. Но Давидъ 
взялъ крѣпость Сіонъ: это—гошшъ 
Давидовъ. 

6. И сказалъ Давидъ; кто прежде 
всѣхъ поразитъ Іевусеевъ, тотъ бу¬ 
детъ главою и военачальникомъ. 
И взошелъ прежде всѣхъ Іоавъ, 
сынъ Саруи, и сдѣлался главою. 

7. Давидъ жилъ въ той крѣпости, 
потому и называли ее городомъ Да¬ 
видовымъ. 

8. И онъ обстроилъ городъ кру¬ 
гомъ, начиная отъ Милло, всю ок¬ 
ружность, а Іовавъ возобновилъ 

Царствъ, иредетавляютъ повтореніе мыслей Самуила, не разъ высказанныхъ имъ Саулу 
(I Цар. ХШ, 13—14; ХУ, 22—23. 28; ХХУШ, 16--8). 

XI. 

1—9. Воцареніе Давида надъ всѣмъ Израилемъ въ Хевронѣ.—10—47. Списокъ героевъ, 
сподвижниковъ Давида. 

Въ этой главѣ съ иезнатительоыми измѣненіями повторяется содержаніе 2 Цар. 
У, 1—10 (=1—9 ст.) и XXIII, 8—39 (=10—47 ст.). 

1—В. Помазаніе Давида въ цари йодъ всѣмъ Израилемъ имѣло мѣсто не послѣ 
смерти Саула, какъ можно заключить на основаніе повѣствованія кн. Царалипоменонъ, 

а послѣ смерти преемника Саула по престолу—Іевосфея (2 Цар. III—У). Исторія его 
царствованія, ознаменованная междуусобною войною между домомъ Саула и Давида, опу¬ 

скается авторомъ КН. Паралипоменонъ, можетъ быть, потому, что составляетъ темную 
страницу въ исторіи правленія послѣдняго. 

3. По сравненію съ 3 ст. У гл. 2 кн. Царствъ данный сіихъ имѣетъ незначи- 

тельиую прибавку: „по слову Господню, чрезъ Самуила". Слѣдующій затѣмъ 4—5 ст. 
У гл. 2 кн. Царствъ, содержащіе указаніе на горы Давида при воцареніи п на про¬ 

должительность правленія въ Хевронѣ н Іерусалпмѣ, опускаются авторомъ Паралипо¬ 

менонъ для того, чтобы не нарушать связность повѣствованія. Даты вн. Царствъ при¬ 

водятся имъ въ концѣ обзора правленія Давида (I Пар. XXIX, 27). 

5. По склонности къ сокращеніямъ авторъ Паралнпоиеновъ иропускаегь слова кв. 
Царствъ: „слѣпые и хромые отразятъ тебя, какъ бы говорили: Давиду не войти сюда" 

(2 Цар. У, 6). 

6. Сообразно съ пропускомъ въ 5 ст. и 6 стихъ читается совершенно иначе, чѣмъ 
параллельный ему 8 ст. У гл. 2 кв. Царствъ. Но какъ предложеніе Давида, такъ и 
его выполненіе Іоавомъ находятг. свое объясненіе: первое въ самонздѣявности Іевус- 

сеевъ, второе въ храбрости Іоана. 

8. Книга Царствъ не говорить объ участіи Іоана въ работахъ по устроеніи Іеру- 
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остальныя части города. 
9. И преуспѣвалъ Давидъ, и воз¬ 

вышался болѣе и болѣе, и Господь 
Саваоѳъ былъ съ нимъ. 

10. Вотъ главные изъ сильныхъ 
у Давида, которые крѣпко подви¬ 
зались съ нимъ въ царствѣ его, 
вмѣстѣ со всѣмъ Израилемъ, чтобы 
воцарить его, по слову Господню, 
надъ Израилемъ, 

11. и вотъ число храбрыхъ, кото¬ 
рые были у Давида: Іесваалъ, сынъ 
Ахамани, главный изъ тридцати: 
онъ поднялъ копье свое на триста 
человѣкъ и поразилъ ихъ въ одинъ 
разъ. 

12. По немъ Елеазаръ, сынъ Додо 
Ахохіянина, изъ трехъ храбрыхъ: 

13. онъ былъ съ Давидомъ въ 
Фасдамимѣ, куда Филистимляне 
собрались на войну. Тамъ часть 
поля была засѣяна ячменемъ, и 
народъ побѣжалъ отъ Филистим¬ 
лянъ; 

14. по они стали среди ноля, сбе¬ 
регли его и поразили Филистим¬ 
лянъ. И даровалъ Господь спасеніе 
великое! 

15. Трое сихъ главныхъ изъ три¬ 
дцати вождей взошли на скалу къ 

Давиду, въ пещеру Одолламъ, когда 
станъ Филистимлянъ былъ распо¬ 
ложенъ въ долинѣ Рефаимовъ. 

16. Давидъ тогда былъ въ укрѣ¬ 
пленномъ мѣстѣ, а охранное войско 
Филистимлянъ было тогда въ Виѳ¬ 
леемѣ. 

17. И сильно захотѣлось пить 
Давиду, и онъ сказалъ: кто напоитъ 
меня водою изъ колодезя Виѳлеем¬ 
скаго, что у воротъ? 

18. Тогда эти трое пробились 
сквозь станъ Филистимскій и по¬ 
черпнули воды изъ колодезя Виѳ¬ 
леемскаго, что у воротъ, и взяли, 
и принесли Давиду. Но Давидъ не 
захотѣлъ пить ее и вылилъ ее во 
славу Господа, 

19. и сказалъ: сохрани меня Го¬ 
сподь, чтобъ я сдѣлалъ это! Стану 
ли л пить кровь мужей сихъ, по¬ 
лагавшихъ душиіовои! Ибо съ опас¬ 
ностью собственной жизни они при¬ 
несли воду. И не захотѣлъ пить ее. 
Вотъ, что сдѣлали трое этихъ храб¬ 
рыхъ. 

20. И Авесса, братъ Іоава, былъ 
главнымъ изъ трехъ: енъ убилъ 
копьемъ своимъ триста человѣкъ, 
и былъ въ славѣ у тѣхъ троихъ, 

салнаа; но оно вполнѣ естественно въ виду той ролп, которую онъ игратъ при завое¬ 

ваніи города. , . 

9—10. Исчисленіе героевъ—сподвижниковъ Давида, способствовавшихъ сдавѣ 
его царствовапі.ч, въ началѣ изложенія исторіи его правленія находитъ свое объясненіе 
въ стремленіи п желаніи автора отмѣтить наиболѣе блестящія страницы его дѣятель¬ 

ности. Поэтому оно и выдвигается на первый планъ. Ннжепопмёнованныя лица „под¬ 

визались, чтобы вмѣстѣ со всѣмъ Израилемъ воцарить Давида", точнѣе, утвердить его 
престолъ. 

11. Во 2 Цар. XXIII, 8 это лице называется Іошевъ-іашевегъ. „Сынъ Ахаманп",— 

„Хакмовн". Послѣднее имя, насколько можно судить по кн. Царствъ,—пая мѣстности, 

а не лица. Въ I Пар. XXVII, 2 Іесваалъ называется л5ыноиъ Завдіпла. Онъ убилъ „триста" 

человѣкъ, но не восемьсотъ, какъ говорится въ кн. Царствъ (XXIII, 8). Чпсло триста 
поставлено, какъ думаютъ, въ кн. Паралипоменонъ въ соотвѣтствіе 20 ст., въ кото¬ 

ромъ идетъ рѣчь объ Авсссѣ. 

12. Имя третьяго героя, какъ видно изъ 2 кн. Царствъ (XXIII, И)—Шамма. 

Пропускъ въ КП. Паралипоменонъ не подлежитъ никакому сомнѣнію, такъ какъ и ниже 
постоянно упоминается о трехъ герояхъ, хотя поименованы только два. Книга Парали¬ 

поменонъ опускаетъ также повѣствованіе о подвигѣ Елеазара (2 Цар. XXIII, 10). 

13—14. Сообразно съ указаніемъ 2 Цар. XXIII, 11—12 описанный здѣсь под¬ 

вигъ совершенъ не Елеазаромъ, какъ слѣдуетъ иіь кп. Паралипоменонъ, а ПІаимою. 

23. Пять локтей равняются ирнблнзптельно 3®/4 аршина. Въ кн. Царствъ (XXIII, 

21) отсутствуетъ опредѣленіе роста, и стопть выраженіе „впдный". „Навой у ткачей"— 

прибавка кн. Паралниоменонъ. 
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21. Изъ трехъ онъ былъ знатнѣй¬ 
шимъ и былъ начальникомъ; но 
съ тѣми тремя не равнялся. 

22. Ванея, сынъ Іодая, мужа храб¬ 
раго, великій по дѣламъ, изъ Кав- 
цеила,- онъ поразилъ двухъ сыновей 
Аріила Моавитскаго; онъ же сошелъ 
и убилъ льва во рвѣ, въ снѣжное 
время; 

23. онъ же убилъ Египтянина, че¬ 
ловѣка ростомъ въ пять локтей: въ 
рукѣ Египтянина было копье, какъ 
навой у ткачей, а онъ подошелъ къ 
нему съ палкою и, вырвавъ копье 
изъ руки Египтянина, убилъ его его 
же копьемъ: 

24. вотъ, чтЬ сдѣлалъ Ванея, сынъ 
Іодая, и онъ былъ въ славѣ у тѣхъ 
троихъ храбрыхъ; 

25. онъ былъ знатнѣе тридцати, 
но съ тремя не равнялся, и Давидъ 
поставилъ его ближайшимъ исполни¬ 
телемъ своихъ приказаній. 

26. А главные изъ воиновъ: Аса- 
илъ, братъ Іоава: Елхананъ, сынъ 
Додо, изъ Виѳлеема; 

27. ПІамма Гародитянинъ; Хе- 
рецъ Пелонитянинъ; 

28. Ира, сынъ Икеша, Ѳекоитя- 
нинъ; Евіезеръ Анаѳоѳянинъ; 

29 Сивхай Хушатянинъ; Илай 
Ахохіянинъ. 

30. Магарай Нетофатитянинъ; Хе- 
ледъ, сынъ Вааны, Хетофаѳянинъ; 

31. Иттай; сынъ Рибая, изъ Гивы 
Веніаминовой:ВаНеяПираѳонянинъ: 

32. Хурай изъ Нагале-Гааша; Аві- 
елъ изъ Аравы; 

33 Азмавеѳъ Бахаруміянинъ; Елі- 
яхба Шаалбонянинъ. 

84. Сыновья Гашема Гизонитяни- 
на: Іонаѳанъ, сынъ Шаге, Гараритя- 
нинъ; 

35. Ахіамъ, сынъ Сахара, Гарарн- 
тянинъ; Елифалъ, сынъ Уры; 

36. Хеферъ изъ Махеры; Ахіа Пе¬ 
лонитянинъ; 

37. Хецрой Кармелитянинъ: Наа- 
рай, сынъ Езбая; 

38. Іоилъ, братъ Наоана; Мивхаръ, 
сынъ Гагрія; 

39. Целекъ Аммонитянинъ; Наха- 
рай Бероѳянинъ, оруженосецъ Іоава, 
сына Саруи; 

40. Ира Иѳріянинъ; Гаребъ Иѳ- 
ріянинъ; 

41. Урія Хеттеянинъ; Завадъ, 
сынъ Ахлая; 

42. Адина, сынъ Шизы, Рувимля- 
нинъ, глава Рувимлянъ, и у него, 
было тридцать: 

43. Хананъ, сынъ Маахи; Іосафатъ 
Миѳніянинъ; 

44. Уззія Аштероѳянинъ; Шама 
Іеіелъ, сыновья Хоѳама Ароерянина; 

45. Іедіаелъ, сынъ Шимрія, и Іоха, 
братъ его, Ѳиціянинъ; 

46. Еліелъ изъ Махавима, и Іери- 
вай и Іошавія, сыновья Елнаама, и 
Иѳма Моавитянинъ; 

47. Еліелъ, Оведъ и Іасіелъ изъ 
Мецоваи. 

37. Предъ именемъ Херецъ должно стоять „Е.іика Гародитянинъ" (2 Дар. ХХШ, 
25). Родина Хереца называется во 2 кн. Царствъ (ХХ1І1, 26) Палти. Чтеніе кн. Па¬ 
ралипоменонъ даетъ понять, что Пелони лежаіа въ колѣнѣ Ефремовомъ. 

41. Слѣдующихъ за Уріею Хеггеявпноиъ именъ нѣтъ въ XXIII гл. 2 кн. Царствъ, 
а названіе мѣстъ происхожденія этихъ лицъ, кромѣ Ароэра, не встрѣчаются въ В. 
Завѣтѣ. 
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ГЛАВА 12-я. 

1. и сіи также пришли къ Давиду 
въ Секелагъ, когда онъ еще укры- 
ва.лся отъ Саула, сына Кисова, и 
были изъ храбрыхъ, помогавшихъ 
въ сраженіи. 

2. Вооруженные лукомъ, правою 
и лѣвою рукою бросавшіе каменья и 
стрѣлявшіе стрѣлами изъ лука,— 
изъ братьевъ Саула, отъ Веніамина: 

3. главный Ахіезеръ, за нимъ Іо- 
асъ, сыновья Шемаи, изъ Гивы; Іе- 
зіелъ и Фелетъ, сыновья Азмавеѳа; 
Бераха и Іегу изъ Анаѳоѳа; 

4. Ишманія Гаваонитянинъ, храб¬ 
рый изъ тридцати и начальствовавшій 
надъ тридцатью; Іеремія, Іахазіилъ, 
Іоханаиъ и Іозавадъ изъ Гедеры; 

5. Елузай, Іеримооъ, Веалія, Ше- 
марія, Сафатія Хариѳіянинъ; 

6. Елкана, Ишшіяху, Азарилъ, Іо- 
езеръ и Іошавамъ, Кореяне; 

7. и Іоела и Зевадія сыновья Іеро- 
хама, изъ Гедора. 

I 8. II изъ Гадитянъ перешли къ 
Давиду въ укрѣпленіе, въ пустыню, 
люди мужественные, воинственные, 
вооруженные щитомъ и копьемъ; 
лица львиныя—лица ихъ, и они быс¬ 
тры какъ серны на горахъ. 

9. Главный Езеръ, вторый Овадія, 
третій Еліавъ, 

10. четвертый Мишманна, пятый 
Іеремія, 

11. шестый Аѳай,седьмыйЕліелъ, 
12 восьмый Іохананъ девятый Ел- 

завадъ, 
[ 13. десятый Іеремія, одиннадца¬ 
тый Махбанай. 

14. Они изъ сыновей Гадовыхъ 
были главами въ войскѣ: меньшій 
надъ сотнею, и большій надъ тыся¬ 
чею. 

15. Они-то перешли Іорданъ въ 
первый мѣсяцъ, когда онъ высту¬ 
паетъ изъ береговъ своихъ, и разо¬ 
гнали всѣхъ жившихъ въ долинахъ 

ХП. 

1—22. Исчисленіе воиновъ изъ колѣна Веніаминова (2—7), Гадова (8—15) Іудина и 
АІапассіпна (19—22),'перешедшихъ на сторону Давида въ церіодъ царствованія Саула.— 

23—40. Перечисленіе участниковъ воцаренія Давида въ Хевронѣ. 

Содержаніе гл. XII въ своихъ подробностяхъ ве имѣетъ параллели въ кн. Царствъ, 
яо отмѣчаемый сю фактъ перехода на сторону Давида многихъ лицъ подтверждается 
свидѣтельствомъ 1 Цар. XXII, 2. 

1. Продолжительность пребывапія Давида въ Секелахѣ исчисляется въ I Цар. 
XXVII, 7 въ одинъ годъ и четыре мѣсяца. 

2. Ср. I Пар. VIII, 40 и 2 Пар. XVII, 17. 
4. Отсутствіе имени „Ишманія" среди именъ лнцъ XI гл. объясняется, смертью 

этого сподвижника Давида ко врсменп составленія даннаго сниека. „Ишманію", жителя 
Гедеры, города колѣна Іудина (I, Пав. XV, 36), едвали можно причислять къ колѣну 
Веніаминову, какъ того требуетъ 2 от. 

6. „Кореяне"—левитекая фамилія: ея представители могли жить и въ колѣнѣ 
Вепіанйновемъ. Другіе отежесівляютъ Корея, предка перечисленныхъ здѣсь лицъ съ 
Кореемъ изъ колѣна Іудина (I Пар. II, 43); тогда оиъ, а равно и лица ст.,7 будутъ 
Іудеп. 

8. Переходъ иа сторону Давида Гадитянъ могъ падать на первые годы его пре¬ 
слѣдованія Сауломъ, когда онъ спасался оть него въ укрѣнленныхъ мѣстностяхъ пустыни 
Іудейской (1 Цар. ХХІП, 14; XXIV, 1). По поводу характсрнстцкн Гадитянъ ср 2 Цар. I, 
23 и II, 18. 
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КЪ востоку И западу. 
16. Пришли также и изъ сыновей 

Веніаминовыхъ и Іудиныхъ въ укрѣ¬ 
пленіе къ Давиду. 

17. Давидъ вышелъ на встрѣчу 
имъ, и сказалъ имъ; если съ миромъ 
пришли вы ко мнѣ, чтобы помогать 
мнѣ то да будетъ у меня съ вами 
одно сердце; а если для того, чтобы 
коварно предать меня врагамъ мо¬ 
имъ, тогда какъ нѣтъ порока на ру¬ 
кахъ моихъ, то да видитъ Богъ 
отцовъ нашихъ и разсудитъ. 

18. И объялъ духъ Амасая, главу 
тридцати, и сказалъ онъ: миръ тебѣ, 
Давидъ, и съ тобою, сынъ Іессеевъ; 
миръ тебѣ и миръ помощникамъ 
твоимъ; ибо помогаетъ тебѣ Богъ 
твой. Тогда принялъ ихъ Давидъ и 
поставилъ ихъ во главѣ войска. 

19. И изъ колѣна Манассіина 
перешли нѣкоторые къ Давиду, 
когда онъ шелъ съ Филистимлянами 
на войну противъ Саула, но не 
помогалъ имъ, потомучто предво¬ 
дители Филистимскіе посовѣтовав¬ 
шись, отослали его, говоря: на нашу 
голову онъ перейдетъ къ господину 
своему Саулу. 

20. Когда онъ возвращался въ 
Секелагъ, тогда перещли къ нему 
изъ Манассіянъ; Аднахъ, Іозавадъ, 
Іедіаелъ, Михаилъ, Іозавадъ, Елигу 
и Цилльѳай, тысяченачальники у 
Манассіянъ. 

21. И они помогали Давиду про¬ 
тивъ полчищъ, ибо все это' были 
люди храбрые и были начальниками 
въ войскѣ. 

22. Такъ съ каждымъ днемъ при¬ 
ходили къ Давилу на помощь до 
того, что его ополченіе стало велико, 
какъ ополченіе Божіе. 

23. Вотъ число главныхъ въ вой¬ 
скѣ, которые пришли къ Давиду въ 
Хевронъ, чтобы передать ему цар¬ 
ство Саулово, по слову Господню: 

24. сыновей Іудиныхъ, носящихъ 
щитъ и копье, было шесть тысячъ 
восемьсотъ готовыхъ къ войнѣ; 

25. изъ сыновей Симеоновыхъ, лю¬ 
дей храбрыхъ, въ войскѣ было семь 
тысячъ и сто; 

26. изъ сыновей Левіиныхъ че¬ 
тыре тысячи шестьсотъ; 

27. и Іоддай, князь отъ племени 
Аарона, и съ нимъ три тысячи семь¬ 
сотъ; 

28. и Садокъ, мужественный юно¬ 
ша, и родъ его, двадцать два началь¬ 
ника; 

29. изъ сыновей Веніаминовыхъ, 
братьевъ Сауловыхъ, три тысячи,— 
но еще многіе изъ нихъ держались 
дома Саулова; 

30. изъ сыновей Ефремовыхъ два¬ 
дцать тысячъ восемьсотъ людей му¬ 
жественныхъ, людей именитыхъ въ 
родахъ своихъ; 

31. изъ полу колѣна Манассіина 

16. Ияена перешедшихъ ва сторону Давида іудеевъ п Вбніамитявъ не сообщаются 
или потону, что іхъ ие было въ тонъ Источникѣ, которымъ пользовался авторъ Пара- 

мепоменонъ, или потому, что они былп упомянуты въ гл. XI. 

17. Вопросъ Давида вполнѣ понятенъ въ виду извѣстныхъ изъ исторіи преелѣдо- 

нанія его Сауломъ фактовъ предательства (1 Цар. ХХШ, 19; ХХІУ, 2). 

18. Аміісай—Убрать сестры Давида Анпгеи (1 Пар. II, 17). „Помогаетъ тебѣ Вотъ 
твбв“—едва ли ие представляетъ указанія на 1 Цар. ХУШ, 12. 

19—21. Присоединеніе къ Давиду Манассвтянъ падаетъ на конецъ царствованія 
Саула, на время предъ битвою иа горахъ Гелвуйскихъ (1 Цар. ХХУШ, 1—2; XXIX). 

Она помогали ему въ истребленіи Амалпкнтянъ (I Цар. XXX, 8. 15), какъ можно су¬ 

дить потому, что в въ указанномъ мѣстѣ послѣднимъ усвояется названіе „полчвпц.". 

23—40. Громадное количество участвовавшихъ въ воцареніи Давида въ Хевронѣ 
воиновъ (339,000) нс представляетъ ничего страннаго, если принять во вниманіе число 
способныхъ къ войнѣ евреевъ въ вѣкъ Моисея — 600.000 (Исх. XII, 37) и при Да¬ 

видѣ—800.000 израильтянъ и 500,000 іуДсевъ (2 Цар. ХХІУ, 9). Нѣсколько пора¬ 

жаетъ только неравномѣрность въ количествѣ пришедшихъ отъ разныхъ ко.тѣнъ: 120.000 

со стороны восточно-іорданскихъ колѣнъ (37 от.), 50.000 изъ Завулонова колѣна (33 ст.), 
37.000 изъ Нефѳалнмова (34 ст.) и 40.000 изъ Асеврова—цифры, въ нѣсколько разъ 



ГЛАВА 13. ПАРАЛИПОМЕ&ОНЪ. 53 

восемнадцать тысячъ, которые выз¬ 
ваны были поименно, чтобы пойти 
воцарить Давида; 

32. изъ сыновъ Иссахаровыхъ 
пришли люди разумные, которые 
знали, чтб когда надлежало дѣлать 
Израилю,—ихъ было двѣсти глав¬ 
ныхъ, и всѣ братья ихъ слѣдовали 
слову ихъ; 

33; изъ колѣна Завулонова гото¬ 
выхъ къ сраженію, вооруженныхъ 
всякими военными оружіями, пять¬ 
десятъ тысячъ, въ строю, едино¬ 
душныхъ; 

34. изъ колѣна Нефѳалимова ты¬ 
сяча воягдей и съ ними тридцать 
семь тысячъ съ щитами и копьями; 

35. изъ колѣна Данова готовыхъ 
къ войнѣ двадцать восемь тысячъ 
шестьсотъ; 

36. отъ Асира воиновъ, готовыхъ 
къ сраженію, сорокъ тысячъ; 

37. изъ-за Іордана, отъ колѣна 
Рувимова, Гадова, и полуколѣна 
Манассіина, сто двадцать тысячъ, 
со всякимъ воинскимъ оружіемъ. 

38. Всѣ эти воины, въ строю, отъ 
полнаго сердца пришли въ Хевронъ 
воцарить Давида надъ всѣмъ Израи¬ 
лемъ. Да II всѣ прочіе Израильтяне 
были единодушны, чтобы воцарить 
Давида. 

39. И пробыли тамъ у Давида 
три дня, ѣли и пили, потомучто 
братья ихь все приготовили для 
нихъ; 

40. да и близкіе кь нимъ, даже 
до колѣна Иссахарова, Завулонова 
и Нефѳалимова, привозили все съ- 
ѣстное на ослахъ, и верблюдахъ, и 
мулахъ, и волахъ: муку, смоквы и 
изюмъ, и вино, и елей, и крупнаго 
и мелкаго скота множество, такъ- 
какъ радость была для Израиля. 

ГЛАВА 13-я. 

1. И совѣтбвался Давидъ съ ты- 
сяченачальпнками, сотниками и со 
всѣми вождями. 

2. и сказалъ (Давидъ) всему со¬ 
бранію Израильтянъ; если угодно 
вамъ, и если на т5 будетъ воля 

іі1)(!вышак;ЩІ!і чпсло вопиовъ изъ колѣна Іудина (6.800—ет. 24), Спмеонова (7.100—25), 
Левина и т. и. Но что касается Вепіамйтянъ, то ихъ ыалочисленность объясняется пре¬ 
данностью дому Саула (29 ст.). Причина аалочисленностн прпшедшпіъ отъ Іуды и Си¬ 
мсона— въ томъ, что НОННЫ этнхъ двухъ колѣнъ у.чіе давно были па сторонѣ Давида, 
въ силу чего перечислять ихъ вновь не представлялось необходимосгп. Колѣно Ефремово, 
насчитывавшее при Синаѣ только 40.500 воиновъ (Чпел. II, 19) п на поляхъ Моавит- 
скнхъ 32,500 (Чясл. XXVI, 37), еще болѣе было ослаблено войнами Саула съ фили¬ 
стимлянами, а отчасти и Авенпра съ тѣмъ же пародомъ, а потому іі не могло выста¬ 
вить такого большого числа пхъ, какъ другія колѣна. Кромѣ того Ефремъ, всегда не 
особенно дружелюбно относившійся къ Іудѣ, не наѣлъ особыхъ побужденій содѣйство¬ 
вать воцаренію Давида. Наконецъ, Завулоново колѣно, насчитывавшее при Моисеѣ 
57.400 и 60.500 вопновъ, а Нефоалпмово 53.400 и 45.400 (Числ. II, 8. 30; ХХѴЧ, 
27. 50), легко могло выставить при Давидѣ — первое—50.000, второе 33.000 воору¬ 
женныхъ. 

хш. 
1—14. Перенесеніе ковчега завѣта въ Іерусалимъ. 

1—4 ст. представляютъ болѣе подробный, чѣмъ въ VI гл. 2 ки. Царствъ, раз¬ 

сказъ о собраніи Давидомъ въ Іерусалимъ народныхъ представителей для перенесенія 
ковчега завѣта. Какъ избранный въ цари самимъ народомъ, онъ совѣтуется съ ннзіъ 
по данному вопросу, предоставляя его рѣшеніе на усмотрѣпіе своихъ тыояченачальнпковъ, 
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Господа Бога нашего, пошлемъ 
повсюду къ прочимъ, братьямъ на¬ 
шимъ, по всей землѣ Израильской, 
и вмѣстѣ съ ними къ священ¬ 
никамъ я левитамъ, въ города и 
селенія, ихъ, чтобы они собрались 
въ намъ, 

3. и перенесемъ къ себѣ ковчегъ 
Бога нашего, потомучто во дни 
Саула мы не обращались къ нему. 

4. И сказало все собраніе; да бу¬ 
детъ такъ,—потомучто это дѣло 
всему народу казалось справедли¬ 
вымъ. 

5. Такъ собралъ Давидъ всѣхъ 
Израильтянъ, отъ Шихора Египет¬ 
скаго до входа въ Емаѳъ, чтобы 
перенести ковчегъ Божій изъ Ки- 
ріаѳіарима. 

6. И пошелъ Давидъ и весь 
Израиль въ Киріаѳіаримъ, что въ 
Іудеѣ, чтобы перенести оттуда ков¬ 
чегъ Бога, Господа, сѣдящаго на 
херувимахъ, накоторомъ нарицается 
имя Его. 

7. И повезли ковчегъ Божій на 
новой колесницѣ изъ дома 'Авина- 
дава; и Оза и Ахія вели колес¬ 
ницу. 

8. Давидъ же и всѣ Израильтяне 
играли предъ Богомъ изъ всей силы, 
съ пѣніемъ, на цитрахъ, и Псалти¬ 
ряхъ, и тимпанахъ, и кимвалахъ 
и трубахъ. 

9. Когда дошли до гумна Хидона, 
Оза простеръ руку свою, чтобы при¬ 
держать ковчегъ, ибо волы накло¬ 
нили его. 

10. Но Господь разгнѣвался на 
Озу, и поразилъ его за то, что онъ 
простеръ руку свою къ ковчегу; и 
онъ умеръ тутъ же предъ лицемъ 
Божіимъ. 
И. И опечалился Давидъ, что 

Господь поразилъ Озу. И назвалъ 
то мѣсто пораженіемъ Озы; такъ 
называется оно и до сего дня. 

12. И устрашился Давидъ Бога 
въ день тотъ, и сказалъ; кйкъ я 
внесу къ себѣ ковчегъ Божій? 

13. И не повезъ Давидъ ковчега 
къ себѣ, въ городъ Давидовъ, а 
обратилъ его къ дому Аведдара 
Геѳянина. 

14. И оставался ковчегъ Божій 
у Аведдара, въ домѣ его, три мѣ¬ 
сяца, и благословилъ Господь домъ 
Аведдара и все, что у него. 

но въ тоже время и съ своей стороны приводе такое собрзженіе, которое заранѣе должно 
было предрѣшить перенесеніе ковчега: „отъ дней Саула мы не обращались къ нему“ 
(ст. 3). 

5. „Отъ Шиіора (= черная рѣка"—Нилъ. Ис. ХХШ, 3; Іер. Ц, 18) Египетскаго 
до входа въ Емаѳъ (== древняя ханаанская колонія на южномъ склонѣ Антилнвана — 
Быт. X; 18) — такое же опредѣленіе границъ Палестины вь направленіи отъ юга къ 
сѣверу (Числ. ХХХ1У, 5, 8; 4 Цар. ХІУ, 25), какъ п выраженіе „отъ Вирсавія до 
Дана“ (2 Цар. 111, 10). 

6-—14. Повѣствованіе этихъ стиховъ представляетъ почти буквальное повтореніе 
2—11 VI гл. 2 КП. Царствъ. 

9. Вмѣсто имени Хпдоеъ во 2 Цар. VI, 6 стоктъ „Нахонъ“. Разногласіе объ¬ 
ясняется сходствомъ согласныхъ буквъ этпхъ именъ въ еврейскомъ наппсаніи. 
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ГЛАВА 14-я. 

1. И послалъ Хирамъ, царь Тир¬ 
скій, къ Давиду пословъ, и кедровыя 
деревья, и каменьщиковъ, и плотни¬ 
ковъ, чтобы построить ему домъ. 

2. Когда узналъ Давидъ, что 
утвердилъ его Господь царемъ надъ 
Израилемъ, что вознесено высоко 
царство его, ради народа его Из¬ 
раиля, 

3. тогда взялъ Давидъ еще женъ 
въ Іерусалимѣ, и родилъ Давидъ 
еще сыновей и дочерей. 

4. И вотъ имена родивщихся у 
него въіерусалимѣ; Самусъ, Совавъ, 
Наѳанъ, Соломонъ, 

5. Евеаръ, Елисуя, Елфалетъ, 
6. Ногахъ, Нафекъ, Іафіа, 
7. и Елисама, Нееліада и Блифа- 

леѳъ. 
8. И услышали Филистимляне, 

что помазанъ Давидъ въ царя надъ 
всѣмъ Израилемъ, и поднялись всѣ 
Филистимляне искать Давида. И 
услышалъ Давидъ о(Г'ь этомъ и по¬ 
шелъ противъ нихъ. 

9. И Филистимляне пришли и 
расположились въ долинѣ Рефаи- 
мовъ. 

10. И вопросилъ Давидъ Бога, го¬ 

воря: идти ли мнѣ противъ Фили¬ 
стимлянъ, и предашь ли ихъ въ 
руки мои? И сказалъ ему Господь: 
иди, и Я предамъ въ руки твои. 

11. И пошли они въ Ваалъ-Пера- 
цимъ, и поразил"ь ихъ тамъ Давидъ; 
и сказалъ Давидъ: сломилъ Богъ 
враговъ моихъ рукою моею, какъ 
прорывъ воды. Посему и дали имя 
мѣсту тому: Ваалъ-Перацимъ. 

12. И оставили тамъ Филистим¬ 
ляне боговъ своихъ, и повелѣлъ 
Давидъ, и сожжены они огнемъ. 

13. И пришли опять Филистимляне 
и расположились по долинѣ. 

14. И «ще вопросилъ Давидъ 
Бога, и сказалъ ему Богъ: не ходи 
прямо на нихъ, уклонись отъ нихъ 
и иди къ нимъ со стороны тутовыхъ 
деревъ; 

15. и когда услышишь шумъ 
какъ бы шаговъ на вершинахъ 
тутовыхъ деревъ, тогда вступи въ 
битву, ибо вышелъ Богъ предъ то¬ 
бою, чтобы поразить станъ Фили¬ 
стимлянъ. 

16. И сдѣлалъ Давидъ, к4къ по¬ 
велѣлъ ему Богъ; и поразили станъ 

XIV. 

1. Постройка Давидомъ дворца.—2—7. Умноженіе его семейства,—8—17. Двѣ побѣды 
надъ филистимлянами. 

Содержаніе главы представляетъ повтореніе 11 ^—25 от. V гл. 2 кн. Царствъ. 
Воспроизводя ея детали, авторъ переставляетъ лишь послѣдовательность событій. По кн. 

Царствъ, построеніе Давидомъ своего дворца предшествовало перенесенію ковчега за¬ 

вѣта (V, 10—11; VI, 1 и д.), а по кн. Паралипоменонъ, оно имѣло мѣсто послѣ по¬ 

слѣдняго событія. Достаточнымъ побужденіемъ къ подобной перестановкѣ могло служить 
желаніе автора показать, что Давидъ—настоящій царь теократическаго государства: пе¬ 

ренесеніе ковчега завѣта, дѣло съ теократической точки зрѣнія болѣе важное, чѣмъ по¬ 

стройка дворца, озабочиваетъ его ранѣе думы о личныхъ удобствахъ. 
8—17. По представленію автора (ХШ, 14 ср. XV, 25), побѣды надъ фплиетим- 

ляпаии падаютъ на время трехмѣсячнаго пребыванія ковчега завѣта въ домѣ Аведдара 
ГеѳяБпна. 

8. Вмѣсто „вышелъ навстрѣчу “, во 2 Цар. V, 17 стоитъ менѣе опредѣленное 
выраженіе: „ушелъ въ укрѣпленіе“. 
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Филистимскій, ОТЪ Гаваона до Та¬ 
зера. 

17. И пронеслось имя Давидово 

по всѣмъ землямъ, и Господь сдѣ¬ 
лалъ его страшнымъ для всѣхъ 
народовъ. 

ГЛАВА 15-я. 

1. и построилъ онъ себѣ до мы 
въ городѣ Давидовомъ, и пригото¬ 
вилъ мѣсто ДЛЯ ковчега Божія, и 
устроилъ для него скинію. 

2. Тогда сказалъ Давидъ; никто 
не долженъ носить ковчега Божія, 
кромѣ левитовъ, потомучто ихъ из¬ 
бралъ Господь на то, чтобы носить 
ковчегъ Божій и служить Ему во 
вѣки. 

3. и собралъ Давидъ|всѣхъ Изра¬ 
ильтянъ въ Іерусалимъ, чтобы внести 

ковчегъ Господень на мѣсто его, 
которое онъ для него приготовилъ. 

4. И созвалъ Давидъ сыновей 
Аароновыхъ и левитовъ: 

5. изъ сыновей Кааѳовыхъ, Уріила 
начальника и братьевъ его—сто 
двадцать человѣкъ; 

6. изъ. сыновей Мерариныхъ, 
Асаію начальника и братьевъ его— 
двѣсти двадцать человѣкъ; 

7. изъ сыновей Гирсоновыхъ, 
Іоиля начальника и братьевъ его— 

17. Замѣчаніе даннаго стпха отсутствуетъ въ кн. Царствъ. Ср. аналогичныя съ 
нимъ замѣчанія 2 Пар. ХѴП, 10; XX, 29. 

ХУ. 

1—29. Перенесеніе ковчега завѣта изъ дома Авведдара Геѳянипа на Сіонъ. 

Вмѣсто краткаго описанія перенесенія ковчега завѣта во 2 Цар. УІ. 11 — 23 

авторъ КН. Паралипоменонъ предлагаетъ подробный разсказъ объ этомъ событіи. Въ со¬ 

ставъ его входятъ: 1) перечпсленіе предварительныхъ дѣйствій—устройства сканіп (1 ст.), 
совѣшанія Давида съ священниками п левитами (2—16 ст.) н назначенія нѣкоторыхъ 
изъ нихъ для перенесенія ковчега (16—24); 2) оппсаніе самаго акта перенесенія 
(ХУ,25—XVI, 3) и перваго торжественнаго богослуженія предъ ковчегомъ (XVI, 4—43), 

въ составъ котораго входило псполпеніе особаго пѣснопѣнія, составленнаго сампмъ Да¬ 
видомъ. 

1. Авторъ ие разъясняетъ, что это за домы, построенные Давидомъ. Предпола¬ 

гаютъ, что онп назвачалпсь для его женъ (XIV, 3). Такъ какъ скппія Моисеева нахо¬ 

дилась въ Гаваонѣ ,(1 Пар. XVI, 39; XXI, 29), п по особымъ соображеніямъ Давида не 
была перенесена пмъ на Сіонъ, то, очевидно, что здѣсь была выстроена по образцу 
ея новая. 

2. Объясняя смерть Озы (ХШ, 10) непсполнепіемъ закона о ношеніи скпніп нея 
принадлежностей левитами (ст. 13), Давидъ издаетъ теперь соотвѣтствующее постанов¬ 

леніямъ Моисея распоряженіе (Чпал. IV, 15). 

3. Израильтяне, не весь народъ, но его представители старѣйшины и тысячеиа- 

чальнпкп (ст. 25), только прпсутетвовалп прп перенесеніи ковчега завѣта, но не принп- 

малп въ немъ непосредственнаго участія; это было дѣломъ левитовъ п священниковъ, о 
созваніп которыхъ п идетъ рѣчь ниже. 

4—10. Рѣшивъ перенести ковчевъ завѣта согласно съ предппсаніямп закона 
Моисеева, Давидъ приглашаетъ для этого дѣла тѣ левптскія поколѣнія, которыя по ука¬ 

занію Моисея обязаны были переносить скинію п ея принадлежвостп. Именно, поколѣніе 
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сто тридцать человѣкъ', 
8. изъ сыновей Блисафановыхъ, 
Шемаію начальника и братьевъ 
его—двѣёти; 

9. изъ сыновей Хевроновыхъ, 
Еліела начальника и братьевъ его— 
восемьдесятъ; 

10. изъ сыновей Уззіиловыхъ, 
Аминадава начальника и братьевъ 
его—сто двѣнадцать. 

11. И призвалъ Давидъ священ¬ 
никовъ: Садока и Авіаѳара, и леви¬ 
товъ: Уріила, Асаію, Іоиля, Шемаію, 
Еліеела и Аминадава, 

12. и сказалъ имъ: вы, началь¬ 
ники родовъ левитскихъ, освятитесь 
сами и братья ваши, и принесите 
ковчегъ Господа Бога Израилева 
на мѣсто, которое я приготовилъ 
для него, 

13. ибо какъ прежде не вы это 
дѣлали, то Господь Богъ пашъ по¬ 
разилъ насъ за то, что мы не взы¬ 
скали Его, какъ должно. 

14. И освятились священники и 
левиты для того, чтобы нести ков¬ 
чегъ Господа Бога Израилева. 

15. И понесли сыновья левитовъ 
ковчегъ Божій, какъ заповѣдалъ 

Моисей по слову Господа, на плечахъ, 
на шестахъ. 

16. И приказалъ Давидъ началь¬ 
никамъ левитовъ поставить братье- 
евъ своихъ пѣвцовъ съ музыкаль¬ 
ными орудіями, съ Псалтирями и 
и цитрами и кимвалами, чтобы они 
громко возвѣщали гласъ радова- 
нія. 

17. И поставили левиты Емана, 
сына Іоилева, и изъ братьевъ его, 
Асафа, сына Верехіина, а изъ сыно¬ 
вей Мерариныхъ, братьевъ ихъ, 
Ееана, сына Кущаіи; 

18. и съ ними братьевъ ихъ второ- 
степенныхт^: Захарію, Бена, Іаазі- 
ила, Шемирамоѳа, Іехіила, Уннія, 
Еліава, Ванею, Маасея, Маттаеію, 
Елифлеуя, Микнея и Оведъ-Едома 
й Іеіела, привратниковъ. 

19. Еианъ, Асафъ и Еѳанъ играли 
громко на мѣдныхъ кимвалахъ, 

20. а Захарія, Азіилъ, Шемира- 
моѳъ, Іехіилъ, Унній, Бліавъ, Маасея 
и Ванея—на псалтиряхъ, тонкимъ 
голосомъ. 

21. Маттаѳія же, Елифлуй, Мик- 
ней, Оведъ-Бдомъ, Іеіелъ и Азазія— 
на цитрахъ, чтобы дѣлать начало. 

Кааѳа съ его предотавптелеаъ Уріп.чоаъ (УІ, 24), па которомъ лежало приготовленіе къ 
перенесенію п самое перенесеніе принадлежностей святилпща (Чвсл. 1У, 4—15); родъ 
Мерари во главѣ съ Асаіею (УІ, 30), обязанный переносить брусья скиніи, подножія 
для нпгь -шесты п т. п. (Чпсл. 1У, 31—2), и наконецъ, потомковъ Гдрсона, съ ихъ 
главою Іоилемъ (УІ, 21), переносившихъ покровы скпніп, завѣсы и т. п. (Числ. 1У, 
25—6). Къ нимъ Давидъ присоединяетъ еще левитовъ изъ трехъ другихъ происшедшихъ 
отъ Кааѳа поколѣній: Елисафанз, внука Кааѳа (Исх. УІ, 22), Хеврона, третьяго сына 
Кааѳа (Исх. VI, 18), и Уззіпла, четвертаго его сына (Исх. VI, 18). Для перенесенія 
ковчега завѣта собираются, такимъ образомъ, четыре рода кааѳптовъ (ст. 5. 8—10) іі 
по одному роду потомковъ Мерарп и Гпрсона. 

11—2. Перенесеніе ковчега завѣта,—мѣста пребыванія самого Бога (Исх. ХХУ, 22), 
требовало оіъ левитовъ н священниковъ чистоты, между прочимъ, нзиовенія одеждъ 
(Исх. XIX, 10. 15. 2 Пар. XXX, 3). 

13. См. прпмѣч. къ 2 ст. 
17. Си. УІ, 33. 39. 44. 
18. Іаазіилъ = Азіилъ 20 ст., Іеіелъ ХУІ, 5. 
19—21. Раздѣленіе вышеупомянутыхъ лпцъ (17—18 ст.) на три хора сообразно 

съ тѣми музыкальными инструментами, на которыхъ онп играли. Второй хоръ игралъ „на 
псалтиряхъ тонкимъ голосомъ“, буквально съ еврейскаго („алаламот) „по дѣвичьи", дЬ- 
впчьпиъ, тонкимъ голосомъ,—дискантомъ или альтомъ. Третій ходъ—„на цитрахъ, чтобы 
дѣлать начало" — „ал-гашшемпнпт“ — „на восьмой, послѣдней п самой грубой струнѣ, 
т. е. самымъ низкимъ голосомъ. 
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22 А Хенанія, начальникъ леви¬ 
товъ, былъ учитель пѣнія, потому- 
что былъ искусенъ въ немъ. 

23. Верехія и Елкана были при- 
двернпками у ковчега. 

24. Шеванія, Іосафатъ, Наѳанаилъ, 
Амасай, Захарія, Ванея и Еліезеръ, 
священники, трубилитрубами предъ 
ковчегомъ Божіимъ. Оведъ-Едомъ 
и Іехія были придверниками у ков¬ 
чега. 

25. Такъ Давидъ и старѣйшины 
Израилевы и тысячепачальники по¬ 
шли перенести ковчегъ завѣта Гос¬ 
подня изъ дома Оведъ-Едомова съ 
веселіемъ. 

26. И когда Богъ помогъ левитамъ, 
несшимъ ковчегъ завѣта Господня, 

тогда закололи въ ягертву семь тель¬ 
цовъ и семь овновъ. 

27. Давидъ былъ одѣтъ въ виссон¬ 
ную одежду, а такадае и всѣ левиты, 
несшіе ковчегъ, и пѣвцы, и Хенанія 
начальникъ музыкантовъ ипѣвцовъ. 
На Давидѣ же былъ еще льняный 
ефодъ. 

28. Такъ весь Израиль вносилъ 
ковчегъ завѣта Господня съ воскли¬ 
цаніемъ, при звукѣ рога и трубъ и 
кимваловъ, играя на псалтиряхъ и 
цитрахъ. 

29. Когда ковчегъ завѣта Гос¬ 
подня входилъ въ городъ Давидовъ, 
Мелхола, Дочь Саулова, смотрѣла 
въ окно и, увидѣвъ царя Давида, 
скачущаго и веселящагося, уничи¬ 
жила его въ сердцѣ своемъ. 

22. „Хенанія—былъ учителемъ пѣнія"—чтеніе ЬХХ. Изъ дальнѣйшаго разсназа 
ие впдно, чтобы нереноееніе ковчега завѣта сопровождалось пѣніемъ. Поэтому нѣкоторые 
(проф. Гуляевъ) все данное мѣсто переводятъ такъ; „Хенанія былъ начальникомъ ле¬ 
витовъ въ этомъ дѣлѣ. Онъ начиналъ музыку^ потому что былъ искусенъ", Другіе 
(Цоклеръ) усвояюіъ ему-роль главнаго руководителя всею процессіею перенесенія ков¬ 
чега завѣта. 

23. Такъ какъ при перенесеніи ковчега не было нужды въ нрнвратникахъ, не 
чувствовалось нсобходимости въ видъ 11 нріі постановкѣ его на мѣсто, то нредполагаютъ, 

что терминъ . „привратникъ" имѣетъ въ данномъ, а равно и въ слѣдующемъ стихѣ 
какое-впбудь особое значеніе. Не открывали ли двое изъ нихъ шествіе п двое не за¬ 

мывали ли? 

24. Расаоряженіе трубить въ трубы сдѣлано, очевидно, во иснолпеніе предписанія 
Чпсл. X, 10. 

2в. Выраженіе „помогъ" едва ли указываетъ на успѣхъ въ началѣ процессіи. 

Цротивоаолагая второе перенесеніе ковчега первому, какъ видно изъ ХШ гл., неудав¬ 

шемуся, авторъ хочетъ указать словомъ „помогъ" на благополучный его исходъ, окон¬ 

чаніе. Въ такомъ случаѣ іі жертвоприношеніе, о которомъ идеть въ настоящемъ случаѣ 
рѣчь, имѣло мѣсто въ концѣ иереиесенія. Съ этой стороны повѣствованіе кн. Парали¬ 

поменонъ отличается отъ разсказа кн. Царствъ. По словамъ послѣдней, чрезъ каждые 
шесть шаговъ приносился въ жертву волъ и телецъ (2 Цар. VI, 13). Но если трудно 
предположить, чтобы при громадномъ стеченій парода возможно было разсчитать столь 
небольшое количество шаговъ, то ветоственнѣе будетъ считать вѣроятность сообщенія на 
сторонѣ кн. Паралипоменонъ. Отмѣчаемое въ ней седмеричное чцс.то жертвоприношеній 
указываетъ на особенную торжественность. 

27. Авторъ опускаетъ ноказаніе 2 Цар. VI, 14, что Давидъ „прыгалъ" предъ 
ковчегомъ завѣта, но какъ видно изъ 29 ст., этотъ фактъ ему нзвѣстенъ. Опуская по¬ 

казаніе КП. Царствъ, онъ восполняетъ ея разсказъ уноминаніемъ, что Даввдъ и всѣ 
левиты были одѣты въ виссонную одежду, точнѣе въ мейлъ. Такъ какъ менлъ былъ 
одеждою священннковъ (Исх. XXVIII, 31), то это замѣчаніе указываетъ, что вся про¬ 

цессія носпла церковно-богослужебный характеръ. 
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ГЛАВА 16-я. 

1. и принесли ковчегъ Божій, и 
поставили его среди скиніи, которую 
устроилъ для него Давидъ, и воз¬ 
несли Богу всесожженія и мирныя 
жертвы. 

2. Когда Давидъ окончилъ всесо¬ 
жженія и приношеніе мирныхъ 
жертвъ, то благословилъ народъ 
именемъ Господа. 

3. и роздалъ всѣмъ Израильтя¬ 
намъ, и мужчинамъ и женщинамъ, 
но одному хлѣбу и по куску мяса 
и по кружкѣ вина, 

4. и поставилъ на службу предъ 
ковчегомъ Господнимъ нѣкоторыхъ 
изъ левитовъ, чтобы они славосло¬ 
вили, благодарили и превозносили 
Господа Бога Израилева: 

5. Асафа главнымъ, вторымъ по 
немъ Захарію, Іеіела, Шемирамофа, 
Іехіияа, Маттаѳію, Еліава, и Ванею, 
Оведъ-Едома и Іеіела съ псалтпрями 
и цитрами, и Асафа для игры на 
кимвалахъ, 

6. а Ванею и Озіила, священни¬ 
ковъ, чтобы постоянно трубили 
предъ ковчегомъ завѣта Божія. 

7. Въ этотъ день Давидъ въ пер¬ 
вый разъ далъ псаломъ для славо¬ 
словія Господу чрезъ Асафа и брать¬ 
евъ его: 

8. славьте Господа, провозгла¬ 
шайте имя Его; возвѣщайте въ на¬ 
родахъ дѣла Его; 

9. пойте Ему, бряцайте Ему; повѣ¬ 
дайте о всѣхъ чудесахъ Его; 

10. хвалитесь именемъ Его свя¬ 
тымъ: да веселится сердце ищущихъ 
Господа; 

11. взыщите Господа и силы Его, 
ищите непрестанно лица Его; 

12. поминайте чудеса, которыя 
Онъ сотворилъ, знаменія Его и суды 
устъ Его, 

13. вы, сѣмя Израилево, рабы Его, 
сыны Іакова,- избранные Его! 

14. Онъ Господь Богъ нашъ, суды 
Его по всей землѣ. 

15. Помните вѣчно завѣтъ Его, 
слово, которое Онъ заповѣдалъ въ 
тысячу родовъ, 

16. то, что завѣщалъ Аврааму, и 
въ чемъ клялся Исааку, 

17. и что поставилъ Іакову въ за 

ХУІ. 

1—3. Поставленіе ковчега завѣта въ скинію и жертвоприношеніе.—4—6. Назначеніе 
левитовъ для служенія при Сіонской скиніи.—7—36. Исполненная въ день перенесенія 

ковчега завѣта пѣснь.—37—42. Левиты при скиніи Гаваопской. 

1—3. Данные стихи представляютъ буквальное повтореніе 2 Цар. VI, 17—19. 

4—6. Изъ трехъ названныхъ въ 17—18 п 19—21 ст. XV гл. начальниковъ 
музыкантовъ и 14 подчиненны.хъ іімъ лпцъ въ настоящемъ случаѣ упомпнается только 
объ одномъ Асафѣ и девяти музыкантахъ; равнымъ образомъ изъ семи священниковъ, 

назначенныхъ трубить въ трубы (24 ст.), отмѣчаются только два. Объясневіе подобнаго 
явленія дано въ 39—42 ст. настоящей главы. Изъ нихь видно, что два другихъ на¬ 

чальника левнтскпхъ хоровъ—Еманъ п Еѳаиъ (Идихунъ), а равно и остальные изъ 
упомянутыхъ въ 17—18 ст. лицъ вмѣстѣ съ священникомъ Садокомъ назначались для 
служенія при Гаваонской скиніи. Асафъ и лица 5—6 ст. были, слѣдовательно, оставлены 
при скнніп Сіонской. 

8—36. Насколько можно судить по содержанію н характеру изложенной въ дан¬ 

ныхъ стихахъ пѣсни, она не представляетъ одного ц'ѣльнаго произведенія. Между стих. 

22 и 23, 34 и 35 нѣтъ почти никакой связи. Подобное яв.ііеше объясняется тЬмъ, 

что данная пѣснь составлена нзъ отрывковъ трехъ псалмовъ. Именно въ 8—22 ст. 
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КОНЪ, И Израилю въ завѣтъ вѣчный, 
18. говоря: тебѣ дамъ Я землю 

Ханаанскую, въ наслѣдственный 
удѣлъ вамъ. 

19. Они были тогда малочисленны 
и ничтожны, и пришельцы въ ней, 

20. и переходили отъ народа къ 
народу, и изъ одного царства къ 
другому народу; 

21. но Онъ никому не позволилъ 
обижать ихъ и обличалъ за нихъ 
царей: 

22. не прикасайтеея къ помазан¬ 
нымъ Моимъ, и пророкамъ Моимъ 
не дѣлайте зла. 

23. Пойте Господу, вся земля, 
благовѣствуйте изо дня въ день 
спасеніе Его. 

24. Возвѣщайте язычникамъ славу 
Его, всѣмъ народамъ чудеса Его, 

25. ибо великъ Господь и досто¬ 
хваленъ, страшенъ паче всѣхъ бо¬ 
говъ. 

26. Ибо всѣ боги народовъ ничто, 
а Господь небеса сотворилъ. 

27. Слава и величіе предъ л идемъ 
Его, могущество и радость на мѣ¬ 
стѣ (святомъ) Его. 

28. Воздайте Господу, племена 
народовъ,' воздайте Господу славу 
и честь, 

29. воздайте Господу славу имени 
Его. Возьмите даръ, идите предъ 

лице Его, поклонитесь Господу въ 
благолѣпіи святыни Его. 

Зб. Трепещи предъ Нимъ, вся 
земля, ибо Онъ основалъ вселен¬ 
ную, она не поколеблется. 

31. Да веселятся небеса, да тор¬ 
жествуетъ земля, и да скажутъ въ 
народахъ: Господь царствуетъ! 

32. Да плещетъ море и что напол¬ 
няетъ его, да радуется поле и - все, 
что на немъ. 

31. Да ликуютъ вмѣстѣ всѣ дерева 
дубравныя предъ лицемъ Господа, 
ибо Онъ идетъ судить землю. 

34. Славьте Господа, ибо во вѣкъ 
милость Его, 

35. и скаЯ'іите: спаси насъ. Боже, 
Спаситель нашъ! собери насъ и из¬ 
бавь насъ отъ народовъ, да славимъ 
святое имя Твое и да хвалимся сла¬ 
вою Твоею! 

36. Благословенъ Господь Богъ 
Израилевъ отъ вѣка и до вѣка! Н 
сказалъ весь народъ: аминь! алли¬ 
луія! 

37. Давидъ оставилъ тамъ, предъ 
ковчегомъ завѣта Господня, Асафа 
и братьевъ его, чтобъ они служили 
предъ ковчегомъ постоянно, каждый 
день, 

38. и Оведъ-Едома и братьевъ 
его, шестьдесятъ восемъ человѣкъ-, 
Оведъ-Едома, сына Идиѳунова, и 

она буквально сіодва съ 1—15 ст. 104 пс., въ 23—33 ст.—съ 1—12 ст. 95 пс. и 
въ 34—36 ст.—I, 47—48 ст. 105 пс. 

8—23. Прославленіе Бога путемъ возвѣщенія Его дѣлъ,—чудесъ должно иехо- 
дпть изъ мысли о томъ, что народъ израпльскіО, погомокъ Іакова,—Его нзбранвнй 
народъ, и въ его исторіи сказалось участіе Провпдѣаія. Народу израильскому въ лицѣ 
его предковъ-пагріарховъ было обѣщано владѣніе землею обѣтованною, п потому Господь 
охранялъ малочисленную патріархальную семью, изъ которой долженъ былъ образоваться 
этоть будущій обладатель Ханаана, отъ различныхъ опасностей, угрожающихъ ея суще¬ 
ствованію. 

23—36. Въ прославленія Бога должна принять участіе земля со всѣми населяю¬ 
щими ее народами. Основаніе для такого всемірнаго восхваленія Іеговы—Его безко¬ 
нечное величіе п могущество. Они особенно ясны прп сравпеніп Его съ богами паро¬ 
довъ: послѣдніе—„ничто“, простыя пичтожесгва безъ реальнаго существованія, а 
Онъ—всемогущій Творецъ небесъ, котораго окружаетъ слава п величіе частію въ свя- 
чилйщѣ небесномъ, частію въ земномъ (Іеруса,іямѣ). Всемірное восхваленіе Господа 
является открытіемъ Его всемірнаго царства, а счастливый результатъ этого тотъ, что 
управляемый Имъ міръ будетъ твердымъ и непоколебимымъ, ибо повсюду водворится 
правда. Даже твари найдутъ въ Вотѣ праведнаго владыку и царя, а потому и они 
должны радоваться въ виду Его прошествія. 

34—42. См. примѣч. къ 4—6 ст. 
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Хосу—привратниками, 

39. а Садрка священника и брать¬ 
евъ священниковъ предъ жилищемъ 
Господнимъ, что на высотѣ въ Га¬ 
ваонѣ, 

40. для вознощенія всесожженій 
Господу на жертвенникѣ всесож¬ 
женія постоянно, утромъ и вече¬ 
ромъ, и для всего, что написано 
въ законѣ Господа, который Онъ 
заповѣдалъ Израилю; 

41. и съ ними Е-мана и Идиѳуна 

и прочихъ избранныхъ, которые 
назначены поименно, чтобы сла¬ 
вить Господа, ибо на вѣкъ милость 
Его. 

42. При нихъ Еманъ и Идиѳунъ 
прославляли Бога, играя на тру¬ 
бахъ, кимвалахъ и разныхъ музы¬ 
кальныхъ орудіяхъ; сыновей же 
Идиѳуна поставилъ при вратахъ. 

43. И пошелъ весь народъ, каждый 
въ свой домъ; возвратился и Давидъ, 
чтобы благословить домъ свой. 

ГЛАВА 17-я. 

1. Когда Давидъ жилъ въ домѣ 
своемъ, то сказалъ Давидъ Наѳапу 
пророку: вотъ, я живу въ домѣ 
кедровомъ, а ковчегъ завѣта Гос¬ 
подня подъ шатромъ. 

2. И сказалъ Наѳанъ Давиду: все, 
чт5 у тебя на сердцѣ, дѣ.пай ибо 
съ тобою Богъ. 

3. Но въ ту же ночь было слово 
Божіе къ Наѳану: 

4. пойди и скажи рабу Моему 
Давиду: такъ говоритъ Господь не 
ты построишь Мнѣ домъ для оби¬ 
танія. 

5. ибо Я не яшлъ въ домѣ съ то¬ 
го дня, какъ вывелъ сыновъ Изра¬ 
иля. и до сего дня, а ходилъ изъ 
скиніи въ скинію и изъ жилища 
въ жилище. 

6. Гдѣ ни ходилъ Я со всѣмъ Из¬ 
раилемъ, сказалъ ли Я хотя слово 
которому либо изъ судей Израиль¬ 
скихъ, которымъ Я повелѣлъ пасти 
народъ Мой: зачѣмъ вы не постро¬ 
ите Мнѣ дома кедроваго? 

7. И теперь тйкъ скажи рабу Мо¬ 
ему Давиду: такъ говоритъ Господь 
Саваоѳъ: Я взялъ тебя отъ стада 

ХУП. 

1—2. Намѣреніе Давида построить храмъ.—3—15. Откровеніе ему чрезъ пророка На- 

ѳава.—16—27. Молитва Давида. 

Семнадцатая глава представляетъ, за немногими исключеніями, дословное повто¬ 

реніе содержанія VII гл. 2 кн. Царствъ. 

1. Авторъ Паралипоменонъ опускаетъ выраженіе 1 ст. УІІ гл. 2 кн. Царствъ: 

„когда Іегова успокоилъ его (Давида) со всЬхъ сторонъ, отъ всѣхъ враговъ", въ цѣ¬ 

ляхъ устраненія противорѣчія данныхъ словъ съ дальнѣйшимъ повѣствованіемъ, такъ 
какъ самыя кровавыя войны Давида съ окрестными народами падали на послѣдую¬ 

щее время. 
4. Во 2 Цар. V, 5 слова Господа имѣютъ форму вопроса, даже сомнѣнія: 

„ты лп построишь Мнѣ домъ?“ Здѣсь они замѣняются выраженіемъ характера положи¬ 

тельнаго: „не ты построишь Мнѣ домъ для обитанія". 

6. Тпту.іъ „судья" замѣняется во 2 Цар. VII, 7 титуломъ „вождь", „предводи¬ 

тель". Судьи—верховные правители одного илп нѣсколькихъ колѣнъ въ періодъ отъ 
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овецъ, чтобы ты былъ вождемъ на¬ 
рода Моего Израиля; 

8. и былъ съ тобою вездѣ, куда 
ты ни ходилъ, и истребилъ всѣхъ 
враговъ твоихъ предъ лицемъ тво¬ 
имъ, и сдѣлалъ имя твое какъ имя 
великихъ на землѣ; 

9. и Я устроилъ мѣсто для на¬ 
рода Моего Израиля, и укоренилъ 
его, и будетъ онъ спокойно жить на 
мѣстѣ своемъ, и не будетъ болѣе 
тревожимъ, и нечестивые не станутъ 
больше тѣснить его, какъ прежде, 

10. въ тѣ дни, когда Я поставилъ 
судей надъ народомъ Моимъ Изра¬ 
илемъ, ж Я смирилъ всѣхъ враговъ 
твоихъ и возвѣщаю тебѣ, что Го¬ 
сподь устроить тебѣ домъ. 

11. Когда исполнятся дни твои, 
и ты отойдешь къ отцамъ твоимъ, 
тогда Я возставлю сѣмя твое послѣ 
тебя, которое будетъ изъ сыновъ 
твоихъ, и утвержу царство его. 

12. Онъ построитъ Мнѣ домъ, и 
утвержу престолъ его на вѣки. 

13 Я буду его отцемъ, и онъ бу- 

[ деп> Мнѣ сыномъ,—и милости Моей 
не отниму отъ него, какъ Я отнялъ 
отъ того, который былъ Прежде тебя. 

14. Я поотав.лго его въ домѣ Мо¬ 
емъ и въ парствѣ Моемъ на вѣки, 
и престолъ его будетъ твердъ вѣчно. 

15. Всѣ эти слова и все видѣніе 
точно пересказалъ Наѳанъ Давиду. 

16. И пришелъ царь Давидъ, и 
сталъ предъ лицемъ Господнимъ, 
и сказалъ; кто я. Господи Боже, и 
что такое домъ мой, чт5 Ты такъ 
возвысилъ меня? 

17. Но и этого еще мало показа¬ 
лось въ очахъ Твоихъ Боже; Ты 
возвѣщаешь о домѣ раба Твоего 
вдаль, и взираешь на меня, какъ на 
человѣка великаго. Господи Боже! 

18. Что еще можетъ прибавить 
предъ Тобою Давилъ для ' возвели¬ 
ченія раба твоего? Ты знаешь раба 
Твоего! 

19. Господи! для раба Твоего, по 
сердцу Твоему, Ты дѣлаешь все это 
великое, чтобы явить всякое величіе. 

20. Господи! Нѣтъ подобнаго Тебѣ, 

смерти I. Навпна до воцареніи Саула. Вождь-начальнпкъ, предводитель каждаго колѣна 
порознь, во все время сохраненія раздѣльности колѣнъ. 

10. Во 2 Дар. У1І, 11 глаголъ „возвѣш,аю“ стоить во второмъ лицѣ и прямо 
относится къ Іеговѣ: „Іегова возвѣстилъ". 

11. Въ буквальномъ переводѣ съ евреГіекаго: „такъ какъ исполнтнсь дни твои, 
чтобы птти тебѣ къ предкамъ свопмъ", стихъ производить впечатлѣніе того, что откро¬ 

веніе сообщено Данпду незадолго до его смертн. Въ кп. Царітвъ—VII, 12—иное вы- 

раікеніе: „когда же исполнятся дви твои п ты ляжешь съ отцамп своими". Правильное 
чтеніе несомнѣнно на сторонѣ кн. Царствъ, такъ какъ откровеніе чрезъ Нафана было 
сообщено Давиду въ началѣ, но не въ концѣ его правленія. 

13. Авторъ опускаетъ составляющія вторую половину ст. 14 VII гл. 2 кн. 

Царствъ слова: „если опъ согрѣшить, Я накажу ого асезломъ мужей и ранамп сыновъ 
человѣческихъ", мояштъ быть, для того, чтобы оттѣнпть непрскращающуишя милость 
іеговье къ дому Давида и тѣмъ выставить послѣдній въ одномъ 6лагопрівтн(імъ свѣтѣ, 

нлн же въ цѣляхъ указать ва пряное отношеніе обѣтованія о потімкѣ Давида къ 
одному Мессіи: „который былъ прежде тебя", т. е. Саулъ. Онъ прямо и названъ во 
2 Цар. VII, 15. 

14. Чтеніе кн. Паралипоменонъ сильнѣе оттѣняетъ мессіанскій характеръ обѣто¬ 

ванія, чѣмъ уклоняющееся отъ него чтеніе 2 кн. Цар. Потомокъ Давида буістъ „вѣ¬ 

ченъ въ домѣ Моемъ п въ царствѣ Моемъ", т. с. въ теократіи, существованіе которой 
не кончилось временами В. Завкта. 

17. Фраза: „и взираешь на меня, какъ на челсвѣка великаго, Господи Боже", 

замѣняетъ неясное выраженіе 2 Цар. VII, 19; „это по-человѣчески. Господи Боже". 

18. 2 книга Царствъ, проводящая въ параллельномъ лапному стиху иѣсіѣ— 

VII, 20 мысль, что Давидъ не знаетъ какъ отблагодарить Господа, дастъ чтеніе болѣе 
понятное, чѣмъ кн. Ііаралипомепонъ, указывающая, что Давидъ не знаеіъ, чего ему 
слѣдуетъ желать для своей славы. 
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и нѣтъ Бога, кромѣ Тебя, по всему,! 
что слышали мы своими ушами. 

21. И кто подобенъ народу Твоему 
Израилю, единственному народу на 
землѣ, къ которому приходилъ Богъ, 
чтобъ искупить его Себѣ въ народъ 
сдѣлать Себѣ имя великимъ и страш¬ 
нымъ дѣломъ,—іірогнаніемъ наро¬ 
довъ отъ лица народа Твоего, ко¬ 
торый Ты избавилъ изъ Египта. 

22. Ты содѣлалъ народъ Твой Из¬ 
раиля Своимъ собственнымъ наро¬ 
домъ на вѣкъ, и Ты, Господи, сталъ 
Богомъ его. 

23. Итакъ теперь, о Господи, ело 
во, которое Ты сказалъ о рабѣ Тво¬ 
емъ и о домѣ его, утверди на вѣкъ, 
и сдѣлай, какъ Ты сказалъ. 

24. И да пребудетъ и возвеличит¬ 
ся имя Твое во вѣки, чтобы гово¬ 
рили Господь Саваоѳъ, Богъ Израи¬ 
левъ, есть Богъ надъ Израилемъ, 
и домъ раба Твоего Давида да бу¬ 
детъ твердъ предъ лицемъ Твоимъ. 

25. Ибо Ты, Боже мой, открылъ 
рабу Твоему, что Ты устроишь ему 
домъ, поэтому рабъ Твой и дерз¬ 
нулъ молиться предъ Тобою. 

26. И нынѣ. Господи, Ты Богъ, и 
Ты сказалъ о рабѣ Твоемъ такое 
благо. 

27. Начни же благословлять домъ 
раба Твоего, чтобъ онъ былъ вѣчно 
предъ лицемъ Твоимъ. Ибо если 
Ты, Господи, благословишь то бу- 

Ідетъ онъ благословенъ во вѣкъ. 

ГЛАВА 18-я. 

1. Послѣ сего Давидъ поразилъ 
Филистимлянъ и смирилъ ихъ, и 
взялъ Геѳъ и зависящія отъ него 
города изъ руки. Филистииляпъ. 

2. Онъ поразилъ также Моа- 
витянъ, — и сдѣлались Моавитя- 

пы рабами Давида, принося ему 
дань. 

3. И поразилъ Давидъ Адраазара, 
царя Сувскаго, въ Емаѳѣ, когда 
тотъ шелъ утвердить власть свою 
при рѣкѣ Евфратѣ. 

ХѴПІ. 

1. Война Давида съ фялистим.'іянами.—2. (]ъ моавитяпа.чи.—3—8. Съ Адраазаромъ, 

царемъ Сувскимъ, и сирійцами.—9—11. Посольство отъ Ѳоя, царя Имаѳа.—12—13. По¬ 

раженіе Идумеянъ Авессою.—Н- Іі. Первые сановники Давида. 

Подобво другііиъ, восеннадцатая мава прсдстааіяетъ повтореніе съ небольшими 
особенностями VIII гл. 2 кн. Царствъ. 

1. Вмѣсто непонятнаго выраженія 2 Цнр. ѴІІІ, 1: „и взялъ изъ рукъ фнлпстпъ 
илянъ узду народовъ", кн. Паралипоменонъ унотребляетъ объясняющія его слова; „Геѳ- 

п заввеящіе отъ него города". Геѳъ бы.іъ одинъ изъ пяти главныхъ фплистинскихъ 
городовъ и по своему положенію, какъ находііншіііся на границѣ израильск' й и филп- 

стнмской земли, могъ быть дѣйствительно въ рукахъ той нлн другой стороны уздою на 
противниковъ. 

2. Авторъ по неизвѣстнымъ соображеніямъ опускаетъ замѣчаніе 2 Цар. VIII 2 

о жестокой расправѣ Давида съ моавитянамп. Едва ли ямъ рукоиіідило аіеланіе выста¬ 

вить Давида въ благонріитномъ свѣтѣ, тогда онъ долженъ балъ бы замолчать н анало¬ 

гичную расправу съ амноннтянамн (XX, 3). Въ этой, кажется, войнѣ съ моавитянамп 
Ваяея, сынъ Іодая, порази.іъ двухъ сыновей Арійла моавнтскаго (XI, 22). 
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4. И взялъ'Давидъ у него тысячу 
колесницъ, семь тысячъ всадниковъ 
и двадцать тысячь пѣшихъ, и раз¬ 
рушилъ Давидъ всѣ колесницы, 
оставивъ изъ нихъ толь-ко сто. 

5. Снріане Дамасскіе пришли-бы- 
ло на помощь къ Адраазару, царю 
Сувскому, но Давидъ поразилъ двад¬ 
цать двѣ тысячи Сиріянъ. 

6. И поставилъ Давидъ охранное 
войско въ Сиріи Дамасской, и сдѣ¬ 
лались Сиріане рабами Давида, при¬ 
нося ему дань. И помогалъ Гос¬ 
подь Давиду вездѣ, куда онъ ни 
ходилъ. 

7. И взялъ Давидъ золотые щиты, 
которые были у рабовъ Адраазара. 
и принесъ ихъ въ Іерусалимъ. 

8. А изъ Тивхаѳы и Куна, горо¬ 
довъ Адраазаровыхъ, взялъ Давидъ 
весьма много мѣди. Изъ нея Соло¬ 
монъ сдѣлалъ мѣдное море и столбы 
и мѣдные сосуды. 

9. И устышалъ Ѳой, царь Имаѳа, 
что 'Давидъ поразилъ все войско 
Адраазара, царя Сувскаго. 

10. И послалъ Іорама, сына сво¬ 
его, къ царю Давиду, привѣтство¬ 
вать его и благодарить за то, что 
онъ воевалъ съ Адраазаромъ и по¬ 

разилъ его, ибо Ѳой былъ въ войнѣ 
съ Адраазаромъ,—и съ нимъ всякіе 
сосуды золотые, серебряные и мѣд¬ 
ные. 

11. И посвятилъ ихъ царь Да 
видъ Господу вмѣстѣ съ серебромъ 
и золотомъ, которое онъ взялъ отъ 
всѣхъ народовъ: отъ Идумеянъ, Мо- 
авитянъ, Аммонитянъ, Филистим¬ 
лянъ и отъ Амаликитянъ. 

12 И Авесса, сынъ Саруи, поразилъ 
Идумеянъ на долинѣ соляной во¬ 
семнадцать тысячъ; 

13. и поставилъ въ Идумеѣ ох¬ 
ранное войска, и сдѣлались всѣ Йду- 
меяне рабами Давиду. Господь по¬ 
могалъ Давиду вездѣ, куда онъ ни 
ходилъ. 

14. И царствовалъ Давидъ надъ 
всѣмъ Израилемъ, и творилъ судъ 
и правду всему народу своему. 

15. Іоавъ, сынъ Саруи былъ на- 
чальникомтз войска, Іосафатъ, сынъ 
Ахилуда, дѣеписателя. 

16. Садокъ, сынъ Ахитува, и Ави- 
мелехъ, сынъ Авіаѳара, священни¬ 
ками, а Суса писцемъ, 

17. Ванея, сынъ Іодая, надъ Хе- 
леѳеями и Фелеѳеями, а сыновья Да¬ 
видовы—первыми при царѣ. 

4. Въ КН. Царствъ означается только 1.700 всадниковъ, а о колеснпцахъ совсѣмъ 
не говорится, хотя дальнѣйшія слова п предполагаютъ ихъ истребленіе. 

8. Во 2 КН. Цар. УПІ, 8 эти города называются Бетахъ п Веротъ. Отъ чего 
произошло разногласіе, сказать нельзя. Ни тѣ, ни другія названія въ другихъ мѣстахъ 
Св. Писанія не встрѣчаются. Замѣчанія объ употребленіп Соломономъ захваченной Да¬ 

видомъ мѣди въ КП. Царствъ нѣтъ. 

13. Вторая книга Царствъ (VIII, 13) приписываетъ эту побѣду самому Давиду, 

замѣчая, что она была одержана надъ: „арамянамн". Но война съ ндуіеяяами самого 
Давида, въ к порой принпма.тъ участіе между прочимъ Іоавъ, закончилась, по свидѣ¬ 

тельству 3 Цар. XI, 15—16, истребленіемъ всего мужскаго пола. Между тѣмъ и 
2 КН. Царствъ и 1 Паралипоменонъ говорятъ только объ избіеніи части Эдомлянъ. По¬ 

этому чтеніе послѣдней должно быть призвано болѣе правильнымъ. Усвоеніе побѣды надъ 
идумеянами Давиду объясняется, можетъ быть, тѣмъ,, что Авесса дѣйствовалъ отъ его 
имени, въ силу чего дѣло военачальника прниисываетея его повелителю-царю. Что ка¬ 

сается различія въ пменахъ; арамяне и Идумеи, то оно объясняется сходстномъ ихъ 
еврейскаго начертанія. 
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ГЛАВА 19-я. 

1. Послѣ сего умеръ'Наасъ, царь 
Аммонитскій, ж воцарился сынъ 
его вмѣсто него. 

2. И сказалъ Давидъ: окажу я 
милость Аннону, сыну Наасову, за 
благодѣяніе, которое отецъ его ока¬ 
залъ мнѣ. И послалъ Давидъ пос¬ 
ловъ утѣшить его объ отцѣ его. И 
пришли слуги Давидовы въ землю 
Аммонитскую, къ Аннону, чтобы 
утѣшить его. 

3. Но князья Аммонитскіе оказали 
Аннону: неужели ты думаешь, что 
Давидъ изъ уваженія къ отцу твоему 
прислалъ къ тебѣ утѣшителей? Не 
для того ли пришли слуги его къ 
тебѣ, чтобы развѣдать и высмотрѣть 
землю и разорить ее? 

4. И взялъ Аннонъ слугъ Дави¬ 
довыхъ и обрилъ ихъ, и обрѣзалъ 
одежды ихъ на половину до чреслъ 
и отпустилъ ихъ. 

5. И пошли они. И донесено было 
Давиду о людяхъ сихъ, и онъ по¬ 
слалъ имъ на встрѣчу, такъ-какъ 
они были очень обезчеш,ены; и ска¬ 
залъ царь: останьтесь въ Іерихонѣ,- 
пока отростутъ бороды ваши, и тогда 
возвратитесь. 

6. Когда Аммонитяне увидѣли. 

что они сдѣлались ненавистными 
Давиду, тогда послалъ Аннонъ и 
Аммонитяне тысячу талантовъ се¬ 
ребра, чтобы нанять себѣ колесницъ 
и всадниковъ изъ Сиріи Месопо¬ 
тамской и изъ Сиріи Мааха и изъ 
Сувы. 

7. И наняли себѣ тридцать двѣ 
тысячи колесницъ и царя Мааха съ 
народомъ его, которые пришли и 
расположились станомъ передъ Ме- 
девою. И Аммонитяне собрались изъ 
городовъ своихъ и выступили на 
войну. 

8. Когда услышалъ объ этомъ Да¬ 
видъ, то послалъ Іоава со всѣмъ 
войскомъ храбрыхъ. 

9. И выступили Аммонитяне и вы¬ 
строились къ сраженію, у воротъ 
города, а цари, которые пришли, 
отдѣльно въ полѣ. 

10. Іоавъ, видя, что предстоитъ 
ему сраженіе спереди и сзади, из¬ 
бралъ воиновъ изъ всѣхъ отборныхъ 
въ Израилѣ и выстроилъ ихъ про¬ 
тивъ Сиріянъ. 

11. А остальную часть народа по¬ 
ручилъ Авессѣ, брату своему, чтобъ 
они выстроились противъ Аммони- 
тянъ. 

XIX. 

1—15. Война Давида съ аммонитянами и ихъ союзниками.—16—19. Война съ сирій¬ 

цами. ІСм. X гл. II кн. Царствъ). 

3. Во 2 Цар. X, 3 слова: „осиотрѣть, разрушить и обойти", разставлены въ луч¬ 

шемъ порядкѣ: „осмотрѣть, выглядѣть и раззорвть". Кронѣ того, предметомъ осмотра и 
т. д. является, по указанію кн. Царствъ, не вся земля, а только городъ, т. е. столица 
анноиятявъ. 

6. Въ кн. Царствъ (X, 6) ие говорится о количествѣ денегъ, употребленныхъ 
аммонитянами на паемъ союзниковъ. Но танъ вѣроятнѣе представлено количество на¬ 

нятыхъ—ЗЗ.оОО воиновъ, тогда какъ здѣсь 82.000 колесницъ и цѣлый народъ (ст. 7). 

7. Въ кн. Царствъ совершенно отсутствуетъ указаніе на распелокеиіе войскъ 
наемниковъ предъ Медовою, а равно о сборѣ аммовптявъ на войну изъ своихъ горо¬ 

довъ. То и другое свѣдѣніе заимствовано, какъ можно думать, изъ древняго источвика, 

общаго для авторовъ обѣихъ книгъ. По указанію I. Нав. XIII, 16, Недева—городъ въ 
удѣлѣ колѣна Рувнмова. 
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12. И сказалъ онъ: если Сиріяне 
будутъ одолѣвать меня, то ты по¬ 
можешь мнѣ, а если Аммонитяне 
будутъ одолѣвать тебя, то я помогу 
тебѣ. 

13. Будь мужественъ, ж будемъ 
твердо стоять за народъ нашъ и за 
города Бога нашего, — и Господь 
пусть сдѣлаетъ, что Ёму угодно. 

14. И вступилъ Іоавъ и люди, 
которые были у него, въ сраженіе 
съ сиріянами, и они побѣжали отъ 
него. 

15. Аммонитяне же. увидѣвъ, что 
Сиріяне бѣгутъ, и сами побѣжали 
отъ Авессы, брата его, и ушли въ 
городъ. И пришелъ Іоавъ въ Іеру¬ 
салимъ. 

16. Сиріяне, видя что они пора¬ 
жены Израильтянами, отправили 
пословъ и вывели Сиріянъ, которые 

были по ту сторону рѣки, и Совакъ, 
военачальникъ іСдраазаровъ, пред¬ 
водительствовалъ ими. 

17. Когда донесли объ этомъ Да¬ 
виду, онъ собралъ всѣхъ Израиль¬ 
тянъ, перешелъ Іорданъ и пришелъ 
къ нимъ выстроился противъ нихъ. 
И вступилъ Давидъ въ сраженіе съ 
Сиріянами, и они сразились съ 
нимъ. 

18. И Сиріяне побѣжали отъ Из¬ 
раильтянъ, и истребилъ Давидъ у 
Сиріянъ семь тысячъ колесницъ, и 
сорокъ тысячъ пѣшихъ и Совака 
военачальника умертвилъ. 

19. Когда увидѣли слуги Адраа- 
зара, что они поражены Израиль¬ 
тянами, заключили съ Давидомъ 
миръ и подчинились ему. И не хо¬ 
тѣли Сиріяне помогать болѣе Ам- 
монитянамъ. 

ГЛАВА 20-я. 

1. Черезъ годъ, въ то время ког¬ 
да цари выходятъ на войну, вывелъ 
Іоавъ войско и сталъ разорятъ зем¬ 
лю Аммонитянъ, и пришелъ и оса¬ 
дилъ Равву. Давидъ же оставался 
въ Іерусалимѣ. Іоавъ, завоевавъ 
Равву, разрушилъ ее. 

2. И взялъ Давидъ вѣнецъ царя 
ихъ съ головы его, и въ немъ ока¬ 
залось вѣсу талантъ золота, и дра¬ 
гоцѣнные камни были на немъ; и 
былъ онъ возложенъ на голову 
Давида. И добычи очень много вы¬ 
несъ изъ города. 

XX. 

I—3. Завоеваніе Раввы аммонитской.—4—8. Двѣ войны съ филистимлянами. 

1. Разсказъ о завоеваніи Равны представляетъ видоизмѣненіе повѣствованія 2 кн. 
Царствъ XI ГД. о томъ же самомъ предметѣ. Первый стихъ до словъ: „Іоавъ, завое¬ 
вавъ Равву, разрушилъ ее“, воспроизводить 1 сг. XI гл. 2 кн. Царствъ. Данное же 
выраженіе стоить въ прямомъ противорѣчіи съ показаніемъ 2 кн. Царствъ XII, 29, что 
Равва была взята самимъ Давидомъ, а не Іоавомъ. Помимо противорѣчія съ ки. 
Царствъ, въ кн. Паралипоменонъ наблюдается саиопротиворѣчіе. По первому стиху Да¬ 
видъ во время осады и завоеванія Раввы оставался въ Іерусалимѣ, а по ст. 3 принималъ 
участіе въ этомъ дѣлѣ. „Такъ поступилъ Давидъ со всѣми городами аммонитскимн и 
возвратился въ Іерусалимъ". Наконецъ, авторъ опускаетъ имѣвшую мѣсто во время 
аммонитской войны исторію Давида съ Виреавіею (2 Цар. XI, 2 и д.), какъ бросаю¬ 
щую тѣнь на его личность. 
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3. А народъ который былъ въ немъ, 
вывелъ и умерщвлялъ ихъ пилами, 
желѣзными молотилами и сѣки¬ 
рами. Тйкъ поступилъ Давидъ со 
всѣми городами Аммонитамъ, и 
возвратился Давидъ и весь народъ 
въ І^усалимъ. 

4. Послѣ того началась война съ 
Филистимлянами въ Газерѣ. Тогда 
Совохай Хушатянинъ поразилъ Са¬ 
фа, одного изъ потомковъ Рефаи- 
мовъ. И они усмирились. 

5. И опять была война съ фили¬ 
стимлянами. Тогда Елханамъ, сынъ 

Іаира, поразилъ Лахмія, брата Голі- 
аоова, Геѳянина, у котораго древко 
копья было, какъ навой у ткачей. 

6. Было еще сраженіе въ Геѳѣ, 
Тамъ былъ одинъ рослый человѣкъ, 
у котораго было по шести пальцевъ, 
всего двадцать четыре. И онъ также 
былъ изъ потомковъ Рефаимовъ. 

7. Онъ поносилъ Израиля, но 
Іонаѳанъ, сынъ Шимы, брата Дави¬ 
дова, поразилъ его. 

8. Это были родившіеся отъ Ре¬ 
фаимовъ въ Геѳѣ, и пали отъ руки 
Давида и отъ руки слугъ его. 

ГЛАВА 21-я. 

1. И возсталъ сатана на Израиля, 
и возбудилъ Давида сдѣлать счи¬ 
сленіе Израильтянъ. 

2. И сказалъ Давидъ Іоаву и на¬ 
чальствующимъ въ народѢг пойди¬ 
те исчислите Израильтянъ^ отъ 
Вирсавіи до Дана и представьте 

мнѣ, чтобъ я зналъ число ихъ. 
3. И сказалъ Іоавъ; да умножитъ 

Господь народъ Свой но сто разъ 
противъ того, сколько есть его. Не 
всѣ ли они, господинъ мой царь, 
рабы господина моего? Для чего же 
требуетъ сего господинъ мой? Чтобы 

4—8. По ки. Оаралвпокіенон'ь, описанныя въ данныхъ стихахъ вовиы съ фнли- 

«тинлянамн падали на время послѣ завоеванія Раввы („послѣ того"—сг. 4); меяцу гЬмъ 
по 2 КН. Царствъ онѣ имѣли мѣсто гораздо позже,—послѣ выдачи гаваоннтянами по¬ 

томковъ Саула (XXI, 18 в д.). 

4. Савохай Хушатянинъ, см. XI, 29. 

5. Срав. 2 Цар. XXI, 19. 

XXI. 

1—6. Исчисленіе израильтянъ,—7—17- Моровая язва.—18—30. Покупка Давидомъ 
гумна Орны Іевусеянина и жертвоприношеніе. 

1. Во 2 КН. Царствъ XXIV, 1 внушеніе исчислить Израиля приписывается самому 
Богу; здѣсь сатанѣ. Какъ зависящая отъ Бога сила, онъ дѣйствуетъ по Его попущенію н 
отмѣчается авторомъ кн. Паралипоменонъ въ качествѣ главнаго виновника сопровояідав- 

шагося вредными для Израиля послѣдствіями дѣла. По кн. Царствъ народная перепись 
является однимъ изъ событій конца правленія Давида; по кн. же Паралвпоменонъ она 
слѣдовала за побѣдоносными войнами Давида, увелпчивщпми славу его царствованія и 
сиособствовавшвми возникновенію непростительнаго для царя теократіи чувства гордости и 
самопревозношенія. Авторъ слѣдуетъ ие хронологическому распредѣленію событій, но 
идейному. 

3. Отвѣть Іоана представляетъ въ кн. Параднпомен онънѣкоторыя особенности по 
сравненію съ кн. Царствъ. Имевво, полководецъ Давида приводитъ два, не отмѣченныя 
въ послѣдней, соображенія противъ пересвсп. Она излишня, во-первыхъ, потому, что 
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вмѣнилось ЭТО ВЪ вину Израилю? мечъ, и Іудеевъ—четыреста семь- 
4. Но царское слово превозмогло десятъ тысячъ, обн ажающихъ мечъ. 

Іоава. И пошелъ Іоавъ и обошелъ 6. А Левитовъ и Вееіаминянъ 
всего Израиля, и пришелъ въ Іеру- онъ не исчислялъ между ними, по¬ 
салимъ. тому что царское слово противно 

5. И подалъ Іоавъ Давиду спи- бы.ло Іоаву. 
сокъ народной переписи, и было 7. И не угодно было въ очахъ 
всѣхъ Израильтянъ тысяча тысячъ. Божіихъ дѣло сіе, и Онъ поразилъ 
и сто тысячъ мужей, обнажающихъ Израиля. 

всѣ подданные вѣрны царю. Для чею же знать чіісю и.\ъ? Во вторыхъ, исчисленіе на¬ 

рода, какъ плодъ гордости, зшжетъ навлечь бѣду на И.трапля. 
4. Въ книгѣ Паралипоменонъ опущено описаніе порядка производства переписи. 

По указанію 2 кн. Царствъ (XXIV, о—7), опа началась на восточноіорданской сто¬ 

ронѣ, продолжалась въ области сѣверныхъ колѣнъ п закончилась па югѣ. 

Іонафанъ, сынъ Шимы, поразилъ великана 1 Пар. XXI, 7. 

б. Число іудеевъ показано приблизительно южс, что и въ 2 кн. Царствъ 
(500.000—XXIV, ,9), но израильтянъ гораздо больше; 1.100.000 вмѣсто 800.000. 

Чѣмъ объясняется подобное различіе, сказать трудно. 

6. Какъ видно изъ порядка производства переппсп (2 Цар. XXIV, 5—7), колѣно 
Веніаминово должно было быть исчислено послѣднпмъ. Но сознаніе преступности дѣянія 
было настолько сильно у Іоава („ему было противно царское слово"), что онъ не могъ 
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8. И сказалъ Давидъ Богу; весь¬ 
ма согрѣшилъ я, что сдѣлалъ это. 
Й нынѣ прости вину раба Твоего, 
ибо я поступилъ очень безразсудно. 

9. И говорилъ Господь Гаду про¬ 
зорливцу, Давидову, и сказалъ: 

10. пойди и скажи Давиду: такъ 
говоритъ Господь; три наказанія Я 
предлагаю тебѣ, избери себѣ одно 
изъ нихъ,—и Я пошлю его на тебя. 

11. И пришелъ Гадъ къ Давиду, 
и сказалъ ему: такъ говоритъ Гос¬ 
подь: избирай себѣ: 

12. или три года—голодъ, или 
три мѣсяца будешь ты преслѣдуемъ 
непріятелями твоими и мечъ вра 
говъ твоихъ будетъ досягать до 
тебя; или три дня —мечъ Господень 
и язва на землѣ и Ангелъ Госпо¬ 
день истребляюш,ій во всѣхъ пре¬ 
дѣлахъ Израиля. Итакъ разсмотри, 
мто мнѣ отвѣчать Пославшему ме¬ 
ня съ словомъ. 

13. И сказалъ Давидъ Гаду: тя¬ 
жело мнѣ очень, но пусть лучше 
впаду въ руки Господа, ибо весьма 
велико милосердіе Его, только бы 
не впасть мнѣ въ руки человѣ¬ 
ческія. 

14. И послалъ Господь язву на 
Израиля и умерло Израильтянъ 
семьдесятъ тысячъ человѣкъ. 

15. И послалъ Богъ Ангела въ 
Іерусалимъ, чтобъ истреблять его. 
И когда онъ началъ истреблять, 
увидѣлъ Господь и пожалѣлъ о 
семъ бѣдствіи, и сказалъ Ангелу- 
истребителю: довольно! теперь опу¬ 

сти руку твою. Анге.!іъ же Госпо¬ 
день стоялъ тогда надъ гумномъ 
Орны Іевусеянина. 

16. И поднялъ Давидъ глаза свои, 
и увидѣлъ Ангела Господня, стоя¬ 
щаго между землею и небомъ, съ 
обнаягеннымъ въ рукѣ его мечемъ, 
простертымъ на Іерусалимъ; и палъ 
Давидъ и старѣйшины, покрытые 
вретищемъ, на лица свои. 

17. И сказалъ Давидъ Богу: не 
я ли велѣлъ исчислить народъ? я 
согрѣшилъ, я сдѣлалъ зло, а эти 
овцы что сдѣлали? Господи, Боже 
мой! да будетъ рука Твоя на мнѣ 
и на домѣ отца моего, а не на на¬ 
родѣ Твоемъ, чтобы погубить его. 

18. И Ангелъ Господень сказалъ 
Гаду, чтобы тотъ сказалъ Давиду: 
пусть Давидъ прійдетъ и поставитъ 
жертвенникъ Господу на гумнѣ 
Орны Іевусеянина 

19. И пошелъ Давидъ, по слову 
Гада, которое онъ говорилъ име¬ 
немъ Господнимъ. 

20. Орна обратился, увидѣлъ Ан- 
ге.ла, и четыре сына его съ нимъ 
скрылись. Орна молотилъ тогда 
пПіеницу. 

21. И пришелъ Давидъ къ Орнѣ. 
Орна взглянувъ, и увидѣвъ Да¬ 
вида, вышелъ изъ гумна, и покло¬ 
нился Давиду лицемъ до земли. 

22. Й сказалъ Давидъ Орнѣ: от¬ 
дай мнѣ мѣсто подъ гумномъ, я 
построю на немъ жертвенникъ Го¬ 
споду; за настоящую цѣну отдай 
мнѣ его, чтобы прекратилось иет- 

докончить переписи (Ср. 1 Бар. XXVII, 24). Левиты, жившіе въ удѣлахъ всѣхъ 
колѣнъ, могли быть исчислены вмѣстѣ съ жителями этвхъ послѣднихъ. Б если Іоавъ не 
дѣлаетъ этого, то въ исполненіе предписанія закона Моисеева, освобождающаго ихъ 
отъ переписи характера политическаго (Числ. I, 47—9). 

12. Прибавленіе противъ кн. Царствъ: „мечъ Господень" и „Ангелъ Господень", 

внесено въ текстѣ сообразно съ дальнѣйшимъ повѣствованіемъ (14—16). 

16. Отмѣченная въ данномъ стихѣ подробность не встрѣчается во 2 кн. Царствъ. 

Покаянныя чувства Давида и его старѣйшинъ вполнѣ понятны въ виду ранѣе проявлен¬ 

наго ихъ раскаянія (ст. 8). 

20. Вторая книга Царствъ не говорить ни объ испугѣ Орны п его сыновей, ни 
о томъ, что они скрылись въ гумнѣ. Но этотъ фактъ, отмѣченный кн. Паралипоменонъ, 

предполагается и книгою Царствъ, именно ея замѣчаніемъ: „Орна вышелъ" (XXIV, 20), 

т. е. нзъ гумна. 

22. Подробности разговора Давида сь Орпою (2 Ц.чр. XXIV, 20—21) не измѣ¬ 

няютъ существа дѣла. 
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ребленіе народа. 
23. И сказалъ Орна Давиду: возьми 

себѣ; пусть дѣлаетъ господинъ мой 
царь что ему угодно; вотъ я отдаю 
и воловъ на всесожженіе, и моло¬ 
тильныя орудія на дрова, и пше¬ 
ницу на приношеніе; все это отдаю 
даромъ. 

24. И сказал ь царь Давидъ Орііѣ: 

нѣтъ, я хочу купить у тебя за на¬ 
стоящую цѣну, ибо не стану я 
приносить твоей собственности Го¬ 
споду, и не буду приносить во все¬ 
сожженіе взятаго даромъ. 

25. И далъ Давидъ Орнѣ за это 
мѣсто шестьсотъ сиклей золота. 

26. И соорудилъ тамъ Давидъ 
жертвеппикъ Господу и вознесъ 

25. По указанію 2 кн. Цар. XXIV, 24, гумно было куплено за 50 сиклей, что на 
наши деньги равняется приблизительно руб. Но болѣе вѣроятнымъ представляется 

Ангелъ Господепь стоялъ тогда надъ гу'мномъ Орны Іевусеянина. 1 Пар. XXI, 15. 

ьтеніе книги Паралипоменонъ; 600 сиклей. Изъ исторіи Авраама видно, что въ древ¬ 

ности одна пещера цѣнилась въ 400 сиклей. 

26. Ниспосланіе огня на жертву Давида—признакъ ея угодности Богу (3 Цар. 
XVIII, 37—8). 
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всесожженія и цирныя жертвы; и 
призвалъ Господа, и Онъ услышалъ 
его, пославъ огонь съ неба на жерт¬ 
венникъ всесожженія. 

27. И сказалъ Господь Ангелу: 
возврати мечъ твой въ ножны 
его. 

28. Въ это время Давидъ, видя, 
что Господь услышалъ его на гумнѣ 
Орпы Іевусеянина, принесъ тамъ 

жертву. 
29. Скинія же Господня, которую 

сдѣлалъ Моисей въ пустынѣ, и 
жертвенникъ всесожженія находи¬ 
лись въ то время на высотѣ въ 
Гаваонѣ. 

30. И не могъ Давидъ пойти туда, 
чтобъ взыскать Бога, потомучто 
устрашенъ былъ мечемъ Ангела 
Господня. 

ГЛАВА 22-я. 

1. и сказалъ Давидъ: вотъ домъ 
Господа Бога п вотъ жертвенникъ 
для всесожженій Израиля. 

2. И приказалъ Давидъ собрать 
пришельцевъ, находившихся въ 
землѣ Израильской, и поставилъ 
каменотесовъ, чтобы обтесывать ка¬ 
мни для построенія дома Божія. 

3. И множество желѣза для гво¬ 
здей къ дверямъ воротъ и для 
связей заготовилъ Давидъ, и мно¬ 
жество мѣди безъ вѣсу, 

4. и кедровыхъ деревъ безъ счету, 
потомучто Сидоняне и Тиряне до¬ 
ставили Давиду множество кедро¬ 
выхъ деревъ. 

5. И сказалъ Давидъ: Соломонъ, 
сынъ мой, молодъ и малосиленъ, а 
домъ, который слѣдуетъ выстроить 
для Господа, долженъ быть весьма 
величественъ, на славу и украшеніе 
предъ всѣми землями: итакъ буду 
я заготовлять для него. И загото¬ 
вилъ Давидъ до смерти своей много. 

38. Если первая жертва служила выраженіехъ чувства і раскаянія, то вторая— 

благодарности за превращеніе бѣдствія. 
29—30. По закону Моисееву (Втор. XII, 5) жертвоприношеніе должно совер¬ 

шаться только на тонъ мѣстѣ, которое укажетъ самъ Господь. Жертвоприношеніе не въ 
Гаваонѣ, гдѣ находилась скинія Моисеева и жертвеининъ, а на гуннѣ Ориы нарушало 
это постановленіе. Но оправданіемъ для Давида служило въ данномъ случаѣ то обстоя¬ 

тельство, что оиъ былъ „устрашенъ мечемъ Ангела", т. е. явленіе Ангела вызвало въ 
немъ чувство благоговѣйнаго страха предъ святостью мѣста, н потому оно было сочтено 
вполнѣ удобнымъ для жертвоприношенія. 

ххп. 
1—4. Приготовленіе къ построенію храма.—б—1в. Завѣщаніе Соломону.—17—19. Завѣ¬ 

щаніе старѣйшинамъ. 

1. Гухно Ориы Іевусеянина, ознаменованное явленіемъ ангела и принятіемь жертвъ 
(XXI, 16. 26 и д.), сдѣлалось въ глазахъ Давида мѣстопребываніемъ самого Бога— 

„вотъ домъ Господа Бога (Ср. Быт. XXVIII, 17). Бъ этомъ же обстоятельствѣ онъ 
усмотрѣлъ высшее соизволеніе на устройство здѣсь постояннаго храма въ честь Іеговы. 

2—5. Выборъ мѣста для храма сопровождается со стороны Давида заготовкою 
строительныхъ матеріаловъ. Побужденіемъ къ этому служить то воображеніе, что строи¬ 

тель будущаго храма, Соломонъ, молодъ (ему, какъ рожденному во время аммоннтсвой 



72 ТОЛКОВАЯ ВИВЛІЯ. ГЛАВА 22. 

6. И призвалъ Соломона, сына 
своего, и завѣщалъ ему построить 
домъ Господу Богу Израилеву. 

7. И сказалъ Давидъ Соломону: 

сынъ мой! у меня было на сердцѣ 
построить домъ во имя Господа Бога 
моего, 

8. но было ко мнѣ слово Господне, 

и сказано: ты пролилъ много крови 
и велъ большія вбйны; ты не дол¬ 

женъ стр^ить дома имени Моему, 

потомучто пролилъ много крови на 
землю предъ лицемъ Моимъ. 

9. Вотъ, у тебя родится сынъ: 

онъ будетъ человѣкъ мирный; Я 
дамъ ему покой отъ всѣхъ враговъ 
его кругомъ: посему имя ему будетъ 
Соломонъ. И миръ и покой дамъ 
Израилю во дни его. 

10. Онъ построитъ домъ имени 
Моему, и онъ будетъ Мнѣ сыномъ, 

а Я ему отцемъ, и утвержу пре¬ 

столъ царства его надъ Израилемъ 
на вѣкъ. 

11. И нынѣ, сынъ мой! да будетъ 
Господь съ тобою, чтобы ты былъ 
благоуспѣшенъ и построилъ домъ 

Господу Богу твоему, какъ Онъ 
говорилъ о тебѣ. 

12. Да дастъ тебѣ Господь смыслъ 
и разумъ и поставить тебя надъ 
Израилемъ; и соблюди законъ Гос¬ 

пода Бога твоего. 

13. Тогда ты будешь благоуспѣ¬ 

шенъ, если будешь стараться испол¬ 

нять уставы и законы, которые запо¬ 

вѣдалъ Господь Моисею для Из¬ 

раиля. Будь твердъ и мужественъ, 
не бойся и не унывай. 

14. И вотъ, я при скудости моей 
приготовилъ для дома Господня 
сто тысячъ талантовъ золота и ты¬ 

сячу тысячъ талантовъ серебра, а 
мѣди и желѣзу нѣтъ вѣса, потому¬ 

что ихъ множество; и дерева и ка¬ 

мни я также заготовилъ, а ты еще 
прибавь къ этому. 

15. У тебя множество рабочихъ, 

и каменотесовъ, рѣзчиковъ и плот¬ 

никовъ, и всякихъ способныхъ на 
всякое дѣло; . 

16. ЗОЛОТУ серебру и мѣди, и же¬ 

лѣзу нѣть счета: начни и дѣлай; 

Господь будетъ съ тобою. 

войны—2 Цар. XII, 24, было теперь двадцать съ небольшннъ лѣтъ) н потому неопы¬ 

тенъ, а храмъ долженъ быть весьма величественъ (ст. 5). Для работъ по приготовленію 
матеріаловъ были назначены Давидомъ „прише.льцы"—потомки тѣхъ туземцевъ Хапаана, 

которые не были истреблены прп его завоеваніи (Суд. I, 27 и д.). При Соломонѣ ихъ 
насчитывалось 153,600 (2 Пар. II, 17). 

7—8. Приготавливая матеріалы, Давидъ, какъ пролившій много крови, не въ со¬ 

стояніи выполнить свою давнишнюю (XVII, 1), завѣтную („у меиц было на сердцѣ") 

мысль построить храмъ. Его сооруженіе требова.ло массу рабочихъ, игь же въ царство¬ 

ваніе Давида не было, такъ какъ все взрослое, способное къ труду населеніе требова¬ 

лось для постоянныхъ войнъ. Конечно, ихъ можно было прекратить, превративъ воиновъ 
въ рабочихъ; но это грозило опасностью: враги Давида могли воспользоваться ослабле¬ 

ніемъ военныхъ силъ Израильтянъ. 

9—И. Не имѣя возможности построить храмъ, Давидъ поручаетъ выполненіе этой 
задача своему сыну Соломону, такъ какъ къ нему онъ относитъ обѣтованіе Божіе, дан¬ 

ное чрезъ пророка Наѳана (XVII, 11—13). 

12—13. На СоломонЬ, какъ на сынѣ Божіемъ, почіетъ божественное благово¬ 

леніе, обезпечиваюшеее благополучное совершеніе великаго дѣла. Но, чтобы сохранить 
его за собою, онъ долженъ быть вѣренъ постановленіямъ закона Моисеева; исиолненіе 
ііхъ привлекаетъ на человѣка божественную милость (Вгор. VII, 12). 

14. Соломона не должна смущать мысль о трудности предстоящаго ему дѣла: оно 
до нѣкоторой степени облегчено Давидомъ, собравшимъ громадное количество строитель¬ 

ныхъ матеріаловъ, между прочимъ, золота и серебра. Перваго было приготовлено 100,000 

талантовъ, что на нашъ вѣсъ составляетъ около 150.000 пудовъ, или на деньги болѣе 
2 милліардовъ рублей; серебра тысяча тысячъ талантовъ, болѣе 1^2 милліона пуловъ, 

около 1^/2 милліарда рублей. Громадное количество золота и серебра заставляетъ нѣко¬ 

торыхъ сомнѣваться въ справедливости показаній автора Паралипоменонъ. Но существую- 
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17. И завѣщалъ Давидъ всѣмъ 
князьямъ Израилевымъ помогать 
Соломону, сыну его: 

18. не съ вами ли Господь Богъ 
нашъ, давшій вамъ покой со всѣхъ 
сторонъ, потомучто Онъ предалъ 
въ руки мои жителей земли, и по¬ 
корилась земля предъ Господомъ 
и предъ народомъ Его? 

19. Итакъ расположите сердце 
ваше и душу вашу къ тому, чтобы 
взыскать Господа Бога вашего. 
Встаньте и постройте святилище 
Господу Богу, чтобы перенести 
ковчегъ завѣта Господня и священ¬ 
ные сосуды Божіи въ домъ, сози¬ 
даемый имени Господню. 

ГШАВА 23-я. 

1. Давидъ, состарѣвшись и на¬ 
сытившись жітнью, воцарилъ надъ 
Израилемъ сына своего Соломона. 

2. И собралъ всѣхъ князей Изра¬ 
илевыхъ и священниковъ и ле¬ 
витовъ, 

3. и исчислены были левиты, 
отъ тридцати дѣть и выше, и было 
число ихъ, считая поголовно, трид¬ 

цать восемь тысячъ человѣкъ. 
4. Изъ нихъ назначены для дѣла 

въ домѣ Господнемъ двадцать че¬ 
тыре тысячи, писцовъ же и судей 
шесть тысячъ, 

5. и четыре тысячи превратни- 
ковъ, и четыре тысячи прославляю¬ 
щихъ Господа на музыкальныхъ 
орудіяхъ, которыя онъ сдѣлалъ для 

щія въ настоящее время свѣдѣнія о богатствѣ древнихъ народовъ дѣлаютъ его свидѣ¬ 
тельство блнзЕинъ Еъ истинѣ. ТнЕъ, Киръ при завоеваніи Аѳинъ полутнлъ въ канествѣ 
добычи 500,000 талантовъ серебра; Александръ МанедоисЕІй при взятіи Сузъ—40,000 
талантовъ золота, Персеполнса—120,000. 

17—19. Молодость и неопытность Сюломона побуждаетъ Давида пригласить въ 
участію въ постройЕѣ, въ качествѣ совѣтнивовъ н помопщнеовъ, старѣйшинъ изранль- 
СЕНгь. Своимъ содѣйствіемъ они отблагодарятъ Бога за дарованный ихъ странѣ миръ. 

ххш. 
1—32. Исчисленіе левитовъ и раздѣленіе ихъ по роду служенія. 

1. Свободный отъ части дѣлъ правленія, благодаря воцаренію Соломона, которое 
не нашло еще однако публичнаго харавтера (I Пар. XXIX, 22), и нетревожимый вра¬ 
гами (XXII, 18), Давидъ посвящаетъ послѣдніе дни своей жизни внутреннему благо- 
устроенію государства. Первымъ его дѣломъ въ данномъ отношеніи является упорядо¬ 
ченіе богослуженія путемъ раздѣленія на чреды священниковъ н левитовъ, съ указа¬ 
ніемъ имъ соотвѣтствующихъ обязанностей 

3. Раздѣленію левитовъ на такъ называемыя чреды предшествовало исчисленіе 
тѣхъ изъ нихъ, которые имѣли по тридцати лѣтъ, т. е. предѣльный возрастъ для по¬ 
ступленія на службу по закону Моисееву (Числ. IV, 3. 23. 30. 39). Но такъ какъ къ ис¬ 
полненію обязанностей привлеЕали<% лица н 25 лѣтъ (Числ. УШ, 23—6), то Давидъ 
впослѣдствіи привялъ во вниманіе и это постановленіе (ст. 24 » д.). 

4. Къ кругу „дѣлъ въ домѣ Господнемъ" не относились дѣла епеціальио священ¬ 
ническія (XXIV, 1—19), судебныя (XXVI, 29—32), обязанности привратниковъ (ст. 5; 
XXVI, 1—19) и пѣвцовъ и музыкантовъ (от. 5; XXV). 
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прославленія. 
6. и раздѣлилъ ихъ Давидъ на 

чёреды по сынамъ Левія--Гирсону, 
Кааѳу и Мерари. 

7. Изъ Гирсонянъ—Лаеданъ и 
Шимей. 

8. Сыновья Лаедана: первый Іехі- 
илъ, Зеѳамъ и Іоиль, трое. 

9. Сыновья Шимея: Шиломиѳъ, 
Хазіилъ и Таранъ, трое. Они главы 
поколѣній Лаедановыхъ. 

10 Еще сыновья Шимея: Іахаѳъ, 
Зиза, Іеушъ и Берія. Это сыновья 
Шимея, четверо. 

11. Іахаѳъ былъ главнымъ, Зита 
вторымъ; Іеушъ и Берія имѣли 
дѣтей не много, и потому они 
были въ одномъ счетѣ при домѣ 
отца. 

12. Сыновья Кааѳа; Амрамъ, Иц- 
гаръ, Хевронъ и Озіилъ, четверо. 

13. Сыновья Амрама: Ааронъ и 
Моисей. Ааронъ отдѣленъ былъ на 
посвященіе ко Святому Святыхъ, 
онъ и сыновья его, на вѣки, чтобы 

совершать куреніе предъ лицемъ 
Господа; чтобы служить Ему и бла¬ 
гословлять именемъ Его на вѣки. 

14. А Моисей, человѣкъ Божій и 
сыновья его причтены къ колѣну 
Левіину. 

15. Сыновья Моисея: Гирсонъ и 
Еліезеръ. 

16. Сыновья Гирсона: первый 
былъ Шевуилъ. 

17. Сыновья Еліезера были: пер¬ 
вый Рехавія. И не было у Еліезера 
другихъ сыновей; у Рехавіи же 
было очень много сыновей. 

18. Сыновья Ицгара: первый Ше- 
ломиѳъ. 

19. Сыновья Хеврона: первый 
Іерія и второй Амарія, третій Іаха- 
зіклъ и четвертый Іекамамъ. 

20. Сыновья Озіила: первый Миха 
и второй Ишшія. 

21. Сыновья Мерарины: Махли и 
Муши. Сыновья Махлія: Елеазаръ 
и Кисъ. 

22. И умеръ Елеазаръ, и не было 

6. Судя по тому, что нижеперечисленныя имена не встрѣчаются среди именъ 24 клас¬ 

совъ пѣвцевъ (1 Ііар. XXV), привратниковъ (XXVI, 1—19), судей (XXVI, 29—32), можно 
думать, что въ настоящемъ н дальнѣйшихъ стихахъ идетъ рѣчь о раздѣленіи на чреды 
только 24,000 левитовъ, предназначенныхъ на „дѣла дома Господня". Въ основу ихъ 
раздѣленія было положено дѣленіе самаго колѣна Левіина на три главныя линіи—Гир- 

еона, Кааѳа, и Мерары (Ср. VI, 16). 

7—11. Главы Гирсоннтянъ. Поколѣніе Гирсона распадалось при Давидѣ на двѣ 
главныя вѣтви: Лаедана, потомка сына Гирсона Ливни (I Пар. VI, 17. 20; Исі VI, 

17; Числ. Ш, 18) и Шимея. Первая насчитывала шесть представителей; трехъ сыновъ 
Лаедана (ст. 8) и трехъ—Шимея, потомка .Ливни (ст. 9); вторая (вѣтвь Шимея, брата 
Лаедана)—только трехъ, такъ какъ два сына Шимея—Іеушъ и Берія по причинѣ ма¬ 

лочисленности своего потомства составляли одну семью (ст. 11). Такимъ образомъ изъ 
Гирсонинянъ времени Давида было избрано на дѣла „дома Господня" девять родовъ. 

12—20. Главы Кааѳитовъ. Къ племени Кааѳа принадлежалъ родъ Амрама, пред¬ 

ставляемый его сыновьями Ааарономъ и Моисеемъ. Но поколѣніе Аарона, которому при¬ 

надлежали права священства не принимается во вниманіе при раздѣленіи левитовъ, наз¬ 

начаемыхъ на дѣла „дома Господня" (от. 13), и наоборотъ, такого исключенія не дѣ¬ 

лается для поколѣнія Моисея, причисленнаго къ простымъ левитамъ (ст. 14). Сообразно 
съ этимъ въ линіи Кааѳа исчисляются левитскіе'роды Моисея, Ицгара, Хеврона и Озіила,— 

трехъ сыновей Кааѳа (VI, 18; Исх. VI, 18; Числ. ПІ, 23). Первый далъ двухъ пред¬ 

ставителей (ст. 15—17), второй—одного (ст. 18), третій четверыхъ (ст. 19) и чет¬ 

вертый—двухъ (ст. 20), слѣдовательно, весь родъ Кааѳа - девять. 

21—23. Главы поколѣнія Мерари отъ его сыновей Махли и Муши (VI, 191 

Исх. VI, 19; Числ. Ш, 33). Линія Махли отъ его сына Елеазара въ виду бездѣтности 
послѣдняго (отсутствія сыновей) при Давидѣ не существовало; представители поколѣнія 
Кпса, другого сына Махли, не названы (ст. 22). Для дѣла „дома Господня" назнача¬ 

ются трн левитскіе рода Мерарп отъ его сына Муши (ст. 23). Вмѣстѣ съ девятью ро¬ 

дами Гпрсона и девятью родами Кааѳа они составятъ двадцать одинъ родъ. Но такъ 
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У него сыновей, а только дочери; 
я взяли ихъ за себя сыновья Киса, 
братья ихъ. 

23. Сыновья Мушія: Махли, 
Едеръ и Иремоѳъ—трое. 

24. Вотъ сыновья Левіины, по 
домамъ отцовъ ихъ, главы семей¬ 
ствъ, по именному счисленію ихъ 
поголовно, которые отправляли 
дѣла служенія въ домѣ Господнемъ, 
отъ двадцати лѣтъ и выше. 

25. Ибо Давидъ сказалъ: Господь 
Богъ Израилевъ далъ покой народу 
Своему и водворилъ его въ Іеруса¬ 
лимѣ на вѣки, 

26. и левитамъ не нужно носить 
скинію и всякія веш;и ея для слу¬ 
женія въ ней. 

27. Посему, по послѣднимъ пове- 
лѣніямъ Давида, исчислены левиты 
отъ двадцати лѣтъ и выше,. 

28. чтобъ онн были при сынахъ 

Аароновыхъ, для служенія дому 
Господню, во дворѣ и въ пристрой¬ 
кахъ, для соблюденія чистоты всего 
святилища и для исполненія вся¬ 
кой службы при домѣ Божіемъ, 

29. для наблюденія за хлѣбами 
предложенія и пшеничною мукою 
для хлѣбнаго приношенія и прѣс¬ 
ными лепешками, за печенымъ, 
жаренымъ и за всякою мѣрою и 
вѣсомъ, 

30. и чтобы становились каждое 
утро благодарить и славословить 
Господа, также и вечеромъ, 

31. и при всѣхъ всессожженіяхъ, 
возносимыхъ Господу въ субботы, 
въ новомѣсячія и въ праздники по 
числу, какъ предписано о нихъ,— 
постоянно предъ лицемъ Господа, 

32. и чтобы охраняли скинію от¬ 
кровенія и святилище и сыновъ 
Аароновыхъ, братьевъ своихъ, при 
службахъ дому Господню. 

какг по свидѣтельству Іосифа Флавія (Древности—VII, 14. 7), левиты, назначенные 
на „дѣла дома Господня", раздѣлялись на 24 класса, или чреды, въ соотвѣтствіе 24 

классамъ священниковъ и пѣвцовъ, то для достиженія этого числа къ 21 роду Гирсона, 

Кааѳа и Мерари присоединяютъ еще трп поколѣнія, происшедшія отъ иазвавнаго въ 
I Пар. XXIV, 26 и будто ба пропущеннаго въ Ист. XXIII гл. третьяго сына Мерарн— 

Іоазіи, именно, поколѣнія Шогама, Заккура и Иврн (XXIV, 27). Но переводы ЬХХ, 

Пешито и Вульгата исчисляютъ и въ данномъ мѣстѣ только двухъ сыновей Мерари; 

Пятокнижіе и весь вообще Ветхій Завѣтъ ничего не знаютъ о третьемъ его сынѣ н по¬ 

томкахъ послѣдняго, в, наконецъ, текстъ XXIV, 26— 7 носитъ слѣды несомнѣннаго 
поврежденія (см. ниже). Все это вмѣстѣ взятое и не позволяетъ настаивать на про¬ 

пускѣ Іоазіи въ XXIII, 21 и д. Кромѣ того, съ присоединеніемъ трехъ его потомкомъ 
къ родамъ Кааѳа, Гирсона н Мерари мы получимъ не 24 класса левитовъ, а 25, такъ 
какъ нѣть никакихъ основаній исключать родъ Киса (XXIII, 22), хотя его представи¬ 

тели и не поименованы авторомъ Паралипоменонъ. Въ виду этого слѣдуетъ признать, 
что изъ поколѣнія Мерари было назначено на „дѣла дома Господня" четыре рода; слѣ¬ 

довательно, всѣхъ левитскихъ классовъ, чередъ было установлено 22. 

34:—26. Кромѣ левйтовъ тридцатнлѣтняго возраста, предѣльнаго для поступленія 
на службу, Давидомъ были назначены еще левнты двадцатилѣтвіе на основаніи того 
соображенія что служба при Іерусалимскомъ храмѣ, болѣе легкая, чѣмъ въ пустынѣ, 

могла быть отправляема и не совсѣмъ окрѣпшими въ физическомъ отношеніи людьми. 

И такъ какъ левитовъ тридцатвлѣтняго возраста было при Давидѣ 38,000, то очевидно, 
что левнты двадцатилѣтняго не включались въ это число. Причина этого будто бы въ 
томъ, что онн назначались на иисшія должности, были помощниками своихъ старшихъ 
братьевъ. 

28—32. Исчисленіе обязанностей левитовъ, назначенныхъ на „дѣла дома Гос¬ 

подня". Къ обязанностямъ вышеперечисленныхъ левитскихъ классовъ принадлежали наб¬ 

люденіе за дворомъ храма и пристройками—ихъ чистотою; приготовленіе хлѣбовъ пред¬ 

ложенія (IX, 32), но не положеніе ихъ, послѣднее принадлежало священникамъ (Лев. 

ХХГѴ, 8 и д.), наблюденіе за приготовленіемъ хлѣбныхъ жертвъ, за количествомъ меда, 

елея и вина, присоединяемыхъ къ жертвамъ (Исх. XXIX, 40; XXX, 24; Лев. XIX, 
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ГЛАВА 24-я. 

1. И вотъ распредѣленія сыно¬ 
вей Аароновыхъ: сыновья Аарона: 
Надавъ, Авіудъ, Елеазаръ и Иѳа- 
маръ. 

2. Надавъ и Авіудъ умерли прежде 
отца своего, сыновей же не было у 
нихъ, и потому священствовали 
Елеазаръ и Иеамаръ. 

3. И распредѣлилъ ихъ Давидъ— 
Садока изъ сыновей Елеазара, и 
Ахимелеха изъ сыновей Иѳамара, 
поочередно на службу ихъ. 

4. И нашлось, что между сынами 
Елеазара главъ поколѣній болѣе, 
нежели между сынами Иѳамара. И 
онъ распредѣлилъ ихъ такъ-, изъ 
сыновъ Елеазара шестнадцать главъ 

семействъ, а изъ сыновъ Иѳамара 
восемь. 

5. Распредѣлялъ же ихъ по жре¬ 
біямъ, потомучто главными во свя¬ 
тил иі^ и главными предъ Богомъ 
были изъ сыновъ Елеазара и изъ 
сыновъ Иѳамара, 

6. и записывалъ ихъ Шемаія, 
сынъ Наѳанаила, писецъ изъ леви¬ 
товъ, предъ лицемъ царя и князей 
и предъ священникомъ Садокомъ 
и Ахимелехомъ, сыномъ Авіаѳара, 
и предъ главами семействъ священ¬ 
ническихъ и левитскихъ: брали 
при бросаніи жребія одно семейство 
изъ рода Елеазарова, потомъ брали 
изъ рода Иѳамарова. 

35—6), за числомъ жертвенныхъ животныхъ, нхъ возрастомъ, свойствами н т. п. 
(ст. 31). 

ХХІТ. 

1—19. Раздѣленіе на чреды священниковъ, потомковъ Ааарона.—20—31. Ихъ блвжай 
шіе ПОМОЩНИКЕ левиты. 

1—4. Ко времени Давида сохранились двѣ священническія линіи, ведущія начало 
отъ двухъ младшихъ сыновей Аарона—Блеаза и Иѳамара, такъ какъ два его старшіе сына— 

Надавъ и Авіудъ умерли безд'^яымн (Лев. X). Представителемъ первой линіи былъ 
Садовъ, второй Ахимелехъ. И такъ какъ въ поколѣніи Елеазара насчитывалось шест¬ 

надцать родовъ, а въ поколѣніи Иѳамара—8, то сообразно съ этимъ и всѣхъ священ¬ 

ническихъ классовъ получилось 24 (Ср. Неем. XII, 1—7; 12—21). 

б—6. Между 24-ня священническими классами, или группами и было распредѣ¬ 

лено служеніе при храмѣ на цѣлый годъ, при чемъ очередь той или другой чреды опре¬ 

дѣлялась при помощи жребія, вынимаемаго поперемѣнно представителями каждой линіи. 
Подобный порядокъ былъ наилучпшмъ средствомъ къ устраненію разнаго рода недора- 

зумѣиій, неизбѣжныхъ въ томъ случаѣ, если бы сроки служенія назначались по усмо- 

трѣнію Давида и первосвященников ь Между прочимъ, они возлнвли бы въ виду того 
обстоятельства, что однѣ недѣли (праздничныя) были болѣе доходны, другія менѣе. 

Священники, принужденные по указанію власти служить въ малодоходное время, были- 

бы недовольны; и наоборотъ, недовольство не могло имѣть мѣста при жребіи. Дости¬ 

гаемое имъ уравненіе священниковъ еще болѣе усиливалось поперемѣинымъ вынима¬ 

ніемъ. Если бы въ жребію были допущены сначала 16 старшихъ родовъ Елеазара, то 
очень возможно, что на ихъ долю досталась бы большая часть лучшихъ недѣль, чѣмъ, 

конечно, были бы обижены роды Иѳамара. Вынимая же жребій поперемѣнно, тѣ и другіе 
могли получить худые и хорошіе сроки. Опредѣляемый путемъ жребія порядокъ служенія 
священинчесЕихъ группъ записывался писцемъ Шемаіею, очевидно, для того, чтобы увѣ ¬ 

ковѣчить его и тѣмъ устранить возможность возникновенія въ послѣдующее время раз¬ 

ныхъ недоразумѣній. 
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7. И вышелъ первый жребій Іего- 
іариву, второй Іедаіи, 

8. третій Хариму, четвертый Сео- 
риму, 

9. пятый Малхію, шестый Мія- 
мину, 

10. седьмыйГаккоцу, осьмый{Авш, 
11. девятый Іешую, десятый Ше- 

ханіи, 
12. одиннадцатый Еліашиву, двѣ¬ 

надцатый Іакиму, 
13. тринадцатый Хушаю, четыр¬ 

надцатый Іешеваву, 
14. пятнадцатый Вилгѣ, шестнад¬ 

цатый Имеру, 
15. семнадцатый Хезиру, восем¬ 

надцатый Гапицецу, 
16. девятнадцатый Петахіи, двад¬ 

цатый Іезекіилю, 
17. двадцать первый Іахину двад¬ 

цать второй І’амулу 
18. двадцать третій Делаіѣ, двад¬ 

цать четвертый Маазіи. 
19. Вотъ порядокъ ихъ при слу¬ 

женіи ихъ, какъ имъ приходить въ 
домъГосподень, по уставу ихъ чрезъ 
Аарона отца ихъ, какъ заповѣдалъ 
ему Господь Богъ Израилевъ. 

20. У прочихъ сыновей Левія—рос- 
предтъленіе: изъ сыновъ Амрама: ПІу- 
ваилъ; изъ сыновъ Шуваила; Іедія; 

21. отъ Рехавіи: изъ сыновъ Ре- 
хавіи Ишшія былъ первый; 

22. отъ Ицгара: Шеломоѳъ; изъ 
сыновей Шеломоѳа; Іахавъ; 

23. изъ сыновей Хеврона', первый 
Іерія, второй Амарія, третій Іаха- 
зіилъ, четвертый Іекамамъ. 

24. Изъ сыновей Озіила: Миха; 
изъ сыновей Михи; Шамиръ. 

25. Братъ Михи Ишшія; изъ сы¬ 
новей Ипппіи: Захарія. 

26. Сыновья Мерари: Махли и 
Муши; гшъ сыновей Іааззіи; Бено. 

27. Изъ сыновей Мерари у Іаазіи: 
Бено и Шогамъ, и Заккуръ и 
Иври. 

28. У Махлія—Елеазаръ; у него 
сыновей не было. 

29. У Киса: гт сыновей Киса: 
Іерахміилъ; 

30. сыновья Мушія; Махли, Едеръ 
и Іеримоѳъ. Вотъ сыновья левитовъ 
по поколѣніямъ ихъ. 

31. Бросали и они жребій, на¬ 
равнѣ съ братьями своими, сы- 
новьми Аароновыми, предъ лицемъ 
царя Давида п Садока и Ахимелеха, 
и главъ семействъ священниче¬ 
скихъ и левитскихъ: глава семей¬ 
ства наравнѣ съ меньшимъ бра¬ 
томъ своимъ. 

7—18, Отъ именъ перечисляемыхъ въ данныхъ стихахъ лицъ,—главъ свящеини- 

чесЕихъ родовъ, получили названіе и священиичесЕІя чреды. Такова чреда Іегоіаривова 
(7), Еъ которой принадлежалъ священникъ Маттаѳія съ своими сыновьями, извѣстными 
братьями НакЕавеями (I Мак. I], 1), Авіева (ст. 10), изъ которой происходилъ Захарія, 

отецъ Іоанна Крестителя (Лк. 1. 5), Иіерова (ст. 14), изъ членовъ которой извѣстенъ 
современникъ пр. Іереміи священникъ Пасхоръ (XX, 1). 

20— 31. Приводимый въ данныхъ стихахъ списокъ левитскихъ родовъ ие заклю¬ 

чаетъ именъ представитилей Гирсонитянъ, въ виду чего его нельзя считать, какъ иола - 
гають нѣкоторые, спискомъ всѣхъ левитскихъ родовъ. Имена перечисляемыхъ здѣсь ле¬ 

витовъ совпадаютъ съ именами главъ левитовъ, назначенныхъ на „дѣла дона Господня*^ 

(XXIII, 6—23). И такъ какъ этимъ послѣднимъ принадлежало участіе въ богослуженіи 
(XXIII, 28—32), то и можно думать, что въ настоящемъ случаѣ исчислены левиты 
ближайшіе помощники священниковъ въ данномъ отношеніи. За справедливость такого 
предположенія говоритъ тотъ между прочимъ фактъ, что они вынимали жребій вслѣдъ 
за сынами Аарона (31 ст.). 

20. Шуваилъ—внукъ Монсея, сынъ его сына Гирсона, названный въ XXIII, 16 

Шевуиломъ. Представителемъ происшедшаго отъ него рода былъ во времена Давида 
нѣкто Іедія, совершенно неизвѣстная личность. 

21— 30. Ср. ХХІП, 17—23. 

26—7. Имя „Веио“ („сынъ его") ни въ какомъ случаѣ не можетъ быть приз¬ 

нано за собственное. Упоминаніе же о чьемъ-то сынѣ предполагаетъ исчезновеніе имени 
его отца. Другимъ признакомъ порчи текста является повтореніе фразы ст. 26: „сыновье 
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ГЛАВА 25-я. 

1. и отдѣлилъ Давидъ и началь¬ 
ники войска на службу сыновей 
Асафа, Емаиа и Идифуна, чтобы 
они провѣщавали на цитрахъ, Псал¬ 
тиряхъ и кимвалахъ; и были отчи¬ 
слены они на дѣло служенія своего; 

2. изъ сыновей Асафа; Заккуръ, 
Іосифъ, Неѳанія и Ашарела сы¬ 
новья Асафа, подъ руководствомъ 
Асафа, игравшаго по наставленію 
царя. 

3. Отъ йдиѳуна сыновья Идиѳуна; 
Гедалія, Цери, Исаія, Семей, Хаша- 
вія и Маттаѳія, шестеро, подъ руко¬ 
водствомъ отца своего, Идиѳуна, 
игравшаго па цитрѣ во славу и 
хвалу Господа. 

4. Ото Емана сыновья Емана: 
Буккія, Матѳапія, Озіилъ, Шевуилъ, 

и Іеримоѳъ, Хананія, Ханани, Еліаѳа, 
Гиддалти, Ромамти-Езеръ, Іошбе- 
каша, Маллоѳи, Гоѳиръ и Маха- 
зіоѳъ. 

5. Всѣ эти сыновья Емана, про¬ 
зорливца царскаго, по словамъЪо- 
жіимъ, чтобы возвышать славѵ его. 
И’'далъ Богъ Еману четырнадцать 
сыновей и трехъ дочерей. 

6. Всѣ они подъ руководствомъ 
отца своего пѣли въ домѣ Го¬ 
споднемъ съ кимвалами, Псалтирями 
и цитрами въ служеніи въ домѣ 
Божіемъ, по указанію царя, или 
Асаѳа, Идиѳуна и Емана. 

7. И, было число ихъ съ братьями 
ихъ, обученными пѣть предъ Го¬ 
сподомъ, всѣхъ знающихъ екдѣло' 
двѣсти восемьдесятъ восемь. 

Мерари" въ вача.тЬ ст. 27: асчиеленіе, не имѣющее себѣ параллели въ предшествую¬ 
щихъ стихахъ. 

ХХУ. 

1—31. Раздѣленіе левитовъ. 

1. Для храмового пѣнія назначаются левитн трехъ поколѣній: Кааѳа — Еяанъ съ 
сыновьями, Гирсона—Асафъ и Мерари- Еѳанъ, или Идиѳунъ (1 Пар. УІ, 33. 39. 44: 

сн. примѣчанія). Ихъ выдѣленіе совершается, между прочимъ, „начальниками войска", 

не войска въ буквальномъ смыслѣ, а собранія старѣйшинъ, такъ какъ еврейское слово 
„Ца6а“ значитъ не только войско, ведущее войву, но и вообще собраніе существъ вся¬ 

каго рода, подчвневвое одивмъ законамъ и служащее одной цѣли, въ настоящемъ 
случаѣ — собраніе леввтскихъ старѣйшинъ, распредѣлявшихъ вмѣстѣ съ царемъ обязан¬ 

ности левитовъ. 
2. Какъ видно изъ девятаго и дальнѣйшихъ стиховъ каждый изъ сыновей Эяава, 

Асафа и Идиѳуна былъ назначенъ начальникомъ отдѣльнаго хора. 

В. Слѣдуя буквѣ совремевваго еврейскаго текста стоящее послѣ вмени Маттаѳія 
слово „шиша" слѣдуетъ принимать за собственное имя. Но по указанію перевода ЬХХ, 

это—числительное имя шесть. Недостающее для того число сыновей Идиѳуна дополняется 
нменемъ Семея, о которомъ дѣйствительно упоминается въ ст. 17. 

5. Еману усвояется названіе „видящій", которое и по значенію в по употребленію 
въ Св. Нисавіи равносильно слову „пророкъ". Но такъ какъ данное качество Еману 
нигдѣ болѣе не усвс^яется, то нѣкоторые переводчики понимаютъ терминъ „видящій" 

въ смыслѣ „искусный", „свѣдущій", илн, какъ ЬХХ, по отношенію къ его искусству, 

„музыкантъ". 

7. Число 288 получается слѣдующимъ образомъ. У трехъ главныхъ пѣвцовъ было 
24 сына (у Асаеа—4, у Идиѳуна—6 и у Емана 14, ст. 2—4), и каждый явился 
начальникомъ отдѣльнаго хора, состоящаго изъ 12 человѣкъ. 24X12 и даютъ 288. 



ГЛАВА 25. "Я ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 79 

8. И бросили они жребіи о че¬ 
редѣ служенія, малый наравнѣ съ 
большимъ, учители наравнѣ съ уче¬ 
никами. 

9. И вышелъ первый жребій Аса- 
фу, для Іосифа; второй Гедаліи съ 
братьями его и сыновьями его; ихъ 
было двѣнадцать; 

10. третій Заккуру съ сыновьями 
его и братьями его; ихъ—двѣнад¬ 
цать; 

11. четвертый Ицрію съ сыновь¬ 
ями его и братьями его; ихъ—двѣ¬ 
надцать; 

12. пятый Неѳаніи съ сыновьями 
его, и братьями его; ихъ—двѣнад¬ 
цать; 

13. шестый Вуккіи съ сыновьями 
его и братьями его; ихъ—двѣнад¬ 
цать; 

14. седьмый Іесарелѣ съ сыновь¬ 
ями его и братьями его; ихъ—двѣ¬ 
надцать; 

15. осьмый Исаіи съ сыновьями 
его и братьями его; ихъ—двѣнад¬ 
цать; 

16. девятый Матѳаніи съ сыновья¬ 
ми его и братьями его; ихъ—двѣ¬ 
надцать; 

17. десятый Шимею съ сыновьями 
его и братьями его: ихъ—двѣнад¬ 
цать; 

18. одиннадцатый Азаріилу съ сы¬ 
новьями его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

19. двѣнадцатый Хашавіи съ сы¬ 
новьями его и братьями его; ихъ— 

днѣнадцать; 
20. тринадцатый Шуваилу съ сы- 

новяЬми его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

21. четырнадцатый Маттаѳіи съ 
сыновьями его и братьями его; 
ихъ—двѣнадцать; 

22. пятнадцатый Іеримофу съ сы¬ 
новьями его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

23. шестнадцатый Хананіи съ сы¬ 
новьями его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

24. семнадцатый Іошбекашѣ съ 
новьями его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

25. восемнадцатый Ханани съ сы¬ 
новьями его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

26. девятнадцатый Маллоѳію съ 
сыновьями его и братьями его; 
ихъ—двѣнадцать; 

27. двадцатый Еліяѳѣ съ сыновь¬ 
ями его и братьями его; ихъ—двѣ¬ 
надцать; 

28. двадцать первый Гоѳиру съ 
сыновьями его и братьями его; 
ихъ—двѣнадцать; 

29. двадцать вторый Гиддалтію съ 
сыновьями его и братьями его; ихъ— 
двѣнадцать; 

30. двадцать третій Махазіоѳу съ 
сыновьями его и братьями его; 
ихъ—двѣнадцать; 

31. двадцать четвертый Ромамти- 
Езеру съ сыновьями его и братья.ми 
его; ихъ—двѣнадцать. 

Такимъ образомъ сообразно съ 24 священническими чредами было организовано 24 ле- 

витскихъ хора. Всѣ эти пѣвцы называются „обученными пѣть предъ Господомъ, знаю¬ 

щими свое дѣло", чѣмъ отличаются отъ остальныхъ пѣвцовъ (XXIII, 5), очевидно, 

менѣе опытныхъ. 

9—31. Какъ видно изъ данныхъ стиховъ, очереди были распредѣлены между 
пѣвцами въ такомъ порядкѣ: четыремъ сынамъ Асафа достались первая, третья, пятая 
н седьмая; шести сынамъ Идиѳупа—вторая, четвертая, восьмая, десятая, двѣнадцатая и 
четырнадцая; четыремъ первымъ сынамъ Емана — щестая, девятая, одиннадцатая и три¬ 

надцатая, а остальнымъ десяти прочія, т. е. 15—24. 
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ГЛАВА 26-я. 

1. Вотъ распредѣленіе приврат¬ 
никовъ: изъ Кореянъ: Мешелемія, 
сынъ Корея, изъ сыновей Асафо- 
выхъ. 

2. Сыновья Мешелеміи: первенецъ 
Захарія, второй Іедіаилъ, третій Зе- 
вадія, четвертый Іаѳніилъ, 

3. пятый Вламъ, шестый Іегоха- 
нанъ. седьмый Еліегоэнай. 

4. Сыновья Оведъ-Бдома: перве¬ 
нецъ Шемаія, второй Іегозавадъ, 
третій Іоахъ, четвертый Сахаръ, 
пятый Наѳанаилъ, 

5. шестый Амміилъ, седьмый Исса- 
харъ, осьмый Пеульѳай, потомучто 
Богъ благословилъ его. 

6. У сына его Шемаіи родились 
также сыновья, начальствовавшіе въ 
своемъ родѣ, птомучто они были 
люди сильные. 

7. Сыновья Шемаіи: Оѳни, Ре- 
фаилъ, Оведъ и Елзавадъ, братья 
его, люди сильные, Влія, Семахія 
(и Іевакомъ). 

8. Всѣ они изъ сыновей Оведъ- 

Вдома; они и сыновья ихъ, и братья 
ихъ были люди прилежные и къ 
службѣ способные: ихъ было у 
Оведъ- Едома шестьдесятъ два. 

9. У Мешелеміи сыновей и брать¬ 
евъ, людей способныхъ, было во¬ 
семнадцать. 

10. У Хосы, изъ сыновей Мерари- 
ныхъ, сыновья: Шимри главный,— 
хотя онъ не былъ первенцемъ, но 
отецъ его поставилъ его главнымъ; 

11. второй Хелкія, третій Тевалія. 
четвертый Захарія; всѣхъ сыновей и 
братьевъ у Хосы было тринадцать. 

12. Вотъ распредѣленіе привратни¬ 
ковъ по главамъ семействъ, способ¬ 
ныхъ на службу вмѣстѣ съ братья¬ 
ми ихъ, для служенія въ домѣ 
Господнемъ. 

13. И бросили они жребій, какъ 
малый, такъ и большой, по своимъ 
семействамъ, на каждыя ворота. 

14. И выпалъ жребій на востокъ 
Шелеміи; и Захаріи, сыну его, ум¬ 
ному совѣтнику, бросили жребій. 

XXVI. 

1—19. Назначеніе левитовъ для охраны вратъ.—20—28. Левиты хранители сокровищъ 
храма.—28—32. Левиты писцы|и судьи. 

1—9. Левиты привратники изъ плеиени Корея Кааѳита (VI, 22) принадлежали 
къ двумъ линіямъ. Представителенъ одной былъ Мешелемія (1—3 ст.), или по чтенію 
IX, 19 Шаллумъ, сынъ Асафа, но не пѣвца, такъ какъ этотъ послѣдній происходилъ 
изъ племени Гнрсона (VI, 39. 43), а Мешелемія Кореянинъ—^нзъ рода Кааѳа (VI, 22). 

Первенецъ Мешелеміи Захарія упоминается и въ IX, 21 и ниже въ 14 ст. Представи¬ 

телемъ второй линіи являлся Оведъ-Едомъ съ своими восемью сыновьями и виукани 
(4—8 ст.) Причислять Оведъ-Едома къ поколѣнію Корея заставляетъ то обстоятельство, 

что другая группа привратниковъ, потомковъ Мерари, начинается исчисляться съ 10-го 
стиха. Въ 1 Пар. XVI, 38 Оведъ-Едомъ называется сыномъ Идиѳуиа (Еѳана), но не 
пѣвца, такъ какъ послѣдній принадлежалъ къ поколѣнію Мерарн (ѴІ, 44—47). Шесть¬ 

десятъ два привратника изъ потомковъ Оведъ-Едома (ст. 8) и восемнадцать изъ поко¬ 

лѣнія Мешелеміи составляютъ 80 привратниковъ изъ линіи Кааѳа. 

10—11. Привратники изъ рода Мерари, числомъ тринадцать. Имя одного изъ 
нихъ—Хозы упоминается вмѣстѣ съ именемъ Оведъ-Едома въ XVI, 38. Съ 80 і:риврат- 

никами изъ линіи Кааѳа 13 привратниковъ изъ поколѣнія Мерари даютъ 93 привратниковъ. 

13. Какъ видно изъ дальнѣйшихъ стиховъ храмовыхъ воротъ было сообразно съ 
четырьмя странами свѣта 4. 
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и вышелъ ему жребій на сѣверъ; 
15. Оведъ-Едому на югъ, а сы¬ 

новьямъ его при кладовыхъ. 
16. Шупиму и Хосѣ на западъ; 

у воротъ Шаллехетъ, гдѣ дорога 
поднимается и гдѣ стража противъ 
стражи. 

17. Къ востоку по шести леви¬ 
товъ, къ сѣверу по четыре, къ югу 
по четыре, а у кладовыхъ по два. 

18. Къ западу у притвора на до¬ 
рогѣ по четыре! а у самаго прит¬ 
вора по два. 

19. Вотъ распредѣленіе привратни¬ 
ковъ изъ сыновей Кореевыхъ и сы¬ 
новей Мерариныхъ. 

20. Левиты же, братья ихъ, емо- 
тртьли за сокровищами дома Божія 
и за сокровищницами посвящен- 
яыхъ вещей. 

21. Сыновья Лаедапа, сынаГерсо- 
нова—отъ Лаедана, главы семействъ 

•отъ Лаедана Герсонскаго; Іехіелъ. 
22. Сыновья Іехіела; Зеѳамъ и 

Іоиль, братъ его, смотрѣли за со¬ 
кровищами дома Господня, 

23. в.\іѣстѣ съ потомками Амрама, 
Ицгарз, Хеврона, Озіпла. 

24. Шевуилъ, сынъ Гирсона, сына 

Моисеева, былъ главнымъ сиотрите- 
ле.мъ за сокровищницами. 

25. У брата его Еліезера сынъ 
Рехавія, у него сынъ Исаія, у него 
сынъ Іорамъ, у него сынъ Зихрій, 
у него сынъ Шеломиѳъ. 

26. Шеломиѳъ и братья его смо¬ 
трѣли за всѣми сокровищницами 
посвященныхъ вещей, которыя по¬ 
святилъ царь Давидъ и главы се¬ 
мействъ и тысяченачальники, стона- 
чальникн и предводители войска. 

27. Изъ завоеваній и изъ добычъ 
они посвящали на поддержаніе дома 
Господня. 

28. И все, что посвятилъ Самуилъ 
пророкъ, и Саулъ, сынъ Киса, и 
Авениръ, сынъ Нира, и Іоавъ, сынъ 
Саруи, все посвященное было на 
рукахъ у Шеломиѳа и братьевъ его. 

29. Изъ племени Ицгарова; Хена- 
нія и сыновья его опредѣлены на 
внѣшнее служеніе у Израильтянъ,, 
писцами и судьмн. 

30. Изъ племени Хевронова: Ха- 
шавія и братья его, люди муже¬ 
ственные, тысяча семьсотъ, имѣли 
надзоръ надъ Израилемъ по эту 
сторону Іордана къ западу, по вся- 

15. Кладовыя, назначаемыя для храненія сосудовъ, сокровищъ и т. п. находились 
вблизи южныхъ воротъ п имѣли по от. 17 два охраняемыхъ входа. 

16. Ворота Шаллехетъ лежали прп той дорогѣ, которая вела изъ нижней частя 
Іерусалима къ находящемусн на возвышеяностп храму. 

17—18. Сообразно съ 14 ст. десять привратниковъ, шесть къ востоку и четыре 
къ сѣверу, выставлялъ домъ Мевіслеміп; на долю .дома Оведъ-Віоиа приходилось во¬ 

семь,—четыре нъ югу п четыре у клпд'шыхъ (ст. 15), п Хозы шесть,—четыре къ за¬ 

паду и два у притвора. Вся храмовая стража состояла такимъ образомъ изъ 24 человѣкъ. 

30. Болѣе точныя указанія, кто п.зъ левитовъ смотрѣлъ за „сокровишами Дома 
Божія", т. 0. за всѣми нужными д,Дді богослуженіи предметами, и кто за „сокровищами 
посвященныхъ вещей", т. о. носі!ящсн,нымп Богу драгоцѣпностямп, находятся въ слѣдую¬ 

щихъ стихахъ. Именно, за первыми набдщдалн Зеѳамъ и Іопль,—главы принадлежащаго 
къ линіи Гврсона дома Лаедана (21—2^; ср. ХХШ, 8), а за вторыми —нотомокъ Моисея 
отъ второго его сына Еліезера—Шеломиѳъ вмѣегѣ съ своими братьями (26 ст; ср. 

ХХ11І, 15). Начщ'іьнйкоиъ той п другой груввы смотрителей былъ Шевуилъ, внукъ 
Моисея (24 ст.; ср. ХХІІІ, 20). Какъ видно изъ сравненія данныхъ стиховъ, съ XXIII, 7 

и д., XXIV, 20 и д., дія храненія црпнадлежностей богослуженія и посвященныхъ храму 
драгсцѣнвостсп назначаются тѣ левиты, которымъ были ввѣрены „дѣла дома Господня". 

И это вполнѣ понятно: по XXIV, 20 п д., нѣкоторые изъ нихъ были помощниками свя¬ 

щенниковъ при совершеніи богослуженія, и потому всего естественнѣе было предоставить 
вмъ надзоръ за сосудами и т., п. 

89—33. Ппсцаміі и судьями были левпты трехъ линій дома Кааѳа; одну соста¬ 

вляли потомки его сына йдгара (VI, 18) п .двѣ остальныхъ—потомки также сына Каа- 

«она Хеврона (VI, 18). Послѣднихъ на западной и восточной сторонахъ Іордана яасчи- 
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КИМЪ дѣламъ служенія Господня и 
по службѣ царской. 

31. У племени Хевронова Іерія 
былъ главою Хевронянъ, въ ихъ ро¬ 
дахъ, въ поколѣніяхъ. Въ сороковой 
годъ царствованія Давида они ис¬ 
числены, и найдены между ними 
люди мужественные въ Іазерѣ Гала¬ 

адскомъ. 
82. И братья его, люди способные, 

двѣ тысячи семьсотъ, были главы 
семействъ, Ихъ поставилъ царь 
Давидъ надъ колѣномъ Рувимо¬ 
вымъ и Гадовымъ и полуколѣномъ 
Манассіинымъ, по всѣмъ дѣламъ 
Божіимъ и дѣламъ царя. 

ГЛАВА 27 я. 

1. Вотъ сыны Израилевы по числу 
нхъ,главысемействъ,тысяченачаль- 
ники и стоначальнкки и управители, 
которые по отдѣленіямъ служили 
царю во всѣхъ дѣлахъ, приходя и 
отходя каждый мѣсяцъ, во всѣ 
мѣсяцы года. Въ каждомъ отдѣленіи 
было ихъ по двадцать четыре ты¬ 
сячи. 

2. Надъ первымъ отдѣленіемъ, 
для перваго мѣсяца, начсиаьстео- 
валъ Іашовамъ, сынъ Завдіила; въ 

его отдѣленіи бы,по двадцать четыре 
тысячи; 

3. онъ былъ изъ сыновъ Фареса, 
главный надъ всѣми военачальни¬ 
ками въ первый мѣсяцъ. 

4. Надъ отдѣленіемъ втораго мѣ¬ 
сяца былъ Додай Ахохіянинъ; въ 
отдѣленіи его былъ и князь Ми- 
клоѳъ, и въ его отдѣленіи было 
двадцать четыре тысячи. 

5. Третій главный военачальникъ, 
для третьяго мѣсяца. Ван ея, сынъ 

тывалось 4,400 (30, 32 сі.), слѣдовате-ньно, остальные 1,600 судей (всѣіъ иіъ бы.іо 
6,000—ХІШ, 4) приходились на иоколѣніе йдгара. Назначеніе левитовъ въ качествѣ 
судей соотвѣтствовало постановленію закона Моисеева (Втор. XVII, 9), но въ рукахъ 
Давида оно являлось средствомъ къ централизаціи власти: левиты подчинялись перво¬ 
священнику, а эгогь послѣдній—царю. 

ХХГІІ. 

1—15. Устройство арміи; раздѣленіе ея на двѣнадцать частей.—16—24, Вожди двѣ¬ 
надцати колѣнъ.-25—31. Двѣнадцать управляющихъ имѣніемъ и разными отраслями 

царскаго хозяйства.—32—34. Ближайшіе совѣтники царя. 

1. Устройство богослуженія сопровождается въ послѣдніе годы правленія Давида 
созданіемъ и оргаивзаціею постоянной арміи. Въ этихъ цѣляхъ оиа раздѣляется на 
12 частей, по 24,000 воиновъ въ каждой. Каждая часть подчиняется особому началь¬ 
нику, избираемому при Давидѣ изъ его ближайшихъ сподвижниковъ по войнамъ, н 
вмѣстѣ съ нимъ яв.чяется на мѣсяцъ въ Іерусалимъ для несенія службы. 

3—3. Іашовалъ—тоже, что Іесвааль XI, И. пропсіодившій изъ знатной іудей 
ской фамиліи Фареса къ которой принадлежалъ в самъ Давидъ (II, 4 в д.). 

4. Додай—отецъ Елеазара, одного изъ трехъ выдающихся сподвижниковъ Давида 
(XI, 12; 2 Цар. ХХПІ, 9). Имя Микіоѳъ встрѣчается въ ѴШ, 32 и IX, 37, какъ 
ВИЯ одного веніаиитянина. Онъ или кто-нибудь другой разумѣется въ настоящемъ случаѣ, 
сказать трудно. 

5—6. Ср. XI, 25; 2 Цар. XXIII, 2.3. 
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Іодая, священника, и въ его отдѣ¬ 
леніи было двадцать четыре тысячи; 

6. этотъ Ванея—одинъ изъ три¬ 
дцати храбрыхъ и начальникъ надъ 
ними., и въ его отдѣлѣ находился 
Аммизавадъ, сынъ его. 

7. Четвертый, для четвертаго мѣ¬ 
сяца, былъ Асаилъ, братъ Іоава, и 
по немъ Завадія, сынъ его, и въ 
его отдѣленіи двадцать четыре ты¬ 
сячи. 

8. Пятый, для пятаго мѣсяца, 
князь Шамгуѳъ Израхитянинъ, и 
въ его отдѣленіи двадцать четыре 
тысячи. 

9. ПІестый, для шестаго мѣсяца, 
Ира, сынъ Иккеша, Ѳекоянинъ, и 
въ его отдѣленіи двадцать четыре 
тысячи. 

10. Седьмый, для седьмаго мѣ¬ 
сяца, Хелецъ Пелонитянинъ, изъ 
сыновъ Ефремовыхъ, и въ его от¬ 
дѣленіи двадцать четыре тысячи. 

11. ВосьмыП, для восьмаго мѣ¬ 
сяца, Совохай Хушатянинъ изъ 
племени Зары, и въ его отдѣленіи 
двадцать четыре тысячи. 

12. Девятый, Д.ПЯ девятаго мѣ¬ 
сяца, Авіезеръ Анаѳоѳянинъ, изъ 
сыновей Веніаминовыхъ, и въ его 
отдѣленіи двадцать четыре тысячи. 

13. Десятый, для десятаго мѣ¬ 
сяца, Магарай Нетофаѳянинъ, изъ 
племени Зары, и въ его отдѣ¬ 
леніи двадцать четыре тысячи. 

14. Одиннадцатый,‘для одиннадца¬ 
таго мѣсяца, Ванея Пираѳонянинъ, 
изъ сыновъ Ефремовыхъ, и въ его 
отдѣленіи двадцать четыре тысячи. 

15. Двѣнадцатый, для двѣнадца¬ 

таго мѣсяца, Хе.лдай Нетофаѳянинъ, 
изъ потомковъ Гоѳоніила, и въ его 
отдѣленіи двадцать четыре тысячи. 

16. А надъ колѣнами Израиле¬ 
выми,—у Рувимлянъ главнымъ на¬ 
чальникомъ былъ Еліезеръ, сынъ 
Зихри; у Семеона—Сафатія, сынъ 
Маахи; 

17. у Левія—Хашавія, сынъ Ке- 
муила; у Аарона—Садокъ; 

18. у Іуды—Еліавъ, изъ братьевъ 
Давида; уИссахара—Омри, сынъ Ми¬ 
хаила; 

19. у Завулона—Ишмаія, сынъ 
Овадін; у Нефѳалима— Іеримоѳъ, 
сынъ Азріила; 

20. у сыновей Ефремовыхъ—Осія, 
сынъ Азазіи; у полуколѣна Манас¬ 
сіи на—Іоиль, сынъ Федаіи; 

21. у полуколѣна Манассіи въ 
Галаадѣ—Иддо, сынъ Захаріи; у 
Веніамина — Іаасіилъ, сынъ Аве¬ 
нира; 

22. У Дана—Азаріилъ, сынъ Іеро- 
хама. Вотъ вожди колѣнъ Израиле¬ 
выхъ. 

23. Давидъ не дѣлалъ счисленія 
тѣхъ, которые были отъ двадцати 
лѣтъ и ниже, потомучто Господь 
сказа.дъ, что Онъ умножитъ Израиля, 
какъ звѣзды небесныя. 

24. Іоавъ, сынъ Саруи, началъ 
дѣлать счисленіе, но не кончилъ. 
Й былъ за это гнѣвъ Божій на 
Израиля, и не вошло то счиатеніе 
въ лѣтопсь царя Давида. 

25. Надъ сокровищами царскими 
былъ Азмавеѳъ, сынъ Адіиловъ, а 
надъ запасами въ полѣ, въ горо¬ 
дахъ и въ селахъ и въ башняхъ— 

7. Выраженіе „н по неиь (Азаилѣ) Завадія, сынъ его", указываетъ на раннюю 
смерть Азаила, убитаго Авениромъ (2 Цар. II, 18—23). 

8—16. Ср. XI, 27—31. 
16—24. Назначеніе левитовъ въ качествѣ судей (ХХУІ, 29 н д.) служило въ 

рукаіъ Давида средствомъ къ централизаціи власти. Но чтобы эта мѣра не показалаеь 
колѣнамъ тяжелой, нарушающей племенное устройство народа Израильскаго, Давидъ 
оставляетъ за ними нѣкоторое самоуправленіе: каждое колѣно имѣетъ, какъ и*при 
Моисеѣ (Числ. И, 3 и д.), своего непосредственнаго начальника. 

18. Вмѣсто „Елій“ ЬХХ читаютъ „Еліавъ“, разумѣя старшаго брата Давида. 
Предоставленіе ему власти начальника в'ь колѣнѣ Іудовомъ вполнѣ нонятно. 

23. Для Давида было важно исчисленіе способныхъ въ войнѣ; но таковыми были 
лица старше двадцати лѣтъ; поэтоит имѣвшіе меньше лѣтъ не вошли въ перепись. 

24. Ср. XXI, 6. 
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Іоанаѳанъ, сынъ Уззіи; 
26. надъ занимающимися поле¬ 

выми работами, земледѣліемъ— 
Езрій, сынъ Хелувь’і; 

27. надъ виноградниками—Ши- 
мей изъ Рамы, а надъ запасами 
вина въ виноградникахъ—Завдій 
изъ Шефама; 

28. надъ маслинами и смоковни¬ 
цами въ долинѣ—Баал-Хананъ Ге- 
деритянинъ, а надъ запасами де¬ 
ревяннаго масла—Іоасъ: 

29. надъ крупнымъ скотомъ, па¬ 
сущимся въ Шаронѣ—Шитрай Ша¬ 
ронянинъ, а надъ скотомъ въ до¬ 
линахъ—Шафатъ, сынъ Адлая; 

30. надъ верлюдами—Овилъ Исма- 

ильтянияъ; надъ ослицами—Іехдія 
Мерониѳянинъ; 

31. надъ мелкимъ скотомъ—Іазизъ 
Агаритянинъ. Всѣ эти были на¬ 
чальниками надъ имѣніемъ, которое 
было у царя Давида; 

32. Іонаѳанъ, дядя Давидовъ, 
былъ совѣтникомъ, человѣкъ умный 
и писецъ; Іехінлъ, сынъ Хахмоніевъ, 
былъ при сыновьяхъ царя; 

33. Ахитофелъ былъ совѣтникомъ 
царя; Хусій Архитянинъ—другомъ 
царя; 

34. Послѣ же Ахитофела Іодай, 
сынъ Ваней, и Авіаѳаръ, а Іоавъ 
былъ военачальникомъ у царя. 

ГЛАВА 28-я. 

1. и собралъ Давидъ въ Іеруса¬ 
лимѣ всѣхъ вождей Израильскихъ, 
начальниковъ колѣнъ и начальни¬ 
ковъ отдѣловъ, служившихъ царю, 
и тысяченачальниковъ, и стоаа- 

начальпиковъ, и завѣдывавшихъ 
Бсѣмъ имѣніемъ и стадами царя и 
сыновей его съ езпухами, воена¬ 
чальниковъ и всѣхъ храбрыхъ 
мужей. 

33—34. Въ 1 Пар. ХѴШ, 15—17, 2 Цар. VIII, 15—18 п XX. 23—6 вь 
качествѣ первыхъ сановниковъ Давида названы, кромѣ Іоава, друіія лица. Подобное различіе 
объясняется тѣмъ, что въ настоящемъ случаѣ указаны не сановники Давида вообще, а 
близкія къ нему лица, его совѣтники, какъ бы входящіе въ составъ его семьи. По 
крайней мѣрѣ, Іонаѳанъ — его дядя (по 1 Пар. XX, 7—племянникъ), Іехінлъ—воспи¬ 
татель его дѣтей, Ахитофелъ, не менѣе Хусія,—близкій другъ даря; „человѣкъ мира 
моего, ядый со мною хлѣбы", какъ выражается о немъ самъ Давидъ (40 нс., ст. 10). 
Отношеніями этихъ лицъ къ Давиду въ достаточной мѣрѣ объясняется тоть фактъ, что 
они исчисляются послѣ тѣхъ, кто исполнялъ ие общегосударственныя обязанности, а 
служилъ самому царю. 

ХХѴПІ. 

1 —21. Послѣднія распоряженія и наставленія Давида Соломону относительно по¬ 
строенія храма. 

1. Такъ какъ обращенные въ Соломону наставленія относительно построенія храма 
должны были сопровождаться по мысли Давида приглашеніемъ народныхъ представителей 
къ пожертвованіямъ на храмъ (XXIX, 5 и д.) и воцареніемъ въ ихъ присутствіи Соло¬ 
мона (XXIX, 22), то они и были даны на собраніи „всѣхъ вождей Израильскихъ". 
Изъ нихъ поименованы „начальники колѣнъ" (ХХѴП, 16—22), „начальники отдѣловъ, 
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2. И сталъ Давидъ царь на ноги 
свои и сказалъ: послушайте меня, 
братья мои и народъ мой! было у ме¬ 
ня на сердцѣ построить домъ покоя 
для ковчега завѣта Господня и въ 
подножіе ногамъ Бога нашего, и 
потребное для строенія я пригото¬ 
вилъ. 

3. Но Богъ сказалъ мнѣ; не строй 
дома имени Моему, потомучто ты 
человѣкъ воинственный и проли¬ 
валъ кровь. 

4. Однакоже избралъ Господь 
Богъ Израилевъ меня изъ всего 
дома отца моего, чтобъ быть мнѣ 
царемъ надъ Израилемъ вѣчно, 
потомучто Іуду избралъ Онъ кня¬ 
земъ, а въ домѣ Іуды домъ отца 
моего, а изъ сыновей отца моего 
меня благоволилъ поставить царемъ 
надъ всѣмъ Израилемъ, 

5. изъ всѣхъ же сыновей моихъ,— 
ибо много сыновей далъ мнѣ Го¬ 
сподь, — Онъ избралъ Соломона, 
сына моего, сидѣть на престолѣ 
царства Господня надъ Израи¬ 
лемъ, 

6. и сказалъ мнѣ: Соломонъ, 
сынъ твой, построитъ домъ Мой и 
дворы Мои, потомучто Я избралъ 
его Себѣ въ сына, и Я буду ему 
отцемъ, 

и утвержу царство его на вѣки, 
если онъ будетъ твердъ въ испол¬ 
неніи заповѣдей Моихъ и уставовъ 
Моихъ, какъ до сего дня. 

8. И теперь предъ очами всего 
Израиля,.,.собранія Господня, и во 
уши Бога нашего гово^гто: соблюдайте 
и держитесь всѣхъ заповѣдей Го¬ 
спода Бога вашего, чтобы владѣть 

вамъ сею доброю землею, и оста¬ 
вить ее послѣ себя въ наслѣдство 
дѣтямъ своимъ навѣкъ. 

9. И ты, Соломонъ, сынъ мой, 
знай Бога отца твоего и служи 
Ему отъ всего сердца и отъ всей 
души, ибо Господь испытуетъ всѣ 
сердца и знаетъ всѣ движенія 
мыслей. Если будешь искать Его, 
то найдешь Его, а если оставишь 
Его, Онъ оставитъ тебя навсегда. 

10. Смотри же, когда Господь 
избралъ тебя построить домъ для 
святилища, будь твердъ и дѣлай. 

11. И отдалъ Давидъ Соломону, 
сыну своему, чертежъ притвора и 
домовъ его, и кладовыхъ его, и 
горницъ его, и внутреннихъ по¬ 
коевъ его, и дома для ковчега, 

12. и чертежъ всего, что было у 
негонадушѣ дворовъ дома Господня 
ивсѣхъкомнатъ кругомъ,сокровищ¬ 
ницъ дома Божія и сокровищницъ 
вещей посвященныхъ, 

1.3. и священническихъ и левит- 
скихъ отдѣленій, и всякаго слу¬ 
жебнаго дѣла въ домѣ Господнемъ, 
и всѣхъ служебныхъ сосудовъ дома 
Господня, 

14. золотыхъ вещей, съ означе¬ 
ніемъ вѣса, для всякаго изъ слу¬ 
жебныхъ сосудовъ, всѣхъ вещей 
серебряныхъ, съ означеніемъ вѣса, 
для всякаго изъ сосудовъ служеб¬ 
ныхъ. 

15. И далъ золота для свѣтильни¬ 
ковъ и золотыхъ лампадъ ихъ, съ 
означеніемъ вѣса каждаго изъ свѣ¬ 
тильниковъ и лампадъ его, также 
свѣтильниковъ серебряныхъ, съ 
означеніемъ вѣса каждаго изъ свѣ- 

т. е. 12-ти корпусовъ арміи, служившіе Давиду" (ХХУ1І, 1—15), подчиненные имъ 
тысяченачальяики и стоиачальБпкн, „завѣдывавшіе всѣмъ имѣніемъ іі стадами царя", 

(XXVII, 25—31), евнухи (1 Цар. VIII, 15) и всѣ храбрые. 

2—10. Слабый отъ старости царь встаетъ, чтобы обратпться къ собранію съ рѣчью. 

Въ первой ея половинѣ, указывающей на невыполнимость желанія царя построить храмъ 
Іеговѣ, въ которомъ всегда бы пребывалъ ковчегъ Завѣта, разъясняющей причины этого 
(ст. 3), проводится та общая и главная мысль, что въ жпзнн Давида главную роль 
играли ие его намѣреніе и силы, а воля и онредѣлеиіе Божіе. Отъ Него же зависитъ 
благодеисгвіе и всего Израиля. Поэтому онъ, представляемый теперь свопми вождями, 

долженъ быть вѣренъ Богу. Преданность Ему — единственное условіе для вѣчнаго вла¬ 

дѣнія землею Ханаанскою (сг. 8). Равнымъ образомъ и судьба Соломона находится во 
всецѣлой зависимости отъ Бога (ст. 9). Вѣрный ему во всемъ, онъ, Соломонъ, въ част- 
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тильниковъ, и лампадъ его, смотря 
по служебному назначенію каждаго 
свѣтильника; 

16. и золота для столовъ предло¬ 
женія хлѣбовъ, для каждаго золо- 
таго стола, и серебра для столовъ 
серебряныхъ, 

17. и вилокъ, и чашъ и кропиль¬ 
ницъ изъ чистаго золота, и золотыхъ 
блюдъ, съ означеніемъ вѣса каж¬ 
даго блюда, и серебряныхъ блюдъ, 
съ означеніемъ вѣса каждаго блюда, 

18. и для жертвенника куренія 
изъ литаго золота съ означеніемъ 
вѣса, и устройства колесницы съ 
золотыми херувимами, распрости¬ 
рающими крылья и покрывающими 
ковчегъ завѣта Господня. 

19. Все сіе въ письмени отъ Го¬ 
спода, говорилъ, Давидъ, какъ Онъ 
вразумилъ меня на всѣ дѣла пост¬ 
ройки. 

20. И сказалъ Давидъ сыну сво¬ 
ему Соломону: будь твердъ и мужест¬ 
венъ, и приступай къ дѣлу, не бойся 
и не ужасайся, ибо Господь Богъ, 
Богъ мой, съ тобою; Онъ не отсту¬ 
питъ отъ тебя, и не оставитъ тебя, 
доколѣ не совершишь всего дѣла, 
требуемаго для дома Господня. 

21. И вотъ отд'і^ы священниковъ 
и левитовъ, для всякой службы 
при домѣ Божіемъ. И у тебя есть 
для всякаго дѣла усердные люди, 
искусные для всякой работы, и 
начальники и весь народъ готовы 
на всѣ твои приказанія. 

ГЛАВА 29-я. 

1. и сказалъ царь Давидъ всему 
собранію; Соломонъ, сынъ мой, ко¬ 
тораго одного избралъ Богъ, молодъ 
и малосиленъ, а дѣло сіе велико, 
потомучто не для человѣка зданіе 
сіе, а для Господа Бога. 

2. Всѣми силами я заготовилъ 
для дома Бога моего золото для 
золотыхъ вещей и серебро для се¬ 
ребряныхъ, и мѣдь для мѣдныхъ, 
желѣзо для желѣзныхъ, и дерева 
для деревянныхъ, камни оникса и 

ности долженъ выполнить возложенную на него Саиниъ Вигомъ обязанность построить 
храмъ (ст. 10, 6). Необходимыя для этого силы Соломонъ долженъ черпать, какъ разъ¬ 
ясняется во второй части рѣчи, въ мысли о томъ, что въ настоящее время работы по 
постройкѣ храма облегчены его отцемъ Давидомъ, состлвивпінмъ н передающимъ теперь 
своему сыну чертежи храма и пристроекъ, описи его принадлежностей и потребныхъ для 
ихъ приготовленія матеріаловъ (ст. 11—18), а въ будущемъ облегчатся помощью самого 
Бога (ст, 20) и содѣйствіемъ опытныхъ строителей, равно какъ н всего парода, готоваго 
исполнять приказанія своего царя (ст. 21). 

XXIX. 

1—5 Пожертвованія Давида на постройку храма изъ личныхъ средствъ.--в—8. По¬ 
жертвованія народа,—9—?Д. Молитва Давида и жертвоприношенія.—22—25, Вторичное 
воцареніе Соломона и общая характеристика его царствованія,—26—30. Заключеніе 

къ исторіи правленія Давида. 

1—6. Занятый одною и тою же мыслью о постройкѣ храма, Давидъ говоритъ 
народному собранію, что въ виду величія этого дѣда и неопытности Соломона онъ при¬ 
готовилъ въ теченіе своей жизни необходимые для сооруженія дома Божія матеріалы, а 
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-камни вставные, камни красивые и 
разноцвѣтные, и всякіе дорогіе кам¬ 
ни, и множество мрамора; 

3. и еще по любви моей къ дому 
Бога моего, есть у меня сокровище 
собственное изъ золота и серебра, 
и его я отдаю для дома Бога моего, 
сверхъ всего, чтб заготовилъ я для 
святаго дома; 

4. три тысячи талантовъ золота, 
золота Офирскаго, и семь тысячъ 
талантовъ серебра чистаго, для 
обложенія стѣнъ въ домахъ, 

5. для каждой изъ золотыхъ ве¬ 
щей, и для каждой изъ серебря¬ 
ныхъ, и для всякаго издѣлія рукъ 
художническихъ. Не поусердствуетъ 
■ЛИ еще кто жертвовать сегодня для 
Господа? 

6. И стали жертвовать началь¬ 
ники семействъ и начальники ко¬ 
лѣнъ Израилевыхъ, и начальники 
тысячъ и сотенъ, и начальники 
надъ имѣніями царя. 

7. И дали на устроеніе дома Бо¬ 
жія пять тысячъ талантовъ и де¬ 
сять тысячъ драхмъ золота, и се¬ 
ребра десять тысячъ талантовъ, и 
мѣди восемнадцать тысячъ талан¬ 
товъ, и желѣза сто тысячъ талан¬ 
товъ. 

8. И у кого нашлись дорогіе кам¬ 
ни, тѣ отдавали и ихъ въ сокро¬ 
вищницу дома Господня, на руки 
Іехіилу Герсонитянину. 

9. И радовался пародъ усердію 

ихъ, потомучто они отъ всего сердца 
жертвовали Господу, также и царь 
Давидъ весьма радовался. 

10. И благослови.ть Давидъ Гос¬ 
пода предъ всѣмъ собраніемъ, и 
сказалъ Давидъ; благословенъ Ты, 
Господь Богъ Израиля, отца аьшего, 
отъ вѣка и до вѣка! 

11. Твое, Господи, величіе, и мо¬ 
гущество, и слава, и побѣда и вели¬ 
колѣпіе. и все, что на небѣ и на 
землѣ, Твое; Твое, Господи, царство, 
и Ты превыше всего, какъ Влады¬ 
чествующій. 

12. И богатство и слава отъ лица 
Твоего, и Ты владычествуешь надъ 
всѣмъ, и въ рукѣ Твоей сила и 
могущество, и во власти Твоей 
возвеличить и укрѣпить все. 

13. И нынѣ. Боже нашъ, мы сла¬ 
вословимъ Тебя и хвалимъ величе¬ 
ственное имя Твое. 

14. Ибо кто я и кто народъ мой, 
что мы имѣли возможность такъ 
жертвовать? Но отъ Тебя все, и 
отъ руки Твоей полученное мы от¬ 
дали Тебѣ, 

15. потомучто странники мы предъ 
Тобою и пришельцы, какъ и всѣ 
отцы наши, какъ тѣнь дни наши 
на землѣ, и нѣтъ ничего прочнаго. 

16. Господи Боже нашъ! все это 
множество, которое приготовили мы 
для построенія дома Тебѣ, святому 
имени Твоему, отъ руки Твоей оно, 
и все Твое. 

теперь жертвуегь для его постройки около (на наши мѣры) 180,000 фунтовъ золота и 
420,000 фунтовъ серебра. 

7. Въ числѣ собранныхъ народомъ пожертвованій значится, между прочимъ, 

10,000 драхмъ золота, или по еврейскому тексту 10,000 „адарконимъ“. Греческій пе¬ 

реводъ даннаго слова выраженіемъ „Аареіхо;“ даетъ поводъ думать, что выпускъ и 
чеканка этой монеты принадлежитъ Дарію Гистаспу. Но по изслѣдованіямъ Дуякера н 
Мовзена, она древнѣе Дарія, была извѣстна грекамъ времени Солона. Равнымъ образомъ 
и свое названіе получила не отъ имени Дарія, а отъ того изображенія, которое нахо¬ 

дилось на ней и представляло стрѣлка, стрѣляющаго изъ лука. Корень слова „дарконъ“. 

или „адарконъ“—„дарок“—„шагать", „выступать впередъ", что обыкновенно двлается 
при натягиваніи лука. Въ виду этого терминъ „дарокъ" стали употреблять въ значеніи 
„натягивать лукі,“, а образовавшееся изъ него существительное „дарконъ", или „одар- 

конъ“ значитъ „стрѣлокъ изъ лука" (Лэви. безсЬісМе іег ІиіізсУп Мйигеп. 8. 19, 

апт. 4). Въ виду всего этого упоминаніе о дарикаіъ въ кн. Паралипоменонъ не мо¬ 

жетъ служить, какъ думаютъ нѣкоторые, признакомъ ихъ происхожденія послѣ Ездры. 

10—20. Народныя пожертвованія цѣнны не по количеству собранныхъ драгоцѣн¬ 

ностей. Эти послѣднія принадлежатъ не человѣку, а Богу, какъ владыкѣ всего суще- 
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17. Знаю, Боже мой, что Ты нспы- 
туешь сердце и любишь чисто¬ 
сердечіе; я отъ чистаго сердца мо¬ 
его цожертвовалъ все сіе, и нынѣ 
вижу, что и народъ Твой, здѣсь 
находящійся, съ радостью жертву¬ 
етъ Тебѣ. 

18. Господи, Боже Авраама, Иса¬ 
ака и Израиля, отцовъ нашихъ! со¬ 
храни сіе на вѣкъ, сіе расположе¬ 
ніе мыслей сердца народа Твоего, 
и направь сердце ихъ къ Тебѣ. 

19. Соломону же, сыну моему, 
дай сердце правое, чтобы соблюдать 
заповѣди Твои, откровенія Твои и 
уставы Твоп, и исполнить все это 
II построить зданіе, для котораго я 
сдѣлалъ приготовленіе. 

20. И сказалъ Давидъ всему со¬ 
бранію; благословите Господа Бога 
нашего.—И благословило все собра¬ 
ніе Господа Бога отпевъ своихъ, я 
пало, II поклонилось Господу и царю. 

21. И принесли Господу жертвы, 
и вознесли всесожженія Господу, 
на другой послѣ сего день: тысячу 
тельцовъ, тысячу овновъ, тысячу 
агнцевъ съ ихъ возліяніями, и 
множество жертвъ отъ всего Из¬ 
раиля. 

22. И ѣли и пили предъ Госпо¬ 
домъ въ тотъ день, съ великою 
радостью; и въ другой разъ воца- 
рилн Соломона, сына Давидова, и 
помазали предъ Господомъ въ пра¬ 

вителя верховнаго, а Садока во 
священника. 

23. И сѣлъ Соломонъ на престолѣ 
Господнемъ, какъ царь, вмѣсто Да¬ 
вида, отца своего, и былъ благо¬ 
успѣшенъ, и весь Израиль пови¬ 
новался ему. 

24. РІ всѣ начальники и сильные, 
также и всѣ сыновья царя Давида 
подчинились Соломону царю. 

25. И возвеличилъ Господь Соло¬ 
мона предъ очами всего Израиля, 
и даровалъ ему славу царства, 
какой не имѣлъ прежде его ни 
одинъ царь у Израиля. 

26. И Давидъ, сынъ Іессеевъ, 
царствовалъ надъвсѣмъ Израилемъ. 

27. Времени царствованія его 
надъ Израилемъ было сорокъ лѣтъ: 
въ Хевронѣ царствовалъ онъ семь 
дѣтъ, и въ Іерусалимѣ царствовалъ 
тридцать три года. 

28. И умеръ въ доброй старости, 
насыщенный жизнью, богатствомъ 
и славою, и воцарился Соломонъ, 
сынъ его, вмѣсто него. 

29. Дѣла царя Давида, первыя и 
послѣднія, описаны въ записяхъ 
Самуила провидца и въ записяхъ 
Наѳана пророка и въ записяхъ Гада 
прозорливца, 

30. равно и все царствованіе его, 
и мужество его, и происшествія, слу¬ 
чившіяся съ нимъ и съ Израилемъ, 
и со всѣми земными царствами. 

ствующаго, и отказъ отъ нихъ не составляетъ для перваго заслуга. Понсертвованія до¬ 

роги со стороны сказавпшхся въ нихъ любви и усердія парода къ Богу. Подобное на¬ 

строеніе—іісто'іинкъ народнаго счастья (ХХУ1ІІ, в—.9), іі можетъ быть сохранено при 
помощи и содѣГісті ін самого Бога. 

22. Вторичное воцареніе Соломона отличается отъ нерваго ("ХХШ, 1) тѣмъ, что 
оно соединяется съ помазаніемъ. Помазаніе Содока было началомъ возвыіпевія его надъ 
потомкомъ Моамара Авіаоаромъ. Послѣдній въ первые же годы нразленія Соломона былъ 
лишенъ доляіносін и удаіенъ въ Анаеоѳъ (3 Цар. И, 26). 

23—25. Общая іарактернстнка правленія ві^ю.-інѣ соотвѣтствуетъ тенденціи автора 
отмѣчать только свѣтлыя стороны (ср. ст. 24 съ 3 Цар. I, 5 и д.). Впрочемъ, замѣ¬ 

чаніе. что онъ превосходилъ своею славою нредшествовавшнхъ ему царей И.ірапльскпхъ, 

т. е. Саула и Давида, не представляетъ гинерболы. 

27. По 2 Цар. У, 5, Давидъ царствовалъ въ Хевронѣ 7Ѵ‘2 лѣті. 

А. Петровсиій. 



ВТОРАЯ КНИГА 

ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 

Вторая книга Паралипоменонъ, з с’а’Л ПараХеторІѵшѵ р, СЬго- 
пісогит II, въ первоначальномъ текстѣ Еврейской Библіи составляла 
одно цѣлое съ і Паралипоменонъ, равно какъ и въ церковномъ исчи¬ 
сленіи каноническихъ книгъ Ветхаго Завѣта, обѣ книги принимаются 
за одну. Только ЬХХ, давшіе этимъ книгамъ особое новое названіе, 
раздѣлили первоначально единую священную книгу на двѣ, и это раздѣле¬ 
ніе вошло и въ печатныя изданія Еврейской Библіи по почину Бомберг- 
скаго ея изданія (1517 года). Основаніе раздѣленія могло заключаться 
въ самомъ содержаніи обѣихъ книгъ, изъ которыхъ і Пар. послѣ ро¬ 
дословныхъ таблицъ (гл. I—IX) заключаетъ въ себѣ цѣльную, закон¬ 
ченную исторію царствованія Давида, (гл. X—XXIX) а 2 Пар.—царство¬ 
ванія Соломона (I — IX гл.) и послѣдующихъ царей іудейскихъ ^) до 
самаго вавилонскаго плѣна (гл. X—XXXVI гл.) Очевидно, содержаніе 
2 Парад, въ общемъ покрывается или совпадаетъ съ рамками содер¬ 
жанія 3 и 4 книгъ Царствъ. Характеръ повѣствованія кн. Пар. доста¬ 
точно опредѣляется еврейскимъ названіемъ дибре гайямим — слова или 
дѣла дней, т. е. прошлаго, и латинскимъ бл. Іеронима; СЬгопісоп, хро¬ 
ника: это—анналы, лѣтописи, составленныя на основаніи историческихъ 
записей пророковъ (см. 2 Пар. IX, 29; ХП, 15; ХШ, 22 и др.), частію 
общихъ съ тѣми записями, которыя служили для составленія 3—4 Пар. 
(см. Толков. Библ. т. II, стр. 359), частію — исключительно бывшихъ 
лишь у священнаго писателя. Пар., напр. „сказаніе книги о царяхъ", 

1) Въ кодексѣ Александрійск. ВХХ-ти имѣется надписаніе: ПараХеіпор^ѵшѵ р. 
тозѵ РааіХеісоѵ Іооба.- - ^2 Пар. о царствованіяхъ іуЬейскихъ'^. 
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мидраш сефер гамслахим (2 Пар. XXIV, 27); „молитва (тефилла) Ма- 
нассііѴ (іЪісІ, XXXIII, і8 — 19). Съ этимъ въ связи стоитъ большая 
документальность или статистическая точность изложенія кн. ІІарал. 
сравнительно съ 3 и 4 книгами Царствъ. 

Что касается цѣли кнпгь Паралипоменонъ, то, основываясь на 
неточномъ названіи этихъ книгъ у ЬХХ-ти (ПаряХгшоргѵа „опущен¬ 
ныя" или „забытыя"), ц'іьть эту нерѣдко видѣли въ томъ, чтобы пред¬ 
ставить дополненіе къ другимъ историческимъ книгамъ Ветхаго Завѣта, 
въ частности — относите.іьно 2 Пар. — къ 3^4 кн. Царствъ, или же 
дать сокращенное излоа;еніе ихъ содержанія. Въ дѣйствительности, 
однако, въ кн. ІІарал. нерѣдко повторяются повѣствованія, довольно 
подробно описанныя и прежде, иногда же совсѣмъ опускаются и важныя 
историческія извѣстія. Скорѣе, держась еврейскаго названія книгъ Па‘- 
поменонъ, слѣдз'етъ видѣть въ нихъ анналы или лѣтописи преимзчце- 
ственно религіознаго, теократическаго, богослужебнаго характера: идея 
теократіи и кз'льта Іеговы — господствующая идея книгъ Паралипоме¬ 
нонъ, отсюда особенная подробность повѣствованія о царяхъ благо¬ 
честивыхъ, и подобная же подробность въ описаніи различныхъ учре- 
•/Кденіп въ общественномъ богослз’ж-еніи, въ замѣчаніяхъ о священном!. 
Левіиномъ колѣнѣ, и отдѣльныхъ родахъ его. Религіозно-теократиче¬ 
ская идея, господствз'ющая въ кн. Паралипоменонъ, дала основаніе 
блаж. Іерониму сказаті.: „Книга Паралипоменомъ, т. е. ктитору) (сокра¬ 
щеніе) древнихъ докзьчентовъ, такова, что, если кто, не зная ее, захочеъь 
присвоить себѣ знаніе писаній, тотъ смѣется самъ надъ собою. Въ 
іыждомъ почти имени и въ каждомъ соединеніи словъ затрогиваются 
ироиз’щенныя въ книгахъ Царствъ исторіи, и излагаются безчислен¬ 
ные евангельскіе вопросы". („Письмо къ Павлинз». Объ иззшеніи свящ. 
Писанія". Творенія блаженнаго Іеронима Стридонскаго въ русскомъ 
переводѣ ч. 3, Кіевъ, І894, стр. 83). Важное практическое значеніе въ 
жизни ві)зпратившагося изъ плЬна ізщейств’а могли имѣть помѣщенныя 
въ I Пар. I—IX гл., родословныя еврейскія таблицы, дававшія возмон;- 
ность точнаго разбора, кто происходитъ отъ священнаго колѣна и кто 
мірянинъ (і Ездр. И, 59—63; Неем. VII, 6і —65). Еще болѣе важное 
значеніе до.іжны были имѣть замѣ.чанія религіозно-кзоіьтового свойства 
въ возсоз.даиіи религіозно-богослз'жебной жизни іудейства при построеніи 
второго Іерз-сіышмскаго храма. Всего же важнѣе, что въ кн. Паралипо¬ 
менонъ вѣетъ тотч, же божественно-возвышенный духъ, что и въ дрз'- 
гихъ священныхъ книгахъ (ср. напримѣръ 2 Парал. VI, і8 и Дѣян. 
VII, 48 и др.). 

Святоотеческія то.ікованія на кн. Паралипоменонъ — блаженнаго 
Ѳео.юрита и св. Ефрема Сирина. Изъ западныхъ з^ченыхъ - прежнихъ; 
Ка.лмета, Клерика, Корнелія а Ляпиде, — новыхъ: Берто (1873), Кейля 
(1870) и др. Въ русской литератзфѣ о кн, Паралипоменонъ см. митр. Кіевск. 

Арсенія. Введеніе въ свящ. книги Ветхаго Завѣта (Кіевъ 1873), проіф. 
Л. Т. О.іесниіікаго. Ружоводственныя о Свящ. Писаніи Ветхаго и Новаго 



ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 91 2-СІ 

Завѣта свѣдѣнія изъ твореній отцовъ и учителей Церкви (Спб. 1894); 
его же, Государственная лѣтопись царей іудейскихъ или книги, 
забытыя (ПараХетйреѵа). Труд. Шев. Дух. Акад. 1879, №№ 8 и 12; проф. 

прот. А. С. Даревскаго, Происхожденіе и составъ первой и второй книги 
Паралипоменонъ (Кіевъ 1878); проф. П. А. Юнгерова, Происхожденіе и 
историчность книгъ Паралипоменонъ, Правосл. Собесѣдн. 1905, сен¬ 
тябрь; Истолковательныя примѣчанія — у проф. Гуляева, Историческія 
книги Ветхаго Завѣта (Кіевъ і866) и др. 



ВТОРАЯ КНИГА ‘) 

ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. И утвердился Соломонъ, сынъ 
Давидовъ, въ царствѣ своемъ; и 
Господь Богъ его былъ съ нимъ, и 
вознесъ его высоко. 

2. И приказалъ Соломонъ собрать¬ 
ся всему Израилю: тысяненачаль- 
никамъ и стоначальникамъ, и судь¬ 
ямъ, и всѣмъ начальствующимъ во 
всемъ Израилѣ —■ главамъ поко¬ 
лѣній. 

3. И пошли Соломонъ и все со¬ 
браніе съ нимъ на высоту, что въ 
Гаваонѣ, иі^о тамъ была Божія ски¬ 

нія собранія, которую устроилъ Мо¬ 
исей, рабъ Господень, въ пустынѣ. 

4. Ковчегъ Божій принесъ Да¬ 
видъ изъ Киріаѳіарима на мѣсто, 
которое приготовилъ для него Да¬ 
видъ, устроивъ для него скинію 
въ Іерусалимѣ. 

5. А мѣдный жертвенникъ, ко¬ 
торый сдѣлалъ Веселеилъ, сынъ 
Урія, сына Орова, оставался тамъ, 
предъ скиніею Господнею, и взы¬ 
скалъ его Соломонъ съ собраніемъ. 

6. И тамъ предъ лицемъ Господа, 

I. 

(Ср. 3 Цар. Ш гл.). 

1—6. Жертвоприношеніе Соломона въ Гаваонѣ. —7—12. Ночное богоявленіе Соломону 
и дарованіе ему премудрости.—13—17. Богатство Соломона. 

1—6 и 7—13. разсказываютъ о тѣхъ же фактахъ, о которыхъ вовѣствуетъ и 3 
Цар. III, 4— 15, п передаютъ ихъ существенво сходно съ 3 Цар. Отличія — частныя, 
обозначающія или особый стиль свящ. писателя Паралип., или же его своеобразную точку 
зрѣнія на одни п тѣ же факты, или, наконецъ, восполняющія нбвѣствовааіе 3 Цар. но¬ 
выми чертами. Такъ, въ разсматриваемомъ мѣстѣ 2 Пар. ст. 2 указано, что Со.іомонз 
въ его паломническомъ оутешествіи въ Гаваонъ сопровождали главы н начальники на¬ 
рода (чего не сказано въ 3 Цар. Ш, 4, ср. одвако тамъ же ст. 15). что, безъ сомнѣнія, 
дѣйствительно имѣло мѣсто въ данное время, какъ и послѣ ори оорснесевіи ковчега въ 
храмъ и освященіи послѣдняго (3 Цар. ѴШ, 1. 2 Пар. V, 2). Затѣмъ, если въ 3 Цар. 
ПІ, 4 сказано обще; „тамъ (въ Гаваонѣ) быль главный жертвенникъ (собственно: „вы¬ 
сота", евр, 5ама)“, то въ ст. 3 — 5 разсматриваемой главы 2 Пзралип, со всею опре- 

’) У Евреевъ: лѣтопись. 
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на мѣдномъ жертвенникѣ, который 
предъ скиніею собранія, вознесъ 
Соломонъ тысячу всесожженій. 

7. Въ ту ночь явился Богъ Соло¬ 
мону, и сказалъ ему: проспи, что 
Мнѣ дать тебѣ. 

8. И сказалъ Соломонъ Богу: Ты 
сотворилъ Давиду, отцу моему, вели¬ 
кую милость и поставилъ меня ца¬ 
ремъ вмѣсто него. 

9. Да псцолнится же. Господи Бо¬ 
же, слово Твое къ Давиду, отцу 
моему. Такъ-какъ Ты воцарилъ меня 
надъ народомъ многочисленнымъ, 
какъ прахъ земный, 

10. то нынѣ дай мнѣ премуд- 
дрость и знаніе, чтобы я умѣлъ вы¬ 
ходить предъ народомъ симъ и 
входить, ибо кто можетъ управлять 

симъ народомѣ Твоимъ великимъ? 
11. И сказалъ Богъ Соломону: за 

т5, что это было на сердце твоемъ, 
и ты не просилъ богатства, имѣнія 
и славы и души непріятелей твоихъ, 
и также не просилъ ты многихъ 
дней, а просилъ себѣ премудрости 
и знанія, чтобы управлять наро¬ 
домъ Моимъ, надъ которымъ Я во¬ 
царилъ тебя, 

12. премудрость и знаніе дается 
тебѣ, а богатство и имѣніе и славу 
Я дамъ тебѣ такія, подобныхъ кото¬ 
рымъ не бывало у царей прежде 
тебя и не будетъ послѣ тебя, 

13. И пришелъ Соломонъ съ высо¬ 
ты, что въ Гаваонѣ, отъ скиніи со¬ 
бранія,''въ Іерусалимъ и царство¬ 
валъ надъ Израилемъ. 

дт.лснностью сказано, что 1) въ Гаваонѣ пребывала скинія Моисеева (ст. 3, ср. Исх. 
ХЬ, 18): что 2) предъ этою скиніею собранія тамъ стоялъ сдѣланный при Моисеѣ же 
художнико.чъ Весрліилонъ жертвенникъ (ст. 5, ср. Исх. XXVII, 1 слѣд. XXXVIII, 1 дал.), 
на которомъ Соломонъ и совершилъ 1.000 всесожженій (ст. 6), и что 3) ковчегъ Божій 
нлн ковчегъ завѣта изъ Кпріаѳіарима (ср. 1 Цар. VII, 1) былъ перенесенъ Давидомъ 
въ построенную имъ скинію въ Іерусалимѣ. О послѣднемъ разсказывается во 2 Цар. 
VI гл., особ. ст. 17 (см. Толков. Вибл. т. II. Спб. 1905, стр. 315 — 316), а также въ 
1 Пар. XV и XVI гл. Дѣйствительность существованія до временъ Соломона скиніи Мои¬ 
сеевой съ ей священными принадлежностями подтверждается свидѣтельствомъ 3 Цар. 
VIII, і (см. Толков. Внбл., т. II, стр. 400). О положеніи Гаваона см. Толков. Вибл., 
т. И, стр. 56—57 и 375—376. О положеніи Кариѳіарима (I. Нав. IX, 17; Іер. XXVI, 
20) иначе Ваала Іудина (2 Цар. VI, 2; I. Нав. XV, 9. 60) см. Толков. Вибл., т. II, 
стр. 58 и 312; по Евсевію и бл. Іерониму (Оиошазі 598, ср. 192), городъ этотъ ле¬ 
жалъ на 9 мнліаріи по дорогѣ изъ Эліи (Іерусалима) въ Діосполь (Лидду); теперь му¬ 
сульманская деревня Карьет-эл-инеб. 

Что касается точки зрѣнія, то свящ. писатель 2 Пар. не упоминаетъ о не вполнѣ 
согласномъ съ закономъ служеніи Соломона и народа Богу на высотахъ, какъ сказано 
въ 3 Цар. III, 2 (То.іков. В.ібл. II, 375): различались высоты, издревле посвященныя 
Богу, отъ позднѣе произвольно избираемыхъ (см. тамъ же, стр. 439). Къ числу послѣд¬ 
нихъ, преступныхъ съ точки зрѣнія закона, не могъ относиться жертвенникъ при скиніи 
Моисеевой: вотъ причина, почему свящ. писатель 2 Пар. не упоминаегь здѣсь о слу¬ 
женіи на „высотахъ". 

Наконецъ, въ одномъ слововыраншніи отличается 2 Пар. отъ 3 Цар. въ разсказѣ 
о Н'ічніімъ богоявленіи Соломону: дарованная Богомъ Соломону чрезвычайная мудрость 
въ 3 Цар (III, 9. 12) обозначается конкретно: „сердце мудрое и разумное" евр. лев 
хакам венабон, а во 2 Пар. (I, 9. 12) абстрактно: „мудрость и знаніе" евр. га- 
хокма вегамадда. Абстрактное представленіе можетъ указывать на сравнительно позднее 
происхожденіе кн. Паралипоменонъ (мадда принадлежитъ позднѣйшему гебраизму, встрѣ¬ 

чается въ Дан. I, 4, 17). 
13. 2 Паралипоменонъ путешествіе Соломона въ Гаваонъ полагаетъ въ началѣ его 

царствованія, что вѣроятно и было (возможно, что событія, описанныя въ 3 Цар. II, 
имѣли мѣсто послѣ этого путешествія. Слав, „отъ „вышняго Гаваона" (ср. ст. 3), какъ 
у ЬХХ (бфт]Хт)) и въ Вульг. (ехсеівпв),—неточная передача евр. „бана", высота. 
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14. И набралъ Соломонъ колес¬ 
ницъ и всадниковъ; и было у него 
тысяча четыреста ко.лесницъ и двѣ¬ 
надцать тысячъ всадниковъ; и онъ 
размѣстилъ ихъ въ колесничныхъ 
городахъ и при царѣ въ Іеруса¬ 
лимѣ. 

15. И сдѣлалъ царь серебро и 
золото въ Іерусалимѣ равноцѣн¬ 
нымъ ^мросто.яг/ камню, а кедры, по 
множеству ихъ, сдѣлалъ равноцѣн¬ 
ными сикоморамъ, которые наниз- 

нихъ мѣстахъ. 
16. Коней Соломону приводили 

изъ Египта и изъ Кувы: купцы 
царскіе изъ Кувы получали ихъ за 
деньги. 

17. Колесница получаема и доста¬ 
вляема была изъ Египта за шесть¬ 
сотъ сиклей серебра, а конь за сто 
пятьдесятъ. Такимъ же образомъ 
они руками своими доставляли ото 
всѣмъ царямъ Хеттейскимъ и ца¬ 
рямъ Арамейскимъ, 

ГЛАВА 2-я. 

1. и положилъ Соломонъ постро¬ 
ить домъ имени Господню и домъ 
царскій для себя. 

2. И отчислилъ Соломонъ семь- 

десять тысячъ носильщиковъ и 
восемьдесятъ тысячъ каменосѣ- 
ковъ въ горахъ, и надзирателей 
надъ ними три тысячи шестьсотъ. 

14 — 17 ср. 3 Цпр. X, 26—29; ІУ, 26. Ср. Толков. Вибл. II, стр. 382 п 416. 
Въ масоретскомъ евр. текстѣ къ I гл. отнссеиъ въ качествѣ 18-го стаха и 1-й стихъ 
II гл. Съ гл. II 110 VII включительно идетъ рѣчь о построеніи храма и его освященіи. 

II. 

(Ср. 3 Цар. V гл.). 

Приготовленіе къ постройкѣ храма. 

1 -2. Чио.'И) носильщиковъ, каменосъковъ и надзирателей.—3—10. Посольство къ Хи¬ 
раму Тирско:чѵ съ просьбою о строптеля.хъ и строитсльно.чъ матеріалѣ для .задуман¬ 
наго Соломономъ храма Іеговы. — 11 — 16. Согласіе Хирама на просьбы Соломона.— 

17—18. Зяк.ішчігіе.льное замъчаніѳ о числѣ всѣхъ рабочихъ и ихъ надзирателей. 

1—2 (евр. 1.). Число надзирателей ио данному мѣсту (ст. 2 и 18) — 3.600 
отлпчно отъ указаннаго въ параллельномъ мѣ'гѣ 3 Цар. V, 16—3.300. Раввины объ¬ 
ясняли это различіе тѣмъ, что въ Цар. не включены стоявшіе надъ всѣми 300 наш- 
рателей: но противъ этого говоритъ указаніе въ 3 Цар. IX, 23 еще 550 приставниковъ, 
причемъ въ параллельномъ мѣстѣ 2 Пар. VIII, 10 показано только 250. Неудачно и 
объясненіе проф. М. С. Гуляева (Исторнч. книги, стр. 493), по которому разность (3.300 и 
3.600) произошла отъ пропуска или вставки одной буквы; ‘с;іУ = щестб, ті;ЬіѴ = три і). 
Въ такомъ предположеніи нѣтъ нужды: общая цифра по обѣимъ книгамъ—3 Цар. и 2 

Пар. одинакова; 3 Цар. V, 16- 3.300 н IX, 23 — 550 чел., всего 8.500; 2 Пар. II, 
2. 18—3.600 п VIII, 10—250 чел., общій итогъ = 8.500 чел. Ср. Толков. Вибл. И, 
386—387 и 411. 

Ч Впрочемъ въ кодексѣ 71 у Кеннпкотта, дѣйствительно, во 2 Пар. П, 2 (евр. 3) 
читается три. 
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3. И послалъ Соломонъ къ Хи¬ 
раму, царю Тирскому, сказать: какъ 
поступалъ ты съ Давидомъ, отцемъ 
моимъ, и прислалъ ему кедры на 
построеніе дома для его житель¬ 
ства, тйкъ поступи и со мною. 

4. Вотъ я строю домъ имени Го¬ 
спода Бога моего, для посвященія 
Ему, чтобы возжигать предъ Нимъ 
благовонное куреніе, представлять 
постоянно хлѣбы пред.ложенія и 
возносить тамъ всесожженія утромъ 
и вечеромъ въ субботы, и въ ново- 
мѣсячія, и въ праздники Господа 
Бога нашего, что навсегда заповѣ¬ 
дано Израилю. 

5. И домъ, который я строю, ве¬ 
ликъ, потомучто великъ Богъ нашъ, 
выше всѣхъ боговъ. 

6. И достанетъ ли у кого силы 
построить Ему домъ, когда небо и 
небеса небесъ не вмѣщаютъ Его? 
И кто я, чтобы могъ построить Ему 
домъ? Развѣ только для куренія 
предъ лицемъ Его. 

7. Итакъ пришли мнѣ человѣка, 
умѣющаго дѣлать издѣлія изъ зо¬ 
лота, и изъ серебра, и изъ мѣди, 
и изъ желѣза, и изъ пряжи пур¬ 
пуроваго, багрянаго и яхонтоваго 
цвѣта, и знающаго вырѣзывать рѣз¬ 
ную работу, вмѣстѣ съ художни¬ 
ками, какіе есть у меня въ Іудеѣ 
и въ Іерусалимѣ, которыхъ пригото¬ 
вилъ Давидъ, отецъ мой. 

8. И пришли мнѣ кедровыхъ де¬ 
ревъ, и кипарису и певговаго де¬ 
рева съ Ливана, ибо я знаю, что 
рабы твои умѣютъ рубить дерева 
Ливанскія. И вотъ рабы мои пой¬ 
дутъ съ рабами твоими, 

9. чтобы мнѣ приготовить множе¬ 
ство деревъ, потомучто домъ, кото¬ 
рый я строю, великій и чудный. 

10. И вотъ древосѣкамъ, рубя¬ 
щимъ дерева, рабамъ твоимъ, я даю 
въ пищу: пшеницы двадцать тысячъ 
коровъ, и ячменю двадцать тысячъ 
коровъ, и вина двадцать тысячъ 
батовъ, и оливковаго масла двад¬ 
цать тысячъ батовъ. 

11. И отвѣчалъ Хирамъ, царь 
Тирскій, письмомъ, которое при¬ 
слалъ къ Соломону: по любви къ 
пароду Своему, Господь поставилъ 
тебя царемъ надъ нимъ. 

12. \\еще сказалъ Хирамъ: благо¬ 
словенъ Господь Бохш Израилевъ, 
создавшій небо и землю, давшій 
царю Давиду сына мудраго, имѣю¬ 
щаго смыслъ и разумъ, который 
намѣренъ строить домъ Господу п 
домъ царскій для себя. 

13. Итакъ я посылаю (тебѣ) чело¬ 
вѣка умнаго, имѣющаго знанія, Хи¬ 
рамъ-Авія, 

14. сынъ од-ной женщины изъ до¬ 
черей Дановыхъ, а отецъ его Тнря- 
нпнъ, — умѣющаго дѣлать издѣлія 
изъ золота и изъ серебра, изъ мѣди, 

3—10 (евр. 2 —9Л От.ііичія 2 Пар. отъ паралле.тьнаго повѣствовавія 3 Цар. V, 1—7 

(евр. 15--21) несущественны, касаясь .тишь стиля илп образа выраженія. Имя Тирскаго царя 
во 2 Пар. читается Хурам, тогда какъ въ 3 Цар. — Хирам иногда Хиром. Чтеніе 
3 Цар. 6лия;е отвѣчаетъ финикійскому Хиром или Ахиром и ЕГрюро; I. Флавія (ср. 

Толков. Вибл. II, 384); ЬХХ въ обѣихъ книгахъ передаютъ Хірарі или Хеірар (кодд. 

64. 119. 1.')8. 243). Затѣмъ по 3 Цар. первое посольство ирпнпд.іежато во Соломону, 

а Хираму, вѣроятно, привѣтствовавшему Соломона со вступленіемъ на престолъ (ср. 2 

Цар. X. и слѣд.). Слова (ст. 6) „небо и небеса не вмѣщаютъ Его“ (Іегову) взяты, по- 

впдииоиу, пзъ молитвы Соломона (3 Цар. УІП, 27; 2 Цар. VI, 18). 

11—16 (евр. 10—15). Цодобнаго же характера и дальнѣйшія разности обѣихъ 
священныхъ книгъ во II гл. 2 Пар. Тогда какъ 3 Цар. говоритъ просто объ отвѣтномъ 
(на просьбу Соломона) посольствѣ Хнрама, 2 Пар. (ст. 11) упоминаетъ о письмѣ 
(ктав), написанномъ Хирамомъ, и изложенныхъ въ нпхъ обязательствахъ. Іосифъ Флавій 
(Древн. VIII, 2. 8), можетъ быть, не безъ вліянія .чтого мѣста утверждалъ, что между 
Соломоно.мъ и Хирамомъ былъ заключенъ форменный контрактъ, копіи котораго храни¬ 

лись и въ Іерусалимѣ и въ Тирѣ (См. Толков. Вибл. И, 385). Затѣмъ, нмя посланнаго 
царемъ Тирскимъ Соломону художника во 2 Пар. читается иначе, чѣмъ въ 3 Цар. VII, 

13—14: не Хгфалі, какъ въ послѣднемъ мѣстѣ, а Ху^>а.и-авг1. Вторую составную часть 
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ИЗЪ желѣза, изъ камней и изъ де¬ 
ревъ, изъ пряжи пурпуроваго, яхон¬ 
товаго цвѣта, и изъ виссона и изъ 
багряницы, и вырѣзывать всякую 
рѣзьбу, и исполнять все, что бу¬ 
детъ поручено ему вмѣстѣ съ ху¬ 
дожниками твоими и съ художни¬ 
ками господина моего Давида, отца 
твоего. 

15. А пшеницу и ячмень, оливко¬ 
вое масло и вино, о которыхъ го¬ 
ворилъ ты господинъ мой, пошли 
рабамъ твоимъ. 

16. Мы же нарубимъ деревъ съ 
Ливана, сколько нужно тебѣ, и при¬ 

гонимъ ихъ въ плотахъ по морю 
въ Яфу, а ты отвезешь ихъ въ Іе¬ 
русалимъ. 

17. И исчислилъ Соломонъ всѣхъ 
пришельцевъ, бывшихъ тогда въ 
въ землѣ Израилевой, послѣ исчи¬ 
сленія ихъ, сдѣланнаго Давидомъ, 
отцомъ его,—и нашлооь ихъ сто 
пятьдесятъ три тысячи шестьсотъ. 

18. И сдѣлалъ онъ изъ нихъ семь¬ 
десятъ тысячъ носильпіиковъ и во¬ 
семьдесятъ тысячъ каменосѣовъ на 
горахъ и три тысячи шестьсотъ над¬ 
зирателей, чтобы они побуждали 
народъ къ работѣ. 

этого названія переводы ЬХХ (Хіріірі хбѵ пахіра рои), Уп\^. (Штат раігеш тент), 
понимаютъ нарицательно: „отца моего“ влн, по нѣкоторымъ кодексамъ ІХХ (XI, 19, 
52. 56. 60. 64. 71. 74. 93. 106. 108. 119. 120. 121. 134. 236. 243) тіасЗа ріоо. 
с.іав. „X. раба моего". При этомъ одни толкователп (Калметь) понимаютъ названіе отца 
въ смыслѣ указанія на опытность и искусство Хирама, другіе же (Клерикъ, проф. Гу¬ 
ляевъ) передаютъ: „который принадлежалъ Хураму отцу моему'-'. Но гораздо естествеввѣе 
принимать „ави“ въ смыслѣ собственнаго имени: „Хирамъ — Авія“, какъ въ русскомъ 
синодальномъ переводѣ. Мать художника въ 3 Цар. названа происходящею изъ колѣна 
Нефѳалнмова, а во 2 Пар. — изъ Данова. По справедливому замѣчанію проф. Гуляева 
(„Историч. кн.“, стр. 495), и то и другое указаніе можетъ быть вѣрно. Удѣлъ Нефѳа- 
лнмовъ къ сѣверо-западу граничилъ съ Фнникіею. Въ сѣверномъ же его предѣлѣ нахо¬ 
дилось поселеніе данитянъ (I. Пав. XIX, 47; суд. XVIII, 27—29). Объ иноземномъ 
происхожденіи отца Хирама — художника говорятъ согласно н 2 Пар. и 3 Цар. (см. 
Толков. Бнбл. II, 394). Продукты, которые обязался Соломонъ платить Хнраму (3 Цар.), 
или поставленнымъ нмъ финикійскимъ рабочимъ, съ большею полнотою исчисляются во 
2 Пар. ст. 10 и 15 (3 Цар. о винѣ и ячменѣ вовсе не упоминаютъ). Яфа, евр. Іафо, 
ЬХХ ’Ібтгкт), Ѵпі^. Іорре, слав. Іоппія,—-древній фвлистимскій городъ (I. Пав. XIX, 46) 
на Средиземномъ морѣ, въ колѣнѣ Дановомъ (I. Пав. X, 46), близъ Лидды (Дѣян. IX. 
38), издревле славился своею пристанью (ср. Іон. I, 2; 1 Мак. XI, 6), теперь Яфа 
(ср. описаніе у I. Флав. Іуд. война III, 9' 3. Сн. Опотазі. 579). 

17—18 (евр. 16—17). Сн. 3 Цар. V, 15. 1 Пар. XXII, 2. Ср. у проф. А. А. 
Олесницкаго, Ветхозавѣтный храмъ, стр. 214. 
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ГЛАВА 3-я. 

1. и началъ Соломонъ строить 
домъ Господень въ Іерусалимѣ на 
горѣ Моріа, которая указана была 
Давиду, отцу его, на мѣстѣ, кото- 
ое приготовилъ Давидъ, на гумнѣ 
рны Іевусеянина. 
2. Началъ же онъ строить во вто- 

рый день втораго мѣсяца, въ чет¬ 
вертый годъ царствованія своего. 

3. И вотъ основаніе положенное 
Соломономъ при строеніи дома Бо¬ 
жія; длина его шестьдесятъ локтей, 
по прежней мѣрѣ, а ширина двад¬ 
цать локтей; 

4, и притворъ, который передъ 
домомъ, длиною по ширинѣ дома 
въ двадцать локтей, а вышиною во 
сто двадцать. И обложилъ его вну- 

Ш. 

Построеніе храма. 

(Ср. 3 Цар. VI гл.). 

1—2. Мѣсто и время построенія храма. — 3—9. Величина и раздѣленіе храма и вну¬ 
треннее устройство и богатство его.—10-17. Наиболѣе выдающіеся орнаменты храма: 

рѣзные херувимы, завѣса и двѣ монументальныхъ колонны. 

1—2. Между ті.мъ какъ въ 3 Цар. VI, 1 мѣсто построенія храма совсѣмъ не 
названо, а годъ закладки храма опредѣленъ 480-мъ по исходѣ евреевъ изъ Египта (ср. 

однако 3 Цар. VI, 37), 2 Пар. въ обоихъ отношеніяхъ даетъ свѣдѣнія, имѣющія при- 

зиакн документальной точности, какъ вообще обиліе документальныхъ сообщеній отли¬ 

чаютъ книги Паралипоменонъ отъ книгъ Царствъ (с*, ироф. А. А. Олееницкаго, Го¬ 

сударственная лѣтопись царей іудейскихъ вли книги забытыя, Л араХеікбіібѵа. Труды 
Кіевской духовной академіи. 1879, 8, стр.- 412 и дал.). Временемъ начала построенія 
храма является второй мѣсящь четвертаго года царствованія Соломона (ст. 2, ср. 3 Цар. 

VI, 37) во 2-й день мѣсяца, какъ, очевидно, значилось въ современной событію лѣто¬ 

писи. Мѣстомъ же. на которомъ былъ воздвигнутъ храмъ Соломоновъ, была восточная 
гора Іерусалима, такъ называемая Моріа, нарочито для того спланированная (1. Флав. 
Древн. VIII, 3 :2; XV, 11 :3; Опошаві. 72; Олесницкій, Ветхоз. храмъ, стр. 214— 

215. 401 и ми. др. Ср. „Толков. Библ.“, т. II, 387. Православн. Вог> словская Энци¬ 

клопедія, т. VI, Спб, 1905. стр. 449); мѣсто это было избрано еще Давидомъ вслѣд¬ 

ствіе бывшаго ему тамъ явленія ангела (2 Цар. XXIV, 17; 1 Пар. XXI, 18). 

3—4. Размѣры храма по двумъ измѣреніямъ — длинѣ и ширинѣ указаны во 2 

Пар. согласно съ 3 Цар, VI, 2; 60 локтей длины п 20 ширины, причемъ замѣчается 
(ст. З), что локоть берется древней мѣры (евр. мидда гаришона. ЕХХ 4) 5іа(і4трт](зі{ 

4] тсрЛтт), Ѵні^. іп шепзпга ргіша, слав, размѣръ первый)—ббльшаго размѣра—семи¬ 

ладонный, тогда какъ позднѣйшій, вавилонскій, имѣлъ 6 ладоней, слѣд. былъ на Ѵт 
меньше (ср. Іез. ХЬ, 5; ХЫІІ, 13; Втор. III, 11). Что касается высоты храма, то общая 
высота зданія (по 3 Цар. — 30 локтей) по 2 Пар. не показана, но высота притвора 
показана (ст. 4) несоразмѣрно большая: 120 локтей, т. е. вчетверо ббльшая общей вы¬ 

соты храма. Повидимому. здѣсь имѣетъ мѣсто ошибка въ еврейскомъ текстѣ (весьма 
легко объяснимая; могли быть смѣшаны два слова — пко сто и ПОК локоть): по 
алексаидрійск. код. ПХХ-ти и по код. 1.58 у Гольмеса, а также переводамъ снрскому и 
арабскому, высота притвора была не 120, а лишь 20 локтей (см. у проф. А. А. 
Олееницкаго, Ветхозавѣтный храмъ, стр. 234—237. 370. 375. Ср. ^г. ВШеНег, 
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три ЧИСТЫМЪ золотомъ. 

5. Домъ же главный обшилъ де¬ 
ревомъ кипарисовымъ и обложилъ 
его лучшимъ золотомъ, и выдѣ¬ 
лалъ на немъ пальмы и цѣпочки. 

6. И обложилъ домъ дорогими 
камнями для красоты; золото же 
было золото Парваимское. 

7. И покрылъ домъ, брёвна, по¬ 
роги и стѣны его (и окна) и двери 
его золотомъ, и вырѣзалъ на стѣ¬ 
нахъ херувимовъ. 

8. И сдѣлалъ Святое Святыхъ: 
длина его по широтѣ дома въ двад¬ 
цать локтей, и ширина его въ 
двадцать локтей; и покрылъ его 
лучшимъ золотомъ на шестьсотъ 
талантовъ. 

9. Въ гвоздяхъ вѣсу до пятиде¬ 
сяти сиклей золота (въ каждомъ 
гвоздѣ). Горницы также покрылъ 
золотомъ. 

10. И сдѣлалъ онъ во Святомъ 
Святыхъ двухъ херувимовъ рѣзной 

работы и покрылъ ихъ золотомъ. 
11. Крылья херувимовъ длиною 

были въ двадцать локтей. Одно 
крыло въ пять локтей касалось стѣ¬ 
ны дома, а другое крыло въ пять 
же локтей сходилось съ крыломъ 
другого херувима; 

12. равно и крыло другаго херу¬ 
вима въ пять локтей касалось стѣны 
дома, а другое крыло въ пять локтей 
сходилось съ крыломъ другаго хе¬ 
рувима. 

13. Крылья сихъ херувимовъ были 
распростерты на двадцать локтей; 
и они стояли на ногахъ своихъ, 
лицами своими къ храму. 

14. И сдѣлалъ завѣсу изъ яхон¬ 
товой, пурпуровой и багряной тка¬ 
ни и изъ виссона и изобразилъ на 
ней херувимовъ. 

15. И сдѣлалъ передъ храмомъ 
два столба, длиною по тридцати 
пяти локтей, и капитель на верху 
каждаго въ пять локтей. 

Nеие ехе^еІізЛ—КгШзсЬе АеЬгепІезе гит Аііеп Тезіатепіе. 3-іе АЫЬ. Іліргі^;, 1865, 

229—230) ^). Ср. Толков. Внбл,, т. II, стр. 387—388). 

6— 6. „Домъ главный", евр. (габ) байт (гаг) гадол, ЬХХ хбѵ оіхоѵ хбѵ рі- 

уаѵ, УиІ^. іотиш та)огет, слав, дояъ великій, т. е. с.ібственно храмъ—святое и святое 
святыхъ, — въ отличіе отъ притвора,—^ внутри по потолку, стѣнамъ и полу былъ обло¬ 

женъ кипарисовымъ (и кедровымъ, 3 Ц. Ѵі, 15) деревомъ, затѣмъ золотомъ и драго¬ 

цѣнными камнями (ср. 3 Цар. VI, 21. Сн. Толков. Впбл. II, 389. 391). Золото, какъ 
извѣстно, привозимое Соломону пзъ Офира (3 Цар. IX, 28; X, 11; 2 Пар. VIII, 18; 

IX, 10), названо здѣсь „Парваимское", евр. парваим, ЬХХ Фарооір, слав. Фаруимъ. 

Названіе это, однажды лишь встрѣчающееся въ Вибліи, Вульгата понимаетъ въ нарица¬ 

тельномъ смыслѣ: апгпт егаі ргоЬаІіззітит. Но большинство толкователей считаетъ это 
имя собственнымъ названіемъ золотоносной мѣстности; а) или видятъ здѣсь испорченное 
написаніе слова Офиръ (см. у проф. Гуляева, стр. 466); б) пли производять (Гезеніусъ 
и др.) отъ санскритскаго пурва, передній, восточный; в) или же усматрЦваютъ {8ргеп- 
дег, Аііе беортрЬіе т. АгаЬ. з. 54) здѣсь имя богатой золотыми рудниками мѣстности 
Фурва въ Іемевѣ; по Калмету = Сецарваимъ 4 Цар. XVII, 24; XVIII, 34; по Ва- 

харту = Тапробана или о. Цейлонъ. 
7— 9. Сн. 3 Цар. VI, 16. 18- 20. 28. Толков. Внбл. II, 390—391. 

10—13. Сн. Исх. XXV, 18—20, особенно 3 Цар. VI, 23—29. Толков. Внбл. I, 
356; II, 391—392. 

14. Сн. Исх. XXVI, 1. Толков. Внбл. т. I, стр. 359. 

15—17. Сн. 3 Цар. ѴП, 15—22. Толков. Внбл. II, 395 — 396. Вогословск. 
Энциклопедія. Т. VI, столб. 186—191. Главное различіе 2 Пар. въ описаніи колоннъ 
Іахинъ и Воазъ заключается въ указаніи (ст. 15) длины или высоты каждой изъ колоннъ 

1) Іосифъ Флавій признаетъ цифру 120 локтей подлинного высотой) притвора, 
представляя его двухъэтажнымъ (Древн. ѴШ, 2), но это — результатъ смѣшенія у 
іудейскаго историка храма Соломонова съ Иродовымъ, дѣйствительно имѣвшимъ два 
этажа (Мишна. Миддотъ ІѴ, б). Ом. у проф, А. Л. Олесницкаго, Ветхозавѣтный храмъ, 
стр. 492 н дал. 
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16. И сдѣлалъ цѣпочки, какъ въ 
святилище, и положилъ на верху 
столбовъ, и сдѣланъ сто гранато¬ 
выхъ яблокъ и положилъ на цѣ¬ 
почки. 

17. И поставилъ столбы предъ 
храмомъ, одинъ по правую сторо¬ 
ну, другой по лѣвую, и далъ имя 
правому Іахинъ, а лѣвому имя 
Воазъ. 

ГЛАВА 4-я. 

1. и сдѣлалъ мѣдный жертвен¬ 
никъ: двадцать локтей длина его 
и двадцать локтей ширина его и 
десять локтей вышина его. 

2. И сдѣлалъ море литое, — отъ 
края его до края его десять лок¬ 
тей, — все круглое, вышиною въ 
пять локтей; и снурокъ въ трид¬ 
цать локтей Обнималъ его крутомъ; 

3. и литыя подобія воловъ сто¬ 
яли подъ нимъ кругомъ со всѣхъ 
сторонъ; на десять локтей окружа¬ 
ли море кругомъ два ряда воловъ. 

вылитыхъ однимъ литьемъ съ нимъ. 
4. Стояло оно на двѣнадцати во¬ 

лахъ: три глядѣли къ сѣверу и 
три глядѣли къ западу, и три гля¬ 
дѣли къ югу и три глядѣли къ 
востоку,—и море на нихъ сверху; 
зады же ихъ были обращены 
внутрь подъ него. 

5. Толщиоою оно было въ ла¬ 
донь; и края его, сдѣланные, какъ 
края чаши, походили на распустив¬ 
шуюся лилію. Оно вмѣщало до 
трехъ тысячъ бй,товъ. 

въ 35 локтей, тогда какъ по всѣмъ другихъ параллельнымъ библейскимъ мѣстамъ 
(3 Цар. ѴП, 15. 4 Цар. XXV, 17. Іер. Ш, 21) каждая изъ колоннъ имѣла въ вы¬ 
соту (безъ капители) лишь 18 локтей (съ капителями — 23 локтя). Вѣроятно, 2 Пар. 
даетъ высоту колоннъ включительно съ постаментомъ ихъ. (Ср. /8'. ВбЫеНет, Ор. 
сП. 8. 231). 

ІУ. 

1—3. Устройство богослужебныхъ принадлежностей храма Соломонова: мѣдный жер¬ 

твенникъ, мѣдное море, 10 омывальницъ, 10 свѣтильниковъ, 10 столовъ, 100 чашъ.— 

9—22. Священническій и большой дворы храма; замѣчанія о различной утвари храма. 

1. Тогда какъ 3 книга Царствъ не упоминаетъ о жертвенникѣ всесожженій между 
сосудами, сдѣланными художникомъ Хнрамонъ, 2 Паралипоменонъ не только упоминаетъ 
о немъ, но и ставитъ его во главѣ внѣшнихъ принадлежностей храма. Размѣрами 
своими—20 локтей длины и ширины и 10 л. вышины—жертвенникъ Соломоновъ былъ 
почти вчетверо больше Моисеева (5X5X3 л., Исх. ХХѴП, 1. Толков. Вибл. I, 364), 
и если послѣдній былъ изъ дерева, то Соломоновъ жертвенникъ выразительно назы¬ 
вается мѣднымъ, т. е.. имѣлъ, по крайней мѣрѣ, стѣнки мѣдныя, внутренность же его, 
по требованію закона Моисеева, была заполнена дикими камнями, а верхняя площадка 
для возжеиія огня была покрыта землею (проф. А. А. Олесницкій. Ветхоз. храмъ, 
стр. 321 - 322. Си. Толков. Вибл. т. I, стр. 339). 

2—5. Оппсаиіе мѣднаго пли литого моря во 2 Пар. почти всецѣло даже дословно 
сходно съ параллельнымъ описаніемъ этого бассейна въ 3 Цар. ѴП, 23—26. См. Тол¬ 
ков. Вибл, II, стр. 396 — 397. Разности — двѣ: 1) по 3 Цар. вмѣстимость мѣднаго 
моря—въ 2.000 баговъ, по 2 Пар.—3.000 баговъ; 2) 3 Цар. подъ краями мѣднаго 
моря въ два ряда шли шары на подобіе колокиитовъ (дикихъ огурцевъ), по 2 Пар., 
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6. и сдѣлалъ десять омывальицъ, 
и поставилъ пять по правую сто¬ 
рону и пять по лѣвую, чтобъ омы¬ 
вать въ нихъ,—приготовляемое ко 
всесожженію омывали въ нихъ; 
море же—для священниковъ, чтобъ 
они омывались въ немъ. 

7. И сдѣлалъ десять золотыхъ 
свѣтильниковъ, какъ имъ быть над¬ 
лежало, и поставилъ въ храмѣ 
пять по правую сторону и пять по 
лѣвую. 

8. И сдѣлалъ десять столовъ и 
поставилъ въ храмѣ, пять по пра¬ 
вую сторону и пять по лѣвую, и 
сдѣлалъ сто золотыхъ чашъ. 

9. И сдѣлалъ священническій 
дворъ и большой дворъ и двери 
къ двору, и вереи ихъ обложилъ 
мѣдью. 

10. Море поставилъ на правой 
сторонѣ, къ юго-востоку. 

12. И сдѣлалъ Хирамъ тазы и 
лопатки и чаши (кадильницы и 
всѣ жертвенные сосуды). И кон¬ 
чилъ Хирамъ работу, которую про¬ 
изводилъ для царя Соломона въ 
домѣ Божіемъ; 

12. два столба и двѣ опояски вѣн¬ 
цовъ на верху столбовъ, и двѣ 
сѣтки для покрытія двухъ опоя¬ 
сокъ вѣнцовъ, которые на главѣ 
столбовъ, 

13. и четыреста гранатовыхъ яб¬ 
локъ на двухъ сѣткахъ, два ряда 
гранатовыхъ яблокъ для каждой 
сѣтки, для покрытія двухъ опоя¬ 
сокъ вѣнцовъ которые на столбахъ. 

14. И подставы сдѣлалъ онъ и 
омывальницы сдѣлалъ на подста¬ 
вахъ; 

15. одно море, и двѣнадцать воі- 
ловъ подъ нимъ, 

16. и тазы, и лопатки, и вилке _^__ 
эти барельефы имѣли видь воловъ. См. сейчасъ названное мѣсто „Толков. Библіи", 
т. II; см. у проф. Олееницкаго^ Ветлоз. храмъ, стр. З23—326. 

6. „Мѣдное море" служило д.ія омовеній священниковъ предъ священнодѣйствіями; 
для смываній же жертвенныхъ частей предварительно сожженія ихъ служили 10 сосу¬ 
довъ—омывальницъ, евр. кійорот, ЬХХ Хоѵтгіред, Уи1§;. сопсЬае. Устройство этихъ 
сосудовъ и особенно ихъ подставъ описано съ больщею подробностью въ 3 Цар. ѴЦ, 
27-39. Толков. Вибл. II, 393—398. 

7—8. Вмѣсто одного свѣтильника во святомъ Скпніи Моисеевой (Исх. XXV, 
31—37. Толков. Вибл. I, 358). въ храмѣ Соломоновомъ, вслѣдствіе большихъ размѣ¬ 
ровъ его и необходимости большаго освѣщенія, число свѣтильниковъ было увеличено до 
десяти, и всѣ они были вылиты Хирамомъ изъ золота — „какъ имъ быть надлежало", 
евр. кемишпатим—по закону, т. е. согласно сейчасъ упомянутому Исх. XXV, 31—37; 
ІіХХ: хата ті хріріа айтйѵ, слав, по мѣрѣ ихъ; ѴпІ^. весниФит вресіеш, ^иа уияза 
егапі йегі,—слѣдовательно, напр., каждый свѣтильникъ имѣлъ 7 лампадъ, такъ что 
общее число лампадъ было 70 (ср. у 7і‘роф. А. А. Омсницкаго, Ветхозавѣтны! 
храмъ, стр. 317—*18). И число столовъ во святомъ храмѣ было 10 (ст.8), хотя соб¬ 
ственно столомъ для хлѣбовъ предложенія могъ служить лишь одинъ изъ нихъ (назван¬ 
ный въ 3 Цар. ѴП, 48), а прочіе могли служить для не богослужебныхъ принадлеж¬ 
ностей и второстепенныхъ сосудовъ храма, напр., здѣсь же упоминаемыхъ 100 золотыхъ 
чашъ {Олееницкій, тамъ же, стр. 319). 

9. Бъ отличіе отъ скиніи Моисеевой, имѣвшей одинъ дворъ, Соломоновъ храмъ 
имѣлъ два двора: одинъ быль мѣстомъ совершенія богослуженія или дворомъ священии- 
ковъ, другой назначался для собиравшагося въ храмъ народа (ср. Іез. ХЬ, 17). Пред¬ 
положеніе нѣкоторыхъ ученыхъ, будто Соломоновъ храмъ имѣлъ еще и третій дворъ 
язычниковъ (какъ храмъ Ирода, въ которомъ былъ также дворъ женщинъ), лишено 
основанія. 

11. Си. 3 Цар. ѴП, 45. 
18—13. Си. 3 Цар. ѴП, 15. 2 Пар. Ш, 16. 
14—15. Си. ст. 4 — 5. Въ еврейскомъ текстѣ ст. 14 дважды ошибочно стоить 

глаголъ аса, сдѣлалъ, вмѣсто стоящаго въ параллельномъ мѣстѣ 3 Цар. ѴП, 43 
числительнаго аеар {ёсер), десять; ошибка эта повторена въ Вульгатѣ (Іесіі, яа- 



ГЛАВА 5. ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 101 2-Л 

и весь приборъ ихъ сдѣлалъ Хи¬ 
рамъ-Авій царю Соломону для дома 
Господня изъ полированной мѣди. 

17. Въ окрестности Іордана выли¬ 
валъ ихъ царь, въ глинистой зем¬ 
лѣ, между Сокхоѳомъ и Цередою. 

18. И сдѣлалъ Соломонъ всѣ вещи 
сіи въ великомъ множествѣ, такъ- 
что не знали вѣса мѣди. 

10. Также сдѣлалъ Соломонъ 
всѣ вещи для дома Божія и золо¬ 
той жертвенникъ, и столы на ко¬ 

торыхъ хлѣбы предложенія, 
20. и свѣтильники и лампады ихъ, 

чтобы возжигать ихъ по уставу 
предъ давиромъ, изъ чистаго золота. 

21. и цвѣты, и лампады, и щип¬ 
цы изъ золота изъ самаго чистаго 
золота, 

22. и ножи, и кропильницы и 
чаши, и лотки изъ самаго чистаго, 
и двери храма,—двери его внут¬ 
реннія во Святое Святыхъ, и двери 
храма во святилище,—изъ золота. 

ГЛАВА 5-я, 

1. и окончилась вся работа, ко¬ 
торую производилъ Соломонъ для 
дома Господня. И принесъ Соло¬ 
монъ посвященное Давидомъ, от¬ 
цомъ его, и серебро и золото и 
и всѣ вещи отдалъ въ сокровищ¬ 
ницы дома Божія. 

2. Тогда собралъ Соломонъ ста¬ 

рѣйшинъ Израилевыхъ и всѣхъ 
главъ колѣнъ, начальниковъ по¬ 
колѣній сыновъ Израилевыхъ, въ 
Іерусалимъ, для перенесенія ков¬ 
чега завѣта Господня изъ города 
Давида, то есть съ Сіона. 

3. И собрались къ царю всѣ Изра¬ 
ильтяне на праздникъ, въ седьмый 

регрозиіі) и русекоиь снаод. (сдѣлалъ—сдѣлалъ), но справедіиво устранена у ЬХХ 
(Ітоііг)ае ЬЫа,) и въ славянок, т. (сотвори десять). 

17. Мѣсто, гдѣ Солохонь отливалъ украшенія храма („оаавигаадама, іп аг^І- 
Ноза Іегга, въ глинистой аемлѣ; ЬХХ: іѵ тф тіахеі хт); слав, въ толщи земной) 
указано между Сокхоѳомъ и Цередою. Сакхоѳъ (нс. ЬѴІІ, 8. Опощазі. 884)—городъ въ 
колѣнѣ Садовымъ (I. Нав. ХІП, 27), въ Заіорданьѣ. Цареда—въ 3 Цар. ѴП, 46 Цар- 
танъ (сн. Суд. ѴП. 22. 3 Цар. IV, 12), слав. Саридаѳъ и.тп (3 Цар.) Снрамъ, Т.ХХ 
2аріг)5а0'а, ѴиІ§г. ЗагеіаІЬа — на западной сторонѣ Іордана, недалеко отъ Іерихона; 
отожествляютъ съ нынѣшнею Карн-Сартабе (Онотазі 832). Цареда, по 3 Цар. XI, 26 
(слав. Сарира) была родиною Іеровоама I. 

18—22. Сн. 3 Цар. XII, 46—50. Толков. Библ. II, ЗІ98—390. 

У. 

(Ср. 3 Цар. ѴШ, 1—11). 

Перенесеніе ковчега завѣта изъ скиніи Давидовой въ храмъ. 

1—3. Собраніе старѣйшинъ Израилевыхъ въ седьмомъ мѣсяцѣ на торжество перене¬ 

сенія ковчега. —4.-6. Перенесеніе ковчега и многочисленныя а;ертвы Соломона. — 

7—10. Поставленіе ковчега во Святомъ Святыхъ.— 11—14. Пѣніе левитовъ и игра на 
музыкальныхъ инструментахъ; ѳеофаническое облако наполняетъ храмъ. 

1—3. Замѣчаніе ст. 1 о помѣщеніи Соломономъ въ храмѣ сокровищъ Давида 
есть повтореніе ст. 51 ѴП-ой г. 3 Цар. (сн. 2 Цар. ѴШ, 7—12. 1 Пар. ХѴШ, 7—11). 
Сокровища эти, вѣроятно, были помѣщены въ трехъэтажаыхъ пристройкахъ храма. 
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мѣсяцъ. 
4. И пришли всѣ старѣйшины 

Израилевы. Левиты взяли ковчегъ 
5. и понесли ковчегъ и скинію 

собранія и всѣ вещи священныя, 
которыя въ скиніи,—понесли ихъ 
священники и левиты. 

6. Царь же Соломонъ и все обще¬ 
ство Израилево, собравшееся къ 
нему предъ ковчегомъ, приносили 
жертвы изъ овецъ и воловъ, кото¬ 
рыхъ невозможно исчислить и оп¬ 
редѣлить, по причинѣ множества. 

7. И принесли священники ков¬ 
чегъ завѣта Господня на мѣсто его. 
въ давиръ храма—во Святое Свя¬ 
тыхъ, подъ крылья херувимовъ. 

8. И херувимы распростирали 
крылья надъ мѣстомъ ковчега, и 
покрывали херувимы ковчегъ и ше¬ 
сты его сверху. 

9. И выдвинулись шесты, такъ- 
что головки шестовъ ковчега видны 
были предъ давиромъ, но не выка¬ 
зывались наружу, и они тамъ до 
сего дня. 

10. Не было въ ковчегѣ ничего 
кромѣ двухъ скрижалей, которыя 
положилъ Моисей на Хоривѣ, когда 
Господь заключилъ завѣтъ съ сы¬ 
нами Израилевыми, по исходѣ ихъ 
изъ Египта. 

11. Когда священники вышли изъ 
святилища, ибо всѣ священники, 
находившіеся тамъ, освятились безъ 
различія отдѣловъ; 

12. и левиты пѣвцы.—всѣ они, 
т. е. Асафъ, Еманъ, Идиѳунъ и 
сыновья ихъ и братья ихъ,—одѣтые 
въ виссонъ, съ кимвалами и съ 
Псалтирями и цитрами стояли на 
восточной сторонѣ жертвенника, и 

Ст. 2 — 3 сн. 3 Цар. ГШ, 1 2. Въ 2 Пар. не указано названіе 7-го мѣсяца Эта- 
нижъ нлн Аѳанижъ (позже—Тиерн), какъ въ 3 Цар. По блаженному Ѳеодориту, собра¬ 
ніе народа совершилось въ праздникъ кущей (Мі^пе, Раігоіо?. Сиге. Сошр. 8ег. дг. 
і. 80, р. 822). 

і-—6. По 3 Цар. ГШ, 3 ковчегъ подняли и несли священники, какъ требуетъ 
н Чнсл. ГГ, 15. Здѣсь же, ст. 4, равно какъ въ 1 Пар. ХГ, 2 и 2 Цар. ГІ, 15 
право носить ковчегъ представляется принадлежащимъ п левитамъ или „священникамъ— 
левитамъ", какъ слѣдуетъ точно перевести съ еврейскаго: {гак) коганим {га)левіѵм: 
„левиты"—родовое понятіе, священники—видовое (ср. Втор. X, 8; ХГШ, 7. См. проф. 
Ѳ. Г. Елеонскаго, Ѳеократическое я экономическое состояніе ветхозавѣтнаго левитства и 
священства по законамъ Пятокнижія. Христ. Чтен. 1875, августъ, стр. 192 — 207; 
сн. прот. Г. Титова. Исторія священства и левнтства ветхозавѣтной церкви. Тифлисъ 
1878, стр. 63—64, црииѣч. 2. 

7—10. Замѣчаніе о шестахъ ковчега и о присутствіи ихъ при послѣднемъ до 
сего дня (ст. 9, сн. 3 Цар. ГШ, 8) принадлежитъ современному Соломону составителю цер¬ 
ковно-государственныхъ лѣтописныхъ извѣстій, а не самому свящ. писателю книгъ Па¬ 
ралипоменонъ, — предположительно Ездрѣ: уже при Ровоамѣ драгоцѣнная утварь храма 
была похищена фараономъ египетскимъ Сусакимомъ (3 Цар. ХІГ, 26. 2 Пар. ХП, 9), 
а послѣ плѣна, въ храмѣ Зоровавеля не было и самаго ковчега. Такимъ образомъ дан¬ 
ное замѣчаніе, подобно другимъ чертамъ повѣствованія, указываетъ на документальный 
характеръ извѣстій кн. Паралипоменонъ (Согпеі. а Гарісіе ай. Ь. Іос.; проф. А. А. 
Олесницкій, Государств. Лѣтопись царей іудейскихъ. Труды Кіев. Дух. Акад, 16 8, 
стр. 420—421; проф. П. А. Юнгеровъ. Происхожденіе и нсторнчнссгь кн. Парали¬ 
поменонъ. 1905, сентябрь, стр. 15—16. Си. Толков. Библ. II, стр. 400—401). 

Изъ замѣчанія ст.-ІО: „не было въ ковчегѣ (храма Соломонова) ничего, кромѣ 
двухъ скрижалей"... (сн. 3 Цар. ГШ, 9) можно уже заключать, что въ скиніи Моисеевой 
ковчегъ заключалъ и еще нѣчто,—именно по Евр. IX, 4 тамъ были кромѣ скрижалей 
завѣта (сн. Втор. X, 1) еще золотой сосудъ съ манного (сн. Исх. ХГІ, 32—34) и 
жезлъ Аароновъ расцвѣтшій (сн. Числ. ХГП, 10. См. Толков. Библ. I, стр. 328 и 546; 
проф. Олееницкаго, Ветхозавѣтный храмъ, стр. 151). 

11—14. Въ сравненіи съ параллельными ст. Ю—11, ГШ гл. 3 Цар. здѣсь 
имѣется значительная вставка документальнаго характера: свидѣтельство о левитскиіъ 
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съ ними сто двадцать священни¬ 
ковъ, трубившихъ трубами, 

13. и были какъ одинъ трубящіе 
и поющіе, издавая одинъ голосъ къ 
восхваленію и славословію Госпо¬ 
да,—и когда загремѣлъ звукъ трубъ 
и кимваловъ и музыкальныхъ ору¬ 

дій, и восхваляли Господа, ибо во¬ 
вѣкъ милостъ Его; тогда домъ, домъ 
Господень, наполнило облако, 

14. и не могли священники сто¬ 
ять на служеніи по причинѣ облака, 
потомучто слава Господня напол¬ 
нила домъ Божій. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Тогда сказалъ Соломонъ; Гос¬ 
подь сказалъ, что Онъ благоволитъ 
обитать во мглѣ, 

2. а я построилъ домъ въ жилище 
Тебѣ, (Святый,) мѣсто для вѣчнаго 
Твоего пребыванія. 

3. И обратился царь лицемъ сво¬ 
имъ и благословилъ все собраніе 
Израильтянъ,—все собраніе Изра¬ 
ильтянъ стояло,— 

4. и сказалъ; благословенъ Гос¬ 
подь Богъ Израилевъ, Который, что 
сказалъ устами Своими Давиду, 
отцу моему, исполнилъ ныпѣ ру¬ 
кою Своею! Онъ говорилъ; 

5. съ того дня, какъ Я вывелъ на¬ 
родъ Мой изъ земли Египетской, Я 
не избралъ города ни въ одномъ 
изъ колѣнъ Израилевыхъ для пос¬ 

троенія дома, въ которомъ пребы¬ 
вало бы имя Мое, и не избралъ 
человѣка, который былъ бы прави¬ 
телемъ народа Моего Израиля, 

в. но избралъ Іерусалимъ, чтобы 
тамъ пребывало имя Мое, и избралъ 
Давида, чтобъ онъ былъ надъ наро¬ 
домъ Моимъ Израилемъ. 

7. И было на сердцѣ у Давида, 
отца моего, построить домъ имени 
Господа Бога Израилева. 

8. Но Господь сказалъ Давиду, 
отцу моему; у тебя есть на сердцѣ 
построить храмъ имени Моему; хо¬ 
рошо, что это на сердцѣ у тебя. 

9. Однако не ты построишь храмъ, 
а сынъ твой, который произойдетъ 
изъ чреслъ твоихъ,—онъ построитъ 
храмъ имени Моему. 

хорахъ, устроенныхъ еще Давидомъ при скиніи Сіонской и Гаваонской (1 Пар, XVI, 
4 сл. 37. XXV, 7—31), главныхъ регентахъ ихъ; Асафѣ, Еманѣ и Иди ѳунѣ, и тор¬ 
жественномъ пѣніи съ игрою храмового оркестра при освященіи храма (см. у о. прот. 
Г. Титова, Исторія священства и левнтства, стр. 94 — 98. Объ Асаѳѣ и Еиаиѣ 
ср. 3 Дар. ГѴ, 81 и Толков. Библ. II, 383. Объ облакѣ славы Іеговы — тамъ же, 
стр. 401). 

УІ. 

(Сн. 3 Цар. ѴШ, 12—53). 

Освященіе храма (продолженіе). 

1—13. Рѣчь Соломона къ народу; — 12—42. Молитва Соломона предъ жертвенникомъ. 

1—2. Сн. 3 Цар. ѴШ, 12 —13. Толков. Библ. II, 401. 
3-11. Сн. тамъ же. ст. 14—21. Толк. Библ. П, 401—402. Въ ст. 5 и 6 

слова Іеговы; „п не избралъ человѣка, который былъ бы правителемъ народа Моего 
Израиля, но избралъ Іерусалимъ" не читаются въ 3 Цар. по евр. тексту; только по 
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10. И ИСПОЛНИЛЪ Господь СЛОВО 
Свое, которое изрекъ: я вступилъ 
на мѣсто Давида, отца моего, и воз¬ 
сѣлъ на престолѣ Израилевомъ, какъ 
сказалъ Господь, и построилъ домъ 
имени Господа Бога Израилева. 

11. И я поставилъ тамъ ковчегъ, 
въ которомъ завѣтъ Господа, заклю¬ 
ченный Имъ съ сынами Израиле¬ 
выми. 

12. Й сталъ Соломонъ у жертвен¬ 
ника Господня впереди всего собра¬ 
нія Израильтянъ, и воздвигъ руки 
свои,— 

13. ибо Соломонъ сдѣлалъ мѣд¬ 
ный амвонъ длиною въ пять локтей 
и шириною въ пять локтей, а вы¬ 
шиною въ три локтя, и поставилъ 
его среди двора; и сталъ на немъ, 
и преклонилъ колѣна впереди всего 
собранія Израильтянъ, и воздвигъ 
руки свои къ небу,— 

14. и сказалъ: Господи Боже Из¬ 
раилевъ! Нѣтъ Бога, подобнаго 
Тебѣ, ни на небѣ, ни на землѣ. Ты 
хранишь завѣтъ и милость къ ра¬ 
бамъ Твоимъ, ходящимъ предъ То¬ 
бою всѣмъ сердцемъ своимъ: 

15. Ты исполнилъ рабу Твоему 
Давиду, отцу моему что Ты гово¬ 
рилъ ему; что изрекъ Ты устами 

Твоими, т6 въ день сей исполнилъ 
рукою Твоею. 

16. И нынѣ, Господи Боже Изра¬ 
илевъ! исполни рабу Твоему Давиду, 
отцу моему, т5, чт5 Ты сказалъ ему, 
говоря: не прекратится у тебя (мужъ), 
сидящій предъ лицемъ Моимъ на 
престолѣ Израилевомъ, если только 
сыновья твои будутъ наблюдать за 
путями своими, ходя по закону Мо¬ 
ему т^къ, какъ ты ходилъ предо 
Мною. 

17. И нынѣ, Господи Боже Изра¬ 
илевъ! да будетъ вѣрно слово Твое, 
которое Ты изрекъ рабу Твоему Да¬ 
виду. 

18. Поистинѣ, Богу ли жить съ 
человѣками на землѣ? Бели небо и 
небеса небесъ не вмѣщаютъ Тебя, 
тѣмъ менѣе храмъ сей, который по¬ 
строилъ я. 

19. Но призри на молитву раба 
Твоего и на прошеніе его, Господи 
Боже мой! услышь воззваніе и мо¬ 
литву, которою рабъ Твой молится 
предъ Тобою. 

20. Да будутъ очи Твой отверсты 
на храмъ сей днемъ и ночью, на мѣ¬ 
сто, гдѣ Ты обѣщалъ положить имя 
Твое, чтобы слышать молитву, ко¬ 
торою рабъ Твой будетъ молиться 

т. ЬХХ, слав, русск. ими Іерусалимъ стоитъ и тамъ. Повндимому, первоначальность въ 
данномъ случаѣ—на сторонѣ 3 Царствъ: несомнѣнно отношеніе даннаго мѣста къ обѣ¬ 
тованію и .закону Іеговы о единствѣ мѣста богослуженія-Втор. ХП, 12—13, и тамъ 
мѣсто это, тогда еще не извѣстное .евреямъ, не названо но имени. 

12—13. Сн. 3 Цар. ѴШ, 22 — 23. Въ 3 Дар. нѣтъ упоминанія о „мѣдномъ 
амвонѣ" {кійор-нехошеіп, ^аос; ххХщ, Ьазіз аепеа, слав, стояло мѣдяно), какъ спе¬ 
ціально царскомъ мѣсгЬ въ Соломоновомъ храмѣ. Между тѣмъ, такое царское мѣсто не- 
сомнішно было въ этомъ храмѣ по свидѣтельству 4 Цар. XI, 14 и ХХШ, 3 гдѣ оно 
называется по евр. т. аммуд, колонна; находилось оно у восточныхъ, такъ называе¬ 
мыхъ „царскихъ" (1 Пар. IX, 18), вѣроятно, вслѣдствіе того, что царь входилъ въ 
храмъ этими воротами, и самое мѣсто для царя, или подмостки, находилось вблизи 
этпхъ воротъ. Объемъ мѣста указанъ во 2 Пар. точно: длина и ширина по 5 локтей 
(=ок. 3 арш. 12 вершк.), высота—3 локтя (=2 арш. 3 вершк.). Ср. Толков. Вибл. II, 
402 и 568 стр.; сн. проф. Олесницкаго, Ветхоз. храмъ, стр. 36 и 355. По раввин¬ 
скимъ свидѣтельствамъ, царь никогда не сидѣлъ въ храмѣ при богослуженіи, и на 
амвонѣ своемъ или стоялъ, нлн преклонялъ колѣна или повергался ницъ. Спгз. Сотіеі. 
Всгіріигае Васгае, 1. XI, р. і17. 

14—17. Сн. 3 Цар. VIII, 23—26. Въ ст. 14, 2 Пар. опускаетъ употребленныя 
въ 3 Цар. (23 ст.) выраженія „вверху", „внизу". Въ ст. 16, 2 Пар. стоитъ выра¬ 
женіе „по закону Моему" (евр. беторати, въ законѣ Моемъ), вмѣсто соотвѣтствую¬ 
щаго въ 3 Цар. (ст. 25): „предо Мною". 

18—21. Сн. 3 Цар. ѴШ, 27—30. 
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на мѣстѣ семъ. 
21. Услышь моленія раба Твоего 

и народа Твоего Израиля, какими 
они будутъ молиться на мѣстѣ семъ; 
услышь съ мѣста обитанія Твоего, 
съ небесъ, услышь и помилуй! 

22. Когда кто согрѣшитъ противъ 
ближняго своего, и потребуютъ отъ 
него клятвы, чтобъ онъ поклялся, 
и будетъ совершаться клятва предъ 
жертвенникомъ Твоимъ въ храмѣ 
семъ, 

23. тогда Ты услышь съ неба и 
соверши судъ надъ рабами Твоими, 
воздай виновному, возложивъ посту¬ 
покъ его на голову его, и оправдай 
праваго, воздавъ ему по правдѣ 
его. 

24. Когда пораженъ будетъ на¬ 
родъ Твой Израиль непріятелемъ 
за то, что согрѣшилъ предъ Тобою, 
и они обратятся къ Тебѣ, и исповѣ¬ 
даютъ имя Твое, и будутъ просить 
и молиться предъ Тобою въ храмѣ 
семъ, 

25. тогда Ты услышь съ неба, и 
прости грѣхъ народаТвоего Израиля, 
и возврати ихъ въ землю, которую 
Ты далъ имъ и отцамъ ихъ. 

26. Когда заключится небо и не 
будетъ дождя за то, что они согрѣ¬ 
шили предъ Тобою, и будутъ мо¬ 
литься на мѣстѣ семъ, и исповѣ¬ 
даютъ имя Твое, и обратятся отъ 
грѣха своего, потомучто Ты сми¬ 
рилъ ихъ, 

27. тогда Ты услышь съ неба и 
прости грѣхъ рабовъ Твоихъ и на¬ 
рода Твоего Израиля, указавъ имъ 
добрый путь, по которому идти имъ, 
и пошли дождь на землю Твою, ко¬ 
торую Ты далъ народу Твоему въ 
наслѣдіе. 

28. Голодъ ли будетъ на землѣ, 
будетъ ли язва моровая, будетъ ли 
вѣтеръ паляпцй или ржа, саранча 
или червь, будутъ ли тѣснить его 
непріятели его на землѣ владѣній 
его, будетъ ли какое бѣдствіе, какая 
болѣзнь. 

29. всякую молитву, всякое про¬ 
шеніе, какое будетъ отъ какого- 
либо человѣка или отъ всего на¬ 
рода Твоего Израиля, когда они 
почувствуютъ каждый бѣдствіе свое 
и горе свое и прострутъ руки свои 
къ храму сему, 

30. Ты услышь съ неба—мѣста 
обитанія Твоего, и прости, и воз¬ 
дай каждому по всѣмъ путямъ его, 
какъ Ты знаешь сердце его,—ибо 
Ты одинъ знаешь сердце сыновъ 
человѣческихъ,— 

31. чтобы они боялись Тебя и хо¬ 
дили путями Твоими во всѣ дни, 
доколѣ живутъ на землѣ, которую 
Ты далъ отцамъ нашимъ. 

32. Даже и иноплеменникъ, кото¬ 
рый не отъ народа Твоего Израиля, 
когда онъ придетъ изъ земли да¬ 
лекой ради имени Твоего великаго 
и руки Твоей могупіественной и 
мышцы Твоей простертой, и при¬ 
детъ и будетъ молиться у храма 
сего, 

33. Ты услышь съ неба, съ мѣ¬ 
ста обитанія Твоего, и сдѣлай все, 
о чемъ будетъ взывать къ Тебѣ 
иноплеменникъ, чтобы всѣ народы 
земли узнали имя Твое, и чтобы 
боялись Тебя, какъ народъ Твой 
Израиль, и знали, что Твоимъ име¬ 
немъ называется домъ сей, кото¬ 
рый построилъ я. 

34. Когда выйдетъ народъ Твой 
на войну противъ непріятелей сво¬ 
ихъ путемъ, которымъ Ты пошлешь 
его, и будетъ молиться Тебѣ, обра¬ 
тившись къ городу сему, который 
избралъ Ты, и къ храму, который 
я построилъ имени Твоему, 

35. тогда услышь съ неба молитву 
ихъ и прошеніе ихъ и сдѣлай, чтб 
потребно для нихъ. 

36. Когда они согрѣшатъ предъ 
Тобою,—ибо нѣтъ человѣка, кото¬ 
рый не согрѣшилъ бы,—и Ты про¬ 
гнѣваешься на нихъ и предашь 
ихъ врагу, и отведутъ ихъ плѣ¬ 
нившіе ихъ въ землю далекую или 

22—35. Сн. 3 Цар. VIII, 31—45. Замѣчанія о молитвѣ Соломона, характерѣ и 
смыслѣ отдѣльныхъ ея прошеній см. въ „Толков. Библ.“ II, стр. 402—404. 

36—39. Сн. 3 Цар. ѴШ, 46—50. Толков. Библ. II, стр. 405. 
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близкую, 
37. И когда они въ землѣ, въ ко¬ 

торую будутъ плѣнены, войдутъ въ 
себя и обратятся и будутъ молиться 
Тебѣ въ землѣ плѣненія своего, го¬ 
воря: мы согрѣшили, сдѣлали без¬ 
законіе, мы виновны,— 

38. и обратятся къ Тебѣ всѣмъ 
сердцемъ своимъ и всею душою 
своею въ землѣ плѣненія своего, 
куда отведутъ ихъ въ плѣнъ, и бу¬ 
дутъ молиться, обратившись къ зе¬ 
млѣ своей, которую Ты далъ от¬ 
цамъ ихъ, и къ городу, который 
избралъ Ты, и къ храму, который 
я построилъ имени Твоему,— 

39. тогда услышь съ неба, съ 

мѣста обитанія Твоего, молитву ихъ 
и прошеніе ихъ, и сдѣлай, чт5 по¬ 
требно для нихъ, и прости народу 
Твоему, въ чемъ онъ согрѣшилъ 
предъ Тобою. 

40. Боже мой! да будутъ очи Твои 
отверсты и уши Твои внимательны 
къ молитвѣ на мѣстѣ семъ. 

41. И нынѣ. Господи Боже, стань 
на мѣсто покоя Твоего, Ты и ков¬ 
чегъ могущества Твоего. Священ¬ 
ники Твои, Господи Боже, да обле¬ 
кутся во спасеніе, и преподобные 
Твои да насладятся благами. 

42. Господи Боже! не отврати 
лица помазанника Твоего, помянц 
милости къ Давиду, рабу Твоему. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Когда окончилъ Соломонъ мо¬ 
литву, сошелъ огонь съ неба и по¬ 
глотилъ всесожженіе и жертвы, и 
слава Господня наполнила домъ. 

2. И не могли священники войти 
въ домъ Господень, потомучто сла¬ 
ва Господня наполнила домъ Го¬ 

сподень. 
3. И всѣ сыны Израилевы, видя, 

какъ сошелъ огонь и слава Го¬ 
сподня на домъ, пали лицемъ на 
землю, на помостъ, и поклонились, 
и славословили Господа, ибо Онъ 
благъ, ибо во-вѣкъ милость Его. 

41—42. Эти два послѣдніе стиха молнтвы Соломоновой не читаются въ 3 Дар., 
но имѣютъ близкое, отчасти буквальное сходство съ словами псалма СХХХІ, ст. 8—10. 
Ср. Толков. Библ. П, стр. 406. 

УП. 

(Ср. 3 Цар. VIII, 54, 62—64; IX, 1—9). 

1—11. Заключительный моментъ освященія храма—жертвы и народныя пиршества— 

12—22. Грозное предостереженіе, полученное Соломономъ въ бывшемъ ему откровеніи. 

1—3. Упомянувъ объ окончаніи Соломономъ молитвы (ст. 1, си. 3 Дар. VIII,, 54), 
2 Пар. опускаетъ рѣчь о благоачовеніи Соломономъ народа (3 Дар. VIII, 54—61), но 
за то отмѣчаетъ, неупомянутое въ 3 Дар,, чудо ниспосланія съ неба огня на жертвы 
Соломона: это чудесное явленіе и по характеру и по значенію внолвѣ тожественно съ 
имѣвшимъ мѣсто въ скиніи Моисеевой при принесеніи въ ней Аарономъ первыхъ жертвъ 
Лев. IX, 24 (си. Толков. Библ. I, 436), т. е. указывало на богоуюдность жертвъ Сюло- 
мона и народа (ср. Суд. VI, 20—2і. 3 Дар. XVIII, 88. 1 Пар. XXI, 26), какъ 
наполненіе храма облакомъ (^ср. 3 Дар. XIII, 10—11), было символомъ присутствія 
въ немъ Божія (ср. Исх. ХБ, 34. XIV, 19 —20; XXIV, 15—17. ХХХПІ, 9). 
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4. Царь же и весь народъ стали 
приносить жертвы предъ лицемъ 
Господа. 

5. И принесъ царь Соломонъ въ 
жертву двадцать двѣ тысячи во¬ 
ловъ и сто двадцать тысячъ овецъ; 
такъ освятили домъ Божій царь и 
весь народъ. 

6. Священники стояли въ слу¬ 
женіи своемъ, и левиты съ музы¬ 
кальными орудіями Господа, кото¬ 
рыя сдѣлалъ царь Давидъ для 
прославленія Господа, ибо вѣчна 
милость Его, такъ-какъ Давидъ 
славословилъ чрезъ нихъ; священ¬ 
ники же трубили предъ нимъ, и 
весь Израиль стоялъ. 

7. Освятилъ Соломонъ и внутрен¬ 
нюю часть двора, которая предъ 
домомъ Господнимъ, ибо принесъ 
тамъ всесожженія и тукъ мирныхъ 
жсфтвъ, такъ-какъ жертвенникъ 
мѣдный, сдѣланный Соломономъ, 
не могъ вмѣшать всесожженія и 
хлѣбнаго приношенія и туковъ. 

8. И сдѣлалъ Соломонъ въ то 
время семидневный праздникъ, и 
весь Израиль съ нимъ—собраніе 
весьма большое, сошедшееся отъ 
входа въ Емаѳъ до рѣки Египетской; 

9. а въ день восьмый сдѣлали 
попразднство, ибо освященіе жер¬ 
твенника совершали семь дней и 
праздникъ семь дней. 

10. И въ двадцать третій день 
седьмаго мѣсяца царь отпустилъ 
народъ въ шатры ихъ, радующій¬ 
ся и веселящійся въ сердцѣ о 
благѣ, какое сдѣлалъ Господь Да¬ 
виду и Соломону и Израилю, на¬ 
роду Своему. 1 

11. И окончилъ Соломонъ домъ: 
Господень и домъ царскій; и все, 
чтб предположилъ Соломонъ въ 
сердцѣ своемъ сдѣлать въ домѣ 
Господнемъ въ домѣ своемъ, со¬ 

вершилъ онъ успѣшно. 
12. И явился Господь' Соломону 

ночью и сказалъ ему. Я услышалъ 
молитву твою и избралъ Себѣ мѣ¬ 
сто сіе въ домъ жертвоприноше¬ 
нія. 

13. Если Я заключу небо и не 
будетъдождя, и если повелю са¬ 
ранчѣ поядать землю, или пошлю 
моровую язву на народъ Мой, 

14. и смирится народъ Мой, ко¬ 
торый именуется именемъ Моимъ, 
и будутъ молиться, и взыщутъ 
лица Моего, и обратятся отъ ху¬ 
дыхъ путей своихъ, то Я услышу 
съ неба и пропіу грѣхи ихъ и 
исцѣлю землю ихъ. 

15. Нынѣ очи Мои будутъ отвер¬ 
сты и уши Мои внимательны къ 
молитвѣ на мѣстѣ семъ. 

16. И нынѣ Я избралъ и освя¬ 
тилъ домъ сей, чтобы имя Мое 
было тамъ во-вѣки; и очи Мои и 
сердце Мое будутъ тамъ во всѣ 
дни. 

17. И если ты будешь ходить 
предъ лицемъ Моимъ, какъ ходилъ 
Давидъ, отецъ твой, и будешь дѣ¬ 
лать все, что Я повелѣлъ тебѣ, и 
будешь хранить уставы Мои и за¬ 
коны Мои, 

18. то утвержу престолъ царства 
твоего, какъ Я обѣщалъ Давиду, 
отцу твоему, говоря; не прекратит¬ 
ся у тебя (мужъ), владѣющій Из¬ 
раилемъ. 

19. Если же вы отступите и оста¬ 
вите уставы Мои и заповѣди Мои, 
которыя Я далъ вамъ, и пойдете 
и станете служить богамъ инымъ 
и поклоняться имъ, 

20. то Я истреблю Израиля съ 
лица земли Моей, которую Я далъ 
имъ, и храмъ сей, который Я освя¬ 
тилъ имени Моему, отвергну отъ 
лица Моего и сдѣлаю его прит- 

4—10, Ся. 3 Цар. VIII, 62 — 66. Толков. Библ. II, стр. 407—408. Ст. 6 не 
имѣетъ себѣ параллели въ 3 Цар.; въ отношеніи подробности описанія церемоніальной 
стороны освященія храма равно и священническаго и лсвитекаго персонала—разсказъ 
2 Пар. сближается съ разсказомъ 1 Ездр. III, 10—12 о закладкѣ второго Іеруса¬ 
лимскаго храма и 1 Ездр. VI, 16—20—объ освященіи этого послѣдняго. Ср. также 
ст. 3 п 6 и ПС. СХХХѴ. 

11—28. Сн. 3 Цар. IX, 1—9. См. Толков. Библ. II, 408—409. 
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чею и посмѣшищемъ у всѣхъ на¬ 
родовъ. 

21. И о храмѣ семъ высокомъ вся¬ 
кій, проходящій мимо него, ужас¬ 
нется и скажетъ: эа чт5 поступилъ 
такъ Господь съ землею сею и съ 
храмомъ СИМЪ? 

22. И скажутъ: за т5, что они 
оставили Господа, Бога отцовъ сво¬ 
ихъ, Который вывелъ ихъ изъ зем¬ 
ли Египетской, и прилѣпились 
къ богамъ инымъ, и поклонялись 
имъ, и служили имъ,—за т5 Онъ 
навелъ на нихъ все это бѣдствіе. 

ГЛАВА 8-я. 

1. По окончаніи двадцати лѣтъ, 
въ которыя Соломонъ строилъ томъ 
Господень и свой домъ, 

2. Соломонъ обстроилъ и города, 

которые далъ Соломону Хирамъ, и 
поселилъ въ нихъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ. 

3. И пошелъ Соломонъ на Емаѳъ- 

УШ. 

(3 Цар. IX, 10—27). 

Государственная дѣятельность Соломона. 

1—6. Устроеніе и постройка городовъ.—7—9. Государственныя подати и повинности.— 

10—11. Главные приставники Соломона; поселеніе дочери Фараоновой въ особомъ 
дворцѣ.—12—16. Организація богослужебнаго персонала.— 17—18. Флотъ Соломона и 

плаваніе въ Офиръ. 

2. Тогда какъ по 3 Цар. IX, 11 Соломонъ отдалъ Хираму 20 городовъ въ 
сѣверной Палестинѣ илн землѣ Галилейской,—въ уплату за работы и матеріалъ по 
постройкѣ храма, 2 Пар. здѣсь говоритъ, наоборотъ, что Харамъ далъ Соломону 
20 городовъ. Въ объясненіе этого нѣкоторые толкователи (напр. Саітеі, РЬіІіррзон), 
полагали, что здѣсь идегь рѣчь собственно о возвращеніи „Хирамомъ горі)довъ, усту¬ 
пленныхъ ему Соломономъ, но не понравившихся ему („Кавулъ"—3 Цар. IX, 10 — 12). 
Но текстъ библейскій говоритъ о дарѣ, отдачѣ городовъ, а не о возвращеніи; поэтому 
естественнѣе видѣть здѣсь (2 Пар.) соверпіенно другое событіе. Хотя и можно замѣ¬ 
тить, что въ книгѣ Паралипоменонъ вообще всѣ показанія представлыотся къ пользѣ 
и с.лавѣ Іудеевъ, во едва ли справедливо здѣсь предполагать какое-либо намѣренно 
невѣрное показаніе. Нельзя ли два разнорѣчивыя показанія книгъ Царствъ н Паралн- 
поменонъ принять за двѣ части одного цѣлаго?.. Не была лн выдача извѣстаыхъ горо¬ 
довъ взаимнымъ обмѣномъ съ той и другой стороны, какъ новый залогъ дружбы" 
{Проф. Гуляевъ, Историч. кн. стр. 509). 

3. Въ этомъ стихѣ 2 Пар. сообщаетъ, неизвѣстный изъ 3 Цар., фактъ похода 
Соломона противъ Емаѳа—Сувы, евр. Хамат—Цова, Ѵиі^. ЕгааШ 8иЬа ЕХХ Аіех. 

Исррі, слав. Эмаѳъ-Сува. Только здѣсь Эмафъ-Сува отожествляется съ извѣст¬ 
нымъ сирійскимъ городомъ Эмаѳомъ (ср. Числ. ХІІІ, 22. 3 Цар. VIII, 65. Онотаві. 
52. 424. 425. 425. Ом. Толков. Вибл. И, 407), позже у грековъ изустнымъ подъ 
именемъ Епифаніи. Вообще же Сова, Сува, Цоба (1 Цар. XIV, 47. 2 Цар. VIII, 3 
н др.) предположительно считается государсгвомъ въ Сиріи межоу Оронтомъ и Ефра- 
томъ (Опошаві;. 889. Толков. Вибл. II, стр. 264 и 317). Упоминаніемъ о покореніи 



ГЛАВА 8. ЦАРАЛИПОМЕНОНЪ. 109 

Сува и взялъ его. 
4. И построилъ онъ Ѳадморъ въ 

пустынѣ, и всѣ города для запа¬ 
совъ, какіе основалъ въ Емаѳѣ. 

5. Онъ обстроилъ Веѳоронъ верх¬ 
ній и Веѳоронъ нижній, города 
укрѣпленные, со стѣнами, воротами 
и запорами, 

6. и Ваалаѳъ и всѣ города для 
запасовъ, которые были у Соломо¬ 
на, и всѣ города для колесницъ, и 
города для конныхъ, и все, что хо¬ 
тѣлъ Соломонъ построить въ Іеру¬ 
салимѣ и на Ливанѣ и во всей 
землѣ владѣнія своего. 

7. Весь народъ, оставшійся отъ 
Хеттеевъ и Аморреевъ, и Ферезеевъ 
и Евеевъ и Іевусеевъ, которые были 
не изъ сыновъ Израилевыхъ,— 

8. дѣтей ихъ, оставшихся послѣ 
нихъ на землѣ, которыхъ не истре¬ 
били сыны Израилевы, —сдѣлалъ 
Соломонъ оброчными до сего дня. 

9. Сыновъ же Израилевыхъ не 
дѣлалъ Соломонъ работниками по 
дѣламъ своимъ, но они были вои¬ 
нами и начальниками тѣлохрани¬ 
телей его и вождями колесницъ 
его и всадниковъ его. 

10. И было главныхъ приставни¬ 
ковъ у царя Соломона, управляв¬ 
шихъ народовъ, двѣсти пятьде¬ 
сятъ. 

11. А дочь фараонову перевелъ 

Соломонъ изъ города Давидова въ 
домъ, который построилъ для нея, 
потомучто, говорилъ онъ, не дол¬ 
жна жить женщина у меня въ до¬ 
мѣ Давида, царя Израилева, ибо 
святъ онъ, такъ-какъ вошелъ въ 
него ковчегъ Господень. 

12. Тогда сталъ возносить Соло¬ 
монъ всесожженія Господу на жер¬ 
твенникѣ Господнемъ, который онъ 
устроилъ предъ притворомъ, 

13. чтобы по уставу каждаго дня 
приносить всесожженія, по заповѣ¬ 
ди Моисеевой, въ субботы и въ 
новомѣсячія и въ праздники три 
раза въ годъ: въ праздникъ опрѣ¬ 
сноковъ и въ праздникъ седмицъ 
и въ праздникъ кущей. 

14. И установилъ онъ, по распо¬ 
ряженію Давида, отца своего, че¬ 
реды священниковъ по службѣ ихъ 
и левитовъ по стражамъ ихъ, чтобъ 
они славословили и служили при 
священникахъ по уставу каждаго 
дня, и привратниковъ по чередамъ 
ихъ, къ каждымъ воротамъ, пото¬ 
мучто таково было завѣщаніе Да¬ 
вида, человѣка Божія. 

15. И не отступали отъ повелѣ- 
ній царя о священникахъ и леви¬ 
тахъ ни въ чемъ, ни въ отношеніи 
сокровищъ. 

16. Такъ устроено было все дѣло 
Соломона отъ дня основанія дома 

Эмаѳа, окончательно завоеваннаго лишь Іеровоамомъ 11-мъ (4 Цар. XIV, 25), свящ. 
писатель 2 Пар. имѣлъ въ виду обозначить сѣверную границу владѣній Соломона 
(ср. 3 Цар. IV, 21. 24). 

4—6. Объ упоминаемыхъ здѣсь городахъ см. 3 Цар. IX, 17—19 и Толков. 
Вибл. II. ст. 410—411. 

7—9. Сн. 3 Цар. VIII, 20—22. 
10. Сн. 3 Цар. VIII, 23 и см. замѣч. къ 2 Пар. И, 1—2. 
11. Сн. 3 Цар. VIII, 24. Во 2 Пар. фактъ поселенія дочери Фараона, передается, 

въ отличіе отъ 3 Цар., съ указаніемъ религіозныхъ мотивовъ Соломона, вызвавшихъ 
въ немъ это рѣшеніе. Ср. у Олееницкаго, Ветхоз. храмъ, стр. 646—647. 

12—16. Краткое сообщеніе 3 Цар. VIII, 25 здѣсь значительно расширено и 
вмѣстѣ восполнено новыми чертами: вмѣсто общаго указанія 3 Цар. о трехъ годич¬ 
ныхъ жертвоприношеніяхъ Соломона здѣсь опредѣленно называются 3 великихъ годо¬ 
выхъ праздника: Опрѣсноковъ (Пасха), Седьмицъ (Пятидесятница) и Кущей и кромѣ 
того упоминаются еще субботы и новомѣсячія (ер. Лев. XXIII и Числ. ХХѴШ—XXIX), 
причемъ отмѣчается строгое соотвѣтствіе здѣсь жертвенной практики закону Моисееву 
(ст. 13); съ другой стороны выставляется такое же точное выполненіе Соломономъ бого¬ 
служебнаго устава Давида относительно службы священниковъ и левитовъ (ст. 14, сн. 
1 Пар. XXIV, 1. XXVII, 1). 
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Господня ДО совершеннаго оконча¬ 
нія его—дома Господня. 

17. Тогда пошелъ Соломонъ въ 
Еціонъ-Геверъ и въ Елаѳъ, который 
на берегу моря, въ землѣ Идумей¬ 
ской. 

18. И прислалъ ему Хирамъ чрезъ 

слугъ своихъ корабли и рабовъ, 
знающихъ море, и отправились 
они съ слугами Соломоновыми въ 
Офиръ, и добыли оттуда четыре¬ 
ста пятьдесятъ талантовъ золота, 
и привезли царю Соломону. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Царица Савская, услышавши 
о славѣ Соломона, пришла испы¬ 
тать Соломона загадками въ Іеру¬ 
салимъ, съ весьма большимъ бо¬ 
гатствомъ и съ верблюдами, на¬ 
вьюченными благовоніями и мно¬ 
жествомъ золота и драгоцѣнныхъ 
камней. И пришла къ Соломону и 
бесѣдовала съ нимъ обо всемъ, 
чт5 было на сердцѣ у нея. 

2. И объяснилъ ей Соломонъ всѣ 
слова ея, и не нашлось ничего не¬ 
знакомаго Соломону, чего онъ не 
объяснилъ бы ей. 

3. И увидѣла царица Савская му¬ 
дрость Соломона и домъ, который 
онъ построилъ, 

4. и пищу за столомъ его, и жи¬ 
лище рабовъ его, и чинность слу¬ 
жащихъ ему и одежду ихъ, и ви¬ 
ночерпіевъ его и одежду ихъ, и 
ходъ, которымъ онъ ходилъ въ 
домъ Господень,—и была она внѣ 
себя. 

5. И сказала царю: вѣрно т6, что 
я слышала въ землѣ моей о дѣ¬ 

лахъ твоихъ и о мудрости твоей, 
6. но я не вѣрила словамъ о 

нихъ, доколѣ не пришла и не уви¬ 
дѣла глазами своими. И вотъ, мнѣ 
и вполовину пе сказано о множе¬ 
ствѣ мудрости твоей: ты превосхо¬ 
дишь молву, какую я слышала. 

7. Блаженны люди твои, и бла¬ 
женны сіи слуги твои, всегда пред¬ 
стоящіе предъ тобою и слышащіе 
мудрость твою! 

8. Да будетъ благословенъ Го¬ 
сподь Богъ твой, Который благо¬ 
волилъ посадить тебя на престолъ 
Свой въ царя у Господа Бога тво¬ 
его. По любви Бога твоего къ Из¬ 
раилю, чтобъ утвердить его на¬ 
вѣки, Онъ поставилъ тебя царемъ 
надъ нимъ—творить судъ и правду. 

9. И подарила она царю сто два¬ 
дцать талантовъ золота и великое 
множество благовоній и драгоцѣн¬ 
ныхъ камней; и не бывало такихъ 
благовоній, какія подарила царица 
Савская царю Соломону. 

10. И слуги Хирамовы и слуги 

17—18. Сн. 3 Цар. IX, 26—28. См. Толков. Внбл. II, 412. 

IX. 

(.3 Цар. X, 1—25; XI, 41—43). 

1—12. Посѣщеніе Соломона царицею Савской.—23—28. Богатства, роскошь и слава 
Соломона. 29—31. Заключительныя замѣчанія о царствованіи Соломона. 

1—12. Повѣствованіе 2 Пар. о посѣщеніи Соломона царицею Савской почти 
дословно сходно съ параллельнымъ разсказомъ 3 Царствъ X, 1—13. См. Толков. 
Библ. П, стр. 413—414. Въ евр. текстѣ неодинаково въ обѣихъ книгахъ названо 
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Соломоновы, которые привезли зо¬ 
лото изъ Офира, привезли и крас¬ 
наго дерева и драгоцѣнныхъ кам¬ 
ней. 
И. И сдѣлалъ царь изъ ѳтого 

краснаго дерева лѣстницы къ дому 
Господню и къ дому царскому-, и 
цитры и Псалтири для пѣвцовъ. И 
не видано было подобнаго сему 
прежде въ землѣ Іудейской. 

12. Царь же Соломонъ далъ ца¬ 
рицѣ Савской все, чего она желала 
и, чего она просила, кромѣ такихъ 
вещей, какія она привезла царю. И 
она отправилась обратно въ землю 
свою, она и слуги ея. 

13. Вѣсу въ золотѣ, которое при¬ 
ходило къ Соломону въ одинъ годъ, 
било шестьсотъ шестьдесятъ шесть 
талантовъ золота. 

14. Сверхъ того, послы и купцы 
приносили, и всѣ цари Аравійскіе 
и начальники областные приносили 
золото и серебро Соломону. 

15. И сдѣлалъ царь Соломонъ 
двѣсти большихъ щитовъ изъ ко¬ 
ванаго золота,—по шестисотъ сик- 
лей кованаго золота пошло на ка¬ 
ждый щитъ,— 

16. и триста щитовъ меньшихъ 
изъ кованаго золота, — по триста 
сиклей золота пошло на каждый 
щитъ; и поставилъ ихъ царь въ 
домѣ изъ Ливанскаго дерева. 

17. И сдѣлалъ царь большой пре¬ 
столъ изъ слоновой кости, и обло¬ 
жилъ его чистымъ золотомъ. 

18. и шесть ступеней къ престолу 
и золотое подножіе, къ престолу 
придѣланное, и локотники по обѣ 
стороны у мѣста сидѣнья, и двухъ 
львовъ, стоящихъ возлѣ локотни¬ 
ковъ, 

19. и ещ двѣнадцать львовъ, 
стоящихъ тамъ на шести ступе¬ 
няхъ, по обѣ стороны. Не бывало 
такого (престола) ни въ одномъ 
царствѣ. 

20. И всѣ сосуды для питья у 
царя Соломона били изъ золота, и 
всѣ сосуды въ домѣ изъ Ливан¬ 
скаго дерева были изъ золота от¬ 
борнаго; серебро во дни Соломона 
вмѣнялось ни во-что, 

21. ибо корабли царя ходили въ 
Ѳарсисъ съ слугами Хирама, и въ 
три года разъ возвращались ко¬ 
рабли изъ Ѳарсиса и привозили 
золото и серебро, слоновую кость 
и обезъянъ и павлиновъ. 

22. И превзошелъ царь Соломонъ 
всѣхъ царей земли богатствомъ и 
мудростью. 

23. И всѣ цари земли искали ви¬ 
дѣть Соломона, чтобы послушать 
мудрости его, которую вложилъ 
Богъ въ сердце его. 

24. И каждый изъ нихъ подно¬ 
силъ отъ себя въ даръ сосуды се¬ 
ребряные и сосуды золотые и одеж¬ 
ды, оружіе и благовонія, коней и 
лошаковъ, изъ года въ годъ. 

25. И было у Соломона четыре 
тысячи стойлъ для коней и коле- 

устроенное Соломономъ сооруженіе для ірама и для дворца: по 2 Пар. (ст. 11) месил- 
лот—лѣстницы, ЬХХ аѵаріаеід, Тиі§;. ^гайиз, сл. степени, по 3 Цар. (ст. 12)— 
мисад, перила. Аріеологія ветхозавѣтнаго храма рѣшаетъ этотъ вопросъ въ пользу 
терминологіи 2 Пар. {Олеекицкій, стр. 248). 

13—20. Сн. 3 Цар. X, 14—21. Объ устройствѣ престола или царскаго трона 
Соломона по іудейской традиціи см. замѣчанія къ 3 Цар. УП, 7 въ Толков. Вибл. П, 
стр. 394. 

21. Сн. 3 Цар. X, 22. Во 2 Пар. здѣсь какъ н въ XX, 37—36 представляется, 
будто флотъ Соломона совершалъ плаваніе въ Ѳарсисъ; на самомъ же дѣлѣ онъ ходилъ 
въ Офиръ, и названіе „Ѳарсисскій" имѣетъ другой смыаъ. См. Толк. Вибл. т. II, 
стр. 415. 

25—28. Здѣсь только ст. 26 даетъ новую мысль (ср. 3 Цар. ІУ, 21), стихи же 
25. 27—28 представляютъ повтореніе сказаннаго въ 1 гл. 14—17 ст. 2 Пар. Сн. также 
3 Цар. X, 26—27 н ІУ, 26. Число имѣвшихся у Соломона стойлъ или колесницъ въ 
разныхъ мѣстахъ н по разнымъ текстамъ неодинаково: по данному мѣсту 2 Пар. и по 
3 Цар. ІУ. 26—40,000 стойлъ (по нѣкоторымъ кодд. ЬХХ и Ѵні^ также слав.— 
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сницъ И двѣнадцать тысячъ всад¬ 
никовъ; и онъ размѣстилъ ихъ въ 
городахъ колесничныхъ и при ца¬ 
рѣ—въ Іерусалимѣ; 

26. и господствовалъ онъ надъ 
всѣми царями отъ рѣки Евфрата 
до земли Филистимской и до пре¬ 
предѣловъ Египта. 

27. И сдѣлалъ царь (золото и) 
серебро въ Іерусалимѣ равноцѣн¬ 
нымъ простому камню, а кедры, по 
ихъ множеству, сдѣлалъ равноцѣн¬ 
ными сикоморамъ, которые на низ¬ 
кихъ мѣстахъ. 

28. Коней приводили Соломону 

I изъ Египта и изъ всѣхъ земель. 
I 29. Прочія дѣянія Соломоновы, 
первыя и послѣднія, описаны въ 
записяхъ Наѳана пророка и въ 
пророчествѣ Ахіи Силом.лянина и 
въ видѣніяхъ прозорливца Іоиля 
о Іеровоамѣ, сынѣ Наватовомъ. 

30. Царствовалъ 'же Соломонъ 
въ Іерусалимѣ надъ всѣмъ Израи¬ 
лемъ сорокъ лѣгъ. 

31. И почилъ Соломонъ съ от¬ 
цами своими, и похоронили его 
въ городѣ Давида, отца его. И во¬ 
царился Ровоамъ, сынъ его вмѣсто 
него. 

40.000 коней); по 2 Пар. I, 14 и 3 Цар. X, 26—1.400 колесницъ. Подла 1.400 колес¬ 
ницъ не было нужды въ 40.000 коняхъ; вѣроятно, слѣдуегь читать; 4.000 коней (цроф. 
Гуляевъ, стр. 514; проф. Олесницкій, стр. 646; „Толков. Внбл.“ П, стр, 382). 

29—31. Сн. 3 Цар. XI, 41—43. Паденіе Соломона и судъ Божій надъ нимъ 
и домомъ Божіимъ, о чемъ разсказываетъ 3-я книга Царствъ (XI, 1—40), не входятъ 
въ повѣствованія 2 Паралипоменонъ: лѣтописный характеръ книгъ Паралипоменонъ и 
особая цѣль этихъ книгъ, повидимому, не допускали включенія въ повѣствованіе упо¬ 
мянутаго матеріала, (подобно какъ политическія придворныя происшествія, разсказанныя 
въ I—II главахъ 3 Цар., не вошли въ кн. Паралипоменонъ) і). Лѣтописный и доку¬ 
ментальный характеръ книгъ Паралипоменонъ отмѣчается здѣсь (ст. 29) подробнымъ 
указаніемъ трудовъ извѣстныхъ пророковъ—исторіографовъ; Наѳана, Ахіи, Іеддо, тогда 
какъ въ параллельномъ стихѣ 3 Цар. (XI, 41) названа лишь вообще „книга дѣлъ 
Соломоновыхъ". „Пророкъ Наѳанъ принадлежитъ къ чис.лу тѣхъ лицъ, о которыхъ въ 
КН. Паралипоменонъ не разъ упоминается, во писанія которыхъ не дошли до насъ. О 
пр. Наѳанѣ упоминается во 2 Цар. VII, 2 слѣд.; XII, 1 сл., 3 Цар. I, 8 сл. пс. Ь, 2, 
1 Пар. XVII, 1 сл. XXIX, 29. 2 Пар’ IX, 29. XXIX, 25. Изъ этихъ мѣстъ видно, 
что онъ имѣлъ значительное вліяніе какъ на политическія, такъ и на церковныя" 
{проф. Туляевъ, стр. 514—515). Ахія Силомлянинъ извѣстенъ только по предсказа¬ 
ніямъ: о раздѣленіи еврейскаго царства на два (3 Цар. XI, 29 сл.) и о гибели дома 
Іеровоама (3 Цар. XIV, 4 сл. 2 Цар. X, 15); кромѣ того, по данному мѣсту, состав¬ 
лялъ лѣтописи послѣднее извѣстно и о Іеддо, упоминаемомъ еще во 2 Пар. XII, 
15; XIII, 22. 

Главы XI—XXXVI, образующія вторую и большую часть второй кннгн Парали¬ 
поменонъ, содержатъ повѣствованіе о всѣхъ царяхъ Іудейскаго царства съ момента 
отдѣленія отъ него Израильскаго и до паденія перваго съ вавилонскимъ плѣномъ. 

1) Именно особый характеръ и цѣль повѣствованія кн. Паралипоменонъ, а не 
произвольное тенденціозное искаженіе древнихъ записей поолѣплѣннымъ писателемъ, 
какъ полагаетъ напр. I. \Ѵе111іаи8еіі, послужили причиною отмѣченныхъ разностей въ 
повѣствованіи 3 Пар. и 2 Пар. о царствованіи "Золомона. По Велльгаузену, (Ргоіе^о- 
тепа гпг ОезсЫсЫе Ізгаеін. 3—Іе А. Вегііп 1886. 8. 8. 192—193), напротивъ,—во 
2 Пар. „древній образъ (царствованія Соломона) такъ затушеванъ, что уничтожены 
всѣ темныя и непріятныя черты и взамѣнъ того вставлены новыя и блестящія краски 
не въ духѣ оригинала, но во вкусѣ времени; священники и левиты, огонь съ неба, 
исполненіе всей правды закона и много музыки, кромѣ того всякіе легендарные 
анахронизмы и преувеличенія. Матеріалъ „преданія является преломленнымъ о 
чуждую среду,—духъ послѣплѣннаго Іудейства". 



ГЛАВА 10. ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 113 

ГЛАВА 10-я. 

1. и 'пошелъ Ровоамъ въ Си- 
хемъ, потомучто въ Сихемъ сош¬ 
лись всѣ Израильтяне, чтобы по¬ 
ставить его царемъ. 

2. Когда услышалъ о семъ Іеро¬ 
воамъ, сынъ Наватовъ,—онъ нахо¬ 
дился въ Египтѣ, куда убѣжалъ 
отъ царя Соломона,—то возвра¬ 
тился Іеровоамъ изъ Египта. 

3. И послали и звали его; и при¬ 
шелъ Іеровоамъ и весь Израиль, и 
говорили Ровоаму такъ; 

4. отецъ твой наложилъ на насъ 
тяжкое иго; но ты облегчи жесто¬ 
кую работу отца твоего и тяжкое 
иго, которое онъ на-ложилъ на насъ, 
и мы будемъ служить тебѣ. 

5. И сказалъ имъ Ровоамъ-, чрезъ 
три дня придите опять ко мнѣ. И 
разошелся народъ. 

6. И совѣтовался царь Ровоамъ 
со старѣйшинами, которые пред¬ 
стояли предъ лицемъ Соломона, 
отца его, при жизни его, и гово¬ 
рилъ: к^ъ вы посовѣтуете отвѣ¬ 
чать народу сему? 

7. Они сказали ему; если ты | 

(нынѣ) будешь добръ къ народу 
сему и угодишь имъ и будешь 
говорить съ ними ласково, то они 
будутъ тебѣ рабами на всѣ дни. 

8. Но онъ оставилъ совѣтъ ста¬ 
рѣйшинъ, который они давали ему, 
и сталъ совѣтоваться съ людьми 
молодыми, которые выросли вмѣстѣ 
съ нимъ, предстоящими предъ ли¬ 
цемъ его; 

9. и сказалъ имъ; что вы посо¬ 
вѣтуете мнѣ отвѣчать народу сему, 
говорившему мнѣ такъ: облегчи 
иго, которое наложилъ на насъ 
отецъ твой? 

10. И говорили ему молодые 
люди, выросшіе вмѣстѣ съ нимъ, 
и сказали: т4къ скажи народу, го¬ 
ворившему тебѣ: отецъ твой нало¬ 
жилъ на насъ тяжкое иго, а ты 
облегчи насъ,—такъ скажи имъ: 
меэинецъ мой толще чреслъ отца 
моего. 

11. Отецъ мой наложилъ на васъ, 
тяжкое иго, а я увеличу иго ваше,’ 
отецъ мой наказывалъ васъ бичами 
а я (буду бить васъ) скорпіонами. 

X. 

(3 Ср. Цар. XII) 

Отпаденіе десяти колѣнъ Израильскихъ отъ дома Давидова. 

1—14. Поведеніе воцарившагося .Ровоама усиливаетъ давнее недовольство десяти 
колѣнъ Израильскихъ въ отношеніи дома Давидова.—15—19. Фактическое отпаденіе 

10-тн к лѣнь отъ дома Давидова и неудача попытки Ровоама возвратить ихъ. 

1—19. Повѣствованіе 2 Пар. здѣсь почти буквально сходно съ разсказомъ 
3 Цар. XII, 1—19. См. Толков. Вибл. II, стр. 423—425. Со смертью Соломона пре¬ 
кратилось нераздѣльное существованіе еврейскаго царства, объединеннаго доселѣ не 
только правящею царскою династіею Давидова рода, но н единымъ святилищемъ — 
построеннымъ Соломономъ храмомъ вь Іеруса.пимѣ. И тогда какъ священный писатель 
3 и 4 книгъ Царствъ излагаетъ—и по раздѣленіи еврейскаго царства—синхронистиче¬ 
скую исторію обоихъ еврейскпхъ царствъ, для свящ. писателя книгъ Паралипоменонъ 
только Іудейское царство осталось теократическою общиною съ единымъ законнымъ 
храмомъ н законнымъ же культомъ н священствомъ прп немъ. Израильское (сѣверное) 
царство, какъ лишенное этихъ условій нормальной религіозной, церковной жнзнн, 
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12. И пришелъ Іеровоамъ и весь 
народъ къ Ровоаму на третій день, 
к4къ приказалъ царь, сказавъ: при¬ 
дите ко мнѣ опять чрезъ три дня. 

13. Тогда царь отвѣчалъ имъ су¬ 
рово, ибо оставилъ царь Ровоамъ 
совѣтъ старѣйшинъ, и говорилъ 
имъ по совѣту молодыхъ людей 
т4къ: 

14. отецъ мой наложилъ на васъ 
тяжкое иго, а я увеличу его; отецъ 
мой наказывалъ васъ бичами, а я 
(буду бить васъ) скорпіонами. 

15. И не послушалъ царь народа, 
потомучто такъ устроено было отъ 
Бога, чтобъ исполнить Господу 
слово Свое, которое изрекъ Онъ 
чрехъ Ахію Силомлянина Іеровоа¬ 
му, сыну Наватову. 

19. Когда весь Израиль увидѣлъ. 

что не слушаетъ его царь, то от¬ 
вѣчалъ народъ царю, говоря: какая 
намъ часть въ Давидѣ? нѣтъ намъ 
доли въ сынѣ Іессеевомъ; по шат¬ 
рамъ своимъ, Израиль! теперь знай 
свой домъ, Давидъ. И разошлись 
всѣ Израильтяне по шатрамъ'своимъ. 

17. Только надъ сынами Израи¬ 
левыми, жившими въ городахъ Іу¬ 
диныхъ, остался царемъ Ровоамъ. 

18. И послалъ царь Ровоамъ Адо- 
нирама, начальника надъ собира¬ 
ніемъ даней, и забросали его сыны 
Израилевы каменьями, и онъ умеръ. 
Царь же Ровоамъ поспѣшилъ сѣсть 
на колесницу, чтобы убѣжать въ 
Іерусалимъ. 

19. Такъ отложились Израиль¬ 
тяне отъ дома Давидова до сего 
дня. 

ГЛАВА 11-я. 

1. и прибылъ Ровоамъ въ Іеру¬ 
салимъ и созвалъ изъ дома Іудина 
и Веніаминова сто восемьдесятъ 
тысячъ отборныхъ воиновъ, чтобы 

воевать съ Израилемъ и возвра¬ 
тить царство Ровоаму. 

2. И было слово Господне къ 
Самею, человѣку Божію, и сказано: 

является, съ его точки зрѣнія, какъ бы переставшимъ существовать, по крайней мѣрѣ, 
для ветхозавѣтнаго Царства Божія. Отсюда почти всѣ, имѣющіяся въ книгахъ Ца|)ствъ, 
извѣстія объ Израильскомъ царствѣ опущены во 2 Паралипоменонъ. Такъ иапр. вовсе 
не говорится о царствованіи Іеровоама I Израильскаго, тогда какъ въ повѣствованіе о 
современномъ іудейскомъ царѣ Ровоамѣ (гл. X—XII) внесенъ цѣлый рядъ новыхъ въ 
сравненіи съ 3 Цар., документальныхъ данныхъ: объ укрѣпленіи Ровоамомъ нѣкоторыхъ 
городовъ, о переселеніи въ Іудею священниковъ и левитовъ нзъ Израильскаго царства; 
подробная родословная царской семьи Ровоама (гл. XI). Изъ послѣдствующніъ цар¬ 
ствованій. 2 Пар. дольще останавливается на царствованіяхъ благочестивыхъ царей 
(Асы, Іосафата, Іоаса, Езекіи, Іоссіи), когда процвѣтало законное служеніе Іеговѣ въ 
храмѣ Іерусалимскомъ, и культъ съ его цроявленіямв занималъ первенствующее мѣсто 
въ народной іудейской жизни. 

XI. 

(3 Ср. Цар. XII, 21—24). 

1—4. Предотвращеніе, по слову пророка, братоубійственной войны между двумя еврей¬ 

скими царствами.—5—12. Укрѣпленіе Ровоамомъ городовъ іудейскихъ и устройство 
общественныхъ хлѣбныхъ магазиновъ.—13—17. Переселеніе священниковъ и левитовъ 

въ Іудею изъ царства Израильскаго.-18—23 Семья Ровоама. 

1—4. Сн. 3 Цар. ХП, 21—24. Толков. Вибл. II, стр. 428. 
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3. Скажи Ровоаму, сыау Соломо¬ 
нову, царю Іудейскому, и всему 
Израилю въ колѣнѣ Іудиномъ и 
Веніаминовомъ: 

4. т4къ говоритъ Господь: не 
ходите и не начинайте войны съ 
братьями вашими; возвратитесь 
каждый въ домъ свой, ибо Мною 
сдѣлано это. Они послушатись 
словъ Господнихъ и возвратились 
изъ похода противъ Іеровоама. 

5. Ровоамъ жиль въ Іерусалимѣ; 
онъ обнесъ города въ Іудеѣ стѣ- 
Иами. 

6. Оіь укрЬпніъ Виѳлеемъ и 
Вѳімъ, и Ѳехою. 

7. иВіѲцурь, и Сохо и Одолламъ, 
8. и Геѳь и Марешу, и Зифь 
9. и Адоранмъ, и Ліхисъ и Азеку, 
10. и Цору и Аіалонь и Хевронъ, 

находившіеся въ колЬнѣ Іудиномъ 
и Веніаминовомъ. 

11. И утвердилъ онъ крѣпости 
сіи и .устроилъ въ нихъ начільни- 
ковъ и хранилипді для хлѣба и 
деревяннаго масла и вина. 

12. И далъ въ каждый городъ 
щиты и копья и утвердилъ ихъ 

5—13. Города, обращеавые Ровоакоиъ въ крѣаоотя ила вообще укрЬаіенаые ихъ’ 
въ большинствѣ издавна существовала и только были обсгроены. Таковъ—Виѳлеемъ 
(Быт. XXXV, 16. 19; ХЬѴІП, 'тГ^Руѳ. I, 1); о ноложеаін его сн. Тілков. Вибл. П, 
стр. 99 и 212. Еѳачъ (ЬХХ АЕтіѵ, Ѵаі^. Еіаш) лежалъ, какъ вВпѳіеомъ, въ колѣнѣ 
Іудиномъ (I. Нав. XV, 59), версгахъ въ 12-тя отъ Іерусалниі; по прнчанѣ прекрас¬ 
наго мѣстоположенія, садовъ и обилія водою былъ, по свидѣтельству I. Флавія (Древн. 
VIII, 7: 3), любимою лѣтнею резиденціею Соломона (разваіины водопров щовъ, бывшихъ 
здѣсь, существуютъ н донынѣ); теперь—Айн—Аттанъ, между Внѳіееномъ н Уртасомъ 
(Опѳшані. 487). Ѳекоя—въ Іудиномъ колЬнѣ (I, Нав. XV, 59), къ сЬверу отъ Хеврона, 
теяерь Хнрбет-Текуа (Опошані. 417); ср. Толков. Вябл., т. II. стр. 99 н329. Веѳцуръ 
(ЬХХ раі^ооирА) —въ Іудиномъ ко.іѣнѣ, въ горахъ Іудиныхъ (I. Нав. XV, 58. Неем. 
Ш, 16); особенно извѣстенъ сталъ во времена Маккавеевъ, каіъ сильная крѣпость, 
бывшая тогда мѣстомъ нѣсколькихъ сильныхъ сраженій (I Макк. IV, '29. 61; VI, 7. 
26); по I. Флавію (Древн. XIII, 5 : 6), былъ наиболЬе укрѣпленныхъ оплотомъ въ 
землѣ Іудейской; теперь Вет-Суръ по дорогѣ изъ Іедусаіпха въ Хевронъ, на разсгоянін 
верстъ 20-ти отъ перваго (ср. Оаошѵзі. 234, лежатъ на Зохлѣ, у подошвы котораго 
протекаетъ обильный всто'шикъ АПн-ед-Днрье, гдѣ, по преданію, Ап. Фалпппъ крестилъ 
евнука Кандакіи. Сохо (ЬХХ 2о;((І)Э')—имя двуіь гороіовъ вь Іудиномъ колѣнѣ (I. Нав. 
XV, 35. 48. I Ц.ар. XVII, 1. 3 Цар. IV, 10 и др. Опотаві. 881), къ юго-западу 
отъ Іерусалима, см. Толков. Внбі. 11, стр. 96 и 93. Одолламъ (евр. адуллам) упо¬ 
минается уже въ Выт. XXXVIII, 1. 12. 20; вытый I. Нѵваномь (I. Н.ач. XII, 15) 
достался въ жребій Іудпнь, ср. 2 Макк. XII, 38, въ 5-тн верстахъ къ сѣв.-воет, отъ Сохо 
(ОпошіізІ. 24. Ср. Толков. Віібл. II, стр. 76). Геѳь (евр. гаог)—къ западу отъ Сохо, 
верстахъ въ 5-тп; до царствовшія Давида былъ однімъ изъ инти главаѣіішпіъ фнли- 
стимскпхъ городовъ (I Цар. VI, 17; XVII, 4), Давидъ покорилъ его (2 Цар. VIII, 1. 
Ср. Толков. Бибі. II, стр. 240 п 317. Сн. Опошазі. 301). Мареша (ЬХХ слав. Мари- 
санъ) къ югу версть 5 отъ Геѳа (I Нав. XV, 44. Толков. Впбл. II, сгр. 97), родина 
пророка Михея (Мнх. I, 1), мѣсто ср.іженія Асы съ Зараемъ Ееіоиляниномъ 2 Пар. 
XIV, 9); во времена Маккавеевъ и посгіцующія нерѣдко переходилъ изъ рукъ въ руки 
(I. Флав. Іуд. Древн. XII, 8 : 6; XIII, 9:1; XIII, 15 ; 4; XIV, 4 : 4; XIV, 5: 3), 
пока окончательно былъ разрушенъ Парѳянами прп Иродѣ (Іуд. Древн. XV, 13 : 9. 
Іуд. Война I, 13 ; 9). Ср. Опошазі. 673, Зифъ (I. Нав. XV, 55)—въ 1®/4 часа пути, 
къ югу отъ Хеврона (Опошазі. 464); въ пустынныхъ окрестностяхъ Зифа скрывался 
Давидъ отъ Преслѣдованій Саула (1 Цар. XXIII, 14 сл. XXVI. 2. Толков. Вибл. II, 
стр. 98 п 282. Адораимъ къ востоку отъ Зифа (1 Макк. XIII, 20, Опошазі. 165), 
теперь Дер’атъ. О положеніи Лахиса (4 Цар. XIV, 19) см. Толков. Вибл. II, стр. 522. 
О положеніи Азека (I. Нав. X, 10; XV, Зб. Опошазі, 34) си. танъ же, стр. 62- 6з. 
О положеніи Цоры (ЬХХ 2ара&, сл. Салаа, I. Нав. XV, 33; XIX, 41). Опошаяі. 830) — 
тамъ же, стр. 96; это самый сѣверо-западный городъ иіъ числа укрѣпленныхъ Равоа- 
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весьма си.льно. И оставались за 
нимъ Іуда и Веніаминъ. 

13. И священники и левиты, ка¬ 
кіе были по всей землѣ Израиль¬ 
ской, собрались къ нему изъ всѣхъ 
предѣловъ, 

14 ибо оставили левиты свои го¬ 
родскія предмѣстья и свои владѣ¬ 
нія и пришли въ Іудею и въ Іеру- 
русалимъ, такъ-какъ оставилъ ихъ 
Іеровоамъ и сыновья его отъ свя¬ 
щенства Господня 

15. и поставилъ у себя жрецовъ 
къ высотамъ, и къ козламъ и къ | 

тельцамъ, которыхъ онъ сдѣлалъ. 
16. А за ними и изъ всѣхъ ко¬ 

лѣнъ Израилевыхъ расположившіе 
сердце свое, чтобы взыскать Го¬ 
спода Бога Израилева, приходили 
въ Іерусалимъ, дабы приносить 
жертвы Господу Богу отцовъ своихъ. 

17. И укрѣпили они царство Іу¬ 
дино и поддерживали Ровоама, 
сына Соломонова, три года, потому- 
что ходили путемъ Давида и Со¬ 
ломона въ сіи три года. 

18. И взялъ себѣ Ровоамъ въ же¬ 
ну Махалаѳу, дочь Іеримоѳа, сына 

момъ. Объ Аіаловѣ (I. Нав. X, 12; XIX, 42) см. То.іков. Библ. II, стр. 63 и 117. 
Какъ и Цора, Аіалонъ первоначально принадлежалъ къ удѣлу Данона колѣна, но позже 
оба города могли перейти къ Іудину колѣну; .этотъ переходъ могъ стоять въ связи съ 
переселеніемъ священниковъ и левитовъ пзъ Израильскаго царства въ Іудейское (ст. 
13—14 разсматриваемой главы; см. у проф. Гуляева, Историческія книги, стр. 519). 
Хевронъ, ранѣе Киріаѳ-Арба (Быт. XIII, 18; XXIII, 2. Чнс. XIII, 23. I. Нав. X, 36; 
XII, 10; XIV, 13; XV, 18. Суд. I, 10 и др.),—одинъ изъ древнѣйшихъ городовъ міра 
(по Чис. XIII, 23, построенъ 7-ю года прежде Цоана Египетскаго); нрн раздѣленіи 
Ханаана достался Халеву (I. Нав. XIV, 13), послѣ около 7 лѣтъ былъ столицею Давида 
(2 Цар. II, 1 сл. V, 5). Въ евангельское время, по преданію, былъ мѣстомъ житель¬ 
ства СНВ. Захарін п Елисаветы. О положеніи Хеврона (ОшопазІ. ИЗ) См. Толков Библ. 
т. I, стр. 92 п 536., т. II, стр. 88. Кромѣ крѣпостей во всѣхъ этихъ городахъ Рово¬ 
амомъ заведены были общественные магазины съѣстныіъ припасовъ (ст. И—12). 

13—17. Краткое сообщеніе 3 Цар. XII, 31 о томъ, что Іеровоамъ ставилъ свя¬ 
щенниковъ изъ народа, а нс изъ колѣна Левіина, здѣсь (ст. 13—15) распространено 
тѣми чертами, что Іеровоамъ отставилъ отъ священства тѣхъ членовъ Левіина колѣна, 
которые не признали законнымъ введеннаго имъ культа, и эти, вѣрные прежнему, нствн- 
ному культу Іеговы, священникп и левиты переселплись—-частію добровольно, частію по 
принужденію въ предѣлы царства Іудейскаго. Нѣтъ никакого основанія видѣть (какъ 
дѣлаютъ Калметъ и многіе новые толкователи) этихъ священниковъ н левитовъ въ обли¬ 
чаемыхъ пр. Іезекіилемъ и лишаемыхъ имъ права священнодѣйствія левитахъ, измѣнив¬ 
шихъ Іеговѣ (Іез. ХЫѴ, 10—14),—нельзя потону, что въ разсматриваемомъ мѣстѣ 
2 Пар. говорится напротивъ о священникахъ и левитахъ вѣрныхъ Іеговѣ, именно изъ 
вѣрности Ему и по нежеланію служить богопротивному культу удалившихся въ Іудею. 
Культъ тельцовъ здѣсь (ст, 15) названъ кромѣ собственнаго имени еще именемъ сем- 
рим, БХХ р,<4гаіа, Ѵпі^. йаешопіа. Русск. синод, переводъ передаетъ еврейское наз¬ 
ваніе буквально: козлы, по о служеніи козламъ въ культѣ Іеровоама ничего не извѣстно; 
и гораздо естественнѣе понимать сеирим въ смыслѣ идоловъ или же злыхъ духовъ 
(ср. Ис. XIII, 21; XXXIV, 14). См. у проф. Ѳ. Г. Елеонскаго. Исторія израильскаго 
народа въ Египтѣ отъ поселенія въ землѣ Гесемъ до Египетскихъ казней. Спб. 1884, 
стр. 136—140; у А. Глаголева Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ангелахъ, Кіевъ 
1900, стр. 591—595. 

О томъ, что и простые благочестивые израильтяне, по раздѣленія царствъ, про¬ 
должали посѣщать Іерусалимъ п храмъ Соломоновъ (ст. 16—17), говорится и въ 3 
Цар. ХИ, 27—28, при чемъ, по послѣднему мѣсту, это обстоятельство и послужило 
поводомъ для Іеровоама учредить особый культъ въ Веѳилѣ и Данѣ. „Трп года" (ст. 17) 

.продолжалась вѣрность Ровоама н народа его Іеговѣ, а затѣмъ (ср. 3 Цар. XIV, 22^24) и 
въ Іудеѣ началось идолослуженіе (ср. 2 Пар. XII, 1) Сн. Толков. Виб,л. т. II, стр. 436. 

18—ЗВ. Восполняется сравнительно съ 3 Цар. царская родословная Ровоама 
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Давидова, и Авихаиль, дочьЕліава, 
сына Іессеева, 

19. и она родила ему сыновей: 
Іеуса и Шемарію и Загама. 

20. Послѣ нея онъ взялъ Мааху, 
дочь Авессалома, и она родила ему 
Авію и Аттая, и Зизу и Шеломиѳа. 

21. И любилъ Рооамъ Мааху, дочь 
Авессалома, болѣе всѣхъ женъ и 
наложницъ своихъ, ибо онъ имѣлъ 
восемнадцать женъ и шестьдесятъ 
наложницъ и родилъ двадцать во¬ 

семь сыновей и шестьдесятъ до¬ 
черей. 

22. И поставилъ Ровоамъ Авію, 
сына Маахи, главою (и) княземъ 
надъ братьями его, потомучто хо¬ 
тѣлъ воцарить его. 

23. И дѣйствовалъ благоразумно, 
и разослалъ всѣхъ сыновей своихъ 
по всѣмъ землямъ Іуды и Веніа¬ 
мина во всѣ укрѣпленные города, 
и далъ имъ содержаніе большое и 
пріискалъ много женъ. 

ГЛ=АВА 12-я. 

1. Когда царство Ровоама утвер¬ 
дилось, и онъ сдѣлался силенъ, 
тогда онъ оставилъ законъ Госпо¬ 
день, и весь Израиль съ нимъ. 

2. На пятомъ году царствованія 
Ровоама, Сусакимъ, царь Египет¬ 
скій, пошелъ на Іерусалимъ, - - по¬ 
томучто они отступили отъ Гос¬ 

пода,— 
3. съ тысячью и двумя стами ко¬ 

лесницъ и съ шестьюдесятью тыся¬ 
чами всадниковъ; и не было числа 
народу, который пришелъ съ нимъ 
изъ Египта, Ливіянамъ, Сукхитамъ 
и Еѳіоплянамъ; 

4. и взялъ укрѣпленные города 

(ер. Толков. Вибл. II, 437). О неодинаковомъ написаніи имени третьей жены Ровоама, 
матери Авіи, и ея отца, въ ет. 20; 3 Цар. XV, 2 н 2 Пар. ХІІІ, 2 си. Толков, Вибл. 
II. стр. 438. Изъ 28 сыновей своихъ (ст. 21) Ровоамъ удержалъ при себѣ лишь пред¬ 
назначеннаго къ престолонаслѣдію Авію, прочихъ же, во избѣжавіе братоубійственной 
распри, разослалъ по разнымъ городамъ, обезпечивъ каждаго содержаніемъ и поручивъ 
государственную службу. 

ХП. 

1—12. Отступленіе Ровоама отъ Іеговы и наказаніе нашествіемъ Египтянъ; временное 
раскаяніе Ровоа.ма.—13—16. Продолжительность и общій характеръ царствованія Ро. 

ъоама, его преемникъ. 

1. Невѣрность Ровоама Іеговѣ (сн. ст. 5 н 14) подробнѣе изображена въ 3 Цар. 
XIV, 21—24 Толков. Вибл. II, 436. 

2—4. О нашествіи Сусакима, какъ наказаніи за беззаконія Ровоама, говорится 
и въ 3 Цар. XIV, 25—26 (см. Толков. Вибл. И, 436—437), но во 2 Пар. разсказъ 
этотъ является восполненнымъ нѣсколькими частностями. Такъ показана (ст. 3) чнслен- 
ность колесницъ (1.200) и всадниковъ (60.000) войска Сусакнмова, а также отмѣченъ 
разяоилеменный составъ этого войска: кромѣ собственно Египтянъ, въ немъ бы,іи еще пред¬ 
ставители другихъ народностей, очевидно африканскихъ, подчиненныхъ Египту; „Лнвіяне, 
Сукіиты н Еѳіопляне®. Ливійцы (евр. лувим или легавим, Выт. X, 13. Наум. III, 9. 
Дан. XI, 43) обитали по сѣверному побережью Африки, вблизи нынѣшняго Алжира и 
далѣе къ востоку (ср. Толков. Внбл. т. I, стр. 75). Еѳіоилянаин (евр. кугнмлз) обычно 
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ВЪ Іудеѣ и лришелъ къ Іерусалиму. 
5. Тогда Самей пророкъ пришелъ 

къ Ровоаму и князьямъ Іудеи, ко- 
тор ые собрались въ Іерусалимъ, 
спасаясь отъ Сусакима, и сказалъ 
имъ: такъ говоритъ Господь: вы 
оставили Меня, за то и Я оставляю 
васъ въ руки Сусакиму. 

6. И смирились князья Израилевы 
и царь и сказали: праведенъ Гос¬ 
подь! 

7. Когда увидѣлъ Господь, что 
они смирились, тогда было слово 
Господне къ Самею, и сказано; они 
смирились;не истреблю ихъи вскорѣ 
дамъ и избавленіе, и не прольется 
гнѣвъ Мой на Іерусалимъ рукою 
Сусакима; 

8. однакоже они будутъ слугами 
его, чтобы знали, каково служить 
Мнѣ и служить царствамъ земнымъ. 

9. И пришелъ Сусакимъ, царь 
Египетскій, въ Іерусалимъ и взялъ 
сокровища дома Господня и сокро¬ 
вища дома царскаго; все взялъ онъ, 
взялъ и щиты золотые, которые сдѣ¬ 
лалъ Соломонъ. 

10. И сдѣлалъ царь Ровоамъ, вмѣ¬ 
сто ихъ, щиты мѣдные, и отдалъ 
ихъ на руки начальникамъ тѣло¬ 
хранителей, охранявшихъ входъ 
дома царскаго. 

11. Когда выходилъ царь въ домъ 
Господень, приходили йЬлохрани- 
тели и несли ихъ, и поі’омъ опять 
относили ихъ въ палату тѣлохра¬ 
нителей. 

12. И когда онъ смирился, тогда 
отвратился отъ него гнѣвъ Господа, 
и не погубилъ его до конца; при¬ 
томъ и въ Іудеѣ было нѣчто доброе. 

13. И утвердился царь Ровоамъ 
въ Іерусалі:мѣ и царствовалъ. Со¬ 
рокъ одинъ годъ было Ровоаму, 
когда онъ воцарился, и семнадцать 
лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ, 
въ городѣ, который изъ всѣхъ ко¬ 
лѣнъ Израилевыхъ избралъ Гос¬ 
подь, чтобы тамъ пребывало имя 
Его. Имя матери его Наама, Аммо- 
нитянка. 

14. И дѣлалъ онъ зло, потомучто 
не расположилъ сердца своего къ 
тому, чтобы взыскать Господа. 

15. Дѣянія Ровоамовы, первыя и 
послѣднія, описаны въ записяхъ 
Самея пророка и Адды прозорливца 
при родословіяхъ. И были войны 
у Ровоама съ Іеровоамомъ во всѣ 
дни. 

16. И почилъ Ровоамъ съ отцами 
своими и погребенъ въ городѣ Да¬ 
видовомъ. И воцарился Авія, сынъ 
его, вмѣсто него. 

называются въ Библіи жителе страны, соотвѣтствовавшей нынѣшней Нубін и Абиссиніи, 
хотя иногда это ияя означаетъ территорію и народность къ сѣверу отъ Версндскаго 
залнва. (См. Толков. Библ. т. I, стр. 71; т. II, стр. 549). „Сукхиты" евр. суккіим, 
недостаточно извѣстны БХХ, Ѵні^. слав.: „Троглодиты", обитатели пещеръ и шатровъ, 
по наиболѣе принятому мнѣнію,— кочевое племя на западномъ берегу Чермнаго моря, 
(родственное ефіоплявамъ). 

5—8. О дѣятельности пророка Самея—современника и бытописателя Ровоама 
(ст. 15), объ обличительной проповѣди этого пророка и благотворныхъ послѣдствіяхъ 
этой проповѣди, в.звѣстіе находится также только во 2 Пар. п имѣетъ всѣ признаки 
документальнаго свидѣтельства очевидца или участника событія пророка. 

9—11. Буквальное повтореніе 3 Цар. XIV, 25—28 (ср. Толков. Библ. II., 437) 
13 и 16 СП. 4 Цар. ХІѴ, 21 и 31. 
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ГЛАВА 13-я. 

1. Въ восемнадцатый годъ цар¬ 
ствованія Іеровоама Воцарился Авія 
надъ Іудою; 

2. три года онъ царствовалъ въ 
Іерусалимѣ; имя матери его Михаія, 
дочь Уріилова, изъ Гивы. И была 
война у Авіи съ Іеровоамомъ. 

3. И вывелъ Авія на войну войско, 
состоявшее изъ людей храбрыхъ, 
изъ четырехсотъ тысячъ человѣкъ 
отборныхъ; а Іеровоамъ выступилъ 
противъ него на войну съ восьмью 
стами тысячъ человѣкъ, также от¬ 
борныхъ, храбрыхъ. 

4. И рталъ Авія на вершинѣ горы 
Цемараимской, одной изъ горъ 
Ефремовыхъ, и говорилъ: послу¬ 
шайте меня, Іеровоамъ и всѣ 
Израильтяне! 

5. Не знаете ли вы, что Господь 
Богъ Израилевъ далъ царство Да¬ 
виду надъ Израилемъ на-вѣкъ, ему 
и сыновьямъ его, по завѣту соли 
(вѣчному)? 

6. Но возсталъ, Іеровоамъ, сынъ 
Наватовъ, рабъ Соломона, сына Да¬ 
видова, и возмутился противъ гос¬ 
подина своего. 

7. И собрались вокругъ него люди 
пустые, люди развращенные, и укрѣ¬ 
пились противъ Ровоама, сына Со¬ 
ломонова; Ровоамъ же былъ молодъ 
и слабъ сердцемъ и не устоялъ про¬ 
тивъ нихъ. 

8. И нынѣ вы думаете устоять 
противъ царства Господня въ рукѣ 
сыновъ Давидовыхъ,поотолг/чтовасъ 
великое множество, и у васъ золо- 

ХШ. 

1—22. Война Авіи, царя Іудейскаго съ Іеровоамомъ I, Израильскимъ. 

1— 2. Св. 3 Цар. XV, 1—2 (Толков. Внбл. П, стр. 438) и 2 Пар. XI, 20 
(ср. ваяѣчаніе къ поелѣднеиу мѣсту). 

2— 3. „Тогда какъ въ книгѣ Царствъ объ Авіи сдѣлано только общее замѣчаніе, 
что онъ подражалъ грѣхамъ отца своего, (3 Цар. XV, 3), книги Паралипоменонъ, въ 
замѣнъ этой общей характеристики, передаютъ документальное извѣстіе о войнѣ Авіи 
съ Іеровоамомъ, о покореніи имъ нѣкоторыхъ израильскихъ городовъ, и, по обычаю, 
прибавляютъ свидѣтельство относительно царской родословной" {проф. Олесницкій. 
Государственная лѣтопись царей Іудейскихъ, Тр. Кіев. д. Акад. 1879, 8, стр. 424). 
Историческая достовѣрность сообщенія 2 Пар. о внушительной по своимъ размѣрамъ 
войнѣ между царемъ Іудейскимъ и Израильскимъ не подлежвтъ сомнѣнію, тѣмъ болѣе, 
что и 3 Цар. (XV, 6—7) кратко упоминаетъ объ этой войнѣ. Нѣкоторыя частности 
разсказа 2 Пар. о войнѣ возбуждаютъ недоумѣніе. Такъ численность обоихъ враждеб¬ 
ныхъ войскъ—400 тысячъ Іудейскаго и 800 тыс. Израильскаго (ст. 3 ср. XXV, 5—6) 
и особенно число убитыхъ у Израиля (ст. 17)—500 тысячъ (полмилліона!) предста¬ 
вляются сильно преувеличенными и могли возникнуть по ошибкѣ переписчиковъ—могли, 
иапр., попасть сюда изъ 2 Цар. XXIV, 9 (перепись при Давидѣ) или изъ 2 Пар. 
XX?, 5—6 (война Амасіи Іудейскаго съ Іоасомъ Израильскимъ) По крайней мѣрѣ евр. 
код. 180 у Кенннк. читаетъ вмѣсто „четыреста тысячъ": четырнадцать тысячъ; 
соотвѣтственно меньшими могли быть и другія показанныя въ текстѣ цифры. 

. 4—12. Нѣкоторые толкователи отмѣчаютъ неодинаковый характеръ рѣчи Авіи въ 
первой ея половинѣ (ст. 5—8) и во второй (9—12 ст.), причемъ въ первой Авія го¬ 
воритъ какъ царь—потомокъ Давида, а во второй какъ строгій ревнитель культа Іе¬ 
говы и всего указаннаго въ законѣ ритуала; послѣднее находятъ тѣмъ болѣе непонят¬ 
нымъ, что по. свидѣтельству 3 Цар. XV, 3 Авія былъ нечестивый царь, не чуждый 
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тые тельцы, которыхъ Іеровоавлъ 
сдѣлалъ вамъ богами. 

9. Не вы ли изгнали священни¬ 
ковъ Господнихъ, сыновъ Аарона, 
г .левитовъ, и поставили у себя свя¬ 
щенниковъ, какіе у народовъ дру¬ 
гихъ земель? ВсякіП, кто приходитъ 
для посвященія своего съ тельцомъ 
и съ семью овнами, дѣлается у васъ 
священникомъ лже-боговъ. 

10. А у насъ—Господь Богъ нашъ; 
мы не оставляли Его, и Господу слу¬ 
жатъ священники, сыны Аароновы, 
и .левиты при своемъ дѣлѣ. 

11. И сожигаютъ они Господу 
всесожженія каждое утро и каждый 
вечеръ, и благовонное куреніе, и 
полагаютъ рядами хлѣбы на столѣ 
чистомъ, и зажигаютъ золотой свѣ¬ 
тильникъ и лампады его, чтобы го¬ 
рѣли каждый вечеръ, потомучто мы 
соблюдаемъ установленіе Господа 
Бога нашего, а вы оставили Его. 

12. И вотъ, у насъ во главѣ Богъ, 
и священники Его, и трубы громо¬ 
гласныя, чтобы гремѣть противъ 
васл>. Сыны Израилевы! не воюйте 
съ Господомъ Богомъ отцовъ ва- 

уклоненія въ языческіе культы; арпзнаютъ, наконецъ, неестественность самой рѣчи Іу¬ 
дейскаго царя къ враждебному войску, имѣвшей видъ какъ бы нѣкоторой прокламаціи,— 
какъ и обстановки нронзнесенія рѣчи съ вершины горы. Эти недоумѣнія, которымъ 
нельзя отказать въ извѣстной долѣ состоятельности, однако не принадлежатъ къ числу 
необъяснимыхъ: священный писатель могъ разсматривать здѣсь Авію, какъ (политическаго) 
главу Іудейскаго царства, которое, въ противоположность Израильскому царству, введшему у 
себя незаконный культъ тельцовъ, осталось вѣрно истинному служенію Іеговѣ, совершавшемуся 
въ Іеруса.іимскомъ Соломоновомъ храмѣ. Гора Делгврамлі (ЬХХ Иоіібршѵ 2ор.арІр,. слав. 
Соморп, ѴиІ^. Зоте.оп) въ горахъ Ефремовыхъ (сг. 4), вѣроятно, лежала вблизи города 
этого нменн въ удѣлѣ Веніаминовомъ (I. Пав. XVIII, 22, ср. Толков. Впбл. II, стр. 
110): упоминаніе этой горы въ ряду горъ Ефремовыхъ и путь, по которому Авія пре- 
слѣдова-лъ Іеровоама, показываетъ, что она была на границѣ Ефремова и Веніаминова 
колѣнъ (теперь Сумра, Опотазі. 861), а войско Израильское было расположено къ во¬ 
стоку отъ него. (см. у проф. Гуляева, Исторкч. книги, стр. 524). „Завѣтъ солн“, 
ЕХХ: §іаѲт]чт) Ѵи1|;. расіиш заііз, т. е. вѣчный (какъ слав.-русек.) встрѣчается 
въ Библіи два раза: здѣсь и въ Чис. XVIII, 19 (ср. Лев. II, 13), гдѣ идетъ рѣчь о 
вѣчномъ завѣтѣ Іеговы съ священствомъ народа Божія (ср. Толков. Вибл. т. I, сгр. 
549). Въ обоихъ случаяхъ значеніе образнаго выраженіи можно объяснить изъ свойства 
соли которая предохраняетъ жизненные припасы отъ порчн. Арабы и теперь, заключая 
договоры между собою, подтверждаютъ ихъ вкушеніемъ хлѣба и соли. (см. у проф. 
Гуляева, цііт. м.). Такимъ обрашмъ „соль“ служила подходящимъ символомъ Завѣта 
Іеговы съ народомъ нзрав.іьскнмъ (при чемъ общее выраженіе этотъ завѣтъ находилъ 
въ жертвѣ: отсюда обязательное употребленіе соли при всякой жертвѣ (Лев. II, 13); 
въ частности этотъ завѣтъ выражался въ богоучрежденномъ священствѣ Чис. XVIII, 
19, н въ теократической царской власти 2 Пар. XIII, 5.—Ровоамъ называется (ст. 7) 
„молодымъ и слабымъ сердцемъ" не въ силу дѣйствительной маловозрастности его (при 
вступленіи на царство ему было уже 41 годъ, л Цар. XIV, 21; 2 Пар. XII, 13), а 
по неопытности въ государственномъ управленіи. См. Толков. Бнбл. т. II, стр. 424. 

Объ изгнаніи священниковъ Іеговы (ст. 9) нзъ Израильскаго царства см. 2 Пар. 
XI, 15, ср. 3 Цар. XII, 31. Относительно поставленія новыхъ священниковъ Авія уко¬ 
ряетъ израильтянъ не за незаконность способа поставленія священниковъ,—способъ 
посвященія, здѣсь указанный, не отличается отъ указаннаго въ Исх. XXIX н Лев. 
VIII гл. посвященія священниковъ рода Ааронова,—а за то, что въ десятнколѣнномъ 
царствѣ посвященіе совершалось не во имя Іеговы, н посвящались лица, не прина дле- 
жащія къ избранному роду Аарона и вообще не изъ колѣна Левіина (3 Цар. XII, 31. 
сн. дал. ст. 10). - Въ противоположность израильскому отступленію отъ Іеговы, Іудей¬ 
ское царство остается ему вѣрнымъ въ цѣломъ чистомъ культѣ в ввЬхъ его подробно¬ 
стяхъ: богоучрежденвое священство, правильно совершающее свои обязанности, нормаль¬ 
ное и непрерывное совершеніе богослуженіе по уставу Моисея, по закону Іеговы (ср. 
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18. И смирились тогда сыны Изра¬ 
илевы, л были сильны сыны Іудины, 
потомучто уповали на Господа Бога 
отцовъ своихъ. 

19. И преслѣдовалъ АвіяІеровоама 
и взялъ у него города: Веѳиль и 
зависящіе отъ него города, и Іеша- 
ну и зависящіе отъ нея города, и 
Ефронъ и зависящіе отъ него го¬ 
родѣ. 

20. И не входилъ уже въ силу 
Іеровоамъ во дни Авіи. И поразилъ 
его Господь, и онъ умеръ. 

21. Авія же усилился; и взялъ 
себѣ четырнадцать жёнъ и родилъ 
двадцать два сына и шестнадцать 
дочерей, 

22. Прочія дѣянія Авіи и его по¬ 
ступки и слова описаны въ сказа¬ 
ніи пророка Адды. 

ст. 11—12 1) съ Исх. XXVII, 21. Лев. ѴПІ, 35; XXIV, 4. 6; Инс. X, 9; XIV, 41; 
Втор, XX, 4). 

13—18. Благопріятный для іудеевъ исходъ войны былъ всецѣло послѣдствіемъ 
преданности ихъ Іеговѣ и непоколебимой надежды ихъ на Него. Въ картинѣ побѣды 
по словамъ проф. Олеетцкаго (Цнт. соч., стр. 424), „есть нѣчто напоминающее 
древнѣйшую лѣгопись книги Іисуса Навина (ст. 15); дѣйствительно, трубный звукъ свя¬ 
щенниковъ (ст. 14; сн. Чнс. X, 9) и побѣдные клики войска Іудейскаго близко напо¬ 
минаютъ обстановку паденія Іервхона (I. Нав. VI, 3 и дал.). 

19. О положеніи Веѳяля (Выт. XXVIII, 19 и др.) см. Толков. Вибл. т. I, стр. 
866 и т. II, стр. 45 и 427. Взятіе Іудеями Веѳнля, средоточія Іеровоамова культа 
тельцовъ (3 Цар. XII, 29), было явнымъ свидѣтельствомъ для обѣихъ враждующихъ 
сторонъ богопротивііости этого культа.—Іешана (ср. 1 Цар. VII, 12)—городъ Іудина 
цолѣна; теперь, по предположенію К. Ганно,—Айн Снвья, верстахъ въ 5 къ сѣверу 
отъ Вейтина—древняго Веѳнля. Ефронъ илн Ефрэииъ (Іоани. XI, 54. Опотазі. 459 и 
183)—городъ Веніаминова колѣна въ сѣверо-востоку отъ Веѳнля (по Евсевію, въ 5 
миляхъ отъ Веѳнля и въ 20—отъ Іерусалима); теперь ет-Тайнбе. Вмѣстѣ съ городами 
заняты были и пригороды (съ евр. „дочери") каждаго (ср. I. Нав. XV, 45). 

33—33. Царствовалъ Авія неполныхъ 3 года (Толков. Вибл. II, 438). О хро¬ 
нологическихъ датахъ мира и войны царя Асы съ Ваасою (ст. 23. XV, 19; XVI, 1) 
см. замѣч. къ 3 Цар. XV, 16—22. Толков. Вибл. т. II, стр. 439—440. Событія цар¬ 
ствованія Асы, разсказанныя въ 3 кн. Царствъ (Х\', 9—24) въ нѣсколькихъ стихахъ, 
во 2 Пар. обнимаютъ цѣлыя три главы (ЙѴ—XVI), вслѣдствіе добавленій фактически- 
докумѳитальнаго характера. 

шихъ. Ибо не получите успѣха. 
13. Между тѣмъ Іеровоамъ по¬ 

слалъ отрядъ въ засаду съ тыла 
имъ, такъ-что еамъ онъ былъ впе¬ 
реди Іудеевъ, а засада позади ихъ. 

14. И оглянулись Іудеи, и вотъ, 
имъ битва спереди и сзади; и во¬ 
зопили они къ Господу, а священ¬ 
ники затрубили трубами. 

15. И воскликнули Іудеи. И когда 
воскликнули Іудеи, Богъ поразилъ 
Іеровоама и всѣхъ Израильтянъ 
предъ лицемъ Авіи и Іуды. 

16. И побѣжали сыны Израилевы 
отъ Іудеевъ, и предалъ ихъ Богъ 
въ руки имъ. 

17. И произвели у нихъ Авія и 
народъ его пораженіе сильное; и 
пало убитыхъ у Израиля пятьсотъ 
тысячъ человѣкъ отборныхъ. 

^) „На основаніи 2 Пар. ХШ, 11, гдѣ говорится о возжѳніи одного свѣтильника, 
нельзя выводить заключенія, что въ богослужебномъ употребленіи былъ только одинъ 
изъ десяти свѣтильниковъ; упоминаніе объ одномъ свѣтильникѣ здѣсь сдѣлано въ 
отношеніи къ закону Моисея, который, для періода скиніи, предписывалъ употреб¬ 
леніе одного свѣтильника, не запрещая однакожъ и умноженія свѣтильниковъ съ 
дальнѣйшимъ развитіемъ торжественности богослі'женія*'(геро^. А. А. Олесьиг^кій. Вет¬ 
хозавѣтный храмъ, стр. 318). 
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ГЛАВА 14-я. 

1. и почилъ Авія съ отцами сво¬ 
ими, и похоронили его въ городѣ 
Давидовомъ. И воцарился Аса, сынъ 
его, вмѣсто него. Во дни его по¬ 
коилась земля десять лѣтъ. 

2. И дѣлалъ Аса доброе и угод¬ 
ное въ очахъ Господа Бога своего: 

3. и отвергъ онъ жертвенники 
боговъ чужихъ и высоты, и разбилъ 
статуи, и вырубилъ посвященныя 
дерева; 

4. и повелѣлъ Іудеямъ взыскать 
Господа Бога отцовъ своихъ и ис¬ 
полнять законъ (Его) и заповѣди; 

5. и отмѣнилъ онъ во всѣхъ го¬ 
родахъ Іудиныхъ высоты и статуи 
солнца. И спокойно было при немъ 
царство. 

6. И построилъ онъ укрѣпленные 
города въ Іудеѣ, ибо спокойна была 
земля, и не было у него войны въ 
тѣ годы, такъ-какъ Господь далъ 
покой ему. 

7. И сказалъ онъ Іудеямъ: по¬ 
строимъ города сіи и обнесемъ ихъ 
стѣнами съ башнями, съ воротами 
и запорами; земля еще наша, по- 
томучто мы взыскали Господа Бога 
нашего: мы взыскали Его,- и Онъ 
далъ намъ покой со всѣхъ сторонъ. 
И стали строить, и имѣли успѣхъ. 

8. И было у Асы военной силы: 
вооруженныхъ щитомъ и копьемъ 
изъ колѣна Іудина триста тысячъ, 
и изъ колѣна Веніаминова воору¬ 
женныхъ щитомъ и стрѣлявшихъ 
изъ лука двѣсти восемьдесятъ ты¬ 
сячъ, людей храбрыхъ. 

9. И вышелъ на нихъ Зарай Еѳі- 
оплянинъ съ войскомъ въ тысячу 
тысячъ и съ тремя стами колес¬ 
ницъ и дошелъ до Мареши. 

10. И выступилъ Аса противъ 
пего, и построились къ сраженію 
на долинѣ Цефата у Мареши. 

11. И воззвалъ Аса къ Господу 

XIV. 

1—8. (езр. ХШ, 23—XIV, 1—7) общій характеръ царствованья Асы: благочестивая рев¬ 
ность почистогЬ культа Іеговы; сооруженіе крѣпостей и военная сила Асы.—9—15. 

(евр. 8—14) нашествіе Зарая и блистательная побѣда Асы надъ нимъ. 

1—8. Характеристика внутренней политики Асы, данная въ эти.тъ стихахъ, въ 
общемъ сходна, иногда до буквальности, съ параллельнымъ разсказомъ 3 Дар. XV, 

9—13; ср. наир. ст. 2 — 3 съ 3 Цар, ст. 11—12. Какія высоты были уничтожены 
Асою (ст. 5), и какія имъ были оставлены (XV, 17), см. Толков. Вибл. II, стр. 439. 

Сообщеніе о возведеніи Асою новыхъ укрѣпленій и усиленіи арміи (ст. 6—7) не встрѣ¬ 

чается въ 3 Царствѣ, и во 2 Кар. имѣетъ документальный характеръ, аналогично сооб¬ 

щенію 2 Пар. XI, 5—11 о государственной дѣятельности Ровоама. 

9 — 15. Бодъ именемъ „Зарай Еѳіоплянинъ“, евр. 2егаіѣ КпзсЬі, ЬХХ 2арё о 
Асбіоф, Ѵиій;. 2ага АеІЬіорв, обыкновенно разумѣютъ Озоркона, фараона Египетскаго изъ 
ХХП-ой династіи, преемника извѣстнаго Сусакпма пли Шишака (3 Цар. XIV, 25—26; 

2 Пар. XII, 2—12). Что кушиты и Зарай были изь Египта, вообще изъ Африки, а 
не изъ Азіи, видно изъ того, что по 2 Пар. XVI, 8 въ походѣ принимали участіе и 
теперь, какъ при Сусакимѣ (2 Пар. XII, 3), не только еѳіопляне, но ливіяне, имѣвшіе 
множество военныхъ колесницъ (2 Сар. XVI, 8). За египетское мѣстожительство не¬ 

пріятеля говоритъ и то, что по ст. 14 при бѣгствѣ разбитые враги устремились чрезъ 
Гераръ—городъ на южной границѣ Ханаана (Быт. XX, 2; XXVI, 1). чрезъ который 
уже Авраамъ и Исаакъ направлялись въ Египетъ (ср. (Іпотазі. 344). Египетскіе памят¬ 

ники, сохранившіе извѣстіе о походѣ Шишака-Сусакима, не упоминаютъ о походѣ За- 
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Богу своему и сказалъ: Господи! 
не въ Твоей ли силѣ помочь силь¬ 
ному или безсильному? помоги же 
намъ, Господи Боже нашъ; ибо мы 
на Тебя уповаемъ и во имя Твое 
вышли мы противъ множества сего. 
Господи! Ты Богъ нашъ; да не пре¬ 
возможетъ Тебя человѣкъ. 

12. И поразилъ Господь Еѳіоп- 
лянъ предъ лицомъ Асы и предъ 
лицомъ Іуды,и побѣжали Еѳіопляне. 

13. И преслѣдовалъ ихъ Аса и 
народъ, бывшій съ нимъ, до Герара, 
и пали Еѳіопляне, такъ-что у нихъ 

ни кого КС осталось въ живыхъ, по- 
томучто они поражены были предъ 
Господомъ и предъ воинствомъ Его. 
И набрали добычи великое множе¬ 
ство. 

14. И разрушили всѣ города во¬ 
кругъ Герара, потомучто напалъ 
на нихъ ужасъ отъ Господа; и раз¬ 
грабили всѣ города и вынесли изъ 
нихъ весьма много добычи. 

15. Также и пастушескіе шалаши 
разорили и угнали множество стадъ 
мелкаго скота и верблюдовъ и воз¬ 
вратились въ Іерусалимъ. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Тогда на Азарію сына Оде- 
дова, сошелъ Духъ Божій, 

2. и вышелъ онъ на встрѣчу Асѣ 

и сказалъ ему: послушайте меня, 
Аса и весь Іуда и Веніаминъ: Гос¬ 
подь съ вами, когда вы съ Нимъ; 

рая-Озоркова. Но самое имя Озорковъ (у Мааеѳова-Озортовъ нлв Озортосъ) прочнтаво 
ва егпветскпіъ паыятввкакъ егнптологамв Шанволліоиомъ, Левсіусоиъ и др., вакъ - ввя 
фараона ХХП династіи, сына Шишака. Въ пользу отожествленія Озоркона и Зарая го¬ 

воритъ не только хроаологпческое совпаденіе, но и Ливійское происхожденіе ХХІІ-ой, 

такъ наз. Вубастійской, Египетской династіи; отсюда понятно нарочитое упоминаніе во 
2 Пар. XVI, 8 о Ливіянахъ ^).—Рѣшительное сраженіе между Іудеями и врагами 
произошло при укрѣпленномъ Ровоамомъ городѣ Марешѣ (ст. 9 и 10; ср. 2 Пар. XI, 
8 и прнмѣч. къ этому м.) и окончилось, благодаря чудесной помощи Божіей (ст. 12, 

ср. XIII, 15), полнымъ пораженіемъ Египтянъ; а іудеи захватили при этомъ богатую 
добычу (ст. 13—15). Цефата—долива близь города Мареши (Ѵи1§;. іп таііе ЗерЬаіа, 

^иае еві )их1а Магеза). ЕХХ читали иначе: вм. евр. Цефата—другое слово цефона 
къ сѣверу, я передали; ’еѵ фарауус чата ВоррДу Марг)а(і, слав, въ дебри на сѣ¬ 

веръ Мариса. Возможно, что чтеніе ЕХХ-тн—нарицательное—ближе передаетъ мысль 
еврейскаго подлинника. Во всякомъ случаѣ долина Цефата совершенно отлична отъ 
города или Хорма Цефатъ (I Нав. XII, 14; Суд. I, 17), лежавшаго тоже въ предѣ¬ 

лахъ Іудина колѣна (Опотаві 445. 863. Толков. Вибл. т. II, стр. 76 и 154), теперь 
Ссбеп. 

хт. 
1—7. Пророческое поученіе Азаріи Асѣ и народз' о зависимости благосостоянія іудей¬ 

скаго царства отъ преданности іудеевъ Іеговѣ.—8—19. Благочестивая ревность Асы 
по благоустроенію культа Іеговы. 

1—7. Пророкъ Азарія (кромѣ данной главы называется еще въ XXIII, 1), 

объятый Духомъ Божіимъ, обращается къ народу и царю Асѣ—подъ свѣжнмъ впеча- 

Ч Иначе, и не безъ видимой основательности, говорится о Зараѣ у проф. Гу¬ 
ляева, История, книги, стр. 527—528 
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И если будете искать Его, Онъ бу¬ 
детъ найденъ вами; если же оста¬ 
вите Его, Онъ оставитъ васъ. 

3. Многіе дня Израиль будетъ 
безъ Бога истиннаго и безъ свя¬ 
щенника учащаго и безъ закона; 

4. но когда онъ обратится въ тѣ¬ 
снотѣ своей къ Господу Богу Из¬ 
раилеву и взыщетъ Его, Онъ дастъ 
имъ найти Себя. 

5. Въ тѣ времена не будетъ мира 
ни выходящему, ни входящему, ибо 
великія волненія будутъ у всѣхъ 
жителей земель; 

6. народъ будетъ сражаться съ 
народомъ, и городъ съ городомъ, 
потомучто Богъ приведетъ ихъ въ 
смятеніе всякими бѣдствіями. 

7. Но вы укрѣпитесь, и пусть не 
ослабѣваютъ руки ваши, потомучто 
есть возмездіе за дѣла ваши. 

8. Когда услышалъ Аса слова сіи 
и пророчество (Азаріи), сына Одеда 
пророка, то ободрился и извергъ 
мерзости языческія изъ всей земли 
Іудиной и Веніаминовой и изъ го¬ 
родовъ, которые онъ взялъ на горѣ 
Ефремовой, й обновилъ жертвен¬ 
никъ Господень, который предъ 
притворомъ Господнимъ. 

9. И собралъ всего Іуду и Вені¬ 
амина и живущихъ съ ними пере¬ 
селенцевъ отъ Ефрема и Манассіи 
и СиМеона; ибо многіе отъ Израиля 
перешли къ нему, когда увидѣли, 
что Господь Богъ его съ нимъ. 

10. И собрались въ Іерусалимъ 
въ третій мѣсяцъ, въ пятнадцатый 

годъ царствованія Асы; 
11. и принесли въ день тоть жер¬ 

тву Господу изъ добычи, которую 
приведи, изъ крупнаго скота семь¬ 
сотъ и изъ мелкаго семь тысячъ^ 

12. и вступили въ завѣтъ, чтобы 
взыскать Господа Бога отцовъ сво¬ 
ихъ отъ всего сердца своего и сть 
всей души своей; 

13. а всякій, кто не станетъ искать 
Господа Бога Израилева, до.лженъ 
умереть, малый ля онъ, или боль¬ 
шой, мужчина ли, или женщина. 

14. И клялись Господу громо¬ 
гласно и съ восклицаніемъ и при 
зеукѣ трубъ и роговъ. 

15. И радовались всѣ Іудеи сей 
клятвѣ, потомучто отъ всего сердца 
своего . клялись и со всѣмъ усер¬ 
діемъ взыскали Его, и Онъ далъ 
имъ найти Себя. И далъ имъ Гос¬ 
подь покой со всѣхъ сторонъ. 

16. И Мааху, мать свою, царь Аса 
лишилъ царскаго достоинства за 
т6, что она сдѣлала истуканъ для 
дубравы. И ниспровергъ Аса исту¬ 
канъ ея, и изрубилъ въ куски, и 
сжегъ на долинѣ Кедрона. 

17. Хотя высоты не были отмѣ¬ 
нены у Израиля, но сердце Асы 
было вполнѣ предано Господу во 
всѣ дни его. 

18. И внесъ онъ посвященное 
отцомъ его и свое посвященіе въ 
домъ Божій, серебро и золото и 
сосуды. 

19. И не было войны до тридцать 
пятаго года царствованія Асы. 

тлѣніемъ отъ чудесной побѣды (XIV)—съ увѣщаніемъ къ вѣрности Іеговѣ и съ предо¬ 

стереженіемъ отъ отступленій отъ Него; ст. 3—6 изображаютъ состояніе растерянности 
іудейскаго царства при нашествіи Зарая, причемъ картина оставленія Богомъ народа 
Своего, и духовныхъ лишеній послѣдняго близко напоминаютъ пророческія изображенія 
состоянія отверженія Израиля (ср. ст. 3 и Ос. III, 4; Аи. VIII, 11). 

8—19. Пророческая рѣчь ободрила Асу и подвинула его къ ревности о славѣ 
Іеговы, къ обновленію всенароднаго завѣта съ Іеговою, и истребленію сохранявшихся 
отъ прежнихъ царей принадлежностей идолослуженія. Въ ст. 8 по евр. масор. тексту 
читается: (услышалъ Аса .эти слова и пророчество) Одеда, ІХХ ’А5й5, такъ что нѣко¬ 

торые полагаютъ, что упомянутое впечатлѣніе произвело на Асу пророчество не Азаріи, 
а Одеда (ст. 1), отца его: „можно предположить, говорить проф. Гуляевъ (стр. 530), 

что здѣсь, кромѣ слова Азаріи, разумѣется еше какое-то, въ свое время извѣстное, 

пророчество отца его Годеда". Но гораздо естественнѣе видѣть здѣсь указаніе на про¬ 

рочество, только что изложенное, (ст. 1—7) Азаріи, сына Одеда. Многіе кодексы БХХ, 

какъ: XI, 52. 55. 60. 64. 71. 119. 121. 158. 243 (у Гольмеса), дѣйствите.ііьно. 
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ГЛАВА 16-я. 

1. Въ тридцать шестый годъ цар¬ 
ствованія Асы, пошелъ Вааса, царь 
Израильскій, на Іудею и началъ 
строить Раму; чтобы не позволить 
ни кому ни уходить отъ Асы, царя 
Іудейскаго, ни приходить къ нему. 

2. И вынесъ Аса серебро и зо¬ 
лото изъ сокровищницъ дома Гос- 
подя и дома царскаго и послалъ 
къ Венададу, царю Сирійскому, 
жившему въ Дамаскѣ, говоря: 

3. союзъ да будетъ между мною 
и тобою, какъ былъ между отцомъ 
моимъ и отцомъ твоимъ: вотъ я 
посылаю тебѣ серебра и золота: 
пойди расторгни союзъ твой съ 
Ваасою, царемъ Израильскимъ; что¬ 
бы онъ отступилъ отъ меня. 

4. И послушался Венададъ царя 
Асы и послалъ военачальниковъ, 
которые были у него, противъ го¬ 
родовъ Израильскихъ, и они опу¬ 
стошили Ійонъ и Данъ и Авелма- 
имъ и всѣ запасы въ городахъ 
Нефѳалимовыхъ. 

5. Й когда услышалъ о семъ Вааса, 
то пересталъ строить Раму и пре¬ 
кратилъ работу свою. 

6. Аса же царь собралъ всѣхъ 
Іудеевъ, и они вывезли изъ Рамы 
камни и дерев А которые употреб¬ 
лялъ Вааса для строенія, — и вы¬ 
строилъ изъ нихъ Реву и Мицфу. 

7. Въ то время пришелъ Ананій 
прозорливецъ къ Асѣ, царю Іудей¬ 
скому, и сказалъ ему: такъ-какъ 

вставлянт. въ ст. 8 нмя Азаріи; такъ—Сирск. и Вульгата: ргорЬеііат Агагіае, ЛІИ 
ОйеЛ ргорЬеіі, ср. слав, русек. 

Двукратная побѣда іудеевъ: ори Авіп надъ израильтянамв, и при Асѣ—надъ 
Египтянами привлекла въ Іудею многихъ Израильтянъ на жительство (ст. 9). 

Внутреннимъ послѣдствіемъ проронеской проповѣди была вся дѣятельность Асы по 
обновленію жертвенника (ст. 8), по возстановленію завѣта вѣрности Іеговѣ съ обяза¬ 

тельствомъ налагать хереиъ или теократическую казнь на отступниковъ (ст. 12—14; 

ср. Втор. XIII гл.), по организаціи величественныхъ жервоприиошеиій (см. 11) и тор¬ 

жественныхъ религіозныхъ празднествъ (14—15 ст.). Объ этомъ всемъ въ 3 Цар. прямо 
не сказано. 

Ст. 16—18 напротивъ, повторяютъ 3 Цар. XV, 13—15. О высотахъ, отмѣнен¬ 

ныхъ и неотмѣненныхъ Асою, см. замѣч. къ 2 Пар. XIV, 2; сн. Толковая Библія, II, 

стран. 439. 

ХТІ. 

1—6. Война Асы съ Ваасою, царемъ израильскимъ, и союзъ перваго съ царемъ 
Сирійскимъ.—7—10. Обличеніе Асы прозорливцемъ и заключеніе послѣдняго въ тем¬ 

ницу.—11—14. Послѣдніе дни Асы, болѣзнь'и смерть. 

1-^6. Ср. 3 Цар. XV, 16—22. О хронологическихъ датахъ войны Асы съ 
Ваасою см. Толков. Вибл., т. II, стр. 439—440; сн. у проф. Гуляева, цит. соч., 
стр. 531. О положеніи взятыхъ сирійскимъ царемъ израильскихъ городовъ см. прнмѣч. 
къ 3 Цар. XV. 20. Толков. Вибл., II, стр. 441. 

7—10. Прозорливецъ Ананія жилъ и дѣйствовалъ и при сынѣ и преемникѣ Асы, 

Іосафатѣ (2 Пар. XIX, 2 сл.). Причина и суть обличеній его Асѣ—въ недостаткѣ 
вѣры послѣдняго въ защиту промыслнтельпаго дѣйствія Божія и въ суевѣрной надеждѣ 
па помощь II силу языческаго царя (ср. подобныя пророческія обличенія израильскому 
царю Ахаву, 3 Цар. XX, ст. 35— 43; пр. Исаіи—іудейскому царю Езекіи 4 Цар- 
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ТЫ понадѣялся на царя Сирійскаго 
и не уповалъ на Господа Бога тво¬ 
его, потому и спаслось войско царя 
Сирійскаго отъ руки твоей. 

8. Не были ли Еѳіопляне и Ливі- 
яне съ силою большею и съ колес¬ 
ницами и всадниками весьма много¬ 
численными? Но к4къ ты уповалъ 
на Господа, то Онъ предалъ ихъ 
въ руку твою, 

9. ибо очи Господа обозрѣваютъ 
всю землю, чтобы поддерживать 
тѣхъ, чье сердце вполнѣ предано 
Ему. Безразсудно ты поступилъ 
теперь. За т5 отнынѣ будутъ у тебя 
войны. 

10. И разгнѣвался Аса на про¬ 
зорливца и заключилъ его въ тем¬ 
ницу, такъ-какъ за это былъ въ 
раздраженіи на него; притѣснялъ 

Аса и нѣкоторыхъ изъ народа въ 
то время. 

11. И вотъ дѣянія Асы, первыя 
и пос-дѣднія, описаны въ книгѣ ца¬ 
рей Іудейскихъ и Израильскихъ. 

12. П сдѣлался Аса боленъ но¬ 
гами на тридцать девятомъ году 
царствованія своего, и болѣзнь его 
поднялась до верхнихъ частей тѣла; 
но онъ въ болѣзни своей взыскалъ 
не Господа, а врачей. 

13. И почилъ Аса съ отцами сво¬ 
ими и умеръ на сорокъ первомъ 
году царствованія своего. 

14. И похоронили его въ гроб¬ 
ницѣ, которую онъ устроилъ для 
себя въ городѣ Давидовомъ; и по¬ 
ложили его на одрѣ, который на¬ 
полнили благовоніями и разными 
искусственными мастями и сожгли 
ихъ для него великое множество. 

XX, 15—19). Аса тѣмъ болѣе былъ виновенъ въ малодушномъ невѣріи Промыслу 
Божію, что въ войнѣ съ Зараемъ имѣлъ поразительно-очевидный примѣръ чудесной 
иомощи Божіей (ст. 8; ср. гл. XIV), о чемъ нарочито еще поучалъ его прор. Азарія 
(XV, 1—7). Въ словахъ прозорливца Ананіи (ст. 9) дано ясное выраженіе библейскаго 
ученія о промыелнтельной дѣятельности Божіей, особенно въ отношеніи къ людямъ бла¬ 

гочестивымъ. То, что Аса на пророческое обличеніе отвѣчалъ насиліемъ надъ личностью 
пророка, равно какъ и другія притѣсненія, чинимыя имъ нѣкоторымъ изъ народа (ст. 10), 

показываетъ, что при всемъ благочестіи своемъ Аса не былъ тпиичнымъ истпнно- 

теократпческнмъ царемъ; нотому-то I. Спрахъ не называетъ его въ числѣ лучшихъ царей 
теократическихъ (I. Сир. ХШХ. 5. 6). 

11—14. Въ описаніи болѣзни Асы (ст. 12) отмѣчается отчастя особенная ея 
острота (болѣзнь—ревматизмъ ногъ пли падагра, см. Толков. Вибл. II, 441) главнымъ 
же образомъ уже извѣстный (ср. ст. 7) его грѣхъ—грѣхъ человѣконадѣянія: предао- 

чтеніе врачебной человѣческой помощи предъ всеисцѣляющею сплою Божіею. Въ рѣчи о 
погребеніи Асы (ст. 14) упомянуто, во-иервыхъ, о нарочитой гробницѣ Асы, имъ самимъ 
приготовленной, а, во-вторыхъ, дано замѣчательное въ библейско-археологическомъ опи¬ 

саніе обрядовъ погребенія еврейскихъ царей ср. ниже XXI, 19 сн. Іер. XXXIV, 5. 

Нѣкоторые изслѣдователи (между нимп и проф. Гуляевъ, стр. 533—534) на основаніи 
упомянутаго здѣсь и въ цитированныхъ мѣстахъ сожженія благовоній въ честь царя— 

полагали, что здѣсь имѣло мѣсто сожженіе тѣла царя, и что вообще царн и знатные 
евреи Бообпіе ногребАіись чрезъ трупосожженіе. Но единственное ясное свидѣтельство о 
томъ способѣ погребенія—въ разсказѣ 1 Цар. ХХХІ, 12 о погребеніи павшихъ въ 
битвѣ Саула и сыновей его жителями Іависа; случай сожженія труповъ здѣсь былъ 
совершенно исключительный, вызванный благоговѣйнымъ же.іаніемъ предохранить трупы 
отъ поруганія со стороны филистимлянъ. 

Царствованію сына и преемника Асы, Іосафату, о которомъ 3 Царствъ даетъ чрез¬ 
вычайно краткій разсказъ въ нѣсколько стиховъ XXII. 41—51,—2 Паралипоменонъ 
посвящаетъ четыре главы, XVII—XX, восполняя свѣдѣнія 3 Цар. какъ внѣшними со¬ 
бытіями царствованія Іосафата, такъ особенно изобэаженіемъ внутренней—правитель¬ 
ственной и религіозно-теократической д'Ьятельности этого благочестиваго даря. 
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ГЛАВА 17-я. 

1. и воцарился Іосафатъ, сынъ 
его, вмѣсто него; и укрѣпился онъ 
противъ Израильтянъ. 

2. И поставилъ онъ войско во всѣ 
укрѣпленные города Іудеи и раз 
ставилъ охранное войско по землѣ 
Іудейской и по городамъ Ефремо¬ 
вымъ, которыми овладѣлъ Аса, 
отецъ его. 

3. И былъ Господь съ Іосафа- 
томъ, потомунто опъ ходилъ пер¬ 
выми путями Давида, отца своего, 
и не взыскалъ Вааловъ, 

4. но взыскалъ онъ Бога отца 

своего и поступалъ по заповѣдямъ 
Его, а не по дѣяніямъ Израиль¬ 
тянъ. 

5. И утвердилъ Господь царство 
въ рукѣ его, и давали всѣ Іудеи 
дары іосафату, и было у него много 
богатства и славы. 

6. Й возвысилось сердце его на 
путяхъ Господнихъ; притомъ и вы¬ 
соты отмѣнилъ опъ и дубравы въ 
Іудеѣ. 

7. И въ третій годъ царствова¬ 
нія своего онъ послалъ князей сво¬ 
ихъ Бенхаила и Овадію, и Захарію 

ХУП. 

1—6. Сдѣланное Іосафатовъ распредѣленіе войскъ по укрѣпленнымъ городамъ; по¬ 

мощь Божія Іосафату за его благочестіе.—7—9. Посланные Іосафатомъ сановники и 
левиты поучаютъ народъ закону Божію, —10—12. Дань отъ подчиненныхъ Іосафату 
племенъ и увеличеніе его богатства и силы,—13—19. Имена военачальниковъ Іоса- 

фата и число его войска. 

1—2. Постоянное войско (ст. 2) у библейскпіъ евреевъ ведетъ начало со временъ 
Давида (2 Цар. VIII, 14. 18); съ этого времени, „кромѣ общей повинности всакаго 
гражданина въ извѣстномъ возрастѣ выхо.іпть па войну, у царей были войска постоян¬ 

ныя" (проф. Гуляевъ, стр. 554). У Іосафата такого регулярнаго войска было уже 
слишкомъ много-по ст. 14 — 18, до І.Іби.ОоО чел.,—и онъ легче могъ снабдить 
сплі вылъ горнизономъ не только собствоино іудейскіе укрѣпленные города, но и города, 

принадлежавшіе къ территоріи сѣнериаго—израильскаго царства, но отобранные у 
израильтянъ отцомъ ІО'-афата Асою (XV, 8). Впрочемъ, враждебныя отношенія Іосафата 
къ израильскому царству (ст. 1) могли имѣть мѣсто лишь въ началѣ его царствованія, 

а затѣмъ смѣнились дружественными н союзными на почвѣ родства царствующихъ до¬ 

мовъ обоихъ царствъ и общности политическихъ нвтересовъ (см. ниже ХѴШ, 1 сл,; сн. 
3 Цар. ХХИ, 2 сл.; см. Толков. Библ. И, стр. 473), хотя союзъ благочестиваго царя 
іудейскаго съ нечестивымъ домомъ Ахава израильскаго не принесъ благополучія іудей¬ 

скому царству. 
3-6. Благочестіе Іосафата, привлекшее къ нему и царству іудейскому врп немъ 

милость Божію, выражалось, какъ и у Асы, особенно ревностно объ очищеніи культа 
Іеговы не тоіько отъ языческихъ элементовъ, прпражавшпхся къ нему со временъ Со¬ 

ломина (3 Цар. ХІ, 4—8), но и отъ пережитковъ древняго суевѣрія: „отмѣнилъ 
высоты н дубравы въ Іудеѣ" (ст 6). Бпрочемъ, какъ и Аса (сн. гл. XIV, 3 и 
XV, 17), Іосафатъ отмѣнялъ лишь языческія высоты, а не издревле посвященные 
Іеговѣ жертвенники (сн. ниже XX. 33). 

7 — 9. Здѣсь даао въ высшей степени знаменательное сообщеніе о мѣрахъ Іоса¬ 

фата по насаж.щнію въ народѣ іудейскомъ религіознаго просвѣщенія—при посредствѣ 
комвссіи взъ царскихъ сановниковъ, священниковъ и левитовъ, посланныхъ царемъ по 
всѣмъ городамъ съ книгою закона. Со стороны царя это былъ сколько актъ политиче- 
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И Наѳанаила и Михея, чтобъ учили 
по городамъ Іудинымъ народъ, 

8. и съ ними левитовъ: Шемаію 
и Неѳанію, и Зевадію и Азаила, и 
Шемирамоѳа и Іонаѳана, и Адонію 
и Товію и Тов-Адонію, и съ ними 
Елешаму и Іорама, священниковъ. 

9. И они учили въ Іудеѣ, имѣя 
съ собою книгу закона Господня: 
и обходили всѣ города Іудеи и 
учили народъ. 

10. И былъ страхъ Господень на 
всѣхъ царствахъ земель, которыя 
вокругъ Іудеи, и не воевали съ 
Іосафатомъ. 

11. А отъ Филистимлянъ прино¬ 
сили Іосафату дары, и въ дань се¬ 
ребро; также Аравитяне пригоняли 

ской мудрости, столько же—или еще болѣе—плодъ глубокаго его личнаго благочестія 
и религіозной ревности, въ силу которыхъ онъ также организовалъ судебную часть въ 
государствѣ своемъ на религіозно-теократическихъ началахъ (см. ниже XIX, 5—11). 

Священники и левиты, выступая здѣсь въ религіозномъ учительствѣ, исполняли лишь 
прямой долгъ своего знанія по закону Моисееву (Втор. ХХХШ, 9—10); хотя въ Вет¬ 

хомъ Завѣтѣ вообще мало сообщается объ учительной дѣятельности священниковъ и 
левитовъ, однако всегдашнее исполненіе ими упомянутаго важнаго служебнаго долга 
своего, конечно, не можетъ подлежать сомнѣнію (подлинность извѣстія 2 Пар. XVII, 
7—9 н XIX, 5—11 заподозривается напримѣръ Велльгаузеномъ—въ силу предзанятаго 
взгляда его на послѣпдѣнное лишь происхожденіе такъ называемаго „Священническаго 
Кодекса", т. е., среднихъ книгъ Пятокнижія, въ частности и левитскаго священства. 

I. Жеіікаизеп. Рго1е|:отепа гиг бевсЬісЫе Ізгаеіз, З-іе А. Вегііп. 1886, в. 196. Но 
теорія Велльгаузена и на западѣ не имѣетъ уже прежняго кредита и обаянія). При томъ 
разсказъ 2 Пар. съ перечисленіемъ именъ членовъ комиссіи нмѣегь очевидный при¬ 

знакъ документальности, а присущія ему простота и естественность въ свою очередь 
говорятъ объ исторической достовѣрности сообщаемаго здЬсь факта. Участіе в сановни¬ 

ковъ въ комиссіи по народному образованію въ духѣ религіи и закона объясняется 
высокимъ государственнымъ значеніемъ предпринятой Іосафатомъ мѣры; при тонъ 
библейско-еврейской древности было чуждо рѣзкое отдѣленіе или антагонизмъ—граждан¬ 

скихъ и религіозныхъ отношеній, государства и церквн, образованія свѣтскаго и духов¬ 

наго, какъ-то имѣетъ мѣсто въ большинствѣ европейскихъ государствъ; господствовавшая 
въ народѣ еврейскомъ идея теократіи, напротивъ, весьма тѣсно сближала всѣ эти, въ 
новомъ мірѣ нерѣдко противоположныя, области жизни. Изъ того, что комиссія священ¬ 

никовъ берутъ съ собою „книгу закона Господня" (ст. 9) н съ нею совершаютъ обхо¬ 

жденіе страны, можно заключать, что экземпляры Библіи въ народѣ еще ие были рас¬ 

пространены. 

10—12. Послѣдствіемъ внутреннихъ мѣропріятій Іосафата—по насажденію въ 
народѣ религіознаго просвѣщенія было поднятіе авторитета іудейскаго царства у окрест¬ 

ныхъ племенъ—аравитянъ н филистимлянъ, платившихъ дань Іосафату: такъ внутреннее 
упорядоченіе государства сопровождалось тѣмъ же подъемомъ внѣшняго престижа госу¬ 

дарства, какъ и блистательная побѣда Асы надъ Зараемъ (ХГѴ, 14). 

13—19. Показанная здѣсь чнслевноеть дѣйствующей арміи Іосафата—свыше 
милліона (ст. 14—18)—возбуждаетъ серьезное недоумѣніе и наводитъ на мысль объ 
ошибкѣ переписчиковъ въ цифровыхъ данныхъ разсматриваемаго мѣста. Но самый 
отдѣлъ (ст. 14—18) съ реестромъ войскъ и военачальниковъ, какъ показываютъ уже 

къ нему мелкій скотъ: овновъ семь 
тысячъ семьсотъ и козловъ семь 
тысячъ семьсотъ. 

12. И возвышался Іосафатъ все 
болѣе и болѣе и построилъ въ Іу¬ 
деѣ крѣпости и городА для запа¬ 
совъ. 

13. Много было у него запасовъ 
въ городахъ Іудейскихъ, а въ Іеру¬ 
салимѣ людей военныхъ, храбрыхъ. 

14. И вотъ списокъ ихъ по поко¬ 
лѣніямъ ихъ; у Іуды начальники 
тысячъ: Адна начальникъ, и у него 
отличныхъ воиновъ триста тысячъ; 

15. за нимъ Іохананъ началь¬ 
никъ, и у него двѣсти восемьде¬ 
сятъ тысячъ; 

16. за нимъ Амасія, сынъ Зихри, 
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ПОСВЯТИВШІЙ себя Господу, и у 
него двѣсти тысячъ воиновъ от¬ 

личныхъ; 
17. У Веніамина: отличный во¬ 

инъ Еліада, и у него вооружен¬ 

ныхъ лукомъ и щитомъ двѣсти 
тысячъ; 

18. за нимъ Іегозавадъ, и у неге 
сто восемьдесятъ тысячъ воору¬ 

женныхъ воиновъ. 

19. Вотъ служившіе царю, сверхъ 
тѣхъ, которыхъ разставилъ царь 
въ укрѣпленныхъ городахъ по всей 
Іудеѣ. 

ГЛАВА 18-я. 

1. и было у Іосафата много бо¬ 

гатства и славы; и породнился онъ 
съ Ахавомъ. 

2. И пошелъ чрезъ нѣсколько 
лѣтъ къ Ахаву въ Самарію; п за¬ 

кололъ для него Ахавъ множество 
скота мелкаго и крупнаго, и для 
людей, бывшихъ съ нимъ, и скло¬ 

нялъ его идти на Ра.моѳъ Галаад¬ 

скій. 

3. И говоривъ Ахавъ, царь Изра¬ 

ильскій, Іосафату, царю Іудейскому: 

пойдешь ли со мною въ Рамиѳъ 
Галаадскій? Тотъ сказалъ ему: какъ 
ты, такъ и я, какъ твой народъ, 

тйкъ и мой народъ: иду съ тобою 
на войну! 

4. П сказалъ Іосафатъ царю Из¬ 

раильскому: вопроси сегодня, что 
скажетъ Господь. 

5. И собра іъ царь Израильскій 
пророковъ четыреста человѣкъ и 
сказалъ имъ: идти ли намъ на Ра- 

моѳь Галаадскій войною, или удер¬ 

жаться? Они сказали: иди и Богь 
предастъ его въ руку царя. 

6. И сказалъ Іосафатъ: нѣтъ ли 
здѣсь еще пророка Господня? спро¬ 

симъ и у пего. 

7. И сказалъ царь Израильскій 

имена послѣднихъ,—имѣетъ безсиорно докуиентальиыП характеръ. Характерна подроб¬ 

ность (ст. 16); „Амасія, сынъ Зііхрн, посвятившій себя Го спаду(евр. ЬатііиаёбеЬ 
1а)ЬоуаЬ). По мнѣнію нѣкоторыхъ толкователей, этнмъ выраженіемъ означается его обѣтъ 
вазарейства; но параллелі, Суд. V, 2. 9 (гдѣ встрЬчаегся тоть же глаголъ падав, въ 
ф. Гити.) позволяетъ .здѣсь видѣть мысль о воинской доблести, о вопнскомъ героизмѣ 
упомянутаго лица. 

ХУПІ. 

Ср. 3 Цар. XXII, 2—40. Война Іосафата въ союзѣ съ Ахавомъ нзрапльскпмъ 
противъ Сиріи изложена существенно сходно въ 3 Цір. и 2 Пар. Могутъ быть указаны 
лишь немногія отличія въ отдВ.іьныхъ выраженіяхъ. 

1—3. Сн. 3 Цчр. XXII, 2 —4. Родство Іосафата съ Ахавомъ состояло въ томъ, 

что сынъ перваго Іорамъ быль женатъ на дочери второго Гиѳолін (4 Цір. VIII, 18; 

2 Пар. XXI, 6). Союзъ Іосафата сь нечестивымъ Ахавомъ представляется тѣмъ болѣе 
неосмотрительнымъ, что огъ него могъ предостеречь Іосафата уже примѣръ отца его. 
Асы, обличеннаго пр. Ананіею за союзъ съ царемъ енрійскимь (выше XVI, 7). 

Впослѣдствіи прозорливецъ Іиуй, сынъ Ананіи, обличилъ Іосафата за этотъ союзъ 
(ниже XIX, 2). 

4—11. Сн. 3 Цар. XXII, .5—12. Въ ст. 5 2 Пар. число пророковъ опредѣ¬ 

ляется точно; „400 человѣкъ**, тогда какъ въ 3 Цар. ст. 6—приблизительно; „около 
400 человѣкъ**. 
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Іосафату: есть еще одинъ человѣкъ, 
чрезъ котораго можно вопросить 
Господа; но я не люблю его, по- 
томучто онъ не пророчествуетъ обо 
мнѣ добраго, а постоянно проро¬ 
чествуетъ худое; это Михей сынъ 
Іемвлая. И сказалъ Іосафатъ: не 
говори такъ, царь. 

8. Й позвалъ царь Израильскій 
одного евнуха и сказалъ: сходи 
поскорѣе за Михеемъ, сыномъ Іем¬ 
влая. 

9. Царь же Израильскій и Іоса¬ 
фатъ, царь Іудейскій, сидѣли каж¬ 
дый на своемъ престолѣ, одѣтые 
въ царскія одежды; сидѣли на пло¬ 
щади у воротъ Самаріи, и всѣ про¬ 
роки пророчествовали предъ ними. 

10. И сдѣлалъ себѣ Седекія, сынъ 
Хенааны, желѣзныя рога и сказалъ: 
т4къ говоритъ Господь: сими избо- 
дешь Сиріянъ до истребленія ихъ. 

11. И всѣ пророки пророчество¬ 
вали то же, говоря; иди на Рамоѳь 
Галаадскій; будетъ успѣхъ тебѣ, и 
предастъ его Господь въ руку царя. 

12. Посланный, который пошелъ 
позвать Михея, говорилъ ему: вотъ, 
пророки единогласно предрекаютъ 
доброе царю; пусть бы и твое слово 
было такое же, какъ каждаго изъ 
нихъ: изреки и ты доброе. 

13. И сказалъ Михей; живъ Го¬ 
сподь,—что скажетъ мнѣ Богъ мой, 
т6 изреку я. 

14. И пришелъ онъ къ царю, и 
сказалъ ему царь: Михей, идти ли 
намъ войною на Гамоѳъ Галаад¬ 
скій, или удержаться? И сказалъ 
тотъ: идите, будетъ ва.мъ успѣхъ, 
и они преданы будутъ въ руки 
ваши. 

15. И сказалъ ему царь: сколько 
разъ мнѣ заклинать тебя, чтобы ты 
не говорилъ мнѣ ничего, кромѣ 
истины, во имя Господне? 

16. Тогда Михей сказалъ: я ви¬ 
дѣлъ всѣхъ сыновъ Израиля, раз¬ 
сѣянныхъ по горамъ, какъ овецъ, 
у которыхъ нѣтъ пастыря,—и ска¬ 
залъ Господь: нѣтъ у нихъ на¬ 

чальника, пусть возвратятся каж¬ 
дый въ домъ свой съ миромъ. 

17. И сказалъ царь Израильскій 
Іосафату: не говорилъ ли я тебѣ, 
что онъ не пророчествуетъ о мн'ѣ 
добраго, а только худое? 

18. И сказалъ Михей', такъ вы¬ 
слушайте слово Господне: я видѣлъ 
Господа, сѣдящаго на престолѣ 
Своемъ, и все воинство небесное 
стояло по правую и по лѣвую руку 
Его. 

19. И сказалъ Господь: кто увлекъ 
бы Ахава, царя Израильскаго, что¬ 
бы онъ пошелъ и палъ въ Рамоѳѣ 
Галаадскомъ? И одинъ говорилъ 
такъ, другой говорилъ иначе. 

20. И выступилъ одинъ духъ, ІІ 
сталъ предъ лицемъ Господа и ска- 
за.лъ; я ув.леку его. И сказалъ ему 
Господь; чѣмъ? 

21. Тотъ сказалъ: я выйду и буду 
духомъ лжи въ устахъ всѣхъ про¬ 
роковъ его. И сказалъ Онъ; ты ув¬ 
лечешь его, и успѣешь; пойди и 
сдѣлай такъ. 

22. И теперь, вотъ попустилъ Го¬ 
сподь духа лжи войти въ уста сихъ 
пророковъ твоихъ, но Господь из¬ 
рекъ о тебѣ недоброе. 

23. И подошелъ Седекія, сынъ 
Хенааны, и ударилъ Михея по щекѣ 
и сказалъ: по какой это дорогѣ 
отошелъ отъ меня Духъ Господень, 
чтобы говорить въ тебѣ? 

24. И сказал ь Михей: вотъ ты 
увидишь это въ тотъ день, когда 
будешь бѣгать изъ комнаты въ 
комнату, чтобы укрыться. 

25. ІІ сказалъ царь Израильскій: 
возьмите Михея и отведите его къ 
Амону градоначальнику я къ Іоасу, 
сыну царя, ^ 

26. и скажите: т4къ говоритъ' 
царь: посадите этого въ темницу и 
кормите его хлѣбомъ и водою скудно, 
доколѣ я не возвращусь въ мирѣ. 

27. И сказалъ Михей: если ты 
возвратишься въ мирѣ, тонеГосподь. 
говорилъ чрезъ меня. И сказалъ: 
слушайте это. всѣ люди! 

12—17. Сн. 3 Дар. XXII. 14—18. Толков. Впбл., т. II, стр. 474-475. 

18-27. Си. 3 Дар. XXII, 19—28, Толков. Впбл., т. II, стр. 475—476. 
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28. И пошелъ царь Израильскій 
и Іосафатъ, царь Іудейскій, къ Ра- 
моѳу Галаадскому. 

29. И сказалъ царь Израильскій 
Іосафату: я переодѣнусь и вступлю 
въ сраженіе, а ты надѣнь свои цар¬ 
скія одежды. И переодѣлся царь 
Израильскій, и вступили въ сраже¬ 
ніе. 

30. И царь Сирійскій повелѣлъ 
начальникамъ колесницъ, бывшихъ 
у него, сказавъ: не сражайтесь ни 
съ малымъ, ни съ великимъ, а 
только съ однимъ царемъ Израиль¬ 
скимъ. 

31. И когда увидѣли Іосафата на¬ 
чальники колесницъ, то подумали: 
это царь Израильскій,--и окружили 

его, чтобы сразиться съ нимъ. Но 
Іосафатъ закричалъ, и Господь по- 
моП) ему, и отвелъ ихъ Богъ отъ 
него. 

32. И когда увидѣли начальники 
колесницъ, что это не былъ царь 
Израильскій, то поворотили отъ него. 

3:3. Между тѣмъ одинъ человѣкъ 
случайно натянулъ лукъ свой, и 
ранилъ царя Израиласкаго сквозь 
швы латъ. И сказалъ онъ возницѣ: 
повороти назадъ, и вези меня отъ 
войска, ибо я раненъ. 

34. Но сраженіе въ тотъ день 
усилилось; и царь Израильскій сто¬ 
ялъ на колесницѣ насупротивъ Си- 
ріянъ до вечера и умеръ на закатѣ 
солнца. 

ГЛАВА 19-я. 

1. И возвращался Іосафатъ, царь 
Іудейскій, въ мирѣ въ домъ свой 
въ Іерусалимъ. 

2. И выступилъ на встрѣчу ему 
Іиуй, сынъ Ананіи, прозорливецъ, 
и сказалъ царю Іосафату: слѣдовало 
ли тебѣ помогать нечестивцу и лю¬ 
бить ненавидящихъ Господа? За 
это на тебя гнѣвъ отъ лица Господня. 

3. Впрочемъ и доброе найдено 
въ тебѣ, потомучто ты истребилъ 
кумиры въ землѣ (Іудейской) и рас¬ 
положилъ сердце свое къ тому, 
чтобы взыскать Бога. 

4. И жилъ Іосафатъ въіерусалимѣ. 
И опять сталъ онъ обходить народъ 
свой отъ Вирсавіи до горы Ефремо¬ 
вой, и обращалъ ихъ къ Господу 

28-34. Ся. 3 Цар. XXII, 29—35. Въ ст. 31 2 Пар. имѣется знаменательное 
добавленіе къ словамъ „закричалъ Іосафатъ" (ср. 3 Цар. ст. 32); именно: „и Господь 
помогъ ему (Іосафату), и отвелъ ихъ Богъ отъ него". Добавленіе это весьма точно 
характеризуетъ крикъ Іосафата, какъ молитвенный вопль его къ Іеговѣ, и послѣдующее 
спасеніе Іосафата представляетъ прямымъ д'ѣлоиъ Іеговы. 

XIX. 

)—3. Обличеніе Іосафата прозорливцемъ Іиуемъ за союзное участіе съ царемъ израиль¬ 

скимъ. — 4—7. Поставленіе Іосафатомъ судей въ провинціальныхъ городахъ Іудеи. — 

8—10. Организація суда въ Іерусалимѣ. 

2. О пророкѣ Іиуѣ, сынѣ Ананіи (вѣроятно Ананія этотъ тожественъ съ пророкомъ 
этого имени, обличавшимъ Асу, 2 Пар. XVI, 7. 10), упоминаетъ 3 Цар. XVI, 1, какъ 
современникѣ израильскаго царя Ваасы. См. Толков. Библ. II, стр. 443. 

4—7. Вмѣсто обычнаго обозначенія предѣловъ всей Палестины съ сѣвера на югъ: 

„отъ Дана до Вирсавіи" (2 Цар. XVII, 11; Суд. XX, 1), здѣсь (ст. 4) для территоріи 
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Богу отцовъ ихъ. 
5. и поставилъ судей на землѣ 

по всѣмъ укрѣпленнымъ городамъ 
Іудеи въ каждомъ городѣ, 

6. и сказалъ судьямъ: смотрите, 
что вы дѣлаете, вы творите не судъ 
человѣческій, но судъ Господа; и 
Онъ съ вами въ дѣлѣ суда. 

7. Итакъ да будетъ страхъ Гос¬ 
подень на васъ: дѣйствуйте осмотри¬ 
тельно, ибо нѣтъ у Господа Бога 
нашего неправды, ни лицепріятія, 
ни мздоимства. 

8. И въ Іерусалимѣ приставилъ 
Іосафатъ нпкотоѵыхъ изъ левитовъ 
и священниковъ и главъ поколѣній 
у Израиля—къ суду Господню и къ 
тяжбамъ. И возвратились въ Іеру- 
са,лимъ. 

9. И далъ имъ повелѣніе, говоря: 

такъ дѣйствуйте въ страхѣ Господ¬ 
немъ, съ вѣрностью и съ чистымъ 
сердцемъ: 

10. во всякомъ дѣлѣ спорномъ, ка¬ 
кое поступитъ къ вамъ отъ братьевъ 
вашихъ, живущихъ въ городахъ 
своихъ, о кровопролитіи ли, или о 
законѣ заповѣди, уставахъ и обря¬ 
дахъ, наставляйте ихъ, чтобъ они 
не провинились предъ Господомъ, 
и не было бы гнѣва Его на васъ и 
на братьевъ вашихъ; такъ дѣй¬ 
ствуйте,—и вы не погрѣшите. 

11. И вотъ Амарія первосвящен¬ 
никъ надъ вами во всякомъ дѣлѣ 
Господнемъ, а Зевадія, сынъ Ис¬ 
маиловъ, князь дома Іудина, во 
всякомъ дѣлѣ царя, и надзиратели 
левиты предъ вами. Будьте тверды 
и дѣйствуйте, я будетъ Господь съ 
добрымъ. 

одного южнаго, Іудейскаго царства употреблено другое выраженіе „отъ Впрсавін (на 
югЬ) до горы Ефремовой" (на сѣверѣ). 

По закону Второзаконія (ХУІ, 18. См. Толков. Внбл. I, 620), поставленіе судей 
въ нровниціальныхъ городахъ относилось къ области мѣстнаго самоуправленія: судьи 
избирались самимъ мѣстнымъ населеніемъ. Іосафатъ, повндимому, замѣнялъ выборное 
начало системою назначенія судей властью царя (ср. проф. Гуляева, стр. 539). При 
этомъ увѣщанія царя къ новопоставлоннымъ нмъ судьямъ составлены въ выраженіяхъ, 

заимствованныхъ изъ той же книги Второзаконія (ср. ст. 6—7 съ Втор. I, 17; X, 17). 

Благочестивый царь въ основу предпринятой реформы кладетъ начало закона Божія. 

Бюрократическая система управленія страною введена была уже Давидомъ (2 Цар. УШ, 

16—18) Толков. Библ. I, 318) и при Соломонѣ получила весьма сложное развитіе 3 

Цар. ІУ, 2—Толков. Библ. II, стр. 378 и дал ). Реформа Іосафата была вызвана, вѣ¬ 

роятно, частью тѣми крупными измѣненіями въ укладѣ древне-еврейской жизни, которыя 
связаны были съ совершившимся при прадѣдѣ Іосафата Ровоамѣ фактомъ раздѣленія 
единаго дотолѣ еврейскаго царства на два: Іудейское и Израильское,—частью же могла 
обусловливаться ходомъ внутренняго развитія народа и страны: законы Моисеевы отно¬ 

сительно гражданскаго устройства еврейскаго народа отнюдь не имѣли въ виду сразу и 
навсегда опредѣлить весь укладъ народной жизни, напротивъ, законодатель предоставплъ 
полную н широкую возможность самой жизни вырабатывать, по мѣрѣ надобности, новыя 
формы. Поэтому нѣтъ ничего естественнѣе релнітозно-правовой реформы царя Іосафата, 

и совершенно безпочвенными являются сомнѣнія нѣкоторыхъ западныхъ библеистовъ 
((ігаі, ^УеПЬаизеп, Зіасіе, см. у послѣдняго въ его безсЬісІіІе без Ѵоікез ІзгаеІ, Вб. I, 

8. 8. 18. 81—83, си. У?. Коѵаск, ЬеІігЬпсІі бег ЬіЫ. Агс1ійо1о§;іе. Вб. 1, з. 323) въ 
исторической достовѣрности этого разсказа 2 Паралипоменонъ гл. ХУІІ и XIX, какъ и 
другихъ сообщеній кн. Пар., которыя не подтверждаются параллельными извѣстіями книгъ 
Царствъ. 

8—11. Въ духѣ тѣхъ же началъ Іосафатъ устроилъ народное судилище въ Іеру¬ 

салимѣ, можетъ быть, ПОДЧИНИВ!, этому судилищу провинціальныя, какъ низшія инстанціи. 
Раввины въ іерусаламском'і. судилищѣ (ся. Втор. ХУІІ, 8—13) видѣли прототипъ 
позднѣйшаго великаго іерусалимскаго синедріона: а въ судахъ ировинцііільиыхъ (сн. 
Втор. ХУІ, 18) — первообразъ такъ называемыхъ малыхъ синедріоновъ иоаіѣдияго вре¬ 

мени см. проф. Гуляева, сгр. 539—540). Ср. Толков. Библ., т. I, стр. 630. Ст. 8-й 
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ГЛАВА 20-я. 

1. Послѣ сего Моавитяне и Аммо- страны Маонитской, пошли войною 
нитяне, а съ ними нѣкоторые изъ на Іосафата. 

въ концѣ иначе читается въ русской Библіи „и возвратились въ Іерусалимъ", иначе въ 
славянской: „да судятъ живущихъ въ Іерусалимѣ". ПослЬдвееточный переводъ БХХ 
хріѵеіѵ Т065 оЕхоОѵхад Іѵ 'ІероостаХѵ)(і, съ ЬХХ согласенъ и перев. Вульг.; унШсагепІ 
ЬаЬііаІогіЬнз еунз. Очевидно. ЬХХ читали вм. евр. гл. всКигѵ (возвращаться), гл. 
]а8скагѵ жить, пребывать. Удобопріемлемо и послѣднее чтеніе, но евр.-русск. ближе 
подтверждается контекстомъ (въ ст. 4 сказано: Іосафатъ обходилъ народъ, слѣдовательно, 
выше.дъ изъ Іерусалима, а по ст. 8 возвратился въ него). Въ пользу евр.-русск. чтенія 
говоритъ и I. Флавій. Древн.: IX, 1:1. 

XX. 

1—28. Союзная война моавитянъ, аммонитянъ и идумеевъ противъ Іосафата и счаст¬ 

ливое для послѣдняго ея окончаніе.-—29—37. Продолжительность, благочеотде и слава 
царствованія Іосафата; новый ошибочный союзъ его съ домомъ Ахава и пророческое 

обличеніе ему. 

1 —8. Овисываемый здѣсь походъ Іосафата нѣкоторые изслѣдователи (напримѣръ, 

Гезеніусъ) отожествляли съ разсказываемымъ въ 4 Цар. III гл. союзнымъ походомъ 
Іосафата вмѣстѣ съ Іорамомъ и царемъ едоискимъ противъ моавитянъ. Но, при нѣко¬ 

торыхъ чертахъ сходства обоихъ разсказовъ, каждый изъ нпхъ имѣетъ и свои отличи¬ 

тельныя черты, не позволяющія отожествлять ихъ. Здѣсь, такимъ образомъ, надо видѣть 
самостоятельный фактъ, ие отмѣченный въ книгахъ Царствъ. Указаніе на него не безъ 
основанія находятъ въ псалмѣ ЬХХХІІ (евр. 83), гдѣ (ст. 7—9) такъ же какъ во 2 

Пар. XX, въ числѣ враговъ, ополчившихся противъ народа Божія называются Моавъ, 

Аммонъ, Едоиъ, а также въ псалмѣ ХЬУІІ (евр. 48), гдѣ также можно видѣть указанія 
на побѣду Іосафата надъ союзниками (см. у Н. И. Троицкаго Псалтирь. Послѣдова¬ 

тельное изъясненіе славянскаго текста. Тула, 1904, стр. 226—227). 

Союзныя силы, нредпріінявіпія походъ противъ Іосафата (ст. 1), состояли изъ 
моавитянъ, аммонитянъ (ст. 1), обитателей Сеира, т. е. идумеевъ (ст. 10—23) и „нѣ¬ 

которыхъ изъ страны Маонитской" (ст. 1). Послѣднее выраженіе въ евр., въ Вульг. и 
слав, читается: нѣкоторые изъ аммонитянъ (евр. Мекааттопіт, Ѵи1§;. бе Атшопііз, 
слав, „отъ аммонитовъ", что не даетъ удовлетворительнаго смысла: объ амнонптянахъ 
есть упоминаніе ранѣе въ томъ же стихѣ. ЬХХ передаютъ: ’ех тшѵ Мтѵаісоѵ (впрочемъ, 
въ код. 44. 74. 106. 120. 121. 134. 234: ’ех тшѵ ’А[і[іаѵітшѵ). Минеями называ¬ 

лись жители округа Маонъ, находившагося въ южной части удѣла Іуднна колѣна, къ 
юго-востоку отъ Хеврона (I. Нав. XV, 55; 1 Цар. XXIII, 25; XXV, 2. Онотаяі. 670. 

Толков. Бнбл., т. II, стр. 98 и 282). Въ этомъ округѣ оставались еще потомки преж¬ 

нихъ обитателей, которые, при случаѣ, возмутились противъ покорпвшпхъ нхъ іудеевъ. 
Признавая, тикимъ образомъ, правпльпость чтенія ЬХХ (а также русск. спнод., изъ 
страны Маонитской), разницу между ними и евр. масоръ т. можно объяснить изъ пере¬ 

становки одной евр. буквы.- роу н руо (см. у проф. Гуляева, стр. 240—541. Сн. Тг. 
ВЫіскег. Пене кгііізсЬ-ехе^еІ. Аеггпіезег. А. Т. (1865), з. 233. 

Враги прпщли „изъ-за моря, отъ Сиріи" (ст. 2), т. е. съ восточной стороны 
Мертваго моря, гдѣ жили моавитяне и амионптяне. Вмѣсто „отъ Спріи" (евр. те—А)-аіп) 
Калметъ читалъ „отъ Эдома" (те — ЕЛот): такая замѣна одного слова другимъ, воз¬ 
можная въ виду близости евр. буквъ далетъ и ремъ, дѣлаетъ болѣе нонятною рѣчь о 
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2. И пришли, и донесли Іосафату, 
говоря; идетъ на тебя множество 
великое изъ-за моря, отъ Сиріи, и 
вотъ они въ Хацацонъ-Ѳамарѣ, то 
есть въ Енгедди. 

3. И убоялся Іосафатъ, и обра¬ 
тилъ лице свое взыскать Господа, 
и объявилъ постъ по всей Іудеѣ. 

4. И собрались Іудеи просить по¬ 
мощи у Господа; изъ всѣхъ горо¬ 
довъ Іудиныхъ пришли они умолять 
Господа. 

5. И сталъ Іосафатъ въ собраніи 
Іудеевъ и Іерусалимлянъ въ домѣ 
Господнемъ, предъ новымъ дворомъ, 

6. и сказалъ: Господи Боже от¬ 
цовъ нашихъ! Не Ты ли Богъ на 
небѣ? И Ты владычествуешь надъ 
всѣми царствами народовъ, и въ 
Твоей рукѣ сила и крѣпость, и 
никто не устоитъ противъ Тебя! 

7. Не Ты ли, Боже нашъ, изгналъ 
жителей земли сей предъ лпцемъ 
народа Твоего Израиля и отдалъ ее 
сѣмени Авраама, друга Твоего, на-' 
вѣкъ? 

3. И они поселились на ней и 

построили Тебѣ на ней святилище 
во имя Твое, говоря: 

9. если прійдетъ на насъ бѣд¬ 
ствіе; мечъ наказующій, или язва, 
или голодъ, то мы станемъ предъ 
домомъ симъ и предъ лицемъ Тво¬ 
имъ, ибо имя Твое въ домѣ семъ; 
и воззовемъ къ Тебѣ въ тѣснотѣ 
нашей, и Ты услышишь и спасешь. 

10. И нынѣ вотъ Аммонитяне и 
Моавитяне, и обитатели Горы Сеііра, 
чрезъ зёмли которыхъ Ты не позво¬ 
лилъ пройти Израильтянамъ, когда 
они шли изъ земли Египетской, а 
потому они миновали ихъ и не 
истребили ихъ,— 

11. вотъ они платятъ намъ тѣмъ, 
что пришли выгнать насъ изъ на¬ 
слѣдственнаго владѣнія Твоего, ко¬ 
торое Ты отдалъ намъ. 

12. Боже нашъ! Ты суди ихъ. Ибо 
нѣтъ въ насъ силы противъ множе¬ 
ства сего великаго, пришедшаго на 
насъ и мы не знаемъ, чтб дѣлать, 
но къ Тебѣ очи наши! 

13. И всѣ Іудби стояли предъ ли¬ 
цемъ Господнимъ, и малыя дѣтп 

послѣдующемъ участіи въ коалиціи и идумеевъ (ст. 10. 23). Древній халдейскій пере¬ 
водъ, руководясь, можетъ быть, этимъ соображеніемъ, въ ст. 1 слово Аммонъ замѣ¬ 
няетъ словомъ Эдомъ. 

Хацацоаъ — Ѳамаръ ЬХХ ’Аааа&ѵ Ѳарір, слав. Асасанъ — Ѳамаръ — названіе, 
встрѣчающееся еще только въ Быт. ХІУ, 7 (ср. Толков. Вибл. I, стр. 95) — древнее 
названіе мѣстности и города, позднѣе извѣстныхъ подъ именемъ Ен-Геди („источникъ 
дикой козы". I. Нав. ХУ, 62; 1 Цар. ХХІУ, 1) — въ такъ называемой пустынѣ Іуди¬ 
ной, на западномъ берегу Мертваго моря, теперь Айн-Джидн (Оношані. 401. 143. Толк. 
Вибл. II, 100. 285); древнее названіе Хацадонъ—Ѳамаръ указывало на богатство этой 
мѣстности пальмами. 

2—13. Сообщаемое здѣсь извѣстіе о постѣ общественномъ, учрежденномъ Іоса- 
фатомъ по случаю нашествія на Іудею упомянутыхъ непріятелей,—при чемъ слѣдствіемъ 
этого поста было дарованіе Богомъ іудеямъ чудесной побѣды безъ сраженія (ст. 22—25) — 
нѣкоторымъ изслѣдователямъ (напр., ѲгатЬегд Віе СЬгопік пасіі Шгет ^еасЬісЪШсІіеп 
СЬагакіег ппб іЬгег СІапЬіѵпгбі^кеіі. НаІІе 1823, 8. 8. 15—17) представляется недостовѣр¬ 
нымъ и разсматривается какъ аргументъ въ пользу слишкомъ поздняго происхожденія книгъ 
Паралипоменонъ,—иа томъ основаніи, что будто въ книгахъ Свящ. Писанія, написан¬ 
ныхъ до плѣна, упоминается лишь о постахъ, предпринимаемыхъ только для выраженія 
траура, печали (напр. Суд. XX, 26; -г Цар. XII, 16), но не о постахъ съ указанвыми 
во 2 Пар. XX цѣлями и слѣдствіями; подобные „суевѣрные" посты у евреевъ сдѣлались 
будто бы обычными лишь во П-мъ вѣкѣ до Р. Хр. Но такое возраженіе обусловливается 
протестантскимъ отрицаніемъ поста вообще, а равно и деистическимъ пониманіемъ отно¬ 
шенія Бога къ міру и людямъ. Прн непредзанятомъ же взглядѣ, библейскія извѣстія о 
постѣ, какъ доплѣнныя, напр. Лев. ХУ1 гл. Суд. XX, 26; 2 Цар. XII, 16; Іоил. II, 12 
слѣд.,— такъ и послѣплѣнныя (какъ 2 Пар. XX), оказываются тожественными по суще¬ 
ству и смыслу сообщаемыхъ событій: вездѣ разумѣется постъ, соединенный съ молитвою. 
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ихъ, жены ихъ п сыновья ихъ. 
14. Тогда на Іозіила, сына Заха¬ 

ріи, сына Ваней, сына Іеіела, сына 
Матѳаніи, левита изъ сыновъ Аса- 
фовыхъ, сошелъ Духъ Господень 
среди собранія 

15. и сказалъ онъ: слушайте, всѣ 
Іудеи и жители Іерусали.ма и царь 
Іосафатъ! Такъ говоритъ Господь 
къ вамъ: не бойтесь и не ужасай¬ 
тесь множества сего великаго, ибо 
не ваша война а Божія. 

16. Завтра выступите противъ 
нихъ: вотъ они всходятъ на возвы¬ 
шенность Цицъ, и вы найдете ихъ 
на концѣ долины, предъ пустынею 
Іеруиломъ. 

17. Не вамъ сражаться на сей 
разъ; вы станьте, стойте и с.чотрите 
на спасеніе Господне, посылаемое 

вамъ. Іуда и Іерусалимъ! на бійгіс ь 
и не ужасайтесь. Злвтра выігулнг е 
на встрѣчу имъ, и Господь будет ъ 
съ вами. 

18. И преклонился Іосафатъ ли¬ 
цомъ до земли, и всѣ Іудеи и жи¬ 
тели Іерусалима пали предъ Госпо¬ 
домъ, чтобы пок.лониться Господу. 

ІЯ. И встали левиты изъ сыновъ 
Кааѳовыхъ и изъ сыновъ Ко рее- 
выхъ—хвалить Господа Бога Изра¬ 
илева голосомъ весьма громки мъ. 

20. И встали они рано утромъ,и 
выступили къ пустынѣ Ѳэкойс кой, 
и когда они выступили, сталъ Іоса¬ 
фатъ и сказалъ: послушайте меня. 
Іудеи и яіители Іерусалима! Вѣрьте 
Господу Богу вашему, и будете 
тверды; вѣрьте пророкамъ Его, и 
будетъ успѣхъ вамъ. 

покаяніемъ, сокрушеніемъ сердца и исправленіемъ грѣховной жизни (си. у о. проф- 
А. С. Царевекаго, Происхождеиіе и составъ первой и второй книги Паралниомеаонъ. 
Кіевъ. 1878, стр. 7—10). Такой имеано характеръ поста выступаетъ и въ данномъ 
слуааѣ, ст. 3—4: посгь здѣсь соединенъ съ всенародною (ст. 13) молитвою въ храмѣ— 
„предъ новымъ дворомъ'* (ст. 5). Подъ послѣднпмъ разумѣется, вѣроятно, не третій 
дворъ, такъ называемый дворъ женщинъ и языаниковъ (мнѣніе Клерика), о существо¬ 
ваніи котораго въ иервомъ Іерусалимскомъ храмѣ ни откуда неизвѣстно, а тоть же, 
ностроенный Соломономъ, п можетъ быть Асою нѣсколько подновленный наружный или 
„внѣшній" (Іез. X, 5; ХЬ, 31), иначе „нижній" (Іез. ХЬ, 19), въ отличіе отъ „верх¬ 
няго" (Іер. XXXVI, 10) или „внутренняго" (3 Цар. VI, 36), т. е. священническаго 
(2 Пар. ГѴ, 9; см. проф. Олесницкаго, Ветхозавѣтный храмъ, стр. 335; ср. Толков. 
Бнбл. II, 392). 

Самая молитва Іосафата (ст. 6—12), подобно молитвѣ Соломона при освященіи 
храма (3 Цар. VIII гл. 2 Пар. VI), съ которою она но мѣстамъ почти дословно сходна 
(ср. ст. 9 п 2 Пар. VI, 28), выражаетъ чистое библейское воззрѣніе на отношеніе Бога 
къ міру и въ особенности къ избранному народу Божію и истинную вѣру въ благодатное 
промышленіе Іеговы о Своемъ народѣ, родоначальникъ котораго Авраамъ былъ „другомъ 
Божіимъ" (ст. 7. Ис. ХѢІ, 8; Іак. II, 23). Въ ст. 10 заключается ссылка на истори¬ 
ческій фактъ минованія евреями земли Едома по повелѣніго Божію при вступленіи въ 
Ханаанъ (Егор. II, 4—8; Толков. Библ. I, стр. 598). 

14—20. По ст. 14, пророкъ Іозіплъ ироясходнлъ изъ рода Асафа (ср. 1 Пар. 
XXV, 2), который, какъ извѣстно, происходилъ изъ левитовъ и былъ однимъ изъ на¬ 
чальниковъ хора при Давидѣ (1 Пар. VI, 24; XV, 17; XVI, 5; XXV, 1; 2 Пар. V, 12). 
Имя Асафа стоитъ въ надписаніи 12-тн псалмовъ (49, 72—82), въ томъ числѣ и упо¬ 
мянутаго уже псалма ЕХХХІІ-го, въ которомъ, какъ сказано, можно видѣть отображеніе 
факта нашествія союзниковъ на Іосафага и побѣды его надъ ними. Такимъ образомъ 
прор. Іозіилъ, Асафитъ (потомокъ Асафа въ 4-мъ поколѣніи 1 Пар. XXV, 2), иоі’ъ 
быть составителемъ псалма ЬХХХІІ, и слѣдовательно исторнческая достовѣрность раз¬ 
сказа 2 Пар. XX — внѣ всякаго сомнѣнія. Исполненный Духа Божія (ст. 14), Іозіилъ 
объявляетъ предстоящую іудеямъ войну Божію (ст. 15), соотвѣтственно чему и сред¬ 
ствами борьбы должны быть духовныя орудія молитвы (ст. 19. 21). 

16. Положеніе возвышенности Цицъ (или Гацнцъ) и пустыни Іеруэль точно не 
можетъ быть опредѣлено. Первую указываютъ въ нынѣшней \Ѵабі Ііазааа къ юго-вост. 
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21. И совѣщался онъ съ наро¬ 
домъ, и поставилъ пѣвцовъ Господу, 
чтобы они въ благолѣпіи святыни, 
выступая впереди вооруженныхъ, 
славословили п говорили: славьте 
Господа, ибо вовѣкъ милость Его! 

22. И въ то время, какъ они стали 
восклицать и славословить, Господь 
Возбудилъ несогласіе между Аммо- 
нитянами, Моавитянами п обитате¬ 
лями горы Сеира, пришедшими на 
Іудею, и были они поражены: 

23. ибо возстали Аммояитяне и 
Моавптяне на обитателей горы Се¬ 
ира, побивая и истребляя ихъ, а 
когда покончили съ жителями Се¬ 
ира, тогда стали истреблять другъ 
друга. 

24. II когда Іудеи пришли па воз¬ 
вышенность къ пустынѣ и взгля¬ 
нули на то многолюдство, и вотъ— 
трупы, лежащіе на землѣ, и нѣтъ 
уцѣлѣвшаго. 

25. И пришелъ Іосафатъ и на¬ 
родъ его забирать добычу, и нашли 
у нихъ во множествѣ и имущество, 
и одежды, и драгоцѣнныя вещи, и 
набрали себѣ столько, что не могли 
нести. И три дня они забирали до¬ 
бычу, такъ велика была она! 

26. А въ четвертый день собра¬ 
лись на долину благословенія, такъ 
какъ тамъ опи благос-довили Гос¬ 

пода. Посему и называютъ то мѣсто 
долиною благословенія до сего дня. 

27. И пошли назадъ всѣ Іудеи и 
Іерусалимляне и Іоасафатъ во главѣ 
ихъ, чтобы возвратиться въ Іеру¬ 
салимъ съ веселіемъ, потому что 
далъ имъ Господь торжество надъ 
врагами ихъ. 

28. И пришли въ Іерусалимъ съ 
Псалтирями и цитрами и трубами 
къ дому Господню. 

29. И былъ страхъ Божій на всѣхъ 
царствахъ зсмныхт., когда опи услы¬ 
шали, что Самъ Господь воевалъ 
противъ враговъ Израиля. 

30. И спокойно стало царствоІо- 
сафатово, и далъ ему Богъ его по¬ 
кой со всѣхъ сторонъ. 

31. Такъ царствовалъ Іосафатъ 
надъ Іудеею: тридцати пяти лѣтъ 
онъ былъ, когда воцарился, и двад¬ 
цать пять лѣтъ царствовалъ въ Іе¬ 
русалимѣ. Имя матери его Азува, 
дочь Салапла. 

32. И ходилъ онъ путемъ отца 
своего Асы и не уклонился отъ 
него, дѣлая угодное въ очахъ Гос¬ 
поднихъ. 

33. Только высоты не были от.чѣ- 
нены, и народъ еще не обратилъ 
твердо сердца своего къ Богу от¬ 
цовъ своихъ. 

34. Прочія дѣянія Іосафата, пер- 

огь Ѳекои (ст. 20). Во всякомъ случаѣ обѣ мѣстеостп лежали ва южной границѣ 
Іудеи—съ Едомомъ. 

21—28. Дѣйствительность вполнѣ оправдала пророчество: въ союзныхъ непрія¬ 
тельскихъ войскахъ произошло раздѣленіе и самоистребленіе (ср. Суд. VII, 22; см. 
Толков. Впбл. И, 174— 175. 490). 

Въ ст. 25,' при перечисленіи взятой іудеями добычи, по тексту евр. названы 
ѵц)упы, евр. редагіт. Такое сопоставленіе стравно и наводитъ на мысль объ опискѣ 
въ принятомъ евр. масор. текстѣ. Дѣйствительно, въ ко.ід. 80. 155. 157. 178. 270. 
271. 283. 288. .-.00 у Кенник., и кодд. 554. 590. 737. 789, у Росси втя. редагіт, 
трупы, читается Ъедасііт, о.тежды (с.ііѣшсніе эти.хъ двухъ словъ въ древнесвр. шрифтѣ 
было очень Возможно вслѣдствіе сходства бетъ съ пэ, и далетъ съ решъ). Послѣд¬ 
нее чтеніе принимаютъ и ВХХ (атіоатсеиі^ѵ), ѴпІ^. (тезіез) и слав.: одежды. Оно и 
должно считаться первоначальнымъ (ср. у нроф. Гуляева, стр. 541). „Долина благосло¬ 
венія", етед-Ьегаскак (ст. 25), или, по I. Флавію (Дрсвн. IX, 1: 3), „долина вос¬ 
хваленія" нигдѣ въ Библіи еще не упоминается; но слѣдъ ея указываютъ въ тепе¬ 
решней Вегекиі, къ югу отъ Ѳекои. 

29—30. Ср. 2 Пар. XIV, 14. 
31—37. Здѣсь дано повѣствованіе, параллельное заключающемуся въ 3 Цар. 

XX, 41—50 (см. Толков. Библ. II, 477—478). Только во 2 Пар. ст. 37 добавлено 
пророческое обличеніе Еліе.зсромъ Іосафата за небогоугодный союзъ съ Охозіею Израиль- 
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выя п послѣднія, описаны въ за¬ 
писяхъ Іиуя, сына Ананіева, кото¬ 
рыя внесены въ книгу царей Изра¬ 
илевыхъ. 

35. Но послѣ того вступилъ Іоса- 
фатъ, царь Іудейскій, въ общеніе 
сь Охозіею, царемъ Израильскимъ, 
который поступалъ беззаконно. 

36. и соединился съ нимъ, чтобы 
построить корабли для отправленія 

въ Ѳарсисъ; и построили они ко¬ 
рабли въ Еціонъ-Гаверѣ. 

37. И изрекъ тогЭа Еліезеръ, сынъ 
Додавы изъ Мареши, пророчество, 
на Іосафата, говоря: такъ какъ ты 
вступилъ въ общеніе съ Охозіею, 
то разрушилъ Господь дѣло твое.— 
И разбились корабли, и не могли 
идти въ Ѳарсисъ. 

ГЛАВА 21-я. 

1. и почилъ Іосафатъ >съ отцами 
своими, и похороненъ съ отцами 
своими въ городѣ Давидовомъ. И 
воцарился Іорамъ, сынъ его, вмѣсто 
него. 

2. И у него были братья, сыновья 
Іосафата: Азарія и Іехіилъ, и Заха¬ 
рія и Азарія, и Михаилъ и Сафатія: 
всѣ сіи сыновья Іосафата, царя Из¬ 
раилева. 

3. И далъ имъ отецъ ихъ боль¬ 
шіе подарки серебромъ и золотомъ 
и драгоцѣнностями, вмѣстѣ съ ук¬ 
рѣпленными городами въ Іудеѣ; 
царство же отдалъ Іораму, потому- 
что онъ первенецъ. 

4. И вступилъ Іорамъ на царство 
отца своего и утвердился, и умерт¬ 
вилъ всѣхъ братьевъ своихъ ме¬ 
чемъ и также нѣкоторыхъ изъ кня- 

сквіъ, послѣдствіемъ котораго явилась гибель морского предпріятія (флота) союзниковъ. 
Ср. ПС. ХЬѴІІ, 8. О флотѣ еврейскомъ см. замѣч. въ Толков. Библ. II, стр. 412, 415. 

XXI. 

1—20. Нечестивое царствованіе Іорама, 5-го царя Іудейскаго. 

1—4. Ст. 1—буквальное повтореніе 3 Цар. XXII, 51; ср. 4 Цар. VIII, 16. По¬ 
слѣдующія же (ст. 2—4) извѣстія о сыновьяхъ Іосафата, о награа;деиіо ніъ отдемъ, 
о братоубійствѣ Іораиа имѣются только во 2 Паралипоменонъ, какъ относящіяся въ 
области семейныхъ документовъ царскаго дома. Надѣляя младшихъ сыновей подарками 
и помѣстьями (ст. 3) Іосафатъ могъ руководиться примѣромъ Ровоама (выше XI, 23), 
за то, въ отличіе отъ поаѣдняго и Давида (3 Цар. I, 17—20), наслѣдникомъ престола 
назначилъ именно первенца своего Іорама (сі. 3), хотя престолонаслѣдіе не необходимо 
принадлежало старшему изъ сыновей царя (ср. Толков. Библ. II, стр. 362—363). 

Въ ст. 2 по евр. и русск. текстамъ Іосафатъ названъ царемъ Израилевымъ'. 
такимъ онъ быть названъ лишь въ общемъ сныс.іѣ: еврейскій, но не въ спеціальномъ: 
царь десятиколѣннаго царства. Кодд. 71. 82. 150 и ин. др. у Кенник. и Росси, а 
также переводы БХХ, Ѵпі^. слав, называютъ Іосафата (ст. 2) царемъ Іудинымъ. 

Жестокое истребленіе всѣхъ братьевъ, совершенное Іорамомъ съ властолюбивыми 
и корыстными видами, является не необычнымъ въ исторіи царствующихъ династій Во¬ 
стока, древняго и новаго: подобнымъ же образомъ поступила въ послѣдствіи кровожадная 
супруга Іорама Гоѳолія (4 Цар. XI, 1; 2 Пар. XXII, 10; си. Толков. Библ. II, 513). 
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зей Израилевыхъ: 
5. тридцати двухъ лѣтъ былъ Іо¬ 

рамъ, когда воцарился, и восемь 
лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ; 

6. и ходилъ онъ путемъ царей 
Израильскихъ, какъ поступалъ.домъ 
Ахавовъ, потомучто дочь Ахава 
была женою его,—и дѣлалъ онъ 
неугодное въ очахъ Господнихъ. 

7. Однакоже не хотѣлъ Господь 
погубить дома Давидова ради за¬ 
вѣта, который заключилъ съ Да¬ 
видомъ, и потомучто обѣща.лъ дать 
ему свѣтильникъ и сыновьямъ его 
на всѣ времена. 

8. Во дни его вышелъ Едомъ изъ- 
подъ власти Іуды, и поставили надъ 
собою царя. 

9. II поше.лъ Іорамъ съ воена¬ 
чальниками своими, и всѣ колес¬ 
ницы съ нимъ; и вставл> ночью, по 
разцдъ Идумеянъ, которые окру¬ 
жили его, и начальствующихъ надъ 
колесницами (и побѣжалъ народъ 
въ жилища свои). 

10. Однако вышелъ Едомъ изъ- 
подъ власти Іуды до сего дня. Въ 
то же время вышла и Ливпа изъ- 
подъ власти его, потомучто онъ 

остазиѵЛЪ Господа Бога отцовъ сво¬ 
ихъ. 

11. Также высоты устроилъ онъ 
на горахъ Іудейскихъ, и ввелъ въ 
блуженіе жителей Іерусалима п соб¬ 
лазнилъ Іудею. 

12. И пришло къ нему письмо 
отъ Иліи пророка, въ которомъ было 
сказано: такъ говоритъ Господь 
Богъ Давида, отца твоего; за то что 
ты не пошелъ путями Іосафата, 
отца твоего, и путями Асы, царя 
Іудейскаго, 

13. а пошелъ путемъ царей Из¬ 
раильскихъ и ввелъ въ блуженіе 
Іудею и жителей Іерусалима, какъ 
вводилъ въ блуженіе домъ Ахавовъ, 
еще же и братьевъ твоихъ, домъ 
отца твоего, которые лучше тебя, 
ты у.мертв илъ, 

14. за то вотъ Господь поразитъ 
пораженіемъ великимъ народъ твой 
и сыновей твоихъ, и женъ твоихъ 
и все имущество твое, 

15. тебя же самого — болѣзнью 
сильною, болѣзнью внутренностей 
твоихъ дотого, что будутъ выпадать 
внутренности твои отъ болѣзни со 
дня на день. 

5—10 дословно сходно съ 4 Цар. VIII, 17—22 (Толков. Вибл. II. 505—509). 
12 — 15. Обличительное письио пророка Иліи къ Іораму Іудейскому дало иоводъ 

къ большимъ недоумѣніямъ н породило ра;чличныя экзегетическія догадки — въ виду 
того, что по обычному мнѣнію,—прямо въ текстѣ библейскомъ, впрочемъ, необоснован¬ 
номъ,—вознесеніе пророка Иліи на небо (4 Цар, II, 1— 11) произошло еще при Іоса- 
фатѣ. Для устраненія этой представляющейся несообразности древніе раввины полагали, 
что письмо было прислано уже умершимъ пророкомъ съ неба, чрезъ ангела; др'/гіе 
(Кпмхп, Буддеп, Михазлнеъ, Дерозеръ, КеГіль) высказнвалп догадку, что пророкъ Илія 
еще при жизни—по предвѣдѣнію написалъ обличительное письмо къ Іораму и вручилъ 
его на храненіе одному изъ учениковъ своихъ, который въ свое время послалъ его по 
назначенію. Гроцій, напротивъ, полагалъ, что Іорамъ получилъ письмо Иліи лишь въ 
видѣніи, а Клерикъ допускалъ описку въ библейскомъ текстѣ ст. 12: имя Иліи, по 
нему, внесено позже вмѣсто первоначальнаго имени Елисея. Но во всѣхъ этнхъ довольно 
шаткихъ и рискованныхъ предположеніяхъ едва-ли есть дѣйствительная нужда: возможно, 
что пророкъ Илія былъ еще жнвъ въ самомъ началѣ царствованія Іорама Іудейскаго - 
въ хронологіи царствованія послѣдняго предположевіе это не встрѣчаетъ затрудненій 
(ср. замѣч. къ 4 Цар. I, 17; въ Толков. Вибл. II, 482), годъ же вознесенія пр. Иліи 
неизвѣстенъ (си. у Г. К. Влаетова. Священная лѣтопись. Томъ четвертый. Часть II. 
Снб. 1893, стр. 91). Что пророкъ Илія ве является къ Іораму іудейскому лнчно (какъ 
являлся къ царямъ Израильскимъ Ахаву и Охозіи), а пищегь ему письмо, это понятно 
само собою: прор. Илія жилъ и дѣйствовалъ только въ царствѣ Израильскомъ, и даже 
въ моментъ гоненій на него не переселялся на сколько-нибудь продолжительное время 
въ Іудею. Что касгіется содержанія ппсьма, то пророкъ обличаетъ царя іудейскаго въ 
двухъ преступленіяхъ; 1) въ из,мѣнѣ Іеговѣ и введеніи народа въ грѣхъ идолослуженія 
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16. Й возбудилъ Господь про¬ 
тивъ Іорама духъ Филистимлянъ и 
Аравитянъ, сопредѣльныхъ Еѳіоп- 
лянамъ; 

17. и они пошли на Іудею и во¬ 
рвались въ нее, и захватили. все 
имущество, находившееся въ домѣ 
царя, также и сыновей его и женъ 
его, и не осталось у него сына, кро¬ 
мѣ Охозіи, меньшаго изъ сыновей 
его. 

18. А послѣ всего этого, поразилъ 
Господь внутренности его болѣзнью 
неизлѣчимою. 

19. Такъ было со дня на день, а 
къ концу втораго года выпали вну¬ 
тренности его отъ болѣзни его, и 
онъ умеръ въ жестокихъ страда¬ 
ніяхъ; и не сожегъ для него на¬ 
родъ его благовоній, какъ дѣлалъ 
тб для отцовъ его: 

20. тридцати двухъ лѣтъ былъ 
онъ, когда воцарился, и восемь лѣтъ 
царствовалъ въ Іерусалимѣ, и ото¬ 
шелъ неоплаканный, и похоронили 
его въ городѣ Давидовомъ, но не 
въ царскихъ гробницахъ. 

(ст. 12—13а, см. ст. 11), и 2) въ братоубійствѣ (ст. і;іб, см. ст. 4), и соотвѣтствеиво 
этому, иредрекаетъ ему съ его домомъ и народомъ двойное наказаніе: 1) великое пора¬ 
женіе народу н семьѣ Іорама (ст. 14) н 2) ужасную, хроническую, неизлѣчимую, смер¬ 
тельную болѣзнь внутренностей самому Іораму (ст. 15). Обѣ части пророчества исполни¬ 
лись во всей точности. 

16—17. О набѣгѣ филистимлянъ и аравитянъ, сопредѣльныхъ кушитянамъ (по 
контексту рѣчи здѣсь кушиты —не африканскіе или жители Эѳіопіи, а азіатскіе—жители 
Аравіи), на Іудею при Іораиѣ говоритъ только 2 Паралиномёнонъ. Враги захватили не 
только имущество, но н почти всю семью царя, исключая (жены—Гоѳоліи и) младшаго 
сына Іоахаза, какъ названъ онъ въ принятомъ мазоретск. т. н въ Вульгатѣ, или Охозія, 
какъ точнѣе передаютъ ЬХХ и слав. Въ XXII, 1 и въ евр. т. стоитъ названіе Охозія 
(послѣднее читается н въ ст. 17 по код. 332 у Кениикотта). 

18—20. Характеръ и сущность постигшей Іорама хронической болѣзни внутрен- 
иостей (извѣстіе о ней находится также только 2 Пар.) едва ли могутъ быть опредѣ¬ 
лены въ терминахъ современной медицинской науки. Однако большинство изслѣдователей 
видитъ здѣсь хроническую дезиитерію съ общимъ перитонитомъ и прободеніемъ кишекъ, 
при чемъ нерѣдко бываетъ, что пораженная гангреною часть кишекъ отдѣляется н вы¬ 
ходитъ чрезъ задній проходъ (ср. ст. 19—о выпаденіи внутренностей). См. у Т. По¬ 
пова. Библейскія данныя о различныхъ болѣзняхъ и ихъ врачеваиін... Кіевъ, 1904, стр. 102. 

Библейское воззрѣніе выдвигаетъ на первый планъ ту точку зрѣнія, что болѣзнь 
Іорама была наказаніемъ за его нечестіе. По блаж. Іерониму, „чахнуть отъ продолжи¬ 
тельной болѣзни в немощей есть признакъ гнѣва Божія. Поэтому и Іорамъ, сынъ Іоса- 
фаіа, умираетъ отъ продолжительной болѣзни" (Толков, на кн. прор. Іереміи, рус. пѳрев. 
Ч. 7-я (Кіевъ 1906, изд. 2-е, стр. 347). 

Проявленіемъ или послѣдствіемъ суда Божія надъ Іораиоиъ было также презрѣніе 
къ нему народа, не воздавшаго его праху обычныхъ царскихъ почестей (ст. 196—206) 
подобнымъ образомъ впослѣдствіи лишены были царскаго погребенія Іоасъ 2 Пар. 
ХХГѴ, 25, и Іоакимъ, Іер. XXII, 18, послѣдній былъ погребенъ „ослинымъ погребе¬ 
ніемъ" (Іер. XXII, 19). Умеръ Іорамъ 40 .лѣтъ отъ роду (ст. 20). 
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ГЛАВА 22-я. 

1. И поставили царемъ жители 
Іерусалима Охозію, меньшаго сына 
его, вмѣсто него, такіэ какъ всѣхъ 
старшихъ избило полчище, прихо¬ 
дившее съ Аравитянами къ стану,— 
и воцарился Охозія, сынъ Іорама, 
царя Іудейскаго; 

2. двадцати двухъ лѣтъ былъ 
Охозія, когда воцарился, и одинъ 
годъ царствовалъ въ Іерусалимѣ; 
имя матери его Гоѳолія, дочь Амврія. 

3. Онъ также ходилъ путями дома 
Ахавова, потомучто мать его была 
совѣтницею ему на беззаконныя 
дѣла. 

4. И дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ, подобно дому 
Ахавову, потомучто онъ былъ ему 
совѣтникомъ, по смерти отца его. 

на погибель ему. 
5. Также слѣдуя ихъ совѣту, онъ 

пошелъ съ Іорамомъ, сыномъ, Аха¬ 
новымъ, царемъ Израильскимъ, на 
войну противъ Азаила, царя Сирій¬ 
скаго, въ Рамоѳъ Галаадскій. И ра¬ 
нили Сиріяне Іорама, 

6. и возвратился онъ въ Изреель 
лѣчиться отъ ранъ, которыя причи¬ 
нили ему въ Рамѣ, когда онъ вое¬ 
валъ съ Азаиломъ, царемъ Сирій¬ 
скимъ. И Охозія, сынъ Іорама, царь. 
Іудейскій, пришелъ посѣтить Іора¬ 
ма, сына Ахавова, въ Изреель, по¬ 
томучто ,тотъ былъ боленъ. 

7. И отъ Бога было это на поги¬ 
бель Охозіи, что онъ пришелъ къ 
Іораму: ибо, по приходѣ своемъ, онъ 
вышелъ съ Іорамомъ противъ Іиуя, 

XXII. 

1- 9. Воцареніе Охозіи, 7-го іудейскаго царя, его нечестіе союзъ съ царемъ израиль¬ 

скимъ н гибель отъ руки Іиуя.—10—12. Кровавое царствованіе жестокой Гоѳолія. 

1. Си. выше XXI. 17 и заиЬчааіе къ этому стиху. 
2. По евр. тексту и Ѵиі^. ст. 2 Охозіи при воцареніи было 42 года, между тѣмъ 

по ст. 20 гл. XXI отецъ Охозіи Іорамъ умеръ сорока лѣтъ, слѣдовательно, сынъ его 
имѣлъ тогда значительно меньше число лѣто. По 4 Цар. УШ, 26, Охозія воцарился 
22-хъ лѣтъ. Дата „22“ стоитъ и въ маргинальн. код. 500 у Росси. Эту же дату 
принимаютъ ЬХХ по Александрінск. код. и кодд. 19. 55. 93. 108 (въ принятомъ гре¬ 
ческомъ текстѣ имѣется: 0)5 ітйѵ еіхоаі около 20 лѣтъ); она удержана въ слав, русск., 
и параллельное мѣсто 4 Цар. УШ, 26 всецѣло подтверждаетъ это чтеніе. Ошибка масор. 
текста легко могла произойти изъ смѣшенія буквъ Э {кафъ, 20) и О {мемъ, 40). 

3—4. Нечестивый характеръ однолѣтняго (ср. ст. 2) царствованія Охозіи здѣсь 
изображается такъ же, какъ и въ паралелльномъ мѣстѣ 4 Царствъ УШ, 27,—но съ 
добавочнымъ замѣчаніемъ, что нечестіе его слагалось подъ вліяніемъ Гоѳоліи и другихъ 
родственныхъ ему членовъ дома Ахава. 

5—6. О роковомъ путешествіи Охозін іудейскаго вмѣстѣ съ Іорамомъ израиль¬ 
скимъ на войну противъ сиріянъ здѣсь говорится одинаково съ 4 Цар. (УШ, 28—29). 
Въ ст. 5 (конецъ) евр. кагаттіт, передаваемое въ халд., Вульг. русск. собственнымъ 
именемъ арамеи, сирійцы, ЬХХ принимаютъ за нарицательное отъ корня гатак метатв. 
и передаютъ т^бхлі, слав, стрѣльцы. Въ ст. 6 Охозія въ принятомъ евр. т. названъ 
Азарія (Кальметъ поэтому предполагаетъ, что этотъ царь имѣлъ три имени; Охозія, 
Іоахазъ, Азарія), но вѣроятно по ошибкѣ переписчика. Въ кодд 2. 17. 80. 82. 219, 
224 март., 235 март. 246. 531. 602. 607. 228. 590 у Кенн.; 196. 554. 737. 
380 у Росси ститъ имя Асітагдаіти, Охозія; такъ и у ЬХХ, въ Вульг. слав, и русск. 

7—9. Сн. 4 Цар. IX, 21—28. См. Толков. Вибл., т. II, стр. 511. 
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сына Намессіева, котораго помазалъ 
Господь на истребленіе дома Аха¬ 
нова. 

8. Когда совершалъ Іиуй судъ 
надъ домомъ Ахава, тогда онъ на¬ 
шелъ князей Іудейскихъ и сыновей 
братьевъ Охозіи, служившихъ Охо 
зіи, и умертвилъ ихъ. 

9. И (велѣлъ) онъ искать Охо- 
зію, и взяли его, когда онъ скры¬ 
вался въ Самаріи, и привели его 
къ Іиую, и умертвили его, и ііохо- {юнили его, ибо говорили; онъ сынъ 
осафата, который взыскалъ Господа 
отъ всего сердца своего. И не оста¬ 
лось въ домѣ Охозіи, кто могъ бы 
царствовать. 

10. И Гоѳолія, мать Охозіи, уви¬ 
дѣвши, НТО умеръ сынъ ея, встала 
и истребила все царское племя до¬ 
ма Іудина. 

11. Но Іосавеѳъ, донь царя, взяла 
Іоаса, сына Охозіи, и похитила его 
изъ среды царскихъ сыновей умерщ¬ 
вляемыхъ, и помѣстила его и кор¬ 
милицу его въ спальной комнатѣ; 
и такимъ образомъ, Іосавеѳъ, дочь 
царя Іорама, жена Іодая священни¬ 
ка, сестра Охозіи скрыла Іоаса отъ 
Гоѳоліи, и она не умертвила его. 

12. И былъ онъ у нихъ въ домѣ 
Божіемъ скрываемъ шесть лѣтъ; Го¬ 
ѳолія же царствовала надъ землею. 

ГЛАВА 23-я. 

1. Но въ седьмый годъ ободрился начальниковъ сотенъ; Азарію, сына 
Іодай и принялъ въ сою ѵь оъ собою Іерохамова, и Исмаила, сына Іего- 

10 -12. Сн. 4 Цар. XI, 1 — 3. Та.ішів. Впбл., II, 518. Изъ ст. И 2 Иар- 
впервые узнаемъ, что Іосавеѳь была женою первосвященника Іодая—въ 4 Цар. XI, 2 
объ этомъ не упомянуто. Самое начертаніе имени Іосавеѳъ неодинаково въ евр. т. 
4 Цар.—ГеЬозсЬеуа—и 2 Пар.; ІеЬозсЬатаШ. Упоминаіе это вполнѣ согласуется съ 
документа.іьнымъ, преимущественно въ генеалогическомъ отношеніи, характеромъ кн. 
Пара.іпиоменонъ. 

ххш. 
1—11. Воцареніе Іоаса, 8-го царя іудейскаго.—12—15. Гибель Гоѳоліи.—13—21. Первые 

шаги молодого царя и его религіозность и преданность теократіи. 

1. При общемъ п нерѣдко дословномъ сходствѣ разсказа 2 Пар. XXIII гл. о 
произведенномъ первосвященникомъ Іодаеиъ политическомъ переворотѣ въ Іудейскомъ 
царшвѣ съ разсказомъ 4 Ц.ір. XI гл., объ эіомъ же событіи (см. Толков. Вибл., II, 
514—.515), раз казъ 2 Пар. имѣгтъ и нѣкоторыя особенности въ содержаніи и особенно 
въ изложеніи ио сравненію съ 4 Цір Особенности эти касаются частію отличающей 
книги Пара іиноменонъ преимущественной документальности, частію столь же характерной 
для .)тнхъ книгъ точки зрѣнія левитсгаго священства. Въ первомъ отношеніи имѣетъ 
значеніе то обстоятельство, что въ ст. I названы по именамъ всѣ участники заговора 
Іодан. 

Что касается хронологической даты событія, то въ принятомъ текстѣ ЬХХ она 
обіізначена 8 мъ гпдо.мъ царствованія Гоѳоліи („Іѵ тф тш йуЗбср"), но въ кодд. 
XI. 19. 52. .55. 00. 64. 71. 74. 93. 106. 108. 119. 120. 121. 134. 158.236.248 
у Гчльмеса, въ код. Алекс., Альд. Комплют., въ Вульг. слав, русск., согласно съ еврей¬ 
скимъ текстомъ, названъ 7-ой годъ. 
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хананова, и Азарію, сына Оведова, 
и Маасею, сына Адаіи, и Елиша- 
фата, сына Зихри. 

‘>. И они прошли по Іудеѣ и со¬ 
брали левитовъ изъ всѣхъ городовъ 
Іудеи и главъ поколѣній Израиле¬ 
выхъ, и пришли въ Іерусалимъ. 

8. И заключило все собраніе со¬ 
юзъ въ домѣ Божіемъ съ царемъ. 
И сказалъ имъ Іодай: вотъ сынъ 
царя долженъ быть царемъ, какъ 
изрекъ Гюсподь о сыновьяхъ Дави¬ 
довыхъ. 

4. Вотъ, что вы сдѣлайте; треть 
васъ, приходящихъ въ субботу, изъ 
священниковъ и левитовъ, будетъ 
привратниками у пороговъ, 

5. и треть при домѣ царскомъ, и 
треть у воротъ Іесодъ, а весь народъ 
на дворахъ дома Господня. 

6. И никто пусть не входитъ въ 
домъ Господень, кромѣ священни¬ 
ковъ и служащихъ изъ левитовъ. 
Они могутъ войти, потомучто освя¬ 
щены; весь же народъ пусть стоитъ 
на стражѣ Господней. 

7. И пусть левиты окружатъ царя 

со всѣхъ сторонъ, всякій съ ору¬ 
жіемъ своимъ въ рукѣ своей, и кто 
будетъ входить въ храмъ, да будетъ 
умерщвленъ. И будьте вы при царѣ, 
когда онъ будетъ входить и выхо¬ 
ди і ь. 

8. И сдѣлали левиты и всѣ Іудеи, 
чт5 приказалъ Іодай священникъ; и 
взяли каждый людей своихъ, при¬ 
ходящихъ въ субботу съ отходя¬ 
щими въ субботу, потомучто не от¬ 
пустилъ священникъ Іодай смѣнив¬ 
шихся чередъ. 

9. И раздалъ Іодай священникъ 
начальникамъ сотенъ копья и ма¬ 
лые и большіе щиты царя Давида, 
которые были въ домѣ Божіемъ; 

10. и поставилъ весь народъ, ка¬ 
ждаго съ оружіемъ его въ рукѣ его, 
отъ правой стороны храма до лѣвой 
сто;>оны храма, у жертвенника и у 
дома, вокругъ царя. 

11. И вывели сына царя, и возло¬ 
жили на него вѣнецъ и украшенія, 
и поставили его царемъ; и помазали 
его Іодай и сыновья его и сказали: 
да живетъ царь! 

2. Здѣсь два новыхъ, ве отмѣченныхъ въ 4 Цар., частныхъ обстоятельства, пред- 
првнятаго по иниціативѣ первосвященника Іодая, переворота. Первое: подготовительная 
агитація въ пользу этого переворота со стороны поименованныхп. въ ст^ 1 главъ двп- 
женіе привяли левиты и свящевники, вмѣстѣ съ главами народныхъ поколѣній. 
прибывшіе въ Іерусалимъ для указанной имъ дѣли. Такое участіе священниковъ и ле¬ 
витовъ въ политическомъ движеніи, организованномъ по иниціативѣ первосвященника, 
вполнѣ естественно и только случайно не упомянуто въ 4 Цар. Приглашеніе всКхъ 
упомянутыхъ лицъ въ Іерусалимъ могло быть пріурочено къ какому-либо празднику, 
такъ что государственная тайна предпріятія могла оставаться ненарушенною. Въ код. 
•.^40 у Кенн. къ словамъ (ст. 2) „пришли въ Іерусалимъ" прибавлено: „все общество" 
(коі цаЬаІ). 

3—21. Сн. 4 Цар. XI, 4—20 и Толков. Впбл., П, 514. 
Въ ст. 5 упомянуты вороты Іесодъ, т. е. основанія (Ѵи1§: асі рогіаш, циае арреі- 

Іаіиг Роисіашепіі); въ 4 Цар. XI, ст. 6 они названы воротами Суръ (8сЬааг-8иг). а 
въ ст. 19 той же главы—воротами тѣлохранителей (зсЬааг Ьагазіш). „Воротами осно¬ 
ванія" они названы по ихъ низкому уровню въ сравненіи съ другими воротами (проф. 
Олесницкій, Ветхоз. храмъ, стр. 354). Конечно, оба названія „могуть быть вѣрными, 
заключаясь, одно въ другомъ" (тіроф. Гуляевъ стр. 549—550). ЬХХ передаютъ Іесодъ; 
Іѵ (леато; слав, во врагЬхъ среднихъ. Расположены были на западной 
сторонѣ храма. 

Въ ст. 5 б.—6 подчеркивается различіе священнослужителей и мірянъ въ (ітно- 
шенін приближенія къ святынѣ (сн. Чпс. VIII, 5 XVI, 6. 1 Ездр. VIII, 28—29). 

Ч „Главъ поколѣній Израилевыхъ." (от. 2): „Израиль” здѣсь имѣетъ то общее 
значеніе, какое имѣлъ этотъ терминъ до раздѣленія еврейскаго царства па два, а 
также вновь получилъ по паденіи Сѣвернаго-Израильскаго царства. 
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12. И услышала Гоѳолія голосъ 
народа, бѣгущаго и провозглашаю¬ 
щаго о царѣ, и вышла къ народу 
въ домъ Господень, 

13. и увидѣла: и вотъ царь стоитъ 
на возвышеніи своемъ при входѣ, и 
князья и трубы подлѣ царя, и весь 
народъ земли веселится, и трубятъ 
трубами, и пѣвцы съ орудіями му¬ 
зыкальными и искусные въ славо¬ 
словіи. И разодрала Гоѳолія одежды 
свои и закричала: заговоръ! заго¬ 
воръ! 

14. И вызвалъ Іодай священникъ 
начальниковъ сотецъ, начальствую¬ 
щихъ надъ войскомъ, и сказалъ имъ: 
выведите ее вонъ (изъ храма), и кто 
послѣдуетъ за нею, да будетъ умерщ¬ 
вленъ мечемъ. Потомучто священ¬ 
никъ сказалъ: не умертвите ея въ 
домѣ Господнемъ. 

15. И дали ей мѣсто, и когда она 
пришла къ входу конскихъ воротъ 
царскаго дома, тамъ умертвили ее. 

16. И заключилъ Іодай завѣтъ 
между собою и между всѣмъ наро¬ 
домъ и царемъ, чтобъ быть имъ на¬ 
родомъ Господнимъ. 

17. И пошелъ весь народъ въ ка¬ 

пище Ваала, и разрушили его, и 
жертвенники его и истукановъ его 
сокрушили, и Матѳана, жреца Ба¬ 
алова, умертвили предъ жертвен¬ 
никами. 

18. И поручилъ Іодай дѣла дома 
Господня священникамъ и леви¬ 
тамъ (и возстановилъ дневныя чё- 
реды священниковъ и левитовъ), 
какъ распредѣлилъ Давидъ въ домѣ 
Господнемъ, для возношенія всесож¬ 
женій Господу, какъ написано въ за¬ 
конѣ Моисеевомъ, съ радостью и 
пѣніемъ, по уставу Давидову. 

19. И поставилъ онъ привратни¬ 
ковъ у воротъ дома Господня, что¬ 
бы не могъ входить нечистый по 
чему-нибудь. 

20. И взялъ началниковъ сотенъ, 
и вельможъ, и начальствующихъ 
въ народѣ, и весь народъ земли, 
и проводилъ царя изъ дома Госпо¬ 
дня и прошли чрезъ верхнія во¬ 
рота въ домъ царскій, и посадили 
царя на царскій престолъ. 

21. И веселился весъ народъ зе¬ 
мли, и городъ успокоился. А Гоѳо- 
лію умертвили мечемъ. 

Кромѣ того выдвигается, въ отличіе отъ 4 Царствъ, болѣе активное участіе всего клира— 
священниковъ, левитовъ (7—8 ст.) пѣвцовъ (ст. 13) въ дѣлѣ возведенія Іоаса на 
престолъ. „Кажется, нѣтъ повода сомнѣваться въ томъ, что къ участію въ заговорѣ 
первосвященникъ пламенно желавшій возстановить въ чистотѣ культъ Господа Бога за¬ 
вѣта, привлекъ все колѣно Левіино; при томъ оба сказанія легко согласуются, такъ какъ 
очевидно изъ того и другого, что первыми заговорщиками были начальники охранной 
стражи" {Бластовъ. Свящ. лѣтопись т. IV, ч. II, стр. 188). 

Въ ст. 16 сказано: „заключилъ Іодай завѣтъ меоюду собою и между всѣмъ наро¬ 
домъ и царемъ". Въ замѣнъ словъ, нами отмѣченныхъ курсивомъ, въ параллельпоиъ 
стихѣ 17 гл. XI, 4 Цар. имѣются слова „между Господомъ" (бейнъ—Іегова). Но 
сущность дѣла остается въ обоихъ случаяхъ одинаковою; первосвященникъ по 2 Пар. 
дѣйствуетъ въ качествѣ преоставителя Іеговы въ силу первенствующаго своего положе¬ 
нія въ теократическомъ обществѣ. По характеру своему, завѣтъ ца)ія и народа съ Іего¬ 
вою,—подобно другимъ завѣтамъ этого рода, напр„ бывшему при Асѣ (2 Пар. XV, 
10—14),—состоялъ въ торжественномъ клятвенномъ обѣщаніи народа и царя свято 
блюсти обязанности, опредѣляемыя сущностью теократіи (ср. 1 Цар. X, 25. 2 Цар. 
I, 3. См. у г. А. Миролюбова. Бытъ еврейскихъ царей. Казань. 1898, стр, 10—11). 

20. Іодай провожаетъ малолѣтняго (7-ми лѣтъ) царя съ стражемъ и народомъ 
отъ храма до дворца и устраиваетъ его домъ. Несомнѣнно, Іодай былъ регентомъ цар¬ 
ства во время иесовершеннолѣтія царя (Влатовг. Свящ. лѣтопись IV. ч. II, стр. 189). 
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ГЛАВА 24-я. 

1. Семи лѣтъ былъ Іоасъ, когда 
воцарился, и сорокъ лѣтъ царство¬ 
валъ въ Іерусалимѣ; имя матери 
его Цивья изъ Вирсавіи. 

2. И дѣлалъ Іоасъ угодное въ 
очахъ Господнихъ во всѣ дни Іодая 
священника. 

3. И взялъ ему Іодай двухъ женъ, 
и онъ имѣлъ отъ нихъ сыновей и 
дочерей. 

4. И послѣ сего пришло на сердце 
Іоасу обновить домъ Господень, 

5. и собралъ онъ священниковъ 
и левитовъ и сказалъ имъ: пой¬ 
дите по городамъ Іудеи и соби¬ 
райте со всѣхъ Израильтянъ се¬ 
ребро для поддержанія дома Бога 

вашего изъ года въ годъ, и поспѣ¬ 
шите въ этомъ дѣлѣ. Но не поспѣ¬ 
шили левиты. 

6. И призвалъ царь Іодая, главу 
ихъ, и сказалъ ему: почему ты не 
требуешь отъ левитовъ, чтобъ они 
доставляли съ Іудеи и Іерусалима 
дань, установленную Моисеемъ, ра¬ 
бомъ Господнимъ, и собраніемъ Из¬ 
раильтянъ для скиніи собранія? 

7. Ибо нечестивая Гоѳолія и сы¬ 
новья ея разорили домъ Божій и 
все посвященное для дома Господ¬ 
ня употребили для Вааловъ. 

8. И приказалъ царь и сдѣлали 
одинъ ящикъ, и поставили его у 
входа въ домъ Господень извнѣ. 

XXIV. 

1—2. Богоугодный характеръ царствованія Іоаоа до смерти первосвященника Іодая.— 

4 -14. Исправленіе поврежденій въ храмѣ.—15—18. Смерть Іодая и появленіе языче¬ 

ства въ Іудеѣ. -19—22. Пророческія обличенія и побіеніе камнями за нихъ сына Іодая 
Захаріи.—23—27. Нашествіе сирійцевъ; болѣзнь и насильственная смерть Іоаса. 

1—2. Разсказъ 2 Ларалив. о царствованіи Іоаса, наенно главныхъ моментахъ 
этого царствованія: реставраціи храма (ст. 4—і4), женитьбѣ царя (ст. 3), развращеній 
народа и преступленіи царя по смерти Іодая (ст. 15—22), наконецъ о нападеніи си¬ 
рійцевъ на Іудею (ст. 23—24) и подробностяхъ его кончинѣ (ст. 25 —27), но содер¬ 
жанію и изложенію значительно разнится отъ параллельнаго разсказа 4 Царствъ XII гл. 
Только ст. 1—2 представляютъ дословное сходство съ ст. 1—2 гл. 4 кп. Царствъ. 
Въ послѣдующемъ разсказѣ пренмущество подробности, цѣльности и лѣтоннсной доку¬ 
ментальности, очевидно, заключается на сторонѣ 2 Парал. 

3. Извѣстіе о женитьбѣ Іоаса, при содѣйствіи, Іодая, на двухъ женахъ, находится 
только во 2 Пар. Принятый текстъ ВХХ (а также кодд. Александр, и нѣкоторые другіе) 
вмѣстѣ съ арабск. перев. и нѣкоторыми евр. раввинами, выражаютъ ту мысль, что самъ 
Іодай взялъ себѣ двухъ женъ. Но такое несогласное уже съ контекстомъ главы (вся 
гл. XXIV разсказываетъ объ Іоасѣ, а жизнь н дѣятельность Іодая вводятся въ разсказъ 
лишь эпизодически), заключаетъ въ себѣ и очевидную несообразность въ виду прссга- 
рѣдаго возраста Іодая. Справедливо поэтому въ другихъ спискахъ ЬХХ, напр. кодд. 71. 
93. 108 у Гольмеса, Коаплют., какъ н въ Вульг. сирск.-слав.-руеск. говорится о же¬ 
нитьбѣ Іоаса. 

4—14. Сн. 4 Цар. XII, 5—16. Въ данномъ отдѣлѣ есть нѣсколько дополнитель¬ 
ныхъ свѣдѣній, къ тѣмъ фактамъ, кои приведены въ 4 Цар. XII гл. объ устройствѣ 
работъ по исправленію и улучшенію храма. Изъ свѣдѣній этихъ мы видимъ, какъ опу¬ 
стился нравственный уровень священниковъ, въ рукахъ которыхъ сосредоточпва.іиоь при¬ 
ношенія серебра въ храмъ Господень и которыя растрачивались ими. {Бластовъ. Свя¬ 
щенная лѣтопись. Т. IV, ч. III, стр. 189). Деньги для реставраціи храма, по с.ііовамъ 
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9. И провозгласили по Іудеѣ и 
Іерусалиму, чтобы приносили Гос¬ 
поду дань, наложенную Моисеемъ, 
рабомъ Божіимъ, на Израильтянъ 
въ пустынѣ. 

10. И обрадовались всѣ началь¬ 
ствующіе и весь народъ, и прино¬ 
сили и клали въ ящикъ дотолѣ, 
доколѣ онъ не наполнился. 

11. Въ то время, когда приносили 
ящикъ въ царскихъ чиновникамъ 
чрезъ левитовъ, и когда опп видѣли, 
что серебра много, приходилъ пи¬ 
сецъ царя и повѣренный первосвя¬ 
щенника, и высыпали изъ ящика, 
и относили его и ставили его на 
свое мѣсто. Тйкъ дѣлали они изо 
дня въ день, и собрали множество 
серебра. 

12. И отдавали его царь и Іодай 
производителямъ работъ по дому | 

Господню, и они нанимали камено¬ 
тесовъ и плотниковъ для поднов¬ 
ленія дома Господня, также кузне¬ 
цовъ и мѣдниковъ для укрѣпленія 
дома Господня. 

13. И работали производители ра¬ 
ботъ, и совершилось исправленіе 
руками ихъ, и привели домъ Божій 
въ надлежащее состояніе его, и 
укрѣпили его. 

14. И кончивши все, они предста¬ 
вили царю и Іодаю остатокъ серебра. 
И. сдѣіали изъ него сосуды для 
дома Господня, сосуды служебные 
и для всесожженій, чаши и другія 
сосуды золотые и серебряные. И 
приноснти всесожженія въ домѣ 
Господнемъ постоянно во всѣ дни 
Іодая. 

15. И состарѣлся Іодай и насытив- 
I шись днями жизни, умеръ: сто три¬ 

царя Іоаса, должны были составиться отъ регулярнаго сбора „дани, установленной Мои¬ 
сеемъ для скиніи свидѣнія" (ст. 5 — 6, 9), т. е., выкупнаго полсикля, обязательно 
вносимаго всякимъ мужчиной, достигшимъ двадцати лѣтняго возраста п поступающи.мъ въ 
народное исчисленіе, такъ называемаго „выкупа душъ“ по закону Исі. XXX, 18 —16 
см. Толков. Внбл. т. I, стр. 380. При Моисеѣ, „каждый, заплатившій этотъ налогъ, 
участвовалъ въ постройкѣ скпиіп, въ томъ общемъ дѣлѣ, которое создавало религіозное 
и политическое единство нац1п“ (Влаогьовь, Священная лѣтопись, т. II. 1878, стр. 211). 
И хотя въ книг)! Исходъ не сказано, что это ежегодная дань, но очевидно, ее считали 
таковою (ср. Неем. X, 82—33 Матѳ. ХУІІ, 24. I. Флав. Древн. III, 8: 2. Бластовъ. 
Священная лѣтопись. Т. ІУ, стр. 189. Прямѣч. 15). Къ деньгамъ отъ подушнаго оклада 
могли присоединяться и выкупныя деньги отъ лицъ, посвятившихъ себя на служеніе 
храму, въ замѣнъ дѣйствительной службы ихъ прн немъ (Лев, ХХУІІ, а равно и по¬ 
жертвованія иа храмъ (ср. Исх. ХХУ, 2. ХХХУ, 5. 21 см. Толков. Вибл. т. I, стр. 354. 396.; 
т. II, стр. 516). При .этомъ 110 2 Пар. ст. 5 и 9 священники и левиты должны были 
не только на мѣстѣ, при храмѣ принимать всѣ этп денежныя поступленія (4 Цар. 
XII, 5), но и обходить для этой цѣли не Іерусалимъ только, но и всю Іудею. Кромѣ 
того, въ виду недостаточной энергіи священниковъ и левитовъ въ этомъ дѣлѣ (4 Цар, 
XII, 6—7), устроена была у воротъ храма особая кружка при воротахъ храма (—при 
сѣверныхъ воротахъ внутренняго двора) д.ля пріема пожертвованій (ст. 8), притокъ ко¬ 
торыхъ затѣи ь быстро начался (ст. 10): Это былъ „первый историческій кружечный сборъ, 
получившій затѣмъ большое развитіе во второмъ Іерусалимскомъ храмѣ" (проф. А. А. Олес- 
ницкій. Вегхозавѣтный храмъ, сгр. 355). 

Сообщеніе ст. 14 о томъ, что рабочими, послѣ всѣхъ работъ по ремонту храма, 
изъ остального серебра сдѣлцны были разные сосуды храма. — повидпмому, стоитъ въ 
протаворѣчіи съ 4 Цар. ХП, гдѣ говорится, что изь пожертвованнаго серебра не дѣ¬ 
лали никакихъ сосудовъ. Но кажущееся противорѣчіе безъ труда объясняется тѣмъ, что 
царь и первосвященникъ нс дѣлалп сосудовъ по своему распоряженію; рабочіе же, по 
окончанія исправленія пожертвовали, отъ своего усердія, часть серебра, изъ котораго, 
по ихъ желанію, сдѣланы были нѣкоторыя вещи {проф. Гуляевъ, стр. 553). Такимъ 
образомъ отрицаніе 4 кн. Царствъ п утвержденіе кн. Паралипоменонъ относятся къ раз¬ 
нымъ моментамъ одного и того же факта п оба совершенно справедливы. 

15—22. Здѣсь находимъ весьма важныя свѣдѣнія, существенно дополняющія я 



146 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 24. 

дцать лѣтъ было ему, когда онъ 
умеръ. 

16. И похоронили его въ іородѣ 
Давидовомъ съ царями, потомучто 
онъ дѣлалъ доброе въ Израилѣ и 
для Бога и для дома Его. 

17. Но по смерти Іодая пришли 
князья Іудейскіе и поклонились 
царю, тогда царь сталъ слушаться 
ихъ, 

18. И оставили домъ Господа 
Бога отцовъ своихъ и стали слу¬ 
жить деревамъ поевящепнымъ и идо¬ 
ламъ,—и былъ гнѣвъ Господень на 
Іуду я Іерусалимъ за сію вину ихъ. 

19. И Онъ посылалъ къ нимъ 
пророковъ для обращенія ихъ къ 
Господу, и они увѣщавали ихъ, но 
тѣ не слушали. 

20. И Духъ Божій облекъ За¬ 
харію, сына Іодая священника, и 
онъ сталъ на возвышеніи предъ 
народомъ и сказалъ имъ; т4къ гово¬ 
ритъ Господь: для чего вы престу¬ 
паете повелѣнія Господни? Бе бу¬ 
детъ успѣха вамъ, и какъ вы оста¬ 
вили Господа, то и Онъ оставитъ 
васъ. 

21. И сговорились противъ него, 

и побили его камнями, по прика¬ 
занію царя (Іоаса), на дворѣ дома 
Господня. 

22. И не вспомнилъ царь Іоасъ 
благодѣянія, какое сдѣлалъ ему 
Іодай отецъ его, и убилъ сына его. 
И онъ умирая говорилъ: да видитъ 
Господь и да взыщетъ! 

23. И по истеченіи года высту¬ 
пило противъ него войско Сирій¬ 
ское и вошли въ Іудею и въ Іеру¬ 
салимъ, и истребили изъ народа 
всѣхъ князей народа, и всю добычу, 
взятую у нихъ отослали къ царю 
въ Дамаскъ. 

24. Хотя въ небольшомъ числѣ 
людей приходило войско Сирійское, 
но Господь предалъ въ руку ихъ 
весьма многочислезную силу за то. 
что оставили Господа Бога своихъ, 
И надъ Іоасомъ совершили они 
судъ, 

25. и когда они ушли отъ него, 
оставивши его въ тяжкой болѣзни, 
то составили противъ него заговоръ 
рабы его, за кровь сына Іодая свя¬ 
щенника, и убили его на постелѣ, 
его и онъ умеръ. И похоронили 
его въ городѣ Давидовомъ, но не 

объясняющія отрывочный разсказъ 4 Цар. ХІІ о второй по.іоввнѣ и концѣ царствованія 
Іоаса. Погребеніе Іодая съ царями (ст. 16), т. е. въ царскихъ гробницахъ Іерусалима, мо- 
іпвируется тѣми заслугами благу, какъ государственному, такъ и религіозному, какія 
оказалъ Іудеѣ („Израиль" ст. 16, какъ и въ Пар. ХХШ, 2—въ общемъ смыслѣ: на¬ 
родъ Божій) первосвященникъ Іодай. Имъ именно, какъ видно изъ ст. 17--18, дер¬ 
жалось въ Іудеѣ истинное богопочтеніе, и съ его смерью въ іудейскомъ царствѣ, подъ 
вліяніемъ Преданныхъ язычеству вельможъ, началось открытое пдолослуженіе. 

Для обличенія послѣдняго, Іегова возставлялъ теперь многихъ пророковъ (ст. 19—20, 
сн. ст. 27), въ числѣ которыхъ (ср. выше XX, 14—34) былъ и сынъ и преемникъ 
Іодая первосвященникъ Захарія, всенародно, обличившій въ храмѣ царя и народъ въ 
отступничествѣ н предвозвѣстившій имъ наказаніе. За это онъ, но приказанію царя, не 
вспомнившаго при этомъ благодѣній Іодая, былъ нобитъ камнями во дворѣ дома Гос¬ 
подня (ст. 19—12). 

Объ убіеніи нѣкоего Захаріп, сына ВарсигЛина (Мѳ. XXIII, 35), между жер¬ 
твенникомъ и храмомъ (Лук. XI, 51), говорвлъ п Господь I. Христосъ въ обличеніи 
каижннковъ н фарисеевъ, таившихъ въ сердцахъ своихъ планъ убійства Его. „Убіеніе 
первосвященнвка,—глаголавшаго по новелѣнію Духа Божія слова увѣщанія тому народу, 
среди котораго долженъ былъ родніься Мессія, п тому царю, который былъ потомкомъ 
Давида и въ родѣ во плоти Сынъ Божій,—конечно, имѣетъ высокое пророческое и про¬ 
образовательное значеніе по отношенію къ грядущимъ священнымъ событіямъ убіенія 
Христа Спасителя тѣмъ же народомъ за теі, что Онъ глаголъ словеса благодати и истины" 
{Бластовъ, Священнная лѣтопись, т. IV. ч. И, стр. 192). Пи.этому весьма многіе, 
древніе и новые, толкователп полагали, и полагаютъ, что Господь въ Ыѳ. ХХШ, 35 и 
Лук. XI, 51 говоратъ именно о Захаріи 2 Пар. XXIV, 20—22 — ветіозавѣтномъ му- 



главА 24. ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 14 7 

похоронили его въ царскихъ гроб¬ 
ницахъ. 

26. Заговорщиками же противъ 
него были; Завадъ, сынъ Шимеаѳы 
Аммонитянки, и Іегозавадъ, сынъ 
Шимриѳы Моавитянки. 

27. О, сыновьяхъ его и о множе¬ 
ствѣ пророчествъ противъ него и 
объ устроеніи дома Божія написано 
въ книгѣ царей. И воцарился Ама- 
сія, сынъ его вмѣсто него. 

ченикѣ и исповѣднакѣ Іеговы. Издавна, впрочемъ, возбуждали сомнѣніе двѣ разности 
сопоставляемыхъ здѣсь мѣстъ. 1) Въ Матѳ. XXIII, 35 Захарія названъ „сыномъ Вара- 

хіинымъ" (а не Іодая). 2) По Мѳ. ХХШ, 35 и Лук. XI, 51 Захарія убитъ былъ „между 
храмомъ и жертвенникомъ" — на мѣстѣ, считавшемся наиболѣе важнымъ и самымъ 
священнымъ послѣ храма (ср. Олесницкаго, Ветхозавѣтный храмъ, стр. 321),—тогда 
какъ по 2 Пар. XXIV, 21 убіеніе Захаріи совершилось „на дворѣ дома Господня". 

Правда, разности эти не столь существенны, чтобы могли затруднять отожествленіе За¬ 

харіи Евангелія съ Захаріею 2 Пар. XXIV. Словъ „сына Варахінна" вовсе нѣтъ въ 
Евангеліи Луки; нѣтъ ихъ и въ нѣкоторыхъ древнихъ рукописяхъ Ев. Матѳея, напр., по 
Тпшендорфу,—въ Синайскомъ кодексѣ Ев. Матѳ. (Еоѵпш Тевіатепіпш ртесе. КесепвиП 
Сопвіапіінпв сіе ТівсЬепЛогІ Еірвіае. 1896, р. 44). По свидѣтельству же блаженнаго 
Іеронима (къ Мѳ. ХХШ, 35) въ Евангеліи Матѳея, которымъ пользовались Базореяне, 

вмѣсто словъ: „сына Варахіина" стояли слова: „сына Іодая". Еще менѣе существенна 
разность въ опредѣленіи мѣста убійства: вполнѣ возможно, что Господь точнѣе и ближе 
опредѣляетъ и поясняетъ общее и неопредѣленное указаніе 2 Пар. Тѣмъ ие менѣе уже 
въ древности, въ Евангельскомъ Захаріи пытались впдѣть и другихъ лицъ этоіо имени, 

какъ-то; одного изъ малыхъ—12-ти пророковъ (Зах. I, 1) плн отца Іоанна Крестителя 
(см. Твор. блаж. Іеронима, рус. перев. ч. 16: Четыре книги толкованій на Евангеліе 
отъ Матѳея. Кіевъ. 1901, стр. 244 — 245). 

Наказаніемъ за преступленія Іоаса явились; частію нашествіе Сиріянъ на Іудею и 
Іерусалимъ (ст. 23—24 сн. 4 Цар. ХП, 18 — 19), а затѣмъ тяжкая болѣзнь Іоаса и 
насильственная смерть его отъ руки заговорщиковъ (ст. 25- 26) сн. 4 Цар. ХП, 20 — 21). 

Во 2 Пар. причинная связь этнхъ бѣдствій съ нечестіемъ п преступленіями царя оче¬ 

видна; оттого и самый разсказъ полнѣе и понятнѣе чѣмъ въ 4 Цар. XII, гдѣ нѣтъ упо- 

мннанія о нечестіи Іоаса. Въ данномъ случаѣ, какъ и во многихъ другихч,кн. Парали¬ 

поменонъ представленный кн. Царствъ остовъ псторическихъ извѣстій восполняетъ жизнен¬ 

нымъ содержаніемъ и прагматическою связью. Погребенъ былъ Іоасъ, подобно Іораму 
(2 Пар. XXI, 20), внѣ царскихъ гробницъ. 

27. Подробности объ Іоасѣ и царствованіи его содержа.пись „въ книгѣ царей", 

евр. бемидрашгамелахим, ЬХХ іт ту)ѵ урафт^у тшѵ ^аайішѵ. Ѵи1§;. іп ііЬго ге^пш, 

слав, въ лѣтописцѣ царскомъ. Еврейское „мидрашъ" (ср. 2 Пар. ХШ, 22) на языкѣ 
послѣ плѣннаго іудейства означало толкованіе, коментарін на какую-либо книгу библей¬ 

скую или часть ея (напр., „Мидрашъ Мехпльта" — толкованіе на часть кн. Исходъ, 

„Мидрашъ Сифра"—на кн. Левитъ и др.), нерѣдко съ преобладаніемъ аллегорическихъ 
изъясненій Лер. Сіегіе аЗ 2 Рагаі. ХШ, 22). Въ данномъ случаѣ можно разумѣть про¬ 

роческую цоелѣплѣнную или еще равнѣйшую обработку исторіи царей іудейскихъ, слу¬ 

жившую вмѣстѣ съ каноническими книгами Царствъ источникомъ при составленіи кн. Па¬ 

ралипоменонъ (8іа<іе: безсЬ. 4. Ѵоік. Ізгаеі. I, з. 84. Ср. у проф. П. А. Юнгерова. 
Пронсхі.іждепіе и историчность кн. Паралипоменонъ, стр. 16—17). 
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ГЛАВА 25-я. 

1. Двадцати пяти лѣтъ воцарился 
Амасія и двадцать девять лѣтъ цар¬ 
ствовалъ въ Іерусалимѣ; имя ма¬ 
тери его Іегоаддань изъ Іеруса¬ 
лима. 

2. И дѣлалъ онъ угодное въ 
очахъ Господнихъ, но не отъ пол¬ 
наго сердца. 

3. Когда утвердилось за нимъ 
царство, тогда онъ умертвилъ ра¬ 
бовъ своихъ, убившихъ царя, отца 
его. 

4. Но дѣтей ихъ не умертвилъ, 
такъ-какъ написано въ законѣ, въ 
книгѣ Моисеевой, гдѣ заповѣда.дъ 
Господь, говоря: не должны быть 
умерщв.ляемы отцы за дѣтей, и 
дѣти не должны быть умерпівляемы 
за отцовъ, но каждый за свое пре¬ 
ступленіе долженъ умереть. 

5. И собралъ Амасія Іудеевъ и 
поставилъ ихъ по поколѣніямъ подъ 

власть тысяченачальниковъ и стона- 
чальниковъ, всѣхъ Іудеевъ и Веніа- 
митянъ, и пересчиталъ ихъ отъ 
двадцати лѣтъ и выше, и нашелъ 
ихъ триста тысячъ человѣкъ отбор¬ 
ныхъ, ходящихъ на войну держа¬ 
щихъ копье и щитъ. 

6. И еще нанялъ изъ Израильтянъ 
сто тысячъ храбрыхъ воиновъ за 
сто талантовъ серебра. 

7. Но человѣкъ Божій пришелъ 
къ не,\іу и сказалъ: царь! пусть не 
идетъ съ тобою войско Израиль¬ 
ское, потомучто нѣтъ Господа съ 
Израильтянами, со всѣми сынами 
Ефрема. 

8. Но иди ты одинъ, дѣ.лай дѣло, 
мужественно подвизайся на войнѣ. 
Иначе повергнетъ тебя Богъ предъ 
•тицемъ врага, ибо есть сила у Бога 
поддержать и повергнуть. 

9. И сказалъ Амасія человѣку 

ХХУ. 

(Зр. 4 Цар, XIV, 1-20). 

Амасія, 9-й царь іудейскій. 

1—4. Начало царствованія, казнь надъ убійцами Іоаса.—13. Война съ Идумеею.— 
14—16. Поклоненіе Амасія богамъ Сеира и пророческое обличеніе. —17—24. Война 
Амасія съ Іоасомъ Израильскимъ, пораженіе и плѣнъ Амасіи, ограбленіе храма и 
дворца.—25—28. Вторая половина царствованія Амасіи, насильственная смерть его. 

1—4. Сн. 4 Цар. XIV, 2—6. Въ характеристикѣ религіозаой двойетвеииостп 
Амасіи во 2 Пар. ст. 3 стоить (дѣлалъ угодное въ очахъ Господнихъ, однако) „не (ітъ 
полнаго сердца" (слав, не сердцемъ совершеннымъ) вмѣсто стоящаго въ 4 Цар. XIV, 3 
(дѣлалъ угодное въ очахъ Господнихъ, впрочемъ) „не какъ отецъ его Давидъ". Боль¬ 
шею вѣрностью Іеговѣ отличался Амасія въ первую половину царствованія своего. См. 
Толков. Вибл. т. II, стр. 520—521. 

5—13. О войнѣ Амасіи съ Идумеянамн въ 4 Цар. XIV есть лишь краткое упо¬ 
минаніе въ одномъ стихѣ—7-мъ; здѣсь же объ этомъ событіи разсказывается со всею 
обстоятельностью (ср. наши пояснительныя замѣчанія къ 4 Цар. XIV, 7 —Толков. Внбл. 
т. П, стр. 521). 2 Пар. здѣсь прежде всего добавляетъ сообщеніе, что Амасія, приведя 
въ извѣстность чис.ло собственной боевой арміи іудейскаго царства — 300.000 солдатъ 
ет. 5), нанялъ кромѣ того за 100 талантовъ серебра (около 150.000 рублей) 100.000 
израильскаго войска (ст. 6). Это первый и единственный въ библейско-еврейской древ¬ 
ности случай найма иноземныхъ войскъ на помощь собственному войску. У классиче¬ 
скихъ народовъ, какъ н у іудеевъ въ послѣдніе вѣка ихъ самостоятельнаго существова- 
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Божію: что же дѣлать со ста талан¬ 
тами, которые я отдалъ войску Из¬ 
раильскому? И сказалъ человѣкъ 
Божій: можетъ Господь дать тебѣ 
болѣе сего. 

10. И отдѣлилъ ихъ Амасія,— 
войско, пришедшее къ нему изъ 
земли Ефремовой,—чтобъ они шли 
въ свое .мѣсто. И возгорѣлся силь¬ 
но гнѣвъ ихъ на Іудею, и они по¬ 
шли назадъ въ свое мѣсто, въ пылу 
гнѣва. 

11. А Амасія отважился и повелъ 
народъ свой, и пошелъ на долину 
соляную и побилъ сыновъ Сеира 
десять тысячъ;,, 

12. и десять тысячъ живыхъ взяли 
сыны Іудины въ плѣнъ, и привели 
ихъ на вершину скалы, и низри¬ 
нули ихъ съ вершины скалы, и всѣ 
они разбились совершенно. 

13. Войско же, которое Амасія 
отослалъ обратно, чтобъ оно не хо¬ 

дило съ нимъ на войну, разсыпа¬ 
лось по городамъ Іудеи отъ Сама¬ 
ріи до Веѳорона и перебило въ 
нихъ три тысячи, и награбило мно¬ 
жество добычи. 

14. Амасія, пришедъ послѣ пора¬ 
женія Идумеянъ, принесъ боговъ 
сыновъ Сеира и поставилъ ихъ у 
себя богами, и предъ ними кла¬ 
нялся и имъ кадилъ. 

15. И воспылалъ гнѣвъ Господа 
на Амасію, и послалъ Онъ къ нему 
пророка, и тотъ сказалъ ему: за¬ 
чѣмъ ты прибѣгаешь къ богамъ 
народа сего, которые не избавили 
народа своего отъ руки твоей? 

16. Когда онъ говорилъ ему, царь 
отвѣчалъ: развѣ совѣтникомъ цар¬ 
скимъ поставили тебя? перестань, 
чтобъ не убили тебя. И пересталъ 
пророкъ, сказавъ: знаю, что рѣшилъ 
Богъ погубить тебя, потому что ты 
сдѣлалъ сіе и не слушаешь совѣта 

НІЯ, наемъ такой ирактикова,іся нерѣдко и состоялъ обычно въ уплатѣ денегъ царю 
ялп вообще повелителю войскъ, самп же войска и солдаты ничего не получали, кромѣ 
добычи и грабежа. Понятно, какое зло д.ля страны представляло такое наемное войско. 
И уже потому, а еще болѣе въ виду нреступности израильскаго царства съ теократи¬ 
ческой точки зрѣніи и небогоугодности союза іудейскаго царства съ нимъ (ср. 2 Пар. 
XX, 37), пророкъ Божій потребовалъ отъ Амасін отпустить нанятое ниъ Израильское 
войско (ст. 7—8), что Аиасіею и было сдѣлано, хотя и съ сожалѣніемъ о даромъ по¬ 
терянной платѣ войску Израильскому (ст. 9). Послѣднее отказомъ было крайне раздра¬ 
жено (ст. 10) и на обратномъ нути вознаградило себя великимъ грабежемъ п убійствами 
въ предѣлахъ Іудеи (ст. 13). Историческая достовѣрность всего этого сообщенія 2 Пар. 
о наймѣ Израильскаго войска царемъ Амасіею н послѣдующемъ распущеніи его не мо¬ 
жетъ подлежать сомнѣнію: въ пользу достовѣрности факта говорятъ послѣдствіи его: 
начатая по иниціативѣ Аиасіп война съ Іоасомъ Израильскимъ (ст. 17 и дал.), довлѣю¬ 
щая причина которой можетъ заключаться только въ желаніи Амасін—отмстить за неистов- 
сіва Израильскихъ солдатъ въ Іудеѣ (ст. 18), а также вознаградить себя за потерян¬ 
ную на наемъ войска сумму (ст. 6. 9). 

11—12. Въ описаніи блестящей побѣды Амасін надъ Идумеями 2 Пар. добав¬ 
ляетъ, сравнительно съ 4 Цар. XIV, 7, что кромѣ 10.000 убитыхъ въ сраженіи, Амасія 
другія десять тысячъ илѣпнаковъ низвергъ со скалы—способъ казни особенно жестокой; 
подобную казнь однажды хотЬди примѣнить къ Іисусу Христу жители Назарета (Лук. 
IV, 29); у Римлянъ обычно было низверженіе казнимыхъ съ Тарпейской скалы. Въ 
данномъ случаѣ между 4 Цар. XIV, 7 и 2 Пар. XXV, 12 существуегъ слѣдующая раз¬ 
ность: тогда какъ по 4 Цар. Амасія взялъ идумейскій городъ Селу, греч. Петра, 2 Цар. 
упоминаемъ лишь о скалѣ, евр. села, ЬХХ: тоО хрг)р,ѵоО, Ѵи1§;. реігае, слав, стремнины. 
Очевидно обѣ книги здѣсь взаимно дополняютъ другъ друга. 

14—16. Извѣстіе о поклоненіи Амасін какимъ-то богамъ Сеира, находящееся только 
во 2 Пар., характеризуетъ нетвердость Аиасіп въ вѣрѣ Іеговы, тѣмъ болѣе преступную, 
что проявилась она вскорѣ послѣ дарованной ему Богомъ побѣды надъ идумеями. Воз¬ 
можно, что первоначально Амасія взялъ „боговъ сыновъ Сеира" н поставилъ ихъ у себя 
только въ качествѣ военныхъ трофеевъ, памятниковъ побѣды своей надъ Сеиромъ, а 
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моего. 
17. и посовѣтовался Амасія, царь 

Іудейскій, и послалъ къ Іоасу, сыну 
Іоахаза, сына Іиуева, царю Израиль¬ 
скому, сказать; выходи, повидаемся 
лично. 

18. И пойлалъ Іоасъ, царь Из¬ 
раильскій, къ Амасіи, царю Іудей¬ 
скому, сказать: тернъ, который на 
Лива^, послалъ къ кедру, который 
на Ливанѣ же, сказать; отдай дочь 
свою въ жену сыну моему. Но про¬ 
шли звѣри дикіе, которые на Ли¬ 
ванѣ, и истоптали этоіч> тернъ. 

19. Ты говоришь: вотъ я побилъ 
Идумрянъ, — и вознеслось сердце 
твое до тщеславія. Сиди лучше у 
себя дома. Къ чему тебѣ затѣвать 
опасное дѣло? Падешь ты и Іудея 
съ тобою. 

20. Но не послушался Амасія, 
такъ какъ отъ Бога бъию это, дабы 
предать ихъ въ руку Іааса за то, 

что стали прибѣгать къ богамъ 
Идумейскимъ. 

21. И выступилъ Іоасъ, царь Из¬ 
раильскій, и увидѣлись лично, онъ 
и Амасія, царь Іудейскій, въ Веѳ- 
самисѣ Іудейскомъ. 

22. И были" разбиты Іудеи Из¬ 
раильтянами, и разбѣжались каж¬ 
дый въ шатеръ свой. 

23. И Амасію, царя Іудейскаго, 
сына Іоаса, сына Іоахазова, захва¬ 
тилъ Іоасъ, царь Израильскій, въ 
Веѳсамисѣ и привелъ его въ Іеру¬ 
салимъ, и разрушилъ стѣну Іеру¬ 
салимскую отъ воротъ Ефремовыхъ 
до воротъ угольныхъ, на четыреста 
локтей; 

24. и взялъ все золото и серебро, 
и всѣ сосуды, находившіеся въ домѣ 
Божіемъ у Овед-Едома, и сокрови¬ 
ща дома царскаго, и заложниковъ, 
и возвратился въ Самарію. 

затѣмъ низошелъ до дѣбстввтельваго прекюненіа предъ ннии, за что и былъ обличенъ 
пророкомъ, предсказавшимъ ему гибель вслѣдствіе его высокомѣрія. 

17—2І. Си. 4 Цар. ХІУ, 8—14. См. Толков. Вибл. т. II, стр. 522. Единствен¬ 
нымъ поводомъ для Амасін послать военный вызовъ Іоасу Израильскому (ст. 17) могло 
быть, какъ сказано уже, желаніе отмстить Израильскому царству за произведенныя 
израильскими солдатами грабежи в убійства на территоріи Іудейскаго царства. Ст. 20: 
„такъ какъ отъ Бога это....“ -это замѣчаніе 2 Пар., находящееся только здѣсь, уста¬ 
навливаетъ религіозный прагматизмъ событій: причинную сгшзь пораженія Амасіи съ бого¬ 
противнымъ служеніемъ его идоламъ Севра (ст. 14 и дал.): здѣсь имѣло мѣсто попущеніе 
Божіе въ отношеніи дурныхъ дѣйствій человѣческой воли, подобно какъ въ ожесточеніи 
сердца фараона Исх. ХІУ, 4 и др., или въ отношеаін неразумія Ровоама 3 Цар. ХП. 15. 
См. Толков. Вибл. т. II, стр. 424. Сальнѣе и, кажется, слишкомъ рѣзко выражаетъ 
мысль свящ. писателя 2 Пар. I. Флавій; „по моему мнѣнію, самъ Предвѣчный побуждалъ 
Амасію начать войну, чтобы наказать его за всѣ его беззаконія" (Древн. IX, 9; 2). 
Справедливо указываютъ здѣсь у I. Флавія слѣды его фарисейскаго міровоззрѣнія, именно 
фарисейскаго ученія о судьбѣ (ср. Т. Скарданицкаго. Фарисеи и Саддукеи... Кіевъ, 
1905, стр. 79 и дал.). 

О положеніи Веѳеамвса (ст. 21). См. Замѣч. къ I. Пав. ХУ, 10 и къ 4 Цар. 
ХІУ, 13. Толков. Вибл. т. II, стр, 92 и 522. 

О положеніи въ древнемъ Іерусалимѣ ворогъ Ефремовыхъ и Угольныхъ, см. Толков. 
Вибл. П, 522. 

Въ от. 23 дѣдъ Амасіи названъ Іоахазомъ—въ принятомъ текстѣ евр. (ІеЬоасЬаз) 
ВХХ {’ІолхііО, Ѵи1§:. (ІоасЬаз) и русск. синод.; между тѣмъ всюду въ 4 Царствъ и во 
2 Пар., исключая лишь XXI, 17 (Іоахазъ) этотъ царь именуется Охозія (си. замѣч. къ 
XXI, 17, 2 Пар.). Въ евр. кодд. 117. 188. 224 у Кенник. н 31. 196. 737 у Росси 
стоитъ имя Охозія равно и въ греч. кодд. 19. 93. 108. 121 у Гольмеса. Такимъ обра¬ 
зомъ, имя Іоахазъ возникло здѣсь какъ и въ 2 Пар. XXI, 17 случайно, вслѣдствіе пе¬ 
рестановки имени Божія Іегова съ конца (Охозія) въ начало (Іоахазъ). Ср. у проф. 
Гуляева, стр. 557. 

Оведъ—Едомъ, слав. Авдедомъ,—вѣроятно, лицо изъ потомства того Овед-Едома, 
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25. И жилъ Аиасія, сынъ Іоасовъ, 
царь Іудейскій, по смерти Іоаса, 
сына Іоахазова, царя Израильскаго, 
пятнадцать лѣтъ. 

26. Прочія дѣла Аиасін, первыя 
и послѣднія, описаны въ книгѣ ца¬ 
рей Іудейскихъ и Израильскихъ. 

27. И послѣ того времени, какъ 

Амасія отступнль отъ Господа, со¬ 
ставили противъ него заговоръ въ 
іерусалимѣ, и онъ убѣжалъ въ Ла- 
хисъ. И послали за нямъ въ Ла- 
хнсъ, и умертвили его тамъ. 

28. И привезли его на коняхъ, и 
похоронили его съ отцами его въ 
городѣ Іудиномъ. 

ГЛАВА 26-я. 

1. и взялъ весь народъ Іудейскій 
Озію, которому было шестнадцать 
лѣтъ, и поставили его царемъ на 
мѣсто отца его Амасіи. 

2. Онъ обстроилъ Елаѳъ и воз¬ 
вратилъ его Іудеѣ, послѣ того какъ 
почилъ царь съ отцами своими. 

3. Шестнадцати лѣтъ былъ Озія, 
когда воцарился, и пятьдесятъ два 
года царствовалъ въ Іерусалимѣ; 

имя матери его Іехолія изъ Іеру¬ 
салима. 

4. И дѣлалъ онъ угодное въ 
очахъ Господнихъ точно такъ, какъ 
дѣла.лъ Амасія, отецъ его; 

5. и прибѣгалъ онъ къ Богу во 
дни Захаріи, поучавшаго страху 
Божію; и въ тѣ дни, когда онъ 
прибѣгалъ къ Господу, споспѣше¬ 
ствовалъ ему Богъ. 

которому, при пйрвояалальноаъ разцѣленіи обязанностей .іевитовъ, былъ ввѣренъ над¬ 
зоръ за сокровищами храма 1 Пар. ХХѴІ, 15 {Гуляевъ, тамъ же). 

25—28. Си. 4 Цар. ХГГ, 17—20. Толк. Ввбл. т. II, стр. 523. 

ХХУІ. 

(Сн. 4 Цар. ХІУ, 21-22. XV, 1—7). 

Озія—Азарія, ІО-й царь Іудейскій. 

1—5. Время воцаренія, продолжительность царствованія и благочестіе Озіи. — 

9—1.^. Военная и гражданская дѣятельность Озіи, армія его и укрѣпленія Іеруса¬ 

лима.—17—20. Горделивое присвоеніе Озіею священническихъ правъ и проказа его. — 

21—23. Регентство Іоаѳама, смерть и погребеніе Озіи. 

1—5. О двойномъ имени Озіи-Азаріи и общемъ характерѣ царствованія его ом. 
замѣч. къ 4 Цар. ХГѴ, 21—22. Толков. Внбл. т. II, стр. 523. Изъ предпріятій внѣш¬ 
ней политики Озіи-Азаріи здѣсь (ст. 5), какъ и въ 4 Цар. XIV, 22, отмѣчается прежде 
всего возвращеніе Іудеѣ и укрѣпленіе порта Елаѳа (о положеніи Елаѳа си. примѣч. къ 
3 Цар. IX, 26. Толков. Внбл. т. II, стр. 412), при Іорамѣ со всею Идумеею отошед¬ 
шаго отъ Іудеи (2 Пар. XXI, 8. 10. 4 Цар. VIII, 20) и послѣ окончательно потерян¬ 
наго послѣднею нри Ахазѣ (4 Цар. XVI, 6). Кромѣ того, во 2 Пар. ст. 5 указывается, 
что источникъ НЛП основаніе благочестивой цастроениости Озіи (ст. 4) въ первую поло¬ 
вину его царствованія заключались во вліяніи на него нѣкоего пророка Захаріи; о немъ 
ничего не извѣстно изъ Библіи; нѣкоторые ошибочно отожествляли его съ Захаріею, 
сыномъ Іодая 2 Пар. XXIV, 20 — 22, или произвольно считали сыномъ этого Захаріи, 
см. Саішеі. Влаж. Ѳеодоритъ съ большимъ вѣроятіемъ отожеств.тяетъ этого Захарію съ 
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6. И ОНЪ вышелъ и сразился съ 
Филистимлянами, и разрушилъ стѣ¬ 
ны Геѳа и стѣны Іавнеи и стѣны 
Азота; и построилъ города въ обла¬ 
сти Азотской и у Филистимлянъ. 

7; И помогалъ ему Богъ противъ 
Филистимлянъ и противъ Арави¬ 
тянъ, живущихъ въ Гур-Ваалѣ, и 
противъ Меунитянъ; 

8. и давали Аммонитяне дань 
Озіи, и дошло имя его до предѣ¬ 
ловъ Египта, потому что онъ былъ 

весьма силенъ. 
9. И построилъ Озія башни въ 

Іерусалимѣ надъ воротами уголь¬ 
ными и надъ воротами долины и 
на углу, и укрѣпилъ ихъ. 

10. И построилъ башни въ пу¬ 
стынѣ, и изсѣкъ много водоёмовъ, 
потому что имѣлъ много скота, ц 
на низменности и на равнинѣ, и 
земледѣльцевъ и садовниковъ на 
горахъ и на Кармилѣ, ибо онъ лю¬ 
билъ земледѣліе. 

упомянутымъ у пр. Исаіп, изъ VIII, 2 Захаріею, сыномъ Варахіп. Спгз. Сотріеі. РаігоІ. 
8ег. ^г. 1. 80, р. 845—846. Въ принятомъ евр. текстѣ ст. 5 Захарія, руководитель 
Озіи названъ; (гам) мебин бирот гаёлогим, свѣдущій въ видѣніи (или; видѣніяхъ) 
Божіихъ, т. е. провидецъ, пророкъ. Подобное и въ Вульгатѣ: іпіеііі^епіія еі тісіепіів 
Пент. Переводъ ЬХХ лишь въ немногихъ спискахъ имѣетъ данное чтеніе, какъ-то: въ 
кодд. 19. 93. 108: ТОО аеѵііѵто; тоѵ Корюѵ §ѵ брааеі. тсО ѲеоО. Но во многихъ 
евр. кодексахъ имѣется другое чтеніе. Такъ кодд. 1. 3. 579. 593. 683. 789 и 
нѣкоторые др. у Росси имѣетъ (т бирот, въ видѣніи, а): «Гмрат въ страхѣ (Божіемъ). 
Принятый текстъ ЬХХ также ннѣсп: тоО аеѵсоѵто; Іѵ'гф Керіое. Слав.: разу¬ 
мѣющаго въ страхѣ Господнемъ; русск. синод.: поучавшаго страху Божію. Авторитетъ 
ЬХХ и значительное число евр. кодд. согласныхъ сч. ЬХХ, даетъ основаніе предпочесть 
это второе чтеніе, хотя мысль перваго имѣетъ полную параллель въ Дан. I, 17. 

6. О положеніи филистимскиіъ городовъ Азота евр. Лшдод (Опошаяі 36) и Геѳа, 
евр. Тот (ОпошазІ. 301) см. примѣч. къ I. Пав. XI, 22 въ „Толков. Вибл.“ т. II, 
стр. 74. Іавиея (Іавнеилъ, Іамнія), слав. Іавниръ или Іамнія (ЬХХ Лерѵа, ’1арѵі/)р, 
1а[іѵІа),—тоже филнстимскій городъ, составлявшій предѣлъ колѣна Іудина (I. Пав. XV, 11. 
ОпотазЬ. 533), недалеко отъ Іоппіи (1 Макк. X, 69. 7-5), въ 240 стадіяхъ отъ Іеруса¬ 
лима, въ 12 миляхъ отъ Діосиоля (Лидда) и въ 20 отъ Аскалона (по разрушеніи Іеру¬ 
салима, здѣсь засѣдалъ синедріонъ; въ христіанскую эпоху тутъ была епископская ка¬ 
ѳедра). Это покореніе Озіею Филистимлянъ, снова освободившихся отъ іудейскаго господ¬ 
ства при Ахазѣ (2 Пар. XXVIII, 18), — событіе, совершенно не упомянутое въ кн. 
Царствъ, по вѣроятному предположенію нѣкоторыхъ экзегетовъ, имѣется въ виду у прор. 
Исаіп XIV, 28. 

7—8. Подобнымъ же успѣхомъ сопровождались столкновенія Озіп съ Аравитянами, 
жившими въ мѣстности Гур-Ваалъ (положеніе неизвѣстно, вѣроятно, не одно и тоже съ 
Гуръ 4 Цар. IX, 27, гдѣ убитъ былъ Охозія, ср. Опошазі 356), я съ Меунитянамп 
(жителями Маона) по ЬХХ рыѵаюі слав.-минеи, Ѵпі^. Ашгаопііае (ср. примѣч. къ XX, 1). 
Аравитяне въ кн. Пар, нс [)азъ называются въ соединеніи съ Филистимлянами (2 Пар. 
XVII, 11. XXI, 16. ХХѴІ, 7). ЬХХ: той? 'АраРа? той? хатоіхоОѵта; етсі тт); Петра? 
(слав.: аравовъ, иже обитаху въ каменіихъ), пбвидпмѳму, разумѣли яіителей каменистой 
Аравіи съ главнымъ городомъ Петра (ср. 4 Цар. XIV, 7. (ір. блаж. Ѳеодорита, Ѳиаеві 
іп И РагаІ. ХХѴІ. Сіігз. Сошрісі. Раігоі. 8ег. ^г. 1 80, р. 846). По таргуму Гур- 
Ваалъ тожественъ съ Гераромъ. 

9—10. О многочисленныхъ и грандіозныхъ постройкахъ царя Озіи, по мнѣнію 
нѣкоторыхъ толкователей, говорятъ, начавшіе при этомъ царѣ свою дѣятельность про¬ 
роки; Опія (Ос. VIII, 14) и Исаія (Ис. II, 7. 14). Озія первый изъ царей іудейскихъ 
основательно укрѣпилъ Іерусалимъ, построивъ укрѣпленныя башни „надъ воротами уголь¬ 
ными (— на сѣверо-западѣ Іерусалима) п надъ воротами долины (— на западѣ города, 
близъ нынѣшнихъ Яффскихъ воротъ) и на углу" (ст. 9). Ближайшимъ поводомъ къ 
укрѣпленію Іерусалима съ западной его стороны могло быть произведенное при отцѣ 
Озіи Амаоіи разрушеніе части стѣны города царемъ Израильскимъ Іоасомъ (4 Цар. 
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изъ храбрыхъ воиновъ, было двѣ 
тысячи шестьсотъ, 

13. и подъ рукою ихъ военной 
силы триста семь тысячъ пятьсотъ, 
вступавшихъ въ сраженіе съ воин¬ 
скимъ мужествомъ, на помощь царю 
противъ непріятеля. 

14. И заготовилъ для нихъ Озія, 

XIV, 13. 2 Пар. ХІУ, 23),—а затѣмъ къ этому побуждала мудраго правителя и вообще 
забота обезопасить городъ отъ нападеній. 

Заіѣмт. съ любовію поощряя развитіе земледѣлія и скотоводства—главныхъ источ- 
нпковь жизни и благосостоянія древнихъ евреевъ,—Озія способствовалъ наиболѣе раціо¬ 
нальному веденію обѣихъ отраслей - построеніемъ сторожевыхъ бащней въ степи, гдѣ пасся 
скотъ для защиты отъ хищниковъ, и изсѣченіемъ водоемоііъ—какъ для напоеаія скота, 
такъ и для искусственнаго полеорошенія (ср. I, Флав. Древн. IX, 10:3. Проф. Олее- 
иицкій, на основаніи 2 Пар. XXVI, 10, относитъ ко времени Озіи прорытіе Силоамскаго 
туннеля и начертаніе извѣстной Силоамской надписи. Ветхозавѣтный храмъ, стр. 814, 
примѣч.І. „Манизменности^, евр. ДйГедЗела, ЬХХ Іѵ аесрт)).а, Ѵпі^. верЬеІа, Іегга сатре- 
8ІГІ8, слав. Сефила, равная, напольная, поле,— одна изъ трехъ частей территоріи колѣна 
Іудина (I. Нав. X, 40. Суд. I, 9. Іерем. XXXII, 44; ХХХПІ, 13). примыкала съ юга 
отъ Іоппіи (Яффы) къ равнинѣ Саровской, спускалась до Газы, съ запада граничила съ 
моремъ, съ востока съ горами Іудиными (Опошаві 865. Ср. Толк. Библ. П.стр. 68. 158). 
На Еармилѣ. Въ Библіи, какъ, отмѣчаютъ еще Евсевій и блаж. Іеронимъ (Опо- 
тазі. 602). извѣстны двѣ различныхъ горы и мѣстности этого имени; гора Кармилъ на 
сѣверѣ Палестины, въ южной части Асснрова колѣна, гдѣ пребывалъ пророкъ Илія— 
теперь джебел Еармаль; о положеніи этого Кармила см. въ Толк. Библ. т. П, стр 453. 
Другой Кармилъ—мѣстность п городъ въ нагорной части колѣна Іудина (I. Нав. XV, 55), 
упоминаемая въ исторіи Саула и Давида (1 Дар. XV, 12; XXV, 2 и дал.), къ юго- 
востоку отъ Хеврона; см. Толк. БиОл. II, стр. 98 и 265. Въ данномъ мѣстѣ (2 Пар. 
XXVI, 10) можетъ быть разумѣемъ только этотъ послѣдній Кармилъ, такъ какъ сѣверный 
Кармилъ, лежавшій далеко на сѣверѣ Израильскаго царства, не входилъ въ составъ Іу¬ 
дейскаго царства и потому не могъ принадлежать къ владѣніямт Озіи. Нѣкоторые тол¬ 
кователи (РЫІіррзоп, КапІ28сЬ), впрочемъ, считаютъ евр. Кагтеі даннаго мѣста нарица¬ 
тельнымъ: сады, фруктовыя плантаціи. 

11 —13. Указывается численность воинской силы царя Озіи. Въ числѣ состави¬ 
телей списковъ войска, кромѣ придворнаго писца Іеіела (о должности придворныхъ пис¬ 
цовъ, евр. Соферим, см. примѣч. къ 3 Дар. IV, 3 въ „Толк. Библ.“ т. II, стр. 308), 
упомянуть еще нѣкоторый Маасея надзиратель, евр. шотер, ЕХХ Ѵиі^. 
босіог, слав. Судія. 

Проф. А. А. Олесницкій видип. въ Маасеѣ лѣтописца періода царствованія Озіи: 
„хота Маасея и называется здѣсь именемъ шотер, но должность шотернмовъ или соста¬ 
вителей генеалогій иногда соединялась при царяхъ, съ обязанностями дѣеписателя". („Госу¬ 
дарственная лѣтопись царей Іудейскихъ". Труды Кіев. дух. Акад. 1879, А» 8, стр. 427). 
Правда, лѣтописная функція шотернмовъ является еще спорною (о ней лишь можно на¬ 
ходить неопредѣленное указаніе въ мѣстахъ въ Исх. V, 6 и дал. Втор. I, 15; XX, 5 
и др.), но не можетъ подлежать сомнѣнію, что для тѣхъ богатыхъ свѣдѣній о царство¬ 
ваніи Озіи, какими восполняетъ священный писатель 2 Пар, XXVI, сясатое и общее 
повѣствованіе объ Озіи (Азаріи) 4 Дарствъ, необходимо должны были быть матеріалы 
современника-.тѣтописца, именно изъ близкой двору сферы,—какимъ и иогь быть Маасея. 

14—15. Здѣсь впервые въ Библіи встрѣчается извѣстіе объ изобрѣтеніи камено- 
мотиыхъ и осадныхъ орудій—„катапультъ, баллистъ, тарановъ, осадныхъ крюковъ и т. п.“ 
(I. Флав. Древн. IX, 10; 3). Извѣстіе это, изт котораго слѣдуетъ, что введеніе въ 
практику военнаго искусства всѣхъ этпхъ орудій не было изобрѣтеніемъ грековъ и рим- 

11. Было у Озш и войско, выхо¬ 
дившее на войну отрядами, по сче¬ 
ту въ спискѣ ихъ, составленномъ 
рукою Іеіела писца и Маасеи над¬ 
зирателя, подъ предводительствомъ 
Хананіи, одного изъ главныхъ са¬ 
новниковъ царскихъ. 

12. Нее число главъ поколѣній. 
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ДЛЯ всего войска, щиты и копья, и 
шлемы и латы, и .пуки и пращные 
камни. 

15. И сдѣлалъ онъ въ Іерусали¬ 
мѣ искусно придуманныя машины, 
чтобъ онѣ находились на башняхъ 
и на углахъ для метанія стрѣлъ и 
большихъ камней. И пронеслось 
имя его далеко, потому что онъ 
дивно оградилъ себя и сдѣлался 
силенъ. 

16. Но когда опъ сдѣлался си¬ 
ленъ, возгордилось сердце его на 
погибель его, и онъ сдѣлается пре¬ 
ступникомъ предъ Господомъ Бо¬ 
гомъ своимъ, ибо вошелъ въ храмъ 
Господень, чтобы воскурить ѳиміамъ 
на алтарѣ кадильномъ. 

17. И пошелъ за нимъ Азарія 
священникъ, и съ нимъ восемьде¬ 

сятъ священниковъ Господнихъ, лю¬ 
дей отличныхъ, 

18. и воспротивились Озіи царю 
и сказали ему: не тебѣ, Озія, ка¬ 
дить Господу; это дѣло священни¬ 
ковъ, сыновъ Аароновыхъ, посвя¬ 
щенныхъ для кажденія; выйди изъ 
святилища, ибо ты поступилъ без¬ 
законно, и не (будетъ) тебѣ это въ 
честь у Господа Бога. 

19. И разгнѣвался Озія, — а въ 
рукѣ у него кадильница для кажде¬ 
нія; и когда разгнѣвался онъ на 
священниковъ, проказа явилась на 
челѣ его, предъ лицемъ священни¬ 
ковъ, въ домѣ Господнемъ, у алтаря 
кадильнаго. 

20. И взглянулъ на него Азарія 
первосвященникъ и всѣ священни¬ 
ки; и вотъ у него проказа на челѣ 

лянъ, а ранѣе гЬхъ п цругніъ извѣстно было на Востокѣ, (Плиній усвояегъ этняъ ору¬ 
діямъ Сирійское нронсхожденіе), — возбуждаетъ нѣкоторое недоумѣніе въ виду отсутствія 
постороннихъ, внѣбаблейскихъ свидѣтельствъ объ употребленіи упомянутыхъ выше сна¬ 
рядовъ въ библейскія времена; по свидѣтельству Діодора Синил., осада Ннневін длилась 
7 лѣтъ нменно вслѣдствіе отсутствія у осаждавшихъ каменометеыхъ орудій. Можетъ быть, 
въ данномъ мѣстѣ 2 Пар. говорится о примитивныхъ лиіпь орудіяхъ указаннаго рода, 
которыя, именно въ силу своего первобытнаго несовершенства, не сдѣлаюсь достояніемъ 
исторіи военнаго искусства. (Изображенія разнаго рода каменометныхъ орудій древности 
можно видѣть въ Піе ізгаеіііізсііе ВіЬеі, Вй. III, з. 1138—РЬіІіррзоп’а). 

Слава о могуществѣ Озіи, какъ въ свое время и о его благочестивыхъ и могу¬ 
щественныхъ предкахъ Асѣ и ІосафагЬ (2 Пар. ХІѴ, 14; XX, 29), распространилась 
далеко за нредѣлы Іудейскаго царства. 

16—20. Однако Озія не устоялъ въ своемъ прежнемъ (ст. 4 — 5) благочестіи. 
Благополучіе и счастіе царствованія ослѣпили Озію: въ .этомъ благополучіи онъ не уви¬ 
дѣлъ побужденія благодарить Іегову, — какъ это подобало истинно-теократическому 
царю,— а, напротивъ, нашелъ поводъ къ самопревозношенію н къ святотатственному 
восхищенію дара свящества: имѣя, можетъ быть, вь виду обычай совмѣщенія царской 
власти и жречества у многихъ народовъ, (напр. у древнихъ раиляиъ царь былъ вмѣстѣ 
и ропІіГеі шахігапз), Озія покусился совершить принадлежащія исключительно первосвя¬ 
щеннику и священникамъ функціи—вхожденіе въ святилище (евр. гехал, т. е. „святое" — 
передняя пли большая часть храма) и кажденіе тамъ. Между тѣмъ въ законѣ Моисее¬ 
вомъ постороннимъ, несвященннкамъ, запрещено было подъ страхомъ смерти (Исі. XXX, 
7. 34 — 36; Чис. ХѴШ, 7. Ср. Толк. Библ. т. I, стр. 548), и фактическимъ свидѣ¬ 
тельствомъ дѣйствительности подобной угрозы на всѣ вѣка оставались примѣры; вне¬ 
запной смерти Надава и Авіуда (Лев. X, 1—4. Сн. Толк. Библ. т. I, сгр. 436—437), 
а также пораженіе проказою Маріамн (Чнсл. XII, 10. Сн. Толков. Библ. I, 533—534). 
Участь пос.тѣдней постигла и царя Озію за его превозношеніе и святотатство. Іосифъ 
Флавій, подробнѣе Библіи —очевидно по народнымъ преданіямъ передающій это событіе, 
дополняетъ разсішъ библейскій, во 1-хъ, извѣстіемъ что роковая попытка Озіи „облачиться въ 
священническое одѣяніе" и священнодѣйствовать произошла „въ день торжественнаго все¬ 
народнаго праздника"; во-2 хъ, сообщеніемъ, что, когда Озія на увѣщанія первосвя¬ 
щенника Азарія и священниковъ отвѣчалъ угрозами, то „вдругъ почва содрогнулась отъ 
сильнаго землетрясенія, облака раздѣлились, и блестящій лучъ солнца скользнулъ между 
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его. и понуждали его выйти оттуда, 
да и самъ онъ спѣшилъ удалиться, 
такъ какъ поразилъ его Господь. 

21. И былъ царь Озія прокажен¬ 
нымъ до дня смерти своей, и жилъ 
въ отдѣльномъ домѣ и отлученъ 
былъ отъ дома Господня. А Іоаѳамъ, 
сынъ его, начальствовалъ надъ до¬ 
момъ царскимъ и управлялъ наро¬ 
домъ земли. 

22. Прочія дѣянія Озіи, первыя и 
послѣднія, описалъ Исаія, сынъ 
Амоса пророкъ. 

23. И почилъ Озія съ отцами 
своими, и похоронили его съ от¬ 
цами его на полѣ царскихъ гроб¬ 
ницъ, ибо говорили: онъ прокажен¬ 
ный. И поцарился Іоаѳамъ, сынъ 
его, вмѣсто него. 

ними и ударилъ въ глаза царю, такъ что послѣдній мгновенно заболѣлъ проказою, а 
вблизи города, въ томъ мѣстѣ, которое именуется Ерогою, отдѣлилась половина скалы, 
обращенной къ западу, прокатилась на разстояніи четырехъ стадій къ востоку и нава¬ 
лилась на такое мѣсто, гдѣ нахоіились царскіе и паркъ, и засыпала иіъ“ (Древн .IX, 
10:4). Дополненіе, дѣлаемое I. Флавіемъ, къ библейскому ра.зсказу о пораженіи Озіи 
проказой, именно упоминаніе этого историка о землетрясеніи, имѣіпемъ мѣсто въ этомъ 
случаѣ, — не можетъ считаться за одну изъ встрѣчающихся у I. Флавія поэтическихъ 
прикрасъ въ передачѣ библейскаго повѣствованія, за попытку ввести натуральный эле¬ 
ментъ въ библейскій разсказъ о чудесномъ пораженіи Озіи; скорѣе землетрясеніе это — 
фактъ историческій: пророкъ Амосъ (Ам. I, 1) говоритъ о землетрясеніи при Озіи, какъ 
общеизвѣстномъ событіи, считавшемся своего рода эпохою; указаніе на это же земле¬ 
трясеніе, хотя указаніе неясное и спорное, усматриваютъ и въ такъ называемой Сн- 
лоаиской наднпсн (открыта Шпккоиъ въ 1880 г.), гдѣ (строка 3-я) упоминается о 
какомъ-то появившемся кипѣніи въ скалѣ (проф. А. А. Олесницкій. Ветхозавѣтный 
храмъ, стр. 813—814, примѣч.). 

Нравственную сторону проступка Озіи раскрываетъ свят. I. Златоустъ: „Озія, _ за¬ 
бывшись вслѣдствіе успѣха своихъ дѣлъ н возгордившись счастіемъ, сталъ превозноситься 
выше своего достоинства. Вывъ царемъ, онъ подумалъ, что ему можно священнодѣйство¬ 
вать, вторгся во храмъ, вошелъ въ святое святыхъ, и, когда священникъ препятство¬ 
валъ и запрещалъ ему входить туда, онъ не остановился, но продолжалъ, безумствовать, 
презирая слова священника. За такое безстыдство Богъ поразилъ его проказою на челѣ, 
такъ что онъ, пожелавъ чести больще надлежащей, потерялъ и ту, которую имѣлъ; ибо 
не только не получилъ священства, но, сдѣлавшись нечистымъ, лишился царства, и со 
стыда все время проживалъ тайно въ нѣкоторомъ доиѣ“. (Толков, на 6-ю главу про¬ 
рока Исаіи, п. 1. Бесѣды на разныя мѣста Священнаго Писанія' Спб. 1861 г., т. I, 
стр. 126). 

21—23. Что такое былъ „отдѣльный домъ", бет гахофшит (или—по Кетиб— 
гахофиют), въ которомъ жилъ Озія со дня пораженія его проказою и до смерти, равно 
и вообще—о царствованіи Озіи и печальномъ концѣ его, см. примѣч. къ 4 Цар. ХУ, 
1—7. Толк. Бнбл. II, 524—525. Тогда какъ въ 4 Цар. ХУ, 6 источникомъ свѣдѣніи 
о царствованіи Озіи—^Азаріи названы „лѣтопись царей Іудейскихъ", здѣсь (ст. 22), въ 
качествѣ такого источника, указывается нѣкоторое писаніе пророка Исаін. 

Конечно, это писаніе было совершенно отанчнымъ отъ канонической книги прор. 
Исаіи произведеніемъ,—такъ какъ въ пророческой книгѣ Исаіи есть лишь простое упо¬ 
минаніе объ Озіи (I, 1; Уі, 1), А упоминаемое здѣсь произведеніе заключало подробныя 
свѣдѣнія о продолжительномъ царствованіи Озіи, бы.ю несомнѣнно лѣтописнаго характера 
и могло составлять часть „лѣтописи царей Іудейскихъ", бывшей, какъ мы говорили, 
произведеніемъ пророковъ (Токков. Библ. II, стр. 359). 
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ГЛАВА 27-я. 

1. Двадцати пяти лѣтъ былъ 
Іоаѳамъ, когда воцарился, и шест¬ 
надцать лѣтъ царствовалъ въ Іеру¬ 
салимѣ; имя матери его Іеруша, 
дочь Садока. 

2. И дѣлалъ онъ угодное въ 
очахъ Господнихъ точно т4къ, какъ 
дѣлалъ Озія, отецъ его, только рнъ 

не входилъ въ храмъ Господень, и 
народъ продолжалъ еще грѣшить. 

3. Онъ построилъ верхнія ворота 
дома Господня, и многое построилъ 
на стѣнѣ Офела; 

4. и город4 построилъ на горѣ 
Іудейской, и въ лѣсахъ построилъ 
дворцы и башни. 

ХХУІІ. 

(сн. 4 Цар. XV, 32—38). 

Іоаѳамъ, II й царь Іудейскій. 

1—2. Время воцаренія Іоаѳама; продолжительность и богоугодный характеръ царство¬ 

ванія.—3—4. Постройки въ храмѣ, Іерусалимѣ и другихъ мѣстностяхъ Іудеи.—3—4. 

Удачная война съ Аммонитянами.—7—9. Заключительныя замѣчанія о царствованіи 
Іоаѳама и его кончинѣ. 

У—2. Сн. 4. Цар. ХѴ, 32—34. Толков. Вибл. II, стр. 528. Въ характеристикѣ 
благоче«тія Іоаѳама во 2 Пар. ст. 2 имѣется замѣчаніе: „только онъ не входилъ въ 
храмъ Господень", т. е. не подражалъ отцу своему Озіи (сн. ХХѴІ, 16 и дал.) въ его 
ірестунноЁ попыткѣ совершать священнодѣйствіе въ храмѣ. Совершсвво превратно нѣ¬ 
которые раввины (Кимхн и др.) понимали это выраженіе въ-смыслѣ указавія на то, 
будто Іоаѳамъ, испуганный постигшимъ въ храмѣ отца его страшнымъ наказаніемъ, 
вовсе не рѣшался входить въ храмъ и совершалъ жертвоприношенія на высотахъ; между 
тѣмъ въ текстѣ ст. 2, грѣхъ служенія на высотахъ приписывается только народу, а 
не царю. 

8—4. Строительная дѣятельвость Іоаѳама коснулась сначала Іерусалима и прежде 
всего храма: оиъ построилъ (ст. 3) такъ называемыя „верхнія" (евр. елійок 1ХХіг?)ѵ 
бфт)Хі^ѵ, Тні^. ехсеізат, слав, высокая) ворота дома Господня, лежавшія, по госнод- 
сівующему въ наукѣ представленію, на сѣверной сторонѣ и тожественныя съ воротами Веніами¬ 
новыми (Іер. XX, 2. См. у проф. Олесницкаго. Ветхозавѣтаый храмъ, стр. 669) і). 
Кромѣ того Іовамъ обстроилъ Офелъ (ст. 2, ср. 2 Пар. ХХХШ. 14: Неем. Ш, 20; 
XI, 21; Ис. XXXII, 14). Именемъ Офелъ (собственно: холмъ, см. 4 Цар. Ѵ, 24; 
Мнх. ГѴ, 8), какъ полагаютъ изслѣдователи библейскихъ древностей, называлась восточ¬ 
ная или юго-восточная часть стѣны окружавшей храмъ, и башня, стоявшая при ней. 
Названіе это могло нроизойти отъ предмѣстья Іерусалима, расположеннаго на восточномъ 
склонѣ горы Моріа, См. А. С. Норова. Путешествіе къ св. мѣст. изд. 3, 1854, ч. Ш, 
стр. 310; проф. Гуляева., Историч. книги, стр. 561; проф Олесницкаго, Ветхо¬ 
завѣтный храмъ, стр. 572, 642 п др. Ср. Іос. Флав., Іуд. война VI, 6:2. 

Кромѣ Іерусалима, Іоаѳамъ, подобно Іасафату (выше гл. XVII, 12), укрѣплялъ 
прежніе и воздвигалъ новые города и но всей странѣ (ст. 4). 

1) Во второмъ Іерусалимскомъ храмѣ были ворота „верхнія" на западной стѣнѣ 
во дворѣ женщину (Мишна, Сукка V, 5), у Іосифа Флавія эти врата названы Коринѳ¬ 
скими (т. е. сдѣланными изъ Коринѳской мѣди—сплава золота серебра и мѣди). Іуд, 
Война, V, 5:3, см. у проф. А. А. Олесницкаго Ветхозавѣтный храмъ, стр. 470—471. 
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5. Онъ воевалъ съ царемъ Аммо- войны его и поведеніе его описаны 
нитянъ и одолѣлъ ихъ, и дали ему въ книгѣ царей Израильскихъ и 
Аммонитяне въ тогь годъ сто та- Іудейскихъ: 
лантовъ серебра и десять тысячъ 8. двадцати пяти лѣтъ былъ онъ, 
кбровъ пшеницы и ячменя десять когда воцарился, и шестнадцать 
тысячъ. Это давали ему Аммони- лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ. 

другой годъ, и на третій. д почилъ Іоаѳамъ съ отцами 
6. Такъ силенъ былъ Іоаѳамъ по- своими, и похоронили его въ городѣ 

тому, что устроялъ пути свои предъ Давидовомъ. Й воцарилси Ахазъ, 
лицемъ Господа Бога своего. ^^о, вмѣсто него. 

7. Прочія дѣянія Іоаѳама и всѣ 

ГЛАВА 28-я. 

1. Двадцати .пѣтъ былъ Ахазъ, лѣтъ царствовалъ въ Іерусалимѣ; 
когда воцарился, и шестнадцать и онъ не дѣлалъ угоднаго въ очахъ 

5—6. Подобно же Іоасафату (XX, 1 гл.), Іоаѳамъ имѣлъ благоиріятную для Іудеи 
войну съ Амионитянами, которые и теперь, какъ при Озіи (XXVI, 8) вынуждены были 
платить Іудейскому царю. Размѣръ дани приблизительный: около 150.000 рублей и около 
14.000 четвертей пшеницы и ячменя {Гуляевъ, стр. 561). Впрочемъ, этотъ притокъ 
богатой дани въ страну гибельно отразился на нравственности жителей, какъ видно изъ 
относящихся къ этому времени пророческихъ рѣчей Исаіи (Ис. I—Ш гл. и др). 

7—9. О войнѣ Іоаѳама съ царями Сирійскимъ и Израильскимъ, упоминаемый въ 
4 кн. Царствъ (XV, 37), 2 Парал. ие говорить прямо, сообщая лишь о войнѣ съ 
Аммонитянамн (ст. 5), неизвѣстной изъ 4 Царствъ: очевидно, обѣ книги въ данномъ 
случаѣ, какъ и во многихъ другихъ, взаимно восполняютъ другъ друга. Что, впрочемъ, и 
свящ. писателю 2 Пар. извѣстны были войны Іоаѳама и кромѣ Аммонитской, можно ви¬ 
дѣть изъ выраженія (ст. 7): „всѣ войны его... описаны въ книгѣ царей Израильскихъ 
и Іудейскихъ". Хотя оба здѣсь упомянутые источника послѣ разрушенія Израильскаго 
царства, во время плѣна или вскорѣ послѣ него, могли обединиться и составить какъ-бы 
одинъ историческій документъ, но упоминаніе о дѣятельности и войнахъ Іоаѳама, царя 
Іудейскаго, въ лѣтописяхъ царей Израильскихъ „возможно было только въ томъ случаѣ, 
когда Іоаѳамъ велъ войну съ царемъ Израильскимъ; слѣд. извѣстность свящ. писателю 
2 Пар. войны сиро-израильской съ іудеями—внѣ сомнѣнія. 

ХХУШ. 

(сн. 4 Цар. XVI). 

Ахазъ, 12-й царь Іудейскій. 

1—4. Продолжительность и нечестіе царствованія.—5—В.^Пораженіе Іудеевъ при Ахазѣ 
со стороны Сирійцевъ и Израильтянъ, съ захватомъ множества плѣннныхъ.—9—15. 

Отпущеніе плѣнныхъ по слову пророка Одеда.—16—11. Пораженіе Іудеевъ со стороны 
Идумеевъ и Филистимлянъ, тягостная помощь со^стороны Ассирійскаго царя.—22—27. 

Упорство Ахааа въ идолопоклонствѣ и безславная смерть его. 

1 — 4. Сн. 4 Цар. ХѴІ, 2—4. Толков. Библ. II, стр. 529. Въ данномъ отдѣлѣ 
между 4 Цар. и 2 Пар. существуетъ почти дословное сходство, за немногими, не мѣ- 
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Господнихъ, какъ Эѣ.шлъ Давидъ, 
отецъ его: 

2. онъ шелъ путями царей Из¬ 
раильскихъ, и даже сдѣлалъ литыя 
статуи Вааловъ; 

3. и онъ совершалъ куренія на 
долинѣ сыновъ Бинома, и прово¬ 
дилъ сыновей своихъ черезъ огонь, 
подражая мерзостямъ народовъ, 
которыхъ изгналъ Господь предъ 
лицемъ сыновъ Израилевыхъ; 

4. и приносилъ жертвы и куренія 
на высотахъ и на холмахъ и подъ 
всякимъ вѣтвистымъ деревомъ. 

5. И предалъ его Господь Богъ 
его въ руку царя Сиріяпъ, и они 
поразили его и взяли у него мно¬ 
жество плѣнныхъ, и отвели въ Да¬ 
маскъ. Также и въ руку царя Из¬ 
раильскаго былъ преданъ онъ, и 
тотъ произвелъ у него великое 
пораженіе. 

6. И избилъ Факей, сынъ Рема- 
ліинъ, (царь Израильскій), Іудеевъ 
сто двадцать тысячъ въ одинъ 
день, людей воинственныхъ, по¬ 
тому что они оставили Господа 
Бога отцовъ своихъ. 

7. Зихрій же, силачъ изъЕфрем- 
лянъ, убилъ Маасею, сына царя, и 
Азрнкама, начальствующаго надъ 
дворцемъ, и Блкану, втораго по 
царѣ. 

8. И взяли сыны Израилевы въ 
плѣнъ у братьевъ свойхъ, Іудеевъ, 
двѣсти тысячъ женъ, сыновей и 

дочерей; также и множество добычи 
награбили у нихъ, и отправили до¬ 
бычу въ Самарію. 

9. Тамъ былъ пророкъ Госпо¬ 
день, имя его Одедъ. Онъ вышелъ 
предъ лице войска, шедшаго въ 
Самарію, и сказалъ имъ: вотъ Гос¬ 
подь Богѣ отцовъ вашихъ, во 
гнѣвѣ на Іудеевъ, предалъ ихъ въ 
руку вашу, и вы избили ихъ съ 
такою яростью, которая достигла 
до небесъ. 

10. И теперь вы думаете порабо¬ 
тить сыновъ Іуды и Іерусалима въ 
рабы и рабыни себѣ. А развѣ на 
самихъ васъ нѣтъ вины предъ 
Господомъ Богомъ вашимъ? 
И. Итакъ послушайте меня, и 

возвратите плѣнныхъ, которыхъ вы 
захватили изъ братьевъ вашихъ, 
ибо пламень гнѣва Господня на 
васъ. 

12. И встали нѣкоторые изъ на¬ 
чальниковъ сыновъ Ефремовыхъ: 
Азарія, сынъ Іегоханана, Берехія, 
сынъ Мешнллемоѳа, и Езекія, сынъ 
Шаллума, и Амаса, сынъ Хадла т, 
противъ шедшихъ съ войны, 

13. и сказали имъ: не вводите 
сюда плѣнныхъ, потому что грѣхъ 
былъ бы намъ предъ Господомъ. 
Неужели вы думаете прибавить къ 
грѣхамъ нашимъ И къ преступле¬ 
ніямъ нашимъ? велика вина наша, 
и пламень гнѣва (Господня) надъ 
Израилемъ. 

няющими существа д'кііа, разностями. Такъ, въ принятомъ текстѣ ЬХХ 2 Пар. ст. 1 лѣта 
Ахаза при вступленіи на престолъ опредѣлены въ 25 лѣтъ: еічоаі чаі Ітйѵ (въ кодд. 
И, 19. 52. 60. 64. 93. 108. 119. 158. 236. 243 у Гольмеса стоитъ: еГчоаі Ітйѵ). И 
въ код. 539 Росси евр. масор—текста имѣется: 25. Въ виду того, что эта послѣдняя 
цифра устраняетъ—хронологическую несообразность при принятіа даты 20 л. въ соотно¬ 
шеніи съ возрастомъ Езекіи прп воцареніи его (4 Цар. ХУШ, 2; Пар. XXIX, 1). См. 
Толков. Библ. II, 529), она и должна считаться первоначальною. -Подъ именемъ Ваа¬ 
ловъ (ст. 2) здѣсь, вѣроятно, разумѣются языческія божества вообще, частнѣе же, судя 
по литымъ изваніямъ, разумѣется, можетъ быть, служеніе Астартѣ (проф. Гуляевъ, стр. 562. 
Сн. Толков. Библ., стр. 418 и 436). О долинѣ сыновей Еннома и о совершавшемся 
здѣсь огненномъ культѣ Молоха см. замѣч. къ 4 Цар. XVI, 3 и къ 4 Цар. ХХШ, 10.— 
Толков. Библ. т. II, стр. 529 и 570—571. 

5—15. Здѣсь имѣется то различіе отъ 4 Царствъ XVI, 5—6, что, тогда какъ 
по 4 Цар., равно какъ но Ис. VII, 1 сл.. союзники: Рецинъ Сирійскій н Факей Из¬ 
раильскій обложили войсками Іерусалимъ, котораго взять они не могли, пос.іѣ чего Си¬ 
рійскія царь двинулся въ Идумею и захватилъ Елаѳъ,—по 2 Пар. Ахазъ встрѣтилъ со¬ 
юзниковъ не въ Іерусалимѣ, а гдѣ-то внѣ его, еще до осады Іерусалима: тамъ онъ 



ГЛАВА 28. 159 ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 

14. и оставили вооруженные 
плѣнныхъ и добычу у военачаль¬ 
никовъ и всего собранія. 

15. И встали мужи, упомянутые 
по именамъ, и взяли плѣнныхъ, и 
всѣхъ нагихъ изъ нихъ одѣли изъ 
добычи, — и одѣли ихъ, и обули 
ихъ, и накормили ихъ, и напоили 
ихъ, и помазали ихъ елеемъ, и 
посадили на ословъ всѣхъ слабыхъ 
изъ нихъ, и отправили ихъ въ 
Іерихонъ, городъ пальмъ, къ 
братьямъ ихъ, и возвратились въ 
Самарію. 

16. Въ то время послалъ; царь 
А.хазъ къ царямъ Ассирійскимъ, 
чтобъ они помогли ему, 

17. ибо Идумеяне и еще прихо¬ 
дили, и многихъ побили въ Іудеѣ 

и взяли въ плѣнъ; 
18. и Филистимляле разсыпались 

по городамъ низменнаго края и 
юга Іудеи и взяли Веѳсамисъ и 
Аіалонъ, и Гедероѳъ и Сохо и за¬ 
висящіе отъ него города, и Ѳимну 
и зависящіе отъ ней города, и 
Гимзо и зависящіе отъ него го¬ 
рода, и поселились тамъ. 

19. Такъ унизилъ Господь Іу¬ 
дею за Ахаза, царя Іудейскаго по- 
томучто онъ развратилъ Іудею и 
тяжко грѣшилъ предъ Господомі.. 

20. И пришелъ къ нему Ѳегла- 
фелласаръ, царь Ассирійскій, но 
былъ въ тягость ему, вмѣсто того, 
чтобы помочь ему, 

21. потомучто Ахазъ взя,лъ со)?ро- 
вища изъ дома Господня и дома 

потерпѣлъ пораженіе отъ каждаго изъ союзниковъ, тамъ произопіло плѣненіе израиль¬ 
тянами 200.000 іудейскихъ женщинъ и дѣтей, послѣ отпущенныхъ по настоянію прор. 
Одеда. Но понятно само собою, что 2 Пар. здѣсь нпмало не противорѣчитъ 4 Цар. а 
лишь восполняетъ разсказъ 4 Цар. (Ис. ѴП) внесеніемъ предшествовавшаго осадѣ Іеру¬ 
салима момента: вполнѣ естественно, что .\хазъ. не дожидаясь прибытія союзниковъ къ 
Іерусалиму, попытатся дать отпоръ сирійскому войску и израильскому гдѣ ннбудь па 
границѣ Іудеи, но. потерпѣвъ пораженіе отъ каждаго войска, отступалъ затѣмъ въ Іеру¬ 
салимъ и заперся въ немъ. Громадныя цифры убитыхъ (120.000) п плѣненныхъ (200.000) 
Іудеевъ (ст. 6 и 8), безъ сомнѣнія, могутъ вызывать недоумѣніе п наводить на мысль 
о порчѣ переписчиками цифровыхъ показаній библейскаго текста. Еврейскій масоретскій 
текстъ, правда, не имѣетъ варіантовъ въ ст. 6 и 8, но греческій ЕХХ имѣетъ ихъ нѣ¬ 
сколько, такъ въ ст. 6 кодд. 74. 106. 120. і34. 236. 19. 60 у Гольмеса имѣютъ; 
Іі'хооі - только 20.000, что представляется болѣе естественнымъ, чѣмъ ука¬ 
занная въ принятомъ текстѣ цифра. 

Что касается передаваемаго только 2 Пар. факта великодушной пощады плънны.хъ 
іудейскихъ женщинъ и дѣтей со стороны израильтянъ по побужденію и увѣщаніямъ про¬ 
рока Одеда (ст. 9—15) то фактъ этотъ не представляеті. ничего невѣроятнаго; борьба 
между двумя еврейскими царствами, начавшаяся вскорѣ послѣ распаденія единаго прежде 
еврейскаго царства имѣла гораздо больше династическіе или правительственные мотивы: 
стремленіе царей іудейскихъ (иапр. Авіи. Амасіп, 4 Цар. ХІУ: 2 Пар. XIII и ХХУ, 
ср. Толков. Вибл. II, стр. 522) иодчиипіь себѣ отпавшее сѣверное еврейское царство,— 
чѣмъ племенную непріязнь двухъ царствъ; послѣдняя мало вѣроятна въ силу природнаго 
родства колѣнъ израильскаго и Іудейскаго царства; посему братскія чувства, особенно 
водъ дѣйствіемъ пророческихъ увѣщаній, легко могли пробудиться въ сердцахъ побѣди¬ 
телей—израильтянъ' къ пл'ѣаппкамъ іудейскимъ. И уже то, что священный писатель кн. 
Пар., обычно опускающій все, касающееся израильскаго царства, здѣсь нарочито приво¬ 
дитъ фактъ, имѣвшій мѣсто въ предѣлахъ послѣдняго, говоритъ за иск рическую достовѣрность 
факта. Плѣнныхъ израильтяне съ величайшею заботливостью и предупредительностью до¬ 
ставили даже въ отдаленные пункты ихъ родины, наир, въ Іерихонъ (ст. 15. О поло¬ 
женіи Іери.хона см. замѣч. къ 3 Цар. XVI. 34; Толков. Вибл. II. 448 и примѣч. 1). 

16—21. О набѣгахъ на Іудею Идумеянъ и Филистимлянъ при Ахазѣ также опре- 
д'ѣленно говоритъ лишь 2 Пар. По извѣстіе объ идумеяхъ и ихъ угрожающихъ Іудеѣ 
дѣйствіяхъ находитъ себѣ подтвержденіе въ сообщеніи 4 Цар. XVI, 6; объ отнятіи 
Идумейскаго Елаѳа у Іудеи при Ахазѣ даромъ Сирійскимъ; указаніе же на враждебное 



160 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 28. 

царскаго и у князей и отдалъ 
царю Ассирійскому, но не въ по¬ 
мощь себѣ. 

22. И въ тѣсное для себя время 
онъ продолжалъ беззаконно посту¬ 
пать предъ Господомъ, онъ — царь 
Ахазъ. 

2.8. И приносилъ онъ жертвы бо¬ 
гамъ Дамасскимъ, думая, что они 
поражали его, и говорилъ: боги 
царей Сирійскихъ помогаютъ имъ; 

принесу я жертву имъ, и они по¬ 
могутъ мнѣ. Но они бы-ли на паде¬ 
ніе ему и всему Израилю. 

24. И собралъ Ахазъ сосуды дома 
Божія, и сокрушилъ сосуды дома 
Божія, и заперъ двери дома Гос¬ 
подня, и устроилъ себѣ жертвен¬ 
ники по всѣмъ угламъ въ Іеруса¬ 
лимѣ, 

25. и по всѣмъ городамъ Іуди¬ 
нымъ устроилъ высоты для кажде- 

и вызывающее поведеніе филистимлянъ при Ахазѣ заклюнается у пр. Исаіи (Ис. XIV’ 
28 —29). Упоминаемые въ ст. 18 города, занятые филистимлянами, расположены были 
всѣ вь колѣнѣ Іудиномъ, въ юго-западной его части, на границѣ съ землею Филистпм- 
скою. Изъ ннхъ впервые здѣсь и всего однажды въ Библіи упоминается Гимзо, БХХ 
Гар,Со>, (также Гар,еСаі, Гар,СаО Ѵпід. батго, слов. Гамзонъ—городъ восточнѣе Лидды, 
теперь бітгп {КоЫпзоп. Раійзііп. III, 271). Веѳсамисъ... о положеніи этого священ¬ 
ническаго города см. примѣч. къ I. Нав. XV, 10; 1 Цар. VI, 9; 3 Цар. IV, 9 въ 
„Толков. Вибл.“ т. II, стр. 92. 240 и 379 -380. О положеніи левнтскаго города 
Аіалона (въ колѣнѣ Данономъ) си. замѣч. къ I. Нав. X, 12; XIX, 42—Толков. Библ. 
II. стр. 117 и 63—64). Гедероѳъ или Гедера -нынѣ деревня Натра пли Гадра, ср. 1 
Макк. XV, 39; XVI, 9 и примѣч. къ I. Нав. XV, 36—Толков. Внбл. II, стр. 96. Сн. Ѳшгіп, 
Іпсіее II, 35 II. Сохо... было два города этого имени, оба въ колѣнѣ Іудиномъ: одинъ 
въ равнинѣ, I. Нав. XV, 35; ср. 3 Цар. IV, 10; 2 Пар. XI, 7, другой въ горахъ 
Іудиныхъ, I. Нав XV, 48, см. Толков. Внбл. II, стр. 96 и 98. О положеніи Ѳнмны 
или Ѳамны (Оиотазі. 292) въ гористой части Іуднна колѣна см. замѣч. къ Выт. 
XXXVIII, 12—х4—Толков. Внбл. I, 215; это теперешняя Тнбне въ 4-хъ часахъ пути 
къ западу отъ Виѳлеема. Другая Ѳимна (I. Нав. XV, 10 по первоначальному раздѣ¬ 
ленію находилась въ колѣнѣ Дановомь (I. Нав. XIX, 43), но большею частью нахо¬ 
дилась вь рукахъ филистимлянъ (Суд. XIV, 1. 2. 5. См. замѣч. о ней въ Толков. Внбл. 
II, стр. 92 и 189); .эта Ѳимна или Ѳамна, вѣроятно, пмѣется въ виду въ разсматри¬ 
ваемомъ мѣстѣ 2 Пар. Кромѣ того нзвѣсгно сходное названіе Ѳоинаѳ-Сараи (I. Нав. 
XIX, 50. Опошазі. 500), гдѣ бы.лъ погребенъ Іисусъ Навинъ (I. Нав. ХХГѴ, 30)—го¬ 
родъ на горѣ Ефремовой. Обстоятельнѣйшее изслѣдованіе о положеніи этого послѣдняго 
города дано у проф. А. А. Олесницкаго, Святая Земля, т. II, стр. 307—371. Сн. 
Толков. Внбл, II, стр. 120—121). 

О малодушномъ посольствѣ Ахазя къ царю Ассирійскому (въ принятомъ ев к 
текстѣ ст. 16 стоитъ „къ царямъ", ал малхе, но въ код. 188 у Кенник. у ЬХХ, 

Ѵпі^. слав. рус. имѣется единств, число: „къ царю Ассирійскому"), т. е. Тиглат-Пнле- 

зеру за помощью противъ израильскаго царя и о богатыхъ дарахъ, какими Ахазъ ку¬ 

палъ эту помощь у Ассирійсааго царя. 2 Нар.—ст. 16 п 21, говоритъ совершенно 
согласно съ 4 Цар. XVI, 7 - 8. См. Толков. Внбл. II, 530—531. Вмѣстѣ съ тѣмъ 2 

Пар.— ст. 20—добавляетъ, что помощь Ассирійскаго царя скорѣе была въ тягость 
Ахазу—какъ предупреждалъ объ этомъ царя Іудейскаго пророкъ Исаія Ис. VII, 17; 
VIII, 8, п какъ это фактически подтверждаетъ 4 Цар. XV, 29,—свидѣтельствомъ о 
вторженіи Тиглат-Пилезера въ предѣлы израильскаго царства и отнятыхъ нѣсколькихъ 
городовъ, при чемъ онъ не дѣлалъ различія между городами того и другого еврейскаго 
царства ср. Толков. Внбл. II, 527—528. 

22—25. Характеристика здѣсь нечестія Ахаза и его идолопоклонства' и гоненія 
на религію Іеговы—болѣе сжатая, чѣмъ въ 4 Цар. XVI, 10—18. См. Толков. Впбл. 
т. II, стр. 531—535. Закрытый Ахазомъ храмъ (ст. 24) оставался въ такомъ поло¬ 
женіи до смерти Ахаза, и только Езекія при вступленіи на царство открылъ двери 
храма 2 Пар. XXIX, 3). 
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НІЯ богамъ инымии раздражалъ 
Господа Бога отцовъ своихъ. 

26. Пропія дѣла его и всѣ по¬ 
ступки его, первые и послѣдніе, 
описаны въ книгѣ царей Іудей¬ 
скихъ и Израильскихъ. 

27. И почилъ Ахазъ съ отцами 
своими, и похоронили его въ го¬ 
родѣ, въ Іерусалимѣ, но не внесли 
его въ гробницы царей Израиле¬ 
выхъ. И воцарился Езекія, сынъ 
его, вмѣсто него. 

ГЛАВА 29-я. 

1. Езекія воцарился двадцати 
пяти лѣтъ, и двадцать девять лѣтъ 
царствовалъ въ Іерусалимѣ; имя 
.матери его Авія, дочь Захаріи. 

2. И дѣлалъ онъ угодное въ 
очахъ Господнихъ точно такъ, 

какъ дѣлалъ Давидъ, отецъ его. 
3. Въ первый яте годъ царство¬ 

ванія своего,, въ первый мѣсяцъ, 
онъ отворилъ двери дома Господня 
и возобновилъ ихъ, 

4. и велѣлъ прійти священни- 

26—27. Сн. 4 Цар. ХѴ'І, 19—20. О „книгѣ царей іудейскихъ и израильскихъ" 
см. замѣчаніе къ XXVII. 7. 

Исторіи слѣдующаго, і8-го царя Іудейскаго Езекіи иосвящены во 2 Пар. че¬ 
тыре главы XXIX—XXXII включительно, соотвѣтствующія 4 Цар. XVIII—XX гл. Лишь 
въ немногихъ мѣстахъ эти пар.іллельныя совѣствованія дословно сходны; большею же 
частью 2 Пар. совсѣмъ кратко касается того, о чемъ подробно разсказываетъ 4 Цар., 
и весьма подробно излагаетъ то, на что въ 4 Цар. имѣется лишь нростое указаніе 
(ЫН краткое упоминаніе. Въ цѣ.юмь. 2 Пар. XXIX—XXXII въ огличіе отъ 4 Цар. 
ХѴШ—XX гл. и Ис XXXVI—XXXIX (тамъ же относящихся къ исторія царствовгчнія 
Езекін), разсматриваегь и излагаетъ царствованіе Езекіи не столько съ точки зрѣнія 
г. сударственно-теократическоГі н религіозно-прагматической, какъ 4 Цір. к книга прор. 
Исаіи,—сколько со стороны церковно богослужебной дѣятельности и богослужебныхъ 
реформъ царя Езекіи. Ср. Толков. Бнбл, II, стр. .542. 

XXIX. 

1—36. Воцареніе Езекіи 13-го царя Іудейскаго, богоугодный характеръ царствованія; 

открытіе храма; очищеніе его, начало правильнаго совершенія богослуженія и первыя 
жертвы. 

1—2. Ср. 4 Цар. XVIII, 2—3. Захарію, отца матери Езекіи, нѣкоторые рав¬ 
вины отожествляли съ нророкимъ и первосвященникомъ Захаріею, умерщвленнымъ при 
Іоасѣ (2 Пар. XXIV, 21- 22) -предположеніе с вершенно произвольное и явно несо 
сгоятельное въ виду хронологической весообразностн, здѣсь донускаемой; промегкуто.къ 
в|>емени мся;ду соноставляемымн лицами—внкакъ не менѣе ста слишкомъ лѣтъ. Срав¬ 
неніе Езекіи (ст 2), какъ послй Іосіи (2 Пар. XXXIV, 2), съ Давидомъ въ приложеніи 
къ этимъ двумъ царямъ имѣетъ особую точность, такъ какъ изъ всѣхъ Іудейскихъ 
царей только Езекія и Іосія напбо.іѣе подходили къ Давиду ві, отношеніи благочестія. 
(Сирах. ХЫХ, .5) Именно реформы въ обласгп культа, произведенныя Езекіею и послѣ 
Іосіею, обезнечилп за ними добрую славу. 

3. Возстановіеніе культа Езекіею начинается съ открытія заиертаго Ахазомъ 
храма Іеговы ХХѴ1П, 24). 

4—11. О'інащніе культа могло пропзойтн не иначе, какъ при посредствѣ свя¬ 
щенниковъ и левитовъ; къ нимъ и обращается Езекія оъ соотвѣтствующею рѣчью 
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камъ и левитамъ, и собралъ ихъ 
на площади восточной, 

5. и сказалъ имъ: послушайте 
меня, левитыі Нынѣ освятитесь 
сами и освятите домъ Господа Бога 
отцовъ вашихъ, и выбросьте нечи¬ 
стоту изъ святилища. 

6. Ибо отцы наши поступали без¬ 
законно, и дѣлали неугодное въ 
очахъ Господа Бога нашего, и оста¬ 
вили Его, и отвратили они лица 
свои отъ жилища Господня, и обо¬ 
ротились спиною, 

7. и заперли двери притвора, и 
погасили свѣтильники, и не сожи- 
гали куренія, и не возносили все¬ 
сожженій во святилищѣ Бога Израи¬ 
лева. 

8. И былъ гнѣвъ Господа на 
Іудею и на Іерусалимъ, и Онъ от¬ 
далъ ихъ на позоръ, на опустоше¬ 
ніе и на посмѣяніе, какъ вы ви¬ 
дите глазами вашими. 

9. И вотъ пали отцы наши отъ 
меча, а сыновья паши и дочери 
наши и жены наши за это въ плѣну 
(въ землѣ не своей) донынѣ. 

10. Теперь у меня на сердцѣ -- 
заключить завѣтъ съ Господомъ Бо¬ 
гомъ Израилевымъ, да отвратитъ 
отъ насъ пламень гнѣва Своего. 

11. Дѣти мои! не будьте небреж¬ 
ны. ибо васъ избралъ Господь пред¬ 
стоять лицу Его, служить Ему и 
быть у Него служителями и возжи¬ 
гателями куреній. 

12. И встали левиты: Махаѳь, 
сынъ Амасая. и Іоель, сынъ Азарін, 
изъ сыновей Кааѳовыхъ; и изъ сы¬ 
новей Мерариныхъ: Кисъ, сынъ 
Авдія, и Азарія, сынъ Іегаллелела; 
и изъ племени Гирсопова; Іоахъ, 
сынъ Зиммы, и Еденъ, сынъ Іоаха; 

13. и изъ сыновей Елицафано- 
выхъ: Шимри и Іеіелъ; и изъ сы¬ 
новей Асафовыхъ: Захарія и Мат- 

(5—11 ст.) „на а.іііщадн восточной" (сг. 4), т. «. со входа ігь храмъ,—во двірѣ 
храма или иредъ нимъ. При этомъ служители алтаря должны были (ст. 5) прежде очи¬ 
ститься сами, а затѣмъ заняться очищеніемъ храма, ириведеинаго в-ь глубокое запу¬ 
щеніе (ст. 5—7) въ предыдущее царствованіе. 

Въ ст. 8—9.—указаніе на бѣдствія іудеевъ прн Ахазѣ со стороны сирійцевъ, 
израильтянъ, пдумеянъ, филистииляѣъ (ср. 2 Пар. ХХѴШ; 4 Цар. ХУІ; Ис. УІІ). Ііо- 
нсцъ ст. 9 и 10. по переводу ЬХХ нѣсколько неодинаково читаются въ различныхъ 
спискахъ, и существующая здѣсь двойственность отразилась соотвѣтствующею разностью 
славянскаго и русскаго переводовъ этого .мѣста. Принятый текстъ ЬХХ читается: 5 хаі 
ѵОѵ ’еотіѵ. ’Етіі хобхоі? ѵОѵ ’еохіѵ ’етсі харЗіа; ЗіаѲёаѲаі 6іа6тдхг)ѵ ріоО, ЗіаѲ- 
і^хг)ѵ Кирі'ои ѲеоО ’Іарат^Х. Такая передача довольно точно отвѣчаетъ еврейск, масор. 
тексту, и ей соотвѣтетвусть чтеніе русск. синодальн. перевода: „Д'інынѣ (сыновья, до 
черн и жены въ плѣну). Теперь у меня на серЭцть -заключить завѣтъ съ Господомъ 
Вотомъ Израилевымъ" Въ другихъ же греческихъ кодексахъ (наир. 74. 106. 120. 121. 
134 у Гольмоса, ср. Отідеп. Нехаріогпт, ^иае зпретяппі) читается: хаі ѵОѵ еюс ’етсі 
хоихоі?. КОѵ обѵ бгаОе ’етіі харЗіа^ Ор,йѵ, хоО ЗіабеаОаі ЗсаѲт^хтіѵ р,ехі Коріои ѲеоО 
’Іараі^Х. Близко къ цослѣдиему чтенію стоитъ славянск. перев. _якижт- и нынѣ суть. 
Нынѣ убо положите на сердца ваша, еже завѣщатп завѣп."... Такпмт. образомъ, 
по одному чтенію (евр., Ѵиі^., принятый ЬХХ и рус.), въ ст. 10 ндиъ рѣчь о намѣ¬ 
реній самого Езекіи заключить завѣтъ съ Іеговою, по другому (нѣкі.чорые кодд. ЬХХ, 
слав.) чтенію, Езекія съ этпмъ предложеніемъ или увѣщаніемъ обращается, къ священ¬ 
никамъ и левитамъ. Первое чтеніе, какъ болѣе •засвидѣтельствованное текстуально п 
ближе отвѣчающее контексту рѣчи (обращеніе къ священникамъ и левитамъ „дѣти мои" 
заключается лишь въ слѣдующемъ, 11-мъ стні-ѣ) заслуживаетъ предпочтенія; иниціатива 
обновленія теократическаго завѣта исходитъ отъ царя. 

12—19. Во исполненіе царскаго аовелѣнія, священники н левпты поспішно п|іо- 
извели очищеніе храма отъ всѣхъ нечистотъ пдолопоклонства, внесенныхъ туда въ пре 
дыдущее царствованіе. 

Въ точномъ согласіи съ Пятокнижіемъ (си. Выт. ХЬУІ. 11; Исі. УІ, 16; Чпс: 
III, 27 и др.) левиты групируются (ст. 12) по тремъ родоначальникамъ, сынамъ .Чевія. 
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«алія; 
14. II изъ сыновей Емановыхъ: 

Іехіелъ и Шимей; и изъ сыновей 
Идиѳуновыхъ: Шемаія и Уззіелъ. 

15. Они Собрали братьевъ своихъ 
и освятилнсь, и пошли по приказа¬ 
нію царя очищать домъ Господень 
по словамъ Господа. 

16. И вошли священники внутрь 
дома Господня для очищенія, и вы¬ 
несли все нечистое, что нашли въ 
хра.мѣ Господнемъ, на дворъ дома 
Господня, а левиты взяли это, что¬ 
бы вынести вонъ къ потоку Кед¬ 
рову. 

17. И начали освящать въ первый 
перваго мѣсяца, и въ восьмый 

день того же, мѣсяца вошли въ при¬ 
творъ Господень; и освящали домъ 
Господень восемь дней, п въ шест¬ 
надцатый день перваго мѣсяца кон¬ 
чили. 

18. И пришли въ домъ къ царю 
Езекіи ц сказали: мы очистили домъ 
Господень, и жертвенникъ для все¬ 
сожженія, и всѣ сосуды его, и столъ 
для хлѣбовъ предложенія, и всѣ со¬ 
суды его; 

19. и всѣ сосуды, которые забро¬ 
силъ царь Ахазъ во время царство¬ 
ванія своего, въ беззаконіи своемъ, 
мы приготовили и освятили, и вотъ 
они предъ жертвенникомъ Господ- 
ііимъ. 

20. и всталъ царь Езекія рано 
.утромъ и собралъ начальниковъ го¬ 
рода, и пошелъ въ домъ Господень. 

21. И привели семь тельцовъ и 
семь овновъ, и семь агнцевъ и семь 
козловъ на жертву о грѣхѣ за цар¬ 
ство и за святилище и за Іудею; и 
приказалъ онъ сынамъ Аароновымъ, 
священникамъ, вознести всесожже¬ 
ніе на жертвенникъ Господень. 

22. И закололи тельцовъ, и взяли 
священники кровь, и окропили жер¬ 
твенникъ, и закололп овновъ, и 
окропили кровью жертвенникъ, и за¬ 
кололи агнцевъ, и окропили кровью 
жертвенникъ. 

23. И привели козловъ за грѣхъ 
предъ лице царя и собранія, и они 
возложили руки свои на нихъ. 

24. И закололи ихъ священники, 
и очистили кровью ихъ жертвен¬ 
никъ для заглажденія грѣховъ всего 
Израиля, ибо за всего Израиля при¬ 
казалъ царь принести всесожженіе 
и жертву о грѣхѣ. 

25. И поставилъ онъ левитовъ въ 
домѣ Господнемъ съ кимвалами, 
Псалтирями п цитрами, по уставу 
Давида и Гада, прозорливца царе¬ 
ва, и Наѳана пророка, такъ-какъ отъ 
Господа былъ уставъ этотъ чрезъ 
пророковъ Его. 

26. И стали левиты съ музыкаль¬ 
ными ор.удіями Давидовыми и свя- 

Кааѳу, Мерарн, Герсову. Равнымъ олразоиъ упомянуты извѣствня фами.іін пѣвцовъ п 
«оставвтелей псалмовъ: Асафа (I Пар. VI, 24; XV, 17: XVI. 5; XXV, 1; По. ХЫХ 
и др.), Емана (3 Цар. IV, 31; 1 Пар. VI, 18; Пс. ЬХХХѴІІ іі др.), а также извѣст- 
иая фамилія леввта Елицафана (Чис. Ш, 30; Исі. VI, 22; Лев. X, 4 и др.). 

17. Очищеніе и освящрпіе храма пропзводплось спѣшно: послѣ восысидвевваго 
очищенія притвора, въ теченіе восьми дней былъ очищенъ и самый храмъ, а вся вообще 
работа очищенія святилища окончена была въ піестнадцатый день мѣсяца. Дата „16-й 
день" сама собою вытекаетъ изъ сказаннаго о времени очищенія главныхъ частей храма 
а потому имѣетъ явное преимущество предъ датою, принятою въ греческомъ ѣехіпв г;- 
сегііів: трІ^хаіЗехатц—въ 13-й день. Впрочемъ дата „16-й день" сто¬ 
лп. и во многихъ греческихъ кодексахъ, вапр. XI, 60. 74. 106, 134, 158. 24'3. 19. 
.''5. 64. 71. 93. 108. 119 у Го.іыіеса, въ Лльдппск., Комплют. Бнбл. у св. Кирилла 
Александрійскаго, Огі^еп. ЬехарІ. 

20—36. Послѣдующимъ моментомъ было возстановлевіе регулярнаго храмового 
богослуженія. Послѣднее открылось великою жертвою о грѣхѣ (21—24 ст.) именно за 
всего Израпля (ст. 24), а не за лва только колѣна царства Іудейскаго,—такъ какъ 
ко времени Езекіи паденіе десятнколѣннаго царства израильскаго было только вопро¬ 
сомъ времени и скоро фактически осуществилось (ср. 4 Цар, ХѴП, 3—6; XVIII, 
9—12), такъ что Езекія могъ п жителей израильскаго царства разсматривать, какъ 
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щенники съ трубами. 
27. и приказалъ Езекія вознести 

всесожженіе на жертвенникъ. И въ 
то время, какъ началось всесожже¬ 
ніе, началось иѣніе Господу, при 
звукѣ трубъ и орудій Давида, царя 
Израилева. 

28. И все собраніе молилось, и 
пѣвцы пѣли, и трубили трубы, до¬ 
колѣ не окончилось всесожженіе. 

29. По окончаніи же всесожженія, 
царь и всѣ находившіеся при немъ 
преклонились и поклонились. 

30. И сказалъ царь Езекія и 
князья левитамъ, чтобъ они слави¬ 
ли Господа словами Давида и Аса- 

фа прозорливца, и они славили съ- 
радостью, и преклонялись и покло¬ 
нялись. 

31. И продолжалъ Езекія и ска¬ 
залъ: теперь вы посвятили себя 
Господу; приступайте и приносите 
жертвы и благодарственныя прино¬ 
шенія въ домъ Господень. И понесло 
все собраніе жертвы и благодар¬ 
ственныя приношенія, и всякій, кто 
расположенъ былъ сердцемъ,—все¬ 
сожженія. 

32. И было число всесожженій, 
которыя привели собравшіеся: семь¬ 
десятъ воловъ, сто овновъ, двѣсти 
агнцевъ—все это д,ля всесожженія 

ч.іевовъ единаго Израиля (отсюда, затѣмъ, онъ прнзываеть ихъ въ Іерусалимъ на празд¬ 
никъ Иасхп, 2 Пар. XXX, 5—11) Самый обря.дъ жертвы за грѣхъ ві. данномъ случаѣ 
отличался особою, чрезвычайною торжсетвенн ісгью, превосходи числомъ жертвъ указан¬ 
ную въ законѣ норму (ср. Лез. IV, Толков. Внбл. т. I. стр, 419 —421). Возложеніе- 
рукъ царя и собранія на козловъ жертвы грѣха (сг. 23), составляя общую принадлеж¬ 
ность жертвеннаго ритуала (Исх. XXIX, 10; Лев. IV, 4), ближе всего наномпнаетъ 
возложеніе рукъ нреосвященнпка на козла отпущенія въ день очищенія (Лев. XVI, 21; 
Толков. Внбл. I, стр. 463). 

Еще большею торжестренностью отличало совершеніе важнѣйшей изъ жертвъ— 
всесожженія (ст. 24—29). Кромѣ обычнаго, опредѣляемаго закономъ Моисеевымъ, для 
этой жертвы ритуала (Лев'. I, гл. Толков. Внбл I, 409—413), совершеніе ея въ дан¬ 
номъ случаѣ аккомііанировалось оркестромъ храмовой музыкп и пѣвіемъ—по уставу 
Давида іі пророковъ Наеана и Гада (ст. 25; См. 1 Пар. ХХШ, 5 и до.). Уставъ Да¬ 
вида и двухъ приблнжсивыхч, къ нему пророковъ здѣсь ставится въ качествЬ равно- 
цііннаго, богодухновеннаго добавленія къ установленіямъ закона Моисеева и богослу¬ 
женіи и жертвахъ (объ употребленіи инструментальной музыки и иѣнія при богослуженіи 
и жертвахъ законъ Моисеевъ не даегь обязательныхъ посгановленій: ностановденія б 
трубленіп въ трубы Лев. XXV, 1(і; Чис. X, 10 относятся къ исключительнымъ слу¬ 
чаямъ); послѣ илѣна Вавилонскаго музыка сдѣлалась постоянною принадлежностью еже¬ 
дневнаго богослуженія н жертвы (Спр. В, 18. 20). По поводу сказаннаго въ ст. 25 
о Давидѣ блаженный Ѳеодорнтк замѣчаетъ „это оОліічаеть иеразумѣніе (тг)ѵ :іфроабѵт)ѵ) 
Іудеевъ, которые не допускаютъ себѣ назвать великаго Давида пророкомъ, ибо здѣсь 
Писаніе, упомянувъ трехъ, присовокупило: ибо по повелѣнію Господню былъ уставъ сей 
чрезъ пророковъ Его" ^иае8^, іп И, Рагаіур. Раігоі. Сигз. Сошр. 8ег. §т. 1. ВХХХ, 
соі. 850- 852). 

Названные здѣсь (ст. 25 — 28) музыкальные инструменты принадлежатъ къ тремъ 
главнымъ классамъ музыкальныхч. орудій библейской древности, знавшей инструменты 
струнные, духовые н ударные. Изъ двухъ видовъ послѣднихъ: тимпанъ (евр. тоф) и 
кнмвалъ, евр. мецилтаим, греч. хіір,раХоѵ, хи(граХа, лат. СушЬаІа, названъ здѣсь 
(ст. 25) кимвалъ, имѣвшій, въ отличіе отъ тимпана, только богослужебное (а не и мір¬ 
ское, какъ тотъ) употребленіе; состояло, изъ двухъ металлическихъ кувшиновъ („бо.іьшія 
илоскія мѣдныя тарелки" ио I. Флавію), которые играющій держалъ въ обѣихъ рукахъ 
и ударялъ другъ о друга. Струнные инструменты: псалтирь, евр. пееел. греч. фаХті/Ір, 
хібара, лат. рнаііегіига, и цитра или гуіли, евр. кцннор, греч. хіѵира, хіѲіра, лат. 
сйЬага,—по I. Флавію (Древн. VII, 12 ; 3) имѣли такое устройство: „кпеара имѣла 
десять струнъ, по которымъ ударяли палочкою, набла была снабжена дшкиадцатью стру¬ 
нами, и на ней играли непосредственно иаѵючкою". Число струнъ, впрочемъ, было не 
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Г осподу. 
33. Другихъ священныхъ жертвъ 

бъию: шестьсотъ изъ крупнаго скота 
и три тысячи изъ мелкаго скота, 

34. Но священниковъ было мало, 
и они не могли сдирать кожъ со 
всѣхъ всесожженій, и помогали имъ 
братья ихъ левиты, до окончанія 
дѣла и доколѣ освятились прочіе 
священники, ибо левиты были бо¬ 
лѣе тщательны въ освященіи себя, 

всегда одвцаково. Различалвсь оба нвструмеата, какъ полагаютъ на основаніи церковно- 
отеческихъ свидѣтельствъ, по неодинаковому положенію резонансирующаго ащика: у 
Псалтири—вверху, у цитры—внизу (Ср. Толков. Вибл. II, 312). Псалтирь, подобно ким¬ 
валу, имѣла только богослужебное употребленіе, а цитра имѣла шпрокое употребленіе 
и въ мірской музыкѣ. Изъ музыкальныхъ инструментовъ духовыхъ (каковы; свирѣль, 
евр. угаб\ флейта халил) здѣсь названы трубы, евр. хацоцерот, ЬХХ аіХкіууе;. 
лат. іпЬае. Форму музыкальныхъ трубъ, изобрѣтенныхъ еще Моисеемъ, 1. Фланій (Древя. 
Ш, 12 6) изображаетъ такъ; „длиною труба немногимъ меньше локтя; а трубка ея 
узка, лишь немного ниже, чѣмъ у флейты; наконечникъ ея достаточно объемистъ, что 
■бы вбирать въ себя массу воздуха, который вдуваетъ въ нее играющій; оканчивается 
же она широкимъ отверстіемъ, на подобіе охотничьяго рога". Данное I. Флавіемъ опи¬ 
саніе этого инструмента восполняется изображеніями музыкальной трубы на тріумфаль¬ 
ной аркѣ Тита въ Римѣ и на монетахъ еврейскихъ. 

Описаніе окончанія жертвонриношенія (ст. 29) вполнѣ совпадаетъ съ извѣстіемъ 
объ этомъ Сираха (Сир. Ь, 19). „Слова Давида и Асафа", которыми, по указанію 
Езекіи, левиты должны были славить Іегову (евр. галлел Іегова), могутъ быть только 
псалмами обоихъ вдохновенныхъ творцовъ псалмовъ: Асафу принадлежатъ въ псалтирп, 
судя по надписаніямъ, 12-ть псалмовъ (ХЕІХ; ЬХХІІ—ЬХХХІІ, евр. 50. 73—83). Изъ 
псалмовъ Давида здѣсь предпочтительно могли быть употребляемы такъ называемые 
„аллилуйные" нлн „пѣсни восхожденія" (Псе. СХІХ—СХХХУ) и др. 

Езекія обращается (ст. 31) сперва къ священникамъ; „вы нанолнилн руки ваши"...— 
техническое выраженіе о функціяхъ священниковъ при жертвенникѣ (Исх. ХХУШ, 41; 
Лев. IX, 17), особенно при принесеніи жертвы посвященія (2 Пар. ХШ, 9). Затѣмъ 
(тамъ оке) приглашаетъ присутствующихъ приносить жертвы Іеговѣ; зебахим—жертвы 
вообще, ио здѣсь (какъ и папр. Лев. ХѴП, 8)—собственно мирныя жертвы (о при¬ 
несеніи жертвъ грѣха и всесожженія было сказано выше), характерную оеобеннность 
которыхъ составляло устроеніе послѣ нихъ жертвенныхъ пиршествъ; отсюда обиліе жер¬ 
твенныхъ животныхъ (ст. 32—33). О жертвѣ мирной, ея видахъ, характерѣ, значеніи 
и обрядѣ говорится въ Лев. Ш гл. и гл. УП, 12—21; 28—36. Толков. Внбл. т. I, 
«тр. 416 -417; 428-430. 

34. По законамъ жертвеннаго ритуала, снятіе кожи съ жертвеннаго животнаго 
было дѣломъ священника Лев. I, 6. Толков. Библ. т. I, стр. 411, Только относительно 
жертвы мирной—жертвы нѣсколько меньшей святости, чѣмъ жертва всесояокеиія и жертва 
грѣха,—могло быть допущено участіе въ этомъ дѣлѣ левитовъ—ради огромнаго числа 
жертвъ и недостатка въ совершителяхъ жертвъ—священникахъ, не успѣвшихъ, по не¬ 
достатку времени (2 Пар. XXX, 3) или п і нерадѣнію, очиститься и приступить къ жерт¬ 
веннику въ достаточномъ количествѣ. -По поводу этого извѣстія 2 Пар., блаж. Ѳеодо¬ 
ритъ приводитъ такую историческую аналогію; „Это, какъ мы наблюдаемъ, происходитъ 
и теперь. Вѣдь, въ отсутствіе пресвитера и прн крайней нуждѣ, необходимо и діаконъ 
обязанъ преподать крещеніе требующему". (РаігоІ. Спгн. Сошр. І. ЬХХХ, соі 851—852). 

нежели священники. 
35. Притомъ же всесожженій было 

множество съ туками мирныхъ 
жертвъ и съ возліяніями при все¬ 
сожженіи. Такъ возстановлено слу¬ 
женіе въ домѣ Господнемъ. 

36. И радовался Езекія и весь 
народъ о томъ, что Богъ ттъ рас¬ 
положилъ народъ, ибо это сдѣла¬ 
лось неожиданно. 
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1. и послалъ Езекія по всей землѣ 
Израильской и Іудеѣ, и письма пи¬ 
салъ къ Ефрему и Манассіи, чтобы 
пришли въ домъ Господень, въ 
Іерусалимъ, для совершенія пасхи 
Господу Богу Израилеву. 

2. И положили на совѣтѣ царь ті 
князья его и все собраніе въ Іеру¬ 
салимѣ—совершить пасху во второй 
мѣсяцъ, 

3. ибо не могли совершить ее въ 
свое время, потомучто священники 
еще не освятились въ достаточномъ 
числѣ и народъ не собрался въ Іеру¬ 
салимъ. 

4. И понравилось это царю и все¬ 
му собранію. 

5. И опредѣлили объявить по все 
му Израилю, ОТТ, Впрсавіи до Даня, 
чтобіі шли ВТ) 1ерусялп.мі> дтя совер- 
щепія пасхи Гисподу Богу Израи¬ 
леву, потомучто давно не соверша¬ 
ли ея, какъ предписано. 

6. И пошли гонцы съ письмами 
отъ царя и отъ князей его по всей 
землѣ Израильской и Іудеѣ, и по 
повелѣнію царя говорили: дѣти 
Израиля! обратитесь къ Господу 
Богу Авраама, Исаака и Израиля, 
и Онъ обратится къ остатку, уцѣ- 

XXX. 

Празднованіе Пасхи въ первый годъ царя Езекіи. 

1 —12. Рѣшеніе царя и вельможъ о пѳрѳнѳеѳніи празднованія Пасхи на второй мѣсяцъ- 

и приглашеніе на праздникъ всѣхъ жителей Іудеи и царства Израильскаго. —13—22. 

Стеченіе народа въ Іерусалимѣ, уничтоженіе идольскихъ жертвенниковъ, семидневное 
празднованіе Пасхи и молитва Езекіи за неочистившихся.—23—27. Обиліе жертвъ при 

послѣдовавшемъ продленіи праздника 

1--12. Возстановленіе пстпннаго культа Е.іекіею (2 Пар. XXIX. 21—36) ніоб- 
ходяво должно было выразиться и въ варочнто-торжествениовъ празднованіи ираздни 
ковъ, какъ одного изъ важнѣйшихъ эленентовь культа. Извѣстно, что Соломонъ, нО' 
освященіи созданнаго имъ храма, торжественно нраздновалъ въ немъ праздникъ Кущей 
(3 Цар. VIII, 65—66; 2 Пар. VII, 8-10. Ср. Толков. Библ. т. II, стр. 407 -408); 
подобнымъ образомъ праздновщіся этотъ праздникъ при Ездрѣ послѣ освященія жертвен¬ 
ника, построеннаго возвратившимися изъ плѣна (1 Ездр III, 4), и при Нееміи — иос.іѣ 
возведенія стѣнъ Іерусалима (Неем. VIII, 14). Въ данномъ случаѣ, при Езекіи, возста¬ 
новленіе культа произошло въ первый мѣсяцъ (Нисанъ, древній Авнвъ) года (2 Нар. 
XXIX, 17), въ 14-й день котораго до закону нраздновался праздникъ Пасха—опрѣснокп 
(Исх. XXII, 18; Лев, XXIII, 5—6; Чис. XXVIII, 10. Ср. Толков. Библ. т. I, стр. 
309-7-НИ; 482—483). Но такъ какъ очніьеніе и освященіе храма окончилось только' 
Іб-го-числа перваго мѣсяца (2 Нар. XXIX, 17), то Пасха не могла быть совершена 
въ этомъ году своевременно, и — съ общаго согласія царя, старѣйтнаъ и народа — рѣ¬ 
шили перенести празднованіе Пасхи на второй мѣсяцъ года (XXX, 2—4), на 14 е число 
этого мѣсяца, — въ точномъ сегласіи съ постановленіемъ закона о празднованіи Пасхи 
мѣсяцемъ иезже лидами, ритуально нечистыми, находящимися въ пути н по другимъ 
уважительнымъ причинамъ нс могущими праздновать 14 го Нисана (Числ. IX, 10 — 11. 
Толков. Библ. I, стр. 526). Это — такъ называемая Вторая или Малая Пасха (Мишва, 
тр. Песахимъ IX, 1 н слѣд.; Рошъ-Гашана I, 3). Совершеано произвольно нѣкоторые 
талмудисты усиатрнвалв въ пронзведевномъ Езекіею перенесеніи Насхіі иа второй мѣ 
сяцъ года — вставку лишняго, добавочнаго мѣсяца — такъ яазываеиаіо Адара второго 
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лѣвшему у васъ отъ руки царей 
Ассирійскихъ. 

7. И не будьте таковы, какъ отцы 
ваши и братья ваши, которые без¬ 
законно поступали предъ Господомъ 
Богомъ отцовъ своихъ; и Онъ пре¬ 
далъ ихъ на опустошеніе, какъ вы 
видите. 

8. Нынѣ не будьте жестоковый- 
ны, какъ отцы ваши, покоритесь 
Господу и приходите во святилище 
Его, которое Онъ освятилъ навѣкъ; 
и служите Господу Богу вашему, 
и Онъ отвратитъ отъ васъ пламень 
гнѣва Своего. 

9. Когда вы обратитеськъГосподу, 
тогда братья ваши и дѣти ваши 

(будутъ) въ милости у плѣнившихъ 
ихъ и возвратятся въ землю сію, 
ибо благъ и милосердъ Господь 
Богъ вашъ и не отвратитъ лица 
отъ васъ, если вы обратитесь къ 
Нему. 

10. И ходили гонцы изъ города 
въ городъ по землѣ Ефремовой и 
Манассіиной и до Завулоновой, но 
надъ ними смѣялись и издѣвались. 

11. Однако нѣкоторые изъ колѣна 
Асирова, Манассіина и Завулонова 
смирились и пришли въ Іерусалимъ. 

12. И надъ Іудеею была рука Бо¬ 
жія, даровавшая имъ единое сердце, 
чтобъ исполнить повелѣніе царя и 
князей, по слову Господню. 

(('вр. айаг зскепі или ѵеаЛаг), мѣру для регулированія еврейскаго календаря, практи¬ 
ковавшуюся дѣйствительно въ такъ называемомъ Меѳонскомъ счисленіи; но въ данномъ 
случаѣ не только нѣтъ никакого указанія въ пользу этого мнѣнія, а напротивъ ука¬ 
занный въ ст. 3 мотивъ, отсылающій къ Чпс, IX, 10—11, прямо исключаетъ мысль о 
какой-то календарной реформѣ (евреи-караимы справедливо отвергаютъ мысль о вставкѣ 
Езекіею Адара второго).—Еще болѣе произвольно мнѣніе яовѣйщніъ библеистовъ, при- 
кержендевъ эволюціонной теорія въ примѣненіи къ библейской исторіи, будто Пасха 
Езекін, 2 Пар. XXX гл., — не историческій фактъ, а измышленіе хрониста, созданное 
имъ по образцу Пасхи царя Іосіи 2 Пар. XXXV. Выше мы сказали, что, напротивъ, 
нѣтъ ничего естественнѣе, что обновленіе культа при Езекін сопровождалось особенно 
торжественнымъ празднованіемъ Пасхи. Здѣсь добавимъ, что обѣ реформы — Езекіи и 
Іосіи, вызванныя однѣмн н тѣмн же причинами и цѣлями, неизбѣжно вапоминали едва 
другую, и потому нарочитое празднованіе Пасхи въ обоихъ случаяхъ не представляетъ 
ничего невѣроятнаго; это нужно сказать, въ частности, н о замѣчаніи ст. 26, ср. по¬ 
добное же замѣчаніе о Пасхѣ Іосіи 4 Цар. XXIII, 22; 2 Пар. XXXV, 18. 

Что касается посланія и посольства Езекін къ жителямъ десятиколѣняаго цар¬ 
ства,—сначала къ ближайшимъ колѣнамъ кч. сѣверной границѣ Іудеи—Ефремову и Ма- 
нассіпну (ст. 1), а затѣмъ и къ болѣе отдаленнымъ (ст. 5. 10) съ увѣщаніемъ обра¬ 
титься къ Іеговѣ и прибыть въ Іерусалимъ на праздникъ (ст. 5 - 9), то, непонятное 
съ перваго взгляда, вторженіе Езекія въ предѣлы другого государства можетъ быть 
пояснено частію гѣмъ, что вторженіе это имѣло духовные, религіозные мотивы, а не 
политическіе. Затѣмъ слабость Израильскаго царства при современникѣ Езекіи Осіи была 
очевидна, и паденіе его послѣдовало всего чрезъ 5 лѣтъ послѣ описываемой во 2 Пар. 
XXX гл. Пасхи (4 Цар. XVIII, 10). Наконецъ, если вѣрпть іудейской традиціи, Осія, 
вообще лучшій другихъ Израильскихъ царей (4 Цар. XVII, 2), отмѣнилъ стѣсненія для 
своихъ Подданныхъ къ посѣщенію Іерусалима (ср. впрочемъ сказанное въ „Толков. 
Бнбл.“ II, стр. 535—536). Изъ того, что Езекія обращается кь изранлыянамъ съ 
письменными посланіями (і^^сгоЙі, ІтсіотоХаі ст. 1. 6), очевидна распространенность 
грамотности и искусства письма у евреевъ при Езекіп (,т. е. въ VIII в. до Р. Хр.), 
хотя самое с.тово еврейское иггерет—позднѣйшаго и, вѣроятно, ассирійскаго происхо¬ 
жденія (въ асспр.—едігіи): встрѣчается лишь въ книгахъ библейскихъ послѣплйннаго 
происхожденія и уиотребляется почти исключительно о царскихъ, правительственныхъ 
посланіяхъ или эдиктахъ (Неем. II, 7—9; VI, 5. 17. 19 и др.). 

Въ ст. 8 слав, текстъ: „не ожесточите сердецъ вашихъ“—точная передача при¬ 
нятаго греческаго ЬХХ: (хт) ахХт)рбѵт)те ті; харЗІа; 6(го)ѵ. Но евр. {огресНет) Ѵиід 
(сегѵісез) и русек. (жестоковыйны) имѣютъ не сердца, а выи, шеи] послѣднее 
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13. И собралось въ Іерусалимъ 
множество народа для совершенія 
праздника опрѣсноковъ, во второй 
мѣсяцъ,--собраніе весьма много¬ 
численное. 

14. И встали и ниспровергли жер¬ 
твенники, которые были въ Іеруса¬ 
лимѣ; и все, на чемъ совершаемо 
было куреніе (идоламъ), разрушили 
и оросили въ потокъ Кедронъ; 

15. и закололи пасхальнаго агнца 
въ четырнадцатый дет втораго мѣ¬ 
сяца. Священники и левиты усты¬ 
дившись освятились и принесли 
всесожженія въ домъ Господень, 

16. и стали на своемъ мѣстѣ по 
уставу своему, по закону Моисея, 
человѣка Божія. Священники кро¬ 
пили кровью (принимая ее) изъ 
рукъ левитовъ. 

17. Такъ-какъ много было въ со¬ 
браніи такихъ, которые не освяти¬ 
лись, то вмѣсто нечистыхъ левиты 
закала.лп пасха.льнаго агнца, для 
посвященія Господу. 

18. Многіе изъ народа, большею 
частью изъ колѣна Ефремова и Ма- 
нассіина, Йссахарова и Завулонова, 
не очистились; однакоже они ѣли 
пасху, не по уставу. 

19. Но Езекія помолился за нихъ, 
говоря: Господь благій да проститъ 
каждаго, кто расположилъ сердце 
свое къ тому, чтобы взыскать Го¬ 
спода Бога, Бога отцовъ своихъ, 
хотя и безъ очищенія священнаго! 

20. И услышалъ Господь Езекію 
и простилъ народъ. 

21. И совершили сыны Израилевы, 
находившіеся въ Іерусалимѣ, празд¬ 
никъ опрѣсноковъ въ семь дней, 
съ великимъ веселіемъ; каждый 
день левиты и священники славили 
Господа на орудіяхъ, устроенныхъ 
для славословія Господа. 

22. И говорилъ Езекія по сердцу 
всѣмъ левитамъ, имѣвшимъ доброе 
разумѣніе въ служеніи Господзе И 
ѣли праздничное семь дней, при¬ 
нося жертвы мирныя и славя Го- 

подтверждается употреб.іевіеяі. того же оборота въ другихъ параллельныхъ библейскихъ 
мѣстахъ (4 Цар. ХУН, 14; 2 Пар. ХХХѴІ, 13 н др.). Многіе греческіе кодексы (19. 
52. 60. 64. 74. 93. 106. 108. 119. 120. 121. 134. 236. 243 у Го.іьяеса, Вибл. 
Кояплют. Альд., ср. Нехарі. Огі^еп) имѣютъ также: тоб; тратііХоо; брійѵ. 

Посольство въ Израильское царство, несмотря на иеблагоиріятный по мѣстамъ 
пріемъ (ст. 10) въ цѣломъ достигло своей цѣли (ст 11—12). 

13—22. Собравшіеся въ Іерусалимъ въ великомъ множествѣ іудеи и израильтяне, 
предъ началомъ праздчованія Пасхи, совершили (ст. 14) актъ очищенія святаго града, 
уннчтояшвъ въ разныхъ его мѣстахъ идольскіе жертвенники, созданные нѣкогда Ахазомъ 
(2 Пар. ХХУІІІ, 24). Эіотъ примѣръ священной ревности побудилъ и священниковъ и 
левитовъ, ранѣе не проявивщихъ особенной энергіи въ дѣлѣ всесторонняго очищенія 
культа (ст. 3, си. XXIX, 34 и прииѣч. къ іюс.іѣдиему мѣсту),—спѣщно и тщательно 
„освятиться“ (евр. иткаддешу, Ѵпі^. запсІіПсаІі. Но І.ХХ въ првиятомъ текстѣ имѣютъ 
%ѵіааг, въ большинствѣ др. кодексовъ, какъ-то: XI, 44. 52. 60. 64. 74. 106. 119. 
120. 121. 134. 158. 236. 243 у Го.іьмеса, и др.; •Іі'уѵІоѢт)ааѵ,—и только въ немно¬ 
гихъ кодд. 19. 93. 108. Комплют.: ■ііуійаЬ-г]алу). Изъ ст. 17 можно видѣть, что за¬ 
кланіе агнца иасхальнаго, согласно и первоначальному законоположенію о Пасхѣ (Исх. 
XII, 6),—какъ и закланіе всякой жертвы вообше, даже при святилищѣ (Лев. I, 5; 
Толков. Вибл. I, стр. 411), было дѣломъ самихъ собственниковъ-приноентелей, иск.іючая 
случаевъ ритуальной ихъ нечистоты, когда закланіе совершали левиты. 

Вкушеніе всякой святыни, слѣд. и пасхальной трапезы, въ нечистотѣ ритуальной 
прямо запрещено было въ законѣ (Лев. ХУ. 31; XXII, 4; Чяс. IX, 6). Неочистившіеся 
израильтяне (сг. 18),—давно уже норвавшіе связь съ законнымъ культомъ іерусалим¬ 
скаго храма,—вкушая Пасху въ такомъ состояніи, оказывались нарушителями закона. 
Но Езекія — въ сознаніи, что возсоединеніе ихъ съ храмомъ важнѣе подробностей ри¬ 
туала, молится за нихъ Іеговѣ о прощеніи ихъ не вполнѣ сознательнаго грѣха; въ этомъ 
случаѣ благочестивый царь уподоблялся великому Монсею въ его ходатайствѣ за согрѣ¬ 
шившій при Синаѣ народъ израильскій (Исх. XXXII, 30). Въ обоихъ случаяхъ, выдаю- 
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спода Бога отцовъ своихъ. 
23. и рѣшило все собраніе празд¬ 

новать другіе семь дней, и провели 
эти семь дней въ веселіи, 

24. потомучто Езекія, царь Іудей¬ 
скій, выставилъ для собравшихся 
тысячу тельцовъ и десять тысячъ 
мелкаго скота, и вельможи выста¬ 
вили для собравшихся тысячу тель¬ 
цовъ и десять тысячъ мелкаго 
скота; и священниковъ освятилось 
уже много. 

25. И веселились всѣ собравшіеся 
изъ Іудеи, и священники и левиты. 

и все собраніе, пришедшее отъ 
Израиля, и пришельцы, пришедшіе 
изъ зе.\іли Ияраи.льской и обитав¬ 
шіе въ Іудеѣ. 

26. И было веселіе великое въ 
Іерусалимѣ, потоиучто со дней Со¬ 
ломона, сына Давидова, царя Изра¬ 
илева, не бывало подобнаго сему въ 
Іерусалимѣ. 

27. И встали священники и леви¬ 
ты, и благословили народъ; и ус¬ 
лышанъ былъ голосъ ихъ, и взошла 
молитва ихъ въ святое жилище Его 
на небеса. 

щіеся людв Ветхаго Завѣта подявмались значительно выше средняго уровня религіозно- 
нравственнаго сознанія, возвышались почти до высоты евангельскяхъ понятій. Соотвѣт¬ 
ственно съ этилъ, въ томъ и другомъ случаѣ послѣдовало благодатное прощеніе было 
Богомъ грѣхи народа („простиль" ст. 20 съ евр.—„исцѣлилъ", ирпа, гр. ііаато, 
т. е. грѣхъ, какъ духовную болѣзнь, ср. пс. ХЬ, 5), а также — отвратилъ наказаніе 
смертью и под. 

23—27. Продленіе праздника Пасхи на слѣдующіе семь дней (ст. 23) могло 
имѣть мотивомъ подобный же примѣръ Соломона при освящевіи храма (2 Пар. УІІ, 8 
и дал.; см. З Цар. VIII, 65; Толков. Вибл. т. II, стр. 407). Такой смыслъ имѣетъ и 
упоминаніе о Соломонѣ въ рѣчи (ст. 26) о необычайной торжественности Пасхи Езекіи: 
впрочемъ, упоминаніе о Соломонѣ въ данномъ разсказѣ 2 Пар. XXX гл. объ участіи 
въ іерусалимскомъ праздникѣ и членовъ отдѣльныхъ колѣнъ израильскаго царства имѣетъ 
значеніе и хронологической даты: по смерти Соломона, десять колѣнъ израильскихъ отторг¬ 
лись отъ дома Давидова и храма іерусалимскаго, в только теперь часть игъ религіозно 
возсоединилась съ іудейскимъ народомъ и храмомъ; естественно было—по повоіу этого 
возсоединенія—припомнить время нераздѣльнаго существованія Іуды и Израиля, закон¬ 
чившееся со смертью Соломона. 

Въ ст. 25, при перечисленіи участниковъ торжества, принятый текстъ ЕХХ, вмѣсто 
стоящаго въ евр. ѴнІ^. русск. „прншедщее отъ Израиля'^ (нли по евр. код. 259 у 
Кенник. „отъ земли Израиля") имѣетъ: „изъ Іерусалима", ’е^'ІероиааХт)р. слав, обрѣт¬ 
шійся изъ Іерусалима. Но многіе кодексы, какъ: XI, 19. 55. 93. 119. 153 Комплют., 
имѣютъ ’е§ ’Іараі^Х (или ’ех ’Іара'ІіХ—код. 108 у Гольм.), Какъ внѣшнія, тек¬ 
стуальныя, такъ и внутреннія данныя побуждаютъ предпочесть чтеніе текста еврейскаго: 
уиомвнаніе о „пришедшихъ изъ Іерусалима" на іерусалимское торжество само по себѣ 
мало естественно, тогда какъ рѣчь о паломникахъ изъ царства израильскаго, прибыв¬ 
шихъ въ Іерусалимъ, понятна въ связи съ предыдущимъ. Кромѣ іудеевъ и израильтянъ 
здѣсь же (ст. 25) названы пришельцы (евр. герим, ЬХХ тіроді^Хихоі) —безъ сомнѣнія, 
натурализованные и вступившіе въ теократическое общество чрезъ обрѣзаніе, такъ какъ 
ие обрѣзанный иноплеменникъ безусловно не могъ вкушать Пасхи (Исх. XII, 43. 48; 
Толков. Вибл. I, стр. 315). 

Право и обязанность благословлять народъ (по окончаніи дневного богослуженія) 
принадлежало исключительно священникамъ (во главѣ съ первосвящевннкоиъ), но отнюдь 
не левитамъ: въ данномъ случаѣ (ст. 27) послѣдніе лишь усугубили торжественность 
обстановки благословенія игрою на музыкальныхъ инструментахъ и восклицаніями 
(ср. ст. 22). 
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ГЛАВА 31-я. 

1. И ПО окончаніи всего этого, 
пошли всѣ Израильтяне, тамъ на¬ 
ходившіеся, въ городѣ Іудейскіе и 
разбили статуи, срубили посвящен¬ 
ныя дерева, и разрушили высоты и 
жертвенники во всей Іудеѣ и въ 
землѣ Веніаминовой, Ефремовой и 
Манассіиной, до конца. И потомъ 
возвратились всѣ сыны Израилевы, 
каждый во владѣніе свое, въ города 
свои. 

2. И поставилъ Езекія череды 
священниковъ и левитовъ, по ихъ 
распредѣленію, каждаго при дѣлѣ 
своемъ, священническомъ или ле- 
витскомъ, при всесожженіи и при 

жертвахъ мирныхъ, для службы, 
для хваленія и с.лавословія, у воротъ 
дома Господня. 

3. И опредѣлилъ парь часть изъ 
имущества своего на всесожженія: 
на всесожженія утреннія п вечер¬ 
нія, и па всесожженія въ субботы 
и въ новомѣсячія, и въ праздники, 
какъ написано въ законѣ Господ¬ 
немъ. 

4. И повелѣлъ онъ народу, живу¬ 
щему въ Іерусалимѣ, давать опре- 

•дѣлеяное содержаніе священникамъ 
и .левитамъ, чтобъ они были рев¬ 
ностны въ .законѣ Господнемъ. 

5. Когда обнародовано было это 

XXXI. 

1—21. Заботы В.зекіи о возстановленіи чредъ евященнослуженія и объ источникахъ 
содержанія левитовъ и священниковъ. 

1. Религіозная ревность Езекіи по истребленію принадлежностей языческаго культа 
и нс только въ предѣлахъ іудейскаго царства (4 Цар. ХУПІ, 4), но и на территоріи 
царства израильскаго (доживавшаго тогда уже послѣдніе дни самостоятельнаго полити¬ 
ческаго существованія), могла находить, какъ было уже упомянуто, сочувственный 
откликъ со стороны послѣдняго нзранльскаго царя Осін. Оба царя могли съ одинаковою 
ревностью исполнять соотвѣтствующее предписаніе закона (Втор. VII, 5). 

2. Распред'ѣленіе священниковъ и левитовъ по чредамъ евященнослуженія проііз 
Ведено было вь свое время Давіідомі. (1 Пар. XXIV. 19), но при нечестивыхъ прсем- 
нвкахъ его на іудейскомъ престолѣ, оно, какъ н всѣ вообще отнравленія культа Іеговы, 
не могло оставаться въ ееирикосновепности, особевно же прп Ахазѣ, когда былъ за¬ 
пертъ самый храмъ. Езекія, въ цѣляхь правильнаго теченія богослуженія повседневнаго 
п праздничнаго, возстановилъ священническія и левитскія чреды для служенія „къ во¬ 
ротамъ стана Госиодня“ (гвр. битааре махинотъ Іегова, Ѵиі^. еп рогііз сазігогит. 
Вошіііі), т. е. храма (ЕХХ еѵ хаі? тсбХаід [іѵ хаі; аОХаіі;] оГхоо Кир(ои). 

3. Обычай д( ставленія царями матеріаловъ для жертвоприношеній храма, вѣроятно, 
велъ начало отъ Давида. О Соломонѣ это прямо утверждается во 2 Пар. VIII, 13, равно 
предполагается въ разсказѣ о посѣщеніи Соломона царицею Савскою (3 Цар. X, о). У 
пророка Іезекіиля о доставленіи жертвенныхъ матеріаловъ храму говорится, какъ объ 
обязанности князя (Ісз. ХЬѴ, 16. 17). Послі; плѣна, за отсутствіемъ національнаго 
царя или кня.чя, іудейская община установпла ежегодный подушный ніиогъ въ Ѵз сикля 
на поддержаніе ежедневнаго богослуженія (Ноем. X. 32—32). 

4. Обезпечивая нормальное и непрестанное совершеніе ясертвоприношеній (ст. 3), 
Езекія заботится п объ обезпеченіи содержаніемъ клира (ср. Неем. XIII, 10), въ со¬ 
гласіи съ требованіями на этотъ счетъ закона (Чнс. ХѴІІІ, 20 и слѣд. Толков. Библ. I, 
стр. 549—550). 

5—9. Въ числѣ обильныхъ теократическихъ приношеній народа, съ велнкою го¬ 
товностью отозвавшагося на призывъ цаоя, называется медъ—вѣроятно, фруктовый,— 
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повелѣніе, тогда ванес-іи сыны Из¬ 
раилевы множество начатковъ хлѣ¬ 
ба, вина, и масла, и меду, и вся¬ 
кихъ произведеній полевыхъ; и де¬ 
сятинъ изъ всего нанесли множе¬ 
ство. 

6. И Израильтяне и Іудеи, живу¬ 
щіе ни городамъ Іудейскимъ, также 
представители десятины изъ круп¬ 
ного II мелкаго скота и десятины 
изі. пожертвовапій, посвященныхъ 
Господу Богу ихъ; и наложили 
I руды, "груды. 

7. Въ третій мѣсяцъ начали класть 
груды, и въ седьмой мѣсяцъ кон¬ 
чили. 

8. И пришли Езекія и вельможи, 
п увидѣли груды, и благодарили 
Господа и народъ Его Израиля. 

9. И спросилъ Езекія священни¬ 
ковъ и левитовъ объ этихъ гру 
дахъ. 

10. И отвѣчалъ ему Азарія перво¬ 
священникъ изъ дома Садокова п 
сказалъ: съ того времени, какъ на¬ 
чали носить приношенія въ домъ 
Господень, мы ѣли досыта, и мно¬ 
гое осталось, потомучто Господь 
благословилъ народі. Свой. Изъ 
оставшагося составилось такое мно¬ 
жество. 

11. И приказалъ Езекія пригото¬ 
вить комнаты при домѣ Господнемъ. 

И приготовили. 
12. И перенесли туда приношенія 

и десятины и пожертвованія, со 
всею точностью. И былъ начальни- 
никомъ при нихъ Хонанія левитъ, 
и Синей, братъ его, вторымъ. 

13. А Іехіилъ и Азазія, и Нахаѳъ 
и Асайлъ, и Іеримоѳъ и Іозавадъ, 
и Еліелъ и Исмахія, и Махаѳъ и 
Бенанія были смотрителями подъ 
рукою Хонаніи и Симёя, брата его, 
по распоряженію царя Езекіи и 
Азаріи, начальника при домѣ Бо¬ 
жіемъ. 

14. Коре, сынъ Имны, левитъ, 
привратникъ на восточной сторонѣ, 
былъ при добровольныхъ приноше¬ 
ніяхъ Богу, для выдачи принесен¬ 
наго Господу и важнѣйшихъ изъ 
вещей посвященныхъ. 

15. И подъ его вѣдѣніемъ находи¬ 
лись Еденъ и Мнніаминъ, и Іешуа 
и Шемаія, и Амарія и Шеханіявъ 
городахъ священническихъ, чтобы 
вѣрно раздавать братьямъ своимъ 
части, какъ большому, такъ и ма¬ 
лому, 

16. сверхъ списка ихъ, всѣмъ му¬ 
жескаго пола отъ трехъ лѣтъ и 
выше, всѣмъ ходящимъ въ домъ 
Господа для дѣлъ ежедневныхъ, 
для служенія ихъ, по должностямъ 
ихъ и по отдѣламъ ихъ 

запрещеввый въ завовѣ (Лев. II, 11) лвшь въ кавествѣ матеріала для жертвы, но не 
какъ своего рода теократическая подать (Толков. Вибл. I, стр. 415). Сборъ приношеній 
начался въ третьемъ мѣсяцѣ — послѣ плѣна называвшемся Сиванъ (Есе. УПІ, 9),— 
около праздника Пятидесятницы—праздника жатвы (Исі. XXIII, 16), и продолжался до 
седьмого мѣсяца—Твери, когда между прочимъ праздновался праздникъ Кущей, празд¬ 
никъ собиранія плодовъ (Исх. XXIII, 16. См. Толков. Вибл. I, стр. 483—486). 

10—11. „Изъ дома Садокова"... (ст. 10) — извѣстнаго изъ начальной исторіи 
Соломона (3 Цар. I—II гл.) Соломона первосвященнника Садока, изъ линіи Елеазара, 
сына Ааронова (1 Пар. XXIV, 3). 

Соломонамъ были построены при храмѣ многочисленныя боковыя пристройки, въ 
которыхъ помѣщались разныя кладовыя (3 Цар. VI, 5—6; Толков. Внбл. II, стр. 388). 
Ко времени Езекіи нѣкоторыя изъ нихъ моглп обветшать или вовсе быть ра,ірушсяы, и 
Езекія долженъ былъ построить новыя для помѣщенія обильныхъ приношеній отъ народа 
въ пользу клира. 

12—19. О подобномъ же собираніи теократическихъ приношеній въ кладовыя 
храма читаемъ въ книгѣ Нееміи (IX, 35 — 40) о времени послѣплѣнномъ. 

„Начальникъ при домѣ Божіемъ" (ст. 13, см. 1 Пар. IX, 11)—первосвященникъ 
(ѴпІ^. ропНІех йотиз Пеі) или же спеціальное должностное лицо, завѣдывавшее пріе¬ 
момъ й распредѣленіемъ приношеній. 



172 ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. ГЛАВА 31. 

17. и внесеннымъ въ списокъ 
священникамъ, по поколѣніямъ ихъ 
и левитамъ отъ двадцати лѣтъ и 
выше, по должностямъ ихъ, по 
отдѣламъ ихъ, 

18. и внесеннымъ въ списокъ, со 
всѣми малолѣтними ихъ, съ женами 
ихъ и съ сыновьями ихъ и съ доче¬ 
рями ихъ,—всему обществу, ибо 
они со всею вѣрностью посвятили 
себя на священную службу. 

19. И для сыновъ Аароновыхъ, 
священниковъ въ селеніяхъ вокругъ 
городовъ ихъ, при каждомъ городѣ 
поставлены были мужи поименован¬ 

ные, чтобы раздавать участки всѣмъ 
мужескаго пола у священниковъ и 
всѣмъ внесеннымъ въ сиисокъ у 
левитовъ. 

20. Вотъ, что сдѣлалъ Езекія во 
всей Іудеѣ,—и онъ дѣлалъ доброе, 
и справедливое, и истинное предъ 
лицемъ Господа Бога своего. 

21. И во всемъ, что онъ пред¬ 
принималъ на служеніе дому Божію 
и для соблюденія закона и заповѣ¬ 
дей, поммшляя о Богѣ своемъ, онъ 
дѣйствовалъ отъ всего сердца сво¬ 
его и имѣлъ успѣхъ. 

17. Нача-чьный возрастъ леватской службы здѣсь и вь 1 Пар. XXIII, 3. 24—^28 

опредѣляется въ 20 лѣтъ; въ законодательствѣ же Моисеевомъ онъ доказывается то въ 
30 (Чес. ІТ, 3. 23. 30), то въ 25 лѣтъ (Час. VIII, 24). Поведимому, Давидъ на¬ 

шелъ нужнымъ призывать левитовъ на службу въ болѣе раннемъ возрастѣ (20 тн лѣтъ), 

н такая практика соблюдалась впослѣдствіи—не только при Езекіи, ио и послѣ плѣна 
(1 Ездр. III, 8). Впрочемъ, самостоятельное отвѣтственное служеніе левитовъ при храмѣ 
могло начинаться, согласно съ предписаніемъ Моисея, не ранѣе .30 лѣгъ, до этого же 
возраста они могли служить лишь въ качествѣ помощниковъ старшихъ левитовъ (см. 
Толков. Бнбл. т. І, 'стр. 525). 

18—19. Всѣ заботы Езекіи въ отношеніи теократическихъ приношеній были на¬ 

правлены въ тому, чтобы они распредѣляемы были между священниками и левитами по 
принадлежности „со всею вѣрностью" --въ предупрежденіе возможныхъ обидъ и обма¬ 

новъ низшихъ членовъ клира высшими. Въ пос.іѣдующеп исторіи такія прискорбныя 
явленія иногда бывали. Такъ при прокураторѣ Феликсѣ (си. Дѣян. ХХШ—XXIV гл.), 
разсказываетъ I. Флавій, „первосвященники настолько потеряли всякій стыдъ н дошли 
до такой дерзости, что рѣшались отправлять слугъ своихъ къ гумнамъ, чтобы забирать 
тамъ десятину, предназначавшуюся для простыхъ священнослужителей. Такимъ образомъ 
случилось, что нѣсколько бѣдныхъ священниковъ умерло оть голода" (Древн. XX, 8. 8). 

Весь отдѣлъ о введенныхъ Езекіею чредахъ священническихъ и девитскнхъ и источ¬ 

никахъ ихъ содержанія, отличающійся пунктуально точными деталями и содержащій въ 
себѣ цѣлый рядъ именъ (ст. 12—15), имѣетъ всѣ признаки документальности и исто 
рической достовѣрности. 

20—21. Здѣсь—высшая похвала всей теократическо-богослужебной дѣятельности 
Езекіи, по существу тожественная съ данною въ 4 Цар. XVIII, 3. 5. 
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ГЛАВА 32-я. 

1. Послѣ таки хъ дѣлъ и вѣрности, 
пришелъ Сеннахиримъ, царь Асси¬ 
рійскій, и вступилъ въ Іудею, и 
осадилъ укрѣпленные города, и ду¬ 
малъ отторгнуть ихъ себѣ. 

2. Когда Езекія увидѣлъ, что 
пришелъ Сеннахиримъ съ намѣре¬ 
ніемъ воевать противъ Іерусалима, 

3. тогда рѣшилъ съ князьями 
своими и съ военными людьми сво 
ими засыпать источники воды, ко¬ 
торые внѣ города, и тѣ помогли 
ему. 

4. И собралось множество народа, 
и засыпали всѣ источники и по¬ 
токъ, протекавшій по странѣ, го¬ 
воря; да не найдутъ цари Ассирій¬ 
скіе, пришедши сюда, много воды 
(и да не укрѣпятся). 

5. И ободрился онъ, и возстано¬ 
вилъ всю обрушившуюся стѣну, и! 
поднялъ ее до башни, и извнѣ тео-1 

строилъ другую стѣну, и укрѣпилъ 
Милло въ городѣ Давидовомъ, и 
наготовилъ множество оружія и 
ШИТОВЪ. 

6. И поставилъ военачальниковъ 
надъ народомъ, и собралъ ихъ къ 
себѣ на площадь у городскихъ во¬ 
ротъ, и говорилъ къ сердцу ихъ, 
и сказалъ: 

7. будьте тверды и мужественны, 
не бойтесь и не страшитесь царя 
Ассирійскаго и всего множества, 
которое съ нимъ, потомучто съ нами 
болѣе, нежели съ нимъ; 

8. съ нимъ мышца плотская, а 
съ нами Господь Богъ нашъ, что¬ 
бы помогать намъ и сражаться на 
браняхъ нашихъ. И подкрѣпился 
народъ словами Езекіи, царя Іудей¬ 
скаго. 

9. Послѣ сего послалъ Сеннахи¬ 
римъ, царь Ассирійскій, рабовъ сво- 

ХХХП. 

Нашествіе Сеннахирима на Іудею при Езекіи. 

1—8. Укрѣпленіе Іерусалима Езекіею и ободреніе имъ народа.—9—19. Завоевательные 
планы Сеннахирима и его издѣвательства надъ религіею Іеговы. - 20—23. Чудесное 
пораженіе Сеннахирима.—24—26.—Болѣзнь и чудесное исцѣленіе йзекіи, его грѣхъ 
тщеславія и покаяніе,—17—33, Богатство и могущество Езекіи, его смерть и погребеніе. 

1-19. О нашествіи Сеаааіирима 2 Пар. сообщаетъ лишь краткія извѣстія, все¬ 

цѣло предполагающія извѣстнымъ своимъ читателямъ подробное повѣствованіе объ этояъ 
предметѣ 4 Царстнъ, гл. ХУШ, ст.13—ХІХ. (См. Толков. Вибл. т, II, стр. 544 -552). 

Однако нѣкоторыя черты разсказа 2 Пар. заключаютъ въ себѣ нѣчто новое въ срав¬ 

неніи съ разсказомъ 4 Цар. и очевидно взяіы свящ. ппеателемъ и.зъ бывшаго подъ 
его руками лѣтоппснаго источника, какъ ноказываетъ архнвно-документальвыіі харак- 

•м'ръ этихъ дополнительныхъ свѣдѣній. 

Поводомъ къ нашествію Сеннахирима на Іудею н Іерусалимъ (ст. 1) послужилъ, 
вѣроятно, отказъ Езекіи отъ дани Ассирійскому царю (4 Цар. ХУІІІ,7). О хронологіи 
событія сы. примѣч. къ 4 Цар. ХУШ, 13—Толков. Вибл. т. II, стр. 544. Предме¬ 

томъ завоевательныхъ стремленій Сеннахнрима были вообще „укрѣпленные города" 

Іудеи, по ЕХХ Ікі тсбХеі? та? шхѴіреіг, т. е. окруженныхъ стѣнами (ср. Лев. 

ХХУ, 29), въ которыхъ обычно устроялись башни. 

4 Царствъ, упомянувъ, согласно со 2 Пар., объ осадѣ крѣпостей Сеннахпримомъ, 
далѣе говоритъ (ст. 14), что Езекія послалъ пословъ къ Сеннахнрнму съ выраженіемъ 
покорности, что Сеннахиримъ наложи.тъ на Езекію тяжкую дань, которую тотъ н упла- 



174 ТОЛКОВАЯ БИВТІЯ. ГЛАВА 32,. 

ИХЪ въ Іерусалимъ,—самъ онъ то- васъ Езекія и не отклоняетъ васъ 
ялъ противъ Лахиса, и вся сила такимъ образомъ; не вѣрьте ему: 
его съ нимъ,—къ Езекіи, царю Іу- если Не въ силахъ былъ ни одинъ 
деПскому, и ко всѣмъ Іудеямъ, ко- богъ ни одного народа и царства 
торые въ Іерусалимѣ, сказать: спасти народъ свой отъ руки моей 

10. такъ говоритъ Сеннахиримъ, и отъ руки отцовъ моихъ, то и вашъ 
царь Ассирійскій: на что вы на- Богъ не спасетъ васъ отъ руки 
дѣетесь и сидите въ крѣпости въ моей. 
Іерусалимѣ? 16. И еще мчогое говорили рабы 

11. Не обольщаетъ ли васъ Езе- ег<» противъ Господа Бога и про- 
кія, чтобы предать васъ смерти отъ тивъ Езекіи, раба Его. 
голода и жажды, говоря: Господь 17. И письма писалъ онъ, въ ко- 
Богъ нашъ спасетъ пасъ огь руки шорыхъ поносилъ Господа Бога Из- 
царя Ассирійскаго? раилева и говорилъ противъ Него 

12. Не этотъ ля Езекія .разру- такія слова: какъ боги народовъ 
шилъ высоты его и жертвенники земныхъ не спасли народовъ сво¬ 
его и сказалъ Іудеѣ и Іерусалиму: пхъ отъ руки моей, такъ Богъ 
предъ жертвенникомъ единымъ пок- Езекіи не спасетъ народа Своего 
лоняйтесь и на немъ совершайте отъ руки моей. 
куренія? 18. И кричали громкимъ голо- 

13. Развѣ вы не знаете, что сдѣ- сомъ на Іудейскомъ языкѣ къ на¬ 
лилъ я и отцы мои со всѣми на- роду Іерусалимскому, который былъ 
родами зе.мель? Могли ли боги на- на стѣнѣ, чтобъ устрашить его и 
родовъ земныхъ спасти землю свою напугать его, и взять городъ. 
отъ руки моей? 19. И говорили о Богѣ Іеруса- 

14. Кто изъ всѣхъ боговъ наро- лима, какъ о богахъ народовъ 
довъ. истребленныхъ отцами моими, земли, — издѣліи рукъ человѣче- 
могъ спасти народъ свой отъ руки скихъ. 
моей? Еакъ же возможетъ вашъ 20. И помолился царь Езекія и 
Богъ спасти васъ отъ руки моей? Исаія, сынъ Амосовъ, пророкъ, и. 

15. И нынѣ пусть не обольщаетъ возопили къ небу. 

ти.іъ (сг. 14—16), во что Сеннатврямъ, тѣмъ не иеаѣе, отправилъ большое войско 
противъ Іерусалима, которое нашло городъ запертымъ и укрѣплеааымъ. 2 Пар. не упо- 

ыпааетъ о посольствѣ Езекіи п дани его .\ссирійскому царю, во,—восполаяя разсказъ 
4 Цар.. сообщаетъ, что Езекія, очевидно, убѣдившись въ безполезности мирныхъ сно¬ 

шеній съ Сеинахпримомъ, рѣшилъ—на случай вѣроятной атаки съ его стороны Іеру- 

са.іииа, возможно больше укрѣпить эту столицу царства Іудейскаго (ст. 5), а вмѣстѣ 
сдѣлать осаду Іерусалима затруднительною для Ассиріянъ—посредствомъ пзвйстааго въ 
древности стратегическаго пріема уничтоженія питьевой воды на территоріи расположенія 
осаждающихъ непріятельскихъ войскъ (въ свою очередь обычно пытавшихся лишить осаж¬ 

денныхъ воды, какъ сдѣлалъ, аапр,, Александръ Великій при осадѣ Вавилона). Съ этою 
цѣлі ю были засыпаны всѣ источники внѣ Іерусалима (какихъ въ древнемъ Іерусалимѣ 
было не мало, пс. ХЬѴ. 5; по письму Арпстея, вода пзъ нихъ чрезъ подземныя трубы 
поступала въ храмъ), въ томъ числѣ „потокъ (евр. нахал) протекавшій по странѣ" 

(ст. 4), потокъ Кедровъ съ близкими кь нему источнпкамп: Пономъ (ст. 30), Силоа¬ 

момъ п лр. (О положеніи Гіоаа—Силоама см. прпмѣч. къ 3 Цар. I, 33. Толков. Вибл. II, 

стр. 365). 

Объ этой мѣрѣ Езскіп н вообще о работахъ его по нскуствеааому ороіпенію 
Іерусалима говорятъ, кромѣ 2 Пар. XXXII, 3 —4. 30. и другія библейскія свидѣтель¬ 

ства: 4 Цар. XX, 20; Ис. XXII, 9 -11; Сир. ХЕУШ, 19. Съ этими работами мбгло 
имѣть связь также прорытіе Сплоамскаго туннеля, которое, на основаніи боблейско-архс- 

олмгическихъ данныхъ, заключающихся въ открытой въ 1880 году Силоамской надписи, 

относятъ обыкновенно ко времени Е.іекін. (См. Толков. Вибл. II, стр. 558). 
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21. И посла.пъ Господь Ангела, и 
онъ истребилъ всѣхъ храбрыхъ и 
главноначальствующаго и началь¬ 
ствующихъ въ войскѣ царя Асси 
рійскаго. И возвратился онъ со сты¬ 
домъ въ землю свою; и когда при¬ 
шелъ въ домъ бога своего, -исшед¬ 
шіе изъ чреслъ его поразили его 
тамъ мечемъ. 

22. Такъ спасъ Господь Езекію 
и жителей іерусалима отъ руки 
Сеннахирима, царя Ассирійскаго, и 
отъ руки всѣхъ и оберегалъ ихъ 
отвсюду. 

23. Тогда многіе приносили дары 
Господу въ Іерусалимъ и дорогія 
вещи Езекіи, царю Іудейскому. И 
онъ возвеличи.лся послѣ сего въ 
глазахъ всѣхъ народовъ. 

24. Въ тѣ дни заболѣлъ Езекія 
смерте.пьно. И помолился Господу, 
и Онъ услышалъ его и далъ ему 
знаменіе. 

25. Но не воздалъ Езекія за ока¬ 
занныя ему благодѣянія, ибо воз¬ 
гордилось сердце его. И былъ на 
него гнѣвъ Божій и на Іудею и на 
Іерусалимъ. 

Другимъ важнымъ предпріятіемъ Езекіи—вь оборонительныхъ же цѣляхъ—было 
(ст. 5) возстановленіе древней или, по терминологіи Іосифа Флавія, „первой" стѣны 
(сн. •') Цар. III, 1. IX, 15) и начио постройки „второй" внѣшней стѣны Іерусалима, 

законченной уже Манассіею (2 Пир. XXXIII, 14), .эта „вторая" стѣна, по І. Флавію 
(Іуд. война У, 4: 2), начиналась у вороть Гиннаѳъ, принадлежавшихъ еще первчі 
Сіонской стѣнѣ, обнимала сѣверную часть Іерусалима, такъ называемую Акру, и дохо¬ 

дила на сѣверѣ до Рыбныхъ воротъ и на сѣвер і-востокѣ до башней Анамеила и Меа 
н Овечьихъ воротъ (Неем. III, 1. XII, 39; Заі. ХІУ, 10. Іер. XXXI, 37. См. „Вог.і 
словская Энциклопедія" Спб. 1906, т, УІ, стр. 450 и дал. 

Объ укрѣпленномъ Езекіею Мнлло (ст. 5), см. іірпмѣч. къ 3 Цар. IX, 15.— 

Толков. Библ. II, стр. 410. Вмѣстѣ съ тѣмъ Езекія сдѣлалъ большой запасъ вооруженія 
въ Іерісалимѣ. 

Но. какъ царь благочестивый, Езекія нс возлагаетъ аадежды на всѣ эти человѣ¬ 

ческія средства защиты, напротивъ, обращаетъ мысль свою и своихъ нодіавныхъ къ 
Богу, къ надеждѣ на благодатную помощь свыше, высказывая (ст. 7), подобно нророку 
Еіисею (4 Цар. УІ, 16), убѣжденіе въ превосходствѣ силы небесныхъ защитниковъ 
аарода Божія надъ земными врагами его. н выражая (ст. 8), подобно пророку Исаіи 
(Ис. XXXI, 3), твердую увѣренность въ несраваимомъ нреииуществѣ духовной силы 
Іеговы предъ плотскою силою даже могущественнѣйшаго врага (ср. Іер. ХУІІ, 5). 

Въ обращеніи Ассирійскаго царя къ жителямъ Іерусалима (ст. 9 — 19) разли¬ 

чается съ одной стороны устная бесѣда пославцевь Сеннахирима съ Іудеями (ст. 10—16) 

и съ другой стороны—письма Ассирійскаго царя въ Іерусалимъ (ст. 17 —19). По и 
то и другое, въ существенномъ, совпадаетъ съ излоисенною въ 4 Царствъ (ХУІІІ. 
19— 25. 27—85) рѣчью Рабсака (см. Толков. Библ, т. II, стр 545 — 547), съ не.чало- 

чнеленными однако отлпчіяміі въ стилѣ и изложеніи. 

О молитвѣ Езекіи (ст. 20) подробнѣе говорится въ 4 Цар. (XIX, 1. 14); 

молитва я:о пророка Исаіи, по крайней мѣрѣ, предполагается общимъ смысломъ раз¬ 

сказа. 4 Цир. (XIX, 3 -8) 11 КН. прі'р. Исаіи (ХХХУІІ, 3—7). 

21 -22. Сн. 4 Цар. XIX, 35 — 37. См. Толков. Библ. т. II, стр. 552. Убійцы 
Сеннахирима во 2 Пар. (ст. 21) названы общимъ терминомъ: „исшедшіе изъ чреслъ 
его", тогда какъ «ь 4 Цар. XIX, 37 они опредѣленно названы сыновьями его, и ука¬ 

заны самыя имена ихъ. ЬХХ, ѴнІ^'. слав, п во 2 Пар. добавляютъ „сыновья". 

24. Здѣсь въ краткомъ замѣчааін обнято разсказанное подробно въ 4 Цар. 
XX, 1—11 о болѣзни Езекіи, чудесномъ исцѣленіи и бывшемъ при этомъ небесномъ 
зааяеаіи. См. Толков. Библ. т. II. стр. 553—556. 

25—31. Разсказъ 2 Пир. здѣсь чрезвычайно сжатъ и дѣлается понятнымъ лишь 
при снесеніи съ 4 Цар. XX, 12—20. См. Толков. Впбл. т. II, стр. 5615 —558. 

Сказааное въ ст. 25—26 о тщеславіи Езекіи, гнѣвѣ Божіемъ на него, его смиреніи 
и помилованіп Богомъ отаоснтся къ исторіи посѣщенія его послами Меродахъ—Валадана 
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26. Но какъ смирился Езекія въ 
гордости сердца своего,—самъ и 
жители Іерусалима, то не пришелъ 
на нихъ гнѣвъ Господень во дни 
Езекіи. 

27. И было у Езекіи богатства и 
славы весьма много, и хранилище 
онъ сдѣлалъ у себя для серебра и 
золота и камней драгоцѣнныхъ, и 
для ароматовъ и щитовъ и для вся¬ 
кихъ драгоцѣнныхъ сосудовъ; 

28. и кладовыя для произведеній 
земли, для хлѣба, вина и масла, и 
стойла для всякаго рода скота, и 
дворы для стадъ. 

29. Н городи построилъ себѣ. И 
стадъ мелкаго и крупнаго скота 
было у него множество, потомучто 
далъ ему Богъ весьма большое иму¬ 

щество. 
30. Онъ же Езекія, заперъ верх¬ 

ній протокъ водъ Геона и провелъ 

пхъ внизъ къ западной сторонѣ го¬ 

рода Давидова. И дѣйствовалъ ус¬ 

пѣшно Езекія во всякомъ дѣлѣ 
своемъ. 

31. Только при послахъ царей 
Вавилонскихъ, которые присылали 
къ нему спросить о знаменіи, быв¬ 

шемъ на землѣ, оставилъ его Богъ, 

чтобъ испытать его и открыть все, 

что у него на сердцѣ. 

32. Прочія дѣянія Езекіи и доб¬ 

родѣтели его описаны въ видѣніи 
Исаіи, сына Амосова, пророка, и въ 
книгѣ царей Іудейскихъ и Израиль¬ 

скихъ. 

33. И почилъ Езекія съ отцами 
своими, и похоронили его надъ 
гробницами сыновей Давидовыхъ, 

и почесть воздали ему по смерти 
его всѣ Іудеи и жители Іерусалима. 

И воцарился Монассія, сынъ его, 

вмѣсто него. 

Вавилонскаго. 4 Цар. XX, 12—13 п слѣд. йс, XXXIX. 1—2 дал. Къ тому же исто¬ 

рическому событію иріурочивается и рѣчь ст. 27 —29 о аавѣ в богатствахъ Езекіи. 

О работахъ Езекіи по усиленію водоснабженія Іерусалима ст. 30,;си. выше ст..4, 

4 Цар. XX, 20 (см. Толков. Библ. II, 558); ср. Сир. ХЕУШ, 19. Изъ ст. 30 данной 
главы, какъ и изъ ст. 14 слѣдующей XXXIII г.іаіш 2 Пар., съ правомъ заключаютъ, 

что Гіонъ протекалъ на іюсточной (а но на .западной, какъ думали прежніе изслѣдо 
вателіі Палестины и Іеруса.іима) сторонѣ Іерусалима, откуда в возникло сближеніи 
Гіова съ нынѣшнимъ источникомъ Пресвятой Дѣвы. См. Толков. Вибл. II, стр. 365. 

Влаж. Ѳеодоритъ отожествлялъ Гіонъ съ Силоамомъ (Ѳнаезі. іи II Рагаі Мі^^ие Раігоі. 

ІХХХ, соі. 854—856). 
Въ ст. 31 2 Пар. указываетъ иную причину посольства къ Езекіи отъ Вавилон¬ 

скаго царя, чѣмъ какая названа въ 4 Цар. XX, 12 и Ис. XXXIX, 1. (слухъ о бывіп й 
болѣзни Езекіи и послѣдовавшемъ исц'Ьленіи ег.і). именно: „спросить о знаменіи бывшемъ 
на землѣ“. т. е. о совершившемся при исцѣленіи Езекіп астрономическомъ чудѣ 
(4 Цар. XX, 11. Ис. ХХУШ, 8), или, по другому о()ЪМйш\а,(Ѳгоііи8. РМІіррзоп), 
о совершившемся факіѣ чудеснаго Пораженія войска Сеннахнрима (ст. 26). Послѣдній 
мотивъ наиболѣе отвѣчалъ политическимъ видамъ Вавялонскаго царя, въ то время 
недавно отложившагося отъ Асенріи. сдѣлавшагося самостоятельнымъ и враждебнымъ 
Ассиріи и, естественно, интересовавшагося пораженіемъ царя Ассирійскаго въ Іудеѣ, 
сь которою онъ желалъ вступить въ политическій союзъ противъ Ассиріи Ср. РМІіррзоп. 
Піе ІвгаеІііінсЬе ВіЬеІ. Вй. П, 8. 8. 680. 757. Но въ сущности всѣ три мотива могли 
объединяться въ отправленіи Вавилонскаго посольства. 

32 — 33. Подробное описаніе царствованія Езекіи (какъ и прадѣда его Озіи 
2 Пар. ХХУІ, 22) дано было въ особомъ произведеніп пророка Исаіи, откуда извле¬ 

ченія сохранились въ его пророческой книгѣ (Ис. ХХХУІ—XXXIX), въ 4 Царствъ 
(гл. ХУПІ—XX) а 2 Пар. (XXIX—XXXII гл.). 

Погребенъ былъ Езекія съ великою честью „надъ гробницами сыновей Давидо- 

довнхъ“ (ст. 33) ЬХХ; іѵ яѵя|Іааеі тяфыѵ иійѵ Даиіб, сл. на выходѣіъ гробовъ 
сыновъ Давидовыхъ, т. е. въ верхнемъ ярусѣ погребальныхъ нишъ фамильнаго склепа 
Іудейскихъ царей династіи Давида. Си. Толков. Библ. т. П, стр. 370. 
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1. Двѣнадцати лѣтъ былъ Манас¬ 
сія, когда воцарился, и вятьдесятъ 
пять лѣтъ царствовалъ въ Іеруса¬ 
лимѣ, 

2. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ, подражая мер¬ 
зостямъ народовъ, которыхъ прог¬ 
налъ Господь отъ лица сыновъ Из¬ 
раилевыхъ, 

3. и снова посгрои.дъ высоты, ко¬ 
торыя разрушилъ Езекія, отецъ его, 
и поставилъ ясергвенникн Вааламъ, 
и устроилъ дубравы, и поклонялся 
всему воинству небесному, и слу 
жилъ е.му; 

4. и соорудилъ жергвеннпки въ 
домѣ Господяе.мъ, о которомъ ска¬ 
залъ Господь: въ Іерусалимѣ будетъ 
имя Мое вѣчно; 

5. н.соорудилъ жертвенники всему 
воинству небесному на обопх'ь дво¬ 
рахъ дома Господня. 

6. Онъ яге проводи.,іъ сыновей 
своихъ чрезъ огонь въ долинѣ 
сына Енномова, и гадалъ, и воро-, 
жилъ, и чародѣйствовалъ, и учре¬ 
дилъ вызыватеяей мертвецовъ и 

волшебниковъ: много дѣлалъ онъ 
неугоднаго въ очахъ Господа, къ 
прогнѣвленію Его. 

7. И поставилъ рѣзнаго идола, 
котораго сд й іалъ, въ домѣ Божіемъ, 
о которомъ Говорилъ Богъ Давиду 
и Соломону, сыну его: въ домѣ 
семъ и въ Іерусалимѣ, который Я 
избралъ изъ всѣхъ колѣнъ Израи¬ 
левыхъ, Я положу имя Мое на¬ 
вѣкъ: 

8. и не дамъ впредь выступить 
ногѣ Израиля изъ земли сей, ко¬ 
торую Я укрѣпилъ за отцами пхъ, 
если только они будутъ стараться 
исполнять все, что Я заповѣдалъ 
имъ, по все.му закону и уставамъ 
и повелѣніямъ, даннымъ рукою 
Моисея. 

9. Но Манассія довелъ Іудею и 
жителей Іерусалима до того, что 
они постуиа іи хуже тѣхъ народовъ, 
которыхъ ист[)ебилъ Господь отъ 
лица сыновъ Израилевыхъ. 

10. И говорилъ Господь къ Ма¬ 
нассіи и къ пароду его, но они не 
слушали. 

ХХХПІ. 

(Си. 4 Цар. XXI гл.). 

Цари Іудейскіе: 14 й -Манассія и 15 й Амонъ. 

1—9. Время воцаренія и продоллсительноеть царетвованія .Мапассіи; общій—нечести¬ 

вый—характеръ первой половины его царствовапія; смѣшеніе истиннаго богопочтенія 
съ идолослуженіемъ.—10- і:і. Наказаніе .Манассіи илѣномъ, раскаяніе его н возвра¬ 

щеніе ему царства.—14—20. Укрѣпленіе Іерусалима, уничтоженіе идоловъ, возобнов¬ 

леніе законнаго богослуясенія н с.мерть .Манассіи.—21 — 26. Двухлѣтнее нечестивое 
царствованіе -Амона и насильственная смерть его. 

1—9. Са. 4 Цар. XXI, 1—16. Тонов. Бпбл. т. II, стр. 5-69—561. „На 
обоихъ дворахъ .гола Госііодня“ (ст. 5). т. с. внѣшномь а внутреавеяъ. См. арам, 
къ 3 Цар. УІ, 36. То.іков. Вибл. Н, 392. Въ ст. 6 2 Па», врибавлеао (въ сравнеаів 
съ ст. 6. 4 Цар.): „въ доіині; сына Еввомова“. ЬХХ іѵ ук {ге—всвереведенвое евр. 
слово, озвач. „долнва“) Веѵеѵѵбр., Ѵиі;?. іп таііо Вепеппош. слав, во у до л и Вееааамлп.— 
Высаіамъ арояв.іеиісмъ религіознаго синкрста.іма Манассіи было поставіеаіе рѣзного 
идола Астарты въ сакомъ храмѣ (ст. 7), прачемъ одновременно, повадимому, былъ 
вынесенъ азъ Святаго Святыхъ Ковчегь Завѣта, водвореаный туда обратно уже при 
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11. И привелъ Господь на нихъ 
военачальниковъ царя Ассирійска¬ 
го, и заковали они Манассію въ 
кандалы и оковали его цѣпями, и 
отвели его въ Вавилонъ. 

12. И въ тѣснотѣ своей онъ сталъ 
умолять лице Господа Бога своего 
и глубоко смирился предъ Богомъ 
отцовъ своихъ. 

13. И помолился Ему, и Богъ 

внукѣ Манассіи, благочестивоиъ Іоссіи 2 Пар. XXXV, 3. Нѣкоторые иіслѣдователіі, на 
основаніи загадочной рѣчи проргіка Іереміи, III, 16, признаютг даже вѣроятнымъ, что 
Манассія уничтожилъ Ковчегъ Завѣта, но 2 Пар. ХХХУ, 3, очевидно, преднолагаеть 
его существованіе въ царствованіе Іосіи. См. у проф. А. Смирнова, Нивое построеніе 
исторіи Еврейскаго народа и новыя сужденія объ историческихъ лицахъ его. Прибавл. 
къ изд. Твор. СВ. отцевъ въ русск. переводѣ 1887 г., ч. 40, стр. 217. 

Выраженіемъ того же шир(ікаго религіознаго синкретизма Манассіи было введеніе 
имъ—также въ храмъ Соломоновъ—Ассирійскаго культа свѣтилъ (ст. 5). Съ послѣд¬ 

нимъ связываютъ проникновеніе при Манассіи въ Іудею Вавилонской миѳологіи, космо¬ 

гоніи и космологіи. См. тамъ же, ст. 221—224. Такая измѣна царя и народа Іудей¬ 

скаго религіи Іеговы неизбѣжно должны были вести за собою гибель царства Іудейскаго, какъ 
объ этомъ ясно говорили современные Манассіи пророки (ст. 10. 18. Си. 4 Цар. XXI, 

10—15). Но обличенія эти не только не производили желаемаго дѣйствія на царя и 
народъ (ст. 10), но и вызвали со стороны перваго кровавыя преслѣдованія пророковъ 
(4 Цар. XXI, 16). 

11—17. То, чего не могла произвести въ Манассіи пророческая проповѣдь, 

совершено было тяжкимъ вразумленіемъ Божіимъ этому царю въ видѣ плѣненія его 
Ассирійскимъ царемъ и отведенія въ Вавилонъ: тамъ, среди испытаній и скорбей плѣна, 
Манассія глубоко смирился предъ Іеговою, покаялся въ грѣхахъ идолослуженія и, по 
молитвѣ вѣры, былъ возвращенъ на царство въ Іерусалимъ, гдѣ посііѣдаГе Дни свои 
провелъ въ укрѣпленіи города, уничтоженіи нѣкоторыхъ принадлежностей идолослуженія 
и въ возстановленіи отправленія культа Іеговы во всей чистотѣ и .правильное гв 
(ст. 14—16) ^).—Это сообщеніе, находящется только во 2 Пар. и отсутствующее въ 
4 Цар., въ новое время въ западно европейской библейской наукѣ многократно подвер¬ 

галось сомнѣнію и отрицанію, какь лишенное, будто бы, не только исторической засви- 

дѣтельствованиости, но й внутренней вѣроятности. Говорятъ, что уже отсутствіе извѣ¬ 

стія о плѣненіи и возвращеніи Манассіи въ 4 Цар., а также у прир. Іереміи дѣлаютъ 
это извѣстіе 2 Пар. очень подозрительнымъ: если бы при написаніи 4 Цар. было 
извѣстно что-либо подобное, то авторъ 4 Ц.чр., конечно, внесъ бы это событіе въ свое 
повѣствованіе; а прор. Іеремія ве только ничего не знаетъ о вразумленіи и обращеніи 
Манассіи, но косвенно отрицаетъ самую возможность этого факта, когда свидѣтель¬ 

ствуетъ, что главнымъ образомъ идолослуженіе Манассіи вызвало плѣненіе Іудеевъ въ 
Вавилонъ и гибель Іудейскаго царства (Іер. XV, 4). Къ внутреннимъ несообразностямъ 
разсматриваемаго свидѣтельства 2 Пар. относятъ частію упоминаніе въ немъ о Вави¬ 

лонѣ. какъ мѣстѣ плѣненія Манассіи, частію же—особенно—то, что по этому свидѣ¬ 

тельству (ст. 15—16), реформу культа началъ ие Іосія,—какъ свидѣтельствуютъ 4 Цар. 

XXII—XXIII и 2 Пар. XXXIV, а уже Манассія. Весь разсказъ 2 Пар. ХХХІІІ, 11—16, 

говорятъ, есть простая аллегорія судьбы Израиля, за грѣхи отведеннаго въ плѣнъ и 
потомъ возвращеннаго на родину. Лично же съ Манассіею не было ничего подобнаго, 
в ие могло быть: исправный данникъ Ассирійскихъ царей, онъ мирно свыше полсто¬ 

лѣтія царствовалъ въ Іерусалимѣ на тронѣ царей Іудейскихъ. Позднѣйшій Іудей—писа¬ 

тель кн. Пар..—ие могъ примирить съ своею вѣрою въ мздовоздаяиіе того, что пре¬ 

ступнѣйшій изъ Іудейскихъ царей дольше всѣхъ царей царствоваль и умеръ ненаказан¬ 

нымъ. Эта антиномія в разрѣшалась д.тя писателя 2 Пар. разсматриваемымъ раз- 

Ц Влаж. Ѳеодоритъ замѣчаетъ: „такую пользу приноситъ наказаніе желающимъ. 
Ибо чего (Манассія; не имѣлъ царствуя, то пріобрѣлъ будучи рабомъ. ОнаезС іп II 
Рагаі. Раігоі. 8. Г. ЬХХХ, соі. 854. 856. 
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преклонился къ нему и услышалъ 
моленіе его, и возвратилъ его въ 
Іерусалимъ на царство его. И узналъ 
Манассія, что Господь есть Богъ. 

14. И послѣ того построилъ внѣш¬ 
нюю стѣну города Давидова, на за¬ 
падной сторонѣ Геона, по лощинѣ 
и до входа въ рыбныя ворота, и 
провелъ ее вокругъ Офела и вы¬ 
соко поднялъ ее. И поставилъ вое¬ 
начальниковъ по всѣмъ укрѣплен¬ 
нымъ городамъ въ Іудеѣ, 

15. и низвергъ чужеземныхъ бо¬ 

говъ и идола изъ дома Господня, 
и всѣ капища, которыя соорудилъ 
на горѣ дома Господня и въ Іеру¬ 
салимѣ и выбросилъ ихъ за го¬ 
родъ. 

16. И возстановилъ жертвенникъ 
Господень и принесъ на немъ жер¬ 
твы мирныя и хвалебныя, и ска¬ 
залъ Іудеямъ, чтобъ они служили 
Господу Богу Израилеву. 

17. Но народъ еще приносилъ 
жертвы на высотахъ, хотя и Го¬ 
споду Богу своему. 

сШ'імъ, поводъ къ которому, впрочемъ, могло подать предсказаніе прор. Исаін 
Езекіи объ отведеніи сыновъ его в-ь Вавилонъ 4 Цар. XX, 18 {7. ^еШьашт, 
Рп.іе^ошепа гиг бенсЬісМе Івгаеів. 3-1е А. Вегііп 1886, 8. 213; В. Віайе, безсЬісЬіе 
сіез Ѵоікез Ізгаеі, 1-1ег Вй, Веііп, 1897. 8. 8. 639—64. Ср. у проф. А. П. Смирнова, 
стр. 228—229). 

Но всѣ эти возраженія имѣютъ лишь кажущуюся основательность. Въ самомъ 
дѣлѣ, неупоминаніе въ книгахъ Царствъ о фактѣ плѣненія и возвращенія Манассіи 
отнюдь не можегь говорить противъ исторической достовѣриости этого факта; въ весьма 
многочисленныхъ случаяхъ книги Паралипом, восполняютъ повѣствованія книгъ Царствъ 
новыми факгнческнми данными, почерпнутыми изъ документовъ лѣтописныхъ; въ част¬ 

ности же, разсказъ 4 Цар. XXI, 1—16 о царствованіи Манассіи такъ примѣтно отры¬ 

воченъ (ср. ст. 17 —18). что естественно требуетъ восполненія, которое и даетъ 2 Пар. 

XXXIII, 11—18. Пророкъ Іеремія въ своемъ суровомъ приговорѣ о Манассіи (Іер. ХУ, 4) 

могъ имѣть въ виду первую, ббльшую часть его царствованія, пагубныя слѣдствія которой 
простирались на время, послѣдующее за смертью Манассіи. Что касается предполагае¬ 

мыхъ внутреннихъ несообразностей разсказа, то онѣ являются лишь плодомъ недоразу¬ 

мѣнія библейскихъ критиковъ, иедоразумѣвія, совершенно устраняемаго новыми данными 
Ассиріологіи: по свидѣтельству послѣдней, плѣненіе Іудейскаго царя Манассіи царемъ 
Ассирійскимъ, и именно въ Вавилонѣ, является историческимъ фактомъ, стоящимъ выше 
сомнѣній (ЕгѵаЫ, безсЬісЬіе без Тоікез Ізгаеі, 3 А. Вб. 8. 729). 

По ассирійскимъ извѣстіямъ, въ числѣ данниковъ ассирійскаго царя Ассаргаддона 
(689—661 гг.) состоялъ Манассія, царь іудейскій (Міпазі заг ІаЬпбі); сынъ в преем¬ 

никъ Асаргаддона Асурбанвпалъ произвелъ жестовое усмиреніе составившейся было про¬ 

тивъ него коалиціи западно-азіатскихъ царьковъ во главѣ съ Самугомъ, братомъ Асур- 

банвпала, н при участіи египетскаго фараона. Въ числѣ этихъ царей, вассальныхъ Ассирін, 
но возмутрвіііпіся противъ Асурбанипала, естественно предполагать Манассію іудейскаго, 

который былъ плѣненъ побѣдителемъ союза, и такъ какъ средоточіемъ послѣщяго былъ 
Вавилонъ (послѣ Мерод.чхъ-Валадана опять сдѣлавшійся ассирійскою провинціею — при 
Асаргаддонѣ), занятый было Самугомъ, то понятно, что водворившійся въ Вавилонѣ Асур- 

банипалъ велѣлъ привести Манассію не въ Ниневію, а въ Вавилонъ. Событіе плѣненія 
Манассіи обыкновенно относится къ 647 г. до Р. Хр., слѣд. произошло на 51-мъ году 
царствованія Манасів за 4 года до его смерти (годы царствованія Манассіи, по принятой 
хронологіи; 698—643 гг.). 

Труднѣе понять, судя по исторически извѣстнымъ отношеніямъ ассирійскихъ царей 
къ побѣждеввымъ и плѣненнымъ царямъ, фактъ возвращенія Манассіи изъ плѣна (про¬ 

должительность плѣненія нельзя представлять значительною; гадательно полагаютъ ее не 
болѣе года); однако, чего-либо невозможнаго в здѣсь нѣть; 2 Пар. указываетъ, ст. 

12—13, на покаяніе и обращеніе Манассіи (памятникомъ котораго осталась молитва 
его, ср. ст. 18), какъ на внутреннюю причину помилованія и возвращенія Манассіи; на 
ряду съ этимъ могло имѣть мѣсто внѣшнее, благопріятное для него стеченіе обстоя- 
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18. Прочія дѣла Манассіи, и мо¬ 
литва его къ Богу своему, и слова 
прозорливцевъ, говорившихъ къ 
нему именемъ Господа Бога Израи¬ 
лева, находятся въ записяхъ царей 
Израилевыхъ. 

19. И молитва его, и то, что Богъ 

преклонился къ нему,и всѣ грѣхи 
его и беззаконія его, и мѣста, на 
которыхъ онъ построилъ высоты и 
постави.лъ изображенія Астарты и 
истукановъ, прежде нежели сми¬ 
рился, описаны въ записяхъ Хозая. 

20. РТ почилъ Манассія съ отцами 

тельствъ — въ видѣ, аапр., какого-либо политическаго переворота въ Ассиріи. Что, во 
всякомъ случаѣ, возвращеніе Манассіи не было дѣломъ благоволенія ассирійскаго царя, 

видно изъ того, что первымъ дѣломъ Манассіи по возвращеніи было укрѣпленіе Іеруса¬ 

лима и другихъ городовъ Іудеи (ст. 14). По вопросу о плѣнѣ и возвращеніи Манассіи 
см., напр., у Шеіпегі'а—въ КіеЬт. НапймбгіегЬисІі бег ЬіЫізсІіеп АПегіЬитз. Вб. II, 
8. 8. 962—963. Сн. Толков. Вибл., т. II, стр. 561, 

О „второй" стѣнѣ Іерусалима, начатой Езекіею (2 Пар. XXXII, 5) и лишь докон¬ 

ченной и сильнѣе укрѣпленной Манассіею (ст. 14), си. замѣч. къ 2 Пар. XXXII, 5. 

Часть города, обнимаемая этою стѣною, называлась „второю" (евр. мишне), 4 Дар. 

ХХіІ, 14: Соф. I, 10. О Гіонѣ см. прпмѣч. ко 2 Пар. XXXII, 30. Объ Офелѣ—си. 

примѣч. ко 2 Пар. XXVII, 3. 

„Рыбныя ворота" (евр. шаар (гад) дагим). ср. Нееа. III, 3. XII, 39; Софон. 

I, 10, находплись въ срединѣ второй стѣны Іерусалима, на сѣверѣ города, приблизи¬ 

тельно ;.а мѣстѣ нынѣшнихъ Дамасскихъ вороть; названы были такъ, быть можетъ, по¬ 

тому, что чрезъ нахъ тиране провозили рыбу въ Іерусалимъ (Неем. ХІП, 16). 

ВмѣстЬ съ внѣшнимъ укрѣпленіемъ своей столицы и своего царства, Манассія, по 
возвращеніи изъ плѣна, прилагалъ особое попеченіе объ удаленіи изъ храма и Іеруса¬ 

лима принадлежностей идолослуженія (ст. 15) н о возстайовлеаіи правильнаго и благо¬ 

говѣйнаго служенія Іеговѣ въ храмѣ Его (ст. 16). Но понятно само собою, что полвѣка 
коснѣвшая въ идолослуженіп масса народная не яоіла быть достаточно воспріимчивою 
къ благочестивымъ начинаніямъ царя, и по прежнему тяготѣла къ культу высотъ, хотя 
бы и Іеговѣ (ст. 17). И самая реформа Манассіи — уже въ силу краткости срока (отъ 
возвращенія Манассіи до смерти)—не могла быть ни сколько-нибудь полною, ни тѣмъ 
болѣе ілубокою, почему и потребовалась вскорѣ новая коренная реформа Іосіи (ср. ст. 

15 съ 4 Дар. ХХШ, 5—15). 

18 -20. Здѣсь, въ ст. 18 и 19, названы источники свѣдѣній для исторіи цар¬ 

ствованія Манассіи, именно: а) источникъ общаго характера — „записи царей Израиле¬ 

вых».". содержавшія обличенія прозорливцевъ къ Манассій (см. 4 Дар. XXI, 10—15); 

б) источникъ частнаго характера -- „записи" нѣкоего пророка „Хозая-'^ изображавшія 
всѣ проявленія нечестія Манассіи (ст. 19). ЬХХ слав., вмѣсто одного лица, видятъ 
здѣсь—въ имени Хозай—собирательно*: прозорливцы (=евр. хозим)—ЪХХ: ’еиі тйѵ 
Хбушѵ тшу <5р(і)ѵто>ѵ слав.: въ словесѣхъ провидящихъ. Но вѣроятнѣе видѣть здѣсь Ссылку 
на источникъ частнаго характера,—произведеніе отдѣльнаго пророка, подобно тому, какъ 
такія же ссылки иа писанія отдѣльныхъ лицъ встрѣчались намъ и ранѣе во 2 Пар., 

какъ то: -IX, 29 (Ахія и Іелдо); XII, 15 (СемаЙя и Іеддо) ХШ, 22 (Адда). Въ сирскомъ 
переводѣ стоитъ Напап, въ арабскомъ 8арЬап; Ь) наконецъ — не сохранившаяся въ 
евр. Библіи—„молнтва" (тефилла, •проіе.ох'^і, огаІіо-оЬзесгаііо) Манассіи—очевидно, 

покаяннаго характера („молитва его и то, что Богъ внялъ е.яу" ст. 19). Взамѣнъ не 
сохранившагося подлпинаго текста этой молитвы, греческій и др. переводы Библіи Имѣютъ 
неканоническую молитву Манассіи, иомѣщаеиую въ греч. Библіи въ концѣ Псалтири въ 
числѣ 14 пѣсней, извлеченныхъ изъ разныхъ мѣстъ Св. Писанія, а въ слав.-русской, 

слѣдующую непосредственно послѣ послѣдней (XXXVI) главы 2 Пар. Въ такомъ видѣ 
молитва Манассіи — позднѣйшаго происхожденія (въ ней отмѣчаютъ, какъ несоотвѣт¬ 

ствующую библейскому воззрѣнію н ученію мысль (ст. 8) о томъ, что патріархи не 
имѣли нужды въ покаяніи). Но составленіе ея пріурочивалось къ данному упоминанію 
„молитвы" во 2 Пар. ХХХ1ТТ, 18—10. Проф. А. А. Олесницпій вмѣсто евр. те- 
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СВОИМИ И похоронили его въ домѣ 23. И не смирился предъ лицемъ 
его, И воцарился Амонъ, сынъ его, Господнимъ, какъ смирился Манас- 
вмѣсто него. сія, отецъ его; напротивъ, Амонъ 

21. Двадцати двухъ лѣтъ былъ умножилъ свои грѣхи. 
Амонъ, когда воцарился, и два года 24. И составили противъ него за- 
царствовалъ въ Іерусалимѣ, говоръ слуги его и умертвили его 

22. и дѣлалъ неугодное въ очахъ I въ домѣ его. 
Господнихъ такъ, какъ дѣлалъ Ма- 25. Но народъ земли перебилъ 
нассія, отецъ его; и всѣмъ истука- всѣхъ, бывшихъ въ заговорѣ про- 
намъ, которыхъ сдѣлалъ Манассія, тивъ царя Амона, и воцарилъ на- 
отецъ его, приносилъ Амонъ жертвы родъ земли Іосію, сына его, вмѣсто 
и служилъ имъ. него. 

ГЛАВА 34 я. 

1. Восемь лѣтъ было Іосіи, когда годъ царствовалъ въ Іерусалимѣ, 
онъ воцарился, и тридцать одинъ 2. и дѣлалъ онъ угодное въ 

филла, молитва, читаетъ здѣсь; тифла, безуміе, дерзость, — н замѣчаетъ: „Что же 
касается молитвы Манассіи^ упоминаемой въ цптагЬ ао принятому чтенію (іііеріі ИаЬ), 

то она внесена въ цитату по позднѣйшей корректурѣ, послѣ появленія извѣстной апо¬ 

крифической молитвы Манассіи" („Государственная лѣтопись паре.і іудейскихъ". Труды 
Кіев. Дух. Акад. 1979, 8, стр. 455). 

Но допускаемая здѣсь поправка не имѣетъ опоры въ текстуальномъ преданіи, и 
естественнѣе, кажется, объяснить составленіе молитвы на основаніи общаго упоминанія 
о ней въ Библіи, чѣмъ тенденціозную корректуру текста — на основаніи составленной 
молитвы. 

Несмотря на неканоническій характеръ, молитва Манассіи является выраженіемъ 
горячаго религіознаго чувства, глубокаго покаянія и уничиженія, и потому въ богослу¬ 

женіи правосл. церкви употребляется въ качествѣ образца покаянной молитвы (Послѣдов. 

Великаго Повечерія). 
Догребенъ былъ (ст. 20) Манассія въ саду нѣкоего Уззы, когораіо нѣкоторые 

отожествляютъ съ царемъ Озіею. Си. 4 Цар. XXI, 18. Толков. Библ.. т. II, стр. 562. 

21 25. О царствованіи 15-го іудейскаго царя, сына и преемника Манассіп — 

Амона (по многимъ код. ЬХХ и у I. Флавія: ’Ара)?), весьма кратковременномъ в оче¬ 

видно безсодержательномъ, 2 Пар. сообщаетъ тѣ же свѣдѣнія, что и 4 Царствъ XXI, 

19—26. См. Толков. Внбл., т. II, стр. 562 -563. 

XXXIV. 

(Ср. 4 Цар. XXII—ХХШ, 20). 

ІОСІЯ, 16-й царь іудейскій, и его религіозная реформа. 

1—7. Время воцаренія Іосіи, продолжительность царствованія и богоугодный харак¬ 

теръ его. -8 —13. Возобновленіе храма на 18-мъ году царствованія.—14—28. Открытіе 
въ храмѣ древней книги закона, чтеніе ея предъ царемъ, посольство къ пророчицѣ 
Олданѣ по поводу прещеній книги и отвѣтъ пророчицы,—29—3.8. Всенародное чтеніе 

книги закона и заключеніе завѣта о точномъ исполненіи заповѣдей Іеговы. 

1—7, Въ отличіе отъ 4 Царствъ. 2 Пар. въ самомъ началѣ повѣствованія о 
царствованіи Іосіи говоритъ—хоть не столь подробно, какъ въ 4 Цар. ХХШ, 4- 20,— 
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очахъ Господнихъ, и ходилъ путями 
Давида, отца своего, и не уклонялся 
ни направо, ни налѣво. 

3. Въ восьмой годъ царствованія 
своего, будучи еще отрокомъ, онъ 
началъ прибѣгать къ Богу Давида, 
отца своего, а въ двѣнадцатый 
годъ началъ очищать Іудею и Іеру¬ 
салимъ отъ высотъ и тсвящепныхъ 
деревъ и отъ рѣзныхъ я литыхъ 
кумировъ. 

4. И разрушили предъ лицемъ 
его жертвенники Вааловъ и статуи, 
возвышавшіяся надъ ними; п поеѳя- 
иіенныя дерева онъ срубилъ, и рѣз¬ 
ные литые кумиры изломалъ и раз¬ 
билъ въ прахъ, и разсыпалъ на 
гробахъ тѣхъ, которые приносили 
имъ жертвы, 

5. и кости жрецовъ сжегъ на 
жертвенникахъ ихъ, и очистилъ 
Іудею и Іеруса.пимъ, 

6. и въ городахъ Манассіи и Еф¬ 
рема и Симеона, даже до колѣна 
Нефѳалимова, и въ опустошенныхъ 
окрестностяхъ ихъ 

7. онъ разрушилъ жертвенники 
и посвященные дерева, и кумиры 
разбилъ въ прахъ, и всѣ статуи 
сокрушилъ по всей землѣ Израиль¬ 
ской, и возвратился въ Іерусалимъ. 

8. Въ восемнадцатый годъ цар¬ 
ствованія своего, по очищеніи земли 
и дома Божія, онъ послалъ Ша- 
фана, сына Ацаліи, и Маасею гра¬ 
доначальника и Іоаха, сына Іоаха- 
зова, дѣеписателя, возобновить домъ 
Господа Бога своего. 

9. И пришли они къ Хелкіи перво¬ 
священнику и отдали серебро, при¬ 
несенное въ домъ Божій, которое 
левиты, стоящіе на стражѣ у по¬ 
рога, собрали изъ рукъ Манассіи и 
Ефрема и всѣхъ прочихъ Израиль¬ 
тянъ, и отъ всего Іуды и Веніамина 
и отъ жителей Іерусалима, 

10. и отдали въ руки произво¬ 
дителямъ работъ, приставленнымъ 
къ дому Господню, чтобъ они раз¬ 
давали его работникамъ, которые 
работали въ домѣ Господнемъ при 
исправленіи и возобновленіи дома. 

11. И они раздавали плотникамъ 
и строителямъ на покупку тесаныхъ 
камней и деревъ для связей и для 
покрытія зданій, которыя разорили 
цари Іудейскіе. 

12. Люди сіи дѣйствовали честно 
при работѣ, и для надзора надъ 
ними поставлены были Іахаѳъ и 
Овадія, левиты изъ сыновей Мѳра- 
риныхъ, и Захарія и Мешулламъ 
изъ сыновей Кааѳовыхъ, и всѣ ле¬ 
виты, умѣюіціе играть на музыкаль¬ 
ныхъ орудіяхъ. 

13. Они же были приставниками 
надъ носильщиками и наблюдали 
надъ всѣми работниками при каж¬ 
дой работѣ; изъ левитовъ же были 
и писцы, и надзирателя, и приврат¬ 
ники. 

14. Когда вынимали.они серебро, 
принесенное въ домъ Господень, 
тогда Хелкія священникъ наше-тъ 
книгу закона Господня, данную ру¬ 
кою Моисея. 

о предприаягояъ Іосіею очащеніи культа путемъ удаленія всѣхъ, принадлежностей и остат¬ 
ковъ идолослужеаія. 

О неодпнаковой послѣдовательности разсказа объ Іосіи въ 4 Цар. и 2 Пар. си. 
прииѣч. къ 4 Цар. XXII, 1—2. Толков. Вибл., т. II, стр. 563—564. 

8—21. Сказанное здѣсь объ обстоятельствахъ открытія „каиги закона Господня, 
данной рукою Мопсея" (ст. 14), о впечатлѣніи, произведенномъ чтеніемъ ея на царя, 
имѣетъ почти дословное сходство съ 4 Цар. XXII, 3—18. О значеніи самаго событія 
см. прМѣч. къ послѣднему мѣсту въ Толков. Внбл., т. II, стр. 564—567. 

Частныя отличія разсказа 2 Пар. отъ повѣствованія 4 Цар. въ данномъ отдѣлѣ 
характеризуютъ большую документальность перваго. Такъ, во 2 Пар. ст. 8. царь посы- 
лаеть въ храмъ съ серебромъ не одного писца Шафана (4 Цар. XXII, 3), а кромѣ 
того еще градоначальника (евр. сар-гаир) Маасею и дѣеписателя (докладчика, евр. 
мазкир) Іоаха, что видимо требовалось важностью порученія. Въ ст. 12 поименно на¬ 
званы надзиратели за производимыми въ храмѣ работамв. Въ ст. 14 со всею конкретною 
точностью сообщается, что книга закона была найдена „когда вынимали серебро, при- 
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15. И началъ Хелкія, и сказалъ 
Шафану писцу: книгу закона на¬ 
шелъ я въ до.чѣ Господнемъ. И 
подалъ Хелкія ту , книгу Шафану. 

16. И понесъ ІІІафанъ книгу къ 
царю, и принесъ при этомъ царю 
извѣстіе: все, что поручено рабамъ 
твоимъ, они дѣлаютъ; 

17. и высыпали серебро найден¬ 
ное въ домѣ Господнемъ и передали 
его въ руки приставникамъ и въ 
руки производителямъ работъ. 

18. И также донесъ ІІІафанъ пи¬ 
сецъ царю, говоря: книгу далъ мпѣ 
Хелкія священникъ. И читалъ ее 
Шафанъ предъ царемъ. 

19. Когда услышалъ царь слова 
закона, то разодралъ одежды свои. 

20. И далъ царь повелѣніе Хел- 
кіи и Ахикаму, сыну Шафаяову, и 
Авдону, сыну Михея, и Шафану 
писц^, и Асаіѣ, слугѣ царскому, 
говоря: 

21. пойдите, попросите Господа 
за меня и за оставшихся у Израиля 
и за Іуду о словахъ сей найденной 
книги, потому что великъ гнѣвъ 
Господа, который воспылалъ на пасъ 

за то, что,не соблюдали отцы наши 
слова Господня, чтобы поступать по 
всему написанному въ книгѣ сей. 

22. И пошелъ Хелкія и тѣ, кото¬ 
рые отъ цаоя, къ Олданѣ пророчи¬ 
цѣ, женЬ Шаллума, сына Тавкегаѳа, 
сына Хасры, хранителя одеждъ,—а 
жила она во второй части Іеруса¬ 
лима, — и говорили съ нею объ 
этомъ. 

23. Й она сказала имъ: такъ го¬ 
воритъ Господь Богъ Израилевъ: 
скажите тому человѣку, который 
послалъ васъ ко мнѣ, 

24. такъ говоритъ Господь: вотъ 
Я наведу бѣдствіе на мѣсто сіе и 
на жителей его всѣ проклятія, на¬ 
писанныя въ книгѣ, которую читали 
предъ лицемъ царя Іудейскаго, 

25. за то, что они оставили Меня 
и кадили богамъ другимъ, чтобы 
прогнѣвлять Меня всѣми дѣлами 
рукъ своихъ. И гнѣвъ Мой возго¬ 
рится надъ мѣстомъ симъ и не 
угаснетъ. 

26. А царю Іудейскому, послав¬ 
шему васъ вопросить Господа, такъ 
скажите: такъ говоритъ Господь 

весенаое въ домъ Госаодень" (въ 4 Цар. XXII, 8 сказано общо: „книгу закона нашелъ 
(Хелкія) въ докѣ Господнемъ"). 

15-17 почти дословно сходны съ 8—9 ст. 4 Цар. XXII; только въ ст. 16 до¬ 

бавлено; „все, что поручено рабамъ твоимъ, они дѣ.іають“. (ЬХХ, слав, неудачно; яаѵ 
ті йрубріоѵ іѵ яаІЗшѵ аоо тйѵ ттоюбѵшѵ; слав.: все сребро дано въ 
руки рабовъ твоихъ, творящихъ дѣла). 

18—21 также почти дословно сходны съ 4 Цар. XXII, 10—13; только въ ст. 

20 въ числѣ посольства къ Олданѣ названъ „Авдонъ", въ 4 Цар. ст. 12—„Ахборъ" 

(въ обѣихъ рецензіяхъ: „сынъ Мпхея“); несомнѣнно. — имя одного и того же лица; въ 
ст. 21: „ие соблюдали" (ло-гиамеру) вмѣсто стоящаго въ 4 Цар. XXII, 13; „не слу¬ 

шали" {ло-шамеу), 
22—25 равнымъ образомъ совершенно соотвѣтствуютъ 4 Цар. XXII, 14—17; 

есть лишь ствлястическія отличія, напр., въ ст. 25 (какъ и въ 21): „излился (евр. 

титтах) гнѣвъ" вмѣсто стоящаго въ 4 Цар. XXII, 17; „воспылалъ (нищета) 
гнѣвъ". 

Обращеніе почтеннаго посольства во главѣ съ первосвященникомъ къ Олданѣ (евр. 

Гулда), помимо пророковъ, между которыми уже начала тогда дѣятельность пророки 
Іеремія (си. Іер. I, 1) и Софонія (Соф. I, 1), говоритъ о высокомъ авторитетѣ этой 
женщины-пророчицы, дѣйствительно произнесшей замѣчательное пророчество о судьбѣ 
народа Божія (ст. 23—28). Пользуясь высокимъ уваженіемъ при жизни, Олдана в по 
смерти была удостоена особенной чести: по раввинскому преданію, она была погребена 
въ стѣнахъ самаго Іерусалима (си. архим. Никифора, Библейская Энциклопедія. 

Бып. Ш (М. 1892), стр. 88). 

26—28. Сн. 4 Цар. XXII, 18—20. Обѣщаніе пророчицы Іосіи: „положенъ бу¬ 

дешь въ гробницу твою въ мирѣ" (ст. 28; 4 Цар. XXII, 20) нельзя считать несбыв- 
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Богъ Израилевъ о словахъ, кото¬ 
рыя ты слышалъ: 

27. такъ какъ смягчилось сердце 
твое, и ты смирился предъ Богомъ, 
услышавъ слова Его о мѣстѣ семт> 
и о жителяхъ его, -и ты смири,пся 
предо Мною, и разодралъ одежды 
свои, и плакалъ предо Мною, то и Я 
услышалъ тебя, говоритъ Господь. 

28. Вотъ Я приложу тебя къ от¬ 
цамъ твоимъ, и пол(іженъ будешь 
въ гробницу твою въ мирѣ, II не 
увидятъ і^лаза твои всего того бѣд¬ 
ствія, которое Я наведу на мѣсто 
сіе и на жителей его. И принесли 
царю отвѣтъ. 

29. И послалъ царь, п собралъ 
всѣхъ старѣйшинъ Іудеи и Іеруса¬ 
лима, 

30. и пошелъ царь въ домъ Го¬ 
сподень, и съ нимъ всѣ Іудеи и жи¬ 
тели Іерусалима, и священники и 
левиты, и весь народъ, отъ большаго 
до малаго: и онъ прочиталъ вслухъ 

ихъ всѣ слова книги завѣта, най¬ 
денной въ домѣ Господнемъ. 

31. И сталъ царь на мѣстѣ своемъ, 
и заключилъ завѣтъ предъ лицемъ 
Господа послѣдовать Господу и со¬ 
блюдать заповѣди Его и откровенія 
Его и уставы Его отъ всего сердца 
своего и ОТТ) всей души своей, что¬ 
бы выполнить слова завѣта, напи¬ 
санныя въ книгѣ сей. 

32. Й велѣлъ царь подтвердить 
эню всѣмъ находившікмся въ Іеру¬ 
салимѣ и въ землѣ Веніаминовой; 
и стали поступать жители Іеруса¬ 
лима по заві.ту Бога, Бога отцовъ' 
своихъ. 

33. И изво])гъ Іосія всѣ мерзости 
изъ всѣхъ земель, которыя у сы¬ 
новъ Израилевыхъ, п повелѣлъ 
всѣмъ находившимся въ землѣ Из¬ 
раилевой служить Господу Богу 
своему. И во всѣ дни оюизни его 
они не отступали отъ Господа Бога 
отцовъ своихъ. 

ГЛАВА 35-я. 

1. и совершилъ Іосія въ Іеруса- пасхальнаго агнца въ четырнадца- 
лимѣ пасху Господу, и закотоли тый день перваго мѣсяца. 

шимся въ виду наси.іьственной—-мри столкновеніи съ фараономъ Нехао — смерти Іосіи 
(XXXV, 23- -24; 4 Дар. ХХШ. 29),— нельзя потому, что въ слова.тъ Олдаиы разу¬ 
мѣется не личный мпръ царя, а миръ и (хотя бы относительное) благоденствіе всего 
царства Іудейскаго при Іосіи до послѣднихъ дней его жизни; политическія осложненія, 
приведшія царство Іудейское къ роковому концу, начались уже по смерти Іосіи. 

29—32. Сп. 4 Дар. ХХШ, 1—3. 
Ст. 33 сжато ет,е разь повторяетъ—сн. выше, ст. 3 —7—сообщеніе о произве¬ 

денной Іосіі'Ю реформѣ культа путемъ полнаго удаленія всѣхъ принадлежностей идоло- 
служенія (сн. 3 Пар. ХХШ, 4—20), 

ХХХУ. 

(он. 4 Цар. ХХШ. 21—30). 

Празднованіе Пасхи при Іосіи по закону Іеговы и по уставамъ Давида и Соло¬ 

мона.—7—17. Обиліе жертвъ пасхальныхъ. - Іа -19. Участіе пѣвцовъ въ празднованіи, 

общее замѣчаніе о необычайной торжественности празднованія Пасхи при Іосіи.— 

20—27. Смерть Іосіи въ битвѣ съ Египетскимъ фараономъ, скорбь парода и плачевная 
пѣснь прор. Іереміи. 

1—6. Празднованію Пасхи нрн Іосін въ 4 кя. Дарствъ посвящено всего 3 стиха 
(ХХШ, 21 — 23); во 2 Пар. оно изложено съ пешкою подробностью, ст. 1 — 19, ко- 
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2. И поставилъ онъ священни¬ 
ковъ на мѣстахъ ихъ, и ободрялъ 
ихъ на служеніе въ домѣ Господ¬ 
немъ; 

3. и сказалъ левитамъ, наставни¬ 
камъ всѣхъ Израильтятъ, посвя¬ 
щенныхъ Господу; поставьте ков¬ 
чегъ святый въ храмѣ, который 
построилъ Соломонъ, сынъ Дави¬ 
довъ, царь РІзраилевъ; нѣтъ вамъ 
нужды носить его на раменахъ; слу¬ 
жите теперь Господу Богу нашему 
и народу Его Израилю; 

4. станьте по поколѣніямъ ва¬ 
шимъ, по чередамъ вашимъ, какъ 
предписано Давидомъ, царемъ И.з- 

раилевымъ, и какъ предписаноІСо- 
ломономъ, сыномъ его, 

5. и стойте во святилищѣ, по рас¬ 
предѣленіямъ поколѣній у братьевъ 
вашихъ, сыновъ народа, и по раз¬ 
дѣленію поколѣній у левитовъ, 

6. и заколите пасхальнаго агнца 
и освятитесь, и приготовьте его для 
братьевъ вашихъ, поступая соглас¬ 
но со словомъ Господнимъ чрезъ 
Моисея. 

7. И далъ Іосія въ даръ сынамъ 
парода, всѣмъ находившимся тамъ, 
изъ мелкаго скоТа агнцевъ и коз¬ 
ловъ молодыхъ, все для жертвы 
пасхальной, числомъ тридцать ты- 

торая воолнѣ отвѣчаетъ ст.чѣчонноіі обѣими книгами исключительной торжественности 
этого праздника при Іосіи (ио ст. 21 4 Цар., „не была совершена такая Пасха отъ 
дней судей, которые сулили Израиля, и во всѣ дни царей Ивралльскнхъ н царей Іудей¬ 
скихъ"; по ст. 17 2 Пар. „ні' был.і ювершае-ча Пасха такая у Израиля отъ дней Са¬ 
муила, пророка; и изъ всѣхъ царей Израильскихъ ни одинъ не совершалъ такой Пасхи, 
какую совершилъ Іосія". Конечно, настаивать на строго-буквалиствческой точности этихъ 
замѣчаній въ првложевін ко всей предшествующей исторіи Израиля нѣть надобности). 
Большая подробность разсказа 2 Пар. выражается уже въ указаніи, ст. 1, дня совер¬ 
шенія Пасхи: 14-го Писана, т. е. въ день, назначенный для того закономъ Моисеевымъ 
(Исх. XII, 6; Лев. ХХШ, 5; Чнс. ХХПІ, 16). Затѣмъ сюда относится, произведенное 
Іосіею, упорядоченіе чредъ священническихъ и левитскнхъ (ст. 2, 4—5) в распоряженіе 
левитамъ о поставленіи ковчега завѣта на его мѣсто въ храмѣ (ст. 3). „Но должно 
спросить,—замѣчаетъ блаж. Ѳеодоритъ,—какимъ образомъ, тогда какъ ковчегъ завѣта 
былъ внутри во Святомъ Святыхъ. Іосія указалъ левитамъ освятиться, чтобы поставить 
святый ковчегъ въ домѣ Божіемъ? Зто вѣдь означаетъ в послѣдующее (замѣчаніе): „я 
поставилн 1) кивотъ святый въ храмѣ, который построилъ Соломонъ, сынъ Давидовъ". 
Я съ своей стороны полагаю, что или Ассиріецъ, когда взялъ городъ при Манассія 
вынесъ ковчегъ вонъ, или это сдѣлалъ кто-либо изъ нечестивыхъ царей пос.іѣ Езекіи: 
Манассія или Амонъ, а затѣмъ уже Іосія, узнавъ это обстоятельство, возвратилъ ков¬ 
чегъ въ свое мѣсто". (Ѳиаезі. іи II Рагаі. Раігоі. з. §т., соі. 855 — 856). Нѣкоторые 
раввины, напротивъ, вровзвольво толковали слова Іосів ст. 3 въ смыслѣ распоряженія 
убрать ковчегъ—въ виду предстоящихъ опасностей отъ Халдеевъ^—въ одну .изъ при¬ 
строекъ храма Соломона. Текстъ, навротивъ, ясно говорип. о возвращеніи ковчега въ 
храмъ изъ какого-то другого мѣста. Такимъ временнымъ мѣстоцребывавіемъ ковчега счи¬ 
тали или нѣкоторое тайное помѣщеніе въ самомъ храмѣ изъ числа его вристроекъ, или 
же какой-нибудь частный домъ (напр. домъ Шаллума, мужа пророчицы Олдаиы). Это, 
конечно,—только предположенія, которымъ слѣдуетъ рѣшительно предпочесть указаніе 
текста ст. 3: изъ словъ Іосіи къ левитамъ: „нѣтъ вамъ нужды воевть (его) ва раме¬ 
нахъ" видно, что — по той иди иной причинѣ—ковчегъ былъ также цереносииъ леви¬ 
тами, какъ было нѣкогда во время странствованія евреевъ, по пустынѣ, (ср. у проф. 
Гуляева. Историческія книги, стр. 582). 

7—9. Вся совокупность жертвъ, принесенныхъ на праздникѣ Пасхи въ 18-й годъ 
царствованія Іосіи и обозначаемыхъ общимъ именемъ „пасхальной жертвы" (евр. мн. ч. 
пееахим, ст. 9), состояла (ст. 7. 8. 9) изъ 37.600 штукъ мелкаго скота (овецъ и козъ) 

*) ЬХХ слав, вмѣсто стоящаго въ евр. Ѵиі^, русск. синод, повелит, навл.: ,по 
ставьте", имѣютъ аористъ: У-ой ІгН)хаѵ, и поставиша. 
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СЯЧЪ И три ТЫСЯЧИ воловъ. Эго изъ 
имущества царя. 

8. И князья его по усердію да¬ 
вали въ даръ народу, священникамъ 
и левитамъ; Хелкія и Захарія и 
Іехіилъ, начальствующіе въ домѣ 
Божіемъ, дали священникамъ для 
жертвы пасхальной двѣ тысячи 
шестьсотъ (овецъ, агнцевъ и коз¬ 
ловъ) и триста воловъ; 

9. и Хонанія и Шемаія и Наѳа¬ 
наилъ, братья его, и Хашавія и 
Іеіелъ и Іозавадъ, начальники ле¬ 
витовъ, подарили левитамъ для 
жертвы пасхальной (овецъ) пять 
тысячъ и пятьсотъ воловъ. 

то. Такъ устроено было служеніе, 
и стали священники на мѣсто свое 
и левиты по чередамъ своимъ, по 
повелѣнію царскойу; 

11. и закололи пасхальнаго агнца, 
и' кропили священники кровью, при¬ 

нимая ее изъ рукъ левитовъ, а ле¬ 
виты снимали кожу; 

12. и распредѣлили назначенное, 
для всесожженія, чтобы раздать то 
по отдѣленіямъ поколѣній у сыновъ 
народа, для принесенія Господу, 
какъ написано въ книгѣ Моисеевой. 
То же сдѣлали и съ волами. 

13. И испекли пасхальнаго агнца 
на огнѣ, по уставу; и священныя 
жертвы сварили въ котлахъ, горш¬ 
кахъ и кострюляхъ и поспѣшно раз¬ 
дали всему народу, 

14. а послѣ приготовили для себя 
и для священниковъ, ибо священ¬ 
ники, сыны Аароновы, заняты были 
приношеніемъ всесожженія и ту¬ 
ковъ до ночи, потому-то и готовили 
левиты для себя и для священни¬ 
ковъ, сыновъ Аароновыхъ. 

15. И пѣвцы, сыновья Асафовы, 
оставались на мѣстахъ своихъ, по 

II 3.800 іііт. крупнаго что значительно превосходило даже число жертвъ во время Пасхи 
Езекія (2 Пар. XXX). 

10—14. Синмать кожу съ жертвеннаго животнаго было обязанностью священни¬ 
ковъ (Лев. I, 6), но въ данномъ случаЬ, влѣдствіе множества жертвъ, это исполняли 
левиты (ст. 11), какъ подобное было и при празднованіи Пасхи во время Езекіи 
(2 Пар. XXX). 

Въ цѣломъ разсказъ 2 Пар. XXXV о Пасхѣ Іосін, въ сравненіи съ данными Пято¬ 
книжія о Пасхѣ (Иех. XII; ХШ, 3—10. Втор. XVI, 1—-8 и др.), представляетъ зна¬ 
чительныя особенности, сближающія этотъ праздникъ съ послѣплѣиною и вообще позд¬ 
нѣйшею іудейскою практикою празднованія его. Сюда относится прежде всего то, что 
закланіе пасхальныхъ агнцевъ въ данномъ случаѣ (ст. 11) равно послѣ, по возвращеніи 
іудеевъ нзъ плѣна (1 Ездр. VI, 20), совершается левитами и свящеиникамн, тогда какъ 
по первоначальному законоположенію Моисееву о Пасхѣ закланіе агнца предоставлено было 
каждому отдѣльному семейству (Исх. ХП, 6). Въ связи съ этимъ во 2 Пар. XXXV, 11 
о пасхальной жертвѣ нарочито говорится, что именно священннкн совершали кровекро- 
плеиіе при этой ясертвѣ, т. е., подчеркивается спеціально-жертвенное значеніе пасхаль¬ 
наго агнца (ср. о кровекропленіи—примѣч. къ Лев. I, 5—Толков. Вибл. I, 411). Въ 
Мишнѣ (тр. Песахимъ, V, 5 — 6) кровекроплеиіе представляется также необходимымъ 
элементомъ пасхальной жертвы. Жертвенный характеръ Пасха выступаетъ во 2 Пар. 
XXXV, 6—9; 12 тѣмъ рельефнѣе, что пасхальный агнецъ ставится въ непосредствен¬ 
ную связь съ праздаичнымн мирными жертвами, — такъ назыв. въ позднѣйшее время 
хагига (отъ хаг, праздникъ, — „праздничное", т. е. жертвоприношеніе", ср. Мишна 
Песахпмь VI, 3—4). Единственно закономѣрнымъ мѣстомъ закланія какъ пасхальной, 
такъ и праздничной жертвъ въ позднѣйшее время признавался дворъ храма (Мншна Пе¬ 
сахимъ V, 8). И во 2 Пар. XXXV, 10 имѣется въ виду только это мѣсто. 

Въ основѣ я№ всѣхъ этнхъ особенностей празднованія Пасхи при Іосіи лежитъ 
возросшее при немъ централизующее значеніе въ религіозно-народной жнзнн храма 
Іерусалимскаго —вслѣдствіе произведенной этимъ царемъ религіозной реформы. 4 Цар. 
ХХПІ, 4—20. Ср. ІГ. Шюаск. ЕеЬгЬпсЬ іег ЬеЬгаізсЬеп АгсЬао1о§;іе. 2-1;ег Ві. 1894. 
8. 8. 172—175. 

15. Въ евр. масор. т. н въ русск. синод, перев. именемъ прозорливца (евр. Хозе) 
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установленію Давида и Асафа, и вѣщателей, и волхвовъ, и капища, 
Емана и Идиѳуна, прозорливца цар- и идоловъ, и дубравы, бывшія въ 
скаго, и привратники у каждыхъ Іерусалимѣ и Іудеѣ, чтобы утвер- 
воротъ: не для чего было имъ от- дить слова закона, написанныя въ 
ходить отъ служенія своего, такъ книгѣ, которую нашелъ Хелкія свя- 
какъ братья ихъ левиты готовили щенникъ въ домѣ Господнемъ, не 
для нихъ. было подобнаго ему прежде него, 

16. Такъ устроено было все слу- кто обратился бы къ Господу всѣмъ 
жепіе Господу въ тотъ день, чтобы сердцемъ своимъ, и всею душею 
совершить пасху и принести все- своею, и всею крѣпостью своею, по 
сожженія на жертвенникѣ Господ- всему закону Моисееву; не возсталъ 
немъ, по повелѣнію царя Іосіи. и послѣ него подобный ему. Одна- 

17. И совершали сыны Израиле- ко же не отвратился Господь отъ 
вы, находившіеся тамъ, пасху въ великой ярости гнѣва своего,—яро- 
то время и праздникъ опрѣсноковъ сти, которою разгнѣвался Господь 
втеченіе семи дней. на Іудею за всѣ оскорбленія, кото- 

18. И не была совершаема такая рыми прогнѣвалъ Манассія. И ска- 
пасха у Израиля отъ дней Самуила зал'Ь Господъ;' й Іуду отвергну отъ 
пророка; и изъ всѣхъ царей Изра- лица Моего, какъ отвергъ домъ 
илевыхъ ни одинъ не соверщалъ Израилевъ, И; отвергну городъ Іеру- 
такой пасхи, какую, совершилъ Іосія, салимъ, который избралъ, и храмъ, 
и священники, и левиты, и всѣ ІуДей; о которомъ сказалъ: будетъ тамъ 
и Израильтяне, отозв-б находившіеся, имя Мое), и пошелъ Нехао, царь 
и жители Іерусалима. , Египетскій на войну къ Кархемису 

19. Въ восемнадцатый годъ цар- на Евфратѣ; и Іосія вышелъ на 
ствованія Іосіи соверійена сі% пасха, встрѣчу ему. 

20. Послѣ всего того, что сііѣлалъ 21. И послалъ къ нему Еехао 
Іосія въ домѣ Боокіемъ какъ пословъ сказать:,,, чтб мнѣ и тебѣ, 
сжегъ огнемъ царь Іосія й- чрев(ѵ царь Іудейскій? Йе противъ тебя 

назвавъ только Идиѳунъ, ІХХ, ѴиІ§;. Сирск.-арабск. слав, прилагаютъ это почетное иа- 
ввавіе ко всѣмъ тремъ пѣвцамъ или псалмопѣвцамъ, сотрудвнкамъ Давида и творцамъ 
вдохновенвыіъ гимновъ, подобныхъ псалмамъ его. 

17. Относительно продолжительности праздника Пасхи-опрѣсноковъ ср. Исх. ХП, 15; 
Лев. ХХШ, 6; Чнс. ХХѴШ, 17. 

18 -19. Сн. 4 Цар. ХХШ, 22-23. 
20 —25. Здѣсь значительно подробнѣе, чѣмъ въ 4 Цар. ХХШ, 29 —30, изло¬ 

жены обстоятельства гибели Іосіи, а также даны указанія ва единодушный плачъ, ка¬ 
кимъ почтила страна, во главѣ съ пророкомъ Іереміей, память лучшаго изъ царей 
Іудейскихъ. 

О положеніи Кархеинеа (ст. 20. Опотааі. 954) см. заиѣч. къ 4 Цар. ХХШ, 29 
(Толков. Вкбл. I, 573), гдѣ, впрочемъ, не названъ этотъ городъ, и, можетъ быть, не 
безъ причины; пораженіе фараона Нехао Навуходоносоромъ при Кархеинсѣ на Бфратѣ 
произошло позже смерти Іосія четырьмя годами—въ четвертый годъ царствованія Іоакима 
Іудейскаго (Іер. ХЬѴІ, 2): въ данное же время Кархсмнсъ могъ не бытъ в, вѣроятно, 
ве былъ цѣлью движенія Нехао, вообще направлявшагося лишь къ владѣніямъ Ассирів 
(ст, 21), съ которою у Египта со времени Сеинахирима военныя столкновенія не пре¬ 
кращались. Имя Кархеииса ве читается здѣсь (ст. 20) я въ принятомъ греческомъ 
т. ЬХХ, а лишь въ кодд. 19. 108 у Гольыеса в въ Комплют. Бвбл.; равно какъ въ 
Вульгаіѣ, слав, русск. 

Принятый т. ЬХХ, ст. 19, слав, русск. синод, ст. 20 нмѣютъ, въ сравненіи съ 
евр. т., большую првбавку (въ русск. синод, стоящую въ скобкахъ), по содержанію 
соотвѣтствующую 24—26 стихамъ 4 Цар. ХХШ-й главъ, по формѣ нѣсколько отличную 
отъ сейчасъ вазванпаго библейскаго мѣста, но вѣроятно заимствованную изъ 'поатѣд- 
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теперь иду я, но туда, гдѣ у меня 
война. И Богъ повелѣ.лъ мнѣ по¬ 
спѣшать; не противься Богу, Кото¬ 
рый со мною, чтобъ Онъ не погу¬ 
билъ тебя. 

22. Но Іосія не отстранился отъ 
него, а приготовился, чтобы сра¬ 
зиться съ нимъ, и не послушалъ 

словъ Нехао отъ лица Божія и 
выступилъ на сраженіе на рав¬ 
нину Мегиддо. 

23. И выстрѣлили стрѣльцы въ 
царя Іосію, и сказалъ царь слугамъ 
св-.имъ: уведите меня, потомучто я 
тяжело раненъ. 

24. И свели его слуги его съ ко- 

наго, какъ даетъ основавіе думать очевидно обибвнітельный характеръ этой прнбавки. 
Въ этой прибавкѣ, между прочимъ, сказано; чго Іосія „сжегъ... идоловъ и дубравы", 
ЬХХ 7іарт]аСр,. Послѣднее слово- несомнѣнно ошибка-вмѣсто 7іа5т]аі[і (въ код. 121, 

дѣйствительно, стоитъ 7іа§т)ае([і), служащаго (наир, въ 4 Цар. ХХШ, 7 по ЬХХ) 
транскрипціею евр. кедешим, блудники и блудницы Астарты - Ашеры, культъ которой 
сосредоточивался въ рощахъ или дубравахъ (о і куда у ЬХХ, слав, руссск. собсгв. имя 
Астарта-Ашера нерѣдко замЬняется нарицательнымъ аАао^, дубрава). Подобнымъ обра¬ 
зомъ объясняетъ слово м.арт)а[р, блаж, Ѳеодоритъ: „полагаю, чтіі Кереаір, — (такъ чи¬ 
таетъ блаж. Ѳеодоритъ это слово) есть особый видъ маитики, потому что стоитъ въ 
связи съ чревовѣщателями, волхвами и терафимами" (Раігоі. С. С. ^г. 1. ЬХХХ, соі. 
857-858). 

Что карается ссылки Нехао (ст. 21) на волю Божію, побудившую его идти про¬ 
тивъ Ассиріи и неминуемо проходить чрезъ владѣнія Іосіи, то эта ссылка прямо под¬ 
тверждается самимъ свящ. писателемъ ст. 22 и кромѣ того весьма вѣроятна сама по 
себѣ въ виду исторически извѣстнаго весьма великаго значенія оракуловъ въ 
древнемъ Египтѣ. Пстому-то нѣкоторые толковаіелн (Кейль) справедливо усматриваютъ 
въ этой характерной чертѣ повѣствованія доказагельствм подлинности его. 

О положеніи Мегиддо см. примѣч. къ 3 Цар. IV, 12. Толков. Вибл. II, 380. 
Изображеніе пос.іѣднихъ минутъ жизни Іосіи (ст. 23 — 24а) дышетъ въ особей- 
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десницы, и . посадили его въ дру¬ 
гую повозку, которая била у него, 
и отвезли его въ Іерусалимъ. И 
умеръ онъ, и похороненъ въ гроб¬ 
ницахъ отцовъ своихъ. И вся Іудея 
и Іерусалимъ оплакали Іосію. 

25. Оплакалъ Іосію и Іеремія въ 
пѣсни плачевной; и говорили всѣ 

пѣвцы и пѣвицы объ Іосіи въ пла¬ 
чевныхъ пѣсняхъ своихъ, извѣст¬ 
ныхъ до сего дня, и передали ихъ 
въ употребленіе у Израиля; и вотъ 
онѣ вписаны въ книгу плачевныхъ 
пѣсней. 

26. Прочія дѣянія Іосіи и добро¬ 
дѣтели его, согласныя съ предпи- 

ностн жвзвеиною правдою (по ст. 22 — съ евр. подлиниика (гл. гитхаппеш скрылъ 
себя, измѣнилъ видъ) Іосія передъ сраженіемъ перемѣнилъ одежды своя,—вѣроятно, на 
одежды простого солдата, т. е. употребилъ то же средство предосторожносги, какъ нѣкогда 
Ахавъ, 3 Цар. XXII, 30) —и трогателышю задушевностью. Но съ особенною сплою по¬ 
слѣднее свойство выступаетъ въ дальнѣГішпхъ замѣчаніяхъ свящ. писателя (ст. 246— 25). 
о всеобщемъ плачѣ народа, столицы и страны по погибшемъ царѣ (ср. Зах. XII, 11). 
„Такова была добродѣтель этого царя, чго даже пророкъ Іеремія иапнсалъ плачевную 
пѣснь (оиѵіурафе Ѳрт^ѵоѵ), и передалъ ее пѣвцамъ и пѣвицамъ, чтобы они пѣли ее 
изъ года въ годъ совершая память ег “ (ТЬеобогеІ, ІЬі(1. соі. 858). 

Въ приведенныхъ словахъ блаж. Ѳеодорита признается существованіе плачевной 
пѣсни пр. Іереміи въ письменномъ видѣ. Іосифъ Флавій утверждаетъ то же самое и сви¬ 
дѣтельствуетъ, что это писаніе существовало въ его время: „пророкъ Іеремія сочинилъ 
на смерть Іосіи похоронную элегію, которая сохранилась по сей депь“ (Іуд. Древн. 
X, 5:1). На этомъ основаніи ииегіе древніе в новые толкователи {Н. Лира, Ми- 
хаэлисъ. Дате, Каловіусъ и др.) отожествляли элегію прор. Іереміи на смерть Іосіи 
съ приписываемою традиціею этому же пророку книгою „ІІлачъ“. въ Талмудѣ назы¬ 
ваемою Кинотъ, ціпоііі (Вегаек. 57Ь; ВаЬа Ваіга І5а), у ЬХХ Ѳр?)ѵоі или Ѳр?)ѵоі 
’ІереріІоЪ, какъ и сборникъ плачевныхъ пѣсней, пѣвцовъ и пѣвицъ (ЬХХ слав, оі 
ірхоухеі хаі аі йрхооаі, князи и княгини) объ Іосіи называется здѣсь (сг. 25)- Ви- 
нотъ, Ѳр'^ѵоі. На такое отожеств.тені • не имѣетъ основаній и должно быть оставлено. 
Строго говоря, въ данномъ мѣстѣ 2 Пар. нельзя видѣть указанія на суіцествованіе пись¬ 
меннаго произведенія прор. Іереміи: • бщее выраженіе „оплакалъ" (енр. уеуопеп) мо¬ 
жетъ обозначать н устное произнесеніе пророкомъ своей элегіи; выраженіе же (въ концѣ 
ст. 25) „и вотъ онѣ вписаны въ книгу плачевныхъ пѣсней" можетъ относиться только 
къ тѣмъ подражательнымъ элегіямъ пѣвцовъ и пѣвицъ (о широкомъ развитіи у евреевъ 
элегій профессіональныхъ пѣвцовъ и пѣницъ см. Ам. V. 16; Іер. IX, 16—19), для ко¬ 
торыхъ элегія прор. Іереміи послужила образцомъ. Но если даже допустить, что въ этомъ 
сборникѣ записана была я элегія пр. Іереміи на смерть Іосіи, то во всякомъ случаѣ 
сборникъ этотъ, посвященный памяти ц.іря Іосіи, имѣлъ содержаніе совершенно отличное 
отъ книги „Плачъ", которая вся имѣетъ въ виду разрушеніе Іерусалима и паденіе Іудей¬ 
скаго царства. Такимъ образомъ вмкстЬ съ другими экзегетами {Огоііив, Согпеі а 
Ьар., Саітеі п др.) слѣдуетъ признать, что во 2 Пар. XXXV, 25 идетъ рѣчь объ 
особомъ, отличномъ отъ книги Плачъ, произведеніи пр. Іереміи, до нашего времени не 
сохранившемся и, подобно многимъ дпугіімъ священнымъ еврейскимъ записямъ, лишь 
цитируемомъ въ Библіи (см. у проф. Гуляева, стр. 585) особенно у М. Д. Благо- 
вѣщенскаго, Книга Плачъ. Опытъ изслѣдованія исагогпко-экзегетнческаго, Кіевъ 
1899, стр. 78—83). Самая попытка отожествить два совершенно различныхъ произве¬ 
денія вышла изъ неправомѣрнаго стремленія всѣ древнія произведенія евреевъ, о кото¬ 
рыхъ упоминаетъ исторія, находить въ ветхозавѣтномъ канонѣ; на самомъ же дѣлѣ 
число утраченныхъ древне-еврейскихъ сочиненій, извѣстныхъ изъ Библіи лишь по имени, 
очень велико (см. Толков. Библ. т, II, тр. 301). По характеру я содержанію своему, 
элегіи прор. Іереміи н его подражателей на смерть Іосіи должны были напоминать, 
сохранившіяся въ Библіи, элегіи Дави іа: на смерть Саула и Іонаѳана—такъ называемый 
„лукъ", уезекеік {-г Цар. I, 19—27), в на смерть Авенира (2 Цар. ПІ, 33—34). 

26—27. Но если элегія прор. Іереміи не сохранилась, быть можетъ уже ко вре- 
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саннымъ въ законѣ Господнемъ, 
27. и дѣянія его, первыя и по¬ 

слѣднія, описаны въ книгѣ царей 
Израильскихъ и Іудейскихъ. 

ГЛАВА 36-я. 

1. И взялъ народъ земли Іоахаза, 
сына Іосіина, (и помазали его) и 
вопарили его, вмѣсто отца его, въ 
Іерусалимѣ. 

2. Двадцати трехъ лѣтъ былъ 
Іоахазъ, когда воцарился, и три 
мѣсяца царствовалъ въ Іеруса¬ 
лимѣ. (Имя матери его — Амигалъ, 
дочь Іереміи изъ Ловны. И сдѣ¬ 
лалъ онъ лукавое предъ Госпо¬ 

домъ по всему, чтб сдѣлали отцы 
его. И оковалъ его фараонъ Нехао 
въ Девлаѳѣ, въ землѣ Емаѳско'й, 
чтобы не царствовать ему въ Іеру¬ 
салимѣ). 

3. И низложилъ его царь Еги¬ 
петскій въ Іерусалимѣ (и привелъ 
его царь въ Египетъ), и наложилъ 
на землю пени сто талантовъ се¬ 
ребри и талантъ золота. 

пени аапнсанія ея. Паралвпомевомъ, то исторпческія записи его о вреиеии Іосіи, иаиъ 
и позднѣЁпіихъ царей Іудейскихъ, несоинѣнно, входпли въ составъ „книги царей Израиль¬ 
скихъ в Іудейскихъ" (ст. 27) и такииъ образомъ были однимъ изъ источниковъ при 
написаніи какъ 3 и 4 Царствъ (см. Толков. Вибл. т. II, стр. 360), такъ и 1 и 2 кн. 
Паралипоменонъ. Что пророкъ Іеремія писалъ кромѣ пророческой (— его имени) и 
поэтической („Книга Плачъ") — книги, еще историческія записки, видно изъ 2 Макк. 
II, 1—7 и изъ Талмуда, ВаЪа ЪаЬга 15а (проф. Олесницкій. Государственная 
лѣтопись царей Іудейскихъ, сгр. 464). 

XXXVI. 

(4 Цар. ХХШ, 30; ХХІ'Ѵ и XXV гл.). 

1—3. 17-й царь Іудейскій Іоахазъ, трехмѣсячиое его царствованіе и низложеніе фарао¬ 

номъ .— 4 — 8. Одиннадцатилѣтнее нечестивое царствованіе 18-го царя Іудейскаго 
Іоакима и отведеніе его въ Вавилонъ.—9—10. Трехмѣсячноѳ царствованіе 19-го царя— 

Іехоніи.—11—20 Одиннадцатилѣтнѳѳ нечестивое царствованіе послѣдняго, 20-го, царя 
Іудейскаго Сѳдѳкіи, отложеніе отъ Навуходоносора; ограбленіе и сожженіе храма и 
Іерусалима и переселеніе Іудеевъ въ Вавилонъ.—21—23. Сѳмидесятилѣтній плѣнъ 

Іудеевъ и указъ Кира о возвращеніи ихъ на родину. (Молитва Манассіні. 

1—3. Другое и, вѣроятно, первоначальное имя Іоахаза, было Саллумъ, евр* 
Шаллум (Іер. XXII, И). Поставленіе его царемъ помимо старшаго брата его Іоаким® 
(ср. ст. 5) объясняется, вѣроятно, тѣмъ, что народъ считалъ Іоахаза въ какомъ-тО 
отношеніи болѣе достойнымъ первенца Іосіи, что, однако, рѣшительно, не оправдалось 
(си. Іерем. XXII, 11 сл.). А между тѣмъ, можетъ быть, именно это нарушеніе со сто¬ 
роны іудейскаго народа порядка престолонаслѣдія „подало фараону Нехао благовидный 
предлогъ снова вмѣшаться въ дѣла Іудеи" (проф. Гуляевъ, стр. 586). На возвратномъ 
пути своемъ изъ предѣловъ Ассиріи (см. I. Флав. Древн. X, 5:2) Нехао вытребовалъ 
Іохаза къ себѣ въ Сирію, въ г. Ривлу (4 Цар. ХХПІ, 33. См. Толков. Библ., т. II, 
стр. 574), причемъ, какъ можно заключить нзъ аллегорическаго изображенія Іоахаза у 
прор. Іезекіиля (Іез. XIX, 3 — 4—подъ образомъ львенка, пресыщеннаго кровью жертвъ, 
израненнаго, пойманнаго н отведеннаго въ Египетъ), Іоахазъ недобровольно отдался въ 
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4. И воцарилъ царь Египетскій и разбойниковъ Сирскихъ, и раз¬ 
ладъ Іудеею и Іерусалимомъ Еліа- бойниковъ Моавитскйхъ, и сыновъ 
кима, брата его, и перемѣнилъ имя Аммоновыхъ и Самарійскихъ, и 
его на Іоакима, а Іоахаза, брата отступили по слову сему, — по 
его, взялъ Нехао и отвелъ его въ слову Господа устами рабовъ Его 
Египетъ (и онъ умеръ тамъ. И се- пророковъ. Впрочемъ гнѣвъ Гос¬ 
ребро и золото давалъ фараону; пода былъ на Іудѣ, чтобъ отверг- 
тогда земля начала давать серебро нуть его отъ лица; Его, за всѣ 
по слову фараона, и каждый, по грѣхи Манассіи, которые онъ сдѣ- 
власти, требовалъ серебра и золота лалъ, и за кровь неповинную, ко- 
отъ народа земли для дани фа- торую пролилъ Іоакимъ и на- 
раону Нехао). гіо.лннлъ Іерусалимъ неповинною 

5. Двадцати пяти лѣтъ былъ Іоа- кровью. Но не восхотѣлъ Господь 
КИМЪ, когда воцарился, и одиннад- искоренить ихъ). 
цать лѣть царствовалъ въ іеруса- 6. Противъ него вышелъ Навухо- 
лимѣ (имя матери его Зехора, дочь дбйосоръ, царь Вавилонскій, и око- 
Ниріева изъ Рамы). И дѣлалъ онъ ваілъ его оковаМи, чтобъ отвести 
неугодное въ очахъ Господа Бога его въ Вавилонъ, 
своего (по всему, чтб дѣлали отцы 7. И часть сосудовъ дома Гос- 
его. Во дни его пришелъ Навухо- подня перенесъ Навуходоносоръ въ 
доносоръ, царь Вавилонскій,' на Вавилонъ и положилъ ихъ въ ка- 
землю, и онъ служилъ ему три пищѣ своемъ въ Вавилонѣ, 
года и отступилъ отъ него. И пос- 8. Прочія дѣла Іоакима и мер- 
лалъ Господь на нихъ Халдеевъ зости его, какія онъ дѣлалъ и ка- 

руки Егниетскаго фараона, не безъ борьбы, напротивъ, послѣ отчаянной, но безплодной 
попытки вооруженнаго С( противленія египетскому войску. 

Слова ст. 2 „имя матери его... въ Іеруса.іииѣ“, поставленныя въ русск. синод, 
нерев. въ скобкахъ, не читаются въ евр. Библіи, и въ нѣкоторыхъ изданіяхъ перевода 
ЬХХ (напр., въ Комплют. Вибл.), и составляютъ, вѣроятно, вставку греческихъ перевод¬ 
чиковъ, взятую изъ 4 Цар. ХХШ, 31—33. Ловна = Ливна 4 Цар. XIX, 8. ХХШ, 31. 
См. Толков. Библ., т. И. стр. 549. 574. Девлаѳъ—тоже, что Ривла. 4 Цар. ХХШ, 33; 
XXV, 6. 21, (ІПОШЙ8І. 274. Толк. Виол. II, 574. 

Нвз^]оживъ царя іудейскаго Іоахаза, фараонъ наложилъ на Іудею тяжкую дань 
(ст. 3); но ІіХХ (хаі АкІ’Э'іхѵёѵ Іхеі ст. 4) слав, русск. т., Іовіазъ и умеръ въ Египтѣ 

4—8. О царствованіи Іоакима 2 Пар. здѣсь разсказываетъ значительно короче, 
чѣмъ разсказывается въ параллельвомъ мѣстѣ 4 Цар. ХХШ, 34—XXIV, 1--6. (См. 
Толков. Библ. II, 574—576). Въ знакъ полной вассальной зависимости іудейскаго цари 
отъ египетскаго фараона, послѣдній перемѣняетъ (ср. Быт. ХЫ, 45; Дан. 1, 7) имя 
Еліакима на Іоакимъ. Баложенная фараономъ на Іудею дань (ст. 3) взыскивалась съ 
жестокостью и вымогательствами, безъ разбора богатаго отъ бѣднаго (поставленныя въ 
русск. синод, нерев. въ скобкахъ слова іт. 4 находятся лишь въ текстѣ ЬХХ и, вѣ¬ 
роятно, перене(еііы сюда изъ 4 Цар. XXVII. 35; равно и въ ст. 5 имѣется вставка 
язъ 4 Цар. XXIV, 1—3),— въ чемъ агентамъ египетскаго царя, можетъ быть.—дѣя¬ 
тельно помогалъ Іоакимъ, который свое бѣдственное и жалкое царствованіе заявилъ осо¬ 
бенно насиліями и и|інтѣсненіями народа (Іер. XXII, 13—19; XXXVI, 23—24. 30—32). 
Во второй половинѣ своею царствованія, вѣроятно, въ 8-мъ году его (ср. Іос. Флав. 
Древн. X, 6:1. Си. Толков. Бнбл., т. II, стр. 575). Іоакиму пряшлось египетское дан- 
вичество перемѣнить на вавилонское: онъ подчинился основателю ново-халдейскаго цар¬ 
ства Бавуходовосору (ок. 600 г. до Р. Хр.). Попытка Іоакима, подъ вліяніемъ египет¬ 
ской партіи, оси бодиться огь дави вавилонскому царю, была роковою для Іоакима: 
„нротнвъ него пошелъ Навуходоносоръ... и оковалъ его оковами, чтобы вести въ Бави- 
лонъ" (ст. 5). Это извѣстіе 2 Пар., въ виду иного рода свидѣтельствъ—4 Цар. в ки. 
нрор. Іереміи о смерти и погребеніи Іоакима, — именно по 4 Цар. XXIV, 6 Іоакимъ 
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кія яайдеяы въ немъ, опнсаяы въ 
книі’ѣ царей Израильскихъ и Іудей¬ 
скихъ. (И почилъ Іоакимъ съ от¬ 
цами своими, и погребенъ былъ въ 
Ганозанѣ съ отцами своими). И во¬ 
царился Іехонія, сынъ его, вмѣсто 
него. 

9. Восемнадцати лѣтъ былъ Іехо¬ 
нія, когда воцарился, и три мѣсяца 

и десять дней царствовалъ въ Іеру¬ 
салимѣ, и дѣлалъ онъ неугодное 
въ очахъ Господнихъ. 

10. По прошествіи года послалъ 
царь Навуходоносоръ и велѣлъ 
взять его въ Вавилонъ вмѣстѣ съ 
драгоцѣнными сосудами дома Гос¬ 
подня, и воцарилъ надъ Іудеею и 
Іерусалимомъ Седекію, брата его. 

почнлъ сь отцами своими, т. е., въ Іерусалимѣ, а ио Іер. XXII, 19; ХХХѴІ, .30 трупъ 
Іоакима быль брошекъ внѣ стѣнъ Іерусаіима и долгое время валялся здѣсь на подобіе 
падали, — понимается толкователями нли такъ, что Навуходоносоръ, отведя Іоакпма въ 
плѣнъ въ В.чвилонъ, скоро возвратилъ его обратно въ Іерусалимъ, гдѣ онъ н умеръ; 
или же такъ, что Навуходоносоръ лишь отдалъ приказаніе доставить Іоакима плѣннымъ 
въ Вавилонъ, во затѣмъ отмѣнилъ это распоряженіе и повелѣлъ убить Іоакима въ Іеру¬ 
салимѣ, причемъ трупъ его былъ выброшенъ за городъ. Послѣднее было бы проще и 
удобопріеилемѣе, но въ пользу перваго говоритъ то, что по другимъ библейскимъ дан¬ 
нымъ (Іер. XXV, 1. 9. Сн. 4 Цар. XXIV, 1; Дан. I, 1), царь вавилонскій въ царгтво- 
ваиіе Іоакима дважды подступалъ къ Іерусалиму; въ первый разъ вскорѣ пос.іѣ бптвы 
при Кархемнеѣ (Іер. ХЬѴІ, 2), не ранѣе 4-го и не позже 8-го года Іоакнмова царство¬ 
ванія: этимъ срокомъ датируется такъ называемое первое переселеніе іудеевъ въ Вави¬ 
лонъ (Дан. I, 1—4), а вмѣстѣ и начало сеиидесятилѣтняго плѣненія іудеевъ въ Вави¬ 
лонѣ (Іер. XXV, 11—12; XXIX, 10). Такниъ образомъ, „книга Царствъ говорить о 
первомъ вторженіи Наву.ходоносора въ Іудею, послѣ котораго Іоакимъ еще оставалсм на 
престо.іѣ, хотя и платилъ дань Вавилону, также о послѣдовавши!ь затѣмъ разбойниче¬ 
ских ь набѣгахъ спрінпъ, моавитниъ и аммоиитянъ иа ослабленныхъ іудеевъ. Книги Па¬ 
ралипоменонъ. не имѣя этихъ извѣстій, заключаютъ къ себѣ замѣтку о другомъ втор¬ 
женіи Навуходоносора, слѣдствіемъ котоцаго было разграбленіе іерусалимскаго храма и 
отведеніе Іоакима въ плѣнъ" (проф. Олесницкгй, Государствепная лѣтопись царей 
іудейскихъ, стр. 430). При этомъ—„второмъ переселеніи" плѣнено было 3.023 человѣка 
іудеевъ (Іер. ЫІ, 28), а при первомъ — часть сосудовъ іерусалимскаго храма (ст. 7), 
помѣщенныхъ вь капищѣ одного изъ вавилонскихъ боговъ (ср. Дан. I, 2) и хранившихся 
тамъ до возвращенія іудеевь изъ плѣна прн Кирѣ (1 Ецр. I, 7). 

Г.акимъ послѣднимъ изъ іудейскпхъ царей умеръ въ родной странѣ, а также былъ по¬ 
слѣднимъ, царствованіе котораго было описано въ лѣтописи царей іудейскихъ, зак,ію- 
чавшеЛ описаніе дѣяній царей отъ Ровоама (3 Цар. XIV, 29) до Іоакима. Подъ „мер¬ 
зостями Іоакима, какія онъ дѣлалъ и какія найдены въ немъ" (ст. 8), еврейскіе тол¬ 
кователи разумѣли особые зиакп нлн нарѣзы въ честь идоловъ на тѣлѣ Іоакима, будто 
бы обнаруженные на валявшемся безъ погребенія трупѣ его. Но гораздо вѣрнѣе видѣть 
здѣсь общую мысль объ идолослужеиіи и нравственной распущеаностн Іоакима (см. С.тІ- 
шеі аб Іос. Міре. Спгз. Сошріеі. Зсгірі. 8. I. XI, р. 1452—1453). 

Въ „лѣтописи царей" могло содержаться и извѣстіе,—сохраненное только въ пе¬ 
реводѣ ПХХ слав.-русск., • - о погребеніи Іоакима въ пѣкоемъ Ганозанѣ, ’еѵ уаѵо^а^ 
(Іехі. гесерѣ), ’еѵ уаѵо^аѵ (код. 55. 60. 64. 119. 243, Алекс.), ’еѵ уаѵо^аѵі (Алы.). 
Возможно, что эти греческія выраженія суть транскрипція еврейскаго „Ье-§;ап-ІІ22а" — 
„въ саду Уззы" (4 Цар. XXI, 18), т, е., по предположенію, въ саду царя Озіи-Азаріи, 
гдѣ были погребены: 1) самъ этогъ царь Озія (2 Пар. XXVI, 23); 2) Манассія (4 Цар. 
XXI, 18; 2 Пар. ХХХШ, 20) и Іоакимъ—всѣ нечестивые цари, лишенные чести погре¬ 
бенія въ царскихъ гробницахъ. 

9—10. „Царствованіе Іехоніи въ книгахъ Паралипоменонъ вмѣсто лѣтописи 
имѣетъ только общую формулу, которою начинаются обыкновенно лѣтописныя извѣстія, н 
въ переводѣ ЬХХ не распространено. Очевидво, что государственная лѣтопись прекрати¬ 
лась, и замѣтка сдѣлана частнымъ лицомъ" (проф. Олесницкій, Государственная лѣто- 



ГЛАВА 36. ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 193 
2-Д 

11. Двадцати одного года былъ 
Седекія, когда воцарился, и один¬ 
надцать лѣтъ царствовалъ въ Іеру¬ 
салимѣ, 

12. и дѣлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господа Бога своего. Онъ не 
смирился предъ Іереміею проро¬ 
комъ, пророчествовавшимъ отъ устъ 
Господнихъ, 

13. и отложился отъ царя Наву¬ 
ходоносора, взявшаго клятву съ 
него именемъ Бога, — и сдѣлалъ 
упругою шею свою п ожесточилъ 
сердце свое до того, что не обра¬ 
тился къ Господу Богу Израилеву. 

14. Да и всѣ начальствующіе 

надъ священниками и надъ наро¬ 
домъ много грѣшили, подражая 
всѣмъ мерзостямъ язычниковъ, и 
сквернили домъ Господа, который 
Онъ освятилъ въ Іерусалимѣ. 

15. И посылалъ къ нимъ Господь 
Богъ отцовъ ихъ посланниковъ 
Своихъ отъ ранняго утра, потому- 
что Онъ жалѣлъ Свой народъ и 
Свое жплище. 

16. Но они издѣвались надъ по¬ 
сланными отъ Бога и пренебрегали 
словами Его, и ругались надъ про¬ 
роками Его, доколѣ не сошелъ 
гнѣвъ Господа на народъ Его, 
такъ-что не было ему спасенія. 

пись царей іудейск., стр. 431). Въ сравненіи съ 4 Цар. XXIV, 8—16, извѣртіе 2 Пар. 
о треімѣсячномъ царствованіи сына Іоакннова Іехоніи чрезвычайно сокращено. Въ прн- 
вятомъ насоретск. текстъ н принят, т. ЬХХ въ ст. 9 показанъ 8-лѣтяій возрастъ Іехоніи 
прв всгуаляяін на престолъ. Но въ евр. код. .125 у Кенннк. н греческихъ код. 19. 44. 
64. 71. 74. 106. 108. 120. 121. 134. 158. 55. 60. 119. 243 у Гольвеса, въ Внбл. 
Альд. Комплют. стоитъ дата: 18 лѣтъ, согласно съ показаніемъ 4 Цар. XXIV, 8, что 
гораздо вѣроятнѣе. Несмотря на заявленную лойяльность Іехоніи въ отношеніи къ вави¬ 
лонскому царю (I. Флавій. Доевн. X, 7 : 1), послѣдній, съ открытіемъ времени военныхъ 
походовъ (ст. 10, ср. Цар. XI, 1), поспѣшн.іъ сдѣлать новое нашествіе на Іеруса.лнмъ, 
яезложилъ Іехонію, захвативъ въ плѣнъ сь нпмъ весьма значительное число евреевъ изъ 
богатыхъ в образованныхъ классовъ и многія сокровища (Іер. XXIX, 1 -2. См. Толков. 
Внбл., т II, стр. 577). Преемнпкомь Іехоніи, послѣднимъ (20 иъ) царемъ іудейскимъ 
Навуходоносоръ назначилъ Седокію (ранѣе называвшагося Матѳаніею 4 Цар. XXIV, 17), 
сына Іосіи, с^д. приходившагося Іехоніи не братомъ (евр. ^) т. русск. перев.), а дядею 
(ІіХХ. Тиі?. слав.). Полная завпснмость .этого послѣдняго царя Іудеи отъ вавпловскаго 
царя впдна уже изъ того факта перемѣны плени его послѣднимъ (4 Цар. XXIV. 17, 
сн. 2 Цар. XXXVI, 4 и примѣч. къ послѣднему м.); кромѣ того, Навуходоносоръ взялъ 
съ Седекіи нарочитую присягу вѣрности именемь Іеговы (Іез. XVII 13). 

11—13. Изъ событій одпннадцатилѣтняго нечестиваго царствованія СеДекіи здѣсь, 
кромѣ непослушанія царя пророку Іереміи (ст. 12), отмѣчено еще — очевидно, въ ка¬ 
чествѣ одного изі. преступленій Седекіи — клятвопреступленіе его въ отношеніи Навухо¬ 
доносора (ст. 13), оть котораго онъ открыто отложился, вопреки волѣ Божіей ч^зъ 
орор. Іеремію. „Замѣчаніе книгъ Паралппомеяонъ о Седекіи, совсѣмь не имѣетъ харак¬ 
тера лѣгопнсныхъ сообщеній и состоить изь реляціи свойственной пророческой рѣчи. 
Два упоминанія имени пророка Іереміи въ этой реляціи (ст. 12 и 21) могутъ служить 
указателями, что она пли наипсана Іереміею, илп составлена на основаніи его проро¬ 
ческихъ рѣчей, съ которыми она имѣетъ сходство"' (проф. Олееницкій, Государств, 
дѣтоп. царей іуд., стр. 4,31). 

14—16. Здѣсь дано общее указаніе внутреннихъ причинъ гибели царства Іудей¬ 
скаго (ср. 4 Цар. XVII, 7—23, гдѣ п робнымъ же образомъ указываются внутреннія 
причины разложенія и гибели сѣвернаго, десятііколѣннаго царства). О дѣятельности 
пророковъ въ Іудейскомъ царствѣ и отношеніи к^ нпмъ нароіа ср. пророческія изоб¬ 
раженія, напр. Іер. XXV, 4. XXXVI, 2і. Іез. ХХХШ, 32. Дан. IX, 10. 

1) Впрочемъ, въ код. 168 у Кѳнаик. и код. 31. 910 у Росси читается: ,сына брата 
его, <^ен-ахив“. 
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17. и Онъ навелъ на нихъ царя 
Халдейскаго, — и тотъ умертвилъ 
юношей ихъ мечемъ въ домѣ свя¬ 
тыни ихъ и не пощадилъ (ни Се- 
декіп) ни юноши, ни дѣвицы, ни 
старца, ни сѣдовласаго: все про¬ 
далъ Богъ въ руку его. 

18. И всѣ сосуды до.ма Божія, 
большіе и малые, и сокровища 
дома Господня, и сокровища царя 
и князей его, все принесъ онъ въ 
Вавилонъ. 

19. И сожгли домъ Божій, и раз¬ 
рушили стѣну іерусали.ма, и всѣ 
чертоги ето сожгли огнемъ, и всѣ 
драгоцѣнности его истребили. 

20' И переселилъ онъ оставшихся 
отъ меча въ Вавилонъ, и были они 

17—20. О разграбленіе и разрушеніи храма н Іерусалима о переселеніи Іудеевъ, 
въ Вавилонъ—подробнѣе въ 4 Дар. ХХУ, 9 — 17. То-іков. Внбл. т. II, стр. 580—581. 
Въ Вавилонѣ Іудеи былв рабами „Навуходоноссора и сыновей его*' (ст. 20), т. е. 
преемниковъ ва престолѣ Ново-іалдеГіскаго царства: Евпльмеродаха (561—559 г.г.), 
Ла оросоардаха (552 г.), Набонида (552 —5.39 г.г.) и Дарія Мидянпна (539—537 г.г.) 
до перехода царства къ Кнру Перси.докоиу (537 г.), всего, по библейскому счисленію 
70 лѣтъ(ст. 21. Іер. ХХУ, И—12. XXIX, 10. Зах. I, 12). См. Іос. Флав. Древн. X, 11. 2. 

21. Съ бнблейско-теократнческой точки зрѣнія, семидесятндѣтній плѣнъ Вавилон¬ 
скій есть строго-адэкватное наказаніе народа Божія за нарушеаіе нмъ основъ тео¬ 
кратіи, въ частности за пренебреженіе теократическимъ закономъ о субботнемъ годѣ 
(Лев. ХХУ, 1—7. Толков. Внбл. т. I, стр. 489—491): оставленная теперь Іудеями 
земля Палестины получила тотъ покой, котораго она была лишена вслѣдствіе нечестія 
и жадности своихъ обитателей (ср. Лев. ХХУІ, 34—35. „Отъ царствованія Саула — 
говоритъ блаж. Ѳеодоритъ (воир. 37 на ка. Левитъ)—до плѣна считается четыреста 
девяносто лѣтъ; седьмая часть сего есть семьдесятъ. Поэтому сказанное (Лев. ХХУ, 34. З-')) 
значитъ, что земля останется незасѣянною н невоздѣланною, потому что будете вы жить 
въ землѣ чужой за то, что вмѣстѣ съ другими законами нарушали и заповѣдь о суб 
ботѣ“ Сн. Толков. Вибл. т. I, стр. 500. 

22—23. Эти заключительные стихи 2 Парап. дословно читаются въ началѣ 
1-ой кнпгн Ездры I, 1—3; тамъ и настоящее мѣсто этихъ стиховъ {проф. Олес- 
ницкій, Государств. Лѣтопвсь царей Іудейскихъ, стр. 431). Йо заключающееся здѣсь 
извѣстіе о времени возвращенія изъ плѣна вавилонскаго (Ій годъ правленія Кнра 
Персидскаго, ср. I. Флав. Древн. XI, I. і) важно и для правильнаго пониманія книгъ 
Парапоменонъ—въ двухъ отношеніяхъ. Во 1-хъ, здѣсь дано точное указаніе окончанія 
плѣна: 1-й годъ царствованія Кира, 537-й или 536 й г. до Р. Хр., слѣдовательно 
дана возможность точнаго опредѣленія н начала плѣненія 607—606 г.г., т. е., по 
принятой хронологіи—4-й годъ царствованія Іоакима, когда произошло первое пересе¬ 
леніе партіи Іудеевъ въ Вавилонъ (Іер. ХХУ, 1 сл.), или первый годъ царствовааія 
Навуіодояоссора. Такимъ образомъ, точно намѣчаются границы семидесятилѣтняго (ст. 21) 
нлѣненія Іудеевъ, и исключается то предположеніе нѣкоторыхъ толкователей, по кото¬ 
рому начало 70-лѣтняго плѣна нужно считать съ окончательнаго разрушенія Іерусалима, 
въ 589 г., а конецъ его признавать въ указѣ Дарія Гистасиа 520 г. о возстанов¬ 
леніи Іерусалимскаго храма (I Вздр. ІУ. 24). Во 2-хъ, по замѣчанію блаж. Ѳеодорита, 
„конецъ самой кииги (2 Пар.) показываетъ, что это (содержаніе кн. Пар.) свящеваый 
историкъ собралъ (стѵуу)уауЕ) изъ многихъ пророческихъ кині-ь спустя долгое время,— 

рабами его и сыновей его, до во¬ 
царенія царя Персидскаго, 

21. доколѣ, во исполненіе слова 
Господня, сказаннаго устами Іере¬ 
міи, земля не отпраздновала суб¬ 
ботъ своихъ. Во всѣ дни запустѣнія 
она субОотствовала до исполненія 
семидесяти лѣтъ. 

22. А въ первый годъ Кнра, 
царя Персидскаго, во исполненіе 
слова Госцодня, сказаннаго устами 
Іереміи, возбудилъ Господь духъ 
Кира, царя Персидскаго, и онъ ве¬ 
лѣлъ объявить по всему царству 
своему, словесно п ііисьменио, и 
сказать: 

23. тДкъ говоритъ Киръ, царь 
Персидскій: всѣ царства земли 
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далъ мнѣ Господь Богъ небесный, 
и (»нъ повелѣлъ мнѣ построить 
Ему домъ въ Іерусалимѣ, что въ 
Іудеѣ. Кто есть изъ васъ — из ъ 
всего народа Его, (да будетъ) Гос¬ 
подь Богъ его съ нимъ, и пусть 
онъ туда идетъ. 

Молитва Манассіи, царя Іудейскаго, 
когда онъ содержался въ плѣну въ 

Вавилонѣ 

Господи Вседержителю, Боже 
отцевъ нашихъ, Авраама и Исаака 
и Іакова, и сѣмени ихъ праведнаго 
(а), сотворившій небо и землю со 
всѣмъ благолѣпіемъ ихъ, связавшій 
море словомъ повелѣнія Твоего, 
заключившій бездну и запечатавшій 
ее страшнымъ и славнымъ именемъ 
Твоимъ, котораго всѣ боятся, и тре¬ 
пещутъ отъ лица силы Твоея, по- 
томучто никто не можетъ устоять 
предъ великолѣпіемъ славы Твоея, 
и нестерпимъ гнѣвъ (б) прещенія 
Твоего на грѣшниковъ (в)! Но без¬ 
мѣрна и неизслѣдима милость обѣ¬ 
тованія Твоего (г) ибо ты Господь 
вышній, благій, долготерпѣливый и 
многомилостивый и кающійсяѣ зло¬ 
бахъ человѣческихъ. Ты, Господи, 
по множеству Твоей благости, обѣ¬ 
щалъ покаяніе (9) и отпущеніе согрѣ¬ 

шившимъ Тебѣ, и множествомъ 
щедротъ Твоихъ опредѣлилъ пока¬ 
яніе грѣшникамъ во спасеніе. Итакъ 
Ты, Господи, Боже праведныхъ, не 
положилъ покаянія праведнымъ (е) 
Аврааму и Исааку и Іакову, не сог¬ 
рѣшившимъ Тебѣ, но положилъ 

I покаяніе мнѣ грѣшнику, потомучто 
я согрѣшилъ паче числа песка мор- 
скаго (ж). Многочислены беззаконія 
мои. Господи, многочисленны без¬ 
законія мои, и я недостоинъ взи¬ 
рать и смотрѣть на высоту небес¬ 
ную отъ множества неправдъ мо¬ 
ихъ. Я согбенъ многими желѣзными 
узами (з), такъ-что не могу поднять 
головы моей, и нѣтъ мнѣ отдохно¬ 
венія, потомучто прогнѣвалъ Тебя 
и сдѣлалъ предъ Тобою злое (м); 
не исполнилъ воли Твоей, не со¬ 
хранилъ повелѣній Твоихъ, поста¬ 
вилъ мерзости и умножилъ соблаз¬ 
ны. Ц нынѣ преклоняю колѣна 
сердца моего, умоляя Тебя о благо¬ 
сти (г). Согрѣшилъ я. Господи, со¬ 
грѣшилъ, и беззаконія мои я знаю, 
но прошу, молясь Тебѣ: отпусти 
мнѣ. Господи, отпусти мнѣ, и не 
погуби меня съ беззаконіями мо¬ 
ими и не ѣсуди меня въ преиспод¬ 
нюю. Ибо Ты Богъ, Богъ кающихся, 
и на мнѣ яви всю благость Твою, 
спасши меня недостойнаго по ве- 

поскольку здѣсь упомянуто о царѣ Псрсндскомт. Кирѣ и возвращеніи плѣнныхъ (іудеевъ)". 
(^пае8^;. іп II РагаІ. РагіоІ. Сиге. Сотр., з ^г. і. КХХХ, соі. 855. 858) ^). 

Что касается нсновѣданія Каромъ въ манифестѣ своемъ (ст. 23) „Іеговы, Бога 
небеснаго", то не лишено значенія сообіценіе Іосифа Флавія (Древн. XI, I. 1), что 
„это Киръ узналъ при чтеніи книги, въ которой за двѣсти десять лѣтъ до этого про¬ 
рокъ Исаія оставилъ свои предвѣщанія", т. е., тѣхъ мѣстъ пророческой кн. Исаіи 

Ч Переведена съ Греческаго; въ Еврейскомъ текстѣ нѣтъ ея 
Щ Весьма обстоятельное и чрезвычайно интересное по своей самобытности 

изслѣдованіе о происхожденіи и источникахъ книгъ Паралипоменонъ дано въ не 
разъ цитированной нами талантливой работѣ проф. А. А. Олесницкаго, Государственная 
Лѣтопись царей Іудейскихъ или книги забытыя (ттараХеотореуа). Труды Кіевской 
духовной Академіи. 1879, №№ 8 и 12. Однако основное положеніе автора о ббльшей 
древности книгъ Паралипоменонъ сравнительно съ о и 4 книгами Царствъ стоитъ 
въ наукѣ совершенно одиноко и является лишь гипотезою, весьма, впрочемъ, при¬ 
годною для сравнительнаго изученія и изъясненія книгъ Паралипоменонъ съ одной 
стороны и книгъ Царствъ съ другой. Всю силу убѣдительности имѣетъ, во всякомъ 
случаѣ, такое,, напр,, заключеніе прсф. Олесницкаго; ,извѣстія книгъ Паралипоме- 
менонъ о царяхъ Іудейскихъ (кромѣ послѣднихъ) отличаются лѣтописнымъ выборомъ 
матеріала и во всѣхъ отношеніяхъ ббльшею, чѣмъ извѣстія книгъ Царствъ, доку¬ 
ментальностію, обращаясь во многихъ случаяхъ въ голый сборникъ документовъ и 
списковъ и дышатъ свѣжестію извѣстій, взятыхъ непосредственно изъ сокровищнипы 
царей народа Вожія“. Ор. сИ., стр, 481. 



196 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 36. 

ЛИКОЙ МИЛОСТИ Ійовй, И буду вятъ всѣ силы небесныя, и Твоя 
прославлять Тебя во всѣ дни жиз- слава во вѣки вѣковъ. Амииь 
ни моей (к), потомучто Тебя сла- 

ХЫѴ, 28, ХЬѴ, I, въ которыхъ будущій освободитель Іудеевъ изъ плѣна названъ по 
ніени (евр. КогезеН, ЬХХ К6ро{, персидск. Кигив {Киги), вавилонск. Кигаз)', 
ногли содѣйствовать этому знакомству Кира съ Библіею сами Іудеи (Сіегіс). О еврей¬ 
скомъ прозелитизмѣ Кира, конечно, не можетъ бытъ рѣчи (ср. замѣчаніе о мнимомъ 
прозелитизмѣ Хирама Тирскаго, къ 3 Цар. V, 7—Толков. Внбл. т. II, стр. 385). 

О неканонической иолитвѣ Манассіи, царя Іудейскаго, помѣщаемой въ славяно- 
русской Библіи непосредственно за ХХХУІ главою 2 Парад, см. примѣч. въ 2 Пар. 
ХХ.ХІІІ, 19. 

Свящ. А. Гяшгояввъ. 



книги ЕЗДРЫ И НЕЕМІИ. 

Именемъ Ездры въ нашихъ текстахъ Библіи надписывается три 
книги, изъ которыхъ одна (первая) считается канонической, а двѣ (вторая 
и третья) принадлежатъ къ отдѣлу неканоническихъ. Каноническая книга 
Ездры въ древности соединялась съ кн. Нееміи. Объ этомъ можно за¬ 
ключать изъ свидѣтельствъ 1'алмуда (ВаЬи ВаШга 15-а), I. Флавія (Сопіга 
Ар. I, 8), Мелитона Сардійскаго (Евсевій, Церк. Истор. І\^, 26) и изъ 
списковъ библейскихъ книгъ, приводимыхъ церковными учителями и 
соборами. Въ пользу этого говоритъ и тотъ фактъ, что мазоретскія 
примѣчанія, имѣющія мѣсто обыкновенно въ концѣ книгъ, помѣщены 
послѣ Неем. XIII, 31, а во многихъ еврейскихъ кодексахъ, также въ греч. 
Ватиканскомъ, начало кн. Нееміи слѣдуетъ въ одной строкѣ съ оконча¬ 
ніемъ кн. Ездры (Ве Ко88і, Ѵагіае 1есиопе8 V. Т. ІѴ, 157). Въ христіан¬ 
ской церкви кн. Ездры рано была отдѣлена отъ кн. Нееміи, какъ 
это видно изъ свидѣтельствъ Оригена и Іеронима (Огі^., іп Р8. I, Нуег., 
РгоІ. ^аіеаі). Постепенно это раздѣленіе сдѣлалось общепринятымъ и 
съ 1525 г., со времени появленія изданія Бомберга, оно вошло и въ 
еврейскую Библію. У католиковъ, однако, и доселѣ кн. Нееміи разсма¬ 
тривается, какъ вторая часть кн. Ездры. Равнымъ образомъ, и въ на¬ 
учныхъ библіологическихъ трудахъ обыкновенно обозрѣваются обѣ 
названныя книги вмѣстѣ, въ виду ихъ несомнѣнной тѣсной связи. 

По своему содержанію кн. Ездры и Нееміи представляютъ изложе¬ 
ніе исторіи возстановленія іудейской общины послѣ окончанія Вавилон¬ 
скаго плѣна. Въ частности, кн. Ездры распадается на двѣ части: 1—6 
и 7—10. Книга начинается указомъ Кира объ освобожденіи іудеевъ изъ 
плѣна и сообщеніемъ, что по этому указу партія плѣнниковъ, состоя¬ 
щихъ изъ членовъ іудина и веніаминова колѣна и изъ священниковъ 
и левитовъ, возвратилась въ Іерусалимъ подъ предводительствомъ ІНе- 
щбацара (I гл.). Въ гл. 2 приводится списокъ возвративщихся плѣнниковъ 
и пожертвованій на храмъ. Затѣмъ, въ 3 гл. повѣствуется о построе¬ 
ніи жертвенника, о возстановленіи богослуженія и объ основаніи храма. 
Въ 4 гл. писатель сообщаетъ о препятствіяхъ постройкѣ храма со сто- 
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роны самарянъ и ихъ союзниковъ, причемъ приводятся письма, съ ко¬ 
торыми обращались враги іудеевъ къ персидскимъ царямъ. Въ гл. о—6 

идетъ рѣчь о возобновленіи прекратившейся по навѣтамъ враговъ по¬ 
стройки храма, объ окончаніи ея и освященіи храма около 516 г. 
Вторая часть кн. Ездры описываетъ событія времени Ездры. Въ част¬ 
ности, здѣсь сообщается о прибытіи въ 7-й годъ царя Артаксеркса въ 
Іерусалимъ Ездры съ колоніей возвратившихся плѣнниковъ, причемъ 
приводится царскій указъ, опредѣлявшій полномочія Ездры (7 гл.); 
затѣмъ (гл. 8), дается списокъ возвратившихся съ Ездрой плѣнни¬ 
ковъ и, наконецъ, повѣствуется о дѣятельности Ездры въ Іерусалимѣ 
(гл. 9 и 10). 

Кн. Нееміи, по своему содержанію являющаяся прямымъ продолже¬ 
ніемъ повѣствованія кн. Ездры, распадается на три части: 1—7, 8—10, 

11—13. Въ первой части идетъ рѣчь объ обстоятельствахъ прибытія въ 
Іерусалимъ Нееміи {1—2), о построеніи имъ стѣнъ (5—І), о затрудненіяхъ 
встрѣченныхъ имъ отъ самарянъ и самихъ іудеевъ {4—6) и сообщается 
списокъ возвратившихся изъ плѣна (7). Во второй части описывается 
реформаторская дѣятельность Ездры, направлявшаяся къ утвержденію 
господства въ жизни закона Моисеева (8—10). Наконецъ, въ третьей 
части приводятся списки жителей Іерусалима, священниковъ и левитовъ 
{11. 12, I—24), сообщается объ освященіи стѣнъ Іерусалима {12, 27—47) 
и о дѣятельности Нееміи по вторичномъ прибытіи его въ городъ послѣ 
путешествія ко двору персидскаго царя {13). 

Такимъ образомъ, кн. Ездры и Нееміи излагаютъ событія, совер¬ 
шившіяся въ періодъ 537—432 г. до Р. Хр. Изъ содержанія ихъ видно, 
что въ нихъ говорится не о всемъ, совершившемся въ указанное время. 
Особенно важно здѣсь отмѣтить, что періодъ исторіи іудеевъ отъ окон¬ 
чанія постройки храма въ 516 г., до прибытія Ездры въ Іерусалимъ въ 
седьмомъ году Артаксеркса і-го или въ 458 г. до Р. Хр. опущенъ со¬ 
всѣмъ. Очевидно, подобно другимъ библейскимъ авторамъ, писатели 
кн. Ездры и Нееміи имѣютъ въ виду говорить главнымъ образомъ о 
томъ, что важно съ теократической точки зрѣнія, въ чемъ особенно 
ясно проявилось, по его воззрѣнію попеченіе Господне объ избранномъ 
народѣ по окончаніи Вавилонскаго плѣна. 

Касательно формы кн. Ездры и Нееміи должно замѣтить, что въ 
I Ездр. 7, I—II и въ заключеніи гл. іо объ Ездрѣ идетъ рѣчь въ 
третьемъ лицѣ, а въ отдѣлѣ 7, 27—5, 15 въ первомъ; равнымъ образомъ, 
и о Нееміи то говорится въ первомъ лицѣ {1—7,12—13), го въ третьемъ 
(8—10). Кромѣ того, особенность кн. Ездры заключается въ томъ, что 
отдѣлы 4, 8—6, і8 и 7, 12—26 написаны на арамейскомъ (халдейскомъ) 
языкѣ, а остальная часть по-еврейски. 

Вопросъ о происхожденіи кн. Ездры и Нееміи въ настоящее время 
трудно рѣшить съ полной опредѣленностью, какъ вслѣдствіе отсутствія 
ясныхъ указаній на это въ самыхъ книгахъ, такъ и за неимѣніемъ 
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твердаго руководства въ преданіи. Относительно кн. Ездры преданіе, 
засвидѣтельствованное въ Талмудѣ (ВаЬи ВаШга 1.5-а: „Ездра напи¬ 
салъ свою книгу"), въ синопсисахъ св. I. Аѳанасія и I. Златоуста („самъ 
Ездра бывшій свяшенникомъ и чтецомъ, разсказываетъ и записываетъ 
въ ней возвращеніе изъ плѣна и пр.), утверждаетъ, повидимому, 
что писателемъ книги былъ Ездра. Въ пользу этого преданія можетъ 
говорить отчасти названіе книги, а также установившееся представленіе 
объ исторіи ветхозавѣтнаго канона. Содержаніе кн. Ездры, и именно 
второй части ея (гл. 7—іо) также подтверждаетъ свидѣтельство пре¬ 
данія. Рѣчь здѣсь идетъ, объ Ездрѣ, причемъ большею частью гово¬ 
рится прямо отъ его лица (7, 27--5). Хотя въ гл. 10 и въ началѣ 11 
говорится объ Ездрѣ въ третьемъ лицѣ, но и эти части могутъ считаться 
написанными Ездрой: смѣна лицъ въ одномъ и томъ же произведеніи 
допустима и для одного писателя, и примѣры такого литературнаго 
пріема можно указать какъ въ библейской письменности (Дан. 1, 7, 10. 
12\ Іер. 20, I. 7), такъ и въ не-библейской. Притомъ, 10 гл. тѣснѣй¬ 

шимъ образомъ связана съ 9, а отдѣлъ 7. і — іі, представляетъ естест¬ 
венное введеніе къ дальнѣйшему, гдѣ повѣствуется объ Ездрѣ въ 
третьемъ лицѣ. Если въ разсматриваемомъ отдѣлѣ содержатся похвалы 
Ездрѣ и его генеалогія то едва-ли въ этомъ можно усматривать стрем¬ 
леніе къ самовозвеличенію и потому считать несовмѣстимымъ съ пре¬ 
даніемъ о написаніи отдѣла самимъ Ездрой. 

Вторая часть кн. Ездры (7, і) начинается словами: послѣ сихъ проис¬ 
шествій. Этимъ указывается, повидимому, на тѣсную связь второй части 
съ первой (гл. 1—6) и, значитъ, на написаніе послѣдней также Ездрой. 
Но Ездра не былъ очевидцемъ разсказанныхъ въ гл. 1—6 событій и 
потому могъ изложить ихъ только на основаніи письменныхъ докумен¬ 
товъ. Эти документы можно представлять ,или въ видѣ сырыхъ матеріа¬ 
ловъ, которые самостоятельно были обработаны Ездрой, или же въ 
видѣ обработаннаго уже сочиненія, которое Ездра только издалъ, при¬ 
соединивъ безъ измѣненій къ составленной имъ самимъ части. Въ пользу 
послѣдняго представленія можетъ говорить замѣчаніе 5, 4 („тогда мы 
сказали имъ имена тѣхъ людей"), которое едвали-бы было употреблено 
Ездрой, если бы онъ былъ составителемъ гл. 1—6 но и первое пред¬ 
ставленіе имѣетъ въ наукѣ своихъ защитниковъ. 

Кн. Нееміи, на основаніи надписанія ея (І, і) и нѣкоторыхъ,— 
впрочемъ, не вполнѣ ясныхъ—указаній преданія (2 Мак. 2, 13. ВаЬи 
ЬаШга 15-а) считается весьма многими изслѣдователями произведеніемъ 
Нееміи. Главнымъ доказательствомъ принадлежности книги Нееміи явля¬ 
ется то, что, разсказывая о событіяхъ времени Нееміи книга въ боль¬ 
шей части своей {1—7, 12—13) говоритъ о Нееміи въ первомъ лицѣ. 
Въ качествѣ возраженія противъ указаннаго мнѣнія выставляютъ обык¬ 
новенно мѣсто 12, і6—II, гдѣ родословіе первосвященника Іисуса про¬ 
должено до Іаддуя, и 13, 28, гдѣ сообщается объ изгнаніи Нееміей изъ 
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Іерусалима зятя Санаваллата, правителя Самаріи. По свидѣтельству 
I. Флавія (Древн. XI, 8, 5), Іаддуй былъ первосвященникомъ во время 
Александра Македонскаго; къ этому же времени I. Флавій (XI, 7, 2) 
относитъ и фактъ изгнанія Манассіи. Въ ввду свидѣтельствъ I. Флавія 
мѣста 12, ІО—II и 13, 28 (а слѣдовательно и весь отдѣлъ 12 -13), 
полагаютъ, не могли быть написаны Нееміей. Но дѣло въ томъ, что 
извѣстія I. Флавія, относящіяся къ IV в., очень спутаны и ими нельзя 
провѣрять библейскія указанія. Съ другой стороны, въ случаѣ приз¬ 
нанія достовѣрности извѣстій 1. Флавія, з'казанные стихи могли-бы счи¬ 
таться позднѣйшимъ добавленіемъ. Относительно 12, іо—іі, кромѣ 
того, возможно предположеніе, что здѣсь.въ родословіи Іисуса, указаны 
не четыре преемственно, въ теченіе ста лѣть, проходившіе служеніе 
первосвященники, а только члены одной и той же семьи, изъ которой 
послѣдняго-современника Александра Мак.—Неемія видѣлъ только ди¬ 

тятей. 
Менѣе ясно происхож.ченіе гл. 8—10. Въ виду того, что въ назван¬ 

номъ отдѣлѣ идетъ рѣчь собственно объ Ездрѣ, а также принимая во 
вниманіе нѣкоторыя особенности отдѣла сравнительно съ остальною 
частью книги, нѣкоторые протестантскіе и католическіе экзегеты счи¬ 
таютъ отдѣлъ составленны.мъ Ездрой, которому принадлежала послѣдняя 
редакція книги. Но не безъ основаній указываютъ, что слишкомъ боль¬ 
шого различія между гл. 8—10 и остальными не существуетъ. Если въ 
этомъ отдѣлѣ идетъ рѣчь главнымъ образомъ объ Ездрѣ, то это по¬ 
тому’, что отдѣлъ повѣствуетъ о дѣятельности религіозной, первенст¬ 
вующая роль въ которой принадлежала именно Ездрѣ, а не Нееміи, 
который былъ первымъ въ дѣлахъ гранщанскихъ. Этимъ можно объ¬ 
яснить и отличіе отдѣла отъ другихъ въ выраженіяхъ,—именно то что 
Нееміи въ отдѣлѣ усвояется титулъ Тиршаѳа (8, 9 и 10, 2), тогда-какъ 
ранѣе (о, 14. 15. і8) онъ назывался (областеначальникъ). 

Къ сказанному должно добавить, что и современная отрицатель¬ 
ная критика признаетъ въ основѣ кн Ездры и Нееміи подлинные за¬ 
писи („мемуары") Ездры и Нееміи, воспроизведенные въ книгахъ от¬ 
части буквально. Отличіе воззрѣній критики отъ традиціонныхъ въ 
данномъ случаѣ то, что окончательная редакція книгъ отодвигается къ 
болѣе позднему времени, чѣмъ вѣкъ Ездры, причемъ редакторомъ обѣ¬ 
ихъ книгъ считается писатель кн. Паралипоменонъ и допускаются много¬ 
численныя интерполяціи. Главнымъ основаніемь для подобнаго воз¬ 
зрѣнія служитъ обыкновенно предполагаемое многими изслѣдователями 
единство кн. Ездры и Нееміи съ кн. Паралипоменонъ. Въ доказатель¬ 
ство этого единства ссылаются на а) общій колоритъ языка книі'ъ, 
б) на сходство отдѣльныхъ выраженій и в) тояіество конца 2 Пар. и 
начала Ездры ^). Но сходство въ языкѣ и выраженіяхъ при одинаковости 
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предмета повѣствованія обѣихъ книгъ, вполнѣ естественно и можетъ 
свидѣтельствовать только о томъ, что разсматриваемыя книги приіідд- 
лежатъ одной эпохѣ и, можетъ быть, составлены однимъ авторомъ, но 
не о томъ, что онѣ являются частями одного цѣлаго. Тожество же 
конца 2 Пар. и начала і Ездры (указъ Кира) легче понять при допу¬ 
щеніи самостоятельности обоихъ произведеній. Что касается тѣхъ исто¬ 
рическихъ погрѣшностей, которыя побуждаютъ представителей отрица¬ 
тельной критики отодвигать окончательную редакцію кн. Ездры и Не- 
еміи къ очень позднему времени и допускать въ нихъ много интерпо¬ 
ляцій, то (какъ видно будетъ изъ комментарія) ссылки на эти погрѣш¬ 
ности или несправедливы или весьма спорны. 

Кн. Ездры и Нееміи всегда пользовались въ Церкви высокимъ 
уваженіемъ и имѣли богодуховенный, авторитетъ, какъ произведеніе 
строго историческое. Съ тѣхъ поръ какъ новѣйшими теоріями проис¬ 
хожденія Пятокнижія былъ передвинутъ въ послѣплѣнную эпоху центръ 
тяжести библейской исторіи и библейской письменности, кн. Ездры и 
Нееміи, какъ важнѣйшій источникъ для изученія послѣплѣнной эпохи, 
естественно стали предметомъ многочисленныхъ изслѣдованій. При 
этомъ многими авторами была подвергнута сомнѣнію историческая до¬ 
стовѣрность повѣствованія книгъ въ цѣломъ и въ отдѣльныхъ частяхъ. 
Такъ, Шрадеръ отвергъ историческую достовѣрность свидѣтельства 
Ездр. 5, 8 объ основаніи храма во второй годъ Кира, отодвинувъ это 
событіе ко второму году Дарія Гистаспа. Гуанакеръ отвергъ точность 
хронологической послѣдовательности повѣствованія книгъ, сдѣлавъ по¬ 
пытку доказать, что прибытіе Нееміи въ Іерусалимъ совершилось прежде 
прибытія Ездры. Многіе изслѣдователи отвергли подлинность приво¬ 
димыхъ въ книгахъ царскихъ указовъ, арамейскихъ документовъ 
Ездр. 4, а также списокъ возвратившихся изъ плѣна, относя все это 
къ числу измышленій хрониста, т. е. редактора книгъ, жившаго долго 
спустя послѣ описанныхъ въ книгахъ событій. Наконецъ, Костерсъ и 
и Торрей отвергли фактъ возвращенія іудеевъ при Кирѣ, свидѣтель¬ 
ства о построеніи храма возвратившимися іудеями и многое другое. 
Новѣйшими работами, однако, особенно трудомъ Мейера {Меуег, 
ЕпІзІесЬип^ (іез ^и(іепIЬшп8. Наііе. 1896) весьма многія возраженія 
противъ кн. Ездры и Нееміи опровергнуты съ достаточною убѣдитель¬ 
ностью. Особенно важно въ данномъ случаѣ то, что параллелями изъ 
не-библейской литературы можетъ считаться установленной достовѣр¬ 
ность тѣхъ документовъ, которые приводятся въ кн. Ездры. Этимъ въ 
значительной мѣрѣ подтверждается точность свидѣтельствѣ автора и 
въ другихъ частяхъ. Недоумѣнія возбуждаетъ только хронологія кн. 
Ездры и Нееміи. Называя имена персидскихъ царей (Артаксеркса, 
Дарія), при которыхъ совершались тѣ или иныя событія, писатель не 
даетъ этимъ именамъ ближайшихъ опредѣленій. А такъ какъ персид¬ 
ская исторія знаетъ нѣсколькихъ царей, носившихъ эти имена, то отсюда 
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трудно сказать съ увѣренностью, о какомъ царѣ говоритъ въ томъ 
или иномъ слз^чаѣ писатель. Хронологическій распорядокъ событій, 
описанныхъ въ кн. Ездры и Нееміи, поэтому, указывается экзегетами 
различно и можетъ быть указанъ только съ вѣроятностью. 

Литература: 1) Русская: Дорошкевичъ, Хронологія кн. і Ездры и 
Нееміи. Христ. Чт. і886, іюль—авг., Онъ же, Какъ составлены книги 
I Еіздры и Нееміи. Чтен. Общ. любит, дух. просвѣщ. 1891 декабрь! 
Лницкій, Происхожденіе и составъ кн. Нееміи. Орлов. Епарх. Вѣд. 
і88і; Юнгеровъ, Происхожденіе и историчность кн. Ездры и Нееміи. 
Прав. Собесѣд. 1905, іо; В. Поновъ, Возвращеніе іудеевъ изъ плѣна 
Вавилонскаго. Кіевъ. 1905. 2) Иностранная: Изъ чрезвычайно обшир¬ 
ной западной литературы о кн. Ездры и Нееміи наиболѣе цѣнны: 
Комментаріи ЕуззеѴя, Езга, ХеЬетіа ипб Езіег. 1887; ВегіЪоЫ’а. Віе 
ВіісЬег Езга ипб ХеЬетіа. 1902; КеіТя, ВіЫ. Коштепі ііЪег СЬгопік, 
Езга, ХеЬешіа ииб Езіег, а также изслѣдованія Меуег’а ЕпівіесЬипё; 
ІийепіЬптз, ПіТсеѴя, Віе ЛѴіебегЬегзіеІІші^ ІибізсЬеп Оетеіп’ѵѵезепз пасѣ 
(Іет ЪиЬуІ. Ехіі. 1900 и КоЫег& ЕеЬгЪисЬ ЪіЫ. ОезсЬісЫе А. Т. 1893, 
II, НаІІ. 2 Тѣ. Подробный указатель иностр. литерат^фы см. въ назв. 
выше кн. Вегіѣоіеі’а и В. Попова. 



ПЕРВАЯ КНИГА ЕЗДРЫ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. Въ первый годъ Кира, царя 
Персидскаго, во исполненіе слова 
Господня изъ устъ Іереміи, возбу¬ 
дилъ Господь" духъ Кира, царя 
Персидскаго; и онъ повелѣлъ объ¬ 
явить по всему царству своему, 
словесно и письменно: 

2. такъ говоритъ Киръ, царь Пер¬ 
сидскій; всѣ царства земли далъ 
мнѣ Господь Богъ небесный, и Онъ 

повелѣлъ мнѣ построить Ему домъ 
въ Іерусалимѣ, чтЬ въ Іудеѣ. 

3. Кто есть изъ васъ, изъ всего 
народа Его,—да будетъ Богъ его 
съ нимъ,—и пусть онъ идетъ въ 
Іерусалимъ, пт5 въ Іудеѣ, и стро¬ 
итъ домъ Господа Бога Израилева, 
того Бога, Который въ Іерусалимѣ. 

4. А всѣ оставшіеся во всѣхъ мѣ¬ 
стахъ, гдѣ бы тотъ ни жилъ, пусть 

I. 

1—4. Указъ Кира объ освобожденіи іудеевъ изъ вавилонскаго плѣна.—5 - 6. Пожертво¬ 
ванія освобожденнымъ іудеямъ.—7—11. Выдана іудеямъ храмовыхъ сосудовъ. 

1. Въ первый годъ Кира царя персидскаго. Указывается, какъ и во 2 Пар. 
XXXVI, 22—23, дата освобожденія іудеевъ изъ плѣна. Первый годъ Кира—былъ пер¬ 
вымъ годовъ господства его надъ Вавилономъ н совпадаетъ съ 538 г. до Р. Хр. (ср, 
Болотовъ, Валтасаръ и Дарій Мидянинъ. Хр. Чтеніе. 1896). 

Это былъ годъ исполненія слова Господня изъ устъ Іереміи, т. е. проро¬ 
чества Іереміи о семидесятилѣтней продолжительности плѣна (Іер. XXV и XXIX, 10). 

2—4. Указъ Кира объ освобожденіи іудеевъ. 
Указъ объ освобожденія іудеевъ, кромѣ разсматриваемаго мѣста, еще встрѣчается 

въ Библіи 2 раза: во 2 Пар. XXXVI, 22-23 и 1 Ездр. VI, 8—5; при чемъ въ 
послѣднемъ мѣстѣ предлагается особая версія указа. Нѣкоторые обслѣдователи склонны 
считать указъ Кира ложнымъ документомъ, сфабрикованнымъ авторомъ книги. (Меуег49). 
(Зеіпеке 89. 84). Основаніемъ для этого выставляется юдаистическій характеръ указа, 
выражающійся въ томъ, что Киру усвояется въ указѣ, признаніе Іеговы Богомъ неба, 
наименованіе Іерусалимскаго храма домомъ Божіимъ и т. п. Но эти выраженія будутъ 
потеряны, если мы допустимъ, что Киръ въ своемъ указѣ становится на іудейскую точку 
зрѣнія. Подобнымъ образомъ и въ другихъ своихъ указахъ онъ о вавилонскихъ богахъ, 
говорить такъ, какъ будто признаетъ ихъ истинными. Въ извѣстной надписи на ци- 
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помогутъ ему жители мѣста того 
серебромъ и золотомъ и инымъ 
имуществомъ, и скотомъ, съ добро¬ 
хотнымъ даяніемъ для дома Божія, 
чт5 въ Іерусалимѣ. 

5. И поднялись главы поколѣній 
Іудиныхъ и Веніаминовыхъ, и свя¬ 
щенники и левиты, всякій, въ комъ 
возбудилъ Богъ духъ его, чтобы 
пойти строить домъ Господень, ко¬ 
торый въ Іерусалимѣ. 

в. И всѣ сосѣди ихъ вспомоще¬ 
ствовали имъ серебряными сосу¬ 
дами, золотомъ, инымъ имуще¬ 
ствомъ и скотомъ, и дорогими ве¬ 
щами, сверхъ всякаго доброхотнаго 
даянія для храма. 

7. И царь Киръ вынесъ сосуды 
дома Господня, которые Навуходо¬ 
носоръ взялъ изъ Іерусалима и 
положилъ въ домѣ бога своего,— 

8. и вынесъ ихъ Киръ, царь Пер- 

линдрѣ Киръ, почитаясь Агузы-Мазды, называетъ царемъ и владыкой боговъ вавилон¬ 
скаго Мардуіа в приписываетъ его помощи не только завоевааіе Вавилона, но и под¬ 
чиненіе области Куту и мидянъ (ЗсЬгайег, КеіІінзсЬг. ВіЫіоШек. III, 2, в. 120 I.). Какъ 
видно изъ 2—6 ст., указомъ Кира были предоставлены всѣмъ іудеямъ слѣдующія 
права: 1) возвращеніе въ Палестину (1 Ездр. I, 3); 2) построеніе храма при субсидіи 
изъ государственныхъ суммъ (1 Ездр. II, 4; УІ, 3—4); 3) возвращеніе золотыхъ и 
серебряныхъ сосудовъ, взятыхъ изъ Іерусалимскаго храма Навуходоносоромъ (УІ, 5). 
Кромѣ того, указъ приглашалъ жителей всего государства (ст. 4 „всѣ оставшіеся") къ 
пожертвованію въ пользу возвращающихся переселенцевъ. Слѣдуетъ думать, что въ 
1 гл. кн. Ездры указъ приводится не полностью, а въ извлеченіи: изъ него берутся 
только главныя положенія, касающіяся религіозно-національной жизни евреевъ. 

Какъ объяснить столь благосклонное отношеніе язычника Кира къ іудеямъ? Писа¬ 
тель КН. Ездры усматриваетъ въ этомъ отношеніи Кира къ іудеямъ проявленіе божест¬ 
веннаго промышленія объ избраномъ народѣ. ВозбуЫлъ, говоритъ онъ. Господь духъ 
Мира царя персидскаго (I, 1). Это божественное внушеніе, однакоже, нѣть нужды 
представлять, какъ внушеніе, непосредственное. Средствомъ этого внушенія могъ служить 
естественный ходъ историческихъ событій, въ совокупности своей направляемыхъ Бо¬ 
гомъ. По мнѣнію нѣкоторыхъ изслѣдователей, освобожденіе іудеевъ совершено было 
Киромъ по просьбѣ іудеевъ и по мотивамъ политическимъ,—было вызвано желаніемъ 
Кира обезопасить поселеніемъ въ Палестинѣ преданныхъ ему іудеевъ юго-западныя 
границы царства (Штаде), создать оплотъ противъ Египта и базу для замышлявшагося 
уже наступленіяна Египетъ (Розенцвейгъ). I. Флавій (Древн. XI, 1. 12) указываетъ, что 
къ мысли объосвобожденін іудеевъ изъ плѣна привело Кира показанное ему пророчество 
Исаіи о его завоеваніяхъ. 

Ст. 5. Указъ Кира предоставлялъ всѣхъ іудеямъ право возвратиться въ Пале¬ 
стину. Но воспользовались этимъ правомъ не всѣ, а только тѣ, въ комъ возбудилъ 
Богъ духъ его, чтобы пойти строить домъ Господень, который въ Іеруса¬ 
лимѣ. Многіе, какъ замѣчаетъ I. Флавій (Древн. XI, 1. 3) „остались въ Вавилонѣ, 
ие желая бросить пріобрѣтенное". 

Ст. 6. Всѣ сосѣди ихъ... Повидпмому, не іудеи только (Кёлеръ), но и языч¬ 
ники (Гитцигъ). Нѣкоторая аналогія отмѣчаемаго писателемъ факта съ тѣмъ, что имѣло 
мѣсто при исходѣ изъ Египта (Исх. III, 22) не даетъ никакого основанія, вопреки 
мнѣнію нѣкоторыхъ авторовъ (Вертолетъ, Костерсъ), считать фактъ измышленнымъ въ 
подражаніе разсказу Бытописателя. 

7. Кромѣ добровольныхъ пожертвованій серебряными сосудами, золотомъ, ииымъ 
имуществомъ, и скотомъ, и дорогими вещами" (ст. 6), іудеи получили также сосуды 
храма, взятые нѣкогда изъ Іерусалима (ср. 4 Цар. XXIV, 13: Іер. XXVII, 16; 
ЙѴІІІ, 6; 4 Цар. XXV, 14; Іер. ВІІ, 18; Дан. V, 2; Втор. I, 8). Навуходоносоромъ 
и хранившіеся въ одномъ изъ вавилонскихъ храмовъ въ качествѣ трофеевъ побѣды 
языческихъ боговъ надъ Іеговою. 

Ст. 8. Сосуды передаются князю Іудину Шешбацару, который въ I, 11 и V, 
14—15 представляется главою возвращавшихся при Кирѣ іудеевъ, областевачальникбмъ 
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сидскій, рукою Миѳредата сокро¬ 
вище-хранителя, а онъ счетомъ 
сдалъ ихъ Шешбацару князю Іу¬ 
дину. 

9. И вотъ число ихъ: блюдъ золо¬ 
тыхъ тридцать, блюдъ серебряныхъ 
тысяча, ножей двадцать девять, 

10. чашъ золотыхъ тридцать, чашъ 

серебряныхъ двойныхъ четыреста 
десять, другихъ сосудовъ тысяча: 

11. всѣхъ сосудовъ, золотыхъ и 
серебряныхъ, пять тысячъ четыре¬ 
ста. Все это взялъ съ собою Шеш- 
бацаръ, при отправленіи пересе¬ 
ленцевъ изъ Вавилона въ Іеруса¬ 
лимъ. 

въ Палестинѣ и основателемъ Іерусалимскаго .крана. Но вмѣстѣ съ зтнмъ въ другихъ 
мѣстахъ КН. Ездры (II, 2; III, 2; ГѴ, 2), въ кн. Неемін (УІІ, 7), а также у пр. Аггея 
(I, 1—14) и Захаріи (ІУ, 9), иредводителемъ перваго каравана іудеевъ, основателемъ 
дома Госяодая (Захар. ГѴ, б) и правителемъ Іудеи (Аг. I, 1—14) называется Зоро- 

вавель, сынъ Салафіиловъ. Отсюда возникаетъ вопросъ: кто былъ упоминаемый въ 
I, 8. 11 и У, 14—15 ІПешбацаръ и въ какомъ отвошеніи стоялъ онъ къ Зорова- 

велю? Многіе изслѣдователи считаютъ Шешбацара особымъ лицомъ, отличнымъ отъ 
Зоровавеля, и полагаюсь, что это былъ персидскій чиновникъ, назначенный служить 
прёдставнтелемъ персидской власти въ Іудеѣ и поставленный княземъ іудейскимъ 
(Штаде. Розенцвейгъ, Смендъ). По окончаніи своей миссіи Шешбацаръ, будто бы, былъ 
отозванъ къ персидскому двору, и мѣсто его занялъ Зоровавель. Другіе изслѣдователи, 

также отличая Шешбацара огъ Зоровавеля, склонны счнгдть его не персомъ, а іудеемъ. 
Такъ, Мейеръ (ЕпГзЬесЬип? I. 8. 79), Имбертъ, Ренанъ (с*, у Вертолета) отождест¬ 

вляетъ Шешбацара съ упоминаемымъ въ 1 Пар. III, 18 Шенацаромъ, сыномъ Іехоніи; 

Никель (ТѴіебегІіегвІ. ). 6. 8, 50) считаетъ Шешбацара просто выдающимся изранльтя- 

инномъ,—можетъ быть, отдаленнымь родственникомъ царскаго долга, а Селлинъ 8еги- 

ЬаЬеІ. 8. 7; ЕпЫ. 1. I, 2з9, II, 35) склоненъ видѣть въ Шешбацарѣ самого Іехонію. 

Болѣе справедливымъ, однако, нужно признать взглядъ тѣхъ библіологовъ, которые счи¬ 

таютъ Шешбацара за одно лицо съ Зоровавелемъ, носившимъ, такимъ образомъ, два 
имени. (Евальдъ, Келеръ, Кюененъ, М. Филаретъ, Поповъ). Основанія этого взгляда 
слѣдующія; 1) Въ 1 Ездр. I, 8 Шешбацаръ называетея „княземъ іудейскимъ". Слѣдо¬ 

вательно, онъ былъ іудеемъ и именно потомкомъ Давида. А въ періодъ возвращенія 
іудеевъ изъ плѣна потомкомъ Давида, какъ видно изъ 1 Ездр. Ш, 2. 8; У, 2; Аг. I, 

14; П, 2, былъ только Зоровавель, съ которымъ, поэтому, и нужно отождествлять 
Шешбацара. 2) Въ і Ездр. I, 11 о Шешбацарѣ сообщается, что онъ отправился вмѣстЬ 
съ переселенцами изъ Вавилона въ Іерусалимъ, а въ У, 15, что онъ положилъ осно¬ 
ваніе дома Божія. Та же самая дѣятельность усвояется въ 1 Ездр. II, 2; ІП, 8; 

Зах. ІУ, 9 Зоровавелю. Очевидно, библейскіе писатели считаютъ Шешбацара и Ездру 
за одно лицо. 3) Въ 1 Ездр. У. 14 Шешбацаръ называется ресНа, а у Агг. I, 1. 14; 

II, 2 этотъ титулъ н для того же самаго историческаго момента усвояется Зоровавелю. 

Что касается значенія приведенныхъ именъ, то оно не совсѣмъ ясно. Имя Зоровавель, 
вѣроятно, происходитъ отъ евр. геги и ЪаЬеІ и означаетъ въ русскомъ переводѣ „ро¬ 

жденный въ Вавилон-Ѣ". Имя Шешбацаръ (2 Ездр. II, 12—Саманзссаръ) считается нлп 
вавилонскимъ (= Зіп-ЬаІ-пзпг или Затав ЬаІ-пзпг, илп Самасъ, Синъ защищаетъ сына) 

персидскимъ (Риссель, Келеръ). Объ обычаѣ давать по два имени извѣстно и изъ 
КН. Даніила. 

Ст. 9—11. Указывается число сосудовъ (евр. обозначенія ихъ не вполнѣ ясны), воз¬ 

вращенныхъ іудеямъ чрезъ Миѳредата, хранителя сокровищъ. Общее число сосудовъ въ 
ст. 11 опредѣляется цифрой 5.400. Но если сложить цифры, которыми въ ст. 9—10 

обозначаются отдѣльные виды сосудовъ (30-Г 1.000-Г 29+ 30-1-410-М.ООО), то полу¬ 

чится общая сумма ихъ не 5.400, а только 2.499. Въ виду такого несоотвѣтствія 
суммы и слагаемыхъ одни изслѣдователв (Верто, Никель), основываясь на свидѣтельствѣ 
2 Ездр. II, 13—14, считаютъ ошибочными цифры отдѣльныхъ видовъ сосудовъ, а 
другіе (Кейль) предполагаютъ погрѣшность въ обозначеніи общей суммы сосудовъ. Воз¬ 

можно, однако, обойтись и безъ этого предположенія погрѣшностей въ текстѣ. Въ ст. 11, 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Вотъ сыны страны изъ плѣн¬ 
никовъ переселенія, которыхъ Наву¬ 
ходоносоръ, царь Вавилонскій, от¬ 
велъ въ Вавилонъ, возвратившіеся 
въ Іерусалимъ и Іудею, каждый въ 
свой городъ,— 

2. пришедшіе съ Зоровавелемъ, 
Іисусомъ, Нееміею, Сараіемъ, Рее 
лаемъ, Мардохеемъ, Билшаномъ, 
Мисфаромъ, Бигваемъ, Рехумомъ, 
Вааномъ. Число людей народа Из¬ 
раилева: 

3. сыновей Пароша двѣ тысячи 
сто семьдесятъ два; 

4. сыновей Сафатіи триста семь- 
десять два; 

5. сыновей Араха семьсотъ семь¬ 
десятъ пять; 

6. сыновей Пахаѳ-Моава, изъ сы¬ 
новей Іисуса (и) Іоава, двѣ тысячи 
восемьсотъ двѣнадцать; 

7. сыновей Елама тысяча двѣсти 

пятьдесятъ четыре; 
8. сыновей Заттуя девятьсотъ со¬ 

рокъ пять; 
9. сыновей Закхая семьсотъ шесть- 

десять; 
10. сыновей Ванія шестьсотъ со¬ 

рокъ два; 
11. сыновей Бебая шестьсотъ два¬ 

дцать три; 
12. сыновей Азгада тысяча двѣ¬ 

сти двадцать два; 
13. сыновей Адоникама шесть¬ 

сотъ шестьдесятъ шесть; 
14. сыновей Бигвая двѣ тысячи 

пятьдесять шесть; 
15. сыновей Адина четыреста пять¬ 

десятъ четыре; 
16. сыновей Атера, изъ дома Езе¬ 

кіи, девяносто восемь; 
17. сыновей Бецая триста двад¬ 

цать три; 
18. сыновей Іоры сто двѣнадцать; 

иожво думать, указывается количество, составившееся не только изъ сосудовъ, сданныхъ 
Миѳредатояъ, а й изъ тѣхъ, которые пожертвованы были частными лицами. Отсюда 
и произошло то, что цифра ст. 11 не соотвѣтствуетъ суммѣ цифръ ст. 9—10. 

П. 
1—64. Списокъ возвратившихся изъ плѣна съ Зоровавелемъ и исчисленіе ихъ.— 

65. Количество рабовъ, пѣвцовъ п пѣвицъ. - 66—67. Количество коней и верблюдовъ.— 

68—69. Пожертвованія на храмъ. 

Ст. 1. Вотъ сыны страны—Ьае^ Ьашшесііпа, точнѣе провинціи. Названіе 
усвояется Іудеѣ, переставшей быть самостоятельной страной, и являвшейся уже однимъ 
изъ округовъ обширнаго персидскаго государства. Возвратившіеся плѣнникн поселились 
каждый въ своемъ городѣ, т. е. каждый въ назначенномъ ему мѣстѣ. При разсе¬ 
леніи, конечно, принималось во вниманіе мѣстожительство предковъ той или иной 
фамиліи. Но сообразоваться съ этимъ во всѣхъ случая.хъ нельзя было какъ потому, что 
не вся прежняя территорія перешла во владѣніе іудеевъ, такъ и потому, что нѣкоторые 
изъ возвратившихся „не могли показать о поколѣніи опоемъ и о племени своемъ 
(1 Ездр. II, 59). 

2—64. Списокъ возвратившихся, съ Зоровавелемъ іудеевъ, кромѣ даннаго мѣста, 
приводится еще въ Беем. УІІ и 2 Ездр. У. Фактъ нахожденія этого списка въ трехъ 
мѣстахъ Библіи показываетъ, что онъ имѣлъ чрезвычайно важное значеніе въ жизни 
пос.іѣп.лѣниаго израиля. Этотъ же фактъ рѣшительно говоритъ противъ мнѣнія Торрея, 
считающаго списокъ простой „выдумкой хрониста" (Таггеу, р. 39—41). Нѣкоторые 
изслѣдователи (Велльгаузенъ, Эльгорстъ. Марквардтъ), не отрицая исторической основы 
списка, полагаютъ, однако, что онъ не можетъ относиться ко времени Кира, составленъ 
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19. сыновей Хашума двѣсти два¬ 
дцать три; 

20. сыновей Гиббара девяносто 
пять; 

21. уроженцевъ Виѳлеема сто два¬ 
дцать три; 

22. жителей Нетофы пятьдесятъ 
шесть; 

23. жителей Анаѳоѳа сто двадцать 
восемь; 

24. уроженцевъ Азмавеѳа сорокъ 
два; 

25. уроженцевъ Киріаѳъ-іарима, 

Кефиры и Беероѳа семьсотъ сорокъ 
три; 

26. уроженцевъ Рамы и Гевы 
шестьсотъ двадцать одинъ; 

27. жителей Михмаса сто двад¬ 
цать два; 

28. жителей Веѳиля и Гайя двѣ¬ 
сти двадцать три; 

29. уроженцевъ Нево пятьдесятъ 
два; 

30. уроженцевъ Магбишасто пять- 
десять шесть; 

31. сыновей другаго Елама ты- 

долго спустя послѣ этого и ошибочно помѣщенъ редакторомъ но II гл. Но въ самомъ 
спискѣ есть признаки того, что онъ составленъ или при самомъ прибытіи іудеевъ въ 
Палестину или вскорѣ послѣ этого. На это указываетъ надписаніе списка („вотъ сыны 
страны изъ плѣнниковъ переселенія"), изъ котораго видно, что списокъ отпосится къ 
возвратившимся плѣнникамъ. Затѣмъ, при описаніи имущества плѣнниковъ въ 66—67 ст. 
называются кони, лошаки, верблюды, ослы, т. е. вьючныя животныя, необходимыя въ 
ііутп. Но при этомъ не упоминается о животныхъ домашнихъ, нужныхъ при осѣдлой 
жизни. Изъ этого можно заключить, что списки составлены до нача.ла этой жизни. 
Общее количество возвратившихся во всѣхъ трехъ спискахъ опредѣляется цифрой 
42.360 (ср. 1 Ездр. II, 64; Беем. УІІ, 66; 2 Ездр. V, 41). Но если сложить указы¬ 
ваемыя въ спискахъ количества возвратившихся лиць отдѣльныхъ классовъ, то для ка¬ 
ждаго списка получится своя цифра в, притомъ, меньшая указанвоп выше. -пменио, 
для 1 Ездр. 11—29.818, для Неем. УІІ—31.039 н для 2 Ездр. У—30.143. Но 
общему мнѣнію экзегетовъ, несогласіе общей суммы съ слагаемыми, изъ которыхъ 
она составилась, можно объяснить только допущеніемъ погрѣшностей въ текстѣ. Что 
погрѣшности, дѣйствительно, проникли въ разсматриваемые списки, это видно изъ срав¬ 
ненія упоминаемыхъ въ нихъ именъ. Такъ, одни и ті; же лица въ 1 Ездр. II назы¬ 
ваются Сераія (ст. 2), Вани (ст. 10), Іора (ст. 18), а въ Неем. УІІ—Винну (ст. 15). 
Харифъ (ст. 24). Но погрѣшности легче допустить для цифръ, обозначающихъ отдѣль¬ 
ные классы возвратившихся. Общая же сумма возвратившихся, въ виду тото, что она 
одинаково передается во всѣхъ трехъ спискахъ, можетъ быть признана правильной. Такъ 
какъ обыкновенно у евреевъ исчислялись лица мужескаго пола п притомъ достигшія 
20 лѣтъ, то эта сумма (42.360), нужно думать, обнимаетъ только лицъ мужескаго пола. 
Добавивъ къ этой суммѣ число женщинъ и дѣтей, цифру всѣхъ возвратившихся изъ 
вавилонскаго плѣна съ Зоровавелемъ можно предположите.льно опредѣлить въ 150 тыс. 
(Смепдъ) или даже въ 200 тыс. (Герцфельдъ, Келеръ). Нѣкоторые изслѣдователи (Ко- 
ітерсъ, Велльгаузеиъ) указанную выше цифру возвратившихся пзъ плѣна при Кирѣ 
мужчинъ считаютъ слишкомъ высокой въ виду того, что, по ихъ мнѣнію, халдеями 
было отведено въ плѣнъ лишь около 14 т. іудеевъ. Однако иа основаніи общихъ со¬ 
ображеній о численности населенія въ Іудеѣ предъ вавилонскимъ плѣномъ, а также въ 
виду библейскихъ свидѣтельствъ о походахъ Навуходоносора (2 Нар. ХХХУІ, 6; Іер. ХХУ, 
1; ЫІ, 8; 4 Цар. ХХІУ, 11-16; 2 Нар. ХХХУІ, 9—10; 4 Цар. ХХУ, 7; 2 Дар. 
ХХХУІ, 17—19; 4 Цар. ХХУ, 19--20; 2 Пар. ХХХУІ, 19 20) съ большимъ пра¬ 
вомъ количество плѣнниковъ можно опредѣлить цифрой въ 40—50 т. 

30. Нетофа (ср. 2 Цар. 20—28; I Пар. II, 54) нынѣшній ВеіІ-ХеШІ къ западу 
отъ Виѳлеема. 

34. Азмавеѳъ или Бетъ-Азмавеѳъ (Неем. УІІ, 28) нынѣшній ЕІ-СЬішеЬ, мѣстность 
къ сѣверу отъ Іерусалима на пути изъ Анаѳоѳа въ Гиву. 

39. Нево, можетъ быть, Нуба или Ветъ-Нуба. 

30. Мѣстности этого имени не извѣстно. Поэтому полагаютъ, что Магбишъ есть 
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сяча двѣсти пятьдесятъ четыре; 
32. сыновей Харима триста два¬ 

дцать; 
33. уроженцевъ Лидды, Хаднда 

и Оно семьсотъ двадцать пять: 
34. уроженцевъ Іерихона триста 

сорокъ пять; 
35. уроженцевъ Сенаи три ты¬ 

сячи шестьсотъ тридцать. 
36. Священниковъ: сыновей Іе- 

даіи, изъ дома Іисусова, девятьсотъ 
семьдесятъ три; 

37. сыновей Иммера тысяча пять¬ 
десятъ два; 

38. сыновей Пашхура тысяча двѣ¬ 
сти сорокъ семь; 

39. сыновей Харима тысяча семна¬ 
дцать. 

40. Левитовъ: сыновей Іисуса и 
Кадміила, изъ сыновей Годавіи, 
семьдесятъ четыре; 

41. пѣвцовъ; сыновей Асафа сто 
двадцать восемь; 

42. сыновей привратниковъ: сы¬ 
новья Шаллума, сыновья Атера, 
сыновья Талмона, сыновья Аккува, 
сыновья Хатиты, сыновья Шовая,— 
всего сто тридцать девять. 

43. Неѳинеевъ: сыновья Цихи, сы¬ 
новья Хасуфы, сыновья Таббаоѳа, 

44. сыновья Кероса, сыновья Сі- 
аги, сыновья Фадона, 

45. сыновья Лебаны, сыновья Ха- 
габы, сыновья Аккува, 

46. сыновья Хагава, сыновья Шам- 
лая, сыновья Ханана, 

47. сыновья Гиддела, сыновья Га- 
хара, сыновья Реаіи: 

48. сыновья Рецина, сыновья Не¬ 
коды, сыновья Газзама, 

49. сыновья Уззы, сыновья Па- 
сеаха, сыновья Бесая, 

50. сыновья Асны, сыновья Меу- 
нима, сыновья Нефисима. 

51. сыновья Бакбука, сыновья Ха- 
куфы, сыновья Хархура, 

52. сыновья Бацлуѳа, сыновья Ме- 
хиды, сыновья Харпш, 

53. сыновья Баркоса, сыновья Си- 
сры, сыновья Ѳамаха. 

54. сыновья Неціаха, сыновья Ха- 
тифы. 

55. Сыновья рабовъ Соломоно¬ 
выхъ: сыновья Сотая, сыновья Гас- 
софереѳа, сыновья Феруды, 

56. сыновья Іаалы, сыновья Дар- 
кона, сыновья Гиддела, 

57. сыновья Сефатіи, сыновья Хат- 
тила, сыновья Похереѳ-гаццебайима, 
сыновья Амія,— 

имя лица, а не мѣстности и что вмѣсто „уроженцы Ыагбиша" нужно читать сыновья 
Маі’бита. 

83. Упоминаемая въ ст. 33 Лидда есть Лидда апостольской исторіи (Дѣян. IX, 

82 и 3.), нынѣшній Луддъ (ср. I Пар. УПІ, 12). Вблизи Лидды находился упоминае¬ 

мый еще въ Неем. XI. 35 и I Пар. УПІ, 12 Оно и Хадидъ, нынѣшній Ель-Хадитъ 
(ср. I Мак. XII 38; XIII, 13). 

85. Сенаа -мѣстность, точно неизвѣстная. Повидимоыу, она лежала недалеко отъ 
Іерусалима. Перечисленіе заселенныхъ плѣнниками городовъ показываетъ, что территорія, 
занятая возвратившимися іудеями, была незначительна. 

40. Число возвратившихся левитовъ (74) представляется слишкомъ незначитель¬ 

нымъ сравнительно съ числомъ священниковъ (4289). Можно думать, что левитовъ вообще 
въ плѣну было мало, такъ-какъ разсѣянные по всей Іудеѣ они не могли быть уведены 
въ большомъ количествѣ, Кромѣ того, къ возвратившимся изъ плѣна левитамъ нужно 
прибавить принадлежавшихъ къ нимъ пѣвцовъ (1 Ездр. II, 41; Неем. УІІ, 44; ср. 

2 Ездр. У, 27) и привратниковъ (1 Ездр. II, 4'1; Неем. УІІ, 45). Тогда число леви¬ 

товъ не будетъ поражать непропорціональностью по отношенію къ числу священниковъ. 

48. Неѳииеи на ряду съ „рабами Соломона", занимали низшія должности при 
храмѣ. По наиболѣе распространенному въ литературѣ мнѣнію, неѳинен были потомками 
тѣхъ жителей Гаваона, которые, прибѣгнувъ къ хитрости, заключили при I. Навинѣ 
союзъ съ евреями (Пав. ГХ, 3—18) и были опредѣлены потомъ на низшія черныя ра¬ 

боты для жертвенника Господня (Пав. IX, 21—27). Ряды неѳинеевъ впослѣдствіи по¬ 

полнялись рабочими, которые были пожертвоваивы храму Давидомъ и его князьями 
(1 Ездр. УПІ, 20). 
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58. всего—неѳинеевъ и сыновей 
рабовъ Соломоновыхъ триста девя¬ 
носто два. 

59. И вотъ вышедшіе изъ Телме- 
лаха, Тел-харши, Херубъ-Адданъ- 
Иммера, которые не могли показать 
о поколѣніи своемъ и о племени 
своемъ—отъ Израиля ли они: 

60. сыновья Делайи, сыновья То¬ 
віи, сыновья Некоды, шестьсотъ 
пятьдесятъ два. 

61. И изъ сыновей священниче¬ 
скихъ: сыновья Хабайи, сыновья 
Гаккоца, сыновья Верзеллія. кото¬ 

рый взялъ жену изъ дочерей Вер¬ 
зеллія Галаадитянина и сталъ назы¬ 
ваться именемъ ихъ. 

62. Они искали своей записи 
родословной, и не нашлось ея, а 
потому исключены изъ священ¬ 
ства. 

63. И Тпршаѳа сказалъ имъ, чтобъ 
они не ѣли великой святыни, до¬ 
колѣ не возстанетъ священникъ съ 
уримомъ и туммимомъ. 

64. Все общество вмѣстѣ состояло 
изъ сорока двухъ тысячъ трехсотъ 
шестидесяти человѣкъ. 

58. йа ряду «ъ неѳинеямн иоставляются „рабы Соломона". Подъ „рабами Соло¬ 

мона" можно разумѣть илп рабояихъ, которые даны были Соломономъ .храму, или плѣн¬ 

никовъ чужеземцевъ, переданныхъ имъ также храму (ср. 3 Цар. IX, 20 -21). Какъ 
видно они составляли особое небольшое общество въ храмовомъ персоналѣ. 

59. Іел-Мелахъ и Тел-іарша, какъ видно изъ контекста рѣчи, названія вави¬ 

лонскихъ городовъ или областей. Что же касается) упоминаемаго къ ст. 59 Херубг- 
Адданъ-Иммера, то не ясно, есть ли это названіе лицъ, которые не могли показать 
о поколѣніи своемъ, илп названіе мѣстностей; а въ послѣднемъ случаѣ,—названіе одной 
мѣстности, или трехъ. Обыкиовеино разсматриваемое названіе понимаютъ въ смыслѣ 
географическомъ, а изъ сопоставленія ст. 59 съ 60 заключаютъ, что Херубъ-Лхтанъ- 

Иммера названіе одной мѣстности. 
60. Недоумѣніе относительно сыновей Делайн, Товіи и Ііекоды касалось принад¬ 

лежности ихъ къ народу израильскому. Въ частиоети, относительно сыновей Некоды мыъ 
возникнуть вопросъ, не прпнадлежатъ лн они къ нееннеямъ, среди которыхъ такяіе 
упоминаются сыновья Некоды (от. 48). 

61—63. Сыновья Хабайи, Гаккоца и Верзеллія, не представившіе родословной 
записи, которой они могли, бы доказать свое священническое происхожденіе, бпли ис¬ 

ключены изъ сяященства, т. е. имъ запрещено было ѣсть великую святыню (ср. Лев. 

II, 3. 10; УІ, 10. 22; Чнел. ХУІІІ, 9), совершать жертвы (Исх. XXIX, .;7; ХХХУІІІ, 
10), входить въ святилище (Чпс.т. ХУІІІ, 10). Заирещеніе это наложилъ па нихъ Тпр- 

шаѳа. Тиршаѳа (вѣроятно, тожественно съ перспд, Іагяаіа, прич. формой отъ 
бояться 1) есть почетный титулъ (=геѵегси(іи8, превосходительство), усвоявшіііся ресЬа— 

областеначальнику (1 Бздр. У. 14; Неон. УШ, 9; X, 1; Ср. ХП, 26). Въ разсматрп- 

ваемомъ мѣстѣ подъ Тиршаоой разумѣется Зоровавель.—Изъ выраженія „доколѣ не воз- 

станегь священникъ съ уримомъ іі туммимомъ" дѣлаютъ заюіюченіе, что въ то время 
первосвященника не было. Но рѣчь не о томъ, что не было первосвященника, а о томь, 

что при отсутствіи храма воля Божія не открывалась чрезъ урнмъ и туммимъ. Объ 
■уримѣ и туммимѣ см. примѣ), къ Исх. ХХУШ, 30; Числ. ХХУП, ‘ДІ; 1 Цар. ХХУШ, 

6. „Въ надеждѣ на то, что съ возстановленіемъ жертвенника и храма Госиоду Его 
милостивое присутствіе снова будетъ въ возродившейся общинѣ, Зоровавель ожидалъ 
выступленія первосвященника съ уримомъ и туммимомъ, который долженъ будетъ дать 
окончательное рѣшеніе касательно священаиковъ, не могшихъ указать своего ироисхож- 

денія отъ Аарона" {Кеіі, Сот)пеп1. 423). Но, по воззрѣнію позднѣйшихъ іудеевъ 
(Вухсторъ), въ послѣпленное время Богъ не открывалъ уже свою волю чрезъ уримъ и 
туммимъ, хотя на основаніи Сир. ХХХУІ, ь и Древн. Ш, 8. 9 нѣкоторые считаютъ 
это (Вертолетъ) вѣроятнымъ. 

1) Впрочемъ, Де-Лагарде производитъ слово изъ бактрійск. апіагекЫшіги и по 
нимаеіъ въ значеніи—„замѣститель личности царя“ (8упіт. I, 60). 
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65. кромѣ рабовъ ихъ и рабынь 
пхъ, которыхъ было семь тысячъ 
триста тридцать се.ѵіь; и при нихъ 
пѣвцовъ л пѣвицъ двѣсти. 

66. Копей у нихъ семьсотъ три¬ 

дцать шесть, лошаковъ у нихъ 
двѣсти сорокъ пять, 

67. верблюдовъ у нихъ четыреста 
тридцать пять, ословъ шссті> ты¬ 

сячъ семьсотъ двадцать; 

68. Изъ г,лавъ поколѣній нѣкото¬ 
рые, прншедшп къ дому Господню, 

что въ Іеруса.лнмѣ, добро.Х()тно жер¬ 

твовали на домъ Божій, чтобы воз¬ 

становить его на основаніи его. 

69. По достатку своему, они дали 
въ сокровищницу на производство 
работъ шестьдесятъ одну тысячу 
драхмъ золота и пять тысячъ минъ 
серебра и сто священническихъ 
одеждъ. 

70. И стали жить священники и 
левиты, и народъ н пѣвцы, и при¬ 

вратники и неѳинеи въ городахъ 
своихъ, и весь Израиль въ горо¬ 

дахъ своихъ. 

ГЛАВА 3-я. 

1. Когда наступилъ седьмый мѣ- въ городахъ, тогда собрался народъ, 

сяцъ, и сыны Израилевы узке были какъодинъ человѣкъвъ1еруса.димѣ. 

65. Въ исчисляемыхъ здѣсь иѣвцахъ и пѣвицахъ нужно видѣть, въ отличіе отъ 
названныхъ въ ст. 41 храмовыхъ пѣвцовъ, лицъ, служившихъ развлеченію н иріінад- 

лежавіпкхъ, вѣроятно, къ иноплеменникамъ. 

66—67.' Изъ упоминанія только вьючныхъ животныхъ можно заключать, что 
счисленіе возвращающихся въ отечество было произведено или предъ прибытіемъ въ 
Па.честнну или вскорѣ послѣ него, когда не началась еще вастоящая осѣдлая жизнь. 

68 — 69. Въ іш. Неем. ѴП, 70—72 указываются иныя сравнительно съ даннымъ 
мѣстомъ суммы пожертвованій на храмъ. Во.іѣе полнымъ свидѣтельствомъ считается 
текстъ, кв. Нееміи. Сумма пожертвованій въ обоихъ указанныхъ мѣстахъ нечнеляетеявъ 
монетахъ, которыя называются въ еврейскомъ текстѣ йагктопіш. Подъ именемъ 4агкто- 

піш нѣкоторые изслѣдовате.іи разумѣютъ персидскіе дарнки; а такъ какъ эти монеты 
11- явились только во время Дарія Гистасиа, то отсюда сіікскп Ездр. II, в Неем. УП 
считаются составленныап долго спустя игс.тЬ событій и, значитъ, не точными. Но 4агк- 

шопіт въ 1 Ездр. II, 69 ьужно отличать отъ упоминаемыхъ въ 1 Ездр. УШ, 27 

айагкпіт. Такъ какъ агі.чгкпіт несомнѣнно, служитъ названіемъ дариковъ, то подъ 
(іагктопіш, слѣдуетъ думать, разумѣются другія монеты,—именно драхмы. По нсчисле- 

нія.яь Мейера, драхма золота по цѣнности равняется 1'2 нѣм. маркамъ (около 5 р. 

50 к.), а мина серебра десяти драхмамъ золота; въ общемъ сумма пожертвованій со¬ 

ставляла болѣе полумилл. рублей на наши деньги. 

Ш. 

1—3. Построеніе возвратившимися іудеями жертвенника.—4—6. Возстановленіе закон¬ 

наго богослуженія.—7—11. Начало постройки храма въ Іерусалимѣ.—12—13 Харак¬ 

теристика народнаго настроенія. 

Ст. 1. Годъ построенія жертвенника не указывается. Но несомнѣнно, что это 
былъ тотъ же годъ, въ который иропзошло возвращеніе іудеевъ изъ вавиловскаго плѣна, 

Изъ ст. 6 видно, что жертвенникъ былъ воздвигнутъ до закладки храма, а послѣдняя. 
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2. И всталъ Іисусъ, сынъіоседе- 

ковъ, и братья его, священники и 
Зоровавель, сынъ Салаѳіиловъ, и 
братья его и соорудили они жерт¬ 
венникъ Богу Израилеву, чтобы 
возносить на немъ всесожженія, 
кйкъ написано въ законѣ Моисея, 
человѣка Божія. 

3. И поставили жертвенникъ на 
основаніи его, такъ-какъ они были 
въ страхѣ отъ иноземныхъ наро¬ 
довъ; и стали возносить на немъ 
всесожженія Господу, всесожженія 
утреннія и вечернія. 

4. И совершили праздникъ ку¬ 
щей, какъ предписано, съ ежеднев¬ 
нымъ всесожженіемъ въ опредѣ¬ 
ленномъ числѣ, по уставу каждаго 
дня. 

5. И послѣ того советріиали все¬ 
сожженіе постоянное и въ новомѣ- 
сячія и во всѣ праздники, посвя¬ 
щенные Господу, и добровольное 
принощеніе Господу отъ всякаго 
усердствующаго. 

6. Съ перваго же дня седьмаго 
мѣсяца начали возносить всесож¬ 
женія Господу. А храму Господню 
еще не было положено основаніе 

7. П стали выдавать серебро каме¬ 
нотесамъ и плотникамъ, и пищу и 
питье и масло Сидонянамъ и Тира¬ 
намъ, чтобъ они доставляли кедро¬ 
вый лѣсъ съ Ливана по морю въ 
Яфу, съ дозволенія имъ Кира, царя 
Персидскаго. 

8. Во вторый годъ по приходѣ 
своемъ къ лому Божію въ Іеруса¬ 
лимъ, во вторый мѣсяцъ Зоровавель, 
сынъ Салаѳіиловъ, и Іисусъ, сынъ 
Іоседековъ, и прочіе братья ихъ, 
священники и левиты, и всѣ при¬ 
шедшіе изъ плѣна въ Іерусалимъ 
положили начало и поставили ле¬ 
витовъ отъ двадцати лѣтъ и выше 
для надзора за работами дома Гос¬ 
подня. 

9. И стали ІисуСъ, сыновья его 
и братья его, Кадміилъ и сыновья 
его, сыновья Іѵлы, какъ одинъ 

по ст. 8, произопіла уже во второй годъ по возвращеніи. Седьмой мѣсяцъ былъ из¬ 

бранъ для народнаго сіібранія и сооруженія жертвенника потому, что эю былъ но пре¬ 

имуществу мѣсяцъ культа и важнѣйшихъ праздниковъ. Собраніе въ первый день этого 
мѣсяца назначалось въ законѣ Моисеевомъ (Числ. XXIX, 1). 

8. Все нужное для ѣостройки алтаря, безъ сомнѣнія, было приготовлено заранѣе; 

поэтому постройка могла окончиться въ одинъ день и въ присутствіи собравшагося на¬ 

рода. Ііодъ братьями Зоровзвеля, которые на ряду съ Іисусомъ и священниками на¬ 

зываются руководителями постройки, до.чжно разумѣть представителей общины, главъ 

семейсівъ. 
3. И поставили жертвенникъ на основаніи его, т. е. на томъ мѣстѣ, 

на которомъ онъ былъ въ Соломоновомъ храмѣ. Возможно, кромѣ того, что въ фунда¬ 

ментъ вновь воздвигнутаго жертвенника былъ положенъ матеріалъ отъ прежняго. Бли¬ 

жайшимъ мотивомъ къ построенію жертвенника былъ по ст. 8 страхъ предъ инозем¬ 

ными пародами. Іудеи озаботились скорѣйшимъ сооруженіемъ жертвенника, чтобы „сни¬ 

скать себѣ божественную помощь" (Кейль). 
4—6. Съ построеніемъ жертвенника возстановлено было правильное отправленіе 

учрежденнаго въ законѣ богослуженія в началось совершеніе празднествъ. 

7—8. Вслѣдъ за построеніемъ жертвенника стали приготовлять матеріалъ для 
построенія храма и во второй годъ по возвращевіи (т. е. въ 536) совершена была 
закладка храма. Этому свидѣтельству разсматриваемаго мѣста, повидимому. противорѣ- 

чатъ другія библейскія указанія. Такъ, пр. Аггей, выступившій во 2 п'дъ Дарія Ги- 

стаспа, упоминаетъ о томъ, что въ его время храмъ былъ скогеѵ, въ запуітЬнін (I, 4); 

народъ говорилъ; „не время (троить домъ Господень" (І, 2), и самъ пророкъ, поэтому, 
долженъ былъ обратиться къ іудеямъ съ призывомъ: „взойдите на гору и косите дерева 
в стройте храмъ" (I, 8). Только послѣ этой рѣчи Зоровавель и Іисусъ, по словамъ 
пр. Аггея, „прншлв и стали производпть работы въ домѣ Господа Саваоѳа" (I, 14). 

На основаніи (главнымъ образомъ) приведенныхъ свпдѣтельствъ пр. Аггея Шрадеръ, 

(І)іе Ванег гмгеііеп ТешреіЬаиез. ТЬеоІ. Зіиі. ипб. Кгііік. 18С4 8. 460—504), а за 

14* 
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человѣкъ для надзора за произво¬ 
дителями работъ въ домѣ Божіемъ, 
а также и сыновья Хенадада, сы 
новья ихъ и братья ихъ левиты. 

10. Когда строители положили 
основаніе храму Господню, Т(ігда 
поставили священниковъ вь обла¬ 
ченіи ихъ съ трубами и левитовъ, 
сыновей Асафовыхъ, съ кимвалами, 
чтобы славить Господа по уставу 
Давида, царя Израилева. 

11. И начали они поперемѣнно 
пѣть „хвалите" и „славьте Гос¬ 
пода", „ибо—благъ. иЛо во вѣкъ 
милость Его къ Израилю". II восі, 

пародъ восклицалъ громогласно, 
славя Господа за т5, что положено 
основаніе дома Господня. 

12. Впрочемъ многіе изъ священ¬ 
никовъ и левитовъ и главъ поко- 

.чѣній, старики, которые видѣли пре¬ 
жній храмъ, при основаніи этого 
храма предъ глазами ихъ, плакали 
громко, но многіе и восклицали 
отъ радости громогласно. 

13. И не могъ народъ распознать 
восклицаній радости отъ воплей 
іі.іача народнаго, потомучто народъ 
восклицалъ громко, и голосъ слы¬ 
шанъ былъ далеко. 

нпмъ цѣлый рядъ ученых 1, по.іагііюгь, чт і накладка храма совершена была не во віорой 
годъ по вчзвращеііін изъ плі.на (.ъЗб до Р. Хр.), а во второй годъ Дарія Гистаспа, 

когда выступилъ пр. Лггей (520—.519 до Р. Хр). Въ виду свидѣтельствъ пр. Аггея 
указанія 1 Ездр. Ш, 7—8 сінтаются недистовкркыни. Однако, едва ли свидѣтельства 
пр. Аггея протнворѣчать 1 Ездр. Ш, 7 8. С.іово скогеѵ, употребленное пророкомъ о 
храмѣ (I, 4), не озаачаетъ того, что храмъ чтсутсгкова.п, (с1іогет=пустон, порожній). 

Какъ можно заключать изъ ііротивополижспія дома Господня украшеннымъ (8ер1іипіт= 

обшитые досками) домамъ самихъ іуд словомъ сЬогет пророкъ указываетъ только 
иа недоконченность постройки. Равнымъ образомь, употреблявшаяся современниками 
пророка поговорка: не пришло еще время, не время строить домъ Господень 
имѣетъ не тотъ смыслъ, что іудеи до .'20 г. не начинали постройки, „считая себя 
епде находящимися подъ гнѣвомъ В іжіим “ (Вел іьгаузенъ). Указанной поговоркой іудеи 
хотѣли объяснить пріостановку вь по'тройкѣ храма и оправдать свое равнодушіе къ 
этому дѣлу, явившееся естественнымъ слйдсгніемъ тѣхъ препятствій, которыя пришлось 
преодолѣвать бѣдной и слаб' й обшинѣ. Въ виду .этого и приглашеніе пр. Аггея: взой¬ 
дите на гору и носите дерева и стройте храмъ (I, ь) должно быть понимаемо, 

какъ приглашеніе къ продолженію поп ройки, а не къ началу ея. Пророкъ употреб¬ 

ляетъ въ данномъ мѣэтіі не глакілъ ]пваЛ основывать, какъ 1 Ецр. Ш, 6, а болѣе 
общій Ъапак строить. Кромѣ тою, пророкъ говсірнтъ о древесномъ матеріалѣ („носите 
дере^^а"), который нуженъ для продолженія постройки, а не о каинѣ, нужномъ для за¬ 

кладки фундамента. Такимъ образомъ, кн. пр. Аггея не опровергаетъ свидѣтельства 
разсматриваемаго нами мѣста о заклад' ѣ храма при Кирѣ во второй годъ по возвра¬ 

щеніи іудеевъ. Этоть фактъ подтперждаегсн и 1 Ездр. Ѵ, 15—16, гдѣ въ свидѣтель¬ 

ствѣ изъ времени Даріи, послѣ упоминанія объ указѣ Кира касательно построенія храма 
(ст. 15) замѣчается: „тшда (т. е. въ ирав.іеніе Кира) ШоШбацаръ тотъ (Зоровавель) 

прешелъ, положилъ основанія дома Вожія въ Іерусалимѣ, и съ тѣхъ поръ досе.іѣ (т. е. 

до времени Дарія) онъ строится и еще не конченъ". 

12—13. Такъ какъ оть разрушенія иерваго храма (586 г.) до основанія но¬ 
ваго (.іЗб г.) прошло только 50 лѣтъ, то въ числѣ собравшихся иа торжество, между 
свящснникамп, левитами и сарѣйшипаміі, было много такихъ людей, которые видѣли 
прежній храмъ. Народное торжество возбуждало въ нихъ чувство глубокой скорби, ко¬ 
торая могла возникнуть у однихъ - отъ сознанія ничтожества будущаго храма сравни¬ 
тельно съ Соломоновымъ (Агг. Іі, 8), у другихъ—отъ выступившихъ съ особенной силой 
въ торжественный часъ воспомин.іній о пережатыхъ бѣдствіяхъ плѣна. Но многіе, е 
прежде всего, конечно, молодые снященникн, восклицали отъ радости громогласно. 
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ГЛАВА 4-я. 

1. и услышали враги Іуды и Вені¬ 
амина, что возвратившіеся изъ 
плѣна строятъ храмъ Господу Богу 
Израилеву; 

2. и пришли они къ Зоровавелю 
и къ главамъ поколѣній и сказали 
имъ: будемъ и мы строить съ вами, 
потомучто мы, какъ и вы, прибѣ¬ 
гаемъ къ Богу вашему, и Ему при¬ 
носимъ жертвы огь дней Асардаііа, 

царя Сирійскаго, который перевелъ 
насъ сюда. 

3. И сказалъ имъ Зоровавель и 
Іисусъ и прочіе главы поколѣній 
Израильскихъ: не строить вамъ вмѣ¬ 
стѣ съ нами домъ нашему Богу; 
мы одни будемъ строить домъ Гос¬ 
поду Богу Израилеву, какъ пове¬ 
лѣлъ намъ царь Киръ, царь Пер¬ 
сидскій. 

ІТ. 
1—3. Предложеніе самарянами участія въ построеніи храма и отказъ іудеевъ. 4 10. 

Враждебныя дѣйствія самарянъ противъ іудеевъ.—11—16. Списокъ письма, отправлен¬ 

наго Рехумомъ и Шимшаемъ къ персидскому царю.—18—22. Отвѣтное посланіе царя.— 

23—24. Пріостановка работъ въ храмѣ. 

1—2. И услышали враги Іуды и Веніамина. Изь ст. 2 впдно, что вра¬ 

гами Іуды и Веніамина писатель на.чываетъ Самарянъ. О происхожденіи самарянъ см. 
нримѣч. къ 4 Цар. 17. Узнавъ о начашпеГіся нострой.ѣ, са.маряне пожелали принять 
въ Н1‘П участіе и съ нросьбой объ этомъ обратились къ Зоровавелю и къ главамъ но- 

колѣній. Мотивомъ своей просьбы самаряне выставили то, что они „прибѣгаютъ къ 
В ту іудейскому и ириносятъ ему жертвы отъ дней .\сардана, царя Снрійскаго“. По 
мнѣнію нккогорыхъ изслѣдователей таковы и дѣйствительно были мотивы просьбы са¬ 

марянъ; самаряне жела,іи служить Іеговѣ. Однако послѣдующій образъ .дѣйствій сама¬ 

рянъ показываетъ, что выстав іявшіеся ими религіозные мотивы не были искренними н 
главными. Вь своихъ жалобахъ иерсид кому царю самаряне в івсе не уиомпнають о ре¬ 

лигіозныхъ чувствахъ и ясно высказываютъ взглядъ на іерусалимское аредиріятіе, какъ 
на актъ политическій. Вѣроятно, и сами они изъявляли желаніе принять участіе въ 
постройкѣ храма главнымъ образімъ по мотивамъ политическимъ,—имѣли въ виду вос¬ 

пользоваться тймъ покровителытвомъ, которое оказывали іудеямъ персидскіе цари и 
извлечь изъ него для себя выгоды. 

Ошъ дней Аеардпна, царя сирійскаго. Асарданомъ въ данномъ мѣсгЬ, вѣ¬ 

роятно, называется ассирійскій цаць Асаргадонъ (681—668), который, по свидѣтель¬ 

ству клинооиси (ЗсЬгабег, Кеіі. ВіЫ. П, 2І.'>). чослѣ побЬды надъ сидоиокимъ царемъ, 

отправилъ колоніи на финикійское иіібережье. Часть кп.іонпстовъ могла поселиться и 
въ самарійской области, почему самаряне называли себя иногда си.допянами (Древн, 

ХП, 5. 5). 
3. Не строить вамъ вмѣстѣ съ нами домъ нашему Богу; мы одни 

будемъ строить. Такимъ образомъ, просьба самарянъ была отклонеиа. Въ отказѣ 
Зоровавеля и старѣйшпаъ нѣтъ основаній усматривать проявленіе „.духа боязливости" 

(Евальдъ) или „іудейской надменности" (Зейнеке). Отказъ вызывался скорѣе желаніемъ 
сохранить чистоту іудейской религіи и національности. Такъ какъ самаряне имѣли смѣ¬ 

шанную религію, то, вступивъ въ союзъ съ ними, іудеи подверглись бы опасности за¬ 

разиться синкретизмомъ и политеизмомъ. Сознаніе этой опасности и побудило предста¬ 

вителей іудейскаго народа отклонить самарянское предложеніе, пожертвовавъ могущими 
нронзойти отъ принятія его выголамп. 
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4. Й сталъ народъ земли той ос¬ 
лаблять руки народа Іудейскаго и 
препятствовать ему въ строеніи; 

5. и подкупали противъ нихъ со¬ 
вѣтниковъ, чтобы разрушить пред¬ 
пріятіе ихъ, во всѣ дни Кира, царя 
Персидскаго, и до царствованія Да¬ 
рія, царя Персидскаго. 

6. А въ царствованіе Ахашвероша, 
въ началѣ царствованія его, напи¬ 
сали обвиненіе на жителей Іудеи и 
Іерусалима. 

7. И во дни Артаксеркса писали Би¬ 

шламъ, Миѳредатъ, Табеелъ и про¬ 
чіе товарищи ихъ къ Артаксерксу, 
царю Персидскому. Письмо же на¬ 
писано было буквами Сирійскими и 
на Сирійскомъ языкѣ. 

8. Рехумъ совѣтникъ и ПІимшай 
писецъ писали одно письмо про¬ 
тивъ Іерусалима къ царю Артак¬ 
серксу такое; 

9. Тогда-то. Рехумъ совѣтникъ и 
Шимшай писецъ и прочіе товари¬ 
щи нхъ,—Динеи и Афарсаѳхеи, Тар- 
пелеи, Апарсы, Арехьяне, Вавило- 

4—5. Отказъ іудеевъ оскорбилъ самарянъ и вновь возбудилъ ту вражду, кото¬ 

рая въ доалѣнное время проникала отношенія десятико.гЬнааго царства къ южному. 

Подкупомъ и навѣтами самаряне старались добиться оті, персидскаіо правительства оф¬ 

фиціальнаго запрещенія постройки храма. Такого оффиціальнаго запрещенія они, иовп- 

димому, ие добились, потому-что о немъ библейскіе писатели не упоминаютъ (Ср. 1 

Ездр. У, 7—17), а пр. Аггей прекращеніе постройки храма прямо приппснваетъ не¬ 

радѣнію самихъ іудеевъ, а не запрещенію властей (гл. I). Но тѣмъ не менѣе происки 
самарянъ ослабили энергію іудеевъ и, вѣроятно, ко времени всгуплеаія на престолъ 
Дарія Гистаспа (521—486) постройка храма пріостановилась. 

6—23. Въ ст. 6 — 23 писатель разсказываетъ о козняхъ самарянъ противъ 
іудеевъ въ царствованіе Ахашверогиа и Артахшашты. Какихъ царей разумѣетъ 
подъ этими именами писатель 1 Ездры? Въ виду того, что въ первыхъ главахъ 1 кн. 
Ездры идетъ рѣчь о событіяхъ времени Кира, а въ концѣ IV гл. упоминается о времени 
Дарія Гистаспа (ст. 24), многіе изслѣдователи относятъ отдѣлъ ст 6—23 къ періоду 
преемникомъ Кира и предшественниковъ Дарія Гистаспа, царей Камбиза и Лжесмер- 

диза. Подъ именемъ Ахашвероша они разумѣюгъ Камбиза, а подъ именемъ Артахшашты— 

Лжесмердиза. Но съ этимъ мнѣніемъ въ настоящее время нельзя согласиться. Евр. 

Ахашверошъ соотвѣтствуетт. персидскому Кзауагна или КЬзсЬуагзсЬа и должно обозна¬ 

чать Ксеркса. Именемъ Артахшашты, соотвѣтствующимъ персид. АгіакЬнагІа или 
АгІакзсЬаіЬга называется въ 7 ст. Артаксерксъ. Такимъ образомъ, въ ст. 6—23 

писатель отступаетъ отъ хронологическаго теченія разсказа и повѣствуетъ о событіяхъ, 

совершившихся позднѣе описанныхъ въ гл, V—VI, именно при Ездрѣ. Нѣтъ нужды 
предполагать, подобно нѣкоторымъ изслѣдователямъ, что это произошло по недоразуяѣнію 
со стороны писателя, ошибочно отнесшаго бывшій у него подъ руками документъ ко 
времени между Киромъ и Даріемъ Гистаспомъ и, при этомъ, незамѣтившаго, что въ 
документѣ идетъ рѣчь о препятствіяхъ постройкѣ стѣнъ города, а не постройкѣ 
храма, о чемъ повѣствуется въ IV гл. Начавъ говорить о противодѣйствіяхъ самарянъ 
постройкѣ храма, писатель, очевидно, въ дополненіе къ этому и для иллюстраціи своей 
рѣчи указываетъ и позднѣйшіе факты противодѣйствія самарянъ іудеямъ,—противодѣй¬ 

ствія постройкѣ стѣнъ. (Подробнѣе см. Христ. Чтеніе 1904 г. 12 стр. 838 и дал.). 

Ст. 6. Написали обвиненіе. Содержаніе этого обвиненія писатель не указываетъ. 

7. И во дни Артаксеркса писали Бишламъ, Миѳредатъ, Іабеелъ и 
прочіе товарищи иосъ. (Ср. 2 Ездр. Н, 16). Названными лицами, принадлежавшими 
къ самарянскому народу, было послано, очевидно, уже второе письмо. 

8. Рехумъ совѣтникъ и Шимишй писецъ пихали одно письмо. Повиди- 

мому, это уже третье письмо Самарянъ. Авторъ его—Рехумъ совѣтникъ и Шимшай 
писецъ были дглжностными лицами при персидскомъ намѣстникѣ въ Самаріи. 

9. Письмо было писано ие только отъ лица Рехума и Шимшая, но и отъ лица 
товарищей ихъ или, лучше сказать, союзниковъ. Въ приведенныхъ далѣе именахъ 
ихъ (Динеи, Афарсаѳхеи и пр.) нужно видѣть не названія чиновниковъ разныхъ кдас- 
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няне, Сусанцы, Даги, Еламитяне 
10. и прочіе народы, которыхъ пе¬ 

реселилъ Аснафаръ (Сенпахиримъ) 
великій и славный и поселилъ въ 
городахъ Самарійскихъ и въ про¬ 
чихъ городахъ за рѣкою, и прочее. 

11. И вотъ списокъ съ письма, 
которое послали къ нему, царю 
Артаксерксу—рабы твои, люди, жи- 
«ущіе за рѣкою, и прочее. 

12. Да будетъ извѣстно царю, 
что Іудеи, которые вышли отъ тебя, 
пришли къ намъ въ Іерусалимъ, 

■строятъ этотгмятежный и негодный 
городъ и стѣны дѣлаютъ, п основа¬ 
нія ихъ уже исправили. 

13. Да будетъ же извѣстно царю, 
ізто если этотъ городъ будетъ по¬ 

строенъ и стѣны|возстановлены, то 
ни подати, ни налога, ни пошлины 
не будутъ давать, и царской казнѣ 
сдѣланъ будетъ уш;ербъ. 

14. Такъ-какъ мы ѣдимъ соль отъ 
дворца царскаго, и ущербъ для ца¬ 
ря не можемъ видѣть, поэтому мы 
посылае.мъ донесепіе къ царю; 

15. пусть поищутъ въ памятной 
книгѣ отцовъ твоихъ,—и найдешь 
въ книгѣ памятной, и узнаешь, что 
городъ сей—городъ мятежный и 
вредный для царей и областей, и 
что отпаденія бывали въ немъ из¬ 
давна, за что городъ сей и опу¬ 
стошенъ. 

16. Посему мы увѣдомляемъ царя, 
что если городъ сей будетъ достро- 

совъ, какъ предполагаютъ нѣкоторые изслѣдователи (Вертолетъ), а названія племенъ, 

мало, внрочемъ. извѣетныдъ. Дннеи—племя, которое судя по клинообразнымъ надпи¬ 

сямъ, жило на границахъ Киликіи и Каппадокіи въ западной части Арменіи. Афар- 

саѳхеи, .можетъ быть, жители упоминаемыхъ въ надписяхъ Асаргадопа Мидійскихъ горо¬ 

довъ Рагіакка н Рагіикка (ВеШгзсЬ, ІУо 1и^ дяз РагіКІіез. 8. 327). Тарпелеи—влш упо¬ 

минаемые у ІІтоломея, Тапоороі, жившіе къ востоку отъ Элимзиды. или Тпріаі асси¬ 

рійскихъ надписей. Апарси —по Деличу, жители мидійской страны Рагвпа. Арехьяне,— 
вѣроятно, жители названнаго въ Быт, X, 10 города Эреха, лежавшаго на мѣстѣ 
нынѣшней Варки, на лѣвомъ берегу ннжняго Евфрата, къ юго-востоку отъ Вавилона. 

Даги, вѣроятно, Діоі Геродота (I, 125). Іірочіе названные въ ст. 9 племена хорошо 
извѣстны изъ исторіи. 

10. И прочіе народы, которыхъ переселилъ Аснафаръ великій и славный. 
Подъ именемъ Аснафзра въ ст. 10 изслѣдователи (вопреки нашему рус. т.) разумѣютъ 
Ассирійскаго царя Ассурбанипала (668—626 годахъ), завоевавшаго Сузы и проник¬ 

шаго въ глубь Элама. Великій и мавимй—обычный титулъ ассирійскихъ царей, 
особенно подходившій къ Ассурбанипалу. И въ прочихъ городахъ за рѣкою, т. е. 

за рѣкою Евфратомъ, къ западу отъ нея, вч. Сиріи п Финикіи. 
11. Свою дѣятельность въ Іерусалимѣ Ездра началъ съ того, что запретилъ 

смѣшанные браки и повелѣлъ отпустить жеиъ иноплеменницъ (1 Ездр. IX, 10). Такая 
строгость раздражила сосѣдніе народы, а .это раздраженіе увеличили еще тѣ, которые, 

не желая подчиниться ириказзвію Ездры, ушли изъ Іудеи. Опасеніе нападенія сосѣдей 
было побужденіемъ начать укрѣпленіе Іерусалима. Но, если уже построеніе храма было 
ненавистно самарянамъ, то тѣмъ болѣе устроеніе стѣнъ около Іерусалима. Ноэтому 
самаряне направили всѣ усилія къ тому, чтобы остановить постройку, и съ этою цѣлью 
огпрзвляють жалобу, содержаніе которой передается съ ст. 12-16. 

13—13. Желая возбудить подозрѣніе царя противъ предпріятія іудеевъ, сама¬ 

ряне выставляютъ на видъ, что Іерусалимъ городъ „мятежный и негодный'* (12 ст.) и 
что съ возстановленіемъ стѣнъ іудеи ни подати, ни пошлины, ни налога не будутъ 
давать, причиняя этимъ ущербъ царской казнѣ. 

14. Іакъ-какъ мы ѣдимъ соль отъ дворца царскаго. Выраженіе ѣсть соль 
другого, по употребленію его въ енрекомъ и персидскомъ языкахъ, означаетъ во-пер¬ 

выхъ, быть гостемъ другого, во-вторыхъ, находиться въ услуженіи у него. Въ ст. 14 

разсматриваемое выраженіе имѣетъ иослѣдній смыслъ. Такимъ образомъ, свою клевету 
самаряне прикрываютъ долгомъ царской службы. 

15—16. Указывая на опытъ врежней исторіи, самаряне поставляютъ на видъ 
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енъ и стѣны «го додѣланы, то послѣ 
атого не будетъ у тебя владѣнія за 
рѣкою. 

17. Царь послалъ отвѣтъ Рехуму 
совѣтнику и Шимшаю писцу и про¬ 
чимъ товарищамъ ихъ, которые жи¬ 
вутъ въ Самаріи и въ прочихъ горо¬ 
дахъ зарѣчныхъ; Миръ... и прочее. 

18. Письмо, которое вы прислали 
намъ, внятно прочитано предо мною; 

19. и отъ меня дано повелѣніе,— 
н разъискивалн, и нашли, что го¬ 
родъ этотъ издавна возставалъ про¬ 
тивъ царей, и производились въ 
немъ мятежи и волненія, 

20. и что были въ Іерусалимѣ цари 
могущественные и владѣвшіе всѣмъ 
зарѣчьемъ, и имъ давали подать, 
налоги и пошлины. 

21. Итакъ дайте приказаніе, что¬ 

бы люди сіи перестали работать, и 
чтобъ городъ сей не строился, до¬ 
колѣ отъ меня не будетъ дано по¬ 
велѣніе. 

22. И будьте осторожны, чтобы не 
сдѣлать въ этомъ недосмотра. Къ 
чему допускать размноженіе вред¬ 
наго въ ущербъ царямъ? 

23. Какъ скоро это письмо царя 
Артаксеркса было прочитано предъ 
Рехумомъ и Шимшаемъ писцомъ и 
товарищами пхъ, они немедленно 
пошли въ Іерусалимъ къ Іудеямъ, 
и сильною вооруженною рукою оста¬ 
новили работу ихъ. 

24. Тогда остановилась работа 
при домѣ Бояпемъ. который въ Іеру¬ 
салимѣ, и остановка сія продолжа¬ 
лась до втораго года царствованія 
Дарія, царя Персидскаго. 

царю возможность потери, благодаря іудеішт. всѣхі. віадѣній кь западу отъ Евфрата. 
Въ памятной книгѣ отцовъ твоихъ. О существованіи придворныхъ лѣтописей 
нерсіідскихъ царей упоминается еще въ 1 Ездр. VI. 2: Бсѳ. VI, 1 и у Діодора Сяци- 
лійокаго (II, 32). Отпаденія бывали въ немъ издавна, за что городъ сей и 
опустошенъ. Очевидно, рѣчь идетъ о времеин, предшествовавшемъ персидскому вла¬ 
дычеству, именно о времени Навуходоносора. 

17—21. Указъ .Артаксеркса, данный на имя Рехума и Шимшая но поводу ихъ 
жалобы. Въ памятныхъ книгахъ Артаксерксъ, дѣйствительно, нашелъ, что подозрѣніе 
іудеевт. въ мятежническихъ замыслахъ имѣетъ основаніе пъ прошедшей исторіи этого народа 
и нотиму посла.іъ св(іему намѣстнику въ Самаріи приказъ воснрснятствовать постройкѣ 
іерусалимскихъ стѣнъ. Такое отношеніе къ іудеямъ Артаксеркса не противорѣчить тому, 
что пзвѣегно объ этомъ изъ другихъ мѣстъ (Ездр. VII и Неем. II). По древнимъ изв’Ь- 
стіямъ Артаксеркст. представляется человѣкомъ, подчинявшимся вліянію своихъ жеиъ н 
своихъ любимцевъ и такимъ, который могъ легко измѣнять свои повелѣнія {N618,6103 
Апрваіге гиг Регз. СевсЬісЫе я. 56). 

23. Рехумъ и Шимшай немедленно остановили постройку сильною вооруженною 
рукою (по ЬХХ Іѵ іипоіе хаі 5иѵір.еі, Пешито: епт та^по ехегсііи). Какъ видно 
изъ Неем. I, 2—3 въ .это время стѣна города въ ітЬкоторыхъ мѣстахъ была разрушена, 
а ворота сожжены (Ср. Неем, I, 2- 4). 

24. Писатель возвращается къ прерванному ст. 6 — 23 разсказу о постройкѣ 
храма и отмѣчаетъ продолжительность пріостановки .этой постройки. Впрочемъ, коіда 
именно постройка пріостановилась, писатель не указываетъ. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. Но пророкъ Аггей и пророкъ 
Захарія, сынъ Адды, говорили Іуде¬ 
ямъ, которые въ Іудеѣ и Іерусали¬ 
мѣ, пророческія рѣчи во имя Бога 
Израилева. 

2. Тогда встали Зоровавель, сынъ 
Салаѳіиловъ, и Іисусъ, сынъ Іоседе- 
ковъ, и начали строить домъ Божій 
въ іерусалимѣ, и съ ними пророки 

Божіи, подкрѣплявшіе ихъ. 
3. Въ то время пришелъ къ нимъ 

Ѳаѳнай, зарѣчный областеначаль- 
внкъ, и Шеѳаръ-Бознай и товарищи 
ихъ, и такъ сказали имъ: кто далъ 
вамъ разрѣшеніе строить домъ сей 
и додѣлывать стѣны сіи? 

4. Тогда; мы сказали имъ имена 
тѣхъ людей, которые строятъ это 

У. 

1—2. Выступленіе пророковъ Аггея и Захаріи и возобновленіе постройки 
храма.—3—Ь. Вмѣшательство .зарѣчнаго областеначальника Ѳаѳная.—16—17.—Письма 

Ѳаоная къ Дарію. 

1. Но пророкъ Аггей и пророкъ Захарія, сынъ Ацдо, говорили іудеямъ. Нѣкоторые 
изслѣдователи (особенно Меуег, ЕпМесЬипі; ІпбепіЬитз. 8. 80) причиной выступленія 
пророковъ въ началѣ царствованіи Дарія считаютъ политическія смуты въ Персіи, 
выразившіяся возстаніемъ многихъ областей. Эти смуты, будто-бы. даваіи іудеямъ 
надежду на полученіе полной неззвиснм(істп. Пр. Аггей и Захарія и выступаютъ, въ 
качествѣ провозвѣстниковъ этой надежды, въ качествѣ политическихъ агитаторовъ. 
Однако Библія ничего не говоритъ о политическомъ броженіи, охватившемъ Іудею. Изъ 
книги пр. Аггея ясно видно, что мотивомъ къ выступленію его послужило прекращеніе 
постройки храма. Этотъ мотивъ нельзя считать мйловажйымъ, такъ какъ храмъ имѣлъ 
чрезвычайно важное значеніе въ теократической жизни народа. 

2. Увѣщанія пророкочъ, какъ видно и изъ Агг. I, имѣли успѣхъ, п постройка 
храма началась вновь. Замѣчаніе ст. 2, что вмѣстѣ съ Зоровавелеиъ и Іисусомъ 
„начали строить домъ Божій и пророки Божіи" должно быть понимаемо не столько 
въ смыслѣ указанія на физическое участіе пророковъ въ постройкѣ, сколько на ихъ 
нравственное содѣйствіе ей. 

3. Начинается повѣствованіе о противодѣйствіи постройкѣ со стороны персидскаго 
областеначальника. Въ то время. Работы по возстановленію храма начались въ, половинѣ 
2 гида Дарія, а закончились въ 6-й годъ (1 Взд. VI, 15) и, значитъ, про.должались не болѣе 
4'/2 лѣтъ; въ этотъ срокъ Ѳаѳнай отправилъ царю извѣстіе о иронсходящемъ въ Iеруса^^имѣ, 
получилъ отвѣтное распоряженіе и успѣлъ принять участіе въ постройкѣ храма. Поэтому 
замѣчаніе писателя въ то время должно указывать на ближайшій къ началу постройки 
моментъ.— Вмѣсто ииеии Ѳаѳнай, во 2 Ездр. читается 2іасѵѵт)5 и у ЬХХ Ѳаѵ&аѵаѴ. 
Повидимому. Ѳаѳнзю принадлежало начальство надъ всей страной къ Западу отъ Евфрата, 
и Зоровавель, которому ввѣрено было управленіе только Іудеей, былъ ему подчиненъ. 
ІСто далъ вамъ разрѣшеніе строить домъ сей и додѣлывать стѣны. Очевидно, 
іудеи не имѣли у себя письменнаго указа Кира. Однако трудно допустить, чтобы Ѳаѳнай, 
главный взчальиикъ страны, не зналъ о данномъ іудеямъ разрѣшеніи на постройку. 
Какъ можно заключить изъ дальнѣйшаго, вопросъ Ѳаѳная касается собственно закон¬ 
ности производства постройки именно въ такомъ, а не иномъ видѣ. Ноясняя данное 
мѣсто, I. Флавій говоритъ, чго сановники „спросили начальниковъ надъ іудеями, кто 
имъ возводилъ такнмъ образомъ строить храмъ, что онъ скорѣе походитъ на крѣпость, 
чѣмъ на святилище". 
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зданіе. 
5. Но око Бога ихъ было надъ 

старѣйшинами Іудейскими, и тѣ не 
возбраняли имъ, доколѣ дѣло не 
отправили къ Даріні, и доколѣ не 
пришло рѣшеніе но этому дѣлу. 

6. Вотъ содержаніе письма, ко¬ 
торое послалъ Ѳаѳнай, зарѣчный 
областеиачальникъ, и Шеѳаръ-Боз- 
най съ товарищами своими—Афар- 
сахеямп, которые за рѣкою, къ царю 
Дарію. 

7. Въ доаесеніи, которое они по¬ 
слали къ нему, нотъ что написано: 
Дарію царю—всякій миръ! 

8. Да будетъ извѣстно царю, что 
мы ходили въ Іудейскую область 
къ дому Бога великаго; к строится 
онъ изъ большихъ камней, и дерево 
вкладывается въ стѣны, и работа 
сія производится быстро и съ ус¬ 
пѣхомъ идетъ въ рукахъ ихъ. 

9. Тогда мы спросили у старѣй¬ 
шинъ тѣхъ и такъ сказали имъ: 
кто далъ вамъ разрѣшеніе строить 
домъ сей и стѣны сіи додѣлывать? 

10. И свер,хъ того объ именахъ 
ихъ мы спросили ихъ, чтобы дать 
знать тебѣ и написать имена тѣхъ 
людей, которые главными у нихъ. 

11. И они отвѣтили намъ такими 
словами: мы рабы Бога неба и зем¬ 
ли и строіьмъ домъ, который былъ 
построенъ за много лѣтъ прежде 
сего,—и великій царь у Израиля 

строилъ его и довершилъ его. 
12. Когда же отцы наши прогнѣ¬ 

вали Бога небеснаго, Онъ предалъ 
ихъ въ руку Навуходоносора, царя 
Вавилонскаго, Халдеяннна, и домъ 
сей онъ разрушилъ, и народъ пере¬ 
селилъ въ Вавилонъ. 

13. Но въ первый годъ Кира, царя 
Вавилонскаго, царь Киръ да.дъ 
разрѣшеніе построить сей до.мъ 
Божій; 

14. да и сосуды дома Божія, золо¬ 
тые и серебряные, которые Навухо- 
допосоръ вынесъ изъ храма Іеру¬ 
салимскаго и отнесъ въ храмъ Ва¬ 
вилонскій,—вынесъ Киръ царь изъ 
хра.ма Вавилонскаго и отдалъ ихъ 
по имени Шешбацару, котораго онъ 
назначилъ областепачальникомъ, 

15. и сказалъ ему: возьми сіи со¬ 
суды, пойди и отнеси ихъ въ хра.\іъ 
Іерусалимскій, и пусть до.мъ Божій 
строится на своемъ мѣстѣ. 

16. Тогда ПІешбацаръ тотъ при¬ 
шелъ, положилъ основанія дома 
Божія въ Іерусалимѣ; и съ тѣхъ 
поръ доселѣ опъ строится, и еще 
не кояченл.. 

17. Итакъ, если царю благоугодно, 
пусть поищутъ въ домѣ царскихъ 
сокровищъ, та.мъ въ Вавилонѣ, точ¬ 
но ли царемъ Киромъ дано разрѣ¬ 
шеніе строить сей домъ Божій въ 
Іерусалимѣ, и царскую волю о семъ 
пусть пришлютъ къ намъ. 

5. Заподозривъ іудеевъ въ протнвоправительствениыхъ намѣреніяхъ, Ѳаѳнай обра¬ 

тился за разъясненіями къ царю. Н > такъ какъ ему извѣстно было существованіе раз¬ 

рѣшеніи на ностройку, то онъ, очевидно, не счелъ себя въ правѣ остановить ее. 

6. Афарсахеи, вѣроятно, тождественны съ упоминаемыми въ IV, 9 Афарсаѳхеямн. 
8. Къ дому Бога великаго. Выраженіе, не представляющее ничего неестествен¬ 

наго и въ устахъ персидскихъ начальниковъ, такъ какъ Іегова ночитался многими.— 

Дерево вкладывается въ стѣны. Рѣчь идетъ, вѣроятно, о вкладывзвіи балокъ. 

13. По въ первый годъ Кира, Царя Вавилонскаго Названіе персидскихъ 
царей вавилонскими со временя Кира встрѣчается и въ другихъ, не библейскихъ доку¬ 

ментахъ. Невидимому титулъ царя вавилонскаго для народовъ нередней Азіи звучалъ 
такъ же, какъ титулъ „римскаго нмператора“ для народовъ среднихъ вѣковъ. 

16. П съ тѣхъ поръ доселѣ онъ строится. Этими словами іудеи желаютъ 
показать, что вновь начатая ими постройка есть только продолженіе дѣла, разрѣшен¬ 

наго Кяромъ. 

ІѴ. Пусть поищутъ въ домѣ сокровищъ. Въ 2 Ездр. VI, 21 то же выра¬ 
женіе передается: „пусть поищутъ въ царскихъ книгохранилищахъ^. Если въ ст. 17 
нѣтъ ошибки въ текстѣ, то изъ него можно заключать, что въ домѣ сокровищъ у Пер¬ 
совъ хранились и важные документы. 
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ГЛАВА 6-я. 

1. Тогда царь Дарій далъ пове- 
лѣніе, и разыскивали въ Вавилонѣ 
Въ книгохранилищѣ, куда полагали 
сокровища. 

2. Й найденъ въ Екбатанѣ во 
дворцѣ, который въ области Мидіи, 
одинъ свитокъ, и въ немъ написано 
тйкъ: Для памяти: 

3. въ первый годъ царя Кира, царь 
Киръ далъ повелѣніе о домѣ Божі¬ 
емъ въ Іерусалимѣ: пусть строится 
домъ на томъ мѣстѣ, гдѣ приносятъ 

жертвы, и пусть будуть положены 
прочныя основанія для него; выши¬ 
на его въ шестьдесятъ локтей, 
ширина его въ шестьдесятъ лок¬ 
тей; 

4. рядовъ изъ камней большихъ 
три, и рядъ изъ дерева одинъ; из¬ 
держки же пусть выдаются изъ 
царскаго дома. 

5. Да и сосуды дома Божія, золо¬ 
тые и серебряные, которые Навухо¬ 
доносоръ вынесъ изъ храма Іеруса- 

VI. 

1—5. Отвѣтное посланіе Дарія съ копіей указа Кира,—6—12. ІІовелѣніе Дарія о 
содѣйствіи постройкѣ храма и богослуженію.—13—15. Окончаніе постройки.—16—18. 

Освященіе храма.—19—22. Празднованіе Пасхи. 

1—2. Уесззъ Кирз, очевндво, искали прежде всего въ Вавилонѣ, но нашли въ 
Экбатзиахъ. Возяѳжио, что сюда онъ былъ привезенъ вмѣстЬ съ другими дѣлами архива 
для безоизсиостн. Возможно, что овъ и изданъ былъ в-ь Экбзтзвахъ, которые служили 
лѣтней резиденціей персидскихъ царей. 

8—5. Приводится копія указа Кира іудеянъ. Если сравнить данную версію указа 
Кира съ той, которая приводится въ I гл., то нельзя не замѣтить между ними нѣкото¬ 
раго различія. Для объясненія этого различія можно допустить, что обѣ версіи указа 
были изданы одновременно, что указъ, помѣшенный въ I гл., назначался для іудеевъ, 
живущихъ въ разныхъ мѣстахъ Вавилоніи, а указъ, сообщаемый въ VI гл. собственно 
данъ былъ ІПешбацару. Въ VI гл., впрочемъ, едвали этотъ указъ приводится полно- 
стію: изъ замѣчанія ст 2 „д.ія памяти“ можно заключать, что въ посланіи Дарія при¬ 
водится только та часть указа, которая ззк.іючала прямой отвѣть на вопросъ Ѳаѳная. 

Вышина его въ шестьдесятъ локтей, ширина его въ шестьдесятъ 
локтей. Эти указанія царскаго эдикта учеными Бвальдоиъ, Кейленъ, Шикомъ пони- 
маются въ смыслѣ точнаго размѣра иостроеинзго Зоровавелемъ храма. Поэтому названные 
ученые полагаютъ, что храмъ Зоровавеля величиною превосходилъ храма Со.іомона. Но 
едвали опредѣляемые въ эдиктѣ размѣры храма были обязательвыне и имѣли значеніе 
архитектурнаго плана, который должно было точно выполнить. Это видео изъ того, что 
длина храма въ эдиктѣ не указывается. Эдиктъ, повнднмому, опредѣляетъ только макси¬ 
мальные размѣры храма. „По тогдашней политикѣ вави.іонской построеніе святилища 
въ такомъ или иномъ видѣ должно было соотвѣтствовать въ общей мѣрѣ народной жизни 
в признаннымъ правамъ націи. Нація, побѣжденная и зависимая, не могла строить 
такихъ храмовъ, кот(ірые могли бы затмить славу главныхъ храмовъ имперіи Бела, Небо, 
Мардука и другихъ боговъ Сумвра и Аккада... Царь Киръ въ своемъ указѣ указалъ 
щахітпш того внѣшняго величія, какое могъ имѣть іерусалимскій храмъ" {А. А. Олес- 
ницкій. Ветхозавѣтный храмъ. Стр. 383—386). 

4. Рядовъ изъ камней большихъ три, и рядъ изъ дерева одинъ. Изъ 
этихъ словъ указа видно, что Киръ разрѣшаетъ іудеямъ построить храмъ по образцу 
прежняго Соломонова храма, а не по образцу построекъ Сузъ и Персеиоля. 
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лимскаго и отнесъ въ Вавилонъ, 
пусть возвратятся и пойдутъ въ 
храмъ Іерусалимскій, каждый на мѣ¬ 
сто свое: и помѣщены будутъ въ 
домѣ Божіемъ. 

6. Итакъ, Ѳаѳнай, зарѣчный обла- 
стѳначальникъ, и Шеѳаръ-Бознай, 
съ товарищами вашими Афарсахе- 
ями, которые за рѣкою,—удалитесь 
оттуда. 

7. Не останавливайте работы при 
семъ домѣ Божіемъ; пусть Іудейскій 
областеначальникъ и Іудейскіе ста¬ 
рѣйшины строятъ сей домъ Божій 
на мѣстѣ его. 

8. И отъ меня дается повелѣпіе 
о томъ, чѣмъ вы должны содѣйство¬ 
вать старѣйшинамъ тѣмъ Іудей¬ 
скимъ въ построеніи того дома Бо¬ 
жія, и именно: изъ имущества цар¬ 
скаго—изъ зарѣчной подати—неме¬ 
дленно берите и давайте тѣмъ лю¬ 

дямъ, чтобы работа не останавли¬ 
валась; 

9. и сколько нужно — тельцовъ 
ли, или овновъ и агнцевъ, на все¬ 
сожженія Богу небесному, также 
пшеницы, соли, вина и масла, какъ 
скажутъ священники Іерусалимскіе, 
пусть будетъ выдаваемо имъ изо 
дня въ день безъ задержки, 

10. чтобы они приносили жертву 
пріятную Богу небесному и моли¬ 
лись о жизни царя и сыновей его. 

11. Мною же дается повелѣніе, 
что если какой человѣкъ измѣнитъ 
это опредѣленіе, то будетъ вынуто 
бревно изъ дому его, и будетъ под¬ 
нятъ онъ и пригвожденъ къ нему, а 
домъ его за т5 будетъ обращенъ 
въ развалины. 

12. И Богъ, Котораго имя тамъ 
обитаетъ, да низложитъ всякаго 
царя и народъ, который простеръ 

6. .йтиакг—Начинается изложеніе пове.іѣвія самого Дарія, основаніемъ для 
котораго является указъ Кнрз. 

7—9. Дарій не только подтверждаетъ данное Киромъ разрѣшеніе на постройку 
храма, во и даетъ повелѣніе о вепомоществованіи постройкѣ изъ имущества царскаго. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ Дарій повелѣваетъ выдавать все необходимое для жертвоприношеній. 

10. Чтобы они приносили жертву пріятную Богу Небесному, и моли¬ 
лись о жизни царя и сыновей его. Подобное желаніе не противорѣчило политеизму 
персидскихъ царей. Не измѣняя отечественнымъ богамъ, они могли почитать и Іегову, 
какъ одного изъ могущественнѣйшихъ боговъ. Съ другой стороны, и іудеи могли молиться 
о жизни царя, такъ какъ видѣли въ немъ властителя, назначеннаго Богомъ. Ср. Іереи. XXIX. 7. 
Въ болѣе позднее время въ Іерусалимскомъ храмѣ приносились регулярно въ опредѣ¬ 
ленные дни жертвы за царя. (Ср. 1 Мак. VII, 33; ХП, 11; 2 Мак. III, 35; ХІІІ, 23; 
Древн. XII, 2. 5. 

11. Чтобы побудить къ исполненію своего повелѣнія, Дарій опредѣляетъ строгое 
наказаніе за „измѣненіе" или нарушеніе его. Если какой человѣкъ измѣнитъ это 
опредѣленіе, то будетъ вынуто бревно изъ дому его и будетъ поднятъ онъ 
и пригвожденъ къ нему, а домъ его за то будетъ обращенъ въ развалины. 
Указанный здѣсь родъ смертной казни былъ употребителенъ у ассиріянъ (Діодоръ Снцил., 
II. 1), у древнихъ персовъ и многихъ другихъ народовъ. У персовъ практиковалось и 
настоящее расняііе. Ср. Дан. II, 5; 4 Цар. X, 27. 

12. Выраженіе Богъ, котораго имя тамъ обитаетъ (Ср. Втор. XII, 11; 
XIV, 23; Іер. VII, 12; Неем. I, 9), можетъ быть, заимствовано не изъ указа, а при¬ 
надлежитъ самому автору. Но ц'і^ая мысль, высказавная въ ст. 12, вполнѣ въ дугѣ 
персидскихъ царей. Въ концѣ персидской Вегистунской надписи также призывается каре 
Агуры-Мазды на того, кто рѣшится уничтожить изображеніе и надпись. 

Указъ Дарія въ части, излагающейся въ ст. 7—12, считается нѣкоторыми уче¬ 
ными измышленнымъ, а повелѣнія, въ немъ содержащіяся, ведостовѣрнынн. Основаніемъ 
для такого мнѣнія выстав.іяется; 1) юдаистическая окраска рѣчи нъ ст. 8—12, въ вы¬ 
раженіяхъ „домъ Божій", „Богь небесный", „Богъ, Котораго имя тамъ обитаетъ"; 2) и 
невѣроятность столь милостиваго отношенія къ іудеямъ со стороны Дарія. Эти основанія, 
однакоже, не могутъ быть призваны твердыми. Указанныя выше выраженія, явившіяся, 
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бы руку СВОЮ, чтобъ измѣнить сіе 
ко вреду этого дома Божія въ Іеру¬ 
салимѣ. Я, Дарій, далъ это пове- 
лѣніе: да будетъ оно въ точности 
исполняемо. 

13. Тогда Ѳаѳнай, зарѣчный обла¬ 
стеначальникъ, Шеѳар-Бознай и то¬ 
варищи ихъ,—^къ повелѣлъ царь 
Дарій, т4къ въ точности и дѣлали. 

14. И старѣйшины Іудейскіе стро¬ 
или и преуспѣвали, по пророчеству 
Аггея пророка и Захаріи, сына Ад- 
ды. И построили и окончили, по 
волѣ Бога Израилева и по волѣ 
Кира и Дарія и Артаксеркса, ца¬ 
рей Персидскихъ. 

15. И оконченъ домъ сей къ треть¬ 
ему дню мѣсяца Адара, въ шестый 

можетъ быть, благодаря вліянію іудейсЕвіъ воззрѣній на персидскія, не нротяворѣчатъ, 
какъ уже замѣчено, политеизму персядскидъ царей. Что касается милостпваго отношенія 
Дарія къ іудеямъ, то оно вполнѣ понятно, если принять во вниманіе тяжелыя обстоя¬ 

тельства, въ которыхъ находился Дарій въ первые годы своего управленія, — именно 
сильныя волненія въ провинціяхъ, которыя могли побудить Дарія расположить къ себѣ 
іудеевъ. Кромѣ того, милостивое отношеніе Дарія къ іудейскому культу не является чѣмъ- 

либо исключительнымъ. Подобнымъ же образомъ Дарій относился и къ культахъ другихъ 
подчиненныхъ народовъ. Папримѣръ, въ найденной въ 1889 г. около Магнезіи надпнсн 
Гадаты, Дарій говоритъ: „за то, что ты не принимаешь во вниманіе моего отношенія 
къ богамъ,--за это, если ты не будешь поступать иначе, заставлю тебя когда-нибудь 
почувствовать гнѣвъ, на который ты меня вызвалъ, такъ-какъ ты привлекъ къ оброку 
и обработкѣ простой земли священныхъ садовниковъ Аполлона, не признавая чувствъ 
моихъ предковъ по отношенію къ богу, который сказалъ персамъ"... (ВсгИюЫ, в. 27). 

Подобнымъ образомъ египетскій врачъ Узагоръ въ одной подписи о Даріи разсказываетъ 
слѣдующее: „царь Дарій, да живетъ овъ во вѣки, повелѣлъ мнѣ, чтобы я, пока онъ 
будетъ ваіодвться въ Эхамѣ, отправился въ Египетъ и снова возстановилъ число свя¬ 

щенныхъ храмовыхъ писцовъ п оживилъ все то, что пришло въ упадокъ... И царь при¬ 

казалъ, чтобы имъ было оказано все хорошее за то усердіе, съ которымъ они исполняли 
всѣ свои работы... Царь сдѣлалъ это потому, что онъ зналъ, что подобное дѣло было-бн 
самымъ лучшимъ д.ія возстановленія всего пришедшаго въ упадокъ, дабы сохранять имя 
всѣхъ боговъ, ихъ храмы, ихъ и порядокъ ихъ праздниковъ во вѣки" ВгидзсН СіезсЬ. 

Ае^уріепз 1877. 8. 748—751). Наковецъ, достовѣрвость указа Дарія подтверждается 
и отношеніемъ этого царя къ греческимъ святилищамъ во время его похода въ Грецію 
(1 еролотъ, Исторія VI, 97). Если изъ Неем. (X, 33) видно, что іудеи и сами доставляли 
матеріалъ для жертвоприношеній, то это не противорѣчить сообщенію ст. 9, потому-чго 
повелѣніе Дарія объ отпускѣ тельцовъ, овновъ и агнцевъ изъ царскаго имущества не 
снимало съ іудеевъ обязанности и самвмъ заботиться о жертвахъ. 

13. Въ дополненіе къ ст. 13 I. Флавій сообщаетъ, что Ѳаѳнай съ своими това¬ 

рищами „присоединились къ старѣйшинамъ іудеевъ в въ начальствующимъ старцамъ и 
вмѣстѣ съ ними стали руководить священнной постройкой". Достовѣрность этого сооб¬ 

щенія установить, конечно, трудно. 

14. И построили и окончили, по волѣ Бога Израилева и по волѣ 
Еира и 'Дарія и Артаксеркса, царей персидскихъ. Изъ слѣдующаго стиха видно, 

что постройка окончилась уже при Даріи, до вступленія на престолъ Артаксеркса 1-го. 
Редакторъ книги, однакоже, приписываетъ и Артак,:ерксу участіе въ постройкѣ храма,— 

вѣроятно, въ виду гёхъ вспомоществованій, которыя были сдѣланы Артаксерксомъ на 
украшеніе храма (1 Ездр. VII, 27). 

15. Временемъ окончанія храма называется третій день мѣсяца Адара шестого года 
Дарія. Во 2 Ездр. VII, 5, какь день окончанія храма, называется 23 день Адара того 
же года, а у I. Флавія СДрвви. XI, 4. 7) 23-й день Адара девятаго года. Какимъ 
образомт. получилось это разногласіе, трудно сказать. Но дата 1 Ездр. заслуживаеіъ 
предиочпчііл предъ другими въ виду общаго строго историческаго характера этой книги. 

Послѣдняго нельзя утверждать ни о 2 Ездр., ни о сообщеніяхъ I. Флавія касательно 
персидскаго періода исторіи іудеевъ.—Въ день окончанія храма, повндимому, соверши- 
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ГОДЪ царствованія царя Дарія. 
16. И совершили сыны Израилевы, 

священники и левиты и прочіе, воз¬ 
вратившіеся изъ плѣна, освященіе 
сего дома Божія съ радостью. 

17. И принесли при освященія сего 
дома Божія: сто воловъ, двѣсти ов¬ 
новъ, четыреста агнцевъ и двѣна¬ 
дцать козловъ въ жертву за грѣхъ 
за всего Израиля, по числу колѣнъ 
Израилевыхъ, 

18. И поставили священниковъ 
по отдѣленіямъ ихъ, и левитовъ по 
чередамъ ихъ на службу Божію въ 
Іерусалимѣ, кйкъ предписано въ 
книгѣ Моисея. 

19. И совершили возвратившіеся 
изъ плѣна пасху въ четырнадцатый 
день перваго мѣсяца, 

20. потомучто очистились священ¬ 
ники и левиты, — всѣ они, какъ 
одинъ, были чисты; и закололи аг¬ 
нцевъ пасхальныхъ для всѣхъ воз¬ 
вратившихся изъ плѣна, для брать¬ 
евъ своихъ священниковъ и для 
себя. 

21. И ѣли сыны Израилевы, воз¬ 
вратившіеся изъ переселенія, и всѣ 
отдѣлившіеся къ нимъ отъ нечи¬ 
стоты народовъ земли, чтобы при¬ 
бѣгать къ Господу Богу Израилеву. 

■22. И праздновали праздникъ оп¬ 
рѣсноковъ семь дней въ радости, 
потомучто обрадовалъ ихъ Господь 
и обратилъ къ нимъ сердце царя 
Ассирійскаго, чтобы подкрѣплять 
руки ихъ при строеніи дома Гос¬ 
пода Бога Израилева. 

лось и освященіе его, тикь что къ началу новаго года іі приходящимся на это начало 
праздникамъ храмъ былъ вполнѣ приготовленъ для богослуженія. 

17. Говоря объ обстоятельствахъ освященія храма Соломонова, дѣеписатель сооб¬ 

щаетъ, что тогда принесены были жертвы, которыхъ невозможно исчислить и 
опредѣлить по множеству ихъ (8 Цор. ѴШ, 5), и что царь Соломонъ въ мирную 
жертву принесъ двадцать двѣ тысячи крупнапо скота и сто двадцать тысячъ 
мелкаго ската (ст. 63). Количество жертвоприношеній нрн освященіи храма Зорова- 

ведя, указанное въ ст. 17 показываетъ, какъ отличалось время послѣнлѣипое отъ 
славной .эпохи Соломона, Въ жертву за грѣхъ, какъ видно изъ того же стиха, было 
принесено 12 козловъ по числу колѣнъ израилевыхъ. Этимъ обозначалось, что 
храмъ созданъ для всего народа завѣта, в выражалась надежда на возвращеніе въ 
страну отцовъ всего разсѣяннаго израиля (Ср. Іезек. ХХХУП, 15 и дал.; Іерем. 
XXXI, 27). 

19. Со ст. 19 писатель оставляетъ арамейскій языкъ и снова обращается къ 
языку еврейскому. 

20. Практика пасхальныхъ приготовленій, описанная здѣсь, очень древвяя (Ср. 
2 Пар. ХХХ7. 11—14).—Левиты закалали пасхальныхъ агнцевъ и для священниковъ, 

которые наканунѣ Писхн были заняты многочисленными жертвоприношеніями, и для 
мірянъ, дабы не совершилъ закланія кто-либо изъ находящимся въ состояніи нечистоты. 

21. Въ праздникѣ Пасхи, какъ видно іізь ст. 21, приняли участіе не только воз¬ 

вратившіеся изъ плѣна іудеи, но и всѣ, отдѣлившіеся къ нимъ отъ нечистоты 
народовъ земли, чтобы прибѣгать къ Господу, Богу Израилеву. Подъ наро¬ 
дами земли (го( й хаарец) писатель разумѣетъ или жителей Палестины въ'отличіе отъ 
пришедшихъ изъ Вавилова іудеевъ, пли жителей другихъ странъ, напр., Египта, Моаніи. 

Отдѣлившимися отъ нечистоты этпхъ народовъ писатель могъ назвать прежде всего оста¬ 

вавшихся въ Палестинѣ послѣ разрушенія десятиколѣннаго царства Израильтянъ, смѣши¬ 

вавшихся ранѣе съ язычниками, а теперь примкнувшихъ къ новой общииѣ въ Іеруса¬ 

лимѣ. Возможно, что, отъ языческой нечистоты отдѣлились и нѣкоторые язычники, при¬ 

соединившіеся къ іудейской общинѣ въ качествѣ прозелитовъ. 

22. Обратилъ къ нимъ сердце царя Ассирійскаго. Ассирійскимъ царемъ 
здѣсь называется персидскій царь Дарій, какъ обладатель памятнаго въ исторіи избран¬ 

наго народа ассирійскаго царства. Этимъ именемъ называется въ 4 Цар, ХХП1, 29 и 
вавилонскій царь Навуходоносоръ. 
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ГЛАВА 7-я. 

1. Послѣ сихъ происшествій, въ 
царствованіе Артаксеркса, царя Пер¬ 
сидскаго, Ездра, сынъ Сераіп, сынъ 

Азаріи, сынъ Хелкіи, 
2. сынъ Шаллума, сынъ Садока, 

сынъ Ахитува, 

VII. 

1—6. Ездра, его родословіе и характеристика,—7—10, Прибытіе Ездры въ Іеруса¬ 
лимъ.—11—26. Письмо Артаксеркса, данное Ездрѣ, съ опредѣленіемъ его полномочій 
и оъ повелѣніями относительно Іерусалимскаго храма, — 27—28, Заключительныя за¬ 

мѣчанія. 

1. Послѣ сихъ происшествій (Ср. Быт. ХУ, 1:ХХІ1, 1 и др.)-—обычное у би¬ 

блейскихъ пнсато-іей выраженіе, указыващее на то, что слѣдующій далѣе разсказі отно¬ 

сится къ событіямъ позднѣйшимъ сравнительно съ описанными выше. Время совершенія 
этихъ событій, однако, точно ие указывается. Въ царствованіе Артаксеркса. Въ 
подлинномъ текстѣ персидскій царь, въ правленіе котораго Ездра вышелъ изъ Вавилона, 

называется Артахшашта. I. Флавій (Древн. XI, 5 и дал.), а за нимъ и нѣко¬ 

торые старье изслѣдователи (Михаелвсъ, Фрачс) полагали, что подъ Артахшаштой въ 
гл, УП ппсатель 1 Ездр. разумѣетъ Ксеркса, другомъ котораго, по I. Флавію, былъ Ездра. 

Новѣйшіе экзегеты, какъ и наши слав, и русск. перевода, обычно отояідествляютъ Артаі- 

ш.тшту съ Артаксерксомъ (ср. 1 Ездр. ІУ, 6). Но имя Артаксеркса носили три персид¬ 

скихъ царя; Артаксерксъ I Лонгиманъ (465—424), Артаксерксъ II Мнемонъ (405—358) 

и Артаксерксъ ІН Охъ (358—338). Спрашивается: при какомъ изъ трехъ поименован¬ 

ныхъ царей прибылъ въ Іерусалимъ Ездра? Въ виду того, что писатель разсматриваемой 
нами книги употребляетъ имя Артаксеркса безъ всякихъ опредѣленій, поставленный во¬ 

просъ рѣшается различно. По традиціонному понимавію кн. Ездры, раздѣляемому нашими 
отечественными экзегетами, а также и многими западными, прибытіе Ездры въ Іеруса¬ 

лимъ произошло при Артаксерксѣ I Ловгиманѣ около 458 г. до Р. Хр. Ганебергъ, Кау- 

леиъ. Маснеро, Де-Сольси полагаютъ, что Ездра пришелъ въ Іерусалимъ при Артак¬ 

серксѣ II Мвемонѣ. Въ неразрывной связи съ разсматриваемымъ вопросомъ стоитъ н 
выдвинутый въ послѣднее время вопросъ о хронологическомъ отношеніи дѣятельности Ездры 
къ дѣятельности Нееміи. Именно: по 1 Ездр. УП, Ездра прибылъ въ Іерусалимъ въ 
7 й годъ Артаксеркса. Въ 20 годъ Артаксеркса (Нсем. II, 1) прибылъ въ Іерусалимъ 
Веемія. возстановилъ стѣны города, дѣйствуя вмѣстѣ съ Ездрой и возвратился въ 
32 й годъ того же Артаксеркса въ Сузы. Немного спустя, Неемія во второй разъ при¬ 

былъ въ Іерусалимъ (ХШ, 6). Но традиціонному мнѣнію, всѣ эти факты относятся ко 
времени Артаксеркса I Лонгимаиа (465—424), прв чемъ миссія Ездры предшествовала 
миссіи Нееміи. Въ настоящее время, однакоже, мнѣніе это подвергнуто сильному і омнѣнію 
и многими изслѣдователями предлагается иной хронологическій порядокъ отмѣченныхъ 
выше фактовъ. Такъ, по Гоанакеру, первое прибытіе Нееміи и построеніе іерусалим¬ 

скихъ стѣнъ падаетъ на 20-й годъ Артаксеркса I Лонгимаиа (445 до Р. Хр.), прибытіе 
же Ездры въ Іерусалимъ было послѣ этого, именно въ 7-й годъ Артаксеркса I) Мне- 

мона (398 г.) Но Велланже, Ляграижу, Нмберту, первое посѣщеніе Нееміей Іерусалима, 

пропспіедшее до прибытія Ездры, вмѣло мѣсто въ правленіе Артаксеркса И, а прибытіе 
Ездры произошло въ 7-й годъ Артаксеркса III. Свидѣтельства источниковъ, повидимому, 

благопріятствуютъ болѣе традиціонному представленію хода событій и признанію, прежде 
всего, того, что дѣятельность Ездры предшествовала прибытію въ Іерусалимъ Иеемів (а 
ие наоборотъ). Такъ, I) въ разсказѣ ннсателей кн. 1 Ездры и Нееміи, излагаемомъ. 
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3. сынъ Амаріи, сынъ Аваріи, 
сынъ Марайоѳа, 

4. сынъ Захаріи, сынъ Уззія, сынъ 

Буккія, 
5. сынъ Авншуя, сынъ Финееса, 

сынъ Елеазара, сынъ Аарона перво- 

какъ видно по всему, въ порядкѣ хронологической поелѣд івательноети, сначала гово¬ 

рится объ Ездрѣ (гл. УО—X), а потомъ уже о Нсемія (Нееи. I). 2) Ездра при 
своемъ прибытіи въ Палестину, какъ видно изъ гл. УІІ -X, не засталъ здѣсь областе- 

ыачальника Іудеи. Этого нельзя объяснить ни тѣмъ, что Ездра прибылъ во время путе¬ 

шествія Неемін ко двору персидскаго царя, такъ-какъ это путешествіе падаетъ на 
20—32 гг. Артаксеркса, а Ездра прибылъ въ 7-мъ году, ни тѣмъ, что Е-гдра прибылъ 
послѣ окончанія вторичнаго намѣстничества Нееміи, такъ-какъ лица, прибывшія съ 
Ездрой по УІ1І гл., не могли бы тогда находиться въ Іерусалимѣ уже при Нееміи 
(Ноем. ІИ). Въ силу этихъ соображеній, неупоминаніе въ 1 Ездр. УІІ—X о намѣстникѣ 
персидскаго царя въ Іудеѣ естественнѣе всего понимать въ томъ смыслѣ, что Ездра при¬ 

былъ ранѣе Неемін. 3) Въ пользу традиціоннаго мнѣнія о прибытіи Е.ідры въ Іерусалпмъ 
прежде Нееміи можетъ свидѣтельствовать и то почетное положеніе, которое занимаетъ 
Е.цра уже во время перваго намѣстничества Нееміи (ІІеем. I). Это положеніе, естествен¬ 

нѣе всего думать, создалось той дѣятельностью, киторая описывается въ 1 Ездр. УІІ—X, 

в которая, такимъ образомъ, падаетъ на время до прибытія Нееміи. 4) Въ качествѣ 
возраженія противъ традиціоннаго мнѣнія о хронологической послѣдовательности миссіи 
Ездры и Нееміи Гьанакеръ выставляетъ то, чго Іерусалимъ во время Ездры представ¬ 

ляется (1 Ездр. УІІ—X) устроеннымъ и населеннымъ. Въ такое состояніе городъ, по¬ 

лагаетъ Гуанакеръ, былъ приведенъ, какъ видно изъ источника (Ноем. III. ІУ) только 
Нееиіей, дѣятельность котораго, значить, предшествовала прибытію Ездры. Но это сообра¬ 

женіе не можетъ быть признано инѣющимъ особенную силу. Въ 1 Ездр. УІІ-^Х не 
упоминается о веблагоустроенности Іерусалима, но это не значитъ, чго Іерусалимъ бы.іъ 
уже окончательно устроенъ. Выраженіе 1 Е.цр. IX, 9 („и дать намъ огражденіе въ 
Іудеѣ и Іерусалимѣ") не указываеіъ на существованіе Іерусашмеквхъ стѣнъ. 5) Въ 
1 Ездр. ІУ, 7 —23 сообщается, что персидскіе чин шннки вмѣстѣ съ представителями 
нѣкоторыхъ племенъ обратились съ жалобой къ Артаксерксу по п 'вѳду построенія іудеями 
стѣнъ Іерусалима. Изъ выраженія ІУ, 12 іудеи, которые вышли отъ тебя слѣ- 

дуетч. заключать, что въ жалобѣ пдеть рѣчь о переселенцахъ, прибывшихъ въ правлсіііе 
Артаксеркса. Но изъ источниковъ извѣстно, что при Артаксерксѣ в-ізвратплась только 
одна партія переселенцевъ,—именно та, съ которой пришелъ Ез.іра (УІІ 1. 8). Слѣдо-і 
вагельио, и попытка возстановленія стѣнъ Іерусалима, о чемъ говорится въ жіиобЬ, 

принадлежитъ именно Ездрѣ. Попытка эта не удалась, такъ-какъ постройка стѣнъ была про¬ 

крашена сильною вооруженною рукою. (1 Ездр. ІУ. 23). Съэтнмъ свндЬтельствомъ должно 
сопоставить извѣстіе Беем. I, 2—4. Здѣсь сзіобщается, что Ханавія принесъ извѣстіе 
Нееміи о бѣдствіи и униженіи іудеевъ и о томъ, что егЬна Іерусалима разрушена п 
ворота его сонзжеин огнемъ. Это извѣстіе н нобудпло Неемію ходатаііствовать обь отправ¬ 

леніи его въ Іерусалимъ (Неем. II). Изъ спноставленія 1 Ездр. ІУ, 7—23 и Неем. I, 

такимъ образомъ, слѣдуетъ заключать, что Е.здра прибылъ въ Іерусалимъ ранѣе Неемін, 

Временемъ прибытія Ездры, согласно традиціонному представлеиію хода событій, было 
правленіе Артаксеркса 1 Лонгнмана (465—424). Это видно изъ того, что въ чис.іѣ 
современниковъ Ездры п Нееміи называется первосвященникъ Е.ііашнвъ, внукъ Іисуса. 

Такъ-какъ Іисусъ псполнялъ обязанности первосвященнпка оь-оло 520 г., то время слу¬ 

женія его внука (а слѣдовательно, и время дѣятельности Ездры) нѣть основаній ото¬ 

двигать дальше 465—424 гг., т. е. дальше правленія Артаксеркса I. Упоминаніе въ 
кн. Ездры иненн Артаксеркса безъ ближайшаго опредѣленіи также болѣе, понятно, если 
разумѣть Артаксеркса I. Писатель, знающій нгъскольк'ихъ царей этого имени, не могъ 
не обозначить ясаѣе, о какомъ царѣ онъ говоритъ. Имя Ездры, по объясненію Оригена, 

означаетъ §оу)-8'(5;, по Іеронпму асіініог, „помощникъ". Родосювіе Ездры имѣетъ цѣлью 
доказать, что онъ пронсходнгь отъ Аарон,і. Сравненіе съ 1 Нар. УІ, 2—14, гдѣ перечис¬ 

ляются потомки Аарона, показываетъ, что въ ро.дословіи 1 Ездр. УІІ, 1—5 яѣкогорые 
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священника,— 

6. сей Ездра вышелъ изъ Вави¬ 

лона. Онъ былъ книжникъ, свѣ¬ 

дущій въ законѣ Моисеевомъ, ко¬ 

торый далъ Господь Богъ Израи¬ 

левъ. И далъ ему царь все по же¬ 

ланію его, такъ-какъ рука Госпо 
да Бога его была надъ нимъ. 

7. Съ нимъ пошли въ Іерусалимъ 
и нѣкоторые изъ сыновъ Израиле¬ 

выхъ, и изъ священниковъ и леви¬ 

товъ, и пѣвцовъ и привратниковъ 
и неѳинеевъ въ седьмо'й годъ царя 
Артаксеркса. 

8. И пришелъ онъ въ Іерусалимъ 
въ пятый мѣсяцъ,—въ седьмЫй же 
годъ царя. 

9. Ибо въ первый день перваго 

мѣсяца было начато выхода изъ 
Вавилопа, и въ первый день пята¬ 

го мѣсяца онъ пришелъ въ Іерк^са- 

лнмъ, такъ-какъ благодѣющая рукй 
Бога его была надъ нй.чъ. 

10. пото.\іучто Ездра расположилъ 
сердце свое къ тому, чтобы изу¬ 

чать законъ Господень п исполнять 
его, и учить въ Израилѣ закону и 
правдѣ. 

11. И вотъ содержаніе письма, 

которое далъ царь Артаксерксъ Ез¬ 

дрѣ священнику, книжнику, учив¬ 

шему словамъ заповѣдей Господа 
и законовъ Его въ И.фаилѣ: 

12. Артаксерксъ, царь царей, Ез¬ 

дрѣ священнику, учителю закона 
Бога небеснаго совершенному, и 

предка опущены,—можетъ, быть, по отпбкЬ переііиечпкивъ. Б.цра называется сыномъ 
Сераін. Но между Ездрой и Сераіей лежитъ періодъ около 180 лѣтъ, так'.-какъ Сераія 
по 1 Пар. УІ, 1 былъ отцомъ уведеннаго въ плѣнъ первосвященапка Іоседека и по 
4 Цар. ХХУ, 18—21 былъ умерщвленъ въ Ривлѣ по повелѣнію Навуходоносора. По¬ 

этому Сераія, очевидно, не былъ отцомъ Ездры и, такимъ образомъ, ближайшіе предки 
Ездры опущены,—можетъ быть, потому, что они не были первосвященніікамн. 

6. Онъ былъ книжникъ, свѣдующій (зорЬет таЬіг) въ законѣ Моисеевомъ. 
Въ древнѣйшихъ библейскихъ книгахъ слово книжникъ (зпрЬсг) означаетъ писца и 
употребляется въ качествѣ названія государственной должности (Ср. 2 Цар. УПІ, 17; 

4 Цар. XII, 10). Въ позднѣйшей нисьменноетп ворЬег означаетт. ученаго, законника 
(Ср. Іер. УПІ, 8) и употреб.іяется иногда въ качествѣ почетнаго титула (Ср. 1 Ездр. 
УП, 11). Нѣкоторые экзегеты, считая неудібнымъ въ уста.хъ самого Б.цры приведенвый 
почетный титулъ, признаютъ его позднѣйшей вставкой. Но въ унотребленіи этого титула 
нельзя видѣть „непрпстойную хвастливость" (Шрадеръ, Блеиъ) со стороны Ездры уже 
потому, что титулъ усвояется Ездрѣ въ царскомъ указѣ и въ давномъ мѣстѣ является 
въ его устахъ выдержкой изъ указа. 

9. Въ первый день перваго мѣсяца было начало выхода. Вѣроятно 
(Ср. УИ1. 31), въ первый день перваго мѣсяца состоялось рѣшеніе о выходѣ, а самый 
выходъ послѣдовалъ позже. Болѣе подробныя свѣдѣнія о путешествіи Ездры сообщаются 
ниже. 

11. Ст. 11 является надпнсаніеиъ содержащагося далѣе, приводимаго въ ст. 12—26 

на халдейскомъ языкѣ, указа Артаксеркса, опредѣляющаго полномочія Ездры. Въ указѣ 
1) дается разрѣшеніе іудеямъ, остававшимся еще въ В вплонѣ, идти вмѣстѣ съ Ездрой 
въ Іерусалимъ; 2) опредѣляются полномочія Ездры и 3) перечисляются царскія пожер¬ 

твованія на храмъ. Отрицательная критика склонна считать указъ недостовѣрнымъ и 
видитъ въ немъ документъ, вымышленный самимъ писателемъ книги. Противъ достовѣр- 

ноети указа выставляется общее содержаніе его, свидѣтельствующее о невѣроятно мило¬ 

стивомъ отношеніи Артаксеркса къ іудеямъ, а также отдѣльныя выраженія, обнаружи¬ 

вающія мало вѣроятное знакомство Артаксеркса съ іудейской религіей и богослуженіемъ. 

Но милостивое отношеніе Артаксеркса къ іудеямъ не нротиворѣчитъ полптикѣ персид¬ 

скихъ царей, какъ это было отмѣчено выше и относительно указовъ Кира и Дарія. 

12. Эпитетъ царь царей очень часто употребляется персидскими царями въ ихъ 
надписяхъ. Въ Библіи онъ усвояется еше Навуходоносору (Дан. II, 87; Іе;3€к. ХХУІ, 7). 

Въ письмѣ царя прилагается и рядъ эпитетовъ къ имени Ездры. По русск. тексту Ездра 
называется „учителемъ закона Бога небеснаго совершеннымъ", въ Вульгатѣ—ученѣй- 
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прочее. 
18. Отъ меня дано повелѣніе, что¬ 

бы въ царствѣ моемъ всякій изъ 
народа Израилева и изъ священ¬ 
никовъ его и левитовъ, желающій 
идти въ Іерусалимъ, шелъ съ то¬ 
бою. 

14. Такъ-какъ ты посылаешься 
отъ царя и семи совѣтниковъ его, 
чтобы обозрѣть Іудею и Іерусалимъ 
по закону Бога твоего, находяще¬ 
муся въ рукѣ твоей, 

15. и чтобы доставить серебро и 
золото, которое царь и совѣтники 
его пожертвовали Богу Израилеву, 
котораго жилище въ Іерусалимѣ, 

16. и все серебро и золото, кото¬ 
рое ты соберешь во всей области 
Вавилонской, вмѣстѣ съ доброхот¬ 
ными даяніями отъ народа и свя¬ 
щенниковъ, которыя пожертвуютъ 
они для дома Бога своего, чт5 въ 
Іерусалимѣ; 

17. поэтому немедленно купи на 
эти деньги воловъ, овновъ, агнцевъ, 
и хлѣбныхъ приношеній къ нимъ 

и возліяній для нихъ, и принеси 
ихъ на жертвенникъ дома Бога ва¬ 
шего въ Іерусалимѣ. 

18. И чтб тебѣ и братьямъ твоимъ 
заблагоразсудится сдѣлать изъ ос¬ 
тального серебра и золота, т6 по во¬ 
лѣ Бога вашего дѣлайте. 

19. И сосуды, которые даны тебѣ 
для службъ въ домѣ Бога твоего, 
поставь предъ Богомъ Іерусалим¬ 
скимъ. 

20. И прочее потребное для дома 
Бога твоего, чтб ты признаешь нуж¬ 
нымъ, давай изъ дома царскихъ 
сокровищъ. 

21 И отъ меня царя Артаксеркса 
дается повелѣніе всѣмъ сокровище¬ 
хранителямъ, которые за рѣкою: 
все. Чего потребуетъ у васъ Ездра 
священникъ, учитель закона Бога 
небеснаго, немедленно давайте: 

22. серебра до ста талантовъ, и 
пшеницы до ста кбровъ, и вина до 
ста батовъ, и до ста же битовъ ма¬ 
сла, а соли безъ обозначенія коли¬ 
чества. 

швмъ (Баёгае босііззішо). По знаіеніе стоящаго здѣсь халд. §:етіг (рус. пер. „совер- 

шеннону") не вполнѣ ясно. 

Смущающее же изслѣдователей слишкомъ близкое знакомство Артаксеркса съ іудей¬ 

ствомъ, (йіиаруживаемѳе въ указѣ, весьма просто можно объяснить или тѣмъ соображе¬ 

ніемъ (Герцфельдъ, Розевцвейгъ, Бертолетъ), что указъ составленъ былъ самихъ &дрой 
в Артаксерксомъ только былъ подписанъ, или же тѣмъ (Келеръ), что пнеатель излагаетъ 
содержаніе указа по памяти и передаетъ его содержаніе своимъ языкомъ. 

14. О семи совѣтникахъ персидскаго царя упоминается еще въ Все. I, 14. По 
закону Бога Твоего, находящемуся въ рукгь твоей. Въ приведенномъ выраженіи 
нѣть основанія видѣть указаціе на какой-либо особый сппсокъ закона, нмѣвшійся въ ру- 

какъ Ездры н принесенный пмъ въ Іерусалимъ. Соотвѣтственно библейскому словоупо¬ 

требленію (Числ. XXXI, 4; 1 Цар. XIV, 34) выраженіе имѣетъ характеръ общій, ука¬ 

зываетъ на законъ вообще. 

16—17. Рѣчь идетъ о жертвахъ чрезвычайныхъ, тогда какъ въ ст. 21—23 

имѣются въ виду жертвы обычныя. 

33. Сто талантовъ серебра—максимальная сумма, которую Артаксерксъ по¬ 

велѣваетъ давать на нужды храма,—на наши деньги составляютъ около 360 т. р. Эта 
сунна, назначавшаяся, какъ видно изъ контекста, собственно на покупку жертвенныхъ 
животныхъ для общественнаго богослуженія, представляется слишкомъ значительней в не 
соотвѣтствующей храмовымъ потребностямъ. Келеръ, поэтому, считаетъ цифру 100 въ 
разсматриваемомъ мѣстѣ ошибочно возникшей изъ цифры 10. Однако, въ виду богатства 
казны персидскихъ царей, едва ли можно усматривать въ увазавниой цифрѣ что-либо не¬ 

вѣроятное. Притомъ же, цифра указывается какъ максимальная. — Пшеницы до ста 
іеоровъ и вина до ста батовъ. Коръ, мѣра сыпучихъ тѣлъ, упоминающаяся еще въ 
3 Цар. V, 2; Іе.з. ХЬѴ, 14; сто коровъ равняются 660 четверикамъ; сто батъ вина 
еоетавляюгь 3.637 литровъ. 
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23. Все, что повѣлено Богомъ не¬ 
беснымъ, должно дѣлаться со тща¬ 
ніемъ для дома Бога небеснаго; 
(смотрите, чтобы кто не простеръ 
руки на домъ Бога небеснаго), да¬ 
бы не было гнѣва Его на царство, 
царя и сыновей его. 

24. И даемъ вамъ знать, чтобы 
ни на кого изъ священниковъ или 
левитовъ, пѣвцовъ, привратниковъ, 
неѳинеевъ и служащихъ при этомъ 
домѣ Божіемъ, не налагать ни по¬ 
дати, ни налога, ни пошлины. 

25. Ты же, Ездра, по премудро¬ 
сти Бога твоего, которая въ рукѣ 
твоей, поставь правителей и судей, 
чтобъ они судили весь народъ за 
рѣкою,— всѣхъ знающихъ законы 

Бога твоего, а кто не знаетъ, тѣхъ 
учите. 

26. Кто же не будетъ исполнять 
законъ Бога твоего и законъ царя, 
надъ тѣмъ немедленно пусть про¬ 
изводятъ судъ, на смерть ли, или 
на изгнаніе, или на денежную пеню, 
или на заключеніе въ темницу. 

27. Благословенъ Господь Богъ 
отцовъ нашихъ, вложившій въ сер¬ 
дце царя—украсить домъ Господень, 
который въ Іерусалимѣ, 
28. и склонившій на меня милость 
царя и совѣтниковъ его, и всѣхъ 
могущественныхъ князей царя! И 
я ободрился, ибо рука Господа Бога 
моего была надо мною, и собралъ 
я главъ Израиля, чтобъ они пошли 
со мною. 

33. Указъ Дарія Гисгаспа повелѣвалъ принпмать расходы на жертвоприношенія 
на счетъ доходовъ заевфратской области (УК, 9. 10). Но, повидиноиу, это повелѣніе 
скоро было отмѣнено (IV, 6). Соблюдался ли указъ Артаксеркса, неизвѣстно. Изъ Неен. 
X, 33—35 видно, что чрезъ 13 л. послѣ прибытія Ездры въ Іерусалимъ самъ народъ 
дѣлалъ взносы на потребности жертвоприношенія. 

35—36. Ноставленнымъ Ездрою правителямъ и судьямъ принадлежало право суда 
надъ всѣмъ народомъ за рѣкою, т. е. надъ народомъ іудейскимъ, живущимъ въ 
Палестинѣ и вообще по сю сторону Евфрата. Судъ и управленіе должны были происхо¬ 
дить по закону Божію. А кто не знаетъ, тѣхъ учите: рѣчь идетъ, вѣроятно, не 
о пропагандѣ іудейства, а вообще объ отношеніи къ иноплеменникамъ, живущимъ среди 
іудеевъ. Законъ Бога, послѣ того какъ дано было повелѣніе о соблюденіи его царемъ, 
сталъ и закономъ царскимъ. Поэтому нарушителямъ закона назначается наказаніе по 
гражданскому уложенію. Какъ видно изъ ст. 26, Ездрѣ и поставленнымъ имъ судьямъ 
давалось право осуждать виновныхъ на смерть. Дѣйствительность этого полномочія нѣ¬ 
которыми изслѣдователями подвергается сомнѣнію. По Ездра никого не осудилъ на смерть, 
и потому не бьио бы мотивовъ для измышленія содержащагося въ ст. 26 полномочія, 
если бы о немъ не' было упомятуто въ указѣ. 
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и вотъ главы поколѣній и родос¬ 
ловіе тѣхъ, которые вышли со мною 
Н8ъ Вавилона, въ царствованіе царя 
Артаксеркса; 

’2. изъ сыновей Финееса Гнрсонъ; 
изъ сыновей Йѳаііара Даніилъ; нзъ 
сыновей Давида Хаттушъ; 

3. изъ сыновей Шеханіи, нзъ сы¬ 
новей Пароша Захарія и съ нпмъ 
по списку родословному сто пять¬ 
десятъ человѣкъ мужескаго пола; 

4. изъ сыновей Пахаѳ-Моава Элье- 
гоенай, сынъ Зорахіи, и съ нимъ 
двѣсти человѣкъ мужескаго пола; 

5. изъ сыновей (Заѳоя) Шеханія, 
сынъ Яхазіпла, и съ нимъ триста 
человѣкъ мужескаго пола; 

6. изъ сыновей АдПнаЕведъ,сынъ 
Іонаѳана, и съ нпмъ пятьдесятъ че- 
ловѣкъ мужескаго пола; 

7. изъ сыновей Елама Іешаія, 
сынъ Аѳаліи, и съ нпмъ семьдесятъ 

ТШ. 

1—14. Списокъ вышедшихъ съ Ездрой изъ Вавилона. -15—20. Приглашеніе левитовъ 
и неѳинѳевъ. — 21—23. Приготовленіе къ путовдествію.24—30. Пожертвованія па 
храмъ. — .31—32. Краткое описаніе путешествія иереселендевъ. -- 33—36. Прибытіе 

Ездры въ Іерусалимъ. 

Ст. 1. Перечисляя гаасЬеі ЬеііІі-аѵоПідіп, „главы цоколѣнііі", писатель называетъ 
далѣе не только ихъ имена, но и указываетъ роды, къ которымъ они ііринадлежаін. 

2. Названные въ ст. 2 Гирсопъ и Даніилъ были главами священнечеекнхъ ро¬ 

довъ. Такъ какъ въ VII, 1 къ потомкамъ Финееса причисляется и самъ Ездра, то, оче¬ 

видно, упоминаемый въ сг. 2 Гирсопъ былъ главой рода Ездры. Числа всѣхъ священ¬ 

никовъ, прибывшихъ съ Ездрой въ Іерусалимъ, иисатель не указываетъ, хотя далѣе онъ. 

опредѣляетъ точно число мірянъ. Однако, изъ упоминанія въ ст. 2 только о двухъ священни¬ 

кахъ (Гнрсонъ, Даніилъ) не слѣдуетъ, что ихъ и было тольк.і два. По^ст. 24 число 
священниковъ было значительно, такъ какъ изъ этого числа Ездра имѣлъ возможность 
отдѣлить двѣнадцать человѣкъ для наблюденія за цѣлостью пожертвованій на нущды 
храма. Хаттушъ изъ сыловен Давида упоминается еще въ 1 Пар. Ш, 22, гдѣ онъ на¬ 

зывается сыномъ Шеханіи. О вемъ же говорптся и во 2 Ездр. Ѵ111, 29: Латтусъ, сынъ 
Сехенія (Латтой; 6 2ехеѵіои). Въ виду этого, а также, на основаніе сравненія съ по¬ 

слѣдующимъ, начальныя слова ст. 3 разсматриваемой главы изъ сыновей Шеханіи 
нужно отвосить къ концу 2 ст., какъ обозначеніе родословія Хаттуша („Хаттушъ изъ 
сыновей Шеханіи 

Ст. 3—14. Указнвае.мыя въ ст. 8-14 цифры возвратившихся въ общемъ согласны 
съ тѣми, которыя даны во 2 Ездр. VIII, 30—47. Различіе касается сыновей Адина, 

число ьоторыхъ въ ст. 6 опредѣляется цифрой 50, а во 2 Ездр. VIII, 32 цифрой 250; 

сыновей Іоава, которыхъ по 9 ст. было 218, а по 2 Ездр. VIII, 35—212, и, нако¬ 

нецъ, сыновей Адоникама, которыхъ по 13 ст. было 60 человѣкъ, а по 2 Ездр. VIII, 
39—70. Какія цифры въ указанныхъ случаяхъ нужно признать точными, сказать трудно. 

Что касается именъ перечисленныхъ писателемъ лицъ, то они во 2 Ездр. VIII пере¬ 

даются нерѣдко въ иной формѣ (ср, 1 Ездр. VIII. 8 Зевадія, 2 Ездр. VIII, 34—Зараія; 

1 Ездр. VIII, 9 Овадія, сынъ Іеііеловъ, 2 Ездр. VIII, 35 Авадія, сынъ іезила п т. п.). 
Это различіе въ именахъ чаще всего можно отнести ва счетъ ошибки переписчиковъ. 

Но въ нѣкоторыхъ случаяхъ можно признать, что во 2 Ездр. сохранились болѣе древнія чтеаія. 

5. Изъ сыновей Шеханія, сынъ Яхазіила. Во 2 Ездр, VIII, 82 вмѣсто этого' 

читается: „нзъ сыновъ Заеоя-Сеіенія, сынъ Іезила“. Очевидно, имя Заѳоя, рэдоначаль^ 

инка, въ ст. 5 въ евр. текстѣ опущено и должно быть вставлено. 
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меловѣкъ мужескаго пола; 

8. изъ сыновей Сафатіи Зевадія, 

сынъ Михаиловъ, и съ нимъ во¬ 

семьдесятъ человѣкъ мужескаго нола; 

9. изъ сыновей Іоава Овадія, сынъ 
Іехіеловъ, и съ нимъ двѣсти во¬ 

семнадцать человтэх-б мужескаго пола; 

10. изъ сыновей (Ваанія) Шело- 

миѳъ, сынъ Іосифіи, и съ нимъ сто 
шестьдесятъ человѣкъ мужескаго 
пола; 

11. изъ сыновей Бевая Захарія, 

«ЫНЪ Бевая, и съ нимъ двадцать 
восемь человѣкъ мужескаго пола; 

12. изъ сыновей Азгада Іохананъ, 

сынъ Гаккатана, и съ нимъ сто де- 

сятГ) человѣкъ мужескаго пола; 

13. изъ сыновей Адоникама пос¬ 

лѣдніе, и вотъ имена ихъ: Елифе- 

летъ, Іеіелъ и Шемаія, и съ ними 
шестьдесятъ человѣкъ мужескаго 
пола; 

14. изъ сыновей Бигвая Уѳай и 
Заббудъ, и съ ними семьдесятъ чело¬ 
вѣкъ мужескаго пола. 

15. Я собралъ ихъ у рѣки, вте¬ 

кающей въ Агаву, и мы простояли 
тамъ три дня, и когда я осмотрѣлъ 
народъ и священниковъ, то изъ 
сыновъ Левіи ни кого тамъ не нащелъ. 

16. И послалъ я позвать Еліезера, 

Аріэла, Шемаію и Елнаѳана, и Іа- 

рива и Елнаѳана, и Наѳана и Заха¬ 

рію и Мешуллама—главныхъ, и Іоя- 

9. Упоиішас.чыо въ ст 9 сыны Іоава въ 1 Ездр. II, 6 иричис.іяются къ сыновьямъ 
Паіае-Моава. Поводимому, родъ Паіаѳ-Моава позднѣе распался на двѣ линія — Паіаѳ- 

Доава и Іоава. 

10- Изъ сыновей Шеломиѳъ, сынъ Іосифіи. У ЬХХ читается: с^ко хйѵ Вааѵ(, 

НеХірооЗ' ’1(0(згсріа.. Во 2 Еідр. VIII, 86: „изъ сыновъ Ваанія Асалимоѳъ, сынъ 
Іосафія'-'. Очевидно, въ евр. текстѣ въ ст. 9 имя Ваанія пропущено и должно быть 
вставлено. 

13. Изъ сыновей Адоникама поелѣдчіе, и вотъ имена ихъ. Значеніе слова 
послѣдніе (евр. асЬагопіш) въ данномъ стихѣ не вполнѣ ясно. Міі.таелисъ понималъ 
его, какъ указаніе писателя на то, что остальные члены рода Адоникама возвратились 
еще съ Зоровавелемъ (1 Ездр. II, 13). Однако, о другихъ родахъ, части которыхъ также 
превратились, ранѣе, писатель не употребляетъ выраженія „послѣдніе". По мнѣнію дру¬ 

гихъ толкователей (Риссель), этимъ выраженіемъ писатель могъ имѣть въ виду обозна- 

нить илн то. что упоминаемые имъ потомки Адоникама позже другихъ рѣшили вопросъ 
о возвращеніи изъ плѣна, или то, что они позже другихъ родственниковъ признали свою 
принадлежность къ роду Адонакама. 

14. Изъ сппскз возвратившихся, оканчивающагося въ от. 14, видно, что съ Ездрой, 
«ромѣ священниковъ Гирсона и Даніила и давидниина Хаттуша, прибыло въ Іерусалпмъ 
12 „главъ поколѣній" со своими родами. Общее число всѣхъ возвратившихся іудеевъ 
было 1496 (по 2 Ездр. 1690), кромѣ священниковъ и потомковъ Давида, число кото¬ 

рыхъ не указано. 

15. Мѣстомъ собранія возвращавшихся съ Е.здрой плѣнниковъ были берега рѣки, 
втекающей въ Агаву. Въ ст. 21 и 31 говорится прямо о рѣкѣ Агавѣ, какъ мѣстѣ 
собранія возвращавшихся. У ЬХХ рѣка называется Ѳера (хаі ооѵі^уауоѵ аб-сіи; іпі 
тбѵ Хеуорібѵоѵ Ѳераѵ тсотарбѵ); во 2 Ездр. VIII, 41 Ѳераиъ („и я собралъ ихъ при 
рѣкѣ, называемой Ѳераиъ"). По Эвальду (безсЬісІіІе V. 3. IV, 154), рѣка Агава можетъ 
быть отожествляема съ упоминаемой у греческихъ писателей р. Паллакопасъ, проте¬ 

кавшей къ югу отъ Вавилона. По Ролипсону, рѣка Агава есть Із Геродота (I, 179), 

вазывавшаяся у вавилонянъ, по Талмуду, Ліі. Во всякомъ случаѣ, въ ст. 15 рѣчь идетъ 
о мѣстности, близкой къ Вавилону, и подъ р. Агавой ппсатель могъ разумѣть только 
какой-либо притокъ Евфрата пли каналъ. Соотвѣтственно .этому I. Флавій замѣчаетъ, что 
Ездра собралъ возвращавшихся еЕ; іб •кірт тоО ЕбВ'ра-сои (Древн. XI, 5. 2). — И 
мы простояли тамъ три дня. Въ теченіе трехъ дней обнаружилось, что въ числѣ 
возвращающихся не было левитовъ. Очевидно, самостоятельная, обезпеченная жизнь въ 
Вавилонѣ, съ одной стороны, и подчиненное, зависимое положеніе въ Іерусалимѣ, съ 
другой, — удерживало левитовъ отъ переселенія въ родную страну. Приняты были мѣры 
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рива и Елнаѳана—ученыхъ. 
17. и далъ имъ порученіе къ 

Иддо, главному въ мѣстности Ка- 
сифьѣ, и вложилъ имъ въ уста, чтб 
говорить къ Иддо и братьямъ его, 
неѳинеямъ въ мѣстности Касифьѣ, 
чтобы они привели къ намъ слу¬ 
жителей для дома Бога нашего. 

18. И привели они къ намъ, 
такъ-какъ благодѣющая рука Бога 
нашего была надъ нами, человѣка 
умнаго изъ сыновей Махлія, сына 
Левіина, сына Израилева, именно 
Шеревію, и сыновей его и брать¬ 
евъ его, восемнадцать человіъкъ\ 

19. и Хашавін) и съ нимъ Іешаію 
изъ сыновей Мерариныхъ, братьевъ 
его, и сыновей ихъ двадцать; 

20. и изъ неѳинеевъ, которыхъ 
далъ Давидъ и князья его на при¬ 

слугу левитамъ, двѣсти двадцать 
неѳинеевъ; всѣ они названы пои¬ 
менно. 

21. И провозгласилъ я тамъ постъ- 
у рѣки Агавы, чтобы смириться 
намъ предъ лицемъ Бога нашего, 
просить у Него благополучнаго пути 
для себя и для дѣтей нашихъ и 
для всего имущества нашего, 

22. такъ-какъ мнѣ стыдно было 
просить у царя войска и всадниковъ 
для охраненія нашего отъ врага на 
пути, ибо мы, говоря съ царемъ, 
сказали: рука Бога нашего для 
всѣхъ прибѣгающихъ къ Нему есть 
благодѣющая, а на всѣхъ оставля¬ 
ющихъ Его—могущество Его и 
гнѣвъ Его! 

23. Итакъ мы постились и про¬ 
сили Бога нашего о семъ, и Онъ 

къ приглашевіго левитовъ (ст. 16 и дал.), а также сдѣланы были другія приготовленія, 
занявшія 8 дней, такъ что саное путешествіе началось (ст. 31) въ 12-й день мѣсяца, 
(Кейль). 

17. И далъ пмъ порученіе къ Иддо, главному въ мѣстности Касифьѣ. 
У ЬХХ вмѣсто собственнаго Касифья читается варнцат; 'уа^осроХачЕоѵ. Есте¬ 
ственнѣе всего подъ именемъ Касифьи разумѣть какую-либо мѣстность или кь самомъ 
городѣ Вавилонѣ, пли вблизи его. Лнчность Иддо и его положеніе въ Касифьѣ писате¬ 
лемъ не указаны ясно. Но видно, что Ездра придавалъ ему большое вліяніе на леви¬ 
товъ и что только благодаря этому вліянію довольно значительное число левитовъ согла¬ 
сились возвратиться въ іерусалимъ. Возможно думать, что левиты и неѳинеи подъ гла¬ 
венствомъ Иддо составляли въ Касифьѣ сплоченную общину, своего рода школу, посвя¬ 
тившую себя изученію прошлыхъ судебъ народа и его закона (Риссель). Къ Иддо и 
братьямъ его, неѳинеямъ. По ст. 20 неѳинеи были служителями левитовъ. Едва ли 
они могли быть названы братьями Иддо. Поэтому приведенное выраженіе отличается 
неясностью и заставляетъ предполагать какой-либо пропускъ. Чтобы они привели къ 
намъ служителей для дома Божія, т. е. левитовъ (1 Пар. VI, 17; XVI, 4) и 
неѳинеевъ. 

18. И привели они къ намъ... человѣка умнаго, изъ сыновъ Махлія. 
Человѣка умнаго... (у ЬХХ (Ват.) во множ, числѣ). Евр. інсІЬ зсЬесЬеІ, стоящее здѣсь, 
по связп рѣчи можетъ быть понимаемо въ смыслѣ собств. вмени. Такъ понято оно въ 
нѣкоторыхъ греч. текстахъ и въ нашемъ слав., гдѣ читается: „мужъ Сахонъ, отъ сыновъ 
Мооліевыхъ" Упомянутый въ ст. 18 Шеревія еще встрѣчается въ Неен. VIII, 7; 
IX, 4; X, 13; XII, 24. 

19. О Хашавіи упоминается еще въ ст. 24 и Неем. X, 12; XII, 24. 
20. Указывая общее количество неѳинеевъ, писатель дѣлаетъ замѣчаніе; всѣ они 

названы поименно. Очевидно, писатель имѣлъ предъ собою списокъ неѳинеевъ, къ 
которому онъ и отсылаетъ читателей. 

21. И провозгласилъ я тамъ постъ у рѣки Агавы. Постъ и въ древнѣйшее 
время считался у евреевъ средствомъ умилостивленія Господа (ср. Іоил. I, 14; II, 15; 
Іер. XXXV], 9; 2 Пар. XX, 3). 

22. Для охраненія нагиего отъ врага на пути. Опасность каравану, для 
предотвращенія которой являлась надобность просить войско, предстояла отъ арабскихъ 
и сирійскихъ разбойничьихъ племенъ. 
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услышалъ насъ. 
24. И я отдѣлилъ изъ начальст¬ 

вующихъ надъ священниками двѣ¬ 
надцать человѣкъ: Шеревію, Хаша- 
вію и съ ними десять изъ братьевъ 
ихъ; 

25. и отдалъ имъ вѣсомъ серебро 
и золото и сосуды,— все пожертво¬ 
ванное для дома Бога нашего, чт5 
пожертвовали царь и совѣтники 
его и князья его, и всѣ Израиль¬ 
тяне, тамъ находившіеся. 

26. И отдалъ на руки имъ вѣсомъ: 
серебра—шестьсотъ пятьдесятъ та¬ 
лантовъ, и серебряныхъ сосу¬ 
довъ—на сто талантовъ, золота— 
сто талантовъ, 

27. и чашъ золотыхъ—двадцать, 
въ тысячу драхмъ, и два сосуда 
изъ лучшей блестящей мѣди, цѣ¬ 
нимой какъ золото. 

28. И сказалъ я имъ: вы—свя¬ 
тыня Господу, и сосуды - святыня, 
и серебро и золото—доброхотное 
даяніе Господу Богу отцовъ ва¬ 
шихъ. 

29. Будьте же бдительны и сбе¬ 
регите это, доколѣ вѣсомъ не сда¬ 
дите начальствующимъ надъ свя¬ 
щенниками и левитами и главамъ 

поколѣній Израилевыхъ въ Іеруса¬ 
лимѣ, въ хранилище при домѣ 
Господнемъ. 

30. Й приняли священники и ле¬ 
виты взвѣшенное серебро и золото 
и сосуды, чтобъ отнести въ Іеруса¬ 
лимъ, въ домъ Бога нашего. 

31. И отправились мы отъ рѣки 
Агавы въ двѣнадцатый день пер¬ 
ваго мѣсяца, чтобъ идти въ Іеруса- 
салимъ; и рука Бога нашего была 
надъ нами, и спасала насъ отъ ру¬ 
ки врага и отъ подстерегающихъ 
насъ на пути. 

32. И пришли мы въ Іерусалимъ, 
и пробыли тамъ три дня. 

33. Въ четвертый день мы сдали 
вѣсомъ серебро и золото и сосуды 
въ домъ Бога нашего, на руки Ме- 
ремоѳу, сыну Уріи, священнику, и 
съ нимъ Елеазару, сыну Финеесову, 
и съ ними Іозаваду, сыну Іисусову, 
и Ноадіи, сыну Виннуя, левитамъ, 

34. все счетомъ и вѣсомъ. И все 
взвѣшенное записано въ то же вре¬ 
мя. 

35. Пришедшіе изъ плѣна пересе¬ 
ленцы принесли во всесожженіе 
Богу Израилеву двѣнадцать тель¬ 
цовъ за всего Израиля, девяносто 

32. М пришли мы въ Іерусалимъ. Врененемъ прнбытія Ездры въ Іерусалимъ, 
какъ видно изъ УП, 9, былъ первый день пятаго мѣсяца (Ава). Такимъ образомъ, пу¬ 
тешествіе продолжалось четыре мѣсяца по выходѣ изъ Вавилона и ЗѴе мѣсяца послѣ 
оставленія рѣки Агавы (ср. VII, 9: VIII, 15—31). Разстояніе отъ Вавилона до Іеру¬ 
салима по прямому пути равняется, по вычисленіямъ Ролинсона, 750 в. Но войска и 
большіе караваны должны были дѣлать значнтелъные обходы около Кархемыша и въ 
долинѣ р. Оронта. Благодаря этому, путь удлиннялся до 1.300 в. Тѣмъ не менѣе время, 
употребленное караваномъ Ездры для нутешествія, представляется слишкомъ продолжи¬ 
тельнымъ. Отчего зависѣла эта продолжительность, трудно сказать съ опредѣленностью. 
Здѣсь могли имѣть значеніе остановки для празднованія праздниковъ перваго и третьяго 
мѣсяца, собраніе пожертвованій иа храмъ и продовольствія для пути, продолжительное 
пребываніе въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ жило много іудеевъ, и т. п. — И пробыли тамъ 
три дня. Неемія (II, 11) также приступилъ къ исполненію своего служенія черезъ три 
дня по прибытіи. 

33—34. Для предупрежденія подозрѣній серебро, золото іі сосуды сданы были 
спеціальной комиссіи изъ двухъ священниковъ и левптовъ. Упоминаемый въ ст. 33 
Меремоѳъ, сынъ Уріи, выступаетъ п въ Нееи. III, 4—21; X, 6. О другомъ священникѣ 
Элеазарѣ, сынѣ Финееса, болѣе никакихъ свѣдѣній въ послѣплѣнвыхъ книгахъ не со¬ 
общается. Левитъ Іозавадъ можетъ быть отождествляемъ съ Іезавадомъ, упоминаемымъ 
въ 1 Ездр. X, 23. Ноадія болѣе нигдѣ не названъ. 

35. Количество жертвъ, принесенныхъ возвратившимися гиѣнпикамп, имѣетъ символиче¬ 
ское значеніе. Двѣнадцать тельцовъ и двѣнадцать козловъ приносятся за всего Израиля. Идея 
двѣнадцати колѣнъ выступаетъ и въ принесеніи 96 овновъ (96 = 12 X 8). Замѣчаніе 
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шесть овновъ, семьдесятъ семь агн¬ 
цевъ и двѣнадцать козловъ въ же¬ 
ртву за грѣхъ: все это во всесож¬ 
женіе Господу. 

36. И отдали царскія иовелѣнія 
царскимъ сатрапамъ и зарѣчнымъ 
областеначальникамъ, и они почти¬ 
ли народъ и домъ Божій. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Ііо окончаніи сего, подошли 
ко мнѣ нача.:іьствуюице и сказали: 
народъ Израилевъ и свяшепннки и 
левиты не отдѣлились отъ наро¬ 
довъ иниплеменныхъ ел. мерзостями 
ихъ, отъ Хапанеевъ, Хеттеевъ, Фе 
резеевъ. Іевусеевъ, Аммонитянъ, 
Моанитянъ, Египтянъ и Аморреевъ, 

2. иотомучто взяли дочерей ихл. 

за себя и за сыновей своихъ и смѣ¬ 
шалось сѣмя святое съ народами 
иноплеменными, и притомъ рука 
знатнѣйп:ихъ и главнѣйшихъ была 
въ семъ беззаконіи первою. 

3. Услышавъ это слово, я разо¬ 
дралъ нижнюю и верхнюю одежду 
мою и рвалъ волосы на головѣ мо¬ 
ей и на бородѣ моей, и сидѣлъ пе- 

писателя все это во всесожженіе Господу указываетъ на то, что никакая часть 
жертвы не ношла на обѣдъ. 

36. 11 отдали царскія повелѣнія царскимъ сатрапамъ и зарѣчнымъ 
областекачальникамъ. [Іодобнымъ образомъ поступалъ и Нгемія (II, 9). Положеніе 
Сатраповъ в ихъ отношеніе къ зарѣчнымъ областеначальникаиъ трудно опредѣлить съ 
точностью. Вѣроятно, первые были главнымъ образомъ военными чиновниками, а вторые 
гражданскими. По мнѣнію Ролинсона, сатрапы были высшіе начальники, поставленные 
иап. цѣлыми персидскими ировинціями, азарѣчные иамѣстнпки — начальники малыхъ 
областей. 

IX. 

1—2, Полученіе Ездрою свѣдѣній о существованіи браковъ съ иноплеменницами.—3—5. 

Скорбь Ездры.—6—15. Молитва Ездры. 

1. По окончаніи сего Нооиредѣленное указаніе, имѣющее тотъ смыслъ, что 
послѣ описанныхъ ранѣе событій произошло вскорѣ и то, о чемъ говоритъ писатель 
далѣе. Изь того, что Ездрѣ о существованіи смѣшанныхъ браковъ было сообщено дру¬ 
гими, и изъ описанія сильнаго впечатлѣнія, произведеннаго на Ездру этими сообще¬ 

ніями (ст. .і—5) можно также заключать, что событіе, описанное въ гл. IX, соверши¬ 

лось вскорѣ по прибытіи Ездры въ Іерусалимъ.—Не отдѣлились отъ народовъ &ь 
мерзостями ихъ,- точнѣе съ евр. въ виду мерзостей ихл. Изъ перечисленія 
языческихъ народовъ, дѣлаемаго въ 1 ст., нельзя заключать, что іаиааискіс народы 
существовали еще въ то время: перечисленіе дѣлается по образцу Пятокнижія (Ср. Втор. 

УІІ. 1 — і1). Закономъ Моисеевымт, запрещались браки только съ хананеянками (Исі. 
XXXIV, 12—16; Втор. VII, а и дал.; Суд. ПІ, 5 и д.). Нарушеніе этого закона въ 
описываемый періодъ въ значительной мѣрѣ вызывалось необходимостью, такъ-какъ при 
переселеніяхъ п колонизаціи всегда число мущинъ превосходитъ число женщинъ. 

3. Разодраніе нижней и верхней одежды служило у древнихъ евреевъ знакомъ 
глубокой скорби (Ср. Пав. VII, 6); вырываніе волосъ на головѣ и бородѣ было знакомъ 
сильнаго гнѣва и возмущенія нравственнаго чувства (Ср. Неем. ХШ, 25). 



ГЛАВА 9. Р Ы. 233 В 3 д 

чальный. 
4. Тогда собрались ко мнѣ всѣ, 

убоявшіеся словъ Бога Израилева 
по причинѣ преступленія пересе¬ 
ленцевъ, и я сидѣлъ въ печали до 
вечерней жертвы. 

5. А во время вечерней жертвы 
я всталъ съ мѣста сѣтованія моего, 
и въ разодранной нижней и верхней 
одеждѣ палъ на колѣна мои и про¬ 
стеръ руки мои къ Господу Богу 
моему 

6. и сказалъ; Боже мой! стыжусь 
и боюсь поднять лице мое къ Тебѣ, 
Боже мой, потомучто беззаконія 
наши стали выше головы, и вина 
наша возросла до небесъ. 

7. Со дней отцовъ нашихъ мы 
въ великой винѣ до сего дня, и за 
беззаконія наши преданы были мы, 
цари наши, священники наши, въ 

руки царей иноземныхъ, подъ мечъ, 
въ плѣнъ и на разграбленіе и на 
посрамленіе, какъ это и нынѣ. 

8. И вотъ, по маломъ времени, 
даровано намъ помилованіе отъ Го¬ 
спода Бога нашего, и Онъ оставилъ 
у насъ нѣсколько уцѣлѣвшихъ и 
далъ намъ утвердиться на мѣстѣ 
святыни Его, и просвѣтилъ глаза 
наши Богъ нашъ, и далъ намъ 
ожить немного въ рабствѣ на¬ 
шемъ. 

9. Мы—рабы, но и въ рабствѣ на¬ 
шемъ не оставилъ насъ Богъ нашъ 
И склонилъ Онъ къ намъ милость 
царей Персидскихъ, чтобъ они да¬ 
ли намъ ожить, воздвигнуть домъ 
Бога нашего и возстановить его изъ 
развалинъ его, и дали намъ огра¬ 
жденіе въ Іудеѣ и въ Іеруса¬ 
лимѣ. 

4. По причинѣ преступленія переселенцевъ. Въ внду чтенія греч. текста, 
приведенныя слова лучше отнести въ конецъ 3 ст. Рѣчь идетъ о переселенцахъ, при¬ 

бывшихъ ранѣе Ездры. 

Ъ. И въ разодранной нижней и верхней одеждѣ. Писатель указываетъ этими 
словами на новое выраженіе скорби Ездры, а не на то, о чемъ говорилось въ ст. 3 (слав.: 

„и внегда раздрахъ ризы моя“). Это выраженіе скорби могло производить сильное впе¬ 

чатлѣніе на собравшійся къ вечерней жертвѣ народъ. 

6. Съ 6 ст. излагается молитва Ездры. Изъ содержанія ея видно, что Ездра мо¬ 

лится не о прощеніи грѣховъ: его намѣреніе состоитъ въ томъ, чтобы указать обществу 
на тяжесть его преступленій и побудить сдѣлать все для заглажденія грѣха и для смяг¬ 

ченія божественнаго гнѣва. Въ іл. X описывается, какъ поступило общество. 

7. Въ ет. 7 Ездра высказываетъ убѣжденіе, что іудейская община не очистилась 
отъ старыхъ грѣховъ и продолжаетъ нести наказаніе за нихъ („какъ и ныиѣ“). Между 
тѣмъ къ старымъ преступленіямъ народъ присоединяетъ новыя. 

8. И вотъ, по маломъ времени. Выраженіе, какъ и въ Исх. XXVI, 20 обо¬ 

значаетъ сравнительно малый періодъ, именно время отъ освобожденія общины изъ Ва¬ 

вилона Киромъ до момента рѣчи Ездры. Этотъ періодъ, сравнительно съ временемъ бѣд¬ 

ствій, начавшихся съ выступленіемъ ассиріянъ, и называется малымъ. Въ этотъ малый 
періодъ Израилю даровано помилованіе, с стоящее въ томъ, что уцѣлѣлъ остатокъ (ре- 

ІеІаЬ) народа, и Господь далч. народу утвердиться („и дать намъ іа1Ьеб = колъ для 
укрѣпленія шатра, гвоздь, перен. поддержка) на мѣстѣ святыни его. —Просвѣ¬ 
тилъ глаза наши, т. е. послѣ мрака бѣдствій далъ возможность увидѣть имъ раз¬ 

свѣтъ дня спасенія (ср. Притч. XXIX, 13; 1 Цар. XIV, 27—29; Пс. XIV, 4). Далъ 
намъ ожить немного въ рабствѣ нашемъ: разумѣется возстановленіе жизни 
Израиля, какъ налой, пользующейся нѣкоторой степенью самостоятельности, общины. 

Признакомъ этой жизни было возстановленіе храма. Но, сравнительно съ древнимъ вре¬ 

менемъ, эта жизнь была только шеаі, малость, ничтожество. 

9. Дали намъ огражденіе (§;а(іег) въ Іудеѣ и въ Іерусалимѣ (Ср. Исх. 

V, 2 — 5). Оаіег — ограда, укрѣп.ленное мѣсто. Выраженіе не указываетъ на стѣны 
Іерусалима, которыя къ этому времени еще не были возстановлены, а имѣетъ общій 
смыслъ. Ездра хочетъ сказатъ, что, благодаря покровительству персидскихъ царей, іудеи 
получили спокойное и безопасное пребываніе въ своемъ прежнемъ отечествѣ. 
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10. И нынѣ, чтб скажемъ мы, Бо¬ 
же нашъ, послѣ этого? Ибо мы от¬ 
ступили отъ заповѣдей Твоихъ, 

11. которыя заповѣдалъ Ты чрезъ 
рабовъ Твоихъ пророковъ, говоря: 
земля, въ которую идете вы, чтобъ 
овладѣть ею, земля нечистая, она 
осквернена нечистотою иноплемен¬ 
ныхъ народовъ, ихъ мерзостями, 
которыми они наполнили ее отъ 
края до края въ оскверненіяхъ сво¬ 
ихъ. 

12. Итакъ дочерей вашихъ не вы¬ 
давайте за сыновей ихъ, и дочерей 
ихъ не берите за сыновей вашихъ, 
и не иш,ите мира ихъ и блага ихъ 
во вѣки, чтобы укрѣпиться вамъ 
и питаться благами земли той и 
передать ее въ наслѣдіе сыновьямъ 
вашимъ на вѣки. 

13. И послѣ всего, постигшаго 
насъ за худыя дѣла наши и за ве¬ 
ликую вину нашу,—ибо Ты, Боже 
нашъ, пощадилъ насъ не по мѣрѣ 
беззаконія нашего и далъ намъ та¬ 
кое избавленіе.— 

14. неужели мы опять будемъ на 
рушать заповѣди Твои и вступать 
въ родство съ этими отвратитель¬ 
ными народами? Не прогнѣваешься 
ли Ты на насъ даже до истребле¬ 
нія насъ, такъ-что не будетъ уцѣлѣ- 
вшихъ и не будетъ спасенія? 

12. Господи Боже Израилевъ! пра¬ 
веденъ Ты. Ибо мы остались уцѣ- 
лѣвшими до сего дня; и вотъ мы 
въ беззаконіяхъ нашихъ предъ ли- 

I цемъ Твоимъ, хотя послѣ этого не 
I надлежало бы намъ стоять предъ 
I лицемъ Твоимъ. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Когда такъ молился Ездра и 
исповѣдывался, плача и повергаясь 
предѣ домомъ Божіимъ, стеклось 
къ нему весьма большое собраніе 

Израильтянъ, мужчинъ и женщинъ 
и дѣтей, потомучто и народъ много 
плакалъ. 

2. И отвѣчалъ ПІеханія, сынъ Іехі- 

10. Что скажемъ мы, Боже нашъ послтъ этого? т, е. послѣ проявленія 
указанныхъ ранѣе (ст. 7—9) милостей къ пресгуннону народу. Ничего не можемъ ска¬ 

зать, кромѣ того, что (евр. кі, рус. ибо) отступили отъ заповѣдей Твоихъ. 

11. Которыя заповѣдалъ Ты чрезъ рабовъ Твоихъ пророковъ, говоря 
и да.1. Нрнводиныя до конца 12 ст, слова, близкія къ Втор. VII, 1—3, не встрѣчаются 
буквально въ пророческихъ книгахъ. Но выраженная въ нихъ мысль о необходимости 
удаленія отъ общенія съ языческими народами есть мысль всѣхъ пророковъ, начиная 
съ Моисея. 

12. Слова не ищите мира и блага ихъ во вѣки встрѣчаются во Втор. ХХШ, 7, 

здѣ содержащееся въ нихъ требованіе ограничено только моавитянами и анмонитянами. 

X. 

1. Впечатлѣніе, произведенное молитвой Ездры на народъ.—2—4. Рѣчь Шеханіи.—5. 

Клятвенное обязательство соблюдать законъ.—6—7. Собраніе переселенцевъ.—10—15. 

Принятыя рѣшенія о смѣшанныхъ бракахъ.—16—19. Разслѣдованіе дѣла.—20—44. 

Списокъ лицъ, нарушившихъ законъ о смѣшанныхъ бракахъ. 

1. Молитва Ездры ироисходила предъ домомъ Божіимъ, т. е. въ переднемъ 
дворѣ. Такъ-какъ и многіе другіе проникнуты были сознаніемъ грѣховъ народа, то около 
Ездры составилось весьма большое собраніе, н дворъ .храма огласился плачемъ. 

2. Выразителемъ чувствъ народа выступилъ ПІеханія, сынъ Іехіила изъ сыновей 
Еламовыхъ. Этотъ ПІеханія отличенъ отъ упоминаемаго въ ѴШ, .5; равнымъ образомъ. 
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ила изъ сыновей Еламовыхъ, и 
сказалъ Ездрѣ: мы сдѣлали престу¬ 
пленіе предъ Богомъ нашимъ, что 
взяли себѣ женъ иноплеменныхъ 
изъ народовъ земли, но есть еще 
надежда для Израиля въ этомъ 
дѣлѣ; 

3. заключимъ теперь завѣтъ съ 
Богомъ нашимъ, что, по совѣту 
господина моего и благоговѣющихъ 
предъ заповѣдями Бога нашего, мы 
отпустимъ отъ себя всѣхъ женъ и 
дѣтей, рожденныхъ ими,—и да бу¬ 
детъ по закону! 

4. Встань, потомучто это твое дѣ¬ 

ло, и мы съ тобою: ободрись и дѣй¬ 
ствуй! 

5. И всталъ Ездра, и велѣлъ на¬ 
чальствующимъ надъ священни¬ 
ками, левитами и всѣмъ Израилемъ 
дать Клятву, что они сдѣлаютъ такъ, 
И они дали клятву. 

6. И всталъ Ездра и пошелъ отъ 
дома Божія въ жилище Іоханана, 
сына Еліяшивова, и пришелъ туда. 
Хлѣба онъ не ѣлъ и воды не пилъ, 
потомучто плакалъ о преступленіи 
переселенцевъ. 

7. И объявили въ Іудеѣ и въ Іеру¬ 
салимѣ всѣмъ бывшимъ въ плѣну. 

и отецъ его Іехіилъ не можетъ быть отождествляемъ съ упоминаемымъ въ ст. 26 

Іеіінломъ. Сыновья Елама, къ которымъ онъ принадлежалъ, упоминаются еще въ II, 7; 

УШ, 7 и X, 26. Шеіанія не былъ ни священникомъ, ни княземъ. Поэтому его рѣчь 
была выраженіемъ покаяннаго настроенія общины. Шеіанія признаетъ главнымъ грѣхомъ 
народа браки съ нноплеменнпцами. Но вопреки Ездр. IX, 10 онъ вѣритъ, что для 
Израиля остается еще надежда. Вмѣсто словъ въ этомъ дѣлѣ съ евр. (аІ-гоіЬ) лучше 
6ыло-бы передать: „несмотря на это“. 

3. Шеіанія предлагаетъ заключить клятвенный союзъ съ Богомъ (2 Пар. XV, 12; 

XXIX, 10; XXXIV, 31—32; Неем. X, 29)—и отпустить женъ иноплеменницъ, а также 
рожденныхъ отъ нихъ дѣтей. Какъ видно изъ ст. 44 и изъ Неем. XIII, 23 и д. пред¬ 

ложеніе Шеханіи было осуществлено полностью. Впрочемъ, взрослыя дѣти, особенно сы¬ 

новья, въ случаѣ согласія подчиниться закону, могли, вѣроятно, оставаться и въ Іудеѣ.— 

По совѣту господина моего: вмѣсто стоящаго здѣсь абопаі во многихъ рукописяхъ 
читается Іегова; въ Вульг. ]ихіа тоінпіаіеш Вошіпі, по волѣ Господа. Связь съ послѣ¬ 

дующимъ тогда будетъ такая: по волѣ Господа, какъ она понимается благоговѣющими 
предъ заповѣдями Божіими (Шульцъ). Въ русск. текстѣ абопаі (господинъ мой) понято, 

какъ указаніе на Ездру. Подобнымъ образомъ и во 2 Ездр. передано (Ь? Ічрібъ) аоі. 
Подъ совѣтомъ Ездры въ такомъ случаѣ въ ст. 3 разумѣется молитва Ездры (IX, 6—16), 

внушившая народу предпринятое рѣшеніе. 

5. Ездра воспользовался настроеніемъ момента и взя.дъ съ начальниковъ народа 
клятву въ томъ, что они нсаолнягъ сказанное Шеханіей. 

6. Послѣ клятвы народа Ездра оставилъ дворъ храма и пошелъ въ жилище 
(ЬХХ уа^афоХіічіоѵ, слав, „сокровищный домъ“) Іоханана, сына Еліашивова. Повиди- 

иому, это была пристройка къ храму для храненія священной одежды и принадлеж¬ 

ностей богослуженія, а также для временнаго пребыванія свищенниковъ и левитовъ. 

Такъ какъ писатель не даетъ никакихъ поясненій относительно личности Іоханана, по 
пмени котораго была названа одна изъ комнатъ храма, то отсюда можно заключать, 
что личность его была хорошо извѣстна. Въ кн. Неемін (ХП, 23. 10) упоминается объ 
Іохаванѣ первосвященникѣ, который представляется внукомъ Еліашива п соврезиенни- 

комъ Неемін. Вѣроятно, ио имени этого Іоханана и была названа одна 'изъ комнатъ 
храма. Названіе это, однако, могло возникнуть позднѣе того временн, о которомъ го¬ 

ворится въ 1 Ездр. X, такъ какъ тогда Іохананъ еще не былъ первосвященникомъ. Но 
писатель для ясности разсказа пользуется этимъ позднѣйшимъ, очевидно, хорошо всѣмъ 
извѣстнымъ названіемъ.— Хлѣба онъ не ѣлъ и воды не пилъ. Ср. Исх. XXXIV, 28; 

Втор. IX, 9. 

7—8. Такъ какъ окончательное формальное рѣшеніе вопроса о женахъ инопле¬ 

менницахъ зависѣло отъ всей общины, начальствующіе и старѣйшины, сочувствуя пла¬ 

намъ Ездры, созываютъ собраніе переселенцевъ въ Іерусалимѣ. 
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чтобъ ОНИ собрались въ Іерусалимъ, 

8. а кто не прійдетъ чрезъ три 
дня, на все имѣніе того, по опредѣ¬ 
ленію начальствующихъ и старѣй¬ 
шинъ, будетъ положено заклятіе, и 
самъ онъ будетъ отлученъ отъ об¬ 
щества переселенцевъ. 

9. И собрались всѣ жители Іудеи 
и земли Веніаминовой въ Іеруса¬ 
лимъ въ три дня. Это было въ де¬ 
вятомъ мѣсяцѣ, въ двадцатый день 
мѣсяца. И сидѣлъ весь народъ на 
площади у дома Божія, дрожа какъ 
по этому дѣлу, такъ йотъ дождей. 

10. И всталъ Ездра священникъ 
и сказалъ имъ: вы сдѣ.лали престу¬ 
пленіе, взявщи себѣ женъ инопле¬ 
менныхъ, и тѣмъ увеличили вину 
Израиля. 

11. Итакъ покайтесь еті се.к'ь предъ 
Господомъ Богомъ отцпвъ ващихъ 
и исполните волю Его, и отлучите 
себя отъ народовъ земли и отъ женъ 
иноплеменныхъ. 

12. И отвѣчало все собраніе, и 
сказало громкимъ голосомъ: какъ 
ты сказалъ, такъ и сдѣлаемъ. 

13. Однакоже народъ многочис¬ 

ленъ, и время теперь дождливое, и 
нѣтъ возможности стоять на улицѣ. 
Да и это дѣло не одного дня и не 
двухъ, потомучто мы много въ 
этомъ дѣлѣ погрѣшили. 

14. Пусть наши начальствующіе 
заступятъ мѣсто всего общества, и 
всѣ въ городахъ нашихъ, которые 
взяли женъ иноплеменныхъ, пусть 
приходятъ сюда въ назначенныя 
времена и съ ними старѣйшины 
каждаго города и судьи его, до¬ 
колѣ не отвратится отъ насъ пы¬ 
лающій гнѣвъ Бога нашего за это 
дѣло. 

15. Тогда Іонаѳанъ, сынъ Асаила, 
и Яхзеія, сынъ Ѳиквы, стали надъ 
этимъ дѣломъ, и Мешулламъ и 
Шавѳай левитъ были помощниками 
имъ. 

16. И сдѣлали такъ вышедшіе 
изъ плѣна. И отдѣлены на это Езд¬ 
ра священникъ, главы поколѣній, 
отъ каждаго поколѣнія ихъ, и всѣ 
они названы поимённо. И сдѣлали 
они засѣданіе въ первый день де¬ 
сятаго мѣсяца, для изслѣдованія 
сего дѣла; 

9. Собраніе состоялось черезъ четыре мѣсяца по прибытіи Ездры, въ двадцатый 
день девятаго мѣсяца, соотвѣтствующаго нашему декабрю. Мѣстомъ собранія была пло¬ 

щадь предъ храмомъ. Характеризуя состояніе собравшихся, писатель говорить, что на¬ 

родъ сидѣлъ дрожа какъ по этому дѣлу, такъ и отъ дождей. Такимъ образомъ, 
народъ волновался въ виду важности ожидаемаго рѣшенія, а кромѣ того страдалъ отъ 
дурной погоды, которая бываетъ въ Палестинѣ въ декабрѣ. 

10—12. На предложеніе Ездры отдѣлиться отъ „народовъ земли", т. е. отъ 
язычниковъ, и отъ женъ иноплеменницъ все собраніе „громкимъ голосомъ", т. е. съ 
полною рѣшительностью, выразило свое согласіе. 

13. Согласившись съ предложеніемъ Ездры, собраніе, однакоже, откладываетъ 
исполненіе его, такъ какъ для точнаго установленія фактовъ смѣшанныхъ браковъ по¬ 

мимо неудобства произвести его въ большомъ собраніи („народъ многочисленъ"), нужно 
было продолжительное время (ст. 13: „это дѣло не одного дня и не двухъ"), а дожд¬ 

ливая пора дѣлала невозможнымъ долгое пребываніе на улицѣ. 

14. Окончаніе рѣшеннаго дѣла реформы собраніе поручаетъ „начальствующимъ". 

Къ нимъ должны являться въ назначенные сроки мужья, имѣющіе женъ иноплеменнпцъ, 

въ сопровожденіи старѣйшинъ города и судей, для выясненія дѣла. 

15. Тогда (асЬ) Іонафанъ... стали надъ этимъ дѣломъ (атіи а1 гоІЬ). 

Евр. асЬ выражаетъ ограниченіе мысли, высказанной ранѣе, и въ данномъ ст. его 
лучше передать русск. но, только. Выраженіе атби аі, соотвѣтственно 1 Пар. XXI, 

1; 2 Пар. XX, 23; Дан. УШ, 25; XI, 14, правильнѣе передать ие стояли надъ 
этимъ, а стояли противъ этого. Такимъ образомъ, названные въ ст. 15 лица 
выступили съ протестомъ противъ принятаго обществомъ рѣшенія. Въ чемъ заключался 
ихъ пр'ітестъ, писатель не указываетъ. 

16—17. Для исполненія постановленія народнаго собранія были избраны Ездра 
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17. и окйнчили изслѣдованіе о 
всѣхъ, которые взяли женъ инопле¬ 

менныхъ, къ первому дню перваго 
мѣсяца. 

18. И нашлись и.зъ сыновей свя¬ 

щенническихъ, которые взяли женъ 
иноплеменныхъ,—изъ сыновей Іису¬ 

са, сына Іоседекова,и братьевъ его: 

Маасея, Еліезеръ, Іаривъ, и Геда- 

лія; 

19. и они дали руки свои во увѣ¬ 
реніе, что отпустятъ женъ своихъ, и 
что они повинны принести въ жер¬ 

тву овна за свою вину; 

20. и изъ сыновей Иммера: Хапа¬ 

ній и Зевадія; 

21. и изъ сыновей Харима: Маа¬ 

сея, Елія, Шемаія, Іехіилъ и Уззія; 

22. и изъ сыновей Пашхура: Еліое- 
най, Маасея, Исмаилъ, Наѳанаилъ, 
Іозавадъ и Еласа; 

23. и изъ левитовъ: Іозавадъ. Ши- 

мей и Келаія, онъ же Клита, ІІаѳа- 

хія, Іуда и Еліезеръ; 

24. и изъ пѣвцовъ: Еліяшивъ; 

и изъ привратниковъ: Шаллумъ, 

Телемъ и Урій; 

25. а изъ Израильтянъ,--нзъ сы¬ 
новей Пароша: Рамаія, Иззія, -Мал- 
хія, Міяминъ, Елеазаръ, Малхія и 
Венаія; 

26. и изъ сыновей Елама: Матѳа- 
нія, Захарія, Іехіель, Авдій, Ире- 
моѳъ и Елія; . 

27. и изъ сыновей Заѳѳу: Еліое- 
вай, Е ііяшивъ, Матѳанія, ’Иремоѳъ, 
Завадъ и Азиса; 

28. и изъ сыновей Вевая: Іоха- 
нанъ, Хананія, Забвай и Аѳлай; 

29. и изъ сыновей Ванія: Мешул- 

ламъ, Маллухъ, Адая, Іашувъ, ПІе- 

алъ и Іерамоѳъ; 

30. и изъ сыновей Пахаѳъ-Моава: 
Адна, Хелалъ, Венаія, Маасея, Мат¬ 
ѳанія, Веселіилъ, Биннуй и Манас¬ 
сія; 

31. и изъ сыновей Харима: Еліе¬ 
зеръ, Ишшія, Малхія, Шемаія, Симе¬ 
онъ, 

32. Веніаминъ, Маллухъ, Шема- 

рія; 

33. И ИЗЪ сыновей Хашума: Маѳ- 
най, Маѳаѳа, Завадъ, Елифелетъ, 
Іеремай, Манассія и Шимей; 

н главы аоко.гѣній. Первое засѣданіе этой комиссіи произошло въ первый день 10 го 
мѣсяца, т. е. спустя только 10 дней послѣ общаго собранія. Работа комиссіи продол¬ 

жалась почти три мѣсяца. Къ первому дню перваго мѣсяца,—конечно, слѣдующаго 
гола—она была окончена. Въ виду трудности конструкціи евр. текста стиха, онъ счи¬ 

тается нѣкоторыми изслѣдователями (Россель) повргжденнымъ: слова „которые взяли 
женъ иноплеменницъ“ разсматриваются, какъ надпнеаніе къ дальнѣйшему списку, пере¬ 

несенное, по ошибкѣ переписчиковъ, въ средину стиха. 

18 -44. Списокъ лвцъ виновныхъ въ нарушеніи закона о смѣшанныхъ бракахъ. 
Въ этомъ спискѣ 17 священниковъ (ст. 18—22), 10 левитовъ (ст. 23 24) и 85 

мірянъ (ст. 25—43), всего ИЗ лицъ. На первомъ мѣстѣ въ спискѣ поставлены сы¬ 
новья Іисуса (ст. 18), подъ которымъ нужно разумѣть Іисуса первосвященника, совре¬ 

менника Зоровавеля, н братья его,—вѣроятно (ср. 1 Ездр. 11, 36 — 39) сыновья 
Іедаіи. 

19. И они дали руки свои во увѣреніе. Члены первосвященническаго дома 
торжественнымъ образомъ ^Ср. 4 Дар. X, 15; Іез. ХУП, 18; 2 Пар. XXX, 8: Пл. У, 

6) обязались отпустить женъ иноплеменницъ и въ искупленіе вины своей іірпнесли въ 
жертву овна. Основаніемъ для послѣдняго могло служить предписаніе Лев. У. 14—19. 

20—22. Нѣкоторыя изъ упоминаемыхъ въ ст. 20—22 именъ встрѣчаются еще 
въ Неем. УШ, 4 и X, 2—9 (Ср. прим, къ 1 Ездр. П, 19—39). 

23—24. Имя Келая обыкновенно встрѣчается въ формѣ Келита (Неем. УШ, 

7; X, 11). 

25—43. А изъ израильтянъ, т. е. изъ мірянъ. Названныя въ ст. 25— 43 

лица, принадлежатъ къ десяти родамъ, упоминаемымъ въ 1 Ездр. П. Въ спискѣ два 
рода (ст. 29 и 34) поименовываются сыновья Ваніп, причемъ во второй разъ (ст. 34) 

они исчисляются въ количествѣ 27 человѣкъ. Далѣе обращаетъ вниманіе то обстоя¬ 

тельство, что въ спискѣ нѣтъ упоминанія о жителяхъ, названныхъ въ 1 Ездр. Н, 
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34. И ИЗЪ сыновей Ванія: Маадай, 
Амрамъ и Уелъ, 

35. Бенаія, Бидья, Келуги, 
36. Ванея, Меремоѳъ, Еліашивъ, 
37. Матѳанія, Маѳнай, Іаасай, 
38. Ваній, Биннуй, ІПимей, 
39. Шелемія, Наѳанъ, Адаія, 
40. Махнадбай, Шашай, Шарай, 

41. Азаріелъ, Шелеміягу, Шемарія, 
42. Шаллумъ, Амарія и Іосифъ; 
43. и изъ сыновей Нево: Іеіелъ, 

Матѳаѳія, Завадъ, Зевина, Іаддай, 
Іоель и Бенаія. 

44. Всѣ сіи взяли за себя женъ 
иноплеменныхъ, и нѣкоторыя изъ 
сихъ женъ родили имъ дѣтей. 

21—28, 33—35 городовъ, тогда какъ (по от. 7. 14) изслѣдованіе вопроса о смѣ¬ 

шанныхъ бракахъ должно было касаться и ихъ. Можно поэтому думать, что исчисленные 
въ ст. 34-^2 27 .лицъ были жителями разныхъ мѣстъ Іудеи. 

44. Въ ст. 44 обращаетъ на себя вниманіе вторая половина стиха: И нѣко- 
то])ъія изъ сихъ женъ родили имъ дѣтей. Евр. конструкція стиха возбуждаетъ 
недоумѣнія (Муж. р. глаг. Ѵо)а8сЫти, роди.ли). Цѣль замѣчанія также неясна, такъ 
какъ трудно такою цѣлью считать желаніе указать тяжесть практическаго осуществле¬ 

нія постановленія собранія (Ролипсонъ) или на тщательность изслѣдованія дѣла (Кейль) 

Въ параллельномъ мѣстѣ 2 Ездр. IX, 36 читается: „и отпустили ихъ (женъ) съ дѣтьми". 

Чтеніе это можетъ быть предпочтено чтенію 1 Ездр. X, 44. Мысль послѣдняго, въ та¬ 

комъ случаѣ, будетъ такая: тогда какъ большинство мужей отпустило только женъ, нѣ¬ 

которые, наиболѣе ревностные, удалили и дѣтей. 

Вл. Рыбинсній. 



КНИГА НЕЕМІИ). 

ГЛАВА 1-я. 

1. Слова Нееміи, сына Ахаліина. 
Въ мѣсяцѣ Кислевѣ, въ двадцатомъ 
году, я находился въ Сузахъ, пре¬ 
стольномъ городѣ. 

2. И пришелъ Ханани, одинъ изъ 
братьевъ моихъ, онъ и нѣсколько 
человѣкъ изъ Іудеи. И спросилъ я 
ихъ объ уцѣлѣвшихъ Іудеяхъ, ко- 

I. 

1—3.—Извѣстіе о состояніи Іерусалима и народа Іудейскаго, полученное Нееміѳй отъ 
Ханани.—4—11. Скорбь Нееміи и его молитвы. 

1. Слова Нееміи, сына Ахаліина. Еврейское йеЬагіщ слова въ надписаніи 
произведеній историческихъ, ииѣеть смыслъ широкій (ср. 1 Пар. XXIX, 29 йіЬга 
Патіі 3. Ц. XI, 41. Пар. IX, 29), означаетъ слова и дѣла, т. е. исторію вообще. Слова 
Неемін—исторія Нееиін. Имя Нееміи было у Іудеевъ употребительнымъ. Въ послѣплѣнное 
время лица, носящіе это имя, упоминаются еще 1 Ездр II, 2; Неем. VII, 7, Ш, 16. 

Происхожденіе Нееміи точно неизвѣстно. Сообщеніе Евсевія и бл. Іеронима, что Неемія 
принадлежалъ къ колѣну Іудину, можетъ считаться весьма вѣроятнымъ, такъ какъ 
большинство возвратившихся изъ плѣна Іудеевъ принадлежало кь этому колѣну. Но 
нѣтъ никакихъ основаній считать Неемію потомкомъ Давида, потому только, что онъ 
занималъ въ Іудеѣ положеніе, аналогичное съ положеніемъ происходившаго изъ рода 
Давидова Зоровавеля. 

Ошибочно также наименованіе Неемін іереемъ въ текстѣ Вульгаты (2 Макав. I, 2). 

Отецъ Неемін Ахалія упоминается еще X, 2,—В'в мѣсяцѣ Кислевѣ. По еврейскому 
счисленію. Кислевъ девятый мѣсяцъ, соотвѣтствующій нашему Ноябрю—Декабрю. На¬ 

званіе мѣсяца заимствовано у Вавилонянъ в вошло въ употребленіе послѣ возвращенія 
изъ плѣна (ср. ЗсЬгайег, КеіІіпзсЬг. ппб А. Т. 2 АпН. 8. 379). 

Въ двадцатомъ году. Изъ II, 1 той же книги видно, что въ данномъ мѣстѣ 
разумѣется 20-й годъ царствованія Артарксеркса в именно Артаксеркса Лонгимана 
(462—427), т. е. 445 г. до Р. Хр. Я находился въ Сузахъ, престольномъ 
городѣ. Сузы (евр. ЗсЬпзсЬап и въ клнноп. текстахъ Зпааап)—городъ, служившій 
осенней резиденціей персидскихъ царей (Есе. I, 2 б. Дан. VIII, 2). Здѣсь Неемія 
находился, конечно, по должности царскаго виночерпія. 

2. И пришелъ Ханани, одинъ изъ братьевъ моихъ. Хотя Ханани могъ 
быть названъ братомъ Неемін и въ широкомъ смыслѣ, какъ его соплемевввкъ, однако 
въ виду VII, 2 слѣдуетъ считать его братомъ въ собственномъ смыслѣ. Отсюда, путе- 

1) Предварительныя свѣдѣнія о кн. Нееміи см. стран. 197. 
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торые остались отъ плѣна, и объ 
Іерусалимѣ. 

3. И сказали они мнѣ: оставшіеся, 
которые остались отъ плѣна, нахо¬ 
дятся тамъ, въ странѣ своей, въ ве¬ 
ликомъ бѣдствіи и въ уничиженіи; 
и стѣна Іерусалима разрушена, и 
ворота его сожжены огнемъ. 

4. Услышавъ эти слова, я сѣлъ 
и заплакалъ, и печаленъ былъ нѣ¬ 
сколько дней, и постился и молил¬ 
ся передъ Богомъ небеснымъ 

5. и говорилъ: Господи Боже не¬ 
бесъ, Боже великій и страшный, 
храняіцій завѣтъ и милость къ лю¬ 
бящимъ Тебя и соблюдающимъ за¬ 
повѣди Твои! 

6. Да будутъ уши Твои внима¬ 
тельны и очи Твои отверсты, чтобы 
услышать молитву раба Твоего, ко¬ 
торою я теперь день и ночь молюсь 
передъ Тобою о сынахъ Израиле¬ 
выхъ, рабахъ Твоихъ, и исповѣду¬ 
юсь во грѣхахъ сыновъ Израиле¬ 
выхъ, которыми согрѣшили мы 
предъ Тобою, согрѣшили—и я и 
домъ отца моего. 

7. Мы стали преступны предъ То¬ 

бою и не сохранили заповѣдей и 
уставовъ и опредѣленій, которыя Ты 
заповѣдалъ Моисею, рабу Твоему. 

8. Но помяни слово, которое Ты 
заповѣдалъ Моисею, рабу Івоему, 
говоря: если вы сдѣлаетесь преступ¬ 
никами, то Я разсѣю васъ по наро¬ 
дамъ, 

9. когда же обратитесь ко Мнѣ и 
будете хранить заповѣди АІои и ис¬ 
полнять ихъ, то хотя бы вы изгна¬ 
ны были на край неба, и оттуда 
соберу васъ и приведу васъ на мѣ¬ 
сто, которое избралъ Я, чтобы вод¬ 
ворить тамъ имя Мое. 

10. Они же—рабы Твои и народъ 
Твой, который Ты искупилъ силою 
Твоею великою и рукою Твоею могу¬ 
щественною. 

11. Молю Тебя, Господи! да бу¬ 
детъ ухо Твое внимательно къ мо¬ 
литвѣ раба Твоего и къ молитвѣ 
рабовъ Твоихъ, любящихъ благо¬ 
говѣть предъ именемъ Твоимъ. И 
благопоспѣши рабу Твоему теперь, 
и введи его въ милость у человѣ¬ 
ка сего. Я былъ виночерпіемъ у 
царя. 

шествіе Хававв въ Іерусалимъ в загЁмъ возвращевіе въ Сузы является свидѣтель¬ 
ствомъ того, что любовію къ свящеииому городу и участіемъ къ судьбамъ народа Іудей¬ 
скаго была проникнута вся семья Нееміи. Неемія ста.!іъ распрашивать возвратившагося 
брата объ уцѣлѣвшихъ іудеяхъ, которые остались отъ плѣна, т. е. о членахъ 
возстановленной общины, о потомкахъ тѣхъ, которые пережили плѣнъ. 

3. Хананія и прибывшіе съ нимъ сообщили Нееміп, что община іудейская нахо 
дится въ великомъ бѣдствіи и въ уничиженіи и стѣна Іерусалима разрушена и 
ворота сожжены огнемъ. Очевидно, въ ст. 3 рѣчь идетъ не о разрушеніи Іеруса¬ 
лима Халдеями, какъ думаетъ, напр., Розендвейгь, потому что въ такомъ случаѣ было бы 
непонятно, зачѣмъ сообщаютъ Нееміи о событіи, которое ему извѣстно; затѣмъ, такое 
старое извѣстіе не могло столь сильно потрясти Неемію, какъ это сообщается далѣе. 
Относить вмѣстѣ съ Эвальдомъ приведенныя слова къ предполагаемому разрушенію 
стѣнъ при Зоровавелѣ такъ же нельзя, какъ потому, что и о построеніи нхъ мы не 
имѣемъ извѣстія, такъ и потому, что отъ этого событія прошло бы уже 70 лѣтъ, и 
о немъ Неемія ве имѣлъ бы нужды спрашивать. Невидимому, въ разсматриваемомъ 
стихѣ рѣчь идетъ о событіи недавнемъ, о томъ разрушеніи стѣны Іерусалима, которое, 
вѣроятно, сдѣлано было намѣстникомъ Самаріи Рехумомь на основаніи полученнаго имъ 
царскаго повелѣн я остановить постройку стѣнъ (1 Ездр. IV, 28). 

4—11. Извѣстіе о бѣдствіяхъ Іерусалима сильно опечалило Неемію. Овъ запла¬ 
калъ, печаленъ былъ нѣсколько дней, постился и молился „предъ небеснымъ Богомъ". 
(4 ст.). 

6—11. Излагается и содержаніе молитвы. Особенность этой молнгвы въ томъ, 
что содержаніе ея н отдѣльныя выраженія заимствуются изъ Второзаконія. (Ср. Втор. 
VII, 9; .XX, 5, IX, 26). Молитва обращается къ Богу небесному. Наименованіе Бога 
небеснымъ вошло въ употребленіе со времени плѣна, когда въ сознаніи народа, разор- 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Въ мѣсяцѣ Нисанѣ, въ двад¬ 
цатый годъ царя Артаксеркса, было 
передъ нимъ вино. И я взялъ вино 
и поданъ царю, и казалось, не былъ 
печаленъ передъ нимъ. 

2. Но царь сказалъ мнѣ: отчего 

лице у тебя печально: ты не бо- 
лѣнъ, этого нѣтъ, а вѣрно печаль 
на сердцѣ? Я сильно испугался 

8. и сказалъ царю: да живетъ 
царь во вѣки! Какъ не быть пе¬ 
чальнымъ лицу моему, когда го- 

вавшаго окончательво связь съ идо.аопоіионствомъ, особевно ярко стала выступать 
идея премірности Бога, превосходство Его надъ всѣмъ земнымъ. 

Въ заключеніе молнтвы о народѣ Нееиія (ст. 11) просить о томъ, чтобы Господь 
ввелъ его въ милость у царя („у человѣка сего“), такъ-какъ судьбы народа іудей¬ 

скаго ближайшимъ образомъ была въ рукахъ персидскаго царя. 

П. 

1—5. Просьба Нееміи о разрѣшеніи отправиться въ Іудею,—7— 8. Царскія письма, 

данныя Нееміи,—9—10. Прибытіе Нееміи въ Іерусалимъ. 11 —16,—Осмотръ Нееміею 
разрушенныхъ стѣнъ Іерусалима.—17—18. Рѣшеніе о возстановленіи стѣнъ.—19—20. 

Отношеніе враговъ іудейскаго народа къ предпріятію Нееміи. 

1—6. Разсказываемое т, ст. 1-6 событіе пропзошло въ томъ же году, но на 
четыре мѣсяца позднѣе того, о чемъ говорится въ I гл. По церковному счисленію, 

Кнслевъ былъ девятымъ мѣсяцемъ, а Нисанъ первымъ; по гражданскому же—Кислевъ 
былъ третій мѣсяцъ, а Ннсанъ седьмой. Очевидно, Неемія пользуется счисленіемъ граж¬ 

данскимъ. Изъ библейскаго разсказа не видно, почему собственно Неемія обратился съ 
просьбой къ царю только чрезъ четыре мѣсяца послѣ полученія извѣстія о печальномъ 
положеніи дѣлъ въ Іерусалимѣ. Возможно, что обязанность виночерпія онъ исполнялъ 
не постоянно^ а по очереди съ другими, н потому долженъ былъ ждать временн, когда 
ему можно было увидѣть царя. Съ просьбой къ царю Неемія обратился во время пнра 
(„было передъ нимъ вино“; ЬХХ и Снр. читаютъ: „было вино предо мною, іѵшпіоѵ 
ІріоО), подавая царю чашу съ виномъ. Разговоръ былъ начатъ самимъ царемъ, обра¬ 

тившимъ вниманіе ва то, что Неемія, вопреки обычаямъ двора (Есѳ. IV, 2), имѣлъ 
печальный видъ, хотя и старался скрыть свою печаль. У ЬХХ вмѣсто еврейскаго и 
казалось не былъ печаленъ передъ нимъ, хаі обх Ітерое іѵеопіоѵ абгоО, слав, 
„и не бѣ инъ предъ нимъ“. 

Ст. 2. Несмотря на участливый вопросъ царя, Неемія, по его словамъ, сильно 
мстгг/гажя,—можетъ быть, за исходъ своей просьбы, которая могла разгнѣвать царя. 

Въ параллель ст. 2 можно поставить сообш,еніе историка Геродота о Даріи и Ксерксѣ, 

что они предавали смерти придворныхъ, заподозрѣнныхъ въ нежеланіи сопутсгвовать во 
время походовъ и въ стремленіи уйти отъ двора. 

Ст. 3. Слова да живетъ царь во вѣки составляли обычное выраженіе благо- 

желаиія, которымъ начинали обыкновенно обращеніе къ царю (ср. Дан. II, 4; III, 9; 

3 Цар. I, 81). Въ отвѣтч. на вопросъ царя Неемія указываетъ причину своей скорби— 

запустѣніе Іерусалима. Домомъ гробовъ отцовъ называетъ онъ именно Іерусалимъ, 

желая обозначить этимъ близость судебъ города своему сердцу. Волѣе высокаго, рели¬ 

гіознаго значенія города Неемія не указываетъ, можетъ быть, потому, что царю-языч- 

нику оно не вполнѣ было понятно. Слово ЪеііЬ, „домъ" употреблено въ выраженіи 
вмѣсто „городъ" въ смыслѣ широкомъ, въ какомъ оно употребляется въ назва¬ 

ніяхъ городовъ Ветъ-Галчалъ, Бетъ-Ннмра и под. 
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родъ, домъ гробовъ отцовъ моихъ, 
въ запустѣніи, и ворота его сож¬ 
жены огнемъ! 

4. И сказалъ мнѣ царь: чего же 
ты желаешь? Я помолился Богу не¬ 
бесному 

5. и сказалъ царю: если царю 
благоугодно, и если въ благоволе¬ 
ніи рабъ твой предъ лицемъ тво¬ 
имъ, то пошли меня въ Іудею, въ 
городъ, гдѣ гробы отцовъ моихъ, 
чтобъ я обстроилъ его. 

6. И сказалъ мнѣ царь и царица, 
которая сидѣла подлѣ него: сколь¬ 

ко времени продлится путь твой и 
когда возвратишься? И благоугод¬ 
но было царю послать меня, послѣ 
того какъ я назначилъ время. 

7. И сказалъ я царю: если царю 
благоугодно, то далъ бы мнѣ пись¬ 
ма къ зарѣчнымъ областеначальни¬ 
камъ, чтобъ они давали мнѣ про¬ 
пускъ, доколѣ я не дойду до Іудеи, 

8. и письмо къ Асафу, хранителю 
царскихъ лѣсовъ, чтобъ онъ далъ 
мнѣ деревъ для воротъ крѣпости, 
которая при домѣ Божіемъ, и для 
городской стѣны, и для дома, въ 

4 — 6. На вопросъ царя о желаніи Нееміи послѣдній, вознесши мысленно молитву 
къ Богу, обращается съ просьбой послать его въ Іудею обстроить Іерусалимъ. Послѣ того 
какъ онъ указалъ время, потребное для путешествія, царь изъявилъ согласіе на испол¬ 
неніе просьбы. Какое именно время было назначено Нееміей, въ повѣствованіи не 
сообщается. Но по ходу рѣчи можно заключать, что Неемія назначилъ время непродол¬ 
жительное, и ес.ін онъ пробылъ въ Іерусалимѣ 12 лѣтъ (V, 14; ХШ, 6), то вѣроятно, 
въ силу послѣдующихъ просьбъ о продленіи срока путешествія. 

7—8. Въ видахъ болѣе успѣшнаго достиженія своихъ цѣлей Неемія проситъ у 
царя письма къ зарѣчнымъ, т. е. заевфратскимъ областеначальннкамъ и къ хранителю 
царскихъ лѣсовъ Асаѳу. Эти письма, данныя Нееміи, содержали, очевидно, подробныя 
объясненія задуманнаго Нееміей дѣла. 'К.ѵанителю царскихъ лѣсовъ (рагйез Ср. 
Пѣснь 11. ГѴ, 18 и Бккл. II, 5). О какихъ именно лѣсахъ здѣсь говорится, неизвѣстно. 
По мнѣнію древнихъ толкователей, здѣсь разумѣется ге^іо а БіЬапо асі АпШіЬаппш 
ргоіепза еі агЬогіЬпз ашоепіззішіз сопзііа,—сѣверная оконечность Келесиріи. Но это 
едва ли справедливо, такъ какъ лѣсъ, о которомъ идетъ рѣчь въ разсматриваемомъ 
мѣстѣ, долженъ былъ находиться вблизи Іерусалима. Кейль полагаетъ, что въ Неем. II, 7 
разумѣется упоминаемый въ 1 Парал. ХХѴІІ, 28, лѣсъ изъ маслинъ и сикоморъ въ 
долинѣ, принадлежавшій Давиду и потомъ, вѣроятно, перешедшій въ собственность 
царей завоевателей. Но едва ли можетъ разумѣться въ 7 ст. и этотъ лѣсъ, такъ какъ 
для предпринимавшейся Нееміей постройки онъ не могъ дать матеріала. I. Флавій 
(Древн. VIII, 7, 8) говоритъ о прекрасныхъ садахъ Соломона въ Эѳамѣ, недалеко 
отъ Іерусалима на югъ. Возможно, что въ разсиаіриваемомъ мѣстѣ кн. Нееміи разу¬ 
мѣются именно эти сады, принадлежавшіе нѣкогда царскому дому. Вѣроятно, вся страна 
отъ Эѳама до т. наз. горы франковъ пли Джебель ель-Фердисъ (рагёез) была покрыта 
нѣкогда лѣсомъ. Хранитель царскихъ лѣсовъ долженъ былъ доставлять Неемін мате- 
теріаль 1) для воротъ крѣпости (ЬігаЬ), которая была при домѣ Божіемъ, 2) для 
городской стѣны н 8) для построенія его собственнаго дома. Упоминаемая въ ст. 8 
крѣпость храма, ЫгаЬ, или по греч. произношенію ^йрц, вѣроятно, была построена 
тамъ, гдѣ впослѣдствіи построили крѣпость цари и иервосвященеики нзъ фамиліи 
Маккавеевъ (Древн. XV, 11, 4) и которая позже, при вочстановденіи храма Иродомъ, 
была названа Антоніей О положеніи Антоніи, которая представляла собою большое 
четыреугольное укрѣпленіе съ башнями, дворами в широкими площадями для воиновъ, 
точно извѣстно только то, что она находилась къ сѣверу отъ площади храма. Равня¬ 
лось ли ЬігаЬ времени Нееміи—маккавейскихъ князей и Антоніи, мы не знаемъ. Изъ 
разсматриваемаго нами мѣста видно только, что въ нее вело много воротъ и что стѣны 
ея Окружали, слѣдовательно, значительное пространство. 2) Рѣчь идетъ только объ 
одной стѣнѣ города. Дерево употреблялось не для стѣны, а для воротъ въ стѣнѣ 
(П1, 3, 6). Просьба о матеріалѣ для постройки дома для Нееміи объясняется, вѣроятно, 
тѣмъ, что Неемія прибылъ въ Іерусалимъ въ качествѣ намѣстника (ресЬаЬ, V, 14). 
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которомъ бы мнѣ жить, и далъ 
мнѣ царь, такъ-какъ благодѣющая 
рука Бога моего была надо мною. 

9. И пришелъ я къ зарѣчнымъ 
областеначальникамъ и отдалъ имъ 
царскія письма. Послалъ же со 
"МНОЮ царь воинскихъ начальни¬ 
ковъ со всадниками. 

10. Когда услышалъ сіе Санавал- 
латъ, Хоронитъ и Товія, Аммонит- 
скій рабъ, то имъ было весьма до¬ 
садно, что пришелъ человѣкъ забо¬ 
титься о благѣ сыновъ Израилевыхъ. 

11. И пришелъ я въ Іерусалимъ. 
И пробывъ тамь три дня, 

12. всталъ я ночью съ немногими 

людьми, бывшими при мнѣ, и ни 
кому не сказалъ, чт5 Богъ мой поло¬ 
жилъ мнѣ на сердце сдѣлать для 
Іерусатима; животнаго же не было 
со мною ни какого, кромѣ того, на 
которомъ я ѣхалъ. 

13. И проѣхалъ я ночью черезъ 
ворота Долины передъ источникомъ 
Драконовымъ къ воротамъ Навоз¬ 
нымъ, и осмотрѣлъ я стѣны Іеруса¬ 
лима разрушенныя и его ворота, 
сожженныя огнемъ. 

14. И подъѣхалъ я къ воротамъ 
Источника и къ царскому водоёму; 
но тамъ не было мѣста пройти жи¬ 
вотному, которое было подо мною,— 

9. И пришелъ я къ зарѣчнымъ областеначальникамъ. I. Флавій (Древн. 
XI, 5, 6—7) сообщаетъ, что тогдашнемъ начальннвомъ областей — Снрін, Финиеіи и 

■Самаріи былъ Адаіось. Какъ лицо оффиціальное іі занимающее высокій постъ, Неемію 
•сопровождалъ отрядъ всаднпковъ, которые потомъ, безъ сомнѣнія, остались при немъ и 
въ Іерусалимѣ. 

10. Приходъ Неемін съ намѣреніемъ устроить дѣла іудейскія встревожилъ вра¬ 
говъ іудеевъ и въ особенности тѣхъ лицъ, которые стояли во главѣ ихъ. Санбал 
латъ—имя ассиро-вавнлонскаго происхожденія („Синъ даруетъ жизнь"). Прозваніе 
Хоронитъ дано ему отъ имени Бетъ-Хорона. Съ этимъ именемъ и.вѣстны два города, 
лежавшіе на пути изъ Іерусалима въ Лидду, принадлежавшіе нѣкогда колѣну Ефремову 

■(Пав XVI, 3. 5. XVIII 13; XXI, 12), а во время Неемін входившіе въ составъ сама¬ 
рійской области (ІП, 34). Товія, „Аммонитскій рабъ" былъ, вѣроятно, чиновникъ, 
поставленный персидскимъ царемъ надъ Аммонитянами. Онъ былъ, повидимому любим¬ 
цемъ Санаваллата и главнымъ его совѣтникомъ. Причиной недовольства названныхъ 
лицъ фактомъ прибытія Неемін было опасеніе, что возвысившаяся послѣ паденія Іеруса 
Лима Самарія потеряетъ значеніе съ возстановленіемъ Іерусалима. 

11—15. Послѣ трехдневнаго отдыха Неемія, намѣреваясь приступить къ осуще¬ 
ствленію своихъ плановъ относительно возстановленія стѣнъ Іерусалима, сдѣлалъ, прежде 
всего, осмотръ ихъ. Опасаясь козней со стороны враговъ, Неемія произвелъ осмотръ 
стѣнъ тайно, — ночью и безъ спутниковъ. Ворота /Долины, упоминаемые еще въ 
2 Пар. XXVI, 9; Нееи. ПІ, 18, получили свое названіе отъ того, что они велп въ 
долину Генномскую (II, 20), огибавшую Іерусалимъ съ запада и юга. Ворота эти боль¬ 
шинство археологовъ указываютъ на западѣ, на мѣстѣ Яффскихъ воротъ, другіе же 
полагаютъ на югѣ, иа мѣстѣ такъ наз. воротъ Ессеевъ. Ворота Долины соотвѣт¬ 
ствуютъ, вѣроятно нынѣшнимъ Яффскимъ воротамъ на западной сторонѣ. 
Упоминаніе о Драконовомъ источникѣ (ЬХХ про; отбріа ктіут)? гйѵ оохйѵ, слав, „ко 
устію источника смоковичнаго") встрѣчается только здѣсь. Мѣсто этого источника точно 
неизвѣстно. Разные авторы указывали его въ разныхъ мѣстахъ и отождествляли съ 
теперешнимъ Вігкеі Натшаш 8іШ Магіаш, или съ упоминаемымъ въ 3 Цар. I, 9 ист( ч- 
никомъ Рогель, съ источникомъ Дѣвы, или съ источникомъ Силоамамскнмъ, или съ верхнимъ 
прудомъ (Вігкеі МатШа), или съ прудомъ нижнимъ (Вігкеі ез-ВиІІап). Навозныя ворота 
лежали на западной сторонѣ города. Такимъ образомъ, Неемія прежде всего обратилъ 
вниманіе на западную стѣну, такъ-какъ она имѣла, въ силу свойства мѣстности, особенно 
важное значеніе. 

14. И подъѣхалъ я къ воротамъ Источника и къ царскому водоему. 
„Ворота Источника" находились на юго-восточной сторонѣ города. Подъ „царскимъ 
водоемомъ разумѣется, вѣроятно, тотъ прудъ, который Іосифъ (Іуд. война V 4, 2) назы- 
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15. И Я ПОДНЯЛСЯ назадъ по ло¬ 
щинѣ ночью и осматривалъ стѣну, 
и проѣхавъ опять воротами Долины, 
возвратился. 

16. И начальствующіе не знали, 
куда Я ходилъ и что я дѣлаю: ни 
Іудеямъ, ни священникамъ, ни знат¬ 
нѣйшимъ, пи начальствующимъ, ни 
прочимъ производителямъ работъ я 
дотолѣ ничеіо не открывалъ. 

17. Н сказалъ я имъ: вы видите 
бѣдствіе, въ какомъ мы находимся; 
Іерусалимъ пустъ и ворота его со¬ 
жжены огнемъ; пойдемъ, построимъ 
стѣну Іерусалима, и не будемъ 
впредь въ такомъ уничиженіи. 

17. И я разсказалъ имъ о благодѣ- 

явшей мнѣ рукѣ Бога моего, а также 
и слова царя, которыя онъ говорилъ 
мнѣ. И сказали они: будемъ стро¬ 
ить,—и укрѣпили руки свои па 
благое дѣло. 

19. Услышавъ это, Санаваллатъ, 
Хоронитъ и Товія, Аммонитскій 
рабъ, и Тешемъ Аравитянинъ смѣя¬ 
лись надъ нами и съ презрѣніемъ 
говорили: что это за дѣло, которое 
вы дѣлаете? Уже не думаете ли 
возмутиті.ся противъ царя? 

20. Я далъ имъ отвѣтъ и сказалъ 
имъ: Богъ Небесный, Онъ благопо- 
спѣшитъ намъ, и мы, рабы Его,, 
станемъ строить, а вамъ нѣтъ части 
и права и памяти въ Іерусалимѣ' 

ваегь прудомъ Соломона и который лежатъ, по его сзидѣтельству, къ востоку отъ 
Силоамскаго источника. По Теніусу, это нынѣшній „источникъ Дѣвы“, который нахо¬ 
дится тамъ, гдѣ долина Кедрова образуетъ ущелье. Здѣсь, вслѣдствіе этого обломкн стѣнъ 
и домовъ легко могли загородить путь, такъ-что проѣздъ былъ невозможенъ, 

15. И я поднялся (ѵасЬі оіеіі) назадъ по лощинѣ. По смыслу евр. текста,. 
Неемія поднялся или всталъ на ноги, чтобы осмотрѣть часть стЬны. (Слав, и „взыдохъ 
на стѣну"). Стоящее въ данвоиь мѣстѣ евр. текста причастіе (поднялся—оІеЬ) указываетъ на 
продолжительное время, употребленное Ііееміей ;ыя осмотра части стѣны. Вѣроятно, 
Неемія прошелъ всю долпну Кидрона или долину Іосафатову до сѣверной оконечности 
города и, .затѣмъ, осмотрѣвъ сѣверную стѣну, возвратился гіми-же „воротами Доливы", 
которыми онъ вышелъ. 

16—18. Осмотръ стѣны, сдѣланный во избѣжаніе преждевременной огласки дѣла 
тайно отъ всѣхъ, убѣдилъ Неемію въ возможности возстановленія стѣны, и вотъ онъ, 
очевидно, созвалъ собраніе изъ представителей народа и предложилъ имъ приступить къ 
постройкѣ. Для возбужденія энергіи свонхъ будущихъ сотруднпковъ Неемія указалъ нмъ- 
на божественное благоволеніе, проявившееся въ отношеніи къ предприннмаемому дѣлу 
со стороны царя. Послѣ этого собравшіеся изъявили согласіе на начатіе постройки н„ 
по выраженію писателя, укрѣпили руки свои на благое дѣло, т. е. твердо рѣши¬ 
лись довести его до конца. 

19—20. Слухъ о намѣреніи іудеевъ дошелъ до враговъ ихъ—Санаваллата, Товіи 
и Гешема. Послѣдній (по УІ, 1. 2. 6—Гащму) былъ, вѣроятно, начальникомъ какого-либо 
арабскаго племени, жившаго на югѣ Палестины недалеко отъ Іерусалима. Враги 
отнеслись къ предпріятію Нееміи съ насмѣшкой и презрѣніемъ, но въ то-же время 
постарались набросить на него тѣнь, какъ на предпріятіе, направленное противъ царя. 
Такимъ освѣщеніемъ дѣла враги обнаружили желаніе создать въ будущемъ большія пре- 
няіствія дѣлу. И вотъ Неемія исповѣдуетъ свою надежду на Бога. 
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ГЛАВА 3-я. 

1. и всталъ Еліяшивъ, великій свя¬ 
щенникъ, и братья его священники 
и построили Овечьи ворота: они 

освятили ихъ и вставили двери ихъ, 
и отъ башни Меа освятили ихъ до 
башни Хананела. 

III. 

1—32. Возстановленіе Нееміей стѣнъ Іерусалима и перечень лицъ, потрудившихся 
надъ этимъ дѣломъ. 

III гл. КН. Нееміи, описывающая построеніе т. н. второй стѣны Іерусалима и 
называющая много мѣстъ въ немъ, имѣетъ чрезвычайно важное значеніе для и.чученія 
топографіи свящ. города въ періодъ библейскій. Но къ сожалѣнію указанія разсматри¬ 
ваемой главы ие вездѣ опредѣленны. Равнымъ образомъ, не во всѣхъ пунктахъ тверды 
и тѣ предегавленія о топографіи древняго Іерусалима, которыя составлены на основаніи 
другихъ свидѣтельствъ и въ особенности на основаніи раскопокъ. Изслѣдованіями Виль¬ 
сона на юго-зап. холмѣ, раскопками Уоррена вблизи площади храма, Гутэ—на Офелѣ, 
Русскаго Палестинскаго Общества на сѣверо-зап. сторонѣ древняго города, трудами Англій¬ 
скаго Палест. Общества и многолѣтними работами архитектора Шика выяснено не мало 
спорныхъ вопросовъ, связанныхъ съ мѣстоположеніемъ Іерусалима. Но всетаки и доселѣ 
въ этой области остается много проблематическаго. Вслідствін этого, а также по при¬ 
чинѣ неполноты текста III гл. Нееміи и вѣроятной поврежденности его, топографическія 
указанія главы не всѣин изс.лѣдователями понимаются одинаково, и нѣкоторые отдѣльные 
пункты стѣны Нееміи, названные въ разсматриваемомъ мѣстѣ, могутъ быть указаны 
только предположительно. 

Описаніе стѣны въ III гл. начинается съ Овечьихъ воротъ, лежавшихъ на сѣвер¬ 
ной сторонѣ, недалеко отъ сѣр.-вост. угла храмовой площади. Далѣе отмѣчаются въ 
западномъ направленіи отдѣльные пункты стѣны (башни Меа и Хананела, ворота Рыбныя, 
Старыя), которые всѣ находились на сѣверной сторонѣ. Поворачивая къ юго зап., стѣна, 
какъ видно нзъ послѣдующаго описанія, приближалась къ старой (Соломоновой) сѣвер¬ 
ной стѣнѣ, съ которой она соприкасалась, вѣроятно, вблизи теперешней башни Давида, 
отождествляемой съ упоминаемой у Неемін Печной башней. Отсюда стѣна шла прямо 
къ югу до юго-зап. оконечности юго-зап. холма и направлялась по краямъ его. Вблизи 
названной оконечности были ворота Долины, а на востокѣ отъ ннхъ, на юго-вост. углу 
упомянутаго холма—ворота Навозныя. На южной сторонѣ города, пересѣкая долину 
Тиропеонъ, стѣна подходила къ юго-вост. холму, на южной оконечности котораго, вѣроятно, 
были ворота Источника. Съ этого пункта поворачивала къ сѣверу и шла параллельно 
Кедронской долинѣ. Въ этой (восточной) части стѣны, на юго-востокъ отъ храма, нахо¬ 
дились, повидпмому, Конскія ворота. Достигнувъ сѣв.-вост. угла храмовой площади около 
угольнаго жилья (ст. 31), стѣна загибала на западъ и подходила къ недалеко отстояв¬ 
шимъ отъ угла Овечьимъ воротамъ. 

Для производства работъ пространство стѣны, какъ видно, было раздѣлено на 
42 участка, которые не были одинаковой величины и, очевидно, были сообразованы съ 
количествомъ работы надъ стѣной. Участкп были разобраны частными лицами, родами, 
товариществами н землячествами (жителями одной мѣстности). По мнѣнію Шика въ нѣко¬ 
торыхъ мѣстахъ строилась двойная стѣна. Отсюда встрѣчающіеся въ ст. 11, 19, 24 за¬ 
мѣчанія на второмъ участкѣ Шикъ понимаетъ, какъ указанія на внѣшнюю стѣну. 

Для уясненія III гл. важна обширная литература по топографіи Іерусалима. См. 
Богоел. Энциклоп. т. VI стр. 443 —484 (Іерусалимъ); проф. А. А. Олесницкій, 
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2. И подлѣ него строили Іери¬ 
хонцы, а подлѣ нихъ строилъ Зак- 
хуръ, сынъ Имрія. 

3. Ворота Рыбныя строили уро¬ 
женцы Сенаи; они покрыли ихъ, и 
вставили двери ихъ, замки ихъ и 
засовы ихъ. 

4. Подлѣ нихъ чинилъ стѣну Ме- 
ремоѳъ, сынъ Уріи, сынъ Гакоца; 
подлѣ нихъ чинилъ Мешулламъ, 
сынъ Берехіи, сынъ Мешизабела; 

подлѣ нихъ чинилъ Садокъ, сынъ 
Бааны; 

5. подлѣ нихъ чинили Ѳекойцы; 
впрочемъ знатнѣйшіе изъ нихъ не 
наклонили шеи своей поработать 
для Господа своего. 

6. Старыя ворота чинили Іоіада, 
сынъ Пасеаха, и Мешулламъ, сынъ 
Бесодіи: они покрыли ихъ, и вста¬ 
вили двери ихъ, и замки ихъ и за¬ 
совы ихъ. 

Іерусалимъ и его окрестности (Св. Земля ч. 1), Кіевъ 1875; Онъ же, ио вопросу о 
раскопкахъ 1883 г. на русск. мѣстѣ въ Іерусалимѣ. Старый, но обстоятельный обзоръ 
результатовъ новѣйшихъ изслѣдованій въ примѣненіи къ указаніямъ III гл. Нееміа 
представл. въ комментаріи Рисселя. 

Упоминаемый въ ст. I первосвященникъ Еліашивъ былъ сыномъ Іоакима и внукъ 
современника Зоровавеля Іисуса (Ср. XII, 10). Уже изъ того обстоятельства, что перво¬ 
священникъ и братья его строили Овечьи ворота (зсЬааг Ъшов) можю заключать, что 
эти ворота находились вблизи храма. Такое заключеніе подтверждается мѣстомъ XII, 39. 
Названіе дано было воротамъ нлп потому, что чрезъ нихъ прогонялись въ городъ стада 
овецъ, потребныхъ для пищи и для жертвоприношеній, или потому, что недалеко отъ 
нихъ находился рынокъ для овецъ. По многимъ указаніямъ Овечьи ворота находились 
приблизительно на мѣстѣ воротъ, которыя теперь называются у христіанъ воротами 
Стефана (такъ-какъ, по преданію, не далеко отъ ни.хъ былъ побитъ камнями первому- 
ченикъ Стефанъ), или воротами Маріи (какъ ведущія въ долину Кедронскую или долину 
Маріи), а у другихъ жителей Драконовыми воротами. 

И отъ башни Меа освятили ихъ до башни Хананела. Мысль, выражен¬ 
ная въ текстѣ не вполнѣ ясно, новидимолу, такая; они построили стѣну до башни Меа* 
которую освятили, и потомъ строили отъ башни Меа до башни Хананела. Объ освященіи 
послѣдней не говорится, вѣроятно, потому, что нестроеніе ея не лежало на обязанности 
священниковъ. Названіе башни Меа, упоминаемой еще въ XII, 89, произошло, вѣроятно, 
отъ того, что она имѣла какое-то отношеніе къ числу 100, — можетъ быть была 100 
локтей высоты, или вмѣщала 100 человѣкъ. О башнѣ Хананела упоминается еще въ 
Неем. хи, 39; Іер. XXXI, 38 и Заі. ХІУ, 10. По этимъ указаніямъ башня образовы¬ 
вала угольный пунктъ города, противоположный такъ яаз. „угбльнымъ воротамъ", и 
была выдающимся пунктомъ именно въ сѣверо-вост. части стѣны. Названіе свое башня 
получила, можно думать, отъ имени строителя. 

3. Ворота Рыбныя строили уроженцы, Сенаи. Свое названіе ворота полу¬ 
чили или отъ близости къ рыбному рынку, на котором!, вели торговлю морской рыбой 
Тиряне (Ср. XII, 39; XIII, 16; 2 Пар. XXXIII, 11; Соф. I, 10), или отъ того, что въ 
находившемся недалеко отъ нихъ пруду водилась рыба. Ворота находились на сѣверной 
сторонѣ стѣны, къ западу отъ башни Хананела, на разегоянін двухъ участковъ, построен¬ 
ныхъ по ст. 2 Іерихонцами и Закхуроиъ. 

4. Упоминаемый въ ст. 4 Маремоѳъ, сынъ Гакоца, какъ видно изъ ст. 21, рабо¬ 
талъ еще и на другомъ участкѣ стѣны. — Мешулламъ, сынъ Берехіи, по VI, 18, при¬ 
надлежалъ къ очень видной фамиліи въ Іерусалимѣ и, по мнѣнію Герцфе.тьда (СезсЫсМе 
І8г. I, 384) былъ тогдашнимъ главою потомкогъ Давида (Ср 1 Пар. III, 19). 

5. Уклоненіе зарѣчныхъ Ѳекойдевъ отъ работы „для Господа", можетъ быть, 
зависѣло отъ того, что южныя мѣстности Іудеи были подчинены правителямъ сосѣднихъ 
племенъ (какъ Товія Аммоинтянинъ и Гашму, аравитянинъ) и ими были удержаны отъ 
участія въ возстановленіи стѣнъ Іерусалима. 

6. Старыя ворота чинили Іоіада, сынъ Пасеаха, и Мешулламъ, сынъ 
Бесодіи. Названіе воротъ „старыми" произошло, вѣроятно, отъ того, что они вели 
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7. Подлѣ нихъ чинилъ МелатіяІ 8. Подлѣ него чинилъ Уззіилъ, 
Гаваонитянинъ, и Іадонъ изъ Меро- сынъ Харгаіи, серебряникъ, а подлѣ 
ноѳа, съжителямиРаваонаиМицфы,' него чинилъ Хананія, сынъ Гарак- 
подвластными зарѣчному облаете- кахима. И возстановили Іерусалимъ 
начальнику. до стѣны широкой. 

въ старую часть города или въ часть, расположенную къ западу отъ іраиа. По ХП, 39 

эти ворота лежали между воротами Ефрема и между Рыбными воротами, т. е. на 
сѣверной сторонѣ города. 

7. Упомиваемые въ ст. 7 строители были изъ мѣстъ, недалеко отстоявшихъ отъ 
Іерусалима, въ области колѣна Веніаминова. Гаваонъ, нынѣшній Ед-Джибъ, въ 2і/2 час. 

пути къ сѣверо-западу отъ Іерусалима. Мицфа—нынѣшній Неби-Самуиль въ разстояніи 
®/4 милъ къ сѣверу. Что касается Мероноѳа, то положеніе его неизвѣстно. Вѣроятно, 

это было какое-либо маленькое мѣстечко вблизи Мицфы, почему н часть жителей послѣд¬ 

ней работали подъ начальствомъ мероноѳитянина.—Съ жителями Гаваона и Мицфы, 
подвластными (ЬеЫзве) зарѣчному областеначальнику. Конецъ стиха въ рус. т. 

переведемъ предположительно, такъ-какъ смыслъ подлинника неясенъ. По мнѣнію Осіан- 

дера, Клерика, Рисселя, выраженіе указываетъ на то, что названные участники работъ 
принадлежали не къ подвластной Неемія области Іудеи, а къ Сиріи, н потому ихъ 
участіе въ работахъ было совершенно добровольнымъ. Другіе экзегеты (Эвальдъ, Кейль, 
Гутэ), основываясь иа свидѣтельствѣ древнихъ переводовъ, евр. кіяяе (въ рус. т. „под¬ 

властными") понимаютъ въ смыслѣ названія оффиціальнаго жилища или мѣста присут¬ 

ствія сирскаго сатрапа (Ср. ЬХХ; ёш? В'рбѵоо тоО Зср^оѵхо?, Сир. „престолъ", слав, 

„даже до престола князя (иже бысть) объ онъ полъ рѣки) и потому видятъ въ раз¬ 

сматриваемомъ выраженіи указаніе пункта стѣны, до котораго продолжались работы 
гаваонитянъ и жителей Мицѳы. Шиккъ полагаетъ даже, чт) онъ открылъ этотъ пунктъ 
Іерусалимской стѣны (2еіІ, В. Раі. Ѵег. 1885. 279) По мнѣнію проф. А. А. Олсеннц- 

каго, въ разсматриваемомъ ст. идетъ рѣчь о древнемъ судебномъ престолѣ Іерусалима 
у старыхъ воротъ, служившемъ и мѣстомъ суда для персидскихъ, сатраповъ и ихъ чинов¬ 

никовъ. Мѣсто „престола" А. А. Олесницкій указываетъ тамъ, гдѣ находится русская 
постройка. (Раскопки 27—29). По мнѣнію Шулъца, спорныя слова евр. текста должны 
быть переданы: „отъ имени представителя власти зарѣчнаго областеначальаика" и содер¬ 

жатъ указаніе на то, что жители Гаваона и Мицѳы были присланы областевачальникоиъ 
во исполненіе привезеннаго Нееміей царскаго повелѣнія о содѣйствіе іудеямъ. Въ виду 
трудности истолкованія мѣста'Зигфридъ полагаеті , что текстъ его поврежденъ. 

8. Уззіилъ и Хананія называются, конечно, какъ представители группы, работав¬ 

шей подъ ихъ руководствомъ. И возстановили (ѵаІяааэЬп) Іерусалимъ до стѣны 
широкой. Смыслъ евр. ѵа^гааяЪп (рус. „возстановили") неясенъ, такъ-какъ значеніе 
глагола неизвѣстно. У ЬХХ онъ передается яаі яахІХтоѵ, въ Вульг. бішіяегппі; Іег,, 
„и оставили" Іерусалимъ (Ср. Ис. VI, 12). Этотъ переводъ принимаютъ нѣкоторые 
экзегеты и понимаютъ выраженіе („оставили Іер."), какъ указаніе на то, что строи¬ 

тели стѣны, въ виду малочисленности населенія города, не захватили всей прежней пло- 

шади, именно ие оградили стѣной часть города, нростиравшуюся до „широкой стѣны" 

(Рнссель). По мнѣнію Шульца, выраженіе оставили Іерусалимъ означаетъ, что строи¬ 

тели, воздвигавшіе стѣну около домовъ, въ даииомъ пунк^ отступили отъ нихъ и поведи 
стѣну въ направленіи „широкой стѣны", хорошо сохранившейся. Но принятое пониманіе гла¬ 

гола аяаЬ въ смыслѣ возстановлять, почгтять имѣетъ болѣе защитниковъ среди 
экзегетовъ. Въ родственныхъ языкахъ глаголъ, дѣйствительно, уиотреб.шстся въ смыслѣ 
строительнаго термина (ВегШоІеіІі, 8. 54). — До стѣны широкой, т. е. до остатка 
стѣны доплѣниой (Соломоновой), которая называется широкой или потому, что имѣла 
бб.шшое протяженіе, чѣмъ стѣна послѣплѣнная, пли въ виду ея особенной толщины. 

Полагаютъ, что въ ст. 8 разумѣется собственно та часть стѣны, которая находится 
между теперешней башней Давида и древними воротами Ефрема (Ср XII, 38). Это та 
самая часть стѣны, которая, по свидѣтельству 4 Цар. XIV, 13; 2 Пар. XXV, 23, была 
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9. Подлѣ НИХЪ чинилъ Рефаія, 
сынъ Хура, начальникъ полуокруга 
Іерусалимскаго. 

10. Подлѣ нихъ и противъ дома 
своего чинилъ Іедаія, сынъ Хару- 
мафа, а подлѣ него чинилъ Хат- 
тушъ, сынъ Хашавніи. 

11. На второмъ участкѣ чинилъ 
Ма.лхія, сынъ Харима, и Хашшувъ, 
сынъ ІІахаѳъ-Моава; они же чинили 
и башню Печную. 

12. Подлѣ нихъ чинилъ Шал- 
лумъ, сынъ Галлохеша, начальникъ 
полуокруга Іерусалимскаго, онъ и 

дочери его. 
13. Ворота Долины чинилъ Ха- 

нунъ и жители Заноаха; они по¬ 
строили ихъ, и вставили двери ихъ, 
замки ихъ и засовы ихъ; и еще чи¬ 
нили они тысячу локтей стѣны до 
воротъ Навозныхъ. 

14. А ворота Навозныя чинилъ 
Малхія, сынъ Рехава, начальникъ 
Беѳкаремскаго округа: онъ постро¬ 
илъ ихъ и вставилъ двери ихъ, 
замки ихъ и засовы ихъ. 

15. Ворота Источника чинилъ 
ПІаллумъ, сынъ Колхозея, началь- 

разрушена на протяженіи 400 локтей израильскимъ царемъ Іоасомъ и затѣмъ была воз¬ 

становлена Озіеп (2 Пар. XXVI, 9; Древн. IX, 10, .1). 

9. Начальникъ полуокруга Іерусалимскаго, т. е. области, принадлежавшей, 
по введенному уже дѣленію страны, къ Іерусалиму. 

19. Упоминаемое въ ст. 10 имя Хаттуша встрѣчается еш,е въ 1 Пар, III, 22 

(Ср. 1 Ездр. VIII, 2) и Неем. X, 5. 

11. На второмъ участкѣ, евр. тійба зсЬепііЬ, слав, „и близъ ихъ“. Неясно, 
что называетъ писатель „вторымъ участкомъ“. Верто понимаетъ ясЬепіШ въ смыслѣ 
другой и видитъ указаніе на то, что названныя въ ст. 11 лица работали на двухъ 
участкахъ (Ср. ст. 19. 21. 24. 27. 30). КеГіль считаетъ приведенныя слова указаніемъ 
на второй участокъ названной выше части стѣны. Послѣднее пониманіе, повидимому, 
болѣе естественно. Уішмннаемая въ ст. 11 Печная башня, какъ видно изъ Неем. XII, 38, 

находилась между Ефремовыми воротами и воротами Долины. Можно предполагать, что 
Печная башня образовывала сѣверо-зап. ворота или была очень близко отъ нихъ 
(2 Пар. XXVI, 9). Шиккъ отождествляетъ ее съ нынѣшней башней Давида. 

12. Подлѣ нихъ чинилъ Шаллумъ... и дочери его (пЪепоШа). СлОва и 
дочери его многими изслѣдователями (Шульцъ, Риссель) понимаются, какъ образное 
указаніе на жителей деревень, входившихъ въ составъ Іерусалимскаго полуокруга, во 
главѣ котораго січіялъ Шаллумъ. Но ничто не препятствуетъ понимать приведенныя слова 
и въ прямомъ смыслѣ. 

13. Ворота Долины чинилъ Ханунъ и жители Заноаха, подъ которымъ можно 
разумѣть нынѣшній Зануа, въ вади Исмаилъ, на разстояніи трехъ нѣм. миль отъ Іеру¬ 

салима. И еще чинили они тысячу локтей стѣны до воротъ Навозныосъ. 
Словъ еще чинили въ подлинникѣ нѣтъ, и они представляютъ догадку переводчиковъ. 

Изъ текста не видно, указывается-ли въ данномъ мѣстѣ протяженіе построенной 
жптелями Заноаха егйны (каковое было-бы слишкоиъ велико), или же обозначается часть 
стѣны (между воротами Долины и Навозными), не потребовавшая почннки (Рнссель), — 

или наконецъ, сумма проломовъ, которые нужно было задѣлать въ существовавшей стѣнѣ 
(Шнкъ) Навозныя ворота или гнойныя, отстоявшія на 1000 локтей къ югу отъ 
воротч. Долины, велн къ нынѣшнему Нижнему нруду, Виркетъ ес--Султанъ. Свое назва¬ 

ніе ворота, вѣроятно, получили отъ того, что чрезъ нихъ вывозился городской навозъ. По 
мнѣнію Шика, названіе дано было воротамъ потому, что они вели къ мѣстности Тофетъ, 
почитавшейся нечистой. 

14. Навозныя ворота чинилъ Малхія, сынъ Рехава, можетъ быть, рехавить. Хотя 
по Іер. XXXV, 7 рехавйтамъ запрещено было строить дома, но, конечно, только для 
себя. — Беѳ-Каремъ (Ср. Іер. VI, 1), начальникомъ округа котораго былъ Малхія, 

отожествляютъ съ горою Франковъ, къ юго-востоку отъ Виѳлеема. 

15. Ворота Источника получили свое названіе, вѣроятно, отъ близости къ Си- 
лоамскому источнику и потому ихі, ищутъ на ю.-в. оконечности холма города. Работав- 
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никъ округа Мицфы: онъ построилъ 
ихъ и покрылъ ихъ, и вставилъ 
двери ихъ, замки ихъ и засовы 
ихъ,—онг же чинилъ стѣну у водо¬ 
ёма Селахъ противъ царскаго сада 
и до ступеней, спускающихся изъ 
города Давидова. 

16. За нимъ чинилъ Неемія, сынъ 
Азбука, начальникъ полуокругаБеѳ- 
цурскаго, до гробницъ Давидовыхъ 
и до выкопаннаго пруда и до дома 
храбрыхъ. 

17. За нимъ чинили левиты: Ре- 
хумъ, сынъ Ванія; подлѣ него чи¬ 

нилъ Хашавія, начальникъ полу¬ 
округа Кеильскаго, за свой округъ. 

18. За нимъ чинили братья ихъ: 
Баввай, сынъ Хенадада, начальникъ 
Кеильскаго полуокруга. 

19. А подлѣ него чинилъ Езеръ, 
сынъ Іисуса, начальникъ Мицфы, 
на второмъ участкѣ, насупротивъ 
всхсда къ оружейнѣ на углу. 

20. За нимъ ревностно чинилъ 
Варухъ, сынъ Забвая, на второмъ 
участкѣ, отъ угла до дверей дома 
Еліяпіива, великаго священника. 

21. За нимъ чинилъ Меремоѳъ, 

гаій надъ этими воротамн Шаллумъ чинилъ также, по ет. 15, стѣну у водоема Селахъ 
противъ царскаго сада и до ступеней, спускающихся изъ города Давидова. 
Водоемъ Солаіъ обыкновенно отожествляютъ съ Силоамскииъ прудомъ (Ср. Ис. ѴШ, 6; 

Іоаи. IX, 7), хотя это отожествленіе не безспорно (Гутэ). О ступеняхъ или о лѣст¬ 

ницѣ, которая спускалась изъ города Давидова, упоминается еще въ XII, 37. Шиккъ и 
Гутэ слѣды ихъ указываютъ на томъ мѣстѣ, гдѣ донынѣ сохранилась тогдашняя поверх¬ 

ность скалы, недалеко отъ стѣны (2еі1. В. Раі. Ѵег. 1882, 315). 

16. Неемія, сынъ Азбука (Ср. I, 1), былъ начальникомъ Веѳ-цурскаго полуокруга. 

Веѳ-цуръ (Нав. XV, 58; 2 Пар. XI, 7), часто упоминаемый въ Маккавейскихъ книгахъ, 

тождественъ съ нынѣшнимъ Веіѣ-8иг, отстоящимъ на 3 нѣм. мили къ югу отъ Іеру¬ 

салима, на западъ отъ Хевронской дороги. Здѣсь и донынѣ сохранились остатки древней 
башни. —Неемія чинилъ участокъ стѣны до гробницъ Давидовыхъ и до выкопан¬ 
наго пруда и до дома храбрыхъ. Гробницы Давидовы или гробницы царскаго дома 
Давида находились къ востоку отъ горы Сіонъ. Въ нынѣшнемъ Іерусалимѣ мѣсто ихъ 
указывается различно. (Толк. Библ., прим, къ 3 Цар. II, 10). Подъ выкопаннымъ 
прудомъ въ ст. 16 разумѣется, вѣроятно, какой-либо прудъ, выкопанный въ недавнее 
время, не задолго до Нееміи, и потому хорошо всѣмъ изв'ѣстный. Домомъ храбрыхъ 
называлась, можно думать, какая-либо казарма (Ср. 2 Цар. XVI. 6; XXIII, 8) или домъ, 

въ которомъ помѣщались стражи храмовыхъ воротъ (Ср. 1 Нар. IX, 26 и XXVI, 6). 

Гутэ указываетъ это мѣсто къ ю.-з. отъ источника Маріи. (2еіі. В. Р. V. 1882, 332). 

17. Упоминаемая въ ст. 17 Кейла („полуокруга Кеильскаго") тожественна съ 
нынѣшней деревней Кила, лежащей къ востоку отъ Венъ-Джнбрина (Елевферополиса), 

въ 4 нѣм. миляхъ къ ю.-в. отъ Іерусалима (Ср. Нав. XV, 44; 1 Цар. XXIII, 1; 

1 Пар. IV, 19). 

18. Братья ихъ, т. е. жители другого полуокруга Кеильскаго. 

19. Ма второмъ участкѣ. Вѣроятно, не самъ Езеръ чинилъ второй участокъ, 
а стоявшіе подъ его руководствомъ жители Мицфы (ср. ст. 7). — Насупротивъ 
всхода къ оружейнѣ на углу (Слав, „мѣру вторую столба восхода, касающагося 
углу"). КезсЬек — оружейня или цейхаусъ. Мѣсто этой оружейни на углу трудно опре¬ 

дѣлить. 

20. За нимъ ревностно (ЬесЬегаЬ) чинилъ Варухъ. Евр. ІіесЬегаЬ, пропу¬ 

щенное у ЕХХ, передано въ рус. текстѣ предположительно, такъ-какъ трудно дагь слову 
въ данномъ мѣстѣ опредѣленный смыслъ. У Лукіана оно передается ЕЕ? т6 Зро?, также 
въ Вульг. іп шопіе, на горѣ] у нѣкоторыхъ толкователей: гнѣваясь (на медленность 
постройки). Риссель предпочитаетъ чтеніе Вульг. іп шопѣе, какъ соотвѣтствующее поло¬ 

женію части стѣны, надъ которою работалъ Варухъ. Въ такомъ случаѣ Варухъ чинилъ 
на томъ мѣстѣ, гдѣ стѣна, загибая на востокъ и поднимаясь въ гору, образовала 
уголъ.—На второмъ участкѣ. Первый участокъ, однако, не указанъ.—Упоминаемый 
въ ст. 20 и 21 домъ первосвященника Е.ііашива находился, повидимому, за юго-запад. 
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сннъ Уріи, СЫНЪ Гакоца, на второмъ 
участкѣ, отъ дверей дома Еліяши- 
вова до конца дома Еліяшивова. 

22. За нимъ чинили священники 
изъ окрестностей. 

23. За ними чинилъ Веніаминъ 
и Хашшувъ противъ дома своего; 
за ними чинилъ Аэарія, сынъ Ма- 
асеи, сынъ Ананіи, возлѣ дома сво¬ 
его. 

24. За нимъ чинилъ Биннуй, сынъ 
Хенадада, на второмъ участкѣ, отъ 
дома Азаріи до угла и поворота. 

25. За нимъ Фалалъ, сынъ Узая, 

насупротивъ угла и башни, высту¬ 
пающей отъ верхняго дома цар¬ 
скаго, которая у двора темничнаго. 
За нимъ Федаія, сынъ Пароша. 

26. Неѳинеи же, которые жили въ 
Офелѣ, починили насупротивъ Водя¬ 
ныхъ вороп^ къ востоку и до вы¬ 
ступающей башни, 

27. За ними чинили Ѳекойцы, на 
второмъ участкѣ, отъ мѣста насу¬ 
противъ большой выступающей ба¬ 
шни до стѣны Офела. 

28. Далѣе воротъ Конскихъ чи¬ 
нили священники, каждый противъ 
своего дома. 

угломъ площади храма, не слишкомъ далеко отъ стѣны, которая поднималась на западной 
сторонѣ Офела въ восточномъ направленіи. Какъ видно, домъ первосвященника занималъ 
значительное пространство. 

22. За нимъ чинили священники изъ окрестностей (Ьакіккаг). Вмѣсто 
неопредѣленнаго Ьакіккаг, употребляющагося въ Библіи обыкновенно въ качествѣ наиме¬ 

нованія долины Іордана (Быт. XIII, 12; XIX, 17, 25. 28. 29; Втор. XXXIV, 3; 2 Цар. 

ХѴІ11, 2.3), въ Вульг. читается; уігі бе сатрезІгіЬпз богбапіз, слав, „мужіе отъ поля 
(Іорданска)". 

23. Вевіамит. и Хашувъ, вѣроятно, были священники, такъ-какъ въ мѣстности 
на югъ отъ площади храма были, какъ видно, дома священинковъ. 

25. Противъ угла и багини, выступающей отъ верхняго дома цар¬ 
скаго. Съ подлинника, согласно съ ЬХХ, гдѣ читается; 6 тібруо? 6—йѵйтеро?, перево¬ 

дятъ И иначе; противъ угла и болѣе высокой башни, выступающей отъ дома царскаго. 
Домъ царскій—\\о дворецъ царскій, который лежалъ въ Давидовомъ городѣ, но ка¬ 

кое-либо правительственное зданіе около храмовой площади, съ темничнымъ дворомъ 
прп немъ. Повидпмоиу, это тотъ темничный дворъ, о которомъ упоминаетъ Іеремія 
XXXII, 2. 8. 12; ХХХ1І1, 1; XXXVII, 21 и д.). Судя, по XII, 38, можно полагать, 
что темничный дворъ находился на южной сторонѣ храмовой площади, и именно въ 
восточной по.іовинѣ этой стороны. Уголъ, упоминаемый въ ст. 25, образовывался восточ¬ 

ной стороной темничнаго двора и южной стороной храмовой площади. 
26. Русск. переводчики вставили въ данномъ ст. слово починили. Въ подлин¬ 

никѣ рѣчь идетъ, только о мѣстѣ оісительства иеѳинеевъ, которое указывается въ 
Офелѣ противъ. Иодяныхъ воротъ къ востоку до выступающей башни. 

Водяныя ворота, по талмуд, преданію получили свое названіе отъ того, что 
чрезъ нихъ въ день Кущей проносилась въ храмъ вода, взятая изъ источника. Мѣсто¬ 

положеніе ихъ нѣкоторые указываютъ недалеко отъ источника Маріи (Шульцъ). Вертолетъ 
однако предполагаегь, что .это были не городскія ворота, а ворота царскаго дворца. 

До выступающей дашни.--Си. пр. къ ст. 25. 

27. За ними чинили; съ подлин. за нимъ,—повидимому за Федаіей (ст. 25) 

на второмъ участкѣ. О первомъ участкѣ Ѳекойцевъ упоминается въ ст. 5. Высту¬ 
пающая башня, противъ которой пачинался участокъ ѳекойцевъ, полагаютъ, (Робин¬ 

зонъ, Рпссель) находилась на юго-вост. углу храмовой площади, гдѣ и теперь еще видны 
остатки сооруженія. 

28. Далѣе (точнѣе; выше) вортпъ Конскихъ чинили священники. Названіе 
воротъ Конекпми нѣкоторые объясняютъ тѣмъ, что они находились недалеко отъ стоянки 
посвященныхъ солнцу коней (4 Цар. XXIII, 4). По I, Флавію, ворота назывались Кон¬ 

скими пото.му, что чрезъ нихъ шелъ кратчайшій путь въ царскія конюшни (Древн. 

IX, 7. ;і). Но Іер. XXXI, 40; 4 Цар. XI, 16; 2 Пар. XXIII, 15 ворота имѣли отно- 



ГЛАВА 3. Н Е В М I И. 251 

29. За ними чинилъ Садокъ, сынъ 
Нммера. противъ своего дома, а за 
нимъ чинилъ Шамаія, сынъ ПІеха- 
ніи, сторожъ восточныхъ воротъ. 

30. За нимъ чинилъ Хананія, сынъ 
Шелеміи, и Ханунъ, шестый сынъ 
Цалафа, на второмъ участкѣ. За 
нимъ чинилъ Мешулламъ, сынъ 

Бербхіи, противъ комнаты своей. 
31. За нимъ чинилъ Малхія, сынъ 

Гацорфія, до дома неѳинеевъ и тор¬ 
говцевъ, противъ воротъ Гаммиф- 
кадъ и до угольнаго жилья. 

32. А между угольнымъ жильемъ 
до воротъ Овечьихъ чинили сере¬ 
бряники и торговцы. 

шевіе къ царскому дворцу, и, слѣдовательно, ихъ нужно искать на ю.-востокѣ храмовой 
площади, откуда они вели въ Кедронскую долину. 

39. ІІІемаія, сынъ Шеіаніи, сторожъ восточныхъ воротъ, т. е. названныхъ въ 
ст. 26 Водяныхъ воротъ. Участокъ Шемаіи не указанъ. Вѣроятно, какъ сторожъ восточ¬ 

ныхъ воротъ, онъ чинилъ эти ворота и прилегающую къ нимъ часть стѣны. 
30. Слова шестой сынъ Цалафа во.ібуждаютъ недоумѣніе, такъ-какъ въ другихъ 

.мѣстахъ главы подобныхъ указаній не дѣлается. Возможно, что въ текстъ вкралась по¬ 

грѣшность.—О Мещулламѣ, сынѣ Берехіи, сообщается (ср. III, 4; VI, 18), что онъ чини.тъ 
противъ комнаты своей (слав, „иротиву сокровищницы своей"). Вѣроятно, это была 
комната, служившая цѣлямъ богослуженія. 

31. Малхія, сынъ Гацорфія (Ъаигогрііі). Пос.лѣднес слово Гут.з читаетъ 
ЬагзагрЫ и понимаетъ, какъ указаніе на происхожденіе Малхія изъ Сарепты („сарептя- 

нинъ“); но обычно слово понимается въ смыслѣ нарицательнаго, и какъ указаніе на то, 

что Ма,іхія принадлежалъ къ цеху мастеровъ золотыхъ дѣлъ.—До дома неоинеевъ и 
торговцевъ.—По ст. 26 неѳинеп жили на Офелѣ. Въ ст. 31, нужно думать, идетъ рѣчь 
нс о жилищѣ ихъ, а о мѣстѣ службы, которое находилось, новидимону, на сѣв.-вост. 

отъ храма. Поставленные въ связь съ неѳинеянаип торговцы были, конечно, продавцами 
предметовъ, нужныхъ для богослуженія (ср. Мѳ XXI, 12; Іоан. II, 14). Имъ, очевидно, 
было предоставлено около храма зданіе, въ которомъ имѣли оребываніе и неѳияеи.— 

Противъ воротъ Гаммифкадъ и до угольнаго жилья. Ворота Гаммифкадъ -(слав. 
„В|>атъ судныхъ") не принадтежали къ городской стѣнѣ, потому что, какъ замѣчено, 

строили стѣну противъ иихъ. Вѣроятно, образовывали в.чодъ въ упоминаемый у Іез. 
ХІШ, 21 тіркай ЬаЬаіі (слав, „во отлученнѣмъ храмѣ"),—мѣсто сонакенія жертвы за 
грѣхъ, (съ евр.; „возвышеніе угла"). Угольное жилье,—можетъ быть, вѣчго вродѣ 
башнн, находилось въ сѣв.-вост. углу храмовой площади, на мѣсгЬ теперешняго „трона Со- 

ли.мона“. Должно замѣтить, что текстъ ст. 31 передается не всѣми о.тинаково. Вмѣсто 
чтенія нашего перевода нѣкоторые (Бертъ, Рпссель, Каутъ) читаютт>: „За нимъ чинилъ 
Малхія, до дома неѳинеевъ и [за нимъ чинили] торговцы". Текстъ греч. и слав, также 
даютъ мысль, отличную отъ чтенія русск. перевода. 

33. Серебряники,—по Гегіез. Апоіекі. 78, мѣновщики. 
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ГеІІАВА 4-я. 

1. Когда услышалъ СанаВаллатъ, 
что мы строимъ стѣну, онъ разсер¬ 
дился и много досадовалъ и издѣ¬ 
вался надъ Іудеями; 

2. и говорилъ при братьяхъ сво¬ 
ихъ и при Самарійскихъ военныхъ 
людяхъ, и сказалъ: что дѣлаютъ эти 
жалкіе Іудеи? неужели имъ это доз¬ 
волятъ? неужели будутъ они при¬ 
носить жертвы? неужели они когда- 
либо кончатъ? неужели они ожи¬ 
вятъ камни изъ грудъ праха, и 
притомъ пожженные? 

3. А Товія Аммонитянинъ, бывшій 
подлѣ него, сказалъ: пусть ихъ 
строятъ; пойдетъ лисица и разру¬ 
шитъ ихъ каменную стѣну. 

4. Услыши, Боже нашъ, въ ка¬ 
комъ мы презрѣніи и обрати руга¬ 
тельство ихъ на ихъ голову, и пре¬ 

дай ихъ презрѣнію въ землѣ плѣ¬ 
ненія, 

5. и не покрой беззаконій ихъ, и 
грѣхъ ихъ да не изгладится предъ 
лицемъ Твоимъ, потомучто они огор¬ 
чили строгощихъ! 

6. Мы однакоже строили стѣну 
и с.ложена была вся стѣна до поло¬ 
вины ея. И у народа доставало 
усердія работать. 

7. Когда услышалъ Санаваллатъ 
и Товія, и Аравитяне, и Аммони- 
тяне, и Азотяне, что стѣны Іеруса- 
.лимскія возстановляются, что пов¬ 
режденія начали задѣлываться, то 
имъ было весьма досадно. 

8. И сговорились всѣ вмѣстѣ пой¬ 
ти войною на Іерусалимъ и разру¬ 
шить его. 

9. Й мы молились Богу нашему. 

ІУ. 

1—8. Впечатлѣніе, произведенное началомъ постройки стѣны иа враговъ іудеевъ, и 
замыслы ихъ,—9—32. Принятіе Нееміей мѣръ для огражденія работавшихъ надъ по¬ 

стройкой. 

1—3. Первые 6 ст. ІѴ гл. во иногпіъ изданіяхъ Библіи составляютъ окончаніе 
гл. Ш-й. — Начало постройки стѣны вызвало у враждебныхъ іудеямъ сосѣдей чувство 
злобы и желаніе препятствовать постройкѣ. Санаваллатъ, имѣя въ виду ослабить энер¬ 
гію іудеевъ, въ кругу .самарійской знати насмѣхался надъ ихъ предпріятіемъ, представляя 
его несбыточной мечтой. Слова Сававаллата: неужели имъ это дозволятъ (ЬауаагЬн 
ІасЬет) не ясны, такъ-какъ подлеяащее при глаголѣ 11а^аа2Ьп (дозволятъ) ве указано. 
По контексту рѣчи и соотвѣтственно значенію глагола алавъ въ другихъ мѣстахъ (Пс. 
X, 14), въ словахъ Санаваллата нужно видѣть насмѣшку надъ вѣрою іудеевъ въ помощь 
Божію: „неужели они (іудеи) предоставляютъ себя (въ дѣ.лѣ постройки) Вогу“, т. е. 
неужели надѣются, что Богъ совершитъ за нихъ непосильное для нихъ предпріятіе? 
неужели они думаютъ помочь себѣ жертвами. 

3. Подобно Санаваллату, и Товія указываетъ на несбыточность задуманнаго іудеями 
предпріятія. 

4—5. Подобнымъ же образомъ историческое повѣствованіе прерывается молитвой 
въ У, 19; УІ, 9. 14; XIII, 14. 22. 29. 31. 

6. Насмѣшки враговъ, такимъ образомъ, не оказывали дѣйствія, и стѣна скоро 
была сложена до половины, ея, т. е, до половины высоты ея. 

7—8. Успѣшный ходъ постройки побудилъ враговъ іудеевъ дѣйствовать силою, и 
они задумали неожиданно (ст. 11) напасть на іудеевъ „занимающихся постройкой, пере¬ 
бить ихъ и разрушить Іерусалимъ. Въ ст. 7 въ качествѣ враговъ іудеевъ названы ара¬ 
витяне, аммонитяне и азотяне. Ролинсовъ полагаетъ, что писатель разумѣетъ не цѣлыя 
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и ста БЕЛИ противъ нихъ стражу 
днемъ и ночью, для спасенія отъ 
нихъ. 

10. Но Іудеи сказали: ослабѣла 
сила у носильщиковъ, а мусору 
много; мы не въ состояніи строить 
стѣну. 

11. А непріятели наши говорили: 
не узнаютъ и не увидятъ, какъ вдругъ 
мы войдемъ въ средину ихъ и пере¬ 
бьемъ ихъ, и остановимъ дѣло. 

12. Когда приходили іудеи, жив¬ 
шіе подлѣ нихъ, и говорили намъ 
разъ десять, со всѣхъ мѣстъ, что 
они нападутъ на насъ, 

1.3. тогда въ низменныхъ мѣстахъ 
у города, за стѣною, на мѣстахъ 
сухихъ поставилъ я народъ по-пле- 
менно съ мечами ихъ, съ копьями 
ихъ и луками ихъ. 

14. И осмотрѣлъ я, и сталъ, и 
сказалъ знатнѣйшимъ и начальству¬ 
ющимъ и прочему народу: не бой¬ 
тесь ихъ; помните Господа- велика¬ 
го и страшнаго и сражайтесь за 
братьевъ своихъ, за сыновей сво¬ 
ихъ и за дочерей своихъ, за женъ 
своихъ и за домы свои. 

15. Когда услышали непріятели 
наши, что намъ извѣстно намѣреніе 

ихъ, тогда разорилъ Богъ замыселъ 
ихъ; и всѣ мы возвратились къ 
стѣнѣ, каждый на свою работу. 

16. Съ того дня половина моло¬ 
дыхъ людей у меня занималась ра¬ 
ботою, а другая половина ихъ дер¬ 
жала копья, щиты и луки и латы; 
и начальствующіе находились поза¬ 
ди всего дома Іудина. 

17. Строившіе стѣну и носившіе 
тяжести, которыя налагали на нихъ, 
одною рукою производили работу, 
а другою держали копье. 

18. Каждый изъ строившихъ пре¬ 
поясанъ былъ мечемъ по чресламъ 
своимъ, и такъ они строили. Возлѣ 
меня находился трубачъ. 

19. И сказалъ я знатнѣйшимъ и 
начальствующимъ и прочему на¬ 
роду: работа велика и обширна, и 
мы разсѣяны по стѣнѣ и отдалены 
другъ отъ друга; 

20. поэтому, откуда услышите вы 
звукъ трубы, въ то мѣсто собирай¬ 
тесь къ намъ: Богъ нашъ будетъ 
сражаться за насъ. 

21. Такъ производили мы работу; 
и половина держала копья отъ вос¬ 
хода зари до появленія звѣздъ. 

племена, а собственно тѣхъ отдѣльныхь людей изъ этихъ племенъ, которые входили въ 
отрядъ Санаваллата, такъ-какъ вооруженное нападеніе на Іерусалимъ цѣлыхъ племенъ, 
при хорошей организаціи Персидской монархіи, трудно допустить. Но едвали есть осно¬ 

ваніе отрицать возможность подобнаго нападенія. 

13. Когда приходили Іудеи, оюившіе подлѣ нихъ, т. е. въ мѣстахъ, сосѣд¬ 

нихъ съ Самарійскою областью и др. Приходили, очевидно, тѣ, которые сани не участво¬ 

вали въ работахъ, а заботились о своихъ родственникахъ и друзьяхъ, бывшихъ на ра¬ 

ботѣ. Конецъ стиха въ евр. текстѣ ие ясенъ, и нашъ русск. переводъ въ данномъ 
случаѣ даетъ собственно толкованіе („со всѣхъ мѣстъ, что они нападутъ на иасъ“). 

13. Точный смыслъ подлинника не ясенъ, и русскіе переводчики опять даютъ тол¬ 

кованіе, вставляя слово города и переводя глаголъ ашаб вмѣсто двухъ разъ однажды. 

Предполагая погрѣшность въ текстѣ и исправляя его, Рнссель передаетъ стихъ такъ: 

„тогда поставилъ я метательныя машины на мѣстѣ за стѣной въ защищенныхъ пунктахъ 
и выставилъ людей" и пр. 

16. Постройка стѣны остановилась на время. Но за то враги іудеевъ, увидя, что 
ихъ замыселъ неожиданнаго нападенія открытъ, оставили его, и дѣло постройки могло 
продолжаться. Однако для предупрежденія неожиданнаго нападенія Неемія нсетаки счелъ 
нужнымъ принять рядъ мѣръ, о которыхъ идетъ рѣчь въ ст. 16. 

16. Съ того дня половина молодыхъ людей (иеагіш) у меня, т. е. поло¬ 

вина свиты Бееніи, того отряда, который находился въ распоряженіи его для полицей¬ 

скихъ обязанностей. (Ср. V, 10. 16; XIII, 19). 

31. Такъ производили мы работу, т. е. Неемія и его свита, несшіе особеи- 

иые труды. 
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22. Сверхъ сего, вь го же время 
я сказалъ народ^^ чтобы въ Іеруса¬ 
лимѣ подевали всѣ сь рабами сво¬ 
ими,—и будутъ іжи у насъ ночью 
на стражѣ, а днемъ па работѣ. 

23. И пи я, ни братья мои, ни 
сл^ги мои, ни стражи, сопровождав¬ 
шіе меня, не снимали съ себя одѣя¬ 
нія своего, у каждаго были подъ 
рукою мечъ и вода. 

ГЛАВА 5-я. 

1. и сдѣлался большой ропотъ 
ВТ) народѣ и у женъ его на’ брать¬ 
евъ своихъ Іудеевъ. 

2. Были такіе, которые говорили: 
пасъ, сыновей нашихъ и дочерей 
нашихъ, много; и мы желали бы 

доставать хлѣбъ и кормиться п 
и жить. 

3. Были и такіе, которые гово¬ 
рили; поля свои и виноградники 
свои и домы свои мы закладываемъ, 
чтобы достать хлѣба отъ голода. 

22. Въ дооо.іненіе къ прочимъ мѣрамъ предосторожности Неемія сдѣлалъ распо¬ 

ряженіе, чтобы пародъ не расходился, по окончаніи даепныхъ работъ, а оставался на 
ночлегъ въ Іерусалимѣ, выставляя стражу. Этимъ распоряженіемъ имѣлось въ виду не 
только охранить городъ, но и дать отдыхъ людямъ, несшимъ наибольшіе труды, т. е. 

Нееміи и его свитѣ. ■ ' 

2‘і. Не снимали съ своя одѣянія своего] у каждаго били подъ рукою 
мечъ и вода. Послѣднее предложеніе опущено у ВХХ и неодинаково передается въ 
другихъ переводахъ. Въ сирскомъ текстѣ выраженіе передается въ томъ смыслѣ, что 
защитники Іерусалима пе снимали съ себя одежды въ теченіе мѣсяца. У Лукіаи. хаі 
бѵдра, бѵ отіІатеХоо іш хЬ б5о)р, 3;ѵт)р хаі бтіХоѵ аЬхой еід то йбшр. Въ Вульг.; ипи8^иІ8^ие 
Ѣіпіиш ппйаЬаіпг аЭ Ьаріівшит, каждый снималъ одежду только для омовенія. Экзегеты 
также толкуютъ приведенное выраженіе различно: „каждый имѣлъ свое оружіе и воду 
при себѣ, чтобы не покидать поста" (Клерикъ); „каждый имѣлъ свой лукъ въ правой 
рукѣ“ и каждый обнажа.дъ тѣло только для ночныхъ потребностей (шаіт—вода). 

V. 

1—5. Ропотъ среди іудеевъ.-6—И. Воздѣйствіе Нееміи на знатнѣйшихъ и началь¬ 

ствующихъ,—12—13. Данная народомъ клятва,-14—15. Характеристика дѣятельности 
Нееміи, какъ намѣстника. 

1. И сдѣлался болыиой ропотъ въ народѣ и у женъ его. Обстоятельства, 

о которыхъ говорится въ началѣ У-й гл,, случились, повндиіому, въ періодъ постройки 
стѣнъ. Ропотъ возвикъ вь средѣ низшихъ классов'^народа. Причиной ронота, какъ видно 
изъ дальнѣйшаго, служило тяжкое положеніе, созданное съ одной стороны обязатель¬ 

ствомъ безплатной ра^ты надъ стѣнами города, съ другой - - эксплоатація со стороны 
„знатнѣйшехъ н начальствующихъ" (ст. 7). Противъ послѣднихъ именно и ноднялся ро¬ 

потъ („на братьевъ своихъ іудеевъ"). 

2. Во 2 ст. рѣчь идетъ о пролетаріяхъ, которые не имѣли собственныхъ полей 
и, въ тоже время, занятые безплатной общественной работой, не могли заработать себѣ 
хл'Ьба. Они, поэтому, просили дать имъ хлѣба. 

3. Но и владѣльцы полей и виноградниковъ терпѣли нужду вслѣдствіе начав¬ 

шейся дороговизны і.лѣба, причиной которой, очевидно, было а) скопленіе парода въ 
Іерусалимѣ, б) недостатокъ подвоза отъ сосѣдей, съ которыми были враждебныя отно- 
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4. Были и такіе, которые гово¬ 
рили: мы занимаемъ серебро на 
подать царю подъ залогъ полей на¬ 
шихъ и виноградниковъ нашихъ; 

5. у насъ такія же тѣла, какія 
тѣла у братьевъ нашихъ, и сыно¬ 
вья наши такіе же, какъ ихъ сыно¬ 
вья, а вотъ мы должны отдавать 
сыновей нашихъ и дочерей нашихъ 
въ рабы, и нѣкоторыя изъ дочерей 
нашихъ уже находятся въ порабоще¬ 
ніи.' Нѣтъ ни какихъ средствъ для 
выкупа въ' рукахъ нашихъ; и поля 
наши, и виноградники наши у дру¬ 
гихъ. 

6. Когда я услышалъ ропотъ ихъ 
и такія слова, я очень разсер¬ 
дился. 

7. Сердце мое возмутилось, и я 
строго выговорилъ знатнѣйшимъ 
и начальствующимъ и сказалъ имъ: 
вы берете лихву съ братьевъ сво¬ 
ихъ. И созвалъ я противъ нихъ 
большое собраніе 

8. и сказалъ имъ: мы выкупали 
братьевъ своихъ, Іудеевъ, продан¬ 
ныхъ народамъ, сколько было силъ 
у насъ, а вы продаете братьевъ 

своихъ, и они продаются намъ? Они 
молчали и не находили отвѣта. 

9. И сказалъ я: не хорошо вы 
дѣлаете. Не въ страхѣ ли Бога на¬ 
шего должны ходить вы, дабы из¬ 
бѣгнуть поношенія отъ народовъ, 
враговъ нашихъ? 

10. И я также, братья мои и слу- 
жащіе при мнѣ давали имъ въ за¬ 
емъ и серебро и хлѣбъ: оставимъ 
имъ долгъ сей. 

11. Возвратите имъ нынѣ же поля 
ихъ, виноградные и масличные са¬ 
ды ихъ, и ростъ съ серебра и хлѣ¬ 
ба, и вина и масла, за который вы 
ссудили ихъ. 

12. И сказали они: возвратимъ и 
не будемъ съ нихъ требовать; сдѣ¬ 
лаемъ такъ, какъ ты говоришь. И 
позвалъ я священниковъ и велѣлъ 
имъ дать клятву, Что они такъ сдѣ¬ 
лаютъ 

13. И вытряхнулъ я одежду мою 
и сказалъ: такъ пусть вытряхнетъ 
Богъ всякаго человѣка, который не 
сдержитъ слова сего, изъ дома его 
и изъ имѣнія его, и такъ да бу- 

шенія, и в) невозможность заняться надлежащей обработкой полей и виноградниковъ. 
Боясь отдать въ залогъ всю собственность, мелкіе владѣльцы также обращались съ 
просьбой о хлѣоѣ. 

4—6. Еще тяжелѣе было положеніе тѣхъ, которые, заложивъ уже поля и вино¬ 

градники, вынуждены были продавать сыновей и дочерей въ рабы для того, чтобы 
достать хлѣба. (Ср. Лев. XXV, 14 — 17; Исх. XXI, 7; 2 Цар. IV, 1; Лев. XXV, ;39; 

Іереи. XXXIV, 8—22). 

6. Я очень разсердился,—разумѣется, на богатыхъ и знатныхъ, нарушившихъ законъ. 
7. Неемія тотчасъ же обратился къ знатнымъ и богатымъ съ упрекомъ за то, что 

они берутъ лихву съ братьевъ. Законъ Монсея запрещаетъ брать процевты съ сопле¬ 

менника (Исх. XXII, 24; Лез. XXV, 36; Втор. ХХІІІ, 10). Поэтому поступокъ Іеруса¬ 

лимскихъ богачей былъ нарушеніемъ закона. 

8—9. Обличая нарушителей закона, Неемія, въ качествѣ примѣра, указываетъ 
себя и близкихъ ему людей. Мы выкупали, т. е. Неемія и близкіе ему люди,—выку¬ 

пали, очевидно, въ Вавилонѣ. Вмѣстѣ съ этимъ Неемія напоминаетъ о необходимости 
соблюденія закона, какъ условіи, при которомъ прекратится уничиженіе народа и могутъ 
быть ниспосланы ему блага отъ Господа. 

10—11. Изъ ст. 10 видно, что Неемія упрекаетъ заимодавцевъ въ томъ, что они 
брали залоги, чего не дѣлалъ онъ самъ и близкіе ему люди. Въ заключеніе онъ пригла¬ 

шаетъ заимодавцевъ простить долги (слав, „оставимъ лихоимство сіе“), возвратить залоги 
и взятые проценты. 

13 — 13. Обличаемые изъявили согласіе подчиниться внушенію Неемін, и, чтобы 
сдѣлать ЭЮ рѣшеніе обязательнымъ на будущее время, Неемія взялъ съ нихъ торже¬ 

ственную клятву. — И позвалъ я священниковъ и велѣлъ имъ дать клятву'.— 

имъ—не священникамъ, а заимодавцамъ. Послѣ клятвы, рѣшеніе знатныхъ и богатыхъ 
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детъ у него вытрясено и пусто! И 
сказало все собраніе; аминь. И про¬ 
славили Бога; и народъ выполнилъ 
слово сіе. 

14. Еще: съ того дня, какъ опре¬ 
дѣленъ я былъ областеначальнн- 
комъ ихъ въ землѣ Іудейской, отъ 
двадцатаго года до тридцать вто- 
раго года царя Артаксеркса, впро- 
долженіе двѣнадцати лѣтъ я и 
братья мои не ѣли хлѣба обла¬ 
стеначальническаго. 

15. А прежніе областеначальники, 
которые были до меня, отягощали 
народъ и брали съ нихъ хлѣбъ и 
вино, кромѣ сорока сиклей серебра; 
даже и слуги ихъ господствовали 
надъ народомъ. Я же не дѣлалъ 
такъ по страху Божію. 

16. При этомъ работы на стѣнѣ 
сей я поддерживалъ; и полей мы 
не закупали, и всѣ слуги мои со¬ 
бирались туда на работу. 

17. Іудеевъ и начальствующихъ 
по сту пятидесяти человѣкъ бывало 
за столомъ у меня, кромѣ прихо¬ 
дившихъ къ намъ изъ окрестныхъ 
народовъ. 

18. И воть чтб было приготовля¬ 
емо на одинъ день; одинъ быкъ, 
шесть отборныхъ овецъ и птицы 
приготовлялись у меня; и въ де¬ 
сять дней издерживалось множество 
всякаго вина. И при всемъ томъ, 
хлѣба областеначальническаго я не 
требовалъ, такъ-какъ тяжелая слу¬ 
жба лежала на народѣ семъ. 

было закрѣплено символическимъ дѣйсііііемъ. (Ср. Дѣяе. ХУІІІ, 6) и произнесеніемъ 
утверждающаго все сказанное аминь.—И прославили Бога — за то, что, съ одной 
стороны, облегчено было положеніе бѣдныхъ, съ другой — возстановлены миръ и еди¬ 

неніе въ общинѣ. 

14. Ссылка на свой примѣръ, сдѣланная въ рѣчи къ нарушителямъ закона (ст. 8), 

даетъ поводъ Неемін охарактеризовать и вообще свою дѣятельность на пользу народа. 

{Еще, т. е. въ дополненіе къ сказанному въ ст. 10). Здѣсь же отмѣчается и продол¬ 

жительность дѣятельности Нееміи. — Не ѣлъ хлѣба областеначальническаго, т. е. 
не бра.лъ той суммы, которая полагается на столъ областеначальника. 

16. Безкорыстіе Неемін тѣмъ болѣе замѣчательно, что бывшіе до него областе¬ 

начальники, не извѣстные намъ, отягощали народъ поборами, и это, очевидно, какь-бы 
сдѣлалось признаваемымъ всѣми обычаемъ. Брали съ нихъ хлѣбъ и вино, кромѣ 
(асКаг) сорока сиклей серебра. Послѣдніе слова не ясны, и значеніе евр. асЬзг, пере¬ 

даннаго въ рус. т. кромѣ, въ другихъ текстахъ передается различно,, именно у БХХ 
гахатоѵ (послѣднее), въ Вулг. ^по^ібіе (ежедневно), а въ Снр. опускается совсѣмъ. 

Слав, т., соединяя чтеніе ЬХХ и Вульг., переводитъ: „по сихъ сребра (на всякъ день) 

дидрахмъ четыредесятъ". Соотвѣтственно этому, и у экзегетовъ смыслъ выраженія опре¬ 

дѣляется различно. Повидииому, мысль выраженія та, что областеначальникн требовали 
болѣе 40 сиклей, назначенныхъ имъ на столъ. 40 снклей составляютъ на наши деньги 
46—48 рублей. 

16. И полей мы не закупали. Смыслъ словъ не вполнѣ ясенъ. Мысль или 
такая, что Неемія не воспользова-іся тяжелымъ временемъ и не скупилъ себѣ полей 
(Риссель), или такая, что хотя Неемія и ближайшіе сотрудники его не были собствен¬ 

никами, владѣльцами полей, однако они принимали участіе въ устроеніи стѣны. 

17. Кромѣ приходившихъ къ намъ изъ окрестныхъ народовъ. Разумѣются 
іудеи, жившіе за предѣлами занятой возвратившейся общиной небольшой области. 

18. И въ десять дней издерживалось множество всякаго вина. Указаніе 
на десять дней безъ обозначенія опредѣленнаго количества вина является непонятнымъ. 
Мысль выраженія, можетъ быть, та, что запасы вина возобновлялись чрезъ каждые де¬ 
сять дней. 



ГЛАВА 6. Н В Е М I И. 257 

19. Помяни,Боже мой, во благо мнѣ I все, что я сдѣлалъ для народа сего. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Когда дошло до слуха Сана- 
валлата и Товіи и Гешема Арави¬ 
тянина и прочихъ непріятелей на¬ 
шихъ, что я, отстроилъ стѣну, и не 
оставалось въ ней поврежденій— 
впрочемъ до того времени я еще 
не ставилъ дверей въ ворота,— 

2. тогда прислалъ Санаваллатъ и 
Тешемъ ко ,мнѣ сказать: приди, и 
сойдемся въ одномъ изъ селъ на 
равнинѣ Оно. Они замышляли сдѣ¬ 
лать мнѣ зло. 

3. Но я послалъ къ нимъ пословъ 
сказать: я занятъ большимъ дѣ¬ 
ломъ, не могу сойти; дѣло остано¬ 
вилось бы, если бы я оставилъ его 

и сошелъ къ вамъ. 
4. Четыре раза присылали они ко 

мнѣ съ такимъ же приглашеніемъ, 
и я отвѣчалъ имъ то же. 

5. Тогда прислалъ ко мнѣ Сана¬ 
валлатъ въ пятый разъ своего слу¬ 
гу, у котораго въ рукѣ было откры¬ 
тое письмо. 

6. Въ немъ было написано: слухъ 
носится у народовъ, и Тешемъ го¬ 
воритъ, будто ты и Іудеи задумали 
отпасть, для чего и строишь стѣну 
и хочешь быть у пикъ царемъ, по 
тѣмъ же слухамъ; 

7. и пророковъ поставилъ ты, 
чтобъ они разглашали о тебѣ въ 

УІ. 

1—14. Замыслы враговъ противъ Неѳміи и ихъ неудача.—15—16. Окончаніе стѣны 
Іерусалимской и впечатлѣніе, произведенное этимъ на сосѣдей.—17—19. Отношеніе 

къ Неѳміи Товіи и нѣкоторыхъ изъ Іерусалимской знати. 

1. О названныхъ въ ст. 1 лицахъ см. прим, къ II, 19 и II, 10. И прочихъ 
непріятелей нашихъ: вѣроятно, азотянъ н другихъ жителей филпстимскаго побережья. 

2. Можетъ быть, съ цѣлью разъясненія слуховъ Санаваллатъ н Тешемъ пригла¬ 

шаютъ Неемію сойтись въ одномъ изъ селъ (ЬакерЫгіш) на равнинѣ Оно. КерЬі- 

гіт, стоящее съ членомъ, принимается нѣкоторыми экзегетами за собственное имя в 
отождествляется съ упоминаемой въ 1 Вздр И, 25' Кеѳира, служившей пограничнымъ 
пунктомъ тогдашней іудейской области. Развалины Кеѳиры Робинзонъ (N. ЬіЫ. РогвсЬ. 

190) указываетъ въ разстояніи 3-хъ часовъ пути отъ Гаваона. По 1 Пар. УШ, 12; 

Неем. XI, 35 равнина Оно лежала вблизи Лидды в потому можетъ быть отождествляема 
съ нынѣшней Вефръ-Ана (или К.-Анди), находящейся на разстояніи двухъ часовъ пути 
отъ Лидды и въ 40 вер. къ сѣв.-зап. отъ Іерусалима. 

3—4. Причиной отказа Нееміи послѣдовать повторявшемуся четыре раза пригла- 

пенію враговъ было не только нежеланіе замедлить своимъ отсутствіемъ постройку, какъ 
(Называется въ ст. 3, ио и опасеніе коварныхъ замысловъ со стороны враговъ. 

5. Въ пятый разъ Санаваллатъ прислалъ въ Іерусалимъ слугу съ открытымъ 
письмомъ въ рукахъ. Очевидно, Санаваллатъ желалъ, чтобы обвиненія, содержавшіяся 
въ письмѣ, были извѣстны всѣмъ въ Іерусалимѣ и чтобы эти обвиненія,—или, устра¬ 

шивъ, заставили прекратить постройку стѣны (ст. 9), или же побудили Неемію отпра¬ 

виться на равнпну Оно д.ля объясненій. 

6—7. Слухъ носится у народовъ,—конечно, у народовъ сосѣднихъ. И Ге¬ 
ніемъ говоритъ: въ евр. текстѣ вмѣсто Тешемъ читается Гашму, чтб, безъ сомнѣнія. 
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Іерусалимѣ и говорили: царь Іудей¬ 
скій! И такія рѣчи дойдутъ до ца¬ 
ря. Итакъ приходи, и посовѣтуемся 
вмѣстѣ. 

8. Но я послалъ къ нему сказать: 
ничего такого не было, о чемъ ты 
говоришь; ты выдумалъ это своимъ 
умомъ. 

9. Ибо всѣ они стращали насъ, 
думая: опустятся руки ихъ отъ дѣ¬ 
ла сего, и оно не состоится; но я 
тѣмъ болѣе укрѣпилъ руки мои. 

10. Пришелъ я въ домъ Шемаіи, 
сына Делаіи, сына Мегетавелова, и 
онъ заперся и сказалъ: пойдемъ въ 
домъ Божій, внутрь храма и за¬ 
премъ за собою двери храма, потому- 
что придутъ убить тебя, и придутъ 
убить тебя ночью. 

11. Но я сказалъ: можетъ ли бѣ¬ 

жать такой человѣкъ, какъ я? Мо¬ 
жетъ ли такой, какъ я, войди въ 
храмъ, чтобы остаться живымъ? Не 
пойду. 

12. Я зналъ, что не Богъ послалъ 
его, хотя онъ пророчески говорилъ 
мнѣ, но что Товія и Санаваллатъ 
подкупили его. 

13. Для того онъ былъ подку¬ 
пленъ, чтобъ я устрашился и сдѣ¬ 
лалъ такъ и согрѣшилъ, и чтобы 
имѣли о мнѣ худое мнѣніе и пре¬ 
слѣдовали меня за это укоризнами. 

14. Помяни, Боже мой, Товію и 
Санаваллата по симъ дѣламъ ихъ, 
а также пророчицу Ноадію и про¬ 
чихъ пророковъ, которые хотѣли 
устрашить меня! 

15. Стѣна была совершена въ 
двадцать пятый день мѣсяца Елу- 

тожественно съ Гешемъ. Очевидно, Тешемъ выставляется, въ качествѣ особенно автори¬ 

тетнаго лица. 

8—9. Замыслы Санаваллата, какъ видно изъ ст. 8—9, не только не достигли 
своей дѣли—остановить достройку стѣнъ, но наоборотъ, придали болѣе энергіи Неемін 
(„я тѣмъ болѣе укрѣпилъ руки Н"и“). 

10. Послѣ неудачныхъ попытокъ погубить Неемію, Санаваллатъ задумалъ путемъ 
хитрости побудить его къ нарушенію закона и этимъ подорвать его авторитетъ въ на¬ 

родѣ. Онъ воспользовался для этого содѣйствіемъ пророка Шемаіи, который, повидииому, 

былъ одимъ изъ самыхъ сильныхъ (ет. 14) противниковъ Нееміи. Когда Яеемія зашелъ 
въ домъ Шемаіи, послѣдній отъ имени Іеговы возвѣстилъ Нееміи, что этою ночью враги 
намѣрены убить Неемію. Для избѣжанія опасности Шемаія предлагалъ Нееміи пойти 
вмѣстѣ съ нимъ въ храмъ и тамъ запереться. Согласившись на это предложеніе, Нее- 

мія, съ одной стороны, обнаружилъ бы страхъ предъ врагами, а съ другой, нарушилъ бы 
предписанія закона, такъ какъ, будучи міряниномъ, онъ не имѣлъ права входитъ въ 
храмъ. То н другое унизило бы авторитетъ Нееміи въ глазахъ народа.—Н" онъ за¬ 
перся, свр. ѵеЬп агпг, „и онъ былъ заключенъ“,—замѣчаніе, точный смыслъ котораго 
усгановить трудно. Верто понимаетъ это замѣчаніе въ томъ смыслѣ, что Шемаія нахо¬ 

дился въ состояніи вдохновенія; Евальдъ и Ролинсовъ,—что Шемаія былъ въ состояніи 
нечистоты. По Кейлю, заключеніе Шемаіи имѣло символическое значеніе,—указыва.ло 
на то, что долженъ былъ сдѣлать Нееиія. Но проще понимать выраженіе ѵеЬи азпг въ 
томъ смыслѣ, что Шемаія уклонялся отъ общественной дѣятельности, и посѣщеніе Нее¬ 

міи было вызвано желаніемъ узнать причину этого уклоненія. 
11—13. Неемія, какъ видно изъ ст. 11, понялъ скрытую цѣ.ль предложенія Ше¬ 

маіи и потому отвѣтилъ ему отказомъ, убѣдившись, что Шемаія подкупленъ врагами. 
14. Какъ видно изъ сопоставленія ст. 7 и 14, въ средѣ пророковъ, какъ и во 

всемъ народѣ, было два направленія: одни изъ пророковъ содѣйствовали Неемін, другіе 
же,—въ томъ числѣ Шемаія и пророчпца Ноадія, были противъ обособленія отъ сосѣдей 
и реформированія въ строго законномъ духѣ. Эти два направленія въ іудействѣ, начав¬ 

шись со времени Нееміи, сохранились и въ дальнѣйшей исторіи (см. объ этомъ М. Нос- 
новь, Іудейство. Къ характеристикѣ внутр. жизни іуд. народа въ послѣплѣнеое время' 
Кіевъ, 1906. Стр. 5—104). 

16. Годъ окончанія стѣны Іерусалима ие называется, вѣроятно, потому, что пред¬ 

полагается извѣстнымъ изъ раннѣйшніъ указаній (ср. I, 1; II, 1; 7, 14; ХШ, 6). Это 
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ла, въ пятьдесятъ два дня. 

16. Когда услышали объ этоиъ 
всѣ непріятели наши, и увидѣли 
это всѣ народы, которые вокругъ 
насъ, тогда они очень упали въ 
глазахъ своихъ и познали, что это 
дѣло сдѣлано Богомъ нашимъ. 

17. Сверхъ того въ тѣ дни знат¬ 

нѣйшіе Іудеи много писали пи-1 

семъ, которыя посылались къ То¬ 

віи, а Товіины письма приходили 

къ нимъ. 

18, Ибо многіе въ Іудеѣ были въ 
клятвенномъ союзѣ съ нимъ, по- 

тому-что онъ былъ зять Шеханіи, 

сына Арахова, а сынъ его Іохананъ 
взялъ за себя дочь Мешуллама, сы¬ 

на Верехіи. 

19. Даже о добротѣ его они го- 

I ворили при мнѣ, и мои слова пере¬ 

носились къ нему. Товія присылалъ 
письма, чтобъ устрашить меня. 

былъ 20-й годъ Артаксеркса, и именво, вѣроятно. Артаксеркса Лоигинана (ср. прим, 

къ 1 Ездр. У1І, 1) нли 445 (444) г. до Р. Хр. Элулъ былъ 12-мъ мѣсяцемъ года.— 

Въ ст. 15-иъ обращаетъ на себя вниманіе то обстоятельство, что для возведенія стѣны 
указывается слишкомъ краткій срокъ (52 дня). Въ виду краткости срока, а также въ 
виду свидѣтельства I. Флавія (Древе. XI, 5. 7), что постройка стѣны продолжалась 
2 года и 4 мѣсяца, нѣкоторые зкзегеты склонны видѣть въ ст. 15-мъ порчу текста. 
Но съ общимъ ходомъ разсказа о построеніи стѣны указаніе ст. 15-го на краткій срокъ 
вполнѣ гармонируетъ. Разсказъ отмѣчаетъ, что постройка ве.лась ускоренно, что строи¬ 

телей было много и работали они съ ревностью. Кромѣ того, нзъ разсказа видно, что 
стѣна собственно ие вновь строилась, а только починялась, при чемъ для нѣкоторыхъ 
частей стѣны (ср. III, 13—15) не потребовалось даже и починки. По вычнслеиіямъ 
Рисселя, нзъ 12,978 аиг. футовъ протяженія стѣны починялось не болѣе 8 тыс. Какъ 
видно, изъ гл. III, это пространство было раздѣлено на 40 отдѣленій, въ среднемъ по 
200 ф. на каждое. При значительномъ количествѣ работающихъ и при облегченіи ра¬ 

боты тѣмъ, что строительный матеріалъ находился подѣ рукою, такъ какъ камни раз¬ 

рушенной стѣны не были увезены,—не удивительно, что стѣна была окончена въ 52 дня. 

Еще быстрѣе были построены стѣны Аѳинъ при Ѳемисгоклѣ и стѣны Александріи прн 
Александрѣ Великомъ. 

16. Впечатлѣніе, произведенное на сосѣдей окончаніемъ постройки стѣнъ, въ греч. 

и слав, текстахъ значительно усилено: „н убояшася вен языцы иже очрестъ насъ, и на- 

паде страхъ великъ предъ очи йхъ“. Въ первомъ предложенія, повидимому, вмѣсто евр. 

гааЬ (видѣть) ЕХХ читали уагеЬ (бояться), а во второмъ свободно передали рѣдкій обо¬ 

ротъ рѣчи, имѣющійся въ подлинникѣ. 

17—19. Въ послѣднихъ стихахъ УІ гл. дѣлается нѣсколько замѣчаній объ отно¬ 

шеніи Нееміи къ Товіи. Вѣроятно, Товія, носившій, какъ и сынъ его Іохананъ, чисто 
израильское имя, по своему происхожденію принадлежалъ къ одному изъ колѣнъ израиль¬ 

скаго царства и, можетъ быть, отстаива.іъ именно интересы уцѣлѣвшнхъ въ Палестинѣ 
жителей этого царства. Онъ поддерживалъ частыя сношенія съ Іерусалимомъ, такъ какъ 
многіе въ Іудеѣ были въ клятвенномъ союзт ег нимъ (ст. 18). Изъ послѣдняго 
замѣчанія можно заключать, что при заключеніи браковъ родственники давали клятвен¬ 

ное обязательство поддерживать другъ друга.—Имена Араха и Мешуллама, Съ домами 
которыхъ состоялъ въ родствѣ Товія, упоминаются еще въ 1 Ездр. II, 5; ІП, 4. 30). 

Предполагаютъ, тесть Товіи Шеханія и тесть ІохаианН Мешулламъ принадлежали къ по¬ 

томкамъ Зоровавеля (ср. 1 Пар. ІИ, 2о и д.). Какъ видно изъ Нееи. XIII, 4, Товія 
былъ также родственникомъ ііервосвящеиника Еліашива. 

19. Даже о добротѣ его они говорили при мнѣ,—повидимому, съ цѣлью 
сблизить Нееиію съ Товіей. Такъ какъ смыслъ ст. 19 не вполнѣ ясенъ и параллелизмъ 
въ немъ ие выдерживается, то, не безъ основанія нѣкоторые экзегеты (Гейнъ, Верто¬ 

летъ) подозрѣваютъ въ данномъ случаѣ порчу въ текстѣ. 
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ГЛАВА 7-я. 

1. Когда стѣна была построена, и 
я вставилъ двери, и поставлены 
были на свое служеніе привратни¬ 
ки и пѣвцы и левиты, 

2. тогда приказалъ я брату мо¬ 
ему Ханани и напальнику Іеруса¬ 
лимской крѣпости Хананію, ибо 
онъ болѣе многихъ другихъ былъ 
человѣкъ вѣрный и богобоязнен¬ 
ный, 

3. и сказалъ я имъ; пусть не от¬ 
воряютъ воротъ Іерусалимскихъ, до¬ 

колѣ не обогрѣетъ солнце, и доко¬ 
лѣ они стоятъ, пусть Замыкаютъ и 
запираютъ двёри. И поставилъ я 
стражами жителей Іерусалима, ка¬ 
ждаго на свою стражу и каждаго 
напротивъ дома его. 

і. Но городъ былъ пространенъ и 
великъ, а народа въ немъ было не¬ 
много, и домы не были построены. 

5. И положилъ мнѣ Богъ мой на 
сердце собрать знатнѣйшихъ и на¬ 
чальствующихъ и народъ, чтобы 

УП. 

I ■—3. Мѣры, принятыя Нееміѳй для охраненія безопасности въ городѣ.—4—5. Пере¬ 

пись населанія.—6—66. Списки лицъ, возвратившихся изъ плѣна.—67—69. Опись иму¬ 

щества возвратившихся. —70—73. Пожертвованія. 

1. Въ виду замысловъ враговъ Неемія принялъ строгія мѣры къ охранѣ города и 
храма. Ж поставлены на свое служеніе привратники, и пѣвцы, и левиты. 
По древнему установленію, привратники должны были охранять храмъ и слѣдить за 
открытіемъ и закрытіемъ воротъ, чрезъ которыя былъ входъ на храмовую площадь 
(1 Пар. IX, 17—27; ХХУІ, 12—19). Исчисленіе пунктовъ, занятыхъ привратниками 
въ послѣплѣнное время, дается въ трактатѣ Мишны Міббоі I, 1.. Какъ видно, по слу¬ 

чаю тревожнаго времени, Неемія привлекъ къ охранѣ храма, кромѣ привратниковъ, также 
пѣвцовъ и прочихъ левитовъ, хотя охрана храма ие входила въ ихъ обязанности, опре¬ 

дѣленныя закономъ. Вѣроятно, труды были раздѣлены такъ, что привратникамъ пору¬ 

чена была охрана храмовыхъ воротъ, а пѣвцы и другіе левиты вмѣстѣ съ жителями 
іерусалима наблюдали за безопасностью въ городѣ. 

2. Какъ можно заключать изъ ст. 2, братъ Нееніи Хаиаии и начальникъ Іеруса¬ 

лимской крѣпости Хананія были поставлены во главѣ охраны. Хананія завѣдывалъ укрѣ¬ 

пленіемъ (ЬігаЬ), находившимся къ сѣверу отъ храма, и состоялъ, вЬроятно, на персид 
ской службѣ, начальствуя надъ іерусалимскимъ гарнизономъ. 

3. Въ то время, какъ привратники, пѣвцы и левиты охраняли городъ днемъ, 

ночью выставлялась стража изъ самихъ жителей. Замѣчаніе ст. 3 „доколѣ они стоятъ" 

(ѵеай Ьет опиііт) непонятно по своей цѣли, и потому нѣкоторые экзегеты подозрѣ¬ 

ваютъ въ иемъ порчу текста. Верт'олетъ его читаетъ; теаб ЬасЬот ошеб, „и пока еще 
жаръ стоитъ" (до захода солнца), чтб будетъ хорошимъ, дополненіемъ къ послѣдую¬ 

щему— „пусть замыкаютъ и запираютъ двери". 

*—5. Малочисленность населенія Іерусалима побудила Неенію созвать собраніе, 

чтобы выяснить дѣло и принять мѣры къ заселенію города. Хотя съ Зоровавелемъ воз¬ 

вратилось (по 1 Ездр. II, 64; Беем. УП, ^) 42,360 человѣкъ (не считая женщвяъ 
и дѣтей), а съ Ездрой (по 1 Ездр. УШ, 1 — 20) еще 1,500, но они разселились по 
всей странѣ, а въ самомъ Іерусалимѣ остались немногіе. Замѣчаніе ст. 4 о Іерусалимѣ 
и домы не были построены, повиднмому, имѣетъ тотъ смыслъ, что городъ внутри 
не былъ еще достаточно застроенъ, и въ немъ оставалось много порожнихъ мѣстъ. 

5—72. Начинающійся со ет. 6-го списокъ возвратившихся изъ плѣна и пожер- 
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сдѣлать перепись. И нашелъ я ро¬ 
дословную перепись тѣхъ, которые 
сначала пришли, и въ ней напи¬ 
сано: 

6. вотъ жители страны, которые 
отправились изъ плѣнниковъ, пере¬ 
селенныхъ Навуходоносоромъ, ца¬ 
ремъ Вавилонскимъ, и возвратились 
въ Іерусалимъ и Іудею, каждый въ 
свой городъ;— 

7. тѣ, которые пошли съ Зорова- 
велемъ, Іисусомъ, Нееміею, Азарі¬ 
ею, Рааміею, Нахманіемъ, Мардохе- 
емъ, Билшаномъ, Мисфереѳомъ, Би- 
гваемъ, Нехумомъ, Вааною. Число 
людей народа Израилева: 

8. Сыновей Пароша двѣ тысячи 
сто семьдесятъ два. 

9. Сыновей Сафатіи триста семь¬ 
десятъ два. 

10. Сыновей Араха шестьсотъ 
пятьдесятъ два. 

11. Сыновей Пахаѳ-Моава, изъ 
сыновей Іисуса и Іоава, двѣ тыся¬ 
чи восемьсотъ восемнадцать. 

12. Сыновей Елама тысяча двѣ¬ 
сти пятьдесятъ четыре. 

13. Сыновей Заѳѳу восемьсотъ 
сорокъ пять. 

14. Сыновей Закхая семьсотъ 
шестьдесятъ. 

15. Сыновей Биннуя шестьсотъ 
сорокъ восемь. 

16. Сыновей Бевая шестьсотъ два¬ 
дцать восемь, 

17. Сыновей Азгада двѣ тысячи 
триста двадцать два. 

18. Сыновей Адоникама шесть¬ 
сотъ шестьдесятъ семь. 

19. Сыновей Бигвая двѣ тысячи 
шестьсотъ семь. 

20. Сыновей Адина шестьсотъ 
пятьдесятъ пять. 

21. Сыновей Атера изъ дома Езе¬ 
кіи девяносто восемь. 

22. Сыновей Хашума триста два¬ 
дцать восемь. 

23. Сыновей Вецая триста двад¬ 
цать четыре. 

24. Сыновей Харифа сто двѣнад¬ 
цать. 

25. Уроженцевъ Гаваона девяно¬ 
сто пять. 

26. Жителей Виѳлеема и Нетофы 
сто восемьдесятъ восемь. 

27. Жителей Анаѳоѳа сто двадцать 
восемь. 

28. Жителей Беѳ-Азмавеѳа сорокъ 
два. 

29. Жителей Каріаѳіарима, Кефи- 
ры и Беероѳа семьсотъ сорокъ три. 

30. Жителей Рамы и Гевы щесть- 
сотъ двадцать одинъ. 

31. Жителей Михмаса сто двад¬ 
цать два. 

32. Жителей Веѳиля и Гая сто 

твованій ва храиъ во существу тождественъ съ сппскоаъ I Ездр. II. Различіе двухъ 
списковъ заключается въ нѣкоторыхъ ииеиахъ и въ цифровыхъ данныхъ. 

7. Въ 1 Ездр. II, 2 вмѣсто названныхъ въ ст. 7 Азаріи называется Сараія, вмѣ¬ 

сто Рааміи Ревелай, вмѣсто Мнсфереѳа Мнсфаръ, вмѣсто Нехума Рехумъ. 

Ст. 10. По 1 Ездр. II, 5 сыновей Араха было 775. 

Ст. 11. Вмѣсто числа 2,818 въ 1 Ездр. II, 6 читается 2,812. 

Ст. 13. Сыновей Заѳѳу по 1 Ездр. II, 8 было 945. 

Ст. 15. Вмѣсто Виннуя въ 1 Ездр. II, 10 называется Ванія и чпс.до потомковъ 
его опредѣляется цифрой 642 (вмѣсто 648 ст. 15-го). 

Ст. 16. Въ І .Ездр. II, 11 указана цифра 623 (вмѣсто 628). 

Ст. 17. По 1 Ездр. II, 12—1,222. 

Ст. 18. По 1 Ездр. II, 13—666 (вмѣсто 667). 

Ст. 19. По 1 Ездр. II, 14—2,056 (вмѣсто 2,607). 

Ст. 30. По 1 Ездр. II, 15—454 (вмѣсто 655). 

23. По 1 Ездр. II, 19—223 (вмѣсто 328). 

24. Вмѣсто Харнфа въ 1 Ездр. II, 18 названъ Іора. 

25. Уроженцевъ Гаваона. Въ 1 Ездр. II, 20: сыновей Гидбара. 
26. По 1 Ездр. II, 21—22 жителей Виѳлеема и Нетофы было 179 (вмѣсто 188). 

28. Жителей Беѳ-Азмавеѳа. По 1 Ездр. П, 24 Азмавеѳа. 

32. По 1 Ездр. П, 28 жителей Веѳиля и Гая было 223 (вмѣсто 123). 
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двадцать три. 
33. Жителей Нево другаго пятьде¬ 

сятъ два. 
34. Сыновей Елама другаго тысяча 

двѣсти пятьдесятъ четыре. 
35. Сыновей Харима триста,два¬ 

дцать. 
36. Уроженцевъ Іерихона триста 

сорокъ пять. 
37. Уроженцевъ Лода, Хадида и 

Оно семьсотъ двадцать одинъ. 
38. Уроженцевъ Сенаи три тысячи 

девятьсотъ тридцать. 
39. Священниковъ, сыновей Іе- 

даіи, изъ дома Іисусова, девятьсотъ 
семьдесятъ три. 

40. Сыновей Иммера тысяча пять¬ 
десятъ два. 

41. Сыновей Пашхура тысяча 
двѣсти сорокъ селіь. 

42. Сыновей Харима тысяча семна¬ 
дцать 

43. Левитовъ: сыновей Іисуса, изъ 
дома Кадміилова, изъ дома сыно¬ 
вей Годевы, семьдесятъ четыре. 

44. Пѣвцовъ; сыновей Асафа сто 
сорокъ восемь. 

45. Привратники: сыновья Шал- 
лума, сыновья Атера, сыновья Тал- 
мона, сыновья Аккува, сыновья Ха- 
титы, сыновья Шовая—сто тридцать 
восемь. 

46. Неѳинеи; сыновья Цихи, сы¬ 
новья Хасуфы, сыновья Табаоѳа, 

47. сыновья Кироса, сыновья Сіи, 
сыновья Фддона, 

48. сыновья Леваны, сыновья Ха- 
гавы, сыновья Салмая, 

49. сыновья Ханана, сыновья Гид- 
дела, сыновья Гахара, 

50. сыновья Реаіи, сыновья Ре- 
цина, сыновья Некоды, 

51. сыновья Газзама, сыновья 
Уззы, сыновья Пасеаха, 

52. сыновья Бесая, сыновья Меу- 
нима, сыновья Нефишсима, 

55. сыновья Ваквука, сыновья 
Хакуфы, сыновья Хархура, 

54. сыновья Вацлиѳа, сыновья 
Мехиды, сыновья Харши, 

55. сыновья Варкоса, сыновья 
Сисары, сыновья Ѳамаха, 

56. сыновья Неціаха, сыновья 
Хатифы. 

57. Сыновья рабовъ Соломоно¬ 
выхъ: сыновья Сотая, сыновья Со- 
фереѳа, сыновья Фериды, 

58. сыновья Іаалы, сыновья Дар- 
кона, сыновья Гиддела, 

59. сыновья Сафатіи, сыновья 
Хаттила, сыновья Похерео-Гацева- 
има, сыновья Амона. 

60. Всѣхъ неѳинеевъ и сыновей 
рабовъ Соломоновыхъ триста девя¬ 
носто два. 

61. И вотъ вышедшіе изъ Телме- 
лаха, Телхарши, Херувъ-Аддона и 
Иммера; но они не могли показать 
о поколѣніи своемъ и о племени 
своемъ, отъ Израиля ли они. 

62. Сыновья Делаіи, сыновья То¬ 
віи, сыновья Некоды—шестьсотъ 
сорокъ два. 

63. И изъ священниковъ; сыно¬ 
вья Ховаіи, сыновья Гаккоца, сы¬ 
новья Верзеллія, который взялъ 
жену изъ дочерей Верзеллія Гала- 
адитянина и сталъ называться ихъ 
именемъ. 

64. Они искали родословной сво¬ 
ей записи, и не нашлось, и потому 
исключены изъ священства. 

65. И Тиршаѳа сказалъ имъ, чтобъ 
они не ѣли великой святыни, до- 

36. Ст. 36 и 37 въ 1 Ездр. II слѣдуютъ въ обратномъ порядкѣ. 

37. Вмѣсто Лода въ 1 Ездр. II, 33 читается Лидда н общее число жителей 
трехъ иѣстч. указывается 725 (вмѣсто 721). 

38. По 1 Ездр. 3,630 (вмѣсто 3,930). 

44. По 1 Ездр. II, 41—128 (вмѣсто 148). 

45. По 1 Ездр. II, 42 привратниковъ было 139 (вмѣсто 138). 

47. Сыновья Сіи. По 1 Ездр. II, 44—сыновья Сіаги. 
48. Вмѣсто Салмая въ 1 Ездр. II, 45 названъ Аккувъ. 

57. Вмѣсто Фериды въ 1 Ездр. 2, 55 читается Ферудч. 
59. Сыновья Аммона. Въ 1 Ездр. II, 57 сыновья Амія. 
62. По 1 Ездр. II, 60—652 (вмѣсто 642). 
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колѣ не возстанетъ священникъ 
съ уримомъ и туммимомъ. 

66. Все общество вмѣстѣ состояло 
изъ сорока двухъ тысячъ трехсотъ 
шестидесяти человѣкъ, 

67. кромѣ рабовъ ихъ и рабынь 
ихъ, которыхъ было семь тысячъ 
триста тридцать семь; и при нихъ 
пѣвцовъ и пѣвицъ двѣсти сорокъ 
пять. 

68. Коней у нихъ было семьсотъ 
тридцать шесть, лошаковъ у нихъ 
двѣсти сорокъ пять, 

69. верблюдовъ четыреста тридцать 
пять, ословъ шесть тысячъ семь¬ 
сотъ двадцать. 

70. Нѣкоторыя главы поколѣній 

дали вклады на производство ра¬ 
ботъ. Тиршаѳа далъ въ сокровищ¬ 
ницу золотомъ тысячу драхмъ, 
пятьдесятъ чашъ, пятьсотъ тридцать 
священническихъ одеждъ. 

71. И нѣкоторые изъ главъ поко¬ 
лѣній дали въ сокровищницу на 
производство работъ двадцать ты¬ 
сячъ драхмъ золота и двѣ тысячи 
двѣсти минъ серебра. 

72. Прочіе изъ народа дали 
дваідцать тысячъ драхмъзолотаидвѣ 
тысячи минъ серебра и шестьдесятъ 
семь священническихъ одеждъ. 

75. И стали жить священники и 
лРвиты, и привратники и пѣвцы, 
и народъ и неѳинеи, и весь Изра¬ 
иль въ городахъ своихъ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Когда наступилъ седьмый мѣ¬ 
сяцъ, и сыны Израилевы окили по 
городамъ своимъ, тогда собрался 

весь народъ, какъ одинъ человѣкъ, 
на площадь, которая предъ Водя¬ 
ными воротами, и сказали книжнику 

70—72. См. ариы. къ 1 Ездр. II, 69. Текстъ Неем. ѴІІ, 70—72 полнѣе 
чѣмъ въ параллельномъ мѣстѣ 1 Ездр. II, 69. Сумма пожертвованій золотомъ въ кн 
Неем. опредѣляется въ 41 тыс. (1-+-204-20) драхмъ, тогда какъ въ 1 Ездр. П, 69— 
въ 61 т. 

70. Пятьсотъ тридцать священническихъ одеждъ. Текстъ евр. даетъ 
основаніе предполагать, что свящевн. одеждъ было только 30, а цифра 500 указываетъ 
па нѣчто другое, повпдииону, опущенное по ошибкѣ переписчиковъ,—можетъ быть, на 
мины серебра. 

тш. 
1—2. Собраніе народа для чтенія книги закона.—3—8. Чтеніе закона въ первый день 
седьмаго мѣсяца.—9—12. Впечатлѣніе, произведенное на народъ,—13—18. Праздно¬ 

ваніе Кущей. 

1. Когда наступилъ седьмой мѣсяцъ. Времена совершенія важныхъ событій, 

описанныхъ въ гл. ѴШ—X, писатель точно не обозначаетъ. Въ самомъ содержаніи гл. 
ѴШ—X также нѣтъ ясныхъ указаній на годъ, къ которому эти главы относятся. Вслѣд¬ 

ствіе этого между изслѣдователями по данному пункту существуетъ разногласіе. Во 
2 Ездр. IX, 37—55 повѣствованіе о чтеніи закона въ седьмой мѣсяцъ слѣдуетъ за 
извѣстіемъ объ изгнаніи, по настоянію Ездры, женъ иноплеменницъ, о чемъ идетъ рѣчь 
въ 1 Ездр. IX—X. Принимая во вниманіе эго, нѣкоторые изслѣдователи разсматрива¬ 

емый отдѣлъ (Ноем. ѴШ-Х) считаютъ прямымъ продолженіемъ 1 Ездр. IX—X. Ходъ 
событій въ такомъ случаѣ представляется такъ: въ 5 иѣс. 7 года Артаксеркса I Лов- 
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Ездрѣ, чтобъ онъ принесъ книгу 
закона Моисеева, который заповѣ¬ 
далъ Господь Израилю. 

2. И принесъ священникъ Ездра 
законъ предъ собраніе мужчинъ и 
женщинъ и всѣхъ, которые могли 
понимать, въ первый день седьмаго 

мѣсяца; 
3. и читалъ изъ него на пло¬ 

щади, которая предъ Водяными 
воротами, отъ разсвѣта до полудня, 
предъ мужчинами и женщинами 
и всѣми, которые могли понимать; 
и уши всего народа были прикло. 

гимана (458 до Р. Хр.). Ездра прибылъ въ Іерусалимъ (1 Ездр. ѴП, 8); въ 20 день 
девятаго мѣсяца того-же года состоялось народное постановленіе объ удаленіи женъ 
иноплеменницъ (1 Ездр. X, 8); осуществленіе постановленія заняло время до конца 
года (1 Ездр. X, 17); въ седьмомъ мѣсяцѣ слѣдующаго года, т. е. второго по при¬ 

бытіи Ездры, было собраніе и событія, описанныя въ Неем. VIII—X (Фриче, Вин¬ 

клеръ). Противъ изложеннаго взгляда на хронологическую дату Неем. ѴП—X справе¬ 

дливо, однако, указываютъ на слѣдующее: а) по изложенному взгляду происшествія, 

описанныя въ Неем. VIII—X, произошли до прибытія Нееміи. Между тѣмъ въ VIII, 

9; X, 1 мы имѣемъ сообщенія объ участіи въ событіяхъ Нееміи, при чемъ нѣтъ ника¬ 

кихъ основаній эти сообщенія (VIII, 9: тогда Нееиія, онъ же Тиршаѳа; X, 1: Неемія- 

Тнршаѳа) считать по.зднѣйшямя глоссами; б) при изложенномъ взглядѣ на Неем. ѴПІ— 

X помѣщеніе главъ въ кнпгЬ послѣ описанія дѣятельности Нееміи яв.іяется мало по¬ 

нятнымъ. Въ виду этого, другіе авторы (Риссель, Келеръ) полагаютъ, что нѣтъ осно¬ 

ванія разрывать связь ѴіІІ—X гл. кн. Нееміи съ непосредственно имъ предшествую¬ 

щими. Отсутствіе обозначенія года въ началѣ ѴШ-й гл. („когда наступилъ седьмой 
мѣсяцъ") даетъ основаніе заключать, что писатель говоритъ о томъ же годѣ, о которомъ шла 
рѣчь выше, т. е. о годѣ окончанія стѣны (VI, 15). Седьмой мѣсяцъ (ст. I)—есть 
слѣдующій (Тисри) за шестымъ (уломъ). При такомъ пониманіи хронологической даты 
сг 1 недоумѣніе можетъ возбуждать то обстоятельство, что Ездра выступилъ съ про¬ 

повѣдью закона, состаилявшей (по 1 Ездр. ѴП) цѣль его прибытія въ Іерусалимъ, 
только по прошествіи 12-ти лѣтъ. Но это недоумѣніе удовлетворительно разъясняется, 
если прпигть во вниманіе тѣ неблагопріятныя условія, прп которыхъ долженъ былъ дѣй¬ 

ствовать Ездра по прибытіи въ Іерусалимъ,—его борьбу съ врагами народа, заботы объ 
устроеніи внѣшней жизни общины я т. п. Только прибытіе Нееміи и устроеніе стѣнъ 
города, обезопасивъ полон:еиіе народа, дали возможность Ездрѣ выступить на дѣло 
утвержденія въ народѣ духа законности. Имѣло значеніе въ данномъ случаѣ, безъ со¬ 

мнѣнія, п желаніе Ездры, чтобы въ народѣ постепенно подготовлена была почва для 
усвоенія закона, для чего, конечно, требовалось время. 

Мѣстомъ собранія народа по ст. 1 послужила площадь предъ Водяными воро¬ 

тами (Ср. Ш, 26). Въ 2 Ездр. IX, 38 мѣстомъ собранія народа представляется простран¬ 

ство предъ восточными воротами храма. Если Водяныя ворота отождествлять съ ны¬ 

нѣшними Золотыми, то, значитъ, мѣстомъ собранія была площадь между Золотыми во¬ 

ротами п восточными воротами храма, ведшими во внѣшній дворъ. 

И сказали книжнику Ездрѣ, чтобы онъ принесъ книгу Закона Мои¬ 
сеева. Такимъ образомъ, иниціатива изученія закона исходила отъ самого народа, и 
Ездра могъ теперь приступить къ осуществленію цѣли своего прибытія въ Іерусалимъ 
съ надеждой на успѣхъ. 

2. Изъ ст. 2 видно, что въ собраніи присутствовали не только мужчины и жен¬ 

щины, но п дѣтп. Послѣдніе разумѣются въ замѣчаніи: всѣхъ, которые могли по¬ 
нимать.—Въ первый день седьмаго мѣсяца: первый день седьмаго мѣсяца издре¬ 

вле былъ большимъ праздникомъ (Лев. ХХШ, 23—25; Числ. XXIX, 1—2); вѣроятно, 

поэтому и собраніе было назначено на этотъ день. 

3. Чтеніе Ездрой книги закона продолжалось отъ разсвѣта до полудня, т. е. 
6—7 часовъ. Изъ дальнѣйшаго повѣствованія видно (ст. 4—8), что не было чтеніе 
непрерывное: оно прерывалось тѣми толкованіями, которыя присоединяли левиты къ 
прочитаннымъ отдѣламъ. 
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иены къ книгѣ закона. 
4. Книжникъ Ездра стоялъ на де¬ 

ревянномъ возвышеніи, которое для 
сего сдѣлали, а подлѣ него, по пра¬ 
вую руку его, стояли Маттаѳія и 
ІПема, и Анаія и Урія, и Хелкія 
и Маасея, а по лѣвую руку его 
Федаія и Мисаилъ, и Малхія и Ха- 
шумъ, и Хашбаддана, и Захарія и 
Мешулламъ. 

5. И открылъ Ездра книгу предъ 
глазами всего народа, потомучто 

онъ стоялъ выше всего народа. И 
когда онъ открылъ ее, весь народъ 
всталъ. 

6. И благословилъ Ездра Господа 
Бога великаго. И весь народъ отвѣ¬ 
чалъ: аминь, аминь, поднимая 
вверхъ руки свои,— и поклонялись 
и повергались предъ Господомъ ли¬ 
цомъ до земли. 

7. Іисусъ, Ванаія, Шеревія, Іа- 
минъ, Аккувъ, Шавтай, Годія, Ма¬ 
асея, Клита, Азарія, Іозавадъ, Ха- 

4. Какъ видно изъ ст. 4, Ездра чита.чъ законъ, стоя на деревянномъ возвы¬ 
шеніи, сдѣланномъ для даннаго случая (евр. ЕаййаЬаг—„для этого дѣла", рус. „для 
сего“). На этомъ возвышеніи рядомъ съ Ездрой стояли также—7 мужей по лѣвую 
сторону и 6 по правую. Вѣроятно, это были священники, присутствовавшіе въ каче¬ 

ствѣ свидѣтелей. По крайней мѣрѣ, по гл. Ш (ст. 4, 6, 11, 14. 21—25) назван- 

И принесъ свящепникъ Ездра законъ. Неем. 1Ш, 2. 

ныя въ 4 ст. лица выступаютъ, какъ принадлежащіе къ священническимъ родамъ. 

Возбуждаетъ недоумѣніе то, что во время торжественнаго чтенія закона отсутствовалъ 
первосвященникъ. Вертолетъ объясняетъ это состояніемъ первосвященпическаго дома,— 

именно сильнымъ омірщвленіемъ его. 
5. Когда Ездра открылъ книгу закона, то весе народъ всталъ. По раввинскому 

преданію, обычай вставать при чтеніи закона соблюдался отъ времени Моисея до Га- 

маліила. Но въ Библіи нѣтъ указанія на существованіе эюго обычая въ доп.тѣнное 
время (Ср. Суд. Ш, 20; Іов. ХХХУП, 12). 

6. Ст. 6 даетъ важныя указанія касательно богослужебной практики послѣплѣн- 

иаго времени. И благословилъ Ездра Господа,—или какъ Давидъ (1 Пар. XXIX, 

10), или словами какого либо псалма (Ср. 1 Пар. ХУІ, 8 и 9). 

7. Іисусъ... и левиты, поясняли народу законъ. Изъ выраженія и левиты 
(ѴеЬаіеѵііт) можно-бы заключать, что Іисусъ и другія названныя въ ст. 7 лица были 
не левиты. Но эти лица, несомнѣнно, были левиты; поэтому, вмѣсто Ьаіеѵііш лучше, 
въ виду 2 Ездр. IX, 48, читать Іеѵііш („левиты"). Въ текстѣ кн. Нееміи названо 
13 именъ левитовъ, толковавшихъ законъ; то же количество именъ приводится и во 
2 Ездр. IX, 48, хотя имена называются другія. У ЕХХ вазваны только 3 первыхъ 
имени (Іасусъ, Ваиаія, Шеревія), остальныя же пропущены. Какъ именно названныя 
въ ст. 7 лица участвовали въ чтеніи закона, изъ текста не видно. Шульцъ предста- 
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нанъ, Фелаія и левиты поясняли 
народу законъ, между тѣмъ какъ 
народъ стоялъ на своемъ мѣстѣ. 

8. И читали изъ книги, изъ за¬ 
кона Божія, внятно, и присоеди¬ 
няли толкованіе, и народъ понималъ 
прочитанное. 

9. Тогда Неемія, онъ же Тиршаоа, 
и книжникъ Ездра, священникъ, и 
левиты, учившіе народъ, сказали 
всему народу: день сей святъ Гос¬ 
поду Богу вашему; не печальтесь 
и не плачьте,—потомучто весь на¬ 

родъ плакалъ, слушая слова за¬ 
кона. 

10. И сказалъ имъ: пойдите, 
ѣшьте тучное и пейте сладкое, и 
посылайте части тѣмъ, у кого ни¬ 
чего не приготовлено, потомучто 
день сей святъ Господу нашему. 
И не печальтесь, потомучто радость 
предъ Господомъ — подкрѣпленіе 

ідля васъ. 
I 11. И левиты успокоивали весь 
народъ, говоря: перестаньте, ибо 
день сей святъ, не печальтесь. 

вляегь дѣло такъ, что народъ былъ раздѣленъ на 13 группъ и каждой группѣ пред¬ 

лагалось толкованіе закона. По мнѣнію Рисселя, левиты по очереди толковали законъ 
всему собранію. 

8. И читали изъ книги, изъ закона Божія внятно (терогазеЬ). По Тал- 

иуду евр. терогазсЬ въ данномъ мі.стѣ имѣетъ значеніе раздѣльно, ясно и именно 
указываетъ на то, что законъ переводился на арійскій языкъ. Но въ виду Лев. 

ХХІУ, 12 и Чиел. ХУ, 24 едва-ли евр. рагазсЬ можно понимать въ значеніи пере¬ 

водить. Кромѣ того, для общества времени Нееміи не было еще нужды въ переводѣ 
закона, такъ-какъ оно, безъ сомнѣнія, говорило еще по еврейски, какъ видно изъ факта 
появленія КН. Малахіи, Ездры п Нееміи, а также изъ замѣчанія Нееи. XIII, 24. Зигфридъ 
н Вертолетъ принннаютъ евр. шерогазсЬ въ значеніи: „по отдѣламъ", „раздѣльно". 

Но, повидииому, болѣе справедливо въ евр. шерогазсЬ видѣть вмѣстѣ съ нѣкоторыми экзеге¬ 

тами (Кейль, Шульцъ) указаніе на то, что левиты дѣлали парафрастическія объясненія 
прочптаииаго Ездрой. 

9. Тогда Неемія, онъ же Тиршаоа. Въ ст. 9 мы имѣемъ свидѣтельство объ 
участіи въ собраніи народномъ и Нееміи, Однако въ параллельномъ мѣстѣ 2 Ездр. IX, 

49 нѣтъ упоминанія о Нееміи, и вмѣсто приведенныхъ словъ читается: „и сказалъ 
Атѳаратъ Ездрѣ". Повидимому, греч. ’Ат&аратт); представляетъ передѣлку евр. ТігзсЬа- 

рЬа. Пропускъ во 2 Ездр. IX, 49 имени Нееміи побуждаетъ нѣкоторыхъ изслѣдовате¬ 

лей слова 9 ст. тогда Неемія (ХесЬет)аЬи) считать позднѣйшей вставкой. Въ такомъ 
случаѣ упоминаніе о Нееміи въ Несм. УШ—X исчезаетъ, и время совершенія описан¬ 

ныхъ в'ь отдѣлѣ событій должно опредѣляться независимо отъ прибытія въ Іерусалимъ 
Нееміи. Другіе экзегеты считаютъ вставкой слова онъ же Тиршаоа (Штаде, Смендъ, 

Велльг.), а Вертолетъ—все замѣчаніе 9 ст. о Нееиін. Возможности появленія подобной 
глоссы въ ветхоз. библейскомъ текстѣ нѣть основанія отрицать. Но въ тоже время 
нѣтъ никакихъ данныхъ и для того, чтобы утверждать наличность глоссы въ разсма¬ 

триваемомъ мѣстѣ.—Тиршаоа, какъ замѣчено было выше, есть персидскій титулъ на¬ 

мѣстника (ресЬаЬ). 
10. И сказалъ имъ,—по ходу рѣчи, сказалъ Неемія, чѣмъ, конечно, не исклю¬ 

чается и того, что съ увѣщаніемъ къ народу обращался также Ездра и левиты.—По¬ 
сылайте части тѣмъ, у кого не приготовлено, т. е. знакомымъ и особенно 
бѣднымъ ІСр. Вгор. ХУІ, 14; 1 Цар. IX, 13; 2 Цар. УІ, 19; Есѳ. IX, 19).—Ря- 

дость предъ Господомъ подкрѣпленіе для васъ: у ЕХХ іохі хбрю; брйѵ, 

„Господь крѣпость ваша". 

11. Сознаніе преступленій закона вызвало въ народѣ чувство скорби, выразив¬ 

шееся въ плачѣ. Но въ этой скорби заключалась также надежда на свѣтлое будущее, 
на то, что законъ получитъ, наконецъ, для народа то значеніе, которое принадлежало 
ему по намѣренію законодателя. Вотъ почему Ездра и левиты принимаютъ мѣры къ успо¬ 

коенію народа и заботятся о томъ, чтобы день чтенія закона получилъ значеніе дня 
радости. 
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12. и пошелъ весь народъ ѣсть, 
II пить, и посылать части, и праз¬ 
дновать съ великимъ веселіемъ, ибо 
поняли слова, которые сказали имъ. 

13. На другой день собрались 
главы поколѣній отъ всего народа, 
священники и левиты къ книжнику 
Ездрѣ, чтобъ онъ изъяснялъ имъ 
слова закона. 

14. И нашли написанное въ законѣ, 
который Господь далъ чрезъ Мои¬ 
сея, чтобы сыны Израилепы въ седь¬ 

момъ мѣсяцѣ, въ праздникъ, жили 
въ кущахъ. 

15. И потому объявили и провоз¬ 
гласили по всѣ.мъ городамъ своимъ 
и въ Іерусалимѣ, говоря: пойдите 
на гору и несите вѣтви маслины, 
садовой и вѣтви маслины дикой, и 
вѣтви миртовыя и вѣтви пальмовыя, 
и вѣтви друіихъ широколиствен¬ 
ныхъ деревъ, чтобы сдѣлать кущи 
по написанному. 

16. И пошел ь на|)одъ, и при- 

12. Ибо поняли олова, которыя сказали имъ: нс слова закона, а пригла¬ 

шеніе къ радостному празднованію. 

18. Какъ видно изъ сі. 13 народі., послі; чтенія закона, разошелся по домамъ, 

но кпавы поколѣніи на другой день явились къ Ездрѣ, чтобы онъ изъяснялъ инъ 
слова закона. Вѣроят о вь виду наступленія седьмого мѣсяца явилось желаніе отпразд¬ 

новать надлежащимъ обра,іомъ п(іаздникь Кущей, іі представители народа приш.ні къ 
Ездрѣ за тѣмъ, чтобы въ іочііостп узнать повел Іпііе закона о праздникѣ.—Г.гавы по- 

ТІ сдЬлаліі себь кущи. Неем. VIII, 10. 

колкній отъ всего народа, священники гі левиты: съ евр. г. нослѣдніе два 
слова должны-бы быть переведены въ род. падежѣ. Такимъ сбр., и отъ священниковъ 
и левитовъ въ частномъ собраніи у Ездры были только представители. 

14. И нашли написанное въ законѣ: разумѣется постановленіе Лев. ХХШ, 
39—43 (Втор. XVI, 13—15) о праздникѣ Купіей. 

15. Приведенное въ ст. 15-мъ приглашеніе, съ которымъ—по евр. тексту главы 
поколѣній, а по ЕХХ—Ездра— обратились къ народу, не является дословной цитатой 
изь закона.—Пойдите на гору, въ этихъ словахъ нѣтъ нужды видѣть указаніе на 
гору Елеонскую. Обращается вниманіе на горы вообще, какъ на такія мѣста, которыя 
покрыты деревьями.—И вѣтви другихъ ишрюко.гиственныхъ деревъ: слав, „вѣтви 
древесъ дубравныхъ"— Чтобы сдѣлать кущи по написанному. Въ законѣ Мои¬ 

сеевомъ не называются тѣ деревья, которыя перечисляются въ ст. 15, какъ матеріалъ 
для кущей. Поэтому замѣчаніе по написанному нужно относить къ общему смыслу 
предписанія праздновать праздникъ въ кущахъ, а не къ устроенію кущей. 

16. По ст. 16 кущи устраивались не только на частныхъ дворахъ, но и надво¬ 

рахъ дома Божія. Здѣсь, вѣроятно, расположились для празднованія священники. - О 
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несли, и сдѣлали себѣ кущи, каж¬ 
дый на своей кровлѣ и на дворахъ 
своихъ, и на дворахъ дома Божія, 
и на площади у Водяныхъ воротъ 
и на площади у Ефремовыхъ во¬ 
ротъ. 

17. Все общество воэвративщихся 
ивъ плѣна сдѣлало кущи и жило 
въ кущахъ. Отъ дней Іисуса, сына 

Навина, дО этого дня, не дѣлали 
т^ъ сыны Израилевы. Радость была 
весьма великая. 

18. И читали изъ книги закона 
Божія каждый день, отъ перваго 
дня до послѣдняго дня. И празно- 
вали праздникъ семь дней, а въ 
восьмый день попразднество по 
уставу. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Въ двадцать четвертый день 
этого мѣсяца собрались всѣ сыны 
Израилевы, постящіеся и во врети¬ 

щахъ и съ пепломъ на головахъ сво¬ 
ихъ' 

2. И отдѣлилось сѣмя Израилево 

Водяныхъ воротахъ си. прим, къ Ш, 26.—Ворота Ефремовы, по мнѣнію новѣйшнхъ 
изслѣдователей (Гутэ) принадлежали не ко второй стѣнѣ (Нееміи), а къ первой (Ср: 2 

Цар. XIV, 13) и находились тамъ, гдѣ теперь перекрещиваются главныя улицы съ за¬ 

пада на востокъ и съ юга на сѣверъ. 

17. Отъ дней Іисуса, сына Навина, до этносъ дней не дѣлали такъ 
сыны Израилевы. По мнѣнію Михаелпса, слова сына Навина представляютъ до¬ 

гадку позднѣйшаго переписчика, писатель же имѣлъ въ виду въ приведенномъ замѣча¬ 

ніи не Інсуса Навина, а Іисуса первосвященника, современника Зоровавеля. Но какихъ- 

либо основаній для этого мнѣнія нѣть.—Заніічаніе писателя о томъ, что отъ дней 
Іисуса не дѣлали такъ сыны Израилевы, не можетъ быть понимаемо въ строго букваль¬ 

номъ смыслѣ, такъ—какъ въ Библіи неоднократно упоминается о празднованіи Кущей 
послѣ Іисуса Навина (Ср. 3 Цар. ѴШ, 65; 2 Пар. VII, 8-^9; 1 Ездр. III, 4) Приве¬ 

денное замѣчаніе, очевидно, имѣетъ въ виду оттѣнить особенный характеръ празднова¬ 

нія Кущей при Нееміи. По мнѣнію Келера, особенность празднованія состояла въ томъ, 

что впервые отъ дней древнпхъ исполнено было предписаніе Лев. ХХШ, 42 и были 
устроены дѣйствительно кущи изъ зеленыхъ деревьевъ, а не простыя палатки. 

18. И читали, съ евр. „и читалъ",—очевидно, Ездра. 

IX. 

1—5. День народнаго покаянія. 6- 38. Покаянная молитва Ездры. 39. Обязательство 
соблюдать законъ. 

1. День покаянія, о которомъ идетъ рѣчь въ гл. IX, ие былъ установленнымъ въ 
законѣ днемъ „очищенія" (Лев. XVI XXIII, 26—32): это—былъ нарочито назначен¬ 

ный день для выраженія тѣхъ покаянныхъ чувствъ, которыя взволновали народъ при 
чтеніи закона. Внѣшнимъ знакомъ этихъ чувстъ у евреевъ издавна были постъ, вре¬ 

тище и посыпаніе пепломъ главы (Ср. 1 Цар. IV, 12; 2 Цар. I, 2; Іоил. I, 18). 

2. И отдѣлилось сѣмя Израилево отъ всѣхъ инородныхъ. Приведенное 
замѣчаніе нѣкоторые экзекеты (Кейль, Шульцъ, Вертолетъ) понимаютъ, какъ указаніе 
на окончательный разрывъ со всѣмъ языческимъ, другіе же, болѣе справедливо, какъ 
указаніе на допущеніе въ описываемое собраніе 24 дня седьмаго мѣсяца только из¬ 

раильтянъ (Риссель). 
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ОТЪ всѣхъ инородныхъ, и встали и 
исповѣдывались въ грѣхахъ своихъ 
и въ преступленіяхъ отцовъ своихъ, 

3. И стояли на своемъ мѣстѣ, и 
четверть дня читали изъ книги 
закона Господа Бога своего, и че¬ 
тверть исповѣдывались и поклоня¬ 
лись Господу Богу своему. 

4. И стали на возвышенное мѣ¬ 
сто левитовъ: Іисусъ, Ванія, Кад- 

міилъ, Шеванія, Вунній, ПІеревія, 
Ванія, Хенани, и громко взывали 

къ Господу Богу своему. 
5. Й сказали левиты—Іисусъ, Еад- 

міилъ, Ванія, Хашавнія, ПІеревія, 
Годія, Шеванія, Петахія: встаньте, 
славьте Господа Бога вашего отъ 
вѣка и до вѣка. Да славословятъ 
достославное и превысшее всякаго 
славословія и хвалы имя Твое! 

6. (И сказалъ Ездра:) Ты, Госпо¬ 
ди единъ. Ты создалъ небо, небеса 
небесъ и все воинство ихъ, землю 
и все, чт5 на ней, моря и все, что 

3. И стояли на своемъ мѣстѣ: точнѣе было бы передать „и встали на 
своемь мѣстѣ" (каждый),—безъ сомнѣнія, для слушанія книги закона Божіи. Четверть 
дня продолжалось чтеніе книги закона, а четверть дня, по ст. 3, исповѣдывались и 
поклонялись Господу, Богу своему. Форма исповѣдыванія и поклоненія описывается 
далѣе въ ст. 4—37. 

4—5. Вмѣсто перечисленныхъ въ ст. 5 восьми именъ левитовъ у БХХ (и въ слав.) 

названо только пять, такъ какъ имена Ванія, Вунній и Ванія ЬХХ, очевидно, поняли 
въ смыслѣ нарицательныхъ Ьпе), Ьеп, сыновья, сынъ. Отсюда вмѣсто чтенія евр. текста 
Іисусъ, Ванія, Кадміилъ, Шеванія у ВХХ получилось: Іисусъ, сыновья Кадиіила, Шева¬ 

нія и пр. Но несомнѣнно Ванія есть собственное имя чреды левитовъ (Ш, 17; X, 14). 

По ст. 4-му, левиты, стоя на возвышенномъ мѣстѣ, громко взывали къ Богу своему, 
т. е., вѣроятно, громкимъ голосомъ произиоснли какую-либо покаянную молитву. Вслѣдъ 
за этимъ, какъ видно изъ ст. 5-го, левиты призывали къ молитвѣ и народъ. Въ ст. 5-мъ 
вазы аются имена этихъ левитовъ. Изъ тожества большинства именъ (изъ восьми—пяти) 

съ названными въ ст. 4, слѣдуетъ заключать, что въ обоихъ стихахъ разумѣются одни 
и тѣ аже лица. Три различнымъ имени (Вунній, Ванія и Хеиани въ ст. 4, Хашавнія, Го¬ 

дія и Петахія въ ст. 5) возникли, можетъ быть, по ошибкѣ переписчиковъ. 

6. Начинающаяся со ст. 6 покаянная молитва въ греч. текстѣ предваряется не 
имѣющимся у мазоретовъ замѣчаніемъ хаі еітсеѵ 'ЕаЗра?, и сказалъ Ездра. Такимъ 
образомъ, греческіе переводчики понимали повѣствованіе въ тонъ смыслѣ, что послѣ 
левитовъ выступилъ Ездра и произнепь приводимую въ ст. 6—37 молитву. Кейль воз¬ 

ражаетъ противъ такого пониманія и считаетъ замѣчаніе ЕХХ хаі еітсеѵ ’ЕаЗра; 

неудачной конъектурой. По его мнѣнію, молитва является не рѣчью одного лица, а 
исповѣданіемъ цѣлой общины, такъ какъ молящійся говорить о себѣ въ множ, числѣ 
(ст. 9: „отцы наши", ст. 33: „мы"). Но подобная форма рѣчи понятна, если имѣть 
въ виду, что молящійся выступаетъ отъ лица общины. Случайное опущеніе краткаго 
замѣчанія „и сказалъ Ездра" въ евр. текстѣ также вполнѣ понятно. 

Излагаемая въ ст. 6—37 молитва Ездры обыкновенно называется покаянной. Но 
собственно главнымъ предметомъ ея является прославленіе Бога за Его завѣтъ съ наро¬ 

домъ Израильскимъ и милости къ нему. Въ молитвѣ указываются тѣ величайшія блага, 

которыя получилъ народъ во имя Завѣта. Вмѣстѣ съ этимъ изображается и отношеніе 
къ Іеговѣ народа. Въ ст. 6^—8 указывается тема молитвы: Господь, Творецъ и Вседер¬ 

житель, избралъ Авраама н заключилъ съ нимъ завѣтъ—дать сѣмени его землю ханаан¬ 

скую и исполнилъ свое обѣтованіе. Эта тема раскрывается въ четырехъ строфахъ 
(9—15, 16—25, 26—31, 32—37), причемъ для раскрытія ея приводятся факты изъ 
прошлой исторіи Израиля, а въ заключеніе показывается милость Божія къ народу въ 
его теперешнемъ положеніи. 

6. Небо, небеса небесъ. Чтобы рельефнѣе выставить божественное всемогуще¬ 

ство, понятіе неба усшнвается прибавленіемъ—небеса небесъ (Ор. Втор. X, 14; 

3 Цар. VIII, 27; 2 Пар. II, 5. ‘VI, 18), а понятіе земли—словами море и все, что 
въ немъ (ср. Пс. СХЕѴІ, 6). Бее воинство ихъ: указаніе на небо (ср. Быт. II, 1). 
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ВЪ НИХЪ, И Ты ЖИВИШЬ Бсе сіе, 
и небесныя воинства Тебѣ покло¬ 
няются. 

7. Ты Самъ, Господи Боже, из¬ 
бралъ Аврама и вывелъ его изъ 
Ура Халдейскаго, и далъ ему имя 
Авраама, 

8. и нашелъ сердце его вѣрнымъ 
предъ Тобою, и заключилъ съ нимъ 
завѣтъ, чтобы дать (ему и> сѣмени 
его землю Хананеевъ, Хеттеевъ, 
Аморреевъ, Ферезеевъ, Іевусеевъ и 
Гергесеевъ. И Ты исполнилъ слово 
Свое, потомучто Ты праведенъ. 

9. Ты увидѣлъ бѣдствіе отцовъ 
нашихъ въ Египтѣ и услышалъ 
вопль ихъ у Чермнаго моря, 

10. и явилъ знаменія и чудеса 
надъ фараономъ и надъ всѣми ра¬ 
бами его, и надъ всѣмъ народомъ 
земли его, такъ какъ Ты зналъ, что 
они надменно поступали съ ними, 
н сдѣлалъ Ты Себѣ имя до сего 
дня. 

11. Ты разсѣкъ пре.тъ ними море, 
п они среди Моря прошли по-суху, 
и гнавшихся за ними Ты повергъ 
въ глубины, какъ камень въ сильныя 
воды, 

12. Въ столпѣ облачномъ Ты велъ 
ихъ днемъ и въ столпѣ огненномъ 
ночью, чтобъ освѣщать имъ путь, 
по которому идти имъ. 

13. и снисшелъ Ты на гору Синай 

и говорилъ съ ними съ неба, и далъ 
имъ суды справедливые, законы 
вѣрные; уставы и заповѣди доб¬ 
рыя. 

14. И указалъ имъ святую Твою 
субботу и заповѣди, и уставы и за¬ 
конъ преподалъ имъ чрезъ раба 
Твоего Моисея. 

15. И хлѣбъ съ неба Ты давалъ 
имъ въ голодѣ ихъ и воду изъ ка¬ 
мня источалъ имъ въ жаждѣ ихъ, 
и сказалъ имъ, чтобъ они пошли 
и овладѣли землею, которую Ты, 
поднявъ руку Твою, клялся дать 
имъ. 

16. Но они и отцы наши упрям¬ 
ствовали, и шею свою держали упру¬ 
го, и не слушали заповѣдей Тво¬ 
ихъ; 

17. не захотѣли повиноваться и 
не вспомнили чудныхъ дѣлъ Тво¬ 
ихъ, которыя Ты дѣлалъ съ ними, 
и держали шею свою упруго, и по 
упорству своему, поставили надъ 
собою вождя, чтобы возвратиться 
въ рабство свое. Но Ты Богъ, лю¬ 
бящій прощать, благій и милосер¬ 
дый, долготерпѣливый и многоми¬ 
лостивый, и Ты не оставилъ ихъ. 

18. И хотя они сдѣлали себѣ ли¬ 
таго тельца и сказали: вотъ богъ 
твой, который вывелъ тебя изъ 
Египта, и хотя дѣлали великія оско¬ 
рбленія, 

Небесныя воинства Тебѣ покланяются. Въ этомъ выраженіи уже небесными воин¬ 
ствами, какъ в въ Пс. СХЬѴПІ, 2; СП, 21, называются ангс.ііы. 

7- -8. Ср. Быт. 11, 31; XII, 1 и д., XV, 7; ХУІІ, 5. Потомуято ты пра¬ 
веденъ: Божественная праведность (заЗік) въ ст. 8 повпнается въ смыыѣ спеціальномъ, 
какъ вѣрность обѣтованіямъ. 

9—11. Ст. 9 представляетъ краткое воспропзведеніе описаннаго въ Исх. Ш, 7; 
XIV 10' XV 4 

12-14. Ср. Исх. XIII, 21, Чіісл. XIV, 14; Исх. XIX, 18. 20; XX; Втор. 
IV, 36. 

15. Ср. Ис.х. XVI, 4. 10 п д., XVII, 6; Числ. XX, 8; Пс. БХХѴІІ, 24. 
16-17. Ср. Исх. XXXII, 9; XXXIII, 3; XXXIV, 9: Втор. IX, 6. 13. Поста¬ 

вили надъ собою вождя, чтобы возвратиться въ рабство свое. Слав. „Даша 
начало (БХХ: ІЗмхаѵ бі.р'/і\ч) возвратитися на работу свою въ Египетъ". Въ этомъ 
замѣчаніи имѣется въ виду указаніе Числ. XIV, 4. Однако, фактъ, когда евреи поста¬ 
вили себѣ вождя вмѣсто Моисея, неизвѣстенъ. Отсюда справедливо предлагаютъ евр. 
ѵаіИпи го8сЬ. поставили вождя понимать въ общемъ смыслѣ: „и обратили голову", 
т. е. поставили рѣшеніе, рѣшились. Серев. Гуляева: „и въ упорствѣ своемъ обернули 
головы къ прежнему рабству". 

18. О почитаніи золотого тельца см. Исх. XXXII, 4. 
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19. НО Ты, по великому милосер¬ 
дію Твоему, не оставлялъ ихъ въ 
пустынѣ; столпъ облачный не отхо¬ 
дилъ отъ нихъ днемъ, чтобы вести 
ихъ по пути, и столпъ огненный но¬ 
чью, чтобы свѣтить имъ на пути, по 
которому имъ идти. 

20. и ты далъ имъ Духа Твоего 
благаго, чтобы наставлять ихъ, и 
манну Твою не отнималъ отъ устъ 
ихъ, и воду давалъ имъ для утоленія 
жажды ихъ. 

21. Сорокъ лѣтъ Ты питалъ ихъ 
въ пустынѣ; они ни въ чемъ не 
терпѣли недостатка, одежды ихъ не 
ветшали, и ноги ихъ не пухли. 

22. И Ты далъ имъ царства и на¬ 
роды и раздѣлилъ имъ, и они овла¬ 
дѣли землею Сигона, и землею царя 
Есевонскаго, и землею 0га, царя 
Васанскаго. 

23. И сыновей ихъ Ты размно¬ 
жилъ, какъ звѣзды небесныя, и 
ввелъ ихъ въ землю, о которой Ты 
говорилъ отцамъ ихъ, что они при¬ 
дутъ владѣть ею. 

24. И вошли сыновья ихъ, и овла¬ 
дѣли землею. И Ты покорилъ имъ 
жителей земли, Хананеевъ, и от¬ 

далъ ихъ въ руки ихъ, и царей 
ихъ, и народы земли, чтобъ они 
поступали съ ними по своей волѣ. 

25. И заняли они укрѣпленные 
города и тучную землю, и взяли во 
владѣніе цомы, наполненные вся¬ 
кимъ добромъ, водоёмы, высѣчен¬ 
ные изъ камня, виноградные и мас¬ 
личныя сады и множество деревъ 
съ плодами ДЛЯ пищи. Они ѣли, 
насыщались, тучнѣли и наслаж¬ 
дались по великой благости Твоей; 

26. и сдѣлались упорны и возму¬ 
тились противъ Тебя: и презрѣли 
законъ Твой, убивали пророковъ 
Твоихъ, которые увѣщевали ихъ 
обратиться къ Тебѣ, и дѣлали ве¬ 
ликія оскорбленія. 

27. И Ты отдалъ ихъ въ руки 
враговъ ихъ, которые тѣснили ихъ. 
Но когда, въ тѣсное для нихъ вре¬ 
мя, они взывали къ Тебѣ, Ты вы¬ 
слушивалъ ихъ съ небесъ, и по 
великому милосердію Твоему, да¬ 
валъ имъ спасителей, и они спа¬ 
сали ихъ отъ рукъ враговъ ихъ. 

28. Когда же успокоивались, то 
снова начинали дѣлать зло предъ 
лйцемъ Твоимъ, и Ты отдавалъ ихъ. 

19. Имѣется въ виду мѣсто 4исл. XIV, 14, по которому и послѣ согрѣшенія 
народа чудесный столбъ не пересталъ предшествовать ему. 

20. Слова 20 ст. имѣютъ въ виду фактъ, когда Господь для возвышенія авто¬ 
ритета Моисея даровалъ духъ пророчества семидесяти старѣйшинамъ (Числ. XI, 
17. 25). К манну свою не отнима.ъъ отъ устъ ихъ. Ср. Числ. Й, 6—9 и 
Нав. V, 12. И воду давалъ имъ для утоленія окажды. Ср. Числ. XX, 2—8. 

21. Въ ет. 21 обобщается все, что сдѣлаво было Господомъ для избраннаго 
народа въ пустынѣ. Ср. Втор. II, 7 и, VIII, 4. 

22. Ты да.аъ имъ царства и народы, и, раздѣлилъ имъ. У ЬХХ (и въ 
слав.) Хлойі (народы) является дополненіемъ къ глаг. Ірергаа;; („н людіе раздѣлиіъ 
имъ“). Но выраженіе подлинника ѵаіісЫкет Іереаіі (рус. „и раздѣлилъ имъ; ІереаЬ 
оетавл. безъ перевода) не вполнѣ ясно. Не ясно; на кого указываетъ суфф. 2 лица 
муж. р. въ гл. таИсЬІкет „и раздѣлилъ ихъ‘‘,—на хайанеевъ или на евреевъ. Если 
глаголъ сЬаІак принимать (въ формѣ піэлъ) въ значеній „разсѣявать“ (Выт. ХЫХ, 7; 
Пл. IV, 16), то рѣчь будетъ о хананеяіъ (Абенъ-Ездра). О завоеваніи земли Сигона и 
0га см. Числ. XXI, 21 — 35. 

2^. И сыновей ихъ Ты размножилъ, какъ .звѣзды небесныя. Имѣется въ 
виду исчисленіе народа на поляхъ Моавптскихъ. (Числ. XXVI). 

25. Укрѣпленные гоі?оОа—Іерихонъ, Гай (Нав. V, 13; ѴШ). 
26. Убили пророковъ. Ср. 2 Пар. XXIV, 21; 3 Цар. ХѴШ, 13; XIX, 10. По 

позднѣйшему іудейскому преданію (ср. Мѳ. V, 12; XXIII, 29; Лук. XI, 47; ХШ, 33) 
большинство великпхъ пророковъ—были убиты. 

27—28. Вспоминается время судей (ср. Суд. II, 11—23). Давалъ имъ спаси¬ 
телей (шонсЬііт), т. е. судей (ср. III, 9; II, 10). 
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ВЪ руки непріятелей ихъ, и они 
господстовали надъ ними. Но когда 
они опять взывали къ Тебѣ, Ты 
выслушивалъ ихъ съ небесъ и по 
великому милосердію Твоему, из¬ 

бавлялъ ихъ многократно. 

29. Ты напоминалъ имъ обратить¬ 

ся къ закону Твоему, но они упор¬ 

ствовали и не слушали заповѣдей 
Твоихъ, и отклонялись отъ уставовъ 
Твоихъ, которыми жилъ бы чело¬ 

вѣкъ, если бы исполнялъ ихъ и 
хребетъ свой сдѣлали упорнымъ, и 
шею свою держали упруго, и не 
слуша.)іи. 

30. Ожидая ихъ обращенія, Ты 
медлилъ многіе годы и напоми¬ 

налъ имъ Духомъ Твоимъ чрезъ 
пророковъ Твоихъ, но они не слуша¬ 

ли. И Ты предаль ихъ въ руки ино¬ 

земныхъ народовъ. 

31. Но по великому милосердію 
Твоему, Ты не истребилъ ихъ до 
конца, и не оставлялъ ихъ, потому- 

что Ты Богъ благій и милостивый. 

32. И нынѣ. Боже нашъ, Боже 
великій, сильный и страшный, хра¬ 

нящій завѣтъ и милость! да не бу¬ 

детъ малымъ предъ лицемъ Тво¬ 

имъ все страданіе, которое пости¬ 

гало насъ, царей нашихъ, князей 
нашихъ, и священниковъ нашихъ, 

и пророковъ нашихъ, и отцовъ на¬ 

шихъ и весь народъ Твой отъ дней 

царей Ассирійскихъ до сего дня. 
33. Во всемъ постигшемъ насъ 

Ты праведенъ, потомучто Ты дѣ- 
лаііъ по правдѣ, а мы виновны. 

34. Цари наши, князья наши, свя¬ 
щенники наши и отцы наши не 
исполняли закона Твоего, и не вни¬ 
мали заповѣдямъ Твоимъ и напо¬ 
минаніямъ Твоимъ, которыми Ты 
напоминалъ имъ. 

35. И въ царствѣ своемъ, при 
великомъ добрѣ Твоемъ, которое 
Ты давалъ имъ, и на обширной и 
тучной землѣ, которую Ты отдѣ¬ 
лилъ имъ, они не служили Тебѣ и 
не обращались, отъ злыхъ дѣлъ сво¬ 
ихъ. 

36. И вотъ, мы нынѣ рабы; на той 
землѣ, которую Ты далъ отцамъ на¬ 
шимъ, чтобы питаться ея плодами 
и ея добромъ, вотъ, мы рабствуемъ. 

37. И произведенія свои она во 
множествѣ приноситъ для царей, 
которымъ Ты покорилъ насъ за 
грѣхи наши. И тѣлами нашими и 
скотомъ нашимъ они владѣютъ по 
своему произволу, и мы въ вели¬ 
комъ стѣсненіи. 

38. По всему этому мы даемъ 
твердое обязательство и подписы¬ 
ваемъ, и на подписи печать князей 
нашихъ, левитовъ нашихъ и священ¬ 
никовъ нашихъ. 

29—30. Въ ст. 29—30 вспоминается періодъ царей. И Ты предалъ ихъ въ 
руки иноземныхъ народовъ. Господство этихъ народовъ, по ст. 32, началось со 
времени нашествія ассирянъ, разрушившихъ десятиколѣнное царство. 

38. И тгълами нашими они владѣютъ. Полагаютъ, рѣчь идетъ объ обяза¬ 

тельномъ для іудеевъ отправленіи военной службы въ персидскихъ войскахъ (ср. Геро¬ 

дотъ, Истор. VII, 89). 
39. Ст. 39 въ подлинномъ текстѣ отнесенъ къ началу слѣдующей главы. Созна¬ 

вая несоотвѣтствіе своихъ дѣлъ въ прошломъ званію народа избраннаго Богомъ, іудеи 
даютъ торжественное обязательство соблюдать закойъ. Изготовляется при этомъ доку¬ 

ментъ и кь нему прикладываются печати представителями народа. По всему этому: 
евр. ЬесоІ гоіЬ лучше переводитъ—„по причинѣ этого", „иа основаніи всего сказан¬ 

наго" (въ покаянной молитвѣ). И на подписи (сЬаііит) печать князей нашихъ. 
СЬаІІшн—запечатанный документъ (Іерем. XXXII, 11. 14). Документъ обыкновенно для 
запечатаиія складывался, затѣмъ на наружной сторонѣ, гдѣ, можетъ быть, излагалось 
кратко содержаніе документа, дѣлались подписи или прилагались печати. Такъ сдѣлали 
в представители народа съ тѣмъ документомъ, въ которомъ они изложили всенародное 
рѣшеніе. 



глав А 10. Н Е Е М I и. 273 

ГЛАВА 10-я. 

1. Приложившіе печати были; 
Неемія—Тиршаѳа, сынъ Гахаліи, и 
Седекія 

2. Сераія, Азарія, Іеремія, 
3. Пашхуръ, Амарія, Ма.лхія, 

4. Хаттушъ, Шеваиія, Маллухъ, 
5. Харіімъ, Мѳремоѳъ, Овадія, 
6. Даніилъ, Гиннеѳонь. Варухъ, 
7. Мсшулламъ, Авія, Міямішъ, 
8. Маазія, Вилгай, Шемаія; это 

X. 

1-28. Списокъ приложившихъ печати.—29- 39. Обязательства, принятыя на себя 
пародомъ. 

1. Приложговшіе печати были. Съ евр. то же выраженіе болѣе точно 
можно бы передать такъ: „И на сЬаиишіт (запечатанные документы) былп“ (печати). 
Изъ множ. ч. сЬаіІптіт дѣлаютъ заключеніе, что было нанисано нѣсколько докумен¬ 

товъ съ изложеніемъ обязательствъ народа,—по крайней мѣрѣ, два (Мейеръ, Верто¬ 

летъ). Въ числѣ приложившихъ печать вслѣдъ за Нееміей называется Седекія, который 
не принадлежалъ ни къ священникамъ (Неемія и Седекія), нп къ главамъ поколѣній. 

Возможно, что это было лицо, занимавшее высокое положеніе, можетъ быть, писецъ 
намѣстника (1 Ездр. 1У, 9 —17). Ролинсовъ отождествляетъ его съ Садокомъ писцомъ 
(XIII, 13). 

2—8. Списокъ приложившихъ печати священвиковъ (сі. 8; это священннки). Въ 
спискѣ названо 21 имя, но обыкновенно предполагаютъ, что одно имя выпало, такъ 
какъ въ Неем. XII, 1—7 исчпеляется 22 имени. Изъ этнхъ пменъ 15 приводятся въ 
III, 2—7 какъ имена главъ свящеввическихъ, возвратившихся изъ Вавилона съ Зоро- 
іавелемъ, и въ XII, 11—20, какъ имена главъ священническихъ родовъ. Вслѣдствіе 
этого и въ Неем. X, 2—8 называются не отдѣльныя лица, а цѣлые священническіе 
классы (чреды), отъ имени которыхъ выступили представители. Обращаетъ на себя 
вниманіе то обстоятельство, что въ числѣ приложившихъ печати не названъ первосвя¬ 
щенникъ. Можетъ быть, вмѣсто него подписался Сераія, который въ XI, 11 называется 
начальствующимъ въ домѣ Вожіемъ. Списокъ священвиковъ кромѣ X, 2—8 приводится 
еще въ Деем. XII. Но составить ясное представленіе объ организаціи ветхозавѣтнаго 
священства послѣ нлѣна на основаніи этихъ списковъ очень трудно. Изъ 1 Ездр. II, 
36—39 видно, что съ Зоровавелемъ возвратились изъ плѣна четыре свящевнпческііхъ 
рода (Кейль) или четыре чреды: Іедаіи, Иммера, Пашхура и Харима. Между тѣмъ въ 
Неем. X, 2—8 мы имѣемъ указаніе на 21 чреду, а въ Неем. XII на 22. По пре¬ 
данію іудейскому послѣ плѣна до разрушенія Іерусалима существова.ш 24 чреды 
Давида (Лук. I, 5 — 8. Древн. ѴП, 14. 7). Какъ образовались эти чреды и когда, объ 
этомъ трудно сказать что-нибудь опредѣленное. По іудейскому преданію, возвратив¬ 
шіеся изъ плѣна четыре рода (или чреды) были раздѣлены пророками на 24 части, съ 
цѣлью приданія священству организаціи времени Давида. При этомъ первая чреда полу¬ 
чила свое имя (Іедаіи), а остальныя по жребію получили имена чредъ ве возратив- 
шихся. (НеггІеЫ, безгЬіеЫе Ш, 393). Указаніе кв. Неемін на 22 чреды (вмѣсто 24) 
при этомъ можно понимать такъ, что 2 чреды не были заполнены, дабы можно было 
вк.лючнть тѣхъ, которые имѣли доказать свое право на священство (1 Ездр. ). Вновь 
образованныя чреды отчасти иоспли древнія имена: въ Неем. XII, 1—7 восемь именъ 
совпадаютъ съ 1 Пар. ХХІУ. Но нѣкоторые получили и новыя имена, наприм. Иддо 
(ст. 4). О священствѣ въ послѣпл. время см. у пр. Г. Титова, (Исторія священства. 
1878) и у 0. Гр. Ключарева, (Исторія ветхозав. священства. Ставр. 1903). 
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священники. 
9. Левиты: Іисусъ, сынъ Азаніи, 

Виннуй, изъ сыновей Хенадада, 
Кадміилъ, 

10. и братья ихъ: Шеванія, Го- 
дія, Клита, Фелаія,,Хананъ, 
И. Миха, Реховъ, Хашавія, 
12. Закхуръ, Шеревія, Шеванія, 
13. Родія, Ваній, Венинуй. 
14. Главы народа: Парошъ,Пахаѳъ- 

М'> въ, Еламъ, Заѳѳу, Ванія, 
1-1. Вунпій, Азгадъ, Вевай, 
16. Адонія, Біігвай, Адинъ, 
17. Атеръ, Езекія, Азуръ, 
18. Родія, Хашумъ, Бецай, 
19. Харифъ, Анаѳоѳъ, Невай, 
20. Магніашъ, Мешулламъ, Хе- 

зиръ, 
21. Мешезавелъ, Садокъ, Іаддуй, 

22. Фелатія, Хананъ, Ананія, 
23. Осія, Хананія, Хашшувъ, 
24. Лохешъ, Пилха, Шовекъ, 
25. Рехумъ, Хашавна, Маасея, 
26. Ахія, Хананъ, Ананъ, 
27. хМаллухъ, Харимъ, Ваана. 
28. И прочій народъ., священ¬ 

ники, левиты, привратники, пѣвцы, 
неѳинеи и всѣ, отдѣлившіеся отъ 
народовъ иноземныхъ къ закону 
Божію, жёны ихъ, сыновья ихъ и 
дочери ихъ, всѣ, которые могли 
понимать, 

29. пристали къ братьямъ своимъ, 
къ почетнѣйшимъ изъ нихъ, и 
вступили въ обязательство съ кля¬ 
твою и прок.лятіемъ—поступать по 
закону Божію, который данъ рукою 
Моисея, раба Божія, и соблюдать и 

9—13. Списокъ прп.южпвшихъ печати левитовъ. Въ спискѣ названо 17 пленъ, 
которыя опять должны считаться именами классовъ или чредъ левнтскихъ. Упоминае¬ 
мый въ ст. 9 Іисусъ п Кадміилъ возвратились (роды ихъ) еще при Зоровавелѣ (1 Ездр. 
И, 40; Веем. VII, 43). Сыновья Хенадада также упоминаются уже въ 1 Ездр. III, 9. 
Виннуй, сынъ Хенадада по Неем. III, 24, строилъ часть стѣны. Большая часть назван¬ 
ныхъ въ ст. 9—13 именъ встрѣчалась уже въ Неем. ѴШ, 7. 

15—37. Списокъ главъ народа, т. е. мірянъ. Въ спискѣ названы имена отчасти 
извѣстныя нзъ 1 Ездр. П п Неем. УН. Всѣхъ именъ 44, а въ 1 Ездр. II только 33. 
Поэтому нужно допустить, что число главъ во время между Зоровавелемъ и Нееміей 
(537—444) увеличилось вслѣдствіе увеличенія общины новыми нереселенцаии п при¬ 
соединенія къ общинѣ иноплеменниковъ. Нѣкоторыхъ названныхъ въ 1 Ездр. II лицъ 
(Сафатія, Арахъ) въ разсматриваемыхъ стихахъ мы не встрѣчаемъ,—или потому, что 
роды ихъ прекратили свое существованіе, или потому, чтр представители эіиіъ родовъ 
не иодапса.ін всенароднаго рѣшенія. Упомянутый въ ст. 17 отдѣльно отъ Езекіи (Атеръ, 
Езекія) Атеръ, по 1 Ездр. И, 16 принадлежалъ къ дону Езекіи. 

38—39. Къ обязательству, принятому представителями, присоединился н весь на¬ 
родъ, давшій клятву постуиать по закону Божію. Возможно, что эта народная клятва 
была обставлена особыми обрядами, подобными описаннымъ въ Быт. XV, 10. Въ виду 
новѣйшихъ теорій о нронехожденіп Пятокнижія вознпкаеть вопросъ: что должно разу¬ 
мѣть подъ книгой закона Моисеева, которая читалась въ собраніи и соблюдать которую 
народъ обязался. По нѣкоторымъ указаніямъ, прежде всего, нужно заключать, что чп- 
талось не все Пятокнижіе. Писатель отмѣчаетъ, что читался именно законъ. Затѣмъ, 
читавшіе книгу и изъяснявшіе ее священники уже на второй день (ѴШ, 13) дошли до 
закона о праздникѣ Кущей (Лев. ХХШ), что едва-лв было-бы возможно, ес-іи-бы чтеніе 
началось съ Быт. I. По мнѣнію новѣйшихъ изслѣдователей, Ездра читалъ такъ назыв. 
„Священническій кодексъ" (Лев.—Числ. и нѣкот. отд. Исх.), составленный въ 
періодъ плѣна и въ первое время по возвращеніи изъ плѣна. Торжественное чтеніе, 
описанное въ Неем. ѴШ—X, было введеніемъ новаго кодекса въ жизнь. Прн этомь 
нѣкоторые допускаютъ, что новый кодексъ уже былъ соединенъ тогда съ остальными 
частями Пятокнижія и, значитъ, обнародывовалось все Пятокнижіе (Велльгаузенъ), другіе 
же думаютъ, что обнародованъ былъ только „Свящ. кодексъ" (Кейлъ). По поводу этихъ 
мнѣній должно прежде всего сказать, что, какъ ввдяо изъ текста ѴШ—X, читался не 
одинъ Свящ. Код., а н другія части закона (ср. ХШ, 1; Втор. XXIII, 4—6; ср. Неем. 
X, 31 и Исі. XXXIV, 11—16; Втор. VII, 2 и д.). Затѣмъ, пойствованіе Неем. 
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исполнять всѣ заповѣди Господа 
Бога нашего и уставы Его и пред¬ 
писанія Его, 

30. и не отдавать дочерей своихъ 
иноземнымъ народамъ, и ихъ доче¬ 
рей не брать за сыновей своихъ; 

31. и когда иноземные народы 
будутъ привозить товары и все 
продажное въ субботу, не брать у 
нихъ въ субботу и въ священный 

день, и въ седьмый годъ оставлять 
долги всякаго рода. 

32. И поставили мы себѣ въ за¬ 
конъ—давать отъ себя по трети 
сикля въ годъ на потребности для 
дома Бога нашего: 

33. на хлѣбы предложенія на все¬ 
гдашнее хлѣбное приношеніе и на 
всегдашнее всесожженіе, на субботы 
на новомѣсячія, на праздники, на 

УШ—X не ароизводвгь такого виечатлѣнін, чтобы Ездра впервые обнародовалъ какую- 
либо часть закона или цѣлый законъ, который представлялъ для народа нѣчто новое. 
Принятіе законовъ, ложившихся на народъ тяжестью и не соотвѣтствовавшихъ его на¬ 
строенію (ср. Мал. I, 6—14; И, 1 и III, 8) можно понять только въ томъ случаѣ, 
если признать, что законы были древніе, давно извѣстные н только временно пришед¬ 
шіе въ забвеніе. Вообще, все чтеніе закона, предпринятое Ездрой, имѣло въ виду под¬ 
нять значеніе древнихъ законовъ, приспособить древнія предписанія къ новымъ 
отношеніямъ и выдвинуть нѣкоторые изъ нихъ съ особенной силой въ виду новыхъ 
условій жизни. 

30. Послѣ общаго обязательства соблюдать весь законъ дано было, въ виду 
условій времени, спеціальное обязательство соблюдать нѣкоторыя отдѣльныя постано¬ 
вленія закона. О запрещеніи браковъ съ иноплеменницами см. Исх. XXXIV, 12; 
XXIII, 31; Числ. ХХХІІІ, 52; Втор. УІІ, 2 и д. 

31. Въ законѣ нѣтъ запрещенія торговли въ субботніе днн. Но это запрещеніе 
само собой вытекало изъ заповѣди о субботнемъ покоѣ. И въ седьмой годъ оста¬ 
влять долги всякаго рода. Седьмой или субботній годъ, по закону (Исх. ХХШ, 
10—И, Лев. ХХУ, 2—4)былъ годомъ покоя для земли, и въ этотъ годъ нельзя было 
заниматься ни земледѣліемъ, нн садоводствомъ. Въ виду возникавшей отсюда трудности 
уплаты долговъ законъ повелѣвалъ заимодавцу не требовать долговъ въ субботній годъ, 
а 00 Втор. ХУ, 12 даже прощать. 

32. По от. 32 іудеи установили обязательный ежегодный взносъ на храмъ, и 
вѣроятно, именно на нужды храмоваго богослуженія,—въ ^/з сикля. По Исх. ХХХ, 
17 каждое лицо муж. пола, достигшее 20 лѣтъ, должно было давать на храмъ 
>/2 сикля. Рав. Абеиъ-Ездра полагаетъ, что въ ст. 82 идетъ рѣчь о новомъ налогѣ, 
принятомъ общиной въ дополненіе къ установленному въ Исх. XXX, 17. Но текстъ 
скорѣе даетъ основаніе думать, что въ ст. 32-мъ пдетъ рѣчь только о возстановленіи 
налога, узаконеннаго въ Исх. XXX. Вѣроятно, и при Нееміи этотъ налогъ считался 
обязательнымъ для лицъ муж. пола, достигшихъ 20-ти лѣтняго возраста, хотя въ 
ст. 82 и не указывается, кто собственно долженъ былъ платить налогъ. Уменьшеніе 
налога сь Ѵз сикля до ^/з объясняется бѣдственнымъ положеніемъ общины времени 
Нееміи. Впрочемъ, возможно думать, что цѣна сикля времени Нееміи была выше, чѣмъ 
въ доплѣнное время и потому взносъ уменьшился до ^/з (Герцфельдъ). Бертодеть пола¬ 
гаетъ, что въ ст. 32 предполагается счетъ по персидской монетной системѣ (8. 78). 
Во времена земной жизни Спасителя въ пользу храма взносилось 2 драхмы (Ме. ХУП^ 
24),—немного болѣе свкля. 

33. Изъ ст. 33 видно, что возстановленный общиною налогъ предназначался на 
нужды богослуженія,—именно: на всегдашнее хлѣбное приношеніе, т. е. на хлѣбы 
предложенія (Лев. ХХІУ, 5—8); на всегдашнее всесоокжепіе. (іЬатій), т. е. на 
жертву (шіпсЬа) вечернюю и утреннюю (оІаЬ). Ср. 4 Дар. ХУІ, 15; 1 Ездр. IX, 4; 
на жертвы въ субботу, новомѣсячіе и праздники (Чнсл. ХХУПІ, 16; XXIX, 88), на 
священныя вещи. [Евр. теІаккаЛаясЬіт, сопоставляемое съ дальнѣйшимъ теІасЬайоіЬ 
(рус. „и на жертвы за грѣхъ"), указываетъ на жертвы и именно жертвы благодарственныя 
(ср. 2 Пар. XXIX, 73; ХХХУ, 13, приносившіяся отъ лица всего народа (Лев. ХХШ, 
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священныя вещи и на жертвы за 
грѣхъ для очищенія Израиля, и на 
все, совершаемое въ домѣ Бога на¬ 
шего. 

34. И бросили мы жребіи о до¬ 
ставкѣ дровъ, священники, левиты 
и народъ, когда которому поколѣнію 
нашему въ назначенныя времена, 
изъ года въ годъ, привозить ихъ къ 
дому Бога нашего, чтобъ они горѣ¬ 
ли на жертвенникѣ Господа Бога на¬ 
шего, по написанному въ законѣ. 

35. Іі обязались мы каждый годъ 
приносить въ домъ Господень на¬ 
чатки съ земли нашей и начатки 
всякихъ плодовъ со всякаго дере¬ 
ва; 

36. также приводить въ домъ 
Бога нашего къ священникамъ, 
служащимъ въ домѣ Бога нашего, 
первенцевъ изъ сыновей нашихъ и 
изъ скота нашего, какъ написано 

въ законѣ, и первородное отъ круп¬ 
наго и мелкаго скота нашего. 

37. И начатки изъ молотаго хлѣба 
нашего и приношеній нашихъ, и 
плодовъ со всякаго дерева, вина 
и масла мы будемъ доставлять свя¬ 
щенникамъ въ кладовыя при домѣ 
Бога нашего и десятину съ земли 
нашей левитамъ. Они, левиты, бу¬ 
дутъ брать десятину во всѣхъ горо¬ 
дахъ, гдѣ у насъ земледѣліе. 

38. При левитахъ, когда они бу¬ 
дутъ брать левитскую десятину, бу¬ 
детъ находиться священникъ, сынъ 
Аарона, чтобы левиты десятину изъ 
своихъ десятинъ отвозили въ домъ 
Бога нашего въ комнаты, отдѣлен¬ 
ныя для кладовой, 

39. потомучто въ эти комнаты 
какъ сыны Израилевы, такъ и ле¬ 
виты должны доставлять прино¬ 
симое въ даръ: хлѣбъ, вино и масло. 

19; Исх. ХХІГ, 5]; на жертвы за грѣхъ (ср. Лев. ІѴ, 13—21; XVI, 34) и на 
все, совершаемое въ домѣ Бога нашего. Установленіе нарочитыхъ взносовъ на по¬ 
требности богослуженія не противорѣчигь 1 Ездр. УІІ, 20, гдѣ сообщается, что дано 
было повелѣніе отъ даря отпускать на нужды іерусалимскаго храма. Если даже и 
исполнялось царское повелѣніе, чтб не несомнѣнно, то все же у іудеевъ могло быть 
желаніе н самимъ принять участіе въ содержаніи храма и увеличить средства храма. 

34. Въ законѣ Моисеевомъ нѣтъ постановленія относительно того, кто долженъ 
былъ доставлять дрова для жертвенника. До времени Нееміи, вѣроятно, доставка дровъ 
была добровольной. Теперь попеченіе объ этомъ возложено было на цѣлую общину (ср. 
Неем. ХШ, 81),—священниковъ, левитовъ и народъ. Время доставки для каждаго 
рода было опредѣлено жребіями, которые бралп, вѣроятно, представители рода. По 
Талмуду (Таанаръ IV, 5) назначено было девять сроковъ для доставки дровъ, но пре¬ 
имущественно она происходила 14 аба, и день доставки считался праздничнымъ днемъ 
(■(] тсоѵ "^оХофорЕшѵ Ьрѵг}. Война Іуд. II, 17, 6). 

35—36; О первородномъ поля (Ьіккигіт — первородное) ср. Исх. ХХШ, 19; 
XXXIV, 26; Втор. XXVI, 2; о начаткахъ плодовыхъ деревьевъ Числ. ХѴШ, 13. Ср. 
Лев. XIX, 23; о первенцахъ изъ сыновей, которые должны были выкупаться по оцѣнкѣ 
священника—Чясл. ХѴШ, 16. Первенцы скота нечистаго также до.іжны были выку¬ 
паться (Исх. ХШ, 12, ид. Числ. ХѴШ, 15). Первенцы же чистаго скота должны были, 
по закону, приводиться къ храму и передаваться священникамъ, которые приноспли ихъ 
въ жертву, сжигая тукъ, мясо же оставляя для себя (Числ. ХѴШ, 17 ид.). 

37. Рѣчь идетъ уже не о первородномъ (Ьіккигіт), а о начаткахъ (гезсЬіШ), 
первыхъ плодахъ даннаго года, о лучшемъ (Ср. Числ. ХѴШ, 2; Исх. ХХѴШ, 19). 
Община дала обязательство приносить начатки молотаго хлѣба (ЬХХ асшѵ 'І)р,аѵ, слав, 
„жить нашихъ"), затѣмъ начатки ІегптоІЬ („приношеній нашихъ"), т. е. всего пріобрѣ¬ 
теннаго съ поля.—Какая часть собиравшихся въ кладовыхъ при храмѣ начатковъ пе¬ 
редавалась священникамъ, неизвѣстно, такъ какъ въ законѣ нѣтъ опредѣленія относи¬ 
тельно этого. 

38. Сборъ левитской десятины должны были производить сами левнты. Но для 
огражденія интересовъ священниковъ среди сборщиковъ-левитовъ находились во время 
обора и священники. Десятины и приношенія собирались также въ кладовыхъ при храмѣ. 
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Тамъ священные сосуды и служащіе цы. И мы не оставимъ дома Бога 
священники и привратники и пѣв- нашего. 

ГЛАВА 11-я. 

1. и жили начальники народа 
въ‘Іерусалимѣ, а прочіе изъ на¬ 
рода бросили жребіи, чтобъ одна 
изъ десяти частей ихъ шла на 
жительство въ святой городъ Іеру¬ 
салимъ, а девять оставались въ 
прочихъ городахъ. 

2. И благословилъ народъ всѣхъ, 
которые добровольно согласились 
жить въ Іерусалимѣ. 

3. Вотъ главы страны, которые 
жили въ Іерусалимѣ,—а въ горо¬ 
дахъ Іудеи жили, всякій въ своемъ 
владѣніи, по городамъ своимъ: Изра- 

XI. 

1—2. Заботы объ увеличеніи населенія Іерусалима. — 3—36. Списокъ главъ страны, 

жившихъ въ Іерусали.мѣ и въ городахъ Іудеи. 

1—2. Въ УІІ, 4 сообщается, что послѣ окончанія стѣны Неемія обратилъ вни- 
иавіе на малочисленность населенія Іерусалима и озаботился увеличеніемъ его. Оь этою 
цѣлью онъ рѣшилъ произвести перепись народа. Но прежде чѣмъ это было сдѣлано, 
наступилъ седьмой мѣсяцъ года и произошли тѣ торжественныя собранія, о которыхъ 
идетъ рѣчь въ гл. УШ—X. Только по окончаніи этихъ торжественныхъ собраній Неемія 
могъ приступить къ осуществленію своихъ заботъ объ увеличеніи населенія города. Ст. 
1 и ‘2 сообщаютъ о мѣропріятіяхъ Неемін. Сообщеніе это очень кратко и не вполнѣ 
понятно.—И жили начальники народа въ Іерусалимѣ. Замѣчаніе это понимается 
экзегетами различно. Повндимому, нѣтъ нужды принимать его въ строго точномъ смыслѣ, 
будто въ Іерусалимѣ никого не было кромѣ начальниковъ. Замѣчаніе писате.и имѣетъ 
въ виду только оттѣнитъ, что простой народъ, занимавшійся земледѣліемъ, предпо¬ 
читалъ жить внѣ Іерусалима. Вслѣдствіе этого рѣшено было принудительнымъ обра¬ 
зомъ увеличить населеніе города, н Ѵю часть жителей должна была переселиться сюда. 
По позднѣйшимъ сказаніямъ (Сир. ХЫХ, 13) Неемія съ своей стороны способствовалъ 
увеличенію населенія города тѣмъ, что построилъ въ Іерусалимѣ домй, а для священ¬ 
никовъ и левитовъ даже на собственныя средства (Древн. XI, 5, 8). Въ древности 
нерѣдко прибѣгали къ искусственному увеличенію населенія города. Подобное сообщается 
о Сиракузахъ, Мегалополисѣ и Тнграноцертѣ.—Въ ст. 1-мъ Іерусалимъ называется свя¬ 
тымъ городомъ, какъ городъ, въ которомъ былъ храмъ и къ которому относились обѣ¬ 
тованія пророковъ (Ис. ХЬУШ, 2; ЫІ, 1). 

2. Лица, долженствовавшіе переселиться въ Іерусалимъ, опредѣлялись посред¬ 
ствомъ жребія. Но изъ ст. 2 видно, что, прежде чѣмъ приступили къ бросанію жре¬ 
біевъ, нѣкоторые согласились добровольно переселиться въ Іерусалимъ. Такъ-какъ этимъ 
они избавляли другихъ отъ вынужденнаго и, можетъ быть, невыгоднаго переселенія, то 
они были благословляемы народомъ. 

3. Начало ст. 3-го является надписаніемъ слѣдующаго далѣе списка жителей 
Іерусалима и всей занятой іулеями области. Вотъ главы страны (ЬатшеЗшаЬ), т. е. 
Іудеи, какъ провинціи (тебгааЬ) персидскаго царства (1 Ездр. II, 1). Конструкція евр. 
текста стиха не ясна, и потому онъ переводится различно. Вмѣсто нашего перевода а 
въ городахъ Іудеи болѣе правильно перевести и въ городахъ Іудеи и считать этн 
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ильтяне, священники, левиты и 
неѳинеи и сыновья рабовъ Соломо¬ 
новыхъ;— 

4. въ Іерусалимѣ жили изъ сыно¬ 
вей Іуды и изъ сыновей Веніамина. 
Изъ сыновей Іуды: Аѳаія, сынъ 
Уззіи, сынъ Захаріи, сынъ Амаріи, 
сынъ Сафатіи, сынъ Малелеила, 
изъ сыновей Фареса, 

5. и Маасея, сынъ Варуха, сынъ 
Колхозея, сынъ Хазаіи, сынъ Адаіи, 
сынъ Іоіарива, сынъ Захаріи, сынъ 
Шилонія. 

6. Всѣхъ сыновей Фареса, жив¬ 

шихъ въ Іерусалимѣ, четыреста 
шестьдесятъ восемь, люди отлич¬ 
ные. 

7. И вотъ сыновья Веніамина: 
Саллу, сынъ Мешуллама, сынъ 
Іоеда, сынъ Федаіи, сынъ Колаіи, 
сынъ Маасеи, сынъ Иѳіила, сынъ 
Исаіи, 

8. и за нимъ Габбай, Саллай— 
девятьсотъ двадцать восемь. 

9. Іоиль, сынъ Зихри, былъ на- 
чальнико.мъ надъ ними, а Іуда, 
сынъ Сенуи, былъ вторымъ надъ 
городомъ. 

слова п дальвѣйшія не вводвыыъ предложеніемъ. Тогда заглавіе будетъ показывать, что 
слѣдующій спнсокъ заключаетъ не однихъ жителей Іерусалима, а и жителей другихъ 
городовъ. 

Какъ въ общемъ планѣ, такъ и въ отдѣльныхъ именахъ списокъ Неем. II сходенъ 
съ приводимыъ въ 1 Пар. IX. Нѣкоторые авторы (Моверсъ, Гердфельдъ) полагаютъ, 
что оба списка относятся къ одному и тому же времени, послѣплѣниоиу, причемъ спи¬ 
сокъ 1 Пар. IX былъ редактированъ нѣсколько позднѣе Неем. II. Сходство между спи¬ 
сками объясняется при этомъ, тѣмъ, что они заимствованы изъ одного источника, а раз¬ 
личіе—сравнительно позднѣйшей редакціей списка 1 Пар. IX. Болѣе справедливо, однако, 
въ данномъ случаѣ мнѣніе Кейля,. который списокъ 1 Пар. IX относитъ къ доплѣнному 
времени, а Неем. II ко времени Неемів. Различіе, списковъ Кейль объясняетъ измѣне¬ 
ніемъ состава населенія Іерусалима и Іудеи ко времени Нееміи. Вмѣсто трехъ родовъ 
Іуды (Уѳая, Асаіи и Іеуила), поименованныхъ въ 1 Пар. IX, въ Неем. II, 4—5 назы¬ 
ваются только два—Аѳаін и Маасеи, которыхъ можно отождествлять съ Уѳаемъ и Асаіей 
1 Пар. IX. Изъ четырехъ родовъ Веніаминова колѣна, названныхъ въ 1 Пар. IX, въ 
Неем. II опять упоминаются два. Это объясняется, вѣроятно, тѣмъ, что нѣкоторые роды 
остались въ Вавилонѣ и но имѣли уже въ послѣплѣнное время своихъ представителей 
въ Іерусалимѣ. Общее число священниковъ въ 1 Пар. IX опредѣляется цифрой 1760, а въ 
Неем. II, 12—цифрой 1192. Именъ левитовъ въ Неем. II также названо мепѣе, чѣмъ 
въ 1 Пар. IX. Изъ четырехъ фамилій привратниковъ, (1 Пар. IX, 17: Шаллумъ. Аккубъ, 
Талмонъ и Ахиманъ) въ Неем. II упоминаются только два первые. Наооборогь, отдѣль¬ 
ныя личности, принадлежащія времени Нееміи, не называются въ 1 Пар. IX: таковы 
Іоиль, Іуда (Неем. II, 9), Уззій (ст. 22), Шавѳай, Іозавадъ (ст. 16). Недоумѣніе прп 
этомъ возбуждаетъ то обстоятельство, что указываемыя въ 1 Пар. IX числа, относя¬ 
щіяся къ доплѣнному времени, не превосходятъ значительно чиселъ Неем. II. 

4. Спнсокъ начинается съ колѣна Іудина, представители котораго распадались на 
два рода — Аѳаіи пзъ линіи Фареса п Маасеи изъ линіи ПІелы. Линія третьяго сына 
Іуды Зары, повидимому, ко времени Нееміи прекратилась. 

5. Вмѣсто Шилонія, имени невозможнаго въ колѣнѣ Іудиномъ (отъ города 
Ефремова Салома), Риссель предлагаетъ читать Шеланія (отъ Шелы. Ср..Числ. XXVI, 20). 

7—8. Въ ст. 7—8 называются жившіе въ Іерусалимѣ два рода колѣна Веніа¬ 
минова—родъ Саллу и родъ Габбая Саллая. Въ 1 Пар. IX, 8 называются четыре линіи 
колѣна Веніаминова, причемъ вмѣсто Габбая поименованъ Ивнія. Верто п Риссель пред¬ 
лагаютъ и въ ст. 8 читать это имя, предполагая, что имя Габбай-Саллай возникло по 
ошибкѣ, Указанная въ ст. 8 цифра 928, вѣроятно, относится только къ роду Габбая. 

9. Въ ст. 9 называются отдѣльно начальники колѣнъ Іудина в Веніаминова {надъ 
ними, т. е. надъ упомянутыми выше); Іоиль, сынъ Зихри, и Іуда, сынъ Сенуи. Вѣ¬ 
роятно, Іоиль принадлежалъ къ колѣну Іудину, а Іуда былъ веніамитянняомъ (I Пар. 
IX, 7). Объ Іудѣ замѣчается, что онъ былъ аі каіг тівскпе. Это замѣчаніе нѣкото- 
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10. Изъ священниковъ: Іедаія, 
сынъ Іоіарива, Іа.'синъ, 

11. Сераія, сынъ Хелкіи, сынъ 
Мешуллама, сынъ Садока, сынъ 
Мераіоѳа, сынъ Ахитува, началь¬ 
ствующій въ домѣ Божіемъ, 

12. и братья ихъ, отправлявшіе 
службу въ домѣ Божіемъ—восемь¬ 
сотъ двадцать два; и Адаія, сынъ 
Іерохама, сына Фелаліи, сынъ Ам- 
ція, сынъ Захаріи, сынъ Пашхура, 
сынъ Малхіи 

13. и братья его, главы поко 
лѣній—двѣсти сорокъ два; и Амаш- 

сай, сынъ Азаріила, сынъ Ахзая, 
сынъ Мешиллемоѳа, сынъ Иммера, 

14. и братья его, люди отличные— 
сто двадцать восемь. Начальникомъ 
надъ ними былъ Завдіилъ, сынъ 
Гагедолима. 

15. А изъ левитовъ: Шемаія, сынъ 
Хашшува, сынъ Азрикама, сынъ 
Хашавіи, сынъ Вуннія, 

16. и Шавѳай, и Іозавадъ изъ 
главъ левитовъ по внѣшнимъ дѣ¬ 
ламъ дома Божія, 

] 7. и Матѳанія, сынъ Михи, сынъ 
Завдія, сынъ Асафа, главный начп- 

рые эк.зегеты понимаютъ въ томъ смыслѣ, что Іуда бы.пъ начальникомъ надъ городомъ 
вторымъ въ Іерусалимѣ, т. е. надъ частью города къ западу отъ храмоппП площади 
и къ сѣверу отъ средняго города (4 Цар. XXII, 14; Соф. I, 10; 2 Пар. ХХХІУ, 22; 
Ср. Древн. ХУ, 11, 5). Но въ такомъ значеніи тізсііпе имѣло бы членъ (какъ въ 
4 Цар. XXII, 14 и Соф. I, 10), кронѣ того, оно обыкновенно употрсб-іяется о лнцагь 
втораго ранга (4 Цар. ХХШ, 4; 1 Цьр. УШ, 2; ХУІІ, 13; 1 Пар. ХУ, 18). Въ виду 
этого и указанное замѣчаніе объ Іудѣ правпльнѣе понимать въ томъ смыслѣ, что онъ 
былъ въ городѣ начальникомъ втораго ранга(ЬХХ и слав.: „отъ града, вторыГі“). 

10. Со ст. 10 начинается списокъ священниковъ. Іедаія, сынъ Іоьаривп. Іахинъ. 
По 1 Пар. IX, 10 Іедаія не былъ сыномъ Іоіарпва. Поэтому слово Ьеп (сынъ) счи¬ 
тается огпнбочно нопавшимъ вътексіъ 10 ст. Так. обр., въ ст. названы нс два, а трн 
священническихъ рода, существовавшіе уже въ доплѣнное время (1 Пар. ХХІУ, 7. 
17 и IX, 10), Да.дѣе въ ст. 11 —14 названы позднѣе возникшіе роды Сераіи, .4даіп 
и Аиашеал. 

11. Вмѣсто Сераіи въ 1 Пар. IX, 11 называется Азарія. По мнѣнію Риссе.ія, чтеніе 
1 Пар. IX, 11 болѣе правильно. Но различіе именъ лучше, повидпмому, объяснять 
тѣмъ, что въ доплѣнное время, которое имѣетъ въ виду списокъ 1 Пар. IX, извѣстный 
родъ назывался имене.чъ Азаріи, а послѣ него сталъ уже ноепть имя Сераів (Ср. Неем. 
X, 3; XII, 1. 12). 

12. Въ ст. 12 указано число принадлежавшихъ къ роду Сераіи. Имя Адаіи, пред¬ 
полагаютъ, замѣняетъ имя Масхін (1 Пар. ХХІУ, 9), а въ Неем. XII, 6 — 7 его должно 
разумѣть подъ однимъ изъ двухъ Іедаій. 

13. Число 242 обнимаетъ не однихъ „главъ поколѣній", потому что въ такомъ 
случаѣ число было бы слишкомъ велико. Родъ Амашсая или по 1 Пар IX, 12 Маасея 
въ Неем. XII, 6, предполагаютъ, упоминается подъ именемъ Шемаи. 

14. Въ 1 Пар. IX, 13 общее число священниковъ опредѣляется цифрой 1760, а 
по Беем. XI, 10—14 для послѣплѣннаго времени эта цифра уменьшилась до 1192.— 
По ст. 14 вачпльникомъ надъ священниками быъ Завдіилъ, сынъ Гагедолима. Послѣднее 
имя понято ЬХХ-ю въ смыслѣ прилагательнаго (^айоі - велнкій), и отсюда получилось: 
біо? тйѵ [леуаХшѵ въ Слав. „Сохріилъ сынъ великихъ". Въ чемъ состояло начальство¬ 
ваніе Завдіила—неизвѣстно ((Ір. Іер. XX, 1—7) 

15—18. Списокъ левитскпхъ родовъ, изъ которыхъ названы шесть. 
16. Левитскіе роды ІПавѳая и Іозавада упоминаются въ УШ, 7. Ихъ обязанностью, 

по ст. 16, были внѣшнія дѣла дона Божія, къ числу которыхъ, судя по 1 Пар. XXVI, 
29 относилось ппсьмоводство, судъ п заботы о нуждахъ культа и храмоваго персонала. 
Замѣчаніемъ изъ главъ левитовъ ппсатель желаетъ отмѣтить, что онъ говоритъ о 
Шавѳаѣ и Іозавадѣ не какъ объ отдѣльныхъ личностяхъ, а какъ о прсдставптеляхъ, по 
имени которыхъ назывались извѣстные роды. 

17. Цотомокъ Асафа Матеанія упоминается еще въ 1 Пар. IX, 15, гдѣ дѣду его 
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натель славословія при молитвѣ, и 
Бакбукія, вторый по немъ изъ брать¬ 
евъ его, и Авда, сынъ Шаммуя, 
сынъ Галала, сынъ Идиѳуна. 

18. Всѣхъ левитовъ во святомъ 
городѣ двѣсти восемьдесятъ четыре. 

19. А привратники; Аккувъ, Тал- 
монъи братья ихъ, содержавшіе стра¬ 
жу у воротъ—сто семьдесятъ два. 

20. Прочіе Израильтяне, священ¬ 
ники, левиты жили по всѣмъ горо¬ 
дамъ Іудеи, каждый въ своемъ 
удѣлѣ. 

21. А неѳинеи жили въ ОфеЛѣ; 
надъ неѳинеями Циха и Гишфа. 

22. Нача.тіьникомъ надъ левитами 

въ Іерусалимѣ былъ Уззій, сынъ 
Ванія, сынъ Хашавіи, сынъ Матѳа- 
ніи, сынъ Михи, изъ сыновей Аса- 
фовыхъ, которые были пѣвцами при 
служеніи въ домѣ Божіемъ, 

23. потомучто оть царя было о 
нихъ особое повелѣніе, и назначено 
было на каждый день для пѣвцовъ 
опредѣленное содержаніе. 

24. И Петахія, сынъ Мешезавела, 
изъ сыновей Зары, сына Іуды, былъ 
довѣреннымъ отъ царя по всякимъ 
дѣламъ, касающимся до народа. 

25. Изъ жившихъ же въ селахъ, 
на поляхъ своихъ, сыновья Іуды 
жили въ Киріаѳъ-Арбѣ и завися- 

усвояетея вмя Зихрія (а не Завдія, какъ въ ст. 17). Онъ былъ „главнымъ начинате¬ 
лемъ славословія при молнтвѣ“. Послѣднее замѣчаніе въ греч. Ватик. отсутствуетъ, а 
въ тек. Алекс, и въ нашемъ слав. евреЛс. уеЬойе понято въ смыслѣ собственнаго имени, 
откуда п получилось не имѣюш,ее смысла чтеніе слав, и „Іуда молитвы". 

18. Въ 1 Пар. IX изъ левитовъ называются Шемаія, Вакбаккаръ, Херешъ, Га- 
лалъ, Матѳанія, Авдія, т. е. также шестъ именъ, изъ которыхъ только два согласуются 
съ упоминаемыми въ Неем. XI, 15 — 16. Вѣроятно, стоящія въ послѣднемъ мѣстѣ имена 
Бакбукія и Авда соотвѣтствуетъ Вакбакару и Авдіп 1 Пар. IX. Указаніе общаго числа 
левитовъ въ 1 Пар. IX отсутствуетъ. 

19. Имена привратниковъ Аккува и Талмона упоминаются въ 1 Пар. IX, 17, 
гдѣ сообщаются и нѣкоторыя свѣдѣнія о привратникахъ (17 — 26). Въ 1 Пар. IX, 22 
число привратниковъ опредѣляется цифрой 212 (вмѣсто 172 Неем. XI, 19); вѣроятно, 
въ 1 Пар. IX указываются и привратники, жившіе въ городахъ. 

20—24. Прочіе изриильтяне, священники, левиты жили по всѣмъ 
городамъ Іудеи. Изъ вавилонскаго плѣна возвратились преимущественно члены колѣна 
Іуднна и Веніампнова, но имъ усвояется имя израильтянъ, такъ какъ они разсматри¬ 
ваются, какъ представители 12-ти колѣнъ, всего Израиля (1 Ездр. П, 10; III, 1; УІ, 
16—17, 21. УІІ, 7; Неем. II, 10). Жили они во всѣхъ городахъ Іуден,—не въ об¬ 
ласти только колѣна Іуднна, а во всей Іудеѣ, каждый, въ своемъ удѣлѣ. 

21. Мѣсто жительства Нееинеевъ указывается согласно съ III, 26. Одинъ изъ на¬ 
чальствовавшихъ надъ Неѳинеями Циха упоминается еще въ 1 Ездр. П, 43; Неем. УП, 
46. Имя Гишфы, не встрѣчающееся въ другихъ мѣстахъ, вѣроятно, можно отождествить съ 
именемъ Хаеуфы, который въ 1 Е.здр. П, 43 и Неем. УІІ, 46 поставляется вслѣдъ за Цнхой. 

22—23. Уззію, какъ видно изъ ст. 23, принадлежало не только начальствованіе 
въ дѣлѣ левитскаго служенія, во и распредѣленіе назначеннаго пѣвцамъ отъ царя со¬ 
держанія. Упоминаніе о царѣ должно относить къ царю персидскому, а не къ Давиду, 
организовавшему левитское служеніе. 

24. И Петахія—былъ довѣреннымъ отъ царя (Іеуасі Ьашшеіесіі) по вся¬ 
кимъ дѣламъ касающимся народа. Судя по этому замѣчанію, Петахія былъ царскимъ 
комиссаромъ въ Іерусалимѣ, который имѣлъ постоянныя сношенія съ царемъ и его пра¬ 
вительствомъ. Каково было его отношеніе къ ресЬаЬ (областеначальнику), неизвѣстно. 
Его служебная дѣятельность, можетъ быть, состояла въ томъ, что онъ долженъ былъ 
наблюдать за поступленіемъ тѣхъ податей натурой и деньгами, которыя изъ провинціи 
должны были идти въ пользу Іудеевъ (Рнссель). Петахія былъ изъ колѣна Іудина, но 
не изъ линіи Фареса, изъ которой происходила фамилія Давида (1 Пар. П). 

25. По ст. 3-му должно было-бы ожидать въ ст. 25—36 списокъ главъ или ро¬ 
довъ страны. Но писатель, очевидно, для краткости, ограничивается тѣмъ, что назы- 
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щихъ отъ ней городахъ, въ Дивонѣ 
и зависящихъ отъ него городахъ, 
въ Іекавцеилѣ и селахъ его. 

26. въ Іешуѣ, въ Моладѣ и въ 
Беѳ-ПалегЬ, 

27. въ Хацаръ-Шуалѣ, въ Вирса- 
віи и зависящихъ отъ ней горо¬ 
дахъ, 

28. въ Секелагѣ, въ Мехонѣ и за¬ 
висящихъ отъ ней городахъ, 

29. въ Ен-риммонѣ, въ Цорѣ и 
въ Іармуѳѣ, 

30. въ Заноахѣ, Одолламѣ и селахъ 
ихъ, въ Лахисѣ и на поляхъ его, 

въ Азекѣ и зависящихъ отъ ней 
городахъ. Они расположились отъ 
Вирсавіи и до долины Енномовой. 

31. Сыновья Веніаминовы, начиная 
отъ Гевы, въ Михмасѣ, Гаѣ, въ Ве- 
ѳилѣ ’ и зависящихъ отъ него горо¬ 
дахъ, 

32. въ Анаѳоѳѣ, Новѣ, Ананіи, 
33. Гацорѣ, Рамѣ, Гиѳѳаимѣ, 
34. Хадидѣ, Цевоимѣ, Неваллатѣ, 
35. Лодѣ, Оно, въ, долинѣ Хара- 

шимѣ. 
36. И левиты имѣли жилища свои 

въ участкахъ Іуды и Веніамина. 

ГЛАВА 12 я. 

1. Вотъ священники и левиты, сыномъ Салаѳіиловымъ, и съ Іису- 
которые пришли съ Зоровавелемъ, сомъ: Сераія, Іеремія, Ездра, 

ваегь мѣстности, завятыя іудеяив, не упоминая о главахъ округовъ.—Изъ жив¬ 
шихъ же въ селахъ, на поляхъ своихъ (тееі ЬасЬагегіт ЬізейоіЬат), съ евр. точ¬ 
нѣе: „а что васается оелъ в полей".—Всѣ названныя въ ст. 25—29 мѣстности, за 
исключеніемъ неизвѣстной Іешуи (ст. 26) и Мехона (ст. 28) упоминаются уже въ Нав. 
XV, какъ города Іудины. Границами занятой іудеями территоріи въ 30 ст. представ¬ 
ляются Вирсавія на сѣверѣ и Еиномова долина на югѣ отъ Іерусалима. По Нав. XV 
Енномова долина и въ глубокой древности составляла границу между Іудой и Веніа¬ 
миномъ. 

30—35. Мѣстности, занятыя колѣномъ Веніаминовымъ. Большею частью назы¬ 
ваются тѣ, которыя упоминаются уже въ 1 Ездр. II. Исчисленіе начинается съ Гивы. 
По 4 Цар. ХХІП, 8 и Зах. XIV, 10 Гива лежала на сѣверной границѣ южнаго цар¬ 
ства, на разстояніи около 3 ч,, пути къ сѣверу отъ Іерусалима. Это нынѣшняя Джибія 
въ вади Эль-Джибъ.—Обращаетъ на себя вниманіе то обстоятельство, что въ разсматр. 
стихахъ въ числѣ занятыхъ іудеями городовъ не называются Іерихонъ, Мицѳа и Гаваонъ 
(ср. Неем. Ш). Вообще списокъ занятыхъ мѣстностей, приводимый въ Неем. XI, отли¬ 
чается отъ списка 1 Ездр. II, 20 и слѣд., Неем. VII, 25. Эго отличіе можно объяс¬ 
нять не только вѣроятной порчей текста, ио и тѣмъ, что населеніе не успѣло еще твердо 
осѣсть на извѣстныхъ мѣстахъ и переходило на другія. 

ХП. 

1—7. Списокъ священниковъ, пришедшихъ съ Зоровавелемъ.—8—26. Списокъ леви¬ 

товъ—27—44. Освященіе стѣнъ Іерусалима. 

1. Считая священниковъ и левитовъ главными носителями того духа, который 
одущевлялъ послѣплѣнную общину, писатель съ особеннымъ вниманіемъ останавливается 
на ихъ спискахъ. Изъ 1 Ездр. II, 62—63 видно, съ какою тщательностью велись ро¬ 
дословные спнски священниковъ. По свидѣтельству I. Флавія (Пр. Аппіона I, 7) ро¬ 
дословные списки велись даже іудейскими священниками, жившими въ Египтѣ, Вавн- 
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2. Амарія, Мал.лухъ, Хаттушъ, 
8. Шеханія, Рехумъ, Меремоѳъ, 
4. Иддо, Гиннеѳой, Авія, 
5. Міяминъ, Маадія, Вилга, 
6. Шемаія, Іоіаривъ, Іедаія, 
7. Саллу, Амокъ, Хелкія, Іедаія. 

Это главы священниковъ и братья 
.ихъ во дни Іисуса. 

8. А левиты: Іисусъ, Биннуй, Кад- 
міилъ, Шеревія, Іуда, Матѳанія, глав 
ный при славословіи, онъ и братья 
его, 

9. и Бакбукія и Унній, братья 
ихъ, на ряду съ ними державшіе 
стражу. 

10. Іисусъ родилъ Іоакима, Іоа¬ 
кимъ родилъ Еліашива, Еліашивъ 
родилъ Іоіаду, 

11. Іоіада родилъ Іонаѳана, Іопа- 
ѳанъ родилъ Іаддуя. 

12. Во дни Іоакима были священ¬ 
ники, главы поколѣній: изъ дома 
Сераіи Мераія, изъ дома Іереміи Ха- 
нанія, 

13. изъ дома Ездры Мешулламъ, 
изъ дома Амаріи Іохананъ, 

14. изъ дома Мелиху Іонаѳапъ, 
изъ дома Шеваніи Іосифъ, 

15. изъ дома Харима Адна, изъ 
дома Мераіоѳа Хелкія, 

16. изъ дома Иддо Захарія, изъ 
дома Гиннеѳона Мешу.лламъ, 

17. изъ дома Авіи Зихрій, изъ дома 
Миніамина, изъ дома Моадіи Пил- 
тай, 

18. изъ дома Вилгп Шаммуй, изъ 

лонѣ н другихъ мѣстахъ. Потомъ эти сапски представлялись въ Іерусалимъ, гдѣ, вѣ¬ 
роятно, Синедріономъ изъ нвхъ составлялась одна родословная книга. Въ дополненіе къ 
этому Евсевій сообщаетъ, что упомянутыя родословныя записи были уничтожены Иро¬ 
домъ.—Изъ ст. 7-го видно, что писатель называетъ собственно главъ священническихъ 
и братьевъ ихъ. По аналогіи съ гл. XI должно думать, впрочемъ, что писатель назы¬ 
ваетъ не отдѣльныя личности, а чреды, носившія имена тѣхъ или иныхъ лицъ. Писа¬ 
тель перечисляетъ 22 имени. Изъ нихъ 15 именъ тѣ же самыя, которыя приведены уже 
въ X, 3—9, а остальныя иныя. Это различіе именъ не ясно. Весьма вѣроятно предпо- 
ложеніе,что при подписи обязательства соблюдать законъ нѣкоторыя чреды (X, 3—9) под¬ 
писались не своимъ точнымъ именемъ, а именемъ тогдашняго представителя. Поимено¬ 
ваннаго въ ст. 1 Ездру нѣкоторые изслѣдователи отождествляютъ съ Ездрой книжни¬ 
комъ. Но, поввдимому, это тотъ Ездра, который въ Неем. X, 2 называется Азаріей. 

3. Шеханія, Рехумъ, Меремоѳъ. Вмѣсто имени Рехумъ по 1 Ездр. П, 36—39; 
Неем. X, 6 лучше читать: Харимъ. 

7. Это главы священниковъ и братья ихъ, т. е. представители отдѣльныхъ 
священническихъ родовъ и слѣдующіе за ними братья. 

10—11. Списокъ первосвященниковъ. Списокъ является продолженіемъ 1 Пар. 
V, 27—41, гдѣ исчисляются первосвященники до Іоседека, отца Іисуса. Называемый 
въ ст. 10 Еліашивъ былъ первосвященникомъ во время Нееміи (Ср. Ш, 1; ХШ, 4. 7. 
28). О первосв. Іоіадѣ, называемомъ у I. Флавія Іудой (Древн. XI, 2, 1), въ Неем. 
ХПІ, 28 сообщается, что сынъ его вступилъ въ родственныя отношенія съ Санавалла- 
томъ и за это былъ изгнанъ изъ Іерусалима. Вмѣсто имени сына Іоіады Іонафана, въ 
виду ст. 22 и 23, лучше читать имя Іоханана или Іоанна (Древн. XI, 7, 1). I. Флавій 
разсказываетъ, что этотъ Іохананъ умертвилъ своего брата Інсуса, и это послужило по¬ 
водомъ къ осадѣ Іерусалима Вагозомъ, полководцемъ Артаксеркса 11-го. Послѣдній наз¬ 
ванный въ ст. 11 первосвященникъ—Іаддуй. I. Флавій представляетъ его современни¬ 
комъ Александра Македонскаго (336—32.3) На этомъ основаніи нѣкоторые изслѣдова¬ 
тели отрицаютъ даже принадлежность Нееміи ХІІ-й гл., а вмѣстѣ съ тѣмъ и всей 
книги. Но отъ времени Нееміи до Александра Макед. (433—330) прошло не много бо¬ 
лѣе 100 л. Нѣтъ ничего невѣроятнаго въ томъ, что Неемія видѣлъ Іаддуя въ раннемъ 
дѣтствѣ—и называетъ его въ родословной, какъ кандидата на первосвященство. Еслп же 
такое предположеніе отвергнуть, то можно допустить, что первосвященпическая ро¬ 
дословная въ ст. 11 продолжена уже послѣ Нееміи и доведена до Іаддуя. 

12--31. Списокъ священниковъ, главъ поколѣній, изъ временъ первосв. Іоакима. 
Упоминаемый въ ст. 16 Захарія изъ дома Иддо, вѣроятно, тожественъ съ прор. Заіа- 
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дома Шемаіи Іонаѳанъ, 
19. изъ дама Іоіарива Маѳнай, изъ 

дома Іедаіи Уззій, 
20. изъ дома Саллая Каллай, изъ 

дома Аммока Еверъ, 
21. изъ дома Хелкіи Хашавія, изъ 

дома Іедаіи Наѳанаилъ. 
22. Левиты, гл4вы поколѣній, вне¬ 

сены въ запись во дни Еліашива, 
Іоіады, Іоханана и Іаддуя, и также 
священники въ царствованіе Дарія 
Персидскаго. 

23. Сыновья Левія, главы поколѣ¬ 
ній, вписаны въ лѣтописи до дней 
Іоханана, сына Еліашивова. 

24. Главы левитовъ.- Хашавія, Ше- 
ревія и Іисусъ, сынъ Кадмійла, и 
братья ихъ, при нихъ поставленные 
для славословія при благодареніяхъ, 
по установленію Давида, человѣка 
Божія - смѣна за смѣною. 

25. Матѳанія, Бакбукія, Овадія, 

Мешулламъ, Талмонъ, Аккувъ — 
стражи, привратники на стражѣ у 
пороговъ воротъ. 

26. Они были во дни Іоакима, сына 
Іисусова, сына Іоседекова, и во дни 
областеначальника Иееміи и книж¬ 
ника Е;здры, священника. , , 

27. При освященіи стѣны Іеруса¬ 
лимской потребовали левитовъ изъ 
всѣхъ мѣстъ ихъ, приказывая имъ 
придти въ Іерусалимъ для соверше¬ 
нія освященія и радостнаго празд¬ 
нества со славословіями и пѣснями 
при звукѣ кимваловъ, псалтирей и 
гуслей. 

28. И собрались сыновья пѣвцовъ 
изъ округа Іерусалимскаго и изъ 
селъ Нетофаѳскихъ. 

29. и изъ Беѳъ-Гаггилгала, ѵг съ 
полей Гевы и Азмавета, потомучто 
пѣвцы выстроили себѣ сёла въ окре¬ 
стностяхъ Іерусалима. 

ріей (Захар. I, 1 п 1 Вздр. V 1). Въ ст. 17 мъ послЬ словъ: „пзъдома Мпвіаяина“, 
несомнѣнно, утрачено имя главы воколѣнія. 

22—26. Списокъ левитовъ. По ст. 22 му левиты внесены въ запись въ дни 
Еліашива, но по ст. 26-му уже во время Іоакима отдѣленія левитовъ были установлены. 
Очевидно, во дни Еліашива была сдѣлана только запись, которая, вѣрсятно, исправля¬ 
лась при слѣдующихъ первосвященникахъ. Въ 1 Ездр. II, 40- 42, кромѣ шести отдѣ¬ 
леній привратниковъ, о которыхъ въ Неем. XII не говорится, названы только три рода 
левитовъ: Іисусъ, Кадміилъ, сыны Асафа. Въ Беем. XII изъ времени того же Зорова- 
веля названы еще Виннуй, Шеревія, Іуда, Матѳанія, Бакбукія, Унни. Очевидно, послѣ 
прибы-тія Зоровавеля еще возвратились представители левитскихъ классовъ, объ органи¬ 
заціи которыхъ мы не имѣемъ точныхъ свѣдѣній. Замѣчаніе -ст. 22 го: также свя¬ 
щенники въ царствованіе Дарія Персидскаго не ясно. Упоминаніе о Даріи Пер¬ 
сидскомъ также не опредѣленно. Возможно, что въ данномъ замѣчаніи мы имѣемъ позд- 
нѣйщую глоссу. 

27. Съ 27 ст. начинается оиисаніе совершеннаго Нееміей торжественнаго освя¬ 
щенія стѣнъ Іерусалима. Время этого событія не указывается. Но нѣтъ никакихъ осно¬ 
ваній отодвигать событіе далеко отъ построенія стѣнъ,—ко времени, напримѣръ, вто¬ 
ричнаго прибытія Нееміи (Ролинсовъ). По письму палестинскихъ іудеевъ къ египетскимъ, 
сохраненному въ 2 Мак. I. 18, торжественное освященіе стѣнъ произошло въ 25-П день 
Кислева. Если постройка стѣнъ была окончена въ Элулѣ (VI, 15), то, повидимому, 
освященіе было совершено черезъ 3 мѣсяца. Вѣроятно, освященіе совершено было тот¬ 
часъ послѣ того, какъ осуществлены были_ заботы объ увеличеніп населенія Іерусалима 
(VII, 5; XI, 1), и община, дала торжественную клятву соблюдать закеиъ. Въ ст. 27-мъ 
говорится о приготовленіи къ освященію, именно о приглашеніи левитовъ, которые боль¬ 
шею частью жилн не въ самомъ Іерусалимѣ, а вблиші ею. 

28. И собрались сыновья пѣвцовъ изъ округа Іерусалимскаго и изъ 
селъ Нетофаѳскихъ. Сыновья пѣвцовъ—участнпки левитскихъ пѣвческихъ хоровъ, 
приходившіе въ Іерусалимъ въ опредѣленные днп. Нетофа, нынѣшній Бенъ-Нетафъ, 
въ 3 мил. къ ю.-з. отъ Іерусалима. 

29. Веѳъ-Гаггилгалъ можетъ быть отождествленъ съ нынѣшней Джилжиліей, лежа¬ 
щей въ разстояніи 4 м. къ сѣверу отъ Іерусалима, къ западу отъ дороги въ Баблугъ. 
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30. И ОЧИСТИЛИСЬ священники и 
левиты, и ОЧИСТИЛИ народъ и во¬ 
рота и стѣну. 

31. Тогда я повелъ начальствую¬ 
щихъ въ Іудеѣ на стѣну и поста¬ 
вилъ два большіе хора для шествія, 
и одинъ изъ нихъ шелъ по правой 
сторонѣ стѣны къ Навознымъ воро¬ 
тамъ. 

32. За ними шелъГошаія и поло¬ 
вина начальствующихъ въ Іудеѣ, 

33. Азарія, Ездра и Мешулламъ, 
34. Іуда и Веніаминъ, и 'Шемаія 

и Іеремія, 
35. а изъ сыновей священниче¬ 

скихъ съ трубами: Захарія, сынъ 
Іонаѳана, сынъ Шемаіи, сынъ Мат- 
ѳаніи, сынъ Михея, сынъ Закхура, 
сынъ Асафа, 

36. и братья его: Шемаія, Азаріилъ, 
Милалай,Гилалай, Маай, Наѳанаилъ, 
Іуда и Хананій съ музыкальными 

орудіями Давида, человѣка Божія, 
и книжникъ Ездра впереди ихъ. 

37. Подлѣ воротъ Источника, про¬ 
тивъ нихъ, они взошли по ступе¬ 
нямъ города Давидова по лѣстницѣ, 
ведущей на стѣну сверхъ дома 
Давидова, до Водяныхъ воротъ къ 
востоку. 

38. Другой хоръ шелъ насупротивъ 
ихъ, и за нимъ я и половина на¬ 
рода, по стѣнѣ отъ печной башни 
и до широкой стѣны, 

39. и отъ воротъ Ефремовыхъ, 
мимо старыхъ воротъ и воротъ 
Рыбныхъ и башни Хананела и ба¬ 
шни Меа, къ Овечьимъ ві^отамъ, 
и остановились у воротъ Темнич¬ 
ныхъ. 

40. Потомъ оба хора стали у дома 
Божія, и я и половина начальствую¬ 
щихъ со мною, 

41. и священники: Еліакимъ, Ма- 

Мѣстопбложеиія Гевы и Азмавеѳа также нужно искать не далеко отъ Іерусалима на 
сѣверъ. 

30. Предъ началомъ торжества священники и левиты не только, очистились сами, 
но н очвстплн народъ, ворота и Стѣну. Послѣднее состояло, какъ думаютъ на основа¬ 
ніи 2 Парал. XXIX, 20 и д., въ принесеніи жертвъ за грѣхъ и всесожженія. Есть 
также мнѣніе (Рейсса), что очищеніе людей состояло въ предварптельныіъ омовеніяхъ и 
постѣ, а для стѣнъ и воротъ —въ окропленіи. Раши предполагаетъ, что оно состоял* 
въ удаленіи костей изъ бывшихъ въ чертѣ города пещеръ. 

31—42, Для торжества освященія были составлены два хора, которые пошли въ 
противоположныя стороны съ тѣмъ, чтобы сойтись у храма. Мѣсто отправленія хоровъ не 
указано. Но изъ контекста можно заключить, что шествіе началось рть воротъ Долины, 

нынѣшнихъ Яффскихъ. Отсюда одинъ хоръ шелъ направо, т. е. на югъ, другой на сѣ¬ 

веръ. За однимъ хоромъ шелъ Ездра, а за другимъ Неемія. 

32. Гошаія занималъ, невидимому, около Неенін такое же положеніе, какъ и Се- 
декія. Ср. X, 2. 

ЗЗ—34. Названныя въ ст. 33 —34 имена Кейль счнтаеть именами упомянутыхъ 
выше „начальствующихъ въ Іудеѣ", По и конструкція стиховъ (ст. 33: съ евр. „и Аза¬ 
рія"), и характеръ именъ скорѣе даютъ основаніе видѣть въ ст. 33—34 списокъ главъ 
священническихъ, участвовавшихъ въ процессіи въ качествѣ представителей священства. 

35—36. Священники, отправлявшіе извѣстныя обязанности въ процессіи. В. книж¬ 
никъ Ездра впереди ихъ. т. е. впереди всей процессіи, слѣдовательно, прямо за 
хоромъ. 

37; Относительно топографическихъ указаній ст. 37 см. примѣч. къ III, 15. 
38—39. Объ упомянутыхъ въ ст. 38—39 пунктахъ см. прим, къ гл. ІП. 
40. Оба хора сошлись у дома Воэюія, или на площади къ востоку отъ храмо¬ 

выхъ зданій. 
41—42. Вѣроятно, въ ст. 41—-42 названы участники второй процессіи, не упо¬ 

мянутые ранѣе ири описаніи шествія втораго хора. 
43. Указаніе на дальнѣйшія торжества въ день освященія стѣнъ. 
44. Въ тотъ же день приставлены были люди къ кладовымъ комна¬ 

тамъ. Замѣчаніе: въ тотъ же день не указываетъ непремѣнно на день освященія 
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асея, Миніаминъ, Михей, Еліоеяай, 
Захарія, Хананія съ трубами, 

42. и Маасея и Шемаія, и Елеа¬ 
заръ и Уззій, и Іохананъ иМалхія, 
н Еламъ и Езеръ. Й пѣли пѣвцы 
громко; главиымъ у нихъ былъ Из- 
рахія 

43. И приносили въ тотъ день 
большія жертвы и веселились, по- 
томучто Богті далъ имъ великую 
радость. Веселились и жены и дѣти, 
и веселіе Іерусалима, далеко было 
слышно. 

44. Въ тотъ жц день приставлены 
были люди къ кладовымъ комнатамъ 
для приношеній начатковъ и де¬ 
сятинъ, чтобы собирать съ полей 
при городахъ части,, положенныя 
закономъ для священниковъ и ле¬ 

витовъ, потомучто Іудеямъ радо¬ 
стно было смотрѣть на стоящихъ 
священниковъ и левитовъ, 

45. которые совершали службу 
Богу своему и дѣла очищенія и 
были пѣвцами и привратниками по 
установленію Давида и сына его 
Соломона. 

46. Ибо издавна во дни Давида 
и Асафа были установлены глйвы 
пѣвцовъ и пѣсни Богу, хвалебныя 
и благодарственныя. 

47. Всѣ Израильтяне во дни Зоро- 
вавеля и во дни Нееміи давали 
части пѣвцамъ и привратникамъ 
на каждый день и отдавали святы¬ 
ни левитамъ, а левиты отдавали 
святыни сынамъ Аарона. 

ГЛАВА 13-я. 

1. Въ тотъ день читано было изъ 
книги Моисеевой въ слухъ народа 
и найдено написанное въ ней: Ам- 

монитянинъ и Моавитянинъ не мо¬ 
жетъ войти въ общество Божіе во 
вѣки. 

стѣны; замѣчаніе виѣетч. характеръ неопредѣленный и означаетъ: „въ то время". Нѣко¬ 
торые экзегеты полагаютъ, поэтому, что съ ст. 44-го начинается описаніе дѣятельности 
Нееиін во второе его прибытіе въ Іерусалимъ (XIII, 4). Но контекстъ рѣчи скорѣе 
даетъ основаніе заключать, что писатель имѣетъ въ виду время ближайшее, когда въ 
народѣ еще былъ тоть подъемъ духа, который переживалъ онъ во время освященія 
стѣны.— Какъ видно изъ ст. 44-го, храненіе приношеній ранѣе не было упорядочено. 

47. Всѣ израильтяне ео дни Зоровавеля и во дни Нееміи давали части 
пѣвцамъ и привратникамъ на каждый день. Этимъ разумѣется, не исключается, 
что по отношенію къ отдѣльнымъ лицамъ, какъ видно изъ X, 38; ХШ, 10, приходилось 
прибѣгать и къ мѣрамъ принужденія. 

ХШ. 

1—3. Отдѣленіе отъ иноплеменниковъ,—4—9. Изгнаніе Товіи.—ІО—14. Мѣры, прѳдпри- 

мятыя Неѳміѳй къ обезпеченія содержанія клира,—15—22. Охраненіе субботняго по¬ 

коя.—23—28. Мѣры противъ браковъ съ иноплеменницами.—29—31. Другія распоря¬ 

женія Нееміи. 

1. Отдѣленіе отъ иноплеменниковъ, котораго стремился достигнуть Ездра (1 Ездр. 
II, 10), оказалось только кратковременнымъ. Браки съ иноплеменницами опять сдѣла¬ 
лись обычнымъ явленіемъ въ іудейской общинѣ (ст. 4. 23 и д.), и Неемія долженъ 
былъ вести борьбу съ ними—тотъ день—замѣчаніе, имѣющее, какъ и въ XII, 44, 
смыслъ неонредѣленный. Указываетъ оно, повнднмому, на время между первымъ и вто- 
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2. потомучто ОНИ не встрѣтили 
сыновъ Израиля съ хлѣбомъ и во¬ 
дою и наняли противъ него Вала¬ 
ама, чтобы проклясть его, но Богъ 
нашъ обратилъ проклятіе въ благо¬ 
словеніе. 

3. Услышавши этотъ законъ, они 
отдѣлили все иноплеменное отъ 
Израиля. 

4. А прежде того свяпіенникъ 
Еліашивъ, приставленный къ ком¬ 
натамъ при домѣ Бога нашего, близ¬ 
кій родственникъ Товіи, 

5. отдѣлалъ д,ля него большую 
комнату, въ которую прежде клали 
хлѣбное приношеніе, ладанъ и со¬ 
суды, и десятины хлѣба, вина и 
масла, положенныя закономъ для 
левитовъ, пѣвцовъ и привратниковъ, 
и приношенія для священниковъ. 

6. Когда все это происходило, я 
не былъ въ Іерусалимѣ, потомучто 
въ тридцать второмъ году Вави¬ 

лонскаго царя Артаксеркса я хо¬ 
дилъ къ царю, и по прошествіи 
нѣсколькихъ дней опять выпросил¬ 
ся у царя. 

7. Когда я пришелъ въ Іеруса¬ 
лимъ и узналъ о худомъ дѣлѣ, 
которое сдѣла.пъ Еліашивъ, отдѣ¬ 
лавъ для Товіи комнату на дворахъ 
дома Божія, 

8. тогда мнѣ было весьма непрі¬ 
ятно, и я выбросилъ всѣ домашнія 
вещи Товіины вонъ изъ комнаты 

9. и сказалъ, чтобъ очистили ком¬ 
наты, и велѣлъ опять 'внести туда 
сосуды дома Божія, хлѣбное при¬ 
ношеніе и ладанъ. 

10. Еще узналъ я, что части леви¬ 
тамъ не отдаются, и что левиты и 
пѣвцы, дѣлавшіе свое дѣло, разбѣжа¬ 
лись, каждый на свое поле. 

11. Я сдѣлалъ за это выговоръ 
начальствующимъ и сказалъ: за¬ 
чѣмъ оставленъ нами домъ Божій? 

рымъ прибытіемъ Нееміи (ср. от. 4 — 6). Читано было изъ книги Моисеевой: пзъ 
дальнѣйшаго впдно, что □исате.ль имѣетъ въ виду мѣсто Втор. XXIII, 4—6, которое не 
приводитъ полностью. 

3. Услышавъ этотъ законъ, они отдѣлили все иноплеменное отъ себя. 
Въ чемъ пменно состояло въ этотъ разъ отдѣленіе нноплемеанаго, не указывается: это 
было или отпущеніе женъ иноплеменницъ (Ролинсонъ), или устраненіе иноплеменниковъ 
отъ участія въ культѣ и празднествахъ (Рейссъ). 

4. Подъ упоминаемымъ въ ст. 4 „священникомъ Еліашивоиъ" нужно разумѣть 
первосвященника Еліашива (Неем. III, 1; XII, 10—22), который сверхъ обычныхъ 
своихъ обязанностей, имѣлъ еще наблюденіе надъ комнатами нри храмѣ. Пользуясь своею 
властью, Еліашивъ предоставилъ бо.іьшую комнату, или, какъ можно заключить изъ 
ст. 9, рядъ комнатъ своему родственнику Товіи, — безъ сомнѣнія, Товіи амиоиитянину, 
одному изъ враговъ Нееміи. Какимъ образомъ Товія приходился родственникомъ Еліашиву, 
писатель не указываетъ. Изъ Неем. УІ, 18 видно, что сынъ Товіи Іохананъ былъ же¬ 
натъ на дочери Мешуллама, сына Берехіи. Можно думать, что послѣдній (Неем. III, 30) 
былъ въ родственныхъ отношеніяхъ сч, Еліашивомъ, откуда и возникло родство Еліашива 
съ Товіей. 

6. Указанный выше фактъ произошелъ во время отсутствія Нееміи изъ Іеруса¬ 
лима, когда Неемія отбылъ ко двору персидскаго царя. Отс^тствіе Нееміи началось въ 
32 г. Артаксерскса 1-го. Писатель не указываетъ точно продолжительности этого отсут¬ 
ствія. Но изъ замѣчанія по прошествіи нѣскольскихъ дней заключаютъ, что пре¬ 
бываніе Нееміи при дворѣ персидскаго царя было непродолжительно, и что онъ возвра¬ 
тился въ Іерусалимъ при томъ же Артаксерксѣ, и вѣроятно, въ томъ же 433—432 году. 
Артаксерксъ въ ст. 6 называется царемъ вавилонскимъ, какъ владыка завоеваннаго нѣ¬ 
когда вавилонскаго царства. 

8—9. Изъ ст. 8-го видно, что комната во дворѣ храма служила Товіи для жительства,— 
можетъ быть, во время его пріѣзда въ Іерусалимъ. По очищеніи комнаты ей было даио 
прежнее назначеніе. 

10 -14. Въ ст. 10—14 описываются заботы Нееміи о доставленіи левитамъ 
опредѣленныхъ закономъ средствъ содержанія. 
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И я собралъ ихъ и поставилъ ихъ 
на мѣсто ихъ. 

12. И всѣ Іудеи стали приносить 
десятины хлѣба, вина и масла въ 
кладовыя. 

13. И приставилъ я къ кладовымъ 
Шелемію священника и Садока 
книжника и Федаію изъ левитовъ, 
и при нихъ Ханана, сына Закхура, 
сына Метѳапіи, потомучто они счи¬ 
тались вѣрными. И на нихъ возло- 
жено раздавать части братьямъ сво¬ 
имъ. 

14. Помяни меня за это, Боже мой, 
и не изгладь усердныхъ дѣлъ моихъ, 
которыя я сдѣлалъ для дома Бога 
моего и для служенія при немъ! 

15. Въ тѣ дни я увидѣлъ въ Іу¬ 
деѣ, что въ -субботу топчутъ точи¬ 
ла, возятъ снопы п навьючиваютъ 
ословъ виномъ, виноградомъ, смок¬ 
вами и всякимъ грузомъ, и отво¬ 
зятъ въ субботній день въ Іеруса¬ 
лимъ. И я строго выговорилъ имъ 
въ тотъ же день, когда они про¬ 
давали съѣстное. 

16. И Тиряне жили въ ІуЬеѣ и 
привозили рыбу и всякій товаръ и 
продавали въ субботу жителямъ 
Іудеи и въ Іерусалимѣ. - 

17. И я сдѣлалъ выговоръ знат¬ 
нѣйшимъ изъ Іудеевъ и сказалъ 

имъ; зачѣмъ вы дѣлаете такое зло 
и оскверняете день субботній? 

18 Не тйкъ ли поступали отцы 
ваши, и за то Богъ нашъ навелъ 
на насъ и на городъ сей все это 
(бѣдствіе? А вы увеличиваете гнѣвъ 
Его на Израиля, оскверняя суббо¬ 
ту. 

19. Послѣ сего, когда смеркалось 
у воротъ Іерусалимскихъ, передъ 
субботою, я велѣлъ запирать двери и 
сказалъ, чтобы не отпирали пхъ до 
утра послѣ субботы. II слугъ мо¬ 
ихъ я ставилъ у воротъ, чтобы ни 
какая ноша не проходила въ день 
субботній. 

20. И ночевали торговцы и про¬ 
давцы всякаго товара внѣ Іеруса¬ 
лима разъ и два. 

21. Но я строго выговорилъ имъ 
и сказалъ имъ: зачѣмъ вы ночуете 
возлѣ стѣны? Если сдѣлаете это въ 
другой разъ, я налоясу руку на васъ. 
Съ того времени они не приходили 
въ субботу. 

22. II сказалъ я левитамъ, чтобъ 
они очистились и пришли содер¬ 
жать стражу у воротъ, дабы свя¬ 
тить день субботній. И- за сіе помя¬ 
ни меня. Боже мой, и пощади меня 
по великой милости Твоей! 

23. Еще въ тѣ дни я видѣлъ Іу- 

15—22. Заботы Неемін объ охраеевіи субботняго покоя. Субботній покой нару 
шалея полевыми работами и торговлей, которую производили жившіе въ Іудоѣ Тиряне. 
Послѣ выговора знатнѣйшимъ, на обязанности которыхъ лежало охраненіе порядка, 
Нееиія предпринялъ строгія мѣры къ недопущенію нарушенія субботы. Онъ отдалъ при¬ 
казаніе запирать вечеромъ наканунѣ субботьі городскія ворота и не отпи{>ать ихъ до 
утра послѣ субботы. А такъ какъ выходъ изъ города всетаки дозволялся, то для того, 
чтобы никакая ноша не проносилась чрезъ ворота, около нихъ была поставлена стража. 

20—21. И ночевали торговцы п продавцы всякаго товара внѣ Іеруса¬ 
лима разъ и два. Очевпдно, продавцы, изгнанные изъ города, стали останавливаться 
но субботамъ около стѣнъ и здѣсь попрежнему производили торговлю. Прекратилось это 
только послѣ того, какъ Неемія угрожалъ наложить на нихъ руку, т. е. употре¬ 
бить противъ нихъ силу. 

22. И сказалъ я левитамъ, чтобы они очистились и пришли содер¬ 
жать стражу у воротъ, дабы святить день субботній. Въ чемъ состояло по¬ 
слѣднее распоряженіе Нееиіи, направлявшееся къ огражденію святости субботы, трудно сказать. 
Полагаютъ (Кейль), что наканунѣ субботы обычная стража воротъ усиливалась стражей изъ 
левитовъ, которые должны были находиться у воротъ въ теченіе всей субботы. Этимъ 
усиленіемъ стражи лицами, служащими при храмѣ, Нееиія могъ имѣть въ виду указать 
наглядно высокое значеніе и священный характеръ субботы, а вмѣстѣ съ тѣмъ побудить 
жителей Іерусалима къ соблюденію субботняго закона. 

23—28. Борьба Нееиіи противъ смѣшанныхъ браковъ. Еще въ тѣ дни я ви- 
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леевъ, которые взяли себѣ женъ 
изъ Азотянокъ, Лммонитянокъ и 
Моавитянокъ; 

24. и оттого сыновья пхъ вь по¬ 
ловину говорятъ по-Азотски, или 
языкомъ другихъ народовъ, и не 
умѣютъ говорить по Іудейски. 

25. Я сдѣлалъ за это выговоръ и 
проклиналъ ихъ, и нѣкоторыхъ 
изъ мужей билъ, рвалъ у нихъ 
волоса и заклиналъ ихъ Богомъ, 
чтобы они не отдавали дочерей 
своихъ за сыновей ихъ, и не брали 
дочерей ихъ за сыновей своихъ и 
за себя. 

26. Не изъ-за нихъ ли, говорилъ я. 

грѣшилъ Соломонъ, царь Израи¬ 
левъ? У многихъ народовъ не бы¬ 
ло такого царя, какъ онъ. Онъ былъ 
любимъ Богомъ своимъ, и Богъ по¬ 
ставилъ его царемъ надъ всѣми 
Израильтянами; и однакоже чуже¬ 
земныя жёны ввели въ грѣхь пего. 

27. И можно ли намъ слышать 
о васъ, что вы дѣлаете все сіе ве¬ 
ликое зло, грѣшите предъ Богомъ 
нашимъ, принимая въ сожитель¬ 
ство чужеземныхъ женъ? 

28. И и.зъ сыновей Іоіады, сына 
великаго священника Еліашпва, 
одинъ былъ зятемъ Санаваллата 
Хоронита. Я прогналъ его отъ себя. 

дѣлъ іудеевъ. Стоящій при словѣ іудеевъ въ евр. т. членъ указываетъ на то, что 
рѣчь идетъ не о случайно встрѣченныхъ лицахъ, а о такихъ, о которыхъ Иеемія зналъ 
и которыхъ онъ искалъ. 

И ночевали торговцы и продавцы всякаго товара внѣ Іерусалима разъ 
и два. Неем. XIII, 20 

24. Сыновья ихъ въ половину говорятъ по азотски, т. е. по фплистіімски, 
или языкомъ другихъ народовъ,—вѣроятно, аммонптянъ и моавитянъ, въ родствен¬ 
ные союзы съ которыми вступали іудеи. Языки названнЕлхъ народовъ были близки къ 
языку евр., представляя толко діалектъ его. 

26. Ср. 3 Цар. III, 12 и д.; 3 Цар. II, 1—3; 2 Пар. I, 12. 
28. Строгія вѣры, принятыя противъ всѣхъ заключившихъ смѣшанные браки, при¬ 

мѣнены были къ одному изъ сыновей первосв. Іоіады, который былъ женатъ на дочери 
Санаваллата (II, 10). Такъ какъ сынъ Іоіады, очевидно, не соглашался подчиниться 
требованію Нееміи и отпустить свою жену, то онъ былъ изгнанъ изъ Іерусалима. На 
ряду съ этимъ сообщеніемъ кн. Нееміи мы имѣемъ извѣстіе I. Флавія, что имя сына 
Іоіады было Манассія, а самый фактъ удаленія его изъ Іерусалима произошелъ при 
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29. Воспомяпіі іімъ, Боже мой, 
что они опорочили священство п 
завѣтъ священническій и левит- 
скій! 

30. Такъ очистилъ я ихъ отъ все¬ 
го чужеземнаго и возстановилъ 

службы священниковъ и левитовъ, 
каждаго въ дѣлѣ его, 

31. и доставку дровъ въ назна¬ 
ченныя времена и начатки, Помя¬ 
ни меня, Боже мой, во благо мтъ\ 

Даріи Кодоманѣ (331 г.) причемъ тогда же былъ построенъ Гарпзимскій храмъ, въ 
которомъ Манассія былъ поставленъ священникомъ (Древн. XI, 7, 2; VIII, 2 — 5). 
Так. образ., событіе, относящееся но кн. Нееміи къ царствованію Артаксеркса 1-го, по 
I. Флавію совершилось ва 100 лѣтъ по.зже, — при Даріи Кодоманѣ. Однако, въ виду 
признанні й неточности извѣстій I. Флавія, относящихся къ V в, до Р. Хр., свидѣтель¬ 
ство КН. Нееміи должно быть предпочитаемо (Ср. Рыбинскій, очерки исторіи Самарянъ. 
Труды К. Д. Ак. 189.5). 

89. Опорочили священство: разумѣется опороченіе браками съ иноплеменни¬ 
цами. Завѣтъ священническій и левитскій, т. е. завѣтъ, который Богъ заклю¬ 
чилъ съ колѣномъ Левія, избравъ это колѣно для служенія Себѣ (Исх. XXVIII 1, ср. 
Мал. II, 8). 

31 Помяни меня, Боже мой, во благо мнѣ. Эта нѣсколько разъ повторяе¬ 
мая молитва (Ср. 14. 22. V, 19) обнаруживаетъ благочестіе Нееміи. Молитвой и закан¬ 
чивается кнвга. О дальнѣйшей судьбѣ Нееміи мы свѣдѣній въ Библіи нс имѣемъ. 
I. Флавій сообщаетъ, что Неемія умеръ въ глубокой старости. Память о немъ Долго 
жила въ Іерусалимѣ (Сир. ХЫХ, 13). Уваженіе къ пому было тамъ велико, что пре¬ 
даніе усвоило ему возстановленіе храма и жертвенника (2 Мак. I, 18), а также собра¬ 
ніе канона священныхъ книгъ (2 Мак. И, 13). 



ВТОРАЯ КНИГА ЕЗДРЫ. 

ГЛАВА 1-я 

1. И совершилъ Іосія въ Іеруса¬ 
лимѣ пасху Господу своему, и за¬ 
кололи пасхальнаго агнца въ четыр¬ 
надцатый день перваго мѣсяца, 

2. поставивши священниковъ по 
чередамъ въ облаченіи въ храмѣ 
Господнемъ. 

3. И сказалъ левитамъ, священно¬ 
служителямъ Израилевыхъ: освяти¬ 
те себя Господу, для поставленія 
святаго ковчега Господня въ хра¬ 
мѣ, который построилъ царь Соло¬ 
монъ, сынъ Давидовъ. 

4. Не нужно будетъ вамъ брать 
его на рамена; служите теперь Го¬ 
споду Богу вашему и заботьтесг, о 
народѣ Его Израилѣ, и устройтесь 
по родамъ и поколѣніямъ вашимъ, 
ио росписанію Давида, царя Изра¬ 
илева, и по великолѣпію Соломона, 
сына его, 

5. и ставши во святилищѣ, по 
родовымъ левитскимъ разрядамъ 
вашимъ предъ братьями вашими, 
сынами Израиля, 

6. заколите по уставу пасхаль- 

I- 
1—22. Празднованіе Пасхи въ 18 й годъ царя Іосіи,—23—24. Общее замѣчаніе о цар¬ 

ствованіи Іосіи.—25—34. Война Іосіи съ египетскимъ Фараономъ и смерть Іосіи.— 

34—36 Правленіе Іехоніи.—37—42 Правленіе Іоакима и нашествіе Навуходоносора. - 

43-45 Правленіе іехоніи.—46—58 Царствованіе Седекіи и начало Вавилонскаго плѣна. 

1. Въ четвертый день перваго мѣсяца, т. е. Нисана, перваго мѣсяца церков¬ 
наго года. Первымъ мѣсяцемъ гражданскаго года былъ Тисрп. 

‘Л. И сказалъ левитамъ, священнослужителямъ (іероЗобХои;) Иарилевымъ. 
Писатель употребляетъ нан.ченованіе ЕероЗоОХо? въ общемъ смыслѣ, во имѣя въ виду 
неѳинеевъ, которые обыкновенно эпімъ именемъ называются. Въ соотвѣтствующемь мѣстѣ 
2 Пар. у ЬХХ стоитъ тоГ^ Зоѵатоіс. 

3—4 Освятите себя для поставленія святаго ковчега Господня въ 
храмѣ. Яе нужно будетъ вамъ брать его на рамена. Ковчегъ завѣта уже со 
времени Соло,мона стоялъ въ ірамѣ (В Цар. VIII, 6). Поагому црнведенныя слова ст. 3—4 
возбуждаютъ не.тоумѣіііс. Это недоумѣніе Михаелпсъ п Мчвереъ разрѣшають предаоложе- 
віемъ, что ковчегъ завѣта прн нредшественпикаіъ Іосіи нечестивыхъ царяхъ Манассіи и 
Аммонѣ, въ предупрежденіе оскверненія, былъ вынесенъ куда-либо изъ храма. 

8. Упоминаемый въ ст. 8 Хелкія есть первосвященвпкъ Хелкія, нашедшій книгу 
Закона при царѣ Іосіп (4 Цар. XXII). Захарія іі Іеилъ, названные въ ст. 8, были 
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наго агнца и приготовьте жертвы 
для братьевъ вашихъ и совершите 
пасху по заповѣди Господней, дан¬ 
ной Моисею. 

7. И далъ Іосія въ даръ находив • 
шемуся тамъ народу тридцать ты¬ 
сячъ агнцевъ и козловъ и три ты¬ 
сячи тельцовъ; это по обѣту дано 
отъ царскихъ стадъ народу и свя¬ 
щенникамъ и левитамъ. 

9. И дали Хелкія и Захарія и 
Іеіилъ, начальствующіе въ храмѣ, 
священникамъ на пасху двѣ тысячи 
шестьсотъ овецъ и триста воловъ. 

9. И Іехонія и Самей и Наѳані- 
илъ, братъ его, и Асавія и Охіилъ 
и Іорамъ, тысяченачальники, дали 
левитамъ на пасху пять тысячъ 
овецъ и семьсотъ воловъ. 

10. И когда это происходило, свя¬ 
щенники и левиты благолѣпно сто¬ 
яли по поколѣніямъ и родовымъ 
преимуществамъ, держа опрѣсноки 
предъ народомъ, 

11. чтобы приносить жертвы Го¬ 
споду по предписанном/ въ книгѣ 
Моиссеевой. И это было въ раннее 
время. 

12. И испекли пасхальнаго агнца 
на огнѣ, какъ надлежало, а жертвы 
сварили въ мѣдныхъ сосудахъ и 
котлахъ съ благовоніями и отнесли 
всему народу. 

13. А послѣ того приготовили 
для себя и для священниковъ, брать¬ 
евъ своихъ, сыновъ Аарона. 

14. Ибо священники приносили 
тукъ до поздняго времени, а пото¬ 
му .левиты приготовляли для себя 
и для священниковъ, братьевъ | 

своихъ, сыновъ Аарона. 
15. Священнопѣвцы же, сыны Аса- 

фовы, находились на мѣстахъ сво¬ 
ихъ, по установленію Давида, и 
Асафъ и Захарія и Еддинусъ, ко¬ 
торый былъ отъ царя. 

16. И привратникамъ при каж¬ 
дыхъ воротахъ не позволялось ос¬ 
тавлять своей череды, потомучто 
для нихъ приготовляли братья ихъ, 
левиты. 

17. совершилось въ тотъ день все, 
что принадлежало къ жертвопри¬ 
ношенію Господу при совершеніи 
пасхи, 

18. и къ приношенію всесожженій 
на жертвенникѣ Господнемъ, по по- 
велѣнію царя Іосіи. 

19. И совершали сыны Израилевы, 
въ то время находившіеся тамъ, 
пасху и праздникъ опрѣсноковъ 
семь дней. 

20. И не совершалось такой пас¬ 
хи въ Израилѣ отъ временъ Саму¬ 
ила пророка. 

21. И ни одинъ изъ всѣхъ царей 
Израильскихъ не совершалъ такой 
пасхи, какую совершиллі Іосія, и 
священники и левиты, и Іудеи и 
всѣ Израильтяне, находившіеся въ 
то время на жительствѣ въ Іеруса¬ 
лимѣ. 

22. Въ восемнадцатый годъ цар¬ 
ствованія Іосіи совершена сія пасха. 

23. И направлены были по прямо¬ 
му пути дѣла Іосіи предъ Госпо¬ 
домъ отъ сердца, полнаго благо¬ 
честія. 

24. Бывшее же при немъ описано 
въ прежнихъ лѣтописяхъ о согрѣ- 

начальствующнми въ храиѣ. Въ другихъ мѣстахъ обыкновенно говорится объ одномъ 
начальствующемъ. 

9. Во 2 Пар. ХХХѴ, 9 названы другія имена: Хонанія (вмйсто Іехоніи), Шемаія 
(вмѣсто Самея), Наѳанаилъ (вмѣсто Наѳаніила), Хашавія (вмѣсто Асавіи), Іеіелъ (вмѣсто 
Охіила) Іозавадъ (вмѣсто Іорама). Эги лица названы тысяченачальниками. Но по 
2 Пар. ХХХУ, 9 они были начальниками левитовъ. 

И. И это было въ раннее время. Рѣчь идетъ о жертвоприношеніи. 
15. И Асаѳъ и Захарія и Еддинусъ. Во 2 Пар. ХХХУ, 15 имена стоятъ въ 

родит, падежѣ, („по установленію Давида, Асаѳа“ и пр.), причем;, вмѣсто Захаріи 
называется Еманъ и вмѣсто Еддинуса- Идпѳувъ. Вмѣсто „который отъ царя" (6 теара 
тоО §ааіХ.) лучше согласна съ код. И. 44. 55. 58. 71. 74. 106 и Сир. читать 
которые отъ царя (оі теара тоО раа.). 

34. Бывшее же при немъ. Іосія царствовалъ 31 годъ. Въ прежнихъ лѣто- 
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шавшихъ и нечествовавиіихъ про- 
тивъ Господа больше всякаго на¬ 
рода и царства, и чѣмъ они созна¬ 
тельно оскорбляли Его, и за что 
слова Господа возстали противъ 
Израиля. 

25. И послѣ всѣхъ сихъ дѣяній 
Іосіи случилось, что фараонъ, царь 
Египетскій, шелъ воевать въ Карка- 
мисъ при Евфратѣ, и Іосія выіпелъ 
на встрѣчу ему. 

26. Царь Египетскій послалъ къ 
нему сказать: чт5 мнѣ и тебѣ, царь 
Іудейскій? 

27. Не ішотпвъ тебя посланъ я 
отъ Господа Бога; война моя на 
Евфратѣ, и нынѣ Господь со мною 
и Господь побуждаетъ меня; отступи 
и не противься Господу. 

28. Но не возвратился Іосія на 
свою колесницу, а рѣшился вое¬ 
вать съ нимъ, не внявъ словамъ 
Іереміи пророка изъ устъ Господа. 

29. И вступилъ съ нимъ въ сра¬ 
женіе на полѣ Мегиддо. И сошлись 
начальствующіе къ царю Іосіи. 

30. И сказалъ царь слугамъ сво¬ 
имъ; унесите меня съ пол. сраже¬ 

нія, потомучто я очень изн емогъ 
И слуги его тотчасъ вынесли его 
изъ строя. 

31. И взошелъ онъ на вторую ко¬ 
лесницу свою и, возвратившись въ 
Іерусалимъ, умеръ и погребенъ вѣ 
гробницѣ отцовъ своихъ. 

32. И плакали объ Іосіи во всей 
Іудеѣ, плакалъ объ Іосіи и пророкъ 
Іеремія, и начальствующіе съ же¬ 
нами оплакивали его до сего дня. 
И это передано навсегда всему ро¬ 
ду Израилеву. 

33. Это написано въ лѣтописи ца¬ 
рей Іудейскихъ, и тб, чтб сдѣлано 
Іосіею, и слава его и его разумѣ¬ 
ніе закона Господня; прежнія же 
дѣла его и нынѣ упоминаемыя опи¬ 
саны въ книгѣ царей Израильскихъ 
и Іудейскихъ. 

34. И взялъ народъ Іехонію (Іоа- 
хаза), сына Іосіи, и поставили его 
царемъ вмѣсто Іосіи, отца его, ког¬ 
да ему было двадцать три года 

35. И царствовалъ онъ въ Іудеѣ 
и Іерусалимѣ три мѣсяца, и отста¬ 
вилъ его царь Египетскій, чтобы 
не царствовать ему въ Іерусалимѣ. 

писяхъ: въ греч. Іѵ тоі? іртероа^еѵ ;(роѵоі?, въ прежнія времена. И за что слова 
Господа возстали противъ Израиля,т. е. исполнились божественныя угрозы. 

35. Съ 25 ст. излагаются обстоятельства смерти Іосіи. Фараонъ, царь Еги¬ 
петскій—Фараонъ Нехао (N000 Геродота, Nеси памятниковъ). Каркамисъ („крѣпость 
Хемоша") городъ, служившій клюнемъ ко входу въ Палестину. 

37. Не противъ тебя посланъ я отъ Господа Бога... Нынѣ Господь со 
мною. Едвали іъ этихъ словахъ разумѣется Господь—Іегова. Египтяне также призна¬ 
вали единое Высшее С)щество, которое руководитъ нхъ дѣйствіями. Въ надписи отъ 
750 г. одинъ изъ египетскихъ царей говоритъ; Развѣ ты не знаешь, что тѣнь Божія 
была на инѣ. Я не дѣйствую безъ ея вѣдѣнія. Онъ повелѣваетъ моими дѣлами" 
(ВіззеІ). 

38. Но не возвратился Іосія на свою колесницу, т. е. не отказался отъ 
своего намѣренія. Въ нѣкот. кодексахъ: хаі обх Атеіотрефеѵ ал’ абтоО I. йрра 
Іотой, и не отвратилъ отъ него Іосія оружіе свое. 

39. На полѣ Мегиддо-, нынѣшный ЕІ-Еевзпп на караванной дорогѣ изъ Египта 
въ Дамаскъ. И сошлись начальствующіе къ царю Іосіи', по 2 Пар. ХХХѴ, 22— 
„и выстрѣлили стрѣльцы въ царя Іосію". 

31. И взошелъ онъ на вторую колесницу свою,—очевидно, колесницу болѣе 
удобную для путешествій. По 4 Цар. ХХПІ 29—30 Іосія умеръ на полѣ Мегиддоиъ. 

34. И взялъ народъ Іехонію, сына Іосіи и поставилъ его царемъ. Преем¬ 
никомъ Іосіи былъ не Іехонія, а Іоахазъ, называвшійся ранѣе Шаллумомъ (4 Цар. 
XXIII, 30). Во многихъ рукописяхъ имѣется чтеніе ’ІехоѵІаѵ (55. 68. 93. 236 Ват., 
Др.—.Іат., Вул.), но въ оста'іьныхъ рукописяхъ (какъ и въ слав.) согласно съ евр. 
читается Іоахаза. 

35. И царствовалъ онъ въ Іудеѣ', въ нѣкот. греч. рукоп. Іѵ ’Іораі^Х. 
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36. И наложилъ на народъ сто 
талантовъ серебра и одинъ талантъ 
золота. 

37. И поставилъ царь Египетскій 
Іоакима, брата его, царемъ Іудеи и 
Іерусалима. 

38. И связалъ вельможъ, а Зара- 
кина, брата его, отвелъ въ Египетъ. 

39. Былъ же Іоакимъ двадцати 
пяти лѣтъ, когда воцарился надъ 
Іудеею и Іерусалимомъ, и дѣлалъ 
онъ зло предъ Господомъ. 

40. Противъ него вышелъ Наву¬ 
ходоносоръ, царь Вавилонскій, и 
связалъ его мѣдными узами и от¬ 
велъ въ Вавилонъ. 

41. И, взявъ нѣкоторые изъ свя¬ 
щенныхъ сосудовъ Господа, Наву¬ 
ходоносоръ перенесъ ихъ и поста¬ 
вилъ въ своемъ капищѣ въ Вави¬ 
лонѣ. 

42. Сказанія о немъ, о его раз¬ 
вращеніи и нечестіи написаны въ 
книгѣ лѣтописей царскихъ. 

43. И воцарился вмѣсто него Іо¬ 
акимъ, сынъ его; былъ онъ восем¬ 
надцати лѣтъ, когда назначенъ ца¬ 
ремъ. 

44. Царствовалъ же въ Іеруса¬ 
лимѣ три мѣсяца и десять дней, и 

сдѣлалъ онъ зло предъ Господомъ. 
45. И чрезъ годъ Навуходоносоръ 

послалъ и отвелъ его въ Вавилонъ 
вмѣстѣ со священными сосудами 
Господа, 

46. и назначилъ царемъ Іудеи и 
Іерусалима Седекію, который былъ 
двадцати одного года. Царствовалъ 
онъ одиннадцать лѣтъ. 

47. И дѣлалъ онъ зло предъ Гос¬ 
подомъ, не внявъ словамъ, сказан¬ 
нымъ пророкомъ Іереміею отъ устъ 
Господа. 

48. И, бывъ связанъ отъ царя 
Навуходоносора клятвою во имя 
Господа, нарушилъ клятву, отло¬ 
жился и ожесточивъ свою выю и 
сердце свое, преступилъ законы 
Господа Бога Израилева. 

49. Также и начальники народа 
и священниковъ поступали весьма 
нечестиво, превосходя во всѣхъ 
нечистотахъ всѣхъ язычниковъ, и 
осквернили освященный въ Іеруса¬ 
лимѣ храмъ Господень. 

50. Богъ отцовъ ихъ посылалъ 
вѣстниковъ Своихъ призывать ихъ 
къ обращенію,ішъ-ш&ъ щадилъ Онъ 
ихъ и жилище Свое; 

51. но они смѣялись надъ вѣст- 

86. Невысокая денежная дань, наложенная побѣдителенъ, являлась, конечно, 
только дополненіемъ къ отнятой территоріи. 

37. И связалъ вельможъ, а Заракина, брата его, отвелъ въ Египетъ. Въ Ва- 
тиканск. код., которому слѣдуетъ и нашъ слав., то же мѣсто читается: „и связалъ 
Іоакимъ вельможъ, а Заракина, брата своего, схвативши, вывелъ изъ Египта Аѵі^уа- 
уеѵ Аеу“. (Слав. „Заракина же брата своего есмь нзведе изъ Египта"). Сообщеніе 
непонятное и, очевидно, ошибочное. По пронятому въ русск. текстѣ чтенію рѣчь идетъ, 
повидимому, о египетскомъ царѣ, причемъ сообщается, что онъ связалъ вельможъ Іоахаза, 
а брата его Заракина отвелъ въ Египетъ. О Заракинѣ, впрочемъ, въ другихъ мѣстахъ 
Библія не упоминается. 

41. По 4 Цар. XXIV, 6; Іер. XXII, 19; XXXVI, 30. Іоакимъ умеръ въ Іеруса¬ 
лимѣ. Примирить указанныя свидѣтельства съ ст. 41-мъ можно предположэніемъ, что 
Навуходоносоръ не исполнилъ своего первоначальнаго намѣренія, и Іоакимъ не былъ 
доведенъ до Вавилона, а былъ отпущенъ съ пути. Послѣ, за новое возстаніе Іоакимъ 
былъ убитъ и лишенъ погребенія. 

43. И воцарился вмѣсто него Іоакимъ, сынъ его. Должно разумѣть Іоахина 
или Іехонію. 

44. Въ опредѣленіи времени царствованія Іехоніи 2 Ездр. слѣдуетъ 2 Пар. 
XXXVI, 9, а не 4 Цар. XXIV, 8, гдѣ указана круглая цифра. 

45. И чрезъ годъ Навуходоеоръ послалъ и отвелъ его въ Вавилонъ. 
Чрезъ годъ — нелѣпое указаніе (ср. ст. 44), которое понимаютъ въ смыслѣ: „въ концѣ 
года" (Михаелисъ), или „весною, когда начинаютъ походы" (Биссель) 

50. Посылалъ вѣстниковъ своиооъ: иъ больш. рукоп. ед. ч. біА тоО АууіХоо. 
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никами Его: въ тотъ самый день, 
въ который Господь говорилъ, они 
насмѣхались надъ пророками Его, 

52. ^околѣ Онъ, прогнѣвавшись 
на народъ Свой за нечестія, пове¬ 
лѣлъ возстать на нихъ царямъ Хал¬ 
дейскимъ. 

53. Они избили юношей ихъ ме¬ 
чемъ вокругъ святаго храма ихъ и 
не пощадили ни юноши, ни дѣвицы, 
ни стараго, ни молодаго, но всѣ 
были преданы въ руки ихъ. 

54. И всѣ священные сосуды Го¬ 
сподни, большіе и малые, и сосуды 
ковчега Господня и царскія сокро¬ 
вища взяли они и отнесли въ Ва¬ 

вилонъ. 
55. И сожгли домъ Господень и 

разорили стѣны Іерусалима и башни 
его сожгли огнемъ, 

56. и все великолѣпіе его обра¬ 
тили въ ничто; оставшихся же отъ 
меча отвели въ Вавилонъ. 

57. И они были рабами ему и сы¬ 
новьямъ его до владычества Пер¬ 
совъ, въ исполненіе слова Господ¬ 
ня изъ устъ Іереміи: 

58. доколѣ земля не отпразднуетъ 
субботъ своихъ, во все время запус¬ 
тѣнія своего, впродолженіе семи¬ 
десяти лѣтъ, она будетъ субботство- 
вать. 

ГЛАВА 2-я. 

1. Въ первый годъ царствованія 
Кира Персидскаго, въ исполненіе 
слова Господа изъ устъ Іереміи, 

2. Господь подвигъ духъ Кира, 
царя Персидскаго, и онъ объявилъ 
по всему царству своему словесно 
и письменно: 

3. такъ говоритъ Киръ, царь Пер¬ 
сидскій: Господь Израиля, Господь 
Всевышній, поставилъ меня ццремъ 
вселенной 

4. и повелѣлъ мнѣ построитъ Ему 
домъ въ Іерусалимѣ, который въ 
Іудеѣ. 

5. Итакъ, кто есть изъ васъ, изъ 
народа Его, да будетъ Господь его 
съ нимъ, и пусть онъ, отправившись 
въ Іерусалимъ, что въ Іудеѣ, строитъ 
домъ Господа Израилева: Онъ есть 
Господь, живущій въ Іерусалимѣ. 

6. Посему сколько ихъ живетъ по 
мѣстамъ, жители мѣста того пусть 
помогутъ имъ золотомъ и серебромъ, 

7. дарами коней и скота и дру¬ 
гими обѣтными приношеніями на 
храмъ Господа въ Іерусалимѣ. 

8. И поднялись старѣйшины пле¬ 
менъ колѣна Іудина и Веніаминова 

58. Буквально слова ст. 58 („изъ усп. Іерей!!!**) въ кн. Іереміи не встрѣчаются. 
Іеремія говорилъ только о 70 годахъ плініенія (XXV, 11—12; XXIX, 10). Болѣе сов¬ 
падаютъ слова 58 ст. съ .Іев. XXVI, 84 — 35. Сем и десяти лѣтнее нлѣненіе разсматри¬ 
вается, какъ дарованіе землѣ того і!Окоя, котораго лишалась она вслѣдствіе нарушенія 
іудеями закона о субботнемъ годѣ. 

II. 

1—7. Указъ Кира объ освобожденіи іудеевъ изъ плѣна—.8—9. Выходъ іудеевъ.— 

К)—1.5. Возвращеніе сосудовъ.—16 - 24. Противодѣйствіе построенію храма: письмо къ 
.4рта(сссрі:с,ѵ. -25—:1І Отвѣтъ Артаксеркса и прекращеніе постройки храма. 

1. Ст. 1 —15 пре.дставляютъ изложеніе 1 Ездр. I, сходное почти до буквальности. 
См. прпмѣч. къ 1 Ездр. 1. 
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И священники и левиты и всѣ, ко¬ 
торыхъ духъ подвигъ Господь идти 
и строить домъ Господу въ Іеруса¬ 
лимѣ; 

9. а жившіе въ сосѣдствѣ съ ними 
всѣмъ помогали имъ: серебромъ и 
золотомъ, и конями и скотомъ и 
весьма многими обѣтными приноше¬ 
ніями многихъ, которыхъ духъ под¬ 
вигнутъ былъ. 

10. и царь Киръ вынесъ священ¬ 
ные сосуды Господа, которые Наву¬ 
ходоносоръ перенесъ изъ Іерусали¬ 
ма и поставилъ въ своемъ кйпищѣ. 

11. Вынеся же ихъ, Киръ, царь 
Персидскій, передалъ ихъ Миѳрида- 
ту, своему сокровище-хранителю, 

12. а черезъ него они переданы 
были Саманассару, князю Іудеи. 

1,3. Число же ихъ было; возлп- 
валышцъ золотыхъ тысяча, возли- 
вальницъ серебряныхъ тысяча, се¬ 
ребряныхъ курильницъ двадцать 
девять, чашъ золотыхъ тридцать, се¬ 
ребряныхъ двѣ тысячи четыреста 
десять, и другихъ сосудовъ тысяча. 

14. Всѣхъ сосудовъ золотыхъ и 
серебряныхъ принесено пять ты¬ 
сячъ четыреста шестьдесятъ девять. 

15. И принесены они Саманасса- 
ромъ и возвратившимися съ нимъ изъ 
плѣна Вавилонскаго въ Іерусалимъ. 

16. Во время же царствованія Ар¬ 

таксеркса, царя Персидскаго, Вилемъ 
и Миѳридатъ, и Тавеллій и Раѳимъ, и 
Веелтеѳмъ и Самеллій писецъ и 
другіе, согласившіеся съ ними, оби¬ 
тавшіе въ Самаріи и другихъ мѣс¬ 
тахъ, писали ему слѣдующее письмо: 

17. Царю Артаксерксу, господину, 
рабы твои Раѳимъ, описатель про¬ 
исшествій, и Самеллій писецъ, и 
прочіе изъ совѣта ихъ и судьи, 
находящіеся въ Келе-Сиріи и Фи¬ 
никіи. 

18. Да будетъ нынѣ извѣстно гос¬ 
подину царю, что вышедшіе отъ 
васъ къ намъ Іудеи, пришедши вт> 
Іерусалимъ, въ этотъ отступничес¬ 
кій и коварный городъ, устрояютъ 
площади его, возобновляютъ стѣны 
и полагаютъ основаніе храма. 

19. Итакъ, если этотъ городъ бу¬ 
детъ отстроенъ и стѣны его окон¬ 
чены, то они не только не согла¬ 
сятся платить подати, но и возста¬ 
нутъ противъ царей. 

20. И какъ уже начато построеніе 
храма, то мы за благо признали не 
пренебрегать этимъ, 

21. но извѣстить господина царя, 
не благоугодно ли тебѣ посмотр^ѣть 
въ книгахъ отцовъ твоихъ. 

22. Ты найдешь запись о томъ 
въ памятныхъ книгахъ и узнаешь, 
что этотъ городъ былъ измѣнникъ 

13. Л чрезъ него они (сосуды) переданы, были Саманассару (Нараѵао- 
аарш). Въ VI, і1 тоже лпдо называется Саванассаромъ (2араѵаа?.). Въ 1 Ездр. I, 8; 
Ѵ, 14. 16—у ВХХ тоже имя встрѣчается въ формѣ Пааараа&р и Хараѵааар. Изъ 
ІѴ, 13; У, 6 видно, что писатель 2 Ездр. разумѣетъ йодъ эти.чъ именемъ Зоровавеля. 

14. Общее число всѣхъ сосудовъ опредѣляется цифрой 5469. Въ 1 Ездр. I, 11 
„указано другое число. Возливальницъ=(зпоуШа, въ 1 Е.здр. фи5ст7)рг5, рус. „блюдъ“. 
Курильницъ (О'Оіахаг) въ 1 Ездр. по рус. перев. „ножей". Цифры 2 Ездр. нѣкото¬ 
рыми авторами считаются болѣе точными, чѣмъ 1 Ездр. Но общій характеръ разсматри¬ 
ваемой книги едва-ли даетъ основаніе для этого. 

16—31. Ст. 16—31 представляютъ воспронзведеиіе 1 Ездр., ІУ, 1-23. См. 
прим, къ 1 Ездр. Имена людей, противодѣйствовавшихъ іудеямъ, названы иныя. Вилемъ— 
Впшламъ. Гявеллш = Тавеилъ. Раб>ш(о = Рехумъ. Веелунеѳмъ'. полагаютъ, что авторъ 
принялъ за собственное имя титулъ Рсхума = ЬееНееп1, „совѣтникъ", какъ п ЬХХ въ 
1 Ездр. IV, 9 Ргоир. ВаХтарі. Сялееллш = ІПпміпай (1 Ездр. ІУ, 9). Къ хронологіи 
отдѣла см. прим. къ. 1 Ездр. ІУ, 7. 

17. И судьи. Вѣроятно, ошибочный переводъ собственнаго вмени Дивен (назва¬ 
ніе парода), принятаго за нарицательное. 

18. И полагаютъ основаніе храма. Въ редакціи письма 1 Ездр. ІУ, рѣчь 
идетъ только о стѣнахъ; о храмѣ же не говорится. Ко иремеип Артаксеркса храмъ уже 
былъ отстроенъ. Писатель по своему понялъ документъ. 
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И смущалъ царей и города, 
23. а Іудеи—отступники, вѣчно 

производившіе въ немъ заговоры, 
по какой причинѣ и былъ опусто¬ 
шенъ* этотъ городъ. 

24. Итакъ теперь извѣщаемъ те¬ 
бя, господинъ царь, что если по¬ 
строится этотъ городъ и возстано¬ 
вятся стѣны его, то не будетъ для 
тебя прохода въ Келе-Сирію и Фи¬ 
никію. 

25. Тогда царь написалъ въ от¬ 
вѣтъ Раѳиму, описателю происшест¬ 
вій, и Веелтеѳму и Самеллію писцу 
и прочимъ, согласившимся съ ними 
и обитающимъ въ Самаріи и Сиріи 
и Финикіи, слѣдующее; 

26. прочиталъ я письмо, которое 
вы прислали ко мнѣ, и приказалъ 
разсмотрѣть; и найдено, что этотъ 
городъ издавна возстаетъ противъ 
царей, 

27. и люди сіи поднимаютъ въ 

немъ мятежи и войны, и были цари 
въ Іерусалимѣ сильные и могуще¬ 
ственные, владѣвшіе и собиравшіе 
дань съ Келе-Сиріи и Финикіи. 

28. Итакъ теперь я приказалъ 
воспретить .этимъ людямъ строить 
сей городъ, и наблюдать, чтобы ни¬ 
чего болѣе не дѣлалось 

29 и чтобы не имѣли дальнѣй¬ 
шаго успѣха злонамѣренныя пред¬ 
пріятія къ безпокойству царей. 

30. По прочтеніи написаннаго отъ 
царя Артаксеркса, Раѳимъ и Самел- 
лій писецъ и согласившіеся съ ни¬ 
ми поспѣшно отправились въ Іеру¬ 
салимъ съ конницею и ополченіемъ 
народа 

31. и начали удерживать строю- 
щихъ. И остановилось строеніе Іе¬ 
русалимскаго храма до втораго года 
царствованія Дарія, царя Персид¬ 
скаго. 

ГЛАВА 3-я. 

1. и сдѣлалъ царь Дарій большой 
пиръ своимъ подданнымъ и домаш¬ 
нимъ своимъ и всѣмъ вельможамъ 
Мидіи и Персіи, 

2. и всѣмъ сатрапамъ и воена¬ 
чальникамъ, и начальникамъ под¬ 

властныхъ ему странъ отъ Индіи и 
до Еѳіопіи въ ста двадцати семи 
сатрапіяхъ. 

3. И ѣли и пили и насытившись 
разошлись; царь же Дарій отпра¬ 
вился въ спальню свою и спалъ, и 

31. Ст. 31 показываетъ, что авторъ книги видѣлъ въ письмѣ протестъ противъ 
построенія храма. 

Ш. 

1—3. Пиръ Дарія.—4—13. Состязаніе тѣлохранителей. 14—24. Рѣчь перваго тѣлохрани¬ 

теля о силѣ вина. 

1. И сдѣлалъ царь Дарій великій пиръ. Рѣчь идетъ о персидскомъ дарѣ 
Даріи Гистаспѣ (521 — 485 до Р. Хр.).—И домашнимъ своимъ: греч. оЕхоуеѵѴ); 
означаетъ собственнаго рожденнаго въ домѣ раба. 

2. Въ ста двадцати семи сатрапіяхъ: отъ Индіи до Еѳіопіи. Ср. Дав. 
VI 1; Все, I, 1; VIII, 9. Въ кн. Даніила (VI, 1) говорится: 120 сатрапій, у Геродота 
(III, 89) только 20. Очевидно, Геродотъ имѣетъ въ виду другое дѣленіе. 

‘д. Царь же Дарій—спалъ и потомъ пробудился (І^шіѵо? ёуіѵгхо). По¬ 
слѣднее выраженіе нѣкоторые авторы передаютъ: „впалъ въ глубокій сонъ“. При такомъ 
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ПОТОМЪ пробудился. 

4. Между тѣмъ трое юношей тѣ¬ 

лохранителей, охранявшихъ тѣ.по 
царя, сказали другъ другу; 

5. пусть каждый изъ насъ ска¬ 

жетъ одно слово о томъ, что всего 
сильнѣе? И чье слово окажется ра¬ 

зумнѣе другаго, дастъ тому царь 
Дарій великіе дары и великую наг¬ 

раду. 
6. И будетъ тотъ одѣваться баг¬ 

ряницею и цить изъ золотыхъ со¬ 

судовъ, и спать на золотѣ и ѣздить 
на колесницѣ съ конями въ золо¬ 

тыхъ уздахъ, носить на головѣ по¬ 

вязку изъ виссона и ожерелье на 
шеѣ, 

7. и сядетъ онъ вторымъ по Да- 

ріѣ за мудрость свою, и будетъ на¬ 

зываться родственникомъ Дарія. 

8. И тотчасъ, написавши каждый 
свое слово, запечатали и положили 
подъ изголовье царя Дарія и ска¬ 

зали: 

9. когда царь встанетъ, подадутъ 
ему это писаніе, и за кѣмъ приз¬ 

наетъ царь и трое вельможъ Пер¬ 

сидскихъ, что слово его мудрѣе, 

тому дастся преимущество, какъ 
написано. 

10. Одинъ написалъ: сильнѣе все¬ 

го вино. 

11. Другой написалъ: сильнѣе 

царь. 

12. Третій написалъ: сильнѣе жен¬ 

щины, а надъ всѣмъ одерживаетъ 
побѣду истина. 

13. И вотъ, когда царь всталъ, 

подали ему это писаніе, и онъ 
прочиталъ. 

14. И пославъ, призвалъ всѣхъ 
вельможъ Персіи и Мидіи, и сат¬ 

раповъ и военочальниковъ, и на¬ 

чальниковъ областей и совѣтни¬ 
ковъ, 

15. и сѣлъ въ совѣщательной па¬ 

латѣ, и прочитано было предъ ни¬ 

ми писаніе. 

16. И сказалъ: призовите этихъ 
юношей, пусть 5ни объяснятъ сло¬ 

ва свои. И были призваны и вошли. 

17. И сказалъимъ: объясните намъ 
написанное. — И началъ первый, 

сказавшій о силѣ вина, и говорилъ 
такъ: 

18. О, мужи! Какъ сильно вино! 
Оно приводитъ въ омраченіе умъ 
всѣхъ людей, пьющихъ его; 

19. оно дѣлаетъ умъ царя и си¬ 

роты, раба и свободнаго, бѣднаго и 
богатаго, однимъ умомъ; 

20. и всякій умъ превращаетъ въ 
веселіе и радость, такъ-что человѣкъ 
не помнитъ ни какой печали и ни 
какого долга, 

переводѣ былъ-6ы понятенъ фактъ происшедіпаго далѣе разговора тѣлохранителей даря. 
Но выраженіе іуіѵгто), несоннѣнно, имѣетъ тотъ смыслъ, который приданъ 
ему въ русскомъ переводѣ. Дарій, очевидно, послѣ пира, спалъ не спокойно. Это за¬ 

ставляло бодрствовать тѣлохранителей, и можетъ быть, для отогнанія сна ими заведенъ 
былъ излагаемый далѣе разговоръ. 

4—5. Воспроизводя разсказъ III гл., I. Флавій даетъ ему нѣсколько иную окраску. 
Во его представленію, состязаніе тѣлохранителей произошло по иниціативѣ самого Дарія. 

Пробудившись предъ разсвѣтомъ и не будучи въ состояніи заснуть, Дарій вступилъ въ 
разговоръ съ тѣлохранителями и далъ обѣщаніе щедро наградить того изъ нихъ, кто 
скажетъ наиболѣе мудрое слово на заданную имъ тему. 

7. Въ качествѣ награды побѣдителю обѣщается то, что онъ будетъ называться 
родственникомъ Дарія. Родственникъ (аиууеѵі^;) царскій—высокій почетный титулъ 
(1 Мак. X, 89; II, 31; 2 Мак. II, 1). 

9. И за кѣмъ признаетъ царь и трое вельможъ персидскихъ. Во главѣ 
персидскаго управленія стояли семь вельможъ—представители семи знатныхъ родовъ 
(Ср. 1 Ездр. VII, 14; Есѳ. I, 14). Возможно, что изъ семи выдѣлялись трое, какъ 
знатнѣйшіе. На нихъ и указываетъ писатель. 

17. И сказалъ имъ. Въ греч. хаі еТтіаѵ. п „сказали". 

18. Оно приводитъ въ омраченіе умъ всѣхъ пьюшихъ. Слово умъ (Зіаѵоіаѵ) 

въ греч. т. относится къ слѣдующему стиху и въ 18 ст. оно вставлено переводчиками. 
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21. И всѣ сердца дѣлаетъ ОНО бога¬ 
тыми, такъ-что никто не думаетъ 
ни о царѣ, пи о сатрапѣ, и всякаго 
заставляетъ оно говорить о своихъ 
талантахъ. 

22. И когда опьянѣютъ, не пом¬ 
нятъ о пріязни къ друзьямъ и 

братьямъ и скоро обнажаютъ мечи, 
23. а когда истрезвятся отъ вина, 

не помнятъ, что дѣлали. 
24. О, мужи! не сильнѣе ли всего 

вино, когда заставляетъ такъ посту¬ 
пать? И сказавъ это, замолчалъ. 

ГЛАВА 4-я. 

1. и началъ говорить второй, ска¬ 
завшій о силѣ царя. 

2. О, мужи! не сильны ли люди, 
владѣюш;іе землею и моремъ и всѣмъ 
содержащимся въ нихъ? 

3. Но царь превозмогаетъ и гос¬ 
подствуетъ надъ ними и повелѣ¬ 
ваетъ ими, и во всемъ, чтб бы ни 
сказалъ имъ, они повинуются. 

4. Если скажетъ, чтобъ они опол¬ 
чались другъ противъ друга, они 
исполняютъ; если пошлетъ ихъ про¬ 
тивъ непріятелей, они идутъ и раз¬ 
рушаютъ горы и стѣны и башни, 

5. и убиваютъ и бываютъ убивае¬ 
мы, но не преступаютъ слова цар¬ 
скаго; если же побѣдятъ, все при¬ 
носятъ царю, что получатъ въ до¬ 
бычу, и все прочее. 

6. И тѣ, которые не ходятъ на 
вопну и не сражаются, но воздѣлы¬ 
ваютъ землю, послѣ посѣва, собрав¬ 
ши жатву, также приносятъ царю 

7. и, понуждая одинъ другаго, 
приносятъ царю дани. 

7. И онъ одинъ, если скажетъ 
убить—убиваютъ, если скажетъ отпу¬ 
стить—отпускаютъ; сказалъ бить— 
бьютъ; 

9. сказалъ опустошить—опусто¬ 
шаютъ; сказалъ строить—строятъ; 
сказалъ срубить —срубаютъ; сказалъ 
насадить—насаждаютъ; 

10. и весь народъ его и войско 
его повинуются ему. Кромѣ того, 
онъ возлежитъ, ѣстъ и пьетъ и 
спитъ, 

11. а они стерегутъ вокругъ него 
и не могутъ никто отойти и дѣлать 
дѣла свои, и не логутъ ослушаться 
его. 

12. О, мужи! не сильнѣе ли всѣхъ 
царь, когда такъ повинуются ему?— 
И замолчалъ. 

13. Третій же, сказавшій о жен¬ 
щинахъ и объ истинѣ,—это былъ 

21. И всякаго заставляетъ оно говорить о своихъ талантахъ, т, е. 
представлять себя обладающимъ талантами. 

IV. 

1—12. Рѣчь втораго тѣлохранителя о сидѣ царя.—13—32. Рѣчь третьяго тѣлохрани¬ 
теля Зоровавеля о женщинахъ и 34—41 объ истинѣ.—42—46. Рѣшеніе царя и просьба 
Зоровавеля объ іудеяхъ.—47—57 Милость Дарія къ іудеямъ.—58—60. Благодарствен¬ 
ная молитва Зоровавеля.—61—63. Радость іудеевъ по случаю дарованія свободы. 

1—12. Рѣчь второго тѣлохранителя болѣе пространна, чѣмъ рѣчь перваго. 
Смыслъ ея тотъ, что сильнѣе всего царь, такъ-какъ ему повинуются всѣ люди. 

13—32. Рѣчь третьяго тѣлохранителя наиболѣе длинна. Она распадается на двѣ 
половины. Въ первой доказывается, что женщины сильнѣе, чѣмъ вино н чѣмъ царь, 
такъ-какъ онѣ родили царя, вскормили воздѣлывающихъ виноградники, приготовляютъ 
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Зоровавель,—началъ говорить; 
14. О, мужи! не великъ ли царь, 

и многіе изъ людей, и не сильно 
ли вино? Но кто господствуетъ надъ 
ними и владѣетъ ими? не женщины 
ли? 

15. Жёны родили царя и весь на¬ 
родъ, который владѣетъ моремъ и 
землею; 

16. и отъ нихъ родились и ими 
вскормлены насаждающіе вино¬ 
градъ, изъ котораго дѣлается вино; | 

17. онѣ дѣлаютъ одежды для лю¬ 
дей и доставляютъ украшеніе лю¬ 
дямъ, и люди не могутъ быть безъ 
женъ. 

18. Если соберутъ золото и серебро 
и всякія драгоцѣнности, а потомъ 
увидятъ одну женщину, хорошую 
лицомъ и красивую, 

19. оставивши все, устремляются 
къ ней и, раскрывши ротъ, смотрятъ 
на нее, и всѣ прилѣпляются къ ней 
болѣе, чѣмъ къ золоту и серебру и 
ко всякой дорогой вещи. 

20. Человѣкъ оставляетъ воспи¬ 
тавшаго его отца и страну свою и 
прилѣпляется къ женѣ своей, 

21. и съ женою оставляетъ душу, 
и не помнитъ ни отца, ни матери, 
ни страны своей. 

22. И изъ этого должно вамъ по¬ 
знать, что женщины господствуютъ 
надъ вами. Не подъемлете ли вы 
трудовъ и не напрягаете ли усилій, 
и не отдаете ли и не приносите ли 
всего женамъ? 

23. Беретъ человѣкъ мечъ свой 
и отправляется, чтобы выходить на 
дороги и грабить и красть, и готовъ 
плавать по морю и рѣкамъ, 

24. льва встрѣчаетъ, и во тьмѣ 
скитается; но лишь только укра¬ 
детъ, похититъ и ограбитъ, относитъ 
т6 къ возлюбленной. 

25. И болѣе любитъ человѣкъ 
жену свою, нежели отца и мать. 

26. Многіе сошли съ ума изъ-за 
женщинъ и сдѣлались рабами чрезъ 
нихъ. 

27. Многіе погибли и сбились съ 
пути и согрѣшили черезъ жен¬ 
щинъ. 

28. Неужели теперь не повѣрите 
мнѣ? Не великъ ли царь властью 
своею? Не боятся ли всѣ страны 
прикоснуться къ нему? 

29. Я видѣлъ его и Апамину, 
дочь славнаго Вартака, царскую 
наложницу, сидящую по правую 
сторону царя; 

30. она снимала вѣнецъ съ голо¬ 
вы царя и возлагала на себя, а лѣ¬ 
вою рукою ударяла царя по щекѣ. 

31. И при всемъ томъ царь смо¬ 
трѣлъ на нее, раскрывъ ротъ; если 
она улыбнется ему, улыбается и 
онъ; если же она осердится на него, 
онъ ласкаетъ ее, чтобы помирилась 
съ нимъ. 

32. О, мужи! какъ же не сильны 
женщины, когда такъ поступаютъ 
онѣ? 

33. Тогда царь и вельможи рзгля- 

одежды и все нужаое для украшенія, заставляютъ мужчпвъ все забывать ради ниіъ. 
Во второй половинѣ рѣчи восхваляется сила пстивы. 

13. Замѣчаніе писателя о третьемъ тѣлохранителѣ это былъ Зоровавель въ 
Сир, Др.-Лат. и рукоп. 108. 12] передается съ прибавленіемъ Ь хоО НаХаВ'ітіХ 'Іх 

’ІоОЗа. 
21. И съ женою оставляетъ душу ѵ^ѵ фи;('і^ѵ), т. е. остается при 

женѣ до смерти (Ср. Быт. XXXV, 18). 
24. Льва встрѣчаетъ и во тьмѣ скитается. Ср. Притч. XXII, 13; XXVI, 

13; Сир. IV, 30; 1 Петр. V, 8. Въ Древ.-Лат.; Іеопет сопіешпіі, льва презираетъ. 
Мысль та, что человѣкъ ради возлюбленной пренебрегаетъ всякими страхами. 

29. Дочь славнаго Вартака. Имя читается въ рукописяхъ различно и, пови- 
днмому, должно считаться испорченнымъ. У I. Флавія оно читается; тоО 
Ѳераоіоо. Имя Апами (Апанииь) очень часто встрѣчается въ памятникахъ, какъ имя 
снрскихъ принцессъ. 

33. Тогда царь и вельможи взглянули другъ на друга,—очевидно, выражая 
удивленіе сказанному Зоровавелемъ. 
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нули другъ на друга, а онъ началъ 
говорить объ истинѣ. 

34. О, мужи! не сильны ли жен¬ 
щины? Велика земля и высоко небо, 
и быстро въ своемъ теченіи солнце, 
ибо оно въ одинъ день обходитъ 
кругъ неба и опять возвращается 
на свое мѣсто. 

35. Не великъ ли тотъ, кто совер¬ 
шаетъ это? И истина велика и силь¬ 
нѣе всего. 

36. Вся земля взываетъ къ ис¬ 
тинѣ и небо благословляетъ ее, и 
всѣ дѣла трясутся и трепещутъ 
предъ нею. И нѣтъ въ ней неправды. 

37. Неправедно вино, неправеденъ 
царь, неправедны женщины, неспра¬ 
ведливы всѣ сыны человѣческіе и 
всѣ дѣла ихъ таковы, и нѣтъ въ 
нихъ истины, и они погибнутъ въ 
неправдѣ своей; 

38. а истина пребываетъ и оста¬ 
ется сильною въ. вѣкъ, и живетъ и 
владычествуетъ въ вѣкъ вѣка. 

39. И нѣтъ у ней лицепріятія и 
различенія, но дѣлаетъ она справед¬ 
ливое, удаляясь отъ всего несправед¬ 
ливаго и злаго, и всѣ одобряютъ 
дѣла ея. 

40. И нѣтъ въ судѣ ея ничего 
неправаго; она есть сила и царство 
и власть и величіе всѣхъ вѣковъ: 
благословенъ Богъ истины! 

41. И пересталъ онъ говорить. И 
всѣ возгласили тогда и сказали: ве¬ 
лика истина и сильнѣе всего. 

42. Тогда царь сказалъ ему: проси, 
чего хочешь, болѣе написаннаго, и 
дадимъ тебѣ, такт-какъ ты оказался 
мудрѣйшимъ, и будешь сидѣть подлѣ 

меня и будешь называться родствен¬ 
никомъ моимъ. 

43. Тогда сказалъ онъ царю: вспо¬ 
мни обѣщаніе, данное тоб^ю въ тотъ 
день, въ который ты принялъ цар¬ 
ство твое, что ты построишь Іеру¬ 
салимъ , 

44. и отошлешь всѣ сосуды, взя¬ 
тые изъ Іерусалима, которые ото¬ 
бралъ Киръ, когда далъ обѣты разо¬ 
рить Вавилонъ, и обѣща.іся выслать 
ихъ туда. 

45. А ты обѣщался построить 
храмъ, который сожгли Идумеи, 
когда Іудея- опустошена была Хал¬ 
деями. 

46. И объ этомъ самомъ теперь я 
прошу тебя, господинъ царь, и умо¬ 
ляю тебя, и въ этомъ величіе твое: 
прошу тебя исполнить обѣщаніе, 
которое ты устами твоими обѣщалъ 
Царю Небесному исполнить. 

47 Тогда царь Дарій вставъ по¬ 
цѣловалъ его и написалъ ему пись¬ 
ма ко всѣмъ правителямъ и началь¬ 
никамъ областей, и военачальни¬ 
камъ и сатрапамъ, чтобъ они про¬ 
пустили его и съ нимъ всѣхъ, иду¬ 
щихъ строить Іерусалимъ. 

48. Также писалъ письма ко всѣмъ 
мѣстнымъ начальникамъ въ Келе- 
Сиріи и Финикіи и находящимся 
на Ливанѣ, чтобы привозили съ 
Ливана въ Іерусалимъ кедровыя 
дерева и помогали ему строить го¬ 
родъ. 

49. Писалъ о свободѣ и для всѣхъ 
Іудеевъ, отправляющихся изъ цар¬ 
ства въ Іудею, чтобы никто изъ 
имѣющихъ власть, областный на- 

35—40. Зоровавель прославляетъ истину, представляя се могущественнѣе всего, 
а не Бога. Возможно, что онъ имѣетъ въ виду при этомъ слушателей-язычниковъ. 
Кромѣ того, въ рѣчи Зоровавеля отражается вліяніе эпохи, въ которую жилъ авторъ 
квиги. Идея Бога въ позднѣйшей іудейской теологіи расчленеиа была на частныя по¬ 
нятія; (аоіріа, Хбуо;, тіѵеОріа ^еоО, *Хі^8-еіа); эти понятія были иностазпрованы и 
стали на мѣсто древнихъ означать представленіе о Божествѣ. 

41—42. Призяавный побѣдителемъ Зоровавель получаетъ позволеніе просить, 
чего онъ хочетъ, и обращается съ ходатайствомъ за іудеевъ. 

45. Иы обѣщался построить храмъ, который соокгли идумеи. Объ 
участіи идумеевъ въ разграбленіи Іерусалима говорится у пр. Авдія и въ кн. 
Іезек. XXVI, 5. 

49. Не приходите къ дверямъ гьхъ, т. е. не вмѣшивайтесь во ввутреннюю 
жизнь ихъ. 



ГЛАВА 5. Е 3 Д Р Ы. 305. 

чальникъ и сатрапъ и правитель, 
не приходилъ къ дверямъ ихъ, 

50. но чтобы вся страна, которою 
они владѣютъ, изъята была отъ да¬ 
ней, и чтобъ Идумеи оставили се¬ 
ленія ІудеевТі, которыми они вла¬ 
дѣютъ; 

51. также, чтобы даваемо было 
на построеніе храма каждогодно по 
двадцати талантовъ, доколѣ не бу¬ 
детъ построенъ; 

52. и для приношенія на жерт¬ 
вен икъ каждодневныхъ всесожже¬ 
ній сверхъ семнадцати предписан¬ 
ныхъ, даваемо было еще .по деся¬ 
ти талантовъ въ годъ; 

53. и чтобы всѣмъ отправляю¬ 
щимся изъ Вавилона была свобода 
строить городъ, , какъ самимъ, такъ 
и потомкамъ ихъ и всѣмъ священ¬ 
никамъ, которые пойдутъ. 

54. Писалъ также и: о содержаніи 
и о священническомъ облаченіи, въ 
которомъ служатъ. 

55. Написалъ давать содержаніе 
и левитамъ до того дня, когда со¬ 
вершится храмъ и построенъ бу¬ 
детъ Іерусалимъ; 

56. и всѣмъ, стерегущимъ городъ, 
предписалъ давать жалованье и про¬ 
довольствіе. 

57. Отпустилъ и всѣ сосуды, кото¬ 
рые отдѣлилъ Киръ изъ Вавилона; 
и все, чтб велѣлъ сдѣлать Кирі>, и 
онъ повелѣлъ исполнить и послать 
въ Іерусалимъ. 

58. И когда вышелъ юноша, то 
устремилъ лице свое на небо про¬ 
тивъ Іерусалима, возблагодарилъ 
Царя Небеснаго и сказалъ: 

59. отъ Тебя побѣда и отъ Тебя 
мудрость, и Твоя слава, а я Твой 
рабъ. 

60. Благословенъ Ты, даровавшій 
мнѣ мудрость, и благодарю Тебя, 
Господи Боже отцовъ нашихъ. 

61. И взявъ письма, отправился 
и пришелъ въ Вавилонъ и объя¬ 
вилъ всѣмъ братьямъ своимъ. 

62. И они возблагодарили Бога 
отцовъ своихъ за то, что даровалъ 
имъ свободу и разрѣшеніе 

63. идти и строить Іерусалимъ и 
храмъ, на которомъ наречено имя 
Его. И ликовали съ музыкою и ве¬ 
селіемъ семь дней. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Послѣ сего избраны были къ і лѣнамъ ихъ, и жёны ихъ и сыновья 
отправленію родоначальники по ко-1 ихъ и дочери ихъ и рабы ихъ и 

52. Уооминаніе о „сеивадцати предаисавнміъ всесожженіяіг ве ясно. Въ Сир., 
Древи.-Лат. н Ву.іьг. ово овущеио. Ср. Исх. XXIX, 38; Чпол. XXVIII, 3. 

56. Предписалъ давать жалованье и продовольствіе,—хХ'^роо; хаі бфс&ѵіа, 
помѣстья в содержаніе. 

58. И когда вышелъ юноша,—вышелъ, очевндво, изъ царскаго дворца. Устре¬ 
милъ лице свое на небо против Іерусалима. Ср. Дан. VI, 10. Молиться, обративъ 
лице къ Іерусалиму, было общимъ обычаемъ. 

V. 
1—3. Возвращеніе изъ плѣна.—4—44. Списокъ возвратившихся съ Зоровавелемъ.— 

45—49. Построеніе жертвенника.—50—52. Праздникъ кущей в возстанов.чѳніе жертво- 

принощеній. 53—62. Построеніе храма.—63—70. Препятствія со стороны Самарянъ. 

1. Въ ст. 1—5 содержатся свѣдѣнія, не имѣщюіася въ каноническвіъ книгахъ. 
Откуда заимствованы эти свѣдѣнія авторомъ,—неизвѣстно. Греческій текстъ стиховъ 
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рабыни ихъ со скотомъ ихъ. 
2. Дарій послалъ съ ними тыся¬ 

чу конниковъ, доколѣ они не вве¬ 
дутъ ихъ въ Іерусалимъ съ миромъ, 
съ музыкою, съ тимпанами и тру¬ 
бами. 

3. И всѣ братья ихъ веселились, 
и царь дозволилъ имъ идти вмѣстѣ. 

4. И вотъ имена мужей, шед¬ 
шихъ по племенамъ ихъ въ колѣ¬ 
нахъ по старшинству ихъ: 

5. священники, сыны Финееса, 
сыны Аарона, Іисусъ, сынъ Іоседе- 
ка, сына Сареева, и Іоакимъ, сынъ 
Зоровавеля, сынъ Салаѳіиля изъ 
дома Давидова, изъ рода Фареса, 
колѣна же Іудова, 

6. который говорилъ предъ Дарі- 
емъ, царемъ Персидскимъ, мудрыя 
слова на второмъ году царствова¬ 
нія его, въ мѣсяцѣ Нисанѣ, мѣся¬ 
цѣ первомъ. 

7. Вотъ Іудеи, вышедшіе изъ 
плѣна переселенія, которыхъ пере¬ 
селилъ въ Вавилонъ Навуходоно¬ 

соръ, царь Вавилонскій, 
8. и которые возвратились въ Іеру¬ 

салимъ и въ прочія мѣста Іудеи, 
каждый въ свой городъ,—вышед¬ 
шіе съ Зоровавелемъ и Іисусомъ, 
Нееміею, З^еемъ, Рисеемъ, Енине- 
емъ, Мардохеемъ, Веельсаромъ, Ас- 
фарасомъ, Рееліемъ, Роимомъ, Ваа- 
ною начальниками ихъ. 

9. Число народа съ начальниками 
ихъ; сыновъ Фороса двѣ тысячи 
сто семьдесять два; сыновъ Сафата 
четыреста семьдесятъ два; 

10. сыновъ Ареса семьсотъ пять¬ 
десятъ шесть; 

11. сыновъ Фааѳ-Моава съ сына¬ 
ми Іисуса и Іоава двѣ тысячи во¬ 
семьсотъ двѣнадцать; 

12. сыновъ Илама тысяча двѣсти 
пятьдесятъ четыре; сыновъ Заѳуи 
девятьсотъ семьдесять пять; сыновъ 
Хорве семьсотъ пять; сыновъ Ван- 
нія шестьсотъ сорокъ восемь; 

13. сыновъ Вивая шестьсотъ три¬ 
дцать три; сыновъ Арге тысяча три- 

Фрнче находить ниѣющикъ гебраистичесЕую оврасау, а Ёвальдъ в Берто высвазывають 
предположеніе, что ст. 1—5 находились нѣкогда и въ 1 Бздр. 2—3 слова ст. 2-го съ музы¬ 
кою, съ тимпанами и трубами нѣкоторые экзегеты относятъ къ 3-му, понимая, какъ 
указаніе на торжественные проводы отправлявшихся со стороны оставшихся братьевъ. 

5. Сареева = Сераіи. Іоакимъ сынъ Зоровавеля. Въ 1 Пар. Ш, 9 въ числѣ 
сыновей Зоровавеля не называется Іоакимъ. Въ виду IV, 58, гдѣ самъ Зоровавель 
представляется юношей, упоминаніе о его сынѣ Іоакимѣ также можетъ возбуждать недо¬ 
умѣніе. Фрнче и Рейссъ, напротивъ, полагаютъ, что разсказанная въ гл. Ш—IV исторія 
спора относится именно къ Іоакиму и только впослѣдствіи, по ошибкѣ, въ IV, 33 было 
втавлено замѣчаніе о третьемъ тѣлохранителѣ—это 5оровавелб, и онъ сдѣланъ героемъ 

8. Ср. 1 Ездр. II, 2; Неем. ѴЫ, 7. Транскрипція именъ во 2 Ездр. иная, нежели 
въ параллельныхъ мѣстахъ 1 Ездр. и Неем. 

9. .'’мѣсто Фороса въ 1 Ездр. и Неем. ѴП, 8 названъ Парошъ. Число сыновъ 
Сафатіи въ 1 Бздр. и Неем. опред'^яется цифрой 372, а не 472, какъ во 2 Ездр. 

10. Въ 1 Бздр. II, 5, и Неем. VII, 10 вмѣсто Ареса названъ Арахъ. Число 
сыновъ его было по 1 Бздр. 775, но Неем. 662 (вмѣсто 765 2 Ездр.). 

11. Въ 1 Ездр. II, 6 н Неен. VII, 11 сыновей Пахаѳ-Моава. Число сыновей 
его по Неем. VII, 11 было 2818. 

13. Илама', по 1 Ездр. II, 7; Неем. VII, 12—Блама. Заѳуи'. по 1 Бздр. II, 9 
Заѳуи, по Неем. VII, 13 Заѳѳу. Вмѣсто цифры 975 лучше со многими рукоп. читать 
945, какъ въ 1 Ездр. По Неем. VII, 12 число сыновей Заѳѳу—845.—Вмѣсто Хорве 
въ 1 Ездр. II, 9 и Неем. VII, 14 имя Закхая, число сыновъ котораго опредѣляется 
цифрой 760 (а не 705). Число сыновъ Ваннія или Внннуя по 1 Ездр. II, 10—642. 
Кн. Нееміи указываетъ число согласно съ 2 Ездр. 

13. Сыновъ Вивая или по 1 Ездр. и Неен. VII, 16 Вевая было по 1 Ездр. 623, 
по Неем. 628 (вмѣсто 633 2 Ездр.). Сыновъ Арге по 1 В<др. П, 12 было 1322, сы¬ 
новей Азгада—1222. Родъ Арге въ кн. Неем. не упомянутъ. 
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ста двадцать два; 
14. сыновъ Адоникама шестьсотъ 

тридцать семь; сыновъ Вагоя двѣ 
тысячи шестьсотъ шесть; сыновъ 
Адина четыреста пятьдесятъ четы¬ 
ре; 

15. сыновъ Атира отъ Езекіи девя¬ 
носто два; сыновъ Килана и Ази- 
нана шестьдесятъ семь; сыновъ 
Азара четыреста тридцать два; 

16. сыновъ Анниса сто одинъ; сы¬ 
новъ Арома тридцать два; сыновъ 
Вассая триста двадцать три; сы¬ 
новъ Арсифуриѳа сто два; 

17. сыновъ Ветируса три тысячи 
пять; сыновъ Веѳломонскихъ сто 
двадцать три; 

18. изъ Нетофаса пятьдесятъ пять; 
изъ Анаѳоѳа сто пятьдесятъ восемь; 
изъ Веѳасмона сорокъ два; 

19. изъ Каріаѳири двадцать пять; 
изъ Кафира и Вирога семьсотъ со¬ 

рокъ три; 
20. Хадіасеевъ и Аииидеевъ четы¬ 

реста двадцать два; изъ Кираиа и 
Гаввиса шестьсотъ двадцать одинъ; 

21. изъ Макалона сто двадцать 
два; изъ Ветолія пятьдесятъ два; 
сыновъ Нифиса сто пятьдесятъ 
шесть; 

22. сыновъ Калаиолала и Онуса 
семьсотъ двадцать пять; сыновъ Іе- 
реха двѣсти сорокъ пять; 

23. сыновъ Санааса три тысячи 
триста одинъ. 

24. Священниковъ, сыновъ Іедду, 
сына Іисусова съ сынами Санасн- 
ва, девятьсотъ семьдесятъ два; сы¬ 
новъ Емиируѳа тысяча пятьдесятъ 
два; 

25. сыновъ Фассура тысяча со¬ 
рокъ семь; сыновъ Харми тысяча 
семнадцать. 

26. Левитовъ, сыновъ Іисуса и 

14. Число сыиовъ Адоинкаиа по 1 Ездр. II, 13 было 666, а по Нее*. VII, 18 — 
667. Сыиовъ Вагоя (по 1 Ездр. и по Нее*. VII, 19 Внгвая) было по 1 Ездр. 2056, 
по Нее*. 2607. 

15—17. Ст. 15—39 въ Сир. текстѣ нѣтъ. Сывовъ Атира по 1 Ездр. и по Нее*. 
VII, 21 было 98. Вмѣсто и*евъ Килана, Азинана, Аняиса, Ароима, Вассая, Арснф^риса 
и Ветируса въ 1 Ездр. II, 17—20 и въ Нее*. VII, 22—24 стоять совершенно 
иныя имена. 

17. Сыновъ Вевлимонскиооъ: по 1 Ездр. II, 21 и по Нее*. VII, 26 уроженцевъ 
или жителей Виѳлеема. 

18. Изъ Нетофы по 1 Ездр. II, 22 было 56 человѣкъ, а по Нее*. VII, 26—65. 
Изъ Веѳасмона' по 1 Ездр. II, 24 и Нее*. VII, 28 изъ Веѳ Азмавеѳа. 

19. Каріаѳири-Каріаѳарииъ. Число жителей города въ 1 Ездр. II, 25, Нее*. 
VII, 29 не указано. Вирогъ или по другимъ рукоп. Вт)рсі)^=6еероѳъ 1 Ездр. II, 25; 
Нее*. VII, 29. 

30. Словъ первой половины ст. 20-го нѣтъ въ 1 Ездр. и Нее*. Подъ Хадіасеями 
разумѣютъ жителей Кедеша (Нав. XV, 23), подъ Аммндеями жителей Хуита (Нав. 
XV, 54).—Кирамъ, вѣроятно,—Рама; /''аввмсъ—Гена. 

21. Маккйлонъ—Михмасъ. Ветолій- Веѳиль. Нифиеъ—Нево. По 1 Ездр. 
II, 29 и Нее*. VII, 33 уроженцевъ Нево было 52 (а не і52). 

22. О сынахъ Каламола-іа и Онуга въ 1 Ездр. и Нее*, не упоминается. Сыновъ 
Іереха: вѣроятно, имѣнітся въ виду уроженцы Іерихон.ч. Вмѣсто цифры 245 лучшія 
рукоп. читаютъ 34,з, какъ въ 1 Ездр. II, 34 и Нее*. VII, 36. 

23. Санасъ—Сенаа 1 Е.здр. ІІ, .>5 и Нее*. VII, 38. Вмѣсто цифры 3.301 боль¬ 
шинство рукоп. читаетъ 3.330. По 1 Еідр. ур.женцевъ Сенан было 3.630, а по Нее*. 
8.930. О городѣ, имѣвшемъ столькихъ пр'дставителей, однако ничего неизвѣстно. 

24. Іед^: по 1 Ездр. II, 36 и Нее*. VII, 39 Іед.іін. Чш-ло ихъ но 1 Ездр. и 
Нее*, было 97з. вѣроятно, И**еръ (1 Ездр. II, .37; Нее*. VII, 40). 

25. Фассу/>г = І1ашкуръ. Сын, вей Папікура П'> 1 Ездр. II, 38 и Нее*. VII, 41 
было 1.247. Харми (1 Е.ир. II, 39; Нее* VII. 42). 

26. Ванны и Судія: въ 1 Ездр. II, 40 вмѣсто этихъ словъ стоитъ—„изъ сы¬ 
новей Годавіи“ (Нее*. VII, 43: Годевы). 
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Кадміила и Ванны и Судія, семь¬ 
десятъ четыре. 

27. Священнопѣвцовъ, сыновъ 
Асафа, сто сорокъ. 

28. Привратниковъ, сыновъ Са¬ 
луна, сыновъ Атара, сыновъ Тол- 
мана, сыновъ Дакува, сыновъ Ати- 
та, сыновъ Товиса, всѣхъ сто трид¬ 
цать девять. 

29. Служителей при храмѣ, сы¬ 
новъ Исава, сыновъ Асифа, сыновъ 
Таваоѳа, сыновъ Кираса, сыновъ 
Суда, сыновъ Фалея, сыновъ Лава¬ 
на, сыновъ Аграва, 

30. сыновъ Акуда, сыновъ Ута, 
сыновъ Китава, сыновъ Аккава, сы¬ 
новъ Сивая, сыновъ Анана, сыновъ 
Каѳуа, сыновъ Геддура, 

31. сыновъ Іаира, сыновъ Десана, 
сыновъ Ноева, сыновъ Хасева, сы¬ 
новъ Казира, сыновъ Озіи, сыновъ 
Финое, сыновъ Асара,сыновъВасѳая, 
сыновъ Ассана, сыновъ Мани, сы¬ 
новъ Нафиси, сыновъ Акуфа, сы¬ 
новъ Ахива, сыновъ Асува, сыновъ 
Фаракема, сыновъ Васалема, 

32. сыновъ Меедда, сыновъ Куѳа, 
сыновъ Хареа, сыновъ Вархуе, сы¬ 
новъ Серара, сыновъ Ѳомоя, сыновъ 
Наси, сыновъ Атефа, 

33. сыновъ рабовъ Соломоновыхъ, 
сынов ь Ассапфіоѳа, сыновъ Фари- 

ра, сыновъ Іиили, сыновъ Лозона, 
сыновъ Ісдаила, сыновъ Сафіи, 

34. сыновъ Агія, сыновъ Фаха- 
реѳа, сыновъ Савіи, сыновъ Сароѳи, 
сыновъ Мисея, сыновъ Гаса, сыновъ 
Аддуса, сыновъ Сува, сыновъ Афер- 
ра, сыновъ Вародиса, сыновъ Са- 
фага, сыновъ Аллома: 

35. всѣхъ служителей при храмѣ 
и сыновъ рабовъ Соломоновыхъ три¬ 
ста семьдесятъ два. 

36. Вотъ вышедшіе изъ Ѳерме- 
леѳа и Фелерса; начальникъ ихъ 
Харааѳаланъ и Ааларъ. 

37. Но они не могли показать 
отечествъ своихъ и родовъ, что 
они отъ Израиля: сыновъ Далана, 
сына Ваенанова, сыновъ Некодана, 
шестьсотъ пятьдесятъ два. 

38. И изъ священниковъ были 
исправлявшіе священнослуженіе, но 
не найденные въ спискѣ: сыны 
Овдія, сыны Аквоса, сыны Іадду, 
который взялъ въ жену Авгію, изъ 
дочерей Верзеллія, и назывался его 
именемъ. 

39. И какъ родовая запи'ъ ихъ 
по изысканіи не найдена въ спискѣ, 
то они отлучены отъ священства. 

40. И сказалъ имъ Неемія и Ат- 
ѳарія, чтобъ они не участвовали 
въ святыняхъ, доколѣ не возста- 

37. Многія рукописи вмѣсто цифры 140 читаютъ 148, какъ въ Беем. УІІ, 44. 

По 1 Ездр. II, 41 сыновей Асаѳа было 128. 

28. Число привратниковъ указывается согласно съ 1 Ездр. II, 42, но имена пред¬ 

ставителей ихъ приводятся въ измѣненномъ видѣ. По Беем. VII, 45 число привратни¬ 

ковъ было 138. 2'ов'исъ = ПІовай 1 Ездр. 

29—33. Имена иеѳинеевъ, сравнительно съ 1 Ездр. II, 43 в д., Беем. VII, 46 

и д., приводятся въ иной транскрипціи или совсѣмъ другія. 

33— 34. Сыновья рабовъ Соломона, т. е. потомковъ древнихъ ханаанскихъ 
родовъ, обращенныхъ на служеніе храму. Имена ихъ, приводимыя во 2 Ездр., опять 
отличаются отъ названныхъ въ 1 Ездр. II, 55—57; Беем. VII, 57—59. 

36. Ѳез?л«елеег = Телъ-Мелихъ 1 Ездр. И, 59. Фелерсъ—вѣроятно = Телъ-харша 
1 Ездр. Вмѣсто словъ начальникъ ихъ Харааѳаланъ и Ааларъ въ 1 Ездр. II, 59 

и Беем. VII, 61 стоитъ названіе мѣстности. 

37. Въ 1 Ездр. II, 60 вмѣсто Далана читается Далайи, вмѣсто Некодона— 

Некоды. Въ ст. 37 ие упоминается о названныхъ въ 1 Ездр. II, 60 сыновьяхъ Товіи. 
38. И изъ священниковъ были исправлявшіе священнослуженіе (оі Іцкоіои- 

р,еѵоі Еерсообѵт)?). Фриче переводить: „домогавшіеся священства". Вмѣсто словъ сыны 
Овдія, сыны Аквоса въ 1 Ездр. II, 61 читается: „сыновья Хабайн (Беем. VII, 63: 

Ховаін), сыновья Гакоца". Іадду въ 1 Ездо. и Беем, ие названъ. 

40. И сказалъ имъ Неемія п Атѳарія. Въ 1 Ездр. II, 63; Веем. VII, 65: 

„и Тнршаѳа сказалъ имъ". Вмѣсто персидскаго титула намѣстника, который въ данномъ 
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нетъ первосвященникъ, облачен¬ 
ный въ уримъ и туммимъ. 

41. Всѣхъ же Израильтянъ отъ 
двѣнадцати лѣтъ и выше, кромѣ 
рабовъ и рабынь, было сорокъ двѣ 
тысячи триста шестьдесятъ; рабовъ 
ихъ и рабынь семь тысячъ триста 
сорокъ семь; пѣвцовъ и псалмо¬ 
пѣвцевъ двѣсти сорокъ пять. 

42. Верблюдовъ четыреста трид¬ 
цать пять, коней семь тысячъ 
тридцать шесть, лошаковъ двѣсти 
сорокъ пять, подъяремнаго скота 
пять тысячъ пятьсотъ двадцать 
пять. 

43. Нѣкоторые изъ родоначаль¬ 
никовъ, когда пришли они ко храму 
Бога въ Іерусалимѣ, дали обѣща¬ 
ніе воздвигнуть сей домъ на мѣстѣ 
его по силѣ своей 

44. и дать въ сокровищницу хра¬ 
ма на построеніе тысячу минъ зо¬ 
лота и пять тысячъ минъ серебра 
и сто священническихъ одежДъ. 

45. И поселились священники и 
левиты и нѣкоторые изъ народа 
въ Іерусалимѣ и области его, а 

священнопѣвцы и привратники и 
весь Израиль въ селеніяхъ своихъ. 

46. Когда же насталъ седьмый 
мѣсяцъ, и сыны Израиля были уже 
каждый во владѣніи своемъ, собра¬ 
лись всѣ единодушно на открытое 
мѣсто при первыхъ воротахъ на 
востокъ. 

47. И всталъ Іисусъ, сынъ Іосе- 
дека, и братья его священники, и 
Зоровавель, сынъ Салаѳіиля, и бра¬ 
тья его, и устроили жертвенникъ 
Богу Израиля. 

48. чтобы возносить на немъ все¬ 
сожженіе, какъ предписано въ кни¬ 
гѣ Моисея, человѣка Божія. 

49. И собрались къ нимъ отъ 
иныхъ народовъ, бывшихъ въ той 
землѣ, и устроили жертвенникъ на 
своемъ мѣстѣ, ибо были во враждѣ 
съ ними, и одолѣвали ихъ всѣ на¬ 
роды, бывшіе въ той землѣ; и они 
возносили жертвы въ свое время 
и всесожженія Господу, утреннее 
и вечернее. 

50. И совершили праздникъ ку¬ 
щей, какъ предписано закономъ, 

мѣстѣ относится къ Зороваведю, во 2 Ездр. названы, очевидно, ошибочно, имена Веемін 
и Атѳаріи. 

41. Всгъхь же израильтянъ отъ двѣнадцати лѣтъ: начиная съ 12 лѣтъ 
еврейскій мальчикъ становился „сыномъ закона" (ср. Лук. II, 42). Общая сумма воз- 

вратнвшніся указывается согласно съ 1 Ездр. II, 64 и Неем. УІІ, 66. Но если сосчи¬ 

тать отдѣльныя цифры, то получится сумма 33.934,—больше чѣмъ въ 1 Ездр. (29.8і 8) 

и въ Неем. (31.101). Разногласіе это объяснить очень трудно. Число пѣвцовъ по 1 

Ездр. II, 65 было 200. 

42. Коней у возвратившихся было но 1 Ездр. II, 66 и Неем. VII, 68—736. 'Гаже 
цифра и въ нѣкоторы.тъ рукопнся.хъ 2 Ездр. Подъяремнаго скота по 1 Ездр. было 6.720 

(вмѣсто 5.525). Различіе въ цифрахъ, нерѣдко наблюдаемое въ библейскихъ текстахъ, 

объясняется тѣмъ, что здѣсь наиболѣе легко могли появляться ошибки переписчиковъ. 

43. Когда пришли они ко храму Бога (еі? хЬ Еерііѵ хоО ѲеоО), -собственно, 
къ мѣсту, гдѣ былъ нѣкогда храмь. Слова по силѣ своей лучше относить къ ст. 44. 

44. Въ 1 Ездр. II, 69 и Неем. VII, 70 —72 сумма пожертвованій указывается 
другая. 

46. Повиднмому, въ основѣ ст. 46-го лежитъ Неем. VIII, 1. Собраніе народа 
происходило на открытомъ мѣстѣ при. первыхъ воротахъ на востокѣ. О первыхъ 
воротахъ упоминается у Захар. XIV, 10. Ихъ отождествляютъ съ .іревнпмп воротами 
на восточной сторонѣ города (Неем. III, 6), съ угольными воротами (2 Пар. XXVI, 9), 

или съ нынѣшними Дамасскими. Но возможно, что рѣчь идетъ не о воротахъ стѣны, а 
о воротахъ храма. 

49. И собрались къ нимъ отъ иныхъ народовъ, бывшихъ въ той землѣ. 
Слова представляютъ, повиднмому, неправильную передачу замѣчанія ппсателя 1 Е.адр.: 

„они были въ страхѣ отъ иноземныхъ народовъ". И устроили жертвеннымъ 
идетъ объ іудеяхъ. 
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вознося каждоднеБныя жертБЫ, какъ 58. и возглашали въ пѣсняхъ, 
надлежало, прославляя Господа, что благость 

51. и потомъ непрестанныя при- Его и слава вовѣкъ надъ всѣмъ 
ношенія и жертвы субботъ и ново- Израилемъ. 
мѣсячій и всѣхъ святыхъ правд- 59. И весь народъ трубилъ и 
никовъ. взывалъ громкимъ голосомъ, про- 

52. И всѣ тѣ, которые обѣщали славляя Господа за возстановленіе 
обѣты Богу, съ новомѣсячія седь- дома Господня. 
маго мѣсяца начали приносить жер- 60. А старѣйшіе изъ священни- 
твы Богу, хотя храмъ не былъ еще ковъ и левитовъ и родоначальни- 
псстроенъ. ковъ, видѣвшіе прежній храмъ, при- 

53. И давали серебро каменоте- шли теперь на строеніе съ плачемъ 
самъ и плотникамъ и питье и пи- п громкимъ воплемъ, 
щу, и повозки Сидоняиамъ и Ти- 61. а многіе съ трубами и ра- 
рянамъ, чтобъ они привозили съ достными громкими восклицаніями, 
Ливана кедровыя дерева, доставляя 62. такъ-что народъ не могъ слы- 
ихъ плотами въ Іоішійскую при- шать трубъ но причинѣ воплей на¬ 
стань, по приказанію, данному имъ родныхъ; хотя собраніе громко 
отъ РСира, царя Персидскаго. трубило, такъ-что далеко слышно 

54. И на второмъ году во вто- было. 
ромъ мѣсяцѣ, по прибытіи ко хра- 63. И услышали враги колѣна Іу- 
му Божію въ Іерусалимѣ, Борова- дина и Веніаминова и пришли уз- 
вель, сынъ Салаѳіиля, н Інсусъ, нать, что значитъ этотъ трубный 
сынъ Іоседека, и братья ихъ и звукъ. 
священники, левиты и всѣ, пришед- 64. И узнали, что возвратившіе- 
шіе въ Іерусалимъ изъ плѣна, ся изъ плѣна строятъ храмъ Го- 

55. положили основаніе храму споду Богу Израилеву. 
Божію въ новолуніе втораго мѣся- 65. Н приступивши къ Борова- 
ца втораго года по прибытіи ихъ велю и Іисусу и къ роднача,дьни- 
въ Іудею и Іерусалимъ камъ, говорятъ имъ; будемъ и мы 

56. и приставили левитовъ отъ строить вмѣстѣ съ вами: 
двадцати лѣтъ къ дѣламъ Господ- 86. ибо и мы подобно вамъ слу- 
нимъ; и сталъ Іис^шъ и сыновья шаемъ Господа вашего и прино- 
его и братья, и Кадміилъ братъ и симъ Ему жертвы отъ дней Асва- 
сыновья Имадавуна и сыновья Іода, кафаса, царя Ассирійскаго, который 
сына Иліадудова, съ сыновьями и переселилъ насъ сюда, 
братьями, всѣ левиты, единодушно 67. Тогда сказал'ь имъ Борова- 
побуждая къ дѣламъ въ домѣ Го- ведь и Іисусъ и начальники пле- 
споднемъ. П построили строители менъ Израильскихъ: не съ вамп 
храмъ Господа. намъ строить домъ Господу Богу 

57. И стали священники въ обла- нашему; 
ченіи съ музыкальными инструмен- 68. мы одни будемъ строить его 
тами и трубами и левиты, сыны Господу Богу Израиля, соотвѣтствен- 
Асафа, съ кимвалами, воспъвая Го- но тому, какъ повелѣлъ намъ Киръ, 
споду и прославляя Его по уставу царь Персидскій. 
Давида, царя Израильскаго, 69. Тогда народы той земли, на- 

61 — 63. Неясное описаніе дня торжества. Въ ст. 62 сообщается, что народные 
вопли заглуша.ііи звуки трубъ, но въ то же время говорится, что звукъ трубъ былъ 
слышенъ такъ далеко, что привлекь вниманіе сосѣдей. 

63. Враги колѣна Іудина и Веніаминова—уамаряне. 

66. Отъ дней Асвакафиса, царя ассирійскаго. По 1 Ездр. 1Т, 2 „отъ дней 
Асардана“, т. е. Ассаргадона. 

69 — 70. Освѣщеніе событій иное, чѣмъ въ 1 Ездр. Указаніе ст. 70-го на то, что 
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падал на обитающихъ въ Іудеѣ и 
осаждая ихъ, препятствовали стро¬ 
енію 

70. и, коварствомъ увлекая на¬ 
родъ и производя смуты, препят¬ 

ствовали довершить строеніе во все 
время жизни царя Кира и остано¬ 
вили строеніе на два года до во¬ 
царенія Дарія. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Во второй годъ царствованія 
Дарія Аггей и Захарія, сынъ Аддо, 
пророки, пророчествовали Іудеямъ, 
которые были въ Іудеѣ и Іерусалимѣ, 
отъ имени Господа Бога Израи¬ 
лева. 

2. Тогда всталъ Зоровавель, сынъ 
Салаѳіиля, и Іисусъ, сынъ Іоседека, 
и начали строить домъ Господа въ 
Іерусалимѣ, въ присутствіи проро¬ 
ковъ Господнихъ, помогавшихъ 
имъ. 

3. Въ это время явился къ нимъ 
Сисинни, правитель Сиріи и Фи¬ 
никіи, и Саѳравузанъ и товарищи 
ихъ и сказали имъ: 

4. съ чьего разрѣшенія строите 
вы сей домъ и сей кровъ, и все 
прочее совершаете? И ктб строители, 
совершающіе это? 

5. Но старѣйшины Іудейскіе об¬ 
рѣли милость отъ Господа, приз¬ 
рѣвшаго на плѣненіе, 

6. и имъ не запретили строить, 
пока возвѣщено будетъ о нихъ 
Дарію. И полученъ былъ отвѣтъ. 

7. Вотъ списокъ съ письма, ко¬ 
торое Сисинни писалъ и которое 
послали Дарію; Сисинни, правитель 
Сиріи и Финикіи, и Саѳравузанъ и 
товарищи, начальники въ Сиріи и 
Финикіи, царю Дарію радоваться. 

8. Да будетъ все извѣстно госпо¬ 
дину нашему царю, что мы, при- 
шедши въ область Іудейскую и 
вшедши въ городъ Іерусалимъ, 
нашли въ городѣ Іерусалимѣ воз¬ 
вратившихся изъ плѣна старѣй¬ 
шинъ Іудейскихъ, 

9. которые строятъ новый боль¬ 
шой домъ Господу изъ дорогихъ 
тесаныхь камней, полагая въ стѣ¬ 
нахъ деревѣ; 

10. и работы сіи производятся съ 
ревностью, и дѣло успѣшно идетъ 
въ рукахъ ихъ и совершается со 
всѣмъ великолѣпіемъ и тщатель¬ 
ностью. 

11. Тогда мы спросили этихъ ста¬ 
рѣйшинъ, говоря: съ чьего пове- 

! лѣнія строите вы этотъ домъ и 
I производите эти работы? 

постройка храма остановилась на два года, ошибочно, такъ какъ по 1 Ездр. 1У, 24 
постройка остановилась до второго года Дарія, т. е. приблизительно на 15 лѣтъ. 

VI. 

1—2. Возобновленіе постройки храма. 3—6. Вмѣшательство правителя Сиріи Сисин¬ 

ни.— 7—22. Списокъ письма, отправленнаго имъ царю Дарію. — 23—34. Отвѣтъ Дарія 

1. Гл. VI представляетъ изложеніе гл. V—VI 1 кн. Ездры. Захарія сынъ Аддо. 
По Захар. I, 1. 7 пророкъ былъ сыномъ Верехіи и внукомъ или потомкомъ Ида (ср. 
Неем. ХИ, 16. 4). 

4. Имя правителя Сиріи и Финикіи, отправившаго доносъ на іудеевъ, было по 1 
Ездр. V, 3 — Ѳаѳнай. По мнѣнію нѣкоторыхъ экзезетовъ, въ греческомъ произношеніи 
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12. И такъ мы спросили ихъ, 
чтобъ извѣстить тебя и написать 
тебѣ о начальйікахъ ихъ, и требо¬ 
вали мы отъ нихъ именный списокъ 
предводителей ихъ. 

13. Они же сказали намъ въ от¬ 
вѣтъ: мы рабы Господа, создавшаго 
небо и землю. 

14. И домъ сей за много лѣтъ 
предъ симъ былъ строенъ царемъ 
Израильскимъ, великимъ и силь¬ 
нымъ, и былъ оконченъ. 

15. Но какъ отцы наши грѣхами 
своими прогнѣвали Небеснаго Го¬ 
спода Израилева, то Онъ предалъ 
ихъ въ руки Навуходоносора, царя 
Вавилонскаго, царя Халдеевъ. 

16. Они, разрушивши домъ сей, 
сожгли, а народъ отвели въ плѣнъ 
въ Вавилонъ. 

17. Но въ первомъ году, по во¬ 
цареніи Кира надъ страною Вави¬ 
лонскою, царь Киръ предписалъ по¬ 
строить домъ сей. 

18. И священные сосуды, золо¬ 
тые и серебряные, которые Наву¬ 
ходоносоръ вынесъ изъ храма Іеру¬ 
салимскаго и поставилъ въ своемъ 
капищѣ, царь Киръ опять вынесъ 
изъ капища Вавилонскаго и пере¬ 
далъ ихъ князю Саманассару Зоро- 
вавелю. 

19. И повелѣно ему отнесть всѣ 
сіи сосуды и положить въ Іеруса¬ 
лимскомъ храмѣ и построить храмъ 
Господа на его мѣстѣ. 

20. Тогда Саманассаръ пришедъ 
положилъ основаніе дома Господа 
въ Іерусалимѣ, и съ того времени 
донынѣ онті строился и не получилъ 
совершенія. 

21. Итакъ, царь, если угодно, 
пусть поищутъ въ царскихъ книго¬ 
хранилищахъ Кира, 

22. и если окажется, что строе¬ 
ніе дома Господня въ Іерусалимѣ 
производилось по волѣ царя Кира, 
и угодно будетъ это господину ца¬ 

рю нашему, пусть дано будетъ намъ 
знать о томъ. 

23. Тогда царь Дарій приказалъ 
искать въ книгохранилищахъ, на¬ 
ходящихся въ Вавилонѣ, и найде¬ 
но въ Екбатанахъ, въ городѣ, на¬ 
ходящемся въ Мидійской области, 
одно мѣсто въ памятной записи, 
гдѣ написано: 

24. въ первый годъ царствованія 
Кира, царь Киръ повелѣлъ постро¬ 
ить домъ Господа въ Іерусалимѣ, 
гдѣ приносятъ жертвы на огнѣ не¬ 
угасающемъ. 

25. Высота храма шестьдесятъ 
локтей, широта шестьдесятъ локтей, 
съ тремя домами изъ тесанныхъ 
камней и съ однимъ новымъ изъ 
туземнаго дерева, а расходы про¬ 
изводить изъ дома царя Кира, 

26. и священные сосуды дома Го¬ 
сподня, золотые и серебряные, ко¬ 
торые Навуходоносоръ вынесъ изъ 
дбма Іерусалимскаго и перенесъ въ 
Вавилонъ, возвратить въ домъ Іе¬ 
русалимскій, чтобы поставить ихъ 
тамъ, гдѣ они находились. 

27. Повелѣлъ также наблюдать 
Сисинни, правителю Сиріи и Фини¬ 
кіи, и Саѳравузану и товарищамъ 
ихъ и поставленнымъ въ Сиріи и 
Финикіи начальникамъ, чтобы они 
держали себя въ сторонѣ отъ сего 
мѣста и оставили раба Господа, Зо- 
ровавеля, князя Іудейскаго, и ста¬ 
рѣйшинъ Іудейскихъ строить этотъ 
домъ Господа на его мѣстѣ. 

28. Я повелѣлъ совершенно от¬ 
строить его и наблюдать, чтобы воз¬ 
вратившимся изъ плѣна Іудеямъ 
оказываемо было содѣйствіе къ со¬ 
вершенному окончанію дома Госпо¬ 
дня 

29. и чтобъ изъ податей Келе- 
Сиріи и Финикіи исправно дава¬ 
лось для этихъ людей, на жертвы 
Господу, кпязю Зоровавелю, на тель- 
повъ, овновъ и агнцевъ. 

Это имя звучало ІЯамяай, откуда и вышло Сисвяни. Саѳравузанъ: по 1 Ездр. V, 3— 
Шеѳаръ— Возиай. 

27. Нъ 1 Ездр. УІ, 6 начинается повелѣиіе Дарія. Составитель 2 Ездр. прпни- 

сываетъ это Киру, вслѣдствіе чего возникаетч. нротпворѣчіе; Сисинни живетъ при Даріи 
и нолучаетъ попелѣніе отъ Кира. 
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30. Равнымъ образомъ, чтобы по¬ 
стоянно каждый годъ безпрекосло¬ 
вно давалась пшеница, соль, вино 
и масло, какъ скажутъ находящіе¬ 
ся въ Іерусалимѣ священники, 
сколько издерживается на каждый 
день; 

31. чтобы приносили Всевышнему 
Богу жертвы за царя и за дѣтей 
его и молились о жизни ихъ. 

32. Притомъ объявить, что если 
кто преступитъ или нарушитъ что- 
нибудь изъ написаннаго, то пусть 

взято будетъ дерево изъ его соб¬ 
ственныхъ, и онъ повѣшенъ будетъ 
на немъ, а имущество его сдѣлает¬ 
ся царскимъ. 

33. За это и Господь, Котораго 
имя призывается тамъ, да погубитъ 
всякаго царя и народъ, который 
простретъ руку свою, чтобы воспре¬ 
пятствовать или сдѣлать какое-либо 
зло этому дому Господа въ Іеруса¬ 
лимѣ. 

34. Я, царь Дарій, опредѣлилъ, 
чтобы въ точности было по сему. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Тогда Сисинни, правитель Ке- 
ле-Сиріи и Финикіи, и Саѳравузанъ 
и товарищи ихъ, слѣдуя повелѣн- 
ному отъ царя Дарія, 

2. усердно п]ринялись за святое 
дѣло, помогая старѣйшинамъ и свя- 
щенно-начальникамъ Іудейскимъ. 

3. И успѣшно шло святое дѣло, 
при пророчествахъ пророковъ Аг¬ 
гея и Захаріи. 

4. И совершили все по повелѣ- 
нію Господа Бога Израилева и по 
волѣ Кира, Дарія и Артаксеркса, 
царей Персидскихъ. 

5. Оконченъ святый домъ къ два¬ 
дцать третьему дню мѣсяца Адара, 
на шестомъ году царя Дарія. 

6. И сдѣлали сыны И.зраиля, свя¬ 
щенники и левиты и прочіе, воз¬ 

вратившіеся изъ плѣна, которые 
были приставлены, все по написан¬ 
ному въ книгѣ Моисея. 

7. И принесли въ жертву на об¬ 
новленіе храма Господня сто во¬ 
ловъ, двѣсти овновъ, четыреста 
агнцевъ, 

8. двѣнадцать козловъ за грѣхи 
всего Израиля, по числу двѣнад¬ 
цати колѣнъ Израильскихъ. 

9. И стояли священники и леви¬ 
ты по племенамъ, въ облаченіи при 
дѣлахъ Господа Бога Израилева, 
согласно съ книгою Моисеевою, и 
привратники при каждыхъ воро¬ 
тахъ, 

10. И устроили возвратившіеся 
изъ плѣна сыны Израилевы пасху 
въ четырнадцатый день перваго, мѣ- 

УП. 

1—3. Содѣйствіе правителя Сиріи построенію храма.—4--9. Освященіе храма.—10—15. 

Празднованіе Пасхи. 

1. Гл. УІІ представляетъ изложеніе 1 Вздр. VI, 13—22. 
5. Въ 1 Ездр. VI, 15 вреиенемъ окончанія храма представляется 3-й день мѣ¬ 

сяца Адара. 
8. Греческій текстъ въ первой половинѣ стиха неясенъ; въ русскомъ текстѣ пе¬ 

реводъ свободный. 
9. От. 9 отличается отъ парал. 1 Ездр. VI, 16. 
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сяца, когда очистились священни¬ 
ки и левиты вмѣстѣ, 

11. и всѣ сыны плѣненія, потому- 
что очистились, ибо левиты всѣ 
вмѣстѣ очистились. 

12. и закололи пасхальныхъ агн¬ 
цевъ для всѣхъ сыновъ п,ігѣна, для 
братьевъ своихъ, священниковъ, и 
для себя самихъ. 

13. И ѣли сыны Израилевы, воз¬ 

вратившіеся изъ плѣна, всѣ, кото¬ 
рые, удалившись отъ мерзостей на¬ 
родовъ земли, взыскали Господа. 

14. И праздновали праздникъ оп¬ 
рѣсноковъ семь дней, радуясь предъ 
Господомъ, 

15. что Онъ обратилъ къ нимъ 
сердце царя Ассирійскаго, чтобъ 
укрѣпить руки ихъ на дѣла Госпо¬ 
да Бога Израилева. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Послѣ сихъ событій, въ цар-1 сидскаго, пришелъ Ездра, сынъ Аза- 
ствованіе Артаксеркса, царя Пер-1 ріи, Зехрія, Хелкія, Салима, 

11. Мысль ст0ха неясна. Возможно, что текстъ стиха испорченъ. Словъ потому 
что очистились (5хі ■?)уѵ{аіНг)ааѵ) нѣть въ рукоп, 58. 71; ибо левиты всѣ вмѣстѣ 
очистились (8хі оі Хеоіхаі йра иДѵхе? •?]уѵ(а^ааѵ) также отсутствуютъ въ рукоп. 

52. 64. 74. 106. 119. 120. 121. 134. 276. 278, Такимъ образомъ, отъ ст, 11 

остаются только слова и всѣ сыны плѣненія, которыя удобно можно бы соединить 
со ст. 10. Въ Сир., Древн.-Лзт., Вульг. и рукоп. 55. 19. 108 вмѣсто 8хі •?]‘['ѴіаВч)ааѵ 
(потому что очистились) читается об/ не очистились. 

15. Царь ассирійскій, т. е. Дарій, владѣвшій территоріей памятнаго іудеямъ 
ассирійскаго царства. Іустинъ Муч. въ разговорѣ съ іудеемъ Трифономъ приводитъ, 
между прочимъ, слѣдующее мѣсто изъ кн. Ездры, будто бы выпущенное нарочито іудеями: 

„И сказалъ Ездра народу; эта Пасха—нашъ Спаситель и наше прибѣжище. И если вы 
размыслите и войдетъ въ наше сердце то, что мы имѣемъ унизить Его на знаменіи, а 
ПОС.7Ѣ будемъ надѣяться на Него, то мѣсто это не будетъ опустошено навсегда, сказалъ 
Богъ воинствъ; если же не увѣруете въ Пего и не послушаетесь проповѣди Его, то 
будете посмѣшищемъ для народовъ" (гЛ. 72 по переводу Преображенскаго), Если при¬ 

веденныя Іустиномъ слова были когда-либо въ текстѣ кн, Ездры, то вѣроятно, они на¬ 

ходились именно во 2 Вздр. VII. Однако, несомнѣнно слова эти могли быть вставлены 
только какимъ-либо христіанскимъ копіистомъ. Несомнѣнно они неподдпнны, какъ потому, 
что ихъ нѣтъ ни въ ОДНОЙ рукописи 2 Вздр. и у I. Флавія, такъ и потому, что про- 

тиворѣчатъ извѣстнымъ фактамъ: Ездра не моіъ участвовать въ описанномъ въ 1 Вздр. 
VI и 2 Ездр. 7 праздникѣ Пасхи, такъ какъ онъ былъ до его прибытія. 

УШ. 

1—2. Родословіе Вздры, —.1—7. Прибытіе Ездры въ Іерусалимъ.—8—24. Указъ Артак¬ 
серкса на имя Ездры. — 25—26. Благодарственная молитва Ездры. — 27—48. Списокъ 
прибывшихъ съ Ездрой,—49—60. Описаніе путешествія Ездры въ Іерусалимъ,—65—67. 
Вопросъ о бракахъ съ иноплеменницами. — 68—70. Скорбь Ездры. — 71—87. Молитвы 

Ездры. — 88—91. Клятва народа. 

1. Гл. VIII представляетъ воспроизведеніе 1 Ездр. ѴИ—X, 5. Послѣ сихъ со¬ 
бытій въ царствованіе Артаксеркса. О времени прибытія Ездры см. примѣч. къ 
1 Ездр. VII. Родословіе Ездры въ гл. VIII, какъ и въ 1 Ездр. VII, не полное. 
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2. Саддука, Ахитова, Амарія, Озіи, 
Мемероѳа, Зарея, Сауя, Вокка, Ави- 
сая, Финееса, Елеазара, Аарона 
п ервосв ященника. 

3. Сей Ездра пришелъ изъ Ва¬ 
вилона, какъ ученый, свѣдущій въ 
законѣ Моисея, данномъ отъ Гос¬ 
пода Бога Израилева, 

4. и оказалъ ему царь честь, 
ибо онъ снискалъ у него благо¬ 
воленіе ко всѣмъ прошеніямъ сво¬ 
имъ. 

5. И пришли съ нимъ въ Іеру¬ 
салимъ нѣкоторые изъ сыновъ Из¬ 
раиля, изъ священниковъ и леви¬ 
товъ, священнопѣвцевъ и приврат¬ 
никовъ и служителей при храмѣ, 

6. на седьмомъ году царствова¬ 
нія Артаксеркса, въ пятый мѣсяцъ 
того же седьмаго года царствова¬ 
нія; ибо они, вышедши изъ Вави¬ 
лона въ новолуніе перваго мѣсяца, 
пришли въ Іерусалимъ, по дан¬ 
ному имъ отъ Господа благопоспѣ- 
піенію въ пути въ новолуніе пятаго. 

7. Ездра же прилагалъ великую 
заботу, чтобы ничего не опустить 
изъ закона Господня и заповѣдей, 
чтобы научить всего Израиля поста¬ 
новленіямъ и судамъ. 

8. Пришло и письменное повелѣ- 
ніе, данное отъ царя Артаксеркса 
Ездрѣ священнику и чтецу закона 
Господня, слѣдующее: 

9. царь Артаксерксъ Ездрѣ свя¬ 
щеннику и чтецу закона Господня¬ 
го радоваться. 

10. Разсудивъ человѣколюбиво, я 
повелѣлъ, чтобы добровольно же¬ 
лающіе изъ народа Іудейскаго и 
изъ священниковъ и левитовъ, на¬ 
ходящихся въ нашемъ царствѣ шли 
вмѣстѣ съ тобою въ Іерусалимъ. 
И. Итакъ кто только желаетъ, 

пусть соберутся и идутъ, какъ раз¬ 
судилось мнѣ и моимъ семи бли-, 
жайшимъ совѣтникамъ; 

12. пусть увидятъ, что дѣлается 
въ Іудеѣ и Іеруса.лимѣ согласно съ 
закономъ Господнимъ, 

13. и отнесутъ въ Іерусалимъ 
дары Господу Израиля, которые 
обѣщалъ я и мои приближенные, 
и всякое золото и серебро, какое 
найдется въ странѣ Вавилонской 
для Господа въ Іерусалимъ, вмѣстѣ 
съ даяніями отъ народа на храмъ 
Господа Бога ихъ, находящійся въ 
Іерусалимѣ; 

14. золото же и серебро^на во¬ 
ловъ, овновъ и агнцевъ и прочее 
къ сему относящееся, 

15 чтобы возносить жертвы Гос¬ 
поду на жертвенникѣ Господа Бо¬ 
га лхъ въ Іерусалимѣ. 

16. И все, чтб бы ни захотѣлъ 
ты съ братьями твоими сдѣлать на 
это золото и серебро, дѣлай по во¬ 
лѣ Бога твоего. 

17. И священные сосуды Господни, 
данные тебѣ для употребленія во 
храмѣ Бога твоего въ Іерусалимѣ, 
поставь предъ Господомъ Богомъ 
твоимъ. 

18. И прочее, что потребуется тебѣ 
на нужды храма Бога твоего, давай 
изъ царскаго казнохранилища. 

19. И вотъ я, царь Артаксерксъ, 
повелѣлъ казнохранителямъ Сиріи 
и Финикіи, чтобъ они все, чего по¬ 
требуетъ Ездра священникъ и чтецъ 
закона Всевышняго Бога, исправно 

[давали ему, даже до ста талантовъ 
серебра, 

20. также пшеницы до ста коровъ 
и вина до ста мѣръ. 

21. И все другое по закону Бо¬ 
жію тщательно да приносится Все¬ 
вышнему Богу, чтобы не было гнѣ¬ 
ва на царство царя іі сыновъ его. 

22. И епіе говорю вамъ, чтобы на 
всѣхъ священникахъ и .левитахъ, и 
сБященнопѣвцахъ и привратникахъ, 
и с.лужителяхъ храма и на писцахъ 
сего храма не было ни какой дани 
или другаго налога, и чтобы никто 
не имѣлъ власти налагать что-либо 
на нихъ. 

23 А ты Ездра, по мзщрости Бо- 
Іжіей, поставь начальниковъ и судей. 

7. Ездра же прилагалъ велипцю заботу (р.оХкуі'г І7і:іатт]рг)Ѵ 7і:гріеІ;(гѵ),— 
точнѣе бы; „обладалъ многими познаніями**, пониманіемъ (ет:і;т7|рту). 

9. Чтеіі,у закона. Въ 1 Ездр. УІ1, 12 .іучше: „учптелю закона*'- 
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чтобъ ОНИ судили ПО всей Сиріи и 
Финикіи всѣхъ, знающихъ законъ 
Бога твоего, а незнающихъ поучай: 

24. и всѣ тѣ, которые будутъ пре¬ 
ступать законъ Бога твоего, или 
царскій, пусть будутъ непремѣнно 
наказываемы, смертью ли или тѣ¬ 
леснымъ наказаніемъ^ денежною 
пенею или изгнаніемъ. 

25. Тогда скезалъ ученый Ездра: 
благословенъ единый Господь Богъ 
отцовъ моихъ, положившій на серд¬ 
це царя прославить домъ его въ 
Іерусалимѣ 

26. и почтившій меня предъ ца¬ 
ремъ и совѣтниками и всѣми приб¬ 
лиженными и вельможами его. 

27. И я ободрился помощью Госпо¬ 
да Бога моего п собралъ мужей Изра¬ 
ильскихъ, чтобъ они шли со мною. 

28. й вотъ начальники по племе¬ 
намъ ихъ и по старѣйшинству, вы¬ 
шедшіе со мною изъ Вавилона въ 
царствованіе царя Артаксеркса: 

29 изъ сыновъ Финееса - Гир- 
сонъ; изъ сыновъ Иѳамара—Гама- 
ліилъ; изъ сыновъ Давида—Латтусъ, 
сынъ Сехенія; 

30 изъ сыновъ Фороса—Захарія, 
и съ нимъ записались сто пятьде¬ 
сятъ человѣкъ; 

31. изъ сыновъ Фааѳмоава—Бліао- 
нія, сынъ Зарея, и съ нимъ двѣсти 
человѣкъ; 

32. изъ сыновъ Заѳоя—Сехенія, 
сынъ Іезила, и съ нимъ триста 
человѣкъ; изъ сыновъ Адина— 
Овиѳъ, сынъ Іонаѳа, и съ нимъ двѣс¬ 
ти пятьдесятъ человѣкъ; 

33. изъ сыновъ Илама—Іесія, сынъ 
Гоѳолія, и съ нимъ семьдесятъ че¬ 
ловѣкъ; 

34. изъ сыновъ Сафатіи—Зараія, 
сынъ Михаила, и съ нимъ семьде¬ 
сятъ человѣкъ; 

35. изъ сыновъіоава—Авадія,сынъ 
Іезила, и съ нимъ двѣсти двѣнад¬ 
цать человѣкъ; 

36. изъ сыновъ Банія—Асалимоѳъ, 
сынъ Іосафія, и съ нимъ сто шесть¬ 
десятъ человѣкъ; 

37> изъ сыновъ Вавія—Захарія, 
сынъ Вивая, и съ нимъ двадцать 
восемь человѣкъ; 

38. изъ сыновъ Астаѳа—Іоаннъ, 
сынъ Акатана, и съ нимъ сто де¬ 
сять человѣкъ; 

39. изъ сыновъ Адоникама—по¬ 
слѣдніе, и вотъ имена ихъ: Елифа 
ла, сынъ Іеуиіа, и Самей, и съ 
ними семьдесятъ .человѣкъ; 

35. Словъ тогда сказалъ ученый Ездра нѣтъ въ 1 Ездр. и въ нѣкоторыхъ 
рукоп. 2 Ездр. УШ, 25 (55, 108); кромѣ того, рукоп. 44, 58, 245 н Вульг. не 
имѣютъ въ разсматриваемомъ мѣстѣ слова ученый (урар.р.атей;), которое вообще пи¬ 

сателемъ 2 Ездр. относительно Ездры не употребляется. 

39. Вмѣсто имени Гамалгилъ въ 1 Ездр. УШ, 2 читается Даніилъ; вмѣсто 
Латтусъ—Хаттумъ. Сынъ Сехенія: имя этого сына пропущено. 

31. Ср. 1 Ездр, УШ, 4, гдѣ вмѣсто названныхъ въ ст. 31 именъ стоятъ: 

Пахаѳ-Моавъ, Эльегоснай, Зерахія. 

33. Ср. 1 Ездр. УШ, 5. Сехенія=Ш.еішщ іезмлъ=Іехазіилъ; Овмѳъ=Еведъ; 

2оиаѳг=Іонаѳанъ. Число членовъ названнаго въ ст. 32 рода Адина по 1 Ездр. УШ, 

6 было 50 (вмѣсто 250 ст. 32). 

33. Ср. I Ездр. УШ, 7 Ж/іал«г=Еламъ; Іееія=\шш\ Гооолій=^ошя. 
34. Ср. 1 Ездр. УШ, 8, 3а^?агя=3евадія. Вмѣсто числа 70' въ 1 Ездр. УШ, 

8 стоитъ 80. 

35. Ср. 1 Ездр. УШ, 9. Авя9гя=0вадія; Гезмлг=Іехіе.іъ. Вмѣсто числа 212: 

въ 1 Ездр. УШ, 9—218. 

36. Ср. 1 Ездр. УШ, 10. Иеалимоѳъ=Ш.еяо)ітъ\ /осяд6гй=Іосифія. 

37. Ср. 1 Е;здр. УШ, 11. Вавій=Вевай. 

38. Ср. 1 Ездр. УШ, 12. Астято=Азгадъ; іоаимг=Іохананъ; Акатанъ= 
Гаккатанъ. 

39. Ср. 1 Ездр. УШ, 13. А^лмд5ала=Елифе.іеть; 1еуилъ=Шеяъ\ Самей^ 
Шеиаія. Вмѣсто 70 въ I Ездр. УШ, 13 цифра 60. 
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40. изъ сыновъ Вагон—Уѳій,сынъ 
Исталкура, и съ нимъ семьдесятъ 
человѣкъ. 

41. И я собралъ ихъ при рѣкѣ, на¬ 
зываемой Ѳеранъ, о мы пробыли 
тамъ три дня, и я осмотрѣлъ ихъ. 

42. И не нашедъ тамъ никого изъ 
священниковъ и левитовъ, 

43. я послалъ къ Елеазару и Иду- 
илу, и Маасману и Алнаѳану, и 
Мамею и Самею и Іоривону, Наѳа- 
ну, Еннатану, Захаріи и Мосолламу, 
начальствующимъ и ученымъ, 

44. и сказалъ имъ, чтобъ они по¬ 
шли къ Доддею, начальствующему 
въ мѣстности Касифьѣ, 

45. приказавъ имъ сказать Доддею 
и братьямъ его и находящимся въ 
той мѣстности Касифьѣ, чтобъ они 
прислали намъ священниковъ для 
дома Господа Бога нашего. 

46. И они привели къ намъ мощ¬ 
ною рукою Господа Бога нашего 
мужей свѣдущихъ изъ сыновъ 
Мооли, сына Левіи, сына Израиле¬ 
ва, Асевивея и сыновей его и брать¬ 
евъ его, которыхъ было восемнад¬ 
цать человѣкъ; 

47. и Асеоію и Аннуя и Осея брата 
изъ сыновей Ханунея, и сыновей 
ихъ двадцать человѣкъ; 

48. и изъ служителей храма, ко¬ 
торыхъ далъ Давидъ и начальники 
на служеніе левитамъ, двѣсти двад¬ 

цать служителей, съ именнымъ спис¬ 
комъ всѣхъ. 

49. И объявилъ я тамъ постъ предъ 
Господомъ Богомъ нашимъ, 

50. чтобъ испросить отъ Бога бла¬ 
гополучнаго пути намъ и спутни¬ 
камъ нашимъ, и дѣтямъ нашимъ 
и скоту, 

51. ибо я- постыдился просить у 
царя пѣшихъ и конныхъ, и провод¬ 
никовъ для безопасности отъ про¬ 
тивниковъ нашихъ; 

52. потому что мы сказали царю, 
что сила Господа нашего будетъ съ 
ищущими Его во всякомъ добромъ 
предпріятіи. 

53. Итакъ мы снова помолились 
Господу Богу нашему обо всемъ 
этомъ и получили отъ Него вели¬ 
кую милость. 

54. И отдѣлилъ я изъ родона¬ 
чальниковъ и священниковъ двѣ¬ 
надцать человѣкъ, Есеревію и Са- 
мію, и съ ними изъ братьевъ ихъ 
десять человѣкъ. 

55. И свѣсилъ при нихъ серебро 
и золото и священные сосуды дбма 
Господа нашего, которые далъ въ 
даръ царь и совѣтники его, и вель¬ 
можи и всѣ Израильтяне, 

56. И свѣсивъ передалъ имъ се¬ 
ребра шестьсотъ пятьдесятъ талан¬ 
товъ и сосудовъ серебряныхъ сто 
талантовъ, и золота сто талантовъ. 

40. Ср. 1 Ездр. УШ, 14. Багой=Бвгвай; Увій=Уѳай. Вмѣсто словъ: сынъ 
Исталкура въ 1 Ездр. УШ, 14 читается: „и Заббудъ". 

41. И я собралъ ихъ при рѣкѣ называемой Ѳеранъ. Въ 1 Ездр. УШ, 
15, какъ мѣсто собранія имѣвшихъ возвратиться въ отечество плѣнниковъ, указывается 
притокъ р. Агавы. I. Флавій, слЬдуя вообще 2 Ездр., въ данномъ пунктѣ отступаетъ 
отъ нея. замѣчая, что мѣсто сбора было вблизи Евфрата (еіе хЬ ті^раѵ тоО ЕбВ-рйтаи). 

43. Ср. 1 Ездр. УШ, 16. Елеазаръ=Шеищ іГ9т/млъ=Аріэлъ. Вмѣсто именъ 
Маасмана и Мамея въ 1 Ездр. только Шемаія. Алиаеа«ъ=ЭлпііѲаиъ. 1оривонъ= 
Іаривъ. Имени Самея въ 1 Ездр. нѣтъ. Во 2 Ездр. УШ, 43 опущенъ упоминаемый 
въ 1 Ездр. Іояривъ. 

44. Ср. 1 Ездр. УШ, 17 Доддей=ЙААО. 
46. Ср. 1 Ездр. УШ, 18 Мооли—Маілей. Вмѣсто имени Асевивея въ 1 Ездр.— 

Шеревія. 
47. Ср. 1 Ездр. УШ, 19. Вмѣсто трехъ именъ („Асевія, Анну и Осія*) въ 

1 Ездр, упоминаются только Хашавія и Іешаія, которые называются при этомъ сыно¬ 
вьями Мерари, а не Ханунея. 

48. Ср. 1 Ездр. УШ, 20. 
54. Есеревію и Самію: ‘по 1 Ездр. УШ, 24—Шеревію и Хашавію. 
56. Въ а Ездр. УШ, 27 добавляется, что цѣнность 20 золотыхъ сосудовъ ра. 
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сосудовъ ЗОЛОТЫХЪ двадцать и со¬ 
судовъ мѣдныхъ изъ ОТЛИЧНОЙ мѣ¬ 
ди, блистающихъ какъ золото, двѣ¬ 
надцать. 

57. И сказалъ имъ; и вы святы 
Господу, и сосуды сіи святы, равно 
и золото и серебро, данное по обѣ¬ 
ту Господу Богу отцовъ нашихъ. 

58. Бодрствуйте и берегите ихъ, 
доколѣ не сдадите старшимъ свя¬ 
щенникамъ и левитамъ и родона¬ 
чальникамъ Израильскимъ въ Іе¬ 
русалимѣ, въ сосудохранилища до¬ 
ма Бога нашего. 

59. И священники и левиты, при¬ 
нявши серебро и золото и сосуды 
для Іерусалима, внесли ихъ въ 
храмъ Господа. 

60. И поднявшись отъ рѣки Ѳе- 
ранъ въ двѣнадцатый день пер¬ 
ваго мѣсяца, мы шли въ Іерусалимъ | 
подъ мощною рукою Господа надъ 
нами, и Онъ избавлялъ насъ съ 
начала пути отъ всякаго врага, и 
мы пришли въ Іерусалимъ. 

61. И здѣсь, по прошествіи трехъ 
дней, въ день четвертый взвѣшен¬ 
ное серебро и золото передано въ 
домъ Господа нашего Мармоѳѣ, сы¬ 
ну Уріи, священнику. 

62 Ибы.дъ съ нимъ Елеазаръ, сынъ 
Финееса; также были съ нимъ Іосав- 
досъ, сынъ Іисуса, и Моеѳъ, сынъ 
Саванна, левиты; и сдали все чис¬ 
ломъ и вѣсомъ; и весь вѣсъ ихъ 
записанъ въ то же время. 

63. Тогда пришедшіе изъ плѣна 
принесли жертвы Богу Израиля, 
двѣнадцать воловъ за всѣхъ Из¬ 
раильтянъ, девяносто шесть овновъ, 
семьдесятъ два агнца, двѣнадцать 
козловъ за спасеніе: все это—въ 

жертву Господу,— 
64. и передали царскія повелѣнія 

царскимъ правителямъ и начальни¬ 
камъ Келе-Сиріи и Финикіи, и они 
почтили народъ и храмъ Господа. 

65. И когда это было окончено, 
приступи.ти ко мнѣ начальники и 
сказали: 

66. не отдѣлился народъ Израиль¬ 
скій и начальники и священники 
и лейиты отъ иноплеменныхъ на¬ 
родовъ земли и отъ нечистотъ ихъ, 
отъ народовъ Ханаяейскихъ и Хет- 
тейскихъ, и Ферезейскихъ и Еву- 
сейскихъ^ и Моавитскихъ и Еги¬ 
петскихъ и Идумейскихъ; 

67. ибо вступили въ супружество 
съ дочерями ихъ, какъ сами, такъ 
и сыновья ихъ, и смѣшалось сѣмя 
святое съ иноплеменными народами 
земли, предводители ихъ и вельможи 
сдѣлались участниками въ этомъ 
беззаконіи съ самаго начала. 

68. Какъ скоро услышалъ я объ 
этомъ, разодралъ на себѣ одежды 
и священное облаченіе, и рвалъ 
волосы на головѣ и бородѣ, и си¬ 
дѣлъ озабоченный и печальный. 

69. И когда я сѣтовалъ объ этомъ 
беззаконіи, собрались ко мнѣ всѣ, 
которые подвигнуты были словомъ 
Господа Бога Израилева, и я си¬ 
дѣлъ печальный до вечерней жер¬ 
твы. 

70. Тогда, вставъ отъ поста моего, 
въ разодранныхъ одеждахъ и разод¬ 
ранномъ священномъ облаченіи палъ 
на колѣна и, простерши руки къ 
Господу, я сказалъ: 

71. Господи! я стыжусь и сму¬ 
щаюсь предъ лицемъ Твоимъ, 

ваялась 1000 драхмамъ. Сосудовъ изъ блестящей «■бди по 1 Ездр. ѴШ, 27 было не 
12, а два. 

61. Мармоѳъ: по 1 Ездр. УІП, 31—Меремоѳу. 
62. Ср. 1 Ездр. ѴШ, 32. 1оеавдосъ=1озаваАЪ. Вмѣсто словъ Моеѳъ, сынъ 

Саванна въ 1 Ездр. ѴШ, 32 читается „Ноадін, сыну Виннуя“. 
63. Семьдесятъ два агнца. Во Древ.-йт.—76, по 1 Ездр. ѴШ, 'АЪ—П. 

Двадцать козловъ за спасеніе: по 1 Ездр. ѴШ, 35—„за грѣхъ". 
66. Сравнительно съ 1 Ездр. IX, 1 въ ст. 66 опущено слово „Аммрнитянъ", 

во названы Идумеи. 
67. Передавая мысль от. 67, I. Флавій смягча'етъ ее указаніемъ на то, что за¬ 

конъ нарушили только тіѵ^е, нѣкоторые. 
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72. ибо грѣхи наши поднялись 
выше ■ головъ нашихъ, и безумія 
наши вознеслись до неба; 

73. еще отъ времёнъ отцовъ на¬ 
шихъ и до сего дня мы находимся 
въ великомъ грѣхѣ; 

74. и за грѣхи наши и отцовъ 
нашихъ, мы съ братьями нашими 
и царями нашими и священниками 
нашими преданы были царямъ ино¬ 
земнымъ подъ мечъ, въ плѣнъ и 
на разграбленіе съ посрамленіемъ 
до сего дня. 

75. Но теперь сколь великая ока¬ 
зана намъ милость отъ Тебя, Господи 
Боже, что Ты оставилъ намъ корень 
и имя на мѣстѣ святыни Твоей, 

76. что открылъ намъ свѣтиль¬ 
никъ въ домѣ Господа Бога нашего, 
далъ намъ пропитаніе во время 
порабощенія нашего! И, когда мы 
находились въ порабопіеніи, небыли 
оставлены Господомъ Богомъ на¬ 
шимъ; 

77. но Онъ поставилъ насъ въ 
благоволеніе у царей Персидскихъ, 
чтобъ они дали намъ пропитаніе 

78. и прославили храмъ Господа 
нашего, и чтобы воздвигнутъ былъ 
опустошенный Сіонъ, и намъ дано 
было утвержденіе въ Іудеѣ и Іеру¬ 
салимѣ. 

79. И нынѣ чт5 скажемъ мы. Го¬ 
споди, имѣя все сіе? Мы преступили 
повелѣнія Твоя, которыя Ты далъ 
рукою рабовъ Твоихъ пророковъ, 
говоря: 

80. земля, въ которую вы входите, 
чтобы наслѣдовать ее, осквернена 

р ы. 

сквернами иноплеменныхъ земли, 
и они наполнили ее нечистотами 
своими. 

81. И теперь не отдавайте дочерей 
вашихъ въ замужество за сыновей 
ихъ, и ихъ дочерей не берите за 
сыновей вашихъ, 

82. и не иш,ите мира съ ними во 
все время, чтобъ укрѣпиться вамъ 
и вкушать блага сей земли и ос¬ 
тавить ее въ наслѣдіе дѣтямъ ва¬ 
шимъ навѣкъ. 

83. И все, чтб приключается намъ, 
бываетъ за злыя дѣла наши и за 
великіе грѣхи наши. Ты, Господи, 
облегчилъ грѣхи наши 

84. и далъ намъ такой корень; 
но мы снова обратились къ престу¬ 
пленію закона Твоего смѣшеніемъ 
съ нечистотами народовъ земли. 

85. Не прогнѣвался ли Ты на 
насъ такъ, чтобы погубить насъ и 
не оставить ни корня, ни сѣмени, 
ни имени нашего? 

86. Ты истиненъ. Господи Боже 
Израиля! ибо мы остались корнемъ 
до сего дня. 

87. Но, вотъ, нынѣ предъ Тобою 
мы въ беззаконіяхъ нашихъ; и въ 
нихъ не надлежало бы стоять предъ 
Тобою. 

88. И когда Ездра молился и 
исповѣдывался и плакалъ, распро¬ 
стершись на землѣ предъ храмомъ, 
собралось къ нему изъ Іерусалима 
весьма много народа: мужчины, 
женщины и дѣти; и былъ большой 
плачъ въ народѣ. 

89. И возгласивъ Іехонія, сынъ 

72. Шо грѣхи наши поднялись выше головъ нашихъ. Сар., Древ.-Лат. 

рукоп. 19. 108 орпвеценныя слова исрелаиітъ: „выше в'лост. головы нашей", т. е. 

сдѣла.ін ь многочисленнѣе, чѣмъ волосы головы нашей. И безумія наши (хаі аі 
йуѵіаі ■^ір.йѵ): йуѵоіа—грѣхъ невѣдѣнія, а затѣмъ преступленіе, грѣхъ вообще (Ср. 

1 Мак. ХШ, 39; Тов.* Ш. 3). 

75. Ср. 1 Е.ідр. IX, 8. Ты оставилъ намъ корень (ср. ст. 85, 86). Образное 
выраженіе, весьма хорошо ■еоотвѣтствующее мало.му числу возвратившихся. 

76. Далъ намъ пропитаніе во время порабощенія нашего. Мысль не 
соотвѣтствуетъ контексту и оригиналу, которымъ пользовался писатель. (Ср. 1 Ездр. 
IX, 8). 

80. Ср. Второз. УП, 1 и далѣе. 

89. И возгласивъ, Іехонія. сынъ Іоиля, изъ сыновъ Израиля, сказалъ. 
Въ 1 Еідр. X, 2 приведенныя далѣе слова приписываются Ше.ханіи, сыну Іехіила. У 
I. Флавія называется ’А;(а)ѵіо; Теі^Хси. 
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ІОИЛЯ, ИЗЪ СЫНОВЪ Израиля, сказалъ: 
Ездра! мы согрѣшили предъ Госпо¬ 
домъ, мы взяли иноплеменныхъ 
женъ изъ народовъ земли; и, вотъ, 
теперь здѣсь весь Израиль: 

90, да будетъ совершена пами 
клятва предъ Господомъ въ томъ, 
чтобъ отвергнуть всѣхъ инопле¬ 
менныхъ женъ нашихъ съ дѣтьми 
ихъ, какъ разсудилось тебѣи всѣмт^, 

которые повинуются закону Гос¬ 
пода. 

91. Вставъ, соверши это! ибо твое 
это дѣло, и мы съ тобою въ силахъ 
будемъ сдѣлать его. 

92. И вставъ Ездра заклялъ стар¬ 
шихъ изъ священниковъ и леви¬ 
товъ всего Израиля поступить пп 
сему, и они поклялись. 

ГЛАВА 9-я. 

1. и вставъ Ездра отъ притвора 
храма пошелъ въ жилище Іонана, 
сына Еліасивова, 

2. и пребывая тамъ, не ѣлъ хлѣба 
и не пилъ воды, скорбя о великихъ 
беззаконіяхъ народа. 

3. И было воззваніе по всей Іу¬ 
деѣ и Іерусалиму ко всѣмъ, воз- 
вративщимся изъ плѣна, чтобы со¬ 
брались въ Іерусалимъ; 

4. а которые не явятся втеченіе 
двухъ или трехъ дней, у тѣхъ по 
суду предсѣдательствующихъ ста- 
рѣйщинъ отнято будетъ имѣніе, и 
сами они отчуждены будутъ отъ 
сонма бывшихъ въ плѣну. 

5. И въ три дня собрались въ Іе- 
{•усалимъ всѣ бывшіе отъ колѣна 
удина и Веніаминова,—это было 
въ девятый мѣсяцъ, въ двадцатый 
день сего мѣсяца. 

6. И сидѣлъ весь народъ во дворѣ 
храма, дрожа отъ наставшей зимы. 

7. Ездра вставъ сказалъ имъ: вы 
сдѣлали беззаконіе и живете съ 
иноплеменными женами, прилагая 
грѣхи Израилю. 

8. Итакъ воздайте теперь исповѣ¬ 
даніе и славу Господу Богу отцовъ 
нашихъ 

9. и сотворите волю Его, и отдѣ¬ 
литесь отъ народовъ земли и отъ 
женъ иноплеменныхъ! 

10. И возгласилъ весь сонмъ, и 
сказали, громкимъ голосомъ: какъ 
ты сказалъ, такъ мы и сдѣлаемъ. 

11. Но сонмъ многочисленъ и вре¬ 
мя зимнее, и мы не силахъ стоять 
подъ открытымъ небомъ, а дѣло это 
для насъ не одного дня и не двухъ 
дней, ибо весьма много мы согрѣ¬ 
шили въ этомъ: 

12. посему пусть поставлены бу¬ 
дутъ начальники надъ сонмомъ, 
и всѣ тѣ, которые изъ селеній на¬ 
шихъ имѣютъиноплеменныхъ женъ 

IX. 

1—6. Народное собраніе, созванное Ездрой.—7—9. Рѣчь Ездры.~10—17. Назначеніе 
лицъ для разслѣдованія смѣшанныхъ браковъ.—18—36. Списокъ лицъ, заключив¬ 

шихъ смѣшанные браки.—37—55. Чтеніе закона. 

1. Ст. 1—36 представляютъ изложевіе 1 Ездр. X, 6—44. 

6. Это было 9ъ десятый мѣсяцъ, т. е. въ мѣсяцъ Квслевъ, соотвѣтствующій 
нашему декабрю. 

12. Собраніе предлагаетъ, чтобы въ Іерусалимѣ остались только начальняки, 
которымъ н должно быть поручено разслѣдованіе смѣшанныхъ- браковъ. Въ свое время: 
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пусть ВЪ свое время приходятъ къ 
нимъ 

13. со старѣйшинами и- судьями 
каждаго мѣста, доколѣ не отвра¬ 
тится отъ насъ гнѣвъ Божій за это 
дѣло. 

14. И приняли на себя это Іона- 
ѳанъ, сынъ Асаила, и Езекія, сынъ 
Ѳеоканы, а Месулламъ и Левисъ и 
Савватей содѣйствовали имъ. 

15. И исполнили по всему этому 
возвратившіеся изъ плѣна. 

16. И выбра.лъ себѣ Ездра свя¬ 
щенникъ главныхъ родоначальни¬ 
ковъ всѣхъ поимённо, и сошлись 
они въ новолуніе десятаго мѣсяца 
Для изслѣдованія дѣла. 

17. И приведено къ концу изслѣ¬ 
дованіе о мужьяхъ, державшихъ 
при себѣ иноплеменныхъ женъ, къ 
новолунію перваго мѣсяца. 

18. И нашлись изъ собравшихся 
священниковъ, которые имѣли ино¬ 
племенныхъ женъ: 

19. изъ сыновъ Іисуса, сына Іосе- 

декова, и изъ братьевъ его—Маѳи- 
ласъ и Елеазаръ и Іоривъ и Іоаданъ, 

20. которые дали руки отвергнуть 
женъ своихъ и принесли овновъ 
въ умилостивленіе за грѣхъ свой; 

21. и изъ сыновъ Еммира— Ана¬ 
нія и Завдей, и Манисъ и Самей, 
и Іереилъ и Азарія; 

22. и изъ сыновъ Фесура—Елі- 
онаисъ, Массія, Исмаилъ и Наѳа¬ 
наилъ, и Окодилъ и Салоя; 

23. и изъ левитовъ—Іозавадъ и 
Семеисъ и Колій, онъ же Калита, 
и Паѳей и Іуда и Іона, 

24. изъ священнопѣвцовъ—Елі- 
асавъ, Вакхуръ; 

25. изъ привратниковъ--Салумъ 
и Толванъ; 

26. изъ народа Израильскаго, изъ 
сыновъ Фороса—Іерма и Іезія, и 
Мелхія и Маилъ, и Елеазаръ и Асе- 
вія и Ванея: 

27. изъ сыновъ Ила—Матѳанія, 
Захарія и Іезріилъ, и Іоавдій и Іере- 
моѳъ и Аидія; 

грез. выбравъ время, а тавже (ст. 13) взявъ старѣПшннъ и судей 
каждаго мѣста. 

14. Ср. 1 Ездр. X, 15. Вмѣсто Езекіи, сына Ѳеоканы въ 1 Ездр. называется 
Яхзеія, сынъ Ѳиквы. Словамъ Левисъ и Савватей въ 1 Ездр. соотвѣтствуютъ: „И 
Шавѳай левить“. Въ чемъ состояли обязанности названныхъ лицъ, не видно. Такъ 
какъ собственно для изслѣдованія дѣла о смѣшанныхъ бракахъ, какъ видно изъ ст. 

16—17, выбраны лица самимъ Ездрой, то, повидимому, названныя въ ст. 14 лица 
исполняли что-то другое, -можетъ быть, приняли на себя обязанность вести сношенія 
съ ириходящими въ Іерусалимъ. 

16. И выбралъ себѣ Ездра священникъ. Въ 1 Ездр. X, 16 дѣло предста¬ 

вляется иначе: самъ Ездра былъ избранъ вмѣстѣ съ другими лицами. Мысль 16 ст. 
возникла, иовидіімому, изъ ошибочнаго чтенія 1 Ездр. X. 16. 

19. Ср. 1 Ездр. X, 18. і9аѳмласг=Маасея; іо9аиъ=Іедалія. 
21. Ср. 1 Ездр. X, 20, гдѣ вмѣсто шести перечисленныхъ въ ст. 21, названы 

только Хаваній и Зевадія. 
22. Сыновья Харима, названные въ 1 Ездр. X, 21, въ 2 Ездр. опущены. Изъ 

сыновъ Пзшкура (Фесура) вмѣсто Іозавада и Эласа (1 Ездр. X, 22) называются Око¬ 
дилъ и Салоя. 

23. Ср. 1 Ездр. X, 23. Сел«емсг=Шимей; АГолш=Келаія; //азей==Паѳахія. 
Вмѣсто Іоны въ Ездр. называется Еліезеръ. 

24. Ср. 1 Ездр. X, 24. Еліаеивъ=Ѵл\тяъъ. Имени Вакіура въ 1 Ездр. X, 

24 нѣтъ. 

25. Ср. 1 Ездр. X, 24. Изъ привратниковъ Салумъ и Толванъ: въ 1 Ездр. 

„изъ привратниковъ Шаллумъ, Теле.мъ и Урій“. 

26. Ср. 1 Е.здр. X, 25, гдѣ изъ сыновей Пароша названы Рамаія, Иззія, Малхія, 

Міяминъ, Елеазаръ, Малхія и Венаія. 
27. Ср. 1 Ездр. X, 26. Жлг=Еламъ. Вмѣсто Іезріила и Аидія въ 1 Ездр. 

названы Іехіелъ и Элія. 
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28. ИЗЪ СЫНОВЪ Замоѳа—Еліада, 
Елеасимъ, Оѳонія, Іаримоѳъ и Са- 
ватъ и Зералія; 

29. и изъ сыновъ Виваія—Іоаннъ 
и Ананія, и Іозавадъ и Амаѳія; 

30. изъ сыновъ Мани - Олаяъ, Ма- 
мухъ, Іедей, Іасувъ и Іасаилъ и 
Іеремоѳъ; 

31. и изъ сыновъ Адди—Нааѳъ 
и Моосія, Лаккунъ и Найдъ, Мат- 
ѳапія и Сесѳилъ, к Валнуй и Ма¬ 
нассія; 

32. и изъ сыновъ Анана—Еліона 
и Асаія, и Мелхія и Саввей и Си 
МОНЪ Хасамей: 

33. и изъ сыновъ Асома—Алта- 
ней и Маттаѳія, и Саванной и Ели- 
фалатъ, и Манассія и Семей; 

34. и изъ сыновъ Ваанія—Іере¬ 
мія, Момдій, Исмаиръ, Іуилъ, Мае- 
дай и Педія и Аносъ, Равасіонъ и 
Енасивъ и Мамнитанемъ, Еліасисъ, 
Вапнусъ, Еліали, Сомей, Селемія, 
Наѳанія; и изъ сыновъ Езора—Се- 
сисъ, Езрилъ, Азаилъ, Саматъ, За¬ 
мри, Іосифъ; 

35. и изъ сыновъ Еема—Мазитія, 
Завадей, Идей, Іуилъ, Ванея. 

36. Всѣ сіи жили съ женами ино¬ 
племенными и отпустили ихъ съ 
дѣтьми. 

37. И поселились въ новолуніе 
седьмаго мѣсяца священники н ле¬ 
виты и Израильтяне, бывнгіе въ 
Іерусалимѣ и въ области его, и сыны 
Израиля въ мѣстахъ своихъ. 

38. И собрался единодушно весь 
народъ на пространствѣ предъ вос¬ 
точными воротами храма, 

39. и сказали Ездрѣ священнику 
и чтецу, чтобъ онъ принесъ законъ 
Моисея, данный отъ Господа Бога 
Израилева. 

40. И вынесъ первосвященникъ 
Ездра законъ ко всему народу— 
отъ мужчины до женщины, и ко 
всѣмъ священникамъ, чтобы слу¬ 
шали законъ, въ новолуніе седьмаго 
мѣсяца. 

41. и читалъ имъ его на простран¬ 
ствѣ предъ воротами храма съ ут¬ 
ра до полудня предъ мужчинами 
и женщинами, и весь народъ вни¬ 
малъ закону. 

42. И сталъ Ездра, священникъ 
и чтецъ, на приготовленномъ дере¬ 
вянномъ возвышеніи; 

43. и предъ нимъ стояли съ пра¬ 
вой стороны: Маттаѳія, Саммусъ, 
Ананія, Азарія, Урія, Езекія и Ва- 
алсамъ; 

44. а съ лѣвой: Фалдей и Миса¬ 
илъ, Мелхія, Аоѳасувъ, Наварія, 
Захарія, 

45. И взявъ Ездра книгу закона 
предъ народомъ со славою сѣлъ 
предъ всѣми; 

46. и когда онъ объяснялъ законъ, 
всѣ стояли прямо; и благословилъ 
Ездра Господа Бога Всевышняго, 
Бога Саваоѳа, Вседержителя. 

47. И весь народъ возгласилъ: 

28. Ср. 1 Ездр. X, 27: „и изъ сыновей Заѳѳу-Эліоенай, Еліашивъ, Матѳаиія, 
Иремоѳъ, Заиадъ и Азиса“. 

29. Ср. 1 Ездр. X, 28: „п изъ сыновей Вевая-Іохананъ, Хананія, Забвай в 
Аѳлай“. 

30. Ср. 1 Ездр. X, 29: „и изъ сыновей Ванія-Мешулламъ, Маллуіъ, Адая, Іашувъ, 
Шеалъ, и Іерамоѳъ". 

31. Ср. 1 Ездр. X, 30, гдѣ другія имена. 

32. Ср. 1 Ездр. X, 31 — 32, гдѣ другія имена. 

33. Ср. 1 Ездр. X, 33. 

34—35. Ср. 1 Ездр. X, 34 - 43, гдѣ другія ииена. 

37. Со ст. 37 и до конца слѣдуетъ изложеніе Веем. VII, 73—VIII, 13. Въ 
новолуніе седьмаго мѣсяца, т. с. мѣсяца Тпсри. 

38. Предъ восточными воротами храма,—но Веем. VIII, 1 предъ Водя¬ 

ными воротами. 
43 - 44. Ср. Всем. ѴШ, 4. Въ ст. 43—44 указаны, какъ въ Леем. ѴШ, 4 

13 именъ лицъ, стоявшихъ около Ездры: семь на правой сторонѣ и шесть на лѣвой. 

По КН. Веем.—семь было на .дѣвой сторонѣ и шесть на правой. 
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аминь! и поднявши кверху руки и 
припадшн на землю, поклонились 
Господу. 

48. Также Іисусъ и Анніуѳъ, и 
Саравія и Іадинъ и Іакувъ, Саватія, 
Автея, Меанна и Калита, Азарія и 
Іозавдъ, и Ананія и Фалія, левиты, 
поучали закону Господа и читали 
предъ народомъ законъ Господа, 
объясняя притомъ чтеніе. 

49. И сказалъ Атѳаратъ Ездрѣ, 
первосвященнику и чтецу, и ле¬ 
витамъ, которые поучали народъ, 
ко всѣмъ; 

50. день сей святъ Господу, и всѣ 
плакали во время слушанія закона; 

р ы. 

51. идите и ѣшьте тучное, и пей¬ 
те сладкое, и пошлите подаянія 
неимущимъ, 

52. ибо день сей святъ Господу, 
и потому не скорбите, ибо Господь 
прославитъ васъ. 

53. Также и левиты внушали 
всему народу и говорили: день сей 
святъ, не скорбите. 

54. И пошли всѣ ѣсть и пить и 
веселиться, и подавать подаянія не¬ 
имущимъ, и веселились много; 

55. ибо они проникнуты были 
словами, которымъ поучаемы были 
въ собраніи. 

48. Ср. Беем. ѴШ, 7. 

49. И сказалъ Атѳаратъ Ездрѣ.. По Беем. ѴШ, 9; „тогда Неемія, онъ же 
Тиршаѳа, и кнвжннкъ Ездра -сказали народу". 

55. Въ концѣ ст. 55 въ русск. текстѣ не переведены слова: хаі Ітаоѵі^Хдт(]ааѵ, 

„и собрались". Этимъ словомъ указывается на то, что книга обрывается на полуфразѣ. 

Поэтому Вульг. добавляетъ: „ппітегві іп Ніегпзаіеш сеІеЬгаге Іаеііііаш зесппёит іезіа- 

шепіит Пошіпі, Пеіізгаіі". I. Флавій (Древи. XI, 5, 5), слѣдующій въ своемъ разсказѣ 
объ Ездрѣ разсматриваемой книгѣ, сообщаетъ, что народъ, послѣ описанныхъ событій, 

постился 8 дней и потомъ всѣ возвратились въ свои дома, воспѣвая гимны Богу и 
воздавая благодарность Ездрѣ за его труды, и что Ездра умеръ въ старости н былъ 
погребенъ въ Іерусалимѣ. Нѣть основаній утверждать, что эти свѣдѣнія были когда- 

либо въ концѣ Ездры, а не заимствованы I. Флавіемъ изъ преданія. 

Вд. Рыбинскій. 



КНИГА ТОВИТА. 
Непосредственно послѣ „Второй книги Ездры" и предъ „Книгою 

Іудиѳь" въ славянской и русской Библіи помѣщается „Книга Товита" 
(у ЬХХ и въ Вульгатѣ книги Товита и Іудиѳь, обыкновенно стоятъ 
между КН. Неемій и кн. Есѳирь). Подобно обѣимъ названнымъ выше 
книгамъ и нѣкоторымъ другимъ '), книга Товита не имѣется въ Еврей¬ 
ской Библіи, а лишь въ греческой и въ другихъ переводахъ Библіи. Всѣ 
эти книги, не вошедшія въ священный канонъ Іудеевъ Палестинскихъ, 
принятый и Христіанскою Церковью., хотя и имѣвшіяся въ Алексан¬ 
дрійскомъ канонѣ Іудеевъ—эллинистовъ, въ Православной Церкви име¬ 
нуются, какъ извѣстно, неканоническими; при чемъ православно-цер¬ 
ковное воззрѣніе на эти книги одинаково чуждо крайностей католи¬ 
цизма (называющаго неканоническія книги девтероканоническими) и 
протестанства (гдѣ преобладаетъ воззрѣніе на эти книги, какъ на апо- 
криѳы) 2): не признавая этихъ книгъ совершенно равными боговдохно¬ 
веннымъ каноническимъ писаніямъ ®), Цравославная Церковь однако 
почитаетъ неканоническія книги близкими по духз' къ каноническимъ, 
составлеными при свѣтѣ книгъ богопросвѣщенныхъ писателей, а по¬ 
тому высоко-важными и полезными;—по св. Аѳанасію Великому, нека¬ 
ноническія книги „назначены отцами для чтенія новообращеннымъ и 
желающимъ огласиться словомъ благочестія" (8. АІЬапазіі Орр. ѣ I. 
Соіоп. і686, ра^. 39—40). Такой высокій авторитетъ издавна принад- 

*) Всѣ ветхозавѣтныя книги, не принятыя въ канонъ, подраздѣляются, по со¬ 

держанію, на три отдѣла: 1) книги историческія: кн. Товита, 2-я и 3-я кн. Ездры* 

КН. Іудиѳь, неканоническія добавленія въ кн. Есѳирь, и три книги Маккавейскія; 

2) учительныя, поэтическія: молитва Манассіи, книга премудрости Соломона; книга 
премудрости Іисуса, сына Сирахова; 3) пророческія: посланіе прор. Іереміи; книга 
пророка Варуха; неканоническія части кн. прор. Даніила. 

2) Ср. напр. объ этомъ—въ католическомъ курсѣ Аид. ЗсНоІг. Еіпіеііипк іи б. 

ЬѳН. Зсіггійеп б. АНеп и. Nепеп Тезіашепіз. Коіег. 1845, и въ протестантскомъ ЕЛ. 

Копід Еіпіеііип^ іп баз Аііе Тезіатепі; тіі ЕіпзсЫизз баз АросгурЬеп... Вопп 1893. 

2) Писатели неканоническихъ книгъ почерпали нравственно-религіозное содер¬ 

жаніе „не изъ непосредственнаго религіознаго вдохновенія, а изъ внѣшняго открове¬ 

нія, заключеннаго въ книгахъ свящ. Преданія, и изъ историческаго преданія**. Проф. 

Д. В. Поспгъховъ. Книга Премудрости Соломона. Кіевъ 1873, стр. 5. 
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лежалъ и доселѣ принадлежитъ въ Христіанской Церкви, въ частности, 
книгѣ Товита. Хотя ни у Іосифа Флавія, ни у Филона, ни въ Талмз'дѣ 
нѣтъ прямыхъ свидѣтельствъ о Товитѣ и книгѣ Товита, а равно нѣтъ 
такого свидѣтельства и въ Новомъ Завѣтѣ (гдѣ лишь отдѣльныя вы¬ 
раженія имѣютъ сходство по мысли или по формѣ изложенія съ мѣ¬ 
стами изъ книги Товита, напр. Матѳ. VII, 12; Лук. VI, 31, сн. Тов. IV, 
15; Лук. XIV, 13, сн. Тов. IV, 7. і6; Іоанн. XVI, 5, сн. Тов. XII, 20; 
I Ѳесс. IV, 5, сн. Тов. VII, 7; і Тим. VI, 19, сн. Тов. IV, 9; Апок. ѴШ, 
2—4, сн. Тов. VII, 15: Апок. XXI, II. і8—19, сн. Тов. XIII, і6—17), 
однако въ древней Христіанской Церкви книга Товита пользовалась 
общею извѣстностью и высокимъ уваженіемъ, а въ отдѣльныхъ цер¬ 
квахъ имѣла даже богослужебное употребленіе наравнѣ съ книгами 
Священнаго Писанія. Многіе отцы и учителя Церкви высоко цѣнили 
книгу Товита, напр, св. Аѳанасій Великій и св. Іоаннъ Златоустъ каж¬ 
дый заноситъ эт}'^ книгу, безъ всякихъ ограниченій, въ свое „Обозрѣ¬ 
ніе" (Зупорвіз) книгъ Священнаго Писанія. Такое значеніе книги Товита 
въ Христіанской Церкви основывается на чисто историческомъ харак¬ 
терѣ этой книги, въ цѣломъ и отдѣльныхъ датахъ вполнѣ согласной 
съ другими ветхозавѣтными и иными историческими безспорными дан¬ 
ными, и на нравоучительной цѣли повѣствованія книги. 

Какъ видно изъ самаго названія книги—у ЬХХ ТсореІЗ- 
(Тореи, Тори), въ Вульгатѣ ТоЬі, ТоЪіаз, ІіЬег ТоЬіае, ИЬег иі;гіи8^ие 
ТоЬіае, содержаніемъ ея служитъ повѣствованіе о судьбѣ, испытаніяхъ 
и счастіи благочестиваго израильтянина временъ Ассирійскаго плѣна 
Товита и сына его Товіи *). Церковно-традиціонный взглядъ усвояетъ 
согласно свидѣтельству Тов. XII, 20; XIII, і, самому Товиту—одному или 
совмѣстно съ сыномъ—и писаніе самой книги, кромѣ заключительной 
XIV й главы ея. И дѣйствительно, вся ситуація книги дѣлается несрав¬ 
ненно болѣе понятною при предположеніи происхожденія книги вскор'Ь 
послѣ описанныхъ въ ней событій и именно отъ главныхъ лицъ по¬ 
вѣсти или по крайней мѣрѣ отъ лица близкаго къ семьіз Товита, чѣмъ 

1) ,Книга Товита такъ называется потому, что содержитъ исторію о самомъ 
Товвтѣ, происходившемъ изъ колѣна Нефѳалимова, но взятомъ въ плѣнъ и житель¬ 

ствовавшемъ въ Ниневіи". Товитъ являетъ собою образь испытанной и награжденной 
добродѣтели. Строгій хранитель закона, принужденный, за дѣла милосердія, оказан¬ 

ныя имъ своимъ единоплеменникамъ, скрываться отъ преслѣдованія Сенвахири.ча 
потомъ потерявшій зрѣніе отъ исполненія дѣла милосердія, погребопія умершаго ни¬ 

щаго, доведенный до необходимости жить благодѣяніями другихъ, праведный Товитъ, 

за свою добродѣтель былъ награжденъ отъ руки Ангела, явившагося въ видѣ стран¬ 

ника, руководствовавшаго и спасшаго его сына съ женою его отъ нѣкоего де.мопя, и 
возвратившаго ему зрѣніе и богатство. Книга написана Товитомъ или вообще въ 
семействѣ Товита. Ангелъ, благодѣтельствовавшій Товиту, оставляя его, завѣщатъ 
ему: напишите вся, яже совершишася, въ книгу XII, 20“. 

Проф. А. А. Олесницкш. Руководстверпыи о Священномъ Писаніи Ветхаго и 
Новаго Завѣта свѣдѣнія изъ твореній святыхъ отцовъ и учителей церкви. Спб- 

1894;, стр. 47. 
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при многочисленныхъ предположеніяхъ западныхъ библеистовъ кри¬ 
тическаго направленія, которыми написаніе книга Товита отодвигается 
не только на періодъ послѣ Вавилонскаго плѣна, но даже въ первые 
вѣка христіанства. 

Первоначально книга Товита была написана на еврейскомъ или 
библейско-арамейскомъ языкѣ, какъ ясно свидѣтельствуетъ блаж, Іеро¬ 
нимъ, называющій книгу Товита ЬіЬгит, скаМаео зегтопе еопзегіріитп 
[Мідпе. Раігоі. сиге. Сотрі. ІаІ. і XXIX, соі. 23—26), и Оригенъ (БрівІ. 
8(і АГгісап. с. 13. Мідпе. Раігоі. с. с. і, XI, еоі. 8о) Но существую¬ 
щіе еврейскіе тексты книги: а) НеЪгаеиз Жйизіеп,—изданный Себ. Мюн¬ 
стеромъ въ 1516 г. въ Константинополѣ (затѣмъ въ 1542 въ Базелѣ 
и нѣсколько разъ позже, напр. Нейбауеромъ въ Оксфордѣ въ 1878 г.) 
и б) НеЪгаеиз І'адіі изд. Павломъ Фагіемъ въ Изнѣ въ 1542 г., очевидно, 

позднѣйшаго происхожденія (блаж. Іерониму они не были извѣстны), 
отражаютъ воззрѣнія 'талмудизма и раввинства и для изученія текста 
и содержанія книги имѣютъ гораздо меньшее значеніе, чѣмъ греческій 
текстъ книги, особенно по Синайскому списку этого текста,—тексты 
латинскіе—до-іеронимовекіе древне-латинскіе переводы и переводъ блаж. 
Іеронима—Вульгата, текстъ Сирскій и текстъ Халдейскій или Арамей¬ 
скій. Весьма поздняго происхожденія переводы: еѳіопскій, коптскій, 
армянскій, грузинскій, славянскій и др. 

На русскомъ языкѣ о книгѣ Товита до послѣдняго времени было 
лишь нѣсколько короткихъ трактатовъ: і) Свящ. Т. II. Смирнова-Лла 
тонова. Очеркъ о книгѣ Товита—въ „Православн. Обозрѣн." 1862, 
№ іо; 2 и з) краткія исагогическія свѣдѣнія о книгѣ Товита даны въ 
академическихъ лекціяхъ—Митр. Моек. Филарета, О книгахъ такъ на¬ 
зываемыхъ апокрифическихъ—въ „Чтен. Общ. Любит, дух. проев." 1876, 
май,—и Митр. Кіевскаго Арсенія. Введеніе въ священныя книги Ветхаго 
Завѣта—въ „Трудахъ Шевск. дух. Академіи" за 1872 г. и отдѣльно- 
Кіевъ 1873; 4 и 5; замѣчанія на книгу Товитъ истолковательнаго ха¬ 
рактера—у прот. М. Хераскова, Обозрѣніе историческихъ книгъ Вет¬ 
хаго Завѣта. Владиміръ на Клязьмѣ 1879, стр. 398—411, и у Д. Аѳа¬ 
насьева, Книги историческія Свящ. Писанія Ветхаго Завѣта, Ставрополь 
і886, стр. 369—385. Въ 1901 году вышло спеціальное изслѣдованіе, о 
книгѣ Товита профессора Кіев. дух. Академіи Л. М. Дроздова, О про¬ 
исхожденіи книги Товита. Библіологическое изслѣдованіе, Кіевъ 1901, 
стр. 640. Это—капитальнѣйшій и во всѣхъ отношеніяхъ превосход¬ 
нѣйшій ученый трудъ, представляющій послѣднее слово науки по тек¬ 
стуально критической, историко-экзегетической, исагогической и др. 
сторонамъ научнаго изслѣдованія книги Товита. Почтеннымъ трудомъ 
проф. Дроздова мы немало пользуемся при составленіи своего „Ком¬ 
ментарія на книгу Товита". 



КНИГА ТОВИТА. 

ГЛАВА 1-я. 

1, Книга сказаній Товита, сына 
Товіилова, Ананіилова, Адуилова, 
Гаваилова, изъ племени Асінлова, 
изъ колѣна Нефѳалимова, 

2. который во дни Ассирійскаго 
царя Енемессара взятъ былъ въ 
плѣнъ изъ Ѳисвы, находящейся по 
правую сторону Кидія Нефѳалимова, 

I. 

Благочестіе Товита и ниспосланныя ему испытанія. 

1—9. Введеніе къ повѣствованію книги о Товитѣ: родословіе Товита, вѣрность этого 
Израильтянина единому законному іерусалимскому богослуженію при всеобщемъ ре¬ 
лигіозномъ разобщеніи и отпаденіи десяти Израильскихъ колѣнъ отъ дома Дави¬ 
дова.—10—14. Благочестіе и благотворительность Товита въ ассирійскомъ плѣну при 
расположенномъ къ нему царѣ Енемессарѣ (Салманассарѣ).—15—20. Бѣгство и бѣд¬ 
ствія Товита при жестокомъ Сеннахиримѣ.—21—22. Возвращеніе Товита въ Ниневію 

при Сахердонѣ (Асаргаддонѣ). 

1—3: надписавіе книги, съ указаніемъ главнаго ея предмета. Имя „Товитъ" 
безъ сомиѣиія, тожественное по происхожденію и значенію съ именемъ „Товія“, евр. 
Товійягу, Товійя (2 Пар. XVII, 8; Неем. IV, 3. 7; Зах. VI, 10. 14), съ еврейскаго 
означаетъ: „благо Іеговы", „благъ Іегова" и под.; въ настоящемъ видѣ представляетъ 
еллввизованную форму еврейскаго имени (подобно ‘БХгаа^^ ви. евр. Елишева). Длин¬ 
ное родословіе Товита по восходящей линіи можетъ указывать на знатность рода и фа¬ 
миліи Товита въ колѣнѣ Пефѳалимовомъ (въ Вульгатѣ родословіе Товита опущено). Вы¬ 
раженіе „книга сказаній" Товита, слав, „книга словесъ" Т., ЬХХ Хбушѵ Тш^Ст, 
въ новое время понимается большею частію въ смыслѣ ^епеі оЬ)есІ: „повѣствованіе 
о Товитѣ“, но вполнѣ допустимо пониманіе этого выраженія и въ качествѣ ^епеі. 
8пЬ)ес1: „разсказъ Товита^, письменное произведеніе Т.: въ пользу послѣдняго пони¬ 
манія говорятъ какъ послѣдовательно удерживаемая до III гл. 6 ст. форма повѣство¬ 
ванія отъ лица самого Товита въ первомъ лицѣ, такъ и прямое свидѣтельство книги 
о томъ, что Товить и Товія, согласно съ повелѣиіеиъ Ангела, не только устно просла¬ 
вляли Бога за всѣ благодѣянія, но н должны были все случившееся записать (ЬХХ 
уріфа-се, Ѵпі^. асгіЬііе XII, 20 ср. ст. 22 и XIII, 1), что, безъ сомнѣнія, н было 
исполнено ими, такъ что Товиту и Товіл могли принадленсать, по крайней мѣрѣ, нѣко¬ 
торыя первоначальныя записи, легшія въ основу содержанія книги (ср. у проф. Дроз¬ 
дова, стр. 250—^257). 
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ВЪ Галилеѣ, выше Асира. Я, Товитъ, 
во всѣ дни жизни моей ходилъ 
путями истины и правды. 

3. и дѣлалъ много благодѣяній 
братьямъ моимъ и народу моему, 
пришедшимъ вмѣстѣ со мною въ 

Мѣсто прежняго жительства Товита въ Палестииѣ опредѣляется выражсвіемъ „язь 
Ѳисвы, ваходящеГіся по правую сторону Кидія Нефѳалимова въ Галилеѣ выше Асира“ 
(ст. 2). Упоминаемую здѣсь Ѳисву или, по Синайскому списку ЬХХ, Ѳиву въ колѣнѣ 
Нефѳалимовомъ (въ Вульгатѣ имя Ѳпсва опущено), слѣд. на сѣверѣ Палестины — въ 
і:озднѣйшей Галилеѣ и къ западу отъ Іордана слѣдуетъ отличать отъ Ѳесвы. родины 
пророка Иліи (3 Цар. ХѴИ, 1) — города на восточной сторонѣ Іордана въ Галаадѣ 
(ср. Опотазі. 517); можетъ быть, именно для предупрежденія смішенія этихъ двухъ 
городовъ илп ВТ- впду малоизвѣстносгп той Ѳпсвы, въ которой жиль Товитъ до пересе¬ 
ленія въ плѣнъ, положеніе послѣдняго города опре.дѣляется (ст. 2) весьма подробно: 
она лежала по правую сторону, т. е., къ югу (при опрсдѣтевіп положенія странъ и 
мѣстностей евреп за пеходный пунктъ принимали востокъ, такъ что восточная сторона 
считалась переднею, западная заднею, южная правою н сѣверная лѣвою) отч, Кидія Нсф- 
ѳалпмова въ Галилеѣ выше Асира, іж Зе^ійѵ КоЗІшѵ (КоЗІш?) 'ст)? КесрбаХеір, Іѵ 
ГаХіХаіа биерауш Аат)р. Подъ именемъ Кпдія здѣсь разумѣется городъ, который въ 
еврейскомъ текстѣ Библіи называется ^ейе8е^^, у ЬХХ КаЗт)? или у 1. Флавія 
КеЗёатг), КёЗаЗа, КбЗкда), именно, въ отличіе отт. городовъ этого имени въ Іудиномъ 
колѣнѣ (I. Пав. XV, 23) и Иссахаровомъ (1 Пар. VI, 72), здѣсь Кидій илп Кедесъ 
называется принадлежащимъ къ Нефѳалимову колѣну, Галилейскимъ городомъ. Это былъ 
одинъ изъ главныхъ п наибо.іѣе древнихъ городовъ сѣверной Палестины или Галилеи: 
уиоминается уже въ Телль-Амарнскихъ письмахъ и египетскихъ надписяхъ: былъ сто¬ 
лицею одного изъ ханаяейскихъ царей, побѣждеивыхъ I. Навнномъ (I. Пав. XII, 22), 
потомъ сдѣлался жребіемъ Нефѳалимовымъ (I. Пав. XIX, 37), былъ отданъ левитамъ 
(1 Пар. VI, 72) и сдѣлался мѣстомъ убѣжища для невольныхъ убійцъ (1. Пав. XX, 7; 
XXI, 32: въ обоихъ этихъ мѣстахъ онъ названъ „Кедесъ въ Галилеѣ"), былъ родиною 
Барака (Суд. IV, 6); подвергся, вмѣстѣ съ другимн смежными городами опустошенію 
при Израильскомъ царѣ Факсѣ со стороны Ѳеглаѳфелассара, царя Ассирійскаго (4 Цар. 
XV, 29), но затѣмъ былъ засеіевъ послѣ плѣненія и упоминается въ эпоху Маккавеевъ 
(1 Макк. XI, 63. 73). По I. Флавію, К. лежитъ въ Берхней Галилеѣ (=Галилея сѣвер¬ 
ная И.ТИ языческая, Ис. IX, 1; 1 Макк. V, 15), между областью Тира и Галилеей 
(Древн. V, 1 : 24; XVIII, 5 : 6), представляя пограничную крѣпость Тиранъ (Іуд. война, 
IV, 2:3). Си. Опотазі. 583; у проф. Дроздова, стр. 417—418; Толков. Бнбл. т. II, 
стр. 77 п 528. Теперь на мѣстѣ Кедсса, къ сѣверо-западу отъ Семахонитскаго озера, 
(Гахушт-ел-Ху/ле—древняго оз. Меромъ, находится небольшое селеніе Кадесъ гь мно¬ 
жествомъ древнихъ саркофаговъ. ВоЫпзоп Раійзі. III, 622. ВиШ, (Лсо^г. й. аП. Ра- 
Іаві., 8, 235. . 

Подъ Асиромъ (ст. 2) толкователи обыкновенно понимаютъ городъ Асоръ, взятый 
I. Навиномъ по умерщвленіи царя этого города Іавйна (I. Пав. XI, 1 сл. кн. Суд. IV, 2), 
затѣмъ принадлежавшій Нефѳалимову колѣну (І-. Нав. XIX, 36—37); овъ укрѣпленъ былъ 
Со.іомономъ 3 Цар. IX, 15, послѣ вмѣстѣ съ Кедесомъ взять былъ Ѳеглаѳфелассаромъ 
(4 Цар. XV, 29). По Ь Флавію (Древн. V, 5, 1), лежалъ на Ссмахонитекомъ озерѣ 
(Меромъ); теперь—холмъ Іелл-ел-Харрави съ остатками древнихъ сооруженій. См. 
ОпошпзІ. 167; проф. Олесницкаго, Святая земля т. И, стр. 479; проф. Дроздова, 
стр. 419 —421; Толков. Бвбл. т. И. стр. 69. 

Нѣкоторые толкователи, на основаніи чтенія Ѵиі^. розі ѵіат, ^иае дмсіі ай 
оссіЛепіеп (въ Синайск. код. этому соотвѣтствуетъ: бпіаш Зоорійѵ по аналогіи 
съ Втор. XI, 30, не безъ основанія усматриваютъ здѣсь опредѣленіе мѣстоположенія 
Ѳнсвы при дорогѣ, пли па западъ отъ дороги, пролегавшей чрезъ Берхпюю Галилею 
въ направ.іеніи съ востока, къ западу, т. е. отъ Іордана къ Средиземному морю (одна 
такая дорога шла отъ Акко въ сѣверномъ направленіи чрезъ горы Нефѳалнмовы къ 
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Іерусалимъ на праздники, какъ 
предписано всему Израилю устано¬ 
вленіемъ вѣчнымъ, съ начатками 
и десятинами произведеній земли 
и начатками шерсти овецъ, 

7. и отдавалъ это священникамъ, 
сынамъ Аароновымъ, для жертвен¬ 
ника: десятину всѣхъ произведеній 
давалъ сынамъ Левіинымъ, служа¬ 
щимъ въ Іерусалимѣ; другую деся¬ 
тину продавалъ, и каждый годъ 
ходилъ и издерживалъ ее въ Іеру¬ 
салимѣ; 

8. а третью давалъ, кому слѣдо¬ 
вало, какъ заповѣдала мнѣ Дев- 
вора, мать отца моего, когда я по- 

Кесаріи Филиаповой, другая пролегала близь Кедеса, Асора и Ѳисвы). Ск. у проф. 
Дроздова, стр. 424. 

Плѣнеаіе Товита съ соплеменниками приписывается въ кн. Товита ассирійскому 
царю Еневессару (по текстаиъ ЬХХ и слав, русск.) нли Салианассару (по Ѵнід. СЬаИ. 
НеЬг. Мііпві.): послѣднее вполнѣ согласуется съ свидѣтельствомъ 4 Цар. ХѴП 3—6; 
XVIII, 9—11 о разрушеніи Царства Израильскаго и о плѣненіи жителей Салманасса¬ 
ром). (обыкновенно ваз. Салманассаръ IV), такъ что отведеніе Товита въ плѣнъ па¬ 
даетъ на время окончательнаго разрушенія Самаріи и царства Израильскаго при по¬ 
слѣднемъ царѣ его Осіи, или въ 6 й годъ царствованія Езекіи. Какъ 4 Царствъ, такъ 
и КН. Товита здѣсь по буквѣ расходятся съ свидѣтельствомъ ассирійскихъ памятниковъ, 
по которымъ окончательно взялъ Самарію и переселилъ израильтянъ въ Ассирію не 
Салманассаръ, а Саргонъ, но это кажущееся противорѣчіе легко устранимо частію тѣмъ 
соображеніемъ, что одинъ изъ этихъ царев—именно Саргонъ лишь закончилъ начатое 
другимъ—Салманассаромъ дѣло осады Самаріи и плѣненія Израильтянъ, частію—воз¬ 
можностію принадлежности этихъ двухъ именъ одному и тому же Ассирійскому царю 
(см. у проф. Дроздова, стр. 432—440; сн. Толков. Впбл. т. II, стр. 537). 

Не протнворѣчитъ равнымъ образомъ разсматриваемое евндѣтел) ство кн. Товита 
и свидѣтельству 4 Цар. XV, 29, по которому еще предшественникъ Салманасара IV— 
Ѳеглаѳфелассаръ III при Факеѣ Израильскомъ в Ахазѣ между прочимъ, „взялъ Асоръ, 
и Галаадъ, и Галилею, всю землю Пефѳалимову, и переселилъ ихъ въ Ассирію", 
такъ какъ въ этомъ случаѣ могло имѣть мѣсто частичное выселеніе жителей съ территоріи 
Нефѳалимова колѣна. 

Мѣстомъ жительства Товита и нѣкоторыхъ изъ его соплеменниковъ въ Ассиріи 
служила, по книгѣ Товита, Ниневія (I, 3. 10. 17; VII, 3; XI, 14 — 16; XIV, 1. .8): 
Свидѣтельство это, вопреки мнѣнію нѣкоторыхъ изслѣдователей кн. Товита, удобо-согла- 
сиио съ свидѣтельствомъ 4 Цар. XVII, 6; XVIII, 11 о территоріи разселенія изранль- 
тяиъ въ Ассирійскомъ плѣну,—и это тѣмъ болѣе, что и по киигЬ Товита, какъ по 
4 Цар,, израильскіе поселенцы были и въ городахъ Мидійскиіъ: Гагахъ или Рагѣ 
(V, 1, 20; V, 6; IX, 2) и Екбатанаіъ (III, 7; VII, 1; XIV", 12 — 13). 

2 б—3. (І/ХХ 3 ст.). Отличительнымъ свойствомъ и основнымъ достоииствомъ 
Товита была цѣло—жизненная его вѣрность путямъ истины, т. е. вѣрѣ и 
богопочтеніго отцовъ, и правды, Зіхаюобѵті?—дѣятельной любвн и благотворительности 
къ бѣднымъ соплеменникамъ, къ чему въ плѣну было весьма нс мало поводовъ (ср, 
ст. 17). 

4—8. Вѣрность же Товита чистой вѣрѣ отцовъ и законному богоучреждениому 
культу выразилась еще во дни юности его въ бытность его на родинѣ—въ томъ, что, 
при всеобщемъ господствѣ въ Израильскомъ царствѣ введеннаго Іеровоамомъ I культа 

страну Ассирійскую, въ Ниневію. 
4. Когда я жилъ въ странѣ моей, 

въ землѣ Израиля, будучи еще юно¬ 
шею, тогда все колѣно Нефѳалима, 
отца моего, находилось въ отпаде¬ 
ніи отъ дома Іерусалима, избран¬ 
наго отъ всѣхъ колѣнъ Израиля, 
чтобы всѣмъ имъ приносить тамъ 
жертвы, гдѣ освященъ храмъ се¬ 
ленія Всевышняго и утвержденъ 
во всѣ роды навѣкъ. 

5. Какъ всѣ отложившіяся ко¬ 
лѣна приносили жертвы Ваалу, 
юницѣ, такъ и домъ Нефѳалима, 
отца моего. 

6. Я же одинъ часто ходилъ въ 
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слѣ отца моего остался сиротою. 
9. Достигши мужескаго возраста, 

я взялъ жену Анну изъ отеческаго 
нашего рода и родилъ отъ нея 
Товію. 

10. Когда я отведенъ былъ въ 

плѣнъ въ Ниневію, всѣ братья мои 
и одноплеменники мои ѣли отъ 
снѣдей языческихъ, 

11. а я соблюдалъ душу мою и 
не ѣлъ, 

12. ибо я помнилъ Бога всею ду- 

тельцовъ (ст. 5, см. 3 Цар. XII, 19. 28'. 30, см. Толков. Вибл. т. И, стр. 427—428), 
и прп всеобщемъ же отпаденіи Израильтянъ отъ Іерусалима, какъ релиііозно-политнче- 
скаго центра Б»—-Товитъ одинъ съ немногими неопустительно посѣщалъ Іерусалимскій 
ірамъ, ревностно совершая тамъ установ.іенння закономъ жертвы и теократическія 
приношенія (ст. 4, 6—8, сн. Исх. XXII, 29. ХХ1ІІ, 17; Втор. ХУІ, 16—17). Воз¬ 
можность для Товита совершать эти паломническія путешествія въ послѣдніе дни суще¬ 
ствованія Израильскаго царства подтверждается извѣстіемъ 2 Иаралнп. XXX гл., что 
на призывъ Іудейскаго царя Езекіи праздновать пасху въ Іерусалимѣ туда прибыли 
нѣкоторые жители Израильскаго царства, чему не дѣлалъ препятствій послѣдній царь 
Израильскій Осія (4 Цар. ХУІІ, 1—2, см. Толков. Вибл. т. II, стр. 535—536, ср. 
у проф. Дроздова, стр. 430—431). Въ отличіе отъ т. ЕХХ и другихъ. Вульгата 
ведетъ рѣчь о ТовнгЬ въ 3-мъ лнцЬ, а не въ первомъ, какъ др. тексты. 

Въ принятомъ греческомъ, слав, русек. текстахъ есть двоякая иеторико-археоло- 
логнческая неточность въ ст. 5—-8. Въ израильскомъ царствѣ приносили жертвы, по 
ст, 5, ВааХ 5а|і&Хеі, слав. „Вааловон юницѣ, русск. синод. Ваалу, юницѣ. Но 
нигдѣ въ Вибліи не упоминается о культѣ Ваала—юницы, и такого культа у нихъ 
никогда не было: очевидно, смѣшаны въ одно два различныхъ культа: культъ золотыхъ 
тельцовъ, введенный Іеровоамомъ I (3 Цар. XII, 28 сл.), и культъ Ваала, развивша¬ 
гося въ Израильскомъ царствѣ со временемъ Ахава (3 Цар. XVI, 31 сл., см. Толков. 
Вибл. т. И, стр. 445—446). Въ дѣйствительности здѣсь, Тов. I, 5, имѣется въ виду 
государственный (со временъ Іеровоама 1) культъ Израильскаго царства—культъ тель¬ 
цовъ; въ синайск. код. ЕХХ въ ст. 5 стоитъ правильное выраженіе: тф іАоа;^(р Халд. т. 
тельцамъ, въ ВульгагЬ съ пояснительнымъ расширеніемъ: ай тііпіоз апгеов, ^иоа Іего- 
Ьоаш Іесегаі, тех ІзтаеІ. 

Равнымъ образомъ спутанно передаетъ принятый текстъ ЕХХ, слав. русс, въ 
6 8 предписанныя закономъ приношенія, какія совершалъ Товитъ въ Іерусалимѣ. Такъ 
здѣсь, въ ст. 6, неудачно соединены въ одно совершеино различныя теократнческія 
пошлины: 1) десятпна изъ скота, Зечахаі хйѵ ххіг)ѵб)ѵ (Лев. XXVII, 32—33 и 2) 
начатки шерсти овецъ, іхрмхохоораі хйѵ тхрор&хшѵ (Втор. XVIII, 4). Въ ст. 7 о такъ 
называемой второй десятинѣ (хт)ѵ 5еих^раѵ 5ехііхт]ѵ) въ принятомъ греч. т. сказано 
неопредѣлеино (она приносилась 4 раза въ теченіе субботняго цикла). Въ ст. 8 такъ 
называемая десятина бѣдныхъ, дававшаяся бѣднымъ въ каждый третій годъ вмѣсто 
второй десятины, превращена, по принятому т. ЕХХ, слав.-русск., въ третью десятнну, 
которой у евреевъ совсѣмъ не было (вѣроятно, ириношеніе десятины бѣдныхъ въ 
3-й годъ дало поводъ назвать ее третьего десятиною), и назначеніе ея выражено обще: 
е5і5оиѵ, оіс, ха9ч(]хеі. слав, дая.хъ, имже подобаше, русск. давалъ кому слѣдовало (какъ 
заповѣдала мнѣ Денвера. Всѣхъ этнхъ неточностей въ опредѣленіи теократическихъ 
приношеній, установленныхъ закономъ и дававшихся Товитомъ, избѣгаетъ греч. т. 
Синайск. списка. Вульгата же совершенно опускаетъ всѣ эти подробности ритуальнаго 
свойства (блаж. Іеронимъ ограничивается лишь общимъ замѣчаніемъ: Ьаес еі Ын зітіііа), 
равно какъ и находящееся въ другихъ текстахъ упоминаніе о благочестивой бабкѣ 
Товита Девворѣ (ст. 8), 

9 -12. Вракъ Товита съ Анною и рожденіе сына произошли, повидимому, уже 

і) По греч. Син. код. и по Халдейскому (Водлея некому) тексту кн. Товита въ 
ст. 4 упоминается еще объ отпаденіи колѣна Нефѳалимова отъ дома Давидова (ср. 
.3 Цар. XII, 16). 
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шею моею. 
13. И даровалъ мнѣ Всевышній 

милость и благоволеніе у Енемес- 
сара, и я былъ у него поставщи¬ 
комъ; 

14. и ходилъ въ Мидію, и отдалъ 
на сохраненіе Гаваилу, брату Гаврія, 
въ Рагахъ Мидійскихъ, десять та¬ 
лантовъ серебра. 

15. Когда же умеръ Енемессаръ, 
вмѣсто него воцарился сынъ его 
Сеннахиримъ, котораго пути не 
были постоянны, и я уже не могъ 
ходить въ Мидію. 

16. Во дни Енемессара я дѣлалъ 
много благодѣяній братьямъ моимъ; 

17. алчущимъ давалъ хлѣбъ мой, 
нагимъ одежды мои и, если кого 

изъ племени моего видѣлъ умер¬ 
шимъ и выброшеннымъ за стѣну 
Ниневіи, погребалъ его. 

18. Тайпо погребалъ я и тѣхъ, 
которыхъ убивалъ царь Сеннахи¬ 
римъ, когда обращенный въ бѣгс¬ 
тво возвратился изъ Іудеи. А онъ 
многихъ умертвилъ въ ярости сво¬ 
ей. И отъискивалъ царь трупы, но 
ихъ не находили. 

19. Одинъ изъ Ниневитянъ по¬ 
шелъ и донесъ царю, что я погре¬ 
баю ихъ; тогда я скрылся. Узнавъ 
же, что меня ищутъ убить, отъ 
страха убѣжалъ изъ города 

20. И было расхищено все иму¬ 
щество мое, и не осталось у меня 
ничего, кромѣ Анны, жены моей, и 

въ Асспрійскомъ плѣну (по Вульгрлѣ, напротивъ, Товитъ уведенъ былъ въ плѣнъ уже 
съ женою и сыномъ: і^Ипг, спт рег сарііѵііаіеш беѵепіввеі спт пхоге зпа еі Ііііо-ін 
сіѵііаіет Міпітеп спт отпі ІгіЬіі апа), такъ какь на родинѣ Товитъ былъ лишь въ 
отроческіе годы (ст. 4). Ѵпі^. въ ст. 9 есть прибавка, что Товитъ, по Ѵпі^.—ТоЬіаа— 
свое собственное имя далъ и сыну своему Товіи: потеп аппт ітропепа еі,—и другое 
добавленіе о религіозно-нравственномъ воспитаніи сына отцомъ; диет аЬ іпГапііа іітеге 
Оепт (іосні! еі аЬаііпеге аЬ ошпі рессаіо. 

Благочестіе Товита въ плѣну, какъ позже Даніила (Дан. I, 8) Іудиѳи (Іуд, X, 5) 
Елеазара и Маккавеевъ (2 Макк. ѴІІ, гл.), выразилось (ст. 10—12) нервѣе всего въ 
воздержаніи отъ языческихъ снѣдѣй, і% тйѵ Зртсоѵ тйѵ І&ѵйѵ,—соотвѣтственно важному 
значенію законовъ о пищѣ въ законодательствѣ Моисеевомъ (Лев. XI. Втор. XIV гл., 
ср. Лев. ѴП, 23, 25; XVII, 10. Втор.,XV, 23 и др.). Ниневія (Іон. III гл. Опотаяі. 748)— 
столица Ассиріи, лежали на лѣвомъ. Восточномъ берегу Тигра, противъ іМосула; теперь 
на развалинахъ ея лежатъ селенія Куюнджикъ и небп-Юнусъ. 

13—20. Благоволеніе Божіе къ благочестивому Товиту выразнлось милостивымъ 
отношеніемъ къ нему царя Енемессара —Салманассара, который сдѣлалъ Товита своимъ 
„поставщикомъ", ІХХ іуораотт)?, слав, купецъ; это занятіе дало Товиту возможность 
пріобрѣсти нѣкототорое состояніе и вручить нѣкоему Гаваилу въ Рагахъ Мидійскихъ. 
Въ Вульгатѣ сообщеніе это замѣнено болѣе соотвѣтствующимъ моральной тенденціи 
перевода замѣчаніемъ, что царь ассирійскій предоставилъ Товиту свободу ходить, куда 
онъ захочетъ и дѣлать, что ему угодно; бесііі іНі роіезіаіет дцосцтдпе ѵсНеІ іге, 
ЬаЬепз ІіЬегІаІет дпаесптде Гасеге ѵоіпіззеі. Но мысль греческаго текста, какъ болѣе 
простая и естественная, заслуживаетъ рѣшительнаго предпочтенія предъ явно искус¬ 
ственною конструкціею Вульгаты, то обстоятельство, что въ книгѣ Товита I, 14; IV, 1, 20; 
V, 5 и др. Мидійскій городъ Раги представляется существующимъ во время ассирій¬ 
скаго владычества, давало поводъ нѣкоторымъ изслѣдователямъ {Янъ, Бертольдъ и др.) 
отрицать историческую достовѣрность книги—на томъ основаніи, что, по свидѣтельству Стра¬ 
бона (бео^гарЬ. XI, 13, 6), городъ этотъ былъ построенъ гораздо позже, н именно 
Селевкомъ Ннкаторомъ. Но въ дѣйствнтельностн Раги—Екбатаны существовали въ глу¬ 
бокой древности, по нѣкоторымъ за тысячу лѣтъ до нашей эры, какъ свидѣтельствуютъ 
упоминанія этого города въ Авестѣ {Зрідеі Бг. Атевіа, I Вб. 565) и въ мидо-пер- 
сидскихъ преданіяхъ и клинообразныхъ надписяхъ (сн. Віііег. С. Ніе Егбкапбе топ 
Азіеп. В(1. VI. I АЫ1. з.з. 29 II. 601, 604), и свидѣтельство Страбона, равно какъ 
аналогичное свидѣтельство Плинія Старшаго (Nаі. Нізі. ііѵ. VI, с. 14) о ностроеніе 
Рагъ— Екбатанъ Селевкомъ должно понимать въ смыслѣ сообщенія о возстановленіи. 
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Товіи, сына моего. 
21. Но не прошло пятидесяти 

дней, какъ два сына его убили его 

и убѣжали въ горы Араратскія. И 
воцарился вмѣсто него сынъ его 
Сахерданъ, который поставилъ Ахі- 

реставрація города, издавва существовавшаго. Си. у проф. Дроздова, стр. 404. 
447—450. 

Вульгата изиѣвяетъ мысль греч. текста въ ст. 15—17 соотвѣтствевво моральной 
тенденців перевода: о пріобрѣтенныхъ Товитомъ 10 талантахъ здѣсь (ст. 16) замѣчено, 
что они были получены Товитомъ въ видѣ награды оть цаэя, ^иіЬи8 Ьопогаіпз (пегаі 
а ге^е (слѣд. не путемъ коммерческихъ предпріятій). Оставленіе этой суммы Товитомъ 
у Гаванла въ Вульгатѣ превращено въ актъ благотворительности Товита въ отношеніи 
къ Гаваилу, который названъ нуждающимся (е^епіет, ст. 17). Равнымъ образомъ 
самымъ путешествіямъ Товита въ Мидію приданъ въ Вульгатѣ чрезъ замѣчаніе, что 
Товитъ ходилъ къ соплеменникамъ, давая имъ спасительныя настав-іенія (топііа заЫіз 
ст. 15). Но въ дѣйствительности, какъ свидѣтельствуютъ другіе тексты книги Товита, 
въ ст. 13 и дад. первой главы изображается соціальное и матеріальное положеніе Товита, 
въ плѣну, и, въ соотношеніи съ другими данными этого рода, содержащимся въ книгѣ же 
Товита, это положеніе является, въ общемъ, довольно благопріятнымъ. Только съ всту¬ 
пленіемъ на ассирійс кій престолъ извѣстнаго изъ 4 Цар. XVIII—XIX; Ис. XXXVI— 
XXXVII; 2 Пар. XXXII Сеннахирима (евр. Сашериб) положеніе Товита, какъ и 
вообще плѣнныхъ израильтянъ въ Ассиріи, ухудшилось. Товитъ, видимо, лишился долж- 
вости придворнаго поставщика, и не могъ уже ходить въ Мидію, соплеменники же его 
подверглись преслѣдованію со стороны Сеннахирима, который, очевидно, послѣ своего 
бѣгства изъ Іудеи (4 Цар. XIX, 35—36; 2 Парал. XXXII, 21. Ис. XXXVII, 36—37) 
вымещалъ свою злобу на плѣнныхъ израильтянахъ, и многихъ изъ нихъ умертвилъ „въ 
ярости своей" (ст. 18). Сн. Толков. Вибл. т II, стр. 552). Не могъ Товитъ ходить 
теперь въ Мидію (ст. 15), вѣроятно, вслѣдствіе политическихъ осложненій въ этой 
странѣ—начавшагося объединенія индійскихъ племенъ въ цѣляхъ низверженія Ассси- 
рійскаго ига, почему доступъ въ Мидію для мирныхъ сношеній былъ закрытъ (ст. 15). 

Особенную ненависть и преслѣдованіе Сеннахирима навлекъ на себя Товитъ тѣмъ, 
что онъ, обычно благотворя соплеменннкамъ (ст. 16—17а), не боялся оказывать дѣло 
благотворенія и казненнымъ евреямъ, погребая убитыхъ (176—18). Отъ грозившей 
Товиту казни онъ спасся бѣгствомъ изъ Ниневіи, причемъ все имущество его было 
расхищено (ст. 19—20). 

21—22. Вынужденное бѣгство Товита изъ Ниневіи продлилось всего около 
50 дней (эти 50 дней протекли именно со дня удаленія Товита изъ Ниневіи, а не съ 
момента возвращенія Сеннахирима изъ Палестинскаго похода, какъ утверждаютъ, напр., 
Кёнигъ, Кёлеръ, Рейшъ, видящіе въ такомъ указаніи срока отъ неудачнаго похода 
Сеннахирима до насильственной смерти его противорѣчіе исторіи, въ дѣйствительности же, 
очевидно, ни о какомъ противорѣчіи этого рода не можетъ быть рѣчи) какъ бы въ 
наказаніе за жестокость Сеннахирима къ плѣннымъ Израильтгнамъ и въ частности къ 
Товиту этотъ царь былъ убитъ двумя сыновьями своими (ст. 21, см. 4 Цар. XIX, 37); 
Ис. XXXVII, 38), убѣжавшими въ горы Араратскія. Это свндѣтельство кн. Товита, 
вполнѣ согласное съ свидѣтельствомъ 4 Цар. XIX гл. и Ис. XXXVII гл., расходится, 
невидимому, съ внѣбиблейскими данными—у Вероза, Абидена, въ Вавилонской хроникѣ 
и въ надписи вавилонскаго царя Набонида,—по которымъ Сениаіиримъ былъ умерщ¬ 
вленъ однимъ лишь сыномъ, но это разногласіе никоимъ образомъ не имѣетъ характера 
противорѣчія, и легко разрѣшается при тщательномъ анализѣ внѣбиблейскихъ свидѣ¬ 
тельствъ (см. у проф. Дроздова, стр. 467—473). 

Послѣ Сеннахирима сынъ его Сархедонъ (3-й сынъ Сеннахирима, послѣ убійцъ 
его Адрамелеха и Шарецера, у Арріаиа называемый Аксерднеомъ), обыкновенно извѣстный 
подъ именемъ Асаргаддона или Есархаддона. Въ царствованіе этого правителя Ассиріи, 

извѣстнаго великодушіемъ и мягкостью, Товитъ снова возвратился въ Ниневію, благо¬ 

даря ходатайству племянника его Ахикара, которому Асаргаддонъ возвратилъ то высо- 
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ахараАнаила, сына брата моего, надъ 
всею счетною частью царства сво¬ 
его и надъ всѣмъ домоправленіемъ. 

22. И ходатайствовалъ Ахіахаръ 
за меня, и я возвратился въ Нине¬ 

вію. Ахіахаръ же былъ и виночер¬ 
пій и хранитель перстня, и домо¬ 
правитель и казначей; и Сахерданъ 
поставилъ его вторымъ по себѣ; онъ 
былъ сынъ брата моего. 

кое оолокеніс пра дворѣ, какое онъ занвиалъ при Севвахирикѣ, но въ послѣдніе годы 
этого царя утратилъ вслѣдствіе козней своего племянника Надава пли Амана (XIV, 10). 
Должности, норутенныя Лхикару, были важными въ укладѣ придворной жизни асси¬ 
рійскихъ царей, онъ былъ &) главнымъ виночерпіемъ, оіѵо;^6о5; б) хранителемъ цар¬ 
скаго перстня или царской печати (которою скрѣплялись государственные документы), 
о Ікі хоО ЗачтиХЕои; в) домоправителемъ, 5юіхт)е]^5, т. е. вѣроятно ие только въ 
смыслѣ современнаго министра двора, но и въ качествѣ управителя страны—въ родѣ 
министра внутреннихъ дѣлъ (ср. 3 Дар. IV, 6. Толков. Вабл. т, II, стр. 379) и г) 
главнымъ казначеемъ, ІхХоуіахі^5—какъ бы министромъ финансовъ (ср. у проф. 
Дѵоздова, стр. 475—479). 

Хотя исторія Ахикара входитъ въ книгу Товита чисто эпизодически (I, 21—22; 
П, 10, XI, 17; ХГѴ, 10), однако нѣкоторые изслѣдователи (аапр. Харрисъ, Косвенъ) 
склонны видѣть въ сказаніи объ Ахикарѣ первоисточникъ для всего сидержанія книги 
Товита и какъ одно, такъ и другое относить ко области вымысла. Но въ дѣйствитель¬ 
ности сказаніе объ Ахикарѣ і), принадлежащее къ числу такъ на.<ываемыхъ странствую¬ 
щихъ повѣстей, существовало и существуетъ подъ разными названіями и въ различныхъ 
версіяхъ у многихъ народовъ именно на языкахъ: сврскомъ, арабскомъ, армянскомъ, 
ееіопскомъ, греческомъ, славяно-русскомъ и румынскомъ, всѣ подробности сказанія объ 
Ахикарѣ совпадаютъ съ указаніями книги Товита объ Ахикарѣ: о положеніи его, какъ 
сановника при Сеннахиримѣ (Тов. I, 21 — 22); о благотворите.іьности его Товиту 
(Тов. П, 10. XI, 17), и о спасеніи его за благотворительность отъ разставленныхъ ему 
Наданомъ или Аманомъ сѣтей смерти (XIV, 10), хотя имя Товита не упоминается ни 
въ одной редакціи сказанія объ Ахикарѣ. Идейное сходство этого сказанія съ книгою 
Товита, конечно, ие вынуждаегъ къ предположенію о взаимной, зависимости этихъ двухъ 
произведеній: оба могли самостоятельно возникнутъ изъ общаго источника-преданія. Но 
въ пользу того, что Ахикаръ былъ не вымышленнымъ, а историческимъ лицомъ, гово¬ 
рить какъ положеніе Ахикара, при исторически извѣстныхъ царяхъ ассирійскихъ Сен- 
иахиримѣ и Асаргаддонѣ, неупоминаніе имени Ахикара въ ассирійскомъ канонѣ эпони¬ 
мовъ можетъ объясняться инымъ, ассирійскимъ именемъ А.) такъ и широкая извѣст¬ 
ность Ахикара, въ качествѣ мудреца или философа, на Востокѣ и Зацадѣ (си. у проф. 
Дроздова, стр. 337—344). 

Благодаря Ахикару, Товитъ * получилъ возможность улучшить свои матеріальныя 
средства и жить въ довольствѣ, какъ видно иза ст. 1 гл П. 

I) Сущность сказаній объ Ахикарѣ состоитъ въ слѣдующемъ. У царя ассирій¬ 
скаго Сеинахириия былъ министромъ или секретаремъ-совѣтникомъ Ахикаръ, сла¬ 
вившейся богатствомъ, знаніями, и мудростью. Онъ усыновивъ, воспиталъ, и вообще 
обпагодѣтепьствовалъ племянника своего Надана и устроилъ при дворѣ. Но Надавъ 
заплатилъ Ахикару самою черною неблагодарностью, оклеветавъ его въ измѣнѣ 
предъ царемъ, который и приказалъ казнить Ахикара; однако послѣдній, благодаря 
счастливой случайности, спасся и оказалъ большую услугу Сеннахириму въ свошѳ- 
ніяхъ съ фараономъ Египетскимъ, которому онъ выказалъ свою необычайную мудрость 
умѣніемъ рѣшать неразрѣшимыя загадки (построить дворецъ на воздухѣ, свить 
веревку изъ песку). Въ благодарность за это Сеннахиримъ щедро наградилъ Ахикара 
и отдалъ Надана во впасть ему; Наданъ умеръ жестокою смертью. См. у проф. Дроз¬ 
дова, стр. 321—323 и дал. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Когда я возвратился въ домъ 
свой, и отданы мнѣ были Анна, жена 
моя, Товія, сынъ мой, въ празд¬ 
никъ пятидесятницы, въ святую 
седмицу седмицъ, приготовленъ у 
меня былъ хорошій обѣдъ, и я воз¬ 
легъ ѣсть. 

2. Увидѣвъ много снѣдей, я ска¬ 
залъ сыну моему;пойди и приведи, 
кого найдешь, бѣднаго изъ брать¬ 
евъ нашихъ, который помнитъ Гос¬ 
пода, а я подожду тебя. 

3. И пришелъ онъ и сказалъ: 
отецъ мой, одинъ изъ племени на¬ 
шего удавленный брошенъ на пло¬ 
щади.- 

4. Тогда я, прежде нежели сталъ 

ѣсть, поспѣшно вышелъ, убралъ 
его въ одно жилье до захожденія 
солнца. 

5. Возвратившись, совершилъ омо¬ 
веніе и ѣлъ хлѣбъ мой въ скорби. 

6. И вспомнилъ я пророчество 
Амоса, какъ онъ сказалъ: празд¬ 
ники ваши обратятся въ скорбь, и 
всѣ увеселенія ваши—въ плачъ. 

7. И я плакалъ. Когда же зашло 
солнце, и я пошелъ и, выкопавъ 
могилу, похоронилъ его. 

8. Сосѣди насмѣхались надо мною 
и говорили: еще не боится онъ 
быть убитымъ за это дѣло; бѣгалъ 
ужб, и вотъ опять погребаетъ мер¬ 
твыхъ. 

П. 

;—5. Въ праздникъ Пятидесятвицы Товитъ посыпаетъ сына пригласить къ столу 
кого-либо изъ бЪдныхъ единовѣрцевъ.—3—8. Товія приноситъ извѣстіе, что одинъ 
удавленный еврей брошенъ на площади, и Товитъ погребаетъ его.—9—14. Постигшая 

Товита утрата зрѣнія, бѣдность семьи и упреки жеиы. 

1 — 2. По возвращеніи въ Ниневію, по ходатайству Ахпкара (I, 22), Товитъ не 
только получилъ возможность снова жиіь съ женою п сыномъ, но, видимо получилъ во 
владѣніе свой домъ и имѣлъ настолько достаточныя средства существованія, что могъ 
устр'щть въ праздаикъ Пятидесятвицы, согласно съ предписаніемъ закона (Втор. XVI, 
11. 14) праздничный обѣдъ (ЬХХ йріотоѵ хаХоѵ, Ѵиі^. ргапйіиш Ьоппш, слав, обѣдъ 
добръ „Пятидесятница" ІІеѵтіг)хоатг]—позднѣйшее названіе „праздника седьмицъ" 
(Втор. XVI, 10. 16): названіе это въ первый разъ встрѣчается въ 2 Макк. XII, 32 и 
затѣмъ въ Новомъ Завѣтѣ (Дѣян. II, 1; XX, 16, 16; 1 Кор. XVI, 8), въ большей 
части древнихъ текстовъ книги Товита названіе „Пятидесятница" не встрѣчается: въ 
Сннайск. код. праздникъ назвавъ „пятидесятымъ днемъ праздника нашего, т. е. Пасхи 
(’еѵ Пеуттіхоох^ хЧц Іорт^? т) еатіѵ въ СЬаІй и НеЬг. М.— 
согласно библейскому тексту, - „праздникомъ седьмицъ".—Неупоминаніе о жертвоприно¬ 
шеніи, богослуженіи іі под. въ разсказѣ о строгимъ благочестіи Товита въ плѣну объ¬ 
ясняется отсутствіемъ у израильтянъ въ плѣну ассирійскомъ всѣхъ принадлежностей 
законнаго культа по предписаніямъ Моисея. Тѣмъ неопустительнѣе исполняетъ Товитъ 
(ст,' 2, си. I, 1б—17) заповѣдь закона о благотворнтвльносги нуждающимся соплемев- 
никамъ при праздничныхъ пиршествахъ (Втор. XII, 18—19; XIV, 23. 29 и др.). 

3—8. Изъ того, что при случайномъ выходѣ Товіи на улицу сразу обнаружился 
случай казни еврея (ст. 3), не безь основанія заключаютъ (ваор. Саітеі), что пре¬ 
слѣдованія израильтянъ, начатыя Сеннахиримомъ, не совсѣмъ прекратились и при Асар- 
гаддонѣ, не смотря на относительную мягкость этого царя и близость къ нему Ахпкара, 
родственника и покровителя Товита, вѣроятно, вообще расположеннаго къ плѣннымъ 
израильтянамъ. 
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9. Въ эту самую ночь, возвратив¬ 
шись послѣ погребенія и б^шучи 
нечистымъ, я легъ спать за стѣною 
двора, и лице мое не было пок¬ 
рыто. 

10. И не замѣтилъ я, что на стѣ¬ 
нѣ были воробьи. Когда глаза мои 
были открыты, воробьи испустили 

теплое на глаза мои, и сдѣлались 
на глазахъ моихъ бѣльма. И ходилъ 
я къ врачамъ, но они не помогли 
мнѣ. Ахіахаръ доставлялъ мнѣ про¬ 
питаніе, доколѣ не отправился въ 
Елимаиду. 

11. А потомъ жена моя Анна 
въ женскихъ отдѣленіяхъ пряла 

Образъ дѣйствій Товнта при этомъ случаѣ, и во многихъ другихъ, обнаруживаетъ 
въ нсмъ истиннаго ревнителя закона: нснолнивъ требованіе любви къ умершему сонле- 
меннику—иоіребеніемъ его тѣла,—что Товнтъ дѣлалъ весьма часто въ тяжкое для плѣн¬ 
ныхъ евреевъ время (I, 18; XII, 12),—онъ спѣшитъ выполнить н постановленіе закона 
о ритуальной чистотѣ (Чис. XIX, 16 дал,), хотя, за неимѣніемъ жертвеннаго культа въ 
плѣну и, конечно, очистительнаго пепла рыжей телицы, совершаетъ очищеніе простымъ 
омовеніемъ (ЬХХ ’еХоиаар.т)ѵ). 

То обстоятельство, что въ книгѣ Товита не разъ говорится о погребеніи Товитомъ 
умершихъ оставленныхъ, безъ погребенія, — какъ преимущественномъ видѣ благотвори¬ 
тельности этого мужа (I, 17—18; II, 3—4. 7—9; IV, 47; XII, 12),—дало поводъ 
нѣкоторымъ изслѣдователямъ (наир. Зимроку, Келеру, Коскену) усмотрѣть сходство 
КН. Товита съ распространенной въ мноіихъ странахъ (Арменіи, Италіи, Турціи, Сербіи, 
Россіи) легендой о благодарномъ умершемъ, гдѣ погребеніе не погребеннаго трупа 
является нсточннкомъ б.іагополучія для совершившаіо погребеніе, аналогію чему въ книгѣ 
Товита будто-бы представляетъ благотвореніе Ангела семьѣ Товита. Но указываемыя 
черты сходства имѣютъ чпсто внѣшній и случайный характеръ и отнюдь не даютъ осно¬ 
ванія говорить о в.чаимной зависимостп книги Товита и названной выше легенды (см. у 
проф. Дроздова, стр. 312—318). 

Бѣдствія плѣна, тяжесть которыхъ живо чувствовалось въ великіе праздники, 
являвшіеся для теократическаго сознанія народа Божія источникомъ великой радости, 
естествевио привело на память Товиту, безъ сомнѣнія, хорошо знавшему законъ и про- 
роковч, — соотвѣтствующее пророчество Амоса VIII гл., 10 ст. (подобнымъ образомъ писа¬ 
тель ] Маккавейской кн. воспоминаетъ это пророчество, 1 Макк. I, 39- 41, при изо¬ 
браженіи бѣдствій Іудеевъ подъ владычествомъ Сирійцевъ); это — одна изъ немногихъ 
прямыхч. цитатъ въ библейскихъ книгахъ. 

9—10. Въ довершеніе скорби и печали Товита, его постигло великое несчастіе— 
потеря зрѣнія: когда, послѣ погребенія, Товитъ ночью лежалъ иа дворѣ съ „открытымъ 
лицомъ" (тероасотебѵ р.ои йхАХшітоѵ Ііѵ, ст. 9), въ глаза ему попали экскременты птпцы 
(отроо&Іа, Ьіпіпйіпев; слав, русск. воробьи; соотвѣтствующее еврейское слово—т^мп- 
порнмъ озничаетъ мелкихъ итицъ вообще, ср. пс. VIII, 9. Быт. XV, 10. Лев. XIV, 
4 сл.); здѣсь—іітішы, близкія къ жилищу человѣка: воробьи или Ѵи1§:, ласточки), послѣд¬ 
ствіемъ чего образовались на обоихъ глазахъ бѣльма (Хеихс&р.ата), а затѣмъ, вслѣдствіе 
неудачнаго лѣченія со стороны неискусныхъ, можетъ быть, врачей (медицина въ древней 
Ассиріи и Вавилоніи не высоко стояла, гранича съ магіею) наступила полная слѣпота 
(ст. 10). Фактъ этотъ для непредзанятой мысли не представляетъ чего-либо неимовѣр¬ 
наго, физически невозможнаго, вопреки возраженіямъ отрицательной критики (см. у проф. 
Дроздова, стр. 344—348. 480—481). 

Лишившись вслѣдствіе, болѣзни, и лѣченія, всего имущества и всѣхъ средствъ 
пропитанія, Товитъ нѣкоторое время получалъ пропитаніе отъ упомянутаго уже выше 
(I, 21—22) Ахнкара, пока послѣдній не удалился въ Елимаиду (удалился въ Елимаиду 
именно Ахикаръ, какъ стоить въ код. Синайск. ЬХХ и въ Ѵеі, Еаііп., а не Товитъ, 
какъ (І7іореиДт)ѵ) стоить въ принятомъ греч. т. и слав„ перев. Елимапда — бпблейско- 
еврейскій Еламъ, греч. Сузіаана (Быт, X, 22. XIV, 1. 9; Ис. XI, 11 и др.), 

11—14. Когда, съ удаленіемъ Ахпкара въ Елимаиду (ст. 10). изсякъ послѣдній 
источникъ средствъ Товита, жена его стала снискивать пропитаніе обычными женскими 
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шерсть. 
12. и посылала богатымъ людямъ, 

которые давали ей плату и одна¬ 
жды въ придачу дали козленка. 

13. Когда принесли его ко мнѣ, 
опъ началъ блеять; и я спросилъ 
жену: откуда этотъ козленокъ? не 
краденый ли? отдай его, кому онъ 
принадлежитъ! ибо непозволитель¬ 

но ѣсть краденое. 
14. Она отвѣчала: это подарили 

мнѣ сверхъ платы. Но я не вѣрилъ 
ей и настаивалъ, чтобъ отдала его, 
кому онъ принадлежитъ, и разгнѣ¬ 
вался на нее. А она въ отвѣтъ 
сказала мнѣ: гдѣ же милостыни 
твои и праведныя дѣла? вотъ какъ 
всѣ онѣ обнаружились на тебѣ! 

ГЛАВА 3-я. 

1. Опечалившись, я заплакалъ и 
молился со скорбью, говоря: 

2. праведенъ Ты, Господи, и всѣ 
дѣл4 Твои и всѣ пути Твои—ми¬ 
лость и истина, и судомъ истин¬ 

нымъ и правымъ судишь Ты во¬ 
вѣкъ! 

3. Вспомяни меня и призри на 
меня: не наказывай меня за грѣхи 
мои и заблужденія мои и отцовъ 

работами (’еѵ тоі? уоѵаіхЕІоі?, т. е. ’Іруоі?, въ Сивайск. код.; слѣд.—женскія работы 
а не женскія комнаты, или отдѣленія, какъ слав, русск.)—пряденіеиъ шерсти и тканьемъ 
(Ср. Притч. XXXI, 13. 19. 22. 24), получая за свои труды плату отъ заказчиковъ 
(ст. И—12 а). Въ придачу къ обычной платѣ женѣ Товпта однажды подарили козленка 
(по тексту Уеі. Ьаі., какъ и ио Синайск. код. ЬХХ, это случилось въ 7-й день мѣсяца 
Днстра, который нѣкоторые изслѣдователи (Гретцъ, Ант. Шольцъ и др. отожествляютъ 
съ сиро-македонскимъ Дистромъ [ = евр. Адару], но возможно, что „Дистръ" 5бахро?, 
здѣсь представляетъ греческую транскрипцію евр. тишри—имени-7-го мѣсяца, слѣд. 
козленокъ былъ подаренъ Аннѣ, женѣ Товита, незадолго, за недѣлю до праздника 
Кущей (ср. Лев. ХХШ, 34), именно для доставленія бѣдному семейству возможности 
имѣть лучшій столъ въ предстоящій праздникъ. (См.-у проф. Дроздова, стр. 483—486). 

Въ укоризненномъ отвѣтѣ Анны (ст. 14) иа подозрѣнія Товита (ст. 13) есть 
сіодство съ рѣчью жены Іова къ нему Іов. II, 9 (особенно по тексту ЬХХ ки. Іова): 
это обстоятельство, а равно вообще сіодство страданій и избавленія отъ страданій Товита 
и Іова давало поводъ нѣкоторымъ изслѣдователямъ (Эйігорнъ, Вертольдтъ, Вайгпнгеръ 
н др.) видѣть въ книгѣ Товита свободное подражаніе книгЬ Іова. Но сіодство (нарочито, 
впрочемъ, оттѣняемое въ текстѣ Вульгаты ст. 15) этого рода между двумя произведе¬ 
ніями, не представляетъ собою чего-либо искусственнаго, и упомянутое сейчасъ заключе¬ 
ніе нѣкоторыіъ изслѣдователей является совершенно произвольнымъ. 

ІП. 

1—6. Молитва Товита къ Богу объ избавленіи отъ страданій.—7—15. Подобная же 
молитва Сарры, дочери Рагуипа въ Екбатанахъ Мидійскихъ.—16—17. Молитва обоихъ 

была услышана, и посланъ былъ для спасенія ихъ Ангелъ Рафаилъ. 

1—6. Подъ тяжестію бѣдствій: слѣпоты, бѣдности, упрековъ отъ жены, Товитъ 
совершаетъ пламенную молитву; Молитва эта въ цѣломъ и отдѣльныхъ подробностяхъ 
имѣетъ строго-бнблейскій характеръ и во многихъ случаяхъ имѣетъ не мало для сібя 
аналогій въ другихъ- библейскихъ мѣстахъ, особенно въ разныхъ, содержащихся въ 
Библіи, молитвахъ извѣстныхъ священно-историческихъ лицъ. Такъ смиренное нсповѣ- 
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МОИХЪ, которыми они согрѣшили 
предъ Тобою! 

4. Ибо они не послушали заповѣ¬ 
дей Твоихъ, и Ты предалъ насъ на 
расхищеніе и плѣненіе и смерть, н 
въ притчу поношенія предъ всѣми 
народами, между которыми мы раз¬ 
сѣяны. 

5. И, поистинѣ, многи и праведны 
суды Твои дѣлать со мною по грѣ¬ 
хамъ моимъ и грѣхамъ отцовъ мо¬ 
ихъ, потомучто не исполняли запо¬ 
вѣдей Твоихъ и не поступали по 
правдѣ предъ Тобою. 

6. Итакъ твори со мною, чт5 
Тебѣ благоугодно; повели .взять 
духъ мой, чтобъ я разрѣшился и 
обратился въ землю, ибо мнѣ лучше 
умереть, нежели жить, такъ-какъ я 
слышу лживые упреки, и глубока 
скорбь во мнѣ! Повели освободить 
меня отъ этой тяготы въ обитель 
вѣчную и не отврати лица Твоего 
отъ меня. 

7. Въ тотъ самый день случилось 
и Саррѣ, дочери Рагуиловой, въ 
Екбатанахъ Мидійскихъ терпѣть 
укоризны отъ служанокъ отца сво¬ 
его 

8. за то, что она была отдаваема 
семи мужьямъ, но Асмодей, злой 
духъ, умерщвлялъ ихъ прежде, 
нежели они были съ нею, какъ съ 
женою. Онѣ говорили ей: развѣ 
тебѣ не совѣстно, что ты задушила 
мужей твоихъ? Уже семерыхъ ты 
имѣла, но не назвалась именемь 
ни одного изъ нихъ! 

9. Что насъ бить за нихъ? Они 
умерли: иди и ты за ними, чтобы 
намъ не видѣть твоего сына или 
дочери вовѣкъ! 

10. Услышавши это, она весьма 
опечалилась, такъ-что рѣшилась- 
было лишить себя жизни, но поду¬ 
мала: я одна у отца моего: если 
сдѣлаю это, безчестіе ему будетъ, 
и я сведу старость его съ печалью 
въ преисподнюю. 

11. И стала она молиться у окн4 
и говорила: благословенъ 1ы, Гос¬ 
поди Боже мой, и благословенно 
имя Твое святое и славное во вѣки: 
да благословляютъ Тебя всѣ тво¬ 
ренія Твои вовѣкъ! 

12. И нынѣ къ Тебѣ, Господи, 
обращаю очи мои и лице мое; 

13. молю, возьми меня отъ земли 

даніе Товитомъ правды в милости всѣхъ Божіихъ д'Ьлъ и путей (ст. 2) в по мысли и 
частію по буквѣ напомиваютъ, напр. слова псалмопѣвца пс. ХХІУ, 10; пр. Іереміи 
(Іер. XXII, 1): прор. Даніила (Дан. 1У, 34 и др.). Вѣрованіе въ то, что за грѣхи 
отцовъ иногда наказываются потомки (ст. 3), какъ извѣстно, проходитъ чрезъ весь Ветхій 
Завѣтъ, нашло выраженіе въ Моисеевомъ законодательствѣ (Исх. XX, 5; Чис. ХІУ, 18), 
встрѣчало подтвержденіе въ разныхъ историческихъ фактахъ (напр. за грѣхъ Хама былъ 
проглятъ сынъ его Ханаанъ, за грѣхъ Давида умеръ сынъ его отъ Вирсавіи; — тяжкія 
послѣдствія грѣ.\овъ Соломона пришлось нести сыну его Ровоаму), и, хотя крайноетп и 
злоупотребленія этимъ вѣрова іемъ вызывали пророческое осужденіе в опроверженіе (Іер. 
XXXI, 29; Іез. ХУШ, 1 — 4), однако оно держалось въ народѣ Іудейскомъ вплоть до 
временъ новозавѣтныхъ, какъ видно изъ сужденія апостоловъ о слѣпорожденномъ (Іоан. 
IX, 2). Въ отношеніи къ судьбамъ Израиля вѣрованіе это имѣло особенный смыслъ 
(ст. 4, сн. Втор. XXIII. 15), какъ это напр. исповѣдалъ, подобно Товнту (ст. 4—5), 
прор. Даніилъ (Дан. IX, 4—13). 

Наконецъ, и просьба Товита о смерти (ст. 6) имѣетъ аналогію себѣ въ молит¬ 
вахъ: Іова (Іов. УІІ, 15), прор. Илін (3 Цар. XIX, 4, ср. Толков. Впбл. т. II, стр. 458) 
и др., хотя, конечно, прошеніе это имѣетъ лишь относительную цѣнность и значеніе 
(ср. Іон. ІУ, 3 слѣд.). Само собою однако разумѣется, что эти черты сходства книга 
Товита съ другими библейскими книгами не могутъ говорить въ пользу мнѣнія (Эйх- 
горна и др.), будто въ кн. Товита мы имѣемъ свободное подражаніе или развитіе сооб¬ 
щеній др. книгъ библейскихъ. 

7 —15. Равнымъ образомъ пе представляетъ ничего искусственнаго и измышлен¬ 
наго совпаденіе по времени и содержанію молитвы Товита н молитвы Сарры, дочери 
Рагуила (ст. 7 дал.), какъ н вообще близкое сходство въ судьбѣ этихъ лицъ: благо- 



338 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 3. 

сей и не дай мнѣ слышать еш,е 
укоризны! 

14. Ты знаешь, Господи, что я 
чиста отъ всякаго грѣха съ му¬ 
жемъ 

15. и не обезчестила имени моего, 
ни имени отца моего въ землѣ 
плѣна моего; я единородная у отца 
моего, и нѣтъ у него сына, который 
могъ мы наслѣдовать ему, ни бра¬ 

та близкаго, ни сына братняго, ко¬ 
торому я могла бы сберечь себя 
въ жену: уже семеро погибли у 
меня. Для чего же мнѣ жить? А 
если не угодно Тебѣ умертвить 
меня, то благоволи призрѣть на 
меня, и помиловать меня, чтобы 
мнѣ не слышать болѣе укоризны! 

16. И услышана была молитва 
обоихъ предъ славою великаго Бога, 

чесііе, страданіе, незаслуженные унрекн и нроч. „Сходство это... не настолько велико, 
чтобы жизнь не могла представлять аналогичныхъ случаевъ. Ничего невозможнаго не 
представляегь и одновременность молитвы Товнта и Сарры объ освобожденіи отъ стра¬ 
даній или ниспосланіи смерти" (проф. Дроздовъ, стр. 306). 

Вмѣсто Екбатанъ (ст. 7 по греч., слав., русск.) въ Вульгатѣ названы Рагн (іп 
Ка^ев, сітііаіе Меіогпт), о которыхъ въ У, 8 Ѵиі^. замѣчено, что Раги расположены 
на горѣ Екбатаны (^иае ровііа еві іп топіе ЕсЬаІапіз). 

Седьмнкратное замужество Сарры (ст. 8) представляетъ собою явленіе рѣдкое, но 
не невозможное (Мѳ. XXII, 25—32); хотя, какъ необычайное событіе, служили предме¬ 
томъ нареканій отъ служанокъ Сарры, ложно обвинявшихъ ее въ мужеубійствахъ 
(8—9 ст.) Дѣйствительнымъ виновникомъ моментальной смерти каждаго изъ семи мужей 
Сарры (всякій разъ ранѣе фактическаго супружескаго сожипя ихъ съ нею) былъ злой 
духъ или демонъ Асмодей (’Аар,о5аіо5 тб тиѵт)р6ѵ 5аір,(5ѵіоѵ), ст. 8. Значеніе этого 
имени пытались объяснить изъ арійскаго корня, но попытки эти сомнительны, н без¬ 
цѣльны, такъ какъ слово Асмодей удовлетворительно объясняется отъ еврейско-арамей¬ 
скаго корня: шамад губить, истреблять, такъ-что Асмодей=губнтель, разрушитель, что 
вполнѣ соотвѣтствуетъ губительной дѣятельности Асмодея, по изображенію книги Товита 
(Тов. III, 8; А'І, 13—14) '), и находитъ собѣ полную аналогію въ имени злого духа- 
губителя Аваддонъ, по гречески Аполліоиъ, Анок. IX, 11. Основной моментъ въ понятіи 
Асмодея, по этой этимологіи, гибельность для людей—черта коренная вообще въ библей¬ 
скомъ представленіи о зломъ ‘духѣ — сатанѣ и демонахъ. Не лишена однако извѣстной 
степени вѣроятности и извѣстной доли значенія и попытка нѣкоторыхъ ученыхъ (Венфея, 
Дилльмана, Лэнгива, Рима, Когута и др.) поставить въ связь имя Асмодея съ однимъ 
изъ злыхъ духовъ или дѣвъ Авесты ■— аезЬта-Заета, демономъ плотской страсти,—такъ 
какъ именно такимъ, между прочимъ, выступаетъ Асмодей въ книгѣ Товнта (УІ, 14). 
См. у А. Ілаголева, Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ангелахъ. Кіевъ, 1100, 
стр. 690—695; у проф. Дроздова, цит. соч. стр. 381—393. 

Пламенную молитву свою Сарра совершала „у окна" (ст. 11), слав, при оконцѣ, 
греч. прЬі ТУ) Ѳир(5і, „въ горницѣ", еі? т6 бтеерйоѵ (по Синайск. код. ЕХХ), т. е. въ 
мезонинѣ на плоской крышѣ дона, каковая комната обыкповенно служила для отдыха, 
уединенія и молитвы (Дан. УІ, 10; Дѣян. XX, 8—9; 1, 13—14). Стоять на молитвѣ 
у открытаго окна (Дан. УІ, 10, евр. 11) по напр.івленію къ святой землѣ, Іерусалиму 
н храму (3 Дар. УІІІ, 44) было древнимъ обычаемъ, утвердившимся особенно во время 
плѣна и узаконеннымъ традиціоннымъ правомъ Іудейства (см. Толков. Вибл. т. II, 
стр. 405). 

Содержаніе молитвы Сарры (ст. 11 — 15), кромѣ обще-библейскихъ идей, содер¬ 
житъ прямыя указанія на индивидуальныя черіы жизни н страданія Сарры (ст. 14—15), 
особенно на сохраненіе ею цѣломудрія (ст. 14). 

16—17. Молитва обоихъ страдальцевъ, Товита и Сарры, была услышана. Въ при- 

1) Объясненіе Тирина (Сигз. Сошрі. з. з. 1. XII, р. 516) слова Асмодей отъ евр. 
словъ: еш, огонь, и Медай, Мидія („Огонь Мидіи", ибо „во всей той странѣ А. возбу¬ 
ждалъ огонь расцутства") раздѣлялось многими старыми толкователями, — но подоб¬ 
ное объясненіе—лишь плодъ незнанія еврейскаго языка. 



ГЛАВА 3. Т О В И Т А. 339 

п посланъ былъ Рафаилъ исцѣлить 
обоихъ: 

17. снять бѣльма у Товита и Сар¬ 
ру, дочъ Рагуилову, дать въ жену 
Товіи, сыну Товитову, связавъ Ас¬ 
модея, злаго духа; ибо Товіи пред¬ 

назначено наслѣдовать ее.—И въ 
одно и то же время Товитъ, по 
возвращеніи, вошелъ въ домъ свой, 
а Сарра, дочь Рагуилова, сошла съ 
горницы своей. 

пятомъ греч. текстѣ ЬХХ и аіав. вь ет. 16 ошибочво читается ІѵсЬтсіоѵ тоО 
реуаХоо ’Расраі^Х чаі (ітаатіХт), (и услыша Господь молитву обоихъ) предъ славою 
великаго Рафаила, и посланъ бѣ... Но въ кодд. 64. 243. 248, въ Комплют. и Альд. 
изд., равно какъ и въ Синайскомъ спискѣ, послѣ реуіХоо стоитъ ѲеоО, н союзъ хаі 
стоитъ предъ Ра<ратг]Х или предъ аттеотаХт]. Русск. синод, переводъ правильно пере¬ 
даетъ мысль подлиннаго текста. Имя ангела Рафаила, какъ одного изъ высшихъ семи 
ангеловъ, предстоящихъ предъ Богомъ (Тов. XII, 15), встрѣчается только въ книгѣ То- 
впта и позднѣе—въ такъ называемой книгѣ Еноха (гл. IX, I; X, 4; XX, 3; ХЬ. 9) 
(см. Баз ВпсЬ НеиосЬ, йЬегз. пиб еткіагі топ Л. Вііітапп и—„Книга Еноха. Исто¬ 
рико-критическое изслѣдованіе, русскій пер. и объясненіе апокриѳической книги Еноха". 
(Казань 1888). проф. прот. А. В. Смирнова). Доилѣнвая библейская пвсьменность 
не знаетъ ии.енъ ангеловъ. Только въ книгѣ пр. Даніила (гл. УІІІ, IX, X, XII) впервые 
уиоминается два имени ангеловъ—Гавріилъ и Михаилъ. Какъ эти два имени, будучи 
собственными именами, имѣютъ однако по смыслу своему, нарицательное значеніе —вы¬ 
ражаютъ разныя стороны отношенія ангеловъ къ Богу, міру и людямъ (см. у А. Гла¬ 
голева, Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ангелахъ, стр. 361—377), такъ и имя 
Рафаила, происходя отъ евр. рафа, исцѣлять, врачевать, и эл, Богъ, указываетъ на 
ту миссію, для выполненія котсірой Рафаилъ былъ посланъ Богомъ на землю (III, 17; 
XII, 14), именно на исцѣленіе (іааааУм) (ет. 17) или избавленія Товита отъ слѣпоты, 
Сарры отъ тѣхъ душевныхъ недуговъ или страданій, которыя причинялъ ей демонъ, И 
въ книгѣ Еноха (гл. XI, 9) Рафанлу приписывается врачеваніе, какъ поставленному 
надъ всѣми болѣзнями и надъ всѣми ранами сыновъ человѣческихъ. Но въ кн. Еноха 
представленіе объ ангелѣ Рафаилѣ смѣшивается съ позднѣйшими ангелологическими воз 
зрѣніями Іудейства, въ книгѣ же Товита сохранено чистое библейское ученіе объ анге¬ 
лахъ, съ присоединеніемъ нѣкоторыхъ подробностей касательно внѣшняго явленія ихъ 
на землѣ (гл. У, 4 (ш.) и положенія Рафаила въ небесной іерархіи (XII, 15). См. у 
А. Глаголева, Ветхозавѣтное библейское ученіе объ ангелахъ, стр. 407—410, и у 
проф. Дроздова, стр. 368 - 381. 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Въ тотъ день вспомнилъ Товитъ 
о серебрѣ, которое отдалъ на сохра¬ 
неніе Гаваилу въ Рагахъ Мидійс- 
кихъ, 

2. и сказалъ самъ себѣ; я про¬ 
силъ смерти; чтб же не позову сы¬ 
на моего Товіи, чтобы объявить ему 
объ этомъ, пока я не умеръ? 

3. И призвавъ его, сказалъ: сынъ 
мой! когда я умру, похорони меня 
и не покидай матери своей; почи¬ 
тай ее во всѣ дни жизни твоей, дѣ¬ 
лай угодное ей и не причиняй ей 
огорченія. N 

4. Помни сынъ мой, что она мно¬ 
го имѣла скорбей изъ-за тебя ще 

ІУ. 

1- 21. Находясь въ бѣдственномъ положеніи и ожидая смерти, Товитъ вспоминаетъ о 
деньгахъ, отданныхъ на сохраненіе Гаваилу (I, 14), сообщаетъ объ этомъ Товіи и при 
этомъ преподаетъ ему рядъ нравоучительнйхъ наставленій: о почтительности къ ма¬ 

тери (ст. 3—4), о страхѣ Божіемъ и благочестіи (5—6), о благотворительности и мило¬ 

стынѣ (7 — 11), о чистотѣ и цѣломудріи (12—13), о справедливости и честности, благо¬ 

желательности и щедрости (14 — 17), о скромности, благоразуміи, преданности волѣ 
Божіей (18—19). 

1—3. Вмѣсто денегъ въ книгѣ Товита всюду говорится о серебрѣ, ірубрюѵ 
(ІУ, 1; У, 2. 3. 18; IX, 2; X, 2. 11; XII, 3), подобно тому какъ и въ к.іипоаис- 
ншъ документахъ деньги нерѣдко называются серебромъ: это объясняется отсутствіемъ 
въ Асеиро-Вавилоніи чеканенныхъ монетъ до персидскаго владычества; вмѣсто монетъ 
употреблялись куски или слитки металла, относительная цѣнность которыхъ опредѣлялась 
по вѣсу; поэтому въ асенро вавилонскихъ документахъ дѣлового характера часто встрѣ¬ 
чается выраженіе „отвѣсили" столько-то денегъ, подобно какъ и у древнихъ евреевъ, у 
которыхъ чеканка монетъ явилась лишь послѣ вавилонскаго плѣна, въ приложеніи къ 
деньгамъ—слиткамъ или пластинкамъ—обычно прилагался термпнъ „вѣгнть, взвѣсить, 
отвѣсить (евр. веНадаІ (шакал), Быт. ХХ11І, 16; Ис. ХЬУІ, 6; Іер. XXXII, 10. См. 
Толков. Вибл. т. I, стр. 142— 143). 

10 талантовъ серебра, помѣщенныхъ Товитомъ у Гаванла (ст. 14 гл. І-ой), пред¬ 
ставляли значительную тяжесть - свыше 25 пудовъ,—почему Гаваилъ, возвращая мѣшки 
съ серебромъ Товиту (IX, 2. 5), уложнлъ ихъ на двухъ верблюдовъ,— и стоимость этого 
серебра простиралась, на наши деньги, до 23,000 руб. слишкомъ (ем. у проф; Дроздова, 
стр. 490—491). 

3—19. Наставленія Товпта сыну, ст. 3—19, имѣютъ характеръ обще библейскаго 
нравоученія; отдѣльнымъ наставленіямъ могутъ указаны многія параллели изъ другихъ 
библейскихъ книгъ, однако есть здѣсь и индивидуальныя и историческія черты, которыя 
не позволяютъ видѣть (съ Фрпцше и др.) въ этихъ наставленіяхъ тенденціозный подборъ 
нравоученій, свободно составленный по подражанію другимъ библейскимъ книгамъ. 

Такъ, наставленіе Товпта сыну о почтительности къ матери (ст. 3—4) имѣетъ 
опору въ цѣломъ воззрѣніи Ветхаго Завѣта на почитаніе родителей, прежде всего въ 
законѣ Моисеевомъ (Исх. XX, 12; Втор. У, 16), затѣмъ въ учительныхъ книгахъ (Сир. 
111, 1—16; УІІ, 29) и др. частяхъ Св. Писанія; равнымъ образомъ желаніе Товита 
быть погребеннымъ вмѣстй съ женою было свойственно еще патріархамъ еврейскаго на¬ 
рода (Быт. ХХУ, 10; ХЫХ, 29) и др. библейскимъ лицамъ и вполнѣ естественно вы¬ 
текаетъ изъ иетинваго библейскаго представленія о супружескомъ союзѣ, какъ союзѣ не¬ 
разрывномъ (Быт. II, 24; 1 Кор. УІ, 16). Но вмѣстѣ съ тѣмъ наставленіе это харак- 



ГЛАВА 4. Т О В И Т А. 341 

ВО время чревоношенія. Когда она 
умретъ, похорони ее подлѣ меня въ 
одномъ гробѣ. 

5. Во всѣ дни помни, сынъ мой, 
Господа Бога нашего и не желай 
грѣшить и преступать заповѣди Его. 
Во всѣ дни жизни твоей дѣлай 
правду и не ходи путями беззако¬ 
нія. 

6. Ибо, если ты будешь поступать 
по истинѣ, въ дѣлахъ твоихъ бу¬ 
детъ успѣхъ, какъ у всѣхъ посту¬ 
пающихъ по правдѣ. 

7. Изъ пмѣнія твоего подавай мило¬ 
стыню, и да не жалѣетъ глазъ твой, 
когда будешь творить милостыню. 
Ди отъ какого нищаго не отвращай 
лица твоего, тогда и отъ тебя не 
отвратится лице Божіе. 

8. Когдау тебя будетъ много, твори 
изъ того милостыню, и когда у 
тебя будетъ мало, не бойся творить 
милостыню и понемногу: 

9. ты запасешь себѣ богатое сок¬ 
ровище на день нужды, 

10. ибо милостыня избавляетъ 
отъ смерти и не попускаетъ сойти 
во тьму. 

11. Милостыня есть богатый даръ 
для всѣхъ, кто творитъ ее предъ 
Всевышнимъ. 

12. Берегись, сынъ -шуй, всякаго 
шЪа распутства. Возьми себѣ жену 
изъ племени отцовъ твоихъ, но не 
бери жены иноземной, которая не 
изъ колѣна отца твоего, ибо мы 
сыны пророковъ. Издревле отцы 
наши—Ной, Авраамъ, Исаакъ и 
Іаковъ. Помни, сынъ люй, что всѣ 
они Орали женъ изъ среди братьевъ 
своихъ и были благословенны въ 
дѣтяхъ своихъ, и потомство ихъ 
наслѣдуетъ землю. 

13. Итакъ, сынъ мой, люби брать¬ 
евъ твоихъ и не превозносись 
сердцемъ предъ братьями твоими 
и предъ сынами и дочерями на¬ 
рода твоего, чтобы не отъ нихъ 
взять тебѣ жену, потомучто отъ 
гордости—погибель и великое не¬ 
устройство, а отъ непотребства — 
оскудѣніе и разореніе: непотреб¬ 
ство есть мать голода. 

14. Плата наемника, который бу¬ 
детъ работать у тебя, да не пере¬ 
ночуетъ у тебя, а отдавай ее тот¬ 
часъ: и тебѣ воздастся, если будешь 
служить Богу. Будь остороженъ, 
сынъ мой, во всѣхъ поступкахъ 
твоихъ и будь благоразуменъ 'во 
всемъ поведеніи твоемъ. 

15. Что ненавистно тебѣ самому. 

теризуетъ именно супружескій союзъ Товита и Анны со стороны нравственной крѣпости 
ихъ супружества, несмотря на укоризны жены мужу (И, 14). Наставленіе о постоянномъ 
страхѣ Божіемъ и соблюденіи заповѣдей Божіихъ (от. 5—6), выражающее сущность бла¬ 
гочестія по ветхозавѣтному ученію (Втор. VI, 2; Еккл. XII, 13), вполнѣ умѣстно въ 
обращеніи богобоязненнаго Товита къ вступающему въ жизнь сыну. Наставленія о мило¬ 
стынѣ (ет. 7—11) 1). при весьма понятномъ — въ виду основного значенія ученія о 
милостынѣ въ библейскомъ нравоученіи—сходствѣ съ ученіемъ объ этомъ предметѣ дру¬ 
гихъ священныхъ книгь Ветхаго и Новаго Завѣта (см. напр., Прнтч. III, 9. (Іир. IV, 8; 
XIV, 13; XXIX, 15; XXXV, 9; Лук. XIV, 13 н др.), имѣли особенное значеніе и при¬ 
ложеніе въ плѣну, гдѣ такъ много было нуждающихся евреевъ (см. I, 16 и слѣд.). Мысль 
о грѣхозаглаждающемъ значеніи милостыни, встрѣчающаяся также въ книгѣ прор. Да¬ 
ніила (Дан. IV, 24; ср. Сир. XXIX, 15; Лук. XI, 41), здѣсь выражена особенно сильно: 
„милостыня отъ смерти избавляетъ и не попускаетъ сойти въ тьму“ (ст. 10): здѣсь гово¬ 
рится, очевидно, о посмертной ь загробномъ мздовоздаяніи, п въ виду послѣдняго утверж¬ 
дается великое значеніе милостыни въ дѣлѣ избавленія человѣка отъ „смерти второй" 
(Апок, XX, 4) и „тьмы кромѣшной" (Мѳ. VIII, 12; XXV, 30), а не отъ смерти первой 
и могилы—неизбѣжныхъ и для праведниковъ. Заповѣдь о цѣломудріи (12а), какъ суп¬ 
ружеской добродѣтели, связана съ совѣтомъ Товита сыну — взять жену непремѣнно изъ 
народа и колѣна своего, причемъ указывается на чистоту рода Товита и единоплемен¬ 
никовъ его: „мы—сыны пророковъ" и патріарховъ, которые при бракахъ равнымъ обра- 

1) Въ Синайск. код. ЬХХ-ти со ст. 7 до второй половины 19-го ст. имВется пропускъ. 
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ТОГО не дѣлай никому. Вина до 
опьяненія не пей, и пьянство да 
не ходитъ съ тобою въ пути тво¬ 
емъ. 

16. Давай алчущему отъ хлѣба 
твоего и нагимъ отъ одеждъ твоихъ; 
отъ всего, въ чемъ у тебя избытокъ, 
твори милостыню, и да не жалѣетъ 
глазъ твой, когда будешь творить 
милостыню. 

17. Раздавай хлѣбы твои при гро¬ 
бѣ праведныхъ, но не давай грѣш¬ 
никамъ. 

18. У всякаго благоразумнаго про¬ 
си совѣта и не пренебрегай совѣ¬ 
томъ полезнымъ. 

19. Благословляй Господа Бога во 
всякое время д проси у Него, чтобы 

пути твои были правы и всѣ дѣла 
и намѣренія твои благоуспѣшны; 
ибо ни одинъ народъ не властенъ 
въ успѣхѣ начинаній, но Самъ 
Господь ниспосылаетъ все благое и, 
кого хочетъ, уничижаетъ по Своей 
волѣ. Помни же, сынъ мой, запо¬ 
вѣди мои, н да не изгладятся онѣ 
изъ сердца твоего! 

20. Теперь я открою тебѣ, что я 
отдалъ десять талантовъ серебра 
на сохраненіе Гаваилу, сыну Гав- 
ріеву, въ Рагахъ Мидійскихъ. 

21. Не бойся, сынъ мой, что мы 
обнищали: у тебя много, если ты 
будешь бояться Господа и, удаляясь 
отъ всякаго грѣха, дѣлать угодное 
предъ Нимъ. 

зомъ охраняли чистоту рода своего (126., сн. Быт. XXIV, 3 сл.), и это наставленіе 
возводится въ обніее правило — не пренебрегать роднымъ племенемъ, не превозпоснться 
предъ сынами и дочерями своего народа (ст. 13),—правило, безъ сомнѣнія, имѣвшее 
большую практическую важность въ виду исконной склонности евреевъ къ заключенію 
браковъ, минуя родное, племя, съ женщинами изъ чужихъ племенъ; въ этомъ справед¬ 
ливо указывается гордость, огь которой—погибель. Наставленіе о справедливости въ отно¬ 
шеніи къ наемнику (14а) дважды приводится въ Моисеевомъ законодатедьетвѣ (Лев. XIX, 
13; Втор. ХХГѴ, 14) и въ п.іѣну Ассирійскомъ, гдѣ бѣдные евреи, безъ сомнѣнія, до¬ 
бывали себѣ пропитаніе трудомъ поденщиковъ, была особенная нужда въ строгомъ со¬ 
блюденіи этого правила (ер. Іак. V, 4). Правило „что ненавистно тебѣ самому, 
того не дѣлай някону" (ст. 15а), выражено Господомъ Спасителемъ въ положительной 
формѣ: „во всемъ, какъ хотите, чтобы съ вами поступали люди, такъ поступайте п вы 
съ ними" (Мѳ. VII, 12; Лук. VI, 31),—по слову Господа—„въ этомъ—законъ и про¬ 
роки". Запрещеніе пьянства (ст. 156) могло имѣть въ виду раепростраиепноеть этого 
порока въ Ассиріи (Наум. I, 10). Далѣе, при повтореніи наставленія о милостынѣ 
нуждающемуся (ст. 16), дается и спеціальное наставленіе; „раздавай хлѣбы твои прн 
гробѣ праведныхъ, но не давай грѣшникамъ" (ст. 17): имѣется въ виду распроетра- 
неивый у библейскихъ евреевъ обычай приносить скорбящимъ объ умершихъ хлѣбъ пе¬ 
чали и чашу утѣшенія, раздавать милостыню бѣднымъ за умершихъ и приносить за 
нихъ молитвы и умилостивительныя жертвы (2 Цар. III, 35; ХП, 17; Іер. IX, 16; 
XVI, 7; Іез. XXIV, 17; Ос. IX, 4; Сир. VII, 36; 2 Макк. XII, 42—45); а съ тѣмъ 
вмѣстѣ запрещается евреямъ участвовать въ похоронныхъ обрядахъ ассиріянъ, которые, 
какъ-видно изъ нѣкоторыхъ надписей Асурбаннпала, имѣли обычай приносить тѣнямъ 
умершихъ пищу и питье. См. у проф. Дроздова, стр. 61—65 и 488. Наставленіе это 
могло имѣть и болѣе щирокій объемъ, заключая въ себѣ совѣтъ вообще не давать ми- 
.10СТЫНИ язычникамъ—наставленіе, вполнѣ понятное въ устахъ ветхозавѣтнаго человѣка 
(ср. Мѳ. V, 43) и притомъ въ тяжкое время плѣна, когда евреи терпѣли великое озлоб¬ 
леніе со стороны язычниковъ-ассиріяиъ и, естественно, сами питали къ нимъ то же чув¬ 
ство (ср. ПС. СХХХѴІ). 
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ГЛАВА 5-я. 

1. и сказалъ Товія въ отвѣтъ ему: 
отецъ мой, я исполню все, чт5 ты 
завѣщаешь мнѣ; 

2. но какъ я могу получить се¬ 
ребро, не зная того человѣка? 

3. Тогда отецъ далъ ему роспис- 
ку и сказалъ: найди себѣ человѣка, 
который сопутствовалъ бы тебѣ: я 
дамъ ему плату, пока еще живъ, и 
ступайте за серебромъ. 

4. И пошелъ онъ искать человѣ¬ 
ка и встрѣтилъ Рафаила. Это былъ 
Ангелъ, но онъ не зналъ. 

5. И сказалъ ему: можешь ли ты 
идти со мною въ Раги Мидійскія и 
знаешь ли эти мѣста? 

6. Ангелъ отвѣчалъ: могу идти 
съ тобою и дорогу знаю; я уже ос¬ 
танавливался у Гаваила, брата 
нашего. 

У. 

1—17. Отправленіе Товіи въ Раги Мидійскія въ сопровожденіи Ангела Рафаила, явив¬ 

шагося подъ видомъ юноши Азаріи.—18—22. Скорбь Анны о разлукѣ съ сыномъ и 
утѣшеніе ея Товитомъ. 

1—3. Въ принятомъ греческомъ тексгЬ, какъ и въ слав, русск. переводахъ, рѣчь 
ст. 2—3 сокрапіена до темноты: такъ опущено указаніе времени, когда были оставлены 
Товитомъ деньги у Гаванла (I, 14; IV, 20), именно: двадцать .чѣть тому назадъ (код. 
Синайск. ѴеІ. Ьаііп.); равнымъ образомъ изъ принятаго текста не видно, какого рода 
росписку и для чего Товитъ передалъ сыну: въ немъ опущено находящееся въ Синайск. 
код. и ѴеІ. Ьаііпа сообщеніе о томъ, что, кромѣ росписки, написанной Гаваиломъ и 
находившейся у Товита, была еще другая росписка, написанная Товитомъ п останленная 
при деньгахъ у Гаваила (%еір<5у’ра{роѵ абтоО І5сйх,еѵ рюо иаі ^еірбурх^оѵ і5ш^х абтф, 
%х1 ЗіеіХоѵ еі? Зііо, кхі Ыіігро^ ёѵ, %х1 ё&і)ха [лета той Аруиріои ст. 3 
по Синайск. списку ЬХХ). Именно такая версія оправдывается историческими данными. 
Въ Ассиро-Вавнлоніи, какъ видно изъ множества сохранившихся такъ называемыхъ кон¬ 
трактовыхъ таблицъ или частныхъ документовъ юридическаго и дѣлового характера, обы¬ 
чай ограждать право собственности письменными документами былъ весьма распростра¬ 
ненъ, и эти документы составлялнсь съ такою тщательностью, что способны вызвать 
удивленіе даже со стороны современныхъ намъ юристовъ. Въ частности же при отдачѣ 
кому-либо денегъ на сохраненіе, писа.іась, кромѣ лица, принимавшаго деньги на со¬ 
храненіе, еще росписка собственникомъ денегъ, которую клали обыкновенно вмѣстѣ съ 
деньгами. Такимъ образомъ сообщеніе книги Товита (по код. Сна. н Ѵеі. Ьаі.) о двухъ 
денежныхъ роспискахъ вполнѣ соотвѣтствуетъ обычаямъ Ассиро-Вавнлоніи, къ которымъ 
должны были болѣе или менѣе примѣняться плѣнные израильтяне. И сообщеніе книги 
Товита, что Товитъ только въ царствованіе Асаргаддоиа отправилъ сына своего Товію 
въ Мидію Д.ТЯ полученія денегъ, оставленныхъ у Гаваила 20 лѣтъ назадъ, также под¬ 
тверждается исторически—отсутствіемъ безопасныхъ путей и мирныхъ сношеній съ Ми¬ 
діей въ бурное царствованіе Сеннахврима (ср. I, 15), а также въ первые годы цар¬ 
ствованія Асаргаддоиа, занятые цѣлымъ рядомъ войнъ съ цѣлію усмиренія возстаній. 
Но даже и въ наступившее затѣмъ мирное время отдаленное путешествіе, какъ вообще 
въ древности, не могло быть предпринято безъ спутника, о которомъ поэтому и забо¬ 
тится Тонитъ, ст. 3 и дал. 

4—18. Повѣствованіе книги Товнта объ образѣ явленія ангела Рафаила на зем.іѣ 
п обі. отношеніи его къ Товиту и Товіи вполнѣ подтверждается аналогичными примѣрами, 
встрѣчающимися въ каноническихъ писаніяхъ Ветхаго Завѣта (Быт. XVIII—XIX гл.. Суд. 
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7. и сказалъ ему Товія; подожди 
меня, я скажу отцу моему. 

8. Тотъ сказалъ: ступай, только 
не медли. 

9. Онъ пришедъ сказалъ отцу: 
вотъ я нашелъ себѣ спутника. 
Отецъ сказалъ: пригласи его ко 
мнѣ; я узнаю, изъ какого онъ ко¬ 
лѣна и надежный ли спутникъ 
тебѣ. 

10. И позвалъ его, и онъ вошелъ, 
и привѣтствовали; другъ друга 

11. Товитъ спросилъ: скажи мнѣ, 
братъ, изъ какого ты колѣна и изъ 
какого рода? 

12. Онъ отвѣчалъ: колѣна и рода 
ты ищешь, или наемника, который 
пошелъ бы съ сыномъ твоимъ? И 
сказалъ ему Товитъ: братъ, мнѣ 
хочется знать родъ твой и имя 
твое. 

13. Онъ сказалъ: я Азарія, изъ 
рода Ананіи великаго, изъ братьевъ 
твоихъ. 

14. Тогда Товитъ сказалъ ему: 
братъ, иди благополучно и не гнѣ¬ 
вайся на меня за то, что я спро¬ 
силъ о колѣнѣ и родѣ твоемъ. Ты 
доводишься братъ мнѣ, изъ чест¬ 
наго и добраго рода. Я зналъ Ана¬ 
нію и Іонаѳана, сыйовей Семея ве¬ 
ликаго; мы вмѣстѣ ходили въ Іеру¬ 
салимъ на поклоненіе съ первород¬ 
ными и десятинами земныхъ про¬ 
изведеній, ибо не увлекались за¬ 
блужденіемъ братьевъ нашихъ. Ты, 

братъ, отъ хорошаго корня! 
15. Но скажи мнѣ: какую плату 

я долженъ буду дать тебѣ? И дамъ 
тебѣ драхму на день и все необхо¬ 
димое для тебя и для сына моего, 

16. и еще прибавлю тебѣ сверхъ 
этой платы, если благополучно воз¬ 
вратитесь. 

17. Такъ и условились. Тогда онъ 
сказалъ Товіи: будь готовъ въ путь, 
и отправляйтесь благополучно. И 
приготовилъ сынъ его нужное для 
пути. И сказалъ ему отецъ: иди 
съ этимъ человѣкомъ; живущій 
же на небесахъ Богъ да благоуст¬ 
роитъ путь вашъ, и Ангелъ Его да 
сопутствуетъ вамъ!—И отправились 
оба, и собака юноши съ ними. 

18. Анна, мать его, заплакала и 
сказала Товиту; зачѣмъ отпустилъ 
ты сына нашего? Не онъ ли былъ 
опорою рукъ нашихъ, когда входилъ 
и выходилъ рредъ нами? 

19. Не предпочитай серебра сереб¬ 
ру; пусть оно будетъ, какъ соръ, 
вг еравненіи СЪ Ьыномъ нашимъ! 

20. Ибо, сколько Господомъ опре¬ 
дѣлено намъ жить, на это у насъ 
довольно есть. 

21. Товитъ сказалъ ей: не печаль¬ 
ся, сестра: онъ придетъ Здоровымъ, 
и глаза твои увидятъ его, 

22. ибо ему будетъ сопутствовать 
добрый Ангелъ; путь его будетъ 
благоуспѣшенъ, и онъ возвратится 
здоровымъ. 

XIII, 1—21 и др.). Въ прппятіп Рафаило.чъ именно обра.за лица, могущаго быть спут¬ 
никомъ Товіи, видно то приспособленіе къ обстоятельствамъ времени и къ положенію 
лицъ, о которомъ свидѣтельствуюгь многія библейскія сказанія о явленіяхъ ангеловъ 
(см. -4. Глаголева, Ветхозавѣтное библ. ученіе объ ангелахъ стр. 148, ср. у проф. 
Дроздова, стр. 373—378). По поводу смущающаго иныхъ образа дѣйствій Рафаила, 
именно того, что онъ выдалъ себя за Азарію, сына Ананіи (ст. 13), можно сказать, что 
„то, что Рафаилъ сказалъ о себѣ, было правдою (какъ вполнѣ соотвѣтствовавшее при¬ 
нятому имъ образу), но онъ не сказалъ всей правды, потому что Товитъ не должеаъ 
былъ до изв'Ьстнаго времени знать ее“ (проф. Дроздова, стр. 375); если бы онъ явился 
въ ангельскомъ образѣ, то привелъ бы Товпта и Товію въ трепетъ и не выполнилъ бы 
возложенной на него миссіи, какъ разъясняетъ бдзж. Аитгстинъ (Спгз, Сотр. 8. 8сг. 
і. XII, СОІ. 546). : . - 

19—22. Какь вся дѣятельность Рафаила иа;яемлѣ, такъ и вѣрованіе Товита въ 
сопутствіс Товіи добраго ангела, ст. 22, ср. Быт. XXIV, 7, свидѣтельствуютъ о глубо¬ 
кой живучести вѣронанія въ ангеловъ и идъ спасительную для людей-дѣятельность— 
во всѣ времена ветхозавѣтной исторіи (см. у А. Глаголева, цит. соч. стр. 489). 
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ГЛАВА 6-я. 

1. и перестала она плакать. 
2. А путники вечеромъ пришли 

къ рѣкѣ Тигру и остановились 
тамъ на ночь. 

3. Юноша пошелъ помыться, но 
изъ рѣки показалась рыба и хотѣ¬ 
ла поглотить юношу. 

4. Тогда Ангелъ сказалъ ему: 
возьми эту рыбу. И юноша схватилъ 
рыбу и вытащилъ на землю. 

5. И сказалъ ему Ангелъ: раз¬ 
рѣжь рыбу, возьми сердце, печень 
и желчь и сбереги иосъ. 

6. Юноша такъ и сдѣлалъ, какъ 

сказалъ ему Ангелъ; рыбу же ис¬ 
пекли и съѣли; и пошли дальше и 
дошли до Екбатанъ. 

7. И сказалъ юноша Ангелу: братъ 
Азарія, къ чему эта печень и серд¬ 
це и желчь изъ рыбы? 

8. Онъ отвѣчалъ: если кого му¬ 
читъ демонъ или злой духъ, то 
сердцемъ и печенью должно ку¬ 
рить предъ такимъ мужчиною или 
женщиною, и болѣе уже не будетъ 
мучиться; 

9. а желчью помазать человѣка, 
который имѣетъ бѣльма на глазахъ. 

УІ. 

1- 9. Приключеніе на пути Товіи и Рафаила въ Мидію.—10—18. Совѣты Ангела Товіи 
о бракѣ съ Саррою и о средствахъ спастись отъ злобы демона Асмодея. 

1. Въ принятомъ греческомъ тексгЁ, какъ и въ слав, и русск. перев., опущено 
находящееся въ Синайской код. ЬХХ-ти замѣчаніе о слѣдованіи собаки за путниками 
(хаі 6 хбшѵ ’е^ТіХѲеѵ рет’ абтоО хаі ІтіоребѲт) ріет ’абтмѵ Сие. код.), каковое замѣ¬ 
чаніе, вѣроятно, ошибочно отсюда было перенесено (въ принятомъ греч, т. слав, русск.) 
въ V, 17 (ер. XI, 3). Собака, принадлежавшая Товіи, была очевидно, домашнимъ жи¬ 
вотнымъ и пользовалась со стороны своего хозяина извѣстнаго рода вниманіемъ: такъ 
было только въ Ассиро Вавилоніи (еще въ Греціи), но отнюдь не у евреевъ въ Пале¬ 
стинѣ, гдѣ собаки до позднѣйшаго время были полудикими, бродячими животными (нс. 
XXI, 17. 21; ЬѴШ, 7. 15), почитались нечистыми и презрѣнными (3 Цар. XIV, 11; 
XIX, 21. 4 Цар. IX, 35—-36 и ми. др., см. у проф. Дроздова, стр. 502—507). 

Товія и Рафаилъ, отправившись изъ Ниневіи въ Мидію, первую ночь провели на 
берегу рѣки Тигра (ст. 1): въ этомъ нѣтъ ничего невозможнаго (вопреки мнѣнію 
Ввальда и др.), такъ какъ, хотя сама Ниневія лежала при рѣкѣ Тигрѣ и именно на 
лѣвой, восточной сторонѣ этой рѣки, направленіе же пути Товіи и Рафаила—къ Ра¬ 
самъ и Екбатанамъ—было необходимо восточнымъ,—но Тигръ въ своемъ теченіи имѣлъ 
не мало очень значительныхъ уклоненій, и вполнѣ понятно, что путники направляясь 
на востокъ (или юго-востокъ), могли встрѣтить на пути своемъ Тигръ или одинъ изъ его при¬ 
токовъ (напр. Большой или Верхній Забъ). См. у проф. Дроздова, стр. 505—508. 

3—9. Подъ хищной рыбой, бросившейся на Товію при приближеніи его къ рѣкѣ 
(ст. 2), нѣкоторые разумѣютъ рыбу, извѣстную у Арабовъ подъ именемъ Саботъ или 
Алсабутъ, иные—сближаютъ съ щукою: въ пользу послѣдняго можетъ быть приведена особая 
распространенность этой рыбы у евреевъ, какъ удовлетворявшей требованіямъ чистой 
рыбы по закону Моисееву (Лев. XI, 9—12). 

Относительно цѣлебнаго значенія внутренностей рыбы—сердца, печени и желчи,— 
о чемъ говоритъ Ангелъ (ст. 9),—можно сказать слѣдующее: польза ихъ съ точки зрѣнія 
органотерапіи—вполнѣ допустима; главное же: исцѣленіе больного ставится здѣсь въ 
зависимость отъ молитвы (ст. 16—17) см. у А. Глаголева, цит. соч., стр. 694, у 
проф. Дроздова, (стр. 352—360). 
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И ОНЪ исцѣлится. 
10. Когда же приближались къ 

Рагѣ, 
11. Ангелъ сказалъ юношѣ: братъ, 

нынѣ мы переночуемъ у Рагуила, 
твоего родственника, у котораго есть 
дочь, по имени Сарра. 

12. Я поговорю о ней, чтобы дали 
ее тебѣ въ жену, ибо тебѣ пред¬ 
назначено наслѣдство ея, такъ-какъ 
ты одинъ изъ рода ея; а дѣвица 
прекрасная и умная. 

13. Такъ поетушайся меня; я по¬ 
говорю съ ея отцомъ и, когда мы 
возвратимся изъ Рагъ, совершимъ 
бракъ. Я знаю Рагуила: онъ никакъ 
не дастъ ее мужу чужому вопреки 
закону Моисееву; иначе повиненъ 
будетъ смерти, такъ-какъ наслѣд¬ 
ство слѣдуетъ получить тебѣ, а не 
другому кому. 

14. Тогда юноша сказалъ Ангелу: 
братъ Азарія, я слышалъ, что эту 
дѣвицу отдавали семи мужамъ, но 
всѣ они погибли въ брачной ком¬ 
натѣ; 

15. а я одинъ у отца и боюсь, 
какъ бы, вошедъ къ ней, не умереть 
подобно прежнимъ; ее любитъ де¬ 
монъ, который никому не вредитъ, 
кромѣ приближащихся къ ней. И 
потому я боюсь, какъ бы мнѣ не 
умереть и не свести жизнь отца 
моего и матери моей печалью обо 
мнѣ во гробъ ихъ; а другаго сына, 
который похоронилъ бы ихъ, нѣтъ 
у нихъ. 

16. Ангелъ сказалъ ему: развѣ 
ты забылъ слова, которыя заповѣ¬ 
далъ тебѣ отецъ твой, чтобы ты 
взя.лъ жену изъ рода твоего? Пос¬ 
лушай же меня, братъ: ей слѣду¬ 
етъ быть твоею женою, а о демонѣ 
не безпокойся; въ эту же ночь от¬ 
дадутъ тебѣ ее въ жену. 

17. Только, когда ты войдешь въ 
брачную комнату, возьми куриль¬ 
ницу, вложи въ нее сердца и пе¬ 
чени рыбы и покури; 

18. и демонъ ощутитъ запахъ и 
I удалится, и не возвратится никогда. 
{ Когда же тебѣ надобно будетъ при- 

10—18. Въ рѣчи Ангела, содержащей совѣтъ его Товіи о вступленіи въ бракъ 
съ Саррою, какъ происходящею изъ одного съ нимъ рода (ст. 12. 13. 16), обнаружи¬ 
вается не только отношеніе къ соотвѣтствующему наставленію Товита сыну его (Тов. 
П‘, 12. 13), но и къ тому воззрѣнію законодательства Моисеева, по которому дочери— 
наслѣдницы отеческаго удѣла,—при отсутствіи сыновей,—должны были выходить замужъ 
не иначе, какъ въ предѣлахъ „племени колѣна отца своего" (Чис. ХХХУІ, 7; XXVII, 
0—11. Толков. Вибл. т. I, стр. 572). 

Слова Товін о Саррѣ ст. 15 (греч. 14 ст.) „ее любитъ демонъ, который никому 
не вредитъ, кромѣ прпблизиющпхся къ вей", Заірбѵіоѵ фіХеі абт})ѵ, Ь оЬ% іЗіхеГ 
обЗеѵа, 7іХг)ѵ тшѵ кродауоубушу — обыкновенно понимаются толкователями въ 
смыслѣ указанія на то, что Асмодей воспламенялся нечистою любовью къ Саррѣ (или 
даже имѣлъ плотское общеніе съ нею) и какъ бы изъ чувства ревности и мести, умерщ¬ 
влялъ м\жей ея прежде, нежели они были съ нею, какъ съ женою (III, 8). Противъ 
такого пониманія ст. 15 можетъ говорить то обстоятельство, что словъ (Заірібѵюѵ) 

нѣтъ въ Синайск. спискѣ ЬХХ, въ Вульгатѣ, Халд, и НеЬг. М., равно 
какъ п то, что по ст. 8 сн. 18 демонъ мучилъ Сарру (слѣд. не любилъ ее?), а по 
III, 14 Сарра оставалась цѣломудренною и дѣвственною. Независимо отъ этого с.лѣ- 
дуетъ, впрочемъ, признать, что мысль о томъ, что демоны или ангелы могутъ нахо¬ 
диться въ плотской связи съ женщинами, въ качествѣ народнаго вѣрованія, несомнѣнно 
существовала у евреевъ, какъ показываетъ исторія толкованія мѣста Выт, VI, 2. 4 
(см. у А. Глаголева, Ветхоз. Вибл. ученіе объ ангелахъ, стр. 201—205), а потому 
Товіею- -человѣкомъ небогопросвѣщеннымъ —могло быть высказано, особенно въ качествѣ 
слуха 1ШІ догадки, суевѣрное мнѣніе о плотской страсти Асмодея къ Саррѣ, (ср. у 
нроф. Дроздова, стр. 386—389). 

Въ дѣйствительности, дѣйствіе Асмодея на Сарру выражалось въ крайне мучи¬ 
тельномъ, угнетенномъ состояніи Сарры, подобномъ тому, какое принесъ злой духъ 
Саулу (1 Цар. XVI, 14—15; XVIII, 10—И; XIX, 9—10), побуждавшемъ ее бить 
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близиться къ ней, встаньте оба, 
воззовите къ милосердому Богу, и 
Онъ спасетъ и помилуетъ васъ. Не 
бойся; ибо она предназначена тебѣ 
отъ вѣка, и ты спасешь ее, и она 

пойдетъ съ тобою, и я знаю, что у 
тебя будутъ отъ нея дѣти. Выслу¬ 
шавъ это, Товія полюбилъ ее, и душа 
его крѣпко прилѣпилась къ ней.— 
И пришли они въ Екбатаны. 

ГЛАВА 7-я. 

1. и подошли къ дому Рагуила. 
Сарра встрѣтила и привѣтствова 
ла ихъ, и они—ее, и ввела ихъ въ 
домъ. 

2. И сказалъ Рагуилъ Еднѣ, женѣ 
своей: какъ похожъ этотъ юноша 
на Товита, сына брата моего! 

8. И спросилъ ихъ Рагуилъ: от¬ 
куда вы, братья? Они отвѣчали ему: 
мы изъ сыновъ Нефѳалпма, плѣнен¬ 
ныхъ въ Ниневію. 

4. Еще спросилъ ихъ: знаете ли 
брата нашего Товита? Они отвѣчали: 
знаемъ. Потомъ спросилъ: здрав¬ 
ствуетъ ли онъ? Они отвѣчали: живъ 
и здоровъ. 

5. А Товія сказалъ: это мой отецъ. 
6. И бросился къ нему Рагуилъ 

и цѣловалъ его и плакалъ. 
7. И благословилъ его и сказалъ: 

ты сынъ честнаго и добраго чело¬ 
вѣка. Но, услышавъ, что Товитъ 
потерялъ зрѣніе, опечалился и пла¬ 
калъ; 

8. плакали и Една, жена его, и 
Сарра, дочь его. И приняли пхъ 
весьма радушно 

9. и закололи овна, и предложили 
обильныя снѣди. Товія же сказалъ 
Рафаилу: братъ Азарія, переговори, 
о чемъ ты говорилъ на пути: пусть 
устроится это дѣло! 

служанокъ (Ш, 9) и даже доводившемъ ее до рѣшенія лишить себя жизни (III), 10). 
Ср. Толков. Библ. т. II, стр. 269. 

17—]8. Совѣтъ Рафаила Товіи, даваемый з.дѣсь, впослѣдствіи послѣднимъ бн.чъ 
въ точности исполненъ (Тов. VIII, 2 —Н). 

УП. 

1 — 9. Прибытіе Товіи и Рафаила въ Екбатаны, родственное свиданіе съ семье»' Ра- 

гуи.да.—10—14. Предложеніе Товіи жениться на Саррѣ, согласіе Рагуила, предупреж¬ 

деніе касательно смерти прежнихъ жениховъ Сарры и надежда на милость Божію.— 

15—17. Приготовленіе брачной комнаты. 

1—9. Имя жены Рагуила (ст. 2 п дал.) въ Вульгатѣ читается Айна, а не Една. 
Весь вообще разсказъ книги Товита о встрѣчѣ Товіи съ семьею Рагуила и послѣдо¬ 
вавшемъ затѣмъ бракѣ Товіи съ Саррою близко напоминаетъ событія патріархальной 
исторіи, именно прибытіе въ Месопотамію раба Авраамова Еліезера, п послѣ—Іакова 
въ Месопотамію и встрѣчу ихъ съ семействомъ Лавана (Выт. XXIV п XXIX гл.). Это 
сходство по мѣстамъ доведено до степени буквальнаго совиаденія (ср. наир. ст. 11,— 
ст. 10 по Уиі^. ТоЬіа» йіхіі: Ьіс е^о Ьойіе поп шапсІиеаЬо, пес ЬіЬаш, піві ргііів реіі- 
Ііопеш шеаш сопПгшез...—и Быт. XXIV, 33). Такое сходство бытовыхъ сценъ въ столь 
отдаленные другъ отъ друга періоды библейской исторіи удовлетворительно объясняется 
замѣчательною устойчивостью и неподвижностью бытовыхъ формъ жизни на древнемъ п 
лаже новомъ Востокѣ. 
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10. И ОНЪ передалъ эту рѣчь Ра- 
гуилу, а Рагуилъ сказалъ Товіи: 
ішіь, пей и веселись, ибо тебѣ над¬ 
лежитъ взять мою дочь. Впрочемъ 
скажу тебѣ правду: 

11. я отдавалъ свою дочь семи 
мужамъ и, когда они входили къ 
ней, въ ту же ночь умирали. Но 
ты нынѣ будь веселъ! И сказалъ 
Товія: я ничего не буду здѣсь ѣсть 
до тѣхъ поръ, пока не сговоритесь 
и не условитесь со мною. Рагуилъ 
сказалъ: возьми ее теперь же по 
праву; ты братъ ея, и она твоя. 
Милосердый Богъ да устроитъ васъ 
наилучшимъ образомъ! 

12. И призвалъ Сарру, дочь свою, 
и, взявъ руку ея, отдалъ ее Товіи 

въ жену и сказалъ: вотъ, по за- 
кону^Моисееву, Возьми ее и веди" къ 
отцу твоему. И благословиль ихъ. 

13. И призвалъ Едну, жену свою, 
и, взявъ свитокъ, написалъ дого¬ 
воръ и запечаталъ. 

14. И начали ѣсть. 
15. И призвалъ Рагуилъ Едну, 

жену свою, и сказалъ ей: приготовь, 
сестра, другую спальню и введи ее. 

16. И сдѣлала, какъ онъ сказалъ; 
и ввела' ее туда и заплакала, и 
приняла взаимно слезы дочери сво¬ 
ей и сказала ей: 

17. успокойся,, дочь: Господь не¬ 
ба и земли дастъ тебѣ радость вмѣ¬ 
сто печали твоей. Успокойся, дочь 
моя! 

10—17. Подобныя же черты устойчивости и сходства съ сѣдою библейскою древ¬ 
ностью представляетъ, въ частности, обрядовая сторона бракосочетанія Товіи. Сюда от¬ 
носятся: согласіе родителей или опекуновъ невѣсты на ея бракъ (ст. 10—12, сн. Быт. 
ХХІѴ, 50—51; XXIX, 19. 27) и изреченіе благос.іовенія ими (ст. 12—13, сн. Быт. 
ХХЗѴ, 60), приведеніе новобрачныхъ въ свадебный вечеръ въ брачную спальню (ст. 17, 
сн. Быт. XXIX, 23), брачный пиръ съ гостьми въ теченіе нѣсколькихъ дней (ѴІІІ, 19; 
IX, 2, си. Быт. ХШХ, 22; Суд. ХІѴ, 10. 12), назначеніе половрвы имущества тестемъ 
зятю въ приданое за своей дочерью (ѴІІІ, 21; X, 11, сн. I. Нав. XV, 18, 3 Цар. 
IX, 16) и передача правъ на наслѣдованіе остальной части имущества по смерти тестя 
и тещи (ѴІІІ, 21; XIV, 13, сн. Чис. XXXVI, 8—9). Но вмѣстѣ съ тѣмъ бракъ Товін 
не ограничивается словеснымъ договоромъ или условіемъ (ср. Быт. XXXIV, 12—17), 
а сопровождается, по Ассиро-Бавилоискому обычаю, составленіемъ письменнаго доку¬ 
мента— оиуурафТ), Ѵпі^. сонзсгірііо соп)п§’іі, ст. 14. Этотъ документъ служилъ къ 
опредѣленію условій совмѣстной жизни лицъ брачущихся и ихъ имущественныхъ отно¬ 
шеній, частнѣе - размѣровъ приданаго невѣсты и правъ ея и ея мужа на наслѣдство. 
Документъ этотъ былъ написанъ Рагуиломъ на папирусѣ (ВфХІоѵ, сііагіз), причемъ къ 
нему была приложена печать (Іосррауіаато, ст. 14), Съ этого рода брачнымъ докумен¬ 
томъ имѣетъ очевидное сходство позднѣе, въ І-мъ вѣкѣ до Р. Хр.—при раввинѣ Сп- 
монѣ бен Піетахѣ, явившійся у евреевъ обычай брачнаго контракта—„кетуба", являю¬ 
щагося нѣкотораго рода долговымъ обязательствомъ и имѣющаго цѣлью матеріальное обезпе¬ 
ченіе жены мужемъ (см. трактатъ Мншны— „Кет5ботъ“ по переводу Н, Переферко- 
вича, „Талмудъ"... т. III, кн. 5, стр. 110—176). Но понятно, что было бы совершен¬ 
нымъ произволомъ относить—въ виду этого обычая—самое происхожденіе книги Товита 
къ I вѣку до Р. Хр, какъ дѣлаетъ Гретцъ (проф. Дроздовъ, стр. 537, ср. 509—510). 

Во всѣхъ дѣйствіяхъ своихъ Рагуилъ являетъ черты истинно-патріархальнаго бла¬ 
городства и глубокаго благочестія, каковые: нѣжная привѣтливость и гостепріимство въ 
отношеніи къ родственнику своему Товіи (ст. 6), желаніе точно выполнять законъ 
(ст. 10. 12), открытость и прямота рѣчи къ будущему зятю (ст. 11), наконецъ твердая 
надежда на милосердіе Божіе (ст. 11— 17). 
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ГЛАВА 8-я. 

1. Когда окончили ужинъ, ввели 
къ ней Товію. 

2. Онъ же идя вспомнилъ слов^ 
Рафаила и взялъ курильницу, и 
положилъ сердце и печень рыбы, 
и курилъ. 

3. Демонъ, ощутивъ этотъ запахъ, 
убѣжЕСлъ въ верхнія страны Египта, 
и связалъ его Ангелъ. 

4. Когда они остались въ комна¬ 
тѣ вдвоемъ, Товія всталъ съ посте¬ 
ли и сказалъ: встань, сестра, и 
помолимся, чтобы Господь помило¬ 
валъ насъ. 

5. И началъ Товія говорить: благо¬ 
словенъ Ты, Боже отцовъ нашихъ. 

благословенно имя Твое святое и 
славное во вѣки! Да благословля-і 
ютъ Тебя небеса и всѣ творенія 
Твои! 

6. Ты сотворилъ Адама и далъ 
ему помощницею Еву, подпорою-— 
жену его. Отъ нихъ произошелъ 
родъ человѣческій. Ты сказалъ: не 
хорошо быть человѣку одному, со¬ 
творимъ помощника, подобнаго ему. 

7. И нынѣ, Р^споди, я беру сію 
сестру мою неудовлетворенія по¬ 
хоти, но поистинѣ пакъ жену: благо¬ 
воли же помиловать меня и дай 
мнѣ состарѣться съ нею! 

8. И она сказала съ нимъ: аминь. 

ѴШ. 

1—8. Изгнаніе демона (Асмодея) и обоюдная молитва новобрачныхъ—Товіи и Сарры. - 

9—14. Рагуилъ приготовляетъ могилу для зятя.—15—21. Благодареніе Рагуила Гос¬ 

поду за спасеніе новобрачныхъ и двухнедѣльное ихъ брачное торжество. 

1—3. Избавленіе Сарры отъ злого духа, конечно, не можетъ быть прнпнсываеио 
физическимъ свойствамъ сердца и печени рыбы или самому куренію или запаху, исхо¬ 
дившему при сожиганіи этихъ частей: этого рода вещественныя средства не могли 
оказать непосредственнаго дѣйствія на безтѣлеснаго духа—Асмодея. Смыслъ этого сви¬ 
дѣтельства, ст. 1—3, объ избавленіи Сарры отъ Асмодея просто тотъ, что это изба¬ 
вленіе было чудеснымъ и посредствовалось нѣкоторымъ вещественнымъ средствомъ. Въ 
этомъ отношеніи чудо это не противорѣчигь характеру другихъ библейскихъ чудесъ, 
которыя обычно соединяются съ внѣшними дѣйствіями и съ вещественными средствами 
(см. начр. Числ. XXI, 8—9, сн. Толков. Библ. т. I, стр. 557 или 4 Цар. П, 19. 22 
и Толков. Бпбл. т. II, стр. 486). 

Равнымъ образомъ мысль ст. 3, объ удіиеніи Асмодея въ Верхній-Египетъ, т. е. 
въ пустыню, и о связаніи его Ангеломъ (Рафаиломъ) можетъ быть приведена въ согласіе 
съ библейскою ангелологіею и денонологіею, поскольку пустыня являлась въ предста¬ 
вленіи евреевъ жилищемъ злыхъ духовъ (Лев. XVI; XVII, 7; XIII, 21; XXXIV, 18 ср. 
Мѳ. XII, 43), а также понятіе „связать", т. е. лишить возможности дѣйствія, не разъ 
употребляется священными писателями въ отношеніи злыхъ духовъ (Мѳ. ХІІ, 29; 
2 Петр. II, 4; Іуд. 6 ст.), причемъ въ Апокалипсисѣ связаніе сатаны на 1000 лѣтъ 
усвояется Ангелу, имѣющему ключъ отъ бездны (Апок. XX, 1—3, ср. ХІІ, 9) (См. у 
А. Глаголева, Ветхоз. Библ. ученіе объ ангелахъ, стр. 591, 695). 

4 — 8. Куренье сердцемъ и печенью рыбы (ст. 2) являлось только символомъ по¬ 
слѣдовавшей затѣмъ молитвы Товіи съ Саррою (ср. Пс. СХЬ, 2; Апок. VIII, 4). Молитва 
эта замѣчательна, какъ одинъ изъ немногихъ сохранившихся въ Библіи, образцовъ мо¬ 
литвы ветхозавѣтнаго человѣка, и запечатлѣаа чистымъ библейскимъ духомъ, заключая 
въ себѣ; а) теократическое исповѣданіе вѣры въ Бога (ст. 5; Сн. Исх. III, 14 -15 ст.); 
б) библейское ученіц о твореніи человѣка и о происхожденіи всего человѣческаго рода 
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!». И оба спокойно спали въ эту 
нонъ. Между тѣмъ Рагуилъ вставъ 
пошелъ и выкопалъ могилу, 

10. говоря: не умеръ ли и этотъ? 
11. И пришелъ Рагуилъ въ домъ 

свой 
12. и сказалъ Еднѣ, женѣ своей: 

пошли одну изъ служанокъ посмо¬ 
трѣть, живъ ли онъ; если нѣтъ- - 
похоронимъ его, и никто не будетъ 
знать. 

13. Служанка, отворивши дверь, 
вошла и увидѣла, что оба они спятъ. 

14. И вышедши объявила имъ, 
что онъ живъ. 

15. И благословилъ Рагуилъ Бо¬ 
га, говоря: благословенъ Ты, Боже, 
всякимъ благословеніемъ чистымъ 
и святымъ! Да благословляютъ Тебя 
святые Твои и всѣ созданія Твои, 
и всѣ Ангелы Твои, и всѣ избран¬ 
ные Твои, да благословляютъ Тебя 
во вѣки! 

16. Благословенъ Ты, что возвесе 
лилъ меня, и не случилось со мною 
такъ, какъ я думалъ, но сотворилъ 
съ нами по великой Твоей милости! 

17. Благословенъ Ты, что по¬ 
миловалъ двухъ единородныхъ! До¬ 
верши, Владыка, милость надъ ни¬ 
ми: дай имъ окончить жизнь во 
здравіи, съ весельемъ и милосіъю! 

18. И приказалъ рабамъ своимъ 
зарыть могилу. 

19. И сдѣлалъ для нихъ брач¬ 
ный пиръ на четырнадцать дней. 

20. И сказалъ ему Рагуилъ съ 
клятвою прежде исполненія дней 
брачнаго пира: не уходи, доколѣ 
не исполнятся эти четырнадцать 
дней брачнаго пира; 

21. а тогда, взявъ половину имѣ¬ 
нія, благополучно отправляйся къ 
отцу твоему; остальное же получишь, 
когда умру я и жена моя. 

(ст. 6 а, сн. Быт. I—II) и в) биб.іейское же ученіе о сущности и задачахъ истиннаго 
брава (6 б.— 7 ст., сн. Быт. II, 23—24). 

9—14. Въ дѣйствіяхъ н распоряженіяхъ Рагуила въ отношеніи какъ прежнихъ 
зятьевъ его, такъ и Товіи, нѣкоторые изслѣдователи (напр. Цёкклеръ) усматривали при¬ 

знаки иеестествеяяаго хладнокровія, странной непослѣдовательности и т. д. Но возра¬ 

женіе это, явно, страдаетъ субъективизмомъ п въ самомъ текстѣ книги опоры не 
имѣетъ. 

15. Въ отличіе отъ принятаго греческаго текста, въ которомъ славословіе усвояется 
одному Рагуилу, въ другихъ греческихъ кодексахъ оно приписывается Рагуилу совмѣстно 

съ Саррою. 
19 — 20. 14 дней или двѣ недѣли брачнаго торжества — срокъ, вдвое превы¬ 

шающій обычную продолжительность этого торжества на древнемъ и новомъ Востокѣ 
(Быт. XXIX, 27 — 28; Суд. XIV, 17; въ теперешней Сиріи, по свидѣтельству Ветц- 

штейна, брачное торжество продолжается тоже 7 дней: — „царская недѣля" ново¬ 

брачныхъ). 
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ГЛАВА 9-я. 

1. и позвалъ Товія Рафаила и 
сказалъ ему: 

2. братъ Азарія, возьми съ собою 
раба и двухъ верблюдовъ и сходи 
въ Раги Мидійскія къ Гаваилу; при¬ 
неси мнѣ серебро и самого его при¬ 
веди ко мнѣ на бракъ; 

3. ибо Рагуилъ обязалъ меня кля¬ 
твою, чтобъ я не уходилъ; 

4. между тѣмъ отецъ мой счи¬ 

таетъ дни и, если я много замедлю, 
онъ будетъ очень скорбѣть, . 

5. И пошелъ Рафаилъ и остановил¬ 
ся у Гаваила и отдалъ ему роспи- 
ску; а тотъ принесъ мѣшки за пе¬ 
чатями и передалъ ему. 

6. И на утро рано встали они 
вмѣстѣ и пришли на бракъ, И бла- 
гослови.лъ Товія жену свою. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Товитъ, отецъ его, считалъ ка¬ 
ждый день. И когда исполнились 

дни путешествія, а онъ не прихо¬ 
дилъ, 

IX. 

Путешествіе Раоанда въ Раги. 

1—4. Просьба Товіи къ Рафаилу - Азаріи сходить въ Раги Мидійскія за долгомъ Га¬ 
ваила.—5—6. Рафаилъ исполняетъ просьбу и приводитъ самого Гаваила на брачное 

торжество Товіи и Сарры. 

2. Верблюды требовались Азаріи—Рафаилу какъ въ виду предстоящей перевозки 
деногъ отъ Гаваила—10 талантовъ серебра (I, 14; IV, 20) вѣсили никакъ не мевѣе 
25 иудевъ,—такъ и для переѣзда саного Азаріи, Гаваила и рабовъ Рагуила 

5. Деньги хранились, запечатанныя въ мѣшкахъ; послѣдніе и были положены ва 
верблюдовъ. 

6. Принятый греческій текстъ; хаі ббХбуіг)оеѵ уоѵаіха абтоО, слав. 

И благословв Товія жену свою (такъ -и руеск. синод.) дастъ неудобопріемлеяую и расхо¬ 

дящуюся съ контекстомъ рѣчи мысль. По Синайск. код. и другимъ текстамъ, напротивъ, 

не Товія, а Гаваилъ (по прибытіи своемъ въ домъ Раіунла на брачное торжгстві ) б.Іаго- 

словилъ Бога и призвалъ б.іагос.і> нсиіе Б'Жіе на Тогію и ею жену. Къ Иулыаіѣ 
(гг. 9 — 11) приведенъ и самый текстъ благословенія, иреиоданнаго новобрачнымъ со 
стороны Гаваила. 

X. 

1—7. Скорбь Товита и жены его о Товіи.—8—П. Рагуилъ и Една, по вастоательноб 
просьбѣ Товіи, отпускаютъ послѣдняго съ женош и напутствуютъ ихъ благослове¬ 

ніями и б.тагоаоже.іаиіями. 

1—7. Въ ст. 2 по ио принятому ірочсскому тч.сту стоитъ неумѣстное слово 
хатт^ахиѵтаі, слав, посрамлеви суть; здѣсь (ічсиидная ( иіибк.-і, котоііую легко всиравнть по 
другимъ текстамъ: въ Синайск. код. ЬАХ стоитъ хатео;гі(.т), ьъ Ѵеі. Ш. и Ѵиі^.: 
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2. Товитъ сказалъ: не задержали 
ли ихъ? или не умеръ лиГаваилъ, 
и некому отдать имъ серебра? 

3. И очень печалился. 
4. Жена же его сказала ему: по¬ 

гибъ сынъ нашъ, потому и не при¬ 
ходитъ. И начала плакать по немъ 
и говорила: 

5. ничто не занимаетъ меня, сынъ 
мой, потомучто я отпустила тебя, 
свѣтъ очей моихъ! 

6. Товитъ говоритъ ей: молчи, не 
тревожься, онъ здоровъ. 

7. А она сказала ему: молчи ты, 
не обманывай меня; погибло дѣти¬ 
ще мое.—И ежедневно ходила за¬ 
городъ на дорогу, по которой они 
отправились; днемъ не ѣла хлѣба, 
а по ночамъ не переставала пла¬ 
кать о сынѣ своемъ Товіи, пока не 
окончились четырнадцать дней бра¬ 
чнаго пира, которые Рагуилъ зак¬ 
лялъ его провести тамъ. Тогда 
Товія сказалъ Рагуилу: отпусти 
меня, потомучто отецъ мой и мать 
моя не надѣются уже видѣть меня. 

8. Тесть же сказалъ ему: побудь 

у меня; я пошлю къ отцу твоему, 
и извѣстятъ его о тебѣ. 

9. А Товія говоритъ: нѣтъ, отпу¬ 
сти меня къ отцу моему. 

10. И всталъ Рагуилъ и отдалъ 
ему Сарру, жену его, и половину 
имѣнія, рабовъ и скота и серебро, 

11. и, благословивъ ихъ, отпу¬ 
стилъ и сказалъ; дѣти! да благопо- 
спѣшитъ вамъ Богъ Небесный, 
прежде нежели я умру! 

12. Потомъ сказалъ дочери своей: 
почитай твоего свекра исвекровь; те¬ 
перь они—родители твои;желаю слы¬ 
шать добрый слухъ о тебѣ. И поцѣ¬ 
ловалъ- ее. И Една сказала Товіи: 
возлюбленный братъ, да возставитъ 
тебя Господ ь Небесный и даруетъ мнѣ 
видѣть дѣтей отъ Сарры, дочери 
моей, дабы я возрадовалась предъ 
Господомъ. И вотъ, отдаю тебѣ дочь 
мою на сохраненіе; не огорчай ея. 

13. Послѣ того отправился Товія, 
благословляя Бога, что Онъ благо¬ 
устроилъ путь его, и благословлялъ 
Рагуила и Едну, жену его. И про¬ 
должалъ путь, и приблизились они 
къ Ниневіи. 

4еіеп1.аз езі, задержанъ, т. е., по предположенію Товита, сынъ его йогъ быть задер¬ 

жанъ канвии-либо затрудневіяии при полученіи денегъ у Гавапла. 

Равнымъ образомъ въ от. 5 въ принят, греч. текстѣ стоитъ совершенно не¬ 

умѣстное выраженіе; об рІХеі роі, слав, нѣсть попеченія мнѣ. Правильное чтеніе опять 
имѣется въ Сннайск. сп.; обаі роі, и въ Ѵеі. Ьаі.: ѵаіе шіііі, или въ ѴпІ^.: Ней Ьеп те. 

8— 13. Въ принятомъ греч. текстѣ, равно въ слзв.-русск. перев., въ ст. 11 замѣ¬ 

чается пропускъ находящихся въ другихъ греческихь спискахъ словъ; хаіІЗоірііОрйѵкаіЗіа — 

да увижу дѣтей вашихъ,—вслѣдствіе чего получается странная мысль, будто бы Рагуилъ 
просилъ Бога, чтобы Онъ благопоспѣшалъ благословляемымъ лишь до смерти его. 

Въ цѣломъ, благословеніе, преподанное Рагуиломъ и Еіною своей дочери Саррѣ 
и зятю—Товін (ст. 11—13), представляеть прекраснѣйшій образецъ родительскаго 
благословенія новобрачнымъ въ Ветхомъ Зав-Ьтѣ. Не напрасно н вообще бракъ Товіи 
считался и считается у евреевъ совершеннымъ образомъ брака святого и благочестиваго, 
почему подрамсать въ устроеніи брака брачному торжеству Товіи считается правиломъ у 
евреевъ. Возвышенное библейское воззрѣніе на бракъ, какк на благоустановленное моно¬ 

гамическое единеніе мужчины и женщины (Вит. II—III гл ), въ книгѣ Товита является 
проведеннымъ и осуществленнымъ въ самой жизни благочестивыхъ Тоиита и Товін. 
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ГЛАВА 11-я. 

1 и сказалъ Рафаилъ Товіи: ты 
знаетъ, братъ, въ какомъ положеніи 
ты оставилъ отца твоего; 

2. пойдемъ впередъ, прежде жены 
твоей, и приготовимъ помѣщеніе; 

3. а ты возьми въ руку и жел"ь 
рыбью. И пошли; за ними побѣжала 
и собака. 

4. Между тѣмъ Анна сидѣла, вы¬ 
сматривая на дорогѣ сына своего, 

5. и, замѣтивши, что онъ идетъ, 
сказала отцу его: вотъ, идетъ сынъ 
твой и человѣкъ, отправившійся съ 
нимъ. 

6. Рафаплъ сказалъ: я знаю, 
Товія, что у отца твоего откроются 
глаза; 

7. ты только помажь желчью глаза 

его, и онъ, ощутивъ ѣдкость, об^ь 
третъ ихъ, и спадутъ бѣльма, и онъ 
увидитъ тебя. 

8. Анна подбѣжавши бросилась 
на шею къ сыну своему и сказала 
ему: увидѣла я тебя, дитя мое,— 
теперь мнѣ хотя умереть. И оба 
заплакали. 

9. А Товитъ пошелъ къ дверямъ 
и споткнулся, но сынъ его поспѣ¬ 
шилъ къ нему и поддержалъ отца 
своего, 

10. и приложилъ желчь къ глазамъ 
отца своего и сказалъ: ободрись, 
отецъ мой] 

11. Глаза его заѣло, и онъ отеръ 
ихъ, 

12. и снялись съ краёвъ глазъ 

XI. 

Прибытіе Товіи въ Ниневію. 

1—3, Приготовленіе къ встрѣчѣ съ родителями.— 4—9. Радостная встрѣча Товита и 
Анны съ сыномъ.—10—14. Прозрѣніе Товита. —15 - 18. Встрѣча Товитомъ Сарры и 

новое семидневное брачное торжество въ Ниневіи. 

1—3. Въ Сннайсколъ кодексѣ ВХХ ст. 1 названа мѣстность, къ которой 
приблизились путники — Рафаплъ и Товитъ съ Саррою на пути къ Ниневіи: Ка- 

оереіѵ, ^отіѵ хатіѵаѵті Хіѵео:^, по др. списку — еі? Каіаіреіаѵ. Но, конечно, здѣсь 
нельзя видѣть какую-либо изъ Кесаріи, явнвшнхсн лишь въ пору римскаго аіадьічества. 

Раннымъ образомъ въ поставленномъ въ Вульгатѣ ст. 1 имени СЬагап нельзя видѣть 
извѣстнаго изъ исторіи Авраама Месопотамскаго города Харраиа (Быт. XI, 31, сн. Толк. 

Биб. г. I, стр. 85), къ юго-вост. отъ г. Едессы, впослѣдствіи входившаго въ составъ 
царства Ассирійскаго (4 Цар. XIX, 12, Толков. Бнбл., т. II, стр. 550), такъ какъ 
послѣдній Харранъ лежалъ на сѣверо-западѣ Месопотаміи, слѣд. на заиадъ отъ р. Тигра, 

тогда какъ мѣстность, упоминаемая нъ кн. Товита (XI, 1), лежала во всякомъ случаѣ 
къ востоку отъ Тигра (сама Ниневія лежала на восточномъ берегу Тигра, а Екбатаны 
и Раги Индійскія были еще даіѣе иа востокъ). Безъ сомнѣнія, здѣсь имѣется въ виду 
какая-либо мѣстность, неизвѣстная переводчикамъ книги (можетъ быть Еізігі при каналѣ 
рѣки Косера-Нпзпг, см. у проф. Дроздова, стр. 507—508). 

6—7. 9—11. Желчь, которая должна была послужить цѣлебнымъ для зрѣнія То¬ 

вита средствомъ (ср. VI, 9), могла сохраняться Товіею или въ видѣ порошка, въ какомъ 
видѣ, надо думать, употреблены были нмъ для куренія сердце и иечень рыбы (VI, 7; 

VIII, 2 — 3), или же въ видѣ мази, съ присоединеніемъ какихъ-либо другихъ веществъ. 

Самая же возможность цѣлительнаго дѣйствія желчн на зрѣніе, независимо отъ благо¬ 

датнаго, чудеснаго характера прозрѣнія Товита, можетъ быть подтверждена и данными 
древней и современной медицины (см. у проф. Дроздова, стр. 353—360). 
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его бѣльма. Увидѣвъ сына своего, 
онъ палъ на шею къ нему 

13. и ааплакалъ и сказалъ: благо¬ 
словенъ Ты, Боже, и благословенно 
имя Твое во вѣки и благословенны 
всѣ святые Ангелы Твои! 

14. Потому что Ты наказалъ п 
помиловалъ меня. Вотъ я вижу То¬ 
вію, сына моего.— И вошелъ сынъ 
его радостно и разсказалъ отцу 
своему о чудныхъ дѣлахъ, бывшихъ 
съ нимъ въ Мидіи. 

15. И вышелъ Товитъ на встрѣчу 
невѣсткѣ своей къ воротамъ Нине¬ 
віи, радуясь и благословляя Бога. 

Видѣвшіе, что онъ идетъ, удивля¬ 
лись какъ онъ прозрѣлъ. 

16. И Товитъ исповѣдалъ предъ 
ними, что Богъ помиловалъ его. 
Когда подошелъ Товитъ къ Саррѣ, 
невесткѣ своей, благословилъ ее и 
сказалъ: здравствуй, дочь Бла¬ 
гословенъ Богъ, Который привелъ 
тебя къ намъ, и благословенны 
отецъ твой и мать твоя! Обрадова¬ 
лись и всѣ братья его въ Ниневіи. 

17. И пришелъ Ахіахаръ и Нас- 
васъ, племянникъ его, 

18. и весело праздновали бракъ 
Товіи семь дней. 

ГЛАВА 12-я. 

1. и призвалъ Товитъ сына сво¬ 
его Товію и сказалъ ему: приготовь, 
сынъ мой, плату человѣку, который 
ходилъ съ тобою; ему надобно еще 
прибавить. 

2. Онъ отвѣчалъ: отецъ мой, я 
не буду въ убыткѣ, если отдамъ 
ему половину всегЬ, что принесъ; 

3. погомучто онъ привелъ меня 

къ тебѣ здоровымъ и жену мок> 
уврачевалъ, и серебро мое принесъ 
и тебя также исцѣлилъ. 

4. Старецъ сказалъ: такъ и слѣ¬ 
дуетъ ему. 

5. И призвалъ Ангела и сказалъ 
ему: возьми половину всего, чтб 
вы принесли, и иди съ миромъ. 

6. Тогда, отозвавъ обоихъ особо. 

13—16. В.іагодариость и хвалебное исповѣданіе Богу, возносимое Товитоиъ, имѣетъ 
возвышенно-благочестивый, нстинио-теонратическій тонъ и характеръ. При крѣнкой вѣрѣ 
въ Бога-промыслотеля, здѣсь (ст. 13) выражается вѣра ветхозавѣтнаго праведника о въ 
Ангеловъ и молитвенное прославленіе ихъ, въ связи, вѣроятно, съ мыслію или пока 
предощущеніемъ о благодѣяніи Товіи со стороны Ангела-Рафаила. 

17. Вмѣстѣ съ Ахикароиъ, о которомъ была рѣчь въ І. 21 — 22, упоминается 
здѣсь нѣкто N00^1*? (по Сииайск. код. КараЗ), безъ сомнѣнія, одно лицо съ 
ст. 10, гл. XIV,—племянникомъ Ахикера. 

XII. 

Наставленія Ангела РаФаила Товиту и Товіи. 

1—Ъ. Товитъ предлагаетъ Рафі.нлу награду за услугу Товіи.—6—10, Ангелъ наста¬ 

вляетъ Товита в Товію исповѣдывать величіе и благодѣянія Божіи, восхваляетъ 
молитву и милостыню.—11—15. Рафаилъ открываетъ себя Товиту и Товіи, объявляетъ 
имъ свою небесную природу и свое полученное отъ Бога служеніе и, въ частности, 

миссію относительно Товита и Сарры.—16—22. Ангелъ успокоиваетъ отца и сына, 

повелѣваетъ все случившееся записать въ книгу и затѣмъ дѣлается невидимъ. 

6. Прославленіе чудныхъ дѣлъ милостп Божіей къ Товпту и его семьѣ, ради 
ревности о славѣ Божіей и духовно-нравсгвенной пользѣ ближнихъ, было, по наставле- 
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Ангелъ сказалъ имъ: благословляйте 
Бога, прославляйте Его, признавайте 
величіе Его и исповѣдуйте предъ 
всѣми живущими, что Онъ сдѣлалъ 
для васъ. Доброе дѣло—благослов¬ 

лять Бога, превозносить имя Его 
и благоговѣйно проповѣдывать о 
дѣлахъ Божіихъ; и вы не лѣнитесь 
прославлять Его. 

7. Тайну цареву прилично хра¬ 

нить, а о дѣлахъ Божіихъ объяв¬ 

лять похвально. Дѣлайте добро, и 
зло не постигнетъ васъ. 

8. Доброе дѣло—молитва съ по¬ 

стомъ и милостынею и справедливо¬ 

стью. Лучше малое съ справедли¬ 

востью, нежели многое съ неправ¬ 

дою; лучше творить милостыню, не¬ 

жели собирать золото, 

9. ибо милостыня отъ смерти из¬ 

бавляетъ и можетъ очищать всякій 
грѣхъ. Творящіе милостыни и дѣла 
правды будутъ долгоденствовать. 

10. Грѣшники же суть враі'и сво¬ 
ей жизни. 

11. Не скрою отъ васъ ничего; я 
сказалъ уже; тайну цареву при¬ 
лично хранить, а о дѣлахъ Божіихъ 
объявлять похвально. 

12. Когда молился ты и невѣстка 
твоя Сарра, я возносилъ память мо¬ 
литвы вашей предъ Святаго, и 
когда ты похоронилъ мертвыхъ, 
я также былъ съ тобою. 

13. И когда ты не облѣнился 
встать и оставить обѣдъ свой, что¬ 

бы пойти и убрать мертваго, твоя 
благотворительность не утаилась 
отъ меня, но я былъ съ тобою. 

14. И нынѣ Богъ послалъ меня 
уврачевать тебя и невѣстку твою 
Сарру. 

15. Я—Рафаилъ, одинъ изъ семи 
святыхъ Ангеловъ, которые возно¬ 

сятъ молитвы святыхъ и восходятъ 
предъ славу Святаго. 

ВІЮ Ангела, долговъ Товнта в Товін, и они, во его же наставленію (ет. 20), должны 
были увѣковѣчить чудесныя происшествія, имѣвшія мѣсто въ ихъ судьбѣ, въ письмеви. 

7. Смыслъ изреченія, повторяемаго и ниже (от. 11) и бывшаго, можетъ быть, 

пословицею,—образно и въ антитезѣ представить нравоучительную мысль о прославленіи 
чудныхъ д^ъ Божіихъ. 

8-9. Наставленія ангела о добродѣтеляхъ: милостынѣ, молитвѣ, постѣ, справедли¬ 

вости имѣютъ общебиблейскій характеръ, существенно тожественны съ ученіемъ Ветхаго и 
Новаго Завѣта объ этихъ добродѣтеляхъ и отнюдь не составляютъ какого-либо ученія 
со стороны писателя книги Товнта. Совершенно произвольно утвержденіе Гретца, будто 
изреченіе Ангела Рафаила, что милостыня (ІХбіг)р.о0бѵт)) очищаетъ или искупаетъ грѣхи 
(ст. 9 гл. XII) и что, такимъ образомъ, кромѣ жертвы есть еще другое средство очи¬ 

щенія или примиренія,—представляетъ новое ученіе, впервые высказанное знаменитымъ 
въ еврействѣ Іохананомъ-бенъ-Заккаемъ послѣ разрушевія второго храма Іерусалимскаго, 
въ утѣшеніе своихъ соплеменниковъ, сокрушавшихся о невозможности, за неимѣніемъ 
храма, приносить жертвы въ очищеніе грѣховъ (ѲгМг Л. Ваз ВисЬ ТоЬіаз ойегТоЬіІ, 
зеіпе СгзргасЬе, яеіпе АМаззпп^геіі ип(1 Тепйепз . 1879, см. у проф. Дроздова, стр. 

541—542). Аналогичныя мысли и выраженія объ условіяхъ дѣйствительности жертвъ , и 
о предпочтительности добрыхъ дѣлъ и особенно милостыни предъ жертвами встрѣчаются 
во многихъ свящ. ветхозавѣтныхъ книгахъ, непр. у прор. Осіи (Ос, VI, 6) и Исаіи 
(Ис. I, 11-13. 16—19); прямо о милостынѣ (ІХеерлстбѵт)), какъ добродѣли, очищаю¬ 

щей грѣхи, говорится въ Притч. XVI, 6; Дан. IV, 24 и Сир. III, 30. 

11.—15. Теперь Ангелъ, доселѣ почитаемый Товитомъ и Товіею за человѣка 
Азарію, открываетъ имъ истинное существо и достоинство,свое. Прн этомъ — согласно 
общему ходу развитія библейской аигелологіи—сначала (ст. 12—14) собщаетъ имъ о 
своихъ дѣйствіяхъ въ отношеніи къ Товнту и Саррѣ (ср. III, 16—]7) — о своей 
земной миссіи (ст. 14), а затЁмъ открываетъ имъ и небесное достоинство свое, 
положеніе къ небесной іерархіи. Упомянувъ о сокровенной, невидимой сторонѣ описан¬ 

ной въ книгѣ Товита исторіи—о томъ, что какъ молитва Товнта у Сарры (III, 2-6; 

11—15), въ свое время была возносима Ангеломъ предъ святаго (ср. Апок. VIII, 3—4), 

такъ н благотнорительность Товнта въ дѣлѣ погребенія умершихъ соплеменниковъ 
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16. Тогда оба смутились и пали 
ЛИЦОМЪ на землю, потомучто были 
въ страхѣ. 

17. Но онъ сказалъ имъ: не бой¬ 
тесь, миръ будетъ вамъ. Благосло¬ 
вляйте Бога во-вѣкъ. 

18. Ибо я пришелъ не по своему 

произволенію, а по волѣ Бога на¬ 
шего; потому и благословляйте Его 
во-вѣкъ. 

19. Всѣ дни я былъ видимъ вами, 
но я нѳ ѣлъ и не пилъ,—только 
взорамъ вашимъ представлялось 
это.. 

(I, 17 — 19; II, 1—5) была совершаема при невндвиомъ содѣйствіи Ангела (ст. 12—13), 

затѣмъ о дѣятельности своей въ качествѣ небеснаго пославннка для уврачеванія неду¬ 

говъ Товита и Сарры (ст. 14), Ангелъ, наконецъ, объявляетъ Товнту и Товіи истинную 
природу свою: „Я — Рафаилъ, одинъ изъ сени святыхъ ангеловъ, которые возносятъ 
молитву святыхъ и восходятъ предъ славу Святаго" (ст. 15). Вмѣсто стоящихъ въ при¬ 

нятом ь греческомъ текстѣ книги словъ: „оі тсро^аѵафіроиаіѵ ті? тсро;еи;і'а{ шѵ 
возносятъ молитвы святыхъ,—словъ, повидимому перенесенныхъ въ ст. 15-Й изъ 

стиха 12-го, въ Синайскомъ кодексѣ имѣются слова: ос тіареап^хаос, которые пред¬ 

стоятъ (славою Святаго); равнымъ оОразоиъ и въ ВульгагЬ: ^иі аЛзІатиэ апіе Воші- 

пиш. Выраженіе „предстоять" предъ к-Ьмъ-либо взято изъ практики нлн обычаевъ прн 
древнихъ восточныхъ царскихъ дворахъ и въ библіи часто употребляется какъ о зем¬ 

ныхъ отношеніяхъ — предстОяніи слугъ царя предъ его престоломъ (1 Цар. XXII, 7; 

3 Цар. X, 8; XII, 6. 8), такъ и для выраженія представленія о небесномъ служеніи 
ангеловъ Богу (напр. см. 3 Цар. XXII, 19; Ие. VI, 2; Дан. VII, 10). Конечно, это 
„предстояніе" ангеловъ Богу должно быть понимаемо въ совершенно общемъ значеніи 
служенія ихъ Богу, каковое служеніе не можетъ огранпчнвагься небесною лишь сферою 
бытія ангеловъ, но обнимаетъ и посланничество ихъ Богомъ ид землю для цѣлей спа¬ 

сенія людей. Поэтому ложно дѣленіе у раввиновъ ангеловъ на собственно „предстоя¬ 

щихъ" (аввівіепіез) и „служащихъ" (шіпівігапіев) Богу, изъ которыхъ, будто-бы, только 
послѣдніе могли быть посылаемы Богомъ въ міръ, а первые исключительно предстояли 
славѣ Божіей. Книга Товита говоритъ противъ этого предположенія: „предстоящій" Богу 
Ангелъ Рафаилъ посылается Богомъ на землю для цѣлей спасенія людей.—Бъ общее 
понятіе „предстояНІЯ" или служенія ангеловъ Богу входитъ, само собою, н возношенія 
ангелами молитвъ людей предъ Бога, ст. 12: ходатайство ангеловъ предъ Богомъ за 
людей предполагается и нъ ветіозанѣтной библейской ангелологіи (см. напр. Іов. V, 1. 

XXXIII, 23; Зах. I, 12), и — особенно въ Новомъ Завѣтѣ, — въ классическомъ мѣстѣ 
Апокалипсиса гл. VIII, ст. 2—4. Поэтому н чтеніе ст. 15 въ прлнягомъ греч. текстѣ 
(„которые возносятъ молитвы святыхъ"), хотя и является сравнительно менѣе текстуально- 

засвидѣтельствованннымъ, но имѣетъ всю силу внутренней достовѣрносгн. Ср. у А. Гла¬ 
голева, Бетіо-зав. библ. ученіе объ ангелахъ: стр. 269, 274—275. 

Что касается седьмернчного числа предстоящихъ Богу ангеловъ,—о чемъ гово¬ 

ритъ книга Товита (XII, 15)—то въ ветхозавѣтной канонической письменности до вре¬ 

мени плѣна нѣтъ ясныхъ свидѣтельстнъ о семи именно ангелахъ. Но въ книгѣ пророка 
Іезекіиля (IX, 1 — 2) выступаютъ семь мужей-карателей - видимо, ангелы (ср Зах. IV, 10), 

а въ Апокалипсисѣ не разъ говорится о семи духахъ или ангелахъ, стоящихъ предъ 
престоломъ Божіимъ (I, 4. IV, 5. ѴПІ, 2. 6). При этомъ и кн. Товита и кн. Апока¬ 

липсисъ представляютъ этихъ семь ангеловъ высшими, т. е. архангелами. 

Такимъ образомъ въ существенныхъ своихъ чертахъ ангелологія кн. Товита совпа¬ 

даетъ съ библейскою ангелологіею вообще (Ср. у проф. Дроздова, стр. 368 и дал.; 
у А. Глаголева, стр. 408—409). 

16—19. Описаніе впечатлѣнія, произведеннаго откровеніемъ Ангела на Товію и 
Товита, вполнѣ аналогично съ другими библейскими сказаніями о томъ, какъ принимали 
библейскія лица явленія ангеловъ (напр. Суд. VI, 22). Но здѣсь лишь рельефнѣе оттѣ¬ 

няется (ст. 19), что ангелы, хотя при своихъ явленіяхъ людямъ, и дѣйствоваіи подобно 
людямъ, образъ которыхъ они принимали, одиако вкушеніе ими пищи было лишь кажу¬ 

щимся дѣйствіемъ, не сопровождавшимся превращеніемъ пнщн и питья въ кровь — 
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20. Итакъ прославляйте теперь 
Бога, потомучто я восхожу къ По¬ 
славшему меня, и напишите все 
совершившееся въ книгу. 

21. И встали они и болѣе уже 

не видѣли его. 
22. И стали разсказывать о вели¬ 

кихъ и чудныхъ дѣлахъ Божіихъ, 
и какъ явился имъ Ангелъ Госпо¬ 
день. 

ГЛАВА 13-я 

1. Въ радости Товитъ написалъ 
молитву въ сихъ словахъ: благосло¬ 
венъ Богъ, вѣчно живущій, и бла¬ 
гословенно царство Его! 

2. Ибо Онъ наказуетъ и милуетъ, 
низводитъ до ада и возводитъ, и 
нѣтъ никого, кто избѣжалъ бы отъ 
руки Его. 

3. Сыны Израилевы! прославляйте 
Его предъ язычниками, ибо Онъ 
разсѣялъ насъ между ними. 

4. Тамъ возвѣщайте величіе Его, 
превозносите Его предъ всѣмъ жи¬ 
вущимъ, ибо Онъ Господь нашъ и 
Богъ, Отецъ нашъ во всѣ вѣки: 

5. накажетъ насъ за неправды 
наши, и опять помилуетъ и собе¬ 
ретъ насъ изъ всѣхъ народовъ, 
гдѣ бы нй ни были разсѣяны ме¬ 
жду ними. 

6. Если вы будете обращаться къ 
Нему всѣмъ сердцемъ вашимъ и 
всею душею вашею, чтобы поступать 
предъ Нимъ по истинѣ, тогда Онъ 

обратится къ вамъ и не скроетъ 
отъ васъ лица Своего. Увидите, 
чтб Онъ сдѣлаетъ съ вами. Просла¬ 
вляйте Его всѣми глаголами устъ 
вашихъ и благословляйте Господа 
правды и превозносите Царя вѣ¬ 
ковъ. Въ землѣ плѣна моего я 
прославляю Его и проповѣдую силу 
и величіе Его народу грѣшниковъ. 
Обратитесь, грѣшники, и дѣлайте 
правду предъ Нимъ. Кто знаетъ, 
можетъ быть, Онъ возблаговолитъ 
о васъ и окажетъ вамъ милость? 

7. Превозношу я Бога моего, и 
душа моя—Небеснаго Царя, ц раду¬ 
ется о величіи Его. 

8. Пусть всѣ возвѣщаютъ о Немъ 
и прославляютъ Его въ Іеруса¬ 
лимѣ. 

9. Іерусалимъ, городъ святый! 
Онъ накажетъ тебя за дѣла сыновъ 
твоихъ и опять помилуетъ сыновъ 
праведныхъ. 

10. Славь Господа усердно и бла- 

существениымъ процессомъ питанія. (Слова Ангела ст. 19 Гуго Гроцій перифразнруегь 
такъ: поп ѵегіеЬапІиг еіЬі еі роіив іп теат зиЬзіапііат). 

30—22. По заповѣди Ангела Товвтъ и Товія и устно исповѣдынали великія дѣла 
Божіи, совершившіяся иа нихъ, и письменно закрѣпили этн событія въ славу Божію в 
на пользу ближнихъ своихъ и потомства. 

ХШ. 

1—18. Благодарственная молитва (тгро^Еи/Ѵ)) Товата Господу за милости Его къ нему, 

надежда его на лучшее будущее народа Божія и Іерусалима. 

1. Товитъ точно исполняетъ повелѣніе Ангела (XII, 20) увѣковѣчить дивныя 
дѣла Божіи. 

2—14. Отъ личныхъ своихъ благочестивыхъ чувствъ и переживаній Товитъ, какъ 
истинный праведникъ и подлинный носитель завѣтовъ Израиля, переводитъ свой духов- 
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гословляй Царя вѣковъ, чтобы сно¬ 
ва сооружена была скинія Его въ 
тебѣ съ радостью, чтобы Онъ воз¬ 
веселилъ среди тебя плѣнныхъ и 
возлюбилъ въ тебѣ несчастныхъ во 
всѣ роды вѣка. 

11. Многіе народы издалека при¬ 
дутъ къ имени Господа Бага съ да¬ 
рами въ рукахъ, съ дарами Царю 
Небесному; роды родовъ восхвалятъ 
тебя съ восклицаніями радостными. 

12. Прокляты всѣ ненавидящіе 
Тебя, благословенны будутъ во-вѣкъ 
всѣ любящіе тебя! 

13. Радуйся и веселись о сынахъ 
праведныхъ, ибо они соберутся и 
будутъ благословлять Господа пра¬ 
ведныхъ. 

14. О, блаженны любящіе тебя! 
они возрадуются о мирѣ твоемъ. 

Блаженны скорбѣвшіе о всѣхъ бѣд¬ 
ствіяхъ твоихъ, ибо они возрадуют¬ 
ся о тебѣ, когда увидятъ всю славу 
твою, и будутъ веселиться вѣчно. 

15. Да благословляетъ душа моя 
Бога, Царя великаго, 

16. ибо Іерусалимъ отстроенъ бу¬ 
детъ изъ сапфира и смарагда и изъ 
дорогихъ камней; стѣны твои, баш¬ 
ни и укрѣпленія — изъ чистаго 
золота; 

17. и площади Іерусалимскія вы 
стланы будутъ берилломъ, анѳрак- 
сомъ и камнемъ изъ Офира. 

18. На всѣхъ улицахъ его бу¬ 
детъ раздаваться: аллилуія,—и бу¬ 
дутъ славословить, говоря: благо¬ 
словенъ Богъ, Который превознесъ 
Іерусалимъ, на всѣ вѣки! 

ный взоръ въ судьбамъ всего народа Божія н преподаетъ его яленаиъ урони назиданія, 
извлекаемаго изъ грозной нары (плѣна), постигшей оба еврейскія царства, изъ которыхъ 
онъ болѣе сосредоточиваетъ вниманія на болѣе важномъ въ судьбахъ ветхозавѣтной церкви 
царствѣ Іудейскомъ съ столицей его—Іерусалимомъ, и предрекаетъіерусалнму въ будущемъ— 

послѣ плѣна вавилонскаго—полное возсозданіе вмѣсЛ съ святилищемъ города н народа — 

храмомъ (ст. 9 — 10, а кромѣ того, прославленіе религіи Израиля н среди другихъ на¬ 

родовъ (ст. 11 — 14). Пророчествомъ въ собственномъ смыслѣ этого нельзя считать, 
поскольку во всей книгѣ Товить нн разу не называется пророкомъ, и, напротивъ, обо¬ 

сновываетъ свои сужденія на бывшихъ прежде пророчествахъ (II, 6. XIV, 5) и вообще 
говоритъ, какъ тщательно изучившій всѣ священныя писанія пророковъ. 

15—18. Изображеніе славы будущаго Іерусалима имѣетъ мистико-символическій 
характеръ; многія черты .этого изображенія къ историческому послѣплѣнному Іерусалиму 
иеприложимы, напротивъ, имѣютъ большое сходство съ изображеніемъ Іерусалима, схо¬ 

дящаго съ неба, въ Апокалипсисѣ ап. Іоанна (XXI, 10 —24). 
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ГЛАВА 14-я. 

1. И ОКОНЧИЛЪ Товитъ славо¬ 
словіе. 

2. Онъ былъ восьмидесяти вось¬ 
ми лѣтъ, когда потерялъ зрѣніе, 
и чрезъ восемь лѣтъ прозрѣлъ. И 
творилъ милостыни и продолжалъ 
быть благоговѣйнымъ предъ Го¬ 
сподомъ Богомъ и прославлять Его. 

3. Наконецъ онъ очень соста- 
рѣлся, и призвалъ сына своего и 
шесть сыновей его, и сказалъ ему; 
сынъ мой, возьми сыновей твоихъ; 

вотъ я состарѣлся и уже на исходѣ 
жизни моей. 

4. Отправься въ Мидію, сынъ 
мой, ибо я увѣренъ, что Ниневія 
будетъ разорена, какъ говорилъ 
пророкъ Іона; а въ Мидіи будетъ 
спокойнѣе до времени. Братья 
наши, находящіеся въ тпечествен- 
ной землѣ, будутъ разсѣяны изъ 
сей доброй земли; Іерусалимъ бу¬ 
детъ пустынею, и домъ Божій въ 
немъ будетъ сожженъ и до време- 

ХГѴ. 

Предсмертное завѣщаніе Товита. 

1 -4. Въ виду предвидимой Товитомъ гибели Ниневіи, онъ убѣждаетъ Товію для безо¬ 

пасности переселиться изъ Ниневіи въ Мидію.—5—8. Предсказаніе возстановленія 
храма и обращенія язычниковъ къ религіи Іеговы.—9—11. Увѣщаніе къ справедли¬ 

вости и милосердію и завѣщаніе Товита о погребеніи.—12—15. Смерть Товита съ 
женою, удаленіе Товіи къ тестю—Рагуилу; смерть обоихъ. 

2—4. Въ опредѣленіи числа лѣтъ жизни Товита между разными текстами книги 
Товита замѣчаются большія разности; то же надо сказать и о другихъ хронологическихъ 
датахъ книги Товита по различнымъ текстамъ. Такъ, по принятому греческому тексту 
(ст. 2), Товитъ потерялъ зрѣніе 58-ми лѣтъ отъ роду, по Александрійскому же списку 
(н славянск. перев.)—88-ми лѣтъ,—а прозрѣлъ чрезъ 8 лѣтъ послѣ того; общее число 
лѣтъ жизни Товита въ принятомъ текстѣ опред'^яется (см. 11) въ 158 лѣтъ (по 
кодд. 44. 55. 106, у Гольмеса—150 лѣтъ). Напротивъ, по Синайск. списку ЬХХ п по 
Ѵеі. Ьаі.—112 лѣтъ, апоѴиІ^. и Сирск. т.—102 года, при чемъ въ опредѣленіи частныхъ 
эпохъ жизни Товита въ этихъ текстахъ въ свою очередь существуютъ большія разности (наир, 

по Вульгатѣ, ст. 1—3, Товитъ ослѣпъ 56 лѣтъ отъ роду, выздоровѣлъ чрезъ 4 года, 
слѣд. 60-тн лѣтъ, жилъ послѣ того 42 года, умеръ 102-хъ лѣтъ и т. д.). Разности эти, 
обязанныя своимъ происхожденніемъ ошибочному чтенію или пропуску нѣкоторыхъ буквъ, 

служившихъ цифрами, в намѣреннымъ измѣненіямъ со сторовы переводчиковъ и справ¬ 

щиковъ, въ цѣляхъ согласованія отдѣльныхъ хронологическихъ указаній между собою 
(см. у проф, Дрозіщна, стр. 148—149). Вслѣдствіе этого пользованіе книгою Тоівита въ 
цѣляхъ установленія даты современныхъ историческихъ событій, иапр. разрушенія Нине¬ 

віи (ст. 4), чрезвычайно затруднительно (Ср. у М. Симашкевича [нынѣ епископа 
Митрофана], Пророчество Наума о Ниневіи. Экзегетическое изслѣдованіе съ очеркомъ 
исторіи Ассирійскаго государства и историко-критическимъ рѣшеніемъ вопроса о пронс- 

іожденін Книги Пророка Наума. СПВ. 1875, стр. 338—339). 

Пророчество о предстоящемъ разрушеніи Ниневіи (ст. 4) въ принятомъ греческомъ 
текстѣ приписано прор. Іонѣ. Но такъ какъ пророчество Іоны о гибели Ниневіи (Іоан. 
III, 4), вслѣдствіе покаянія жителей ея {тамъ же, ст. 5—10), не исполнилось во 
времена прор. Іоны, и нѣтъ основанія признавать исполненіе этого пророчества не отмѣ¬ 
неннымъ, а лишь отсроченнымъ на извѣстное время, то слѣдуетъ признать болѣе пра- 
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НИ останется пустъ. 
5. Но опять Богъ помилуетъ ихъ 

и возвратитъ ихъ въ землю; и воз¬ 
двигнутъ домъ Божій, но такой, 
какъ пргежній, доколѣ не испол¬ 
нятся времена вѣка. И послѣ того 
возвратятся изъ плѣна и построятъ 
Іерусалимъ великолѣпно, и домъ 
Божій возстановленъ будетъ въ 
немъ на всѣ роды вѣка,—зданіе 
величественное, какъ говорили о 
немъ пророки. 

6. И всѣ народы обратятся и бу¬ 
дутъ истине благоговѣть предъ Го¬ 
сподомъ Богомъ и ниспровергнутъ 
идоловъ своихъ; 

7. и всѣ народы будутъ благо¬ 
словлять Господа. И Его народъ 
будетъ прославлять Бога, и Гос¬ 
подь вознесетъ народъ Свой; и всѣ 
истинно и праведно любящіе Гос¬ 
пода Бога, будутъ радоваться, ока¬ 
зывая милость братьямъ нашимъ. 

8. Итакъ, сынъ мой, выйди изъ 
Ниневіи, ибо непремѣнно исполнит¬ 
ся то, чт5 говорилъ пророкъ Іона. 

9. Ты же соблюдай законъ и 
повелѣнія и будь любомилостивь 
и справедливъ, чтобы хорошо было 

тебѣ. 
10. Похорони меня прилично, и 

мать твою со мною, и потомъ не 
оставайтесь въ Ниневіи.— Сынъ мой, 
смотри, что сдѣлалъ Аманъ съ 
Ахіахаромъ, который воспиталъ его: 
к4къ онъ изъ свѣта привелъ его 
въ тьму, и кйкъ воздано ему. Ахіа- 
харъ спасенъ, а тотъ получилъ 
достойное возмездіе — сошелъ во 
тьму. Манассія творилъ милостыню, 
и спасенъ оп. смертной сѣти, кото¬ 
рую разставили ему: Аманъ же 
палъ въ сѣть и погибъ. 

11. Итакъ, дѣти, знайте, что дѣ¬ 
лаетъ милостыня я какъ спасаетъ 
справедливость. — Когда онъ это 
сказалъ, душа его оставила его па 
ложѣ; было же ему сто пятьдесятъ 
восемь лѣтъ, и сынъ съ честью 
похоронилъ его. 

12. Когда умерла Анна, онъ похо¬ 
ронилъ и ее съ отцомъ своимъ. 
Послѣ того Товія съ женою своею 
и дѣтьми своими отправился въ 
Екбатаны къ Рагуилу, тестю своему, 

13. и достигъ честной старости, 
и похоронилъ прилично тестя и 
тёщу своихъ, и получилъ въ нас- 

вильныиъ чтеніе Снвайскаго сниска, по которому нророчество это прнписано пр. Науму, 
пророческая книга котораго, дѣйствительно, посвящена главнымъ образомъ предсказанію 
разрушенія Нннсвіи и всей Ассиріи (см., наир., Наум. III, 7; Софой. II, 13—15). Въ 
Вульгатѣ имя пророка не поставлено, а сдѣлана общая ссылка на неотвратимость, не¬ 

преложность (пророческаго) слова Божія: поп епіт ехсійіі ѵегЬпт Ношіпі. 
46. — 7. Равнымъ образомъ свою вѣру въ предстоящее временное запустѣніе Іеру- 

са.іима и въ послѣдующее возстановленіе его, а также въ обращеніе народовъ къ Іеговѣ 
(ср, XIII, 9—18), Товніъ основываетъ на вѣіцаиіяхъ пророковъ, относящихся къ этому 
предмету (см., напр., Ис. III, 8; ЬХ гл.; Соф. II, 11; Зах. VIII, 8; XIII, 2). 

8. Сн. ст. 4. 

9—11. Предсмертныя наставленія Товита сыну, здѣсь содержащіяся, кратко по¬ 

вторяютъ наставленія, данныя Товитомъ Товіи предъ отправленіемъ послѣдняго въ Раги 
Мидійскія (гл. IV): о милостынѣ ст. 9 и 11, сн. IV, 7—11. 16 — 17; о погребеніи 
Товита вмѣстѣ съ женою ст. 10, си. IV, 3-4. 

Заповѣдь о милосердіи и милостынѣ иллюстрируется въ ст. 10 ссылкою на какой-то 
эпизодъ съ извѣстнымъ Ахикаромъ (I, 22; II, 10; XI, 17). Смыслъ этого эпизода по¬ 

нятенъ: милосердіе Ахикара спасло его отъ гибели со стороны нѣкоего неблагодарнаго 
и коварнаго питомца его, который въ Сииайск. сп. ЬХХ и въ Ѵеі. Ьаі. названъ Нада- 

вомъ, что, очевидно, тожественно съ именемъ Насваса, племянника Аіпкара—въ XI, 17. 

Но въ принятомъ греч. текстѣ этотъ эпизодъ затемненъ и осложненъ, во-1-хъ, тѣмъ, 

что вмѣсто Надава названъ нѣкій Аманъ (или Адамъ), — вѣроятно вслѣдствіе смѣшенія 
даннаго эпизода съ исторіею Мардохея и Амана въ книгѣ Есоирь; во-2-іъ, кромѣ того, 
приводится новый случай спасенія Манассіи—лпца нензвѣстваго (нѣкоторые старые тол¬ 

кователи произвольно видѣли въ немъ мужа Іудиѳн, см. Іуд. VIII, 2) отъ сѣтей Амана. 
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лѣдство имѣніе ихъ и Товита, от¬ 
ца своего, 

14. и умеръ ста двадцати семи 
лѣтъ въ Екбатанахъ Мидійскихъ. 

15. Но прежде нежели умеръ, 

онъ слышалъ о погибели Ниневіи, 
которую плѣнилъ Навуходоносоръ 
и Асуиръ, и возрадовался предъ 
смертью о Ниневіи. 

116.—14. Товія точно исполняетъ завѣщаніе отца: нереселяется въ ЁЕбатаны не 
прежде, какъ послѣ сиерти матери своей Анны, которую, по завѣщанію отца своего (ст. 

10, се. ТѴ, 3—4), онъ похоронелъ вмѣстѣ съ Товитомъ. Лѣта жизни Товін (ст. 14) 

въ разныхъ текстахъ книги Товита показаны неодинаково: въ принятомъ греч. текстѣ— 

127 лѣтъ, по другимъ спискамъ 107 лѣтъ; въ род. сннайск. в въ ?еѣ. Ьаі.—117 лѣтъ, 

въ Вульгатѣ 99 лѣтъ. Въ Вульгатѣ о Товіи добавлено, что онъ видѣлъ потомковъ своихъ 
до пятаго поколѣнія, н что всѣ его родственннЕн и потомки отличались благочестіемъ 
(ѴібіЦпе циіпіаш ^епегаііопет йііоз йііогпш зпогпт... Опшіз апіеш сораііо е^из еі 
ошпіз ^епегаііо еупз іп Ьопа тііа, еі іп запсіа соптегзаііопе регшапзіі, ііа, иі ассеріі 
еззепі іаш Вео, цпаш ЬотіпіЬпз еі сппсііз ЬаЬііапііЬпз іп (егга). 

15. По переселеніи своемъ въ ЁЕбатаны, вѣроятно уже не задолго до своей смерти, 
Товія услыхалъ о разрушеніи Ниневін^быть можетъ, отъ плѣнниковъ ассирійскихъ, при¬ 

веденныхъ въ ЁЕбатаны индійскимъ царемъ. Разрушителемъ Ниневіи по СннайСЕ. код. 

книги Товита (ст. 15) представляется Ахіахаръ—’Ах1Й;(арод, 6 Мі^беіад 
(по Ѵеі. Ьаі. АсЬісаг, гех Ыебогпт): здѣсь имя Ахіахара или Ахикара, неоднократно 
встрѣчавшееся въ книгѣ Товита (даже въ самой гл. XIV, ст. 10), явилось вслѣдствіе 
смѣшенія съ созвучнымъ именемъ индійскаго царя Кіаксара, Киа^ірі^д, о Еоторонъ, 

какъ о завоевателѣ Ассиріи, говорить Геродотъ (Ьізіог. I, 106). Сообщенія другихъ 
древнихъ нсторнЕОвъ (Абидена, АлеЕсандра Полвгпстора, Ктезія) объ участіи вавилонянъ, 

во главѣ съ Набополассаромъ, въ разрушеніи Ниневін, можетъ быть вполнѣ приведено 
въ согласіе съ этими данными — книги Товита (по код. Сннайск.) н исторіи Геродота 
(см. у проф. Дроздова, стр. 516—525). Главнымъ же образомъ свидѣтельство книги 
Товита (и Геродота) подтверждается недавно, въ 1894 году, открытою надписью вавн- 

лонскаго царя Набоннда, по которой „царь Ыаиды", т. е. мидяне, является помощин- 

комъ Набополассара, н самое разрушеніе Ассиріи прнпнсывается однимъ мидянамъ. Въ 
этой же надписи указана хронологическая дата разрушенія Ассиріи и Ниневін — за 
54 года до возстановленія храма бога Сина въ городѣ Харрана въ 553 г., т. е. раз¬ 

рушеніе Нпиевіи послѣдовало въ 606 году до Р. Хр. — дата, которую въ настоящее 
время можно признать общепринятою (см. тамъ оке, стр. 525--527). 

Въ принятомъ греческомъ текстѣ кн. Товнта (ст. 15) пия Кіаксара замѣнено име¬ 

немъ сдѣлавшагося со времени вавплонскаго плѣна извѣстнымъ каждому еврею завоева¬ 

теля Навуходоносора, причемъ имя страны—Асспріи (’АатрІад или ’Аоообр) неудачно 
было превращено въ имя лица—предполагаемаго второго завоевателя—Ассуира (Астиі^род 
или: по код. 23. 58. 64. 76. 106. 236. 243. 248. 249, комплют. Альд.: Аоооиі^род; 

по код. 44. 106: ’Аообрюд). 

Такимъ образомъ, книга Товнта, начинаясь съ разсказа о переселеніи жителей 
Израильскаго царства въ Ассирію в, въ частности въ Ниневію (I, 1—3), оканчивается 
свидѣте.іьствомъ о разрушеніи и .этой всемірной монархіи и ея знаменитой столицы (ХГѴ, 
15). Таковъ священный, библейскій прагматизмъ исторической судьбы Ассура— народа, 

бывшаго „жезломъ гнѣва" Божія (Ис. X, 5) для наказанія Израиля! 

Свящ. А. Глаголевъ. 



КНИГА ІУДИѲЬ. 

Наименованіе свое книга „Іудиѳь" носитъ огь главной героини 
своего повѣствованія—прекрасной и благочестивой Израильтянки Іудиѳи^ 

прославившейся спасеніемъ своего отечества отъ Олоферна, посланнаго 
„Навуходоносоромъ, царемъ Ассирійскимъ для опустошенія и покоренія 
Іудеи. 

Подлинность книги и историческая достовѣрность послужили пред¬ 
метомъ немалыхъ споровъ въ наукѣ, благодаря значительному коли¬ 
честву историческихъ, археологическихъ, географическихъ и другого 
рода важныхъ ошибокъ, допускаемыхъ въ книгѣ. Не смотря на это, 
книга Іудиѳь съ самыхъ давнихъ поръ пользовалась величайшимъ ува¬ 
женіемъ, доходившимъ до усвоенія ей каноническаго достоинства. Такое 
достоинство усвояетъ ей блаж. Іеронимъ, ссылаясь на соборъ Никей¬ 
скій, хотя между правилами этого собора не находится ни одного, ко¬ 
торое бы разсуждало объ этой книгѣ, и самъ Іеронимъ нигдѣ не при¬ 
водитъ такого правила. Блан{. Августинъ и вся Африканская Церковь 
такъ же признавали эту книгу каноническою. Вообще же въ послѣ¬ 
дующее время въ Церкви болѣе утвердилось признаніе неканоническаго 
достоинства этой книги. 

Писатель книги точно неизвѣстенъ, хотя нѣкоторыми Изслѣдова¬ 
телями называется по имени. Такъ, по мнѣнію блаж. Іеронима книгу 
написала сама Іудиѳь; по другимъ —авторомъ книги былъ первосвящен¬ 
никъ Еліакимъ; третьи приписываютъ ее Ахіору Аммонитяпину, упо¬ 
минаемому въ книгѣ, или Іисусу, сыну Іоседекову, сотоварищу Зорова- 
веля при возвращеніи изъ плѣна Вавилонскаго, и т. д. Изъ различныхъ 
текстовъ книги наиболѣе извѣстны; греческій ЪХХ, древніе переводы — 
сирскій и латинскій, извѣстный подъ именемъ италійскаго (Ѵеіив Ьа- 
Ішив) и Іеронимовскій въ Вульгатѣ, сдѣланный имъ съ утраченнаго 
нынѣ халдейскаго текста. Цервоначальный текстъ книги былъ, по мнѣ¬ 
нію авторитетовъ, еврейскій. 

Время написанія книги опредѣляется ислѣдователями лишь при¬ 
близительно и двояко —въ зависимости отъ того, какъ для кого раз¬ 
рѣшается недоумѣніе, вызываемое важнѣйшею историческою обмолвкою 
книги, дающею такое или иное освѣщеніе всему ходу ея повѣствова- 
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нія: т. е. или послѣ возвращенія изъ Вавилонскаго плѣна (Іудиѳь, IV, 3), 
и въ такомъ случаѣ должно быть вычеркнуто изъ повѣсти или испра¬ 
влено имя Навуходоносора, да еще называемаго царемъ Ассирійскимъ, 

или же—если признавать ненарушаемую силу и правдоподобность по¬ 
слѣдняго, возможно тогда отнести написаніе книги къ доплѣнному вре¬ 
мени, и признать въ этомъ случаѣ неумѣстными указанія повѣствова¬ 
нія на позднѣйшее послѣплѣнное время, какъ вышеприведенное мѣсто 
Іудиѳи, IV, 3 ст. Какое изъ этихъ мнѣній имѣетъ за себя наиболѣе 
вѣскіе доводы и должно быть предпочтено, сказать нелегко, какъ не¬ 
возможно указать и такого царя, который бы удовлетворялъ Всѣмъ до 
крайности запутаннымъ подробностямъ изложенія дѣла авторомъ книги. 

Болѣе точно время написанія книги многіе изслѣдователи относятъ 
ко временамъ Маккавейскимъ, а дальнѣйшую обработку даже и еще 
позднѣе—ко временамъ первохристіанскимъ. Отсюда понятно, почему 
извѣстность Іудиѳи въ письменныхъ памятникахъ древности начинается 
довольно поздно. Филонъ, Іосифъ Флавій и вообще писатели ветхоза¬ 
вѣтнаго времени ничего не говорятъ объ этой книгѣ. Первое упоми¬ 
наніе о книгѣ принадлежитъ лишь св. Клименту Римскому (въ I поел, 
къ Кор., гл. БѴ). Послѣдующіе отцы и учители Церкви—Климентъ 
Александрійскій, Оригенъ, Тертулліанъ, Амвросій, бл. Августинъ и другіе 
хотя пользуются книгой Іудиѳи для цѣлей назиданія, но не сообщаютъ 
никакихъ извѣстій или преданій объ ея происхожденіи. 

Что же касается самаго происшествія, составляющаго содержаніе 
книги, то одни видѣли въ немъ простую метафору—изображеніе по¬ 
бѣды благочестія Іудейства надъ нечестіемъ языческаго многобожія. 
Другіе считали исторію Іудиѳи благочестивою поэмою, представляющею 
смѣсь дѣйствительности и вымысла и написанною съ цѣлью подѣй¬ 
ствовать на религіозно-патріотическія чувства Іудеевъ. Наконецъ, третьи 
соглашаются признать и дѣйствительную историчность всего происше¬ 
ствія—однако—не иначе, какъ подъ условіямъ измѣненія въ повѣство¬ 
ваніи всѣхъ ошибочныхъ именъ и неточностей и относя событіе ко 
временамъ владычества Царей Сирійскихъ (эпоха Маккавеевъ). 

Вся совокупность и подробности разсказа во всякомъ случаѣ но¬ 
сятъ неустранимый отпечатокъ дѣйствительной историчности проис¬ 
шествія, независимо отъ отдѣльныхъ неточностей описанія. Разсказъ 
сообщаетъ немало драгоцѣнныхъ свѣдѣній по исторіи, географіи, хро¬ 
нологіи, даетъ обстоятельную родословную Іудиѳи, упоминаетъ о празд¬ 
никѣ, установленномъ въ память побѣды этой героини; наконецъ, дре¬ 
внія іудейскія молитвы въ первую и вторую субботы праздника Освя¬ 
щенія, представляющія сокращенное изложеніе сущности книги Іудиѳь, 
такъ же показываютъ, что Евреи вѣрили въ дѣйствительность фактовъ, 
въ ней переданныхъ, такъ какъ не могли же они благодарить Бога за 
вымышленное освобожденіе. Къ этому надлежитъ еще прибавить суще¬ 
ствованіе нѣсколькихъ древнихъ мидрашимъ, независимо отъ книги 
Іудиѳь разсказывающихъ о тѣхъ же событіяхъ. Всеобщее преданіе 
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ИСКОНИ допускало строго историческій характеръ книги, и никто до 
Лютера не сомнѣвался въ этомъ. И донынѣ—всѣ возраженія, приво¬ 
димыя противъ истинности фактовъ книги Іудиѳь, должны быть отне¬ 
сены къ числу малоубѣдительныхъ и маловажныхъ '). Что касается, 
наконецъ, собственно царя (называемаго Асеирійскимъ^ Навуходоносоромъ\ 

ко времени котораго должно быть отнесено съ наибо іьшею вѣроятностію 
описываемое событіе, то всѣ попытки указать точнѣе въ исторіи такого 
царя, наиболѣе вѣроятнаго и отвѣтствующаго всѣмъ подробностямъ 
изложенія дѣла кн. Іудиѳь,—обречены на безнадежную сомнительность 
и неразрѣшимую необоснованность. И не даромъ—не осталось, кажется, 
ни одного царя—ни до, ни послѣ плѣна,—котораго бы не считали за 
наиболѣе тождественное лицо съ „Навуходоносоромъ"—при одинаковой 
совершенно и правдоподобности и мало основательности—въ одно и 
тоже время; мы не излагаемъ здѣсь отдѣльныхъ мнѣній и доводовъ въ 
пользу ихъ и не вступаемъ въ безплодную полемику, предпочитая 
удерживаться въ точныхъ указаніяхъ Библіи и позволяя каждому при¬ 
способляться къ нимъ своими собственными воззрѣніями. 

1) Вигуру, Руководство къ чтевію и иэучевію Библіи, т. П, 1-я полов. 



КНИГА ІУДИѲЬ. 

ГЛАВА 1-я. 

1. Въ двѣнадцатый годъ царство¬ 
ванія Навуходпнисора, царствовав¬ 
шаго надъ Ассиріянами въ вели¬ 
комъ городѣ Ниневіи,-во дни Ар- 
факсада, который парствововалъ 
надъ Мидянами въ ЕкЛатанахъ 

г. и построилъ вокругъ Бкбатанъ 
стѣны изъ тесапыхъ камней, ши¬ 
риною въ три локтя, а длиною въ 

шесть локтей; и сдѣлалъ высоту 
стѣны въ семьдесятъ, а ширину въ 
пятьдесятъ локтей, 

3. и поставилъ надъ воротами 
башни во сто локтей, имѣвшія въ 
основаніи до шестидесяти локтей 
ширины; 

4. а ворота, построенныя имъ для 
выхода сильныхъ войскъ его и для 

I. 

1—12 ст. „Ассирійскій” царь .Навуходоносоръ” объявляетъ войну Мидійскому-Арфак- 

саду, съ союзными ему народами.— 13 — 16 Пораженіе Арфаксада и смерть.—Разру¬ 

шеніе его столицы (Екбатанъ).—Торжество Навуходоносора. 

1. Пачаіо 1 го стиха имѣетъ свое прямое продолженіе въ б-мъ стихѣ; вставка же 
объ Арфаксадѣ (со второй половины 1-го стиха по 4-й включительно)—есть какъ-бы 
вводное предложеніе, знакомящее точнѣе съ нѣкоторыми побочными обстоятельствами и 
временемъ оовѣстиуемаго событія. 

Вмѣсто „і2-го“ года Сирійскій текстъ имѣетъ 13-й. 

„Навуходоносоръ''. царь Нивевін,ееть—быть можетъ—Ассурбанипалъ(667—647). 

Правда, ни одинъ изъ ассирійскихъ царей не носилъ вмени Навуходоносора (значеніе 
имени: „да покровегельствуетъ коровѣ Небо!"), потому что богъ Небо почитался лишь 
въ Вавн.юніи. Однако, такъ какь Ассурбанипалъ царствовалъ надъ обѣими странами, 

Ассиріей и Вавилоніей, еет' ствевно было бы, еслибъ онъ, въ качествѣ Вавилонскаго царя, 

привялъ и имя Навуходоносора, служившее выраженіемъ почтенія богу страны. Надписи 
того времени, открытыя при раскопкахъ и прочитанныя, разсказываютъ объ Ассурбани- 

налѣ, что именно онъ побѣдилъ Мп.оявъ и потомъ, пос.іѣ этой побѣды, пожелалъ воз¬ 

становить свою в.іасть надъ всей западной Азіей, возмутившейся противъ него — отъ 
Лидіи, гдѣ царствоналъ Гпгесъ (ф 650 г.), до Мемфиса въ Египтѣ, гдѣ царствовалъ 
Нсамяртихъ I (ф 617 г.), сынъ Неіао I (ф 666 г.). 

Арфаксадъ—есть, быть можетъ, имя, измѣненное переписчиками изъ Фраорта или 
Афраіта (617 — 625), преемника Дейока (700—617), царя Мидійскаго. 

2—4. Прочность сгЬвь г, Екбатанъ вообще представляется чрезвычайною в даже 
баснословною. Тѣмъ не мевйе, другіе древніе писатели и новѣйшія раскопки подтвер- 



366 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 1. 

строевъ пѣхоты его, поднимались 
въ высоту на семьдесятъ локтей, а 
въ ширину имѣли сорокъ локтей: 

5. въ тѣ дни царь Навуходоносоръ 
предпринялъ войну противъ царя 
Арфаксада па великой равнинѣ, 
которая въ предѣлахъ Рагава. 

6. Къ нему собрались всѣ живу¬ 
щіе въ нагорной странѣ, ивсѣяш- 
вущіе при Евфратѣ, Тигрѣ и Ида- 
списѣ, и съ равнины Аріохъ, царь 
Елимейскій, и сошлись очень мно¬ 
гіе народы въ ополченіе сыновъ 
Хелеуда. 

7. . И послалъ Навуходоносоръ, 
царь Ассирійскій, ко всѣмъ живу¬ 
щимъ въ Персіи и ко всѣмъ живу¬ 
щимъ на западѣ, къ живущимъ 
въ Киликіи и Дамаскѣ, Ливанѣ и 
Антиливанѣ, и ко всѣмъ живущимъ 
на передней сторонѣ приморья, 

8. и между народами Кармила и 

Галаада и въ верхней Галилеѣ и 
на великой равнинѣ Ездрилонъ, 

9. и ко всѣмъ живущимъ въ Са¬ 
маріи и городахъ ея, и за Іорда¬ 
номъ до Іерусалима, и Ветани и 
Хела, и Кадиса и рѣки Египетской 
и Тафны и Рамессы и во всей зе¬ 
мли Гесемской 

10. до входа въ верхній Танисъ 
и Мемфисъ, и ко всѣмъ живущимъ 
въ Египтѣ до входа въ предѣлы 
Еѳіоміи. 
И. Но всѣ обитавшіе во всей этой 

землѣ презрѣли слово Ассирійскаго 
царя Навуходоносора и не собра¬ 
лись къ нему на войну, потомучто 
они не боялись его, но онъ былъ 
для нихъ, какъ одинъ изъ нихъ: 
они отослали отъ себя его пословъ 
ни съ чѣмъ, въ безчестіи. 

12. Навуходоносоръ весьма раз¬ 
гнѣвался на всю эту землю и пок- 

ждаютъ библі'йское свидѣтельство. Надо только замѣтить относительао ширины башенъ 
и стѣнъ, что указываемая Библіей мѣра 50—60 локтей—обозначаетъ, вѣроятно, макси¬ 
мумъ ширины, какую имѣли башни и стѣны внизу, у фундамента, такъ какъ чѣмъ выше, 
тѣмъ стѣны были уже и менѣе массивны. 

Число башенъ, усѣивавшихъ стѣны Екбатанъ, не указывается. Вѣроятно, ихъ 
было не меньше, чѣмъ въ стѣнахъ Ниневіи, гдѣ по - Діодору Сицилійскому — было 1500 
башенъ, простиравшихся въ высоту до 200 футовъ. 

Слишкомъ широкія и высокія ворота стѣнъ дѣлались для того, чтобы войска могли 
проходить чрезъ нихъ совершенно свободно и быстро, въ полномъ строѣ и со всѣми 
воинскими снаряженіями. 

5. {„Въ предѣлахъ Рагава“ (15 ст..' „на горахъ Рагава'^)—греч. ’Рауаі, 
или Тауа,—о)ѵ-очень значительный и древній городъ Мидіи въ провинціи Рагіанской, 
въ 10 дняхъ пути отъ г. Екбатанъ (Срав. Товіп, I 14 „въ Рагахъ Индійскихъ"). 

6. „Идасписъ^ (Вульгата имѣетъ Іайавоп) — это, вѣроятно, ЕйХаір? (срав. 
Аггіап. АпаЬ. 7, 7. Рііп. Ь. іі. 6, 31., ’хІХ —Дан. VIII, 2)—нынѣшній АЬзаІ или 
БезрЬпІ, по другимъ—Кпгап, а можетъ быть—Хоіаит)? въ Сузіанской мѣстности (срав. 
Страбонъ, 15, гл. 3). 

„Аріоxъ^^—имя, упоминаемое и у Моисея, Быт. XIV, 1 и 9 ст., а также 

у Даніила, II, 14 ст. 
„Царь Елимейскій'^ ’ЕХъіхаіоі—обитатели тм рг. Д''кой мѣстности Елима, С?’!? 

„Сыны Хелеуда" (ХеХеоб5 Уіеі Ьаі имѣетъ < кеІІеиіН, Сирскій—напротивъ— 
Халдеевъ). По догадкѣ Евальда (безсЬ. й. V. Ізз. III. 2 стр. 543), здѣсь вѣроятно, 
надо читать „дѣти крота" (ч^п)—-прозвище, данное въ насмѣшку древнимъ Сирійцамъ. 

„Въ ополченіе сыновъ Хелеуда". Точнѣе и правильнѣе читать, вмѣстѣ съ Сир¬ 
скимъ: „въ битв)", или „для сраженія съ сынами Хелеуда". 

7—10. Мѣстности, перечисляемыя здѣсь, всѣ бо.іѣе или менѣе общеизвѣстны. 
Поясненій требуютъ лишь немногія. Вехііѵт) и ХеХХоб;—это еврейскія: ПІЗУ—П’Э и 
^ІП^п, упоминаемыя у Іисуса Пав. XV, 59.58.—КіЗт)? ТУІр, срав. Іис. Пав XV, 23. 

11 — 12. Въ предшествующемъ 7 стихѣ говорится неопредѣленно, что Навуходо¬ 
носоръ „послалъ" ко всѣцъ, живущимъ въ Персіи и другихъ перечисляемыхъ далѣе 
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лялся престоломъ и царствомъ сво¬ 

имъ отмстить всѣмъ предѣламъ Ки¬ 

ликіи, Дамаска и Сиріи, и мечемъ 
своимъ умертвить всѣхъ, живущихъ 
въ землѣ Моава, и сыновъ Аммона 
и всю Іудею и всѣхъ обитающихъ 
въ Египтѣ до входа въ предѣлы 
двухъ морей. 

13. И въ семнадцатый годъ онъ 
ополчился со своимъ войскомъ про¬ 
тивъ царя Арфаксада и одолѣлъ 
его въ сраженіи и обратилъ въ бѣг¬ 
ство все войско Арфаксада, всю 
конницу его и всѣ колесницы его, 

14. п овладѣлъ городами его, до- 

щелъ до Екбатанъ, занялъ укрѣп¬ 

ленія, опустошилъ улицы гдрода и 
красоту его обратилъ въ позоръ. 

15. А Арфаксада схватилъ на го¬ 

рахъ Рагава и, пронзивъ его копь¬ 

емъ своимъ, въ тотъ же день по¬ 

губилъ его. 

16. Потомъ пошелъ назадъ со сво¬ 

ими въ Ниневію,—онъ и всѣ со¬ 

юзники его—весьма многое множе¬ 

ство ратныхъ мужей; тамъ онъ от¬ 

дыхалъ и пировалъ съ войскомъ 
своимъ сто двадцать дней. 

отравахъ. Зачѣмъ послалъ?—это опредѣленаѣе узнаемъ изъ 11 стиха. Онъ посылалъ звать 
иіъ съ собою на войну противъ Арфаксада. Но—они всѣ отказались. Любопытное объ¬ 

ясненіе этого отказа приводитъ Библія: отказались потому, что не боялись его (Наву¬ 

ходоносора). Въ древнихъ международныхъ отношеніяхъ такъ еще мало, повндпмому, 

имѣли значенія нравственные принципы п обязательства. Сила являлась главнымъ и 
единственнымъ вершителемъ и регуляторомъ судебъ н отношеній народовъ: кого боялись 
и кто умѣлъ внушить страхъ, тому покорялись и предъ тѣмъ заискивали. Примѣровъ 
героическаго положенія души однимъ народомъ за другого содружественнаго —видимъ въ 
древней исторіи мало.— 

предѣлы двухъ морей^ (12 ст.)—здѣсь имѣются въ виду два главныхъ рукава 
р. Нила (АяІаЬогаз и Азіарпз), называемые у Арабовъ—о?5Лое и голубое море. 

13—16. Приготовленія къ войнѣ съ Арфаксадомъ, начатыя въ 12-й или 13-й годъ 
царствованія Навуходоносора, заняли нѣсколько лѣтъ; значительная часть этого времени 
отнята была посольствами къ обитателямъ запада, давшими столь безуспѣшные резуль¬ 

таты. Это, однако, не охладило намѣреній Навуходоносора, и онъ въ 17-й годъ цар¬ 

ствованія расправился съ Арфаксадомъ собственными силами. Надо полагать, что Наву¬ 

ходоносоръ даже и не имѣлъ вовсе нужды обращаться для борьбы съ Арфаксадомъ къ 
содѣйствію западныхъ обитателей, и посольство его къ нимъ имѣло въ впду не смирен¬ 

ную просьбу о помощи, а то же высокомѣрное и съ сознаніемъ своей силы приглаше¬ 

ніе— покориться и какими нибудь демонстраціями не мѣшать задуманному имъ дѣлу. 

Послѣдняя цѣль посольствами была, какъ видно, все-таки достигнута по крайней мѣрѣ 
настолько, что отказавшихся отъ союза съ Навуходоносоромъ не видимъ и на сторонѣ 
Арфаксада, предоставленнаго въ борьбѣ со врагомъ такъ же своимъ собственнымъ силамъ. 

Неревѣсъ въ силахъ былъ несомнѣнно на сторонѣ Навуходоносора, около котораго все же 
сгруппировались „очень многіе народы" (6 ст.), составившіе „весьма многое множество 
ратныхъ мужей" (16 ст.). 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Въ восемнадцатомъ году, въ 
двадцать вторый день перваго мѣ¬ 
сяца, послѣдовало въ домѣ Наву¬ 
ходоносора, царя Ассирійскаго, по- 
велѣніе—совершить, какъ онъ ска¬ 
залъ, отмщеніе всей землѣ. 

2. Созвавъ всѣхъ служителей и 
всѣхъ сановниковъ своихъ, онъ от¬ 
крылъ имъ тайну своего намѣренія 
и своими устами опредѣлилъ всякое 
зло той землѣ. 

3. И они рѣшили погубить всѣхъ, 
кто не повиновался слову устъ его. 

4. По окончаніи своего совѣщанія, 
Навуходоносоръ, царь Ассирійскій, 
призвалъ главнаго вождя вбйска 
своего, Олоферна, который былъ вто¬ 
рымъ по немъ и сказалъ ему: 

5. такъ говоритъ великій царь, 
господинъ всей земли: вотъ, ты 
пойдешь отъ лица моего и возь¬ 

мешь съ собою мужей, увѣренныхъ 
въ своей силѣ,—пѣшихъ сто двад¬ 
цать тысячъ, и множество коней съ 
двѣнадцатью тысячами всадни¬ 
ковъ,— 

6. и выйдешь противъ всей зе¬ 
мли на западѣ за то, что не пови¬ 
новались слову устъ моихъ. 

7. И объявить имъ, чтобъ они 
приготовляли землю и воду, потому- 
что я съ гнѣвомъ выйду на нихъ, 
покрою все лице земли ихъ ногами 
вбйска моего и предамъ ему ихъ 
на расхищеніе. 

8. Долы и потоки наполнятся ихъ 
ранеными, и рѣка, запруженная 
трупами ихъ, переполнится; 

9. а плѣнныхъ ихъ я разсѣю по 
концамъ всей земли. 

10. Ты же отправивщись завладѣй 
для меня всѣми предѣлами ихъ: 

П. 

1—13. Навуходоносоръ поручаетъ Олоферну отомстить народамъ, отказавшимся добро¬ 

вольно повиноваться ему, и покорить ихъ силою.—14—28. Олофернъ отправляется въ 
походъ съ огромнымъ отборнымъ войскомъ и своими успѣхами и свирѣпствомъ наво¬ 

дитъ ужасъ на Іудею. 

1—3. Вмѣсто „18-го“ года Вульгата указываетъ „13-й“ (і^гііо Зесіто). Это 
бы.ю бы право подобво лишь при игворировавіи 13—16 стиховъ I главы, и допустимо 
по связи съ I, 1 ст. Дата 13-го стиха I гл. дѣлаетъ болѣе правдоподобвою в допусти¬ 
мою для 1 ст. II гл. дату греческаго такста — „въ восемна^атомъ году^ (іѵ тф 
2теі тф йхтмхаіЗехсітф). 

„Первый лі?5Сяг(ъ“=Нисавъ соотвѣтствующій вашему Апрѣлю. 
„Капъ онъ епазалъ“—(см. ранЬе, I, 12); памѣреніе Навуходоносора отомститъ 

непокорнымъ народамъ выражено въ I, 12 гораздо сильпѣе: оаъ не просто „сказалъ", 
и „поплялея престоломъ и царствомъ своимъ отомстить'' неоокорпымъ. Это 
намѣрепіе сохранялось, какъ видео изъ 2 ст., въ тайнѣ, которую теперь Навуходопо- 
соръ II открываетъ своимъ сановникамъ. Опьяненные успѣхами въ войпѣ съ Арфакса- 
домъ, они съ большою готовЕОсіію оідаютт, себя нэ исполненіе его воли — „погубить 
всѣхъ, пто не повиновался слову устъ его". 

. 4—13, Имя Олоферна извѣстно у Поливія (Ш, 5. 2) подъ другою формоюЮроср6рѵт)і;. 
„Чтобъ они приготовляли землю и воду" (7 ст.)—обычная формула обра¬ 

щенія персидскихъ царей къ тѣмъ, покорности когорыхъ они требовали, соотвѣтственно 
чему выраженіе—„Эашб землю и воду"—означало изъявитъ полную покорность. 

„Рѣка" (тотаіібг), упоминаемая въ 8 ст.. не есть какая-либо опред'Ьленная рѣка, 
а коллективное обозначеніе вообще всѣхъ мѣстныхъ рѣкъ. 
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которые сами сдадутся тебѣ, тѣхъ 
ты сохрани до дня обличенія ихъ; 

11. а непокорныхъ да не поща¬ 
дитъ глазъ твой: предавай ихъ смерти 
и разграбленію по всей землѣ твоей. 

12. Ибо живъ я,—и крѣпко цар¬ 
ство мое: что сказалъ, то сдѣлаю 
моею рукою. 

13. Не преступи же ни въ чемъ 
словъ господина твоего, но непре¬ 
мѣнно исполни, какъ я приказалъ 
тебѣ, и не медли исполненіемъ. 

14. Олофернъ, выпіедъ отъ лиц4 
господина своего, пригласилъ къ 
себѣ всѣхъ сановниковъ, полко¬ 
водцевъ и начальниковъ войска 
Ассирійскаго, 

15. отсчиталъ для сраженія отбор¬ 
ныхъ мужей, к4къ повелѣлъ ему 
господинъ его, сто двадцать тысячъ, 
и конныхъ стрѣлковъ двѣнадцать 
тысячъ, 

16. и привелъ ихъ въ такой по¬ 
рядокъ, какимъ строится войско, 
идущее на сраженіе. 

17. Онъ взялъ весьма много вер¬ 
блюдовъ, ословъ и муловъ для обоза 

ихъ, а овецъ, воловъ и козъ для 
продовольствія ихъ - безъ числа, 

18. и много пищи для всѣхъ, и 
очень много золота и серебра изъ 
цар каго дома. 

19. И выступилъ въ походъ со 
всѣмъ войскомъ своимъ, чтобы пре¬ 
дварить царя Навуходоносора и 
покрыть все лице земли на западѣ 
колесницами, конницею и отборною 
пѣхотою своею. 

20. И съ нимъ вышли союзники 
въ такомъ множествѣ, какъ саранча 
и какъ песокъ земный, потомучто 
отъ множества не было и счёта имъ. 

21. Прошедши путь трехъ дней 
отъ Ниневіи до передней стороны 
равнины Вектелеѳъ, они поворотили 
отъ Вектелеѳа близъ горы, лежа¬ 
щей по лѣвую сторону верхней Ки¬ 
ликіи. 

22. Оттуда, взявъ все войско свое— 
пѣшихъ и конныхъ и колесницы 
свои, онъ отправился въ нагорную 
страну, 

23. разбилъ Фудянъ и Лудянъ и 
разграбилъ всѣхъ сыновъ Рассиса 

„По всей землѣ твоей^^ (11 ст.)—разумѣется вся область, подлежавшая напа¬ 

денію и завоеванію Олоферна. 

„Живъ я и крѣпко г{адствол«ое!“—родъ клятвы и рѣшительнѣйшаго подтвер¬ 

жденія истинности словъ (срав. Числ. XIV, 21; Іуднѳ XI, 7; XII, 4). 

14—20. Огро.мное войско Олоферна изъ „отборныосъ мужей*^, обезпеченное 
ііроговольствіемъ и всѣмъ потребнымъ для далекаго исхода, должно было лишь „предва- 
рить'' (19 ст.) самого царя Навуходоносора, который, намѣревался (7 ст.) самъ тот¬ 

часъ же посѣтить завоеванныя мѣста съ еще большимъ войскомъ и довершить надъ 
ними свой грозный и неумолимый судъ. Это дается попять и изъ 10 стиха, гдѣ Оло- 

фервъ получаетъ предписаніе — всѣхъ, котсірые сами сдадутся ему, сохранить „до дня 
обличенія ихъ“. 

21 — 23 Не смотря на сравчительпое обиліе повидимому „точныхъ" обозначеній 
мѣстъ похода, трудно многія изъ нихъ опредѣлить ближе и яснѣе. 

е 
„Вектелеѳъ^—греч. ВаіятаХи!!!, иначе ВеятіХаЭ-, ВаітооХСа, лат. ВеШпІіа, ко- 

т] е еі 
роче ВіІЬіІа.—Судя по разстоянію „3-хъ дней пути отъ Ниневіи^, это была мѣст¬ 

ность въ сѣв. Месопотаміи, въ плодоносной Антемузіи,—Мигдонія. 
„Близь горы'' —по гречески именно горы ’АууІои, лат. А^^е и Ап§;е (Вульг.)— 

имя нигдѣ болі.е не встрѣчаемое. 

„Фудяне" (23 ст.) это Ливійцы (Іер. ХЬѴІ, 9; Ездр. XXX, 5; XXVII, 10). 

„Лудяне“—неточность, затрудняющая сказать, кто здѣсь "азумѣется. Можно по¬ 

лагать, что если это и бы.ю самостоятельное племя, то во всякомъ случаѣ не въ этой 
области Здѣсь же онн не появились ли, можетъ быть, какъ наемники ратнаго дѣла 
(Іезек. XXVII. 10)? 

„Сыны Рассиса"—’РаааІі;, ѴеІ. Ьаі.—ТЬігав еі Кавіз, Вульгата—ТЬагзів 
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И СЫНОВЪ Исмаила, жившихъ въ 
пустынѣ на югъ къ землѣ Хеллеон- 
ской. 

24. Потдмъ, переправившись чрезъ 
Евфратъ, онъ прошелъ Месопотамію 
и разрушилъ всѣ высокіе городѣ 
при потокѣ Авронѣ до входа въ 
море. 

25. Занявъ предѣлы Киликіи, онъ 
избилъ всѣхъ противоставшихъ ему 
и, прошедъ до предѣловъ Іафета, 
лежащихъ къюгу на передней сто¬ 
ронѣ Аравіи, 

26. обошелъ кругомъ всѣхъ сы¬ 
новъ Мадіама, выжегъ жилища ихъ 

и разграбилъ стада ихъ. 
27. Потомъ спустился на равнину 

Дамаска, во время жатвы пщеницы, 
и выжегъ всѣ нивы ихъ, отдалъ на 
истребленіе стада овецъ и воловъ, 
разграбилъ города ихъ, опустощилъ 
ихъ поля и избилъ всѣхъ юношей 
ихъ остріемъ меча. 

28. Страхъ и ужасъ напалъ на 
жителей приморской страны, обитав¬ 
шихъ въ Сидонѣ и Тирѣ, на жи¬ 
телей Сура и Окины и на всѣхъ 
жителей Іемнаана,—и всѣ обитатели 
Азота и Аскалона сильно испуга¬ 
лись его. 

т. е. Татзив. Можетъ быть, ’РаооІ; здѣсь отъ Тйоо;, ила ’Рйаоо;, горной линіи и 
города, южнѣе Аиионнтянъ. 

„Сыны Исмаила"—разные бедуинскія пленена—инѣли въ сѣверной Аравіи 
южнѣе Вавилова очень значительныя мѣста поселенія 

„Къ землѣ Хеллеонской" нѣкоторые тексты пытаются исправить и пояснить— 

„къ землѣ Халдеевъ". Удачность такой поправки, однако, весьма сомнительна. 

24. „Высокіе города", т. е. города укрѣпленные, крѣпости. 

„При потокѣ Авр онѣ" =А^рт&, иначе ’АрРшѵоІ, ХеРрбѵ или Хеирбѵ, по 
мнѣнію нѣкоторыхъ - рѣка Ховаръ (СЬаЬогав, СЬаЬпг или НаЬпг). Другіе изслѣдователи 
полагали, что въ первоначальномъ текстѣ книги здѢсі стояло ПЛДП лэрз— по сю сто¬ 
рону рѣки, т. е. Евфрата, но переводчикъ ошибочно принялъ “ізр за имя рѣки, кото¬ 

рому прибавилъ и греческое окончаніе. 

25. „До предѣловъ Іафета"— ’Ііі^е'Э'. По мнѣнію нѣкоторыхъ изслѣдователей 
это 'Іафев- произошло изъ ХаРатяссі, чтб дѣлаетъ болѣе сообразнымъ дальнѣйшее по¬ 

ясненіе Библіи—(до предѣловъ „лежащихъ къ югу на передней сторонѣ 
Аравіи". 

28. „Жители Сура и Окины". 2ойр, иначе 2оо5, евр. ЛТЛ, Дшрй I 

Макк. XV, И —приморскій городъ близь Кармпла. 

Вмѣсто „хаі Х)хеіѵА“ („ н Окины") —нѣкоторые списки имѣютъ „хяі ёкІхеіѵа“ 

(■гои; Кіѵѵаіои?). Если принять бо'ѣе правильнымъ первое чтеніе (хаі ’ОхеіѵА), то въ 
такомъ случ ѣ подъ „’ОхеіѵД" можно • азумѣть евр. ІЭР, можетъ быть съ 1 на 
концѣ—Акко или Акконъ, извѣстный приморскій портъ Птолеманду, сѣвернѣе Доры. 

„Жители Іемнаана"—’Іерѵяіѵ, иначе ’Ііірѵеіаѵ филистимскій городъ на 
Средиземномъ морѣ (2 Сар. ХХѴі, 6; срв. I Макк. V, 58: IV, 15). 

На основаніи болѣе или мгь'ѣе точныхъ обозначеній мѣстностей, посѣщенныхъ 
Олоферномъ, открывается возможность сдѣлать общее представленіе о д'І^тельностн Оло- 

фррна. Сначала (шъ совер : илъ родъ набѣга на Каппадокію и часть Малой Азіи. За¬ 

тѣмъ, онъ двинулся на востокъ отъ Евфрата, куда его побудило ваправнтьел возмущеніе 
жителей Вавилона и Месопотаміи. Ра положиішись со своей огромной арміей отъ рѣки 
Хавора до Пі рсидскаго залива, онь подавилъ возстаніе Халдеи и принялъ участіе въ 
пораженіи Вавилона и его союзннкоьъ, о чемъ подробно разсказывается между прочимъ 
въ исторіи Асі урбанііпала. Присоединеиіе къ бунтовщикамъ противъ Навуходоносора ара- 

б.въ иобуднло Олоферна о'раіить особое вниманіе на этотъ безпокойный элементъ, 

разс^;япеьй по Віѣмъ странамъ, уііомпнаемымъ Библіей по дорогѣ Олоферна. Порази¬ 

тельная эверіія и успѣхъ, съ каким і 0.і(іф(рнъ смирялъ бунтовщиковъ противъ своего 
ве|іховнаго владѣтеля, иовіюду разсѣивали ужасъ и трепетъ предъ грознымъ нолковод- 

цемъ, не звавшимъ никакой пощады п снисхожденія къ всему, чтб попадалось ему на пути. 
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ГЛАВА 3-я. 

1. и послали къ нему вѣстниковъ 
съ такимъ мирнымъ предложені¬ 
емъ; 

2. вотъ мы, рабы великаго царя 
Навуходоносора, повергаемся передъ 
тобою: дѣлай съ нами, что тебѣ 
угодно. 

3. Вотъ передъ тобою; и селенія 
наши и всѣ мѣста наши, и всѣ 
нивы съ пшеницею, и стада овецъ 
и воловъ, и всѣ строенія нашихъ 
жилищъ; употребляй ихъ, какъ по¬ 
желаешь, 

4. Вотъ и города наши и обита¬ 
ющіе въ нихъ—рабы твои: и посту¬ 
пай съ ними, какъ будетъ і лазамъ 
твоимъ угодно. 

5. И пришли къ Олоферну мужи 
и передали ему эти слова. 

6. Тогда онъ пришелъ въ примор¬ 
скую страну съ войскомъ своимъ. 

окружилъ высокіе города стражею 
и взялъ изъ нихъ отборныхъ му¬ 
жей въ соратники себѣ. 

7. А они и вся окрестность ихъ 
приняли его съ вѣнками, ликами 
и тимпанами. 

8. Онъ же разорилъ всѣ высоты 
ихъ и вырубилъ рощи ихъ: ему 
приказано было истребить всѣхъ 
боговъ той земли, чтобы воѣ народы 
служили одному Навуходоносору, и 
всѣ языки и всѣ племена-ихъ при¬ 
зывали его, какъ Бога, 

9. Пришедъ къ Ездрилону близъ 
Дотеи, лежащей противъ великой 
тѣснины Іудейской, 

10. онъ расположился лагеремъ 
между Гаваемъ и городомъ Скиѳовъ 
и оставался тамъ цѣлый мѣсяцъ, 
чтобы собрать весь обозъ своего 
войска. 

II]. 

1--5. Посольство испуганныхъ жителей приморской страны къ Олоферну съ изъявле 
ніомъ покорности.—6—10. Прибытіе Олоферна въ окрестныя Іудеѣ страны н введеніе 

въ нихъ культа Навуходоносора. 

1—4. „Поступай (съ нано и со всѣяъ достояніемъ нашимъ) какъ будетъ 
тебгъ угодно]'^ — въ смыслѣ умилостивительномъ, въ цѣляхъ возбужденія состраданія. 
И дѣйствительно, въ описаніи дѣйствій Олоферна въ приморской странѣ нѣтъ, напри¬ 
мѣръ, такихъ ужасающихъ подробносіей, какія приводятся выше, II гл., 26—27 ст. 
Повидимому, Олофернъ ограничился здѣсь лишь тѣмъ, что увичіожплъ прежнее богопо¬ 
читаніе приморцевъ н навязалъ имъ новаго бога—Навуходоносора, что болѣе всего, 
конечно, должно было навести ужасъ на сосѣдняго Израиля, боявшагося и для себя той 
же участи. 

5—7. Въ то время какъ у другихъ народовъ Олофернъ „избилъ" кишъ, „всѣхъ 
юношей ихъ остріемъ меча", къ приморцамъ и здѣсь онъ является какъ будто 
болѣе гуманнымъ, позволивъ себѣ пополнпть имн свое войско. Къ этой гуманности мпгли 
располагать Олоферна приморцы п свонмъ подкупающимъ отношеніемъ, повсюду при¬ 
нимая его съ вѣнками, ликами и тимп нами. 

8. „Роги.и"—сь посвяшенными Астартѣ деревами (2 Пар. XIV, 2). 
9. „Близъ Дотеи". Вмѣсто „Дотеп“ (Дштаія)—стоитъ въ другихъ мѣстахъ 

ДшО-а!)!, (IV, 6; VII, 3; 18; VIII, 3), евр. |ірч (Быт. XXXVII, 17; 4 Цар. VI, 13). 
еі 

10. „Между Гаваемъ"—ГафаІ—Гер«1Х, ГаЭа(=испорченное 513^1 горная 
цѣпь я деревня. 

„Городъ Скивовъ"—Сквѳополь, древній П’2 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Сыны Израиля,жившіе въіі^деѣ, 
услышавши обо всемъ, что сдѣлалъ 
съ народами Олофернъ, военачаль¬ 
никъ Ассирійскаго царя Навухо¬ 
доносора, и какъ разграбилъ онъ 
всѣ святилища ихъ и отдалъ ихъ 
на уничтоженіе, 

2. очень, очень испугались его и 
трепета.ли за Іерусалимъ и храмъ 
Господа Бога своего; 

3. потомучто недавно возврати¬ 
лись они изъ плѣна, недавно весь 
народъ Іудейскій собрался, и освя¬ 
щены отъ оскверненія сосуды, жер¬ 
твенникъ и домъ Господень. 

4. Они послали во всѣ предѣлы 
Самаріи и Коніи, и Ветерона и Вель- 
мена и Іерихона, и въ Хову и Есору 
и въ равнину Салимскую, 

5. заняли всѣ вершины высокихъ 
горъ, оградили стѣнами находящі¬ 
яся на нихъ селенія и отложили 
запасы хлѣба на случай войны, 
такъ-какъ нивы ихъ недавно были 
сжаты. 

6. А великій священникъ Іоакимъ, 
бывшій въ тѣ дни въ Іерусилимѣ, 
написалъ жителямъ Ветилуи и 
Ветомесѳема, лежащаго противъ 
Ездрилона, на передней сторонѣ 

ІТ. 

1—3. Ужасъ Іудееѳвъ предъ Олэфзраоиь.—4—3. Огчаянвыя приготовленія къ за¬ 

щитѣ.—9 —15. Моленіе къ Богу о помощи. 

1—3. Ужасъ Іудеевъ предъ Олофернокъ, какъ это прямо дается понять здѣсь, 
болѣе всего вызывался тѣмъ, что опъ ра.іграблялъ и уанчтожа.іъ святилища покорен¬ 
ныхъ народовъ. Та же опасность угрожа.іа, очевидно, н святилищу Іеговы, только что 
возстановленному но возвращеніи изъ плѣна. 

4. „Еоніи^—Кшѵа?, иначе Кшѵх, а по нѣкоторымъ снисканъ даже Ксѣра? 
(безъ пос.іѣдующаго хяі), при ченъ отъ этого хс&ря; (деревни) въ ближайшую завн 
снмость ставится дальнѣйшее „Веіперппа‘‘ и т. д. въ качествѣ опредѣленія (въ де¬ 
ревни Веѳорона и т. д..,). Вь качествѣ самосто тельной иѣстности подъ такимъ найме- 
нованіемъ указать что-либо затруднительно. 

„Ветерона‘^.—Вяів'Шрі&ѵ—эю нынѣшній ВеіГОг. 

е 
„Вельмена“.—ВеХріёѵ, александр. ВеХраіѵ, иначе 'А[іеХріае(ѵ, лат. АЬеігаат; 

мѣстечко гдѣ-лнбо вблизи Доѳаима (еще другія упоминанія о немъ: VII, 3—или ВеХв-^р,, 
илиВеХряір и ВеХр^ѵ, а, также А^е^.р^ѵ, Ѵеі. Іаі АЬеІте, Вульг. Веіта, и VIII, 3 — 
ВеХарбіѵ) и Аарс&ѵ. 
а 

„Въ Хову‘‘—ХшР(і, или Хш^аі (XV, 5 и 4)—сѣвернѣе Дамаска (Быт. 

XIV, 15). 
„Есора“—Аіошріі, ’Аооярі&ѵ,—это вѣроятно —’Аоі&р—Азоръ. 

„Равнина Салимская'*.—ЗаХт^р, долина Саровская—по однимъ; другіе разу¬ 
мѣютъ "дѣсь мѣстность въ окрестностяхъ Іерусалима. 

6. Первосвященникъ Іоакимъ—по нѣкоторымъ спискамъ носимъ имя Еліа- 
кимъ (’ІХіахеІр). 

„Ветилуя".—ВетиХобя, ВятиХшй, ВяітоиХСя, Вульг. ВеІЬпІіа,—мѣетвость, 
яі 

кромѣ этой книги нигдѣ болѣе не упоминаемая. Трудно отождествить ее и съ извѣст¬ 
ными иѣстностямп. Эта неопредѣленность и иеизвѣстность Ветилун давала нѣкоторымъ 
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равнины, близкой къ Доѳаиму,— 
7. чтобъ они заняли восходы въ 

нагорную страну, потомучто чрезъ 
нихъ былъ входъ въ Іудею, и легко 
было имъ воспрепятствовать прихо¬ 
дящимъ, такъ-какъ тѣсенъ былъ 
проходъ даже для двухъ чело¬ 
вѣкъ. 

8. Сыны Израиля поступили такъ, 
какъ велѣлъ имъ великій священ¬ 
никъ Іоакимъ и старѣйшины всего 
народа Израильскаго, пребывавшіе 
въ Іерусалимѣ. 

9. И съ великимъ усердіемъ возо¬ 
пили къ Богу всѣ мужи Израиля 
и смирили души свои съ великимъ 
усердіемъ; 

10. они и жены ихъ, и дѣти ихъ 
и скотъ ихъ; и всякій пришлецъ и 
наемникъ и купленный за серебро 

наложили вретища на чресла свои. 
11. И всякій мужъ Израильскій 

и всякая жена, и дѣти и жители 
Іерусалима пали предъ храмомъ, 
посыпали пеп.помъ свои головы, 
разостлали предъ Господомъ свои 
вретища, 

12. облекли жертвенникъ во вре¬ 
тище и прилежно и единодушно 
взывали къ Богу Израилеву, чтобы 
Онъ, на радость язычникамъ, не 
предалъ дѣтей ихъ на расхищеніе, 
женъ ихъ въ добычу, городовъ на¬ 
слѣдія ихъ на разореніе, святынь 
ихъ на оскверненіе и поруганіе. 

13. И Господь услышалъ голосъ 
ихъ и призрѣлъ на скорбь ихъ, и 
во всей Іудеѣ и Іеруса.лимѣ народъ 
много дней постился предъ святи¬ 
лищемъ Господа Вседержитедя. 

основааіе заподозрить и ея существованіе и прнзнать здѣсь чистую фикцію, однако и 
Модинъ, куда скрылся Матгаѳія, такъ же не упоминается нигдѣ болѣе въ Взб.лін'п не 
легко можеть быть найденъ среди извѣстныхъ нынѣ мѣстностей, и между тѣмъ объя¬ 

снить здѣсь все фикціей было бы совсѣмъ неубѣдительно. Нѣкоторыя подробности Би¬ 

бліи въ описаніи Ветилуи помогаютъ нѣсколько опредѣлить хотя приблизительно ея 
положеніе. Она была смежна съ Изреелемъ и Д''ѳаимомъ (IV, 6; VII, 3), находила ь 
на горѣ, при подопівѣ которой былъ источникъ (VI, 13; VII, 12); гзъ нынѣшнихъ 
мѣстностей значительнѣе другихъ можетъ подходить къ этому опредѣленію Щейкъ- 

Шебель. 

„Ветомесѳемъ"'.—Ваітор.ео^аІ[ь, упоминаемый также въ XV, 4. 
е ос 

8. „Старѣіттны всего народа Израильскаго"—уероооСа, упоминаемые 
еще да.іѣе- XI, 14; XV, 8. Нѣкоторые хотѣли видѣть здѣсь указаніе ца синедріонъ, и, 
такъ какъ послѣдній не существовалъ ранѣе плѣна, то и самую истор'ю Іудиѳи отно¬ 

сили ко временамъ, болѣе или менѣе значительно позднѣйшимъ плѣна. Это, однако, 

ма.іоосновательно, въ виду того, что уерооаіа здѣсь нредставляеть просто переводъ 
часто встрѣчающагося въ Библіи выраженія: „старѣйшины Израиля". 

9—12. „Возопили... и смирили души свои... они (всѣ мужи Израиля) и 
жены ихъ и дѣти ихъ и скотъ ихъ"... Какимъ образомъ долженъ былъ принять 
участіе въ скорби Израиля даже и „скотъ" ихъ, объ этомь даетъ понятіе другое по¬ 

добное мѣсто въ книгѣ пророка Іоны (III, 7—8), гдѣ разсказывается, какъ царь Ннневіи, тро¬ 

нутый проповѣдью пророка и самъ первый смѣнившій своп царскія одежды на покаян¬ 

ное вретище, повелѣ.іъ н подданнымъ своимъ, „чтобы ни люди, ни скотъ, ни 
волы, ни овцы ничего не ѣли, ни ходи.ш на пастбище и воды не пили и 
чтобы покрыты были вретищемъ люди и скотъ и крѣпко вопіяли къ Богу"... 
Печаль іі скорбь всего окружающаго должны были сопровождать скорбь Израи.ія ц 
усугублять его вопль къ Вогу о помилованіи іі надежду на услышаиіе. Самъ жертвен¬ 

никъ—священное носилнще молитвъ народа н милостей Іеговы—облекся во вретище, и 
терзающимъ сердце видомъ своимъ усугублялъ потоки покаянно-скорбныхъ слезъ п мо¬ 
литвъ.— 

13—15. Рѣдкій по трогательности и всеобіцностн подъемъ религіознаго чувства 
Іудевь не только вызыва.іся ихъ безцомощностыо и страхомъ предъ отчаяннымъ поло¬ 
женіемъ, но балъ въ тб же время показателемъ и ихъ внутренней сильной религіозной 
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14. А Іоакимъ, великій священ¬ 
никъ, и всѣ предстоящіе предъ 
Господомъ священники, служители 
Его, препоясавши вретищемъ чресла 
бвои, приносили непреотаныя всесож¬ 
женія, обѣты и доброхотные дары 

народа. 
15. На кидарахъ ихъ былъ пепелъ, 

и они отъ всей силы взывали ко 
Господу, чтобы Онъ посѣтилъ ми¬ 
лостью весь домъ Израиля. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Между тѣмъ Олоферну, воена¬ 
чальнику войска Ассирійскаго, дано 
было знать, что сыны Израиля при¬ 
готовились къ войнѣ: заложили 
входы въ нагорную страну и укрѣ¬ 
пили стѣнами всякую вершину вы¬ 
сокой горы, а на равнинахъ устро¬ 
или преграды. 

2. Онъ весьма разгнѣвался и, при¬ 
звавъ всѣхъ начальниковъ Моава 
и вождей Аммона и всѣхъ прави¬ 

телей приморской страны, сказалъ 
имъ: 

3. скажите мнѣ, сыны Ханаана, 
что это за народъ, живущій въ на¬ 
горной странѣ, какіе обитаемые ими 
города, много ли у нихъ войска, въ 
чемъ ихъ крѣпость и сила, кто по¬ 
ставленъ надъ ними царемъ, предво¬ 
дителемъ войска ихъ, 

4. и почему они больше всѣхъ, 
живущихъ на западѣ, упорствуютъ 

жвз^іеспОсобности, въ которой особенно воспитали душу Іудея бѣдствія послѣднихъ лѣтъ 
существованія Царствъ. Это-то и придавало проявленіямъ скорби Іудеевъ печать особой 
трогательности н умилостивило Господа услышать голосъ ихъ и призрѣть на скорбь 
ихъ.— 

V. 

1—5. Удивленный извѣстіями о приготовленіяхъ Израильтянъ къ сопротивленію, 

Олофернъ справляется о нихъ у Ахіора, вождя Аммонитянъ—6—21. Рѣчь Ахіора 
объ Израильтянахъ—22—24. Неблагопріятное впечатлѣніе рѣчи на все собраніе. 

1. Приготовленія Іудеевъ къ сопротивленію, конечно, были смѣшны до ничто¬ 
жества, при такой огромности войскъ Олоферна и такомъ количествѣ пройденныхъ имъ 
и победоносно ниспроверженныхъ царствъ и народовъ. Нѣть сомнѣнія, н для Іудеевъ 
это было ясно до очевидности. Но чѣмъ очевиднѣе было ничтожество ихъ приготовленій 
въ защитѣ, тіінъ идейнѣе и трогательнѣе былъ этотъ слабый порывъ къ кровавой борьбѣ 
за свои священныя достоянія,—порывъ, со всею своею могучею силою заявившій себя 
въ столь трогательномъ взысканіи Божественной помощи. 

2—4. Желая имѣть, очевидно, неизвѣстныя дотолѣ свѣдѣнія объ Израилѣ, его 
странѣ, военныхъ крѣпостяхъ и силахъ, и о причинахъ его упорства, Олофернъ соби¬ 
раетъ „всѣхъ начальниковъ Моава и воокдей Аммона и всѣхъ правителей 
приморской етраны‘^ и требуетъ отъ нихъ этихъ свѣдѣній. Какъ ближайшіе сосѣди 
Израиля, они болѣе другихъ освѣдомлены обо всемъ этомъ, и своею многочисленностію 
и разноплеменностію должны были придать этимъ свѣдѣніямъ особенную цѣнность, все¬ 
сторонность и обстоятельность. 

Многіе находили невѣроятнымъ, чтобы Олофернъ самъ ничего не слыхалъ и не 
зналъ объ Израилѣ ранѣе. Однако, неестественнаго въ этомъ ничего нѣть, въ виду 
вообще тогдашней замкнутости и малозамѣтности Израиля среда остального міра. Даже 
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выйти мнѣ на встрѣчу? 
5. Ахіоръ, предводитель всѣхъ сы¬ 

новъ Аммона, сказалъ ему: выслу¬ 
шай, господинъ мой, слово изъ устъ- 
раба твоего; я скажу тебѣ истину объ 
этомъ народѣ, живущемъ близъ 
тебя въ этой нагорной странѣ, и 
не выйдетъ лжи изъ устъ раба тво¬ 
его. 

6. Этотъ народъ происходитъ отъ 
Халдеевъ. 

7. Прежде они поселились въ 
Месопотаміи, потомучто не хотѣли 
служить богамъ отцовъ своихъ, ко¬ 
торые были въ землѣ Халдейской, 

8. и уклонились отъ пути пред¬ 
ковъ своихъ и начали поклоняться 
Богу неба, Богу, Котораго они по¬ 
знали; и Халдеи выгнали ихъ отъ 
лица боговъ своихъ,—и они бѣжали 
въ Месопотамію и долго тамъ оби¬ 
тали. 

9. Но Богъ ихъ сказалъ, чтобъ 
они вышли изъ мѣста переселенія 
и шли въ землю Ханаанскую: они 
поселились тамъ и весьма обогати¬ 
лись золотомъ, серебромъ и множе¬ 
ствомъ скота. 

10. Отсюда перешли они въ Еги¬ 
петъ, такъ-какъ голодъ накрылъ 
лице земли Ханаанской, и тамъ 
оставались, пока находили пропи¬ 
таніе, и умножились тамъ до того, 
что не было и числа роду ихъ. 

11. И возсталъ на нихъ царь 
Египетскій, употребилъ противъ 
нихъ хитрость, обременяя ихъ тру¬ 
домъ и дѣланьемъ кирпича, и сдѣ¬ 
лалъ ихъ рабами. 

12. Тогда они воззвали къ Богу 
своему,—и Онъ поразилъ всю зе¬ 
млю Египетскую неисцѣльными 
язвами,—и Египтяне прогнали ихъ 
отъ себя. 

походы Ассиріи въ Самарію и Іудею ігало способствовали болѣе близкому ознакомленію 
съ ними другихъ восточныхъ народовъ, въ виду того, что сама Ассирія составляла едва 
лишь ^/22 часть царствъ западной Азіи. Судя по тому, что Олофернъ, какъ указываетъ 
его имя, былъ арійскаго, а не семитическаго происхожденія, можно не сомнѣваться, что 
ему еще мезѣе, чѣмъ остальнымъ ассирійцамъ было извѣстно все, что касалось Израильтянъ. 

Обращеніе въ р'ѣчн Олоферва „сыны Ханаана!'^—приложимо собственно лишь 
къ сатрапамъ приморской области, и не совсѣмъ подходитъ къ другимъ. членамъ собра¬ 
нія, каковы напримѣръ, были начальники Моава и вожди Аммона. Посему, нужно думать: 
или Олофернъ не полагалъ между ними и не зналъ никакого различія, или имѣлъ въ 
виду именно приморцевъ—Хананейскаго происхожденія, къ кототорымъ онъ относилъ и 
Евреевъ. 

5. Имя „Аосіоръ (’Ахі(Ьр)“ упоминается еще въ Числ. XXXVI, 27, впрочемъ— 
въ измѣненномъ видѣ ІІГТ'ПК Настоящая форма имени—“ІІК’ПК—братъ или другъ 
свтъта. 

6. Ахіоръ выставляетъ на видъ Олоферва прежде всего Халдейское происхожденіе 
Іудеевъ, повидимому—съ цѣлью расположить къ нимъ Олоферна, который самъ былъ 
подданнымъ Ассирійской монархіи. 

7—$. Конецъ второго изъ этихъ стиховъ примыкаетъ къ самому началу предыду¬ 
щаго, распространяемаго длиннымъ вводнымъ предложеніемъ и благодаря этому нѣсколько 
спутывается и затемняется послѣдовательность разсказываемыхъ событій. Дѣло предста¬ 
вляется такъ. Сначала Израильтяне жили въ землѣ Халдеевъ, отъ которыхъ они и 
происходили (6 ст.) Но потомъ, когда они не захотѣли служить богамъ отцовъ своихъ 
Халдеевъ (7 ст.) и начали покланяться Богу неба (Іеговѣ), Халдеи лишили ихъ оте¬ 
чества, и вотъ началась ихъ скитальческая жизнь (8 ст.): прежде они поселились 
въ Месопотаміи (начало 7 стиха, къ которому непосредственно и послѣдовательно 
долженъ примыкать 9-й, конецъ же 8-го есть лишь повтореніе начала 7-го—„бгъжали 
въ Месопотамію и долго тамъ обитали^), а потомъ... вышли въ землю Ха¬ 
наанскую и т. д. (9-й и дальнѣйшіе стихи). 

9—21. Рѣчь Ахіора замѣчательно точно, осмысленно и пдейно до ортодоксальности 
представляетъ исторію Израиля. Особенно любопытно здѣсь то, что Ахіоръ такъ вѣрно 
разгадываетъ секретъ несокрушимой силы и жизненности Израильскаго народа со всѣми 
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13. Богъ изсушилъ передъ ними 
Чермное море 

14. и велъ ихъ путемъ Сины и 
Кадис-Варни; они выгнали всѣхъ 
обитавшихъ въ этой пустынѣ, 

15. поселились въ землѣ Амор- 

реевъ, своею силою истребили всѣхъ 
Есевонитянъ, перешли Іорданъ, на¬ 

слѣдовали всю нагорную страну 
16. и, прогнавши отъ себя Хана- 

нея, Ферезея, Іевусея, Сихема и 
всѣхъ Гергесеянъ, жили въ ней 
много дней. 

] 7. И доколѣ не согрѣшили предъ 
Богомъ своимъ, счастье было съ 
ними, потомучто съ ними—Богъ, 

ненавидящій неправду. 

18. Но когда уклонились отъ пу¬ 

ти, который Онъ завѣщалъ имъ, то 
во многихъ войнахъ они потерпѣли 
весьма сильныя пораженія, отведе¬ 

ны въ плѣнъ въ чужую землю, 

храмъ Бога ихъ разрушенъ и го¬ 

рода ихъ взяты непріятелями. 

19. Нынѣ же, обратившись къ 
Богу своему, они возвратились изъ 
разсѣянія, въ которомъ были, рвла- 

дѣлп Іерусалимомъ, въ которомъ 

святилище ихъ, и поселились въ 
нагорной странѣ, такъ-какъ она 
была пуста. 

20. И теперь, повелитель-госпо¬ 

динъ, если есть заблужденіе въ 
этомъ народѣ, и они грѣшатъ предъ 
Богомъ своимъ, и мы замѣтимъ, 

что въ нихъ есть это преткновеніе, 

то мы-пойдемъ и побѣдимъ ихъ. 

21. А если нѣтъ въ этомъ наро¬ 

дѣ беззаконія, то пусть удалится 
господинъ мой, чтобы Господь не 
защитилъ ихъ, и Богъ не былъ за 
нихъ,— и тогда мы для всей земли 
будемъ предметомъ поношенія. 

22. Когда Ахіоръ окончилъ эту 
рѣчь, весь народъ, стоявшій во¬ 

кругъ шатра, возропталъ, а вель¬ 

можи Олоферна и всѣ, населявшіе 
приморье и землю Моава, загово¬ 

рили: тотчасъ надобно убить его; 

23. потомучто мы не побоимся 
сыновъ Израиля.- это—народъ у 
котораго нѣтъ ни войска, ни силы 
для крѣпкаго ополченія. 

24. Итакъ пойдемъ, повелитель 
Олофернъ,—и они сдѣлаются добы¬ 

чею всего войска твоего. 

превратностями его судьбы и испытаніями. Этотъ секретъ—вѣрность Іеговѣ и пути отъ 
Него завѣщанному. Аііоръ отмѣчаетъ на протяженіи всей исторіи Израильтянъ строгое 
соотвѣтствіе иіъ благополучія—степени этой вѣрности, и безпристрастно—убѣжденно и 
справедливо заключаетъ, что и въ данную минуту не сила воинская, хотя бы самая 
надежная, можетъ рѣшить дѣло въ пользу Олоферна, а единственно лишь то, на какой 
степени вѣрности Іеговѣ народа Израильскаго застигнетъ нападеніе на этотъ народъ со 
стороны Олоферна. 

22—24. При всей своей замѣчательной сдержанности и разумности, рѣчь Ахіора 
не понравилась собранію именно тѣмъ, чю ставила успѣхъ столь громадныхъ и испы- 

таннныхъ въ бояхъ и побѣдахъ полчищъ въ зависимость отъ какой-то мистической силы 
ничтожнаго н слабаго народа. Голосъ его остался совершенно одинокимъ и вызвалъ 
совершенно обратное дѣйствіе: собраніе полководцевъ единодушно и преданно упраши¬ 

вало Олоферна вести ихъ на Израиля, какъ на вѣрную добычу, а Ахіора требовало 
тотмасъ-же предать смерти. 
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ГЛАВА 6-я. 

1. Когда утихг шумъ вокругъ 
собранія, Олофернъ, военачальникъ 
войска Ассирійскаго, сказалъ Ахі- 
ору предъ всѣмъ народомъ инопле¬ 
менныхъ и всѣмъ сынамъ Моава: 

2. кто ты такой, Ахіоръ, съ наем¬ 
никами Ефрема, что напророчилъ 
намъ сегодня и сказалъ, чтобы мы 
не воевали съ родомъ Израиль¬ 
скимъ, потомучто Богъ ихъ защи¬ 
щаетъ? Кто же Богъ, какъ не Наву¬ 
ходоносоръ? Онъ пошлетъ свою си¬ 
лу и сотретъ ихъ съ лица земли,-- 
и Богъ ихъ не избавитъ ихъ. 

3. Но мы, рабы его, поразимъ 
ихъ, какъ одного человѣка, и не 
устоять имъ противъ силы нашихъ 
коней. 

4. Мы растопчемъ ихъ: горы ихъ 
упьются ихъ кровью, равнины ихъ 
наполнятся ихъ трупами, и не ста¬ 
нетъ стопа ногъ ихь противъ на¬ 

шего лица, но гибелью погибнутъ 
они, говоритъ царь Навуходоносоръ, 
господинъ всей земли. Ибо онъ 
сказалъ, — и не напрасны будутъ 
слова повелѣній его. 

5. А ты, Ахіоръ, наемникъ Ам¬ 
мона, высказавшій слова эти въ 
день неправды твоей, отъ сего дня 
не увидишь больше лицй моего, 
доколѣ я не отомщу этому народу, 
пришедгиему изъ Египта. 

6. Когда же я возвращусь, мечъ 
войска моего и толпа слугъ моихъ 
пройдетъ по ребрамъ твоимъ,—и 
ты падешь между ранеными ихъ. 

7. Рабы мои отведутъ 4ебя въ 
нагорную страну и оставятъ въ од¬ 
номъ изъ городовъ на высотахъ, 

8. и ты не умрешь тамъ, доколѣ 
не будешь съ ними истребленъ. 

9. Если же ты надѣешься въ серд¬ 
цѣ твоемъ, что они не будутъ взя- 

ТІ. 

1 -9 Негодующая рѣчь б.чоферна въ отвѣтъ на рѣчь Ахіора,—10—17 Ахіоръ отво¬ 
дится къ Ветилуѣ и, схваченный Израильтянами, сообщаетъ имъ все только, что про¬ 
исшедшее въ лагерѣ Олоферна.—18—21 Ласковый пріемъ Ахіору отъ умилившагося 

народа. 

1—9. Отвѣтная рѣчь Олоферна старается, во-первыхъ, на мѣсто Бога Израиль¬ 

скаго ноставить своего Бога—Навуходоносора; во-вторыхъ, выражаетъ полное убѣжденіе 
въ успѣхѣ нападенія на Израильтянъ. Выраженіемъ этого убѣжденія былъ самый спо¬ 

собъ наказанія Ахіора. Приговоривъ его къ смерти, Олофернъ отпускаетъ его свободно 
на непріятельскую сторону, показывая этимъ высшую степень увѣренности, что онъ не 
минуетъ своей участи и вмѣстѣ со всею этою страною попадетъ опять въ руки ихъ. 

„Да не спадаетъ лице т8ое“, т. е. отъ скорби, сомнѣнія, малодушія (1 Цар. 
ХУІІ, 32). Слова эти нужно понимать, повидниому, въ ироническомъ смыслѣ. Олофернъ 
представляетъ здѣсь Ахіора какъ будто все-таки желающимъ покоренія Израильтянъ, 
не смотря на высказанныя сомнѣнія въ ихъ побѣдвмости и на то, что это покореніе, 
до.іжепствовавшее рѣшить судьбу Ахіора, едвали могло его особенно радовать. Олофернъ, 
недопускавшій сомнѣній Ахіора, старается „утѣшить" и его своею увѣренностію, и это 
„утѣшеніе" при вышеуказанномъ условіи, дѣлавшемъ покореніе Израильтянъ казнію 
Ахіора, конечно, могло звучать для послѣдняго лишь ядовитой ироніей. 

Чѣмъ объяснить такое отношеніе къ Ахіору за его поступокъ, вовсе яеобнаружи- 

вавшій въ немъ ничего измѣнническаго и непатріотичнаго, а напротивъ, даже отличав¬ 

шійся столь преданною правдивостію и разсудительностію? Единственно можно объяснить 
это лишь до болѣзненности крайнею заносчивостію Олоферна съ его сообщниками, такъ 
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ТЫ, ТО да не спадаетъ лице твое. 
Я сказалъ, и ни одно изъ словъ 
моихъ не пропадетъ. 

10. Й приказалъ Олофернъ ра¬ 
бамъ своимъ, предстоявшимъ въ 
шатрѣ его, взять Ахіора, отвести 
его въ Ветилую и предать въ руки 
сыновъ Израиля. 

11. Рабы его схватили и вывели 
его за станъ нй-поле, а со среды 
равнины поднялись въ нагорную 
страну и пришли къ источникамъ, 
бывшимъ подъ Ветилуею. 

12. Когда увидѣли ихъ жители 
города на вершинѣ горы, то взя¬ 
лись за оружія свои и, вышедши 
зй-городъ на вершину горы, всѣ 
мужи-пращники охраняли восходъ 
свой я бросали въ нихъ каменьями. 

13. А они, подошедши пбдъ-гору, 
связали Ахіора и, оставивши его 
брошеннымъ при подошвѣ горы, 
ут.пи къ своему господину. 

14. Сыны же Израиля, вышедшіе 
изъ своего города, остановились 
надъ нимъ и, развязавши его, при¬ 
вели въ Ветилую и представили его 
начальникамъ своего города, 

15. которыми были въ тѣ дни 

Озія, сынъ Михи изъ колѣна Симе- 
онова, Хаврій, сынъ Гоѳоніила, и 
Хармій, сынъ Мелхіила. 

16. Они созвали всѣхъ старѣй¬ 
шинъ города, и сбѣжались въ соб¬ 
раніе всѣ юноши ихъ и жены, и 
поставили Ахіора среди всего на¬ 
рода своего, и Озія спросилъ его о 
случившемся. 

17. Онъ въ отвѣтъ пересказалъ 
имъ слова собранія Олофернова и 
всѣ словй, которыя онъ высказалъ 
среди начальниковъ сыновъ Ас- 
сура, и всѣ высокомѣрныя рѣчи 
Олоферна о домѣ Израиля. 

18. Тогда народъ палъ, покло¬ 
нился Богу и воззвалъ: 

19. Господи Боже Небесный! воз¬ 
зри на ихъ гордыню и помилуй 
смиреніе рода нашего, и призри на 
лице освященныхъ Тебѣ въ этотъ 
день. 

20. И утѣшили Ахіора и расхва¬ 
лили его. 

21. Потомъ Озія взялъ его изъ 
собранія въ свой домъ и сдѣлалъ 
пиръ для старѣйшинъ,—и цѣлую 
ночь ту они призывали Бога Из¬ 
раилева на помощь. 

высоко ставившими свои силы, что самое сомнѣніе въ ихъ успѣхѣ казалось дерзостію и 
оскорбленіемъ, тѣмъ болѣе при столь крайней ничтожности силъ противника. Тою же 
заносчивостію Олоферна только и могла быть придумана столь чувствительная месть 
Ахіору, какъ преданіе въ руки враговъ—съ перспективой вѣрной смерти если не отъ 
нихъ, то вмѣсті! съ ними, о коихъ онъ далъ столь лестную характеристику. 

12. „Когда цвидѣли ихъ жители города на верѵшнѣ горы“. Послѣд¬ 

нія слова „на вершинѣ горы'* при бѣгломъ чтеніи >того стиха звучатъ обстоятель¬ 
ствомъ мѣста къ глаголу „увидѣли* (гдѣ?). На самомъ дѣлѣ эти слова составляютъ 
опредѣленіе къ слову „города* и должны читаться связно съ нимъ {„города на вер¬ 
шинѣ горы*). Какъ видно изъ дальнѣйшаго 13-го стиха, сопровождавшіе Ахіора едва 
могли довести его лишь до подошвы горы, гдѣ и оставили его связаннымъ, а по Вуль¬ 

гатѣ—привязаннымъ къ дереву руками и ногами. 

19. „Призри на лице освященныхъ Тебѣ*... Подъ этими „освященными* 
( Тебѣ*) надлежитъ разумѣть здѣсь не свящеиннковъ только и назореевъ, но весь 
Іудейскій народъ, какъ избранный народъ Божій. 

20. Утѣшеніе Ахіора и похвала поведенію его предъ Олоферномъ со стороны на¬ 

рода, вмѣсто предполагаемыхъ Олоферномъ терзаній плѣнника, давали какъ бы предъ- 

ѵказаніе на дальнѣйшія разочарованія, имѣвшія постигнуть враговъ Израиля. Съ другой 
стороны, является необходимость установить, что правдивость Ахіора, проявленная въ 
собраніи Озіи не менѣе чѣмъ въ собраніи Олоферна, была результатомъ замѣтнаго рас- 

оженія его къ народу Іеговы,—расположенія, позднѣе завершеннаго формальнымъ и 
убѣжденнымъ присоединеніемъ къ Іудейству чрезъ обрѣзаніе (XIV, 10). 
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ГЛАВА 7-я. 

]. На другой день Олофернъ при¬ 
казалъ всему войску своему и все¬ 
му народу своему, пришедшему къ 
нему на помощь, подступить къ 
Ветилуѣ, занять высоты нагорной 
страны и начать войну противъ 
сыновъ Израилевыхъ. 

2. И въ тотъ же день поднялись 
всѣ сильные мужи ихъ: войско ихъ 
состояло изъ ста семидесяти ты¬ 
сячъ ратниковъ, воиновъ пѣшихъ, 
и изъ двѣнадцати тысячъ—кон¬ 
ныхъ, кромѣ обоза и пѣшихъ лю¬ 
дей, бывшихъ при нихъ,—а и этихъ 
было многое множество. 

3. Остановившись на долинѣ 
близъ Ветилуи при источникѣ, они 
протянулись въ ширину отъ Д'іѳа- 
има до Велѳема, а въ длину отъ 
Ветилуи до Кіамона, лежащаго 
противъ Ездрилона. 

4. Сыны же Израиля, увидѣвши 

множество ихъ, очень смутились, 
и каждый говорилъ ближнему сво¬ 
ему: теперь они опустошатъ всю 
землю, и ни высбкія горы, ни до¬ 
лины, ни холмы не выдержатъ ихъ 
тяжести. 

5. И, взявъ каждый свое боевое 
оружіе и зажегши огни на баш¬ 
няхъ своихъ, они всю эту ночь про¬ 
вели на стражѣ. 

6. На другой день Олофернъ вы¬ 
велъ всю свою конницу предъ ли¬ 
це сыновъ Израилевыхъ, бывшихъ 
въ Ветилуѣ, 

7. осмотрѣлъ восходы города ихъ, 
обошелъ и занялъ источники водъ 
ихъ и, оцѣпивъ ихъ ратными му¬ 
жами, возвратился къ своему на¬ 
роду. 

8. Но пришли къ нему всѣ на¬ 
чальники сыновъ Исава и всѣ во¬ 
жди народа Моавитскаго и всѣ вое- 

УП. 

1—7. Олофернъ подступаетъ къ Ветилуѣ и осаждаетъ ее.—8—18. По совѣту военальни- 

ковъ, во избѣжаніе напрасной потерн воиновъ, городъ отрѣзается отъ питавшихъ его 
источниковъ.—19—22. Бѣдствія отъ жажды.—23—29. Требованія народа сдать городъ.— 

30—32. Послѣднее усиліе Озіи отстоять его. 

2. Количество войскъ по разнымъ спискамъ указывается различно: то—170,000, 

то 172,000, то 120,000; послѣдняя цифра указывается в въ параллельномъ мѣстѣ 
самой книги—II, 15 ст. То же колебаніе цифры оказывается и въ псчисленіи всадни¬ 

ковъ—по однимъ спискамъ 12,000, по другимъ даже 22,000. 

3. Кромѣ уже упоминавшихся, встрѣчаемъ новое наименованіе мѣстности „Ыа- 
Киарійѵо?. Подъ этимъ Кіамономъ нѣкоторые изслѣдователи разумѣли суор'. 

упоминаемый 3 Цар. ІУ, 12; другіе указывали и соотвѣтствующую этой мѣстности со¬ 

временную деревню КйтіеЬ, или же—Ійшбп. 

7. Упоминаемые здѣсь „источники водъ^, обойденные и занятые Олоферномъ, 
повидимоиу, не имѣли существеннаго значенія для Ветилуйцевъ, которые пользовались 
водою изъ другого источника, вытекавшаго изъ подошвы ихъ горы, на который вскорѣ 
п обращаютъ вниманіе Олофериа его сотоварищи. Этотъ послѣдній источникъ заключалъ 
въ себѣ спасеніе и гибель крѣпости, которая, будучи отрѣзана отъ него, должна была 
пасть безъ всяквхъ жертвъ со стороны непріятеля (8—15 ст.). 

8. „Сыны Исава—Едомляно, жившіе на южной границѣ Палестины и сосѣдніе 
съ ними Моавитяне—издавна были наиболѣе враждебными по отношенію къ Израильтя¬ 

намъ народами. Въ данномъ мѣстѣ они показываютъ себя какъ нельзя болѣе вѣрными 
себѣ и изобрѣтаютъ столь коварное іі сильное средство длн удовлетворенія своей расіі- 
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начальники приморья, и сказали: 
9. выслушай, господинъ нашъ, 

слово, чтобы не было потери въ 
войскѣ твоемъ. 

10. Этотъ народъ сыновъ Израиля 
надѣется не на кбпья свои, но на 
высоты горъ своихъ, на которыхъ 
живутъ, потомучто неудобно вос¬ 
ходить на вершины ихъ горъ. 

11. Итакъ, господинъ, не воюй 
съ нимъ тбкъ, какъ бываетъ обык¬ 
новенная война,—и ни одинъ мужъ 
не падетъ изъ народа твоего. 

12. Ты останься въ своемъ лаге¬ 
рѣ, чтобы сберечь каждаго мужа 
въ войскѣ твоемъ, а рабы твои 
пусть овладѣютъ источникомъ во¬ 
ды, который вытекаетъ изъ подо¬ 
швы горы: 

13. потомучто оттуда берутъ воду 
всѣ жители Ветнлуи,—и погубитъ 
ихъ жажда, и они сдадутъ свой 
городъ; а мы съ нашимъ народомъ 
взойдемъ на ближнія вершины горъ 
и расположимся на нихъ для стра¬ 
жи, чтобы ни одинъ человѣкъ не 
вышелъ изъ гброда. 

14. И будутъ томиться они голо¬ 
домъ, и жёны ихъ и дѣти ихъ и 

прежде, нежели коснется ихъ мечъ, 
падутъ на улицахъ обиталища сво¬ 
его; 

іь. и ты воздашь имъ зломъ за 
т5, что они возмутились и не встрѣ¬ 
тили тебя съ миромъ. 

16. Понравились эти слова ихъ 
Олоферну и всѣмъ слугамъ его, и 
онъ рѣшилъ поступить такъ, какъ 
они сказали. 

17. И двинулся полкъ сыновъ 
Аммона и съ ними пять тыся чъ сы¬ 
новъ Ассура и, расположившись въ 
долинѣ, овладѣли водами и источ¬ 
никами водъ сыновъ Израиля. 

18. А сыны Исава и сыны Аммо¬ 
на взошли и заняли нагорную об¬ 
ласть противъ Доѳаима, и отправи¬ 
ли часть ихъ на югъ и на востокъ 
противъ Екревиля, что близъ Хуса, 
стоящаго при потокѣ Мохмуръ; 
остальное же Ассирійское войско 
расположилось на равнинѣ и по¬ 
крыло все лице земли: шатры іі 
обозы ихъ съ множествомъ народа 
растянулись на весьма большомъ 
пространствѣ. 

19. Сыны Израиля воззвали къ 
Господу Богу своему, потомучто 

вон злобы и мести по отношенію къ Израилю. Въ 17 —18 стихахъ сообщниками ковар¬ 
наго плана Едоы.іянъ и Моавитянъ поименовываются также „сыны Аммона"—Аммо- 
нитяне, вполнѣ раздѣлявшіе чувства первыхъ въ отношеніи евреевъ и весомнѣнно за¬ 
служившіе раздѣлить вмѣстѣ съ ними печальную славу изобрѣтенія и осуществленія без¬ 
человѣчно-жестокаго и варварски-коварнаго плана. 

18. „Екревилъ" ■ имя иѣстности, греч. 'Еосре^тіХ, а также ’Аосрарг)Х—уполи- 
наеыое у Іосифа Флавія въ іудейской войнѣ III, 3. 5—’АкгаЬаЬ (’Аосра^ахта), у Евсевія 
и Іеронима-—АстаЬі, лел{аншая въ 3 часахъ пути восточнѣе отъ Неаполиса по дорогѣ 
къ Іордану и Іерихону. Отъ этой АсгаЬі носить свое имя цѣлая топархія Акрабатенская 
въ средней части Палестины. 

„Хусъ“—греч. Хоб?, иначе ХоиаІ, или еще 05^, Ѵеі. Іаі. СЬпз—^несовсѣяъ 
удачно нѣкоторые читали здѣсь — —Кутен-Самаряне. Болѣе близко къ 
истинѣ другіе объясняли это чтеніе отъ Хоирі?, сближая послѣднее съ нынѣшнимъ 
ОйЬпгіяЬ. 

„Мохмуръ" (имя потока) греч. Мо^ріобр, Ѵеі. Іаі. МасЬпг, по код. Герм. 15. 
РосЬог—это, вѣроятно, нынѣшній ^Ѵабі МакМйгуеЬ. 

19. Безотрадность и бѣдственность иоложенія Ветвлуйцевъ, лишенныхъ воды и 
изнемогавшихъ отъ одного изъ ужаснѣйшихъ мученій жажды, доведена была до крайнихъ 
предѣловъ отчаянности непроницаемою блокадою крѣиостн полчищами Олоферна, охва¬ 
тившими ее сплошнымъ желѣзнымъ кольцомъ. Незначительные занасы воды въ цистер¬ 
нахъ и водоемахъ должны были истощиться бистро, не смотря иа самую тщательную 
экономію. Кое-какъ удалось дотянуть 34 бѣдственныхъ дня осады; дальнѣйшее существо¬ 
ваніе крѣпости становилось до послѣдней степени критическимъ. Гибель всѣхъ отъ смер¬ 
тельной жажды илп сдача города были неизбѣжны. И—какъ нѣтъ ничего сильнѣе жажды 
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они пришли въ уныніе, такъ-какъ 
всѣ враги ихъ окружили ихъ, и 
имъ нельзя было бѣжать отъ нихъ. 

20. Вокругъ нихъ стояло все вой¬ 
ско Ассирійское,—пѣшіе, колесницы 
и конница ихъ,—тридцать четыре 
дня; у всѣхъ жителей Ветилуи 
истощились всѣ сосуды съ водою, 

21. опустѣли водоёмы, и ни въ 
одинъ день они не могли пить во¬ 
ды дбсыта, потомучто давали имъ 
пить мѣрою. 

22. И уныли дѣти ихъ и жёны 
ихъ и юноши, и въ изнеможеніи 
отъ жажды падали на улицахъ го¬ 
рода и въ проходахъ ворбтъ, и уже 
не было въ нихъ крѣпости. 

23. Тогда весь народъ собрался 
къ Озіи и къ начальникамъ гбро- 
да,—юноши, жёны и дѣти,—и съ 
громкимъ воплемъ говорили всѣмъ 
старѣйшинамъ: 

24. суди Богъ между нами ива¬ 
ми; вы сдѣлали намъ великую не¬ 
правду. потомучто не предложили; 
мира сынамъ Ассура; 

25. и теперь нѣтъ намъ помощ¬ 
ника: Богъ предалъ пасъ въ ихъ 
руки, чтобы погубить насъ жаждою 
и великою погибелью. 

26. Пригласите же ихъ теперь и 
отдайте весь городъ на разграбле¬ 
ніе народу Олоферна и всему вой¬ 
ску его, 

27. ибо лучше для насъ достать¬ 
ся имъ на расхищеніе: хотя мы бу¬ 
демъ рабами ихъ, зато жива будетъ 
душа наша, и глаза наши не уви¬ 
дятъ смерти младенцевъ нашихъ 
и женъ и дѣтей нашихъ, разстаю¬ 
щихся съ душами своими. 

28. ^ Призываемъ предъ вами во 
свидѣтели небо и землю. Бога на¬ 
шего и Господа отцовъ нашихъ, 
Который наказываетъ насъ за грѣ¬ 
хи наши и за грѣхи отцовъ на¬ 
шихъ, да содѣлаетъ по словамъ 
симъ въ нынѣшній день. 

29. И подняли они единодушно, 
великій плачъ среди собранія и 
громко взывали къ Госпоі^ Богу. 

30. Озія сказалъ имъ: не унывай¬ 
те, братья! потерпимъ еще пять 
дней, въ которые Господь Богъ 
нашъ обратитъ милость Свою.на 
насъ, ибо Онъ не оставитъ насъ бъ 
конецъ. 

31. Если же они пройдутъ, и по¬ 
мощь къ намъ не придетъ,—я сдѣ¬ 
лаю по вашимъ словамъ. 

жизни, осажденные рѣшили избрать послѣднее и настоятельно требовали у иачальиииовъ 
сдачи города. 

85, „Богъ предалъ насъ въ ихъ руки, чтобы погубить насъ жаждою 
и великою погибелью^... — послѣднее предложеніе (придаточное) болѣе естественно 
должно быть поставляемо въ ближайшую зависимость не отъ главнаго „Богъ предалъ'^, 
а отъ „въ ихъ руки^, чтобы этн руки погубили... и т. д. Дѣло безчеловѣчнаго погуб- 
леиія израильтянъ жаждою, такимъ образомъ, представляется болѣе дѣломъ собственно 
рукъ человѣческихъ, и лишь дѣломъ попущенія со стороны Божіей. 

88. „Да содгълаетъ (Господь) по словамъ симъ въ нынѣшній день‘‘.., 
Греческій тежѵгь даетъ иное выраженіе этой мысли—вмѣсто утвердительнаго „да содѣ- 
лаетъ^... — отрицательное Хѵа р-і) тоі"?]оід .. (да не со дѣлаетъ...) Послѣднее, повиди- 
мому, болѣе соотвѣтствуетъ предъидущему (27 ст.), предначертывающему особо бѣдствен¬ 
ную участь „младенцевъ женъ и дѣтей'^ города въ случаѣ дальнѣйшаго упорства 
его начальниковъ въ неравной борьбѣ. Вся мысль въ такомъ случаѣ получаетъ точнѣе 
такое смыслъ: „да не содѣлаетъ (Господь) по словамъ симъ (иначе: по опасеніямъ 
симъ) въ нынѣтній день‘‘, т. е. да не допуститъ погибнуть намъ и дорогимъ 
нашему сердцу младенцамъ, женамъ и дѣтямъ. 

30. Просьба Озіи пе унывать и потерпѣть еще 5 дней въ упованіи на милость 
Божію внушалась ближайшимъ образомъ надеждою, что за эти 5 послѣднихъ дней, быть 
можетъ, удастся какъ-либо склонить Господа иа жалость къ несчастнымъ, и Онъ пошлётъ 
дождь (VIII, 31) который наполнилъ бы водоемы в не только предотвратилъ бы ужасную 
гибель отъ жажды, но и сдѣлалъ бы возможнымъ дальнѣйшее сопротивленіе крѣдости. 

31. Изъ дальнѣйшаго узнаемъ, что обѣщаніе Озіи по истеченіи 5 дней сдать го- 



ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 8. 382 

32. И отпустилъ народъ въ свой 
станъ, и они пошли на стѣны и 
(^ашни своего гброда, а женъ и дѣ¬ 

тей отослалъ по домамъ ихъ; и въ 
великой скорби оставались они въ 
городѣ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Въ эти дни услышала Іудиѳь, 
дочь Мераріи, сына Окса, сына Іо¬ 
сифа, сына Озіила, сына Елкія, сы¬ 
на Ананіи, сына Гедеона, сына Ра- 
фаина, сына Акиѳона, сына Илія, 
сына Еііава, сына Наѳанаила, сы¬ 
на Саламіила, сына Саласадая, сы¬ 
на Іеиля. 

2. Мужъ ея Манассія, изъ одного 
съ нею колѣна и племени, умеръ 
во время жатвы ячменя; 

3. потомучто, когда онъ стоялъ 
въ полѣ близъ вязавшихъ снопы, 
зной палъ на его голову,—и онъ 
слёгъ въ постель и умеръ въ сво¬ 
емъ городѣ Ветилуѣ; его похоро¬ 
нили съ отцами его на полѣ ме¬ 
жду Доѳапмомъ и Валамономъ. 

4. И вдовствовала Іудиѳь въ сво¬ 
емъ домѣ три года и четыре мѣ¬ 
сяца. 

5. Она сдѣлала для себя на кро- 

родъ (въ случаѣ разочарованія въ послѣднихъ надеждахъ па помощь) было не простое, 
а клятвенное (ѴШ, 9, І1, 30 ст.). Іудиѳь справедливо изобличаетъ въ этомъ пре¬ 

вышеніе правъ начальника п великую погрѣшность предъ Богомъ, Которому какъ бы дѣ¬ 

лался вызовъ подобною клятвою и вырііжалась попытка ограничить Его неограниченную 
власть и подчинить ее узкимъ человѣческимъ соображеніямъ и условіямъ. 

УШ. 

1—8. Родословная Іудиѳи и краткія о ней свѣдѣн1я.--9—27. Выступленіе ѳя съ обли¬ 

чительною и увѣщательною рѣчью въ собраніи старѣйшинъ города.—28—31. Отвѣтъ 
Озіи.—32—36. Іудиѳь объявляетъ о своей цопыткѣ спасти народъ отъ враговъ. 

1. По общему обыкновенію еврейскихъ родословныхъ, родъ Іудиѳи чрезъ 20 ко¬ 

лѣнъ доводится до Израиля; отдѣльныя колѣна взаимно восполняются въ различныхъ 
рукописяхъ; не достаетъ Симеона, послѣдняго родоначальнпка предъ Израилемъ, о кото¬ 

ромъ ясно говорит» въ другомъ мѣстѣ сама Іудиѳь (IX, 2 ст.; срв. Числ. I, 6; II, 12). 

Уже предусмотрительная точность п полная согласованность родословной Іудиѳи съ дру¬ 

гими данными Бпб.ііи устр.іняють всякую визможность и право отрицать дѣйствительное 
ея существованіе и трактовать всю исторію ея, какъ одинъ сплошной вымыселъ. Для 
вымышіа это было бы слишкомъ много—віі.гѣгь его об-тавленнымъ столь обстояіельными 
и жизненно-правдивыми .подробностями, какими постсіянно на каждомъ шагу сопровож¬ 

даетъ своп разсказь книга Іудиѳь (такевы, напримѣръ, в слѣдующіе 2—3 стихи раз- 

смагрцваем'іп г.іавы, и мн. др.). 

4. Время вдовства Іуднѳн (3 года и 4 мѣсяца) обозначается здѣсь очевидно до 
оппсываемыхъ событій, и въ частности — до того момента, когда Іудиѳь, готовясь идти 
къ О.тоферну, впервые по смеріи мужа сия.іа съ себя „одежды вдовства своего“ и 
надѣла опять „одежды веселія", къ которыя она наряяшлась ври жизни мужа (X, 3). 

б. „Одежды вдовства" — простыя, безъ всякихъ украшеній (X, 3; ХУІ, 8; 

Быт. ХХХУ1ІІ, 14). 
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влѣ дома своего шатеръ, возложи¬ 
ла на иресла свои вретище, и были 
на ней одежды вдовства ея. 

6. Она постилась всѣ дни вдов¬ 
ства своего, кромѣ дней предъ суб¬ 
ботами и субботъ, дней предъ ново- 
мѣсяніями и новомѣсячій, и празд¬ 
никовъ и торжествъ дома Израи¬ 
лева. 

7. Она была красива видомъ и 
весьма привлекательна взоромъ; 
мужъ ея Манассія оставилъ ей зо¬ 
лото и серебро, слугъ и служанокъ, 
скотъ и поля, чѣмъ она и владѣла. 

8. И никто не укорялъ ея злымъ 
словомъ, потомучто она была очень 
богобоязненна. 

9. Услышала она о дурныхъ рѣ¬ 

чахъ народа противъ начальника, 
потомучто они малодушествовали 
по причинѣ оскудѣнія воды, услы¬ 
шала Іудиѳь и о всѣхъ словахъ, ко¬ 
торыя сказалъ имъ Озія, какъ онъ 
поклялся имъ чрезъ пять дней 
сдать городъ Ассиріянамъ, 

10. и послала она служанку сво8>, 
распоряжавшуюся всѣмъ ея имуще¬ 
ствомъ, пригласить Озію, Хав'рина 
и Хармина, старѣйшинъ ея гброда. 

11. Они пришли,—и она сказала 
имъ; выслушайте меня, начальни¬ 
ки жителей Ветилуи! не право сло¬ 
во ваше, которое вы сегодня ска¬ 
зали передъ народомъ и положили 
клятву, которую изрекли между Бо¬ 
гомъ и вами, и сказали, что сда- 

6. Упоминаемые здѣсь „дни предъ субботами'^ и „дни предъ новомгъся- 
чіями"‘ (кроаіррата и тгроѵоо^іт)ѵіаі) давали нѣкоторымъ осиоваиіе признать невысо¬ 

кую древность КН. Іудиѳь, въ виду того, что „пре^субботія'^ и „предновомѣсячія'^ 
будто бы стали почитаться іудеями какъ праздники — въ довольно позднее уже время. 

Это было бы, одиако, убѣдительно лишь въ томъ случаѣ, если бы мы знали точно, въ 
какое именно время началось празднованіе означенныхъ навечерій; а разъ это не под¬ 

дается точному опредѣленію, естествеиио не можетъ служить и мѣриломъ для устано¬ 

вленія даты. Сила этого опроверженія и слабость возраженія еще болѣе усугубляется 
тѣмъ обстоятельствомъ, что упоминаніе о „предсубботіяхъ“ и „предновомѣсячіяхъ‘‘ 
въ книгѣ Іудиѳь носитъ характеръ случайности и подозрительности; по крайней мѣрѣ— 

Вульгата совсѣмъ не упоминаетъ о нихъ, что заставляетъ подозрѣвать, что не говорилъ 
объ этомъ и оригинальный текстъ. 

7. Послѣ упоминанія о мужѣ Іудиѳи—Манассіи,^—Ѵеі Паѣ. приводитъ также и 
родословную Манассіи; Ііііпв ІоверЬ Пііі АсЬііоЬ I. Моі Ьіз Г. ЕІіа і. МаШапаЫ I. 8уг- 

гаэайас I. Зішеоп I. Івгаеі, во эта родословная, очевидно, выбрана изъ 1 стиха главы 
(изъ родословной самой Іудиѳи), на что давало смѣлосіь упоминаніе стиха 2-го о про¬ 

исхожденіи Мавассіи изъ одного колѣна и племени съ Іудиѳью. 

9—11. Въ соотвѣтствующемъ мѣстѣ бесѣды Озів съ народомъ находимъ лишь его 
простое обѣщаніе сдать городъ врагамъ („я сдѣлаю по вашимъ словамъ'^, VII, 31), 

если не придетъ помощь (черезъ пять дней). Въ настоящемъ стихѣ встрѣчаемъ важную 
особевиость, что Озія „поклялся черезъ пять дней сдать городъ Ассиріянамъ'^. 
Въ дальнѣйшемъ 1і-мъ стихѣ новая особенность: неразумная клятва усиояется не только 
Озіи, ко всѣмъ „начальникамъ окителей Ветилгуи", о которыхъ между прочимъ 
упоминается и въ VII, 23 ст. и далѣе. Въ еще дальнѣйшемъ 30-яъ стихѣ самъ Озія, 
повидимому, подтверждаетъ вѣрность этого: выражаясь въ VII, 31 какъ бы лично отъ 
своего имени („я сд'Ёлаю“...), онъ теперь уже предпочитаетъ говорить языкомъ пред¬ 

ставителя другихъ („народъ... принудилъ насъ поступить такъ, какъ мы сказали имъ, 

и обязалъ насъ клятвою, которой мы ае нарушимъ"). Всѣ эти дополненія должны имѣть 
силу по своей очевпдзой естественности и достаточной засвпдѣтельствовавности. 

Въ 10-мъ стихѣ имена старѣйшинъ города по русской Библіи приводятся нѣсколько 
иначе, чѣмъ въ параллелгвомъ мѣстѣ VI, 15: там ».—Хаврій и Хорлеій (греч. Ха^р{? 

и Хар[іЕ?), здѣсь же и далѣе въ X, 6—Хавринъ и Харминъ. Эти ж ■ имена въ дру¬ 

гихъ параллельныхъ мѣстахъ Библіи приводятся и еще иначе: Быт. ХЬѴІ, 9—Харми 
(точно съ евр. ^ въ Іис. Нав. VII, 1—такъ же Хармій (въ р(»д. над. „Хар- 

мія"). Настоящее точное, въ соотвѣтствіе еврейскому, начертаніе и произношеніе этвхъ 
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дите городъ нашимъ врагамъ, если 
на этихъ дняхъ Господь не помо¬ 
жетъ намъ. 

12. Кто же вы, искушавшіе сего¬ 
дня Бога и ставшіе вмѣсто Бога по¬ 
среди сыновъ человѣческихъ? 

13. Вотъ, вы теперь испытуете 
Господа Вседержителя, но никогда 
ничего не узнаете; 

14. потомучто вамъ не постигнуть 
глубины сердца у человѣка и не 
понять словъ мысли его: к^къ же 
испытаете вы Бога, сотворившаго 
все это, и познаете умъ Его и пой¬ 
мете мысль Его? Нѣтъ, братья, .не 
прогнѣвляйте Господа Бога нашего! 

15. Ибо если онъ не захочетъ по¬ 
мочь намъ въ эти пять дней, то 
Онъ имѣетъ власть заш;итить насъ 
въ какіе угодно Ему дни, или по¬ 
разить насъ предъ лицемъ враговъ 
нашихъ. 

16. Не отдавайте же въ залогъ 
совѣтовъ Господа Бога нашего: Бо¬ 
гу нельзя грозить, какъ человѣку, 
нельзя и указывать Ему, какъ сыну 
человѣческому. 

17. Посему, ожидая отъ Него спа¬ 
сенія, будемъ призывать Его къ се¬ 

бѣ на помоіць, и Онъ услышитъ го¬ 
лосъ нашъ, если это Ему будетъ 
угодно. 

18. Ибо не было въ родахъ на¬ 
шихъ, и нѣтъ въ настоящее время 
ни колѣна, ни племени, ни народа, 
ни города у насъ, которые кланя¬ 
лись бы богамъ рукотвореннымъ, 
какъ было въ прежніе дни, 

19. за что отцы наши преданы 
были мечу и расхищенію и пали 
великимъ паденіемъ предъ нашими 
врагами. 

20. Но мы не знаемъ другаго Бо¬ 
га, кромѣ Его, а потому и надѣем¬ 
ся, что Онъ не презритъ насъ п 
никого изъ нашего рода. 

21. Ибо съ плѣненіемъ насъ па¬ 
детъ и вся Іудея, и святыни наши 
будутъ разграблены, и Онъ взыщетъ 
оскверненіе ихъ отъ устъ нашихъ, 

22. и убіеніе братьевъ нашихъ и 
плѣненіе земли и опустошеніе на¬ 
слѣдія нашего обратитъ на нашу 
голову среди народовъ, которымъ 
мы будемъ порабощены, и будемъ 
въ соблазнъ и поношеніе у тѣхъ, 
которые овладѣютъ нами; 

I 23. потомучто рабство не послу- 

именъ должно быть таково, каковымъ одно изъ нихъ приводится въ указанномъ мѣстѣ 
Бытія, ХШ, 9: Харми— '’Р'рЭ, и значитъ-Хаври — '•'ІЗП. Формы—Хаврій и Хармій 

представляютъ тоже точность и соотвѣтствіе, но уже меньшую, и не еврейскому, а гре¬ 

ческому начертанію (Ха^рі? и Харрі?). Что же касается формъ—Хаврияъ и Харминъ, 

то это уже совершенное ведоразумѣніе. Въ обоихъ случаяхъ, гдѣ по русской Библіи 
приводятся означенныя имена въ такихъ формахъ (У1ІІ, 10 и X, 6Л эти имена стоять 
въ винительномъ падежѣ, при чемъ греческія окончанія ихъ естественно измѣняются 
въ Сѵ (Ха^ріѵ и Харріѵ). Переводчикъ на русскій языкъ не задумался надъ этою ме¬ 

таморфозою, совершенно понятною въ греческомъ текстѣ, не далъ при этомъ себѣ и 
труда припомнить уже употребленныя имъ формы именъ (УІ, 15), и полагая—въ УШ, 

10 в X, 6,- что имѣетъ дѣло съ именами неизмѣняемыхъ окончаній, перевелъ бук¬ 

вально греческіе винительные падежи, прицѣпивъ къ нимъ еще русскія винительныя 
окончанія. Отсюда и вышло—вмѣсто: Хаврія и Хармія—Хаврина и Хармина (Ха^рСѵ’а 
и Харрііѵ’а). 

11—37. Рѣчь Іудиѳи, въ высшей степени одушевленная, трогательная и разум¬ 

ная, носить въ первой части своей (11—16 ст.) обличительный характеръ, во второй 
(17—27 ст.)—увѣщательный. 

Вдумываясь въ дѣло глубже, нельзя ие чувствовать, что та форма, какую придалъ 
Озія своему обѣщанію сдать городъ, дѣйствительно носила вызывающе-требовательный 
характеръ по отношенію къ Господу Богу, съ судьбами Его свободнаго Самоопредѣленія. 

Если бы Озія выразился просто: „сдамъ городъ, если черезъ 5 дней не произойдетъ 
измѣненія въ его положеніи къ лучшему",—тогда это было бы вполнѣ въ порядкѣ 
вещей человѣческаго обсужденія. Но когда онъ предварительно высказалъ всю надежду 
на помощь Господа и, затѣмъ, поставилъ произвольно по своему человѣческому сообра- 
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житъ намъ въ честь, но Господь 
Богъ нашъ вмѣнитъ его въ безчестіе. 

24. Итакъ, братья, покаже.мъ брать¬ 
ямъ нашимъ, что отъ насъ зави¬ 
ситъ жизнь ихъ, и на насъ утвер¬ 
ждаются и святыни и домъ Госпо¬ 
день и жертвенникъ. 

25. За все это возблагодаримъ Го¬ 
спода Бога нашего. Который испы- 
туетъ насъ, какъ и отцовъ нашихъ. 

26. Вспомните, чтб Онъ сдѣлалъ 
съ Авраамомъ, чѣмъ искушалъ Иса¬ 
ака, чтб было съ Іаковомъ въ Сир¬ 
ской Месопотаміи, когда онъ пасъ 
овецъ Лавана, брата матери своей: 

27. какъ ихъ искушалъ Онъ не 
для истязанія сердца ихъ, такъ и 
намъ не мститъ, а только для вра¬ 
зумленія наказываетъ Господь при¬ 
ближающихся къ Нему. 

28. Озія сказалъ ей: все, чтб ты 
сказала, сказала отъ добраго серд¬ 
ца, и никто не будетъ противиться 
словамъ твоимъ, 

29. ибо пе съ настоящаго только 
дня извѣстна мудрость твоя, но отъ 
начата дней твоихъ весь народъ 
знаетъ разумъ твой и доброе рас¬ 
положеніе твоего сердца. 

30. Но народъ истомился отъ жа¬ 
жды и принудилъ насъ поступить 
такъ, какъ мы сказати имъ, и обя¬ 
залъ насъ клятвою, которой мы не 
нарушимъ. 

31. Помолись же о насъ, ибо ты 
жена благочестивая, и Господь по¬ 
шлетъ дождь для наполненія водо¬ 
хранилищъ нашихъ, и мы больше 
не будемъ изнемогать отъ жажды. 

32. Іудиѳь сказала имъ: послу- 

жеиію срокъ для этой помощи, составлявшей исключительно дѣло Божественнаго Само¬ 

опредѣленія, тогда это, очевидно, было уже посягательствомъ на указанное СамО- 

онред'ѣленіе, ограниченіемъ Неограниченнаго и Всемогущаго, Премудраго и Благостнѣй¬ 

шаго Существа:—было тѣмъ, чѣмъ бы іо подобное же дѣйствіе Моисея въ пустынѣ, когда 
онь, не вытерпѣвъ до конца малодушнаго унынія народа, „пскусиль" Господа столь же 
малодушнымі> воплемъ: „послушайте, непокорные, развѣ намъ изъ этой ска.іы известь 
для васъ воду?" (Чнсл. XX, 10). — Это было „искушеніе" Господа, „испытаніе" или 
„проба" Его силы, „вызовъ" Его всемогуществу, премудрости и благости. Это была, по 
тонкому опредѣленію самой Іудиѳи (16 ст.), какъ бы „отдача въ залогъ" совѣтов'ь Го¬ 

спода Бога нашего, „угроза" Ему, какъ че.іовѣку, —подсказъ Его дѣйствіямъ, вымога¬ 

тельство Его чудесъ. Все это заслуяшвало того обличенія и вразумленія, съ какими 
обращается Іудиѳь прежде всего къ начальникамъ города. 

Вторая, увѣщательная часть рѣчи, выражая надежду на то, что Господь не оста¬ 

витъ народъ свой, убѣжденно и обстоятельно утверждаетъ эту надежду глубоко-тонкими 
соображеніями. Главное изъ этихъ соображеній приводилось также Ахіоромъ(У, 2І) въ 
предостереженіе Олоферну: это—в-ѣриссть народа Господу Богу своему и незнаніе 
другого Бога, кромѣ Его (20 ст.). Въ подтвержденіе этого соображенія приводится (въ 
видѣ вводнаго предложенія —18—19 ст.) напоминаніе, что всѣ прежнія несчастія на¬ 

рода вызывались измѣиами Вѳгу, чего въ послѣднее время давно не было и нѣтъ. Дру¬ 

гое соображеніе въ пользу терпѣливаго ожиданія помощи Божіей —то, что паденіе ихъ 
города было бы паденіемъ и плѣненіемъ всей Іудеи, со всѣми ея святынями, и пока¬ 

зывало бы какъ бы ихъ (Ветнлуйцевъ) болѣе всего виновными и отвѣтственными за это 
весчастіе и оскверненіе святынь. И наобороть—вымоливъ терпѣливою молитвою помощь 
и мужественно перенеся наоіоящее испытаніе, онн явятся посредниками спасенія осталь¬ 

ного Израиля и святынь храма Божія. Послѣднее было настолько несомнѣнно д.ія 
Іудвѳн, что она уже заранѣе призываетъ благодарить Бога.„ За все это вчзблагодарпмъ 
Господа Бога нашего. Который испытуегь насъ, какъ и огцовъ нашихъ (Авраама, 

Исаака, Іакова)"!—заюіючаетъ вдохновенно и съ пламенною вѣрою эта удивительная 
женщина, самое появленіе которой въ такія оічаяиныя минуты съ такимъ присутствіемъ 
ду.ха было уже чудомъ, заставлявшимъ вѣрить въ близкую возможность другихъ чудесъ, 
необходимыхъ для спасенія бѣ.дствующаго города. Одного изь такихъ чудесъ Озія ждалъ 
въ ниспосланіи дождя, п вогь теперь, видя предъ собою до чудесности мужественную и 
вдохновенную женщину, онъ надѣется чрезч. ея молитву испросить у Господа спаситель- 
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шайте меня,—и я совершу дѣло, 
которое пронесется сынами рода на¬ 
шего въ роды родовъ. 

33. Станьте въ эту ночь у во 
рбтъ. а я выйду съ моею служан¬ 
кою, и впродолженіе дней, послѣ 
которыхъ вы рѣшили отдать городл. 
нашимъ врагамъ. Господь посѣтитъ 
Израи.ля моею рукою. 

34. Только не разспрашивайте о 

моемъ предпріятіи, потомучто я не 
скажу вамъ, доколѣ не совершится 
т6. чтб я намѣрена сдѣлать. 

35. И сказалъ ей Озія и началь¬ 
ники: ступай съ миромъ, и Господь 
Богъ предъ тобою на отмщеніе вра¬ 
гамъ нашимъ! 

36. И вышли изъ шатра ея и по¬ 
шли къ полкамъ своимъ. 

иое яіісаослааіе іождя, и просить ео вознести .эт;^ молитву (28—31 ст.). Однако, и 
это было „подчиненіемъ" Госіода ограни іеннідмъ человѣческимъ соображеніямъ, „иод- 
ска.чомъ“ Его дѣйствія, превосходящихъ часто всякія человѣческія соображенія, ожи¬ 
данія и предположенія. Вотъ почему и Іудиѳь отвѣчаетъ на просьбу Озін (о дождѣ) 
совсѣмъ другимъ дѣйствіемъ, которое по истинѣ было чудеснѣе дождя и по справедли¬ 
вости заслужило быть пронесеннымъ „сынами рода нашего въ роды родовъ“ 
(32 ст.). 

33. Какъ ни предосудительнымъ представлялось въ очахъ Божіихъ съ точки зрѣ¬ 

нія Іудііѳн обличенное его назначеніе срока (5 дней) для снасенін города, тѣмъ не ме¬ 

нѣе Іудиѳь не измѣняетъ этого срока, очевидно, не находя удобнымъ, чтобы разъ дан¬ 

ная клятва могла быть нарушена, и идетъ на свое дѣло въ полной увѣренности, что 
впродолженіе указанныхъ дней. Господь посѣтитъ Израиля ея рукою. 

Рѣшивъ въ эту же ночь отправніься въ лагерь непріятельскій, Іудиѳь просить на¬ 

чальниковъ придти къ воротамъ города. Эго нужно было, вѣроятно, для того; чтобы 
сразу же получить ихъ экстр шное разрѣіпооіе къ открытію воротъ, съ особенною бди¬ 

тельностію охраняемыхъ стражею (X, 9); заблаговременно же такое разрѣшеніе яснра- 

шнвать было неудобно въ виду т го, что мог.та разгласиться ея затѣя и возбудить из¬ 

лишнее и опасное любопытство. Нужно бы.м іірііг.утстніе начальниковъ здѣсь, можетъ 
быть, и для того, чтобы оин с(гбствениымп гл.азами видѣли, что дѣло спасенія народа 
начато, и съ большимъ терпѣніемъ и надеждою нереноснлн особенно тяжелые иос,іѣд- 

ніе дни погибавшаго отъ осады города, ожидая конца начатаго. 
34—36. Іудиѳь не посіящаеть никого, даже начальниковъ, въ планы своего 

предпріятія. Пронсполнениая глубокой вѣры въ то, что дѣло ея—дѣло Божіе, она нн 
отъ кого не яцала помощи, не нужіалась ни въ чьихъ совѣтахъ и указаніяхъ, н потому 
несчнтаіа нужнымъ до времени разпашать кому бы то нп было это Божіе дѣло. Доста¬ 
точно, что эта дивная женщина, во всей этой истооіи дѣйствующая духомъ и силою 
истинныхъ вдохновенныхъ избранниковъ Божіихъ, успѣла сразу внушить къ себѣ столько 
довѣоія, что начальники, чувствуя близость избавленія отъ враговъ, напутствуютъ ее 
со столь облегченной душой: „ступай съ миромъ, и Господь Богъ предъ тобою 
на отмщеніе врагамъ нашимъ^'! 
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ГЛАВА 9-я 

1. А Іудиѳь пала на лице, посы¬ 
пала голову свою пепломъ и сбро¬ 
сила съ себя вретище, въ которое 
была одѣта; и только-что воскурили 
въ Іерусалимѣ, въ домѣ Господнемъ, 
вечерній ѳиміамъ, Іудиѳь громкимъ 
голосомъ воззвала къ Господу и 
сказала: 

2. Господи Боже отца моего Си¬ 
меона, которому Ты далъ Въ руку 
мечъ на отмщеніе иноплеменнымъ, 
которые открыли ложесна дѣвы для 
оскорбленія, обнажили бедро для 
позора и осквернили ложесна для 
посрамленія! Ты сказалъ: да не бу¬ 
детъ сего, а они сдѣлали. 

3. Й за то Ты предалъ князей 
ихъ на убіеніе, постель ихъ, кото¬ 

рая видѣла обольщеніе ихъ, обаг¬ 
рилъ кровью, и поразилъ рабовъ 
подлѣ владѣтелей и владѣтелей на 
тропахъ пхъ, 

4. и отдалъ женъ ихъ въ расхи¬ 
щеніе, дочерей ихъ въ плѣнъ и 
всю добычу въ раздѣлъ сынамъ, 
возлюбленнымъ Тобою, которые воз- 

.ревновали Твоею ревностью, возг¬ 
нушались оскверненіемъ крови ихъ 
и призвали Тебя на помошь. Боже, 
Боже мой, услышь меня вдову! 

5. Ты сотворилъ прежде сего быв¬ 
шее, и сіе и послѣдующее за симъ, 
и содержалъ въ умѣ настоящее и 
грядущее, и, что помыслилъ Ты, 
то и совершилось; 

6. что опредѣлилъ, то и явилось 

IX. 

1-14. Молитва Іудиѳи. 

1. „Вретище“—аіхчо?—грубая траурная одежда, которую Іудиѳь носила сверхъ 
одеждъ вдовства. Та и другая одежды раздѣльно упоипяаются далѣе, X, 3 ст.—По VIII, 
5 вретище Іудиѳи было на чреслахъ ея. и слѣдов. подъ одеждами вдовства. 

„Вечерній ѳаміамъ^—въ отличіе оть „утренняго". Ѳиніанъ воскурялся два 
раза—утроіъ и вечерояъ (йсі. X, 7—3). -Приступая къ молитвѣ, Іудиѳь сбрасываеть 
съ себя вретище, показывая, что ея личная печаль по мужѣ отнынѣ заглушается скор¬ 
бію за Израиля, п что она цѣликомъ всю свою душу отдаетъ этой скорби и жаждѣ по¬ 
мочь ему, до положенія жизни свой. 

2—14. Молитва Іуднѳн изливается сь воспоминанія знаменитаго въ исторіи ея 
предковъ дѣянія Симеона, (Быт. XXXIV, 30), котоі>ый вмѣстѣ съ другимъ сыномъ 
Іакова- братомъ своимъ Левіемъ—жестоко отомстилъ поруганіе своей сестры (Дины) Си- 
іему п всѣмъ жителямъ города его. Воспомянувъ это событіе съ благородною гордостію 
и исповѣданіемь правосуднаго всемогущества Божія (1—6 сг.), Іудиѳь переходитъ къ 
настоящему бѣдственному положенію своего народа, излагаетъ горделивыя и дерзкія угрозы 
и намѣренія Ассиріянъ на святилище и народъ Божій, довольно вѣрно и разумно ви¬ 
дитъ въ эти.дъ угрозахъ и иамѣреніяхъ какъ бы новое, подобное Сихемову, покушеніе 
на честь и пі^лость достояніи Божія (7—8 ст.), и подобно тому, какъ иъ дѣяніи зна¬ 
менитаго предка ея, хитрость употреблена была въ орудіе отмщенія беззаконной дерзо¬ 
сти, такъ теперь въ той же хитрости она видитъ приличнѣйшее средство для сокруше¬ 
нія дерзости врага, и молить Бога, чтобы именно такимъ достойнымъ путемъ помогъ 
ей прославить Его Имя и Силу правосудія Своего надъ дерзкими посягателями на Его 
святыни (9 —14 ст.). 

Любопытно, что значеніе дѣянія знаменитаго предка Іудиѳи— Симеона, таьъвосхваляе- 
маго Іудиѳью, выступаетъ по Вытію, XXXIV, 30 и ХЫХ, 5 и дал. въ совершенно 
иномъ осві.щеиіп. По тексту Бытія, Іаковъ былъ очень даже возмущенъ постуикомъ 
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И сказало: вотъ я. Ибо всѣ пути 
Твои готовы, и судъ ТвоД Тобою 
предвидѣнъ. 

7. Вотт., Ассиріяне умножились 
въ силѣ своей, гордятся копомъ и 
всадникомъ; тщеславятся мышцею 

пѣши.къ, надѣются и па щитъ и на 
копье и па лукъ и па пращу, а не 
знаютъ того, что Ты - Господь, сок¬ 
рушающій брани. 

8. Господь —имя Тебѣ; сокруши 
же ихъ крѣпость силою Твоею и 

Симсона. И это нс по боязни лишь за іюслйдствія столь жестокой расправы; если бы 
только опасенія мести за убіеніе Снхема руководплн Іаковомъ въ неодобреніи поступка 
Симеона, —онъ, конечно, не вспоминал ь бы объ .этомъ ноступкѣ съ тѣмъ же рѣзкимъ 
порицаніемъ спустя много лѣтъ, когда всякая опасность миновала (во второмъ изъ ука¬ 

занныхъ мѣстъ Вибліп). Очевидно, Іаковъ быіъ н прпнцпці.ілыш противъ поступка Си- 

меонова, въ которомъ онъ видѣлъ излишне жестокую иеегь, узкое самолюбіе н напрас¬ 

ное безчеловѣчіе, особенно въ виду искренняго раскаянія, принесеннаго Сихеиомъ. ^) 

Совершенно въ другомъ освѣщеніи выступаетъ дѣло Симсона но представленію Іудиня. 
Для нея это дѣло представляется прежде всего однимч. изъ достос.іавнѣпіпихъ дѣлъ 
Господа, защитника невинныхъ и карателя надменныхъ угнетателей невинности. Снмеонъ 
въ данномъ случаѣ являлся простымъ орудіемъ правосуднаго гнѣва Божія, и исполнялъ 
это предназначеніе помимо всякнп, личныхъ интересовъ и узкихь соображеній. И дѣло 
его—было не дѣло его одного, а всѣхъ ревнителей Имени Божія и славы Его, почему 
дальше имя Симеона и сливается со всѣми—сынами, возлюблен іыми Богомъ, предста¬ 

вителемъ коніъ въ этомъ дѣлѣ являлись Симюнъ и Левій.—Сирашивается теперь, ка¬ 

кое изъ приведенныхъ двухъ освѣщеній дѣла Симеона принять за болѣе истинное и 
удобопріемлемоеѴ Намъ кажется, что то и другое вовсе не исключаютъ другъ друга н 
должны сохранять свою силу, взаимно другъ дііуга восполняя и исправляя. Въ жизни 
нашей весьма нерѣдки случаи, коіда событія и явленія, повиднмому, совершенно обы¬ 

денныя и вращающіяся въ сферѣ жнзнн одного извѣстнаго лица, отражаютъ на себѣ 
значеніе всеобщее, широкое п глубокое на всѣ времена, для всѣхъ людей. Къ^чпелу 
такнхъ событій принадлежать и разбираемое дѣло Симеона, въ полномъ своемъ зна геніи 
и всестороннемъ освѣщеніи выступившее лишь къ позднѣйшему времени. 

Поступокъ „нноплемепныхъ", вызвавшихъ столь жестокую и заслуженную месть со 
стороны Симеона, представляется преступнымъ нарушеніемъ ясно выраженнаго запреще¬ 

нія Божія; „Ты сказалъ: да не будетъ сего, а они сдѣлали^ (2 ст.). Въ сооб¬ 

щеніи объ этомъ поступкѣ въ вышеуказанномъ мѣстѣ книги Бытія (XXXIV, 7) этимъ 
словамъ соотвѣтствуетъ нѣчтб подобное: „а такъ не надлежало дѣлать‘‘. Выть 
можетъ, оба эти выраженія представляютъ свободный перифразъ извѣстнаго нодлиниаго 
запрещенія Божія, внесеннаго во Второзакон. XXIII, 17: „не должно быть блуд¬ 
ницы изъ дочерей Израилевыхъ"... Моисей, какъ авторъ не только Второзаконія, 

но и Бытія, конечно, позволяетъ разумѣть это запрещеніе и подъ глухо выраженною 
мыслію указаннаго мішта Бытія. Нѣкоторые, впрочемъ, толкг'вателп справедливо пола¬ 

гаютъ, что это глухое выраженіе мысли о преетупносгн и іс.туппа Спхема употреблено 
Моисеемъ не спроста, и показываетъ его строгую примѣни слыюсть къ воззрѣніямъ и 
состоянію—повѣствуемаго времени. Это вре.мя, можетъ быть, еще и не имѣло яснаго п 
прямого сужденія Божія по указанному вопросу, но ітуководствовалось лишь обычаемъ 
и устанавливавшимися еще тогда нравственными понятіями. Тѣмъ не менѣе эти обычаи 
и понятія, многіе изъ коихъ получили послѣ Вожесгвенчую санкцію при Сипаѣ, имѣли 
для дѣтей Іакова священное значеніе, потому что утверждались па основныхъ требова¬ 

ніяхъ естественнаго нравственнаго чувства, принадлежали къ области тѣхъ нравствен¬ 

ныхъ началъ, ко:орыми, по Апостолу „языцы закона не имуще, естествомъ за¬ 
конная творятъ", и тѣмъ болѣе должны были усвоиться чуткими душами дѣтей 
Израиля, въ виду его Божественнаго избранничества. Неудивительно посему, что такъ 

і) Быт. ХЫХ, 5 и 3..: „Симеонъ и Левій братья, орудія жестокоети .печи ихъ. 
прок.чятъ гкчвъ ихъ, ибо жестокъ, и ярость ихъ, ибо свирппа"!... 
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уничтожь ихъ силу гнѣвомъ Тво¬ 
имъ, ибо они замыслили осквернить 
святилище Твое, поругаться надъ 
мирнымъ селеніемъ имени славы 
Твоей и желѣзомъ сокрушить рогъ 
Твоего жертвенника. 

9. Воззри па превозногаепіе ихъ, 
пошли гнѣвъ Твой на главы ихъ, 
дай вдовьей рукѣ моей крѣпость 
на то, что задумала я. 

10. Устами хитрости моей порази 
раба передъ вождемъ, и воящя— 
передъ рабомъ его, и сокруши гор¬ 
дыню ихъ рукою женскою; 

11. ибо не во множествѣ сила 
Твоя и не въ могучихъ могущество 
Твое; но Ты—Богъ смиренныхъ. 
Ты—помощникъ умаленнымъ, за¬ 
ступникъ немощныхъ, покровитель 
упавшихъ духомъ, спаситель без¬ 
надежныхъ. 

12. Такъ, такъ, Боже отца моего 
и Боже наслѣдія Израилева, Вла¬ 
дыка неба и земли. Творецъ волъ. 
Царь всякаго созданія Твоего! Ус¬ 
лышь молитву мою, 

13. сдѣлай слово мое и хитрость 
мою раною и язвою для тѣхъ, кото- 

блпзко принято было 1ИІІ1 къ сердцу несчастное происшествіе съ Диною и подвигло 
ихъ на столь страшпое дѣло мести. 

Непосредственнымъ продолженіемъ обращенія „Господи Боже отца моего 
Симеона^' (2 ст.)—является вь 9 стихѣ мольба: „дай вдовьей рукѣ моей крѣ¬ 
пость на то, что задумала яГ Въ эгомъ мыслится все, въ чемъ должна выра¬ 

зиться помощь Божія. Іудиѳь высказываетъ и частнѣе это общее содержаніе своей мо¬ 

литвы: „сокруши ихъ крѣпость... уничтожь ихъ силу'^ (8 сг.); воззри на пре¬ 
возношеніе ихъ, пошли гнѣвъ Твой'' (9 ст.); „устами хитрости моей по- 
разгі... сокруши гордыню ихъ" (10 ст.); „сдѣлай слово мое и хитрость мою 
раною и язвою д.ія тѣхъ, которые задумали жетіокое"... (13 ст.); „вразуми 
весь народъ Твой и всякое племя" (14 ст.). 

Изі. нѣкоторыхъ намековъ въ салон молитвѣ (п еще ранѣе, см. VIII, 32—34) 

дается установить, что у Іудиѳи уже совершенно готовъ бы.лъ планъ и способъ дѣй- 

стній. Какъ достойная дщерь Спиеона, она избрала мечъ въ отиш,еніе нозорившимъ 
честь И;іраиля, а способомъ кь успѣшному достиженію своей цѣли рѣшила унотребить 
хитрость: рѣшила именно—до нѣкоторой степени сдѣлаться новой „Диной", дать за¬ 

влечь себя до самой ложняцы в[іага и, оставшись ваединѣ съ нимъ, „подарить" вмѣсто 
чаемыхъ ласкъ смертоносный ударъ мечемъ: Ослѣпительная красота, усугубляемая 
всликолѣпнымп одеяідами съ украшеніями п выдающеюся разумностію Іудиѳи—позво¬ 

ляли надѣяться на добрую половину успѣха задуманнаго дѣла; остальное—лучше же 
сказать; все—эта дивная женщина надѣялась осуществить лишь при помощи Божіей а 
сплою своей крѣпкой вѣры въ Спасителя безнадежныхъ и Защитника угнетаемыхъ. На¬ 

сколько сама она при этомъ мало ирпдавала себѣ значенія, можно видѣть изъ того, 

что своею слабостію она даже подчеркивала еще ббльшее величіе имѣющаго со- 

вершитіея чрезъ нее Божьяго дѣла; „сокруши гордыню ніъ рукою женекою\‘' 
(10 ст. и дал.). 

10. „Порази раба предъ (греч. Ікі) вождемъ, и вождя—предъ рабомъ 
его"... Это выраженіе представляетъ прямую нараллель мысли 3-го стиха, гдѣ грече- 

скиму Ікі приданъ другой болііе точный смыслъ: „...Ты поразилъ рабовъ подлѣ 
в.вадѣтелей (т. е. рядомъ и (ідновременно съ владѣтелями) и владѣтелей на тро¬ 
нахъ ихъ"... 

12. Владыка неба и земли, Творецъ водъ"... Небо, земля и вода приводятся 
здѣсь, какъ обнимающія собою понятіе всего; это обобщается въ дальнѣйшемъ: „Царь 
всякаго созданія Твоего"... 

13. „Домъ наслѣдія сыновъ Твоихъ"—коллективвое обозначеніе всѣхъ до¬ 

мовъ Израильскихъ, ііо.іученныхъ не по обычному наслкдію только отъ предковъ, а по 
наслѣдію отъ Самаго Господа, дарованному по изведеніи изъ Египта. 

Рѣшивъ употребить для пораженія врага хитрость, обманъ, коварство, ложь, 
Іудиѳь призываетъ Господа въ помощь какъ будто слиткомъ ведостойноиу дѣлу и даже 
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рые задумали жестокое противъ за¬ 
вѣта Твоего, святаго дома Твоего, 
высоты Сіона іі дома найлѣдія сы¬ 
новъ Твоихъ. 

14. Вразуми весь народъ Твой и 

всякое племя, чтобы видѣли опи, 
что Ты—Богъ, Богъ всякой крѣ¬ 
пости и силы, и нѣтъ другаго за¬ 
щитника рода Израилева, кромѣ 
Тебя. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Когда она перестала взывать 
къ Богу Израилеву и окончила всѣ 
эти слова, 

2. то поднялась на-ноги, позвала 
служанку свою и вошла въ домъ, 
въ которомъ она проводила суб- 

иадѣется явить въ этомъ дѣлѣ особую славу и величіе Бога Израилева. Не слишкомъ ли 
это дерзновенно и недостойно Госиода Бога? Нѣкоторые толковники говорятъ, что такъ 
какъ само Свящ. Писаніе хвалитъ героизмъ Іудиѳи, то способъ, которымъ она погубила 
Олофериа (обманъ), извиняется будто бы побужденіями, одушевлявшими ея поведеніе, и 
добросердечною вѣрою. Такое объяснеліе дѣла, однако, мало удовлетворительно, и ин- 
чѣмъ ие лучше іезуитскаго: „цѣль оправдываетъ средства". Объясненіе Ѳомы Аквината 
болѣе осторожно. Онъ замѣчаетъ, что „Писаніе хвалитъ Іудиѳь не за ея ложь, но за 
преданность, которую она имѣла къ своему народу, для коего оча подверглась опас¬ 
ности". Одиако, если тоже Писаніе и не осуждаетъ Іудиѳь за ея хитрость и позво¬ 
ляетъ ей даже такъ убѣжденно н дерзновенно молить Господа использовать эту 
хитрость во славу Имени Своего, очевидно уже, что эта хитрость не совсѣмъ подходитъ 
къ обычнымъ понятіямъ лжи и должна трактоваться съ точки зрѣнія другихъ измѣ¬ 
реній. Хитрость Іудиѳи была бы зазорна, если бы все въ успѣхѣ этого дѣла созидалось 
только на ней, исчерпывалось только ею и имѣло значеніе только, какъ ловкое обна¬ 
руженіе ея. При болѣе глубокомъ вннкновеиіи въ дѣло, мы должны пичувотвовать, что 
главный факторъ во всей этой исторіи—ве Іудиѳь, не ея хитрость, отважность и т. п., 
а—Господь со Своимъ Правосудіемъ и всемогущею Премудростію. Онъ, помимо Іудиѳи 
опредѣлилъ участь Олоферна и могъ, безъ всякаго содѣйствія ея, рѣшить эту участь 
всякимъ другимъ образомъ. Употребляетъ же женскую хитрость для большаго посра¬ 
мленія врага, вознесшагося въ своихъ похвальбахъ выше надлежащаго, -ие для про¬ 
славленія хитрости, не для поощренія ея, а для сокрушенія гордости человѣческой— 
человѣческою же слабостію и ухищреніемъ. Это, конечно, не накидываетъ никакой тѣни 
на Чистѣйшее Существо, Которое употребило здѣсь человѣческую хитрость не для при¬ 
крытія Своей слабости, какъ употребляютъ хитрость люди, а именно для ббльшаго обна¬ 
руженія п прославленія Своей силы, разрушающей гор.деливую заносчивость человѣка 
его же хрупкимъ оружіемъ. 

X. 

I— 5. Приготовленіе Іудиои въ путь.—6—10. Встрѣча съ начальниками у воротъ.— 

II— 17. Встрѣча съ ассирійцами.—18—19. Іудиѳь въ лагерѣ враговъ.—20—23. Іудиѳь 
представляется Одоферну въ его шатрѣ. 

1—2. „Вошла въ домъ, въ которомъ она проводила субботніе дни и 
праздники свои“,---і. е. вошла пзъ гого „шатра", который „она сдѣлала для 
себя на кровлѣ дома своего‘‘, д.тя уединевія послѣ потерн мужа (УШ, 5). Такіе 
шатры или иначе „горницы" для уединенной сокровенвой молитвы и Богомыслія часто 
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ботнів дни и праздники свои. 
3. Здѣсь она сняла съ себя вре¬ 

тище, которое надѣвала, сняла и 
одежды вдовства своего, омыла тѣло 
водою и намастилась драгоцѣннымъ 
мѵромъ, причесала волосы и на- 
дѣяа на голову повязку, одѣлась 
въ одежды веселія своего, въ кото¬ 
рыя она наряжалась во дни жизни 
мужа своего Манассіи; 

4. обула ноги свои въ сандаліи 
и возложила на себя цѣпочки, за¬ 
пястья, кольца, серьги и всѣ свои 
наряды, и разукрасила себя, чтобы 
прельстить глаза мужчинъ, кото¬ 
рые увидятъ ее. 

5. И дала служанкѣ своей мѣхъ 
вина и сосудъ масла, наполнила 
мѣшокъ мукою и сушеными пло¬ 
дами и чистыми хлѣбами и, обвер¬ 
нувши всѣ эти припасы свои, возло¬ 
жила ихъ на нее. 

6. Вышедгаи къ воротамъ гброда 
Ветилуи, онѣ нашли стоявшими при I 
нихъ Озію и старѣйшинъ гброда, 
Хаврина и Хармина. 

7. Когда они увидѣли ее и пере¬ 
мѣну въ ея лидѣ и одеждѣ, — очень і 

много дивились красотѣ ея и ска¬ 
зали ей: 

8. Богъ, Богъ отцовъ нашихъ, 
да дастъ тебѣ благодать и да. со¬ 
вершитъ твои намѣренія на радость 
сыновъ Израиля и на возвеличеніе 
Іерусалима. Она поклонилась Богу 

9. и сказала имъ: велите отворить 
для меня ворота гброда; я выйду 
для исполненія дѣла, о которомъ 
вы говорили со мною. И велѣли 
юношамъ отворить для нея, какъ 
она сказала. 

10. Они исполнили это. И вышла 
Іудиѳь и служанка ея съ нею; а 
мужи городскіе смотрѣли вслѣдъ 
за нею, пока она сходила съ горы, 
пока проходила долиной и пока не 
скрылась отъ ихъ глазъ. 

11. Онѣ шли прямо долиною и 
встрѣтила Іудиѳь передовая стража 
Ассиріянъ, 

12. и взяли ее и спросили: чья 
ты, откуда идешь и куда отправ¬ 
ляешься? Она сказала: я — дочь 
Евреевъ и бѣгу отъ нихъ, потому- 
что они будутъ преданы вамъ на 

I истребленіе. 

упоииваются въ Д|іугнхъ мѣстахъ Библіи в были, очевидво, прннадлежвостію всѣхъ 
благочестивыхъ Израильскихъ домовъ (Тов. III, 17; Дѣян. X, 9; IX, 39 и др.). 

3. По IX, 1 Іудиѳь уже ранѣе предъ молитвой „сбросила съ себя вретище'^, 
посему второе упомиваиіе о семъ, по оковчапіи молитвы, или надлежитъ понимать, какъ 
повтореніе перваго, или быть можетъ Іудиѳь опять надѣвала вретище поаіѣ молитвы и, 

спустившись съ горницы въ домъ, опять должна была снять его съ себя, со всѣми 
другими одеждами—для полнаго своего переодѣванія, которое оиа совершила со всею 
тщательностію. 

4. „Обула ноги свои въ са«9алгм“,—какъ одно изъ средствъ къ обольщенію 
Олоферна (ХП, 9). Дома она обходилась и безъ иихъ, но на этогь случай онѣ 
естественно имѣли оеооеиное значеніе, дополняя красоту ея убора и силу очарова¬ 

тельности. 
5. „ Частыми хлѣбами''—въ противоположность языческимъ, запрещеннымъ 

для Іудея (XII, 1—2). 

6. См. выше, объясненіе къ У1ІІ. 10. 

8. „Да даетъ тебѣ благодать"—греч. бфг) ае еЕ? слав, болѣе точно 
и соотвѣтственно греческому „да дастъ тя въ благодать", т. е. да подастъ то, 
чтобы ты была въ полномъ распоряженіи и храненіи благодати и благоволенія Вжія,— 

другими словами; „да номожетъ и сохранитъ тебя своею благодатію!'* 

„Она поклонилась Богу и сказала имъ"... По мнѣнію нѣкоторыхъ толкова¬ 

телей, послѣ слова „поклонилась** въ оригиналѣ слѣдовало читать СЛ’Ж (имъ), но 

переводчикъ счелъ СГТ'^Х за С’лЬ^* и перевелъ; „поклонилась Богу", тогда какъ 
слѣдовало перевести: „поклонилась имъ“, т. е. старЬйшинаяъ. Міогія рукоппси дѣйстви¬ 

тельно имѣютъ въ данномъ мѣстѣ такую именно варіацію. Другіе толкователи оспари¬ 

ваютъ умѣстность подобной поправки и, ссылаясь на то, какъ выше Іудиѳь вела себя 
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13. Я иду КЪ Олоферну, вождю 
вашего вбйска, возвѣстить слова 
истины и указать ему путь, кото¬ 
рымъ онъ пойдетъ и овладѣегь 
всею нагорною страною, такъ-что 
не погибнетъ изъ мужей его ни 
одинъ человѣкъ и ни одна живая 
душа. 

14. Когда эти люди слушали слова 
ея и всматривались въ лице ея,— 
она показалась имъ чудомъ по кра¬ 
сотѣ, и они сказали ей: 

15. ты спасла душу твою, поспѣ¬ 
шивши придти къ господину на¬ 
шему; ступай же къ шатру его, а 
наши проводятъ тебя, пока не пе¬ 
редадутъ тебя ему на-руки. 

16. Когда ты станешь передъ 
нимъ,—не бойся сердцемъ твоимъ, 
но выскажи слова твои,—и онъ тебя 
облагодѣтельствуетъ. 

27. И, выбравши изъ среды своей 
сто человѣкъ, приставили ихъ къ 
ней и къ служанкѣ ея. и они по¬ 
вели ихъ къ шатру Олоферна. 

18. Во всемъ станѣ произошли 
движеніе, потомучто вѣсть о при¬ 
ходѣ ея разнеслась по шатрамъ: 
сбѣжавшіеся окружили ее, такъ- 
какъ она стояла внѣ шатра Оло¬ 
ферна, пока не возвѣстили ему о 
ней; 

19. и дивились красотѣ ея, а 
изъ-за нея дивились и сынамъ 
Израиля, и говорили каждый бли¬ 
жнему своему: кто пренебрежетъ 
такимъ народомъ, который имѣетъ 
такихъ женъ у себя! Не благора¬ 
зумно оставить изъ нихъ ни одного 
мужа, потомучто оставшіеся будутъ 
въ состояніи перехитрить всю зе¬ 
млю. 

со старѣйшинами залеко не такъ, чтобы они могли ждать отъ нея поклона (VIII гл.), 
говорятъ, что поклонъ именно Богу былъ здѣсь со стороны Іуднѳи гораздо умѣстнѣе, 
составляя какъ бы ея „аминь“ къ благожеланіяиъ старѣйшинъ. 

13. „Ни одна живая душа^—кѵеОр,а — С’^п ПП (Быт. VI, 17, 
VII, 15)—это выраженіе употреблено здѣсь для усиленія мысли: „не погибнетъ изъ 
мужей его совершенно никто никоимъ образомъ''. 

15. „Ты спасла душу твою", т. е. жизнь твою (ср. Пс. ЬХХІ, 13 и 
Марк. III, 4). 

17. Число проводниковъ, пред.зоженныхъ Іудиѳи, что-то слишкомъ велико 
(100 человѣкъ). Вѣроятно, это нужно было не столько для охраны Іуднѳн, сколько для 
выраженія той особой важности, какую почувствовали враги въ этомъ необычайномъ 
происшествіи. Быть можетъ также, царственная осанка Іудиѳи сразу внушила къ вей 
царственное же и уваженіе, которое тотчасъ же подсказало приставить къ вей и цар¬ 
ственный штатъ конвоя, для оффиціальнаго представленія Олоферну. Наконецъ, н то 
естественнымъ дѣлаетъ многочисленность проводниковъ Іуднѳи, что враги находились въ 
чужой мѣстности, и передовые отряды ихъ, гдѣ была захвачена Іудиѳь, конечно, 
отстояли отъ остального лагеря не столь близко, чтобы сношеніе съ нимъ было вполнѣ 
безопасно отъ всякихъ случайностей; во всѣхъ важныхъ случаяхъ это сношеніе есте¬ 
ственно должно было совершаться цѣлыми отрядами. 

19. „Кто пренебрежетъ такимъ пародомъ, который имѣетъ такихъ 
женъ у себя? Неблагоразумно оставить изъ нихъ ни одного мужа, потому 
что оставшіеся будутъ въ состояніи перехитрить всю землю". Первое изъ 
этихъ предложеній, имѣя вопросительный характеръ, не имѣетъ отвѣта, потому что второе 
предложеніе отвѣчаетъ совсѣмъ другою мыслію. Оба этн предложенія приведены, вѣроятно, 
какъ двѣ самостоятельныхъ крайности, до какихъ доходили разговоры и сужденія враговъ 
при видѣ Іудиѳи. Одни говорили, что этотъ народъ, народъ Іудиѳи, долженъ, вѣроятно, 
отличаться выдаюіцимвся достоинствами и вызывать къ себѣ заслуженное уваженіе, а не 
презрѣніе. Эту мысль исгорнкъ Іудиѳп выразилъ въ вопросной формѣ, подразумѣвая отвѣіъ, 
подтверждающій справедливость вопрошаемаго, или вопрошающаго („кто?..“—„никто.").— 
Другіе, наоборотъ, видѣли именно въ достоинствахъ этого народа сугубую опасность для 
себя, и дѣлали выводъ совершенно обратный—о необходимости совершеннаго истребленія 
мужчинъ іудейскихъ. Эту мысль историкъ противопоставилъ первой, какъ отвѣтъ, раз- 
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20. Между тѣмъ спавшіе при 
Олофернѣ и всѣ служители его 
вышли и ввели ее въ шатеръ. 

21. Олофернъ отдыхалъ на своей 
постели за занавѣсомъ, украшен¬ 
нымъ пурпуромъ, золотомъ, изум¬ 
рудомъ и драгоцѣнными камнями. 

22. Когда ему доложили о ней, 

онъ вышелъ въ переднее отдѣленіе 
шатра, и передъ нимъ несли сере¬ 
бряныя лампады. 

23. Когда Іудиѳь представилась 
ему и служителямъ его, всѣ уди¬ 
вились красотѣ лица ея. Она, падши 
на лице, поклонилась ему, и слу¬ 
жители его подняли ее. 

рушаюіцій салу убѣдительвостн прямого отвѣта и болѣе сообразный съ представленіемъ 
страшной опасносги, грозившей іудеямъ отъ враговъ. 

„Перехитрить всю землю‘‘—хатааофіааад'аі гоіааѵ т})ѵ ут)ѵ—Ѵеі. іаіров- 

зііеге іоіаш ѣеггаш. Древній латинскій текстъ поясняетъ точнѣе смыслъ греческаго, вы¬ 

ражаясь: „оставшіеся возмогутъ занять (роззісіеге) всю землю." Однако, такое поясненіе 
отвичаетъ у подлинника весьма характерный оттѣнокъ мысли. Въ выраженіи „перехит¬ 

рить" подчеркивается особо выдающееся свойство іудейскаго народа, дѣлавшее его съ 
точки зрѣнія врага трудиопобѣднмою силою: это—свойство его ума, разумность, сила 
духа, достаточное представленіе конхъ могли дать очаровавшія всѣхъ рѣчи Іудиѳи. Здѣсь, 

такимъ образомъ, еще разъ подтверждается, что для побѣды надъ іудеямн недостаточно 
численнаго превосходства п физической силы (мысль Ахіора): для этого нужно особенное 
искусство —„хптіость"—высшая работа ума и вообще силъ духовныхъ, которыхъ такъ 
много па сторонѣ іудеевъ, что и побѣжденные нхъ же оружіемъ—они могутъ вывернуться 
изъ затрудненія и рѣшающее значеніе побѣды удержать за собою... 

20. „Спавшіе при Олофернѣ и всѣ служители его," т. е. составлявшіе 
его охрану, державшіе прн немъ стражу. 

22. „Предъ нимъ (Олоферномъ) несли серебряныя лампады.'^ Это было 
нужно не только по требованіямъ, можетъ быть, этикета, а и въ силу дѣйствительной 
необходимости въ свѣгЬ—дія лучшаго осмотра захваченной іудеянки, такъ какъ дѣло 
происходило ночью (XI, 3, 5, и ранѣе VIII, 33). 

23. „Она, падши на лице, поклонилась ему.'' Іудеи вообще избѣгали по¬ 

добныхъ выраженій почтенія простымъ смертнымъ, тѣмъ болѣе язычникамъ, считая по¬ 

добное чествованіе приличествующимъ лишь Іеговѣ-Богу. Въ исторіи Есѳирн мы имѣемъ 
примѣръ рѣзкаго и рѣшительнаго отказа со стороны Мардохея — воздать подобную по¬ 

честь Аману. Но въ той же исторіи мы видимъ и то, что сама Есѳирь падаетъ къ 
ногамъ Артаксеркса со своею просьбою (VIII, 3). Очевидно, это дѣйствіе паденія ницъ 
и поклоненія допускало ннотолкованія и извѣстное различеніе въ примѣненіи къ Богу 
и человѣку, и не у всѣхъ примѣнялось съ тою щепетильностію, какъ это видимъ у 
Мардохея. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. Олофернъ сказалъ ей: ободрись, 
жена; не бойся сердцемъ твоимъ, 
потомучто я не сдѣлалъ зла ни 
кому, кто добровольно рѣшился слу¬ 
жить Навуходоносору, царю всей 
земли. 

2. И теперь, если бы народъ твой, 
живущій въ нагорной странѣ, не 
пренебрегъ мною, я не поднялъ бы 
на нихъ копья моего; но они сами 
это сдѣлали для себя. 

3. Скажи же мнѣ: почему ты бѣ¬ 
жала отъ нихъ и пришла къ намъ? 

Ты найдешь себѣ здѣсь спасеніе; не 
бойся: ты будешь жива въ эту ночь 
и послѣ, 

4. потомучто тебя никто не оби¬ 
дитъ, — напротивъ, всякій будетъ 
благодѣтельствовать тебѣ, какъ бы¬ 
ваетъ съ рабами господина моего, 
царя Навуходоносора. 

5. Іудиѳь сказала ему: выслушай 
слова рабы твоей; пусть раба гово¬ 
ритъ предъ лицемъ твоимъ: я не 
скажу лжи господину моему въ эту 
ночь. 

XI. 

1—4.—Олофернъ допрашиваетъ Іудиѳь.—5—19.—Іудиѳь объясняетъ (ложно) причину 
своего ухода и предлагаетъ Олоферну свои услуги для завладѣнія Іудеей, ссылаясь 
на откровеніе во.чи о томъ Божіей.—20—23. Олофернъ вѣритъ и выражаетъ благово¬ 

леніе Іудиѳи. 

1. „Не бойся сердцемъ твоимъ“ Боязнь сердцемъ—высшая степень боязни 
(срв. I Цар. XXVIII, 5: Саулъ... „испугался и крѣпко дрогнуло сердце его''); но- 
этому и успокоеніе, направляющееся на нее, высшее успокоеніе. 

2. „Я не поднялъ бы на него копья моего," ря того чтобы воевать съ 
нимъ, „но они сами это сдѣлали для себя" т. е. сами вызвали поднять на вигъ 
колье мое, воевать съ ними. 

3. Вопросъ Олоферна: „скажи же мнѣ, почему ты бѣжала отъ нихъ и 
пришла къ намъ'^"—даетъ понять, что Олофернъ былъ уже въ значительной степени 
подготовленъ и увѣдомленъ слугами объ Іудиѳи ея же словами (X, 12 и дал.) о побуж¬ 
деніяхъ н цѣли ея прихода, и, задавая ей прямой вопро’съ объ этомъ, онъ выражаетъ 
желаніе еще разъ, лично изъ ея устъ и обстоятельнѣе разспроситъ ее обо всемъ. Это 
было большимъ залогомъ успѣха намѣреній Іудиѳи. 

5. Излагая побулсденія и цѣль своего прихода въ лагерь непріятельскій, Іудиѳь 
сознательно и, повидимому, не столь пристойно для своей нравственной личности допус¬ 
каетъ ложь, обманъ, коварство, отъ начала до конца проникая ими свою длинную н 
заискивающую предъ Олофервомъ рѣчь. Въ самомъ началѣ рѣчи она торжественно увѣ¬ 
ряетъ; „я не скажу лжи господину моему въ эту ночь"; далѣе, она обѣщаетъ 
ему; „Богъ чрезъ тебя совершитъ дѣло, и господинъ мой не ошибется въ 
своихъ предпріятіяхъ." Пос.іѣ еще нѣсколькихъ льстивыхъ комплиментовъ самолюбію 
Олоферна, Іудиѳь приводитъ, быть можетъ, невыдуманный ею фактъ изъ жизни осаж¬ 
денныхъ, дѣлая изъ него, однако, такъ же матеріалъ для обмана Олоферна. Она сооб¬ 
щаетъ, что крайній недостатокъ въ пищѣ скоро заставитъ осажденныхъ устремиться на 
нечистую запрещенную закономъ пищу и даже на святотатственное прикосновеніе къ 
освященнымъ начаткамъ пшеницы, вина и масла, хотя и съ разрѣшенія на то собранія 
Іерусалимскихъ старѣйшинъ. Сама Іудиеь, однако, болѣе строго смотритъ на дѣло н, 
ожидая строжайшаго наказанія отъ Бога особенно за послѣднее преступленіе (святотат¬ 
ство), провидитъ и орудіе этого наказанія и именно въ Олофернѣ, для содѣйствія кото- 
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6. И если ты послѣдуешь словамъ 
рабы твоей, то Богъ чрезъ тебя 
совершитъ дѣло, и господинъ мой 
не ошибется въ своихъ предпрія¬ 
тіяхъ. 

7. Да живетъ Навуходоносоръ, 
царь всей земли, и да живетъ дер¬ 
жава его, пославшаго тебя для 
исправленія всякой души, потому- 
что не только люди чрезъ тебя бу¬ 
дутъ служить ему, но и звѣри по¬ 
левые и скотъ и птицы небесяыя 
чрезъ твою силу будутъ жить подъ 
властью Навуходоносора и всего 
дома его. 

8. Ибо мы слышали о твоей му¬ 
дрости и хитрости ума твоего, и 
всей землѣ извѣстно, что ты одинъ 
добръ во всемъ царствѣ, силенъ 
въ знаніи и дивенъ въ воинскихъ 
подвигахъ. 

9. А что говорилъ Ахіоръ въ со¬ 
браніи твоемъ, мы слышали слова 
его, потомучто мужи Ветилуи оста¬ 
вили его въ-живыхъ, и онъ разска¬ 
залъ имъ все, о чемъ говорилъ 
тебѣ. 

10. Посему, владыка-господинъ, 
не оставляй безъ вниманія слова 
его, но сложи его въ сердцѣ тво- 

ррму и ее послало само откровеніе, обязавъ ее стать на высотѣ долга и послушанія; 

болѣе сильнаго и строгаго, чѣмъ чувства патріотизма н естественнаго состраданія. Ссылка 
на откровеніе, особенно располагавшая къ довѣрію Іудиѳи, доводитъ ея ложь до край¬ 

ней степени, близко граничащей съ кощунствомъ, и заставляетъ придумывать особенно 
сильныя основанія для оправданія и извиненія Іудиѳи. 

Выше уже было замѣчено (см. коимент. къ VII, 13 ст.), что сама по себѣ хит¬ 

рость Іудиѳи имѣла свои оправданія и свое извиняющее значеніе во всемъ этомъ при¬ 

ключеніе съ Олоферномъ. Конечный результатъ этой хитрости—смертельный ударъ- Оло- 

ферну рукою Іудиѳи и судомъ Божіимъ. Но разъ этотъ результатъ разсматривается 
подъ такимъ ссвѣщеніеяъ,—очевидно, и все предшествующее и подготовлявшее успѣхъ 
этого рез ультата, должно въ немъ же и общее съ нимъ имѣть оправданіе. Врать въ отдѣл- 

ностн тотъ или другой фазисъ, какими развивалось дѣло Іудиѳи, столь искусно и сплошь 
сотканное изъ обольщенія, хитрости и коварства этой высшей силы женской слабости, 
избранной Богомъ въ посрамленіе человѣческой гордости и заносчивости,—нельзя. Иначе, 
мы хотя и правильно обсудимъ по сущесіву отдѣльныя подребности дѣла Іудиѳи,— 

однако, погрѣшимъ противъ общаго значенія этого дѣла, какъ мы указали—достаточно 
извинительнаго и даже столь прославительнаго для Іуднѳи. Немало ослабляется предосу¬ 

дительность поведенія Іудиѳи въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ она болѣе или менѣе очевидно до¬ 

пускаетъ двусмысленность рѣчи (XI, 16; XII, 4, 18 и др.) или представляетъ за дѣй¬ 

ствительное—лишь возможное, употребляя ясивость рѣчи, свойственную особенно проро¬ 

ческому изображенію будущаго и возможнаго. Какъ бы то ни было, все поведеніе Іудиѳи 
должно ьъ концѣ концовъ оправдываться ея высокодостоГшою личностію, торжественно 
засвидѣтельствованною многими мѣстами книги, и всѣмъ ходомъ п столь с-тавнымъ для 
всего Іудейскаго народа успѣхомъ ея отважнаго дѣла, важнаго и для спасенія священ¬ 

нѣйшихъ достояній религіи Іудеевъ. 

7—8 Исключительныя похвалы и льстивыя слова, какія обильно расточаетъ 
Іудиѳь предъ Олоферномъ, не представляли ничего, конечно, страннаго и подозрпте'ь- 

наго для избалованнаго похвалами и лестію восточнаго царедворца. И Іудиѳь здѣсь^еще 
далеко не входитъ, такъ сказать, въ „азартъ" своей хитрости, позво яя себѣ переса¬ 

ливать въ похвалахъ пока со ершеино въ духѣ сыновъ Востока, изощряющихъ донынѣ 
с ою фантазію до подобныхъ же перловъ краснорѣчивой лести въ обращеніи съ тѣми, 
кому надобно явить знакп высокаго уваженія. 

9—10. Показывая особливую правдивость, безпристрастіе, прямоту, пскрен ость, 
Іудиѳь подтверждаетъ истину словъ Ахіор: объ Іудеяхъ, что „мечъ не имѣетъ силы 
надъ ними, если они не грѣшатъ предъ Богомъ своимъ“. И какъ бы поспѣшая 
избѣгнуіь, за откровенное исповѣданіе этой истины, участп Ахіора, Іудиѳь оГ'надежи- 

ваеть Олоферна увѣреніемъ, что это положеніе перестало имѣть положительную силу 
для Іудеевъ, а наоборотъ—даетъ теперь всю силу и время дѣйствовать Олоферну 
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емъ, потомучто оно истинно: родъ 
нашъ не называется, мечъ не 
имѣетъ силы надъ ними, если они 
не грѣшатъ предъ Богомъ своимъ. 

11. Итакъ, чтобы господинъ мой 
не былъ отраженъ и безуспѣшенъ, 
и чтобы ихъ постигла смерть,— 
овладѣлъ ими грѣхъ, которымъ они 
прогнѣвляютъ Бога своего, дѣлая 
тб, чего не слѣдуетъ; 

12. потомучто у нихъ оказался 
недостатокъ въ пищѣ, и вся вода 
истощилась,—и вотъ, они рѣшились 
броситься на скотъ свой и думаютъ 
питаться всѣмъ, что Богъ строго 
запретилъ въ законѣ Своемъ упо¬ 
треблять въ пищу. 

13. Даже начатки пшеницы и де¬ 
сятины вин^ и масла, которые, по 
освященіи, хранятся для священ¬ 
никовъ, предстоящихъ предъ ли¬ 
немъ Бога нашего въ Іерусалимѣ, 
они рѣшились употребить, тогда 
какъ и руками касаться ихъ не 
слѣдовало ни кому изъ народа. 

14. Они послали въ Іерусалимъ, 
такъ какъ и тамошніе жители дѣ¬ 
лали это, принесли къ нимъ раз¬ 
рѣшеніе на то отъ собранія ста¬ 
рѣйшинъ. 

15. И какъ скоро имъ. дано бу¬ 
детъ извѣстіе, и они сдѣлаютъ эго, 
то въ тотъ же день будутъ пре¬ 
даны тебѣ на погубленіе. 

16. Вотъ почему я, раба твоя, 
узнавши обо всемъ этомъ бѣжала 
отъ нихъ, и Богъ послалъ меня 

сдѣлать вмѣстѣ съ тобою такія 
дѣла, которымъ изумится вся земля, 
гдѣ только услышатъ о нихъ, 

17. ибо раба твоя благочестива и 
день и ночь служитъ Богу Небес¬ 
ному. Теперь, господинъ мой, я 
останусь у тебя; только пусть раба 
твоя по ночамъ выходитъ на до¬ 
лину молиться Богу,—и Онъ от¬ 
кроетъ мнѣ, когда они сдѣлаютъ 
свое преступленіе. 

18. Я приду и объявлю тебѣ, и 
ты выходи тогда со всѣмъ твоимъ 
войскомъ,—и никто изъ нихъ не 
противостанетъ тебѣ. 

19. Я поведу тебя чрезъ Іудею, 
доколѣ не дойдемъ до Іерусалима 
поставлю среди него сѣдалище 
твое, и ты погонишь нхъ, какъ 
овецъ, не имѣющихъ пастуха, —и 
песъ не пошевелитъ противъ тебя 
языкомъ своимъ Это сказано мнѣ 
по откровенію и объявлено мнѣ, 
и я послана возвѣститъ тебѣ. 

20. Понравились слова ея Оло- 
ферну и всѣмъ слугамъ его. Они 
дивились мудрости ея и говорили: 

21. отъ края до края земли нѣтъ 
такой жены по красотѣ лица и по 
разумнымъ рѣчамъ. 

22. Олофернъ сказалъ ей: хорошо 
Богъ сдѣлалъ, что впередъ этого 
народа послалъ тебя, чтобы въ ру¬ 
кахъ нашихъ была сила, а среди 
презрѣвшихъ господина моего — 
гибель. 

23. Прекрасна ты лицемъ и добры 

11 — 15. Іудеи допустили то, что одао могло сдѣлать и сдѣлало ихъ безсильными, 
обезпечивъ надъ ними полную побѣду Олоферна. Ими уже „овладѣлъ грѣхъ, кото¬ 
рымъ они прогнѣвляютъ Бога своего, дѣлая то, чего не слѣдуетъ*' (рѣшивъ 
употреблять въ пищу запрещенвое Богомъ пли дозволенное только освященнымъ служи¬ 
телямъ Божіимъ). Впрочемъ фактически онп еще ие привели въ исполненіе своей пре¬ 
ступной рѣшимости, и нужно еще выждать моментъ, когда преступленіе совершится и 
они будутъ окончательно обречены на погибель. 

16—19. Нѣсколько преждевременный уходъ отъ Іудеевъ Іудиѳь, какъ слѣдуетъ 
изъ ея словъ, предпринимаетъ во избѣжаніе всякаго соучастіи ожидаемому ихъ престу¬ 

пленію; съ другой стороны, эта преждевременность обѣщаетъ Олоферну помочь точнѣе 
выбрать моментъ, обезпечивающій успѣхъ нападенія, при содѣйствіи Іудиѳи, которая 
имѣетъ получить откровеніе о совершившемся грѣхопаденіи народа отъ Самого Бога. 

Все это было слншкомъ правдоподобно, чтобы въ связи съ чарующею красотою Іуде¬ 

янки подѣйствовать на Олофериа н объяснить его легковѣріе къ ней н отсутствіе 
всякой предосторожности. 

23. Первая стадія предпріятія Іудиѳи кончается йоднымъ успѣхомъ. Еще недавно 
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рѣчи твои. Если ты сдѣлаешь какъ домѣ царя Навуходносора и будешь 
сказала, то твой Богъ будетъ мо- именита во всей землѣ, 
имъ Богомъ; ты будешь жить въ 

ГЛАВА 12-я. 

1. и приказалъ ввести ее туда, 
гдѣ хранились серебряные сосуды 
его, и велѣлъ ей пользоваться пи¬ 
щею отъ стола его и пить вино его. 

2. Но Іудиѳь сказала; не буду 
ѣсть этого, чтобы не было соблазна, 
но пусть подаютъ мнѣ то, что при¬ 
несено со мною. 

3. Олофернъ сказалъ ей: а когда 

истощится то, что съ тобою, откуда 
мы возьмемъ, чтобы подавать тебѣ 
подобное этому? Ибо среди насъ 
нѣтъ ни кого изъ рода твоего. 

4. Іудиѳь отвѣчала ему: да жи¬ 
ветъ душа твоя, господинъ мой; 
раба твоя не издержитъ того, что 
со мною, прежде, нежели Господь 
совершитъ моею рукою то, что Онъ 

такъ надменный язычникъ заявляетъ, что исполненіе словъ о побѣдѣ надъ Іудеями 
будетъ его покореніемъ Богу Израилеву: „Твой Богъ будетъ моимъ Богомъ\...‘‘ 
Правда, многіе комментаторы полагали, что Олофернъ хотѣлъ лишь просто польстить 
Іудиои этимъ обѣщаніемъ, что было важно для его нечистыхъ намѣреній противъ нея. 
Это, однако, едвалн было особенно нужно. И гораздо поэтому естественнѣе представ¬ 
лять дѣ.®) такъ, что Олофернъ вполнѣ поддался неотразимой убѣдительности и силѣ 
обаянія рѣчей Іудиѳи и пресерьезно вообразилъ, что послѣ такого блестящаго резуль¬ 
тата признаніе Бога Іудиѳи будетъ для него вполнѣ естественно и пріятно. 

XII. 

1—9. Три дня въ лагерѣ Олоферна.—10—20.—Пиръ еъ нриглашеиіемъ Іудиѳи. 

1. „(Туда) гдп хранились серебряные сосуды его“..., т, е. въ столовую 
комнату, для которой этп сосуды были также богатымъ украшеніемъ. 

3. Надлеяштъ отмѣтить здѣсь мудрую осторожность Іудиѳи при объясненіи при¬ 
чинъ отказа отъ пищи Олофериа. Она избѣгаетъ обнаружить свое нерасположеніе къ 
пищѣ язычниковъ, какъ нечистыхъ съ точки зрѣнія позднѣйшаго Іудея, а переводитъ 
центръ тяжести иа родъ самой пищи, запрещенной Богомъ въ законѣ Іудейскомъ. Это 
должно было еще болѣе укрѣплять довѣріе къ Іудиѳ., только что объяснявшей свое 
бѣгство отъ Іудеевъ именно ревностію къ закону, подтвергавшемуся опасности подоб¬ 
наго же иарушенія—вкушеніемъ священнаго, неприкосновеннаго. 

3. „Среди насъ нѣтъ никого изъ рода твоего‘‘, т. е. кто бы могъ добыть 
законную пишу и умѣть приготовить ее для Іудиѳи согласно ея вкусамъ и убѣжденіямъ. 

4. „Да живетъ душа твоя, господинъ мой\..“ особый родъ клятвы, укрѣ¬ 
пляющейся на силѣ пожеланія здравія тому, предъ кѣмъ клянутся и кого желаютъ впдѣть 
непремѣннымъ свидѣтелемъ исполненія того, чт5 подтверждается этою клятвою. 

„Раба твоя не издержитъ того, что со мною, прежде нежели Господь 
совершитъ моею рукою то, что Онъ опрвдѣлилъ‘‘... Такимъ искусснымъ дву¬ 
смысленнымъ выраженіемъ Іудпѳь обозначаетъ самый предметъ или содержаніе клятвы, 
разсѣивающей послѣднія сомнѣнія Олоферна. Замѣчательна здѣсь также та увѣренность, 
съ какою Іудиѳь трактуетъ задуманное ею дѣло, какъ дѣло непосредственно руки и 
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опредѣлилъ. 
5. и ввели ее слуги Олоферна 

въ шатеръ, и спала она до полночи; 
а предъ утреннею стражею встала. 

6. и послала сказать Олоферну; 
да дастъ господинъ мой повелѣніе, 
чтобы рабѣ твоей дозволили вы¬ 
ходить на молитву. 

7. Олофернъ приказалъ своимъ 
тѣлохранителямъ не препятствовать 
ей. И пробыла она въ лагерѣ три 
дня, а по ночамъ выходила въ 
долину Ветилуи, омывалась при 
источникѣ воды у лагеря 

8. и выходя молилась Господу 
Богу Израилеву, чтобъ Онъ напра¬ 
вилъ путь ея къ избавленію сыновъ 

Его народа. 
9. По возвращеніи она пребывала 

въ шатрѣ чистою, а къ вечеру 
приносили ей пищу. 

10. Въ четвертый день Олофернъ 
сдѣлалъ пиръ для однихъ слугъ 
своихъ и не пригласилъ къ услу¬ 
женію ни кого изъ приставленныхъ 
къ службамъ. 

11. И сказалъ евнуху Вагою, уп¬ 
равлявшему всѣмъ, что у него 
было: ступай и веди Еврейскую 
женщину, которая у тебя, при.дти 
къ намъ и ѣсть и пить съ нами, 

12. стыдно намъ оставить такую 
жену, не побесѣдовавши съ нею; 
она осмѣетъ насъ, если мы не приг- 

опредѣленія Божія. Отевндао, такъ можетъ говорпть и дѣйствовать только истиааая 
азбрааааці я послааваца Божія, какъ бы вп разсуждать о вааѣревіяіъ ея асторвка, 
давшаго столь аазадательное я увлекательное о вей повѣствовааіе. 

б. „Ввели ее слуги Олоферна въ шатеръ'^: это былъ, вѣроятно, совершенво 
особый нпкѣмъ ве аааятый шатеръ, неподалеку отъ шатра Олоферна (срав. XIV, 17). 

Послѣднее подтверждается тѣмъ, что тѣлохранителн Олоферна были и гѣлоіранителяаи 
Іудиѳи (7 ст.). 

6. „Да даетъ господинъ мой повелѣніе, чтобы рабѣ твоей дозволили 
выходить на молитву'*... Съ этою просьбою Іуднѳь обращается и ранѣе къ Оло¬ 

ферну-XI, 17: „пусть раба твоя по ночамъ выходитъ на долину молиться 
Богу"..., при чемъ указывается важное объясненіе и этихъ выходовъ и самыхъ молитвъ: 

„Онъ (Богъ) откроетъ мнѣ, когда они (Іудеи) сдѣлаютъ свое преступленіе 
(срав. XI, 13—15)“. 

„Рабѣ твоей", „раба твоя" ^ суть выраженія не только почтительнѣйшей 
вѣясливести, но и дѣйствительной зависимости, находящей свою пріятность при велико¬ 

душіи и благонамѣренности являюнщгося въ отношеніи къ этой рабѣ „господиномъ". 

7. „Омывалась при источникѣ води у лагеря" — для очищенія отъ не¬ 

избѣжныхъ прикосновеній къ язычникамъ и языческому, нарушавшихъ чистоту Іудея, по 
его воззрѣніямъ. 

8. „Выходя молилась", т. е. выходя изъ воды источника, служившаго для ея 
омовеній. 

10. 11а устроенный ради Іудиѳп пиръ Олофернъ пригласилъ „однихъ слугъ 
своихъ", іі не пригласилъ къ услуженію никого изъ приставленныхъ къ 
службамъ", т. е. пригласилъ лишь ближайшихъ, высшихъ лицъ своей свиты, и отстра¬ 

нилъ оть участія въ пирѣ должностныхъ лицъ, чиновниковъ, приставленныхъ къ дѣламъ 
{проі таі? ;і;реІаі;). Это было с.гѣлано, очевидно, потому, что большое общество гостей 
и многочнеленные свидѣтели были бы совсѣмъ неудобны для достиженія его нечистыхъ 
видовъ на Іудиѳь, которою онъ рѣшился овладѣть. 

11. Имя евнуха — Вагой (Ваубэа?) — персидское — довольно часто встрѣчается 
именно ири обозначеній имени евнуховъ. „Убѣди еврейскую женщину, которая у 
тебя"—т. е. подъ твоею охраною и попеченіемъ. 

12. „Стыдно намъ оставить такую жену, не побесѣдовавши съ нею, 
она осмѣетъ насъ, если мы не пригласимъ ея".—Оправдывая такою очевидною 
натяжкою приглашеніе Іудиѳи передъ Багоемъ, Ол фернъ или хотѣлъ замаскировать отъ 
Вагоя п другихъ свое дѣйствительное намѣреніе въ отношеніи къ Іудиѳи илн просто 
подсказывалъ Вагою, въ какой деликатной формѣ онъ долженъ сдѣлать пригл.ч- 
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ласимъ ея. 
^13. Вагой, вышедъ отъ Олоферна, 
пришелъ, къ ней и сказалъ: не от¬ 
кажись, прекрасная молодая жен¬ 
щина, придти къ господину моему, 
чтобы принять честь предъ лицемъ 
его и пить съ нами вино въ веселіе 
и быть вь этотъ день какъ одною 
изъ дочерей сыновъ Ассура, кото¬ 
рыя предстоять въ домѣ Навухо¬ 
доносора. 

14. Іудиѳь сказала ему; кто я, что¬ 
бы прекословить господину моему? 
Поспѣшу исполнить все, что бу¬ 
детъ угодно господину моему, и 
это будетъ служить мнѣ утѣшеніемъ 
до дня смерти моей. 

15. Она встала и нарядилась въ 
одежду и во все женское украше¬ 
ніе; а служанка ея пришла и разо¬ 
стлала для нея по землѣ предъ 
Олоферномъ .ковры, которые она по¬ 
лучила отъ Вагоя для всегдашняго 

употребленія, чтобы ѣсть, возлежа 
на нихъ. 

16. За тѣмъ Іудиѳь пришла и 
возлегла. Подвиглось сердце Оло¬ 
ферна къ ней, и душа его взвол¬ 
новалась: онъ сильно желалъ сой¬ 
тись съ нею и искалъ случая оболь¬ 
стить ее съ того самаго дня, какъ 
увидѣлъ ее. 

17. И сказалъ ей Олофернъ: пей 
же и веселись съ нами. 

18. А Іудиѳь сказала; буду пить, 
господинъ, потомучтосегодня жизнь 
моя возвеличилась во мнѣ больше, 
нежели во всѣ дни отъ рожденія 
моего. 

19. И она брала, ѣла и пила предъ 
нимъ, что приготовила служанка 
ея; 

20. а Олофернъ любовался на нее 
и пилъ вин4 весьма много, сколько 
не пилъ никогда—ни въ одинъ 
день отъ рожденія. 

шеиіе Іудиѳи, чтобы не слишкомъ озадачить ее и избѣжать необходимости употребить 
по отиошевію къ ней явное насиліе. 

18. Приглашеніе Іудиѳи Вагоенъ дѣйствительно дѣлается въ выраженіяхъ доста¬ 

точно деликатныхъ, хотя и достаточно прозрачно намекающихъ на то, что можетъ ожи¬ 

дать Іудиѳь („быть какъ одною гсзъ дочерей сыновъ Ассура, которыя пред¬ 
стоятъ въ домѣ Навуходоносора^). 

14. Для собственныхъ цѣлей Іудиѳи ничего не могло быть лучше и желательнѣе 
едѣлавваго ей приглашенія, и она вполнѣ могла выразить радость по поводу этого при¬ 

глашенія и полную готовность на все, показавъ видъ слабаго слабаго сопротивленія 
какъ бы изъ желанія соблюсти хотя тѣнь женской скромности и деликатности: кто я, 
чтобы прекословить господину моему?'*... Нѣкоторые толковники, правда, пониг 
Мали и иначе отвѣтъ Іудиѳи, разумѣя подъ греческимъ хбріо? Господа Бога („поспѣшу 
исполнить все, что будетъ угодно господину моему'*—Господу моему) и добавляя 
къ слову „все'* ограничеяіе: „насколько это согласно будетъ съ моею честію и дол¬ 

гомъ"; однако, никакой нужды для указаннаго искаженія словъ Іудиѳи нѣтъ; она вполнѣ 
могла сказать такъ, какъ сказала, не обѣщая ничего—болѣе того, что дѣйствительно вхо¬ 

дило въ ея планы и двусмысленно для Олоферна имѣло быть „до дня смерти" ея 
„утѣшеніемъ". 

16. „Душа его (Олоферна) взволновалась": душа здѣсь—какъ сѣдалпщс чув¬ 

ственности, сладострастія. 

18. „Сегодня окизнь моя возвеличилась во мнѣ больше, нежели во всѣ 
дни отъ рожденія моего. 

Удивительно тонкая двусмысленность, соединяющая въ себѣ всю недвусмыс¬ 
ленность — разную и діаметрально противоположную для говорящаго и слушающаго. 
Для Олоферна эти высокопарно-льстивыя слова были недвуемыслениы, обѣщаясму успѣшное 
достиженіе его похотливыхъ вожделѣній. Для Іудиѳи эти слова были исдвус.«ыслевны, 

выражая ея торжественную увѣренность въ близкой гибели Олоферна и избав.леніи отъ 
него Іудеевъ ея рукою. 

19—80. „И она брала, ѣла и пила предъ нимъ, что приготовила слу¬ 
жанка ея". Такимъ образомъ, Іудиѳь и на пиру остается при прежней строгости въ 
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ГЛАВА 13-я. 

1. Когда поздно стало, рабы его 
поспѣшили удалиться, а Вагой, от¬ 
пустивъ предстоявшихъ предъ ли- 
цемъ его господина, затворилъ ша ¬ 
теръ снаружи, и они пошли къ по¬ 
стелямъ своимъ, такъ-какъ всѣ бы¬ 
ли утомлены продолжительностью 
пира. 

2. Въ шатрѣ осталась одна Іу¬ 
диѳь съ Олоферномъ, упадшимъ на 
ложе свое, потомучто былъ пере¬ 
полненъ виномъ. 

3. Іудифь велѣла служанкѣ своей 
стать внѣ спальни ея и ожидать ея 
выхода, какъ было каждый день, 
сказавши, что она выйдетъ на мо¬ 
литву. ТЬ же самое сказала она и 
Вагою. 

4. Когда всѣ отъ нея ушли, и ни [ 
кого въ спальнѣ не осталось—ни і 
малаго, ни большаго, Іудиѳь, став-1 

ши у постели Олоферна, сказала въ 
сердцѣ своемъ; Господи, Боже вся¬ 
кой силы! призри въ часъ сей на 
дѣла рукъ моихъ къ возвышенію 
Іерусалима, 

5. ибо теперь время защитить на¬ 
слѣдіе Твое и исполнить мое намѣ¬ 
реніе, поразить враговъ, возстав-; 
щихъ на насъ. 

6. Потомъ, подошедши къ стол¬ 
бику постели, стоявшему въ . го¬ 
ловахъ у Олоферна, она сняла съ 
него мечъ его 

7. и, приблизившись къ постели, 
схватила волосы головы его и ска¬ 
зала: Господи Боже Израиля! ук¬ 
рѣпи меня въ этотъ день. 

8. И изо всей силы дважды уда¬ 
рила по шеѣ Олоферна и сняла съ 
него голову 

отиошеиіи къ пищѣ. За то Олофернъ забиваетъ всякую осторожность и, польщенный 
мнимою побѣдою сердца Іудиѳи, напивается такъ, какъ никогда — ни въ одинъ день- 
отъ рожденія'^. 

хш. 
1—3. Іудиѳь остается наединѣ съ опьянѣвшимъ Олоферномъ.—4—9. Убіеніе Олоферна.— 

10—12. Благополучный выходъ изъ непріятельскаго лагеря.— 13—16. Прибытіе въ Ве" 

тилую и разсказъ о подвигѣ.—17—20. Воеторгь народа и Озіи. 

1. „...Рабы его {Олоферна) потѣшили удалиться, а Вагой, отпустивъ 
предстоявшихъ предъ лицомъ его господина, затворитъ шатеръ енаруо>си‘‘... 
Упоминаемые здѣсь „рабы" Олоферна и „предстоявшіе предъ лицомъ его", повіі.щмому, 
сугь одни и гЬже лица, а не разныя. Это ясно изъ параллельнаго мѣста въ УІ, 10, 
гдѣ читаемъ: „и приказалъ Олофернъ рабамъ своимъ, предстоявшимъ въ 
шатрѣ его, взять Ахіора“... 

3. Распоряженіе служанкѣ Іудиѳи —стать внѣ спальни ея н ожидать ея выхода, 
дано было Іудиѳью, понятно, еще ранѣе, предъ началомъ пира (XII, 15), о чемъ она 
предусмотри!ельно предупредила и Вагоя. 

4. „Не осталось—ни малаго, ни большаго‘‘—греч. бті («хроО іи; (ьеуаХоо— 
„отъ малаго до большаго", какъ это и переведено дальше, XIII, 13 ст. 

„Сказала въ сердцѣ своемъ" —срав. 1 Цар. I, 13: „Анна (мать Самуила) 
говорила въ сердцѣ своемъ, а уста ея только двигались, и не было слышна 
голоса ея". Вульгата добавляетъ, что молитва Іудиѳи сопровождалась также слезами: 
„сит Іасгушіз еі ІаЬіогпт тоіп іп вііепііо". 

7. „Схватила волосы головы его"—букв, забрала горстью {іЬра^ххо, отъ 
корня —горсть), для того чтобы удобнѣе н вѣрнѣе навести ударъ. 
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9. и, сбросивши съ постели тѣло 
его, взяла со столбовъ занавѣсъ. 
Спустя немного она вышла и от¬ 
дала служанкѣ своей голову Оло- 
ферна, 

10. а эта положила ее въ мѣшокъ 
съ съѣстными припасами,—и обѣ 
вмѣстѣ вышли, по обычаю своему, 
на молитву. Прошедши станъ, онѣ 
обошли кругомъ ущелье, поднялись 
на гору Ветилуи и пошли къ воро¬ 
тамъ ея. 

11. Іудиѳь издали кричала сторо¬ 
жившимъ при воротахъ: отворите, 
отворите воротаі съ нами Богъ, 
Богъ нашъ, чтобы даровать еще 
силу Израилю и побѣду надъ вра¬ 
гами, какъ даровалъ Онъ и сегодня. 

12. Какъ только услышали город¬ 
скіе мужи голосъ ея, поспѣшили 
придти къ городскимъ воротамъ и 
созвали старѣйшинъ гброда. 

13. И сбѣжались всѣ—отъ малаго 
до большаго, такъ-какъ приходъ ея 
былъ для нихъ сверхъ ожиданія, 
и, отворивши ворЬта, приняли ихъ 
и, зажегши для освѣщенія огонь, 
окружили ихъ. 

14. Она же сказала имъ громкимъ 
голосомъ: хвалите Господа, хвалите, 
хвалите Господа, что Онъ не уда¬ 
лилъ милости Своей отъ дома Из¬ 
раилева, но въ эту ночь сокрушилъ 
враговъ нашихъ моею рукою. 

15. И. вынувши голову изъ мѣш¬ 
ка, показала ее и сказала имъ: вотъ 
голова Олоферна, вождя Ассирій¬ 
скаго войска, и вотъ занавѣсъ его, 
за которымѣ онъ лежалъ отъ опья¬ 
ненія,—и Господь поразилъ его 
рукою женщины. 

16. Живъ Господь, сохранившій 
меня въ пути, которымъ я шла! 

ибо лице мое прельстило Олоферна 

9—10. „Сбросивши съ постелм тѣло его".—Изъ дальнѣйшаго (XIV, 15): 

видимъ, что это тѣло овазалось даже у порога, куда Іудиоь затащила и бросила его 
для большаго позора и презрѣнія, взявъ съ собою голову, какъ блестящій Трофей „своей 
побѣды". 

„Взяла со столбовъ занавѣсъ, чтобы завернуть въ нее голову и скрыть со¬ 

чившуюся изъ нея кровь. „Спустя немного она выиіла^. Нѣкоторое промедленіе по 
совершеніи своего д'^а было необходимо для Іудвѳп, которая, по представленіямъ оста¬ 

вившихъ ее въ шатрѣ съ Олоферномъ, конечно, могла быть не такъ поспѣшно отпущена 
нмъ. Повндвмому, Іудиѳи удалось пройти совершенно незамѣченною никѣмъ, такъ что 
даже Вагой, при наступленіи уже утра, думалъ, что Олофернъ еще спить съ Іудиѳью, 

и не сразу рѣшился заглянуть въ шатеръ (XIV, 14—15).—Если стража, быть можетъ, 

и видѣла ее выходящею изъ лагеря, то посмотрѣла и да этотъ разъ спокойно, какъ на 
обычный выходъ ея на молитву, безъ всякихъ подозрѣній, тѣмъ болѣе, что о пирѣ у 
Олоферна едва ли даже и знали многіе, такъ какъ онъ состоялся при участіи лишь 
иемногнхъ приближенныхъ наперсниковъ Олоферна. 

11—1В. Глубокая ночь царила надъ землею не только въ то время, когда Іудиѳь 
дѣйствовала въ шатрѣ и пока проходила лагерь—^какъ привыкли думать, идя на молитву, 

но в въ тотъ моментъ, когда она уже была далеко отъ враговъ и подходила къ воро¬ 

тамъ родного города. Ночное время объясняетъ то, что Іудиоь еще издали кричитъ 
стражамъ городскихъ воротъ, чтобы они отворили ихъ и, узнавъ ее по голосу, ие при¬ 

няли за непріятеля. Конечно, и желаніе скорѣе подѣлиться радостнымъ чувствомъ съ 
земляками (а также н боязнь погони), имѣло здѣсь не второстепенное значеніе, тѣмъ 
болѣе, что процедура открытія воротъ требовала непремѣннаго созванія и присутствія 
старѣйшинъ города. Пока старѣйшины были увѣдомлены, н со множествомъ народа, кото¬ 

рый съ быстротою молніи облетѣла вѣсть о приходѣ Іудиѳи, сбѣжались въ воротамъ 
\„всѣ—отъ малаго до великаго''), Іуднѳь уже была у воротъ. Выло все еще такъ 
темно, что ее встрѣтили, „зажегши для освѣщенія огонь". 

14—16. „Хвалите Господа, хвалите, хвалите Господа"... выраженіе 
восторженнѣйшей радости и высочайшаго величія совершившагося. „Въ эту ночь 
{Господь) сокрушилъ враговъ нашиосъ моею рукою". Гибель Олоферна Іудиѳь 
здѣсь (и выше, XIII, 5 и 11, срв. также 17 ст.) представляетъ, какъ пораженіе всего 
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на погибель его, но онъ не сдѣлалъ 
со мною сквернаго и постыднаго 
грѣха. 

17. Весь народъ чрезвычайно изу¬ 
мился; пали, поклонились Богу и 
единодушно сказали: благословенъ 
Ты, Боже нашъ, уничижившій сегод¬ 
ня враговъ народа Твоего! 

18. А Озія сказалъ ей: благосло¬ 
венна ты, дочь, Всевышнимъ Бо¬ 
гомъ болѣе всѣхъ женъ на землѣ, 
и благословенъ Господь Богъ, соз¬ 
давшій небеса и землю и наставив¬ 
шій тебя на пораженіе головы на¬ 

чальника нашихъ враговъ; 
19. ибо надежда твоя не отсту¬ 

питъ отъ сердца людей, помнящихъ 
силу Божію, до вѣка. 

20. Да вмѣнитъ тебѣ это Богъ 
въ вѣчную славу и да наградитъ 
тебя благами за т6, что ты жизни 
твоей не поіцадила при униженіи 
рода нашего, но выступила впередъ, 
когда мы падали,—ты, право ходив¬ 
шая предъ Богомъ нашимъ. И весь 
народъ сказалъ: да будетъ, да бу¬ 
детъ! 

ниожества враговъ Израиля, которые тепер'>, даже и при превосходствѣ силы, не хогли 
продолжать войны, снѣдаемые стыдомъ и позоромъ за своего такъ безславно погибшаго 
вождя. 

Голова Олофериа въ рукахъ Іудиѳи и занавѣсъ, „за которымъ онъ лежалъ 
отъ опьяненія^—намекнули народу на возможность страшной дѣвы, которою Іудиѳь, 
повидвмому, только и могла добыть столь блестящіе трофеи (возможность пожертвованія 
цѣломудрія). Предупреждая эти подозрѣнія, Іудиѳь торжественно завѣряетъ съ клятвою, 
что Богъ сохранялъ ее невредимою въ ея ц'І^омудріи, и все самопожертвованіе ея ог¬ 
раничилось лишь претерпѣніемъ похотливыхъ взглядовъ сладострастника на ея лицо, 
прельщеніе которымъ и доставило ему погибель. 

17. „Весь народъ чрезвычайно изумѵжя“...—съ одной стороны—чрезвы¬ 
чайно тонкому и искусному плану Іудиѳи, съ другой -тому, что онъ осуществился для 
нея такъ легко и удачно, при всей своей чрезвычайной рискованности и смѣлости. 

18. Послѣ народа—прославляетъ Бога и благословляетъ Іудиѳь особо Озія, какъ 
главный иредставитель народа, при чемъ называетъ ее „дочерью", показывая особо 
ласковое и дружественное обращеніе. 

19. Ибо надежда твоя не отступитъ отъ сердца людей, помнящихъ 
силу Божію до вѣка‘‘,—т. е. надежда твоя на Бога, которая столь одушевляла тебя 
въ этоъъ взунитедьномъ подвніѣ, не перестанетъ быть никогда предметомъ живого сер¬ 
дечно-признательнаго воспоминанія всѣхъ, дорожащихъ воспоминаніями всякаго проявле¬ 
нія силы Божіей. 

20. „Ты окизни своей не пощадила при униженіи рода нашего".—Ве¬ 
личіе риска и страшная опасность дѣйствительно дѣлали подвигъ Іудиѳи истннно-герой- 
еквнъ непощадгъніемъ оюизни, хотя счастіе н возвратило эту, добровольно отданную 
на смерть, жизнь въ прежней безопасности в цѣлости. 

Народъ закрѣпляетъ благословеніе Озіею Іуднеи заключительнымъ: „аминьі 
аминьі"—какъ и въ другихъ подобныхъ по важности случаяхъ, напр. ХУ, 10 (срв. 
также 2 Ездр. IX. 47 в др). 
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ГЛАВА 14-я. 

1. Іудиѳь сказала имъ: послу¬ 
шайте же меня, братья, возьмите 
эту голову и повѣсьте на зубцахъ 
вашей стѣны. 

2. Когда же настанетъ утро и 
солнце взойдетъ надъ землею, возь¬ 
мите каждый боевое свое оружіе, 
идите всѣ сильные за городъ и дай¬ 
те имъ вождя, какъ будто намѣре¬ 
ваясь сойти на равнину противъ пе¬ 
редовой стражи сыновъ Ассура, но 
не сходите. 

3. Тогда они, взявши все свое 
оружіе, пойдутъ въ свой станъ, раз¬ 
будятъ вождей войска Ассирійскаго 
и сбѣгутся къ шатру Олоферна, но 
не найдутъ его; оттого нападетъ 

на нихъ страхъ, и они побѣгутъ 
отъ васъ. 

4. А вы и всѣ живущіе во вся¬ 
комъ предѣлѣ Израильскомъ, пре¬ 
слѣдуя ихъ, поражайте ихъ на пути. 

5. Но прежде, чѣмъ сдѣлаете это, 
пригласите ко мнѣ Ахіора Аммони- 
тянина: пусть увидитъ и узнаетъ 
онъ того, кто уничижалъ домъ Из¬ 
раиля и прислалъ его къ намъ буд¬ 
то на смерть. 

6. И призвали Ахіора изъ дома 
Озіи. Когда онъ пришелъ и увидѣлъ 
голову Олоферна въ рукѣ одного 
мужа среди собранія народа, то 
палъ на лице свое и ослабѣлъ ду¬ 
хомъ. 

ХІУ. 

1--4. Совѣтъ Іудиѳи о выступленіи противъ враРовъ.—5—10. Сцена съ Ахіо- 
ромъ.—11—13. Выступленіе Іудеевъ и приготовленія Аѳсирійцевъ,—14—19. Обнаруже¬ 
ніе гибели Олоферна и впечатлѣніе, произведенное этимъ событіемъ на войско Асси- 

рійсское. 

I—4. Іудиѳь еще не признаетъ дѣла своего оконченнымъ. Успѣху ея подвига я 
блестящему его завершенію доляво было немало содѣйствовать дальнѣйшее, при чемъ 
она я теперь продолжаетъ дѣйствовать съ той же, какъ и прежде, увѣренностію и про- 
рочески-вѣрною точностію, разсчетливостію и убѣжденностію. Давъ совѣтъ—вывѣсить 
голову Олоферна на зубцахъ городской стѣны, она предлагаетъ всѣмъ сильнымъ воору¬ 
житься, раннимъ утромъ выйти за городъ въ боевомъ порядкѣ и, отнюдь не выступая 
пока далѣе на раввину, показать видъ, что они вьппли для рѣшительнаго наступленія. 
Это заставитъ враговъ обнаружить гибель своего вождя въ наиболѣе удачную для 
Іудеевъ минуту, минуту сознанія высшей необходимости въ вождѣ, что усилитъ и впе¬ 
чатлѣніе отъ обнаруженія гибели его до такой крайней степени, что они побѣгутъ отъ 
одного страха, и Іудеямъ остаиетс? только преслѣдовать ихъ въ полномъ замѣшатель¬ 
ствѣ до полнаго пораженія. 

6. Іудиѳь велитъ призвать Ахіора, чтобы—съ одной стороны—лучше подтверди¬ 
лась принадлежность головы именно Олоферну, съ другой—чтобы ошь ногъ успокоиться 
отиосительио своей участи и вообще чтобы произошло то, что—-по убѣжденію Іудиѳи— 
и должно было произойти и дѣйствительно тотчасъ же и произошло—окончательное увѣ- 
рованіе Ахіора въ силу и величіе Бога №равлева и присоединеніе „къ дому Израи- 

леву‘‘. 
6. Видъ головы Олоферна производитъ на Ахіора сильнѣйшее впечатлѣніе: онъ 

„палъ на лице свое и ослабѣлъ духомъ'^ такъ, что уже другіе „подняли его" 
(7 ст.). Его не радуетъ гибель человѣка, поступившаго въ отношеніи къ нему такъ не¬ 
справедливо и безчеловѣчно, приговорившаго его къ смерти,—но поражаетъ величіе со¬ 
бытія, въ которомъ съ такою ясностію оправдалась высказанная инъ вѣра въ особлн- 
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7. Когда же подняли его, онъ 
припалъ къ ногамъ Іудиѳи, покло¬ 
нился ей и сказалъ: благословенна 
ты во всякомъ селеніи Іуды и во 
всякомъ народѣ, которые, услышав¬ 
ши объ имени твоемъ, изумятся. 

8. Разскажи же мнѣ теперь, чт5 
ты дѣлала въ эти дни? И Іудиѳь 
среди народа разсказала ему все, 
что она сдѣлала съ того дня, какъ 
вышла, до того дня, въ который 
говорила съ ними. 

9. Когда она перестала говорить, 
народъ громко воскликнулъ, и ра¬ 
достный крикъ его раздался въ го¬ 
родѣ. 

10. Ахіоръ же, видя все, что сдѣ¬ 

лалъ Богъ Исраилевъ, искренно 
увѣровалъ въ Бога, обрѣзалъ край¬ 
нюю плоть свою и присоединился 
къ дому Израилеву даже до сего 
дня. 

11. Когда настало утро, повѣсили 
голову Олоферна на стѣну; каждый 
мужъ взялъ свое оружіе, и вышли 
отрядами на всходы горы. 

12. Сыны Ассура, увидѣвши ихъ, 
послали къ своимъ начальникамъ, 
а они пошли къ вождямъ, къ ты¬ 
сяченачальникамъ и ко всякому 
предводителю своему. 

13. Пришедши къ шатру Олофер¬ 
на, они сказали управлявшему 
всѣмъ имѣніемъ его: разбуди на¬ 

вое покровительство Бога Израильскаго своему народу и въ особливую силу и величіе 
этого Бога, совершившаго столь страшное и едва вѣроятное дѣло рукою слабой жен¬ 
щины. Въ ушахъ Ахіора должны были еще ясно звучать гордыя и саионадѣянныя рѣчи на 
Бога Израилева и на народъ Его, и сопоставленіе горькой дѣйствительности съ этими 
рѣчами и вызывающимъ видомъ недавняго Богохульника, естественно, не могли не про¬ 
извести въ душѣ его рѣшительнаго и совершеннѣйшаго переворота, предварившагося 
сильнѣйшимъ душеннымъ потрясеніемъ. 

8. „Разскажи же мнѣ теперь, что ты дѣлала эти дни''!—Разсказъ 
Аііору Іудиѳи о своемъ подвигѣ былъ вмѣстѣ разсказомъ и всему народу {„среди на¬ 
рода"), который еще ие слыхалъ объ этомъ обстоятельнаго в подробнаго сообщенія. 

9—10. Подробное сообщеніе Іудиѳи о своемъ изумительномъ подвигѣ еще разъ 
исторгло изъ облегченной груди народа радостные клики восторга, разнесшіеся по всему 
городу. Что касается Ахіора, то онъ „искренно увѣровалъ въ Бога, обрѣзалъ 
крайнюю плоть свою и присоединился къ дому Израилеву даже до сею дня". 
Сопоставляя это сообщеніе съ параллельнымъ мѣстомь Второзаконія, ХІІІІ, Ь{„Аммо- 
нитянинъ и Моавитянинъ не можетъ войти въ общество Господне, и де- 
еячте поколѣніе ихъ не можетъ войти въ общество Господне во вѣки"...)— 
нужно, повидимому, такъ согласовать ихъ въ ихъ кажущемся противорѣчіи; указываемое 
Второзаконіемъ ограниченіе до десятаго поколѣнія касается, повидимому, лишь потом¬ 
ковъ тѣхъ Аммонитяиъ, которые ближайшимъ образомъ вызвали нѣкогда это ограниченіе 
своею враждою на народъ Божій, шедшій въ землю ему обѣтованную. За предѣлами де¬ 
сятаго поколѣнія отъ этихъ, современныхъ эпохѣ Исхода, Аиионитявъ, означенное огра¬ 
ниченіе и запрещеніе естественно могло терять свою силу; это- то самое и видимъ въ 
данномъ случаѣ на Аііорѣ, въ его врисоедииеніи къ дону Израилеву. 

Иначе представлять дѣло ие позволяетъ уже то соображеніе, что Іудеи, ставшіе 
особенно. чуткими во всякимъ подобнымъ предписаніямъ закона въ .что иневно время, 
никакъ ие поступились бы этинъ закономъ въ пользу хотя бы и Ахіора, еслибы озна¬ 
ченное ограниченіе и запрещеніе относительно Аммонитяиъ имѣло одинаковую силу на 
всѣ времена и поколѣнія. 

„Присоединился (Ахіоръ) къ дому Израилеву даже до сего дня". Это послѣднее 
выраженіе могло означать и ие то, что самъ Ахіоръ былъ живъ въ моментъ написанія 
авторомъ этихъ строкъ, а и то, напримѣръ, что онъ былъ живъ въ своихъ потомкахъ, 
продолжавшихъ считать себя членами общества Израилева, ничѣмъ не отличающихся 
отъ настоящихъ потомковъ Авраама. 

13. „Сказали управлявшему всѣмъ имѣніемъ его". Нѣкоторыя рукописи 
пряно называютъ и самое имя этого управлявшаго—Вагой. Это подтверждается и даль- 



ГЛАВА 14. ІУДИѲЬ. 405 

шего господина, потомучто эти ра¬ 
бы осмѣлились выйти на сраженіе 
съ нами, чтобъ быть совершенно 
истребленными. 

14. Вагой вошелъ и постучался 
въ дверь шатра, ибо думалъ, что 
онъ спитъ съ Іудиѳью. 

15. Когда же никто не отзывался 
ему, то отворивъ вошелъ въ спаль¬ 
ню и нашелъ, что Олофернъ мерт¬ 
вый лежитъ у порога и голова его 
снята съ него. 

16. И онъ громко воскликнулъ 
съ иланемъ, стономъ и крѣпкимъ 
воплемъ, и разорвалъ свои одежды. 

17. Потомъ вошелъ въ шатеръ, 
въ которомъ пребывала Іудиѳь, и 
не нашелъ ея. Тогда онъ выско¬ 
чилъ къ народу и закричалъ: 

18. рабы поступили вѣроломно; 
одна Еврейская жена опозорила 
домъ царя Навуходоносора, ибо вотъ 
Олофернъ на полу, и головы нѣтъ 
на немъ. 

нѣйшвнъ 14 стнхохъ, гдѣ вневно Вагой, исполняя требовавіе ваяальниковъ, идетъ 
будить своего господина. 

„Эти ра5ы осмѣлились^... По мнѣнію нѣвоторыгъ изоіѣдователей слово ра<Гы 
(оі бобЛоі) появилось здѣсь, какъ результатъ смѣшенія переводчикомъ, • въ еврейскомъ 
оригиналѣ, словъ □’ѢШ’П (евреи) н слзуп (рабы). Смѣшеніе этихъ словъ, раз¬ 
личающихся по начертанію всего въ одной буквѣ, столь похожей въ обоихъ случаяхъ 
одна на другую (Т и і), дѣйствительно весьма возможно; и не даромъ -въ спискѣ, 
напримѣръ дрсвне-.’гатввскомъ (Ѵ/^еі. Іаі.) въ указанномъ мѣстѣ вмѣсто выраженія 
„рабы“ дѣйствительно встрѣчаемъ выраженіе; „сыны Израиля" (йііі Ізгаёі), хотя это 
и сдѣлано—какъ полагаютъ—не иотому, чтобы переводчикъ хотѣлъ быть болѣе точ¬ 
нымъ въ переводѣ, а просто по самовольному взмѣневію, желая быть болѣе яснымъ. 

Какъ бы то ни было, только и выраженіе „рабы" вполнѣ умѣстно и не менѣе 
подходяще здѣсь, чѣмъ всякое другое. Оно особенно хорошо оттѣняетъ самонадѣянное 
в презрительное, высокомѣрное чувство Ассиріянъ по отношенію къ Евреямъ, которыхъ 
они считали какъ бы уже преданными во власть Навуходоносора н на ихъ воинственный 
задоръ хотѣли смотрѣть лишь какъ на ничтожнѣйшее безразсудство. 

Противъ смѣшенія ОЛЗУП и СЛДУП, отчего будто бы вмѣсто „евреи" по¬ 
явилось „рабы"—говоритъ, повидииому, и то, что въ дальнѣйшемъ 18 стихѣ перевод¬ 
чикъ не могъ не замѣтить и не исправить своего недосмотра, переводя рядомъ съ 
сомнительнымъ, и уже совершенно правильно, подобное же выраженіе Вагоя о „Еврей¬ 
ской женщинѣ, опозорившей домъ Навуходоносора убійствомъ Олоферна: „\ь1а уиѴт) хйѵ 
’ЕРраішѵ". 

^Осмѣлились ѳыйдти на сраженіе съ нами, чтобы быть совершенно 
истребленными‘‘—новый образчикъ высшей самонадѣянности и презрительнаго отно¬ 
шенія Ассиріянъ къ наступательному движенію Евреевъ. 

14. „(Вагой) думалъ, что онъ (Олофернъ) спитъ съ Іудиѳью^- См. выше, 
комиент. къ XIII, 9—10. Вагой удалился послѣднимъ отъ шатра Олоферна, затворивъ 
его въ немъ съ Іудиѳью, и подобно другимъ, утомленнымъ продолжительностію пира, 
вѣроятно, такъ же скоро предался глубокому сну на постелѣ своей (XIII, 1 ст.). Вполнѣ 
возможно, что ни онъ, ИИ другой кто изъ участниковъ и свидѣтелей происшедшаго, не 
замѣтили подозрительно-скораго выхода Іудиѳи изъ шатра. Тѣ же, которые могли уви¬ 
дѣть ее уже вдали охъ шатра, совершенно не моглн найти въ этомъ чего либо подо¬ 
зрительнаго, будучи пріучены нѣсколько ночей подрядъ къ подобнымъ ея экскурсіямъ. 
(См. выше, къ XIII. 9—10 ст.). 

17—18. Отъ шатра Олоферна, по обнаруженіи убійства. Вагой идетъ къ шатру 
Іудиѳи, отсутствіе которой въ шатрѣ убитаго прямо вело мысль къ ней, какъ виновницѣ 
преступленія. Отсутствіе Іудиѳи и въ своемъ шатрѣ не оставляло въ этомъ ни малѣй¬ 
шаго сомнѣнія, что тотчасъ же и объявилъ Вагой—„съ плачемъ, стономъ и крѣп¬ 
кимъ воплемъ^, разодравъ свои одежды въ знакъ величайшаго горя. 

„Рабы поступили вѣроломно'^.—Ватой здѣсь или дѣйствительно представляетъ 
подвигъ Іудиѳи осуществленіемъ вѣроломно-хитраго плана всѣхъ Іудеевъ, или просто 
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19. Когда услышали эти слова 
нача-пьники войска Ассирійскаго, 
то разорвали одежды свои, и душа 

ихъ сильно смутилась и раздался 
у нихъ крикъ и весьма великій 
вопль среди стана. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Когда бывшіе въ шатрахъ 
услышали о томъ, чтб случилось, 
то смутились, 

2. и напалъ на нихъ страхъ и 
трепетъ, и ни одинъ изъ нихъ не 
остался въ глазахъ ближняго, но 

только выражается обще, сянтая настоящею виновницею убійства одну Іудиѳь, но обвиняя 
вмѣстѣ съ нею и всѣхъ Евреевъ, какъ такихъ, которымъ было нужно и пріятно столь 
несчастное и позорное для Ассиріянъ событіе. 

„Еврейская женщина опозорила домъ царя Навуходоносора^^. Не такъ 
позорно было бы пасть въ открытомъ, честномъ бою, какъ быть перехитреннымъ и унич¬ 
тоженнымъ простою женщиною, при столь безславной обстановкѣ н условіяхъ. Нозоръ 
падалъ тѣмъ болѣе мрачнымъ пятномъ на весь „домъ царя Навуходоносора''', чѣмъ 
большимъ довѣріемъ и полномочіями отъ этого дома былъ надѣленъ Олофериъ, какъ 
наиболѣе опытный и главный вождь ассирійскаго войска, „вторщй" по Навуходоно¬ 
сорѣ (II, 4). 

19. Впечатлѣніе, произведенное страшнымъ разоблаченіемъ гибели Олоферна—до 
того, что они не могли уже оказать энергичнаго сопротивленія Іудеямъ,—не совсѣмъ 
объяснимо одними псвхологическими законами. Несомнѣнно, н Іудиѳь, вѣрно предъуга- 
давшая это замѣшательство, утверждалась не на однихъ пснхологаческихъ соображеніяхъ. 
Ея увѣренное предначертаніе событій (ХІУ, 3—4) гораздо болѣе утвернвдалось на вдох¬ 
новенной вѣрѣ въ содѣйствіе Божіе, которое много разъ н прежде въ подобныхъ же 
критическихъ до крайности. обстоятельствахъ выводило вѣрныхъ Іеговы на столь же по¬ 
бѣдоносное н славное разрѣшеніе затрудненій. И дѣйствительно, съ потерею Олоферна 
въ сущностп для врага вовсе не было потеряно все. Гибель его доляша была бы, ка¬ 
жется, только еще болѣе ожесточить Ассирійцевъ, и, оставаясь все еще неизмѣримо 
превосходными и по силѣ и численности и выгодамъ положенія, они имѣли еще всѣ 
средства нанести вѣроломному городу страшный злобный ударъ. Очевидно, если вмѣсто 
всего этого, они бѣгутъ въ полномъ замѣшательствѣ ѳтъ ничтожной сравнительно горсти 
Іудеевъ, падая массами отъ ихъ ударовъ, то—бѣгутъ гонимые п поражаемые еще другою 
высшею силою, не нуждающеюся для своей побѣды въ большомъ количествѣ воиновъ. 
Такъ оправдалась еще разъ и столь блестяще великая Божественная истина: „бѣгаетъ 
нечестивый ни едчіному же гонящу" (Прнтч. ХХУШ, 1)—истина, особенно ярко 
выразившаяся въ цѣломъ рядѣ славныхъ побѣдъ Израиля въ эпоху Исхода, при завое¬ 
ваніи земли обѣтованной, во времена Іисуса Навина, Судей, Царствъ н на протяженіи 
вообще всей исторіи Израиля. 

XV. 

1—7 Іудеи преслѣдуютъ и поражаютъ враговъ.—8—10 Первосвященникъ и старѣй¬ 

шины Іерусалимскіе приходятъ „видѣть Іудиѳь и привѣтствовать ее“ благослове¬ 

ніями.—11—14; Торжества народныя по случаю побѣды. 

1—2. „Ни одинъ изъ нихъ не остался въ глазаосъ ближняго". Каждый 
видѣлъ въ другомъ усугубленіе своего страха, и въ одиночномъ бѣгствѣ думалъ найти 
вѣрнѣйшее спасеніе, облегчая для Іудеевъ довершеніе пораженія по отдѣльнымъ малень- 
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всѣ они бросившись бѣжали по 
всѣмъ дорогамъ равнины и нагор¬ 
ной страны. 

3. И расположившіеся лагеремъ 
въ нагорной странѣ около Ветилуи 
также обратились въ бѣгство. Тогда 
сыны Израиля, каждый изъ нихъ 
воинственный мужъ, погнались за 
ними. 

4. Озія послалъ въ Ветомасѳемъ, 
Виваю, Ховаю и Ходу и во всѣ 
предѣлы Израильскіе, чтобъ извѣ¬ 
стить о совершившемся, и чтобы 
всѣ погнались за непріятелями для 
истребленія ихъ. 

5. Какъ скоро услышали объ 
этомъ сыны Израиля, всѣ дружно 
напали на нихъ и поражали ихъ 
до Ховы; равно и пришедшіе изъ 
Іерусалима и изъ всей нагорной 
страны, такъ-какъ имъ возвѣщено 
было о томъ, что случилось въ 
станѣ враговъ ихъ, и изъ Галаада 
и Галилеи—со всѣхъ сторонъ на¬ 
носили имъ большое пораженіе, до¬ 
колѣ они не прошли за Дамаскъ и 
за предѣлы его. 

6. Прочіе жители Ветилуи напали 
на станъ Ассирійскій, разграбили 
его и весьма обогатились. 

7. А сыны Израиля, возвратив¬ 

шіеся отъ пораженія овладѣли 
остальнымъ; и села и деревни въ 
нагорной странѣ и на равнинѣ по¬ 
лучили большую добычу, потому- 
что ея было весьма многое множе¬ 
ство. 

8. Великій священникъ Іоакимъ 
и старѣйшины сыновъ Израилевыхъ, 
жившіе въ Іерусалимѣ, пришли по¬ 
смотрѣть, какое благо сотворилъ 
Господь для Израиля, и видѣть 
Іудиѳь и привѣтствовать ее. 

9. Какъ только они вошли къ 
ней, то всѣ единодушно благосло¬ 
вили ее и сказали ей: ты—величіе 
Израиля, ты—великая радость Из¬ 
раиля, ты^—великая слава нашего 
рода. 

10. Все это ты сдѣлала твоею ру¬ 
кою; ты сдѣлала добро Израилю, и 
да благоволитъ къ нему Богъ; будь 
же благословенна отъ Господа Все¬ 
держителя на вѣчное время. И весь 
народъ сказалъ: да будетъ! 

11. Народъ расхищалъ лагерь 
впродолженіе тридцати дней, и Іу¬ 
диѳи отдали шатеръ Олоферна и 
всѣ серебряные сосуды и постели 
и чаши и всю утварь его. Она взя¬ 
ла, возложила на мула своего, за¬ 
прягла кодасницы свои и сложила 

Бинъ частянъ. Такой смыслъ могутъ представлять приведенныя слова. Можно понимать 
ихъ и такъ, что бѣгство было всеобщее, безъ всякихъ исключеній и одинаково у всѣхъ 
поспѣшное и безпорядочное. 

3. „Раеполоокившіеся лагеремъ въ нагорной странѣ около Ветилуи'',— 
т. е. Идумеи и Аммонитяне, срав. УП, 18. 

4. „Озія послалъ въ Ветомасѳемъ, Виваю, Ховаю и Холу"—см. выше, 
къ ІУ, 4, 6. 

8. Первосвященникъ н старѣйшины Іерусалимскіе „пришли посмотрѣть, ка¬ 
кое благо сотворилъ Господь для Израиля", т. е. пришли на мѣстѣ разузнать дѣло, 
особенно „видѣть Іудиѳь и привѣтствовать ее—греч.: ХаХ^ааі р,бт еірі^- 
ѵт)ѵ—букв.: „поговорить съ нею миръ" (мирное, дружеское)=дружески, ласково побесѣ¬ 
довать съ нею, а также: „произнести надъ нею благословеніе". 

10. Имя „Господа Вседержителя въ позднѣйшихъ еврейскихъ книгахъ обычно 
составляетъ замѣну собственнаго имени: Іегова, изъ благоговѣнія не произносившагося 
и не употреблявшагося послѣплѣнными Евреями. 

11. „Народъ расосищалъ лагерь впродолженіе тридцати дней". Некоторые 
критики считали до невѣроятности преувеличеннымъ это сообщеніе. Однако, невозможнаго 
здѣсь ничего, нѣть. Надо не забывать, сколько странъ и городовъ прошелъ по пути къ- 
Ветнлуѣ Олофернъ, унося все лучшее изъ нихъ съ собою, какъ военную добычу. Згой-то 
добычи н могло достать для разграбленія не столь многочисленнымъ Ветилуйцанъ на 
цѣлый мѣсяцъ, тѣмъ болѣе, что она была несомнѣнно раскидана на весьма обширномъ 
пространствѣ н могла быть находима лишь своего рода поисками, не сразу. 
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ЭТО на нихъ. 
12. и сбѣжались всѣ жены Изра¬ 

ильскія видѣть ее и благословляли 
ее и составили изъ себя для нея 
хоръ, а она взяла въ свои руки об¬ 
витые виноградными листьями же¬ 
злы и дала женщинамъ, бывшимъ 
съ нею. 

13. И возложили на себя мас¬ 
личные вѣнки она и бывшія съ 

нею. Она шла впереди всего на¬ 
рода въ хорѣ и вела за собою 
всѣхъ женъ; за нею слѣдовали всѣ 
мужи Израильскіе—вооруженные, 
съ вѣнками и съ торжественными 
пѣснями въ своихъ устахъ. 

14. Іудиеь начала предъ всѣмъ Из¬ 
раилемъ благодарственную пѣснь, 
и весь народъ подпѣвалъ эту 
пѣснь. 

ГЛАВА 16-я. 

1. И сказала Іудиѳь; начните Бо¬ 
гу моему на тимпанахъ, пойте Гос¬ 
поду моему на кимвалахъ, стройно 
воспѣвайте Ему новую пѣснь, воз¬ 
носите и призывайте имя Его; 

2. потомучто Онъ есть Богъ Го¬ 
сподь, сокрушающій брани, пото¬ 
мучто Онъ ополчился за меня сре¬ 
ди народа и исторгъ меня изъ руки 
моихъ преслѣдователей. 

„/7отеугм“ — та? хХіѵаі; — ложи, софы, на которыхъ возлежали за обѣдомъ и 
которыя были украшеніемъ столовой комнаты и вообще шатра Олоферна. 

12. „Обвитые виноградными листьями жезлы (ві5рооиі;)“ это могли быть 
и просто сутки виноградныхъ лозъ, для держанія въ рукахъ во время хороводовъ. Такіе 
„жезлы‘‘ (ѳнрсы) употреблялись в при торжествахъ языческихъ, какъ, напримѣръ, на 
празднествахъ Вакха, причемъ „жезлы" здѣсь употреблялись изъ плюща или виноградной 
лозы, обвитой сверху плющенъ. 

13 „Масличные вѣнки—какъ знаки мира н радости. 
„Мужи Израи.ііьскіе^ участвуютъ въ торжествахъ „вооруженные'^ въ знакъ 

того, что совершается праздникъ побѣды. 

ХУІ. 

1--17 Хвалебная пѣснь Іудиѳи.—18—20 Заключенніе торжествъ.—21—25 Послѣдующая 
судьба Іудиѳи. 

1. Начните Богу моему... пойте Господу моему‘‘... Іудиѳь выражаетъ 
здѣсь свое особенное право именовать и считать Господа своимъ.—какъ Такимъ, Ко¬ 

торый одинъ могъ сохранить ея жизнь въ ея столь отчаянномъ подвигѣ, Который одинъ 
Своею помощію даровалъ ей совершить это страшное дѣло Его праведнаго суда и 
Которому исыючнтельно одному она обязана всею жизнію и благополучіемъ, въ особен¬ 

номъ и преимущественномъ смыслѣ слова. 

2. Онъ ополчился за меня среди народа и исторгъ меня изъ руки 
моихъ преслѣдователей"7сарбр,роХа5 абтаО Іѵ {ьіоф ХооО І^еІХато р,е Іх 
Хб'.ро? хата5і(охбѵто)ѵ [ле, т. е. буквальнѣе: „въ ополченіе Его среди народа Онъ 
изъялъ меня отъ руки преслѣдовавшихъ меня"; другими словами: „чтобы явить Свое 
ополченіе (силу Своего заступничества за народъ), Онъ выдѣлилъ меня изъ среды осталь¬ 

ного народа и показалъ эту силу Свою иа мнѣ, исторгнувъ меня отъ руки преслѣдо¬ 

вавшихъ меня". Собственно Іудиѳь, благодаря своей хитрости, избѣгла всякаго преслѣ- 
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3. Пришелъ Ассуръ съ горъ сѣ¬ 
вера, пришелъ съ миріадами вой¬ 
ска своего, и множество ихъ зап¬ 
рудило воду въ источникахъ, и 
конница нхъ покрыла холмы. 

4. Онъ сказалъ, что предѣлы мои 
сожжетъ, юношей моихъ мечемъ 
истребитъ, грудныхъ младенцевъ 
броситъ о землю, малыхъ дѣтей 
моихъ отдастъ на расхищеніе, дѣвъ 
моихъ плѣнитъ. 

5. Но Господь Вседержитель низ¬ 
ложилъ ихъ рукою жены. 

6. Не отъ юношей палъ сильный 
ихъ, не сыны титановъ поразили 
его и не рослые исполины налегли 
на него, но Іудиѳь, дочь Мераріи, 
красотою лица своего погубила его; 

7. потомучто она для возвышенія 
бѣдстововавшихъ въ Израилѣ сня¬ 
ла съ себя одежды вдовства своего, 
помазала лице свое благовонною 

мастью, 
8. украсила волосы свои голов¬ 

нымъ уборомъ, надѣла для прель¬ 
щенія его льняную одежду. 

9. Ея сандаліи восхитили взоръ 
его, и красота ея плѣнила душу 
его; мечъ прошелъ по шеѣ его. 

10. Персы ужаснулись отваги ея, 
и Мидяне растерялись отъ смѣлости 
ея. 

11. Тогда воскликнули смирен¬ 
ные мои,—и они испугались; не¬ 
мощные мои,—и они пришли въ 
смущеніе; возвысили голосъ свой, — 
и они обратились въ бѣгство. 

12. Сыновья молодыхъ женъ ко¬ 
лоли ихъ и, какъ дѣтямъ бѣглыхъ 
рабовъ, наносили имъ раны; они 
погибли отъ ополченія Господа мо¬ 
его. 

13. Воспою Господу моему пѣснь 
новую. Великъ Ты, Господи, и сла- 

дованія; поэтову здѣсь она или разунѣегь то, что было возможно въ ея положенія, или 
просто представлаетъ себя преслѣдуемой постольку, поскольку принадлежала къ народу, 

подвергавшемуся опасности истребленія Ассирійцами. И вся вообще хвалебная пѣснь 
Іуднеи—надо замѣтить—представляетъ столько-же исповѣданіе личныхъ ея радостныхъ 
чувствъ, сколько—съ другой стороны — и исповѣданіе подобныхъ-же чувствъ примѣни¬ 

тельно къ каждому другому отдѣльному лицу л къ цѣлой олицетворенной общинѣ Іудей¬ 

ской. Это особенно ясно выступаетъ въ тѣхъ мѣстахъ гимна Іудиѳи, гдѣ все личво къ 
иеіГ относящееся и не могущее быть приспособлено къ другому лицу— ставится въ формѣ 
3-го лица, а не 1-го (срав. XVI, 2, 4, 11, 12, 13, 17 ст. съ 5, 6, 7, 8, 9 и 
10 ст. этой-же главы. 

3. „Множество гюуь запрудило воду въ источникахъ, и конница иосъ 
покрыла холмы'* — поэтическая гипербола, къ которымъ обычно любить прибѣгать 
живая фантазія восточныхъ народовъ. 

4. „Онъ сказалъ, что предѣлы мои сожжетъ^ и т. д. Выраженіе Іудиѳн 
отъ лица всей олицетворенной земли или общины І^лейекоРі (мой, моихъ, моего—12 ст., 
моему—13 ст., мой—17 ст. и т. под.). 

5—10. Приспособляя пѣснь свою такимъ образомъ, чтобы каждый могъ изливать 
въ вей свое личное чувство радости, Іудиѳь, приступая въ упоминанію о своемъ под¬ 

вигѣ, выражается о себѣ въ 3-мъ лицѣ. 

„Персы ужаснулись отваги ея, и Мидяне растерялись отъ смѣлости 
ея". Персы и Нндяне указываются здѣсь, какъ наиболѣе отважный и смѣлый народъ, 
чтобы тѣмъ ярче обозначилась превосходная отвага н смѣлость Іудиѳи, приведшая въ 
ужасъ и замѣшательство даже и такіе народы. 

11—17. Съ 11-го стиха пѣснь принимаетъ снова свой прежній олицетворенно— 

общій характеръ, удерживая его до конца (по 17 ст. включительно). 

12. „Сыновья молодыхъ женъ", т. е. особенно слабыхъ, малосильныхъ, и 
слѣдовательно—сами слабые, юные, малоевльвые.... „кололи ихъ", т. е. враговъ, сдѣ¬ 

лавшихся какъ бы то же „дѣтьми бѣглыхъ рабовъ", т. е. особенно робкими, малодуш¬ 

ными, безпомощными, сонершенно утративъ всякую грозность н опасность для Іудеевъ. 

То и другое служило къ большему усугубленію величія чуда Божественной помопщ 
своему народу. 
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венъ, дивенъ силою и непобѣдимъ! свои и дары свои. 
14. Дэ работаетъ Тебѣ всякое со- 19. Іудиѳь же принесла всѣ со¬ 

зданіе Твое; ибо Ты сказалъ—и суды Олоферна, которые отдалъ ей 
совершилось; Ты послалъ Духа народъ, и занавѣсъ, который она 
Твоего,—и устроилось,—и нѣтъ ни взяла изъ спальни его, отдала въ 
кого, кто противосталъ бы гласу жертву Господу. 
Твоему. 20. Народъ веселился въ Іеруса- 

15. Гбры съ водами подвигнутся лимѣ предъ святилищемъ три мѣ- 
съ основаній, и камни, какъ воскъ, сяца, и Іудиѳь пребывала съ ними, 
растаютъ отъ лица Твоего, но къ 21. Но послѣ сихъ дней каждый 
боящимся Тебя Ты благомилостивъ, возвратился въ удѣлъ свой, а Іу- 

16. Мала всякая жертва для вони диѳь отправилась въ Ветилую, гдѣ 
благоуханія, и всякій тукъ ничто- оставалась въ имѣніи своемъ, и 
женъ для всесожженія Тебѣ, но была въ свое время славною во всей 
боящійся Господа всегда великъ, землѣ. 

17. Горе народамъ, востающимъ 22 Многіе желали ея, но нуж¬ 
на родъ мой: Господь Вседержитель чина не позналъ ея во всѣ дни ея 
отмститъ имъ въ день суда, пош- жизни съ того дня, какъ мужъ ея 
летъ огонь и червей на ихъ тѣла, Манассія умеръ и приложился къ 
—и они будутъ чувствовать боль и народу своему. 
плакать вѣчно. 23. Она пріобрѣла великую славу 

18. Когда пришли въ Іерусалимъ, и состарѣлась въ домѣ мужа сво- 
они поклонились Богу, и, когда его, проживъ до ста пяти лѣтъ и 
народъ очистился, вознесли всесож- отпустила служанку свою на свобо- 
женія свои и доброхотныя меертвы ду. Она умерла въ Ветилуѣ, и по- 

14. „Сказалъ—и совершилось!., послалъ,Духа Твоего—иустроилось!“— 
нысль, блиЗЕО воспроизводящая стніи псалмовъ СШ, 30 и СХІУШ. б. 

17. „Господь Вседероюитель отмститъ имъ въ день суда, пошлетъ огонь 
и червей на ихъ тѣла,—и они будутъ чувствовать боль и плакать вѣчно‘‘. 
Одно изъ яснѣйшихъ увазаній Вѳтіо-зайтныіъ на будущій судъ н вѣчныя мучеіГш, 
близко воспроизводящее подобную же нысль Исаіи, ЬѴІ, 24 (срав. Марк. IX, 44). 

„И будутъ чувствовать боль и плакать вѣчно^ греч,: хаі хХабооѵхаі Іѵ 
а!оЭі/]обі ёо)? аійѵоі;—буквадьнѣе.' „и восплачутся въ чувствованіи (этого, т. е. огня и 
червей) до вѣка (во вѣки, вѣчно)". 

18—20. Торжества народа закончились путешествіемъ въ Іерусалимъ, гдѣ прине¬ 
сены были богатыя благодарныя жертвы Богу. Іудиѳь „отдала въ жертву Господу"' 
все ей доставшееся, вплоть до занавѣса, взятаго ею изъ спальни Олоферна, показывая 
этимъ, что все ея дѣло было дѣломъ Самого Правосуднаго Бога, для Котораго она по¬ 
служила лишь орудіемъ. 

Вмѣсто „трехъ мѣсяцевъ" торжествъ народа въ Іерусалимѣ Сирскій текстъ ука¬ 
зываетъ лишь „одинъ мѣсяцъ". 

21. „Каждый возвратился въ удѣлъ свой, а Іудиѳь отправилась въ Ве¬ 
тилую". Іерусалимскія торжества были торжествами ие однихъ ветилуйцевъ, а всего 
израильскаго народа (ХУ, 12. 13. 14 ст.), принимавшаго дѣятельнѣйшее участіе въ 
преслѣдованіи и пораженіи враговъ (ср. ХУ, 3, 4 и 5 ст. и далѣе), враговъ ие одной 
Ветнлуи, но и всего наслѣдія Іеговы. Ёстественно, что на іерусалимскія торжества ото¬ 
всюду стекался народъ, и нѣтъ ничего страннаго въ томъ, если эти торжества затяну¬ 
лись на три мѣсяца, возобновляемыя новыми и новыма притоками народа. Естественно 
п то, что Іудиѳь все это зремя „пребывала съ ними" въ Іерусалимѣ, покорно под¬ 
чиняясь понятному желанію всѣхъ видѣть свою спаснтельницу, сдѣлавшуюся, такимъ 
образомъ, „славною во всей землѣ". 

22. „Многіе желали ея", т. е. своею любовью, желали имѣть своею супругою, 
добивались ея руки. 
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хоронили ее, въ пещерѣ мужа ея 
Манассіи. 

24. Домъ Израиля оплакивалъ ее 
семь дней. Имѣніе же свое прежде 
смерти своей она раздѣлила между 
родственниками Манассіи, мужа 

своего, и между близкими изъ ро¬ 
да своего. 

25. И никто болѣе не устрашалъ 
сыновъ Израиля во дни Іудиѳи, и 
много дней по смерти ея. 

Книга Іудиѳь и двѣ предъидущія: вторая книга Ездры и книга 
Товита— переведены съ Греческаго. 

„Приложился къ наро^ своему^—обычвое библейское выраженіе для обозна¬ 
ченія праведной кончены вѣрныхъ израильтянъ (ср. Быт. XXV, 8 др.). 

24. „Оплакивалъ ее семь дней“—обычное время траура по умершемъ (Быт. Ь, 
10; 1 Цар. XXXI, 13; ср. (Іирах. XXII, 10). 

25. Относящіе исторію Іудиѳи къ позднѣйшему (наккавейскону) времени (особенно 
къ царствованію Антіоха III), находя въ этомъ стихѣ опроверженіе своей теоріи, думаютъ 
раздѣлаться очень просто: признаютъ здѣсь или панегирическое, преувеличенное изобра¬ 
женіе полнаіо (хотя и неблаговреиеннаго) благоденствія, доставленнаго Іудиѳью своему 
отечеству, илн просто выраженіе надежды на продолжительный миръ, или же наконецъ— 
позднѣйшее прибавленіе. Все это явная натяжка, теряющая всякую надобность въ себѣ 
прн допущеніи гораздо болѣе естественнаго представленія дѣла: что событіе кн. Іудиѳь 
имѣло мѣсто въ то самое время, укцзаніе на какое дается и въ самой книгѣ: а именно— 
вскорѣ послѣ плѣна (IV, 3), кого бы ни разумѣть подъ именемъ „Навуходоносора Ассп 
рійскаго". 

Въ концѣ книги Іудиѳь Вульгата дѣлаетъ еще добавленіе объ установленіи іудеями 
особаго праздника въ память побѣды ея: „(Ііез апіеш тісіогіае Ьпупя іезіітііаіія аЬ 
НеЬгаеіз іп пптего запсіогпт йіегпт ассірііпг еі еоіііпг а Іпбаеіз ех іііо Іешроге пздпе 
іп ргаеяепіеш біеш". Отсутствіе всякихъ подобныхъ прибавокъ въ греческихъ рукописяхъ 
даетъ полное право видѣть здѣсь произвольное прибавленіе илн самого автора Вульгаты, 
пли одного изъ переписчиковъ ея текста. 

Архимандритъ Іосифъ. 



КНИГА ЕСѲИРЬ. 
Книга Ееѳирь называется такъ по имени главной героини своего 

повѣствованія—^евреянки Есѳири, сдѣлавшейся персидскою царицею— 
супругою царя „Артаксеркса" и оказавшей въ этомъ званіи безсмерт¬ 
ную услугу своему народу—спасеніемъ отъ покушенія на его истре¬ 
бленіе царедворцемъ Аманомъ. Это замѣчательное въ исторіи Еврей¬ 
скаго народа событіе было поводомъ къ установленію особаго еврей¬ 
скаго праздника (Пуримъ), почему и исторія Есѳири есть вмѣстѣ исто¬ 
рія происхожденія праздника „Пуримъ'^ (РЬигіт, жребія). По свидѣ¬ 
тельству II КН. Маккавейской этотъ праздникъ праздновался евреями 
уже въ ібо г. до Р. X. (во времена Никанора); упоминаетъ о немъ и 
Іосифъ Флавій, и до настоящаго времени этотъ праздникъ торжественно 
празднуется евреями въ синагогахъ 13 — 14 числа мѣсяца Адара. Все 
это служитъ доказательствомъ—съ другой стороны—дѣйствительности 
событія, разсказываемаго кн. Ееѳирь, особенно когда принять во вни¬ 
маніе внутренніе признаки исторической достовѣрности повѣствованія, 
т, е, полное согласіе описанія нравовъ и обычаевъ со всѣмъ, что мы 
знаемъ объ обычаяхъ персовъ за описываемое время. 

Писатель книги—точно неизвѣстенъ. Климентъ Александрійскій и 
нѣкоторые раввины усвояютъ ее Мардохею, Талмудъ—великой Сина¬ 
гогѣ. Принадлежность книги Мардохею какъ будто подтверждается въ 
гл. IX, 20 ст., хотя изъ этой же главы 31 ст. приходится заключить, 
что самый конецъ книги ііовидимому не принадлежитъ Мардохею. 
Во всякомъ слзшаЬ Мардохею принадлежитъ, вѣроятно, наиболь¬ 
шая часть всей книги. Немало указаній на это можно находить въ 
самой книгѣ: разсказчикъ несомнѣнно жилъ при дворѣ, потому что 
вполнѣ знаетъ персидскіе обычаи, нравы и дворъ; говоритъ о современ¬ 

ныхъ ему событіяхъ персидской имперіи (существовавшей ДО 
Р. X.); ссылается на лѣтописи Мидянъ и Персовъ (X, 2); разсказъ пи¬ 
санъ, ІЮ всѣмъ признакамъ, въ Персіи, въ самыхъ Сузахъ, что под¬ 
тверждается и отсутствіемъ ссылокъ на Іудею и Іерусалимъ; на при¬ 
надлежность книги Мардохею могугь указывать и другія обстоятель¬ 
ныя подробности, напримѣръ—при описаніи пира Агасвера, а также 
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упоминаніе именъ великихъ сановниковъ и евнуховъ, жены и дѣтей 
Амана и т. п. 

Помѣщаемая въ числѣ каноническихъ, книга Есѳирь имѣетъ, 
однако, значительныя позднѣйшія вставки или прибавленія, составляю¬ 
щія ея неканоническую часть (въ ЬХХ и Вульгатѣ) и не имѣющій 
мѣста въ оригинальномъ (еврейскомъ) текстѣ. Такикихъ вставокъ 
семь: і) Сонъ Мардохея и раскрытіе заговора противъ царя (ЬХХ; 
впереди I, 1 ст.; Вульг.: XI—XII);—2) Указъ Амана (упоминаемый въ 
III, 12) противъ Іудеевъ (ЬХХ: послѣ Ш, 13; Вульр. ХШ, і—7);— 
З) обращеніе Мардохея къ Есѳири (ЬХХ: послѣ ГУ, 8; Вульг.: XV, 
I—з);—4) Молитвы Мардохея и Есѳири ЬХХ: послѣ IV, 17; Вульг.; XIII, 
8—XIV);—5) Подробности посѣщенія Есѳирью царя Агасвера (ЬХХ: V, 
I—2; Вульг.: XV, 4—19);—6) Указъ Мардохея, упоминаемый въ ѴШ, 9 

(ЬХХ, послѣ ѴШ, 12; Вульг.: XVI);—7) Изъясненіе сна Мардохея 
(ЬХХ: послѣ X гл. съ упоминаніемъ о введеніи праздника Пуримъ въ 
Египтѣ; Вульг.: X, 4—13). 



КНИГА ЕСѲИРЬ. 

ГЛАВА 1-я. 

(Во второй годъ царствованія 
Артаксеркса великаго, въ первый 
день мѣсяца Нисана, сонъ видѣлъ 
Мардохей, сынъ Іаировъ, Семеевъ, 
Кисеевъ, изъ колѣна Веніаминова, 
Іудеянинъ, жившій въ городѣ Су¬ 
захъ, человѣкъ великій, служившій 
при царскомъ дворцѣ. Онъ былъ 
изъ плѣнниковъ, которыхъ Наву¬ 
ходоносоръ, царь Вавилонскій, взялъ 
въ плѣнъ изъ Іерусалима съ Іехо- 
ніею, царемъ Іудейскимъ. Сонъ же 
его такой: вотъ ужасный шумъ, 
громъ и землетрясеніе и смятеніе 
на землѣ; и вотъ, вышли два боль¬ 

шихъ змѣя, готовые драться другъ 
съ другомъ; и великъ былъ вой 
ихъ, и по г^ю ихъ всѣ народы при¬ 
готовились къ войнѣ, чтобы пора¬ 
зить народъ праведныхъ; и вотъ— 
день тьмы и мрака, скорбь и стѣс¬ 
неніе, страданіе и смятеніе великое 
на землѣ; и смутился весь народъ 
праведныхъ, опасаясь бѣдъ себѣ, 
и приготовились они погибнуть 
и стали взывать къ Господу; отъ 
вопля ихъ произошла, какъ бы отъ 
малаго источника, великая рѣка 
съ множествомъ воды; и возсіялъ 
свѣтъ и солнце, и вознеслись сми- 

I. 

І-е добавленіе къ кині-Ь: Сонъ Мардохея и раскрытіе заговора противъ царя. — 1—9. 

Пиръ Артаксеркса.—10—22. Отказъ царицы Астинь придти въ собраніе гостей по зову 
царя и удаленіе ея царемъ. 

Добавленіе І-е. Въ исторіи сна Мардоіея надлежитъ прежде всего отмѣтить слѣ¬ 
дующее противорѣчіе: разсказчикъ говоритъ, что сонъ представился Мардоіею „во вто¬ 
рой годъ" Артаксеркса, причемъ Мардоіей именуется уже какъ „слуокившій при 
царскомъ дворцѣ^. Между тѣмъ, по еврейскому тексту II, 16, ср. 19 ст. — Есѳирь 
была взята къ царю лишь „въ схемой годъ его царетвованія‘‘, когда и Мардоіей 
былъ приближенъ ко двору и могъ оказать извѣствую услугу царю разоблаченіемъ за¬ 
тѣяннаго противъ него заговора. Разрѣшить недоумѣніе, вызываемое этимъ противорѣ¬ 
чіемъ, возможно—или допущеніемъ ошибки въ указаніи года царствованія Артаксеркса, 
или допущеніемъ другой обстаиовкн, при которой Мардоіей могъ узнать и довести до 
свѣдѣнія царя заговоръ противъ него, или же, наконецъ, предположеніемъ болѣе значи¬ 
тельнаго промежутка времени между сномъ и заговоромъ. 

Исторія заговора по различнымъ спискамъ представляется въ четвероякомъ видѣ 
(еврейскій текстъ, 2 греческиіъ и Іосифа Флавія). По еврейскому тексту, П, 21—26, 
заговоръ служитъ причиною приближенія Мардоіея во двору, между тѣмъ какъ по основ- 
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ренные и истребили тщеславныхъ.— 
Мардохей, пробудившись послѣ это¬ 
го сновидѣнія, изображавшаго, что 
Богъ хотѣлъ совершить, содержалъ 
этотъ сонъ въ сердцѣ и желалъ 
уразумѣть его во всѣхъ частяхъ 
его, до ночи. И пребывалъ Мардо¬ 
хей во дворцѣ вмѣстѣ съ Гава- 
ѳою и Ѳаррою, двумя царскими 
евнухами, оберегавшими дворецъ, 
и услышалъ разговоры ихъ и раз¬ 
вѣдалъ замыслы ихъ и узналъ, что 
они готовятся наложить руки на 

царя Артаксеркса, и донесъ о нихъ 
царю; а царь пыталъ этихъ двухъ 
евнуховъ, и, когда они сознались, 
были казнены. Царь записалъ это 
событіе на память, и Мардохей за¬ 
писалъ объ этомъ событіи. И при¬ 
казалъ царь Мардохею служить во 
дворцѣ и далъ ему подарки за это. 
При царѣ же былъ тогда знатенъ 
Аманъ, сынъАмадаеовъ,Вугеянинъ, 
и старался онъ причинить зло 
Мардохею и народу его за двухъ 
евнуховъ царскихъ.) 

ноиу греческому тексту (добавленіе 1-е) Мардохей былъ уже при дворѣ и самъ, а не 
черезъ царицу, доноситъ о заговорѣ царю. Іосифъ Флавій въ общемъ слѣдуетъ этому 
греческому тексту, дополняя его, однако, сообщеніемъ, что Мардохей не самъ узнаетъ о 
заговорѣ, а чрезъ нѣкоего Варнаваза, слугу-іудея одного изъ заговорщиковъ. Другіе 
греческіе варіанты допускаютъ также повтореніе заговора, допуская первый во 2-мъ году 
Артаксеркса, а второй—въ 7-мъ, н стараясь, такимъ образомъ, примирить разногласіе и 
противорѣчіе текстовъ съ указанными различными датами и представленіями дѣла заго¬ 
вора, или принимаютъ который-либо одинъ, устраняя другой. 

Мардохей —тя персидское, означающее поклонникъ Меродаха. У, Ездры. II, 
2 и Неем. УП, 7 — Мардохей упоминается въ числѣ пришедшихъ съ Зоровавелемъ изъ 
плѣна Навуходоносора. Въ добавленіи Мардохей называется также йѵд'ротіос р.іуад 
(„человѣкъ великій“), т. е. великій по силѣ и значенію для іудеевъ (ср. X, 3; у 
Флавія XI, 6. 2—онъ обозначается какъ человѣкъ тФѵ лргЬтшѵ пара тоі? ’ІооЗаіоі;. Въ 
еврейскомъ текстѣ имя Мардохея впервые выступаетъ со II, 5—6 ст. 

Народъ праведныхъ — праведный народъ, т. е. іудея. 
Подробное изъясненіе сна Мардохея дается въ особомъ 7-нъ добавленіи къ книгѣ 

(послѣ X главы), къ которому мы и отсылаемъ читателя. 
„„Желалъ уразумѣть его во всѣхъ частяхъ его, до ночи“, т. е. до слѣ¬ 

дующей ночи, цѣлый день. 
Аманъ--но III, 1 основного текста—Агагить— Греческіе тексты въ 

отличіе отъ еврейскаго называютъ его то Македоняниномъ,' то Вугеяниномъ (Вооуаіод). 
Послѣднее, однако, не есть ни имя народа, ни имя мѣстности, ап тѣмъ менѣе собствен¬ 
ное имя. Это скорѣе прозвище (ВооуЛ'іод), значеніе котораго— „большой хвастунъ". 
Что же касается наименованія Амана „Агагитъ", то долгое время думали на этомъ осно¬ 
ваніи, что Аманъ былъ амаликитянинъ, ибо одинъ изъ царей аналикнтскнхъ назывался 
Агатомъ. И такъ какъ уже въ древности имена Исава, Амалика были принимаемы за обозна¬ 
ченія язычниковъ Европы, то ЕХХ и переводятъ еврейское „агагн" чрезъ МачеЗйѵ, македо¬ 
нянинъ. Однако, имя Амана, какъ и имя его отца, имѣетъ мидо-персидское происхож¬ 
деніе. И мы знаемъ также теперь изъ надписей І^рзабадскихъ, что страна Агага со¬ 
ставляла дѣйствительно часть Мидіи—новое обстоятельство, показывающее даже въ мель¬ 
чайшихъ подробностяхъ историческое значеніе кн. Есѳирь. Отсюда видно, что возраженіе, 
дѣлаемое противъ Есѳ. ХУІ, 10—по Вульгатѣ—и заимствуемое изъ того, что въ этомъ 
мѣстѣ Аманъ поименованъ „духомъ и родомъ македонянинъ" (апішо еі §епІе тасеЛо), 
не имѣетъ значенія. Этому мѣсту не иротиворѣчатъ (какъ это утверждали) III, 1. 10; 
УПІ, 3; IX, 6. 24. Слово „македонянинъ" въ ХУІ гл.—происходитъ отъ того, что грече¬ 
скіе переводчики, по которымъ былъ сдѣлавъ латинскій переводъ ХУІ гл., напрасно 
передали здѣсь, какъ и въ IX, 23 — слово „агагитянннъ" чрезъ „македонянинъ" (Ви- 
гуру, Руков. по чтенію и изуч. Библіи, кн. Есѳ.). 

Имена евнуховъ-заговорщиковъ неодинаковы по разлинвымъ редакціямъ. Въ при¬ 
нятомъ греческомъ- текстѣ они именуются Гаваѳа и Ѳарра (ГараБ-Л и ѲА^а); у 
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1. И было (послѣ сего) во дни Арта¬ 
ксеркса,—этотъ Артаксерксъ царство¬ 
валъ надъ ста двадцатью семью об¬ 
ластями отъ Индіи и до Еѳіопіи,— 

2. въ то время, какъ царь Арта¬ 
ксерксъ сѣлъ на царскій престолъ 
свой, чтб Въ Сузахъ, городѣ пре 
стольномъ, 

3. ВЪ третій годъ своего царство¬ 
ванія онъ сдѣлалъ пиръ для всѣхъ 
князей своихъ и для служащихъ при 
немъ, для главныхъ начальниковъ 
войска Персидскаго и Мидійскаго и 
для правителей областей своихъ, 

4. показывая великое богатство 

царства своего и отличный блескъ 
величія своего втеченіе многихъ 
дней, ста восьмидесяти Дней. 

5. По окончаніи сихъ дней сдѣ¬ 
лалъ царь для народа своего, нахо¬ 
дившагося въ престольномъ городѣ 
Сузахъ, отъ большаго до матаго, 
пиръ семиднвный на садовомъ дво¬ 
рѣ дбма царскаго. 

6. Бѣлыя, бумажныя и яхонто¬ 
ваго цвѣта шерстяныя ткани, при¬ 
крѣпленныя виссонными и пурпу¬ 
ровыми снурами, висѣли на сереб¬ 
ряныхъ кольцахъ и мраморныхъ 
столбахъ. 

Іосифа Флавія—Вауав-йо? и Ѳе<58еото{; по другимъ варіаціямъ—’Аот|3уо{ (’Аахиіутг|?) 
и ѲеЗеотб?. Вульгата вмѣсто ГараО'і имѣегь Ва^аіЬа. 

1. Имя царя по еврейСЕому тевету—по одной изъ гречесЕигь ва¬ 

ріацій ’Арта§Ір§т)?—Аршакс^ксъ, по другимъ—’Аабт)ро5 (орав. Тов. Х1У, 15; Ездр. 
IV, 6; Дан. IX, 1), по Вульгатѣ—Аззиегпя., Спорно то, какой царь дѣйствительно дол¬ 
женъ быть здѣсь подразумѣваемъ. Во всякомъ случаѣ, наиболѣе достовѣрно, что рѣчь 
здѣсь можетъ быть только или объ Артаксерксѣ Лонгиманѣ или Ксерксѣ. Наиме¬ 
нованіе этого „Артаксеркса" великимъ въ I добавленіи (тоО реуіХоо) надлежитъ по¬ 
нимать какъ обычное обозначеніе персидскихъ царей, а не какъ собственное отличіе 
Артаксеркса. Послѣднія изысканія привели къ мысли, что этоіъ „Артаксерксъ" есть не 
иной кто, какъ Агаеверъ (Ксерксъ I, 485—465 г., сынъ Дарія I, сына Гистаспа). 
„Однимъ изъ самыхъ первыхъ результатовъ чтенія персидскихъ надписей, говоритъ одинъ 
изъ изслѣдователей (Оппертъ), было отождествленіе Агасвера (Ассуера) съ Ксерксомъ. 
Уже Гротефендъ, болѣе полвѣка тому назадъ, высказалъ это мнѣніе, и успѣхи науки 
не оставили даже тѣни сомнѣнія въ истинности его". И библейскій образъ „Арта¬ 
ксеркса" какъ нельзя болѣе—сходенъ съ „Агасверомъ" исторіи и обстоятельствями его 
правленія. Такъ, все, что говорится о пространствѣ Персидской имперіи—I, 1; X, 1, 
объ обычаяхъ двора, о капризномъ, сластолюбивомъ, жестокомъ, мстительномъ, сумасброд¬ 
номъ нравѣ Агасвера — все это наиболѣе приложимо въ Ксерксу, въ описаніи его Ге¬ 
родотомъ. 

127 областей, отъ Индіи до Беіопін, надъ которыми царствовалъ Артаксерксъ, не 
слѣдуетъ смѣшивать съ 20-ю сатрапіями, учрежденными Даріемъ, сыномъ Гистаспа, въ 
своемъ государствѣ. Въ основѣ первыхъ, для дѣленія ихъ, лежали географическія и этно¬ 
графическія особенности, между тѣмъ какъ сатрапіи были болѣе общими административ¬ 
ными единицами, для облегченія взысканія податей. 

2. Дѣйствіе происходитъ „въ Сузахъ, городѣ престпольномъ“, гдѣ царь обык¬ 
новенно проводилъ нѣсколько мѣсяцевъ года. 

3. „Въ третій годъ царствованія^—приблизительно около 482 года до Р. Хр. 
4. Продвижнтсльность пира—безъ всякаго преувеличенія—указывается въ 180 дней. 

Это былъ —точнѣе цѣлый рядъ пировъ, открывавшихся для новыхъ и новыхъ гостей ц^я, 
притекавшихъ по его зову изъ самыхъ отдаленныхъ областей огромнаго царства. Геродотъ 
даетъ замѣчательное подтвержденіе этому, сообщая, что, готовясь въ походу въ Грецію, 
послѣ покоренія Египта, Ксерксъ пригласилъ къ своему двору всѣхъ вельможей своего 
царства для совѣщанія съ ними по поводу этой войны, и на приготовленіе къ вей упо¬ 
требилъ четыре года. 

5—8. Все разсказываемое о величіи царей персидскихъ, о великомъ богатствѣ 
царства ихъ в красотѣ дворцовыхъ украшеній—достаточно подтверждается результатомъ 
раскопокъ, произведенныхъ на мѣстѣ Сузъ, въ 1884—1886 годахъ. 
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7. Золотыя и серебряныя ложа 
были на помостѣ, устланномъ кам¬ 
нями зеленаго цвѣта и мраморомъ, 
и перламутромъ и камнями чернаго 
цвѣта. 

9. Напитки подаваемы были въ 
золотыхъ сосудахъ и сосудахъ раз¬ 
нообразныхъ, цѣною въ тридцать 
тысячъ талантовъ; и вина царскаго 
было множество, по богатству царя. 
Питье шло чинно, никто не принуж¬ 
далъ, потомучто царь далъ такое 
приказаніе всѣмъ управляющимъ 
въ домѣ его, чтобы дѣлали по волѣ 
каждаго. | 

9- И царица Астинь сдѣлала так¬ 
же пиръ для женщинъ въ царскомъ 
домѣ царя Артаксеркса. 

10. Въ седьмой день, когда раз¬ 
веселилось сердце царя отъ вина, 
онъ сказа,дъ Мегуману, Бизѳѣ, Хар¬ 
бинѣ, Бигѳѣ и Авагѳѣ, Зеѳару и 
Каркасу—семи евнухамъ,, служив¬ 
шимъ предъ лицемъ царя Арта¬ 
ксеркса, 

11. чтобъ они привели царицу 
Астинь предъ лице царя въ вѣнцѣ 
царскомъ Д.11Я того, чтобы показать 
народамъ и князьямъ красоту ея; 
потому-что она была очень красива. 

12. Но царица Астинь це захотѣ¬ 

ла придти по приказанію царя, объ- 
явленшму чрезъ евнуховъ. 

13. И разгнѣвался царь сильно, 
и ярость его загорѣ.лась въ немъ. 
И сказалъ царь мудрецамъ, знаю¬ 
щимъ прежнія времена,—ибо дѣла 
царя дѣлались предъ всѣми знаю¬ 
щими законъ и права,— 

14. приближенными же къ нему 
тогда были: Каршена, Шеѳаръ, Ад- 
маѳа, Ѳарсисъ, Мересъ, Марсена, Ме- 
ыуханъ—семь князей Персидскихъ 
и Мидійскихъ, которые могли ви¬ 
дѣть лице царя и сидѣли первыми 
въ царствѣ: 

15. какъ поступить по закону съ 
царицею Астинь за то, что она не 
сдѣлала по слову царя Артаксеркса, 
объявленному чрезъ евнуховъ? 

16. И сказалъ Мемуханъ предъ 
лицемъ царя и князей: не предъ 
царемъ однимъ виновна царица 
Астинь, а предъ всѣми князьями 
и предъ всѣми народами, которые 
по всѣмъ областямъ царя Артак¬ 
серкса; 

17. потомучто поступокъ царицы 
дойдетъ до всѣхъ женъ, и онѣ бу¬ 
дутъ пренебрегать мужьями своими 
и говорить: царь Артаксерксъ ве¬ 
лѣлъ привести царицу Астинь 

9. Имя царицы по евр.; по ЬХХ: ’Аохіѵ, по ВульгагЬ; ѴазіЬі, на древне¬ 

персидскомъ языкѣ; ѴаЬізіа ^— превосходная.—Ц-ірица обычно мог.іа обѣдать вмѣстѣ съ 
царемъ, но на общественныхъ пиршествахъ она не могла присутствовать, по персидскимъ 
понятіямъ о женской честн. 

10 — 12. Взбалмошная мысль тщл — „попазать народамъ и князьямъ красоту^ 
царицы Астинь тѣмъ болѣе дѣлаетъ симпатичнымъ отказъ царицы, что это было въ са¬ 
мый разгаръ пира и чувственности царя и его гостей: „въ седьмой день когда разве¬ 
селилось сердце царя отъ вина". 

13. И спросилъ царь мудрецовъ, знающихъ времена,—ибо дѣла царя 
предъ всѣми, знающими законъ и права, т. е. „царь посовѣтовался съ состояв¬ 
шими при немъ мудрецами (естествовѣдами или магами), объ этомъ дѣлѣ, потому что 
таковъ былъ обычай его — совершать суды и приговоры открыто, на глазахъ всѣхъ, 
знающихъ и уважающихъ законы и права. 

14. „Могли видѣть лице царя", т. е. имѣли къ нему доступъ прн испол¬ 
неніи имъ своихъ царскихъ дѣлъ. Число этихъ привпллегнрованвыхъ лицъ было очень 
ограниченно (7); къ нему не принадлежала даже ближайшая подруга царя—царица, 
какъ видимъ это далѣе на Есеирн (IV, 11 и далѣе). 

15—18. Въ приговорѣ приближенныхъ царя по дѣлу Астини совершенно отсут¬ 
ствуетъ указаніе на смягчающія ея вину обстоятельства; видно, что раболѣпіе царедвор¬ 
цевъ выше всего ставило - дѣйствовать въ тонъ настроенія царя и въ угоду этому на¬ 
строенію; мало того, царедворцы даже сгущаютъ краски, преувеличиваютъ дѣло, из-тишне 
обобщаютъ его, высказывая опасеніе, что „княгини Персидскія и Индійскія" и всѣ жены 
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предъ лице свое, а она не пошла. 
18. Теперь княгини Персидскія и 

Мидійскія, которыя услышатъ о по¬ 
ступкѣ царицы, будутъ тд же гово¬ 
рить всѣмъ князьямъ царя; и пре¬ 
небреженія и огорченія будетъ до¬ 
вольно. 

19. Если благоугодно царю, пусть 
выйдетъ отъ него царское поста¬ 
новленіе и впишется въ законы 
Персидскіе и Мидійскіе и не отмѣ¬ 
няется, о томъ, что Астинь не бу¬ 
детъ входить предъ лице паря Ар¬ 
таксеркса, а царское достоинство 
ея царь передастъ другой, которая 
лучше ея. 

20. Когда услышатъ о семъ по¬ 

становленіи царя, которое разой¬ 
дется по всему царству его, какъ 
оно ни велико, тогда всѣ жёны 
будутъ почитать мужей своихъ, 
отъ большого до малаго. 

21. И угодно было слово сіе въ 
глазахъ царя и князей; и сдѣлалъ 
царь по слову Мемухана 

22. и послалъ во всѣ области 
царя письма, писанныя въ каждую 
область письменами ея и къ каж¬ 
дому народу на языкѣ его, чтобы 
всякій мужъ былъ господиномъ въ 
домѣ своемъ, и чтобъ это было 
обявлено каждому на природномъ 
языкѣ его. 

ГЛАВА 2-я. 

1, Послѣ сего, когда утихъ гнѣвъ объ Астинь и о томъ, чт5 она сдѣ- 
царя Артаксеркса, онъ вспомнилъ лала, и чт5 было опредѣлено о ней. 

персидсЕІя вообще „будутъ превебрегать мужьями свонми“, исключая всякую возмож¬ 
ность случаевъ, когда это вревебреженіе можетъ быть вопросомъ жевской жизни и чести, 
и, такимъ образомъ, отдавая женщину въ полное рабское подччнсліс всѣмъ капризамъ 
мужчины. 

19. „Пусть выйдетъ отъ него царское постановленіе и впишется въ 
законы Персидскіе и Мидійскіе и не отмѣняется^. До буквальности сходное 
выраженіе имѣется въ книгѣ Даніила - VI, 8, подтверждая близкую сопрнкосиовенноеть 
авторовъ обоихъ книгъ къ персидской жизни и точное знаніе ими персидскихъ законо¬ 
дательныхъ формулъ и обычаевъ. 

22. „Письма"^^ т. е. указы. 
„Чтобы всякій мужъ былъ господиномъ въ домѣ своемъ, и чтобъ это 

было объявлено каждому на природномъ языкѣ его''. ВоЛѣе точный переводъ: 
„чтобы всякій мужъ былъ господиномъ въ домѣ своемъ и нарѣчіе его народа", т. е. 
чтобы при брачныхъ союзахъ между особами различныхъ національностей—нарѣчіе и 
жизненные обычаи мужа были господствующими въ дому. Это нѣчто подобное 
тому, какъ нынѣ законъ устанавливаетъ, что при смѣшанныхъ бракахъ религія 
страны должна быть принимаема въ руководство прв воспитаніи дѣтей. 

п. 
1—4. Ск)вѣтъ приближенныхъ царя приступить къ выбору новой царицы. -5—7. Свѣ¬ 

дѣнія о Мардохеѣ и Есѳири.—8—15. Есѳирь въ гаремѣ Артаксеркса.~16—18. Есѳирь- 

царица.—19—23. Мардохей и заговорщики, 

1—4. Онъ (Артаксерксъ) вспомнилъ объ Лшинь“. Это было не простое воспо¬ 
минаніе. Чувство жалости къ удаленной супругѣ н сердечная пустота снѣдали царя; это 
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2. и сказали отроки царя, служив¬ 
шіе при немъ: пусть бы поискали 
царю молодыхъ красивыхъ дѣвицъ, 

3. и пусть бы назначилъ царь 
наблюдателей во всѣ области сво¬ 
его царства, которые собрали бы 
всѣхъ молодыхъ дѣвицъ, красивыхъ 
видомъ, въ престольный городъ 
Сузы, въ домъ женъ подъ надзоръ 
Гегая, царскаго евнуха, стража 
женъ, и пусть бы выдавали имъ 
притиранья (и прочее, чт5 нужно). 

4. И дѣвица, которая понравится 
глазамъ царя, пусть будетъ цари¬ 
цею вмѣсто Астинь. И угодно было 
слово это въ глазахъ царя, и онъ 
такъ и сдѣла-лъ. 

5. Былъ въ Сузахъ, городѣ пре¬ 
стольномъ, одинъ Іудеянинъ, имя 
его Мардохей, сынъ Іаира, сынъ 
Семея, сынъ Киса, изъ колѣна Ве¬ 
ніаминова. 

6. Онъ былъ переселенъ изъ Іеру¬ 
салима вмѣстѣ съ плѣнниками, вы¬ 
веденными съ Іехоніею, царемъ Іу¬ 
дейскимъ, которыхъ переселилъ 
Навуходоносоръ, царь Вавилонскій. 

7. И былъ онъ воспитателемъ 
Гадассы,—она же Есѳнрь,--дочери 
дяди его, такъ-какъ не было у нея 
ни отца, НН матери. Дѣвица эта 
была красива станомъ и пригожа 
лицемъ. И по смерти отца ея и ма¬ 
тери ея, Мардохей взялъ ее къ себѣ 

вмѣсто дочери. 
8. Когда объявлено было повелѣ- 

ніе царя и указъ его, и когда соб¬ 
раны были многія дѣвицы въ пре¬ 
стольный городъ Сузы подъ над¬ 
зоръ Гегая, тогда взята была и 
Есѳирь въ царскій цомъ подъ над¬ 
зоръ Гегая, стража женъ. 

9. Й понравилась эта дѣвица гла¬ 
замъ его и пріобрѣла у него благово¬ 
леніе, и онъ поспѣшилъ выдать ей 
притиранья и все, назначенное на 
часть ея, и приставить къ ней семь 
дѣвицъ, достойныхъ быть при ней, 
изъ дома царскаго, и перемѣстилъ 
ее и дѣвицъ ея въ лучшее отдѣле¬ 
ніе женскаго дома. 

10. Не сказывала Есѳирь ни о на¬ 
родѣ своемъ, ни о родствѣ своемъ, 
потомучто Мардохей далъ ей при¬ 
казаніе, чтобъ она не сказывала. 

11. И всякій день Мардохей при¬ 
ходилъ ко двору женскаго дома, 
чтобы навѣдываться о здоровьѣ 
Есѳири и о томъ чт5 дѣлается съ 
нею. 

12. Когда наступало время каж¬ 
дой дѣвицѣ входить къ царю Ар¬ 
таксерксу, послѣ того, какъ втече- 
піе двѣнадцати мѣсяцевъ выполнено 
было надъ нею все, опредѣленное 
женщинамъ,—ибо столько времени 
продолжались дни притиранья ихъ: 
шесть мѣсяцевъ мирровымъ мас- 

дѣлаетъ вполнѣ еетественныиъ и понятнымъ тотъ совѣтъ, который „отроки царя, слу¬ 
жившіе при немъ‘^ (т. е. ближайшіе его царедворцы) енитаютъ нужнымъ дать, чтобы 
уврачевать царя отъ мучительныгь н нежелательныхъ „восноминаній‘‘. 

5—6. Нѣкоторые толкователи пытались иа основаніи этихъ стиховъ установить 
возраст ь Нар дохея. Относя слова 6-го стиха къ Нардохею, они аолагали, что Мардохей 
былъ нереселенъ изъ Іерусалима во времена Іехоніи, т. е. въ 599 году, и насчитывали 
ему теперь свыше 120 лѣтъ. Другіе толкователи сь большею вѣроятностію относили дату 
6-го стиха не къ Нардохею, а послѣднему упоминаемому предъ этимъ предку Нардохея- 
Кисѣ, изъ колѣна Веніаминова, нрадѣду Мардохея. Въ подтвержденіе этого указываютъ 
н на самое нмя Нардохея—вавилонское, а не налестинское, повнднмому, дающее заклю¬ 
чить, что и рожденъ былъ Мардохей въ Вавилонѣ. 

7. Еврейское имя Есѳири — Гадасса, что значитъ мирта. Персидское значеніе 
имени Есѳнрь—Звѣзда. Она была „дочерью дяди" Мардохея, т. е. приходилась двою¬ 
родною сестрою ему (ер. 15 ст.). 

10. Но приказанію Мардохея, Есѳирь не сказываетъ никому „ни о народѣ 
своемъ, ни о родствѣ евоемъ‘‘. Эта предосторожность даетъ понять, что Іудеи п 
тогда уже должны были считаться сь предъубѣаденіемъ противъ нихъ; тѣмъ болѣе въ 
качествѣ народа плѣннаго имъ лишь въ рѣдкихъ случаяхъ удавалось войти въ довѣріе 
II расположеніе высшихъ сословій и особенно при дворѣ. 
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ЛОМЪ И шесть мѣсяцевъ ароматами 
и другими притираньями жен¬ 
скими;— 

13. тогда дѣвица входила къ царю. 
Чего бы она ни потребовала, ей да¬ 
вали все для выхода изъ женскаго 
дома въ домъ царя. 

14. Вечеромъ она входила и ут¬ 
ромъ возвращалась въ другой домъ 
женскій подъ надзоръ Шаазгаза, 
царскаго евнуха, стража наложницъ; 
и уже не входила къ царю,—развѣ 
только царь пожелалъ бы ея, и она 
призывалась бы по имени. 

15. Коіща настало время Бсѳири, 
дочери Аминадава, дяди Мардохея, 
который взялъ ее къ себѣ вмѣсто 
дочери,-идти къ царю; тогда она 
не просила ничего, кромѣ того, о 
чемъ сказалъ ей Гегай, евнухъ цар¬ 
скій, стражъ женъ. И пріобрѣла 
Есѳирь расположеніе къ себѣ въ гла¬ 
захъ всѣхъ, видѣвшихъ ее. 

16. И взята была Есѳирь къ царю 
Артаксерксу, въ царскій домъ его. 
въ десятомъ мѣсяцѣ, то есть, въ 
мѣсяцѣ Тебеѳѣ, въ седьмый годъ 
его царствованія. 

17. И полюбилъ царь Есѳирь бо¬ 
лѣе всѣхъ женъ, и она пріобрѣла 
его благоволеніе и благорасположе¬ 
ніе болѣе всѣхъ дѣвицъ; и онъ воз¬ 
ложилъ царскій вѣнецъ на голову 

ея и сдѣлалъ ее царицею на мѣсто 
Астинь. 

18. И сдѣлалъ царь большой пиръ 
для всѣхъ князей своихъ и для 
служащихъ при немъ,—пиръ ради 
Бсѳири, и сдѣлалъ льготу областямъ 
и раздалъ дары съ царственною 
щедростыб. 

19. И когда во второй разъ со¬ 
браны были дѣвицы, и Мардохей 
сидѣлъ у воротъ царскихъ, 

20. Есѳирь все еще не сказывала 
о родствѣ своемъ и о народѣ своемъ, 
какъ приказал^ ей Мардохей; а 
слово Мардохея Есѳирь выполняла 
и теперь такъ же, какъ тогда, когда 
была у него на воспитаніи. 

21. Въ это время, какъ Мардохей 
сидѣлъ у воротъ царскихъ, два цар¬ 
скихъ евнуха, Гаваѳа и Ѳарра, 
оберегавшіе порогъ, озлобились (за 
т5, что предпочтенъ былъ Мардохей), 
и замышляли наложить руку на 
царя Артаксеркса. 

22. Узнавъ о томъ, Мардохей со¬ 
общилъ царицѣ Бсѳири, а Есѳирь 
сказала царю отъ имени Мардо¬ 
хея. 

23. Дѣло было изслѣдовано и 
найдено вѣрнымъ, и ихъ обоихъ по¬ 
вѣсили на деревѣ. И было вписано 
о благодѣяніи Мардохея въ книгу 
дневныхъ записей у царя. 

18. ^Пиръ ради Есѳири“— "ІРОХ ЛПІУО П« —буквальнѣе: возлѣ пира 
Есѳири, т. е. точнѣе (преемственно-ноелѣдовательное сосѣдство): вслѣдъ за пиромъ 
Есѳири (брачнымъ), царь устроилъ другой пиръ... 

19. „Когда во второй разъ собраны были дѣвицы^', это именно тотъ разъ, 
который только что былъ упомянутъ и въ который изъ всѣхъ дѣвицъ выбрана была 
въ замѣну Астнни—Есѳирь. Послѣ избранія Есѳирь, новаго еще собранія дѣвицъ было 
уже не нужно. „Вторымъ." это собраніе было въ отлнчіе отъ того (перваго), въ который 
избрана была нѣкогда Астийь, такъ какъ дѣвицы собирались къ царю вообще тогда, 
когда нужно было нзбрать царицу) 

Второе собраніе дѣвицъ и счастливая перемѣна судьбы Есѳири, сдѣлавшейся ца¬ 
рицею, сообщило перемѣну и положенію Мардохея. Онъ „сидѣлъ теперь у воротъ 
царскихъ“, т. е. сталъ однимъ изъ царскихъ чиновниковъ, благодаря тому, что—со¬ 
храняя въ секретѣ свое еврейство, Есѳирь не скрыла своихъ дочеринскихъ отношеній къ 
Мардохею. 

21—23. „Оберегавшіе порогъ‘^: обозначеніе особой должности лицъ, ближай¬ 
шихъ къ царю; въ чемъ состояла эта должность, съ точностью неизвѣстно. 

Обстоятельства заговора, имена заговорщиковъ и ороч, подробности въ общемъ 
представляютъ все то же, что повторяется въ 1 добавленіи къ книгѣ (предъ I гл.). Раз¬ 
ница Толъко та, что — по смыслу добавленія — наградою Мардохею, кромѣ подаркогъ, 
было еще какое-то особое приближеніе ко дворцу, отличное отъ того, которое онъ уже 



ГЛАВА 3. Е С Ѳ И Р Ь. 421 

ГЛАВА 3-я. 

1. Послѣ сего возвеличилъ царь 
Артаксерксъ Амана, сына Амадаѳа, 
Вугеянина, и вознесъ его и поста¬ 
вилъ сѣдалиш;е его выше всѣхъ 
князей, которые у него; 

2. и всѣ служащіе при царѣ, ко¬ 
торые были у царскихъ воротъ, 
кланялись и падали ницъ предъ 
Аманомъ, ибо такъ приказалъ царь. 
А Мардохей не кланялся и не па¬ 
далъ ницъ. 

3. И говорили служащіе при царѣ, 
которые у царскихъ воротъ, Мар- 
дохею: зачѣмъ ты преступаешь по- 
ве.іѣніе царское? 

4. И какъ они говорили е.му 

каждый день, а онъ не слушалъ 
ихъ, то они донесли Аману, чтобы 
посмотрѣть, устоитъ ли въ словѣ 
своемъ Мардохей, ибо онъ сообщилъ 
имъ, что онъ Іудеянинъ. 

5. И когда увидѣлъ Аманъ, что 
Мардохей не кланяется и не падаетъ 
ницъ передъ нимъ, то исполнился 
гнѣва Аманъ. 

6. И показалось ему ничтожнымъ 
наложить руку на одного Мардохея; 
но такъ-какъ сказали ему, изъ ка¬ 
кого народа Мардохей, то задумалъ 
Аманъ истребить всѣхъ Іудеевъ, 
которые были во всемъ царствѣ 
Артаксеркса, какъ народъ Мардо- 

имѣ.ть о вреиеви возведенія Есѳири въ званіе царицы; между тѣмъ какъ—по смыслу 
основного текста книги (въ данномъ мѣстѣ)—^было только „вписано о благодѣяніи 
Мардохея въ книгу дневныхъ записей у ц.аря'^ (ср. УІ, 3). Послѣднее представ¬ 
леніе дѣла, новидимому, болѣе гармонируетъ съ основнымъ текстомъ, и дѣлаетъ излиш¬ 
нимъ для объясненія приближенія Мардохея къ царскому двору пользоваться заговоромъ, 
исходъ котораго самъ предполагаетъ уже близость Мардохея къ дворцовой жизни, доста¬ 
точно оправдываемую близостію Мардохея въ своей воспитанницѣ-царицѣ. Впрочемъ, 
УШ, 1 ст. — какъ будто даетъ понять, что иервоиача.!іьиое приближеніе Мардохея ко 
дворцу не состояло въ непосредственной связи ни съ родствомъ его съ Есѳирью, нн для 
кого пока неизвѣстнымъ, ни съ заговоромъ, ничего особеннаго не доставившимъ Мар- 
доіею и предполагающимъ уже достаточную близость Мардохея къ царю. 

III. 

1—2. Возвышеніе Амана. — 3—7. Рѣшеніе его истребить іу'деевъ за противленіе Мар¬ 

дохея.— 8—15. Исходатайотвованіе царскаго указа за это. — (Послѣ 13-го стиха).— 

И-ѳ добавленіе къ книгѣ: текстъ указа Амана противъ іудеевъ. 

1. Объ Аманѣ см. выше, къ 1-му добавленію. 
4. Сообщеніе Мардохея, что онъ — іудеянинъ (обязанный во.здавать бояшское по¬ 

чтеніе одному Іеговѣ), давало не только объясненіе того, почему онъ не падалъ ницъ 
предъ Аманомъ, но и означало сильнѣйшую непреклонность его на то, чтобы поступать 
какъ-либо иначе. Это естественно поджигало доносчиковъ, желавшихъ „посмотрѣть, 
устоитъ ли въ словѣ (своемъ) Мардохей‘\ или возьметъ верхъ сила Амана. 

5—6. Намѣреніе Амана уничтожить не одного только Мардохея, но и весь со¬ 
племенный е.му народъ, порождалось не просто силою гнѣва, презрѣнія и злобы его на 
поступокъ Мардохея; одно это было бы слишкомъ неестественно даже и для Амянова 
безчеловѣчія. Послѣднее, очевидно, имѣло и въ народѣ, обреченномъ на погибель, свои 
независимыя отъ Мардохея оправданія въ глазахъ Амана. Въ ряду такніъ оправданій 
первое мѣсто, по справедливости, отводится исконной расовой ненависти Амаликнтянъ 
къ Іудеямъ, если дѣйствительно Аманъ долженъ быть считаемъ Амаликитяниномъ, какъ 
потомокъ Агага (I. Цар. ХУ гл.). 
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хееВЪ. 
7. (И сдѣлалъ совѣтъ) въ первый 

мѣсяцъ, который есть мѣсяцъ Ни¬ 
санъ, въ двѣнадцатый годъ царя 
Артаксеркса, и бросали пуръ, т. е. 
жребій, предъ лицемъ Амана изо 
дня въ день и изъ мѣсяца въ мѣ¬ 
сяцъ, ("чтобы въ одинъ день погу¬ 
бить народъ Мардохеевъ, и палъ 
жребій) на двѣнадцатый мѣсяцъ, 
то есть, на мѣсяцъ Адаръ. 

8. И сказалъ Аманъ царю Арта¬ 
ксерксу: есть одинъ народъ, раз¬ 
бросанный и разсѣянный между на¬ 
родами по всѣмъ областямъ цар¬ 
ства твоего; и законы ихъ отличны 
отъ законовъ всѣхъ народовъ, и за¬ 
коновъ царя они не выполняютъ; 
и царю не слѣдуетъ тйкъ оставлять 
ихъ. . 

9. Если царю благоугодно, то пусть 
будетъ предписано истребить ихъ, 
и десять тысячъ талантовъ серебра 
я отвѣшу въ руки приставниковъ, 
чтобы внести въ казну царскую. 

10. Тогда снялъ царь перстень 
свой съ руки своей и отдалъ его 
Аману, сыну Амадаѳа, Вугеянину, 
чтобы скрѣпить указъ противъ Іу¬ 
деевъ. 

11. И сказалъ царь Аману; отдаю 
тебѣ это серебро и народъ; поступи 
сь нимъ, какъ тебѣ угодно. 

12. И призваны были писцы цар¬ 
скіе въ первый мѣсяцъ, въ три¬ 
надцатый день его, и написано было, 
какъ приказалъ Аманъ, къ сатра¬ 
памъ царскимъ и къ начальству¬ 
ющимъ надъ каждою областью (отъ 
области Индійской до Еѳіопіи, надъ 
ста двадцатью семью областями), и 
къ князьямъ у каждаго народа,— 
въ каждую область письменами ея 
и къ каждому народу на языкѣ его: 
все было написано отъ имени царя 
Артаксеркса и скрѣплено царскимъ 
перстнемъ. 

13. И посланы были письма че¬ 
резъ гонцовъ во всѣ области царя, 
чтобъ убить, погубить и истребить 

7. Существует ь другой переводъ этого не совсѣяъ яснаго стиха,—дословнѣе пере¬ 
дающій выраженіе подлннника: „съ перваго мѣсяца (это мѣсяцъ Нисанъ) двѣнадцатаго 
года царствовавія Агасвера, бросали предъ Аманомъ на иаждый день пуръ, т. е. жребій, 
отъ мѣсяца до двѣнадцатаго мѣсяца (это мѣсяцъ Адаръ). “ 

8. „И царю не слѣдуетъ такъ оставлять ихъ'^—болѣе правильное пони¬ 
маніе подлинника представляютъ другіе переводы этого мѣета: н не боятся измѣ¬ 
нить царю.“ 

9. „10,000 талантовъ серебра’^—огромная сумма въ нѣсколько милліоновъ 
рублей на наши деньги. Обѣщаніе такой суммы для Амана не представляло ничего не¬ 
возможнаго: обѣщанное могло достаточно окупиться чрезъ конфискацію имущества уби¬ 
тыхъ (13 ст.).— 

12. Достойно вниманія въ данномъ стихѣ различеніе разныхъ степеней народныхъ 
правителей; таковы: „сатраиь<“—-царскіе намѣстники болЬе крупныхъ административ¬ 
ныхъ единицъ, отъ времени до времени обозрѣвавшіе свои области для повѣрки управ- 
.іенія; затѣмъ „начальствующіе надъ каждою областію," т. е. пашн—непосредствен¬ 
ные правители, и наконецъ—„князья у каждаго народа," это — собственные племенные 
вожди преимущественно кочевыхъ племенъ, разсѣянныхъ по различнымъ областямъ мо¬ 
нархіи. 

13. Добавленіе //-е—содержитъ текстъ указа Амана противъ іудеевъ, въ до¬ 
полненіе къ простому лишь упоминанію подлинника объ этомъ указѣ въ данномъ и 
дальнѣйшихъ стихахъ. 

Имя народа, осужденнаго на истребленіе, въ указѣ прямо не" называется; однако, 
о иемъ легко догадаться уже по характеристикѣ его въ указѣ (прямо онъ называется 
въ в ст., 10 ст. и ІУ, 3). Для тѣхъ, кто получалъ этотъ указъ къ свѣдѣнію п испол¬ 
ненію, имя народа—надо полагать—было названо и прямо, въ какихъ-либо дополни¬ 
тельныхъ инструкціяхъ, а можетъ быть и въ самомъ указѣ, настоящемъ, подлинномъ. 

„Соуправленіе‘^—(оиѵар/Са)—т. е. царя съ Аманомъ. Царь позволяетъ опре¬ 
дѣлить такимъ образомъ свои отношенія къ Аману въ угоду ему и не въ ущербъ своей 
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всѣхъ Іудеевъ, малаго и стараго, 
дѣтей и женщинъ въ одинъ день, 
въ тринадцатый день двѣнадцатаго 
мѣсяца, то есть, мѣсяца Адара, и 
имѣніе ихъ разграбить. (Вотъ спи¬ 
сокъ съ этого письма: великій царь 
Артаксерксъ начальствующимъ отъ 
Индіи до Еѳіопіи надъ ста двад¬ 
цатью семью областями и подчи¬ 
неннымъ имъ намѣстникамъ. Цар¬ 
ствуя надъ многими народами и 
властвуя надъ всею вселенною, я 
хотѣлъ, не превозносясь гордостью 
власти, но управляя всегда кротко 
и тихо, сдѣлать жизнь подданныхъ 
постоянно безмятежною и, соблю¬ 
дая царство свое мирнымъ и удобо- 
проходимымъ до предѣловъ его, 
возстановить желаемый для всѣхъ 
людей миръ. Когда же я спросилъ 
совѣтниковъ, какимъ бы образомъ 
привести это въ исполненіе, то отли¬ 
чающійся у насъ мудростью и поль¬ 
зующійся неизмѣннымъ благоволе¬ 
ніемъ, и доказавшій твердую вѣр¬ 
ность и получившій вторую честь 
по царѣ, Аманъ объяснилъ намъ, 
что во всѣхъ племенахъ вселенной 
замѣшался одинъ враждебный на¬ 
родъ, по законамъ своимъ против¬ 
ный всякому народу, постоянно пре¬ 
небрегающій царскими повелѣніями, 
дабы не благоустроялось безукориз • 
неяно совершаемое нами соуправ- 

леніе. Итакъ, узнавъ, что одинъ 
только этотъ народъ всегда проти¬ 
вится всякому человѣку, ведетъ 
образъ жизни, чуждый законамъ, и, 
противясь нашимъ дѣйствіямъ, со¬ 
вершаетъ величайшія злодѣянія, 
чтобы царство нате не достигло 
благосостоянія, мы повелѣли ука¬ 
занныхъ вамъ въ грамотахъ Амана, 
поставленнаго надъ дѣлами и вто- 
раго отца нашего, всѣхъ съ женами 
и дѣтьми всецѣло истребить вра¬ 
жескими мечами,- безъ всякаго со¬ 
жалѣнія и пощады, въ тринадцатый 
день двѣнадцатаго мѣсяца Адара 
настоящаго года, чтобъ эти п преж¬ 
де и теперь враждебные люди, быв- 
щи въ одинъ день насильно низ¬ 
вергнуты въ преисподнюю, не пре¬ 
пятствовали намъ въ послѣдующее 
время проводить жизнь мирно и 
безмятежно до конца.) 

14. Списокъ съ указа отдать въ 
каждую область, какъ законъ, объ¬ 
являемый для всѣхъ народовъ, 
чтобъ они были готовы къ тому 
дню. 

15. Гонцы отправились быстро съ 
царскимъ повелѣніемъ. Объявленъ 
былъ указъ и въ Сузахъ, престоль¬ 
номъ городѣ; и царь и Аманъ си¬ 
дѣли и пили, а городъ Сузы былъ 
въ смятеніи. 

самодовлѣющей и неограничеиной власти, подобно тому какъ да.лѣе усвояегь ему почет¬ 
ный титулъ „вопораго отца иашего", выражаясь примѣннтельно къ тому, чѣмъ долженъ 
быть, по волѣ царя, Аманъ для его подданныхъ. 

Днемъ избіенія іудеевъ греческій текстъ указа называетъ 14-е число Адара, 
между тѣмъ еврейскій оригиналъ книги вездѣ указываетъ 13-е число (III, 13; УІІІ, 12; 
IX, 1). Эта неопредѣленносгь могла явиться или отъ недостаточной освѣдомленности 
самаго преданія, или отъ отсутствія подлинной редакціи указа. По обычному преданію 
іудеевъ, днемъ избіенія воспоминается 13-е число, 14-же и 15-е число празднуются 
какъ праздники освобожденія отъ 13-го, хотя могло быть и то, что 14-е число, пред¬ 
назначенное къ избіенію іудеевъ, стало праздникомъ, какъ день спасенія отъ этого из¬ 
біенія. 

14—15. Крайняя жестокость и кровожадность указа не представляютъ чего либо 
совершенно-невѣроятнаго по тому времени. Если въ позднѣйшее, даже христіанское 
время возможны были Сицилійскія вечерни и Варѳоломеевскія ночи, и теперь еще порой 
воскресаютъ ужасы еврейскихъ погромовъ, то для тѣхъ временъ и для тѣхъ царей и подавно 
подобныя кровавыя гекатомбы были совершенно явленіемъ безупречнымъ. Исторія знаетъ и 
другой совершенно сходный случай повгоренія указа на истребленіе цѣлаго народа: это было 
при царѣ Митрндатѣ, который тайнымъ декретомъ повелѣлъ однажды умертвить въ одинъ 
день всѣхъ римлянъ (до 150,000 человѣкъ), обитавшихъ въ Малой Азіи. 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Когда Мардохей узналъ все, 
что дѣлалось, разодралъ одежды 
свои и возложилъ на себя вретище 
и пепелъ, и вышелъ на средину 
города и взывалъ съ воплемъ ве¬ 
ликимъ и горькимъ: (истребляется 
народъ, ни въ чемъ неповинный!) 

2. И дошелъ до царскихъ воротъ 
(и остановился), такъ-какъ нельзя 
было входить въ царскія ворота во 
вретищѣ (и съ пепломъ). 

8. Равно и во всякой области и 
мѣстѣ, куда только доходило пове- 

лѣніе царя и указъ его, было боль¬ 
шое сѣтованіе у Іудеевъ и постъ и 
плачъ и вопль; вретище и пепелъ 
служили постелью для многихъ. 

4. И пришли служанки Есѳири и 
евнухи ея и разсказали ей, и силь¬ 
но встревожилась царица. И послала 
одежды, чтобы Мардохей надѣлъ 
ихъ и снялъ съ себя вретище свое. 
Но онъ не принялъ. 

Ъ. Тогда позвала Есѳирь Гаѳаха, 
одного изъ евнуховъ царя, котора¬ 
го онъ приставилъ къ ней, и пос- 

14—15. Указъ объ избіеніи іудеевъ сонровождался указомъ о всеобщей мобили¬ 
заціи во исполненіе чего всему военно-способному мужскому населенію страны (за исклю¬ 
ченіемъ іудейскаго) предписывалось къ назначенному дню быть готовымъ выступить йодъ 
оружіемъ {„для всѣхъ народовъ, чтобъ они были готовы къ тому дню‘^). 

Тревога, вызванная этой мобилизаціей, не просто ограничивалась іудеями престоль¬ 
наго города {„городъ Сузы былъ въ смятеніи^'), но была всеобщею и понятною, такъ 
какъ—ири отсутствіи, вѣроятно, прямого указанія на назначеніе столь грандіозной мо¬ 
билизаціи, невѣдѣніе сущности дѣла многихъ побуждало задумываться: „къ чему созынъ 
ноинонъі нс возобновляеіся .ш снова какая-нибудь несчастная война, не нослѣдуютъ ли 
за этимъ новые военные поборы, новыя бремена не отяготѣютъ ли надъ страной?" 

ІТ. 

1—:Ч.—Скорбь .Мардохея и іудеевъ.—4—14.—Извѣщеніе Есѳири и требованіе ея заступ¬ 

ничества предъ царемъ.—Ій—17.—:і-е добавленіе къ книгѣ: обращеніе Мардохея къ 
Егьііріі. (кон. 8 сти.\а).- -Тридневный иоотъ іудеевъ.—4-е добавленіе къ книгѣ: лголгиявы 

Мардохея и Есоири. 

1 Благодаря близости своей ко двору, Мардохей скорѣе другихъ узналъ и понялъ 
весь ужасъ готовящагося, и—хотя бы для другихъ было еще сокрыто назначеніе все¬ 
общей, всѣхъ волновавшей мобилизаціи, онъ уже зналъ все. 

ІІодлинникъ не приводитъ того, что восклицалъ въ своей горести Мардохей, имѣв¬ 
шій столь жалостный, нокаянно-трауриый видъ—во вретищѣ и пеплѣ. Это не трудно 
нрсдставить самому читателю. Приводимыя въ скобкахъ слова представляютъ заимство¬ 
ваніе изъ греческаго текста. 

3. Слова въ скобкахъ заимствованы изъ греческаго текста. 
8. „Вретище и пепелъ служили постелью для многихъ"—другіе пере- 

ноднгь болѣе точно: „.многіе одѣвіииісь во вретище и пепелъ." 
4 — 5. Есѳирь, очевидно, оставалась еще въ совершенномъ невѣдѣиіп относительно 

того, что въ такомъ нечальномъ видѣ привело Мардохея къ воротамъ дворца. Это но- 
казываеіъ —сколько сиособносчь Мардохея быстро входить въ „курсъ дѣлъ," совершав¬ 
шихся при дворѣ, такъ и то, въ какой тиши" и таинственности родилось эта кроножад- 
ное и чудовищное предпріятіе Амана. 

Непринятіе .Мардохеемъ одеждъ на смѣну вретища служило для Есѳири знакомъ 
сильнѣйшаго сѣтованія, ни на минуту не могущаго быть прерваннымъ въ виду сильнѣй- 
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лала его къ Мардохею узнать: чт5 
это и отчего это? 

6. И пошелъ Гаѳахъ къ Мардохею 
на городскую площадь, которая 
нредъ царскими воротами. 

7. И разсказалъ ему Мардохей 
обо всемъ, чт5 съ нимъ случилось, 
объ опредѣленномъ числѣ серебра, 
которое обѣщалъ Аманъ отвѣсить 
въ казну царскую за Іудеевъ, чтобъ 
истребить ихъ; 

8. вручилъ ему списокъ съ ука¬ 
за, обнародованнаго въ Сузахъ, объ 
истребленіи ихъ, чтобы показать 
Есѳири и дать ей знать обо веемъ', 
притомъ наказывалъ ей, чтобъ она 
пошла къ царю и молила его о по¬ 
милованіи и просила его за народъ 
свой, (вспомнивъ дни смиренія 
своего; когда она воспитывалась 
подъ рукою моею, потому что Аманъ 
второй по парѣ, осудилъ насъ на 
смерть, чтобы призвала Господа и 
сказала о насъ царю, да избавитъ 
насъ отъ смерти). 

9. И пришелъ Гаѳахъ и пере¬ 
сказалъ Есѳири слова Мардохея. 

10. И сказала Есѳирь Гаѳаху и 
Послала его сказать Мардохею: 

11. всѣ служащіе при царѣ и на¬ 

роды въ областяхъ царскихъ знаютъ 
что всякому и мужчинѣ и женщинѣ, 
кто войдетъ къ царю во внутрен¬ 
ній дворъ, не бывъ позванъ, одинъ 
судъ—смерть: только тотъ, къ кому 
простретъ царь свой золотой ски¬ 
петръ, останется живъ. А я не звана 
къ царю вотъ уже тридцать дней. 

12. И пересказали Мардохею сло¬ 
ва Есѳири. 

1-3. И сказалъ Мардохей въ от¬ 
вѣтъ Есѳири: не думай, что ты одна 
спасешься въ домѣ царскомъ изъ 
всѣхъ Іудеевъ, 

14. Если ты промолчишь въ это 
время, то свобода и избавленіе при¬ 
детъ для Іудеевъ из1> другаго мѣс¬ 
та, а ты и домъ отца твоего погиб¬ 
нете. И кт5 знаетъ, не для такого 
ли времени ты и достигла достоин¬ 
ства царскаго? 

15. И сказала Есѳирь въ отвѣтъ 
Мардохею: 

16. пойди, собери всѣхъ Іудеевъ, 
находящихся въ Сузахъ, и пости¬ 
тесь ради меня, и не ѣшьте и не 
пейте три дня ни днемъ, ни ночью, 
и я съ служанками моими буду 
также поститься и потомъ пойду 
къ царю, хотя это противъ закона 

шаго горя. Это побуждаетъ Есѳирь употребить другой способъ узнать причину его енорби— 
посланіемъ особаго евнуха, быть можетъ, то же изъ іудеевъ—для подробныхъ разспро¬ 
совъ Мардохея. 

8. Мардохей вручаетъ посланному Есѳири и самый уназъ Амана — новое доказа¬ 
тельство полнаго невѣдѣнія объ этомъ Есѳири. 

Слова въ скобкахъ передаютъ подробности греческаго текста (добавленіе III е), 
гдѣ обращеніе Амана къ Есѳири выражается непосредственно (формы 1-го и 2-го лица, 
что отчасти только сохранилъ переводъ въ выраженіяхъ „моею," „насъ“ и т. д.). 

11. Нѣкоторыя варіаціи вмѣсто тридцати дней указываютъ три дня вепри- 
глашенія Есѳири къ царю. И то и другое можетъ имѣть свою большую или меньшую 
вѣроятность. 

14. Всѣ изслѣдователи обращаютъ вниманіе на то, что еврейскій оригиналъ книги 
нигдѣ не называетъ Имени Божія, и какъ будто даже намѣренно старается избѣгать 
Этого. Такъ, въ настоящемъ мѣсіъ. при всей естественности и даже потребности упо¬ 
минанія Божія, книга маскируетъ его туманными выраженіями („другого мѣста“), а, 
можетъ быть, даже и здѣсь прямо не имѣетъ Его въ виду. Въ объясненіе этого стран¬ 
наго явленія полагаютъ, что авторъ книги, вѣроятно, заимствовалъ свое повѣствованіе 
изъ какой-либо персидской придворной хроники, на которую онъ, дѣйствительно, указы¬ 
ваетъ въ заключеніи своего труда (X. 2), и что лишь потомъ — отъ іудейской, м. б. 
Мардохеевой руки—это происшествіе было нѣсколькб подрисовано н приспособлено къ 
іудейско- религіознымъ представленіямъ. 

16. „Поститесь ради меня‘‘, т. е. ради успѣха дѣла, на которое самоот¬ 
верженно приготовилась Есѳирь. 
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И если погибнуть—погибну. 

17. и пошелъ Мардохей и сдѣ¬ 

лалъ, какъ приказала ему Есѳирь. 

(И молился онъ Господу, воспоми¬ 

ная всѣ дѣла Господни, и говорилъ: 

Господи, Господи, Царю, Вседержи 
телю! Всѣ въ Твоей власти, и нѣтъ 
противящагося Тебѣ, когда Ты захо¬ 

чешь спасти Израиля: Ты сотворилъ 
небо и землю и все дивное въ под¬ 

небесной; Ты — Господь всѣхъ и 
нѣтъ такого, кто воспротивился бы 
Тебѣ, Господу. Ты знаешь все; Ты 
знаешь. Господи, что не для обиды и 
не по гордости и не по тщеславію 
я дѣлалъ это, что не поклонялся тще¬ 

славному Аману, ибо я охотно сталъ- 

бы лобызать слѣды ногъ его для спасе¬ 

нія Израиля; но я дѣлалъ это для 
того, чтобы не воздать славы человѣ¬ 

ку выше славы Божіей и не поклоня¬ 

ться ни кому, кромѣ Тебя, Господа 
моего, и я не стану дѣлать этого по 
гордости. И пынѣ. Господи Боже, 

Царю, Боже Авраамовъ, попіади 
народъ твой; ибо замыпіляютъ намъ 
погибель и хотятъ истребить изна¬ 

чальное наслѣдіе Твое; не презри 
достоянія Твоего, которое Ты изба¬ 

вилъ для Себя изъ земли Египет¬ 

ской; услышь молитву мою и уми¬ 

лосердись надъ наслѣдіемъ Твоимъ 

и обрати сѣтованіе наше въ весе¬ 

ліе, дабы мы, живя, воспѣвали имя 
Твое, Господи, и не погуби устъ, 

прославляющихъ Тебя, Господи. И 
всѣ Израильтяне взывали веѣми 
силами своими, потому-что смерть 
ихъ была предъ глазами ихъ. И 
царица Есѳирь прибѣгла къ Госпо¬ 

ду, объятая смертною горестью, и, 

снявши одежды славы своей, об¬ 

леклась въ одежды скорби и сѣ¬ 

тованія, и вмѣсто многоцѣнныхъ 
мастей пепломъ и прахомъ посы¬ 

пала голову свою, и весьма изнурила 
тѣло свое, и всякое мѣсто, украша¬ 

емое въ веселіи ея, покрыла распу¬ 

щенными волосами своими, и моли¬ 

лась Господу Богу Израилеву,го¬ 

воря: Господи мой! Ты одинъ—Царь 
нашъ; помоги мнѣ, одинокой и не имѣ¬ 

ющей помощника, кромѣ Тебя! ибо 
бѣда моя близъ меня. Я слышала. Гос¬ 

поди, отъ отца моего, въ родномъ 
колѣнѣ моемъ, что Ты, Господи, 

избралъ Себѣ Израиля изъ всѣхъ 
народовъ, и отцовъ нашихъ—изъ 
всѣхъ предковъ ихъ, въ наслѣдіе 
вѣчное, и сдѣлалъ для нихъ т6, о 
чемъ говорилъ имъ. И нынѣ мы 
согрѣшили предъ Тобою, и предалъ 
Ты насъ въ руки враговъ нашихъ 
за тб, что мы славили боговъ ихъ; 

Молитвы Мардохея и Естри {добавленіе IV)—представляютъ риторическое 
выраженіе ихъ настроенія въ столь трагическія минуты, подобно тѣмъ рѣчамъ, которыя 
такъ любятч, влагать въ уста изображаемыхъ героевъ греческіе писатели, достигая въ 
этомъ искусствѣ иногда удивительнаго совершенства. Общая идея молитвы—избавленіе 
отъ страшной ог.асностн, при чемъ Есѳирь—частнѣе—молится прежде всего объ успѣхѣ 
своего дерзновеннаго намѣренія—явиться къ царю безъ іго зова—вопреки закону. 

Характерная особенность молитвы Мардохея, въ отличіе отъ Есѳириной,—оправданіе 
своего противодѣйствія Аману, послужившаго ближайшимъ поводомъ къ настоящему 
несчастію в какъ бы дѣлавщаго Мардохея отвѣтственнымъ за все. 

„И я не стану діълать этого по гордости^—повтореніе выше сказаннаго 
Мардохеемъ о томъ, что по одной только гордости (безъ другихъ болѣе важныхъ побуж¬ 

деній) онъ не сталъ бы такъ упорно отказывать въ поклоненіи Аману, чтб привело 
кт, такой опасности весь народъ. 

„Дабы мы, окшя'^ (Сауте;), т. е. оставшись живыми, вопреки замыслу Амана, 

„воспѣвали Имя Твое^... 
„Снявши одежды славы своеЛС, т. е. одежды царскія. 

„Положили руки свои въ руки идоловъ своихъ‘‘, т. е. совершенно отдали 
себя ві власть своихъ пдоловъ, предались идолопоклонству и поруганію Единаго Истин¬ 

наго Бога. 

„Царю плотскому^, т. е. человѣческому, персидскому, въ противоложвость 
Царю Небесному, Богу. 
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праведенъ Ты, Господи! А нынѣ 
они не удовольствовались горькимъ 
рабствомъ нашимъ, но положили 
руки свои въ руки идоловъ своихъ, 
чтобы ниспровергнуть заповѣдь 
устъ Твоихъ и истребить наслѣдіе 
Твое, и заградить уста воспѣваю¬ 
щихъ Тебя и погасить славу храма 
Твоего и жертвенника Твоего, и 
отверзть уста народовъ на прослав¬ 
леніе тщетныхъ боговъ, п царю плот¬ 
скому величаться во вѣкъ. Не пре¬ 
дай, Господи, скипетра Твоего бо~ 
гамъ несуществующимъ, и пусть не 
радуются паденію нашему, но об¬ 
рати замыселъ ихъ на нихъ самихъ, 
навѣтника же противъ насъ—пре¬ 
дай позору. Помяни, Господи! яви 
Себя намъ во время скорби нашей 
и дай мнѣ мужество. Царь боговъ 
и Владыка всякаго начальства! да¬ 
руй устамъ моимъ слово благопріят 
ное предъ этимъ львомъ и исполни 
сердце его ненавистью къ преслѣду¬ 
ющему пасъ, на погибель ему и едино¬ 

мышленникамъ его; насъ же избавь 
рукою Твоею и помоги мнѣ, оди¬ 
нокой и неимѣющей помощника, 
кромѣ Тебя, Господи! Ты имѣешь 
вѣдѣніе всего и знаешь, что я не¬ 
навижу славу беззаконныхъ и гну¬ 
шаюсь ложа необрѣзанныхъ и вся¬ 
каго иноплеменника; Ты знаешь 
необходимость мою, что я гнушаюсь 
знака гордости моей, который бы¬ 
ваетъ на головѣ моей вс дни по¬ 
явленія моего,-гнушаюсь его, какъ 
одежды, оскверненной кровью и не 
ношу его во дни уединенія моего. 
И не вкуша.та раба Твоя отъ тра¬ 
пезы Амана и не дорожила пиромъ 
царскимъ, и не цила вина идоло- 
жертвеннаго и не веселилась раба 
Твоя со дня перемѣны судьбы моей 
донынѣ, кромѣ, какъ о Тебѣ, Го¬ 
споди Боже Авраамовъ. Боже, имѣ¬ 
ющій силу надъ всѣми! услышь 
голосъ безнадежныхъ и сцаси насъ 
отъ руки злоумышляющихъ, и из¬ 
бавь меня отъ страха моего), 

ГЛАВА 5-я. 

1. На третій день Есѳирь (пере¬ 
ставши молиться, сня,па одежды 
сѣтованія и) одѣлась по-царски, (и 

сдѣлавшись великолѣпною, призы¬ 
вая Всевидца Бога и Спасителя, 
взяла двухъ служанокъ, и на одну 

„Навѣтника же противъ наеъ‘‘, т. е. .імана, „предай позору'^. 
„Царь боговъ'^—Богъ Боговъ (6 О-ей? тйѵ О-ейѵ, Псал. 85, 8)—боговъ, не въ 

смыслѣ живыхъ существъ, а въ смыслѣ тйѵ йѵтсоѵ, какъ они обозначаются выніе 
{„не предай скипетра Твоего тоі? р'і) обаі“). 

„Предъ этимъ львомъ''—т, е. царемъ персидскимъ. Левъ—символъ силы и 
грозности, страшностн. 

„Ненавистью къ преслѣдующему насъ", т. е. Аману. 
„Знака гордости моей... на головѣ моей, т. е. царской діадемы, во 

дни появленія моего", т. е. или предъ царемъ или вообще въ торжественныхъ, тре¬ 
бующихъ того случаяхъ. 

1—2.—V добавленіе къ книгѣ: яодрооности посѣщенія Есфирью царя Аіасвера.—'і—8. 
Первый пиръ для царя и Амана у Есѳири.—9—14. Новое столкновеніе Амана съ 

Мардохее.мъ и приготовленія къ казни послѣдняго первымъ. 

1 2. Слова, заключенныя въ скобкахъ въ 1 и 2 стихахъ настоящей главы, 
представляютъ V крупнуо вставку въ книіу, старающуюся своими подробностями до¬ 
стойнѣе обрисовать величественный моментъ появленія Всѳнрн предъ Агасверомъ. до 
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опиралась, какъ - бы предавшись 
нѣгѣ, а другая слѣдовала за нею, 
поддерживая одѣяніе ея. Она была 
прекрасна во цвѣтѣ красоты своей, 
и лице ея радостно, какъ-бы испол¬ 
ненное любви, но сердце ея было 
стѣснено отъ страха). И стала она 
на внутреннемъ дворѣ царскаго 
дома, передъ домомъ царя; царь 
же сидѣлъ тогда на царскомъ пре¬ 
столѣ своемъ, въ царскомъ домѣ, 
прямо противъ входа въ домъ, (об¬ 
леченный во все одѣяніе величія 
своего, весь въ золотѣ и драгоцѣн¬ 
ныхъ камняхъ, и былъ весьма стра¬ 
шенъ). Когда царь увидѣлъ царицу 
Есѳирь, стоящую на дворѣ, она на¬ 
шла милость въ глазахъ его (Об¬ 
ративъ лице свое, пламенѣвшее 
славою, онъ взглянулъ съ сильнымъ 
гнѣвомъ; и царица упала духомъ и 
измѣнилась въ лицѣ своемъ отъ 
ослабленія и склонилась на голову 
служанки, которая сопровождала 
ее. И пзмѣни.лъ Богъ духъ царя на 
кротость, и поспѣшно всталъ онъ 
съ престола своего и принялъ ее 
въ объятія свои, пока она не при¬ 
шла въ себя. Потомъ онъ утѣшилъ 
ее .ласковыми словами, сказавъ ей; 
что тебѣ.' Есѳирь? Я~братъ твой! 
ободрись, не умрешь, ибо наше 
владычество общее; подойди). 

•2. И простеръ царь къ Есѳири 
золотой скипетръ, который бы.лъ въ I 
рукѣ его, и подошла Есѳирь и косну¬ 
лась конца скипетра, (и положилъ | 
цауь скипетръ на шею ея и поцѣло-1 

валъ ее и сказа.лъ: говори мнѣ. И 
сказала она: я видѣла въ тебѣ, го¬ 
сподинъ, какъ-бы Ангела Божія, и 
смутилось сердце мое отъ страха 
предъ славою твоею, ибо дивенъ ты, 
господинъ, и лице твое исполнено 
благодати.—Но во время бесѣды 
она упала отъ ослабленія; и царь 
смутился, и всѣ слуги его утѣшали 
ее). 

3. И сказалъ ей царь: что тебѣ, 
царица Есѳирь, и какая просьба 
твоя? Даже до полуцарства будетъ 
дано тебѣ. 

4. И сказала Есѳирь: (нынѣ у 
меня день праздничный;) если царю 
благоугодно, пусть придетъ царь 
съ Аманомъ сегодня на пиръ, ко¬ 
торый я приготовила ему. 

5. И сказалъ царь: сходите ско¬ 
рѣе за Аманомъ, чтобы сдѣлать по 
слову Есѳири. И пришелъ царь съ 
Аманомъ на пиръ, который приго¬ 
товила Есѳирь. 

6. Й сказалъ царь Есѳири при 
питьѣ вина: какое желаніе твое? 
оно будетт, удовлетворено; и какая 
просьба твоя? хотя бы до полуцар¬ 
ства, она будетъ исполнена. 

7. И отвѣчала Есѳирь и сказа- 
.ла; вотъ .мое желаніе и моя прось¬ 
ба: 

8. если я нашла благоволеніе въ 
очахъ царя, и если царю благо¬ 
угодно удовлетворить желаніе мое 
и исполнить просьбу мою, то пусть 
царь съ Аманомъ придетъ (еще 
завтра) на пиръ, котрый я пр[гго- 

того сухо иереданный оригинальнымъ (овр.) текстомъ, что, напримѣръ, изъ него совер¬ 

шенно нс видно, чтобы Есфирь пережила какое либо потрясеніе п страхъ отъ царя 
прежде своей бесѣды съ нимъ. „Благоволеніе" царя здѣсь предупрежд.четъ все, совер¬ 

шенно совпадая съ моментомъ, когда царь „увндѣ,5ъ“ Есфирь. 
3—8. Не объявляя сразу своей просьбы, Егфирь приглашаетъ царя вмѣстѣ со 

своимъ злѣйшимъ врагомъ къ себѣ на трапезу: такъ какъ царская причуда рѣша^^а 
судьбу лицъ и народовъ при винѣ, при винѣ же обычно рѣшались важнѣйшія государ¬ 

ственныя затрудненія, то при венѣ же—послѣ ппрушки во дворцѣ Есѳири, и въ дан¬ 

номъ случаѣ царь освѣдомляется о желаніяхъ ц.чрпцы. Впрочемъ, Есѳирь какъ видно— 

чувствовала себя на первый день еще не.достаточпо твердою, чтобы выступить со столь 
рискованною попыткою къ ниспроверженію царскаго любимца, и назначаетъ на слѣ¬ 

дующій день новый пиръ, на которомъ и обѣщаетъ высказать свое дѣло. Пнсате.дь не 
повѣствуетъ намъ, какое другое еще средство пришло здѣсь на помощь Есѳири, чтобы 
потрясти прочное по.доженіе временщика; но .что во всякомъ случаѣ правдоподобно, что 
на монарха воздѣйствовали еще съ другой стороны, чтобы поколебать его расположеніе 
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товлю для нихъ, и завтра я ис¬ 
полню слово царя. 

9. И вышелъ Аманъ въ тотъ день 
веселый и благодушный. Но когда 
увидѣлъ Аманъ Мардохея у воротъ 
царскихъ, и тотъ не всталъ и съ 
мѣста не тронулся предъ нимъ, тог¬ 
да исполнился Аманъ гнѣвомъ на 
Мардохея. 

10. Однакоже скрѣпился Аманъ. 
А когда пришелъ въ домъ свой, 
то послалъ позвать друзей своихъ 
и Зерешь, жену свою. 

11. И разсказывалъ имъ Аманъ 
о великомъ богатствѣ своемъ и о 
множествѣ сыновей своихъ и обо 
всемъ томъ, к^къ возвеличилъ его 
царь и какъ вознесъ надъ князьями 

и слугами царскими. 
12. И сказалъ Аманъ: да и ца¬ 

рица Бсѳирь ни кого не позвала съ 
царемъ на пиръ, который она при¬ 
готовила. кромѣ меня; такъ и на¬ 
завтра я званъ къ ней съ царемъ. 

13. Но всего этого не довольно для 
меня, доколѣ я вижу Мардохея Іу¬ 

деянина сидящимъ у воротъ цар¬ 
скихъ. 

14. Й сказала ему Зерешь, жена 
его, и всѣ друзья его: пусть при¬ 
готовятъ дерево вышиною въ пять¬ 
десятъ локтей, и утромъ скажи 
царю, чтобы повѣсили Мардохея на 
немъ, и тогда весело иди на пиръ 
съ царемъ. И понравилось это слово 
Аману, и онъ приготовилъ дерево. 

къ Аману, в посему-то какъ будто безсонннца Агасвера въ ночь, слѣдовавшую за пиру¬ 

шкою у Есѳирн, не могла быть, какъ кажется, простою случайностію. 

9. Уже послѣ того, какъ непоклоненіе Мардохея Аману дало поводъ и какъ бы 
косвенную причину смертельной опасности для Іудеевъ, Мардоіей остается - послѣдова¬ 

тельнымъ и себѣ вѣрнымъ, подтверждая вѣрность своихъ словъ (см. молитва его), что 
не по гордости, а по убѣжденію религіозному поступаетъ такъ. 

1(^14. Гордость и честолюбіе Амана настолько снѣдали его, что онъ уже не 
могъ Долѣе терпѣть непокорнаго ему Мардохея,—не могъ ждать, когда его постигнетъ 
приготовленная ему участь вмѣстѣ съ другими Іудеями, и старается для него ускорить 
эту участь и сдѣлать ее возможно болѣе позорною. На собраніи друзей и близкихъ 
своихъ, Аманъ даетъ всю волю своему горькому чувству уязвленнаго самолюбія, сопо¬ 

ставляетъ со своимъ возвеличеннымъ положеніемъ при дворѣ столь рѣзкій контрастъ— 

дерзкое отношеніе Мардохея и жалуется, что не можетъ болѣе быть спокойнымъ, доколѣ 
оиъ будетъ видѣть Мардохея „сидящимъ у воротъ царскихъ". Собраніе друзей, во главѣ 
съ женою Амана, отвѣчаетъ на это угоднѣйшимъ для самаго Амана совѣтомъ: пригото¬ 

вить висѣлицу для Мардохея и выхлопотать отъ царя разрѣшеніе на завтра же повѣ¬ 

сить ослушинка. 
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ГЛАВА (»-я. 

1. Въ ту НОЧЬ Господь отвя.лъ 
сонь отъ царя, и онъ велѣлъ (слугѣ) 
принести памятную книгу дневныхъ 
•записей; и читали ихъ предъ ца¬ 
ремъ, 

2. и найдено записаннымъ тамъ, 
какъ донесъ Мардохей на Гаваѳу 
ц Ѳарру, двухъ евнуховъ царскихъ, 
оберегавшихъ порогъ, которые за¬ 
мышляли наложить руку на царя 
Артаксеркса. 

8. И сказалъ царь; какая дана 
почесть и отличіе Мардохею за это? 
И сказали отроки царя, служившіе 
при немъ: ничего не сдѣлано ему. 

4. (Когда царь распрашивалъ о 
благодѣяніи Мардохея, пришелъ 
на дворъ Аманъ, и) сказалъ царь: 
кто надворѣ? Аманъ же пришелъ тог¬ 
да на внѣшній дворъ царскаго дома 
поговоритъ съ царемъ, чтобы по¬ 

вѣсили Мардохея на деревѣ, ко¬ 
торое онъ приготовилъ для Него. 

ь. И сказали отроки царю: вотъ, 
Аманъ стоитъ на дворѣ. И ска¬ 
залъ царь; пусть войдетъ. 

6. И вошелъ Аманъ. И сказалъ 
ему царь: чтб сдѣлать бы тому че¬ 
ловѣку, котораго царь хочетъ от¬ 
личить почестью? Аманъ подумалъ 
въ сердцѣ своемъ: кому другому за¬ 
хочетъ царь оказать почесть, кромѣ 
меня? 

7. И сказалъ Аманъ царю: тому 
человѣку, котораго царь хочетъ от¬ 
личить почестью, 

8. пусть принесутъ одѣяніе цар¬ 
ское, въ которое одѣвается царь, п 
приведутъ коня, на которомъ ѣздитъ 
царь, возложатъ царскій вѣнецъ на 
голову его, 

9. и пусть подадутъ одѣяніе и 

ТІ. 
1—3, Царь вспоминаетъ о заслугѣ Мардохея и изъявляетъ желаніе наградить его,— 

4—11, Аманъ, не подозрѣвая, изобрѣтаетъ высшую награду, при чемъ самъ же ока¬ 

зывается исполнителемъ царской воли о возвеличеніи Мардохея.—12—14. Разочаро¬ 

ваніе Амана. 

1. Болѣе точный переводъ (безъ упоминанія имени Божія); „въ ту ночь сонъ 
бѣжалъ отъ царя'^.,. 

3. „Ничего не сдѣлано ел«г/“ — говорятъ „отроки*- царя на вопросъ о награ¬ 

жденіи Мардохея. Греческая прибавка (предъ 1 главой), напротивъ, въ числѣ послѣд¬ 

ствій .услуги Мардохея—указываетъ то, что „приказалъ царь Мардохею слу- 
житі при дворцѣ и далъ ему подарки за это“. Выше уже было сказано, что 
приближеніе Мардохея ко двору достаточно оправдывается и другими прпчпнаип (при¬ 

ближеніе Есѳири), н потому, признавая во всякомъ случаѣ большую есгественносгь того, 
что д’ѣло обстояло такъ, какъ передается въ данномъ мѣстѣ, можно употребить лпшь 
нѣкоторое усиліе примирить съ этимъ противорѣчивую повндимому подробность грече¬ 

ской прибавки. Можно допустить, что-Мардохей въ свое время дѣйствительно получнлт, 

что-то и какіе-то подарки за свою услугу, но это „что-то" и „подарки" были такъ 
ничтожны по сравненію съ величіемъ услуги, что легко могли быть забыты къ 
этому времени и давали полное основаніе сказать, что „ничего не сдѣлано ему“ 
(Мардохею). 

4—11. Едва ли можно придумать болѣе жгучее уязвленіе гордости и самолюбія, 
какое представляло приказаніе царя Аману относительно Мардохея. Человѣкъ, котораго 
самъ царь вознесъ на такую высоту, что называлъ его , вторымъ" по себѣ, „отцомі." 

и т. п. и отличилъ такими почестями, какъ поклоненіе ницъ подданныхъ предъ нимъ,— 
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коня въ руки одному изъ первыхъ 
князей царскихъ,—и облекутъ того 
человѣка, котораго царь хочетъ от¬ 
личить, почестью, и выведутъ его 
на конѣ на городскую площадь, и 
провозгласятъ предъ нимъ, такъ 
дѣлается тому человѣку, котораго 
царь хочетъ отличить почестью! 

10. И сказалъ царь Аману: (хоро¬ 
шо ты сказалъ;) тотчасъ же возьми 
одѣяніе и коня, какъ ты сказалъ, 
и сдѣлай это Мардохею Іудеянину, 
сидящему у царскихъ воротъ; ни¬ 
чего не опусти изъ всего, что ты 
говорилъ. 

11. И взялъ Аманъ одѣяніе и 
коня и облекъ Мардохея, и вывелъ 
его на конѣ на городскую площадь 
и провозгласилъ предъ нимъ; такъ 

дѣлается тому человѣку, котораго 
царь хочетъ отличить почестью! 

12. И возвратился Мардохей къ 
царскимъ воротамъ. Аманъ же пос¬ 
пѣшилъ въ домъ свой, печальный 
и закрывъ голову. 

13. И пересказалъ Аманъ Зереши, 
женѣ своей, и всѣмъ друзьямъ сво¬ 
имъ все, что случилось съ нимъ, 
іі сказали ему мудрецы его и Зе- 
решь, жена его: если изъ племени 
Іудеевъ Мардохей, изъ-за котораго 
ты нача.лъ падать, то не пересилишь 
его, а навѣрно падешь предъ нимъ, 
(ибо съ нимъ Богъ живый). 

14. Они еще разговаривали съ 
нимъ, какъ пришли евнухи царя и 
стали торопить Амана идти на пиръ, 
который приготовила Есфирь. 

долженъ былъ исполнить роль слуги въ тріумфѣ своего заклятз'о врага, которому онъ 
даже приготовилъ уже и висѣлицу. Помимо объясненія этой неожиданно-непостижимой 
подмѣны ролей устроеніемъ Промысла Божія, каравшаго здѣсь вышедшую изъ береговъ 
гордость и самомнѣніе Амана, мы можемъ допустить здѣсь и то предположеніе, что 
царскій любимецъ уже началъ сильно падатъ въ глазахъ царя къ этому времени, и 
значитъ жалоба Есѳири была лишь послѣднимъ довершеніемъ его пораженія, правда— 

наиболѣе сильнымъ и рѣшительнымъ. 

13—14. Необычайная судьба, какую іудеи переживали со временъ Кира персид¬ 

скаго, вызывала между другими народами то загпсть и непріязнь, пользовавшіяся вся¬ 

кими случаями къ проявленію, тс—съ другой стороны—безотчетно—мистическую боязнь, 
какъ предъ какою-то особою загадочно-живучею силою, охраняемою еще другою высшею 
неодолимою силою (Божества). Это именно слышится въ предостереженіи, высказаивомъ 
Аману на его второмъ семейномъ совѣтѣ—послѣ только что описаннаго приключенія съ 
Мардохеемъ: „если изъ племени іудеевъ Мардохей, изъ-за котораго ты качалъ 
падать, то не пересилишь его, а навѣрно падешь предъ нимъ (ибо съ нимъ 
Богъ живы,й‘‘). 
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ГЛАВА 7-я. 

1. и пришелъ царь съ Аманомъ 
пировать у Есфири царицы. 

2. И сказалъ царь Есѳири также 
и въ этотъ второй Денъ во время 
пира: какое желаніе твое, царица 
Есѳирь? оно будетъ удовлетворено; 

и какая просьба твоя? хотя бы до 
полуцарства, она будетъ исполнена. 

3. И отвѣчала царица Есѳирь и 
сказала: если я нашла благоволеніе 
въ очахъ твоихъ, царь, и если царю 
благоугодно, то да будутъ дарованы 
мнѣ жизнь моя, по желанію моему, 

и народъ мой, по просьбѣ моей! 

4. Ибо проданы мы, я и народъ 
мой, на истребленіе, убіеніе и поги¬ 

бель. Если бы мы проданы были 
въ рабы и рабыни, я молчала бы. 

хотя врагъ не вознаградилъ бы 
ущерба царя. 

5. И отвѣчалъ царь Артаксерксъ 
и сказалъ царицѣ Есѳири: кто это 
такой, и гдѣ тотъ, который отва¬ 

жился въ сердцѣ своемъ сдѣлать 
такъ. 

6. И сказала Есѳирь: врагъ и не¬ 

пріятель—этотъ злобный Аманъ! И 
Аманъ затрепеталъ предъ царемъ 
и царицею. 

7. И царь всталъ во гнѣвѣ своемъ 
съ пира и пошелъ въ садъ при двор¬ 

цѣ; Аманъ же остался умолять о 
жизни своей царицу Есѳирь, ибо 
видѣлъ, что опредѣлена ему злая 
участь оть царя. 

8. Когда царь возвратился изъ 

УП. 

1—6. Второй пиръ у Есѳири; изложеніе просьбы.—7—10. Осужденіе и казнь Амана. 

4. „Хотя в]рагъ не вознаградилъ бы ущерба царя‘‘—другая передача мыс.ш 
подденника: „но вашъ врагъ не вознаградилъ ущерба царя", т. е. того ущерба, какой 
долженъ послѣдовать огь погибели столь многихъ подданныхъ, й вотъ это-то, а глав- 

иое-то, что не въ рабство, а на полное уничтоженіе проданъ ея народъ,—в заста¬ 

вляетъ Есѳирь ие „молчать", а говорить въ защиту невинныхъ, съ которыми обречена 
на погибель и та самая, для удовлетворенія просьбы которой царь только что обѣщалъ 
не пожалѣть даже и полуцарства своего. 

5. Ясный, повидимону, намекъ Есѳири какъ будто не допускалъ бы возможности 
того удивленно-блаженнаго невѣдѣнія, въ какомъ царь допытывается дальнѣйшихъ под¬ 

робностей сообщенія Есѳири. Не помингь ли онъ (быт > можетъ, въ хмѣлю же исторг¬ 

нутое у него) кровавое распоряженіе, или не хотѣлъ подозрѣвать его связи съ Есѳирью, 

только онъ во всякомъ случаѣ, при первомъ имени замѣшаннаго здѣсь „врага" Есѳири, 
считаетъ нужнымъ справиться; „кто это такой, и гдѣ тотъ, который отва- 
жился‘‘ иа это? 

6—7. Рѣзкое и смѣлое указаніе Есѳири на Амана какъ будто вовсе не является 
для царя слишкомъ неожиданнымъ, поразительнымъ для него открытіемъ, и безъ труда 
производитъ желательный переворотъ во мнѣніи и отношеніи его къ недавнему лю¬ 

бимцу. Это еще разъ какъ будто подтверждаетъ догадку, что разочарованіе въ Аманѣ 
началось у царя нѣсколько раньше, подготовленное другими путями и облегчившее для 
Есѳири столь щекотливое и рискованное дѣло. 

8. Въ моментъ возвращенія царя во дворецъ изъ сада, куда онъ уходилъ успо- 

коиться отъ своего гнѣвнаго волненія, Аманъ переполнилъ чашу гнѣва царя. Умоля 
царицу о жизни, онъ обнаружилъ неосторожную недостаточно-почтительную близость к“ 

ложу ея („Аманъ былъ припавшимъ къ ложу"...) и это, будучи замѣчено царемъ, оконъ 

чательно сгубило его и рѣшило его участь. 
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сада при дворцѣ въ домъ пира, 
Аманъ былъ припавшимъ къ ложу, 
на которомъ находилась Есѳирь. И 
сказалъ царь: даже и насиловать 
царицу хочетъ въ домѣ у меня! Слово 
вышло изъ устъ царя,- -и накрыли 
лице Аману. 

9. И сказалъ Харбона, одинъ изі) 
евнуховъ при царѣ: вотъ дерево, 

которое приготовилъ Аманъ для 
Мардохея, говорившаго доброе для 
царя, стоитъ у дома Амана, выши¬ 
ною въ пятьдесятъ локтей. И ска¬ 
залъ царь; повѣсьте его на немъ. 

10. И повѣсили Амана на деревѣ, 
которое онъ приготовилъ для Мар¬ 
дохея. И гнѣвъ царя утихъ. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Въ тотъ день царь Артаксерксъ 
отдалъ царицѣ Есѳири домъ Амана, 
врага Іудеевъ; а Мардохей вошелъ 
предъ лице царя, ибо Есѳирь объ¬ 
явила, что онъ для нея. 

2. И снялъ царь перстень свой, 
который онъ отнялъ у Амана, и 

отдалъ его Мардохею; Есѳирь же 
поставила Мардохея смотрителемъ 
надъ домомъ Амана. 

3. И продолжала Есѳирь говорить 
предъ царемъ и пала къ ногамъ 
его, и плакала и умоляла его от¬ 
вратить злобу Амана Вугеянина и 

„Даже и насиловать царицу готовъ въ домѣ у леия.^“...—несомнѣнная 
яровпнеская гипербола, внушавшаяся сильнымъ гнѣвнымъ настроеніемъ царя и, нонечно, 

не имѣвшая точнаго соотвѣтствія дѣйствительности: ни Аманъ, ни Есѳирь, ни все окру¬ 

жающее и происюдившее нимало не были таковы, чтобы могло быть возможно что-либо 
подобное. 

„Накрыли лице Аману“—въ знакъ того, что, впавъ въ немилость, онъ не 
могъ уже видѣть болѣе своими очами царя. 

9. „Для Мардохея, говорившаго доброе для царя‘‘,— т. е. оказавшаго услугу 
царю извѣстнымъ предупрежденіемъ заговора. 

10. Быстрое рѣшеніе участи Амана едва-ли можно допустить н признать естествен¬ 

нымъ, не предположивъ, какъ упомянуто выше, уже ранѣе начавшагося разочарованія 
царя въ Аманѣ. 

УШ. 

1—2. Возвышеніе Мардохея.—3—6, Просьбы Есѳири ’объ отмѣнѣ Аманова указа.— 

7—12. Новый указъ къ Іудеямъ.—13—17, ѴІ-е добавленіе къ книгѣ: текстъ указа къ 
Распространеніе указа и впечатлѣніе отъ него. 

1. Вошелъ предъ лице царя‘‘, т. е. сдѣлался ближайшимъ слугой царя, вмѣсто 
Амана. 

„Есѳирь объявила, что онъ для нея‘‘, т. е. объявила о своемъ родствѣ съ 
Мардоіеемъ и о всѣхъ тѣхъ благодѣяніяхъ, которыя онъ оказалъ ей въ качествѣ ея 
воспитателя. 

3—8. Паденіемъ Амана и благодѣяніями Есѳири и Мардохею—не устранялась 
страшная участь, угрожавшая Іудеямъ по указу Амана. По персидскимъ законамъ, разъ 
выпущенный отъ имени царя указъ не могъ уже терять свою дѣйствительную силу (8 сі.). 
Поэтому царь, уступая просьбамъ Есѳири, долженъ былъ придумать лишь такой комнро- 

миссъ, которымъ бы изданный указъ по возможности ослабилъ свои дѣйствія, еслп не 
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замыселъ его, который онъ замыс¬ 
лилъ противъ Іудеевъ. 

4. И простеръ царь къ Есѳири 
золотой скипетръ; и поднялась Ес- 
ѳирь, и стала предъ лицемъ царя, 

5. и сказала: если царю благоу¬ 
годно, и если я нашла благоволеніе 
предъ лицемъ его, справедливо дѣло 
сіе предъ лицемъ царя, и нравлюсь 
я очамъ его, то пусть было бы на¬ 
писано, чтобы возвращены были 
письма по замыслу Амана, сына 
Амадаѳа, Вугеянина, писанныя имъ 
объ истребленіи Іудеевъ во всѣхъ 
областяхъ царя; 

6. ибо, какъ я могу видѣть бѣд¬ 
ствіе, которое постигнетъ народъ 
мой, и какъ я могу видѣть поги¬ 
бель родныхъ моихъ? 

7. И сказалъ царь Артаксерксъ 
царицѣ Есѳири и Мардохею Іуде¬ 
янину: вотъ, я домъ Амана отдалъ 

Есѳири, и его самого повѣсили на 
деревѣ за то, что налагалъ руку 
свою на Іудеевъ; 

8. напишите и вы объ Іудеяхъ, 
что вамъ угодно, отъ имени царя 
и скрѣпите царскимъ перстнемъ, 
ибо письма, написаннаго отъ имени 
царя и скрѣпленнаго перстнемъ цар¬ 
скимъ, нельзя измѣнить. 

9. И позваны были тогда царскіе 
писцы въ третій мѣсяцъ, то есть, 
въ мѣсяцъ Сиванъ, въ двадцать 
третій день его, и написано было 
все такъ, какъ приказалъ Мардохей, 
къ Іудеямъ и къ сатрапамъ, и обла¬ 
стеначальникамъ и правителямъ 
областей отъ Индіи до Еѳіопіи—ста 
двадцати семи областей, въ каждую 
область письменами ея й къ каж¬ 
дому народу на языкѣ его, и къ 
Іудеямъ письменами ихъ и на языкѣ 
ихъ. 

совсѣжъ парализовалъ оиыя. Это овъ предоставилъ теперь саивиъ Мардохею п Есѳири, 
давъ имъ право и объ Іудеяхъ (осужденныхъ на гибель) написать, „что вамъ угодно^. 
Послѣднія слова пряно наневалн и уполномочивали написать объ Іудеяхъ то же самое, 

что было написано объ нхъ противникахъ, которые въ назначенный день должны были 
съ оружіемъ въ рукахъ устремиться на Іудеевъ. 

9—14. Изложеніе обстоятельствъ написанія перваго (Аманова) указа (III, 12. 

14. 15 ст.) почти до буквальности сходными словами повторяется в при изложеніи обсто¬ 

ятельствъ написанія второго (VIII, 9. 10. 12. 13 и 14 ст.). Надлежитъ отмѣтить какъ 
будто нѣсколько болѣе значительный, чѣмъ слѣдовало бы ожидать, промежутокъ времени, 
указываемый между изданіемъ 1-го указа и написаніемъ 2-го. Для перваго указа „прмз- 

ваны были писцы царскіе въ первый мѣсяцъ (13-й день)“, тогда какъ для на¬ 

писанія второго „позваны были тогда царскіе писцы въ третій мѣсяцъ (23-й 
день). Чуть не три мѣсяца—какъ будто многовато въ такомъ важномъ спѣшномъ дѣлѣ, 

которое Мардохей могъ узнать скорѣе и, вмѣстѣ съ Есѳнрью, много раньше попытаться 
измѣнить въ свою пользу. Нужно, однако, принять въ соображеніе и то, что время 
призванія ппсдовъ не означало точно даты выхода указа: „призванные въ первый 
мѣсяцъ", писцы могли закончить свое громадное дѣло (переписки указа во множествѣ 
экземпляровъ) лишь въ не одинъ мѣсяцъ. Могло быть и то, что Марцохей не сразу 
узналъ объ Амановонъ указѣ, и, когда дѣло повернулось въ его пользу, не такъ скоро 
могъ приготовить для новаго своего указа все необходимое, такъ что и писцы во второй 
разъ могли быть позваны не сразу послѣ казни Амана. Все это дѣлаетъ достаточно 
правдоподобнымъ, что второй указъ (Мардохеевъ) отстоялъ отъ перваго (Аманова) хотя 
бы н чуть не три мѣсяца. 

Сущность Мардохеева указа до буквальности воспроизводитъ сущность Аманова, 

лишь перемѣняя роли, или точнѣе—назначая и Іудеямъ ту же самую • роль, какая въ 
Амаиовомъ указѣ предоставлялась лишь нхъ истребителямъ: по III, 13 —предписывалось: 

„убить, погубить и истребить всѣхъ Іудеевъ, малаго и стараго, дѣтей и 
женщинъ... и имѣніе ихъ разграбить". То же самое и въ ѴШ, И говорится о 
позволеніи царя Іудеямъ—„собраться и стать на защиту жизни своей, истребить 
убить и погубить всѣхъ сильныхъ' въ народѣ и въ области, которые во 
враждѣ съ ними, дѣтей и женъ, и имѣніе ихъ разграбить". 
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10. И написалъ онъ отъ имени 
царя Артаксеркса, и скрѣпилъ цар¬ 
скимъ перстнемъ, и послалъ письма 
чрезъ гонцовъ на коняхъ, на дро¬ 
мадерахъ и мулахъ царскихъ, 

11. о томъ, что царь позволяетъ 
Іудеямъ, находящимся во всякомъ 
городѣ, собраться и стать на защиту 
жизни своей, истребить, убить и по¬ 
губить всѣхъ сильныхъ въ народѣ и 
въ области, которые во враждѣ съ 
ними, дѣтей женъ, и имѣніе ихъ 
разграбить 

12. въ одинъ день по всѣмъ об¬ 
ластямъ царя Артаксеркса, въ три¬ 
надцатый день двѣнадцатаго мѣ¬ 
сяца, то есть, мѣсяца Адара. (Спи¬ 
сокъ съ этого указа слѣдующій; 
великій царь Артаксерксъ началь¬ 
ствующимъ отъ Индіи до Еѳіопіи 
надъ ста двадцатью семью облас¬ 
тями и властителямъ, доброжела¬ 
тельствующимъ намъ, радоваться. 
Многіе, по чрезвычайной добротѣ 
благодѣтелей щедро награждаемые 
почестями, чрезмѣрно возгордились 
и не только подданнымъ нашимъ 
ищутъ причинить зло, но, не мог¬ 
ши насытить гордость, покушаются 
строить козни самимъ благодѣте¬ 
лямъ своимъ, не только теряютъ 
чувство человѣческой признатель- 
ноти, но, кичась надменностью бе¬ 
зумныхъ, преступно думаютъ избѣ¬ 

жать суда все и всегда видящаго 
Бога. Но часто и многіе, будучи 
облечены властью, чтобъ устроять 
дѣла довѣрившихъ имъ друзей, 
своимъ убѣжденіемъ дѣ.цаютъ ихъ 
виновниками пролитія невинной 
крови- и подвергаютъ неисправи¬ 
мымъ бѣдствіямъ, хитросплетені¬ 
емъ коварной лжи, обманывая непо¬ 
рочное облагомысліе державныхъ. 
Это можно видѣть не столько изъ 
древнихъ исторій, какъ мы сказали, 
сколько изъ дѣлъ, преступно совер¬ 
шаемыхъ предъ вами злобою недо¬ 
стойно властвующихъ. Посему нуж¬ 
но озаботиться на послѣдующее 
время, чтобы намъ устроить цар¬ 
ство безмятежнымъ для всѣхъ лю¬ 
дей въ мирѣ, не допуская измѣне¬ 
ній, но представляющіяся дѣла об¬ 
суживая съ надлежащею преду¬ 
смотрительностью. Такъ Аманъ 
Амадаѳовъ, Македонянинъ, по ис¬ 
тинѣ чуждый Персидской крови и 
весьма далекій отъ нашей благости, 
бывъ принятъ у насъ гостемъ, удо¬ 
стоился благосклонности, которую 
мы имѣемъ ко всякому народу, 
настолько, что былъ провозглашенъ 
нашимъ отцомъ и почитаемъ всѣ¬ 
ми, представляя второе лице при 
царскомъ престолѣ; но, не умѣривъ 
гордости, замышлялъ лишить насъ 
власти и души, а нашего спаси- 

Добавленіе ѴІ е (послѣ 12-го стнха) даетъ точный списокъ указа въ пользу Іу¬ 

деевъ, изданнаго и разосланнаго Мардохеемъ въ разрушеніе силы указа Амана. Текстъ 
указа даетъ нѣсколько достопрпмѣчательныхъ подробностей, не выступаюш,ихъ съ оче¬ 

видною ясностію въ еврейскомъ текстѣ. Такъ, въ началѣ указа намекается, что намѣ¬ 

реніе Амана причинить зло евреямъ, подданнымъ царя, бЕлло вмѣстѣ нѣкотораго рода 
покушеніемъ на самого царя {„покушаются строить козни самимъ благодѣте¬ 
лямъ евоимъ‘‘). Далѣе эта мысль высказывается и еще опредѣленнѣе; Аманъ прямо 
обвиняется въ томъ, что „замышлялъ лишить насъ (т. е. особу царя) власти и 
души‘‘, „...вдѣлать насъ безлюдными, а державу Персидскую передать Маке¬ 
донянамъ". Мы уже говорили выше, что мысль о македонскомъ происхожденіи Амана 
представляетъ большую натяжку; нѣтъ сомнѣнія, что и обвиненіе Амана въ покушеніи 
„державу Персидскую передать Македонянамъ" —должно быть объяснено лишь неудач¬ 

нымъ приспособленіемъ автора кнагп къ современному ему значенію, росту н успѣхамъ 
греческой культуры и преобладанія. Замѣтно также, что составитель указа слишкомъ 
переусердствовалъ въ восхва.іеиін Іудеевъ н награжденіи нхъ отъ имени царя всевоз¬ 

можными выраженіями его благосклонности. Въ противовѣсъ Аману, („поистинѣ чуждый 
персидской крови н весьма далекій отъ нашей благости") указъ выставляетъ Мардохея, 

какъ „нашего спасителя и всегдашняго благодѣтеля", и Іудеевъ—„живущими 
по справед.швѣйшимъ законамъ, сынами Вышняго, величайшаго, живаго Бога, 
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теля и всегдашняго благодѣтеля 
Мардохея и непорочную общницу 
царства Есѳирь, со всѣмъ народомъ 
ихъ, домогался разнообразными 
коварными мѣрами погубить. Та¬ 
кимъ образомъ онъ думалъ сдѣ¬ 
лать насъ безлюдными, а державу 
Персидскую передать Македоня¬ 
намъ. Мы же находимъ Іудеевъ, 
осужденныхъ этимъ злодѣемъ на 
истребленіе, не зловредными, живу¬ 
щими по справедливѣйшимъ за¬ 
конамъ, сынами Вышняго, величай¬ 
шаго, Живаго Бога даровавшаго 
намъ и предкамъ нашимъ царство 
въ самомъ лучшемъ состояніи. По¬ 
сему вы хорошо сдѣлаете, не при¬ 
водя въ исполненіе граматт», пос¬ 
ланныхъ Аманомъ Амадоѳовымъ; 
ибо онъ совершившій это, при 
воротахъ Сузскихъ повѣшенъ со 
всѣмъ домомъ по волѣ владыче¬ 
ствующаго всѣмъ Бога, воздавшаго 
ему скоро достойный судъ. Списокъ 
же съ этого указа, выставивши на 
всякомъ мѣстѣ открыто, оставьте 
Іудеевті пользоваться своими за¬ 
конами и содѣйствуйте имъ, что¬ 
бы возстававшимъ на нихъ во вре¬ 
мя скорби они могли отмстить въ 
трииадцатый день двѣнадцатаго мѣ¬ 
сяца Адара, въ самый тотъ день. 
Ибо владычествующій надъ всѣмъ 
Богъ, вмѣсто погибели избраннаго 
рода, устроилъ имъ такую радость. 
II вы, въ числѣ именитыхъ празд- 
іінкоі^ъ вашихъ, проводите сей зна- 
менитыіі день со всѣмъ веселіемъ. 

дабы и нынѣ и послѣ памятно было 
спасеніе для насъ и для благораспо¬ 
ложенныхъ къ намъ Персовъ и по- 
губленіе строявшйхъ намъ козни. 
Всякій городъ или область вообще, 
которая не исполнитъ сего, неща¬ 
дно опустошится мечемъ и огнемъ 
сдѣлается не только необитаемою 
для людей, но и для звѣрей и 
птицъ навсегда отвратительною. 

13. Списокъ съ сего указа отдать 
БЪ каждую область, какъ законъ, 
объявляемый для всѣхъ народовъ, 
чтобъ Іудеи готовы были къ тому 
дню мстить врагамъ своимъ. 

14. Гонцы, поѣхавшіе верхомъ на 
быстрыхъ коняхъ царскихъ, погна¬ 
ли скоро и поспѣшно, съ царскимъ 
повелѣніемъ. Объявленъ былъ указъ 
и въ Сузахъ, престольномъ городѣ. 

15. И Мардохей вышелъ отъ царя 
въ царскомъ одѣяніи яхонтоваго и 
бѣлаго цвѣта и въ большомъ золо¬ 
томъ вѣнцѣ и въ мантіи виссон¬ 
ной и пурпуровой, и городъ Сузы 
возвеселился и возрадовался. 

16. А у Іудеевъ было жогЭа освѣ¬ 
щеніе и радость, и веселіе и тор¬ 
жество. 

17. И во всякой области и во 
всякомъ городѣ, во всякомъ мѣстѣ, 
куда только доходило повелѣніе 
царя и указъ его, была радость у 
Іудеевъ и веселіе, пиршество и 
праздничный день. И многіе изъ 
пародовъ страны сдѣлались Іудея¬ 
ми, иотомучто напалъ па нихъ 
страхъ предъ Іудеями. 

оаровавгкаго намъ гі предкамъ нашимъ царство въ самомъ лучшемъ состояніи. 
Все ато, коік-чно, для Іудея не представляло ничего нреунеличеннаго н неестественнаго, 
но--влагаоясе въ уста царя-язычника и деспота—представляется не совсѣмъ естествен¬ 

нымъ и ііравдонолобнымъ. Таково іі иредписаніе; всѣмъ подданнымъ (а нс однимъ 
только Іудея.мъ)—содѣйствовать Іудеямъ въ истребленіи ихъ враговъ, самый день 
этого истребленія проводить со всѣмъ весельемъ, въ числѣ именитыхъ праздни¬ 
ковъ, при чемъ объявляется угроза, что „всякій городъ или область вообще, ко¬ 
торая не исполнитъ сего, нещадно опустошится мечемъ и огнемъ и сдѣ¬ 
лается не только необитаемою для людей, но и для звѣрей и птицъ навсегда 
отвратительною^^. Это у.жо чисто іудейская нетерпимость, уступающая развѣ только 
ііоздні.ііінему человѣііо-ііснавистппчсству Талмуда іі іімѣюиі.ая носо.мнѣнно общій съ нимъ 
источит,'ъ происхожденіи. 

15—17. „У" Іудеевъ быль тогда освѣщеніе‘"... Освѣщеніе, т. е. обиліе свѣта 
въ дозіііхъ у і;сѣхі, народовъ служило выраженіемъ радости. 14 и 1.5 стихи настоящей 
главы почти до буквальности соотвѣтствуютъ 14 п 15 стихамъ главы ІІІ-й, поставляя 
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ГЛАВА 9-я. 

1. Въ двѣнадцатый мѣсяцъ, то 
естъ въ мѣсяцъ Адаръ, въ тринад¬ 
цатый день его въ который при¬ 
шло время исполнитъся повелѣнію 
царя и указу его, въ тотъ день, 
когда надѣялись непріятели Іуде¬ 
евъ взять власть надъ ними, а 
вышло наоборотъ, что сами Іудеи 
взяли власть надъ врагами сво¬ 
ими,— 

2. собрались Іудеи въ городахъ 
своихъ по всѣмъ областямъ царя 
Артаксеркса, чтобы наложитъ руку 
на зложелателей своихъ; и никто 
не могъ устоятъ предъ лицемъ ихъ, 
потомучто страхъ предъ ними на¬ 
палъ на всѣ народы. 

3. И всѣ князья въ областяхъ и 
сатрапы, и областеначальники и 
исполнители дѣлъ царскихъ под¬ 
держивали Іудеевъ, потомучто на¬ 

палъ на нихъ страхъ предъ Мар- 
дохеемъ. 

4. Ибо великъ былъ Мардохей 
въ домѣ у царя, и слава о немъ 
ходила по всѣмъ областямъ, такъ- 
какъ сей человѣкъ, Мардохей, под¬ 
нимался выше и выше. 

5. И избивали Іудеи всѣхъ вра¬ 
говъ своихъ, побивая мечемъ, умер¬ 
щвляя и истребляя, и поступали 
съ непріятелями своими по своей 
волѣ, 

6. Въ Сузахъ, городѣ престоль¬ 
номъ, умертвили Іудеи и погубили 
пятьсотъ человѣкъ; 

7. и Паршандаѳу и Далфона и 
Асфаѳу, 

8. и Пораѳу и Адалью и Ари- 
даѳу, 

9. и Пармашѳу и Арисая, и Ари- 
дая и Ваіезаѳу,— 

лишь на мѣсто Амана Мардохея и на мѣсто бывшей печали наступившую радость. Осо¬ 

бенно подчеркивается разница въ настроеніи престольнаго города Сузъ, который по 
изданіи перваго указа былъ „въ смятеніи", а при изданіи - -„возвеселился 
и возрадовался". Это, конечно, прежде всего нмѣетъ въ виду Іудеевъ, радость н ве¬ 

селіе которыхъ не устраняли страха и смятенія другихъ, имѣвшихъ въ это время нес¬ 

частіе быть подозрительными въ глазахъ Іудеевъ. 

IX. 

1—5. Кровавый день по всей имперіи.—6—11. Кровавый день въ Сузахъ.—12—15. Про¬ 

долженіе кровопролитія въ Сузахъ на слѣдующій день.—16. Итоги убійствъ въ про¬ 

винціяхъ.—17—32. Установленіе времени и порядка празднованія „Пуримъ“ 

1. „Взять власть надъ ними", или лучше — взять верхъ надъ ними, 
восторжествовать, преодолѣть, превозмочь. 

2—3. „Собрались іудеи въ городахъ своихъ—і. е. каждый сплотился съ дру¬ 

гими іудеями въ томъ городѣ, въ которомъ жилъ и который былъ для него „своямъ“. 

Это были, вѣроятно, города съ преобладающимъ еврейскимъ населеніемъ. Это то пре¬ 

обладаніе, при содѣйствіи напавшаго на воЬхъ (особенно князей, сатраповъ и другихъ 
чиновниковъ) страха предъ Мардохеемъ и вообще іудеями, и помогло послѣднимъ такъ 
благополучно отбиться отъ враговъ. 

4. „Слава о немъ ходила по всѣмъ областямъ, такъ какъ сей человѣкъ, 
Мардохей, поднимался выше и выше"... Другой переводъ даннаго мѣста: по всѣмъ 
областямъ прошла молва, что Мардохей возвышается и возвеличивается. 

5. „Поетгупали съ непріятелями своими по своей волѣ", то-есть какъ 
хотѣли. 
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10. десятерыхъ сыновей Амана, 
сыны Амадаѳа, врага Іудеевъ, уме¬ 
ртвили они, а на грабежъ не про¬ 
стерли руки своей. 

11. Въ тотъ же день донесли 
царю о числѣ умерщвленныхъ въ 
Сузахъ, престольномъ городѣ. 

12. И сказалъ царь царицѣ Ес- 
ѳири; въ Сузахъ, городѣ престоль¬ 
номъ, умертвили Іудеи и погубили 
пятьсотъ человѣкъ и десятерыхъ 
сыновей Амана; что же сдѣлали 
они въ прочихъ областяхъ царя? 
Какое желаніе твое? и оно будетъ 
удовлетворено. И какая еще прось¬ 
ба двоя? она будетъ исполнена. 

13. И сказала Есѳирь: если царю 
благоугодно, то пусть бы позволено 
было Іудеямъ, которые въ Сузахъ, 
дѣлать то же завтра, чтб сегодня, 
и десятерыхъ сыновей Амановыхъ 

.пусть бы повѣсили на деревѣ. 
14. И приказалъ царь сдѣлать 

такъ; й данъ на это указъ въ Су¬ 
захъ, и десятерыхъ сыновей Ама¬ 
новыхъ повѣсили. 

15. И собрались Іудеи, которые 
въ Сузахъ, также и въ четырнад¬ 

цатый день мѣсяца Адара и умер¬ 
твили въ Сузахъ триста человѣкъ, 
а на грабежъ не простерли руки 
своей. 

16. И прочіе Іудеи, находившіе¬ 
ся въ царскихъ областяхъ, собра¬ 
лись, чтобы стать на защиту жиз¬ 
ни своей и быть покойными отъ 
враговъ своихъ, и умертвили изъ 
непріятелей своихъ семьдесятъ пять 
тысячъ, а на грабежъ не простерли 
руки своей. 

17. Это было въ тринадцатый 
день мѣсяца Адара; а въ четыр¬ 
надцатый день сего же мѣсяца они 
успокоились и сдѣлали его днемъ 
пиршества и веселія. 

18. Іудеи же, которые въ Сузахъ, 
собирались въ тринадцатый день 
его и въ четырнадцатый день его, а 
въ пятнадцатый день его успокои¬ 
лись и сдѣлали его днемъ пирше¬ 
ства и веселія. 

19. Поэтому Іудеи сельскіе, живу¬ 
щіе въ селеніяхъ открытыхъ, про¬ 
водятъ четырнадцатый день мѣся¬ 
ца Адара въ веселіи и пиршествѣ, 
какъ день праздничный, посылая 

13. Есѳирь пспрашнваетъ у царя позволеніе и 14-го Адара „дѣлать тоже“, что 
13-го (т. е. „собраться и стать на защиту жизни своей"—УІІІ, 11)—потому, вѣроятно, 

что противники ихъ въ Сузахъ хотЬли и на слѣдующій день возобновить свои нападенія 
цротпвъ гЬхъ, кого они ненавидѣли не только за ихъ надіоиальность, но и за ихъ ре¬ 

лигію (вотъ почему и текстъ указа нредпйсываетъ также оставить іудеевъ пользоваться 
своими законами). Это въ значительной степени смягчаетъ обвиненіе іудеевъ въ же¬ 

стокости и мстительности, если они были не нападающей, а лишь энергично обороняю¬ 

щейся стороной и, вмѣстѣ съ жизнію, защищали и свое священнѣйшее достояніе — 

религію. 

14. Убитые 10 сыновей Амана были сверхъ того повѣшены (по требованію Есѳври), 
какъ оскорбители величества царскаго. Это должно было оправдывать іудеевъ въ глазахъ 
народа и за все остальное, указывая, что расправа ихъ—расправа съ соумышленниками 
враговъ царскихъ. 

15—16. Число погибшихъ въ Сузахъ—за два дня рѣзни—800 человѣкъ, а всего 
■ всѣмъ областямъ — до 75.000 человѣкъ. ІІрн всей своей ужасности, это чиаіо не 

предсгавляеть ничего невѣроятнаго, такъ какъ оно раскладывается на все обширное про¬ 

странство имперіи. 

Троекратное замѣчаніе объ іудеяхъ, что они „на грабежъ не простерли руки 
своей'* (10, 15 и 16 ст.) — имѣетъ въ виду показать, что іудеями руководила болѣе 
высокая идея, чѣмъ обогащеніе добычею. Съ другой стороны, они хотѣли показать и 
свою исключительную честность въ отношеніи къ государству, въ пользу котораго посту¬ 

пали имѣнія казненныхъ. 

17—32. Вторая половина IX главы говоритъ объ установленіи праздника Пуримъ 
въ память описаннаго событія избавленія іудеевъ отъ враговъ. Это установленіе состоя¬ 

лось единодушно и одновременно по всѣмъ областямъ царства по почину самихъ іудеевъ, 



ГЛАВА 9. Е С Ѳ И Р Ь. 439 

подарки другъ ко другу; (живущіе 
же въ митрополіяхъ и пятнадцатый 
день Адара проводятъ въ добромъ 
веселіи, посылая подарки ближ¬ 
нимъ). 

20. И описалъ Мардохей это проис¬ 
шествіе и послалъ письма ко всѣмъ 
Іудеямъ, которые въ областяхъ царя 
Артаксеркса, къ близкимъ и къ 
дальнымъ, 

21. о томъ, чтобы они установили 
каждогодно празднованіе у себя че¬ 
тырнадцатаго дня мѣсяца Адара и 
пятнадцатаго дня его, 

22. какъ такихъ дней, въ которые 
Іудеи сдѣлались покойны отъ вра¬ 
говъ своихъ, и капъ такого мѣсяца, 
въ который превратилась у нихъ 
печаль въ радость, и сѣтованіе— 
въ день праздничный,—чтобы сдѣ¬ 
лали ихъ днями пиршества и весе¬ 
лія, посылая подарки другъ другу 
и подаянія бѣднымъ. 

23. И приняли Іудеи то, что уже 
сами начали дѣлать, и о чемъ 
Мардохей написалъ къ нимъ, 

24. какъ Аманъ, сынъ Амадаѳа, 
Вугеянинъ, врагъ всѣхъ Іудеевъ, 
думалъ погубить Іудеевъ и бросалъ 
пуръ, жребій, объ истребленіи и 
погубленіи ихъ, 

25. и какъ Есѳирь дошла до 
царя, и какъ царь приказалъ но¬ 
вымъ письмомъ, чтобы злой замы- ] 
селъ Амана, который онъ задумалъ 
на Іудеевъ, обратился на голову его, 
и чтобы повѣсили его и сыновей 
его на деревѣ. 

26. Потому и назвали эти дни 

Пуримъ, отъ имени; пуръ {жребій, 
ибо на языкѣ ихъ жребіи называ¬ 
ются пуримъ). Поэтому, согласно 
со всѣми словами сего письма и съ 
тѣмъ, что сами видѣли и до чего 
доходило у нихъ, 

27. постановили Іудеи и приняли 
на себя и на дѣтей своихъ и на 
всѣхъ, присоединяющихся къ нимъ, 
неотмѣнно, чтобы праздновать эти 
два дня, по предписанному о нихъ 
и въ свое для нихъ время, каждый 
годъ; 

28. и чтобы дни эти были па¬ 
мятны и празднуемы во всѣ роды 
въ каждомъ племени, въ каждой 
области и въ каждомъ городѣ; и 
чтобы дни эти Пуримъ не отмѣня¬ 
лись у Іудеевъ, и память о нихъ 
не исчезла у дѣтей ихъ. 

29. Написала также царица Ес¬ 
ѳирь, дочь Абихаила, и Мардохей 
Іудеянинъ, со всею настойчивостью, 
чтобъ исполняли это новое письмо 
о Пуримѣ; 

30. и послали письма ко всѣмъ 
Іудеямъ въ сто двадцать семь обла¬ 
стей царства Артаксерксова со сло¬ 
вами мира и правды, 

31. чтобъ они твердо наблюдали 
эти дни Пуримъ въ свое время, 
какое уставилъ о нихъ Мардохей 
Іудеянинъ и царица Есѳирь, и какъ 
они сами назначили ихъ для себя 
и для дѣтей своихъ въ дни ноше¬ 
нія и воплей. 

32. Такъ повелѣніе Есѳирп под¬ 
твердило это слово о Пуримѣ, и оно 
вписано въ книгу. 

въ избыткѣ чувствъ понятвой радости, предваривъ особыя наставленія о сеиъ Мардохея 
и Есѳири, которые, для лучшаго увѣковѣченія празднуемаго событія, обстоятельно повѣ¬ 

дали о йенъ также особыми письмами ко всѣмъ іудеямъ въ ста двадцати семи областяхъ 
Артаксерксова царства. 
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ГЛАВА 10-я. 

1. Потбмъ наложилъ царь Арта¬ 
ксерксъ подать на землю и на ост¬ 
рова морскіе. 

2. Впрочемъ, всѣ, дѣла силы его 
и могущества его и обстоятельное 
показаніе о величіи Мардохея, ко¬ 
торымъ возвеличилъ его царь, за¬ 
писаны въ книгѣ дневныхъ запи¬ 
сей царей Мидійскихъ и Персид¬ 
скихъ, 

3. равно какъ и то, что Мардохей 
Іудеянинъ былъ вторымъ по царѣ 
Артаксерсксѣ и великимъ у Іудеевъ 
любимымъ у множества братьевъ 
своихъ, ибо искалъ добра народу 
своему и говорилъ во благо всего 
племени своего. 

(И сказалъ Мардохей: отъ Бога 
было это, ибо я вспомнилъ сонъ, 
который я видѣлъ о сихъ событі¬ 
яхъ: не осталось въ немъ ничего 
неисполнившимся. Малый источ¬ 

никъ сдѣлался рѣкою, и былъ свѣть 
и солнце и множество воды: эта 
рѣка есть Есѳирь, которую взялъ 
себѣ въ жену царь и сдѣлалъ 
царицею. А два змѣя — это я 
и Аманъ; народы—это собравшіеся 
истребить имя Іудеевъ; а народъ 
мой—это Израильтяне, воззвавшіе 
къ Богу и спасенные. И спасъ Го¬ 
сподь народъ Свой, и избавилъ 
насъ Господь отъ всѣхъ сихъ золъ, 
и совершилъ Богъ знаменія и чу¬ 
деса великія, какія, не бывали ме¬ 
жду язычниками. Такъ устроилъ 
Богъ два жребія: одинъ для народа 
Божія, а другой дЛя всѣхъ языч¬ 
никовъ, и вышли эти два жребія 
въ часъ и время и въ день суда 
предъ Богомъ и всѣми язычниками. 
И вспомнилъ Господь о народѣ 
Своемъ и оправдалъ наслѣдіе Свое. 
И будутъ праздноваться эти дни 

X. 

1 —3. Заключеніе книги. — 7-е добавленіе къ книгѣ: Изъясненіе сна Мардохея (послѣ 
3-го стиха). 

1—3. Начальный стихъ X главы, обѣщая какъ будто продолжить исторію Артак¬ 

серкса послѣ Есѳнрн, вдруі-ъ обрываетъ простою отсылкою къ лѣтописямъ царей индій¬ 

скихъ п персидскихъ, гдѣ описано все это, равно какъ п все связанное съ именемъ 
Мардохея. Возможно, что авторъ книги и взялъ свое повѣствованіе изъ этнхъ лѣтописей, 
оборвавъ его такою оговоркою тамъ, гдѣ оно перестало быть нужнымъ и поддѣлавъ его 
лучше подъ вкусы іудейскихъ читателей. 

Греческій текстъ даетъ къ сему особое УП-е добавленіе, предлагая въ немъ изъ¬ 

ясненіе приведеннаго въ началѣ книги саа Мардохея (см. І-е добавленіе, къ I главѣ), 
становящееся вполнѣ понятнымъ послѣ описанія всей этой исторіи, послужившей осно¬ 

ваніемъ къ установленію праздника Пурпмъ. Изъясненіе сна усвояется самому Мардохею, 

вспомнившему этотъ сонъ по его оправданіи происшедшимн событіями. 

Добавленіе заключается упоминаніемъ объ ознакомленіи съ обстоятельствамп уста¬ 

новленія Пуримъ —египетскихъ іудеевъ чрезъ особое „посланіе", подъ которымъ можно 
разумѣть самую книгу Есѳирь, въ болѣе или менѣе близкомъ къ настоящему—видѣ. Это 
ознакомленіе произошло лѣтъ сто спустя послѣ написанія кнпгп, въ совмѣстное цар¬ 

ствованіе Птоломея XII п сестры его и жены, знаменитой Клеопатры (52—30 л. до ?. X.). 
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мѣсяца Адара, въ четырнадцатый 
и пятнадцатый день этого мѣсяца, 
съ торжествомъ и радостью и ве¬ 
селіемъ предъ Богомъ въ роды вѣ¬ 
чные въ народѣ Его РІзраилѣ. Въ 
четвертый годъ царствованія Ито- 
ломея и Клеопатры ДосиѳеП, кото¬ 

рый говорятъ, былъ священникомъ, 
и левитамъ и Птолемей, сынъ его, 
принесли въ Александрію это посланіе 
о Пуримѣ, которое, говорятъ, истолко¬ 
валъ Лисимахъ, сынъ Птолемея, 
бывшій въ Іерусалимѣ.) 

Праздникъ Пуримъ (II Макк. ХУ, 37; ЖхрЬох^Щ ■РіИ'Вра—„день Мардохея“ 

донынѣ съ особенною торжественностью празднуется въ синагогахъ. 13-го Адара, канунъ 
праздника, бываетъ днемъ поста. Вечеромъ этого дня начинается самый праздникъ — 

прочтеніемъ всей книги Есѳирь. При этомъ, чтецъ произноситъ очень бѣгло мѣсто IX, 

7—9, гдѣ приводятся имена Амана и его сыновей, насколько возможно — не переводя 
дыханія, чтобы обозначить, что всѣ они были повѣшены вмѣстѣ. Въ это время присут¬ 

ствующіе поднимаютъ невообразимый шумъ, какъ и при каждомъ провозглашеніи имени 
Амана, показывая этимъ всю грозность своего негодованія. Утромъ 14 го Адара чтеніе 
повторяется, и вечеръ дня проводится въ большомъ весельи. Донынѣ соблюдается также 
обычай — обмѣна взаимными подарками, и непремѣнно особой формы маковыми коржи¬ 

ками, извѣстными подъ наименованіемъ „Гамана ухо“. Время празднованія Пурима па¬ 

даетъ обыкновенно на послѣднія числа нашего февраля или на первыя Марта, .дѣлая 
его какъ бы еврейскою масляниуею. 

Архимандритъ Іосифъ. 
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Книга Екклесіаста'), 
Книга Екклесіаста, какъ видно изъ ея начала, содержитъ въ себѣ 

слова Екклесіаста, сына Давидова, царя въ Іерусалимѣ. Такъ Какъ лишь 
одинъ сынъ Давида былъ царемъ, именно Соломонъ, то очевидно, что 
этотъ послѣдній и названъ здѣсь Екклесіастомъ. Соломонъ во всѣ 
времена еврейской исторіи считался величайшимъ мудрецомъ и, какъ 
творецъ многихъ назидательныхъ притчей, учителемъ народа. Съ такимъ 
характеромъ онъ выступаетъ и въ нашей книгѣ. Онъ „самъ былъ мудръ 
и училъ народъ познанію", замѣчаетъ писатель книги въ XII, 9. Со¬ 
отвѣтственно этой чертѣ Соломону дано еврейское названіе Когелетъ. 
Оно происходитъ отъ корня каЬаІ, который въ глагольной формѣ значитъ: 
созывать, собирать (= греч. іххаХІш) ср. Лев. VIII, 3; Числ. I, 78; Второз. 
IV, ІО и др., въ формѣ существительнаго имени (какъ греч. ёххХг)а(а 2^. 
собраніе вообще, религіозное собраніе въ частности, напр. Числ. X, 7: 
Пс. 22, 23; 35, і8; Неем. V, 7 и др. Отсюда евр. коЬеІеШ, какъ и греч. 
ІххХг)<эта!т^5 значитъ: созывающій собраніе, говорящій въ собраніи, цер¬ 
ковный ораторъ, проповѣдникъ. Къ такому наименованію Соломона 
моі-ь дать частный поводъ въ высщей степени знаменательный фактъ, 
описанный въ ^ Цар. VIII (ср. 2 Пар. V—VI), когда Соломонъ при 
освященіи своего храма созвавъ (]'акЬе1) израильтянъ, произнесъ свою 
замѣчательнѣйшую ^молитву о ниспосланіи милости Божіей всѣмъ при¬ 
ходящимъ во храмъ, какъ народу еврейскому, такъ и иноплеменни¬ 
камъ, затѣмъ благословивъ собраніе (кеЬаІ) обратился къ нему съ 
рѣчью, въ которой моли.лъ Бога о томъ, чтобы Онъ направилъ сердце 
народа на сохраненіе уставовъ и соблюденіе заповѣдей. Здѣсь такимъ 
образомъ въ наглядной, осязательной формѣ Соломонъ явился тѣмъ, 
чѣмъ онъ былъ для своего народа и во всѣ послѣдующія времена, 
т. е. когелетомъ, проповѣдникомъ. Женская форма евр. имени указы¬ 
ваетъ или на подразумѣваемое существительное сЬокша (мудрость) или, 
вѣроятнѣе, на оффиціальную миссію Соломона, какъ народнаго учи¬ 
теля, такъ какъ имена, означающія должность, часто принимали у 
евреевъ форму женскаго рода. Вѣроятно такимъ путемъ образовавшееся 
символическое имя Соломона—Когелетъ—(Екклезіастъ) дало названіе и 
самой книгѣ. 

*) Общее понятіе о Библіи, о Ветхомъ Завѣтѣ, объ историческихъ и учитель¬ 
ныхъ книгахъ см. I, П, Ш и IV т.т. Толковой Библіи, изд. Редакціею Странника въ 
1904, 1905, 1906 и 1907 г.г. 

2) Греч. іххХт]а(а и лат. сопсШиш имѣютъ общій корень съ евр. каЬаІ. 



2 ТОЛКОВАЯ БИБЛІИ 

Все содержаніе книги Екклесіаста служитъ какъ бы отв-Ётомъ на 
вопросъ; въ чемъ счастье на землѣ, возможно ли. для> человѣка полное, 
соверіиенное счастье (I, 3; III, 9; V, 15; VI, II)? На этотъ вопросъ 
Екклесіастъ самымъ рѣшительнымъ образомъ даетъ отрицательный 
отвѣтъ. ІІЬгоп—такъ называетъ онъ совершенное счастье въ отличіе 
отъ временныхъ и скоропреходящихъ радостей—невозможно для че¬ 
ловѣка. Ничто въ мірѣ и въ жизни человѣка не можетъ дать такого 
счастья. Отсюда все суетно, все ничтожно, все безполезно. Суета суетъ, 
все суета. Вотъ выводъ, къ которому пришелъ Екклесіастъ путемъ 
долгихъ и тяжелыхъ исканій, и который онъ одинаково рѣшительно 
высказываетъ какъ въ началѣ, такъ и въ концѣ книги (I, 2; XII, 8). 
Но почему недостижимо абсолютное счастье, почему все оказывается 
въ этомъ смыслѣ безполезнымъ и суетнымъ? Причина этого въ томъ, 
что все въ мірѣ подчинено неизмѣннымъ и въ то же время однообраз¬ 
нымъ законамъ и вслѣдствіе этого находится въ постоянномъ круговраще¬ 
ніи, не дающемъ ничего новаго, ничего такого, что могло бы хотя въ бу¬ 
дущемъ обезпечить достиженіе ІІЬгоп (I, 4—іі). Движеніе не впередъ, 
а вокругъ, безпрогрессивное круговращеніе наблюдается не только во 
внѣшней природѣ, но и въ жизни человѣческой, гдѣ психическія явленія 
чередуются съ тою же послѣдовательностью, какъ и явленія природы, 
столь же мало зависятъ отъ воли человѣка, гдѣ также есть всему свое 
время (III, I—8). Эта неотвратимость естественнаго хода вещей, без¬ 
силіе человѣческой воли измѣнить его направленіе, подчинить себѣ, 
дѣлаютъ счастье, доступное человѣку, непрочнымъ, непостояннымъ, слу¬ 
чайнымъ, скоропреходящимъ. Человѣкъ ни за одну минуту не можетъ 
поручиться, что счастье не измѣнитъ ему. Конечно такое счастье не 
есть ІІЬгоп. Изслѣдуя затѣмъ частные случаи изъ собственной жизни 
и жизни людей, Екклесіастъ еще болѣе убѣждается въ томъ, что ничто 
не можетъ дать человѣку истиннаго счастія. Мудрость? Но она прино¬ 
ситъ людямъ мученіе, обнажая и въ мірѣ и въ человѣкѣ безобразіе и 
ничтожество, прикрывающееся видимой красотой и цѣлесообразностью, 
рождая въ человѣкѣ тяжелое сознаніе ограниченности его ума и непо¬ 
стижимости всего существующаго (I, 13—18). Безпечное веселіе, поль¬ 
зованіе всякими удовольствіями и развлеченіями? Но оно оставляетъ въ 
душѣ человѣка мучительное ощущеніе пустоты и безсодержательности 
(II, I—2). Радости труда, разнообразной дѣятельности? Но онѣ мер¬ 
кнутъ отъ сознанія ничтожности и случайности результатовъ труда 
(II, 3—іі). Послѣдніе зависятъ не столько отъ самого человѣка, его 
талантовъ и энергіи, сколько отъ времени и случая (IX, іі). Не зави¬ 
ситъ отъ человѣка и то благо, чтобы ѣсть и пить (II, 24). Богатство? 
Но оно принадлежитъ собственно не человѣку, а жизни. При смерти 
обладателя оно переходитъ къ наслѣднику, который можетъ оказаться 
глупымъ и злоупотребить наслѣдствомъ (II, і8—19). Да и при жизни 
богатые часто чувствуютъ себя одинокими, мучатся завистью, раздо¬ 
рами, жадностью (IV, 4—8; VI, і—6) или внезапно теряютъ богатство 
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(V, ІО—16). Но надъ всѣми этими человѣческими скорбями и преврат¬ 
ностями царитъ величайшее зло—смерть, которая одинаково поражаетъ 
и мудрыхъ и глупыхъ (II, 14—16), и праведныхъ и нечестивыхъ (IX 
1—3), уничтожая такимъ образомъ всякое различіе между людьми и 
дѣлая счастье ихъ призрачнымъ. А то, что слѣдуетъ за смертью, со¬ 
стояніе въ шеолѣ, есть жизнь безъ знанія, размышленія, безъ любви, 
надежды и ненависти, жизнь, по сравненію съ которой даже печальное 
земное существованіе есть благо, такъ какъ и псу живому лучше, чѣмъ 
мертвому льву (IX, 4—6. іо). Гдѣ царствуетъ смерть, тамъ не можетъ 
быть прочнаго счастья. Но что же отсюда слѣдуетъ? Долженъ ли че¬ 
ловѣкъ придти къ мрачному унынію, къ сознательному отвращенію къ 
жизни, столь безжалостно разбивающей всѣ мечты о счастьѣ? Нѣтъ. 
Тамъ, гдѣ повидимому безпросвѣтнымъ туманомъ далженъ былъ на¬ 
виснуть крайній пессимизмъ, для Екклесіаста заблестѣла живая надежда 
на возможность нѣкотораго счастья, вѣра въ нѣкоторую цѣнность 
жизни. ІІЬгоп—совершенное счастье для Екклесіаста по прежнему оста¬ 
валось недостижимымъ, но онъ нашелъ въ жизни сравнительное благо, 
относительное счастье, то, о чемъ съ увѣренностью можно сказать, 
что это нѣчто лучшее. На мѣсто недостижимаго ІІЬгоп является воз¬ 
можное для человѣка ТоЬ. Что такое это ТоЬ? Чтобы понять и сумѣть 
достичь это ТоЪ, для этого необходимо взглянуть на міръ и жизнь че¬ 
ловѣка съ совершенно новой точки зрѣнія, съ точки зрѣнія религіозной, 
надо на мѣсто міросознанія поставить богосознаніе, живое сознаніе 
дѣйствующей въ мірѣ Божественной силы. Все въ мірѣ подчинено 
извѣстнымъ неизмѣннымъ законамъ, но эти законы суть ничто иное 
какъ выраженіе Божественной воли. Человѣкъ зависитъ не отъ слѣ¬ 
пого рока, а отъ Божественнаго провидѣнія. Все отъ руки Божіей. 
Безъ него человѣкъ не можетъ даже ѣсть и пить (II, 24—26). Чело¬ 
вѣкъ не въ состояніи препираться съ Богомъ (VI, іо), измѣнить то, 
что дѣлаетъ Богъ (III, 14; ср. VII, 13). Онъ не знаетъ путей Божіихъ 
(III, і6 -17), не знаетъ ни будущаго, ни цѣлей настоящаго (ИІ, іі, XI, 
5; ѴП, 14). Но если пути Божіи и непостижимы, то они во всякомъ 
случаѣ не могутъ быть несправедливы. Богъ воздастъ каждому по за¬ 
слугамъ, наградитъ боящихся Его и накажетъ нечестивыхъ (ѴШ, 12—13). 
Какъ только человѣкъ начинаетъ взирать на міръ съ религіозной точки 
зрѣнія, кореннымъ образомъ измѣняется его настроеніе. Убѣдившись 
въ томъ, что судьба человѣка въ рукахъ Божіихъ (IX, I), онъ остав¬ 
ляетъ всѣ безпокойныя заботы и боязливыя ожиданія будущаго, всякое 
раздраженіе огорченіе и досаду (V, і6), которыя, ни къ чему не при¬ 
водя, портятъ настоящее, отравляютъ всякія радости, и наиболѣе 
вѣрное средство къ обезпеченію будущаго видитъ въ пріобрѣтеніи 
милости Божіей сердечной молитвой, благоговѣйнымъ исполненіемъ 
обрядовъ, соблюденіемъ заповѣдей и обѣтовъ (IV, 17 —V, 4). Спокойный 
за будущее онъ безмятежно наелаждается тѣми радостями, какія посы¬ 
лаетъ ему Богъ (VII, 14). Онъ ѣстъ съ веселіемъ хлѣбъ свой, пьетъ 
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ВЪ радости вино свое, считая то и другое за даръ Божій (IX, 7; III, 13). 
Онъ наслаждается жизнью съ женою своею, которую далъ ему Богъ 
на всѣ суетные дни подъ солнцемъ (IX, 9). Во всякое время одежды 
его свѣтлы, и елей не оскудѣваетъ на головѣ его (IX, 8). Сладокъ ему 
свѣтъ и пріятно ему солнце (XI, 7). Если Богъ посылаетъ ему несча¬ 
стіе, онъ размышляетъ (VII, 14) и примиряется съ нимъ, вполнѣ убѣж¬ 
денный въ цѣлесообразности и справедливости Божественнаго про¬ 
мысла, въ воспитывающей и очищающей силѣ страданій. Зная, что при 
печали лица сердце ублажается (VII, 3), онъ намѣренно ищетъ того, 
что возбуждаетъ печаль. Онъ предпочитаетъ день смерти дню рожде¬ 
нія, домъ плача дому пира, сѣтованіе смѣху, обличенія мудрыхъ пѣ¬ 
снямъ глупыхъ (VII, 1—6). Въ отношеніи къ людямъ онъ проникается 
чувствомъ незлобія, снисходительности, доброжелательства. Онъ ищетъ 
нравственнаго единенія съ людьми, зная, что двоимъ лучше, чѣмъ 
одному (IV, 9—іо). Увѣренный, что отъ судьбы другихъ людей зави¬ 
ситъ и его судьба, онъ всячески содѣйствуетъ ихъ благополучію, 
щедро раздавая свое имз’ществр (XI, 1—2).—Таковое состояніе духа, 
когда человѣкъ, всецѣло вручивъ себя Божественному провидѣнію, 
безмятежно наслаждается жизнью, спокойно п благополучно перенося 
всѣ посылаемыя ему испытанія, и есть единственно возможное для него 
счастье, его ТоЬ. Но это счастье не полное, оно не можетъ вполнѣ 
удовлетворить вложенному въ человѣка стремленію къ вѣчному счастью 
(III, ІО—іі). Мігоп недостижимо. Все суета и томленіе духа. Вотъ ре¬ 
зультатъ, къ которому пришелъ Екклесіастъ. Съ его ученіемъ о шеолѣ, 
съ его неопредѣленнымъ представленіемъ о судѣ Божіемъ, съ его пол¬ 
нымъ незнаніемъ воскресенія мертвыхъ Екклесіастъ не могъ придти 
къ иному выводу. Онъ искалъ совершеннаго счастья „подъ солнцемъ", 
т. е. въ предѣлахъ земного бытія, но тамъ его не могло быть. 

Книга Екклесіаста въ надписаніи своемъ (I, I) усвояется Соломону. 
Но само по себѣ надписаніе книги не рѣшаетъ окончательно и безу¬ 
словно вопроса о ея писателѣ. Въ древности было въ обычаѣ воспро¬ 
изводить мысли и чувства замѣчательныхъ историческихъ лицъ въ 
разговорной или поэтической формѣ. Это было своего рода литератур¬ 
нымъ пріемомъ, особой литературной формой, въ которой авторъ, за¬ 
ботясь о тожествѣ духа, а не о тожествѣ буквы, бралъ изъ исторіи 
лишь общую мысль, подвергая ее самостоятельной разработкѣ. При¬ 
мѣръ такого своеобразнаго изложенія рѣчей пророческихъ, можно на¬ 
ходить въ книгахъ Царствъ и Паралипоменонъ. Нѣкоторыя особенности 
книги Екклесіаста убѣждаютъ въ томъ, что и въ ней мы имѣемъ дѣло 
съ подобнымъ литературнымъ пріемомъ. Прежде всего языкъ книги съ 
несомнѣнностью показываетъ, что она явилась уже послѣ плѣна вави 
лонскаго .когда еврейскій языкъ потерялъ свою чистоту и получилъ 
сильную арамейскую окраску. Книга Екклесіаста переполнена араме- 
измами даже въ большей степени, чѣмъ книги Ездры и Нееміи и другія 
послѣплѣнныя произведенія, заключаетъ въ себѣ множество отвлечен- 
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ныхъ и философскихъ выраженій и даже имѣетъ кое-что общее съ тал¬ 
мудическимъ словоупотребленіемъ (см. особенности языка у Кеиля, 
ВіЫ. соштеп*. йЬ. й. роеі. В. А. Т. IV В; 5 197—206 и М. Олесниц- 
каго, Книга Екклезіаста, стр. 156—157. Правъ одинъ изслѣдователь ска 
завшій, что если бы Соломонъ написалъ книгу Екклезіаста, то не было 
бы никакой исторіи еврейскаго языка. Во всякомъ случаѣ тогда нельзя 
было бы усвоять Соломону книгу Притчей. И въ самомъ содержаніи 
книги мы найдемъ не мало признаковъ ея позднѣйшаго происхожденія. 
Екклезіастъ говоритъ о себѣ: Я былъ царемъ надъ Израилемъ въ Іеру¬ 

салимѣ (I, 12). Самъ Соломонъ не могъ употребить здѣсь прошедшаго 
времени, такъ какъ онъ оставался царемъ до конца своей жизни. Та¬ 
кимъ образомъ могъ сказать о немъ человѣкъ, жившій послѣ него. 
Тоже слѣдз^етъ сказать о выраженіи: Я возвеличился и пріобрѣлъ муд¬ 

рости больше всѣхъ бывшихъ прежде меня надъ Іерусалимомъ (I, і6). До 
Соломона лишь одинъ Давидъ былъ царемъ въ Іерусалимѣ, слѣдова¬ 
тельно при жизни Соломона нельзя было говорить о всѣхъ бывшихъ 
царяхъ въ Іерусалимѣ. По II, 3. 9 представляется, что Соломонъ пре¬ 
давался чувственнымъ наслажденіямъ ради философскихъ эксперимен¬ 
товъ, по идеальнымъ мотивамъ. Этого не могъ сказать о себѣ исто¬ 
рическій Соломонъ. Говоря о религіозныхъ недостаткахъ современнаго 
общества, наша книга совершенно умалчиваетъ объ идолопоклонствѣ, 
столь широко распространенномъ во времена царей, а отмѣчаетъ фари¬ 
сейское, бездушное исполненіе обрядовъ (IV, 17,; V, і и д.), о кото¬ 
ромъ часто говоритъ пророкъ Малахія. Непонятно для времени Соло¬ 
мона и предостереженіе отъ составленія и чтенія многихъ книгъ (XII, 
12). Самое содержаніе книги, жалобы на суетность всего, общее чув¬ 
ство неудовлетворенности, увѣщаніе не поддаваться мрачному унынію, 
довольствоваться немногимъ въ жизни,—мало подходитъ къ славной 
и блестящей эпохѣ Соломона, когда еврейскій народъ переживалъ пору 
своей юности, полный силъ и надеждъ, гордый своими успѣхами, не 
знавшій еще разочарованія. Здѣсь сказались скорѣе общее недоволь¬ 
ство послѣплѣннаго времени, общее утомленіе въ постоянной борьбѣ 
съ тяжелыми политическими и соціально-экономическими условіями 
жизни. Не говори, отчего это прежніе дни были лучше нынѣшнихъ, на¬ 
ставляетъ Екклезіастъ. Ни въ одну эпоху это такъ часто не говори¬ 
лось, какъ послѣ плѣна. Все это побуждаетъ признать, что книга 
Екклезіаста написана не Соломономъ, а лицомъ, жившимъ въ послѣ¬ 
плѣнное время. Уже м. Филаретъ допускалъ нѣкоторое сомнѣніе въ 
принадлежности ея Соломону. „Къ сожалѣнію, писалъ онъ. обращеніе 
Соломона не столь достовѣрно, какъ его заблужденіе. Книга Еккле¬ 
зіаста повидимому есть памятникъ его покаянія" (Начерт. церковно-библ. 
исторіи. Изд. 9. стр. 230 231). 

Какъ видно изъ содержанія книги и изъ историческихъ обстоя¬ 
тельствъ ея появленія, цѣль, какую ставилъ себѣ ея писатель, со¬ 
стояла въ томъ, чтобы утѣшить впадавшихъ въ уныніе современ- 
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НИКОВЪ, СЪ ОДНОЙ стороны выяснивъ суетность и тлѣнность всего зем¬ 
ного, съ другой стороны указавъ средство и при существовавшихъ 
тяжелыхъ условіяхъ создать болѣе или менѣе сносное существова¬ 
ніе. Это средство заключалось въ томъ, чтобы жить, трудиться, 
наслаждаться всякими доступными радостями, ежеминутно, такъ 
сказать, ощущая свою зависимость отъ Божественнаго провидѣнія и 
въ немъ почерпая для себя источникъ нравственнаго мужества и ду¬ 
шевнаго спокойствія. Такая задача книги, какъ и все ея содержаніе, 
вполнѣ согласное съ богооткровеннымъ ветхозавѣтнымъ ученіемъ, не 
даютъ никакихъ основаній сомнѣваться въ каноническомъ достоинствѣ 
книги. Если нѣкоторые древніе раввины, а за ними и христіанскіе пи 
сатели (напр. Іустинъ, Ириней, Климентъ Александрійскій, Оригенъ) 
совершенно умалчиваютъ о книгѣ Екклезіаста и сомнѣваются въ кано 
ническомъ достоинствѣ книги, то это объясняется тѣмъ, что они брали 
и толковали нѣкоторыя соблазнявшія ихъ мѣста отрывочно, безъ связи 
съ общимъ содержаніемъ книги, и вслѣдствіе этого находили въ нихъ 
признаки эпикуреизма, фатализма и пессимизма. Ничего подобнаго не 
оказывается въ книгѣ при правильномъ ея пониманіи. 



КНИГА ЕККЛЕСІАСТА. 

ГЛАВА 1-я. 

1. Слова Екклесіасіта, сына Дави¬ 
дова, царя въ Іерусалимѣ. 

2. Суета сѵетъ, сказалъ Еккле¬ 
сіастъ, суета суетъ,—все суета! 

I. 

2—3. Основная мысль книги. 4—11. Круговращеніе міровыхъ стихій. 12—15. Лич. 
ный опытъ Екклезіаста. 16-18. Суетность мудрости. 

1. Сравнивая надпиеавіе книги Притчей и книги Екклезіаста, нѣкоторые толко¬ 

ватели не безъ основанія находятъ въ послѣдней признаки несолоионовскаго проис¬ 

хожденія. Не совсѣиъ понятно, почем; Соломонъ не названъ здѣсь своимъ собственнымъ 
именемъ, какъ это въ книгѣ Притчей, если бы дѣйствительно овъ былъ писателемъ 
книги Екклезіаста. Пе выступаетъ лн здѣсь историческій Соломонъ простымъ символомъ, 

какъ и самое имя Когелегь? Мало понятно также выраженіе царя въ Іерусалимѣ. 
Въ историческихъ книгахъ Соломонъ называется обыкновенно царемъ изравльскимъ 
(напр. 4 Цар. XXIII, 18, 8 Цар. IV, 1 н др.), но никогда просто царемъ въ Іеруса¬ 

лимѣ. Послѣднее выраженіе указываетъ повидимому на то время, когда Израиль пере¬ 

сталъ составлять самостоятельное царство н не имѣлъ уже своего царя въ Іерусалимѣ. 

2. Суета суетъ. Евр. ЬеЬеІ отъ халдейскаго ЬаЬаІ—дымиться, испаряться зна¬ 

читъ: дымъ, паръ, дыханіе, въ переносиомъ смыслѣ; ничтожество, безполезная вещь, 
тлѣнность, суетность. Этимъ именемъ называются языческіе боги (Второе. XXXII, 21; 

Іер. XIV, 22), какъ не приносящіе никакой пользы человѣку (Іер. XVI, 19), всякая 
безполезная вещь, тщетное, напрасное дѣйствіе (Исаіи XXX, 7; ХЫХ 4). фавтаетвче- 

скія мысли (Пс. хеш, 11), безрадостная, скорбная жизнь (Іов. VII, 16). Выраженіе 
цСуета суегь** указываетъ на высшую степень ничтожности, безполезноств. Ничтожнымъ 
по Екклезіасту является все. Но въ 8 и слѣд. стихахъ это „все" ограничивается суще¬ 

ствующимъ н происходящимъ «подъ солнцемъ", т. е. въ предѣлахъ земного, конечнаго 
бытія. Да н въ этомъ случаѣ понятіе суетности у Екклезіаста нуждается въ нѣкоторомъ 
ограниченіи. Всѣ вещи н явленія по планамъ провидѣнін имѣютъ свои цѣли, осуществляя 
которыя онѣ не ногугь быть признаны безполезными, ничтожными (ср. Ш, 11: все 
содѣлалъ Онъ прекраснымъ въ свое время). Ничтожными онѣ являются въ сознаніи Еккле¬ 

зіаста лишь въ отношеніи къ той цѣли человѣческихъ стремленій, которая заключается 
въ достиженіи совершеннаго, абсолютнаго счастья—ЛЬгоп. По отношенію къ этой цѣли 
все въ мірѣ ничтожно, безполезно, тщетно. Ничто не въ состояніи дать человѣку не¬ 

преходящаго счастья. 
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3. Что ПОЛЬЗЫ человѣку отъ всѣхъ 
трудовъ его, которыми трудится онъ 
подъ солнцемъ? 

4. Родъ проходитъ, и родъ при¬ 
ходитъ, а земля пребываетъ во-вѣки. 

5. Восходитъ солнце, и заходитъ 
солнце, и спѣшитъ къ мѣсту сво¬ 
ему, гдѣ оно восходитъ. 

6. Идетъ вѣтеръ къ югу, и пере¬ 
ходитъ къ сѣверу, кружится, кру 

жится на ходу своемъ, и возвра¬ 
щается вѣтеръ на круги свои. 

7. Всѣ рѣки текутъ въ море, но 
море не переполняется: къ тому 
мѣсту, откуда рѣки текутъ, онѣ 
возвращаются, чтобы опять течь. 

8. Всѣ вещи—въ трудѣ: не можетъ 
человѣкъ пересказать всего; не на¬ 
сытится око зрѣніемъ, не наполнится 
ухо слушаніемъ. 

3. Что пользы человѣку. Евр. слово ІіЬгоп въ библіи ни раау не встрѣчается. 
По мнѣнію ебранстовъ оно значогь: остающеесн, непреіодяшее. Вл. Іеронимъ вопросъ 
3 стиха иередаетъ словами: ^иі(1 зирегезі, т. е. что остается? Григорій Нисскій выра¬ 
жаетъ его еще яснѣе: „какое изъ видимыхъ благъ пребываетъ всегда тѣмъ же?“ Сло¬ 
вомъ ІПи’оп такимъ образомъ обозначается счастье постоянное, устойчивое, вѣчное—въ 
отличіе отъ счастья временнаго, скоропреходящаго, призрачнаго. Свой вопросъ, приво¬ 
дятъ ли къ какому либо прочному счастью всѣ усилія людей, Екклезіасть оставляетъ 
здѣсь безъ отвѣта. Но этотъ отвѣтъ былъ уже данъ самымъ рѣшительнымъ образомъ 
во второмъ стпуѢ, въ признаніи суетности всего. 

4 Невозможность прочнаго человѣческаго счастья выражается уже въ неустойчн- 
востп н постояннной смѣнѣ челов-ііческпхъ поко.тѣніП при неизмѣнностн и прочности 
неодушевленной природы. „Что суетнѣе той суеты, говоритъ Вл. Іеронимъ, что земля, 
созданная для людей, пребываетъ, а самъ человѣкъ, господинъ земли, мгновенно распа¬ 
дается въ прахь“? 

5. Но и въ жвзвп природы, такъ же какъ въ жизни человѣчества, происходитъ 
постоянная смѣняемость. И здѣсь все движется, все течетъ, но только не впередъ, а 
вокругъ, слѣдовательно всегда по одному и тому же пути, вѣчно по одному и тому же 
шаблону. Таково прежде всего движеніе солнца. Спѣшитъ къ мѣсту своему, 
точнѣе съ еврейскаго: „задыхаясь спѣшитъ къ мѣсту своему". Выраженіе указы¬ 
ваетъ на утомленіе отъ вѣчно однообразнаго движенія. 

6. Новидиному самая свободная изъ стихій — воздухъ въ дѣйствительности вѣчно 
повторяетъ одно и тоже движеніе, движеніе по одной и той же окружности. Слѣдуетъ 
замѣтить, что однообразіе въ движеніи в'йтра было особенно замѣтно для жителя Пале¬ 
стины. Тамъ съ осенняго равноденствія до ноября господствуетъ сѣверозападный вѣтеръ; 
сь ноября до февраля —западный и югозападный вѣтры, съ февраля до іюня—восточ¬ 
ный, съ іюля сѣверный Въ перемежку съ другими. 

7. Постоянному н однообразному движенію подвержены и рѣки, причемъ это дви- 
•жеіііе не производитъ никакихъ чрезвычайныхъ перемѣнъ въ мірѣ. Сколько бы ни текли 
рѣки въ море, море никогда не переполнится в не зальетъ собою земли. Къ тому 
мѣсту, откуда ріъки текутъ, онѣ возвращаются, чтобы опять течь. Этотч, 
переводъ не точенъ, хотя и удачно выражаетъ мысль о круговращеніи. значить „гдѣ", 
а не: „откуда". Точно таісже значитъ: „тамъ", „туда", а не: „оттуда". Правиль¬ 
ный переводъ этого мѣста долженъ быть таковъ: „къ тому мѣсту, куда рѣки текутъ, 
туда онѣ всегда опять текутъ". Св. писатель говоритъ лишь о теченій рѣкъ всегда по 
одному и тому же направленію, а не о круговомъ движеніи водной стихіи, хотя и въ 
то время уже знали, что вода, испаряясь п образуя облака, снова падаетъ на землю 
(ІОВ. ХХХѴ’І, 27 и д.). 

8. Всѣ вещи въ трудѣ. Евр. баЬаг имѣетъ два значенія: вещь и слово. То 
и другое значеніе встрѣчается в въ книгѣ Екклезіаста. Это дастъ основаніе многимъ 
переводчикамъ и толкователямі. начало восьмого стиха переводить: всѣ слова слабы, 
безсильны (передать однообразное движеніе вещей). Такъ передаетъ греческій и сла¬ 
вянскій переводъ. Трудно сдѣлать выборъ изъ этихъ двухъ пониманій, такъ какъ оба 
они вполнѣ отвѣчаютъ контексту. Постоянное, однообразное движеніе вещей столь велико. 
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9. Чт5 было, то и будетъ; и чтЬ 
дѣлалось, т5 и будетъ дѣлаться,—и 
нѣтъ ничего новаго подъ солнцемъ. 

10. Бываетъ нѣчто, о чемъ гово¬ 

рятъ; „смотри, вотъ это новое**; но 
это было уже въ вѣкахъ, бывшихъ 
прежде насъ. 

11. Нѣтъ памяти о прежнемъ; да 
и о томъ, чт5 будетъ, не останется 
памяти у тѣхъ, которые будутъ послѣ. 

12. Я, Екклесіастъ, былъ царемъ 
надъ Израилемъ въ Іерусалимѣ; 

13. и предалъ я сердце мое тому, 
чтобъ изслѣдовать и испытать му¬ 
дростью все, чтб дѣлается подъ 
небомъ: это тяжелое занятіе далъ 
Богъ сынамъ человѣческимъ, чтобы 
они упражнялись въ немъ. 

14. Видѣлъ я всѣ дѣла, какія 
дѣлаются подъ солнцемъ, и вотъ, 

что могло бы дать безконечный матеріалъ дня человѣческой снособнобти гозорнп, вв- 

дѣть н слышать. 

9. Постоянное, однообразное движеніе вещей въ одномъ н тонъ же направленіи, 

движеніе по своей окружностн, конечно не можетъ произвести ничего новаго. Резуль¬ 

таты его всегда один и тѣже. 

10. Волн иногда и думаютъ, что произошло нѣчто новое, сдѣланъ шагъ впередъ, 

то на саномъ дѣлѣ и здѣсь мы имѣемъ дѣло съ повтореніемъ стараго. 

11. Ошибка въ этомъ случаѣ происходитъ отъ недостатка исторической памяти, 

оттого, что о прежнихъ поколѣніяхъ забываютъ послѣдующія. Вмісто о преоюнемъ в 
о томъ^ что будетъ, слѣдуетъ переводитъ „о прежнихъ" и „о позднѣйшихъ", такъ 
какъ множественное число мужскаго рода въ евр. подлинникѣ указываетъ очевидно на 

12. Безцѣльное круговращеніе иіровыхъ стихій само по себѣ не доказываетъ еще, 
что невозможно высшее счастье для человѣка. Человѣческая жизнь сложнѣе,, чѣмъ 
жизнь природы, вдеть своимъ самостоятельнымъ путемъ и потону можетъ быть таитъ 
въ себѣ особые задатки для удовлетворенія человѣческаго стремленія къ вѣчному 
счастью. Поэтому писатель считаетъ нужнымъ отъ наблюденій надъ внѣшней природой 
обратиться къ психологическому опыту. Соломонъ, въ которомъ съ мудростью соединялись 
повиднмому всѣ дары счастья, болѣе всѣхъ другихъ имѣлъ основаніе отвѣтить на во¬ 

просъ о возможности личнаго счастья; въ его богатомъ жизненномъ опытѣ произведена 
оцѣнка всѣмъ благамъ съ точки зрѣнія совершеннаго счастья, фактически провѣрено 
то, что писатель книги рѣшаетъ теоретически. Понятно, насколько полезно было ему 
воспользоваться опытомъ Соломона. Однако пройдя чрезъ богопросвѣщенное сознаніе 
священнаго писателя, этотъ опытъ долженъ былъ получить нѣкоторыя новыя черты, 

несвойственныя исторической личности Соломона; онъ естественно долженъ былъ получить 
характеръ философскихъ исканій, философскихъ эксаеринентовъ; если историческій Соло¬ 

монъ въ поискахъ счастья поступалъ по влеченію сердца, по естественной страсти, по¬ 

добно прочимъ людямъ, Тб идеальный Соломонъ—Екклезіастъ руководился въ этомъ 
случаѣ идеальными мотивами, „мудростью" (ст. 18; II, 3), желаніемъ на опытѣ изслѣ¬ 

довать величайшій для человѣчества вопросъ; что хорошо для сыновъ человѣческихъ, и 
что должны были бы они д'клать подъ небомъ во дни своей суетной жизни. 

13. Цѣль опыта Екклезіаста заключалась въ изслѣдованіи всего, что дѣлается 
подъ вебомъ, съ точки зрѣнія вопроса о счастьи. Первымъ результатомъ, къ которому 
пришелъ Екклесіастъ въ своихъ изслѣдованіяхъ, было сознаніе, что уже самое стремленіе 
людей познать и оцѣнить дѣла человѣческія, составляетъ тяжелое, мучительное занятіе, 
которое, будучи вложено самимъ Богомъ въ природу человѣка, какъ бы противъ его 
воли овладѣваетъ имъ. Нѣкоторые толкователи выраженіе „тяжелое занятіе" относятъ 
не въ изслѣдованію дѣлъ человѣческихъ, а къ самымъ дѣламъ. Но едва ли оно соотвѣт¬ 

ствуетъ выраженію: „все, что дѣлается подъ небомъ". Тяжелымъ, мучительнымъ заня¬ 

тіемъ изслѣдованіе дѣлъ человѣческихъ является вслѣдствіе крайней неутѣшительности 
его результатовъ. 

14. Выводъ, въ которому пришелъ Екклезіастъ въ своихъ изслѣдованіяхъ, былъ 
тоть, что все суета и томленіе духа. Къ своему излюбленному выраженію ЬеЬеІ 
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все—суета и томленіе духа! 
15. Кривое не можетъ сдѣлаться 

прямымъ, и чего нѣтъ, того нельзя 
считать. 

16. Говорилъ я съ сердцемъ моимъ 
такъ: вотъ я возвеличился и пріо¬ 
брѣлъ мудрости больше всѣхъ, ко¬ 
торые были прежде меня надъ 
ІерусалимомТ), и сердце мое видѣло 

много мудрости и знанія. 

17. И предалъ я сердце мое тому, 
чтобы познать мудрость и познать 
безуміе и глупость; узналъ что и 
это—томленіе духа; 

18. потомучто во многой мудро¬ 
сти много печали; и кто умножаетъ 
познанія—умножаетъ скорбь. 

Екклезіастъ прпсоединяетъ новое — геиіЬ гнасЬ. Эго выраженіе переводятся различно. 

Одни (пер. іалде&скіа. сврскій, вульгата), производя встрѣчающееся лишь у Екклезіаста 
слово геиіЬ отъ гааЬ — бушевать, разламывать, переводятъ; волненіе, томленіе духа 
(какъ русскій). Другіе (Акила, Ѳеодотіонъ и Снмнахъ), производя отъ гааЬ — пастн, 

переводятъ; пасеніе вѣтра. Третьи, производя отъ того же глагола съ значеніемъ домо¬ 

гаться, переводятъ; стремленіе вѣтра, затѣя вѣтряная (ЕХХ—тіроаіреаі? иѵебраіо;) иди 
погоня за вѣтромъ. Послѣднія два поннманія болѣе соотвѣтствуютъ контексту и имѣютъ 
весьма близкое параллельное мѣсто въ книгѣ пр. Осін ХИ, 1, въ словахъ: Ефремъ 
пасетъ вѣтеръ (гааЬ гпасіі) и гоняется за восточнымъ вѣтромъ. Назвавъ всѣ 
дѣла человѣческія пасеніемъ вѣтра или погцией за вѣтромъ, Екклезіастъ указываетъ на 
ничтожность, призрачность ихъ результатовъ въ смыслѣ достиженія прочнаго счастья. 

15. Въ этомъ стихѣ объясняется причина безрезультатности человѣческой дѣятель¬ 

ности. Послѣдняя не въ состояніи измѣнить существующій порядокъ, исправить всѣ не¬ 

достатки п несовершенства во внѣшней природѣ и въ природѣ человѣка, пересоздать 
ту и другую. 

16. Если всѣ дѣла и стремленія человѣческія инжтожны н безрезультатны, какъ 
дымъ, какъ погоня за вѣтромъ, вслѣдствіе неустранимыхъ недостатковъ и несовершенствъ 
міра, то само собою понятно, что ізслѣлованіе ихъ мудростью п самая мудрость не 
могутъ дать нравственнаго удовлетворенія человѣку. Подъ выраженіемъ больше всѣосг, 
которые были прежде меня надъ Іерусалимомъ нѣкоторые толкователи разумѣютъ 
не царей, такъ какъ до Соломона былъ лишь одинъ царь въ Іерусалимѣ — Давидъ, а 
вообще израильтянъ. Однако предлогъ „надъ“ (а1) заключаетъ въ себѣ понятіе господ¬ 

ства н можетъ указывать, слѣдовательно, лишь на царей іерусалимскихъ. Екклезіастъ 
приписываетъ себѣ обладаніе мудростью, какъ религіознымъ и нравственно-практи- 

ческнмъ познаніемъ, и вообще знаніемъ, какъ теоретическимъ, научнымъ постиженіемъ 
вещей. 

17—18. Екклезіастъ на собственнномъ опытѣ убѣдился, что пріобрѣтеніе мудрости 
п знанія оказалось такой же суетой, такой же погоней за вѣтромъ, какъ и все въ 
человѣческой жизни. Оно не только не доставило ему счастья, но напротивъ увеличило 
его страданія, показавъ всю призрачность человѣческихъ надеждъ, всю безрезультатность 
человѣческихъ стремленій, обнаживъ ничтожество всего земного. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Сказалъ я въ сердцѣ моемъ: 
дай, испытаю я тебя весельемъ, и 
насладись добромъ; но и это—су¬ 
ета! 

2. О смѣхѣ сказалъ я: глупость! 
а о весельѣ: что оно дѣлаетъ? 

3. Вздумалъ я въ сердцѣ | моемъ 
услаждать виномъ тѣло мое и, 
между тѣмъ какъ сердце мое ру¬ 
ководилось мудростью, придер¬ 
жаться и глупости, доколѣ не увижу, 
что хорошо для сыновъ человѣчес¬ 
кихъ, чтб должны были бы они] 

дѣлать подъ небомъ въ немногіе 
дни жизни своей. 

4. Я предпринялъ большія дѣла: 
построилъ себѣ домы, посадилъ 
себѣ виноградники, 

5. устроилъ себѣ сады и рощи и 
насадилъ въ нихъ всякія плодо¬ 
витыя дерева; 

6. сдѣлалъ себѣ водоемы для 
орошенія изъ нихъ рощей, произ- 
ращающихъ деревья; 

7. пріобрѣлъ себѣ слугъ и слу¬ 
жанокъ, и домочадцы были у меня; 

П. 
1—11. Суетность мірского веселія. 12—17. Одинаковая участь мудраго и глупаго 

18—23. Суетность труда. 24—26. Пища, какъ даръ Божій 

1. Убѣдившись въ тонъ, что познаніе истины усиливаетъ внутреннюю неудовле¬ 

творенность, лишаетъ человѣна спокобствія и повседневныхъ радостей, Екнлезіасгъ 
рѣшаетъ взглянуть на жизнь безпечными глазами, со всею беззаботностью отдаться 
веселію, искать счастья не въ духовныхъ, а въ чувственныхъ наслажденіяхъ. Слав. 

вгиждь во блазгь значить: испытай на опытѣ наслазідевія. 

2. Но н эта попытка кончилась неудачей. Безпечная веселость, забавляющаяся въ 
сущности ничтожными и пошлыми вещами, не болѣе какъ глупость н не можетъ дать 
чего ннбудь положительнаго для человѣческаго счастья. Смѣхъ и веселіе представляются 
здѣсь въ образѣ лицъ, къ которымъ Екклезіастъ обращается съ рѣчью. Слѣдуетъ пере¬ 

водитъ: „смѣху сказалъ я: глупость! и веселію: что оно дѣлаетъ". 

3. Екклезіастъ отдавался чувственнымъ удовольствіямъ не по естественному вле¬ 

ченію сердца, а съ критическою цѣлью, какъ изслѣдователь, философъ; рѣшая придер¬ 

жаться глупости т. е. безпечнаго и легкомысленнаго веселія, онъ не переставалъ руко¬ 

водиться мудростью, философски взвѣшивать, насколько дѣйствительно испытываемое пмъ 
счастье. 

4. Домы, т. е. собственныя жилища Соломона, но не храмъ, построенный имъ. 
О вннсградаивахъ Соломона упоминается лишь въ Пѣсни Пѣсней (VIII, II). 

5. О существованіи царскихъ садовъ въ Іерусалимѣ говорится въ 4 Цар. XXI, 

18. 26; XXV, 4; Іер. XXXIX, 4; ЫІ, 7; Неем. II, 8; Ш, 15. 

6. О царскомъ водоемѣ упоминается въ Неем. II, 14 (ср. Ис. XXII, 9, 11). 

О томъ, что этотъ водоемъ построенъ былъ Соломономъ, говорить лишь книга Еккле¬ 

зіаста. Іудейское преданіе также усвояеть его Соломону. Въ настоящее время по дорогѣ 
отъ Іерусалима къ Хеврону на разстояніи 2і/2 часовъ пути находятся такъ называемые 
пруды Соломона. По свидѣтельству I. Флавія вода изъ прудовъ Соломона была прове¬ 

дена въ Іерусалимъ для нуждъ храма и всіго города. Эю свидѣтельство заслуживаетъ 
полнаго довѣрія, такъ какъ пруды эти стоять выше площадн Харама, на которой стоялъ 
храмъ Соломоновъ, приблизительно на 180 футовъ, и такъ какъ теперь еще сохраннлвсь 
остатка водопроводовъ, соединяющвхъ пруды Соломона съ Іерусалимомъ. 

7. Домочадцы, т. е. рожденные отъ рабовъ въ домѣ господина. 
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также крупнаго и мелкаго скота 
было у меня больше, нежели у 
всѣхъ, бывшихъ прежде меня въ 
Іерусалимѣ; 

8 собралъ себѣ серебра и золота 
и драгоцѣнностей отъ царей и об¬ 
ластей; завелъ у себя пѣвцовъ и 
пѣвицъ и услажденія сыновъ 'че¬ 
ловѣческихъ—разныя музыкальныя 
орудія. 

9. И сдѣлался я великимъ и бо¬ 
гатымъ больше всѣхъ, бывшихъ 
прежде меня въ Іерусалимѣ; и муд¬ 
рость моя пребыла со мною. 

10. Чего бы глаза мои не поже¬ 
лали, я не отказывалъ имъ, не воз¬ 

бранялъ сердцу моему ни какого 
веселья, потомучто сердце мое ра¬ 
довалось во всѣхъ трудахъ моихъ, 
и это было моею долею отъ всѣхъ 
трудовъ моихъ. 

11. И оглянулся я на всѣ дѣла 
мои, которыя сдѣлали руки мои, и 
на трудъ, которымъ трудился я, 
дѣлая ихъ\ и вотъ, все—суета и 
томленіе духа, и нѣтъ ошъ нихъ 
пользы подъ солнцемъ! 

12. И обратился я, чтобы взгля¬ 
нуть на мудрость и безуміе и глу¬ 
пость: ибо чтб можетъ сдѣлать че¬ 
ловѣкъ послѣ царя сверхъ того, 
что уже сдѣлано. 

8. О полутеиів даровъ отъ царей говорится въ 3 Цар. IV, 21; X, 15. Подъ 
областями разумѣются 12 округовъ, на которые Соломонъ раздѣлилъ всю свою страну 
(3 Дар. IV, 6 и д.). Услажденія сыновъ человѣческихъ—разныя музыкальныя 
орудія. Евр. слово зсЫййаЬ и множ. зсЬііІсІоІІі переводится разлияно. ЕХХ, вульгата, 
Іеронимъ (въ толкованіи) и слав, переводъ, производя отъ іалд. зсЬеёа, переводятъ 
„винояерпцы и вввояерпвцы". Другіе, какъ русскій переводъ, производя слово отъ араб¬ 
скаго корня, переводятъ: „разныя музыкальныя орудія". Третьи производя отъ зсЬабаб — 
господсівоваіь, переводятъ: „госпожу и госпожъ". Нѣкоторые, наконецъ, производя отъ 
араб. веЬасНё (полнота) или евр. всЬабаЬ (течь), переводятъ: „полноту п обиліе насла¬ 
жденій сыновъ человѣческихъ", т. е. множество женъ н наложницъ. Слово всііібаіі встрѣ¬ 
чается лишь у Екклезіаста. По.)тому сь увѣренностью опредѣлить значеніе его нельзя. 
Однако повидимому слѣдуетъ отдать предпочтеніе двумъ послѣднимъ пониманіямъ, такъ 
какъ, выражаясь словами Мвхаэлнса, „почти невѣроятно, чтобы Соломонъ въ разсказѣ 
о своихъ чувственныхъ удовольствіяхъ ногъ забыть о женщинахъ". Какъ видно изъ 
3 Цар. XI, 3 у Соломона было 700 женъ п 300 наложницъ. 

9. И мудрость моя пребыла со мною. Екклезіастъ не забывалъ о конечной 
цѣли своихъ опытовъ изслѣдовать сущность истиннаго счастья и вмѣстѣ съ тѣмъ смыслъ 
человѣческой жизни (ст. 3). 

10. Радости н увеселенія Екклезіаста не были развлеченіями лѣниваго и бездѣя¬ 
тельнаго человѣка. Онѣ были отдыхомъ н наградою за тяжелые труды и повидимому 
должны бнлн бы дать ему полное нравственное удовлетвореніе. 

11. Надежда Екклезіаста не сбылась. Радости труда не удовлетворили его стрем¬ 
леніе къ счастью. Онъ увидѣлъ, что нѣтъ полнаго зчастья (ІіЬгоп) на землѣ. 

12. Опытъ Екклезіаста далъ ему полную возможность сдѣлать сравнительную 
оцѣнку мудрости и глупости съ точки зрѣнія счастья. Болѣе другихъ одаренный муд¬ 
ростью н извѣдавшій все, чѣмъ довольствуется глупость, онъ лучше другихъ могъ знать 
различіе мудрости и глупости. Послѣ него никто не могъ бы прибавить чего либо къ 
его выводамъ. Такъ слѣдуетъ понимать вторую половину 12 стиха. Слова: „ибо что 
человѣкъ, который будетъ идти послѣ царя" (точный переводъ), многіе экзегеты пони¬ 
маютъ въ связи съ ст. 18—19, гдѣ выражается сомнѣніе Екклезіаста относительно 
того, каковъ будетъ его преемникъ, мудрый и глупый, и переводятъ таквиъ образомъ: 
„ибо что за человѣкъ, который будетъ идти послѣ царя, по сравненію съ тѣмъ, кого 
давно сдѣлали (царемъ)". Но въ такомъіслучаѣ вторая половина стиха нисколько не 
объясняла бы первой, т. е. непонятно было бы, почему именно Екклезіастъ счелъ себя 
авторитетнымъ въ вопросѣ о мудрости и глупости. Русскій переводъ 12 ст., хотя н не 
букваленъ, однако правильно передаетъ мысль подлинника. Славянскій переводъ: яко 
кто человѣкъ, иже пойдетъ въ слѣдъ совѣта, елика сотвори въ немъ, какъ 
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13. и увидѣлъ я, что преиму¬ 
щество мудрости предъ глупостью 
такое же, какъ преимущество свѣта 
передъ тьмою: 

14. у мудраго глаза его—въ го¬ 
ловѣ его. а глупый ходитъ во тьмѣ; 
но узналъ я, что одна участь по¬ 
стигаетъ ихъ всѣхъ. 

15. И сказалъ я въ сердцѣ моемъ: 
и меня постигнетъ та же участь 
какъ и глупаго: къ чему же я 
сдѣлался очень мудрымъ? И ска¬ 
залъ я въ сердцѣ моемъ, что и это 
суета; 

16. потомучто мудраго не будутъ 
помнить вѣчно, какъ и глупаго; 
въ грядущіе дни все будетъ забыто, 
и увыі мудрый умираетъ наравнѣ 
съ глупымъ. 

17. И возненавидѣлъ я жизнь. 

потомучто противны стали мнѣ 
дѣла, которыя дѣлаются подъ солн- 
цемъ;ибовсе—суетаи томленіе духа! 

18. И возненавидѣлъ я весь трудъ 
мой, которымъ трудился подъ солн¬ 
цемъ, потомучто долженъ оставить 
его человѣку, который будетъ послѣ 
меня. 

19. И кто знаетъ: мудрый ли бу¬ 
детъ онъ, или глупый? А онъ бу¬ 
детъ распоряжаться всѣмъ трудомъ 
моимъ, которымъ я трудился, и 
которымъ показалъ себя мудрымъ 
подъ солнцемъ. И это—суета. 

20. И обратился я, чтобы вну¬ 
шить сердцу моему отречься отъ 
всего труда, которымъ я трудился 
лодъ солнцемъ,— 

21. потомучто иной человѣкъ тру¬ 
дится мудро, съ знаніемъ и успѣ- 

и у ЬХХ, не имѣетъ смысла, благодаря порчѣ текста. Вмѣсто слѣдуетъ 
читать хоО РаойІо){, вмѣсто „совѣта**—„царя**. 

13. Екклезіастъ не отрицаетъ громаднаго превосходства мудрости передъ глупостью, 

какъ свѣта передъ тьмой. 

14. Но освѣщая все, что для глупаго остается во мракѣ, мудрость не можетъ 
измѣнить естественнаго порядка вещей. Передъ никъ она столь же безсильна, какъ н 
глупость. Неустранимая власть естественнаго міронорядка надъ мудростью особенно обна¬ 

руживается въ тонъ, что и мудрый и глупый одинаково подвержены смерти. 

15. Если смерть одинаково царствуетъ надъ мудрымъ и глупымъ, оставляя въ 
удѣлъ тому и другому жвзнь въ шеолѣ, лишенную размышленія, знанія н мудроств 
(IX, 10), то значеніе мудрости ничтожно. Она не можетъ дать человѣку счастья. 

16. Мудрый не можетъ утѣшитъ себя и такъ называемымъ историческимъ без¬ 

смертіемъ. Съ теченіемъ времени и онъ, подобно глупому, будетъ забытъ. Смерть одина¬ 

ково тяжела и для мудраго и для глупаго. 

17. Фактъ смерти, господствующей одинаково надъ мудрыми и глупыми, настолько 
поразилъ сознаніе и нравственное чувство Екклезіаста, что жвзнь потеряла въ его гла¬ 

захъ свою цѣнность, свой смыслъ, стала для него предметомъ ненавнеги и отвращенія. 

Не важно то, пережилъ ли Екклезіастъ такое состояніе въ дѣйствительности или при¬ 

шелъ къ этому выводу теоретически, путемъ наблюденій и размышленій; несомнѣнно то, 
что человѣкъ, ншущій полнаго счастья въ границахъ земного бытія, ставящій себѣ 
идеалы въ предѣлахъ эмпирическихъ фактовъ, неизбѣжно приходитъ къ полному разоча¬ 

рованію я въ концѣ концовъ къ крайнему пессимизму. Эмпирическое, чувственное міро¬ 

созерцаніе не въ состояніи вмѣстить въ себѣ вѣчныхъ идеаловъ человѣчества и потому 
рождаетъ въ немъ ощущеніе ничтожества, безцѣльности сушествованія. Всѣ эти идеалы 
неумолимо разрушаются уже однимъ фактомъ смертп. 

18—19. Съ мыслью о смерти до нѣкоторой степени могла бы примирить человѣка 
увѣренность, что созданное имъ не умретъ, но послужитъ основаніемъ, на которомъ 
послѣдующія поколѣнія возведутъ прочное зданіе человѣческаго счастья. Но и этой увѣ¬ 

ренности нѣть у человѣка, такъ какъ онъ не знаетъ, какой будетъ его наслѣдникъ н 
преемникъ, продолжитъ ли онъ или разрушитъ его дѣло. 

20. Это обстоятельство отнимаетъ у труда всякую цѣнность, всякій смыслъ. Эккле- 

зіагь отрекается отъ труда, отъ всякой надежды найти въ немъ удовлетвореніе. 
21. Уже одно то, что плодомъ трудовъ одного пользуется другой, не принимав¬ 

шій въ нихъ никакого участія, является вопіющей несправедливостью, величайшимъ зломъ. 
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хомъ, И долженъ отдать все чело¬ 
вѣку, не трудившемуся въ томъ, 
какъ бы часть его. Й это—суета и 
зло великое! 

22. Ибо что будетъ имѣть чело¬ 
вѣкъ огь всего труда своего и за¬ 
боты сердца своего, что трудится 
онъ подъ солнцемъ? 

23. Потомучто всѣ дни его — 
скорби, и его труды—безпокойство; 
даже и ночью сердце его не знаетъ 
покоя. И это—суета! 

24. Не во власти человѣка и то 

благо, чтобъ ѣсть и пить и усла¬ 
ждать душу свою отъ труда своего. 
Я увидѣлъ, что и это отъ руки 
Божіей; 

25. потомучто кто можетъ ѣсть, и 
кто можетъ наслаждаться безъ Него? 

26. Ибо человѣку, который добръ 
предъ лицемъ Его, Онъ даетъ 
мудрость и знаніе и радость; а 
грѣшнику даетъ заботу—собирать 
и копить, чтобы послѣ отдать доб¬ 
рому предъ лицемъ Божіимъ. И 
это—суета и томленіе духа! 

22—23. Для самого же трудящагося трудъ не даетъ иитегр дѣйствительно цѣн¬ 
наго. Его постоянные сопутнинн—снорби я безпокойства. 

24 -26. Результатъ труда настолько нинтоженъ, что не можетъ вполнѣ обезпе¬ 
чить человѣку даже самыя элементарныя блага. Экклезіастъ изъ жизненнаго опыта убѣ¬ 
дился, что даже такія блага, какъ вкушеніе пищи и питье, зависятъ отъ Божествен¬ 
наго промысла, который отнимаетъ иіъ у глупыіъ н даетъ мудрымъ. Этотъ порядокъ 
вещей, который между дѣятельностью человѣка и ея результатомъ вводитъ новое начало, 
дѣлаетъ счастье человѣка на землѣ еще болѣе непрочнымъ, неустойчивымъ, увеличивая 
суетность земного блага. Не во власти человѣка и то благо, чтобы ѣсть и 
пить. Русскій переводъ этого мѣста не точенъ. Буквальный переводъ еврейскаго текста 
долженъ быть таковъ: „нѣтъ счастья (іоЬ) человѣку ѣсть и пить“. ЕХХ придали этому 
мѣсту такой смыслъ: „нѣтъ счастья человѣку, который (8) ѣсть и пьетъ. Однако такой 
смыслъ былъ бы въ противорѣчіи со многими мѣстами книги Екклезіаста, особенно съ 
III, 12. 22; VIII, 15, гдѣ прямо выражается мысль, что нѣтъ ничего лучшаго (ІоЬ), 
какъ ѣсть н пить. Вульгата переводитъ въ формѣ вопроса: „не лучше ли для человѣка 
ѣсть, пить“. Но въ такомъ сочетаніи слово іоЬ не встрѣчается въ книгѣ. Всего вѣроят¬ 
нѣе, это мѣсто по аналогіи съ паралелльными мѣстами (III, 12. 22; VIII, 15) слѣ¬ 
дуетъ понимать такъ: „нѣтъ ничего лучшаго (или счастья), какъ ѣсть и пить (т. е. 
прибавить частицу о). Такъ читаютъ нѣкоторые греческіе кодексы (7сХт]ѵ 8), Сирскій 
пер., Таргумъ, Іеронимъ въ свомъ толкованіи (пізі). Жто можетъ наслаждаться 
безъ него. По теперешнему евр. тексту вмѣсто „безъ него® слѣдовало бы перевести: 
„безъ меня® (шітспі), т. е. болѣе меня, какъ я. Такъ переводятъ Вульгата, Лютеръ п 
нѣкоторые экзегеты. Но, во-первыхъ, выраженіе „безъ меня® нельзя еще понимать въ 
смыслѣ: „какъ я®, во-вторыхъ выраженная такимъ образомъ мысль стояла бы внѣ вся¬ 
кой связи съ предшествующимъ и послѣдующимъ стихами, гдѣ говорится о зависимости 
матеріальныхъ благъ отъ Бога. Вмѣсто теперешняго шішепі слѣдуетъ читать тішепп, какъ 
читали ЕХХ, сирскій и др. переводчики 
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ГЛАВА 3-я. 

1. Всему свое время, и время 
всякой вещи подъ небомъ: 

2. время раждаться, и время уми¬ 
рать; время насаждать, и время 
вырывать посаженное; 

3. время убивать, и время вра¬ 
чевать; время разрушать, и время 
строить; 

4. время плакать, и время смѣять¬ 
ся; время сѣтовать, и^время плясать; 

5. время разбрасывать камни, и 
время собирать камни; время обни¬ 
мать, и время уклоняться отъ объ¬ 
ятій; 

6. время искать, и время терять; 
время сберегать, и время бросать; 

7. время раздирать, и время 
сшивать; время молчать, и время 
говорить; 

8. время любить, и время нена¬ 
видѣть; время войнѣ, и время миру. 

9. Что пользы работающему отъ 
того, надъ чѣмъ онъ трудится? 

10. Видѣлъ я эту заботу, которую 
далъ Богъ сынамъ человѣческимъ, 
чтобы они упражнялись въ томъ. 

11. Все содѣлалъ Онъ прекрас¬ 
нымъ въ свое время, и вложилъ 
міръ въ сердце ихъ, хотя человѣкъ 
не можетъ постигнуть дѣлъ, кото¬ 
рыя Богъ дѣлаетъ, отъ начала до 
конца. 

Ш. 
1—15. Зависимость человѣческой жизни отъ божественнаго міропорядка.—16—22. Ското¬ 

подобный конецъ людей, живущихъ безъ Бога. 

1—8. Въ концѣ второй главы Екклезіастъ подошелъ къ главной причинѣ неосу- 
ществнлостн человѣческаго стремленія въ счастью. Между человѣческимъ хотѣніемъ н 
его выполненіемъ стоить Нѣкто, Кто можетъ отнять хлѣбъ у одного н дать другому. Теперь 
въ 3 главѣ онъ углубляется въ эту мысль н распространяетъ ее на всю сферу человѣческой 
жизни. И здѣсь Екклезіастъ находить тоже безпрогрессивное круговращеніе, тоже не¬ 
устранимое вліяніе законовъ, и здѣсь всѣ человѣческія желанія п предпріятія стоятъ въ 
постоянной зависимости отъ времени и обстоятельствъ и, подобно явленіямъ внѣшней 
природы, проходятъ въ строгой послѣдовательности. Всему свое время, и время всякой 
вещи подъ небомъ. НерЬез значить собственно: склонность, намѣреніе, предпріятіе. Еккле¬ 
зіастъ говоритъ здѣсь не о предметахъ природы, а о дѣятельности человѣческой, о явле¬ 
ніяхъ человѣческой жизни, какъ это видно и изъ дальнѣйшаго развитія мысли. Онъ хо¬ 
четъ сказать, что факты человѣческой жизни не суть продукты вполнѣ свободной воли 
человѣка, лежатъ внѣ ирбдѣловъ его сознательныхъ желаній. 

9. Въ этой зависнмостн человѣческой жизни отъ постороннихъ вліяній, неустра¬ 
нимыхъ волею человѣка, лежитъ главная причина безплодности человѣческихъ усилій, 
неосуществимости человѣческаго стремленія въ счастью. 

10. А между тѣмъ человѣкъ не можетъ погасить въ себѣ жажды высшаго блага. 
Его стремленіе въ счастью, вложенное въ него Самимъ Богомъ, постоянно и неудержимо 
толкаетъ его на новые труды, на новыя исканія. 

11. Міръ полонъ гармоніи, и духъ человѣка носить на себѣ печать вѣчности; 
однако божественный міропорядокъ остается непостижимымъ .для человѣка и не можетъ 
быть приведенъ въ гормонію съ человѣческой волей. Всё еодѣлалъ Онъ прекраснымъ 
въ свое время, т. е. все, созданное Богомъ, прекрасно въ свое время и вѣ своемъ 
мѣстѣ, въ общей системѣ мірового бытія. И. вло-тилъ міръ въ сердце ихъ. Евр. 
слово оіат въ переводахъ передается различно: „вѣчность" (ЬХХ), „міръ" (вульгата и 
переводъ), „разумъ", „покровъ" и т. д. Но такъ какъ это слово вообще въ библіи и 
въ частности въ книгѣ Екклезіаста (I, 4. 10; II, 16; III, І4; IX, 16 и др.) значить 
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12. Позналъ я, что нѣтъ для нихъ 
ничего лучшаго, какъ веселиться 
и дѣлать доброе въ жизни своей. 

13. И. если какой человѣкъ ѣстъ 
и пьетъ, и видитъ доброе во вся¬ 
комъ трудѣ своемъ, то это—даръ 
Божій. 

14. Позналъ я, что все, чтб дѣ¬ 
лаетъ Богъ, пребываетъ во-вѣкъ: 
къ тому нечего прибавлять и отъ 

того нечего убавить,—и Богъ дѣ¬ 
лаетъ такъ, чтобы благоговѣли 
предъ лицемъ Его. 

15. Что было, то и теперь есть, и 
что будетъ, то уже было,—и Богъ 
воззоветъ прошедшее. 

16. Еще видѣлъ я подъ солнцемъ: 
мѣсто суда, а тамъ—беззаконіе; мѣ¬ 
сто правды, а тамъ—неправда. 

17. И сказалъ я въ сердцѣ своемъ^ 

„вѣчность", то и въ данномъ мѣстѣ слѣдуетъ держаться этого значенія. Лишь въ послѣ¬ 
библейской литературѣ словомъ оіат сталъ обозначаться и міръ, какъ безконечно про¬ 
должающійся. „Вложить въ человѣка вѣчность" значитъ одарить его богоподобными 
свойствами, наложить на человѣческую природу отнечатокъ вѣчности, божествевноств. 
Стремленіе человѣка къ высочайшему благу, къ вѣчному счастью, служитъ выраженіемъ 
его богоподобностн. 

12 -13. Глубокое противорѣчіе, скрытое въ природѣ человѣка, съ одной стороны 
стремленіе къ вѣчности, съ другой—ограниченность его разума, являются главной вра- 
чинон неудовлетворенности человѣческаго духа, его всегдашнихъ разочарованій. Чтобы 
болѣе пли менѣе избѣжать послѣднихъ, человѣкъ долженъ примериться разъ навсегда 
съ мыслью о томъ, что высшее счастье (ІіЬгоп) подъ солнцемъ невозможно. Онъ долженъ, 
такъ сказать, понизить свои требованія къ жизни и, отбросивъ исканіе высочайшаго 
блага, удовольствоваться относительнымъ благомъ, тѣмъ, что сравнительно хорошо, что 
„лучше" (ІоЬ). Если высшее благо — ІіЬгоп невозможно, то относительное благо ТоЬ 
вполнѣ доступно человѣку. Въ чемъ же заключается это ТоЬ? Позналъ я, что нѣтъ 
для нихъ ничего лучшаго (ТоЬ), какъ веселиться и дѣлать доброе въ жизни, 
своей. Благой трудъ н спокойное нааажденіе земными радостями — вотъ единственно 
доступное для человѣка счастье. Пока человѣкъ стремится къ абсолютному счастью на 
землѣ, онъ осужденъ на постоянныя разочарованія. Даже и лучшіе моменты его жизни 
отравляются мыслью о непрочности счастья, удручающею заботою о будущемъ. Напротивъ, 
человѣкъ, отказавшійся отъ исканія полнаго счастья, бываетъ доволенъ и тѣмъ немно¬ 
гимъ, что даетъ ему жизнь, радуется, веселится безъ заботы о завтрашнемъ днѣ. Онъ, 
какъ дитя, отдается всякой радости посылаемой Богомъ, отдается полнымъ своимъ 
существомъ, непосредственно, не разрушая ея анализомъ, критикой, безцѣльными сомнѣ¬ 
ніями. И эти малыя радости, соединенныя съ добрымъ трудомъ н чистою совѣстью, 
дѣлаютъ жизнь пріятною, относительно счастливою. Стихи 12—13 нисколько не выра¬ 
жаютъ эвдемонистическаго взгляда на жизнь, который ставить цѣлью жнзин одно насла¬ 
жденіе. Во первыхъ, рядомъ съ земными радостями Екклезіастъ ставитъ другое необхо¬ 
димое условіе относительно счастливой жизни, именно „дѣланіе добра": во-вторыхъ 
пользованіе земными благами соединяется съ сознаніемъ зависимости отъ воли Божіей, 
съ благодарною мыслью, что „это даръ Божій". Такимъ образомъ то наслажденіе жизнью, 
въ которому призываетъ Екклезіастъ, покоится на религіозномъ міросозерцаніи, предпо¬ 
лагаетъ, какъ свое необходимое условіе, вѣру въ Божественный промыслъ. 

14. Бъ началѣ 3 главы Екклезіастъ говорилъ о постоянствѣ и неизнѣвности 
законовъ управляющихъ человѣческой жизнью. Теперь онъ говоритъ о нихъ опредѣ¬ 
леннѣе. Законы этн являются выраженіями вѣчной и неизмѣнной воли Божіей. Человѣкъ 
безсиленъ что-либо прибавить въ нимъ или отбавить отъ нихъ. Бъ томъ и заключается 
цѣль Божественнаго промысла, чтобы показать людямъ ихъ полную зависимость отъ Бога и 
таквнъ образомъ научить ихъ страху Божію. 

. 15. Богъ воззоветъ прошедшее. ЬХХ и сирскій переводятъ: Ботъ взыщетъ 
преслѣдуемаго (слав, „гонимаго"). Но согласно съ контекстомъ лучше понимать въ 
среднемъ родѣ: прогнанное, удаленное, прошедшее. 

16—17. Промыслъ Божій обнаруживается не только въ естественныхъ явленіяхъ. 
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праведнаго и нечестиваго будетъ 
судить Богъ; потомучто время для 
всякой вещи и судъ надъ всякимъ 
дѣломъ тамъ. 

18. Сказалъ я въ сердцѣ своемъ 
о сынахъ человѣческихъ, чтобъ 
испыталъ ихъ Богъ, и чтобы они 
видѣли, что они сами по себѣ— 
животныя; 

19. потомучто участь сыновъ че¬ 
ловѣческихъ и участь животныхъ— 
участь одна: какъ тѣ умираютъ, 
такъ умираютъ и эти, и одно ды¬ 

ханіе у всѣхъ, и нѣтъ у человѣка 
преимущества предъ скотомъ, по¬ 
томучто все—суета! 

20. Все идетъ въ одно мѣсто: 
все произощло изъ праха и все 
возвратится въ прахъ. 

21. Кто знаетъ: духъ сыновъ че¬ 
ловѣческихъ восходитъ ли вверхъ, 
и духъ животныхъ сходитъ ли 
внизъ, въ землю? 

22. Итакъ увидѣлъ я, что нѣтъ 
ничего лучше, какъ наслаждаться 

но и въ нравственной жизни человѣна. Въ человѣческомъ судѣ живутъ неправда в без¬ 
законіе. Но надъ судомъ люден есть судъ Божій, который воздастъ должное праведнымъ 
и нечестивымъ. Для этого суда, какъ и для всякой вещи, настанетъ свое время. Пра¬ 
веднаго и нечестиваго будетъ судить Богъ, потому что время для всякой 
вещи и надъ всякимъ дѣломъ тамъ. Слово „тамъ" (зсЬаш) не совсѣмъ ясно. Вуль¬ 
гата передаетъ его словомъ „тогда" (іипс), Іеронимъ — „во время суда" (іп іетроге 
уисіісіі), но евр. зсЬат есть нарѣчіе не времени, а мѣста. Вѣроятно оно значитъ здѣсь; 
на судѣ Божіемъ, въ параллель слову „тамъ" въ ст. 16 для обозначенія суда человѣ¬ 
ческаго. Нѣкоторые экзегеты вмѣсто зсЬат читаютъ зат и переводятъ: всему 
(Богъ) назначилъ свое время. Мысль совершенно согласна съ контекстомъ, но дѣйстви 
тельно ли повреждена здѣсь еврейская пунктапія, сказать трудно. 

18—21. Эти стихи подробнѣе выясняютъ цѣль божественнаго промысла, кратко 
указанную уже въ словахъ 14 ст.: „чтобы благоговѣли предъ лицомъ Его". Зависимость 
человѣка отъ Божественнаго провндѣнія имѣетъ цѣлью научитъ людей тому, что сами 
по себѣ, съ своими естественпыин силами, естественною волею и разумѣніемъ, думая 
жить безъ Бога, внѣ Божественнаго промышленія, бнп подобны животнымъ и не могутъ 
имѣть ннкакихъ основаній къ увѣренности въ безсмертіи своего духа. Если факты есте¬ 
ственнаго сознанія съ непобѣдимою силою убѣждаютъ человѣка въ томъ, что и человѣкъ 
п животное одинаково умираютъ, теряютъ дыханіе н источникъ жизни, превращаясь въ 
прахъ, то живя безъ Бога, не прознавая Божественнаго промысла, откуда онъ можетъ 
знать, что духъ животнаго снисходитъ внизъ, а духъ человѣка восходитъ вверхъ? Въ 
ст. 18—21, какъ видно, не выражается собственный взглядъ Екклезіаста на человѣ- 
ческее существо, его личное сомнѣніе въ духовности и безсмертіи человѣческой при¬ 
роды. Это противррѣчило бы XII, 7, гдѣ прямо говорится, что не все въ человѣкѣ 
пдетъ въ одно мѣсто, но что въ прахъ превращается лишь тѣло, а духъ возвращается 
къ Богу, Который далъ его, н 11, 11, гдѣ говорится о вѣчности человѣческаго духа. 
Бъ приведенныхъ стихахъ Екклезіастъ выясняетъ, какъ долженъ смотрѣть на себя 
человѣкъ, живущій „самъ по себѣ", руководящійся лишь естественной точкой зрѣнія, не 
признающій Божественнаго провндѣнія. 

18. Сказалъ я—о сынахъ человѣческихъ. Русскій переводъ не точенъ. Слѣдуетъ 
перевести: „сказалъ я—(это) для сыновъ человѣческихъ". Для пользы людей установленъ 
тотъ порядокъ вещей, въ силу котораго человѣческая жизнь стоитъ въ постоянной 
зависимости отъ Божественнаго промысла и суда. Чтобы испыталъ ихъ Богъ. 
Ьагаг значитъ: выдѣлить, испытать, очистить, (ср. Дая. XI, 35: пострадаютъ нѣкоторые 
и изъ разумныхъ для испытанія (ІеЬагег) ихъ, очищенія и убѣленія къ послѣднему 
времени). Цѣль Божественнаго промысла — довести людей до сознаиія собственнаго 
ничтожества и такимъ образомъ очистить ихъ. 

20. Все идетъ въ одно мѣсто, не въ шеолъ, какъ думаютъ нѣкоторые экзе¬ 
геты, а въ землю, какъ видно изъ дальнѣйшихъ словъ. 

22. Выяснивъ цѣль Божественнаго промысла, Екклезіастъ возвращается къ своему 
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человѣку дѣлами своими, потому- его посмотрѣть на т6, чтб будетъ 
что это—доля его; ибо кто приведетъ послѣ него? 

ГЛАВА 4-я. 

1. и обратился я и увидѣлъ вся¬ 
кія угнетенія, какія дѣлаются подъ 
солнцемъ; и вотъ слезы угнетен¬ 
ныхъ, а утѣшителя у нихъ нѣтъ; 
и въ рукѣ угнетающихъ ихъ—сила, 
а утѣшителя у нихъ нѣтъ. 

2. И ублажилъ я мертвыхъ, ко¬ 
торые давно умерли, болѣе живыхъ 
которые живутъ доселѣ; 

8. а блаженнѣе ихъ обоихъ тотъ. 

кто еще не существовалъ, кто не 
видалъ злыхъ дѣлъ, какія дѣла¬ 
ются подъ солнцемъ. 

4. Видѣлъ я также, что всякій 
трудъ и всякій успѣхъ въ дѣлахъ 
производитъ взаимную между людь¬ 
ми зависть. И это—суета и томленіе 
духа! 

,5. Глупый сидитъ, сложивъ свои 
руки, и съѣдаетъ плоть свою. 

прежиему выводу, сдѣланному уже въ ст. 12—13. Если человѣкъ во всемъ зависитъ 
отъ Божественнаго провидѣнія, если санъ по себѣ онъ безсиленъ и ничтоженъ, то 
должно отказаться отъ мысли о полномъ счастьи на землѣ и удовольствоваться радостями 
богоугоднаго труда. Наслаждаться человѣку дѣлами своими. Въ этомъ выраженіи 
Екклезіастъ объединяетъ два условія относительнаго счастья; наслажденіе жизнью и 
добрую дѣятельность (ст. 12), такъ какъ то и другое по нему неразрывно. Ибо кто 
приведетъ его посмотрѣть на то, что будетъ послѣ него. Здѣсь рѣчь не о 
будущей, загробной жазни человѣка, какъ въ ст. 21, а о томъ, что будетъ „послѣ 
него", т. е. какъ сложнтся жизнь на землѣ послѣ его смерти. Человѣкъ не долженъ 
обременять себя и отравлять доступныя ему радости излишними безпокойнымп заботами 
о далекомъ будущемъ. 

IV. 
1—16. Печальныя явленія въ жизни людей,—1—3. Притѣсненія,-4—6. Зависть и без¬ 
покойство.—7—12. Одиночество н скупость,—13—16. Непрочность человѣческой привя¬ 

занности.—17. Поведеніе богобоязненнаго человѣка. 

Въ предшествующихъ главахъ, доказывая суетность человѣческой жизни, Екклезіастъ 
исходилъ главнымъ образомъ изъ общихъ основаній. Теперь онъ подтверждаетъ свою мысль 
на частныхъ фактахъ, дѣлающихъ счастье человѣка неустойчивымъ, временнымъ, случайнымъ. 

2—В. Насиліе, угнетеніе сильныхъ н богатыхъ надъ слабыми и бѣдными до такой 
степени проникли во всо общество и заразили весь общественный строй, что нравственно 
чуткій н впечатлительный Вкклезіастъ почувствовалъ отвращеніе въ жизни и счелъ 
мертвыхъ болѣе счастливыми, чѣмъ живыхъ, и еще болѣе счастливыми тѣхъ, кто никогда 
не существовалъ и не былъ свидѣтелемъ злыхъ дѣлъ на землѣ. Екклезіасть конечно не 
возводитъ въ прищнпъ превосходство небытія надъ бытіемъ, но подавленный созерца¬ 
ніемъ нравственнаго зла изливаетъ лишь свои чувства глубокаго негодованія и отвра¬ 
щенія, подобно Іову (III, 10—13) и Іереміи (XX, 18). Въ другомъ мѣстѣ, спокойно 
разсуждая, онъ говоритъ напротивъ, что лучше псу живому, чѣмъ мертвому льву (IX, 4). 

4. Даже лучшее, что есть въ жизни, трудъ и радости труда служатъ источникомъ 
зла, вызывая въ людяхъ зависть н вражду. 

5. Глупый человѣкъ вмѣсто того, чтобы трудиться по мѣрѣ силъ, сидитъ сложа 
руки и снѣдается завистью н злостью. 
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6. Лучше горсть съ покоемъ, 
нежели пригоршни съ трудомъ и 
томленіемъ духа. 

7. И обратился я и увидѣлъ еш,е 
суету подъ солнцемъ; 

8. человѣкъ одинокій, и другаго 
пѣтъ; ни сына, ни брата нѣтъ у 
него, а всѣмъ трудамъ его нѣтъ 
конца, и глазъ его не насыщается 
богатствомъ. „Для кого же я тру¬ 
жусь, и лишаю душу мою блага" 
И это—суета и недоброе дѣло! 

9. Двоимъ лучше, нежели одно¬ 
му; потомучто у нихъ есть доброе 
вознагражденіе въ трудѣ ихъ: 

10. ибо если упадетъ одинъ, то 
другой подниметъ товарища своего. 
Но горе одному, когда упадетъ, а 
другаго нѣтъ, который поднялъ 
бы его. 

11. Также, если лежатъ двое, то 
тепло имъ; а одному какъ согрѣться? 

12. И если станетъ преодолѣвать 

кто либо одного, то двое устоятъ 
противъ него: и нитка, втрое скру¬ 
ченная, не скоро порвется. 

13. Лучше бѣдный, но умный 
юноша, нежели старый, но неразум¬ 
ный царь, который не умѣетъ при¬ 
нимать совѣты; 

14. ибо тотъ изъ темницы вый¬ 
детъ на царство, хотя родился въ 
царствѣ своемъ бѣднымъ. 

15. Видѣлъ я всѣхъ живущихъ, 
которые ходятъ подъ солнцемъ, съ 
этимъ другимъ юношею, который 
займетъ мѣсто того. 

16. Не было числа всему народу', 
который былъ передъ нимъ, хотя 
позднѣйшіе не порадуются имъ. И 
это—суета и томленіе духа! 

17. Наблюдай за ногою твоею, 
когда идешь въ домъ Божій, и будь 
готовъ болѣе къ слушанію, нежели 
къ жертвоприношенію; ибо они не 
думаютъ, что худо дѣлаютъ. 

6. Лучше горсть, пріобрѣтенвая съ душевнымъ саовойствіемъ, чѣмъ пригоршни, 
соединенныя съ безионойныни заботами п суетливою ілопотлнвостью. 

7—12. ЕнЕлезіастъ отмѣчаетъ новую черту въ современномъ ему обществѣ, разру¬ 

шающую человѣческое благополучіе, именно внутреннее обособленіе людей, иіъ нрав¬ 

ственное разъединеніе. Человѣкъ богатъ, но онъ одонокъ; нѣтъ у него „другого" т. е. 
искренняго друга, ни сына, ни брата. Онъ не знаетъ, для кого онъ трудится и лишаетъ 
себя благъ. А между тѣмъ жизнь вдвоемъ имѣетъ иного преимуществъ, такъ какъ даетъ 
каждому нравственную и матеріальную поддержку. 

18—16. Екклезіастъ приводитъ случай, доказывающій измѣнчивость и непо¬ 

стоянство человѣческаго счастья. Бѣдный, но умный юноша занимаетъ мѣсто неразумнаго 
царя, не умѣющаго приникать совѣты. Всѣ переіодятъ на сторону юноши, но, увы, 
послѣдующее поколѣніе будетъ холодно и равнодушно къ нему. Лучше {ІоЪ) бѣдный, 
по умный юноша. Слово іоЬ слѣдуетъ понимать въ смыслѣ „счастливѣе". Но это 
счастье непродолжительно. Оно — суета и погоня за вѣтромъ. Многіе комментаторы 
видЪн въ этихъ стихахъ намекъ на опредѣленныя историческія лица, одни на Іосифа, 
другіе на Саула и Давида, третьи иа Іеровоама и Равоаиа п т. п. Но вѣроятнѣе всего 
Екклезіастъ имѣлъ здѣсь въ виду просто возможный случай, чтобы сильнѣе показать 
превратность человѣческаго счастья. 

17. До сихъ поръ Екклезіастъ разсуждалъ, знакомилъ читателя съ своими наблю¬ 

деніями и выводамв; теперь опъ обращается въ нему съ положвтельнымп совѣтами и 
увѣщаніями примѣнительно въ высказаннымъ ранѣе положеніямъ. Онъ подробно оппсыг 
ваегь настроеніе человѣка, ищущаго счастья въ добромъ трудѣ и чистыхъ радостяхъ. Такой 
человѣкъ Долженъ тщательно слѣдить за собой во время богослуженія, избѣгая всего, что 
можетъ нарушить благочестивое расположеніе духа, сообразуя съ нпмъ даже свое внѣшнее 
поведеніе. Его благочестіе должно выражаться не столько въ механическихъ жертвопри¬ 

ношеніяхъ безъ вѣры и покаянія, сколько въ благоговѣйномъ слушаніи п исполненіи слова 
Божія. Ибо они не думаютъ, что худо дѣлаютъ. Екклезіастъ говорить о своихъ 
современникахь, жертвы которыхъ, чуждыя вѣры в благоговѣнія, были „мерзостью предъ 
Господомъ" (ср. Притч. XXI, 27). 
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ГЛАВА 5-я. 

1. Не торопись языкомъ твоимъ, 
и сердце твое да не спѣшитъ про¬ 
изнести СЛОВО предъ Богомъ; по- 
тоыучто Богъ на небѣ, а ты на 
землѣ; поэтому слова твои да бу¬ 
дутъ немноги. 

2. Ибо какъ сновидѣнія бываютъ 
при множествѣ заботъ, такъ голосъ 
глупаго познается при множествѣ 
словъ. 

3. Когда даешь обѣтъ Богу, то 
не медли исполнить его, потомучто 
Онъ не благоволитъ къ глупымъ; 
что обѣщалъ, исполни. 

4. Лучше тебѣ не обѣщать, не¬ 
жели обѣщать и не исполнить. 

5. Не дозволяй устамъ твоимъ 
вводить въ грѣхъ плоть твою, и не 
говори предъ ангеломъ (Божіимъ): 
„это—ошибка!" Для чего тебѣ дѣ¬ 
лать. чтобы Богъ прогнѣвался на 
слово твое и разрушилъ дѣло рукъ 
твоихъ? 

6. Ибо во множествѣ сновидѣній, 
какъ и во множествѣ словъ—много 
суеты; но ты бойся Бога. 

7. Если тн увидишь въ какой 
области притѣсненіе бѣдному и на¬ 
рушеніе суда и правды, то не удив¬ 
ляйся этому, потомучто надъ высо¬ 
кимъ наблюдаетъ высшій, а надъ 
ними еще высшій; 

У. 
1—6. о молитвѣ и обѣтахъ.—7 — 8. Особенности деспотическаго управленія. —9—16 

Суетность богатства.—17—19. Достоинство чистыхъ радостей. 

Съ богослуженіемъ неразрывны молитва н об'Ьты. Екоезіасть даетъ наставленія 
и по этніъ предметамъ. 

1. Онъ предостерегаетъ читателя отъ торопливой и многорѣчивой молитвы. Созваиіе 
величія Бога, живущаго на небѣ, и ничтожности человѣна, живущаго на землѣ, должно 
побуждатъ послѣдняго взвѣшивать наждое свое слово, говоритъ отъ глубины сердца, съ 
схвреиіенъ н благоговѣніемъ. И въ Новомъ Завѣтѣ Спасителъ предостерегаетъ,отъ много¬ 

словной и неблагоговѣйной иолптвы (Мате. Ѵі, 7—8). 

2. Какъ излишняя безпокойная озабоченвостъ вызываетъ множество сновидѣній, 

нарушающихъ покой спящаго, гакъ глупая суетливость во время молитвы рождаетъ без¬ 

смысленное п безцѣльное многословіе. 

4. Обязательно исполненіе обѣтовъ, по не самые обѣты. „Еслп ты не далъ обѣта, 

то не будетъ тебѣ грѣха (Втор. ХХ111, 22). 

5. Вводить въ грѣхъ плоть значить или—возбуждать къ грѣху чувственность 
(ср. Іак. III, 6 и д.) или подвергать тѣло испытанію, наказанію. Вѣрнѣе послѣднее 
пониманіе, такъ какъ выраженіе „вводитъ въ грѣхъ тѣло" не вполнѣ соотвѣтствуетъ 
библейскому словоупотребленію, по которому грѣшитъ не тѣло н даже не плотъ, но воля 
человѣческая. Ангелъ или послаиникъ означаетъ здѣсь священника, которому поручено 
было надзирать за обѣтами (Лев. XXVII, 2, 8). Въ такомъ же смыслѣ употреблено это 
слово и у Мал. II, 7. Греческій п спрскій переводъ вмѣсто „передъ ангеломъ"- читаютъ: 

„передъ Богомъ" (слав, „предъ лпцемъ Божіимъ"). Они или имѣли въ данномъ мѣстѣ 
другое еврейское чтеніе или понимали выраженіе „ангелъ" въ смыслѣ самооткровеніа 
Бюжія. Екклезіастъ предостерегаетъ, въ случаѣ неисполненія обѣта, говорить священнику: 

„это—ошибка", I. е. грѣхъ слабости, такъ какъ такое лицемѣрное самооправданіе на¬ 

влечетъ па ввновнаго гнѣвъ Божій и наказаніе. 

7. Чтобы понятъ связь 7 стиха съ предшествующими, слѣдуетъ припомнить, что 
въ кодексѣ обычной еврейской мудрости рядомъ съ заповѣдью о страхѣ къ Богу стояла 
заповѣдь о почтеніи къ царю (ср. Притч. XXIV, 21). Екклезіастъ хочетъ сказать здѣсь. 
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8. превосходство же страны въ 
цѣломъ есть царь, заботящійся о 
странѣ. 

9. Кто любитъ серебро, тотъ не 
насытится серебромъ, и кто любитъ 
богатство, тому нѣтъ пользы отъ 
того. И это—суета! 

10. Умножается имущество—умно¬ 
жаются и потребляющіе его; и какое 
благо для владѣющаго имъ: развѣ 
только смотрѣть своими глазами? 

11. Сладокъ сонъ трудящагося, 
мало ли, много ли онъ съѣстъ; но 
пресыщеніе богатаго не даетъ ему 
уснуть. 

12. Есть мучительный недугъ, 
который видѣлъ я подъ солнцемъ; 
богатство, сберегаемое владѣтелемъ 

его во вредъ ему. 
13. И гибнетъ богатство это отъ 

несчастныхъ случаевъ: родилъ онъ 
сына, и ничего нѣтъ въ рукахъ у 
него. 

14. Какъ вышелъ онъ нагимъ 
изъ утробы матери своей, такимъ 
и отходитъ, какимъ пришелт, и ни¬ 
чего не возьметъ отъ труда своего, 
чтб могъ бы онъ понесть въ рукѣ 
своей. 

15. И это тяжкій недугъ: какимъ 
пришелъ онъ, такимъ и отходитъ. 
Какая же польза ему, что онъ тру¬ 
дился на вѣтеръ? 

16. А онъ во всѣ дни свои ѣлъ 
въ-потьмй,хъ, въ большомъ раздра¬ 
женіи, въ огорченіи и досадѣ. 

что несправедливости и притѣсненія не должны уиеньшать почтенія &ъ царю, танъ какъ 
они вполнѣ естественны талъ, гдѣ много нравителей. Слово „область" (теёіпаЬ) встрѣ¬ 

чается лишь въ книгахъ позднѣйшаго времени (2 и 3 Цар., кн. Плачъ, кв. Іез., Дан., 
Ездры и Неем.) и обозначаетъ провинціи азіатскихъ царствъ, въ частности царства 
персидскаго. Въ кн. Ездры (V, 8) н Нееміп (I, 3; УІІ, 6; XI, 3) такъ называется 
Палестина, какъ персидская провинція. Въ этомъ смыслѣ вѣроятно употреблено слово 
„область" и въ книгѣ Екклезіаста. А надъ ними еще высшій, буквально съ еврей¬ 

скаго — высіпіе (О'ГІдД). Подъ послѣднимъ словомъ многіе комментаторы разумѣютъ 

Бога, видя во множественномъ чиаѣ указаніе на величіе Божіе, какъ въ ХІІ, 1. 

Смыслъ стиха въ такомъ случаѣ былъ бы такой; не удивляйся несправедливости, такъ 
какъ надъ высшими надзираетъ самъ Богъ, Который возстановитъ правду (ср, III, 
16—17). Однако такое пониманіе второй половины 7 стиха не вполнѣ соотвѣтствуетъ 
контексту. Екклезіастъ иредупреждаетъ здѣсь не возмущеніе и ропотъ при видѣ неспра¬ 

ведливостей, а просто удивленіе. Онъ предлагаетъ слѣдовательно не утѣшеніе, а объяс¬ 

неніе факта. Существованіе же суда Божія нисколько не объясняетъ иеснраведлнвостц 
суда человѣческаго. Сверхъ того и 8 ст., въ которомъ говорится о преимуществѣ страны, 

управляемой царемъ, съ трудомъ связывается съ такпмъ ионнманіемъ. Болѣе основаній 
въ 7 ст. видѣть указаніе на особенности деспотическаго царства, именно персидскаго, 

гдѣ начальство надъ областью иоручалось сатрапу, надъ сатрапомъ иадзпра.іъ особый 
инспекторъ, надъ ними обоими стоялъ царь съ его многочисленнымъ дворомъ. Этою 
сложностью управленія деспотическаго царства, въ которомъ каждый начальнокъ пре¬ 

слѣдуетъ свои интересы, и объясняются несправедливости п притѣсненія. 
8. Деспотическому государству противопоставляется патріархальное царство съ 

царемъ, который самолично управляетъ народомъ и заботится о благосостояніи его. 
Точный переводъ стиха долженъ быть таковъ; „преимущество же страны всегда въ царѣ, 
преданномъ полю". Выраженіе „полю" (ІезаёеЬ) указываетъ на земледѣліе, какъ главное 
занятіе народа и главный предметъ заботливости патріархальнаго царя. 

9. Сребролюбецъ не въ силахъ утолить своей жажды къ богатству и потому всегда 
остается неудовлетвореннымъ и несчастливымъ. 

10. Потребляющіе его. По мнѣнію однихъ, здѣсь разумѣются члены фамилія, 
по мнѣнію другихъ—слуги и кліенты, расточающіе богатство хозяина. Въ томъ п дру¬ 

гомъ случаѣ богатому приходится не столько пользоваться своимъ богатствомъ, сколько 
смотрѣть, какъ пользуются нмъ другіе. 

12—16. Екклезіастъ приводитъ случай, когда богатство не только не даетъ 
счастья, но и дѣлаетъ человѣка положительно несчастнымъ. Неожиданная потеря бо- 
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17. Вотъ еще, чт5 я нашелъ до¬ 

браго и пріятнаго: ѣсть и пить и 
наслаждаться добромъ во всѣхъ 
трудахъ .своихъ, какими кто тру¬ 

дится подъ солппемъ во всѣ дни 
жизни своей, которые далъ ему 
Богъ; потомучто это—его доля. 

18. И если какому человѣку Богъ 

далъ богатство и имущество и далъ 
ему власть пользоваться отъ нихъ и 
брать свою долю и наслаждаться отъ 
трудовъ своихъ, то это —даръ Божій. 

19. Не долго будутъ у него въ 
памяти дни жизни его; поэтому 
Богъ и вознаграждаетъ его радостью 
сердца его. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Есть зло, которое видѣлъ я 
подъ солнцемъ, и оно часто бы¬ 

ваетъ между людьми: 

2. Богъ даетъ человѣку богат¬ 

ство и имущество и славу, и нѣтъ 
для души его недостатка ни въ 
чемъ, чего ни пожелалъ бы онъ; 

но не даетъ ему Богъ пользовать¬ 

ся этимъ, а пользуется тѣмъ чужой 
человѣкъ: это—суета и тяжкій 
недугъ! 

3. Еслибы какой человѣкъ родилъ 
сто дѣтей и прожилъ многіе годы 
и еще умножились дни жизни его, 

но душа его не наслаждалась бы 
добромъ и не было бы ему и по¬ 

гребенія, то я сказалъ бы: выки¬ 

дышъ счастливѣе его, 
4. потомучто онъ напрасно при¬ 

шелъ и отошелъ во тьму, и его 
имя покрыто мракомъ. 

5. Онъ даже не видалъ и не зналъ 
солнца: ему покойнѣе, нежели тому. 

6. А тотъ, хотя бы прожилъ двѣ 
тысячи лѣтъ и не наслаждался 
добромъ, не все ли пойдетъ въ 
одно мѣсто? 

7. Всѣ труды человѣка—для рта 

гатства, въ особенности ногда есть дѣти, есть величайшее несчастье, которое гораздо 
тяжелѣе всегдашней бѣдности. 

17—19. Поназавъ суетность богатства, Ёнклезіасть возвращается къ своему вы¬ 

воду, что самое лучшее въ жизни—наслаждаться добрымъ трудомъ н пользоваться зем¬ 

ными благами въ той мѣрѣ, въ какой посылаетъ игъ Богъ, не обременяя себя мучи¬ 

тельными заботами о пріумноженіи богатства. Мысль Екклезіаста въ сущности та же, что 
и въ слонахъ Спасителя: не пецытеся убо на утуей, утренній бо собою пе¬ 
чется: довлѣетъ дневи злоба его. (Матѳ. УІ, Зч). 

УІ. 
1—9. Неумѣнье пользоваться богатствомъ. — 10 — 12. Безсиліе человѣка и суетность 

жизни. 

1 —6. Екклезіастъ продолжаетъ развивать свою излюбленную мысль о неумѣньи 
людей пользоваться богатствомъ п вообще жизнью. Очень часто случается, что люди, 
обладающіе большими богатствами, не извлекаютъ изъ нніъ ннкаквгь радостей. На ніъ 
долю приходятся лишь труды п заботы, а жизненныя радости достаются другимъ. Эги 
богачи, не видѣвшіе при жизни ни свѣта, ни радости, несчастнѣе выкидышей, такъ 
какъ они сходятъ въ шеолъ съ горькимъ сознаніемъ безсмысленно проведенной жизни. 

Не было бы ему и погребенія, т. е. не испытавши радостей при жизни, онъ не 
встрѣтилъ сочувствія и почета по смерти. 

7. Всѣ труды человѣка имѣютъ своего цѣлью пріобрѣтеніе благъ и удовлетвореніе 
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его, а душа его не насыщается. 
8. Какое же Преимущество муд¬ 

раго предъ глупымъ, какое—бѣд¬ 
няка, умѣющаго ходить предъ 
живущими? 

9. Лучше видѣть глазами, нежели 
бродить душею. И это—также суета 
и томленіе духа! 

10. Что существуетъ, тому уже 
наречено имя, и извѣстно, что это— 
человѣкъ, и что онъ не можетъ пре¬ 

пираться съ тѣмъ, кто сильнѣе его. 

11. Много такихъ вещей, кото¬ 
рыя умножаютъ суету: чт5 же для 
человѣка лучше? 

12. Ибо кто знаетъ, что хорошо 
для человѣка въ жизни, во всѣ 
дни суетной жизни его, которые онъ 
проводитъ какъ тѣнь? И кто ска¬ 
жетъ человѣку, чт5 будетъ послѣ 
него подъ солнцемъ? 

ГЛАВА 7-я. 

1. Доброе имя лучше дорогой 
масти, и день смерти—дня рожденія. 

1. Лучше ходить въ домъ плача 
объ умершемъ, нежели ходить въ 
домъ пира; ибо таковъ конецъ вся¬ 
каго человѣка, и живой приложитъ 
это къ своему сердцу. 

3. Сѣтованіе лучше смѣха; по- 
томучто при печали лица сердце 
дѣлается лучше. 

4. Сердце мудрыхъ — въ домѣ 
плача, а сердце глупыхъ—въ домѣ 
веселья. 

5. Лучше слушать обличенія отъ 
мудраго, нежели слушать пѣсни 
глупыхъ; 

6. потомучто смѣхъ глупыхъ т5 
же, что трескъ терноваго хвороста 
подъ котломъ. И это—суета! 

потребностей. Но желанія человѣка безграничны, и онъ вяѣсто того, чтобы наслаждаться 
іѣиъ, что имѣетъ, стремится лишь къ новымъ пріобрѣтеніямъ. 

8. Бѣдняка умѣющаго ходить предъ живущими, т. е. бѣдняка, умѣющаго 
жить въ общеніи съ людьми и такимъ образомъ проводнтъ пріятную и спокойную жизнь. 
Преимущество мудраго передъ глупымъ состоитъ въ тонъ, что въ то время какъ богатый 
скупецъ въ мрачномъ уединеніи избѣгаетъ людей, мудрый наслаждается общеніемъ съ 
людьми, менѣе всего думая о пріумноженіи богатства. 

9. Лучше созерцать глазами то, что есть, чѣмъ скитаться душой среди неосуще¬ 

ствимыхъ надеждъ и невыполнимыхъ желаній. Лучше наслаждаться тѣмъ немногимъ, что 
имѣешь, чѣмъ жить въ постоянныхъ заботахъ о будущемъ. Екклезіасть однако не забы¬ 

ваетъ, что созерцаніе глазами, т. е. доступныя человѣку радости вовсе не составляютъ 
полнаго счастья, ІШгоп. Онѣ въ сущности тоже суетны, такъ какъ скоропреходящи. 

10—12. Неизмѣнность существующаго порядка, невозможность для человѣна пре¬ 

пираться съ его Виновникомъ и многое другое умножаютъ суету жпзии. Человѣку поие- 

волѣ приходится довольствоваться немногимъ, такъ какъ онъ ие внаегь лучшаго счастья, 
и будущее ему неизвѣстно. 

УІІ. 
1—22. Нравственныя наставленія Екклезіаста.—23—29. Развращенность женщины. 

1—6. До 7 главы то отношеніе къ жизни, которому научалъ Екклезіастъ, то 
„лучшее", что находилъ онъ въ жизни, бы.іо указано имъ кратко и общо. Благодаря 
этому, его наставленія могли подать поводъ къ слишкомъ одностороннему пониманію. 

Могло показаться (такъ ие разъ и случалось), что Екклезіастъ приглашаетъ къ эпику- 
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7. Притѣсняя другихъ, мудрый 
дѣлается глупымъ, и подарки пор¬ 
тятъ сердце. 

8. Конецъ дѣла лучше начала 
его; терпѣливый лучше высоко¬ 
мѣрнаго. 

9. Не будь духомъ твоимъ по¬ 
спѣшенъ на гнѣвъ, потомучто гнѣвъ 
гнѣздится въ сердцѣ глупыхъ. 

10. Не говори: „отчего это преж¬ 
ніе дни были лучше нынѣшнихъ?" 
потомучто не отъ мудрости ты спра 
шиваёшь объ этомъ. 

11. Хороша мудрость съ наслѣд¬ 
ствомъ, и особенно для видящихъ 
солнце, 

12. потомучто подъ сѣнью ея тй 

же, чтб подъ сѣнью серебра; но 
превосходно знанія въ толъ что муд¬ 
рость даетъ жизнь владѣющему ею. 

13. Смотри на дѣйствованіе Бо¬ 
жіе: ибо кто можетъ выпрямить то, 
что Онъ сдѣлалъ кривымъ? 

14. Во дни благополучія поль¬ 
зуйся благомъ, а во дни несча¬ 
стія—размышляй: то и другое со¬ 
дѣлалъ Богъ для того, чтобы че¬ 
ловѣкъ ничего не могъ сказать 
противъ Него. 

15. Всего насмотрѣлся я въ сует¬ 
ные дни мои: праведникъ гибнетъ 
въ праведности своей; нечестивый 
живетъ долго въ нечестіи своемъ. 

16. Не будь слишкомъ строгъ и 

рейскоиу наслажденію жизнью, къ извлеченію пзъ неа всевозможныхъ удовольствій н 
особенно чувственныхъ. Его „ѣшь, ней, веселись" могло быть понято, какъ призывъ къ 
разнузданному веселію на жизненномъ пиру, какъ приглашеніе брать отъ жизни воз¬ 

можно больше наслажденій, не смущаясь мыслью о непзвѣстномъ будущемъ. Глава седьмая 
устраняетъ всякую возможность такого перетолкованія и устанавливаетъ истинный смыслъ 
наставленій Екклезіаста. Внушая „веселиться", онъ имѣлъ въ виду ие то легкомыслен¬ 

ное, пошлое веселіе среди мірскихъ забавъ и развлеченій, которое оставляетъ по себѣ 
ощущеніе пустоты н нравственной неудовлетворенности, но свѣтлое, праздничное настрое¬ 

ніе, которое во всемъ совершающемся видитъ проявленіе Божественнаго Разума и потому 
умѣетъ извлекать минуты частой, безмятежной радости даже изъ самыхъ страданій, 
будутъ ли они чужія или собственныя. Внутренній опытъ научи.іъ Екклезіаста, что 
созерцаніе человѣческихъ страданій и даже смерти вызываетъ въ душѣ ту особенную 
полноту нравственнаго чувства, которая создаетъ болѣе прочное счастье, чѣмъ всѣ 
пошлыя развлеченія, столь же кратковременныя, какъ трескъ терноваго хвороста (ст. 6). 

Человѣкъ научается тогда понимать истинный смыслъ жизни, примиряться со зломъ, 

не бояться смерти, оставаться безмятежно радостнымъ при всѣхъ обстоятельствахъ 
жизни. Въ виду этого Екклезіастъ совѣтуетъ предпочитать день смерти дню рожденія, 
домъ цдача дому пира, сѣтованіе смѣху, обличенія мудрыхъ пѣснямъ глупыхъ. При 
печали лица сердце дѣлается лучше, точнѣе съ еврейскаго: дѣлается веселѣе, 
счастливѣе (ср. XI, 9; Суд. XIX, 6, 9; Руѳ. III, 7; ЗЦар. XXI, 7). 

7. И подарки портятъ сердце. Разумѣются преимущественно подарки долж¬ 

ностнымъ лицамъ. 
8—10. Екклезіастъ предостерегаетъ отъ того угрюмаго -и нетерпѣливаго недоволь¬ 

ства, которое во всемъ старается отыскать дурное. 
11. Хороша мудрость съ наслѣдствомъ и особенно для видящихъ 

солнце. Частица ОУ имѣетъ здѣсь какъ въ II, 16, значеніе „ровно какъ", „подобно". 

Слѣдуетъ перевести: хороша мудрость какъ и наслѣдство и преимущественнѣе (наслѣд¬ 

ства) для видящихъ солнце, т. е. для людей. 

12. Преимущество мудрости въ томъ, что она даетъ жизнь, жизнь не только 
истинно-нравственную, но и физическую, поскольку отвращаетъ человѣка отъ страстей, 
губящихъ тѣло. 

14. Не могъ сказать противъ Него. въ ПІ, 22; VI, 12 зна¬ 

чить: послѣ него. Слѣдуетъ перевести: не могъ сказать послѣ себя. Для того Богъ посы¬ 

лаетъ человѣку благополучіе и несчастіе, чтобы онъ не зналъ будущаго и чувствовалъ 
постоянную зависимость отъ Бога. 

16. Не будь слишкомъ строгъ, буквально: не будь слишкомъ праведенъ. Въ 
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не выставляй себя слишкомъ муд¬ 
рымъ: зачѣмъ тебѣ губить себя? 

17. Не предавайся грѣху и не 
будь безуменъ: зачѣмъ тебѣ уми¬ 
рать не въ свое время? 

18. Хорошо, если ты будешь дер¬ 
жаться одного и не отнимать руки 
отъ другаго; потомучто кто боится 
Бога, тотъ избѣжитъ всего того. 

19. Мудрость дѣлаетъ мудраго 
сильнѣе десяти властителей, кото¬ 
рые въ городѣ. 

20. Нѣтъ человѣка праведнаго на 
землѣ, который дѣлалъ бы добро и 
не грѣшилъ бы; 

21. поэтому не на всякое слово, 
которое говорятъ, обращай внима¬ 
ніе, чтобы не услышать тебѣ раба 
твоего, когда онъ злословитъ тебя; 

22. ибо сердце твое знаетъ много 
случаевъ, когда и самъ ты злосло¬ 
вилъ другихъ. 

23. -Все это испыталъ я мудро¬ 
стью; я сказалъ: „буду я мудрымъ"; 
но мудрость далека отъ меня. 

24. Далеко то, что было, и глу¬ 
боко—глубоко: кто постигнетъ его? 

25. Обратился я сердцемъ моимъ 
къ тому, чтобы узнать, изслѣдо¬ 
вать и изыскать мудрость и разумъ, 
и познать нечестіе глупости, невѣ¬ 
жества и безумія,— 

26. и нашелъ я, что горче смерти 
женщина, потомучто она—сѣть, и 
сердце ея—силки, руки ея—оковы; 
добрый предъ Богомъ спасется отъ 
нея,агрѣшникъ уловленъбудетъ ею. 

27. Вётъ это нашелъ я, сказалъ 
Екіслесіастъ, испытывая одно за 
другимъ. 

28. Чего еще искала душа моя, 
и я не нашелъ?—Мужчину одного 
изъ тысячи я нашелъ, а женщины 
между всѣми ими не нашелъ. 

этихъ словахъ нѣкоторые видѣли выраженіе стоаиеекаго принципа жить сообразно съ 
природой и • стоическаго понятія о добродѣтели, какъ искусствѣ реош? —держаться 
средины. На саиоиъ же дѣлѣ, продолжая развивать свою прежнюю мысль о разумномъ 
наслажденіи жизнью, Екклезіастъ предостерегаетъ здѣсь лишь отъ излишняго педантизма 
и узкаго ригоризма, въ силу превратныхъ вравствевныхъ понятій стремящагося изгнать 
изъ жизни всѣ невинныя радости, вполнѣ дозволенныя удовольствія. 

17. Однако въ стремленіи къ счастію человѣкъ не долженъ переходитъ границы 
дозволеннаго, такъ какъ всякій грѣхъ ускоряетъ не только нравственную но и физи¬ 

ческую смерть. 
18. Мудрый человѣкъ сумѣетъ найти средину и избѣжитъ крайностей бездушнаго 

ригоризма и нравственной распущенности, разумно пользуясь жизнью и оставаясь правед¬ 

нымъ. Нѣкоторые толкователи находятъ здѣсь намеки на фарисейскій ригоризмъ и распу¬ 

щенность саддукеевъ. 

20. Ту же мысль выразилъ Соломонъ въ своей молитвѣ, именно въ словахъ: ибо 
нѣтъ человѣка, который не грѣшилъ бы (3 Цар. VIII, 46). Эта мысль легко 
связывается съ послѣдующими стихами, въ которыхъ внушается снисходительность къ 
людямъ; но связь ея съ предшествующумъ не ясна. А между тѣмъ 20-й стихъ начи¬ 

нается частицею хі, которая указываетъ на то, что эготъ стихъ содержигь обоснованіе 
предшествующей мысли. Ходъ мыслей вѣроятно таковъ. Необходимо заботиться о пріоб¬ 

рѣтеніи мудрости, охраняющей человѣка и отъ излишней строгости и отъ нравственной 
распущенности, такъ какъ нѣтъ человѣка на землѣ, который дѣлалъ бы и не грѣшилъ. 

23. Начало стиха правильнѣе перевести такъ; „далеко то, чго есть, и глубоко¬ 

глубоко", т. е. далеко и глубоко отстоитъ отъ человѣческаго вѣдѣнія все существующее, 
„дѣла, которыя дѣлаетъ Богъ „(III, 11). Ср. Іов. XXVIII, 12—22. 

26. Вникая глубже въ причину грѣха, несчастія, безумія, Екклезіастъ находитъ, 

что она находится отчасти въ женщинѣ. Женщина—сѣть и силкн для человѣка 
слабаго. 

28. Отсюда Екклезіастъ зак.тючаегь, что женщина вообще въ нравственномъ отно¬ 

шеніи испорченнѣе и развращеннѣе мужчины. Осужденіе женщины у Екклезіаста не 
безусловно. Въ другомъ мѣстѣ (IX, 9) жизнь съ женою онъ считаетъ однимъ изъ благъ, 
доступныхъ человѣку. 
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29. Только ЭТО Я нашелъ, < что а люди пустились во многіе по- 
Богъ сотворилъ человѣка правымъ, мыслы. 

ГЛАВА 8-я. 

1. Кто -какъ мудрый, и кто по- и кто скажетъ ему: чтб ты дѣла- 
нимаетъ значеніе вещей? Мудрость ешь? 
человѣка просвѣтляетъ лице его, 5. Соблюдающій заповѣдь не ис- 
и суровость лица его измѣняется, пытаетъ ни какого зла: сердце муд- 

2. Я говорю: слово царское храни, раго знаетъ я время и уставъ; 
и ради клятвы предъ Богомъ. 6. потомучто для всякой вещи 

3. Не спѣши уходить отъ лица есть свое время и уставъ; а чело- 
его и не упорствуй въ худомъ вѣку великое зло отъ того, 
дѣлѣ; потомучто онъ, что захочетъ, 7. что онъ не знаетъ, что бу- 
все можетъ сдѣлать. детъ; и какъ это будетъ—ктб ска- 

4. Гдѣ слово царя, тамъ—власть; жетъ ему? 

29. Екклезіастъ предупреждаетъ возможный неправильный выводъ изъ его пред¬ 

шествующихъ разсужденій. Богъ, сотворявшій человѣка правымъ, не есть виновинкъ 
нравственной развращенностн людей вообще и женщинъ въ частности. Богъ создалъ 
человѣка правынъ, т. е. нравственно здоровымъ, способнымъ идти правымъ путемъ и 
не грѣшить. А люди, пустились во многіе помыслы, буквально: выдумки, мудро¬ 

ванія .(Ср. 2 Пар. XXVI, 15: п сдѣлалъ онъ въ Іерусалимѣ искусно придуманныя 
машины). 

ѴЩ. 

1—9. Поведеніе мудраго,—10—14. Судьба праведныхъ и нечестивыхъ.—15--17. Лучшее 
въ жизни. 

1. Никто ее можетъ понять сущность вещей такъ, какъ мудрый. Это глубокое 
пониманіе жизни создаетъ въ мудромъ радостное, покойное, все примиряющее настроеніе, 
отражающееся и на его наружности. Евр. баЬаг значатъ и вещь и слово. Отсюда 
ГХХ (слав.), сирскій переводъ и Іеронимъ перевели „значеніе слова", именно изре¬ 

ченія, иысказаияаго въ слѣдующемъ стихѣ. 

2. Предъ словами: слово царское храни, въ подлинникѣ стоитъ иѣстопмѣніе 
перваго лица—„я“, при которомъ подразуиѣвается глаголъ: говорю! О вѣрноподдани¬ 

ческой клятвѣ говорится въ 4 Цар. XI, 17; XVII, 12 и др. 

3 — 4. Екклезіастъ внушаетъ повиновеніе и тактъ въ отношеніи къ царю, моти¬ 

вируя это могуществомъ и безотвѣтственностью послѣдняго. Не спѣши уходить отъ 
лица его. По мнѣнію однихъ комментаторовъ, Екклезіастъ предостерегаетъ здѣсь отъ само¬ 

вольнаго отпаденія отъ царя, отъ Оставленія вѣрности и послушанія ему. Другіе видятъ 
здѣсь совѣтъ Екклезіаста не приходить въ раздраженіе и не уходить отъ царя съ 
негодованіемъ, если онъ окажется въ чемъ либо неблагосклоннымъ. Въ послѣднемъ 
случаѣ слово баЬат понимается въ смыслѣ „слова", а не „дѣла", и дальнѣйшее выра¬ 

женіе переводится такъ: „не упорствуй въ худомъ словѣ". Второе толкованіе подтвер¬ 

ждается, X, 4. И кто скажетъ ему: что ты дѣлаешь! Этотъ оборотъ служить 
обыкновенно для описанія всемогущества Божія (Іов. IX, 12; Ис. ХЕѴ, 9; Дан. IV, 32; 

Прем. XII, 12). Здѣсь оиъ примѣненъ къ неограниченному царю деспотическаго госу¬ 

дарства. 
5—7. Какъ въ этомъ, такъ и во всякихъ другихъ обстоятельствахъ, мудрость 
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8. Человѣкъ не властенъ надъ 
духомъ, чтобы удержать духъ, и 
нѣтъ власти у него надъ днемъ 
смерти и нѣтъ избавленія въ этой 
борьбѣ, ц не спасетъ нечестіе не¬ 
честиваго. 

9. Все это я видѣлъ, и обращалъ 
сердце мое на всякое дѣло, какое 
дѣлается подъ солнцемъ. Бываетъ 
время, когда человѣкъ властвуетъ 
надъ человѣкомъ во вредъ ему. 

10. Видѣлъ я тогда, что хоронили 
нечестивыхъ и приходили и отхо-, 
ДИЛИ отъ святаго мѣста, и они за¬ 
бываемы были въ городѣ, гдѣ они 

такъ поступали. И это—суета! 
11. Не скоро совершается судъ 

надъ худыми дѣлами; отъ этого и 
не страшится сердце сыновъ чело¬ 
вѣческихъ дѣлать зло. 

12. Хотя грѣшникъ сто разъ дѣ¬ 
лаетъ зло и коснѣетъ въ немъ, но 
я знаю, что благо будетъ боящимся 
Бога, которые благоговѣютъ предъ 
лицемъ Его; 

13. а нечестивому не будетъ до¬ 
бра, и, подобно тѣни, недолго про¬ 
держится тотъ, кто не благоговѣетъ 
предъ Богомъ. 

14. Есть и такая суета на землѣ: 

сумѣетъ предотвратить зло. Мудрый знаетъ, что всему есть время в уставъ, и потому 
старается все понять, ко всему примѣниться, не пытаясь вступать въ безплодную борьбу 
съ неизбѣжнымъ и неизвѣстнымъ ходомъ вещей, властвующимъ надъ самою жизнью. Не 
будучи въ состояніи предвидѣть всхода своихъ предпріятій, не думая о томъ, что для 
всякаго дѣла есть свое время, свой судъ, люди часто впадаютъ въ великія несчастій 
за свои попытки измѣнить существующій порядокъ вещей, существующія формы обще¬ 

ственной жизни. Подъ „заповѣдью" въ 5 ст. ближе всего разумѣть повелѣнія и за¬ 

коны царя, хотя въ дальнѣйшемъ теченіи мысль Екклезіаста очевидно расширяется и 
даетъ возможность придавать этому слову нравственный смыслъ. 

8. Человѣкъ не въ состояніи бороться съ установленнымъ порязкомъ вещей, такъ 
какъ послѣдній господствуетъ надъ самою его жизнью. Въ этой, борьбѣ онъ никогда не' 

встрѣтитъ пощады, отъ неумолимаго конца не спасетъ его никакое беззаконіе, никакое 
отступленіе отъ закона (отъ правилъ борьбы). 

9—10. Екклезіастъ отмѣчаетъ фактъ видимой несправедливости, когда нечестивые 
удостонвались почетнаго погребенія, напротивъ праведники лишались его. Ст. 10 слѣ¬ 

дуетъ перевести такъ: „видѣлъ я тогда, что нечестивые были погребаемы и приходили 
(разумѣется въ могилу, ср. Ис. ЬХІІ, 2), но далеко удалялись отъ святого мѣста (Іеру¬ 

салима, храма или гроба) н были забываемы въ городѣ тѣ, которые поступали право". 

ЬХХ и вульгата, неправильно прочитавъ подлинникъ, перевели „восхваляемы" (ср. слав.) 

вмѣсто „забываемы". Евр. кеп, переведенное въ русской библіи словомъ „знакъ", въ 
данномъ мѣстѣ; значитъ „справедливо", „такъ какъ слѣдуетъ" (ср. 4 Пар. VII, 9; 
Чнсл. XXVII 7; XXXVI, 5). 

II—13. Хотя беззаконія людей долгое время остаются ненаказанными, Екклезіастъ 
все же вѣритъ, что въ свое время Богъ воздастъ каждому по заслугамъ. Вѣра въ пра¬ 

ведное во.чдаяиіе выражается имъ рѣшительно, но выражается догматически („я знаю"), 

ис ^ъ несомнѣнный фактъ наблюдаемой дѣйствительности, но какъ безусловное требо¬ 

ваніе религіознаго сознанія. Екклезіастъ не имѣетъ яснаго представленія о томъ, когда, 

какъ и при какихъ обстоятельствахъ обнаружится Божественное воздаяніе, онъ не гово¬ 

ритъ, будетъ ли это въ земной или загробной жизни; онъ убѣжденъ лишь въ одномъ, 
что Богъ долженъ воздать каждому по заслугамъ. Выраженіе же: „недолго продержится 
тотъ, который не благоговѣетъ передъ Богомъ", скорѣе говорить за то, что Екклезіастъ 
вѣритъ въ воздаяніе на землѣ. 

14. Такъ какъ идея праведнаго воздаянія вытекала у Екклезіаста не изъ данныхъ 
опыта, а изъ религіозной вѣры, то онъ не въ силахъ былъ примирить ее съ фактами 
страданій праведниковъ и благоденствія грѣшниковъ. Эти факты нисколько не потеряли 
своей очевидности въ глазахъ Екклезіаста и послѣ того, какъ онъ выразилъ свою непо¬ 

колебимую вѣру въ праведное воздаяніе. Онъ снова съ горечью останавливается на 
нихъ, показывая тѣмъ, что въ своей вѣрѣ онъ не нашелъ еще полнаго успокоенія. 
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праведниковъ постигаетъ то, чего 
заслуживали бы дѣла нечестивыхъ, 
а съ нечестивыми бываетъ т6, чего 
заслуживали бы дѣл4 праведниковъ. 
И сказалъ я; и эго—суета! 

15. И похвалилъ я веселье; пото- 
ыучто нѣтъ лучшаго для человѣка 
подъ солнцемъ, какъ ѣсть, пить и 
веселиться: это сопровождаетъ его 
въ трудахъ во дни жизни его, ко¬ 
торые далъ ему Богъ подъ солн¬ 
цемъ. 

16. Когда я обратилъ сердце мое 
на то, чтобы постигнуть мудрость 

и обозрѣть дѣла, которыя дѣлаются 
на землѣ, и среди которыхъ чело- 
втъкъ ни днемъ, ни ночью не зна¬ 
етъ сна,— 

17. тогда я увидѣлъ всѣ дѣла 
Божіи и нашелъ, что человѣкъ не 
можетъ постигнуть дѣлъ, которыя 
дѣлаются подъ солнцемъ. Сколько 
бы человѣкъ ни трудился въ из¬ 
слѣдованіи, онъ все-таки не по¬ 
стигнетъ этого; и если-бы какой 
мудрецъ сказалъ, что онъ знаетъ,— 
онъ не можетъ постигнуть этого. 

ГЛАВА 9-я. 

1. На все это я обратилъ сердце 
мое для изслѣдованія, что правед¬ 
ные и мудрые и дѣянія ихъ—въ 
рукѣ Божіей, и что человѣкъ ни 

любви, ни ненависти не знаетъ во 
всемъ томъ, что передъ нимъ. 

2. Всему и всѣмъ — одно: одна 
участь праведнику и нечестивому. 

15—17. Горькое сознавіе невозможности примирить вѣру съ печальными фактами 
жизни приводитъ Екклезіаста къ его излюбленной мысли, что слѣдуетъ трудиться и на- 

слаждатьсн жизнью, не стремясь постигнуть того, чего постичь невозможно. 

IX. 

1—6. Смерть—удѣлъ всѣхъ.—7 -10. Правильное пользованіе жизнью.—11—12. Сила 
случая.—13—18. Сила мудрости. 

Ближе всматриваясь въ судьбу праведниковъ, Екклезіастъ находить иовое доказа¬ 

тельство суетности человѣческой жизни и необходимости довольствоваться тѣми немно¬ 

гими радостями, которыя доступны людямъ. 

1. Праведники и мудрые находятся въ полной зависимости отъ Бога. Даже ихъ 
дѣйствія и Чувства не внолнѣ обусловливаются вхъ свободной волей, но подчинены бы¬ 

ваютъ времени и случаю. Человѣкъ не можетъ предвидѣть, гдѣ и когда зародится въ 
немъ любовь или неиавнсть, и ве въ силахъ любовь превратить въ иевависть, вена- 

висть въ любовь. Во всемъ томъ, что передъ нимъ, т. е. во всемъ, что пред¬ 

стоитъ ему, что случится съ нимъ. 

2. Всему и всѣмъ одно. Буквальнѣе съ еврейскаго: „все, какъ всѣмъ" (БХХ 
и слав, неправильво перевеле: „суета во всѣхъ") т. е. съ цраведнвками все случается, 

какъ со всѣми людьми. Одна участь—смерть и для праведвиковъ и для грѣшниковъ. 

Послѣ слова „доброму" ЬХХ, вульгата и сирскій переводъ прибавляютъ „злому" (см. 
сдав.). Возможно, что таково было первоначальное чтеніе и въ подднвникѣ, Кляну¬ 
щемуся. Слѣдуетъ разумѣть не вообще произносящаго клятву, такъ какъ Екклезіастъ, 

какъ видно изъ ѴШ, 2, не считаетъ ее грѣхомъ, но иризывающаго имя Божіе всуе 
(Исх. XX, 7), безъ нужды, легкомысленно и даже ложно. Такая клятва у пр. Захаріи 
ставится наряду съ воровствомъ (У, 3). Нѣкоторые экзегеты подъ боящимися клятвы и 
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доброму и (злому), чистому и не¬ 
чистому. приносящему жертву и не¬ 
приносящему жертвы; какъ добро¬ 
дѣтельному, такъ и грѣшнику; какъ 
клянущемуся, такъ и боящемуся 
клятвы. 

3. Это-то и худо во всемъ, чтб 
дѣлается подъ солнцемъ, что одна 
участь всѣмъ, и сердце сыновъ 
человѣческихъ исполнено зла, и бе¬ 
зуміе въ сердцѣ ихъ, въ жизни 
ихъ; а послѣ того они отходятъ 
къ умершимъ. 

4. Кто находится между живыми, 
тому есть еще надежда, такъ-какъ 
и псу живому лучше, нежели мерт¬ 
вому льву. 

5. Живые знаютъ, что умрутъ, а 
мертвые ничего не знаютъ, и уже 
нѣтъ имъ воздаянія, потомучто и 
память о нихъ предана забвенію, 

6. и любовь ихъ и ненависть ихъ 
и ревность ихъ уже исчезли, и 
нѣтъ имъ болѣе части во-вѣки ни 
въ чемъ, чтб дѣлается подъ солн¬ 
цемъ. 

7. Итакъ иди, ѣшь съ весельемъ 
хлѣбъ твой, и пей въ радости 
сердца вино твое, когда Богъ бла¬ 
говолитъ къ дѣламъ твоимъ 

8. Да будутъ во всякое время 
одежды твои свѣтлы, и да не оску¬ 
дѣваетъ елей, на головѣ твоей. 

9. Наслаждайся жизнью съ же¬ 
ною, которую любишь, во всѣ дни 
суетной жизни твоей, и которую 
далъ тебѣ Богъ подъ солнцемъ на 
всѣ суетные дни твои; пототучто 
это —доля твоя въ жизни и въ тру¬ 
дахъ твоихъ, какими ты трудишься 
подъ солнцемъ. 

10. Все, чтб можетъ рука твоя 
дѣлать, по силамъ дѣлай; потому¬ 
что въ могилѣ, куда ,ты пойдешь, 
нѣтъ ни работы, ни размышленія, 
ни знанія, ни мудрости. 

11. И обратился я и видѣлъ подъ 
солнцемъ, что не проворнымъ до¬ 
стается успѣшный бѣгъ, не храб¬ 
рымъ—побѣда, не мудрымъ—хлѣбъ, 
и не у разумныхъ—богатство, и не 
искуснымъ—благорасположеніе, но 
время и случай для всѣхъ йхъ. 

12. Ибо человѣкъ не знаетъ сво¬ 
его времени. К4къ рыбы попада¬ 
ются въ пагубную сѣть, и кйкъ 
птицы запутываются въ силкахъ, 
тбкъ сыны человѣческіе уловля- 
ются въ бѣдственное время, когда 
оно неожиданно находитъ на нихъ. 

неправосяшийи жертвы разумѣютъ ессеевъ, отрвцавгаихъ клятву и ягертвы. Но о столь 
равнеиъ возввквовевів ессеВскоВ секты мы нечего не знаемъ изъ нсторнческнхъ памят¬ 

никовъ. 

3. Великое зло въ томъ, что участь и праведниковъ н грѣшниковъ одна. Тѣ и 

другіе одпиаково умираютъ и отходятъ въ шеолъ. 

4 — 6. Въ шеолѣ же всѣ равны, всѣ равно ничтожны, ничтожны настолько, что 
жизнь самого незначительнаго человѣка дѣннѣе пребыванія въ шеолѣ великаго чело¬ 

вѣка, такъ такъ умершіе не знаютъ нп надежды, ни воздаянія, ни любви, ни ненависти 
п вообще не имѣютъ части ни въ чемъ, что дѣлается подъ солнцемъ. Всѣ проявленія 
.чуховноВ жизни человѣка, любовь, ненависть, знаніе, мудрость, размышленіе (ст. 10) 

Екклезіастъ ставитъ въ неразрывную связь съ условіями земнрго существованія, какъ 
явленія, возможныя лишь „подъ солнцемъ", въ соединеніи съ тѣломъ. Съ разрушеніемъ 
тВла прекращаются и жизненныя проявленія, наступаетъ состояніе глубокаго сна, со¬ 

стояніе полужазни. При такомъ представленіи о загробноВ жизни, разумѣется, не могло 
быть рѣчи о различіи въ судьбѣ праведниковъ и грѣшниковъ, о воздаяніи за гробомъ. 

Утверждая вообще существованіе суда Божія, Екклезіастъ нигдѣ ие распространяеть его 
на потустороннюю жизнь. Мало того онъ описываетъ ее въ чертахъ, исключающихъ 
всякую мысль о воздаяніи. 

7—10. Свои печальныя размышленія Екклезіастъ заключаетъ по обыкновенію 
призывомъ къ наслажденію жизнью. Чѣмъ мрачнѣе будущее человѣка, тѣмъ болѣе онъ 
долженъ цѣнить радости земного существованія. 

11—13. Но взирая радостными глазами иа жизнь, человѣкъ ин на одну минуту 
ие долженъ забывать о своеВ зависимости отъ времени и случая; онъ долженъ приго- 
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13. Вотъ еще какую мудрость ви¬ 
дѣлъ я подъ солнцемъ, и она по¬ 
казалось мнѣ важною: 

14. городъ небольшій, и людей 
въ немъ немного; къ нему подсту¬ 
пилъ великій царь и обложилъ его 
и произвелъ противъ него большія 
осадныя работы; 

15. но въ немъ нашелся мудрый 
бѣднякъ, и онъ спасъ своею муд¬ 
ростью этотъ городъ; и однакоже 
ни кто не вспоминалъ объ этомъ 

бѣдномъ человѣкѣ. 
16. И сказалъ я: мудрость лучше 

силы, и однакоже мудрость бѣд¬ 
няка пренебрегается, и словъ его 
не слушаютъ. 

17. Слова мудрыхъ, высказанныя 
спокойно, выслушиваются лучше, 
нежели крикъ властелина между 
глупыми. 

18. Мудрость лучше воинскихъ 
орудій; но одинъ погрѣшившій по¬ 
губитъ много добраго. 

ГЛАВА 10-я. 

1. Мертвыя мухи портятъ и дѣ¬ 
лаютъ зловонною благовонную масть 
мѵроварника: т5 же же дѣлаютъ 
небольшая глупость уважаемаго 

человѣка съ его мудростью ичестью. 
2. Сердце мудраго — на правую 

сторону, а сердце глупаго—на лѣ¬ 
вую. 

товиться ко всякой случайности, такъ какъ обыкаовенао случается, что внѣшній успѣхъ 
не соотвѣтствуетъ внутреннему достоинству человѣка. Благодаря полной неизвѣстности 
будущаго человѣкъ не въ состояніи бываетъ предупредить печальное для него стеченіе 
обстоятельствъ. 

13—18. Но даже и здѣсь мудрость спасаетъ человѣка отъ многихъ золъ и умѣетъ 
иногда направить ходъ событій ко благу людей. Хотя мудрость часто бываетъ предме¬ 

томъ пренебреженія, однако она сильнѣе крика властелина, сильнѣе воинскихъ орудій. 

Однако же никто не вспоминалъ объ этомъ бѣдномъ человѣкѣ. Один толко¬ 

ватели ввдягь здѣсь указаніе на прежнюю неизвѣстность бѣднаго человѣка до спа¬ 

сенія города, другіе — на скорое забвеніе его заслугъ современииканн. Контекстъ п 
грамматическое цостроеніе допускаютъ то и другое пониманіе. Трудно сказать, взялъ ли 
Екклезіастъ возможный случай или воспользовался опредѣленнымъ историческимъ фак¬ 

томъ, чтобы иллюстрировать свою мысль. Нѣкоторые толкователи видѣли въ бѣдномъ 
и мудромъ человѣкѣ образъ презрѣннаго израпля. 

X. 

Свойства и поведеніе мудраго и глупаго. 

1. Не только одинъ грѣшникъ можетъ погубить много добраго, но даже одинъ 
глупый поступокъ, такъ сказать небольшая доза глупости, можетъ поколебать и погубить 
нравственное достоинство человѣка, его мудрость и.честь, подобно мертвой мухѣ, по¬ 

павшей въ благовонную масть. „Малая закваска все тѣсто кваситъ", говоритъ Апостолъ 
(1 Кор. V, б) 1). 

2. „Правый", „правая сторона", какъ и во всѣхъ языкахъ, выражаетъ понятіе 

1) Точный переводъ второй половины 1 стиха долженъ быть таковъ: „тяжелѣе 
чѣмъ мудрость, чѣмъ честь, вѣситъ малая глупость', т, е. одинъ глупый, безчестный 
поступокъ можетъ запятнать нравственное достоинство человѣка, превратить въ ничто 
его мудрость и честь. 
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3. По какой бы дорогѣ ни шелъ 
глупый, у него всегда недостаетъ 
смысла, и всякому онъ выскажетъ, 
НТО онъ глупъ. 

4. Если гнѣвъ начальника вспых¬ 
нетъ на тебя, то не оставляй мѣ¬ 
ста твоего; потомучто кротость по¬ 
крываетъ и большіе проступки. 

5. Есть зло, которое видѣлъ я 
подъ солнцемъ, это—какъ-бы по¬ 
грѣшность, происходящая отъ вла¬ 
стелина: 

6. невѣжество поставляется на 
большой высотѣ, а богатые сидятъ 
низко. 

7. Видѣлъ я рабовъ на коняхъ, 
а князей ходящихъ, подобно ра¬ 
бамъ, пѣшкомъ. 

8. Кто копаетъ яму, тотъ упадетъ 
въ нее, и кто ра;-ірушаетъ ограду, 

того ужалитъ змѣй. 
9. Кто передвигаетъ камни, тотъ 

можетъ надсадить себя, и кто ко¬ 
летъ дрова, тотъ можетъ подверг¬ 
нуться опасности отъ пихъ. 

10. Если притупится топоръ, и 
если лезвіе его не будетъ отточено, 
то надобно будетъ напрягать силы; 
мудрость умѣетъ это исправить. 

11. Если змѣй ужалитъ безъ за¬ 
говариванія, то не лучше его и 
злоязычный. 

12. Слова изъ устъ мудраго — 
благодать, а уста глупаго губятъ 
его же: 

13. начало словъ изъ устъ его— 
глупость, а конецъ рѣчи изъ устъ 
его—безуміе. 

14. Глупый наговоритъ много, 
хотя человѣкъ не знаетъ, что бу- 

вствнно добраго, сііраведлвваго; „лѣвый", „.лѣвая сторона" напротивъ — понятіе лож¬ 

наго, злого, неспранедливаго. 

3. По какой бы дорогѣ ни шелъ глупый, у него {всегда) неЬостастъ 
смысла. Точнѣе слѣдуетъ перевести: „и по дорогѣ, когда глупый идетъ, ему недо¬ 

стаетъ смысла", т. е. глупый не дѣлаетъ ни одного шага, чтобы не обнаружить своей 
глупости. И всякому онъ выскажетъ, что онъ глупъ, т. е. всякому покажетъ 
свою глупость. Переводъ Іеронима и Спммаха: „онъ всякаго считаетъ за глупаго", мало 
вяжется съ контекстомъ. 

4. Екклезіастъ продолжаетъ характервствку мудраго п глупаго. Мудрый человѣкъ 
долженъ спокойно олносвтыя къ раздраженію своего начальника, нс спѣшить оставлять 
свое мѣсто, зная, что незаслуженный гнѣвъ начальника пройдетъ, что спокойствіе и 
кротость обезоруживаютъ людій въ случаяхъ даже серіозвыхъ проступковъ. 

5—7. По винѣ правителей глупые и недостойные уваженія остаются въ униженіи 
и презрѣніи. Ст. 5 слѣдуетъ точнѣе передать такъ: „есть зло, которое видѣлъ я подъ 
солнцемъ, подобное погрішности, происходящій отъ властелива". Богатые сидятъ 
низко', разумѣются лица знатныхъ и заслуженныхъ родовъ. Случав, указанные Еккле¬ 

зіастомъ, часто имѣли мѣсто въ персидскомъ царствѣ. 

8—10. Связь .чтихъ стиховъ съ нредшествук щими понимается различно. Одни на¬ 

ходятъ здѣсь взображініе тѣхъ интригъ, путемъ которыхъ добивались высокаго поло¬ 

женія низшіе и глупые люди. Другіе видятъ въ этихъ стихахъ продолженіе характери¬ 

стики мудраго и глупаго. Кто иеосторожво берется за рискованныя и опасныя пред¬ 

пріятія, къ своей ли выгодѣ или ко вреду другимъ, тотъ легко можетъ повредить себѣ. 

Мудрость же научитъ человѣка соразмѣрять желанія съ своими силами, не расточать 
непроизводительно своей энергіи. Она заранѣе сознаетъ всю опасность и всю трудность 
каждаго предпріятія и умѣетъ во время устранить ихъ' Мудрость умнетъ это ис¬ 
править', точнѣе съ еврейскаго: „преимущество успѣшнаго дѣйствія—мудрость". 

11. Этотъ стихъ слѣдуетъ перевести такъ; „если змѣй ужалитъ иезаговореииый, 

то не имѣетъ никакой пользы заклинатель". Заклинаніе по этимъ словамъ іредпола- 

гается ранѣе укушенія. Пс. ЕТІІ, 5 говоритъ о змѣѣ, который жалитъ, не допуская 
надъ собой заклинанія. Въ образной рѣчи Екклезіастъ указываетъ на безполезность 
запоздалыхъ дѣйствій. 

Ій. Болтливость глупаго распространяется и на такіе предметы, которыхъ чело¬ 

вѣкъ не можетъ знать, и о которыхъ ему никто не скажетъ. 
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деть, и кто скажетъ ему, что бу¬ 
детъ послѣ него? 

15. Трудъ глупаго утомляетъ его, 
потомучто не знаетъ даже дорбги 
въ городъ. 

16. Горе тебѣ, земля, когда царь 
твой отрокъ, и когда князья твои 
ѣдятъ рано! 

17. Благо тебѣ, земля, когда царь 
у тебя изъ благороднаго рода, и 
князья твои ѣдятъ во время, для 
подкрѣпленія, а не для пресыще¬ 
нія! 

18. Отъ лѣности обвиснетъ пото¬ 
локъ и когда опустятся руки, то 
протечетъ домъ. 

19. Пиры устраиваются для удо¬ 
вольствія, и'вино веселитъ жизнь; 
а за все отвѣчаетъ серебро. 

20. Даже и въ мысляхъ твоихъ 
не злословь царя, и въ спальной 
комнатѣ твоей не злословь бога¬ 
таго; потомучто птица небесная мо¬ 
жетъ перенесть слово твое, и кры¬ 
латая—пересказать рѣчь твою. 

ГЛАВА 11-я. 

1. Отпускай хлѣбъ твой по во¬ 
дамъ, потомучто по прошествіи 

многихъ дней опятъ найдешь его. 

15. Незнаніе дѣла, незнаніе саяыгь простыхъ вещей, папрнмѣръ, дороги въ 
городъ, неумѣніе найтп защиту своихъ интересовъ у городскаго судьи, д’^аегь труірь 
глупаго утомительнымъ и безплоднымъ. 

16. Особенно велико несчастіе отъ глупыхъ людей, когда они оказываются царями 
и правителями. Царь твой — отрокъ, т. е. съ дѣтскимъ умомъ, глупый. У Исаіи 
(Ш, 4. 12) дурные правители названы дѣтьми п женщинами. Князья твои ѣдятъ 
рано, т. е. ведутъ невоздержную и безпечную жизнь (ср. Ис. У, И и сл.). 

18—19. Какъ оть лѣности хозяина приходить въ упадокъ домъ, такъ разру¬ 

шается и государство отъ лѣнивыхъ и невоздержныхъ правителей, обирающихъ свой 
народъ. 

20. Сказабъ, что глупые и лѣнпвые правители — несчастье для страны, Еккле¬ 

зіастъ спѣшитъ дать практическій совѣтъ не осуждать и такихъ правителей, такъ какъ 
неодобрительные отвѣты о иихъ какими то невѣдомыми путями обыкновенно доходягъ 
до ихъ ушей. 

XI. 

1—6. Увѣщаніе къ благотворительности.—7—10. Призывъ къ наслажденію жизнью. 

Въ главахъ XI, 1 — XII, 8 дается какъ бы резюме іредшествующихъ размыш¬ 

леній Екклезіаста объ условіяхъ счастливой жизни, Такихъ условій три: доброе* дѣланіе, 
невинныя наслажденія и полная преданность Божественному провидѣнію. Первое условіе 
раскрыто въ XI, 1—6, второе—въ XI, 7—10, третье—въ XII, 1—7. 

1. Въ образныхъ выраженіяхъ Екклезіастъ призываетъ въ самой широкой благо¬ 

творительности, чуждой всякаго расчета иа личную выгоду „по водамъ"). Всякая 
жертва современемъ принесетъ свой плодъ жертвователю. Нѣкоторые толкователи ду¬ 

маютъ, что Екклезіастъ побуждаетъ здѣсь своихъ современниковъ къ торговой пред¬ 

пріимчивости, къ смѣлымъ коммерческимъ операціямъ иа морѣ. Но какъ видно изъ дру¬ 

гихъ мѣстъ книги, Екклезіастъ старался скорѣе сдернить излишнюю нредпріимчивостъ 
богатыхъ людей, всю жизнь проводившп.хъ въ заботахъ о пріумноженіи богатства. Нзъ 
слѣдующаго стиха ясно, что рѣчь .здѣсь о благотоворитедьности. 
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2. Давай часть семи и даже вось¬ 

ми, потомучто не знаешь, какая 
бѣда будетъ на землѣ. 

3. Когда облака будутъ полны, 

то они прольютъ на землю дождь; 

п если упадетъ дерево на югъ или 
на сѣверъ, то оно тамъ и оста¬ 

нется, куда упадетъ. 

4. Кто наблюдаетъ вѣтеръ, тому 
не сѣять; и кто смотритъ на облака, 

тому не жать. 
5. Кйкъ ты не знаешь путей вѣ¬ 

тра и того, какъ образуются кости 
во чревѣ беременной, такъ не мо¬ 

жешь знать дѣло Бога, Который 
дѣлаетъ все. 

6. Утромъ сѣй сѣмя твое и вече¬ 

ромъ не давай отдыха рукѣ твоей, 

пОтомучто ты не знаешь—т5, или 
другое будетъ удачнѣе, или тб и 

другое равно хорошо будетъ. 

7. Сладокъ свѣтъ, и пріятно для 
глазъ видѣть солнце. 

8. Если человѣкъ проживетъ и 
много лѣтъ, то пусть веселится 
онъ впродолженіе всѣхъ ихъ, и 
пусть помнитъ о дняхъ темныхъ, 

которыхъ будетъ много: все, чтб 
будетъ —суета! 

9. Веселись, юноша, въ юности 
твоей, и да вкушаетъ сердце твое 
радости во дни юности твоей, и 
ходи по путямъ сердца твоего и 
по видѣнію очей твоихъ; только 
знай, что за все это Богъ приве¬ 

детъ тебя на судъ. 

10. И удаляй печаль отъ сердцатво- 

его, и уклоняй злое отъ ті^а тво¬ 

его, потомучто дѣтство и юность— 

суета. 

2. „Семь и даже восень" указываютъ на возможно болѣе полное число людей, 
съ которыми слѣдуетъ дѣлиться своимъ имуществомъ. 

3. Если облака будутъ полны, то они прольютъ на землю дождь. 
Всякая жертва вновь возвращается къ жертвователю подобно тому, какъ испарившаяся на 
землѣ вода, наполнивъ собой облака, снова падаетъ на землю. Образъ дождевыхъ облаковъ 
обычно въ библіи символизируетъ милость, благотворительность. (Пр. ХХУ, 14; Прем. 

Сир. XXXV, 23). И если упадетъ дерево на югъ или на сѣверъ, то оно тамъ 
и останется, гдѣ упадетъ. Въ мірѣ нравственномъ, какъ и въ физическомъ, опре¬ 

дѣленныя причины всегда вызываютъ опредѣленныя дѣйствія, и вообще говоря, чело¬ 

вѣкъ жнегь только тамъ в только то, гдѣ и что онъ сѣетъ, съ такою же необходи¬ 

мостью, съ какой упавшее дерево остается на томъ именно мѣстѣ, куда упало. 

4. Дѣлая добро, человѣкъ не долженъ проявлять излишней расчетливости, осто¬ 

рожности и мштельности, чтобы не остаться безъ всякой жатвы, подобно слишкомъ 
усердно наблюдающему за вѣтромъ и облаками. 

6— 6. Не зная путей Божіихъ, не будучи въ состояніи предвидѣть, гдѣ его дѣя¬ 

тельность будетъ плодотворна, человѣкъ долженъ пользоваться каждымъ моментомъ для 
доброй дѣятельвоств. 

7— 10. Въ этихъ стихахъ Екклесіастъ призываетъ къ веселію и радости, пока 
не наступили темные дни. Человѣкъ долженъ наслаждаться всѣмъ, что есть пріят¬ 

наго в красиваго въ мірѣ, помня однако о праведномъ судѣ Божіемъ. Пусть пом¬ 
нитъ о дняхъ темныхъ. Дни темные, въ противоположность всѣмъ годамъ про¬ 

жатой жизни, означаютъ дни пребыванія въ шеолѣ. Ходи по пути сердца твоего 
и по видѣнію очей твоихъ, т. е. слѣдуй внушеніямъ сердца и очей, і ока это ие 
противно правдѣ Божіей. ЕХХ увидѣли въ этихъ словахъ противорѣчіе съ Чнсл. XV, 39, 

гдѣ запрещается „ходить вслѣдъ сердца вашего и очей вашихъ*, и потому передъ словами: 

„въ видѣніи очей твоихъ*, прибавили отрицаніе (слав. — пне*.). Это отрицаніе 
однако совершенно излишне, такъ какъ изъ контекста ясно, что Екклесіастъ говорить 
лишь о такихъ влеченіяхъ сердца, которыя непротивны Вожественввымъ заповѣдямъ. 
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ГЛАВА 12-я. 

1. и помни Создателя твоего въ 
дни юности твоей, доколѣ не при¬ 
шли тяжелые дни и не наступили 
годы, о которыхъ ты будешь го¬ 
ворить: „нѣтъ мнѣ удовольствія 
въ нихъ!" 

2. доколѣ не померкли солнце и 
свѣтъ и луна и звѣзды, и не на¬ 
шли новыя тучи вслѣдъ за дож¬ 
демъ. 

3. Въ тотъ день, когда задрожатъ 
стерегущіе домъ и согнутся мужи 
силы; и перестанутъ молоть мелю¬ 
щіе, потомучто ихъ немного оста¬ 

лось; и помрачатся смотрящіе въ 
окно; 

4. и запираться будутъ двери на 
улицу; когда замолкнетъ звукъ 
жернова, и будетъ вставать чело¬ 
вѣкъ по крику пѣтуха и замолкнутъ 
дщери пѣнія; 

5. и высбты будутъ имъ страшны, 
и на дорогѣ ужасы; и зацвѣтетъ 
миндаль, и отяжелѣетъ кузнечикъ, 
и разсыплется каперсъ. Ибо отхо¬ 
дитъ человѣкъ въ вѣчный домъ 
свой, и готовы окружить его по 
улицѣ плакальщицы;— 

ХП. 

1—8. Послѣднее увѣщаніе Екклесіаста.—9—14. Эпилогъ. 

Два главвѣвпгахъ условія человѣческаго счастья — дѣлавіе добра н здоровое иа- 
слаждевіе жвзвыо возможны лишь тогда, когда соединяются съ релвгіозвымъ настрое¬ 
ніемъ, съ чувствомъ полной преданности Богу. Внѣ религіознаго вастроевія наслажденіе 
жизнью невзбѣжво принимаетъ извращенный видъ и приводить въ концѣ концовъ къ 
тяжелому разочарованію; точно также и нравственная дѣятельность человѣка теряетъ 
свою разумность, свою цѣль, кцкъ скоро въ явленіяхъ міра и жизни человѣкъ ничего 
ие видитъ кромѣ дѣйствія слѣпого случая. Вотъ почему Екклесіастъ въ своемъ послѣд¬ 
немъ увѣщаніи призываетъ читателя въ постоянному памятованію о Богѣ, какъ Творцѣ 
міра, какъ Первопричины всего существующаго, въ памятованію въ теченіе всей жвзнв, 
а ие въ пору лншь старости, когда и дупга и тѣло ощущаютъ уже быстрое изступленіе 
иѣчиой ночи—смерти. 

1. Доколѣ не пришли тяжелые дни, буквально: „дни зла", ие дни загроб¬ 
наго существованія, какъ въ XI, 8, а дни старости, дни физическаго и псвхическаго 
упадка. 

2. Наступленіе мрака и тучъ, т. е. зимы,—образъ ие самой смерти, а ея пред¬ 
вѣстницы- старости. 

3. Бъ этомъ и дальнѣйщихъ стихахъ содержится образное описаніе старости. Сте¬ 
регущіе домъ — рука, охраняющія человѣческій организмъ отъ внѣшнихъ опасностей; 
муоки силы — ноги, силою мускуловъ поддерживающія туловище; л«ел»г<(ге—зубы; 
смотрящіе въ окно—глаза. 

4. Двери на улицу, — по мнѣнію однихъ, уста, по мнѣнію другихъ — уши. 
Первое вѣрнѣе (ср. Іов. ХЫ, 6. „кто можетъ отворить двери лица его (т. е. левіа- 
фана?). Кругъ зубовъ его ужасъ!". Жерновъ — челюсти и зубы. Будетъ вставать 
по крику пѣтуха, т. е. страдать безсонницей. Замолкнутъ дщери пѣнія, т. е. 
ослабѣетъ голосъ. 

5. Высоты будутъ имъ страшны, т. е. недоступны. И на дорогѣ ужасъ, 
т. е. трудности и опасности, какъ дѣйствительныя, такъ и воображаемыя. Зацвѣтетъ 
миндаль, своимъ бѣлымъ цвѣтомъ иа обнаженныхъ вѣтвяхъ зимою символизирующій 
старость. Отяжелѣетъ кузнечикъ, т. е. потеряетъ свою гибкость и подвижность 
туловище, спина. И разсыплется каперсъ, т. е. не будетъ оказывать дѣйствія кипа- 
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6. доколѣ не порвалась серебря¬ 
ная цѣпочка, и не разорвалась зо¬ 
лотая повязка, и не разбился кув¬ 
шинъ у источника, и не обруши¬ 
лось колесо надъ колодеземъ. 

7. И возвратится прахъ въ землю, 
чѣмъ онъ и былъ; а духъ возвра¬ 
тится къ Богу, Который далъ его. 

8. Суета суетъ, сказалъ Еккле¬ 

сіастъ, все—суета! 
9. Кромѣ того, что Екклесіастъ 

былъ мудръ, онъ училъ еще на¬ 
родъ знанію. Онъ все испытывалъ, 
изслѣдывалъ и составилъ много 
притчей. 

10. Старался Екклесіастъ пріиски¬ 
вать изящныя изрѣченія, и словй 
истины написаны имъ вѣрно. 

рисъ, ягоды и почка котораго употреблялась на востокѣ, какъ возбуждающее средство. 
Вѣчный домъ, т. е. гробъ (ср. Тов. III, 9). 

6. Образно описывается самая смерть. Порвалась серебряная цѣпочка и 
разбилась золотая чашечка (въ русской библіи неправильно — повязка; еврейское 
слово означаетъ предметъ круглой формы, чашечку для елея, какъ Зал. IV, 2), т. е. 
порвалась нить жизни, не стало источника свѣта н тепла; жвзиь погасла. Слѣдующіе 
два образа даютъ другой симвомъ смерти, именно: ломается колесо надъ колодцемъ и 
разбивается бадья у источника. Оба образа означаютъ вѣроятно прекращеніе дѣятель¬ 
ности сердца, кровообращенія п дыханія. 

7. Тѣло н духъ возвращаются къ своему первоисточнику: тѣло возвращается въ 
прахъ, какпмъ оно н было (ср. Быт. Ш, 19; Пс. СШ, 29), а духъ возвращается въ 
Богу, Который далъ его. Это возвращеніе къ Богу нельзя понимать въ смыслѣ уничто¬ 
женія личнаго самостоятельнаго существованія духа, такъ какъ Екклесіастъ ясно гово¬ 
ритъ о личномъ существованіи человѣка н за гробомъ. Если въ III, 21 онъ ставитъ 
скептическій вопросъ, имѣетъ ли человѣкъ преимущество передъ скотомъ, н восходитъ ли 
духъ его вверхъ, то здѣсь на оба вопроса дается утвердительный отвѣтъ и слѣдова¬ 
тельно признается продолженіе личнаго существованія человѣка и послѣ смерти. Но 
подобно другимъ священнымъ мудрецамъ Екклесіастъ не могъ представитъ болѣе или 
менѣе полной жизни внѣ связи съ тѣломъ, онъ но зналъ новозавѣтнаго ученія о воскре¬ 
сеніи изъ мертвыхъ в потому не могъ возвыситься надъ обычнымъ представленіемъ о 
шеолѣ; овъ былъ еще далекъ отъ сознательной вѣры въ блаженное состояніе душъ въ 
общеніи съ Богомъ. 

8. Понятно, что Екклесіастъ не могъ находить полнаго утѣшенія въ такой вѣрѣ 
въ загробную жизнь человѣка в не имѣлъ (снованій отказаться отъ своихъ разсужденій о 
суетности жизни. Напротивъ онъ видѣлъ здѣсь новое и самое сильное доказательство ея. 
Поэтому въ своемъ заключительномъ словѣ овъ снова повторяетъ: суета суетъ, все 
суета. Лишь радостная вѣсть новаго завѣта могла освободить человѣка отъ суеты и 
дать ему надежду на вѣчное блаженство. 

9—14. Эпилогъ книги. Бъ то время какъ до сихъ поръ всѣ рѣчи велись отъ 
лица Екклесіаста, который повсюду говоритъ о себѣ въ первомъ лицѣ, въ ст. 9—14 
мы слышимъ уже другое лицо, которое отличаетъ себя отъ Екклесіаста, говоритъ о немъ 
въ третьемъ лицѣ и какъ бы одобряетъ его разсужденія. Однако это не значитъ еще, 
что конецъ 12 главы составляеть позднѣйшую приписку. Эпилогъ написанъ тѣмъ же 
языкомъ в проникнутъ тѣмъ же духомъ, что и вся книга. Отсюда у насъ нѣтъ осио- 
вавій искать для него другого автора, отличнаго отъ составителя всей книги. Слѣдуетъ 
думать, что тамъ и здѣсь говоритъ одинъ н тотъ же авторъ, таит отъ лица Екклесіаста, 
здѣсь отъ своего лица. 

9. „Мудрый** на языкѣ библейскомъ означалъ человѣка, который ва основаніи 
просвѣщеннаго откровеніемъ разума взслѣдывалъ вопросы религіознаго, особенно нрав- 
ствевво-практвческаго характера, стараясь примѣнить общія богооткровенвыя понятія къ 
дѣйствительной жизни, разрѣшить всѣ возникающія ва этой почвѣ недоумѣнія и противо¬ 
рѣчія. У евреевъ со времени Соломона существовалъ цѣлый классъ мудрецовъ-хакамимовъ, 
на ряду съ пророками п священниками имѣвшихъ сильное вліяніе ва народъ (3 Цар. 
IV, 30—31; Іер. XVIII, 18; Пр. I, 6; XIII, 21; XXII, 17). Уже во времена Соломона 
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11. Слова мудрыхъ—какъ иглы и 
какъ вбитые гвозди, и составители 
ихъ—отъ единаго пастыря. 

12. А что сверхъ всего этого, 
сынъ мой, того берегись: состав¬ 
лять много книгъ—конца не бу¬ 
детъ, и много читать—утомительно 
для тѣла. 

13. Выслушаемъ сущность всего: 
бойся Бога и заповѣди Его соблю¬ 
дай, пѳтомучто въ этомъ все для 
человѣка: 

14. ибо всякое дѣло Богъ при¬ 
ведетъ на судъ, и все тайное хо¬ 
рошо ли оно, или худо. 

были озиѣстны мудрецы—Еоанъ Езрахитяиивъ, Емавъ, Халколъ я Дарда, мудрость которыхт. 
ста '.илась рядомъ съ мудростью сыновъ востока в Египта (3 І^р. IV, 30—31). Со- 
гік іеиники пророка Іереміи говорили: „не исчезъ законъ у священвнка и совѣтъ муд¬ 
раго и с.юво у пророка" ((ер. ХУ1ІІ, 18). Обычною формою выраженія мысли у еврей 
скиіъ мудрецовъ въ отличіе отъ греческвіъ была гномическая, состонвная изъ краткихъ 
изреченій, афоризмовъ и притчей. 

11. Слова мудрыхъ - какъ иглы и какъ вбитые гвозди. Еврейскій иодлни- 
нвкъ говоритъ здѣсь вс о простыхъ иглахъ, а о тѣхъ остріяхъ, которыя находятся на 
па.ткахъ, употребляемыхъ поговщикамн и пастухами. ЬХХ вѣрно перевели ^хеѵтра 
(слав. — „остны волевыя"). Мысль та, что слова мудрыхъ, подобно палкѣ погонщика, 
будятъ людей отъ нравственнаго равнодушія п лѣни, нудятъ вхъ къ исполненію своего 
долга. Составители ихъ отъ Единаго Пастыря. Единымъ Пастыремъ названъ 
здѣсь Богъ (ср. Пс. ХХП, 1; XXVII, 9). Сравнивъ слова мудрыхъ съ палкой погон¬ 
щика в пастуха, писатель естественно употребилъ образъ Пастыря-Бога, Который, пася 
Израиля, раздастъ мудрымъ жезлы съ тѣмъ, чтобы они пасли людей (ср. Пр. X, 21). 

12. Указавъ ва высокое значеніе прои.зведеній мудрыхъ, писатель въ то же время 
предостерегаетъ своего ученика отъ злоупотребленія книгами, какъ отъ составленія, такъ 
н отъ чтенія многихъ книгъ. Этотъ совѣтъ онъ какъ бы спѣшитъ примѣнить къ себѣ, 
въ слѣдующихъ стихахъ заканчивая свою книгу. 

13. Выслушаемъ сущность всего, буквально: „конецъ (выводъ) всей рѣчи". 
Заповѣдь; бойся Бога (взято изъ V, '6) и заповѣди Его соблюдай (ср. IV, 17), 
составляетъ сущность книги и въ то же время цѣль человѣка. Лишь вѣра спасаетъ 
человѣка отъ крайностей пессимизма съ одной стороны в пошлаго .твдемонвзма съ 
другой. 

14. Мысль объ окончательномъ судѣ Божіемъ по выраженію одного комментатора 
есть та нить Аріадны, которая вывела Екклесіаста изъ лабиринта его скепсиса. Нп для 
мрачнаго унынія, ни для легкомысленнаго наслажденія жизнью нѣтъ мѣста танъ, гдѣ 
есть глубокая вѣра въ Божественное воздаяніе. 

В. Мышцынъ. 



Книга Пѣснь Пѣсней Сслсмона. 

Въ еврейской Библіи книга Пѣснь Пѣсней помѣщается въ третьей 
части священныхъ ветхозавѣтныхъ книгъ—среди такъ называемыхъ 
агіографовъ (евр. кетубим), и слѣдуетъ непосредственно послѣ трехъ 
великихъ агіографовъ,—книгъ Псалмовъ, Притчей и Іова,—и предъ 
книгою Руѳь. Въ греческой Библіи, въ латинской Вульгатѣ и въ сла¬ 
вянской и русской Библіи книга Пѣснь Пѣсней занимаетъ мѣсто въ 
ряду учительныхъ книгъ послѣ дву'хъ другихъ произведеній Соломона— 
книгъ Притчей и Екклесіаста (предъ неканоническими учительными же 
книгами — Премудрости Соломона—и Премудрости Іисуса, сына Си¬ 

рахова). 
Надписаніе книги въ еврейскомъ подлинникѣ: Шщу-га-Шщіим 

ашер ли-Шломо, воспроизводится и въ грече¬ 
скомъ переводѣ: АІо(іа (іар,іт(і)ѵ, 3 Іоті 2оХо(мЬѵ >)• Выраи(еніе „Пѣснь Пѣсней" 
(греч. йар,а лат. Сапіісит сапіісогит) въ данномъ случаѣ не мо¬ 
жетъ быть понимаемо ни въ смыслѣ ряда или собранія пѣсней Соломона 
(какъ полагали въ новое время изслѣдователи, державшіеся того взгляда 
на книгу Пѣснь Пѣсней, что она составлена изъ множества фрагмен¬ 
товъ—отрывочныхъ пѣсней, таковы, напр. Клейкеръ, Павлюсъ, осо¬ 
бенно Депке и Магнусъ), ни въ томъ раздѣлительномъ значеніи, какое 
придавали ему нѣкоторые іудейскіе раввины (Абенъ—Езра, Кимхи): 
„одна изъ пѣсней Соломона". 

Напротивъ, по свойству еврейской рѣчи, въ которой сочетаніе 
имени въ единств, числѣ съ тѣмъ же именемъ во множеств, числѣ 
обыкновенно выражаетъ превосходную степень выражаемаго словомъ 
понятія (ср. такія выраженія, какъ „рабъ рабовъ" Быт. IX, 25, „Святое 
Святыхъ" Исх. ХХѴІ, 33. 34 и др., „небо небесъ" 3 Цар. VIII, 27, 
„Суета суетъ» Еккл. I, 2 и др.), „Пѣснь Пѣснеіі" можеть означать 
только пѣснь превосходнѣйшую, наилучшую всѣхъ другихъ пѣсней 
(въ своемъ нѣмецкомъ переводѣ Библіи Лютеръ удачно выразилъ мысль 
этоговыраженія словомъ „НбЬеІіей", „высокая пѣснь"), и такое названіе 

*) Какъ въ еврейскомъ, такъ и въ греческомъ тексгЬ ііадписавіе кпиги соста¬ 
вляетъ первый стихъ первой главы ея; въ Вульгатѣ же, какъ и въ нашей Славян¬ 
ской и Русской Библіи, надписавіе стоитъ особо и пе входитъ въ составъ первой 
главы. 
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вполнѣ отвѣчаетъ и формѣ и содержанію данной священной кмігвг 
какъ по изяществу своей поэтической формы, и внѣшняго излоніінія, 
такъ и по внутреннему, идейному содержанію своему, по богатству 
мыслей въ развитіи своего таинственнаго возвышеннаго предмета, книга 
Пѣснь Пѣсней является превосходнѣйшимъ произведеніемъ священной 
богодухновенной мудрости п священной поэзіи. Указаніе на божест¬ 
венно-возвышенное, вѣроучительное содержаніе книги заключаетъ Сир* 
скій переводъ Пешито, гдѣ книга эта имѣетъ надписаніе „Премудрость 
Премудростей". 

Іудейская синагога и древняя христіанская Церковь согласны въ 
признаніи неизмѣримо высокаго достоинства книги Пѣснь Пѣсней. Хар¬ 
тумъ на книгу Пѣснь Пѣсней, сопоставляя содержаніе ея съ другими 
ветхозавѣтными пѣснями или гимнами (Моисея, Девворы, Анны и др ), 
признаетъ ея превосходство предъ всѣми ими и сближаетъ ее съ 
пѣснію грядущаго Мессіанскаго времени (по Ис. XXX, 29). Мидрашъ 
на Пѣснь Пѣсней (I, іо—іі, русск. ст. 9—10) говоритъ: „подъ „нит¬ 
кою жемчуговъ" надо разумѣть Законъ, пять книгъ Моисея; подъ 
„шнуромъ драгоцѣнныхъ камней"—Пророковъ; подъ „золотыми подвѣ¬ 
сками"— агіографы; подъ „серебряными подвѣсками ("крапинками") — 
саму Пѣснь Пѣсней". Въ 3-й книгѣ Ездры V, 24. VII, 26, очевидно, въ 
виду Пѣсни Пѣсней, Богоизбранный народъ называется „невѣстою" и 
..лиліею". Въ Христіанской Церкви этотъ возвышенный взглядъ еврей 
ской синагоги на книгу Пѣснь Пѣсней впервые ясно выраженъ (Эри- 
геномъ, который вмѣстѣ съ тѣмъ расширилъ и углубилъ еврейское 
толкованіе, придавъ ему христіанскій смыслъ. Какъ любитель тайн 
ственнаго, Оригенъ съ особенною любовью остановился на томъ ши¬ 
рокомъ поприщѣ таинственнаго, какое представляла Пѣснь Пѣсней, и 
написалъ на нее десять книгъ толкованій, содержавшихъ, по счету 
блаж. Іеронима, до двадцати тысячъ строкъ и настолько возвышенпыхъ 
и глубокихъ по содержанію, что въ нихъ Оригенъ, по выраженію бл. 
Іеронима, превзошелъ самого себя. Но сохранились до насъ лишь два 
другіе трактата Оригена на Пѣснь Пѣсней, переведенные блаж. Іеро¬ 
нимомъ на латинскій языкъ и. по его замѣчанію, болѣе удобопонятные 
для питающихся еще млекомъ младенцевъ (Русскій пёрев. Творен, 
блаж. Іеронима, часть 6, изд. 2-е, 1906 г. Кіевъ, стр. 136 -174). Возвы¬ 
шенный взглядъ Оригена на книгу Пѣснь Пѣсней выраженъ имъ въ 
самомъ началѣ перваго изъ этихъ трактатовъ. „Какъ мы,—говоритъ 
онъ здѣсь,—узнали чрезъ Моисея, что есть не только Святое, но и 
Святое Святыхъ, и что есть не только суббота, но и суббота сз^бботъ; 
такъ нынѣ мы узнаемъ чрезъ Соломона, что существуютъ не только 
пѣсни, но и Пѣснь Пѣсней. Блаженъ, конечно, тотъ, кто входитъ во 
святое, но еще блаженнѣе тотъ, кто входитъ во Святое Святыхъ. Бла 
женъ празднующій субботу, но еще блаженнѣе празднующій субботу 
субботъ. Блаженъ, подобнымъ образомъ, и тотъ, кто понимаетъ и 
поетъ пѣсни, но гораздо блаженнѣе тотъ, кто поетъ Пѣснь Пѣсней. 
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И какъ входящій во святое нуждается еще во многомъ, чтобы быть 
достойнымъ войти во Святое Святыхъ, и какъ празднующій субботу, 
которая отъ Господа установлена для народа, имѣетъ нужду еще во 
многомъ, чтобы праздновать субботу субботъ; подобнымъ образомъ 
съ трудомъ обрѣтается такой, кто, прошедши всѣ пѣсни, содержащіяся 
въ Писаніи, былъ бы въ состояніи возвыситься до Пѣсни Пѣсней" 
(стр. 138). Вмѣстѣ съ Іудейскою синагогою Оригенъ устанавливаетъ 
аллегорическое пониманіе книги, говоря, напр.: „Если бы это (о лобза¬ 
ніяхъ I, і) не имѣло духовнаго смысла, то не было ли бы пустымъ 
разсказомъ? Если бы не имѣло въ себѣ чего-либо таинственнаго, то 
не было ли бы недостойно Бога?" (стр. 141—142“). Однако, принимая 
отъ синагоги, частнѣе отъ таргума общую мысль аллегорическаго по¬ 
ниманія книги Пѣснь Пѣсней, Оригенъ измѣняетъ эту мысль настолько, 

насколько рѣчь іудея должна была измѣниться въ устахъ христіанина, 
именно на мѣсто неопредѣленнаго таргумическаго Мессіи онъ постав¬ 

ляетъ Господа Іисуса Христа, вмѣсто Израиля—общество христіанъ 
или Церковь, иначе христіанскую дущу: такъ, при объясненіи I гл. 
I ст. Оригенъ замѣчаетъ, что подъ упомянзпгымъ здѣсь лобзаніемъ не¬ 
достаточно разумѣть вѣщанія Моисея и пророковъ, какъ объясняетъ 
таргумъ, а нужно искать лобзаній Христовыхъ (ср. также его объя¬ 
сненіе ст. 2). Общая мысль толкованія Оригена усвоена была и всѣми 
извѣстными отцами и учителями Церкви—СвВ. Григоріемъ Нисскимъ, 
Кирилломъ Іерусалимскимъ, Епифаніемъ Кипрскимъ, Макаріемъ Еги¬ 
петскимъ, Аѳанасіемъ Александрійскимъ, блаж. Ѳеодоритомъ и др. Въ 
раскрытіи этого толкованія нѣкоторые учители церковные высказали 
свои особыя мнѣнія. Такъ, блаженный Августинъ, согласно съ іудей¬ 
скою синагогою, видѣлъ въ содержаніи Пѣсни Пѣсней, аллегорическое 
изображеніе исторіи древнихъ евреевъ („О градѣ Божіемъ" кн. XVII, 
8, 13, 20, Русск. перев. Твор. бл. Август, ч. 5-я, изд. 2-е, 1907 г. Кіевъ). 

Св. Амвросій Медіоланскій, напротивъ, далъ совершенно незави¬ 

симое отъ преданій синагоги христіанское аллегорическое толкованіе 
Пѣсни Пѣсней; по его мнѣнію (въ его Нетто <іе ѵіг^іпііаіе регреіпа 
8. Магіае), Суламита Пѣсни Пѣсней есть аллегорическій образъ Бого¬ 
матери. Взглядъ этотъ многократно выражаетъ католическая Церковь 
въ своихъ богослужебныхъ чинахъ: употребляя Пѣснь Пѣсней при 
богослуженіи, она обычно пріурочиваетъ чтенія изъ нея къ Богородич¬ 
нымъ праздникамъ (напр. въ Рождество Богородицы, Благовѣщеніе и 
Успеніе читается первая глава Пѣсни Пѣсней). Въ богослуженіи Пра¬ 
вославной церкви чтенія изъ книги Пѣснь Пѣсней не употребляются, 
но въ канонахъ и вообще въ службахъ въ честь Богоматери Ей весьма 
нерѣдко усвояются выраженія изъ этой книги („запечатлѣнный источ¬ 
никъ", „заключенный вертоградъ", „вся добра еси и порока нѣсть въ 
тебѣ" и др.). Но общимъ и опредѣленно-выраженнымъ православно¬ 
церковнымъ толкованіемъ книги Пѣснь Пѣсней является изъясненіе 
отношеній Возлюбленнаго или Жениха и Возлюбленной или Невѣсты 
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книги въ смыслѣ благодатнаго таинства союза Христа Бога и человѣ¬ 
чества- -церкви, причемъ, по церковном}' разумѣнію, Пѣснь Пѣсней 
есть наивысшее изъ всѣхъ ветхозавѣтныхъ пророчествъ о Мессіи, даже 
какъ бы не пророчество, а историческое изображеніе Христа вопло. 
тившагося, вочеловѣчившагося и совершающаго дѣло спасенія человѣ¬ 
чества. Въ „Синопсисѣ" или Обозрѣніи священныхъ книгь св. Аѳа¬ 
насія Великаго о книгѣ Пѣснь Пѣсней читаемъ: „Все въ ней отъ на¬ 
чала до конца написано таинственно, съ загадочнымъ иносказаніемъ, 
и смыслъ догматовъ, въ ней заключающихся, содержится не въ букв'Н, 
но глубоко скрытъ подъ нею... Посему читать сію книгу могуть только 
разумные; но должны и они, читая ее, всегда имѣть въ мысли иноска¬ 
заніе, дабы невѣжествомъ неученыхъ не подверглось посмѣянію то, что 
въ ней излагается. Пѣснію Пѣсней называется она потому, что слѣ¬ 
дуетъ послѣ другихъ пѣсней, и что послѣ сей пѣсни нельзя ожидать 
другой пѣ.сни... Все Бо;і;ественное Писаніе пророчествуетз. о сошествіи 
къ намт. Слова и явленіи Его въ плоти. Это составляетъ особыіі пред¬ 
метъ воли Божіеіі, и пре.чвозвѣщеніе о томъ было преимущественнымъ 
дѣломъ пророковъ и всего Божественнаго Писанія... Всѣ сіи пророче¬ 
ства суть пѣсни, а Пѣснь Пѣсней какъ-бы уже не пророчествуетъ или 
предсказываетъ, но показываетъ Того, о Которомъ другіе предвозвѣ¬ 
щали, какъ-бы уже пришедшимъ и принявшимъ плоть человѣческую. 
Посему Пѣснь Пѣсней воспѣваетъ какъ бы брачную пѣснь на брако¬ 
сочетаніе Слова съ Плотію. И другія Писанія хотя говорятъ также о 
Спасителѣ, но между прочимъ возвѣщаютъ и нѣчто другое, а сія 
книга воспѣваетъ одинъ союзъ Слова съ плотію. Въ други.хъ Писаніяхъ, 
какъ содержащихъ нѣчто другое, кромѣ ученія о Словѣ, находятся 
выраженія гнѣва, ярости и прещенія страхомъ, а сія книга, гакъ вое 
пѣвающая одно только пришествіе Слова, вѣщаетъ только о пріят¬ 
ности, ра.дости и весе.чіи, ибо, въ присутствіи жениха, должно всѣмъ 
ра,доваться и никому не прилично плакать, какъ Самъ Господь сказалъ 
(Матѳ. IX, 15). Посему, какъ послѣ домостроительства, совершеннаго 
Спасителемъ, мы уже не ожидаемъ пророка, такъ и послѣ того, что 
обозначено въ Пѣсни Пѣсней, не должно ожидать другого чего нибудь, 
новѣйшее нѣчто знаменующее. Подобно то.му какъ законт, и пророки 
престали послѣ того, какъ Іоаннъ Креститель указалъ Агнца Божія, 
такъ и воспѣтое вь Пѣсни Пѣсней есть конецъ всего того, что воз¬ 
вѣщается во всемъ Божественномъ Писаніи... Какъ въ законѣ было 
святое, и за святымъ—Святое Святы.чъ, а за Святымъ Святыхъ уже 
не было внутреннѣйшаго мѣста, такъ послѣ пѣсней еще есть Пѣснь 
Пѣсней, а послѣ Пѣсни Пѣ.снеіі уже не должно ожидать внутреннѣй¬ 
шаго и новѣйшаго обѣтованія; ибо Слово однажды сдѣлалось плотію 
и совершило Д'і',ло“... (Христ. Чтен. 1841, ч. 4, стр. 370—374). 

Таки.чъ образомъ общимъ воззрѣніемъ древней и послѣдующей, 
христіанской церкви на книгу Пѣснь Пѣсней является признаніе въ 
неіі аллегоріи или иносказанія съ высшимъ религіознымъ смысломъ 
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подобно тому какъ и древнеіудейская синагога видѣла въ Пѣсни Пѣсней 
именно аллегорію, притчу—машал. Аллегорическое пониманіе Пѣсни 
Пѣсней являлось для древнихъ, іудейскихъ и христіанскихъ толкователей 
ея и остается доселѣ и всегда, вполнѣ естественнымъ и даже неизбѣж¬ 
нымъ въ виду слѣдуюпшхъ обстоятельствъ и соображеній. Уже ука 
занный смыслъ надписанія книги, въ которомъ послѣдняя признается 
превосходящею достоинствомъ другія священныя книги, самъ собою 
говорилъ и всегда внущаетъ толкователямъ и читателямъ Пѣсни Пѣсней, 
что составитель надписанія—лицо, вѣроятно, отличное отъ священнаго 
писателя книги (какъ показываетъ уже употребленная въ надписаніи 
форма относительнаго мѣстоименія—тогда какъ въ самой книгѣ 
встрѣчается лищь сокращеннная форма этого мѣстоименія—2^), — при¬ 
давалъ высшій смыслъ содержанію книги и отнюдь не могъ видѣть 
въ ней—по буквальному смыслу—простое описаніе житейской половой 
любви; иначе могъ ли бы онъ, какъ и всякій вообще истинный израиль¬ 
тянинъ, свѣтское произведеніе поставить выше многихъ Божественныхъ 
псалмовъ, пѣсней Моисея, Маріами, Девворы и Боговдохновенныхъ 
рѣчей пророковъ, которыя всѣ называются просто пѣснями? Затѣмъ, 
не подлежитъ сомнѣнію, что своимъ принятіемъ въ канонъ Священ¬ 
ныхъ книгъ Пѣснь Пѣсней обязана тому высшему религіозному смыслу 
ея содержанія, который дается только аллегорическимъ ея толкованіемъ. 
Вопреки ложному понятію библейскаго раціонализма о канонѣ, какъ 
простомъ собраніи древней національной еврейской литературы, соста¬ 
вители ветхозавѣтнаго канона для принятія въ него книги ставили два 
необходимыхъ условія: религіозное содержаніе и святость, основываю¬ 
щуюся на Божественномъ вдохновеніи. Этимъ двумъ условіямъ Пѣснь 
Пѣсней, благодаря своему высшему смыслу, удовлетворяла въ полной 
мѣрѣ, какъ видно изъ слѣдующаго мѣста Мишны (тр. Ядаимъ, гл. III, 

§§ 4—5)» идетъ рѣчь о правильности канонизаціи двухъ книгъ — 
Екклезіаста и Пѣсни Пѣсней: „Сказалъ р. Акиба: избави Боже! никто 
никогда въ Израилѣ не спорилъ противъ того, что Пѣснь Пѣсней 
оскверняетъ руки >), ибо весь міръ не стоитъ того дня, въ который 
дана была Израилю Пѣснь Пѣсней, ибо всѣ книги—святое, а Пѣснь 
Пѣсней—Святое Святыхъ". Наконецъ, аллегорическое или иносказа¬ 
тельное, небуквальное пониманіе Пѣсни Пѣсней являлось и является 
неизбѣжнымъ вообще при всякомъ цѣльномъ представленіи ея содер¬ 
жанія; въ послѣднемъ—при буквальномъ пониманіи—замѣчается цѣлый 
рядъ противорѣчій въ положеніи главныхъ дѣйствующихъ лицъ и ихъ 
взаимныхъ отношеніяхъ. Возлюбленный или Женихъ Пѣсни Пѣсней 
въ одно и то же время и пастухъ (I, 6. VI, 2), и виноградарь (V, і) и 
вѣнчанный царь (I, іі; III, іі); и Возлюбленная или Невѣста является 

По раввино-талмудической терминологіи терминъ „осквернять руки“ въ отноше¬ 
нія священныхъ Книгъ означалъ каноническое ихъ достоинство. О происхожденіи и зна¬ 
ченіи этого страннаго термина можно читать у проф. Л. А. Олеснщкаго въ его „Пѣснь 
Пѣсней и ея новѣйшіе критики” Кіевъ 1882, стр. 14 н дал. 
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ТО пастушкою (I, 7) то стражемъ виноградника (I, 5), то царскою дочерью 
и царицею (VI, 7—8), равнымъ образомъ во взаимныхъ отношеніяхъ 
они являются то братомъ и сестрою (IV, 12), то женихомъ и невѣ¬ 
стою или мужемъ и женою (1, 14, II, 7); затѣмъ въ характерѣ 
и дѣйствіяхъ Возлюбленной замѣчается тоже много взаимнопротиво¬ 
рѣчивыхъ чертъ: она и несовершенна (I, 4) и совершенна (IV, і); будучи 
близкою Возлюбленною своего мз'жа, она однако не знаетъ его мѣсто¬ 
пребыванія (I, 6) и ищетъ его ночью по темнымъ улицамъ города (Ш, 
2—4), при участіи толпы Іерусалимскихъ женщинъ (V, 8—17), причемъ 
городскіе сторожа встрѣчаютъ ее, избиваютъ и раздѣваютъ (V, 7). 
Всѣ эти различія и противорѣчія, неустранимыя при буквальномъ по¬ 
ниманіи содержанія Пѣсни Пѣсней, сами собою отсылаютъ къ иному, 
высщем}' или иносказательному ея толкованію. 

Правда, общій концертъ аллегорическихъ толкованій—и въ синагогѣ 
іЗ'денскоіі и уже въ .древней христіанской церкви прерывался иногда 
диссонансомъ отдѣльныхъ голосовъ, пытавшихся понимать и изъяснять 
содержаніе Пѣсни Пѣсней въ прямомъ, буквальномъ смыслѣ, но это 
были именно единичныя мнѣнія людей, такъ или иначе порвавшимъ 
связь съ общимъ преданіемъ—синагогальнымъ и христіанско-церковнымъ, 
и синагога и церковь встрѣчали ихъ полнымъ осз'жденіемъ. Не упо¬ 
миная разныхъ попытокъ этого рода въ іудействѣ (принадлежавшихъ 
большею частію анонимамъ), изъ христіанскихъ буквалистовъ назо¬ 
вемъ Ѳеодора епископа Мопсуетскаго (V в.), осужденнаго за буквальное 
толкованіе Пѣсни Пѣсней пятымъ вселенскимъ соборомъ. При букваль¬ 
номъ пониманіи, Суламнту книги Пѣснь Пѣсней отожествляли или съ 
Ависагою Сунамптянкой (3 Цар. I, і—4. П, 17—22) или съ дочерью 
Фараона, женою Со.іомона (3 Цар. ПІ, і), или же съ какой-либо другой 
невѣстой или наложницею Соломона. Въ новое время многочисленными 
сторонниками 63'квальнаго пониманія книги среди нѣмецкихъ библіо¬ 
логовъ, особенно извѣстнымъ библеистомъ Евальдомъ, развита была 
новая теорія, по которой въ Пѣсни Пѣсней воспѣвается непоколеби¬ 
мость чистой пламенной любви и торжество ея противъ всѣхъ оболь¬ 
щеній почести и богатства; предметъ любви Суламитянки здѣсь не Со¬ 
ломонъ, а простой пастухъ, ея соотечественникъ, съ кодюрымъ она 
времелно была разлучена, взятая во дворецъ Соломона, но здѣсь она, 
не смотря на всѣ ласки и обѣщанія, осталась вѣрною своему возлюб¬ 
ленному и наконецъ была отиущенна къ нему и соединилась съ нимъ 
бракомъ. Что эта гипотеза не имѣеть опоры въ текстѣ П. П. (именно 
в'ь указываемыхъ ея сторонниками мѣстахъ: I, 3. іі. VI, іі—12. ЛЧП, 
іо) и вообще безпочвенна, это ясно. Средину между аллегорическимъ 
и бз'квальнымъ толкованіями занимаетъ толкованіе типическое, развитое 
отчасти Гуго Гроціемъ и Боссюэтомъ, а главнымъ образомъ Гофма¬ 
номъ и Деличемъ и у насъ Коссовичемъ, по которому, изображаемая 
въ Пѣсни Пѣсней любовь есть дѣйствительный фактъ изъ исторіи Со¬ 
ломона, но изображеніе этой любви не имѣетъ цѣли само въ себѣ, а 
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служить образомъ высшей дз^овной любви и отношеній человѣка къ 
Богу. При такомъ пониманіи, по мнѣнію Делича, Пѣснь Пѣсней является 
высоко-цѣннымъ священнымъ произведеніемъ въ трехъ отношеніяхъ: 
і) въ религіозно-нравственномъ, какъ изображеніе высокой идеи брака, 
а) въ церковно-историческомъ—какъ изображеніе судьбы еврейскаго 
народа и церкви во время Соломона и 3) наконецъ въ преобразова¬ 
тельномъ, поскольку въ бракѣ прообразуетъ союзъ Христа съ церковью. 
Вызванное стремленіемъ примирить крайности двухъ первыхъ толко¬ 
ваній, типическое пониманіе имѣетъ свое значеніе при изъясненіи таин¬ 
ственной книги Пѣснь Пѣсней. Но полное проникновеніе въ содержаніе 
и первоначальное значеніе ея по идеѣ священнаго ея писателя соста¬ 
вляетъ трудность едва ли преодолимую. Взглядъ на это іудейской сина¬ 
гоги хорошо выразилъ іудейскій комментаторъ X вѣка Саадія: „знай, 
братъ мой, что есть различныя объясненія этой книги, и это не могло 
быть иначе, потому что Пѣснь Пѣсней подобна замку, отъ котораго 
ключъ потерянъ; одни утверждаютъ, что она относится къ царству 
израильскому, дрзтіе къ закону, третьи—ко временамъ плѣна, четвертые— 
къ Мессіи". Потому-то, по свидѣтельству Оригена и Іеронима, у евреевъ 
запрещено было читать эту книгу (равно какъ начало книги Бытія и начало 
и конецъ книги пророка Іезекіиля) ранѣе тридцатилѣтняго возраста. 
Что подобная же предосторожность обязательна и въ Христіанской 
Церкви, мы видѣли изъ словъ Св. Аванасія Великаго. 

Впрочемъ, предпочитая аллегорическій способъ изъясненія книги 
Пѣснь Пѣсней, какъ принятый св. церковью, всякому другому, мы 
однако долншы избѣгать тѣхъ крайностей безпочвеннаго -и отрѣшен¬ 
наго отъ дѣйствительнаго содержанія книги аллегоризма, присутствіе 
:котораго весьма очевидно въ трудахъ многихъ ортодоксальныхъ нѣ¬ 
мецкихъ библеистовъ (Гана, Генгстенберга, Шефера и др.). Аллегорія 
должна быть лишь принципомъ изъясненія книги, отнюдь не вытѣсняя 
даннаго въ книгѣ содержанія, а лишь регулируя обозрѣніе послѣдняго 
и освѣщая его высшимъ свѣтомъ. Непремѣнный долгъ толкователя 
при этомъ состоитъ въ томъ, чтобы возможно точно устанавливать 
тѣ посредствующія представленія, которыми буквальное содержаніе 
книги связывается съ высшими идеями аллегоріи, которая во всякомъ 
случаѣ должна опираться на данныя содержанія самой книги, а не 
заимствовать Свой матеріалъ независимо отъ книги, извнѣ ея. Такое 
значеніе и такое примѣненіе аллегорическаго принципа въ изъясненіи 
книги Пѣснь Пѣсней, повидимому, намѣчается въ „Синопсисѣ" св. Аѳа¬ 
насія. „Вся сія книга, говоритъ онъ, наполнена разговорами ветхоза¬ 
вѣтной Церкви со Словомъ, всего рода человѣческаго съ Словомъ, и 
церкви изъ язычниковъ съ Нимъ же, и опять- Слова съ нею и съ 
родомъ человѣческимъ. Потомъ разговоръ язычниковъ съ Іерусали¬ 
момъ и Іерусалима—о церкви языческой и о самомъ себѣ. Далѣе, воз¬ 
званіе служащихъ ангеловъ къ призваннымъ въ вѣру- людямъ... При¬ 
способляясь къ таковымъ разговорамъ въ Пѣсни Пѣсней, можетъ 
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каждый, разсматривая самую книгу, сочетавать по смыслу сходныя 
между собою происшествія" (Хр. Чтен. 1841 г., ч. 4, стр. 379—380)“. 

Что касается теперь внѣшней, такъ сказать, литературной формы 
книги Пѣснь Пѣсней и ея строенія или композиціи, то и въ этомъ 
отношеніи она занимаетъ особенное, исключительное положеніе среди 
другихъ ветхозавѣтныхъ священныхъ книгъ. Въ ней совершенно отсут¬ 
ствуетъ повѣстовательный элементъ, священный писатель книги не 
высказываетъ отъ своего лица ни одной .мысли, ни одного пояснитель¬ 
наго замѣчанія; вся книга отъ перваго стиха до послѣдняго представ¬ 
ляетъ рядъ душевныхъ изліяній и вообще рѣчей дѣйствующихъ в> > /• 

содержаніи лицъ, тогда какъ въ близкой къ ней въ этомъ отноштіи 
книгѣ Іова историческій или повѣствовательный элементъ не только 
имѣетъ мѣсто въ двухъ первыхъ и въ послѣдней главахъ книги, но 
также не разъ выступаетъ и въ срединѣ книги, порою прерывая теченіе 
рѣчей. Такая особенность книги Пѣснь Пѣсней не могла не обратить 
вниманіе толкователей ея. И уже Оригенъ оцѣнилъ, хотя едва-ли точно, 
значеніе этого обстоятельства. По характеру содержанія книги Оригенъ 
называетъ ее „брачною пѣснію", ерійіаіапііит, и при томъ такою 
„брачною пѣснію, по образцу которой и язычники составили себѣ 
свадебную пѣснь и изъ которой содержаніе для этой пѣсни ими взято. 
Ибо Пѣснь Пѣсней есть брачная пѣснь" (стр. 140); по формѣ же ли¬ 
тературнаго изложенія Оригенъ называетъ П. П. драмою, ІаЬиІа, йгата. 
„Изъ какого числа лицъ, говоритъ Оригенъ, состоитъ общество, опи¬ 
сываемое въ Пѣсни Пѣсней, мнѣ неизвѣстно. Но по молитвѣ вашей и 
откровенію Господню, я, кажется, различаю между ними четыре рода 
лицъ: жениха и невѣсту, съ невѣстой общество дѣвицъ—подругъ, съ 
женихомъ общество товарищей. Одно говорится невѣстою, другое— 
женихомъ, нѣчто—дѣвицами, нѣчто товарищами жениха. Ибо естест¬ 
венно, что на бракахъ присутствуютъ съ невѣстою общество дѣвицъ, 
а съ женихомъ толпа товарищей. Все это ищи не вовнѣ, не внѣ тѣхъ, 
которые спасены чрезъ проповѣдь евангельскую. Подъ женихомъ разумѣй 
Христа, подъ невѣстою безъ пятна и порока — Церковь—по Ефес. 
V, 27. Въ душахъ вѣрующихъ дѣвицахъ, сопровождающихъ невѣсту,— 
уразумѣй тѣхъ, кои, хотя и вѣрны Христу, однакожъ не таковы, какъ 
тѣ, о коихъ было сказано выше, и представляются въ нѣкоторой только 
мѣрѣ получившими спасеніе, а подъ мужами, сопутствующими жениху, 
разумѣй ангеловъ и тѣхъ, кои достигли въ мужа совершенна^ (стр. 140). 
Признавая Пѣснь Пѣсней драмой и указывая въ ней четыре назван¬ 
ныя группы дѣйствующихъ лицъ, Оригенъ въ своемъ комментаріи 
дѣлитъ книгу на отдѣлы—какъ бы акты или дѣйствія и при объясненіи 
всегда указываетъ, какому дѣйствующему лицу принадлежатъ тѣ или 
другія слова. Въ своемъ воззрѣніи, что Пѣснь Пѣсней написана іп 
тойиш йгатайв, Оригенъ въ христіанской дрёвности не былъ одинокъ: 
его точку зрѣнія на этотъ предметъ раздѣляли не только другіе учители 
Александрійской зрительной школы, но она проведена даже въ Синай- 
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сномъ спискѣ перевода ЬХХ, гдѣ имѣются раздѣленія книги Пѣснь 
Пѣсней на четыре акта, равно какъ и надписанія надъ меньшими отдѣ¬ 
лами съ указаніемъ, кому принадлежитъ та или другая рѣчь (подобныя 
дѣленія и надписанія сохранились и въ эѳіопскомъ переводѣ П. П., 
сдѣланномъ съ текста ЬХХ). Однако всѣ эти древніе учители церков¬ 
ные не имѣли той мысли, будто Пѣснь Пѣсней написана для сцены 
или даже дѣйствительно когда-либо ставилась на ней. Между тѣмъ въ 
новое время (въ XIX вѣкѣ) цѣлый рядъ западныхъ ученыхъ въ своихъ 
трудахъ о Пѣсни Пѣсней развивали именно эту мысль объ ея сцени¬ 
ческомъ назначеніи и о фактической постановкѣ на театральныхъ под¬ 
мосткахъ (Евальдъ, Фюрстъ, Нёльдеке, Беттхеръ, Ренанъ, Кемпфъ и 
др.). Но въ дѣйствительности библейскіе евреи, какъ и семиты вообще, 
вовсе не имѣли ни драмы, ни театра, напротивъ, всегда чувствовали къ 
первой и послѣднему органическое отвращеніе. И ни одному библей¬ 
скому критику стороннику теоріи драмы не удалось доказать присут¬ 
ствіе въ Пѣсни Пѣсней всѣхъ драматическихъ элементовъ; драмати¬ 
чески выдержаннаго діалога, дѣйствія, мѣста сцены, однообразнаго 
дѣленія пьесы на акты и явленія, раздѣленія ролей. Упомянутыя же 
древнія раздѣленія—у Оригена, въ синайскомъ кодексѣ и въ эѳіопскомъ 
переводѣ, безъ сомнѣнія, не имѣли ничего общаго съ якобы сцениче¬ 
скимъ назначеніемъ книги, а указывали вѣроятно, на гомилетическое 
или экзегетическое употребленіе книги (отдѣлы на подобіе нашихъ цер¬ 
ковныхъ зачалъ). 

Но если въ книгѣ Пѣснь Пѣсней нѣтъ настоящаго драматическаго 
дѣйствія, то есть въ ней полное и живое, органическое единство основной 
идеи, развивающейся на всемъ ея протяженіи: защитить это единство 
книги думали, между прочимъ, сторонники теоріи драмы противъ сто¬ 
ронниковъ фрагментальной теоріи, по которой П. П. представляетъ рядъ 
безсвязныхъ отрывковъ или фрагментовъ пѣсеннаго характера. Един¬ 
ство и цѣльность книги безспорно доказывается слѣдующими данными: 
1) Единствомъ дѣйствующихъ въ пѣсни лицъ: не только главныя лица— 
Женихъ и Невѣста, Соломонъ и Суламита, но и второстепенныя лица, 
дочери Іерусалима, являются во всѣхъ частяхъ книги съ одними и тѣми 
же характерами, стремленіями и задачами и въ одинаковой обстановкѣ. 
Напр. имя Соломона или „паря" (т. е. тоже Соломона) проходитъ чрезъ 
всю книгу (1,3. 4. 11.111,7. 9. II, VIII, II. 12); равнымъ образомъ—„дщери 
Іерусалимскія" (I, 4 II, 7. III, 5—V, 8. Іб. VIII, 4); упоминается не одно¬ 
кратно о матери Суламиты, но не объ отцѣ ея (I, 5. III, 4. ѴШ, 2). 
2) Единствомъ литературныхъ пріемовъ писателя во всѣхъ частяхъ 
книги. Свящ. писатель разъ выработалъ свои особенныя выраженія и 
разсѣялъ ихъ по всѣмъ частямъ книги; многія выраженія не разъ по¬ 
вторяются въ разныхъ отдѣлахъ съ буквальною почти точностью. Таковы, 
напр., эпитеты: „прекраснѣйшая изъ женщинъ",—„тотъ, кого любитъ 
душа моя"; или—три раза повторяемое заклятіе къ Іерусалимскимъ 
женщинамъ не будить любовь (II, 7. III, 5. VIII, 3), или—троекратный 
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вопросъ: „кто эта“... (III, 6. VI, іо. VIII, 5) и др. 3) Наконецъ, осо¬ 
бенно -единствомъ и постепенностію развитія основного содержанія 
книги и частныхъ ея подробностей. Чувство любви Невѣсты къ Жениху 
въ началѣ является какъ бы въ зародышѣ, неувѣреннымъ и неопре¬ 
дѣленнымъ (1, 1—3. 6—7), а въ концѣ становится крѣпкою, какъ смерть, 
настоящимъ божественнымъ пламенемъ, которое ничто не можетъ по¬ 
тушить (VIII, 6-8); и сама Невѣста, прежде несовершенная (1,4), теперь 
достигаетъ полноты и совершенства (VIII, іо). Можно наблюдать въ 
пѣсни смѣну временъ года: зимы, весны (И, 11^13), лѣта (IV, іі, VI, іі) 
и осени (Д'ІІ, 8—9). 

Если къ сказанному о внутреннемъ единствѣ книги Пѣснь Пѣсней 
присоединить, что и въ языкѣ ея наблюдается такое же единство въ 
словоупотребленіи въ разныхъ ея частяхъ, то отпадаетъ всякое осно¬ 
ваніе къ дробленію книги на какія-либо, тѣмъ болѣе разновременнаго' 
происхожденія, перикопы или фрагменты. Съ тѣмъ вмѣстѣ теряетъ 
всякій смыслъ отрицаніе происхожденія книги отъ Соломона, таісь 
распространенное на западѣ. (По мнѣнію, напр. Кенига, о происхожде¬ 
ніи книги отъ Соломона не можетъ быть рѣчи въ виду того, что 
будто бы языкъ и идейное содержаніе книги указываютъ на начало пос¬ 
лѣплѣннаго періода *), Православная наука, напротивъ, не имѣетъ ника¬ 
кого побужденія отступать въ этомъ вопросѣ отъ свидѣтельства пре¬ 
данія, согласно которому писателемъ книги былъ Именно мудрый царь 
Соломонъ. Преданіе это выразилось уже въ самомъ надписаніи книги, 
а также въ свидѣтельствѣ Талмуда (тр. ВаЬа Ьаіга, Іоі. 14, Ь.), что 
книга Пѣснь Пѣсней была написана Соломономъ, но собрана и издана 
царемъ Езекіею. Въ качествѣ Соломонова священнаго произведенія 
въ еврейскихъ Синагогахъ издревле и доселѣ книга Пѣснь Пѣсней 
читается въ восьмой день еврейскаго праздника Пасхи. Традиція іудей¬ 
ская расходилась лишь въ рѣшеніи вопроса, когда, въ какомъ возрастѣ 

*) Ш. Кііпід Ёіп1еі(пп§ іп Лае Аке Тёвіашепі шіі ЕіпзсЫивв Лег АросгурЬеп 
ипЛ Лог РзеиЛері^гарЬеп Акеп Тёзіатепів. Вопп 1893, з. 432 И. Иаачѳ и ближе къ 
истицѣ судитъ о времени происхожденія книги Пѣснь Пѣсней другой нѣмецкій ученый. 
Густавъ Карпелесъ. Сопоставляя „Пѣснь Пѣсней' съ извѣстною похвалой добродѣтель¬ 
ной женѣ въ книгѣ Притчей гл. XXXI, Г. Карпелесъ говоритъ; „Нельзя предполо¬ 
жить, что этотъ гимнъ въ хвалу добродѣтельной жены, п ,Пѣснь Пѣсней,', могли 
возникнуть въ одно и то же время. Въ гимнѣ какъ в во всѣхъ сентенціяхъ „Книги 
Притчей* касательно женщинъ и любви преобладаетъ вполнѣ этическій характер'Ь, 
въ „Пѣсни Пѣсней*—эстетическій; въ первомъ—настроеніе преимущественно нрав¬ 
ственное, во второй — глубоко чувственное. Внѣшнія и внутреннія причины, застав¬ 
ляютъ насъ принять, что Гимнъ былъ включенъ въ сборникъ притчей уже позже, 
когда господствовали бблѣѳ зрѣлыя воззрѣнія на женщину в на ея значеніе, въ об¬ 
щественной жизни, составленіе же „П'ѣсви П'ѣсней* послѣдовало вѣроятно непосред¬ 
ственно послѣ смерти Соломона, и написана она была въ сѣверной Палестинѣ*. Г. 

Карѣыие*. Исторія еврейской литературы. Русса, перев. подъ. ред. А. Я. Гаркави. 
Томъ Г СПБ. 1896, стр. 78. Но что вынуждаетъ изслѣдователя считать „Пѣснь Пѣсней* 
вапнсаивою лишь „непосредственно послѣ смерти Соломона', а не при жизни его в 
ве имъ самимъ? Серьезныхъ основаній къ тому не существуетъ. 
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написалъ Соломонъ Пѣснь Пѣсней: по мидрашу, Соломонъ написалъ 
П. II. въ старческомъ возрастѣ, между тѣмъ преобладающимъ взгля¬ 
домъ еврейской традиціи былъ тотъ, что „Пѣснь Пѣсней" написана 
Соломономъ въ юности его, тогда какъ „Притчи" — въ зрѣломъ его 
возрастѣ, а Екклезіастъ — въ старости. Послѣдній взглядъ предпочти • 
тельнѣе и преобладаетъ и въ христіанской церкви. 

На русскомъ языкѣ относительно книги Пѣснь Пѣсней имѣются: 
і) Переводъ книги съ еврейскаго текста—архимандрита Макарія (Глу¬ 
харева) Христ. Чтен. 1871, I; 2) Переводъ ея съ греческаго ЬХХ-ти— 
Епископа Порфирія (Успенскаго)—Труды Кіевской Дз^ховной Академіи 
1869 г., іюнь, стр. 103 — іі8; з) Изъясненіе П. П. III, 6 и IV, і6 — въ 
„Воскреси. Чтен." г. V (1841, 159-ібо) и г. VII (1843), стр. 64; 4) Про¬ 
фессора СПБ. Д5ПСОВН. Академіи И. С. Якимова, „О происхожденіи 
книги Пѣснь Пѣсней"—Христ. Чтен. 1887 г., т. I, стр. 569 слѣд. и 5) 
Профессора Кіевской Духовной Академіи А. А. Олеекицкаго, „Книга 
Пѣснь Пѣсней и ея новѣйшіе критики"—въ „Труд. Кіев. Дух. Акад". 
і88і—1882 гг. и отдѣльно^ Кіевъ 1882, стр. 387. Сочиненіе проф. А. А. 
Олесницкаго является капитальнѣйшимъ ученымъ произведеніемъ о 
книгѣ Пѣснь Пѣсней, не только стоящимъ на одномъ уровнѣ съ луч¬ 
шими цроизведеніями западной ученой библіологической литературы, 
но и далеко Ъревосходяшимъ многія изъ нихъ. Въ этомъ сочиненіи 
авторъ не только очень обстоятельно изложилъ данныя преданія о 
каноническомъ характерѣ и способахъ изъясненія книги Пѣснь Пѣсней 
въ іудейской синагогѣ и христіанской церкви, и установилъ затѣмъ 
соотношеніе важнѣйшихъ древнихъ текстовъ книги, особенно еврей¬ 
скаго—масоретскаго и греческаго—ЬХХ; не только далъ полнѣйшее 
обозрѣніе и критическій разборъ многочисленныхъ взглядовъ и теорій 
ученыхъ библеистовъ запада касательно Пѣсни Пѣсней, но и предста¬ 
вилъ въ заключеніе собственный оригинальный и талантливѣйшій опытъ 
изъясненія этой книги — „новый способъ разгадки Пѣсни Пѣсней" 
(стр. 338—387). Останавливаясь на тѣхъ мѣстахъ книги (IV, і—5. VI, 
4 — 7- VII, 2 — 6), въ которыхъ дано наиболѣе подробное описаніе 
Невѣсты, проф. Олесницкій находитъ здѣсь слѣдующія особенности: 
во-первыхъ, анатомическую подробность въ перечисленіи отдѣльныхъ 
частей фигуры (уста, нёбо, языкъ, ноги, бедра, пупъ); во-вторыхъ, широ¬ 
кое, исключительное употребленіе при описаніи членовъ тѣла невѣсты 
разныхъ штриховъ изъ картинъ природы, причемъ послѣднія рѣши¬ 
тельно заслоняютъ собою чисто человѣческія черты („глаза твои — 
голуби", I, 14. „Зубы твои—какъ стадо выстриженныхъ овецъ, выхо¬ 
дящихъ изъ купальни, изъ которыхъ у каждой пара ягнятъ, и без¬ 
плодной нѣтъ между ними „IV, 2; „шея твоя — башня Давидова, по¬ 
строенная для оружій..." IV, 4 и мн. др.). Отсюда, „такъ какъ въ Пѣсни 
Пѣсней спорятъ между собою чисто человѣческій образъ невѣсты и 
картины природы и такъ какъ въ этомъ спорѣ за первенство картины 
природы одерживаютъ верхъ по силѣ и полнотѣ изображенія, то 
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первый шагъ къ разгадкѣ книги долженъ состоять въ новомъ освѣще¬ 
ніе ея, какое дается перенесеніемъ центра тяжести изъ мнимаі'О осно¬ 
ванія книги или человѣческаго образа невѣсты кь просмотрѣнному 
изслѣдователями дѣйствительному основанію или описанію природы** 
(стр. 346). Возможность сравненія картинъ природы съ человѣческою 
фигурою невѣсты въ устахъ библейскаго поэта вполнѣ понятна. По 
особому поэтическому міросозерцанію древнихъ евреевъ земля, какъ 
мать и кормилица всего живущаго, представляется женскимъ началомъ; 
отсюда названіе земли ерец женскаго, рода. Отдѣльныя же страны или 
государства называются ея дочерьми или дѣвами, невѣстами; дѣва дочь 
Египта Іер. 46, іі; дѣва дочь Сидона Ис. 23, 12, дѣва дочь Вавилона 
Ис. 47, і; но особенно часто у библейскихъ писателей этотъ образъ 
прилагается къ землѣ обѣтованной: дѣва дочь Израилева, дѣва дочь 
Іуды, лѣва дочь народа Моего (Іеговы) Іер. 14, 17, РІс. іо, 32. 37, 22 
Ам. 5, 2 и пр.. Такимъ образомъ, если Пѣснь Пѣсней посвящена опи¬ 
санію природы, то привнесеніе въ это описаніе человѣческаго образа 
дѣвы-евреянки будетъ вполнѣ понятно, гораздо болѣе въ духѣ древне¬ 
еврейскаго міровоззрѣнія, чѣмъ обратное привнесеніе картинъ природы 
въ поэтическое изображеніе человѣческой (женской) красоты." (стр. 348) 
Группируя, затѣмъ, всѣ соединенные въ книгѣ П. П. щтрихи и картины 
природы (флора, фауна, неорганическое царство, продукты народнаго 
продовольствія, смѣны явленій дня и ночи, временъ годъ и т. д.), а 
также штрихи, изображаещіе мѣстную человѣческую культуру (сторо¬ 
жевыя и военныя башни, арсеналы, города съ ихъ разнобразными при¬ 
надлежностями), проф. Олесницкій приходитъ къ заключенію, что свящ. 
писатель П. П. имѣлъ изобразить собственно Па.лестину, именно подоб¬ 
нымъ же образомъ изображаемую во Второзаконіи (VI, іо — іі. VIII, 
7 -10. XI, 9—12) и у пророковъ. Соотвѣтственно съ этимъ и женихъ 
Пѣснь Пѣсней (по изображенію V, іо — і6), долженъ принадлежать 
видимой природѣ, по крайней мѣрѣ, открываться въ явленіяхъ видимой 
природы. Но въ то время какъ картины и штрихи, изображающіе 
невѣсту, вполнѣ тяготѣютъ къ низменной земной природѣ, штрихи, 
собранные въ образъ жениха, хотя соприкасаются съ землею, но сами 
принадлежатъ высшей эѳирной области свѣта... По мѣрѣ того какъ мы 
всматриваемся въ эти залитыя свѣтомъ картины, человѣческій образъ 
жениха все болѣе тускнѣетъ и наконецъ превращается въ свѣтозарный 
образъ солнца (стр. 358). Какъ именно палестинская природа, невѣста 
II. П. стремится къ своему палестинскому солнцу (стр. 359). Но какъ 
невѣста есть не только палестинская земля, но и населяющій ее еврей¬ 
скій народъ, такъ и женихъ есть не только благодѣтельная для земли 
физическая сила—солнце, но и сила политическая — царь, у пророка 
(Іер. XV, 9) поэтически называемый солнцемъ; частнѣе царь Соломонъ. 
Но высшею, благодѣявшею землѣ Палестинской и Израилю, силою была 
сила Божественная, которой были обязаны своимъ бытіемъ и дѣй¬ 
ствіемъ и физическая сила солнца и политическая—царя. Въ солнцѣ и 
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лазури возвышающійся надъ землею царь Соломонъ, какъ благодѣтель¬ 
ный геній страны, самъ собою вызывалъ въ мысли поэта образъ про¬ 
славленнаго Мессіи, имѣющаго явиться въ облакахъ славы и завершить 
всѣ высшія премірныя благодѣянія народу" (стр. 362). 

Таково объясненіе проф. Олесницкаго, подсказанное ему, по сло¬ 
вамъ его, евреемъ Тайяромъ и имъ самимъ лишь развитое. Какъ и всякая 
человѣческая теорія, оно не исключаетъ возраженій противъ себя, но, по 
нашему убѣжденію, оно основано на глубокомъ пониманіи восточнаго, 
частнѣе библейско-еврейскаго міросозерцанія, на глубокомъ проникно¬ 
веніи въ духъ и смыслъ библейскихъ образовъ священныхъ писателей, 
и во всякомъ случаѣ, указываетъ надеи(ный путь, по которо.м5^ слѣ¬ 
дуетъ вести изслѣдованіе и изъясненіе книги Пѣснь Пѣсней. 

Тою естественною почвою, на которой священный поэтъ и мудрецъ 
нарисовалъ несравненный по красотѣ и возвышенности образъ совер¬ 
шеннѣйшей пламенной любви человѣка и общества людей—Церкви къ 
Богу, является мощное чувство радости я;изни, половая любовь и любовь 
къ природѣ. Едва ли не правъ Густавъ Карпелесъ, когда говоритъ о 
сюжетѣ книги Пѣснь Пѣсней: „Тамъ, среди бурь, проносившихся въ 
народной жизни, вылилась эта пѣснь изъ сердца, въ которое веселая 
обстановка кинула самые свѣтлые лучи свои и въ которомъ иіила уди¬ 
вительная способность видѣть, какъ нельзя яснѣе, какъ блещутъ цвѣты, 
какъ финиковое дерево пускаетъ свои почки, какъ подымается вверхъ 
виноградная лоза и какъ раскрывается цвѣтъ гранатовыхъ деревьевъ... 

Ни Греція, ни весь остальной востокъ никогда не производили, да и 
не могли произвесть такую пѣснь любви. Если она такъ неизмѣримо 
возвышается надъ всѣми родственными ей созданіями, то это благодаря 
чудному гармоническому соединенію страстной чувственности и чи¬ 
стѣйшей нравственности, составляющему невидимое біеніе пульса всей 
пѣсни. Изобразить глубже и вѣрнѣе чисто-человѣческой любви невоз¬ 
можно... И рядомъ съ этими чарами любви на насъ дѣйствуютъ обая¬ 
тельно въ этомъ стихотвореніи главнымъ образомъ идиллическія сцены 
изъ жизни на лонѣ природы: мы находимъ здѣсь такое очаровательное 
погруженіе во внѣшнюю, окружающую насъ, природу, какого не встрѣ¬ 
тимъ во всей эротической поэзіи. Поэтъ вводитъ насъ въ цвѣтущую 
роскошную природу" („Исторія еврейской литературы" т. I, стр. 78—79) 
Надо лишь помнить, что и любовь къ природѣ и исторіи родного на¬ 
рода, и половая любовь и эстетическое чувство красоты, и наслажденія 
радостями жизни и самое стремленіе къ мудрости у священнаго писа¬ 
теля книги „Пѣснь Пѣсней", какъ истиннаго теократа и раба Іеговы 
завершались въ религіозномъ чувствѣ и благоговѣніи предъ Іеговою. 
Хотя имя Божіе въ этой книгѣ (какъ и въ книгѣ Есѳирь) по принятому 
еврейскому тексту, какъ и по древнимъ переводамъ книги, не встрѣ¬ 
чается, но религіозный духъ вѣетъ въ цѣломъ содержаніи книги и со 
всею очевидностью и силою выражается въ тѣхъ словахъ Невѣсты въ 
гл. VIII, ст. 6-7, которыя составляютъ главную, основную мысль всей 
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книги: „Положи меня какъ печать на сердце твое, какъ перстень, на 
руку твою, ибо крѣпка, какъ смерть, любовь, люта, какъ преисподняя, 
ревность; стрѣлы ея— стрѣлы огненныя; она пламень весьма сильный 
(по болѣе точному переводу архим. Макарія: она пламень Боокій). 
Большія воды не могутъ потушить любви, и рѣки не зальютъ ея. Если 
бы кто давалъ все богатство дома своего за любовь, то онъ былъ бы 
отвергнутъ съ презрѣніемъ". Только священное пламя любви Боже¬ 
ственной, освящающее своимъ небеснымъ прикосновеніемъ всякій видъ 
земной любви (ср. Іак. IV, 4—6), возвышаетъ „брачную пѣснь" книги 
Пѣснь Пѣсней на степень высокаго религіознаго гимна, а самую книгу 
дѣлаетъ безсмертнымъ созданіемъ вдохновеннаго дзпса человѣческаго 
подъ воздѣйствіемъ Духа Божія. 

Изъ безчисленныхъ опытовъ раздѣленія содержанія нашей книги 
мы принимаемъ, какъ болѣе естественное, дѣленіе цѣлой картины всего 
содержанія книги на слѣдующіе отдѣлы или частныя картины. Отдѣлъ 
первый: гл. I—П, ст. 7. Отдѣлъ второй: II, 8—III, 5. 3) III, 6—V, 1. 4) 
V, 2-ѴІ, 3. 5) VI, 4-Ѵ1І, 6. 6) ѴЫ-ѴШ, 4. 7) VIII, 5-14. 



Книга Пѣсни Пѣсней Сслсмсна. 

Глава 1-я. 

1. Да лобзаетъ онъ меня лобза 
ніемъ устъ своихъі Ибо ласки твои 

лучше вина. 

I. 

1—7. Невѣста, по имени Суламита 1), сначала въ монологѣ сама съ собою 
(ст. 1- 3), а затѣмъ, въ обращеніи къ Іерусалимскимъ женщинамъ (ст. 4—7) выра¬ 
жаетъ свою пламенную любовь къ жениху и настойчивое исканіе его. 8—16. Только 
что явившійся Женихъ превозноситъ похвалами Невѣсту (ст. 8—10. 14) и въ свою 
очередь выслушиваетъ восторженныя похвалы себѣ съ ея стороны (ст. 11 —13. 

15-16); 

1—3. Охваченная восторгомъ любви къ Жениху, отдавшись всѣмъ существомъ 
своимъ порыву и энтузіазму любви, Невѣста живетъ только мыслію о немъ, всѣми си¬ 
лами души стремится къ соединенію съ нпмъ и невольно выражаетъ желаніе, чтобы 
Женихъ далъ ей осязательное проявленіе любви—лобзаніе: „да лобзаетъ онъ—говоритъ 
Невѣста о своемъ Возлюбленномъ, не называя даже его по имени, такъ какъ для лю¬ 
бящаго ея сердца -предметъ любвп слишкомъ извѣстенъ,—мена лобзаніемъ устъ своихъ"! 
(от. Іа). 

Половая человѣческая любовь есть взаимное притяженіе двухъ полярныхъ противо¬ 
положностей. Но подобныя полярныя же противоположности существуютъ и вообще въ 
царствѣ природы, и въ жизни общественно-политической п нъ религіозной; отсюда та 
страстная любовь и влеченіе къ Жениху, которое имѣетъ Нснѣста—въ переносномъ пли 
вносказательвомъ смыслѣ можетъ означать: 1) стремленіе земли вообще и Налестпиской 
природы въ частности къ солнцу, какъ источнику теила, свѣта и жпзвв; 2) влеченіе 
страны нанр. Палестины къ Царю, какъ нравственному солнцу страны; 3) паконецъ, и 
главнымъ образомъ, благодатио-таннствениое стремленіе человѣчества илп Церкви—ветхо¬ 
завѣтной и новозавѣтной—къ соединенію съ Богомъ и Христомъ. Въ такомъ случаѣ 
указанное стремленіе Невѣсты къ соединенію съ Возлюбленнымъ будетъ означать пла¬ 
менное желаніе членовъ Церкви ветхозавѣтной—пророковъ и воообщо праведниковъ— 
лицезрѣть Самого Христа (сн. Мѳ. ХІП, 18—19). Такъ именно объясняется смыслъ 
словъ: „да лобіаетъ оиъ меня" у Оригена—Іеронима: „Смыслъ этихъ словъ таковъ: 
доколѣ исевихъ мой будетъ посылать мнѣ лобзанія чрезъ Моисея, доколѣ онъ будетъ 
давать мнѣ лобзанія чрезъ пророковъ? Я уже желаю коснуться его собственныхъ устъ: 
пусть онъ самъ придетъ, пусть самъ синдетъ ко мвѣ“ (стр. 140) Что мысль о церкви 
или обществѣ вѣрующихъ въ его отношеніи къ Богу и Мессіи была ясно сознана уже 
Давидомъ, видно пзъ параллельнаго ио содержанію Пѣсни Пѣсней псалма ХЫѴ (евр. 45), 
п редъ изображающаго (особеио во второй своей половинѣ, ст. 10—18) благодатно- 
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2. Отъ благовонія мастей твоихъ 
имя твое, какъ разлитое м\’ро, по¬ 

этому дѣвицы любятъ тебя. 

таііиствевныя отношенія Христа и Цсркіні (ся. „Толковую Псалтирь" Евоимія Зига- 
бена, персв. съ греч. Изд. З е Кіевъ. 1907 г., стр. 347—363). 

Ибо ласки твои лучше вина (16). Эти слова и весь ст. 2, какъ затѣмъ н 
ст. 3, представляютъ обоснованіе высказаннаго Невѣстою страстнаго желанія принять 
лобзанія отъ своего Позлюблевваго. Но здѣсь существуетъ разница между еврейскимъ 
масоретскнмъ текстомъ съ одной стороны в греческимъ, Вульгатою, слав, н русск. съ 
другой. Бвр. додеха—ласки твои—въ обращеніи къ мужчинѣ,— какъ требуетъ того и 
послѣдовательность рѣчи. Однако чтеніе дбд ласка, вѣроятнѣе всего, представляетъ уже 
намѣренную, тенденціозную корректуру первоначальнаго дад женскія груди, дѣвствен¬ 
ные сосцы (ср. Іез. ХХ111, 3. 8. Притч. V, 19), какъ и стоитъ въ текстѣ ЬХХг 
раохоі ООО, въ Вульгатѣ: нЬега іна, славявск.: сосца твоя. Предъ киижвнками еврей¬ 
скими здѣсь стояла трудность едва преодолимая. Сообразно съ общимъ взглядомъ еврей¬ 
ской синагоги на Пѣснь Пѣсней, какъ на изображеніе любви Бога къ общинѣ Израи¬ 
левой, они должны были видѣть здѣсь обращеніе къ мужчинЬ (Вогу), во этому противо¬ 
стояла кажущаяся неумѣстность въ такомъ сочетаніи слова дад', поэтому или измѣяялв 
конкретное дад въ обстрактное дод, или же суффиксъ муж. р. (жа) измѣняли въ суф¬ 
фиксъ ж. р. (ж), читая дадайх. Объ этомъ сохранилось прямое свидѣтельство Мншны 
(тр. Абода За^ш, гл. II, § 5). 

Но съ точки зрѣнія болѣе широкаго си мволико аллегорическаго повпмавія идеи 
книги Пѣснь Пѣсней вполнѣ пріемлемо и принимаемое у ЬХХ, въ Вульгатѣ и славянск. 
конкретное значеніе, какъ символъ нѣжности любви н обилія блаіъ, подаваемыхъ Воз¬ 
любленнымъ. Сравненіе любви съ виномъ указываетъ на полноту всяческой радости в 
веселія (ср. пс. СИІ, 15). 

„Отъ благовонія мастей твоихъ (архим. Макар.: масти твои пріятны для обонянія) 
имя твое, какъ разлитое миро"... (2 а). Слав.; воня мира твоего паче всѣхъ ароматъ, 
миро изліяввое имя твое. Масти или миро, евр. гисмен, елей—также символъ радости, 
(Притч: XXI, 17) но чаще радости высшей, подаваемой благодатію (ср. пс. ХЫѴ, 8—9. 
Ис. ЬХІ, 3). „Помазаніе елся есть наитіе Святаго Духа. Ибо радостворенъ Святый 
Духъ" (Евѳпм. Зигабенъ, стр. 354). Толкователей затрудняетъ пониманіе еврейскаго 
турак, передаваемаго у ЬХХ: ’еххеѵюМѵ, Ѵи1§^. еПивпш, слан, изліяввое, русск. 
разлитое (миро). Не лишено вѣроятія мнѣніе (Раабе, проф. Олееннцкаго), по которому 
корень этого слова надо искать въ санскритскомъ Іагака — звѣзда, такъ что имя Воз¬ 
любленнаго будетъ совмѣщічть въ себѣ все лучшее, что только есть въ мірѣ звѣз.гъ. 
„Многіе—читаемъ мы у Оригена—Іеронима,—имѣли ароматы. Царица южная поднесла 
ароматы Соломону, и многіе другіе обладали ароматами; но какіе бы кто ни имѣлъ аро¬ 
маты, они не могутъ сравниться съ благовоніями Христа, о которыхъ невѣста нынѣ 
говорвтъ: благовоніе маелпей твоихъ лучше всѣхъ ароматовъ. Я думаю, что и 
Моисей, в Ааронъ, и каждый изъ пророковъ имѣли ароматы. Но если я увижу Христа 
и почувствую пріятность и благовоніе мастей Его, то тотчасъ выскажу свое мнѣніе 
глонамп: благовоніе мастей твоихъ выше всѣхъ ароматовъ. Слова: мира 
изліянное имя твое—пророчествеввая тайна... Какъ миро чрезъ свое изліяніе далеко 
и широко распространяетъ благоуханіе: такъ распространено и имя Христово. По всей 
землѣ прославляется Христосъ, во всемъ мірѣ проповѣдуется Господь. Ибо миро изліяииое 
пня Его. Теперь вѣдомо имя Монсея, извѣстность котораго прежде ограничивалась только 
тѣсными предѣлами Іудеи... Но какъ скоро Іисусъ возсіялъ въ мірѣ. Онъ вмѣстѣ съ 
собою вывелъ изъ неизвѣстности законъ и пророковъ, воистину исполиилось слово: 
миро изліянное имя твое" (стр. 144 — 145). Сравненіе добраго имевп съ благо¬ 
ухающимъ елеемъ и миромъ встрѣчается, вѣроятно, не безъ вліянія книги Пѣснь Пѣсней, 
еще въ Еккл. УІІ, 1. Ос. XIV, 7. 8. Свр. ХЫХ, 1 (не безъ значенія здѣсь была 
аллитерація словъ шем имя и шежн, масло, едей). Заключительныя слова ст. 2: 
„поэтому дѣвицы любятъ тебя" частію выражаютъ выводъ изъ ранѣе сказаннаго о 
совершенствахъ Жениха, частію образуютъ переходъ отъ мополога Невѣсты къ словамъ. 
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3. Влеки меня, мы побѣжимъ за 
тобою;—царь ввелъ меня въ чер¬ 
тоги свои,—будемъ восхищаться и 
радоваться тобою, превозносить ла¬ 
ски твои больше, нежели вино; 
достойно любятъ тебя! 
Дщери Іерусалимскія! черна я, 

но красива, какъ шатры Кидарскіе, 
какъ завѣсы Соломоновы. 

5. Не смотрите на меня, что я 

смугла, ибо солнце опалило меня: 
сыновья матери моей разгнѣвались 
на меня, поставили меня стеречь 
виноградники,—моего собственнаго 
виноградника я не стерегла. 

6. Скажи мнѣ, ты, котораго лю¬ 
битъ душа моя: гдѣ пасешь ты? 
гдѣ отдыхаешь въ полдень? къ 
чему мнѣ быть скиталицею возлѣ 
стадъ товарищей твоихъ? 

хора Іерусалимскихъ женщинъ—вѣроятно, нрпдворныхъ Соломона (ср. ст. 4). Стихъ 3-й, 
составляющій развитіе и обоснованіе мысли конца ст. 2 ноедставляетъ нара.ілелпзмъ 
послѣднему: страстное стремленіе Невѣсты къ Жениху выражается не только въ жаждѣ 
его поцѣлуевъ (ст. 1), ио н въ дѣятельномъ стремленіи къ тѣснѣйшему соединенію съ 
нимъ, причемъ свой восторгъ п порывъ любви п влеченія къ Жениху Невѣста выра¬ 
жаетъ и выступающему теперь хору придворныхъ Іерусалимскихъ дѣвицъ. „Когда она 
просила отца жениха и обращалась непосредственно къ самому жениху, дѣвицъ еще не 
было. Но во время ея бесѣды съ женихомъ входптъ хоръ дѣвицъ н рекомендуется ему 
словами невѣсты" (Оригенъ—Іеронимъ, стр. 145 -146). 

Царь ввелъ меня съ чертоги свои. „Не говоритъ: ввелъ многихъ въ опочи¬ 
вальню свою. Многія остаются внѣ, въ опочивальню входитъ одна только невѣста, чтобы 
видѣть скрытыя в потаенный сокровища п возвѣстить отроковицамъ; ввелъ меня царь 
въ опочивальню свою" ') (Оригенъ—Іеронимъ, тамъ же)‘^. Между тѣмъ отроковицы... 
по вступленіи невѣсты въ опочивальню жениха и во время разсматриванія ею тамъ 
богатствъ мужа, пока ожидаютъ приіиествія жениха, радостно поютъ: возрадуемся и 
возвеселимся о тебѣ. Онѣ радуются о совершенствѣ невѣсты. Въ добродѣтеляхъ нѣтъ 
завнетп. Любовь эта чиста, безъ порока... Потомъ указывая на невѣсту, жениху; Пра¬ 
вота возлюбила тебя. Онѣ хвалятъ невѣсту, давая ей огъ собственныхъ ея добро¬ 
дѣтелей имя правоты" {тамъ же, стр. 147). Конецъ ст. 3, впрочемъ, вс одинаково 
читается въ разныхъ текстахъ ЬХХ, какъ и Оригенъ, — еб9-бтт)і; г/уа7тіг)ае ог, слав, 
правость возлюби тя. Ѵиі^. госіі бііі^иіні іе. Но еврейское мешарим въ выраженіи 
евр. иасор. мешарим агевуха, съ удобствомъ можетъ быть переведено нарѣчіемъ; 
достойно (русск. синод, перев.) или; по справедливости (архив. Макарій), по аналогіи 
съ псс. ШІ, 2. ЬХХІѴ, 3. 

4—7. Замѣчаніе Невѣсты, обращенное къ дщерямъ Іерусалимскимъ; „черная я, 
во краенва. какъ шатры Кидарскіе, какъ завѣсы Соломоновы" (ст. 4) имѣетъ характеръ 
какъ бы нѣкоего оправданія или объясненія, вызванваго, быть иоисетъ, какпмъ-либо 
насмѣшливымъ словомъ кого-нибудь изъ „дщерей Іерусалимскихъ" по поводу непосред¬ 
ственныхъ восторженныхъ вз.іі!іній чувствъ Невѣсты н высказаннаго ею нѣкотораго 
незнакомства съ придворнымъ этикетомъ. Изъ многихъ чертъ бесѣды и обстановки 
Невѣсты она выступаетъ провинціалкою, недавно прибывшею въ среду придворныхъ 
дамъ Соломона. Объясняя свою черноту (ст. 4) или смутлость (ст. 5), Невѣста, во-пер¬ 
выхъ, сравниваетъ ее—въ отношеніи цвѣта—съ черными войлочными (козьей шерсти) 
шатрами Кидарянъ ^) — народности, происходившей отъ Измаила (Быт. XXV, 13) в 
частію кочевавшей, частію жившей открытыми поселками между Иетрейской Аравіей и 
Вавилоніей (Ис. ЬХ, 7. Іер. ХЫХ, 28—29: Опошавѣ. 614); — а въ отношеніи 
красоты в привлекательности — съ завѣсами илн павнльонамп Соломона (вѣроятно, 
имѣются въ виду царскія «палатки Соломона во время его загороднаго лѣтняго путеше¬ 
ствія,—на подобіе палатокъ нынѣшнихъ шейховъ арабскихъ). Причина черноты или 

1) Слав, въ ложницу свою. Но ни еврейское хедер, ни греческое тарЕхоѵ не обоз¬ 
начаютъ непремѣнно спальни, а имѣютъ и болѣе общій смыслъ; внутренніе покои 
(ср. 2 Цар. XIII, 10 IV. 7). 

2) Евр. кедар, какъ и кидрон выражаетъ понятіе темноты, черноты. 
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7. Если ТЫ не знаешь этого, пре- злятъ твоихъ подлѣ шатровъ па- 
краснѣйшая изъ женщинъ, то иди- стушескихъ. 
себѣ по слѣдамъ овецъ и паси ко- 

смуглости указывается (ст. 5 а) въ дѣйствіи солнца. „Она (Невѣста) црекрасна, в 
иожво даже указать,, какъ прекрасна невѣста. Но мы спрашиваемъ, какпиъ образомъ 
она, будупп черна п безъ бѣлизны, прекрасна? Она принесла покаяніе во грѣхахъ, 
обращеніе дало ей красоту, потому она воспѣвается прекрасною. Но такъ какъ она еще 
не очистилась отъ всей нечистоты грѣховъ, еще не омыта въ водѣ спасенія, то назы¬ 
вается червою; одвакоже она не остается навсегда въ черномъ цвѣтѣ. Она дѣлается 
бѣлою, когда стремится къ большему и отъ низкаго начинаетъ восходить къ высшему, 
и тогда говорится о ней: кто сія восходящая убѣлена і) VIII, 5?“ (Оригенъ— 
Іеронимъ, стр. 147). 

Подобнымъ же образомъ Мндрашъ противоположность черноты н красоты объясняетъ 
о многоразличныхъ грѣхопаденіяхъ и возстаніяхъ Израильской общины въ Ветхомъ 
Завѣтѣ, наир, о противленіи евревъ Воіу въ Египтѣ (Іез. XX, 8) и — очищеніи ихъ 
кровью пасхальнаго агнца и обрѣзаніемъ (Іез. XVI, 9),—о противоположности будней 
в субботы, простыхъ дней года и дня очищенія, вѣка настоящаго и вѣка будущаго 
(Вег МібгавсЬ 8сЫг-Ьа-8сЬігіш, ііЬегз. т. А. ІѴіІпзсЬе, Ьоірг. 1880, я. 30). 

Но противоположеніе Невѣсты — проввиціалкп „дщерямъ Іерусалимскимъ" позво¬ 
ляетъ видѣть въ первой не только іудейскую Синагогу, но и ту „языческую неплодящую 
Церковь", которая около времени Соломона обнаружила особенное стремленіе къ религіозному 
и всякому иному единенію съ Израилемъ (посѣщеніе Соломона Царицею Савскою. 3 Цар. X, 
1—9, которая, по мнѣнію блаж. Ѳеодорита, являлась образомъ всѣхъ благонамѣренныхъ и 
честныхъ язычпвковъ оправдавшихся безъ закона по Апостолу Рим. II, 14—15. Блаж. 
Ѳеодоритъ, Толков, на 3 книгу Царствъ, вопр. 33. См. Толковую Библію, т. II стр. 413), 
въ виду чего Соломонъ молилъ Іегову, чтобы въ построенномъ имъ храмѣ Богъ благо¬ 
волилъ ирпнимать молитвы и язычниковъ. (3 Цар. ѴШ, 41 — 43). „Когда раздается 
голосъ Спасителя говорящаго: царица юокстя возстанетъ на судъ съ родомъ 
симъ и осудитъ его', яко пріиде отъ конецъ земли слышатп премудрость Соло- 
.ломонову н се болѣ Соломона здѣ (Матѳ. ХИ, 42), то ты будь внимателенъ къ тайнамъ, 
которыя въ этихъ словахъ предлагаются. Отъ предѣловъ земли приходитъ царица южная, 
церковь, и осуждаетъ людей рода сего, т. е. Іудеевъ, преданныхъ плоти и крови. Она 
приходить отъ предѣловъ земли послушать мудрости Соломона, не того, который про¬ 
славляется въ Бетхомъ Завѣтѣ, а того, который въ Евангеліи есть больше Соломона". 
Оригенъ—Іеронимъ, стр. 149. Бъ такомъ случаѣ противоположность наружнаго безобразія 
(языческаго быта) и внутренней красоты (душъ лучшихъ язычниковъ) выступаетъ съ 
особенною рельефностью. 

Объясняя, далѣе, почему солнце особенно губительно повліяло на ея наружность. 
Невѣста указываетъ иа то, что „сыны матери" ея (т. е. сводные братья, Лев. XVIII, 9, 
XX, 11 или даже родные. Быт. • XXVII, 29. Втор. XIII, 7) по недоброжелательству 
дали ей несродное н чуждое занятіе—сторожить чужой виноградникъ, пренебрегая соб¬ 
ственнымъ (ст. 5). Только въ концѣ книги Невѣста говоритъ о цѣлости и всецѣлой 
нривадлежвостп ей ея виноградника (VIII, 12). Исторія дохристіанскаго міра, какъ въ 
іудействѣ, такъ и въ язычествѣ, изобилуетъ примѣрами того, какъ близкіе по плоти 
нерѣдко отклоняли пстлввыхъ чтителей Бога и ревнителей правды Божіей отъ царскаго 
пути ихъ возвышенныхъ стремленій въ сторону занятій низменныхъ и дѣлъ недостой¬ 
ныхъ. Мндрашъ въ поясненіе словъ: „поставили меня стеречь впноградники"... говорптъ: 
„сдѣлали меня, говоритъ Моисей, судьей споровъ дочерей Іоѳѳра, а „моего собственнаго 
виноградинка я не стерегъ", т. е. не имѣлъ возможности принять на себя дѣло моихъ 
братьевъ въ Египтѣ" (в. 34). Оригенъ изъ даннаго мѣста дѣлаетъ примѣненіе къ 

*) „Убѣлена" ХЕХеихаѵЭчор.ёѵт) читается въ ѴШ, 5 только по тексту ^XX и 
славянскому. 
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8. Кобылицѣ моей въ колесницѣ 
фараоновой я уподобилъ тебя, воз¬ 
любленная моя. 

9. Прекрасны ланиты твои подъ 
подвѣсками, шея твоя въ ожерель¬ 
яхъ; 

10. золотыя подвѣски мы сдѣ¬ 
лаемъ тебѣ съ серебряными блест¬ 

ками. 
11. Доколѣ царь былъ за столомъ 

своимъ, нардъ мой издавалъ бла¬ 
говоніе свое. 

12. Мирровый пучекъ — возлюб¬ 
ленный мой у меня, у грудей мо¬ 
ихъ пребываетъ. 

13. Какъ кисть кипера, возлюб- 

начальвой исторіи хрнстіавскпй Церкви: „ГІоеиотри на Павла, говптеля Церкви, и ты 
поймешь, какииъ образомъ сынъ ея матери вравдовалъ противъ вея. Гонители церкви 
прввесли покаяніе, и протпвяпки ея, возвратившись опять подъ знамена сестры, пропо- 

вѣдывалн вѣру, которую прежде опровергали “(стр. 150). 

Послѣ обращенія къ придворнымъ женщинамъ. Невѣста съ повою сплою страсти 
обращается мыслію и всѣмъ существомъ опять къ Возлюбленному п, веемо іря на его 
отсутствіе, говоритъ къ нему, какъ присутствующему, именно умоляетъ его открыть ей 
мѣсто, гдѣ онъ пасетъ, гдѣ со стадами отдыхаетъ въ полдень, чтобы ей вс быть ски¬ 

талицею (архим. Макар.: какъ бы „покрытою", что болѣе точно соотвѣтствуетъ значенію 
евр. ата, ер. Быт. XXXVIII, 4. Лев. XIII, 46 и др.) пря стадахъ его товарищей 
(ст. 6). На это получается не чуждый ироніи отвѣтъ „дщерей Іерусалимскихъ", что, 
разъ она не освѣдомлена о своемъ возлюбленномъ, то пусть до поры до времени пре¬ 

бываетъ со стадами другихъ пастуховъ (ет. 7). Ясно, что невинная Невѣста наивно 
почитаетъ Соломоиа пребывающимъ со стадами, даже пасущимъ ихъ, и именно это 
даетъ поводъ придворнымъ дамамъ Соломона къ пхъ недружелюбной ироніи. Эго очень 
папомнваетъ обычно недружелюбное отношеніе іудеевъ къ прозелитамъ. Только такіе 
Богопросвѣщенные мужи, какъ пророки: Илія, Елисей, Іова п др. понимали и осуще¬ 

ствляли идею единенія Израиля со всѣмъ остальнымъ человѣчествомъ, по крайней 
мѣрѣ, съ лучшими представителями его (3 Цар. XVII, 8—23. Лук. IV, 25—26. 

4 Цар. V, 1—19 и др.). 
8—10. Появившійся внезапно Соломонъ превозвоептъ нохваламв свою возлю¬ 

бленную, сравнивая ее, въ отношеніи стройности, красоты, живости, съ конницею 
Фараона и надѣляя ее всевозможными драгоцѣнностями. „Что это такое: „копямъ 
моимъ въ колесницахъ Фараоновыхъ я уподобилъ тебя"? Я знаю, что всадникъ сей 
женихъ, какъ говоритъ пророкъ: „и ѣзда его спасеніе" (Авв. 111, 8). Итакъ ты подобна 
конямъ моимъ въ колесницахъ Фараоновыхъ. Насколько отличаются кони, принадле¬ 

жащіе Мнѣ, Который есть Господь, п Который потоплялъ въ рѣкахъ Фараона, и началь¬ 

никовъ его, и всадниковъ его, н ковей его, в колесницы его (Исх. гл. ХІѴ), отъ 
коней Фараона, настолько ты, невѣста, лучше всѣхъ дщерей" (Оригенъ, стр. 153). — 

Въ ет. 9 (евр. 10) свр. батторим въ подвѣскахъ, ЬХХ (читали: катторим) 
передаютъ іриубуві, слав, (прекрасны ланиты твои) яко горлицы, Ѵпі^. зіепі Іпгіпгіз. 
Въ эстетическомъ смыслѣ послѣднее чтеніе преимуществуетъ предъ первымъ, хотя 
параллелизмъ рѣчи говорптъ за масоретское чтеніе. Къ ст. 10 Оригенъ замѣчаетъ: „Послѣ 
сего женихъ находится на ложѣ, онъ почилъ, .какъ левъ, какъ скимснъ львовъ уснулъ 
(Быт. 49, 9), чтобы потомъ услышать: кто возбудитъ его. Между тѣмъ во время 
сна ого являются товарищи жениха—ангелы и утѣшаютъ невѣсту такими словами: мы 
не можемъ сдѣлать тебѣ золотыхъ украшеній, ибо мы не такъ богаты, какъ женихъ 
твой, который подарилъ тебѣ золотое ожерелье" (стр. 154). 

11—13. Стихъ 11-й сторовввкв такъ вазываемой „гипотезы пастуха" понимали, 

какъ обращеніе Невѣсты не къ Соломону, а къ другому (Эвальдъ, Вайгннгеръ п др.) 

своему возлюбленному—вензвѣствому пастуху, объясняя данный стихъ такъ: пока царь 
былъ въ отсутствіи (на охотѣ, на войнѣ, въ лагерѣ) и не отягощалъ меня свовип 
ласками, я была счастлива воспоминаніемъ о далекомъ другѣ. Но на самомъ дѣлѣ 
текстъ говоритъ не объ отсутствіи, а о присутствіи царя Соломона за столомъ свопмъ 
(ЬХХ: Іѵ (ІѵахХІоеі абхоО, Ѵпі^. іп асспЬіІО зпо. Слав, на восклоневіи своемъ), вообще 
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ленный мой у меня въ виноград¬ 

никахъ Енгедскихъ. 

14. О, ты прекрасна, возлюблен¬ 

ная моя, ты прекрасна! глаза твои 
голубиные. 

15. О, ты прекрасенъ, возлюблен¬ 

ный мой, и любезенъ! и ложе у 
насъ—зелень; 

16. кровли домовъ нашихъ—ке¬ 

дры, потолки наши—кипарисы. 

у своего домашняго очага. Поэтоиу въ ст. нужно вндѣть рѣчь Невѣсты о любви своей 
ииевво къ Соломону, нрв чемъ эта любовь образно представляется подъ ароматомъ 
нарда. Нардъ (см. еще П. П. IV, 13—14)—благовонное растеніе въ сѣверной н 
восточной Индіи изъ семейства валеріановыхъ (Ѵаіегіапа НагбовіасЬуз Іаіатапві), изъ 
котораго приготовлялось сильно благоухающее п весьма цѣнное масло (Іоанв. ХП, 

3 сл.), которымъ на востокѣ помазывались на ппрахъ. Въ упоминаніи Невѣсты о 
благовоніи нарда (ст. 11) Оригенъ н Іеронимъ видятъ типическое изображеніе цомазанія 
тѣла Снасителя Маріею нардовымъ мѵромъ незадолго до страданій (стр. 156 — 157). 

Но псточникомъ своего благовонія любви Невѣста представляетъ своего Возлюбленнаго, 

т. е. Соломона, котораго она сравниваетъ съ мирровымъ пучкомъ у грудей ея (ст. 12) 

псъ кистью кнпсра, подобною кисти винограда въ садахъ Енгеддсквхъ (ст. 13). Мирра 
(евр. мор.) или смирна (греч.) - рѣзко благовонная смола, цвѣта изжелта-бѣлаго и 
красноватаго, въ жидкомъ п твердомъ видѣ; добывается изъ дерева (Ваізатобепсігоп 
МуггЬа N008), растущаго въ Индіи, Египтѣ и Нубів, во, быть можетъ,Соломономъ раз¬ 

водившагося и въ своихъ садахъ (ср. П. П. IV, 6. 14. V, 1 сн. Екклез. И, 5). Упо¬ 

треблялась для куреній и умащсній на пирахъ и въ спальняхъ богатыхъ женщинъ 
(II. П. V, 5. ІІс. ХІЛѴ, 9. ІІрптч. VII, 17), какъ парфюмерное средство клалась (въ 
порошкѣ) въ складки платья,(пс. ХЫѴ, 9). Затѣмъ, какъ у египтянъ смирна употреблялась 
при бальзамированіи, такъ у евреевъ, по крайней мѣрѣ, во время Івсуса Христа, 
трупы умсрінихъ умащались смирною. Особенно высокій сортъ смирны у грековъ назы¬ 

вался охау.ту) (см. II. И. 1, 13 по ЬХХ и слав. от. 12). 

Кііиеръ (евр. греч. хбкроь) (ср. IV, 13), по-арабски Ал-хенна,—благовонный 
въ Египтѣ, Персіи, Аравіи, Остъ-Индіи, въ ботаникѣ Еаиъопіа аІЬа. Цвѣты кипера 
наноминаютъ грозды виноградной кисти, имѣютъ бѣложелтый цвѣтъ и запахъ, напоми¬ 

нающій запахъ резеды; любимые цвѣты восточной женщины. Изъ высушенныхъ и 
истолчеиныхъ лсисстковъ приготовляются унотрсбитсльнѣйшія на древнемъ н новомъ 
востокѣ румяна женщинъ. Кустарники кииера, вѣрсягио, насаждены были Соломономъ 
въ садахъ Енгедскихъ. Енгадди пли Ен Годи (1. Пав. XV*, 02. Іез. ХЫ1, 10. 1 Цар. 

XXIV*. Опошаві. 401), теперь Айн-Джиди, — городъ на юго-востокѣ Палестины, на 
оазисѣ близъ западнаго берега Мертваго моря (См. „Толков. Бнблію" т. 11, 

стр. 100 и 235). 

14—ІС. Выраженная Невѣстою (ст. 11—13) нѣжность чувства любви къ 1Кс- 

нпху вызываетъ у него (ст. 14) восторгъ отъ созерцанія ея красоты, при чемъ онъ 
сравникастъ се — со стороны ея чистоты, подвижности и привлекательной простоты и 
невпниости—съ голубями (сн. V, 12, ср. „голубица моя" II, 14. V, 2. VI, 9). (По 
Мидраіну, благочестивые Израильтяне въ посѣщеніяхъ своихъ храма въ праздники и во 
многихъ другихъ отношеніяхъ уподобляются голубямъ, 8. 49—50). Орнгенъ говорить: 
„Почему невѣста нс говоритъ: „вотъ ты прекрасенъ, ближній мой“, а только: „вотъ 
ты прекрасенъ"? и почему онт, не только говоритъ: „ты прекрасна", но и ты пре¬ 

красна ближняя моя"? Невѣста, если находится далеко отъ жениха, нс прекрасна, она 
дѣлается прекрасною тогда, когда соединяется со Словомъ Божіимъ. И справедливо она 
теперь поучается отъ жениха тому, чтобы она была вполнѣ близка къ нему м не 
удалялась отъ его бока" (стр. 160). (Мидрашъ объясняетъ это тѣмъ, что Возлюбленный 
(Богъ) имѣетъ и другихъ народовъ, кромѣ Израиля, а Невѣста—Израиль—только Его 
одного считаетъ достойнымъ любви 8. 51). 

Въ ст. 15 Невѣста „слыша о себѣ такія похвалы, взаимно воздаетъ жениху 
похвалами, своею хвалебною рѣчью не усвояя ему того, чего онъ не имѣетъ, а истинно 
уразумѣвая в созерцая красоту его" (Орнгенъ—Іеронимъ, стр. 161). Именно, восхи- 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Я нарцисъ Саронскій, лилія 2. Что лилія меягду тернами, т6 
долинъ! возлюбленная моя между дѣвицами. 

ценная внниавіеиъ къ себѣ царя, Невѣста хвалвтъ красоту п любезвость его, Воз¬ 
любленнаго своего, и зоветъ его, съ цѣлію полнаго наслажденія, на лоно природы, 
гдѣ ложе — зелень, кровли доновъ изъ кедра и потолки изъ кипариса. „Изслѣдуя, 
какого свобства эти деревья, и замѣчая, что кедръ—дерево не гніющее, а кипарисъ 
ниѣегь весьма пріятный запахъ, старайся и ты такъ устроить донъ свой, чтобы и о 
тебѣ могло быть сказано; кровли домовъ нашихъ - кедры, а потолки наши — 
кипатсы". (Оригенъ—Іеронимъ, стр. 162). 

II. 

1—7. Третья строфа перваго отдѣла книги. Невѣста и Женихъ взаимно обмѣниваются 
похвалами другъ другу, но затѣмъ подъ сильными впечатлѣніями пламенной любви 
Невѣста изнемогаетъ, испытываетъ какъ бы болѣзнь любви и наконецъ, погружаясь 
въ полусознательное состояніе, заклинаетъ дщерей іерусалимскихъ не будить любовь 
до тѣхъ поръ пока она не явится сама собою.—8—17. Описаніе Возлюбленнаго со сто¬ 

роны Невѣсты, весенній привѣтъ любви перваго къ послѣдней и обратно. 

1. Высказавши выше (1, 15—16) призывъ Возлюбленному своему послѣдовать 
на лоно природы. Невѣста теперь скромно и себя саму представляетъ дитятею дѣвствен¬ 
ной природы (какъ бы въ противоположность искусственному великолѣпію дворца Соло¬ 
монова), восклицая о себѣ: „я—нарциссъ Саронскій, лилія долпнъ“. Евр. хабаццелет 
(встрѣч. еще въ Ис. XXXV, 1), переданное въ русск. перев. словомъ нарциссъ, имѣетъ, 
впрочемъ, неопредѣленное в скорѣе болѣе общее значеніе, какъ и стовтъ у ІХХ-ти: 
(іѵЭ-о? хоО яебі'ои, Ѵпі^. Поз сатрі. Поэтому всѣ попытки-точнѣе опредѣлить названіе 
этого цвѣтка: варцнесъ (уже таргумъ передаетъ; наркос), роза (Бётхеръ), тюльпанъ 
(Вайгингеръ) имѣютъ гадательное значеніе, по Гезеніусу это—(по терминологіи Лвнаея) 
СоІсЬіаш апіатпаіе. Подъ именемъ Сарона Евсевій в Іеронимъ (Опотазі. 831) различаютъ 
двѣ мѣстиостн: одну между Ѳаворомъ и моремъ Тиверіадскимъ (теперь Сарона къ сѣ¬ 
веру отъ вади ел—Вире), другую—болѣе извѣстную по побережью Средиземнаго моря 
и горамъ Израильскимъ отъ Іоппіи до Кесаріи (1 Пар. XXVII, 29. Ис. XXXIII, 9. 
XXXV, 2). Можетъ быть, въ данномъ случаѣ въ виду близости первой мѣстности къ 
городу Сонаму, родвпѣ Невѣсты-Суламнты (ср. П. П. VII, 1), имѣется въ виду именно 
она. Евр. шошан. (ср. П. II. И. 16. IV, 5. V, 13. VI, 2. VII, 3) обыкновенно пе¬ 
реводами (ЬХХ: хріѵоѵ, ѴпІ^. Ііііпш) и толкователями передается словомъ; лилія, хотя, 
вѣроятно, въ древности означало цвѣты не одной только породы в не только бѣлаго 
цвѣта (по П. П. V, 13, лвлія имѣетъ красный или розовый цвѣтъ — въ родѣ ІШпт 
гпЬепз у Плинія); по Гезеніусу, Апетопе ст-опагіа. Оригенъ, относя стихъ 1-й къ 
словамъ Жевнха, комментируетъ ст. 1 такъ; „Ради меня, находящагося долу. Онъ — 
сходить въ доливу, и, пришедшп въ долину, дѣлается лиліею. Вмѣсто древа жизни, ко¬ 
торое насаждено было въ раю Божіемъ, Онъ сдѣлался цвѣткомъ цѣлаго поля, то есть, 
ц-Уаго міра и всей земли. Ибо что можетъ быть цвѣткомъ міра въ такой степени, 
какъ имя Христово?" (стр. 163). 

2. Если Невѣста только изъ скромности называетъ себя лиліею долинъ (ст. 1), 
то Женихъ сравненіе ея съ лиліею беретъ образомъ ея великой красоты и не¬ 
сравненнаго превосходства предъ всѣми другими придворными женщинами (ср. VI, 8—9). 
„Какъ лилія не можетъ быть сравниваема съ тернами, между которыми она всегда 
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3. Чтб яблонь между лѣсными 
деревьями, то возлюбленный мой 
между юношами. Въ тѣни ея лю¬ 

блю я сидѣть, и плоды ея сладки 
для гортани моей. 

4. Онъ ввелъ меня въ домъ пира, 

и знамя его надо мною—любовь. 

5. Подкрѣпите меня виномъ, ос¬ 

вѣжите меня яблоками, ибо я из¬ 

немогаю отъ любви. 

появляется, такъ ближняя моя надъ всѣми дщерями есть то же, что лилія посреди тер¬ 

новъ" (Оригенъ—Іеронимъ, стр. 163). 

3. Отвѣтныя слова Невѣсты (ст. 3 а) представляютъ полную параллель похвалъ 
ей со стороны Жениха (ст. 2). Яблонею (евр. таппуах, греч. р^Хоѵ, лат. таіиз), 
какъ п вшке подъ яблоками (ст. 5 сн. VIII, 5), разумѣется не ваша яблоня, не имѣю¬ 

щая тѣхъ свойствъ плодовъ своихъ, которыя усвояются плодамъ этой яблони (ст. 5), 

не растущая въ качествѣ лѣсного дерева и вовсе не встрѣчающаяся въ Палестинѣ, а другое 
какое то плодовое дерево: апельсиновое, лимонное или абрикосовое. Пребываніе въ тѣни 
этой яблони и вкушеніе ея плодовъ здѣсь, какъ и нпже (ст. 5 IV, 16. VII, 14) - 

образъ привлекательной близости и отрады ласкъ Возлюбленнаго. „Всѣ деревья, всѣ 
древесныя произрастанія въ сравненіи съ Словомъ Божіимъ иочптаются ненлодовос- 

ннмп лѣсами. Для Христа все, что бы ты ни назвалъ, есть лѣсъ, п все безплодно. 

Ибо что, въ сравненіи съ Нимъ, можетъ быть названо плодоноснымъ? Даже деревья, 
которыя, повиднмому, гнутся отъ мвояѵества плодовъ, въ сравненіи съ пришествіемъ Его, 
оказываются безплодными" (Оригенъ—Іеронимъ, стр. 163). 

4—5. „Онъ ввелъ меня въ домъ вина'' — выраженіе совершенно параллель¬ 

ное словамъ ст. 3 гл. 1: „царь ввелъ меня въ чертоги свои", но въ отличіе отъ этого 
мѣста, имѣетъ метафорическій смыслъ, образное выраженіе родственной мысли, какъ 
ішказываеті. уже выраженіе (4 б): знамя его надо мною любовь". Смыслъ тотъ, что 
нламевная любовь, подобно воппскому знамени, защищаетъ Невѣсту, развѣваясь надъ 
ея главою ісм. VI, 4. 10). Нс столь ясно чтеніе ст. 4 но славянск. тексту „введите мя 
въ домъ вина, вчините но мнѣ любовь", нредставляющес точный переводъ съ греческаго 
текста. „Вино" здѣсь берется въ ассоціаціи съ I, 1, 3, какъ образъ веселья, и „домъ 
вина" (Ѵиі^. ссИа хіпагіа), вопреки буквальному пониманію у многихъ новыхъ толко¬ 

вателей, есть только образъ полноты радостей любви Мидрашъ истолковываетъ ст. 4 
такъ: „Общество Израилево говоритъ: Богъ ввелъ меня въ великое виноградное точило, 

па Сипай, п тамъ далъ мнѣ мое знамя,—законъ, заповѣди и добрыя дѣла, —и я при¬ 

няла ихъ съ великою любовью" (8. 59). 

Преисполненная впечатлѣніями любовныхъ ласкъ Жениха, какъ бы опьяненвая п.хъ 
.дѣйствіемъ (сн. 8), Невѣста игреживаетъ свосбразную болѣзнь любви, какъ бы ра¬ 

ненная (ІЖХ) или уязвленная (слав.) стрѣлою любви, почему, обращаясь къ дщерямъ 
іерусалимскимъ, опа проситъ ихъ подкрѣпить ее виномъ (точнѣе: „пастилою", какъ въ 
перев. архим. Макарія: евр. аиіита означаетъ именно пирожное изъ прессованныхъ 
ягодъ, вообще фруктовъ, ср. Ос. 111, 1) и освѣжить яблоками (ст. 5). 

По мнѣнію нѣкоторыхъ (Беттхеръ п др.), здѣсь разумѣются особаго сорта яблоки, 
относительно которыхъ восточныя женщины, особенно обитательницы гаремовъ, были 
убѣж.іепы въ связи ихъ съ половою любовію. Но нѣчто подобное изъ Библіи извѣстно 
лишь объ „яблокахъ любви"—мандрагорахъ (Быт. XXX, 14 сл. П. 11. VII, 14). Мидрашъ 
вторую половину ст. 6 перефразируетъ такъ: „Община Израилева говоритъ предъ Бо¬ 

гомъ: всѣ страданія, какія причиняютъ мнѣ народы, происходятъ только оттого, что я 
люблю Тебя" (8. 60). 

Орпгевъ и Іеронимъ понимаютъ болѣзнь любви тоже въ нравственно-аллегорическомъ 
смыслѣ: „Какъ прекрасно, какъ привлекательно нолучить рану отъ любви! Ивой при¬ 

нялъ въ себя стрѣлу плотской любви, другой уязвленъ земною страстью; ты же обнажи 
члены своіг и предоставь себя стрѣлѣ избранной, стрѣлѣ прекрасной, ибо стрѣлокъ есть 
Богъ (Пс. 49, 2. 6)... Этою стрѣлою были уязвлены тѣ, которые разсуждали между 
собою: не сердце ли наю горя біъ въ наю, егда сказоваше намъ Писаніе (XXIV, 32)". 

(.стр. 167). 
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6. Лѣвая рука его у меня подъ 
головою, а правая обнимаетъ меня. 

7. Заклинаю васъ, дщери Іеру¬ 
салимскія, сернами или полевыми 
ланями: не будите и не тревожьте 
возлюбленной, доколѣ ей угодно. 

8. Голосъ возлюбленнаго моего; 

вотъ, онъ идетъ, скачетъ по го¬ 
рамъ, прыгаетъ по холмамъ. 

9. Другъ мой похожъ на серну, 
или на молодого оленя. Вотъ, онъ 
стоитъ у насъ за стѣною, загляды¬ 
ваетъ въ окно, мелькаетъ сквозь 
рѣшетку. 

6. Даввый стихъ вредставляетъ обосасвавіе вредыдущаго и содержитъ указаніе 
источника страстно и какъ бы болѣзненно развитой и навряженной любви: нѣжвѣйвіая 
любовь и заботливость со стороны Возлюбленнаго обнимаютъ все существо я наполняютъ 
всю жизнь Невѣсты (сн. VIII, 3). „Слово Божіе держитъ премудрость и въ шуйцѣ в 
въ десницѣ, и премудрость эта, хотя по различію ея разумѣнія бываетъ иногоразлична, 
но въ своемъ источникѣ одна. Самъ Соломонъ учитъ о шуйцѣ и десницѣ Премудрости: 
долгота бо жизни въ десницѣ ея, въ шуйцѣ же ея богатство и слава Причт. 
III, 16. (Оригенъ—Іеронимъ, стр. 168. Сн. „Толков. Впбл, т. IV, стр. 433). 

7. Первый отдѣлъ кппгв .чаканчпвастся своебразвою клятвою или заклинаніемъ, 
три раза встрѣчаюпгнмся въ книгѣ Пѣснь Пѣсней (II, 7. III, 5. VIII. 4) и болѣе нигдѣ 
въ Писаніи, клятвою къ Іерусалимскимъ женпівнамъ серпами пли полевыми ланями не 
возбуждать любовь (а не „возлюбленную", какъ въ Вульгатѣ н въ русск. Синодаль¬ 
номъ и Лрхим. Макарія), пока она пробудится сама. 

Формула клятвы „сернами или полевыми ланями" по мазоретскому тексту аод- 
тверждается текстами: Снрскимъ, Вульгатою (рег саргеаз сегѵо8^ие сашрогпш) в рус¬ 
скимъ и заслуживаетъ предпочтенія предъ формулою греч. и слав, „въ силахъ п крѣ¬ 
постяхъ села". Основаніе своеобразной поэтической формы этой клятвы заключается не 
въ чемъ иномъ, какъ въ особенной граціп п красотѣ газелей и ланей, въ силу чего онѣ 
являются наиболѣе подходящимъ образомъ—женской красоты іі миловидвостп (Притч. 
V, 19. Толков. Библ. т. IV, стр. 441), а вмѣстѣ и женской любви; особенно умѣстна 
и естественна такая клятва въ устахъ женщины п въ обращеніи къ женщинамъ же 
(во всѣхъ трехъ названныхъ случаяхъ: II. П. II, 7; III, 5; VIII, 4), которыхъ Невѣста 
настоятельно предостерегаетъ отъ соблазна преждевременвво п искусственно вызывать и вос¬ 
пламенять въ себѣ пламя любви, напротивъ совѣтуетъ предоставить пробужденіе п раз¬ 
витіе этого чувства природѣ и Богу. Здѣсь—мораль всего отдѣла I, 1—II, 7: послѣ¬ 
довательное развитіе чувства любвп — отъ перваго псканія лобзаній Возлюбленнаго до 
полнаго изнеможенія любви послужило для Невѣсты основаніемъ сдѣлать упомянутое 
предостереженіе подругамъ. Указываемый ею законъ нормальной постспенвостп въ любви 
имѣетъ силу п въ аллегорическомъ толкованіи — въ примѣненіи содержанія кнти къ 
природѣ, къ исторіи Израиля и къ исторіи спасенія. По объясненію нроф. Олесвицкаго, 
первый отдѣлъ книги Пѣснь Пѣсней можетъ быть названъ зимнею или предвесеннею 
пѣснью сѣтованія обѣтованной земли о солнцѣ, уклонившемся отъ нея въ своемъ зим¬ 
немъ теченіи а также пѣснью перваго, печальнаго періода въ исторіи Израиля —пребы¬ 
ванія въ Египтѣ в странствованія по пустывѣ (Цит. соч. стр. 368 -369). 

8—9. Новая картина открывается рядомъ воспоминаній Возлюбленной о блажен¬ 
ныхъ минутахъ имѣвшаго мѣсто ранѣе единенія ея съ Возлюблевнымъ. Монологъ Сула- 
миты, передающій это свиданіе (II, 8—III, 5), по мнѣнію нѣкоторыхъ комментаторовъ, 
можетъ считаться написаннымъ раньше перваго отдѣла, такъ какъ въ немъ идетъ рѣчь 
о причинѣ, по которой Суламита разлучилась съ отцовскимъ домомъ; „авторъ поступилъ 
очень тонко, воспользовавшись предшествующими главному дѣйствію событіями только 
какъ первыми нитями для остальной ткани" {Ларпелесъ, стр. 81). Въ изображеніи 
въ ст. 8—9 Возлюбленнаго, отличающемся чрезвычайною живостью, выставляется на 
видъ величайшая подвижность и неуловимость Возлюбленнаго, такъ что невольно возни¬ 
каетъ аналогія его съ быстро движущими стихіями. „Второй отдѣлъ Пѣсни Пѣсней 
II, 7—III, 5, говоритъ проф. Олесницкій, въ отличіе отъ перваго можетъ быть названъ 
пѣснью весны. Скрывавшееся отъ земли солнце теперь само вызываетъ ее къ жизни. 
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10. Возлюбленный мой началъ 
говорить мнѣ: встань, возлюблен¬ 
ная моя, прекрасная моя, выйди! 

11. Вотъ, зима уже прошла; дождь 
миновалъ, пересталъ; 

12. цвѣты показались на землѣ; 
время пѣнія настало, и голосъ гор¬ 
лицы слышенъ въ странѣ нашей; 

13. смоковницы распустили свои 
почки, и виноградныя лозы расцвѣ¬ 
тая издаютъ благовоніе. Встань, 
возлюбленная моя, прекрасная моя, 
выйди! 

14. Голубица моя въ ущелыі 
скалы подъ кровомъ утеса! покажи 
мнѣ лице твое, дай мнѣ услышать 
голосъ твой, потомучто голосъ твой 
сладокъ и лице твое пріятно. 

15. Ловите намъ лисицъ, лисе- 
нятъ, которыя портятъ виноград¬ 
ники, а виноградники наши въ 
цвѣтѣ. 

16. Возлюбленный мой принад¬ 
лежитъ мнѣ, а я ему; онъ пасетъ 
между лиліями. 

17. Доколѣ день дышетъ прохла- 

Отдѣлъ паппнается отрывочными словами „голосъ возлюбленнаго моего". Женихъ нахо¬ 
дится въ такомъ отношеніи къ невѣстѣ, что она слышитъ только его голосъ, чувствуетъ 
его дыханіе, но не знаетъ откуда орвіодвгь п камо идетъ (Іоаии. III, 8). Подобно не¬ 
уловимому вѣтру и быстроногой сернѣ, онъ пробѣгаетъ по странѣ, перескакиваетъ 
чрезъ горы и холмы. Въ отношеніи къ человѣческому образу такое иредставлевіо было бы 
весьма не естественно; но въ отношеніи къ вольному лучу солнца, не знающему пре¬ 
пятствій ни въ горахъ, вп въ долинахъ, это въ высшей степени натурально. Прекрасно 
идетъ сюда и то, что говорится въ слѣдующемъ (9) стихѣ о возлюбленномъ, засматри¬ 
вающемъ на бѣгу въ окна, мелькающемъ сквозь рѣшетки домовъ" (стр. 369). Еще 
болѣе удобопонятными отмѣченныя черты являются при типическомъ истолкованіи ихъ 
о Христѣ, какое даетъ Оригенъ (стр. 170 ср. Мидрашъ, стр. 67—68). Въ текстѣ ЬХХ 
и слав, въ ст. 9 имѣется прибавка: Ітсі хі бр ВаіѲі^Х, Веѳильскихъ; въ др. текстахъ 
и переводахъ прибавка эта ие находитъ для себя опоры. 

10—13. Здѣсь имѣемъ заковчевную строфу, начинающуюся л оканчивающуюся 
приглашеніемъ Возлюбленнаго Невѣстѣ пользоваться прелестями наступившей весны, от¬ 
крывающейся въ Палестинѣ по минованіи „времени дождей" (эт-гешамим 1 Ёздр. 
X, 9, 13), частнѣе поздняго дождя (малкош). Весенній солнечный лучъ, пробуждающій 
природу, касающійся высокихъ палестинскихъ горъ, не забываетъ заглянуть и въ жи¬ 
лище человѣка. Вставь, прекрасная моя, говоритъ опъ всему живущему во святой землѣ, 
пора оставить зимній покой н выступить на просторъ для новой жизни... Стихи 12 — 13 
изображаютъ внѣшній видъ палестинской природы въ это время года, по преимуществу 
называвшееся мѣсяцемъ цвѣтовъ, гіѵ, подобно нашему мѣсяцу маю". {Олесницкій, 
стр. 370). Священный поэтъ при этомъ выбираетъ такія черты весны—цвѣты, пѣиіе, 
благоуханіе, — какія способны возбуждать любовь къ природѣ и людямъ. По нѣжной 
любви къ природѣ и свѣжему аромату, эта „весення пѣсня" есть рѣдкое явленіе въ 
цѣлой древности. 

14—16. „О, голубица моя, говоритъ Палестинѣ любующееся ею солнце, дай мнѣ 
смотрѣть на лице твое и слышать голосъ твой", очевидно, разумѣется тоже лицо при¬ 
роды, покрытое цвѣтами, и тотъ же голосъ возвратившихся въ Палестину перелетныхъ 
птицъ, о которыхъ говорилось непосредственно предъ тѣмъ. Прибавочное выраякиіе: „изъ- 
подъ ущелій и скалъ и утесовъ" (покажи лиде твое)—самое точное описаніе грунта 
Палестины, покрытой суровыми скалами и только изъ долинъ и воды смотрящей свѣ¬ 
жестію и жизнію" {Олесницкій, стр. 370). Ст. 15 является совершенно неожиданною 
вставкою, прерывающею діалогъ жениха и невѣсты; можетъ быть это отрывокъ пѣспи 
рабочихъ виноградника, приводимый Оуламитою по воспоминанію о своей подневольной 
службѣ въ охраненіи виноградинка (I, 5) Смыслъ стиха ясенъ: „сила, покровитель¬ 
ствующая Палестинѣ, ие можетъ смотрѣть равнодушно на враговъ ея, кто бы опи ни были, 
простыя лисицы или лисицы политическія" (Олесницкій, стр. 370). 

16—17. Съ ст. 16 данной главы по ст. 4-й главы 3-ей изображается отвѣтное— 
иа призывъ Жениха, ст. 8—14,—стремленіе Невѣсты въ нему. Эпитетъ Возлюблеииаго 
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дою, и убѣгаютъ тѣни, возвратись, 
будь подобенъ сернѣ, или молодому 

оленю, на разсѣлинахъ горъ. 

ГЛАВА 3-я. 

1. На ложѣ моемъ ночью искала 
я того, котораго любитъ душа моя, 
искала его и не нашла его. 

2. Встану же я, пойду по городу, 
по улицамъ и площадямъ и буду 
искать того, котораго любитъ душа 
моя; искала я его и не нашла его. 

3. Встрѣтили меня стражи, обхо¬ 
дящіе городъ: не видали ли вы 
того, котораго любитъ душа моя? 

4. Но едва я отошла отъ нихъ, 
какъ нашла того, котораго любитъ 

душа моя, ухватилась за него и 
не отпустила его, доколѣ не при¬ 
вела его въ домъ матери моей и 
во внутреннія комнаты родитель¬ 
ницы моей. 

5. Заклинаю васъ, дщери Іеруса¬ 
лимскія, сернами или полевыми 
ланями: не будите и не тревожьте 
возлюбленной, доколѣ ей угодно. 

6. Кто эта, восходящая отъ пус¬ 
тыни какъ-бы столбы дыма, окури¬ 
ваемая миррою и ѳиміамомъ, вся- 

(ст. 16, сн. VI, 2—3) „пасущій между лиліями'^ лучше всего показываетъ, что 
Женихъ Пѣснь Пѣсней лишь въ несобственвоиъ смыслѣ на иетафорнческв-поэтическоиъ языкѣ 
называется пастухомъ. Невѣста высказываетъ крѣпкую увѣренность въ незыблемой твер¬ 
дости взаимныхъ чувствъ, любви, соединяющихъ ее съ Возлюбленнымъ (ст. 16, сн. УП, Ю). 
Однако сейчасъ же она предвидитъ и предстоящую разлуку съ нимъ и потому въ ст. 
17-иъ, имѣющемъ отношеніе къ первымъ стихамъ слѣдующей главы. Она въ виду на- 
ауиающаго заката солнца умоляетъ Возлюбленнаго скорѣе вернуться съ „горъ раздѣ¬ 
ленія" (евр. гаре—батер., ЬХХ: 5рт) хоіХюрАтюѵ, Ѵи1§;. шопіез ВеІЬег, слав, 
на горахъ юдолей). Подобный же оборотъ рѣчи рѣчи имѣетъ мѣсто ниже въ ІУ, 6. 

ІП. 
1—5. Суламита ночью тревожно ищетъ своего Возлюбленнаго и наконецъ находитъ 
его. 6—11. Торжественный выходъ царя Соломона и торжество его бракосочетанія. 

1—6. Все, что разсказывается здѣсь, происходитъ въ глубокую ночь (ст. 1) и 
относится болѣе къ грёзамъ в сновидѣніямъ Сумалиты, чѣмъ къ дѣйствительности, въ 
которой, по библейско-еврейскимъ понятіямъ, было бы непристойнымъ для невѣсты 
искать жениха ночью по улицамъ города (вѣроятно, Іерусалима), ср. Притч. УІІ, 11. 
Гораздо болѣе удовлетворительный смыслъ даетъ аллегорическое объясненіе данной главы, 
„Возлюбленные (солнце и земля) разстались съ взаимнымъ томленіемъ и скорбью. 
Особенно земля не можетъ успокоиться, ей тошно, ей не лежится на ложе. Стихи 
1—2 третьей главы—прекрасное поэтическое изображеніе той скрытой борьбы, которая 
чувствуется въ паловтинской природѣ ночью, того трепета, который стоить въ самомъ 
воздухѣ и дѣлаетъ все окружающее какъ бы дрожащимъ. Земля ищетъ солнца и—скоро 
найдетъ (весенняя ночь не длинна.) Отдѣлъ оканчивается, какъ в предшествующій, 
обращеннымъ къ населенію Палестины заклинаніемъ—не портить той гармоніи и любви, 
которыя царствуютъ въ кипящей медомъ и молокомъ палестинской природѣ" {Олееницкій, 
стр. 370—371). Нндрашъ истолковываетъ данный отдѣлъ о религіозной и граждан¬ 
ской жизни Израиля во время ночей (т. е. плѣненій) египетской, вавилонской, лидій¬ 
ской, греческой и рвиской (;. 82). 

6- 11. Величественность взображаеиой здѣсь картины побуждаетъ священнаго 
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КИМИ порошками м^■роварника? 
7. Вотъ одръ его — Соломона: 

шестьдесятъ сильныхъ вокругъ 
него, изъ сильныхъ Израилевыхъ. 

8. Всѣ они держатъ по мечу, 
опытны въ бою; у каяідаго мечъ 
при бедрѣ его ради страха ночнаго. 

9. Носильный одръ сдѣлалъ себѣ 
царь Соломонъ изъ деревъ Ливан¬ 
скихъ; 

10. ст^'Лбцы его сдѣлалъ изъ се¬ 

ребра, локотники его изъ золота, 
сѣдалище его изъ пурпуровой тка¬ 
ни; внутренность его убрана съ 
любовью дщерями Іерусалимскими. 

11. Пойдите и посмотрите, дщери 
Сіонскія, па царя Соломона въ 
вѣнцѣ, которымъ увѣнчала его 
мать его въ день бракосочетанія 
его, въ день радостный для сердца 
его. 

писатс.ія вавестп новую грувпу дѣйствующихъ лицъ, пиевно хоръ подругъ Невѣсты, 
восклицаніемъ ст. 6-го выражающихъ свои чувства восторга и удивленія предъ откры¬ 
вающимся здѣсь величественнымъ зрѣлищемъ. Общій смыслъ нарисованной здѣсь кар¬ 
тины обыкновенно понимается такъ, что здѣсь изображается бракосочетаніе царя Соло- 
иона съ избранною Невѣстою Пѣсни Пѣсней, при чемъ въ ст. 6 представлено брачное 
шествіе Невѣсты, въ ст. 7—10—встрѣчный царскій поѣздъ жениха Соломона, а ст. П 
говоритъ о бракосочетаніи и.хъ, какъ уже совершившемся фактѣ. Вопросъ нли воскли¬ 
цаніе ст. 6 естественно относить именно къ Невѣстѣ и ея движенію, какъ могутъ подвер- 
ждать это и паралели VI, 10 н VII, 5. Что касается ст. 6—10 то описаніе здѣсь одра 
евр. {ліитта) или посильнаго одра {аппиріон=г^еч. фореТоѵ) и вся вообще, изображаемая 
здѣсь, обстановка параднаго выхода н всего придворнаго- великолѣнія царя Соломона, 
внолнѣ подтнерждаются всѣмъ, что извѣстно о Соломонѣ изъ 3-й книги Царствъ и 
2-ой Паролипомснонъ. Но нельзя не упомянуть здѣсь того объясненія, какое даетъ 
разсматриваемому отдѣлу III, 6 — 11 ироф. А. А. Олесницкій съ точки зрѣнія своей, 
уже извѣстной намъ, теоріи о происхожденіи, смыслѣ и значеніи книги Пѣснь Пѣсней. 
„Сущность этой строфы, говоритъ онъ, есть поэтическое изображеніе восхода солнца, 
110 которомъ, какъ мы видѣли въ предшествующей строфѣ, земля томилась въ теченіе 
ночи... • Изображеніе стиха шестого не можетъ имѣть никакого отношенія къ человѣче¬ 
ской фигурѣ; сравненіе человѣка съ столбами дыма была бы не изящно и не нату¬ 
рально. Солнце же палестинское, восходящее именно со стороны пустыни (такъ, назы¬ 
валась горная область Іудеи на востокъ отъ Іерусалима) среди синяго пара вѣчно 
стоящаго надъ моавптскими горами, для наблюдающаго съ іерусалимскихъ горъ является 
именно въ столбахъ дыма, названнаго у поэта благовоннымъ дымомъ мирры и ѳиміама, 
то есть, подобнымъ тому дыму, который дымился на жертвенникѣ храма (выходъ солнца 
встрѣчался сожженіемъ жертвы въ іерусалимскомъ храмѣ, стр. 371)“. Возраженіемъ 
противъ этого является женскій родъ мѣстоименія въ вонросѣ; „кто эта“... евр. ми- 
зот) и отмѣченная нами параллельность ст. 6 двумъ другимъ мѣстамъ (VI, 10. VII, 5), 
въ которыхъ несомнѣнно имѣется въ виду невѣста. Первое возраженіе легко устраняется 
у проф. Олееннцкаго указаніемъ на то, что евр. шемеги солнце въ древнѣйшемъ еврей¬ 
скомъ языкѣ женскаго рода, что подтверждается нерѣдкою женскою конструкціею при 
немъ глагола, напр. Быт, XV, 17. XIX, 23 въ КНЪ, Наум. III, 17 (стр. 359). Но 
нѣкоторая неожиданность появленія въ рѣчи священнаго поэта подразумѣваемаго (будто 
бы) шемеш остается въ силѣ. Однако посредствующимъ понятіемъ является мысль о 
царѣ Израильскомъ, а затѣмъ, какъ вершина всего имѣется въ виду-и мысль о Мессіи. 
„Восхожденіе „обѣтованнаго" (Ис. XXX, 26) солнца—говоритъ въ этомъ смыслѣ проф. 
Олесницкій,— можетъ означатьтолько моментъ появленія ожидаемаго исполнителя судебъ Бо¬ 
жіихъ о Его землѣ и народѣ. И вотъ этотъ совершитель появляется въ лучахъ веществен¬ 
наго солнца и есть не кто другой, какъ царь Соломонъ, политическое солнце страны (8о1о- 
іпоп=перс. 80І солнце). Въ III, 7—И говорится именно о восшествіи на престолъ 
Соломона и о торжественномъ появленіи его народу. Изображемыя здѣсь необыкноненныя 
восилкн, подобно колесницамъ въ VI, 12, служатъ вмѣегѣ и царскимъ сѣдалищемъ іі 

•аттрибутомъ солнца (4 Цар. ХХ1:1, 12)... Бракосочетаніе, о которомъ здѣсь говорится, 
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ГЛАВА 4-я. 

1. о, ты прекрасна, возлюбленная 
моя, ты прекрасна! глаза твои го¬ 
лубиные подъ кудрями твоими; 
волоса твои, какъ стадо козъ, схо¬ 
дящихъ съ горы Галаадской; 

2. зубы твои, какъ стадо выстри¬ 
женныхъ овецъ, выходящихъ изъ 
купальни, изъ которыхъ у каждой 
пара ягнятъ, и безплодной нѣтъ 
между ними; 

«сгь завѣтъ, заключаемый между царемъ и народомъ прн вступлеаіп царя на престолъ, 
и вмѣстѣ поэтическій завѣтъ солнца н земли, который поэты всѣхъ временъ и наро¬ 
довъ иаходилн въ весеннемъ отношеніи солнца къ землѣ. Но это не все. Соединеніе 
двухъ образовъ восхожденія солнца в вступленіе на престолъ велпкаго царя должно 
было приводить въ сознаніе новый высшій образъ Мессіп Царя, котораго нмя: Востокъ, 
и Солнце Праведное. По объясненію Мидраша (Мійг. III, П, ?. 99), подъ царемъ 
упоминаемымъ въ ИІ, 11, разумѣется царь—Мессія, поскольку только онъ можетъ при¬ 
вести въ гармонію явленія тепла н явленія холода, дѣйствія ангела зпмы Мпханла а 
ангела весны Гавріила" (стр. 372—373). 

„Страхъ ночной" (ст. 8)—боязнь призраковъ и под. существовалъ у евреевъ съ 
древнѣйшихъ временъ (Іов. IV, 14. Руѳ. III, 8. Прнтч. III, 23—25. Пс. ХС, 5) до 
позднѣйшихъ (Матѳ. XIV, 26). 

IV. 

1—7. Похвалы царя своей новобрачной.—8—15. Признаніе царя вь своихъ чувствахъ 
къ ней и новыя похвалы ей.—16. Отвѣтное слово невѣсты. 

1—6. Для изображенія красоты невѣсты священный поэтъ соединяетъ въ одинъ 
образъ иногочвсленныя п разнообразныя черты и штрихи природы, прн чемъ 
послѣдніе рѣшительно преобладаютъ надъ чисто человѣческими чертами и отнюдь не 
суть рипсіа сотрагапЛі, а именно принадлежатъ образу невѣсты, какъ особенно 
видно изъ ст. 12—15, гдѣ штрихи природы безъ посредства сравнительной частицы 
прямо представляются предикатами невѣсты. Здѣсь нмевно, какъ и въ другихъ частяхъ 
книги, оправдывается воззрѣніе проф. Олеснвцкаго, что центръ тяжести содержанія 
Пѣсни Пѣсней лежитъ не въ изображеніи человѣческой личности п ея фигуры, а въ 
изображеніи палестинской природы въ библейскій періодъ, періодъ обилія естественныхъ 
благъ и развитія матеріальной и духовной культуры въ странѣ обѣтованной. „Если 
доселѣ обѣтованная земля изображалась только въ ся отношеніяхъ къ солнпу в въ не¬ 
ясныхъ еще чертахъ, то теперь, въ періодъ полнаго ея лѣтняго цвѣтенія, она описы¬ 
вается сама для себя, п прн томъ въ чертахъ непрнкровенныхъ. Красота изображаемой 
здѣсь невѣсты состоитъ въ стадахъ козъ лучшей галаадской породы, въ стадахъ много¬ 
плодныхъ овецъ, въ садахъ гранатовыхъ деревъ в всякихъ благовонныхъ кустарниковъ, 
въ получившихъ теперь особенную прелесть источникахъ живыхъ водъ, текущихъ съ 
горъ; невѣста дышетъ медомъ и молокомъ и благоухаетъ благоуханіемъ Ливана п запа¬ 
хомъ благословенныхъ Богомъ полей, прибавляетъ мидрашъ (4, 11) на основаніи Быт. 
XXVII, 27“ {проф. Олееницкіа, стр. 373). 

Таковъ общій смыслъ и таково общее содержаніе разсматриваемой (ІѴ й) главы. 
Далѣе, поясненія требуютъ отдѣльныя выраженія, особенно въ мѣстахъ, бывшихъ не 
вполнѣ понятными уже для древнихъ переводчиковъ книги, н потону далеко неодина¬ 
ково переданныхъ разными переводами. 

Глаза твои голубиные (ст. 1), точнѣе съ евр.: глаза твои—голуби,—выра¬ 
женіе, буквально повторяющее стоящее ранѣе I, 14. Но здѣсь при немъ стоитъ новое 
опредѣленіе—евр. миббаад лецамматех, повторяющееся (въ нѣсколько другомъ соче- 
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3. какъ лента алая, губы твои, и 
уста твои любезны; какъ половинки 
гранатоваго яблока—ланиты твои 
подъ кудрями твоими; 

4. шея твоя, какъ столпъ Дави¬ 
довъ, сооруженный для оружій, 
тысяча щитовъ виситъ на немъ— 
все пщты сильныхъ; 

5. два сосца твои, какъ двойни 

молодой серны, пасущіяся между 
лиліями. 

6. Доколѣ день дышетъ прохла¬ 
дою-, и убѣгаютъ тѣни, пойду я на 
гору мирровую и на холмъ ѳимі¬ 
ама. 

7. Вся ты прекрасна, возлюблен¬ 
ная моя, и пятнй нѣтъ на тебѣ! 

8. Со мною съ Ливана, невѣста! 

таніи) еще два раза ст. 3 данной главы п ст. 7 гл. VI й. Выраженіе это было непо¬ 
нятно уже для ЬХХ, передавшихъ его во всѣхъ трехъ мѣстахъ темнымъ н неопредѣ¬ 
леннымъ выраженіемъ: ’еххі? асытп^аео)? аои, слав, кромѣ замоляанія твоего. 
Столь же неопредѣленно передается это мѣсто въ Вульгатѣ: аЬз^пе ео, ^ио4 іпігіпзесиз 
ІаіеІ (IV, 1. 3) или: аЬ8^ие осспіііз іиіз (VI, 7). Такнмъ образомъ и ЬХХ н Вуль¬ 
гата сообщаютъ разсматриваемому мѣсту смыс.тъ мстафорпчсскій, но выражаютъ его 
слишкомъ неясно. Мндрашъ (з. 103) считаетъ слово миббаад арабскимъ, соотвѣтствую¬ 
щимъ евр. глаголу арах идти, но и это словопроизводство не даетъ опредѣленнаго 
смысла; притомъ ближе искать аналогіи слову цамма въ хялд. цамам или цамцам 
покрывать. Поэтому не вполнѣ удаченъ и русскій сииодальн. переводъ: „подъ кудрями 
твоими". Правильнѣе понимать цамма въ смыслѣ „покрова", „покрывала", какое зна¬ 
ченіе это слово несомнѣнно имѣетъ въ Ис. ХЬѴІІ, ‘г, и все выраженіе иереводпть съ 
архим. Макаріемъ: „изъ-подъ покрывала твоего". 

Волоса невѣсты сравниваются (ст. 16) съ стадомъ козъ на горѣ Галаадской. Га¬ 
лаадомъ (ср. ОпотозІ. 318) въ Библіи называется вся страна къ востоку отъ Іордана, 
отъ потока Арнона до южныхъ склоновъ Ермбна (Втор. XXXIV, 1; Інс. Пав. XXII, 9. 
13. 15; Суд. XX, 1), а также, частвѣе, горная мѣстность отъ Яриука до возвышен¬ 
ности Бсевона въ отличіе отъ равнины Басана (Ісс. Пав. XVII, 1. 5; 4 Цар. X, 33); 
въ тѣсномъ же смыслѣ Галаадомъ назывались отдѣльные горные кряжн, напр. Быт. 
XXXII, 21, какъ нынѣшніе: Джебел )1^ил’адъ, къ югу отъ Іавока, джевелъ Аджлунъ 
и др. Галаадъ вообще и особенно гористая часть его были годны для скотоводства, и 
скота здѣсь всегда водилось много (Чис. XXXII, 1; Іер. Ь, 19; Мнх. VII, 14). Води¬ 
лись здѣсь во множествѣ и возы. Сравненіе волосъ съ стадомъ козъ имѣетъ цѣлью 
отмѣтить ихъ черный, блестящій цвѣтъ и шелковистую мягкость. Напротивъ, бѣлизна 
зубовъ (ст. 2) поясняется сравненіемъ съ волною бѣлыхъ (ср. Ис. I, 18) и гладко 
выстриженныхъ, а предварительно вымытыхъ овецъ. 

Подъ башней или столпомъ Давида, съ которымъ сравнивается, вѣроятно, отно¬ 
сительно стройности и гладкости, шея невѣсты (ст. 4), разумѣется башня, назначенная 
быть своего рода арсеналомъ и построенная Давидомъ гдѣ-либо на Сіонскомъ холмѣ. 
Назначеніе башни обозначено евр. с.ловомъ леталпійот. ЬХХ не повяли значенія 
этого слова и оставили его безъ перевода: еі? В-аХтгиЬВ-; Ѵпі^.: епш ргорп^пасиііз. Но 
еще р. Кнмхи указалъ на родство второй части этого евр. слова съ пэ уста, ріиг. 
пійот, остріе меча (ср. Притч. V, 4; Суд. ПІ, 16); если же первую часть слова сбли¬ 
зить съ глаголомъ тала вѣшать, то вполнѣ можно будетъ принять переводъ архни. 
Макарія: ‘„столбъ Давидовъ, сооруженный для вѣшанія оружій". 

Слова ст. 6 являются вполнѣ параллельными ст. 17 гл. II й и иредставляютъ 
какъ бы отвѣтъ жениха ва высказанное тамъ предложевіе невѣсты. 

Ст. 7 составляетъ заключеніе первой половины главы и содержитъ въ себѣ обоб¬ 
щеніе высказанныхъ доселѣ похвалъ совершенствамъ невѣсты: здѣсь она представляется 
свободною отъ всякаго недостатка или порока и полною всѣхъ совершенствъ. Это изо¬ 
браженіе невѣсты отразилось на представленномъ у св. Апостола образѣ совершенства 
Церкви (Ефес. .V, 27), а въ церковно богослужебномъ употребленіи, какъ было уже упо¬ 
мянуто, перенесено было на чистѣйшій образѣ Прснепорочной Дѣвы Богоматери, 

8—16. Одушевленный любовію къ невѣстѣ, женихъ настоятельно призываетъ ее 
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СО мною иди съ Ливана! спѣши съ 
вершины Аманы, съ вершины Се¬ 
пира иЕрмона, отъ логовищъ льви¬ 
ныхъ, отъ горъ барсовыхъ! 

9. Плѣнила ты сердце мое, сестра 
моя, невѣста! плѣнила ты сердце 
мое однимъ взглядомъ опей твоихъ, 
однимъ ожерельемъ на шеѣ твоей. 

10. О, какъ любезны ласки твои, 
сестра моя, невѣста! о, какъ много 
ласки твои луппіе винй, и благово¬ 
ніе мастей твоихъ лупше всѣхъ 
ароматовъ! 

11. Сотовый медъ каплетъ изъ 
устъ твоихъ, невѣста; медъ іі мо¬ 
локо подъ языкомъ твоимъ, и бла¬ 

гоуханіе одежды хвоей подобно 
благоуханію Ливана! 

12. Запертый садъ — сестра моя, 
невѣста, заключенный колодезь, за¬ 
печатанный источникъ; 

13. разсадники твои — садъ съ 
гранатовыми яблоками, съ превос¬ 
ходными плодами, киперы съ нар¬ 
дами, 

14. нардъ и шафранъ, апръ и ко¬ 
рица со всякими благовонными де¬ 
ревами, мирра и алой со всякими 
лучшими ароматами; 

15. садовый источникъ—колодезь 
живыхъ водъ и потоки съ Ливана. 

16. Поднимись вѣтеръ съ сѣвера 

къ себѣ „съ Лпвааа, съ вершенъ А»аны, Сенира п Ермона — отъ логовищъ львовъ н 
барсовъ" (ст. 8), т. е. оставить дикія и величественныя горныя возвышенности, блвэ- 
ЕІя къ ея родинѣ— г. Сонаиу в стреивться жить единою съ нниъ жазвью. Горн, на¬ 
званныя въ ст. 8, представляютъ отдѣльные горные кряжи въ горной цѣпа Ерлона 
(влв Аермона) и Ливана, првчеиъ Ерионъ есть еврейское названіе, соотвѣтствующее 
финнкійско-хананеЯскому Сениръ (Втор. III, 9; ОпотазІ. 30). Слову Амана у ЬХХ-ти 
нрвдано иарнцательное зничевіе: іпЬ лІатЕш;, слав, изъ начала вѣры, что, 
но мнѣнію нроф. Олесввцкаго, оправдывается записаннымъ въ книгЬ Епоха преданіемъ 
о томъ, что первые вѣрующіе въ человѣчествѣ жили на горахъ Ливана (стр. 47). 

Ст. 9—11 взображаютъ то восторженное впечатлѣніе, какое произвела на же¬ 
ниха—царя невѣста своею привлекательною внѣшностью, а еще болѣе, конечно, сво¬ 
ими духовными достоинствами (къ ст. 10 ср. П. П. I, 1). При этомъ особенная бли¬ 
зость возлюбленной къ возлюбленному выражается не только названіемъ нев'ѣста (ст. 8. 
И), во и двойнымъ: „сестра моя невѣста" (ст. 9. 10. 12). По замѣчанію Мидраша 
(IV, 10- 11), Израиль десять разъ въ Писаніи названъ невѣстою: шесть разъ въ 
Пѣснп Пѣсней, и четыре раза у пророковъ, именно: три раза у Исаіи ХУХ, 18; ЬХІ, 
10; 1X11, 5, и одинъ разъ у Іереміи VII, 34,—по числу десяти заповѣдей; и эта не¬ 
вѣста наряжается въ 24 украшенія, поименованныя у Исаіи 111, 18—23 — по числу 
священныхъ книгъ Ветхаго Завѣта (з. 123—124). Характеристика невѣсты въ ст. 11, 
какъ обилующей медомъ и молокомъ, сама собою напоминаетъ библейскую характери¬ 
стику Святой Земли или Палестины, какъ земли, текущей но.локомъ п медомъ (Исх. 
III, 17 и др). О благоуханіи Ливана ср. Ос. XIV, 7. 

12.—15. Теперь женпхъ начинаетъ говоритъ о невѣстѣ въ третьемъ лицѣ, но 
тѣмъ съ большею щедростью воздаетъ ей похвалы. Смыслъ названій: „запертый садъ", 
„заключенный колодезь", „запечатанный источникъ" уясняется изъ аналогіи Притч. V, 
15—18, гдѣ источникъ является символомъ супружеской любви и ласки жены, кото¬ 
рыми пользуется только ея мужъ и ии одинъ посторонній мужчина; слѣдовательво, на¬ 
званія эти характеризуютъ безусловную непорочность, чистоту и цѣломудріе невѣсты. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ, какъ показываютъ дальвѣйшіе стнхн, 13—15, іыраженія эти обозна¬ 
чаютъ п вообще плодородіе (ср. Ис. ЕѴ1ІІ, 11), въ духовномъ смыслѣ—обиліе добро¬ 
дѣтелей невѣсты. Въ ст. 13 садъ въ подлинномъ текстѣ названъ пардес. словомъ, 
всего 3 раза встрѣчающимся въ Ветхомъ Завѣтѣ (еще Еккл. II, 5. Ноем. И, 8). Это 
слово происходитъ, вѣроятно, отъ саискритскаго раіг/Лаега, сохранившагося въ грсч. 
тсар&беіао?, рай; собствгвно: огражденное мѣсто, паркъ и т. и. 

Ст. 16—слова невѣсты, спѣшащей приготовить садъ свой къ пріему друга: сѣ¬ 
верный и южный вѣтры (Ву.іы'.: Ациііо, Апзіег) приглашаются всюду развѣять ароматы 
сада невѣсты, чтобы слава ея привлекла всѣ народы (ср. пс. ХЕІ\‘, 14—17). 
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И принесись съ юга, повѣй на садъ въ садъ свой и вкушаетъ сладкіе 
мой,—п польются ароматы его! - плоды его. 
Пусть придетъ возлюбленный мой 

ГЛАВА 5-я. 

1. Пришелъ я въ садъ мой, сестра 
моя, невѣста; набралъ мирры моей 
съ ароматами моими, поѣлъ сотовъ 
моихъ съ медомъ моимъ, напился 
вина моего съ молокомъ моимъ. 
•Ѣшьте, друзья, пейте и насыщай¬ 
тесь, возлюбленнные! 

2. Я сплю, а сердце мое бодрст¬ 
вуетъ; вотъ, голосъ моего возлюб¬ 
леннаго, который стучится: отвори 
мнѣ, сестра моя, возлюбленная моя, 
голубица моя, чистая моя! потому- 
что голова моя вся покрыта росою, 
кудри мои—ночною влагою. 

3. Я скинула хитонъ мой, какъ 
же мнѣ опять надѣвать его? я вы¬ 
мыла ноги мои; какъ же мнѣ ма¬ 
рать ихъ? 

4. Возлюбленный мой протянулъ 

руку свою сквозь скважину, и вну¬ 
тренность моя взволновалась отъ 
него. 

5. Я встала, чтобъ отпереть воз¬ 
любленному моему, и съ рукъ мо¬ 
ихъ капала мирра, и съ перстовъ 
моихъ мирра капала на ручки 
замка. 

6. Отперла я возлюбленному мое¬ 
му, а возлюбленный мой повернулся 
и ушелъ. Души во мнѣ не стало, 
когда онъ говорилъ; я искала его 
и не находила его; звала его, и 
онъ не отзывался мнѣ. 

7. Встрѣтили меня стражи, обхо¬ 
дящіе городъ, избили меня, изра¬ 
нили меня; сняли съ мевя покры¬ 
вало стерегущіе стѣны. 

Въ дуіоввомъ, вравствевно-оспходогическовъ сиыслЬ „это—изображеніе души 
святой, предаивоб Богу. Благодатные дары, какъ благовонные цвѣты, украшаютъ ее; 
но она являютъ силу свою другомъ не прежде, какъ новѣетъ на душевной вертоградъ 
тотъ Духъ, который идѣже хощетъ, дышетъ (Іоанн. III, 8) Когда Ему угодно, 
облагодатствованная душа нснускаеіъ благоуханія,—аспвотворнтъ іі радуетъ другихъ; 
когда не угодно, она есть вертоградъ заключенъ, п ннкто не знаетъ, какія сокровища 
таятся въ ней" („Воскресв. Чіен.“, г. V (1841—42 іг.), стр. 160). 

V. 
1. Пиръ возлюбленнаго,—2—7. Ночныя впечатлѣнія невѣсты въ исканіи своего друга. 
8—16. Въ бесѣдѣ съ дѣвицами Іерусалимскими она превозноситъ похвалами своего 

друга, 

1. Въ отвѣтъ на приглашеніе или пожеланіе вевѣсты (IV, 16 б ) возлюблевный 
приходитъ въ садъ свой, н изъ всѣхъ плодовъ п пряностей его устрояеть овршество 
для гостей и друзей. Въ текстахъ ИХ, слав. Вульг.: вторая половина ст. 16 го гл. ГѴ-й 
отнесена къ 1-му ст. Ѵ-й и, что сообщаетъ большую цѣльность смежнымъ и родствен- 
вымъ мыслямъ, —оканчивающей одну главу и начвнающеб другую. 

2 —7. Въ словахъ: „Я сплю, сердце мое бодрствуетъ" —дапа вѣрная в точная 
іарактернствка пламенной любви, наполняющей все существо любящаго существа даже 
во время сна: одного слова возлюблевваго достаточно для того, чтобы любящая его 
пробудилась отъ сна. Мидрашъ (з. 134 такъ перифразируетъ слова ст. 2-го: „Обще¬ 
ство Израилево говорятъ предъ Богомъ: Господь міра! я сплю п не исполняю даповѣ- 
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8. Заклинаю васъ дщери Іеруса- 
ЛИ11СКІЯІ если вы встрѣтите возлюб¬ 
леннаго моего, что скажете вы ему? 
что я изнемогаю отъ любви. 

9. Чѣмъ возлюбленный твой луч¬ 
ше другихъ возлюбленныхъ, пре¬ 
краснѣйшая изъ женщинъ? Чѣмъ 
возлюбленный твой лучше другихъ, 
что ты такъ заклинаешь насъ? 

10. Возлюбленный мой бѣлъ и 
румянъ, лучше десяти тысячъ дру¬ 
гихъ: 

11. голова его — чистое золото; 
кудри его волнистые, черные, какъ 
вбронъ. 

12. глаза его—какъ голуби при 
потокахъ водъ, купающіеся въ мо¬ 

локѣ, сидящіе въ довольствѣ; 
13. щеки его—цвѣтникъ аромат¬ 

ный, гряды благовонныхъ растеній; 
губы его - лиліи, источаютъ теку¬ 
чую мирру; 

14. руки его—золотые кругляки, 
усаженные топазами; животъ его— 
какъ изваяніе изъ слоновой кости, 
обложенное сапфирами; 

15. голени его—мраморные стол¬ 
бы, поставленные на золотыхъ под¬ 
ножіяхъ; видъ его подобенъ Ли¬ 
вану, величественъ, какъ кедры; 

16. уста его — сладость, и весь 
онъ—любезность.Вотъ кто возлюб¬ 
ленный мой, и вотъ кто другъ мой, 
дщери Іерусалимскія! 

дев, во сердце иое бодрствуетъ, оно возбуждено любовью къ людямъ; я сплю, не го¬ 
ворю о благотворптельноств, но сердце иое бодрствуетъ, чтобы совершать ее, я сплю— 
я опускаю жертвоприношенія, но сердце иое бднтъ, благоговѣйно настроенное къ чтенію 
„шеиа" и иолвтвы; я сплю—не иду въ храиъ, но сердце иое бдвтъ—стремится въ 
синагоги и школы; я сплю -не разсчитываю (конца страданій), но иое сердце бднтъ,— 
плаиенво желаетъ избавленія, в сердце Божіе бдвтъ—избавить .меня". 

То, что далѣе говорится: 1) о медлительности и какъ бы неохотѣ невѣсты отпереть 
двери стучащемуся съ ночного холода въ дверь ся ясенвху (ст. 3) и 2) о внезапномъ 
исчезновеніи его послѣ того, какъ она отперла дверп (ст. 6, сн. 5), является не вполнѣ 
понятнымъ въ области человѣческихъ отношеній взаниной любви. Поэтому нс лишено 
ввтереса н значенія разъясненіе этого мѣста проф. Олеснпцкимъ въ духѣ своей, извѣст¬ 
ной намъ уже, теоріи. „Раннимъ утромъ, когда Палестина еще спитъ, восходящее солнце 
уже стучится въ ея дверь своими лучами, еще какъ бы влажными отъ ночной свѣжести 
в обильной лѣтней росы. Но теперь оно встрѣчаетъ уже не весеннюю легкую в под¬ 
вижную жизнь, но жизнь, уже прельщенную продолжительнымъ ликованіемъ и лѣнпво 
отвѣчающую на зовъ дневного свѣтила. Солнце оскорбилось и, когда земля наконецъ 
просвулаеь, сокрылось въ сѣрой песчаной мглѣ, наступило частое въ Палестинѣ въ эго 
время года явленіе самума, поэтически изображенное въ стпхѣ 7-иъ. Землю встрѣчаютъ 
нѣкіе стражи, которые бьютъ се в наспльственно срываютъ съ нея прекрасное по¬ 
крывало ея растительности: разумѣются тѣ созвѣздія, которыя, по древней космогоніи, 
служатъ причиною бурь и волненій на поверхности земли... Хотя п выше, въ весенней 
пѣсви (ІИ, 3), Палестина встрѣчалась съ по.тобнынв же стражами, но тогда они не 
причиняли ей такого вреда, какъ теперь, среди лѣта, и прошли мимо молча (раннею 
весною явленія самума бываютъ слабы)... Среди неожиданной бури, измѣнившей и обна¬ 
жившей лицо всей страны, невѣста съ соувалѣніемъ мечтаетъ о сокрывшемся мирномъ 
и врекрасвомъ солнцѣ л изображаетъ его въ поэтическомъ образѣ V, 10—16, черты 
и краски котораго наглядно обозначаютъ блескъ солнца и чистоту его лучей... Гдѣ же 
теперь твой женихъ—солнце? спрашиваютъ Палестину. Онъ сошелъ въ свои эѳирные 
сады, но онъ все-такн мой, и я принадлежу ему попреимуществу (стр. 375—376). 

10—10. Послѣ встрѣчи Невѣсты съ дочерьмп Іерусалима п повторенія ею (сг. М) 
уже извѣстнаго заклпианія (ср. II, 7; III, 5) п отвѣтнаго возраженія съ ихъ стороны 
(ст. 9), Она съ великимъ энтузіазмомъ даетъ оппсаніе, ст. 10—16, несравненной кра¬ 
соты ея друга, причемъ „это списаніе, какъ и описаніе невѣсты, представляетъ наро¬ 
читый подборъ штриховъ и картинъ природы, заалоняющихъ черты челоцйческаго образа, 
который однакожъ нуженъ былъ и здѣсь для того, чтобы отдѣльнымъ штрихамъ сооб¬ 
щить едвветво впечатлѣнія и чтобы образовать соотвѣтствіе другому человѣческому 
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ГЛАВА 6-я. 

1. Куда пошелъ возлюбленный 
твой, прекраснѣйшая изъ женщинъ? 
куда обратился возлюбленный твой? 
мы поищемъ его съ тобою. 

2. Мой возлюбленный пощелъ въ 
садъ свой, въ цвѣтники ароматные, 
нтобы пасти въ садахъ и собирать 
лиліи. 

8. Я принадлежу возлюбленному 

моему, а возлюбленный мой—мнѣ; 
онъ пасетъ между лиліями. 

4. Прекрасна ты, возлюбленная 
моя, какъ Ѳирца, любезна, какъ Іе¬ 
русалимъ, грозна какъ полки со 
знаменами. 

5. Уклони они твои отъ. меня, 
потомунто они волнуютъ меня. 

образу. И здѣсь человѣческія черты стоятъ такъ близко, къ штрихамъ ирироды, что 
даже частица сравненія (какъ) между ннмн считается излишнею" (проф. Олес- 
ницкій, стр. 357—358). Вообще образъ Жениха рисуется здѣсь особенно смѣлыми 
сравненіями въ чисто восточномъ духѣ (голова его — чистое золото; кудри его—вино¬ 

градныя вѣтви; глаза—голуби... щеки —цвѣтникъ ароматный, губы —лиліи, голеин—мра¬ 

морные столбы)... 
Но именно эта гиперболичность изображенія Возлюбленнаго даетъ основаніе .для 

перспективнаго изъясненія этого образа. „По мѣрѣ того, какъ мы всматриваемся въ 
эти, залитыя свѣтомъ, картины, человѣческій образъ жениха все болѣе и болѣе туск¬ 

нѣетъ и наконецъ превращается въ свѣтозарный образъ солнца'' (щоф. Олесницкій, 
стр. 358). „Но эта благодѣтельная спла есть не одна только стихійная сила или ви¬ 

димое солнце, но и сила политическая, которую бпблсйскіе писатели олицетворяли въ 
образѣ солнца Іереи. XV, 9) в представителемъ которой во время наппсавія Пѣсни Пѣсней 
былъ царь Соломонъ, шестикратно названный по имели въ вашей священной піесѣ" 

(стр. 360). „Указаннымъ сочетаніемъ царя и солнца уже образовался въ мысли поэта 
такой высокій ндеальный образъ, что къ нему весьма удобно было, безъ всякаго нару¬ 

шенія единства картины, присоединить штрихи, опредѣляющіе 6лаго.дѣющую странѣ боже¬ 

ственную силу. Въ солнцѣ и лазури возвышающійся надъ землею царь Соломонт, какъ 
благодѣтельный геній страны, самъ собою вызывалъ въ мысып поэта образъ прославлен¬ 

наго Мессіи, имѣющаго явиться въ облакахъ славы іі завершить всѣ высшія преміриыя 
благодѣянія наро.ду" (стр. 362). 

VI. 
1—3. Окопчаніе бесѣды Невѣсты <!Ъ Іерусалимскими жсащииаміі о своемъ Возліоблѳи- 

иомт.. — 4—10. Новыя похвалы Соломона своей нзбравницѣ.--11--12. іЗозлюблѳпвая 
перелаетъ какой-то начальный эпи.зодъ изъ исторіи своей любви. 

1—3. На лншенпыГі искренности, ироническій вопросъ Іерусалимскихъ женщинъ 
о мѣстопребываніи Жениха (ст. 1), Возлюбленная въ духѣ восточнаго остроумія отвѣ¬ 

чаетъ. что овъ завпмастся лишь любовью, собираетъ цвѣты для нея, и во всякомъ 
случаѣ всецѣло принадлежіпъ ей (ст. 2—3, сн. 11, 16). Мпдрашъ такъ комментируетъ 
(стр. 150) разсматриваемые сгихп; „Народы міра іоворягь Израилю: куда ушелъ твой 
Возлюбленный отъ Египта, моря, Спная? Что спрашиватте вы меня о немъ,— отвѣтило 
общество Израилево: что пользы вамъ спрашивать о номъ, какое участіе имѣете вы въ 
немъ? П нс могу,—съ тѣхъ поръ какъ я съ впмъ соединилось — оставить Его, разлу¬ 

читься отъ Пего. Гдѣ бы Онъ ни былъ, Онъ придетъ ко мнѣ“. 

4 - 5. Похвалы Соломона своей Невѣстѣ на этотъ, разъ начинаются сравненіями: 

по дѣвственво цвѣтущей красотЬ ся онъ сравниваетъ ее съ Ѳирцею, по нривлекатеяь- 

ноетн въ эстстіічееко.мъ н нравственномъ отношеніяхъ — съ Іерусалимомъ, по нѣкоей 
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6. Волосы твои какъ стадо козъ, 
сходящихъ съ Галаада; зубы твои, 
какъ стадо овецъ выходящихъ изъ 
купальни, изъ которыхъ у каждой 
пара ягнятъ, и безплодной нѣтъ 
между ними; 

7. какъ половинки гранатоваго 
яблока—ланиты твои подъ кудрями 
твоими. 

8. Есть щестьдесятъ царицъ и 
восемьдесятъ наложницъ и дѣвицъ 
безъ числа, 

9. но единственная--она, голу¬ 
бица моя, чистая моя; единствен¬ 
ная она у матери своей, отличен¬ 
ная у родительницы своей. Увидѣли 

ее дѣвицы, и—превознесли ее, ца¬ 
рицы, и наложницы, и—восхва¬ 
лили ее. 

10. Кто это блистающая, какъ 
заря, прекрасная, какъ луна, свѣт¬ 
лая, какъ солнце, грозная, какъ 
полки со знаменами. 

11. Я сощла въ орѣховый садъ 
посмотрѣть на зелень долины, по¬ 
глядѣть, распустилась ли вино¬ 
градная лоза, расцвѣли ли грана¬ 
товыя яблоки? 

12. Не знаю, какъ душа моя вле¬ 
кла меня къ колесницамъ знатныхъ 
народа моего. 

ввушительвости и внутреввей силѣ—сь грозныяъ ополчевіемъ. Ѳирца (Опотаві. 540)— 
іаваавскій городъ, взятый Іпсусомъ Навввомъ (I. Нав. XII, 24), врв царяхъ израиль- 
сквіъ отъ Іеровоама до Заяврія, былъ столицею, и взятъ Амвріемъ (3 Цар. XV, 
21, .33; XVI, 6 —24); теперь селеніе Таллуза, въ 2 часахъ въ сѣверо-востоку отъ 
Наблуса (Спхема); славился красотою. ЬХХ, слав. Вулы. замѣняетъ собственное имя 
Ѳирца варицательвымъ: еб§ох(а, б.лагололеніс; вііаѵіз. Тенденцію къ нарицательному 
пониманію этого названія выказываетъ н Мпдрашъ (стр. 152), когда въ разсматривае¬ 
момъ стихѣ усматриваетъ указаніе „на жертвы, чрезъ которые израильтяне пріобрѣтаютъ 
благоволеніе" (Лев. I, 4). Сравненіе Невѣсты съ грозными полками, встрѣчающееся 
и ниже (ст. 10), указываеіъ, повидимоиу, на непобѣдимость Невѣсты чарами любви: 
напротивъ, сама она оказываетъ какъ бы магическое дѣйствіе на своего Возлюблен¬ 
наго, ст. 5. 

6—7. Сн. IV, 2—3. 
8—9. Здѣсь заключается безспорное указаніе па непосредственное отношеніе 

содержанія книги Пѣснь Пѣсней къ исторіи царя Израильскаго Соломона: какъ з.іѣсь 
ст. 8, такъ п 3 Цар. XI, 3 имѣемъ свидѣтельство о множествѣ женъ у Соломона; 
меньшее же число его женъ, показапнос въ книгѣ Пѣснь Пѣсней, повиднмому, гово¬ 
ритъ о сравнительно раннемъ нанисаніи Соломономъ нашей священной книги,—когда 
многоженство у него еще нс развилось до степени страстп и не сопровождалось еще гйми 
гибельными послѣдствіями, которыя имѣли мѣсто въ его старости (3 Цар. XI. 4 слѣд ). 

Упоминаніе о многихъ женахъ Соломона сдѣлано съ цѣлію отмѣтить высокое 
превосходство Суламиты надъ всѣми ими; превосходство это признается даже всѣмн 
соперницами ея (ст. 9), Въ этомъ отношеніи Суламнта раздѣляетъ блаженную судьбу 
„добродѣтельной игены" Притч. XXXI, 28. 

10. Похвалу несравненнымъ достоинствамъ невѣсты священный по.ттъ заканчи¬ 
ваетъ сравненіемъ ея съ величественнѣйшими явленіямп природы—зарею, луною, даже 
солнцемъ, затѣмъ слѣдуетъ выше (ст. 4) употребленное сравненіе съ грозными полками. При 
этомъ сравненіе это, подобно ІП, 6 и VIII, 5, облечено въ форму вопросительнаго 
восклицанія: „кто это?..“ 

11—13. Небольшой отдѣлъ, обнимающій два эти стиха съ присоединеніемъ 1-го 
стиха гл. ѴІІ-й, представляется особенно темнымъ и труднымъ для пониманія. Изъ 
многоразличныхъ толкованій этого мѣста мы избираемъ то, по которому здѣсь изобра¬ 
жается событіе изъ жизни Суламиты, непосредственно предшествовавшее ея взятію ко 
двору Соломона. „Орѣховый садъ“, евр. гиннат-эгоз (ст. 11), находился несомнѣнно 
на родинѣ Сулампты: по Іосифу Флавію (ВсП. Іікі. III, 10, 8), орѣховыя деревья рос.ти 
по берегамъ Тиверіадскаго озера, слѣдовательно, вблизп къ Сонаму—роіпнѣ Суламиты. 
Ст. 12. „Колесницы"—символъ царскаго великолѣпія н роскоши (ср. 1 Цар. VIII, Ц), 
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ГЛАВА 7-я. 

1. Оглянись, оглянись, Суламита! 
оглянись, оглянись,—и мы посмот¬ 
римъ на тебя. Что вамъ смотрѣть 

на Суламиту, какъ на хороводъ 
Манаимскій? 

2. О, какъ прекрасны ноги твои 

быть влечен; влн поставлен; на одн; пзь такнхъ колесніщъ значить быть возвышен; 
изъ внзиеинаго состоянія въ состояніе иепосредственноб блнзоств къ царю (ер. Быт. 
ХЫ, 43 сл.). Таявиъ образомъ, здѣсь С;лаиита, переносясь иыслію въ даль нрошіаго, 
какъ бы отказывается понять происшедшую въ ея с;дьбѣ рѣзк;ю нерсвѣн;—переходъ 
отъ положенія простой поселянки къ положенію невѣсты царя и затѣнъ царицы. 
Выраженіе евр. текста „ам.ни падив“ переводы—ЬХХ слав. В;льг. передаютъ соб¬ 
ственнымъ именемъ Аминадава (ср. Исх. VI, 23. Час. VII, 1. Р;ѳ. IV, 19 п др.), 
причемъ нѣкоторые древніе толкователи страннымъ образомъ ;сиатрпвали здѣсь пня 
діавола. На самомъ же дѣлѣ здѣсь, согласно съ р;сскіімъ синодальнымъ переводомъ іі 
псрев. архвы. Макарія („колесницы знамениты.хъ въ народѣ моемъ"), надо читать въ 
евр. т. два слова: амми-надив — нарицательнаго значенія (какъ ниже въ VII, 2) п 
видѣть въ разсматрнваевомъ стихѣ общ;ю мысль о роскоши придворной жнзнн, іірв* 
чемъ слово надив можетъ имѣть и неодобрительный оттѣнокъ (въ смыс.іѣ насильника 
или тирана, какъ въ Іов. XXI, 28. Ис. XIII, 2). 

Т1Г. 
1. Краткая бесѣда Суламиты съ іерусалимскими жеящивами.—2—Юа. Соломонъ еще 
разъ восторженно превозноситъ похвалами свою возлюбленную.—106—14. Суламита 
твердо, безъ всякихъ колебаній, исповѣдуетъ свою искреннюю любовь къ другу сво¬ 

ему и свою безраздѣльную привязанность ему. 

1. Въ этомъ стпіѣ и то.тько здѣсь невѣста кнпгп Пѣсни Пѣсней названа по 
мѣст; своего рожденія Суламита, ЬХХ: ЗоОѵарііті? — потеп §епІіІісит отъ имени Су¬ 
немъ евр. Шунем или Сонамъ — города въ йссахаровомъ колѣнѣ (I. Пав. XIX, 18; 
1 Цар. XXVIII, 4; 4 Цар. IV, 8), родины Ависагп (3 Цар. I, 3) и женіцвны благо¬ 
творительницы прор. Елисея (4 Цар. IV, 8 слѣд ); теперь сслеиіе Солемъ къ сѣв. отъ 
Зерынъ (Іезреель), Опотазі. 890. 

Этимъ именемъ называютъ невѣа; женщины іерусалимскія, выражая, вѣроятно, 
оттѣнокъ иосхнщеніь ея красотою. Въ отвѣіъ имъ С. скромно въ видѣ взаимнаго во¬ 
проса, смыслъ котораго таковъ: „стоитъ-лп такого вниманія скромная деревенская дѣ¬ 
вушка, жительница незнатной Галилеи? она вѣдь не есть что-либо доетоврвмѣчательиое 
ві. родѣ напримѣръ, хоровода Манаимсваго". Манаимъ или Махаиаииъ—городъ на во¬ 
сточной сторонѣ Іордана въ колѣнѣ Гадовомъ (I. Пав. III, 26. 30; 2 Цар. II, 8. 12. 
29 в др.), его отождествляютъ съ развалннами Мяхнехъ къ сѣверу отъ Іавокз (Опо- 
шаві. 668). Названіемъ своимъ мѣстность эта была обязана имѣвшему нѣкогда здѣсь 
мѣсто чудесному явленію — видѣнному патріархомъ Іаковомъ ополченію ангеловъ (Быт. 
XXXII, 2—3. См. у проф. евкщ. А. Глаголева, Бстхозавѣтвое библейское ученіе 
объ ангелахъ. Кіевъ. 1900, стр. 206. 210). ЬХХ, Ѵи1§. слав, даютъ нарицательное 
значеніе разсматриваемому слову: тсареріроХйѵ, сЬогі сазігогит, лика полковъ. 
Смыслъ сравненія не вполвѣ ясенъ: свѣдѣній о хороводахъ Иахаиапма мьі ве имѣемъ. 
Заслуживаетъ лишь полнаго вниманія мнѣніе (0. Цбкклера и др.), усматривающее здѣсь 
исторпческое воспоминаніе объ упомянутомъ уже небесномъ ангельскомъ ополченіи, явив¬ 
шемся Іакову при возвращеніи его изъ Иесопотамін (Быт. XXXII, 2—3). 

2— Юа. Данное здѣсь изображеніе красотъ невѣсты въ общемъ иапоивваетъ два 
прежнихъ описанія ея: IV, 1—7; VI, 4—10. Но отличается отъ нихъ преобладающимъ 
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ВЪ сандаліяхъ, дщерь пменитая! 
Округленіе бедръ твоихъ, какъ 
ожерелье, дѣло рукъ искуснаго ху¬ 
дожника; 

3. животъ твой—круглая чаша, 
въ которой не истощается ароматное 
вино; чрево твое—ворохъ пшеницы, 
обставленный лиліями; 

4. два сосца твои, какъ два коз 
ленка, двойни серны; 

5. шея твоя, какъ столпъ изъ 
слоновой кости; глаза твои—озерки 
Есевонскія, чт5 у воротъ Батраб- 
бима; носъ твой—башня Ливан¬ 
ская, обращенная къ Дамаску; 

6. голова твоя на тебѣ, какъ 
Кармилъ, и волосы на головѣ тво¬ 
ей, какъ пурпуръ; царь увлеченъ 
твоими кудрями. 

7. Какъ ты прекрасна, какъ прв- 
в-Лскательна, возлюбленная, твоею 
миловидностью! 

н. Этотъ станъ твой похояіъ на 

пальму, и груди твои на виноград¬ 
ныя кисти. 

9. Подумалъ а; влѣзъ бы а на 
пальму, ухватился бы за вѣтви ея; 
и груди твои были бы вмѣсто ки¬ 
стей винограда, и запахъ отъ ноз¬ 
дрей твоихъ, какъ отъ яблоковъ; 

'0. уста твои, какъ отличное вино. 
Оно течетъ прямо къ другу моему, 
услаждаетъ уста утомленныхъ. 

11. Я принадлежу другу моему, 
п ко мнѣ овраги,ено желаніе его. 

12. Приди, волюбленный мой, 
выйдемъ въ поле, побудемъ въ се¬ 
лахъ; 

13. поутру пойдемъ въ виноград¬ 
ники, посмотримъ, распустилась ли 
виноградная лоза, раскрылись ли 
почки, расцвѣли ли гранатовыя 
яблони; тамъ я окажу ласки мои 
тебѣ. 

14. Мандрагоры уже пустили бла- 

чувствеввыяъ хараЕтсроиъ (описаніе вачннастся свиау — съ ногъ и бедръ); при обиліи 
здѣсь самыхъ смѣлыхъ сравнеиіЁ въ чисто восточномъ духѣ (ст. 2—в), реализиъ кар¬ 
тины достигаетъ высшеЛ степевп и даже переходить всякую мѣру (ст. 9). Ст. 3—4 
си. ІѴ, 4-5. Въ ст. 5 Есевовъ и Ватраббяиъ — синонимы. Именемъ Бсевона (Чис. 
XXI, 26 см. Втор. I, 4 в др. Ѳпошазі. 454) называлась столица Амиореевъ, а затѣмъ 
моавптявъ, при I. Навинѣ назвачеииая въ удѣлъ колѣну Гадову (I. Нав. XIII, 26), 
теперь Хесбавъ къ юго-западу отъ Амманъ. Ватрабвим (у Конине, код. 77) плм 
Вагп рабвим, у ЬХХ; б-и-уатро; слав, дщерей многихъ, Ѵа1$: Гіііае піиіиіп- 
«ііпіз, указываетъ на большую населевность Бсевона. Дамаскъ — главный городъ Сиріи 
(Ис. VII, 8), завоеванный Давидомъ (2 Цар. VIII, 6), теперь Днматкъ—еііі—Шамъ 
(Опотані. 378). 

По объяснеаію проф. Олеснпцкаго, разсматриваемая глава п вообще отдѣлъ 
УІ, 4—VIII, 4 представляетъ „осеннюю пѣснь обѣтовавной земли, теперь персполнеи- 
ной впо.івѣ уже созрѣвшими плодами іі полптпчоскн окр'Ьпшей (годовымъ сезонамъ про¬ 
тивостоять здѣсь періоды исторіи евреевъ, какъ это признаютъ Таргумъ и Мвдрашъ). 
Палестина покрыта стадами козъ такъ густо, какъ голова человѣка волосами; ея со¬ 
зрѣвшія гранатовыя яблоки рдѣютъ какъ дѣвичьи ланиты; ея точила полны готоваго 
лучшаго вина и проч. Особенно здѣсь выставляется па видъ сопоставленіе невѣсты съ 
пальмою, съ ея осенними плодаия, чего въ предшествующвхъ вѣсняхъ мы не замѣ¬ 
чали... При этомъ естественномъ богатствѣ в величіи, Палестина сильна политически: 
на ней красуются прекрасные и сильные города, напр.; Іерусалимъ, Тирца, Дамасская 
крѣпость, ея бранвце полки выступаютъ стройво, подобно хороводамъ (VIII, 1 ио ЬХХ). 
Образъ плодоватой пальмы, служащій показателемъ богатства созрѣвшихъ земныхъ пло¬ 
довъ, обозначаетъ вмѣстѣ съ тѣмъ высокое значеніе Падестивы, какъ политической 
едииццы; въ такомъ значеніи фвгурпрустъ пальма между изображеніями іерусалимскаго 
храма" (стр. 376—877). 

КНІ -ІА. Въ отвѣтъ на иышныя и частію неумѣрсиныл похвалы соасршгнствамъ 
невѣсты, она спѣшно и ворыввето заяв.ляе1ъ. что она со всѣип своими достоинствами 
в совершенствами всецѣло вривадлежить другу своему (ст. іОб — 11), котораго она 
теперь навтойчнво зоветъ на лоно врнроды, чтобы впсладиться ея красотами и произне- 
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говоніе, и у дверей нашихъ вся- старые; это сберегла я для тебя, 
кіе превосходные плоды, новые и мой возлюбленный! 

ГЛАВА 8-я. 

1. о, еслибы ты былъ мнѣ братъ, 
сосавшій груди матери моей! тог¬ 
да я, встрѣтивши тебя на улицѣ, 
цѣловала бы тебя, и меня не осу¬ 
ждали бы. 

2. Повела бы я тебя, привела бы 
тебя въ домъ матери моей. Ты 
училъ бы меня, а я поила бы тебя 

ароматнымъ виномъ, сокомъ гра¬ 
натовыхъ Яблоковъ моихъ. 

8. Лѣвая рука его у меня подъ 
головою, а правая обнимаетъ меня. 

4. Заклинаю васъ, дщери Іеруса¬ 
лимскія,—не будите и не тревожь¬ 
те возлюбленной, доколѣ ей угодно. 

деневіяии (ст. 12—14). При этонъ благовоніе, разлнваеиое въ саду иавдрагораии — 

этиин „яблокаип любвв", — сниволивируегь свлу іі жвзненность ея любвв къ своеиу 
другу, (ст. 14а), а ея мудрая заботливость о немъ в житейская ея овытность свидѣтель¬ 

ствуются обиліемъ и разнообразіемъ сбереженныхъ ею для него прекрасныхъ нлодовъ 
(146). Мандрагоры, евр. дудаим, — извѣстное на древнемъ н современномъ востокѣ 
растеніе Аігора МапЛгадога или Мапйгадога ѵегпаіів нзъ породы Белладонны, 
съ небольшими блѣднозелеными и красноватыми цвѣтками на стволѣ велнявною до 
1 метра; въ маѣ или іюнѣ на немъ появляются маленькія желтыя, сильно пахнущія 
яблоки, которыя, но свидѣтельству Швнія, у арабовъ употреблялись въ нпщу, хотя и 
нровзводплн снотворное дѣйствіе. Древній и новый востокъ, классическая древность н 
всѣ средніе вѣка до новѣйшихъ временъ прннвсывалн мандрагорамъ чарод'Шную силу 
вскусствениаго возбужденія половой любвв в также оплодотворенія безплодныхъ дотолѣ 
супружествъ. Это вѣрованіе служатъ основаніемъ разсказа Быт. XXX, 14 — 16. Въ 
устахъ же невинной Суламвты это упоминаніе о мандрагорахъ (какъ вмѣстѣ и о плодахъ) 

есть простой символъ нстипной любвв, силу которой она затѣмъ (ѴШ, О—7) неподра¬ 

жаемо изображаетъ. 

VIII. 

I— 4. Возлюб.'іенная Выражаетъ страстное ;кслаіпе. чтобы ея отношенія къ Возлюблен¬ 
ному получили характеръ.большой простоты іі интимности.—5- 7. Пламенное исповѣ¬ 
даніе Суламиты несравненной силы истинной любви,—8—10. О сестрѣ Суламиты.— 
II— 12. Воспоминаніе ея о своемъ первобытномъ состояніи.—13—14. Въ заключеніе 
она вновь зоветъ своего друга, слыша и отъ него соотвѣтствующій призывъ,—стре¬ 

миться на лоно природы для всецѣлаго наслажденія блаженствомъ любви. 

1—4. Нормальная половая любовь, хотя п отлична по природѣ в характеру отъ 
дюбвп по крови п свойству, но въ отношеніи интвмностп, простоты и непосредствен¬ 

ности, первая естественно беретъ за образецъ вторую; в потому какъ Женихъ книги 
Пѣсни Пкией не разъ именовалъ Невѣсту сестрою (ахот, IV, 12), такъ н Невѣста, 

не удовлетворяясь положеніемъ свопмъ — первой изъ царицъ (Ѵі, 8 — 9), жаждетъ 
тѣснѣйшаго невозбраннаго общенія съ свопмъ Женихомъ—на подобіе ласкъ сестры н 
брата. При этомъ главенствовать должеаъ Женихъ—братъ—оаъ долженъ учить Невѣсту— 

сестру (ст. 2), а она должна дарить сиу беззавѣтную любовь н преданность. Ст. 8 

повторяетъ сказанное въ ст. 6 гл. ІІ-ой. По объяснонію проф. Олееннцкаго, въ разсма¬ 

триваемыхъ стихахъ „земля, совершившая свой лѣтній трудъ и сдавшая свои плоды. 
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5. Кто это восходитъ отъ пусты¬ 
ни, опираясь на своего возлюблен¬ 
наго? Подъ яблонью разбудила я 
тебя: тамъ родила тебя мать твоя, 
тамъ родила тебя родительница 
твоя. 

6. Положи меня, какъ печать на 
сердце твое, какъ перстень, на руку 
твою, ибо крѣкка, какъ смерть, лю¬ 

бовь; люта, какъ преисподняя, рев¬ 

ность; стрѣлы ея—стрѣлы огввиныя; 

она—пламень весьма сильный. 

7. Большія вбды не могутъ по¬ 

тушить любви, и рѣки не зальютъ 
ея. Еслибы кто давалъ все богат¬ 

ство дома своего за любовь, то онъ 
былъ бы отвергнутъ съ презрѣньемъ. 

выражаетъ желаніе, чтобы солнце было ея братомъ, т. е., неразрывно пребывало вмѣстѣ 
съ нею для того, чтобы ея виноградники и і^анаты непрерывно цвѣл^ чтобы старые 
плоды немедленно смѣиядяоь ношмя. Пѣснь опять оканчивается обращеннымъ къ доче¬ 

рямъ Іерусалима заклинаніемъ не нарушать царствующей въ цриродѣ любви и гармоніи" 

(цйт. соч. стр. 377). 

б. Вопросъ „кто это?.." какъ и въ аналогичныхъ мѣстахъ III, 6 и УІ, 10, при¬ 

надлежащій вѣроятно, Іерусалимскимъ женщинамъ, относится, безъ сомиінія, къ новому 
и теперь уже послѣднему выступленію Невѣсты. Въ евр. Библіи: ала мин-гамидбар, 
ТпІ^. азсепсііі ёе ёезегіо, русск. синод.; восходить (архим. Макарія: восходящая) отъ 
пустыни, что буквально согласуется съ III, 6 и в-Ёроятно пскуссгвенно перенесено оттуда. 

ІіХХ читали иначе и передали; ХеХеихаѵд-ІарЕѴТ), слав, убѣлена, что гораздо ближе 
соотвѣтствуетъ общему ходу мысли я рѣчи священнаго поэта: Невѣста въ его книгѣ 
представляется усовершаюшеюся, в если въ началѣ книги она являлась черною отъ 
загара солнечнаго (I, 4—5), то теперь, въ концѣ книги, она —по протнвополояшостн— 

представляется убѣленною, достигшею ослѣпительной бѣлизны. По мнѣнію проф. Олеснвц- 

каго, „послѣдняя стадія Пѣснь Пѣсней УІП, 5—14 приближается къ картинамъ первой 
стадіи и изображаетъ первую половину зимняго сезона, охлажденіе и усыпленіе илн— 

такъ сказать—сокращеніе жизни природы... Не напрасно Палестина въ предшествующей 
пѣснп такъ боялась удаленія солнца. Солнце уклонилось — п вотъ въ одно утро Пале¬ 

стина является вся бѣлая отъ снѣга. Эта мысль прямо выражается въ первыхъ словахъ 
пѣсни по чтенію ЬХХ; кто это выступаетъ блестягцая такимъ бѣлымъ цвѣ¬ 
томъ (по ЬХХ) и яркостью этого снѣжнаго цвѣта уподобляющаяся другу своему 
солнцу?" (стр. 377); „плавнымъ зимнимъ украшеніемъ Палестины служатъ созрѣвающіе 
въ декабрѣ апельсввы... священный поэтъ ніъ, и только ихъ однихъ разумѣетъ подъ общимъ 
именемъ яблокъ. Обремененныя зрѣющими плодами апельсинныя деревья—одинъ уцѣлѣвшій 
залогъ близкихъ отношеній между землею п солнцемъ; въ этихъ запоздалыхъ плодахъ 
зимнее солнце едва возбуждаетъ къ жвзвп Палестину, спящую на лонѣ матери— 

земли" (стр. 378). 

6—7. Въ ст. 6-7, по согласному признанію всѣхъ древнихъ и новыхъ толко¬ 

вателей, выражена основная мысль или идея всей книги Пѣснь Пѣсней—о несраввенно 
высокомъ достоинствѣ и непреоборимой силѣ встннной любви, какъ начала по существу и 
источнику своему божественнаго. Даваемое здѣсь священнымъ поэтомъ изображеніе любви— 

крѣпкой, какъ смерть, и ревности, ненасытимой, какъ самый шеолъ, любви, какъ божествен¬ 

наго пламенн не угаенмаго н неподкупнаго, является поистинѣ неподражаемымъ, встпвно 
класевческвнъ. Не все глубокое значеніе этой картины дѣлается понятнымъ лишь въ связи 
съ типологическимъ толкованіемъ кнпгп Пѣснь Пѣсней. Воспользуемся и здѣсь превосход¬ 

нымъ объясненіемъ проф. Олесницкаго. „Какъ писатели пророческвхъ книгъ въ изображеніе 
крайняго политическаго паденія еврейскаго народа вводятъ черты блаженнаго мессіан¬ 

скаго царства въ видахъ утѣшенія и ободренія народа, такъ и писатель Пѣснь Пѣсней, 
дойдя въ своемъ описаніи до низшей ступени жнзнн обѣтованной земли, какъ-бы уснув¬ 

шей отъ дѣйствія зимняго холода, неожиданно вводитъ въ свое описаніе не имѣющую 
отношенія къ изображаемой нмъ дѣйствительной Палестпвѣ черту высшаго непосред¬ 

ственнаго отношенія Бога къ землѣ своего народа. Изображеніе любви въ стт. 6—7, 

которая не прерывается даже смертію и адомъ, не потушается япвакнни (зимними) 
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8. Есть у насъ сестра, которая 
еще мала, н сосцовъ нѣтъ у нея; 

что намъ будетъ дѣлать съ сестрою 
нашею, когда будутъ свататься за 
нее? 

0. Еслпбы она была стѣна, то мы 
построили бы на неП палаты изъ 
серебра; еслибы она была дверь, то 
мы обложили бы ее кедровыми дос¬ 

ками. 

10. Я — стѣна и сосцы у меня, 

какъ башни; потому я буду въ гла¬ 

захъ его, какъ достигшая полноты. 

11. Виноградникъ былъ у Соло¬ 

мона въ Ваал-Гамонѣ; онъ отдалъ 
этотъ виноградникъ сторожамъ; 

каждый долженъ былъ доставлять 
за плоды его тысячу сребрениковъ. 

12. А мой виноградникъ у меня 

водами и не пріобрѣтается ніікаквміі сокровищами, есть изображеніе тоё божественной 
любви, которая служить основавіемь всего ветхозавѣтнаго ученія о Мессіи. ІІрнсиособи- 

тельно къ тому, что въ нашей книгѣ вообще говорится о солнцѣ и его благодѣтельной 
теплотЬ, и любовь Боийя называется здѣсь пламенемъ (по первоначальному чтенію; 

пламя Іеювы Ягъ ‘), Такимъ образомъ соверщенно справод.іиво древніе толкователи 
видѣли въ Пѣсни Пѣсней одно изъ самыхъ высшихъ и самыхъ свѣтлыхъ пророчествъ 
о Мессіи. Съ того высшаго пункта, на которомъ мы стоимъ въ УПІ, 6 — 7, общая 
мысль всей книги Пѣснь Пѣсней должна быть опредѣлена такъ: Среди воЬхъ пре¬ 

вратностей судьбы Палестины, среди смѣняющихся картинъ ея природы, для ііаро,да 
еврейскаго есть только одно твердое п неизмѣнное основаніе жизни, это— обѣщанная 
ему высшая и совершеннѣйшая любовь Іеговы, съ раскрытіемъ которой не нужно уже 
будетъ солнца иа землѣ избранныхъ Божіихъ, потому что самъ Іегова будетъ для ноя 
солнцемъ нсзаходимымъ“ (стр. 378—379). О параллелизмѣ ст. 6 — 7 съ Римл. ѴЛІ, 
35—39 мы говорили. 

8—14. ОбицТі смысль этого .заключительнаго отдѣла состоитъ въ указаніи полнаго 
довольства и удовлетворенія, какого достигла Невѣста въ осуществившемся наконецъ 
давно желанномъ ею безраздѣльномъ общеніи съ свонмъ Возлюбленнымъ. Частности же, 

какъ н въ многихъ мѣстахъ нашей священной книги, съ трудомъ поддаются удовлетво¬ 

рительному, безспорному объясненію. Такъ трудно опредѣлить кто именно та младшая 
сестра, о которой говорятъ—по предположенію, имѣющему много сторонниковъ (см. нанр. 

русскій нсрсводъ .\рхнм. Макарія)--братья Невѣсты въ ст. 8—9. Мидрашъ в многіе 
толкователи (въ томъ числѣ и проф. Олсснпцкій) видятъ и въ этой, младшей сестрѣ 
Пев’Ьсту—героиню Пѣсни Пѣсней, п именно въ примѣненіи къ ней, т. е., ближе всего 
къ историческому библейскому Израилю, изъясняютъ упомянутыя здѣсь несовершенства 
и нуицн этой сестры. Однако за отличіе ея отъ Невѣсты говоритъ уже самое названіе 
ея меньшею, а также н то, что въ ст. 10 Невѣста по своимъ качествамъ прямо противо¬ 

полагается, какъ „достигшая" полноты (у архим. Макарія: „нашедшая миръ"), несовершенной 
младшей сестрѣ. Поэтому естественнѣе видѣть въ послѣдней чуждую Израилю н его Сого- 

дарованному достоянію общину язычниковъ, хотя и вѣрующихъ, но далеко не имѣвшихъ 
благопріятныхъ условій для развитія и практическаго осуществленія этой вѣры (можно 
здѣсь для сравненія принестп изображеніе состоянія язычества у Апостола Павла, иапр. 

Бфес. И, 12—13). 

Виногр?.двикъ, ст. 11 — 12, напротивъ, есть, какъ п въ Ис. V, 1 сл., образъ 
встхояавѣтнаго библейскаго Израиля съ его теократическимъ устройствомъ. „Ваалъ- 

Гамовъ", какъ Собственное имя, въ ветхозавѣтныхъ каноническихъ книгахъ не встрѣ¬ 

чается. Сопоставленіе этого имени съ городомъ Валамоноиъ, упомянутымъ въ кппгЬ Іудиѳь. 

VIII, 3 имѣетъ лишь ту вѣроятность, что послѣдній находился (Опошані. 191. 228) 

вблизи Дооана или Дооипма (Опотаяі. 396), т. е., вблизи в Сунеиа—родины Суламиты. 
По еще вѣроятнѣе, что „Ваалъ-Гамонъ" есть нарицательное имя, буква.льное значеніе 

М Дѣствито.тьио, имііето принятаго чтенія ві, евр. текстѣ ст. 6 Л’ ГіЛЛ‘!?ІУ 

и.іа.мень (силыіыГі), въ иееьмя многихз, кодексахъ у Кеппикотта и Росси читается 

Л'Л;2Л‘?й'‘ пламя Іеговы. 
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присебѣ. Тысяча пусть тебѣ. Соломо- и мнѣ послушать его. 

нъ.адвѣсти—стерегущимъ плоды его. 14. Бѣги, возлюбленный мой! 

13. Жительница садовъ! това- будь подобенъ сернѣ, или молодому 
рищи внимаютъ голосу твоему, дай оленю, на горахъ бальзамическихъ. 

котораго: „владѣтель ивожества (народовъ)'*, вполнѣ прнлптествуегь Соломону, а еще 
болѣе прообразованному имъ Мессіи. 

Съ послѣдними взаимными привѣтами любви, ст. 13—15, Возлюбленные исчезаютъ 
въ эѳирныхъ высотахъ, съ чѣмъ вмѣстѣ замолкаютъ и послѣдніе тоны превосходнѣйшей 
изъ пѣсней—Пѣсни Пѣсней, этой—по истинѣ, „неуловимой загадки, предложенной чело¬ 

вѣческому духу Духомъ .\бсо.іютвымъ“ (проф. А. А. Олееницкій, Книга Пѣснь Пѣсней..' 
Стр. 338). 

А. Глаголевъ. 



Книга Премудрости Соломона. 
Надписаніе книги. Въ греческой библіи эта книга надписывается: 

2оф(а ХоХорйѵхо;—Премудрость Соломона, а въ латинской—ЬіЬегЗаріеп- 
ііае. Такое надписаніе указываетъ, прежде всего, на содержаніе книги; 
главнымъ предметомъ ея является ученіе о Премудрости Божіей, ея 
началѣ, свойствахъ и дѣйствіяхъ въ мірѣ. Дрз'гое слово надписанія 
указываетъ на Соломона. Имя этого царя стоитъ здѣсь потому, что 
писатель книги ведетъ свою рѣчь иногда отъ лица Соломона (см. Пр. 
VII—IX гл.), главнаго представителя и перваго учителя библейской 
мудрости, и предметъ ея сходенъ съ предметомъ кн. Притчей Соломона. 

Писатель книги. Самое древнее мнѣніе о лицѣ писателя кн. Пре¬ 
мудрости то, что писателемъ ея былъ Соломонъ. Этого мнѣнія держались 
многіе отцы и учители церкви (Климентъ Александрійскій Зігот. 
XI т. IX, 315. Тертулліанъ Ве ргаесгірі, II, 20. Святой Кипріанъ, Ер. с!е 
ехЬогЬ тагіугит XII, Ѵі, 673) на томъ основаніи, что имя Соломона 
стоитъ въ надписаніи и въ книгѣ говорится отъ его лица. Это мнѣніе 
впослѣдствіи усиленно защищалось католическою церковью въ тѣхъ 
видахъ, что эта книга признается ею каноническою 

Такое мнѣніе объ авторѣ книги Премудрости Соломона не можетъ 
быть признано правильнымъ по слѣлующимъ основаніямъ, і) Книг\' 
Премудрости Соломона потому нельзя приписать перу Соломона, что 
она не была написана на еврейскомъ языкѣ, оригинальный языкъ ея 
греческій. 2) Писатель книги Премудрости знакомъ съ греческой фило¬ 
софіей: ученіемъ Платона, эпикурейцевъ и отчасти стоиковъ (II, і—6, 
ѴШ, 7, 19, 20). з) Онъ живетъ внѣ Палестины и дѣлаеть ссылки на 
греческіе нравы и обычаи (ѴП, 17—20; VIII, 8; XIII, і—15; XIV—14); 
приводить цитаты по переводу ЬХХ-ти (Пр. II, 12 ср. Ис. 111, іо; Пр. 
XV, ІО. Ср. Ис. ХЫѴ, 2о). 4) Въ каталогахъ книгъ В. Зав., напримѣр і. 
въ „Правилахъ Апост.“ (85 пр.), собора Лаодикійскаго, св. Аѳанасія В. 
она не считается произведеніемъ Соломона и книгой канонической. 

Другое мнѣніе, которое было высказано еще во времена Іеронима, 
написаніе книги Премудрости С. приписываетъ Филону. Въ защиту 
этого мнѣнія указываютъ на сходство ученія этой книги о Премудрости 
съ ученіемъ Филона о Логосѣ. Но сходство .это внѣшнее: не то мыслитъ 
подъ образомъ премудрости писатель нашей книги, что Филонъ разу- 
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мѣлъ подъ Логосомъ. Между тѣмъ и другимъ замѣчается разность 
взглядовъ до противоположности, і) Происхожденіе грѣха и смерти въ 
книгѣ Премудрости Соломона объясняется „завистію діавола" (II, 24)! 
этого Филонъ сказать не могъ, такъ какъ онъ не допускалъ существо¬ 
ванія злого начала въ мірѣ и библейскій разсказъ о грѣхопаденіи пра¬ 
родителей понималъ аллегорически. 2) Теорію предсуществованія дз'щъ 
иначе представлялъ писатель кн. Премудрости и Филонъ: по ученію 
кн. Премз'дрости дущи добрыхъ входятъ въ тѣла чистыя (VIII, 19—^20), 
по Филону же посылаются въ тѣла на землю только дущи падщія и 
склонныя по грѣху (Ое пхопагсЬіа II, стр. 213—216). 3) Наконецъ сильно 
различаются взгляды Филона и на происхожденіе идолопоклонства отъ 
ученія кн. Прем, объ этомъ предметѣ. (Прем. С. XII—XIII гл. и Филона 
Ве типйо II, 604 стр). 

Такимъ образомъ, Филонъ не могъ написать книги, въ которой изла¬ 
гается ученіе во многомъ противоположное его взглядамъ. Церковное 
преданіе также свидѣтельствуетъ противъ написанія кн. Премудрости 
Филономъ. Современные Филону отцы церкви—Климентъ Рим., Діонисій 
ареопагитъ, приводятъ въ своихъ сочиненіяхъ выдержки изъ этой книги, 
какъ священной. Такого уваженія къ книгѣ у этихъ отцовъ не могло 
бы быть, если бы она была написана невѣрующимъ іудеемъ, их ь со¬ 
временникомъ. 

Всѣ другія попытки отыскать автора кн. Премудрости Соло¬ 
мона также безуспѣшны, какъ и указанныя двѣ. (о нихъ можно 
прочитать въ трудѣ проф. Д. Поспѣхова: „Книга Премудрости Соло¬ 
мона, ея происхожденіе и отношеніе къ іудейско-александрійской фило- 
софіи")' Поэтому остается довольствоваться общимъ указаніемъ, какое 
находимъ въ самой книгѣ, что писателемъ ея былъ іудей-эллинистъ, 
образованный александріецъ, хорошо знавшій греческую философію. 

Время, мѣсто и цѣль написанія. О времени написанія кн. Премуд¬ 
рости можно сз’дить только предположительно, на основаніи находя¬ 
щихся въ этой книгѣ намековъ на современное писателю положеніе 
египетскихъ іудеевъ. Всѣ толковники согласны въ томъ, что при жизни 
писателя египетскіе іудеи подверглись какому то тяжкому несправедли¬ 
вому гнету со стороны языческаго правительства, имѣвшему характеръ 
религіознаго преслѣдованія. Обращаясь къ исторіи, мы находимъ, что 
въ царствованіе трехъ первыхъ Птолемеевъ іудеи не терпѣли ника¬ 
кого гнета и даже пользовались расположеніемъ правительства. 

Только при Птолемеѣ IV, Филопаторѣ, когда онъ послѣ оконча¬ 
нія 4-0Й сирійской войны (221- 217 ДО Р. X) возвратился изъ Палестины 
въ Египетъ въ сильномъ раздраженіи противъ Палестинскихъ іудеевъ, 
началось религіозное преслѣдованіе іудеевъ въ Египтѣ. Это преслѣдо¬ 
ваніе египетскихъ іудеевъ описано въ 3-ей книгѣ Маккавейской и при 
томъ такими чертами, какія мы находимъ и въ кн. Премудрости Соло¬ 
мона. (II, 12—17; ср. 3 Макк. I и II; I, іі—12; ср. 3 Макк. II, 19—20; 
Прем. II, 19—20 ср. 3 Мак. III, і). Отсюда можно заключить, что кн. 
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Премудрости написана въ концѣ царствованія Птоломея ІѴ-го, ок. 
221—2І7 г. до Р. X. 

Мѣстомъ написанія книги Премудрости былъ Египетъ и вѣроятнѣе 
всего Александрія. Авторъ ея знакомъ съ іудейско александрійской фило¬ 
софіей; въ своей книгѣ дѣлаетъ намеки на египетскую религію (XII, 24; 
XV, 18—19). Относительно цѣли написанія книги на основаніи неодно¬ 
кратныхъ увѣщаній и обращеній писателя къ сзщьямъ земли, правите¬ 
лямъ народовъ и царямъ (I, і; VI, і), составилось мнішіе, что книга Пре¬ 
мудрости Соломона написана была главнымъ образомл. ;ия царей (Египет¬ 
скихъ или Сирійскихъ) и назначалась для передачи имъ. Но болѣе вни¬ 
мательное изученіе книги убѣждаетъ въ томъ, что главныхъ читателей 
КН. Премудрости, которыхъ имѣлъ въ виду писатель при ея составленіи, 
нужно предполагать внутри самого із'действа, а не внѣ его. Печальное 
состояніе іудейско-александрійскаго общества побун,дало писателя пред¬ 
ставить сознанію современныхъ ему египетскихъ іудеевъ нсіинз' нео- 
кратической идеи ветхозавѣтной вѣры во всемъ ея свѣтѣ, указавъ имъ 
на великое и славное будущее Израиля въ грядзчцемъ царствѣ Божіемъ, 
на небѣ и на землѣ. 

Содержаніе кн. Премудрости С. Главнымъ предметом!, кн. Премз’д- 
рости С. является ученіе о премудрости. Мудрость писатель книги раз¬ 
сматриваетъ съ двухъ сторонъ: і) какъ она есть сама по себѣ, въ 
своемъ первоисточнпкѣ-Богѣ; это премз'дрость объективная пли боже¬ 
ственная, и 2) какъ она отражается въ человѣческомъ духѣ; это мудрость 
субъективная или человѣческая. Разсматривая премз'дрость въ первомъ 
отношеніи,- писатель изображаетъ ее какъ вѣчно присущее Богу начало 
откровенія и дѣйствія Его въ мірѣ, какъ средоточіе божественныхъ 
совершенствъ, открывающихся въ міротвореніи и міроуправленіи; .во 
второмъ отношеніи Премудрость есть входящее въ духъ человѣче¬ 
скій отъ Бога нача.ло. всякаго высшаго дз’ховнаго совершенства, при¬ 
водящее человѣка къ безсмертію. Соотвѣтственно постепенному рас¬ 
крытію этой идеи премудрости вся книга можетъ быть раздѣлена по 
своему содержанію на три части. 

Въ первой части ((—V гл.) премудрость ікюбражается, какъ руко¬ 
водительница къ блаженному безсмертію, вопреки ложномз' мн'Ьнію 
іудейскихъ вольнодумцевъ, отрицавшихъ безсмертіе. 

Во второй части (VI—IX гл.) отъ лица царя Соломона писатель 
излагаетъ ученіе о существѣ премудрости, ея происхожденіи и свой¬ 
ствахъ, о необходимости и значеніи об.паданія ею, равно какъ и объ 
условіяхъ ея достиженія. 

Въ третьей части (X—XIX гл.) писатель примѣрами изъ древней 
исторіи своего народа доказываетъ, что только премудрость дѣл:іла 
этотъ народъ счастливымъ; напротивъ недостатокъ ея прпводи.іъ 
отдѣльныхъ людей и цѣлые народы (египтянъ, хананеевъі къ гибе.іи. 



КНИГА ПРЕМУДРОСТИ СОЛОМОНА 

ГЛАВА 1-я. 

1. Любите справедливость, судьи 
земли, право мыслите о Господѣ 
и въ простотѣ сердца ищите Его, 

2. ибо Онъ обрѣтается неиску¬ 
шающими Его и является не не¬ 
вѣрующимъ Ему. 

I. 

1—0. Г Призывъ къ правелаосіи, которая одна ведетъ къ мудрости и Богу. 6—10 
Неправда, помимо того что уд“тяетъ отъ Бога,еще не остается безнаказанной. 11—12 
Нечестивые вносятъ въ міръ смерть 13—14 вопреки изначальному намѣре¬ 
нію Творца. Который все опредѣлилъ къ Ячизии. 15—16. Праведность же. напро¬ 

тивъ, ведетъ къ безсмертію. 

1—2 Кн. Пром. С. начинается призывомъ къ мудрости съ указаніемъ благонріятныхъ 
условій къ ея достпичснію. Призывъ этотъ обращенъ къ судьямъ земли (6с хріѵоѵсе? ттіѵ 
у^ѵ). Въ экзегетической литературѣ существуетъ не одно мнѣніе по вопросу о томъ, къ кому 
въ данномъ случаѣ обращается писатель. Нѣкоторые толковники полагаютъ, что судьями 
земли писатель назвалъ здѣсь благочестивыхъ израильтянъ и тѣмъ выразилъ свое вѣ¬ 

рованіе, что ревностные іудеи въ мессіанское время примутъ участіе въ Божественномъ 
судѣ надъ прочими народами (сл. Прем. Сол. III, 7, 8). Такое объясненіе не соот¬ 

вѣтствуетъ теченію мыслей этой и слѣдующей главъ, гдѣ рѣчь обращена не къ благо¬ 

честивымъ людямъ, а напротивъ, къ заблуждающимся п порочнымъ. Затѣмъ во всей 
главѣ нѣтъ никакого указанія на то, что выраженіе „сі/дьи /емли" берется въ иере- 

воіномъ, а нс собственномъ значеніи. Поэтому правильнѣе будетъ подъ судьями земли 
разумѣть владыкъ земныхъ вообще н греч. кріѵесѵ понимать въ общемъ н широкомъ 
значеніи—господствовать, царствовать, владычествовать, а не только судить. Въ такомъ 
значеніи выраженіе „судьи земли" употребляется въ св. Ппс. нерѣдко. (Прптчи Ѵ'ПІ, 
16, ІІС. П, 10; Ис, ХІ, 23, Сир. 1У 15). 

Но обращеніе въ началѣ книги къ судьямъ зем.ін не значитъ, что писатель адресе- 

волъ свою книгу нсключнтельно князьямъ и владыкамъ земнымъ. Это ебращеніе имѣетъ 
больше значеніе простой риторической фигуры, ибо содержаніе книги не имѣетъ ни¬ 

чего спеціальнаго, чтобы имѣло отношеніе только къ властямъ, по всѣ увѣщанія книги 
цроникнуты общечеловѣческимъ характеромъ, нриложимы ко всѣмъ — кто нечестіемъ 
своимъ удаляется отъ Бога п мудрости. Спрашивается поэтому, какая цѣль была у пи¬ 

сателя избрать такую форму обращенія—„судьи земли"'^ Обіясвяютъ это тѣмъ, что 
писатель уже въ первой главѣ хотѣлъ вывести говорящимъ царя Со.томона, почему по¬ 

лагалъ, что ему нриличнѣе обращаться съ рѣчью къ владыкамъ земли, а не къ простымъ 
людямъ; но въ такомъ случаѣ еще болѣе было бы подходящимъ обратиться къ цѣлымънародамъ. 

Гораздо основательнѣе объяснять это обращеніе цѣлью иапнеавія кн. Премудрости 
в тогдашними отношеніями іудеевъ къ чужеземвыиъ владыкамъ—ихъ притѣснителямъ. 
Въ нихъ іудеи видѣли нредставнтелсй, съ одной стороны, всякаго нечестія и вольно¬ 

думства, съ другой—грібаю суевѣрія н идолопоклонства. —Эпіхъ-то представителей анти- 

іудейскаго образа мыслей и жизни авторъ и имѣлъ зрение всего въ виду ирпзвать къ 
истинной мудрости (Ср. 1, 1 ет. и VI, і —2 ст.). 
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3. Ибо неправыя умствованія от-1 силы Его обличитъ безумныхъ, 
даляютъ отъ Бога, и испытаніе | 

„Любите справедливость^... Справедливость (Зсхасообѵт)) нужно вонвиать здѣсь 
не въ юрвдвяесвонъ, а нравственномъ смыслѣ, не о долгѣ судьи здѣсь говорится, не 
о судейскомъ безпристрастіи тутъ рѣкъ, а о сообразовавіи мыслей и дѣлъ тедовѣка съ 
заповѣдями Божіими, о честности и добродѣтели. За такое понвманіе говорятъ непо¬ 
средственно слѣдующія слова, въ которыхъ это понятіе справедливости раскрывается 
съ двухъ сторонъ; какъ правое мышленіе о Богѣ в какъ исканіе Его въ простотѣ сердца. 

„Право .мыслите о Господѣ"... Сопоставляя это выраженіе съ 80 ст. ХіѴ* гл. 
„нечестиво мыслили о Богѣ, обращаясь къ идоламъ", объясняютъ его такъ: виѣбте 
правильныя понятія, мысли о Богѣ. Но если бы пнсатель хотѣлъ сказать это, онъ упо¬ 

требилъ бы греческое выраженіе Зр^'й?, а не &уад'(5г»)ті (какъ здѣсь), которое озна¬ 

чаетъ свойство воли, а не ума. Поэтому правильнѣе допустить, что здѣсь писатель го¬ 

воритъ о такомъ нравственномъ настроеніи человѣка, которое является необходимымъ 
условіемъ, чтобы его размышленія о Богѣ приводили къ счастью въ Богѣ. Правильность 
такого пониманія подтверждается непосредственно слѣдующими словами: „въ простотѣ 
сердца ищите Его" и дальнѣйшимъ контекстомъ рѣчи. Слѣдующіе (2—4) стихи раскры¬ 

ваютъ ту мысль, что только нравственно чистые люди способны къ истинному богопозианію, 

а духовная нечистота удаляетъ отъ Бога и въ порочной душѣ не можетъ обитать премудрость. 
„Въ простотѣ сердца ищите Его"... Быраженіе „искать Господа" употреб¬ 

ляется въ библіи въ значеніи стараться заслужить милость, благоволеніе Божіе (Іер. XXIX, 

13, Пс. XIII, 2; Рям. III 11; Евр. XI, 6) и въ зяачевіи стремиться познать Бога 
(XIII, 6; Ис. ЬХѴ, 1, Дѣян. XVII, 27). По связп рѣчи здѣсь это выраженіе лучше 
взять во второмъ значеніи, такъ какъ рѣчь далѣе идетъ о богопознаніи. „Въ Простотѣ 
сердца", т, е. чистымъ дѣтскимъ чувствомъ, которое далеко отъ сомнѣнія въ силѣ п 
благости Божіей (1 Пар. XXIX. 17; Еф. VI, 5). 

% ст. указываетъ основаніе, почему стремленіе къ мудрости и богопознанію должно 
сопровождаться чистотою въ мысляхъ и дѣлахъ: потому что только при этомъ условіи 
сгремленіе это не тщетно. „Искушать Господа" обыкновенно значитъ сомнѣваться въ 
Божественномъ всемогуществѣ п помощи и этпмъ какъ бы вынуждать Бога показать 
свою силу (см. Исх. XVII, 2, 7; Втор. ХХХПІ, 8; Пс. ЬХХѴІІІ, 18, 41, .56; ХСѴ, 5; 

СУІ, 14), въ такомъ значеніи часто понимается п данное выраженіе. Но связь рѣчи съ 
предшествующимъ и послѣдующимъ даетъ основаніе къ другому толкованію, именно: 

безнравствевиымн дѣлами какъ бы ставить Бога на испытаніе, чтобы видѣть, накажетъ 
ли Онъ и можно лп раздражать Его долготерпѣвіе н карающую силу. Въ такомъ смыслѣ 
выраж-иіе „искушать Господа." въ св. Писаніи употребляется нерѣдко. (См. Втор. VI, 16; 

ХХХП, 16, 21; Дѣян. XV, 9; V, 10; 1 Кор. X. 9, 22). 

„Является не невѣрующимъ Ему". Являться (Ір.фаѵі^еаЗ-аі)—не въ смыслѣ 
внѣшняго богоявленія, а открываться, давать позвать себя, какъ въ VI гл. 12, 16 ст.; 

ср. Іоан. XIV, 21, 22. Невѣрующіе ((ітссэтоОѵте^) здѣсь пе тѣ, кто отрицаетъ бытіе 
Божіе, а кто испытываетъ релнгіозное сомнѣніе п въ такомъ состояніи обращается къ 
Богу. (ср. Іак. 1, 6; Мѳ. XXI, 22; Марка XI. 24) Чтеніе Александрійскаго Кодекса 
р.'і) ліотебоиоі считается ошибочнымъ; Вульгата передаетъ это мѣсто въ положительной 
формѣ: циі Іібет ЬаЬепі іп іИпт. 

В. Съ 3—5 ст. раскрывается мысль 2 ст. отрицательнымъ путемъ. 

„Неправыя у.иствован)я отдаляются отъ Бога". Слово умствованіе, помыслъ 
(Аоуюргб;) въ библіи обыкновенно употребляется для обозначенія нравственнаго и рели¬ 

гіознаго настроенія человѣка, а не означаетъ простого размышленія. Самое слово 
\о‘(іар6і; еще не содержитъ въ себѣ худого значенія. (Рим. II, 15; Лук. II, 35). Худой 
смыслъ опредѣляется или контекстомъ рѣчи (Іер. 11, 19; 2 Кор. X, 4), или особымъ, 

стоящимъ при этомъ словѣ, прилагательнымъ (см. Мѳ. XV, 19; Мрк. ѴІІ. 21), какъ и 
въ данномъ мѣстѣ унствовавія названы „неправы.ми" (охоХіб?), т. е. развращенными, 

неблагочестивыип, „отдаляютъ отъ Бога", т. е. лишаютъ Божесгванвой помощи въ 
пріобрѣтеніи мудрости и богопознанія (ср. 4 ст.). 
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4. Въ лукавую душу не войдетъ 
премудрость и не будетъ обитать 
въ т^ѣ, порабощенномъ грѣху, 

5. ибо святый Духъ премудрости 
удалится отъ лукавства и уклонится 
отъ неразумныхъ умствованій и 
устыдится приближающейся не¬ 
правды. 

6. Человѣколюбивый духъ—пре¬ 
мудрость, но не оставитъ безнака¬ 
заннымъ богохульствующаго ус¬ 
тами, потомучто Богъ есть свидѣ¬ 
тель внутреннихъ чувствъ его и 
истинный зритель сердца его и 
слышатель языка его. 

„Испытаніе силы Его обличитъ безумныхъ^. Вожественое всемогущество ис¬ 

пытывается веяестіемъ, чтобы вывуднть его обваружевіе. Мысль близкая къ 1-ой половивѣ 
2-гост. „Испытывать^, и „искушать'^ (—2 ст.) (5охі(і(4Сбод'аі и тсёірйСбіѵ)—слова, 

употребляющіяся въ книгѣ Премудрости п вообще въ Св. Пвсанін почте въ одномъ в томъ же 
зиачевіи. (См. И, 17, 19; 111, 5,6; XI, 9, 10; Пс. ХСІУ, 9; 2 Кор. Х111, 5; Евр. 111, 9) 

4. 4 ст. содержитъ основаніе для 6 ст. Нечестіе потому отдаляетъ отъ Бога, что 
съ нечестивыми людьми не соединяется премудрость, которая ведетъ къ богопознанію 
(IX, 17) и посредствуетъ въ общеніи съ Богомъ (VI, 9). Подъ премудростью здѣсь, 
какъ это видно изъ 5 и 6 ст., разумѣется Божественная сила, обнаруживающая свое 
дѣйствіе въ душахъ людей. Душа и тѣла (ой(іа) взяты нъ четвертомъ стихѣ 
ие только для обозначенія цѣлаго человѣка (какъ во 2 Макк. VII, 87; XIV, 38; XV, 

30), но тѣло означаетъ еще источникъ и средоточіе всего нравственнаго злого въ чело¬ 

вѣкѣ; эта мысль у Филона была своего рода догматомъ, она ие чужда и висателю 
книги Премудрости (см. VIII, 19—20 ст.). Но писатель различаетъ только двѣ части 
человѣческаго существа: душу и тѣло (VIII, 19—20; IX, 15; XV, 11; XVI, 14), а 
ие три, какъ у Филона, въ этомъ нельзя не замѣтить его самостоятельности. Тѣло 
представляется въ 4-омъ стихѣ „порабощеннымъ грѣху'^, т. е. оно сдѣлалось его ра¬ 

бомъ, какъ бы куплено имъ (ср. Рим. VII, 14; Іоан. VIII, 38), душа же названа „лу- 
новою'', какъ замышляющая зло (ср. XI, 4). „Обитать"— обычное для Св. Писанія 
выраженіе мысли о дѣйствіи Божественной силы (=иремудросіп) въ душѣ человѣка. 

Оно даетъ тотъ оттѣнокъ мысли, что эта сила не земного, а небеснаго происхожденія 
и только временно живетъ въ человѣкѣ (си. Ееее. III, 17; Колос. I, 19; II, 9). 

5 ст. Премудрость въ силу своей святости удаляется отъ всякаго грѣха. Оиа 
названа здѣсь Духомъ Св. (т:ѵей|іа (ііуіоѵ). Это выраженіе (лѵеОіха і%у.)- по библейскому 
словоупотребленію означаетъ Божественную силу и дѣятельность въ отлнчіе отъ Боже¬ 

ственнаго существа самого въ себѣ,—оживляющій и одушевляющій принципъ въ физи¬ 

ческомъ и духовномъ мірѣ. Различныя духовныя свойства, въ которыхъ Божественный 
Духъ обнаруживается, ставятся при этомъ въ родительномъ падежѣ (см. VII, 7; Ис. XI, 2; 

Втор. XXXIV, 9; Сир. XXXIX, 6; Еф. I, 6; 2 Кор. 4, 13; 2 Тим. 1, 7; Іоан. XIV, 17; 

XV, 26). Здѣсь при яѵеО(іа стоитъ родительный ао^ріа^. Въ иовятіи оофіа писатель 
книги мыслитъ ие интеллектуальную, а вравствевво-практическую сторону мудрости, умѣ¬ 

ніе сообразовать свою жизнь съ заповѣдями Божіими, благочестіе (II 12; ІІІ, II; VII, 

14; Пс. ХСѴШ, 6; Притч. I, 2; Сир. I, 27). 

Поскольку премудрость Божія научаетъ человѣка благочестію, она называется поэтому 
духомъ наученія, воспитанія (въ Алев. код. лаібеіа;). Эта премудрость удаляется отъ 
всякаго зла, лукавства (8бХо;), проявляется ли оно въ помыслахъ или пеиравыхъ дѣ¬ 

лахъ. Такимъ образомъ, порочность въ мысли и дѣлахъ дѣлаетъ человѣка неспособнымъ 
познать высокое в божественное, притупляетъ его чувства къ этому. Мысль эта неоднократно 
выражена въ Новомъ Завѣтѣ. (Іоан. VII, 17; Рим. I, 18, 1 Кор. II, 14, 15; Ефес. 

IV, 17); она же встрѣчается в въ философіи Филона и авторъ кй. Премудрости С. мо¬ 

жетъ быть оттуда ее заимствовалъ. Чистотою сердца и безпорочностію дѣлъ человѣкъ 
какъ бы сродвяется съ божественнымъ в небеснымъ и дѣлается болѣе способнымъ къ его 
познанію—это одно изъосвовныхъположевійіудейско-алексаидрійскойрелигіознойфвлософіи. 

6-10 ст. продолжаютъ развивать далѣе мысль предшествующаго ствха: недо¬ 

статочно того, что св. Духъ Премудрости лишаетъ своего воздѣйствія нечестивыхъ и 
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7. Духъ Господа наполняетъ все¬ 
ленную и, какъ всеобъемляюшій, 

знаетъ всякое слово. 

удаляется отъ вяхъ, но Овъ еще наказываетъ нхъ, ибо Еяу извѣствы в внутреннія 
глубины человѣческаго сердца и Онъ вездѣсущъ. Говоря объ этоиъ, писатель разунѣетъ 
такое нечестіе, которое порвало уже великую связь человѣка съ Ііреиудростью в, съ 
другой стороны, выражается въ богохульныхъ рѣчахъ. 

6. „Человѣколюбивый духъ-премудрость''... Въ Александрійскомъ кодексѣ 
стоитъ родительный падежъ— оо^іа.<;, какъ въ УП, 7 ст.; во это разночтеніе нисколько не 
измѣняетъ смысла; назвать лн Премудрость Духомъ Божіимъ, или сказать; Духъ Божій 
есть Духъ премудрости—одно н тоже. Затрудненіе для экзегетовъ представляетъ предикатъ 
„человѣколюбивый". Его находятъ не отвѣчающимъ контексту; во всемъ этомъ отдѣлѣ 
нѣтъ рѣчи о любвп Божіей къ людямъ, напротивъ, говорится о Его неблаговоленіи. 
Устранить затрудненіе тѣмъ, что считать это мѣсто позднѣйшей вставкой, какъ дѣлаютъ 
нѣкоторые экзегеты, нельзя, ибо эти слова находятся во всѣхъ кодексахъ. Обращая 
вниманіе на то, что это выраженіе въ греческомъ текстѣ связано частвцею уі^р, слѣ¬ 
дуетъ поставить его въ причинную связь съ предшествующимъ и не съ отдѣльными 
выраженіями, а съ общимъ смысломъ. Теченіе мыслей тогда будетъ такое; при условіи 
нравственной чистоты, когда Духъ Божѣ имѣетъ доступъ къ душѣ человѣка, послѣд¬ 
нему нетрудно достигнуть премудрости; ибо дѣятельность Духа Божія движется исклю¬ 
чительно любовью къ человѣку, по.этому именно Онъ „и не оставитъ безнаказаннымъ" 
нечестіе, затрудняющее Его дѣятельность на благо людей. 

„Не оставитъ богохульствующаго устами"... Богохульникъ потому не можетъ 
избѣжать наказанія, что Богъ знаетъ даже внутреннія движенія человѣческой души. Онъ 
„свидѣтель внутреннихъ чувствъ", „зритель сердца" и „слушатель языка". 
Въ этомъ перечнѣ замѣтенъ у писа<вля постепенный переходъ отъ внутренняго къ внѣшнему, 
отъ менѣе къ болѣе доступному. „Внутренности" (ѵефро(>-это, ио библейскому словоупо¬ 
требленію, то Сокровенное начало въ человѣкѣ, гдѣ зарождаются глубокія чувства, сильныя 
аффекты, бурныя страсти; сердце же означаетъ вообще способность мышленія и чувство¬ 
ванія (Ис. VII, 10; XXV, 2. Іер. XVII, 10 Апок. II, 23); „языкъ"—рѣчь, въ которой 
обнаруживается то и другое. Бь соотвѣтствіи съ этой послѣдовательностью стоятъ п 
олова „свидѣтель", „зритель", „елышатель". 

7. „Духъ Господа наполняетъ вселенную"... О понятіи „Духъ Господа" 
(ігѵеб(іа хиріои) мнѣнія эгзегетовъ раздѣляются. Одни отождествляютъ „Духъ Господа" съ 
понятіемъ Господь, другіе видятъ здѣсь рѣчь о премудрости, какъ міровой душѣ, въ плато¬ 
новскомъ смыслѣ. Защитники второго мнѣнія ссылаются въ доказательство па мѣста изъ 
сочввевій Филона, въ которыхъ онъ логосу приписываетъ дѣйствія платоновской міровой 
души, и на мѣста изъ сочиненій св. отцовъ, въ которыхъ тоже самое приписывается 
Духу Божію. Подобное отождествленіе Духа Божія съ міровой душой будто имѣетъ мѣсто 
н у писателя ки. Премудрости. Конечно, нельзя отрицать, что въ своей книгѣ (см. VII 
гл. 22 ст. VIII, 1; XII, 1) писатель представляетъ премудрость, какъ силу дѣйству¬ 
ющую, исходящую отъ Бога и проникающую весь міръ. Но при этоиъ онъ не представляетъ 
преиудрость самостоятельнымъ личнымъ бытіемъ, какъ это нужно было бы допустить, 
если бъ писатель понималъ премудрость въ платоновскомъ смыслѣ міровой души. (У Пла¬ 
тона Богъ и міровая душа представляются двумя различными духовными принципами). 
Поэтому вѣрнѣе будетъ допустить, что свое понятіе о премудрости писатель составилъ 
ие на основаніи платоновской фи.тософіи, а на основаніи ветхозавѣтваго библейскаго 
ученія о Духѣ Божіемъ, какъ всюду дѣйствующей въ матеріальномъ мірѣ и всепрони¬ 
кающей Божественной силѣ, какъ принципѣ физической жизни. (Быт. I, 2; VI, 3; Пс. 
XXXII, 6, СХХХѴІІІ, 1—10). Это понятіе о Духѣ Божіемъ въ іудейско-александрій¬ 
ской философіи получило болѣе отвлеченный смыслъ в вашимъ писателемъ было взято 
для раскрытія идеи премудрости. 

Въ 2-ой половинѣ 7-го стиха изъ мысли о вездѣприсутствіи Духа Господа выводится 
мысль о Его всевѣдѣнін; „какъ всеобъемлющій знаетъ всякое слово". 
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8. Посему никто, говорящій не¬ 
правду, не утаится, и не минетъ 
его обличающій судъ. 

9. Ибо будетъ испытаніе помы¬ 
словъ нечестиваго, и слова его 
взойдутъ къ Господу въ обличеніе 
беззаконій его; 

10. потомучто ухо ревности слы¬ 
шитъ все, и ропотъ не скроется. 

И. Итакъ хранитесь отъ безпо¬ 
лезнаго ропота и берегитесь отъ 
злорѣчія языка^ ибо и тайное слово 
не пойдетъ даромъ, а клевещущія 
уста убиваютъ душу. 

12. Не ускоряйте смерти заблу¬ 
жденіями вашей жизни и не при¬ 
влекайте къ себѣ погибели дѣлами 
рукъ вашихъ. 

8 ст. Изъ мысли предшествующаго стиха о всевѣдѣвіи в вездѣприсутствіи 
Божіемъ дѣлается выводъ, что впкакой богохульникъ, нечестивецъ („говорящій неправду") 
не скроется отъ Бога п не можетъ избѣжать наказанія. 

9 ст. „будетъ испытаніе помысловъ нечестиваго"... „Испытаніе" (е^і- 
чаач), часто встрѣчающееся у вашего писателя слово, взято имъ изъ гражданскаго юриди¬ 
ческаго языка, гдѣ оно озвачаетъ дознаніе, производимое посредствомъ пытокъ; въ нашей 
книгѣ это слово означаетъ 1) изслѣдованіе, разсмотрѣніе человѣческой жизни Богомъ, 
(IV, 6) а вмѣстѣ съ тѣмъ и слѣдствіе этого испытанія—2) наказаніе (VI, 6, XI, 11). 
Здѣсь нужно взять только первое значеніе этого слова, что можно видѣть изъ 2-ой 
половины стиха. „Помыслъ" (Зіа^обХюѵ) означаетъ вообще настроеніе, намѣреніе, какъ 
и въ 3 ст. Хоусорб; (умствованіе). Взятое во мпожественномъ числѣ это слово прі¬ 
обрѣтаетъ обыкновенно отрицательный смыслъ;—означаетъ неблагодарныя стремленія, 
нечистыя пожеланія (Іезек, XI, 5; Ос. IV, 9). 

„Слова его взойдутъ къ Господгу"... т. е. человѣкъ предстанетъ предъ Богомъ, 
какъ судіей. 

10. „Ужо ревности слышитъ все"... Абстрактное понятіе „ревность" взято 
здѣсь вмѣсто конкретнаго „ревнитель" („ухо ревнителя") въ соотвѣтствіе съ отвлеченнымъ 
характеромъ выраженій предшествующаго стиха. Въ 6. Зав. ревность приписывается 
іеговѣ въ двоякомъ смыслѣ. Или этимъ словомъ обозначается ревностная забота Іеговы 
объ израильскомъ народѣ (Ис. IX, 6; ЬХІІІ, 15 Іонль 1, 18; Зах. I, 14), при чемъ 
Онъ является ревностнымъ метателемъ его врагамъ (Наум. 1, 2); пли, какъ это во 
многихъ мѣстахъ пятокннжія (Исх. XX. 5; XXXIV, 14; Втор. IV, 24), Богъ называется 
„ревкг«»гелел<ъ", когда Онъ говоритъ о своемъ правѣ на исключительное почитаніе со 
стороны израильтянъ и что всякое отступленіе отъ Его почитанія будетъ сильно нака¬ 
зано. Въ этомъ послѣднемъ значеніи- слово „ревность" взято и въ данномъ мѣстѣ: 
Богъ съ особеннымъ стараніемъ (ревниво) слѣдитъ за мыслями п словами людей, чтобы: 
не оставить безнаказаннымъ богохульную рѣчь. 

11 ст. представляетъ выводъ изъ послѣднихъ трехъ стиховъ. 
12 ст. „Не ускоряйте смерти заблужденіями вашей жизни"... Ускорять 

смерть, значитъ старательно домогаться ея. Въ этомъ выраженіи, какъ и въ слѣдующемъ: 
„не привлекайте къ себѣ погибели дѣлами рукъ вашихъ", у писателя звучитъ 
иронія надъ нечестивыми, которые своимъ постоянствомъ во грѣхахъ какъ бы выра¬ 
жаютъ твердое желаніе собственной гибели. 

...„жизни"... Это выраженіе представляетъ прекрасное противопоставленіе пред¬ 
шествующему: „не ускоряйте смерти" 

Выяснить себ'Ь, что писатель здѣсь разумѣетъ подъ смертью можно только на 
основаніи всего ученія нашей книги о смерти и безсмертіи. Мы его представимъ въ 
самыхъ главныхъ чертахъ. I) Богъ не виновникъ смерти; по плану Его творческой 
дѣятельности все должно быть безсмертнымъ: I, 13, 14. Безсмертнымъ Онъ сотворилъ и 
человѣка, „по образу вѣчнаго бытія своего"'. II, 23. 2) Но „завистью діавола" вошла 
въ міръ смерть; II, 24. 3) Однако этой смерти подпадаютъ не всѣ, но чрезъ благочестіе и 
мудрость человѣкъ достигаетъ безсмертія: I, 15. II, 22. IV, 1. VI. 18. VIII, 17. 
XV, 3 и блаженной жизни у Бога на небѣ Ш, I, 14. IV, 2 7, 10. 2, V, 2, 15, 
VI19; нечестивые же получаютъ въ наказаніе смерть: 1, 12, 16, И, 24; они не имѣютъ 
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13. Богъ не сотворилъ смерти и 
не радуется погибели живущихъ, 

14. ибо Онъ создалъ все для бы¬ 

тія, и все въ мірѣ спасительно, и 
нѣтъ пагубнаго яда, нѣтъ и цар¬ 
ства ада на землѣ. 

никакой надежны; III, II, 18. V, 14. XV, 10; густой иракъ покрываетъ ихъ: XV, 21 
Богъ совершенно уничижаетъ ихъ; IV 19. Однако и послѣ такой сиертп, которая 
приравнивается къ уничтоженію, нечестивымъ приппсываетсн память о своей земной 
жизни, сожалѣніе и раскаяніе, равно какъ знаніе о блаженномъ состояніи пр.т- 
ведныіъ (V, 1—5). Это видимое противорѣчіе большинство экзегетовъ стараются нрн- 
мирнть предположеніемъ, что псевдосоломонъ допускаетъ нѣкоторое промежуточное 
состояніе, въ которомъ остаются души не всѣхъ умершихъ, а только нечестивыхъ, пока 
они въ день всеебщаго суда не будутъ уничтожены. Смерть по этому взгляду есть совер¬ 
шенное уничтоженіе душъ грѣшниковъ въ день суда Въ доказательство правильности этого 
взгляда ссылаются на частое упоминаніе о такомъ днѣ въ книгѣ; 111, 7. 13. 18; IV 20 
ср. I, 9. Но противъ этого взгляда можно выдвинуть серьезныя возраженія. Нигдѣ писатель 
не дѣлаетъ различія между непосредственно послѣ смерти наступающимъ состояніемъ и 
тѣмъ, которое наступитъ послѣ всеобщаго суда. Это умолчаніе только тогда было бы 
мыслимо и объяснимо, если бы онъ обращался къ читателямъ, которымъ такое ученіе 
о безсмертіи было хорошо извѣстно, такъ что не было бы совершенно надобности изла¬ 
гать его подробно, но достаточно было коснуться отдѣльныхъ моментовъ его. Но мы 
такого ученія о безсмертіи у современныхъ писателю іудеевъ нс находимъ. Напротивъ, 
всеобщій судъ ожидался ими всегда здѣсь на землѣ въ мессіанское время. Нашъ писа¬ 
тель, хотя мессіанскія надежды раздѣлялъ въ широкой степени (III, 7—8; 16), 
однако догмата о возстановленіи тѣла не звалъ (см. замѣчаніе к. III, 7). Поэтому 
согласно разбираемому взгляду онъ долженъ былъ божественный судъ и общее собраніе 
на пего безтѣлесныхъ душъ перенести въ потустороннюю жизнь; для такого представле¬ 
нія мы не находимъ никакой аналогіи въ эсхатологическихъ представленіяхъ іудеевъ. 
Поэтому ученіе о смерти писателя правильнѣе представлять въ другомъ видѣ. Именно, 
подъ смертью разумѣть не совершенное уничтоженіе, во лншь только связанное со смертью 
тѣла лишеніе безсмертія въ собственномъ смыслѣ, какъ блаженнаго общенія съ Богомъ 
иа небѣ, къ которому ведетъ только мудрость, это съ отрицательной стороны; съ поло¬ 
жительной же стороны, это есть непрерывно продолжающееся сознавіе своей вины (V 2—5), 
въ какомъ печальномъ состояніи души пребывали въ аду. (1, 14; XVIII, 13 20). 

Такимъ образомъ, смерть, о которой гсворнтъ висатель книги Премудрости, есть 
„смерть вторая'^ Апокалипсиса II, 11, XXI, 8. Отсюда „день еуда“ можетъ быть 
только заииствованпымъ изъ книгъ 6. Завѣта (Ис. И, 12; Іез. XXX, 2; Іоиль 1, 15; 
II, 1; III, В; Зак. I, 7, 14; 111, 8. Мал. III, 1 — 6), образомъ и ничего болѣе не 
означать, какъ только вообще время воздаянія, когда каждый получитъ по заслугамъ. 
Что касается тѣхъ мѣстъ въ книгЬ, гдѣ писатель говорить объ уничтоженіи (напр., 
IV, 19), то лхъ легко можно понимать нс въ буквальномъ смыслѣ, а какъ гиперболи¬ 
ческія выраженія ужаса предъ божественнымъ страшнымъ судомъ. 

Это ученіе нашего ппсателя о безсмертія, почерпнутое имъ, можно полагать, изъ 
платоновской философіи, составляло существенный моментъ въ развитіи религіознаго со¬ 
знанія іудеевъ и значительно приближало нхъ къ христіанству. 

13—16. Отдѣлъ съ 13—16 ст. составляетъ заключеніе главы и содержитъ въ 
себѣ кратко выраженное ученіе о Богѣ въ Его отношеніи къ міру. 

13. Богъ не радуется гибели нечестивыхъ, п не Онъ виновникъ ихъ смерти, она 
явилась исключительно по ихъ собственной винѣ. Намѣреніемъ Его творческой воли было 
создать въ мірѣ одну только жизнь (а не смерть). Противоположеніе тринадцатому стиху 
составляютъ 16 ст. и 24, II гл. Вмѣстѣ съ параллельными ему 24—5, XI гл. онъ 
выражаетъ встрѣчающуюся въ философіи Платона мысль, что только одна любовь была 
для Бога движущимъ принципомъ въ Его творческой дѣятельности. 

14. Мысль предшествующаго стиха, выраженная въ отрицательной формѣ, рас¬ 
крывается здѣсь съ положительной стороны. 
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15. 1Іраввднооті> безсмертна, а 
неправда причиняетъ смерть; 

16. нечестивые привлекли ее и 
руками и словами, сочли ее дру¬ 

гомъ и исчахли, и заключили союзъ 
съ нею, ибо они достойны быть ея 
жребіемъ. 

„Ибо Онъ создалъ все для бытія". Что разумѣть подъ „все"? Всю тварь, весь 
человѣческій иіръ, какъ у Мк. ХУІ, 15, или даже весь духовный иіръ, какъ въ ао* 
влаиіі въ Еф. І, 10. Въ такомъ случаѣ „для бытія" (іі; еіѵаі) будетъ значить— 
въ продолженію жизни, къ безсмертію (въ противоположность одх еіѵаі въ ви. Быт. 
ШІ, 86; Ме. П, 18). 

При такомъ объясненіи 14 стихъ будетъ только въ другихъ словахъ повторять 
мысль предшествующаго стиха, между тѣмъ онъ является для него основаніемъ („ибо*). 
Поэтому подъ „все* нужно разумѣть все сотворенное въ совокупности, весь иіръ, вселенную. 
Какъ Богъ все сотворилъ, такъ Его же волей опредѣляется и сохраненіе, продолженіе бытія 
(хб еіѵаі) всего. Эта мысль является общимъ положеніемъ, изъ котораго дѣлаетея вы¬ 
водъ, что и человѣкъ созданъ для жизни, а вс для смерти. 

. „Все въ мірѣ спасите.ино"... т. е. все, что Богъ сотворилъ, служитъ къ сохра¬ 
ненію в продолженію бытія, при чемъ, какъ видно изъ послѣдующаго, писатель говорить 
превнуществевио о сохранін человѣка. 

„Нѣтъ пагубнаго яда". Совершенно произвольно многіе экзегеты видятъ въ этихъ 
в послѣдующихъ словахъ намекъ писателя на разсказъ Монсея (II, 17; III), что люди 
чрезъ вкушеніе плода отъ древа познанія добра и зла подверглись смерти и отсюда 
дѣлаютъ дальнѣйшій выводъ, что повѣствованіе Мопсея о грѣхопаденіи прародителей 
писатель кн. Премудрости понималъ въ аллегорическомъ, а не буквальномъ смыслѣ. 
Изъ другихъ мѣстъ его книги мм ясно видимъ, что онъ признавалъ историческій ха¬ 
рактеръ за повѣствованіемъ Монсея о твореніи міра и первыхъ людей (II, 23—4). 

„Ядомъ" здѣсь въ переносномъ смыслѣ названо все то, что приводитъ человѣка 
къ духовной смерти, что лишаетъ его безсмертія. Все это находится въ самоиъ чело¬ 
вѣкѣ, а во всемъ матеріальномъ мірѣ нѣтъ ничего такого, прикосновеніе къ чему 
вело бы человѣка въ нравственной смерти. 

„Нѣтъ и царства ада на землѣ". Эти слова ясно показываютъ, что писатель 
духовную смерть представлялъ, какъ печальное состояніе умершихъ въ аду. Адъ, какъ 
мѣсто пребыванія умершихъ, здѣсь берется въ поэтическомъ олицетвореніи: адъ царствуетъ; 
но нельзя думать, что писатель о дѣйствительномъ князѣ ада говоритъ здѣсь, какъ въ 
Апок. VI, 8; XX, 2—3. Въ Св. Писаніи адъ и смерть часто отождествляются (Ис. ХХХѴІП, 
18; 1 Кор. XV, 55; Апок. 1,. 18, VI, 8). 

15 ст. Такъ какъ смерти Богъ не сотворилъ (13 ст.), а она яв.інется слѣд¬ 
ствіемъ нравственныхъ причинъ, грѣха (12 ст.), то отсюда естественный выводъ, что 
„праведность безсмертна". Хотя праведные и умираютъ, но это есть только переходъ 
къ другой жизни, лучшей (III, 1). 

16 ст. Въ 16 ст. мысль та же, что н 12 стихѣ в выражена въ такомъ же иро¬ 
ническомъ тонѣ надъ нечестивыми. Смерть для нихъ, конечно, наказаніе, но такое, 
котораго овн страстно добивались; привлекали ее своими дѣлами и словами, чувство¬ 
вали къ ней привязанность, какъ къ другу и томились въ этомъ чувствѣ {„исчахли"), 
ваконецъ, заключили съ ней продолжительный союзъ и всѣмъ этимъ показали, что они 
ея достойны. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Неправо умствующіе говорили 
сами въ себѣ: коротка и прискорбна 
наша жизнь, и нѣтъ человѣку спа¬ 
сенія отъ смерти, и не знаютъ, что¬ 
бы кто освободилъ изъ ада 

2. Случайно мы рождены и послѣ 
будемъ какъ небывшіе: дыханіе въ 
ноздряхъ нашихъ—дымъ, и слово— 
искра въ движеніи нашего сердца. 

II. 

1—5 Ученіе современныхъ писателю іудеевъ-вольнодумцевъ о судьбѣ человѣка 
по смерти и 6—9 о высшей цѣли земной жизни человѣка. 10—20. Ихъ отно¬ 

шеніе къ благочестивымъ истиннымъ израильтянамъ. 21—22 Оцѣнка ихъ взглядовъ 
писателемъ. 23—24. Происхожденіе смерти. 

1— 5 ст. Излагаются взгляды вольнодумцевъ на яеловѣясскую жвзнь и на судьбу 
человѣка по смерти. 

Въ греческомъ текстѣ 1-й ст. II гл. связанъ съ предшествующимъ частицей — 
уар—ибо (еГяоѵ уар...), значитъ этогь стихъ даетъ основаніе для мысли предшествую¬ 
щаго 16 ст. и тѣсно съ нимъ связанъ. Нечестивые потому достойны смерти (I, 16), 
что они на жизнь смотрятъ, какъ па случайность и ни въ какое безсмертіе не вѣ¬ 
рятъ (II, 1). 

„Непрабо умствующіе'' (ЛоуІ^еаб-аі обх брд'©;) это—не неправильно мыслящіе; 
берется здѣсь не интеллектуальная сіорона, а нравственная: люди превратно настроен¬ 
ные (си. о Хоуіарб; замѣч. къ 1, 3 ст.). 

„Говорили сами въ себѣ", вѣрнѣе между собою (рп^ЗбІ? ■Іір.йѵ). 
Вольнодумцы высказываютъ три мысли: 1) о краткости человѣческой жизни; 

2) о неизбѣжности смерти п 3) отрицаютъ возможность жизни для человѣческаго духа 
по смерти тѣла. 

„Коротка и прискорбна наша жизнь..." Подобныя выраженія мы находимъ н въ 
другихъ мѣстахъ Св. Писанія (Быт. ХПѴІІ, 9; Іов. XIV 1—2 ст. Пс. ІХХѴІІІ, О—7), 
но тамъ они сказаны съ другимъ настроеніемъ. „Прискорбной" жизнь счнтается у нече¬ 
стивцевъ тогда, когда она не разнообразится чувственными удовольствіями (II, 5—9). 

„и не знаютъ, чтобы кто освободилъ изъ ада". Адъ въ устахъ нечестивцевъ озна¬ 
чаетъ вообще состояніе по смерти. Своими словами они хотятъ сказать, что изъ мертвыхъ 
никто не возвращается, слѣдовательно, по ихъ инѣвію, смерть полагаетъ конецъ всему. 

2— 8 ст. Излагается доказательство высказанной въ 1-мъ ст. нечестивыми мысли 
о совершенномъ увичтоженін по смерти. Это доказательство выводится изъ двугь осно¬ 
ваній; 1) изъ случайности человѣческой жизни и 2) пзъ понятія о существѣ души, ея 
матеріальности. 

„Случайно мы рождены и послѣ будемъ, какъ небьтиіе"... Мы произошли бла¬ 
годаря простому случаю, безъ всякой высшей цѣли, поэтому „послѣ,", когда пройдетъ 
эта жизнь, наше случайное существованіе кончится навсегда; „буде.мъ, какъ небывшіе". 
Подобное ученіе въ древности излагалось въ философіи Демокрита и Ёонкура. Весьма 
возможно, что часть іудейства, успленно стремившаяся къ греческой культурѣ и обра¬ 
зованности, усвоила себѣ и эти философскія воззрѣнія. Писатель ведетъ борьбу съ 
этими противниками своими изъ іудеевъ и для этого детально, оттѣняя даже тонкости, 
излагаетъ эпикурейское ученіе. 

„Дыханіе въ ноздряхъ нашихъ—ды.иъ и с.ііово—искра въ движеніи нашего 
сердца". Въ этихъ н послѣдующихъ словахъ писатель предсгавляетъ матеріалистическія 
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8. Когда она угаснетъ, тѣло обра¬ 
тится въ прахъ, и духъ разсѣется, 
какъ жидкій воздухъ; 

4. и имя наше забудется совре¬ 
менемъ, и пикто не вспомнитъ о дѣ¬ 
лахъ нашихъ; и жизнь ваша прой¬ 
детъ какъ слѣдъ облака, и разсѣет¬ 
ся какъ туманъ, разогнанный луча¬ 

ми солнца иотягченный теплотою его. 
5. Ибо жизнь наша—прохожденіе 

тѣни, и нѣтъ намъ возврата отъ 
смерти, ибо положена печать, и ни¬ 
кто не возвращается. 

6. Будемъ же наслаждаться на¬ 
стоящими благами и спѣшить поль¬ 
зоваться міромъ, какъ юностью; 

воззрѣнія свовхъ противниковъ. По этимъ грубо матеріалистическимъ воззрѣвіямъ жизнь 
человѣка представляется съ одной біологической стороны и отождествляется съ процессомъ 
дыханія. Человѣкъ живетъ, пока дышитъ и съ послѣднимъ вздохомъ кончается всякая жизнь. 

„Слово" здѣсь взято для обозначенія сознанія и вообще мыслительной дѣятель- 
нсстп человѣка и она предсгав.дястся, какъ искра, получившаяся отъ удара сердца. 
Какъ отъ удара металла о камень нроисходятъ искры, такъ точно отъ удара сердца, 
какъ чисто матеріальной субстанціи, нровсходитъ мышленіе; послѣднее такпмъ образомъ 
только результатъ животной жизни. 

„Дыханіе—дымъ, а слово—иек-ра". Эти образы взяты писателемъ вѣроятно 
потому, что его противники раздѣляли какое нибудь изъ древнпхъ ученій (напр., Гераклита, 
стоика Зенона или Эпикура), которое началомъ всего считало огонь, эфнръ пли теплоту. 

В ст. 3-ій стихъ является выводомъ изъ предшествующаго. Если теплота, этотъ 
принципъ жизни, исчезаетъ, то вмѣстѣ съ ней іі тѣло, равно какъ и духъ, уничто¬ 
жаются. 

„Духъ" разсѣеваеіея, какъ „зісидк/й воздухъ". Эго заключеніе со стороны мате¬ 
ріалистовъ весьма послѣдовательно, разъ они духъ мыслятъ нс какъ нѣчто отличное 
отъ тѣла, а лишь обнаруженіе той же тЬлесной жизни и въ основѣ его полагаютъ туже 
матеріальную субстанцію, только болѣе тонкую—эфнръ, „разргъокенный воздухъ". Въ 
другихъ книгахъ Св. Писанія жпзнь человѣческая нерѣдко сравнивается съ паромъ, облакомъ, 
тѣнью (Іак. IV, 14; Пс. XXXVIII, 7; СХЫП, 4; Іов. VII, 7; VIII, 9; XIV, 2), но 
тамъ эти слова только образы для бренности зеМной жизни человѣка и ими не рѣ¬ 
шается вопросъ, что такое жизнь духа человѣческаго по существу. 

4—5. Въ этвхъ стихахъ содержится трп мысли: 1) что память объ умершихъ 
скоро погибаетъ, 2) что человѣческая жизнь быстро и безслѣдно проходитъ и 3) что 
никакого возврата отъ сиоріп нѣть. 

„имя наше забудется"... Вниманіе матеріалистовъ обращено иа землю и они 
сожалѣютъ пс о томъ, прежде всего, что со смертью совершенпо исчезнутъ, а о томъ, 
что память о нвхъ въ людяхъ будетъ кратковремевна (подобныя мысли см. Еккл. II, 16; 
IX, 5). „Нѣтъ намъ возврата отъ смерти, пбо на.чожен,а печать"... Мысль таже, 
что и въ концѣ 1-го ст., только дополнена образомі. Какъ нѣтъ выхода изъ мѣста заклю¬ 
ченія, на которое наложена печать (Дан. Й, 17; Апок. XX, 3; Мѳ. XXVII, 66), такъ 
нѣтъ возврата къ жизни послѣ смерти. 

Отдѣлъ съ 6—20 ст. 11-ой главы можно раздѣлить на двѣ части: 6- 9 ст. и 
10 — 20 ст. Въ нервой части писатель излагаетъ взглядъ вольнодумцевъ его времени 
на конечную цѣль н назначеніе земной жизни человѣка, во второй — ихъ взглядъ на 
отношенія къ другимъ людямъ, по преимуществу тѣмъ, которые ие раздѣляютъ ихъ 
воззрѣній. 

В—9 ст. Высшая конечная цѣль земной жизип есть, по мнѣнію этихъ людей, чув¬ 
ственное удовольствіе. Очевидно, противники писателя кн. Премудростп держались эпи¬ 
курейской философіи. Подобный взглядъ на жизнь въ Библіи осуждается, кромѣ книга 
Премудрости, еще у пр. Исаіи XXII, 13; 1 Кор. XV, 32. 

6 ст. 6 ст. представляетъ практическій выводъ изъ изложеннаго выше воззрѣнія 
на жпЗнь и судьбу человѣка: разъ со смертью все кончается п жизнь земная скоротечна 
(3—5 ст.). то остается одно—спѣшить „настоящими благами наслаждаться". Подъ 
„настоягимми благами" (-гбіѵ 2ѵшѵ йуа&йѵ) можно разумѣть блага, которыя дѣйстви- 
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7. преисполнимся дорогимъ ви¬ 
номъ и благовоніями, и да не прой¬ 
детъ мимо насъ весенній цвѣтъ 
жизни; 

8. увѣнчаемся цвѣтами розъ преж¬ 
де, нежели онѣ увяли; 

9. никто изъ насъ не лишай себя 
участія въ нашемъ наслажденіи; 
вездѣ оставимъ слѣды веселья, ибо 

это наша доля и нашъ жребій. 
10. Будемъ цритѣовять бѣдняка 

праведника, не пощадимъ вдовы и 
не постыдимся многолѣтаихъ сѣ¬ 
динъ старца. 

11. Сила ваша да будетъ зако¬ 
номъ правды, ибо безсиліе оказы¬ 
вается безполезнымъ. 

тельно существуютъ въ вротпвоположность иняиыиъ, или блага, доступныя теперь, ко¬ 
торыя предлагаетъ данный иояеитъ, въ противоположность благамъ отдаленнынъ вообще 
в въ особенности благамъ будущей жизни. 

„Будемъ... спѣшить пользоваться міромъ, какъ юностью'^. Въ этихъ словахъ 
послѣдовательно проводится эпикурейскій взглядъ на иіръ, какъ на источникъ васла- 
жденія. Рекомендуется отовсюду извлекать наслажденія съ такой же страстностью, какъ 
люди пользуются иногда юностью. 

7—8. Въ 7—8 ст. указываются главные предметы чувственныхъ удовольствій, 
которыми въ древности широко пользовались на пирахъ: вино, благовонія, цвѣты. Всѣмъ 
этимъ нужно спѣшить пользоваться, пока есть возможность, „пока розы не увяли" и 
пользоваться полною мѣрою—„преиеполнижя", „ибо это паша доля и нишъ жребій" 
(9 ст.). Слова „доля" и „жребій" (рері?, хХ^рос) въ Библіи употребляются въ смыслѣ 
назначенія человѣка (ПІ, 14; Екклез. II, 10; III, 22; V, 17; IX, 9). Отсюда мысль 
9 ст. такая; не лишимъ себя ни одного изъ доступныхъ намъ удовольствій, потому 
что отъ жизни ничего болѣе мы не можемъ ждать: человѣкъ опредѣленъ къ тому, 
чтобы наслаждаться. 

10 ст. „Буде.нъ притѣснять бѣдняка праведника". Большинство толковниковъ 
подъ праведникомъ (ЗІхаю;), о которомъ говорится въ 10 мъ и послѣдующихъ стихахъ, разу¬ 
мѣютъ израильскій народъ вообще, въ его отношеніи къ притѣснявшимъ его языческимъ 
народамъ, въ соотвѣтствіе съ этимъ подъ нечестивцами разумѣютъ язычниковъ. Нѣко¬ 
торыя мѣста перваго отдѣла кн. Премудрости какъ будто подтверждаютъ такое толко¬ 
ваніе (III, 8; IV, 15), но болѣе рѣшительно (см. II, 12; III, 10) выясняется тотъ 
взглядъ, чго и подъ нечестивыми у писателя разумѣются іудеи же, отвергнувшіе Мои¬ 
сеевъ законъ и увлекшіеся подражаніемъ всему языческому. Тогда „праведникъ", какъ 
коллективное понятіе, нужно относить къ лучшей части іудейскаго народа, оставшейся 
вѣрной Іеговѣ. Что въ устахъ вольнодумцевъ выраженіе „праведникъ"акіло ирониче¬ 
скій смыслъ, это само собой понятно. Названіе праведнпка „біьОнякомъ" (кіщіа.) мо¬ 
жетъ имѣть двоякій смыслъ: 1) что благочестивому его праведность не приноептъ 
пользы, напротивъ онъ постоянно ведетъ борьбу съ нуждой и недостатками, 2) или 
писатель хотѣлъ этимъ выставить въ особенно яркомъ свѣтѣ нечестіе своихъ против¬ 
никовъ, говоря, что они свое преслѣдованіе направляютъ на беззащитныхъ бѣдняковъ, 
на вдовъ и старцевъ. 

Паенліе надъ беззащитными и невинными въ Св. Писаніи всегда представляется, 
какъ показатель крайняго нечестія (Іер. VII, 6; Зах. VII, 10; Малах. Ш, 5; ІІс. ХСІѴ, 
6; Мѳ. XXIII, 11; Мк. XII, 40). Въ частности непочтеніе къ старости порицалось у 
всѣхъ древнихъ народовъ п было прямымъ нарушеніемъ Моисеева закона (Лев. XIX, 82). 
Это требованіе закона писатель кн. Премудрости старается представить вмѣстѣ съ тѣмъ 
какъ в требованіе естественнаго человѣческаго чувства, отсюда его плеоназмъ „много¬ 
лѣтнихъ сѣдинъ старца". Нѣкоторые толковники въ 10 ст. видятъ намекъ на 2 Макк. 
VI, 18; VII, 1, гдѣ описаны случаи жестокости язычниковъ къ іудеямъ. 

11 ст. „Си.ла наша да будетъ закономъ правды..." Нравственное паденіе выве¬ 
денныхъ писателемъ нечестивцевъ тѣмъ большее, что они побуждаются ьъ насилію ие 
раздраженіемъ и яростью, а ясно сознаннымъ принципомъ, что сила—мѣрило справедли¬ 
вости. Это свое положеніе они, кажется, протнвопоставляли Моисееву закону, который 
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12. Устроимъ ковы праведнику, 
ибо онъ въ тягость намъ и проти¬ 
вится дѣламъ нашимъ, уколетъ 
насъ въ грѣхахъ противъ закона и 
поноситъ насъ за грѣхи нашего 
воспитанія; 

13. объявляетъ себя имѣющимъ 
познаніе о Богѣ и называетъ себя 
сыномъ Господа; 

14. онъ предъ нами — обличеніе 
помысловъ нашихъ. 

15. Тяжело намъ и смотрѣть на 
него, ибо жизнь его не похожа на 
жизнь другихъ, и отличны пути его: 

16. онъ считаетъ насъ мерзостью 
и удаляется отъ путей нашихъ. 

какъ отъ нечистотъ, ублажаетъ 
кончину праведныхъ «и тщеславно 
называетъ отцемъ своимъ Бога. 

17. Увидимъ, иотинны-ли слова 
его, и испытаемъ, какой будетъ ис¬ 
ходъ его; 

18. ибо^сли этотъ праведникъ есть 
сынъ Божій, то Вогъ защититъ его 
и избавитъ его отъ руки враговъ. 

19. Испытаемъ его оскорбленіемъ 
и мученіемъ, дабы узнать смиреніе 
его и видѣть незлобіе его; 

20. осудимъ его на безчестную 
смерть, ибо, по словамъ его, о немъ 
попеченіе будетъ. 

справедливость саму по себѣ считаетъ норией. Такое превознесеніе силы, понятно, со¬ 
провождалось презрѣніемъ ко всякаго рода безсндію, слабости; это видно изъ 2-ой по¬ 
ловины 11-го стиха. 

Нечестивцы побуждаются къ преслѣдованію благочестивыхъ не только общимъ 
своимъ принципомъ, ио и особыми причинами: 1) тѣмъ, что праведникъ противодѣй¬ 
ствуетъ имъ и обличаетъ ихъ (12 ст.); 2) его вѣра въ свою особую близкость къ Богу 
представляется имъ высокомѣріемъ (13, 16 ст.); 3) самымъ благочестіемъ своимъ онъ 
заставляетъ ихъ чувствовать стыдъ и униженіе (14—15 ст.); 4) они знаютъ, что ихъ 
образъ мыслей и поведенія онъ презираетъ и наконецъ 5) (16 ст.) они хотятъ убѣ¬ 
диться, дѣйствительно ли основательна его надежда на Бога (17—20 ст.). 

12. „Устроимъ ковы праведнику.Рѣчь о тайномъ умыслѣ, заговорѣ, въ отличіе 
отъ явнаго насилія. Здѣсь писатель очевидно вспоминаетъ мѣсто изъ пророка Исаіи, Ш, 
10 ст., в приводитъ его не по еврейскому тексту, а по переводу БХХ. Это обстоятель¬ 
ство -даетъ цѣнное указаніе на время происхожденія книги Премудрости Соломона. 

„Укоряетъ насъ въ грѣхахъ противъ закона". Законъ (ѵ(5(іо{) безъ дальнѣйшаго 
опредѣленія его въ Св. Писаніи всегда означаетъ законъ Моисеевъ. Только іудею грѣхъ противъ 
закона Моисеева могъ быть поставленъ въ вину, поэтому эти слова указываютъ, что 
описаиные здѣсь противники писателя были іудеи. Виновные противъ закона, они заслу¬ 
живали еще упрека „за грѣхи своего (нашего) воспитангя**. Здѣсь писатель очевидно 
рязумѣетъ то языческое воспитаніе, какое стали получать іуден его времени, подпавъ 
подъ вліяніе греческой образованности (1 Мак. I, 14). 

13. 13 ст. указываетъ другую причину преслѣдованія праведника: онъ нестерпимъ 
для своихъ враговъ потому, чіо „объявляетъсебяимѣющимъпознаніеоБогѣинааы- 
ваетъ себя сыномъ Господа". Послѣднее выраженіе здЬсь употреблено въ нравственномъ 
смыслѣ о внутреннемъ отношеніи, въ какомъ благочестивый по своему настроенію и 
дѣятельности стоитъ къ Богу. Праведникъ, именующій себя сыномъ Божіимъ, это вѣр¬ 
ный Богу еврейскій народъ (См. ХП, 19—21; Исх. IV, 22; Ис. I, 2). 

14. „Онъ предъ на.ни—обличеніе поступковъ нашихъ", вѣроятно въ томъ 
смыслѣ, что при сравненіи, какое люди дѣлаютъмежду праведникомъ н нечестивыми, послѣдніе 
выставляются въ худомъ свѣтѣ, такъ что они сами начинаютъ какъ бы стыдиться своихъ 
поступковъ. 

15. „Жизнь его не похожа на жизнь другихъ"... Нечестивые вольнодумцы рели¬ 
гіозность п лобродЬтель считаютъ какою то непонятною для нихъ странностью въ чело¬ 
вѣкѣ, отдѣляющею его отъ всѣхъ другихъ. Весьма тонкое у писателя психологическое 
наблюденіе. Выраженіе „пути его" означаетъ образъ, направленіе жизни. 

17—20. Нечестивые вольнодумцы подвергаютъ праведника испытанію съ двоякою 
цѣлью, чтобы узнать: 1) оправдается ли его надежда на помощь Божію (18, 20) н 
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21. Т&къ ОНИ уиствовали и ошиб¬ 
лись, ибо злоба ихъ ослѣпила ихъ, 

22. и они не познали тайнъ Бо¬ 
жіихъ, не ожидали воздаянія за свя¬ 
тость и не считали достойными на¬ 
грады душъ непорочныіъ. 

23. Богъ создалъ человѣка для 
нетлѣнія и содѣлалъ его образомъ 
вѣчнаго бытія Своего; 

24. но завистью діавола вошла въ 
міръ смерть, и испытываютъ ее при¬ 
надлежащіе къ удѣлу его. 

2) устойчивъ ли онъ въ своей иравствёввой жизни (19 ст.). Если надежда праведника 
ие тщетна, если его слова о попеченіи о йенъ Бога не были простыхъ самоянѣніехъ, 
то Богъ его защититъ, Онъ избавитъ его даже отъ сиерти. Равныхъ образовъ въ 
страданіяхъ праведникъ обнаружитъ свое „смирен-іе и незлобіе^, если только оии у 
него есть. 

Отдѣлъ книги Премудрости съ 12—20 ст. ипогвин древнини и иовыни экзегетахи 
понихался какъ пророчество объ отношеніи къ Іисусу Христу Его враговъ и объ осу¬ 
жденіи Его на сиерть. Подъ „праведникомъ" въ такоиъ случаѣ разумѣлся Спаситель. 
Главное осиовавіе для такого толкованія брали изъ 13-го и 16 ст., гдѣ враги рбвн- 
ниюгь праведника въ томъ, что ояъ „называетъ себя сыномъ Господа" (13 ст.) и 
„Отцомъ своимъ тщеславно называетъ Бога" (16 ст.). Подобный же упрекъ и въ 
тѣхъ же выраженіяхъ, по свидѣтельству Евангелія, бросали іудеи и Господу (Іоан. V, 18; 
XIX, 7); аиалогичиое же основаніе находятъ въ 18 ст., сравнивая его сь Мѳ. XXVII, 
40. 43; и наконецъ въ словахъ 20-го ст.: „осудимъ его на безчестную смерть" виднть 
указаніе ва крестную сиерть Спасителя. По имѣя въ виду иёканоническій характеръ 
квиги Премудрости Соломона, можно и не усматривать въ этомъ отдѣлѣ пророчества 
въ собственномъ смыслѣ, но видѣть въ венъ жввое изображеніе общаго для всѣхъ вре¬ 
менъ отношенія нечестивыхъ къ иравелнымъ. Это изображеніе по силѣ своей истины 
оказалось приложимо и къ лицу Іисуса Христа, величайшаго изъ всѣхъ праведниковъ. 
Такое понвиавіе находитъ себѣ прочное основаніе въ самой книгѣ Премудроств, иотоиу 
что подъ именемъ праведника (Зіхаю?), изображаемаго во II гл. 12—20, ивсатс.іь этой 
книги видимо разумѣлъ во оиредѣлепвое лицо, а ротовое понятіе (соОстиенно благо¬ 
честиваго израильтянина вообще). 

21 ст. Съ этого стиха писатель переходитъ къ обсужденію н оцѣнкѣ того образа 
мыслей своихъ противниковъ, который онъ изложилъ выше. 

„Такъ они умствовали и ошиблись". Ихъ мысли—заблужденіе. Причина этого за¬ 

блужденія двоякая: она кроется съ одной стороны въ нравственной пспорченности іудеенъ- 

вольиодумцевъ: „злоба ихъ ослѣпила ихъ", съ другой—въ ихъ незнаніи божесівснаго 
предопредѣлеиія судьбы праведныхъ по смерти (22 ст.). 

22. „Они не познали тайнъ Бооюіихъ"... На основаніи контекста рѣчи и по 
сравненію даннаго мѣста съ IV, 17 и III, 9—здѣсь рѣчь идетъ о тайнѣ Божественнаго предо¬ 
предѣленія судьбы праведника по сиерти. Незнаніе этой тайны происходило не оттого, что 
нечестивымъ было недоступно это знаніе, а оттого, что они не признавали воздаянія за 
гробомъ. Отрицая безсмертіе, противники писаіеля естественно отрицали н идею воздаянія. 

23—24 ст. Мысль о воздаяніи чистымъ душамъ въ будущей жизни даетъ поводъ 
писателю высказаться о происхожденіи смерти (23 - - 4) и вмѣстѣ съ тѣмъ противо¬ 
поставить судьбу нечестивыхъ (24) судьбѣ праведныхъ (III, 1—3). Полученіе „воз¬ 
даянія за святость", которое состоитъ въ блаженномъ безсмертіи, доступно всякому, 
потому что (23—4) смерть не входила въ первоначальные планы творческой дѣятсль- 
иости Божіей в не проникла въ существо природы человѣческой, во составляеіъ нѣчто 
вошедшее въ міръ въ силу посторонняго воздѣйствія, поэтому будущая судьба каягдаго 
зависитъ отъ него самого. „Богъ сдѣлалъ человѣка образомъ вѣчнаго бытія 
Своего", поэтому опредѣленіе безсмертія вложено въ самую природу человѣческую: „Богъ 
создалъ че.іовѣка для нетлѣнія". 

24. О смерти си. замѣчаніе къ 12 ст. I. гл. Смерть, о которой здѣсь идетъ рѣчь, 
не тѣлесная, а духовная, это видно уже изъ того, что ее испытываютъ нс всѣ (си. 
24 ст. и III, 1 ст.). Причина ея въ зависти діавола къ совершенству первозданнаго 
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ГЛАВА 3-я. 

1. А души праведныхъ въ рукѣ 
Божіей, и мученіе не коснется ихъ. 

2. Въ глазахъ неразумныхъ они 
казались умершими, и исходъ ихъ 
считался погибелью, 

8. и отшествіе отъ насъ—уничто¬ 

женіемъ; но они пребываютъ въ 
мирѣ. 

4. Ибо хотя они въ глазахъ лю¬ 
дей и наказываются, но надежда 
ихъ полна безсмертія. 

человѣка. По зависти онъ ввелъ человѣка въ грѣхъ, а грѣхъ приводитъ человѣка къ 
смерти духовиой. (I, 12," 15). 

„Испытываютъ ее принадлежащіе къ удѣлу его". Такииъ образовъ, сіерть 
есть только возможность (а нс нсобходииость), ес испытываютъ не всѣ, она вошла въ 
міръ какъ что то постороннее. 

III. 

1—3 Блаженство праведныхъ по смерти.—4—6 Надежда на безсмертіе служитъ 
для нихъ источникомъ утѣшенія въ страданіяхъ земной жизни. — 7—9 Другая 
надежда истинныхъ благочестивыхъ израильтянъ въ томъ, что еще здѣсь на землѣ 
они восторжествуютъ и будутъ господствовать надъ народами.—10—19 Совершенно 
противоположна судьба нечестивыхъ: ихъ надежды на счастье земной жизни тщетны. 

1— 3 ст. Изображеніе судьбы благочестивыхъ по смерти въ противоположность 
выраженной выше (24 ст. II гл.) мысли о гибели нечестивыхъ. 

1 ст. „А души праведныхъ въ рукѣ Божіей". Рѣчь идетъ о душахъ умершихъ 
иравсдвпковъ, что ясно изъ противоположенія ихъ судьбы участи нечестивыхъ. Нечести¬ 
вые „испытываютъ с.нерть", души праведныхъ „въ рукѣ Божіей", т. е. поль¬ 
зуются особымъ благоволеніемъ, покровительствомъ Божіимъ (см. VII, 16 ст., Ис. XXXI, 6; 
Лук. ХХІИ, 46. 

„Мученіе не коснется ихъ"—’рщкЬктя мученія по смерти (ср. Лук. XVI, 23). 
2- 3 ст. Только во мнѣніи неразумныхъ смерть праведвыхъ считалась уничтоже¬ 

ніемъ, въ дѣйствительности же это есть только переходъ къ высшей блажевиой жизни. 
„Неразумные"—гѣ же самые люди, о которыхъ была рѣчь выше (I, 3 ст.); „исходъ 

ихъ", т. е. смерть: см. Лук. IX, 31 ст., 2 Петр. I, 9. 
„ Ш смерти праведные пребываютъ въ мирѣ". Пребываніе въ мирѣ означаетъ 

прежде всего состоявіе свободное отъ земной печали, см. Евр. III, 11; Апок. XIV, 13; 
а затѣмъ—съ положнтельаой стороны—блаженство въ Богѣ. 

4 • 9 ст. Какъ смерть, такъ и земныя страданія праведныхъ обычно нечестивыми 
считаются за постигшія пхъ божественныя наказанія (4 ст.), въ го время, какъ они 
(страданія) имѣютъ совершенно другія цѣли (5-6): хотя сами праведники на землѣ 
м габвутъ, но дѣла пхъ служаіъ къ ихъ торжеству н прославленію (7—9 ст.). 

4 ст. Связь 4-го ст. съ предшествующимъ чрезъ „ибо" нѣсколько затруднительна. 
Можно думать, что, ставя эту причинную связь, писатель хотѣлъ выразить ту мысль, 
что пребываніе въ мирѣ праведныхъ, о которомъ онъ говорилъ, какъ о блаженномъ 
состояніи по смерти (3 ст.), начинается уже здѣсь, на землѣ; ибо не смотря на всѣ 
страданія праведные имѣютъ твердую надежду на будущее блаженство и въ этомъ на¬ 
ходятъ успокоеніе. 

„Они (праведные) въ гла.тхь людей наказываются", т. е. переносятъ лишенія и 
несчастій, которыя разсматриваются, какъ наказаніе Божіе. Такой смыслъ слѣдуетъ изъ 
употребленія этого глагола {„наказываются") у писателя кн. Премудрости Соломона: 
XI, 5, 17; XIII, 1. 9. и изъ связи даннаго мѣста съ послѣдующими 5 и 6 ст. .Тюдв, 
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5. И неиного наказанные, они бу¬ 
дутъ много облагодѣтѳльствованы, 
потомучто Богъ испыталъ ихъ и 
нашелъ ихъ достойными Его. 

6. Онъ испыталъ ихъ какъ золото 

въ горнилѣ и принялъ ихъ какъ 
жертву всесовершенную. 

7. Во время воздаянія имъ они 
возсіяютъ какъ искры, бѣгущія по 
стеблю. 

п глазахъ которыхъ наказываются праведные, это прежде всего иечеегивые, которые, 
согласно характеристики ихъ у писателя, ни въ какое издовоздаяаіе не вѣрятъ и о етра- 
даиіяхъ, какъ Божественвоиъ наказаніи, съ своей точки зрѣнія могли бы говорить лишь 
въ вроинческоиъ сиыслѣ. Писатель здѣсь очевидно выражаетъ не ихъ взглядъ, а обоіе- 
принятое у евреевъ воззрѣніе ва божественное издовоздаяніе. 

„Надежда ихъ полна безсмертія''. Это выраженіе, по аналогіи съ другими подоб¬ 
ными: Ёвр. У1, 11; X, 22, означаетъ твердую, иесоннѣнвую надежду. Предметъ на¬ 
дежды—безсмертіе. 

6. То, что обычно люди считаютъ за наказаніе, въ рукѣ Божіей является только 
'Средствомъ воспитанія, возводящимъ человѣка ва высшую ступень нравственнаго совер¬ 
шенства (XI, 5—6, 10, 1і; Евр. XII, 5 - 11). Выраженіе: „«елшого каказаккме, окм 
будутъ много облагодѣтельствованы", но связи съ предшествующимъ даетъ мысль о не- 
продолжптельности земныхъ страданій и о вѣчномъ по сыертн блаженствѣ праведныхъ 
(ср. 2 Мак. VII, 36; 1 Петр. I, 6). Но кромѣ указаній на время, здѣсь слЬдуетъ ви¬ 
дѣть указаніе и ва степень. Въ этомъ отношеніи страданія земныя, какъ бы они велнки 
не были, не могутъ быть сравнены съ будущимъ небеснымъ блаженствомъ, которое без¬ 
конечно ихъ превосходитъ (ср. Рим. VIII, 18; 2 Кор. IV, 17). Впрочемъ, многіе тол¬ 
ковники выраженіе „облагодѣтельствованы" относятъ не къ блаженству по смерти, а кь 
счастливому періоду земной жизни праведныхъ. 

„Богъ испыталъ ихъ"-, весьма часто встрѣчающееся въ библіи выраженіе для той 
мысли, что разными средствами, главнымъ образомъ иесчастіеиъ и страданіями, Богъ 
испытываетъ поаушавіе и вѣру людей (Быт. XXII, 1; Втор. XIII, 4; Суд. ІІ, 22; 
Пс. ЬХѴІ, 10; ІіХХХІ, 8). 

„Нашелъ ихъ достойными Его", т. е. достойными общенія съ Богомъ въ жизни 
загробной, или вообще достойными Его благословенія. 

6 ст. Мысль о ниспосылаемыхъ праведнымъ страданіяхъ и ихъ послѣдствіяхъ вы¬ 
ражается въ двухъ употребительныхъ образахъ. По первому образу нравственныя испы¬ 
танія и очищеніе человѣка сравниваются съ очищеніемъ и пробой металловъ. Это весьма 
употребительный въ Библіи образъ (см. Пе. БХІѴ, 10; Іов. XXIII, 10; Прит. XVII, 3; Сир. 
II, 5; Ис. ХЬѴШ, 10; Зах. XIII, 9; Мал. III, 3; Іак. I, 3; 1 Петр. I, 7 и др.). Во 
второй половинѣ стиха доброе располоакніе души, обнаруженное праведными въ испы¬ 
таніяхъ, сравнивается съ всесовершенвой жертвой, пріятной Богу (ср. Рим. VII, 1; 
1 Пет. II. 5). 

7—8 ст. При объясненіи даннаго мѣста экзегетами высказываются три главныхъ 
мнѣнія. Одни видятъ здѣсь мысль вообще о славномъ времени, которое настунитъ для благоче¬ 
стивыхъ израильтянъ въ этой жизни, безъ всякаго указанія на мессіанско-эсхатологическія 
чаянія; другіе—о блаженномъ состояніи праведныхъ по смерти на вебѣ, послѣ страшнаго 
суда; и третьи видятъ здѣсь выраженнымъ мнѣніе о близко ожидаемомъ всеобщемъ 
судѣ, воскресеніи мертвыхъ н открытіи ва землѣ мессіанскаго царства. Разберемся, ка¬ 
кое изъ этихъ мнѣній болѣе оправдывается текстомъ. 

„Во время воздаянія гемъ они возсіяютъ". Выраженіе „время воздаянія" само 
по себѣ иеопредѣлевное и можетъ быть приложено ко всѣмъ тремъ упомянутымъ объясне¬ 
ніямъ. „Они возсіяютъ", этимъ образомъ защитники третьяго мнѣнія пользуются, какъ 
главнымъ своимъ аргументомъ: видятъ въ немъ указаніе ва свѣтлыя эѳирныя тѣла, въ 
какихъ возстанутъ души нраведныхъ для участія въ земномъ мессіанскомъ царствѣ. Но 
во 1-хъ, это выраженіе столь неопредѣленное, что по нему нельзя заоючить о томъ, 
раздѣлялъ ли писатель кн. Премудрости вѣру въ воскресеніе тѣла н даже соединялъ ли 
съ этимъ выраженіемъ представленіе о какихъ либо вообще чувственныхъ образахъ, въ 



ГЛАВА 3. ПРЕМУДРОСТИ СОЛОМОНА. 93 

8. Будутъ судить племена и вла¬ 
дычествовать надъ народами, а надъ 
ними будетъ Господь царствовать 
во вѣки. 

9. Надѣющіеся на Него познаютъ 

истину, и вѣрные въ любви пребу¬ 
дутъ у Него, ибо благодать и ми¬ 
лость со святыми Его и промышле- 
ніѳ объ избранныхъ его. 

которыхъ возстанутъ души. Въ 2-іъ, если но конгѣ Премудрости души уиергаліъ пра¬ 
ведныхъ восходятъ къ Богу на небо, то оттуда таквиъ образомъ, нужно допустить, онѣ 
должны возвратиться обратно на землю, чтобы облечься въ новыя тѣла и пронять участіе 
въ мессіанскомъ царствѣ. Такое представленіе о судьбѣ душъ по смерти весьма разнится 
отъ обычнаго іудейскаго ученія о воскресеніи и мессіанскомъ всемірномъ судѣ о не 
имѣетъ себѣ въ Бпбліи аналогіи. Ибо по обычной іудейской эсхатологіи души, какъ доб¬ 
рыхъ, такъ и злыхъ, пребываютъ по смерти въ шеолѣ и восходятъ оттуда при общемъ 
воскресеніи для воздаянія. Наконецъ, въ 3-хъ, выраженіе: „кат искры, бѣгущія по 
стеблю"—несомнѣнно образное, отсюда и „возсіяютъ" слѣдуетъ понимать тоже какъ 
образъ, который употребляется и въ другихъ мѣстахъ Св. Писанія (Притч. 17, 18; 
Дан. XII, 3; Мѳ. XIII, 43) и означаетъ только то, что праведники будутъ испытывать 
радость, блаженство, счастье. Такимъ образомъ третье изъ упомянутыхъ толкованій, какъ 
ве достаточно обоснованное, отпадаетъ; обратимся къ первымъ двумъ. 

Нельзя признать и 2-й линіи, что здѣсь говорится о блаженномъ состояніи пра¬ 
ведныхъ по смерти на моментъ настоящей земной жизни, а не будущей небесной, указываетъ 
образное выраженіе: „Какъ искры, бѣгущія по стеблю". Сравнивая этогь образъ съ 
подобныып же баблейскиии образами (См. Зах. XII, 6; Маі. IV, 1-3) мы уста- 
иавлпваемъ тотъ несомнѣнный его смыслъ, что праведные, т. с. благочестивые израильтяне, 
примутъ участіе въ наказаніи своихъ враговъ, они будутъ для нвхъ, что искра для 
соломы. Это наказаніе несомнѣнно совершится въ настоящей жизни, а не за гробомъ, 
обо мысль о наказаніи злыхъ чрезъ добрыхъ въ будущей жизни не пиѣетъ въ библіи 
аналогіи п сП чуаца. По библейскому взгляду паказаніе нечестивыхъ черезъ праведныхъ 
произойдетъ здѣсь на землѣ въ мессіанскія времепа. Такимъ образомъ 7 ст. содержитъ 
въ себѣ мысль о ваступлевіп главнаго времени для благочестивыхъ израильтянъ въ этой 
земной жизни п по связи этого мѣста съ послѣдующими стихами мы должны въ немъ 
видѣть выраженіе мессіанской надежды въ самой общей доступной для того временя формѣ. 

8 ст. Племена и народы, о которыхъ говорится здѣсь—это язычники. По н еврейскій 
народъ не въ полномъ составѣ приметъ участіе въ этомъ судѣ и владычествѣ надъ наро¬ 
дами, а только оставшіеся вѣрными Іеговѣ, отступники же „понесутъ наказаніе" 
(10 ст.), ибо только мудрость и благочестіе ведутъ къ господству (Снр. 4. 15). Мы на¬ 
ходимъ здѣсь такимъ образомъ извѣстную мессіанскую надежду о возставовлевіи и вѣч¬ 
номъ потомъ существованіи истинной ѳеократін, которая смѣнитъ господство угнетавшей 
евреевъ языческой власти (Си. Дан., VII, 18, 22 27; 11с СХЫХ, 4—9; 1 Кор. VI, 2). 

9 ст. „Надѣющіеся на Него познаютъ истину". Въ этихъ словахъ экзегеты 
нерѣдко стараются найти платоновскую мысль о томъ, что души праведныхъ п муд¬ 
рыхъ по смерти, осободившнсь отъ земныхъ несовершенствъ, идутъ къ Богу и въ 
общеніи съ Нимъ достигаютъ высшаго знанія и истины (Федои. п. 81). Хотя это 
мнѣніе не чуждо книги Премудрости Соломона (Си. У, 15; VI, 19), но въ данномъ 
случаѣ здѣсь выражена не эта мысль, какъ видно изъ того уже, что рѣчь идетъ не 
о времени по смерти, а о настоящей жизни здѣсь на землѣ, когда явятся дѣла правед¬ 
ныхъ. Поэтому истину, которую познаютъ праведные, нужно понимать не въ общемъ 
смыслѣ, а спеціальномъ: праведные узнаютъ ту истину, которая лежитъ въ отноше¬ 
ніяхъ Бога къ свовиъ чтителямъ, это будетъ познаніе божественнаго плана, по кото¬ 
рому Онъ управляетъ святыми (Ср. II, 22). 

„Вѣрные въ любви пребудутъ у Него", Любовь безъ дальнѣйшихъ опредѣ¬ 
леній ея всегда означаетъ свойство субъекта, (а ве любовь, какъ божественное на¬ 
чало), поэтому здѣсь говорится о любви человѣка къ Богу, а не о пребываніи че¬ 
ловѣка въ любви Божіей. 



94 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 3. 

10. Нечестивые же, какъ умство¬ 
вали, такъ и понесутъ наказаніе за 
то, что презрѣли праведнаго и от¬ 
ступили отъ Господа. 

11. Ибо презирающій мудрость и 
наставленіе несчастенъ, и надежда 
ихъ суетна, и труды безплодны, и 
дѣла ихъ непотребны. 

12. Жёны ихъ несмысленны, и 
дѣти ихъ злы, проклятъ родъ ихъ. 

13. Блаженна неплодная неосквер¬ 
нившаяся, которая не познала безза¬ 
коннаго ложа: она получитъ плодъ 
при воздаяніи святыхъ душъ. 

14. Блаженъ и евнухъ, несдѣ- 
лавшій беззаконія рукою и непо- 

10 с г. „Нечестивые оке, какъ умствовали, такъ и понесутъ наказаніе", 
которое есть естественный плодъ ихъ настроенія н убѣжденій. Объ уиствованіягь этихъ 
нечестивыхъ писатель подробно говорилъ выше. (П, 2; ср. I—3 ст.). 

„Призрѣли праведнаго"—мысль слѣдуетъ видѣть ту же самую, что и во И, 
10, 12, 18 ст. 

11. 11 ст. указываетъ внутреннюю причину, почему нечестивый несчастенъ. 
„Ибо онъ презираетъ мудрость", т. е. не согласуетъ свое настроеніе и поступки съ 
требованіями божественной правды. (См. I, 5). Несчастіе нечестивыхъ въ тонъ, что 
„надежда ихъ суетиа'*, т. е. безсодержательна, пуста, въ противоположность надеждѣ 
праведныхъ, которая „полна безсмертія “ (III, 4). Въ такомъ случаѣ писатель дѣлаетъ 
зД'Ьсь глубокое сопоставленіе. Но другому объясненію несчастіе нечестивыхъ въ тонъ, 
что ихъ ожиданія земныхъ благъ разнаго рода и успѣха въ своихъ начинаніяхъ не осуще¬ 
ствляются. Такое объясненіе весьма согласуется съ дальнѣйшими словаии стиха: „труды 
ихъ безплодны в дѣла непотребны". 

Съ 18 ст.. —IV, 15 ст начинается особый отдѣлъ, въ которомъ говорится о зна¬ 
ченіи бездѣтности и ранвей смерти праведныхъ и многочадія и долгой жизни нечес¬ 
тивыхъ. По господствовавшему у евреевъ представленію ипогочислевное потомство, 
(Исх. XXIII, 26; Мѳ. XXVI, 9; Втор. VI, 14: XXVIII. 4, И; Дар. II, 5. ІІс. СХІІІ, 9; 
Притч. XVII, 6) и долголѣтняя жизнь (Исх. XX, 12; Притч. III 1, 2) считались знакомъ 
божествеинаго благоволенія и наградой за добродѣтель, напротивъ, безплодіе было сты¬ 
домъ в иесчастіемъ (Лук. I, 25). Противники писателя эмансипированные отъ отече¬ 
ственной вѣры іудеи, эту вѣру своихъ благочестивыхъ соплеменниковъ высмѣивали и 
ссылались на опытъ, который указывалъ совершенно противоположное. Псевдо-соломонъ 
приводитъ свои возраженія во 1-ыхъ, касательно бездѣтности благочестивыхъ: 12—IV, 
6 ст.. во 2-ыхъ, IV, 7—15, относительно ихъ ранней смерти. Въ 12 ст. онъ'гово¬ 
ритъ, что многочисленное потомство нечестивыхъ не есть еще б.таго само по себѣ. 
Это скорѣе зло, ибо черезъ размноженіе нечестіе отдѣльныхъ лицъ распространяется 
на цѣлыя семьи, на цѣльный родъ. Рѣчь здѣсь не о передачѣ грѣха по васлѣдствен- 
аостн, а о распространеніи зла примѣромъ и дурнымъ вліяніемъ. 

18 и 14 ст. являются противопоставленіемъ 12 му. 
13 ст. „Блаженна тьеплодная, неосквернившаяея". Сяоѣй эти сходны съ ЫѴ, 

1 ст. прор. Исаіи, гдѣ подъ неплодной разумѣется израильскій народъ и съ XXIII 
29 Лк. „Неплодная" означаетъ здѣсь жевщину, состоящую въ бракѣ и иеимѣющую дѣтей, 
а ие дѣвицу, таково употребленіе этого слова въ библіи: (Быт. XI, 89; XXV, 21; 
XXIX, 30; Исх. XXIII, 26; Суд. XIII, 2, 1 Дар. II, 7; Лук. I, 7. 36). Значитъ, въ 
данномъ мѣстѣ нельзя видѣть отрицательнаго отиошеиш писателя къ браку. „Неоеквер- 
нившаяея" поэтому можетъ означать только незапятваввую грѣховнымъ сожитіемъ, 
дальнѣйшія слова: „которая не познала беззаконнаго ложа", опредѣлеввѣе вы¬ 
сказываютъ эту мысль. Эта неплодная получитъ „при воздаяніи святыхъ душъ" 
т. е. въ будущей жизни (си. IV, 2; III, 1), „плодъ духовный" (см, Іак. III, 18). 
Такой смыслъ устанавливается на основаніи параллели этого мѣстасо 2-ой половиной 14-гост. 

14 ст. „Блаженъ и евнухъПо Мѳ. XIX 12, олово „евнухъ" употребляется 
въ троякомъ значеніи: 1) означаетъ того, кто по природѣ лишенъ способвостн рож¬ 
дать дѣтей, 2) кто этого лишенъ насильно людьми в 8) того, кто по доброй волѣ 
отказывается отъ брачнаго сожитія. 
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МЫСЛИВШІЙ лукаваго противъ Гос¬ 
пода, ибо дастся ему особенная бла¬ 
годать вѣры и пріятнѣйшій жребій 
въ храмѣ Господнемъ. 

15, Плодъ добрыхъ трудовъ сла¬ 
венъ, и корень мудрости неподви¬ 
женъ. 

16. Дѣти прелюбодѣевъ будутъ 
несовершенны, и сѣмя беззаконна¬ 
го ложа исчезнетъ. 

17. Если и будутъ они долго- 
жизненны, но будутъ почитаться 
за ничто, и поздняя старость ихъ 
будетъ безъ почета. 

18. А если скоро умрутъ, не бу¬ 
дутъ имѣть надежды и утѣшенія 
въ день суда; 

19. ибо ужасенъ конецъ непра¬ 
веднаго рода. 

'Гѣ экзегеты, которые водятъ въ даннояъ мѣетЬ восхваленіе безбрачія, берутъ 
третье изъ указаавыіъ значепій „евнухъ'', во противъ этого возстаетъ контекстъ рѣчи. 
Въ предшествующемъ стихѣ рѣчь шла о замужней, но бездѣтной женщинѣ, поэтому и 
здѣсь „евнухъ" нужно брать въ первомъ значеніи. Однако не всякій евнухъ отъ при¬ 
роды ублажается писателемъ, а лишь такой, который ня дѣломъ, ни мыслію не погрѣ¬ 
шилъ противъ Бога и закона: „не сдѣлавшій беззаконія рукою и не помыс- 
лившій лукаваго противъ Господа". Такому „дается... жребій въ храмѣ Господ¬ 
немъ". Пребываніе въ храмѣ для истиннаго израильтянина было высшимъ счастьемъ, 
ибо здѣсь онъ чувствовалъ близость Божества. Между тѣмъ по закону Моисееву, евнухъ 
былъ лишенъ этого. (Ртор. XXIII). Писатель книги и говоритъ, что въ мессіанскія вре¬ 
мена такого исключенія по внѣшнему признаку не будетъ. 

15 ст. кратко передаетъ смыслъ двухъ предшествующихъ стиховъ, дополняя 
мыслію, что награда за мудрость и благочестіе постоянна. Цѣль писателя утѣшить без¬ 
дѣтныхъ благочестивыхъ израильтянъ, онъ и говоритъ имъ, что они также будутъ 
имѣгь свой „плодъ" н свой „отпрыскъ" (рі^а, корень), только болѣе совершенный 
и постоянный („неподввяшнъ"), чѣмъ развращенное и гибнущее потомство нечестивыхъ. 
Такимъ образомъ, этотъ стихъ составляетъ глубокое противопоставленіе ст. 16 му. Слово 
„корень" ірі^ос) въ переносномъ смыслѣ употребляется въ библіи для обозначенія по 
томства (Сир. ХЬ, 15; ХБѴІІ, 25), и 2) затѣмъ въ отвлеченномъ смыслѣ всего того, 
что даетъ матерію п питаніе къ возникновенію и развитію чего либо; отсюда „корень 
безсмертія" (XI, 3), „корень всѣхъ золъ сребролюбіе" (1 Тим. УІ, 10), „корень горечи" 
(Евр. XII, 15). Изъ этихъ двухъ значеній, с.тѣдуя контексту рѣчи, надо взять первое. 
„Корень мудрости" у писателя означаетъ не то, что питаетъ мудрость, а то, что 
является ея плодомъ, какъ бы своего рода „потомствомъ". Мудрость здѣсь—правиль¬ 
ное пониманіе божественной Воли и неуклонное слѣдованіе ей. 

Стихи 16—19 составляютъ противоположеніе стихамъ 13-15: постоянному бла¬ 
женству бездѣтныхъ праведниковъ противопоставляется ненадежное счастье нечестивыхъ 
и при обладаніи ими потомствомъ. Счастье нечестивыхъ при обладаніи большимъ плот¬ 
скимъ потомствомъ оказывается мнимымъ по двумъ причинамъ. 1) Е(ыи ихъ дѣти дости¬ 
гаютъ глубокой старости, то она бываетъ безчестна (17 ст.); 2) если же умираютъ 
рано, то безъ надежды на блаженство безсмертной жизни (18 —19 ст.). 

16. „Дѣти прелюбодѣевъ .." Имѣя въ виду ветхозавѣтный образъ выраженія, по 
которому отношенія Израиля и Іеговы представлялись подъ образомъ брака (Ос. II, 4, 
19, 20; Іер. II, 2) и отпаденіе отъ Іеговы въ идолопоклонство называлось прелюбо¬ 
дѣяніемъ, въ данномъ мѣстѣ подъ прелюбодѣями разумѣютъ вообще отступниковъ отъ 
Іеговы іудеевъ. Но въ виду противоположенія писателемъ даннаго мѣста стиху 13-му 
(гдѣ рѣчь о брачныхъ отношеніяхъ въ тѣсномъ смыслѣ) и 6 ст. IV гл., слѣдуетъ данное 
мѣсто понимать въ тѣсномъ спеціальномъ смыслѣ. Писатель хотѣлъ сказать въ данномъ 
случаѣ то, что многочисленное потомство нечестивыхъ частью является слѣдствіемъ ихъ 
развращенности и ня въ какомъ случаѣ не можетъ служить знакомъ благословенія 
Божія. 

— ■пБудутъ несовершенны", т.е.ѵя достигнутъ того нравственнаго совершенства, 
которое уважается людьми (17 ст) и „исчезнутъ", не просто умрутъ, а со смертію по- 
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ГЛАВА 4-я. 

1. Лучше бездѣтность съ добро¬ 
дѣтелью, ибо память о ней без¬ 
смертна: она признается и у Бога 
и у людей. 

2. Когда она присуща, ей подра¬ 
жаютъ, а когда отойдетъ, стремятся 
къ ней; и въ вѣчности увѣнчанная 
она торжествуетъ, какъ одержавшая 
побѣду непорочными подвигами. 

3. А плодородное множество не¬ 
честивыхъ не принесетъ пользы, и 
прелюбодѣйныя отрасли не дадутъ 
корней въ глубину и не достигнутъ 

незыблемаго основанія; 
4. и хотя на время позеленѣютъ 

въ вѣтвяхъ, но, не имѣя твердости, 
поколеблются отъ вѣтра и порывомъ 
вѣтровъ искоренятся; 

5. некрѣпкія вѣтви переломятся, 
и плодъ ихъ будетъ безполезенъ, 
незрѣлъ для пищи и ни къ чему 
негоденъ; 

6. ибо дѣти, рождаемыя отъ без¬ 
законныхъ сожитій, суть свидѣтели 
разврата противъ родителей при 
допросѣ ихъ. 

теряютъ надежду на безсиертіе въ блажевнонъ общеніи съ Вогоиъ (19 ст., ср. Вар. 
III, 19). Такниъ образомъ 16 ст. кратко выражаетъ ту иысль, которая далѣе въ 17 
и 18 стихахъ раскрывается ближе съ двухъ наиѣтенныхъ сторонъ. 

IV. 

Продолжается иротивоиоставлевіе судьбы праведныхъ судьбѣ нечестивыхъ 1—2. 
Бездѣтность не лишаетъ праведныхъ возможности оставить послѣ себя благодарную- 
иамять въ потомствѣ, а нечестивые лишены этой возможности даже при на¬ 
личности иногочнслевваго потомства 3—0. Ранняя смерть праведника — только 
скорѣйшій переходъ къ лучшей жизни 7—18, для грѣшника смерть—окончатель¬ 

ная гибель 19—20. 

Стихи 1—6 снова противопоставляютъ судьбу бездѣтныхъ праведниковъ судьбѣ 
нечестивыхъ съ ихъ многочвслевныиъ потомствомъ. 

1 ст. Преимущество бездѣтныхъ, но добродѣтельныхъ людей въ томъ, что память 
объ ихъ добродѣтели сохранится въ потомствѣ, это своего рода тоже безсмертіе. Въ 
болѣе позднихъ книгахъ св. Писанія Ветхаго Завѣта часто говорится о безсмертіи имени 
въ потомствѣ, какъ высокой наградѣ за праведность (Пс. СХ1, 6; Притч. X, 7; Сир. 
XXXVII, 26; XXXIX, 13; ХЫ, 12; Прем. ѴІІІ, 13; X, 14). Цѣнпмая людьми, добро¬ 
дѣтель „признается" и у Вога. 

2 ст. раскрываетъ иысль о цѣвностп дпбродѣтели;. когда она живетъ среди лю¬ 
дей, ей подражаютъ, когда отойдетъ (т. е. добродѣтельный человѣкъ унреп), къ ней 
стремятся. 

„И въ вѣчности увѣнчанная она торжествуетъ", этиии словами раскрывается 
иысль предшествующаго стиха, что „добродѣтель признается у Вога“. „Вѣнецъ" весьма 
часто въ Библіи являекя образомъ счастія и отлпчія (Іезек. XVI, 12; Пс. XX, 4; 
ВХХХѴПІ, 40; СХХХІ, 18; Прнт. XII, 4; Сир. I, 18); въ особенности же—небесной 
награды вѣрующимъ (Іак. I, 12; 1 Пет. V, 4; Апок. П, 10). Этотъ вѣнецъ дается за 
„побѣду непорочными подвигами". Писателю вся жизнь человѣка представляется какъ борьба 
его со зломъ. Праведные достигаютъ побѣды въ этой борьбѣ подвигами святой жизни, ко¬ 
торые здѣсь названы „непорочными". Аналогичное представленіе о жизни, какъ борьбѣ 
и о святости, какъ побѣдномъ вѣнцѣ, находимъ еще у ап. Павла 1 Кор. IX, 24—27; 
2 Тим. II. 3, 5; IV—17. 

8—6 ст. Писатель снова возвращается къ мысли о томъ, что счастье богатыхъ 
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7. А праведникъ, если и рановре¬ 
менно умретъ, будетъ въ покоѣ, 

8. ибо не въ долговѣчности чест¬ 
ная старость, и не числомъ лѣтъ 
измѣряется. 

9. Мудрость есть сѣдина для лю¬ 
дей, и безпорочная жизнь — воз¬ 
растъ старости. 

10. Какъ благоугодившій Богу, 
онъ возлюбленъ и, какъ жившій по¬ 
среди грѣшниковъ, проставленъ, 

11. восхищенъ. Чтобы злоба не 
измѣнила разуму его, или ковар- 

Іство не прельстило души его. 
12. Ибо упражненіе въ нечестіи 

помрачаетъ доброе, и волненіе по¬ 
хоти развращаетъ умъ незлобивый. 

13. Достигнувъ совершенства въ 
короткое время, онъ исполнилъ дол¬ 
гія лѣта; 

14. ибо душа его была угодна 
Господу, потому и ускорилъ онъ 
изъ среды нечестія. А люди видѣ¬ 
ли это и не поняли, даже и не по¬ 
думали о томъ, 

15. что благодать и милость со 

потомствомъ иечестпвыхъ—кажущееся. Оно непрочно, нечестивыхъ быстро постегаетъ 
иаказапіе и во время воздаянія сами же дѣти вынесутъ осужденіе своимъ отцамъ. 

Мысль о непрочности счастія нечестивыхъ выражена писателемъ въ весьма употреби¬ 

тельномъ въ Библіи образѣ. Именно, какъ благочестіе и счастье праведныхъ часто упо¬ 

добляется прочно укоренившемуся, посаженному па тучной землѣ и потому зеленѣющему 
и цвѣтущему дереву (Іез. XVII, 8; Пс. I, 3; СХХѴІІ, 3; Сир. XXIV, 13 — 17), такъ 
нечестивцы и ожидающее ихъ наказаніе рисуется въ образѣ противоположномъ этому 
(Пс. XXXVI, 35—6; Іов. XV, 32, 33; XVIII, 16; Іез. I, 29). 

7. Ранняя смерть праведника уже потому не можетъ считаться зломъ или выра¬ 

женіемъ божественнаго гнѣва, что она для него есть только переходъ къ лучшему 
существованію. 

„Рановременно умретъ..Смыслъ можетъ быть двоякій: нлп праведный умретъ 
раньше, чѣмъ умираетъ нечестивый, пли вообще раньше обыкновеннаго. 

„Будетъ въ покоѣ..." Прежде всего разумѣется успокоеніе отъ земныхъ страданій 
и бѣдъ, а затѣмъ и положительное блаженство, ср. III, 1, 3. Будущая жизнь изобра¬ 

жается какъ покой еще у ап. Павла. Евр. IV, 9—10. 

8—9. 8—9 ст. даютъ основаніе для 7-го стиха и указываютъ тотъ масштабъ, 
которымъ долженъ измѣряться возрастъ человѣка. Мудрость н непорочная жизнь, а не ко¬ 

личество прожитыхъ дней, составляютъ почетную сѣдину для людей. Аналогичныя мысли 
находятся въ кн. Прит. XVI, 31 н Сир. XXV, 6. 

10—14. 1Ѳ—14 ст. содержатъ дальнѣйшее изложеніе мысли, что ранняя смерть 
праведника ни въ какомъ случаѣ нс противорѣчитъ идеѣ справедливости Божестзеинаго 
воздаянія и любви Божіей къ праведнымъ; напротивъ, Богъ, именно по любви, беретъ 
такихъ людей къ себѣ, чтобы не подвергать ихъ опасности нравственной порчи отъ 
окружающаго пхъ нечестія. 

146—19 ст. Большинство людей пс замѣчаетъ, что, посылая раннюю смерть пра- 

ведн;,'мъ. Богъ имѣетъ благую для нихъ цѣль. Не обращаютъ вниманія нечестивые и 
на то, что преждевременная кончина праведныхъ выставляетъ пхъ нечестіе еще въ 
болѣе яркомъ свѣтѣ и продолжаютъ высмѣивать эту раннюю смерть, чѣмъ обнаружи¬ 

ваютъ свое неразуміе. 

146. „А люди видѣли это и не поняли". Выраженіе „людн“ (оі Хлоі) въ Ветхомъ 
Завѣтѣ употребляется часто для обозначенія всѣхъ народовъ внѣ Израиля. Здѣсь по 
сопоставленію даннаго мѣста съ И, 12; III, 10 должно разумѣть всѣхъ отступившихъ 
отъ Закона іудеевъ, которые порвало духовную связь съ израильскимъ народомъ и даже 
былп врагами тѣхъ, кто представлялъ собою въ то время истиннаго Израиля. Выраженіе 
„люди" въ Ветхомъ Завѣтѣ является такой же антитезой всему анти-іудейскому, какъ 
въ Новомъ Завѣтѣ „міръ" (хборго?) противопоставляется всему христіанскому. 

Выраженіе „избранные" въ Ветхомъ Завѣтѣ прилагается обычно ко всему израиль¬ 

скому народу, какъ полптичоскому цѣлому, который Іегова избралъ въ свой любимый 
народъ изъ всѣхъ народовъ земли (Ис. ІХѴ, 9; Пс. СІѴ, 6). Здѣсь это слово упо- 
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СВЯТЫМИ Его и промышленіе объ 
избранныхъ Его. 

16. Праведникъ умирая осудитъ 
живыхъ нечестивыхъ, и скоро до¬ 
стигшая совершенства юность— 
долголѣтнюю старость неправед¬ 
наго; 

17. ибо они увидятъ кончину 
мудраго и не поймутъ, что Господь 
опредѣлилъ о немъ и для чего по¬ 
ставилъ его въ безопасность; 

18. они увидятъ и уничижатъ 

его, но Господь посмѣется имъ; 
19. и послѣ сего будутъ они без¬ 

честнымъ трупомъ и позоромъ меж¬ 
ду умершими на-вѣкъ, ибо Онъ по¬ 
вергнетъ ихъ ницъ безгласными и 
сдвинетъ ихъ съ основаній, и они 
въ-конецъ запустѣютъ и будутъ въ 
скорби, и память ихъ погибнетъ; 

20. въ сознаніи грѣховъ своихъ 
они предстанутъ со страхомъ, и 
беззаконія ихъ осудятъ ихъ въ 
лице ихъ. 

треблено въ вравствеоноиъ сиыслѣ. и относвтся только къ благочестввыиъ в вѣрвывъ 
почвтателяиъ Іеговы, овв же выше вазвавы святыни. 

16. „Праведникъ умирая осудитъ окивыхъ нечестивыхъ...Соаоставляя 
іаиное мѣсто съ 8 ст. III гл., находятъ здѣсь мысль объ осужденіи нечестивыхъ въ бу¬ 

дущей жвзни. Но выраженіе „живыхъ**, вротивоволагаеиое факту сиертв праведныхъ, ясно 
говоритъ о томъ, что нечестввые будутъ осуждены, пока еще они жввутъ па землѣ, в 
осуждены ииенво самою смертью праведныхъ: „умирая осудитъ**. Какимъ образомъ, 

ранняя смерть праведника осудптъ оставшихся въ живыхъ нечестивыхъ, показываютъ 
дальнѣйшія слова; „скоро достигшая совершенства (юность) осудитъ долголѣт¬ 
нюю старость неправеднаго". Достигши иравствевнаго совершенства въ короткій 
срокъ, праведникъ этнмъ осудитъ печестввыхъ, которые за всю долгую свою жизнь 
„не могли показать никакого знака добродѣтели" (V, 13). О подобномъ же 
осужденіи говорится у Мѳ. XII, 41; Евр. XI, 7; Рим. II, 27. 

17. 17 ст. повторяетъ мысль 14б—15 ст., точнѣе опредѣляя, что „благодать и 
милость...** „и промышленіе** Божіе о праведныхъ проявляются ииенво въ опредѣленіи 
Богомъ ихъ ранней, смерти, которая ставитъ праведниковъ „въ безопасность**. Въ без¬ 

опасность отъ чего? сказано въ 11—12 ст. Различіе временъ глаголовъ въ двухъ 
стихахъ, говорящихъ объ одномъ и томъ же фактѣ (въ 146 — 15 стоитъ прошедшее 
время, а въ 17—будущее) объяснить можно тѣмъ, что этотъ фактъ многократво повто¬ 

ряющійся: онъ ниЬлъ мѣсто въ прошедшемъ, будетъ повторяться и въ будущемъ. 

18. Недостаточно того, что нечестивые не хотятъ понять истинной причины ранней 
смерти праведника, они еще стараются унизить его, но этимъ только навлекаютъ на 
себя позоръ. 

„Уничижатъ его..." будутъ считать за ничто, презирать, поднимать на смѣхъ 
(4 Дар. XIX, 21; 2 Пар. XXXVI, 16; Лук. XXIII, 11). Скорая кончина праведника 
даетъ поводъ нечестивымъ высмѣять его вѣру въ помощь Іеговы, какъ тщетную, 

пустую. 

„Господь посмѣется имъ... “такое выраженіе часто въ псалмахъ противопостав¬ 

ляется дерзкой заносчивости нечестивыхъ, чтобы представить ихъ злобу безсильной, 

неразумной и гибельной для нихъ самихъ (Пс. II, 4; XXXVI, 13; ШІІ, 9). 

19 ст. Писатель книги Премудрости изобразилъ въ 19 ст. униишніе и гибель 
нечестивыхъ такими чертами, которыя очень наооиинаютъ картину гибели царя Баьилон- 

скаго у пророка Исаіи въ XIV гл. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. Тогда праведникъ съ великимъ 
дерзновевіѳмъ станетъ предъ ли- 
цемъ тѣхъ, которые оскорбляли его 
и презирали подвиги его; 

2. они же увидѣвши смутятся 
великимъ страхомъ и изумятся не¬ 
ожиданности спасенія его 

8. и, раскаяваясь и воздыхая отъ 
стѣсненія духа, будутъ говорить 

сами въ себѣ: это тотъ самый, 
который былъ у насъ нѣкогда въ 
посмѣяніи и притчею поруганія. 

4. Безумные, мы почитали жизнь 
его сумасшествіемъ и кончину его 
безчестною! 

5. какъ же онъ причисленъ къ 
сынамъ Божіимъ, и жребій его— 
со святыми? 

V. 

1—15 Нравствевныя мученія нечестивыхъ по смерти. 16—24 Окончательное торже¬ 
ство праведныхъ. 

1—2 ст. Состояніе праведника по смерти будетъ противоположно состоянію не¬ 

честивыхъ, его охватитъ чувство высокой радости и о его счастіи будутъ знать его 
земные иротпвнпкн и оттого придутъ въ изумленіе. 

„Великое дерзновеніе" праведника очевидно противопоставляется здѣсь страху и 
смущенію нечестпвыхъ (IV, 20; V, 2). Для нечестивыхъ торжество праведника будетъ 
„неожиданностью". Во время его земной жизни „они оскорбляли и презирали по¬ 
двиги его", считая піъ безцѣльными и пустыми (подробно объ этотъ писатель говорилъ во 
II гл. 10 ст. 12; 17—20); теперь они видятъ свою неправду. Въ Новомъ Завѣтѣ въ 
такихъ выраженіяхъ изображается состояніе людей прп наступленіи всеобщаго суда 
(1 Іоан. II, 28; IV, 17). 

3—13. Въ этомъ отдѣлѣ ппсатель художественно передаетъ собственную рѣчь 

нечестивцевъ (хотя 9—12 стніи являются нѣсколько растянутыми и нагроможденными), 
въ которой изображается ихъ пробудившаяся въ томъ мірѣ совѣсть, ихъ внутреннее 
смущеніе и раскаяніе, равно какъ ихъ удивленіе неожиданному счастью праведныхъ. 

Эта рѣчь является прямой противоположностью той высокомѣрной рѣчи, какую въ уста 
тѣхъ же людей писатель вложилъ во II гл. 

3. „ Воздыхая отъ стѣсненія духа", духъ захватило, они не могутъ поэтому сво¬ 

бодно говорпть, а только могутъ стонать п вздыхать. Этимъ изображеніемъ писатель 
пользуется, чтобы выразить противоположность прежнему надменному смѣху нечестпвыхъ 
(Іак. IV, 9). 

„Былъ у насъ притчею поруганія", предметомъ насмѣшки, издѣвательства, зло¬ 

радства. (Си. ІІС. ХЫ1І, 15; ЬХІП, 12; Іер. XXIV, 9; 2 Пар. VII, 20). 

4. „Безумные!" Это сильное обращеніе нечестныхъ къ себѣ показываетъ, какъ 
тяжело имъ сознавать свое заблужденіе. 

„Жизнь его почитали сумасшествіемъ" именно потому, чго тѣ блага, ради кото., 

рыхъ праведникъ переносилъ великія лишенія и бѣды, нечестпвымъ казались призрач¬ 

ными, они не вѣрили въ ихъ реальность. 
„Кончину его безчестною"; указаніе на позорную смерть, которую они готовили 

праведнику (И, 20). 

5. „Сынами Вожіпми" и „святыми" въ библіи нерѣдко называются ангелы (Іов. 
I, 6; И, 1; XXXVIII, 7; Тов VIII, 15; XI, 14; XII, 15^ поэтому данное выраженіе, 
что „праведникъ причисленъ къ сынамъ божіимъ и жребій его со святыми" пони- 
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6. Итакъ мы заблудили отъ пути 
истицы, и свѣтъ правды не свѣтилъ 
иамъ, и солнце не озаряло насъ. 

7. Мы преисполнились дѣлами 
беззаконія и погибели и ходили по 
непроходимымъ пустынямъ, а пути 
Господня ие познали. 

8. Какую пользу принесло намъ 
высокомѣріе, и что доставило намъ 
богатство съ'тщеславіемъ? 

9. Все это прошло какъ тѣнь и 
какъ молва быстротечная. 

10. Кікъ послѣ прохожденія ко¬ 
рабля, идущаго по волну юпіейся 
водѣ, невозможно найти слѣда, ни 
стези дна его въ волнахъ; 

11. или какъ отъ птицы, проле¬ 
тающей по воздуху, ни какого не 
остается знака ея пути, но легкій 
воздухъ, ударяемый крыльями и 
разсѣкаемый быстротою движенія, 
пройденъ движущимися крыльями 
и послѣ того не осталось никакого 

знака прохожденія по нему; 
1‘2. или кАкъ отъ стрѣлы, пушен¬ 

ной въ цѣль, раздѣленный воздухъ 
тотчасъ опять сходится, такъ-что 
нельзя узнать, гдѣ прошла она; 

13. тйкъ и мы родились и умерли, 
и не могли показать ни одного знака 
добродѣтели, но истощились въ без¬ 
законіи нашемъ. 

14. Ибо надежда нечестиваго ис¬ 
чезаетъ, какъ прахъ, уносимый 
вѣтромъ, и какъ тонкій иней, раз¬ 
носимый бурею, и какъ дымъ, раз- 
сѣваемый вѣтромъ, и проходитъ, 
какъ память объ однодневномъ 
гостѣ. 

15. А праведники живутъ во-вѣ- 
кп; награда ихъ въ Господѣ и по¬ 
печеніе о нихъ у Всевышняго. 

16. Посему они получатъ царство 
славы н вѣнецъ красоты отъ руки 
Господа, ибо Онъ покроетъ пхъ дес¬ 
ницею и защититъ ихъ мышцею. 

маютъ въ томъ смыслѣ, что онъ включенъ въ общество ангеловъ н въ этомъ его высшее бла¬ 

женство. Но нельзя забывать, что рѣчь нечестивыхъ У главы вротнвопоставляется пи¬ 

сателемъ ихъ рѣчи во II главѣ, в въ частности данный стихъ отвѣчаетъ 18 стиху 
той главы; оиъ говоритъ о дѣйствительвомъ исполвеніи того, чѣмъ всегда утѣшалъ себя 
праведввЕъ и въ. чемъ насмѣшливо сомнѣвались нечестивые, поэтому выраженіе „сынъ 
Божій" вужио понимать въ томъ же значеніи, какъ и во 11, 18. Праведникъ назы¬ 

вается сыномъ Бежівнъ въ значеніи вравствеввоиъ, какъ вствнный чтвтелв Іеговы и 
потому возлюбленный Богомъ. 

6 ст. является выводомъ изъ предшествующаго. Видя прославленное состояніе 
праведника, нечестивые сознаютъ тсперв заблужденіе своей земной жизни. 

„Солнце не озаряло насъ"... рѣчв вс о фвзнческомъ солнцѣ, а о „солнцѣ правды", 

въ соотвѣтствіи съ иредшсствующвиъ „свѣтъ правды" (См. Малах. IV, 2). 

7. „Ходили по •непроходимымъ пустынямъ"... Эго образъ для развращеииой 
жизни, когда человѣкъ удалился отъ истиннаго своего блага (Ор. Ис. УІІ, 6). 

9—13. Писатслв приводитъ цѣлый рядъ явленій быстро в безслѣдно исчезаю¬ 

щихъ. Эти явленія служатъ у него образомъ скороирсходищаго земного счастія, земного 
величія. Только „•корень мудрости (добродѣтели) неподвиокенъ" (III, 15), по писа¬ 

телю; иоэтоиу тѣ, кто „не могъ показать никакого знака добродѣтели"., исче¬ 

заютъ безслѣдно: „истощились въ беззаконіи". 
14—15. Съ 14-го стиха писатель ведетъ свое разсужденіе о противоположной 

судьбѣ праведныхъ и нечестивыхъ. Надежда нечестивыхъ на богатство, земныя удоволь¬ 

ствія и пр. погибнетъ, какъ прахъ, какъ иней и дымъ (часто унотребляющіеся въ 
библіи образы, см. ІІс. 1. 4; XXXIV, 5; Ис. XXIX, 5; Ос. XII, 3; Пс. ЬХѴІІ, 2), 

„а праведники живутъ во вѣки". 
Изъ этого противоположенія нс слѣдуетъ, что писатель говоритъ здѣсь о совершенномъ 

уинчтоженіи нечестивыхъ по смерти, ибо выше онъ говорилъ о мученіяхъ совѣсти не¬ 

честивыхъ въ томъ мірѣ. Поэтому „живутъ во вѣки" означаетъ ие только ііродо.іжоіііе 
жизни, но жизнь истинную, блаисенную, которая продолжится вѣчно. Съ такимъ объ¬ 

ясненіемъ согласны нослѣдующія слова 15 ст. 
16—23. Объ этомъ отдѣлѣ средп экзегетовъ мы встрѣчаемъ такое же разлиміа 
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17. Онъ возьметъ всеоружіе—рев- отмщенію врагаміъ; 

яость Свою, и тварь вооружитъ къ 

мнѣній, какъ и о III, 7—8 ст. Одни относятъ образную рѣчь ппсателя къ воздаянію 
за гробомъ, другіе понимаютъ ее въ мессіанско-эсхатологическомъ смыслѣ въ отношеніи 
къ грядущему мессіанскому царству; и третьи видятъ здѣсь рѣчь только о будущемъ 
вообще торжествѣ благочестивыхъ израпльтянъ въ здѣшней жизни, безъ всякой при¬ 

мѣси эсхатологическихъ чаяній. 

Противъ перваго мнѣнія говорятъ два обстоятельства: во-первыхъ, приводимые 
здѣсь образы мало подходятъ къ изображенію будущей небесной жизни, во-вторыхъ, двад¬ 

цать четвертый стихъ можетъ быть отнесенъ только къ будущему состоянію земной жизни. 

Между тѣмъ этотъ стихъ тѣсно связанъ со всѣмъ предшествующимъ описаніемъ, онъ 
является заключеніемъ ко всей представленной картинѣ, поэтому вмѣстѣ съ 21 ымъ ст. 

а все это мѣсто слѣдуетъ относить къ земной жизни. На возраженіе, что при такомъ 
пониманіи здѣсь будетъ наблюдаться рѣзкій переходъ, скачекъ, отъ мысли о загробной 
жизни (15 го ст.) въ счастливому для израильтянъ періоду ихъ земной жизни, слѣдуетъ 
замѣтить, что такіе быстрые переходы у инсате,ія книги Премудрости ис рѣдки. Что 
касается ближайшаго опредѣленія изображаемаго здѣсь момента земной жизни, то нельзя 
согласиться со 2 ымъ мнѣніемъ п относить его къ будущему мессіанскому царству, такъ 
какъ нѣтъ никакихъ опредѣзяющпхъ это царство признаковъ. Остается видѣть здѣсь 
рѣчь въ пророческомъ стилѣ о счаст.іпвомъ измѣненіи вообще участи Діагочестивыхъ 
израильтянъ, когда враги ихъ —отступившіе отъ вѣры іудеи и угнетатели язычники — 

по.іучатъ должное воздаяніе. 

16 ст. „Они получатъ цауство славы и вѣнецъ красоты отъ Господа^. 
Защитники перваго изъ уііоиянутм.хъ выше толкованій даннаго отдѣла въ этомъ выраженіи 
видятъ мысль о высшемъ небесномъ блаженствѣ праведныхъ. Но выраженіе „царство" 

у писателя употребляется въ общемъ смыслѣ господства (I, 14); „вѣнецъ красоты" — 

библейскій символъ побѣды и господства (Ис. ХХ)'ІІІ, 1, 5; ПХІІ, 3; Снр. ХЬѴП, 6). 

Поэтому основательнѣе понимать это мѣсто въ отношеніи къ побѣдѣ, къ торжеству бла¬ 

гочестивыхъ лзраяльтянъ надъ своимп врагами здѣсь на землѣ. Это торжество право¬ 

вѣрныхъ израильтянъ наступитъ вс.'гЬдствіе покровительства имъ Бэга; „ибо Онъ по¬ 
кроетъ ихъ десницею и заищтитъиаѣ мышцею". „Мышца" и „десница" обыч¬ 

ные въ библіи символы покровительства и защиты (Пс. XVII, 36; ЬХІІ, 9; СХХІ, 5; 

Притч. II, 7). 

17. Писатель въ цѣломъ рядѣ образовъ описываетъ божественный судъ. Судья— 

Іегова изображается вооруженнымъ воиномъ. Его свойсгва, которыя Онъ проявляетъ 
при этомъ воздаяніи, представляются подъ образомъ отдѣльныхъ частей Его вооруженія. 
Основаніемъ такого образа представленія для писателя могли быть слѣдующія мѣста 
изъ Ветхаго Завѣта: (11с. XVII, 13 — 18; XXXIV, 2—3; Ис. ХЫІ, 18; ЫХ, 17; 

ЬХІѴ, 15 — 16; Зах. XVIII, 3). Въ подобныхъ образахъ и въ Новомъ ЗавѣгЬ описы¬ 

вается духовное оружіе христіанъ противъ зла. Еф. VI, 11; Рим. XIII, 12; 1 Петр. 

I, 13; IV, 1. 

„Онъ возьметъ всеоружіе—ревность свою"... Ревность Іеговы, это—Его горячая 
любовь къ благочестивымъ израильтянамъ и ихъ правому дѣлу, равно какъ гнѣвъ про¬ 

тивъ отступниковъ и внѣшнихъ враговъ Израиля. „Всеоружіе"—полное вооруженіе 
2 Цар. П, 21; Іов. XXXIX, 20; Іудиѳь XIV, 8; 2 Макк. III, 25). 

„Тварь вооружитъ къ отмщенію враговъ". „Вооружитъ"—точнѣе передать — 

сдѣлаетъ, орудіемъ, ибо въ греческомъ текстѣ етонтъ блХотоіеіѵ, а не бтіХІ^еіѵ. Тварь 
і(хтІаі;) означаетъ здѣсь неразумную неодушевленную природу. Главнымъ образомъ 
разумѣются могущественныя стихійныя явленія, черезъ которыя Богъ наказываетъ злыхъ 
л даетъ успѣхъ дѣлу праведныхъ. Подробнѣе объ этомъ писатель говоритъ въ раз¬ 

сказѣ о судѣ надъ Египтомъ (XVI, 16—25). Здѣсь писатель несомнѣнно выражаетъ 
религіозное библейское воззрѣніе на физическую природу, по которому она ставятся въ 
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18. облечется въ броню--въ прав¬ 
ду и возложитъ на Себя шлемъ— 
нелицепріятный судъ; 

іэ.возьметъ непобѣдимый щитъ- 
святость; 

20. строгій гнѣвъ Онъ изостритъ, 
какъ мечъ, и міръ ополчится съ 
Нимъ противъ безумцевъ. 

21. Понесутся мѣткія стрѣлы мол¬ 
ній и изъ облаковъ, какъ изъ туго¬ 

натянутаго лука, полетятъ въ цѣль. 
22. И какъ изъ каменометнаго 

орудія съ яростью посыплется градъ; 
вознегодуетъ на нихъ вода морская, 
и рѣки свирѣпо потопятъ ихъ; 

23. возстанетъ противъ нихъ духъ 
силы и какъ вихрь развѣетъ ихъ. 

24. Тйкъ беззаконіе опустошитъ 
всю землю, и злодѣяніе ниспровер¬ 
гнетъ престолы сильныхъ. 

тѣсную связь съ иравствениыни отношеніями разумныхъ существъ и общимъ ирав- 

ствеииымъ міропорядкомъ. 

18 ст. Ср. Ис. ЫХ, 17—18. 

19. „Святость" (боібту)?)—нравственвое совершенство, такое свойство, о которое 
разбивается всякая сила зла. 

20. 20 ст. въ общей формѣ выражаетъ мысль о гнѣвномъ судѣ Божіемъ надъ иеме- 

стивыми, которая въ слѣдующихъ 21—22 ст. раскрывается подробнѣе. 

„Міръ ополчится съ нимъ‘‘. Ср. 17 ст. и XVI. 17. 

21. Сравненіе молніи, какъ орудія суда и гнѣва Божія, съ стрѣлами въ библіи 
ие рѣдко. Пс.. VII, 14; XVII, 15; СХЫІІ, 6; Авнак. III, іі. 

22. Градъ и наводненіе также частые въ библіи образы гнѣва Божія Ис. XXVIII, 

2; Іезек. XIII, 11, 13; Апок. ѴШ, 7. XI, 19; XVI, 20). 

23 — 24 ст. „Возстанетъ противъ нихъ духъ силы‘^. Нельзя разумѣть подъ ду¬ 

хомъ силы бурю, ураганъ, потому что далѣе дѣйствіе этого духа сиды только сравни¬ 

вается („какъ вихрь") съ бурей. „Духъ силы" — Духъ Божественнаго Всемогущества, 
по аналогіи съ Ис. XI, 4; іор. XV, 30. 

„Такъ беззаконіе опустошитъ всю землю и злодѣяніе ниспровергнетъ 
престолы сильныхъ'*. 

Заключеніе ко всей предшествующей картинѣ. Изъ него мы ясно видимъ, чт» 

судъ -Божій надъ нечестивыми и связанное съ нимъ торжество праведныхъ предста¬ 

вляется писателемъ имѣющими совершиться здѣсь на вемлѣ. 

ГЛАВА 6-я. 

1. Итакъ слушайте, цари, и ра- земли! 
зумѣйте, научитесь, судьи концовъ 2. Внимайте, обладатели множе- 

VI. 
1—11 Приглашеніе царей и правиіе.чѳй народовъ научиться премудрости, если они 
хотятъ избѣжать карающаго суда Божія. 12—21. При искренномъ желаніи, научиться 
п^мудрости легко, а результатъ этого наученія весьма важенъ: помимо др. благъ, 
премудрость приводитъ къ блаженному безсмертію. 22—27 Желающимъ научиться 

писатель предлагаетъ отъ лица Соломона полное ученіе о премудрости. 

Писатель въ томъ, что онъ сказалъ выше о будущей судьбѣ праведныхъ и нече¬ 

стивыхъ, находитъ для себя побужденіе снова обратиться съ увѣщаніемъ къ тѣмъ са¬ 

мымъ владыкамъ земнымъ, о которыхъ была рѣчь въ I, 1, выясняя имъ, насколько для 
нихъ необходимо пріобрѣтеніе мудрости, если они хотятъ избѣжать божественнаго на¬ 

казанія (VI, 1,—8); поэтому онъ приглашаетъ ніъ внимательно отнестись къ его на¬ 

ставленію о мудрости (9—11). 

1—2 ст. „Итакъ, слушайте, цари'*... Подобное же обращеніе находимъ во II- омъ 
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ства и гордящіеся предъ народами! 
3. Отъ Господа дана вамъ дер¬ 

жава и сила отъ Вышняго, Который 
изслѣдуетъ ваши дѣла и испытаетъ 
намѣренія. 

4. Ибо вы, будучи служителями 
Его царства, не судили справедли¬ 
во, не соблюдали закона и не по¬ 
ступали по волѣ Божіей. 

5. Страшно и скоро Онъ явится 
вамъ,—и строгъ судъ надъ началь¬ 
ствующими, 

6. ибо меньшій заслуживаетъ по¬ 
милованіе, а сильные сильно бу¬ 
дутъ истязаны. 

7. Господь всѣхъ не убоится лица 
и не устрашится величія, ибо Онъ 
сотворилъ и малаго и великаго и 
одинаково промышляетъ о всѣхъ; 

8. но начальетвующимъ пред¬ 
стоитъ строгое испытаніе 

9. Итакъ къ вамъ, цари, слова 
мои, чтобы вы научились премуд¬ 
рости и не падали. 

ІІС. 10 ст. Выраженіе... „концы земли", означаетъ прежде всего отдаленныя земли, а 
потомъ употребляется для обозначенія всего пространства земли. Это широкое обра¬ 

щеніе, конечно, не мѣшаетъ предположенію, что писатель имѣлъ въ виду прежде всего 
тѣлъ владыкъ и царей, подъ властью которыхъ, были тогда евреи и если не называетъ 
ихъ прямо, то только потому, что не считаетъ это полезнымъ. 

„Обладатели множества"... Въ соотвѣтствіе съ послѣдующимъ „гордящіеся 
предъ народами" слѣдуетъ разумѣть множество народовъ, подвластныхъ тогдашнимъ 
восточнымъ правителямъ. 

3—4 Указываются основанія, почему правители земли должны обратить вниманіе 
на предлагаемыя имъ наставленія; 1) потому что они свою власть получили отъ Бога 
(3 ст.); 2) этою властью до сихъ поръ злоупотребляли и варушали волю Вышняго (4 ст). 
Въ основаніи обоихъ стиховъ лежигь теократическое воззрѣніе, что господство чужихъ 
народовъ и царей надъ Израилемъ въ планѣ божественнаго міроправленія является 
только средствомъ научить ихъ ие гордиться своею силой, какъ собственною и не зло¬ 

употреблять ею; въ противномъ случаѣ Богъ ставитъ предѣлы ихъ власти 3 ст. ср. 

Рим. XIII, 1; Вккл. V, 7... „будучи слуоюителями Его царства"... Вся вселенная 
разсматривается, какъ Царство Божіе, конечно, нс въ узкомъ теократическомъ смысл й, 
въ какомъ’только еврейскій народъ составлялъ Его царство, (III, 8), а въ смыслѣ вообще 
і'осподства и власти Его надъ міромъ. Въ такомъ общемъ и нѣсколько отилечеивомъ 
значеніи слова „царство" употреблено еще въ 20 стихѣ „не соблюдали закона"... 
Не Моисеева, разумѣется, а вообще основныхъ положеній права в справедливости. 

5—6 ст. Указывается новое побужденіе „судьямъ земли" послѣдовать наставле¬ 

ніямъ писателя въ томъ, что ихъ нарушенія права и справедливости не останутся без- 

иаказаииыми, „скоро будетъ судъ надъ начальствующими". На этомъ судѣ они 
будутъ судимы съ большею строгостью, чѣмъ люди „мевьшіе" нхъ по своему обще¬ 

ственному значенію и власти. 
7 ст. „Господь всѣхъ"... Такимъ названіемъ Богъ, вѣроятно, противопоставляется 

слабымъ земнымъ владыкамъ (VIII, 3). Въ Его могуществѣ, далѣе, указывается основаніе 
для Его справедлввости и безпристрастнаго суда. 

„Онъ сотворилъ и малаго и великаго"... Малый и великій—людп разнаго 
званія и состоянія, какъ во Втор. I, 17; Ап. XIII, 16. 

„Одинаково промышляетъ о всгежг". Идея промышленія Божія въ мірѣ раскрыта 
писателемъ книги Премудрости Соломона широко (XII, 8; XIV, 3; XVII, 2; XI, 10, 24) 

и имѣетъ чисто религіозный характеръ. Богъ представляется, какъ всеобъемлющая, оте¬ 

чески заботящаяся о мірѣ любовь. Здѣа такимъ образомъ писатель приводилъ своихъ 
читателей къ христіанскому міросозерцанію. 

9 ст. Новое обращеніе къ царямъ „научиться премудрости" послѣ доказательствъ 
необходимости этого. По контексту VI главы, понятіе „премудрости" (оофіа) взято 
здѣсь у писателя въ религіозвоиъ и практическомъ значеніи (ср. 8, 4, 10, 17—20 ст.). 
Это есть умъиье сообразовать свои поступки съ волей Бі жіей, благочестіе, добродѣтель. 
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10. Ибо СВЯТО хранящіе святое 
освятятся, и научавшіеся тому най¬ 
дутъ оправданіе. 

11. Итакъ возжелайте словъ 
моихъ, полюбите и научитесь. 

12. Премудрость свѣтла и неувя- 
дающа и легко созерцается любя¬ 
щими ее и обрѣтается ищущими ея; 

13. она даже упреждаетъ желаю 

щихъ познать ее. 
14. Съ ранняго утра ищущій ея 

не утомится, ибо найдетъ ее сидя¬ 
щею у дверей своихъ. 

15. Помышлять о ней есть уже 
совершенство разума, и бодрствую¬ 
щій рада ея скоро освободится отъ 
заботъ, 

16. ибо она сама обходитъ и 

Одвако въ дальнѣйшемъ (УП, 17—20; УІІІ, 8) иіісатель указываетъ и теоретическій, 
интеллектуальный моментъ въ понятіп аоіріа. 

„Не падали'' означаетъ нравственное паденіе, грѣхи, какъ у ап. Павла Рим. XI, 11. 

10 ст. Какъ въ предшествующихъ стихахъ писатель отрицательнымъ путемъ, 

страхомъ грядущаго суда, склонялъ къ слѣдованію за мудростью, такъ теперь (съ 10 ст, 

и далѣе) для той же цѣли указываетъ ея иоложвтельныя блага. 

„Хранящіе святое", т. е. законъ и волю Божію, о которыхъ была рѣчь въ 
4-омъ ст.; „иайЭутъ оираб9аиге“... разумѣется на томъ судѣ Божіемъ, кото:ымъ угро¬ 

жалъ писатель выше (5-—6 ст.). 
12 ст. Съ 12 — 16 ст. писатель проводитъ ту мысль, что подъ условіемъ искрен¬ 

няго стремленія къ мудрости нетрудно достигнуть ея; она идетъ навстр'ѣчу ищущему ея. 
„Премудрость свѣтла и неувядающа..." Первый эпитетъ можетъ значить или то, 

что премудрость легко постигается, ея свѣтъ идетъ навстрѣчу и освѣщаетъ путь къ 
ней; или по сравненію съ блескомъ драгоцѣннаго камня и мета.іла, можетъ указывать 
на внутреннее достоппство премудрости (ср. Апок. ХУШ, 14, 16). Второй предикатъ 
говоритъ о томъ, что обладаніе премудростью имѣетъ непреходящую цѣнность, въ про¬ 

тивоположность скоро вянущему вѣнку, какимъ украшали побѣдителей на войпѣ 
(1 Пет. I, 4; V, 4). 

„Легко созерцается любящими ее и обрѣтается ищущими ея" (ср. I, 2, 

I, 1; IV, 10). Основаніе этой мысли въ томъ, что внутреннее духовное существо при¬ 

роды человѣка не чуждо премудрости. 
13 ст. „она даже упреждаетъ желающихъ познать ее". Стихъ этотъ уси¬ 

ливаетъ мысль предшествующаго: уже одно желаніе премудрости, хотя бы оно про¬ 

истекало изъ неяснаго влеченія къ ней, является значительнымъ шагомъ къ ея дѣйстви¬ 

тельному обладанію. 

14 ст. 14-нй стихъ выражаетъ ту же мысль о легкости овладѣть премудростью, 

что и тринадцатый стихъ, только въ образной формѣ. Премудрость олицетворяется, 
какъ невѣста, нлн возлюбленная (см. ѴПІ,2), которая „сидитъ у дверей" 
Іак. V. 9) и ее не нужно долго искать. 

15 сг. Ранѣе писатель говорилъ о томъ, что искреннее чувство приводитъ къ 
премудрости; теперь говорить о томъ, какое значеніе она ииѣеть для разума человѣ¬ 

ческаго. 
„Помышленіе о ней есть уже совершенство разума".,. Разумъ (9р6ѵт)аі;) 

берется у писателя, какъ 'способность мышленія, разсужденія. Отношеніе премудрости къ 
разуму опредѣляется въ книгѣ, какъ отношеніе высшаго къ низшему (УШ, 6). „Разсу¬ 
дительность — плодъ премудрости, одна изъ четырехъ .главныхъ .ея добродѣтелей 
(см. ѴЦ1, 7). Поэтому устремленіе разума къ премудрости,—есть стремленіе его къ своему 
идеалу, своему совершенству. Тогда всѣ мнимыя блага земныя будутъ для человѣка ничто 
и онъ „скоро освободится отъ заботы о нихъ". 

16 ст. Писатель возвращаетъ къ мысли 13 и 14 еіягояѵ, „обходитъ и игцетъ"— 
олицетвореніе премудрости, какъ и въ квигѣ Притчей. VIII, 2—3. 

„Является имъ на путяхъ и при всякой мысли встрѣчается". Здѣсь 
мы имѣемъ глубокое противопоставленіе у писателя: слово „пути" означаетъ дѣла, поступки 
человѣка, „мысль"—вообще внутреннее расположеніе, настроеніе. 
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ищетъ достойныхъ ея и благо¬ 
склонно является имъ на путяхъ, 
и при всякой мысли встрѣчается 
съ ними. 

17. Начало ея есть искреннѣй¬ 
шее желаніе ученія, 

18. а забота объ ученіи-любовь, 
любовь же—храненіе законовъ ея, 
а наблюденіе законовъ —залогъ без¬ 
смертія. 

19. а безсмертіе приближаетъ къ 
Богу; 

20. поэтому желаніе премудрости 
возводитъ къ царству. 

21. Итакъ, властители народовъ, 
если вы услаждаетесь престолами 
и скипетрами, то почтите премуд¬ 

рость, чтобы вамъ царствовать во¬ 
вѣки. 

22. Что же есть премудрость, и 
какъ она произошла, я возвѣщу, 

2-3. и не скрою отъ васъ тайнъ, 
но изслѣдую отъ начала рожденія, 

24. и открою познаніе ея и не 
миную истины; 

25. и не пойду вмѣстѣ съ истае- 
вающимъ отъ зависти, ибо таковыП 
не будетъ причастникомъ прему¬ 
дрости. 

26. Множество мудрыхъ —спасе¬ 
ніе міру, II царь разумный—благо¬ 
состояніе народа. 

27. Итакъ учитесь отъ словъ мо¬ 
ихъ, и получите пользу. 

17 -- 21. Въ этомъ отдѣлѣ онсатель сначала повторяетъ ранѣе высказанную мысль» 

что въ стремленіи къ премудрости—начало п условіе ея пріобрѣтенія, а затѣмъ цѣлымъ 
рядомъ посредствующихъ посылокъ приходитъ къ заключенію, что премудрость приво¬ 

дить къ господству {„царству'^) въ истинномъ и собственномъ смыслѣ, т. е. къ высшему 
достоинству и блаженству въ будущей жизни. Это заключеніе овъ предлагаетъ вниманію 
властителей народовъ, въ надеждѣ, что если они услаждаются временнымъ владычествомъ, 

то тѣмъ болѣе должны предпочесть премудрость, которая даетъ вѣчное царство. 

„Наблюденіе законовъ — залогъ безсмертія.. “ не тѣлеснаго, а духовнаго, въ 
блаженномъ общеніи съ Богомъ (см. Замѣч. кь I, 12 ст.). 

22—25 ст. Съ этого мѣста писатель начинаетъ говорить отъ лица Соломона н 
высказываетъ намѣреніе говорить о происхожденіи и существѣ премудрости. Эго вамѣ- 

реніе онъ высказываетъ торжественно, цѣлымъ ря.домъ сольныхъ выраженій и съ нѣко¬ 

торымъ полемическимъ оттѣнкомъ, какъ будто возражая противъ того направленій рели¬ 

гіозной жизни н въ іудействѣ, и особенно въ Египтѣ, которое изъ религіозной истины 
дѣлало тайну („не скрою отъ васъ тайны"). 

26 — 27 сг. Указывается на важное значеніе премудрости для общсствеинаго блага 
(ср. Прит. XI, 14) и изъ этого говорящій дѣлаетъ еще разъ призывъ послѣдовать его 
ваставленіямъ. 



106 ТОЛКОВАЯ ВИБЛ1Я ГЛАВА 7 

ГЛАВА 7-я. 

1. и я человѣкъ смертный, подоб¬ 
ный всѣмъ, потомокъ первозданнаго 
земнороднаго. 

2. И я въ утробѣ матерней обра¬ 
зовался въ плоть въ десятимѣсяч¬ 
ное время, сгустившись въ крови 
отъ сѣмени мужа и услажденія, 
соединеннаго со сномъ. 

8. И я родившись началъ дышать 
общимъ воздухомъ и ниспалъ на ту 
же землю, первый голосъ обнару¬ 
жилъ плачемъ одинаково со всѣми, 

4. вскормленъ въ пеленахъ и за¬ 
ботахъ, 

5. ибо ни одинъ царь не имѣлъ 
инаго начала рожденія: 

6. одинъ для всѣхъ входъ въ 
жизнь и одинаковый исходъ. 

7. Посему я молился, и дарованъ 
мнѣ разумъ, я взывалъ, и сошелъ 
на меня духъ премудрости. 

8. Я предпочелъ ее скипетрамъ и 
престоламъ и богатство почиталъ за 
ничто въ сравненіи съ нею; 

9. драгоцѣннаго камня я не срав¬ 
нилъ съ нею, потому что предъ нею 
все золото—ничтожный песокъ, а се¬ 
ребро—грязь въ сравненіи съ нею. 

10. Я полюбилъ ее болѣе здоровья 
и красоты и избралъ ее предпочти¬ 
тельно предъ свѣтомъ, ибо свѣтъ 
ея неугасимъ. 

VII. 
1 — 6. Веяній человѣкѣ по своей природѣ и происхожденію немощенъ, 7--по¬ 
этому онъ нуждается въ помощи Премудрости, 8—10,—Она для человѣка цѣннѣе 
всѣхъ благъ земныхъ, И—12 ибо она ихъ виновница. 13—21.— Въ Премудрости 
неистощимое сокровище всякаго рода знанія для людей. 22—30. По своему существу 

и происхожденію Премудрость божественна. 

Раскрытію ученія о Премудрости предшествуетъ рѣчь Соломона, устами котораго 
говоритъ писатель, о томъ, что оиъ имѣлъ общее со всѣми людьми тѣлесное происхо¬ 

жденіе, чувствовалъ ту же самую безпомощность при рожденіи, что и всѣ люди и будетъ 
имѣть одинъ со всѣми конецъ—смерть. Такнмъ началомъ писатель имѣлъ въ виду двоя¬ 

кую цѣль: 1) противопоставить смиреніе выдающагося и славнаго царя надменности тѣхъ 
властителей народовъ, къ которымъ онъ обращался въ предшествующихъ главахъ; 2) по¬ 

казать, что не знатное происхожденіе и не высокое общественное положеніе даетъ право, 

на обладаніе мудростью, она есть даръ Божій и каждый человѣкъ ее можетъ получить, 

если просить о томъ Бога. 

1—2 ст. Соломонъ вмѣстѣ со всѣми людьми имѣетъ общее физическое происхо¬ 

жденіе: „потомокъ первозданнаго земнороднаго'*, т. е. Адама (Быт. II, 7; Сир. XVII, 1; 

1 Кор. XV, 47). Даже способъ и образъ происхожденія одинъ и тотъ же (2 ст. ср. 
Іовъ X, 10; Пс. СХХХѴІІІ, 18—15). 

3—4 ст. При рожденіи онъ обнаружилъ ту же безпомощность, тѣ же потреб¬ 

ности, что и всѣ. „Выраженіе ниспалъ на ту же землю"* сопоставляютъ съ 19—20 ст. 

VIII гл. и видятъ въ немъ намекъ на предсуществованіе душъ. Однако, хотя мысль о 
предсуществованіи душъ писателю книги Премудрости С. ие чужда, въ данномъ мѣстѣ 
находить ее нельзя: контекстъ рѣчи говоритъ за то, что выраженіе „ниспалъ" указы¬ 

ваетъ только на образъ появленія человѣка пзъ лова матери. 
5—6 ст. Указывается основаніе („ибо") для предшествующаго. Соломонъ, хотя » 

царь, но не могъ имѣть никакихъ преимуществъ отиоентельво своего физическаго про¬ 

исхожденія, потому что „одинъ для всѣозъ входъ въ жизни и одинаковый исходъ'*' 
(смерть). 

7—10 ст. Такъ какъ жизнь человѣческая весьма жалка и безпомощна, то Соло- 
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11. А вмѣстѣ съ нею пришли ко 
.инѣ всѣ блага и несмѣтное богатство 
чрезъ руки ея; 

12. я радовался всему, потому что 
премудрость руководствовала ими, 
но я не зналъ, что она—виновница 
ихъ. 

13. Безъ хитрости я научился, и 
безъ зависти преподаю, не скрываю 
богатства ея. 

14. ибо она есть неистощимое со¬ 
кровище для людей; пользуясь ею, 
они входятъ въ содружество съ Бо¬ 
гомъ, посредствомъ даровъ ученія. 

, 15. Только далъ бы мнѣ Богъ го¬ 
ворить по разумѣнію и достойно мы¬ 
слить о дарованномъ, ибо Онъ есть 
руководитель къ мудрости и испра¬ 
витель мудрыхъ. 

16. Ибо въ рукѣ Его и мы и слова 

вонъ оросплъ себѣ отъ Бога премудростп и когда аолучвлъ ее, оцѣвилъ ее выше всѣхъ 
благъ земныхъ (ср. IX, 5 — 6 ст.; У11І, 21). 

„Сошелъ на меня духъ премудрости^. Эги слова можно понимать двояко: иди въ 
томъ смыслѣ, что Богъ просвѣтплъ естественный разумъ Соломона, въ такомъ случаѣ 
они будутъ значить тоже, что и выше стоящія слова; „даровалъ мнѣ разумъ^’, или 
водъ духомъ премудрости нужно разумѣть, особую божественную силу, воздѣйствующую 
на духъ человѣка, и тогда сошествіе духа премудрости нужно понимать, какъ сверхъ¬ 

естественное благодатное воздѣйствіе. Послѣднее объясненіе заслуживаетъ предпочтеніи, 

пбо во многихъ мѣстахъ своей книги писатель представляетъ Премудрость, какъ Боже¬ 

ственную силу, какъ нѣчто объективное (I, 5; VII, 22). 
Въ перечисленіи благъ земныхъ, сравнительно съ которыми предпочитается пре¬ 

мудрость, у писателя замѣчается нѣкоторая послѣдовательность: сначала онъ указываетъ 
блага внѣшнія, которыя человѣкъ самъ можетъ создать - богатство, власть (8 и 9 ст.); 
а затѣмъ называетъ такія блага, которыя являются даромъ Творца: здоровье, красота, 

солнечный свѣтъ (10 ст.). 
11—12. Вмѣстѣ съ премудростью пршлн къ нему и тѣ земныя блага, которыми 

онъ пренебрегъ ради ея. Это его радовало, ибо премудрость учила его правильному 
пользованію ими, хотя оиъ и не зналъ, что она ихъ виновница. 

11 ст. очевидно воспроизводитъ исторію Соломона (см. 3 Цар. 111, 13). 

.12 ст. „Я не зналъ, что она—виновница мжъ". Пониманіе этихъ словъ пред¬ 

ставляетъ трудность потому, что писатель устами того же Соломона учитъ о прему¬ 

дрости, какъ Божествепной силѣ, творящей міръ и управляющей имъ (22 ст.; VIII, 1, 5), 

поэтому НН тотъ, ни другой не могли не знать, что премудрость эта есгь виновница 
всѣхъ земныхъ благъ, которыми пользуется человѣкъ. Здѣсь слово „виновница" (^еѵі- 

тг;) употреблено не въ значеніи первопричины, а въ томъ смыслѣ, что слѣдованіе бо¬ 

жественной премррости ведетъ за собой, какъ естественное слѣдствіе, блага земныя. 

Этого Соломонъ, говоритъ писатель, не зналъ, когда рѣшилъ идти вслѣдъ премудрости, 

поэтому его рѣшеніе свободно отъ всякихъ подозрѣній въ корыстности. 
13—14. Писатель повторяетъ высказанную имъ ранѣе (VI, 23—25) мысль, что 

онъ преподаетъ ученіе о мудрости со всею полнотою, ничего не скрывря, потому что 
ея богатства неистощимы (VIII, 18). Главное же сокровище премудрости въ томъ, что 
она приводитъ человѣка „въ содружество съ Богомъ'^, т. е. въ тѣсное общеніе (ср. 

27—28 ст,). Къ этому человѣкъ „посредствомъ даровъ т/чсигя“. Какіе это 
дары и какъ они приводятъ къ Богу, писатель сказалъ выше (VI, 17 —19). 

15. Чтобы преподать совершенное ученіе премудрости, нужно имѣть о ней до¬ 

стойное ея представленіе {„достойно мыслить о дарованномъ'') и умѣть передать 
свое разумѣніе премудрости точными словами {„говорить по разумѣнію"). О томъ и 
другомъ царь Соломонъ, устами котораго говоритъ писатель книги, проситъ Бога, „ибо 
Онъ есть руководитель къ мудрости". 

16—21 ст. Оиосаніе человѣческой мудрости въ цѣломъ ея объемѣ и отдѣльныхъ 
частяхъ съ чисто теоретической стороны. Это оиисаніе напоминаетъ разсказъ 3-ей кв. 

Царствъ IV, 29—34 о мудрости Соломона. Изъ этого мѣста мы узнаемъ о циклѣ наукъ, 

которыя изучали образованные оврев въ послѣднія два столѣтія до Рожд. Хр. Науки 
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наши, и всякое разумѣніе и искус¬ 
ство дѣланія. 

17. Самъ Онъ даровалъ мнѣ не- 
ложное познаніе существующаго, 
чтобы познать устройство міра и 
дѣйствіе стихій, 

18. начало, конецъ и средину вре¬ 
менъ, смѣны поворотовъ и перемѣны 
временъ, 

19. круги годовъ и положеніе 
звѣздъ, 

20. природуживотныхъ и свойства 
звѣрей, стремленія вѣтровъ и мысли 
людей, различія растеній и силы 
корней. 

21. Позналъ я все, и сокровенное 
и явное, ибо научила меня Премуд¬ 
рость, художница всего. 

ате слѣдующія: хронологія, астронояія, зоологія, авгелологія (ученіе о духахъ), освхо- 

логія, ботаника, форяакологія и, по Ѵ‘111, 8 ст.. исторія и риторика. Этотъ подробный 
перечень наукъ писатель сдѣлалъ для того, чтобы показать, какое громадное богатство 
знаній мудрость человѣческая черпаетъ пзъ неистощимаго источника Премудрости Боже¬ 

ственной. 

17 ст. „...Неложное познаніе существующаго'^... (тйѵбѵхмѵ уѵйаіѵ 
Это выраженіе нѣкоторые экзегеты объясняютъ изъ началъ платоновской философіи. Платонъ 
различалъ знаніе бытія чувственнаго, міра явленій, отъ знанія бытія безусловнаго іі 
абсолютнаго, міра идей, тсі бѵта или хЬ бѵ. Думаютъ, что и нашъ писатель выраже¬ 

ніемъ „хйѵ бѵхсоѵ уѵйаіѵ" показалъ, что онъ согласно Платону различаетъ между зна¬ 

ніемъ идей и знаніемъ яв.леній. Однако дальнѣйшая рѣчь писателя не оправдываетъ 
такого толкованія. Съ 18—20 ст. писатель говоритъ опредѣленно, изъ чего состонгь 
„познаніе существующаго". Указанныя имъ науки ясно говорятъ, что оиъ не вкладывалъ 
платоновскаго смысла въ выраженіи „хйѵ бѵхсоѵ уѵйаіѵ". „Познаніе существующаго" 
это—званіе всѣхъ явленій, которыя окружаюгь человѣка. Предикатъ „неложное" ука¬ 

зываетъ только на осповатслыіость н совершенство эгпхь знаній. 

18—19. Говорится о познаніяхъ въ хронологіи и астрономіи. 

„Начало, конецъ и средину временъ...". т. с. познаніе мѣры и продолжитель¬ 

ности времени вообще. 
„Смѣны поворотовъ и п^емѣнъ временъ..." Разумѣются знанія движенія 

планетъ и связанныхъ съ нимъ измѣненіяхъ въ температурѣ воздуха, направленіи вЬтровыі 
др. атмосферическихъ явленій. 

„Круги года..." т. е. смѣны дня и ночп, мѣсяцевъ и временъ года. 

20 ст. Въ этомъ перечнѣ обращаетъ на себя вниманіе выраженіе „стремленія 
вѣтровъ" (р(аі 7гѵеир,аха)ѵ). Трудно допустить, чтобы рѣчь здѣсь шла имеино о вѣтрахъ, 
какъ переводить русскій текстъ и какъ понимали многіе экзегеты. Упоминаніе о вѣт¬ 

рахъ здѣсь было бы веумѣстио, такъ какъ въ этомъ стихѣ писатель не говоритъ о 
стихійныхъ явленіяхъ природы. Когда писатель дѣйствительно говоритъ о вѣтрахъ, онъ 
употребляетъ другое выраженіе: „р^аі йѵіркоѵ". Наконецъ и самое главное, перечисле¬ 

ніе предметовъ въ 20 ст. дѣлается парами и каждая пара перечисляемыхъ предметовъ 
взята изъ одной и той же области: 1) „природа животныхъ и свойства звѣрей", 

2) „различія растеній и силы корней", только третья пара представляетъ странное 
сочетаніе: „стремленія вѣтровъ и мысли людей". Соединяются предметы ничего общаго 
между собою ве имѣющіе, тогда какъ слѣдовало ‘бы ожидать сочетанія аиалогичи го 
съ предшествующими. Всѣ эти стравности исчезнутъ, если мы греческое слово пѵеиріі- 

хмѵ будемъ переводить—„духовъ". Значитъ предметомъ знанія въ этой парѣ указы¬ 

вается міръ духовъ и духовный міръ человѣка. Ученіе о духахъ, ихъ природѣ, вліяніи 
на судьбу человѣка занимало видное мѣсто въ міровоззрѣніи древняго человѣка. 

21. Писатель дѣлаегь заключеніе къ своему описанію объема человѣческой муд¬ 

рости. Все богатое содержаніе ея человѣкъ получилъ отъ Премудрости Божіей, которая 
дѣйствуетъ во всемъ мірѣ, все образуетъ и приводитъ въ порядокъ,, поэтому она— 

„художница всего". 
22—^ ст. Излагается ученіе о существѣ премудрости, ея происхожденій и дѣ¬ 

ятельности во вселенной. 
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22. Она есть духъ разумный, свя¬ 
тый, единородный, многочастный, 
тонкій, удобоподвижный, свѣтлый. 

чистый, ясный, невредительный, 
благолюбивый, скорый, неудержи¬ 
мый. 

22. 22 от. съ предшествующимъ связанъ частицей уар. Эта связь указываетъ на 
то, что здѣсь дается основаніе предшествующему. Именно, писатель взобраяшетъ вамъ 
Божественвый духъ премудрости въ его міровой дѣятельвости, чтобы показать, почему 
премудрость выше названа „художницей всего" (21 ст) п почему она является источникомъ 
многоразличныхъ п всеобъемлющихъ знаній. Существо и дѣятельность премудрости ближе 
опредѣляется 21-мъ предлкатомъ. 

„Она есть духъ разумный''... Духомъ премудрость названа, какъ дѣйствующая и 
открывающаяся Божественная сила, существующая сама въ себѣ и являющаяся средо¬ 

точіемъ различныхъ свойствъ и дѣйствій, ей вепосредсгвевно принадлежащихъ и 
далѣе писателемъ ей усвояемыхъ. Вредикаіъ „разумный", ѵоерб;, у Платона часто 
употребляется для обозначенія чисто духовнаго бытія. Принимая его въ этомъ смыслѣ, 

мы получимъ здѣсь ту мысль, что въ существѣ Божественной Премудрости, какъ дѣй¬ 

ствующей во вселенной силѣ, не должно мыслить пичего матеріальнаго. Но эта мысль 
дана уже въ понятіи „духъ" и прилагательное ѵоерб? прп такомъ его пониманіи было бы 
тождесловіемъ, поэтому лучше „тгѵоОріа ѵоербѵ" понимать въ значеніи ѵооОѵ. 

...„Святый"...—употреблено здѣсь въ томъ же значеніи, какъ и въ I, 5 ст. 

... „Единородный, многочастный"... (роѵоуеѵі?, тоХорерб?). Первый предикатъ 
указываетъ на однородность природы, сзвачаетъ простой, недѣлимый. „Многочастный" же 
не означаетъ понятія противоположнаго предшествующему предикату, а значитъ то, что 
сила и дѣятельность Премудрости распространяется по всему міру, во всѣхъ его частяхъ, 
во всѣхъ областяхъ. Это свойство Премудрости раскрыто въ VIII, 1 ст. и у Ап. Павла 
1 Кор. XII, 11. 

...„Тонкій"... (кекхбч), ибо иначе премудрость не могла би проникать весь міръ. 

Это слово слѣдуетъ понимать, какъ образно говорящее о духовности премудрости. 
„Удобоподвиокный"... (ебх(ѵіг)тоѵ). Это свойство можно разсматривать, какъ слѣд¬ 

ствіе оредшествующаго. Подробнѣе оно раскрывается писателемъ въ 24 ст. 

...„Свѣтлый, чистый, ясный... Всѣ эти предикаты указываютъ на свѣтоносную при¬ 

роду Премудростн. Какой источникъ этого свѣта у Премудрости указываетъ 26 ст. 

„Невредительный"имѣетъ активное и пассивное значеніе. Въ пер¬ 

вомъ случаѣ будетъ значить — никому не причиняющій вреда. Такой смыслъ очень 
скуденъ, поэтому лучше брать этотъ предикатъ въ пасспвномъ значеніе; неповре¬ 

жденный. нетронутый взиѣвеиіяии чувственнаго земного бытія, неизмѣняемый. 

„Скорый, неудержимый"... Предикаты означаютъ энергію Премудрости, какъ міро- 

образующей и міръ проникающей сплы. 
„Благодѣтельный, человѣколюбивый"... понимаются въ смыслѣ 

указанія на Божественную благость, какъ едпиствеияое побужденіе къ творенію міра. 

Однако, сравнивая это мѣсто съ I, б. ст., съ большимъ основаніемъ здѣсь можно 
видѣть указаніе на отношеніе премудрости къ нравственному міру. 

„Твердый, непоколебимый"... Законы, устанавливаемые премудростью и въ мірѣ 
физическомъ, и въ мірѣ нравственномъ, неизмѣнны. Основаніе этой неизмѣняемости въ 
неизмѣняемости самой премудрости. 

„Спокойный, безпечальный"... Указывается на моментъ самодовлѣеиости Прему¬ 

дрости 
„всевидящій"'., см. I, 6—10 ст. 
„Проникающій всѣ у.нные, чистые, тончайшіе души". Этотъ предикатъ по¬ 

казываетъ, что премудрость управляетъ не только природой н людьми, но и міромъ 
высшихъ духовъ. 

Что касается числа (21) предикатовъ, то экзегеты обращали вниманіе на то, что 
оно является произведеніемъ 3 и 7. Оба этн числа почитались у евреевъ за священныя 
(Чпел. XIX, 12; Сир, XXV, 1; Зах. 111, 9; 4 Цар. V, 10, IV, 35; Притч. IX, 1). 



110 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 7. 

23. благодѣтельный, человѣколю¬ 
бивый, твердый, непоколебимый, 
спокойный, безнечальный, всевидя¬ 
щій и проникающій всѣ умные, 
чистые, тончайшіе духи. 

24. Ибо премудрость подвижнѣе 
всякаго движенія, и по чистотѣ 
своей сквозь все проходитъ и про¬ 
никаетъ. 

25. Она есть дыханіе силы Божіей 
и чистое изліяніе славы Вседержи¬ 
теля, посему ничто оскверненное не 
войдетъ въ нее. 

26. Она есть отблескъ вѣчнаго 

свѣта и чистое зеркало дѣйствія 
Божія и образъ благости Его. 

27. Она—одна, но можетъ все и, 
пребывая въ самой себѣ, все обнов¬ 
ляетъ, и переходя изъ рода въ родъ 
въ святыя души, приготовляетъ дру¬ 
зей Божіихъ и пророковъ: 

28. ибо Богъ ни кого не любитъ, 
кромѣ живущаго съ премудростью. 

29. Она прекраснѣе солнца и пре¬ 
восходнѣе сонма звѣздъ; въ сравне¬ 
ніи со свѣтомъ она выше; 

30. ибо свѣтъ смѣняется ночью, а 
премудрости не превозмогаетъ злоба. 

Поэтому весьма вѣроятно, что количество предикатовъ до 21-го было доведено писате¬ 

лемъ намѣренно, по крайней мѣрѣ многіе предикаты являются однозначущнми и ничего 
не прибавляютъ къ существу дѣла. Указать какой-либо порядокъ въ перечисленіи пре¬ 

дикатовъ очень трудно и всѣ попытки экзегетовъ до силъ поръ были безуспѣшны. 

Можно только сказать, что одни предикаты опредѣляютъ метафизическую природу духа 
премудрости, другіе нравственную; первые объясняютъ дѣйствіе премудрости въ мірѣ 
вообще, вторые—ея дѣйствія въ мірѣ разумныхъ существъ. 

24—30 ст. Въ этомъ отдѣлѣ писатель опредѣляетъ и поясняетъ нѣкоторыя свойства 
Преиудростп, о которыхъ онъ говорилъ въ двухъ предшествующихъ стихахъ. 

24. Говорится о подвижности п вездѣприсутствіи Премудрости, въ поягненіе ука¬ 

занныхъ въ 22 ст. свойствъ ея: „духъ—удобоподвнжный, тонкій, чистый". 

25. Основаніе указанныхъ выше свойствъ Премудрости лежитъ въ ея родствѣ и 
тѣсной связи съ Богомъ. 

„Она есть дыханіе силы Божіей“... Подъ образомъ „дыханія" въ Библіи часто 
представляется творческая дѣятельность Божія (Пс. XXXII, 6; Іовъ XXXIII, ,4; Сир. 

XXIV, 3). Поэтому названіе Премудрости „дыханіемъ силы В...“ означаетъ то, что она 
непосредственная участница въ твореніи 

‘ ...„чистое изліяніе славы Вседержителя"... „Изліяніе" (ііпбрроіа.) слѣдуетъ 
ли понимать какъ поэтическое и образное выраженіе или въ собственномъ нмманепт- 

иомъ для Бога смыслѣ? Въ библіи образъ изліянія часто употребляется для обозначенія 
полноты и изобилія даровъ Св. Духа (Іоиль III, 1; Ие. XXXII, 15; ХЫѴ, 3; Зах. 

XII, 12; Прит. I, 23, Дѣян. II, 45; Тнт. III, 11). Примѣняя этотъ образъ въ дан¬ 

номъ случаѣ, получимъ ту мысль, что Богъ изливаетъ свою премудрость на всѣ свои 
дѣла, отсюда видимая во всей вселенной Божественная Премудрость называется какъ 
нѣчто изливаемое или „изліянія" отъ Бога, безъ всякаго отношенія этого выраженія 
къ имманентной жизни Боятіей. Это объясненіе, вѣрное само по себѣ, къ контексту 
рѣчи менѣе подходитъ, чѣмъ то, которое опирается на буквальномъ пониманіи слова 
„изліяніе". Писатель въ этомъ мѣстѣ (начин, съ 22 ст.) говорптъ о Премудрости, 
какъ разливающейся во всей вселенной Божественной силѣ, исходящей нзъ существа Божія, 
поэтому вѣрнѣе предположить, что со словомъ „изліяніе" онъ соединялъ понятіе эманаціи 

„ничто оскверненное не войдетъ въ нее" ср. I, 5 ст. 

26. „Она есть отблескъ вѣчнаго свѣта"... Вѣчнымъ свѣтомъ здѣсь названо Выс¬ 

шее существо. Богъ. Въ В. Зав. Онъ часто представляется въ это.чъ образѣ (Исх. 
XV, 13; XXIV, 17; XXVI, 14; Іов. ХЫ, 12; Пс. ХІЛХ, 2; ЬХХІХ, 8. Іез. I, 29. 

Аввак. ІИ, 3). „Отблескъ"—отраженіе. Божественная премудрость названа такъ потому, 

что въ ней отражаются Божественныя величіе и слава. 

„Образъ благости Его", ибо въ дѣлахъ премудрости проявляется Божественная 

благость. 
27—30 ст. Указывается дѣйствіе Премудрости въ нравственномъ мірѣ; она ири- 
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ГЛАВА 8-я. 

1. Она быстро распростирается 
отъ одного конца до другаго и все 
устрояетъ на пользу. 

2. Я полюбилъ ее и взыскалъ отъ 
юности моей, и пожелалъ взять ее 
въ невѣсту себѣ и сталъ любителемъ 
красоты ея. 

3. Она возвышаетъ свое благород¬ 
ство тѣмъ, что имѣетъ сожитіе съ 

Богомъ, и Владыка всѣхъ возлю¬ 
билъ ее: 

4. она таинница ума Божія и из¬ 
бирательница дѣлъ Его. 

5. Если богатство есть вожделѣн¬ 
ное пріобрѣтеніе въ жизни, то что 
богаче премудрости, которая все 
дѣлаетъ? 

готовляетъ носителей добра (27--8) и успѣшно борется со зломъ: „злоба не превозмо¬ 

гаетъ ея“ (30 ст). 

ТШ. 

1—2. Писатель отъ лица царя Соломона говоритъ, что онъ еще съ юности стремился 
къ мудрости; .3—4, по причинѣ ея внутренней близости къ Богу и 5—8, важнаго 
значенія вообще для жизни человѣка и 9—16 въ особенности для царя въ его упра¬ 
вленіи народомъ. — 17—21, Зная что премудрость — даръ Божій, онъ обращается съ 

молитвой о дарованіи ея къ Богу. 

2 ст. Псевдосолоионъ вновь (VII, 7) говоритъ о своей любви къ премудрости и 
своемъ ревностномъ стремленіи къ ней (ср. Сир. Ы, 13—21). Аллегорія, которой писа¬ 

тель пользуется, означаетъ самую глубокою любовь къ мудрости и тѣснѣйшее единеніе 
съ ней. Эти отношенія къ мудрости побуждаютъ писателя далѣе снова говорить о ея 
преныуществаіъ и значеніи. Понятія божественной и человѣческой мудрости у него въ 
этомъ разсказѣ точно не разграничиваются: 1 ст. и 4 относятся къ первой, 2 и 5 

только къ послѣдней, 3 ст. можао понимать въ отношеніи къ обоимъ. 

3. „Ока возвышаетъ (свое) благородство тѣмъ, чшо имѣетъ сожитіе сь 
Богомъ"... Русскій текстъ, встававъ для поясненія мѣетоимѣніе „свое", опредѣлилъ смыслъ 
этихъ словъ въ отношеніи къ премудростн, какъ свойству Божественному. Родство и близость 
(„сожитіе—образъ взятъ изъ брачныхъ отношеній въ соотвѣтствіе съ предшествующимъ 
„невѣста") премудрости къ Богу возвышаютъ ея внутреннее достоинство и значеніе. 
Нѣкоторые экзегеты выраженіе „во-вышаегь благородство" относятъ къ человѣческому 
благородству, которое возвышается премудростью (разумѣя подъ нимъ связанныя съ 
рояѵденіеиъ преимущества). Но противъ земныхъ преимуществъ въ отношеніи къ премудрости 
писатель уже высказался (VII, 1—6), а затѣмъ ближайшій контекстъ болѣе благопріят¬ 

ствуетъ 1-иу пониманію даннаго мѣста, наконецъ образъ „сожитіе" тоже говоритъ за 
то, что здѣсь рѣчь идетъ о премудрости, какъ внутреннемъ свойствѣ Божіемъ. 

4. „Она таинница у.на Божія"... „Таинница", т. е, посвященная въ тайны 
Божіи, глубоко освѣдомленвая во внутренней жизни Божіей („ума Божія"). „Избиратель¬ 
ница дѣлъ Его". ОЬ-ыгсвеш ъющ вы’ршеяік даетъ 9 ст. IX гл. Премудрость выбираетъ 
между дѣлами Божіими, идея которыхъ находится въ умѣ Божіемъ, такія, которыя твор¬ 

ческою волею должны быть осуществлены въ извѣстный моментъ. Такимъ образомъ это 
выраженіе значитъ: Богъ творитъ міръ премудростью. 

5—8 ст. Премудрость является источнвкомъ драгоцѣнныхъ для человѣческой жизни 
благъ, какъ внѣшнихъ, такъ и внутреинвіъ. Эта мысль у писателя раскрыта въ четы¬ 

рехъ условныхъ предложеніяхъ. 

5. Подъ „богатствомъ" нѣкоторые экзегеты разумѣютъ здѣсь духовныя н мораль¬ 

ныя блага. Но писатель на такой смыслъ не дѣлаетъ никакихъ указаній, между тѣмъ 
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6. Если же благоразуміе дѣлаетъ 
многое, то какой художникъ лучше 
ея? 

7. Бели кто любитъ праведность,— 
плоды ея суть добродѣтели: она на¬ 
учаетъ цѣломудрію и разсудитель¬ 
ности, справедливости и мужеству, 
полезнѣе которыхъ ничего нѣтъ 

для людей въ жизни. 
8. Если кто желаетъ большой 

опытности, мудрость знаетъ давно¬ 
прошедшее и угадываетъ будущее, 
знаетъ тонкости словъ и разрѣше¬ 
ніе загадокъ, предузнаётъ знаменія 
и чудеса и послѣдствія лѣтъ и вре¬ 
менъ. 

какъ выше (VII, 11—12) овъ уже ска.чаіъ, что премудрость даетъ и матеріальныя 
блага. Послѣднія въ ея власти, ибо она художница и управительница вселенной, поэтому 
она выше в цѣннѣе ихъ всѣхъ. 

6. Если обыкновенное человѣческое благоразуміе помогаетъ намъ въ достиженіи 
вашихъ цѣлей, то тѣмъ болѣе существеввую пользу можетъ оказать вамъ премудрость, 
сила и дѣятельность которой проявились въ образованіи и устройствѣ вселенной. Выра¬ 

женіе „художникъ" (тб;(Ѵііг){) взято здѣсь въ соотвѣтствіе съ тѣмъ, что премудрость 
изображается въ книгѣ, какъ художница. 

7. Премудрость удовлетворяетъ стремленію человѣка къ праведности, ибо она 
источникъ всякой добродѣтели. Отъ нея происходятъ четыре главныхъ добродѣтели: 

цѣломудріе, разсудительность, справедливость п мужество. Это четырехчлеиное дѣленіе 
служитъ несомнѣннымъ доказательствомъ знакомства-писателя съ греческой философіей. 

Такое дѣленіе добродѣтели впервые находимъ у Платона, потомъ у стоиковъ и позднѣе 
въ іудейско-алексавдрійской философіи. Ппсатель книги премудрости С., нужно полагать, 
познакомплся съ этимъ ученіемъ о добродѣтели изъ послѣдняго псточника, а вс непо¬ 

средственно изъ Платона, съ которымъ онъ здѣсь расходится. У Платона главныхъ добродѣ¬ 

телей считалось собственно три (разсуднтельвость, мужество и цѣломудріе) въ соотвѣтствіе съ 
трехчастныиъ дѣленіемъ душе, четвертая же, справедливость, разсматривалась не какъ особое 
свойство души, но какъ гармонія всей духовной жизни, когда каждая сила, сиособность 
свободно развиваются. Писатель книги Премудрости Соломона такого иредставленія о 
четырехъ добродѣтеляхъ не могъ имѣть уже потому одному, что онъ не раздѣлялъ пла¬ 

тоновскаго взгляда о трехъ-частномъ дѣленіи души. Понятіе „справедливость" у него 
употребляется въ двоякомъ значеніи: въ нача.тѣ стиха („праведность" — 5ічаіосзбѵт)) 

какъ добродѣтель въ дѣломъ, а потомъ—какъ часть ея. Если первое приближается къ 
платоноискому пониманію, то второе отъ него значительно разнится: 5ічаіоабѵій озна¬ 

чаетъ здѣсь справедлпвыя отношенія въ людямъ (ср. IX, 3). 

8 ст. Премудрость объединяетъ въ себѣ множество разнообразныхъ званій. Мысль 
та же, что и въ ѴП, 14—21 ст., хотя тамъ названы болѣе физическіе в сстсственио 
историческіе предметы, здѣсь же рѣчь идетъ о такихъ познаніяхъ, которыя касаются 
человѣческой жпзнп н отношеній. 

„Если кто желаетъ большой опытности'^... широкаго жизненнаго опыта (Сир. 

XXV, 5), который пріобрѣтается не только лпчнымъ пережпвавіемъ, но и знакомствомъ 
съ опытомъ, знаніями другихъ людей, тотъ пусть обратится къ мудрости, которая 
„знаетъ давно прошедиіее и угадываетъ будущее". Хорошее знаніе прошлой исторіи 
человѣчества и -широкое знакомство съ настоящимъ даетъ возможность людямъ предуга¬ 

дывать и будущія событія. 
„Тонкости словъ и разрѣшеніе загадокъ". Подъ первыми'разумѣется пскусно 

составленныя рѣчи, затѣмъ прптчи, подъ вторымъ — загадки въ собственномъ смнс.дѣ 
(Суд. XIV, 12). Умѣнье разбнратся во всемъ этомъ состав.іяло необходимое качество 
восточнаго мудреца, этнмъ, какъ извѣстно славился Соломонъ. (3 Цар. V, 12; Сир. 

ХЬѴІІ, 15—17; Притч. I), 

„Предузнаетъ знаменія и чудеса "... Ср. X, 16 ст. 

„Послѣдствія лѣтъ и временъ"..., слова имѣютъ тоже значеніе, что и предше¬ 

ствующее выраженіе „угадываетъ будущее" (ср. Дѣян. I, 7; I Сол, V, 1). 
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9. Посему я разсудилъ принять 
ее въ сожитіе съ собою, зная, что 
она будетъ мнѣ совѣтницею на доб¬ 
рое и утѣшеньемъ въ заботахъ и 
печали. 

10. Чрезъ нее я буду имѣть славу 
въ народѣ и честь предъ старѣй¬ 
шими, будучи юношею; 

11. окажусь проницательнымъ въ 
судѣ, и въ глазахъ сильныхъ за¬ 
служу удивленіе. 

12. Когда я буду молчать,—они 
будутъ ожидать, и когда начну го¬ 
ворить,— будутъ внимать, и когда 
продлю бесѣду,—положатъ руку на 
уста свои. 

13. Чрезъ нее я достигну безсмер¬ 
тія и оставлю вѣчную память буду¬ 
щимъ послѣ меня. 

14. Я буду управлять народами, 
и племена покорятся мнѣ; 

15. убоятся меня, когда услышатъ 

обо инѣ страшные тираны; въ на¬ 
родѣ явлюсь добрымъ и на войнѣ 
мужественнымъ. 

16. Вошедъ въ домъ свой, я успо¬ 
коюсь ею, ибо въ обращеніи ея нѣтъ 
суровости, ни въ сожитіи съ нею 
скорби, но веселіе и радость. 

17. Размышляя о се.мъ самъ въ 
себѣ и обдумывая въ сердцѣ сво¬ 
емъ, что въ родствѣ съ премуд¬ 
ро стыо—без смертіе, 

18. и въ дружествѣ съ нею—бла¬ 
гое наслажденіе, и въ трудахъ рукъ 
ея богатство неоскудѣвающее, ивъ 
собесѣдованіи съ нею—разумъ, и въ 
общеніи словъ ея—добрая слава,— 
я ходилъ и искалъ, какъ бы мнѣ 
взять ее себѣ. 

19. Я былъ отрокъ даровитый и 
душу получилъ добрую; 

20. притомъ, будучи добрымъ, я 
вошелъ и въ тѣло чистое. 

9-16 ■сі. Писатель до этого говорилъ о существѣ премудрости вообще. Теперь 
отъ лица цари Соломона онъ виеназнвастъ, какія надежды у него лично соединялись 
съ нріоОрѣтеніеиъ нремудростп. Чрезъ нее онъ надѣялся обезпечить успѣхъ своей 
общественной дѣятсльностп (9—15) и счастье семейной жизни (16 ст.). 

10 ст. ср. 3 Дар. У, 11, 14; X, 1, 6-7; Сир. ІГ, 13; XXXVIII, 24. 
11 ст. ср. 3 Дар. III, 16—28. 
12 ст. ср. І0В. XXIX, 9; ХЬ, 4; Притч. XXX, 32. 
13 ст. ср. I, 15; III, 4. 
14-15 ст. Содержаніе этихъ стиховъ не соотвѣтствуетъ характеру исторической 

личности Соло.мона. который нс былъ вопнственныиъ царемъ и не покорялъ чужезем¬ 
ныхъ народовъ. Писатель очевидно идеализируетъ личность Соломона, онъ выводитъ 
его въ своемъ сочиненіи, какь живого носителя мудрости, поэтому приписываетъ ему 
всѣ качества, какія должны быть въ такой идеальной лнчвости. 

17—18. По свойственной писателю маиерѣ въ этихъ стихахъ онъ кратко повто¬ 
ряетъ широко раскрытую пмъ выше мысль о значеніи мудрости и о своемъ желаніи ея 
пріобрѣтенія. „Размышляя о семъ самъ въ себѣ н обдумывая въ сердцѣ своемъ (II, 21), 
что въ родствѣ съ премудростью—безсмертіе (см, 13 ст. VI, 17—20), и въ дружествѣ 
съ ней благое нашіажденіе (ем. 16 ст.) и въ трудахъ рукъ ея—богатство неоекудѣ- 
вающее (см. VII, 11; VIII, 5) п въ собесѣдованіи съ нею—разумъ (ем. VI, 15; VII, 
16; VIII, 6) и въ общеній с.'.'овъ ея—добрая слава (VIII, 10 ст.), я ходилъ и иска;іъ, 
какъ бы мнѣ взяіъ ее“ (VII, 7, 8, 10; VI, 16). 

19—20. Писатель указываетъ новый мотивъ своего стремленія къ пріобрѣтенію 
мудрости. До сихъ поръ овъ указывалъ основаніе къ этому объективное, въ существѣ 
премудрость, въ ея значеніи для человѣка; тенерь указываетъ мотивъ субъективный, въ 
стремленіи къ мудрости всего лучшаго въ человѣческой природѣ. Эго мѣсто стоитъ въ 
параллели съ VII; 1 —7 ст. Какъ тамъ оиъ училъ, что человѣкъ, если даже онъ родился 
въ наилучшнхъ внѣшнихъ условіяхъ, самъ ио себѣ, безъ премудрости ничего не можетъ 
сдѣлать; такъ теперь онъ говоритъ, что даже при несомнѣнномъ природномъ стремленіи 
къ добру, оиъ не можетъ обойтись безъ божественной помощи. 

„Я былъ отрокъ даровитый и душу получилъ я добрую...“ Эти два предло¬ 
женія въ греческомъ текстѣ соединены связкой ({і&ХХоѵ 8ё), которая часто употребляется для 
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21. Познавъ же, что иначе не могу 
овладѣть ею, какъ если даруетъ 
Богъ,—и что уже было дѣломъ ра¬ 
зума, чтобы познать, чей этотъ 

даръ,—я обратился къ Господу и 
молился Ему, и говорилъ отъ всего- 
сердца моего: 

ГЛАВА 9-я. 

]. Боже отцовъ и Господи мило¬ 
сти, сотворившій все словомъ Тво¬ 
имъ. 

2. и премудростью Твоею устроив¬ 

шій человѣка, чтобы онъ владыче¬ 
ствовалъ надъ созданными Тобою 
тварями 

3. и управлялъ міромъ свято и 

обозначенія поаравкп къ аредшествующей аыслн (ем. Гал. IV, 9; Еф. IV, 28; V, 11; 
Рим. ѴІП, 34). Поэтому оре.дикать „даровитый" означаетъ здѣсь одаренный 
стремленіемъ къ добру. Выраженіе „душу получилъ добрую" можетъ быть понято въ 
двухъ противоположныхъ смыслахъ: что тѣла образуются раньше, чѣмъ души, или обратно, 
души существуютъ раньше, чѣмъ онѣ начинаютъ жить въ тѣлахъ. Послѣдующія слова 
говорятъ въ пользу второго пониманія. „Будучи добрымъ" йѵ), т. е. мое 
собственное я, моя душа уже была доброй, прежде чѣмъ вошла „въ тѣло чистое", т. е. 
такое, въ которомъ власть чувственныхъ движеній не была столь сильной, чтобы могла 
заглушить стремленіе къ добродѣтели. Такимъ образомъ въ данномъ мѣстѣ содержите» 
намекъ на ученіе о предсуществованіи душъ. Въ Ветхомъ Завѣтѣ нѣтъ ипкакихъ указаній 
на это ученіе; писатель книги Превудроетн могъ заимствовать его только изъ Плато- 
иовской философіи. Однако ученіе о предсуществованіи душъ Платона у него значи¬ 
тельно измѣнено. По Платону только согрѣшившія, падшія души посылаются въ тѣла; 
здѣсь оиѣ ведутъ борьбу со всѣмъ гѣиъ зломъ, источникомъ котораго является тѣло в 
если одерживаютъ побѣду надъ низкими плотскими чувствами, то возвращаются по сиертп 
въ свое первоначальное блаженное состояніе, если же подчиняются тѣлу—гвбвутъ. У 
писателя книги Премудрости Соломона, напротивъ „добрая душа" посылается въ тйло 
н притомъ „тЬло чистое". Значитъ лн это, что писатель не смотритъ на тѣло, какъ 
на источникъ зла? Отвѣтъ найдемъ въ IX, 15: „т.тѣнпое тѣло отягощаетъ душу, и эта 
земная храмина подавляетъ иногозаботливый умъ". 

21 ст. Будучи хорошо одаренъ отъ природы, псевдо-Соломонъ тѣмъ пе менѣе не 
считалъ возможнымъ достигнуть мудрости одними своими усиліями. Онъ зналъ, что 
премудрость— есть даръ Божій и о немъ слѣдуетъ молиться. Дѣло естественнаго разума 
сказать—„чей это даръ" и кому молиться. 

IX. 
Молитва отъ лица Соломона о ниспосланіи мудрости. 1—4. Исповѣданіе благости, 
всемогущества и мудрости Божіей и высокаго назначенія человѣка. 5—8. Указаніе 
личныхъ обстоятельствъ яснзни. 9—І9. Везъ премудрости человѣкъ не можетъ познать 

волю Божію и исполнить свое назначеніе. 

1— 4 ст. Вступленіе въ молитву Соломопа. Ппсатель говорвгь о Божественной 
благости, всемогуществѣ в нудроств в о высшемъ вазначенів человѣка. 

1 ст. Въ обращенія писатель выражаетъ ту мысль, что Ботъ, вслѣдствіе своего 
отношенія къ Израилю („Боже отцевъ"), но причинѣ Своей ивлости в въ силу Своего 
всемогущества захочетъ н можетъ надѣлить его мудростью. 

2— 3 ст. Приводится дальнѣйшее основаніе, ночеиу псевдо-Солоховъ надѣется на 
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справедливо, и въ правотѣ души 
производилъ судъ!. 

4. Даруй мнѣ присѣдяшую пре¬ 
столу Твоему премудрость и не 
отринь меня отъ отроковъ Твоихъ, 

5. ибо я рабъ Твой и сынъ рабы 
Твоей, человѣкъ немощный и крат¬ 
ковременный и слабый въ разумѣ¬ 
ніи суда и законовъ. 

6. Да хотя бы кто и совершенъ 
былъ между сынами человѣческими, 
безъ Твоей премудрости онъ будетъ 
признанъ за ничто. 

7, Ты избралъ меня царемъ на¬ 
рода Твоего II судьею сыновъ Тво¬ 
ихъ и дщерей; 

8. Ты сказалъ, чтобъ я построилъ 
храмъ на святой горѣ Твоей и 
алтарь въ городѣ обитанія Твоего, 
по подобію святой скиніи, которую 
Ты предуготовилъ отъ начала. 

9. Съ Тобою премудрость, кото¬ 
рая знаетъ дѣла Твои и присуща 

была, когда Ты творилъ міръ, и 
вѣдаетъ, что угодно предъ очами 
Твоими и что право по заповѣдямъ 
Твоимъ; 

10. ниспошли ее отъ святыхъ не¬ 
бесъ и отъ престола славы Твоей 
ниспошли ее, чтобы она споспѣше¬ 
ствовала мнѣ въ трудахъ моихъ, и 
чтобъ я зналъ, что благоугодно 
предъ тобою; 
И. ибо она все знаетъ и раз¬ 

умѣетъ и мудро будетъ руководить 
меня въ дѣлахъ моихъ, и сохра¬ 
нитъ меня въ своей славѣ; 

11. и дѣла мои будутъ благо¬ 
пріятны, и буду судить народъ 
Твой справедливо и буду достой¬ 
нымъ престола отца моего. 

13. Ибо какой человѣкъ въ со¬ 
стояніи познать совѣтъ Божій? или 
кто можетъ уразумѣть, что угодно 
Господу? 

всиолнсвіе своей «олитвы. Это основаніе—въ высокомъ назначеніи человѣка. Человѣкч» 
по самому своему устройству назначался Премудростью Божіею къ господству надъ при¬ 
родой и высокому управленію міромъ (Быт. II, 25; По. VIII, 7; Сир. XVII, 1). Такая 
его задача дѣлаеіч> для него необходимымъ усвоеніе Премудрости Божіей. 

...„Управлялъ міромъ свято и справедливо.Оба эти понятія („Свято и 
справедливо") въ Священномъ Писаніи часто соединяются вмѣстѣ (.Іук. I, 75; Еф. IV, 24); 
первое означаетъ устремленіе души къ Богу, второе опредѣляетъ должныя отношенія 
къ ближнимъ. 

4. „Даруй мнѣ присѣдящую престолу Твоему премудрость...“ Поэтиче¬ 
ское олицетвореніе Премудрости, какъ п выше (VI, 14). 

„Не отринь меня отъ отроковъ Твоихъ“ ср. II, 13 ст. 
5 — 8 ст. Царь мотивируетъ свою просьбу обстоятельствами личной жизни, при¬ 

чемъ въ 5 - 6 ст. онъ указываетъ на свою природную слабость, общую у него со всѣми 
прочими людьми, а 7—8 ст. на высокое назначеніе, данное ему отъ Бога: >) быть 
царемъ Израиля (7) я ‘^) построить храмъ. 

9—13. Выполнить свое высокое назначеніе царь можетъ только при помощи 
Преиудрост'н, какъ Божественной силы, поэтому онъ проситъ Бога инспослать ее отъ 
Святыхъ небесъ. 

'9 ст. „Премудрость... знаетъ дѣла Твои...“ (си. VIII, 4); „присуща (ла- 
робоа) была, когда Ты творилъ міръ“. Здѣсь мысль не объ одномъ только првсут- 
ствін премудрости при твореніи, но в объ участіи въ твореніи (ср. Притч. III, 19; VIII, 22). 

10. „Ниспошли ее отъ святыхъ небесъ...“ Небо называется святымъ, какъ 
мѣсто присутствія Божества. Однако, если здѣсь Богъ съ премудростью представляется оби¬ 
тающимъ па вебѣ, то въ другихъ мѣстахъ вашей книги идея вездѣприсутствія Божества 
выражена весьма опредѣлсино (си. I, 7; VII, 22); изъ этого слѣдуетъ, что слово „вебо" 
нельзя здѣсь брать въ буквальномъ и топографическомъ смыслѣ, а представлять слѣдуетъ 
символически, какъ сверхчувственный безконечный міръ. 

„Отъ престола славы твоея ниспошли.„Престолъ славы"—образъ 
величія Божія. 

13—17. Молящійся снова возвращается къ своей лнчиостн в даетъ свовиъ мы- 
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14. Помышленія смертныхъ не¬ 
тверды, и мысли наши ошибочны. 

15. ибо тлѣнное тѣло отягощаетъ 
душу, и эта земная храмина подав¬ 
ляетъ многозаботливый умъ. 

16. Мы едва можемъ постигать 
и то, что на землѣ, и съ трудомъ 
понимаемъ то, что подъ руками, а 
что на небесахъ—кто изслѣдовалъѴ 

17. Нолю же Твою кто позналъ 
бы, еслибы Ты не даровалъ пре¬ 
мудрости и не ниспослалъ свыше 
святаго Твоего Духа? 

18. Итакъ исправились пути жи¬ 
вущихъ на зе.млѣ, и люди научи¬ 
лись тому, что угодно Тебѣ, 

19. и спаслись премудростью. 

сляиъ общее направленіе. Въ то врем, какъ до сихъ поръ онъ говорилъ относительно 
своего назначенія, какъ царя, теперь онъ говоритъ о себѣ, какъ о человѣкѣ вообще, 
что безъ мудрости для него нсвозчожно позчапіе божественной воли, п причину этого 
указываетъ (15 ст.) въ зависииости человѣческаго духа огь матеріальнаго тѣла. 

13 ст. Ср. йс. ХЬ. 13; Іудиф. VIII, 13, 14; Рим. XI, 34; 2 Кор. 111, 5. 
15. „Тлѣнное 7ПѢЛО отягощаетъ душу'^. Прилагательное „тлѣнный" (фв-ар- 

тбѵ), какимъ здѣсь названо тѣло, по своему значенію близко подходитъ къ понятію 
матеріальный, земной, отсюда скоропреходящій, бренный. 

„Эта земная храмина подавляетъ многозаботливый уиъ“. Сравненіе тѣла 
съ храминой часто встрѣчается ві, Св. Писаніи (Іов. IV, 19; Ис. XXXVIII, 12; 2 Кор. V, 4; 
2 Петр. I, 13), весьма употребиіе.іьно оно бы.ю и у древнихъ философовъ: пвѳаго- 
рейцевъ н неоплатониковъ. У евреевъ этотт. иоразъ указывалъ только на непостоянство 
и бренность настоящаго; у греческихъ философовъ, у нашего писателя и у Филона это 
сравненіе содержало еще въ себѣ указаніе на истинную жизнь души человѣка до соеди¬ 
ненія съ тѣломъ, въ сравненіи съ которой настоящая жизнь есть только временное обита¬ 
ніе въ земной „храминѣ". Условія жизни души въ этомъ мірѣ неблагопріятны для нея. 
Тлѣнное тѣло, въ которое она вошла, подавляетъ ея стремленія къ небесному п боже¬ 
ственному. Какъ нѣкая тяжесть, тѣло увлекаетъ душу долу, къ землѣ; какъ темница, 
„земная храмина" эта стѣсняетъ и ограввчпвастъ умственный взоръ человѣка областью 
тлѣннаго. 

16 ст. Выраікеніе „то, что подъ руками" означаетъ непосредственную близость 
(XIX, 3) и отсюда доступность и легкость познанія предмета. 

„Мы едва можемъ постигать и 7по, что на землѣ. . а что на небе- 
еахъ—кто ѵзслѣдовалъ“■ Говоритг-ли здѣсь писатель о непостижимости сверхчув¬ 
ственнаго міра, пли у него рѣчь только о неизвѣстности для человѣка предопредѣленія 
Божія о немъ? Въ пользу послѣдняго толкованія говорятъ 13 іі 17 ст. этой главы. 
Подобная мысль выражена въ св. Іоанна III, 12. 

17 ст. Стихъ этотъ устанавливаетъ тожество Премудрости и Духа Божія 
(ср. I, 5; VII, 7 —22). Однако на основаніи даннаго мѣста, какъ в указанныхъ па¬ 
раллельныхъ, нельзя сказать съ точностью, представлялъ ли писатель нашей книги Бо- 
жествянную премудрость личнымъ существомъ, нлн же разумѣлъ подъ ней Божествен¬ 
ную духовную силу, ибо въ нѣкоторыхъ мѣстахъ книги понятіе о ней переходитъ въ 
понятіе о свойствѣ в дѣйствіи Божіемъ въ мірѣ н человѣкѣ. 

18 -19. Здѣсь очевидно конецъ молитвы, такъ какъ въ слѣдующей главѣ о 
Богѣ говорится уже въ третьемъ лицѣ (X, 5 и 10 ст.). 
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ГЛАВА 10-я. 

1. Она сохранила первозданнаго 
отца міра, который сотворенъ былъ 
одинъ, и спасала его отъ собствен¬ 

наго его паденія: 
2. она дала ему силу владычв' 

ствовать надъ всѣмъ. 

X. 

1—2. Съ самыхъ первыхъ временъ существованія человѣка премудрость создавала 
его благополучіе и счастье, а отступленія отъ нея вели къ погибели: примѣры— 
Адама, 3 Каина, 4 Ноя, 5 Авраама, 6—8 Лота и содомлянъ, 9—12 Іакова, 
13—14 Іосифа,15—21 Еврейскаго народа, выводимаго изърабства Моисеемъ и 

египтянъ. 

10-ая глава содержитъ въ себѣ рядъ отдѣльныхъ примѣровъ изъ древнѣйшей 
исторіи, начиная съ Адаиа н до выхода евреевъ изъ Египта, которыми иисатель дока¬ 
зываетъ, что преиудрость всегда давала людяхъ благо, а презрѣніе ея влекло за 
собой печальныя послѣдствія. Премудрость является здѣсь, какъ руководящая и вспомо¬ 
ществующая божественная сила, какъ посредница между Богомъ и Израилемъ. Однако 
при этомъ понятіе Божественной в человѣческой мудрости писатель часто объединяетъ 
до такой степени, что не всегда можно различить, какое изъ нихъ преобладаетъ; суще¬ 
ства дѣла это ве мѣняетъ, потому что человѣческая мудрость, по мысли писателя, 
происходить отъ Божественной н въ ней имѣетъ свое постоянное основаніе. Понятіе 
о Божественной премудрости писателемъ иногда разшвряется до понятія провидѣнія 
вообще, а мудрость человѣческая у него является сввовииоиъ благочестія в познаніи 
Божественной воли. 

1—3. Приводится примѣръ Адама, который называется „первозданнымъ отцомъ 
міра''. „Отецъ міра** выражаетъ мысль о томъ, что Адамъ былъ родоначальникомъ всего 
человѣчества; прилагательное „первозданный" (ѴИ, I) опредѣляетъ происхожденіе пер¬ 
ваго человѣка, указываетъ на исторію творенія человѣка (Быт., I, 26, 27, П. 7—8). 

...„Сотворенъ былъ одинъ"... Часто объясняютъ это выраженіе въ томъ смыслѣ, 
что только одинъ первый человѣкъ былъ въ собственномъ смыслѣ твореніемъ Божіимъ, 
поэтому напримѣръ въ Ев. Луки онъ называется (сыномъ) „Божіимъ" (III 38). Другихъ 
сотворенныхъ вмѣстѣ съ Адамомъ или впослѣдствіи людей не было, всѣ остальные 
люди произошли отъ Адаиа. Такпмъ образомъ здѣсь дается мысль о единствѣ человѣ¬ 
ческаго рода. Другое толкованіе, болѣе отвѣчающее контексту рѣчи, то, что сотворен¬ 
ный Адамъ былъ одинъ, никакое другое подобное ему существо не могло оказать ему 
помощи, лишенный человѣческаго сотрудничества, онъ былъ беззащитенъ, однако первый 
человѣкъ ве погибъ, ибо на стражѣ стояла Божественная премудрость. „Она... спасла 
его отъ собственнаго его паденія". 

Приведенныя слова писателя книги Премудрости нельзя понимать, какъ отрицаніе 
разсказа кн. Бытія о грѣхопаденіи Адама, ибо въ другихъ мѣстахъ своей книги онъ 
этотъ разсказъ признаетъ. (II, 24). Здѣсь можно видѣть ту мысль, что премудрость, 
воздѣйствуя на перваго человѣка, привела его къ раскаянію, которое спасло его отъ 
дальнѣйшаго паденія. Хотя мнѣніе о раскаяніи Адама нс встрѣчаетъ для себя подтвер¬ 
жденія въ кн. Бытія, однако у раввиновъ оно встрѣчается не рѣдко и могло быть раз¬ 
дѣляемо писателемъ книги Премудрости. 

„Она дала е.ну силу владычествовать надъ всѣмъ". Ср. Быт. I, 28. Подъ 
премудростью здѣсь съ одинаковымъ правомъ мояио разумѣть и міротворящую Божествен- 
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3. А отступившій отъ нея непра¬ 
ведный во гнѣвѣ своемъ погибъ 
отъ братоубійственной ярости. 

4. Ради его потопляемую землю 
опять премудрость спасла, сохра¬ 
нивши праведника посредствомъ 
малаго дерева. 

5. Она же между народами, смѣ¬ 
шанными въ единомысліи зла, нашла 
праведника и соблюла его неуко¬ 
ризненнымъ предъ Богомъ, и сохра¬ 
нила мужественнымъ въ жалости 
къ сыну. 

ную силу (какъ въ 2 ст. IX гл.) и данный человѣку, предпочтительно предъ всей 
неразумной природой, разумъ—необходимое условіе его владычеетвованія. 

3 ст. Іірнводится примѣръ Каина (Быт. IV, 1 — 17 ст.), показывающій, къ чему 
приводитъ удаленіе отъ премудрости. 

...„отступившій отъ нея неправедный во гнѣвѣ своемъ“... Гнѣвъ, зависть, 
злоба—чувства несовмѣстимыя съ премудростью (VI, 25; Іак. III, 14, 15), поэтору, 
кто предается имъ, тотъ отступаетъ отъ нея,—какъ отступилъ отъ премудрости Каннъ. 

...„погибъ отъ братоубійственной ярости''. Въ книгѣ Бытія говорится, что 
наказаніемъ за братоубійство Каину была не смерть (IV, 15), а изгнаніе и скитальничество. 
Позднѣйшее раввинское преданіе говоритъ, что Каинъ погибъ отъ несчастнаго случая 
во время охоты и въ этомъ раввины видятъ Божественный судъ за его братоубійство. 
Если не видѣть въ приведенныхъ словахъ воспроизведеніе указаннаго раввинскаго пре¬ 
данія, то слѣдуетъ ихъ понимать въ духовномъ смыслѣ, именно: злоба, съ которой Каинъ 
возсталъ на своего брата, терзала потомъ внутренно его самого. 

4ст. Примѣръ Ноя. Быт. VI, 11—VIII, 19 ст. „Ради его потопляемую землю'*... 
Писатель устаиааіиваетъ связь между дѣломъ Кавва и потопомъ. Въ какомъ видѣ ему 
представляется эта связь, онъ опредѣленно не указываетъ; можетъ быть такъ, что злоба 
Каина, въ его потомствѣ все болѣе и болѣе развивавшаяся, привела къ тому всеоб¬ 
щему развращенію людей, которое послужило причиной потопа (Быт. VI, 1—7). 

...„сохранивши праведника посредствомъ малаго дерева". Предикатъ бСт-аю? 
(=праведникъ) здѣсь означаетъ Ноя. въ 5 ст.—Авраама, въ 6 Лота, въ 10—Іакова, 
въ 13—Іосифа в въ 20 ст., XII, 9, XVI, 23, XVIII, 20—весь израильскій народъ. 
Эта особенность, что писатель, разсказывая о библейскихъ событіяхъ, нс называетъ по 
имени лицъ, говоритъ о томъ, что онъ предполагалъ въ своихъ читателяхъ хорошее 
знакомство съ библейскимъ повѣствованіемъ, слѣдовательно назначалъ свою книгу 
прежде всего читателямъ изъ евреевъ. Цѣль такого пріема—выдвинуть на первый планъ 
идею, иллюстрируемую историческими фактами, и не отвлекать вниманіе читателя нсто- 
рнчеекпии подробностями. 

Выраженіе „посредствомъ ма.ваго дерева" очевидно означаетъ у писателя ковчегъ 
(ср. XIV ст.). въ которомъ спасся Пой (Быт. VI, —14). Вѣроятно ппсатель хотѣлъ 
этими словами выразить ту мысль, что ковчегъ, не смотря на его величину, все яге 
былъ ничтоженъ въ сравненіи съ чрезвычайнымъ потопомъ п потому безъ высшей 
помощи Божіей Ной спастись пе могъ. Его, какъ и всю землю „спасла премудрость". 
Божественное Провидѣиіс, ср. XIV. 3 и 5 ст. 

5 от. Примѣръ Авраама. Мысль у писателя такая: какъ не трудно было найти 
праведника среди всеобщаго развращенія, премудрость нашла его въ лицѣ Авраама и 
не только нашла, во и „соблюла его неукоризгьениымъ предъ Богомъ". О всеобщемъ 
развращеніи народовъ во времена Авраама кн. Бытія намъ ничего не разсказываетъ, 
но нзъ факта всеобщаго господства идолопоклонства въ то врет (Іпс. Нав. ХХІУ, 2) 
писатель могъ вывести мысль о всеобщей нравственной распущеввоств, какъ естествен¬ 
номъ слѣдствіи (ср. XIV, 21 — 31 ст.). 

...„сохранила мужественнымъ въ жалости къ сыну". Здѣсь очевидно на¬ 
мекъ па разсказъ ХХП гл. кн. Бытія объ искушеніи Авраама повелѣніемъ Божіимъ привести 
въ жертву Исаака. Авраамъ сохранилъ мужество (одну нзъ главимхъ добродѣтелей 
мудрости, см.' VIII, 7) въ этомъ испытаніи, не поддавшись естественному чувству жалости 
къ сыпу. 
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6. Она во время погибели нече¬ 
стивыхъ спасла праведнаго, кото¬ 
рый избѣжалъ огня, нисшедшаго 
на пять городовъ, 

7. отъ которыхъ во свидѣтельство 
нечестія осталась дымящаяся пустая 
земля я растенія, не въ свое вре¬ 
мя приносящія плоды, и памятни¬ 
комъ невѣрной души—стоящій со¬ 

ляной столбъ. 
8. Ибо они, презрѣвши премуд¬ 

рость, не только повредили себѣ 
тѣмъ, что не познали добра, но и 
оставили живущимъ память о своемъ 
безуміи, дабы не могли скрыть 
того, въ чемъ заблудили. 

9. Премудрость же спасла отъ 
бѣдъ служащихъ ей. 

6—8 ст. Саасеніе Лота аремудростью. Страшвыв врвкѣръ наказанія за нечестіе 
жителей Ііеитаполя. Си. Быт. XIX гл., ср. 2 Петр. II, 7. 

...„избѣжалъ огня, нисшедшаго на пять городовъ^. О гибели Содома в Го¬ 
морры си. объяснительное замѣчаніе къ 24—25ст. XIX гл. кн. Бытія. Толковая Биб.ііи 
т. I стр. 124' 

Города, составлявшіе Пентаполь. перечнслены въ XIV гл. 2 ст. кн. Бытія, именно: 
Содомъ, Гоморра, Лдма, Севоииъ и Сигоръ. Писатель кн. Премудрости нс точно гово¬ 
ритъ здѣсь о гибели „пято городовъ”, такъ какъ но книііі Бытія XIX гл. в Вт. ХХІХг 
23, погибли только первые четыре города, а Сигоръ остался цѣлымъ. (См. Ис. XV, 5; 
Іер. ХБѴІІІ, 34). 

...„отъ которыхъ во свидіьтельетво нечестія осталось дымящаяся пустая 
зе.нля'*... Говорится о состояніи долины Свддимъ послѣ содомской катастрофы. Писатель 
ничего ие говоритъ о соленомъ морѣ, которое, по общепринятому мнѣнію (Быт. XIV, 3), 
вслѣдствіе происшедшаго пониженія почвы, затоппло долину Спдіімъ; по его свидѣтельству 
на мѣстѣ погпбшпхъ пята городовъ осталась дымящаяся пустыня. Это показаніе кн. 
Премудрости С. находится въ согласіи съ 28 ст. XIX кн Бытія, передающемъ о томъ, 
что видѣлъ Авраамъ, когда наблюдалъ надъ мѣстомъ катастрофы; согласны съ кн. Пре¬ 
мудрости С. и древніе писатели (напр. Филонъ. Пе ѵііа Моз. ІІ стр. 143. Бе АЬгаЬаш. 
стр. 21). По ихъ мнѣнію долина Сндднмъ представляла дымящуюся пустыню вслѣдствіе 
вулканическаго свойства и оіолисто-сѣрнаго состава почвы. 

...„растенія, не въ свое время приносящія плоды"... Предполагаютъ, рѣчь 
идетъ о томъ, что въ долпнѣ Сиддимъ, вслѣдствіе вулканическаго состоянія почвы, плоды 
созрѣвали раньше обычнаго времени, при чемъ они не успѣвалв вполнѣ развиваться и 
отъ сильнаго зноя высыхали. Можетъ быть писатель говоритъ здѣсь о такъ называемомъ 
содомскомъ яблокѣ, которое, по обычному представленію, имѣло красивый, румяный видъ, 
ио когда его раздавливали, разлеталось въ черную пыль. Объ .этомъ плодѣ говорятъ 
древніе писатели (Іосиф. Фл. Іудейская война, IV, стр, 300; Тац. Исторія, V, 7. 

...„памятникомъ невѣрной души—стоящій соляной столбъ". Этимп словами 
безъ сомнѣнія указывается ва разсказъ кв. Бытія о женѣ Лота (Быт. XIX, 26). Нѣтъ сомнѣ¬ 
нія и въ томъ, что писатели кн. Бытія, равно какъ и кн. Премудрости С., передавая 
объ этомъ событіи, представляютъ его чудомъ; поэтому всѣ естественныя объясненія 
этого событія, а ихъ предлагается иного, не будутъ отвѣчать характеру преданія. 
Оудьба городовъ Пентаполя въ св. Писаніи осталась часто употребляемымъ образомъ 
совершенѣйшей гибели в страшнаго наказанія: Вт. XXIX, 23; Ис. I, 9; XIII, 19; ХХШ, 
14; Іер. ХЫХ, 18; Б. 40; БѴІІ1, 38; Іез. XVI, 50. Ос. XI, 8; Зах. II, 9. Мѳ. X, 15; 
XI, 23; Рнм. IX, 29; Іуд. 7 ст.; 2 Петр. II, 6. 

8. Причина гибели жителей пяти городовъ указывается въ томъ, что они „пре- 
врѣвши премудрость... не познали добра...” Премудрость въ данномъ случаѣ писатель 
отождествляетъ съ добродѣтелью, благочестіемъ. Удаленіе отъ благочестивой жизни оиъ 
называетъ безуміемъ. Памятникомъ этого безумія жителей Пентаполя въ назиданіе послѣ¬ 
дующихъ поколѣній было печальное состояніе долины Сиддимъ. Такимъ образомъ гроз¬ 
ныя бѣдствія имѣютъ благую провндеиціальвую цѣль. 

9. Въ этомъ стихѣ писатель дѣлаетъ переходъ къ слѣдующимъ примѣрамъ въ 
формѣ противопоставленія. 
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10. Праведнаго, бѣжавшаго отъ 
братняго гнѣва, она наставляла на 
правые п]ігти, показала еиу цар¬ 
ство Божіе и даровала ему позна¬ 
ніе святыхъ, помогала ему въ огор¬ 
ченіяхъ и обильно вознаградила 
труды его. 

11. Когда изъ корыстолюбія оби¬ 
жали его, она предстала и обога¬ 
тила его, 

12. сохранила его отъ враговъ и 
обезопасила отъ коварствовавшихъ 
противъ него, и въ крѣпкой борьбѣ 
доставила ему побѣду, дабы онъ 

зналъ, что благочестіе всего сильнѣе. 
13. Она не оставила проданнаго 

праведника^ но спасла его отъ 
грѣха: 

14. она нисходила съ нимъ въ 
ровъ и не оставляла его въ узахъ, 

Іи потомъ принесла ему скипетръ 
царства и власть надъ угнетавшими 
его, показала лжецами обвиняв¬ 
шихъ его и даровала ему вѣчную 
славу. 

15. Она освободила святой народъ 
и непорочное сѣмя отъ народа 
угнетавшихъ его, 

ІО—11. Примѣръ І&тъй. „Праведнаго, бѣжавшаго отъ братняго гнѣва...'*— 
уиазаиіе иа бѣгство Іакова отъ Исава въ Месоаотавію (Быт. XXVII, 43), „...показала 
ему царство Боокіе‘*...Ът езоѵ&оітехкя къ видѣнію Іаковоиъ таинственной лѣстиіщы 
(Быт. XXVIII, 12, 13, 17). „Царство Божіе"—міръ ангельскій. 

... „даровала ему познаніе евятыооъ...'',і. в. ангеловъ (ср. V, 5), или вообще 
сверхчувственнаго міра (IX, 10, Притч. XXX, 3); 

„ ..помогала ему въ огорченіяхъ и обильно вознаграждала труды его". Разу¬ 
мѣются тѣ огорченія, которыя терпѣлъ Іаковъ отъ Лавана и иа которыя онъ санъ 
жаловался (Быт. ХХХІ, 39—42). Лаванъ былъ къ нему несправедливъ, неоднократно 
мѣнялъ условія платы за его труды („изъ корыстолюбія обижали его") и несмотря на 
все это, вопреки желанію Лавана, Іаковъ разбогатѣлъ у него (Быт. XXX, 43; ХХХІ, 7). 
Въ этомъ Іаковъ видѣлъ дѣло Божіе (Быт. ХХХІ, 9—12), писатель нашей книги на¬ 
зываетъ это дѣломъ премудрости: „...она предстала и обогатила его" (Іакова) (Ср. 
VII, II ст.). 

12. Первая половина стиха одинаково можетъ быть отнесена в къ преслѣдованію 
Іакова Лаваномъ (Быт. ХХХІ, 23) и къ его боязни ори возвращеніи въ Ханаанъ напа¬ 
денія Исава (Быт. XXXII, 7—8); 

... „въ крѣпкой борьбѣ доставила ему побѣду..." Слова относятся къ борьбѣ 
Іакова съ Богомъ (Быт. XXXII, 24, 28, 80; Ос. XII, 3—4). Этотъ библейскій раз¬ 
сказъ писатель ки. Премудрости понимаетъ какъ символъ того, что „благочестіе всего 
сильнѣе", что для надѣющагося на Бога ничто не страшно. Мысль отвѣчающая 28 ст. 
XXXII гл. КН. Бытія. 

13—14. Примѣръ „проданнаго праведника" (Быт. XXXVII, 25—28), 
котораго премудрость „спасла отъ грѣха", разумѣется искушеніе жены Потпфара (Быт. 
XXXIX, 7—12). „Она нисходила, съ нимъ въ ровъ и не оставила его въ узахъ"... 
Богъ спасъ Іосифа и изъ сухого колодца, куда его бросили на го.ііодиую смерть братья 
(Быт. XXXVII, 22) и изъ египетской тюрьмы (Быт. XXXIX, 20, 21); „принеелаему 
скипетръ царства..." ср. Быт. ХЫ, 39—40 ст. 

... „показала лжецами обвинявшихъ его..."— разумѣется клевета жены Потифара 
(Быт. XXXIX, 14—18); 

„даровала ему вѣчную иалеяиіб..." —безсмертную память въ потомствѣ (ср. IV, 1; 

VIII, 13). 
15—21. Въ этомъ отдѣлѣ говорится объ участіи Божественной Премудрости въ 

освобожденіи израильскаго народа отъ египетскаго рабства^ 
15. Названіе народа еврейскаго „святымъ народомъ" и „непорочнымъ сѣменемъ" ие 

соотвѣтствуетъ дѣйствительному состоянію его во время исхода изъ Ёгиита (Іезек. XX, 
8; ХХІІІ, 3). Непостоянство въ религіи, склонность къ ндолоиоклонству, малодушіе и 
ропотъ исторически болѣе вѣрно характеризуетъ, евреевъ въ моментъ всхода. Писатель 
КН. Премудрости беретъ не эту псторическую сторону, а идеа.іьнуіо, какимъ долженъ быть 
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16. вошла въ душу служителя 
Господня и противостала страшнымъ 
царямъ чудесами и знаменіями. 

17. Она воздала святымъ награду 
за труды ихъ, вела ихъ путемъ 
дивнымъ; и днемъ была имъ покро¬ 
вомъ, а ночью— звѣзднымъ свѣтомъ. 

18. Она перевела ихъ чрезъ Черм- 
ное море и провела ихъ сквозь 
большую воду, 

19. а враговъ ихъ потопила и 
извергла ихъ изъ глубины бездны. 

20. Итакъ праведные завладѣли 
доспѣхами нечестивыхъ и воспѣли 
святое имя Твое, Господи, и едино¬ 
душно прославили поборающую руку 
Твою; 

21. ибо премудрость отверзла уста 
нѣмыхъ и Сдѣлала внятными языки 
младенцевъ. 

еврейскій вародъ, какое его назвачевіе (Иех. XIX, 16; Вт. XXVI, 18—19). Назва- 
ченіе евреевъ быть вародонъ святымъ в уже во одаоиу этому овв удостовваются ив.іо- 
стпваго вопсчевія о впхъ Премудрости Божіей. 

16. (Премудрость) „вошла въ душу служителя Господня"Рѣчь о Моисеѣ, кото¬ 
рый такимъ именемъ называется еще въ вос.даніи къ Ёвр. 111, 5. Входя въ душу Мои¬ 
сея, Премудрость псполвяетъ одну изъ своихъ задачъ: „переходя изъ рода въ родъ, 
въ святыя души, приготовлять друзей божіихъ и пророковъ*' (VII, 27). 

... „противостала страшнымъ гщрямъ чудесами и знаменіями". Говорится 
о казняхъ египетскихъ, которыми премудрость освободила евреевъ изъ рабства (Исх. VII, 
10;—XI; XII, 29—30). О премудрости, какъ силѣ чудодѣйственной, устрашающей тирановъ, 
писатель говорилъ выше (VIII, 8, 15). 

17. „Она воздала святымъ награду за трудыихъ"... Несомнѣнно писатель разу¬ 
мѣетъ здѣсь ту подробность при всходѣ евреевъ изъ Египта, о которой говоритоі въ 
книгѣ Исход. ІИ, 22; XII, 35. Растерявшіеся отъ горя египтяне отдавали уходившимъ 
евреямъ драгоцѣнную посуду, одежды и евреи „обобрали египтянъ"; ио обирая егип¬ 
тянъ, они получали лишь награду за свой долгій безплатный трудъ на нихъ, поэтому 
и въ этомъ событіи писатель видитъ дѣйствіе премудрости. 

... „днемъ была имъ покровомъ, а ночью звіъзднымъ свіътомь". Указаніе на 
об.іачно-огиеипый столпъ, который велъ евреевъ въ пустынѣ. Столпъ „служилъ покро¬ 
вомъ",—т. е. зашитой отъ палящаго солнца (см. XVIII, 3). 

18 Ср. XIX, 7: Исх. XIV, 21-25. 
19. См. Исх. XIV, 26—30. 
20. ... „праведные завладѣли Ооепѣхами нечестивыхъ". Подробность, не 

указанная въ кн. Исходъ, но весьма естественная; трупы утонувшихъ египтянъ приби¬ 
вало къ берегу и евреи брали ихъ ...„воспѣли святое имя Твое, Господи..." 
Разумѣется та благодарственная пѣснь, которую евреи воспѣли по переходѣ черезъ 
Черяное море (Исх. XV гл.). 

21 ст. ... „Премудрость отверзла уста нѣмыхъ и сдѣлала внятными 
языки младенцевъ ". Въ этихъ с.човахъ видятъ намекъ на Монсея, который былъ косно¬ 
языченъ (Исх. IV', 10; Ѵ'1,12), и однако вмѣстѣ съиародомъ восхвалялъ Бога, в былъ, по 
мысли писателя, составителемъ воспѣтой хвалебной пѣсни (Исх. XV' гл.). Множественное 
число употреблено здѣсь, какъ и въ 11, 14, 16 ст. для усиленія мысли. 
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ГЛАВА 11-я. 

1. Она благоустроила дѣла ихъ 
рукою святаго пророка: 

2. они прошли по необитаемой 
пустынѣ, и на непроходныхъ мѣ- 
стахъ поставили шатры; 

3. противостали непріятелямъ и 
отмстили врагамъ; 

4. томились ждждою и воззвали 
къ Тебѣ, и дана имъ была вода 
изъ утесистой скалы и утоленіе 
жажды—изъ твердаго камня. 

5. Ибо чѣмъ наказаны были вра¬ 
ги ихъ, 

6. тѣмъ они, находясь въ затруд- 

XI. 

1—17. Противоположная судьба израильтянъ и египтянъ, обнаружившаяся въ собы¬ 
тіяхъ освобожденія израильтянъ изъ рабства. — 18—23. О Божіихъ наказаніяхъ и 

24—27 Божіей любви. 

1—4. Въ первыхъ четырехъ ст. XI гл. говорптся о руководствѣ БожественвоП 
преиудроств израильтянами во время ихъ странствованія но пустынѣ. 

Благодаря номощи боясественной премудрости евреи благополучно прошли по не¬ 

обитаемой пустынѣ, (2 ст.) успѣшно отражали нападенія враговъ (3 ст.) п въ безвод- 

выхъ мѣстахъ чудомъ получали воду изъ скалы (4 ст.). 
Премудрость, благоустрояя такітмъ образомъ дѣла еврейскаго народа, дѣйствова.іи 

не непосредственно, а „рг/кою святаго иророка", т. о. Моисея, который, дѣйствительно, 

былъ посредникомъ между Богомъ и израильскимъ народомъ (Исх. XIX, 20—21; XX, 

19, 21). Моисей названъ „с в я т ы м ъ пророкомъ", чтобы оттѣнить его превосходство 
передъ прочими ветхозавѣтными пророками. (Вт. XVIII, 15, 18; XXXIV, 12). 

2 ст. Выраженія „необитаемая пустыня", „непроходимыя мѣста", являются, ко¬ 

нечно, гипербологпческнмн. 

„На непроходимыхъ мѣстахъ поставили шатры"—указывается на различ¬ 

ные станы израильтянъ въ пустынѣ (Числ. XXXIII гл.). Воспоминаніе ншзнп въ шатрахъ въ 
пустынѣ, полной разнаго рода опасностей и лишеній, было для евреевъ всегда священ¬ 

нымъ, нбо во всѣхъ своихъ бѣдахъ въ пустынѣ они получали видимую помощь Божію. 

Для сохраненія памяти объ этомъ времени въ будущихъ поколѣніяхъ быль учрежденъ 
праздникъ кущей (Лев. ХХІ11, 39—42). 

3 ст. Слова "противостали непріятелямъ и отомстили врагамъ"... отно¬ 

сятся къ борьбѣ съ амалвкитянами (Исх. XVII. 8—13), съ Арадой, царемъ хаиаанскпмъ 
(Чйсл. XXI, 1—3), съ моавитянами (Числ. XXV, 17), мадіанитянами (Числ. XXXI, .2), 

съ Сиговомъ, царемъ аморейскимъ (Числ. XXI, 21;—28; Втор. II, 32) и Огомъ, ца¬ 

ремъ васанскимъ (Числ. XXI, 33—36; Втор. III, 1 — 4). 

4 ст. „Томились жаждою и воззвали къ Тебѣ, и дана имъ была вода изъ 
утесистой скалы..." Ср.Шх.ѴіХХ,!—7; Числ. XX,2—11;Вт. VIII—15; Пс.БХХѴИ, 

15—16; СІѴ, 41. Писатель въ данномъ мѣстѣ (какъ н въ 15 ст. X) предетав.тяеть 
событія въ болѣе свѣтломъ видѣ: по нему, томимые жаждой евреи обратились за по¬ 

мощью къ Богу („воззвали къ Тебѣ") н получили воду; тогда какъ приведенныя выше 
мѣста ПЯТОКНИЖІЯ говорятъ о малодушномъ ропотѣ евреевъ въ этомъ случаѣ на Моисея 
и Бога. 

5—16 ст. Сравненіе совершенно противоположной судьбы израпльтянъ и егип¬ 

тянъ въ тѣ древнія времена. 

5—6. Положеніе: „чѣмъ наказаны были враги ихъ (египтяне), тѣмъ они, 
(израильтяне) мажоЭясб въ затрудненіи, были облагодѣтельствованы", поясняется 
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неніи, были облагодѣтельствованы: 
7. вмѣсто истопника постоянно- 

текущей рѣки, смрадною кровью 
возмущенной, 

8. въ облипеніе ихъ дѣтоубій- 
стееннаго повелѣнія, Ты неожи¬ 
данно далъ имъ обильную воду, 

9. показавъ тогда чрезъ жажду, 
какъ Ты наказалъ ихъ против¬ 
никовъ. 

10. Ибо когда они были испы¬ 

тываемы, подвергаясь впрочемъ ми- 
лосгивому вразумленію, тогда по¬ 
знали, какъ мучились во гнѣвѣ 
судимые нечестивые; 

11. потому что ихъ Ты испыты¬ 
валъ, какъ отецъ, поучая, а тѣхъ, 
какъ гнѣвный царь, осуждая истя¬ 
залъ. 

12. И отсутствовавшіе и присут¬ 
ствовавшіе одинаково пострадали: 

ие только првмЬрояъ 7—8 ст.; но является главной темой аЬлаго отдѣла съ XVI— 

XIX гл., гдѣ для обоснованія этого положенія изъ жизни обоихъ народовъ приводятся 
иногочислениые факты. Значитъ 5—6 ст. содержатъ общее положеніе, принципъ, уста- 

иовлеииый писателемъ относительно событій излагаемой инъ эпохи. Смыслъ этихъ сти¬ 

ховъ по этому не исчерпывается прпводпмымъ далѣе примѣромъ, на что отчасти ука¬ 

зываетъ выраженіе; „находясь въ затрудненіи"—болѣе широкое, чѣмъ какое бы должно 
быть, если бы писатель имѣлъ въ виду только нужду въ водѣ, о которой іоворнтся 
далѣе. 

7—8 ст. содержатъ примѣръ, подтверждающій высказавиое въ 2-хъ предше¬ 

ствующихъ стихахъ положеніе. Вода служила совершенно противоположнымъ цѣлямъ: 

египтяне были наказаны чрезъ воду „иосигояиио текущей рѣки" „см;рад- 
пою кровью возмущенной'^, обращенной Моисеемъ въ кровь, такъ что они ие имѣли 
питьевой воды (Исх. VII, 19—24); Израильтяне же, и.тпротнвъ, были подкрѣплены во¬ 

дою, которая для утоленія ихъ жажды была выведена изъ скалы (см. 4 ст.) (Исх. XVII, 

Числ. XX). Такъ египтяне были наказаны „въ обличеніе ихъ дѣтоубійственнаго 
повелѣнія 1, 16), т. е. за ихъ жестокое распоряженіе объ умерщвленіи еврейскихъ 
младенцевъ. Бгнотяне хотѣли пролить нсввнвую кровь и за это оии были наказаны также 
черезъ кровь, такимъ образомъ, по мысли писателя, форма наказанія стоить въ тквой 
связи съ преступленіемъ. Здѣсь онъ приводитъ первый примѣръ, что „чѣмъ кто согрѣ¬ 

шаетъ, тѣмъ и наказывается" (17 ст.). 
9 -11. При сравненіи противоположной судьбы египтянъ и израильтянъ писатель 

часто (XVI. 5—15; 27 — 29; XVIII, 20) высказываетъ мысль, что Богъ хотя также 
посылаетъ страданія и евреямъ, но, во-первыхъ, въ меньшей степени, во вторыхъ, съ 
благими для нихъ цѣлями, а не въ наказаніе. Та же мысль и здѣсь. Хотя и израиль¬ 

тяне испытывали жажду, но только затѣмъ, чтобы узнать, какъ мучились жаждою ихъ 
враги и вмѣстѣ съ тѣмъ, чтобы почувствовать отеческое попеченіе о себѣ Бога. 

9 ст. Ср. XVI, 4 ст. 

10 —11. Наказанія егннтянъ были вмѣстѣ съ тѣмъ судомъ падь ними: „какъ 
гнѣвный царь, (Богъ ихъ) осуждая мстялалг". Наказанія же евреевъ были для ннхъ 
„милостивымъ вразумленіемъ", Богъ „испытывалъ ѵхъ, какъ отецъ, поучая". 
Въ Ветхомъ Завѣтѣ Богъ называется отцомъ не въ томъ полномъ смыслѣ, въ какомъ 
это наименованіе прилагается Ему въ Новомъ Завѣтѣ. Въ Ветхомъ 3. Богъ называется 
отцомъ только израильскаго народа и этимъ именемъ опредѣляются болЁс внѣшнія отно¬ 

шенія Бога къ еврейскому народу, какъ виновника его самостоятельной политической 
жизни. (Вт. XXXII, 5, Нс. СП, 13. Ис. ЬХІІІ, 16, Гер. III, 4,19); въ Н. 3. Онъ является 
отцомъ всѣхъ людей и этимъ пменемъ опредѣляются внутреннія, нравственныя отношенія 
къ нимъ Бога. 

12. Продолжается описаніе судьбы египтянъ. „Отсутствовавшіе" это тѣ, которые 
преслѣдовали израильтянъ и погибли въ Чермвомъ норѣ; „присутствовавшіенапро¬ 

тивъ, тѣ, кто дома оережпва.іъ страшныя „казни" со всѣми ихъ послѣдствіями. „Оди¬ 
наково" нужно относить не къ глаголу „пострадали", такъ какъ наказанія для пре¬ 

слѣдовавшихъ евреевъ египетскихъ воиновъ в для остальныхъ египтянъ были раз.тичны. 
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13. ИХЪ постигла сугубая скорбь 
и стенаніе отъ воспоминанія о про¬ 
шедшемъ.. 

14. Они, когда услышали, что 
чрезъ ихъ наказанія тѣ были обла- 

годѣтельствованы, познали Господа. 

15. Кого они прежде, какъ отвер¬ 

женнаго, отреклись съ ругательст¬ 

вомъ, Тому въ послѣдствіе событій 
удивлялись, потерпѣвши неодина¬ 

ковую съ праведными жажду. 

16. А за неразумныя помышленія 
ихъ неправды, по которымъ они 
въ заблужденіи служили безсло¬ 
веснымъ пресмыкаюіцимся и пре¬ 
зрѣннымъ чудовищамъ. Ты въ на¬ 
казаніе наслалъ на нихъ множе¬ 
ство безсловесныхъ животныхъ, 

17. чтобы они познали, что чѣмъ 
кто согрѣшаетъ, тѣмъ и наказы¬ 
вается. 

а къ выше стоящеву „присутствовавшіе"; мысль такая: отсутствовавшіе, равно какъ я 
присутствовавшіе, пострадали. 

13. Рѣчь идетъ о наказаніи „присутствовавшихъ: „ихъ постигла сугубая скорбь", 

кровѣ перенесенныхъ бѣдствій—казней, они мучились еще тяжелыми „воспоминаніями 
о прошедшемъ": о гибели своего лучшаго войска въ морѣ, о благоденствіи своихъ 
враговъ и вр. 

14. Полагаютъ, что слова 14 ст. ближайшивъ образомъ относятся къ гибели 
египтянъ въ Чсрмномъ морѣ, с-іѣдствіемъ чего было полное освобожденіе израильтянъ. 

Однако противъ такого толкованія говоритъ' тѣсная связь 14 ст. со слѣдующимъ 15 

(въ греческомъ текстѣ они соединены частиііей у&р), который даетъ частный примѣръ 
облагодѣтельствовавія евреевъ чрезъ наказаніе египтянъ и указываетъ при этомъ на 
испытываемую египтявави жажду, которая привела ихъ къ призванію и удивленію пе¬ 

редъ Монсеемъ, посланниковъ Божіимъ. Отсюда правильнѣе І4 ст. пояснять сопоста¬ 

вленіемъ съ 5—8 ст. 

„Познали господа", т. е. увидѣли въ этомъ событіи дѣло Божіе. 
15. „Кого они прежде, какъ отверженнаго, отреклиеьеъругательетвомъ..." 

Рѣчь идетъ о Моисеѣ, который здѣсь не назвавъ по вмени, какъ в въ другихъ мѣстахъ 
книги (X, 16, XVIII, 5). Основаніемъ для приведенныхъ словъ у писателя йогъ быть 
фактъ преслѣдованія Моисея послѣ убійства египтянина, а затѣмъ пренебрежитель¬ 

ное отношеніе къ Моисею египетской властью въ началѣ его высгуплевія (Исх. II и 
VII гл.). 

„Тому въ послѣдствіе событій удивлялись..." Выраженіе „въ послѣдствіе со¬ 

бытій" означаетъ вѣроятно послѣдующія одна задругой „казни" египетскія, бывшія важнѣй¬ 

шими событіями въ исторіи освобожденія евреевъ я приведенія египтянъ въ концѣ 
концовъ въ призванію авторитета Моисея (Исх. XI, .н). Въ разсказѣ 14 и 15 ст. есть 
нѣкоторыя особенности сравнительно съ повѣствованіемъ о томъ же кв. Исходъ. Что 
Фараонъ и египтяне въ казняхъ видѣли дѣло Божіе („позвали Господа") и вачпиалв 
созаавать свою неправоту, объ этомъ говоритъ и ввига Исходъ (VIII, 4, 21; IX, 27; 

X, 16; XII, 30), но ничего тамъ не говорится, чтобы египтяне получили извѣстіе о 
чудесномъ иапоевіи израильтянъ въ пустынѣ и изъ этого вывели для себя соотвѣт¬ 

ствующее нравоученіе. Превращенія воды въ кровь, вызвавшее жажду египтянъ, ста¬ 

вится писателемъ кв. Премудрости С. не въ началѣ, а „въ послѣдствіе событій", при¬ 

ведшихъ израильтянъ къ освобожденію. 

16—17 ст. Хронологически писатель возвращается нѣсколько назадъ, передавая 
о событіяхъ, разсказанныхъ Моисеемъ въ- VII, съ 26 ст. и въ X гл. съ 12 ст. кв. 

Исходъ. Наказаніе египтянъ гадами и насѣкомыми онъ ставить въ связь съ ихъ рели¬ 

гіозными заблужденіями: почитаніемъ животныхъ. „Они въ заблужденіи служили 
безсловеснымъ пресмыкающимся и презрѣннымъ чудовищамъ". Писатель разу¬ 

мѣетъ, вѣроятно, жабъ, змѣй и крокодиловъ, которые обоготворялись въ Египтѣ. 

„За эти неразумныя помышленія ихъ неправы... 1ы въ наказаніе 
послалъ на нихъ множество безсловесныхъ животныхъ". Далѣе въ XVI, 9, 

XVII, 9 опредѣленно говорится о ваказавіи чрезъ саранчу, мухъ, змѣй. Цѣль наказанія 
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18. Не невозможно было бы для 
всемогущей руки Твоей, создавшей 
міръ изъ необразнаго вещества, на¬ 
слать на нихъ множество медвѣдей 
или свирѣпыхъ львовъ, 

19. или неизвѣстныхъ новосоз 
данныхъ лютыхъ звѣрей, или ды- 
шущихъ огненнымъ дыханіемъ, 
или извергающихъ клубы дыма, 
или бросающихъ изъ глазъ ужас¬ 

ныя искры, 
20. которые не только поврежде¬ 

ніемъ могли лстребить ихъ, но и 
ужасающимъ видомъ погубить. 

21. Да и безъ этого они могли 
погибнуть отъ одного дуновенія, 
преслѣдуемые правосудіемъ и раз- 
сѣеваемые духомъ силы Твоей; но 
Ты все расположилъ мѣрою, чис¬ 
ломъ и вѣсомъ. 

егнптяаъ чрезъ тѣхъ саяы.ѵъ животныхъ, которыхъ они обоготворяли, та „чтобы они 
познали, что чѣмъ кто согрѣшаетъ тѣмъ, и наказывается^. (17 ст.). 

Съ 18 от. и далѣе чрезъ всю XII гл. у оиеателя идетъ разсужденіе о божест- 

веиноиъ милостивомъ судѣ надъ грѣшными людьми. Въ ближайшемъ отдѣ.іѣ съ 18 ст.— 

XII, 1 ст. говорится о его сущности. Милость Божественнаго суда вытекаетъ изъ боже¬ 

ственнаго всемогущества (17—23 ст.). Божественной нремудрости (21) и любви (24—27). 

18—20. Богъ могъ, по своему всемогуществу, наказать египтянъ какимъ нибудь 
другимъ чудеснымъ образомъ. Въ выборѣ средствъ наказанія Его, проявивщаго свое 
всемогущество въ твореніи міра, ничто не могло стѣснить. 

„Ле невозможно было бы для всемогущей руки Твоей, создавшей міръ изъ 
необразнаговещества“...Понятіе о „иеобразномъ веществѣ" (ОХт) й[лор(ро{), изъ котораго 
„всемогущая рука Божія создала міръ", заимствовано писателемъ кн. Ііреиулрости С. изъ пла¬ 

тоновской философіи. Слово ОХт] означаетъ преигде всего сырой матеріалъ, изъ котораго 
строится зданіе, затѣмъ вещество міра, первичную матерію вещей въ отношеніе отъ 
ихъ формы. Самъ Платонъ однако еще не употреблялъ слова бХг| въ такомъ точно 
значеніи, но въ позднѣйшихъ, начиная съ Аристотеля, изложеніяхъ нлатоновской теоріи 
слово бХт) стадо постоянно употребляться для обозначенія платоновскаго понятія о 
веществѣ міра, какъ чего-то противоположнаго Сущему. Въ такомъ значеніи слово ОХт) 

перешло въ александрійскую философію и оттуда, надо полагать, было занмствовано 
писателемъ вашей книги. Подтвержденіемъ этого служитъ прилагаемый къ существитель¬ 

ному бХт] предикатъ сіріорфо;—тоже философскій терминъ, о[іредѣ.іявщіб у платониковъ 
природу матеріальнаго начала міра. Однако, употребляя это платоновское выражгніе: 

ОХт); &ріср<рои, писатель кн. Премудрости соединялъ ли съ нимъ и нлатоновскос нонятіе 
о иеобразномъ веществѣ, какъ нѣкоей отъ вѣчности существующей основѣ бытія міра, 

самой въ себѣ совершенно нсоорсдѣленвой и только способной принимать всѣ возможныя 
опредѣленія; или же съ этимъ выраженіемъ онъ соединялъ чисто библейское нредста- 

вленіе о первоначальномъ состояніе созданнаго Богомъ вещества міра, „безвидномъ и 
неустроенномъ" (Быт. I, 2)? Рѣшить этотъ вопросъ съ точностью трудно. Писатель нигдѣ 
ве говоритъ о твореніи міра изъ ничего; творческая сила премудрости Божіей пред¬ 

ставляется имъ художницей всего—•І) хк/уЕті; тіЛѵхшѵ (VII, 21); очевидно, идея тво¬ 

ренія изъ ничего ие выступаетъ у писателя впередъ и можетъ быть въ умѣ его не 
была глубоко развита. Съ другой стороны, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ книги о происхо¬ 

жденіи міра отъ Бога оиъ говоритъ языкомъ чисго библейскимъ (I, 14, IX, 1, 9 ст.), 
идея безусловной неограниченной личности Бога повсюду выступаетъ въ книгѣ во всей 
сидѣ и чистотѣ (XI, 22, 23; XVI, 24); начало зла въ мірѣ онъ полагаетъ не въ 
матеріальной основѣ міра, ве въ свойствахъ первоначальнаго вещества, но зло вошло 
въ міръ завистію падшаго духа, діавола (II, 24). Всѣ эти положевія ве гармонируютъ 
съ платововскииъ понятіемъ о „необразноиъ веществѣ" міра, поэтому съ большею 
вѣроятностью можно положитъ, что въ разсматриваемомъ мѣстѣ книги писатель думалъ 
выразить чисто религіозное представленіе о Богѣ, какъ всемогущемъ Творцѣ міра, для 
котораго все возможно, во выразилъ это представленіе ие точно отвѣчающими ему тер¬ 

минами распространевной тогда философской доктрины. 

21 ст. Первая половина стиха уенливаегь мысль предшествующихъ 3-хъ ст. Для 
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22. Ибо великая сила всегда при¬ 
суща Тебѣ, и кто противостанетъ 
силѣ мышцы Твоей? 

23. Весь міръ предъ Тобою, какъ 
колебаніе чашки вѣсовъ, или какъ 
капля утренней росы, сходящей на 
землю. 

24. Ты всѣхъ милуешь, потомучто 
все можешь, и покрываешь грѣхи 

людей ради покаянія. 
25 Ты любишь все существующее 

и ничѣмъ не гнушаешься, чтб со¬ 
творилъ, ибо не создалъ бы, еслибы 
чтб ненавидѣлъ. 

26. И какъ могло бы пребывать 
что либо, если бы Ты не восхотѣлъ? 
Или какъ сохранилось бы то, что 
не было призвано Тобою? 

наказанія египтянъ Богъ даже нс іімѣ.дъ нужды ни въ какомъ орудіи: „они могли 
погибнуть... разсѣеваемые духомъ силы Твоей'', т. е. дѣйствіемъ Божественнаго 
всемогущества. Сокрушающая сила Божественнаго всемогущества представляется писа¬ 
телемъ въ бразѣ бури, вихря, отсюда выраженія: „дуновеніе", духъ“. 

...„Но Ты все расположилъ мѣрою, числомъ и вѣсомъ". Вѣсы в мѣра— 

обычные образы для обозначенія точнѣйшаго распредѣленія и соразмѣрности, въ осо¬ 

бенности въ расположеніи вселенной, а также образы Божественнаго правосудія (Іов., 

XXXI, 6; Іез. ХХУ111, 17; ХЬ, 12; Дан. V, 27). 

Мысль вь связи съ ковтекстомъ такая: хотя карающая сила Божественнаго суда 
и воздаянія въ силу Его всемогущества можетъ выражаться во всемъ вполнѣ свободно, 
однако она руководится и опредѣляется премудростью. 

22—23 стихи раскрываютъ мысль о божественномъ всемогуществѣ. Въсравненіи 
съ этимъ всемогуществомъ вся вселенная представляется ничтожной: „весь міръ предъ- 
Тобою, капъ колебаніе чашки вѣсовъ", т. е. такая же ничтожная величина, какъ та, 
которая выводитъ изъ равновѣсія, пропзводитъ колебаніе чашки вѣсовъ; „или какъ 
капли утренней росы, сходящей на землю"', часто употребляемый въ Библіи образъ 
всего скоропреходящаго, непрочнаго. (Ос. VI, 4; XIII, 3). Въ отношеніи къ пред¬ 

шествующей мысли о возможныхъ способахъ Божественнаго наказанія (17 — 21 

ст.) выраженная мысль • о божественномъ всемогуществѣ является основаніемъ 
(„ибо").. 

24 -27. Въ этихъ стихахъ говорится о божественномъ милосердіи и любви. Этк 
свойства Божіи являются второй—послѣ мудрости—сплой, опредѣляющей мѣру Божест¬ 
веннаго наказанія грѣшникамъ. Какъ премудрость Божія распредѣляетъ наказанія „мѣрою, 
числомъ и вѣсомъ" (21 ст.) и „чѣмъ кто согрѣшаетъ, тѣмъ (Ею) и наказывается" (17),, 
такъ Божественная любовь „всѣхъ милуетъ", „покрываетъ грѣхи людей", „все ща¬ 
дитъ" (24. 27 ст.). Основаніемъ этой милующей любвп Божественной является Божіе всемо¬ 
гущество: „Ты все милуешь, потому что все можешь". Кйкъ писатель представляетъ 
связь между этими свойствами Божіими, опредѣленно сказать трудно; можетъ быть тйкъ, 
какъ въ книгѣ Іова: Божественное величіе столь чрезмѣрно, что человѣческими про¬ 
ступками оно никакпмъ образомъ не можетъ быть оскорблено; люди со всѣми своими, 
грѣхами слишкомъ ипчтожвы, чтобы Богъ сталъ обращать въ наказаніе пхъ свое все¬ 
могущество: „если я согрѣшилъ, то что я сдѣлалъ Тебѣ, стражъ человѣковъ... Зачѣмъ, 
бы не простить мнѣ грѣха".,. (Іов. VII, 20—21). 

...„Покрываетъ грѣхи людей ради покаянія". О прощеніи грѣховъ въ В. Зав. 
говорится еще: Исх. XXXIV, 7; Ис. 1,18; ЬѴ, 7; Мих. VII, 18: По. XXIV, 7; XXXI, 1, 2; 

БХХХІѴ, 8; СП, 13—14; СХХІХ, 4, 8; Сир. II, 11. 

25. О всеобъемлющей любви Божіей (^—„Ты любишь все существующее") 
говоритъ самый фактъ творенія міра. Любовь была движущимъ принципомъ въ творче¬ 

ской дѣятельности Божіей: Богъ „не создалъ бы, если бы что ненавидѣлъ". Мысль 
эта была однимъ изъ основныхъ положеній платоновской философіи. (РІаІо, Тіш. р. 29). 

2в. Любовь Бочгествевная, творческой волей н словомъ воззвавшая {„призвано- 
Тобою") все къ бытію, также необходима и для продолженія и сохраненія этого- 

бытія. Ср. I, 14 от. 
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•27. Но Ты все щадишь, потомучто! все Твое, душелюбивый Господи. 

ГЛАВА 12-я. 

1. Нетлѣнный Твой духъ пребы¬ 
ваетъ во всемъ. 

2. Посему заблуждающихъ Ты 
ыало-по-малу обличаешь, и напо¬ 
миная имъ, въ чемъ они согрѣ¬ 
шаютъ, вразумляешь, чтобы они, 

отступивши отъ зла, увѣровали въ 
Тебя, Господи. 

3. Такъ, возгнушавшись древ¬ 
ними обитателями святой земли 
Твоей, 

27. Богъ любитъ все существующее, вето и у что все Имъ сотворено и все Его. 
Онъ вііноввпкъ вслкоб одушевленной жизни: „душелюбивый Господь". Ср. I, 13 ст. 

XII. 

1—2 Цѣль .милостиваго наказанія Богомъ людей — покаяніе и исправленіе. -- 

3-11. Примѣръ древнихъ хананеевъ.—11—14. Милосердіе суда Божія вытекаетъ 
не изъ опасенія кого либо,—15—18, но имѣетъ свое основаніе во всемогуществѣ 
Божіемъ. — 19—20. Чему научаетъ израильтянъ судьба хананеевъ--23—28. Наказаніе 

египтянъ. 

1 ст. закавчпвастъ мысль предшествующей главы о томъ, что все существующее 
сохрацаетъ свое бытіе любовію и волею Божіею. „Нетлѣнный Твой духъ щеды~ 
ваетъ во веемъ'^, проникаетъ все существующее. (Ср I. 7; VII, 22; VIII, 1) и является 
во всемъ жовотворящнмъ и сохраняющимъ нриицвионъ. 

2. Мысль 2-го ствха является выводомъ изъ предшествующаго. Если Богъ любвтъ 
все существующее (XI, 24—XII, 1 ст.), то Бвъ съ такой же любовью относится и къ 
людямъ, даже „заблуждающимся". Ихъ Онъ „обличаетъ мало-по-малу'^, съ береж¬ 

ливой ностепенвостью, и ваназываетъ вхъ такъ, что самыя наказанія напоминаютъ имъ 
объ пхъ грѣхахъ. (Ср. XI, 16—17). Цѣль такого наказанія—вразумленіе: „чтобы они, 
отступивши отъ зла, увѣровали въ Тебя, Господи'*. Нѣкоторые толкователе 
па основаніи сопоставленія 2 ст. съ 10—11 ст. XI гл. относятъ его къ евреямъ, во 
связь съ предшествующимъ (XI, 24— XII, 1) говоритъ за то, что здѣсь рѣчь идетъ объ 
отношеніи Бога къ людямъ вообще и даже, можетъ бытъ, на первомъ нлаііѣ писатель 
разумѣлъ „заблуждающихся" язычниковъ, такъ какъ далѣе оиъ приводитъ примѣръ на¬ 

казанія хананеевъ. 

8—11. Высказанную во 2-оиъ стихѣ мысль, что посылаемыя Богомъ ваказані» 

имѣютъ своею цѣлью прежде всего вразумленіе и исправлевіе „заблуждающихся", писа¬ 

тель подтверждаетъ въ этомъ отдѣлѣ (3—11 ст.) примѣромъ хананеевъ, называя иіъ 
„древними обитателями святой земли {Божіей)". Водъ „святой землей" не- 

сомвѣнво разумѣется Оалествва, вазваввая такъ, какъ мѣсто средоточія истиннаго бого- 

почптавія: за это далѣе она называется „драгоцѣнвѣйшей всѣхъ у Бога" (7 ст). Выра¬ 

женіе „возгнушавшись древними обитателями"... не противорѣчитъ 25 ст. XI гл:. 

„Ты... ничѣмъ ве гвушаешься". Изъ 8 п 10 ст. видно, что Богъ и хаванеями, какъ 
людьми, ве гнушался, поэтому это выраженіе означаетъ только „отвращеніе" Божіе въ 
тѣмъ извращеніямъ религіознаго чувства у хананеевъ, о чемъ рѣчъ вдеть дальше. 
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4. совершавшими ненавистныя 
дѣла волхвованій и нечестивыя 
жертвоприношенія, 

5. и безжалостными убійцами 
дѣтей, и на жертвенныхъ пирахъ 
пожиравшими внутренности чело¬ 
вѣческой плоти и крови въ тай¬ 
ныхъ собраніяхъ, 

6. и родителями, убивавшими 
безпомощныя души,—Ты восхотѣлъ 
погубить ихъ руками отцовъ на¬ 
шихъ, 

7. дабы земля, драгоцѣннѣйшая 
всѣхъ у Тебя, приняла достойное 
населеніе чадъ Божіихъ. 

8. Но и ихъ, какъ людей, Ты ща¬ 
дилъ, пославъ предтечами воин¬ 
ства Твоего шершней, дабы они 
мало по-малу истребляли ихъ. 

9. Хотя не невозможно было Тебѣ 
войною покорить нечестивыхъ пра¬ 
веднымъ или истребить ихъ страш¬ 
ными звѣрями, или грознымъ сло¬ 
вомъ въ одинъ разъ; 

10. но Ты, мало-по-малу наказы¬ 
вая ихъ, давалъ мѣсто покаянію, 
зная однако, что племя ихъ негод¬ 
ное и зло ихъ врожденное, и по¬ 
мышленіе ихъ не измѣнится во¬ 
вѣки. 

4—6 ст. Причину Вижсстві'ВЕіаго гнѣва н аостигшихъ хананеевъ навазавіГі писатель 
указываетъ не въ бсзвравственныхъ поступкахъ, а въ суевѣріяхъ и извращеніяхъ рели¬ 

гіознаго чувства. Подъ „дѣлами волхвованія" разумѣются разнаго рода суевѣрные обряды, 

связанные съ языческимъ идолослуженіемъ: колдовство, заклинаніе мерівыхъ, аротивъ 
чего неоднократно предостерегалъ евреевъ Моисей предъ встуиленіемъ ихъ въ ханаан¬ 

скую землю. (Иех. ХХИ, 17; Вг. XVII, 9—14, 19). По мысли иалігеля, суевѣрія зтп 
тѣмъ онасны, чго они бываютъ аричішой невѣрія (См. XVIII, 13). Поыѣ суевѣрій 
писатель подробно останавливается на человѣческихъ жертвахъ. Чаще всего въ жертву 
нриносились дѣти, иногда даже самими родііте.ія)іи, за это писатель называетъ хананеевъ 
„безжалосупными убійцами дтией“ я говоритъ „о родителяхъ, убившихъ без¬ 
помощныя души“. О человѣческихъ жертн.чхъ у хаиаисевъ есть свидѣтельство и въ дру¬ 

гихъ мѣстахъ Ов. Писанія: Лев. XVIII, 2і; Вт. XII, 81; XVIII, 10; Пс. СѴ, 37—8;Ічз. 

XVI, 20, Свидѣтельствуютъ о нихъ и древніе историки: Діодоръ Снц. XX, 14 Плутархъ Пе 
вирегві е. 12 Лактанцій I, 21; Евеевій. Ргаер. еѵаіі§. 4, 16. Одна только подробность, 
о которой говоритъ писатель, че засвидѣтельствована исторіей, нмеиао, что хананен 
„на жертвенныхъ пирахъ въ тайныхъ собраніяхъ пожирали ввутренности человѣческой 
плоти и крови". Мояѵно думать, что такое обвиненіе возвело на нихъ болѣе позднее 
іудейское преданіе, руководясь иаиіоиальноЯ враждой къ язычникамъ. Писатель віішсй 
книги, не ировѣряя, взялъ это преданіе для того, чтобы имъ усилить свою мысль о про¬ 

тивоестественности человѣческихъ жертвъ. 
7 ст. Своими тяжкими грѣхами ханавеп оскверняли ту землю, на которой жили, 

которая была „святою" и „драгоцѣннѣйшею всѣхъ у Бога'^. Божія земля должна 
была „принять достойное населеніе чадъ Боэюіихъ'^. Въ этомъ—причина, почему 
Воп. „восхотѣлъ погубить ихъ {хананеевъ) руками отцовъ^^ еврейскаго народа. 

8. Милость Божія въ наказаніи хананеевъ проявилась въ томъ, что Богъ наказы • 

валъ ихъ „мало по малу" „давая мѣсто покаянію'^ (10 от.). Для этого онъ прежде 
„воинства Его", т. е. израильскаго народа, шедшаго во главѣ съ ковчегомъ завѣта, 

послалъ шершней. О постепенномъ истребленіи жителей хаиаана говорится и въ книгахъ 
Моисея (Исх. XXIII, 30), по тамъ д.ія этого указывается другая сравнительно съ 
нашимъ мѣстомъ (см. 10 и 19 ст.) цѣль, имеино: чтобы земля не одичала и не сдѣлалась 
необитаемой. Говоря о шершняхъ, писатель имѣлъ въ виду, вѣроятно, Исх. XXIII, 28; 

Вт. VII. 20; Іис. Нан. XXIV, 12. 

9 ст. Ср. XI, 18—21 ст. 
ІО. Усиливая мысль о Божественномъ снисхожденіи, писатель говоритъ, что 

Богъ давалъ хананеямъ возможность и побужденіе къ покаянію не смотря на то, что 
напередъ видѣлъ ихъ вераск.чявноеть. 

...„Племя ихъ негодное*... имѣется въ виду вли провсхождевіе вообще отъ нече¬ 

стивыхъ предковъ, или же происхожделіе хананеевъ отъ Ханаана, внука Ноя. (Быт. X, 
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и. Ибо сѣмя ихъ было проклятое 
отъ начала, и не изъ опасенія предъ 
кѣмъ-либо Ты допускалъ безнака¬ 
занность грѣховъ ихъ. 

12. Ибо кто скажетъ; „что Ты сдѣ¬ 
лалъ?" или кто противостанетъ суду 
Твоему? и кто обвинитъ Тебя въ по- 
губленіи народовъ, которыхъ Ты 
сотворилъ? Или какой защитникъ 
придетъ къ Тебѣ съ ходатайствомъ 
за неправедныхъ людей? 

13. Ибо кромѣ Тебя нѣтъ Бога, 

который имѣетъ попеченіе о всѣхъ, 
чтобы доказывать Тебѣ, что Ты не¬ 
справедливо судилъ. 

14. Ни царь, ни властелинъ не 
въ состояніи явиться къ Тебѣ на 
глаза за тѣхъ, которыхъ Ты погу¬ 
билъ. 

15. Будучи праведенъ. Ты всѣмъ 
управляешь праведно, почитая не¬ 
свойственнымъ Твоей силѣ осудить 
того, кто не заслуживаетъ наказа¬ 
нія. 

18). Путемъ естественной передачп грѣховныхъ наклонностей н въ силу худого вліянія 
примѣра зло укоренплось въ ханавеяхъ, съ внмъ уже оно рождалось: „зло ихъ вро¬ 
жденное". Этимъ объясняется ихъ нераскаянность: „помышленія ихъ не измѣнятся 
во віъки". 

11. ...„Сѣмя ихъ было проклятое отъ начала"... Писатель разумѣетъ здѣсь, 
вѣроятно, то проклятіе, которое изрѣчсно было Ноемъ на Ханаана и его потомство. 

(Быт. IX, 25). Такимъ образомъ евреи, истребляя и порабощая хананеевъ, исполняли 
божественное предопредѣленіе о нихъ, открытое людямъ еще въ древнѣйшія времена. 

Такую медлительность суда Божія надъ хававеями и продолжавшуюся „безнаказанность 
грѣховъ ихъ“ НН въ какомъ случаѣ нельзя объяснить тѣмъ, что 'Богъ допускалъ это 
„изъ опасенія передъ кѣмъ либо", ибо Богъ ни отъ кого не завпсить и ничѣмъ не 
ограниченъ. Эту мысль писатель раскрываетъ подробно со 2-ой половины 11 ст. до 
18-го. 

12. Богъ не имѣетъ нужды казаться предъ кѣмъ-либо милостивымъ; немедленно, 
въ одно мгновеніе Онъ можетъ обнаружить свою карающую десницу и никто не про¬ 

тивостанетъ суду Его даже простымъ вопросомъ: „что Ты едѣ.іалъ‘і" ибо Онъ Творецъ 
иогубляемыхъ Имъ народовъ. .Мысль о безпредѣльной власти Божіей надъ всѣмъ сотво¬ 

реннымъ выражена въ данномъ мѣстѣ въ формѣ ряда вопросовъ, какъ и въ другихъ 
мѣстахъ Св. Пис. XI, 21; Ис. ХЬѴ, 9; Дан. IV, 32; Іов. IX, 12; Рим. IX, 20. 

13—14. Высказанная въ 12 ст. мысль о томъ, что Богъ ни предъ кѣмъ не 
отвѣтственъ, въ 13 в і4 ст. опредѣляется ближе. Безотвѣтственность суда Божія осно¬ 

вывается на Его безконечной либвн ко всему сотворенному. Поэтому судить дѣйствія 
Божіи надъ тварію могло бы только подобное Ему существо, со всеобъемлющей любовію, 

между тѣлъ: „кромѣ Тебя нѣтъ Бога, Который имѣетъ попеченіе о всѣхъ, 
чтобы доказывать Тебѣ, что Ты несправедливо судилъ". Тѣмъ болѣе изъ людей, 
какое бы высокое положеніе они не занимали, никто не осмѣлится противостать Твоему 
суду, хотя бы въ формѣ „ходатайства" (12 ст.) „за тѣхъ, которыхъ Ты погу¬ 
билъ" (14 ст.). 

15. Высказанная выше мысль объ абсолютной веограничевностп в безотвѣтствен¬ 

ности силы Божіей въ ея дѣйствіяхъ въ мірѣ человѣческомъ могла зародить въ чита¬ 

телѣ опасеніе, какъ бы каракщая десница Божія не стала поражать совершенно невинныхъ. 

Чтобы предотгратвть это опасеніе, писатель въ 15—18 ст. говоритъ о божественномъ 
правосудіи и божественомъ милосердіи, которыя утверждаются именно на безпредѣль¬ 

номъ Божіемъ всемогуществѣ. Люди чаще всего дѣлаютъ другимъ несправедливость изъ 
чувства опасенія предъ ними в сознанія своей слабости; у всемогущей же силы Божіей 
не можетъ быть этого мотива и потому ей „не свойственно осудить того, кто не 
заслуживаетъ наказанія". Для всемогущества можетъ быть только одинъ мотивъ для 
дѣятельности въ человѣческомъ мірѣ—нравственное достоинство человѣка, его благо, его 
спасеніе. Отсюда понятно, почему „сила (Божія) есть начало правды, (ср. XI, 24) 

й то самое, что господствуешь, надъ всѣми, раеполагаеть Тебя щадить 
всѣхъ". 
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16. Ибо сила Твоя есть начало 
правды, и то самое, что Ты господ 
ствуешь надъ всѣми, распола¬ 
гаетъ Тебя щадить всѣхъ. 

17. Силу Твою Ты показываешь 
невѣрующимъ всемогуществу Твое 
му и въ непризнающихъ Тебя об¬ 
личаешь дерзость; 

18. но, обладая силою, Ты су¬ 
дишь снисходительно и управ¬ 
ляешь нами съ великою милостью, 
ибо могущество Твое всегда въ 
Твоей волѣ. 

19. Но такими дѣлами Ты поучалъ 
народъ Твой, что праведному долж¬ 
но быть человѣколюбивымъ, и вну¬ 
шалъ сынамъ Твоимъ благую на¬ 
дежду, что Ты даешь время покая¬ 
нію во грѣхахъ. 

20. Ибо если враговъ сипамъ 
Твоимъ и повинныхъ смерти Ты 
наказывалъ съ такимъ снисхожде¬ 

ніемъ и пощадою, давая имъ время 
и побужденіе освободиться отъ зла, 

21. то съ какимъ вниманіемъ 
Ты судилъ сыновъ Твоихъ, кото¬ 
рыхъ отцамъ Ты далъ клятвы и 
завѣты благихъ обѣтованій! 

22. Итакъ, вразумляя насъ. Ты 
наказываешь враговъ нашихъ ты¬ 
сячекратно, дабы мы, когда судимъ, 
помышляли о Твоей благости и, 
когда бываемъ судимы, ожидали по¬ 
милованія. 

23. Посему-то и тѣхъ нечести¬ 
выхъ, которые проводили жизнь 
въ неразуміи. Ты истязалъ соб¬ 
ственными ихъ мерзостями, 

24. ибо они очень далеко укло¬ 
нились на путяхъ заблужденія, 
обманываясь подобно неразумнымъ 
дѣтямъ и почитая за боговъ тѣхъ 
изъ животныхъ, которыя и у вра¬ 
говъ были презрѣнными. 

17-18. Сн.іу Свою Богъ показываетъ только въ опредѣтенвыхъ случаяхъ, именно 
тамъ, гдѣ есть сомві.віе въ Его всемогуществѣ или дерзкое невѣріе. Но п въ этомъ 
елучаЬ Онъ „судитъ снисходительно". Онъ бываетъ долготерпѣливъ, „ибо могу¬ 
щество Его всегда въ Его волѣ", Ему нѣтъ нужды торонпться наказаніемъ. 

19 —22. Въ этихъ сгихахъ указывается, какія цѣли въ отношеніи къ изральскому 
народу имѣлъ Богъ, наказывая хананесвъ съ долготероѣніеиъ и милостію. Милостивымъ 
наказаніемъ хананеевъ Богъ научалъ израильтянъ человѣколюбію; „такимидѣлами 
Ты научалъ народъ Твой, что праведному должно быть человѣко.ѵюбивымъ"... 
(19 ст). Во-вторыхъ, долготерпѣніемъ къхананеямъ Богъ давалъ израильтянамъ „бла¬ 
гую надежду" на лучшее будущее въ постигавшихъ ихъ несчастіяхъ, внушалъ имъ, 

что эти бѣдствія не есть окончательный Судъ Божій, а только „время покаянію во 
грѣхахъ". Ибо если хананеямъ, за ихъ тяжскіе грѣхи (4—6; „повиннымъ смерти", 
Вогь многократнымъ {„тысячекратно") милостивымъ наказаніемъ давалъ „побужде¬ 
ніе освободиться отъ зла.", то тѣмъ .съ большимъ правомъ на такой отеческій судъ 
могутъ надѣяться израильтяне, „отцамъ которыхъ Ты далъ клятвы и завѣты 
благихъ обѣтованій". Подъ клятвами в завѣтами благихъ обѣтованій здѣсь разумѣются, 

вѣроятно, обѣтованія, данныя патріархамъ еврейскаго народа: Аврааму, Исааку, Іакову, 

а не завѣты синайскіе, потому что далѣе (ХѴШ, 22) онъ говоритъ, что Ааронъ „воспо¬ 

миналъ" Эти клятвы и завѣты отцовъ. Объясняемое мѣсто весьма характерно для пи¬ 

сателя; оно показываетъ его стараніе въ разсказанныхъ въ Пятокнижіи и ки. Інс. Пав. 

событіяхъ найти высшія моральныя цѣли,между тѣмъ какъ въ названныхъ каноническихъ 
книгахъ событія передаются только съ внѣшней фактической стороны. 

2В—28. Бъ этомъ отдѣлѣ псевдо-Соломонъ снова возвращается къ наказанію 
древнихъ египтянъ и указываетъ въ этомъ высшую божественную цѣль, именно, привести 
ихъ къ познанію единаго истиннаго Бога. 

23 ст. „Проводилиоюизнь въ неразуміи"... Указаніе на неразумность идолопо¬ 

клонства, оказавшаго весьма пагубное вліяніе на нравственную жизнь египтянъ. Си.ХІУ, 

23—24. За это онн были наказаны „ихъ собственными мерзостями"... Подъ 
„иерзостнин", согласно библейскому употребленію этого слова, здѣсь разумѣются идолы. 

Иысль стиха та же, что и XI, 16—17 от. 

24. Частиѣе указывается неразуміе идолопоклонства египтянъ въ томъ, что онн 
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25. Посему какъ неразумнымъ 
дѣтямъ въ посмѣяніе послалъ Ты 
имъ и наказаніе. 

26. Но, не вразумившись обличи¬ 
тельнымъ посмѣяніемъ, они испы¬ 
тывали заслуженный судъ Божій. 

27. Ибо что они сами терпѣли 

съ досадою, то же увидѣвши на 
тѣхъ, которыхъ считали богами и 
чрезъ которыхъ были наказываемы, 
они познали Бога истиннаго. Кото¬ 
раго прежде отрекались знать; 

28. посему и пришло на нихъ 
окончательное осужденіе. 

ГЛАВА 13-я. 

1. Подлинно суетны по природѣ дѣнія о Богѣ, которые изъ види- 
всѣ люди, у которыхъ не было вѣ- мыхъ совершенствъ не могли по- 

„почитали за боговъ тѣхъ изъ эюивотныхъ, которыя и у враговъ били пре- 
зрѣнными‘‘. Почитаемыя животныя, значитъ, не были красивы и не производили впе¬ 

чатлѣніе своей силой и ростомъ, они прежде всего были пепріятвы, и однако обоготво¬ 

рялись. Къ подобному заблужденію писатель однако относится снисходительно: египтяне 
заблуждалигь, по его выражеаію, „подобно неразумнымъ дѣтямъ". 

25—26. Назвавъ выше заблужденія египтянъ дѣтскими, писатель говоритъ, что 
въ соотвѣтствіе съ этимъ посланныя имъ наказанія были лишь „посмѣяніемъ" надъ 
ними. Очевидно онъ здѣсь разумѣетъ наказаніе жабами, мошками, песьими мухами 
(Исх. ТІІІ, 6,17,21 ст.)п ие придаетъ этимъ казнямъ серіезнаго значенія сравнительно съ 
послѣдующимъ избіеніемъ первенцевъ египетскихъ и потопленіемъ египетскаго войска въ 
Чермномъ морѣ. Лишь только, когда египтяне „не вразумились обличительнымъ 
посмѣяніемъ" надъ ними въ первыхъ казняхъ, „они испытали заслуженный 
судъ Божій" въ послѣднихъ грозныхъ событіяхъ при выходѣ евреевъ. 

27 ст. Казни египетскія нрнвс.дп египтянъ къ познанію истиннаго Бога двумя 
путями. Во-первыхъ, они видѣли, что тѣ же саиыя непріятности и страданія, которыя 
постигали ихъ, постигали и гѣхъ животныхъ, „которыхъ они считали богами"', 
во-вторыхъ, обоготворяемыя ими животныя сами являлись для нихъ источникомъ стра¬ 

даній. Тогда „они познали Бога истиннаго"', это не значитъ, что египтяне, стали 
такими же почитателями Іеговы, какъ н евреи, а лишь то, что въ совершившихся 
казняхъ они признали дѣло Восй ев^ейсащ, „Еотораго прежде отрекались знать". 
Послѣднее выраженіе намекаетъ на слова Фараона: Исх. У. 2. 

XIII. 

1—9. Обоготвореніе силъ и явленій природы.—10 —19. Почитаніе за боговъ идоловъ. 

Неоднократное упоминаніе объ идолопоклонствѣ ханаиеэвъ и египтянъ побудило 
писателя посвятить этому предмету обстоятельное разсужденіе. Въ ХІП и ХІУ гл. онъ 
говоритъ о сущности и происхожденіи многобожія и идолопоклонства. При этомъ писа¬ 

тель различаетъ отдѣ.іьныя формы п виды политеизма, ие въ одинаковой степепн нера¬ 

зумные: 1) обоготвореніе величественныхъ явленій и могущественныхъ силъ природы, 
политеизмъ натуралистическій; 2) обоготвореніе произведеній рукъ человѣческихъ, въ 
собственномъ смыслѣ идолопоклонство; 3) обоготвореніе животныхъ—зоолатрія; 4) предко¬ 

почитаніе. Для такого различенія формъ политеизма и оцѣнки нхъ по степени разум¬ 

ности въ Св. Пис. В. 3. нѣтъ прямыхъ основаній.. Оно было дѣломъ самостоятельнаго 
язучеиія языческихъ религій самого писателя кв. Премудрости. 

1 ст. „Подлинно суетны по природѣ всѣ люди, у которыхъ не было вѣдѣнія 
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знать Сущаго и, взирая на дѣла, 
не познали Виновника, 

2. а почитали за боговъ, правя¬ 
щихъ міромъ, или огонь, или вѣ¬ 
теръ, или движущійся воздухъ, 
или звѣздный кругъ, или бурную 
воду, или небесныя свѣтила. 

3. Если, плѣняясь ихъ красотою, 
они почитали ихъ за боговъ, то 
должны были бы познать, сколько 
лучше ихъ Господь, ибо Онъ, Ви¬ 
новникъ красоты, создалъ ихъ. 

4. А если удивлялись силѣ и 
дѣйствію ихъ, то должны были бы 
узнать изъ нихъ, сколько могуще¬ 
ственнѣе Тотъ, Кто сотворилъ ихъ; 

5. ибо отъ величія красоты соз¬ 
даній сравнительно познаётся Ви¬ 
новникъ бытія ихъ. 

6. Впрочемъ они меньше заслужи¬ 
ваютъ порицанія, ибо заблуждаютъ, 
можетъ быть, ища Бога и желая 
найти Его: 

7. потому что, обращаясь къ дѣ- 

0 Богѣ...“ Начало XIII гл. яово указываетъ на ея тѣсвую связь съ предшествующей рѣчью 
о наказаніи египтянъ чрезъ ихъ собственныхъ боговъ (XII, 27). Въ этомъ былъ рази¬ 

тельный примѣръ, насколько суетны люде безъ истиннаго богопознанія. Предикатъ „сует¬ 

ный", часто прилагаемый въ кн. Св. Пне. къ идолоиокловству и всему, что съ нимь 
связано, даетъ понятіе о томъ, что оно основывается на ничтожномъ и пустомъ н въ 
результатѣ даетъ обманъ и гибель (XV, 2; 4 Цар. XVII, 15; Іер. II, 5; Дѣян. 

XIV, 15; Рим. I, 21). Выраженіе „по природѣ“ означаетъ не то, что эти люди по са¬ 

мой духовной природѣ своей были не способны къ истинному богопозванію, ибо далѣе писа¬ 

тель эту способность за ввии признаетъ и дѣлаетъ нхъ отвѣтственными за невѣдѣвіе 
Бога (3, 4, 10); „по природѣ" значитъ по существу, само по себѣ, безотносительно 
къ чему либо другому, невѣдѣніе истиннаго Бога дѣлаетъ людей ничтожными. 

„Изъ видимыхъ совершенствъ не могли познать Сущаго.. “ Видимыя совер¬ 

шенства—это совершеннѣйшія дѣла Божіи, прекраснѣйшія п величественныя явленія при¬ 

роды, въ противоположность невидимому Божеству, которое въ нихъ познается. Папме- 

иевоваиіе Бога Сущимъ, б ыѵ, употреблено писателемъ вѣроятно въ платоновскомъ смыслѣ, 

для выраженія понятія о Богѣ, какъ истинно сущемъ (бѵхш;бѵ), въ противоположность 
бывающему. Хотя, съ другой стороны, выраженіе б мѵ пвсатсль кн. Премудрости могъ 
заимствовать н изъ библейскаго языка: греческій переводъ ЬХХ еврейское имя Бога— 

Іегова передаетъ этимъ выраженіемъ. 

2. Перечисляются главныя силы и явленія природы, которыя обоготворялись у язычни¬ 

ковъ: огонь, воздухъ, вода, небесныя свѣтила. Въ этомъ перечнѣ видятъ указаніе на ученіе 
язычниковъ о четырехъ элементахъ, управляющихъ міромъ (Филонъ. Ое сіесеш отас. II. 189). 

Въ миѳологіи эти управляющія міромъ силы олицетворялись въ образахъ разныхъ божествъ. 
3—4 Указывается, какимъ образомъ люди пришли къ обоготворенію явленій природы. 

Къ этому побуждало ихъ или эстетическое чувство: они „плѣнились ихъ красотою", или 
чувства страха н зависимости—передъ грозными стихійными явленіями: „удивились силѣ 
и дѣйствію ихъ". Одиако, обаятельность природы не оправдываетъ язычниковъ. Напротивъ, 
они „должны были познать Виновника красоты" и могущество Творца. 

5. Пятый стихъ содержитъ основаніе для мысли предшествующихъ стиховъ, что 
язычники, созерцая природу, „должны были познать" Бога. Они стояли на самомъ есте^ 

ственномъ пути къ богопознанію: „отъ величія красоты созданій сравнительно по- 
знается Виновникъ бытія ихъ". „Сравительно", аѵаХбуш?, т. с. путемъ заключенія 
отъ свойствъ явленія къ причинѣ. 

Во многихъ кодексахъ вмѣсто чтенія „величія красоты" стоитъ „величія п кра¬ 

соты созданій..." Такое чтеніе болѣе отвѣчаетъ 3 и 4 ст., въ которыхъ объ этихъ свой¬ 

ствахъ явленій природы говорится отдѣльно. 

б -7 ст. Дѣлая оцѣнку натура-диствческому политеизму, писатель ставитъ его выше 
другихъ формъ многобожія: послѣдователи его „меньше заслуокиваютъ порицанія"... 
Причина такого предпочтенія указывается двоякая. Во-первыхъ, писатель допускаетъ, что 
эти заблужденія въ основѣ своей имѣютъ исканіе истиннаго Бога; во-вторыхъ, въ своихъ 
результатахъ эта форма политеизма давала и нѣчто положительное: обращаясь къ дѣламъ 
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ламъ Его, они изслѣдываютъ и убѣж¬ 
даются зрѣніемъ, что все видимое 
прекрасно. 

8. Но и они неизвинительны:- 
9. если они столько могли разу¬ 

мѣть, что въ состояніи были изслѣ- 
дывать временный міръ, то почему 
они тотчасъ не обрѣли Господа его? 

10. Но болѣе жалки тѣ, и надежды 
ихъ—на бездушныхъ, которые на¬ 
зываютъ богами дѣла рукъ человѣ¬ 
ческихъ, золото и серебро, издѣлія 
художества, изображенія живот¬ 
ныхъ, или негодный камень, дѣло 
давней руки. 

11. Или какой-либо древодѣлъ, 
вырубивъ годное дерево, искусно 
снялъ съ него всю кору и, обдѣлавъ 
красиво, устроилъ изъ него сосудъ. 

полезный къ употребленію въ жизни, 
12. а обрѣзки отъ работы’у потре¬ 

билъ на приготовленіе пищи и на¬ 
сытился; 

13. одинъ же изъ обрѣзковъ,' ни 
къ чему негодный, дерево кривое 
и сучковатое, взявъ старательно 
округлилъ на досугѣ и, съ опыт¬ 
ностью знатока обдѣлавъ его,- упо¬ 
добилъ его образу человѣка, 

14. или сдѣлалъ подобнымъ ка¬ 
кому нибудь низкому животному, 
намазалъ сурикомъ и покрылъ кра¬ 
скою поверхность его, и закрасилъ 
въ немъ всякій недостатокъ 

\5. и, устроивъ для него достой¬ 
ное его мѣсто, повѣсилъ его на стѣ¬ 
нѣ, укрѣпивъ желѣзомъ. 

16. Итакъ, чтобы произведете его 

Божіимъ, люди убѣждались, „что все видимое прекрасно". У нихъ разсѣевалось 
темное подозрѣніе, что въ мірѣ господствуетъ зло н мракъ. Такимъ образомъ красота 
видимаго міра сама по себѣ имѣетъ цѣну. И красота видимая въ мірѣ, такой же су- 
ществеввый элементъ, какъ и истина и добро; п она послѣднее основаніе свое имѣетъ 
въ Богѣ. Поэтому „отъ величія красоты созданій сравнительно познается Ви¬ 
новникъ бытія ихъ“ (5 ст.). Эта черта воззрѣнія писателя на міръ, который раз¬ 
сматривается имъ со стороны художественной красоты, указываетъ въ венъ іудея эллиниста. 

8 и 9 ст. содержатъ ограниченіе для мысли двухъ предшествующихъ стиховъ. 

Хотя послѣдователи натуралвстнческаго политевзиа „и менѣе другихъ заслуживаютъ по¬ 

рицанія", однако „и они не извинительны". Ихъ разумъ былъ настолько развитъ, 

что „они въ состояніи были изслѣдовать временный (= видимый) міръ". Они 
имѣли поэтому полную возможность отъ свойствъ вселенной заключить къ свойствамъ 
Творца ея, „почему же они тотчасъ не обрѣли Господа" Причина очевидно 
лежитъ не въ недостаткѣ познавательныхъ способностей, а въ нравственныхъ качествахъ 
людей; это и дѣлаетъ ихъ виноватыми за непозваніе Бога. 

10. Съ 10 ст. писатель переходитъ къ изображенію неразумія другой формы 
многобожія—идолопоклонства въ собственномъ смыслѣ, почитанія предметовъ, сдѣланныхъ 
руками человѣка. Конечно, по первоначальной идеѣ иочитавіе относилось не къ самимъ 
этимъ предметамъ, а къ тону, что они изображали и означали; во впослѣдствіи невѣ¬ 
жественная масса стала отождествлять изображеніе съ самимъ божествомъ. Вотъ эту 
форму религіознаго невѣжества писатель и имѣетъ въ виду. О ней говорится и во мно¬ 
гихъ другихъ мѣстахъ Св. Пис.; Вт. IV, 28; Пс. СХХХІѴ, 15—18; Ис. ХБ, 18—20; 
ХЫ, 7; ХТ,1Ѵ, 9-20; Іер. II, 28; X. 3—15. 

Неразуміе этой формы многобожія въ томъ, прежде всего, что люди возлагаютъ 
свои надежды „на бездушныхъ", Іѵ ѵбкроГг, на мертвые неодушевленные предметы. 

Такъ идолы названы не въ противоположность истинному живому Богу, а въ противо¬ 

положность выше названнымъ силамъ и явленіямъ природы. Въ нихъ все же есть жизнь, 

они могутъ приносить пользу или вредъ человѣку, это могло послужить основаніемъ къ 
ихъ почитанію людьми, а почитатели бездушныхъ идоловъ не имѣютъ и этого основанія, 
поэтому они „болѣе жалки". 

...„Золото и серебро ..." не сами по себѣ почитались, а разумѣются здѣсь изображе¬ 
нія, идолы, дѣлаемые изъ этихъ металловъ...„ Негодный камень, дѣло давней руки..." 
разумѣются каменныя изображенія истатуи, обоготворяемыя по причинѣ ихъ большой древности. 

11—16. Неразуміе идолопоклонства писатель доказываетъ яркимъ описаніемъ 



134 ТОЛКОВАЯ БПВЛІЯ. ГЛАВА 13. 

не упало, онъ напередъ озаботился, 
зная, что оно само себѣ помочь не 
можетъ, ибо это кумиръ и имѣетъ 
нужду въ помощи. 

17. Молясь же предъ нимъ о сво¬ 
ихъ стяжаніяхъ, о бракѣ н о дѣ¬ 
тяхъ, онъ не стыдится говорить без¬ 
душному 

18. и о здоровьѣ взываетъ къ не¬ 

мощному, о жизни проситъ мертвое, 
о помощи умоляетъ совершенно не¬ 
способное, о путешествіи—немогу¬ 
щее ступить, 

19. о прибыткѣ, о ремеслѣ и объ 
успѣхѣ рукъ—совсѣмъ немогущее 
дѣлать руками, о силѣ проситъ са¬ 
мое безсильное. 

ГЛАВА 14-я. 

1. Еще: иной, собираясь плыть и 
переплывать свирѣпыя волны, при¬ 
зываетъ на помощь дерево, слабѣй¬ 
шее носящаго его корабля; 

•2. ибо стремленіе къ пріобрѣте¬ 
ніямъ выдумало оный, а художникъ 

искусно устроилъ, 
3. но промыслъ Твой, Отецъ,упра¬ 

вляетъ кораблемъ, ибо Ты далъ и 
путь въ морѣ и безопасную стезю 
въ волнахъ, 

4. показывая, что Ты можешь отъ 

способа присотовлевія идоловъ. Въ этоиъ оаисавіи у него сквозятъ ѣдкая вровія. Идолы 
приготовляются изъ ви къ чему вегодвыхъ обрѣзковъ дерева, послѣ того какъ цѣнный 
«атеріалъ употребленъ на изготовленіе полезныхъ преднетовъ. Дѣлаютъ ихъ „ва до¬ 
сугѣ", когда вреия не занято болѣе полезнымъ дѣломъ. Прикрывъ краской всякіе не¬ 
достатки дерева, изображеніе ставятъ въ нишу, при чемъ не забываютъ, что оно само 
безпомощно, можетъ упасть п разбиться и его укрѣпляютъ желѣзомъ. Подобное описаніе 
мы находимъ еще у пророка Исаіи ХЫѴ, 9—20 ст. 

17—19. Писатель изображаетъ все неразуміе обращаться съ молитвой къ идолу, 
приготовленіе котораго онъ только что описалъ. Идолъ не можетъ дііть того, чего у 
него нѣтъ. А между тѣмъ люди „о здоровьи взываютъ къ немощному, о жизни 
просятъ мертвое... о си.гѣ самое безси.иное‘‘, и не замѣчаютъ и не стыдятся 
этого неразумія. 

XIV. 

1—7. Неразумно обращаться съ молитвой къ идоламъ, когда міромъ управляетъ Бо¬ 

жественный Промыслъ.—8—11. Судъ Божій надъ идолопоклонствомъ.—12-20. Про¬ 

исхожденіе идолопоклонства.—21—31. Развращающее вліяніе его на нравственную 
жизнь. 

1—2 ст. Въ концѣ предшествующей главы писатель говорилъ о тщетности мо¬ 

литвы обращенной къ идоламъ. Въ первыхъ стихахъ XIV гл. онъ приводитъ еще одинъ 
примѣръ этого. Собираясь плыть въ море, „иной призываетъ на помощь дерево", 
т. е. обращается съ молитвой къ деревяииому идолу, который нс больше какъ кусокъ 
дерева, и мореплавателю можетъ оказать меньшую помощь, чѣмъ корабль, иа который 
онъ садится: „аіабѣйшее носящаго его кора6.гя‘‘. За прочность корабля говоритъ по 
крайней мѣрѣ то, что онъ, задуманный съ цѣлью наживы, построенъ искуснымъ техвикомъ 
(2 ст.). Выраженіе „художникъ искусно устроилъ" съ греческаго — художникъ 
устроилъ премудростію, при посредствѣ премудрости (тбхѵі-ст)? оофіа хатеох.). Мыыь та, 
что Божественная премудрость помогаетъ человѣку въ устроеніи корабля, чего не бы¬ 

ваетъ при дѣланіи идоловъ. 
3-4 ст. ■ Въ важнѣйшихъ обстойтельствахъ ашзнп, въ которыхъ люди тщетно 
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всего спасать, хотя бы кто отправ¬ 
лялся въ моѵе и безъ искусства. 

5. Ты хочешь, чтобы не тщетны 
были дѣл& Твоей премудрости; по¬ 
этому люди ввѣряютъ свою жизнь 
малѣйшему дереву и спасаются, про¬ 
ходя по волнамъ на ладьѣ. 

6. Ибо и вначалѣ, когда погуб- 
ляемы были гордые исполины, на¬ 
дежда міра, управленная Твоею ру¬ 
кою, прибѣгнувши къ кораблю, оста¬ 

вила міру сѣмя рода. 
7. Благословенно дерево, чрезъ 

которое бываетъ правда! 
8. А это рукотворенное проклято 

и само, и сдѣлавшій его -зато, что 
сдѣлалъ; а это тлѣнное названо бо¬ 
гомъ. 

9. Ибо равно ненавистны Богу и 
нечестивецъ и нечестіе его; 

10. и сдѣланное вмѣстѣ со сдѣ¬ 
лавшимъ будетъ наказано. 

обращались къ идоламъ (XIII, 17—19; XIV, 1—2 ст.), только одно Вожествеивое про- 
видѣвіе можетъ помочь и спасти. 

„Но промыслъ Твой, Отецъ, управляетъ кораблемъ.О наименованіи Бога 
Отцомъ см. XI гл. 10—И ст.; о промыслѣ см. VI, 7 ст. Союзъ „но“ указываетъ на такую 
связь мысли о промыслѣ Божіемъ съ предшествующимъ: хотя корабль хорошо задуманъ 
и искусно устроенъ (2 ст.), по окончательный успѣхъ мореплававія заввсвтъ отъ Про- 
видѣнія (3 ст.). Вторая половина 3-го ст. даетъ основаніе для этой мысли: „ибо Ты 
далъ и путь въ морѣ и безопасную стезю въ волнахъ". Часто это выраженіе 
понимается въ общемъ смыслѣ, во прошедшее время глагола и послѣдующая рѣчь лучше 
согласуются съ тѣмъ толкованіемъ, которое видитъ здѣсь указаніе на чудо перехода 
израильтянъ черезъ Чериное море. Богъ полный владыка моря, Онъ открываетъ сво¬ 
бодный путь по нему даже тѣмъ, кто „отправлялся въ мсуре и безъ искусства". „Везъ 
искусства" (йѵеи ті/ѵт)?) въ соотвѣтствіи съ „искусно устроилъ" 2 го стиха означаетъ 
здѣсь ие искусство управленія кораблемъ, а искусство строить корабли. Выраженіе 
представляетъ метонимію: безъ искусства кораблестроенія, т. е. безъ кораблей. Богъ 
спасъ евреевъ, хотя они отправлялись въ море, какъ по сухому пути, безъ кораблей. 

5. Спасеніе евреевъ при переходѣ черезъ море, показавшее неограниченную власть 
Божію надъ этой стихіей, было исключительнымъ событіемъ, во и обычно Богъ спасаетъ 
людей, когда онп „ввѣряютъ свою жизнь малѣйшему древу", т. е. кораблю (X, 4), 
„чтобы не тщетны бѣли дѣла Его Премудрости". Подъ дѣлами Божіей прему- 
дростп здѣсь по контексту рѣчи можно разумѣть только одно: усгрояемые при помощи Боже¬ 
ственной Премудрости человѣческимъ разумовъ корабли. Выше во 2-мъ стихѣ писатель 
говорилъ, что „художникъ премудростію устроилъ" корабль. Развивая эту мысль, писа¬ 
тель въ данномъ стихѣ говоритъ, что Богъ, не желая чтобы оказывались тщетными 
дѣла, совершаемыя человѣческимъ разумомъ при помощи Его премудрости, спасаетъ 
людей, когда онп ввѣряютъ свою жнзвь кораблю, одному пзъ такихъ дѣлъ. 

6. Шестой стихъ указываетъ частный примѣръ для мысли, высказанной въ 5 ст., 
въ спасеніи Ноя. Ковчегъ Ноя, болѣе чѣмъ всякій другой корабль, былъ дѣломъ Божіей 
премудрости, поскольку онъ строился по непосредственнымъ указаніямъ Божіимъ. И вотъ, 
увравляемая рукою промысла Божія надежда міра (метонимія: тѣ, иа комъ покоилась надежда 
міра на спасеніе человѣчесіва, Ной и его семейство) прибѣгаетъ къ кораблю и спасается. 

...„Оставила міру сѣмя рода", т.е. нотометнодля продолженія человѣческаго 
рода. Что въ данномъ мѣстѣ -писатель несомнѣнно говоритъ о потопѣ, на это ука¬ 
зываетъ выраженіе „въ началѣ, когда погубляемы были гордые исполины" (ср. 
Быт. VI, 4 ст.). 

7. Благословеніе седьмого стиха относится къ ковчегу Ноеву, этому малому древу 
(X, 4), чрезъ которое восторжествовала правда благочестиваго семейства. Противо¬ 
положнаго отношенія заслуживаетъ другое древо, идолъ, о чемъ говорится въ слѣдую¬ 
щихъ стихахъ. 

8 — 10. Проклятію подвергаются не только идолъ: („это рукотворенное про¬ 
клято"), но и сдѣлавшій его, именно за то, что сдѣлалъ, за самое намѣреніе сдѣ¬ 
лать изъ дерева предметъ боготворенія. 
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11. Посему и на идоловъ языче¬ 
скихъ будетъ судъ, такъ-какъ они 
среди созданія Божія сдѣлались 
мерзостью, соблазномъ душъ чело¬ 
вѣческихъ и сѣтью ногамъ нера¬ 
зумныхъ. 

12. Ибо вымыслъ идоловъ — на¬ 
чало блуда, и изобрѣтеніе ихъ— 

растлѣніе жизни. 
13. Не было ихъ въ началѣ, и не 

во-вѣки они будутъ. 
14. Они вошли въ міръ по чело¬ 

вѣческому тщеславію,и потому близ¬ 
кій сужденъ имъ конецъ. 

15. Отецъ, терзающійся горькою 
скорбью о рано-умершемъ сынѣ, 

11 ст. „Посему и на идоловъ языческихъ будетъ суЭг..." Эти слова давали 
вѣкоторыиъ основавіе предполагать, что писатель языческихъ боговъ считалъ за демоновъ, 

за разумныя существа, почему и возвѣщаетъ имъ наказаніе по суду Божію. Но въ 
другихъ мѣстахъ своей книги писатель неоднократно н.азываетъ идоловъ бездушными, 

мертвыми (ХИІ, 10, 17; XIV, 29; XV, 5, 15). Поэтому правильнѣе въ данномъ мѣстѣ 
видѣть лишь поэтическое выраженіе для мысли, что вдолопокловство будетъ осуждено и 
уничтожено (ср. 14 ст.). Идолы зіѣсь только символы и представители язычества. При¬ 

чина уничтоженія язычества указывается да.чѣе писателемъ въ гибельномъ вліяніи его 
на нравственную жизнь людей. 

13. Въ трехъ стихахъ, съ 12 — 14, писатель дѣлаетъ переходъ отъ предшествую¬ 

щаго отдѣла къ дальнѣйшему и говорить вообще о происхожденіи идолопоклонства п 
его ничтожномъ основаніи. Въ 12 ст., въ частности, онъ указываетъ отрицательное зна¬ 

ченіе идолопоклонства для нравственной жизни. 

...„Вымыслъ идоловъ—начало блуда..." Блудъ, иорѵеіа, нѣкоторыми толкова¬ 

телями понимается здѣсь въ смыслѣ нарушенія вѣрности Богу, измѣны Ему, вѣроотступни¬ 

чества, въ какомъ смыслѣ это слово часто употребляется въ Св. Пис., когда говорится о на¬ 

рушеніи евреями союза съ Іеговой, представляемаго въ образѣ брачнаго союза. Но въ 
данномъ случаѣ рѣчь идетъ о язычникахъ, которые не состояли въ такомъ тѣсномъ союзѣ 
съ Богомъ; во 2 хъ), въ предшествующемъ 11-мъ стихѣ и во 2 й половинѣ 12-го ясно 
говорится о дурномъ нравственномъ вліяніи идолопоклонства („Соблазнъ душъ", „раст¬ 

лѣніе жизни"); поэтому и данное выраженіе правильнѣе понимать въ смыслѣ указанія 
на сладострастіе и распутство нѣкоторыхъ язычсскпхъ культовъ. 

13. ...„Не было ихъ въ началѣ..." Писатель ясно выражаетъ мысль, что много¬ 

божіе ие изначальное, а позднѣйшее явленіе въ религіозной жизни человѣчества. Къ 
мысли о томъ, что начальная религія была монотеистической, писатель пришелъ не пу¬ 

темъ отвлеченнаго размышленія о существѣ религіозной потребности въ человѣкѣ, какъ 
въ этомъ убѣждаются современные богословы, а черезъ повѣствованіе Св. Пис. о первыхъ 
людяхъ, которые зпалп и почііталп единаго встпннаго Бога. 

...„И не во вѣки они будутъ". Па чемъ писатель основываетъ эту свою на¬ 

дежду онъ раскрываетъ въ слѣдующемъ стихѣ. 
14. Идолопок-юнство потому пе можетъ, быть вѣчнымъ явленіемъ въ религіозной 

жизни, что оно явилось по пустому и ничтожному побужденію. Идолы „воги.іи въ міръ 
по человѣческому тщеславію"... КеѵоЗо^Іа едва ли означаетъ здѣсь въ собствен¬ 

номъ смыслѣ тщеславіе, честолюбіе, ибо раскрывая свою мысль далѣе, писатель гово¬ 

ритъ о другомъ, болѣе благородномъ, мотивѣ возникновенія пдолопок.донства, о скорби 
по любимомъ покойникѣ. Поэтому лучше переводить это слово; пустая мечта, химера. 

15—20. Въ этихъ стихахъ писатель указываетъ двоякое происхожденіе обоготво¬ 

ренія изображеній людей. Во-первыхъ, скорбь о любимомъ покойникѣ побуждала для 
сохраненія памяти о немъ дѣлать его изображеніе; впослѣдствіи забывалось, что почи¬ 

таемое изображеніе прсдстав.іяетъ человѣка; ему воздавались божескія почести (15—16 ст). 
Во-вторыхъ, подданные дѣлали изображенія свои.хъ князей, желая воздавать пмъ почести 
и въ ихъ отсутствіе; продолжаясь и послѣ смерти князей, это почитаніе переходило въ 
обоготвореніе (17--20). Такимъ образомъ, по мысли писателя книги Премудрости идоло¬ 

поклонство явилось прежде всего въ формѣ обоготворенія людей и языческіе боги были 
умершіе люди. Такого воззрѣнія на происхожденіе идолопоклонства не встрѣчается нигдѣ 
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сдѣлавъ изображеніе его, какъ уже 
мертваго человѣка, затѣмъ сталъ 
почитать его, какъ бога, п передалъ 
подвластнымъ тайны и жертвопри¬ 
ношенія. 

16. Потомъ утвердившійся време¬ 
немъ этотъ нечестивый обычай со¬ 
блюдаемъ былъ, какъ законъ, и по 
повелѣніямъ властителей изваяніе 
почитаемо было, какъ божество. 

17. Кого въ лице люди не могли 
почитать по отдаленности житель¬ 
ства, того отдаленное лице они изо¬ 
бражали: дѣлали видимый образъ 
почитаемаго царя, дабы этимъ усер¬ 

діемъ польстить отсутствующему, 
какъ бы присутствующему. 

18. Къ усиленію же почитанія и 
отъ незнающихъ поощряло тщаніе 
художника, 

19. ибо онъ, желая, можетъ быть, 
угодить властителю, постарался ис¬ 
кусствомъ сдѣлать подобіе покра¬ 
сивѣе; 

20. а народъ, увлеченный краса- 
тою отдѣлки, незадолго предъ тѣмъ 
почитаемаго, какъ человѣка, при¬ 
зналъ теперь божествомъ. 

21. И это было соблазномъ для 
людей, потому что они, покоряясь 

въ дугахъ книгахъ Св. Писанія Ветх. Зав. Но у древнихъ греческихъ писателей такой 
взглядъ высказывался неоднократно, особенно же онъ былъ развитъ Эвгеиероиъ и по 
его ииени называется обыкновенно эвгеиеровскииъ. Изъ этою источника писатель ва¬ 

шей книги, надо полагать, почерпнулъ свое объясненіе происхожденія идолопоклонства. 

Христіанскіе писатели—Іустинъ философъ, Климентъ александрійскій, Тертулліанъ, Лак- 

тавцій, Августинъ широко пользовались этимъ взглядомъ, какъ сильнымъ доводомъ про¬ 

тивъ вѣры язычниковъ въ своихъ боговъ. 

15. „Отецъ... сталъ почитать его, (умершаго сына) какъ бога, и переда.гъ 
подвластнымъ тайны и жертвоприношенія". Почитаніе умершихъ предковъ 
является одной изъ древнѣйшихъ формъ многобожія: оно было принадлежностью па¬ 

тріархальной эпохи. „Отецъ", о которомъ говоритъ писатель, дѣйсгвительно скорѣе па¬ 

тріархъ, онъ руководитъ религіозной жизнью своей семьи и члены ея ему „под¬ 
властны". Сохранилось предкопочитаніе и въ болѣе позднія времена: римскіе Лары 
были умершіе предки. 

16 ст. указываетъ на то, какимъ образомъ почитаніе умершихъ предковъ сохра¬ 

нилось въ болѣе позднія времена. Его брала подъ свое покровительство гражданская 
власть: что прежде дѣлалось по личному усердію, теперь соблюдалось, „какъ законъ 
по повелгънію властителей". 

17—20. Указаніе второго случая, когда почитаніе изображенія людей приводило къ 
ихъ обогитворснію.—Дѣлали изображенія царей, чтобы воздавать имъ почести. Красота 
отдѣлки статуй, сообщая имъ видъ нѣкоторой идеальной дѣйствительности, плѣняла 
чувства и воображеніе людей. Люди везвавшіе („отъ незнающимъ" 18 ст.), кого 
изображала статуя, легко отъ чувственно-эстетическаго восхищенія переходили къ рели¬ 

гіозному обожанію. Такъ „народъ, увлеченный красотою отдѣлки, незадолго 
предъ тѣмъ почитаемаго, какъ человѣка, призналъ теперь божествомъ" (20). 

Замѣчательна мысль писателя книги Премудрости Соломона, что усиленію идолопоклонства 
много способствовала художественная красота статуй боговъ. Вѣроятно писатель, жившій 
въ Александріи, самъ наблюдалъ, какое чарующее впечатлѣніе на воспріимчивую натуру 
грековъ пронзводили прекрасныя по своей формѣ произведенія античнаго искусства, отно¬ 

сящіяся къ области поэтической миѳологіи. 

31—31. Этотъ отдѣлъ содержитъ въ себѣ описаніе въ высшей степени пагуб¬ 

наго вліянія идолопоклонства на нравственную жизнь людей. (Подобное же мѣсто 
см. Рим. I, съ 24 ст.). Писатель книги Премудрости Соломона вообще признавалъ тѣсную 
и неразрывную связь между религіознымъ .познаніемъ и нравственностью. Какъ., по его 
мнѣнію, вравствнная чистотѣ дѣлаетъ человѣка способнымъ къ богопозвавію, такъ 
обратно, религіозное заблужденіе приводитъ къ нравственному паденію. 

Религіозное заблужденіе язычниковъ писатель кратко формулируетъ такъ: „они... 
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ИЛИ несчастью, или тиранству, не- 
сообщимое Имя прилагали къ кам¬ 
нямъ и деревамъ. 

22. Потомъ не довольно было для 
нихъ заблуждать въ познаніи о Богѣ, 
но они, живя въ великой борьбѣ 
невѣжества, такое великое зло на¬ 
зываютъ миромъ. 

23. Совершая или дѣтоубійствен- 
ныя жертвы, или скрытныя тайны, 
или заимствованныя отъ чужихъ 
обычаевъ неистовыя пиршества, 

24. они не берегутъ ни жизни, ни 
чистыхъ браковъ, но одинъ другаго 

или коварствомъ убиваетъ, или пре¬ 
любодѣйствомъ обижаетъ. 

25. Всѣми же безъ различія обла¬ 
даютъ кровь и убійство, хищеніе и 
коварство, растлѣн е, вѣроломство, 
мятежъ, клятвопреступленіе, расхи¬ 
щеніе имуществъ, 

26. забвеніе благодарности, ос¬ 
кверненіе душъ, превращеніе по¬ 
ловъ, безчиніе браковъ, прелюбо¬ 
дѣяніе и распутство. 

27. Служеніе идоламъ, недостой¬ 
нымъ именованія, есть начало и 
причина, и конецъ всякаго зла. 

несообщгшое Имя прилага.ги къ камнямъ и деревамъ''. Ср. Ис. ХЫІ, 8... „по¬ 
коряясь или несчастію (си. 15 ст.), или тиранству" (св. 16 ст.). 

22 ст. Заблуждая въ познаніи о Богѣ, язычннеи, „живя въ великой борьбгь 
невѣжества, такое великое зло называютъ миромъ". Подъ „великой борьбой 
невѣжества" многіе толкователи разумѣютъ ожесточенные споры, которые происходили у 
язычниковъ, благодаря различнымъ и иротнворѣчнвымъ ученіямъ о богахъ, ихъ происхож¬ 
деніи, существѣ, силЁ. Но эти споры происходили въ средѣ язычниковъ образованныхъ 
по тому времени, уже отрѣшившихся отъ грубаго идолопоклонства, между тѣмъ какъ 
писатель говоритъ здѣсь о простонародное массовой религіи,- именно о вевѣжественноиъ 
идолопоклонствѣ. „Великая борьба" далѣе въ этоиъ же стихѣ противопоставляется 
миру и называется „великомъ зломъ", которое подробно іі описывается вь слѣдующіхъ 
стихахъ. 

Отсюда видно, что эта борьба совершается собственно въ вравствениой жизни и 
состоитъ въ томъ, порождаемомъ политеистическимъ воззрѣніемъ, внутреннемъ безпо¬ 
койствѣ и смятсніп духа, которое происходитъ оттого, что человѣкъ не находитъ нигдѣ 
внутренняго единства яшзни. Этой причины своего внутренняго разлада сами язычники 
не замѣчаютъ и потому „великое зло называютъ миро.нъ". 

23—24. Говорится о тѣхъ безнравственныхъ поступкахъ, которые были непо¬ 
средственно связапы съ языческимъ идолопоклонствомъ и имъ освящались. 

„Дѣтоубійственныя жертвы"... (О нихъ си. замѣчаніе къ 5 — 6 ст. XII гл.) 
писатель едва ли могъ поставить въ вину современнымъ ему язычникамъ, къ которымъ 
онъ обращался. Ьъ такихъ культурныхъ странахъ, какъ Египетъ, человѣческія жертвы тогда 
уже не существовали. Поэтому данными словами писатель хотѣлъ лишь указать, до чего 
вообще можетъ доводить язычество... 

„скрытныя тайны"... Какъ видно изъ 24 ст. писатель разумѣлъ здѣсь связанное 
съ мистеріями и вообще съ языческими религіозными учрежденіями расоутство. Въ основѣ 
языческихъ религій лежало обоготвореніе природы. Частный видъ этого обоготворенія— 
почитаніе производительной силы природы, выражался въ соблазнительныхъ символахъ и 
прямо распутныхъ дѣйствіяхъ. Религіозное освященіе разврата приводило къ самымъ пе¬ 
чальнымъ послѣдствіямъ, о чемъ говоритъ 24 ст. 

25—2 Въ этихъ стихахъ содержится описаніе безнравственной жизни язычни¬ 
ковъ вообще. Писатель приводитъ длинный рядъ пороковъ, не опредѣляя точнѣе въ 
какой формѣ эти пороки проявились. Заподозрить автора въ томъ, что онъ намѣренно 
сгущалъ краски въ этоиъ описаніи, нѣтъ основаній, въ виду согласія его съ другими 
историческими свидѣтельствами. Указать какой нибудь порядокъ въ этомъ перечисленіи 
трудно (какъ и Рим. I, съ 29 ст.). 

27 „С.іуженіеидола.иъ,недосто‘іі.ны.иъ именованія"... Имя указываетъ обы¬ 
кновенно иа существенныя свойства предмета, или на его достоинство. Идолы потому 
недостойны пмепи, что они не имѣютъ реатьныхъ призиаковъ бытія, они--ничто; или 
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28. ибо они или вѳсе-яясь неистов¬ 
ствуютъ, или прорицаютъ ложь, или 
живутъ беззаконно, или скоро на 
рушаютъ клятву. 

29. Надѣясь на бездушныхъ идо¬ 
ловъ, они не думаютъ быть нака¬ 
занными за то, что несправедливо 
клянутся. 

30. Но за то и другое придетъ 

на нихъ осужденіе и за тЬ, что не¬ 
честиво мыслили о Богѣ, обращаясь 
къ идоламъ, и за то, что ложно 
клялись, коварно презирая святое. 

31. Ибо не сила тѣхъ, которыми 
они клянутся, но судъ надъ согрѣ¬ 
шающими слѣдуетъ всегда за пре¬ 
ступленіемъ неправедныхъ. 

потииу, что ови Ив ви'Кютъ викакоЯ.славы в зваченія, въ протввоволожвость велвчію и 
владычеству Божію. Въ служевів таквиъ богамъ—всточвввъ всякаго зла: „начало и 
причина и конецъ'', 

28. Раскрывая мысль предшествующаго ствха, писатель говоритъ, какое въ част¬ 
ности зло проистекаетъ изъ идолопоклонства. Оно дѣлаетъ мутными самые чистые источ¬ 
ники человѣческой жп.чви; радость доводитъ до неистовства, нророческое вдохновеніе 
омрачаетъ ложью, религіозную довѣрчивость-нарушеніемъ клятвы. Слова „прорицаютъ 
ложь“ относятся къ языческомъ оракуламъ, потомъ разнаго рода гадателямъ, астро¬ 
логамъ. 

29. Въ двадцать девятомъ стихѣ объясняется, почему нарушеніе клятвы часто 
имѣло мѣсто въ язычествѣ. Причина этого указывается въ невѣріи. Люди не вѣрили 
въ бездушныхъ идоловъ, они не боялись быть ими наказанными, поэтому нарушеніе клятвы 
ихъ во устрашало. Такихъ примѣровъ, когда людп только внѣшне принадлежали къ 
оффиціальной религіи, большею частью изъ матеріальныхъ выгодъ, (ХУ, 12), по вну¬ 
треннему же настроенію были рѣшительными атеистами, язычество въ періодъ своего 
упадка знаетъ весьма много. 

ВО ст. Упомянутые клятвопрсступвики будутъ подвергнуты осужденію, во-первыхъ 
за то, что нечестиво мыслили о Богѣ, „обращаясь къ идоламъ", т. е. за то, что из¬ 
вращали понятіе о Богѣ. Извращали повятіе о Богѣ не только гЬ язычники, которые 
чистосердечно за боговъ считали идоловъ и боялись клятвы, но и тѣ, которые, не 
вѣруя въ этихъ боговъ, наружно обращались въ впмъ в извлекали изъ этого выгоду 
(29 ст. ср. ХУ, 12 ст.) Во вторыхъ, будутъ осуждены „за то, что ложно клялись, 
коварно презирая святое". „Коварно, Ь ййХер, съ обманнымъ умысломъ, именно про¬ 
тивъ ближняго „Презирая святое", т. е. то, что такпмъ считалось съ точки зрѣнія 
самого язычества. 

31. Послѣдній стихъ отвѣчаетъ на возможное недоумѣніе. Невѣрующіе пзъ языч¬ 
никовъ ие ожидали пвкакого наказанія за свое.клятвопреступленіе потому, что они кля¬ 
лись мертвыми богами (29), иежіу тѣмъ писатель возвѣстилъ, что они будутъ за это 
осуждены (30); не говоритъ лп это о силѣ тѣхъ, которыми они клялисьѴ Писатель отри¬ 
цаетъ это и говоритъ, что они наказаны будутъ потому, что „всегда судъ слѣдуетъ 
за преетуп.ченісмъ“: такова природа грѣха, что за нимъ неизбѣжно с.іѣдуетъ наказаніе. 



140 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 15. 

ГЛАВА 15-я. 

1. Но Ты, Богъ нашъ, благъ и 
истиненъ, долготерпѣливъ и управ¬ 
ляешь всѣмъ милостиво. 

2. Если мы и согрѣшаемъ, мы— 
Твои, признающіе власть Твою; но 
мы не будемъ грѣшить, зная, что 
мы признаны Твоими. 

3. Знать Тебя есть полная пра¬ 
ведность, и признавать власть Твою 
—корень безсмертія. 

4. Не обольщаетъ насъ лукавое 
человѣческое изобрѣтеніе, ни без¬ 
плодный трудъ художниковъ—изо¬ 
браженія, испещренныя различными 
красками, 

5. взглядъ на которыя возбуж¬ 
даетъ въ безумныхъ похотѣніе и 
вожделѣніе къ бездушному виду 
мертваго образа. 

ХУ. 
1—5. Значеніе истиннаго богопознанія.—О—13 Неразумность идолопоклонства, оче¬ 

видная изъ способа приготовленія идоловъ,—14—17 изъ ихъ свойствъ и—18—19 изъ 
почитанія животныхъ. 

1—5 ст. Первые пять стиховъ XV гл. содержатъ противопоставленіе описавному 
въ XIV гл. развращающему нравствепвому вліянію язычества ввутрениихъ, приводящихъ 
къ праведности и безсмертію, отношевій Бога къ израильскому народу. 

1. „Но ты, Богъ машъ (т. е. израильтянъ), благъ и истиненъ, долготерпѣ¬ 
ливъ..." При перечисленіи этихъ свойствъ писателю предносилось, вѣроятно, мѣсто изъ 
КН. Исход. XXXIV, 6 ст. „Ислпиненъ", т. е. вѣренъ въ своихъ обѣтованіяхъ. 

Указанныя въ 1 ст. свойства Божіи опредѣляютъ отношенія Бога къ израиль¬ 
тянамъ. „Если .мы и согрѣшаемъ, .мы —Твои, признающіе власть Твою"... Несмотря 
па то, что израильскій народъ согрѣшаетъ передъ Богомъ, онъ все же продолжаетъ оста¬ 
ваться иародоич. Божіимъ, Его достояніемъ, находящимся подъ Его покровительствомъ и 
властію. Такая неизмѣнность основывается со стороны Бога на Его указанныхъ свой¬ 
ствахъ, со стороны израильскаго народа на его познаніи истиннаго Бога; „признающіе 
власть Твою". Да.тѣе въ 3-мъ стихѣ писатель говоритъ о значеніи истиннаго богопо¬ 
знанія, но теперь, какъ бы чувствуя въ своемъ утвержденіи, что и согрѣшающій израиль 
продолжаетъ оставаться народомъ Божіимъ, не отвѣчающій его взглядамъ религіозный 
партикуляризмъ, онъ спѣшитъ добавить: „но мы не буде.иъ грѣшить, зная, что мы 
признаны Твоими". Такимъ образомъ писатель надѣется, что высокое призваніе народа 
еврейскаго, въ качествѣ народа Божія, послужитъ для него побужденіемъ „ие грѣшить". 
Еврейскій народъ будетъ въ такомъ случаѣ достоинъ своего призванія. 

3. „Знать Тебя есть полная праведность". Подъ знаніемъ Бога здѣсь 
разумѣется не внѣшнее теоретическое признаніе бытія истиннаго Бога, но внутреннее 
усвоеніе себѣ Бога, проникновеніе мыслію о Богѣ всей жизни и дѣятельности человѣка, 
каковое богопознаніе дѣйствительно приводитъ къ „полной праведности". 

„...Признавать в.іасть Твою —корень безсмертія". Признавать власть Бога, 
значитъ постоянно руководиться Его волей, это ближайшее слѣдствіе истиннаго богопо¬ 
знанія приводитъ къ безсмертію (см. I, 15), т. е. къ блаженной жизни въ вѣчномъ 
общеніи съ Богомъ. Выясняя значеніе истиннаго богопознанія, писатель хотѣлъ этимъ 
указать, почему народъ еврейскій въ религіозномъ отношеніи занимаетъ исключительное 
среди другихъ народовъ положеніе. 

4—5. Владѣя истиннымъ богопознаніемъ, израильтяне уже не обольщаются тѣми 
образами, въ которыхъ воплощаетъ идею о Богѣ язычество. Онн видятъ въ нихъ „лу- 
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6. и дѣлающіе, и похотствующіе, 
и чествующіе суть любители зла, 
достойные такихъ надеждъ. 

7. Горшечникъ мнетъ мягкую зем¬ 
лю, заботливо лѣпитъ всякій сосудъ 
на службу нашу; изъ одной и той 
же глины выдѣлываетъ сосуды, по¬ 
требные и для .чистыхъ дѣлъ и для 
нечистыхъ—всѣ одинаково; но какое 
каждаго изъ нихъ употребленіе, 
судья—тотъ же горшечникъ. 

8. И суетный труженикъ изъ той 
же глины лѣпитъ суетнаго бога. 

тогда-какъ самъ недавно родился 
изъ земли и вскорѣ пойдетъ туда 
же, откуда онъ взятъ, и взыщется 
съ него долгъ души его. 

9. Но у него забота не о томъ, 
что онъ долженъ много трудиться, 
и не о томъ, что жизнь его кратка; 
но онъ соревнуетъ художникамъ зо¬ 
лотыхъ и серебряныхъ издѣлій и 
подражаетъ мѣдникамъ, и вмѣняетъ 
себѣ въ славу, что дѣлаетъ мерзо¬ 
сти. 

кавое человѣческое изобрѣтеніе^, „безплодный трудъ художниковъ^. 
Бога Живаго не можетъ прельстить красота „мертваго образа“, т. е. идола (ср. 

XIV, 20). 
6 ст. Съ шестого стиха и ио конецъ главы иисатель возвращается къ той же 

темѣ о неразумности идолопоклонства, которую онъ раскрылъ въ XIII, 10—19 ст. 
ДаивыЁ стихъ представляетъ введеніе, въ которомъ высказывается общее сужденіе о 
всѣхъ тѣхъ, кто въ какомъ нибудь отношеніи стоитъ къ идолопоклонству. Всѣ они 
одинаково „любители зла"'—и дѣлающіе идоловъ и плѣнящіеся ихъ чувственной кра¬ 
сотой {„похотствующіе") в воздающіе имъ почести. 

„...достойные такихъ надеждъ...", достойные того, чтобы ихъ надежды на 
бездушныхъ идоловъ (XIII, 10) совершенно рушились (V, 14); пли можетъ быть здѣсь 
метонимія (какъ въ XIV, 6) іі подъ надеждами разумѣются предметы надеждъ, т. е. 
идолы. Тогда мысль такая: достойные своихъ вичтожныхъ боговъ. 

7 ст. Съ 7—13 ст. писатель неразумность идолопоклонства старается показать 
на способѣ приготовленія идоловъ, подобно тому какъ и въ XIII, 11—16 ст. Но между 
этими двумя отдѣлами есть то различіе, что „древодѣлъ" XIII гл. самъ проникается 
религіознымъ чувствомъ къ сд'ѣланиому идолу (см. XIII, 17 ст.), а изображаемый здѣсь 
ваятель обнаруживаетъ въ своей работѣ легкомысліе и невѣріе. 

Мысль 7-го ст. та, что идолы по способу приготовленія вичѣмъ не отличаются 
отъ глиняной посуды. Одно и тоя:е лицо изъ одного и того же матеріала дѣлаетъ и 
то и другое. Отъ горшечника зависитъ для какого употребленія создать предметъ изъ 
приготовленваго матеріала: „какое каждаго изъ нихъ употребленіе, судья—тотъ 
же горше'іникъ". Подъ „горшечвнкомъ" 7 го ст. разумѣется не только гончаръ, но и 
ваятель (см. 8 ст.). 

8—9 ст. ...„суетный труженикъ"... Это тотъ же горшечникт. 7-го стиха; 
...„суетный, богъ.,."—идолъ. ...„Родился изъ земли и вскорѣ пойдетъ туда"... 
Ср. Быт. II, 7; III, 19. ...„взыщется съ него долгъ души..."; жизнь разсматривается 
какъ нѣчто полученное отъ Бога въ долгъ, который уплачивается со смертію. Этнмъ 
образомъ обозначается безусловвая заввспмость земной жизни человѣка отъ Бога. „Но 
у него забота не о томъ, что онъ долженъ много трудиться..." Понимаютъ 
это выраженіе часто въ томъ смыслѣ, что ваятель нс безпокоится о томъ, что при¬ 
готовленіе идоловъ потребуетъ отъ него много времени и труда, лишь бы достигнуть 
извѣстнаго совершенства. Такое понпмавіе не отвѣчаетъ контексту. Начало девятаго 
стиха является противопоставленіемъ 8-му. Человѣкъ скоро долженъ умереть, „ онъ 
о томъ не думаетъ, свою краткую жизвь онъ долженъ наполнить серьезнымъ трудомъ, 
„а у пего не о томъ забота"; ваятель предался тщеславію, онъ поглощенъ мыслью 
о томъ, чтобы въ изображеніи идола достигнуть такого совершенства, чтобы соперничать 
съ „художниками золотыхъ и серебряныхъ издѣлій". 

Мысль обоихъ стиховъ такая: самый матеріалъ, надъ которымъ работаетъ вая¬ 
тель, долженъ былъ бы напоминать ему о его происхожденіи и бренности и удержи- 
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10. Сердце его—пепелъ, и надеж¬ 
да его ничтожнѣе земли, и жизнь 
его презрѣннѣе грязи; 

11. ибо онъ не позналъ Сотво¬ 
рившаго его и вдунувшаго въ него 
дѣятельную душу и вдохнувшаго 
въ него духъ жизни. 

12. Они считаютъ жизнь нашу 
забавою и житіе прибыльною тор¬ 
говлею, ибо говорятъ, что должно 
же откуда либо извлекать прибыль, 
хотя бы и изъ зла. 

13. Впрочемъ такой болѣе всѣхъ 
знаетъ, что онъ грѣшитъ, дѣлая 

изъ землянаго вещества бренные 
сосуды и изваянія. 

14. Самые же неразумные изъ 
всѣхъ и бѣднѣе умомъ самыхъ 
младенцевъ—враги народа Твоего, 
угнетающіе его, 

15. потомучто они почитаютъ бо¬ 
гами всѣхъ идоловъ языческихъ, 
у которыхъ нѣтъ употребленія ни 
глазъ для зрѣнія, ни ноздрей для 
привлеченія воздуха, ни ушей для 
слышанія, ни перстовъ рукъ д.ля 
осязанія, и которыхъ ноги негод¬ 
ны для хожденія. 

вать отъ дерзкаго вамѣрсиія изобразить сверхчувственное существо (8), однако ваятель 
не руководится этими высокими мотивами, онъ весь поглощенъ низменнымъ тщеславіемъ. 

10. Десятый стихъ дѣлаегь общую оцѣнку внутренняго міра ваятеля идоловъ. 
„Сердце его пепелъ..., т. с. для всего высшаго онъ умеръ, его мысли и чувства 
визменвы, ничтожны. „...Надежда его ничтожнѣе земли", того самаго матеріала, 
надъ которымъ онъ работаетъ. 

11 ст. Указанный въ десятомъ стихѣ низкій образъ мыслей и жизни ваятеля 
идоловъ имѣетъ свое основаніе въ нсдостаткЬ познанія пстинна'го Бога: „ибо онъ'н'е 
позналъ Сотворивиіаго его, вдунувшаго въ него дѣятельную душу и вдохнув¬ 
шаго въ него духъ жизни". Нѣкоторые толкователи ссылаются на приведенныя слова въ 
доказательство, что писатель кн. Премудрости различаетъ не двѣ, а три части человѣче¬ 
скаго существа; кромѣ тѣла, еще „дѣятельную душу" и „духъ жизни". Первая озна¬ 
чаетъ арницинъ мысли и хотѣнія въ человѣкѣ, второй — вачало животной жизни. По 
такое объясненіе не согласуется съ другими мѣстами кн., гдѣ писато.дь опредѣленно 
говоритъ о двухъ частяхъ человѣческаго существа—: гЬлѣ и Душѣ (I, 4; ѴПІ, 19; 
IX, 15) Поэтому правильнѣе въ этомъ выраженіи видѣть параллелизмъ. 

12. „Они считаютъ жизнь нашу забавою, и житіе прибыльною то^)- 
говлею"... Эти слова изображаютъ легкомысліе тѣхъ людей, которые не признаютъ 
серьезнаго значенія за человѣческой жизнію. Сдѣланный з.дѣсь писателемъ переходъ отъ 
единственнаго числа къ множественному („они") говоритъ о томъ, что взятый имъ 
примѣръ ваятеля представляетъ-собой типъ извѣстнаго сорта людей. Они „говорятъ, 
что должно же откуда либо извлекать прибыль, хотя бы изъ зла"... Зломъ 
здксь писатель называетъ дѣ.іаніе идоловъ (ср. 6 ст.). Значитъ, къ приготовленію идо¬ 
ловъ ваятелей побуждало стремленіе къ наживѣ, а не религіозное чувство (подобный 
примѣръ указыв. въ Дѣян. Ап. XIX, с. 23 ст.). 

13. По тринадцатому стиху видно, что писатель, какъ и въ ХІУ, 29, предста¬ 
вляетъ такого человѣка, который сознаетъ яичтожество идолопоклонства и лишь лице¬ 
мѣрно продолжаетъ оставаться на его сторонѣ, чтобы использовать для своей выгоды 
суевѣрія своихъ ближнихъ. Поэтому „такой (человѣкъ) болѣе всѣхъ знаетъ, что 
онъ грѣшитъ, дѣлая... изваянія". 

14. Съ четырнадцатаго по 17 ст. писатель вообще говоритъ о неразумности 
идолопоклонства, основываясь главнымъ образомъ на томъ, что поклоняющіеся идоламъ 
почитаютъ мертвое. Подъ „врагами народа Твоего", нерѣдко разумѣютъ древнихъ егип¬ 
тянъ, поработителей евреевъ, сопоставляя это выраженіе съ X, 15. Но, принимая во 
вниманіе настоящія времена глаголовъ, правильнѣе разумѣть здѣсь египтянъ современ¬ 
ныхъ писателю, или можетъ быть писатель разумѣлъ вообще чужіе народы, которые 
тогда подчиняли своему господству евреевъ. 

15. ... „Они почитаютъ богами всѣхъ идоловъ языческихъ..." Многія древнія 
религіи признавали за боговъ и божества другихъ религій и народовъ и когда поко- 
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16. Хотя человѣкъ сдѣлалъ ихъ, 
и заимствовавшій духъ образовалъ 
ихъ, но ни какой человѣкъ не мо 
жегъ образовать бога, какъ онъ самъ. 

17. Будучи смертнымъ, онъ дѣ¬ 
лаетъ нечестивыми руками мерт¬ 
вое, поэтому онъ превосходнѣе бо¬ 
жествъ своихъ, ибо онъ жилъ, а 
тѣ—никогда. 

18. Притомъ они почитаютъ жи¬ 
вотныхъ самыхъ отвратительныхъ, 
которыя по безсмыслію сравнитель¬ 
но хуже всѣхъ. 

19. Они даже некрасивы по виду, 
какъ другія животныя, чтобы могли 
привлекать къ себѣ, но лишены и 
одобренія Божія и благословенія Его. 

ряли ихъ, то боговъ побѣжденныхъ вкдюча^ін въ свой пантеонъ. Ыа это, вѣроятно, 
указываютъ ориведенныя слова. Слѣдующее да.іѣе описаніе идоловъ наномииаетъ 
СХХХ1Ѵ ПС., 16—17 ст. 

16-17 ст. Выраженіе „заимствовавшій духъ'' объясняется изъ сопоставленія съ 
8 и 11 ст. Духъ человѣка представляется какъ бы получениыиъ отъ Бога взаіімы. 
... „никакой человѣкъ не можсвпъ образовать бога, какъ онъ самь“. Слова „какъ 
онъ самъ" относятъ иногда къ существптельному „і)огг“ и объясняютъ данное мѣсто та¬ 
кимъ образомъ: никакой созданный человѣкомъ образъ божества не будетъ ему подо¬ 
бенъ, ибо никакая чувственная форма не выразитъ его сверхчувственнаго духовнаго 
бытія. Такое объясненіе разрываетъ всякую связь 16-го ст. съ послѣдующими. По связи 
рѣчи выраженіе „какъ онъ самъ“ слѣдуетъ отнести къ существительному человѣкъ и 
мысль будетъ такая: идолъ, какъ произведеніе человѣка, менѣе совершененъ, чѣмъ онъ 
самъ. Созданный Богомъ, человѣкъ „превосходнѣе божествъ (т. е. идоловъ) своихъ, 
ибо онъ жилъ, а тѣ никогда". 

18—19. Въ двухъ посіѣдяихъ стихахъ писатель говоритъ о неразуміи почитанія 
животныхъ у египтянъ (см. XI, 15; ХИ, 24) и этимъ дѣлаетъ нереходъ къ отдѣлу съ 
XVI—XIX гл., въ которомъ онъ снова возвращается къ прерванному въ XII гл. срав¬ 
ненію противоположной судьбы егинтянъ и израильтянъ во время выхода послѣднихъ. 

Въ вину почитателямъ животныхъ писатель ставитъ самый выборъ ихъ: почитаютъ 
животныхъ, который безсмысленнѣе другихъ и вдобавокъ некрасивы. Видимо они ли¬ 
шены одобренія Божія и благословенія Его. Значитъ у этой формы идолопоклонства 
нѣтъ и того извиненія, что люди преклоняются передъ проявленіемъ разума и красоты. 

ГЛАВЫ 16-я—19-я. 

Сопоставлепіе событій изъ исторіи египтянъ и еврейскаго народа во время освобож¬ 

денія его изъ рабства. 

Въ этомъ пос.гѣднемъ отдѣлѣ книги Премудрости Соломона писатель возвращается 
къ той же темѣ, какая раскрывалась имъ въ X, 15—XI, 1—17 ст. и которая была 
прервана разсужденіемъ б Божіей любви (XI, 18—XII) и о происхожденіи и иеразуи 
пости идолопоклонства (XIII—XV). Выясняя противоао.ложную участь покровительствуе¬ 
мыхъ премудростію Божіей евреевъ и отверженныхъ египтянъ, онъ дѣлаетъ пять соно- 
ставленій событій періода выхода евреевъ изъ Египта. Сопоставленія эти сдѣланы весьма 
искусно, въ описаніи событій ие мало новыхъ, сравнительно съ киигой Исходъ, подроб¬ 
ностей и объясненій; а самыя описанія нерѣдко весьма художественны (иапр. XVII гл.). 



144 ТОЛКОВАЯ БИБ ЛЯ. ГЛАВА 16 

ГЛАВА 16-я. 

1. Посему они достойно были на¬ 
казаны чрезъ подобныхъ живот¬ 
ныхъ и терзаемы множествомъ чу¬ 
довищъ. 

2. Вмѣсто такого наказанія, Ты 
благодѣтельствовалъ народу Тво¬ 
ему: въ удовлетвореніе прихоти ихъ 
Ты приготовилъ имъ въ насыщеніе 
необычайную пищу—перепеловъ, 

3. дабы тѣ, мучимые голодомъ, по 

отвратительному виду насланныхъ 
гадовъ, отказывали и необходимому 
позыву на пищу, а эти, кратковре¬ 
менно потерпѣвщи недостатокъ, 
вкусили необычайной пищи. 

4. Ибо тѣхъ притѣснителей дол¬ 
женъ былъ постигнуть неотврати¬ 
мый недостатокъ, а этимъ только 
нужно было показать, какъ мучи¬ 
лись враги ихъ. 

ХУІ. 
1--14. Наказаніе египтянъ чрезъ животныхъ и облагодѣтѳльствованіе чрезъ нихъ 
евреевъ.—15—29. Второе сопоставлніе: наказаніе египтянъ грозными стихійными явле¬ 

ніями и благодѣтельное дѣйствіе ихъ на евреевъ. 

Начальные 14 стиховъ ХѴ'І гл. содержатъ первую параллель иежду противопо¬ 
ложной участью египтянъ и пзраильтянъ, именно въ отношеніи наказанія однихъ в об.іа- 
годѣтельствованія другихъ чрезъ животныхъ. Израильтяне утоляли свой голодъ посылаемыми 
имъ животными, у египтянъ же, напротивъ, видь посланныхъ во 2-й казни животныхъ вызы¬ 
валъ отвращеніе къ нишѣ (і—4 ст.). Если же нзраяльтяне наказывались черезъ живот¬ 
ныхъ, то, въ нротивоположность египтянамъ, на короткое время и,при томъ съ тою Ц'Ьлью, 
чтобы быстро слѣдующее за наказаніемъ спасеніе напомнило имъ о милостп Божіей 
(5—14 ст.). 

1 ст. См. замѣчаніе къ XI, 16 ст. Первый стихъ тѣсно связанъ съ двумя, послѣд¬ 
ними стихами XV гл. Нелѣпое до крайности почитаніе отвратительныхъ животныхъ было 
причиной того, почему египтяне „достойно были наказаны черезъ подобныхъ жи¬ 
вотныхъ". 

2 ст. Ср. XIX, 11—12; Исх. XVI, 13; Чпеха. XI, 31; Нс. ЬХѴІІ 27; СІѴ, 40. 
Переходя нъ судьбѣ пзрапльскаго народа, писатель наказанію египтянъ чрезъ жи¬ 

вотныхъ противопоставляетъ облагодѣтельствовавіе евреевъ посланіемъ имъ въ пищу 
перепеловъ. Это было сдѣлано „въ удов.аетвореніеприхоти ихъ", т. е. когда евреи на¬ 

стоящаго голода еще не чувствовали, а прося мяса, какъ замѣчаетъ писатель въ дру¬ 

гомъ мѣстѣ, „увлеклись пожеланіемъ" (XIX, 11). Эта черта здѣсь отмѣчается писателемъ 
для противопоставленія голоду египтянъ 3-го стиха. 

3 ст. Писатель разумѣетъ наказаніе египтянъ отвратительным о жабами, появив¬ 
шимися въ такомъ количествѣ, что онѣ залѣзали всюду: въ дома, въ печи, въ квашин (Исх 
VII, 28) и звозбуждали брезгливость къ инщѣ, къ которой прикасались. Поэтому-то 
„мучимые голодомъ" егпптяие „откалывали необходимому позыву на пищу". 
Такимъ образомъ израильтянамъ животныя посылались для удовлетворепія шъ^прихоти"у 
а египтянамъ животныя мѣшали удовлетворить и естественному чувству голода. Бакъ 
видно изъ этого примѣра писатель съ большимъ искусствомъ устанавливаетъ параллелъ 
между различными событіями изъ древней исторіи еврейскаго народа. Начало З-б ст. 
„дабы тѣ“... непосредственно связано съ 1-мъ стихомъ, а не со вторымъ. 

4. См. XI, 9—11 ст. Мѣра наказанія для израильтянъ и египтянъ неодинаковая. 
Первыхъ постигаетъ „неотвратимый недостатокъ", полная невозможность удовле¬ 
творить свой голодъ, полная мѣра наказанія, а израильтяне наказываются только длж 
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5. И тогда, какъ постигла ихъ 
ужасная ярость звѣрей, и они были 
истребляемы угрызеніями ковар¬ 
ныхъ зміевъ, гнѣвъ Твой не про¬ 
должился до конца. 

6. Но они были смущены на крат¬ 
кое время для вразумленія, полу¬ 
чивши знаменіе спасенія на воспо¬ 
минаніе о заповѣди закона Твоего, 

7. ибо обращавшійся исцѣлялся 
не тѣмъ, на что взиралъ, но Тобою, 
Спасителемъ всѣхъ. 

8. Н этимъ Ты показалъ врагамъ 
нашимъ, что Ты—избавляющій отъ 
всякаго зла; 

9. ибо ихъ убивали уязвленія са¬ 
ранчи и мухъ, и не нашлось вра- 

чевства для души ихъ, потомучто 
они достойны были мученія отъ сихъ. 

10. А сыновъ Твоихъ не одолѣли 
и зубы ядовитыхъ зміевъ, ибо ми¬ 
лость Твоя пришла на помощь и 
исцѣлила ихъ. 

11. Хотя они и были уязвляемы 
въ напоминаніе имъ словъ Твоихъ, 
но скоро были и исцѣляемы, дабы, 
впадшн въ глубокое забвеніе оныхъ, 
не лишились Твоего благодѣянія. 

12. Не трава и не пластырь вра¬ 
чевали ихъ, но Твое, Господи, все¬ 
исцѣляющее слово. 

13. Ты имѣешь власть жизни и 
смерти и низводишь до вратъ ада 
и возводишь. 

того, чтобы знать, „какъ мучились враги ихъ". Въ самомъ ихъ страданіи есть доля 
пріятнаго, сознаніе, что также, но еще въ большей степени, страдали игь историческіе 
враги. 

5. Писатель переходитъ къ другому событію, наказанію израильтянъ укушеиіемъ 
ядовитыхъ змѣй (Числ. XXI съ 6 ст.) и отмѣчаетъ прежде всего то, что н здѣсь „гнѣвъ 
Божіи не продолжался до конца". 

6—7 ст. Этн стихи передаюгъ разсказъ Моисея о мѣдномъ зяіѣ (Чнсл. XXI, 8—9), 
который быль вознесенъ на дерево съ тѣмъ, чтобы укушенные зміями, взирая на него, 
получали исцѣленіе. Этотъ змій былъ для евреевъ „знаменіемъ спасенія", извѣстнаго 
рода символомъ, но не самъ непосредственно давалъ исцѣленіе: „ибо обращавшійся 
исцѣлялся не тѣмъ, на что взиралъ, но Іобою, Спасителемъ всѣхъ". Зна¬ 
ченіе змія, какъ символа, заключалось въ томъ, что онъ наводилъ на „воспоминаніе о за¬ 
повѣди закона Твоего". Нѣтъ основанія думать, что змій напоминалъ о какой-нибудь 
опредѣленной заповѣди закона, нраушевной евреями. Далѣе это выраженіе замѣняется 
болѣе общимъ: „въ напоминаніе словъ Твоихъ" (11 ст.). Мѣдный змій вообще 
долженъ былъ напоминать евреямъ о милости Божіей, спасающей кающихся грѣшниковъ, 
и объ ихъ долгѣ повиновенія Богу. 

8 -10. Событію исцѣленія евреевъ отъ укусовъ ядовитыхъ змій писатель противо¬ 
поставляетъ „казни'' египтянъ отъ мухъ в саранчи. Эта, повидвмому, ничтожная опас¬ 
ность првводпла вхъ къ гибели (9 ст.), тогда какъ милость Божія спасала еврейскій 
народъ и въ несравневво большихъ опасностяхъ (10 ст.). Это сопоставленіе было ііо- 
учптельво п для самихъ египтянъ: „эти.нъ Ты показалъ врагамъ нашимъ, что 
Ты—избав.іяющій отъ всякаго зла". Здѣсь, какъ в въ XI, 14, иисатель или 
предполагаетъ, что событія странствованія евреевъ по пустынѣ становились извѣстными 
ьъ Египтѣ, или говоритъ вообще объ урокѣ исторіи для потомковъ. 

11. Указывается цѣль милостей Божіихъ къ евреямъ въ томъ, чтобы они не впали 
і,въ глубокое забвеніе" словъ Божіихъ. Такнмъ образомъ, по мысли писателя, еврейскій 
народъ воспитывался въ вѣрности Іеговѣ Его милостями в благодѣяніями. 

1)3—13. Утвержденіе 11-го стиха, что спасеніе израильтянъ имѣло цѣлью на¬ 
помнить имъ о Богѣ и объ ихъ обязанности повиновенія Его заповѣдямъ, писатель 
обосновываетъ здѣсь на томъ, что исцѣленіе совершалось не естественными силами при¬ 
роды, но единственно всемогущей волей Бога, Бладыки жизни и смерти. 

...„Всеисцѣляющее слово"...—здѣсь не логосъ александрійцевъ, но по сравненію 
этого стиха съ 7, 10 и 26 ст. разумѣется открывающаяся во внѣшнемъ мірѣ Божествен¬ 
ная воля, естественнымъ в весьма частымъ въ Св. Ппсаніи символомъ которой является 
рѣчь, слово (Пс. С1Ѵ, 20; Ис. ЕѴ, 11). 
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14. Человѣкъ по злобѣ своей уби¬ 
ваетъ, но не можетъ возвратить ис¬ 
шедшаго духа и не можетъ при¬ 
звать взятой души. 

15. А Твоей руки невозможно 
избѣжать, 

16. ибо нечестивые, отрекшіеся 
познать Тебя, наказаны силою мыш¬ 
цы Твоей, бывши преслѣдуемы не¬ 
обыкновенными дождями, градами 
и неотвратимыми бурями и истре¬ 
бляемы огнемъ. 

17. Но самое чудное было то, что 
огонь сильнѣе оказывалъ дѣйствіе 
въ водѣ всепогашающей, ибо самый 

міръ есть поборникъ за праведныхъ. 
18. Иногда пламя укрощалось, что¬ 

бы не сжечь животныхъ, послан¬ 
ныхъ на нечестивыхъ, и чтобы они, 
видя это, познали, что преслѣду¬ 
ются судомъ Божіимъ. 

19. А иногда и среди воды жгло 
сильнѣе огня, дабы истребить про¬ 
изведенія земли неправедной. 

20. Вмѣсто того народъ Твой Ты 
питалъ пищею ангельскою и по¬ 
слалъ имъ, нетрудящимся, съ неба 
готовый хлѣбъ, имѣвшій всякую 
пріятность по вкусу каждаго. 

...„низводить до вратъ ада и возводить''. Низвести до вратъ ада, значитъ при- 
вести къ смерти, а возвести изъ ада на языкѣ Св. Писавія часто (см. Пс. ХЬѴПІ, 16; 
ЬХХХѴ, 13) означаетъ избавить отъ смертной опасности. Но въ виду того, что 
въ слѣдующемъ стихѣ могуществу Божію противопоставляется безсиліе человѣка вер¬ 
нуть отнятую у другого человѣка жизнь, правильнѣе и здѣсь въ словахъ „возводишь" 
изъ ада видѣть ту мысль, что Богъ можетъ возвратить жизнь умершему. 

15— 29. Въ этомъ отдѣлѣ содержится вторая параллель между судьбой евреевъ 
и египтянъ. Послѣдніе были наказаны дождемъ, градомъ и огнемъ, огонь истреблялъ 
ихъ средства пропитанія; напротивъ, израильтянамъ давалась чудесная небесная пища, 

похожая съ виду на снѣгъ и градъ, которая не таяла даже отъ огня. Правда, часть 
этой пищи для израильтянъ пропадала, то все же не отъ той причины, что у егип¬ 

тянъ, не отъ уничтожающей силы - огня, но отъ слабаго солнечнаго луча, и не въ нака¬ 

заніе имъ это случалось, а для напоминанія о долгѣ благодгГрности. 
16— 19. Основаніемъ для этого разсказа писателя служитъ повѣствованіе Моисея 

о 7 и 8 казняхъ египетскихъ: Исх. IX, 22—25. Однако, характеръ разсказа таковъ, 
что трудно рѣшить, передаетъ лн писатель своимъ особымъ языкомъ только о событіяхъ 
уже извѣстныхъ изъ книги Исходъ, вводя лишь въ нихъ новыя подробности, или же 
онъ говоритъ частію о событіяхъ, совершенно неизвѣстныхъ изъ Библіи. Особенное недо¬ 
умѣніе возбуждаетъ разсказъ объ огнѣ, который „жегъ и среди воды" (19) п даже 
„сильнѣе оказывалъ дѣйствіе въ во9?б“ (17), который дѣйствовалъ съ разборомъ (18). 
Если подъ этимъ огнемъ разумѣть ?;олнію, сопровождавшую градъ и бурю, поражавшую 
и среди разразившагося ливвя, ва что, повидимому, указываетъ названіе этого огня 
„горящимъ въ градѣ и блистающимъ въ дождяхъ", то въ такомъ случаѣ пнеатель 
сообщаетъ о событіи но существу извѣстномъ уже изъ разсказа Моисея, только украшаетъ 
его подробностями позднѣйшаго преданія. Крохѣ введенія новыхъ подробностей, писа¬ 
тель отступаетъ отъ Моисеева разсказа еще н тѣмъ, что тогда какъ по Монсею казни черезъ 
животныхъ давно уже прекратились, когда послѣдовали градъ н пламя, по представ¬ 
ленію же писателя нашей книги, эти казни совпадали по времени (18 ст.). 

...„Самый міръ есть поборникъ за праведныхъ" (17). Это выраженіе означаетъ 
то, что стихіи природы, являясь въ рукахъ Божіихъ средствомъ наказанія нечестивыхъ, 
тѣмъ самымъ встаютъ на защиту праведныхъ. 

20. Съ 20-го стнха пнеатель переходитъ къ противопоставленію египтянамъ еврей¬ 
скаго парода. У тѣхъ пламя истребляло произведенія ихъ земли, „вмѣсто того народъ 
Івой Ты питалъ пищею акгелбской", которая давалась ему безъ всякихъ трудовъ съ 
его стороны и въ видѣ совершенно уже готовомъ для употребленія. Подробности эти 
отмѣчаются для большей рельефности противопоставленія. 

Несомнѣнно здѣсь писатель говоритъ о маннѣ (Исх. XVI гл.). Названіе манны 
„пищею ангельскою" указываетъ на то, что она падала съ неба, и предикатъ „ангель- 
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21. Ибо свойство пищи Твоей по¬ 

казывало Твою любовь къ дѣтямъ и 
въ удовлетвореніе желанія вкушаю¬ 

щаго измѣнялось по вкусу каждаго. 

2Г. А снѣгъ и ледъ выдерживали 
огонь и не таяли, дабы они знали, 

что огонь, горящій въ градѣ и бли¬ 

стающій въ дождяхъ, истреблялъ 
плоды враговъ. 

23. Но тотъ же огонь, дабы на¬ 

питались праведные, терялъ свою 
силу. 

24. Ибо тварь, служа Тебѣ, Твор¬ 

цу, устремляется къ наказанію не¬ 

честивыхъ и утихаетъ для благо¬ 

дѣянія вѣрующимъ въ Тебя. 

25. Посему и тогда она, измѣ¬ 

няясь во все, повиновалась Твоей 

благодати, питающей всѣхъ, по же¬ 
ланію нуждающихся, 

26. дабы сыны Твои, которыхъ Ты, 
Господи, возлюбилъ, познали, что не 
роды плодовъ питаютъ человѣка, но 
слово Твое сохраняетъ вѣрующихъ 
въ Тебя. 

27. Ибо неповреждаемое огнемъ, 

будучи согрѣваемо слабымъ солнеч¬ 

нымъ лучемъ, тотчасъ растаявало, 

28. дабы извѣстно было, что долж¬ 
но предупреждать солнце благода¬ 
реніемъ Тебѣ и обращаться къ Тебѣ 
на востокъ свѣта. 

29. Ибо надежда неблагодарнаго 
растаетъ, какъ зимній иней, и вы¬ 
льется, какъ негодная вода. 

скій“ равнозначущъ врнлагательноиу „небесвый". Въ другихъ мѣстахъ она такъ в 
называется: XIX, 20; Пс. ІХХѴІІ, 24; СѴ, 40. 

...„Хлѣбъ, имѣвшій всякую пріятность по вкусу каждаго''. О такоиъ свой¬ 

ствѣ манвы нзмѣнять вкусъ, сообразно вкусу каждаго, ннсатель говоритъ на основаніи позд¬ 

нѣйшаго преданія. Въ книгахъ Монсея .для этого нѣтъ основанія, напротивъ, евреи жа¬ 

ловались, что только манна предъ ихъ глазами и просили себѣ другого рода пищн. 

22—23. „Аснѣгъиледъ выдерживали огонь"... Въ ХУ1, 14 ст. кя. Исходъ 
манна сравнивается съ инеемъ въ отношеніи ея чрезвычайнаго обилія и съ янтаремъ 
(Чнсл. XI, 7) по своему прозрачному виду. Въ .данномъ мѣстѣ писатель тоже говоритъ 
о маннѣ, употребляя сравненіе снѣга и льда. Что „снѣгъ и ледъ" здѣсь образы для 
какого-то рода пищи, это видно нзъ того, что писатель противопоставляетъ ихъ „п.яо- 
дамъ враговъ", а затѣмъ въ другомъ мѣстѣ онъ прямо называетъ манну „смгьговиЭиьшг 
родомъ небесной пищи" (XIX, 20). Этими образами манны писатель пользуется для 
усиленія противоположности между египтянами н евреями: градъ побилъ хлѣбныя поля 
египтянъ, а евреямъ посылалась пища, похожая на градъ; „огонь... истреблялъ 
плоды враговъ", а посылаемый евреямъ хлѣбъ, хотя онъ и походилъ на снѣгъ и ледъ, 

однако не таялъ отъ огня, евреи питались имъ и среди зноя пустыни. 

24. Основаніе для указаннаго выше двоякаго противоположнаго дѣйствія огня 
писатель указываетъ въ томъ, что природа для осуществленія высшихъ божественныхъ 
цѣлей въ нравственномъ міроправлсніи измѣняетъ сноп силы: „устремляется въ на- 
назаніе нечестивыхъ, и утихаетъ для благодѣянія вѣрущиМъ въ Тебя". Это 
„устремленіе" и „утиханія" природы писатель отличаетъ отъ обычнаго порядка вещей 
(См. XIX, 6 и 18) и къ этимъ явленіямъ вполнѣ приложимо понятіе чуда. 

25—26. Рѣчь идетъ о маннѣ. Опираясь на высказанную въ предшествующемъ 
стихѣ мысль, что все сотворенное служитъ высшимъ цѣлямъ Творца (24), писатель 
говоритъ, что и манна измѣняла свой вкусъ не по естественному своему свойству, а „пови¬ 
нуясь Твоей благодати". Изъ этого евреи должны были научиться, „что не роды 
пледовъ питаютъ человѣка, но слово Івое сохраняетъ вѣрующихъ въ Тебя". 
Человѣкъ сохраняется не обиліемъ земныхъ плодовъ, но единственно Божественной волей, 

какъ первой и непосредственной причиной всего. О „словѣ" см. замѣчаніе къ 12 стиху. 

27—29. Ср. Исх. XVI, 21. Манна падала только раннимъ утромъ, пригрѣтая 
лучами солнца она уже исчезала. Въ этомъ обстоятельствѣ писатель видитъ цѣль воспи¬ 

тать израильтянъ въ чувствѣ благодарности къ Богу. Не имѣя возможности собирать 
манну въ запасъ, но вынужденные снискивать себѣ пропитаніе каждое раннее утро, 

еврен живо должны были чувствовать свою зависимость отъ Бога и, получая отъ Него 
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ГЛАВА 17-я. 

1. Велики и непостижимы суды 
Твои, посему ненаученныя души 
впали въ заблужденіе. 

2. Ибо беззаконные, которые за¬ 
думали угнетать святой народъ, 
узники тьмы и плѣнники долгой 
ночи, затворившись въ домахъ. 

скрывались отъ вѣчнаго Промысла. 
3. Думая укрыться въ тайныхъ 

грѣхахъ, они, подъ темнымъ покро¬ 
вомъ забвенія, разсѣялись, сильно 
устрашае.\іые и смупі,аемые призра¬ 
ками, 

4. ибо и самое потаенное мѣсто. 

ежедневное пропитаніе, пронпкаться благодарностью еъ Нему. Слова 28-го стиха: „должно 
предупреждать солнце благодарностью Тебѣ и обращаться къ Тебѣ на вос¬ 
токъ свѣта" нѣкоторые толкователи приводитъ въ подтвержденіе своего предположенія, 
что писатель книги Премудрости С. былъ терапевтъ нлн ессей, въ какихъ сектахъ мо¬ 
литва въ указанное время была обязательной. Однако не имѣя этой предвзятой мысли 
о арннадлежности писателя къ одной изъ указанныхъ сектъ, всего естественнѣе въ при¬ 
веденныхъ словахъ видѣть простое увѣщаніе быть ревностнымъ къ молитвѣ настолько, 
чтобы ею начинать свой день. Въ этомъ смыслѣ объ утренней молитвѣ говорится и въ 
другпхъ мѣстахъ Св. Ппсанія:Пс. V, 3; ЬХХХѴІІ, 14 и др. Такъ какъ манна съ первыми 
лучами солнца исчезала (27 ст.), то собправшіе ее евреи естественно должны были 
своимъ молитвеннымъ благодареніемъ „предупреждать со.гкг(е“. Побуждая евревъ къ 
благодарности Богу, писатель говорнтъ въ послѣднемъ стихѣ, что „надежда неблагодар 
наго растаетъ, какъ зпмній пней н выльется, какъ негодная вода". Образы взяты въ 
соотвѣтствіе съ 22 и 27 стихами. 

XVII. 
Третье сопоставленіе; 1—20 тяжелая страшная ночь надъ Египтомъ—ХѴШ, 1—4 

и свѣтъ надъ Израилемъ. 

XVII глава и первые четыре стнха ХѴПІ-ой содержатъ третью параллель между 
сгинтянаип и израильтянами. Кгиптяве были наказаны трехдвевяыиъ мракомъ (Исх. X 
съ 21-го ст.Л это время было для нихъ сплошнымъ ужасомъ; напротивъ евреямъ и въ 
это время свѣтилъ величайшій свѣтъ и впослѣдствіи они никогда не страдали отъ 
мрака; нмъ освѣщалъ и указывалъ путь свѣтоносный столпъ. 

1 ст. ...„Суды Твои".. Божественныя опредѣленія, способъ и образъ дѣйствованія 
въ мірѣ человѣческомъ. ІСр. Пс. СХУШ, 75 ст.; Рим. XI 33). 

...„Ненаученныя души"... ТЬ, кто не имѣетъ правильнаго познанія о Богѣ и Его 
отношеніяхъ къ міру; ближайшимъ образомъ здѣсь разумѣются египтяне. Мысль стнха 
та, что необходпмо имѣть истинное откровенное богоіібзнаніе, чтобы не заблуждаться 
относительно способовъ дѣйствія Божественнаго Промысла въ мірѣ человѣческомъ. 

2 ст. Опредѣляется, въ чемъ состояло заблужденіе египтянъ. Прежде всего въ 
томъ, что онн „задумали угнетать святой народъ", а потомъ, когда ихъ постигла 
страшная „казнь", трехдневный мракъ (йсх. X, 21—23) и они были какъ бы „плѣн¬ 
никами долгой ночи", они не захотѣли призвать въ этомъ событіи дѣйствіе Божіе н 
покориться Его волѣ, но пытались спастись отъ всемогущей десницы Божіей въ своихъ 
домахъ: „затворившись въ домахъ, скрывались отъ вѣчнаго Промысла". 

В. Этотъ стихъ заключаетъ иронію надъ египтянами. Послѣдніе даже наказаніемъ 
Божіимъ, посланнымъ на нихъ мракомъ, хотѣли воспользоваться для прикрытія своихъ 
тайныхъ грѣховъ. (См. Іов XXIV, 15 — 16; Ис. XXIX, 15). Но эти разсчеты не оправ- 
дались. Безпросвѣтная ночь мѣшала даже темнымъ дѣламъ: „они разсѣялись, сильно 
устрашаемые призраками". 

4. Описывается переживаемый египтянами страхъ во время посланнаго на нихъ 
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заключавшее ихъ, не спасало ихъ 
отъ страха, но страшные звуки во¬ 
кругъ нихъ приводили ихъ въ сму¬ 
щеніе, и являлись свирѣпыя чудо¬ 
вища со страшными лицами. 

5. И ни какая сила огня не могла 
озарить, ни яркій блескъ звѣздъ не 
въ состояніи былъ освѣтить этой 
мрачной ночи. 

6. Являлись имъ только сами со¬ 
бою горящіе костры, полные ужаса, 
и они, страшась невидимаго—при¬ 
зрака, представляли себѣ видимое 
еще худшимъ. 

7. Пали обольщенія волшебнаго 
искусства, и хвастовство мудростью 
подверглось посмѣянію, 

8. ибо, обѣщавшіеся отогнать отъ 
страдавшей души ужасы и страхи, 
сами страдали позорною боязли¬ 
востью 

9. И хотя ни какія устрашенія не 
тревожили ихъ, но, преслѣдуемые 
броженіями ядовитыхъ звѣрей и 
свистами пресмыкающихся, они ис¬ 
чезали отъ страха, боясь взглянуть 
даже на воздухъ, отъ котораго ни¬ 
куда нельзя убѣжать, 

треідвевнаго мрака. Отъ этого страха ве спасало „и самое потаенное мѣсто". Подъ 
этияъ потаеннымъ мѣстомъ разумѣютъ иногда глубокіе подземные корридоры въ Египтѣ, 

йди глубоко вырытыя комнаты внутри пирамидъ. Но во ‘2-оиъ стихѣ говорилось, что 
египтяне „затворились въ домахъ", въ соотвѣтствіе съ этимъ и здѣсь подъ „потаен¬ 
нымъ мѣстомъ" лучше разумѣть внутреннія комнаты домовъ. 

...„Страшные звуки вокругъ нихъ приводили ихъ въ смущеніе, и явля¬ 
лись свирѣпыя чудовища съ страшными лицами". Говоритъ ли здѣсь писатель 
объ объективныхъ предметахъ, которые приводили египтянъ въ ужасъ илн же онъ разу¬ 

мѣетъ здѣсь созданные подъ вліяніемъ страха образы фантазіи? Далѣе въ 6 ст. одинъ 
изъ устрашающихъ егпнтянъ предметовъ онъ называетъ „невиди..иымъ призракомъ", 
а потомъ выражается и болѣе обще, что египтяне „были тревожи.иы страшными 
призраками" (14 ст.). Нигдѣ не видно, чтобы эти призраки писатель считалъ за 
какіе нибудь объективные предметы, напр., за демоновъ, или за вышедшихъ изъ ада 
тѣней умершихъ людей, которые прпиимая образы „свирѣпыхъ чудовищъ съ страш¬ 
ными лицами" (4 ст.), „сами собою горящихъ костровъ, полныхъ ужаса" 
(6 ст.), являлись бы для устрашенія людей. Напротпвъ, онъ говоритъ, что египтяне 
приходили въ крайній страхъ, „хотя никакія устрашенія не тревожили ихъ" 
(9 ст.). Причина страха по мысли писателя не внѣ, а внутри, въ душевномъ состоя¬ 

ніи египтянъ; это ужасы „страдающей души" (8), ихъ „придумываетъ прес.тдуе- 
мое совѣстію нечестіе" (10 ст.). Такимъ образомъ ужасы „приду.ианы", они ре¬ 

зультатъ воображенія, дѣйствующаго подъ вліяніемъ угрызеній совѣсти. Дѣйствитель¬ 

ность, конечно, давала богатый матеріалъ для этого воображенія п нисатель говоритъ 
объ этомъ подробно въ 17—18 ст. 

5 ст. Подобное же замѣчаніе объ этомъ мракѣ, что его напрасно старались 
освѣтить огнемъ, находимъ у Фнлона, Ѵііа Моя. П т. 100. 

6 ст. Указывается одинъ изъ устрашающихъ египтянъ призраковъ, созданныхъ пхъ 
воображеніемъ; это —„сами собою горящіе костры,по.гныеужаса"', костры никѣмъ не 
зажженные и горящіе безъ всякаго поддерживающаго огонь матеріала. Что было соб¬ 

ственно ужаснаго въ этихъ кострахъ, по краткости разсказа не видно; можетъ быть эти 
востры были образами наказаніи, какіе придумало „осуждаемое собственнымъ сви¬ 
дѣтельствомъ нечестіе". 

7—8 ст. Чародѣи египетскіе, какъ извѣстно изъ книги Исходъ, пытались бороться 
съ Моисеемъ его же орудіемъ, старались совершить гѣ же знаменія и чудеса, что и онъ 
совершалъ. Подражая ему нѣсколько въ двухъ первыхъ „казняхъ", они потомъ вынуж¬ 

дены были признать свое безсиліе (Исх. IX, 11). По книгѣ Премудрости С. предста¬ 

вители „волшебнаго искусства и мудрости" египетской боролись противъ Моисея 
гораздо дольше. Они „обѣщались отогнать ужасы" даже 9-й казни и только 
охватившая ихъ самихъ позорная боязливость подвергла ихъ посмѣянію. 

9 ст. Изображается крайняя стенень охватившей египтянъ боязливости; „они 
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10. ибо осуждаемое соОственйымъ 
свидѣтельствомъ нечестіе боязливо 
и, преслѣдуемое совѣстью, всегда 
придумываетъ ужасы. 

11. Страхъ есть не что иное, какъ 
лишеніе помощи отъ разсудка. 

12. Чѣмъ меньше надежды вну¬ 
три, тѣмъ больше представляется 
неизвѣстность причинц, произво¬ 
дящей мученіе. 

13. И они въ эту истинно невы¬ 
носимую и изъ глубинъ нестерпи¬ 

маго ада исшедшую ночь, рас¬ 
полагаясь заснуть обыкновеннымъ 
сномъ, 

14. то были тревожимы страш¬ 
ными призраками, то разслабляемы 
душевнымъ уныніемъ, ибо нахо¬ 
дилъ на нихъ внезапный и неожи¬ 
данный страхъ. 

15. Итакъ, гдѣ кто тогда былъ 
застигнутъ, дѣлался плѣнникомъ и 
заключаемъ былъ въ эту темницу 
безъ оковъ. 

исчезали огпг> страха... боясь взглянуть даже на воздухъ'^. Между тѣмъ ниезеоА 
объевтиввой причины для страха не было; „никакія устрашенія", собственно, „не 
тревожили ихъ". Неописуемый страхъ вызывался самыми ннчтожиыми предметами: 

кривомъ или свистомъ животныхъ, шумомъ при ихъ движеніи. 

10 ст. Въ предшествующемъ стихѣ писатель выразилъ мысль о видимой безири- 

чиииости страха египтянъ, о томъ, что во внѣ не было предметовъ дѣйствительно страш¬ 

ныхъ. Это побуждаетъ его теперь указать настоящую причину страха (] О ст.), а вмѣстѣ 
съ тѣмъ опредѣлить, что такое страхъ по существу (И и 12 ст.). Причина страха, 
по мнѣнію писателя, лежитъ въ совѣсти, которая преслѣдовала египтянъ за ихъ цечестіе. 

Осужденное свидѣтельствомъ совѣсти „нечестіе боязливо и... придумываетъ 
ужасы". Психологически указанное объясненіе происхожденія страха весьма вѣрно. 

10 й стихъ важенъ въ тонъ отношеніи, что въ немъ слово совѣсть, оиѵеШіг]аі(, уио- 

треблено въ совершенно точномъ его значеніи, съ указаніемъ настоящихъ функцій 
этой стороны человѣческаго духа (ср. Рим. II, 15). 

11. Даваемое здѣсь опредѣленіе страха, конечно, не полное. Оно отиѣчаечъ только 
одну сторону. Смыслъ его такой; страхъ отнимаетъ у человѣка хладнокровіе, такъ что 
онъ свое вниманіе ие можетъ уже направить на предметъ страха, чтобы или убѣдиться 
въ его ничтожности, или найти средство къ его устраненію. 

ІЗ.-Этотъ стихъ содержитъ поясненіе къ 11-му стиху. Мысль такая; въ отчаяніи 
люди обычно преувеличиваютъ свою безпомощность, возбуждающіе страхъ предметы ка¬ 

жутся имъ болѣе опасными, чѣмъиа самомъ дѣлѣ. Они теряются, не могутъ сосредоточить 
своей мысли и иеизвѣстность устрашающей ихъ причины отъ этого для нихъ возрастаетъ. 

13—18. Въ этихъ стихахъ дѣлается приложеніе высказанной въ 10—12 ст. 
мысли къ египтянамъ. Охватившій ихъ страхъ самъ по себѣ былъ безсиленъ повредить 
имъ, но страхъ лишилъ египтянъ разсудительности, такъ что самые нпчтожиые предметы, 

самые незначительныя явленія приводили ихъ въ ужасъ. 
...„Изъ глубины нестерпимаго ада исшедшую ночь..." Адъ въ Св. Писаніи пред¬ 

ставляется мѣстомъ темнымъ и мрачнымъ (Іов. X, 21, 22; XXXVIII, 17; Пс. ХЬѴІІІ, 20), 
поэтому писатель считаетъ необыкновенно темную и продолжительную ночь, покрывшую 
Египетъ, вышедшей изъ ада. Въ этомъ объясненіи происхожденія ночи писатель расхо¬ 

дится съ Филономъ, который объяснялъ происхожденіе необычайно продолжительной ночи 
или солнечнымъ затменіемъ или сгущеніемъ облаковъ (Ѵііа Мон. т. II, 100). Къ аду 
прилагается предикатъ а§бѵахо;, безсильный (въ русскомъ текстѣ „нестерпимый''), вѣ¬ 

роятно потому, что обитателями ада являются безтѣлесныя и безсильныя тѣни умер(пнхъ. 

Происхожденіе ночи отъ безсильнаго ада даетъ мысль, что страхъ египтянъ возбуждался 
предметомъ по своему происхожденію ничтожнымъ. Причина страха заключалась внутри, 
въ охватившемъ ихъ душу „уныніи", подъ вліяніемъ котораго разстроенное воображеніе 
создавало „страшные признаки". 

15. Сравненіе окутанныхъ мракомъ египтянъ съ заключенными въ темницѣ весьма 
естественно. Какъ узники, египтяне во мракѣ лишены были свободы движеній, свободы 
дѣятельности. Это сравненіе писатель употреблялъ и раньше (2 ст,). 
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16. Былъ ли то земледѣлецъ или 
пастухъ, или занимающійся рабо¬ 
тами въ пустынѣ, всякій, бывъ за¬ 
стигнутъ, подвергался этой неиз¬ 
бѣжной судьбѣ, 

17. ибо всѣ были связаны одними 
неразрѣшимыми узами тьмы. Сви¬ 
щущій ли вѣтеръ, или среди гу¬ 
стыхъ вѣтвей сладкозвучный го¬ 
лосъ птицъ, или сила быстро теку¬ 
щей воды, или сильный трескъ низ¬ 
вергающихся камней, 

18. или незримое бѣганіе скачу¬ 

щихъ животныхъ, или голосъ реву¬ 
щихъ свирѣпѣйшихъ звѣрей, или 
отдающееся изъ горныхъ углубле¬ 
ній эхо: все это ужасая ихъ, по¬ 
вергало въ разслабленіе. 

19. Ибо весь міръ былъ освѣщаемъ 
яснымъ свѣтомъ и занимался без¬ 
препятственно дѣлами; 

20. а надъ ними одними была 
распростерта тяжелая ночь, образъ 
тьмы, имѣвшей нѣкогда объять ихъ; 
но сами для себя они были тягост¬ 
нѣе тьмы. 

16 ст. Смыслъ ствіа такой: не иогли избѣжать ужасовъ води даже тѣ, кто во 
роду своихъ занятій обычно возвращался съ дневной работы большими компаніями: па¬ 

стухи, полевые рабочіе. 
17—18 стихи содержатъ поэтическое описаніе того, какъ всякій ничтожный звукъ 

наводилъ страхъ на египтянъ и приводилъ ихъ въ отчаяніе. Свистъ вѣтра, голоса птицъ, 

шумъ воды, трескъ горнаго обвала, громкое эхо въ горахъ, словомъ—вся природа была 
для нихъ источникомъ неописуемаго страха. 

19—20. 1І0 заключительнымъ стихамъ ХѴІІ гл, видно, что оппсанная выше 
страшная египетская ночь не была обыкновенной темной ночью: она распростиралась 
только надъ Египтомъ, а остальной „весь міръ былъ освѣщенъ яснымъ свѣтомъ 
и занимался безпрепятственно дѣлами^. 

Несомнѣнно, писатель говорилъ о наказаніи египтянъ трехдневныиъ мракомъ 
(Исх. X, 21—23). Эта тяжелая ночь была „образомъ тьмы, имѣвшей нѣкогда 
объять ихъ“. 

Упоминаніе о будущей тьмѣ нельзя понимать, какъ образъ тяжелаго мучительнаго 
состоянія египтянъ по смерти, въ какомъ значеніи это слово употребляеіся часто въ 
Новомъ Завѣтѣ (Мѳ. VIII, 12; ХХІ11, 13; XXV, 30). Писатель допускалъ, такъ сказать, 
физическое существованіе ада (14 ст.), который онъ представлялъ окутаннымъ въ не¬ 

проницаемую тьму. Поэтому и „тьма, имѣвшая нѣкогда объять ихъ“—дѣйстнительная 
тьма ЙЦ&, въ которой пребываютъ душп умершихъ злыхъ людей. Однако, какъ не страшна 
была тьма египетской ночи, главный источникъ ужаса заключался не въ ней, а въ томъ 
внутреннемъ душевномъ состояніи, какое переживали египтяне: „сами для себя они 
были тягостнѣе ть.иы“. 
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ГЛАВА 18-я. 

1. А для святыхъ Твоихъ былъ 
величайшій свѣтъ. И тѣ, слыша го¬ 
лосъ ихъ, а образа не видя, назы¬ 
вали ихъ блаженными, потомучто 
они не страдали. 

2. А за то, что бывъ прежде оби¬ 
жаемы ими, не мстили имъ, благо¬ 
дарили и просили прощенія въ 
томъ, что заставляли переносить 
ихъ. 

3. Вмѣсто того. Ты далъ имъ ука¬ 
зателемъ на незнакомомъ пути огне¬ 

свѣтлый столпъ, а для благопо¬ 
лучнаго странствованія — безвред¬ 
ное солнце. 

4. Ибо тѣ достойны были лише¬ 
нія свѣта и заключенія во тьмѣ, 
потомучто держали въ заключеніи 
сыновъ Твоихъ, чрезъ которыхъ 
имѣлъ быть данъ міру нет.ііѣнный 
свѣтъ закона. 

5. Когда опредѣлили они избить 
дѣтей святыхъ, хотя одного сына 
покинутаго и спасли, въ наказаніе 

ХУШ. 
5—19. Четвертое сопоставленіе; пораженіе первенцевъ египетскихъ и религіозное 

торжество дѣтей еврейскихъ,—20—25. „Искушеніе смерти" въ пустынѣ. 

1—4. Первые четыре стиха XVIII гл. содержатъ противопоставленіе египтянамъ 
евреевъ во время девятой казви. Надъегнптянамн „былараспростерта тяжелая ночь'' 
(XVII, 20), а на святыхъ Твоихъ былъ величайшій свѣтъ" (1 ст.). Мысль та, что де¬ 

вятая казнь, трехдвевный мракъ, вс распространялась на жившихъ въ Египтѣ евреевъ, 

они, какъ и весь остальной міръ (XVII, 19), пользовались свѣтомъ. Египтяне знали 
объ этомъ в считали ихъ счастливыми (1 ст.), а вмѣстѣ съ тѣмъ были благодарны 
евреямъ, что тѣ ве пользова.лвсь ихъ смятеніемъ н безпомощностью во время девятой 
казни, чтобы отмерить имъ за муки долгаго рабства (2 ст.). Покровительство Божіе 
еврейскому народу простерлось и далѣе. Во время странствованія по незнакомой пустынѣ 
путь имъ указывалъ „огнесвѣтлый столпъ", онъ же защищалъ нхъ отъ со.іяечнаго 
зноя: „далъ имъ... безвредное солнце" (3 ст.). Наказаніе египтянъ лишеніемъ свѣта 
вполнѣ заслуженно нмв п соотвѣтствуетъ ихъ преступленію, порабощенію тѣхъ, „чрезъ 
которыхъ и.мѣлъ быть данъ міру нетлѣнный св^ътъ закона" (4 ст.). Сравне¬ 

ніе Моисеева закона со свѣтомъ весьма часто въ Св. Писаніи (Ис. II, 5; Пс. СѴШ, 

105; Прптч. VI, 23). 

Названіе свѣта „нетлѣнны.иъ" выражаетъ мысль о вѣчностп Моисеева закона. 

Эта мысль выражается в въ другпхъ мѣстахъ Св. ііисанія (Тов. I, 6; Вар. IV, 1), 

особенно часто въ связи съ мессіанскимъ чаяніемъ всеобщаго распространенія Моисеева 
закона (Ис. И, 1; Мих. IV, 1), когда уничтожится идолопоклонство (Прем. С. XIV, 13). 

5. Съ пятаго стиха начинается новый отдѣлъ, въ которомъ проводится новая 
параллель между египтянами и евреями. За безчеловѣчное рѣшеніе египтянъ умерщвлять 
еврейскихъ дѣтей они сами лишились своихъ первенцевъ, евреи же со своими дѣтьми 
не только сохранили жизнь, но и спаслись отъ рабства. 

...„опредѣлили избить дѣтей святыхъ"... (ср. Исх. I, 15; II, 3). 

...„хотя одного сына покинутаго и спасли"... Рѣчь идетъ о Моисеѣ, котораго 
спасла нзъ воды дочь Фараона. Писатель дѣлаетъ эту оговорку не для того, чтобы смягчить 
жестокость егннтянъ въ отношеніи къ еврейскимъ дѣтямъ, а чтобы показать, что по 
опредѣленію Промысла Божія единственное спасенное ими дитя стало для нихъ впослѣд¬ 

ствіи орудіемъ Божественнаго наказанія. 

...„самихъ всѣхъ погубилъ въ сильной водѣ". О потопленіи египтянъ въ Черм- 
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за то Ты отнялъ множество ихъ дѣ¬ 
тей и самихъ всѣхъ погубилъ въ 
сильной водѣ. 

6. Та ночь была предвозвѣщена 
отцамъ нашимъ, дабы они, твердо 
зная обѣтованія, какимъ вѣрили, 
были благодушны. 

7. И народъ Твой ожидалъ какъ 
.спасенія праведныхъ, такъ и поги¬ 
бели враговъ, 

8. ибо чѣмъ Ты наказывалъ вра¬ 
говъ, тѣмъ самымъ возвеличилъ 

насъ, которыхъ Ты призвалъ. 
9. Святыя дѣти добрыхъ тайно 

совершали жертвоприношеніе и еди¬ 
номысленно постановили Боже¬ 
ственнымъ закономъ, чтобы святые 
равно участвовали въ однихъ и 
тѣхъ благахъ и опасностяхъ, когда 
отцы уже воспѣвали хвалы. 

10. Съ противной же стороны от¬ 
давался нестройный крикъ враговъ, 

•н разносился жалобный вопль надъ 
оплакиваемыми дѣтьми. 

номъ морѣ писатель подробнѣе говоритъ въ XIX гл., здѣсь же онъ только попутно за¬ 

мѣчаетъ для полученія контраста; Моисей одинъ подвергался спасностп отъ воды н былъ 
спасенъ, а египтяне всѣ погибли въ водѣ. 

6. „Ночь та была предвозвѣщена отцамъ нашимъ"...дхо не ночь необы- 

чойваго мрака, о которой писатель говорилъ въ предшествующей главѣ, а та ночь, въ какую 
были умерщвлены египетскіе первенцы и о которой Моисей возвѣстилъ евреямъ напередъ 
(Исх. XI гл. съ 4 ст.). 

Для этого предвозвѣщенія писате.іь указываетъ не только ближайшую цѣль, под¬ 

готовить евреевъ къ наступавшему событію, ио п дальнѣйшую, утвердитъ ихъ вѣру 
во всѣ прочія обѣтованія п поднять тѣмъ народный духъ. 

7 ст. вытекаетъ нзъ предшествующаго. Освобожденіе изъ рабства и гибель еги¬ 

петскихъ первенцевъ не были неожиданностью для евреевъ, потому что черезъ Моисея 
они звали объ этомъ заранѣе. 

8 ст. Ср. XI, 5-6 ст. Смерть первенцевъ египетскихъ была д.ія египтянъ боль¬ 

шимъ наказаніемъ, а для евреевъ, напротивъ, она послужила причиной ихъ освобожденія 
(Исх. XII съ 31 ст.). 

...„возвеличилъ насъ, которыхъ Ты призвалъ". Въ связи со слѣдующимъ 
стихомъ здѣсь рѣчь о призваніи къ духовному внутреннему общенію съ Богомъ. 

9 ст. говоритъ о пасхальной жертвѣ (См. Исх. XII, 3—15): „святые дѣти 
добрыхъ тайно совершали жертвоприношеніе" Называя участниками жертвопри¬ 

ношенія дѣтей, писатель не исключаетъ этимъ взрослыхъ, онъ выдѣляетъ дѣтей лишь 
для противопоставленія египтянамъ; въ то время, когда дѣтп египтянъ были умерщ¬ 

вляемы, еврейскія дѣти совершали религіозную трапезу. Жертвоприношеніе было тайное. 

Бгпптяне не были посвящены въ обряды пасхальной ночи, такъ какъ въ нихъ ясно 
указывалась ожидавшая ихъ участь. Съ другой стороны, дѣти, участники жертвоприно¬ 

шенія, были обречены египетскою властію на смерть, поэтому ихъ участіе могло быть 
только тайное. Названіе дѣтей „святыми" имѣетъ то же значеніе, что н названіе святымъ 
всего народа (X, 17; ХУПІ, 1, 5); оно указываетъ пе на ихъ дѣйствительное состо¬ 

яніе, а на ихъ назначеніе, и.хъ призваніе къ святостп. Они были „дѣти добрыхъ"... 
Добрыми писатель называетъ израильтянъ, отцовъ этихъ дѣтей, какъ и въ другихъ мѣ¬ 

стахъ книги онъ называлъ ихъ „праведными" (X, 20; XI, 14; XI, 9; XVI, 23; 

XVIII, 20) и „святыми" (X, 17; XVII, 1, 5). 

...„единомые.генно постановили бооюественнымъ закономъ, чтобы святые 
равно участвовали въ однихъ и тѣхъ же б.шгахъ и опасностяхъ". Ставить 
что либо божественнымъ закономъ, значатъ обязаться къ неуклонному исполненію этого. 
На пасхальной трапезѣ евреи приняли для себя обязательство осуществлять одинаковое 
участіе всѣхъ безъ различія какъ въ опасностяхъ свободной лшзни въ пустынѣ, такъ н 
въ ея благахъ. Такимъ образомъ пасхальная вечеря была для нихъ сииволо.чъ братскаго 
единенія. Это сознаніе братства непосредственно выразилось въ хвалебной пѣснѣ къ Богу. 

10 ст. Переходъ къ египтянамъ. По контрасту съ хвалебной пѣснью евреевъ, 

„съ противоположной стороны", т. е. отъ египтянъ, „разносился жалобный 
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11. Одинакимъ судомъ былъ на¬ 
казанъ рабъ съ господиномъ, и про¬ 
столюдинъ терпѣлъ одно и то же 
съ царемъ: 

12. всѣ вообще имѣли безчислен¬ 
ныхъ мертвецовъ, умершихъ одина¬ 
ковою смертью; и живыхъ недоста¬ 
вало для погребенія, такъ-какъ въ 
одно мгновеніе погублено было все 
драгоцѣннѣйшее ихъ поко,ііѣніе. 

13. И невѣрившіе ни чему ради 
чародѣйствъ, при погубленіи пер¬ 
венцевъ, признали, что зтотъ на¬ 
родъ есть сынъ Божій, 

14. ибо, когда все окружало ти¬ 
хое безмолвіе, и ночь въ своемъ 
теченіи достигла средины, 

15. сошло съ небесъ отъ цар¬ 
ственныхъ престоловъ на средину 

погибельной земли всемогущее 
слово Твое, какъ грозный воинъ. 

16. Оно несло острый мечъ—неиз¬ 
мѣнное Твое повелѣніе и ставъ на¬ 
полнило все смертью: оно касалось 
неба и ходило по землѣ. 

17. Тогда вдругъ сильно встре¬ 
вожили ихъ мечты сновидѣній, и 
наступили неожиданные ужасы; 

18. и будучи поражаемъ—одинъ 
тамъ, другой тутъ, полумертвый 
объявлялъ причину, по которой онъ 
умиралъ, 

19. ибо встревоживщія ихъ снови- 
дѣнія предварительно показали имъ 
это, чтобъ они не погибли, не зная 
того, за что терпятъ зло. 

20. Хотя искушеніе смерти кос¬ 
нулось и праведныхъ, и много ихъ 

вопль надъ оплакиваемыми дѣтьми'', надъ умерщвленными въ ночь выхода евреевъ 
первенцами. 

11—13 ст. Десятая казнь одинаково коснулась всѣхъ египтянъ безъ различія ихъ 
общественнаго в матеріальнаго положенія (Исх. XI, 5; XI, 30). Всѣ были наказаны 
„одинакимъ судомъ", (11 ст.), всѣ... имѣли... мертвецовъ, умершихъ одинаковой 
смертью" (12). Не было различія даже въ формѣ смерти. Вотъ это обстоятельство, одно¬ 

родность наказанія, сравнявшая всѣхъ египтянъ, по мысли писателя, особенно сильно 
убѣждало ихъ, что переживаемое событіе дѣло Божіе, а не человѣческое, а потому 
народъ еврейскій, для освобожденія котораго эта казнь совершилась, „есть сынъ Боэюій". 
(13 ст., Исх. XII, 31). 

...„драгоцѣннѣйшее поколѣніе"—первенцы, цѣнившіеся у древнихъ народовъ 
болѣе, чѣмъ остальныя дѣти. 

...„невѣрившіе ничему ради чародѣйетвъ"... Указаніе на обстоятельство, 

отмѣчаемое и книгой Исходъ (VII, 11, 22; VIII, 3), что упорному нежеланію признать 
евреевъ народомъ Іеговы и отпустить его много содѣйствовали египетскіе волхвы. 

15—16 ст. содержатъ поэтическое описаніе дѣйствія Божественнаго всемогу¬ 

щества въ истребленіи египетскихъ первенцевъ. Какъ и въ другихъ мѣстахъ нашей 
книги (IX, 1; XVI, 12, 26), образомъ Божественной воли, проявляющейся во внѣшнемъ 
мірѣ, является слово. „Какъ грозный воинъ" съ острымъ мечомъ, оно сходитъ съ 
небесъ отъ царственныхъ престоловъ на средину погибельной земли, чтобы наполнить 
все смертію. Власть Божественнаго слова надъ вселенной безпредѣльна: „оно касалось 
неба и ходило по землѣ". 

17—19 ст. Писатель сообщаетъ обь обстоятельствѣ, умалчиваемомъ кн. Исходъ. Въ 
ночь гибели египетскихъ первенцевъ они были тревожимы страшными сновидѣвіями, 

въ которыхъ имъ открывалась причина ихъ печальной участи. Поэтому они умирали 
съ полнымъ знаніемъ того, почему они гибнутъ в объ этомъ объявляли остававшимся въ жи¬ 

выхъ. Какая эта причина постигшаго египтявъ страшнаго наказанія, писатель здѣсь не ука¬ 

зываетъ; разумѣется та же, о которой онъ говорилъ раньше (ХѴІІІ, 4)—угнетеніе евреевъ. 

20—35 ст. Въ этомъ отдѣлѣ писатель въ параллель наказанію египтявъ смертью 
ихъ первенцевъ приводитъ подобное же событіе изъ жизни евреевъ въ пустынѣ (Числ. 
ХѴІІ гл.), чтобы на этомъ примѣрѣ показать, насколько милостивъ къ нимъ былъ Богъ. 
Какъ и египтяне въ памятную для нихъ ночь, евреи подверглись опасности смерти, но 
губвтельство продолжалось короткое время, молптвою Аарона оно прекратилось. 

20. „Искушеніе смерти коснулось и праведныхъ". Это выраженіе показываетъ. 
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погибло въ пустынѣ, но недолго 
продолжался этотъ гнѣвъ, 

21. ибо непорочный мужъ поспѣ¬ 
шилъ заш,итить ихъ; принеся ору¬ 
жіе своего служенія, молитву и 
умилостивленіе кадильное, онъ про¬ 
тивосталъ гнѣву и положилъ ко¬ 
нецъ бѣдстві^р, показавъ тѣмъ, что 
онъ слуга Твой. 

22 Онъ побѣдилъ истребителя не 
силою тѣлесною и не дѣйствіемъ 
оружія, но словомъ покорилъ на¬ 
казывавшаго, воспомянувъ клятвы 

и завѣты отцовъ. 
28. Ибо когда уже грудами лег 

жали мертвые одни на другихъ, онъ, 
ставъ въ срединѣ, остановилъ гнѣвъ 
и пресѣкъ ему путь къ живымъ. 

24. На подирѣ его былъ цѣлый 
міръ, и славныя имена отцовъ были 
вырѣзаны на камняхъ въ четыре 
ряда, и величіе Твое—на діадимѣ 
головы его. 

25. Этому уступилъ истребитель 
и этого убоялся, ибо довольно было 
одного этого испытанія гнѣвнаго. 

что посылаемая смерть была лишь вразумляющимъ испытаніемъ евреевъ, а не сред¬ 

ствомъ наказанія по суду Божію. 

21. ...„Непорочный мужъ поспѣшилъ защитишь ихъ'*. Рѣчь идетъ объ 
Ааронѣ, см. Числ. XVII—11 ст. Эпитетъ „яепорочиьгй" прилагается ему въ томъ смыслѣ, 

что онъ былъ свободенъ отъ того грѣіа, за который наказывались евреи, поэтому могъ 
быть посредникомъ между согрѣшившими и Богомъ. 

22. „Словомъ"., т. е. молитвой и воспоминаніемъ данныхъ патріархамъ еврейскаго 
народа обѣтованій Ларонъ побѣдилъ „истребителя". Подъ истребителемъ разумѣется 
Ангелъ-смерти, поражавшій евреевъ; въ 25 ст. этотъ истребитель названъ тѣмъ же 
словомъ, какимъ въ книгѣ Исходъ (XII, 23) названъ Ангелъ смерти, поражавшій еги¬ 

петскихъ первенцевъ—(5 «ЗЯоЭ-ребсоѵ. 

„Воспомянувъ клятвы и завѣты отцовъ",.. Хадатайствуя за народъ, Ааронъ 
преклонялъ милосердіе Божіе воспоминаніемъ о благихъ обѣтованіяхъ, данныхъ отцамъ 
еврейскаго народа: Аврааму, Исааку и Іакову. 

23. Ср. Лев. XVI, 48. 

24—25. Кромѣ молитвы и воскуренія ѳиміама, Ааронъ остановилъ губительство 
сиге своею первосвященвическою одеждою, которой писатель, какъ будто приписываетъ 
магическое дѣйствіе: „этому уступилъ истребитель и этого убоялся". 

...„На подирѣ его іУбглъ г(№./гмй л<фъ“. Бъ этой мысли,что первосвященническая 
одежда была символомъ міра, чувствуется характерная черта алексавдринизма, который 
въ священныхъ обрядахъ и предметахъ находилъ символы предметовъ природы в выс¬ 

шихъ идей. Въ частности сравненіе первосвященнической одежды съ міромъ мы нахо 
ДИМЪ у Филона — Бе ргоГп^. I, 562; Ѵііа Моя. II, 154. „Славныя имена отцовъ 
были вырѣзаны на камняхъ въ ч&тыре ряда". Рѣчь о наперстнвкѣ, на которомъ 
были вырѣзаны имена двѣнадцати родоначальниковъ колѣнъ взравлевыхъ (Чпсл. XXVIII, 
15—30). 

...„Величіе Твое—на діадемѣ головы его“. На го.іовной повязкѣ первосвященника 
была прикрѣплена золотая дощечка съ надписью: „свитыня Іеговы". 
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ГЛАВА 19-я. 

1. А надъ нечестивыми до конца 
тяготѣлъ немилостивый гнѣвъ, ибо 
Онъ предвидѣлъ и будущія ихъ 
дѣла, 

2. что они, позволивши имъ от¬ 
правиться и съ поспѣшностью вы¬ 
славши ихъ, раскаются и пого¬ 
нятся за ними, 

3. ибо еще имѣя въ рукахъ пе¬ 
чали и рыдая надъ гробами мерт¬ 
выхъ, они возъимѣли другой бе¬ 
зумный помыслъ, и тѣхъ, кого съ 
мольбою высылали, преслѣдовали, 
какъ бѣглецовъ. 

4. Влекла же ихъ къ тому концу 
судьба, которой они были достойны, 
и она навела забвеніе о случив¬ 
шемся, дабы они восполнили нака¬ 
заніе, не достававшее къ ихъ му¬ 
ченіямъ, 

б. и дабы народъ Твой совер¬ 
шилъ славное путешествіе, а они 
нашли себѣ необычайную смерть. 

6. Ибо вся тварь снова свыше 
преобразовалась въ своей природѣ, 
повинуясь особымъ повелѣніямъ, 
дабы сыны Твои сохранились не¬ 
вредимыми. 

XIX. 

Пятое сопоставленіе: переходъ евреевъ черезъ Чермное море и гибель въ немъ 
египтянъ. 

Девятнадцатая глава содержнтъ новую параллель кежду израильтянами и егпптя. 

нами. Первые' чудомъ прошли черезъ Чермное море, какъ по сухому пути, чтобы про¬ 

должать свое славное странствованіе въ пустынѣ; вторые нашли себѣ необычайную 
смерть въ томъ же морѣ. 

1—3 ст. Въ этихъ стихахъ указывается причина постигшаго егнптяиъ послѣд¬ 

няго наказанія, потопленія въ Чермномъ морѣ. Послѣ выхода евреевъ изъ Египта, когда 
главная вина египтянъ передъ Богомъ, угнетеніе Его народа (ХѴШ. 4), перестала суще¬ 

ствовать, гнѣвъ Божій все еще продолжалъ тяготѣть надъ египтянами: „ибо Онъ пред¬ 
видѣлъ и будущія ихъ дѣла". Именно то, что египтяне, освободивъ евреевъ, даже сами 
побуждая ихъ скорѣе оставить ихъ страну (Исх. XII, 83—32), потомъ раскаятся въ 
этомъ и, какъ за бѣглецами, пошлютъ за ними погоню. Этотъ „безумный помыслъ" 
возникъ у египтянъ тогда, когда они „имѣли въ рукахъ печа.ги и рыдали надъ гро¬ 
бами",— обстоятельство показывавшее, что даже свѣжее чувство глубокой скорби по 
умершимъ первенцамъ не могло сдерживать корыстныхъ разсчетовъ в злобы египтянъ. 

4 ст Могло казаться непонятнымъ, какимъ образомъ египтяне послѣ всѣхъ казней, 

еще не окончивъ трауръ по пораженнымъ первенцамъ, могли снова начать преслѣдо¬ 

ваніе евреевъ. Бъ объясненіе этого писатель говоритъ: „Влекла ихъ къ тому концу 
судьба... она навела забвеніе о случившемся"... Несомнѣнно здѣсь выражена та же 
мысль, что и въ соотвѣтствующемъ мѣстѣ книги Исходъ: „ожесточилъ Богъ сердце 
фараона"... (Исх. XIV, 4); только эту мысль объ ожесточеніи Богомъ сердца египтянъ, 
какъ ближайшей причины возобновленія преслѣдованія евреевъ, писатель выражаетъ 
языкомъ греческой философіи: еІХхЕ, „влекла судьба". Какъ въ томъ, такъ п 
въ другомъ способѣ выраженія одинаково допускается мысль о воздѣйствія божества 
на волю человѣка при предположеніи относительной свободы этой воли. Только при 
этомъ послѣднемъ предположеніи можно было сказать, что египтяне „бьиги достойны" 
постигшей ихъ судьбы, можно было возлагать на ивхъ отвѣтственность и цѣль послЬд- 

няго бѣдствія указывать въ томъ, „дабы они восполнили наказаніе, не достававшее 
въ ихъ мученіяхъ". Такимъ образомъ выраженіе: „влекла судьба", совершенно чуждое 
библейскому языку, выражаетъ одиако мысль библейскую. 

6 ст. Указавъ въ предшествующемъ стихѣ, что преслѣдованіе евреевъ повело къ 
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7. Явилось облако, осѣняющее 
станъ, а гдѣ стояла прежде вода, 
показалась сухая земля, изъ Черм- 
наго моря — безпрепятственный 
путь, и изъ бурной пучины—зеле¬ 
ная долина. 

8. Покрываемые Твоею рукою, 
они прошли по ней всѣмъ наро¬ 
домъ, видя дивныя чудеса. 

9. Они паслись какъ кони и 
играли какъ агнцы, славя Тебя, 
Господи, Избавителя ихъ, 

10. ибо они еще помнили о томъ, 
что случилось во время пребыванія 
ихъ тамъ, какъ земля вмѣсто ро¬ 
жденія другихъ животныхъ произ¬ 
вела скниповъ, и рѣка вмѣсто рыбъ 
извергла множество жабъ. 

11. А послѣ они увидѣли и но¬ 
вый родъ птицъ, когда, увлекшись 
пожеланіемъ, просили пріятной 
пищи, 

12. ибо въ утѣшеніе имъ на¬ 

летѣли съ моря перепелы, а грѣш¬ 
ныхъ постигли наказанія не безъ 
знаменій,' бывшихъ силою молній. 
Они справедливо страдали за свою 
злобу, 
ибо они болѣе сильную питали 

ненависть къ чужеземцамъ: иные 
не принимали незнаемыхъ стран¬ 
никовъ, а ѳти порабощали благо¬ 
дѣтельныхъ пришельцевъ. 

14. И мало этого, но еще будетъ 
судъ на нихъ за то, что тѣ вра¬ 
ждебно принимали чужихъ, 

15. а эти, съ радостью принявши 
потомъ уже пользовавшихся одина- 
кими правами, стали угнетать ужас¬ 
ными работами. 

16. Посему они поражены были 
слѣпотою, какъ тѣ нѣкогда при две¬ 
ряхъ праведника, когда, будучи 
объяты густою тьмою, искали каж¬ 
дый входа въ его двери. 

тону, что „народъ Твой совершилъ славное путешествіе" (5 ст.), разумѣя подъ 
этвнъ чудесный переходъ черезъ Чермное норе, писатель останавливаетъ виинаиіе на 
этомъ чудѣ и опредѣляетъ его сущность. 

„...Вся тварь снова свыше преобразовалась въ своей природѣ, повинуясь 
особымъ повелѣніямъ"... Въ этихъ словахъ писатель даетъ болѣе строгое понятіе о 
чудѣ, чѣмъ въ XVI; 24 ст. Тамъ овъ говорилъ только объ измѣненіи степени дѣйствія 
силъ природы {„устремленіе" в „утиханіе" природы), здЬсь овъ говоритъ о пре¬ 
образованіи природы въ ея существенныхъ свойствахъ („тварь... въ своей природѣ"). 
Это преобразованіе онъ ставить въ параллель съ новымъ твореніемъ („снова свыше 
преобразовалась) в выражаетъ этимъ мысль, что непосредственное участіе Божествен¬ 
ной воли въ чудѣ также необходимо, какъ и въ творческомъ актѣ. 

7—8. Описаніе чуда перехода евреевъ черезъ Чермное море. 
9—10 Охваченные чувствомъ радости по переходѣ черезъ Чермное море евреи 

сравниваются со скачущими агнцами, и пасущимися на волѣ конями (подоб. сравн. 
По. СХ11І, 6). Это чувство радости, кромѣ только что происшедшаго чуда, возбужда¬ 
лось еще воспомииавіямп о событіяхъ въ Египтѣ (йсх. VII, 26—28; VII 12—14). 

11. Ср. XVI, 2. Упоминаніе о перепелахъ писатель сдѣлалъ только для того, 
чтобы показать, что чувство радости евреевъ было прочно. Оно не толью возбужда¬ 
лось настоящимъ событіемъ и питалось воспоминаніями прошлаго, но поддерживалось 
явленіями помощи Божіей и въ будущемъ. Можно допустить, что писатель съ намѣре¬ 
ніемъ усиливаетъ мысль о благополучіи евреевъ, чтобы получить болѣе сильный кон¬ 
трастъ съ египтянами, къ наказанію которыхъ онъ затВмъ переходитъ. 

12. Съ двѣнадцатаго стиха писатель переходитъ къ египтянамъ, называя ихъ 
просто „грѣшными", кото^ыіъ „постигли наказанія не безъ знаменій, бывшихъ 
Силой молній". Слова эти относятся къ потопленію егнптянъ въ Чермномъ морѣ и 
соотвѣтствуютъ Исх. XIV, 24—25 ст. Подобное же изображеніе перехода черезъ Чери- 
ное море при громѣ и молніи находимъ и въ другихъ мѣстахъ Св. Писанія: напримѣръ 
Пс. ЬХХѴІ, 18-21. 

13—16. Писатель сравниваетъ отношеніе египтянъ къ евреямъ съ извѣстнымъ 
изъ Библіи (Быт. XIX гл.) отношеніемъ къ чужестранцамъ жителей города Содома. 
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17. Самыя стихіи измѣнились, 
какъ въ арфѣ звуки измѣняютъ 
свой характеръ, всегда оставаясь 
тѣми же звуками; это можно усмо¬ 
трѣть чрезъ тщательное наблюденіе 
бывшаго. 

18. Ибо земныя животныя пере¬ 
мѣнялись въ водяныя, а плаваю¬ 
щія въ водахъ выходили на землю. 

19. Огонь въ водѣ удерживалъ 
свою силу, а вода теряла угашаю¬ 

щее свое свойство; 
20. пламя наоборотъ не вредило 

тѣламъ бродящихъ удоборазруши- 
мых:ъ животныхъ, и не таялъ легко- 
растаявающій снѣговидный родъ 
небесной пищи. 

21. Такъ, Господи, Ты во всемъ 
возвеличилъ и прославилъ народъ 
Твой, и не оставлялъ его, но во 
всякое время и на всякомъ мѣстѣ 
пребывалъ съ нимъ. 

Сравненіе говорить не въ пользу египтянъ в ииъ возвѣщается грозный судъ въ бу¬ 
дущемъ. 

Содомляне отказывали въ пріемѣ странникамъ, которыхъ они совершенно не 
знали; египтяне большую обнаруживали ненависть къ чужеземцамъ; они порабощали 
пришельцевъ, которые уже были извѣстны ииъ за людей благодѣтельныхъ (т. е. евреевъ) 

Первые обнаружили просто враждебность, а вторые еще и коварство: принивъ 
евреевъ съ радостію в давъ ииъ права, они потомъ стали угнетать піъ работами. -По¬ 

этому египтяне были наказаны подобно содомлянамъ: „они поражены были слѣ¬ 
потою, какъ тѣ нѣкогда при дверяхъ праведника'' (т. е. Лота см. Быт. XVII, 13). 

Подъ слѣпотой египтянъ писатель разумѣетъ или трехдневный мракъ (XVII, 2, 5), или 
то, что они точно ослѣпленные, не видя неминуемой опасности, бросились за евреями 
по дну моря. Но это не послѣднее наказаніе египтянъ: „еще будепъъ судъ на нихъ". 
Здѣсь писатель выражаетъ, вѣроятно, свое мессіанское чаяніе, что евреи будутъ судить 
всѣ народы (Ср. III. 8) 

17—21. Въ этомъ послѣднемъ отдѣлѣ XIX гл. писатель еще разъ возвращается 
къ размыпыевію о чудесномъ вмѣшательствѣ Божіемъ въ ходъ событій времени осво¬ 
божденія евреевъ изъ рабства и закіючаетъ книгу прославленіемъ Іеговы, возвеличив¬ 
шаго свой народъ. 

17. Упоминаніе о чудѣ въ 17 ст. даетъ поводъ писателю опять (какъ и въ 6 ст.) 

выразить свой глубокій метафизическій взглядъ на существо чуда. 

„Чрезъ тщательное наблюденіе бывшаго", т. е. происшедшихъ чудесъ, 
„можно усмотрѣть" говоритъ онъ, что въ чудѣ „самыя стихіи измѣнились, 
какъ въ арфѣ звуки измѣняютъ свой характеръ, всегда оставаясь тѣми же 
звуками". Стихіями писатель называетъ считавшіяся тогда за первичныя простыя ве¬ 

щества міра или элементы; воду, землю, огонь в воздухъ. Чудо выражается въ томъ, 

что измѣняются свойства в дѣйствія элементовъ, однако существо ихъ остается одно и 
тоже. Въ слѣдующихъ 18—20 стихахъ писатель указалъ примѣры такого измѣненія. 

18. Смыслъ стиха самъ по себѣ ясенъ. Затрудненіе представляетъ только ука¬ 
зать, какія событія разумѣлъ писатель, когда говорилъ, что „земныя животныя пере¬ 
мѣнялись въ водяныя, плавающія въ водахъ выходили на землю". По болѣе вѣ¬ 
роятному мнѣнію, первая половина стиха относится къ евреямъ, когда они со стадами 
своего скота переходили по дну Чермнаго моря и вода стѣнами стояла съ обѣихъ сто¬ 
ронъ; другая половина — ко второй казни, появленію на сушѣ изъ водъ большого ко¬ 
личества жабъ. Конечно, строго говоря, нн въ одномъ взъ указанныхъ случаевъ не 
было превращенія земныхъ животныхъ въ водяныхъ и обратно, но это ие доказываетъ, 
что писатель не разумѣлъ этихъ событій. Въ послѣдней части его книги это не един¬ 
ственный примѣръ, когда онъ жертвуетъ исторической точностью для того, чтобы про¬ 
вести извѣстную идею. 

19—20 ст. Ср. XVI, 17—23. 
П. Тычининъ. 



Книга премудрости Іисуса сына Сира¬ 
хова. 

Книга Премудрости Іисуса сына Сирахова написана послѣ заклю¬ 
ченія еврейскаго канона священныхъ книгъ Ветхаго Завѣта, принадле¬ 
житъ небогодухновенному лицу, и относится къ числу неканоническихъ 
книгъ Ветхаго Завѣта. 

Въ греческихъ спискахъ библейскаго текста: александрійскомъ, 
синайскомъ, Ефрема Сирина она надписывается: „Премудрость Іисуса 
сына Сирахова", каковое наименованіе перешло и въ наши славянскій 
и русскій переводы. Въ ватиканскомъ спискѣ! „Пре-мудрость Сираха“. 
Въ Вульгатѣ: „Екклезіастикъ". Наименованія: „Премудрость Іисуса 
сына Сирахова" и „Премудрость Сираха" указываютъ на писателя 
книги (Ь, 29; Ы, I), а „Екклезіастикъ"—на церковно-учительный харак¬ 
теръ ея. 

Въ отличіе отъ другихъ неканоническихъ книгъ, писатели кото¬ 
рыхъ остались неизвѣстными, писатель настоящей книги называетъ себя 
іерусалимляниномъ Іисусомъ, сыномъ нѣкоего Сираха (Ь, 29; Ы, !.)• 
Изъ текста книги видно, что это былъ человѣкъ, по тому времени, 
очень образованный,—особенно богословски,—обладалъ практическимъ 
опытомъ, много путешествовалъ и изучалъ нравы людей. 

Время происхожденія книги не можетъ быть установлено съ 
непререкаемою точностью. На основаніи содержанія Ь главы можно 
догадываться, что писатель книги былъ современникомъ іудейскаго перво¬ 
священника Симона Перваго, названнаго Праведнымъ, и жившаго при 
Птоломеѣ Лагѣ, ок. 290 г. до Р. X. Внукъ писателя и переводчикъ 
его К.Ч.ИГИ съ еврейскаго языка на греческій жилъ,—предполагаютъ,— 
при Евергетѣ I, правившемъ ок. 247 г. до Р. X., и сдѣлалъ свой пере¬ 
водъ книги около 230 г. до Р. X. (см. прологъ книги предъ греческимъ 
и славянскимъ текстомъ). 

Содержаніемъ книги Премудрости Іисуса сына Сирахова служитъ 
ученіе о премудрости божественной въ ея проявленіяхъ въ мірѣ и чело¬ 
вѣкѣ, и о богодарованной мудрости человѣческой въ примѣненіи къ 
различнымъ обстоятельствамъ и случаямъ жизни человѣка. 

Независимо отъ неканоническаго происхожденія книги, общее 
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содержаніе послѣдней издревле считалось глубоко-поучительнымъ для 
тѣхъ, кто ищетъ уроковъ мудрости и благочестія. Отцы Церкви нерѣдко 
пользовались выраженіями премудраго сына Сирахова какъ подтвер¬ 
жденіемъ своихъ учительныхъ мыслей. Въ 85 апостольскомъ правилѣ 
юношамъ совѣтуется изучать „Премудрость МЕЮгоученаго Сираха“. Въ 
39 пасхальномъ посланіи св. Аѳанасія Александрійскаго книга Премуд¬ 
рости Іисуса сына Сирахова назначается для поучительнаго чтенія 
оглашенны.мъ. Св. Іоаннъ Дамаскинъ называетъ ее „прекрасною и 
очень полезною" книгою. 

Первое полное толкованіе книги Премудрости Іисуса сына Сира¬ 
хова было составлено Рабаномъ Мавромъ. Затѣмъ, въ XVI в., появ¬ 
ляются труды Янсенія; въ XVII—Корнелія и Ляпиде. Изъ новѣйшихъ 
ученыхъ надъ истолкованіемъ книги потрудились; Ногоѵѵііг, Ьезёке. 
Кееі, МиНоп КпаЬепЬаиег, Ьеѵі. Надъ обработкой найденныхъ отрыв¬ 
ковъ еврейскаго текста книги; Наіеѵу, Зтеші, Тоигагй, Кбш§', бігаск, 
Реіегз. Изъ русскихъ трудовъ можно указать; экзегетическую моно¬ 
графію неизвѣстнаго автора „Книга Премудрости Іисуса сына Сира¬ 
хова въ русскомъ переводѣ съ краткими объясненіями. Спб. і8бо г. 
и статью проф. Рождественскаго „Вновь — открытый еврейскій текстъ 
книги Іисуса сына Сирахова и его значеніе для библейской науки. 
Спб, 1903 г.“ 

Подробныя предварительныя свѣдѣнія о книгѣ Премудрости Іисуса 
сына Сирахова имѣются въ соч. проф. Казанской Дух. Академіи 
П. А. Юнгерова „Частное историко-критическое введеніе въ священ¬ 
ныя ветхозавѣтныя книги. Выпускъ второй". Пророческія и некаінони- 
ческія книги. Казань, І907 г., стр. 227—239. 



Книга Премудрости Іисуса сына 
Сирахова. 

ГЛАВА 1-я. 

1. Всякая премудрость — отъ Го¬ 
спода и съ Нимъ пребываетъ во¬ 
вѣкъ. 

2. Песокъ морей и капли дождя, 
и дни вѣчности кто исчислитъ? 

3. Высоту неба и широту земли, 
и бездну и премудрость кто изслѣ¬ 
дуетъ? 

4. Прежде всего произошла Пре¬ 
мудрость, и разумѣніе мудрости — 
отъ вѣка. 

5. Источникъ премудрости—слово 
Бога Всевышняго, и шествіе ея — 
вѣчйыя заповѣди. 

6. Кому открытъ корень премуд¬ 
рости? и кто позналъ искусство ея? 

7. Одинъ есть премудрый, весьма 
страшный, сидяЕцій на престолѣ 

Своемъ, Господь. 
8. Онъ произвелъ ее и видѣлъ и 

измѣрилъ ее, 
9. и излилъ ее на всѣ дѣла Свои 
10. и на всякую плоть по дару 

Своему, и особенно надѣлилъ ею 
любящихъ Его. 

11. Страхъ Господень — слава и 
честь, и веселіе и вѣнецъ радости. 

12. Страхъ Господень усладитъ 
сердце и дастъ веселіе и радость, 
и долгоденствіе. 

13. Боящемуся Господа благо бу¬ 
детъ напослѣдокъ, и въ день смер¬ 
ти своей онъ получитъ благослове¬ 
ніе. Страхъ Господень — даръ отъ 
Господа и поставляетъ на стезяхъ 
любви. 

I. 
Всякая премудрость отъ Господа.—Корень премудрости—бояться Господа, вѣтви ея— 

благоденствіе. 

Ст. 1. Необъятная премудрость, усматриваемая въ устроеніи міра и человѣка 
имѣетъ своимъ псточнвкомъ вѣчноживущаго Бога, Творца міра в человѣка. 

Ст. 3—8. Вся широта божественной премудрости, вложенной Творцомъ въ Его 
творенія, не доступна вѣдѣнію ни одного взъ тварныхъ существъ. 

Ст. 4—5. Въ противоположность творенію, получившему свое бытіе во времени,— 
Премудрость Господня, создавшая міръ, взвачальва в пребываетъ во вѣки. 

Ст. 6—9. Си. прим, къ 2—3 ст. 
Ст. 10. Если все вообще твореніе свидѣтельствуетъ о Премудрости своего Творца, 

то тѣмъ болѣе сввдѣтельствуеіъ о ней разуивый человѣкъ, любящій своего Создателя 
и стремящійся въ своей жизни уподобиться Ему. 

Ст. 11—18. Разумный страхъ предъ Господомъ, внушающій человѣку свято чтить 
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14. Любовь къ Господу—славная 
премудрость, и кому благоволитъ 
Онъ, раздѣляетъ ее по Своему усмо- 
трѣнію. 

15. Начало премудрости—бояться 
Бога, и съ вѣрными она образуется 
вмѣстѣ во чревѣ. Среди людей она 
утвердила себѣ вѣчное основаніе и 
сѣмени ихъ ввѣрится. 

16. Полнота премудрости—боять¬ 
ся Господа; она напояетъ ихъ отъ 
плодовъ своихъ: 

17. весь домъ ихъ она наполнитъ 
всѣмъ, чего желаютъ, и кладовыя 
ихъ—произведеніями своими. 

18. Вѣнецъ премудрости—страхъ 
Господень, произращающій миръ и 
невредимое здравіе; но то и дру¬ 
гое — дары Бога, Который распро¬ 
страняетъ славу любящихъ Его. 

• 19. Онъ видѣлъ ее и измѣрилъ, 
пролилъ какъ дождь вѣдѣніе и раз¬ 
умное знаніе и возвысилъ славу 
обладающихъ ею. 

20. Корень премудрости—бояться 

Господа, а вѣтви ея—долгоденствіе. 
21. Страхъ Господень отгоняетъ 

грѣхи; неимѣющій же страха не 
можетъ оправдаться. 

22. Не можетъ быть оправданъ 
несправедливый гнѣвъ, ибо самое 
движеніе гнѣва есть паденіе для 
человѣка. 

28. Терпѣливый до времени удер¬ 
жится и послѣ вознаграждается ве¬ 
селіемъ. 

24. До времени онъ скроетъ слова 
свои, и уста вѣрныхъ разскажутъ 
о благоразуміи его. 

25. Въ сокровищницахъ премуд¬ 
рости — притчи разума, грѣшнику 
же страхъ Господень ненавистенъ. 

26 Если желаешь премудрости, 
соблюдай заповѣди, и Господь по¬ 
дастъ ее тебѣ, 

27. ибо премудрость и знаніе есть 
страхъ предъ Господомъ, и благо¬ 
угожденіе Ему--вѣра и кротость. 

28. Не будь недовѣрчивымъ къ 
страху предъ Господомъ и не при- 

и хранить волю Господню, заслуживаетъ человѣку благоволеніе Божіе, авляется для 
него источникомъ истиннаго благополучія иа всю жизнь. 

Ст. 13—15 Благоговѣніе предъ Творцомъ п стремленіе исполнить волю Его въ 
дѣлахъ любви къ Богу и ближнему — свыше прирожденный даръ человѣка; и, какъ 
всякій другой даръ, можетъ быть илн заглушаемъ въ себѣ человѣкомъ, или же, при 
помощи божественной, развиваемъ и совершенствуемъ. 

Ст. 16-30. См. прим, къ 11—13. 
Ст. 31. Благоговѣйный страхъ предъ Господомъ предохраняетъ человѣка отъ на¬ 

рушенія воли Божіей. Если же, по немощи человѣческой, онъ и согрѣшитъ, то, по 
благости Божіей, можетъ быть помилованъ, во вниманіе къ своему господствующему 
душевному настроенію. Человѣкъ же, чуждый страха Божія, беззащитенъ предъ грѣ¬ 
хомъ и наказаніемъ за грѣхъ. 

Ст. 33. Осуждается несправедливый гнѣвъ человѣка,—не только выраженный во 
внѣ, но и невыраженный. И тотъ п другой унизительны для гнѣвающагося и оскорби¬ 
тельны для того, на кого простирается несправедливый гнѣвъ. 

Ст. 33—34. Бываютъ обстоятельства, когда благоразуміе требуетъ отъ человѣка 
воздержаться, до времени, и отъ справедливаго негодованія,—если это негодованіе не¬ 
умѣстно, или неполезно. Впослѣдствіи воздержавшіеся самъ пойметъ и оцѣнитъ свое 
воздержаніе, да и другіе одобрятъ г го за это. 

От. 35—37. Истинная премудрость для человѣка есть то же, что и благочестіе, 
т. е. вѣдѣніе благой и совершенной воли Божіей, выраженной въ заповѣдяхъ Господ¬ 
нихъ, и слѣдованіе этимъ заповѣдямъ въ своей жизни. Человѣкъ нечестивый, отметаю¬ 
щій отъ себя велѣнія закона божественнаго, есть вмѣстѣ съ тѣмъ и человѣкъ иеразум- 
мый, устраняющійся не только отъ Бога, но и отъ собственваго благополучія. 

Ст. 38. Благоговѣйный страхъ человѣка предъ Богомъ въ полной мѣрѣ спасите- 
ленъ только тогда, когда онъ не ослабляется колебаніями невѣрія или маловѣрія. Че¬ 
ловѣкъ, колеблющійся въ выборѣ между Богомъ и мамовой, не надежный путникъ по 
стезямъ добродѣтели. 
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ступай къ Нему съ раздвоеннымъ 
сердцемъ. 

29. Не лицемѣрь предъ устами 
другихъ и будь внимателенъ къ 
устамъ твоимъ. 

!Ю. Не возноси себя, чтобы не 
упасть и не навлечь безчестія на 

душу твою, ибо Господь откроетъ 
тайны твои и уничижитъ тебя сре¬ 
ди собранія за то, что ты не при¬ 
ступилъ искренно къ страху Го¬ 
сподню, и сердце твое полно лу¬ 
кавства. 

ГЛАВА 2-я. 

1. Сынъ мой! если ты присту¬ 
паешь служить Господу Богу, то 
приготовь душу твою къ искушенію: 

2. управь сердце твое и будь 
твердъ, и не смущайся во время 
посѣщенія; 

3. прилѣпись къ Нему и не от¬ 
ступай, дабы возвеличиться тебѣ 
напослѣдокъ. 

4. Все. что ни приключится тебѣ, 
принимай охотно, и въ превратно- 
(ітяхъ твоего уничиженія будь дол- 
готерпѣливъ, 

5. ибо золото испытывается въ 
огнѣ, а люди, угодные Богу, въ 
горнилѣ уничиженія. 

6. Вѣруй Ему, и Оаъ защититъ 
тебя; управь пути твои и надѣйся 
на Него. 

7. Боящіеся Господа! ожидайте 
милости Его и не уклоняйтесь отъ 
Него, чтобы не упасть. 

8. Боящіеся Господа! вѣруйте Ему, 

и не погибнетъ награда ваша. 
9. Боящіеся Господа! надѣйтесь 

на благое, на радость вѣчную и 
милости. 

10. Взгляните на древніе роды и 
посмотрите: кто вѣрилъ Господу и 
былъ постыженъ? или кто пребы¬ 
валъ въ страхѣ ,Его и былъ оста¬ 
вленъ? или кто взывалъ къ Нему, 
и Онъ презрѣлъ его? 

11. Ибо Господь сострадателенъ и 
милостивъ и прощаетъ грѣхи, и спа¬ 
саетъ во время скорби. 

12. Горе сердцамъ боязливымъ и 
рукамъ ослабленнымъ и грѣшнику, 
ходящему по двумъ стезямъ! 

13. Горе сердцу разслабленному! 
ибо оно не вѣруетъ и за то не бу¬ 
детъ защищено. 

14. Горе вамъ, потерявщимъ тер¬ 
пѣніе! что будете вы дѣлать, когда 
Господь посѣтитъ? 

15 Боящіеся Господа не будутъ 

Ст. 30. Ые будучи дѣОствительво человѣкомъ богобоязвеявыиъ в блаточеотввынъ, 
во старабся прослыть таковымъ у людей, такъ какъ сердцевѣдедъ Госаодь знаетъ 
твою душевную слабость в накажетъ тебя за вревозвошевіе уничиженіемъ. 

II. 
Ес.чи ты приступаешь служить Господу Богу — приготовь душу твою къ испыта¬ 

ніямъ.—Каково велвчіе Его, такова и милость Его. 

Ст. 1—5. Рѣшившійся идти по пути добродѣтелв ве долженъ смущаться тѣмв 
врепягствіяип, какія онъ встрѣтитъ на этомъ пути, зная, что препятствія эти, вовуще- 
віемъ Божіимъ, служатъ къ испытанію его вѣры и укрѣпленію его добродѣтели. 

Ст. 18—13. См. прим, къ 28 ст. I гл. 
Ст. 14. См. прим, къ 1—5 ст. 
Ст. 1б. Пути Его, т. е. законы Господни. 



164 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 2. 

недовѣрчивы къ словамъ Его, и 
любящіе Его сохранятъ пути Его. 

16. Боящіеся Господа будутъ 
искать благоволенія Его, и любя¬ 
щіе Его насытятся закономъ. 

17. Боящіеся Господа уготовятъ 

сердца свои и смирятъ предъ Нимъ 
души свои, говоря: 

18. впадемъ въ руки Господа, а 
не въ руки людей, ибо каково ве¬ 
личіе Его, такова и милость Его. 

ГЛАВА 3-я. 

1. Дѣти! послушайте меня, отца, 
и поступайте такъ, чтобы вамъ 
спастись, 

2. ибо Господь возвысилъ отца 
надъ дѣтьми и утвердилъ судъ ма¬ 
тери надъ сыновьями. 

3. Почитающій отца очистится 
отъ грѣховъ, 

4. и уважающій мать свою—какъ 
пріобрѣтающій сокровища. 

5. Почитающій отца будетъ имѣть 
радость отъ дѣтей своихъ и въ день 
молитвы своей будетъ услышанъ. 

6. Уважающій отца будетъ долго- 
денствовать, и послушный Господу 
успокоитъ мать свою. 

7. Боящійся Господа почтитъ отца 
и, какъ владыкамъ, послужитъ ро¬ 
дившимъ его. 

8. Дѣломъ и словомъ почитай 
отца твоего и мать, чтобы пришло 
на тебя благословеніе отъ нихъ, 

9. ибо благословеніе отца утвер¬ 
ждаетъ домы дѣтей, а клятва ма¬ 

тери разрушаетъ до основанія. 
10. Не ищи славы въ безчестіи 

отца твоего, ибо не слава тебѣ без¬ 
честіе отца. 

11. Слава человѣка — отъ чести 
отца его, и позоръ дѣтямъ — мать 
въ безславіи. 

12. Сынъ! прими отца твоего въ 
старости его и не огорчай его въ 
жизни его. 

13. Хотя бы онъ и оскудѣлъ раз¬ 
умомъ, имѣй снисхожденіе и не 
пренебрегай имъ при полнотѣ силы 
твоей, 

14. ибо милосердіе къ отцу не бу¬ 
детъ забыто; не смотря на грѣхи 
твои, благосостояніе твое умно¬ 
жится. 

15. Въ день скорби твоей воспо- 
мянется о тебѣ: какъ ледъ отъ те¬ 
плоты, разрѣшатся грѣхи твои. 

16. Оставляющій отца—то же, что 
богохульникъ, и проклятъ отъ Го¬ 
спода раздражающій мать свою. 

Ст. Іб. Насытятся закономъ, т. е. напитаютъ душу свою исполненіемъ бла¬ 
гой в совершенной воли Божіей, выраженной въ законѣ Божіемъ. 

Ст. 18. Впасть въ руки Божіи не то же, что въ руки человѣческія. Если Господь 
н посѣтить человѣка какимъ вибудь вснытаніенъ, то Онъ же и помилуетъ вѣрнаго 
Своего, ибо милость Господня такъ же велика, какъ необъятно и Его величіе. 

III. 
Дѣломъ и словомъ почитай отца твоего и мать, чтобы пришло на тебя благословеніе 
отъ нихъ.—Будь кротокъ, разумно-остороженъ въ поступкахъ, милостивъ въ нуждаю¬ 

щимся въ милости. 

Ст. 1. Спастись, т. е. заслужить благоволеніе въ очахъ Божіихъ, у людей. 
Ст. 3. Власть родителей надъ дЗтыіи освящена божественнымъ закономъ. 
Ст. 3—16. Оказывающій непочтеніе къ родителямъ является нарушителемъ есте- 
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17. Сынъ мой! веди дѣла твои съ 
кротостью, и будешь любимъ Бого¬ 
угоднымъ человѣкомъ. 

18. Сколько ты великъ, столько 
смиряйся, и найдешь благодать у 
Господа. 

19. Много высокихъ и славныхъ,— 
но тайны открываются смиреннымъ, 

20. ибо велико могущество Го¬ 
спода,. и Онъ смиренными просла¬ 
вляется. 

21. Чрезъ мѣру труднаго для тебя 
не ищи, и что свыше силъ твоихъ, 
того не испытывай. 

22. Что заповѣдано тебѣ, о томъ 
размышляй; ибо не нужно тебѣ, что 
сокрыто. 

23. При многихъ занятіяхъ тво¬ 
ихъ о лишнемъ не заботься: тебѣ 
открыто очень много изъ человѣ¬ 
ческаго знанія; 
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24. ибо многихъ ввели въ заблу¬ 
жденіе ихъ предположенія, и лука¬ 
выя мечты поколебали умъ нхъ. 

25. Кто любитъ опасность, тотъ 
впадетъ въ нее; 

26. упорное сердце напослѣдокъ 
потерпитъ зло: 

27. упорное сердце будетъ обре¬ 
менено скорбями, и грѣшнпкъ при¬ 
ложитъ грѣхи ко грѣхамъ. 

28. Испытанія не служатъ врачев- 
етвомъ для гордаго, потомучто злое 
растеніе укоренилось въ немъ. 

29. Сердце разумнаго обдумаетъ 
притчу, и внимательное ухо есть 
желаніе мудраго. 

30. Вода угаситъ пламень огня, 
и милостыня очиститъ грѣхи. 

31. Кто воздаетъ за благодѣянія, 
тотъ помышляетъ о будущемъ и во 
время паденія найдетъ опору. 

ГЛАВА 4-я. 

1. Сынъ мой! не отказывай въ 
пропитаніи нищему и не утомляй 
ожиданіемъ очей нуждающихся; 

2. не опечаль души алчущей и не 
огорчай человѣка въ его скудости; 

3. не смущай сердца уже огор¬ 
ченнаго и не откладывай подавать 
нуждающемуся; 

4. не отказывай угнетенному, умо¬ 
ляющему о помопщ, и не отвращай 
лица твоего отъ нищаго; 

5. не отвращай очей отъ прося¬ 
щаго и не давай человѣку повода 
проклинать тебя; 

6. ибо, когда онъ въ горести ду¬ 
ши своей будетъ проклинать тебя. 
Сотворившій его услышитъ моле¬ 
ніе его. 

7. Въ собраніи старайся быть 
пріятнымъ и предъ высшимъ на¬ 
клоняй твою голову; 

8. приклоняй ухо твое къ нищему 
и отвѣчай ему ласково, съ кро¬ 
тостью; 

9. спасай обижаемаго отъ руки 
обижающаго и не будь малодушенъ, 
когда судишь; 

10. сиротамъ будь какъ отецъ и 

ствевныхъ законовъ в божественныхъ заповѣдей, а потону несетъ суі7бое наказаніе. 

Понитающіб же свовхъ родителей привлекаетъ ва себя милость и благословеніе Господни. 

Ст. 19. Истинное вѣдѣніе о Богѣ и уразумѣніе благой в совершенной воли Его 
въ наибольшей степени доступны людямъ кроткимъ н смвревныиъ, сознаніе в чувство 
которыхъ не заслонены отъ Бога ихъ гордостью и самопревозношеніемъ (Мѳ. У, 3. 8). 

Ст. 20. Ср. Мѳ. У, 16. 

Ст. 22. Ср. 21 ст. 

Ст. 29. Ра.чуиный человѣкъ ввннателевъ къ полезнымъ наставленіямъ. 

Ст. 30-31. Ср. Тов., XII, 8—9; Ме. У, 7. 

IV. 
Не утомляй ожиданіемъ очей нуждающихся.—Въ обществѣ старайся быть пріятнымъ, 
предъ высшими—почтительнымъ. — Во всемъ будь послушенъ велѣніямъ мудрости, 

и Господь благословитъ тебя,—Люби истину и подвизайся за нее до смерти. 

Ст. 10. Вмѣсто мулса, т. е. защитникомъ и пптальцемъ. 
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матери ихъ—вмѣсто мужа: 
11. и будетъ какъ сынъ Выш¬ 

няго, и Онъ возлюбитъ тебя болѣе, 
нежели мать твоя. 

12. Премудрость возвышаетъ сы¬ 
новъ своихъ и ноддёрживаетъ ищу¬ 
щихъ ея: 

13. любяшій ее любитъ жизнь, и 
ищущіе ея съ ранняго утра испол¬ 
нятся радости; 

14. обладающій ею наслѣдуетъ 
славу и куда бы ни пошелъ--Гос¬ 
подь благословитъ его; 

15. служащіе ей служатъ Святому, 
и любящихъ ее любитъ Господь; 

16. послушный ей будетъ судить 
народы, и внимающій ей будетъ 
жить надежно; 

17. кто ввѣрится ей, тотъ наслѣ¬ 
дуетъ ее, и потомки его будутъ 
обладать ею: 

18. ибо сначала она пойдетъ съ 
нимъ путями извилистыми, наве¬ 
детъ на него страхъ и боязнь 

19. и будетъ мучить его своимъ 
водительствомъ, доколѣ не увѣ¬ 
рится въ душѣ его и не искуситъ 
его своими уставами; 

20. но потомъ она выйдетъ къ 
нему на прямомъ пути и обрадуетъ 
его 

21. и откроетъ ему тайны свои. 
22. Если онъ совратится съ пу¬ 

ти,—она оставляетъ его и отдаетъ 

его въ руки паденія его. 
23. Вшлюдай время и храни себя 

отъ ала— 
24. и не постыдишься за душу 

твою: 
25. есть стыдъ, ведущій ко грѣху, 

и есть стыдъ—слава и благодать. 
26. Не будь лицепріятенъ про* 

тивъ души твоей и не стыдись ко 
вреду твоему. 

27. Не удерживай слбва, когда 
оно можетъ помочь; 

28. ибо въ словѣ познается муд¬ 
рость, и въ рѣчи языка—знаніе 

29. Не противорѣть истинѣ и сты¬ 
дись твоего невѣжества. 

30. Не стыдись исповѣдывать 
грѣхи твои и не удерживай теченія 
рѣки. 

31. Не подчиняйся человѣку глу¬ 
пому, и не смотри на сильнаго. 

32. Подвизайся за истину до 
смерти—и Господь Богъ поборетъ 
за тебя. 
, 33. Не будь скоръ языкомъ твоимъ, 
и лѣнивъ и нерадивъ въ дѣлахъ 
твоихъ. 

34. Не будь, какъ левъ, въ домѣ 
твоемъ и—подозрителенъ къ домо¬ 
чадцамъ твоимъ. 

35. Да не будетъ рука твоя рас¬ 
простертою къ принятію и сжатою 
при отданіи. 

Ст. 11. Ср. Мѳ. V, 42—48. 

Ст. 13. Мудрость — вѣраый наставаикг богоугодной, стастливой и долголѣтней жизни. 

Ст. 16. Мудрый человѣкъ можетъ съ успѣхомъ служить ближнимъ своимъ какъ 
ихъ судья, совѣтчикъ и руководитель. 

Ст. 18 -21. Путь пріобрѣтенія мудрости и утвержденія въ ней труденъ, тре¬ 

буетъ отъ человѣка большихъ усилій ума, воли и сердца. Зато, въ еще большей мѣрѣ, 

благодѣтельны для вего бываютъ послѣдствія усвоенія мудрости. 

Ст. 22. Мудрость сторонится н наказываетъ несчастіяни того, кто самъ уноряо 
сторонится совѣтовъ мудрости. 

Ст. 25. Отыдг, ведущій ко грюжу,—ложный стыдъ, препятствующій малодуш¬ 

ному человѣку быть открыто благочестивымъ и заставляющій его вмѣсто дѣлъ благо¬ 

честія творить иногда дѣла нечестія. Такой стыдъ онасенъ и предосудителенъ. Благо¬ 

творенъ для человѣка другой стыдъ — стыдъ не предъ грѣшнымъ человѣкомъ, а предъ 
праведнымъ Богомъ; стыдъ, иренятствующій человѣку совершить какое бы то им было 
уклоненіе отъ уразумѣваемой человѣкомъ волн Божественной. Такой стыдъ—слава че¬ 

ловѣка и заслуживаетъ ещ благодать отъ Госнода-Бога. 

Ст. 30. Созвавіе и исповѣданіе грѣховъ своихъ такъ же естественно и благо¬ 

творно для человѣка, какъ естественно и благотворно теченіе водъ рѣчныхъ. 

Ст. Зі относится къ 32 стиху. 

Ст. 35. Ср. 1—11 ст.; Дѣян. XX, 35. 
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ГЛАВА 5-я. 

1. Не полагайся на имущества 
твои и не говори; „станетъ на жизнь 
мою“1 

2. Не слѣдуй влеченію души твоей 
и крѣпости твоей, чтобы ходить въ 
похотяхъ сердца твоего, 

3. и не говори: „кто властенъ въ 
дѣлахъ моихъ?"-ибо Господь не¬ 
премѣнно отмститъ за дерзость твою. 

4. Не говори: „я грѣшилъ, и что 
мнѣ было?"—ибо Господь долготер- 
пѣливъ. 

5. При мысли объ умилостивленіи, 
не будь безстрашенъ, чтобы прила¬ 
гать грѣхъ ко грѣхамъ, 

6. и не говори: „милосердіе Его 
велико—Онъ гфостнтъ множество 
грѣховъ моихъ"; 

7. ибо милосердіе и гнѣвъ у Него, 
и на грѣщникахъ пребываетъ ярость 
Его. 

8. Не медли обратиться къ Гос¬ 
поду, и не откладывай со дня на 
день: 

9. ибо внезапно найдетъ гнѣвъ 

Господа, и ты погибнешь во время 
отмщенія. 

10. Не полагайся на имущества 
неправедныя, ибо они не принесутъ 
тебѣ пользы въ день посѣщенія. 

11. Не вѣй при всякомъ вѣтрѣ и 
не ходи всякою стезею—таковъ дво- 
язычный грѣшникъ. 

12. Будь твердъ въ твоемъ убѣ¬ 
жденіи, и одно да будетъ твое слово. 

13. Будь скоръ къ слушанію, и 
обдуманно давай отвѣтъ. 

14. Если имѣешь знаніе, то отвѣ¬ 
чай ближнему, а если нѣтъ, то рука 
твоя да будетъ на устахъ твоихъ. 

15. Въ .рѣчахъ—слава и безчестіе, 
и языкъ человѣка бываеть паде¬ 
ніемъ ему. 

16. Не прослыви наушникомъ и 
не коварствуй языкомъ твоимъ: 

17. ибо на ворѣ—стыдъ, и на дво- 
язычномъ—злое порицаніе. 

18. Не будь неразумным ь ни въ 
большомъ, ни въ маломъ. 

У. 
Не полагайся излишне на своя имущества. — Не слѣдуй порочнымъ влеченіямъ 
души.—Не обольщайся своей временной безнаказанностью.—Будь твердъ въ своихъ 

правыхъ убѣждѳиіякъ. 

Ст. 1. Зенаыя благоиріобрѣтевія человѣка ивмѣачивы и, сани по себѣ, не обез¬ 
печиваютъ благополучія вхъ обладанія. Сегодняшній богачъ можетъ превратиться завтра 
въ бѣдняка. 

Ст. 10. Имущества неправедныя, — богатства, пріобрѣтевныя съ нарушевіемъ 
правды,— не спасутъ грѣшника въ день посѣщенія его Господомъ. 

Ст. 11 относится къ 12 стиху. 
Ст. 1б. Уииая в благочестивая рѣчь — слава говорящему; глупая и нечестивая 

рѣчь—безчестіе и пагуба ему. 
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ГЛАВА 6-я. 

1. и не дѣлайся врагомъ изъ 
друга, ибо худое имя получаетъ въ 
уДѣлъ стыдъ и позоръ; такъ—и 
грѣшникъ двоязычный. 

2. Не возноси себя въ помыслахъ 
души твоей, чтобы душа твоя не 
была растерзана, какъ,волъ: 

3. листья твои ты истребишь и 
плоды твои погубишь, и останешься, 
какъ сухое дерево. 

4. Душа лукавая погубитъ своего 
обладателя и сдѣлаетъ его посмѣ¬ 
шищемъ враговъ. 

5. Сладкія уста умножатъ друзей, 
и доброрѣчивый языкъ умножитъ 
пріязнь. 

6. Живущихъ съ тобою въ мирѣ 
да будетъ много, а совѣтникомъ 
твоимъ—одинъ изъ тысячи. 

7. Бели хочешь пріобрѣсть друга, 
пріобрѣтай его по испытаніи и не 
скоро ввѣряйся ему. 

8. Бываетъ другъ въ нужное для 
него время, и не останется съ то¬ 
бою въ день скорби твоей; 

9. и бываетъ другъ, который пре¬ 
вращается во врага и откроетъ 
ссору къ поношенію твоему. 

10. Бываетъ другомъ участникъ 
въ трапезѣ, и не останется съ то¬ 
бою въ день скорби твоей. 

11. Въ имѣніи твоемъ онъ будетъ 
какъ ты, и дерзко будетъ обра¬ 

щаться съ домочадцами твоими; 
12. но если ты будешь униженъ, 

онъ будетъ противъ тебя и скроется 
отъ лица твоего. 

13. Отдаляйся отъ враговъ твоихъ 
и будь осмотрителенъ съ друзьями 
твоими. 

14. Вѣрный другъ—крѣпкая за¬ 
щита: кто нашелъ его, — нашелъ 
сокровище. 

15. Вѣрному другу нѣтъ цѣны, и 
нѣтъ мѣры добротѣ его. 

16. Вѣрный другъ—врачевство 
для жизни, и боящіеся Господа 
найдутъ его. 

17. Боящійся Господа направляетъ 
дружбу свою такъ, что, каковъ онъ 
самъ, такимъ дѣлается и другъ его. 

18. Сынъ мой! отъ юности твоей 
предайся ученію, и до сѣдинъ 
твоихъ найдешь мудрость. 

19. Приступай къ ней какъ па¬ 
шущій и сѣющій, и ожидай доб¬ 
рыхъ плодовъ ея: 

20. ибо малое время потрудишься 
въ воздѣлываніи ея, и скоро будешь 
ѣсть плоды ея. 

•21. Для невѣждъ она очень су¬ 
рова, и неразумный не останется 
съ нею: 

22. она будетъ на немъ какъ тя¬ 
желый камень испытанія, и онъ не 
замедлитъ сбросить ее. 

УІ. 
Будь вѣренъ въ дружбѣ.—Не превозносвсь. — Огда.іяйся отъ враговъ твоихъ и будь 
осмотрите.ііенъ съ друзьями твоими. — Отъ юности твоей предавайся ученію, и до 

сѣдинъ твоихъ найдешь мудрость. 

Ст. 3—4. Человѣкъ, возгордившійся своини дѣйстввтельвыни илв минными до¬ 

стоинствами, подвергаетъ себя постоянной оиасиости быть язоблнченныиъ и уви- 

жсииыиъ. 

Ст. о. Ласковое обращеніе и добрая рѣчь помогаютъ жить въ мирѣ. 

Ст. 6. Не всякій расположенный къ тебѣ человѣкъ захочетъ или сумѣетъ быть 
для тебя вѣрнымъ в мудрымъ рувоводвтелемъ и совѣтникомъ. 

Ст. 16. Ср. 17 ст. Вѣрный другъ посовѣтуетъ и аастоитъ во благо. 
Ст. 18—37. Не ослабѣвай въ пріобрѣтеніи мудрости. Истинная мудрость и ея 
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23. Премудрость соотвѣтствуетъ 
имени своему, и немногимъ откры¬ 
вается. 

24. Послушай, сынъ мой, и прими 
мнѣніе мое и не отвергни совѣта 
моего. 

25. Наложи на ноги твои путы 
ея и на шею твою цѣпь ея. 

26. Подставь ей плечо твое и носи 
ее и не тяготись узами ея. 

27. Приблизься къ ней всею ду- 
шею твоею, и всею силою твоею 
соблюдай пути ея. 

•:8. Изслѣдуй и ищи, и она бу¬ 
детъ познана тобою и, сдѣлавшись 
обладателемъ ея, не покидай ея; 

29. ибо наконецъ ты найдешь въ 
ней успокоеніе, и она обратится въ 
радость тебѣ. 

.30. Путы ея будутъ тебѣ крѣпкою 
защитою, и цѣпи ея - славнымъ одѣ¬ 
яніемъ; 

31. ибо на ней украшеніе золотое, 
и узы ея—гіацинтовыя нити. 

32. Какъ одеждою славы ты обле¬ 

чешься ею, и возложишь ее на себя 
какъ вѣнецъ радости. 

33. Сынъ мой! если ты пожелаешь 
ея, то научишься, и если предашься 
ей душею твоею, то будешь ко все¬ 
му способенъ. 

34. Если съ любовію будешь слу¬ 
шать ее, то поймешь ее, и если 
приклонишь ухо твое, то будешь 
мудръ. 

35. Бывай въ собраніи старцевъ, 
и кто мудръ, прилѣпись къ тому; 
люби слушать всякую священную 
повѣсть, и притчи разумныя да не 
ускользаютъ отъ тебя. 

36. Если увидишь разумнаго, ходи 
къ нему съ ранняго утра, и пусть 
нога твоя истираетъ пороги дверей 
его. 

37. Размышляй о повелѣніяхъ Го¬ 
спода и всегда поучайся въ запо¬ 
вѣдяхъ Его: Онъ укрѣпитъ твое 
сердце, и желаніе премудрости дастся 
тебѣ. 

ГЛАВА 7-я. 

1. Не дѣлай зла, и тебя не по¬ 
стигнетъ зло; 

2. удаляйся отъ неправды, и она 
уклонится отъ тебя. 

3. Сынъ мой! не сѣй на бороздахъ 
неправды, и не будешь въ семь 
разъ болѣе пожинать съ нихъ. 

4. Не проси у Господа власти, п 
у царя—почетнаго мѣста. 

5. Не оправдывай себя предъ Го¬ 
сподомъ и не мудрствуй предъ ца¬ 
ремъ. 

6. Не домогайся сдѣлаться судь¬ 

ею, чтобы не оказаться тебѣ без¬ 
сильнымъ сокрушить неправду, что¬ 
бы не убояться когда-либо лица 
сильнаго и не положить тѣни на 
правоту твою. 

7. Не грѣши противъ городскаго 
общества и не роняй себя предъ 
народомъ. 

8. Не прилагай грѣха ко грѣху, 
ибо и за одинъ не останешься не¬ 
наказаннымъ. 

9. Не говори: „Онъ призритъ на 
множество даровъ моихъ, и, когда 

блага даются лишь тоиу, кто желаетъ илъ и упорно стремится къ нимъ, ие обращая 
яним.тнія на труды, лишенія и препятствія, лежащіе на пути къ иіъ доствжевію. 

ѴІІ. 
Не Дѣлай зла, и тебя не постигнетъ зло. — Не напрашивайся на возвышеніе. — Не 
умножай грѣховъ своихъ.—Будь милосердъ.—Не лжесвидѣтельствуй, не пустословь.— 
Трудись.—Будь вѣренъ дружбѣ.—Уважай и цѣни умную и добрую жену; но обижай 
трудящагося раба; береги скотъ; заботься о воспитаніи дѣтей; чти отца и матерь, — 
Всею силою люби Творца твоего и ве оставляй служителей Его. — Всегда зомни о 

концѣ твое.мъ, и во вѣкъ не согрѣшишь. 

Ст. 9. Внѣшнее богопочтевіе, ве соединяемое съ внутреннимъ, не выѣетъ полваго 
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а принесу ихъ Богу Вышнему, Онъ 
приметъ". 

10. Не малодушествуй въ молитвѣ 
твоей и не пренебрегай подавать 
милостыню. 

11. Не насмѣхайся надъ человѣ¬ 
комъ, находящимся въ горести ду¬ 
ши его; ибо есть Смиряющій и Воз¬ 
вышающій. 

12. Не выдумывай лжи на брата 
твоего, и не дѣлай того же противъ 
друга. 

13. Не желай говорить какую бы 
то ни было ложь; ибо повтореніе 
ея не послужитъ ко благу. 

14. Предъ собраніемъ старшихъ 
не многословь, и не повторяй слова 
въ прошеніи твоемъ. 

15. Не отвращайся отъ трудной 
работы и отъ земледѣлія, которое 
учреждено отъ Вышняго. 

16. Не прилагайся ко множеству 
грѣшнлковъ. 

17. Глубоко смири душу твою. 
18. Помни, что гнѣвъ не замедлитъ, 
19. что наказаніе нечестивому— 

огонь и червь. 
20. Не мѣняй друга на сокрови¬ 

ще, и брата однокровнаго—на зо¬ 
лото Офпрское. 

21. Не оставляй умной я доброй 
жены, ибо достоинство ея драгоцѣн¬ 
нѣе золота. 

22. Не обижай раба, трудящагося 
усердно, пи наемника, преданнаго 
тебѣ душею. 

23. Разумнаго раба да любитъ 
душа твоя, и не откажи ему въ 
свободѣ. 

24. Есть у тебя скотъ? наблюдай 
за нимъ, и если онъ полезенъ тебѣ, 

пусть остается у тебя. 
25. Есть у тебя сыновья? уча ихъ 

и съ юности нагибай шею ихъ. 
26. Есть у тебя дочери? имѣй по¬ 

печеніе о тѣлѣ ихъ, и не показывай 
имъ веселаго лица твоего. 

27. Выдай дочь въ замужество и. 
сдѣлаешь великое дѣло, и подари 
ее мужу разумному. 

28. Есть у тебя жена по душѣ? 

не отгоняй ея. 

29. Всѣмъ сердцемъ почитай 
отца твоего и не забывай родиль¬ 
ныхъ болѣзней матери твоей. 

30. Помни, что ты рожденъ отъ 
нихъ: и что можешь ты воздать 
имъ, какъ они тебѣ? 

31. Всею душею твоею благого¬ 
вѣй предъ Господомъ и уважай 
священниковъ Его; 

32. всею силою люби Творца тво¬ 
его. и не оставляй служителей Его. 

33. Бойся Господа, и почитай свя¬ 
щенника и давай ему часть, какъ 
заповѣдано тебѣ: 

34. начатки, й за грѣхъ, и дая¬ 
ніе плечъ, и жертву освященія, и 
начатки святыхъ. 

35. И къ бѣдному простирай руку 
твою, дабы благословеніе твое было 
совершенно. 

36. Милость даянія да будетъ ко 
всякому живущему, но и умершаго 
не лишай милости. 

37. Не устраняйся отъ плачущихъ, 
и съ сѣтующими сѣтуй. 

38. Не лѣнись посѣщать больнаго, 
ибо за это ты будешь возлюбленъ. 

39. Во всѣхъ дѣлахъ твоихъ по¬ 
мни о концѣ твоемъ, и во-вѣкъ не 
согрѣшишь. 

значенія въ очахъ Госаодниіъ. Съ ввѣшнивп жертвами, ориноиимыми на внѣшнихъ 
жертвенникахъ, должны соединяться внутреннія жертвы любви къ Богу и ближнвиъ, 

приносимыя человѣкомъ на алтарѣ его сердца. Ср. нсал. I, 19; Исаів, гл. I. 

Ст. 14. Не будь надоѣдливъ в болтливъ. 

Ст. 25. Ср. XXX, 12. 

Ст. 26. Имѣй попеченіе о тѣлѣ ихъ, т. е. о ихъ тѣлесномъ здоровьѣ п 
сохранности. И не показывай имъ веселаго лица твоего, т. е. веди себя съ ними 
такъ, чтобы не потерять въ ихъ глазахъ своего родительскаго авторитета. 

Ст. 34. Перечисляются жертвенныя приношенія евреевъ въ пользу священниковъ 
в левитовъ, согласно требованіямъ закона Моисеева (см. примѣчанія къ кн. .4евптъ), 

Ст. 39. Памятованіе о смерти н грядущемъ мздовоздаяніи должно служить дли 
человѣка постояннымъ предостереженіемъ отъ грѣховныхъ увлеченій. 
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ГЛАВА 8-я. 

1. Не ссорься съ человѣкомъ 
сильнымъ, чтобы когда-нибудь не 
впасть въ его руки. 

2. Не заводи тяжбы съ человѣ¬ 
комъ богатымъ, чтобъ онъ не имѣлъ 
перевѣса надъ тобою; 

3. ибо 80Л0Т0 многихъ погубило, 
и склоняло сердца царей. 

4. Не спорь съ человѣкомъ, дерз¬ 
кимъ на языкъ, и не подкладывай 
дровъ на огонь его. 

5. Не шути съ невѣждою, что¬ 
бы не подверглись безчестію твои 
предки. 

6. Не укоряй человѣка, обращаю¬ 
щагося отъ грѣха: помни, что всѣ 
мы находимся подъ эпитиміями. 

7. Не пренебрегай человѣка въ 
старости его. ибо и мы старѣемъ. 

8. Не радуйся с.мерти человѣка, 
хотя бы онъ былъ самый враждеб¬ 
ный тебѣ; помни, что всѣ мы умремъ. 

9. Не пренебрегай повѣстью му¬ 
дрыхъ и упражняйся въ притчахъ 
ихъ; 

10. ибо отъ нихъ научишься вѣ¬ 
дѣнію и—какъ служить сильнымъ. 

11. Не удаляйся отъ повѣсти стар¬ 
цевъ, ибо и они научились отъ от¬ 
цовъ своихъ, 

12. и ты научишься отъ нихъ раз¬ 
судительности и—какой въ случаѣ 
надобности дать отвѣтъ. 

13. Не разжигай углей грѣшника. 

чтобы не сгорѣть отъ пламени 
огня его, 

14. и не возставай противъ на¬ 
глеца, чтобы онъ не засѣлъ заса¬ 
дою въ устахъ твоихъ. 

15. Не давай взаймы человѣку, 
который сильнѣе тебя; а если дашь, 
то считай себя потерявшимъ. 

16. Не поручайся сверхъ силы 
твоей; а если поручишься, заботь¬ 
ся, какъ обязанный заплатить. 

17. Не судись съ судьею, потому- 
что его будутъ судить по его по¬ 
чету. 

18. Съ отважнымъ не пускайся 
въ путь, чтобъ онъ не былъ тебѣ 
въ тягость: ибо опъ будетъ посту¬ 
пать по своему произволу, и ты 
можешь погибнуть отъ его безраз¬ 
судства. 

19. Не заводи ссоры со вспыль¬ 
чивымъ и не проходи съ нимъ чрезъ 
пустыню; потому что кровь—какъ 
ничто въ глазахъ его, и гдѣ нѣтъ 
помощи—онъ поразитъ тебя. 

20. Не совѣтуйся съ глупымъ, 
ибо онъ не можетъ умолчать о 
дѣлѣ. 

21. При чужомъ не дѣлай тай¬ 
наго, ибо не знаешь, чт5 онъ сдѣ¬ 
лаетъ. 

22. Не открывай всякому чело¬ 
вѣку твоего сердца, чтобы онъ 
дурно не отблагодарилъ тебя. 

VIII. 

Остерегайся ссоръ съ сильнѣйшимъ тебя. — Не вступай въ споръ съ дерзкимъ. — Не 
шути съ невѣждою. — Не пренебрегай слабымъ и старымъ. — Не злорадствуй. — По- 

учайся у мудраго.—Будь остороженъ^во всѣхъ дѣлахъ твоихъ. 

Ст. 6. Ср. II Пар. VI, 36; Іо. ѴШ, 7; II Кор. II, 7; Гал. VI, 1. Памятуя соб¬ 

ственную грѣховную слабость и отвѣтственность предъ правосудіемъ Божіимъ, — слѣ¬ 

дуетъ не уничижать согрѣшившаго, а помогать ему, сколько возможно, въ отношеніи 
нравственнаго исправленія. 
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ГЛАВА 9-я. 

1. Не будь ревнивъ къ женѣ 
сердца твоего, и не подавай ей 
дурнаго урока противъ тебя самого. 

2. Не оідавай женѣ души твоей, 
чтобъ она не возстала противъ вла¬ 
сти твоей. 

2. Не выходи на встрѣчу разврат¬ 
ной женщинѣ, чтобы какъ-нибудь 
не попасть въ сѣти ея. 

4. Не оставайся долго съ пѣви¬ 
цею, чтобы не плѣниться тебѣ ис 
кусствомъ ея. 

5. Не засматривайся на дѣвицу, 
чтобы не соблазниться прелестями 
ея. 

6. Не отдавай души твоей блуд¬ 
ницамъ, чтобы не погубить наслѣд¬ 
ства твоего. 

7. Не смотри по сторонамъ на 
улицахъ города и не броди по пу¬ 
стымъ мѣстамъ его. 

8. Отвращай око твое отъ жен¬ 
щины благообразной и не засматри¬ 
вайся на чужую красоту. 

9. Многіе совратились съ пути 
чрезъ красоту женскую: отъ нея, 
какъ огонь, загорается любовь. 

10. Отнюдь не сиди съ женою за¬ 
мужнею и не оставайся съ нею на 
пиру за виномъ, 

11. чтобы не склонилась къ ней 
душа твоя, и чтобы ты не пополз- 
нулся духомъ въ погибель. 

12. Не оставляй стараго друга, 
ибо новый не можетъ сравниться 

съ нимъ: 
13. другъ новый—т6 же, чтЬ ви¬ 

но новое: когда оно сдѣлается ста¬ 
рымъ, съ удовольствіемъ будешь 
пить его. 

14. Не завидуй славѣ грѣшника, 
ибо не знаешь, какой будетъ ко¬ 
нецъ его. 

15. Не одобряй того, чтб одобря¬ 
ютъ нечестивые: помни, что они до 
самаго ада не исправятся. 

13. Держи себя дальше отъ чело¬ 
вѣка, имѣющаго власть умерщвлять, 
и ты не будешь смущаться страхомъ 
смерти; 

17. а если сближаешься съ нимъ,— 
не ошибись, чтобъ онъ не лишилъ 
тебя жизни: 

18. знай, что ты посреди сѣтей 
идешь, и по зубцамъ городскихъ 
стѣнъ проходишь. 

19. По силѣ твоей узнавай ближ¬ 
нихъ и совѣтуйся съ мудрыми! 

20. Разсужденіе твое да будетъ 
съ разумными, и всякая бесѣда 
твоя—въ законѣ Вышняго. 

21- Да вечеряютъ съ тобою мужи 
праведные, и слава твоя да будетъ 
въ страхѣ Господнемъ. 

22. Издѣліе хвалится по рукѣ ху¬ 
дожника, а правитель народа счи¬ 
тается мудрымъ по словамъ его. 

23. Боятся въ городѣ дерзкаго на 
языкъ, и ненавидятъ опрометчива¬ 
го въ словахъ. 

IX. 
Нѳ будь ревнивъ безъ основанія.—Остерегайся блуда и прелюбодѣянія.—Будь вѣренъ 
въ дружбѣ.—Не завидуй мнимому благополучію грѣшниковъ.—Будь остороженъ въ 

отношеніи сильныхъ.—Не уклоняйся отъ совѣтовъ мудрости. 

Ст. 4. Чтобы не плѣниться тебѣ искусствомъ ея и не попасть въ ея 
женскія сѣти. 

Ст. 6. Не сближайся съ блудиицани, чтобы не растратить съ ними того, что дано 
тебѣ въ наслѣдіе (хг)ѵ хХі(}роѵоіхіаѵ аоО). 

Ст. 7. Избѣгай праздныхъ прогулокъ и празднаго любопытства, чтобы не подвер¬ 
гаться вскушеніяиъ. 

Ст. 15. Зная неисправвиость нечестивыхъ, будь остороженъ въ одобреніи того, что 
нравится нечестивымъ. 

Ст. 18. Близость къ сильному, „имѣющему власть умерщвлять", можетъ быть для 
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ГЛАВА 10-я. 

1. Мудрый правитель научитъ на¬ 
родъ свой, и правленіе разумнаго 
будетъ благоустроено. 

2. Каковъ правитель народа, та¬ 
ковы и служащіе при нем7>, и ка¬ 
ковъ начальствующій надъ горо¬ 
домъ, таковы и всѣ, живущіе въ 
немъ. 

3. Царь ненаученный погубитъ 
народъ свой, а при благоразуміи 
сильныхъ—устроится городъ. 

4. Въ рукѣ Господа власть надъ 
землею, и человѣка потребнаго Онъ 
во-время воздвигнетъ на ней. 

5. Въ рукѣ Господа благоуспѣш¬ 
ность человѣка, и на лицѣ книж¬ 
ника Онъ отпечатлѣетъ славу Свою. 

6. Не гнѣвайся за всякое оскор¬ 
бленіе на ближняго, и ни кого не 
оскорбляй дѣломъ. 

7. Гордость ненавистна и Госпо¬ 
ду и людямъ и преступна противъ 
обоихъ. 

8. Владычество переходитъ отъ 
народа къ народу по причинѣ не¬ 
справедливостей, обидъ и любостя 
жанія. 

9. ЧтЬ гордится земля и пепелъ? 
10. И при жизни извергаются 

внутренности его. 
11. Продолжительною болѣзнью 

врачъ пренебрегаетъ; 
12. и вотъ, нынѣ—царь, а завтра— 

умираетъ. 
13. Когда же человѣкъ умретъ, 

то наслѣдіемъ его становятся пре¬ 
смыкающіяся, звѣри и черви. 

14. Начало гордости — удаленіе 
человѣка отъ Господа и отступле¬ 
ніе сердца его отъ Творца его. 

15. ибо начало грѣха—гордость, 
и обладаемый ею изрыгаетъ мер¬ 
зость; 

16. и за это Господь посылаетъ 
на него страшныя наказанія и въ 
конецъ низлагаетъ его. 

17. Господь низвергаетъ престолы 
властителей и носаждаетъ кроткихъ 
на мѣсто ихъ. 

18. Господь вырываетъ съ кор¬ 
немъ народы и насаждаетъ, вмѣ¬ 
сто нихъ, смиренныхъ. 

19. Господь опустошаетъ страны 
народовъ и разрушаетъ ихъ до 
основаній земли. 

20. Онъ изсушаетъ ихъ, и по- 
губляетъ людей и истребляетъ отъ 
земли память ихъ. 

21. Гордость не сотворена для 
людей, ни ярость гнѣва—для ро¬ 
ждающихся отъ женъ. 

22. Сѣмя почтенное—какое?—Сѣ¬ 
мя человѣческое. Сѣмя почтенное— 
какое?—Боящіеся Господа. 

23. Сѣмя безчестное—какое? Сѣ¬ 
мя человѣческое. Сѣмя безчестное— 
какое?—Пре^пающіе заповѣди. 

24. Старшій между братьями—въ 
почтеніи у нихъ, такъ и боящіеся 
Господа—въ очахъ Его. 

25. Богатъ ли кто и славенъ, или 
бѣденъ, похвала ихъ—страхъ Го¬ 
сподень. 

26. Несправедливо — безчестить 

человѣка столь же опасной, какъ опасно для него хожденіе среди сѣтей и по з;бцанъ 
городскихъ стѣнъ. 

X. 

Каковъ правитель народа, — таковы и служащіе при иемъ; каковъ начальствующій 
надъ городомъ,--таковы и живущіе въ немъ.—Не будь гордымъ, но будь кроткимъ, 

богобоязненнымъ, внимательнымъ къ внушеніямъ мудрости. 

Ст. 4—6. Господь подаетъ силу для мудрой и полезной дѣятельности человѣка. 

Ст. 6—21. Человѣкъ — созданіе Божіе, выведенное Имъ, по плоти, изъ праха 
земного и имѣющее возвратиться, по плоти, въ тотъ же прахъ земной. Своими духов- 
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разумнаго бѣднаго, и не должно 
прославлять мужа грѣшнаго. 

27. Почтенны вельможа, судья и 
властелинъ, но нѣтъ изъ нихъ 
больше боящагося Господа. 

28. Рабу мудрому будутъ слу¬ 
жить свободные, и разумный чело¬ 
вѣкъ, будучи наставляемъ имъ, не 
будетъ роптать. 

29. Не умничай много, чтобы дѣ¬ 
лать дѣло твое, и не хвались во 
время нужды. 

30. Лучше тотъ, кто трудится я 
имѣетъ во всемъ достатокъ, неже¬ 
ли кто праздно ходитъ и хвалится, 
но нуждается въ хлѣбѣ. 

31. Сынъ мой! кротостью просла¬ 
вляй душу твою и воздавай ей честь 
по ея достоинству. 

32. Кто будетъ оправдывать со¬ 
грѣшающаго противъ души своей? 
И кто будетъ хвалить позорящаго 
жизнь свою? 

33. Бѣднаго почитаютъ за позна¬ 
нія его, а богатаго—за его богат¬ 
ство: 

34. уважаемый же въ бѣдности 
насколько больше будетъ уважаемъ- 
въ богатствѣ? А безславный въ бо¬ 
гатствѣ насколько будетъ безслав¬ 
нѣе въ бѣдности? 

ГЛАВА 11-я. 

1. Мудрость смиреннаго возне¬ 
сетъ голову его и посадитъ его 
среди вельможъ. 

2. Не хвали человѣка за красоту 
его, и не имѣй отвращенія къ че¬ 
ловѣку за наружность его. 

3. Мала пчела между летающими, 
во плодъ ея—лучшій изъ сластей. 

4. Не хвались пышностью одеждъ 

и не превозносись въ день славы: 
ибо дивны дѣла Господа, и сокро¬ 
венны дѣла Его между людьми. 

5. Многіе изъ властелиновъ си¬ 
дѣли на землѣ, тотъ же, о комъ 
не думали, носилъ вѣнецъ. 

6. Многіе изъ сильныхъ подверг¬ 
лись крайнему безчестію, и славные 
преданы были въ руки другихъ. 

ВНИИ дарованіяии, свониъ внѣшвпиъ иоложеніеиъ человѣкъ обязанъ Богу же, а потону 
не ииѣетъ ровно ннкакихъ основаній для того, чтобы не смиряться предъ Господомъ 
Вогоиъ и горделиво относиться къ ближнимъ своимъ. Такое высокомѣріе въ человѣкѣ 
преступно н влечетъ за собою кару божеетвевнаго правосудія.—И при жизни извер¬ 
гаются внутренности его, т. е. бываютъ болѣзни, при которыхъ еще во время 
земной жизни человЬка обнаруживается вся бренность его гйлесноЛ оболочки. — Про¬ 
должительною болѣзнью врачъ пренебрегаетъ: и вотъ— нынѣ царь, а завтра 
умираетъ. Неисцѣлимость нѣкоторыхъ болѣзней человѣка в его преждевременная, 

смерть служатъ лучшимъ свидѣтельствомъ собственной слабости человѣка и скоропре- 

ходящвости славы его, при отсутствіи божественной помощи, поддерживающей человѣка. 

XI. 

Благоденствіе и испытанія, жизнь и смерть, бѣдность и богатство - - отъ Господа. — 
Будь кротокъ и разуменъ. — Не суди о человѣкѣ по наружности. — Прежде нежели 
изслѣдуешь—не порицай.—Прежде нежели выслушаешь — не отвѣчай. — Не берись 
сразу за множество дѣлъ.—Выбравъ дѣло—твердо держись его.—Не всякаго человѣка 
вводи въ домъ твой.—Прежде смерти никого не называй блаженнымъ: при кончинѣ 

человѣка открываются дѣла его и участь его. 

Ст. 4 раскрывается въ стихахъ бив. 
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7. Прежде, нежели изслѣдуешь, 
не порицай; узнай прежде—и тогда 
упрекай. 

8. Прежде, нежели выслушаешь, 
не отвѣчай, и среди рѣчи не пере¬ 
бивай. 

9. Не спорь о дѣлѣ, для тебя не¬ 
нужномъ, и не сиди на судѣ грѣш¬ 
никовъ. 

10. Сынъ мой! не берись за мно¬ 
жество дѣлъ: при множествѣ дѣлъ 
не останешься безъ вины. И если 
будешь гнаться за ними, — не до¬ 
стигнешь, и убѣгай—не уйдешь. 

11. Иной трудится, напрягаетъ 
силы, поспѣшаетъ и—тѣмъ болѣе 
отстаетъ. 

12. Иной вялъ, нуждается въ по¬ 
мощи, слабосиленъ и изобилуетъ 
нищетою; 

13. но очи Господа призрѣли на 
него во благо ему, и Онъ возста¬ 
вилъ его изъ униженія его и воз¬ 
несъ голову его, и многіе пзумля-і 
лись, смотря на него. 

14. Доброе и худое, жизнь и 
смерть, бѣдность и богатство—отъ 
Господа. 

15. Даяніе Господа предоставлено 
благочестивымъ, и благоволеніе 
Его будетъ благопоспѣшно для нихъ 
во-вѣкъ. 

16. Иной дѣлается богатымъ отъ 
осмотрительности и бережливости 
своей, и это—часть награды его, 

17. когда онъ скажетъ: „я на¬ 
шелъ покой и теперь наслаждаюсь 
моими благами". 

18. И не знаетъ онъ, сколько 
пройдетъ времени до того, когда 
онъ оставитъ ихъ другимъ и умретъ. 

19. Твердо стой въ завѣтѣ твоемъ 
и пребывай въ немъ и состарѣйся 
въ дѣлѣ твоемъ. 

20. Не удивляйся дѣламъ грѣш¬ 
ника, вѣруй Господу и пребывай 
въ трудѣ твоемъ; 

21. ибо легко въ очахъ Господа 
скоро и внезапно обогатить бѣднаго. 

22. Благословеніе Господа—на¬ 
града благочестиваго, и въ скоромъ 
времени Процвѣтаетъ онъ благо¬ 
словеніемъ Его. 

28. Не говори: ,что мнѣ еще 
нужно? и какія отнынѣ могу имѣть 
еще блага?" 

24. Не говори; „довольно у меня, 
и какое отнынѣ могу я потерпѣть 
зло?" 

25. Во дни счастья бываетъ заб¬ 
веніе о несчастій, и во дни несча¬ 
стія не вспомнится о счастіи. 

26. Легко для Господа въ день 
смерти воздать человѣку по дѣламъ 
его. 

27. Минутное страданіе произво¬ 
дитъ забвеніе утѣхъ, и при кончинѣ 
человѣка открываются дѣла его. 

28. Прежде смерти не называй 
ни кого блаженнымъ; человѣкъ по¬ 
знается въ дѣтяхъ своихъ! 

29. Не всякаго человѣка вводи 
(|ВЪ домъ твой, ибо много козней у 
коварнаго. ,, 

80. Какъ охотничья птица въ за¬ 
паднѣ, таково сердце надменнаго: 
онъ, какъ лазутчикъ, подсматри¬ 
ваетъ паденіе; 

31. превращая добро во зло, онъ 
строитъ козни и на людей избран¬ 
ныхъ кладетъ пятно. 

82. Отъ искры огня умножаются 

Ст. 19—22. Не будь завистлввъ къ инииоау благополучію грѣшника. Твердо 
держись избраннаго тобою честнаго занятія я благочестиваго образа мыслей, и Господь 
благословитъ тебя. 

Ст. 26—28. Прежде смерти не называй никого блаженнымъ', благопо¬ 

лучіе его ежеминутно можетъ смѣниться неблагополучіемъ. Только смерть человѣка слу¬ 

житъ тѣмъ предѣломъ, послѣ котораго выясняется дѣйствительное достоинство его въ 
прошломъ и его судьба въ будущемъ: при кончинѣ человѣка открываются дѣла 
его, и легко для Господа въ день смерти воздать человѣку по дѣламъ его. 
И если эта смерть будетъ смертью грѣшнаго человѣка, имѣющаго предстать предъ 
грознымъ судомъ правды Божіей, то сравнительно недолгія, минутныя страданія 
смерти затмятъ собою въ сознаніи умирающаго всѣ былыя утѣхи жизни. 

Ст. 32. Какъ отъ искры огня можетъ получиться новое воспланеиеніе и уве- 
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угли, И человѣкъ грѣшный строитъ 
козни на кровь. 

33. Остерегайся злодѣя,—ибо онъ 
строитъ зло,—чтобъ онъ когда-ни¬ 
будь не положилъ на тебѣ пятна 

на-вѣкъ. 
34. Посели въ домѣ твоемъ чу¬ 

жаго, и онъ разстроитъ тебя сму¬ 
тами и сдѣлаетъ тебя чужимъ для 
твоихъ. 

ГЛАВА 12-я. 

1. Если ты дѣлаешь добро, знай, 
кому дѣлаешь, и будетъ благодар¬ 
ность за твои благодѣянія. 

2. Дѣлай добро благочестивому,— 
и нолучишь воздаяніе, и если не 
отъ него, то отъ Всевышняго. 

3. Нѣтъ добра для того, кто по¬ 
стоянно занимается зломъ, и кто 
не подаетъ милостыни. 

4. Давай благочестивому, и не 
помогай грѣшнику. 

5. Дѣлай добро смиренному, и 
не давай нечестивому; запирай отъ 
него хлѣбъ, и не давай ему, чтобъ 
онъ чрезъ то не превозмогъ тебя; 

6. ибо ты получилъ бы сугубое 
зло за все добро, которое сдѣлалъ 
бы ему; ибо и Всевышній ненави¬ 
дитъ грѣшниковъ и нечестивымъ 
воздаетѣ отмщеніемъ. 

7. Давай доброму, и не помогай 
грѣшнику. 

8. Другъ не познается въ сча¬ 
стіи, и врагъ не скроется въ не¬ 
счастій. 

9. Прн счастіи человѣка враги 
его—въ печали, а въ несчастій его 
и другъ разойдется сь нимъ. 

10. Не вѣрь врагу твоему во-вѣкъ, 
ибо какъ ржавѣетъ мѣдь, такъ—и 
злоба его: 

11. хотя бы онъ смирился и хо¬ 
дилъ согнувшись, будь внимате¬ 
ленъ душею твоею и остерегайся 
его,—и будешь предъ нимъ, какъ 
чистое зеркало, и узнаешь, что онъ 
не до конца очистился отъ ржав¬ 
чины; 

12. не ставь его подлѣ себя, 
чтобъ онъ, низринувъ тебя, не сталъ 
на твое мѣсто; не сажай его по 
правую сторону себя, чтобъ онъ 
когда-нибудь не сталъ домогаться 
твоего сѣдалища, и ты наконецъ 
поймешь слова мои и со скорбью 
вспомнишь о наставленіяхъ моихъ. 

13. Кто пожалѣетъ объ ужален¬ 
номъ заклинателѣ змѣй и обо всѣхъ 
приближающихся къ дикимъ звѣ¬ 
рямъ?—Такъ и о сближающемся съ 
грѣшникомъ и пріобщающемся грѣ¬ 
хамъ его: 

14. на время онъ останется съ 
тобою, но если ты поколеблешься,— 
онъ не устоитъ. 

15. Устами своими врагъ усла¬ 
дитъ тебя, но въ сердцѣ своемъ 
замышляетъ ввергнуть тебя въ яму: 
глазами своими врагъ будетъ пла¬ 
кать, а когда найдетъ случай, не 
насытится кровью. 

16. Если встрѣтится съ тобою не- 

личвть собою такимъ образомъ количество углей, такъ и отъ грѣховныхъ стремленій 
въ душѣ нечестиваго человѣка могутъ получаться все новыя и новыя жертвы его 
нечестія. 

XII. 
Оказывай помощь тѣмъ, кому эта помощь нужна и полезна. — Будь остороженъ въ 

отношеніи враговъ твоихъ. 

Ст. 4—5 поясняюта въ 6 стихѣ. 
Ст. 14. Не устоитъ предъ тѣмъ, чтобы повредить тебѣ. 
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счастье, ты найдешь его тамъ прежде 
себя, 

17. и онъ, какъ будто желая по¬ 
мочь, подставитъ тебѣ ногу: 

18. будетъ кивать головою и хло¬ 
пать руками, многое будетъ шептать, 
и измѣнитъ лице свое. 

ГЛАВА 13-я. 

1. Кто прикасается къ смолѣ, тотъ 
очернится, и кто входитъ въ обще¬ 
ніе съ гордымъ, сдѣлается подоб¬ 
нымъ ему. 

2. Не поднимай тяжести свыше 
твоей силы, и не входи въ обще¬ 
ніе съ тѣмъ, кто сильнѣе и богаче 
тебя. 

3. Какое общеніе у горшка съ 
котломъ? Этотъ толкнетъ его, и онъ 
разобьется. 

4. Богачъ обидѣлъ,—и самъ же 
грозитъ; бѣднякъ обиженъ,—и самъ 
же упрашиваетъ. 

5. Если ты выгоденъ для него, 
онъ употребитъ тебя; а если обѣд¬ 
нѣешь, онъ оставитъ тебя. 

6. Если ты достаточенъ, онъ бу¬ 
детъ жить съ тобою и истощитъ 
тебя, а самъ не побопѣзнуетъ. 

7. Возымѣлъ онъ въ тебѣ нужду,— 
будетъ льстить тебѣ, будетъ улы¬ 
баться тебѣ и обнадеживать тебя, 
ласково будетъ говорить съ тобою 
и скажетъ; не нужно ли тебѣ чего? 

8. Своими угощеніями онъ бу¬ 
детъ пристыжать тебя, доколѣ, два 
илп три раза ограбивъ тебя, не 

насмѣется наконецъ надъ тобою. 
9. Послѣ того онъ, увидѣвъ тебя, 

уклонится отъ тебя и будетъ ки¬ 
вать головою при встрѣчѣ съ тобою. 

10. Наблюдай, чтобы тебѣ не быть 
обманутымъ 

11. и не быть униженнымъ въ 
твоемъ весельѣ. 

12. Когда сильный будетъ при¬ 
глашать тебя,—уклоняйся, и тѣмъ 
болѣе онъ будетъ приглашать тебя. 

13. Не будь навязчивъ, чтобы не 
оттолкнули тебя, и не слишкомъ 
удаляйся, чтобы не забыли о тебѣ. 

14. Не дозволяй себѣ говорить 
съ нимъ, какъ съ равнымъ тебѣ, и 
не вѣрь слншко.мъ многимъ сло¬ 
вамъ его; ибо долгимъ разговоромъ 
онъ будетъ искушать тебя, и, какъ 
бы шутя, извѣдывать тебя. 

1-6. Немилостивъ къ себѣ, кто не 
удерживаетъ себя въ словахъ сво¬ 
ихъ, и онъ не убережетъ себя отъ 
оск()рб.дѳнія и отъ узъ. 

16. Будь остороженъ и весьма 
внимателенъ, ибо ты ходишь съ 
падепіемъ твоимъ. 

Ст. 18. Причиняя тебѣ вредъ п радуясь твоему несчастью, врагъ твой будетъ 
дѣлать видъ, что глубоко сочувствуетъ тебѣ. 

XIII. 
Не поднимай тяжести свыше силы твоей.—Не входи въ общеніе съ тѣмъ, кто силь¬ 
нѣе и богаче тебя.—Не будь навязчивъ, чтобы не оттолкнули тебя; и не слишкомъ 
удаляйся, чтобы не забыли о тебѣ.—Во всю жизнь люби Господа и взывай къ Нему 
о спасеніи твоемъ.—Люби ближняго твоего.—Избѣгай общенія съ порочными, которые 
могутъ дурно повліять на тебя.—Не будь несправедливъ въ отношеніи богатаго по¬ 

тому, что онъ богатъ; и въ отношеніи бѣднаго потому, что онъ бѣденъ. 

Ст. 16, Ходишь съ паденіемъ, т. е. иодвергаешься постоявной ооасиости 
упасть. 
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17. Услышавъ это во снѣ твоемъ, 
не засыпай. 

18. Во всю жизнь люби Господа 
и взывай къ Нему о спасеніи твоемъ. 

19’ Всякое животное любитъ по¬ 
добное себѣ, и всякій человѣкъ - 
ближняго своего. 

20. Всякая плоть соединяется по 
роду своему, и человѣкъ прилѣп¬ 
ляется къ подобному себѣ. 

21. Какое общеніе у волка съ 
ягненкомъ? Такъ и у грѣшника — 
съ благочестивымъ. 

22. Какой миръ у гіены съ соба¬ 
кою? И какой миръ у богатаго съ 
бѣднымъ? 

23. Ловля у львовъ—дикіе ослы 
въ пустынѣ, такъ пастбища бога¬ 
тыхъ—бѣдные 

24. Отвратительно для гордаго 
смиреніе: такъ отвратителенъ для 
богатаго бѣдный. 

25. Когда пошатнется богатый, 
онъ поддерживается друзьями; а 
когда упадетъ бѣдный, то отталки¬ 

вается и друзьями. 
26. Когда подвергнется несчастью 

богатый, у него много помощни¬ 
ковъ; сказалъ нелѣпость,—и оправ¬ 
дали его. 

27. Подвергся несчастью бѣд¬ 
някъ,—и еще бранятъ его; сказалъ 
разумно,—и его не слушаютъ. 

28 Заговорилъ богатый,—и всѣ 
замолчали и превознесли рѣчь его 
до облаковъ; 

29. заговорилъ бѣдный,—и гово¬ 
рятъ: это кто такой? и если онъ 
споткнется, то совсѣмъ низвергнутъ 
его. 

30. Хорошо богатство, въ кото¬ 
ромъ нѣтъ грѣха, и зла бѣдность 
въ устахъ нечестиваго. 

31. Сердце человѣка измѣняетъ 
лице его или на хорошее, или на 
худое. 

32. Признакъ сердца въ счастіи— 
лице веселое, а изобрѣтеніе прит¬ 
чей соединено съ напряженнымъ 
размышленіемъ. 

ГЛАВА 14-я. 

1. Блаженъ человѣкъ, который 
не погрѣшалъ устами своими и не 
уязвленъ былъ печалью грѣха. 

2. Блаженъ, кого не зазираетъ 
душа его, и кто не потерялъ на¬ 
дежды своей. 

3. Не добро богатство человѣку 
скупому. И на что имѣніе человѣку 

I недоброжелательному? 
4. Кто собираетъ, отнимая удуши 

своей, тотъ собираетъ для другихъ, 
и благами его будутъ пресыщаться 
другіе. 

5. Кто золъ для себя,—для кого 
будетъ добръ? И не будетъ онъ 
имѣть радости отъ имѣнія своего. 

От. 30. Нечестввецъ въ богатствѣ и бѣдности—равно нечестивъ. 

Ст. 31. Душевное состояніе человѣка отображается на его лидѣ. 

ХІУ. 

Счастливъ человѣкъ, совѣсть котораго не имѣетъ повода упрекать его за дурные 
поступки. Не будь неразумно скупъ, завистливъ, любостяжателенъ. — Пользуйся бла¬ 
гами жизни для удовлетворенія разумныхъ потребностей твоей души.—Будь мило¬ 
сердъ къ ближнему, усерденъ въ приношеніяхъ Господу,— Стремись къ пріобрѣтені» 

мудрости, и мудрость обрящегъ тебя. 

Ст. 3—10. Скупой человѣкъ врагъ самому себѣ: сбереженія, дѣлаемыя скупымъ. 
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6. Нѣтъ хуже человѣка, который 
недоброжелателенъ къ самому себѣ, 
и это—воздаяніе за злобу его. 

7; Если.онъ и дѣлаетъ добро, то 
дѣлаетъ въ забывчивости, и послѣ 
обнаруживаетъ зло свое. 

8. Золъ, кто имѣетъ завистливые 
глаза, отвращаетъ лице и прези¬ 
раетъ души. 

9. Глаза любостяжательнаго не 
насыщаются какою-либо частью, и 
неправда злаго изсушаетъ душу. 

10. Злой глазъ завистливъ даже 
на хлѣбъ и въ столѣ своемъ тер¬ 
питъ скудость. 

11. Сынъ мой! по состоянію твоему 
дѣлай добро себѣ и приношенія 
Господу достойно приноси. 

12. Помни, что смерть не мед¬ 
литъ, и завѣтъ ада не открытъ 
тебѣ; 

13. прежде, нежели умрешь, дѣ¬ 
лай добро другу, и ІЮ силѣ твоей 
простирай твою руку и давай ему. 

14. Не лишай себя добраго дня, 
и часть добраго желанія да не прой¬ 
детъ мимо тебя. 

15. Не другимъ ли оставишь ты 
стяжанія твои и плоды усилій тво¬ 
ихъ для раздѣла по жребію? 

16. Давай и принимай и утѣшай 
душу твою, 

17. ибо въ адѣ нельзя найти 

утѣхъ. 
18. Всякая плоть, какъ одежда, 

ветшаетъ; ибо отъ вѣка—опредѣ¬ 
леніе: смертью умрешь. 

19. Кйкъ зеленѣющіе листья на 
густомъ деревѣ—одни спадаютъ, а 
другіе выростаютъ, такъ и родъ 
отъ Плоти и крови- одинъ уми¬ 
раетъ, а другой рождается. 

20. Всякая вещь, подверженная 
тлѣнію, исчезаетъ, и сдѣлавшій ее 
умираетъ съ нею. 

21. Блаженъ человѣкъ, который 
упражняется въ мудрости и въ 
разумѣ своемъ поучается святому. 

22. Кто размышляетъ въ сердцѣ 
своемъ о путяхъ ея, тотъ получитъ 
разумѣніе и въ тайнахъ ея. 

23. Выходи за нею, какъ ловчій, 
и строй засаду на путяхъ ея. 

24. Кто приклоняется къ окнамъ 
ея, тотъ послушаетъ и при две¬ 
ряхъ ея. 

25. Кто обращается вблизи дома 
ея, тотъ вобьетъ гвоздь и въ стѣ¬ 
нахъ ея, поставитъ палатку свою 
подлѣ нея и будетъ обитать въ 
жилищѣ благъ. 

26. Онъ положитъ дѣтей своихъ 
подъ кровомъ ея и будетъ имѣть 
ночлегъ подъ сѣнью ея. 

27. Онъ прикроется ею отъ зноя 
и будетъ жить въ славѣ ея. 

лишаютъ его часто возиожиости удовлетворять свои насущнѣйшія потребности, и при 
этомъ не только не заглушаютъ въ немъ алчности стяжаній, но, наоборотъ, все болѣе 
и болѣе питаютъ ее. 

Ст. 12. Завѣтъ ада, т. е. день твоей смерти и заключенія въ нѣдрахъ шеола. 
Ст. 14—20. Пока живъ, пользуйся благами жизни, но лишь для удовлетворенія 

разумныхъ и благочестивыхъ потребностей твоей души. 

Ст, 21—27. Достигаетъ мудрости и пользуется ея плодами только тотъ, кто 
всѣми силами своей души стремится къ уразуыѣвію и усвоенію ея совѣтовъ. 
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ГЛАВА 15-я. 

1. Боящійся Господа будетъ посту¬ 
пать такъ, и твердый въ законѣ 
овладѣетъ ею. 

2. И она встрѣтитъ его, какъ 
мать, и приметъ его къ себѣ, какъ 
цѣломудренная супруга; 

3. напитаетъ его хлѣбомъ разума, 
и водою мудрости напоитъ его. 

4. Онъ утвердится на ней и не 
поколеблется; прилѣпится къ ней 
и не постыдится. 

5. И она вознесетъ его надъ ближ¬ 
ними его, и среди собранія откроетъ 
уста его. 

6. Веселье и вѣнецъ радости и 
вѣчное имя наслѣдуетъ онъ. 

7. Не постигнутъ ея люди нераз¬ 
умные, и грѣшники не увидятъ ея. 

8. Далека она отъ гордости, и 
люди лживые не подумаютъ о ней. 

9. Непріятна похвала въ устахъ 
грѣшника, ибо не отъ Господа по¬ 
слана она. 

10. Будетъ похвала произнесена 
мудростью, и Господь благопоспѣ- 
шитъ ей. 

11. Не говори: „ради Господа я 
отступилъ", ибо что Онъ ненави¬ 

дитъ, того ты не до.лженъ дѣлать. 
12. Не говори: „Онъ ввелъ меня 

въ заблужденіе", ибо Онъ не имѣетъ 
надобности въ мужѣ грѣшномъ. 

13. Всякую мерзость Господь не¬ 
навидитъ, и непріятна она боящимся 
Его. 

14. Онъ отъ начала сотворилъ 
человѣка и оставилъ его въ рукѣ 
произволенія его. 

15. Если хочешь, соблюдешь за¬ 
повѣди и сохранишь благоугодную 
вѣрность. 

16. Онъ предложилъ тебѣ огонь 
и воду: на что хочешь, прострешь 
руку твою. 

17. Предъ человѣкомъ жизнь и 
смерть, и чего онъ пожелаетъ, то 
и дастся ему. 

18. Велика премудрость Господа, 
крѣпокъ Онъ могуществомъ и ви¬ 
дитъ все. 

19. Очи Его—на боящихся Его, и 
Онъ знаетъ всякое дѣло, человѣка. 

20. Ни кому не заповѣдалъ Онъ 
поступать нечестиво и ни кому не 
далъ позволенія грѣшить. 

ХУ. 

Ищи мудрости, и она почіегь на тебѣ. — Нечестивые далеки отъ мудрости. — Господь 
заповѣдуетъ благочестіе, но не стѣсняетъ свободной воли человѣка: предъ человѣ¬ 
комъ добро и зло, жизнь п смерть, и чего онъ самъ пожелаетъ избрать, то и дастся 

ему. 

Ст. 1—6 заканчиваютъ собою иысль, изложенную въ 21—27 стихахъ преды¬ 

дущей главы. 
Ст. 9—10. На языкѣ Св. Писанія ноиятія: мудрость и благочестіе тождественны 

между собою; какъ тождественны противоположныя инъ: неразуміе в нечестіе. Истинная 
мудрость человѣка состоитъ въ уразуиѣніи благой и совершенной волн Божіей и слѣдо¬ 

ваніи ей въ своей жизни. Такая иудрость нриноситъ человѣку истинное благополучіе. 
Отсутствіе же этой мудрости гибельно для человѣка и свидѣтельствуетъ объ его не¬ 

разуміи. 

Похвала въ устахъ грѣтника не должна быть пріятна, потомучто можетъ 
свидѣтельствовать объ единомысліи съ грѣшникомъ; таковая похвала не отъ Господа 
послана, а грѣхомъ внушена. Радостна и пріятна похвала въ устахъ ираведияка, но- 

томучто она свидѣтельствуетъ о торжествѣ добродѣтели и Божіемъ благопоспѣшеніи. 

Ст. 11—80. Никому не заповѣдалъ Господь поступать нечестиво и 
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ГЛАВА 16-я. 

1. Не желай множества негод¬ 
ныхъ дѣтей и не радуйся о сы¬ 
новьяхъ нечестивыхъ. Когда они 
умножаются, не радуйся о нихъ, 
если нѣтъ въ нихъ страха Господня. 

2. Не надѣйся на ихъ жизнь и не 
опирайся на ихъ множество. 

3. Лучше одинъ праведникъ, не¬ 
жели тысяча грѣшниковъ, 

4. и лучше умереть бездѣтнымъ, 
нежели имѣть дѣтей нечестивыхъ; 

5. ибо отъ одного разумнаго на¬ 
селится городъ, а племя беззакон¬ 
ныхъ опустѣетъ. 

6. Много такого видѣло око мое, и 
еще болѣе того слышало ухо мое. 

7. Въ сборищѣ грѣшниковъ воз¬ 
горится огонь, какъ и въ народѣ 
непокорномъ возгорался гнѣвъ. 

8. Не умилостивился Онъ надъ 
древними исполинами, которые въ 
надеждѣ на силу свою сдѣлались 

отступниками; 
9. не пощадилъ и жившихъ въ 

одномъ мѣстѣ съ Лотомъ, которы¬ 
ми возгнушался за ихъ гордость; 

10. не помиловалъ народа пога- 
бельнаго, который надмевался грѣ¬ 
хами своими, 

11. равно какъ и шестисотъ ты¬ 
сячъ человѣкъ, соединившихся въ 
жестокосердіи своемъ. И хотя бы и 
одинъ былъ непокорный, было бы 
удивительно, еслибъ онъ остался 
ненаказаннымъ; 

12. ибо и милость и гнѣвъ — во 
•власти Его: силенъ Онъ помиловать 
и излить гнѣвъ. 

13. К4къ велика милость Его, т4къ 
велико и обличеніе Его. Онъ судитъ 
человѣка по дѣламъ его. 

14. Не убѣжитъ отъ Него грѣш¬ 
никъ съ хищеніемъ, и терпѣніе бла¬ 
гочестиваго не останется тщетнымъ 

никому не далъ позволенія грѣшить. Люди дѣлаютъ добро и грѣшатъ по дви¬ 
женію собственной свободной волн: Господь отъ начала сотворилъ человѣка и 
оставилъ его въ рукѣ произволенія его, какъ-бы сказавъ тѣиъ саныиъ: если 
хочешь — соблюдешь заповѣди, сохранишь благоугодную вѣрность и получишь 
спасеніе; если не хочешь — преступишь заповѣди и лишишься спасенія. Предъ чело- 
вѣкомъ окизнь и смерть', чего онъ пожелаетъ,—то и дается ему: пожелаетъ 
спасенія, жизни духовной,—и, при помощи Божіей, получитъ эту жизнь; устремится къ 
смерти духовной богботторженію,-и смерть эта постигнетъ его. 

XVI. 

Не желай множества негодныхъ людей. — Лучше одинъ праведникъ, нежели тысяча 
грѣшниковъ.—Грѣшникъ ие скроется отъ кары божественнаго правосудія. — Каждый 

получитъ по дѣламъ своимъ.—Законы Господни святы и нерушимы. 

От. 5 относится къ 3 стиху. 
От. 7. Въ сборищѣ грѣтниковъ всегда можетъ возгорѣться грѣховный огонь 

богопротивныхъ страстей, какъ возгорался этотъ огонь богопротивлеиія и въ прежнія 
времена въ непокорномъ народѣ еврейскомъ. 

Ст. 8. Ср. Быт. У1, 4, 7; УІІ. Имѣется въ виду всемірный потопъ, омывшій 
лицо земли отъ грѣховныхъ дѣлъ безнадежио-погрязшаго въ порокахъ допотопнаго 
человѣчества. 

От. 9. Ср. Быт. XIX, 11, 24—25. Имѣется въ виду гибель жителей Содома в 
Гоморры, вмѣс^ съ ихъ жилищами п имуществами. 

Ст. 11. Ори исходѣ изъ Египта, евревъ—мужчинъ, способныхъ къ войнѣ, насчи¬ 
тывалось „до шестисотъ тысячъ**. 



182 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 16. 

15. Всякой милостынѣ Онъ дастъ 
мѣсто, каждый получитъ по дѣламъ 
своимъ. 

16. Не говори: „я скроюсь отъ 
Господа; неужели съ высоты кто 
вспомнитъ обо мнѣ? 

17. Во множествѣ народа меня не 
замѣтятъ; ибо что душа моя въ не¬ 
измѣримомъ созданіи? 

18. Вотъ, небо и небо небесъ — 
Божіе, бездна и земля колеблются 
отъ посѣщенія Его. 

19. Равно сотрясаются отъ страха 
горы и основанія земли, когда Онъ 
взираетъ. 

20. И этого не можетъ понять 
сердце; 

21. а пути Его кто постигнетъ? 
Какъ вѣтеръ, котораго человѣкъ 
не можетъ видѣть, такъ и большая 
часть дѣлъ Его сокрыты. 

22. Кто возвѣститъ о дѣлахъ пра¬ 
восудія Его? или кто будетъ ожи¬ 
дать ихъ? ибо далеко эТо опредѣ- 
.пеніе". 

23. Скудный умомъ думаетъ такъ, 
и человѣкъ неразумный и заблуж- 
дающій размышляетъ такъ глупо. 

24. Слушай меня, сынъ мой, и 
учись знанію, и внимай сердцемъ 
твоимъ словамъ моимъ. 

25. Я показываю тебѣ ученіе обду¬ 
манное и передаю знаніе точное. 

26. По опредѣленію Господа дѣла 
Его—отъ начала, и отъ сотворенія 
ихъ Онъ раздѣлилъ части ихъ. 

27. На-вѣкъ устроилъ Онъ дѣла 
Свои, и начала ихъ—въ роды ихъ. 
Они не алчутъ, не утомляются и не 
прекращаютъ своихъ дѣйствій. 

28. Ни одно не стѣсняетъ близ¬ 
каго ему, 

29. и до вѣка не воспротивятся 
они слову Его. 

30. И потомъ воззрѣлъ Господь 
на землю и наполнилъ ее своими 
благами, 

31. Душа всего живущаго покры¬ 
ла лице ея, и въ нее все возвра¬ 
тится. 

ГЛАВ А 17-я. 

1. Господь создалъ человѣка изъ 
аемли, и опять возвращаетъ его 
въ нее. 

2. Опредѣленное число дней и 
время далъ Онъ имъ, и далъ имъ 
власть надъ всѣмъ, что на ней. 

Ст. 19. Ср. Исх' XIX, 16—19. Смыслъ предыдущихъ и послѣдующихъ (16—23) 
стиховъ тотъ, что только скудный умомъ можетъ надѣяться укрыться отъ взоровъ 
божественной правды, когда божественное вѣдѣніе, слава и могущество наполняютъ 
собою весь міръ. 

Ст. 26—31.. Міръ, созданный Господомъ Богомъ по вѣчнымъ идеямъ Его совер¬ 

шеннѣйшаго разума, свидѣтельствуетъ о мудрости, благости, могуществѣ своего Созда¬ 

теля. Установленные Имъ законы бытія физическаго и духовнаго святы и непреложны. И 
если исполненіе этихъ законовъ ведетъ къ благоденствію, то укіоненіе отъ иихъ сопро¬ 

вождается страданіемъ. 

хтп. 
Совершенство первозданнаго человѣка. — Прнрожденность нравственнаго закона.— 
Восполненіе естественнаго закона откровеннымъ.—Долготерпѣніе и милосердіе Божіе 

къ кающимся грѣшникамъ. 

Ст. 1—8. Говорится о созданіи Богомъ первыхъ людей, ихъ внутреннемъ до¬ 

стоинствѣ, власти надъ окружающей природой; отмѣчается прирожденноеть каждому 
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3. По природѣ ихъ, облекъ ихъ 
силою ‘и сотворилъ ихъ по образу 
Своему, 

4. и вложилъ страхъ къ нимъ во 
всякую плоть, чтобы господствовать 
имъ надъ звѣрями и птицами. 

5. Онъ далъ имъ смыслъ, языкъ 
и глаза, и уши, и сердце для раз¬ 
сужденія, 

6. исполнилъ ихъ проницатель¬ 
ностью разума и показалъ имъ 
добро и зло. 

7. Онъ положилъ око Свое на 
сердца ихъ, чтобы показать имъ 
величіе дѣлъ Своихъ, 

8. да прославляютъ они святое 
имя Его и возвѣщаютъ о величіи 
дѣлъ Его. 

9. Онъ приложИѵЛЪ имъ знаніе 
и далъ имъ въ наслѣдство законъ 
жизни; 

10. вѣчный завѣтъ поставилъ съ 
ними и показалъ имъ суды Свои. 

11. Величіе славы видѣли глаза 
ихъ, и славу голоса Его слышало 
ухо ихъ. 
Ѵг. И сказалъ Онъ имъ: остере¬ 

гайтесь всякой неправды; и запо¬ 
вѣдалъ каждому изъ нихъ обязан¬ 
ности къ ближнему. 

13. Пути ихъ всегда предъ Нимъ, 
не скроются отъ очей Его. 

14. Каждому народу поставилъ 
Онъ вождя, 

15. а Израиль есть удѣлъ Господа. 
16. Всѣ дѣла ихъ — какъ солнце 

предъ Нимъ, и очи Его—рсегда на 
путяхъ ихъ. ' 

17. Не утаились отъ Него неправ¬ 

ды ихъ, и всѣ грѣхи ихъ — предъ 
Господомъ. 

18. Милостыня человѣка—какъ пе¬ 
чать у Него, и благодѣяніе человѣка 
сохранитъ Онъ, какъ зѣницу ока. 

19. Потомъ Онъ возстанетъ и воз¬ 
дастъ имъ, и даяніе ихъ на голову 
ихъ возвратитъ. 

20. Но кающимся Онъ давалъ 
обращеніе и ободрялъ ослабѣвав¬ 
шихъ въ терпѣніи. 

21. Обратись къ Господу и оставь 
грѣхи; 

22. молись предъ Нимъ и умень¬ 
ши твои преткновенія. 

23. Возвратись ко Всевышнему, и 
отвратись отъ неправды и сильно 
возненавидь мерзость. 

24. Кто будетъ восхвалять Все¬ 
вышняго въ адѣ, вмѣсто живупіихъ 
и прославляющихъ Его? 

25. Отъ мертваго, какъ отъ несу¬ 
ществующаго, нѣтъ прославленія: 

26. живый и здоровый восхвалитъ 
Господа. 

27. Какъ велико милосердіе Го¬ 
спода и примиреніе съ обращаю¬ 
щимися къ Нему! 

28. Не можетъ быть всего въ че¬ 
ловѣкѣ, 

29. потомучто не безсмертенъ 
сынъ человѣческій. 

30. Что свѣтлѣе солнца? но и оно 
затмѣвается. И о зломъ будетъ по¬ 
мышлять плоть и кровь. 

31. За силами высокихъ небесъ 
Онъ самъ наблюдаетъ, а люди всѣ— 
земля и пепелъ. 

человѣку естественнаго нравственнаго закона, побуждающаго человѣка стремиться къ 
исполненію святой и совершенной воли своего Творца. (Господь положилъ око Свое 
на сердца ихъ, т. е. людей, чтобы показать имъ величіе дѣлъ Своихъ)', ука¬ 

зывается направленіе святой, богоугодной жизни человѣка (да прославляютъ они 
сеятое имя Его и возвѣщаютъ величіе дѣлъ Его). 

Ст. 9—12. Говорится о дарованіи человѣчеству, — въ восполненіе ослабѣвшаго 
послѣ грѣхопаденія естественнаго нравственнаго закона, — закона откровеннаго, начер¬ 

таннаго ясными, опредѣленными письменами, точно указывающими человѣку непрелож¬ 

ный путь истиннаго боговѣдѣвія и богоугодной жизни. Воспріемникомъ откровеннаго за¬ 

кона Божія былъ Его избранный народъ, которому Господь предложилъ вступить съ 
Нимъ въ вѣчный завѣтъ (ст. 10; ср. Исх. XIX, 3 — 6), при условіи исполненія 
евреями тѣхъ заповѣдей н законовъ, которые они приняли отъ Бога (и показалъ 
имъ суды Свои), во время грознаго и славнаго Синайскаго законодательства (величіе 
славы видѣли глаза ихъ, и славу голоса Его слышало ухо ихъ). 

Ст. 24—31. Не безсмертенъ сынъ человѣческій; всѣ люди (по плоти) 
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Г Л А К А 18-я. 

1. Все вообще создалъ Живущій 
во-вѣки;—Господь одинъ праведенъ. 

•2. Ни кому не предоставилъ Онъ 
изъяснять дѣла Его. 

3. И кто можетъ изслѣдовать ве¬ 
ликія дѣла Его? 

4. Кто можетъ измѣрить силу ве¬ 
личія Его? и кто можетъ также из¬ 
речь милости Его? 

5. Невозможно ни умалить, ни 
увеличить, и невозможно изслѣдо¬ 
вать дивныхъ дѣлъ Господа. 

6. Когда человѣкъ окончилъ бы, 
тогда онъ только начинаетъ, и когда 
перестанетъ—придетъ въ изумленіе. 

7. ЧтЬ есть человѣкъ и что польза 
его? чт5 благо его и что зло его? 

8. Число дней человѣка—много, 

если сто лѣтъ: какъ капля воды 
изъ моря или крупинка песка, 
такъ малы лѣта его въ днѣ вѣч¬ 
ности. 

9. Посему Господь доглотерпѣ- 
ливъ къ людямъ и изливаетъ на 
нихъ милость Свою. 

10. Онъ видитъ и знаетъ, что ко¬ 
нецъ ихъ очень бѣдственъ, 

11. и потому умножаетъ милости 
Свои. 

12. Милость человѣка—къ ближ¬ 
нему его, а милость Господа—на 
всякую плоть. 

13. Онъ обличаетъ и вразумляетъ, 
и поучаетъ и обращаетъ, какъ па¬ 
стырь стадо свое. 

14. Онъ милуетъ принимающихъ 

земля и пепелъ. Пока человѣкъ живъ, онъ долженъ пользоваться дарованною ему 
жизнью для прославленія своего Творца (ср. 7—8 ст.). Съ тѣлесной смертью для чело¬ 
вѣка прекращается время земныхъ подвиговъ н прославленія въ нихъ своего Создателя: 
отъ мертваго, какъ отъ несуществуюгцаго на землѣ, нѣтъ здѣсь прославленія 
Творцу. Душа умершаго нисходитъ въ шеолъ, но тамъ для нея уже не мѣсто богоугод¬ 
ныхъ подвиговъ, а мѣсто мздовозданія за жизнь на землѣ. 

Правда, во время земной жвзвн, въ единеніи съ тѣломъ, душа человѣка испыты¬ 
ваетъ со стороны тѣла не мало препятствій къ богопрославленію (о з.іомъ будезпъ 
помышлять плоть и кровь), но за то она имѣетъ здѣсь не мало времени и воз¬ 
можности принести Богу искреннее раскаяніе въ своихъ грѣхахъ, которое угодно и 
пріятно предъ очами Господними. {Какъ велико милосердіе Господа и примиреніе 
съ обращающимися къ Нему!). 

хѵш. 
Вся полнота величія Господня непостижима ни для кого изъ тварныхъ существъ. — 
При сравнительномъ достоинствѣ среди земныхъ тварей, че.товѣкъ ничтоженъ предъ 
величіемъ божественнымъ и всегда нуждается въ милосердіи къ нему Господа,— 
Милость человѣка—къ ближнему, а милость Господа—на всякую плоть.—Благотвори 
ближнему дѣломъ и словомъ. — При благотвореніи не упрекай. — Человѣкъ мудрый 

б}’детъ остороженъ во всемъ. 

Ст. 2. Никто не въ силахъ постичь всю полноту божественнаго величія. 
Ст. 6. Сколько-бы человѣкъ ни изучалъ величіе дѣлъ Господнихъ, онъ все будетъ 

еще начинающимъ это изученіе, безъ надежды на конечное завершеніе этого изученія. 
Прекративъ свое занятіе, испытующій придетъ въ невольное изумленіе предъ тѣмъ не¬ 
многимъ, что онъ изучилъ, и тѣмъ необъятнымъ, что еще остается покрытымъ священ¬ 
ной завѣсой непоствжвиостн. 

Ст. 7 относится къ 6 стиху, отмѣчая нѣкоторый рядъ вопросовъ, неразрѣшимыхъ 
для человѣка во всей ихъ полнотѣ. 

Ст. 9 поясняется стихами 10—11. 
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вразумленіе и усердно обращаю¬ 
щихся къ закону Его. 

15. Сынъ МОЙІ при благотворе¬ 
ніяхъ не дѣлай упрековъ, и при 
всякомъ дарѣ не оскорбляй сло¬ 
вами. 

16. Роса не охлаждаетъ ли зноя? 
такъ слово—лучше, нежели даяніе. 

17. Поэтому не выще ли добраго 
даянія слово? а у человѣка добро¬ 
желательнаго и то и другое. 

18. Глупый немилосердо укоряетъ, 
и подаяніе неблагорасположеннаго 
изсушаетъ глаза. 

19. Прежде, нежели начнешь го¬ 
ворить, обдумывай, и прежде бо¬ 
лѣзни—заботься о себѣ. 

20. Испытывай себя прежде суда, 
и во время посѣщенія найдешь 
милость. 

21. Прежде, нежели почувствуешь 
слабость, смиряйся, и во время грѣ¬ 
ховъ покажи обращеніе. 

22. Ничто да не препятствуетъ 
тебѣ исполнить обѣтъ благовремен¬ 
но, и не откладывай оправданія до 
смерти. 

2.8. Прежде, нежели начнешь мо¬ 
литься, приготовь себя, и не будь 
какъ челов’і’къ, искушающій Го¬ 
спода. 

24. Припоминай о гнѣвѣ въ день 
смерти и о времени отмщенія, 
когда Господь отвратитъ лице Свое. 

25. Во время сытости вспоминай 
о времени голода, и во дни богат¬ 
ства—о бѣдности и нуждѣ. 

26. Отъ утра до вечера измѣ¬ 
няется время, и все скоротечно 
предъ Господомъ. 

27. Человѣкъ мудрый во всемъ 
будетъ остороженъ и во дни грѣ¬ 
ховъ удержится отъ безпечности. 

28. Всякій разумный познаетъ 
премудрость и нащедшему ее воз¬ 
дастъ хвалу. 

29. Разсудительные въ словахъ 
и сами умудряются, и источаютъ 
основательныя притчи. 

30. Не ходи вслѣдъ похотей твоихъ 
и воздерживайся отъ пожеланій 
твоихъ. 

31. Если будешь доставлять дущѣ 
твоей пріятное для вожделѣній, те 
она сдѣлаетъ тебя потѣхою для 
враговъ твоихъ. 

32. Не ищи увеселенія въ боль¬ 
шой роскоши и не привязывайся 
къ пиршествамъ. 

33. Не сдѣлайся нищимъ, пир¬ 
шествуя на занятыя деньги, когда 
ничего нѣтъ у тебя въ кошелькѣ. 

ГЛАВА 19-я. 

1. Работникъ, склонный къ пьян¬ 
ству, не обогатится, и ни-во-что 
ставящій малое мало-по-малу при¬ 

детъ въ упадокъ. 
2. Вино и женщины развратятъ 

разумныхъ, а связывающійся съ 

Ст. 16. Сказанное во время мудрое слово можетъ подѣйствовать такъ же усно- 

ковтельно, какъ успокоительно бываетъ дѣйствіе росы на зной лѣтняго дня. 

От. 18. Благодѣяніе, сопровождаемое укорами, изсушаетъ слезы благодарности. 

Ст. 19—33 отнѣіаютъ рядъ правилъ, показывающихъ, иго человѣкъ мудрый 
долженъ быть во всемъ остороженъ. 

XIX. 

Избѣгай недозволенныхъ удовольствій.—Не будь болтливъ.—Не всякому слову вѣрь.— 
Цѣни богобоязненность.—Остерегайся коварства. 



186 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 19. 

блудницами сдѣлается еще наглѣе; 
3. гниль и черви наслѣдуютъ 

его, и дерзкая душа истребится. 
4. Кто скоро довѣряетъ, тотъ лег¬ 

комысленъ, и согрѣшающій грѣ¬ 
шитъ противъ души своей. 

5. Преданный сердцемъ удоволь¬ 
ствіямъ будетъ осужденъ, а сопро¬ 
тивляющійся вожделѣніямъ увѣн¬ 
чаетъ жизнь свою. 

6. Обуздывающій языкъ будетъ 
жить мирно, и ненавидящій болт¬ 
ливость уменьшитъ зло. 

7. Никогда не повторяй слова, 
и ничего у тебя не убудетъ. 

8. Ни другу, ни недругу не раз¬ 
сказывай и, если это тебѣ не грѣхъ, 
не открывай; 

9. ибо онъ выслушаетъ тебя и 
будетъ остерегаться тебя, и по вре¬ 
мени возненавидитъ тебя. 

10. Выслушалъ ты слово,—пусть 
умретъ оно съ тобою: не бойся, не 
расторгнетъ оно тебя. 

11. Глупый отъ слова терпитъ 
такую же муку, какъ рождающая— 
отъ младенца. 

12. Что стрѣла вонзенная въ 
бедро, то—слово въ сердцѣ глупаго. 

13. Распроси друга твоего, мо¬ 
жетъ быть, не сдѣлалъ онъ того; 
и если сдѣлалъ, то пусть впередъ 
не дѣлаетъ. 

14. Распроси друга, можетъ быть, 
не говорилъ онъ того; и если ска¬ 
залъ, то пусть не повторитъ того. 

15. Распроси друга, ибо часто бы¬ 
ваетъ клевета. 

16. Не всякому слову вѣрь. 
17. Иной погрѣшаетъ еловомъ, но 

не отъ души, и кто не погрѣшалъ 
языкомъ своимъ? 

18. Распроси ближняго твоего 
прежде, нежели грозить ему, и дай 
мѣсто закону Всевышняго.' Всякая 
мудрость—страхъ Господень, и во 
всякой мудрости—исполненіе за¬ 
кона. 

19. И не есть мудрость знаніе ху- 
даго. И нѣтъ разума, гдѣ совѣтъ 
грѣшниковъ. 

20. Есть лукавство, и это мер¬ 
зость; и есть неразумный, скудный 
мудростью. 

21. Лучше скудный знаніемъ, но 
богобоязненный, нежели богатый 
знаніемъ—и преступающій законъ. 

22. Есть хитрость изысканная, но 
она беззаконна, и есть превращаю¬ 
щій судъ, чтобы произнести при¬ 
говоръ. 

23. Есть лукавый, который ходитъ 
согнувшись, въ уныніи,—но внутри 
онъ полонъ коварства. 

24. Онъ поникъ липемъ и прит¬ 
воряется глухимъ, но онъ предва¬ 
ритъ тебя тамъ, гдѣ и не думаешь. 

25. И если недостатокъ силы вос¬ 
препятствуетъ ему повредить тебѣ, 
то онъ сдѣлаетъ тебѣ зло, когда 
найдетъ случай. 

26. Но виду узнается челоьѣкъ, 
и по выраженію лица при встрѣчѣ 
познаётся разумный. 

27. Одежда и осклабленіе зубовъ 
и походка человѣка показываютъ 
свойство его. 

28. Бываетъ обличеніе, но не во¬ 
время, и бываетъ, что иной мол¬ 
читъ—и онъ благоразуменъ. 

Ст. 7. Не будь безъ нужды многорѣчивъ (ср. XX, 5—8). 

Ст. 8—10. Не будь болтливъ въ отношеніи того, что довѣрено тебѣ. 

От. 11—12. Какъ для роженицы трудно родить ребенка, такъ для глупаго трудно 
скоро и ясно высказать свою мысль. Какъ безпокоитъ вонзенная въ бедро стрѣла, такъ 
волнуетъ глупаго мысль, ие находящая д.ія себя соотвѣтствующаго выраженія. 

Ст. 13 поясняется въ 14 — 18 стихахъ. Не всякому слову вѣрь. Прежде чѣмъ 
осудить человѣка даже въ своей душѣ, — слѣдуетъ тщательно провѣрить то, въ чемъ 
обвиняется этотъ человѣкъ; кто не погрѣшалъ языкомъ своимъ отъ праздности 
или по легкомыслію,—не отъ дутиі—Прежде, нежели грозить ближнему за его, 
быть можетъ, мнимое преступленіе, — дай мѣсто закону Вышняго: невиновность 
обвиненнаго будетъ обнаружена, и онъ избѣгнетъ незаслуженнаго имъ наказанія. 

Ст. 19 примыкаетъ ко второй половинѣ 18 ст. 
Ст. 23. Какъ беззаконна изысканная хитрость, уловляющая своей мнимой 
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ГЛАВА 20-я. 

1. Гораздо лучше обличить, не¬ 
жели сердиться тайно; и обличаемый 
наединѣ предостережѳтся отъ вреда. 

2. Какъ хорошо обличенному по¬ 
казать раскаяніеі 

3. ибо онъ избѣжитъ вольнаго 
грѣха. 

4. Что пожеланіе евнуха растлить 
дѣвицу, то—производящій судъ съ 
натяжкою. 

5. Иной молчитъ—и оказывается 
мудрымъ; а иной бываетъ ненави¬ 
стнымъ за многую болтливость. 

в. Иной молчитъ, потому что не 
имѣетъ, что отвѣчать; а иной мол¬ 
читъ, потомучто знаетъ время. 

7. Мудрый человѣкъ будетъ мол¬ 
чать, до времени; а тщеславный и 
безразсудный не будетъ ждать вре¬ 
мени. 

8. Многорѣчивый опротивѣетъ, и 
кто восхищаетъ себѣ право гово¬ 
рить, будетъ возненавидѣнъ. 

9. Бываетъ успѣхъ человѣку ко 
злу а, находка -въ потерю. 

10. Есть даяніе, которое не будетъ 
тебѣ на пользу, и есть даяніе, за 

которое бываетъ сугубое воздаяніе. 
11. Бываетъ униженіе для славы, 

а иной отъ униженія поднимаетъ 
голову. 

12. Иной малымъ покупаетъ мно¬ 
гое и заплатятъ за то въ семь разъ 
больше. 

13. Мудрый въ словѣ дѣлается 
любезнымъ, любезности же глупыхъ 
останутся напрасными. 

14. Даяніе безумнаго не будетъ 
тебѣ на пользу; ибо у него вмѣсто 
одного—много глазъ для принятія. 

15. Немного дастъ оиъ, а попре¬ 
кать будетъ много, и раскроетъ 
уста свои, какъ глашатай. Нынѣ 
онъ взаемъ даетъ, а завтра потре¬ 
буетъ назадъ: ненавистенъ такой 
человѣкъ Господу и людямъ. 

16. Глупый говоритъ: „нѣтъ у 
меня друга, и нѣтъ благодарности 
за мои благодѣянія. Съѣдающіе 
хлѣбъ мой льстивы языкомъ" 

17. Какъ часто и сколь многіе 
будутъ насмѣхаться надъ нимъ! 

' 18. Преткновеніе отъ земли—луч- 

простотой; такъ беззаконенъ и извращающій правосудіе, чтобы получить нужный 
для нею приговоръ. 

XX. 
Полезнѣе открытое обличеніе, нежели скрытый гнѣвъ.—Противоестествененъ судъ съ 
кривдою. —Бываетъ и молчаніе мудрымъ, и говореніе глупымъ. — Не всякій успѣхъ 
къ добру, не всякое пріобрѣтеніе на пользу.—Не всякое уничиженіе безславно.—Дая¬ 
ніе безумнаго окупится дорогою цѣною.—Мудрецъ удержится отъ грѣха и не посты¬ 

дится быть добродѣтельнымъ. 

Ст. 4. Стренлеиіе кривды побороть на судѣ правду такъ же противоестественно, 
какъ противоестественно гнусное намѣреніе евнуха въ отношеніи дѣвицы. 

Ст. 9—10. Все заввснтъ отъ того, какъ въ данномъ случаѣ воспользуется чело¬ 
вѣкъ своимъ успѣхомъ и находкой, — ко благу ли для себя н ближнихъ, или 
во злу. 

Ст. 11—12. Бываетъ уничиженіе, смѣняющееся для человѣка славою; и бываетъ 
такъ, что слава значительно превосходитъ собою уничиженіе. 

Ст. 14—17. Благодѣянія неразумнаго не всегда служатъ въ утѣшеніе облэтодѣ- 
тельствоваииоиу, такъ какъ неразумный благодѣтель любитъ разглашать о сдѣланномъ 
имъ благодѣяніи и требовать отъ облагодѣтельствованнаго инъ человѣка громкой бла¬ 
годарности и скораго возмѣщенія за оказанную помощь. 

Ст. 18 поясняется 19—20 стихами. Бее хорошо въ свое время. И мудрое слово 
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ше, нежели отъ языка. Итакъ скоро 
придетъ паденіе злыхъ. 

19. Непріятный человѣкъ — без¬ 
временная басня: она всегда будетъ 
на устахъ невѣждъ. 

20. Притча изъ устъ глупаго от¬ 
вратительна, ибо онъ не скажетъ 
ее въ свое время. 

21. Иной удерживается отъ грѣха 
скудостью, іі въ этомъ воздержаніи 
онъ не будетъ сокрушаться. 

22. Иной губитъ душу свою по 
робости, и губитъ ее изъ лицепрія¬ 
тія къ безумному. 

23. Иной изъ-'за стыда даетъ обѣ¬ 
щанія другу, и безъ причины на¬ 
живаетъ въ немъ себѣ врага. 

24. Злой порокъ въ человѣкѣ— 
ложь; въ устахъ невѣждъ она— 
всегда. 

25. Лучше воръ, нежели постоян¬ 
но говорящій ложь; но оба они на¬ 

слѣдуютъ погибель. 
26. Поведеніе лживаго человѣка— 

безчестно, и позоръ его всегда съ 
нимъ. 

27. Мудрый въ словахъ возвы¬ 
ситъ себя, и человѣкъ разумный 
понравится вельможамъ. 

28. Воздѣлывающій землю увели¬ 
читъ свой стогъ, и угождающій 
вельможамъ получитъ помилованіе 
въ случаѣ неправды. 

29. Угощенія и подарки ослѣп¬ 
ляютъ глаза мудрыхъ и, какъ бы 
узда въ устахъ, отвращаютъ обли¬ 
ченія. 

30. Скрытая мудрость и утаенное 
сокровище — какая польза отъ 
обоихъ? 

31. Лучше человѣкъ, скрывающій 
свою глупость, нежели человѣкъ, 
скрывающій свою мудрость. 

ГЛАВА 21-я. 

1. Сынъ мой! если ты согрѣшилъ, 
не прилагай болѣе грѣховъ и о 
прежнихъ молись. 

2. Бѣги отъ грѣха, какъ отъ лица 
змѣя; ибо если подойдешь къ нему, 
онъ ужалитъ тебя. 

3. Зубы его—зубы львиные, ко¬ 
торые умерщвляютъ души людей. 

4. Всякое беззаконіе какъ обоюдо¬ 
острый мечъ: ранѣ отъ него нѣтъ 
исцѣленія. 

5. Устрашенія и насилія опусто- 

полезно тогда, когда оно унѣстно. Неразумный человѣкъ не понимаетъ этого, и за свое 
непониманіе подвергается уничиженію. 

Ст. 22. Изъ робости стать открыто на сторону добра; изъ .тцепріятгя къ 
безумному, т. е. потворствуя нечестивцу. 

Ст. .23. Иноіі изъ-за стыда, по одной ложной деликатности, даетъ обѣща¬ 
нія другу, и, почему либо не исполнивъ пхъ, безъ надобности наживаетъ въ немъ 
себѣ врага. 

Ст. 29. И, какъ бы узда въ устахъ, отвращаютъ обличенія, т. е. пре¬ 
пятствуютъ произнести требуемое обличеніе.—Такъ бываетъ, но такъ не должно быть. 

XXI. 
Бѣги отъ грѣха, какъ отъ лица змѣя. Не будь насильникомъ и не милостивымъ.— 
Цѣни мудрое обличеніе и мудрый совѣтъ. — Мудрость не въ громкомъ голосѣ и не 
въ искусствѣ языка. — Не всякому любезны н не для всякаго доступны завѣты 

мудрости. 

Ст. 1—о дополняются 10—11 ст. Упорныхъ грѣшниковъ ожидаютъ и времен¬ 
ныя, в вѣчныя наказанія. 
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шатъ богатство; такъ опустѣетъ и 
домъ высокомѣрнаго. 

6. Моленіе изъ устъ нищаго— 
только до ушей его; но судъ надъ 
нимъ поспѣшно приближается. 

7. Ненавидящій обличеніе идетъ 
по слѣдамъ грѣшника, а боящійся 
Господа обратится сердцемъ. 

8. Издалека узнается сильный 
языкомъ; но разумный видитъ, гдѣ 
тотъ спотыкается. 

9. Строющій домъ свой на чужія 
деньги — тб же что собирающій 
камни для своей могилы. 

10. Сборище беззаконныхъ—куча 
пакли и конецъ ихъ—пламень ог¬ 
ненный. 

11. Путь грѣшниковъ вымощенъ 
камнями, но на концѣ его—про¬ 
пасть ада. 

12. Соблюдающій законъ обла¬ 
даетъ своими мыслями. 

13. и совершеніе страха Госпо¬ 
дня—мудрость. 

14. Не научится тотъ, кто неспо¬ 
собенъ; 

15. но есть способность, умножаю- 
шая горечь. 

16. Знаніе мудраго увеличивается 
подобно наводненію, и совѣтъ его— 
какъ источникъ жизни. 

17. Сердце тлупаго подобно раз¬ 
битому сосуду и не удержитъ въ 
себѣ ни какого знанія. 

18. Если мудрое слово услышитъ 

разумный, то онъ похвалитъ его и 
приложитъ къ себѣ. Услышалъ его 
легкомысленный, и оно не понра¬ 
вилось ему, и онъ бросилъ его за 
себя. 

19. Рѣчь глупаго — какъ бремя 
въ пути, въ устахъ же разумнаго 
находятъ пріятность. 

20. Рѣчей разумнаго будутъ искать 
въ собраніи, и о словахъ его бу¬ 
дутъ размышлять въ сердцѣ. 

21. Какъ разрушенный домъ, 
такъ мудрость глупому, и знаніе 
неразумнаго—безсмысленныя слова. 

22. Наставленіе для безумныхъ— 
оковы на ногахъ, и какъ цѣпи на 
правой рукѣ. 

23. Глупый въ смѣхѣ возвы¬ 
шаетъ голосъ свой, а мужъ благо¬ 
разумный едва тихо улыбнется: 

24. какъ золотой нарядъ—наста¬ 
вленія для разумнаго, какъ дра¬ 
гоцѣнное украшеніе на правой рукѣ. 

25. Нога глупаго спѣшитъ въ чу¬ 
жой домъ, но человѣкъ многоопыт¬ 
ный постыдится людей; 

26. неразумный сквозь дверь за¬ 
глядываетъ 2Ъ домъ, а человѣкъ 
благовоспитанный остановится внѣ: 

27. невѣжество человѣка—под¬ 
слушивать у дверей, б.тагоразумный 
же огорчится такимъбезстыдствомъ. 

28. Уста многорѣчивыхъ разска¬ 
зываютъ чужое, а слова благора¬ 
зумныхъ взвѣшиваются на вѣсахъ. 

Ст. 6. Моленіе изъ устъ нищаго только до ушей его, т. е. не идетъ дальше 
ушей оаиаго молящаго. Но судъ надъ нимъ, т. е. дѣйствіе божественнаго правосудія 
въ отношеніи забытаго людьми нищаго, ржпѣшно приближается: не погрѣшившій 
въ своихъ упованіяхъ нищій будетъ помилованъ, а злосердіе людей будетъ наказано 
(Мѳ. XXV, 31—46). 

Ст. 9. Безразсудно задолжавшій можетъ погибнуть подъ тяжестью неоплат¬ 
наго долга. 

Ст. 13. Обладаетъ своими мыслями, т. е. благоразуменъ, „въ своемъ тмѣ“. 
Ст. 13 Мудрость—сов^шеніе страха Господня,—т. е. истинная мудрость 

человѣка заключается въ уразуиѣніи имъ благой и совершенной воли Божіей и благо¬ 
говѣйномъ слѣдованіи ей въ своей жизни, 

Ст. і4. Кто неспособенъ,—т. е. маловоспріимчивъ въ урокамъ мудрости. 
Ст. 15. Есть способность, умножающая горечь,—г. е. усиленная воспріим¬ 

чивость ко всему дурному. 
Ст. 21. Совокупность высокихъ истинъ и мудрыхъ правилъ, проникая къ сознаніе не¬ 

разумнаго, представляетъ изъ себя такой же хаотическій безпорядокъ ни чѣмъ не свя¬ 
заннаго матеріала, какой можно наблюдать иа мѣстѣ разрушеннаго дома. Знаніе 
н^азумнаго—слова, дѣйствительный смыслъ которыхъ иедоступеиъ ему. 

Ст. 28. Многорѣчивый, но не мудрый, ораторъ повторяетъ чужія мысли, а 
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29. Въ устахъ глупыхъ—сердце 
ихъ, уста же мудрыхъ—въ сердцѣ 
ихъ. 

30. Когда нечестивый прок.яи- 
наетъ сатану, то проклинаегь свою 

душу. 
31. Наушникъ оскверняетъ свою 

душу и будетъ ненавидимъ вездѣ, 
гдѣ только жить будетъ. 

ГЛАВА 22-я. 

1. Грязному камню подобенъ лѣ¬ 
нивый: всякій освищетъ безславіе 
его. 

2. Воловьеву помету подобенъ 
лѣнивый: всякій, поднявшій его, 
отряхнетъ руку. 

3. Стыдъ отцу рожденіе невоспи¬ 
таннаго сына, дочь я?е невоспитан¬ 
ная рождается на униженіе. 

4. Разумная дочь пріобрѣтетъ 
себѣ мужа, а безстыдная — печаль 
родившему. 

5. Наглая позоритъ отца и мужа, 
и у обоихъ будетъ въ презрѣніи. 

6. Не во время разсказъ то же, 
что музыка во время печали; на¬ 
казаніе же и ученіе мудрости при¬ 
лично всякому времени. 

7. Поучающій глупаго то же, 
чтб склеивающій черепки, или про¬ 
буждающій спящаго отъ глубокаго 
сна. 

8. Разсказывающій что-либо глу¬ 
пому—то Же, что разсказывающій 
дремлющему, который по окончаніи 

спрашиваетъ: что? 
9. Плачь надъ умершимъ, ибо 

свѣтъ исчезъ для него; плачъ и 
надъ глупымъ, ибо разумъ исчезъ 
для него. 

10. Меньше плачь надъ умер¬ 
шимъ, потомучто онъ успокоился, 
а злая жизнь глупаго—хуже смерти. 

11. Плачь объ умершемъ—семь 
I дней, а о глупомъ и нечестивомъ— 
всѣ дни жизни его. 

12. Съ безразсуднымъ много не 
говори, и къ неразуиному не ходи; 

13. берегись отъ него, чтобы не 
имѣть непріятности и не замарать 
себя столкновеніемъ съ . нимъ: 

14. уклонись отъ него,—и най¬ 
дешь покой и не будешь огорченъ 
безуміемъ его. 

15. Чтб тяжелѣе свинца? и какое 
имя е^, какъ не глупый? 

16. Легче понести песокъ и соль 
и глыбу желѣза, нежели че.іовѣка 
безсмысленнаго. 

17. Какъ деревянная связь въ 

потому большой самоцѣнности не имѣетъ. Слова же благоразумнаго — плодъ его 
мудрости, н потому цѣнятся очень высоко. 

От. 29. Въ устахъ глупыхъ поспѣшно обнаруживается все сердце ихь\ 
уста же мудрыхъ не скорорѣчивы, сокрыты въ ихъ мудромъ еердціъ. 

Ст. 30. Ближайшей причиной зла и страданій человѣка являются нерѣдко дурныя 
влеченія его собственной души. 

XXII. 
Лѣнивый отвратителенъ для всѣхъ. — Неблаговоспитанные дѣти — печаль для роди¬ 
телей.—Не во время рѣчь—тоже, что музыка не кстати. — Плачъ объ умершемъ семь 
дней, а о глупомъ и нечестивомъ — всѣ дни жизни его.—Злая жизнь глупаго хуже 
смерти.—Будь вѣренъ въ дружбѣ,—Избѣгай ссоръ.—Стой на стражѣ устъ твоихъ. 

Ст. 15. И какое имя ему, т. е. и съ кѣмъ можно сравнить его, какъ не съ 
глупымъ? Объясненіе этому сравненію сдѣлано въ 16 ст. 
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домѣ, крѣпко устроенная, не даетъ 
ему распадаться при сотрясеніи, 
такъ сердце, утвержденное на обду¬ 
манномъ совѣтѣ, не поколеблется 
Б о время страха. 

18. Сердце, утвержденное на раз¬ 
умномъ размышленіи,—какъ лѣп¬ 
ное уйрашеніе на вытесанной стѣнѣ. 

19. Подпорка, поставленная на 
высотѣ, не устоитъ противъ вѣтра; 

20. такъ боязливое сердце, при 
глупомъ размышленіи, не устоитъ 
противъ страха. 

21. Наносящій ударъ глазу вызы¬ 
ваетъ слезы, а наносящій удара 
сердцу возбуждаетъ чувство болѣз¬ 
ненное. 

22. Бросающій камень въ птицъ 
отгонитъ пхъ; а поносящій другъ 
расторгнетъ дружбу. 

23. Если ты на друга извлекъ 
мечъ, не отчаявайся, ибо возможно 
возвращеніе дружбы. 

24. Если ты открылъ уста про¬ 
тивъ друга, не бойся, ибо возможно 

примиреніе. 
25. Только поношеніе, гордость, 

обнаруженіе тайны и коварное зло¬ 
дѣйство могутъ отогнать всякаго 
друга. 

26. Пріобрѣтай довѣренность ближ¬ 
няго въ нищетѣ его, чтобы радо¬ 
ваться вмѣстѣ съ нимъ при богат¬ 
ствѣ его; 

17. оставайся съ нимъ во время 
скорби, чтобъ имѣть участіе въ его 
наслѣдіи. 

28. Прежде пламени бываетъ въ 
печи паръ и дымъ: т4къ прежде 
кровопролитія— ссоры. 

29. Защищать друга я не посты¬ 
жусь и не скроюсь отъ лица его; 

30. а если приключится мнѣ чрезъ 
него зло, то всякій, кто услышитъ, 
будетъ остерегаться его. 

'зі. Кто дастъ мнѣ стражу къ 
устамъ моимъ и печать благоразу¬ 
мія на уста мои, чтобы мнѣ не пасть 
чрезъ нихъ, и чтобы языкъ мой не 
погубилъ меня! 

ГЛАВА 23-я. 

1. Господи, Отче и Владыко жизни 
моей! Не оставь меня на волю ихъ 
и не допусти меня пасть чрезъ 
нихъ. 

2. Кто приставитъ бичъ къ по¬ 
мышленіямъ моимъ и къ сердцу 
моему наставника въ мудрости, 
чтобъ они не щадили проступковъ 
моихъ и не потворствовали' заблу¬ 
жденіямъ ихъ; 

3. чтобы не умножались проступки 

мои, и не увеличивались заблужде¬ 
нія мои; чтобы не упасть мнѣ 
предъ противниками, и чтобы не 
порадовался надо мною врагъ мой. 

4. Господи, Отче и Боже жизни 
моей! Не дай мнѣ возношенія очей, 
и вожделѣніе отврати отъ меня. 

5. Пожеланія чрева и сладостра¬ 
стіе да не овладѣютъ мною, и не 
предай меня безстыдной душѣ. 

6. Выслушайте, дѣти, наставленіе 

ххш. 
Имѣй бичъ злымъ помышленіямъ твоимъ и наставника мудрости нечистымъ поже¬ 
ланіямъ твоимъ.—Не пріучай устъ твоихъ къ клятвѣ.—Не грѣши грубой бранью. — 
Помни о твоихъ родителяхъ, когда сидишь среди вельможъ. — Не надѣйся укрыть 
свои грѣхи отъ всевѣдущаго Нога. — Нѣтъ ничего лучше страха Божія, и нѣтъ ни¬ 

чего сладостнѣе, какъ внимать заповѣдямъ Господнимъ. 

Ст. 1 относится къ 31 ст. XXII гл. 
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ДЛЯ устъ: соблюдающій его не бу¬ 
детъ уловленъ своими устами. 

7. Уловленъ будетъ ими грѣш¬ 
никъ, и злорѣчивый и надменный 
преткнутся чрезъ нихъ. 

8. Не пріучай устъ твоихъ къ 
клятвѣ 

9. и не обращай въ привычку 
употреблять въ клятвѣ имя Святаго. 

10. Ибо какъ рабъ, постоянно под¬ 
вергающійся наказанію, не избав¬ 
ляется отъ ранъ, такъ и клянущійся 
непрестанно именемъ Святаго не 
очистится отъ грѣха. 

11. Человѣкъ, часто клянущійся, 
исполнится беззаконія, и не отсту¬ 
питъ отъ дома его бичъ. 

12. Если онъ согрѣшитъ,—грѣхъ 
его на немъ; и если онъ вознера- 
дѣлъ, то сугубо согрѣшитъ; 

13. и если онъ клялся напрасно, 
то не оправдается, и домъ его на¬ 
полнится несчастіями. 

14. Есть рѣчь, облеченная смертью; 
да не найдется она въ наслѣдіи 
Іакова! 

15. ибо отъ благочестивыхъ все 
ото будетъ удалено, и они не запу¬ 
таются во грѣхахъ. 

16. Не пріучай твоихъ устъ къ 
грубой невѣжливости, ибо_ при ней 
бываютъ грѣховныя слова.' 

17. Помни объ отцѣ и о матери 
твоей, когда сидишь среди вель¬ 
можъ, 

18. чтобы тебѣ не забыться предъ 
ними и по привычкѣ не сдѣлать 
глупости и не пожелать, что лучше 
бы ты не родился, и не проклясть 
дня рожденія твоего. 

19. Человѣкъ, привыкающій къ 
браннымъ словамъ, во всѣ дни свои 
не научится. 

20. Два качества умножаютъ грѣ¬ 
хи, а третье навлекаетъ гнѣвъ: 

21. душа горячая, какъ пылаю¬ 
щій огонь, не угаснетъ, пока не 
истощится; 

22. человѣкъ, блудодѣйствующій 
въ тѣлѣ плоти своей, не переста¬ 
нетъ, пока не прогоритъ огонь. 

23. Блуднику сладокъ всякій 
хлѣбъ: онъ не перестанетъ, доколѣ 
не умретъ. 

24. ^Іеловѣкъ, который согрѣшаетъ 
противъ своего ложа, говоритъ въ 
душѣ своей: „кто видитъ меня“? 

25. Вокругъ меня тьма, и стѣпы 
закрываютъ меня, и никто не ви¬ 
дитъ меня: чего мнѣ бояться? Все¬ 
вышній не воспомянетъ грѣховъ 
моихъ". 

26. Страхъ его—только глаза че¬ 
ловѣческіе, 

27. и не знаетъ онъ того, что 
очи Господа въ десять тысячъ кратъ 
свѣтлѣе солнца. 

28. и взираютъ на всѣ пути чело¬ 
вѣческіе и проникаютъ въ мѣста 
сокровенныя. 

29. Ему извѣстно было все прежде, 
нежели сотворено было, равно какъ 
и но совершеніи. 

30. Такой человѣкъ будетъ нака¬ 
занъ на улицахъ города и будетъ 
застигнутъ тамъ, гдѣ не думалъ. 

31. Такъ и жена, оставившая му¬ 
жа и произведшая наслѣдника отъ 
чужаго: 

32. ибо во-первыхъ, она не поко¬ 
рилась закону Всевышняго, во-вто¬ 
рыхъ, согрѣшила противъ своего 
мужа, и въ-третьихъ, и въ блудѣ 
прелюбодѣйствовала и произвела 
дѣтей отъ чужаго мужа. 

33. Она будетъ выведена предъ 

Ст. 8—15. Не слѣдуегь клясться безъ нужды. Легкомысленное упоминаніе Свя¬ 
тѣйшаго вмени Божія есть уже грѣхъ само по себѣ, и кромѣ того ведетъ въ многимъ 
другимъ грѣхамъ; часто и легкомысленно клянущійся нс избѣгнетъ нарушенія своей 
легкомысленной оятвы. Рѣчь его есть, по истинѣ, рѣчь, облеченная смертью, при¬ 
зывающая на иего и на домъ его неечаетія. 

Ст. 17. Когда бываешь въ обществѣ людей высшихъ тебя, не забывай ни о 
своемъ происхожденіи, ни о мудрыхъ наставленіяхъ отца и матери. 

Ст. і9. Не научится мудрости. 
Ст. 23. Неисправимый блудникъ грѣшить до смерти. Ему сладокъ всякій хлѣбъ, 

т. е. пріятны всѣ случаи его распутства. 
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собраніе, и о дѣтяхъ ея будетъ из¬ 
слѣдованіе. 

34. Дѣти ея не укоренятся, и 
вѣтви ея не дадутъ плода. 

35. Она оставитъ память о себѣ 
на проклятіе, и позоръ ея не изгла¬ 
дится. 

36. Оставшіеся познаютъ, что нѣтъ 
ничего лучше страха Господня, и 
нѣтъ ничего сладостнѣе, какъ вни¬ 
мать заповѣдямъ Господнимъ. 

37. Великая слава—слѣдовать Го¬ 
споду, а быть тебѣ принятымъ отъ 
Него—долгоденствіе. 

ГЛАВА 24-я. 

1. Премудрость прославитъ себя и 
среди народа своего будетъ восхва¬ 
лена. 

2. Въ церкви Всевышняго она 
откроетъ уста свои, и предъ воин¬ 
ствомъ Его будетъ прославлять себя: 

3. „я вышла изъ устъ Всевыш¬ 
няго и подобно облаку покрыла 
землю; 

4. я поставила скинію на высотѣ, 
и престолъ мой—въ столпѣ облач¬ 
номъ; 

5. я одна обошла кругъ небесный 
и ходила въ глубинѣ бездны; 

6. въ волнахъ моря и по всей 
землѣ и во всякомъ народѣ и пле¬ 
мени имѣла я владѣніе: 

7. между всѣми ими я искала 
успокоенія, и въ чьемъ наслѣдіи 

водвориться мнѣ. 
8. Тогда Создатель всѣхъ пове¬ 

лѣлъ мнѣ, и Произведшій меня 
указалъ мнѣ покойное жилище и 
сказалъ: 

9. поселись въ Іаковѣ и прими 
наслѣдіе въ Израилѣ. 

10. Прежде вѣка отъ начала Онъ 
произвелъ меня, и я не скончаюсь 
во-вѣки. 

11. Я служила предъ Нимъ во 
святой скиніи и такъ утвердилась 
въ Сіонѣ. 

12. Онъ далъ мнѣ также покой 
въ возлюбленномъ городѣ, и въ 
Іерусалимѣ—власть моя. 

13. И укоренилась я въ просла¬ 
вленномъ народѣ, въ наслѣдствен¬ 
номъ удѣлѣ Господа. 

ХХІУ. 
Гимнъ Божественной Премудрости: божественное происхожденіе Премудрости. Ея 
вездѣсущіе, сугубое пребываніе въ избранномъ народѣ; духовное величіе божествен¬ 

ной Премудрости, благотворность и спасительность Ея трапезы. 

Ст. 1. Въ предѣлахъ книгъ Ветхаго Завѣта наиболѣе пространное ученіе о пре¬ 
мудрости божественной мы встрѣчаемъ въ книгахъ: Прнтчей Соломоновыхъ, Премудро¬ 
сти Соломоновой и Премудрости Іисуса сына Сирахова. Въ объемъ новнтія премудрости 
божественной священные писатели включаютъ или понятіе о Премудрости Ѵпостасной; 
нли понятіе о Премудрости, какъ свойствѣ ума божественнаго, проявляемаго въ міро¬ 
вомъ твореніи; или понятіе о мудрости человѣческой, созданной во образъ Премудрости 
божественной. Въ данной главѣ идетъ рѣчь совмѣстно и о творческой премудрости ума 
божественнаго (Пр. ПІ, 19), и о Премудрости Ѵпостасной, дѣйствіями которой запечат- 
лѣно бытіе всей сущей благости (Іо. I, 1—5). 

Ст. 3—6. Говорится о божественномъ достоинствѣ и вездѣсущіи творческой Пре¬ 
мудрости. 

Ст. 7—13. Говорится о вѣчной Премудрости Божественной (ст. 10) и сугубомъ 
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14. Я возвысилась, какъ кедръ 
на Ливанѣ и какъ кипарисъ на 
горахъ Врмонскихъ; 

15. я возвысилась, какъ пальма 
въ Внгадди и какъ розовые кусты 
въ Іерихонѣ; 

16. я, какъ красивая маслина въ 
долинѣ и какъ платанъ, возвыси¬ 
лась. 

17. Какъ корица и аспалаѳъ, я 
издала ароматный запахъ и, какъ 
отличная смѵрна, распространила 
благоуханіе, 

18. какъ халвани, ониксъ и стакти 
и какъ благоуханіе ладана въ скиніи. 

19. Я распростерла свои вѣтви, 
какъ теревинѳъ, и вѣтви мои — 
вѣтви славы и благодати. 

20. Я — какъ виноградная лоза, 
произращающая благодать, и цвѣты 
мои—плодъ славы и богатства. 

21. Приступите ко мнѣ, желаю¬ 
щіе меня, и насыщайтесь плодами 
моими; 

22. ибо воспоминаніе обо мнѣ 
слаще меда, и обладаніе мною пріят¬ 
нѣе медоваго сота. 

23. Ядущіе меня еще будутъ ал¬ 
кать, и пьющіе меня еще будутъ 
жаждать. 

24. Слушающій меня не посты¬ 
дится, трудящіеся со мною не по¬ 
грѣшатъ. 

25. Все это—книга завѣта Бога 
Всевышняго, 

26. законъ, который заповѣдалъ 
Моисей какъ наслѣдіе сонмамъ Іако¬ 
влевымъ. 

27. Онъ насыщаетъ мудростью, 
какъ Фисонъ и какъ Тиі'ръ во дни 
новинъ; 

28. онъ наполняетъ разумомъ, 
какъ Евфратъ и какъ Іорданъ во 
дни жатвы; 

29. онъ разливаетъ ученіе, какъ 
свѣтъ и какъ Понъ во время со¬ 
биранія винограда. 

30. Первый человѣкъ не достигъ 
полнаго познанія ея; не изслѣдуетъ 
ея также и послѣдній; 

31. ибо мысли ея полнѣе моря, 
и намѣренія ея глубже великой 
бездны. 

32. И я, какъ каналъ изъ рѣки 
и какъ водопроводъ, вышла въ рай. 

33. Я сказала: полью мой садъ 
и напою мои гряды. 

34. И вотъ, каналъ мой сдѣлался 
рѣкою, и рѣка моя сдѣлалась мо¬ 
ремъ. 

35. И буду я сіять ученіемъ, какъ 
утреннимъ свѣтомъ, и далеко про¬ 
явлю его; 

36. и буду я изливать ученіе, 
какъ пророчество, и оставлю его 
въ роды вѣчные". 

37. Видите, что я трудился не для 
себя одного, но для всѣхъ, ищу¬ 
щихъ премудрости. 

обитаніи Ея въ избранномъ народѣ Божіемъ. О воздѣйствіи божественной Премудрости 
иа избранный народъ еврейскій (а крезъ него и на остальное келовѣкество) свидѣтель¬ 
ствуетъ вся исторія избраннаго народа. 

Ст. 14—20. Путемъ сравненій, взятыхъ изъ царства растеній, уясняется мысль 
о крезвыкайномъ велвкіи, могуществѣ и благотворности духовныхъ даровъ божественной 
Премудрости. 

Ст. 2і—24. Насыщающіеся духовными дарами божественной Премудрости сподо¬ 
бятся истиннаго благополучія и блаженства. 

Ст. 25—29. Книга Завѣта Бога Всевышняго - закона, который запо¬ 
вѣдалъ Моисей^ служитъ совершеннымъ отображеніемъ дѣйствій божественной Пре¬ 
мудрости въ отношеніи избраннаго народа, а чрезъ него-и всего человѣчества. Бла¬ 
готворность дѣйствонанія на вѣрующихъ богодарованваго закона сравнивается съ бла¬ 
готворнымъ дѣйствованіемъ на жаждущую землю обильныхъ струй райскихъ рѣкъ Тигра, 
Евфрата, Гіона, Фисона. 

Ст. 30—36. Полнота божественной Премудрости необъятна; мысли ея — полнѣе 
моря, намѣренія — глубже великой бездны; средства ея — неистощимы; благотворное и 
спасительное дѣйствованіе—безконечно. 

Ст. 37 представляетъ собою послѣсловіе писателя книги. 



ГЛАВА 25. ПРЕМУДРОСТИ ІИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 195 

ГЛАВА 25-я. 

1. Тремя я украсилась и стала 
прекрасною предъ Господомъ и 
людьми; 

2. это—единомысліе между брать¬ 
ями и любовь между ближними, и 
жена и мужъ, согласно живущіе 
между собою. 

3. И три рода людей возненави¬ 
дѣла душа моя, и очень отврати¬ 
тельна для меня жизнь ихъ: 

4. надменнаго нищаго, лживаго 
богача и старика-прелюбодѣя, осла¬ 
бѣвающаго въ разсудкѣ. 

5. Чего не собралъ ты въ юно¬ 
сти,—какъ же можешь пріобрѣсть 
въ старости твоей? 

6. Какъ прилично сѣдинамъ су¬ 
дить, и, старцамъ — умѣть давать 
совѣтъ! 

7. Какъ прекрасна мудрость стар¬ 
цевъ и какъ приличны людямъ по¬ 
чтеннымъ разсудительность и со¬ 
вѣтъ! 

8. Вѣнецъ старцевъ — многосто¬ 
ронняя опытность, и хвала ихъ- 
страхъ Господень. 

9. Девять помышленій похвалилъ 
я въ сердцѣ, а десятое выскажу 
языкомъ: 

10. зото—человѣкъ, радующійся о 
дѣтяхъ и при жизни видящій па¬ 
деніе враговъ. 

11. Блаженъ, кто живетъ съ же¬ 
ною разумною, кто не погрѣшаетъ 
языкомъ и не служитъ недостой¬ 

ному себя. 
12. Блаженъ, кто пріобрѣлъ муд¬ 

рость и передаетъ ее въ уши слу¬ 
шающихъ. ^ 

13. Какъ'великъ тотъ, кто нашелъ 
премудрость! но онъ не выше тоі'о, 
кто боится Господа. 

14. Страхъ Господень все превос¬ 
ходитъ, и имѣющій его съ кѣмъ 
можетъ быть сравненъ? 

15. Можно перенееть всякую рану, 
только не рану сердечную, и всякую 
злость, только не злость женскую. 

16. всякое нападеніе, только не 
нападеніе отъ ненавидящихъ, и вся¬ 
кое мщеніе, только не мщеніе вра¬ 
говъ; 

17. нѣтъ головы ядовитѣе головы 
змѣиной, и нѣтъ ярости сильнѣе 
ярости врага. 

18. Соглашусь лучше жить со 
львомъ и дракономъ, нежели жить 
со злою женою. 

19. Злость жены измѣняетъ 
взглядъ ея и дѣлаетъ лице ея 
мрачнымъ, какъ у медвѣдя. 

20. Сядетъ мужъ ея среди дру¬ 
зей своихъ и, услышавъ о ней, 
горько вздохнетъ. 

21. Всякая злость мала въ срав¬ 
неніи со злостью жены; жребій 
грѣшника да падетъ на нее. 

22. Что восхожденіе по песку для 
ногъ старика, то сварливая жена 
для тихаго мужа. 

ХХУ. 
Любовь между людьми — украшеніе Премудрости; надменность, ложь, распутство—по¬ 
руганіе Ея.—Вѣнецъ старцевъ—многосторонняя опытность, хвала ихъ—страхъ Госпо¬ 
день.—Нѣтъ головы, ядовитѣе головы змѣиной; нѣтъ ярости, сильнѣе ярости врага.— 
Можно перенѳсть всякую рану, только ^нѳ рану сердечную; всякую злость, только не 

злость женскую.—Отъ жены начало грѣха, и чрезъ нее всѣ мы умираемъ. 

Ст. 81. Жребій ірѣшника да падетъ на нее, т. е. судьба грѣшника да но- 
етигнегь ее. 

Ст. 22. Для тихаго мужа успокоить и убѣдить свою сварливую жену 
такъ же трудно, какъ трудно восхожденіе по глубокому песку для ногъ старика. 
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23. Не засматривайся на красоту 
женскую и не похотствуй на жену, 

24. Досада, стыдъ и большой 
срамъ, когда жена будетъ преобла¬ 
дать надъ своимъ мужемъ. 

25. Сердце унылое и лице печаль¬ 
ное и раиа сердечная—злая жена. 

26. Опущенныя руки іг разслаб¬ 
ленныя колѣна—жена, которая не 

счастливитъ свего мужа. 
27. Отъ жены—начало грѣха, и 

чрезъ нее всѣ мы умираемъ. 
28. Не давай водѣ выхода, ни 

злой женѣ —власти; 
29. если она не ходитъ подъ ру¬ 

кою твоею, то отсѣки ее отъ плоти 
твоей. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Счастливъ мужъ доброй жены, 
и число дней его—сугубое. 

2. Жена добродѣтельная радуетъ 
своего мужа и лѣта его исполнитъ 
миромъ; 

Н. добрая жена—счастливая доля: 
она дается въ удѣлъ боящимся Го¬ 
спода: 

4. съ нею у богатаго и бѣднаго— 
сердце довольное и лице во всякое 
время веселое. 

5. Трехъ страшится сердце мое, 
а при четвертомъ я молюсь: 

6. городскаго злословія, возмуще¬ 
нія черни и оболганія на смерть, - 
все это ужасно. 

7. Болѣзнь сердца и печаль- 
жена, ревнивая къ другой женѣ, 

8. и бичъ языка ея, ко всѣмъ 
приражающійся. 

9. Движущееся туда и сюда во¬ 
ловье ярмо—злая жена: берущій 
ее—то же, что хватающій скор¬ 
піона. 

10. Большая досада—жена пре¬ 
данная пьянству, и она не скроетъ 
своего срама. 

11. Наклонность женщины къ 
блуду узнается по поднятію глазъ 
и вѣкъ ея. 

12. Надъ безстыдною дочерью по¬ 
ставь крѣпкую стражу, чтобъ она, 
улучивши послабленіе, не злоупо¬ 
требила собою. 

13. Берегись безстыднаго глаза и 
не удивляйся, если онъ согрѣшитъ 
противъ тебя: 

14. какъ томимый жаждою пут¬ 
никъ открываетъ уста и пьетъ Вся¬ 
кую близкую воду. 

Ст. 26. Жена, которая несчаетливитъ своего мужа, — это душевный и 
физическій пара.інчъ, заставляюіцій иужа опуститься и физически, и иорааьпо. 

Ст. 27. Ср. Быт. III. 
Ст. 29. Отсѣки ее отъ плоти твоей, т. е. разведись съ ней 

XXVI. 

Счалтливъ мужъ доброй жевы. — Болѣзнь сердца и печаль—дурная жена, распутная 
дочь. — Трехч, страшится сердце: городского злословія, возмущенія черни, обоягапія 
на смерть. — Отъ двухъ скорбитъ сердце, —а при третьемъ горитъ негодованіемъ: 
если заслуженный воинъ терпитъ бѣдность, разумный человѣкъ прѳнсбрегаѳтся. и 

если добродѣтельный становится яа путь грѣха. 

Ст. 9. Какъ неудобно и болѣзненно плою подогнанное ярмо,—такъ невыносима 
для иужа дурная жена. Какъ непріятно и опасно взять въ руки ядовитаго, жалящагося 
скорпіона,—такъ непріятно и опасно входить въ соприкосновеніе съ злою женою. 
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15. т4къ она сядетъ напротивъ 
всякаго шатра и предъ стрѣлою 
откроетъ колчанъ. 

16. Любезность жены усладитъ ея 
мужа, и благоразуміе ея утучнитъ 
кости его. 

17. Кроткая жена—даръ Господа, 
и нѣтъ цѣны благЬвоспитанной 
душѣ. 

18. Благодать на благодать—жена 
стыдливая, 

19. и пѣтъ достойной мѣры для 
воздержной души. 

20. ЧтЬ солнце восходящее на 
высотахъ Господнихъ, 

21. т6 красота доброй жены въ 

убранствѣ дома ея; 
22. чтб золотые столбы на сереб¬ 

ряномъ основаніи, то прекрасныя 
ноги ея на твердыхъ пятахъ. 

24. Отъ двухъ скорбѣло сердце 
мое, а при третьемъ возбуждалось 
во мнѣ негодованіе; 

25. если воинъ терпитъ отъ бѣд¬ 
ности, и разумные мужи бываютъ 
въ пренебреженіи; 

26. и если кто обращается отъ 
праведности ко грѣху. Господь уго¬ 
товитъ того на мечъ. 

27. Купецъ едва можетъ избѣ¬ 
жать погрѣшности, а корчемникъ 
не спасется отъ грѣха. 

ГЛАВА 27-я. 

1. Многіе погрѣшали ради мало¬ 
важныхъ вещей, и ищущій богат¬ 
ства отвращаетъ глаза. 

2. Посреди скрѣпленій камней 
вбивается гвоздь: такъ посреди про¬ 
дажи и купли вторгается грѣхъ. 

3. Если кто не удерживается тща¬ 
тельно въ страхѣ Господнемъ, то 
скоро разорится домъ его. 

4. При трясеніи рѣшета остается 
соръ: такъ нечистота человѣка— 
при разсужденіи его. 

5. Глиняные сосуды испытываются 
въ печи, а испытаніе человѣка— 
въ разговорѣ его. 

6. Уходъ за деревомъ открывается 
въ плодѣ его; такъ въ словѣ—помы¬ 
шленія сердца человѣческаго. 

Ст. 15. Нечастыя пожеланія блудной жеппіины высказываются в требуютъ своего 
удовлетворенія при каждомъ удобномъ для вея случаѣ. 

Ст. Іб. Добрая жена содѣйствуетъ внутреннему и внѣшнему благополучію 
ея мужа. 

Ст. 27 поясняется 1—3 ст. XXVII гл. 

XXVII. 

Гдѣ купля и продажа—тамъ нерѣдко и грѣхъ.—Прежде бесѣды нс хвали человѣка.- 
Стремись къ правдѣ, — и ты найдешь ее. — Среди неразумныхъ не трать времени. — 
Люби друга и будь ему вѣренъ. — Избѣгай двоедушія и коварства. — Кто бросаетъ 
камень вверхъ—бросаетъ его на свою голову.—Кто роетъ яму—самъ упадетъ въ нее; 

кто ставитъ сѣть—самъ попадетъ въ нее. 

Ст. 6. Какъ доброкачественность плода, или его недоброкачественность въ зна¬ 

чительной мѣрѣ зависятъ отъ ухода за деревомъ и свидѣтельствуютъ о стенеин этого 
ухода,—такъ и продуктъ человѣческихъ мыслей и чувствованій—слово въ значительной 
мѣрѣ выражаетъ собою нрирождснныя наклонности и степень благовоспнтанвостн 
человѣка. 
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7. Прежде бесѣды не хвали чело¬ 
вѣка, ибо она есть испытаніе людей. 

8. Если ты усердно будешь искать 
правды, то найдешь ее и облечешься 
ею, какъ подиромъ славы. 

9. Птицы слетаются къ подобнымъ 
себѣ, и истина обращается къ тѣмъ, 
которые упражняются въ ней. 

10. Какъ левъ подстерегаетъ до¬ 
бычу, такъ и грѣхи—дѣлающихъ 
неправду. 

11. Бесѣда благочестиваго — 
всегда мудрость, а безумный измѣ¬ 
няется. какъ луна. 

12. Среди неразумныхъ не трать 
времени, а проводи его постоянно 
среди благоразумныхъ. 

13. Бесѣда глупыхъ отвратительна, 
и смѣхъ ихъ—въ забавѣ грѣхомъ. 

14. Пустословіе много клянущихся 
подниметъ дыбомъ волосы, а споръ 
ихъ заткнетъ уши. 

15. Ссора надменныхъ—кровопро¬ 
литіе, и брань ихъ несносна для 
слуха. 

16. Открывающій тайны потерялъ 
довѣріе и не найдетъ друга по 
душѣ своей. 

17. Люби друга и будь вѣренъ 
ему; 

18. а если откроешь тайны его, 
не гонись больше за нимъ: 

19. ибо какъ человѣкъ убиваетъ 
своего врага, такъ ты убилъ дружбу і 
ближняго; I 

20. и какъ ты выпустилъ бы изъ 
рукъ своихъ птицу, такъ ты упу¬ 
стилъ друга и не поймаешь его; 

21. не гонись за нимъ, ибо онъ 
далеко ушелъ и убѣжалъ, какъ 
серна изъ сѣти. 

22. Рану можно перевязать, и 
послѣ ссоры возможно примиреніе; 

23. но кто открылъ тайны, тотъ 
потерялъ надежду на примиреніе. 

24. Кто мигаетъ глазомъ, тотъ 
строитъ козни, и никто не удер¬ 
житъ его отъ того; 

25. предъ глазами твоими онъ 
будетъ говорить сладко и будетъ 
удивляться словамъ твоимъ, 

26. а послѣ извратитъ уста свои 
и въ словахъ твоихъ откроетъ соб¬ 
лазнъ; 

27. многое я ненавижу, но не 
столько, какъ его; и Господь возне¬ 
навидитъ его. 

28. Кто бросаетъ камень вверхъ, 
бросаетъ его на свою голову, и ко¬ 
варный ударъ раздѣлитъ раны. 

29. Кто роетъ яму, самъ упадетъ 
въ нее, и кто ставитъ сѣть, самъ 
будетъ уловленъ ею. 

30. Кто дѣлаетъ зло, на того об¬ 
ратится оно, и онъ не узнаетъ, от¬ 
куда оно пришло къ нему; 

31. посмѣяніе и поношеніе отъ 
гордыхъ и'мщеніе, какъ левъ, под¬ 
стерегутъ его. 

32. Уловлены будутъ сѣтью ра¬ 
дующіеся о паденіи благочестивыхъ, 
и скорбь измождитъ ихъ прежде 
смерти нхъ. 

33. Злоба и гнѣвъ—то же мер¬ 
зости/ и мужъ грѣшный будетъ 
обладаемъ ими. 

ГЛАВА 28-я. 

1. Мстительный получитъ отмще- детъ грѣховъ его. 
ніе отъ Господа, Который не забу- 2. Прости ближнему твоему обиду; 

Ст. 8. Подиръ—длинная одежда іудейскихъ аервосвящевннковъ и царей. 

Ст. 24. Человѣкъ ве прямодушный не выноситъ прямого, честнаго взгляда. 

ХХУШ. 

Прости 6.ЧИЖНЯГО твоего.—и теОя проститъ Господь.—Презирай невѣжество.- Удержи- 
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И тогда по молитвѣ твоей отпу¬ 
стятся грѣхи твои. 

3. Человѣкъ питаетъ гнѣвъ къ 
человѣку, а у Господа проситъ про¬ 
щенія; 

4. къ подобному себѣ человѣку 
не имѣетъ милосердія, и молится 
о грѣхахъ своихъ; 

5. самъ, будучи плотью, питаетъ 
злобу: кто очиститъ грѣхи его? 

6. Помни послѣднія и перестань 
враждовать, помниистлѣніѳисмерть 
и соблюдай заповѣди; 

7. помни заповѣди и. не злоб¬ 
ствуй на ближняго; 

8. помни завѣтъ Всевышняго и 
презирай невѣжество. 

8. Удерживайся отъ ссоры-и ты 
уменьшишь грѣхи; 

10. ибо раздражительный чело¬ 
вѣкъ возжжетъ ссору; человѣкъ 
грѣшникъ смутитъ друзей и посе¬ 
литъ раздоръ между живущими 
въ мирѣ. 

11. Каково вещество огня, такъ 
онъ и возгорится; 

12. и какова сила человѣка, 
таковъ будетъ й гнѣвъ его, и по 
мѣрѣ богатства усилится ярость 
его. 

13. Жаркій споръ возжигаетъ 
огонь, а жаркая ссора проливаетъ 
кровь. 

14. Если подуешь на искру, она 
разгорится, а если плюнешь на нее, 
угаснетъ: то и другое выходитъ 
изъ устъ твоихъ. 

15. Наушникъ и двоязычный да 
будутъ прокляты, ибо они погубили 
многихъ, жившихъ въ тишинѣ; 

16. языкъ третій многихъ поко¬ 

лебалъ и изгонялъ ихъ отъ народа 
къ народу, 

17. и разорялъ укрѣпленные го¬ 
рода и ниспровергалъ домы вель¬ 
можъ; 

18. языкъ третій изгналъ добле¬ 
стныхъ женъ и лишилъ ихъ тру¬ 
довъ ихъ; 

19. внимающій ему не найдетъ 
покоя и не будетъ жить въ тишинѣ. 

20. Ударъ бича дѣлаетъ рубцы, 
а ударъ языка сокруіцитъ кости; 

21. многіе пали отъ острія меча, 
но не столько, сколько падшихъ отъ 
языка; 

22. счастливъ, кто укрылся отъ 
него, кто не испыталъ ярости его, 
кто не влачилъ ярма его и не свя¬ 
занъ былъ узами его; 

23. ибо ярмо его—ярмо желѣз¬ 
ное, и узы его—узы мѣдныя, 

24. смерть лютая—смерть его, и 
самый адъ лучше его. 

25. Не овладѣетъ онъ благоче¬ 
стивыми, и не сгорятъ они въ пла¬ 
мени его; 

26. оставляющіе Господа впадутъ 
въ него; въ нихъ возгорится онъ 
и не угаснетъ: онъ будетъ посланъ 
на нихъ, какъ левъ, и, какъ барсъ, 
будетъ истреблять ихъ. 

27. Смотри, огради владѣніе твое 
терновникомъ, 

28. свяжи серебро твое и золото, 
29. и для словъ твоихъ сдѣлай 

вѣсъ и мѣру, и для устъ твоихъ— 
дверь и запоръ. 

30. Берегись, чтобы не спотк¬ 
нуться ими и не пасть предъ зло¬ 
умышляющимъ. 

вайся отъ ссоръ. — Остерегайся наушничанья и двоязычія. —‘Будь внимателенъ къ 
своему слову. 

Ст. 6. Ср. VII, 39. Помни послѣднія, т. е. смерть, нетлѣніе, судъ, нас¬ 
тань враждовать и соблюдай заповѣди Госаодна. 

Ст. 16. Языкъ третій, т. е. коварный языкъ третьяго человѣка, между двумя. 

Ст. 1^5. Не овладѣетъ онъ, т. е. адъ (см. 24 ст.) злоязычія и за злоязычіе. 
Ст. 39. Будь внвмателенъ къ тому, что говоришь. 
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ГЛАВА 29-я. 

1. Кто оказываетъ милость, тотъ 
даетъ взаемъ ближнему, и кто под¬ 
держиваетъ его своею рукою, тотъ 
соблюдаетъ заповѣди. 

2. Давай взаймы ближнему во 
время нужды его и самъ въ свое 
время возвращай ближнему. 

, 3. Твердо держи слово и будь 
вѣренъ ему—и ты во всякое время 
найдешь нужное для тебя. 

4. Многіе считали заемъ наход¬ 
кою и причинили огорченіе тѣмъ, 
которые помогли имъ. 

о. Доколѣ не получитъ, онъ бу¬ 
детъ цѣловать руку его и изъ-за 
денегъ ближняго смиритъ голосъ; 

6. а въ срокъ отдачи онъ будетъ 
протягивать время и будетъ отвѣ¬ 
чать уныло и жаловаться на время. 

6. Если онъ будетъ въ состояніи, 
то едва половину принесетъ—и это 
вмѣнитъ ему въ находку; 

8. а если будетъ не въ состояніи, 
то заимодавецъ лишился своихъ 
денегъ и безъ причины пріобрѣлъ 
себѣ врага въ немъ: 

9. онъ воздастъ ему проклятіями 
и бранью и вмѣсто почтенія воз¬ 
дастъ безчестіемъ. 

10. Многіе по причинѣ такого 
лукавства уклоняются отъ ссуды. 

опасаясь напрасно потерпѣть утрату. 
11. Но къ бѣдному ты будь снис¬ 

ходителенъ и милостынею ему не 
медли; 

12. ради заповѣди помоги бѣд¬ 
ному и въ нуждѣ его не отпускай 
его ни съ чѣмъ. 

13. Трать серебро для брата и 
друга и не давай ему заржавѣть 
подъ камнемъ на погибель; 

14. располагай сокровищемъ тво¬ 
имъ по заповѣдямъ Всевышняго, 
и оно принесетъ тѳбѣ болѣе пользы, 
нежели золото; 

15. заключи въ кладовыхъ твоихъ 
милостыню, и она избавитъ тебя 
отъ всякаго несчастія; 

16. лучше крѣпкаго щита и твер¬ 
даго копья она защититъ тебя про¬ 
тивъ врага. 

17. Добрый человѣкъ поручится 
за ближняго, а потерявшій стыдъ 
остановитъ его. 

18. Не забывай благодѣяній по¬ 
ручителя, ибо онъ далъ душу свою 
за тебя. 

19. Грѣшникъ разстроитъ состоя¬ 
ніе поручителя, и неблагодарный 
въ душѣ оставитъ своего избави¬ 
теля. 

20. Поручительство привело въ 

XXIX. 

Давай взаймы ближнему, въ свое время возвращай взятое, — и ты всегда найдетъ 
нужное для тебя. -- Будь снисходителенъ къ бѣдняку. — Располагай сокровищемъ 
твоимъ но заповѣдямъ Всевышняго, и оно принесетъ тебѣ болѣе пользы, чѣмъ поло¬ 

женное на храненіе въ видѣ золота. — Будь остороженъ въ отношеніи поручительства 
и поручите.іей,- Будь доволенъ малымъ, но своимъ; не взирай съ алчностью на мно¬ 

гое,,но чужое. 

Ст. 4. Находкою для себя. 

Ст. 7. Вмѣнитъ ему находку, т. е. сочтетъ, что для кредитора находка уже 
та часть долга, которая возвращена ему должниковъ. 

Ст. 15—16. Заключи въ кладовыхъ твоихъ то, что должно послужить ми- 
лоетынеіі блпжнему; н эта милостыня будетъ для тебя самымъ вѣрнымъ оплотомъ твоего 
тѣлеснаго и душевнаго благополучія (Мѳ. VII, 2; VI, 1—4, 19—20). 

Ст. 17—23, Поручительство—таже милостыня, но слѣдуетъ дѣлать такъ, чтобы 
эта милостыня не обратилась во вредъ для дающаго и принимающаго ее. 
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разореніе многихъ достаточныхъ 
людей и пошатнуло ихъ, какъ волна 
морская; 

21. мужей могущественныхъ из¬ 
гнало изъ домовъ, и они блуждали 
между чужими народами. 

22. Грѣшникъ, принимающій на 
себя поручительство и ищущій ко¬ 
рысти, впадетъ въ тяжбу. 

23. Помогай ближнему по силѣ 
твоей и берегись, чтобы тебѣ не 
впасть въ то же. 

24. Главная потребность для 
жизни—вода и хлѣбъ, и одежда и 
домъ, прикрывающій наготу. 

25. Лучше жизнь бѣднаго подъ 
досчатымъ кровомъ, нежели ро¬ 
скошныя пиршества въ чужихъ до¬ 

махъ. 
26. Будь доволенъ малымъ, какъ 

и многимъ. 
27. Худая жашъ—скитаться изъ 

дома въ домъ, и гдѣ водворишься, 
не посмѣешь и рта открыть; 

28. будешь подавать пишу и 
питье безъ благодарности, да и 
сверхъ того еще услышишь горькое: 

29. „пойди сюда, пришлецъ, при¬ 
готовь столъ и, если есть что у тебя, 
накорми меня"; 

30. „удались, пришлецъ, ради 
почетнаго лица: братъ пришелъ ко 
мнѣ въ гости, домъ нуженъ". 

31. Тяжелъ для человѣка съ чув¬ 
ствомъ упрекъ за пріютъ въ домѣ 
и порицаніе за одолженіе. 

ГЛАВА 30-я. 

1. Кто любитъ своего сына, тотъ 
пусть чаще наказываетъ его, чтобы 
впослѣдствіи утѣшаться имъ. 

2. Кто наставляетъ своего сына, 
тотъ будетъ имѣть помощь отъ 
него и среди знакомыхъ будетъ 
хвалиться имъ. 

3. Кто учитъ своего сына, тотъ 
возбуждаетъ зависть во врагѣ, а 
предъ друзьями будетъ радоваться 
о немъ. 

4. Умеръ отецъ его—и какъ буд¬ 
то не умиралъ, ибо оставилъ по 
себѣ подобнаго себѣ; 

5. при жизни своей онъ смотрѣлъ 
на него и утѣшался, при смерти 
своей не опечалился; 

6. для враговъ онъ оставилъ въ 
немъ мстителя, а для друзей—воз¬ 
дающаго благодарность. 

7. Поблажающій сыну будетъ пе¬ 
ревязывать раны его, и при вся¬ 
комъ крикѣ его будетъ тревожиться 
сердце его. 

8. Необъѣзженный конь бываетъ 
упрямъ, а сынъ оставленный на 
свою волю дѣлается дерзкимъ. 

9. Лелѣй дитя, и оно устрашитъ 
тебя; играй съ нимъ, и оно опеча¬ 
литъ тебя. 

10. Не смѣйся съ нимъ чтобы не 
горевать съ нимъ, и послѣ не скре¬ 
жетать зубами своими. 

XXX. 

Учи сына твоего и трудись надъ нимъ, чтобы не имѣть тебѣ огорченія отъ непри¬ 
стойныхъ поступковъ его.—Береги здоровье.—Не предавайся унынію. 

Ст. 7. Мягкость, ведущая къ попустительству, обращается уже въ вредную 
слабость. 

Ст. 9—10. объясняются 11—13 ст. Любовь къ дѣтямъ не должна переходить въ 
попустительство вхъ дурнымъ наклонностямъ. 
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11. Не давай ему воли въ юности 
и не потворствуй неразумію его. 

12. Нагибай выю его въ юности 
и сокрушай ребра его, доколѣ оно 
молодо, дабы, сдѣлавшись упор¬ 
нымъ, оно не вышло изъ повино¬ 
венія тебѣ. 

13. Учи сына твоего и трудись 
надъ нимъ, чтобы не имѣть тебѣ 
огорченія отъ непристойныхъ по¬ 
ступковъ его. 

14. Лучше бѣднякъ, здоровый и 
крѣпкій силами, нежели богачъ съ 
изможденнымъ тѣломъ; 

15. здоровье и благосостояніе 
тѣла дороже всякаго золота, и крѣп¬ 
кое тѣло лучше несмѣтнаго богат¬ 
ства; 

16. нѣтъ богатства лучше тѣлес¬ 
наго здоровья, и нѣтъ радости выше 
радости сердечной; 

17. лучше смерть, нежели горест¬ 
ная жизнь или постоянно продол¬ 
жающаяся болѣзнь. 

18. Сласти, поднесенныя къ сом¬ 
кнутымъ устамъ, то же, что снѣди. 

поставленныя на могилѣ. 
19. Какая польза идолу отъ жер- 

вы? онъ ни ѣсть, ни обонять не 
можетъ; 

20. такъ преслѣдуемый отъ Гос¬ 
пода, 

21. с.мотря глазами и стеная, по¬ 
добенъ евнуху, который обнимаетъ 
дѣвицу и вздыхаетъ. 

22. Не предавайся печали душею 
твоею и не мучь себя своею мни¬ 
тельностью; 

23. веселье сердпа—жизнь чело¬ 
вѣка, и радость мужа — долгоден¬ 
ствіе; 

24. люби душу твою и утѣшай 
сердце твое и удаляй отъ себя пе¬ 
чаль. 

25. ибо печаль многихъ убила, а 
пользы въ ней нѣтъ. 

26. Ревность и гнѣвъ сокращаютъ 
дни, а забота—прежде времени 
приводитъ старость. 

27. Открытое и доброе сердце 
заботится и о снѣдяхъ своихъ 

ГЛАВА 31-я. 

1. Бдительность надъ богатствомъ 
изнуряетъ тѣло, и забота о немъ 
отгоняетъ сонъ. 

2. Бдительная забота не даетъ 
дремать, и тяжкая болѣзнь отни¬ 
маетъ сонъ. 

2. Потрудился богатый при умно¬ 
женіи имуществъ—и въ покоѣ на¬ 
сыщается своими благами; 

4. потрудился бѣдный при недо¬ 
статкахъ въ жизни—и въ покоѣ 

остается скуднымъ. 
а. Любящій золото не будетъ 

правъ, и кто гоняется за тлѣніемъ, 
наполнится имъ. 

б. Многіе ради золота подверг¬ 
лись паденію, и погибель ихъ была 
предъ лицемъ ихъ; 

7. оно—дерево преткновенія для 
приносящихъ ему жертвы, и вся¬ 
кій несмысленный будетъ улов¬ 
ленъ имъ. 

XXXI. 

Любящій золото не устоитъ въ правотѣ: кто гоняется за тлѣніемъ—наполнится имъ.— 

Берегись алчности во всемъ.- Во всѣхъ дѣлахъ твоихъ будь осмотрителенъ,—и ни¬ 

какая болѣзнь нс приключится тебѣ. 

Ст. 1—12. ііакоплевіе состоянія сопряжено съ многими хлопотами и безпокой- 
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8. Счастливъ богачъ, который 
оказался безукоризненнымъ и ко¬ 
торый не гонялся за золотомъ. 

9. Кто онъ? и мы прославимъ 
его; ибо онъ сдѣлалъ чудо въ на¬ 
родѣ своемъ. 

10. Кто былъ искушаемъ золо¬ 
томъ — и остался непорочнымъ? 
Да будетъ это въ похвалу ему. 

11. Кто могъ погрѣшить—и не 
погрѣшилъ, сдѣлать зло — и не 
сдѣлалъ? 

12. Прочно будетъ богатство его, 
и о милостыняхъ его будетъ воз¬ 
вѣщать собраніе. 

13. Когда ты сядешь за богатый 
столъ, не раскрывай на него гор¬ 
тани твоей 

14. и не говори: много же на 
немъ! Помни, что алчный глазъ— 
злая вещь. 

15. Что изъ сотвореннаго зави¬ 
стливѣе глаза? Потому онъ пла¬ 
четъ обо всемъ, что видитъ. 

16. Куда онъ посмотритъ, не про¬ 
тягивай руки, и не сталкивайся съ 
нимъ въ блюдѣ. 

17. Суди о ближнемъ по себѣ и 
о всякомъ дѣйствіи разсуждай. 

18. 'Бшь, какъ человѣкъ, что 
тебѣ предложено, и не пресыщайся, 
чтобы не возненавидѣли тебя; 

19. переставай ѣсть первый изъ 
вѣжливости и не будь алченъ, 
чтобы не послужить соблазномъ; 

20. и если ты сядешь посреди 
многихъ, то не протягивай руки 
твоей прежде нихъ. 

21. Немногимъ довольствуется че- і 
ловѣкъ благовоспитанный, и по¬ 
тому онъ не страдаетъ одышкою на 
своемъ ложѣ. 

22. Здоровый сонъ бываетъ при 
умѣренности желудка; всталъ рано, | 
и душа его съ нимъ; 

23. страданіе безсонницею и хо¬ 
лера и рѣзь въ животѣ бываютъ у 
человѣка ненасытнаго. 

24. Если ты обременилъ себя 
яствами, то встань изъ-за стола и 
отдохни. 

25. Послушай меня, сынъ мой, и 
не пренебреги мною—и впослѣд¬ 
ствіи ты поймешь слова мои. 

26. Во всѣхъ дѣлахъ твоихъ будь 
осмотрителенъ, и ни какая болѣзнь 
не приключится тебѣ. 

27. Щедраго на хлѣбы будутъ 
благословлять уста, и свидѣтель¬ 
ство о добротѣ его—вѣрно; 

28. противъ скупаго на хлѣбъ бу¬ 
детъ роптать городъ, и свидѣтель¬ 
ство о скупости его—справедливо. 

29. Противъ вина не показывай 
себя храбрымъ, ибо многихъ погу¬ 
било вино. 

30. Печь испытываетъ крѣпость 
лезвея закалкою: такъ вино испыты¬ 
ваетъ сердца гордыхъ—пьянствомъ. 

31. Вино полезно для жизни че¬ 
ловѣка, если будешь пить его умѣ¬ 
ренно. 

32. Что за жизнь безъ вина? оно 
сотворено на веселіе людямъ. 

33. Отрада сердцу и утѣшеніе 
душѣ — вино, умѣренно употреб¬ 
ляемое во-время; 

34. горесть для души — вино, 
когда пьютъ его много, при раз¬ 
драженіи и ссорѣ. 

35. Излишнее употребленіе вина 
увеличиваетъ ярость неразумнаго 
до преткновенія, умаляя крѣпость 
его и причиняя раны. 

36. На пиру за виномъ не упре¬ 
кай ближняго и не унижай его во 
время его веселья; 

37. не говори ему оскорбитель¬ 
ныхъ словъ и не обременяй его 
треііованіями. 

ствоиъ, но обладаніе имъ сооровождается дѣйствительнымъ усаокоеніемъ и неунориз- 

ненно лишь тогда, когда богатство пріобрѣталось и расходуется безъ нарушенія зако¬ 

новъ Божіихъ. 

Ст. 16. Не снѣши протягивать руку къ тому блюду, на которое смотритъ алчный глазъ. 
Ст. 17. Ср. Мѳ. УІІ, 12. 

Ст. 22. И душа его съ нимъ, т. е. въ бодрственномъ состояніи. 

Ст. 30. Какъ огонь обнаруживаетъ дѣйствительное достоинство металла, такъ не¬ 

трезвое состояніе человѣка можетъ обнаружить его сокровенныя думы и чувства. 
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ГЛАВА 32-я. 

1. Если поставили тебя старшимъ 
на пиру, не возносись; будь между 
другими какъ одинъ изъ нихъ: 

2. позаботься о нихъ и потомъ 
садись. И когда все твое дѣло 
исполнишь, тогда займи твое мѣсто, 

3. чтобы порадоваться на нихъ и 
за хорошее распоряженіе получить 
вѣнокъ. 

4. Разговоръ веди ты, старшій,— 
ибо это прилично тебѣ,— 

5. съ основательнымъ знаніемъ, 
и не возбраняй музыки. 

6. Когда слушаютъ, не размно¬ 
жай разговора и безвременно не 
мудрствуй. 

7. Что рубиновая печать въ зо¬ 
лотомъ украшеніи, то благозвучіе 
музыки въ пиру за виномъ; 

8. что смарагдовая печать въ зо¬ 
лотой оправѣ, то пріятность пѣсней 
за вкуснымъ виномъ. 

9. Говори, юноша, если нужно 
тебѣ, едва слова два, когда будешь 
спрошенъ, 

10. говори главное, многое въ 
немногихъ словахъ. Будь, какъ 
знающій и, вмѣстѣ, какъ умѣющій 
молчать. 

11. Среди вельможъ не равняйся 
съ ними, и, когда говоритъ другой, 
ты много не говори. 

12. Грому предшествуетъ молнія, 
а стыдливаго предваряетъ благо¬ 
расположеніе. 

13. Вставай во-время и не будь 
послѣднимъ; поспѣшай домой и ие 
останавливайся. 

14. Тамъ забавляйся и дѣлай, 
что тебѣ нравится; но не согрѣшай 
гордымъ словомъ. 

15. И за это благословляй Сот¬ 
ворившаго тебя и Насыщающаго 
тебя Своими благами. 

16. Боящійся Господа приметъ 
наставленіе, и съ ранняго утра об¬ 
ращающіеся къ Нему пріобрѣтутъ 
благоволеніе Его. 

17. Ищущій закона насытится 
имъ, а .лицемѣръ преткнется въ 
немъ. 

18. Боящіеся Господа найдутъ 
судъ и, какъ свѣтъ, возжгутъ пра¬ 
восудіе. 

19. Человѣкъ грѣшный укло¬ 
няется отъ обличенія и находитъ 
извиненіе, согласно съ желаніемъ 
своимъ. 

20. Человѣкъ разсудительный не 
пренебрегаетъ размышленіемъ, а 
беэрасудный и гордый не содра- 
гается отъ страха и послѣ того, 
какъ сдѣлалъ что-либо безъ раз¬ 
мышленія. 

21. Безъ разсужденія не дѣлай 
ничего, и когда сдѣлаешь, не рас¬ 
каивайся. 

22. Не ходи по пути, гдѣ разва¬ 
лины, чтобы не споткнуться о ка¬ 
мень; 

23. не полагайся и наровный путь; 
остерегайся даже дѣтей твоихъ. 

24. Во всякомъ дѣлѣ вѣрь душѣ 
твоей: и это есть соблюденіе запо¬ 
вѣдей. 

25. Вѣрующій закону внимате- 

XXXII. 

Будь уменъ и осмотрителенъ въ исполненіи своихъ обязанностей.—Будь сдѳрженъ и 
почтителенъ въ отношеніи старшихъ.—Везъ здраваго размышленія не дѣлай ничего. 

Ст. 6. Когда слушаютъ застольную музыку (ср. 5 и 7 ст.),—воздержись отъ 
разговоровъ. 

Ст. 12. Скромность юноши и благорасположеніе къ нему общества такъ же тѣсно 
связаны между собою, какъ молнія и громъ. 

Ст. 24. Ср. ХУП, 5—8. Естественный законъ вѣры и нравственности вложенъ 
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ленъ КТ' заповѣдямъ, 
щійся на Господа не 

и надѣю- 
потерпитъ 

вреда. 

ГЛАВА 33-я. 

1. Боящемуся Господа не прик¬ 
лючится зла, но и въ искушеніи 
Онъ избавитъ его. 

2. Мудрый мужъ не возненави¬ 
дитъ закона, а притворно держа¬ 
щійся его—какъ корабль въ бурю. 

3. Разумный человѣкъ вѣритъ 
закону, и законъ для него вѣренъ, 
какъ отвѣтъ Урима. 

4. Приготовь слово—и будешь 
выслушанъ, собери наставленія—и 
отвѣчай. 

5. Колесо въ колесницѣ—сердце 
глупаго, и какъ вертящаяся ось— 
мысль его. 

6. Насмѣшливый другъ то же, 
что ярый конь, который подъ вся¬ 
кимъ сѣдокомъ ржетъ. 

7. Почему одинъ день лучше 
другого, тогда какъ каждый днев- 
ный свѣтъ въ году исходитъ отъ 
солнца? 

8. Они раздѣлены премудростью 
Господа; Онъ отличилъ времена и 
празднества: 

9. нѣкоторые изъ нихъ Онъ воз¬ 
высилъ и освятилъ, а прочіе по¬ 
ложилъ въ числѣ обыкновенныхъ 
дней. 

10. И всѣ люди изъ праха, и 
Адамъ былъ созданъ изъ земли; 

11. но, по всевѣдѣнію Своему, 
Господь положилъ различіе между 
ними к назначилъ имъ разные пути. 

12. однихъ изъ нихъ благосло¬ 
вилъ и возвысилъ, другихъ освя¬ 
тилъ и приблизилъ. къ Себѣ, а 
иныхъ проклялъ и унизилъ и сдви¬ 
нулъ съ мѣста ихъ. 

13. Кйкъ глина у горшечника въ 
рукѣ его, и всѣ судьбы ея въ его 
произволѣ, такъ люди — въ рукѣ 
Сотворившаго ихъ, и Онъ воздаетъ 
имъ по суду Своему. 

14. Какъ напротивъ зла—добро, 
и напротивъ смерти—жизнь, тйкъ 
напротивъ благочестиваго — грѣш¬ 
никъ. Т&къ смотри и на всѣ дѣла 
Всевышняго: ихъ по два, одно на¬ 
противъ другаго. 

Создателемъ въ сердце кащаго изъ людей. И чѣмъ непорочнѣе человѣкъ,—тѣиъ чище 
въ йенъ голосъ этого закона,—разумъ и совѣсть человѣка. 

хххш. 
Разумный человѣкъ вѣренъ закону, и законъ вѣренъ ему. —ІВудь подготовленъ въ 
словѣ и осмотрителенъ въ дружбѣ.—Помни о могуществѣ н правосудіи божествен¬ 

номъ.—Во всѣхъ дѣлахъ твоихъ будь главнымъ и не клади пятна на честь твою.— 

Пріучай раба къ трудолюбію, но не забывай въ немъ близкаго тебѣ человѣка. 

Ст. 2. Что корабль безъ руля во время бури, — то и человѣкъ, не управляемый 
твердымъ и мудрымъ закономъ. 

Ст. 4. Отвѣчай тѣмъ, кто спроситъ тебя. 
Ст. 5. Мысль и чувство неразумнаго человѣка такъ же неустойчивы, какъ колесо 

во время движенія колесницы. 
Ст. 7—14. Всѣ дни, но своему происхожденію, одинаковы, но нѣкоторые изъ 

нихъ, изволеніемъ Боясіимъ, возведены на степень нарочитыхъ дней, для увѣковѣченія 
въ памяти народовъ славныхъ в спасительныхъ дѣяній Господнихъ. Всѣ люди, но своему 
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ІО. И Я послѣдній бодрственно 
потрудился, какъ подбиравшій по¬ 
зади собирателей винограда, 

16. и по благословенію Господа 
успѣ.тъ и наполнилъ точило, какъ 
собиратель винограда. 

17. Поймите, что я трудился не 
для себя одного, но для всѣхъ ищу¬ 
щихъ наставленія. 

18. Послушайте меня, князья на¬ 
рода, и внимайте, начальники со¬ 
бранія: 

19. ни сыну, ни женѣ, ни брату, 
ни другу не давай власти надъ то¬ 
бою при жизни твоей; 

20. и не отдавай другому имѣнія 
твоего, чтобы раскаявшись не умо¬ 
лять о немъ. 

•21. Доколѣ ты живъ и дыханіе 
въ тебѣ, не замѣняй себя ни кѣмъ; 

22. ибо лучше, чтобы дѣти про¬ 
сили тебя, нежели тебѣ смотрѣть 
въ руки сыновей твоихъ. 

23. Во всѣхъ дѣлахъ твоихъ будь 
главнымъ, и не клади пятна на 
честь твою. 

24. При скончаніи дней жизни 
твоей и при смерти передай на¬ 
слѣдство. 

25. Кормъ, палка и бремя—для 

осла; хлѣбъ, наказаніе и дѣло—для 
раба. 

26. Занимай раба работою—и бу¬ 
дешь имѣть покой; ослабь руки 
ему—и онъ будетъ искать свободы. 

27. Ярмо и ремень согнутъ выю 
вола, а для лукаваго раба—узы и 
раны; 

28. употребляй его на работу, 
чтобъ онъ не оставался въ празд¬ 
ности, ибо праздность научила мно¬ 
гому худому; 

29. приставь его къ дѣлу, какъ 
ему слѣдуетъ, и если онъ не бу¬ 
детъ повиноваться, наложи на не¬ 
го тяжкія оковы. 

30. Но ни на кого не налагай 
лишняго и ничего не дѣлай безъ 
разсужденія. 

31. Если есть у тебя рабъ, то да 
будетъ онъ какъ ты, ибо ты пріо¬ 
брѣлъ его кровью; 

32. если есть у тебя рабъ, то по¬ 
ступай съ нимъ, какъ еъ братомъ, 
ибо ты будешь нуждаться въ немъ, 
какъ въ душѣ твоей; 

33. если ты будешь обижать его, 
и онъ встанетъ и убѣжитъ отъ те¬ 
бя, то на какой дорогѣ тн будешь 
искать его? 

ГЛАВА 34-я. 

1. Пустыя и ложныя надежды— ныя грезы окрыляютъ глупыхъ, 
у человѣка безрасуднаго, и сон- 2. КАкъ обнимающій тѣнь или 

происхожденію, также равны между собою, но всевѣдѣніе Господне (ст. 11) прозрѣ¬ 

ваетъ, кто н какъ изъ ннхъ воспользуется въ земной жизни дарованной ему свободой 
воли (ХУ, 11—20), а потому, въ своемъ правосудіи. Господь опредѣляетъ въ удѣлъ 
однимъ блаженство, въ удѣлъ другимъ—страданіе. 

Ст. 15—17. Ср. ХХІУ, 37. Писатель книги говоритъ о своемъ усердіи въ дѣлѣ 
собиранія мудрыхъ наставленій, для вразумленія всѣхъ ищущихъ наставленія, при¬ 

чемъ называетъ себя послѣднимъ въ ряду ветхозавѣтныхъ учителей, трудившихся въ 
виноградникѣ Премудрости. 

Ст. 31. Ты пріобрѣлъ его кровью, т. е. пріобрѣлъ его частью твоего кров¬ 

наго достоянія и сблизилъ съ собою кровью его трудовъ и страданій. 

ХХХІУ. 
Гаданія, примѣты, сновидѣнія—суета; если они не будутъ посланы отъ Всевышняго' 
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ГОНЯЩІЙСЯ за вѣтромъ, такъ вѣря¬ 
щій сновидѣніямъ. 

3. Сновидѣнія совершенно т5 же, 
что подобіе лица противъ лица. 

4. Отъ нечистаго чтб можетъ быть 
чистаго, и отъ ложнаго что можетъ 
быть истиннаго? 

5. Гаданія и примѣты и снови¬ 
дѣнія—суета, и сердце наполняется 
мечтами, какъ у рождающей. 

6. Если они не будутъ посланы 
отъ Всевышняго для вразумленія, 
не прилагай къ нимъ сердца твоего. 

7. Сновидѣнія ввели многихъ въ 
заблужденіе, и надѣявшіеся на нихъ 
подверглись паденію. 

8. Законъ исполняется безъ об¬ 
мана, и мудрость въ устахъ вѣр¬ 
ныхъ совершается. 

9. Человѣкъ ученый знаетъ много, 
и многоопытный выскажетъ знаніе. 

10. Кто не имѣлъ опытовъ, тотъ 
мало знаетъ; а кто странствовалъ, 
тотъ умножилъ знаніе. 

11. Многое я видѣлъ въ моемъ 
странствованіи, и я знаю больше, 
нежели сколько говорю. 

12. Много разъ былъ я въ опас¬ 
ности смерти и спасался при по¬ 
мощи опыта. 

13. Духъ боящихся Господа по¬ 
живетъ, ибо надежда ихъ—на Спа¬ 
сающаго ихъ. 

14. Боящійся Господа ничего не 
устрашится и не убоится, ибо Онъ— 
надежда его. 

15. Блаженна душа боящагося Го¬ 
спода! кѣмъ онъ держится, и кто 
опора его? 

16. Очи І’оспода—на любящихъ 
Его. Онъ—могущественная защита и 

крѣпкая опора, покровъ отъ зноя 
и покровъ отъ полуденнаго жара, 
охраненіе отъ преткновеніи и за¬ 
щита отъ паденія; 

17. Онъ возвышаетъ душу и про¬ 
свѣщаетъ очи, даетъ врачевство, 
жизнь и благословеніе. 

18. Кро приноситъ жертву отъ 
неправеднаго стяжанія, того при¬ 
ношеніе насмѣшливое, и дары без¬ 
законныхъ неблагоугодны; 

19. не благоволитъ Всевышній къ 
приношеніямъ нечестивыхъ и мно¬ 
жествомъ жертвъ не умилостивляет¬ 
ся о грѣхахъ ихъ. 

20. Что закалающій на жертву 
сына предъ отцемъ его, тб прино¬ 
сящій жертву изъ имѣнія бѣдныхъ. 

21. Хлѣбъ нуждающихся есть 
жизнь бѣдныхъ; отнимающій его 
есть кровопійца. 

22. Убиваетъ ближняго, кто отни¬ 
маетъ у него пропитаніе, и проли¬ 
ваетъ кровь, кто лишаетъ наемни¬ 
ка платы. 

23. Когда одинъ строитъ, а дру¬ 
гой разрушаетъ, то что они полу¬ 
чатъ для себя кромѣ утомленія? 

24. Когда одинъ молится, а дру¬ 
гой проклинаетъ, чей голосъ услы¬ 
шитъ Владыка? 

25. Когда кто омывается отъ ос¬ 
кверненія мертвымъ и опять при¬ 
касается къ нему, какая польза отъ 
его омовенія? 

26. Такъ человѣкъ, который по¬ 
стится за грѣхи свои и опять идетъ 
и дѣлаетъ тб же самое: кто услы¬ 
шитъ молитву его, и какую пользу 
получитъ онъ отъ того, что сми¬ 
рялся? 

для вразумленія, — не прилагай къ нимъ сердца твоего. — Мудрость въ устахъ вѣр¬ 

ныхъ ей пребываетъ.—Боящійся Господа ничего не устрашится, ибо надежда его— 

Господь.—Не благоволитъ Всевышній къ приношеніямъ нечестивыхъ.—Благотворны 
только искреннее раскаяніе въ грѣхахъ и дѣйствительная готовность не повторять ихъ. 

Ст. 3. ПоОобіе лица противъ лица, т. е. тѣнь лица (ср. 2 ст.). 
Ст. 5. Вѣрящій сновидѣніямъ ждетъ ихъ осуществленія съ такимъ же томленіемъ, 

съ какимъ роженица ждетъ появленія своего ребенка. 

Ст. 8. Неукоснительно осуществляется тотъ законъ, что премудрость пребываетъ 
и усовершается лишь въ тѣхъ, кто служитъ ей усердно и нелицемѣрно. 

Ст. 13—поясняется въ 14—17. ст. 

Ст. 30—поясняется 21—22 ст. 

Ст. 23—25—поясняются 26 ст."Нельзя въ одно и тоже время строить и разру- 
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ГЛАВА 35-я. 

1. Кто соблюдаетъ законъ, тотъ 
умножаетъ приношенія; кто держит¬ 
ся заповѣдей, тотъ приноситъ жерт¬ 
ву спасенія. 

2. Кто воздаетъ благодарность, 
тотъ приноситъ семидалъ; а пода¬ 
ющій милостыню приноситъ жертву 
хвалы. 

3. Благоугожденіе Господу—от¬ 
ступленіе отъ зла, и умилостивле¬ 
ніе Его—уклоненіе отъ неправды. 

4. Не являйся предъ лице Госпо¬ 
да съ пустыми руками, ибо все 
это—по заповѣди. 

5. Приношеніе праведнаго утуч¬ 
няетъ алтарь, и благоуханіе его— 
предъ Всевышнимъ; 

6. жертва праведнаго мужа благо¬ 
пріятна, и память о ней незабвен¬ 
на будетъ. 

7. Съ веселымъ окомъ проаіав- 
ляй Господа и не умаляй начатковъ 
трудовъ твоихъ; 

8. при всякомъ дарѣ имѣй лице 
веселое и въ радости посвящай де¬ 
сятину. 

9. Давай Всевышнему по даянію 

Его, и съ веселымъ окомъ—по мѣ¬ 
рѣ пріобрѣтенія рукою твоею; 

10. ибо Господь есть воздаятель 
и воздастъ тебѣ всемеро. 

11. Не уменьшай даровъ, ибо Онъ 
не приметъ ихъ; и не надѣйся на 
неправедную жертву, 

12. ибо Господь есть судія, и 
нѣтъ у Него лицепріятія: 

13. Онъ не уважитъ лица предъ 
бѣднымъ и молитву обиженнаго 
услышитъ; 

14. Онъ не презритъ моленія си¬ 
роты, ни вдовы, когда она будетъ 
изливать прошеніе свое. 

15. Не слезы ли вдовы льются по 
щекамъ, и не вопіетъ ли она про¬ 
тивъ того, кто вынуждаетъ ихъ? 

16. Служащій Богу будетъ при¬ 
нятъ съ благоволеніемъ, и молитва 
его дойдетъ до облаковъ. 

17. Молитва смиреннаго проник¬ 
нетъ сквозь облака, и онъ не утѣ¬ 
шится доколѣ она не приблизится 
къ Богу, 

18. И не отступитъ, доколѣ Все¬ 
вышній не призритъ и не разсу- 

шать построяеаое, молиться о комъ либо и проклинать его, омываться отъ оскверненія 
н тутъ же прикасаться къ оскверняющему, ваяться въ грѣхаіъ и сейчасъ же повто¬ 
рять ихъ. 

ХХХУ. 
Влагоугожденіе Господу — отступленіе отъ зла, умилостивленіе Его — уклоненіе отъ 

неправды. 

Ст. 1—3. Ср. Пс. Ь, 19; Иса. I. См. пр. къ УІІ, 9. Бто соблюдаетъ внѣш¬ 
нія предписанія закона въ отношеніи жертвоприношеній, тотъ умножаетъ своей 
жертвой количество приношеній', кто же, совмѣстно съ этниъ, осуществляетъ въ своей 
жизни духъ заповѣдей Господнихъ, — тотъ приноситъ жертву во свое спасеніе. 
Кто совершаетъ благодарственную жертву по требованію лишь закона, — тотъ при¬ 
носитъ семидалъ, т. е. увеличиваетъ количество приносимыхъ при ясертвѣ семида- 
ловъ чистаго хлѣбнаго приношенія; кто же, совмѣстно съ этимъ, творитъ дѣла мило¬ 
сердія, тотъ приноситъ Богу жертву истинной хвалы (Мѳ. V, 16). 

Ст. 4—10. Необходимость внутренняго богопочтенія не говорить еще за то, что 
можетъ быть пренебрегаемо богопочтеніе внѣшнее. Предписанія закона о богослуженіи 
и жертвѣ должны выполняться безъ опущеній и въ радостномъ настроеніи доброхотнаго 
'Сердца. 

Ст. 11—28. Господь нелицепріятенъ и милосердъ: жертву нечестиваго првтѣсни- 
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дитъ справедливо и не прои.зне- 
сетъ рѣшенія. 

19. И Господь не замедлитъ и не 
потерпитъ, доколѣ не сокрушитъ 
чреслъ немилосердыхъ; 

20. Онъ будетъ воздавать отмще¬ 
ніе и народамъ, доколѣ не истре¬ 
битъ сонма притѣснителей и не 
сокрушитъ скипетровъ неправед¬ 
ныхъ,— 

21. доколѣ не воздастъ человѣ¬ 
ку по дѣламъ его, и за дѣла лю¬ 
дей—по намѣреніямъ ихъ, 

22. доколѣ не совершитъ суда 
надъ народомъ Своимъ и не обра¬ 
дуетъ ихъ Своею милостью. 

23. Благовременна милость во 
время скорби, какъ дождевыя об¬ 
лака во время засухи. 

ГЛАВА 36-я. 

1. Помилуй насъ, Владыко, Боже 
всѣхъ, и призри, 

2. и наведи на всѣ народы страхъ 
Твой. 

3. Воздвигни руку Твою на чу¬ 
жіе народы, и да познаютъ они мо¬ 
гущество Твое. 

4. Какъ цредъ ними Ты явилъ 
святость Твою въ насъ, такъ предъ 
нами яви величіе Твое въ нихъ,— 

5. и да познаютъ они Тебя, какъ 
мы познали, что нѣтъ Бога, кромѣ 
Тебя, Господи. 

6. Возобнови знаменія и сотвори 
новыя чудеса; 

7. прославь руку и правую мыш¬ 
цу 1в(т\ воздвигни ярость и про¬ 

лей гнѣвъ; 
8. истреби противника и уничтожь 

врага; 
9. ускори время и вспомни клят¬ 

ву, и да возвѣстятъ о великихъ 
дѣлахъ Твоихъ. 

10. Яростью огня да будетъ истреб- 
.яенъ убѣгающій отъ меча, и угне¬ 
тающіе народъ Твой да найдутъ 
погибель. 

11. Сокруши головы начальни¬ 
ковъ вражескихъ, которые говорятъ: 
ни кого нѣтъ, кромѣ насъ! 

12. Собери всѣ колѣна Іакова и 
содѣлай ихъ наслѣдіемъ Твоимъ, 
какъ было сначала. 

13. Помилуй, Господи, народъ, 

теля ближнихъ отвергветъ, слезы же обездоленныхъ н угнетенныхъ праведниковъ услы¬ 
шитъ и не занедлитъ произвести свой праведный судъ. 

хххп. 
Молитва Господу Богу о помилованіи избраннаго народа Божія, угнетаемаго иными 

народами,—Восхваленіе доброй жены. 

Ст. 2—поясняется слѣдующими ствханн. 
Ст. 4. Какъ предъ ними, язычвикаии. Ты, явилъ святость Твою въ насъ, 

Твоенъ избранномъ народѣ, даровавъ вамъ свои святыя законы и учрежденія для свя¬ 
той и богоугодной жизни; такъ предъ нами яви величіе Твое въ нихъ, вразумивъ 
вхъ грозными и славными знаменіями боисественнаго могущества Твоего. 

Ст. 9. Ускори время явленія милости Твоея къ намъ, вспомни клятві/отцамъ 
нашимъ, и да возвѣстятъ наказанные и вразумленные Тобою о великихъ дѣлахъ 
правосуднаго могущества Твоего. 

Ст. 10—11. Имѣются въ виду иноземцы, притѣснявшіе народъ еврейскій поаіѣ воз¬ 
вращенія его изъ плѣна вавилонскаго. 

Ст. 13. Ср. Быт. XXXII, 24—32; Исх. IV, 22. 
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названный по имени Твоему, и Из¬ 
раиля, котораго Ты нарекъ нервен 
цемъ. 

14. Умилосердись надъ городомъ 
святыни Твоей, надъ Іерусалимомъ, 
мѣстомъ покоя Твоего. 

15. Наполни Сіонъ хвалою обѣ- 
тованій Твоихъ, и Твоею славою — 
народъ Твой. 

16. Даруй свидѣтельство тѣмъ, 
которые отъ начала были достоя¬ 
ніемъ Твоимъ, и воздвигни проро¬ 
чества отъ имени Твоего. 

17. Даруй награду надѣющимся 
на Тебя, и да вѣруютъ пророкамъ 
Твоимъ. 

18. “Услышь, Господи, молитву ра¬ 
бовъ Твоихъ, по благословенію Аа¬ 
рона, о народѣ Твоемъ,— 

Ій. и познаютъ всѣ живущіе на 
землѣ, что Ты -Господь, Богъ вѣ¬ 
ковъ. 

20. Желудокъ принимаетъ въ 
себя всякую пищу, но пища пищи 
лучше: 

21. гортань отличаетъ пищу изъ 
дичи, такъ разумное сердце—слова 

ложныя. 
22. Лукавое сердце причинитъ 

печаль, но человѣкъ многоопытный 
воздастъ ему. 

23. Женщина приметъ всякаго 
мужа, но дѣвица дѣвицы лучше: 

24. красота жены веселитъ лице 
и всего вожделѣннѣе для мужа; 

25. если есть на языкѣ ея при¬ 
вѣтливость и кротость, то мужъ ея 
выходитъ изъ ряда сыновъ чело¬ 
вѣческихъ. 

25. Пріобрѣтающій жену пола¬ 
гаетъ начало стяжанію, пріобрѣ¬ 
таетъ соотвѣтственнаго ему помощ¬ 
ника, опору спокойствія его. 

27. Гдѣ нѣтъ ограды, тамъ рас- 
хитится имѣніе; а у кого нѣтъ же¬ 
ны, тотъ будетъ вздыхать скитаясь: 

28. ибо кто повѣритъ вооружен¬ 
ному разбойнику, скитающемуся изъ 
города въ городъ? 

29. Такъ и человѣку, не имѣюще¬ 
му осѣдлости и останавливающемуся 
для ночлега тамъ, гдѣ онъ запоз¬ 
даетъ. 

ГЛАВА 37-я. 

1. Всякій другъ можетъ сказать: 
„и я подружился съ нимъ". Но бы¬ 
ваетъ другъ по имени только дру¬ 
гомъ. 

2. Не есть ли это скорбь до смер¬ 

ти, когда пріятель и другъ обра¬ 
щается во врага? 

3. О, злая мысль! откуда вторг¬ 
лась ты, чтобы покрыть землю ко¬ 
варствомъ? 

Ст. 16. Даруй свидѵьтельство Твоего милосердія тѣмъ, которые были 
отъ начала достояніемъ Твоимъ, г. е. Твоему избранному народу, и воздвигни, 
возстанови, пророчества отъ имени Твоего, прекратившіеся со смертью послѣолѣя- 
ныхъ пророковъ Атгея, Захаріи и Малахіи. 

Ст. 20—29. Какъ для гортани не безразлично качество принимаемой пищи, для 
разумнаго сердца—качество слышимыхъ словъ, для благовоспитанной дѣвицы—посторон¬ 
ній мужчина; такъ для мужа не безразличны качества его жеНы: умная, добрая, при¬ 
вѣтливая, красивая жена—радость, украшеніе и залогъ благоденствія для ея нуаші 

ХХХУІІ. 

Не забывай друга въ душѣ твоей, не забывай его в въ имѣніи твоемъ. — Соблюдай 
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4. Пріятель радуется при весельѣ 
другді а во вреад скорби его будетъ 
противъ него. 

5. Пріятель помогаетъ другу въ 
трудахъ его ради чрева, а въ слу¬ 
чаѣ войны возьмется за щитъ. 

6. Не забывай друга въ душѣ тво¬ 
ей и не забывай его въ имѣніи 
твоемъ. 

7. Всякій совѣтникъ хвалитъ свой 
совѣтъ, но иной совѣтуетъ въ свою 
пользу; 

8. отъ совѣтника охраняй душу 
твою и напередъ узнай, что ему нуж¬ 
но; ибо, можетъ быть, онъ будетъ 
совѣтовать для самаго себя; 

9. можетъ быть, онъ броситъ на 
тебя жеребей и скажетъ тебѣ: «путь 
твой хорошъ", а самъ станетъ напро¬ 
тивъ тебя, чтобы посмотрѣть что 
случится съ тобою. 

10. Не совѣтуйся съ недобро¬ 
желателемъ твоимъ и отъ завист¬ 
никовъ твоихъ скрывай намѣренія. 

11. Не совѣтуйся съ женою о со¬ 
перницѣ ея и съ боязливымъ—о 
войнѣ, съ продавцомъ—о мѣнѣ, съ 
покупщикомъ—о продажѣ, съ за¬ 
вистливымъ—о благодарности, 

12. съ немилосердымъ—о благо¬ 
творительности, съ. лѣнивымъ—о 
всякомъ дѣлѣ, 

13. съ годовымъ наемникомъ — 
объ окончаніи работы, и съ лѣни¬ 
вымъ рабомъ—о большой работѣ. 

14. Не полагайся на такихъ ни 
при какомъ совѣщаніи, 

15. но обращайся всегда только 
съ мужемъ благочестивымъ, о ко¬ 
торомъ узнаешь, что онъ соблю¬ 
даетъ заповѣди Господни, 

16. который своею душею—по 
душѣ тебѣ и, въ случаѣ паденія 

твоего, поскорбитъ вмѣстѣ съ то¬ 
бою. 

17. Держись совѣта сердца тво¬ 
его, ибо нѣтъ никого для тебя вѣр¬ 
нѣе его; 

18. душа человѣка иногда болѣе 
скажетъ, нежели семь наблюдате¬ 
лей, сидящихъ на высокомъ мѣстѣ 
для наблюденія. 

19. Но при всемъ этомъ молись 
Всевышнему, чтобъ Онъ уііравилъ 
путь твой въ истинѣ. 

20. Начало всякаго дѣла—размы¬ 
шленіе, а прежде всякаго дѣйствія 
совѣтъ. 

21. Выраженіе сердечнаго из¬ 
мѣненія—лице. Четыре состоянія 
выражаются на немъ; добро и зло, 
жизнь и смерть,—а господствуетъ 
всегда языкъ. 

22. Иной человѣкъ искусенъ и 
многихъ учитъ, а для своей души 
безполезенъ. 

23. Иной ухищряется въ рѣчахъ, 
а бываетъ ненавистенъ,—такой оста¬ 
нется безъ всякаго пропитанія, 

24. ибо не дана ему отъ Господа 
благодать, и онъ лишенъ всякой 
мудрости. 

25. Иной мудръ для души своей, 
и плоды знанія на устахъ его вѣрны. 

26. Мудрый мужъ поучаетъ на¬ 
родъ свой, и плоды знанія его 
вѣрны. 

27. Мудрый мужъ будетъ изоби¬ 
ловать благословеніемъ, и всѣ ви¬ 
дящіе его будутъ называть его бла¬ 
женнымъ. 

28. Жизнь человѣка опредѣляется 
числомъ дней, а дни Израиля без¬ 
численны. 

29. Мудрый пріобрѣтетъ довѣріе 

осторожность въ выбор’Ь сов’Ьтника.—Будь благоразумно-внимателенъ къ тому, чѣмъ 
насыщаешь свое тѣло и душу. 

Ст. 5. Возьмется за щитъ противъ друга. 
Ст. 13. Съ годовымъ наемникомъ—объ овончанін работы ранѣе договорен- 

іаго срока. 
От. 17—18. Ср. ХѴП, 6—9. 
Ст. 21. Господствуетъ всегда языкъ, т. е. языкъ является прекмущеотвевнымъ 

средствомъ къ обнаруженію душевнаго состоянія человѣка. 
Ст. 22—29. Истннно-благотворная мудрость заключается не въ многознайствѣ. 
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у своего народа, и имя его будетъ 
жить во-вѣкъ. 

30. Сынъ мой! впродолженіе 
жизни испытывай твою душу и на¬ 
блюдай, что для нея вредно, и не 
давай ей того; 

31. ибо не все полезно для всѣхъ, 
и не всякая душа ко всему распо¬ 
ложена. 

32. Не пресыщайся всякою сла¬ 
стью и не бросайся на разныя 
снѣди, 

33. ибо отъ многояденія бываетъ 
болѣзнь, и превышеніе доводитъ 
до холеры; 

34. отъ пресыщенія многіе умер¬ 
ли, а воздержный прибавитъ себѣ 
жизни. 

ГЛАВА 38-я. 

1. Почитай врача честью по на¬ 
добности въ немъ, ибо Господь соз¬ 
далъ его, 

2. и отъ Вышняго—врачеваніе, и 
отъ царя получаетъ онъ даръ. 

3. Знаніе врача возвыситъ его го¬ 
лову, и между вельможами онъ бу¬ 
детъ въ почетѣ. 

4. Господь создалъ изъ земли вра- 
чевства, и благоразумный человѣкъ 
не будетъ пренебрегать ими. 

5. Не отъ дерева ли вода сдѣла¬ 
лась сладкою, чтобы познана была 
сила Его? 

6. Для того Онъ и далъ людямъ 
знаніе, чтобы прославляли Его въ 
чудныхъ дѣлахъ Его: 

7. ими онъ врачуетъ человѣка и 
уничтожаетъ болѣзнь его. 

8. Приготовляющій лѣкарства дѣ¬ 

лаетъ изъ нихъ смѣсь, и занятія 
его не оканчиваются, и чрезъ него 
бываетъ благо на лицѣ земли. 

9. Сынъ мой! въ болѣзни твоей 
не будь небреженъ, но молись Гос¬ 
поду, и Онъ исцѣлитъ тебя. 

10. Оставь грѣховную жизнь и 
исправь руки твои и отъ всякаго 
грѣха очисти сердце. 

11. Вознеси благоуханіе и изъ 
семидала памятную жертву и сдѣ¬ 
лай приношеніе тучное, какъ-бы 
уже умирающій; 

12. и дай мѣсто врачу, ибо и его 
создалъ Господь, и да не удаляется 
онъ отъ тебя, ибо онъ нуженъ. 

13. Въ иное время и въ ихъ ру¬ 
кахъ бываетъ успѣхъ; 

14. ибо и они молятся Господу, 
чтобъ Онъ помогъ имъ подать боль- 

иногоглаголаніи и искусствѣ поуиительства, а въ уиѣиіи дать и примѣнить какъ въ 
отношеніи себя, такъ и въ отношеніи другихъ дѣйствительный урокъ вѣдѣнія и жизни- 

хххѵш. 
Господь создалъ изъ земли врачества, и благоразумный человѣкъ не будетъ прене¬ 
брегать ими.—Надъ умершимъ пролей слезы, но не предавай своего сердца безмѣр¬ 
ной печали.—Предаваясь обыденнымъ занятіямъ и ремесламъ, трудно постичь книж. 

ную мудрость и заслужить за нее почетъ отъ гражданъ. 

Ст. 5. См. Исх. XV, 23 — 26. 
Ст. 7. Ими, т. е. врачествами. Ср. 4 ст. 
Ст. 8. И занятія его не оканчиваются приготовленіемъ смѣси, т. в. 

одними научно теоретическими опытами, но имѣютъ и благотворное практическое зна¬ 
ченіе, ибо чрезъ него, врача, бываетъ благо исцѣленій болѣзней человѣческихъ на 
лицѣ земли. Ср. 7 ст. 

Ст. 9—15. Въ случаѣ болѣзни обратись къ Господу Богу съ молитвою о поми- 
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ному облегченіе и исцѣленіе къ про¬ 
долженію жизни. 

15. Но кто согрѣшаетъ предъ Со¬ 
творившимъ его, да впадетъ въ руки 
врача! 

16. Сынъ мой! надъ умершимъ 
пролей слезы и, какъ-бы подверг¬ 
шійся жестокому несчастію, начни 
плачъ; прилично облеки тѣло его 
и не пренебреги погребеніемъ его; 

17. горькій да будетъ плачъ и 
рыданіе теплое, и продолжи сѣто¬ 
ваніе о немъ, по достоинству его, 
день или два, для избѣжанія осу¬ 
жденія,—и тогда утѣшься отъ пе¬ 
чали; 

18. ибо отъ печали бываетъ смерть, 
и печаль сердечная истощитъ силу. 

19. Съ несчастіемъ пребываетъ и 
печаль, и жизнь нищаго тяжела 
для сердца. 

20. Не предавай сердца твоего 
печали: отдаляй ее отъ себя, вспо¬ 
миная о концѣ. 

21. Не забывай о семъ, ибо нѣтъ 
возвращенія, и ему ты не принесешь 
пользы, а себѣ повредишь. 

22. „Вспоминай о приговорѣ надо 
мною, потомучто онъ также и надъ 
тобою: мнѣ вчера, а тебѣ сегодня". 

23. Съ упокоеніемъ умершаго, ус¬ 
покой и память о немъ, и утѣшься 
о немъ по исходѣ души его. 

24. Мудрость книжная пріобрѣ¬ 
тается въ благопріятное время до¬ 
суга, и кто мало имѣетъ своихъ за¬ 
нятій, можетъ пріобрѣсть мудрость. 

25. Какъ можетъ сдѣлаться муд¬ 
рымъ тотъ, кто правитъ плугомъ и 
хвалится бичемъ, гоняетъ воловъ 

и занятъ работами ихъ, и котораго 
[разговоръ только о молодыхъ во¬ 
лахъ? 

26. Сердце его занято тѣмъ, чтобы 
проводить борозды, и забота его— 
о кормѣ для телицъ. 

27. Такъ и всякій плотникъ и зод¬ 
чій, который проводитъ ночь, какъ 
день: кто занимается рѣзьбою, того 
прилежаніе въ томъ, чтобъ, оразно- 
образить форму; 

28. сердце свое онъ устремляетъ 
на то, чтобы изображеніе было по¬ 
хоже, и забота его—о томъ, чтобъ 
окончить дѣло въ совершенствѣ. 

29. Такъ и ковачъ, который си¬ 
дитъ у наковальни и думаетъ объ 
издѣліи изъ желѣза: дымъ отъ огня 
изнуряетъ его тѣло, и съ жаромъ 
отъ печи борется онъ; 

30. звукъ молота оглушаетъ его 
слухъ, и глаза его устремлены на 
модель сосуда; 

31. сердце его устремлено на окон¬ 
чаніе дѣла, и попеченіе его—о томъ, 
чтобы отдѣлать его въ совершенствѣ. 

32. Такъ и горшечникъ, который 
сидитъ надъ своимъ дѣломъ и но¬ 
гами своими вертитъ колесо, 

33 который постоянно въ заботѣ 
о дѣлѣ своемъ, и у котораго ис¬ 
числена вся работа его: 

34. рукою своею онъ даетъ форму 
глинѣ, а ногами умягчаетъ ея жест¬ 
кость; 

35. онъ устремляетъ сердце къ 
тому, чтобы хорошо окончить со¬ 
судъ, и забота его—о томъ, чтобъ 
очистить печь. 

36. Всѣ они надѣются на свои 

лованів, принеси требуеиыя закоиоиъ жертвы, но вмѣстѣ съ тѣмъ дай мѣсто и врачу 
ибо и его создалъ Господь во славу Свою и на пользу страждущему человѣчеству. 
Врачъ знающій и богобоязненный можетъ послужить для болящаго однимъ изъ орудій 
божественнаго милосердія о немъ. Только упорный нечестивецъ не вправѣ надѣяться на 
цѣлебную силу богосозданныхъ врачеваній. 

Ст. 20—поясняется 21—22 ст. Вспоминая о концѣ,т. е. скоротечности, своей 
жизни, не истощай свои силы безмѣрнымъ сокрушеніемъ, безполезнымъ в для тебя, в 
для другихъ. Законъ смерти объеилетъ собою все живущее на землѣ, и дѣйствіе его не 
можетъ быть пріостановлено сѣтованіями человѣка. Безмѣрныя сѣтованія могутъ — 
лишь повредить человѣку, ускоривъ въ отношеніи его дѣйствіе страшнаго закона 
(ср. 18 ст). 

Ст. 27. Проводитъ ночь какъ день, въ размышленіяхъ о томъ, чтобы ораз- 
нообразить форму своихъ построеній. 
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руки, И каждый умудряется въ 
своемъ дѣлѣ; 

37. безъ нихъ ни городъ не по¬ 
строится, ни жители не населятся 
и не будутъ жить въ немъ; 

38. и однакожъ они въ собраніе 
не приглашаются, на судейскомъ 
сѣдалищѣ не сидятъ и не раз¬ 

суждаютъ о судебныхъ постанов¬ 
леніяхъ, не произносятъ оправда¬ 
нія и осужденія н не занимаются 
притчами; 

39. но поддерживаютъ бытъ жи¬ 
тейскій, и молитва ихъ—объ успѣхѣ 
художества ихъ. 

ГЛАВА 39-я 

1. Только тотъ, кто посвящаетъ 
свою душу размышленію о законѣ 
Всевышняго, будетъ искать муд¬ 
рости всѣхъ древнихъ и упраж¬ 
няться въ пророчествахъ: 

2. онъ будетъ замѣчать сказанія 
мужей именитыхъ и углубляться въ 
тонкіе обороты притчей; 

3. будетъ изслѣдывать сокровен¬ 
ный смыслъ нарѣченій и заниматься 
загадками притчей; 

4. онъ будетъ проходить служе¬ 
ніе среди вельможъ и являться 
предъ правителемъ; 

5. будетъ путешествовать по землѣ 
чужихъ народовъ, ибо испыталъ до¬ 
брое и злое между людьми. 

6. Сердце свое онъ направитъ къ 
тому, чтобы съ ранняго ^ра обра¬ 
щаться къ Господу, сотворившему 
его, н будетъ молиться предъ Все¬ 
вышнимъ; откроетъ въ молитвѣ уста 
свои и будетъ молиться о грѣхахъ 
своихъ. 

7. Если Господу Великому угодно 
будетъ, онъ исполнится духомъ ра¬ 
зума, 

8. будетъ источать слова муд¬ 
рости своей и въ молитвѣ прослав¬ 
лять Господа; 

9. благоуправитъ свою волю и 
умъ и будетъ размышлять о тай¬ 
нахъ Господа; 

10. онъ покажетъ мудрость своего 
ученія и будетъ хвалиться закономъ 
завѣта Господня. 

11. Многіе будутъ прославлять 
знаніе его, и онъ не будетъ за¬ 
бытъ во-вѣкъ; 

12. память о немъ не погибнетъ, 
и имя его будетъ жить въ роды 
родовъ. 

13. Народы будутъ прославлять 
его мудрость, и общество будетъ 
возвѣщать хвалу его; 

14. доколѣ будетъ жить, онъ прі¬ 
обрѣтетъ большую славу, нежели 
тысячи; а когда почіетъ, увели¬ 
читъ ее. 

15. Еще размысливъ, разскажу, 
ибо я полонъ, какъ луна въ пол¬ 
нотѣ своей. 

XXXIX. 
Истинная прѳмудрвсть, т. ѳ. доступное для человѣка вѣдѣніе о Богѣ и Его святомъ 
законѣ, принадлежитъ тому, кто всѣмъ своимъ умомъ, сердцемъ и волей не оттор¬ 

жимъ отъ источника премудрости—Бога. 

Ст. 1 -14. служатъ нротивоноложеніемъ 24 — 39 ст. XXXVIII гл. 
Ст. 15. Ибо я полонъ мудрыхъ ваставлевій. 
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16. Выслушайте меня, благоче¬ 
стивыя дѣти, и растите, какъ роза, 
растущая на полѣ при потокѣ; 

17. издавайте благоуханіе, какъ 
Ливанъ; 

18. цвѣтите, какъ лилія, распро¬ 
страняйте благовоніе и пойте пѣснь; 

19. благословляйте Господа во 
всѣхъ дѣлахъ; величайте имя Его 
и прославляйте Его хвалою Его, 

20. пѣснями устъ и гуслями, и 
прославляя говорите такъ: 

21. воѣ дѣла Господа весьма бла¬ 
готворны, и всякое повелѣніе Его 
въ свое время исполнится; 

22. и нельзя сказать: что это? для 
чего это? ибо все въ свое время 
откроется. 

28. По слову Его стала вода, 
какъ стогъ, и по изрѣченію устъ 
Его явились вмѣстилища водъ. 

24. Въ повелѣніяхъ Его—все Его 
благоволеніе, и никто не можетъ 
умалить спасительность ихъ. 

25. Предъ Нимъ — дѣла всякой 
плоти, и невозможно укрыться отъ 
очей Его. 

26. Онъ прозираетъ изъ вѣка въ 
вѣкъ, и ничего нѣтъ дивнаго предъ 
Нимъ. 

27. Нельзя сказать: что это? для 
чего это? ибо все создано для свое¬ 
го употребленія. 

28. Благословеніе Его покры¬ 
ваетъ, какъ рѣка, и какъ потопъ, 
наполетъ сушу. 

29. Но и гнѣвъ Его испытываютъ 
народы, какъ нѣкогда Онъ превра¬ 
тилъ воды въ солончаки. 

80. Пути Его для святыхъ прямы, 
а для беззаконныхъ они—преткно¬ 

венія. 
31. Отъ начала для добрыхъ соз¬ 

дано доброе, какъ для грѣшни¬ 
ковъ—злое. 

32. Главное изъ всѣхъ потреб¬ 
ностей для жизни человѣка—вода, 
огонь, желѣзо, соль, пшеничная 
мука, медъ, молоко, виноградный 
сокъ, масло и одежда: 

88. все это благочестивымъ слу¬ 
житъ въ пользу, а грѣшникамъ 
можетъ обратиться во вредъ. 

84. Есть вѣтры, которые созданы 
для отмщенія и въ ярости своей 
усиливаютъ удары свои, 

85. во время устремленія своего 
изливаютъ силу и удовлетворяютъ 
ярости Сотворившаго ихъ. 

86. Огонь и градъ, голодъ и 
смерть,—все это создано для от¬ 
мщенія; 

37. зубы звѣрей и скорпіоны, и 
змѣи и мечъ, мстящій нечести¬ 
вымъ погибелью,— 

38. обрадуюся повелѣнію Его и 
готовы будутъ на землѣ, когда по¬ 
требуются, и въ свое время не пре¬ 
ступятъ слова Его. 

39. Посему я съ самаго начала 
рѣшилъ, обдумалъ и оставилъ въ 
писаніи, 

40. что всѣ дѣла Господа пре¬ 
красны, и Онъ даруетъ все потреб¬ 
ное въ свое время; 

41. и нельзя сказать; „это хуже 
того", ибо все въ свое время при¬ 
знано будетъ хорошимъ. 

42. Итакъ всѣмъ сердцемъ и 
устами пойте и благословляйте 
имя Господа. 

Ст. 16—20. Насыщайтесь премудростью, благоденствуйте, и своей мудрою и бла¬ 
гочестивою жизнью будьте чистымъ ѳиміамомъ Всесовершенноиу. 

2І—42. Все то, что совершается въ природѣ, свидѣтельствуетъ о могуществѣ, 
премудрости, благости, правосудіи Создателя, и должно служить для человѣка побужде¬ 
ніемъ всѣмъ сердцемъ и устами пѣть и благословлять имя Господне. 

По слову Его стала вода какъ стогъ... явились вмѣстилища водъ (23). 

Ср. Выт. 1,6 — 10). 

Ничего нѣтъ дивнаго предъ Нимъ (26), т. е. все тварное ничтожно предъ 
иевзмѣрвиыиъ величіемъ своего Творца. 

Нѣкогда Онъ превратилъ воды въ солончаки (29). Ср. Быт. XIX. 

Отъ начала для добрыхъ создано доброе... (31). Ср. Пр. къ ХХХШ, 7—14. 

Есть вѣтры, которые созданы для отмщенія (34) упорнымъ грѣшникамъ. 
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ГЛАВА 40-я. 

1. Много трудовъ предназначено 
каждому человѣку, и тяжело иго 
на сынахъ Адама, со дня исхода 
изъ чрева матери ихъ до дня воз¬ 
вращенія къ матери всѣхъ. 

2. Мысль объ ожидаемомъ и день 
смерти производитъ въ нихъ раз¬ 
мышленія и страхъ сердца. 

3. Отъ сидящаго на славномъ 
престолѣ и до поверженнаго на 
землѣ и во прахѣ, 

4. отъ носящаго порфиру и вѣ¬ 
нецъ и до одѣтаго въ рубище,— 

5. у всякаго досада и ревность, и 
смущеніе и безпокойство, и страхъ 
смерти и негодованіе и распря, и 
во время успокоенія на ложѣ ноч- 
ный сонъ разстраиваетъ умъ его. 

6. Мало, почти совсѣмъ не имѣетъ 
онъ покоя, и потому и во снѣ онъ, 
какъ днемъ, на стражѣ: 

7. будучи смущенъ сердечными 
своими мечтами, какъ бѣжавшій 
съ' поля брани, во время безопас¬ 
ности своей онъ пробуждается и 
не можетъ надивиться, что ничего 
не было страшнаго. 

8. Хотя это бываетъ со всякою 
плотью, отъ человѣка до скота, но 

у грѣшниковъ въ семь кратъ бо¬ 
лѣе сего. 

9. Смерть, убійство, ссора, мечъ, 
бѣдствія, голодъ, сокрушеніе и 
удары,— 

10. все это—для беззаконныхъ; 
и потопъ былъ для нихъ. 

11..бее, что отъ земли, обра¬ 
щается въ землю, и что изъ воды, 
возвращается въ море. 

12. Всякій подарокъ и неецрат 
ведливость будутъ истреблены, а 
вѣрность будетъ стоять во-вѣкъ. 

13. Имѣнія неправедныхъ, какъ 
потокъ, изсохнутъ и, какъ сильный 
громъ при проливномъ дождѣ, про¬ 
гремятъ. 

14. Кто открываетъ руку, то'^ъ 
бываетъ веселъ; а преступники въ 
конецъ погибнутъ. 

15. Потомки нечестивыхъ не умно¬ 
жатъ вѣтвей, а нечистые корни— 
на утесистой скалѣ: 

16. осока при всякой водѣ и на 
берегу рѣки скашивается прежде 
всякой другой травы. 

17. Благотворительность какъ рай 
полна благословеній, и милостыня 
пребываетъ во-вѣкъ. 

за ихъ беззаконія, какъ, нопущеніемъ^ Божіимъ, существуютъ для вразумленія нечестив¬ 

цевъ и ииыя бѣдствія (36—38). 

ХЬ. 
Мыс.іь о смерти вызываетъ на скорбныя размышленія, особенно человѣка нечести¬ 
ваго.—Нечестіе вообще не остается ненаказаннымъ.—Истиннымъ благополучіемъ поль¬ 

зуется добрый и честный труженикъ, не^чуждающійся совѣтовъ мудрости. 

Ст. 1. До дня возвращенія къ матери всѣхъ земнородныхъ—землѣ. 
Ст. 9. в слѣд. по 16 ср. съ 29. 33—38, ХХХІХ. 

Ст, 11. Тѣла животныхъ и человѣка, по смерти, разлагаются, распадаясь на со¬ 

ставлявшіе ихъ элементы. 

Ст. 12. Всякій подарокъ, сдѣланный во отвращеніе правды. 

Ст. 13. Прогремятъ и исчезнутъ. 
Ст. 14. Кто открываетъ руку помощи нуждающимся,—тотъ бываетъ ве¬ 

селъ и благополученъ благословеніемъ Божіимъ и благоаовеніямв ближнихъ своихъ. 

Ст. 16. Потомство нечестивыхъ недолговѣчно, какъ недолговѣчны негодные 
корни на утесистой почвѣ. 

Ст. 16. Является образнымъ подтвержденіемъ 15 стиха. 
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18. Жизнь довольнаго своею 
участью и труженика сладостна; 
но превосходитъ обоихъ тотъ, кто 
находитъ сокровище. 

19. Дѣти и построеніе города 
увѣковѣчиваютъ имя, но превос¬ 
ходнѣе того и другаго считается 
безукоризненная жена. 

20. Вино и музыка веселятъ 
сердце, но лучше того и другаго— 
любовь къ мудрости. 

21. Свирѣль и гусли дѣлаютъ 
пріятнымъ пѣніе, но лучше ихъ— 
пріятный языкъ. 

22. Пріятность и красота вожде- 
лѣнны для очей твоихъ, но болѣе 
той и другой—зелень посѣва. 

23. Другъ и пріятель сходятся 
по временамъ, но жена съ му¬ 
жемъ—всегда. 

24. Братья и покровители — во 
время скорби, но вѣрнѣе тѣхъ и 
другихъ спасаетъ милостыня. 

25. Золото и серебро утверждаютъ 
стопы, но надежнѣе того и другаго 

признается добрый совѣтъ. 
26. Богатство и сила возвышаютъ 

сердце, но выше того—страхъ Го¬ 
сподень: 

27. въ страхѣ Господнемъ нѣтъ 
недостатка, и нѣтъ надобности 
искать при немъ помощи; 

28. страхъ Господень—какъ бла¬ 
гословенный рай, и облекаетъ его 
всякою славою. 

29. Сынъ мой! не живи жизнью 
нищенскою; лучше умереть, нежели 
просить милостыни. 

30. Кто засматривается на чужой 
столъ, того жизнь—не жизнь: онъ 
унижаетъ душу свою чужими 
яствами; 

31. но человѣкъ разумный и бла¬ 
гочестивый предостережетъ себя 
отъ того. 

32. Въ устахъ безстыднаго слад¬ 
кимъ покажется прошеніе милос¬ 
тыни, но въ утробѣ его огонь воз¬ 
горится. 

ГЛАВА 41-я. 

1. о, смертьі какъ горько воспо¬ 
минаніе о тебѣ для человѣка, ко¬ 
торый живетъ въ своихъ владѣ¬ 
ніяхъ, 

2. для человѣка, который ни 
чѣмъ не озабоченъ и во всемъ 
счастливъ и еще въ силахъ при¬ 
нимать пищу. 

3. О, смерть! отраденъ твой при¬ 
говоръ для человѣка, нуждающа¬ 

гося и изнемогающаго въ силахъ, 
4. для престарѣлаго и обреме¬ 

неннаго заботами обо всемъ, для 
неимѣющаго надежды и потеряв¬ 
шаго терпѣніе. 

5. Не бойся смертнаго приговора: 
вспомни о предкахъ твоихъ и по¬ 
томкахъ. Это—приговоръ отъ Го¬ 
спода надъ всякою плотью. 

Ст. 18. Поясняется 19—28 ст. 

Ст. 32. Но въ утробѣ его огонь возгорится,—оговь оскорбляемаго самолюбія 
и пныхъ послѣдствій легкомысленнаго тунеядства. 

хы. 
Тѣлесная смерть—естественный удѣлъ всякой плоти.—Страшись не смерти, а грѣхов¬ 
наго потомства и безславнаго имени при жизни и послѣ смерти.—Стыдись не мудро¬ 

сти, а неразумія. 
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6. Итакъ для чего ты отвра¬ 
щаешься отъ того, что благоугодно 
Всевышнему? десять ли, сто ли, 
или тысяча лѣтъ,— 

7. въ адѣ нѣтъ изслѣдованія о 
времени жизни. 

8. Дѣти грѣшниковъ бываютъ 
отвратительныя и обращаются съ 
нечестивыми. 

9. Наслѣдіе дѣтей грѣшниковъ по¬ 
гибнетъ, и вмѣстѣ съ племенемъ 
ихъ будетъ распространяться без¬ 
славіе. 

10. Нечестиваго отца будутъ уко¬ 
рять дѣти, потомучто за него они 
терпятъ безславіе. 

11. Горе вамъ, люди нечестивые, 
которые оставили законъ Бога Все¬ 
вышняго! 

12. Когда вы рождаетесь, то ро¬ 
ждаетесь на проклятіе; и когда 
умираете, то получаете въ удѣлъ 
свой проклятіе. 

13. Все, что изъ земли, возвра¬ 
тится въ землю; такъ нечестивые— 
отъ проклятія въ погибель. 

14. Плачъ людей бываетъ о тѣ¬ 
лахъ ихъ, но грѣшниковъ и имя 
недоброе изгладится. 

15. Заботься объ имени, ибо оно 
пребудетъ съ тобою долѣе, нежели 
многія тысячи золота; 

16. днямъ доброй жизни есть 
число, но доброе имя пребываетъ 
во-вѣкъ. 

17 Соблюдайте, дѣти, наставленіе 
въ мирѣ; а сокрытая мудрость и 
сокровище невидимое — какая въ 

нихъ по«льза? 
18. Лучше человѣкъ, скрывающій 

свою глупость, нежели человѣкъ, 
скрывающій свою мудрость. 

19. Итакъ стыдитесь того, о чемъ 
я скажу; 

20. ибо не всякую стыдливость 
хорошо соблюдать, и не все всѣми 
одобряется по истинѣ. 

21. Стыдитесь предъ отцомъ и 
матерью—блуда, предъ начальни¬ 
комъ и властелиномъ—лжи; 

22. предъ судьею и княземъ— 
преступленія, предъ собраніемъ и 
народомъ—беззаконія; 

23. предъ товарищемъ и дру¬ 
гомъ—неправды, предъ сосѣдями — 
кражи; 

24. стыдитесь сего и предъ исти¬ 
ною Бога и завѣта Его. Стыдись и 
облокачиванія на столъ, обмана 
при займѣ и отдачѣ; 

25. стыдись молчанія предъ при¬ 
вѣтствующими, смотрѣнія на рас¬ 
путную женщину, отвращенія лица 
отъ родственника, 

26. отнятія доли и дара, помысла 
на замужнюю женщину, ухаживанія 
за своею служанкою, 

27. и не подходи къ постели ея; 
28. предъ друзьями стыдись словъ 

укорительныхъ,—и послѣ того, какъ 
ты далъ, не попрекай.— 

29. повторенія слуховъ и разгла¬ 
шенія словъ тайныхъ. И будешь 
истинно стыдливъ и пріобрѣтешь 
благорасположеніе всякаго чело¬ 
вѣка. 

Ст. 6—7. Неблагоразуиво отвращаться отъ того, что блаЧугодно Все¬ 
вышнему, тѣиъ болѣе, что рано-ли поздно законъ сиертн неизбѣжно осуществится, и 
въ адѣ, загробномъ существованіи человѣка, гдѣ нѣтъ измѣренія врОмени, имѣетъ 
значеніе не количество прожитыхъ человѣкомъ лѣтъ {десять-ли, сто-ли, или ты¬ 
сяча лѣтъ), а то, какъ прожилъ человѣкъ эти годы. 

Ст. 13. Какъ все то, что отъ земли, возвратится въ землю; такъ и всѣ 
тѣ злыя поступки и дѣянія грѣшниковъ, которые заклебилены проклятіемъ уже въ 
моментъ своего возникновенія, неизбѣжно доведутъ упорныхъ нечестивцевъ до ихъ 
погибели. 

Ст. 17—19. Будь мстмяяо стыЭлмвг; стыдливъ тамъ, гдѣ слѣдуетъ стыдиться,— 

при совершеніи чего-либо нравственно постыднаго или неразумнаго; п имѣй мужество 
не стыдиться тамъ, гдѣ нѣтъ стыда,—при соблюденіи законовъ доброй нравственности 
и правп.іъ благоразумія. 
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ГЛАВА 42-я. 

1. Не стыдись вотъ чего и изъ 
лицепріятія не грѣши: 

2. не стыдись точнаго исполненія 
закона Всевышняго и завѣта, и 
суда, чтобъ оказать правосудіе не¬ 
честивому, 

3. спора между товарищемъ и по¬ 
сторонними и предоставленія на¬ 
слѣдства друзьямъ, 

4. точности въ вѣсахъ и мѣрахъ,— 
много ли, мало ли пріобрѣтаешь,— 

5. безпристрастія въ куплѣ и про¬ 
дажѣ и строгаго воспитанія дѣтей, 
и—острвавить ребро худому рабу. 

6. При худой женѣ хорошо имѣть 
печать, и, гдѣ много рукъ тамъ 
запирай. 

7. Если что выдаешь, выдавай 
счетомъ и вѣсомъ и дѣлай всякую 
выдачу и пріемъ по записи. 

8. Не стыдись вразумлять нера¬ 
зумнаго и глупаго и престарѣлаго, 
состязуюпіагося съ молодыми, — и 
будешь истинно благовоспитаннымъ 
и заслужишь одобреніе отъ всякаго 
человѣка. 

9. Дочь для отца—тайная по¬ 
стоянная забота, и попеченіе о ней 
отгоняетъ сонъ: въ юности ея—какъ 
бы не отцвѣла, а въ замужествѣ— 
какъ бы не опротивѣла; 

10. въ дѣвствѣ — какъ бы не 
осквернилась и не сдѣлалась бере¬ 
менною въ отцовскомъ домѣ, въ 
замужествѣ чтобы не нарушила 
супружеской вѣрности и въ сожи¬ 
тельствѣ съ мужемъ не осталась 
безплодною. 

11. Надъ безстыдною дочерью 
усиль надзоръ, чтобъ она не сдѣ¬ 
лала тебя посмѣшищемъ для вра¬ 
говъ, притчею въ городѣ и упре¬ 
комъ въ народѣ и не осрамила 
тебя предъ обществомъ. 

12. Не смотри на красоту чело¬ 
вѣка и не сиди среди женіцинъ: 

13. ибо какъ изъ одеждъ выхо¬ 
дитъ моль, такъ отъ женщины- 
лукавство женское. 

14. Лучше злой мужчина, нежели 
ласковая женщина,—женщина, ко¬ 
торая стыдитъ до поношенія. 

15. Воспомяну теперь о дѣлахъ 
Господа и разскажу о томъ, что я 
видѣлъ. По слову Господа явились 
дѣла Его: 

16. сіяющее солнце смотритъ на 
все, и все дѣло его полно сііавы 
Господней. 

17. И святымъ не предоставилъ 
Господь провозвѣстить о всѣхъ-чу¬ 
десахъ Его, которыя утвердилъ 
Господь Вседержитель, чтобы все- 
селенная стояла твердо во славу 
Его. 

18. Онъ проникаетъ бездну и 
сердце и видитъ всѣ изгибы ихъ; 
ибо Господь знаетъ всякое вѣдѣніе 
и презираетъ въ знаменія вѣка, 

19. возвѣщая прошедшее и бу¬ 
дущее и открывая слѣды сокровен¬ 
наго; 

20. не минуетъ Его ни какое по¬ 
мышленіе, и не утантся отъ Него 
ни одно слово. 

ХЫІ. 
Нѳ стыдись добраго и разумнаго.—Будь внимателенъ въ воспитаніи дѣтеП.--Вудь 
остороженъ въ обществѣ женщинъ.—Прославь Господа—Бога за величіе Его въ тво¬ 

реніяхъ. 

Ст. 1—8. заканчиваютъ мысль, изложенную въ 17—29 ст. ХЫ главы. 
Ст. 17. Необъятность творческаго величія Господа такова, что даже и святымъ 

не предоставилъ Господь провозвѣстить о всѣхъ чудесахъ Его во вселенной. 
Ст. 18—20. Говорится о вездѣприсутствіи и всевѣдѣніи Господнихъ. 
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21. Онъ устроилъ великія дѣла 
Своей премудрости и пребываетъ 
прежде вѣка и во-вѣкъ; 

22. Онъ не увеличился и не ума> 
лился и не требовалъ ни какого 
совѣтника. 

23. Какъ вожделѣнны всѣ дѣла 
Его, хотя мы можемъ видѣть ихъ 
какъ только искры! 

24. Всѣ они живутъ и пребываютъ 
во-вѣкъ для всякихъ потребностей, 
и всѣ повинуются Ему. 

25. Всѣ они—вдвойнѣ, одно на¬ 
супротивъ другаго, и ничего не 
сотворилъ Онъ несовершеннымъ: 

26. одно поддерживаетъ благо 
другаго,—и кто насытится зрѣніемъ 
славы Его? 

ГЛАВА 43-я. 

1. Величіе высоты, твердь чи¬ 
стоты, видъ неба въ славномъ 
явленіи! 

2. Солнце, когда оно является, 
возвѣщаетъ о нихъ при восходѣ: 
чудное созданіе, дѣло Всевышняго! 

3. Въ полдень свой оно изсушаетъ 
землю, и предъ жаромъ его кто 
устоитъ? 

4. Распаляютъ горнъ для работъ 
плавильныхъ, но втрое сильнѣе 
солнце палитъ горы: дыша пламе¬ 
немъ огня и блистая лучами, оно 

ослѣпляетъ глаза. 
5. Великъ Господь, Который сотво¬ 

рилъ его, и по слову Его оно по¬ 
спѣшно пробѣгаетъ путь свой. 

6. И луна всѣмъ въ свое время 
служитъ указаніемъ временъ и зна¬ 
меніемъ вѣка: 

7. отъ луны—указаніе праздника; 
свѣтъ ея умаляется по достиженіи 
ею полноты; 

8. мѣсяцъ называется по имени 
ея; она дивно возрастаетъ въ своемъ 
измѣненіи; 

Ст. 2і. Говоригся о преиудрости и вѣчности Господнигь. 
Ст. 22. Говорится о неизмѣняемости и преиудроетн Господнихъ. 
Ст. 23. Ограниченный человѣческій разумъ не въ состояніи постичь всю полноту 

божественнаго величія; его наблюденію н усвоенію доступны лишь отблески этого вели¬ 
чія,—постольку, поскольку они озаряютъ предъ нимъ постигаемое бытіе міра физичес¬ 
каго и духовнаго. Ср. 17 ст. 

Ст. 24. Веѣ они, т. е. творенія Господни (ср. 23 ст.), окивутъ и пребы¬ 
ваютъ во вѣкъ для всякихъ потребностей, т. е. для удовлетворенія разнообраз¬ 
ныхъ потребностей, во славу Творца, на пользу и утѣшеніе тварей. Ж веѣ они по¬ 
винуются Ему. своему Создателю. 

Ст. 25—26. При всемъ своемъ разнообразіи, міръ божественныхъ твореній пред¬ 
ставляетъ изъ себя ^что гармонически-цѣлое, недѣлимое, въ которомъ одни вещи и 
явленія восполняются другими, одно поддерживаетъ благо другого. 

хьш. 
Прославленіе творческаго величія и могущества Господнихъ. 

Ст. 1. Кто насытится зрѣніемъ славы Господней (ХІДІ. 26), кто не 
придетъ въ восторженное умиленіе при видѣ великія высоты, чистоты, тверди 
небесной, при видѣ неба въ явленіи всей его славы. 

Ст. 6. Поясняется 7—8 ст. 
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9. ЭТО—глава вышнихъ строевъ; 
она сіяетъ на тверди небесной; 

10. красота неба, слава звѣздъ, 
блестящее украшеніе, владыка на 
высотахъ! 

11. По слову Святаго звпзды стоятъ 
по чину и не устаютъ на стражѣ 
своей. 

12. Взгляни на радугу—и про¬ 
славь Сотворившаго ее: прекрасна 
она въ сіяніи своемъ! 

13. Величественнымъ кругомъ 
своимъ она обнимаетъ небо; руки 
Всевышняго распростерли ее. 

14. Повелѣніемъ Его скоро сы¬ 
плется снѣгъ, и быстро сверкаютъ 
молніи суда Его. 

15. Отверзаются сокровищницы, и 
вылетаютъ изъ нихъ облака, какъ 
птицы. 

16. Могуществомъ Своимъ Онъ 
укрѣпляетъ облака, и разбиваются 
камни града; 

17. отъ взора Его потрясаются 
горы, и по изволенію Его вѣетъ 
южный вѣтеръ. 

18. Голосъ грома Его приводитъ 
въ трепетъ землю, и сѣверная буря 
и вихрь. 

19. Онъ сыплетъ снѣгъ подобно 
летящимъ внизъ крылатымъ, и 
нпспаденіе его—какъ опускающая¬ 
ся саранча; 

20. красотѣ бѣлизны его удив¬ 
ляется глазъ, и ниспаденію его 
изумляется сердце. 

21. И какъ соль, разсыпаетъ Онъ 
по землѣ иней, который замерзая 
дѣлается остроконечнымъ. 

22. Подуетъ сѣверный холодный 
вѣтеръ, — и изъ воды дѣлается 
ледъ: онъ разстилается на всякое 
вмѣстилище водъ, и вода обле¬ 
кается какъ бы въ латы; 

23. поядаетъ горы и дожигаетъ 
пустыню и, какъ огонь, опаляетъ 
траву. 

24. Но скорымъ исцѣленіемъ все¬ 
му служитъ туманъ; появляющая¬ 
ся роса прохлаждаетъ отъ зноя. 

25. Повелѣніемъ Своимъ Господь 
укрощаетъ бездну и насаждаетъ на 
ней острова. 

26. Плавающіе по морю разсказы¬ 
ваютъ объ опасностяхъ на немъ, и 
мы дивимся тому, что слышимъ 
ушами нашими: 

27. ибо тамъ необычайныя и чуд¬ 
ныя дѣла, разнообразіе всякихъ 
животныхъ, роды чудовищъ. 

28. Чрезъ Него все успѣшно до¬ 
стигаетъ своего назначенія, и все 
держится словомъ Его. 

29. Многое можемъ мы сказать, 
и однакоже не постигнемъ Его, и 
конецъ словъ: Онъ есть все. 

80. Гдѣ возьмемъ силу, чтобы 
прославить Его? ибо Онъ превыше 
всѣхъ дѣлъ Своихъ. 

31. Страшенъ Господь и весьма 
великъ, и дивно могущество Его! 

32. Прославляя Господа, превоз¬ 
носите Его, сколько можете, но и 
затѣмъ Онъ будетъ превосходнѣе; 

33. и величая Его, прибавьте силы; 
но не трудитесь, ибо не постигнете. 

84. Кто видѣлъ Его, и объяснитъ? 

Ст. 9. Ііодобво лучезарныиъ оваиъ высшиосъ строевъ, т. е. существъ высшаго 
порядка, луна сіяетъ на тверди небесной. 

Ст. 10. Красота неба, слава звѣздъ, блестящее украшеніе всего небес¬ 
наго свода—проявленіе славы и могущества Владыки на высотахъ. 

Ст. 17. Юоюный вѣтеръ, гонимый въ Палестину изъ раскаленныхъ пустынь 
аравійскихъ, разсматривается какъ одна изъ проявленій грознаго правосудія божествен¬ 
наго въ отношеніи нечестиваго человѣчества. О дѣйствіяхъ южнаго знойнаго вѣтра 
см. въ 28 ст. 

Ст. 23. Описываетъ дѣйствія жгучаго солнца и жгучаго южнаго вѣтра. Ср. 24 ст. 
Ст. 29. СкольЕо-бы мы ви изучали вещей н явленій видимаго и духовнаго міра,— 

мы не въ состояніи постичь всего могущества, премудрости и славы Господнихъ. Въ 
концѣ концовъ мы поствгиеиъ лишь одно, что Онъ есть все—и Творецъ в иеусыпаю- 
щій Цроиыслитель міра. 

Ст. 34. Си. пр. къ ХШІ, 17. 
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И КТО прославитъ Его, какъ Онъ 
есть? 

35. Много сокрыто, что гораздо 
больше сего; ибо мы видимъ малую 

часть дѣлъ Его. 
36. Все сотворилъ 1>сподь, и бла¬ 

гочестивымъ даровалъ мудрость. 

ГЛАВА 44-я. 

1. Теперь восхвалимъ славныхъ 
мужей и отцовъ нашего рода: 

2. много славнаго Господь являлъ 
чрезъ нихъ, величіе Свое отъ вѣка. 

3. Это были господствующіе въ 
царствахъ своихъ и мужи имени¬ 
тые силою; они давали разумные 
совѣты, возвѣщали въ пророче¬ 
ствахъ; 

4. они были руководителями на 
рода при совѣщаніяхъ и въ книж¬ 
номъ обученіи. 

5. Мудрыя слова были въ уче¬ 
ніи ихъ; они изобрѣли музыкаль¬ 
ные строи и гимны предали пи¬ 
санію. 

6. Люди богатые, одаренные си¬ 
лою, они мирно обитали въ жили¬ 
щахъ своихъ. 

7. Всѣ они были уважаемы ме¬ 
жду племенами своими и во дни 
свои были славою. 

8. Есть между ними такіе, кото¬ 
рые оставили по себѣ имя возвѣ¬ 
щенія хвалы ихъ,—и есть такіе, о 
которыхъ не осталось памяти, ко¬ 
торые исчезли, какъ будто не су¬ 

ществовали, и сдѣлались какъ-бы 
небывшими, и дѣти ихъ послѣ 
нихъ. , 

9. Но тѣ были мужи милости, ко¬ 
торыхъ праведныя дѣла не забы¬ 
ваются. 

10. Въ сѣмени ихъ пребываетъ 
доброе наслѣдство; потомки ихъ — 
въ завѣтахъ; 

11. сѣмя ихъ будетъ твердо, и 
дѣти ихъ—ради нихъ; 

12. сѣмя ихъ пребудетъ до вѣка, 
и слава ихъ не истребится; 

13. тѣла ихъ погребены въ мирѣ, 
и имена ихъ живутъ въ роды; 

14. народы будутъ разсказывать 
объ ихъ мудрости, а церковь бу¬ 
детъ возвѣщать ихъ хвалу. 

15. Енохъ угодилъ Господу и 
былъ взятъ на небо, — образъ по¬ 
каянія для веѣхъ родовъ. 

16. Ной оказался совершеннымъ, 
праведнымъ; во время гнѣва онъ 
былъ умилостивленіемъ; 

17. посему сдѣлался остаткомъ 
на землѣ, когда былъ потопъ; 

18. съ нимъ заключенъ былъ 

ХЫѴ. 
Прославленіе промышленія Господня въ людяхъ чрезъ избранныхъ людей вообще, и 

въ частности чрезъ Еноха, Ноя, Авраама, Исаака, Іакова. 

Ст. 9. Мужи милости Божіев къ нихъ. 
Ст. 10. Потомки ихъ пребываютъ вѣрными завѣтамъ Господнихъ. 
Ст, 11. Ивогочислеаное, долговѣчное, твердое въ вѣрѣ в доброй жизни оотохство— 

награды благочестивыхъ в мудрыхъ родителей. 
Ст. 15. Проявленіе чрезвычайнаго милосердія Божія къ праведному Еноху должно 

послужить для упорныхъ грѣшниковъ постояннымъ урокомъ свыше в вмѣстѣ побужде¬ 
ніемъ въ раскаянію въ грѣховной жизни. 

Ст. 16. Во время обнаруженія по отношенію къ допотопному грѣховному міру 
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вѣчный завѣтъ, что ни какая плоть 
не истребится болѣе потопомъ. 

19. Авраамъ—великій отецъ мно¬ 
жества народовъ, и не было подоб¬ 
наго ему въ славѣ; 

20. онъ сохранилъ законъ Все¬ 
вышняго и былъ въ завѣтѣ съ 
Нимъ, 

21. И на своей плоти утвердилъ 
завѣтъ и въ испытаніи оказался 
вѣрнымъ; 

22. поэтому Господь съ клятвою 
обѣщалъ ему, что въ сѣмени его 
благословятся всѣ народы; 

23. обѣщалъ умножить его какъ 
прахъ земли, и возвысить сѣмя его 

какъ звѣзды, и дать имъ наслѣд¬ 
ство отъ моря до моря и отъ рѣки 
до края земли. 

24. И Исааку ради Авраама, отца 
его, Онъ также подтвердилъ благо¬ 
словеніе всѣхъ людей и завѣтъ; 

25. и оно же почило на головѣ 
Іакова: 

26. Онъ ущедрилъ его Своими 
благословеніями и далъ ему въ на¬ 
слѣдіе землю, и отдѣлилъ участки 
ея и раздѣлилъ между двѣнадцатью 
колѣнами, 

27. и произвелъ отъ него мужа 
милости, который пріобрѣлъ любовь 
въ глазахъ всякой плоти. 

ГЛАВА 45-я. 

1. Возлюбленнаго Богомъ и людь¬ 
ми Моисея, котораго память благо¬ 
словенна. 

2. Онъ сравнялъ его въ славѣ со 
святыми и возвеличилъ его дѣла¬ 
ми на страхъ врагамъ; 

3. Онъ его словомъ прекращалъ 
чудесныя знаменія, прославилъ его 
предъ лицемъ царей, давалъ чрезъ 

него повелѣнія къ народу его и 
показалъ ему отъ славы Своей. 

4. За вѣрность и кротость его 
Онъ освятилъ его, избралъ Себѣ 
изъ всѣхъ людей, 

5. сподобилъ его слышать голосъ 
Его, ввелъ его во мглу 

6. и далъ ему лицемъ къ лицу 
заповѣди, законъ жизни и вѣдѣ- 

гнѣва Божія, просіявшіе своей праведной жизнью Мой аащхшлъ умилоетгмлетемъ 
за родъ человѣческій на зеилѣ, предотвративъ своимъ благочестіемъ окончательное 
истребленіе человѣчества водами погона. 

Ст. 21. М на своей плати утвердилъ знамя завѣта, т. е. обрѣзаніе (си. 
Быт. XVII). Обрѣзаніе названо знаменіемъ завѣта Божія съ Авраамомъ и его вѣрнымъ 
потомствомъ потому, что должно было служить,—съ одной сторовы, видимымъ знакомъ 
богоизбранія и богообѣтоваиія; съ другой—осязательнымъ обнаруженіемъ въ человѣкѣ 
его внутренней готовности къ самоогравиченію во имя требованій заповѣдей Господнихъ. 

И въ испытаніи оказался вѣрнымъ См. Быт. XXII. 
Ст. 27. Поясняется 1 стихомъ ХЬѴ главы. 

хьѵ. 
Прославленіе про мышленія Господня въ людяхъ чрезъ Моисея, Аарона я Финееса. 

сына Блеазарова. 

Ст. 2—3. Имѣются въ виду грозный явленія славы и могущества Господнихъ во 
время исхода евреевъ нзч> Египта и движенія ихъ къ землѣ Ханаанской. 

Ст. 5. Ср. Исх. XIX, 16--20, XXIV, 12—18. 
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НІЯ, чтобъ онъ научилъ Іакова за¬ 
вѣту и Израиля — постановленіямъ 
Его. 

7. Онъ возвысилъ Аарона, — по¬ 
добнаго ему святаго, брата его изъ 
колѣна Левіина,— 

8. постановилъ съ нимъ вѣчный 
завѣтъ и далъ ему священство въ 
народѣ; Онъ благословилъ его осо¬ 
бымъ украшеніемъ и опоясалъ его 
поясомъ славы; 

9. Онъ облекъ его высшимъ укра¬ 
шеніемъ и облачилъ его въ бога¬ 
тыя одежды,— 

10. въ исподнюю одежду, въ по- 
диръ и ефодъ,— 

11. и окружилъ его золотыми 
яблоками и весьма многими позвон¬ 
ками, чтобы при хожденіи его они 
издавали звукъ, чтобы сдѣлать 
слышнымъ въ храмѣ звонъ, для 
напоминанія сынамъ народа Его; 

12. облекъ его одеждою святою 
изъ золота и гіацинтовой шерсти 
и крученаго виссона художествен¬ 
ной работы. Словомъ суда, Уримомъ 
и Туммимомъ, 

13. червленымъ тканьемъ искус¬ 
ной работы, многоцѣнными камня¬ 
ми, вырѣзанными какъ на печати, 
въ золотой оправѣ гранильной ра¬ 
боты, съ вырѣзанными на память 
начертаніями именъ по числу ко¬ 
лѣнъ Израилевыхъ; 

14. на кидарѣ его — золотый вѣ¬ 
нецъ, знаменіе святыни, слава до¬ 
стоинства: величественное украше¬ 
ніе, дѣло искусства, вожделѣнное 
для глазъ. 

15. Прежде него не было сего 
отъ вѣка: 

16. непринадлежащій къ его пле¬ 
мени не одѣвался такъ, — только 

сыновья его и потомки его во всѣ 
времена. 

17. Жертвы ихъ приносятся ка¬ 
ждый день, всегда по два раза. 

18. Моисей наполнилъ руки его 
и помазалъ его святымъ елеемъ: 

19. ему постановлено въ вѣчный 
завѣтъ и сѣмени его на дни неба, 
чтобъ они служили Ему и вмѣстѣ 
священнодѣйствовали и благосло¬ 
вляли народъ Его имемемъ Его; 

20. Онъ избралъ его изъ всѣхъ 
живущихъ, чтобы приносить Госпо¬ 
ду жертву^ куреніе и благоуханіе 
въ память умилостивленія о наро¬ 
дѣ своемъ; 

21. Онъ далъ ему Свои заповѣди 
и власть въ постановленіяхъ судеб¬ 
ныхъ, чтобы учить Іакова откро¬ 
веніямъ и наставлять Израиля въ 
законѣ Его. 

22. Возстали противъ него чужіе, 
и позавидовали ему въ пустынѣ 
люди, приставшіе къ Даѳану и Ави¬ 
рону, и скопище Корея въ ярости 
и гнѣвѣ; 

23. Господь увидѣлъ и Ему не 
угодно было это,—и они погибли 
отъ ярости гнѣва. 

24. Онъ сотворилъ надъ ними 
чудо, истребивъ ихъ пламенемъ 
огня Своего. 

25. И умножилъ славу Аарона и 
далъ наслѣдіе—отдѣлилъ имъ на¬ 
чатки плодовъ: 

26. прежде всего уготовилъ имъ 
хлѣбъ въ насыщеніе, ибо они ѣдятъ 
и жертвы Господни, которыя Онъ 
далъ ему и сѣмени его; 

27. но онъ не долженъ имѣть 
наслѣдія въ землѣ народа, и нѣтъ 
ему участка между народомъ, ибо 
Онъ Самъ удѣлъ и наслѣдіе его. 

Ст. 8—14. Оопсываются первосвящвнничесЕІя одежды Аарона. Ср. Исх. ХХУШ 
Ст. і7. Жертвы ихъ, т. е. чрезъ посредство потомковъ Аарона, должны при~ 

носиться, согласно закону, по два раза каждый день—утромъ и вечеромъ. 

Ст. 18. Ср. Исх. XXIX; Лев. ѴПІ. 
Ст. 24. Ср. Чис. ХУІ. 
Ст. 27. Колѣно Левія не получило такихъ земельныхъ удѣловъ, какія подучили 

въ Ханаанѣ прочія колѣна. Удѣломъ левитовъ было—служить Господу Богу при Его 
святомъ храмѣ и тѣмъ удовлетворять религіозныя потребности какъ свои, такъ и всего 
остального народа. Десятины, начатки, части жертвенныхъ животныхъ и проч. священ¬ 

ныя приношенія вѣрныхъ служили для левитовъ достаточнымъ обезпеченіемъ ихъ тѣлес¬ 

ныхъ потребностей. 
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28. Также и Финеесъ, сынъ Елеа¬ 
зара, третій по славѣ, потомучто 
онъ ревновалъ о страхѣ Господ¬ 
немъ и, при отпаденіи народа, 
устоял'^ въ добромъ расположеніи 
души своей и умилостивилъ Гос¬ 
пода къ Израилю; 

29. посему постановленъ съ нимъ 
завѣтъ мира, чтобъ быть ему пред¬ 
стоятелемъ святыхъ и народа сво¬ 
его, чтобъ ему и сѣмени его при¬ 
надлежало достоинство священства 

на вѣки. 
30. Какъ по завѣту съ Давидомъ, 

сыномъ Іессея изъ колѣна Іудина, 
царское наслѣдіе переходило отъ 
сына къ сыну, такъ наслѣдіе свя¬ 
щенства принадлежало Аарону и 
сѣмени его. 

31. Да дастъ намъ Богъ мудрость 
въ нашемъ сердцѣ—судить народъ 
Его справедливо, дабы не погибли 
блага ихъ, и слава ихъ пребыла 
въ роды ихъ. 

ГЛАВА 46-я. 

1. Силенъ былъ въ браняхъ 
Іисусъ Навинъ и былъ преемни¬ 
комъ Моисея въ пророчествахъ. 

2. Соотвѣтственно имени своему, 
онъ былъ великъ въ спасеніи из¬ 
бранныхъ Божіихъ, когда мстилъ 
возставшимъ врагамъ, чтобы ввести 
Израиля въ наслѣдіе его. 

3. Какъ онъ прославился, когда 
поднялъ руки свои и простеръ мечъ 
на города! 

4. Кто прежде него такъ стоялъ? 
Ибо онъ велъ брани Господни. 

5. Не его ли рукою остановлено 
было солнце, и одинъ день былъ 
какъ-бы два? 

6. Онъ воззвалъ ко Всевышнему 

Владыкѣ, когда со всѣхъ сторонъ 
стѣснили еі*о враги, — и Великій 
Господь услышалъ его: 

7. камнями града съ могуще¬ 
ственною силою бросилъ Онъ на 
враждебный народъ и погубилъ 
противниковъ на склонѣ горы, 

8. дабы язычники познали все¬ 
оружіе его, что война его была 
предъ Господомъ, а онъ только слѣ¬ 
довалъ за Всемогущимъ. 

9. И во дни Моисея онъ оказалъ бла¬ 
годѣяніе, онъ и Халевъ, сынъіефон- 
ніи,—тѣмъ, что они противостояли 
враждующимъ, удерживали народъ 
отъ грѣха и утишали злой ропотъ. 

10. И они только двое изъшести- 

Ст. 28. Третій по елавк, аосдѣ Моисея н Аарона. О подвигѣ религіозное рев¬ 
ности Финееса сн. Чис. ХХУ. 

Ст. Зі. Писатель книги приглашаетъ своихъ совреиенниковъ в послѣдователей 
подражать въ жизни благочестію и иудрости праведниковъ и тѣиъ распространять и 
утверждать на землѣ благо и славу, унаслѣдованныя отъ великихъ учителей вѣры и 
благочестія. 

ХЬѴІ. 
Прославленіе промышленія Господня въ людяхъ чрезъ Іисуса Навина, Халева, бла¬ 

гочестивыхъ судей и пророка Самуила. 

Ст. 2. Соотвѣтственно имени своему онъ былъ великъ въ спасеніи 
избранныхъ Божіихъ. Имя „Іисусъ" значитъ—спаситель. 

Когда онъ мстилъ возставшимъ врагамъ, т. е. истреблялъ языческое насе¬ 
леніе Ханаана. Вводилъ Израиля въ наслѣдіе земли обѣтованной. 

Ст. 3-8. Ср. 1. Нав. VI—XII. 
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СОТЪ тысячъ путешествовавшихъ 
были спасены, чтобы ввести народъ 
въ наслѣдіе—въ землю, текущую 
МОЛОКОМЪ и медомъ. 

11. И далъ Господь Халеву крѣ¬ 
пость, которая сохранилась въ немъ 
до старости, взойти на высоту 
зем.пи, и сѣмя его получило наслѣ¬ 
діе, 

12. дабы видѣли всѣ сыны Изра¬ 
илевы, что благо слѣдовать Гос¬ 
поду. 

12. Также и судіи, каждый по 
своему имени, которыхъ сердце не 
заблуждало, п которые не отвра¬ 
щались отъ Господа,—да будетъ 
память ихъ во благословеніяхъ! 

14. да процвѣтутъ кости ихъ отъ 
мѣста своего, 

15. и имя ихъ да перейдетъ къ 
сынамъ ихъ въ прославленіи ихъ! 

16. Возлюбленный Господомъ сво¬ 
имъ Самуилъ, пророкѣ Господень, 
учредилъ царство и помазалъ ца¬ 
рей народу своему; 

17. онъ судилъ народъ по закону 

Господню, и Господь призиралъ на 
Іакова; 

18. по вѣрѣ своей онъ былъ 
истиннымъ пророкомъ, и въ сло¬ 
вахъ его дознана вѣрность видѣнія. 

19. Онъ воззвалъ ко Всемогущему 
Господу, когда отвсюду тѣснили 
его враги, и принесъ въ жертву 
молодаго агнца,— 

20. и Господь возгремѣлъ съ 
неба и въ сильномъ шумѣ слыш¬ 
нымъ сдѣлалъ голосъ Свой, 

21. и истребилъ вождей Тирскихъ 
и всѣхъ князей Филистимскихъ. 

22. Еще прежде времени вѣч¬ 
наго успокоенія своего онъ свидѣ¬ 
тельствовался предъ Господомъ и 
помазанникомъ Его: „имущества, нп 
даже обуви, я не бралъ ни отъ 
кого", и никто не укорялъ его. 

23. Онъ пророчествовалъ и по 
смерти своей, и предсказалъ царю 
смерть его, и въ пророчествѣ воз¬ 
высилъ изъ земли голосъ свой, 
что беззаконный народъ истребится. 

ГЛАВА 47-я. 

1. Послѣ сего явился Наѳанъ, 
чтобы пророчествовать во дни Да¬ 
вида. 

2, Какъ тукъ отдѣленный отъ 

мирной жертвы, такъ Давидъ отъ 
сыновъ Израилевыхъ. 

3. Онъ игралъ со львами, какъ 

Сг. 11-12. Ср. I. Нав. XIV, 6 -15. 
Ст. 14. поясвяется 15 ст. 
Ст. 16. Ср. I Цар. VIII-X, 1. 
Ст. 19—21. Ср. I Цар. ѴП. 
Ст. 22. Ср. 1 Цар. XII, I —5. 
Ст. 23. Ср. I Цар. XXVIII. 

ХЬѴП. 
Прославленіе промышленіа Господня въ людяхъ чрезъ пророка Наѳава, Давида, бла¬ 
гочестіе и мудрость Соломона и чрезъ вразумляющія бѣдствія, постигавиіія народъ 

еврейскій. 

Ст. 2. Какъ лучшая часть мирной жертвы—тукъ посвящался Господу Богу; ткаъ 
лучшій изъ сыновъ народа своего,—Давидъ былъ избравъ Богомъ ва великое и слав¬ 
ное служеніе Ему въ качествѣ царя евреевъ. 

Ст. 3. Ср. I Цар. XVII, 33-35. 
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съ козлятами, и съ медвѣдями, 
какъ съ ягнятами. 

4. Въ юности своей не убилъ ли 
онъ исполина и не снялъ ли поно¬ 
шеніе съ народа, 

5. когда поднялъ руку съ пращ- 
нымъ камнемъ и низложилъ гор¬ 
дыню Голіаѳа? 

6. Ибо онъ воззвалъ къ Господу 
Всевышнему, и Онъ далъ крѣпость 
правой рукѣ его—поразить чело- 
вѣла, сильнаго въ войнѣ, и возвы¬ 
сить рогъ народа своего. 

7. Такъ прославилъ народъ его 
тьмами и восхвалилъ его въ бла¬ 
гословеніяхъ Господа, какъ достой¬ 
наго вѣнца славы; 

8. ибо онъ истребилъ окрестныхъ 
враговъ и смирилъ враждебныхъ 
Филистимлянъ,—даже донынѣ со¬ 
крушилъ рогъ ихъ. 

9. Послѣ каждаго дѣла своего 
онъ приносилъ благодареніе Свя¬ 
тому Всевышнему словомъ хвалы; 

10. отъ всего сердца онъ воспѣ¬ 
валъ и любилъ Создателя своего. 

11. И поставилъ предъ жертвен¬ 
никомъ пѣснопѣвцевъ, чтобы голо¬ 
сомъ ихъ услаждать пѣснопѣніе. 

12. Онъ далъ праздникамъ бла¬ 
голѣпіе и съ точностью опредѣлилъ 
времена, чтобъ они хвалили святое 
имя Его и съ ранняго утра огла¬ 
шали святилище. 

13. И Господь отпустилъ ему грѣ¬ 
хи и на-вѣки вознесъ рогъ его и 
даровалъ ему завѣтъ царственный 
и престолъ славы въ Израилѣ. 

14. Послѣ него возсталъ муд¬ 
рый сынъ его и ради тща жилъ 
счастливо. 

15. Соломонъ царствовалъ въ мир¬ 
ные дни, потомучтс Богъ успокоилъ 
его со всѣхъ сторонъ, дабы онъ 
построилъ домъ во имя Его и при¬ 
готовилъ святилище на вѣки. 

16. Какъ мудръ былъ ты въ юно¬ 
сти твоей и подобно рѣкѣ полонъ 
разума! 

17. Душа твоя покрыла землю, и 
ты наполнилъ ее загадочными прит¬ 
чами; 

18. имя твое пронеслось до отда¬ 
ленныхъ острововъ, и ты былъ лю¬ 
бимъ за миръ твой; 

19. за пѣсни и изрѣченія, за прит¬ 
чи и изъясненія тебѣ удивлялись 
страны. 

20. Во имя Господа Бога, наиме¬ 
нованнаго Богомъ Израиля, 

21. ты собралъ золото, какъ мѣдь, 
и умножилъ серебро, какъ свинецъ. 

22. Но ты наклонилъ чресла твои 
къ женщинамъ и поработился имъ 
тѣломъ твоимъ; 

23. ты положилъ пятно на славу 
твою и осквернилъ сѣмя твое такъ, 
что навелъ гнѣвъ на дѣтей твоихъ,— 
и они горько оплакивали твое бе¬ 
зуміе,—что власть раздѣлилась на¬ 
двое, и отъ Ефрема произошло не¬ 
покорное царство. 

24. Но Господь не оставитъ Своей 
милости и не разрушитъ ни одного 
изъ дѣлъ Своихъ, не истребитъ по¬ 
томковъ избраннаго Своего и не 
искоренитъ сѣмени возлюбившаго 
Его. 

25. И Онъ далъ Іакову остатокъ, 
и Давиду—корень отъ него. 

26. И почилъ Соломонъ съ отца¬ 
ми своими 

Ст. 4—7. Ср. I Цар. XVII. 
Ст. 9—12. Говорится о прославдевіи Давидовъ Господа-Бога въ псаляагь я пѣ¬ 

ніяхъ и о бдагоустроевіи ииъ богослуженія при сеиніи въ Іерусалимѣ. 
Ст. 14. Ср. III Цар. XI, 29 - 35. 
Ст. 16—19 Говорится о иудрости Соломона, обнаруженной имъ въ своихъ бо¬ 

жественныхъ произведеніяхъ—Пѣсни пѣсней, Притчахъ, ЁЕКлесіаста, и во многихъ муд¬ 
рыхъ изреченіяхъ, не дошедшихъ до насъ въ письмени. 

Ст. 20—21. Говорится о внѣшнемъ благоденствіи мудраго и благочестиваго Со¬ 
ломона. Ср. III Ц., X. 14—27. ^ 

Ст. 22—23. Говорится о паденіи Солоноиа, его равнодушіи къ завѣтамъ бого- 
откровенной религіи, пристрастіи къ жеишинамъ; и о божественномъ наказаніи Соло¬ 
мона раздѣленіемъ его монархіи. Ср. III Ц., XI. 
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27. И оставилъ по себѣ отъ сѣ¬ 
мени своего безуміе народу, 

28. скуднаго разумомъ Ровоама, 
который отвратилъ отъ себя народъ 
чрезъ свое совѣщаніе, 

29. и Іеровоама, сына Наватова, 
который ввелъ въ грѣхъ Израиля 

и Ефрему указалъ путь грѣха. 
30. И весьма умножились грѣхи 

ихъ, такъ-что они изгнаны были 
изъ земли своей; 

31. и посягали они на всякое зло, 
доколѣ не пришло на нихъ мщеніе. 

ГЛАВА 48-я. 

1. и возсталъ Илія пророкъ, какъ 
огонь, и слово его горѣло, какъ 
свѣтильникъ. 

2. Онъ навелъ на нихъ голодъ 
и ревностью своею умалилъ число 
ихъ; 

3. Словомъ Господнимъ онъ за¬ 
ключилъ небо и три раза низво¬ 
дилъ огонь. 

4. Какъ прославился ты, Илія, чу¬ 
десами твоими, и кто можетъ срав¬ 
ниться съ тобою въ славѣ! 

5. Ты воздвигъ мертваго отъ смер¬ 
ти и изъ ада словомъ Всевышняго; 

6. ты низводилъ въ погибель ца¬ 
рей и знатныхъ съ ложа ихъ; 

7. ты слышалъ на Синаѣ обли¬ 
ченіе на нихъ и на Хоривѣ суды 
мщенія; 

8. ты помазалъ царей на воздая¬ 
ніе и пророковъ — въ преемники 
себѣ; 

9. ты восхищенъ былъ огненнымъ 

вихремъ на колесницѣ съ огненны¬ 
ми конями; 

10. ты предназначенъ былъ на 
обличенія въ свои времена, чтобы 
утишить гнѣвъ, — прежде нежели 
обратится онъ въ ярость,—обратить 
сердце отца къ сыну и возстано¬ 
вить колѣна Іакова. 

11. Блаженны видѣвшіе тебя и 
украшенныелюбовью,—имыжизнью 
поживемъ. 

12. Илія сокрытъ былъ вихремъ,— 
и Елисей исполнился духомъ его 

13. и во дни свои не трепеталъ 
предъ княземъ, и никто не превоз¬ 
могъ его; 

14. ничто не оі^олѣло его, и, по 
успеніи его, пророчествовало тѣло 
его. 

15. И при жизни своей совер¬ 
шалъ онъ чудеса, и по смерти див¬ 
ны были дѣла его. 

И отъ Ефрема проиаогило непокорное царство: ыогущественное колѣно 
Ёфреѵа стало во главѣ отдѣлившагося Израильскаго царства. На языкѣ священныхъ 
писателей слово „Ефремъ" не рѣдко тождественно съ выраженіемъ „весь Израиль" 
(ср. Иса. XI, 13; Іер. XXXI, 6; Іез. XXXVII, 15-19; Ос. V—VII; XIII, і; Заі. 
IX, 10, 18). 

От. 28. Чрезъ свое совѣщаніе. Ср. III Цар. XII, 1—19. 
Ст. 29. Ср. III Цар. XII, 25 —33. 
Ст. 30—Зі. Говорится о грѣховномъ паденіи еврейскаго народа и наказаніи его 

чрезъ плѣненія. 
ХЬУПІ. 

Прославленіе промышленія Господня въ лждяхъ чрезъ пророка Илію, пророка Елисея, 
пророка Исаію, благочестіе и мудрость царя Езекіи. 

Ст. 1—16. Ср. III Цар. XVII—XIX; XXI; IV Цар. I—X; XIII. 
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16. При всемъ томъ народъ не 
покаялся, и не отступили отъ грѣ¬ 
ховъ своихъ, доколѣ не были плѣ¬ 
нены изъ земли своей и разсѣяны 
по всей землѣ. 

17. И осталось весьма мало на¬ 
рода и князь изъ дома Давидова. 

18. Нѣкоторые изъ нихъ дѣлали 
угодное Богу, а нѣкоторые умно¬ 
жали грѣхи. 

18. Езекія укрѣпилъ городъ свой 
и провелъ внутрь его воду, про¬ 
билъ желѣзомъ скалу и устроилъ 
хранилища для воды. 

20. Во дни его сдѣлалъ наше¬ 
ствіе Сеннахиримъ и послалъ къ 
нему Рапсака. который поднялъ ру¬ 
ку свою на Сіонъ и много вели¬ 
чался въ гордости своей. 

21. Тогда затрепетали сердца и 
руки ихъ, и они мучились, какъ 
родильницы: 

22. и воззвали они къ Господу 
милосердому, простерши къ Нему 
руки свои, 

23. и Святый скоро услышалъ 
ихъ съ неба и избавилъ ихъ ру¬ 
кою Исаіи; 

24. Онъ поразилъ войско Асси¬ 
ріянъ, и Ангелъ Его истребилъ ихъ; 

25. ибо Езекія дѣлалъ угодное 
Господу и крѣпко держался путей 
Давида, отца своего, какъ заповѣ¬ 
далъ пророкъ Исаія, великій и вѣр¬ 
ный въ видѣніяхъ своихъ. 

26. Въ его дни солнце отступило 
назадъ, и онъ прибавилъ жизни 
царю. 

27. Великимъ духомъ своимъ онъ 
провидѣлъ отдаленное будущее и 
утѣшалъ сѣтующихъ въ Сіонѣ; 

28. до вѣка возвѣщалъ онъ бу¬ 
дущее и сокровенное, прежде не¬ 
жели оно исполнилось. 

ГЛАВА49-Я. 

1. Память Іосіи — какъ составъ 
ѳиміама, приготовленный искус¬ 
ствомъ мѵроварника: 

2. во всякихъ устахъ она будетъ 
сладка, какъ медъ и какъ музыка 
при угощеніи виномъ. 

8. Онъ успѣшно дѣйствовалъ въ 
обращеніи народа и истребилъ мер¬ 
зости беззаконія; 

4. онъ направилъ къ Господу серд¬ 
це свое и во дни беззаконныхъ ут¬ 
вердилъ благочестіе. 

5. Кромѣ Давида, Езекіи и Іосіи, 
всѣ тяжко согрѣшили, 

6. ибо оставили законъ Всевыш¬ 
няго; цари іудейскіе престали, 

7. ибо предали рогъ свой дру¬ 
гимъ и славу свою—чужому народу. 

Ст. 19—26. Ср. IV Цар. XVIII—XX; II Пар. XXIX—XXXII. 
От. 27—28. Имѣются вг виду пророчества Исаіи о помилованіи Господомъ избран¬ 

наго народа, о пришествіи Мессіи в спасительномъ могуществѣ Его благодатнаго царства. 

хых. 
Прославленіе промышленіа Господня въ людяхъ чрезъ благочестіе и мудрость царя 
Іосіи, пророчества Іереміи, Іезекіиля, двѣнадцати малыхъ пророковъ, благочестивую 

дѣятельность Зоровавеля, Іисуса сына Іоседекова и Нееміи. 

Ст. 1—4. Ср. IV Цар. XXII-XXIII; II Пар. XXXIV-XXXV. 
Ст. 5 —7. Кромѣ Давида, Езекіи и Іосіи всѣ іудегіекіе цари тяжко 

согрѣшили, ибо оставили законъ Всевышняго 
За свое упорное нечестіе цари іудейскіе престали, т. е. на время лишились 
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8. избранный городъ святыни сож¬ 
женъ, и улицы его опустошены, 
какъ предсказалъ Іеремія, 

9. котораго они оскорбляли, хотя 
онъ еще во чревѣ освященъ былъ 
въ пророка, чтобъ искоренять, по¬ 
ражать и погублять, равно какъ 
строить и насаждать. 

10. Іезекіиль видѣлъ явленіе сла¬ 
вы, которую Богъ показалъ ему въ 
херувимской колесницѣ; 

11. онъ напоминалъ о врагахъ 
подъ образомъ дождя и возвѣщалъ 
доброе тѣмъ, которые исправляли 
пути свои. 

12. И двѣнадцать пророковъ—да 
процвѣтутъ кости ихъ отъ мѣста 
своего!—утѣшали Іакова и спасали 
ихъ вѣрною надеждою. 

18. Какъ возвеличимъ Зороваве- 
ля? И онъ, какъ перстень на пра¬ 

вой рукѣ; 
14. также Іисусъ, сынъ Іоседека: 

они во дни свои построили домъ и 
возстановили святый храмъ Госпо¬ 
ду, предназначенный къ вѣчной 
славѣ. 

15. Велика память и Нееміи, ко¬ 
торый воздвигъ намъ павшія стѣ¬ 
ны, поставилъ ворота и запоры и 
возобновилъ разрушенные домы 
наши. 

16. Не было на землѣ ни кого 
изъ сотворенныхъ, подобнаго Ено¬ 
ху,—ибо онъ былъ восхищенъ отъ 
земли,— 

17. и не родился такой мужъ, 
какъ Іосифъ, глава братьевъ, опора 
народа,—и кости его были почтены. 

18. Прославились между людьми 
Симъ и Сиѳъ, но выше всего жи¬ 
вущаго въ твореніи—Адамъ. 

ГЛАВА 50-я. 

1. Симонъ, сынъ Оніи, великій | священникъ, при жизни своей ис- 

своей державвой власти и передали рогъ свой (свою силу) другимъ даряиъ, и славу 
свою—чужому «ароЗі/—вавилонянамъ. 

Съ прекращеніемъ вавилонскаго плѣна, евреямъ было предоставлено право вновь 
водвориться въ Палестинѣ и въ своей внутренней религіозно-общественной жизни упра¬ 
вляться собственнымв, богодаровавивыми законами. 

Въ періодъ славныхъ маккавейскиіъ войнъ Іудея достигаетъ, совмѣстно съ пра¬ 
вомъ внутренняго самоуправленія, и внѣшней политияеекой силы. 

Ст. 8. Ср. ІГ Цар. XXIV—XXV; II Пар. XXXVI. 
Ст. 9. Ср. Іер. І, 5. Освященъ билъ въ пророка, чтобы искоренять, пора¬ 

жать и погублять зло въ различныхъ его проявленіяхъ; равно—какъ строить и 
насаждать добро въ сознаніи н жизни людей. 

Ст. 10. Ср. Іез. 1. 
Ст. 11. Онъ напоминалъ о врагахъ, которые какъ дождь нападутъ иа без¬ 

законныхъ, н вмѣстѣ съ тѣмъ возвѣщалъ доброе тѣмъ, которые исправляли 
пути свои. 

Ст. 13—14. Ср. I Ездр. III. 
Ст. 16. Ср. КН. Нееміи, I—VII. 
Ст. 18. Выше всего живущаго въ твореніи,—родоначальникъ человѣчества, 

праотецъ Адамъ. 

I. 
Прославленіе промышлевія Господня въ людяхъ чрезъ благочестіе первосвященника 

Симона, сына Оніи. 

Ст. 1—23. Имѣется въ виду Симовъ Первый, сынъ н преемникъ первосвящен- 
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Правилъ домъ и во дни свои укрѣ¬ 
пилъ храмъ: 

2. имъ положено основаніе двой- 
наго возвышенія—возведеніе высо¬ 
кой ограды храма; 

3. во дни его уменьшено водо¬ 
хранилище, окрзгзкность мѣднаго 
моря; 

4. чтобы предохранить народъ 
свой отъ бѣдствія, онъ укрѣпилъ 
городъ противъ осады. 

5. Какъ величественъ былъ онъ 
среди народа, при выходѣ изъ за¬ 
вѣсы храма! 

6. Какъ утренняя звѣзда среди 
облаковъ, какъ луна полная во 
дняхъ; 

7. какъ солнце, сіяющее надъ 
храмомъ Всевышняго, и какъ радуга, 
сіяющая въ величественыхъ обла¬ 
кахъ; 

8. какъ цвѣтъ розъ въ весенніе 
дни, какъ лиліи при источникахъ 
водъ, какъ вѣтвь дивана въ лѣтніе 
дни; 

9. какъ огонь съ ладаномъ въ 
кадильницѣ, 

10. какъ кованный золотой со¬ 
судъ, украшенный всякими драго¬ 
цѣнными камнями; 

11. какъ маслина съ плодами, и 
какъ возвышающійся до облаковъ 
кипарисъ. 

ІЙ. Когда онъ принималъ вели¬ 
колѣпную одежду и облекался во 
вое величественное украшеніе, то, 
при восхожденіи ко святому жерт-і 
веннику, освѣщалъ блескомъ ок¬ 
ружность святилища. 

13. Также, когда онъ принималъ 
жертенныя части изъ рукъ свя¬ 
щенниковъ, стоя у огня жертвен¬ 
ника,— 

14. вокругъ него былъ вѣнецъ 
^атьевъ, какъ отрасли кедра на 
Ливанѣ, и они окружали его какъ 
финиковыя вѣтви, 

15. и всѣ сыны Аарона въ славѣ 

своей, и приношеніе Господу въ 
рукахъ ихъ предъ всѣмъ собра¬ 
ніемъ Израиля. 

16. Въ довершеніе службъ иаг ал¬ 
тарѣ, чтобъ увѣнчать приношеніе 
Всевышнему Вседержителю, 

17. онъ простиралъ свою руку 
къ жертвенной чашѣ, лилъ въ нее 
изъ виноі'рада кровь и выливалъ 
ее къ подножію жертвенника въ 
воню благоуханія Вышнему Все¬ 
царю. 

18. Тогда сыны Аароновы воскли¬ 
цали, трубили кованными трубами 
и издавали громкій голосъ въ на¬ 
поминаніе предъ Всевышнимъ. 

19. Тогда весь народъ вмѣстѣ 
спѣшилъ падать лицемъ на землю, 
чтобы поклониться Господу своему, 
Вседержителю, Богу Вышнему; 

20. а пѣснопѣвцы восхваляли Бго 
своими голосами; въ пространномъ 
храмѣ раздавалось сладостное пѣ¬ 
ніе, 

21. и народъ молился Господу 
Всевышпему молитвою предъ Ми¬ 
лосердымъ, доколѣ совершалось 
славословіе Господа,—и такъ окан- 
чивади они службу Ему. 

22. Тогда онъ сошедъ поднималъ 
руки свои на все собраніе сыновъ 
Израилевыхъ, чтобъ устами своими 
преподать благословеніе Господа и 
похвалиться именемъ Его; 

23. народъ повторялъ поклоненіе, 
чтобы принять благословеніе отъ 
Всевышняго. 

24. И нынѣ всѣ благословляйте 
Бога, Который вездѣ совершаетъ 
великія дѣла. Который продлилъ 
дни наши отъ утробы и поступаетъ 
съ нами по милости Своей: 

25. да дастъ Онъ намъ веселіе 
сердца, и да будетъ во дни наши 
миръ въ Израилѣ до дней вѣка; 

26. да сохранитъ милость Свою 
къ намъ и въ свое время да изба¬ 
витъ насъ! 

ника Оиін Перваго, прозванный, за свое благозестіе н благотворительность. Праведнымъ. 
От. 24. Прадлилъ дни наши отъ утробы, т. е. отъ времени нашего 

рожденія. 
Ст. 2в. И въ свое время да избавитъ насъ отъ враговъ нашихъ. 
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27. Двумя народами гнушается 
душа моя, а третій не есть народъ: 

28. это—сидящіе на горѣ Сеиръ, 
Филистимляне и глупый народъ, 
:|сивущій въ Сикимахъ. 

29. Ученіе мудрости и благора- 
аумія начерталъ въ книгѣ сей я, 
Іисусъ, сынъ Сираховъ, Іерусалим- 
лянинъ, который излилъ мудрость 

отъ сердца своего. 
30. Блаженъ, кто будетъ упраж¬ 

няться въ сихъ наставленіяхъ, — и 
кто пеложитъ ихъ на сердце, тотъ 
сдѣлается мудрымъ; 

31. а если будетъ исполнять, то 
все возможетъ; ибо свѣтъ Госпо¬ 
день—путь его. 

ГЛАВА 51-я. 
Мслитва Ігіеуса, сына Сирахова. 

1. Прославлю Тебя, Господи Царю, 
и восхвалю Тебя, Бога Спасителя 
моего; прославлю имя Твое, 

2. ибо Ты былъ мнѣ покровите¬ 
лемъ и помощникомъ 

3. и избавилъ тѣло мое отъ по¬ 
гибели и отъ сѣти клеветническаго 
языка, отъ устъ сплетающихъ ложь; 
и противъ возставшихъ на меня 
Ты былъ мнѣ помощникомъ 

4. и избавилъ меня, по множе¬ 
ству милости и ради имени Твоего, 
отъ скрежета зубовъ, готовыхъ по¬ 
жрать меня, 

5. отъ руки искавшихъ души 
моей, отъ многихъ скорбей, кото¬ 
рыя я имѣлъ, 

6. отъ удушающаго со всѣхъ сто¬ 
ронъ огня и изъ среды пламени, 
въ которомъ я не сгорѣлъ, 

7. изъ глубины чрева адова, отъ 
языка нечистаго и слова ложнаго, 
отъ клеветы предъ царемъ языка 
неправеднаго. 

8. Душа моя близка была къ 
смерти. 

9. и жизнь моя была близъ ада 
преисподняго: 

10. со всѣхъ сторонъ окружали 
меня, и не было помогающаго; ис¬ 
калъ я глазами заступленія отъ 
людей,—и не было его. 

11. И вспомнилъ я о Твоей, Го¬ 
споди, милости и о дѣлахъ Твоихъ 
отъ вѣка, 

12. что Ты избавляешь надѣю¬ 
щихся на Тебя и спасаешь ихъ отъ 
руки враговъ. 

13. И я вознесъ отъ земли мо¬ 
леніе мое и молился объ избавле¬ 
ніи отъ смерти: 

14. воззвалъ я къ Господу, Отцу 
Господа моего, чтобъ онъ не оста¬ 
вилъ меня во дни скорби, когда 
не было помощи отъ людей над¬ 
менныхъ. 

15. Буду хвалить имя Твое не¬ 
престанно и воспѣвать въ славо¬ 
словіи, ибо молитва моя была услы¬ 
шана: 

16. Ты спасъ меня отъ погибели 
н избавилъ меня отъ злаго времени 

Ст. 27. А третій не есть народъ, т. е. не заслуживаеть названія народа. 
Ст. 28. Сидящіе на горѣ Сеиръ, т. е. Идумеяне. — И глупый народъ, 

живущій въ Сикимахъ. Подъ СиЕНианн разумѣется Сихеиъ идн СихарЬ, главный 
городъ Самаріи. Жители Синимъ, Самаряне, называются неразумными за нхъ духовную 
слѣооту. 

Ы. 
Благодарственная молитва Іисуса, сына Сирахова. 

Ст. 7. Изъ г.губішы чрева адова. Ср. 8—17 ст. 
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17. За это я буду прославлять и 
хвалить Тебя и благословлять имя 
Господа. 

18. Будучи еще юношею, прежде 
нежели пошелъ я странствовать, 
открыто искалъ я мудрости въ мо¬ 
литвѣ моей: 

19. предъ храмомъ я молился о 
ней, и до конца буду искать ее; 
какъ-бы отъ цвѣта арѣюшаго вино¬ 
града, 

20. сердце мое радуется о ней; 
нога моя шла прямымъ путемъ, я 
слѣдилъ за нею отъ юности моей. 

21. Понемногу наклонялъ я ухо 
мое и принималъ ее — и находилъ 
въ ней много наставленій для себя: 

22. мнѣ былъ успѣхъ въ ней. 
28. Воздамъ славу Дающему мнѣ 

мудрость. 
24. Я рѣшился слѣдовать ей, рев¬ 

новалъ о добромъ—и не постыжусь. 
25. Душа моя подвизалась ради 

ея, и въ дѣлахъ моихъ я былъ 
точенъ; 

26. простиралъ руки мои къ вы¬ 
сотѣ и сознавалъ мое невѣжество. 

27. Я направилъ къ ней душу 
мою и сердце мое предалъ ей съ 
самаго начала— 

28. и при чистотѣ достигъ ея; 

посему не буду оставленъ ею. 
29. И подвиглась внутренность 

моя, чтобы искать ее; посему я 
пріобрѣлъ доброе пріобрѣтеніе. 

80. Въ награду мнѣ Богъ даль 
языкъ, и имъ я буду хвалить Его. 

31. Приблизьтесь ко мнѣ, нена- 
ученные, и водворитесь въ домѣ 
ученія, 

82. ибо вы нуждаетесь въ этомъ,, 
и души ваши сильно жаждутъ. 

33. Я отверзаю уста мои и го¬ 
ворю: пріобрѣтайте ее себѣ безь 
серебра; 

34. подклоните выю вашу подь 
иго ея, и пусть душа ваша прини¬ 
маетъ ученіе: его можно найти 
близко. 

85. Видите своими глазами: я не¬ 
много потрудился—и нашелъ себѣ 
великое успокоеніе. 

36. Пріобрѣтайте ученіе и за 
большое количество серебра,—и вы 
пріобрѣтете много золота. 

37. Да радуется душа ваша о ми¬ 
лости Его, и не стыдитесь хвалить 
Его; 

38. дѣлайте свое дѣло заблаго¬ 
временно, и Онъ въ свое время от¬ 
дастъ вашу награду. 

Ст. 26. Сознавая свое невѣжество, простиралъ руки къ высотѣ, прося 
Господа-Бога вразуиитЕ меня. 

Ст. 33. Пріобрѣтайте ее, т. е. мудрость, безъ серебра, т. о. не за серебро,— 
которое само по себѣ не дастъ мудрости,—а путемъ собственныхъ усилій и повзывавія 
помощи божественной (ср. 26—30 ст.). 

Ст. 36. Если сама по себѣ мудрость непокупаема за серебро (83 ст.) и тре¬ 
буетъ отъ стремящагося къ ней собственныхъ неусыпныхъ усилій и помощи свыше 
(18—30 ст.), то удовлетвореніе житейскихъ.потребностей и покрытіе требуемыхъ расхо¬ 
довъ во время обученія мудростн не чуждо, конечно, обычныхъ денежныхъ расходовъ. 
И эта расходы не должны смущать ищущаго плодовъ мудрости: пріобрѣтя мудрость,— 
вы пріобрѣтете много золота, достигнете благосостоянія ваутревняго п внѣшняго 
(ср. 85—38 ст.). 



Пророни и пророчества. 
Имя. Пророки назывались у евреевъ паЫ, т. е. „говорящій". Слово 

это имѣетъ корнемъ глаголъ, сохранившійся и теперь въ арабскомъ 
языкѣ,—ияйая—давать вѣсть. За правильность такого пониманія термина 
паЫ говоритъ и соотвѣтственное ассирійское выраженіе иабг< = звать, 
а также эѳіопское = говорить. Но если этотъ эпитетъ „говоря¬ 
щіе" (пеЫіт) придавался только нѣкоторымъ лицамъ, то подъ нимъ 
разз^мѣлись, очевидно, особые люди, которые заслуживали своими рѣ¬ 
чами исключительнаго вниманія и уваженія, словомъ, люди, посланные 
Богомъ для возвѣщенія Его воли. Такимъ образомъ, слово паЫ должно 
обозначать вѣстника Божественнаго откровенія. Такой же смыслъ 
имѣетъ и терминъ греческой Библіи—которымъ ЬХХ пере¬ 
даютъ еврейское выраженіе паЫ. Кромѣ того евреи называли проро¬ 
ковъ гоёА—видящій, сАог'ёА—прозорливецъ. Эти оба названія указываютъ 
на то, что возвѣщаемое пророкомъ получено имъ въ состояніи видѣнія 
или особеннаго восторга (см. Числ. 24,3 и ел ). Но такъ какъ взоръ 
пророка направлялся и на внѣшнюю жизнь еврейскаго государства, 
даже на будущее его, то пророки иногда назывались горЫт, т. е. стражи 
(Іер. 6, 17; Ис. 56, іо), которые должны предупреждать свой народъ 
объ угрожающей ему опасности. Назывались также пророки пасты¬ 
рями (Зах. ІО, 2; II, 3, і6), которые должны заботиться о порученныхъ 
имъ овцахъ—израильтянахъ, мужами Божіими и др. 

Сущность пророчества. Если пророки должны были возвѣщать лю¬ 
дямъ получаемыя ими отъ Бога откровенія, то, очевидно. Богъ входилъ 
съ ними въ тѣсное внутреннее общеніе. Онъ долженъ былъ говорить 
съ ними и они—съ Богомъ, и Богъ, дѣйствительно, приходитъ къ нимъ 
и говоритъ съ ними, какъ съ своими друзьями, о томъ, что Онъ намѣ¬ 
ренъ совершить, объясняетъ имъ свои планц. Въ этомъ и состоитъ 
настоящая сущность пророчества. Поэтому уже Авраамъ называется 
пророкомъ и другомъ Божіимъ (Быт. 20, 7; Іак. 2, 23). „Могу-ли Я,— 
спрашиваетъ Богъ,—скрыть отъ Авраама то, что Я намѣренъ сдѣлать?" 

(Быт. і8, 17). 
И другихъ патріарховъ Богъ называетъ „Своими пророками" 

(Псал. 104, 14, 15). Если пророки поэтому выстз^аютъ какъ учители и 
руководители своего народа, то они высказываютъ не свои собственныя 
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убѣжденія и мысли, а то, что они слышали отъ Бога. Они и сами ясно 
сознавали, что чрезъ нихъ говоритъ именно Богъ. Поэтому-то у нихъ 
часто встрѣчается въ ихъ пророческихъ рѣчахъ надписаніе: „Богъ ска¬ 
залъ". Богъ влагалъ имъ въ уста слова свои (Іер. 15, 19, 20). и они съ 
увѣренностью говорятъ о своемъ посланіи Богомъ (2 Цар. 23, 2; Дан. 
2, 27). Къ себѣ преимущественно поэтом}^ они относятъ и названіе 
тоёА—видящій, которое гораздо сильнѣе обозначаетъ божественное про¬ 
исхожденіе пророческаго вдохновенія, чѣмъ другое слово—сАог'ёА, кото¬ 
рое иногда употреблялось и для обозначенія пророковъ не въ собствен¬ 
номъ смыслѣ этого слова, которые были, можно сказать, людьми -само- 
обольщенными, полагавшими, будто чрезъ нихъ говоритъ Богъ (Іез. 

13, 2, 6) 1). 
Различныя состоянія вдохновенія. Хотя всѣ пророки свидѣтель¬ 

ствуютъ: „Господь говорилъ мнѣ" или. „такъ говоритъ Господь", однако 
между пророками было различіе въ отношеніи къ пророческому само¬ 
сознанію и въ отношеніи Бога къ нимъ, а) Выше всѣхъ пророковъ 
стоитъ, несомнѣнно, Моисей, съ которымъ говорилъ Богъ устами къ 
устамъ и которому Богъ являлся въ своемъ образѣ (Числ. 12, 8). Слу¬ 
женіе Моисея какъ законодателя, а также судіи, священника, вождя и 
пророка также было необыкновенно высоко (Втор. 34, іо). Онъ въ 
нормальномъ, бодрственномъ состояніи получалъ откровенія отъ Бога. 
Господь говорилъ съ нимъ какъ другъ съ другомъ, прямо высказывая 
свои велѣнія. Самуилъ также слышалъ ясную рѣчь Бога, но не видѣлъ 
при этомъ никакого образа (і Цар. 3, іо и сл.). Однако, неприкрытой 
ничѣмъ славы Божіей не видѣлъ и Моисей (Исх. 33, 20,23). б) Гораздо 
низшую форму вдохновенія представляетъ собою то, когда Богъ гово¬ 
рилъ пророкамъ въ видѣніи или во снѣ (Числ. 12, 6). Въ состояніи 
видѣнія, восхищенія или экстаза духъ человѣческій возвышается надъ 
обыкновенными границами пространства и времени, надъ всею времен¬ 
ною жизнью и живетъ душою въ потустороннемъ мірѣ или же пере¬ 
носится въ даль будущаго (Дѣян. 22, 17; Апок. і, іо). То, что онъ ви¬ 
дитъ или слышитъ въ этомъ состояніи, онъ можетъ потомъ сообщить 
и другимъ, приведя все имъ слышанное въ извѣстный порядокъ и давши 
ему болѣе или менѣе стройную форму, в) Иногда вдохновеніе отнимаетъ 
у человѣка волю и онъ говоритъ не то, чтобы .ему хотѣлось сказать, 
или же не понимаетъ вполнѣ самъ своихъ пророчествъ. Такъ Валаамъ 
благословлялъ евреевъ тогда, когда ему хотѣлось проклясть ихъ. Онъ 
даже падалъ на землю въ обморокѣ, когда на него сходилъ Духъ Бо¬ 
жій (Числ. 24, 3, 4). Въ такомъ же пассивномъ состояніи вдохновенія 
находился однажды царь Саулъ (і Цар. 19, 24). Совершенно другое 
бывало съ Самуиломъ, Исаіей и др. пророками. Въ нихъ человѣческій 
духъ только незамѣтно повышалъ темпъ своей жизни и дѣятельности, 
подъ дѣйствіемъ Духа Божія. Ихъ духовная дѣятельность, благодаря 

^) См. Копід. Оав РгорЬеіепІЬига въ Велѵеів д. ОІаиЬепз. 1907. И, 1—’і. 
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этому дѣйствію Духа Божія, оживлялась, въ душѣ ихъ появлялись но 
выя настроенія, ихъ уму открывались новые горизонты, причем!» они 
все-таки могли различать, что собственно привходило въ ихъ душу 
свыше и что было результатомъ ихъ собственной духовной дѣятель¬ 
ности во время полученія откровенія (Ис. 6,5; Іер. і, 6; 2 Петр, і, 21,20). 
Здѣсь Божественное воздѣйствіе опирается болѣе на природныя инди¬ 
видуальныя духовныя способности человѣка—на полученное имъ обра¬ 
зованіе (Ср. Дан. 9, 2 и Іер. 25, іт), отчего у пророковъ иногда встрѣ¬ 
чаются почти дословныя повторенія прежнихъ, имъ, конечно, извѣст¬ 
ныхъ пророчествъ (Ср. Ис. 2, 2—4 и Мих. 4, і). Однако образованность 
не была необходимымъ условіемъ для полученія Божественнаго откро¬ 
венія, какъ это доказываетъ примѣръ пророка изъ простыхъ пасту¬ 
ховъ—Амоса (Ам. 7, 14, 15). За то всѣ пророки должны были сохра¬ 
нять полное послушаніе волѣ Божіей (Мих. 3, 8) и всегда заботиться 
объ обращеніи народа Израильскаго на тотъ же путь послушанія 
Іеговѣ. 

Особенности пророческаго созерцанія, а) Пророки получали часто 
откровеніе въ формѣ видѣній, образовъ, притчъ, символовъ, которые 
разгадать иногда довольно мудрено и для которыхъ давались поэтому 
соотвѣтственныя объясненія (Ам. 7, 7 и сл. 8, 2; Дан. 8, 15 и с.і.; 
Зах. I, 9). Поэтом}^ и сами пророки говорятъ часто образами, совер¬ 
шаютъ символическія дѣйствія. При этомъ на ихъ рѣчахъ отражаются 
черты ихъ личности и они сами принимаютъ дѣятельное участіе въ 
приданіи откровенію извѣстной формы. Дѣйствія же символическія иногда 
совершались ими въ дѣйствительности, иногда же пророки разсказы¬ 
ваютъ о нихъ, какъ о событіяхъ ихъ внутренней жизни (Іер. 19, і и сл,; 
Ис. 20, 2 и сл.; Ос. I. 2 и сл.; Іез. 12, і и сл.). б) Пророки видѣли 
будущія событія, которыя они предвозвѣщали, какъ совершавшіяся при 
нихъ или даже уже какъ прошедшія. Такъ, Исаія говоритъ о смерти 
Христа какъ будто бы онъ былъ свидѣтелемъ страданій Христовыхъ 
(Ис. 53, 3 и сл ). Отъ этого-то они въ своихъ пророчествахъ нерѣдко 
употребляютъ для обозначенія будущихъ событій прошедшее время, 
которое поэтому и называется прошедшимъ пророческимъ (регіесіит 
ргорЬеисиш). в) Пророки смотрятъ перспешивически, т. е. всѣ предметы 
въ ихъ созерцаніи представляются имъ расположенными на одной кар¬ 
тинѣ, въ общихъ очертаніяхъ, хотя бы это были предметы, относя¬ 
щіеся къ различнымъ эпохамъ; впрочемъ, все таки они умѣютъ разли¬ 
чить, что находится на переднемъ планѣ открывающейся предъ ними 
картины и что—позади, вдали. Хотя освобожденіе изъ плѣна Вави:?он- 
скаго и мессіанское спасеніе часто соединяется въ одной картинѣ, но 
однако пророки не сливаютъ одно съ другимъ и первое представляютъ 
только какъ тѣнь втораго. г) Каждый пророкъ видѣлъ только части 
великаго будущаго, которое ожидаетъ людей, и потому пророческое 
созерцаніе имѣло характеръ отрывочности (і Кор. 13, 9) и одинъ про¬ 
рокъ пополняетъ другого. 
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Цѣль пророческаго служенія. Пророчество представляло собою самый 
жизненный элементъ въ общемъ планѣ божественнаго домостроитель¬ 
ства и было наиболѣе рельефнымъ выраженіемъ общенія Бога съ Его 
народомъ. Въ законѣ Моисеевомъ дано было твердое основоположеніе 
откровенію Божественной воли, но если этотъ законъ долженъ былъ 
войти въ жизнь народа, то для этого необходимо было, чтобы Богъ 
непрестанно свидѣтельствовалъ о Себѣ какъ о Царѣ Израиля. А для 
этого и были посылаемы Богомъ пророки. Они постоянно поддержи¬ 
вали въ Израилѣ сознаніе того, что онъ представляетъ собою госу¬ 
дарство теократическое. Они должны были охранять законъ, выяснять 
духъ и силу его заповѣдей (Втор, іо, і6; 30, 2 и сл.), обсуждать явле¬ 
нія общественной жизни въ Израилѣ съ точки зрѣнія закона *), наблю¬ 
дать за поведеніемъ царей и священниковъ, которые нерѣдко откло¬ 
нялись отъ начертаннаго для нихъ въ законѣ Моисея пути и, возвѣщая 
рѣшенія воли Божіей касательно будущаго состоянія народа, вообще 
оживлять теократическій духъ. 

Поэтому пророки были призываемы только изъ среды избраннаго 
народа (Втор. і8, і8). Главною же задачею ихъ было утвердить въ на¬ 
родѣ вѣру въ пришествіе Мессіи и Его царство. Христосъ и Его цар¬ 
ство представляютъ собою центральный пунктъ, на который обращено 
вниманіе пророковъ. 

Содержаніе пророчествъ. Пророки въ своихъ пророчествахъ изобра¬ 
жаютъ исторію царства Божія, какъ оно существовало и должно было 
существовать въ Израилѣ и во всемъ человѣчествѣ, особенное вниманіе 
свое обращая при этомъ на завершеніе этого царства. Они не оста¬ 
навливаются въ этомъ случаѣ только на общихъ очеркахъ будущаго, 
но входятъ въ подробное и обстоятельное описаніе частныхъ обсто¬ 
ятельствъ, стоящихъ въ существенной связи съ исторіей царства Бо¬ 
жія. Пророкъ въ Веѳилѣ называетъ имя царя Іосіи за 300 лѣтъ до его 
рожденія (з Пар. 13, 2), Іезекіиль даетъ особыя спеціальныя указанія 
на судьбу, ожидающую Іерусалимъ (Іез. 24, 2. 25—27), Даніилъ пред¬ 
видитъ детали будущихъ событій, какія должны имѣть мѣсто въ жизни 
евреевъ (Дан. іі, іо. іі). 

Пророки и прорицатели. Изъ сказаннаго уже достаточно ясно, что 
истинные пророки были совсѣмъ не то, что извѣстные и у язычниковъ 
прорицатели. Между пророчествомъ и прорицаніемъ существуетъ двоя¬ 
кое существенное различіе. Прежде всего, прорицаніе относится исклю¬ 
чительно только къ настоящему времени, пророчество же простирается 
до послѣдняго предѣла исторіи, до конца дней, какъ выражались про¬ 
роки. Каждый пророкъ и настоящее оцѣниваетъ по его отношенію къ 
конечной цѣли. Благодаря этому, всѣ пророчества составляютъ одно 
неразрывное цѣлое. Прорицанія языческихъ оракуловъ представляютъ 

1) Соціально-политическая дѣятельность Лророковъ прекрасно очерчена въ книгѣ 
Жлііег’а: Віе РгорЬеіеп іп Штет восіаіет ВегиІ. РгеіЬигв 1900. 1—288 стр. 
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собою рядъ независимыхъ одно отъ другого изреченій; они похожи на 
слова, безъ логической связи слѣдующія одно за другимъ на столбцахъ 
лексикона. Напротивъ, всѣ израильскія пророчества находятся въ связи 
между собою и дополняютъ другъ друга. Затѣмъ, языческіе оракулы 
говорили только объ обстоятельствахъ или частной или національной 
жизни, израильское же пророчество съ самаго начала охватывало сво¬ 
имъ взоромъ все человѣчество. 

Несомнѣнность божественнаго призванія пророковъ. Пророки доказы¬ 
вали истинность своего призванія Богомъ посредствомъ великихъ чу- 
.іесъ, которыя они совершали силою Божіей. Кромѣ того, нужно при¬ 
нять въ этомъ случаѣ во вниманіе чистоту ихъ ученія и жизни (Втор. 
13, 2. 5; I Цар. іо, 6. 9: ср. Матѳ. 24, 24). Особеннымъ даромъ чудо¬ 
творенія владѣли Моисей, Илія и Елисей. Сами пророки указывали на 
исполненіе своихъ пророчествъ какъ на доказательство истинности сво¬ 
его избранія Са.\шмъ Богомъ. Прор. Іеремія говоритъ; „если какой 
пророкъ предсказывалъ миръ, то тогда только онъ былъ признаваемъ 
за пророка, котораго истинно послалъ Богъ, когда сбывалось слово 
того пророка" (Іер. 28, 9). 

Языкъ пророковъ. Такъ какъ пророки не были безвольными и без¬ 
сознательными органами Дз^ха Божія, но сохраняли самоопредѣленіе и 
свои характерныя индивидуальныя свойства при изложеніи бывшихъ 
и.чъ откровеній, то понятно, что и языкъ пророковъ носитъ различныя 
степени совершенства и отъ простой прозаической рѣчи нерѣдко до¬ 
стигаетъ высокихъ ступеней ораторства и поэзіи. Амосъ, пастухъ, за- 
имствз’етъ свои образы и картины изъ сельской жизни, Даніилъ гово¬ 
ритъ какъ государственный мужъ. Ранніе пророки говорятъ чистымъ 
еврейскимъ языкомъ, поз.днѣйшіе болѣе или менѣе пользуются халдей¬ 
скимъ пли арамейскимъ нарѣчіемъ. Особеннымъ изяществомъ и чисто¬ 
тою рѣчи отличается книга пр. Исаіи,' котораго поэтомз' нѣкоторые 
называли „царемъ пророковъ". Многія рѣчи пророковъ имѣютъ форму 
настоящихъ поэ.мъ, сохраняя при этомъ всѣ свойства еврейскоіі поэзіи. 

Исторія пророчества. Если уже допотопные патріархи были, въ 
общемъ смыслѣ, пророками (напр. Енохъ—см. Іуд. ст. 14), если уже во 
время Моисея пророчество имѣло своихъ представителей (Маріамъ и 
70 старѣйшинъ—Числ. іі, 17), если и въ смутное время Судей то тамъ, 
то здѣсь мерцалъ огонь пророческаго вдохновенія (Сз’д. 2, і; Суд. 5; 
I Цар. 2, 27), то съ Самуила (это, послѣ Моисеева періода, уже второй 
періодъ въ развитіи пророчества) пророчество вступаетъ въ періодъ 
настоящаго процвѣтанія и пророки появляются среди Израиля въ очень 
большо.мъ числѣ. Благодаря энергіи Самуила, теократическая жизнь въ 
Израилѣ оживилась, а вмѣстѣ съ тѣмъ обнаружилось во всей силѣ 
своей и пророческое вдохновеніе и пророки или ученики пророческіе 
составляютъ изъ себя цѣлыя корпораціи подъ управленіемъ великаго 
пророка Самуила. Пророки, начиная съ Самуила, оказывали огромное 
вліяніе на весь ходъ жизни Израильскаго народа и цари Израильскіе, 
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ВЪ общемъ, были послушны ихъ внушеніямъ. Со времени раздѣленія 
Еврейскаго царства на два (третій періодъ), во главѣ пророковъ ста¬ 
новится энергичный пророкъ Ахія изъ Силома и пророки, особенно въ 
Израильскомъ царствѣ, гдѣ не было ни законной царской династіи, ни 
законнаго священства, пріобрѣтаютъ огромное значеніе. Не мало уси¬ 
лій положено было ими также въ борьбѣ съ ложными пророками, по¬ 
явленіе которыхъ падаетъ на время царя Израильскаго Ахава и кото¬ 
рые вели царство къ гибели своими льстивыми совѣтами. Пророки, 
какъ Илія и Елисей, а также пророки-писатели этого періода всячески 
старались пробудить теократическое сознаніе въ народѣ еврейско.мъ, 
но пророки слѣдующаго, четвертаго періода, напротивъ, начинаютъ 
говорить о скоромъ паденіи теократическаго царства и о его буд}чцемъ 
преобразованіи въ мессіанское царство, чѣмъ съ одной стороны дока¬ 
зываютъ, что Богъ справедливо караетъ нарушителей Его закона, а съ 
другой стороны утѣшаютъ вѣрующихъ въ тѣхъ тяжкихъ испытаніяхъ, 
какимъ они подвергались въ тѣ времена. Наконецъ, въ послѣдній, пя¬ 
тый—послѣплѣнный періодъ пророки съ одной стороны дѣйствуютъ 
въ видахъ возстановленія внутренней и внѣшней жизни теократіи, съ 
другой - - обращаютъ свои взоры къ будущему преображенію этой 
жизни. 

Значеніе пророческихъ книгъ. Писанія пророковъ важны уже по 
обилію содержащагося въ нихъ учительнаго матеріала. Въ нихъ нахо¬ 
димъ мы величественныя изображенія существа и свойствъ Божіихъ, 
могущества, святости, всевѣдѣнія, благости и пр. Они даютъ намъ воз¬ 
можность проникнуть взоромъ въ невидимый міръ и въ таинственныя 
глубины человѣческаго сердца. Изображая нечестіе и ожесточеніе 
Израиля, пророки какъ бы этимъ показываютъ предъ нами зеркало, въ 
которомъ мы можемъ видѣть отраженіе и своей жизни. Но особенно 
важны книги пророковъ для насъ, христіанъ, потому что въ нихъ мы 
находимъ исполнившіяся съ совершенною точностію пророчества объ 
іудеяхъ и другихъ народахъ, а главнымъ образомъ предсказанія о 
Христѣ. Господь Іисусъ Христосъ Самъ указывалъ на пророчества, 
какъ на самое вѣрное свидѣтельство о Немъ и Его дѣятельности (Іоан. 
5, 39). Наконецъ, пророчества важны для насъ и пото.му, что часто въ 
нихъ обстоятельно раскрывается то, на что въ Новомъ Завѣтѣ указы¬ 
вается только намеками, краткими замѣтками. Такъ, напр., 53 я глава 
КН. Исаіи выясняетъ предъ нами истинную причину и цѣль страданій 
Христовыхъ, а также даетъ объясненіе къ словамъ Іоанна Крестителя 
о Христѣ: „се, агнецъ Божій1“ 

Распредѣленіе пророческихъ книгъ въ Библіи. Всѣхъ пророковъ, запи - 
савшихъ свои рѣчи въ книги, было і6. Первые четыре—Исаія, Іеремія, 
Іезекіиль и Даніилъ, называются великими, а прочіе 12 — Осія, Іоиль, 
Амосъ, Авдій, Іона, Михей, Наумъ, Аввакумъ, Софонія, Аггей, Захарія 
и Малахія—малыми, конечно, по сравнительно малому объему ихъ книгъ. 
Впрочемъ, книга Даніила въ еврейской библіи отнесена была въ число 
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агіографовъ (кетубимъ), а книги і2-ти малыхъ пророковъ составляли 
одну книгу. Книги пророческія въ нашей Библіи распредѣлены не по 
порядку времени ихъ происхожденія, а, вѣроятно, по объему. Хроно¬ 
логическій же порядокъ пророческихъ книгъ можно установить такой. 
Самымъ древнимъ пророкомъ былъ Авдій, пророчествовавшій около 
^5-го г. до Р. X., за нимъ слѣдуютъ Іоиль, Амосъ, Іона, Осія, Исаія, 
Михей, Наумъ, Аввакумъ и Софонія. Это, такъ называемые, до-плѣнные 
пророки. Затѣмъ идутъ пророки періода плѣна—Іеремія, Іезекіиль и 
Даніилъ и, наконецъ, пророки .послѣплѣнные—Аггей, Захарія и Малахія 
(около 427 г.) >). 

о пророчествахъ вообще болѣе обстоятельныя свѣдѣнія даетъ еп. Михаилъ 
въ своихъ очеркахъ .Библейская наука* (Ветх. Завѣтъ, вып. IV). Объ исполненіи нее 
пророчествъ можно читать у Кейта въ его книгѣ: .Доказательства истины христіан¬ 
ской вѣры, основанныя на буквальномъ исполненіи пророчествъ, исторіи евреевъ и 
открытіяхъ новѣйшихъ путешественниковъ*. Пет. 1870 г. стр. 1—530. 



Книга пророка Иоаіи, 
I. Личность пророка. Имя пророка—уевсНа^ёНи въ переводѣ съ 

еврейскаго означаетъ: спасеніе содѣлываетъ Іегова или, короче, спа¬ 
сеніе Іеговы. ЬХХ переводчиковъ передаютъ это еврейское наименова¬ 
ніе выраженіемъ 'НааѴа^. Въ позднѣйшее время библейской письмен¬ 
ности это еврейское выраженіе встрѣчается з/^лсе въ сокращенной формѣ 

:}е8скае}а. 

Кто былъ отецъ Исаіи, называемый въ надписаніи книги Амосомъ, 
неизвѣстно. Исаія, какъ видно изъ самой его книги, жилъ въ Іерз'са- 
лимѣ и это обстоятельство въ значительной мѣрѣ объясняетъ т\' освѣ¬ 
домленность, какую пророкъ обнаруживаетъ въ отношеніи событій 
столичной жизни. Пророкъ имѣлъ собственный домъ, былъ женатъ и 
имѣлъ дѣтей. Жену свою онъ называетъ пророчицей (VIII, 3). Дѣти его— 
сыновья—своими и.менами символически предуказывали на судъ Божій, 
которому должны были подвергнуться іудейское и израильское царство 
(ѴП, з; X, 2о; VIII, 3 и і8), тогда какъ имя самого пророка служило 
символомъ спасенія, ожидающаго избранниковъ Божіихъ. 

Исаія жилъ очень долго и дѣятельность его какъ пророка была 
продолжительна. Начавши свое служеніе, по крайней мѣрі;, 20-ти лѣгь 
отъ родз% въ годъ смерти царя Озіи (по старому лѣтоисчис.тенію это 
былъ 759-й до Р. X., по новѣйшему, основанномз’ на изз'ченіи ассирій¬ 
скихъ памятниковъ—740 й г.), онъ въ послѣдній разъ выступаетъ дѣй¬ 
ствующимъ лицомъ около 701-Г0 года, такъ что его пророческое слз’- 
женіе продолжалось не менѣе 40 лѣтъ, а, можетъ быть, и болѣе. О 
кончинѣ его Библія ничего не сообщаетъ, но талмудическое преданіе, 
принимаемое и Отцами Церкви, свидѣтельствуетъ, что Исаія былъ 
преданъ мученической смерти по повелі'.нію нечестиваго царя ізаей- 
скаго Манассіи (намекъ на это можно усматривать 3' пр. Іереміи въ 
гл. И. ст. 30). 

Что касается духовнаго облика пророка, то этотъ обликъ пора¬ 
жаетъ насъ своимъ величіемъ. Исаія вполнѣ убѣжденъ, что его при¬ 
звалъ на его высокое служеніе Самъ Господь (гл. VI) и, въ силу этого 
сознанія, вездѣ обнаруживаетъ самое преданное послушаніе волѣ Бо¬ 
жіей и безусловное довѣріе къ Іеговѣ. Поэтому онъ свободенъ отъ 
всякихъ прираженій человѣческаго страха и интересы людей всегда 
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ставитъ ниже, чѣмъ требованія вѣчной правды Божіей. Съ величайшимъ 
мужествомъ онъ въ лицо Ахазу высказываетъ осужденіе всей его по¬ 
литики (гл. VII), рѣзко обличаетъ министра-временщика Севну (XXII гл., 
ст. 15 и сл.), а также другихъ іудейскихъ правителей, священниковъ, 
пророковъ и весь народъ (гл. II, Ш, V, ХХѴШ и др.). Открыто 
и безтрепетно порицаетъ онъ политику іудейскаго правительства 
при царѣ Езекіи (гл. XXX—XXXII) и не боится.даже возвѣстить при¬ 
ближеніе смерти самому царю (гл. ХХХѴШ), а потомъ тому же царю, 
заболѣвшему смертельно, съ увѣренностью предвозвѣщаетъ скорое 
выздоровленіе. Не боясь обвиненій въ отсутствіи патріотизма, онъ пред¬ 
сказываетъ Езекіи отведеніе всего его потомства въ плѣнъ Вавилон¬ 
скій. И слова его, сами по себѣ дышавшія силою убѣжденія, пріобрѣ¬ 
тали все большее и большее значеніе съ теченіемъ времени, потому 
что нѣкоторыя изъ его пророчествъ исполнились еще въ то время, 
когда онъ продолжалъ свою пророческую дѣятельность, а также и 
потому, что слова его сопровождались чудесными знаменіями (гл. 
ХХХѴШ, ст. 7). 

2. Эпох I Исаіи. Исаія былъ призванъ къ своему служенію въ годъ 
смерти іудейскаго царя Озги, который, по новѣйшимъ исчисленіямъ, 
основаннымъ на изученіи ассирійскихъ памятниковъ, царствовалъ съ 
780 до 740 г. до Р. X. Этотъ благочестивый царь, съ помощью Божіей, 
успѣлъ ввести добрые порядки въ своемъ небольшомъ государствѣ и 
вообще правилъ такъ благополучно, что іудейское царство пріобрѣло 
важное значеніе среди дрз'гихъ малоазійскихъ государствъ, особенно 
благодаря своимъ успѣхамъ въ войнахъ съ филистимлянами, арабами 
и др. народами. Народу іудейскому при Озіи жилось почти такъ же 
хорошо, какъ и при Соломонѣ, хотя, впрочемъ, Іудею иногда въ это 
время посѣщали и нѣкоторыя несчастія, въ родѣ землетрясенія (гл. V, 
ст. 25) и хотя самъ царь въ послѣдніе годы своей жизни былъ пора¬ 
женъ проказою, посланною на него за то, что онъ выказалъ притязанія 
на совершеніе священническаго служенія. Въ концѣ своего царствованія 
Озія сдѣлалъ своимъ соправителемъ сына своего, Іоафама (4 Цар. 
XV, 5; 2 Пар. XXVI, 21). 

Іоаѳамъ{хіо 4 Цар. XV, 32—38 и 2 Пар. XXVII) правилъ іудейскимъ 
царствомъ і6 лѣтъ—іі лѣтъ какъ соправитель своего отца и 4 года 
слишкомъ—самостоятельно (740- 736). И онъ былъ человѣкъ благо¬ 
честивый и счастливый въ своихъ начинаніяхъ, хотя уже при немъ 
сирійцы и ефремляне стали злоумышлять противъ Іудеи. Но народъ 
іудейскій при Іоаѳамѣ, своими отступленіями отъ закона Божія, сталъ 
навлекать на себя гнѣвъ Божій и пророкъ Исаія началъ возвѣщать 
своимъ согражданамъ объ ожидающемъ ихъ наказаніи отъ Бога (гл. VI). 
Очевидно, что внѣщніе успѣхи, достигнутые Іоафамомъ, не только не 
содѣйствовали нравственному улучшенію народа, а напротивъ, какъ 
предсказывалъ еще Моисей (Втор. гл. XXXII), внушили этому народу 
чувство гордости и дали возможность вести беззаботную и распущен- 
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ную жизнь. Къ этому времени относятся рѣчи Исаіи, содержащіяся въ 
II, III, IV и V главахъ его книги. 

Послѣ Іоаѳама на престолъ вступилъ Ахааъ (4 Цар., XVI и 
2 Пар., XXVIII), который царствовалъ іо лѣтъ (736—727) По напра¬ 
вленію, онъ не былъ похожъ на своего отца и уклонялся въ идоло¬ 
поклонство. За то Господь, по словамъ писателей 4-й книги Царствъ 
и 2 Паралип., посылалъ противъ него враговъ, изъ которыхъ наиболѣе 
опасными были сирійцы и израильтяне, составившіе между собою союзъ, 
къ которому примкнули также и едомитяне (4 Цар. XVI, 5 и сл., 
2 Пар. XXVIII, 5 и сл.). Дѣло дошло до того, что много із'деевъ, под¬ 
данныхъ Ахаза, были захвачены врагами и вмѣстѣ съ своими женами 
и дѣтьми переселены въ Самарію: только пророкъ Одедъ убѣдилъ 
Израильтянъ освободить іудеевъ отъ плѣна. Кромѣ идумеевъ, сирійцевъ 
и Израильтянъ, на Іудею въ правленіе Ахаза нападали и филистимляне 
(2 Пар. XXVIII, і8). При этомъ царѣ Исаіею сказаны рѣчи, содержа¬ 
щіяся въ VII, VIII, IX, X (ст. I—4), XIV (28—32 ст.) и XVII гл., а 
также, быть можетъ, въ гл. I и X, ст. 5—12. Въ этихъ рѣчахъ Исаія 
порицалъ политику Ахаза, обратившагося за помощью противъ своихъ 
враговъ къ ассирійскому царю Ѳеглаѳфелассару (или Тиглат-Пиле- 
зеру III). Онъ предсказывалъ, что эти ассирійцы въ концѣ концовъ 
замыслятъ подчинить себѣ іудейское царство и что только Мессія— 
Еммануилъ унизитъ ихъ гордость и сокрушитъ ихъ силу. Касаясь вну¬ 
тренней жизни іудейскаго государства при Ахазѣ, Исаія обличалъ въ 
правителяхъ народа отсутствіе правосудія, а въ народѣ — увеличив¬ 
шуюся распущенность нравовъ. 

Езекія, сынъ Ахаза, (4 Цар. XVIII—XX и 2 Пар. XXIX—XXXII), 
правилъ государствомъ іудейскимъ 29 лѣтъ (отъ 727 до 698 г. до Р. X.). 
Езекія былъ очень благочестивый и богобоязненный государь (4 Цар. 
XVIII, 3, 5, 7) и заботился о возстановленіи истиннаго богослуженія, 
по уставамъ Моисеевымъ (4 Цар. XVIII, 4, 22). Хотя сначала его окру¬ 
жали люди, мало понимавшіе сущность теократическаго устройства 
еврейскаго государства и склонявшіе царя къ заключенію союзовъ съ 
иностранными государями, но потомъ, подъ вліяніемъ пророка Исаіи, 
Езекія утвердился въ той мысли, что единая крѣпкая опора для его 
государства есть Самъ Іегова. Во время нашествія Сеннахирима на 
Іудею Езекія посылаетъ пословъ къ Исаіи за совѣтомъ, и пророкъ 
утѣшаетъ царя обѣщаніемъ божественной помощи. На время Езекіи 
падаютъ рѣчи Исаіи, содержащіяся въ гл. ХХП, ХХѴШ — ХХХШ, а 
также главы XXXVI—ХХ^ЦХ и, наконецъ, можетъ быть весь второй 
отдѣлъ книги Исаіи (ХЬ—ЬХѴІ гл.). Кромѣ того, к> этому времени 
относятся пророчества на иноземные народы въ гл. XV, XVI, XVIII—XX 
и, можетъ быть, въ XXI (іі—17 х;т.) и ХХШ гл. Къ самому концу 
царствованія Езекіи относятся рѣчи, заключающіяся въ гл. XIII, XIV, 
XXI (I—ІО ст,), XXIV—XXVII, XXXIV и XXXV. 

Прибавимъ еще нѣсколько словъ о народахъ, наиболѣе оказы- 
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вавшихъ вліяніе на жизнь іудейскаго израильскаго государства во 
дни Исаіи. Въ этомъ отношеніи на первомъ мѣстѣ стоялъ Аееуръ. Во 
дни Озіи, царя іудейскаго, на Ассирійскій престолъ вступилъ первый 
царь новой династіи—Фулъ. Этотъ царь опустошилъ царство Израиль¬ 
ское. На то же царство сдѣлалъ нападеніе при Ахазѣ могупіественный 
царь ассирійскій Тиглатъ-Пилезеръ III, а во дни Езекіи ассирійское 
царство достигло высшей степени процвѣтанія и царь Салмонассаръ 
окончательно уничтожилъ царство Израильское, а его преемникъ Сенна- 
хиримъ дѣлалъ попытки подчинить себѣ и царство Іудейское. Но уже 
въ послѣдніе годы Сеннахирима сила Ассура начала исчезать. Асаръ- 
Гаддонъ, правда, сумѣлъ задушить возстаніе въ Вавилонѣ и подчинилъ 
себѣ и Іудею, отведя царя ея, Манассію, въ плѣнъ, но дни Ассирійской 
монархіи, очевидно, уже были сочтены и около 630 г. Кіоксаръ Мидій- 
скій въ союзѣ съ Набополассаромъ Вавилонскимъ, взяли столицу 
Ассиріи, Ниневію, и Ассирія послѣ этого стала Мидійскою про¬ 
винціей. 

Что касается другой великой державы того времени, Египта, то 
евреи большею частію состояли въ союзѣ съ нею и надѣялись на ея 
помощь, когда начинали мечтать объ освобожденіи отъ подчиненія 
Ассирійцамъ, которые большею частію докучали іудейскимъ царямъ 
требованіемъ съ нихъ дани. Египетъ, однако, въ то время уже уста¬ 
рѣлъ и обезсилѣлъ. Въ тѣ дни Египетъ былъ ослабляемъ внутренними 
междоусобицами и въ эпоху дѣятельности Исаіи перемѣнилось на пре¬ 
столѣ Египетскомъ цѣлыхъ три династіи—23, 24 и 25-я. Въ своихъ 
войнахъ съ Ассиріей изъ-за спорныхъ сирійскихъ владѣній Египетскіе 
цари такъ называемой Еѳіопской династіи (съ 725 по 605 г.) сначала 
были побѣждены, но потомъ могущественный Египетскій царь Тиргака 
нанесъ сильное пораженіе Сеннахириму и возстановилъ величіе Египта, 
хотя и не надолго: преемникъ Сеннахирима, Асаръ-Гаддонъ, вступилъ 
съ своими войсками въ Египетъ, а затѣмъ скоро была низвергнута й 
Еѳіопская династія. 

Довольно немаловажную величину въ эпоху Исаіи представляло 
собою царство Сирійское съ его главнымъ городомъ, Дамаскомъ. Это 
царство все время боролось съ царствомъ Ассирійскимъ. Цари Асси¬ 
рійскіе, особенно Тиглатъ-Пилезеръ Ш, жестоко карали сирійскихъ 
государей, собиравшихъ для себя союзниковъ изъ числа подвластныхъ 
Ассирійской державѣ малоазійскихъ государствъ, но въ 732-мъ г. Си¬ 
рія окончательно была присоединена къ Ассиріи какъ ея провинція. 
Извѣстно, затѣмъ, было и царство Халдейское съ столицею своею, 
Вавилономъ. Это царство, въ эпоху Исаіи, было въ вассальныхъ отно¬ 
шеніяхъ къ Ассиріи и цари Вавилона считались только намѣстниками 
царя Ассирійскаго. Однако, эти цари постоянно старались вернуть преж¬ 
нюю самостоятельность халдейскому государству и поднимали знамя 
возмущенія противъ Ассирійскаго владычества, привлекая къ этому и 
нѣкоторыхъ другихъ малоазійскихъ царей, наприм., іудейскаго Езекію, 
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ИВЪ концѣ концовъ все-таки достигли своей цѣли.—Что касается дру¬ 
гихъ, входившихъ въ соприкосновеніе съ евреями, во дни Исаіи, нат 
родовъ—Тирянъ, Филистимлянъ, Маовитянъ, Едомитянъ и др., то они, 
по своей слабости, не могли причинять особенно серьезнаго вреда ев¬ 
реямъ, но за то оказывали имъ и мало помощи, какъ союзники, про¬ 
тивъ Ассиріи. 

Замѣтить нужно еще, что въ эпоху Исаіи Іудейское и Израиль¬ 
ское царство почти всегда находились между собою во враждебныхъ 
отношеніяхъ и это, конечно, не могло не отразиться на печальной 
судьбѣ, которая сначала постигла царство Израильское, а потомъ и 
Іудейское. 

3. Киша Исаіи. Книга Исаіи состоитъ изъ нѣсколькихъ отдѣль¬ 
ныхъ сборниковъ его рѣчей. Кто окончательно сгруппировалъ рѣчи 
пророка въ эти сборники—сказать нельзя. Всѣ рѣчи пророка размѣ¬ 
щены не въ строго хронологическомъ, а скорѣе въ систематическомъ 
порядкѣ. По содержанію книгу Исаіи можно раздѣлить на двѣ части. 
Первая—съ I по XXXIX главу—проникнута по преимуществу дзшімъ 
обличенія, вторая же—съ ХЬ гл. по ЬХVI—содержитъ въ себѣ почти 
исключительно утѣшенія народу Израильскому въ виду ожидающаго 
его плѣна Вавилонскаго. 

Въ первой части пророкъ упрекаетъ еврейскій народъ за его 
упорство, съ какимъ онъ отвращался отъ исполненія воли Божіей глав¬ 
нымъ образомъ во дни Ахаза. Пророкъ рѣзкими чертами рисуетъ 
предъ своими слушателями неблагодарность ихъ по отношенію къ сво¬ 
ему Благодѣтелю—Іеговѣ, подражаніе ихъ язычникамъ въ нечестіи и 
даже идолослуженіе, какому они предавались (II, 20; XVII, 8; XXX, 22; 
XXXI, 7), невѣріе въ Божественное откровеніе (XXIX, 9 и сл.), поверх¬ 
ностное, внѣшнее исполненіе требованій Моисеева закона, соединяв¬ 
шееся съ полною безнравственностью (I, іо и сл.), недостатокъ честно¬ 
сти и справедливости въ отношеніи къ ближнему, отсутствіе взаимной 
любви и милосердія къ бѣднымъ. Особенно строго пророкъ относится 
къ великимъ міра, которые открыто позволяютъ себѣ нарушать требо¬ 
ванія правды Божіей (I, і6 и сл.; V, 23; X, і; XXXII, 5—7; XXXIII, 
I—5). Политика іудейскихъ правителей, видѣвшихъ все спасеніе Іудей¬ 
скаго государства въ союзахъ съ сильными языческими державами, 
также здѣсь находитъ себѣ рѣзкое осужденіе (ѴШ, 6 и сл.; XXX, і 
и сл.; XXXI, I и сл.; XXXIX, і и сл.). 

Въ виду развращенія народа Израильскаго пророкъ угрожаетъ 
ему судомъ Божіимъ, исполнителями котораго должны выступить язы¬ 
ческіе народы, предрекаетъ опустошеніе земли Израильской и изгнаніе 
изъ нея евреевъ (ѴІ, ни сл.; V, 13; ХѴП, 9), причемъ довольно ясно 
говоритъ и о взятіи Іерусалима врагами (II, 15; Ш, 8. і6 и сл.; XXII, 5; 
XXX. 13 и сл.; XXXII, 13 и сл. 19), о скоромъ паденіи Самаріи (гл. 
ХХѴШ) и о вавилонскомъ плѣненіи іудеевъ (XXXIX, 5 и сл.). Но съ 
другой стороны и въ этой части книги Исаіи сказано не мало отрад- 
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ныхъ ДЛЯ сердца Израильтянина пророчествъ и то тамъ, то здѣсь 
сквозь мракъ будущаго открываются для Израиля и свѣтлыя перспек¬ 
тивы. Пророкъ изображаетъ, какъ страна Израильская возстаетъ изъ 
глубокаго униженія, въ какое она была повергнута послѣ нашествія 
Ассирійцевъ. Вотъ рисуется вдали новый Властелинъ народа израиль¬ 
скаго—^Мессія. Это будетъ потомокъ Давида по плоти, но Богъ по су¬ 
ществу духовном}’. Онъ распространитъ Свою власть надо всею все¬ 
ленною. Но и въ ближайшэмъ 65’дущемъ Израиль, по словамъ пророка, 
можетъ удостоиться милостей Божіихъ. Помощь отъ Бога Исаія пред¬ 
лагалъ сначала Ахазу. а потомъ Езекіи —тому и другому по случаю 
нашествія враговъ (ѴШ, 8 и сл.; X, 26—34; ХІѴ, 24—2?. 32; XVII, 12 -14 
ХѴШ, 3 и сл., XXXIX, 5 и сл.; XXX, 27 -33; XXXI, 8 и сл.; ХХХШ, 
I и сл.; XXXVII, 6 и сл.). Господь будетъ охранять Сіонъ — эту’ свою 
святую гору, если только Израиль сохранитъ преданность Іеговѣ (VII, 
9,- ѴШ, 6; гл. ХХѴШ ХХХШ). Сначала Сіонъ подвергнется опусто¬ 
шенію, но потомъ возстанетъ во славѣ и всѣ народы устремятся къ 
этой горѣ, признавая за нею право всеобщаго руководительства (II, і 
и сл.; XXV, 6 и сл.). 

Въ частности, п&рвая часть книги Исаіи содержитъ въ себѣ слѣ¬ 
дующіе отдѣлы. Главы I—ѴІ заключаютъ въ себѣ обширное, относя¬ 
щееся ко всей книгѣ, вступленіе, состоящее изъ трехъ отдѣльныхъ ча¬ 
стей: а) гл. I; б) гл. II—V и в) гл. VI. Затѣмъ съ VII гл. по XII идутъ 
рѣчи Исаіи, составляющія первый отдѣлъ книги, въ которыхъ пророкъ 
выясняетъ отношенія Израиля къ Ассуру въ царствованіе Ахаза и ука¬ 
зываетъ на исходъ дружбы, начавшейся между Ассирійцами и Ахазомъ. 
Второй отдѣлъ первой части обнимаетъ собою пророчества Исаіи на 
иноземные народы. Во главѣ этихъ пророчествъ стоитъ пророчество о 
Вавилонѣ, какъ содержащее общую характеристику судовъ Божіихъ надъ 
міромъ языческимъ „какъ изображающее судьбу самаго страшнаго опусто¬ 
шителя іудейскаго государства (гл. XIII—ХІѴ, 23 ст.). Къ этом}’ 
пророчеству присоединено краткое пророчество о судьбѣ Ассура ко¬ 
торый такъ былъ страшенъ для современниковъ пророка Исаіи, а за¬ 
тѣмъ слѣдуютъ пророчества о Филистимлянахъ, Моавѣ, Сиріи, Еѳіоціи 
и Египтѣ (ХІѴ, 28—20, 6), потомъ снова пророчество о Вавилонѣ съ 
присоединеніемъ пророчествъ объ Едомѣ и Аравіи и Іерусалимѣ (гл. 
XXI—XXII), которыя сплочены въ одно собраніе вѣроятно потому, что 
всѣ четыре имѣютъ характеръ символистическій, почему и называются 
у нѣкоторыхъ толкователей ІгЬеІІш етЫетаііеиз. Заключеніемъ къ проро - 
чествамъ на чуждые, иноземные народы является пророчество о Тирѣ 
(гл. ХХІП). Родъ финала къ этому собранію пророчествъ на иноземные 
народы представляютъ собою главы XXIV—XXVII, гдѣ идетъ рѣчь о 
послѣднемъ судѣ надъ міромъ, о погибели его, о воскресеніи мертвыхъ 
и о совершеніи спасенія, обѣтованнаго Израилю. Этотъ послѣдній от¬ 
дѣлъ называется поэтому иногда у толкователей ІгЬеІІш ароеаЫрііеиз. 

Третій отдѣлъ первой части изображаетъ отношенія Израиля къ 
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Ассуру во дни Езекіи (гл. XXVIII—XXXIII). Здѣсь—пять рѣчей, и.зъ 
которыхъ каждая начинается восклицаніемъ: горе! Рѣчи эти рас¬ 
положены въ хронологическомъ порядкѣ: въ нихъ проводится мысль 
о томъ, что спасеніе Израиля зависитъ не отъ союза съ Египтомъ, а 
•отъ одного Іеговы. Четвертый отдѣлъ обнимаетъ собою гл. XXXIV— 
XXXV, представляющія собою финалъ къ первой части. Онѣ содержатъ 
въ себѣ съ одной стороны изображеніе суда Божія надъ небомъ и зем¬ 
лею, съ другой начертываютъ картину спасенія Израиля, которое прежде 
всего будетъ состоять въ возвращеніи Израиля изъ плѣна. Пятый от¬ 
дѣлъ—историческія сказанія XXXVI—XXXIX главъ, повторяющія со¬ 
бою почти дословно сказанія 4-й книги Царствъ (гл. XVIII, 13—20,19). 

Вторая часть книги Исаіи образуетъ собою одно стройное и за¬ 
конченное цѣлое. Она раздѣляется на три отдѣла и въ каждомъ от¬ 
дѣлѣ заключается по девяти главъ. Въ первыхъ двухъ отдѣлахъ—по 
девяти рѣчей, въ послѣднемъ—пять. Предметомъ всѣхъ этихъ XXVII 
главъ служитъ эпоха искупленія Израиля и затѣмъ всего человѣчества, 
начинающаяся освобожденіемъ Израиля изъ плѣна Вавилонскаго и про¬ 
стирающаяся до временъ Страшнаго Суда надъ міромъ Въ первомъ от¬ 
дѣлѣ (ХЬ—ХЬѴІІІ гл.) пророкъ изображаетъ главнымъ образомъ из¬ 
бавленіе Израиля отъ плѣна Вавилонскаго и виновника этого избавле¬ 
нія-царя Кира, касаясь, мѣстами, и нравственнаго освобожденія Из¬ 
раиля отъ господства грѣха, благодаря заступленію кроткаго Раба 
Іеговы—Мессіи. Во второмъ отдѣлѣ (ХЫХ—ЬѴП гл.) средоточнымъ 
пунктомъ, къ которому обращено вниманіе пророка, является личность 
Раба Іеговы или Мессіи, страданія Котораго за грѣхи людей пророкъ 
изображаетъ здѣсь съ поразительной силой и ясностью. Въ третьемъ 
отдѣлѣ (БVIII—ЬХѴІ гл.) пророкъ изобрансаетъ прославленіе этого Ве¬ 
ликаго Страдальца. Рабъ Іеговы здѣсь является какъ первосвященникъ, 
царь и пророкъ въ одно и то же время. Онъ творитъ судъ надъ міромъ 
и созидаетъ новую лучшую жизнь. 

Изъ сказаннаго ясно видно, въ чемъ состоятъ особенности проро¬ 
ческаго созерцанія Исаіи. Если Исаія съ одной стороны очень обстоя¬ 
тельно трактуетъ о всѣхъ современныхъ ему явленіяхъ внутренней и 
внѣшней жизни своего народа, то съ другой стороны взоръ его съ та¬ 
кимъ же интересомъ устремляется и къ отдаленному будущему, кото¬ 
рое для него вовсе не раздѣлено какою-либо непереходимою гранью 
отъ настоящаго. И настоящее и будущее являются для него единымъ, 
непрерывно развивающимся цѣлымъ и всѣ сходныя между собою от¬ 
ношенія и явленія и текущей и еще имѣющей наступить жизни пред¬ 
ставляются его пророческому взору какъ бы отражающимися въ одно 
и то же время на одномъ громадномъ свѣтовомъ экранѣ. Для пророка 
въ его созерцаніи не существуетъ временныхъ разграниченій. Исче¬ 
заютъ предъ нимъ и громадныя пространства, на самомъ дѣлѣ отдѣ¬ 
ляющія одно явленіе отъ другого. Быстро переносится его взорл» отъ 
самаго далекаго событія будущаго времени къ обстоятельствамъ бли- 



248 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. 

жайшаго будущаго, и отсюда—опять въ даль будущаго. Ьсли все это 
не составляетъ, впрочемъ, исключительной особенности пророческаго 
созерцанія Исаіи, то во всякомъ случаѣ у него эти характерныя черты 
выступаютъ съ особою силою и яркостью. 

Замѣтить нужно, что Исаія въ своихъ пророчествахъ дѣлалъ иногда 
точныя опредѣленія относительно времени, въ какое должно исполниться 
то или другое его пророчество (см. напр. VII, 8, 14 и сл.; ѴІД і и сл.; 
XVI, 14; XXXVII, 3О) XXXVIII, 5). Рѣчь его вездѣ дышитъ силою и 
отличается ясностью и разнообразіемъ ораторскихъ выраженій и пріе¬ 
мовъ доказательствъ. Онъ одинаково мастерски говоритъ Тономъ учи¬ 
теля-мудреца, какъ и языкомъ поэта. Его пророчества о Мессіи пора¬ 
жаютъ величественностью образовъ, его жалобы и обличенія—потря¬ 
сающи, его увѣщанія—въ высшей степени з^бѣдительны, угрозы—сильны. 
Исаія пользуется всякими словесными оборотами и пріемами: аллите¬ 
раціей, подобозвучіями, парономазіей, повтореніями и т. д. Поэтому-то 
Исаія и занимаетъ первое мѣсто междз^ пророками писателями. Іисусъ 
сынъ Сираховъ называетъ его великимъ пророкомъ (48, 2^), который 
великимъ духомъ своимъ провидѣлъ отдаленное будущее и до вѣка 
возвѣщалъ будущее (іЬій. ст. 27—28). Евсевій Кесарійскій называетъ 
его великимъ и чуднымъ пророкомъ, пророкомъ величайшимъ (Бе- 
топвіг. еѵап§;. II, 4), блаж. Ѳеодоритъ—божественнѣйшимъ, Исидоръ 
Пелусіотъ—проницательнѣйшимъ и мудрѣйшимъ изъ пророковъ. Бу¬ 
дущія событія Мессіанскаго времени Исаія предъизображаетъ всегда 
въ выраженіяхъ, соотвѣтствующихъ ихъ высокому значенію (рожденіе 
Спасителя отъ Дѣвы—въ VII гл.. Его страданія и смерть—въЬХІПтл.). 
Поэтому блаж. Іеронимъ называетъ Исаію не только пророкомъ, но 
евангелистомъ и апостоломъ. Также отзываются о немъ Кириллъ Але- 
ксандрійскійскій и блаж. Авгз'^стинъ. Въ виду такого значенія книги 
Исаіи ей отведено первое мѣсто среди пророческихъ книгъ какъ въ 
нынѣшней еврейской библіи, такъ и у ЬХХ. 

4. Подлинность книги. Относительно происхожденія книги Исаіи, 
въ библейской наукѣ издавна существуетъ разногласіе. Іудеи эпохи 
Талмуда признавали, что рѣчи содержащіяся въ книгѣ дѣйствительно 
принадлежатъ Исаіи, но что они собраны и записаны были его совре- 
менникаии—такъ называемыми друзьями царя Езекіи. Талмудическое 
преданіе, несомнѣнно, выражаетъ именно эТу мысль, когда говоритъ, 
что книгу пророка Исаіи написало общество друзей Езекіи (ВаЪа Вагіа 
і5,а). Но съ этимъ мнѣніемъ нельзя согласиться въ виду того, что ни¬ 
какой надобности не было пророку, человѣку весьма образованному, 
предоставлять писаніе и собираніе своихъ рѣчей людямъ чужимъ и, 
быть можетъ, нерасположеннымъ къ пророку за его обличенія, какія 
онъ изрекалъ на ихъ близорукую политику. Затѣмъ, кромѣ ветхозав. 
свидѣтельства книги премудрости Іисуса сына Сирахова (ХЬѴІІІ, 27—27), 
мы имѣемъ въ Новомъ Завѣтѣ ясное указаніе на то, что во дни земной 
жизни Господа I. Христа книга Исаіи признавалась у іудеевъ его Про- 
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изведеніемъ (Лук. IV, 17—22; Матѳ. XV, 7—9; Лук. XXII, 37). Точно 
такой же взглядъ на книгу Исаіи высказывали и св. апостолы (Дѣян. 
ѴШ, 28; XXVIII, 5. Рим. IX, 27). Такое отношеніе къ книгѣ Исаіи ус¬ 
тановилось и среди древнѣйшихъ церковныхъ писателей, Отцовъ и 
Учителей Церкви. Но съ конца XVII гл. нѣкоторые библейскіе кри¬ 
тики начали указывать на вставки, сдѣланныя въ книгѣ Исаіи чьею-то 
позднѣйшею рукою. Затѣмъ мало-по-малу стали высказываться сомнѣнія 
относительно Подлинности отдѣльныхъ цѣлыхъ главъ книги и даже цѣ¬ 
лыхъ отдѣловъ, между которыми наиболѣе подозрѣній возбудила про¬ 
тивъ себя вся вторая часть книги (гл. ХЬ— ЬХѴІ), которую стали при¬ 
писывать неизвѣстному пророку, жившему во времена вавилонскаго 
плѣна (Гезеніусъ, Эвальдъ, Гитцигъ и Кнобель), Новѣйшіе же ученые 
довели сомнѣнія свои до того, что почти не оставили ни одной главы 
въ книгѣ Исаіи, которая могла быть считаема подлиннымъ произведе¬ 
ніемъ Исаіи (Кьюненъ, Думъ и Каучъ). По мнѣнію этихъ критиковъ, 
книга Исаіи даже испытала на себѣ неоднократныя передѣлки (редак¬ 
ціи), такъ что трудно теперь и выяснить, каковъ былъ ея первоначаль¬ 
ный видъ. Но съ другой стороны есть не мало ученыхъ, которые при¬ 
знаютъ вполнѣ подлинность книги Исаіи (Клейнертъ, Геферникъ, Дрэк- 
слеръ, Дэличъ, Кейль, Корнели, Ьреденкампъ и др.) и этими учеными 
сказано достаточно для того, чтобы всѣ возраженія противъ подлин¬ 

ности книги Исаіи признать неосновательными. 
Прежде всего, противъ тѣхъ ученыхъ, которые находятъ въ книгѣ 

Исаіи произведенія разныхъ авторовъ, жившихъ въ различныя эпохи, 
можно выставить то соображеніе, что во всей книгѣ Исаіи замѣча¬ 
тельно соблюдена одинаковость тона рѣчи. Повсюду пророкъ говоритъ 
съ силою, стремительностью и дерзновенностью, что подало и ап. Павлу 
поводъ сказать: Исаія же дерзаетъ и глаголетъ (Рим. X, 20). Затѣмъ 
бросается въ глаза сходство въ способѣ выраженія мыслей, особенная 
ясность и объективность представленія, замѣчаемая въ книгѣ Исаіи 
повсюду. Ясность эта состоитъ въ особенной картинности, которая 
иногда приближается даже къ драматизму (напр. ЬХШ, і и сл.), а 
объективность — въ томъ, что отвлеченныя представленія или обозна¬ 
ченіе внутреннихъ состояній души изображаются какъ предметы, су¬ 
ществующіе въ пространствѣ и времени. Нѣкоторые изъ обра¬ 
зовъ постоянно повторяются (напр. образъ виноградника, пустыни). За¬ 
тѣмъ у пророка во всей книгѣ проходитъ красною нитью одна идея— 
о томъ, что Сіонъ спасется правдою и силою Божіей, а никакъ не 
не какою-либо земною, человѣческою силой. При этомъ, впрочемъ, вездѣ 
оправданіе или спасеніе обѣщается остатку Израиля, а не всему 
народу, и среди этого остатка мыслится и Самъ Спаситель, какъ про¬ 
исходящій отъ святаго избраннаго остатка или сѣмени. Далѣе, за¬ 
мѣтно, что бѣдствія ожидающія евреевъ и предстоящее ихъ искупленіе 
изображаются въ извѣстной постепенности раскрытія, что указываетъ 
опять на единство разныхъ частей кн. Исаіи. 
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Возраженія, какія обыкновенно высказываются критиками противъ 
подлинности всей книги Исаіи, довольно неосновательны. Указываютъ 
напр., на то, что Исаія говоритъ о себѣ то въ первомъ, то въ 
третьемъ лицѣ. Но развѣ онъ одинъ изъ древнихъ писателей посту¬ 
палъ такъ? При томъ пророкъ говоритъ о себѣ въ третьемъ лицѣ 
даже въ той главѣ, которую всѣ признаютъ подлинной — именно въ 
гл. XX. Говорятъ далѣе, что у позднѣйшихъ по отношенію къ Исаіи 
пророковъ мы не находимъ столь живаго изображенія Мессіи, какъ у 
Исаіи. Но развѣ позднѣйшіе пророки должны были снова изображать 
то, что уже такъ обстоятельно было изображено у Исаіи? Пророчество 
вовсе не шло путемъ постепеннаго прогресса въ изображеніи лица н 
дѣятельности Мессіи... Ссылаются еще въ доказательство мнѣнія о 
позднемъ происхожденіи нѣкоторыхъ пророчествъ Исаіи на ихъ слово¬ 
употребленіе, стиль и т. п., но во всѣхъ этихъ ссылкахъ сказываются 
субъективные вкусы, какъ это разъяснено Эд. Кенигомъ (въ его Кеи- 
іевіаш. Ргіпгіріеи (іѳг аИіевІат. КгКік 1902. 8. 13 и сл.). Нѣкоторые 
критики особенное значеніе придаютъ несимметричности въ построеніи 
строфъ и стиховъ отдѣльныхъ пророческихъ рѣчей Исаіи. Но развѣ 
для пророка было обязательно соблюдать въ точности всѣ правила, 
какимъ должно удовлетворять обыкновенное поэтическое произведеніе? 
Бѣтъ ничего удивительнаго и въ томъ, что пророкъ иногда прекра¬ 
щаетъ ритмическую рѣчь, чтобы начать говорить прозой. Говорятъ, 
наконецъ, что изреченія и рѣчи пророковъ писались на отдѣльныхъ 
свиткахъ и что поэтому свитки позднѣйщаго происхожденія - даже 
эпохи Асмонеевъ—могли быть помѣщены въ собраніе рѣчей Исаіи. Но 
на это нужно сказать, что книга Исаіи какъ цѣльное произведеніе, за¬ 
нимавшее уже извѣстное мѣсто въ ветхозав. свящ. канонѣ, была 
извѣстна еще автору книги Премудрости I. Сына Сирахова т. е. по 
крайней мърѣ за 200 л. до Р. X. (Сир. ХЬѴШ 22—25). 

Вопросы о подлинности отдѣльныхъ главъ, возбуждающихъ сом¬ 

нѣнія въ библейской критикѣ, будутъ рѣшаться по изъясненіи каждой 
такой главы въ отдѣльности. Что касается вопроса о подлинности вто¬ 
рой части книги Исаіи, то онъ будетъ разсмотрѣнъ предъ истолкова¬ 

ніемъ оной. 
5. Текстъ книги Исаіи и переводы. Книга пророка Исаіи дошла до 

насъ въ двухъ древнихъ текстахъ—еврейскомъ мазоретскомъ и грече¬ 
скомъ—ЬХХ толковниковъ. Что касается перваго, то и онъ, нес,мотря 
на свою автентичность и оригинальность, все-таки, по мѣстамъ, не 
исправенъ и библейскіе критики дѣлаютъ въ немъ иногда измѣненія. 

Но и греческій текстъ ЬХХ въ разныхъ его спискахъ весьма не¬ 
удовлетворителенъ. Переводчикъ книги, очевидно, не умѣлъ правильно 
передать собственныя имена, встрѣчающіяся въ книгѣ, и не понималъ 
настоящаго значенія многихъ еврейскихъ словъ. Не имѣлъ онъ также 
и надлежащаго пониманія особенностей строя еврейской рѣчи, отчего 
у него явились предложенія, неправильныя и съ точки зрѣнія греча- 
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скаго синтаксиса и съ точки зрѣнія еврейскаго словосочиненія. Иногда 
онъ два различныхъ слова переводитъ однимъ и тѣмъ же выраженіемъ, 
а иногда одинаковыя слова передаетъ по разному. Нерѣдко онъ затруд¬ 
няетъ пониманіе рѣчи пророка произвольными перестановками словъ, 
вставками или пропусками. Иногда онъ пользуется первымъ пришед¬ 
шимъ ему на память значеніемъ еврейскаго слова, не обращая внима¬ 
нія на то, что отъ этого получается нѣчто совершенно непонятное 
(иапр. гл. XVIII ст. I и 2) і). Поэтому неправы тѣ критики, которые 
думаютъ въ греческомъ переводѣ книги Исаіи видѣть какую-то рѣшаю¬ 
щую всякія затрудненія инстанцію, хотя съ другой стороны нельзя не 
признать великой пользы, какую можетъ извлечь толкователь книги 
Исаіи изъ этого перевода при установленіи правильнаго чтенія въ нѣ¬ 
которыхъ спорныхъ мѣстахъ текста. Замѣтить нужно, что во второй 
части книги Исаіи переводъ ЬХХ гораздо лучше, чѣмъ въ первой. 

Кромѣ перевода ЬХХ, наиболѣе извѣстными списками котораго 
являются: а) Ѵеіив Тезіатепіиш ^иx^іа ЬХХ по Ватиканскому кодексу 
съ разночтеніями Александрійскаго кодекса и' б) Ѵеіиз Тезіатепішп 
по Синайскому списку (то и другое изданіе принадлежитъ Тишен- 
дорфу), мы имѣемъ отрывки изъ переводовъ книги Исаіи, сдѣланные 
Акилою, Симмахомъ и Ѳеодотіономъ, собранные Оригеномъ въ его 
гекзаплахъ и изданные, въ нѣкоторыхъ частяхъ своихъ, англійскимъ 
ученымъ. Заслуживаютъ также вниманія въ дѣлѣ установленія пра- 
вильнаі'о чтенія нѣкоторыхъ мѣстъ книги Исаіи а) халдейскіе таргумы, 
изъ коихъ таргумъ Іоанаѳана сходится съ Новымъ Завѣтомъ въ при¬ 
знаніи нѣкоторыхъ мѣстъ книги за мессіанскія (напр. IX, 6; II, і, 6; 
ХЫІ, і; ЫІ, 13); б) сирскій переводъ (Пешито), очень близкій къ пе¬ 
реводу ЬХХ; в) переводъ латинскій — Ѵиі^аіа, мало отступающій отъ 
еврейскаго мазоретскаго текста. 

6. Толкованія на книгу пророка Исаіи. На книгу пророка Исаіи со¬ 
хранилось очень много толкованій отъ свято-отеческой эпохи. Наибо¬ 
лѣе извѣстными изъ нихъ являются творенія Ефрема Сирина (по тексту 
Пешито), Василія Великаго (на первыя і6 главъ книги), Іоанна Зла¬ 
тоуста (въ греч. текстѣ это толкованіе простирается только на первыя 
8 главъ книги, но въ армянскомъ и латинскомъ переводѣ, изданномъ 
въ і88о г., — на всю книгу и русскій переводъ сдѣланъ съ этого по¬ 
слѣдняго изданія), блаж. Іеронима (по евр. и греч. тексту), Кирилла 
Александрійскаго (по ЬХХ), блаж. Ѳеодорита. Изъ толкованій новаго 
времени лучшими признаются: Гезеніуса, Гитцига. Кнобеля, Эвальда, 

1) Прибавимъ къ сказанному, что ЬХХ нерѣдко замѣняютъ переносная выра¬ 
женія еврейскаго текста—собственными, имѣющими буквальный смыслъ (напр. I, 25; 
УІ, 1; IX, 14; ЫП, 4), иногда переиначиваютъ кажуіціяся имъ неправильными фразы 
(напр. III, 17; XXIII, 17 и сл.), замѣняютъ нѣкоторые, непонятные для ихъ читателей, 
географическіе термины, другими, понятными (напр. X, 9, 29; XI, 11; XXIII, 1). дѣ¬ 
лаютъ наконецъ разныя объясненія къ тексту книги, вставляя ихъ въ самый текстъ 
(напр. I, 21; Ѵ, 13; IX, 1). 
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Нэгельсбаха, Дильмана, Дума, Марти, Шейне, Орелли — вое лютеран¬ 
скія и проникнутыя довольно сильно духомъ критицизма. Изъ сочине¬ 
ній апологетическаго характера наиболѣе извѣстны: Генгстенберга 
(СЬгівііОІо^іе А. Т.), Дрэхслера, Дэлича, Кнабенбазгэра. Послѣднимъ изъ 
научныхъ толкованій является сочиненіе Сопйатіп'й Ье Ііѵге (і’ізаіе. 
ТгайисПоп с^Ш^ив аѵес поіез е* соттепі,аіге8. Рагіз. 1905. Здѣсь указана 
вся литература по изученію книги Исаіи и данъ новый переводъ книги. 
Заслуживаютъ также упоминанія новыя произведенія, служащія посо¬ 
біемъ при изученіи книги Исаіи: і) ОгеШ. Вег РгорЬеІ Іеза^а, 3-е изд.; 
2) ВіеМег. Віе шеззіапізсЬе ЛѴеівза^цп^ шій іЬге ЕгІШІип^. 1905; 
3) Мбііег. Віе шеззіапізсЬе Ег\гаг1ип§: йег ѵоіехіІізсЬеп РгорЬѳіепги^ІеісЬ 
еіп Ргоіезі; ^е^еп тойегпе Техіиегвріііівгші^ 1906. Изъ русскихъ тол¬ 
кованій на книгу пророка Исаіи извѣстны: і) Епископа Петра. Объ¬ 
ясненіе книги СВ. прор. Исаіи въ русскомъ переводѣ, извлеченное изъ 
разныхъ толковниковъ т. і и 2. М. 1887; 2) Якимова проф. Толкованіе 
на книгу СВ. прор. Исаіи (по слав, и русск. тексту) Пет. 1884 (незаконч.); 
З) Влаетова. Пророкъ Исаія Пет. і8^ г. въ двухъ частяхъ (по русск. 
перев.); 4) Епископа Виссаріона. Пареміи изъ кн. прор. Исаіи. Пет. 
Изд. Тз^ова 1894 г. Кромѣ того довольно полезныя указанія находятся 
въ учебныхъ руководствахъ къ изученію пророческихъ книгъ у Спас¬ 
скаго, Ежова, Нарциссова и др. Хорошій трудъ о кн. пр. Исаіи пред¬ 
ставляетъ собою диссертація іером. Ѳаддея. Единство книги прор. Исаіи. 
Св.-Троицко Сергіева Лавра 1901 г. Полезны также статьи профессора 
Казанской Академіи, Юнгерова, помѣщенныя въ разное время въ ЖЗФ- 
налѣ „Правосл. Собесѣдникъ", и его же частное введеніе въ свящ.- 

историческія книги. Вып. 2-й. Казань. 1907 г. 
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ГЛАВА 1-я. 

1. Видѣніе Исаіи, сына Амосова, 
которое онъ видѣлъ объ Іудеѣ и 
Іерусалимѣ, во дии Озіи, Іоаѳама, 
Ахаза, Езекіи—царей Іудейскихъ. 

2. Слушайте, небеса, и внимай, 
земля, потомучто Господь говоритъ: 
Я воспиталъ и возвысилъ сыновей, 
а они возмутились противъ Меня. 

I. 

1 Надписаніѳ книги 2—3. Неблагодарность Израиля по отношенію къіеговѣ 4—9. Вѣд- 
ственпое состояніе народа Израильскаго 10—20. Средство ко спасенію—покаяніе во грѣ¬ 

хахъ 21—31. Пророчество о будущей судьбѣ Израиля 

Ст. 1—3. Іегова, какъ вѣрный своииъ обѣщаніяиъ и любящій Израиля Отецъ, 
жалуется на невѣрность и неблагодарность своего народа, который обязанъ Бну своимъ 
положеніемъ въ мірѣ. 

1. Видѣніе. Такъ называется особенное состояніе пророка, въ которомъ онъ по¬ 
лучалъ откровеніе отъ Бога (си. вступленіе въ пророческія книги): Но здѣсь это вы¬ 
раженіе имѣетъ общее значеніе откровенія—О Іудеѣ и Іерусалимѣ. Надписаніе это 
относится во всей книгѣ, потому что далѣе прибавлено, что пророкъ хочетъ сообщить 
о всѣхъ откровеніяхъ, бывшихъ ему при четырехъ іудейскихъ царяхъ. Іудея же и сто¬ 
личный ея городъ Іерусалимъ особо упонннается потому, что всѣ другія пророчества 
имѣютъ отношеніе къ Іудеѣ, къ судьбамъ Іудейскаго царства. 

2. Рѣчь пророка, содержащаяся въ первой главѣ, вѣроятно, произнесена въ пра¬ 
вленіе іудейскаго царя Ахаза, когда въ Іерусалимѣ было совершаемо противозаконное 
богослуженіе (ср. ст. 21. 29 и 4 Цар. XVI, 3. 4) и когда за это Господь покаралъ 
царство іудейское нашествіемъ царей Сирійскаго и Израильскаго (ст. 5—9 ср. 4 Цар. XV, 
37; XVI, 5; 2 Пар. XXVIII, 5—8). Собиратели рѣчей пророка Исаіи поставили эту 
рѣчь на первомъ мѣстѣ, вѣроятно въ виду ея общаго содержанія, при которомъ она, 
дѣйствительно, составляетъ прекрасное вступленіе въ всѣмъ послѣдующимъ рѣчамъ про¬ 
рока.—Обращеніе къ небу и землѣ какъ къ свидѣтелямъ обличенія грѣховъ Израиля 
даетъ мысль о публичности и важности этого обличенія или суда надъ Израилемъ 
(ср. Втор. XXXII, 1). Бромѣ того, какъ замѣчаетъ блаж. Ѳеодоритъ въ толкованіи на 
кн. Исаіи, небо в земля были орудіями сообщенія іудеянъ разныхъ милостей Божіихъ— 
небо посылало манну, земля давала плоды—и онѣ, дѣйствительно, засвидѣтельствовали 
о неблагодарности Израиля въ то время, когда Христосъ испустилъ духъ Свой на Гол¬ 
гоѳѣ.—Іегова воспиталъ Израила посредствомъ данныхъ ему законовъ религіозныхъ и 
гражданскихъ, а также и посылая ему все необходимое для физическаго существованія. 
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3. Волъ знаетъ владѣтеля своего, 
и оселъ—ясли господина своего; а 
Израиль не знаетъ (Меня), народъ 
Мой не разумѣетъ. 

4. Увы, народъ грѣшный, народъ 
обремененный беззаконіями, племя 
злодѣевъ, сыны погибельные! Оста¬ 
вили Господа, презрѣли Святаго 
Израилева,—повернулись назадъ. 

5. Во что васъ бить еще, про¬ 
должающіе свое упорство? Вся го¬ 
лова въ язвахъ, п все сердце ис¬ 
чахло. 

6. Отъ подошвы ноги до темени 

головы нѣтъ у него здороваго мѣста; 
язвы, пятна, гноящіяся раны, не¬ 
очищенныя и необвязанныя и не¬ 
смягченныя елеемъ. 

7. Земля ваша опустошена; го¬ 
рода ваши сожжены огнемъ; поля 
ваши въ вашихъ глазахъ съѣдаютъ 
чужіе; все опустѣло, какъ послѣ 
разоренія чужими. 

8. И осталась дщерь Сіона, какъ 
щатеръ въ виноградникѣ, какъ ша¬ 
лашъ въ огородѣ, какъ осажденный 
городъ. 

Онъ возвысилъ Израиля среди другихъ народовъ тѣмъ, что особенно приблизилъ его 
къ Себѣ и особенно тѣмъ, что совершалъ для него великія чудеса (ср. Втор. IV, 7; 
XXVI, 19). — Возмутились іудеи противъ Іеговы тѣмъ, что почитали вмѣстѣ съ 
Іеговою и другихъ боговъ (при Ахазѣ) и еще тѣмъ, что не слушали посланныхъ Имъ 
пророковъ. (2 Пар. XXXVI, 15. 16). 

3. Животныя, даже наиболѣе глупыя (волъ и оселъ), чувствуютъ благодарность 
къ своему хозяину, который кормить ихъ, Израиль же относится къ Іеговѣ какъ будто 
къ совершенно чужому, незнакомому существу.—Пророкъ такимъ образомъ первою при¬ 
чиною всѣхъ, далѣе изображаемыхъ несчастій Израиля, ирнзнаетъ его невѣрность 
Іеговѣ >). 

4— 9. Пророкъ теперь съ своей стороны удивляется такому поведенію Израиля, 
который, кажется, ничѣмъ не можетъ быть доведенъ до сознанія неправильности своихъ 
дѣйствій. Страна іудейская подверглась страшному опустошенію и скоро, пожалуй, ста¬ 
нетъ похожа на тѣ языческія страны, которыя были поражены гнѣвомъ Вожіпмъ. Бели 
бы не Господь, то даже и Іерусалимъ совсѣмъ печезъ съ лица земля какъ Содомъ п 
Гоморра. 

4. Несмотря на всѣ попеченія Божіи объ Израилѣ, этотъ народъ не сталъ свя¬ 
тымъ. Сыны погибельные—это тѣ, которые всѣ мысли свои направляютъ на зло, 
думаютъ о томъ, какъ бы имъ погубить другихъ и вмѣстѣ съ этимъ сами причиняютъ 
себѣ духовную погибель. 

5— 6. Общество Израильское представляется пророку подъ образомъ больного 
тѣла. Гблова этого тѣла (т. е. правительство) въ ранахъ, сердце (т. е. священники 
и левиты) не чувствуетъ болѣзни тѣла, исчахло, и наконецъ во всемъ государствен¬ 
номъ организмѣ не осталось ни одного здороваго мѣста: Язвы—такія, что ихъ нельзя 
да-же очистить (собств. выжать изъ нихъ гиой), раны—нельзя перевязать, пятна — 
(т. е. ушнбы, кровоподтеки)—нельзя смазать, смягчить елеемъ, который обыкновенно 
употреблялся для излеченія ушибовъ и ранъ. Все это—метафоры, указывающіе иа крайне 
бѣдственное положеніе іудейскаго царства при Ахазѣ ^). 

7. Предшествующая метафора здѣсь разрѣшается въ прямую рѣчь.—Земля,— 
собств. поля и нивы.—Бее опустѣло... лучше перевести: все у насъ разорено, какъ 
можетъ быть опустошена страна какихъ нибудь нечестивыхъ язычниковъ (ср. Ис. ХПІ, 19). 

8. Дщерь Сіона—главный городъ іудейскаго царства Іерусалимъ. Населеніе 
города представляется подъ видомъ дочери или дочерей, чтобы показать его беззащит¬ 
ность и слабость. Шатеръ въ виноградникѣ. Пріютъ стража въ виноградникѣ какъ 

1) Эта первая и основная причина всѣхъ бѣдствій Израиля отмѣчена и другими 
пророками (Іер. XI, 3; XIII, 15; ХУІ, 19; 1 ст. VI 9; Ос. 1 и 2). 

2) Въ слав, текстѣ, согласно греческому переводу, почему то къ наименованія.мъ 
болѣзней Израиля присоединена отрицат. частички ни, ни. 
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У. Если бы Господь Саваоѳъ не 
оставилъ намъ небольшого остатка, 
то мы были бы то же, что Содомъ, 
уподобились бы Гоморрѣ. 

10. Слушайте слово Господне, 
князья Содомскіе; внимай закону 
Бога нашего, народъ Гоморрскій! 

11. Къ чему Мнѣ множество 

теперь такъ и прежде состоялъ только въ деревянной лачугѣ, покрытой вѣнкаии {Гейки. 
Св. зеиля и Библія т. 1 стр. 308).—Какъ осажденный городъ. Тяжесть осады со¬ 
стоитъ въ тоиъ, что всѣ пути сообщенія у осажденнаго города отрѣзаны и онъ дол¬ 
женъ страдать отъ голода и жажды. Изъ этого сравненія видно однако, что рѣчь про¬ 
изнесена была еще тогда, когда настоящей осады, въ полномъ смыслѣ этого слова, еще 
не установилось і). 

9. Господь Саваоѳъ. Это нмя впервые встрѣчается въ 1-й кн. Царе. (гл. 1 
ст. 3 и 11). Саваоѳъ—слово еврейское (зеЬаоШ множ, число отъ слова гоЬа), кото¬ 
рое мояіетъ значить а) воинскіе отряды (Чнсл. I, 3; Суд. 8, 6; 3 Цар. II, 5) 6) съ 
прибавленіемъ казскатаіт—небесное воинство т. е. нли небесныя свѣтила (Втор. IV, 
19; 4 Цар. XVII, 16) или воинства ангельскія (3 Цар. XXII, 19). Поэтому одни тол¬ 
кователи въ имени Іегова воинствъ видятъ указаніе иа Іегову какъ на національнаго 
еврейскаго бога войны, другіе подъ „воинствами" разумѣютъ совокупность твореній Бо¬ 
жіихъ, какъ проявленіе божественной силы, и выраженіе „Іегова воинство" считаютъ 
синонимомъ выраженію „Вседержитель". Второе толкованіе болѣе отвѣчаетъ общему по¬ 
нятію о Богѣ, какое даетъ въ настоящей главѣ пророкъ Исаія: Богъ является здѣсь, въ 
9-мъ ст., какъ промыслитель Израиля, оставляющій нѣкоторый остатокъ отъ него, а 
не какъ „богъ войны". Поэтому лучше толковать имя „Іегова воинство" въ смыслѣ 
Вседержителя, имѣющаго въ Своемъ распоряженіи всѣ существа вселенной, даже и 
ангельскія воинства, и направляющаго эти „воинства" на служеніе Своимъ высокимъ 
цѣлямъ (Глаголевъ А. Ветхозав. библ. ученіе объ Ангелахъ. Кіевъ 1900 стр. 238— 256).— 
Небольшой остатокъ составляли, вѣроятно, въ глазахъ пророка жители Іерусалима 
и другіе іудеи, спасшіеся отъ нашествія враговъ. Но кромѣ того здѣсь несомнѣнно, 
пророкъ выѣлъ въ виду и тотъ остатокъ святого сѣмени, ради котораго Господь ща¬ 
дилъ преступный еврейскій народъ. Этотъ остатокъ—небольшое общество истинно вѣ¬ 
рующихъ, группировавшееся вокругъ пророка Исаіи (Ис. VIII, 16. 18). 

Ст.10—20. Богъ вразумляетъ преступныхъ, спустившихся до преступности содо¬ 
млянъ, іудеевъ, что они снова могли бы снискать себѣ милость Божію. Для этого тре¬ 
буются однако не жертвы, не праздники, а исправленіе всей своей жизни, обращеніе 
на путь правды и справедливости въ отношеніи къ своимъ блнжвнмъ. 

10. Князья или начальники, правители народа избраннаго по своимъ грѣхамъ 
похожи на Содомлянъ, а народъ—на жителей Гоморры. Пророкъ Іезекіиль характерп- 
зуетъ Содомъ какъ полный гордости, пресыщенія, праздности и всякой несправедли¬ 
вости по отношенію къ бѣднымъ (Іез. XVI, 49). Тѣми же грѣхами были отягощены и 
правители іудейскіе. Народъ съ своей стороны стоилъ такихъ правителей, потому что 
его нечестіе напоминало нечестіе Гоморры.—Закону Бога—это не только законъ Бо¬ 
жій, данный чрезъ Моисея, но и всѣ откровенія Божіи, сообщенныя пророками. 

11. Богъ установилъ принесеніе жертвъ не потому, что онѣ были Ему Самому 
потребны, а для того, чтобы отвлечь іудеевъ отъ увлеченія языческими жертвоприно¬ 
шеніями и кронѣ того, какъ говоритъ блаж. Іеронимъ, съ цѣлію возвести умъ человѣка 
къ сознанію необходимости „жертвы духовной". Евреи же въ изобиліи приносили въ 
жертву, то цѣлыхъ животныхъ (всесожженіе), то нѣкоторыя лучшія части животныхъ 
(тукъ или жиръ), то, наконецъ, только кровь животныхъ. Но при этомъ въ сердцахъ 
евреевъ не было соотвѣтственнаго священнодѣйствію благочестиваго настроенія, н за 
это пророкъ обличаетъ ихъ. Жертву же какъ необходимое выраженіе религіозваго чув¬ 
ства пророкъ и самъ признавалъ (XIX, 21 ср. XXIX, 1 и сл.; XXXI, 9 и сл.).— 

Въ слав, текстѣ неправильно „оставленіе Сіона" представляется дѣломъ бу¬ 
дущаго (оставится). 
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жертвъ вашихъ? говоритъ Господь, 
Я пресыщенъ всесожженіями ов¬ 
новъ и тукомъ откормленнаго скота, 
и крови тельцовъ и агнцевъ и коз¬ 
ловъ не хону. 

12. Когда вы приходите являться 
предъ лице Мое, кто требуетъ отъ 
васъ, чтобы вы топтали дворы Мои? 

13. Не носите больше даровъ 
тщетныхъ; куреніе отвратительно 
для Меня; новомѣсячій и субботъ, 
праздничныхъ собраній не могу 
терпѣть; беззаконіе—и празднованіе. 

14. Новомѣсячія ваши и празд¬ 
ники ваши ненавидитъ душа Моя; 

они бремя для Меня; Мнѣ тяжело 
нести ихъ. 

15. И когда вы простираете руки 
ваши, Я закрываю отъ васъ очи 
Мои; и когда вы умножаете моле¬ 
нія ваши, Я не слышу; ваши руки 
полны крови. 

16. Омойтесь, очиститесь; уда¬ 
лите злыя дѣянія ваши отъ очей 
Моихъ; перестаньте дѣлать зло; 

17. научитесь дѣлать добро, ищи¬ 
те правды, спасайте угнетеннаго, 
защищайте сироту, вступайтесь за 
вдову. 

Подробнѣе объ этомъ можно читать у А. Спасскаго:—отношеніе пророковъ къ обрядо¬ 
вому закону Моисея ^Чт. въ общ. Л. Д. преосвящ. 1886, мартъ). 

12. Приходить въ храмъ, предъ лице Божіе, съ дарами и въ то же время пи¬ 
тать въ сердцѣ дурныя чувства по отношенію къ ближнимъ (си. ст. 16 и 17)—это 
значитъ напрасно топтать дворъ Божія храма. 

13. Дары—по евр. тіпска въ отличіе отъ геЪаек, означаютъ приношенія 
хлѣбныя (Лев. 2-я гл.) ‘)-—!Гм(ет,иые—правильнѣе сказать, лживые, не выражающіе 
дѣйствительнаго настроенія приносящихъ. Такой даръ, по болѣе точному переводу съ 
евр., есть отвратительное куреніе для Бога. Здѣсь тіпска называется куреніемъ по 
тому, что часть хлѣбнаго приношенія вмѣстѣ съ ладаномъ сожигалась на жертвенникѣ 
(Лев. II, 2).—Новомгьеяніе. Начало каждаго мѣсяца или каждое новолуніе сопровож¬ 
далось прибавленіемъ къ ежедневной жертвѣ всесожженія праздничнаго жертвоприношенія, 
состоявшаго изъ двухъ тельцовъ, одного овна и семи единолѣтнихъ агнцевъ, съ соот- 
вѣтвениымъ хлѣбнымъ приношеніемъ. Кромѣ того приносилась еще жертва о грѣхѣ, со¬ 
стоявшая изъ одного козла; въ это время священники трубили въ священвыя трубы 
(Числ. ХХѴШ, 11—15. X, 10). Въ позднѣйшее время еврейской исторіи, въ днн ио- 
вомѣсячій прекращалась торговля и промыслы (Ам. VIII 5) н набожные израильтяне 
искали назиданія у пророковъ (2 Цар. IV, 23). Празднуя новомѣсячье, Израиль испра¬ 
шивалъ у Іеговы благословеніе на труды въ начинающійся мѣсяцъ (Кейль. Руков. къ 
библ. археологіи ч. І-я § 73. Кіевъ, 1871 г. 

14. Ненависть приписывается Богу въ перепосномъ смыслѣ. Это значитъ, что 
Богъ устраняется отъ праздниковъ іудейскихъ, которые вовсе не были выраженіемъ 
дѣйствительной радости о Богѣ — Мнѣ тяжело нести ихъ. Изображая Бога 
уставшимъ отъ этихъ праздниковъ, пророкъ, очевидно, намекаетъ здѣсь на ту усталость, 
какую и всякій человѣкъ ощущаетъ, когда ему приходится заниматься дѣлами, не при¬ 
носящими никому ни малѣйшей пользы. 

16. Простершіе рукъ или воздѣяиіе рукъ къ небу служило у всѣхъ народовъ 
внѣшнимъ выраженіемъ молитвенныхъ воздыханій къ Богу (3 Цар. VIII, 22, 54; 
Псал, СХБ, 2).—Полны крови: Здѣсь по еврейски слово кровь поставлено въ числѣ 
множественномъ, что указываетъ на изобиліе крови. Пророкъ представляетъ іудеевъ, 
приходящихъ молиться въ храмъ; какъ преступниковъ, убійцъ, которые не успѣли еще 
вымыть рукъ послѣ содѣлавнаго ими убійства. 

16—17. Пророкъ приглашаетъ этихъ, загрязненныхъ преступленіями, людей 
омыться до чиста {омойтесь, очиститесь^) т. е. посредствомъ покаянія очистить свою 
душу, конечно, съ помощью Іеговы (Псал. I, 9), и впередъ уже не дѣлать зла. Это— 

1) БХХ переводчиковъ и слав, текстъ переводятъ тіпеНа словомъ семндалъ 
(ае{і(5аХі5), которое обозначаетъ чистую муку (Быт. XVIII, 6). 
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18. Тогда придите—и разсудимъ, 
говоритъ Господь. Если будутъ 
грѣхи ваши, какъ багряное,—какъ 
снѣгъ убѣлю; если будутъ красны, 
какъ пурпуръ,—какъ волну убѣлю. 

19. Если захотите и послушае¬ 
тесь, то будете вкушать блага земли; 

20. если же отречетесь и будете 
упорствовать, то мечьпожретъ васъ: 
ибо уста Господни говорятъ. 

21. Какъ сдѣлалась блудницею 

Вѣрная столица, исполненная пра¬ 
восудія! Правда обитала въ ней, а 
теперь—убійцы. 

22. Серебро твое стало изгарью, 
вино твое испорчено водою; 

23. князья твои законопреступ¬ 
ники и сообщники воровъ; всѣ они 
любятъ подарки и гоняются за 
мздою; не защищаютъ сироты, и 
дѣло вдовы не доходитъ до нихъ. 

отрицательная сторона покаянія. Но кромѣ того, они должны и положительно заявить 
о совершившемся съ нами духовномъ обновленіи; оин должны начать добрыя дѣла — 
защищать веѣхъ угнетенныхъ, особеяо же снротъ и вдовъ, которыя представляются со¬ 
вершенно беззащитными <). 

18—20. Толъко при такомъ дѣятельномъ н искреннемъ покаяніи Господь можетъ 
допустить къ Себѣ іудеевъ-грѣшвиковъ и разобрать съ ними ихъ дѣло. Совѣсть ихъ 
при этомъ, конечно, будетъ страшно мучить ихъ; они будутъ доходить до отчаянія, 
вспоминая содѣлаиныя вив преступленія, и Богъ поэтому успокоиваетъ ихъ надеждою 
на возможность получить прощеніе отъ всякаго, даже самаго тяжкаго, грѣха. Багря¬ 
ница по евр. зскапіт отъ слова всКапі. Такъ называлась у евреевъ густая красная 
краска, получавшаяся изъ яичекъ моллюска, водившагося въ изобиліи по берегамъ Фи¬ 
никіи и вообще въ Средиземномъ морѣ. Секретъ приготовленія этой враскп знали одни 
финикіяне.— Пурпуръ по евр. іоЫ тоже обозначаетъ красную краску. Оба эти сино - 
нимйческія выраженія служатъ символами крови, которою, какъ выше сказано, были оба¬ 
грены руки іудеевъ, и вмѣстѣ указываютъ на сильную ихъ грѣховность, которая не 
поддается исцѣленію такъ же, какъ не смывается съ ткани пурпуровая иди багряная 
краска. — Си№гъ и волна (овечья очищенная шерсть, совершенно бѣлая)—символы 
чистоты, которая у всѣхъ народовъ символически обозначалась бѣлымъ цвѣтомъ одеждъ 
(ср. Псал. Ь, 9; Дан. VII, 9).—Будете вкушать—мечъ пожретъ. Здѣсь очевидная 
игра словъ: или евреи будутъ вкушать плоды земли или ихъ самихъ пожретъ мечъ, 
который, какъ принято выражаться, въѣдается въ тѣло того, на кого обруши¬ 
вается (Втор. XXXII, 42). 

Ст. 21—31. Снова упомянувши кратко о разрушеніи Іерусалима, пророкъ пред¬ 
сказываетъ ему судъ Господень, въ которомъ народъ избранный очистится отъ своей 
грѣховности и Іерусалимъ снова станетъ городомъ правды. Тѣ же, которые останутся 
упорными во грѣхахъ своихъ, погибнутъ, какъ сухіе сучья въ огнѣ, отъ гнѣва Божія. 

21—23. Блудницею названъ Іерусалимъ, какъ измѣнившій Іеговѣ, Который у 
пророковъ изображенъ какъ супругъ ветхозавѣтной церкви или избраннаго народа 
(Іезек. XVI, 15. Ос. I, 2). Жители Іерусалима нарушили вѣрность Іеговѣ и Его зако¬ 
намъ, не исполняютъ требованій Божественной правды и раздѣляютъ даже свою привя¬ 
занность между Богомъ истиннымъ и другими богами (Ахазъ и другіе іудеи, совершав¬ 
шіе служеніе и чуждымъ богамъ).—Сеу?ебро—символическое обозначеніе аристократи¬ 
ческихъ, правящихъ классовъ іудейскаго общества. Это „серебро'* „утратило все свое 
благородство и стало заключать въ себѣ только одни отбросы (изгарь). — Вино (по 
евр. 80&е-лучшее, крѣпкое вино) или, что тоже, высшій классъ общества утратилъ 
свою доблесть, какъ хорошее вино портится отъ подливаемой въ него воды.—Князья— 

1) Пророки вообще, какъ и нѣкоторые современные соціальные политики (такъ 
называемые „этическіе" націонал-экономы), признавали прежде всего необходимымъ 
измѣтть настроеніе людей, а потомъ уже—говорили они—само собою устроите» и 
всеобщее благополучіе въ государствѣ: новый, лучшій, духъ создастъ и лучшія формы 
жизни... 

17 
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24. Посему говоритъ Господь. Го¬ 
сподь Саваоѳъ, Сильный Израилевъ: 
о, удовлетворю Я Себя надъ про¬ 
тивниками Моими и отмщу вра¬ 
гамъ Моимъ! 

25. и обращу на тебя руку Мою 
и, какъ въ щелочи, очищу съ тебя 
примѣсь и отдѣлю отъ тебя все 
свинцовое; 

26. и опять буду поставлять тебѣ 
сулей, какъ прежде, и совѣтни¬ 
ковъ, какъ въ началѣ; тогда будутъ 
говорить о тебѣ: городъ правды, 
столица вѣрная. 

27. Сіонъ спасется правосудіемъ, 

и обратившіеся сыны его—правдою; 
28. всѣмъ же отступникамъ и 

грѣшникамъ—погибель, и оставив¬ 
шіе Господа истребятся. 

29. Они будутъ постыжены за 
дубравы, которыя столь вожделѣн- 
ны для васъ, и посрамлены за 
сады, которые вы избрали себѣ; 

30. ибо вы будете какъ дубъ, ко¬ 
тораго листъ опалъ, и какъ садъ, 
въ которомъ нѣтъ воды. 

31. И сильный будетъ отрепьемъ, 
и дѣло его—искрою; и будутъ го¬ 
рѣть вмѣстѣ,—и никто не поту¬ 
шитъ. 

это судьи, которыхъ пророкъ обвиняетъ во взяточничествѣ и жестокосердіи по отно¬ 
шенію къ людямъ несчастнымъ. 

24. Здѣсь начинаетъ говорить Самъ Господь. Сильный Израилевъ—такъ на¬ 
звалъ Бога еше патріархъ Іаковъ, желая указать, что Богъ будетъ защитникомъ всего 
его племени (Быт. ХЬХІ, 24) >). Теперь Этотъ Защитникъ Израиля возстанетъ противъ 
дѣтей Израиля, которые стали врагами Божіими. — Удовлетворю Себя — выраженіе 
антропоморфическое, означающее строгость и неизмѣнность суда Божія, ожидающаго 
вепокорннхъ Богу іудеевъ. 

25. Народъ израильскій сравнивается съ серебромъ, которое смѣшано съ небла¬ 
городнымъ металломъ—свинцомъ. Для отдѣленія этого послѣдняго серебро нужно пере¬ 
жечь въ огнѣ и потомъ положить въ ѣдкую щелочь—особый пепелъ, получавшійся отъ 
одного растенія. Господь подобнымъ же образомъ, посредствомъ разныхъ тяжелыхъ на¬ 
казаній (плѣнъ и пр.) отдѣлитъ отъ общества Израильскаго всѣ портящіе его чистоту 
элементы. 

26. Судьи какъ прежде. Такъ какъ здѣсь рѣчь идетъ объ Іерусалимѣ, то 
судьями въ прежнемъ родѣ пророкъ называетъ лучшихъ правителей изъ династіи Дави¬ 
довой и ихъ министровъ (ср. Іер. ХХХШ, 15 и сл.).—Столица вѣрная, т. е. на¬ 
стоящій столичный городъ теократическаго государства, гдѣ въ точности соблюдается 
законъ истиннаго царя—Іеговы. Такою столицею Іерусалимъ, конечно, долженъ стать 
въ послѣднія времена міра; это — новый Іерусалимъ, который видѣлъ въ Откровеній 
св. Іоаннъ Богословъ (Лион. XXI, 2). 

27. Сіонъ или Іерусалимъ будущаго времени спасется съ одной стороны чрезъ 
откровеніе Божественнаго Правосудія (смерть Господа Іисуса Христа, вашего Ходатая 
и Представителя и была дѣломъ Божественнаго Правосудія Рим., III, 25), съ другой— 
правдою или оправданіемъ, какое предложитъ Богъ человѣчеству, какъ скоро оио 
обратится или увѣруетъ во Христа и Его спасительныя заслуги (ср. Ис. УХ, 
20—21) 2). 

28—31. Пророкъ въ краткихъ словахъ изображаетъ участь, ожидающую всѣхъ 
упорныхъ грѣшниковъ, но облекаетъ свои мысли по этому вопросу въ форму, наиболѣе 
понятную для людей его времени. Дубравы—по евр. еІіт-дубы или вообще высокія 
и тѣнистыя деревья, которыя и доселѣ иользуются особымъ, суевѣрнымъ, почтеніемъ 
на востокѣ. Сады — точнѣе рощн, въ которыхъ у іудеевъ совершалось служеніе идо¬ 
ламъ (4 Цар. XVI, 4). — Іудеи, чтители дубовъ, сами станутъ похожи иа дубы, ио 

1) ЕХХ переводчиковъ прочли слово аЫг (сильный) какъ множ, число аЬші 
(сильные или сильнымъ). 

2) у ПХХ вмѣсто обратившееся (зсЬаЬеіаІіа) поставлено плѣненіе (какъ будто 
здѣсь стояло выраженіе 8сЬіЬе)аЬ). 
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ТОЛЬКО засохшіе, или же на лишенные всякаго орошенія сады. Сильный человѣкъ, 
іудей, если даже онъ крѣпокъ какъ дубъ (ср. Ам. II, 9), станетъ сухой, дряблой 
паклею, а его дѣло или издѣліе; т. е. идолы — искрою. Послѣднее выраженіе указы¬ 
ваетъ на то, что вдолослуженіе погубитъ іудеевъ, какъ одна искра, попавшая въ 
сухую паклю, производитъ пожаръ, _ 

Особыя замѣчанія. Нѣкоторые критики отвергаютъ подлинность нѣсколькихъ 
стиховъ первой главы, иные—ея единство, говора, что она представляетъ собою кон- 
позицію пророчествъ, произнесенныхъ въ разное вреня пророкомъ Исаіей. Но вся рѣчь 
пророка, заключенная въ этой главѣ, нн сколько не отличается отъ другихъ, произне¬ 
сенныхъ виъ рѣчей. Ходъ мыслей въ рѣчахъ Исаіи, какъ и у прочихъ пророковъ, 
обыкновенно такой: пророкъ сначала обвиняетъ народъ въ отступленіи отъ закона 
Божія, затѣмъ угрожаетъ ему наказаніемъ, призываетъ къ раскаянію, возвѣщаетъ 
ему наступленіе дня суда н обѣщаетъ праведнымъ мессіанетя блага. Все это и въ 
такой послѣдовательности находится и въ первой рѣчи пророка Исаіи. Особенность ея 
только въ раздѣленіи мыслей по строфамъ, отчего получаются нѣкоторыя неожидан¬ 
ности въ переходѣ отъ одной мысли къ другой. Эта рѣчь — поэма, совершенная какъ 
по формѣ, такъ и по содержанію. Въ ней соблюденъ и законъ симметріи, такъ какъ 
строфы идутъ съ Извѣстнымъ количествомъ стиховъ: въ первой строфѣ (2—4 ст.), 
изображающей преступленіе народа, находится 2-Ь2-ЬЗ стиха; во второй втрофѣ 
(или антистрофѣ), посвященной картинѣ наказанія, также 2-1-2-1-3 стиха (6—8 ст.). 
Немного далѣе слѣдующая строфа (11—14 ст.) изображаетъ Іегову утомленнаго изобиль¬ 
ными приношеніями іудеевъ. Соотвѣтствующая этой строфѣ антистрофа 15—17 ст, 
изъясняетъ причину этого недовольства Іеговы: Онъ хочетъ отъ іудеевъ прежде всего 
правосудія. Здѣсь еще соблюдается то же самое количество стиховъ, таже группировка, 
хотя движеніе антистрофы болѣе быстрое, а стихи становятся болѣе короткими. Двѣ 
послѣднія строфы—21—23 ст. и 24—27 ст. содержатъ двѣ противоположныя мысли: 
объ оскверненіи и объ очищеніи. Что касается формы, то въ этихъ строфахъ шесть 
словъ повторяются симметрически и одно изъ нихъ—изгарь (по евр. яі^^А), довольно 
рѣдко встрѣчающееся въ Библіи, помѣщено какъ въ одной, такъ и въ другой строфѣ 
въ З-мъ стихѣ. Строфы промежуточныя или посредствующія, именно 9—10 и 18—20ст. 
также построены симметрично: мысль выражается противоположеніями или альтернати¬ 
вами, въ началѣ и концѣ строфъ повторяется имя Іеговы, частица если (іш) повто¬ 
ряется въ каждой части два раза. Что касается ст. 28—31, то они принадлежать къ 
далѣе слѣдующей поэмѣ. — Ясно изъ всего этого, что въ первой главѣ мы имѣемъ 
предъ собою цѣльное произведеніе одного и того же автора. Ботъ заключающіяся въ 
этой рѣчи—поэмѣ строфы. 

Ст. 2—4 . . . 2, 2, 3 стиха (или, правильнѣе, полустишія) 
„ 5-8 . . . 2, 2, 3 
„ 9-10 .. . 2, 2 1» (переходная строфа). 
„ 11-14 . . . 3, 2, 2 п 
„ 15-17 . . . 3, 2, 2 
„ 18-20 . . . 2, 2 (переходная строфа). 
„ 21-23 . . . 2, 2, 2 
„ 24-27 . . . 2, 2, 2 

Въ навечеріе Богоявленія читаются 16—21 ст. 1-й гл. Исаін, въ которыхъ со¬ 

держится обѣтованіе Божіе очистить, въ случаѣ раскаянія народа іудейскаго, всѣ грѣхи 
его. Въ этомѣ обѣтованіи св. Церковь усматриваетъ предуказаніе на совершеннѣйшее 
очищеніе грѣховъ, какое подается всѣмъ людямъ, принимающимъ св. крещеніе. Празд- 

нвкъ же Богоявленія или Крещенія Господня напоминаетъ намъ о событіи, чрезъ ко- 

торбе получило свою силу в христіанское крещеніе. 
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ГЛАВА 2-я. 

1. Слово, которое было въ видѣ¬ 
ніи къ Исаіи, сыну Амосову, объ 
Іудеѣ и Іерусалимѣ. 

2. И будетъ въ послѣдніе дни, гора 
дома Господня будетъ поставлена 

во главу горъ и возвысится надъ 
холмами, и потекутъ къ ней всѣ 
народы. . 

3. И пойдутъ многіе народы и 
скажутъ: придите, и взойдемъ на 

II. 

1—.3 Возвышеніе горы І'осподней. 4—5 Перемѣна въ мірѣ языческомъ. 6—8 Пороки 
современнаго пророку іудейства. 9—17 Судъ Божій надъ іудеями: 18—22 Истребле¬ 

ніе идоловъ и идолопоклонниковъ. 

1—6. Въ послѣдніе дни для Іерусалима наступятъ счастливыя времена. Сіонская 
гора, мѣстопребываніе истиннаго Бога, возвысится надъ всѣиъ міромъ и всѣ народы 
будутъ совершать сюда путешествія, чтобы найти здѣсь указанія, какъ жить. Первымъ 
послѣдствіемъ распространенія истиннаго ученія по всему міру будетъ прекращеніе 
войнъ и даже оружіе военное будетъ передѣлано въ полезные для сельскаго хозяйства 
инструменты. 

1. Эта рѣчь, продолжающаяся до 3-б главы, была произнесена пророкомъ Исаіей, 
вѣроятно, въ царствованіе Іоаѳама. Освоваиіями для такого предположенія могутъ слу¬ 
жить слѣдующія обстоятельства, указываемыя въ этой рѣчи; а) іудейское царство вла¬ 
дѣетъ большими богатствами (И, 7; 3, 16), танъ что у іудеевъ нѣтъ недостатка ни 
въ золотѣ, ив въ серебрѣ (II, 16. 20); б) оно ведетъ большую морскую торговлю 
(II, 16); в) возводятся большія постройки (II, 15) г) имѣется большое войско (II, 22). 
Все это могло имѣть мѣсто только въ царствованіе Іоаѳама (или въ послѣдніе годы 
Озіи), когда іудеямъ снова было возвращено почти тоже благоденствіе, какимъ они 
пользовались во дни Давида и Соломона (см. 2 Пар. ХХУІ, 2 и сл.: ХХУІІІ, 4). 
Послѣ Іоаѳама положеніе вещей въ іудейскомъ государствѣ круто измѣнилось къ худшему. 

2. Въ послѣдніе дни точнѣе съ евр. въ концѣ временъ. Такъ какъ вея 
исторія еврейскаго народа, по ученію пророковъ, вела къ Мессіи и Его царству, то 
послѣдивми днями или концомъ временъ у Исаіи, какъ и другихъ пророковъ (ср. Дан. X, 
14), названа эпоха Мессіи, безъ разграниченія входящихъ въ нее моментовъ.—Гора 
до.на Господня — гора, на которой стоялъ домъ или, правильнѣе, храмъ Господень. 
Это именно гора Моріа. Но несомнѣнно, что подъ этою горою таинственно изображается 
Церковь Христова, потону что только именно такая „гора", совершенно свободная отъ 
ига закона Моисеева, могла привлекать къ себѣ симпатіи всего человѣчества, которое 
не могло помериться со многими постановленіями іудейскаго обрядоваго закона. Церковь 
Христова есть истинное прибѣжище для всѣхъ людей п нечто на землѣ нс можетъ 
сравниться съ нею по благотворвому вліянію на жизнь человѣчества, на что пророкъ 
ясно указываетъ, говоря, что гора дома Господня будетъ поставлена выше всякихъ 
горъ и холмовъ т. е. выше всѣхъ человѣческихъ учрежденій, направленныхъ къ 
благоустроенію жизни народовъ. — Потекутъ — устремятся съ силою, какъ стремятся 
съ горъ вешнія воды. 

3. Народы ходятъ теперь своими пгутями (Дѣян. ХІУ, 16), живутъ по своимъ 
прихотямъ, а въ то время они иочувствуютъ желаніе ходить путями, какіе укажетъ 
имъ истинный Богъ, т. е. поступать по закованъ Божіимъ. Направлевіе имъ въ этой 
новой жизни дастъ законъ, который выйдетъ изъ Сіона т. е. евангельское ученіе, ко¬ 
торое начало распространяться дѣйствительно изъ Іерусалима (Дѣян. I, 8; Рпм. ХУ, 16) 
по другимъ городамъ и отравамъ міра. Блаж. Ѳеодоритъ уснатрнваеть въ этомъ прямое 
пророчество объ обращеніи языческаго міра въ христіанство. 
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гору Господню, въ домъ Бога Іаков¬ 
лева, и научитъ Онъ насъ Своимъ 
путямъ и будемъ ходить по сте¬ 
зямъ Его; ибо отъ Сіона выйдетъ 
законъ, и словго Господне—изъ Іе¬ 
русалима. 

4. И будетъ Онъ судить народы 
и обличитъ многія племена; и пе¬ 
рекуютъ мечи свои на орала, и 
копья свои—на серпы: не подни¬ 
метъ народъ на народъ меча, и не 
будутъ болѣе учиться воевать. 

5. О, домъ Іакова! Придите, и бу¬ 
демъ ходить во свѣтѣ Господнемъ. 

6. Но Ты отринулъ народъ Твой, 
домъ Іакова, потомучто они многое 
переняли отъ Востока: и чародѣи у 
нихъ, какъ у Филистимлянъ, и съ 
сынами чужихъ они въ общеніи. 

7. И наполнилась земля его се¬ 
ребромъ и золотомъ, и нѣтъ числа 
сокровищамъ его; и наполнилась 
земля его конями, и нѣтъ числа 
колесницамъ его; 

4. И будетъ Онъ судить. Судъ былъ въ древности прерогативой царской власти 
(1 Цар. VIII, 6). Слѣдовательно, Іегова будетъ признанъ царевъ всѣхъ народовъ и 
Его власть будетъ признаваться повсюду.—Л обличитъ многіе народы. Богъ какъ 
Царь всѣхъ народовъ укажетъ имъ неправильность ихъ образа жизни; однако не всѣ 
народы подвергнутся одинаковому обличенію и, конечно, соединенному съ нимъ, нака¬ 
занію. „Надо — говоритъ блаж. Іеронимъ—полагать различіе между народами; не всѣ 
невѣрующіе будутъ осуждены одинаковымъ приговоромъ, но по различію заслугъ потер¬ 
пятъ различное" — Перекуютъ мечи. Въ эти послѣдніе дни, благодаря распростра¬ 
ненію истиннаго ученія по всей землѣ, между народами кончатся раздоры и войны, 
такъ угнетавшія жизнь древняго человѣчества. Въ древности чрезвычайно силенъ былъ 
эгоизмъ отдѣльныхъ лицъ и эгоизмъ государственный, который побуждалъ одно государ¬ 
ство расширять свои владѣнія на счетъ другого. Между тѣмъ новый законъ Іеговы 
измѣняетъ въ самомъ существѣ души людей, которые вслѣдствіи этого становятся распо¬ 
ложенными даже къ самопожертвованію. Понятно, что при такомъ обновленіи человѣ¬ 
чества не будутъ нужны прежнія средства для самозащиты и для нападенія и мечи 
будутъ передѣланы на орала или точнѣе мотыки, какія употребляются для разрых¬ 
ленія почвы при посадкѣ виноградныхъ лозъ, а копья—на серны, употреблявшіеся для 
обрѣзыванія этихъ лозъ.—Пророкъ говорить здѣсь хотя о послѣднихъ временахъ міра, 
во отчасти его пророчество уже исполивлось в исполняется въ тѣхъ попыткахъ, какія 
дѣлались в продолжаютъ предприниматься лучшими представителями христіанскаго чело¬ 
вѣчества, которые предлагали в предлагаютъ разныя мирныя средства для улаженія 
международныхъ затрудненій (третейскій судъ и т. под.). На войны, какія иногда при¬ 
нуждены вести и христіанскія государства, среди христіанъ установился такой взглядъ, 
что эти войны представляютъ собою печальную необходимость при настоящемъ, 
далеко еще не совершенномъ, нравственномъ состояніи человѣчества. 

5. Въ виду такого обращенія всѣхъ народовъ къ свѣту истинной религіи, про¬ 
рокъ призываетъ и домъ Іакова т. е. іудеевъ, происходящихъ отъ Іакова, ходить во 
свѣтѣ Господнемъ т. е. жить такъ, какъ учитъ законъ Іеговы. 

6—2І. Къ сожалѣнію, іудеи представляются пророку неспособнымн исполнить его 
искреннее желаніе. Они уклонились во тьму язычества и всякихъ пороковъ. Гаданія в 
служеніе идоламъ прочно уже укоренились въ Іудеѣ. Но за это Іудея-Изравль должны 
прежде язычниковъ испытать на себѣ тяжесть суда Божія. Пророкъ въ яркихъ чертахъ 
изображаетъ тутъ униженіе гордившихся своими внѣшними успѣхами іудеевъ и униженіе 
тѣхъ идоловъ, на силу которыхъ они уповали. 

6. Пророкъ возвѣщаетъ іудеямъ, что Іегова уже отвергъ ихъ за увлеченіе ино¬ 
земными обычаями. Они многое заимствовали съ востока (шіккебеш) или, какъ пра¬ 
вильнѣе, кажется, изъ гаданій, изъ волшебныхъ (шікейаш по исправл. тексту Гу- 
бигана). Волшебники у нихъ такіе же искусные какъ въ землѣ Филистинской, которая 
извѣстна была своими оракулами (4 Цар. I, 2).—Общеніе съ чужеземцами евреи 
имѣли и въ торговлѣ, и политикѣ и въ бракахъ. 

7. Увлеченіе внѣшнимъ блескомъ государства было заранѣе осуждено еще Мои- 
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8. и наполнилась земля его идо¬ 
лами: они поклоняются дѣлу рукъ 
своихъ, тому, чт5 сдѣлали персты 
ихъ. 

9. И преклонился человѣкъ, и 
унизился мужъ,—и Ты не простишь 
ихъ. 

10. Иди въ скалу и сокройся въ 
землю отъ страха Господа я отъ 
слюы величія Его. 

11. Поникнутъ гордые взгляды 
человѣка, и высокое людское уни¬ 
зится; и одинъ Господь будетъ вы¬ 
сокъ въ тотъ день. 

12. Ибо г^рядетъ день Господа Са¬ 
ваоѳа на все гордое и высокомѣр¬ 
ное и на все превознесенное,—и оно 
будетъ унижено,— 

13. и на всѣ кедры Ливанскіе, 
высокіе и превозносящіеся, и на всѣ 
дубы Васанскіе, 

14. и на всѣ высокія горы и на 

всѣ возвышающіеся холмы, 
15. и на всякую высокую башню 

и на всякую крѣпкую стѣну, 
16. и на всѣ корабли Ѳарсисскіе 

и на всѣ вожделѣнныя украшенія 
ихъ. 

17. Й падетъ величіе человѣче¬ 
ское, и высокое людское унизится; 
и одинъ Господь будетъ высокъ въ 
тотъ день, 

18. и идолы совсѣмъ исчезнутъ. 
19. И войдутъ люди въ разсѣли- 

ны скалъ и въ пропасти земля отъ 
страха Господа и отъ славы вели¬ 
чія Его, когда Онъ возстанетъ со¬ 
крушить землю. 

20. Въ тотъ день человѣкъ бро¬ 
ситъ кротамъ и летучимъ мышамъ 
серебряныхъ своихъ идоловъ и зо¬ 
лотыхъ своихъ идоловъ, которыхъ 
сдѣлалъ себѣ для поклоненія имъ, 

21. чтобы войти въ ущелья скалъ 

сеенъ (Втор. XVII, 16 и ел). И пр. Исаія обличаетъ здѣсь евреевъ за то, что они 
взъ-за денегъ готовы стали на все, не отрицая саного права иа обогащеніе (ср. Ос. II, 8). 

8. Идолы по евр. еШіт т. е. ничтожество. Слово это, вѣроятно, представляетъ 
собою унизительное названіе съ отиошеніеиъ къ названію истиннаго Бога—Ёс. 

9. Униженіемъ для человѣка представляется пророку, конечно, впаденіе въ язы¬ 
чество съ его пороками. 

10. Скалы въ Палестинѣ или собственно пещеры, находящіеся въ свалахъ, всегда 
служили для іудеевъ мѣстомъ убѣжища на случай нападенія враговъ (Суд. VI, 2; 1 Дар. 
ХЦ, 6). Пророки Моисей и Илія также укрывались въ скалахъ предъ явленіемъ славы 
Божіей (Исх. ХХХШ, 22; 3 Дер. XIX, 13) — Страхъ Господень — это не только 
ужасъ передъ нашествіемъ вражескихъ полчищъ, какіе пошлетъ противъ своего народа 
Іегова, но в страхъ предъ Самимъ выступающимъ въ качествѣ Судіи Іеговою. 

11. Въ тотъ день—выраженіе, сходное съ выраженіемъ въ послѣдніе дни 
(II, 2), но указывающее все-такв на болѣе близкіе къ пророку времена, какъ это видно 
изъ контекста рѣчи. 

12. День Господа Саваоѳа—левъ грознаго руда Божія (ср. Іоил. I, 15; II 1 
н сл.). Объ вмени Господь Саваоѳъ см. гл. I ст. 9. 

13—16. ІСедры на горахъ Ливана росли прежде въ изобиліи. Ихъ вѣчно зеленый 
нарядъ и вѣтви, распросграняющіяся зонтообразно, представляются очень красивыми и 
величественными. Дубы въ Васанѣ (заіорданская область) отличались крѣпоспью своею. 
Вашим строили для наблюденія за приближеніемъ вражескихъ войскъ царя Озів и 
Іоаѳама; они же возводили стѣны Іерусалима (2 Пар. XXVI, 9; XXVII, 3). Корабли 
Ѳарсисскіе—ш большія морскія суда, на которыхъ можно было ѣздить въ Ѳарсисъ 
(финикійская колонія въ Испаніи) и въ другія отдаленныя страны (3 Дар. IX, 26 и 28), 
Украшеніе кораблей—дорогія вещи, которыя доставлялись на корабляхъ въ Пале¬ 
стину (3 Дар. Х,‘ 22). Озія, какъ извѣстно (4 Дар. XIV, 22), завладѣлъ элавитскою 
гаванью Чермнагѳ моря, которая потомъ при Ахазѣ опять была утрачена іудеями 
(4 Дар. XVI, 6). 

17—21. Іудеи перестанутъ надѣяться на помощь своихъ идоловъ и забросятъ 
ихъ, или упрячугъ БЪ темныя норы, гдѣ живутъ нечистые кроты да летучія мыши (ср. 
Ам, IV, 3). 
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и въ разсѣлины горъ отъ страха 22. Перестаньте вы надѣяться на 
Господа и отъ славы величія Его, человѣка, котораго дыханіе въ не¬ 
когда Онъ возстанетъ сокрушить здряхъ его, ибо чтб онъ значитъ? 
землю._ 

22. Нечего іудеямъ надѣяться я на сильныхъ людей, которые могутъ быстро 
потерять свою жизнь (или дыханіе), какъ скоро Господь рѣшитъ отнятъ у нихъ эту 
жизнь. 

Особыя замѣчанія. По мнѣнію, почти единодушному, библейской критики гл. 2—4 
принадлежатъ къ первымъ годамъ служенія Исаів, потомучто въ ввхъ отражается виевно 
характеръ этого времени. Вторая глава, представляетъ собою цѣльную и иезависвиую 
пророческую рѣчь (ее слѣдовало бы начинать съ 28 ст. 1-й гл.). Положеніе вещей, 
изображаемое съ 6-го ст. 2-й гл. какъ нельзя лучше соотвѣтствуетъ благополучному 
времени послѣднихъ лѣтъ Озіи и большая часть толкователей относятъ эту рѣчь въ 
740-му г. (годъ смерти царя Озін). — Относительно подлинности этой главы серьез¬ 
ныхъ возраженій не высказано, но за то многими толкователями даже воисерватввиаго 
направленія, притомъ очень древинми, признавалась неправильною конструкція этой рѣчи. 
Ст. 2—5, содержащіе въ себѣ пророчество о возвышеніи горы Господней, врѣзываются 
клиномъ въ пророчество о бѣдствіяхъ, ожидающихъ Іудею (гл. 1 ст. 28 н 2, ст 6 и 
сл.) и потому СопЛатіп помѣщаетъ эти стихи послѣ ст. 22-го, такъ что у пего полу¬ 
чается обычное построеніе пророческой рѣчи: картина преступленій народа іудейскаго, 
угроза иаказавіемъ, описанія дня Суда Божія и наковецъ мессіанскія обѣтованія.—Такъ 
какъ слова пророчества гл. 2 ст. 2—4 повторяются въ кн. пр. Михея (Мих. VI, 1—5) 
почти до тождесловія, то нѣкоторые толкователи признаютъ здѣсь фактъ заимствованія 
пророчества однимъ пророкомъ у другого. При этомъ одни признаютъ настоящимъ авто¬ 
ромъ пророчества—Михея, другіе же—Исаію, иные же считаютъ того и другого пророка 
заииствователями у кого-то неизвѣстнаго. Наконецъ нѣкоторые предполагаютъ, что и въ 
книгу Исаів, и въ книгу Михея это пророчество вставлено кѣмъ-то послѣ плѣна Вави¬ 
лонскаго, потону что идея обращенія народовъ въ истинной вѣрѣ—позднѣйшаго проис¬ 
хожденія. Изъ нашихъ толкователей, Григорьевъ (въ сочиненіи: Мессія и Его царство 
но изображенію книги Исаів—Правосл. Собесѣд. 1902. Приложеніе стр. 10) высказы¬ 
ваетъ мнѣніе, будто бы оба пророка были въ настоящемъ случаѣ совершенно само¬ 
стоятельны, получивши одно и тоже откровеніе. Это мнѣніе заставляетъ Сдѣлать странное 
предположевіе, будто бы Духъ Святый въ однихъ и тѣхъ же словахъ и выраженіяхъ 
говорилъ пророкамъ, которые являются въ такомъ случаѣ какими-то записывающими 
орудіями — не болѣе... Изъ всѣхъ же вышеупомянутыхъ мнѣній наиболѣе вѣроятнымъ 
представляется предположеніе, что оба пророка повторяли въ своихъ рѣчахъ предска¬ 
заніе какого-либо изъ предшествующихъ имъ пророковъ, пользовавшагося особымъ ува¬ 
женіемъ въ народѣ іудейскомъ. 

Строфы поэмы 2-й гл. размѣщены такимъ образомъ у СопЛатіп'а. 
Гл. 1 ст. 28—31 .... 3, 2. 
Гл. 2 ст. 6—8 .... 2, 3. 

„ 10—19 . . . . 2, 2, 1, 1, 1, 1, 1, 2, 2. 
„ 2—3,а .... 3, 2. 
„ 3,6—5 .... 2, 3. 

1—3. 2-й главы читаются какъ паремія на праздникъ Вознесенія Господня, 
конечно, потону, что сказанное здѣсь о славѣ горы Господней имѣетъ примѣненіе в къ 
прославленію той горы, съ которой Господь вознесся на небо. 
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ГЛАВА 3-я. 

1. Вотъ, Господь, Господь Са¬ 
ваоѳъ, отниметъ у Іерусалима и у 
Іуды посохъ и трость, всякое под¬ 
крѣпленіе хлѣбомъ и всякое под¬ 
крѣпленіе водою, 

1. храбраго вождя и воина, судью 
и пророка, и прозорливца и старца, 

3. пятидесятника и вельможу и 
совѣтника, и мудраго художника и 
искуснаго въ словѣ. 

4. И дамъ имъ отроковъ въ на¬ 
чальники, и дѣти будутъ господ¬ 
ствовать надъ ними. 

5. И въ народѣ одинъ будетъ 
угнетаемъ другимъ, и каждый — 

ближнимъ своимъ; юноша будетъ 
нагло превозноситься надъ стар¬ 
цемъ, и простолюдинъ—надъ вель¬ 
можею. 

6. Тогда ухватится человѣкъ за 
брата своего, въ семействѣ отца 
своего, и скажетъ', у тебя есть 
одежда, будь нашимъ вождемъ, и 
да будутъ эти развалины подъ ру¬ 
кою твоею. 

7. А онъ съ клятвою скажетъ: не 
могу исцѣлить ранъ общества', и въ 
моемъ домѣ нѣтъ ни хлѣба, ни 
одежды: не дѣлайте меня вождемъ 
народа. 

ІИ. 
1. Бѣдствія, ожидающія іудеевъ; а) отсутствіе средствъ къ жизни—2—7 б) отсутствіе 
хорошихъ правителей. -3—15. Пороки народа—16—25 и, въ частности, пороки іудей¬ 

скихъ женщинъ. 

1—7. Разъясняя, въ чемъ будетъ состоять униженіе Іуден, пророкъ кратко гоио- 
рнтъ объ оскудѣнія богатствъ іудейскихъ в обстоятельно озображаетъ ту анархію, которая 
произойдетъ оттого, что нвкто не захочетъ заниматься общественными дѣлами, разстроеи- 
выии управленіемъ веоиьггиыіъ правителей. 

1. Посохъ и трость—символическія обозначенія всякой опоры государственной— 
и сильныхъ волею и разумомъ людей и природныхъ богатствъ.—Подкрѣпленіе хлѣ¬ 
бомъ... х.іѣбные запасы и потоки водъ, безъ которыхъ начнутъ люди страдать отъ 
голода п жажды. 

2. Пророка—очевидно ложнаго, какъ видно изъ рядомъ стоящаго синонимиче¬ 
скаго выраженія: прозорливецъ (Д-о«ет = языческій прорицатель).—Сиш^г{а. Это не 
только старецъ, но п старѣйшина, уважаемый начальникъ (ср. ст. 14). 

3. Пророкъ перечисляетъ разныхъ представителей гражданской и военной админи¬ 
страціи іудейскаго царства (пятидесятиначальникъ въ войскѣ, вельможа или сенаторъ, 
совѣтникъ или "министръ). Тутъ же упоминаетъ онъ о мудромъ художникѣ. Одни 
толкователи разумѣютъ здѣсь архитекторовъ, которыхъ, обыкновенно, побѣдители уводили 
съ собою (4 Цар. XXIV, 14; Іер. XXIV, 1); другіе—переводятъ это выраженіе терми¬ 
номъ: заклинателей. Эти послѣдніе также имѣли большое значеніе въ направленіи 
государственной политики при нечестивыхъ царяхъ.—Искусный въ словѣ—точнѣе съ 
евр.: искусный въ гаданіяхъ. 

4. Въ ближайшемъ будущемъ это пророчество могло относиться къ воцаренію 
Манассіи, который вступилъ на престолъ 12-ти лѣтъ отъ роду (4 Цар. XXI, 1). 

о. Вслѣдствіе слабости пранителей въ государствѣ начнутся разныя протвво- 
заковія. 

6—7. Никто не захочетъ брать на себя бремя общественнаго служенія. Ухва¬ 
тится—будетъ понуждать.—Въ семействѣ отца... Эти слова правильнѣе, согласно 
съ грамматическимъ смысломъ еврейскаго выраженія, относить къ слѣдующему выраже¬ 
нію: „у тебя есть одеи{да“. Перевести все это можно такъ: „ты имѣешь одежду" (т. е. 
какую нибудь особенную, великолѣпную, которая присвоена была царямъ) въ домѣ отца 
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8. Такъ рушился Іерусалимъ, и 
палъ Іуда, потомучто языкъ ихъ и 
дѣла ихъ—противъ Господа, оскор¬ 
бительны для очей славы Его. 

9. Выраженіе лицъ ихъ свидѣ¬ 
тельствуетъ противъ нихъ, и о 
грѣхѣ своемъ они разсказываютъ 
открыто, какъ Содомляне, не скры¬ 
ваютъ: горе душѣ ихъ! ибо сами на 
себя навлекаютъ зло. 

10. Скажите праведнику, что благо 
ему, ибо онъ будетъ вкушать пло¬ 
ды дѣлъ своихъ; 

11. а беззаконнику — горе, ибо 
будетъ ему возмездіе за дѣла рукъ 
его. 

12. Притѣснители народа моего— 

дѣти, и женщины господствуютъ 
надъ нимъ. Народъ Мой! вожди 
твои вводятъ тебя въ заблужденіе 
и путь стезей твоихъ испортили. 

13. Возсталъ Господь на судъ— 
и стоитъ, чтобы судить народы. 

14. Господь вступаетъ въ судъ 
со старѣйшинами народа Своего и 
съ князьями его: вы опустошили 
виноградникъ; награбленное у бѣд¬ 
наго—въ вашихъ домахъ; 

15. что вы тѣсните народъ Мой 
и угнетаете бѣдныхъ? говоритъ 
Господь, Господь Саваоѳъ. 

16. И сказалъ Господь: зато, что 
дочери Сіона надменны и ходятъ 
поднявши шею и обольщая взо 

твоего; приди же и будь нашимъ начальникомъ, возьми въ руки эти развалины (бук¬ 
вально: это качающееся, угрожающее разрушеніемъ — символъ больного серьезно, сла¬ 
баго государственнаго организма).—Не могу исцѣлить... точнѣе: не хочу быть вра¬ 
чомъ (сЬоЬенсЬ). Это слово избрано пророкомъ удачно какъ имѣющее значеніе и врача, 
излечивающаго раны (ср. I, 6) и владыки (ср. Іов. XXXIV. 17).—Въ моемъ домѣ 
нѣтъ... Восточные шейхи обязаны нринимать въ своемъ домѣ своихъ нуждающихся 
подданныхъ и поэтому должны имѣть запасы пищи и одежды. 

8 — 15. Пророкъ горько упрекаетъ нечестивыхъ іудеевъ за ихъ открытое нечестіе. 
Въ особенности обличаетъ онъ нечестивыхъ іудейскихъ правителей, которые завели на¬ 
родъ на край гибели и за это должны ожидать себѣ скораго суда Божія. 

8—9. Іудеи дѣлаютъ такія дѣла, которыя оскорбительны для очей славы Іеговы. 
Очи Господа, чистыя и святыя, не могутъ смотрѣть на гнусныя дѣла іудеевъ. Выра¬ 
женіе лицъ—правильнѣе съ егр.: ихъ чело, лобъ. И у насъ есть пословица: у него 
на лбу написано, что онъ человѣкъ негодный или глупый. 

10—11. Въ Ветхомъ Завѣтѣ повсюду почти проводится идея о соотвѣтствіи 
судьбы человѣка съ его поведеніемъ (ср. Прнтч. I, 31; Второз. гл. XXVIII и др. 
мѣста). 

12. Дѣти — точнѣе: люди капризные, своевольные... Женщины господ¬ 
ствуютъ—намекъ на Ахаза, который вступилъ на престолъ очень молодымъ человѣ¬ 
комъ и, отличаясь слабостью характера, могъ поддаться вліянію женщинъ (матери или 
сестеръ своихъ) ’). Вожди твои—это преимущественно ложные пророки (ср. Мих. III, 5). 
Путь стезей—т. е. истинный путь, какимъ слѣдуетъ идти. Испортили т. е. откло¬ 
нили, отвели отъ него. 

13 —15. Господь, имѣющій судить іудейскій народъ въ его цѣломъ, особенную 
строгость проявитъ въ отношеніи Своемъ къ вождямъ этого народа. Опустошили 
виноградъ т. е. воспользовались всѣми плодами виноградника Божія сами, вмѣсто того 
чтобы, какъ приставленные къ винограднику сторожа, сберечь этотъ виноградъ для хо¬ 
зяина (ср. Лук. XX, 16).—Образное выраженіе 14-го стиха раскрывается въ ст. 15. 

16—25. Женщины іерусалимскія своею роскошью в безстыдствомъ возбудили 
противъ себя гнѣвъ Божій. Господь отниметъ у ннхъ всѣ ихъ украшенія в возложитъ 
на нихъ клеймо позора. За отсутствіемъ достаточнаго числа мужчинъ, большинство ко¬ 
торыхъ погибнетъ на войнѣ, многія изъ нихъ останутся незамужними. 

16, Дочери Сіона т. е. жительницы Іерусалима ходятъ поднявъ, т. е. вытя- 

1) Ь.ХХ, кажется, правильнѣе прочли стоящее здѣсь слово пазскіт — женщины 
какъ пг48сАшг—притѣснители (іттаітоОѵте?). 
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рами, и выступаютъ величавою по¬ 
ступью и гремятъ цѣпочками на 
ногахъ,— 

17. оголитъ Господь темя доче¬ 
рей Сіона и обнажитъ Господь сра¬ 
моту ихъ; 

18. въ тотъ день отниметъ Го¬ 
сподь красивыя цѣпочки на но¬ 
гахъ и звѣздочки и луночки, 

19. серьги и ожерелья и опахала, 
увясла и запястья и пояса, и со¬ 

судцы съ духами и привѣски вол¬ 
шебныя, 

20. перстни и кольца въ носу, 
21. верхнюю одежду и нижнюю 

и платки и кошельки, 
22. свѣтлыя тонкія епанчи и по¬ 

вязки и покрывала. 
23. И будетъ вмѣсто благовонія 

зловоніе, и вмѣсто пояса будетъ 
веревка, и вмѣсто завитыхъ волосъ- 
—плѣшь, и вмѣсто широкой епан- 

нувъ вазадъ съ гордостью, шею. Онѣ хотятъ всякими средствами привлечь къ себѣ 
вниманіе мужчинъ. Цѣпочки на ногахъ—ножныя браслеты съ золотыми цѣпочкамві 
которыми женщины, при хожденіи, производили нѣкотораго рода позваниваніе,—Пр. Исаія» 
какъ и другіе пророки, не были абсолютными противниками такихъ тратъ, которыя 
идутъ на украшеніе жизни. Они возвѣщали наступленіе такихъ временъ, когда 
Израиль будетъ выражать свою радость въ пѣсняхъ и пиршествахъ, а Іерусалимъ будетъ 
украшенъ всякою красотою. Но роскошь, которая соединена съ забвеніемъ высшихъ- 
интересовъ жизни, они отрицали. 

17. Оголеніе темени—парша, видъ накожной болѣзни, соединенной съ выпа¬ 
деніемъ волосъ. Обнажить срамоту — русскій переводъ очевидно держится здѣсь 
того мнѣнія, что слово ркаі значитъ половыя женскія части, но древніе переводчики 
не придавали этому слову такого значенія. Блаж. Іеронимъ переводитъ это слово вы¬ 
раженіемъ: волоса. Параллелизмъ съ первою частью стиха заставляетъ пронять именно 
послѣдній смыслъ этого еврейскаго слова. Тутъ не будетъ и повторенія съ предыду¬ 
щимъ полустишіемъ: въ первомъ полустишіи рѣчь -идетъ о болѣзни волосъ (парша), а 
во второмъ — о насильственномъ остриженів волосъ со лба, который вслѣдствіе этого 
обнажается. Нозорность этого острвженія указана еще въ древне-ваввлоискнхъ законахъ 
царя Гаммураби, которые за обезславленіе жрицы наказываютъ преступника обрвтіемъ 
лба (ед. ЗсЬеіІ, 1902 г. 127). 

18. Красивыя цѣпочки — точнѣе, кольца изъ драгоцѣнныхъ металловъ, носив¬ 
шіяся женщинами на лодышкаіъ. Звѣздочки — точнѣе „солнышки" (изображеніе 
солнца). Луночки—медальоны, изображавшіе луну (Суд. ТІП, 21—26), которые слу¬ 
жили и амулетами. 

19. Серьги—точнѣе съ евр. капли. Такъ назывались алмазы, надѣвавшіяся на 
уши в напоминавшія собою удлиненныя капли воды. Увясла — головныя повязки. За¬ 
пястья — точнѣе, золотая цѣпочка для связыванія ногъ, чтобы дѣлать шаги болѣе 
мелкими н для того чтобы производить звонъ. Сосудцы съ духами часто дѣлались 
изъ чистаго золота. Привѣски волшебныя- предохранительные отъ разныхъ несчастій 
амулеты съ надписями. — Вдаваясь во всѣ эти подробности женскаго туалета, пророкъ 
хочетъ сказать этимъ, что у евреевъ собственно не оставалось времени на занятіе еще 
чѣмъ либо, кромѣ туалета... 

20. Арабскія женщины и теперь еще носятъ кольца, прикрѣпляемыя къ носу 
особыми прпспособленіямп и спускающіяся на губы (ср. Быт. XXIV, 47). 

21. Верхняя одежда—это праздничная, дорогая одежда. Нижняя — накидки 
разнаго впда. Платки — собственно верхній плащъ, надѣваемый на востокѣ поверхъ 
всѣхъ одеждъ. 

22. Свѣтлыя—правильнѣе читать это слово отдѣльно и видѣть здѣсь указаніе 
на зеркала изъ полированнаго металла, которыя женщины постсянно носили съ собою. 
Тонкія эпанчи—рубашки, приготовленныя изъ самаго тонкаго полотна, которыя носили 
подъ хптопомъ. 

2:і. Широкая эіпяича—широкая одежда съ рукавами. Вретище—собственно 
мѣшокъ или узкая одежда, приготовлявшаяся изъ самой грубой ткани. Клеймо клалось 
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ни — узкое вретище^ вмѣсто кра¬ 
соты—клеймо. 

24. Мужи твои падутъ отъ меча, 
и храбрые твои—на войнѣ. 

25, И будутъ воздыхать и пла¬ 
кать ворота столицы, и будетъ она 
сидѣть на землѣ опустошенная. 

ГЛАВА 4-я. 

1. и ухватятся семь женщинъ за 
одного мужчину въ тотъ день и 
скажутъ: свой хлѣбъ будемъ ѣсть 
и свою одежду будемъ носить, 
только пусть будемъ называться 
твоимъ цменемъ, — сними съ насъ 

позоръ. 
2. Въ тотъ день отрасль Господа 

явится въ красотѣ и чести, и плодъ 
земли — въ величіи и славѣ, для 
уцѣлѣвшихъ сыновъ Израиля. 

обыкновенво на животныхъ въ знакъ ихъ арвнадлежноств извѣстному лицу. Отсюда 
можно заклюнвть, что и еврейки будутъ продаваться въ рабство в чрезъ заклебменіе 
ихъ красота будетъ испорчена. 

24—25. Такъ какъ много іудеевъ падетъ на войнѣ, то некому будетъ соби¬ 
раться у городскихъ воротъ, при которыхъ обыкновенно совершался судъ и устраивался 

Особыя замѣчанія. Рѣчь пророка, заключающаяся въ ІИ главѣ, за исключе¬ 
ніемъ 10—И ст., представляющихъ собою восклицаніе, очень похожее на благочестивыя 
изліянія псалмовъ, признается лучшими критиками подлиннымъ произведеніемъ Исаіи. 
Говорятъ, впрочемъ, что пророку Исаіи не свойственны тѣ подробности, какія онъ 
сообщаетъ объ украшеніяхъ женщинъ, но это выраженіе собственно не имѣетъ, подъ 
собою достаточнаго основанія.—Рѣчь эта составлена вѣроятно въ послѣдніе годы или 
вскорѣ по смерти Іоаѳама, быть можетъ, предъ самымъ вступленіемъ Ахаза на престо.іъ 
Іудейскаго царства. Стѣсненный внѣшними врагамии (4 Цар. XV, 37), Іеруса¬ 
лимъ внутри преданъ анархіи. Молодой Ахазъ еще не взялъ въ свои руки пра¬ 
вленія и многіе, очевидно, боятся его воцаренія, желая имѣть надъ собою болѣе спо¬ 
собнаго правителя. Однако нѣтъ охотниковъ взять на себя трудное дѣло управленія 
іудейскимъ царствомъ. — Рѣчь эта, по Сопйатіп-у, можетъ быть удобно раздѣлена на 
слѣдующій строфы: 

1— 7 ст.1-я строфа 3, 3, 2, 2. 
8—15 „ .... 2-я 3, 3, 2, 2. 

16 -23 „ .... 1-я „ 3, 2, 3. 
24-26 „ .... 2-я „ 3, 2, 3. 

Замѣтить нужно, что Сопсіатіп’ раздѣляетъ 19-й стихъ на два, какъ это 
сдѣлано въ евр. мазоретской библіи, отчего у него получилось не 25 стиховъ въ 
3-й гл., а 26. 

ІУ. 

1—3. Прекрасная отрасль Іеговы. 3—4. Очищеніе Израиля. .3—6. ВнЬшвее его благо¬ 

получіе. 

1. Заключеніе къ предшествующему пророчеству объ іудейскихъ женщинахъ. 
Семь женщинъ—т. е. множество женщинъ останутся безъ мужей, что въ древ¬ 

ности у іудеевъ считалось позорящимъ женщину обстоятельствомъ. (Быт. XVI, 4; 
Суд. XI, 37. 38).—Законъ Моисея предполагалъ возможнымъ одному мужчинѣ жениться 
на нѣсколькихъ женщинахъ. (Исх. XXI. 10). 

2 — 6. Вс.дѣдъ за грозою надъ Іерусалимомъ снова проглянетъ солнце. Гроза 
гнѣва Божія очистила тяжелую грѣховную атмосферу, въ какой жилъ Іерусалимъ, и 
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3. Тогда оставшіеся на Сіонѣ и 
уцѣлѣвшіе въ Іерусалимѣ будутъ 
именоваться святыми, всѣ внисан- 

ные въ книгу для житья въ Іеру¬ 
салимѣ, 

4. когда Господь омоетъ скверну 

постепенно возростетъ новая жизнь, которую принесетъ съ собою Отрасль Іеговы, или 
Мессія, называеиый по своему земному отечеству—плодомъ страны (іудейской). Люди 
станутъ тогда святыми и достойными приближенія въ Іеговѣ. Облако славы Божіей 
будетъ осѣнять Сіонъ въ знаменіе благоволенія Божія к'^ этой издревле-священ ной 
горѣ. Самый Іерусалимъ станетъ новымъ городомъ, въ которомъ уже не будетъ повто¬ 
ряться тѣхъ преступленій, какія въ немъ имѣли мѣсто раньше. 

2. Въ тотъ день—тоже, что въ концѣ дней или въ послѣдніе 9им(Ср. II, 2).— 
Отрасль Господа—ЕетасН ІеЬоѵа. Различно толкуютъ это выраженіе пророка. Одни 
разумѣютъ здѣсь просто плодородіе страны, какъ и въ слѣдующемъ выраженіи плодъ 
земли. Но съ такимъ узкимъ и крайне поверхностнымъ пониманіемъ нельзя согласиться, 
тѣмъ болѣе, что при этомъ плодородіе будетъ представляться поводомъ къ украшенію 
і^еЫ) Израиля. Кромѣ того параллельное 2-му стиху мѣсто изъ 28-й гл. Исаіи: Господь 
Саваоѳъ будетъ великолѣпнымъ (2еЫ) вѣнцомъ и славною діадемою для Своего 
народа (ст. 5) прямо говоритъ противъ такого пониманія, ибо нельзя Іегову и пло¬ 
дородіе земли ставить на одну линію. 'Наконецъ плодородіе т. е. полныя нивы 
могутъ служить украшеніемъ страиы, а не народа. Другіе (напр. ОгеШ) видятъ въ 
этой ЕетасЬ, мессіанское спасеніе, какое даруетъ Господь іудеямъ послѣ суда надъ 
ними или новую и святую жизнь, возросшую подъ дѣйствіемъ лучей божественной 
благодати. Но н это толкованіе представляется весьма искусственнымъ, такъ какъ спа¬ 
сеніе мыслится въ немъ какъ что-то отдѣльное отъ спасаемыхъ. Правильнѣе всего 
представляется толкованіе, издревле принятое и въ іудейской и въ христіанской Церкви. 
По этому толкованія Еетаск Іекоѵа—есть Самъ Мессія. Правильность такого объя¬ 
сненія подтверждается параллельными мѣстами изъ другихъ пророчествъ Исаіи и изъ 
книги пророковъ Іереміи и Захаріи. У Іереміи (гл. XXIII, 5 и ХХХШ, 15) подъ име¬ 
немъ Еетаск ясно выводится мессіанскій царь изъ дома Давидова. У прор. Захаріи 
этотъ терминъ становится уже собственнымъ именемъ Мессіи (гл. VI, 12 и III, 8). 
€амъ Исаія даетъ основаніе къ такому пониманію (см. Ис. II, 1. 10 и ЫП, 2) *.) — 
Плодъ земли—выраженіе синонимическое съ выраженіемъ: „отрасль Іеговы" но его 
правильнѣе перевести выраженіемъ; „плодъ страны". Этимъ пророкъ предуказываетъ 
на то, что Мессія будетъ іудеемъ по земному роясденію. Согласно съ этимъ и въ 
9 гл. Исаіи (ст. 6) сказано, что Великое Отроча родился „намъ" т. е. іудеямъ. 
Однако Исаія не хотѣлъ этимъ сказать, что Мессія будетъ спасителемъ только однихъ 
іудеевъ. Въ 3 мъ стихѣ участниками въ наслажденіи благами мессіанскаго царства, 
помимо оставшихся на Сіонѣ, называются и всѣ, которые будутъ признаны Вогомъ 
достойными войти въ это царство—ясный намекъ на всеобщность будущаго спасе¬ 
нія.—Ѵцѣлѣвшіе—подразум: отъ грозныхъ судовъ Вожіихъ. 

3. Будутъ именоваться—Ѣ. е., согласно съ употребленіемъ этого глагола во 
многихъ мѣстахъ Библіи (напр. 1 Цар. XXV, 25), будутъ на самомъ дѣлѣ такими.— 
Святыми т. е. посвященными Богу и вмѣстѣ очищенными отъ грѣховъ (Ср. VI, 13)— 
Книга для житья—списки горожанъ, имѣющихъ право жить въ городѣ. Здѣсь, 
конечно, идетъ рѣчь о томъ, что Богъ многихъ признаетъ достойными обитать въ 
тѣснѣйшемъ общеніи съ Нимъ (Ср. Исх. ХХХН, 32). 

4. Скверна—то же, что грѣхи (Ср. Нс. Ь, 9 и 11).—Кровь Іерусалима т. е. 
кровь невинныхъ людей, которою были часто обагряемы улицы и площади Іерусалима 
(Ср. Матѳ. XXIII, 35). Духомъ суда и духомъ огня—точнѣе съ евр.: вѣяніемъ 
(образъ заимствованъ отъ провѣванія зерна иа гумнѣ) суда и вѣтромъ очищенія или 
опустошенія. Оба выраженія указываютъ иа дѣйствіе грознаго суда Божія. 

1) ЬХХ переводчиковъ неправильно перевели существо 2етаск какъ- глаголъ: 
возсіяетъ (Богъ). 
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дочерей Сіона и очиститъ кровь время дня и блистаніе пылающаго 
Іерусалима изъ среды его духомъ огня во время ночи; ибо надъ всѣмъ 
суда и духомъ огня. чтимымъ будетъ покровъ. 

5. И сотворитъ Господь надъ вся- 6. И будетъ шатеръ для осѣненія 
КИМЪ мѣстомъ горы Сіона и надъ днемъ отъ зноя и для убѣжища и 
собраніями ея облако и дымъ во защиты отъ непогодъ и дождя. 

ГЛАВА 5-я. 

1. Воспою возлюбленному Моему Моего былъ виноградникъ на вер- 
пѣснь Возлюбленнаго Моего о ви- шинѣ утучненной горы, 
ноградникѣ Его. У Возлюбленнаго 

6—6. Собранія—праздничныя торжественныя собранія іудеевъ на Сіонско- 
траиовой горѣ. ЬХХ толковниковъ впрочемъ лучше передали смыслъ еврейскаго выра 
женіа словами: всѣ окрестности (Сіоиа), чѣмъ дается болѣе ясное указаніе на всеобщ¬ 
ность будущаго спасенія. — Облако, дымъ и блистаніе—давно уже извѣстные сим¬ 
волы Божественнаго присутствія среди избраннаго народа (Чнсл. XIV, 14, Исх. ХШ, 21). 

Особыя замѣчанія. Противники подлиниости зтой небольшой рѣчи пр. Исаіи 
указываютъ слишкомъ слабыя основанія для доказательства своего мнѣнія. (Отсутствіе 
ритма, нозднѣйшіе по времени образы и идеи). Напротивъ, рѣчь эта стоитъ въ прямой 
связи съ предшествующей рѣчью 8-й гл. (1—15) о дурныхъ правителяхъ Іудеи, иа 
мѣстѣ которыхъ явится, къ величію и славѣ Іудеи, Отрасль Іеговы. Если въ 16-й в сл. 
стихахъ 3-й гл. пророкъ бичевалъ страсть женщинъ іерусалимскихъ къ вичтожиыяъ 
украшеніямъ, то здѣсь послѣдовательно говоритъ объ истинномъ украшеніи для остатка 
Израиля, которое явится тогда, когда будетъ омыта нечистота женщинъ Сіона (IV, 4). 
Наконецъ главная идея рѣчи—о спасеніи остатка послѣ грозныхъ судовъ Божіихъ— 
вполнѣ согласна съ общинъ воззрѣніемъ Исаіи иа будущность іудейской націи. 

V. 
1—7 Пѣоиь о неблагодарномъ виноградникѣ и его судьѣ. 8—10. Седмикратное горе; 
на ненасытнымъ пріобрѣтателей недвижимаго имѣнія. 11—17, на преданныхъ пи¬ 
рамъ, 18—10 на невѣрующимъ насмѣшниковъ, 20, на не признающимъ различія, 
между добромъ и зломъ, 21, на гордымъ, 22, на пьяницъ. 23. и на нарушителей спра¬ 
ведливости. 24—30. Угроза нечестивому израильскому народу нашествіемъ далекаго 

чужого могучаго народа. 

1—7. Пророкъ выступаетъ здѣсь какъ лирическій поэтъ, но его пѣсиь заклю¬ 
чаетъ въ себѣ истину вполнѣ трагическаго характера. Пророкъ поетъ о дѣлѣ своег» 
возлюбленнаго Іеговы (Ср. Зах. XIII, 7), Который насадилъ свой виноградникъ т. е. 
избранный народъ въ прекрасномъ мѣстѣ и даровалъ еяу всѣ условія благополучнаго 
существованія. Однако этотъ виноградникъ принесъ ие прекрасный виноградъ, а дурныя, 
негодныя въ употребленію въ пищу ягоды. Слушатели этой притчи—пѣсни должны сами 
сказать, что Іегова въ правѣ сдѣлать съ такимъ ввпоградивкомъ. Но такъ какъ с.іу- 
шатели не могутъ признать себя вввоввыми, то Самъ Іегова опредѣляетъ Своему вино¬ 
граднику или, что тоже, іудеямъ ихъ будущую судьбу, которая обѣщаетъ быть очень 
печальною. 

1. Воспою... съ евр. точнѣе: „я иачвиаю пѣть о моемъ Другѣ: это—пѣснь о 
Его любви къ Своему випограднику**. Пророкъ хочетъ изобразить отношеніе своего 
друга (какъ приточно называется здѣсь Самъ Іегова) къ Его винограднику, какъ нерѣдко 
иазывается въ Писаніи народъ избранный (Ср. Ис. III, 14. Іер. II, 21; XII, 10, 
Мѳ. XXI, 33). Виноградникъ этотъ былъ разведенъ иа самой удобной почвѣ,—иа 
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•2. И Онъ Обнесъ его оградою и его, и будетъ попираемъ, 
очистилъ его отъ камней, и наса- 6. и оставлю его въ запустѣніи: 
ДИЛЪ въ немъ отборныя виноград- не будутъ ни обрѣзывать, ни вска- 
ныя ЛОЗЫ и построилъ башню по- пывать его,—и заростетъ онъ тер- 
среди его, и выкопалъ въ немъ то- нами и волчцами, и повелю обла¬ 
чило и ожидалъ, что онъ прине- камъ не проливать на него дождя, 
сетъ добрые грозды, а онъ принесъ 7. Виноградникъ Господа Савао- 
дикія ягоды. ѳа есть домъ Израилевъ, и мужи 

3. И нынѣ жители Іерусалима и Іуды—любимое насажденіе Его. И 
мужи Іуды, разсудите Меня съ ви- ждалъ Онъ правосудія, но вотъ— 
ноградникомъ Моимъ. кровопролитіе; ждалъ правды, и 

4. Что еще надлежало бы сдѣ-1 вотъ—вопль., 
лать для виноградника Моего, чего 8. Горе вамъ, прибавляющіе домъ 
Я не сдѣлалъ ему? Почему, когда къ дому, присоединяющіе поле кь 
Я ожидалъ, что онъ принесетъ до- полю, такъ-что дру^гимъ не остается 
брые грозды, онъ принесъ дикія мѣста, какъ будто вы одни поселе- 
ягоды? |НЫ на землѣ. 

5. Итакъ Я скажу вамъ, что сдѣ-1 9. Въ уши мои сказалъ Господь 
лаю съ виноградникомъ Моимъ: і Саваоѳъ: многочисленные домы эти 
отниму у него ограду, и будетъ будутъ пусты, большіе и красивые— 
онъ опустошаемъ; разрушу стѣны, | безъ жителей; 

выступахъ горы, наиболѣе открытыхъ лтя дѣйствія солнечныхъ лучей. „Вакхъ любитъ 
открытые холмы" говоритъ Виргилій. (Георг. II, 113). 

2. И Онъ обнесъ его оградою—точнѣе сь евр.: окопалъ или вскопалъ для 
посадки черенковъ виноградныхъ лозъ. —Очистилъ отъ камней—отъ большихъ кам¬ 
ней, мелкій же камешекъ служитъ для закрѣпленія лозъ въ почвѣ.—Башни въ вино¬ 
градникахъ устраивались для того, чтобы огорожъ виноградника могъ наблюдать оттуда 
за цѣлостью лозъ, которымъ могъ повредить главнымъ образомъ скотъ.:—Точило—соб¬ 
ственно. нижній чанъ, находившійся въ землѣ, въ который изъ верхняго чана, гдѣ мяли 
виноградъ, стекалъ виноградный сокъ.—Виноградъ отборный—по вр. зогеіс (ассир. 
еагка) т. е. преимущественно темнокраснаго цвѣта.—Дикія ягоЭы—^плохого каче¬ 
ства ягоды. 

3—6. Здѣсь говоритъ Возлюбленный т. е. Іегова.—Ограда—(сх. 5)—невысокія 
каменныя стѣнки вокругъ виноградника въ 1—2 аршина высоты ^). — Обрѣзывать 
лозы (6 ст.) было необходимо для приданія имъ большаго плодородія. — Почву ви¬ 
ноградника нѣсколько разъ въ годъ вскапывали для возвышенія ея плодоносности. 

7. Притча, съ какою Іегова обращался въ 3 — 6 ст. къ Израилю, здѣсь разъ¬ 
ясняется.—Вопль т. е. слышны въ народѣ вопли людей, обиженныхъ людьми сильными. 

8—:33. За свои грѣхи и преступленія іудеи будутъ строго наказаны. Постра¬ 
даютъ тѣ, кто посягаетъ на чужія владѣнія: ихъ собственныя земли будутъ опустошены 
и доходъ съ иихъ умалится. Люди, проводящіе все свое время въ наслажденіяхъ, бу¬ 
дутъ терпѣть голодъ и жажду и въ концѣ концовъ будутъ поглощены зіяющей пастью 
преисподней. Рабы грѣха, нагло отрицающіе бытіе Промысла и неизбѣжность суда Бо¬ 
жія надъ людьми, скоро на себѣ испытаютъ тяжесть этого суда. Поплатятся за свои 
грѣхи и другіе грѣшники. 

9. Законъ Моисеевъ требовалъ, чтобы каждая семья израильская владѣла только 
своимъ, ей съ начала взятія земли обѣтованной назначеннымъ участкомъ земли (Лев. 
XXV, 23). Но евреи неоднократно нарушали этотъ законъ разными способами (см. 
3 Цар. 21 ст.). Главнымъ образомъ люди богатые старались завладѣть большими участ¬ 
ками земли потону, что воздѣлывавшаяся на этихъ участкахъ пшеница составляла въ 

Эти стЪеки (раЛ&г) служили защитою отъ размытія земли устремлявшимися 
съ горъ, весною, потоками. 
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10. десять участковъ въ вино¬ 
градникѣ дадутъ одинъ батъ, и 
Хомеръ посѣяннаго зерна едва при¬ 
несетъ ефу. 

11. Горе тѣмъ, которые съ ран¬ 
няго утра ищутъ сикеры и до поз¬ 
дняго вечера разгорячаютъ себя 
виномъ; 

12. и цитра и гусли, тимпанъ и 
свирѣль и вино на пиршествахъ ихъ; 
а на дѣла Господа они не взираютъ 
и о дѣяніяхъ рукъ Его не помыш¬ 
ляютъ. 

12. За то народъ мой пойдет ь въ 

плѣнъ непредвидѣнно, и вельможи 
его будутъ голодать, и богачи его 
будутъ томиться жаждою. 

14. За то преисподняя расшири¬ 
лась и безъ мѣры раскрыла пасть 
свою; и сойдетъ туда слава ихъ и 
богатство ихъ, и шумъ ихъ и все, 
что веселитъ ихъ. 

15. И преклонится человѣкъ, и 
смирится мужъ, и глаза гордыхъ 
поникнутъ; 

16. а Господь Саваоѳъ превозне¬ 
сется въ судѣ, и Богъ Святый явитъ 
святость Свою въ правдѣ. 

древнее время самый выгодный предметъ торговли в земля, можно сказать, была въ 
Палестинѣ золотымъ дномъ. Исаія, какъ и другіе пророки, обрагдаетъ особенное вни¬ 

маніе на эту ненормальность, въ силу которой немногіе богачи становились владѣтелями 
огромныхъ пространствъ земли и массы домовъ, а прочее населеніе должно было на 
нихъ работать изъ-за куска хлѣба, постепенно превращаясь въ настоящій пролетаріатъ. 
Да при томъ, такъ какъ пшеница воздѣлывалась для экспорта за границу, простымъ 
поселянамъ еврейскимъ не хватало положительно хлѣба для себя и своихъ семей. 

Кромѣ того, этимъ вырывалась пропасть между отдѣльными классами народа, тогда 
какъ законъ не устанавливалъ никакой дистанціи, никакой разницы въ соціальномъ 
положеніи Израильтянъ, и затѣмъ подвергалась опасности цѣлость государства, защи¬ 

щать которое могли только люди, которые чувствовали себя въ йенъ не наемниками, 

а хозяевами, которымъ земля была своею.—Замѣтить нужно, что пророкъ однако, воз¬ 

вѣщая горе такимъ стремившимся къ расширенію своихъ владѣній евреямъ, не возбуж 
даетъ народъ къ насильственному возстановленію первоначальныхъ границъ владѣній 
каждой еврейской семьи, а только хочетъ подѣйствовать на этихъ нарушителей закона 
Моисеева угрозою гнѣва Божія (ст. 10). Пророки вообще были противъ всякаго 
насилія... 

10. Батъ—мѣра жидкостей около одной аттической мѣры или 34, 44 француз¬ 

скихъ литра.—Хомеръ былъ равенъ десяти ефамъ или битамъ. Богатые евреи будутъ 
получать въ десять разъ меньше того, что посѣяли. 

11. Сикёръ—хмѣльный напитокъ изъ яблоковъ или другихъ плодовъ, даже изъ 
хлѣба но пшеничнаго (въ родѣ нашего пива)—Вино—приготовлялось изъ винограда, 

который въ то время славился своимъ вкусомъ—Пр. Исаія здѣсь вооружается противъ 
пьянства—порока, который распространяться сталъ среди евревъ со временъ Соломона, 
котораго примѣръ, несомнѣнно, дѣйствовалъ на людей, близко стоявшихъ ко дворцу. 

(3 Цар. 1У, 20). Избытокъ же въ винѣ дѣлалъ напитокъ самымъ распространеннымъ 
и пьянство такимъ образомъ имѣло для себя богатую почву. Пророки, видя весь вредъ 
отъ этого увлеченія, всячески старались образумить своихъ слушателей, которые даже 
гордились своею способностью выпить какъ можно больше вина (ср. ст. 22). 

10. Цитра—пустой деревянный ящикъ, по верху котораго натягива-гись струны 
(по евр. Ыппог).—/У/слм--арфа (по евр. пеЬеІ).—Тимпанъ—ручной бубенъ или 
тамбуринъ (по евр. іорН).— Свирѣль(по евр. сНоШ) ‘). 

13. Непредвидѣнно.—Народъ, ие имѣя за собой никакой вины, долженъ бу¬ 
детъ страдать пзъ-за излишества,-какія дозволяла себѣ богачи. 

15. Преклонится—1. е. раскается. 

1) Пророкъ осуждаетъ не музыку саму по себѣ, а всецѣлое увлеченіе ею, со¬ 
провождающееся забвеніемъ своихъ обязанностей, за что упрекалъ еврейскихъ пра¬ 
вителей еще прор. Амосъ (Ам VI, 5). 
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17. И будутъ пастись овцы по солому, и пламя истребляетъ сѣно, 
своей волѣ, и чужіе будутъ питать- такъ истлѣетъ корень ихъ и цвѣтъ 
ся оставленными жирными пажи- ихъ разнесется, какъ прахъ; пото- 
тями богатыхъ. му-что они отвергли законъ Госпо- 

18. Горе тѣмъ, которые влекутъ | да Саваоѳа и презрѣли слово Свя- 
на себя беззаконіе вервями суетно-1 таго Израилева. 
сти и грѣхъ- какъ-бы ремнями ко- 25. За то возгорится гнѣвъ Гос- 
лесничными; пода на народъ Его, и простретъ 

19. которые говорятъ: пусть Онъ Онъ руку Свою на него и поразитъ 
поспѣшитъ и ускоритъ дѣло Свое, его, такъ-что содрогнутся горы, и 
чтобы мы видѣли и пусть прибли- трупы ихъ будутъ какъ пометъ на 
зится и придетъ въ исполненіе со- улицахъ. И при всемъ этомъ гнѣвъ 
вѣтъ Святаго Израилева, чтобы мы Его не отвратится, и рука Его еще 
узнали! будетъ простерта. 

20. Горе тѣмъ, которые зло назы- 26. И подниметъ знамя народамъ 
ваютъ добромъ, и добро — зломъ, дальнимъ и дастъ знакъ живуще- 
тьму почитаютъ свѣтомъ, и свѣтъ— му на краю земли, — и вотъ, онъ 
тьмою, горькое почитаютъ сладкимъ, легко и скоро придетъ; 
и сладкое—горькимъ! 27. не будетъ у него ни усталаго, 

21. Горе тѣмъ, которые мудры въ ни изнемогающаго; ни одинъ не за- 
своихъ глазахъ и разумны предъ дремлетъ и не заснетъ, и не сни- 
самими собою! Мется поясъ съ чреслъ его, и не 

22. Горе тѣмъ, которые храбры разорвется ремень у обуви его; 
пить вино и сильны приготовлять 28. стрѣлы его заострены, и всѣ 
крѣпкій напитокъ, луки его натянуты; копыта коней 

23. которые за подарки оправды- его подобны кремню, и колеса его — 
ваютъ виновнаго и правыхъ ли- какъ вихрь; 
шаютъ законнаго! 29. ревъ его—какъ ревъ львицы; 

24. За то, какъ огонь съѣдаетъ онъ рыкаетъ подобно скимнамъ, и 

17. Йодъ овцами можно разумѣть бѣдныхъ евреевъ, которымъ прежде не б:.’ло 
мѣста въ Палестинѣ, такъ какъ всѣ земли былЬ во владѣніи немногихъ богатей. По 
отведеніи въ плѣнъ всѣхъ богатыхъ в знатныхъ евреевъ оставшіеся въ Іудеѣ бѣдняки 
могли свободно выбирать себѣ поля, гдѣ угодно. 

18. Влекутъ—правильнѣе перевести; „навлекаютъ на себя наказаніе Божіе за 
свои преступленія". Въ такомъ смыслѣ понимаютъ эти слова пророкасв. Кириллъ Алекс, 
и СВ. Іоаннъ Злат., а также нѣкоторые новѣйшіе толкователи. Наказаніе, можно ска¬ 

зать, такъ крѣпко утверждено, прикрѣплено уже къ нечестивымъ іудеямъ, какъ крѣпко 
привязывается телѣга къ везущему ее животному. 

19. Дѣло Свое т. е. судъ Свой надъ нами. 

21. Мудрые въ своихъ глазахъ не хотятъ знать закона Божія. 
24—ВО. За еров преступленія всѣ грѣшники понесутъ тяжелое накаваиіе отъ 

Бога; трупы ихъ будутъ валяться повсюду,—знакъ того, что начнется какая-то страш¬ 

ная эпидемія, но этого еще мало. Богъ призоветъ противъ грѣшныхъ Іудеевъ чзъ да¬ 

лекой стороны такого врага, который какъ левъ бросится на избранный народъ и мно¬ 

жество іудеевъ захватитъ въ плѣнъ 
25. Рука Его будетъ простерта.—т. е. эта казнь будетъ для Іудеи только 

началомъ ея бѣдствій. 

26. Подниметъ знамя—укажетъ мѣсто для собранія войскъ, идущихъ на 
Іудею. — да.иніе—вѣроятнѣе всего здѣсь цророкъ разумѣетъ Ассиріянъ и со¬ 

сѣднихъ съ ними и имъ подвластныхъ народовъ. 

37 -29. Ассиріяне дѣйствительно отличались неутомимостью въ походахъ н 
умѣньемъ пользоваться всѣми средствами военнаго искусства. 
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зареветъ и схватитъ добычу и уне- ря; и взглянетъ онъ на землю, и 
сетъ, и никто не отниметъ. вотъ—тьма, горе, и свѣтъ померкъ 

30. И зареветъ на него еъ тотъ въ облакахъ, 
день какъ-бы ревъ разъяреннаго мо- 

ГЛАВА б^я. 

1. Въ годъ смерти царя Озіи ви- и края ризъ Его наполняли весь 
дѣлъ я Господа, сидящаго на пре- храмъ, 

столѣ высокомъ и превознесенномъ, 

30. Вотъ тьма... Этими словами изображается то впечатлѣніе, какое будетъ 
произведено на іудеевъ нашествіемъ могучихъ и маогочисленныхъ, ходившихъ съ боль¬ 

шимъ шумомъ {какъ шумъ моря) ассиріянъ. 

Особыя за.нѣчанія. Критики довольно единодушно дѣлятъ пятую главу на три 
части: 1—7, 8—24 и 26—30.—Первая часть сохраняетъ извѣстный ритмъ на всемъ 
своемъ протяженіи. , 

1 ст. 1 полов. наднисаиіе. 

1 „ 2 „2 ст. I строфа въ 4 нолуст. —2, 2 

3 » 4 „ 2 , „ „ 4 „ —2, 2 

5 „ 6 „ 3 „ нзъ 6 „ —3, 3 

7 „ 1 и 2 „ по 2 „ . —2, 2 

Пѣснь эта составлена, вѣроятно, немного спустя послѣ появленія предыдущихъ 
рѣчей пророка, около 735 ѵ. —Вторая часть не возбуждаетъ въ общемъ серьезныхъ 
возраженій въ отношеніи своей подлинности, хотя критика почти единодушно считаетъ 
15 и 16 ст. вставкою, которая могла бы быть помѣщена ниже, такъ какъ содержаніе 
ея слишкомъ общее и не подходитъ къ перечисленію частныхъ наказаній, начавше¬ 

муся въ 14-мъ стихѣ. 17-й ст. также, по СопЛатіп'у, слѣдовало бы помѣстить послѣ 
10-го, какъ болѣе подходящій къ нему по своему содержанію.—Строфы въ этой части, 
явившейся также вѣроятно около 735 г., можно распредѣ.лить такниъ образомъ: 

8—10 и 17 ст. 1 строфа.2, 3, 3 

11—14 „• 2 „.3, 3, 2 

18—23 „ 3 „.3, 3, 3 

Что касается третьей части, то Сопбашіп предполагаетъ, что она первоначально 
имѣла другое мѣсто—именно ст. 24-25 послѣ 9 гл. 16 ст. н ст. 26—30 —послѣ 
8 гл. 20-го ст., такъ какъ онѣ болѣе подходятъ но своему содержанію къ тѣмъ отдѣ¬ 

ламъ. Но означенный критикъ не представляетъ другихъ, болѣе убѣдительныхъ, основаній 
для своей гипотезы, сказаннаго же весьма недостаточно для совершенія такой перестановки. 

VI. 

1—4. Призваніе пророка Исаіи къ пророческому служенію; а) Богоявленіе—5—7 освя¬ 
щеніе пророка—8—13 его посланіе на проповѣдь. 

1—4. Къ своему высокому служенію Исаія, подобно Моисею, Іереміи и Іезекіилю, 

былъ призванъ особо-торжественнымъ Богоявленіемъ. Онъ видѣлъ Бога какъ даря все¬ 

ленной торжественно возсѣдающимъ въ своемъ храмѣ-дворцѣ. Его окружали высшіе 
духи ангѳльскіе серафнмы, громко исповѣдующіе святость Іеговы и Его великую славу, 

предъ которой даже они закрывали себя крыльями. 

1. Въ годъ смерти царя Озіи т. е. 740 г. По преданію, сообщаемому св. 

Ефремомъ Сиринымъ, Исаію чрезвычайно опечалила дерзость царя Озіи по отношенію въ 
храму, куда царь осмѣлился войти для кажденія ѳиміамомъ. Пророкъ облекся во вре¬ 

тище—знакъ печали—п носилъ его до самой смерти царя Озіи; въ годъ смерти этого 

18 
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Вокругъ Него стояли серафимы; лице свое, и двумя закрывалъ но- 
у каждаго изъ нихъ по шести ги свои, и двумя леталъ, 
крылъ: двумя закрывалъ каждый 

царя Исаія н былъ призванъ на служеніе торжественнымъ видѣніемъ (Твор. св. отцовъ 
въ р. пер. т. 20 стр. 237 — 238). Евсевій Кесарійскій еще прямѣе говорить, что 
только со смертью Озіи, прогнѣвавшаго Бога, пророкъ могъ получить откровеніе отъ 
Бога, Который дотолѣ за грѣхъ царя отвращалъ Свое лице отъ народа іудейскаго (Соі- 
Іесііо 8е1есі.а Еесіезіае Раігига СаіПаиІ 24 р. 28 и 29). Влаж. Ѳеодоритъ съ своей 
стороны добавляетъ, что Іегова въ частности прогнѣва.іся и на самого Исаію, который 
молчалъ въ то время, когда Озія позволилъ себѣ такую дерзость по отношенію къ 
храму. Новѣйшіе толкователи (наар. Негельсбахъ въ Бап^е ВіЬе11\ѵек і. XIV стр. 84 и 85) 
объясняютъ дѣло болѣе простымъ образомъ, говоря, что Исаія былъ нуженъ именно 
въ то время.—Почему пророкъ о своемъ призваніи говоритъ послѣ пророчествъ, помѣ¬ 
щенныхъ въ 1—5 гл.? Ѳчень вѣроятно, что Исаія хотѣлъ въ первыхъ пяти главахъ 
начертать картину жизни современнаго ему іудейскаго народа для того, чтобы его 
посланіе вышло вполнѣ ясно мотивированнымъ. — Видѣлъ Бога Исаія, конечно, не 
тѣлесными очами, а очами духа, находясь въ состояніи пророческаго восхищенія (экстаза). 
„Слышитъ Исаія гласъ Господень—говоритъ св. Василій Великій, слова котораго имѣютъ 
отношеніе и къ видѣнію Исаіи—хотя ничто не ударяло въ тѣлесный слухъ" (Твор. 
св. Отцовъ въ р. пер. т. 6 стр. 253 и 260).—Господа—по евр. .Айогея/= Владыку 
міра, вселенной. Здѣсь, очевидно, это слово стоитъ вмѣсто слова Іегова, употреблять 
которое священные писатели вообще остерегались изъ уваженія въ Нему. Нѣкоторые 
Отцы и учители Церкви, на основаніи словъ Евангедія Іоанна: „Исаія видѣлъ славу 
Его (Сына Божія XII, 41), предполагаютъ, что пророку явился Сынъ Божій. Но самъ же 
пророкъ въ 5 ст. говоритъ, что очи его увидѣли Господа Саваоѳа (съ евр. Іегову 
воинствъ). И ап. Іоаннъ, говоря, что Исаія видѣлъ славу Сына Божія, не отрицаетъ 
того, что пророкъ вмѣстѣ съ тѣмъ видѣлъ и славу Бога Отца и Духа Святого.—Храмъ, 
въ которомъ Исаія видѣлъ Господа, могъ быть „храмомъ земнымъ, Іеурусалимсвнмъ, и 
храмомъ на вебѣ (ср. 3 Цар. XXII, 19). Такъ какъ пророкъ не объясняетъ, какой 
храмъ онъ разумѣетъ, естественнѣе всего видѣть въ его словахъ указаніе на извѣстный 
всѣмъ Іерусалимскій храмъ, тѣмъ болѣе, что здѣсь упоминается о нѣкоторыхъ принадлеж¬ 
ностяхъ іерусалимскаго храма (алтарь кадильный и щипцы ст. 6). Но такъ какъ 
пророкъ находился въ экстазѣ, то іерусалимскій храмъ представился ему имѣющимъ 
болѣе широкую вмѣстимость. — Кѵая ризъ... точнѣе съ евр. подолъ мантіи. Царь 
Іегова представляется пророку одѣтымъ, подобно царю земному, въ длинную в широкуіо 
мантію і). 

2. Серафимы. Слово негарЬіш встрѣчается единственный разъ въ Библіи только 
здѣсь в поэтому истолковать его значеніе довольно затруднительно. Нѣкоторые признаютъ 
это названіе тожественнымъ съ названіемъ змѣй, упоминаемыхъ въ кн. Числъ (21 8 
Ьаппе сЬансЬіш ЬаззегарЬіш) в говорятъ, что внѣшнимъ видомъ своимъ они напоми- 
вали змѣй или летающихъ драконовъ, которые, по вѣрованію древнихъ, стояли на 
стражѣ божественныхъ сокровищъ. Но невѣроятно, чтобъ служители Божіи ангелы яви¬ 
лись пророку въ видѣ змѣй, которыхъ истинные чтители Іеговы считали совершенно 
неподходящимъ предметомъ для поклоненія, какъ это видно изъ того, что царь Езекія 
уничтожилъ изображеніе мѣднаго змѣя. (4 Цар. XVIII, 4). Кромѣ того въ ки. Числъ 
словъ загарк — прилагательное (знач. жгучій), а здѣсь — существительное. Другіе 
толкователи производятъ это слово отъ глаг. нагарЬ (жечь или горѣть) и видятъ въ 
йенъ указаніе иа огненную природу серафимовъ, въ силу чего они „опаляютъ" „сожи- 
гаютъ" то, съ чѣмъ приходятъ въ соприкосновеніе. Наконецъ иные, съ большею вѣроят¬ 
ностью, утверждаютъ, что серафимы—носители божественнаго огня любви, попаляющаго 

Ч ЬХХ хотѣли избѣгнуть человѣкообразнаго представленія Бога и вмѣсто края 
ри$ъ перевели: слава Его (Іеговы). 
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_3. И взывали они другъ къ другу 
и говорили: Святъ, Святъ, Святъ, 
Господь Саваоёъ! вся земля полна 
славы Его! 

4. И поколебались верхи вратъ 
отъ гласа восклицающихъ, и домъ 
наполнился куреніями. 

5. И сказалъ я: горе мнѣ! погибъ 

всякую вечистоту н отащающаго людей. Иные еще производятъ это названіе отъ араб¬ 
скаго слова —;быть ванальивкоиъ в ввдатъ здѣсь указаніе на особевно высокое 
положеніе серафниовъ въ средѣ авгеловъ. .Нѣкоторые видятъ въ этоиъ названіи вос¬ 
произведеніе ииеии бога огня Нергяла—Загари (сожвгатель) или египетскаго зеге^— 
вазваиіе дракона, сторожившаго гробницы. Танинъ образовъ филологія не даетъ доста¬ 
точно указаній дМ опредѣленія существа серафимовъ. Самый текстъ книги Исаіи поэтоиу 
является болѣе надежнымъ источникомъ. Изъ этого источника мы узнаемъ, что серафимы 
говорятъ, поютъ хвалебную пѣснь Богу по очереди, ' исполняютъ повелѣнія Божіи — 
слѣдов., это разумная, духовныя существа, аигелы. Они имѣютъ крылья, которыя На¬ 
зываютъ въ нихъ существа небеснаго міра или высоту, силу, могущество божественвое, 
ка^ это видно изъ того; что древніе народы — вавилоняне и персы придѣлывали въ 
изображеніямъ своНхъ царей но нѣскольку паръ крыльевъ для того чтобы указать, что 
цари эти равны богамъ (ем. Бейссера. Картинный атласъ всемірной исторіи—изобра¬ 
женіе Кира). Впрочемъ крылья служили серафимамъ и для закрытія вхь тѣла предъ 
величіемъ Божіимъ. Такъ какъ они стоятъ передъ Господомъ и вокругъ Него, то издревле 
они признавались самымъ высшимъ въ небесномъ воинствѣ чиномъ (херувимы только 
ноеять престолъ Божій). Назначеніе серафимовъ по тексту книги Исаіи, состовгь 
въ служеніи Богу, которое они совершаютъ съ плаиевною ревностью. Въ особенности 
усердно они заботятся объ очищеніи грѣховъ человѣческихъ силою пламенѣющей боже¬ 
ственной любви; но отличіе ихъ отъ прочихъ ангеловъ состоитъ въ томъ, что оян ие 
посылаются на землю, подобно прочимъ ангеламъ, а являются принадлежащими исключи¬ 
тельно непосредственной сферѣ Божественней. Наконецъ, изъ всего описанія ихъ видно, 
что они имѣли видъ человѣка (Глаголевъ А. Ветхозав. библ. ученіе объ Ангелахъ 
стр. 514—^543). ' 

3. И взывали... Повидимому, серафимы раздѣлены были на два лива и хора, 
которые' поочередно воЗТлашали хвалу Богу.—Святъ т. е. отдаленъ отъ всего грѣхов¬ 
наго, отъ всякаго иесовершенетва. Это опредѣленіе, для высшаго усиленія, повторяется 
трижды, подобно тому какъ у Іезек. иапр. трижды повторяется слово: низложу (Іез. 
XXI, 27 ср. Іер. VII, 4). Но кронѣ этого толкованія троекратнаго повторенія слова 
святъ имѣетъ свои основанія и другое объясненіе, очень древнее, по которому серафимы 
здѣсь изобразили тайну Св. Троицы (св. Ефремъ Сиринъ, блаж. Іеронимъ). Именно у 
пророка Исаіи есть мѣсто, доказывающее в'ѣру современной ему ветхозавѣтной Церкви 
въ Троичность лицъ Божества. Это мѣсто—63 гл. ст. 9 и сл., гдѣ упоминается особо 
о Богѣ, особе объ Ангелѣ лица Его или о Сынѣ Божіемъ, в особо о Духѣ Св. Отсюда 
слѣдуетъ, что и въ троекратномъ повтореніи слова святъ Исаія могъ указать на эту 
великую тайну. 

4. И поколебались верхи вратъ.—По смыслу евр. текста здѣсь указывается 
на потрясеніе тѣхъ углубленій въ стѣнѣ, въ которыя вложены обѣ половины храмовыхъ 
дверей. Сопйатіп переводитъ: „задрожали двери на своихъ крюкахъ". Потрясеніе 
это произошло отъ громкихъ криковъ серафимовъ. Дымъ, по всей вѣроятности, про¬ 
рокъ видѣлъ поднимающимся съ жертвенника куреній. По связи рѣчи, этотъ дымъ могъ 
означать молитвы серафимовъ къ Іеговѣ; такое же значеніе имѣлъ дымъ, подиииав- 
шійся къ небу съ земнаго алтаря при возложеніи священниками ѳиміама. Ефремъ Си¬ 
ринъ считаетъ этотъ дымъ признакомъ присутствія въ храмѣ славы Господней, такъ 
какъ въ Бетхомъ Завѣтѣ Господь являлся во мракѣ и мглѣ, чтобы немощные люди 
не могли быть ослѣплены сіяніемъ Его славы (3 Цар. VIII, 10—12). 

5—7. Пророкъ, слыша серафвмское пѣніе, видя дрожащія двери и обоняя ку¬ 
реніе дыма, впадаетъ въ смертный страхъ: онъ видѣлъ то, что око смертнаго недо¬ 
стойно вид'ѣть вида, чего грѣшный человѣкъ вынести не въ состояніи. Исаія чувствуетъ 
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я! ибо Я человѣкъ съ нечистыми 
устами, и живу среди народа так¬ 
же съ нечистыми устами,—и глаза 
мои видѣли Царя, Господа Саваоѳа. 

6. Тогда прилетѣлъ ко мнѣ одинъ 
изъ серафимовъ, и въ рукѣ у него 
горящій уголь, который онъ взялъ 
клещами съ жертвенника. 

7. и коснулся устъ моихъ и ска¬ 
залъ: вотъ, это коснулось устъ 
твоихъ, и беззаконіе твое удалено 
отъ тебя, и грѣхъ твой очищенъ. 

8. И услышалъ я голосъ Господа, 
говорящаго: кого Мнѣ послать? и 
кто пойдетъ для Насъ? И я сказалъ: 
вотъ я, пошли меня. 

съ особенною горечью нечистоту свонхъ устъ, которыя не могли принять участіе въ 
славословіи серафимовъ. Поэтоиу-то его уста преще всего и очищаются священнымъ 
огнемъ съ алтаря. Но, кромѣ того, очищаются именно уста въ виду того, что ими соб¬ 
ственно будетъ служить Богу Исаія. 

5. Страхъ грѣховнаго человѣка предъ встрѣчей съ Божествомъ проникаетъ, всѣ 
религіи. Іаковъ, боровшійся ночью съ Богомъ, съ удивленіемъ говоритъ, что онъ видѣлъ 
Бога лицомъ къ лицу в что тѣмъ не менѣе душа его сохранилась—онъ остался живъ 
(Быт. XXXII, 30. Ср. йс. XXXIII, 20). „Спаси насъ"—говоритъ Овидій въ еврей мо¬ 
литвѣ въ Налесу—отъ лицезрѣнія Дріадъ, или купающейся Діаиіы, или Фавна, когда 
оиъ среди дня прохаживается по полянъ (РавІ. IV, 761). Смертное тѣло Семелы не вы¬ 
несло появленія Юпитера и сгорѣло, какъ сообщаетъ тогъ же поэтъ. 

6. По толкованію нашихъ церковныхъ пѣснопѣній, огненный уголь былъ прообра¬ 
зомъ Господа Іисуса Христа, а клещи—рукъ Преев. Богородицы. „Огонь несешь ты, 
чистая; страшусь принять въ объятія Младенца Бога". Такъ во 2-иъ тропарѣ 5-й пѣсни 
канона на Срѣтеніе, говоритъ Симеонъ Богопріимецъ. Дальше, въ 3-иъ тропарѣ, тотъ 
же старецъ говоритъ Преев. Дѣвѣ: „ты просвѣщаешь меня, подавая руками, какъ бы 
клещами. Несомаго тобою". 

7. Очистительное дѣйствіе долженъ былъ оказать горящій уголь какъ уголь, взя¬ 
тый съ алтаря Божія. Здѣсь въ переносномъ смыслѣ указывалось иа очистительную 
силу благодати Божіей; которая попаляетъ какъ огонь все нечистое въ человѣкѣ. 
Беззаконіе и грѣаѣ-твов грѣхи. 

8—13. Почувствовавъ себя чистымъ, Исаія охотно вызывается на служеніе дѣлу 
проповѣди, когда слышитъ вопросъ Іеговы о томъ, кто желаетъ пойти къ народу еврей¬ 
скому. Богъ снисходитъ къ его желанію и посылаетъ его проповѣдникомъ къ народу, 
но при этомъ предрекаетъ ему неудачу его пророческой дѣятельности. Его слово не 
обратить народъ на истинный путь, а еще болѣе ожесточитъ во грѣхѣ. На вопросъ 
пророка, доколѣ народъ пребудетъ въ такомъ состояніи. Богъ отвѣчаетъ, что спасеніе 
дано будетъ народу не прежде, чѣмъ онъ испытаетъ всѣ ужасы вражескаго нашествія 
и даже плѣненіе, отведеніе въ чужую землю. Послѣдняя десятина народа будетъ уни¬ 
чтожена, доколѣ гордый дубъ, т. е. народъ Израильскій не пропадетъ вовсе. 

8. Вопросомъ Своемъ Господь вызываетъ и ободряетъ Исаію къ заявленію своей 
готовности послужить Господу. Для насъ, т. е. „для Меня и для окружающихъ Меня", 
какъ объясняютъ это выраженіе почти всѣ новые западные толкователи на основаніи 
3 Цар. XXII, 19 и Псал. ІХХХУІІІ, 7. Нѣкоторые древніе церковные писатели ви¬ 
дѣли въ этомъ выраженіи намекъ на Троичность Лицъ въ Божествѣ (Блаж. Іеронимъ), 
но въ ихъ толкованіи является непонятнымъ то обстоятельство, что Богъ сначала гово¬ 
ритъ въ единств, числѣ (кого пошлю?), а потомъ во мнощ. (для насъ). Между тѣмъ 
при первомъ толкованія дѣйствительно посылающимъ является одинъ Богъ, какъ Вла¬ 
дыка, а дѣйствовать пророкъ будетъ предъ лицомъ всѣхъ, явившихся ему, интересы 
коихъ тожественны съ цѣлями, какія имѣетъ Богъ і). , 

1) ЬХХ толковниковъ также не видѣли здѣсь указанія на Троичность, ибо вмѣ¬ 

сто выраженія: „для насъ“ у нихъ поставлено: „къ народу сѳму“. 
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9. И сказалъ Онъ; пойди и скажи 
этому народу: слухомъ услышите— 
и не уразумѣете, и очами смотрѣть 
будете—и не увидите. 

10. Ибо огрубѣло сердце народа 
сего, и ушами съ трудомъ слышатъ, 
и очи свои сомкнули, да не Узрятъ 
очами, и не слышатъ ушами, и не 
уразумѣютъ сердцемъ, и не обра¬ 
тятся, чтобъ Я исцѣлилъ ихъ. 

11. И сказалъ я: на долго ли, 
Господи? Онъ сказалъ: доколѣ не 
опустѣютъ города, и останутся безъ 
жителей, и домы безъ людей, и 
доколѣ земля эта совсѣмъ не опу¬ 
стѣетъ. 

12. И удалитъ Господь людей, и 
великое запустѣніе будетъ на этой 
землѣ. 

13. И если еще останется десятая 

9—10. Миссія пророка Исаія представляется очевь тяжелой и безнадерсной, если 
питать 10-й стихъ, согласно съ еврейскимъ назоретскииъ текстомъ, такъ: „ожестопи 
сердце этого народа, сдѣлай уши ихъ глухими, закрой имъ глаза, чтобы"... и т. д., и 
понимать всѣ эти выраженія строго буквально. Но если мы примемъ во вниманіе семи¬ 
тическій способъ выраженія мыслей, то миссія пророка не представится такой страшной 
ИИ.для него, ви для народа. Правда, глаголы, употребленные въ 10 ст., поставлены 
въ формѣ ЫрШ, имѣющей вообще значеніе причинять что-либо. Но съ другой сто¬ 
роны несомнѣицо, что эта форма имѣетъ разные оттѣнки смысла. Такъ глаг. оправЬи- 
ватъ на евр. языкѣ (форма ЫрЫІ) можетъ значить и: оправдывать кого либо въ 
дѣйствяіельиости и: объявлять^ праведнымъ (въ глазахъ людей). Или глаголъ да$ать 
отвнЬі озкпівлять можетъ значить просто: оставлять въ живыхъ, когда есть возмож¬ 
ность умертвить. Кромѣ того ЫрЫІ указываетъ на дѣйствіе, въ которому только 
дается поводъ. Въ послѣднемъ смыслѣ, несомнѣнно, эта форма употреблена и здѣсь. 
Проповѣдь .Исаіи, въ виду дурной настроенности его слушателей, подастъ имъ 
поводъ въ ожесточенію, къ противленію водѣ Божіей, которое народъ обнаруживалъ 
отнастн и прежде. Нашъ русскій синодальный переводъ, согласно съ. БХХ и славян- 
свимъ, непрюильио понимаетъ это огрубтьніе сердца, какъ уже достигшее полноты— 
лучше; бы передать глаголы, стоящіе въ 10-мъ ст. будущимъ временемъ. — С^дце 
здѣсь берется какъ способность уразумѣиія нравственныхъ задачъ человѣческой жизни 
(ср. Ос. IV, 11). Огрубѣніе - это ожиреніе сердца, когда оно становится неспособ¬ 
нымъ двигаться и ие воспріимчивымъ. — Это мѣсто трижды приводится въ Новомъ За¬ 
вѣтѣ—одинъ раіъ какъ пророчество о томъ непониманіи, съ какимъ народъ еврейскій 
относщся къ проповѣди Хрйста Спаёвтеля (Мѳ. ХІІІ, 14; Ирк. IV, 12; Лук. УІП, 10), 
а въ двухъ случаяхъ какъ мѣсто, бдужаі^ее къ объясненію невоспріимчивости іудеевъ 
къ этой проповѣди (Іоан. ХП, 40 и ДѢЯн. ХХѴШ, 26) ’)• 

11—13. Приговоръ Божій о народѣ еврейскомъ звучитъ рѣшительно и сурово, 
но пророкъ, по любви къ своему народу, ие можетъ допустить той мысли, что народъ 
пребудетъ въ ожесточеніи в, слѣд., въ отверженіи отъ Бога, вѣчно. Господь отвѣчаетъ 
иа это, что н города и земли іудейскіа должны совсѣмъ лишиться жителей, которые 
будутъ отведены въ плѣнъ. Какую эпоху здѣсь иуяшо разумѣть — сказать трудно. По 
всей вѣроятности^ пророку Богъ указываетъ на всѣ послѣдующіе суды Свои надъ 
избраннымъ народомъ, завершившіеся разрушеніемъ Іерусалима Римлянами, какъ тол¬ 
куютъ это пророчество св. Василій Великій и Евсевій Кесарійскій ^). 

13. Этотъ стихъ указываетъ на такое страшное опустошеніе Іудеи, послѣ кото- 

т) Греческій текстъ 10-То ет., соотвѣтствующій славянскому выраженію: да не 
когда узрятъ, св. Исидоръ Пелусіотъ толкуетъ какъ выраженіе надежды иа исправле¬ 

ніе народа. М'))ісохе, говоритъ св. Исидоръ, равняется выраженію: "іаш? -можетъ 
быть. Богъ повелѣваетъ пророку проповѣдывать въ надеждѣ, что можетъ быть евреи 
исправятся. 

а) Греч, и слав, текстъ 12-го стиха даютъ мысль совершенно противоположную- 
еврейскому тексту. 
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часть на ней и возвратится, и она 
опять будетъ разорена; но какъ 
отъ теревинѳа и какъ отъ дуба, 

когда они н срублены, остается 
корень ихъ, такъ святое сѣмя Зу- 
деть корнемъ ея. 

ГЛАВА 7-я. 

1. и было во дни Ахаза, сына скаго, Рецинъ, царь Сирійскій, и 
Іоаѳамова, сына Озіи, царя Іудей- Факѳй, сынъ Ремаліинъ, царь Йз- 

раго въ ней останется не болѣе десятой части жителей. Это могло относиіъси только 
къ вреиеив взятія Іерусалима халдеями при Навуходоносорѣ. И еозератгтся—ато 
выраженіе слѣдуетъ замѣнить словами: въ свою очередь (будетъ уничтожена).—Но какъ 
отъ теревинѳа... правильнѣе съ евр.: „какъ ду<^ или теревивѳъ (пропадаетъ), у кото¬ 
раго срубленъ стволъ". Во всемъ стихѣ такйиъ образомъ одна мысль, что народъ еврей¬ 
скій, какъ политическое цѣлое, совреиенемъ совершеиио прекратитъ свое существованіе 
и лишвтся своей земли. Только тогда—такъ можно выразить основную мысль всей 
бесѣды Бога съ Нсаіей^только тогда ожесточеніе парода станетъ смягчаться в возг 
можно станетъ его обращеніе въ Богу.—При этомъ пророкъ указываетъ на Святое 
Сѣмя (т. е. на Мессію) какъ на опору (по слав, стояніе) дальнѣйшаго существо¬ 
ванія народа Изряильсваго. Мессія еще не првщелъ, слѣд., и народъ, изъ среди коего 
Онъ долженъ произойти, долженъ сохранить свое бытіе ^). 

Особыя замѣчанія. Шестая глава критиками вообще признается подлинною. 
Если Магіі указываетъ на то, что въ 12 и 13 стихахъ Іегова говоритъ о Себѣ въ 
третьемъ лицѣ, то подобный оборотъ рѣчи не представляетъ собою чего-либо необнч^ 
наго въ книгѣ Исаіи (срав. Ис. XIII, 13 и 49, XI—13).—Вепвн видитъ въ этой главѣ 
прозаичесЕое произведеніе, но другіе находятъ здѣсь и поэтическіе отдѣлы, имеиво, 
во-первыхъ, въ словословіи серафимовъ, а затѣмъ въ стихахъ 7 и слѣдующихъ (исклю¬ 
чая вставныя замѣчанія: я услышалъ, я сказалъ и т. под.). 

Шестую главу положено читать какъ паремію на праздникъ Срѣтенія Господня, 
потому что, какъ видно изъ церковныхъ пѣснопѣній (5 ирмосъ канона иа Срѣтеніе, 
1-й тропарь 5 пѣсня канона, 3 тропарь и 2-й той же пѣсни). Церковь видитъ здѣсь 
предсказаніе на воплощеніе Сына Божія и на принесеніе Его во храмъ (клещи—^руки 
Пр. Дѣвы, державшія Богоиладенца). 

ѴП. 
1—9. Встрѣча Исаіи съ іудейскимъ царемъ Ахазомъ и пророчество его о судьбѣ 
Сирійскаго и Израильскаго царства.—10—25. Значеніе, данное пророкомъ дому Дави, 

дову и предсказаніе бѣдственной судьбы Іудейскаго государства. 

1—9. Бъ царствованіе Ахаза, царя іудейскаго, Іерусалиму стали угрожать заклю¬ 
чившіе между собою союзъ цари сирійскій в Израильскій. Бъ Іерусалимѣ началась 
дѣятельная подготовка іг> предстоящей осадѣ, такъ какъ нападеніе соединенныхъ войскъ 
представлялось царю в гражданамъ Іерусалимскимъ очень опаснымъ. Бъ это время высту¬ 
паетъ передъ царемъ съ словомъ ободренія пророкъ Исаія и указываетъ па безсиліе 
союзниковъ причинить серьезный вредъ Іудеѣ и на ожидающую ихъ скоро погибель. 

>) Послѣднія слова „святое сѣмя будетъ корнемъ вя“ помѣщены въ русек. и. 
славянскомъ текстѣ изъ перевода Ѳеодотіоиа, который въ настоящемъ случаѣ сходенъ 
съ еврейскимъ мазоретскимъ текстомъ. Но ихъ нѣтъ у ЬХХ и новѣйшіе критики 
признаютъ ихъ веподлинными. какъ нарушающія ходъ мыслей пророка. 
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раильскій, пошли противъ Іеруса¬ 
лима, чтобы завоевать его,—но не 
могли завоевать. 

2. И было возвѣщено дому Да¬ 
видову и сказано: Сиріяне распо¬ 

ложились въ землѣ Ефремовой; и 
всколебалось сердце его и сердце 
народа его, какъ колеблются отъ 
вѣтра дерева въ лѣсу. 

3. И сказалъ Господь Исаіи: выйди 

1—2. Еще въ послѣдніе годы Юаѳана, Факей, царь Израильскій, и Расонъ, парь 
сирійскій, начали совмѣстныя враждебныя дѣйствія противъ царства іудейскаго (4 Цар. 
ХУ, 37). Въ началѣ царствованія Ахаза (около ТЗо г.) опасность для іудейскаго цар¬ 
ства со стороны этнхъ царей стала еще больше, потому что сирійцы и израильтяне 
уже направлялись пряно на Іерусалимъ. Цѣлію ихъ при атомъ, по всей вѣроятности, было 
то, чтобы обязать іудейскаго царя присоединиться къ той коалиціи, какую маленькія 
государства Сиріи, поддерживаемыя Египтомъ, образовали противъ царя Ассирійскаго, 
съ то время уже угрожавшаго подчинить себѣ всю Сирію. Союзники, вѣроятно, и хотѣли 
свергнуть, не сочувствовавшаго ихъ замысламъ, Ахаза съ іудейскаго престола и поста- 

Исаія обращается съ рѣчью къ Ахазу царю, Іудейскому. Ис. У1І, 3. 

вить на его мѣсто какого-то сына Тавенлова. Въ особенности испугался весь донъ 
Давида, когда получено было извѣстіе, что сирійцы (уже прошедшіе восточную Палестину и 
заключившіе договоръ съ Идумеянами и другими южными народами, завладѣвшіе при¬ 
томъ Еланитскою гаванью Чермнаго моря 4 Цар. ХУІ, 6) поднялись по берегу Среди¬ 
земнаго моря къ сѣверу, въ ебласть царства Израильскаго, и здѣсь стали лагеремъ, 
угрожая Іерусалиму. 

3. Ахазъ, въ ожиданіи осады Іерусалима, осматривалъ водопроводъ, снабжавшій 
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ТЫ И СЫНЪ твой, Шеарясувъ, на 
встрѣчу Ахазу, къ концу водопро¬ 
вода верхняго пруда, на дорогу къ 
полю бѣлильничьему, 

4. и скажи ему: наблюдай и будь 
спокоенъ; не страшись и да не уны¬ 
ваетъ сердце твое отъ двухъ кон¬ 
цовъ этихъ дымяш,ихся головней, 
отъ разгорѣвшагося гнѣва Рецина 
и Сиріянъ и сына Ремаліина. 

5. Сирія, Ефремъ и сынъ Рема- 
ліинъ умышляютъ противъ себя зло, 
говоря: 

6. пойдемъ на Іудею и возмутимъ 
ее, и овладѣемъ ею и поставимъ 

въ ней царемъ сына Тавеилова. 
7. Но Господь Богъ такъ гово¬ 

ритъ: это не состоится н не сбу¬ 
дется; 

8. ибо глава Сиріи—Дамаскъ, и 
глава Дамаска—Рецинъ; а чрезъ 
шестьдесятъ пять лѣтъ Ефремъ пе¬ 
рестанетъ быть народомъ; 

9. и глава Ефрема — Самарія и 
глава Самаріи — сынъ Ремаліинъ. 
Если вы не вѣрите, то потому, что 
вы не удостовѣрены. 

10. И продолжалъ Господь гово¬ 
рить къ Ахазу и сказалъ: 

весь городъ водою. Этогь водопроводъ начинался у верхняго пруда (прудъ Силоанскій. 
находившійся въ верхнемъ прудѣ), очень большого, откуда вода подземнымъ ходомъ 
была проведена по городу п стекала въ другой прудъ, впослѣдствіи называвшійся пру¬ 
домъ Езекіи.— Исаія долженъ идти къ Ахазу съ своимъ сыномъ, имя котораго—Шеар— 
Ясувъ (остатокъ спасется)—символическое: оно означало судъ Божій, ожидающій іудей¬ 
ское царство, отъ котораго можетъ сохраниться только развѣ небольшой остатокъ *). 
Между тѣмъ имя самаго Исаіи (Господь спасетъ) указывало на возможность помило¬ 
ванія, в царю такнмъ образомъ предоставлялось выбирать, чего онъ хочетъ—суда или 
милости отъ Бога. Судъ же угрожалъ Ахазу за то, что онъ, вопреки волѣ Бон.іей 
(псалм. СХЬУ, 3), возложилъ свою надежду не на Іегову—истиннаго Царя Израиля, а 
на Ассирійскаго властителя Тиглатъ—^Пилезера, къ которому уже послалъ посольство 
съ просьбою о помощи противъ царей Сирійскаго и Израильскаго (4 Цар. ХУІ, 7, 8). 

4—6. Оба союзные царя представляются пророку обуглившимися головешками, 
которыя уже не могутъ горѣть, какъ слѣдуетъ, а только дымятъ и чадятъ. Сынъ 
Тавеила—пренебрежительное названіе, безъ собствевнаго имени (ср. 1 Дар, XXX, 27, 
гдѣ Саулъ, говоря о Давидѣ, своемъ соперникѣ, называетъ его просто сыномъ Іессея). 
По всей вѣроятаости, это былъ какой-нибудь сирійскій принцъ (Табъ—по снрскн іаЬ— 
евр. іоЬ, хорошій). 

7—9. Господь объявляетъ черезъ пророка Ахазу, что ни царь сирійскій, нн царь 
Израильскій не завладѣютъ Іудеею, а останутся—и то недолго—владыками своихъ только 
прежнихъ владѣній. Царству же Израильскому черезъ 65 л. угрожаетъ окоичательвое 
паденіе. Послѣднее предсказаніе, вѣроятнѣе всего, имѣетъ въ виду не разрушеніе Сама¬ 
ріи, которое послѣдовало вскорѣ, лѣтъ чрезъ 13 послѣ изреченія этого пророчества 
(723 г.), а отведеніе въ Ассирію остатковъ народонаселенія Изр. Царства в заселеніе 
опустошенной территоріи бывшаго взравльскиго царства переселенцами изъ Месопота¬ 
міи при Ассирійскомъ царѣ Асар-Гаддонѣ (4 Цар. ХУІІ, 24 и сл. 1 Ездр. ІУ, 2). 
Такимъ образомъ пророкъ, очевидно, считаетъ въ этихъ. 65-ти годахъ 14 лѣтъ прав¬ 
ленія АхазаЧ-29 лѣтъ правленія Езекіи и-ь22 года правленія Манассіи.—Если вы не 
вѣрите... Пророкъ замѣчаетъ недовѣріе Ахаза къ его словамъ и намекаетъ ему на 
возможность получить удостовѣреніе въ истинности только что сказаннаго.—Переводъ: 
„если вы не вѣрите, то не устоите", какой предлагается здѣсь новыми толкователями, 
довольно неясенъ. 

10 -16. Замѣчая невѣріе Ахаза словамъ Исаіи, Богь чрезъ пророка предлагаетъ 
Ахазу, для его убѣжденія, какое ему угодно знаменіе. Однако Ахазъ, рѣшившійся уже иа 
извѣстный образъ дѣйствій, не желаетъ вступить чрезъ это въ какія-бы то ни было 

1) Въ славянскомъ переводѣ евр. слово Шеаръ переведено, а Іасувг—осталось 

безъ перевода. 
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13. Тогда сказалъ Исаія: слушайте 
же, домъ Давидовъ! развѣ мало 
для васъ затруднять людей, что вы 
хотите затруднять и Бога моего? 

14. Итакъ Самъ Господь дастъ 
вамъ знаменіе: ее. Дѣва во чрѣвѣ 

обязательства по отаошевію къ Іеговѣ и подъ лицемѣрнымъ предлогомъ отказывается отъ 
знаменія. Тогда пророкъ, раздраженный этимъ упорствомъ, самъ возвѣщаетъ отъ Гос¬ 
пода знаменіе, которое должно удостовѣрить династію Давида въ безопасности отъ 
наступающихъ враговъ: Дѣва родитъ Сына, Которому дадутъ имя Бммануллъ, и прежде 
чѣмъ этотъ младенецъ Еммануилъ станетъ способнымъ различать между добромъ и зломъ. 
Іудея будетъ совершенно свободна шъ враговъ. 

10—11. И продолжалъ Господь. Имя Госнодь—Іегова поставлено вѣроятно 
вмѣсто имени пророка, которое первоначально могло быть написано въ сокращенномъ 
видѣ.—Проси себѣ знаменія т. е. какогѳгяибудь удостовѣренія въ томъ, что олова 
пророка непремѣнно исполнятся. Бога твоего. АДазъ не былъ еще вполнѣ идолопок¬ 
лонникомъ: онъ, какъ видно, изъ 12-го стиха, тогда признавалъ наружно истинную 
религію, хотя это не мѣшало ему вводить въ культъ іерусалимскаго храма н культы 
чуждыхъ боговъ (2 Пар. XXVIII 2—^).^Въ глубину или 'въ высоту т. е. или 
изъ области преисподняго міра (явленіе умершаго) или же изъ иёбесиыхъ сферъ (гроза, 
градъ и т. под.). 

12—13. Ахазъ изъ боязни, что пророкъ можетъ выполнить свое обѣщаніе отно¬ 
сительно знаменія, подъ благовиднымъ, съ его точки зрѣнія, предлогомъ отказывается 
отъ знаменія. На саномъ дѣлѣ то мѣсто нзъ книги Второзаконія, какое царь имѣлъ въ 
виду (VI, 16) содержитъ упрекъ евреямъ за то, что они еамМ' часто требовали зна¬ 
менія или чудесъ отъ Бога. Пророкъ понимаетъ настроеніе Ахаза, понимаетъ и то, что 
въ его упорствѣ, съ какимъ онъ отказывается отъ совѣтовъ пророка, его поддержи- 
вшотъ другіе члены фамиліи Давидовой и потому, какъ бы въ наказаніе Ахазу и всему 
дому Давидову, самъ изрекаетъ имъ знаменіе отъ Бога. Ахазъ н его родные достаточно 
уже злоупотребляли терпѣніемъ люд^ т. е.. пророковъ, отстраняя вхъ отъ всякаго влія¬ 
нія на ходъ государственныхъ дѣлъ, —’ теперь они осиѣливаютші иепринимать прямого 
повелѣиія отъ самого Іеговы. 

14. Итакъ — по евр. Іоскеп значитъ собственно: „за это-то“ — Знаменіе — 
евр. слово оі, здѣсь стоящее, значитъ въ (Ь. Писанів: 1) чудо (Ис. XXXVIII, 7. 22; 
Исх. IV, 8—9); 2) символическій знакъ или дѣйствіе для удостовѣренія въ какой-либо 
истинѣ (Ис. XX, 3; Быт. IX, 13); 3) естественное событіе, котораго однако иикто ивъ 
людей предвидѣть не могъ и исполненіе котораго даетъ ручательство за то, что и дру¬ 
гое, преобразумое имъ, событіе также исполнится (1 Цар. II, 34; X, 1, 7, 9) и 4) со¬ 
бытія, служащія какъ бы печатью истинности событій, прежде нихъ совершившихся 
(Исх. III, 12; Ис. XXXVII, 30). Въ настоящемъ мѣсг^ё (к имѣетъ именно послѣднее 
значеніе. Будущее событіе—рожденіе Мессіи (Еммануила) изъ царскаго дома Давидова— 
должно служить доказательствомъ, удостовѣревіемъ того, что и въ настоящій разъ домъ 
Давидовъ не погибнетъ. Но такъ какъ это рожденіе—дѣло отдаленнаго будущаго и 
требуетъ отъ Ахаза и домашихъ его всей силы вѣры въ обѣтованія, данныя ихъ 
праотцу, Давиду, то знаменіе, возвѣщаемое пророкомъ, становится, при всемъ своемъ 
утѣшительномъ характерѣ, тяжелымъ испытаніемъ для Ахаза, который не отличался 
твердостью въ вѣ^. Такнмъ образомъ Ахазъ наказывается за отказъ исполвить пове- 
лѣніе Божіе. Се или вотъ-—по евр. ЬіппеЬ. Пророкъ въ своемъ созерцаніи это далекое 
будущее событіе видитъ уже снвершающнися (ср. Ис. ХЫІ, 1). Дѣва—по евр. Ьа- 
аітак. Членъ, стоящій предъ аітак, показываетъ, что пророкъ разумѣетъ одну, всѣмъ 
извѣстную дѣву, дѣву единственную въ своемъ родѣ. Пе ясно ли изъ этого, что подъ 
Дѣвою слѣдуетъ разумѣть Пресвятую Дѣву Богородицу? Въ этомъ понимавіи утверж¬ 
даетъ насъ и самый смыслъ рѣчи пророка и древнѣйшіе переводы Библіи, а также 

11. проси себѣ знаменія у Го¬ 
спода Бога твоего: проси или въ 
глубинѣ, или на высотѣ. 

12. И сказалъ Ахазѣ: не буду 
просить и не буду искушать Го¬ 
спода. 
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пріиметъ и родитъ Сына, и наре-1 кутъ имя Ему: Еммануилъ. 

толкованія Отцовъ и учнтелев Церкви. Собственно еврейское слово аІтаН само по 
себѣ здѣсь не имѣетъ рѣшающаго значенія, такъ какъ самое пооизводство этого слова 
не установлено: одни переводятъ этотъ терминъ выраженіемъ сокровенная (т. е. дѣва, 
сокрытая отъ взоровъ мужчинъ), производя его отъ глаг. аіат, который однако имѣетъ 
дѣйствительное значеніе, здѣсь совсѣмъ ие подходящее; другіе видятъ въ словѣ 
аЬпак обозначеніе подростающей дѣвицы, производя это названіе отъ другого 
корня — а Іат, что значитъ: „нодростать, крѣпнуть физически,,, причемъ въ доказа¬ 
тельство правильности своего перевода ссылаются на употребленіе слова аітак. въ 
другихъ мѣстахъ Библіи (Быт. XXIV, 43; йсх. II, 8; Пс. Т.ХѴІІІ, 26 и др.).-^Въ виду 
иеясиости происхожденія в филологическаго значенія слова аітак пріобрѣтаетъ особый 
вѣсъ свидѣтельство древнѣйшихъ переводовъ Библіи — ЬХХ я Оешито. Въ первомъ— 
олово аітак передается выраженіемъ тсард-еѵо;, которое у ЬХХ означаетъ дѣву^ въ 
самомъ строгомъ смыслѣ этого слова. Во второмъ постаалено тоже слово, которое всегда 
обозначаетъ дѣву. Затѣмъ въ Новомъ Завѣтѣ, еванг. Матѳей, повѣствуя о непороч¬ 
номъ, дѣвственномъ зачатіи Мессіи, говоритъ, что это совершилось въ исполненіе 
настоящаго пророчества Исаіи (Матѳ. I, 18—25). Очевидно, что евангелистъ въ этомъ 
случаѣ передаетъ общее мнѣніе своихъ современниковъ, іудеевъ, относительно спорнаго 
мѣста. Ученый ВаЛкат приводитъ множество мѣстъ изъ раввинскихъ писаній и нѣ¬ 
сколько намековъ изъ Филона, которыя свидѣтельствуютъ, что чудесное рожденіе Мессіи 
ожида;іось и іудеями (ТЬе Асайету, 8 )ппе 1895 р. 485—487). Толкователи хри¬ 
стіанскіе (даже протестанты долгое время) также признавали единодушно, что Исаія 
здѣсь говоритъ о Дѣвѣ, Матери Мессіи. Только въ XVIII столѣтіи протестанткіе экзе¬ 
геты начали съ силою доказывать, что въ нашемъ мѣстѣ нѣтъ никакихъ указаній на 
дѣвственное зачатіе Мессіи и приенодѣветво Бго Матери, но ихъ доказательства не 
имѣютъ достаточныхъ обоснованій (см. сочиненіе Ев. Никольскаго. Предсказаніе про¬ 
рока Исаіи о Дѣвѣ в Еммануилѣ—въ чтеніяхъ Общ. Люб. дух. просвѣщается 1885 г.). 
Самый контекстъ рѣчи у пророка свидѣтельствуетъ о томъ, что аітак должно озна¬ 
чать непорочную дѣву, которая сохранила свое дѣвство и послѣ зачатія ею сына. 
Какъ особо чудесное, убѣдительное и утѣшительное знаменіе только и могло явиться 
событіе зачатія Дѣвою сына. Разъ царь вызываемъ былъ пророкомъ къ тому, чтобы 
испросить себѣ въ качествѣ знаменія какого угодно чуда, то знаменіе, какое даетъ 
Самъ Богъ, могло быть только величайишмъ чудомъ. Отсюда слѣдуетъ, что пророкъ, 
говоря о роящеиіи Мессіи Дѣвою^ иогь имѣть въ виду только дѣйствительно дѣв¬ 
ственное, превышающее законы природы, зачатіе и указывать на дѣвство и приснодѣв- 
ство Его Матери. И слова пророка точнѣе съ еврейскаго должны быть переданы такъ: 
„вотъ, дѣва есть беременна". Пророкъ видитъ въ своемъ пророческомъ созерцаніи Дѣву 
беременной и все таки называетъ ее дѣвою!—Еммануилъ. Въ еврейскомъ языкѣ 
олово Іттапиеі значитъ: „съ нами Богъ". Это имя—не собственное имя Мессіи. 
Один понимаютъ его какъ указывающее иа божественную помощь, какую получатъ евреи 
въ той опасности, какая имъ,угрожала со стороны двухъ союзныхъ царей (Іеронимъ, 
Евсевій и др.). По мнѣнію другихъ, это имя указываетъ на свойства того лица, кому 
оно дается, и означаетъ вочеловѣчившагося Бога (Св. Ириней, Тертулліанъ, Басилій 
Вел. и др.). Лучше соединять оба значенія олова въ толкованіи этого имени, какъ 
дѣлаетъ Св. Іоаннъ Златоустъ. Что касается перваго значенія этого слова, то всѣ тол¬ 
кователи согласно признаютъ правильность такого значенія. Но относительно второго 
толкованія, издревле принятаго христіанскою церковью, раціоналистическіе экзегеты 
большею частію высказываютъ свое недовѣріе къ нему. Не входя въ разборъ этихъ 
отрицательныхъ мнѣній ^), приведемъ здѣсь соображенія, какими можетъ быть подтверж- 

Ч Отмѣтимъ здѣсь главвѣишія изъ этихъ мнѣній: 1) Еще древніе іудеи, а за 
вами мвогіе экзегеты полагалв, что Исаія подъ Ёммавуиломъ разумѣлъ имѣвшаго 
родиться у Лхаза сына, Езекію. Странность такого предположенія очевидна: жена 
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15. Онъ будетъ питаться моло¬ 
комъ и медомъ, доколѣ не будетъ 
разумѣть отвергать худое и изби¬ 

рать доброе; 
16. ибо прежде,нежели этотъ мла 

денецъ будетъ разумѣть отвергать 

день мессіанскій смыслъ этого мѣста (мѳссіавсвій въ полномъ зиаченіи этого слова, 
когда Мессія признается воплогттиижя Сипомъ Божіимъ). Эти соображенія слѣ¬ 
дующія; 1) Въ 8-й гл. 8-й ст. земля іудейская названа землею Еммануила. Не 
ясно ли отсюда, что пророкъ имѣлъ въ виду обозначить еловомъ Еммануилъ буду¬ 
щаго Мессію? Притомъ, отсюда можно выводить мысль, что этотъ Мессія будетъ имѣть 
Божественное достоинство, будетъ воплотившимся Богомъ. Въ самомъ дѣлѣ, во мно¬ 
гихъ другихъ мѣстахъ истиннымъ Царемъ и Владыкою земли іудейской у Исаіи назы¬ 
вается Санъ Богъ. Слѣдов.» Богъ и Еммануилъ — для Исаіи понятія раввозначущія; 
2) Въ 9-й гл. (1—7 от.) имѣющій родиться—конечно изъ дома Давидова—Младенецъ 
является уже предметомъ, не возбуждающимъ никакихъ сомнѣній и не вызывающимъ 
ни на какія особенныя разъясненія. Отсюда слѣдуетъ, что слушатели пророка знали о 
Его достовиствѣ достаточно, а равно и о Его рожденіи. Но откуда бы они могли узнать 
это, если бы не о Немъ шла рѣчь у пророка, когда онъ предсказывалъ дому Давидову 
о рожденіи Еммануила? Можно прибавить къ этому, что всѣ удивительныя имена этого 
Младенца, упоминаемыя въ 9-й гл., удобно резюмируются въ одномъ имени Еммануилъ 
3) Пророкъ Мвхей (V, 1—5), пророчествующій о рожденіи Мессіи, имѣетъ въ виду, 
по всей вѣроятности, пророчества Исаіи въ ѴП, 14 и IX, 5—6 ст., а у него Мессія 
изображается существующимъ отъ вѣчности (1 ст.) и, слѣд., воплотившимся Богомъ. 
4) Ев. Матвей относитъ это пророчество объ Еммануилѣ къ зачатію Христа отъ Пре- 
зепорочной Дѣвы Маріи (Мате. I, 22—23). Евангелистъ не примѣняетъ только слова 
Исаіи въ этому событію, не сравниваетъ только пророчество Исаіи съ исторіею рож¬ 
денія Мессіи, а ясно свидѣтельствуетъ, что въ зачатіи 1. Христа отъ Пренеиорочиой 
Дѣвы исполнилось пророчество Исаіи — и что, елѣдов., Исшя йодъ Еммануиломъ 
подразумѣвалъ истиннаго Бога, имѣвшаго явиться иа землѣ во плоти человѣка. — Но 
какимъ образомъ это рожденіе Мессіи-Богочеловѣка могло быть знаменіемъ для вре¬ 
мени пророка Исаіи? Во-первыхъ, пророкъ, предсказывая о высшемъ благодѣяніи Бо¬ 
жіемъ— воплощеніе Сына Божія для спасенія людей, — этимъ самымъ хотѣлъ сказать, 
что іудеи и домъ Давида тѣмъ болѣе могутъ надѣяться иа гораздо меньшее благодѣя¬ 
ніе-избавленіе отъ двухъ союзныхъ царей. Во-вторыхъ, рожденіе Мессіи изъ рода Да¬ 
видова необходимо предполагало собою, что замыслы этихъ двухъ царей о низверженіи 
и уничтоженіи династіи Давида ие осуществятся. Патр. Іаковъ ясно предсказалъ, что 
до рожденія Мессіи скипетръ отъ дома Іудина — и, слѣд., отъ рода Давидова — отнятъ 
ие будетъ (Быт. ХЫХ, 11), 

15—^16. Еммануилъ будетъ питаться молокомъ (кислое молоко — обычная пища 

Лхаза не могла быть названа дѣвою, и кромѣ того, по всему вѣроятію, Езекія въ то 
время уже существовалъ на свѣтѣ; 2) нѣкоторые экзегеты думаютъ, что Исаія имѣлъ 
въ виду здѣсь своего собственнаго сына, котораго хотѣлъ назвать Еммануиломъ. Но 
мы знаемъ, что Исаія въ то время уже былъ женатъ и потому не могъ жениться на 
какой-то „дѣвѣ“. Припомнить иадобно и то, что свою жену Исаія называетъ въ 8-й 
гл. „пророчнцей". И въ какомъ, наконецъ, смыслѣ Исаія могъ бы въ 8-й гл. назвать 
Палестину страною, принадлежащею его сыну? (от. 8); 3) полагаютъ, что Еммануилъ- 
имя собирательное, которымъ Исаія указывалъ на новое, имѣвшее народиться поко¬ 
лѣніе іудейскаго народа. Но такъ какъ въ такомъ случаѣ подъ дѣвою слѣдовало бы 
разумѣть домъ Давидовъ, какъ утверждаютъ и экзегеты, который долженъ дать изъ 
себя новую, лучшую генерацію, а между тѣмъ этотъ домъ былъ далеко въ то время 
неспособенъ къ такой миссіи, то и все это толкованіе падаетъ само собою. 4) Викт 
видитъ здѣсь пророчество о томъ, что іудейскія женщины, послѣ освобожденія Іудеи 
отъ нашествія союзныхъ царей, будутъ называть своихъ сыновей Еммануилами—въ 
честь спасшаго Іудею Бога. Но Исаія самъ не придавалъ особаго значенія той опас- 
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худое и избирать доброе, земля та, оставлена обоими царями ея. 
которой ты страшишься, будетъ т7. Но наведетъ Господь на тебя 

арабовъ Лалествнскиіъ) и хедонъ, котораго очень много было въ Палестинѣ. Рѣчь 
идетъ, по мнѣнію древнихъ толкователей, о томъ, что Сынъ Дѣвы будетъ истиннымъ 
человѣкомъ, потону что будетъ вкушать обычную дѣтскую пищу (св. Ириней, Іоаннъ 
Злат., Василій В. и др.). Но ве мысль о человѣческой природѣ, конечно, была глав¬ 
ной мыслью пророка, когда онъ говорилъ объ Еммануилѣ, какъ знаменіи отъ Бога. 
Чтобы понять настоящее значеніе 15-го стиха нужно обратитъ вниманіе на 22>й стихъ, 
несомнѣнно находящійся въ тѣсной связи съ 15 мъ. А въ 22 мъ ст. вкушеніе густого 
молока и меда является признакомъ опустошенія хлѣбныхъ полей врагами, при нашествіи 
которыхъ и иевоз.чожно было обрабатывать эти поля. Слйдов., в въ 15-иъ ст. пророкъ 
хочетъ сказать объ опустошент земли іудейской, когда евреи должны будутъ пи¬ 
таться только молокомъ и медомъ. Это опустошеніе продолжится до того времени, пока 
имѣющій родиться отъ Дѣвы, но и теперь уже какъ бы существующій Еммануилъ, какъ 
и всякій обыкновенный младенецъ, не начнетъ проявлять способность различія между 
добромъ и зломъ т. е. пока въ немъ не станетъ проявляться нравственное самосознаніе. 
Періодъ, въ теченіе котораго обыкновенно младенцы не проявляютъ этого самосознанія, 
продолжается отъ двухъ до трехъ лѣтъ (ср. 2 Цар. XIX 36; Іон. IV, 11). Слѣдов., и 
опустошеніе страны іудейской продолжится ни въ какомъ случаѣ не болѣе трехъ лѣтъ 
со времени произнесенія Исаіею пророчества о рожденіи Еммануила.—Въ 16-й ст. еще 
точнѣе опредѣлено время освобожденія Іудеи отъ нашествія союзныхъ царей. Пророкъ 
говоритъ, что это освобожденіе совершится прежде указаннаго имъ въ 15-мъ стихѣ 
срока, т. е. до истеченія 2—3 .тѣтъ. Земля или территорія царствъ Сирійскаго и Из¬ 
раильскаго будетъ оставлена ея царями. Это пророчество могло исполниться въ 
томъ обстоятельствѣ, которое описано въ 4 ки. Царствъ (XV, 29; XVI, 9): Тнглат- 
Пилезеръ, царь Асоирійсвій, въ 733—732 г. умертвилъ Рецииа, царя сирійскаго, и въ 
то же приблизительно время овладѣлъ сѣверною половиною израильскаго царства '). 

17—25. За временнымъ, облегченіемъ дія Іудеи наступятъ однако еще болѣе тя- 

ности, какая угрожала въ то время Іудеѣ со стороны двухъ союзныхъ царей. Кромѣ 
того, пророкъ долженъ бы былъ въ предполагаемомъ случаѣ употребить здѣсь выра¬ 
женіе женщина (іввсЬа), а не дѣва (аітаіі). .'>) Проф. Якимовъ видитъ въ Еммануилѣ, 

а равно и въ (>»«»—современниковъ пророка Исаіи, которые таинственно предуказы¬ 
вали собою на будущаго Мессію и Его Пречистую матерь. Не давая о нихъ ника¬ 
кихъ другихъ свѣдѣній, пророкъ, по мнѣнію Якимова, поступаетъ подобно Моисею, 
давшему прообразъ Христа въ лицѣ .Мельхиседека (Быт. XIV, 18 ср. Бвр. VII, 3). Но 
основанія, какія приводитъ Якимовъ въ пользу своего мнѣнія, очень шатки. Если 
онъ указываетъ на то, что въ 8 гл. 8 ст. Исаія обращается къ Еммануилу, какъ къ 
живому лицу, какъ бы видя Его предъ собою, то это объясняется свойственной во¬ 
обще пророкамъ живостью изображенія самыхъ отдаленныхъ отъ нихъ, по времени, 
событій. Что касается 1.6 и 16 ст. 7-й гл., гдѣ Еммануилъ изображается будто бы уже 
родившимся и подростающимъ ребенкомъ, то эти стихи могутъ быть истолкованы и 
въ другомъ смыслѣ (см, ниже). 

Ч Нѣкоторые изъ новыхъ толкователей (напр. СопЛатіп) исправляютъ чтеніе 
текста 16-го ст., слѣдуя переводу ЕХХ и принимая во вниманіе контекстъ рѣчи. 
Вмѣсто: п,арями ея, какъ переводитъ русск. синодальный переводъ, они читаютъ ца¬ 
рей (т. е. теІасЫт вмѣсто теІасНе:іа) и читаютъ всю фразу такъ: „страна (іудея), за 
которую ты боишься (нападенія) двухъ царей, будетъ опустошена". 17-й стихъ яв¬ 
ляется при такомъ толкованіи дальнѣйшимъ раскрытіемъ 16-г'о, начинающаго такимъ 
образомъ изображеніе наказанія, какому подвергнется Ахазъ за свое невѣріе <мго- 
вамъ Божіимъ. Принимая во вниманіе то обстоятельство, что русскій пер., согласный 
съ мазоретскимъ еврейскимъ текстомъ, объединяетъ неправильно оба царства—сирій¬ 
ское и израи.льское въ одну землю, можно признать, что толкованіе Сопдатіп’а. является 
гораздо болѣе естественнымъ. 
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И на народъ твой и на домъ отца 
твоего дни, какіе не приходили со 
времени отпаденія Ефрема отъ Іуды, 
наведетъ царя А.ссирійскаго. 

18. И будетъ въ тотъ день: дастъ 
знакъ Господь мухѣ, которая при 
устьѣ рѣки Египетской, и пчелѣ, 
которая въ землѣ Ассирійской,— 

19. и прилетятъ и усядутся всѣ 
онѣ по долинамъ опустѣлыйъ и по 
разсѣлинамъ скалъ, и по всѣмъ 
колючимъ кустарникамъ и по всѣмъ 
деревамъ. 

20. Въ тотъ день обрѣетъ Го¬ 
сподь бритвою, нанятою по ту сто¬ 
рону рѣки, царемъ Ассирійскимъ, 
голову и волоса на ногахь, и даже 
отниметъ бороду. 

21. И будетъ въ тотъ день: кто 
будетъ содержать корову и двухъ 
овецъ. 

22. по изобилію молока, которое 
онѣ дадутъ, будетъ есть масло; 
масломъ и медомъ будутъ пи¬ 
таться всѣ, оставшіеся въ этой 
землѣ. 

23. Й будетъ въ тотъ день: на 
всякомъ мѣстѣ, гдѣ росла тысяча 
виноградныхъ лозъ на тысячу среб- 
ренниковъ, будетъ терновникъ и ко¬ 
лючій кустарникъ. 

24. Со стрѣлами и луками будутъ 
ходить туда, ибо вся земля будетъ 
терновникомъ и колючимъ кустар¬ 
никомъ. 

25. И ни на одну изъ горъ, ко¬ 
торыя расчищались бороздниками, 
не пойдешь, боясь терновника и 
колючаго кустарника: туда будутъ 
выгонять воловъ, и мелкій скотъ 
будетъ топтать ихъ. 

желыя времева. Господь пошлетъ на іудеевъ войска египетскія и ассирійскія, которыя 
уничтожатъ всѣ плоды земные въ области іудейскаго государства. Зеиля заростетъ ре¬ 

пейникомъ, а жители ея въ громадномъ большинствѣ своемъ будутъ отведены въ плѣнъ- 

17. На тебя. При АіаЗѢ царь ассирійскій еще не занималъ территоріи іудей¬ 
скаго государства, по за то Адазъ вступилъ въ вассальныя отношенія къ этому царю. 
Это обстоятельство лишило іудейское царство независимости и имѣло не менѣе, печаль¬ 
ныя послѣдствія, чѣмъ отпаденіе 10-ти колѣнъ израильскихъ при Ровоамѣ. 

18. Мухѣ. Египтяне названы мухами съ рѣки Египетской потому, что въ Египтѣ 
послѣ наводненій, производимыхъ Ниломъ, чрезвычайно размножаются мухи. Пророкъ 
хотѣлъ указать на многочисленность египетскихъ полчищъ и ва настойчивость египтянъ, 

съ которою они будутъ добиваться овладѣть Палестиной (поговорка: назойливъ, какъ 
муха).—Пчелѣ. Ассирійцы называются пчелами, потому что въ ихъ странѣ было много 
пчелъ и потому, что ассирійцы наносили своимъ врагамъ тяжкія пораненія, были осо¬ 

бенно злы и неукротимы въ гнѣвѣ, какъ раздраженныя пчелы. 

19. Впрочемъ, о мухахъ и пчелахъ пророкъ говоритъ пока только то, что онѣ 
усядутся по землѣ іудейской т. е. займутъ ее, быть можетъ д.ія того даже, чтобы за¬ 

щищать ее отъ соперниковъ своихъ. 

80. Пророкъ указываетъ здѣсь, что гораздо больше зла, чѣмъ египтяне, причи¬ 

нятъ Іудеѣ ассирійцы—о египтянахъ здѣсь пророкъ какъ бы совсѣмъ забываетъ. Во¬ 
лосы, — символъ силы и мужества. Борода — у восточныхъ людей считалась едва не 
священнымъ украшеніемъ каждаго мужчины, и лишиться ея—было позорно. 

21—85. Здѣсь описывается опустошеніе Іудеи, дошедшее до крайней степени. 
Въ ней повсюду растетъ колючій кустарникъ и терновникъ,—кустарники, въ которыхъ 
водятся даже дикіе звѣри. Ясно, что здѣсь пророкъ предвидитъ то опустошеніе Іудей¬ 

ской стороны, въ какомъ она очутилась послѣ отведенія въ плѣнъ іудеевъ при Наву¬ 

ходоносорѣ, который могъ бы назваться царемъ ассирійскимъ, какъ владѣвшій прежней 
территоріей Ассирійскаго государства. 

Особыя замѣчатя. Новѣйшіе критики полагаютъ, что въ 7-п главѣ есть нѣ¬ 
которыя части, не принадлежащія пророку Исаіи. Такъ надписаніе главы (ст. 1) тоже¬ 
ственно почти съ 4 Цар. XVI, 5 ст. Самъ Исаія не имѣлъ никакой надобности давать 
генеологію Ахаза и напоминать о немъ какъ о царѣ іудейскомъ. Можно поэтому согла¬ 
ситься—говоритъ СопЛатіп,—что эти слова прибавилъ къ 7-й гл. из.дагель рѣчей 
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ГЛАВА 8-я. 

1. и сказалъ мнѣ Господь: возьми 
себѣ большой свитокъ и начертай 
на немъ человѣческимъ письмомъ: 
магер-шелал-хаш-базъ *). 

2. И я взялъ себѣ вѣрныхъ сви¬ 
дѣтелей: Урію священника и За¬ 
харію, сына Варахіина,— 

3. и приступилъ я къ пророчицѣ, 
и она зачала и родила сына. И 
сказалъ мнѣ Господь: нареки ему 
имя: магер-шелал-хаш-базъ; 

4. ибо прежде нежели дитя бу¬ 
детъ умѣть выговорить: отецъ мой, 
мать моя,—богатства Дамаска и до¬ 
бычи Самарійскія понесутъ передъ 
царемъ Ассирійскимъ. 

5. И продолжалъ Господь гово¬ 
рить ко мнѣ и сказалъ еще: 

6. за то, что этотъ народъ пре¬ 
небрегаетъ водами Силоама, теку¬ 
щими тихо, и восхищается Репи¬ 
номъ и сыномъ Ремаліинымъ, 

Исаіи.—Слова 8-й ст.: еще 65 лѣтъ... большая часть критиковъ также считаетъ 
позднѣйшею вставкой на тонъ главнымъ образомъ основаніи, что утѣшеніе, въ вилъ 
заключающесея, не могло имѣть никакого значенія для Ахаза въ то именно время, 
когда Исаія съ нимъ бесѣдовалъ. Ио эти замѣчанія касаются второстепенныхъ мѣстъ 
въ 7-й главѣ и кромѣ того не заключаютъ въ себѣ доказательной силы. 1) Исаія 
едва ли могъ самъ взять 1-й ст. изъ 4-й кн. Царствъ, потому что эта книга появилась 
вѣрнѣе всего послѣ его смерти (въ ней говорится уже о разрушеніи іудейскаго царства), 
2) всетаки и въ отдаленномъ паденіи вражескихъ царствъ для Ахаза было нѣчто утѣ¬ 
шительное. 
1—4. Двоякое знаменіе суда, угрожающаго Сиріи и Израильскому царству,—5-^10. 
Судъ надъ невѣріемъ: а Ассирівское нашествіе на землю Еммануила.—11—15. б) на¬ 
стоящая, истинная опасность.—16—22. в) безъ откровенія Божія нѣтъ никакой на¬ 

дежды для іудеевъ. 

1—4. Нѣсколько времени спустя послѣ встрѣчи пророка Исаіи съ Ахазомъ, изо¬ 
браженной въ 7-й гл. (ср. VIII, 8—10 и VII, 14), были сообщены пророку новый 
знаменія и откровенія, разъяснявшія смыслъ того, что сообщено было дому Давыдову 
раньше чрезъ пророка. Двоякое знаменіе—(пророкъ долженъ былъ написать на доскѣ 
выраженіе: Магер-шелал-хаш-баз и наименовать своего сына такимъ страннымъ иаиме- 
иовавіемъ)—указывало на скорое разореніе Дамаска и Самаріи. 

1. Большой еттокъ—по евр. дііаіоп т. е. довольно большая дощечка бѣлаго 
цвѣта, на которой можно было бы ясно и крупно написать четыре слова—Человѣче¬ 
скимъ письмомъ т. е. общеупотребительнымъ шрифтомъ, наприм. написана извѣстная 
сглоамская надпись. Этому письму противополагается условное письмо, которое могутъ 
понимать только лица, посвященныя въ условное гвлчеш разныхъ буквъ. 

2. Урія, какъ видно изъ 4 Цар. XVI, 10 и ол., былъ человѣкъ извѣстный въ 
то время. Онъ избирается Богомъ въ свидѣтели того, что пророкъ дѣйствительно начер¬ 
талъ вышеприведенныя слова, потому ещз, что онъ не сходился въ понятіяхъ съ про¬ 
рокомъ Исаіей и для царя, а также и для народа, долженъ былъ казаться совершенно 
безпристрастнымъ, даже враждебнымъ по отношенію въ пророку свидѣтелемъ, съ кото¬ 
рымъ пророкъ никакъ не могъ войти въ какое нибудь тайное соглашеніе. Захарія 
могъ быть тестемъ Ахаза (4 Цар. XVIII, 2). 

3—4. Здѣсь также указывается (второе символическое дѣйствіе) на опустошеніе 
Сиріи и Израильскаго царства. До этого опустошенія оставалось только года полтора, 
потому что въ полтора года ребенокъ научается лепетать названія отца и матери {аЫ, 
ітті).—Пророчица—жена пророка Исаіи. 

5- 10. Упрекая нѣкоторыхъ іудеевъ, не цѣнившихъ поставленнаго Самимъ Богонъ 
на престо.іѣ іудейскомъ рода Давидова и утратившихъ надежду на Іегову, пророкъ 

*) спѣшитъ грабежъ, ускоряетъ добыча. 
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7. наведетъ на него Господь воды 
рѣки бурныя и большія—царя Асси¬ 
рійскаго со всею славою его; и под¬ 
нимется она во всѣхъ протокахъ 
своихъ и выступитъ изъ всѣхъ бе¬ 
реговъ своихъ; 

8. и пойдетъ по Іудеѣ, наводнитъ 
ее и высоко поднимется—дойдетъ 
до шеи; и распростертіѳ крыльевъ 
ея будетъ во всю широту земли 
Твоей. Еммануилъ! 

9. Враждуйте, народы, но тре¬ 
пещите, и внимайте, всѣ отдален¬ 
ныя земли! Вооружайтесь, но тре¬ 
пещите; вооружайтесь, но трепе¬ 

щите! 
10. Замышляйте замыслы, но они 

рушатся; говорите слово, но оно 
не состоится: ибо съ нами Богъ! 

11. Ибо такъ говорилъ мнѣ Го¬ 
сподь, держа на мнѣ крѣпкую руку 
и внушая мнѣ не ходить путемъ 
сего народа, и сказалъ: 

12. „неназывайтезаговоромъ всего 
того, НТО народъ сей называетъ за¬ 
говоромъ; и не бойтесь того, чего 
онъ боится, и не страшитесь. 

13. Господа Саваоѳа—Его чтите 
свято, и Онъ — страхъ вашъ, и 
Онъ—трепетъ вашъ! 

возвѣщаетъ виъ, что тотъ, на кого они больше надѣятся т. е. Ассирібскіб царь явится 
опустошителемъ ихъ страны; если бы не Еммануилъ, Которому принадлежитъ іудебсвая 
страна и Которые поэтому защититъ ее, то іудейское царство было бы совершенно 
разрушено. 

5—8. Въ этихъ стихахъ болѣе ясно раскрывается пророчество 7-6 главы 
(ст. 17—15). Вода Силоамская—это тихо струившіеся силоамекій ручей, вытекав¬ 
шій изъ подъ царскаго дворца на горѣ Сіонѣ. Онъ является символомъ царскаго слу¬ 
женія династіи Давидовой. Есть іудеи, презирающіе этотъ, повидимому, незамѣтный 
ручеекъ и жаждующіе видѣть у себя бол'ѣе сильное правительство. За это они будутъ 
наказаны; на нихъ нахлынетъ большая рѣка — царь Ассирійскій съ своею славою 
пли огромнымъ войскомъ. — Распростеѵтіе крыльевъ ея т. е. разливъ этой рѣки. 
Вмѣсто крылья здѣсь можно поставить выраженіе руки. — Земли твоей Емма¬ 
нуилъ. Вророкъ говоритъ, что земля іудейская принадлежитъ Еммануилу — для того, 
чтобы ободрить испуганныхъ его предсказаніемъ іудеевъ. Если Іудея принадлежитъ 
Еммануилу какъ царю, то Онъ не дастъ ей погибнуть. 

9—10. Вообще народы языческіе не страшны для іудеевъ, потому что — съ 
іудеями Богъ! Точнѣе съ евр.: „ибо—Еммануилъ!" 

11—15. Итакъ, спасеніе п погибель, какъ узналъ Исаія отъ Бога, обусловли¬ 
ваются не политическимъ искусствомъ правителей я не зависятъ отъ внѣшнихъ обстоя¬ 
тельствъ. Все зависитъ въ жизни государства, какъ и въ жнзии отдѣльнаго человѣка, 
отъ вѣры въ Слово Божіе и отъ послушанія ему. Кто боится Бога, того ничто не 
устрашитъ, никакая опасность; божественныя обѣтованія даютъ такому человѣку же¬ 
лаемое успокоеніе. А тѣ, которые не обрашаютъ вниманія на Слово Божіе, возвѣщаемое 
пророками, непремѣнно споткнутся ва своемъ пути и попадутъ въ бѣду. 

11. Новое откровеніе описываетъ здѣсь пророкъ. Въ это время онъ находился 
въ особомъ, экстатическомъ, состояніи (подъ рукою Іеговы) Ходить путемъ т. е. 
подражать і). 

12. Господь учатъ пророка и іудеевъ, которые еще способны были слушать на¬ 
ставленія пророка, ие считать сколько нибудь серьезнымъ заговоръ царей Сирійскаго 
п Израильскаго противъ династіи Давидовой (2 Пар. XXIII, 13) ^). 

13. Не этихъ ничтожныхъ царей іуден должны бояться, а своего великаго Царя — 

*) Слав, переводъ этого стиха неясенъ. Греч, текстъ ЬХХ, какого держался 
блаж. Ѳеодоритъ, даетъ болѣе ясную мысль, хотя и не согласную съ мазоретскимъ 
текстомъ. Именно у блаж. Ѳеодорита читается: ,крѣпкой рукѣ (Божіей) этп люди не 
покоряются въ своихъ дѣлахъ". 

2) Вмѣсто заговоръ (кезеНег) ЬХХ прочли вѣроятно козскек, что можетъ значить: 
трудн(>, тяжко (акХгірдѵ). 
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14. И будетъ Онъ освященіемъ и 
камнемъ преткновенія, и скалою 
соблазна для обоихъ домовъ Из¬ 
раиля, петлею и сѣтью для жите¬ 
лей Іерусалима. 

15. И многіе изъ нихъ преткнутся 
и упадутъ и разобьются, и запу¬ 
таются въ сѣти и будутъ уловлены. 

16. Завяжи свидѣтельство, и за¬ 
печатай откровеніе при ученикахъ 
Моихъ". 

17. Итакъ я надѣюсь на Господа, 
сокрывшаго лице Свое отъ дома 

Іаковлева, и уповаю на Него. 
18. Вотъ я и дѣти, которыхъ далъ 

мнѣ Господь, какъ указанія и пред¬ 
знаменованія въ Израилѣ отъ Го¬ 
спода Саваоѳа, живущаго на горѣ 
Сіонѣ. 

19. И когда скажутъ вамъ: об¬ 
ратитесь къ вызывателямъ умер¬ 
шихъ и къ чародѣямъ, къ шепту¬ 
намъ и чревовѣщателямъ,—тоі’да 
отвѣчайте: не долженъ ли народъ 
обращаться къ своему Богу? спра¬ 
шиваютъ ли мертвыхъ о живыхъ? 

Іеговы! Съ Его волею они долнсиы считаться, иотомучто Онъ — ихъ Всеиогующіб 
Владыка. 

14—15. И будетъ Онъ освященіемъ—точнѣе съ евр. святилищемъ (Іеті 
ТсеМсізск). Одни толкуютъ это въ томъ смыслѣ, что Іегова будетъ для іудеевъ прибѣ¬ 
жищемъ, куда за укрывшимися іудеями, не посмѣютъ проникнуть враги (ср. V, 16; 
Іез. ХХѴШ, 22). Другіе видятъ здѣсь указаніе на освящающую вѣрующихъ дѣятель~ 
ность Іеговы. 

16—22. Спасительное откровеніе, какого ее хотятъ принять іудеи, должно 
сохраняться по крайней мѣрѣ въ тѣсномъ кругу вѣрующихъ. Пророкъ долженъ посвя¬ 
тить ихъ въ пониманіе этого откровенія, и потомъ пусть они съ терпѣніемъ ожидаютъ 
его исполненія. Самъ же онъ, съ своими сыновьями—Шеаръ-Ясувоиъ и Магеръ-Шелал- 
хаш-базонъ останется живымъ свидѣтельствомъ для всѣхъ, кто хочетъ видѣть и слы¬ 
шать, — свидѣтельствомъ того, что спасеніе — только въ Іеговѣ,что враги іудеи скоро 
будутъ наказаны и что изъ самого непокорнаго іудейскаго народа спасется только 
остатокъ. Да, іудеи должны бы искать вразумленія у пророковъ Божіихъ, а они обра¬ 
щаются за совѣтомъ къ разнымъ гадателямъ. Эію приведетъ іудейское государство къ 
окончательному паденію—я политическому и религіозно-нравственному. 

16. Пророкъ заявляетъ, что онъ хочетъ это свидѣтельство Божіе сохранить, за¬ 
печатавъ его, для своихъ учениковъ. (По болѣе правильиему переводу первое слово 
стиха читается какъ неопредѣленное наклоненіе—г^о^ѳт: „я намѣреваюсь завязать"... 
Это—слово самого пророка).--Учеимкм Исаіи—это люли, вѣрующіе въ Іегову, соста¬ 
влявшіе тѣсный кругъ около пророка. 

17. Если іудейское общество утратило надежду на Іегову, за то пророкъ твердо 
уповаетъ на Него, вопреки всѣмъ видимостямъ, по которымъ можно бы заключать о 
томъ, что Іегова совершенно расторгъ Свой завѣтъ съ Израилемъ. 

18. Исаія и его оба сына—всѣ трое своими именами (Богъ спасаетъ—остатокъ 
спасется — спѣшитъ грабежъ, ускоряетъ добычи) служатъ ясными предуказаніями того, 
что намѣренъ сдѣлать для Своего народа Іегова: Господь спасетъ Свой народъ.— 
Ап. Павелъ, какъ предшествующій стихъ, такъ и слова 18 ст.: вотъ я и дтлаю... 
влагаетъ въ уста Мессіи, чтобы доказать, что и въ Ветхомъ Завѣтѣ была мысль о 
дѣйствительномъ принятіи Мессіей — Сыномъ Божіимъ истинной человѣческой плоти 
(Евр. II, 13). 

19. Этихъ знаменій довольно для вѣрующаго. Не къ чему посему обращаться къ 
разнаго рода гадателямъ за справками о будущемъ! Вызыватели умершихъ—по евр. 
каоѵоі т. е. люди, которые заявляютъ, что они медіумы, черезъ которыхъ можно полу¬ 
чить отвѣтъ отъ кого-либо изъ умершихъ. Такова была напримѣръ волшебница изъ Аэндора 
(1 Цар. XXVII, 7). Чародѣи — по карйепіт (отъ глаг. ^аба—знать), по на¬ 
шему знахари или волхвы (ср. Лев. XX, 27; Втор. XVIII, 11). Какъ опредѣленія 
къ обоимъ этимъ терминамъ, прибавлены слова; издающіе пискъ и бормо¬ 
чущіе. Первое слово указываетъ на пнскъ мышенка въ тишинѣ или на чириканье 
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20. Обращайтесь къ закону и от¬ 
кровенію. Если они не говорятъ, 
какъ это слово, то нѣтъ въ нихъ свѣта. 

21. И будутъ они бродить по 
землѣ, жестоко угнетенные и голод¬ 
ные; и во время голода будутъ 
злиться, хулить царя своего и Бога 

своего. 
22. И взглянутъ вверхъ, и посмо¬ 

трятъ на землю; и вотъ—горе и 
мракъ, густая тьма, и будутъ повер¬ 
жены во тьму. Но не всегда будетъ 
мракъ тамъ, гдѣ теперь онъ опу¬ 
стѣлъ. 

ГЛАВА 9-я. 

1. Прежнее время умалило землю |морскій путь, за-Іорданскую страну, 
Завулонову и землю Нефѳалимову; | Галилею языческую, 
но послѣдующее—возвеличитъ при-1 

птички и обозначаетъ едва слышный, тонкій какъ у птицы голосъ говорящаго, отъ лица 
умершаго, медіума. Второе — на глухоту голоса, какую старались придать своей рѣчи 
■гѣ же вызывателя умершихъ.—Отвѣчайте—этого слова нѣтъ въ евр текстѣ. 

20. Первыя слова этого стиха составляютъ собою дополненіе къ глаголу предше¬ 
ствующаго стиха и оба стиха, согласнѣе съ контекстомъ рѣчи, могутъ быть переведены 
такъ: А между тѣмъ вамъ будутъ говорить: „посовѣтуйтесь съ вызывателя ми умершихъ и 
съ вѣщунами, которые пищатъ и бормочутъ. Народу не слѣдуетъ ли совѣтоваться съ 
своими богами (ср. Ірн. I, б) и съ мертвыми по вопросу, интересующему живыхъ, для 
того, чтобы получить наученіе и свидѣтельство?" Конечно, это именно будутъ гово¬ 
рить,—но въ нихъ нѣтъ ясныхъ понятія (свѣта). 

21—22. Голодъ заставитъ іудеевъ проклинать своего царя и бога—не Іегову, а 
того, кого они такъ чтили, иа кого возлагали свои надежды. Повсюду тьма будетъ по¬ 
крывать іудейскую страну. Поднимутъ іудеи очи къ небу, ожидая увидѣть солнце, но 
солнце не покажется имъ. Тьма является здѣсь, какъ н въ другихъ мѣстахъ, соиволи- 
чсскнмъ обозначеніемъ самаго тяжелаго, безотраднаго положенія (ср. Втор. XXVIII, 29). 

Особыя замѣчанія. Глава 8-я содержитъ новыя предсказанія объ ассирійскомъ 
нашествіи. Стихи 1—4, 5—10, 11—15, 16—20а) образуютъ собою отдѣльныя про¬ 
рочества, раздѣленныя между собою нѣкоторыми промежутками времени. Знаменіе, опи¬ 
санное въ 1 — 4 ст. было, вѣроятно, дано въ 734 т., ибо царствамъ сирійскому и 
израильскому предсказано здѣсь опустошеніе со стороны Ассирійцевъ черезъ іѴг года. 
Слѣдующіе отрывки имѣютъ въ виду Іудейское царство, которое въ свою очередь 
должно пострадать отъ ассирійскаго властителя. Послѣдній отрывокъ—16—20а) ст. 
имѣетъ интересъ такъ сказать личный, такъ какъ сообщаетъ о важномъ эпизодѣ про¬ 
роческаго служенія Исаіи. Утомленный, повидимому, борьбою съ недовѣріемъ, какое 
обнаруживалъ къ его совѣтамъ народъ іудейскій, пророкъ записываетъ сноп наставле¬ 
нія и, запечатавъ ихъ, ввѣряетъ этотъ документъ своимъ ученикамъ. Что заключалъ 
въ себѣ этотъ документъ—объ этомъ нельзя строить вѣроятныхъ догадокъ. 

Глава 7 ст. 10—16 и 8-я, ст. 1—4 п 8—10 читаются какъ паремія въ 
навечеріе праздника Рождества Христова, такъ какъ Ёммануилъ и Его царство есть 
прообразъ Христа и Его Церкви, Которой съ Такимъ Защитникомъ не страшны никакіе 
враги. 

IX. 
1—7. Спасеніе, какое даруетъ всему народу Божію Мессія. 8—20. Судъ Божій надъ 

Израильскимъ царствомъ за его непослушаніе Іеговѣ. 

1—7. Отъ мрачной картины жизви еврейскаго народа взоръ пророка перехо¬ 
дитъ къ тому свѣтлому будущему, какое ожидаетъ эту націю съ пришествіемъ Мессіи. 
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2. Народъ, ходящій во тьмѣ, уви¬ 
дитъ свѣтъ великій; на живущихъ 
въ странѣ тѣни смертной свѣтъ 
возсіяетъ. 

3. Ты умножишь народъ, увели¬ 
чишь радость его. Онъ будетъ весе¬ 
литься предъ Тобою, какъ весе¬ 

лятся во время жатвы, какъ ра¬ 
дуются при раздѣлѣ добычи. 

4. Ибо ярмо, тяготившее его, и 
жезлъ, поражавшій его, и трость 
притѣснителя его—Ты сокрушишь, 
какъ въ день Мадіама. 

Таиъ, гдѣ царилъ угнетающій мракъ, будутъ широко разливаться лучн животворнаго 
свѣта. Радость освобожденнаго отъ ига враговъ еврейскаго народа будетъ чрезвынайна, 
потону что съ пораженіемъ его враговъ кончатся навсегда всякія войны. Виновникъ 
такой счастливой перемѣны уже видится пророку, какъ родившееся Дитя Божественной 
природы. Которому преллежитъ вѣчное царствованіе в Который водворитъ на землѣ 
господство справедливости и мира. 

1. Къ этому стиху принадлежатъ послѣднія слова 22 го стиха 8 ой гл.; но не- 
всегда будетъ прокъ... Въ Мазоретскомъ же текстѣ н 1-й стихъ 9-й главы отне¬ 
сенъ къ 8-й главѣ какъ добавочный, 23-й стихъ. Прежнее время. Пророкъ соб¬ 
ственно имѣетъ въ виду печальное настоящее и ближайшее будущее Израильскаго 
царства или его сѣверныхъ областей. Но такъ какъ онъ эти дѣйствія Израильскаго 
царства и вообще еврейскаго народа видитъ съ другой стороны уже покрытыми тою 
радостью, какая будетъ дана его соплеменникамъ съ пришествіемъ Мессіи, то и назы¬ 
ваетъ свое время и ближайшее къ нему будущее временемъ прежнимъ, какъ бы уже 
минувшимъ ^). Земли Заву лона и Нефѳалима упомянуты у пророка вмѣсто 
всѣхъ другихъ, вѣроятно, потому, что эти земли прежде всего страдали при нашествіи 
ассиріянъ, приходившихъ съ сѣвера.—Приморскій край —ото можетъ быть дорога, 
которая шла по западному берегу Тиверіадскаго моря и вела за Іорданъ (такъ пра¬ 
вильнѣе перевести выраженіе еѵег КауагЛеп, въ русск. синодальномъ переводѣ непра¬ 
вильно переданное словами: за Іорданскую страну).—Галилея языческая—пра¬ 
вильнѣе съ евр.; округъ (деШ) народовъ языческихъ. Здѣсь разумѣется тотъ округъ, 
который былъ васеленъ язычниками со времени, когда Соломонъ подарилъ его царю 
Тирскому,—именно область колѣна Нефѳалимова (3 Цар. XV, 20; 4 Цар. XV, 29). 
Указывая на то, что область, принадлежавшая Израильскому колѣну, стала называться 
округомъ языческимъ, пророкъ этимъ самымъ ясно указываетъ, въ чемъ состояло 
умаленіе Израильскаго царства. Въ чемъ будетъ состоять возвеличеніе этой страны, 
объ этомъ пророкъ говоритъ въ слѣдующихъ стихахъ.—г-Бв. Матѳей относитъ это про 
рочество къ выступленію Іисуса Христа въ Галилеѣ (Мѳ. IV, 13—16). 

2. Пророкъ продолжаетъ изображать будущее благополучіе, какое наступитъ для 
сѣвернаго царства и для всего. Израиля вообще съ пришествіемъ Мессія. Страна 
смертной тѣни—т же что шеолъ, преисподняя, гдѣ совсѣмъ нѣтъ свѣта. Такъ 
названа вея земля израильская, гдѣ царитъ непроглядная тьма бѣдствій и суевѣрій, 
преимущественно же Галилея, находившаяся въ средѣ вліянія сосѣднихъ языческихъ 
государствъ. 

3. Народъ, обезсиленный въ своей численности потерями въ сраженіяхъ съ вра¬ 
гами и отведеніемъ значительной его части въ плѣнъ, снова, благодаря Іеговѣ, раз¬ 
множится н будетъ радоваться отъ того, что почувствуетъ себя снова въ общеніи съ 
Іеговою {предъ тобою). ^). 

4. Вмѣсто: жезлъ, поражатаій,.. (выраженіе, тождественное съ слѣдующимъ) 
лучше читать: „ошейникъ на его плечахъ" День Мадіама—это день великаго пора¬ 
женія, нанесеннаго Гедеономъ мадіанитянамъ (Суд. VII, 22 и сл.). 

1) Въ слав, текстѣ находимъ обращеніе пророка къ колѣнамъ Завулонову и 
Нефѳалимову: „это (т. е. чашу горя) выпей сначала земля Зав. и Нефе,! (Скоро твори— 

прибавка, не оправдаемая многими греческими кадексами Библіи). 

2) Въ слав, переводѣ рѣчь идетъ о возвращеніи Израиля изъ плѣна въ боль¬ 

шомъ количествѣ. 
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5. ИС.о всякая обувь воина во 
время брани и одежда, обагренная 
кровью, будутъ отданы на сожже¬ 
ніе, въ пищу огню. 

6. Ибо младенецъ родился намъ— 
Сынъ данъ намъ; владычество на 
раменахъ Его, и нарекутъ имя Ему: 
Чудный, Совѣтникъ, Богъ крѣпкій, 
Отецъ вѣчности, Князь мира. 

7. Умноженію владычества Его іі 
мира нѣтъ предѣла на пресгОѵТѣ 
Давида и въ царствѣ его, чтобы 
Ему утвердить его и укрѣпить его 
судомъ и правдою отнынѣ и до 
вѣка. Ревность Господа Саваоѳа 
содѣлаетъ это. 

8. Слово посылаетъ Господь на 
Іакова, и оно нисходитъ на Израиля, 

5. О&увь воина... точнѣе: тяжелые солдатскіе сапоги (у римлянъ называвшіеся: 
саіідае). 09еа«;9я—воинскій плащъ. Отсюда видно, что вражескимъ воинамъ не во 
что будетъ одѣться для отправленія въ походъ противъ Израиля и что, слѣд., Израиль 
будетъ оставленъ врагами въ покоѣ. 

6. Младенецъ. Виновникомъ этой перемѣны въ судьбѣ Израиля будетъ Младе¬ 
нецъ т. е., очевидно, тотъ Младенецъ Ёиманувлъ, о рожденіи Котораго шла рѣчь въ 
УІІ-й гл. 14 ст. и о Которомъ какъ В.іастелиаѣ п Защитникѣ Святой земли сказано 
въ гл. ѴШ-й. Родился—пророкъ созерцаетъ рожденіе Мессіи—Младенца, какъ уже 
совершившійся фактъ. Сынъ—подразум, или Вожій или Царскій. Въ послѣднемъ 
случаѣ слово сынъ должно получить значеніе потомка (конечно, Давидова).—ля- 
дычество... т. е. на плечахъ у Него будутъ видны знаки царскаго достоинства—напр. 
золотая цѣпь.—Нарекутъ имя Ему—т. е. будутъ признавать Его, вполнѣ согласно 
съ Его дѣйствительнымъ достоинствомъ за Существо Божеской природы. Такой 
именно смыслъ имѣютъ слѣдующія далѣе имена Младенца; Чудный Совѣтникъ Ч 
(аналогія съ слѣдующимъ выраженіемъ и ритмъ заставляютъ соединять оба эти слова 
въ одно выраженіе). Богъ сильный 2) Ср. X, 21), Отецъ вѣчности или винов¬ 
никъ времени, отъ Котораго находится жизнь міра въ полбой зависимости во всякое 
время (Ср. XXII, 21, и ХЬѴІІ, 7), Князь мира (Ср. Зах. IX, 9; Мих. V, 3), Который 
можетъ водворить на землѣ совершенный миръ. 

7. Младенецъ этотъ возсядеть на престолѣ Давида и будетъ царствовать, Силь¬ 
ный полною и совершенною Своею справедливостью по отношенію ко всѣмъ Своимъ 
ноддавнынъ. Царство Его будетъ вѣчное, потому что Іегова Саваоѳъ, ревнующій о 
спасеніи Своего народа, даруетъ Ему силы совершать все это дѣло спасенія народа 
Израильскаго, за которымъ стоитъ и все человѣчество.—Пророчество это архангелъ 
Гавріилъ въ своемъ благовѣстіи Пресвятой Дѣвѣ относитъ къ дѣятельности Господа 
нашего Іисуса Христа (Лук. І, 32—33). Да и всѣ предшествующіе стихи 9-й главы 
также имѣютъ прямое пророчественное отаопгеніѳ къ Господу нашему Іисусу Христу. 
Такъ къ Пену относятся предсказаніе о Свѣтѣ, который возсіяетъ въ предѣлахъ 
Галилеи. Христосъ не только для Своего народа, но и для всего человѣчества былъ 
Свѣтомъ Истиннымъ, Который просвѣщаетъ всякаго человѣка (Іоан. I, 4, 5, УІІІ. 9; 
III, 19; УІІІ, 12; IX, 5). Далѣе указаніе на Него, какъ на Младенца, служитъ проро¬ 
чествомъ о принятіи Мессіею вашего человѣческаго естества и о постепенномъ Его 
возрастаніи. Точно также исполнились на Христѣ и тѣ предуказанія о Немъ, какія 
со,держатся въ данныхъ Младенцу въ 6-мъ стихѣ именахъ. Христосъ дѣйствительно, 
какъ сильный Богъ, сокрушилъ власть діавола (Іоав. XII, 31) н сталъ Княземъ мира 
потону, что, благодаря Его ходатайству, люди снова примирились съ Богомъ и между 
собою (Еф. II, 14; 1 Тим. II, .5; Кол. I, 20). 

8—21. Отъ свѣтлой картины будущаго пророкъ снова обращается къ печальному 
вастояшему. Какъ Израильское, такъ и Іудейское царство заслуживаютъ наказаніе отъ 

1) Это выраженіе можетъ быть истолковано какъ указывающее на предвѣчный 
Совѣтъ Божій о спасеніи людей (Ср. I. Петр. I, 12). 

2) Богъ сильный т. е. такой. Который свои рѣшенія всегда можетъ осущест¬ 

вить. Важно, что Младенецъ названъ здѣсь (Богомъ (ЕІ), какъ нигдѣ не называется 
человѣкъ даже самый праведный. 
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9. чтобы зналъ весь народъ, 
Ефремъ п жители Самаріи, которые 
съ гордостью и надменнымъ серд¬ 
цемъ говорятъ: 

10. кирпичи пали, — построимъ 
изъ тесанаго камня; сикоморы вы¬ 
рублены,—замѣнимъ ихъ кедрами. 

' 11. И воздвигнетъ Господь про¬ 
тивъ него враговъ Репина, и непрія¬ 
телей его вооружитъ: 

12. Сиріянъ съ востока, а Фили¬ 
стимлянъ съ запада; и будутъ они 
пожирать Израиля полнымъ ртомъ. 
При всемъ этомъ не отвратится 
гнѣвъ Его, и рука Его еще про¬ 
стерта. 

13. Но народъ не обращается къ 
Біющему его, и къ Господу Саваоѳу 

не прибѣгаетъ. 
' 14. И отсѣчетъ Господь у Израиля 

голову и хвостъ, пальму и трость, 
въ одинъ день: 

15. старецъ и знатный, это-го¬ 
лова; а пророкъ-лжеучитель есть 
хвостъ. 

16. И вожди сего народа введутъ 
его въ заблужденіе, и водимые ими 
погибнутъ. 

17. Поэтому объ юношахъ его не 
порадуется Господь, и сиротъ его 
и вдовъ его не помилуетъ; ибо всѣ 
они—лицемѣры и злодѣи, и уста 
всѣхъ говорятъ нечестиво. При 
всемъ этомъ не отвратится гнѣвъ 
Его, и рука Его еще простерта. 

Бога и поэтому бѣдствія разразятся надъ ними одно за другимъ. Особенио много 
иеснастіб причинятъ Израилю взаимныя распри и раздоры. 

8. Рѣчь начинающаяся съ 8 ст. 9 гл. и оканчивающаяся 4-мъ стихомъ 10-Л, 
произнесена непосредственно послѣ сирско-израильскаго нашествія на іудею и послѣ¬ 
довавшаго за нвмъ нападенія Твглатъ—Ііилезера на царство Израильское. На это 
даютъ ясное указаніе стнхп 9 н 13-0. Олово—приговоръ Божій, падающій съ неба 
какъ молнія.—Іаповъ и Израильедва ли еиноиимы; тамъ, гдѣ этп слова 
означаютъ части народа,—послѣднее указываетъ иа сѣвериое. Израильское, царство, 
а первое—на царство Іудейское (Ор. II, 5; VIII, 17). П- 

9. Особеннымъ высокомѣріемъ отличается сѣверное. Израильское, царство. Вмѣсто 
кирпичей—матеріала довольио хрупкаго—оно хочетъ возводить свои постройки изъ 
дорогихъ и прочныхъ тесаныхъ. камней; вмѣсто сикоморовъ или довольно обыкновен¬ 
ныхъ въ Палестинѣ смоковницъ, изъ которыхъ приготовлялись балки, двери, оконныя 
рѣшетки п лѣстницы, дѣлать это изъ привозившагося съ Ливана крѣпкаго кедра. Этимъ, 
конечно, пророкъ символическв указываетъ на гордыя мечты израильтянъ относительно 
возстановленія своего политическаго значенія. 

11. Прошивъ него т. е. противъ Израильскаго царства Враговъ Рецинат. е. 
.Ісспрібцевъ. 

12. Сиріянъ—преяеиіе друзья Израиля станутъ также его врагами. Фили¬ 
стимляне были искоииыми врагами Іудеи (2 Пар. XXVIII, 18 и сл.). (Переводъ 
Пешито: Эдома съ востока (вмѣсто сиріяиъ) подходилъ бы въ настоящемъ мѣстѣ 
только при предположеніи, что въ II мъ стихѣ идетъ рѣчь объ Іудейскомъ царствѣ, 
а между тѣмъ какъ видно изъ 12 ст., рѣчь идетъ объ Израильскомъ, къ которому 
Идумеи не имѣли особой вражды). 

13—16. Господь, посылающій на Израильское царство Ассирійцевъ.— 
Голова —это законно поставлеиные начальники и руководители народа, а хвостъ— 
ложные пророки (ср. ст. 15), сами присвоившіе себѣ званіе руководителей народа 
(3 Цар. ХХІІ, 6; Іез. XIII, 10). 

17. Ле порадуется Господь. Человѣкъ пожилой, съ утѣшеніемъ глядитъ на 
молодое подростающее поколѣніе. Но юноши израильскіе не будутъ радовать Господа.— 
Сиротъ и вдовъ не помилуетъ. Необходимо предположить, что и вдовы и си¬ 
роты въ израильскомъ народѣ своими грѣхами возбудили противъ себя такой гнѣвъ 
Божій. 

1) Въ слав, переводѣ вмѣсто слово стоитъ выраженіе смерть, потому что ЬХХ тол¬ 

ковниковъ очевидно читали вмѣсто йаѵаг (слово)—деѵег (смерть). 
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18. Ибо беззаконіе, какъ огонь, 
разгорѣлось, пожираетъ терновникъ 
и колючій кустарникъ и пылаетъ 
въ чащахъ лѣса,—и поднимаются 
столбы дыма. 

19. Ярость Господа Саваоѳа опа¬ 
литъ землю, и народъ сдѣлается 
какъ бы пищею огня; не пощадитъ 
человѣкъ брата своего. 

•20. И будутъ рѣзать по правую 
сторону—и останутся голодны;" и 
будутъ ѣсть по лѣвую—и не бу¬ 
дутъ сыты; каждый будетъ пожи¬ 
рать плоть мышцы своей: 

21. Манассія—Ефрема и Ефремъ— 
Манассію, оба вмѣстѣ—Іуду. При 
всемъ этомъ не отвратится гнѣвъ 
Его, и рука Его еще простерта. 

18. Беззаконіе Израиля пророкъ у § добляетъ лѣсному пожару, который, при 
сухости деревьевъ въ Палестинѣ, быстро распространяется. 

19—21. За это беззаконіе, уничтожающее внутреннюю силу Израильскаго цар¬ 
ства, Господь обратитъ на него Свою ярость, которая будетъ наполнять Израильскую 
землю какъ огонь. Самымъ нагляднымъ свидѣтельствомъ гнѣва Божія противъ Израиль¬ 
скаго царства будутъ гЬ междоусобія, какія тамъ начнутся.—Пожирать плоть 
мышцы своей т. е. уничтожать свовхъ же братьевъ, единоплеменниковъ, которые 
должны бы человѣку быть дороги какъ собственныя руки.—Манассія—Ефрема и 
Ефремъ—Манассію. Здѣсь указываетъ пророкъ на кровопролитія, какія имѣли 
мѣсто въ Израпльскомъ царствѣ вообще при смѣнѣ государей, происходившихъ изъ 
разныхъ колѣнъ. Каждое колѣно, конечно, стояло за претендента, принадлежавшаго къ 
этому ко.іѣну (напр. 4 Дар. XV, 14, 30). Царство Израильское поэтому главнымъ об¬ 
разомъ скоро погибло. Оно просуществовало 2.57 .лѣтъ п имѣло въ это время двад¬ 
цать царей. 

Особыя замѣчанія. Какъ сказано выше, 1-й ст. 9-й гл. русскаго перевода 
долженъ быть отнесенъ къ 8-й гл. Со 2-го ст. 9-й гл. по 5-й идетъ первая строфа 
пророчества о рожденіи Мессіи п объ освобо^жденіи народа отъ ига враговъ. Ст 6—7 — 
это вторая строфа того же пророчества (ка^ждая строфа зак,іючаетъ въ себѣ по два 
полустишія). Съ 8 по 12 идетъ Гіервая строфа новаго пророчества—о наказаніи, 
какое постигнетъ Израиля и Іуду. (2-Н 2-Ь 3 полустишія). Съ 13 по 17—вторая 
строфа того же пророчества, гдѣ рѣчь идетъ объ анархіи, какая начнется въ Израиль¬ 
скомъ царствѣ (2-Ь 2-Ь 3). Съ 18 по 21 ст.—третья строфа, гдѣ рѣчь идеть о 
междоусобіяхъ между колѣнами Израильскаго царства и ихъ враждѣ къ іудейскому 
царству (3-Ь 2 4-•2). —Нѣкоторые библейскіе критики не признаютъ подлинности 
2—7 стиховъ 9 й главы, заключающихъ въ себѣ пророчество о рожденіи Мессіи и 
Его Божественномъ достоинствѣ. Но основанія, какія ирпводятъ этн критики въ пользу 
своего мнѣнія, чрезвычайно шатки. Магіі главнымъ своимъ доводомъ въ этомъ случаѣ 
выставляетъ то поло-женіе, что идея личнаго Мессіи—позднѣйшая, даже послѣи.тѣняая 
идея. Но то, что говорятъ о Мессіи иослѣплѣнные пророки Аггей (2, 20) и Захарія 
(3, 8 и сл.; 6, 9 и сл.), ясно свидѣтельствуетъ о томъ, что идея Мессіи—Царя давно 
уже укоренена была въ сознаніи народа Израильскаго. 

6—7-й ст. 9-й главы читаются какъ паремія на праздникъ Рождества Хри¬ 
стова, такъ какъ Церковь усматриваетъ здѣсь прямое пророчество о ро^ждеиіи Спасп- 
теля міра. 
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ГЛАВА 10-я. 

1. Горе тѣмъ, которые постано¬ 
вляютъ несправедливые законы и 
пишутъ жестокі-я рѣшенія, 

2. чтобъ устранить бѣдныхъ отъ 
правосудія и похитить права у ма¬ 
лосильныхъ изъ народа Моего, 
чтобы вдовъ сдѣлать добычею своею 
и ограбить сиротъ. 

3. И что вы будете дѣлать въ 
день посѣщенія, когда придетъ ги¬ 
бель издалека? Къ кому прибѣгнете 

за помощью? и гдѣ оставите богат¬ 
ство ваше? 

4. Безъ Меня согнутся между 
узниками и падутъ между убитыми. 
При всемъ этомъ не отвратится 
гнѣвъ Его, и рука Его еще про¬ 
стерта. 

5. О, Ассуръ, жезлъ гнѣва Моегоі 
и бичъ въ рукѣ его—Мое негодо¬ 
ваніе! 

X. 
1—4. Судьба неправедныхъ судей И8раильекихъ.--5—11.Высокомѣріе Асеура.—12—19 

и судъ Божій надъ нимъ,—20—27. Утѣшеніе Израилю.—28—34. .Ассуръ подъ Іеру¬ 

салимомъ. 

1.—4. Судьи Израильскіе своими рѣшеніями и приговорами нарушаютъ законъ 
правды Божіей и являются безжалостными по отношенію въ вдовамъ, сиротамъ и ни- 
Шіимъ. Этимъ нечестивцамъ предстоитъ или плѣнъ или смерть; но этимъ гнѣвъ Божій 
иа Израиля еще не удовлетворится. 

1—2. Рѣчь идетъ не только о судебныхъ рѣшеніяхъ, но н о законахъ, вводи¬ 
мыхъ вновь въ государственную жизнь въ царствѣ Израильскомъ. Эти новые за¬ 
коны несправедливы и тяжелы для людей слабыхъ и бѣдныхъ, какъ напрвм. вдовы и 
сироты 1). 

3. День посѣщенія—день наказанія (какъ въ кн. Исх. 34, 7). Гибель изда¬ 
лека—несомнѣнно здѣсь разумѣется нашествіе Ассирійцевъ, жившихъ сравнительно на 
очень далекомъ разстояніи отъ Палестины.—Богатство—точнѣе съ евр. славу 
(кетоб). Ясно, что современники Исаіи всю свою силу в славу полагали въ своемъ бо¬ 
гатствѣ, какое онв накопили въ счастливыя и спокойныя времена. При нападеніи вра¬ 
говъ обыкновенно богатые люди старались спрятать и свои сокровища куда-нибудь по¬ 
дальше. 

4. Безъ Меня. Безъ помощи Божіей, лишившись ей по своимъ грѣхамъ, имъ 
ничего болѣе ве остается какъ смиренно склониться подъ тяжестью колодокъ среди 
узниковъ или подставить шею свою подъ мечъ врага. Однако и этимъ не ограничится 
Судія въ наказаніи Израиля. 

5—11. И Ассуру угрожаетъ судъ Божій за его высокомѣріе. Ассуръ не понялъ 
возложенной на него миссіи по отношенію къ избранному народу. Онъ долженъ былъ 
только наказать іудейское царство, а между тѣмъ онъ возмнилъ совершенно поко¬ 
рить его себѣ. 

5. Ассуръ—это имя принадлежало одному изъ сыновей Сима (Быт. 10, 22), а 
потомъ перешло на происшедшій отъ него народъ, обитавшій по восточному берегу 
Тигра, примѣрно въ среднемъ теченіи этой рѣки, собственно между Тигромъ, его при¬ 
токами и первыми отрогами за грошской горной цѣпи. Эта мѣстность была очень вы¬ 
годна съ точки зрѣнія военной обороны и внутренняго развитія и тамъ юный народъ 
въ теченіи многихъ лѣтъ укрѣплялъ въ себѣ независимый духъ, постепенно вырабаты¬ 
вая отличавшій его впослѣдствіи задорный и энергичный характеръ и проходя воен- 

Смыслъ слав, перевода 1-го стиха: пишущій Со... тотъ, что судьи лукавые 
своими приговорами лукавыми павлек5’тъ на себя несчастіе. 
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6. Я ПОШЛЮ его противъ народа 
нечестиваго и противъ народа гнѣва 
Моего, дамъ ему повелѣніе огра¬ 
бить грабежомъ и добыть добычу 
и попирать его, какъ грязь на 
улицахъ. 

7. Но онъ не такъ подумаетъ, и 
не такъ помыслитъ сердце его: у 

него будетъ на сердцѣ—разорить 
и истребить немало народовъ. 

8. Ибо онъ скажегь: не всѣ ли 
цари князья мои? 

9. Халне не то же ли, что Кар- 
хемисъ? Емаѳъ не то же ли, что 
Арпадъ? Самарія не то же ли, что 
Дамаскъ? 

вую школу въ нелки!іъ, во вевреставвыхъ войваіъ съ окружавшиив его дикими гор- 
цаии, и кочевниками. Впослѣдствіи Ассирія расширилась и владѣиія свои простерла до 
Бвфрата, занявши не менѣе 75,000 квадратныхъ миль (Рагозиной Исторія Ассиріи 
1902 г. стр. 6—1). До 608 г. (годъ паденія столицы Ассирійскаго царства, Ни¬ 
невіи) Ассирійское царство считалось самымъ могущественнымъ царствомъ въ мірѣ и 
ассирійскія войска не одинъ разъ занимали даже Египетъ. Культурное значеніе Ассиріи 
для древняго міра также было громадно и вліяніе его простиралось даже на Египетъ, 
который санъ обладалъ древнѣйшей культурой. Отъ Ассиріи осталось множество памят¬ 
никовъ—остатковъ ея дворцовъ, храмовъ, цѣлыя библіотеки, государственные архивы, 
которые изучаются и по настоящую пору (подробное и прекрасное описаніе всѣхъ этихъ 
намятниковъ можно видѣть въ вышеупомянутомъ сочиненіи Рагозиной).—Жезлъ 
гнѣва Моего—орудіе, посредствомъ котораго Богъ наказывалъ Свой провинившійся 
предъ Нимъ народъ. (Слова зъ рукѣ его новѣйшею критикой признаются вставкою и 
вторая часть стиха читается въ новыхъ переводахъ такъ: „бичъ Моего негодованія"). 

6. О какомъ народѣ здѣсь вдеть рѣчь—неясно. Но по связи рѣчи вѣроятнѣе всего 
видѣть здѣсь народъ еврейскій. Этотъ народъ возбудилъ свонмъ нечестіемъ гнѣвъ Іеговы 
и Іегова посылаетъ противъ вето Ассирійцевъ, которые должны смирить его, нрвчвнить 
ему значительный вредъ, хотя и не истреблять его вовсе. 

7. Ассиріяне не удовольствуются разореніемъ Іудейскаго царства, опустошеніемъ 
его. Они захотятъ истребить т. е. совершенно уничтожить н это царство и многія другія. 

8. Періодъ времени отъ 900 до 650 г. до Р. X. былъ самымъ цвѣтущимъ пе¬ 
ріодомъ въ исторіи Ассирійской монархіи, и Исаія, жившій въ 8-иъ вѣкѣ, былъ, конечно, 
свидѣтелемъ этого расцвѣта Ассиріи. Цари Ассирійскіе подчинили себѣ всю „западную 
страну", включая Финикію, Фнлистимскую землю, Бдомъ п царство Израильское. Царь 
Асаргаддонъ завоевалъ весь Египетъ, а при Ассуръ-Баяипалѣ (668 — 626 г.) Асснрійское 
царство включало въ своп предѣлы всѣ страны отъ Мидіи и Персіи до Средиземнаго 
моря и отъ Арменіи до Аравійской пустыни. Иноземныя страны, послѣ ихъ завоеванія 
Ассирійцами, оставлялись въ томъ же положеніи, въ какомъ существовали и раньше, но 
цари этихъ странъ дѣлались вассалами Ассирійскаго царя и платили ему дань (на это 
и указываетъ выраженіе: князья мои). Поэтому ассирійскіе цари величали себя титулами: 
вагги гаЪЪи (великій царь) и ваг ваггапі (царь царей). 

9. Царь Ассирійскій не считаетъ для себя невозможнымъ взятіе самой сильнѣйшей 
вражеской крѣпости. Халне а по евр. каіпо—городъ неизвѣстный. Одни считаютъ его 
тожественнымъ съ древнимъ Ктезифономъ, который находился, на восточ. берегу Тигра 
къ югу отъ Багдада, другіе отожествляютъ его съ г. Куллаии, повидимому принадлежав¬ 
шимъ къ владѣніямъ Ёмцескимъ. Этотъ послѣдній городъ, дѣйствительно, въ 738 г. былъ 
взятъ Ассирійскимъ царемъ Тиглатъ-Пилезеромъ (въ ассир. памятникахъ этотъ городъ 
названъ Кипиіиа или Кіпаііа).—Кархемиеъ—городъ въ землѣ Хеітеевъ иа пра¬ 
вомъ, западномъ, берегу Евфрата. Онъ былъ присоединенъ къ Ассиріи Саргономъ (въ 
717 г.),—но еще раньше его могъ взять во время своего похода на западъ и Тиглатъ- 
Пилезеръ.—Емаѳь—т евр. Натаік—главный городъ сѣверной Сиріи, на р. Оронтѣ. 
Не вдалекѣ отъ него, къ сѣверу, находился г. Арпадъ (нынѣ ТеІІ-Ег^аА), взятый въ 
740 г. Тиглатъ-Пилезеромъ, тогда какъ Емаеъ былъ присоединенъ къ Ассаріи только 
въ 720 г. при Саргоиѣ. Дамаскъ былъ взятъ ассирійцами въ 732 г., а Самарія— 
въ началѣ царствованія Саргона, въ 722 г. 
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10. Такъ-какъ рука моя овладѣла 
царствами идольскими, въ которыхъ 
кумировъ болѣе, нежели въ Іеру¬ 
салимѣ и Самаріи,— 

11. то не сдѣлаю ли того же съ 
Іерусалимомъ и изваяніями его. 
что сдѣлалъ съ Самаріею и идо¬ 
лами ея? 

12. И будетъ; когда Господь со¬ 
вершитъ все Свое дѣло на горѣ 
Сіонѣ и въ Іерусалимѣ, скажетъ: 
посмотрю на успѣхъ надменнаго 
сердца царя Ассирійскаго и на тще¬ 
славіе высоко поднятыхъ глазъ его. 

13. Онъ говоритъ: силою руки 
моей и моею мудростью я сдѣлалъ 
это, потомучто я уменъ; и пере¬ 
ставляю предѣлы народовъ, и рас¬ 
хищаю сокровища ихъ, и низвер¬ 

гаю съ престоловъ, какъ исполинъ; 
14. и рука моя захватила богат¬ 

ство народовъ, какъ гнѣзда; и какъ 
забираютъ оставленныя въ нихъ 
яйца, такъ забралъ я всю землю, 
и никто не пошевелилъ крыломъ 
и не открылъ рта и не пискнулъ. 

15. Величается ли сѣкира предъ 
тѣмъ, кто рубитъ ею? Пила гор¬ 
дится ли предъ, тѣмъ, кто двигаетъ 
ее? Какъ будто жезлъ возстаетъ 
противъ того, кто поднимаетъ его; 
какъ будто палка поднимается на 
того, кто не дерево! 

16. За то Господь, Господь Са¬ 
ваоѳъ, пошлетъ чахлость на туч¬ 
ныхъ его и между знаменитыми 
его возжетъ пламя, какъ пламя 
огня. 

10—11. Отъ кумировъ^ по вѣровавію древвихъ, зависѣло благополучіе и крѣ¬ 
пость царства. Чьи кумиры пли боги были сильнѣе, то государство и должно было одо¬ 
лѣть въ борьбѣ. Царь Ассирійскіѣ поэтому хочетъ прежде всего взять кумировъ, су¬ 
ществованіе которы.хъ овъ предполагаетъ и въ Іерусалимѣ. Взявши себѣ кумировъ іудей¬ 
скихъ, оиъ этимъ самымъ будетъ держать у себя въ подчвиеиіи и іудейскій народъ.— 
Но какого царя имѣетъ въ виду здѣсь Исаія? Тонъ рѣчи этого царя (ст. 8 —11) очень 
похожъ на хвастливый тонъ одной надписи, въ которой Тиглатъ-Пилезеръ утверждаетъ, 
что онъ забралъ боговъ покоренной имъ Филистен (Налествны) въ такомъ множествѣ, 
какъ охотники птицеловы захватываютъ птицъ (ср. Ос. VIII, 5; X, 5). Кронѣ того, 
ІО-й от. Х-й главы предполагаетъ еще существованіе Самаріи—^на ряду съ Іерусали¬ 
момъ;—отсюда слѣдуетъ, что Исаія повидпмому говоритъ не объ окончательномъ ея раз¬ 
рушенія (ст. 11), которое сопровождалось переселеніемъ Израильтянъ въ Ассирію, а о 
взятіи ея Тиглатъ-Нилезеромъ въ 734 г. 

12—19. Давши Аесуру наказать Іерусалимъ, Господь воздастъ царю Ассирійскому 
за его надменность и царство Ассирійское ослабѣетъ, причемъ главнымъ образомъ умень¬ 

шится численность ассирійскаго войска, которою и было собственно сильно это царство. 

12. Свое дѣло—т. е. судъ надъ Іудою и въ частности надъ Іерусалимомъ, ие- 
желавшимъ подчиниться волѣ Божіей; какую возвѣщалъ ему наир, пророкъ Исаія (гл. VII).— 
Посмотрю. Евр. глаголъ, здѣсь стоящій (рКа каіі), часто имѣетъ значеніе наказы¬ 
вать.—Успѣхъ надменнаго сердца—точнѣе съ евр.: плодъ гордости т. е. гордыя, 
надменныя рѣчи, составляющія плодъ внутренняго надменнаго настроенія ассирійскаго 
царя.—И на тщеславіе... правильнѣе и проще; „н его хвастливую гордость". 

13. Переставлять предѣлы народовъ, установленные Самимъ Богомъ (Второе. 

XXXII, 6),—ясный признакъ нечестія п гордости царя Ассирійскаго, возмннвшаго себя 
самымъ мудрымъ существомъ въ мірѣ.—Какъ исполинъ—ио евр. кеаЫг т. е. какъ 
быкъ. Здѣсь можетъ быть намекъ на фигуры могучихъ быковъ, которыя украшали собою 
входы въ ассирійскіе дворцы. Сильный ассирійскій быкъ мчится по вражескимъ стра¬ 

намъ и своими рогами опрокидываетъ царскіе престолы. 

14. Никто не пошевелилъ крыломъ. Этими словами указывается на ту па¬ 

нику, какая находила на всѣхъ при приближеніи ассирійскихъ полчищъ. 

15. Ассуръ есть только слѣпое орудіе въ рукахъ Божіихъ—Возстаетъ... пра¬ 

вильнѣе было бы сказать; управляетъ рукою, которая поднимаетъ его\—Подни¬ 
мается... правильнѣе; заставитъ двигаться руку\ 

16. Тучные—очевидно, сішонплъ слѣдующаго да.іѣе выраженія; знаменитые. 
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17. Свѣтъ Израиля будетъ ог¬ 

немъ, и Святый его —пламенемъ, 

которое сожжетъ и пожретъ терны 
его и волчцы его въ одинъ день; 

18. и славный лѣсъ его и садъ 
его, отъ души до тѣла, истребитъ; 

и онъ убудетъ, какъ чахлый уми¬ 

рающій. 

19. И остатокъ деревъ лѣса его 
такъ будетъ малочисленъ, что дитя 
въ состояніи будетъ сдѣлать опись. 

20. И будетъ въ тотъ день: оста¬ 

токъ Израиля и спасшіеся изъ дома 
Іакова не будутъ болѣе полагаться 
на того, кто поразилъ ихъ, по воз¬ 

ложатъ упованіе на Господа, Свя¬ 

таго Израилева, чистосердечно. 

21. Остатокъ обратится, остатокъ 
Іакова—къ Богу сильному. 

22. Ибо, хотя бы народа у тебя, 

Израиль, было столько, сколько пе¬ 

ску морского, только остатокъ его 
обратится; истребленіе опредѣлено 
изобилующею правдою; 

23. ибо опредѣленное истребленіе 
совершитъ Господь, Господь Са¬ 

ваоѳъ, во всей землѣ. 

24. Посему такъ говоритъ Гос¬ 

подь, Господь Саваоѳъ: народъ Мой, 

живущій на Сіонѣ! не бойся Ассу- 

ра. Онъ поразитъ тебя жезломъ и 
трость свою подниметъ на тебя, какъ 
Египетъ. 

2.5. Еще немного, очень немно¬ 

го,—и пройдетъ Мое негодованіе, и 
ярость Моя обратится на истре¬ 

бленіе ихъ. 

26. И подниметъ Господь Саваоѳъ 

Здѣсь разумѣются прежде всего могучіе войвы Ассирійскіе, а потомъ и всѣ зиатные и 
богатые ассирійцы, сила которыхъ будетъ уничтожеиа—оаи зачахнутъ. Чахлость и 
пламя—также синонимы, указывающіе на разныя бѣдствія, которыя обрушатся, но суду 
Божію, на ассирійцевъ. 

17. Свѣтъ Израиля н Святый его-синонимы, обозначающіе Іегову—Покро 
вителя Израильскаго народа. Іегова—есть огонь, поядающій нечестивыхъ (Втор. IX, 3), 

и въ частности ассирійцевъ, которые здѣсь названы терніями и волчцами для 
Израиля въ виду тѣхъ многочисленныхъ несчастій, какія они ему причиняла. —Въ 
одинъ день—т. е. однажды навсегда Господь уничтожитъ Ассирійское царство и при¬ 

томъ въ самый короткій срокъ. Пророчество это пополнилось иа довольно быстро со¬ 

вершившемся паденіи Ассирійскаго государства въ 608 г. до Р. X. 

18—19. Лѣсъ и саЭ-б—это указанія на ассирійское войско. Отъ этого войска 
такъ мало останется воиновъ, что маленькое дитя, которое умѣетъ считать только до 
десятка или до двухъ, съумѣетъ счесть всѣхъ оставшихся въ живыхъ ассирійскихъ вои¬ 

новъ. Конечно, здѣсь выраженіе гиперболическое (преувеличеніе). 
20—27. Израиль или собственно іудейское царство изъ этого столкновенія съ 

Ассиріею выйдетъ умудреннымъ в перестанетъ искать помощи у кого бы то ни было, 
кромѣ Іеговы. На этотъ правильный путь станутъ впрочемъ только немногіе изъ іудеевъ 
(остатокъ). Они-то и спасутся отъ всеобщей погибели, какая скоро обрушится иа на¬ 

роды; судъ для нихъ будетъ только переходомъ ко спасенію. 

20—21. Въ тотъ 9екб—очевидно, послѣ разрушенія Ассирійскаго государства.— 

Остатокъ Израиля... Конечно, здѣсь нужно разумѣть одно іудейское царство, 

потомучто Израильское было уже уничтожено до паденія Ассиріи.—ІГто поразилъ 
ихъ.. т. е. Ассирійцевъ; Аесиріцы будутъ уже сами поражены Іеговою, Который 
называется поэтому здѣсь Богомъ сильнымъ (Е1 ^:іЬЬог). 

22—23. Отъ Израиля (іудейскаго народа) обратится или возвратится (изъ 
плѣна Вавилонскаго) только остатокъ, незначительная часть всего народа, а прочемъ 
евреямъ, недостойнымъ милости Божіей, опредѣлено истребленіе. Они, какъ и прочіе 
народы, живущіе иа землѣ, подвергнутся карѣ по всей строгости Суда Божія т. е. зате¬ 

ряются въ тѣхъ странахъ, куда ихъ переселятъ побѣдители. 
24. Посему т. е. имѣя въ виду скорое паденіе Ассирійскаго царства. Какъ 

Египетъ т. е. какъ сдѣлалъ нѣкогда Египетскій Фараонъ, рѣшившій истребить жив¬ 

шихъ въ Египтѣ потомковъ Іакова. 

25—26. Въ этихъ стихахъ предсказывается о томъ пораженіи Ассура, которое 



298 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 10. 

бичъ на него, какъ во время пора¬ 
женія Мадіама у скалы Орива, или 
какъ простеръ на море жезлъ, и под¬ 
ниметъ его, какъ на Египетъ. 

27. И будетъ въ тотъ день; сни¬ 
мется съ раменъ твоихъ бремя его, 
и ярмо его—съ шеи твоей; и рас¬ 
падется ярмо отъ тука. 

28. Онъ идетъ на Аіаѳъ, прохог 
дитъ Мигронъ, въ Михмасѣ скла¬ 
дываетъ свои запасы. 

29. Проходятъ тѣснины; въ Гевѣ 
ночлегъ ихъ; Рама трясется; Гива 
Саулова разбѣжалась. 

30. Вой голосомъ твоимъ, дочь 
Галима; пусть услышитъ тебя Лаисъ, 
бѣдный Лпаѳоѳъ! 

31. Мадмена разбѣжалась, жите¬ 
ли Гевима спѣшатъ уходить. 

32. Еще день простоитъ онъ въ 
Новѣ; грозитъ рукою своею горѣ 
Сіону, холму Іерусалимскому. 

33. Вотъ, Господь, Господь Са¬ 
ваоѳъ, страшною силою сорветъ вѣт¬ 
ви деревъ,—и величающіяся рос¬ 
томъ будутъ срублены, высокія — 
повержены на землю. 

34. И посѣчетъ чащу лѣса желѣ- 

послѣдуетъ въ очень непродолжительномъ времени. Поэтому всего лучше видѣть здѣсь 
пророчество о пораженіи Ангеломъ Господнимъ Ассирійскаго войска подъ стѣнами Іеру¬ 
салима (Ие. XXXVII, 36). Пораженіе ЛГа9*ал«а — при судіи Гедеонѣ совершилось въ 
одну ночь (Суд. VII, 22 и ел.). Спала, Орива—та скала, гдѣ погибъ мадіамскій князь 
Оривъ-воронъ (Суд. VII, 25).- Или капъ простеръ—точнѣе перевести; и какъ на 
море жезлъ Его. Іегова, слѣдов., истребитъ Ассиріянъ такъ, какъ нѣкогда потопилъ 
въ Чермномъ морѣ Фараона и его войско. 

27. Распадется ярмо отъ тука. Еврейскій народъ, очевидно, сравнивается 
здѣсь съ рабочимъ скотомъ, который такъ разжирѣетъ отъ хорошей свободной жизни, 
что ярмо, какимъ была стянута его шея, не выдержитъ и треснетъ. 

28 — 34. Но до своей погибели Ассуръ причинить еще много вреда Іудеѣ, шествіе 
по которой Ассирійскихъ войскъ пророкъ и изображаетъ. Въ концѣ концовъ этому 
нашествію Іегова положить конецъ! 

28. Пророкъ начинаетъ перечислять тѣ іудейскіе города, какими, при своемъ нашествіи 
на Іудею, овладѣютъ Ассиріяне. Аіаѳъ — гоже, что Гай (Быт. XII, 8), лежавшій къ 
юго-востоку отъ Вееиля, въ колѣнѣ Веніаминовомъ.—Мигронъ—вѣроятно тотъ городъ, 
развалины коего теперь называются Макгип. Городъ этотъ, повидимому, находился на 
пути между Гаемъ и Михмасомъ.—ЗГмжлгасг—городъ въ кол. Веніаминовомъ, теперь 
носящій имя Мухмаса. Тутъ Ассирійцы оставляютъ свой обозъ, потому что дорога 
дальше становится очень трудною и еще потому, что они скоро надѣются достигнуть 
Іерусалима, гдѣ найдутъ себѣ достаточно провіанта. 

29. Тѣснины—узкій проходъ отъ Мнхмаса (I Цар. ХШ, 23) чрезъ Вади Сувейнигь 
(долина), которымъ ассирійцы проходятъ, чтобы дойти до Гевы (нынѣ Джева) и тамъ 
остановиться на ночлегъ. На слѣдующее утро они идутъ къ пораженной ужасомъ Рамѣ 
(въ кол. Веніаминовомъ), мимо Ривы Сауловой самаго высокаго пункта въ кол. Веніа¬ 
миновомъ. 

30. Изъ трехъ здѣсь упоминаемыхъ городовъ хорошо извѣстенъ Аиаѳоѳъ, родина 
пророка Іереміи. Пророкъ говоритъ о немъ по евр.; апуа апаіоік! і) Очевидно здѣсь 
выбрано прилагательное, созвучное названію города. Анаѳоѳъ находился въ часа 
пути къ сѣверу отъ Іерусалима и къ востоку отъ Гивы. — Галлимъ упоминается въ 
1 Цар. XXV, 44. 

31. Мадмена (навозная куча) и Гевима (колодцы) — мѣстности, находящіяся 
къ сѣверу отъ Іерусалима. 

32. Новь (1 Цар. XXII, 19)--къ сѣв.-востоку отъ Іерусалима, который уже 
виденъ съ высотъ, на которыхъ расположенъ Новь (возвышеніе). 

33 — 34. Господь какъ бурный вихрь поломаетъ могучія деревья (ассирійское 

Нѣкоторые вапр. СапЛатіп) видятъ въ словѣ апі]а не прилагательное „бѣд¬ 
ный. а повел, накл. отч, глагола спа—„отвѣчать" и переводятъ; отвѣчай, Анаѳоѳъ! (на 
вопль Галлнма) 
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зомъ,—и Ливанъ падетъ отъ Все-1 могущаго. 

ГЛАВА 11'-я. 

1. и произойдетъ отрасль отъ 
корня Іессеева, и вѣтвь произрас¬ 

тетъ отъ корня его; 

войско) в Ливанъ падетъ т. е. Ассирійскія полчища, похожія иа могучій и непро¬ 
ходимый Ливанскій лѣсъ. — Замѣтить нужно, что ассирійскіе памятники иначе пред¬ 
ставляютъ походъ царя Ассирійскаго Сеинахирвиа на Іудею. Сначала онъ пошелъ въ 
Финикію, потомъ спустился по морской дорогѣ въ Фйлистимскую землю и наконецъ 
напалъ на Іудею съ юга-запада. Но Исаія вовсе и ие имѣлъ въ виду даватъ точное 
изобуаженіе всего маршрута ассирійскихъ войскъ я онъ, конечно, по своему рисовалъ 
себѣ этотъ походъ, потому что частности будущихъ событій не были во всей подроб- 
востп открываемы пророкамъ. Главное же—внезапность и ужасъ ассирійскаго наше¬ 
ствія у пророка изображены съ поразительною силою и рельефностію. 

Особыя замѣчанія. Новѣйшіе критики въ 10-й главѣ находятъ немало вста¬ 
вокъ позднѣйшаго времени, принадлежащихъ издателю пророчествъ Исаіи. Такъ Магіі 
указываетъ на то, что Исаія не могъ вложить въ уста языческаго царя выраженіе: 
царства идольскія" „идолы" (ст. 10 и 11). Скеупея Магіі стихи 16—19 считаютъ 
„мозавьсй разнохарактерныхъ образовъ", а стихи 20- 23 считаютъ неподлинными 
потону, что они содержатъ въ себѣ разсужденія, неожиданныя со стороны Исаіи. Стихи 
.24—27 по Скеупе также не принадлежатъ Исаіи, потому что стихъ ихъ—очень тяже¬ 
лый и потому еще, что въ нихъ отсутствуетъ ритмъ.—Всѣ этн возраженія основаны 
иа чисто субъективныхъ воззрѣніяхъ и потому не имѣютъ достаточно убѣдительной силы. 
Наприм. въ 20—23 ст. мы находимъ иа самомъ дѣлѣ не только мысли, совершенно 
согласныя съ общимъ міровоззрѣніемъ Исаіи, но даже и его собственныя выраженія 
(ср. напр. ст. 20 и 9 гл. ст. 12: 21-й ст. и гл. 1 ст. 27; 23 и гл. VI, 12). А что 
Исаія здѣсь иногда говоритъ прозою, то развѣ это было для него невозможно или 
запрещено? 

XI. 
1—5. Мессія какъ отрасль изъ корня Іессеева, Вго одареніе дарами Духа Божія и Его 
праведное управленіе.—6—9. Царство Мессіи: его характеръ.—10—14. Участники.— 

15—16. И устроеніе. 

1—5. Пророкъ видитъ въ своемъ пророческомъ созерцаніи, какъ, послѣ сокру¬ 
шенія силы Ассврійскаі'о государства, подымается ростокъ изъ срубленнаго дерева—лома 
Давидова и какъ этотъ ростокъ становится могучимъ деревомъ—Владыкою земли и 
Основателемъ на землѣ царства Божія. Будучи по своему тѣлесному происхожденію 
потомкомъ Іессея и Давида, этотъ Владыка владѣетъ всею полнотою даровъ Духа Божія. 
Въ силу этого Онъ будетъ вполнѣ справедливымъ Судіею—Правителемъ своего царства, 
воздающимъ каждому должное. 

1. И—этотъ союзъ показываетъ, что появленіе отрасли изъ корня Іессеева воспо¬ 
слѣдуетъ послѣ сокрушенія могущества ассирійскаго царства, но точно срокъ этого появ¬ 
ленія—не опредѣляетъ. Отрасль—по евр. екоіег—прутъ, тонкая, легко гаущаяс.в 
трость, (ср. Притч. XIV, 3). Идея, заключенная въ этомъ названіи, та же, что и въ 
терминѣ гетаеН (0с. IV, 2).—Отъ корня Іессеева. Корень по евр. дега т. е. 
обрубленный стволъ. Или Іессей берется вмѣсто Давида, подобно тому какъ въ ки. 
Судей имя Махира берется вмѣсто имени Манассіи (Суд. V, 14). Пророкъ этимъ хочетъ 
указать, что ко времени пришествія Мессіи царскій родъ Давидовъ будетъ представлять 
собою подобіе дерева, у котораго вся верхняя часть срублена: остался одинъ пень і). 

Православная Церковь прямо именуетъ Христа „жезломъ изъ корня Іессеева 
и цвѣтомъ отъ него* (кан. на Рожд. Христ. пѣснь 4-я) 
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2. И почіегъ на Немъ Духъ Гос¬ 
подень, духъ премудрости п разума, 
духъ совѣта и крѣпости, духъ вѣ¬ 
дѣнія и благочестія; 

3. и страхомъ Господнимъ испол¬ 
нится. и будетъ судить не по взгля¬ 
ду очей Своихъ н не по слуху 

ушей Своихъ рѣшать дѣла. 
4. Онъ будетъ судить бѣдныхъ 

по правдѣ, и дѣла страдальцевъ 
земли —рѣшать по истинѣ; и жез¬ 
ломъ устъ Своихъ поразитъ землю, 
и духомъ устъ Своихъ убьетъ не¬ 
честиваго. 

Такъ и были въ дѣйствительности. Члены царскаго рода Давидова, Іосифъ и Пр. Дѣва 
Марія вели крайне скромный образъ жизни, всего менѣе похожій на блескъ царской 
жизни.—Вѣтвь—но евр. пегег. Это обозначеніе Мессіи, вѣроятно, имѣлъ въ виду 
еванг. Матеей, когда говорилъ, что Мессія долженъ былъ быть, по пророчествамъ, назо- 
реемъ (Ев. Матѳ. II, 23). 

2. Пророкъ говоритъ здѣсь объ „отрасли" какъ о личности. И почіетъ на 
Немъ Духъ Господень і). Это—обобщеніе всѣхъ перечисляемыхъ далѣе даровъ 
€в. Духа. Эти дары исчисляются попарно, при чемъ первый членъ пары указываетъ 
болѣе ва теоретическое дарованіе, второй—болѣе иа практическое. 

Духъ Вооюій. 
Духъ премудрости и разума, 
Духъ совѣта и крѣпости. 
Духъ вѣдѣнія и благочестія. 

Въ частности премудрость и разумъ—синонимическія понятія, но премудрость 
{еКоектак)—ЬолЬе широкое понятіе в иногда является какъ Божественная личносгь 
(Притч. ѴШ, 32 и слѣд,), тогда какъ разумъ {Ътак)—только элементъ ея (Прит. VIII, 
14). Премудрость—понятіе съ болѣе ноложптельвымъ значеніемъ и приближается къ 
понятію благочестивой настроенности вообще, а разумъ—способность, заключающая въ 
себѣ вѣчто отрицательное: это умѣнье практическое, умѣнье отличать ложь отъ истины, 
добро оть зла.—Совѣтъ и «ртьиоть—способности Правителя, Царя, Которому нужно 
имѣть и сообразительность и силу приводить своп намѣренія въ осуществленіе (ер. IX, 
Ъ).—Вѣдѣніе и благочестіе—точнѣе съ евр.; познанія и страха предъ Богомъ. 
Страхъ предъ Богомъ упомянутъ пророкомъ въ самомъ концѣ, вопреки Притч, I, 7; 9, 
10, гдѣ страхъ Божій признается началомъ премудрости. Можно думать, что про¬ 
рокъ съ своей стороны ставилъ страхъ Божій въ основаніи другихъ дарованій какъ бы 
фундаментѣ благочестія.—Пребываніе Духа Божіи на Мессін мыслится какъ постоян¬ 
ное (и почіетъ ср. 4 Цар. II, 9, 15). 

3. И страхомъ Господнимъ исполнится. Русскій синодальный переводъ, 
какъ и славянскій, представляютъ здѣсь повтореніе послѣднихъ словъ 2-го стиха, ни 
еврейскій текстъ долженъ быть переданъ игакь: „и благоволеніе Его (Мессіи) къ тѣмъ, 
кто имѣетъ страхъ Божій". Такимъ образомъ этими словами пророкъ начинаетъ изо- 
брамсать дѣятельность Мессіи. Въ этомъ отношеніи пророку прежде всего и бро¬ 
сается въ глаза отличіе будущаго царя—Мессіи отъ царей еврейскихъ, которые бла¬ 
говоленіе свое нроявляли не къ людямъ благочестивымъ, а къ нечестивымъ кощун- 
иикаиъ (Ос. VII, Ъ). —Судить—было первою обязаиностью царя (1 Цар. VIII, 5). 
Судъ Царя—Мессіи будетъ совершаться ие на основаніи только того, что доступно 
простому наблюденію или иа основаніи слуховъ о человѣкѣ, которыя могутъ быть не¬ 
вѣрны, а на проникновеніи въ самое существо дѣла. 

4. Онъ будетъ судить бѣдныхъ по правдѣ. На Востокѣ всегда было развито 
взяточничество ори судебныхъ процессахъ, и бѣдняки, ие имѣвшіе что подарить судьѣ, 
часто ііризнавалнсь виновными при отсутствіи всякихъ серьезныхъ уликъ. Такъ какъ 
отъ этого жизнь простого народа складывалась очень нерадостно, то пророкъ прежде 

^) Іоаннъ Златоустъ спрашиваетъ: „почему Онъ, Богъ, исполнится Духа-* іі 
отвѣчаетъ: „Будучи Господомъ, Онъ не нуждается въ этомъ пріятіи Духа, но для того 
чтобы даровать Духа въ обиліи—нуждающимся'- 
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5. И будетъ препоясаніемъ чреслъ 
Его правда, и препоясаніемъ бедръ 
Его—истина. 

6. Тогда волкъ будетъ жить вмѣ¬ 
стѣ съ ягненкомъ, и барсъ будетъ 
лежать вмѣстѣ къ козленкомъ; и 
теленокъ и молодой левъ и волъ 

будутъ вмѣстѣ, и малое дитя бу¬ 
детъ водить ихъ. 

7. И корова будетъ пастись съ 
медвѣдицею, и дѣтеныши ихъ бу¬ 
дутъ лежать вмѣстѣ, и левъ, какъ 
волъ, будетъ ѣсть солому. 

всего и утѣшаетъ свовіъ читателей тѣмъ, что и бѣдные люди во времена Мессіи най¬ 
дутъ себѣ защиту на судѣ.—Жезлъ устъ—приговоръ Царя-Мессіи, тяжкій и силь¬ 
ный какъ жезлъ—Духъ устъ—дыханіе. Это дыханіе будетъ такъ грозно и сильно, 
что оно будетъ умерщвлять нечестивцевъ.—Подъ землею, которую поразитъ Мессія, 
можно разумѣть землю вообще, а ие одну какую либо сторону, потому что далѣе 
(ст. 6—8, 10 и 11) Мессія изображается царемъ всей природы и всѣхъ народовъ. 
Подъ нечестивымъ же нужно разумѣть людей нечестивыхъ вообще (единств, число 
здѣсь поставлено вмѣсто множ.), разсѣянныхъ по всей землѣ (ср. Мих. IV, 11—12; 
Іоил. VI, ІІ, 13 Зах. XII).—Послѣднія слова стиха у ап. Павла повторены для изо¬ 
браженія быстроты, съ какою Христосъ истребитъ силу антихриста (II Сол. 2, 8). 

5. Препоясаніемъ чреслъ. Для восточнаго человѣка при его широкой одеждѣ 
необходимо было непремѣнно подпоясываться, когда онъ принимался за какую-иибудь 
работу. Мессія будетъ подпоясанъ т. е. приготовленъ къ дѣятельности самою правдою 
пли сираведливостью. Ему присущею всегда, (ср. Ос. 2, 11 и сл.), и истиною. Подъ 
гіетиною (на евр. етипак) разумѣется вѣрность Мессіи Своимъ обѣщаніямъ. 

6—9. Изображая характеръ будущаго царства Мессіи, пророкъ прежде всего 
останавливаетъ вниманіе своихъ читателей на той метаморфозѣ, какая совершится въ 
мірѣ животномъ. Миръ будетъ царить тогда во всей природѣ; самыя жестокія и опас¬ 
ныя животныя утратятъ свою жестокость и кровожадные инстинкты и, довольствуясь 
растительною пищею, будутъ жить въ мирѣ съ болѣе слабыми животными. Затѣмъ 
пророкъ предвѣщаетъ распространеніе истиннаго Боговѣдѣнія по всей землѣ. 

—7. Толкователи расходятся въ пониманіи этого мѣста. Одни разумѣютъ^ здѣсь 
дѣйствительныхъ животныхъ, другіе (именно Отцы Церкви и нѣкоторые новѣйшіе тол¬ 
кователи напр. 8тепй) видятъ въ звѣряхъ символическое обозначеніе языческихъ на¬ 
родовъ, которые дѣйствовали по отношенію къ избранному народу, какъ хищные звѣри 
по отношенію къ ягнятамъ и козлятамъ (такъ называемое, аллегорическое изъясненіе). 
Какое мнѣніе правильно? Вѣрнѣе всего—первое. Въ самомъ дѣлѣ, тамъ, гдЬ у про¬ 
роковъ идетъ рѣчь аллегорическая, это ясно изъ контекста рѣчи (см. Іер. V, 6; 
Дав. 7 ст.), а между тѣмъ здѣсь нѣтъ никакого основанія для аллегорическаго изъ¬ 
ясненія. Наоборотъ, здѣсь пророкъ естественно подготовляетъ такъ сказать почву для 
слѣдующаго далѣе изображенія мира между людьми, который возможенъ именно тогда 
только, когда прекратится борьба за существованіе во внѣшней природѣ. Животныя 
должны встрѣтить новаго человѣка, уже сами будучи напередъ обновлены, какъ встрѣ¬ 
тили они нѣкогда первозданнаго Адама. И все изображеніе этого мира между живот¬ 
ными у пророка находится въ полномъ согласіи со сказаніемъ книги Бытія о состоя¬ 
ніи первозданнаго міра. Въ самомъ дѣлѣ, животныя, до грѣхопаденія человѣческаго, 
питались только растительною пищею (Выт. I, 30), человѣкъ былъ надъ ними госпо¬ 
диномъ. (Быт. I, 26, 28 и II, 19 и сл.), и пророкъ Исаія могъ очевидно говорить 
о возсгановлеиіи всего этого первоначальнаго положенія вещей. Ап. Павелъ въ поел, 
къ Римлянамъ, вѣроятно, имѣлъ въ виду наше мѣсто, когда говорилъ, что природа 
неразумная будетъ освобождена отъ служенія суетѣ (Рим. VIII, 20—22), которая меяцу 
прочимъ и состоитъ въ постоянной борьбѣ за существованіе, какую должны животныя 
вести между собою, такъ что, слѣдов., и Новый Завѣтъ подтверждаетъ мысль о томъ, 
что Исаія могъ имѣть въ виду дѣйствительныхъ животныхъ, когда говорилъ о буду¬ 
щемъ мирѣ въ природѣ.—Но когда наступитъ эта метаморфоза въ отношеніяхъ живот¬ 
ныхъ другъ къ другу и къ человѣку? Пророкъ ясно не указываетъ срокъ для такой 
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8. И младенецъ будетъ играть 
надъ норою аспида, и дитя протя¬ 
нетъ руку свою на гнѣздо змѣи. 

9. Не будутъ дѣлать зла и вреда 
на всей святой горѣ Моей, ибо 
земля будетъ наполнена вѣдѣніемъ 
Господа, какъ воды наполняютъ 

море. 
10. И будетъ тъ тотъ день: къ 

корню Іесееву, которыйстанетъ, какъ 
знамя для народовъ, обратятся языч¬ 
ники,—и покой его будетъ слава. 

11. И будетъ въ тотъ день: Гос¬ 
подь снова простретъ руку Свою, 

перемѣны, н потому одни толкователи относятъ исполненіе этого пророчества къ той 
эпоіѣ, когда будетъ новое небо и новая земля, въ которыіъ обитаетъ правда (2 Петр. 
ПІ, 12), другіе же находили возможнымъ допустить исполненіе этого пророчества и въ 
настоящей, временной жизни. Изъ двухъ этихъ мнѣній болѣе вѣроятнымъ пред¬ 
ставляется второе. Контекстъ рѣчи показываетъ, что пророкъ вообще говоритъ о зем¬ 
номъ служеніи Мессіи; Онъ будетъ судить т. е. рѣшать разнаго рода тяжбы, ко¬ 
нечно, на землѣ, а не на небѣ, гдѣ въ такомъ служеніи не окажется нужды:—Онъ 
убьетъ нечестивцевъ н т. д. Точно также в конецъ главы (10—16 ст.) изображаетъ 
ясно послѣдствія земной дѣятельности Мессіи. Было бы поэтому странно, если бы про¬ 
рокъ въ эту цѣльную картину вставилъ по срединѣ моментъ совершенно изъ другой 
эпохи—изъ жизни уже прославленнаго міра. Если защитники перваго мнѣнія указы¬ 
ваютъ на то, что живая дѣйствительность не говоритъ за возможность такой метамор¬ 
фозы въ животномъ мірѣ, то на это нужно отвѣтить, что пророкъ говорилъ объ из¬ 
мѣненіяхъ, какія будутъ внесены въ жизнь міра вообще, не въ хронологическомъ по¬ 
рядкѣ. Событія будущаго представлялись ему въ одной переспективѣ и онъ самъ уже 
послѣ видѣнія, ему бывшаго, распланировывалъ ихъ, поставляя каждое въ извѣстной, 
ему казавшейся лучшею, послѣдовательности. Нѣтъ ничего удивительнаго поэтому и въ 
томъ, если на самомъ дѣлѣ измѣненія въ человѣчествѣ будутъ имѣть мѣсто раньше, 
чѣмъ въ жизни животнаго міра. 

8. Аспидъ {раіеп)—очень ядовитая змѣя—Змѣи {г:ір}юп)—т греч. обозна¬ 
чена словомъ чера;ті?і{. Это также змѣя очень ядовитая (ср. Быт. ХЫХ, 17). 

9. Не будетъ дѣлать зла. Кто здѣсь разумѣется—животныя пли люди? Вто¬ 
рая половина 9-го стиха, представляющая собою обоснованіе первой (ибо) застав- 
.іяетъ насъ относить и слова первой иоловины стиха къ людямъ же, которымъ только 
однимъ свойственно вѣдѣніе о Богѣ, о какомъ говорится во 2-й половинѣ стиха.— 
На горѣ Моей. Это, по всей вѣроятности, гора Сіонъ, на которой былъ построенъ 
храмъ Соломоновъ (ср. II, 2), а затѣмъ—Церковь Христова, которой прообразомъ 
служилъ ветхозавѣтный храмъ.—Земля. Здѣсь разумѣется уже вся земля, всѣ страны 
ея. Пророкъ указываетъ здѣсь на универсальность царства Мессіи, какъ и псалмопѣ¬ 
вецъ, говорившій: по всей землѣ прошелъ голосъ ихъ и до предѣловъ вселенной слова 
ихъ т. е. проповѣдниковъ Евангелія (Римл. X, 18 ср. Псал. ХУІІІ, 5). 

10—14. Участниками въ царствѣ Мессіи явятся сначала языческіе народы, а 
потомъ возвращенные изъ разныхъ стр.анъ, гдѣ они были въ плѣну, іудеи и из¬ 
раильтяне, которые притомъ будутъ вполнѣ мирно жить въ этомъ иарствѣ. 

10. Корень іессеевъ. Такъ называетъ теперь пророкъ Мессію, котораго выше 
назвалъ отросткомъ корня Іессеева, потому, что Мессія дѣйствительно составилъ собою 
основу или корень, на которомъ покоилось благосостояніе всего дома Іессеева или 
династіи Давидовой.— Станетъ—своею собственною, внутренней. Божественной силою.— 
Какъ знамя. Пророкъ указываетъ здѣсь и на царское н на пророческое служеніе 
Мессіи, Который вообще будетъ руководителемъ прежде всего для языческихъ я-а^о- 
довъ (^оіш—народы языческіе).—Покой Его—мѣсто Его—пребыванія т. е. Церковь 
Христова (Еф. I, 23; 1 Тим. III, 15).—Слава т. е. будетъ славною (Пс. ХЫѴ", 14 
Ис, ЬХ, 5).—И ап. Павелъ въ посланіи къ Римлянамъ говоритъ, что сначала въ 
царство Хрпстово должна войти полнота язычниковъ (XI, 25). 

11. Снова простретъ руку. Первое искупленіе Израиля изъ Египта сонершп- 
лось при Моисеѣ. Теперь пророкъ говоритъ, что Господь во второй разъ совершитъ 
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чтобы возвратить Себѣ остатокъ 
народа Своего, какой останется у 
Ассура, и въ Египтѣ, и въ Патросѣ, 
и у Хуса, н у Елама, и въ Сенна- 
арѣ, и въ Емаѳѣ, и на островахъ 
моря. 

12. И подниметъ знамя язычни¬ 
камъ и соберетъ изгнанниковъ Из¬ 
раиля, и разсѣянныхъ Іудеевъ со¬ 
зоветъ отъ четырехъ концовъ земли. 

13. И прекратится зависть Ефре¬ 
ма, и враждующіе противъ Іуды 
будутъ истреблены. Ефремъ не бу¬ 
детъ завидовать Іудѣ, и Іуда не бу¬ 
детъ притѣснять Ефрема. 

14. И полетятъ на плеча Фили¬ 
стимлянъ къ западу, ограбятъ всѣхъ 
дѣтей Востока; на Едома и Моава 
наложатъ руку свою, и дѣти Ам¬ 
мона будутъ подданными имъ. 

Своею всесильною рукою такое-же искупленіе. Мѣста плѣненія Израиля перечисляются въ 
такомъ порядкѣ: 1) Ассуръ, подъ которымъ нужно, конечно, разумѣть месопотамскія 
царства вообще и главнымъ образомъ халдейское, завладѣвшее царствомъ ассирійскимъ. 
2) Египетъ—Міггаііш нижній Египетъ. 3) Патросъ или верхній Египетъ. 4) Хуеъ или 
Кушъ т. е. Ееіопія 5) Еланъ—область за Тигромъ 6) Сеннааръ—южная часть Вави¬ 
лоніи, гдѣ находился и библейскій г. Уръ (си. Толк. Библія т, 1-й стр, 71. 73. 77). 
7) Емаѳъ—къ западу отъ Евфрата ср. йс. X, 9) 8) острова моря—конечно Средизем¬ 
наго подъ которыми у евреевъ разумѣлись и прибрежные страны—Финикія и Малая 
Азія, куда уже ранѣе евреи были уводимы въ плѣнъ и продаваемы въ рабство (Гоил. 
IV, 4 я сл.).—Какой моментъ имѣетъ здѣсь въ виду пророкъ—рѣшить трудно. Въ виду 
того, что искупленіе будетъ простираться едва ли не на всѣ страны, въ которыхъ раз¬ 
сѣяны іудеи, можно полагать, что пророку предносилось здѣсь полное и совершенное 
искупленіе. остатка избраннаго народа, которое долженъ былъ совершить ожидавшійся 
тогда Мессія—искупленіе отъ власти діавола и смерти. Это вхожденіе избраннаго остатка 
еврейскаго народа въ царство Христово должно.совершиться въ послѣднія времена міра 
(Римд. 11, 15. 26).. 

18. Подниметъ знамя—т. е. дастъ язычникамъ пове.дѣніе возвратить свободу 
евреямъ. Іудеевъ—съ евр. точнѣе: іудеянокъ. И женщинъ іудейскихъ, конечно, не 
мало было въ плѣну.—Четыре конца—точнѣе съ евр.: „четыре крыла“ т. е. четыре 
главныя земныя точки.—Всѣ возвращенные іудеи также, подобно язычникамъ, войдутъ 
въ царство Мессіи. 

13. Ревность—зависть, враи:да (см. 3 Цар. XIV, 30; XV, 6. 16. '^2)—Враж¬ 
дующіе противъ Іуды. Для соблюденія параллелизма мыслей еврейскую фразу: 
„ѵегогегеі уеЬийа" слѣдовало бы перевести такъ: и гй изъ іудина царства, которые 
враждуютъ (противъ Евфрата)—исчезнутъ",—Вражда между іудейскимъ и Израильскимъ 
царствомъ, выражавшаяся въ формальныхъ войнахъ, можетъ быть объяснена такими 
обстоятельствами. Колѣно іуднно было сначала самое многочисленное (Числ. і, 27) и 
играло поэтому самую видную роль въ еврейскомъ народѣ (Числ. П, 3—9 н X, 14). 
Въ странѣ Ханаанской оно получило очень большой удѣлъ. Ефремово колѣно съ своей 
стороны гордилось гѣмъ, что изъ него происходилъ преемникъ Моисея, Іисусъ Навинъ. 
Кромѣ того, въ Силомѣ, городѣ колѣна Ефремова, въ теченіи нѣкотораго времени 
стояла скинія свидѣнія (Нав. ХѴІИ, 1 и 1 Цар. IV, 3). Ефремляне притомъ отличи¬ 
лись нѣкоторыми подвигами (Еф. VIII. 1 и 12). Давнее соперничество между обоими 
колѣнами разрѣшилось по смерти Соломона открытымъ разрывомъ. 

14. Полетятъ (евреи)—какъ хищныя птпцы, какъ орлы.—Па плеча Фили¬ 
стимлянъ. Здѣсь пророкъ могъ имѣть въ виду рельефъ земли Филистимской, похожій 
на плечи. Филистии.іяне во времена Исаіи были въ очень враждебныхъ отношеніяхъ къ 
Израилю (IX, 11).— Ограбятъ діътей востока—т. е. жителей восточныхъ областей 
Палестины, которые сами постоянно грабили израильскія селенія (ср. Суд. VI, 3).— 
Здѣсь несомнѣнно пророкъ отступаетъ отъ картины будущаго мирнаго Мессіанскаго цар¬ 
ства в изображаетъ ближайшія побѣды іудеевъ надъ своими давними врагами. Видѣть 
же здѣсь параллель главѣ 60-й Исаіи, гдѣ изображается добровольное подчиненіе 
язычниковъ іудеямъ, (проф. Якимовъ въ толков. 14-го ст.)—было бы большою натяжкою. 
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15. И изсушитъ Господь заливъ 
моря Египетскаго, и простретъ ру¬ 
ку Свою на рѣку въ сильномъ вѣт¬ 
рѣ Своемъ и разобьетъ ее на семь 
ручьевъ, такъ-что въ сандаліяхъ 
могутъ переходить ее. 

16. Тогда для остатка народа Его, 
который останется у Ассура, будетъ 
большая дорога, какъ это было для 
Израиля, когда онъ выходилъ изъ 
земли Египетской. 

ГЛАВА 12-я. 

1, и скажешь въ тотъ день: слав-' лю Тебя, Господи; Ты гнѣвался на 

15—16. Царство свое Господь устроитъ чудеснымъ способомъ и въ частности 
для возвращенія іудеевъ въ родную страну Онъ снова изсушитъ Чермное море и рѣку 
Евфратъ. 

15. Заливъ моря і?гмптскаго —западный заливъ Чермнаго моря, называвшійся 
Героопольскимъ или Іеропольскимъ, Р/ька—Евфратъ (см. Ис. VII, 20).—Семь ручьевъ. 
Евфратъ разобьется на множество отдѣльныхъ ручьевъ. 

16. Ассуръ—здѣсь берется какъ имя нарицательное для означенія страны плѣна 
вообще. 

Особыя замѣчанія. Противъ подлинности 11-й главы, и главнымъ образомъ 
первыхъ ея девяти стиховъ, ставятся возраженія въ томъ же родѣ, какъ и противъ 
подлѣиности IX, 1—6. Говорятъ: 1) историческая ситуація этой главы ие походитъ на 
обстоятельства времени, когда жилъ Исаія: плѣнники—Израильтяне и іудеи представляются 
разсѣянными по всѣмъ четыремъ угламъ свѣта (Війіе, Кпеиеп, ПиЬга, ЗсЬеупе, Магіі и др.). 
Но на это защитники подлинности 11-й главы (Ртапз ПеІііззсЬ, Піітапп и др.) возра¬ 
жаютъ, что горизонтъ политическій здѣсь является какъ горизонтъ ассирійской эпохи 
(ср. ст. 11. 16). Евреи же, какъ показано въ изъясненіи 11-го ст. уже рано отвози¬ 
лись въ плѣнъ въ разныя страны. 2) 10-й стихъ комбинируетъ Исаінну идею о Мессіи 
національномъ, израильскомъ, съ болѣе широкимъ религіознымъ идеаломъ, принад¬ 
лежащимъ позднѣйшей эпохѣ, когда Мессія сталъ изображаться какъ ожидаемый 
народами (этотъ аргументъ предполагаетъ иеподлииность и гл. 2-й, 2—.5 ст.). Но на 
это возраженіе можно сказать, что эти универсальныя черты мессіанскаго царства 
находятся также у раннѣйшихъ и современныхъ Нсаіи пророковъ: Амоса, Осін и Михея 
и нужно, исключая 11 ю главу изъ Исаіи, исключить соотвѣтственныя мѣста и у дру¬ 
гихъ, сейчасъ названныхъ, пророковъ 3) „какъ совмѣстить понятіе о Мессіи какъ о 
праведномъ Судіи съ показаніемъ ст. 9*го, утверждающаго, что никто не будетъ при¬ 
чинять другъ другу зла на святой горѣ?" (ОиЬш). На это можно сказать, что полный 
миръ явится результатомъ дѣятельности Мессіи какъ Судіи и что, слѣдов., вторая 
будетъ предшествовать первому.—Прибавить нужно, что въ этомъ пророчествѣ о 
Мессіи есть характерное выраженіе Исаіи 1 остатокъ (всЬеаг). Ср. еще ст. 12 и 
гл. V ст. 26; ст. 16-й и гл. XIX, 28; ст. 15-й и гл. XIX, 16.—По строфамъ 
11-ю главу можно раздѣлить такъ: 1-я строфа—1—5 ст. (3, 2, 2); 2-я строфа— 
6—9 ст. (3, 2, 2). Затѣмъ опять (10-й стихъ—переходъ) 1-я строфа—11—18 ст. 
(2, 2, 2) и 2-я строфа—14—16 ст. (2, 2, 2). 

Ст. 1—10 этой главы читаются какъ паремія на праздникъ Рождества Христова. 
Господь Іисусъ Христосъ, происшедшій по плоти отъ Давида, былъ въ тоже время, оче¬ 
видно, и потомкомъ или отпрыскомъ изъ рода Іессеева, о которомъ идетъ рѣчь въ 
началѣ главы. 

XII. 
1—6. Хвалебная пѣснь Израиля Богу за полученное отъ Него спасеніе. 

1—6. Избранный остатокъ Израиля, вернувшись на родину изъ плѣна, будетъ 
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меня, но отвратилъ гнѣвъ Твой и 
утѣшилъ меня. 

2. Вотъ, Богъ—спасеніе мое; упо¬ 
ваю на Него и не боюсь; ибо Гос¬ 
подь—сила моя, и пѣніе мое—І’ос- 
подь; и Онъ былъ мнѣ во спасеніе. 

3. И въ радости будете почерпать 
воду изъ источниковъ спасенія, 

4. и скажете въ тотъ день; славь¬ 

те Господа, призывайте имя Его; 
возвѣщайте въ народахъ дѣла Его; 
напоминайте, что велико имя Его; 

5. пойте Господу, ибо Онъ содѣ¬ 
лалъ великое,—да знаютъ это по 
всей землѣ. 

6. Веселись и радуйся, житель¬ 
ница Сіона, ибо великъ посреди 
тебя Святый Израилевъ. 

воспѣвать своего Спасвтеля Бога в пророкъ влагаетъ саиую эту хвалебную пѣснь въ 
уста будущаго поколѣнія Израильскаго народа. 

1—2. Въ тотъ день, т. е. когда совершится окончательное спасеніе избран¬ 
наго остатка. — Слова стиха 2-го очень близки къ выраженіямъ, встрѣчающимся 
въ хвалебной нѣсни Моисея, воспѣтой по переходѣ евреевъ чрезъ Чериное море 
(Исх. ХУ, 2). 

3. Почерпать воду... Вода — самое необходимое условіе благополучія восточ¬ 
наго человѣка, который нуждается въ водѣ особенно лѣтомъ, когда въ Палестинѣ 
дожди не идутъ. Поэтому пророкъ, чтобы обозначить будущее счастіе, какимъ будетъ 
наслаждаться искупленный остатокъ Израиля, возвѣщаетъ, что у Израиля будетъ изобиліе 
въ водѣ, и при томъ въ водѣ, получаемой изъ источниковъ, которые не засыхаютъ 
и лѣтомъ, что часто случается съ палестинскими рѣками. Вмѣстѣ съ тѣмъ пророкъ 
предсказываетъ о томъ изобиліи благодати, какое дастъ всему человѣчеству имѣющій 
придти въ міръ Мессія (см. Іоан. ІУ, 18). 

4—6. Евреи во дни Мессіи будутъ приглашать и другіе народы къ прославленію 
Господа. Бе указываетъ ли здѣсь пророкъ на проповѣдь апостоловъ Христовыхъ, воз¬ 
вѣщавшихъ спасеніе всему міру? Самъ пророкъ приглашаетъ ликовать окительницу 
Сіона, т. е. населеніе Іерусалима, которое бы скорѣе всѣхъ должно отозваться на 
ве.іикую радость, какую принесетъ съ Собою Мессія. Конечно, и васёле&іе это мы¬ 
слится у пророка какъ христіанское, составившее изъ себя первую Церковь Хри¬ 
стову (Дѣян; II, 44). 

Особыя замѣчанія. Критика библейская высказываетъ сильное подозрѣніе отно¬ 
сительно подлинности 12-й главы. Даже такіе осторожные ученые какъ ВіИтапп и 
ЗМппег отказываются признать Исаію авторомъ этихъ шести стиховъ. Но ивиъ ка¬ 
жется, что основанія, на какихъ построено это отрицаніе, не достаточно тверды. Гово¬ 
рятъ, что Исаіи несвойственно такъ выражаться, какъ выражается авторъ этой нѣсни, 
что мысли и тонъ пѣсни напоминаютъ пѣснь Моисея и позднѣйшіе псалмы. Но что изъ 
этого слѣдуетъ? Развѣ пророкъ Исаія не могъ пользоваться фразами изъ презгнихъ 
пѣснопѣній? И выраженія, какія встрѣчаются въ этой пѣсни, опять не представляются 
нисколько странными въ устахъ Исаіи. Въ заключеніе нужно сказать, что эта пѣснь 
является прекраснымъ, краткимъ в сильнымъ, послѣсловіемъ къ пророчествамъ о при¬ 
шествіи Мессіи, содержащимся въ 7—11 главахъ. 

Ст. 3—6 этой главы читаются какъ паремія на праздникъ Крещенія Господня, 
потому что въ нихъ упоминается о „водѣ изъ источниковъ спасевія**, в, слѣдовательно, 
содержится предуказаніе на ту воду, которая освящена сошествіемъ въ нее Христа 
Спасителя во время Крещенія. 
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ГЛАВА 13-я. 

1. Пророчество о Вавилонѣ, ко¬ 
торое изрекъ Исаія, сынъ Амосовъ. 

2. Поднимите знамя на открытой 

горѣ, возвысьте голосъ; махните 
имъ рукою, чтобы шли въ ворота 
властелиновъ. 

ХШ. 
1—5. Іегова собираетъ войска для исполненія Его приговора надъ зенлею. — 

6—13. День Господень. — 14—18 Взятіе Вавилона Мидянами. — 19—22 Запустѣніе 
Вавилова. 

Предварительное замѣчаніе. Съ 13 й гл. и по 23-го у Исаіи идутъ рѣчи, 
возвѣщающія будущую судьбу нѣкоторыхъ, извѣстныхъ въ то вреия евреямъ, ивопле- 
іеиныхъ вародовъ (исключая гл. 22-ю, посвящевиую изображенію судьбы Іерусалима). 
Ръ этихъ пророческихъ рѣчахъ главнымъ образомъ изображаются ^ бѣдствія, какія, 
волею Іеговы, разразятся надъ враждебными избрааному народу государствами. Но по 
мѣстамъ пророкъ раскрываетъ и то радостное будущее, какое ожидаетъ язычниковъ 
послѣ того какъ они испытаютъ иа себѣ праведный судъ Божій. Спрашиваютъ: для 
чего пророкъ, жившій въ Іудеѣ, столь внимательно изображалъ будущую судьбу тѣхъ 
вародовъ, которые, по дальности, не могли и знать о его пророчествахъ? Отвѣтомъ иа 
это могутъ служить слѣдующія соображенія: а) тѣ ииоолемеиные пароды, которыхъ 
будущую судьбу изображаетъ Исаія, стояли въ тѣхъ или ииыхъ отношеніяхъ къ на¬ 
роду еврейскому и то, что совершалось важнаго въ іудейскомъ государствѣ, должно 
было доходить и до ихъ слуха. Между тѣмъ рѣчи вдохновенныхъ пророковъ представ¬ 
ляли собою явленіе поразительное и для язычниковъ, которые не могли вовсе ие при¬ 
знавать значенія за посылавшимъ этихъ пророковъ Іеговою. Слѣдовательно, и рѣчи о 
судьбѣ языческихъ государствъ, произнесеивыя такимъ великимъ пророкомъ какъ Исаія, 
могли доходить до слуха язычниковъ и внушать имъ болѣе скромныя понятія о своихъ 
силахъ в значеніи въ мірѣ; б) самимъ іудеямъ чрезвычайно важно было звать судьбу, 
какая ожидала языческія государства, потому что на эти государства евреи смотрѣли 
иди какъ на враговъ своихъ или же какъ на друзей. Пророкъ Исаія и показываетъ въ 
свиихъ рѣчахъ о судьбѣ языческихъ народовъ, что ихъ власть и сила — ведодговѣчиы 
и что евреямъ съ одной стороны не слѣдуетъ озень горевать при мысли о тонъ, что 
эти народы подчинятъ себѣ Израиля, и, что съ другой стороны, Израилю нѣтъ надоб¬ 
ности искать опоры у этихъ ненадежныхъ государствъ. 

1-5. Пророкъ, то говоря отъ своего лица, то изображая говорящимъ Самого 
Іегову, описываетъ собраніе армій, идущихъ изъ отдаленныхъ странъ, чтобы, въ испол¬ 
неніе воли Іеговы, поразить Вавилонъ. 

1. Пророчество—по евр. тазза (отъ глаг. юавва==иосять) имѣетъ значеніе: 
вознегенвый, возвышенный (голосъ) или торжественная рѣчь. Но здѣсь и въ другихъ 
пророчествахъ иа иноземные народы это слово употреблено въ значеніи: „судебный 
приговоръ, бремя" (ср. Іер. ХХІИ, 33).—Которое изрекъ Исаія. Эти слова указы¬ 
ваютъ иа то, что здѣсь начинается новый отдѣлъ книги, совершенно самостоятельный.— 
Изрекъ по евр.: с/>ал’аА=видѣлъ (ср. I. 1). 

2. Неизвѣстно, къ кому здѣсь обращается пророкъ. Нѣкоторые видятъ тутъ на¬ 
мекъ на Ангеловъ, служителей Іеговы, которые—указываютъ народамъ цѣли, къ ка¬ 
кимъ имъ должно стремиться (Зах. I. 8. 9). — Поднимите знамя — очевидно для 
созыва ополченія, которое должно знать, къ какому пункту собираться. — Иа откры¬ 
той горѣ, т. е. на безлѣсной, чтобы знамя это было видимо отовсюду.— Возвысьте 
голосъ—зовите громкимъ голосомъ.—Имъ—войскамъ, идущимъ издалека. — Ворота 
властелиновъ — это цѣль, къ которой устремляются идущія войска. Такъ назывались 
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3. я далъ повелѣніѳ избраннымъ 
Моимъ и призвалъ для совершенія 
гнѣва Моего сильныхъ Моихъ, тор¬ 
жествующихъ въ величіи Моемъ. 

4. Большой шумъ на горахъ, какъ 
бы отъ многолюднаго народа, мя¬ 
тежный шумъ царствъ и народовъ, 
собравшихся вмѣстѣ: Господь Са¬ 
ваоѳъ обозрѣваетъ боевое войско. 

5. Идутъ изъ отдаленной страны, 
отъ края неба. Господь и орудія 
гнѣва Его, чтобы сокрушить всю 
землю. 

в. Рыдайте, ибо день Господа бли¬ 
зокъ,—идетъ, какъ разрушительная 
сила отъ Всемогущаго. 

7. Оттого руки у всѣхъ опусти- 

главиыя ворота города—столицы, служившія для въѣзда государей,—ворота широкія и 
красиво устроевныя і). 

В. Я далъ повелѣніе. Значить и предшествующее приказаніе принадлежитъ 
Іеговѣ. — Избраннымъ. Въ евр. текстѣ употреблено болѣе сильное выраженіе: оевя- 
щвннымъ. Такъ названы языческія войска потопу, что онѣ являются въ настоящемъ 
случаѣ орудіями праведнаго гнѣва Божія (ср. Іоил. ІУ. 9; Іер. XXII, 7; Ы, 27 и сл.).— 
Торжествующихъ, т. е. радостно совершающихъ волю Божію. 

4. Шумъ на горахъ. Такъ какъ пророкъ имѣетъ въ виду нашествіе враже¬ 
скихъ полчищъ на Вавилонъ, то и подъ горами вѣроятно, разумѣетъ горы хребта Загра 
и сѣверныя отрасли горъ Пушши, отдѣлявшія Вавилонъ отъ Мидіи и Персіи.—Царствъ 
и народовъ. Извѣстно, что царства Индійское (ст. 17) в Персндское (ср. Ис. XXI, 2), 
а также и Армяне, соединились въ союзъ для того, чтобы сокрушить Вавилонское цар¬ 
ство. Конечно, въ Мидо-Персидскоиъ войскѣ находилось немало и другихъ народностей, 
подчиненныхъ этимъ союзнымъ царямъ. 

5. Отъ края неба. Мидія и Персія дѣйствительно были едва ли не самыми 
отдаленными, извѣстными евреямъ, странами. Всю землю. Нѣкоторые толкователи раз¬ 
сматриваютъ это выраженіе какъ дѣйствительно обозначающее собою всю васелеввую 
землю. Но правильнѣе думать, что пророкъ этими словами обозначилъ Вавилонскую 
монархію, которая могла, находясь на зенитѣ своего могущества, назваться всемірною. 

6— 18. День Господень уже близокъ и оттого Вавилоняне внали въ отчаяніе. 
Этотъ день для Вавилова будетъ страшенъ какъ день всеобщаго суда Божія надъ міромъ, 
когда свѣтила небесныя померкнутъ в земля сотрясется. 

6. Рыдайте'.—обращеаіе къ Вавилонянамъ.—День Господень—см. Ис. II, 12.— 
Отъ Всемогущаго. Разрушеніе, аѣд., будетъ полное, окончательное. 

7— 8. Вавилоняне сознаютъ, что всякое сопротивленіе — напрасно. Сердце рас¬ 
таяло—сіяло подобно водѣ, перестало быть сильнымъ и твердымъ (Втор. XX, 8; 
Ис. XIX, 1).—Лица разгорѣлись. Кровь, отъ ужаса, нриливаетъ къ головѣ, и лицо 
можетъ сдѣлаться вслѣдствіе этого очень краснымъ. 

9—10. Грозный день Господень пророкъ изображаетъ подъ образомъ страшной 
бури, которая все разрушаетъ на своемъ пути и затмеваетъ самое небо густыми обла¬ 
ками, такъ что иа землѣ водворяется мракъ. Звѣзды небесныя—(коское^) общее обо¬ 
значеніе небесныхъ свѣтилъ. И свѣтила—оо евр. (еНезіІекет) буквально: ихъ об¬ 
разы. Единственное число этого слова встрѣчается у Іов. IX, 9; ХХХУІІІ, 31 и у 

1) По славянскому тексту здѣсь обращеніе (кмязм—зват. падежъ) къ начальни¬ 
камъ Вавилонскимъ. 

лись, И сердце у каждаго человѣка 
растаяло. 

8. Ужаснулись, судороги и боли 
схватили ихъ; мучатся, какъ рожда¬ 
ющая, съ изумленіемъ смотрятъ 
другъ на друга, лица у нихъ раз¬ 
горѣлись. 

9. Вотъ, приходитъ день Господа 
лютый, съ гнѣвомъ и пылающею 
яростью, чтобы сдѣлать землю пу¬ 
стынею и истребить съ нея грѣш¬ 
никовъ ея. 

10. Звѣзды небесныя и свѣтила 
не даютъ отъ себя свѣта; солнце 
меркнетъ при восходѣ своемъ, и 
луна не сіяетъ свѣтомъ своимъ. 
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11. Я накажу міръ за зло, и не¬ 
честивыхъ—за беззаконія ихъ, и по¬ 
ложу конецъ высокоумію гордыхъ и 
уничижу надменность притѣсните¬ 
лей: 

12. сдѣлаю то, что люди будутъ 
дороже чистаго золота, и мужи— 
дороже золота Офирскаго. 

13. Для сего потрясу небо,—и 
земля сдвинется съ мѣста своего 
отъ ярости Господа Саваоѳа, въ 
день пылающаго гнѣва Его. 

14. Тогда каждый, какъ преслѣ¬ 
дуемая серна и какъ покинутыя 
овцы, обратится къ народу своему, 

и каждый побѣжитъ въ свою землю. 
15. Но кто попадется, будетъ 

пронзенъ, и кого схватятъ, тотъ 
падетъ отъ меча. 

16. И младенцы ихъ будутъ ра^:- 
биты предъ глазами ихъ; домы ихъ 
будутъ разграблены и жены ихъ 
обезчещены. 

IV. Вотъ, Я подниму противъ 
нихъ Мидянъ, которые не цѣнятъ 
серебра и не пристрастны къ зо¬ 
лоту. 

18. Луки ихъ сразятъ юношей и 
не пощадятъ плода чрева: глазъ 
ихъ не сжалится надъ дѣтями. 

Аи. У 8. и переводится тамъ собственнымъ именемъ Кееиль (у Іова) и Оріонъ (у 
Амоса). Это созвѣздіе—Оріонъ—отличается яркостью составляющихъ его звѣздъ и по¬ 
тому Исаія упоминаетъ о немъ, чтобы сказать, что померкнутъ даже самыя блестящія 
свѣтила '). 

11—12. Здѣсь говоритъ Самъ Іегова. Міръ—по евр.: іеѵеі, собств. земной 
шаръ, во здѣсь, очевидно, вавилонская всемірная монархія (ср. ХХІУ, 4; XXVI, 9, 
гдѣ подъ землею—Ьаагех — разумѣется земля Израильская).—Люди будутъ дороже... 
т. е. изъ Вавилонянъ малое число останется въ живыхъ—Объ Офирѣ си. Толк. Би¬ 
блію т. 1-й стр. 78 и т. 2-й стр. 412. Изъ четырехъ предполагаемыхъ странъ (Юж¬ 
ная Аравія, Восточная Африка, Индія и южныя области вообще) вѣроятнѣе всего ви¬ 
дѣть въ Офирѣ Африку, самое названіе которой (Л/ег у древнихъ) напоминаетъ имя 
Офира. 

13. Потрясенія политическія у пророковъ нерѣдко изображаются какъ потрясенія, 
происходящія въ природѣ (ср. Ис. ХХІУ, 19; ХХХІУ, 4; Іер. ІУ, 23, 26; Іонл. 
III, 15. 16). 

14- 18. Пророкъ изображаетъ бѣгство изъ Вавилова живущихъ тамъ иностран 
цевъ и печальную судьбу оставшихся тамъ и называетъ по имени народъ, который 
сокрушить величіе Вавилова. 

14—16. Въ Вавилонѣ, безъ сомнѣнія, обитало не малое число иностранцевъ, 
поддерживавшихъ торговыя сношенія съ этимъ великимъ городомъ (ср. Іер. I, 16; Ы, 3).— 
Картина избіенія младенцевъ у пророка нарисована совершенно согласно съ тѣми извѣ¬ 
стіями древнихъ писателей, какія они сообщаютъ о жестокостяхъ, какими сопровожда¬ 
лось взятіе въ древности вражескихъ городовъ, долго сопротивлявшихся. 

17—18. Мидяне. Это имя (ср. Быт. X. 2; 4 Дар. ХУІІ, 6; ХУШ, 11) обни¬ 
маетъ собою, можетъ быть, не только обитателей древней Мидіи, а и всѣхъ арійскихъ 
обитателей Ирана. Во времена Исаіи Мидяне причинили немало вреда Ассирійскому го¬ 
сударству. Тиглатъ—Пилезеръ и Саргонъ Ассирійскіе смирили этотъ безпокойный народъ 
и послѣдній переселилъ даже значительное число мидянъ въ Емаѳъ и Келесирію (712 г.). 
Но чѣмъ больше ослабѣвало могущество Ассиріи, тѣмъ больше возвышалось значеніе 
Мидіи и Вавилону, такимъ образомъ, въ свою очередь, приходилось считаться съ этимъ 
народомъ. О Персахъ, какъ союзникахъ Мидянъ, пророкъ не упоминаетъ, потому что 
персы во времена Исаіи были евреямъ еще не извѣстны (Ёламитяне, упоминаемые у 
Исаіи въ гл. XXI, ст. 2, не имѣютъ ничего общаго съ персами).—Не цѣнятъ сере¬ 
бра. Мидяне нападутъ на Вавилонъ не изъ простого желанія ограбить этотъ богатый 

1) Впрочемъ блаж. Іеронимъ понимаетъ это затменіе самыхъ блестящихъ звѣздъ 
какъ явленіе чисто объективнаго представленія вавилонянъ, которымъ будетъ казаться, 
что звѣзды потеряли свѣтъ свой. 
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19. И Вавилонъ, краса царствъ, 
гордость Халдеевъ, будетъ ниспро- 
верженъ Богомъ, какъ Содомъ и 
Гоморра, 

20. не заселится никогда, и въ 
роды родовъ не будетъ жителей въ 
немъ; не раскинетъ Аравитянинъ 
шатра своего, и пастухи со стадами 

не будутъ отдыхать тамъ. 
21. Но будутъ обитать въ немъ 

звѣри пустыни, и домы наполнятся 
филинами; и страусы поселятся, и 
косматые будутъ скакать тамъ. 

22. Шакалы будутъ выть въ чер¬ 
тогахъ ихъ, и гіены—въ увесели¬ 
тельныхъ домахъ. 

городъ. Исаія хочетъ сказать, что они явятся безсознательными исполнителяив воли 
Божіей относительно Вавилона (ср. Іер. Ы, 11 и 28).—Луки были главнымъ ору¬ 
жіемъ у сѣверныхъ народовъ (Герод. VII, 61. Кироп. П, 1, 1) и это оружіе въ ру¬ 
кахъ Мидянъ будетъ смертоносно для юношей вавилонскихъ, которыхъ иидаие будутъ 
разстрѣливать безъ жалости, такъ какъ молодые, сильные люди, естественно, казались 
имъ опасными.—Не пощадятъ плода чрева. Въ древности при взятіи вражескихъ горо¬ 
довъ иногда, побѣдители разсѣкали чрево у беременныхъ женщинъ, чтобы вражескоее 
племя уничтожить до послѣдняго зародыша (4 Цар. VIII, 12 и др.)—ІТлязъ — выра¬ 
женіе, взятое вмѣсто термина сердце. 

19—32. Вавилонъ послѣ разрушенія его Мидянами, совершенно запустѣетъ. Никто 
не захочетъ поселиться на тѣхъ мѣстахъ, какія занималъ этотъ обширный городъ, и 
только дикія животныя и птицы будутъ находить себѣ пріютъ въ развалинахъ вавилон¬ 
скихъ дворцовъ. 

19. Вавилонъ, краса царствъ, гордость халдеевъ. Значеніе Вавилонскаго 
царства было чрезвычайно велико. Новѣйшая наука принимаетъ какъ фактъ, что Вавн- 
лонія была первоначальною колыбелью всемірной культуры. Математическія и астроно¬ 
мическія научи имѣютъ свой корень въ древней Халдеѣ; наше раздѣленіе времени— 
вавилонскаго происхожденія; нашъ алфавитъ имѣетъ свой источникъ въ первобытныхъ 
формахъ древне-вавилонскаго клинообразнаго письма (Прав, богосл. энциклопедія т.-З-й 
стр. 11—14). Первоначальными обитателями Вавилоніи были потомки Хама- кушиты, 
извѣстные у евреевъ подъ именемъ касдимъ, а въ туземныхъ надписяхъ называемые 
калдаи (отсюда халдеи). Они распадались на два племени — суиировъ и аккадовъ. 
Впослѣдствіи въ Вавилоніи поселились семитическія племена, но они воспользовались 
уже готовою халдейскою культурой, слились съ аборигенами во всемъ, кромѣ языка, и 
изъ этого сліянія выработался тотъ могучій семитско-кушитскій типъ, который и создалъ 
знаменитыя монархіи—Вавилонію и Ассирію (іЬіб стр. 16). Во время нанвысшаго рас¬ 
цвѣта своего Вавилонская монархія (при Навуходоносорѣ) обладала всѣми источниками 
богатствъ, которыми жили культурныя страны древняго міра и Вавилонъ, столица цар¬ 
ства, сталъ самымъ обширнымъ и роскошнымъ городомъ древняго міра. 

20. Не заселится никогда. Послѣ Кира, его преемники Дарій и Ксерксъ окон¬ 
чательно разрушило Вавиловъ. Постепенно уходили изъ него жители и съ теченіемъ 
времени забыто было даже точное мѣсто его расположенія. Пророкъ, очевидно, имѣетъ 
въ виду ие одинъ моментъ его разрушенія при Кирѣ, а и всю постепенную исторію его 
запустѣнія. 

21. Звѣри пуіетыни—по евр. гуіт отъ гуаЬ,—сухая земля, пустыня. Значитъ 
гуіт—обитатели пустыни.—Филины по евр. осЫт; слово это происходитъ отъ воскли¬ 
цанія охъ! или ахъ!, которое напоминаетъ крикъ совъ или филиновъ і). Страусы 
по евр. Ъепоі іаапаК собств. „дочери крика". Такъ назывались самки страусовъ, ис¬ 
пускающія особые крики 2). Косматые — по ефр. зеігіт, собств. волосатые. Это, 

ЬХХ перевели это выраженіе словомъ (шумъ;, которое, можетъ Сыть, 

выбрано ими какъ близкое къ крику, испускаемому филинами. 

2) ЬХХ поняли это слово ^аашЬ, какъ зиачущее: пЪть въ отвБтъ кому-нибудь 

Иех. XV, 21) и вмѣсто страусы поставили здѣсь слово огіртіѵеі;—снроны. 
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ГЛАВА 14-я. 

1. Близко время его, и не замед¬ 
лятъ дни его; ибо помилуетъ Гос¬ 
подь Іакова и снова возлюбитъ Из¬ 
раиля; и поселитъ ихъ на землѣ 
ихъ, и присоединятся къ нимъ 
иноземцы и прилѣпятся къ дому 
Іакова. 

2. И возьмутъ ихъ народы и при¬ 
ведутъ на мѣсто ихъ, и домъ Из¬ 
раиля усвоитъ ихъ себѣ на землѣ 
Господней рабами и рабынями и 
возьметъ въ плѣнъ плѣнившихъ 
его и будетъ господствовать надъ 
угнетателями своими. 

по всей вѣроятаости, дикіе козлы (ЬХХ видѣли здѣсь указаніе на демоновъ) 22; ДГа ■ 
халы по евр’ собсів.: воющіе (звѣри)—Гіены по евр. іаппіт. Животныя эти 
издаютъ нрезвычабно противный вой >). Въ увеселительныхъ домахъ т. е. такъ, гдѣ 
прежде раздавались звуки арфъ и пѣніе прекрасныхъ пѣвицъ. 

Особыя замѣчанія. 13-я глава представляетъ собою цѣльную поэну, которая 
можетъ быть раздѣлена на слѣдующія строфы (по Сопйатіп'у). 

Строфа 1 . . . ст. 2— 5 (2, 2; 3, 2). 
„ 2 . . . „ 9-13 (2, 2; 3, 2), 
„ 3 . . . „ 6- 8 (2, 2). 

Строфа 1 „ 14—18 (2, 2, 3). 
„ 2 ... „ 19-22 (3, 2. 2). 

О подлинности ІЗ й главы будетъ сказано по изъясненіи гл. 14-й. 

ХІТ. 
1—2 Искупленіе Израиля изъ плѣна. 3—23. Побѣдная пѣснь Іудеевъ по случаю па.- 

денія царя Вавилонскаго. 24—27 Судьба Ассура и 28—32 Филиствмлявъ. 

1—2. Виѣстѣ съ паденіемъ Вавилона въ представленіи пророка Исаіи соеди¬ 
няется возвращеніе Израиля изъ плѣна въ свою страну. Язычники сани вернутъ Из- 
рапля доиой и Израиль въ свою очередь будетъ господствовать надъ ниии. 

1. Близко время его и не замедлятъ дни его. Въ еврейской библіи эти 
слова отнесены къ 22-му стиху 13 й главы. Его т. е. Вавилона.—Ибо помилуетъ... 
Какъ основаніе къ разрушенію Вавилона здѣсь указывается намѣреніе Іеговы освобо¬ 
дить свой народъ, который, очевидно, представляется пророку живущимъ въ Вавилон¬ 
скомъ плѣну. Значитъ, по представленію пророка, освобожденіе изъ Вавилонскаго плѣна 
Израилю возможно было получить только въ случаѣ разрушенія Вавилонской монархіи. 
Въ 17-иъ стихѣ пророкъ, какъ бы въ подтвержденіе этой мысли, говорить, что царь 
вавилонскій никогда не отпускалъ домой своихъ плѣнниковъ. — Присоединятся къ 
нимъ иноземцы. Иноземцы или иноплеменники, пришельцы всегда жили среди евреевъ 
(Исх. XII, 19. 38; 3 Дар. IX, 20; Іезек. ХІУ, 7), а тогда, когда евреи снова будутъ 
въ милости у Бога, ихъ число естественно будетъ умножаться. 

2. П возьмутъ ихъ народы т. е. будутъ всячески помогать переселяющимся 
изъ плѣна въ свою страну іудеямъ (ср. Ездр. гл. 1-я).—Домъ Израиля усвоитъ 
ихъ. Эта мысль представляетъ собою общій взглядъ ветхозавѣтныхъ іудеевъ, которые 
были убѣждены, что въ царствѣ Мессіи они будутъ занимать особое приввллегиро- 
ваииое положеніе, а всѣ прочіе народы —служебное по отношенію къ Израилю (3 Дар. IX, 
20, 22). Однако у Исаіи эта мысль смягчается тѣмъ обстоятельствомъ, что подчиненіе 
язычниковъ Израилю будетъ добровольнымъ съ ихъ стороны. Ясно, что пророку было 

*) Вмѣсто шакалы у ЬХХ поставлено выраженіе бѵоч^ѵтаороі (осло-быки). Это 

было у грековъ обозначеніемъ какого-то необыкновеннаго животнаго, видъ котораго 
трудно себѣ и представить {И. Корсунскій. Переводъ ЬХХ 1898 г. стр. 246). Вмѣсто 
слова гіены ВХХ поставили слово ежи. 
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3. и будетъ въ тотъ день; когда 
Господь устроитъ тебя отъ скорби 
твоей и отъ страха и отъ тяжкаго 
рабства, которому ты порабощенъ 
былъ, 

4. тыпрои8несѳшьпобѣднук> пѣснь 
на царя Вавилонскаго и скажешь: 
какъ не стало мучителя—пресѣк¬ 
лось грабительство! 

5. Сокрушилъ Господь жезлъ не¬ 
честивыхъ, скипетръ владыкъ, 

6. поражавшій народы въ ярости 
ударами неотвратимыми, во гнѣвѣ 
господствовавшій надъ племенами 

съ неудержимымъ преслѣдованіемъ. 
7. Вся земля отдыхаетъ, покоится, 

восклицаетъ отъ радости; 
8. и кипарисы радуются о тебѣ, 

и кедры ливанскіе, говоря: съ тѣхъ 
поръ, какъ ты заснулъ, никто не 
приходитъ рубить насъ. 

9. Адъ преисподній пришелъ въ 
движеніе ради тебя, чтобы встрѣ¬ 
тить тебя при входѣ твоемъ; про¬ 
будилъ для тебя рефаимовъ, всѣхъ 
вождей земли: поднялъ всѣхъ ца¬ 
рей языческихъ съ престоловъ ихъ. 

открыто будущее обращеніе всѣхъ народовъ въ Церковь Христову, которая въ Ветхомъ 
Завѣтѣ вообще представлялась какъ избранный остатокъ Израиля, но пророкъ, но 
свовственнону воѣнъ ветхозавѣтнымъ людямъ несовершенству въ представлевін будущихъ 
событій (1 Петр. I, 11), понялъ это откровеніе какъ предуказавіе на нодявненіе евреб- 
скому народу другихъ народовъ. 

3—23. Искупленный н возвеличенный Богомъ Израиль воспоетъ побѣдную, ра¬ 
достную пѣснь о погибели тирана царя Вавилонскаго и къ этому ликованію присоеди¬ 
нятся другіе народы. Будутъ рады этому паденію Баввдовекаго царя кнварвсы н кедры 
ливанскіе н зло посмѣются надъ сошедшимъ въ преисподнюю тираномъ всѣ обитатели 
послѣдней. Самъ пророкъ првеоедввяегь свой голосъ къ этому радостному хору, указы¬ 
вая на то, какъ сильно посрамлена гордость тирана. Печальной судьбѣ его дивятся в 
другіе свидѣтели. Бъ концѣ концовъ, какъ возвѣщаетъ Исаія, будетъ встреблева вся 
династія царя Бавнловскаго, а потомъ н всѣ обитатели Баввлова. 

3— 4’ Побѣдную пѣснь. Евр. слова здѣсь стоящее — тлвекаі значитъ: срав- 
невіе, притча и потомъ насмѣшливая рѣчь. Послѣднее звячевіе какъ нельзя лучше под¬ 
ходитъ въ пѣсни (ср. Авв. И, 6; Мих. II, б).—Царь Вавилонскій ве одинъ какой 
либо царь, а всѣ цари Бавилонсвіе, дѣйствовавшіе въ одвваковонъ духѣ.—Грабитель¬ 
ство. Правильно здѣсь читать: притѣсненіе, мученіе (какъ будто здѣсь стояло слово 
тегекаЬаН—отъ глаг. гаНсЛ—подавлять). Такъ понимаютъ это мѣсто БХХ, Таргумы 
н Пешито. 

6— 6. Жезлъ, которымъ царь могъ поразить всякаго даже изъ своихъ поддан¬ 
ныхъ, н скипетръ—знаки царской власти (Чнсл. XXIV, 17).—Нечестивые — царв 
вавилонскіе >). 

7— 8. Вея земля. Здѣсь можно впдѣть указаніе на то, что и земля какъ бы 
сочувствуетъ радости евреевъ: она не мало терпѣла отъ нашествій этого царя, который 
уничтожалъ поля и пастбища.—Кипарисы радуются. Цари вавиловскіе во время 
своихъ походовъ на Палестину вырубили но дорогѣ ливанскіе лѣса для надобностей 
своего войска (ср. Авв. II, 17). Кипарисы, очень крѣпкія и негвіющія деревья, слу¬ 
жили не толЫсо для постройки доновъ в кораблей, но в для изготовленія вопій н му¬ 
зыкальныхъ ннструнентовъ (2 Цар. УІ, 5). 

9. Пророкъ царство мертвыхъ изображаетъ выступающимъ н говорящимъ какъ 
отдѣльное лицо. Адъ преисподній по евр. зскеоі тШаскаІ т. е. шеолъ, ваходящійся 
внизу. Объясненіе сн. Толк. Библія т. I стр. 218. Евреи и во времева пророка Исаіи, 
очевидно, представляли себѣ шеолъ — мѣстопребываніе душъ умершихъ—ваходящимся 
подъ землею. Происхожденіе такого представленія объясняется, вѣроятно, тѣмъ, что 
тѣла уміершнхъ обыкновенно погребались въ землѣ — Рефаимы (отъ гарка) — су- 

Послѣднія слова в-го ст. по слав, тексту: ночи уповающи должны начинать 
собою 7-в стихъ. 
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10. Всѣ ОНИ будутъ говорить тебѣ: | 
и ты сдѣлался безсильнымъ, какъ 
мы! и ты сталъ подобенъ намъ! 

11. Въ преисподнюю низвержена 
гордыня твоя со всѣмъ шумомъ 
твоимъ; подъ тобою подстилается 
червь, и черви—покровъ твой. 

12. Какъ упалъ ты съ неба, ден¬ 
ница, сынъ зари! разбился о зем¬ 

лю попиравшій народы. 
13. А говорилъ въ сердцѣ своемъ: 

взойду на небо, выше звѣздъ Бо¬ 
жіихъ вознесу престолъ мой и ся¬ 
ду на горѣ въ сонмѣ боговъ, на 
краю сѣвера; 

14. взойду на высоты облачныя, 
буду подобенъ Всевышнему. 

щества слабыя, тѣни. Но здѣсь, кажется, пророкъ этимъ именемъ хотѣлъ обозначить 
наиболѣе видныхъ представителей шеола, какъ это видно изъ того, что онъ далѣе упо¬ 
минаетъ о сильныхъ земли, царяхъ. Можетъ быть онъ имѣлъ въ виду , при этомъ тѣхъ 
рефаимовъ, о которыхъ говорится въ книгахъ Моисея и Іисуса Навина, какъ о гиган¬ 
тахъ (Быт. XIV, 5; XV, 20; Втор. III, 11; Нав. XVII, \і). — Вождей—поевр. аііи- 

козловъ. Въ стадѣ козелъ обыкновенно идетъ спереди, какъ вождь >). 
10. Только этотъ стихъ нредставляеіъ собою вэсклицаніе обитателей преисподней: 

не ѳстествевнымъ представляется, чтобы пророкъ, умѣющій вездѣ соблюдать законы ху¬ 
дожественности изложенія, расширилъ далѣе рѣчь тѣней. 

11—12. Пророкъ, съ своей стороны, подтверждаетъ удивительный для всѣхъ 
фактъ погибели царя Вавилонскаго — Готрдыня т. е. вся роскошь, в шумъ т. е. звуки 
арфъ, какими услаждался вавилонскій царь (ср. V. 12; XXIV, 8) сошли въ пре¬ 
исподнюю т. е. окончательно исчезли. Самъ царь, мертвый, лежитъ поядаемый чер¬ 
вями, какъ какая нпбудь падаль... .4 раньше онъ горѣлъ яркимъ блескомъ, какъ ден¬ 
ница (по евр. Ьеііеі отъ глаг. каіаі—блистать) т. е. какъ блестяшая звѣзда Веиера, 
которая на южномъ небѣ блеститъ гораздо ярче, чѣмъ у нась и которую ассирійцы иа- 
зывалп тизНШ (блестящая звѣзда)—Сынъ зари. Утренняя заря представляется какъ бы 
матерью, рождающею эту звѣзду. У древнихъ звѣзда служила символомъ могущества 
царскаго (ср. Чнсл. XXIV, 17); поэтому и Исаія желая указать на высокое политиче¬ 
ское значеніе вавилонскаго царя, назвалъ его звѣздою ^). 

13—14. А говорилъ въ сердце своемъ т. е. размышлялъ, мечталъ. Взойду 
на небо. Царь вавилонскій могъ мечтать о такомъ же апоѳеоаѣ, какой устраивали 
себѣ египетскіе фараоны и — впослѣдствіи — нѣкоторые изъ римскихъ императоровъ, 
(ср. Дан. IV, 22, 29)—выше звѣздъ Божіихъ. Древніе представляли себѣ небо 
Яакъ бы потолкомъ, по наружной сторонѣ котораго утверждены звѣзды, освѣщающія 
Землю, а надъ этпмъ потолкомъ, въ высшихъ сферахъ, стоялъ, по ихъ повимавію, пре - 
Столъ Божій. Туда же, въ этп недоступныя взору человѣческому, пространства и хо¬ 
тѣлъ бы вознестись вавилонскій владыка. Сяду на горѣ, въ сонмѣ боговъ,—съ евр. 
„сяду на горѣ собранія" {Ьекаг тоеЛ). Почти всѣ народы древности вѣрили, что боги 
ихъ пребываютъ на самыхъ высокихъ горахъ. Такъ Греки и Римляне смотрѣли на 
Олимпъ; Атласъ и Илу какъ на мѣстопребываніе своихъ боговъ. Извѣстно также, что 
и древніе ассирійцы считали гору Аралу мѣстомъ рожденія и пребыванія боговъ и эту 
гору имѣлъ въ виду царь Ассирійскій Тнглат-Пилезеръ I, который въ одной изъ своихъ 
надписей хвалился тѣмъ, что его священническая фамилія призвана къ пребыванію въ 
„домѣ горы странъ міра {Екагзадкигкигга)] У пр. Іезекіиля Богъ говоритъ царю 
Тирскому: „Ты былъ на святой горѣ Божіей, ходилъ среди огнистыхъ камней" (Іез. 
XXVIII, 14).—Буду подобенъ Всевышнему. И нѣкоторые языческіе народы призна¬ 
вали Всевышняго, высшаго надъ всѣми богами. Бога (Быт. XIV, 20). Въ частности у 
древнѣйшихъ обитателей Вавилоніи, переселившихся сюда около 2500 л. до Р. X., мы 

Ч ЬХХ понимаютъ 9-й стихъ какъ указаніе на то огорченіе, какое испытали 
обитатели а.да, увидѣвъ, что и могущественный представитель злого начала — вави¬ 

лонскій царі.—также очутился въ преисподней. 

2) Видѣть здѣсь указаніе на будущее паденіе сатаны, кажется, нѣтъ никакихъ 
основаній. 
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15. Но ты низверженъ въ адъ, 
въ глубины преисподней. 

17. Видящіе тебя, всматриваются 
въ тебя, размышляютъ о тебѣ: тотъ 
ли это человѣкъ, который колебалъ 
землю, потрясалъ царства, 

17. вселенную сдѣлалъ пустынею 
и разрушалъ города ея, плѣнни¬ 
ковъ своихъ не отпускалъ домой? 

18. Всѣ цари народовъ, всѣ ле¬ 
жатъ съ честью, каждый въ своей 
усыпальницѣ; 

19. а ты поверженъ внѣ гробницы 
своей, какъ презрѣнная вѣтвь, какъ 

одежда убитыхъ, сраженныхъ ме¬ 
чемъ, которыхъ опускаютъ въ ка¬ 
менные рвы,—ты, какъ попираемый 
трупъ, 

20. не соединишься съ ними въ 
могилѣ; ибо ты разорилъ землю 
твою, убилъ народъ твой: во-вѣки 
не помянется племя злодѣевъ. 

21. Готовьте закланіе сыновьямъ 
его за беззаконіе отца ихъ, чтобы 
не возстали и не завладѣли землею 
и не наполнили вселенной непрія¬ 
телями. 

встрѣчаемъ воззрѣнія ва Бога какъ ва Единую могучую личность. Они выражаются 
ванр. такъ; Богъ далъ. Богъ правитъ. Богъ есть Богъ. {Деличъ. Библія и Вавиловъ 
изд. Суворина 1906, стр. 65) Танъ, въ клиноинсныхъ памятникахъ, за 3000 л. до 
Р. X. уясе встрѣчается имя Іегова {Ягве іЬісІ. сТр. 39). 

15. Вмѣсто того, чтобы попасть на гору боговъ, царь Вавиловскій внзвержевъ 
въ шеолъ (см. ст. 9-й).—Въ глубинѣ преисподней—собст.: „въ глубь яны“. Оче¬ 
видно, адъ и яма (могила)—для пророка понятія подобозвачущія. Вѣроятно древніе 
евреи представляли себѣ могилу какъ бы дорогою въ шеолъ; гдѣ кончалась могила, 
тамъ открывался входъ въ шеолъ. 

16—17. Видящіе тебя т. е. люди, пережившіе царя вавилонскаго н имѣющіе 
возможность обсуждать положеніе вещей, создавшееся послѣ гибели этого царя. Всма¬ 
триваются — ходятъ поглядѣть на твой трупъ.—Вселенную—это гипербола, указы¬ 
вающая на высокое значеніе царя вавилонскаго въ Азіи н отчасти въ Африкѣ ^вроаа 
оставалась внѣ сферы его вліянія).—Не отпускалъ домой. Персидскіе цари, какъ 
извѣстно, разрѣшали плѣнникамъ возвращаться на родину, а вавиловскій не хотѣлъ дать 
такого разрѣшенія. 

18—19. Всѣ г|арм — гипербола.—Въ своей усыпальницѣ. Быть похоронен¬ 
нымъ въ зананѣе приготовленной могилѣ—это по воззрѣнію древнихъ было въ высшей 
степени почётно (4 Цар. XXI, 18 ср.- 2 Пар. XXXIII, 20). Египтяне н Персы дѣлали 
для своихъ умершихъ гробницы, болѣе великолѣпныя н прочныя, чѣмъ дома для жи¬ 
выхъ.—Поверженъ внѣ гробницы. Лишеніе погребенія было безчестіемъ (3 Цар. XIII, 
24), а въ особенБоетв позорно было, царю лишиться царскаго погребенія (2 Пар. XXI, 
20). Гробница, можетъ быть, приготовленная себѣ царемъ вавилонскимъ, осталась пу¬ 
стою и его трупъ брошенъ на землѣ, какъ презрѣнная вѣтвь т. е. никуда негодный 
сломанный сучекъ дерева. Какъ одежда убитыхъ т. е. какъ запачканная кровью и 
проткнутая мечемъ или копьемъ. Такую одежду побѣдители не берутъ съ собою, а оста¬ 
вляютъ лежать ва мѣстѣ боя.—Каменные рвы—т. е. хорошія, выложенныя внутри 
камнемъ гробницы или нОгнлы. какія устраивались напр. въ Палестинѣ, гдѣ камня было 
иного.—Нѣкоторые изъ новѣйшихъ критиковъ слова; которыхъ опускаютъ: отно¬ 
сятъ къ слѣдующему стиху и переводятъ такъ: „съ тѣми, кого (честно) погребаютъ въ 
каменныхъ могилахъ, ты, попираемый (ногами проходящихъ) трупъ, не соединишься". 

20. Ты разорилъ землю свою... Царь вавилонскій и самъ истощалъ свою страну 
постоянными наборами воиновъ, многіе изъ которыхъ гнблн во время тяжелыхъ воен¬ 
ныхъ походовъ.—помянется... т. е. династія царей вавилонскихъ совершенно за¬ 
будется всѣми. 

21. Готовьте... Пророкъ обращается въ врагамъ Бавнлоиа, которые должны 
умертвить все семейство вавилонскаго царя ^). — Чтобы не возстали, т. е. чтобы 

1) ЬХХ переводчиковъ здѣсь видятъ обращеніе къ царю вавилонскому, чтобы 
ѵнъ готовилъ своихъ чадъ на закланіе (иронія). 
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22. И возстану на нихъ, говоритъ 
Господь Саваоѳъ, и истреблю имя 
Вавилона и весь остатокъ—и сына 
и внука, говоритъ Господь. 

23. И сдѣлаю его владѣніемъ ежей 
и болотомъ, и вымету его метлою 
истребительною, говоритъ Господь 
Саваоѳъ. 

23. Съ клятвою говоритъ Господь 
Саваоѳъ: какъ Я помыслилъ, такъ 
и будетъ; какъ Я опредѣлилъ, такъ 
и состоится, 

25. чтобы сокрушить А'^сура въ 

землѣ Моей и растоптать его на 
горахъ Моихъ; и спадетъ съ нихъ 
ярмо его, и снимется бремя его съ 
раменъ ихъ 

26. Таково опредѣленіе, постано¬ 
вленное о всей землѣ, и вотъ рука, 
простертая на всѣ народы; 

27. ибо Господь Саваоѳъ опредѣ¬ 
лилъ, и кто можетъ отмѣнить это? 
рука Его простерта,—и кто отвра¬ 
титъ ее? 

28. Въ годъ смерти царя Ахаза 
было такое пророческое слово: 

снова не собрались съ силами.—Непріятелями, по евр. огг'т = городами или крѣ¬ 
постями, въ которыхъ они могли бы поставить снова свои гарнизоны и держать такимъ 
образомъ и далекія страны у себя въ подчиненіи. Нѣкоторые новѣйшіе критики пред¬ 
лагаютъ здѣсь вмѣсто аггт читать аут = развалины, и это чтеніе даетъ болѣе есте¬ 
ственный переводъ: цари вавилонскіе дѣйствительно ваподннлн вселенную разваливаии, 

22—23. Вавиловъ со всѣми его обитателями будетъ уничтоженъ Богомъ. Самое 
имя его и вмѣстѣ былая слава исчезнетъ навсегда. Сдѣлаю его владѣніемъ ежей и 
болотомъ. Ёжи, дѣйствительно, водятся на островахъ Евфрата и достигаютъ значитель¬ 
ной величины (ЁсЫпиз а^иа1іеа).—Такъ какъ насыпи и плотины на Евфратѣ, имѣвшія 
огромное значеніе для правильнаго орошенія Вавилонской страны, были разрушены гре¬ 
ками во время похода Александра Македонскаго по Месопотаміи, то Вавилонія яли Хал¬ 
дея, какъ страна низменная, стала заливаться водою; отъ этого тамъ образовались 
обширныя, заражающія міазмами всю окрестность, болота. 

24—27. По окончаніи побѣдной пѣсни о паденіи царя Вавилонскаго, пророкъ 
пророчествуетъ о судьбѣ Асеура, но говоритъ о немъ очень немногое, потому что, послѣ 
полученнаго пророкомъ откровенія о погибели Вавилова, для него вполнѣ ясно опре¬ 
дѣлялось, что не Ассуръ будетъ имѣть рѣшающее значеніе въ отнощенін къ судьбѣ 
избраннаго народа. По содержанію, это краткое пророчество объ Асеурѣ представляетъ 
собою повтореніе мыслей, заключающихся въ главѣ X. Совсѣмъ не упомянуть здѣсь объ 
Ассурѣ пророкъ считалъ неудобнымъ, вѣроятно, въ виду того, что всѣ почти слѣдующія 
далѣе пророчества о судьбѣ разныхъ народовъ имѣютъ своимъ предметомъ отвошені^ 
этихъ народовъ именно къ монархіи Ассирійской (ХІУ, 20—20, 6; XXI, 11 и ел^ 
XXII и XXIII гл.). 

24. Представляя Бога клянущимся, пророкъ, очевидно, дѣлаетъ это для того, 
чтобы болѣе убѣдить своихъ читателей въ томъ, что печальная судьба Ассура—не¬ 
измѣнна. 

25. Хотя послѣ пораженія войска Ассирійскаго Ангеломъ подъ стѣнами Іерусалима, 
какое и имѣется въ виду у пророка, Ассуръ снова на нѣкоторое время ожилъ, тѣмъ 
не менѣе пророкъ имѣлъ полное основаніе разсматривать это страшное иоражевіе какъ 
конецъ Ассирійскаго могущества. Въ самомъ дѣлѣ, ударъ, нанесенный Аееуру Господомъ 
Богомъ, возбудилъ энергію во врагахъ Ассура, которые сначала по одиночкѣ стали всту¬ 
пать съ нимъ въ борьбу, а потомъ, когда удалось образоваться коалиціи изъ трехъ 
сильныхъ державъ—Египетской, Мидійской н Вавилонской, и вовсе положили конецъ 
существованію Ассирійской монархіи (за 608 лѣтъ до Р. X.).—Горами Божіими на¬ 
зывается Іудея—страна очень гористая. — Съ нихъ, т. е. со всѣхъ подчиненныхъ 
Лссуру народовъ. 

26—27. Низверженіе Ассура есть только одинъ изъ моментовъ Суда Божія, ко¬ 
торый несомнѣнно прострется на всѣ народы міра. 

28—32. Пророчество о судьбѣ земли Фнлистимской. При Ахазѣ, который былъ 
стѣсненъ союзными царями Сирійскимъ и Израильскимъ, филистимляне свергли съ себя 
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29. не радуйся, земля Филестим- 
ская, что сокрушенъ жезлъ, кото¬ 
рый поражалъ тебя; ибо изъ корня 
змѣинаго выйдетъ аспидъ, и пло¬ 
домъ его будетъ летучій драконъ. 

30. Тогда бѣднѣйшіе будутъ на¬ 
кормлены, и нищіе будутъ поко 
иться въ безопасности; а твой ко¬ 
рень уморю голодомъ, и онъ убьетъ 
остатокъ твой. 

31. Рыдайте ворота! вой голосомъ, 
городъ! Распадешься ты, вся земля 
Филистимская; ибо отъ сѣвера дымъ 
идетъ, и нѣтъ отсталаго въ полчи¬ 
щахъ ихъ. 

32. Что же скажутъ вѣстники на¬ 
рода?—То, что Господь утвердилъ 
Сіонъ, и въ немъ найдутъ убѣжи¬ 
ще бѣдные изъ народа Его. 

иго, которое возложилъ на инхъ іудевсків царь Озія (2 Пар. XXVI, 6) и даже сами 
зав.іадѣли нѣсволькиив іудейскими городами (2 Пар. ХХѴІП, 18 и сл.). Но затѣмъ 
оиіі потерпѣли большое пораженіе отъ Ассирійскаго царя Тиглат-Пилезера II. Теперь,— 

говоритъ Исаія.—филистимляне рады, что этотъ страшный врагъ нхъ—умеръ (въ 727 г., 
почти одновременно съ Ахазомъ), но ихъ радость будетъ недолговременна, ,3а Тиглат- 

Пплезеромъ явятся въ Филнстимлянекую землю его преемники (Салманассаръ, Сарговъ, 

Сенвахвринъ) и вся земля Филистимская распадется. 
28. Пророческое слово—по евр. тавза, т. е. пророчество печальнаго содер¬ 

жанія, ём. XIII, 1. 

29. Жезлъ—это не Ахазъ, который не могъ самъ воспротивиться филистимля¬ 

намъ, когда они отняли у него нѣсколько городовъ, а царь Ассирійскій Тнглат Пиле- 

зеръ Іі, только что умершій. Изъ корня змѣинаго. Пророкъ держитъ здѣсь образную 
рѣчь, но образы его очень понятны. Корень змѣиный—это только что умершій 
Тнглат-Пилезеръ II. — АспиЬъ—вѣроятно Сарговъ, который два раза разбилъ фили¬ 

стимлянъ (721 и 720 г.), относительно которыхъ ему было донесено, что они состав¬ 

ляли противъ него заговоръ съ сосѣдними народами (ЗсЬгайег. Піе КеіІіпзсЬгійеп в 
баз А. Т. а Аи(. 1883, стр. 398). Летучій драконъ—это названіе какъ нельзя 
лучше подходитъ въ Севвахврнму, который за непокорство предалъ казни многихъ фн- 

листнмсквхъ аристократовъ н много филистимлянъ выселилъ изъ ихъ страны. Подъ 
именемъ летучаго дракона {загарѣ теорЬе() пророкъ разумѣетъ вѣроятно крылатую 
ящерицу, водящуюся въ восточной Индіи и Африкѣ. 

30. Бѣднѣйшіе и «мгг^^е—вѣроятно, іудеи, страдавшіе отъ частыхъ нападеній 
филистимлянъ въ правлевіе Ахаза. Они отдохнутъ, когда Ассирійскіе цари сокрушатъ 
ихъ враговъ, филистимлянъ. Твой корень, т. е. остатокъ филистимской націи.— 

голоЭо-пъ. —Конечно, во время осады фплнстнмскпхъ городовъ многіе фнлнстимляве 
умирали съ голоду.—И онъ убьетъ, т. е. этотъ летучій драконъ, царь Ассирійскій. 

31. Ворота—здѣсь метонимія. Пророкъ, конечно, имѣлъ въ виду народъ, соби¬ 
равшійся днемъ при городскихъ воротахъ, чтобы узнать всѣ свѣжія новости.—Дымъ— 

это дымъ отъ горящихъ по пути движенія Ассирійскаго войска (съ сѣвера въ югу) 
городовъ, которые ассирійцы, по выраженію одной древней надппсн, „сожнгали огнемъ, 
опусчошалв, превращали въ груды п пахатную землю" {Рагозиной. Исторія Ассиріи, 
стр. 60). 

32. Что скажутъ т. е. какіе слухи дойдутъ до земли филистимской, очевидно 
посылавшей пословъ въ сосѣднимъ народамъ узнать о политическомъ положеніи ихъ 
государствъ и, быть моліетъ, предложить имъ заключить союзъ противъ Ассирійцевъ. — 

Господь утвердилъ Сіонъ. Пророкъ съ чувствомъ національной гордости говоритъ, 

что Господь защититъ Свой городъ и отъ царя Ассирійскаго и въ Сіонѣ найдутъ для 
себя вѣрное убѣжище и бѣглецы {бѣдные) изъ другихъ іудейскихъ городовъ. Между 
тѣмъ Филистимская земля останется безъ всякой защиты, и это, конечно, будетъ очень 
тяжело выносить филистпмлявамъ, которымъ должно быть очень досадно то обстоя¬ 

тельство. что ихъ ближайшіе сосѣди сохранятъ въ цѣлости свою столицу отъ опусто¬ 

шенія врагами. 

Особыя замѣчанія. Подлинность пророчествъ Исаіп о Вавилонѣ и царѣ Вавилон- 



316 ТОЛКОВАЯ ВИВЛІЯ. ГЛАВА 14. 

СЕОѴЪ оепарнвается ЕрвтиЕою со всею сплою, потопу тто проровъ здѣсь совершенно 
ясно и опредѣленно предсназолъ елншкоиъ отд.членяыя отъ его вревенн нсторичеевія 
событія в этвиъ ясно засвидѣтельствовалъ, что Богъ дѣйствительно открывалъ будупіее 
рабамъ Своимъ, пророкамъ (Зах. I, 6). Но возражѳвія, е^еія ставятся здѣсь врвтн- 
кою, не отличаются убѣдительностью. Такъ говорятъ, что то положеніе Вавилона, какое 
изображается въ 13 н 14-А гл. Исаіи, рѣзво отличается отъ того положенія, какое 
завивалъ Вавиловъ среди другихъ государствъ въ эпоху Исаіи. Вавилонъ при Исаіи еше 
вовсе не былъ властелиновъ народовъ и красою царствъ (Х1П, 2 в 19). Но Вавиловъ 
во всякомъ случаѣ представлялъ и во дни Исаіи уже саиостоятельное государство, 
которое упорно боролось за свою независимость съ Ассиріей. И вотъ пророку открыто 
было, что это пока еще незначительное царство сдѣлается могучимъ и разоритъ Іудею 
и Іерусалимъ, а потомъ падетъ и само. Это послѣднее обстоятельство нужно было заранѣе 
сообщить іудейскому народу, который во дни Езекіи искалъ дружбы Вавилонскаго царя 
(Ис. XXXIX). Затѣмъ критики оспариваютъ поддинностц 13 и 14 главы потому, что 
пророкъ говоритъ здѣсь какъ современвнкъ вавилонскаго плѣненія іудевъ (XIV 1—3). 
Но нужно принять во вниманіе, что пророкъ Исаія видѣлъ уже паденіе царства Изравль- 
екаго в отведеніе въ плѣнъ Израильтянъ. Поэтому его и его совремѳнниковъ-іудевъ 
должна была занимать мысль о томъ, не угрожаетъ ли подобная судьба н царству 
іудейскому, и на почвѣ этнгь опасеній пророкъ и создалъ, подъ дѣйствіемъ Духа Бощія, 
картину будущаго освобожденія іудеевъ изъ плѣна Вавилонскаго, которое дол^о было 
совершиться послѣ паденія Вавилона. Пророкъ Исаія въ этомъ случаѣ долженъ былъ 
найти своимъ рѣчамъ внимательныхъ слушателей и потому, что его современникъ Михей 
въ своихъ пророчествахъ также проводилъ мысль о будущемъ вавилонскомъ плѣненіи 
іудеевъ (Мнх. ІѴ, 10). Слѣдовательно, идея о возможности Вавилонскаго плѣненія уже 
была распространяема въ эпоху Исаіи и потому очень естественно, что пророкъ нари¬ 
совалъ для своихъ еднноплеменниковъ и картину паденія этого, начинавшаго устрашать 
нхъ, государства Вавилонскаго.—Говорятъ еще, что Исаія не могъ назвать Мидянъ по 
имени, потому что въ его эпоху этотъ народъ не былъ извѣстенъ евреямъ. Но теперь 
уже доказано нсторнками, что Мидійское царство было еще болѣе древне, чѣи> Хал¬ 
дейское. При Исаіи Ассирійскіе цари постоянно вели войны съ Мидіей и это, конечно, 
сдѣлало извѣстными нмя Мндянъ и въ Іудеѣ, тѣмъ болѣе, что уведенные въ плѣнъ 
царемъ Ассирійскимъ израильтяне были поселены въ занятыхъ Асснріцамн областяхъ 
Мидіи (4 Цар. XVIII, 11 и кн. Товита I, 14). 

Нто касается положительныхъ доказательствъ подлвнностн 13 и 14-й гл. то 
онѣ слѣдующія: 1) надписавіе 13-й главы, гдѣ пророчество о Вавилонѣ прнпвсанб 
пророку Исаіи. Надписавіе это несомнѣнно принадлежитъ писателю пророчества. Безъ 
него непонятны первые 16 стиховъ 13-й главы, такъ какъ въ нихъ не упоминается 
предметъ пророчества — Вавиловъ; 2) Въ разсматриваемыхъ главахъ находится мно¬ 
жество а) мыслей и б) выраяшній, вполнѣ тождественныхъ съ мыслями в выраженіямв, 
встрѣчающимися въ неоспоримо-подлинныхъ рѣчахъ Исаіи (ср. а) XIII, 3—4 в XVII, 
12—13; XIII, 2—5 и V, 26; XIII, 7—8 в XIX, 16; XIV 8 и II. 13; б) ср. XIII, 3 
и X, 6; XIII 10 и V, 30; XIV, 1 и IX, 16. 30. 18; ХІѴ, 14 в XIX, 1; XIII, 10 и 
IX н 2; ХІѴ, 19 н Й 1; ХІѴ, 17 и III,. 6). 3) Пророчество 13 и 14-гл. параллельно 
съ пророчествомъ XXI, 1—10 которое несомнѣнно подлинно 4). Замѣчательная оригиналь¬ 
ность и богатство творческой фантазіи въ картинахъ гибели Вавилона н царя Вави¬ 
лонскаго. 5) Участь Вавилона и вавилонскаго царя у Исаіи изображена нѣсколько 
иначе, чѣмъ была въ дѣйствнтетьности, а это ясно свидѣтельствуетъ о томъ, что про¬ 
рочество о Вавилонѣ явилось раньше, чѣмъ палъ Вавилонъ (си. Юні^рова. Подлин¬ 
ность пророчества Исаіи о паденіи Вавилона.—Прав. Собес. 1886, 2). 

14-я глава мокетъ быть раздѣлена на слѣдующія строфы: 
1 (отдѣльно стоящая) ст. 1—4а) (2, 2, 2). 
1 „ , 4,6—8 (2, 2, 3). 
2 „ „9-11 (3, 2, 2). 
3 „ „ 12-16а) (2, 2, 2, 2). 
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ГЛАВА 15-я. 

1. Пророчество о Моавѣ.—Такъ! разоренъ Киръ-Моавъ и уничто- 
ночью будетъ разоренъ Аръ-Моавъ женъ! 
и уничтоженъ; такъ! ночью будетъ 

1 
2 
1 
1 
2 

„ 16б)-20а) (2, 2, 3). 
, 206)—23 (3, 2, 2). 
, 24-27 (2, 2, 3). 
„ 29-30 (2, 2) 1). 
, 31-32 (2, 2). 

Ст. 1—30 8тов главы читаются какъ паренія на праздникъ въ честь св. архи¬ 
стратига Михаила в прочихъ безплотныхъ силъ, потонучто Церковь видитъ въ паденіи 
денницы таввствеиное указаніе ва низверженіе съ неба согрѣшившихъ ангеловъ, въ 
каковоиъ низверженіи принимали участіе оставшіеся вѣрными Богу. арх. Михаилъ и 
другіе.—24—27 ст., вмѣстѣ съ 13—16 стихами 13-й главы, читаются какъ паренія 
на благодарственномъ молебствіи въ день Рождества Христова, когда воспоминается 
изгнаніе французовъ изъ Москвы. Очевидно, что Церковь въ этонъ случаѣ уподобляетъ 
въ своенъ представленіи Наполеона—Навуходоносору, или вообще Вавидоискому царю, 
взвѣстнону своею гордостью. 

XV. 
1—9 Бѣдственная судьба Моавитянъ. 

1—9. Исаія видитъ въ своемъ пророческомъ созерцаніи такъ высоко о себѣ думав¬ 
шихъ моавитянъ въ самомъ жалкомъ положеніи. Съ сѣвера на Моаввтскую землю напали 
враги, опустошающіе моавнтскіе города и тучныя ноавнтскія пажити и повсюду разно 
сящіе смерть. Слышатся громкіе жалобные крики моавитянъ отъ одного конца ихъ земли 
до другого. Даже воины моавнтскіе пришли въ отчаяніе и толпы моавитянъ бѣгутъ къ 
югу, надѣясь найти себѣ убѣжище въ южныхъ крѣпостяхъ, а другіе прямо переходятъ 
за границу своихъ владѣній, въ страну Едома. Города моавитскіе при этонъ пророкъ 
перечисляетъ въ порядкѣ ихъ важности. 

1. Моавитяне были въ родствѣ съ Израилемъ (Быт. XIX, 30—38), но и внутренне 
и внѣшне — ?іыли чужды ему в даже всегда враждебны, въ чему, конечно, подавала 
поводъ смежность владѣній моавнтсквхъ съ владѣніями колѣнъ Гадова (къ сѣверу) н 
Рувимова (къ югу). Моавитяне долгое время послѣ поселенія Израиля въ Палестинѣ 
сохраняли свою самостоятельность в даже послѣ смерти судіи Израильскаго Гоеовівла 
въ теченіи 18-тн лѣтъ угнетали Израиля (Суд. III, 12—14), в только Давидъ сдѣлалъ 
вхъ своими данниками (2 Цар. УШ 2). Царь Моавитскій Меша, за 900 л. до Р. X. 
снова завоевалъ для своего народа самостоятельность (4 Цар. I. 1; III, 4 н сл. ср. 
надпись на памятникѣ царя Мешн—Христ. Чтеніе 1870, ст. проф. Хвольсона; ново¬ 
открытый памятникъ царя Мешн) и даже завладѣлъ нѣкоторымн. участками Гадова 
колѣна. Въ послѣдующее время моавитяне еще болѣе расширили свою область, какъ 
это видно изъ того, что Исаія изображаетъ ихъ обладателями г. г. Бсевова и Елеалы, 
еще не принадлежавшихъ царю Мешѣ. На нѣкоторое время царь Израильскій Іеро¬ 
воамъ II возстановндъ власть Израиля надъ Моавомъ (4 Цар. ХІУ, 25), но при насту¬ 
пившемъ быстро по смерти этого царя ослабленіи Израильскаго царства Моавитяне 
снова окрѣпли. На пользу нмъ послужили и тѣ переселенія, какія имѣли мѣсто по отно¬ 
шенію къ подданнымъ Израильскаго царя при царѣ Ассирійскомъ Твглатъ-Пнлезерѣ 

Ч 28-й стихъ—заглавіе пророчества, не входящее въ строфу. 
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2. Онъ ВОСХОДИТЬ къ Байту и 
Дивону, ВОСХОДИТЪ на высоты, что¬ 
бы плакать; Моавъ рыдав1т> надъ 
Нево и Медевою; у всѣхъ ихъ 
острижены головы, у всѣхъ обриты 
бороды. 

3. На улицахъ его препоясыва¬ 
ются вретищемъ; на кровляхъ его 
и площадяхъ его все рыдаетъ, уто¬ 
паетъ въ слезахъ. 

4. И вопитъ Есевонъ и Елеала: 
голосъ ихъ слышится до самой 

Іаацы; за ними и воины Моава ры¬ 
даютъ; душа его возмущена въ 
немъ. 

5. Рыдаетъ сердце мое о Моавѣ; 
бѣгутъ изъ него къ Снгору, до 
третьей Еглы; восходятъ на Лухитъ 
съ плачемъ; по дорогѣ Хоронаим- 
ской поднимаютъ страшный крикъ; 

6. потомучто воды Нимрима из¬ 
сякли, луга засохли, трава выго¬ 
рѣла,—не стало зелени. 

(734 г.), когда выведено было въ Ассирію и много Израильтянъ изъ-за іорданской 
области (4 Цар. XV, 29 и 1 Пар. V, 6. 26)—и при Саргонѣ (въ 722 г.). Моави- 
тяне тогда возгордились, и Исаія вполнѣ благовременно обратился къ нимъ съ грозными 
предвѣщаніями.—Пророчество—йіі. УіШ., 1,-Такъ т. е. это совершенно вѣрио!_ 
Ночью. Нападеніе ночное гораздо страшнѣе, чѣ,мъ дневное, потому что люди спросонокъ 
впадаютъ въ совершенную панику.—Аръ-Моавъ -главный городъ страны, на р. Арнонѣ 
{аръ по моавнтскн значитъ тоже, что гг по еврейски — городъ). - Еиръ-Моавъ — 
южная,, самая сильная моавнтская крѣпость, стоявшая на высокой крутой горѣ (вынѣ 
Керакъ). Въ надпнси царя Меши это слово уномиваетсн четыре раза и вездѣ озва 
чаетъ тоже городъ {Кіг по евр. буквально: стЁна). Мысль 1-го стиха такая: оба 
важнѣйшихъ города^ Моавнтской страны падутъ во время ночного нападенія вражескихъ 
полчищъ. 

3. Онъ т. е. Моавъ.—Байтъ. По евр. НаЪаіік значитъ собственно: домъ и 
потому можетъ означать домъ или капище—главнаго бога моавитскаго, Хаиоса, кото¬ 
рый конечно стоялъ на возвышенности (ср. 1 Цар. V, 2 и 3 Цар. XXVI, 32).—Дм- 

во«ъ—городъ къ сѣверу отъ Арнона (Числ. ХДІ, 30; XXXII, з), гдѣ найдена н под- 
ннсь царя Мешн, родившагося въ этомъ городѣ.—Высоты—мѣста, гдѣ совершалось у 
хаианеевъ богослуженіе.—Нево—городъ одновменный съ извѣстной горой, гдѣ скон¬ 
чался Моисей. Тамъ находился храмъ моаввтскій.—Жсдева—къ юго-востоку отъ Нево 
Остриженге волосъ на головѣ, и одритіе бороды—обычный на востокѣ знакъ 
печали (ср. Іер. XVI, 6 и ХЬѴІІІ, 37). 

3. Вретище см. III, 23.—На кровляхъ. Въ Па.іестинѣ кровли служили мѣ- 
сггомъ отдыха, но вечерамъ; кровли были плоскія. Нѣкоторые дома въ Виѳлеемѣ напр. 
и теперь еще соединены одинъ съ другимъ такими плоскими крышами, которыя н об¬ 
разуютъ такимъ образомъ непрерывное воздушное сообщеніе ('Вейки Св. Земля т. I 
стр. 431). Позтому Самуилъ могъ бесѣдовать съ Сауломъ на кровлѣ (1 Цар. IX, 25 
и 26). На крышу ведутъ вногда особыя лѣстницы прямо со двора дона. 

4. іЕсевонъ—городъ, находившійся къ сѣверу отъ Медевы (Числ. XXI, 25).— 
Елеала—Ѵа ч. пути къ сѣверо востоку отъ Есевона.—Іааца—это, вѣроятно, са¬ 
мый крайній пунктъ моавнтской страны ва восточной ея границѣ (Втор. II, 32). 

5—6. Отъ сѣвера взоръ нророка обращается иа югъ моавнтской страны. Пророкъ 
не можетъ равнодушно смотрѣть ва бѣдствія Моава и своимъ жалобнымъ стономъ преду¬ 
преждаетъ южные иоавнтскіе города о надвнгающвхся на инхъ бѣдствіяхъ. Пророкъ 
уже видитъ, какъ моавитяне бѣгутъ къ Сигару (по евр. 2оаг). Этотъ городъ вахо- 
дился на юго-восточномъ берегу Мертваго моря. Здѣсь онъ названъ третьей Еглой 
или, точнѣе, трехлѣтней телицей {Едіаі-іелт^ какъ укрѣпленіе очень сильное, еще 
ни разу не взятое врагами, подобно тому какъ телица до трехъ лѣтъ не ходила подъ 
ярмомъ и, слѣд., имѣла непочатый запасъ силы (РІіп. VIII, 4, 5).—Восходятъ на 
Лухитъ—ѵк евр. правильнѣе перевести: „иа восходъ Лухнтскій". Это—дорога по ко¬ 
торой съ плачемъ идутъ ноаввтскіе бѣглецы.—По дорогѣ Хоронаимской—по пути 
въ Мертвому морю.—Воды Нимрима. Этниъ выраженіемъ пророкъ обозначаетъ ле- 
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7. Поэтому они остатки стяжанія 
и. что сбережено ими, переносятъ 
за рѣку Аравійскую. 

8. Ибо вопль по всѣмъ предѣ¬ 
ламъ Моава. до Еглайма плачъ его 
и до Беер-Блима плачъ его; 

9. потомучто воды Димона на¬ 
полнились кровью, и Я наведу ва 
Димонъ еще новое, — львовъ на 
убѣжавшихъ изъ Моава и на остав¬ 
шихся въ странѣ. 

ГЛАВА 16-я. 

1. Посылайте агнцевъ владѣтелю 
земли изъ Селы въ пустынѣ на 
гору дочери Сіона; 

2. ибо блуждающей птицѣ, вы¬ 

брошенной изъ гнѣзда, будутъ по¬ 
добны дочери Моава у бродовъ 
Арнонскихъ. 

жавшій къ сѣверу городъ Бетъ-Нимра въ кодѣвѣ Гадовоиъ (Нав. XIII, 27). Около 
этого города находнлнсь прекрасныя пастбища, объ опустошеніи которыхъ пророкъ н 
говоритъ здѣсь. Воды Ниирнисквхъ источниковъ тоже исчезли, и потону бѣглецы иоа- 
ввтсвіе устремляются ва югъ. 

7—9. За рѣку Аравійскую—съ евр. точнѣе: „по ту сторону степного потока". 
Это—послѣдній, юго-восточвый притокъ Мертваго моря, въ которое онъ впадаетъ, про¬ 
текая чрезъ Горэсъ-Сафіэ—Эгяаймъ—вѣроятно на южномъ берегу Мертваго моря.— 
Вееръ-Елимъ—ѵ), евр. „источникъ тереввиѳовъ" или „нсточвикъ героевъ (слово еі 
можетъ значить и „теревннѳъ" и „сильный, герой"). Этотъ источникъ нужно искать къ 
сѣверо-востоку отъ Моава, въ пустынѣ (Числ. XXI, 16 и сл.).—Воды Димона. Здѣсь 
вмѣсто извѣстнаго названія Дввоиъ пророкъ составилъ новое—Димонъ для того, чтобы 
подобозвучіемъ дать намекъ о судьбѣ, ожидающей эту мѣстность. Димонъ, по корню, 
похоже на слово йат—кровь и такъ какъ Дивонъ -это собственно весьма важный 
городъ моаввтекій—подвергнется страшному опустошенію со стороны враговъ, то про¬ 
рокъ и называетъ его Димономъ т. е. городомъ, гдѣ льется кровь. Воды его—это 
именно рѣка Арнонъ, въ которую, по представленію пророка, въ изобиліи стекаетъ кровь 
убитыхъ врагами моавнтянъ.—И Я наведу—съ евр. точнѣе: потому что Я... Слѣдо¬ 
вательно, на спасшихся отъ нападенія враговъ Моавитявъ нападутъ львы и другіе хищ¬ 
ные звѣри. Впрочемъ нѣкоторые толкователи подъ львами разумѣютъ тѣхъ же враговъ 

Примѣчаніе. О подлнииости 15-й гл. и ея раздѣленіи ва строфы будетъ ска¬ 
зано по изъясненіи 16-й главы, съ которою 15-я представляетъ одно связное цѣлое. 

XVI. 
1—5. Моавъ ищетъ помощи у іудейскаго царя.—6—12. Судьба Моава.—13—14. Опре¬ 

дѣленіе времени погибели Моава. 

1—5. Моавнтяве, въ страхѣ предъ нашествіемъ враговъ (Ассирійцевъ), обратятся 
за помощью въ іудейскому царю. Они будутъ униженно просить его дать пріютъ имъ, 
такъ какъ они должны будутъ оставить на время свою страну. 

1—2. Посылайте... Это даетъ свой совѣтъ Моавнтянамъ пророкъ. Моавитяис 
еще при царѣ Мешѣ посылали ежегодно царю Израильскому по 100 т. овецъ в по 
100 т. неостриженныхъ барановъ (4 Цар. ІІ1, 4) Теперь пророкъ совѣтуетъ эту дань 
посылать владѣтелю земли т. е. сохранившему свею власть надъ своею землею царю 
іудейскому (по Сопйатіп’у здѣсь идетъ рѣчь о посылкѣ дочери (Ьаік, а не Ъиг= 
агнецъ) князя Моавитскаго на Сіонѣ, гдѣ она можетъ найти себѣ убѣжище отъ оскор¬ 
бленій со стороны побѣдителей).— Села—главный городъ Эдома, иначе называвшійся 
Петра (греческое олово, соотвѣтствующее евр. слово зеіа—скала). Но такъ какъ не 
этотъ городъ, а Цоаръ служилъ крайнимъ пунктомъ, куда стремились Иоавитяне (15, 7), 
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3. „Составь совѣтъ, постанови рѣ¬ 
шеніе; осѣни насъ среди полудня, 
какъ ночью, тѣнью твоею, укрой 
изгнанныхъ, не выдай скитающихся. 

4. Пусть поживутъ у тебя мои 
изгнанные Моавитяне; будь имъ 
покровомъ отъ грабителя: ибо при¬ 
тѣснителя не станетъ, грабежъ пре¬ 
кратится, попирающіе исчезнутъ съ 
земли. 

5. И утвердится престолъ ми¬ 
лостью, и возсядетъ на немъ въ 
истинѣ, въ щатрѣ Давидовомъ, су> 
дія, ищущій правды и стремящійся 
къ правосудію". 

6. „Слыхали мы о гордости Моа- 
ва, гордости чрезмѣрной, о надмен¬ 
ности его и высокомѣріи и неис¬ 
товствѣ его: неискренна рѣчь его". 

7. Поэтому возрыдаетъ Моавъ о 
Моавѣ, — всѣ будутъ рыдать; сте¬ 
найте о твердыняхъ Кирхарещета: 
онѣ совершенно разрушены. 

8. Поля Есевонскія оскудѣли, так¬ 
же — и виноградникъ Севамскій; 
властители народовъ истребили луч¬ 
шія лозы его, которыя достигали 
до Іазера, разстилались по пустынѣ; 
побѣги ихъ расширялись, перехо¬ 
дили за море. 

то лучше слово Села вовнмать какъ имя сущеетввтельное нарнцательвое въ обычвоиъ 
его значеніи: камень, утесъ (ср. Іер. ХІУІП, 28) н разумѣть здѣсь горныя равнины 
Иоавнтекой страны, куда отъ враговъ снасалнсь Моавитяне втѣстѣ съ своими стадами.— 
Гора дочери Сгона т. е. гора, гдѣ живетъ народонаселеніе Сіона нлн Іерусалима. 
Дочери Моава т. е. города Моавнтскіе (Іер. ХІіѴІІІ, 4), гдѣ, конечно, за уходомъ 
на войну мужчинъ, оставались аочтн однѣ женщины, почему пророкъ й упомниаетъ 
только о дочеряхъ, не называя сыновей Моава. Мысль пророка такая: населеніе иоа- 
внтскнхъ городовъ будетъ блуждать, какъ птица, гнѣздо которой разрушено. 

В—5. Здѣсь выводятся говорящими моавнтскіе послы, пришедшіе къ іудейскому 
царю. Составь соегетъ—посовѣтуйся съ своими министрами.— Осѣни насъ—длй 
отдохнуть у тебя, подъ твоей защитой, какъ истомленный зноемъ путникъ отдыхаетъ 
гдѣ-нибудь подъ большимъ вѣтвистымъ деревомъ—Мои—рѣчь идетъ отъ имени Моавит- 
скаго царя.—Притѣснителя не станетъ т. е. враги уйдутъ домой или, быть 
можетъ, какимъ ннбудь образомъ будутъ истреблены. И т. е. твоя власть, 
твое значеніе, царь іудейскій, еще болѣе возвыснтся благодаря твоему благородному 
отношенію къ намъ, ноавитянамъ.—Судія—это, вѣроятно ожидавшійся іудевив Мессія 
(II, 2), о Которомъ, конечно, могли слышать отъ іудеевъ и ноавнтяие, въ уста кото 
рыхъ пророкъ поэтому н имѣлъ основаніе вложить такую рѣчь. 

6— 12. Совѣтники іудейскаго царя, по словамъ прброка, найдутъ невозможнымъ 
удовлетворить просьбу этого вѣроломнаго моавнтскаго народа. Моавитяне подъ давленіемъ 
тяжелыхъ обстоятельствъ просятъ о заключеніи союза съ ними, ио потомъ, по минованіи 
опасности, они легко могутъ измѣнить своимъ обѣщаніямъ. Оставшійся безъ помощи 
Моавъ послѣ этого будетъ совершенно обезсиленъ врагами. Пророкъ видитъ опусто¬ 
шеніе самыхъ плодородныхъ мѣстностей Моавнтской страны и душа его страдаетъ отъ 
этого, хотя Моавитяне—давніе враги іудеевъ. 

6. Отзывъ Исаіи о моавнтявахъ, какъ о народѣ высокомѣрномъ, подтверждаетъ и 
прор. Іеремія, который говоритъ, что Моавъ отъ юности былъ въ покоѣ, сидѣлъ иа 
дрожжахъ своихъ и не былъ переливаемъ изъ сосуда въ сосудъ н въ плѣнъ не ходилъ; 
оттого оставался въ немъ вкусъ его и запахъ его не измѣнился (Іер. ХЬУПІ, 11). 
Этими словами пророкъ указываетъ на сравнительную безопасность, въ какой находился 
Моавъ по сравненію съ евреями, въ силу чего онъ и теперь надѣется на благополучный 
выходъ изъ затрудненій, въ какихъ онъ очутился. Поэтому, вѣроятно, Моавитяне хотя 
и искали союза съ іудейскимъ царемъ, во не придавали этому дѣлу особенно серьез¬ 
наго значенія и вовсе не думали объ обязательствахъ, какія они должны были возло¬ 
жить на себя со времеви заключенія такого союза. 

7— 8. Поэтому. Пророкъ хочетъ сказать здѣсь, что въ помощи Моаву будетъ 
отказано и онъ будетъ предоставленъ своей собственной судьбѣ. Моавъ о Моавѣ т. е. 
одинъ городъ моавнтскій объ участи другого, сосѣдняго.—Кир Харешетъ—то же, 
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9. Посему и я буду плакать о ло¬ 
зѣ Севамской плачемъ Іаэера, буду 
обливать тебя слезами моими, Есе- 
вонъ и Елеала; ибо во время соби¬ 
ранія винограда твоего и во время 
жатвы твоей нѣтъ болѣе шумной 
радости. 

10. Исчезло съ плодоносной зем¬ 
ли веселіе и ликованіе, и въ вино¬ 
градникахъ не поютъ, не ликуютъ; 
виноградарь не топчетъ винограда 
въ точилахъ: Я прекратилъ лико¬ 
ваніе. 

11. Оттого внутренность моя сто¬ 
нетъ о Моавѣ, какъ гусли, и сердце 

мое—о Кирхарешетѣ. 
12. Хотя и явится Моавъ и бу¬ 

детъ до утомленія подвизаться на 
высотахъ, и придетъ къ святилищу 
своему помолиться, но ничто не по¬ 
можетъ. 

13. Вотъ слово, которое изрекъ 
Господь о Моавѣ издавна. 

14. Нынѣ же такъ говоритъ Го¬ 
сподь; чрезъ три года, считая го¬ 
дами наемничьими, величіе Моава 
будетъ унижено со всѣмъ вели¬ 
кимъ многолюдствомъ, и остатокъ 
будетъ очень малый и незначи¬ 
тельный. 

что и Квр-Моавъ (ев. XV, 1). Вмѣсто слова „твердыни" у Совёатіп'а поставлено слово 
„виноградные пирожки", (по евр. азскізсНіт ер. Ос. III, 1), которые вѣроятно составляли 
наиболѣе замѣчательный предметъ торговли въ Кир-Харешетѣ.—Поля Есевонскія 
отличались плодородіемъ. Одинъ англійскій путешественникъ привезъ оттуда колосья, въ 
которыхъ заключалось по 84 зерна,—Виноградникъ Севамскій. Севамъ пли Сивма 
(Числ. XXXII, 3. 38) городъ въ колѣнѣ Рувимовомъ (Нав. XIII, 19), не вдали отъ 
Есевояа.—Властители народовъ. Здѣсь Огеііі видитъ не именительный падежъ, а 
винительный и переводитъ всю фразу такимъ образомъ: „котораго лучшія лозы низвер¬ 
гали (въ этомъ сила и достоинство вина) властителей народовъ", (ср. XXVIII, 1);— 
Достигали до Іазера. Іазеръ—городъ къ сѣверу отъ Севамз.—По пустынѣ. Въ 
древнія времена полоса виноградниковъ иа востокѣ ІІа.дестины простиралась очень 
далеко, до крайнихъ предѣловъ Иоавитской земли, соприкасающихся съ аравійской 
степью. За море—это Мертвое море, составлявшее западную границу Моавнтской 
страны. За этимъ моремъ какъ разъ находилась долина Бнгеіди, славившаяся своими 
виноградниками (П. 11. I, 14). 

9—10. Пророкъ, въ чувствѣ состраданія о гибели столь прекрасныхъ впноград- 

виковъ и. полей, смѣшиваетъ свои слезы со слезами Іазера.—Елеала—еи. XV, 4- 
Ибо... это придаточное предложеніе точнѣе съ еврейскаго должно быть передано такъ: 

„пбо надъ вашими плодами и подъ вашей жатвой раздался крпкъ давильщика винограда" 

(Сопбашіп). Врагъ Моава подобенъ давильщику, который съ усердіемъ топчетъ впио- 

градъ, положенный въ каменное корыто. — Въ виноградникахъ не поютъ, не 
ликуютъ. Время собиранія винограда въ Палестинѣ столь же веселое и радостное, 

какъ и время жатвы. Со всѣхъ сторонъ раздаются веселыя пѣсни. Вообще во время 
уборки плодовъ на востокѣ работники одобряютъ другъ друга криками. Точила же 
обыкновенно дѣлались довольно большія; такъ что въ нихъ могли работать въ одно и 
то-же время нѣсколько давильщиковъ.—Я прекратилъ. Этими словами Богъ какъ бы 
сдерживаетъ пророка въ его изъявленіи состраданія по отношенію въ Моавнтской странѣ. 

11. Пророкъ, слыша, что—это дѣло праведнаго гнѣва Божія противъ Моавитянъ, 
еще болѣе жалѣеН ихъ, потому что сознаетъ, какъ тяжко подпасть подъ гнѣвъ Іеговы.— 
Внутренность стонетъ—плачъ у пророка рождается какъ бы внутри, выходитъ 
изъ глубины сердца. Это—истинное горе (ср. Іов. XXX, 27). 

12. Явится т. е. иредстаиетъ предъ жертвенникомъ (ср. I, 12). Будетъ до утом¬ 
ленія— чюЬы вымолить помощь у своихъ боговъ (ср. 3 Цар. XVIII, 26 и сл. Ис. XV, 2). 

13—14. Эта судьба Моава вообще уже давно была извѣстна. Пророкъ этими 
словами хочетъ указать или на то, что самое пророчество о Моавѣ (15 и 16 г. по 
12-й стихъ) имъ было давно уже обнародовано, или иа то, что сказанное въ его про¬ 
рочествѣ представляетъ собою только повтореніе основной мысли, высказаиной еще Мои¬ 
сеемъ (Чнсл. XXI, 28—30) в древнимъ пророкомъ Амосомъ (Ам. II, 1—3).—Черезъ 
три года. Господь указываетъ точно время, когда на Моава обрушатся всѣ вышеска- 
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ГЛАВА 17-я. 

1. Пророчество о Дамаскѣ.—Вотъ, | Дамаскъ исключается изъ числа ѵо- 

занныя бѣдствія. Вѣроятнѣе всего предположить, что здѣсь указанъ срокъ до насту¬ 

пленія того момента, когда въ первый разъ будетъ посрамлена гордость Моава. Прочее 
же уничиженіе испытаетъ Моавъ въ послѣдующее время. Что Исаія не указывалъ здѣсь 
на всецѣлое исполненіе своидъ грозныхъ предсказаній о Моавѣ, это видно изъ того, 

что Іеремія, сто лѣтъ позже Исаін, опять пророчествуетъ о судѣ, какой постигнетъ 
Моава (гл. 48). Наемничьи годы—это самый точный и опредѣленный счетъ вре¬ 

мени. Наемникъ ни за что конечно не остался бы служить своему хозяину дальше 
условленнаго срока и хозяинъ раньше того же срока ни за чТо не отпустилъ бы наемника. 

Слѣдовательно, пророкъ считаетъ ровно три года,—ни больше, ни меньше этого—до 
того времени, когда гроза гнѣва Божія впервые разразится надъ Моавомъ. Когда и 
при какихъ обстоятельртвахъ исполнилось это предсказаніе—опредѣлить трудно, но уже 
царь Ассирійскій Сеанахирнмъ, современникъ Исаін, упоминаетъ царя моавитскаго 
Камос-надова между тѣми властителями, которые цѣловали его ноги. 

Особыя замѣчанія. 15 я и 16 я главы содержатъ цѣльную поэму въ пяти 
строфахъ, имѣющихъ обычную конструкцію; двѣ строфы симметрическія въ началѣ и 
двѣ--въ концѣ и одна строфа—средняя—съ своимъ особымъ размѣромъ. (XV, 1 — 

предисловіе и XVI, 13—14—заключеніе). 
Строфа 1-я.15 гл. от. 2—5 а) (2, 2, 3). 

„ 2-я.15 , „ 5 б.—9 (2, 2, 3). 

я 3-я.16 „ „ 1—5 (3, 3, 2, 2). 

я 4-я.16 я я 6-8 (2, 2, 3). 

я 5 я.16 я я 9—12 (2, 2, 3). 

Въ отношеніи подлинности этого пророчества большинство новѣйшихъ крити¬ 

ковъ высказываютъ большое сомнѣніе. Паѳосъ, съ какимъ геворитъ пророкъ, элегиче¬ 

скій тонъ поэмы, чисто человѣческая симпатія въ отношеніи къ страдающимъ моави- 

тянамъ, скудость религіозныхъ идей, стиль растянутый и вычурный—вотъ на что ука¬ 

зываютъ противники подлинности этой поэмы. Кромѣ того указываютъ на отдѣльныя 
выраженія, не отвѣчающія терминологіи, обычной для рѣчей Исаіи. Поэтому и гово¬ 

рятъ, что мы имѣемъ предъ собою произведеніе неизвѣстнаго пророка, которое обна¬ 

родовалъ Исаія, прибавивъ къ нему 13—14 стихи XVI главы, несомнѣнно принадле¬ 

жащіе Исаіи. 
Но общее впечатлѣніе, производимое этой поэмой вовсе не таково, чтобы давать 

основаніе къ отрицанію ея подлинности. Въ самомъ дѣлѣ, почему Исаія не могъ чисто 
по-человѣчески высказать свое состраданіе къ страждущимъ моаввтянамъ? Развѣ то 
обстоятельство, что пророкъ долженъ былъ возвѣстить Моаву судъ Бонсій, могло лишить 
его способности состраданія, которое было тѣмъ естественнѣе въ іудейскомъ пророкѣ, 

что моавитяне все-таки были родственны евреямъ? Что касается языка этой по.эмы, то 
его высокая древность, на какую указывалъ напримѣръ Эвальдъ, очень сомнительна. 

Напротивъ, въ поэмѣ встрѣчаются выраженія, которыя употреблены въ несомнѣнно под¬ 

линныхъ рѣчахъ Исаіи (ср. XV, 1 и XXI, 11; XV, 10 и XXIX, 19; XV, 6 и XIX, 7; 

XVI, 3 и V, 19; XVI, 5 и I, 17). Мысли и образы поэмы также встрѣчаются въ дру¬ 

гихъ рѣчахъ Исаіи (напр. XV, 1—2,4—5 и 10, IX, 28—32; XVI, 9, 11 и XXII, 4; 

XXVIII, 1; XVI, 1 и XIV, 32). Такнмъ образомъ достаточныхъ основаній отрицать 
подлинность этой поэмы — не имѣется (см. Юнгерова. Подлинность пророчества Исаіи 
о Моавитянахъ Прав. Соб. 1886 г., 4). 

ХУП. 
1---3. Бѣдственная судьба Дамаска.—4—6 и Израильскаго царства. — 7 — 11. Причина 
паденія Израильскаго царства. — 12 — 14. Отмщеніе,, опустошителямъ Израильской 

страны. 
1—6. Пророкъ предсказываетъ паденіе враждовавшимъ противъ Іудеи царствамъ 

Сирійскому и Израильскому, которыя заключили между собою союзъ. 
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родовъ, и будетъ грудою развалинъ. 
2. Города Ароерскіе будутъ по¬ 

кинуты,—останутся для стадъ, ко¬ 
торыя будутъ отдыхать тамъ, и не¬ 
кому будетъ пугать ихъ. 

3. Не станетъ твердыни Ефремо¬ 
вой п царства Дамасскаго съ осталь¬ 

ною Сиріею; съ ними будетъ то же, 
что со славою сыновъ Израиля, го¬ 
воритъ Господь Саваоѳъ. 

4. И будетъ въ тотъ день: ума¬ 
лится слава Іакова, и тучное тѣло 
его сдѣлается тощимъ. 

1. Когда произнесено это пророчество? Такъ какъ въ невъ говорится о пред¬ 
стоящемъ сокрушеніи силы Даиасва, а это событіе совершилось при Ассирівскоиъ царѣ 
Тиглатъ-Пилезерѣ въ 732 г., когда въ Дамаскѣ виѣсто царя былъ поставленъ асси¬ 
рійскій губернаторъ, то пророчество должно было быть произнесено ранѣе этого года и 
даже ранѣе 735 г., до нашествія союзныхъ войскъ на Іудею, потоиучто объ этоиъ на¬ 
шествіи здѣсь не сказано ни слова. — Слово — си. ХПІ, 1.— Дамаскъ—см. 15, 2. 
Подъ Дамаскомъ вѣроятнѣе всего разумѣть всю Сирію, въ которой Дамаскъ былъ сто¬ 
личнымъ городомъ. Объ исполненіи пророчества Исаіи можно судить по одной изъ над¬ 
писей Тнглатъ-Пилезера, которая гласитъ: „безчисленное иножество (сирійцевъ) я велѣлъ 
обезглавить; дворецъ Адара, отца Рецинова, стоявшій на недоступныхъ горахъ, я оса¬ 
дилъ и взялъ; восемь тысячъ жителей съ ихъ виуществоиъ, Митиинтя изъ Аскалона... 
увелъ въ плѣнъ; 500 (18—по чтенію Смита) городовъ изъ округовъ Дамасской страны 
я сдѣлалъ какъ бы кучей мусору". (Срав. 4 Цар. XVI гл. Толков. Библія т. 2-й 
стр. 531). Впрочемъ послѣ этого разрушенія Дамаскъ скоро опять былъ возстановленъ, 
какъ это видно изъ пророчествъ Іереміи и Іезекіиля. Онъ и по сіе время является 
однимъ изъ цвѣтущихъ городовъ Востока. 

2. Города Ароерскіе т. е. города восточной Палестины, гдѣ были два Ароера— 
одинъ къ востоку отъ Рабба Аммона (Нав. XIII, 25), другой—на Арнонѣ (Пав. ХП, 2); 
первый принадлежалъ колѣну Радову, второй—Рувимову. Вѣроятно пророкъ изъ всѣхъ 
городовъ за-іорданской страны упоминаетъ объ этихъ городахъ для примѣра и по со¬ 
звучію ихъ наименованія {Ароеръ) съ еврейскимъ словомъ, обозначающимъ понятіе 
города (аг). Отъ Дамаска туча гнѣва Божія идетъ слѣдовательно по Галааду къ югу, 
но владѣніямъ царства Израильскаго и потомъ переходитъ на западную сторону Іордана, 
въ самый центръ Израильскаго царства. Пророчество о томъ, что Галаадъ обезлюдѣетъ, 
исполиилось. Въ настоящее время страна эта находится въ запустѣніи; только мѣстами 
встрѣчаются тамъ племена дикихъ хищныхъ арабовъ [Елеонскій прот. Библейская 
географія т. 1, стр. 86). 

3. Твердыни Ефремовой т. е. опоры для царства Ефремова иди Израильскаго, 
какою давно уже служилъ Дамаскъ — Царства Дамасскаго т. е. Дамаскъ переста¬ 
нетъ быть столицею самостоятельнаго государства — Сирія очутится подъ властью Асси¬ 
рійцевъ.— Съ остальною Сиріею... т. е. что останется еще въ Сиріи (послѣ наше¬ 
ствія Ассирійцевъ), то будетъ имѣть судьбу одинаковую съ судьбою Израильскаго 
царства иди сыновъ Израиля, которые были отведены въ плѣнъ въ Ассирію 
(4 Цар. XVII. 6). 

4. Умалится слава Іакова. Здѣсь разумѣется тоже Израильское царство, о 
которомъ шла рѣчь въ 3-мъ стихѣ. — Тучное тѣло его. Эти слова указываютъ на 
силу и обширность Израильскаго царства по сравненію съ Іудейскимъ. Многолюдныя в 
сильныя колѣна Манассіи и Ефрема, около которыхъ сгруппировались остальные изравь- 
скіе роды какъ одна семья, смотрѣли иа колѣно іудиио съ нѣкоторымъ презрѣніемъ, 
или, быть можетъ, недовѣріемъ. Исходъ изъ Египта и завоеваніе Палестины осуществи¬ 
лись подъ предводительствомъ іосифитовъ... Іисусъ Навинъ, Іеровоамъ—словомъ сказать 
всѣ выдающіеся люди, до Самуила включительно, вышли изъ этого рода... По смерти 
Соломона Іудейскіе цари попали нѣкоторымъ образомъ въ вассальную зависимость отъ 
израильскихъ; они, по крайней мѣрѣ, были принуждены насильственнымъ образомъ въ 
вступленію съ ними въ союзъ, подчинявшій ихъ сѣвернымъ властителямъ... Домъ Іосифа 
въ духовномъ отношеніи стоялъ выше колѣна Іуды,—какъ, прибавимъ мы, и въ отно- 
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5. То же будетъ, что по собраніи 
хлѣба жнецомъ, когда рука его по¬ 
жнетъ КОЛОСЬЯ, и когда соберутъ 
колосья въ долинѣ Рефаимской. 

6. И останутся у него, какъ бы¬ 
ваетъ при обиваніи маслинъ, двѣ, 
три ягоды на самой вершинѣ, или 
четыре, пять на плодоносныхъ вѣт¬ 
вяхъ, говоритъ Господь Богъ Израи- 
.левъ. 

7 Въ тотъ день обратитъ чело¬ 
вѣкъ взоръ свой къ Творцу своему, 
и глаза его будутъ устремлены къ 
Святому Израилеву; 

8. и не взглянетъ на жертвен¬ 
ники, на дѣло рукъ своихъ, и не 
посмотритъ на то, что сдѣлали пер¬ 

сты его, на кумиры Астарты и 
Ваала. 

9. Въ тотъ день укрѣпленные го¬ 
рода его будутъ, какъ развалины 
въ лѣсахъ и на вершинахъ горъ, 
оставленные предъ сынами Израи¬ 
ля,—и будетъ пусто. 

10. Ибо ты забылъ Бога спасенія 
твоего, и не воспоминалъ о скалѣ 
прибѣжища твоего; оттого развелъ 
увеселительные сады и насадилъ 
черенки отъ чужой лозы. 

11. Въ день насажденія твоего ты 
заботился, чтобы оно росло, и чтобы 
посѣянное тобою рано расцвѣло; но 
въ день собранія не куча жатвы 
будетъ, но скорбь жестокая. 

шеніи къ природнымъ богатствамъ (Чемберленъ) Г. С. Евреи, нхъ происхожденіе и 
причины ихъ вліянія въ Европѣ Пет. 1906 г. стр. 164 -166). 

5—6. Жнецъ долженъ былъ, по закону Монсея (Лев. XIX, 9), не сжинать всѣ 
колосья, до-чиста, а остав.тять немного колосьевъ на ннвѣ, которые могли бы быть 
послѣ собраны бѣдняками. — Долина Рефаимская находилась къ юго-западу отъ 
Іерусалима (Нав. XV, 7) и была очень плодородна. Что касается рефаимовъ, по 
имени которыхъ названа эта долива, то подъ ними вѣроятнѣе всего разумѣть древнихъ 
обитателей Палестины — аммореевъ, такъ какъ оба еврейскихъ названія- амморей и 
рефаимъ—обозначаютъ собою людей высокаго роста. 

7—11. Причиною гибели Израильскаго царства служило съ одной стороны заб¬ 

веніе истиннаго Бога н съ другой — увлеченіе пдолослужоніемъ. Послѣ вразумленія, 
полученнаго отъ руки Божіей, Израиль снова обратится къ истинному Богу. 

1 — % Кумиры Астарты—т кааескегіт. Вѣроятнѣе всего здѣсь разумѣть 
особо обдѣланныя деревянныя колонны — символы богини луны и плодородія Ашеры 
или, но халдейски, Истаръ (см. То.ік, Библія на кн. Суд. III, 1.8 т. 2-й, стр. 1.58—1,59 

и на 3 Цар. XIV, 15 -іЬіб. стр. 435).—Кумиры Ваала — по свр. Ішскатапіт, 
т. е. столбы, ставившіеся въ честь оога солнца (скатак), Ваала (см. Толк. Библія 
т. 2-й, стр. 446, къ 3 Дар. XVI, 23). 

9. Развалины въ лѣсахъ... Новѣйшіе крнтикв считаютъ болѣе еетссчвеннымъ 
переводъ ЬХХ на это мѣсто и переводятъ слова 2-й половины стиха такъ: „к.чкъ раз¬ 

валины, оставшіяся отъ городовъ Гевитовъ и Аммореевъ". 

10. Увеселительные сады. Многіе изъ новѣйшихъ критиковъ (ПиЬт, Магіі, 
Сопбатіп и др.) полагаютъ, что здѣсь идетъ рѣчь о садахъ въ честь Адониса, лю¬ 

бимца Венеры; растерзаннаго вепремъ и потомъ опять ожившаго въ іюнѣ мѣсяцѣ. 

Этотъ мѣсяцъ у грековъ и назывался мѣсяцемъ Адониса. Гречанки въ особыхъ, посвя¬ 

щенныхъ Адонису, садахъ воспоминали его оживленіе, жертвуя сноеіо невниноегью, 

послѣ того какъ предварительно справляли сь печалью день его кончины. Самое слово 
паатапіт—„увеселите.іьный" напоминаетъ собою греческое названіе цвѣтка, посвя¬ 

щеннаго Адонису, йѵбрі&ѵт) (по арабски красный анемонъ носитъ названіе: Адокисова 
рана). По всей вѣроятности евреи заимствовали культъ Адониса у сирійцевъ (4 Цар. XVI, 

10—13), которые сами познакомились съ нимъ въ Финикіи. Многіе толкователи ото¬ 

ждествляютъ Адониса съ упоминаемымъ у пр. Іезекіиля Таммузомъ (ѴП1, 14). — 

Черенки отъ чужой лозы...—намекъ на увлеченіе израильтянъ чуждыми культами 
(ср. Іер. II, 21 и 4 Цар. XVI, 10 и сл.). 

11. Ты заботился — съ евр. точнѣе: „ограждалъ". Пророкъ хочетъ сказать, 
что Израиль тщательно поддерживалъ у себя языческіе культы и идолослужевіе, какъ 
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12. УвыІ шумъ народовъ многихъ! были гонимы, какъ прахъ по го- 
шумятъ они, какъ шумитъ море, рамъ отъ вѣтра и какъ пыль отъ 
Ревъ племенъ! они ревутъ, какъ вихря. 
ревутъ сильныя воды. 14. Вечеръ — и вотъ ужасъ! и 

13. Ревутъ народы, какъ ревутъ прежде утра уже нѣтъ его. Такова 
сильныя воды; но Онъ погрозилъ участь грабителей нашихъ, жребій 
имъ, —^ и они далеко побѣжали, и разорителей нашихъ. 

ГЛАВА 18-я. 

1. Горе землѣ, осѣняющей крылья-1 ми по ту сторону рѣкъ Еѳіопскихъ, 

посѣянное въ землю зерно, у Израиля на другое же утро давало ростки и цвѣты! Но 
пользы отъ этого Израиль не получилъ; въ день собранія (плодовъ) Израиль найдетъ 
на своей нивѣ только великую скорбь! 

12—14. Пророкъ уже слышитъ шумъ, производимый идущихп изъ .Ассиріи на 
Израильскую страну войсками и въ то же время успокаиваетъ подданныхъ іудейскаго 
царя указаніемъ на то, что Господь уничтожить эти войска, когда они захотятъ на¬ 

пасть на Іерусалимъ. 

12. Шумъ народовъ. Ассирійскія войска состояли изъ воиновъ, принадлежав¬ 

шихъ различнымъ, покоренныхъ Ассиріи, народамъ.—Какъ ревутъ...—сравненіе, на¬ 

поминающее собою описаніе нашествія царя Ассирійскаго на Палестину въ гл. 8-й 
(ст. 7 и сл,). 

13. Но Онъ... Богъ останавливаетъ эти войска, стремящіяся впередъ, какъ мо¬ 

гучія воды, однимъ угрожающимъ поднятіемъ перста. — Какъ прахъ... т. е.. какъ 
мелкая пыль, взметаемая на горныхъ дорогахъ всегда дующимъ въ горахъ сильнымъ 
вѣтромъ. 

14. Вечеръ... Іудеи были страшно испуганы нашествіемъ Ассиріянъ, появив¬ 

шихся подъ стѣнами Іерусалима; но ночью 180 тысячъ Ассирійскаго войска были 
истреблены Ангеломъ Господивиъ (4 Дар. XIX, 35). 

Особыя замѣчанія. Подлинность этого пророчества о Дамаскѣ и Израилѣ 
сбыкновенно не оспаривается критиками. Только 12—14 ст. тѣ же критики считаютъ 
лучшимъ отнести къ пророчеству 18-й главы.—По строфамъ пророчество у Соп- 
йатіп'л раздѣляется такимъ образомъ: 

1 строфа .... 1—3 ст. (2, 2). 

2 „ .... 4- 6 „ (2, 2). 

3 „ .... 7-8 „ (1, 1). 

1 „ .... 9-10а) „ (3). 

2 „ .... 10б)-11 „ (3). 

ХУІП. 
1—7. Опасность, угрожающая Бѳіопіи и спасеніе Еѳіопіи. 

1—7. Какъ бы предчувствуя надвигающуюся опасность, еѳіопы посылаютъ по¬ 

словъ въ Іудею для заключенія оборонительнаго союза, но пророкъ совѣтуетъ своимъ 
согражданамъ отослать этихъ пословъ обратно. Ассирійцы — ихъ, конечно, разумѣетъ 
пророкъ ноль врагами Еѳіопіи — смирятъ этотъ сильный народъ, хотя и сами будутъ 
поражешл Богомъ въ моментъ высшаго напряженія своей военной дѣятельности. Это 
послѣднее обстоятельство заставитъ и еѳіопляиъ признать силу истиннаго Бога. 

1. Горе землѣ... точнѣе съ евр.: „о, страна, наполненная шумомъ крыльевъ!" 

Такъ названа Еѳіопія оттого, что въ ней всегда было очень много мухъ. Особенно 
извѣстна тамошняя муха Цеце, на которую намекаетъ в стоящее здѣсь у пророка вы¬ 

раженіе гіігаі (ср. Ис. VII, 18). — Рѣкъ Еѳіопешхъ — по евр.-: пакагеі сНизек^ 
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2. посылающей послобъ по морю, 
и въ папировыхъ суднахъ по во¬ 
дамъ! Идите, быстрые послы, къ 
народу крѣпкому и бодрому, къ 
народу страшному отъ начала и 
донынѣ, къ народу рослому и все- 
попирающему, котораго землю раз- 
рѣзываютъ рѣки. 

3. Всѣ вы, населяющіе вселенную 
и живущіе на землѣ! смотрите, 
когда знамя поднимется на горахъ, 
и, когда загремитъ труба, слу¬ 
шайте! 

4. Ибо такъ Господь сказалъ мнѣ; 
Я спокойно смотрю изъ жилища 

Моего, какъ свѣтлая теплота послѣ 
дождя, какъ облако росы во время 
жатвеннаго зноя. 

5. Ибо прежде собиранія вино¬ 
града, когда онъ отцвѣтетъ, и гроздъ 
начнетъ созрѣвать. Онъ отрѣжетъ 
ножемъ вѣтви и отниметъ, и обру¬ 
битъ отрасли. 

6. И оставятъ все хищнымъ пти¬ 
цамъ на горахъ и звѣрямъ поле¬ 
вымъ; и птицы будутъ проводить 
тамъ лѣто, а всѣ звѣри полевые 
будутъ зимовать тамъ. 

7. Въ то время будетъ принесенъ 
даръ Господу Саваоѳу отъ народа 

Вѳіопія пли Кушъ (см. Толк. Библія т. 2-8, стр. 549—550) находилась къ югу отъ 
Египта. Ёя границами были рѣки: Нилъ, Астапъ и Астаборъ. Поэтому пророку, жителю 
лежащей къ сѣверу отъ Египта Палестиаы, Еѳіопія представлялась страною, лежащею 
за этими рѣками. Еѳіопскіе цари въ эпоху Исаіи завладѣли верхнимъ Египтомъ и стре¬ 

мились подчинить себѣ даже нижній Египетъ, а потомъ простереть свои завоеванія и 
на Азію, причемъ непремѣнно должны были войти въ столкновеніе съ Ассиріей. 

2. Посылающей пословъ. Еѳіопскій царь Тиргака. какъ это видно изъ лѣто¬ 

писей Ассирійскаго царя Сеннахирима, носылалъ пословъ въ Филистимлянамъ и 
Іудеямъ съ цѣлію предложить имъ союзъ противъ Ассиріи.—По морю. Моремъ Егип¬ 

тяне называли р. Нилъ (ср. Ис. XIX, 5), какъ и греческіе писатели давали той же 
великой рѣкѣ названіе (Ьхесіеѵо;. И въ настоящее время Бѣлый и Голубой Нилъ носятъ 
названіе морей. Столица царя Тиргаки, городъ Папата, находилась на рѣкѣ Пилѣ, у 
четвертаго порога этой рѣки, гдѣ Нилъ принимаетъ въ себя множество притоковъ. — 

Въ папировыхъ... это самыя легкія суда изъ египетскаго тростника, который теперь 
въ Египтѣ уже не растетъ, а остался только въ .Абиссиніи (ср. Іов. VIII, 1І;ІХ, 26).— 

Идите... Пророкъ отсылаетъ этихъ, пословъ еѳіопскихъ обратно, чѣмъ даетъ понять, 
что Іудея, защищаемая Самимъ Іеговою, не нуждается въ союзѣ съ Еѳіонскимъ царемъ 
и его народомъ, хотя это народъ крѣпкій и бодрый (точнѣе съ евр.: высокорослый 
и съ блестящего кожей), страшный отъ начала (точнѣе; „грозный даже издали"), 

рослый (точнѣе; „повелитель" —по евр.: Тсаѵ Ісаѵ) и всепопирающій (т. е. великій 
завоеватель, какимъ онъ сталъ извѣстенъ со времени воцаренія царя Піанкн, т. е. съ 
766 [.) — Разрѣзываютъ рѣки, т. е. многочисленные каналы. 

3. Пророкъ призываетъ всѣ народы земли слѣдить со вниманіемъ за тѣмъ, что 
совершитъ Іегова для наказанія Ассирійцевъ, которые причинили всѣмъ народамъ такъ 
много зла. Объ этомъ пораікеиіи, ожидающемъ Ассирійцевъ, будутъ извѣщены всѣ 
какъ бы опредѣленными военными сигналами. 

4. Госиодь открылъ пророку, что до времеип. Имъ опредѣленнаго. Онъ не всту¬ 

пится въ дѣла Ассура. Онъ даже, ііовиднмому. содѣйствуетъ тому, чтобы .Ѵссуръ дошелъ 
до крайнихъ предѣловъ своего насильничества надъ другими государствами, подобно 
тому какъ солнечная теплота и роса содѣйствуютъ дозрѣванію нивѣ. 

5 — 6. Но Господь совершенно неожиданно сокрушитъ могущество Ассирін. Когда 
виноградъ начнетъ уже созрѣвать, Господь серпомъ срѣжетъ всѣ виноградныя лозы и 
все, что останется отъ богатаго виноградника, будетъ предоставлено въ пользованіе 
хищнымъ птицамъ и звѣрямъ, которые въ этомъ бывшемъ виноградникѣ поселятся. 
Этимъ самымъ символически изобраи{ается паденіе Ассирійскаго государства. 

7. Еѳіопляне увидятъ въ пораженіи Ассура чудо всемогущества Іеговы и при¬ 

шлютъ подарки—приношенія въ Его храмъ въ Іерусалимѣ. Аъ .нѣсту имени-^т. е. 

туда, гдѣ Госиодь особенно обнаруживаетъ Свое могущество. 
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крѣпкаго и бодраго, отъ народа 
страшнаго отъ начала и донынѣ, 
отъ народа рослаго и все попираю¬ 

щаго, котораго землю разрѣзываюгь 
Р’і^и,—къ мѣсту имени Господа Са¬ 
ваоѳа на гору Сіонъ. 

ГЛАВА 19-я. 

1. Пророчество объ Египтѣ. — [ потрясутся отъ лица Его идолы 
Вотъ, Господь возсѣдитъ на облакѣ Египетскіе, и сердце Египта ра- 
легкомъ и грядетъ въ Египетъ. И | стаетъ въ немъ. 

Особыя замѣчанія. Пророчество объ Ёѳіопія изречено пророковъ вѣроятно 
около 702 г., когда подготовлялась экспедиція Сеппахирииа въ Палестину. Изъ 30-й 
я 31 гл. книги пр. Исаіи иы узнаемъ, что въ Іерусалимѣ сильно въ то время раз¬ 
считывали на помощь Египта и очень возможно, что въ 18-й гл. пророкъ имѣетъ въ 
виду именно посольство Еѳіопскаго и Египетскаго царя Тиргаки къ Езекіи, которое 
должно было побудить Езекію къ продолженію сопротивленія Ассирійцамъ. 

Вся глава 18-я можетъ быть раздѣлена па двѣ строфы — первая будетъ обни¬ 
мать собою первые три стиха, вторая—стихи 4—6-й. 7-й стихъ болѣе приближается 
къ прозаической рѣчи. Строфы въ пророчествѣ—несимметрическія (2, 3 и 2, 2, 2). 

XIX. 
1—15. Египетъ должно постичь наказаніе Божіе. 16—25 Спасительное дѣйствіе этого 

наказанія на Египетъ. 

1—16. Такъ какъ и цари Израильскіе и цари іудейскіе входили въ сношеніе 
съ Египтомъ, чтобы вайти въ немъ опору въ своей борьбѣ противъ Ассиріи, то Исаія 
внушаетъ своимъ едииоплемеииикамъ мысль о томъ, что эта опора—очень ненадежна. 
Египту предстоитъ испить, по волѣ Іеговы, много униженій (1). Начнутся въ Египтѣ 
междоусобія (2) и хотя дли прекращенія зла жители Египта обратятся за помощью къ 
своимъ идоламъ и волхвамъ (3)—ничто не поможетъ и ослабленный взаимными рас¬ 
прями Египетъ подчинится чужому жестокому властителю. (4). За политическимъ упад¬ 
комъ послѣдуетъ и упадокъ египетской индустріи. Вслѣдствіе того, что питатель Египта— 
Нилъ, высохнетъ, все въ Египтѣ завянетъ н засохнетъ (5—7), кончится рыболовный 
промыселъ (8) и прекратится изготовленіе разныхъ матерій изъ растеній, растущихъ по 
берегамъ Нила (9). Высшія и низшія касты въ Египтѣ придутъ въ упадокъ (10), свя- 
щевники и мудрецы утратятъ свою мудрость (11—12) и еще болѣе повредятъ странѣ 
своими неудачными совѣтами (13—14). Словомъ—все въ Египтѣ придетъ въ крайнее 
разстройство (15). 

1. Пророчество... См. 13, 1—Египетъ—(см. Толк. Библія т. 1-й стр. 71, 
т. 2-й стр. 536, 549, 550). Эта страна у самихъ египтянъ въ древности называлась 
Кат, позднѣе Кеті—„черная", вслѣдствіе того, что такую черную окраску имѣетъ 
илъ, остающійся на поляхъ Египетскихъ послѣ разлива р. Нила. Евреи называли Еги¬ 
петъ Міггаіт т. е. ограды, вѣроятно, обозначая этимъ названіемъ стѣны, отдѣлявшія 
Егиветъ отъ аравійской пустыни. Египетъ же слово финикійскаго происхожденія и 
обозначаетъ изогнутый морской берегъ. Эта обширная страна заключаетъ въ себѣ и 
плодородныя долины по р. Нилу и громадныя пустыни. Кромѣ Нила, въ древности 
Египетъ былъ орошаемъ многочисленными каналами, по которымъ вода проводилась въ 
такія мѣстности, куда не достигали наводненія р. Нила, Въ новѣйшее время наукою 
установлена причина ежегодныхъ разливовъ Нила—это повторяющіеся ежегодно въ одно 
и то же время тропическіе дожди въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ Нилъ беретъ свое начало, дожди 
отъ которыхъ растанваютъ и снѣга, лежащіе на высокихъ вершинахъ тамошнихъ горъ. 
Растительность въ Египтѣ въ древнія времена была богаче, чѣмъ въ настоящее время. 
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2. Я вооружу Египтянъ противъ 
Египтянъ, — и будутъ сражаться 
братъ противъ брата и другъ про¬ 
тивъ друга, городъ съ городомъ, 
царство съ царствомъ. 

3. И духъ Египта изнеможетъ въ 
немъ, и разрушу совѣтъ его, — и 
прибѣгнутъ они кѣ идоламъ и къ 
чародѣямъ, и къ вызывающимъ 

мертвыхъ и къ гадателямъ. 
4. И предамъ Египтянъ въ руки 

властителя жестокаго, и свирѣЬый 
царь будетъ господствовать надъ 
ними,—говоритъ Господь, Господь 
Саваоѳъ. 

5. И истощатся воды въ морѣ и 
рѣка изсякнетъ и высохнетъ; 

6. и оскудѣютъ рѣки, и каналы 

а дельта Нила по своеиу плодородію была неисперпаеиой жвтнваей для всей Азіи и 
Европы. Фауна Египта также была богата н разнообразна.—Древніе Египтяне разли¬ 

чали иежду верхнниъ а нижнимъ Египтомъ. Первый съ главнымъ городомъ Но-Аимономъ 
нлн Ѳивами отличался богатствомъ в огромностью своихъ дворцовъ и храмовъ, второй 
съ главнымъ городомъ Нофъ или Мемфисъ славенъ былъ своими сорока пирамидами.— 

Въ Египтѣ жили потомки Хама —отъ его втораго сына (Быт. X, 7. 13), племя силь¬ 

ное и красивое, занимавшееся главнымъ образомъ земледѣліемъ и въ то же время до¬ 

стигшее высокихъ ступеней въ развитіи культуры и образованности вообще. Политиче¬ 

ская жизнь Египта давно отлилась въ форму наслѣдственной неограні^ченной монархіи. 

Первымъ царемъ Египта (по Лепсіусу) былъ Менесъ, восшедшій на престолъ въ 3892 г. 
до Р. X.; всѣхъ, смѣнявшихъ одна другую царскихъ династій въ Египтѣ историки на¬ 

считываютъ до 30. Впослѣдствіи Египетъ сталъ провинціей сначала греческой, а потомъ 
римской имперіи.—На облакѣ... этнмъ поэтическимъ образомъ пророкъ хочетъ ука¬ 

зать на быстроту, съ какою Господь совершитъ свой праведный судъ надъ Египтомъ (ср. 

псал. ХѴП, 11; ЕХѴП 34; СШ, 3)—И гугяЭетг —точнѣе: „прибываетъ“ — Идолы 
Египетскіе. У Египтянъ было чрезвычайно иного боговъ—покровителей разныхъ сто¬ 

ронъ человѣческой жизнп. Религія Египта никогда не была монотеистической и число 
боговъ и предметовъ почитанія въ ЕгипгЬ съ теченіемъ времени все болѣе и болѣе 
возрастало... Внѣшній видъ этихъ „боговъ" или идоловъ былъ весьма разнообразенъ. 

Тутъ были и нзображвнія людей и изображенія быковъ, птицъ, ящерицъ и т. і.—Сердце 
Египта. Египетъ потеряетъ всякое мужество—среди его ясителей воцарится паника. 

2. По волѣ Іеговы, въ ЕгипгЬ начнется меясдоусобная война. И дѣйствительно, 

уже при жизнп Исаіи нижній Египетъ распался на нѣсколько царствъ, средоточными 
пунктами которыхъ сталн: Танисъ, Мемфисъ, Саисъ п др. города. Эти раздоры облегчали 
еѳіоплянамъ н ассирійцамъ завладѣніе Египтомъ, которое совершилось вскорѣ послѣ 
смерти Исаіи. 

3. Духъ Египта. У египетскихъ государственныхъ людей вовсе исчезнетъ способ¬ 

ность соображенія (ср. XI, 2 и Іер. XIX, 7).— Разрушу т. е. приведу въ смятеніе воЬ 
планы и предначертанія египетскихъ политиковъ.— Чародѣевъ—собств. „бормочущихъ" 

(Ьаііііш) указаніе на неясный говоръ заклинателей.—Вызывающимъ мертвыхъ—по 
евр. каоѵоі см. гл. Ѵ’Ш ст. 19.—/ѴгЗателя.иъ —знахарямъ (/ш)гйоигт) см. тамъ-же. 

4. Властителя жестокаго. Одни толкователи видятъ здѣсь пророчество о 
нашествіи на Египетъ царя Ассирійскаго Асар-Гаддона, другіе видятъ исполненіе .этого 
пророчества въ воцареніи фараона Псамметиха и въ дѣятельности слѣдовавшихъ за 
Псамметихоиъ фараоновъ Веха и Гафра, которые, захвативъ престолъ Египетскаго 
царства при помощи Наемныхъ войскъ, сильно преслѣдовали туземное населеніе, такъ 
что около 200 т. египтянъ, принадлежавшихъ кастѣ воиновъ, должны были переселиться 
тогда въ Еѳіопію. Вѣроятнѣе первое изъ этихъ двухъ мнѣній. Ассар-Гаддонъ, поразивъ 
фараона Тиргаку, раздѣлилъ Египетъ на 20 округовъ, поставилъ тамъ своихъ губерна¬ 

торовъ и размѣстилъ по Египту ассирійскіе гарнпзоны. Но правильнѣе всего кажется 
будетъ предположить, что Исаія не хотѣлъ здѣсь изобразить какое-либо отдѣльное лицо, 
а давалъ общую характеристику будущихъ судебъ Египта. 

5—6. Море—см. 18, 2.—Рѣка. Если Нилъ въ его наибольшемъ разливѣ иа- 

зывался моремъ (і/от), то въ обычной своей ширинѣ онъ носилъ названіе—уітькм или 
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Египетскіе обмелѣютъ и высохнутъ; 
камышъ и тростникъ завянутъ. 

7. Поля при рѣкѣ, по берегамъ 
рѣки, и все, посѣянное при рѣкѣ, 
засохнетъ, развѣется и исчезнетъ. 

8. И восплачутъ рыбаки, и воз¬ 
рыдаютъ всѣ, бросающіе уду въ 
рѣку, и ставящіе сѣти въ водѣ 
впадутъ въ уныніе; 

9. и будутъ въ смущеніи обра- 
ботывающіе ленъ и ткачи бѣлыхъ 
полотенъ; 

10. и будутъ сокрушены сѣти, и 
всѣ, которые содержатъ садки для 
живой рыбы, упадутъ въ духѣ. 

11. Такъ! обезумѣли князья Цоан- 
скіе; совѣтъ мудрыхъ совѣтниковъ 
фараоновыхъ сталъ безсмыслен¬ 
нымъ. Какъ скажете вы фараону: 

я сынъ мудрецовъ, сынъ царей 
древнихъ? 

12. Гдѣ они? гдѣ твои мудрецы? 
пусть они теперь скажутъ тебѣ; 
пусть узнаютъ, что Господь Са¬ 
ваоѳъ опредѣлилъ объ Египтѣ? 

13. Обезумѣли князья Цоанскіе; 
обманулись князья Мемфисскіе, и 
совратили Египетъ съ пути главы 
племенъ его. 

14. Господь послалъ въ него духъ 
опьяненія,—и они ввели Египетъ 
въ заблужденіе во всѣхъ дѣлахъ 
его, подобно тому, какъ пьяный 
бродитъ по блевотинѣ своей. 

15. И не будетъ въ Египтѣ та¬ 
кого дѣла, которое совершить умѣли 
бы голова и хвостъ, пальма и трость. 

потока {пакаг)—Рѣки по евр. пакагоік т. е. рукава Нала и его каналы —Ка¬ 
налы по евр. (іеоге) (отъ ^ео^— потокъ—названіе Нила) могутъ означать и большіе 
каналы и водоотводныя канавы. 

7. Поля при рѣкѣ т. е. самые плодородные луга при устьѣ Нила. - Посѣян¬ 
ное при рѣкѣ т. е. каждый засѣянный клочекъ земли. 

8—9. Нилъ былъ очень богатъ рыбою (ср. Числ. XI, 5) и оскудѣніе воды въ 
Нилѣ вело за собою паденіе рыболовства. Обработывающіе ленъ — букв, съ евр.: 

расчесывающіе ленъ деревянными гребнями; изо льна .чтого приготовлялась матерія для 
священныхъ одѣяній.—Полотна—точнѣе: разныя матеріи—и полотняныя н даже шел¬ 

ковыя (по евр. кагіг). 
10. Сѣти. Въ евр. текстѣ здѣсь поставлено слово зскиШк—устои, но ОгеШ 

исправляетъ его на щтое—зскоіеіка=-ікячй отъ $скоіа=т:катъ. Поэтому здѣсь слово 
сѣти можно замѣнить выраженіемъ: ткачи— послѣдняя половина стиха у Сопйатіп'а 
переведена такъ: „и всѣ работники находятся въ отчаяніи**. 

11. Цоанъ, по егип. Тааиъ, нынѣ Санъ (по ЬХХ Танисъ), расположенъ былъ 
иа восточномъ берегу втораго съ востока рукава Нила. Онъ былъ столицею нижняго 
Египта въ эпоху Гнксовъ и оставался таковою же при Исаіи (Ср. XXX, 4). Египетскіе 
мудрецы въ древности славились по всему міру (3 Цар. V, 10). а мудрецы столичнаго 
города, конечно, должны были пользоваться особымъ почетомъ. Мудрость эта или раз¬ 

ныя тайныя знанія передавались обыкновенно въ кастѣ жрецовъ по наслѣдству — отъ 
отцовъ дѣтямъ.— Сынъ царей древнихъ.—Цари въ Египтѣ избирались главнымъ об¬ 

разомъ нзъ касты жрецовъ, почему древніе писатели иногда называютъ фараоновъ свя¬ 
щенниками. 

12. Пусть узнаютъ—точнѣе съ евр.: пусть внушатъ, разъяснятъ. 

13. Мемфисъ, по егип. МеиИуферъ, Мевнуфэ (пристанище добрыхъ) по ассир. 
Мемпп, былъ другого столицею нижняго Египта. Главы племенъ—точнѣе съ евр.: 

краеугольные камни (ср. ХХУ111, 16) пли основанія племенъ или областей, изъ ко¬ 

торыхъ царство егппетскос образовалось и на которыя впослѣдствіи опять распалось. 

14—15. Послалъ — точнѣе: примѣшалъ, подлилъ. — Въ него т. с. въ страну 
Египетскую какъ бы въ нѣкоторый сосудъ. — Духъ опьяненія — опьяняющую влагу. 

Скорѣе всего это опьяненіе овладѣло совѣтниками фараона, которые поэтому повели 
Египетъ не тою дорогою, какою ему нужно было ндтп. Голова и хвостъ—началь¬ 

ники и подчиненные.—Лаль.л(а и трость—высшій и низшій классы общества. 
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16. Въ ТОТЪ день Египтяне бу¬ 
дутъ подобны женщинамъ, и вос¬ 
трепещутъ и убоятся движенія руки 
Господа Саваоѳа, которую Онъ под¬ 
ниметъ на нихъ. 

17. Земля Іудина сдѣлается ужа¬ 
сомъ для Египта; кто вспомнитъ 
о ней, тотъ затрепещетъ отъ опре¬ 
дѣленія Господа Саваоѳа, которое 
Онъ постановилъ о немъ. 

18. Въ тотъ день пять городовъ 
въ землѣ Египетской будутъ го¬ 
ворить языкомъ Ханаанскимъ и 

клясться Господомъ Саваоѳомъ; 
одинъ назовется городомъ солнца. 

19. Въ тотъ день жертвенникъ 
Господу будетъ посреди земли Еги¬ 
петской, и памятникъ Господу—у 
предѣловъ ея. 

20. И будетъ онъ знаменіемъ и 
свидѣтельствомъ о Господѣ Са¬ 
ваоѳѣ въ землѣ Египетской, пото- 
мучто они воззовутъ ко Господу 
по причинѣ притѣснителей, и Онъ 
пошлетъ имъ спасителя и заступ¬ 
ника, и избавитъ ихъ. 

16—25. Испытавши всякія бѣдствія, Египетъ придетъ къ убѣжденію въ томъ, 

іто эти бѣдствія иосіаны на него Всеяогущииъ Богомъ и съ трепетомъ преклонится 
предъ Богомъ истиннымъ и Его избраннымъ народомъ. Сначала нѣсколько городовъ при¬ 

знаютъ власть іеговы, а потомъ в весь Египетъ станетъ страною истиннаго Богопочи¬ 

танія. Господь станетъ относиться къ Египтянамъ такъ, какъ прежде относился къ ев¬ 

рейскому народу, — то милостиво, то со гнѣвомъ. Это обращеніе Египта къ Іеговѣ по¬ 

будить и другіе народы поступить также. ІІо представленію пророка, и Ассуръ увѣ¬ 

руетъ въ Бога истиннаго, такъ что Египетъ, Ассирія и Израиль составятъ великій трой¬ 

ственный союзъ, въ которомъ утвердится истинное общеніе съ Богомъ. 
16—17. Въ тотъ день т. е. послѣ вышеперечисленныхъ бѣдствій—Убоятся— 

т. е. поймутъ, что Іегова есть дѣйствительно Единый Всемогущій Богъ. 

18. Пять городовъ т. е. довольно значительное число городовъ. Такъ объяснять 
это число можно на основаніи того, что пять — половина десяти, а 10—символъ пол¬ 

ноты (Ср. Матѳ. XXV, 2, 20).—Языкъ жаиаамскгй—конечно, языкъ еврейскій, по¬ 

тому что у египтянъ страна евреевъ называлась Ханаанскою. Говорить иа чьемъ-либо 
языкѣ—значитъ мыслить и вѣровать согласно съ людьми, говорящими на этомъ языкѣ.— 

Клясться т. е. признавать власть и силу Іеговы.—Городъ солнца—по мазоретскому 
тексту: іг Накегет — городъ разрушенія. Нужно думать, что въ мазоретскомъ текстѣ 
допущена ошибка и вотъ почему: а) такъ какъ рѣчь въ 18 ст. идетъ объ обращен¬ 
номъ Египтѣ, то названіе для главнаго города Египта, указывающее на разрушеніе 
его, совершенно неподходящее; б) большинство древнихъ переводовъ идутъ противъ 
такого чтенія. Но если такъ, то что означаетъ другое чтеніе, принятое и новѣйшими 
критиками— гг кас/іегез? Это выраженіе означаетъ „городъ солнца", какъ переведено 
и въ русскомъ синодальномъ переводѣ, но какой смыслъ соединялъ съ этимъ назва¬ 

ніемъ самъ пророкъ—объ этомъ ничего рѣшительнаго сказать нельзя і). 
19—20. Бъ землѣ Египетской утвердится истинное Богопочтеніе со всѣми внѣш¬ 

ними обрядами. Египтяне, какъ и евреи, будутъ служить Іеговѣ и приближаться къ Нему 
посредствомъ жертвоприношеній. Едва ли, впрочемъ, эти слова Исаіи могутъ быть отне¬ 

сены къ гѣмъ частичнымъ случаямъ обращенія египтянъ къ еврейской религіи, какіе 
имѣли мѣсто въ позднѣйшія времена Ветхаго Завѣта. Скорѣе всего здѣсь пророкъ гово¬ 

рилъ о будущемъ обращеніи Египта ко Хриапу. Поэтому въ жертвенникѣ, имъ 
уиомяиутоиъ, лучше всего видѣть церкви Божіи, какія въ христіанское время появились 
въ Египтѣ.—И" памятникъ РосиоЭг/—точнѣе съ евр.: столбъ, обелискъ {тагеЬаІь). 
Онъ будетъ стоять, какъ слѣдуетъ перевести буквально съ евр., близь или у границы 
Египетской страны и будетъ для всякаго, вступающаго въ эту страну, знаменіемъ или 
указаніемъ иа то, что въ Египтѣ почитается истинный Богъ, Іегова. Конечно, слова 
пророка не нужно понимать буквально: пророкъ хотѣлъ сказать только, что всему свѣту 

’) У ЬХХ здѣсь поставлено выраженіе; тсбХі? йаебіх. Послѣднее выраженіе 

представляетъ собою воспроизведеніе еврейскаго слова Аяге(1сА:=справедливость. 
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21. И Господь явитъ Себя въ 
Египтѣ; и Египтяне въ тотъ день 
познаютъ Господа и принесутъ жер¬ 
твы и дары, и дадутъ обѣты Го 
споду и исполнятъ. 

22. И поразитъ Господь Еги¬ 
петъ,—поразитъ и исцѣлитъ: они 
обратятся ко Господу—и Онъ услы¬ 
шитъ ихъ и исцѣлитъ ихъ. 

23. Въ тотъ день изъ Египта въ 
Ассирію будетъ большая дорога, и 
ІЗудетъ приходить Ассуръ въ Еги¬ 

петъ, и Египтяне—въ Ассирію; и 
Египтяне вмѣстѣ съ Ассиріянами 
будутъ служить Господу. 

24. Въ тотъ день Израиль будетъ 
третьимъ съ Египтомъ и Ассиріею; 
благословеніе будетъ посреди земли, 

25. которую благословитъ Господь 
Саваоѳъ, говоря; благословенъ на¬ 
родъ Мой, Египтяне, и дѣло рукъ 
Моихъ—Ассиріяне, и наслѣдіе Мое— 
Израиль. 

станетъ взвѣстно объ обраіцевів Ёгиитз къ истинной вѣрѣ. — Но если Египетъ обра¬ 
тится къ истинному Богу, то и Богъ обратится къ Египту—пошлетъ ему Свою помощь, 
какъ это дѣлалъ Онъ, когда къ нему обращались евреи во времена Судей (Суд. III, 
9, 15; IV, 3 и др.).—Спасителя—‘йо евр. ЬоясЬЦа. Такъ называлась Судіи Израиль¬ 
скіе (Суд. VI, 36; XII, 3 и др).—оаступника—ао евр. гаЬт. е. борецъ, мститель 
(Ср. Суд. VI, 31; XI, 25). 

21—22. Египтяне познаютъ Господа т. е. увѣруютъ въ Іегову, признаютъ 
Его истиннымъ Богомъ.—Жертва и дары—т. е. кровавыя жертвоприношенія и про¬ 
стыя хлѣбныя приношенія. —: И поразитъ Господь т. ‘е. Господь будетъ вразумлять 
Египтянъ времевнымв наказаніями, какъ Онъ поступалъ н съ евреями. 

23—25. Въ тотъ Эекь—очевидно, во времена мессіанскія.—Бомшая дорога. 
Такая дорога существовала уже издавна. Она шла изъ Египта черезъ восточную Пале¬ 
стину и Сирію въ Месопотамію (Быт. ХХХУІІ, 25). Но пророкъ, очевидно, разумѣетъ 
здѣсь дорогу въ переносномъ смыслѣ этого слова. Овъ хочетъ сзазать, что Египтяне и 
Ассирійцы, въ его время постоянно враждовавшіе между собою изъ-за обладавія'М.члой 
Азіей, во времена Мессіи будутъ посѣщать другъ друга только съ мирными намѣре¬ 
ніями, а не для того, чтобы воевать.—Будутъ слуокить Господу. Египетъ я Ассирію 
соединитъ главнымъ образомъ общая религія (Ср. XI, 6 и сл.). — Израиль будетъ 
третьимъ. Евреи также постоянно враждовали то съ Египтомъ, то съ Ассиріей. Во 
времена Мессіи Израиль войдетъ въ великій духовный сою.чъ съ своими прежними вра¬ 
гами.—.Благословеиге—по переводу Сопйатш'л здѣсь слѣдовало бы прибавить ча¬ 
стицу какъ: Израиль будетъ какъ благословеніе т. е. посредникомъ въ полученіи боже¬ 
ственныхъ благословеній всею землею (Ср. Быт. XII, 2 н сл.). Важно отмѣтить, что 
Египтянамъ дается здѣсь названіе „мой народъ", какое прежде давалось только ев¬ 
реямъ. 

Особыя замѣчанія. До послѣдняго времени подлинность первой части 
19-й главы (1 — л Ъ ст.) .мало кѣмъ оспаривалась. Только Викт усомнился въ подлин- 
носгп этого мѣста. Вотъ какія основанія для своего сомнѣнія выставляетъ онъ: а) Исаія 
шесть разъ въ четырехъ первыхъ стихахъ повторяетъ слово Египетъ, б) Исаія слиш¬ 
комъ подробно говоритъ о средствахъ существованія рыбаковъ н ткачей египетскихъ, 
в) Исаія здѣсь не выставляетъ мотивовъ для своихъ угрозъ. По слѣдамъ Бикт’а и 
БсЬеупе совершенно отвергъ потлинвость этого отдѣла на томъ основаніи, между прочимъ, 
что въ 1—15 ст. 19 главы встрѣчаются выраженія, употребляющіяся въ не подлин¬ 
ныхъ, по его мнѣнію, частяхъ книги Исаіи. Но всѣ указанныя основанія едва ли убѣ¬ 
дительны. Почему Исаія не могъ употребить нѣсколько разъ къ ряду слово Египетъ^ 
Почему онъ не .ногъ обстоятельно описать положеніе, въ какомъ очутятся египетскіе 
промышлеанвки и ремесленники? Что же касается отсутствія мотивовъ для угрозъ, то н 
въ другихъ, несомнѣнно Исаіиныхъ пророчествахъ на иноземные народы, также не 
указаны эти мотивы (см. напр. пророчества о Моавѣ въ 15 и 16 главахъ). Наконецъ, 
весьма странно соображеніе, выставленное у БсЬеупе. Дѣло въ томъ, что тотъ же кри¬ 
тикъ доказываетъ неподлинность другихъ нѣкоторыхъ главъ изъ книги Исаіи именно 
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ГЛАВА 20-я. 

1. Въ годъ, когда Тартанъ при-] Саргона, царя Ассирійскаго, и вое- 
шелъ въ Азоту, бывъ посланъ отъ валъ противъ Азота и взялъ его,— 

тѣмъ, что въ нихъ встрѣчаются выраженія, употребляющіяся въ первой половинѣ 
19 главы; получается такимъ образомъ накой-то „кругъ" въ доказательствахъ... 

Что касается возраженій противъ подлинности второй половины 19 главы, то онѣ 
являются болѣе серьезными. Онѣ почерпаются изъ терминологіи этой части 19 главы, 
изъ стиля, изъ симпатическаго тона пророчества, въ особенности же изъ деталей, содер¬ 
жащихся въ 18—25 ст. Викт и Магіі находятъ напр. въ 18 и 19 ет. намекъ на 
построеніе іудеями храма въ Египтѣ, въ г. Леонтополѣ, около 160 г. (Іосифъ Флавій 
Древн. XIII, 3, 1) и потому относятъ появленіе этого пророчества къ половинѣ второго 
вѣка до Р. X. Но и эти возраженія все же ие непреоборимы. Прежде всего стиль рѣчи 
скорѣе говоритъ въ пользу подлинности 16—25 стиховъ. Ваийіззіп и 8іаАе гово¬ 
рятъ даже, что если эти стихи не принадлежатъ Исаіи, то во всякомъ случаѣ авторъ 
ихъ замѣтно хотѣлъ подражать „манерѣ" Исаіи. Затѣмъ, какой смыслъ во 2 в. до 
Р. X. было бы говорить о будущей судьбѣ Асеура, съ которымъ Халдеи давно уже 
покончили? Напротивъ, отношенія взаимныя Египта, Ассиріи и іудейскаго царства около 
700 г. до Р. X. скорѣе всего могли подать поводъ возвѣстить о будущемъ обращеніи 
въ Іеговѣ обѣихъ первыхъ державъ. Наконецъ, если Викт и Магіі читаютъ въ 
18 ст. вмѣсто іг АасЛегек-городъ солнца—іг какегев „городъ льва", чтобы найти 
здѣсь указаніе на г. Леонтополь, то ихъ чтеніе и переводы весьма сомнительны: 
еще не доказано, чтобы евр. слово какегев могло означать льва... 

Итакъ, мы считаемъ всѣ нападки на подлинность 19 главы нисколько не убѣди¬ 
тельными.—Что касается времени составленія этого пророчества, то его лучше всего 
относить къ послѣднимъ годамъ служенія Исаіи. 

На строфы эта рѣчь можетъ быть раздѣлена такъ: 
1 строфа .... 1—4 ст. (3, 3) 
2 „ .... 5—10 „ (3, 3) 
3 „ .... 11-15 „ (3. 3) 

Во второй части главы опредѣлевной симметріи не усматривается. 

Стихи: 1, 3 — 5, 12, 16, 19—21, этой главы положены для чтенія—въ каче¬ 
ствѣ парёміи на праздникъ Срѣтенія Господня, вѣроятно, потому, что, согласно преда¬ 
нію, тотчасъ послѣ Срѣтенія Вогомладенецъ былъ унесенъ въ Египетъ, гдѣ предъ Нниг 
въ г. Иліополѣ пали всѣ идолы. 

XX. 
1—6. Пророчество о судьбѣ Египта и Еѳіопіи. 

1—2. Въ годъ взятія Ассирійцами филистнмскаго города Азота—в-Ьроятно за 
нѣкоторое время до паденія этого города—Исаія получилъ отъ Господа повелѣніе снять 
свою верхнюю одежду и сандаліи, что пророкъ и исполнилъ. 

1. Тартанъ — слово ассирійское (іагіапп), означающее главнокомандующаго 
арміей и занимавшаго первое мѣсто послѣ царя. (ср. 4. Цар. XVIII. 17).—Отъ Сар¬ 
гона. Въ 1847 г. открыты надписи царя Саргона Ассирійскаго (по ассир. Саррукина), 
предшественника Сеннахирниа. Онъ взялъ Самарію (722 г.), которую осаждалъ его 
предшественникъ Салмонассаръ ІУ, а въ 711 г. военачальникъ Саргона взялъ фили- 

стимскій городъ Азотъ, царь котораго Азурри отказался платить дань Ассирійскому 
царю и кромѣ того вошелъ въ дружбу съ фараономъ. Саргонъ, какъ видно изъ его 
надписей, подозрѣвалъ, что и Іудея была причастна замысламъ филистннлянъ. 
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2. ВЪ ТО самое время Господь 
сказалъ Исаіи, сыну Амосову, такъ: 
пойди и сними вретище съ чреслъ 
твоихъ, и сбрось сандаліи твои съ 
ногъ твоихъ. Онъ такъ и сдѣлалъ: 
ходилъ нагой и босой. 

3. И сказалъ Господь: какъ рабъ 
Мой Исаія ходилъ нагой и босой 
три года, въ указаніе и предзна¬ 
менованіе объ Египтѣ и Еѳіопіи,— 

4. такъ поведетъ царь Ассирій¬ 
скій плѣнниковъ изъ Египта и пе¬ 
реселенцевъ изъ Еѳіопіи, молодыхъ 

и старыхъ, нагими и босыми и съ 
обнаженными чреслами, въ посрам¬ 
леніе Египту. 

5. Тогда ужаснутся и устыдятся 
изъ-за Еѳіопіи, надежды своей, и 
изъ-за Египта, которымъ хвалились. 

6. И скажутъ въ тотъ день жи¬ 
тели этой страны: вотъ каковы тѣ, 
на которыхъ мы надѣялись и къ 
которымъ прибѣгали за помощью, 
чтобы спастись отъ царя Ассирій¬ 
скаго! и какъ спаслись бы мы? 

ГЛАВА 21-я. 

1'. Пророчество о пустынѣ при- сятся, идетъ онъ отъ пустыни, изъ 
морской.—Какъ бури на югѣ но- земли страшной. 

2. Теаерь то в необходимо было предупредать царя іудейскаго Езекію отъ опас¬ 
ности, какую представлялъ въ то время для Іудеи проектируемый Езекіею союзъ съ 
Египтомъ. Исаія, по откровенію, зналъ, что Ассирійскій царь не удовлетворится взятіемъ 
Азота, а постарается смирить и Египетъ, который, какъ извѣстно было Ассирійскому 
царю, смущалъ Палестнаскія государства, платившія дань Ассирійскому царю. Поэтому 
пророкъ, по указанію Божію, совершаетъ символическое дѣйствіе, которымъ показы- 
в.четъ, что Египтяне будутъ покорены Ассирійцами и что на союзъ съ Египтомъ, слѣ¬ 
довательно, полагаться нечего. Вретище см. йс. ІИ. 23. Здѣсь это слово, кажется, 
обозначаетъ обычное пророческое одѣяніе -- грубый волосяной плащъ, въ родѣ того, кото¬ 
рый носилъ пр. Илія (4 Цар. I, 8).—Нагой т. е. безъ верхней одежды, въ одномъ 
.хитонѣ (ер. 2. Цар. УІ. 14, 20 и Іоан. XXI, 7, Мр. XIV, 52). 

1—6. По истеченіи трехъ .лѣтъ со времени полученія этого повелѣнія Исаіп пове- 
лѣно было обьяснить народу іудейскому смыслъ .этого символическаго дѣйствія. Оно 
означало, что также босыми и нагими погонятъ Ассиріяне плѣнаиковъ изъ Египта н 
Еѳіопіи—изъ того государства, на которое тогда возлага.лп іудеи особыя надежды. Это 
пораженіе Египта произведетъ сильное впечатлѣніе на вей Палестинскіе аароды. 

3—4. Три года- число символическое, означающее полноту времеаи. Такъ долго 
продолжалъ пророкъ свое символическое дѣйствіе для того, чтобы болѣе привлечь къ 
себѣ вниманіе своихъ согражданъ, возбудить въ анхъ интересъ къ самому заамеаію. 
С.мысзъ этого хояЕденІя пророкъ не открывалъ въ теченіе цѣлыхъ трехъ лѣтъ, а потомъ 
обьяснилъ его. — Такъ поведетъ... Это исполнилось при царѣ Ассирійскомъ Асар-Гад- 
донѣ (681—668 г.), который называлъ себя „царемъ царей Египта" и который побѣдилъ 
Твргаку, царя Бѳіопіи н Египта, отведя многихъ изъ его подданныхъ въ плѣнъ. Пора¬ 
зилъ Египетъ также и сынъ его, Асуръ-бааипа.іъ (668 —626 г.), взявшій г. Но или 
Ѳивы, грѣ заперся преемникъ Тиргаки, Руд-Амаонъ, и опять многихъ плѣнныхъ егип- 
тя.іъ отвелъ въ Ассирію. 

0—6. Очевидно, побѣды фараона Тиргаки многихъ изъ царей Палестины побу¬ 
дили мечтать о союзѣ съ Египтомъ, но пораженія, какія потерпятъ фараоны отъ Асси¬ 
рійцевъ, заставятъ всѣ эти государства измѣнить свое мнѣніе о Египтѣ. 

XXI. 
1—10. Пророчество о паденіи Вавилона.—И—12. О судьбѣ Едома.—13—17. И Аравіи. 

1—10. Пророкъ видитъ сильную бурю, надвигающуюся на приморскую пустыню 
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2. Грозное видѣніе показано мнѣ; 
грабитель грабитъ, опустошитель 
опустошаетъ; восходп, Еламъ, осаж¬ 
дай, Мидъ! всѣмъ стенаніямъ я по¬ 
ложу конецъ. 

3. Отъ этого чресла мои трясутся; 

муки схватили меня, какъ муки ро¬ 
ждающей. Я взволнованъ отъ того, 
что слышу; я смущенъ отъ того, 
что вижу. 

4: Сердце мое трепещетъ; дрожь 

или Вавилонъ. Буря эта—вражескія полчвща Мидяаъ и Бдаявтяаъ, которыя положатъ 
конецъ страдааіяиъ подчнвенныхъ Вавилону народовъ. Бѣдствіе, которое обрушится на 
Вавилонъ, такъ тяжело, что даже санъ пророкъ сочувствуетъ жителямъ Вавилона. За¬ 
тѣмъ пророкъ подробно разсказываетъ о томъ, какъ ему открыта была отъ Бога судьба 
Вавилона. Пророчество заключается радостнымъ восклицаніемъ пророка, обращеннымъ 
къ освобожденному изъ-подъ ига Вавилона Израилю. 

1. Въ 21 н 22-іі главахъ содержатся пророчества, такъ сказать, эмблематическаго 
характера. Извѣстныя страны являются здѣсь не подъ свонин собственными именами, а 
получаютъ нѣсколько загадочныя названія. Такъ Вавилонъ названъ здѣсь пустынею 
приморской. Откуда это названіе? Въ памятникахъ ассирійской письменности Вавилонія 
иногда называется моремъ или страною моря. Поводъ въ такому наименованію могъ 
быть данъ или тѣмъ, что' Евфратъ, протекавшій по Вавилоніи, разливался на югѣ какъ 
море или же тѣмъ, что, какъ видно изъ новѣйшихъ изслѣдованій, въ древности Пер¬ 
сидскій заливъ доходилъ почти до самаго Вавилона, который такимъ образомъ оказы¬ 
вался городомъ приморскимъ (см. Брокгауза и Ефронъ. Энцикл. словарь см. Вавилонъ). 
Но такъ какъ при Исаін и сѣверная и южная Халдея были соединены подъ однимъ 
скипертомъ Ассирійскаго царя, то пророкъ очевидно, имѣлъ въ виду, что современенъ 
вся Халдея или вся Месопотамія станетъ безлюдной пустыней (ср. ХІУ, 23).—Весь 
стихъ правильнѣе съ евр. перевести надобно такъ; „какъ безудержный южный ураганъ, 
идетъ это (т. е. видѣніе, описываемое дальше) изъ пустыни, изъ земли страшной. Такъ 
названа Мидія потому, что тамъ жили страшные и многочисленные враги Вавилона. 
Кромѣ того, Мидія была отдѣлена отъ Вавилова пустынями. 

2. Грабитель—по ОгеШ здѣсь стоящее евр. слово слѣдуетъ перевести выра¬ 
женіемъ: измѣнникъ (ЬокеЛ). По замѣчанію этого толкователя, здѣсь можно находить 
указаніе на то, что разрушителями Вавилона будутъ измѣнившіе ему вассальные цари.— 
Восходи. Вавилонъ въ Библіи изображается иногда какъ гора, поднявшаяся до небесъ 
(Іер. Ы, 25, 53).—Еламъ (по асенр. йаиій)—страна къ востоку отъ Тнгра, стоявшая 
къ Вавилову въ такихъ же отношеніяхъ какъ и Мидія. Это—не то же, что Персія; 
арійскіе персы во времена Исаіи евреямъ не были извѣстны ^).—Мидъ—см. 13,17.— 
Всѣмъ стенаніямъ... Русскій переводъ приписываетъ эти слова Іеговѣ, но раньше 
шла рѣчь пророка, слѣд. переводъ—не согласенъ съ контекстомъ рѣчи. Кромѣ того и 
далѣе пророкъ выражаетъ свое сожалѣніе о гибели Вавилона. Меяцу тѣмъ это сожалѣніе 
было бы неумѣстно, если бы въ концѣ 3-го стиха Іегова возвѣщалъ объ окончаніи 
страданій порабощенныхъ Вави.іономъ евреевъ. Сопйатіи поэтому, исправляя слово; 
Ла.«сМг?г==я положу конецъ на/іа8сА6г<=положи конецъ и вмѣсто ашсЪ,аіаѢ=е№ъол\\я 
читая сАяие?га/г=сострададаніе, переводитъ такъ это мѣсто: „не имѣйте болѣе сострадайія!" 

3—4. Я взволнованъ...—правильнѣе перевести такъ: „я такъ взволнованъ, что 

Еламитяне были семиты (Быт. X, 22), отличались храбростью и считались 
лучшими наѣздниками и стрѣлками изъ лука (ср. Ис. XXII, 6—7). Изъ клинописныхъ 
памятниковъ видно, что по религіи и культурѣ еламиты были родственны халдеямъ 
и ассиро-вавилонянамъ. Въ языкѣ еламитскомъ также находятъ много корней, род¬ 
ственныхъ или древнѣйшему сулкиро-аккадскому нарѣчію (ап=богъ, пиИ=человѣкъ) 
или же позднѣйшему ассиро-вавилонскому языку (ЬГ1=домъ, ЬаЬ=ворота). Еламъ былъ 
настолько сильнымъ государствомъ, что иногда одерживалъ побѣды надъ вавилоня¬ 
нами и ассирійцами, хотя въ концѣ концовъ при Ассуръ-Ванипалѣ Ассирійскомъ 
пос.7ѣдніе окончательно разгромили его. 
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бьетъ меня; отрадная ночь моя пре¬ 
вратилась въ ужасъ для меня. 

5. Приготовляютъ столъ, разсти¬ 
лаютъ покрывала,—ѣдятъ, пьютъ. 
„Вставайте, князья, мажьте щиты!" 

6. Ибо такъ сказалъ мнѣ Господь: 
пойди, поставь сторожа; пусть онъ 
сказываетъ, что увидитъ. 

7. И увидѣлъ онъ ѣдущихъ по¬ 
парно всадниковъ на коняхъ, всад¬ 
никовъ на ослахъ, всадниковъ на 
верблюдахъ; и вслушивался онъ 
прилежно, съ большимъ внима¬ 
ніемъ,— 

8. и закричалъ, какъ левъ: го¬ 

сподинъ мой! на стражѣ стоялъ я 
весь день, и на мѣстѣ моемъ оста¬ 
вался цѣлыя ночи: 

9. и вотъ, ѣдутъ люди, всадники 
на коняхъ по-парно. Потомъ онъ 
возгласилъ и сказалъ: палъ, палъ 
Вавилонъ, и всѣ идолы боговъ его 
лежатъ на землѣ разбитые. 

10. О, измолоченный мой и сынъ 
гумна моего! Что слышалъ я отъ 
Господа Саваоѳа, Бога Израилева, 
то и возвѣстилъ вамъ. 

11. Пророчество о Думѣ.—Кри- 
I чатъ мнѣ съ Сеира: сторожъ! сколько 
1 ночи? сторожъ! сколько ночи? 

ничего не слышу; такъ смущенъ, что ничего не вижу!". Даже ночью, когда естественно 
успоковваться отъ дневиыдъ тревогъ, пророку не даетъ покоя мысль объ ужасной судьбѣ 
Вавилона. 

5. Вечеровъ, когда вавилонскіе князья ужинали, послышится крикъ тревоги. По¬ 
крывала—т. е. ковры, на которыхъ садились ужинавшіе.—Мажьте щиты.—Дере¬ 
вянные щиты древнихъ передъ сраженіемъ обыкновенно намазывались особой мазью, ко¬ 
торая залѣпляла всѣ щели, образовавшіяся на щитахъ. 

6. Въ этомъ стихѣ Господь повелѣваетъ самому пророку приготовиться къ нрв- 
нятію откровенія о судьбѣ Вавилона. Что здѣсь подъ сторожемъ разумѣется не от¬ 
дѣльное какое-либо лицо, а самъ Исаія,—это видно и изъ 11-го стиха, гдѣ Едоиъ 
обращается къ Исаіи, какъ къ стражу. Таккмъ образомъ здѣсь мы находимъ особен¬ 
ную форму поэтической метониміи. 

7—8. СопЛатіп начало этого стиха переводитъ такъ: „если онъ увидитъ... а 
ковенъ—такъ: „то пусть всматривается внимательно, очень вивмательно и пусть кри¬ 
читъ: „Я вижу!" Вмѣсто послѣдняго выраженія въ русскомъ переводѣ, какъ и во мно¬ 
гихъ другихъ, стоитъ выраженіе: „какъ левъ". Первый переводъ представляется болѣе 
естественнымъ, чѣмъ второй,—да кромѣ того выраженіе агееЬ, легко могло быть измѣ¬ 
нено мазоретами въ выраженіе аггік (левъ): нужно было только букву алефь замѣ¬ 
нить буквою іодъ.—На стражѣ стоялъ я. Это слова самого пророка, которыя ясно 
показываютъ, что и раньше полъ стражемъ овъ разумѣлъ себя. 

9. Потомъ онъ возгласилъ... У СопЛатіп’а переводится это мѣсто такъ.- 
„возвышаютъ голосъ, говорятъ".—Идолы... разбитые. Это служило доказательствомъ 
того, что Вавилонъ утратилъ свою самостоятельность—его боги уже разбиты, а слѣд. 
н его вся сила, которая сосредоточивалась въ этихъ богахъ, сокрушена (Осіи ГІ1І, 5, 6). 

10. Вавилоняне поступали съ Израилемъ, къ которому здѣсь обращается пророкъ, 
какъ земледѣлецъ поступалъ съ снопами хлѣба, молотя ихъ пли цѣпомъ или особо 
устроенною машиною. 

11—13. Едому пророкъ возвѣщаетъ, что д.7я него еще долго не засіяетъ заря 
освобожденія отъ тяжелаго иноземнаго-вѣроятно, ассирійскаго ига. 

11. Дужч—сокращенное на.зваиіе Идумеи. Это имя страна, лежавшая къ югу 
отъ Мертваго моря, получила отъ Едома (прозвище Исава), но можетъ быть и красно 
ватый оттѣнокъ почвы этой страны далъ поводъ къ наименованію этой мѣстности Идумеею 
(Бдомъ съ евр. значитъ: красный). На югѣ Идумея простиралась до Блаѳа, лежавшаго 
на сѣверной оконечности Блаѳскаго залива и служившаго гаванью для идумейгжихъ ко¬ 
раблей. Древнею столицею Идумеевъ былъ г. Боцра, во главною крѣпостью страны 
была Села, болѣе извѣстная подъ греческимъ названіемъ Петры. Жители этой страны 
издревле были враждебны іудеямъ, но Саулъ, Давидъ п Соломонъ смирили нхъ и за¬ 
няли часть ихъ владѣній. Съ ослабленіемъ Израильскаго царства Идумеи не только во- 
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12. Сторожъ отвѣчаетъ: прибли¬ 
жается утро, но еще ночь. Если вы 
настоятельно спрашиваете, то обра¬ 
титесь и приходите. 

13. Пророчество объ Аравіи.— 
Въ лѣсу Аравійскомъ ночуйте, ка¬ 
раваны Деданскіе! 

ротилн взятые у нвхъ евреяив города, но н стали дѣлать ыабѣгн на южную Палестину.— 
Первонаиально Идуиеп управлялись шейіаив, но напавъ воевать съ хорреяии, которые 
были древнѣйшнии обитателями Идумеи, идуиеи стали избирать себѣ царей, хотя князья 
отдѣльныхъ племенъ продолжали и при царяхъ сохранять свою власть (см. Иех. ХУ, 15). 
По религіи, идуиеи были идолопоклонники, какъ это видно изъ того, что царь Амасія, 
завоевавъ Идумею, принесъ въ Іудею „боговъ сыновъ Сеира" (2 Пар. ХХУ, 14, 15, 20). 
Жилища свои Идумеи устраивали главнымъ образомъ въ пещерахъ и гротахъ, высѣчен¬ 
ныхъ въ мягкомъ горномъ песчаникѣ.—Замѣтить нужно, что употребленное у Исаіи вы¬ 
раженіе Дума—по евр. Лоитак означаетъ собственно; молчаніе. Нѣтъ ли у пророка 
въ этомъ, нѣкотораго намека на то, что эта Идумея, прежде столь густо заселенная и 
оживленная, современенъ сдѣлается страною молчанія? Тогда бы это было парал¬ 
лельно выраженію: „страна смертной тѣни", употребленному пророкомъ о Галилеѣ (9, 2).— 
Съ Сеира—дто другое обозначеніе той же Идумеи, происшедшее вѣроятно отъ имени 
хоррея Сеира, потомками котораго впервые были заняты идумейскія горы, позднѣе за¬ 
селенныя потомствомъ Исава, (см. Толк. Библія т. І-й стр. 186 и 203). Эти горы, тя¬ 
нущіяся до самаго Эланнтскаго залпва отъ Мертваго моря, главнымъ образомъ состоятъ 
изъ слоевъ порфира, а иногда имѣютъ известковую консистенцію. Среди этихъ горъ 
встрѣчается не мало плодородныхъ долинъ, гдѣ растетъ пшеница н виноградъ, а также 
разные цвѣты и фруктовыя деревья. Только западные склоны горы представляютъ собою 
страшно пустынное мѣсто, лишенное всякой растительности. Горами Сеировыми, вѣроят¬ 
нѣе всего, въ древности называлась собственно восточная часть означенной горной 
цѣпи.—Сколько ночи—т. е. который часъ ночи? Делго лн еще протянется ночь? Не¬ 
сомнѣнно, что жители Сенра этимъ спрашивали о близости своего освобожденія отъ тя¬ 
желаго Ассирійскаго пга. Въ самомъ дѣлѣ, въ числѣ царей, цѣловавшихъ ноги Сснва- 
хврима, царя Аеснрійскаго, во время его похода на Палестину, лѣтописи Сеннахврвмв 
упоминаютъ и царя едомскаго. Послѣдующіе Ассирійскіе цари, какъ могущественные 
монархи, также конечно не выпускали изъ повиновенія царей едомскихъ. 

12, Пророкъ говоритъ, что утро освобожденія для Ёдома приближается, во пока 
еще влетъ ночь т. е. едои.тянамъ еще придется. немало потерпѣть отъ Ассиріянъ. Ёдо- 
иляне дѣйствительно могли обратиться съ вопросомъ о своей будущей судьбѣ къ іудей¬ 
скому пророку, потоиучто видѣли въ Іеговѣ, Которому служилъ Исаія, національное 
Божество евреевъ, которому извѣстны были тайны будущаго (ср. 4 Цар. У, 1 н сл. 
VIII, 7 и сл.). Къ этому могъ побуждать пхъ и примѣръ Ниневитянъ, повѣривілнхъ 
проповѣди Іоны.—Обратитесь и приходите—точвіе съ евр.; „вы опять придете!" 
Пророкъ въ этихъ заключительныхъ словахъ указывагеъ на то, что если идумеи и по¬ 
лучатъ облегченіе своего тяжелаго положенія послѣ паденія Ниневіи, то это облегченіе 
йудетъ временнымъ и имъ снова придется съ нетерпѣніемъ допытываться, когда оав 
освободятся отъ новаго, нхъ ожидающаго ига (халдейскаго). 

13—17. И Аравія пострадаетъ отъ нашествія Ассирійцевъ. Караваны Аравійскіе 
должны прятаться въ заросляхъ и искать убѣжища отъ враговъ у арабовъ сирійской 
пустыни. Пророкъ предсказываетъ потерю сыномъ Кидара прежней славы. 

13. Аравія—это большой полуостровъ передней Азіи, къ юго-востоку отъ Пале¬ 
стины, между Чермнымъ моремъ и Персидскимъ заливомъ. Но у Исаіи это имя (по евр. 
агаѵ), очевидно, обозначаетъ не столько опредѣленную страну или національность, 
сколько вообще кочевыя племена, жившія частію въ пустыняхъ къ востоку и юго- 
востоку отъ СВ. земли, а главнымъ образомъ въ такъ называемой пустынной Аравіи или 
пустынѣ Сирійской (ер. 2 Пар. ХУП, 11; XXII, 1; ХХУІ, 7). Эта пустыня въ древно¬ 
сти была густо изселена. Жители ея принадлежали къ семнтнческой группѣ народовъ, 
хогя на югѣ жили н кушитскія племена. Точнѣе ихъ можно раздѣлить, на основаніи 
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14. Живущіе въ землѣ Ѳемай- 
ской! несите воды на встрѣчу жа¬ 
ждущимъ; съ хлѣбомъ встрѣчайте 
бѣгущихъ; 

15. ибо они отъ мечей бѣгутъ, 
отъ меча обнаженнаго и отъ лука 
натянутаго и отъ лютости войны. 

16. Ибо такъ сказалъ мнѣ Го¬ 
сподь: еще годъ, равный году наем¬ 
ничьему,—и вся -слава Кидарова 
исчезнетъ, 

17. и луковъ у храбрыхъ сыновъ 
Кидара останется немного: такъ ска¬ 
залъ Господь Богъ Израилевъ. 

книга Бытія, на іоктанидовъ, кетуребцевъ и изманльтявъ. Арабы вообще рѣдко входили 
въ сношенія съ евреями и не были имъ враждебны.—Въ лѣсу Аравійскомъ—Ъауааг 
Ьаагаѵ, т. е. „въ кустарникахъ, въ Аравѣ“. Такихъ кустарниковъ или зарослей въ 
древнее время было немало по окраинамъ аравійской пустыни.— Цараваны Дедапскіе. 
Деданиты—арабское племя, происходившее отъ Авраама чрезъ Хеттуру (Быт. XXV, 3). 
Было еще другое племя съ такимъ же именемъ кушитскаго происхожденія (Быт. X, 7), 
но здѣсь очевидно разумѣется племя, происходившее отъ Авраама, которое обитало 
«коло Ёдома, какъ можно заключать изъ того, что пророкъ говоритъ о немъ тотчасъ 
послѣ того, какъ сказалъ объ Бдомѣ. Отъ этого племени слѣдъ остался въ наимено¬ 
ваніи развалинъ одного города къ сѣн.-западу отъ Акабы Дайданомъ. Это племя вело 
торговлю съ СІиріею тѣми товарами, какіе получались изъ Индіи и Ееіопіи (слоновая 
кость, ковры и пр.). 

14—15, Земля Ѳемайская, дружественная Деданитамъ и другимъ Кедарянамъ, 
вѣроятно представляла собою оазисъ, расположенный къ юго-востоку отъ сѣверной око¬ 
нечности Элавитскаго залива. Сюда бѣгутъ арабы, спасающіеся «тъ надввгающнхся съ 
сѣвера ассирійскихъ полчищъ. Племя Ѳема—измаильскаго происхождевія. 

16—17. Годъ наемничій—см. Ис. XVI, 14.—Кидаръ—это также измаиль¬ 
ское племя, которое обитало частію въ шатрахъ, сдѣланныхъ изъ матеріи, выработанной 
изъ черной козьей шерсти (Б. П. I, 5), частію въ деревняхъ (Ис. ХЫІ, 11) и было 
богато стадами и верблюдами (Ис. БХ, 7). Это было племя очень воинственное и въ 
то же время коварное (Пс. СХІХ, 5). Мѣсто кочевокъ этого племени составляла сѣ¬ 
верная часть сирійско-аравійской пустыни, лежащая между Дамаскомъ в Вавилономъ. 
Самое рѣшительное пораженіе этому племени, которое стояло во главѣ всѣхъ арабскихъ 
племенъ, ианесено было Ассирійскимъ царемъ Асар-Гаддоноиъ. 

Особыя замѣчанія. Когда исполнилось пророчество XXI гл. о паденіи Вавилона? 
Одни (Смитъ, Клебнертъ) видятъ здѣсь предсказаніе объ осадѣ ^авилона ассирійскимъ 
царемъ Саргономъ (въ 701 г.), другіе же (Кьюнепъ, Дэличъ, Дильманъ) относятъ испол¬ 
неніе этого пророчества ко взятію Вавилона Киронъ. Послѣднее мнѣніе—вѣрнѣе, по¬ 
тому что, не говоря уже о томъ, что Исаія упоминаетъ объ Эламитянахъ и Ми¬ 
дянахъ, аттакующихъ Вавиловъ, самые евреи представляются здѣсь народомъ „измо¬ 
лоченнымъ", какъ они могли быть названы только въ эпоху плѣна Вавилонскаго, какую 
здѣсь, вѣроятно, и имѣетъ въ виду пророкъ. — Что касается пророчества Исаіи объ 
Эдомѣ в Аравіи, то большинство критиковъ не усматриваютъ никакихъ основаній къ тому, 
чтобы считать ихъ неподлииными, хота не находятъ никакихъ данныхъ къ опредѣленію 
времени ихъ произнесенія. 

На строфы эта глава можетъ быть раздѣлена такъ: 
I . . . . ст. 1—5 (3, 3, 2). 

II ... . „ 6-10 (3, 3, 2). 
Пророчество объ Бдомѣ (11—12 ст.). 
Пророчество „ Аравіи (13—15 
16—17 ст.—проза. 
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ГЛАВА 22-я. 

1. Пророчество о долинѣ- видѣ¬ 
нія.—Что съ тобою, что ты весь 
взошелъ на кровли? 

2. Городъ шумный, волнующійся, 
городъ ликующій! Пораженные твои 
не мечемъ убиты и не въ битвѣ 
умерли; 

3. всѣ вожди твои бѣжали вмѣстѣ, 
но были связаны стрѣлками; всѣ 
найденные у тебя связаны вмѣстѣ, 
какъ ни далеко бѣжали. 

4. Потому говорю; оставьте меня, 
я буду плакать горько; не усили¬ 
вайтесь утѣшать меня въ разоре¬ 
ніи дочери народа моего. 

5. Ибо день смятенія и попра¬ 
нія и замѣшательства въ долинѣ 
видѣнія отъ Господа Бога Саваоѳа. 
Ломаютъ стѣну, и крикъ восхо¬ 
дитъ на горы. 

6. И Еламъ несетъ колчанъ; люди 
на колесницахъ и всадники, и Киръ 
обнажаетъ щитъ. 

7. И вотъ, лучшія долины твои 
полны колесницами, и всадники 
выстроились противъ воротъ, 

8. и снимаютъ покровъ съ Іудеи; 
и ты въ тотъ день обращаешь 
взоръ на запасъ оружія въ домѣ 
кедровомъ. 

XXII. 

1—14. Пророчество объ Іерусалимѣ я 16—26 О царедворцахъ Севнѣ и Еліакинѣ. 

1— 14. Пророкъ возвѣщаетъ Іерусалиму грозвыЁ судъ Божій. Городъ яёкому 
охранять—іудейская армія разбита и враги угрожаютъ уже столицѣ іудейскаго царства. 

Жители іерусалима, однако, организуютъ защиту города, не желая обратиться за по¬ 

мощью къ Іеговѣ, Который собственно и послалъ на нихъ это грозное испытаніе. Дру¬ 

гіе же совершенно отчаялись во всякомъ спасеніи и проводятъ время въ безумныхъ 
пиршествахъ. Это ожесточеніе іудеевъ не будетъ имъ прошено ГосподомъІ 

1. Долина видѣнія. Какъ видно изъ 9 и 10 ст. здѣсь пророкъ имѣетъ въ 
виду Іерусалимъ. Долиною (точнѣе; котловина) онъ названъ потому, что окруженъ 
высокими горами (ІІс. СХХІУ, 2; ср. Іер. XXI, 13). Видѣнія. Это слово обозначаетъ 
Іерусалимъ какъ мѣсто, гдѣ пророкъ имѣлъ видѣнія или откровенія отъ Бога. — Взо¬ 
шелъ на кровли. Очевидно, въ то время, какое имѣетъ въ виду пророкъ, на ближай¬ 
шихъ къ Іерусалиму горахъ уже показывались отряды вражескихъ войскъ (ассирійскихъ),, 
направлявшіеся въ южную Іудею (4 Цар. XVIII, 13. 14). 

2— 3. Ликующій—точнѣе еъ евр.: „полный безумнаго вопля". Это указываетъ 
на панику, охватившую жителей Іерусалима.—Не въ битвѣ умерли, т. е. иё леглв 
еъ честію на полѣ брани, ио, какъ видно изъ 3-го стиха, бѣжали съ поля битвы в 
были захвачены врагами, которые и предали ихъ жестокой казни.—Стрѣлками— 

точнѣе съ евр.: „безъ помощи лука", т. е. врагамъ не пришлось даже, при взятіи 
бѣжавшихъ іудеевъ, употреблять въ дѣло оружіе—такъ тѣ были поражены ужасомъ!— 
Найденные—правильнѣе переводить, какъ и у ЬХХ, „воины твои". 

4—5. Дочь народа моего, т. е. мои сботечествениики, жители разныхъ городовъ 
Іудеи.—Ломаютъ стѣну—по всей вѣроятности, сами жители Іерусалима, для того, 

чтобы, по мѣстамъ, возвести новыя стѣны, взамѣнъ обветшавшихъ. — На гбры—по 
чтенію Сопйатіп^з;. на гору. Стѣна Іерусалимская тянулась подъ горою, на которой 
стоялъ храмъ. Теперь крики работающихъ внизу города такъ громки, что достигаютъ 
до вершины Сіонской горы и мѣшаютъ отправленію богослуженія въ храмѣ. 

6. Еламъ — жители Ассирійской области см. XXI, 3. — Киръ—также область, 
принадлежавшая Ассирійскому царству (ср. Ам. I, 5; IX, 7), а ие армянская область 
на р. Кгрѣ, потому что Кавказъ и Арменія не были подвластны Ассиріи. — Обна¬ 
жаетъ «(мтъ—вынимаетъ его изъ особаго чехла (ср. Цезаря бе ЬеІІо ^аІІ. II, 21). 

Т—8. Покровъ Іудеи—прикрытія, огражденія, защищавшія Іерусалимъ, крѣ- 
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9. Но ВЫ видите, что много проло¬ 
мовъ въ стѣнѣ города Давидова, 
и собираете воды въ нижнемъ 
прудѣ; 

10. и отмѣчаете домы въ Іеруса¬ 
лимѣ, и разрушаете домы, чтобы 
укрѣпить стѣну; 

10. и устрояете между двумя 
стѣнами хранилище для водъ ста¬ 
раго пруда. А на Того, Кто это 
дѣлаетъ, не взираете, и не смо¬ 
трите на Того, Кто издавна опре¬ 
дѣлилъ это. 

12. И Господь, Господь Саваоѳъ, 

призываетъ васъ въ этотъ день 
плакать и сѣтовать, и остричь во¬ 
лоса и препоясаться вретищемъ. 

13. Но вотъ, веселье и радость! 
Убиваютъ воловъ, и рѣжутъ овецъ; 
ѣдятъ мясо, и пьютъ вино: „будемъ 
ѣсть и пить, ибо завтра умремъ!" 

14. И открылъ мнѣ въ уши Гос¬ 
подь Саваоѳъ: не будетъ прощено 
вамъ это нечестіе, доколѣ не умрете, 
сказалъ Господь, Господь Саваоѳъ. 

15. Такъ сказалъ Господь, Гос¬ 
подь Саваоѳъ: ступай, пойди къ 
этому царедворцу, къ Севнѣ, на- 

поств, въ которыхъ ваходвлись еврейскіе гарвизоны (2 Пар. ХѴІІ, 12; XXVII, 4).— 
И ты—Іерусалимъ.—Домъ кедровый—цейхаузъ или арсеналъ, гдѣ хранилось оружіе 
еще со временъ Давида (3 Цар., II и сл. X, ХѴІІ). 

9—11. Но—правильнѣе; и. Вы видите—т. е. обращаете особенное вниманіе 
ва непорядки въ охранѣ города, тогда какъ—говоритъ нророкъ далѣе—не это должно бы 
болѣе всего васъ озабочивать, а другое—именно испрошеніе себѣ прощенія и защиты 
у Іеговы.—Городъ Давидовъ—Сіонская крѣпость, находившаяся на южномъ склонѣ 
восточнаго холма Сіонской горы.—Нижній прудъ. Положеніе Іерусалима было очень 
выгодное въ общемъ, но недостатокъ въ водѣ представлялъ собою большое неудобство. 
Въ настоящее время около Іерусалима имѣется только одинъ источникъ—Геонъ (3 Цар. 
I, 33), называемый нсточвикоиъ Маріи, но онъ находится на Кедронской долинѣ, за 
стѣнами города. Вода его уже давно посредствомъ подземнаго канала была проведена 
внутрь стѣнъ, въ Силоамекій прудъ (ср. Іоан. IX гл.). Иначе городу пришлось бы 
пользоваться только дождевою водою, которая и хранилась постоянно въ особыхъ бас¬ 
сейнахъ. Кронѣ этого пруда, который, по своему мѣстоположенію, назывался верхнимъ 
(Ис. VII, 3), существовалъ въ Іерусалимѣ еще прудъ, называемый теперь Султанскимъ. 
Этотъ прудъ теперь представляетъ собою огромный резервуаръ, въ 245 ф. ширины въ 
своей верхней и 275 ф.—въ вижней части. Длина его 592 ф., а глубина около 40 ф. 
Лѣтомъ дно пруда служитъ отличнымъ гунномъ, такъ ракъ трава, весною покрывающая 
его каменистую поверхность, бываетъ совершенно спалена солнцемъ. Воды въ немъ 
почти никогда ие бываетъ, но въ древнія вреиеиа онъ, несомнѣнно, содержалъ въ себѣ 
около милліона ведеръ воды. Этотъ Султанскій прудъ находится ва городскою стѣною. 
Нѣкоторые (напр. Робинзонъ) считаютъ этотъ прудъ тѣмъ нижнимъ прудомъ, о кото¬ 
ромъ въ 9 ст. говоритъ Исаія, но это едва-лн вѣроятно. По словамъ Исаіи, осажденные 
іерусалвиляне собираютъ воду для себя, слѣд., въ такомъ мѣстѣ, которое находилось 
въ предѣлахъ городскихъ стѣнъ, между тѣмъ Султанскій прудъ находится за стѣною 
Іерусалима. Поэтому цравильвѣе подъ ниоюнимъ прудомъ разумѣть такъ называемый 
прудъ Езекіи, лежащій между первою и второю стѣною. Въ этотъ прудъ, который въ 
11 ст. пророкъ называетъ хранилиѵи^мъ для водъ стараго пруда, дѣйствительно 
стекала вода изъ верхняго или стараго пруда Силоамскаго. Прудъ этотъ находится ва 
западной сторонѣ Іерусалима, тогда какъ верхній—на восточной. — Отмѣчаете... 
разрушаете—мя добыванія кирпичей н камней, необходимыхъ для починки стѣнъ. 

12—14. Плакать... Объ обычаяхъ, какія соблюдались кающимися си. Ис. 
III, 24.—Будемъ ѣсть—слова, полныя отчаянія и невозможныя въ успѣхѣ чело¬ 
вѣка, хотя еще сколько нибудь сохранившаго вѣру въ Іегову. Если іудеи однако го¬ 
ворятъ это, то, значитъ, они утратили окончательно вѣру въ Бога (ср. 1 Кор. 
XV, 32) н непремѣино подлежатъ казни отъ руки Іеговы. 

15—35. Министру двора царя Езекіи, Севнѣ, пророкъ возвѣщаетъ плѣненіе въ 
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чальнику дворца, (и скажи ему); 
16. что у тебя здѣсь, и кто здѣсь 

у тебя, что ты здѣсь высѣкаешь 
себѣ гробницу? — Онъ высѣкаетъ 
себѣ гробницу на возвышенности, 
вырубаетъ въ скалѣ жилище себѣ. 

17. Вотъ, Господь переброситъ 
тебя, какъ бросаетъ сильный чело¬ 
вѣкъ, и сожметъ тебя въ комъ; 

18. свернувъ тебя въ свертокъ, 
броситъ тебя, какъ мечъ, въ землю 
обширную; тамъ ты умреШь, и тамъ 
великолѣпныя колесницы твои бу¬ 
дутъ поношеніемъ для дома госпо¬ 
дина твоего. 

19. И столкну тебя съ мѣста 
твоего, и свернутъ тебя со степени 
своей. 

20. И будетъ въ тотіі день, при¬ 
зову раба Моего Еліакима, сына 
Хелкіина, 

21. и одѣну его въ одежду твою 

и поясомъ твоимъ опояшу его, и 
власть твою передамъ въ руки его; 
и будетъ онъ отцемъ для жителей 
Іерусалима и для дома Іудина. 

22. И ключъ дома Давидова воз¬ 
ложу на рамена его; отворитъ онъ, 
и никто не запретъ; запретъ онъ, 
и никто не отворитъ. 

23. И укрѣплю его какъ гвоздь 
въ твердомъ мѣстѣ; и будетъ онъ 
какъ сѣдалище славы для дома 
отца своего. 

24. И будетъ висѣть на немъ вся 
слава дома отца его, дѣтей й вну¬ 
ковъ, всей домашней утвари до 
послѣднихъ музыкальныхъ орудій. 

25. Въ тотъ день, говоритъ Гос¬ 
подь Саваоѳъ, пошатнется гвоздь, 
укрѣпленный въ твердомъ мѣстѣ, 
и будетъ выбитъ, и упадетъ, и рас¬ 
падется вся тяжесть, которая на 
немъ: ибо Господь говоритъ. 

Месопотаміи. На мѣсто Севвы будетъ вазваченъ богобоязненный мужъ Ёліакимъ, кото¬ 
рый будетъ опорою для царя и для своего собственнаго семейства. 

15. Этому—выраженіе съ оттѣнкомъ презрѣнія.—Начальнику дворца - т. е. 
къ министру двора, самому ближайшему къ царю человѣку (Ис. ХХХУІ 3; ХХХУІІ, 2, 
ср. 3 Цар. ІУ, 6; ХУІІ1, 3 и 2 Пар, ХХУІ, 21). 

16. Севна, какъ заключаютъ нѣкоторые на основаніи его имени—не еврейскаго, 
былъ чужестранецъ н ему не подобало устраивать себѣ гробницу въ скалахъ бянзь 
Іерусалима, гдѣ, можетъ быть, находились гробницы царей (къ западу отъ Іерусалима). 

17—19. Какъ бросаетъ сильный человѣкъ—точнѣе съ евр. „безъ жалости, 
о сильный человѣкъ!.. Здѣсь иронія по отношенію къ Севнѣ, который считалъ себя 
особенно сильнымъ и прочнымъ ца своемъ важномъ мѣстѣ.—Какъ правильнѣе 
читать: „какъ мячъ".—Земля 0(Ушмркая—вѣроятно Месопотамія.—Колесницы. Послѣ 
упоминанія о смерти странно какъ-то упоминаніе объ имуществѣ Севны. Поэтому 
очень вѣроятно предположеніе Сопйатт'а, что здѣсь въ евр. текстѣ первоначально 
было поставлено слово скеѵег—гробъ (въ настоящемъ же текстѣ стоитъ слово гескеѵ— 
колесница). Въ такомъ случаѣ вторую половину 18-го стиха можно перевести такъ; 
„тамъ ты умрешь, тамъ будетъ твоя великолѣпная (иронія!) гробница, о стыдъ дома 
твоего господина!" 

20—24. Еліакимъ (ср. ХХХУІ, 3; ХХХУІІ, 2). Ивъ того, что пророкъ назы¬ 
ваетъ Еліакима рабомъ Божіимъ, видно, что это былъ человѣкъ богобоязненный и, вѣ¬ 
роятно, другъ пророка. Одежда и поясъ—знаки его высокаго служенія.—Будетъ 
отцомъ—будетъ заботиться объ истинномъ благѣ народа, тогда какъ Севна болѣе за¬ 
ботился о себѣ (нзрытіе гробницы). Ключи—символъ власти, въ силу которой онъ 
одинъ имѣлъ право допускать къ царю просителей (слойа эти послужили основаніемъ 
для образа, встрѣчающагося и въ Новомъ Завѣтѣ (ср. Ме. ХУІ, 19 и Апок. Ш, 7).— 
Какъ гвоздь. Это выраженіе объяснено въ 24 ст.—Сѣдалище славы т. е. онъ про¬ 
славитъ всю свою фамилію и откроетъ ей доступъ къ важнымъ должностямъ.—Вбей 
домашней утвари—тчаіе съ евр.: всѣхъ малыхъ сосудовъ, начиная съ кубковъ и 
кончая широкими чашами. 

25. Въ тотъ день... Это заключеніе опять говоритъ объ участи Севны. 
Особыя замѣчанія. Даже самые строгіе критики не усматриваютъ какихъ-либо 
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ГЛАВА 23я. 

1. Пророчество о Тирѣ.—Рыдайте, дить въ домы. Такъ имъ возвѣ- 
корабли Ѳарсиса, ибо онъ разру- щено изъ земли Киттійской. 
шенъ: нѣтъ домовъ, и некому вхо- 

серьезныіъ основаній для того, чтобы сомнѣваться въ подлинности всего пророче¬ 
ства 22-6 главы. Только одинъ 25-й стихъ, ие входящій въ рядъ строфъ, считается 
прибавкою сдѣданвою въ позднѣйшее время. Что касается времени происхожденія пер¬ 
вой половины главы, то большинство критиковъ относитъ ее ко времени начала за¬ 
воеванія Палестины Ассирійскимъ царемъ Сеннахирвмомъ. Изъ книгъ историческихъ 
(4 Цар. XX, 20; 2 Пар. XXXII, 23, 30) мы видимъ, что Езекія, въ виду нашествія 
Сеннахнрима, заботился о водоснабженіи своего столичнаго города и въ кн. Пре¬ 
мудрости Іисуса сына Сирахова содержится похвала ему за устройство бассейна 
(Сир. ХЬѴІІІ, 19). Эти гидравлическія сооруженія (ср. Іолп. Библ. т. 2-й стр. 558), 
упоминаемыя и въ книгахъ историческихъ и у Исаія въ 22-й гл., даютъ основаніе 
думать, что наше пророчество было рровзнесено около 701-го г. Пророчество же о 
Севнѣ и Бліакииѣ произнесено нѣсколько ранѣе 701-го г., какъ единодушно заявляютъ 
критики книги Исаіи. Въ самомъ дѣлѣ, еще до нашествія Сенвахирвиа, которое случи¬ 
лось въ 701 г., Еліакимъуже занималъ мѣсто Севны (см. Ис. XXXVI, 3; XXXVII, 2), 
который низведенъ былъ на мѣсто секретаря. 

Строфы пророчества располагаются въ такомъ порядкѣ; 
1- я строфа . от. 1—3 (2, 3). 
2- я „   „ 4—5 (2, 3). 
3- я „   „ 6—7 в 8а). 

1- я строфа . ст. 86) —11(2, 3). 
2- я „ . „12-14(2,3). 

1- я строфа .ст. 15—19(3, 2, 2). 
2- я „ . „ 20-24(2, 2, 3). 

ХХ11І 
1—14. Разрушеніе Тира—15—28 и возстановленіе. 

1—7. Въ Тиръ ѣдутъ корабли изъ далекой тирской колоніи, Тартесса, но имъ 
съ острововъ Средиземнаго моря возвѣщаютъ, что Тиръ уже не существуетъ! Какъ ве¬ 
лико было значеніе этого міроваго торговаго города! Сюда привозились товары со всего 
міра, а отсюда разсылались по разнымъ другимъ странамъ. Поэтому всѣ поражены из¬ 
вѣстіемъ о его паденіи, особенно же сами финикіяне, которымъ теперь приходится 
искать себѣ убѣжища въ чужихъ земляхъ. 

1. Тиръ (по евр. 2ог тѣснина, скала), бывшій главнымъ городомъ Финикіи, въ 
настоящее время представляетъ собою небольшой в бѣдный городишко съ жалкимъ по¬ 
добіемъ базара, па которомъ главнымъ образомъ продаются бобы, табакъ, финики н лн- 
иоиы. Группа жалкихъ домовъ, въ одинъ илн два этажа, грязные переулки вмѣсто 
улицъ—вотъ н весь нынѣшній Тпръ {Рейки. Св. Земля стр. 1059). Въ скалахъ, 
идущихъ по берегу моря, къ югу, древніе тиряне устроили гавани, пристани, мелкіе 
докн н окружили городъ великолѣпною стѣною. Остатки стѣны этой видны еще и те¬ 
перь, а равно сохранилась в п.іотина, соединявшая н въ древнее время Тиръ, по¬ 
строенный на островѣ, съ Тиромъ, расположеннымъ на берегу моря—на континентѣ. 
Эта плотина была насыпана Александромъ Македонскимъ для того, чтобы взять остров¬ 
ной Тиръ. Тнряне называли обѣ части Тира тгга. Старый илн континентальный Тнръ 
былъ расположенъ на п.юдородной раввинѣ в вредсіавлялъ собою роскошный сидъ 
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2. .Умолкните, обитатели острова, 
который наполняли купцы Сидон- 
скіе, плавающіе по морю. 

3. По великимъ водамъ приво¬ 
зились въ чего сѣмена Сихора, 
жатва большой рѣки, и былъ онъ 
торжищемъ народовъ. 

4. Устыдись, Сидонъ; ибо вотъ 
что говоритъ море, крѣпость мор¬ 
ская: какъ-бы не мучилась я ро¬ 
дами и не рождала, и не воспиты¬ 
вала юношей, не возращала дѣ¬ 

вицъ. 
5. Когда вѣсть дойдетъ до Егип¬ 

тянъ, содрогнутся они, услышавши 
о Тирѣ. 

6. Переселяйтесь въ Ѳарсисъ, ры¬ 
дайте, обитатели острова! 

7. Это ли вашъ ликующій городъ, 
котораго начало отъ дней древ¬ 
нихъ? Ноги его несутъ его ски¬ 
таться въ странѣ далекой. 

8. Кто опредѣлилъ это Тиру, ко¬ 
торый раздавалъ вѣнцы, котораго 

(Ос. IX, 13). Здѣсь находилась древняя царская крѣпость ц свцтнлнше Мелькарта или 
Геркулеса, тогда какъ островъ—Таръ былъ застроенъ разнынн пакгаузаяи и донаян 
для матросовъ. Старый Тиръ впервые пострадалъ отъ враговъ во время нашествія 
Саляонассара въ 729 г., а потомъ нападенія халдеевъ, персовъ и грековъ (особенно 
Александра Македонскаго) постепенно все болѣе и болѣе разоряли его, прячемъ не 
малый вредъ причинили Тиру землетрясеніи: такъ въ 523 г. городъ этотъ былъ со¬ 
вершенно разрушенъ землетрясеніемъ. Основанъ былъ Тнръ, по преданію, за 2750 лѣтъ 
до Р. X.—Корабли Ѳарсиескге—см. Ис. 2, 16. —Онъ т. е. Тнръ.—Имъ т. е. 
корабельщикамъ, ѣдущимъ изъ Ѳарсиса въ Тиръ.—Некому... точнѣе нѣтъ пріюта! — 
„Земля Киттійекая -острова Средиземнаго моря вообще в, въ частности, Кипръ 
(Быт. X, 4; Числ. XXIV, 24), лежавшій по морскому пути изъ Тара въ Ѳарсисъ.— 
СопЛатіп весь стихъ переводитъ такъ: „рыдайте, корабли изъ Ѳарсиса, потомучто 
вашъ портъ разрушенъ"!—Объ этомъ ихъ извѣщаютъ при возвращеніи изъ земли 
Киттииъ. 

2. Умолкните. Пренсде въ оживленномъ, торговомъ городѣ стоялъ неуиол- 
кьемый крикъ, такъ какъ провсходила купля и продажа товаровъ на берегу, а мно¬ 
жество пріѣзжихъ матросовъ еще болѣе производили шума въ городѣ.—Обитатели 
острова—точнѣе, жители взморья, берега.—Купцы Сидонскіе—правильнѣе: фивп- 
кійскіе. Сидонъ здѣсь, какъ въ 4 и 12 ст. обозначаетъ всю Фннпкію (ср. Втор. Ш, 9; 
Нав. XIII, 4, 6; Суд. III, 9; X, 12; XVIII, 7). Можетъ быть финикіяне здѣсь наз¬ 
ваны Сидонянами потому, что Садовъ былъ самымъ могущественнымъ государствомъ въ 
древнѣйшую эпоху Израильской исторіи: Тиръ впослѣдствіи только занялъ его мѣсто 
въ глазахъ евреевъ, когда именно Сндонъ потерялъ свое могущество, но евреи по- 
прежнему называли финикіянъ сидонянами, помня значеніе Сидона въ Финикіи. 

3. Великія воды—Средиземное море.—С'мазоуіг—р. Нилъ (ср. XIX, 7).— 
Торжище народовъ—центральный пунктъ всей хлѣбной торговли. 

4. Сидонъ—то же, что Финикія. Эта страна, лишившись Тира и его гаваней, 
сравнивается съ матерью, оставшеюся безъ дѣтей.—Говоритъ море. Море было само 
какъ бы матерью, родившею Тнръ съ его гаванями.—Крѣпость морская—т. е. мо¬ 
гучее море, на берегахъ котораго расположенъ Тиръ. — Какъ бы не мучилась т. е. 
всѣ мои дѣтища погибли! Тара в его пристаней уже не существуетъ и какъ будто ни¬ 
когда не существовало! 

5. Содрогнутся (египтяне)—не только въ силу своихъ коммерческихъ связей съ 
Тиромъ, но и потому еще, что могучій Тиръ былъ, такъ сказать, громоотводомъ для 
Египта, отвлекая на себя вниманіе значительной части ассирійскихъ войскъ. 

6. Фннйкіянамъ приходятся теперь искать убѣжища въ своихъ колоніяхъ и, ко¬ 
нечно, прежде всего въ богатомъ Ѳарсисѣ. 

7. Начало отъ дней древнихъ. См. 1-й ст.—Ноги его несутъ—точнѣе: несли. 
У Тира такъ иного было силъ, что ему не жилось дома и онъ посылалъ экспедиціи 
для основанія своихъ колоній въ далекихъ странахъ. 

8—14. Кто же сокрушилъ могущество Тира? Господь, Который покаралъ Тиръ 
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купцы были князья, торговцы — 
знаменитости земли? 

9. Господь Саваоѳъ опредѣлилъ 
«то, чтобы посрамить надменность 
всякой славы, чтобъ унизить всѣ 
знаменитости земли. 

10. Ходи по землѣ твоей, дочь 
Ѳарсиса, какъ рѣка: нѣтъ болѣе 
препоны. 

11. Онъ простеръ руку свою на 
море, потрясъ царства; Господь 
далъ повелѣніе о Ханаанѣ—разру¬ 
шить крѣпости его 

12. и сказалъ; ты не будешь бо¬ 
лѣе ликовать, посрамленная дѣ¬ 
вица, дочь Сидонаі Вставай, иди 
въ Киттимъ, но и тамъ не будетъ 
тебѣ покоя. 

13. Вотъ земля Халдеевъ. Этого 
народа прежде не было; Ассуръ 
положилъ ему начало изъ обита¬ 
телей пустынь. Они ставятъ башни 
свои, разрушаютъ чертоги его, пре¬ 
вращаютъ его въ развалины. 

14. Рыдайте, корабли Ѳарсисскіе! 
ибо твердыня ваша разорена. 

15. И будетъ въ тотъ день, забу¬ 
дутъ Тиръ на семьдесятъ лѣтъ, въ 
мѣрѣ дней одного царя. По окон¬ 
чаніи же семидесяти лѣтъ съ Ти¬ 
ромъ будетъ то же, что поютъ о 
блудницѣ: 

16. „возьми цитру, ходи по го¬ 
роду, забытая блудница! Играй 
складно, по много пѣсенъ, чтобы 
вспомнили о тебѣ“ 

за его гордость. Ассирійцы явились въ рукахъ Іеговы сндьнымъгчорудіеиъ для нака¬ 

занія Тира. 

8—9. Раздавалъ вѣнцы, т. е. ставилъ, кого хотѣлъ на царство въ своихъ ко¬ 

лоніяхъ, между которыми былъ и взвѣстный Карфагенъ. Голосъ Тира, конечно, имѣлъ 
значеніе и въ перемѣнѣ династій въ другихъ государствахъ. 

1Ѳ-11. Дочь Ѳарсмся—колонисты, населяющіе эту далекую колонію,—Лишчр 
болѣе препоны. Ѳареисъ теперь сталъ самостоятельнымъ, такъ какъ Тнра, подъ властью 
котораго былъ Ѳарснсъ, теперь уже не существуетъ.—На море т. е. Средиземное море, 
на берегу котораго стоялъ Тиръ. —На царства. Пророкъ тутъ же выясняеіъ, что оиъ 
разумѣетъ царства Ханаанскія и преимущественно тѣ, которыя лежали по прнбрежью 
'Средиземнаго моря, на низменности. Слово Ханаавъ (^епаап) значитъ низменный. 

12. Посрамленная дѣвица. Тиръ до сихъ поръ могъ быть называемъ чистою 
дѣвицею, теперь же послѣ завоеванія его врагами, онъ какъ бы утратилъ свою дѣв¬ 

ственную чистоту. Дочь Сидона т. е. населеніе Финикіи вообще н въ частности жи¬ 

тели Тира.—Киттимъ—острова Средиземнаго моря, гдѣ однако тиранамъ не найтн 
для себя покоя отъ враговъ. 

18—14. Вотъ земля Халдеевъ. Большинство толкователей находятъ упомина¬ 

ніе о халдеяхъ совершенно неумѣстнымъ и видятъ здѣсь ошибку переписчика. Они пред¬ 

лагаютъ здѣсь читадь или выраженіе; хананеевъ или: какъ Содомъ или: Киттимъ 
(ио евр. здѣсь стоитъ слово: дазАіт). Между тѣмъ всѣ древніе переводы, начиная съ 
ЬХХ, согласны съ нынѣшнимъ иазоретскнмъ текстомъ, и это свидѣтельство вынуждаетъ 
насъ признать правильность чтенія: земля халдеевъ. Но какъ же перевести это мѣсто? 

Вѣдь о вавилонскомъ царствѣ здѣсь еще не могло идти рѣчи. Намъ кажется, что по¬ 

лучится довольно естественный смыслъ, если мы признаемъ употребленное пророкомъ 
выраженіе за обозначеніе Финикіи. Происхожденіе финикіянъ въ точности неизвѣстно. 

Очень можетъ быть, что пророкъ въ настоящемъ случаѣ хотѣлъ сказать, что Финикія 
получила себѣ обитателей изъ среды древинхъ поселенцевъ Халдеи. Въ такомъ случаѣ 
весь стихъ можно перевести такъ „вотъ она, халдейская область! Она превратилась въ 
ничто: Ассуръ (т. е. ассирійскіе цари, нападавшіе на Тиръ) предоставили ее обитате¬ 

лямъ пустынь (т. е. днкнмъ звѣрямъ—ср. XIII, 21). Онн“ н т. д. — Твердыня ваша 
т. е. Тиръ, гд’ѣ эти корабли находили для себя безопасное пристанище. 

15—18. Долго Тиръ пробудетъ въ униженіи и забвеніи, но въ концѣ концовъ 
онъ снова воспрянетъ къ жизни. Однако плоды его торговли будутъ имъ посвящаемы 
не идоламъ н будутъ тратиться не на собственныя наслажденія, а на служеніе Иствн- 

дому Богу и Его избранникамъ. 

15—16. Въ тотъ день—см. II, 11,—Забудутъ—т. е. Тиръ потеряетъ свое 
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17. И будетъ, по истеченіи семи¬ 
десяти лѣтъ, Господь посѣтитъ 
Тиръ; и онъ снова начнетъ полу¬ 
чать прибыль свою и будетъ блудо- 
дѣйствовать со всѣми царствами 
земными по всей вселенной. 

18. Но торговля его и прибыль 

его будутъ посвящаемы Господу; 
не будутъ заперты и уложены въ 
кладовыя, ибо къ живущимъ предъ 
лицемъ Господа будетъ переходить 
прибыль отъ торговли его, чтобы 
они ѣли до сытости и имѣли 
одежду прочную. 

міровое политическое и торговое зиаченіе.—На семьдесятъ лѣтъ—число круглое и 
притонъ большое (7X10).—Ло мѣрѣ дней т. е. яа крайній срокъ самаго длиннаго 
царствованія: едва ли какой царь царствовалъ больше 70-ти лѣтъ.—Жоди по городу'. 
Блудницы въ восіочныіъ городахъ сндЬлв по у.днцаиъ, предъ городскини воротами, 
ходили по городу (честныя женщины сидѣли дона) съ пѣніемъ и музыкой, разодѣтыя, 
съ вѣнками на головахъ. 

17—18. Будетъ блудодѣйетвовать т. е. торговать. Торговля приравнивается 
къ блудодѣйству, потому что также, какъ и послѣднее, предполагаетъ общеніе одного 
со многими, причемъ это общеніе не свободно отъ грязныхъ цѣлей (нажива). — Къ 
окивущимъ предъ лицемъ Господа т. е. евреямъ, живущимъ на Сіонѣ,, или, лучше, 
къ Церкви Христовой. 

Особыя замѣчанія. Относительно подлинности пророчества о Тарѣ критика 
не высказываетъ сколько нвбудь серьезныхъ возраженій. Только 15—18 ст. считаютъ 
прибавленіемъ, сдѣланнымъ, вѣроятно, послѣ плѣна Вавилонскаго, потону что здѣсь 
встрѣчаются нѣкоторыя выраженія, чуждыя стилю Исаіи (шікея—17 ст. ЬаабшаЬ—міръ 
ст. 18) и кромѣ того здѣсь трудно установить раздѣленіе на строфы. 

О времени происхожденія пророчества критики говорятъ различно. Одни 
утверждаютъ, что Исаія произнесъ это пророчество по случаю нашествія на Финикію 
Сеинахирина (въ 701 г.), другіе относятъ пророчество къ болѣе древнему времени — 
именно къ осадѣ Тира Салмонассаромъ (727—722), оконченной при Оаргонѣ, преем¬ 
никѣ Салионассара. 

Что касается исполненія пророчества, то, вѣроятно, что возстановленіе Тира, 
которое описываетъ Исаія съ 15-го стиха, имѣло мѣсто при Даріѣ Гистаепѣ. Какъ из> 
вѣстно, Навуходоносоръ разрушилъ Тиръ—не только старый, но и новый, который 
былъ построенъ на островѣ, и это то разрушеніе предвозвѣщаетъ Исаія Тиру въ пер¬ 
выхъ 14 стихахъ 23-6 главы, но Дарій Гистаспъ, исправлявшій ошибки вавилонскихъ 
царей, снова возстановилъ этотъ важный торговый городъ. Послѣднія же слова проро¬ 
чества исполнились на обращеніи Тира къ христіанству, который уже во времена апо¬ 
столовъ сталъ христіанскимъ (Дѣян. XXI, 3, 4). Тарскій архіепископъ былъ вторымъ 
послѣ патріарха іерусалимскаго. Во время гоненія Діоклетіана Тиръ далъ ие мало му¬ 
чениковъ за имя Христово. 

Строфы раздѣляются въ пророчествѣ такимъ образомъ; 
1 строфа .... 1— 5 ст. (1, 3, 2, і) 
2 „ .... 6-10 „ (1, 2, 3, 1) 
3 „ .... 11—14 „ (2, 2, 2 и повтореніе 1-го стиха).. 
Конецъ, за исключеніемъ пѣсни блудницы—прозаическій. 
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ГЛАВА 24-я. 

1. Вотъ, Господь опустошаетъ 
землю и дѣлаетъ ее безплодною; 
измѣняетъ видъ ея и разсѣваетъ 
живущихъ на ней. 

2. И что будетъ съ народомъ, то 
и со священникомъ; что — со слу¬ 
гою, то — и съ господиномъ его; 
что—со служанкою, то—и съ сго- 
поясею ея; что — съ покупающимъ, 
то — и съ продающимъ, что — съ 
заемщикомъ, то — и съ заимодав¬ 
цемъ, что—съ ростовщикомъ, то— 
и съ дающимъ ростъ. 

3. Земля опустошена въ-конецъ 
и совершенно разграблена, ибо 
Господь изрекъ слово сіе. 

4. Сѣтуетъ, уныла земля; по¬ 
никла, уныла вселенная; поникли 

возвышавшіяся надъ народомъ^ 
земли. 

5. И земля осквернена подъ жи¬ 
вущими на ней, ибо они преступили 
законы, измѣнили уставъ, нару¬ 
шили вѣчный завѣтъ. 

6. Зато проклятіе поѣдаетъ землю, 
и несутъ наказаніе живущіе на ней;, 
зато сожжены обитатели земли, и 
немного осталось людей. 

7. Плачетъ сокъ грозда; болитъ 
виноградная лоза; воздыхаютъ всѣ 
веселившіеся сердцемъ. 

8. Прекратилось веселье съ тим¬ 
панами; умолкъ шумъ веселящихся; 
затихли звуки гуслей; 

9. уже не пьютъ вина съ пѣс¬ 
нями; горька сикера для пьющихъ ее. 

XXIV. 
1—6, Опустошеніе земли и наказаніе ея обитателей за ихъ нечестіе.—7—13. Исчезно¬ 
веніе съ земли всякой радости.—14--18а. Праведные—спасены, виновные—нака¬ 
заны. 186—20. Потрясеніе земли. — 21—23. Наказаніе царей земныхъ и воцареніе 

Іеговы. 
1—6. Пророкъ видитъ, какъ Господь опустошаетъ землю и совершаетъ Сйой 

правый судъ надъ всѣми людьми безъ различія, потомучто люди, населяющіе землю, 
преступили вложенныя въ иіъ сердца божественныя повелѣнія н осквернили себя вся¬ 
кими грѣхами. 

1. Такъ какъ пророку будущее земли было открыто въ видѣніи, то ясно, что- 
пророчество его не могло имѣть строгой послѣдовательности въ изображеніи разныхъ 
моментовъ будущаго суда надъ землею, а равно также изъ него не видно, когда нач¬ 
нется этотъ судъ, какъ и кѣмъ онъ будетъ произведенъ. Ясно только, что пророчества 
это имѣетъ въ виду послѣднія времена міра н начинаетъ собою рядъ пророчествъ объ 
этихъ временахъ, которыя (пророчества) заканчиваются ХХѴП главой. —Дѣлаетъ ее 
безплодною—правильнѣе, опустошаетъ, разоряетъ.—Видъ т. е. всѣ существующіе на 
ней города, укрѣпленія и проч. 

2. Несмотря иа различіе въ общественномъ положеніи, всъ люди будутъ подверг¬ 
нуты наказанію отъ Бога. 

3—4. Изрекъ слово сіе—1. е. такъ рѣшилъ, повелѣлъ. — Возвышавшіяся 
надъ народомъ земли—правильнѣе, по СопЛатіп‘у. небо вмѣстѣ съ землею погибнетъ! 

5. Преступили законы т. е. данныя всему человѣчеству преданія (Быт. IX, 
4 и сл.) и голосъ своей совѣсти (Рим. II, 14). 

6. Проклятіе поядаетъ т. е. гнѣвъ Божій дѣйствуетъ, какъ все пожирающій 
огонь.—За то сожжены—правильнѣе, по Сопйатіп'у. истреблены. 

7—13. На землѣ прекратилось всякое веселіе и оставшіеся въ небольшомъ числѣ 
жители, црн видѣ своихъ опустошенныхъ городовъ, могутъ только плакать. Биноградъ, 
изъ котораго можно приготовлять прекрасное вино, пропадаетъ даромъ — никто не хо¬ 
четъ уже заниматься этимъ дѣломъ! 

7 — 9. Плачетъ сокъ грозда т. е. «созрѣвшія ягоды виноградныя ломаются в 
сокъ течетъ по землѣ.—Болитъ т. е. пропадаетъ. 
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10. Разрушенъ опустѣвшій го¬ 
родъ, всѣ домы заперты, нельзя 
войти. 

11. Плачутъ о винѣ на .улицахъ; 
помрачилась всякая радость; из¬ 
гнано всякое веселіе земли. 

12. Въ городѣ осталось запустѣ¬ 
ніе, и ворота развалились. 

13. А посреди земли, между на¬ 
родами, б.удетъ то же, что бываетъ 
при обиваніи маслинъ, при обира¬ 
ніи винограда, когда кончена .уборка. 

14. Они возвысятъ голосъ свой, 
восторжествуютъ въ величіи Го¬ 
спода, громко будутъ восклицать 
съ моря. 

15. Итакъ славьте Господа на 
востокѣ, на островахъ морскихъ — 
имя Господа Бога Израилева. 

16. Отъ края земли мы слышимъ 
пѣснь: „Слова Праведному!" И ска¬ 
залъ я: бѣда мнѣ, бѣда мнѣ! увы 
мнѣ! злодѣи злодѣйствуютъ, и зло¬ 
дѣйствуютъ злодѣи злодѣйски. 

17. Ужасъ и яма и петля я.ля 
тебя, житель земли! 

18. Тогда побѣжавшій отъ крика 
ужаса упадетъ въ яму; и кто вый¬ 
детъ изъ ямы. попадетъ въ петлю; 
ибо окна съ небесной высоты раство¬ 
рятся, и основанія земли потрясутся. 

19. Земля сокрушается, земля рас¬ 
падается, земля сильно потрясена; 

20. шатается земля, какъ пьяный; 
и качается, какъ колыбель, и без¬ 
законіе ея тяготѣетъ на ней; она 
упадетъ—и уже не встанетъ. 

21. И будетъ въ тотъ день: посѣ- 

10. Городъ—общее обозначеніе вмѣсто: города. Пророкъ, однако, изображаетъ, 
кажется, прежде всего положеніе вещей въ Палестинѣ. 

11-13. На улицахъ— по переводу ОгеІІІ: на поляхъ.—Веселіе земли — 
точнѣе: веселіе съ земли,—^шо бываетъ при обиваніи маслинъ. Деревья, лишив¬ 
шіяся плодовъ, служатъ символомъ исчезновенія обитателей земли (ср. ХУП, 5 и сл.). 

14— 18. Хоръ саасшпхся на морѣ и островахъ, которые издали будутъ видѣть 
лту картину опустошенія земли, восхвалитъ Бога за Его правый судъ надъ нечестивыми 
людьми, которымъ не будетъ никакого спасенія. 

14. Они—это, по всему вѣроятію, люди праведные, которые будутъ свидѣтелями 
суда иадъ грѣшниками (ср. Апок. XXII, 11 — 12). — Съ моря. — Пророку, конечно, 
преж.де всего предносится опустошеиіе Палестины и праведники представляются у него 
находящимися внѣ полосы земли, которая подвергается опустошенію. 

15— 16. Илія т. е. силу, могущество.—Слава праведному. Здѣсь подъ пра¬ 
веднымъ, вѣроятно, пророкъ разумѣлъ праведниковъ, какіе удостоятся отъ Бога высшаго 
прослав.денія. Конечно, праведниками этими овъ считалъ прежде всего избранныхъ 
израильтянъ, какъ это видно изъ того, что онъ приглашаетъ славить Бога Израи.лева. 
Нашъ синодальный переводъ подъ Праведньтъ очевидно понимаетъ илн Іегову или 
Христа, какъ Праведнаго Судію—сказалъ я... Отъ зрѣлища спасенныхъ праведни¬ 
ковъ пророкъ снова обращаетъ свой грустный взоръ на беззаконія людей, которые не 
хотятъ отстать отъ своихъ злодѣяній. 

17—18 а). Судъ Божій, изображаемый здѣсь пророкомъ, исходитъ на тѣ чаши 
гнѣва Боніія, какія изображаются въ Апокалипсисѣ (гл. ХУ1).—Пет.ія т. е. снлокъ, 
какимъ на востокѣ пользовались для ловли птицъ и звѣрей. 

18 в)—20. Пророкъ изображаетъ потопъ, какой погубить землю, и потрясеніе 
земли страшными землетрясеніями. 

18 в). Окна небесныя—см. Быт. У1І, 11.—Основанія земли.—Земля пред¬ 
ставлялась евреямъ стоящею на основахъ илн столбахъ (ср. 1 Цар. II, 8). 

19—20. Какъ колыбе.іь т. е. дѣтская колыбель или висячая постель для 
взрослаго человѣка, которую иа востокѣ иногда вѣшаютъ на сукѣ дерева. — Упа¬ 
детъ—выраженіе образное. 

21—23. Судъ Божій, начавшись съ небесныхъ воинствъ, со всею си.тою обру¬ 
шится на земныхъ властителей, которые подвергнутся заключенію и наказанію, тогда 
какъ Господь Самъ воцарится на Сіонѣ. • 

21. Посѣтитъ г. с. будетъ судить.—Воинство внутреннее т. с. а) высшія. 



ГЛАВА 24. КНИГА ПРОРОКА ИСАІИ. 347 

ТИТЪ Господь воинство выспреннее 
на высотѣ и царей земныхъ на 
землѣ. 

22. И будутъ собраны вмѣстѣ, 
какъ узники, въ ровъ и будутъ 
заключены въ темницу, и послѣ 

многихъ дней будутъ наказаны. 
23. И покраснѣетъ луна, и усты¬ 

дится солнце, когда Господь Са¬ 
ваоѳъ воцарится на горѣ Сіонѣ и 
въ Іерусалимѣ, и предъ старѣйши¬ 
нами его будетъ слава. 

Г ЛАВА 25-я. 

1. Господи! Ты—Богъ мой; пре¬ 
вознесу Тебя, восхалю имя Твое, 
ибо Ты совершилъ дивное; пред¬ 

опредѣленія древнія истинны, аминь. 
2. Ты превратилъ городъ въ груду 

камней, твердую крѣпость въ разва- 

яебссныя свѣтила в б) од^шевлнвшихъ и двигавшихъ, по вѣрованію древнихъ, этими 
свѣтилами духовъ иди ангеловъ, (Выспрь — по евр. тагат тоже, что небо по евр. 
зсНатаіт'). Эти ангелы въ тоже время были правителями отдѣльныхъ царствъ, — ко¬ 

нечно, невидимыми, (Дай. гл. X). и слѣд. за в(^ безпорядки, совершавшіеся въ этихъ 
царствахъ, должны будутъ оренсде всего на цослѣднеиъ судѣ Господнемъ отвѣчать они. 

Богъ—говорятъ раввины,—не поражаетъ ни одного изъ народовъ прежде, чѣмъ не на¬ 

кажетъ его князя т. е. ангела народоправнтеля, которые производилъ на этотъ народъ 
противное Богу вліяніе. (А. Глаголевъ Ветхозавѣтное библейское ученіе объ Ангелахъ 
1900 г., стр. 244—248). 

22. Ровъ. Темницею на востокѣ, напримѣръ въ Персіи, нерѣдко и теперь служитъ 
простая, вырытая въ землѣ, яма, захлопывающаяся желѣзной крышкою. Здѣсь, конечно, 

нужно разумѣть преисподнюю (Апок. XIX н XX гл.) — Послѣ многихъ дней. Изъ 
Апок. (XX, 7—10) видно, что сатана и его ангелы будутъ на нѣкоторое время 'осво¬ 

бождены изъ бездны, а потомъ уже снова будутъ вызваны уже на послѣдній, оконча¬ 

тельный судъ. 
23. Солнце и луна, которымъ въ древности воздавалось божеское почтеніе, должны 

будутъ со срамомъ уступить свое мѣсто на землѣ истинному Богу и Владыкѣ міра.— 

Сіонъ и Іерусалимъ здѣсь имѣются въ виду уже новые, о которыхъ говорится въ 
Апокалипсисѣ (XXI, 2).—Предъ старѣйшинами. Пророкъ припоминаетъ здѣсь ста¬ 

рѣйшинъ Израилевыхъ, видѣвшихъ славу Іеговы на Синаѣ (Исх. XXIV. 9 и сл.). 
Ап. Іоаннъ Богословъ имѣлъ, вѣроятно, въ виду это мѣсто, когда говорилъ о старцахъ, 

сидѣвшихъ на 24 престолахъ вокругъ престола Божія (Апок. IV, 4) *). 

XXV. 
1—5. Хвалебная пѣснь Господу;—б—9 благополучіе общины истинно-вѣрующихъ и.зъ 

всѣхъ народовъ;—10—12 Судъ Божій надъ Моавомъ. 

1—5. Пророкъ восхваляетъ Господа за то, что Онъ совершилъ Свои древиія 
предопредѣленія. Господь показалъ, что Онъ можетъ самое невѣроятное сдѣлать дѣй¬ 

ствительнымъ: Онъ предвозвѣстилъ погибель самыхъ сильныхъ н цвѣтущихъ государствъ— 

и вотъ столичные города этихъ государствъ представляютъ собою однѣ развалины! Чрезъ 
это Онъ и самыхъ враговъ Своихъ заставилъ чтить и бояться Его; для Своей же 
избранной, ио подавленной врагами общвны Онъ сдѣлался щитомъ и прибѣжищемъ, 

сокрушивъ ярость враговъ ея. 
1—2. Истинны, аминь т. е. совершенно истинны, сбываются въ совершенной 

точности.—Городъ. Единственное число вмѣсто множественнаго (ср. XXIV, 10).— 

Чертоговъ иноплеменниковъ — выраженіе неясное. Сопйатіп предлагаетъ читать 

Ч Замѣчанія о подлинности и структурѣ XXIV, какъ XX^’ и ХХѴІ гл., будутъ 
сдѣі аны послѣ XXVII главы. 
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лины; чертоговъ иноплеменниковъ 
уже не стало въ городѣ; во-вѣкъ 
не будетъ онъ возстановленъ. 

3. Посему будутъ прославлять 
Тебя народы сильные; города страш¬ 
ныхъ племенъ будутъ бояться Тебя; 

4. ибо Ты былъ убѣжищемъ бѣд¬ 
наго, убѣжищемъ нищаго въ тѣсное 
для него время, защитою отъ бури, 
тѣнью отъ зноя; ибо гнѣвное ды¬ 
ханіе тирановъ было подобно бурѣ 
противъ стѣны. 

5. Какъ зной въ мѣстѣ безвод¬ 
номъ, Ты укротилъ буйство вра¬ 
говъ; какъ ЗН0ІІ тѣнью облака, по¬ 
давлено ликованіе притѣсните¬ 
лей. 

6. И сдѣлаетъ Господь Саваоѳъ 
на горѣ сей для всѣхъ народовъ] 

трапезу изъ тучныхъ яствъ, тра¬ 
пезу изъ чистыхъ винъ, изъ тука 
костей и самыхъ чистыхъ винъ; 

7. и уничтожитъ на горѣ сей по¬ 
крывало, покрывающее всѣ народы, 
покрывало, лежащее на всѣхъ пле¬ 
менахъ. 

8. Поглощена будетъ смерть на¬ 
вѣки, и отретъ Господь Богъ слезы 
со всѣхъ лицъ, и сниметъ поноше¬ 
ніе съ народа Своего по всей землѣ; 
ибо такъ говоритъ Господь. 

9. И скажутъ въ тотъ день; вотъ 
Онъ, Богъ нашъ! на Него мы упо¬ 
вали, и Онъ спасъ насъ! Сей есть 
Господь; на Него уповали мы; воз¬ 
радуемся и возвеселимся во спа¬ 
сеніи Его! 

зхЬсь вмѣсто иноплеменники (гегіш) нечестивые (геёіш) и все выраженіе нер 
водить такъ: „городъ пересталъ быть цитаделью (или крѣпостью) для нечестивцевъ*'. 

3—5. Посему... Несмотря на свое упрямство, язычники не могутъ не признать 
въ этомъ разрушеніи ихъ городовъ кары Божіей (ср. XVIII, 7).—Бѣдные, нищіе— 

это, по преимуществу, обозначеніе еврейскаго народа, но здѣсь, по контексту рѣчи, 

обозначаетъ всѣхъ истинно вѣрующихъ въ Бога и Христа.—Буря противъ стѣны. 
Т. е. гнѣвъ, ярость тирановъ, враговъ Церкви, причинитъ ей такъ же мало вреда, какъ 
мало вредитъ толстой каменной стѣнѣ дыханіе бури.—Какъ зной въ мѣстѣ безвод¬ 
номъ. Зной или жара на востокѣ дѣйствуетъ чрезвычайно губительно на людей въ 
степяхъ, лишенныхъ освѣжающей воды. Съ этнмъ зноенъ сравнивается ярость враговъ 
Церкви Христовой. 

6—9. Гора Сіонъ станетъ мѣстомъ общенія всѣхъ народовъ съ истиннымъ 
Богонъ. Богъ устроитъ здѣсь для человѣчества величествениую трапезу, какъ царь, 

при воцареніи своемъ, устраиваетъ трапезу для своихъ подданныхъ. Затѣмъ Господь 
сниметъ покрывало съ очей людей и уничтожитъ исконнаго врага человѣчества—смерть, 
а равно и всѣ мечалв. 

6. Ла горѣ сей. Здѣсь разумѣется гора Сіонъ, но Сіонъ—будущій или Церковь 
Христова, куда будутъ имѣть доступъ всѣ народы.—Трапезу изъ тучныхъ яствъ. 
Эта трапеза или пиршество, очевидно, будетъ устроена Іеговою по случаю Его воцаренія 
надъ всѣмъ человѣчествомъ (ср. XXIV, 23). То обстоятельство, что трапезующимъ 
будетъ предложенъ н тукъ (жирныя части животнаго), который по закону Моисеву 
запрещалось вкушать приносителю жертвы (Лев. VII, 24—26), служитъ предуказаніемъ 
на установленіе въ Новомъ Царствѣ Божіемъ таинства св. Евхаристіи, въ которомъ 
Спаситель предлагаетъ вѣрующимъ Свое Тѣло и Кровь. 

7. Покрывало т. е. все, что мѣшаетъ людямъ видѣть истину—всѣ заблужденія, 
суевѣрія и проч. О снятіи такого же покрывала съ іудевъ говоритъ в ап. Павелъ 
(2 Кор. III, 15). 

8. Поглощена будетъ смерть. Исполненіе этого пророчества должно совер¬ 

шиться въ прославленномъ царствѣ Христовомъ, послѣ всеобщаго воскресенія, какъ 
объясняетъ ап. Павелъ (1 Кор. XV, 54). 

9. И скажутъ. Конечно, здѣсь разумѣются прежде всего спасенные люди изъ 
среды избраннаго еврейскаго народа, который, дѣйствительно, уповалъ на Бога (ср. 

Ис. XXI, 5 и Еф. I, 12). 
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10. Ибо рука Господа почіетъ на 
горѣ сей, и Моавъ будетъ попранъ 
на мѣстѣ своемъ, какъ попирается 
солома въ навозѣ. 

11. И хотя онъ распростретъ по¬ 
среди его руки свои, какъ пла¬ 
вающій распростираетъ ихъ для 

плаванія; но Богъ унизитъ гор¬ 
дость его вмѣстѣ съ лукавствомъ 
рукъ его. 

12. И твердыню высокихъ стѣнъ 
твоихъ обрушитъ, низвергнетъ, по¬ 
вергнетъ на землю, въ прахъ. 

ГЛАВА 26-я. 

1. Бъ тотъ день будетъ воспѣта 
пѣснь сія въ землѣ Іудиной: го¬ 
родъ крѣпкій у насъ; спасеніе далъ 
Онъ вмѣсто стѣны и вала. 

2. Отворите ворота; да войдетъ 
народъ праведный, хранящій ис¬ 
тину. 

3. Твердаго духомъ Ты хранишь 
въ совершенномъ мирѣ, ибо на Тебя 
уповаетъ онъ. 

4. Уповайте на Господд, во-вѣки, 
ибо Господь Богъ есть твердыня 
вѣчная: 

10—12. Возвышая Своихъ избранниковъ. Господь въ то же время окончательно 
сокрушитъ всѣхъ враговъ Своей Церкви, которые здѣсь олицетворяются подъ образомъ 
враждебныхъ Израилю Моаввтянъ. Моавитяне будутъ поираны, какъ скотъ въ стойлѣ 
поивраетъ навозъ, и Моаву уже ие выплыть изъ грязи, въ которой оиъ будетъ тонуть. 

XXVI. 
1—6. Прославленіе города Божія,—7—12 прославленіе путей Божіихъ,—1.6—19 которыя 
направлены къ уничтоженію смерти и къ водворенію среди людей вѣчной жизни. — 

20—21 Заключительныя слова пророка. 

1—6. Побѣдные мысли, слышавшіяся сначала издалека (XXIV, 14. 16 и сл.), а 
потомъ нашедшіе для себя отзвукъ иа.Сіонѣ в среди приходящихъ къ Сіону народовъ 
<ХХѴ, 1 и сл.), еще не окончились. Новая благочестивая община вѣрующихъ начинаетъ 
пѣть БЪ землѣ іудейской новую пѣснь, въ которой прославляются пути Іеговы. У этой 
общины есть крѣпкій городъ, въ который открытъ доступъ только праведникамъ, нече¬ 

стивые же города—всѣ разрушены. 

1. Въ тотъ день—ем. II, 11.—Въ землѣ іудейской. Хотя здѣсь несомнѣнно 
вдеть рѣчь о будущей Церкви Христовой, которая должна обвять собою все человѣ¬ 

чество и распространиться по всѣмъ землямъ, однако пророкъ какъ членъ ветхозавѣтной 
іудейской Церкви не можетъ себѣ представить, чтобы земля Іудина перестала быть 
мѣстомъ, особо любимымъ Богомъ и особо Имъ охраняемымъ.—Городъ крѣпкій. Про¬ 

року, конечно, здѣсь предносится прежде всего Іерусалимъ. — Вмѣсто стѣны. Въ 
новомъ городѣ не потребуется особенно крѣпкихъ стѣнъ, ибо Самъ Господь будетъ 
охранять его отъ враговъ. 

2. Ср. Ис. XXIII, 3—6.—Метину—правильнѣе: вѣрность (Іеговѣ). 
3—4. Пророкъ обращаясь то къ Богу, то къ избранной Божіей общинѣ выра¬ 

жаетъ увѣренность въ томъ, что Богъ есть единая надеяеда для человѣка. —Вмѣсто 
выраженія: твердаго духомъ БадеІзЪасК предлагаетъ читать: „какъ твердое устано¬ 

вленіе". Мысль пророка, по этому толкователю, та, что въ будущемъ городѣ должны 
быть различныя учрежденія и предметы, служащіе къ украшенію города н на пользу его 
жителей, и вотъ самымъ важнымъ учрежденіемъ будетъ миръ, опирающійся на твердый 
фундаментъ или пьедесталъ. Эту прочность фундаменту даетъ Самъ Господь. Поэтому в 
выраженіе: „уповаетъ онъ‘‘ БадеІзЬаск переводитъ такъ: „на Тебѣ основывается 
онъ (этотъ миръ). 
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5. Онъ ниспровергъ жившихъ на 
высотѣ, высоко стоявшій городъ; по¬ 
вергъ его, повергъ на землю, бро¬ 
силъ его въ прахъ. 

0. Нога попираетъ его, ноги бѣд¬ 
наго, стопы нищихъ. 

7. Путі> праведника прямъ; Ты 
уравниваешь стезю праведника. 

8. И на пути судовъ Твоихъ, Го¬ 
споди, мы уповали на Тебя; къ 
имени Твоему и къ воспоминанію 
о Тебѣ стремилась душа наша. 

9. Душею моею я стремился къ 
Тебѣ ночью, и духомъ моимъ я буду 
искать Тебя во внутренности моей 

съ ранняго утра: ибо когда суды 
Твои совершаются на землѣ, тогда 
живущіе въ мірѣ научаются правдѣ. 

10. Если нечестный будетъ по¬ 
милованъ, то не научится онъ 
правдѣ,—будетъ злодѣйствовать въ 
землѣ правыхъ и не будетъ взи¬ 
рать на величіе Господа. 

11. Господи! рука Твоя была вы¬ 
соко поднята, но они не видали 
ея; увидятъ и устыдятся ненави¬ 
дящіе народъ Твой; огонь пожретъ 
враговъ Твоихъ. 

12. Господи! Ты даруешь намъ 

5—6. Городъ—см. ХХУ, 2 —Попираетъ его. Пророку какъ человѣку ветхо¬ 

завѣтному не нужна была радость про мысли о будущемъ пораженіи нечестивыхъ. 

7—12. Избранная община спасенныхъ праведниковъ выражаетъ свое всегдашнее 
упованіе на Бога, Который и наказанія свои назначаетъ людямъ съ цѣлію нсправн- 

тельяого. Къ сожалѣнію, нечестивцы не монпмалв этого смысла наказаній н потому ихъ 
справедливо постигаетъ погибель. 

7—8. Путь праведника прямъ т. е. праведникъ идетъ къ цѣли прямымъ, 

удобнымъ и ближайшимъ путемъ.— Ты уравниваешь... Въ этоыъ ему однако помо¬ 

гаетъ Господь.—На пути судовъ Твоиооъ т. е. во всѣхъ дѣлахъ Божіихъ, во всѣхъ 
страшныхъ наказаніяхъ, постигавшихъ н цѣлые народы и отдѣльныхъ людей, правед¬ 

ники видѣли для себя опору въ своихъ упованіяхъ на окончательную побѣду добра 
надъ зломъ.—Къ имени Твоему и къ воспоминанію о Тебѣ... Праведники желали, 

чтобы Господь обнаружилъ Свою силу настолько, чтобы люди должны были назвать 
Его настоящимъ именемъ (Богъ-Вседержитель и Спаситель) и чтобы правильное познаніе 
о Немъ распространилось по всей землѣ. 

9. Душою и духомъ т. е. всѣмъ своимъ внутреннимъ существомъ—Я стре- 
•мился. Пророкъ начинаетъ говорить въ единственномъ числѣ, чтобы показать, что 
желаніе это свойственно по преимуществу ему лично. Онъ пережилъ такъ много 
весправедливостей со стороны людей, и кому же, какъ не ему, приходилось такъ часто 
желать скорѣйшаго выступленія Бога какъ Судіи людей!—Жг*вг/м(ге въ мірѣ нау¬ 
чаются правдѣ. Однако въ этомъ желаніи пророка не сказывалось чего-либо въ 
родѣ обыкновенной человѣческой мствтельвости. Пророкъ такъ пламенно ожидалъ судовъ 
Божіихъ потому, что надѣялся, что разъ эти суды постигнутъ землю,—люди научатся 
праведности. 

10. Пророкъ истину своихъ воззрѣній на суды Божіи доказываетъ съ отрнца-- 

тельиой стороны. Если суда не будетъ надъ нечестіемъ, если нечестивый будетъ поми¬ 

лованъ, то онъ не перемѣнится къ лучшему н будетъ продолжать дѣлать з,ііо, даже 
находясь среди праведииковъ, не обращая вниманія на тѣ факты, въ которыхъ для 
праведниковъ ясно обнаруживается величіе Господне. 

11. Пророкъ замѣчаетъ приближеніе великихъ событій, но другіе люди ничего- 

не видятъ. На это послѣднее обстоятельство пророкъ и жалуется Господу. „Твоя рука— 

говоритъ онъ Господу—была поднята для удара, но они этого не видятъ". Люди, слѣ- 

дов., не обрашаютъ вниманія на знаменія (Мате. XXIV, 37—39). Но они все-таки 
должны будутъ признать свою ошибку, когда наступятъ тѣ событія, какія предвѣща¬ 

лись особыми знаменіямн отъ Бога, и это приведетъ ихъ въ стыдъ. Огонь ревности 
Божіей — ревности о народѣ Божіемъ—пожретъ этихъ людей, которые могли видѣть 
опасность, но не хотѣли видѣть. 

13. Въ противоположность нечестивцамъ, благочестивые ожидаютъ съ нетерпѣ- 
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мир7^; ибо и всѣ дѣла наши Ты 
устрояешь для насъ. 

13. Господи Боже нашъ! другіе 
владыки кромѣ Тебя господство¬ 
вали надъ нами; но чрезъ Тебя 
только мы славимъ имя Твое. 

14. Мертвые не оживутъ; рефаимы 

не встанутъ, потомучто Ты посѣ¬ 
тилъ и истребилъ ихъ, и уничто- 
жи.лъ всякую память о нихъ. 

15. Ты умножилъ народъ, Го¬ 
споди, умножилъ народъ,—просла¬ 
вилъ Себя, распространилъ всѣ пре¬ 
дѣлы земли. 

ніемъ дня суда Божія, какъ дня своего избавленія (Лук. 21—28), какъ дня въ кото¬ 

рый Госнодь дастъ ямъ полный миръ или успокоеніе.—Дѣла наши Ты устрояешь 
для насъ. Богъ былъ, по пророку дѣйствующимъ въ праведникахъ началомъ всѣхъ 
ихъ мыслей, словъ и поступковъ (Рим. У1ІІ, 9 и сл.; Гал. II, 20). 

1Б~19. Пророкъ изображаетъ людей, квторые находятся во власти какой-то 
чуадой силы и не могутъ восхвалять Бога, ибо для этого нужно пребывать въ Богѣ, 
быть тѣсно соединеннымъ съ Богомъ. Это—мертвые, которые, по общепринятому мнѣ¬ 

нію, не могутъ снова вернуться къ жизни, ибо Самъ Боіъ уничтожилъ ихъ. Это цар¬ 

ство смерти распространяется все болѣе и болѣе. Но и въ мертвыхъ не совсѣмъ 
погасла жажда спасенія: они ищутъ Господа и шлютъ къ Нему свои моленія. Да, въ 
царствѣ мертвыхъ замѣтны усилія опять вернуться въ жизни,—усилія такія же мучи¬ 

тельныя, какъ мука рождающей женщины, но результатовъ отъ этихъ усилій нѣгь 
никакихъ. Тѣмъ не менѣе надежда мертвыхъ не напрасна. По крайней мѣрѣ мертвецы 
Господни снова возстанутъ къ жизни йодъ дѣйствіемъ чудотворной Божественной силы. 

іВ. Въ настоящей формѣ существованія всѣ люди: и злые н добрые, подчинены 
силѣ зла. Они живутъ подъ разнообразными грѣховными вліяніями. Особенно же тяжело 
сказывается. на нихъ сила смерти и болѣзней. Это н есть другіе владыки, какихъ 
имѣетъ въ виду пророкъ (Ср. Римл. VIII, 18 и сл.). Таковъ смыслъ первой поло¬ 

вины стиха. Во второй половинѣ пророкъ указываетъ на ненормальность вышеука¬ 

заннаго порядка вещей. Всякая тварь должна славить имя своего Творца (Пс. 18-й, 

19'й 103-й и др.), а для этого необходимо, чтобы она находилась подъ властію и на 
служеніи у своего Господа и Творца, чтобы она пребывала въ Немъ. Но это невоз¬ 

можно. пока она находится во власти другого владыки, подъ державою смерти (Ср. 

Пс. VI, 6; ЬХХХѴІІ, 11—13). Итакъ пророкъ здѣсь вводитъ насъ въ ту область, о 
которой далѣе говоритъ подробнѣе,—въ область, обитатели которой служатъ не Вог)ѵ, 
а другому влалыкѣ, в не могутъ славить имя Божіе. 

14 —Іо. Мертвые не ооюивутъ. Пророкъ выражаетъ общее мнѣніе ветхоза¬ 

вѣтныхъ людей, что отъ узъ смерти—нѣтъ избавленія Іов. VII, 9 н сл.; X, 21; XVI,22). 

Рефаимы не возстанутъ. Тѣ, которые изъ полныхъ силы и жизни людей, стали 
ничтожными, безсильными тѣнями {рефаимы Ср. Пс. XIV, 9; Пс. ЬХХХѴІІ, 11; 

Притч. II, 18; IX, 18; Іов. XXVI, V) не могутъ уже возстать къ жизни—такъ гово¬ 

рили древніе люди! Потому что Ты посѣтилъ ихъ... т. е. именно для этого 
Ты ихъ посѣтилъ и т. д. (евр. слово Іаскеп имѣетъ такое значеніе (Ср. Іер. V, 2; 

Исі. XXVII, 9). Пророкъ хочетъ сказать, что именно въ томъ состоитъ назна¬ 

ченіе смерти, чтобы нодвергшіеся ей уже не имѣли возможности снова ожить. Для 
этого-то Богъ и уничтожилъ о ннхъ всякую память 1) Ты умножи.гъ народъ. Рѣчь 
продолжается о той же силѣ смерти. Оттого, что никто изъ царства смерти не могъ 
вернуться къ жизни, обитатели этого царства (народъ) все ужножаются и умножаются 
въ числѣ. Шеолъ принимаетъ. все новыхъ н новыхъ жителей, не отпуская никого и 
изъ прежнихъ. Это умноженіе обитателей царства мертвыхъ есть въ то же время про¬ 

славленіе Бога {прославилъ Себя), ибо здѣсь исполняется судъ Божій надъ человѣ- 

1 Въ славянскомъ переводъ ..взялъ ееи всякъ мужескъ полъ ихъ“ дѣлается 
намекъ на обычай древнихъ завоевателей истреблять или забирать съ собою весь 
мужескій полъ въ завоеванныхъ областяхъ, чтобы извѣстное племя совсѣмъ покон¬ 
чило свое существованіе. 
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16. Господи! въ бѣдствіи онъ 
искалъ Тебя; изливалъ тихія мо¬ 

ленія, когда наказаніе Твое пости¬ 

гало его. 
17. Какъ беременная женщина, 

при наступленіи родовъ, мучится, 

вопитъ отъ болей своихъ, такъ были 
мы предъ Тобою, Господи. 

18. Были беременны, мучились,— 

и рождали какъ-бы вѣтеръ; спасе¬ 

нія не доставили землѣ, и прочіе 
жители вселенной не пали. 

19. Оживутъ мертвецы Твои, воз¬ 

станутъ мертвыя тѣла! Воспряните 
и торжествуйте, поверженные въ 
прахѣ: ибо роса Твоя—роса расте¬ 

ній, и земля извергнетъ мертвецовъ. 

комъ; „земля ты—н въ землю возвратвшься“. (Выт. III, 19; ас. ВХХХІХ, 3), дока¬ 

зывается сила Госиодня и ничтожество человѣка (Ср. Ис. У, 14 и сл.). 
16—18. Но в въ царствѣ иертвыіъ есть все-такв исканіе жизни и надежда иа 

возстаніе—не угасаетъ. Также и мертвые въ своемъ бѣдственномъ состояніи ищутъ 
Господа, источникъ всякой жизни {очъ искалъ Тебя т. е. тотъ народъ, о которомъ 
сказано въ 15 мъ стихѣ).—Изливалъ тихія моленія т. е. неясно что-то шепталъ, 

бормоталъ, такъ какъ у мертвеца не можетъ быть настоящаго голоса (Ср. УШ, 19).— 

Какъ беременная женщина... Это—рѣчь жителей преисподней. Оня говорятъ здѣсь, 
что именно составляло предметъ ихъ тихихъ моленій къ Богу. Именно они терза¬ 

лись мыслію о невозможности для нихъ вернуться къ жизни и на это жаловались 
Богу.—Ъыли беременны, мучились... Здѣсь пророкъ имѣетъ вѣроятно въ виду пса¬ 

ломъ 17, ст. 5 и 6. Давидъ въ этомъ псалмѣ сравниваетъ свои страданія съ 
муками ада. Оиъ не говоритъ, что онъ самъ былъ уже мертвъ и сходилъ въ шеолъ, 

во заявляетъ, что онъ былъ чрезвычайно близокъ къ смерти, что онъ уже былъ опу¬ 

танъ ея сѣтями. И въ этой иуждѣ онъ обратился съ молитвою къ Господу, и полу¬ 

чилъ спасеніе. Пророкъ видитъ въ этомъ освобожденіе, какое получилъ Давидъ отъ 
адскихъ мукъ, основаніе для своего завѣренія, что искупленіе изъ ада—возможно и 
что у обитателей его не пропадаетъ надежда на освобожденіе отъ узъ смерти. Эта 
надежда и пробуждаетъ въ обитателѣ царства смерти порывы, которые онъ сравни¬ 

ваетъ съ мучительными потугами родильницы, которые однако у мертвыхъ остаются 
безрезультатными, потому что они основаны только на ихъ собственныхъ усиліяхъ, 

А какія же силы имѣютъ сами мертвые для приведенія въ осуійествленіе своихъ 
желаній". Да, бываетъ такъ называемая ложная беременность, когда у женщины есть 
внѣшніе признаки беременности, но, конечно, она ничего не производитъ на свѣтъ. 

Точно также и мертвые, безъ тѣснаго органическаго общенія съ Іеговою, не могутъ 
возвыситься къ новой жизни.—Спасенія не доставили землѣ—правильнѣе перевести: 

„ие доставили счастія землѣ „Земля лишенная своихъ, отнятыхъ у нея смертію, оби¬ 

тателей изображается также страдающею, горюющею о нихъ, и она могла бы быть 
счастлива только въ томъ случаѣ, когда бы мертвые снова вернулись къ жизни.—іГ 
прочіе жители всел^ной не пали—правильнѣе съ евр.: не явилось на свѣтъ (новыхъ) 

гражданъ міра". Изъ загробнаго міра никто снова не пришелъ въ міръ (ев. глаголъ 
парКаІ, переведенный въ синод, переводѣ словомъ пали, можетъ значить также и 
рождаться) і). 

19. Оживутъ мертвецы Твои, возстанутъ мертвыя тѣла! Эти слова, 
повнднмому, противорѣчатъ начальнымъ словамъ 14-го „мертвые не оживутъ" ио 
пророкъ здѣсь говоритъ о тѣхъ мертвыхъ, которые принадлежатъ Іеговѣ, стоятъ вблизи 
Него, къ которымъ и Онъ Самъ близокъ, въ которыхъ Онъ обитаетъ. Пророкъ, можетъ 

*) 16—17 ет. по славянскому тексту даютъ такую мысль: среди бѣдствій своихъ- 

избранный народъ Божій возсылалъ къ Богу тихія моленія и даже, какъ беременная 
женщина, мучился, страдалъ изъ страха предъ Іеговою. Но этотъ страхъ былъ пло¬ 

дотворенъ: мы—говоритъ пророкъ отъ лица праведниковъ —родили духъ спасенія т. е. 

спаслись и сами и другимъ доставили спасеніе. Кто не захочетъ принять это спа¬ 

сеніе, тотъ погибнетъ! 
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20. Пойди, народъ мой, войди, 
въ покои твои и запри за собой 
двери твои, укройся на мгновеніе, 
доколѣ не пройдетъ гнѣвъ; 

21. ибо вотъ, Господь выходитъ 

изъ жилища Своего наказать оби¬ 
тателей земли за ихъ беззаконіе, и 
земля откроетъ поглощенную ею 
кровь и уже не скроетъ убитыхъ 
своихъ. 

быть и самъ не ясно представлялъ себѣ всю важность сообщеннаго ему откровенія, н 
только въ Новомъ Завѣтѣ выяснено, кто эти мертвые, принадлежащіе Іеговѣ. Это суть 
тѣ, въ которыхъ пребываетъ Христосъ и которые поэтому должны воскреснуть, какъ и 
Онъ Самъ воскресъ (1 Кор. ХУ, 20 и гл.; 2 Кор. I, 22; У, 5; Іоан. УІ, 54). За¬ 

мѣтить нужно, что пророкъ эту мысль выражаетъ не какъ желаніе, а какъ увѣрен- 

_иначе' въ этомъ мѣстѣ не будетъ противоположенія 17 му и 18-му стихамъ. 

СопІатіп къ выраженію „мертвыя тѣла" прибавляетъ мѣстоииѣніе „ихъ“ согласно 
съ Таргумомъ и Пешнто. Воспряните и торжествуйте поверженные во праосѣ! 
Здѣсь пророкъ обращается съ словами утѣшенія къ тѣмъ безутѣшнымъ мертвецамъ, рѣчь 
которыхъ приведена въ 17 и 18 ст.—Ибо роса твоя... это—обращеніе къ Іеговѣ. 
Въ утро воскресенія, какъ бываетъ и обыкновенно по утрамъ въ знойное время въ 
Палестинѣ, роса покроетъ землю. Но это будетъ новая, чудотворная. Божія (твоя) 
роса! Всѣ эти отдѣльныя мелкія блестящія росники будутъ не иное что, какъ вставшія 
въ прославленномъ видѣ, воскресшія свѣтлыя тѣла людей, которыя отдастъ назадъ, нѣ¬ 

когда поглотившая ихъ, земля.—Роса растеній —съ евр. точнѣе; роса свѣтовъ (огоіЬ) 

или свѣтлая роса і). 
30_21. Земля не только отдастъ тѣ.ла благочестивыхъ людей. Она выведетъ на 

свѣтъ также всѣ кровавыя преступленія, какія погребены въ ея нѣдрахъ. Это совпа¬ 

детъ со днемъ страшнаго суда. На время его общнна воскресшихъ должна сокрыться, 
чтобы потомъ, по его окончаніи, начать новую жизнь. 

20. Здѣсь пророкъ обращается уже къ людямъ воскресшимъ. Такъ, по крайней 
мѣрѣ можно утверждать на основаніи Апокалипсиса, въ которомъ различается первое 
н второе воскресеніе. Послѣ перваго воскресенія (праведныхъ) совершится освобожденіе 
сатаны, который нанадетъ на городъ Божій, а затѣмъ послѣдуетъ уже всеобщее воскре¬ 

сеніе (второе) и страшный послѣдній судъ (Апок. 20). Куда должны укрыться на это 
время праведники, въ какіе покои—пророкъ не объясняетъ. Гнѣвъ, о которомъ гово¬ 

ритъ пророкъ, очевидно, есть тотъ страшный судъ, какой обрушится на сатану и всѣхъ 

нечестивцевъ (Апок. XX, 9—15). 
21. Земля откроетъ поглощенную ею кровь. Здѣсь ясный намекъ на ту 

кровь Авеля, которую нѣкогда выпила своими устами земля (Быт. ІУ, 11). Апокали¬ 

псисъ согласно съ этимъ пророчествомъ, также говоритъ, что море, смерть и адъ 
отдадутъ современенъ назадъ своихъ мертвецовъ, (XX, 13). Въ этомъ стихѣ дается 
мысль о воскресеніи грѣшниковъ, которые, конечно, должны возстать къ жизни для 
того чтобы быть судимыми на страшномъ судѣ за свои преступленія и злодѣянія. 

Примѣчаніе. Православная церковь въ 19-мъ стихѣ видитъ пророчество о 
воскресеніи мертвыхъ. „Богоявленія твоего, Христе, къ намъ мнлостивно бывшаго, 
Исаія свѣтъ видѣвъ невечерній, изъ нощи утренневавъ взываше: воскреснутъ иертвів 
и возстанутъ сущій во гробѣхъ и вен земнородніи возрадуются". Такъ воспѣваетъ 
церковь въ канонѣ на вел. субботу въ ирмосѣ 5-й пѣсни. Нужно прибавить, что 
19-й ст. какъ п ст. 9-й 26-й главы Исаіи, нерѣдко берутся для составленія ирмосовъ 

въ 5-й пѣсни каноновъ. 

1) Въ славянскомъ переводѣ мысль о воскресеніи выражена яснѣе и полнѣе. 
Тамъ сказано что воскреснутъ мертвые—вообще, а не одни праведники—и возстанутъ 
сѵщіе во гробахъ или въ могилахъ. Кромѣ того этимъ умершимъ противопоставляются 
тѣ^что останутся ко дню страшнаго суда въ живыхъ (иже на зем.ш). Такъ и 
ап. Павелъ различаетъ между воскресшими и тѣми, кто долженъ будетъ измѣниться, 

не умирая (1 Кор. XV, 51). 
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ГЛАВА 27-я. 

1. Въ день тоть поразитъ Го¬ 
сподь мечемъ Своимъ тяжелымъ, 
и большимъ и крѣпкимъ, левіа¬ 
ѳана, змѣя прямо бѣгущаго, и ле¬ 
віаѳана, змѣя изгибающагося, и 
убьетъ чудовище морское. 

2. Въ тотъ день воспойте о 
немъ—о возлюбленномъ виноград¬ 
никѣ; 

3. Я, Господь, хранитель его, въ 
каждое'мгновеніе напояю его; ночью 

и днемъ стерегу его, чтобы кто не 
ворвался въ него. 

4. Гнѣва нѣтъ во Мнѣ. Но еслибы 
кто противопоставилъ Мнѣ въ немъ 
волчцы и терны, Я войною пойду 
противъ него, выжгу его совсѣмъ 

5. Развѣ прибѣгнетъ къ защитѣ 
Моей, и заключитъ миръ со Мною? 

.тогда пусть заключить миръ со 
Мною. 

ХХТП. 
(1—9). Погибель міровыхъ державъ и радостное возстаніе Сіона (10—13). Гибель 

мірового города и радостное возвращеніе Израиля домой. 
1—9. Могуще(пвеииыя иіровыя державы, взображаеиыя у пророка подъ видомъ 

огромныхъ чудовищъ, будутъ поражены судомъ Божіимъ и въ тотъ день Израиль вос¬ 
поетъ пѣснь, въ которой признаетъ, что Господь всегда относился къ своему избран¬ 
ному народу гораздо милосерднѣе, чѣмъ къ народамъ языческимъ. Мало того, если эти 
враждебныя силы снова захотятъ повредить Израилю, то Богъ уничтожитъ ихъ вовсе, 
если только они не заключатъ съ Нимъ смиренно союза. И въ будущемъ Израиль ожи¬ 
даетъ полное благополучіе—въ этомъ нельзя сомнѣваться уже иа основаніи прежнихъ 
отношеній Бога въ Израилю. 

1. Враги Израиля въ св. писаніи нерѣдко изображаются йодъ видомъ чудовищъ 
(ср. Пс. ЬХУІІ, Зі; ЬХХІП, 13; Дан. УП, 3 и сл. Апок. XII, 3; ХПІ, 1). Царство 
Божіе изображается въ чертахъ человѣческихъ (Дан. УП, 13), а міровая сила, жестовая, 
безсердечная, по.дъ образомъ животнаго или звѣря.—Левіаѳанъ, (собств. связанный) 
есть названіе крокодила (Іов. гл. ХЬ и ХЫ), но оно здѣсь, у Исаіи, означаетъ, несо- 
мнѣиво, большого змѣя, какъ это видно изъ опредѣленій, приданныхъ тому и другому 
левіаѳану (змѣй прямой и изгибающійся), неподходящихъ къ понятію о крокодилѣ. 
Змѣй прямо бѣгущій— дю рѣка Тигръ, который текъ прямо, какъ стрѣла (самое 
имя его—Ьаіі^ІаіЬ,—у ассирійцевъ означало стрѣлу), а находившееся близь него 
ассирійское государство. — Змѣй изгибающійся- -это р. Евфратъ, чрезвычайно изоби¬ 
лующій поворотами и изгибами и потому дающій иллюзію изгибающагося змѣя. Тутъ у 
пророка разумѣется, конечно, царство Вавилонское, главный городъ котораго Вавилонъ 
стоялъ на Евфратѣ.—Чудовище морское (по евр. іоппіп)—зто несомнѣнно Египетъ, 
который нерѣдко такъ называется у Исаіи и въ другихъ св. книгахъ. (Ис. Ы, 9; 
Пс. ЬХХІП, 13 и др.). 

2. Здѣсь—тема слѣдующей далѣе пѣсни и приглашеніе восцѣть эту пѣснь. Въ 
тотъ день—т. е. когда поражены будутъ вражескія державы. — О возлюбленномъ 
т. е. о пріятномъ, прекрасномъ—Виноградникѣ. Здѣсь, очевидно, разумѣется народъ 
Израильскій (Ср. У, 1). 

3—5. Я, Господь, хранитель его. Влагая эти слова въ уста народа Израиль¬ 
скаго, Господь этимъ самымъ внушаетъ народу особую увѣренность въ любви Божіей.— 
Чтобы кто не ворвался—по переводу Викт'а и СопЛатіпЖ чтобы листья его 
не опали" — Гнѣва нѣтъ во Мнѣ. Это ие значитъ, что Господь вообще ие гнѣ¬ 
вается (въ Св. Пвсаиіи болѣе 300-тъ разъ упоминается о гнѣвѣ Боокгемъ), но ука¬ 
зываетъ только на будущее время, когда Богъ уже не будетъ гнѣваться на Свой на¬ 
родъ.—Волчцы и терны. Здѣсь пророкъ обозначаетъ все, что можетъ мѣшать раз- 
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6. Въ грядущіе дни укоренится 
Іаковъ, дастъ отпрыскъ и расцвѣ¬ 
тетъ Израиль; и наполнится пло¬ 
дами вселенная. 

7. Такъ ли Онъ поражалъ его, 
какъ поражалъ поражавшихъ его? 
Такъ ли убивалъ его, какъ убиты 
убивавшіе его? 

8. Мѣрою Ты наказывалъ его, 
когда отвергалъ его; выбросилъ его 
сильнымъ дуновеніемъ Своимъкакъ- 
бы въ день восточнаго вѣтра. 

9. И чрезъ это загладится безза¬ 

коніе Іакоаа; и плодомъ сего будетъ 
снятіе грѣха съ него, когда всѣ 
камни жертвенниковъ онъ обратитъ 
въ куски извести, и не будутъ уже 
стоять дубравы и истуканы солнца. 

10. Ибо укрѣпленный городъ опу¬ 
стѣетъ, яіилища будутъ покинуты и 
заброшены, какъ пустыня. Тамъ бу¬ 
детъ пастись теленокъ, и тамъ онъ 
будетъ покоиться и объѣдать вѣтви 
его. 

11. Когда вѣтви его засохнутъ, 
ихъ обломаютъ; женщины придутъ и 

витію народа Израильскаго-—и ви№ш«ма7ь враговъ Израиля ті внутренніе недостатки 
саиаго народа, даже отдѣльныхъ дурныхъ представителей этого народа. — Вижу его 
совсѣмъ. Такъ поступаетъ зеиледѣлецъ съ нолемъ, на котороиъ стали рости дурныя 
травы. Это выраженіе относится въ во'лчцамъ и тернамъ внутренней жизни Израиль¬ 
скаго народа.— Развѣ прибѣтетъ къ защитѣ Моей. Однако и въ отношеніи къ 
тадииъ людямъ въ Израилѣ Богъ будетъ милостивъ, если они раскаются (Въ 4 и 5 
стихахъ единств, числа: его (выжгу) и прибгъгнетъ нужно замѣнить миожественныии: 
ихъ (терны) щ прибѣгнутъ). 

6- Іаковъ и Израиль—частію являются у пророка обозначеніемъ всего еврей¬ 
скаго народа (2, 3, 5, 6 и др. гл.), частію означаютъ только сѣверное, десятиколѣвное 
царство (IX, 7). Здѣсь, поввднмому, эти слова употреблены въ первомъ значеніи. 

7— 8. Чтобы оправдать только что высказанную въ 6-мъ стихѣ мысль о сохра¬ 
неніи народа Израильскаго въ ту эпоху, когда всѣ остальныя державы будутъ уничто¬ 
жены, пророкъ ссылается на то, что и въ прежнія времена Богъ, даже карая Израиля, 
наказывалъ его не такъ сильно, какъ враждебныхъ Израилю язычниковъ (Ср. 1, 24 
и сл.).—Мѣрою — по евр. здѣсь употреблено слово зеак, означающее третью часть 
ефы (мѣра сыпучихъ тѣлъ). Пророкъ хочетъ сказать этимъ, что Господь посылалъ на 
евреевъ сравнительно незначительныя наказанія—Выбросилъ т. е. изгналъ изъ Пале¬ 
стины. Пророкъ имѣетъ въ виду и уже совершившееся отведеніе въ Ассирію подданныхъ 
Израильскаго царства в будущее отведеніе въ. Вавилонскій плѣнъ іудеевъ — Дунове¬ 
ніемъ. Это выраженіе указываетъ на мягкость, съ какою Богъ наказывалъ свой на¬ 
родъ. Онъ дѣйствуетъ противъ евреевъ не ударами, а только дуновеніемъ, хотя и очень 
сильнымъ, похожимъ иа могучее дыханіе восточнаго вѣтра, вѣющаго въ Палестинѣ 
(іов. ХХУІІ, 21: Ос. XIII, 15). 

9, Чрезъ это. Могучее вѣяніе вѣтра не только сокрушаетъ все на своемъ 
пути, во въ то же время очищаетъ воздухъ страны отъ всякихъ вредныхъ міазиовъ. 
Такъ и наказаніе Божіе, обрушившееся на народъ Израильскій (плѣнъ), благотворно 
должно было подѣйствовать на вравствевное состояніе народа, удаливъ изъ него эле¬ 
менты упорства и непослушанія закону Іеговы. Вслѣдствіе этого и грѣхъ или вина 
снимется съ Израиля.—Когда всѣ камни жертвенниковъ онъ обратитъ въ куски 
извести. Плоды освященія Израиля сосредоточены будутъ въ исполненіи первой запо¬ 
вѣди закона Моисеева, воспрещающей идолослужевіе. Израиль сдѣлаетъ всѣ камни сво¬ 
ихъ идольскихъ жертвенниковъ совершенно негодными для того, чтобы служить мате¬ 
ріаломъ для новыхъ идольскихъ жертвенниковъ. Въ Палестинѣ камень, большею частію, 
известковой консистенціи и потому можетъ быть превращенъ въ известь. 

10—13. Предъ духовнымъ взоромъ пророка снова вырисовываются очертанія 
міровой силы, которая свой центръ имѣетъ въ великомъ міровомъ городѣ. Этотъ городъ 
онъ изображаетъ опустѣвшимъ и засохшимъ подобно дереву. Между :й&мъ Израиль снова 
вернется въ Іерусалимъ изъ плѣна и будетъ спокойно обитать здѣсь. 

10—11. Укрѣпленный городъ. Пророкъ имѣетъ здѣсь въ виду не одинъ го- 
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И сожгутъ ИХЪ. Такъ-какъ это на¬ 
родъ безразсудный, то не сжалится 
надъ нимъ Творецъ его, и не по¬ 
милуетъ его Создатель его. 

12. Но будетъ въ тотъ день; Гос¬ 
подь потрясетъ все отъ великой 
рѣки до потока Египетскаго, и вы, 
сыны Израиля, будете собраны одинъ 

къ другому: 
13. и будетъ въ тотъ день: востру¬ 

битъ великая труба, и придутъ за¬ 
терявшіеся въ Ассирійской землѣ и 
изгнанные въ землю Египетскую и 
поклонятся Господу на горѣ святой 
въ Іерусалимѣ. 

родъ, а вообще укрѣплевные города уаоиявутыхъ въ первомъ стихѣ 27-й главы міро¬ 
выхъ державъ (Ср. ХХІУ, 10 — 12; ХХУ, 2. 2; ХХУІ, 5).—Народъ безразсудный. 
Такъ пророкъ называетъ язычниковъ за то, что они не позаботились о выработкѣ для 
себя болѣе или менѣе правильнаго міровоззрѣнія (Ср. Римл. I, 28), 

12 —13. Въ противоположность той печальной картинѣ, какую будутъ представ¬ 
лять собою языческія міровыя державы, жизнь Израильскаго народа будетъ самая 
счастливая.—Въ тотъ день см. II, 11.—Господь потрясетъ все. Это слово по¬ 
трясетъ можетъ указывать на великое потрясеніе, какое будетъ произведено судомъ 
Господнимъ на всемъ пространствѣ, по какому были разсѣяны плѣнные Израильтяне. 
Можно также видѣть здѣсь и простое указаніе на собираніе плодовъ съ' оливковыхъ 
деревьевъ, которые стрясались, стряхивались съ деревьевъ или же сбивались палкою 
(Втор. ХХІУ, 20). Во всякомъ случаѣ результатомъ этого потрясенія будетъ то, что 
Израильтяне будутъ собраны вмѣстѣ, какъ плоды въ одной корзвнѣ или какъ колосья— 
въ снопы.—Рѣка великая—ъю Евфратъ, какъ эмблема сѣверныхъ странъ, куда отве¬ 
дено было въ плѣнъ большинство Израильтянъ.—Потокъ Египетскій.—Здѣсь, въ 
соотвѣтствіе Евфрату, лучше, кажется, разумѣть не Ринокоруру, которая отграничиваетъ 
Палестину отъ Синайскаго полуострова (Быт. ХУ, 18), а настоящую рѣку Египетскую, 
Нилъ, какъ эмблему южной страны плѣненія. — Великая труба — опять эмблема. 
Пророкъ указываетъ здѣсь на рѣшеніе воли Божіей, въ силу котораго евреи должны 
были вернуться изъ плѣна (1 Ездр. I, 1). Впрочемъ пѣтъ сомнѣнія, что заключая свой 
апокалипсическій отдѣлъ, пророкъ имѣлъ въ виду здѣсь п возвращеніе всего искуплен¬ 
наго человѣчества въ небесный домъ Отца всѣхъ людей и Іерусалимъ небесный 
(Апок. XXI, 2). 

Особыя замѣчанія къ 24—21 г.п, Этотъ отдѣлъ, главы котораго имѣютъ сход¬ 
ство между собою по формѣ в содержанію, представляетъ собою видъ апокалипсиса. 
Что касается историческаго повода, какимъ вызвано появленіе этого отдѣла, то на 
основаніи нѣкоторыхъ чертъ пророчества, обозначающихъ писателя какъ жителя Іудеи, 
имѣющаго въ виду свои, іудейскіе, интересы и отношенія (ХХІУ, 2; ХХУ, 10—12: 
ХХУ, 1—10), можно заключать, что пророкъ писалъ свои апокалипсическія рѣчи по 
случаю паденія Самаріи, уже наступавшаго, когда она, по его выраженію, повергалась 
на землю, какъ вѣнокъ (ХХУІ1І, 2).—Под.гинность этого отдѣла доказывается сход¬ 
ствомъ терминовъ и выраженій, въ немъ встрѣчающихся, съ другими отдѣлами, несо¬ 
мнѣнно принадлежащими пророку Исаін (Ср. ХХУ, 9, 10—12 и ХХУП, 9—10 н сл. 
16 и 17 и еще: XXIV, 4 и XXXIII, 9; XXIV, 14 н XIII, 2; ХХІУ, 1 и 37, 26; 
ХХУ, 4—5 н 4, 5—5; ХХУП, 2 н 5 и др.). Никакихъ слѣдовъ послѣпленнаго про¬ 
исхожденія этого отдѣла не усматривается. — Раздѣленіе этого отдѣла на строфы 
представляется дѣломъ затруднительнымъ. СопЛатіп для этого долженъ былъ сдѣлать 
нѣкоторыя пересіаиовкн въ размѣщеніи стиховъ. Вотъ на какія строфы онъ дѣлитъ 
всю поэму. 

Строфа 1 

» 2 
„ 3 

Строфа 1 
» 2 
« 3 

гл. 24, 1 — 6 (3, 3, 2). 
„ 24, 7 —13 (3, 3, 2). 
„ 24, 14 —18а) (3, 3). 
„ 24, 186)—20 (2, 2). 
„ 24, 21 —23 (2,2), 
„ 25, 6-8 (2, 2, 2). 
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ГЛАВА 28-я. 

1. Горе вѣнку гордости иьяныхъ вершинѣ тучной долины сражен- 
Ефремлянъ, увядшему цвѣтку кра- ныхъ виномъ! 
сиваго убранства его, который на 

Строфа 1 * • 1» 25, 9— 12 (2, 2, 3). 

» 2 • • • » 26, 1— 6 (3, •2, 2). 
Сарофа 1 • • • » 25, 1— 3 (2, 3). 

» 2 • • • п 25, 1- 5 (2, 3). 

» 3 • • • » 26, 7- -13 (2, 2, 2; 
Строфа 1 • • » »» 26, 14— 18 (2, 3). 

» 2 • ‘ • п. 26, 19— 21 (2, 3). 
(Гл. 27 , 1 —внѣ счета). 
Строфа 1 • * • » 27, 2 - 5 (3, 2). 

т» 2 • * • п 27, 6 — 9 (3, 2). 
п 3 • * • Я 27, 10— 11 (1. 1, 1, 

Строфа 1 • • • » 27, 12 ст. 

» 2 • • • я 27. 13 ст. 

ХХТШ. 
1—13. Опьяненіе Ефрема и опьяненіе Іуды: послѣдствіе этого опьяненія. 14— 22. Лож¬ 

ное и истинное. 23—29. Воспитаніе народа Израильскаго путемъ разныхъ наказаній. 

Предварительное замѣчаніе о 88—33 гл. Какъ главы 7—12 содержатъ 
первый, великій, главный циклъ пророчествъ Исаіи, опирающійся на событія, изобра¬ 
женныя въ 7 гл. (1 н сл. ст.), такъ 28—33 гл., имѣющія своимъ основаніемъ со¬ 
бытія, изображаемыя въ 36—37-й главахъ, составляютъ второй главный циоъ. Гл. 7—12 
изображаютъ отношеніе Израиля къ Ассуру въ дни Ахаза, а 28—33 описываютъ тѣ же 
отношенія при царѣ Езекіи. Но какъ вина Ахаза состояла въ томъ, что онъ искалъ 
защиты противъ союза сирійскаго и израильскаго царя не у Бога, а у Ассура, такъ и 
Езекія нагрѣшилъ тѣмъ, что противъ ставшаго врагомъ іудеевъ Ассура оиъ искалъ по¬ 
мощи опять не у Іеговы, а у Египта, къ союзу съ которымъ его убѣдили придворные. 
Противъ этого-то, тайно устронвавшагося союза, противнаго водѣ Божіей, н вооружился 
пророкъ Исаія. Онъ произнесъ противъ этого союза цѣлый рядъ рѣчей, въ которыхъ 
прежде всего изображаются внутренніе мотивы заключенія такого союза. Тутъ пророкъ 
(въ 28 гл.) изображаетъ опьяненіе, въ какомъ заключался іудейскими политиками этотъ 
союзъ—опьяненіе, уже почти погубившее Самарію. Описываетъ пророкъ затѣмъ тайные 
замыслы іудейскихъ политиковъ, не укрывшіеся однако отъ его бдительнаго взора 
(гл. 29), затѣмъ предсказываетъ неудачу всѣхъ этихъ политическихъ комбинацій и ука¬ 
зываетъ на единственное спасеніе — въ Господѣ (гл. 30). Точно также и далѣе 
(гл. 31 и 32) онъ указываетъ на безсиліе Египта и вмѣстѣ рисуетъ свѣтлый обра-зъ 
будущаго царства, обрушиваясь въ то же время на тогдашнихъ руководителей Іудеи и 
кромѣ того особенно на женщинъ, игравшихъ немаловажную роль въ направленіи по¬ 
литики. Наконецъ пророкъ (гл. 33) возвѣщаетъ пораженіе Ассура н спасеніе Израиля,— 
Всѣ эти главы составляютъ въ общемъ пять рѣчей, произнесенныхъ въ разное время, 
и каждая изъ этихъ рѣчей начинается воззваніемъ; горе! 

1—13. Самарія — этотъ роскошный вѣнокъ богатой земли Ефремовой—будетъ 
скоро сокрушена и растоптана. Господь пошлетъ противъ нея грознаго врага, который 
быстро уничтожитъ все, стоящее у него на дорогѣ,—какъ вихрь, какъ наводненіе. Съ 
Самаріей будетъ то же, что бываетъ съ рано созрѣвшей смоквой, которую всякому хо¬ 

чется поскорѣе сорвать. За то остатку своего народа—царству іудейскому—Господь 
пошлетъ Свое заступленіе и судьямъ іудейскимъ даруетъ духъ правосудія, а предводи- 
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2. Вотъ, крѣпкій И СИЛЬНЫЙ у Го¬ 
спода, какъ ливень съ градомъ и 
губительный вихрь, какъ разлив 
шееся наводненіе бурныхъ водъ, 
съ силою повергаетъ его на землю. 

3. Ногами попирается вѣнокъ гор¬ 
дости пьяныхъ Ефремлянъ, 

4- И съ увядшимъ цвѣткомъ кра¬ 
сиваго убранства его, который на 
вершинѣ тучной долины, дѣлается 
то же, что бываетъ съ созрѣвшею 
прежде времени смоквою, которую, 
какъ скоро кто увидитъ, тотчасъ 
беретъ въ руку и проглатываетъ ее. 

5. Въ тотъ день Господь Саваоѳъ 
будетъ великолѣпнымъ вѣнцемъ и 

славною діадемою для остатка на¬ 
рода Своего, 

6. и духомъ правосудія для си¬ 
дящаго въ судилищѣ и мужествомъ 
для отражающихъ непріятеля до 
воротъ. 

7. Но и эти шатаются отъ вина и 
сбиваются съ пути отъ сикеры; свя¬ 
щенникъ и пророкъ спотыкаются 
отъ крѣпкихъ напитковъ; побѣжде¬ 
ны виномъ, обезумѣли отъ сикеры, 
въ видѣніи ошибаются, въ сужде¬ 
ніи спотыкаются. 

8. Ибо всѣ столй наполнены от¬ 
вратительною блевотиною, нѣтъ чи¬ 
стаго мѣста.— 

телямъ вовсна—иужество. Къ сожалѣнію въ настоящее вреия—т. е. прн царѣ Езекіи— 
всѣ руководители Іудеи обезумѣли отъ вина и сикеры, какъ и руководители Самаріи. 
Они не ютятъ слушать Исаію и смѣются надъ его рѣками. За это на нихъ нападутъ 
враги и они жестоко поплатятся за свое упорство. 

1. Рѣкъ противъ Самаріи (1—4) сказана, очевидно, до 722-го г., когда Самарія 
еще стояла, си. въ первые года Езекіи.—Вѣнкомъ гордости названа Самарія по¬ 
тому, что была расположена на овальномъ холмѣ и имѣла величественный и красивый 
видъ. Скаты холмовъ, по которымъ былъ расположенъ городъ, еще и теперь одѣты 
сиоковиицаии, оливками и вообще фруктовыми садами. Главный самарійскій холмъ 
возвышается на 400 ф. надъ уровнемъ долины.—Увядшему точнѣе:; увядающему.— 
Долины сраженныхъ виномъ, т. е. долины, на вершинѣ которой живутъ пья¬ 
ницы, пьющіе внно до потери чувства. Чрезмѣрныя богатства,—говорить Гейви — не¬ 
рѣдко добытыя нечестными путями, сосредоточивались въ рукахъ лнпЦ немногихъ вел.- 
можъ, между тѣмъ какъ остальное населеніе терпѣло величайшую нужду (Св. земля и 
Библія стр. 822). Отъ этого богачи самарійскіе могли предаваться крайнему невоз¬ 
держанію. 

2. Крѣпкій и сильный т. е. Ассирійское войско.—У Господа—тоже, что 
предъ Господомъ (Быт. XX, 9) т. е. дѣйствительтю на самомъ дѣлѣ (противопо¬ 
ложное тому, что обозначается въ писавій выраженіемъ: предъ людьми). 

^Съ увядшимъ щѣткомъ. Правильнѣе было бы сказать: съ вянущимъ,— 
потому что Самарія въ то время еще существовала.—Смоквою. Этотъ плодъ и вообще 
отличается сладкимъ вкусомъ, освѣжаетъ ротъ и очень полезенъ для здоровья; тѣмъ 
болѣе, конечно, стремится всякій сорвать первый, созрѣвшій прежде времени, плодъ 
смоковничнаго дерева. Съ такою же жадностью стремились ассирійцы захватить въ 
свои руки роскошную Самарію. 

5—6. Въ тотъ день т. е. въ день погибели Самаріи.^—Вѣнцемъ и славною 
діадемою. Если Самарія гордо называла самое себя вѣнкомъ Израильскаго царства, то 
для іудейскаго царства вѣнкомъ будетъ самъ Іегова, Который Своею милостью про¬ 
славитъ преданный Ему городъ Іерусалимъ и будетъ являть здѣсь свое особое присут¬ 
ствіе.—Духомъ правосудія т. е. Самъ Іегова будетъ дѣйствовать чрезъ судей и на¬ 
чальниковъ какъ Богъ щѣъосщя.—Мужествомъ т. е. Овъ будетъ внушать мужество 
вождямъ іудейскимъ.—До воротъ. Іудейскіе вожди подойдутъ ко вратамъ свонхъ вра¬ 
говъ, ранѣе осаждавшихъ іудейскіе города, столицамъ и крѣпостямъ непріятельскимъ 
(1 Мокк. У, 22). 

7 — 8. Но и эти шатаются. Къ сожалѣнію, говорятъ пророкъ, въ настоящее 
время н руководители Іерусалима стоять не на высотѣ своего призванія. Они пьяны и 
въ прямомъ, н въ переносномъ смыслѣ этого слова. Выраженіе, какія здѣсь употребляетъ 
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9. А говорятъ-, „кого хочетъ онъ 
учить вѣдѣнію? и кого вразумлять 
проповѣдью? отнятыхъ отъ грудного 
молока, отлученныхъ отъ сосцовъ 
мат^иі 

10. Ибо все заповѣдь на заповѣдь, 
заповѣдь на заповѣдь, правило на 
правило, правило на правило, тутъ 
немного и тамъ немного". 

11. Зато лепечущими устами и 
на чужомъ языкѣ будутъ говорить 
къ этому народу. 

12. Имъ говорили; „вотъ—покой, 
дайте покой утружденному, и вотъ— 

ускопоеніе". Но они не хотѣли слу¬ 
шать. 

13. И стало у нихъ словомъ Гос¬ 
пода: заповѣдь на заповѣдь, запо¬ 
вѣдь на заповѣдь, правило на пра¬ 
вило, правило да правило, тутъ не¬ 
много, тамъ немного, — такъ-что 
они пойдутъ, и упадутъ навзничь 
и разобьются, и попадутъ въ сѣть и 
будутъ уловлены. 

14. Итакъ слушайте слово Господ¬ 
не, хульники, правители народа сего, 
который въ Іерусалимѣ. 

пророкъ, очень характеристичны для даннаго случая (зекади—іои, езкади~іои, 
ззкади—раЬи): оин напоминаютъ о несвязныхъ рѣчахъ пьяныхъ людев.—Въ видѣніи 
(гоеЬ) т. е. въ такіе моменты, когда душа пророка вся должна быть напоена Духомъ 
Божіимъ, пророки іудейскіе находятся въ состояніи опьяненія. Конечно, здѣсь едва ли 
можно разумѣть истинныхъ пророковъ. Это скорѣе тѣ, которые ложно называли себя 
поклонниками Іеговы (3 Цар. XXII, 6).—Въ сужденіи т. е. во время составленія 
судебныхъ рѣшеній. Рѣчь идетъ о судьяхъ. 

9—10. На обличенія Исаіи священники, судьи н пророки іудейскіе отвѣчаютъ: 
„что это? развѣ мы маленькія дѣти, которыхъ нужно учить какъ говорить? Онъ обра¬ 
щается съ нами, какъ учитель! Вѣдь это мать только можетъ учить маленькихъ дѣтей 
односложнымъ словамъ: Ыѵ, гаѵ в т. под." Іудеи, очевидно, иасиѣхалнсь въ этомъ 
случаѣ надъ пророкомъ, который, являясь къ иимъ, говорилъ: Ьаѵ іеНоѵаМ т. е. за¬ 
повѣдь Іеговы (я возвѣщаю вамъ). „Нанъ надоѣли эти твои заявленія о „заповѣдяхъ"— 
говорятъ они,—ты все указываешь намъ на наши отступленія отъ закона (тутъ не¬ 
много и тамъ немного). Такимъ образомъ ясно, что они хотѣли раздражить про¬ 
рока, безсиыслевно повторяя его обращеніе къ нимъ (каѵ Іа-каѵ, гаѵ Іа ваѵі). 

11. Такъ какъ священники, пророки и судьи смѣялись надъ пророкомъ, повторяя 
безъ толку непріятныя имъ слова, то и пророкъ угрожаетъ имъ тѣмъ, что и съ ними 
заговорятъ—конечно, непріятели—на такомъ языкѣ, который покажется имъ невнятнымъ 
бормотаньемъ. Однако оии, съ трепетомъ должны будутъ внимать этому бормотанью, по¬ 
тому что враги не простятъ нмъ, если они не станутъ исполнять ихъ приказаній, от¬ 
данныхъ даже и на непонятномъ для іудеевъ языкѣ. Пророкъ имѣетъ въ виду,, очевидно, 
языкъ ассирійцевъ, въ которомъ было только три гласныя буквы: а, і ъ у, отчего рѣчь 
ассирійца производила иа іудеевъ впечатлѣніе дѣтскаго лепетанья. 

13. Вотъ покой. Исаія указываетъ, какъ на первый признакъ неповиновенія 
закону Іеговы — иа нарушеніе закона о праздничномъ покоѣ. Можетъ быть пророкъ 
хотѣлъ указать и на то, что Израилю истинные пророки давно уже разъясняли, въ 
чемъ состоитъ главное условіе ушіокоенія или спокойной жизни іудейскаго государства, 
и что народъ, въ сожалѣнію, не внималъ этимъ разъясненіямъ. 

18. Словомъ Господнимъ—правильнѣе: „съ словомъ Господнимъ", т. е. евреи 
относились всегда къ слову Господню, возвѣщаемому чрезъ истинныхъ пророковъ, какъ 
въ чему-то надоѣдливому, не нужному въ смыслѣ руководительства, въ которомъ повто¬ 
рялось все одно и тоже.—Результатъ такого отношенія къ вѣщимъ словамъ пророковъ 
Исаія изображаетъ наглядно во второй половинѣ стиха; евреи будутъ отведены въ 
плѣнъ! 

14—33. Евреи, отказываясь слушаться истиннаго пророка, надѣялись спастись 
отъ гибели своею ловкостью и политическими интригами. Но Исаія отъ лица Господа 
возвѣщаетъ имъ, что для нихъ единственною помощью можетъ быть только драгоцѣнный 
краеугольный камень, на которомъ Іегова построитъ Свое благодатное царство на Сіонѣ. 
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15. Такъ-какъ вы говорите: „мы 
заключили союзъ со смертью и съ 
преисподнею сдѣлали договоръ: ког¬ 
да всепоражающій бичъ будетъ про¬ 
ходить, онъ не дойдетъ до насъ,— 
потомучто ложь сдѣлали мы убѣ¬ 
жищемъ для себя, и обманомъ при¬ 
кроемъ себя", 

16. Посему такъ говоритъ Господь 
Богъ: Вотъ, Я полагаю въ основа¬ 
ніе на Сіонѣ камень,—камень испы¬ 
танный, краеугольный, драгоцѣн¬ 

ный, крѣпко утвержденный: вѣрую¬ 
щій въ него не постыдится. 

17. И поставлю судъ мѣриломъ и 
правду вѣсами; и градомъ истре¬ 
бится убѣжище лжи, и воды пото¬ 
пятъ мѣсто укрывательства. 

18. И союзъ вашъ со смертью 
рушится, и договоръ ваіпъ съ пре¬ 
исподнею не устоитъ. Когда пой¬ 
детъ всепоражающій бичъ, вы бу¬ 
дете попраны. 

Беѣ же интриги іудейскихъ политиковъ не приведутъ ни къ йену и они останутся 
совершенно беззащитными предъ нашествіемъ могущественныхъ враговъ. Іегова даже 
Самъ ополчится противъ Своего народа, какъ нѣкогда Онъ ополчался протинъ враговъ 
еврейскихъ. 

14. Пророкъ приглашаетъ правителей іудейскихъ—священниковъ и пророковъ 
(ср. ст. 7) — послушать его рѣчей, пока еще не поздно. Въ какомъ смыслѣ онъ на¬ 
зываетъ ихъ хульнитми или насмѣшниками—это видно изъ 10 ст. 

15. Пророкъ влагаетъ въ уста своихъ противниковъ слова, полныя хвастливости 
и дерзости. Смерть и преисподняя — символы гибели и уничтоженія государства. 
Евреи хотятъ сказать, что они не боятся за цѣлость іудейскаго государства, потому что 
они въ дружбѣ съ адомъ и смертью.—Веепоражающій бичъ. Такъ, вѣроятно, назы¬ 
вали въ то время іудеи ассирійскаго царя (ср. УІІІ, 7 и ел.).—Ложь и обманъ, на 
которыя надѣются іудейскіе политики, были обычными явленіями политической жизни 
Востока. Когда нхъ Ассирійскій царь призоветъ къ отвѣту, по поводу замышлявшагося 
въ то время союза Іудеи съ враждебными Ассирійцамъ Египтянами, іудейскіе политики 
съумѣютъ-де какъ-нибудь обмануть своего строгаго властителя (ср. 4 Цар. XVII, 4, 
Іез. XVII, 15 и сл.). 

16—18. Въ противовѣсъ такимъ ложнымъ надеждамъ и показывая все нхъ 
ничтожество, пророкъ говоритъ, что единая надежда Израиля—это положенный Самимъ 
Іеговою иа Сіонѣ краеугольный, крѣпко утвержденный, камень. Ложное же убѣжище 
іудейской политики будетъ смыто водою и ввѣрившіе себя ему — погибнутъ. Такимъ 
образомъ это мѣсто заключаетъ въ себѣ прежде всего угрозу, а потомъ уже обѣтова¬ 
ніе.—4то разумѣлъ пророкъ подъ краеугольнымъ камнемъ? Это долженъ быть камень, 
въ которомъ находится опора всякой истины и права, — слѣдовательно, это не Сіонъ, 
какъ полагаютъ нѣкоторые толкователи, не домъ Давида, не Езекія, не храмъ, не за¬ 
конъ. Вполнѣ правильно будетъ видѣть въ этомъ каинѣ Мессію, Сына Божія, еди¬ 
наго посредника между Богомъ и людьми. Который долженъ былъ родиться изъ рода 
Давидова (ср. Ис. XII, 14 и VIII, 6). Новый Завѣтъ вполнѣ подтверждаетъ такую 
мысль, называя Христа краеугольнымъ камнемъ, иа которомъ созидается общество спа¬ 
саемыхъ или Церковь (Ефес. II, 20; Дѣян. IV, 11 и 1 Петр. II, 6. 7). — Камень 
названъ испытаннымъ, т. е. совершенно надежнымъ. Такъ какъ рѣчь идетъ о Мес¬ 
сіи, то здѣсь можно видѣть указанія иа тѣ испытанія, какимъ подвергался во время 
земной Своей жизни Христосъ Спаситель (Евр. II, 14). Краеугольный камень—это 
такой, который не только поддерживаетъ зданіе, но и связываетъ его стѣны въ двухъ 
сходящихся углахъ. Для этого берутся камни особенно прочные, квадратной формы.— 
Вѣрующій въ него. Твердый краеугольный камень обнаруживаетъ свое спасительное 
дѣйствіе ие внѣшнимъ магическимъ образомъ, но соотвѣтственно внутренней воспріим¬ 
чивости или вѣрѣ къ нему прибѣгающихъ.—Судъ—мѣриломъ... т. е. созиданіе новаго 
святаго храма будетъ совершаться такъ, что вмѣсто измѣрительной бичевки, какую 
употребляютъ строители зданій, будетъ служить сама правда, а вмѣсто плотничнаго 
отвѣса (въ русскомъ неправильно; вѣсами)—сама справедливость, прямота. Тутъ, 
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19. Какъ скоро онъ пойдетъ, — 
схватитъ васъ; ходить же будетъ 
каждое утро, день и ночь, и одинъ 
слухъ о немъ будетъ внушать ужасъ. 

20. Слишкомъ коротка будетъ по¬ 
стель, чтобы протянуться; слишкомъ 
узко и одѣяло, чтобы завернуться 
въ него. 

21. Ибо возстанетъ Господь, какъ 
на горѣ Перацимѣ; разгнѣвается, 
какъ на долинѣ Гаваонской, чтобы 
сдѣлать дѣло Свое, необычайное 
дѣло, и совершить дѣйствіе Свое, 
чудное Свое дѣйствіе. 

22. Итакъ не кощунствуйте, чтобы 
узы ваши не стали крѣпче; ибо я 

слышалъ отъ Господа Бега Саваоѳа, 
что истребленіе опредѣлено для всей 
земли. 

23. Приклоните ухо, и послушай¬ 
те моего голоса; будьте вниматель¬ 
ны, и выслушайте рѣчь мою. 

24. Всегда ли земледѣлецъ па¬ 
шетъ для посѣва, бороздитъ и бо¬ 
ронитъ землю свою? 

25. Нѣтъ; когда уровняетъ поверх¬ 
ность ея, онъ сѣетъ чернуху, или 
разсыпаетъ тминъ, или разбрасы¬ 
ваетъ пшеницу рядами, и ячмень 
въ опредѣленномъ мѣстѣ, и полбу 
рядомъ съ нимъ. 

значитъ, уже не пронзойдегь ннканой ошнбвиі (ср. Ис. I, 27). — Убѣжище лжи, 
мѣсто укрывательства — образныя выраженія для обозначенія политическихъ за¬ 
мысловъ іудейскихъ правителей. Градъ и вбды — сила Божія, посылающая разру¬ 
шеніе на замыслы человѣческіе. — Будете попраны—конечнр, войсками ассирій- 
сваго царя. 

19—30. Пророкъ очень мѣтко взображаетъ образъ дѣйствія Ассирійцевъ по отно¬ 
шенію къ Палестинѣ. Ассирійцы, дѣйствительно, не давали покоя евреямъ ни днемъ, 
ни ночью и нѣсколько разъ переселяли жителей Израильскаго, а также и Іудейскаго 
царства (при Манассіи)—въ Ассирію. Положеніе же іудейскаго народа пророкъ, оче¬ 
видно, изображаетъ языкомъ существовавшей в у евреевъ пословицы о короткой 
постели. 

Зі—22. Израиль самъ очутится скоро въ такомъ положеніи, въ какомъ были 
нѣкогда враги его. Пророкъ прнпомвваетъ, во-первыхъ, пораженіе, какое нанесъ Давидъ 
филистимлянамъ при Ваал-Перацимѣ (2 Цар. У, 20; 1 Парад. Х1У, 11), а во-вто¬ 
рыхъ — о градѣ, какимъ Господь поразилъ враговъ Израиля во див 1. Навина при 
Гаваонѣ (Нав. X, Ю). — Необычайнымъ, чуднымъ называетъ пророкъ наказаніе 
евреевъ потому, что, въ самомъ дѣлѣ, евреи никакъ не ожидали, чтобы Господь по¬ 
ступилъ съ ними такъ же, какъ нѣкогда поступилъ съ нхъ врагами! — Узы ваши— 

т. е. то тяжкое положеніе, въ которое вы поставили свое государство свовив полити¬ 
ческими интригами.—опредѣлено... см. Ис. X, 23. 

33—29. Однако, пророкъ не хочетъ оставить Іудейское государство безъ утѣ¬ 
шенія. Въ првтчѣ онъ внушаетъ своимъ сограждаваиъ надежду на измѣненіе ожидаю¬ 
щей ихъ тяжкой судьбы. Какъ земледѣлецъ ие все время только пашетъ, но кромѣ того 
в сѣетъ, а потомъ молотитъ выросшій и созрѣвшій хлѣбъ разными способами, приспо¬ 
собительно къ свойствамъ каждой породы хлѣба, чтобы не испортить хлѣба неподхо¬ 
дящей выработкой, - такъ и Премудрый Богъ не всегда будетъ только наказывать Свой 
народъ и притомъ не всѣхъ іудеевъ одинаково, а будетъ дѣлать различеніе и положитъ 
конецъ нхъ сраданіяиъ. 

23—25. Приклоните ухо. Этотъ призывъ ко вниманію объясняется тѣмъ, что 
далѣе идетъ приточная рѣчь, требующая особенно внимательнаго отношенія къ себѣ.— 
Всегда-ли земледѣлецъ... Пророкъ, очевидно, сравниваетъ дѣйствія земледѣльца, раз¬ 
бивающаго, разрѣзающаго сухую почву плугомъ в бороздою, съ карающей дѣятель¬ 
ностью Іеговы по отношенію къ очерствѣвшему народу Израильскому.—Въ 25 ст. про¬ 
рокъ имѣетъ въ виду большой земельный участокъ, на которомъ въ порядкѣ посѣяны 
разныя породы хлѣба. Чернуха (пі§;е11а наііта)—употребляется пекарями какъ приправа, 
тминъ—также придаетъ особый вкусъ кушаньямъ; пшеницу—рядами, такъ какъ 
у евреевъ пшеница сѣялась съ особою тщательностью в, можно сказать, даже не сѣялась, 
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26. И такому порядку учитъ его 
Богъ его; Онъ наставляетъ его. 

27. Ибо не молотятъ чернухи ка¬ 
ткомъ зубчатымъ, и колесъ моло¬ 
тильныхъ не катаютъ по тмину; но 
палкою выколачиваютъ чернуху, и 
тминъ—палкою. 

28. Зерновый хлѣбъ вымолачи¬ 
ваютъ, но не разбивютъ его; и во¬ 
дятъ по нему молотильныя колеса 
съ конями ихъ, но не растираютъ.еіч). 

29. И это происходитъ отъ Гос¬ 
пода Саваоѳа: дивны судьбы Его, 
велика премудрость Его! 

а сажалась, какъ садовыя растенія,—Полбу рядомъ съ нимъ (ячменемъ). Полба— 
хлѣбное растеніе, похожее на ячмень. Скотъ не очень любитъ его, и потому гряды 
по.тбы на востокѣ загораживаютъ собою участокъ, гдѣ посѣявъ ячмень, чтобы скотъ, 
попробовавъ полбы, не шелъ дальше, къ ячменю, который онъ больше любитъ. 

26—29. Пророкъ сказалъ, что земледѣлецъ не одинаково сѣетъ разные сорта 
хлѣба. Теперь онъ обращаетъ вниманіе своихъ читателей на то, что и разные, поспѣв¬ 
шіе уже, сорта хлѣба земледѣлецъ разными способами обдѣлываетъ, чтобы они были 
годны въ употребленію въ пищу.—Ст. 26 правильнѣе передать такъ; „и онъ выкола¬ 
чиваетъ ею (хлѣбъ) особыми подходящими способами—его Богъ учитъ его этому... Это 
значитъ, что земледѣлецъ снимаетъ, удаляетъ оболочку зеренъ осторожно, соображаясь 
съ ихъ твердостью, и это онъ дѣлаетъ на основаніи наблюденія надъ уставовлевныыъ 
отъ Бога порядкомъ жизни в возростанія растеній (о какомъ-либо непосредствен¬ 
номъ наученіи отъ Бога здѣсь рѣчи нѣтъ).-Яе молотятъ чернухи... Болѣе нѣж¬ 
ные сорта хлѣба, какъ чернухи и тминъ, ве требовали для своей обработки такихъ гро¬ 
моздкихъ машинъ, какъ наир, большая молотилка, поставленная на колеса и имѣвшая 
особые ватки. Точно также осторожно вымолачиваетъ земледѣлецъ зерновой хлѣбъ, опа¬ 
саясь растереть и раздавать зерно.—П это происходитъ отъ Господа. Пророкъ 
хочетъ сказать, что даже объ этомъ т. е. обработкѣ хлѣба позаботился Господь,— 
какъ же Онъ, значитъ, внимателенъ въ отвошевів къ Своему народу! И онъ заклю¬ 
чаетъ поэтому главу восхваленіемъ мудрости н спасенія Господня (вмѣсто слева „судьбы'* 
въ русев, пер. лучше читать: совѣтъ, мудрость, а вмѣсто „премудрость"—спасеніе). 
Въ самомъ дѣлѣ, Іегова то наказывалъ Свой народъ, то награждалъ его—мѣнялъ, такъ 
сказать, свое съ ннмъ обращеоіе. Даже в наказанія, вакія Онъ посылалъ па Израиля, 
были мягкія, въ нихъ выражалась мудрая снисходительность Іеговы къ своему народу 
и заботливость о его нравственномъ усовершенствованіи. 

Особыя замѣчанія. По всѣмъ даннымъ текста, 1—8 стихи 28 главы написаны 
до разрушенія Самаріи елѣд. до 722 г., тогда какъ всѣ послѣдующія рѣчи, содержа¬ 
щіяся въ XXVIII, 9—32 гл. несомнѣнно—позднѣйшаго происхожденія, именно явились 
около 702 г.; слишкомъ ясно, что пророкъ говорить въ нихъ о попыткахъ заключить 
союзъ съ Египтомъ для сверженія Ассирійскаго ига, имѣвшихъ мѣсто предъ нашествіемъ 
Сеннахирииа на Іудею. 

Подлинность 1—22 ст. 28 признаютъ почти всѣ критики, но притчу, содер¬ 
жащуюся въ 23—29 ст., не входящую въ предшествующую поэму, нѣкоторые считаютъ 
венодлннныиъ произведеніемъ Исаів. Но собственно говоря мысль этой причти нахо¬ 
дится въ гармоніи съ общимъ міровоззрѣніемъ Исаіи, и онъ могъ высказать ее именно 
теперь, когда ожидалось наказаніе отъ Бога, которое должно было очистить народъ 
Избранный отъ неподобающихъ избранному народу поползновеній къ заключенію союза 
съ Египтомъ. 

Строфы поэмы у СопЛатпі’а размѣщены такъ: 

1 строфа . . . . 1— 4 ст. (2, 2, 3). 
2 п . . . . 5— 8 „ 
1 « . . . . 9—13 „ (3, 3, 3). 
2 99 .... 14-19а) „ (3, 3, 3). 
3 99 . . . . 19б)-22 „ (2, 2, 2). 



ГЛАВА 29. КНИГА ПРОРОКА ИСАІИ. 363 

ГЛАВА 29-я. 

1. Горе Аріилу, Аріилу, городу, въ 
которомъ жилъ Давидъ! приложите 
годъ къ году; пусть закаляютъ 
жертвы. 

2. Но Я стѣсню Аріилъ, и будетъ 
плачъ и сѣтованіе; и онъ останется 
у Меня, какъ Аріилъ. 

3. Я расположусь станомъ во¬ 
кругъ тебя и стѣсню тебя стражею 
наблюдательною, и воздвигну про¬ 
тивъ тебя укрѣпленія. 

4. И будешь униженъ, съ земли 
будешь говорить, и глуха будетъ 
рѣчь твоя изъ-подъ праха, и голосъ 
твой будетъ, какъ голосъ чревовѣ¬ 
щателя, и изъ-подъ праха шептать 
будетъ рѣчь твоя. 

5. Множество враговъ твоихъ бу¬ 

детъ, какъ мелкая пыль, и полчище 
лютыхъ, какъ разлетающаяся плева; 
и это совершится внезапно, въ одно 
мгновеніе. 

6. Господь Саваоѳъ посѣтитъ те¬ 
бя громомъ и землетрясеніемъ, и 
сильнымъ гласомъ, бурею и вих¬ 
ремъ, и пламенемъ всепожирающаго 
огня. 

7. И какъ сонъ, какъ ночное сно- 
видѣніе, будетъ множество всѣхъ 
народовъ, воюющихъ противъ Арі- 
ила, и всѣхъ выступившихъ про¬ 
тивъ него и укрѣпленій его и стѣ¬ 
снившихъ- его. 

8. И какъ голодному снится, 
будто онъ ѣстъ, но пробуждается, 
и душа его тоща; и какъ жажду- 

XXIX. 
1—12. Судьба, ожидающая Іерусалимъ.—13—24. Тайный совѣтъ людей и тайное рѣ¬ 

шеніе Божіе. 

1--12. Печальное будущее ожидаетъ Іерусалимъ — онъ подвергнется всѣмъ ужа¬ 
самъ осады. Однако городъ не будетъ взятъ врагами; эти послѣдніе быстро исчезнутъ. 
Но жители Іерусалима равнодушно слушаютъ эти рЬчи пророка объ ожидающей нхъ 
участи: по своей духовной слѣпотѣ, они не въ состояніи даже понять словъ пророка. 

1—2. Здѣсь содержится тема рѣчи пророка. Аріилъ т. е. городъ Божій или Іеру¬ 
салимъ, не смотря на то, что онъ—Аріилъ т. е. левъ Божій, подвергнется великому 
утѣсненію, но все таки сохранится какъ Аріилъ т. е. какъ очагъ Божій. Такимъ обра¬ 
зомъ здѣсь мы встрѣчаемъ одно в то же слово въ трехъ значеніяхъ: во-первыхъ, 
пророкъ употребляетъ имя Аріилъ въ смыслѣ „града Божія" (по евр. аг = городъ и 
еі=Богъ, частица же г—соединительная), во-вторыхъ (во 2-мъ стихѣ въ первой по¬ 
ловинѣ) имя Аріилъ означаетъ „льва Божія" т. е. сильный городъ, который будетъ 
поставленъ въ крайне тяжелое положеніе; въ третьихъ (послѣднее слово 2-го стиха) 
Аріилъ обозначаетъ „очагъ или алтарь Божій" (ср. Іезек. ХЫІІ, 15 и сл.). И смыслъ 
послѣдняго выраженія 2-го стиха тотъ, что, несмотря на всѣ несчастія, Іерусалимъ 
все таки сохранитъ свое главенствующее положеніе среди іудейскихъ городовъ, какъ на¬ 
стоящій алтарь Божій.—Приложите годъ къ году... Эти слова должны содержать 
опредѣленное указаніе на время, оставшееся до начала осады Іерусалима, потоиучто 
въ противномъ случаѣ онѣ были бы совершенно безполезны въ смыслѣ угрозы; жители 
Іерусалима могли бы полагать, что имъ еще не скоро придется увидѣть враговъ! Пра¬ 
вильнѣе перевести это мѣсто такъ: „къ истекающему году вы можете прибавить еще 
только одинъ цѣльный годъ,—еще только одинъ годичный кругъ праздниковъ вы спра¬ 
вите (до осады)". 

3—і. Іерусалимъ такъ будетъ стѣсненъ врагами, что жители его и говорить бу¬ 
дутъ почти не въ состояніи! Развѣ только они будутъ издавать какой-то шепотъ, какъ 
человѣкъ, придавленный къ землѣ, или какъ, по представленію евреевъ, говорили вы¬ 
зывавшіеся волшебникамв умершіе (ср. Ис. УІІІ, 19). 

5--8. Но не долго придется торжествовать врагамъ іудейскимъ: они быстро, въ 
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11. И всякое пророчество ДЛЯ васъ 
то же, что слова въ запечатанной 
книгѣ, которую подаютъ умѣющему 
читать книгу и говорятъ: „прочитай 
ее“; и тотъ отвѣчаетт^: „не могу, 
потому что она запечатана". 

12. И передаютъ книгу тому, кто 
читать не умѣетъ, и говорятъ: „про¬ 
читай ее,;; и тотъ отвѣчаетъ „я не 
умѣю читать". 

13. И сказалъ Господь: такъ-какъ 
этотъ народъ приближается ко Мнѣ 
устами своими, и языкомъ своимъ 

одно игновеиіе, унесутся отъ стѣнъ города какъ недвая пыль иди плевелы, взиетаеиые 
вѣтромъ—Господь посѣтитъ тебя. Пророкъ обращается къ Іерусалиму съ обѣща¬ 
ніемъ благодатнаго посѣщенія или спасенія Божія (ср. XXIV, 22), которое будетъ со¬ 
стоять въ томъ, что Господь обрушитъ Свой гнѣвъ на враговъ Іерусалима.—Аріилъ— 

въ 7 ст.—обовначаетъ, вѣроятно, святой городъ, какъ „очагъ или алтарь Божій".— 
Картина разочарованія ассирійцевъ, считавшихъ Іеруса.іииъ уже своимъ, нарисована 
пророкомъ чрезвычайно живо.. Сначала онъ говорить, что самое нападеніе ассирійцевъ 
на Іерусалимъ оставитъ въ іудеяхъ впечатлѣніе страшнаго свовидѣиія (7 ет.^), а потомъ 
указываетъ на то, что множество народовъ, которые входили въ составъ ассирійскаго 
войска, съ грустію увидятъ, что всѣ надежды ихъ поживиться богатствами Іерусалима 
оказались тщетными. 

9—12. Здѣсь пророкъ изображаетъ впечатлѣніе, какое должны были оказать его 
слова на невоспріимчивый народъ іудейскій. Іудеи разсчитываютъ ие иа Божію помощь, 
а иа помощь Египта. Поэтому оии ие обрадованы, а только озадачены его рѣчью. Они 
похожи на слѣпыхъ, которые стали таковыми не безъ попущенія божественнаго, и въ 
пророчеству Исаіи относятся какъ люди, которые должны проникнуть въ содержаніе за¬ 
печатаннаго свитка, или какъ неграмотный, которому предлагаютъ читать что-нибудь.— 
Изумляйтесь и дивитесь т. е. вы сколько угодно можете дивиться моимъ рѣчамъ, 
находить ихъ странными, но во всякомъ случаѣ я обязанъ вамъ ихъ сказать и другихъ 
рѣчей вы не услышите!—Они ослѣпили—правильнѣе, согласно съ предшествующими 
словами, и это выраженіе передать въ повелительномъ наклоненіи, имевво такъ: „ос¬ 
лѣпляйте себя н оставайтесь въ своей слѣпотѣ!—Они пьяны... Пророкъ не иначе могъ 
охарактеризовать затѣи іудейскихъ политиковъ, какъ назвавши ихъ поотупвамв совер¬ 
шенно пьяныхъ людей,—Навелъ на васъ Господь духъ усыпленія. Оясесточениость 
и упорство іудеевъ, иежелавшнхъ слушать Исаію, пророкъ здѣсь изображаетъ какъ на¬ 
казаніе Божіе за вхъ прежнее поведеніе, за нхъ невѣріе прежнимъ откровеніямъ.— 
Пророки, прозорливцы. Здѣсь Исаія, вѣроятно, имѣетъ въ виду людей, которые на 
основаніи особой пророческой способности, какую они себѣ припысывали, выступали въ 
качествѣ толкователей довольно трудныхъ для пониманія изреченій Исаіи или другого 
настоящаго пророка и, можетъ быть, пользовались въ этомъ случаѣ нѣкоторымъ автори¬ 
тетомъ среди іудеевъ. Но эти пророки и прозорливцы часто и ошибались въ своихъ 
толкованіяхъ—ие понимали истиннаго смысла словъ Исаіи. Народъ вѣроятно, обращался 
къ ИННЪ за разъясненіями напр. по поводу пророчества объ Аріилѣ, ио они оказыва¬ 
лись въ этомъ случаѣ не на высотѣ призванія! 

18—24. Нежелавшіе слушать пророка Божія, іудейскіе политики и остальные 
іудеи все-таки внѣшнимъ образомъ продолжали считать себя чтителями Іеговы. Лож¬ 
ность такого Богопочитавія и обличаетъ теперь пророкъ и вмѣстѣ возвѣщаетъ, что Гос¬ 
подь посрамитъ ихъ собственную мудрость, какою они гордились. Онъ Самъ, Своею все¬ 
могущею силою, поразитъ гордыхъ Ассирійцевъ и возвыситъ Іуду. И впослѣдствіи Гос¬ 
подь будетъ Своею благодатію возвышать униженное, насильники же и лжецы будутъ 

щему снится, будто онъ пьетъ, но 
пробуждается, и вотъ онъ томится, 
и душа его жаждетъ: то же будетъ 
и множеству всѣхъ народовъ, вою¬ 
ющихъ противъ горы Сіона. 

9. Изумляйтесь и дивитесь; они 
ослѣпили другихъ, и сами ослѣпли; 
они пьяны, но не отъ вина,—ша¬ 
таются, но не отъ сикеры; 

10. ибо навелъ на васъ Господь 
духъ усыпленія и сомкнулъ глаза 
ваши, пророки, и закрылъ ваши го¬ 
ловы, прозорливцы. 
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чтитъ Меня, сердце же его далеко 
отстоитъ отъ Меня, и благоговѣніе 
ихъ предо Мною есть изученіе за¬ 
повѣдей человѣческихъ; 

14. то вотъ, Я еще необычайно 
поступлю съ этимъ народомъ, чудно 
и дивно, такъ-что мудрость мудре¬ 
цовъ его погибнетъ, и разума у 
разумныхъ его не станетъ. 

15. Горе тѣмъ, которые думаютъ 
скрыться въ глубину, чтобы за- 
мыслъ свой утаить отъ Господа, 
которые дѣлаютъ дѣла свои во мра¬ 
кѣ и говорятъ: кто увидитъ насъ? 
и кто узнаетъ насъ? 

16. Какое безразсудство! Развѣ 
можно считать горшечника, какъ 
глину? Скажетъ ли издѣліе о сдѣ¬ 
лавшемъ его: не онъ сдѣлалъ 
меня? и скажетъ ли произведеніе 
о художникѣ своемъ: онъ не разу¬ 

мѣетъ? 
17. Еще немного, очень немного, 

и Ливанъ не превратится ли въ 
садъ, а садъ не будутъ ли почитать, 
какъ лѣсъ? 

18. И въ тотъ день глухіе услы 
шагъ слова книги, и прозрятъ изъ 
тьмы и мрака глаза слѣпыхъ. 

19. И страждущіе болѣе и болѣе 
будутъ радоваться о Господѣ, и 
бѣдные люди будутъ торжествовать 
о Святомъ Израиля; 

20. потому что не будетъ болѣе 
обидчика, и хульникъ исчезнетъ, и 
будутъ истреблены всѣ поборники 
неправды, 

21. которые запутываютъ чело¬ 
вѣка въ словахъ и требующему 
суда у воротъ разставляютъ сѣти, 
и отталкиваютъ праваго. 

истреблены. Вслѣдствіе этого потокки Іавова, въ дадекоиъ будущеиъ, во всеиъ пре¬ 

клонятся предъ Іеговою. 

18—14. Іудеи, очевидно, хотѣли во что бы то ин стало идти въ своей жизни 
и особенно въ политикѣ своими путями, хотя наружно и поддерживали связь съ хра 
иоиъ Іеговы посредствомъ внѣшняго богослуженія. Наказаніемъ за это будетъ то, что 
Господь будетъ и впредь {еще необычайно поступлю), какъ дѣлалъ Онъ н раньше, по¬ 

срамлять ихъ хитрые замыслы. Онъ будетъ поступать съ іудейскимъ народомъ чудно и 
дивно т. е. совершенно неожиданно для нихъ будетъ посылать имъ наказаніе и спа¬ 

сеніе. Очень вѣроятно, что здѣсь содержится предсказаніе объ освобожденіи Іерусалима 
отъ Ассирійской осады при царѣ Езекіи. 

15—16. Подобно Ахазу (Ис. гл. УІІ), и Езекія старался вести политику само¬ 

стоятельно, не слѣдуя указаніямъ пророка Исаіи и скрывая при этомъ отъ него свои 
замыслы. Прямо и открыто выступить противникомъ пророка онъ не хотѣлъ, такъ какъ 
онъ уважалъ пророка, какъ посланника Божія. Но этимъ самымъ онъ показывалъ свое 
непониманіе великаго значенія пророческаго служенія. Онъ думалъ обмануть пророка— 

какъ будто бы, по мудрости, онъ превосходилъ его! На самомъ же дѣлѣ, онъ и его 
политики могли быть сравнены съ глиною, тогда какъ настоящимъ горшечникомъ— 

былъ пророкъ Божій. Указывая при этомъ на нелѣпость политическихъ замысловъ ин- 

иистровъ царя Езекіи, которые призвавалв возможнымъ не слушаться Бога, пророкъ 
сравниваетъ ихъ съ горшкомъ, который отказывается признать въ сдѣлавшемъ его ма¬ 

стерѣ виновника своего бытія, и съ художественнымъ произведеніемъ, которое не хо¬ 

четъ признать ума за сдѣлавшимъ его художникомъ. 

17—21. Господь Самъ реформируетъ Свой народъ, теперь столь невоспріимчивый 
къ Божественнымъ откровеніямъ. Пророкъ изображаетъ это будущее измѣненіе подъ 
символическими образами перемѣны, совершающейся въ природѣ и жизни людей. Биѣстѣ 
съ тѣмъ гордые своею мудростью іудейскіе политики—погибнутъ. Очевидно, впрочемъ, 

что взоръ пророка отъ ближайшаго будущаго устремляется здѣсь во временамъ самымъ 
отдаленнымъ—ко днямъ мессіанскаго спасенія.—Ливанъ не превратится ли въ 
садъ. Господь можетъ и непроходимые Ливанскіе лѣса сдѣлать простымъ, хорошо расчи¬ 

щеннымъ садомъ, а также и наоборотъ—садъ лѣсомъ. Лаванъ здѣсь преимущественно 
означаетъ дикую силу и могущество Ассирійскаго царя, а садъ—іудейское государство. 

Глухіе. Пророкъ, вѣроятнОі говоритъ здѣсь о дт/шовно-глухихъ іудеяхъ, на которыхъ 
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•22. Посему такъ говоритъ о домѣ 
Іакова Господь, Который искупилъ 
Авраама: тогда Іаковъ не будетъ 
въ стыдѣ, и лице его болѣе не по- 
б.лѣднѣетъ, 

23. Ибо когда увидитъ у себя дѣ¬ 
тей своихъ, дѣло рукъ Моихъ; то 

они свято будутъ чтить имя Мое и 
свято чтить Святаго Іаковлева, и 
благоговѣть предъ Богомъ Израи¬ 
левымъ. 

24. Тогда блуждающіе духомъ по¬ 
знаютъ мудрость, и непокорные 
научатся послушанію. 

Богъ навелъ духъ усыпленія (ст. 1і-й). Съ проявленіемъ благодати Божіей среди на¬ 
рода, все его упорство кончится—онъ перестанетъ быть глухимъ и слѣпымъ къ откро¬ 
веніямъ Божіимъ. Вмѣстѣ съ этимъ они найдутъ для себя счастье, освободятся отъ 
всякой нужды и будутъ радоваться въ общеніи съ Своимъ Господомъ.—Содержаніе этихъ 
стиховъ (18 и 19) воспроизведено въ извѣстномъ отвѣтѣ Христа ученикамъ Іоанна 
Крестителя (Матѳ. XI, 5; Луд. VII, 22) и, елѣдов., это мѣсто имѣетъ смыслъ и мес¬ 
сіанскій, указывая на тѣ измѣненія, какія совершитъ Бвангельвкая благодать въ жизни 
всего человѣчества.— Обидчикъ и хульникъ—это прежде всего царь Ассирійскій, (ср. 
Ис. XXXVI, 18 н сл.), а потомъ вообще всякій врагъ Церкви Божіей.—Всѣ побор¬ 
ники неправды—это свои, домашніе, притѣснители народа іудейскаго.— 
суда у воротъ. По обычаю іудейскому, судьи разбирали тяжбы у городскихъ воротъ, 
на площадяхъ, находившихся при этихъ воротахъ, чтобы всегда были на лицо свидѣтели 
того, какъ разбиралось дѣло. 

22—24. Въ заключеніе пророкъ возвѣщаетъ лучшимъ элементамъ народа Изра¬ 
ильскаго спасеніе отъ Бога. Этотъ избранный остатокъ будетъ свято чтить имя Божіе 
п будетъ обладать истинною мудростью.—ГГсгст/имль Авраама т. е. избавилъ его отъ 
вліяній языческой, хотя в родственной, ему среды (Пав. XXIV, 2, 14, 15), выведши 
его изъ Месопотаміи.—Іаковъ не будетъ въ стыдѣ т. е. получитъ все, что ему было 
обѣщано отъ Бога (ср. XIX, 9; XX, 5; XXXVII, 21). —Лице его болѣе не поблѣд¬ 
нѣетъ. У народовъ съ бронзовымъ цвѣтомъ лица смущеніе и стыдъ обозначались не 
краскою, бросающеюся въ лицо, а именно блѣдностью.—Когда увидятъ у себя дѣ¬ 

тей своихъ; дѣло рукъ А/омжъ- -правильнѣе перевести: „когда его (Израиля) дѣти 
(потомки) увидятъ Мое дѣло, которое Я совершу среди нихъ".—Блуждающіе ду¬ 
хомъ,—это не только іудеи, но п язычники (Еф. IV, 18). Вообще это пророчество 
обращеніи людей къ Богу еще продолжаетъ осуществляться и теперь (Римл. 1І-я гл. 
Іоан. IX, 5, 39). 

Особыя замѣчанія. Глава 29-я образуетъ собою цѣльную поэму объ униженіи 
и возвышеніи Арінла или Іерусалима. Подлинность этой главы не вызываетъ ника¬ 
кихъ сколько-нибудь серьезныхъ возраженій. 

Строфы поэмы у Сопб,атіп‘а раздѣляются такъ: 
1 строфа .... 1— 4 ст. (3, 2, 2). 
2 „ .... 5- 8 „ (3, 2, 2). 
3 „ .... 9-10 „ (2, 2). 

(Ст. 11—14 написаны прозою, а 15—16 Сопйатіп относитъ къ началу 30-й 
главы, по сходству въ мысляхъ и конструкціи съ 1—2 ст. 30 й главы). 

1 строфа .... 17—21 ст. (1, 2,-2). 
2 „ .... 22—24 „ (1, 2, 2). 
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ГЛАВА 30-я. 

1. Горе непокорнымъ сынамъ, го¬ 
воритъ Господь, которые дѣлаютъ 
совѣщанія, но безъ Меня, и заклю¬ 
чаютъ союзы, но не по духу Моему, 
чтобы прилагать грѣхъ ко грѣху: 

2. не вопросивши устъ Моихъ, 
идутъ въ Египетъ, чтобы подкрѣ¬ 
пить себя силою фараона и укрыться 
подъ тѣнью Египта. 

3. Но сила фараона будетъ для 
васъ стыдомъ, и убѣжище подъ 
тѣнью Египта—безчестіемъ; 

4. Потому что князья его * уже 
въ Цоанѣ, и послы его дошли до 

Ханеса. 
5. Всѣ они будутъ постыжены 

изъ-за народа, который безполезенъ 
для нихъ; не будетъ отъ него ни 
помощи, ни пользы, но—стыдъ и 
срамъ. 

6. Тяжести на животныхъ, иду¬ 
щихъ на югъ, по землѣ угнетенія 
и тѣсноты, откуда выходятъ льви¬ 
цы и львы, аспиды и летучіе змѣи; 
они несутъ на хребтахъ ословъ бо¬ 
гатства свои и на горбахъ верблю¬ 
довъ сокровища свои къ народу^ 
который не принесетъ имъ пользы’ 

XXX. 
1—5 Горе ищущимъ помощи у Египта, а не у Іеговы 6—8.—Пророчество о Египтѣ 
9—14.—Непослушаніе іудеевъ 15—26.—Исправленіе народа Божія 27—33.—Уничто¬ 

женіе Ассура. 

1—5. Пророкъ упрекаетъ евонхъ соотечественниковъ въ томъ, что они, не 
справляясь съ волею Божіей, заключаютъ союзъ съ Египтомъ. Отъ этого союза они не 
получатъ никакой пользы, а только одно посрамленіе. 

1—3. Безъ Жеия—правильнѣе: вопреки Моей волѣ.—Не по духу Моему 
т. е. не такъ, какъ научалъ ихъ Богъ чрезъ пророковъ истинныхъ, говорившихъ подъ 
дѣйствіемъ Духа Божія.—Грѣхъ ко грѣху т. е. у нихъ и такъ уже много грѣховъ, 
а они еще добавляютъ къ старымъ новые!—Устъ моихъ т. е. Моего посланника, 
пророка Исаію.—Подъ тѣнью—то-т&е что, „подъ защитою". 

3—5. Енязья т. е. посланники іудейскаго царя.—Цоанъ—см. гл. XIX, 11.^ 
Ханесъ—городъ въ Среднемъ Египтѣ, по гречески—’Аѵоаі? (египет. Нпез), распо¬ 
ложенный на одномъ изъ острововъ Нила. Оба эти города названы у пророка, какъ 
наиболѣе выдающіеся пункты: первый съ конца 2-го тысячелѣтія до Р. X. былъ уже 
резиденціею фараоновъ, а послѣдній—занялъ мѣсто перваго среди другихъ городовъ 
Египта. 

6—8. Неподвижный, неповоротливый гиппопотамъ—Египетъ не двинется съ 
мѣста, чтобы помочь своимъ союзникамъ—евреямъ. Божественное изреченіе о Египтѣ 
(6-й ст.) пророкъ долженъ начертать на доскѣ, которую нужно выставить передъ гла¬ 
зами народа, и кромѣ того записать въ особомъ свиткѣ. 

6. Тяжести—по евр. тазза, что значить а) тяжесть, тяжелая иоша и б) ви¬ 
дѣніе. Въ русскомъ синодальномъ переводѣ рѣчь идетъ, очевидно, о тяжелыхъ вью¬ 
кахъ, которые несутъ на себѣ животныя, идущія въ Египетъ съ пославникаин іудей¬ 
скаго царя. Въ этихъ вьюкахъ находятся подарки для фараона, у котораго посланники 
іудейскаго царя должны были просить помощи въ борьбѣ противъ Ассиріи. Но есте¬ 
ственнѣе всего слово тазза понимать въ смыслѣ „видѣнія", „пророчества" и выра¬ 
женіе „животныя" замѣнить выраженіемъ „чудовище", потому что въ евр. текстѣ 
здѣсь поставлено множеств. чвело—ЬекетоИі—въ смыслѣ указанія на огромность 
одного животнаго (ср. Іов. ХЬ, 15). Это еврейское слово очень близко къ египетскому 
названію гиппопотама—р еке-таи (пэгемо) и очень вѣроятно, что пророкъ здѣсь 
имѣлъ въ виду именно это животное, которое могло представляться ему подходящимъ 
символомъ громаднаго и неподвижнаго Египетскаго царства,—Идущихъ на югъ—пра- 
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7. Ибо помощь Египта будетъ 
тщетна и напрасна; потому Я ска¬ 
залъ имъ: сила ихъ—сидѣть спо¬ 
койно. 

8. Теперь пойди, начертай это 
на доскѣ у нихъ, и впищи это въ 
книгу, чтобъ осталось на будущее 
время, навсегда, на-вѣки. 

9. Ибо это народъ мятежный, 
дѣти лживыя, дѣти, которыя не хо¬ 
тятъ слущать закона Господня, 

10. которыя провидящимъ гово¬ 
рятъ: „перестаньте провидѣть", и 
пророкамъ; „не пророчествуйте 
намъ правды, говорите намъ лест¬ 
ное, предсказывайте пріятное; 

11. сойдите съ дороги, уклони¬ 
тесь отъ пути; устраните отъ глазъ 
нашихъ Святаго Израилева". 

12. Посему такъ говоритъ Свя¬ 
тый Израилевъ: такъ-какъ вы от¬ 

вергаете слово сіе, а надѣетесь на 
обманъ и неправду, и опираетесь 
на то,— 

13. то беззаконіе это будетъ для 
васъ, какъ угрожающая паденіемъ 
трещина, обнаружившаяся въ вы¬ 
сокой стѣнѣ, которой разрушеніе 
настанетъ внезапно, въ одно мгно¬ 
веніе. 

14. И Онъ разрушитъ ее, какъ 
сокрушаютъ глиняный сосудъ, раз¬ 
бивая его безъ пощады, такъ-что 
въ обломкахъ его не найдется и 
черепка, чтобы взять огня съ очага, 
или зачерпнуть воды изъ водоема; 

15. ибо такъ говоритъ Господь 
Богъ, Святый Израилевъ; оставаясь 
на мѣстѣ и въ покоѣ, вы спаслись 
бы; въ тишинѣ и упованіи крѣ¬ 
пость ваша; но вы не хотѣли 

16. и говорили: „нѣтъ, мы на ко- 

ввльвѣе: „жввущеиъ ва югѣ". Такъ назвавъ Бгпнетъ'въ нротнвоаолоасность сѣвер¬ 
ному, Вавилонскому, царству.—Земля угнетенія и тѣсноты—ш пустыня Ара- 
вііско-Синайская и самый Египетъ, соединявшійся съ этою пустынею.—Аспидъ 
(по ѳвр. еркеНе)—гадюка,—Летучіе змѣи—см. XIV, 29 (ср. Герод. П, 75; III, 
107—109). 

7. Л сказалъ... правильнѣе (если читать вмѣсто: Кет—зсКаЬаі—КауозсКеЬаі): 
„Я называю его (Египетъ) иеподвиясныиъ Рагабоиъ" Рагабъ (чудовище)—названіе 
Египта (ем. Пе. ЕХХХѴІ, 4; Е.ХХХѴШ, 11). Мысль, заключающаяся въ этихъ сло¬ 
вахъ, та, что Египтянамъ очень трудно двинуть свои войска на помощь евреямъ. 

8. Слова VII-го стиха пророкъ долженъ начертать на доскѣ у нихъ—т. е. у 
іудеевъ на виду, чтобы всѣ могли читать ихъ.-.Въ книгу—въ свнтокъ, для сохра¬ 
ненія у себя, на случай утраты доски. 

9—14. Объясняя цѣль предшествующаго повелѣиія, пророкъ говорить, что іуден— 
народъ упорный въ своемъ непослушаніи Божественному откровенію и его провозвѣст¬ 
никамъ—пророкамъ. Они ве хотятъ слушать правды—имъ пріятна одна лесть. За это 
ихъ постигнетъ страшное наказаніе отъ Господа. 

9—11. Провидящіе—по евр. гоіт отъ глаг. гааК—видѣть нѣчто необычайное, 
недоступное обыкновенному человѣческому взору. Пророки—сКогіт—отъ сКага—со¬ 
зерцать въ особомъ восторженномъ состояніи. Впрочемъ то и другое названіе на са¬ 
номъ дѣлѣ обозначаетъ почти одно и то же состояніе пророческаго экстаза ("ср. гл. 
XXIX, 10 и 1 Цар. IX, 9).—Устраните отъ глазъ нашихъ Святого Израи¬ 
лева т. е. мы ве хотимъ подчиняться указаніямъ Іеговы. 

12—14. Надѣетесь на обманъ—точнѣе: ва подавленіе {зсКек). Здѣсь—на¬ 
мекъ на насидьствевныя дѣйствія іудейскихъ политиковъ противъ народа, который, 
вѣроятно, не хотѣлъ заключать союзъ съ Египтомъ.—Беззаконіе... какъ трещина. 
Отпаденіе іудеевъ отъ Іеговы такъ же опасно для ихъ государства, какъ опасна для 
каменнаго дома трещина, постепенно увеличивающаяся.—Стѣна, которую хочетъ 
Іегова разрушить,—это государство іудейское, отъ котораго ничего не останется. 

15—2б. Евреевъ ожидаетъ страшное пораженіе, несмотря ва ихъ союзъ съ 
Египтомъ! Однако Іегова, какъ Богъ правды, снова наградитъ Іуду Своими милостями 
послѣ того, какъ онъ исправится и искупитъ вину свою предъ Богомъ своими стра- 
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няхъ убѣжимъ",—зато и побѣжите; 
„мы на быстрыхъ ускачемъ"—зато 
и преслѣдующіе васъ будутъ быстры. 

17. Отъ угрозы одного побѣжитъ 
тысяча, отъ угрозы пятерыхъ по¬ 
бѣжите такъ, что остатокъ вашъ 
будетъ какъ веха на вершинѣ го¬ 
ры и какъ знамя на холмѣ. 

18. И потому Господь медлитъ, 
чтобы помиловать васъ, и потому 
еще удерживается, чтобы сжалиться 
надъ вами; ибо Господь есть Богъ 
правды: блаженны—всѣ уповающіе 
на Него! 

19. Народъ будетъ жить на Сіонѣ 
въ Іерусалимѣ; ты не будешь много 
плакать,—Онъ помилуетъ тебя, по 
голосу вопля твоего, и какъ только 
услышитъ его,—отвѣтитъ тебѣ. 

20. И дастъ вамъ Господь хлѣбъ 
въ горести и воду въ нуждѣ; и 
учители твои уже не будутъ скры¬ 
ваться, и глаза твои будутъ видѣть 
учителей твоихъ; 

21. и уши твои будутъ слышать 
слово, говорящее позади тебя: вотъ 
путь, идите по нему, еслибы вы 

; уклонились направо, и еслибы вы 
уклонились налѣво. 

22. Тогда вы будете считать сквер¬ 
ною окладъ идоловъ изъ серебра 
твоего и окладъ истукановъ изъ зо¬ 
лота твоего; ты бросишь ихъ, какъ 
нечистоту; ты скажешь имъ: прочь 
отсюда. 

23. И Онъ дастъ дождь на сѣмя 
твое, которымъ засѣешь поле, и 
хлѣбъ, плодъ земли, и онъ будетъ 
обиленъ и соченъ; стада твои въ 
тотъ день будутъ пастись на об¬ 
ширныхъ пастбищахъ. 

24. И волы и ослы, воздѣлываю¬ 
щіе поле, будутъ ѣсть кормъ соле¬ 
ный, очищенный лопатою и вѣя- 
ломъ. 

25. И на всякой горѣ высокой и 
на всякомъ холмѣ возвышенномъ 
потекутъ ручьи, потоки водъ, въ 
день великаго пораженія, когда упа¬ 
дутъ башни. 

26. И свѣтъ луны будетъ, какъ 
свѣтъ солнца, а свѣтъ солнца бу¬ 
детъ свѣтлѣе всемеро, какъ свѣтъ 
семи дней, въ тотъ день, когда Го- 

даиіями. Іегова пошлетъ тогда Своему народу в плодородіе какъ необходимое условіе 
спокойной жизни. 

15—17. Оставаясь на мѣстѣ. Евреи, очевидно, замышляли въ то время 
сдѣлать набѣгъ на области, принадлежавшія ассирійцамъ. Убѣжимъ, ускачемъ— 

правильнѣе: „устремимся, поскачемъ" Еврея разсчитывали ва коней и колесницы, какія 
они могли получить отъ Египтянъ.—За то и побѣжите т. е. кони в колеснпцы 
разкѣ только помогутъ вамъ убѣжать отъ враговъ!—Еакъ веха—съ евр.: какъ кедръ 
или какъ мачта; сдѣланная изъ ведра. Здѣсь пророкъ указываетъ на то, что остатокъ 
Израиля будетъ очень малъ—похожъ на одиноко стоящую мачту. 

18—21. И потому Господь медлитъ... Господь ие посылаетъ еще и не скоро 
пошлетъ избавленіе Сіону, потому что справедливость Божественная требуетъ, чтобы 
виновные іудеи понесли наказаніе.—Блаженны... Но съ другой стороны тотъ, кто воз¬ 
ложилъ свою надежду на Бога, блажевъ, потомучто найдетъ услышаніе у Бога во 
всѣхъ своихъ молитвахъ.^^ЕГа^зоЭг... т. е. раскаявшіеся іудеи снова населятъ Іеруса¬ 
лимъ. Городъ Божій, слѣд., не будетъ имѣть той печальной участи, какой подверглись 
Вавилонъ и Ниневія, иавсегЭа преданные запустѣнію.—Учмшелм твои не бу'іутъ 
скрываться т. е. истинные пророки, которыхъ въ Іудеѣ раньше всегда гнали н пре¬ 
слѣдовали, какъ возмутителей общественнаго спокойствія (3 Цар. XVIII, 17;Ам. VII. 10; 
Іер. XXXVIII, 4 и сл.), будутъ пользоваться уваженіемъ въ народѣ.—ІТозяЭм тебя 
т. е. вслѣдъ тебѣ. 

22. Іудеи, современемъ, откажутся отъ своихъ идоловъ, къ которымъ они раньше 
были такъ привязаны.—Окладъ идоловъ. Большею частію идольскія изображенія дѣ¬ 
лались лзъ дерева (ХЬ, 19), а потомъ уже обкладывались тонкимъ слоемъ золота или 
золотыми пластинками (ср. Исх. XXXII, 20). 

23—26. Кормъ (юленый—особо приготовленное крошево съ солью или носо- 
ленная скошенная трава. Такой кормъ былъ вкуснѣе и полезнѣе для животныхъ.— 
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сподь Обвяжетъ рану народа Своего 
и исцѣлитъ нанесенныя ему язвы. 

27. Вотъ, имя Господа идетъ изда¬ 
ли, горитъ гнѣвъ Его, и пламя его 
сильно, уста Его исполнены него¬ 
дованія, и языкъ Его, какъ огонь 
поѣдающій, 

28. и дыханіе Его, какъ разлив¬ 
шійся потокъ, который поднимается 
даже до шеи, чтобы развѣять на¬ 
роды до истощанія; и будетъ въ че¬ 
люстяхъ народовъ узда, направляю¬ 
щая къ заблужденію. 

29. А у васъ будутъ пѣсни, какъі 
въ ночь священнаго праздника, и 
веселіе сердца, какъ у идущаго со 
свирѣлью на гору Господню, къ 
твердынѣ Израилевой. 

30. И возгремитъ Господь вели¬ 

чественнымъ гласомъ Своимъ и 
явитъ тяготѣющую мышцу Свою въ 
сильномъ гнѣвѣ и въ пламени по¬ 
ѣдающаго огня, въ бурѣ и въ на¬ 
водненіи и въ каменномъ градѣ. 

31. Ибо отъ гласа Господа сод¬ 
рогнется Ассуръ, жезломъ пора¬ 
жаемый. 

32. И всякое движеніе опредѣлен¬ 
наго ему жезла, который Господь 
направитъ на него, будетъ съ тим¬ 
панами и цитрами, и Онъ пойдетъ 
противъ него войною опустоши¬ 
тельною. 

33. Ибо Тофетъ давно уже устроенъ; 
онъ приготовленъ и для царя, глу¬ 
бокъ и широкъ; въ кострѣ его много 
огня и дровъ; дуновеніе Господа, 
какъ потокъ сѣры, зажжетъ его. 

День великаго поражены—это день страшнаго наказанія Божія, какое обрушится 
на міровыя державы, враждебныя іудеямъ (ср. XXII, 9 и сл.).—Башни здѣсь разу¬ 
мѣются укрѣпленія тѣхъ же враждебныхъ іудеямъ столицъ.—Какъ свѣтъ семи дней 
т. е. тогда будетъ такъ свѣтло, какъ будто весь запасъ свѣта, приходящійся на недѣлю, 
засіялъ сразу. 

37—83. Враговъ Іуды Господь накажетъ самымъ безпощаднымъ образомъ и евреи 
въ это время будутъ ликовать. Самому главному врагу Іуды—царю Ассура приготовлено 
уже и мѣсто для сожженія его тѣла. 

27—28. Имя Господа идетъ издали. Выраженіе „имя" въ Св. Писаніи не¬ 
рѣдко употребляется какъ обозначеніе лица или гущества. Такъ выраженіе давать 
имя равносильно выраженію: творить существа. „Я назвалъ тебя по имени" — 
обращается, напримѣръ. Богъ въ Израилю (Ис. ХЫІІ, 1). Это значитъ, что Господь 
создалъ Израиля какъ народъ. Далѣе, въ 9-й гл. ки. Исаіи (ст. 6) сущность, досто¬ 
инство Мессіи обозначается Его именами. И у Вавилонянъ выраженіе имя также 
считалось тождественнымъ съ лицомъ, носящимъ это имя. Когда вавилонскій волшеб- 
инвъ зиалъ имя лица, то считалъ и лицо это въ своей власти. Кто зналъ имя какого 
либо бога, тотъ, по вавилонскому представленію, могъ заставить этого бога исполнять 
свою волю. Такимъ образомъ н въ настоящемъ случаѣ Исаія хочетъ, очевидно, ска¬ 
зать, что онъ видитъ, каиъ Самъ Господь идетъ на судъ, обнаруживая Свою святость 
и правосудіе. Можно даже видѣть здѣсь указаніе на личность Мессіи, Которому Отецъ 
вручилъ всѣ Свои права, какъ Судіи міра (Іоан. V, 22). — Развѣять народы до 
истощанія, т. е. пров'кть народы такъ, чтобы изъ нихъ улетучились всѣ негодные 
элементы.—Узда, направляющая къ заблужденію. Этими словами пророкъ указы¬ 
ваетъ на то, что языческіе народы будутъ принуждены оставить свою прежнюю дорогу 
и идти такимъ путемъ, какой раньше имъ представлялся ошибочнымъ. 

29. Въ ночь священнаго праздника. Здѣсь пророкъ разумѣетъ Пасху, потому 
что никакой другой праздникъ не справлялся у евреевъ ночью. — Идущаго со сви¬ 
рѣлью. На праздникъ Пасхи многіе евреи шли съ флейтами или свирѣлями. И во 
время пасхальной или опрѣсночной недѣли въ Іерусалимѣ устраивались процессіи, хо¬ 
дившія въ храмъ съ пѣніемъ и музыкою. 

30—33. Изобразивши въ 27—28 ст. приближеніе Грознаго Судіи, пророкъ съ 
80 ст. начинаетъ изображать самое совершеніе суда. — Возгремитъ Господь. Здѣсь 
пророкъ, очевидно, говоритъ о громѣ, который обычно принято было считать голоеомѣ 
Боокіимъ (1 Пар. XII, 17; Іов. XXVI, 14). —Отъ гласа Господа. Здѣсь, повиди- 
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ГЛАВА 31-я. 

1. -Горе тѣмъ, которые идутъ въ 
Египетъ за помощью, надѣются на 
коней и полагаются на колеснипы, 
потомучто ихъ много, и на всадни¬ 
ковъ, потомучто они весьма сильны, 
а на Святаго Израилева не взираютъ 

и къ Господу не прибѣгаютъ! 
2. Но премудръ Онъ; и наведетъ 

бѣдствіе, и не отмѣнитъ словъ Сво¬ 
ихъ; возстанетъ противъ дома нече¬ 
стивыхъ и противъ помощи дѣлаю¬ 
щихъ беззаконіе. 

иону, пророкъ представляетъ себѣ Іегову, какъ могучаго воина, испускающаго военный 
крикъ при нападеніи на врага (Іонл. III, 16; Ам. I, 2). — Жезломъ поражаемый. 
Какъ видно изъ дальнѣйшаго, удары жезла Божія будутъ сиертёльны для Аесура. — 
Съ тимпанами и цитрами. Евреи, во вреия казни, совершаемой надъ ихъ вра- 
гаин. Ассирійцами, будутъ играть на иузыкальныхъ нвструиеитахъ, прославляя Великаго 
Судію. — Тофетъ. Такъ называлась долина сыновъ Гннномовыхъ близь Іерусалима, 
гдѣ сожнгалась всякая падаль (Толк. Библія т. 2-й, стр. 570). Но здѣсь пророкъ 
беретъ это имя какъ нарицательное—для обозначенія мѣста сожженія труповъ вообще 
(на это можетъ быть и указываетъ и форма этого имени у пророка—ііорАйА). Царь 
Ассирійскій устроилъ для себя самъ костеръ въ Ниневіи, когда уже не было возмож¬ 
ности спастись отъ враговъ, и сгорѣлъ на немъ вмѣстѣ съ своими женами и дѣтьми.— 
Какъ потокъ сѣры. Этими словами пророкъ указываетъ на то, что костеръ сразу 
загорится, какъ будто его весь облили сѣрою. 

Особыя замѣчанія. Глава 30-я заключаетъ въ себѣ цѣльную поэму, напра¬ 
вленную противъ союза съ Египтомъ. Строфы ея распредѣляются такъ: 

1 строфа 29 гл. 15—16 ст. и 30 гл. 1- - 2 ст. (8, 2, 2). 
2 » 30 „ 8- -7 V (3, 2, 2). 
3 У* . 8- -11 99 (2, 2, 2, 2). 
1 У> -14 99 <3, 2, 2). 
2 .15- -17 99 (3, 2, 2). 
3 . . . ..18- -19 99 (2, 2). 
1 » .20- -22 99 (3, 2). 
2 -24 99 (2, 3). 
3 -26 99 (2, 2). 
1 99 -29 99 (2, 2, 3). 
2 99 

.30- -38 99 (2, 2, 3). 

XXXI. 
1—3. Египетъ не окажетъ іудеямъ помощи противъ Ассура. — 4—9. И только Самъ 

Іегова спасетъ Свой народъ. 

1—3. Если іудейскіе политики разсчитывали получить большія выгоды отъ союза 
съ Египтомъ, то Господь посрамитъ ихъ расчеты и накажетъ какъ мнимыхъ защитни¬ 
ковъ евреевъ, такъ и самихъ еяреевъ за ихъ недовѣріе къ Іеговѣ. 

1. Идутъ въ Египетъ—точнѣе: „сходятъ". Египетъ, дѣйствительно, лежалъ 
ниже Палестины. Подъ „сходящими", разумѣются, конечно, не одни послы іудейскіе, 
но и тѣ, кто ихъ послалъ въ Египетъ. 

2. Но премудръ Онъ. Іудейскіе дипломаты гордились своею мудростью, своимъ 
политическимъ тактомъ. Но истинная мудрость—только у Іеговы. Она состоитъ въ тонъ, 
что Іегова можетъ всегда исполввть Свое рѣшеніе — у Него слово неразлучно съ дѣ¬ 
ломъ!— Домъ нечестивыхъ — это тогдашніе руководители іудейскаго государства. — 
Помощь дѣлающихъ беээакокіе—ожидавшаяся евреями помощь со стороны египтянъ, 
не имѣвшихъ истиннаго руководства для жизни, какое представлялъ собою законъ Мо¬ 
исеевъ, и потому не могшихъ не дѣлать беззаконій. 
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3. И Египтяне—ЛЮДИ, а не Богъ; 
и кони ихъ — плоть, а не духъ. И 
простретъ руку Свою Господь, и спо¬ 
ткнется защитникъ, и упадетъ за¬ 
щищаемый, и всѣ вмѣстѣ погибнутъ. 

4. Ибо такъ сказалъ мнѣ Господь: 
какъ лев\, какъ скименъ, ревущій 
надъ своею добычею, хотя бы мно¬ 
жество пастуховъ кричало на него, 
отъ крика ихъ не содрогнется и 
множеству ихъ не уступитъ,—такъ 
Господь Саваоѳъ сойдетъ сразиться 
за гору Сіонъ и за холмъ его. 

5. Какъ птицы — птенцовъ, такъ 
Господь Саваоѳъ покроетъ Іеруса¬ 
лимъ, защититъ и избавитъ, поща- ' 
дитъ и спасетъ. 

6. Обратитесь къ Тому, отъ Кото¬ 

раго вы столько отпали, сыны 
Израиля! 

7. Въ тотъ день отброситъ каж¬ 
дый человѣкъ своихъ серебряныхъ 
идоловъ и золотыхъ своихъ идо¬ 
ловъ, которыхъ руки ваши сдѣлали 
вамъ на грѣхъ. 

8. И Ассуръ падетъ не отъ чело¬ 
вѣческаго меча, и не человѣческій 
мечъ потребитъ его, онъ избѣжитъ 
отъ меча, и юноши его будутъ по¬ 
датью. 

9. И отъ страха пробѣжитъ мимо 
крѣпости своей; и князья его будутъ 
пугаться знамени, говоритъ Господь, 
Котораго огонь на Сіонѣ и горнило 
въ Іерусалимѣ. 

3. Развѣ Египтяне могутъ состязаться съ Богомъ? Кони ихъ также не духи без¬ 

тѣлесные, которыхъ нельзя поразить стрѣлою или копьемъ. 
4—9. Но съ другой стороны никакой врагъ—даже Ассуръ—не будетъ страшенъ 

для Іерусалима, когда Господь сойдетъ на Сіонъ, чтобы помочь раскаявшимся въ 
своемъ прежнемъ невѣріи іудеянъ. Враги іудеевъ разсѣются въ страшной паникѣ и 
мечъ Господень поразитъ ихъ. 

4—5. Господь одинъ только можетъ защитить евреевъ отъ Ассиріянъ. Онъ сой¬ 

детъ для этого на гору Сіонъ (по русск. пер. за гору Сіонъ — переводъ не точный), 

гдѣ находились храмъ Іеговы и дворецъ царя, и на холмъ его или на другіе пункты 
Іерусалима, гдѣ жиля простые граждане. — Какъ птицы птенцовъ...—переводъ не 
точный. Правильнѣе перевести этотъ стихъ такъ: „какъ летающая птица, такъ Іегова 
будетъ, защищая, властвовать надъ Іерусалимомъ''. Образъ заимствовавъ отъ птицы, 

иосящейся надъ гнѣздомъ свопмъ, чтобы защитить оставшихся тамъ птенцовъ своихъ, 

которымъ угрожаетъ опасность. 
6. Но для того, чтобы удостоиться этой защиты Божіей, іудеи должны исполнить 

одно важное условіе—оставить идоловъ в обратиться къ Іеговѣ. 

7—9. Въ тотъ день—выраженіе очень неопредѣленное. Пророкъ здѣсь вообще 
не различаетъ отдѣльныхъ моментовъ будущаго времени и потому у него пораженіе 
Ассирійцевъ и отреченіе іудеевъ отъ идолослужевія представляются событіями совре¬ 

менными, тогда какъ, на самомъ дѣлѣ, и послѣ избавленія отъ Ассиріянъ іудеи увле¬ 

кались идолопоклонствомъ. — Отброситъ. Евреи увидятъ, что надежда ихъ на этвхъ 
идоловъ была совершенно напрасна (ср. II, 8. 20). — На грѣхъ. Идолопоклонство 
вело іудеевъ ко всякаго рода грѣхамъ и преступленіямъ (Ос. ѴПІ, 11). - Онъ избѣ- 
окитъ мена—правильнѣе съ евр.: онъ побѣжитъ отъ меча (Божія) — Юноши— по 
евр. Ъаскигіт. Такъ иазывались у евреевъ иногда воивы, какъ люди особенно крѣп¬ 

кіе силами (2 Цар. VI, 1). — Податью—точнѣе: „рабами",—Н отъ страха про- 
бѣокитъ мимо крѣпости своей—правильнѣе съ евр.: „и крѣпость его илн скала 
(т. е. царь Ассура) исчезнетъ въ страхѣ предъ Іеговою". — Знамени. Естественнѣе 
всего здѣсь разумѣть знамя іудейское, отъ котораго будутъ въ ужасѣ бѣжать 
ассиріяне и ихъ князья или предводители. — Огонь — по евр. иг — соб¬ 

ственно свѣтлое и свѣтящее пламя, которое будетъ сожигать враговъ.—Горнило—это 
огненная печь, въ которой будутъ также сожжены враги іудеевъ. Нѣкоторые толкова¬ 

тели впрочемъ видятъ здѣсь обозначеніе простой печи, въ которой пекли хлѣбы 
(Исх. УІІ, 28; Лев. И, 4) и понимаютъ это мѣсто какъ указаніе на особую близость 
Іеговы къ Іерусалиму, въ которомъ Онъ будетъ пребывать какъ человѣкъ въ своемъ 
донѣ. 
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ГЛАВА 32-я. 

1. Вотъ, Царь будетъ царствовать 
по правдѣ, и князья будутъ пра¬ 
вить по закону; 

2. и каждый изъ нихъ будетъ 
какъ защита отъ вѣтра и покровъ 
отъ непогоды, какъ источники водъ, 
въ степи, какъ тѣнь отъ высокой 

скалы въ зеилѣ жаждущей. 
3. И очи видящихъ не будутъ за¬ 

крываемы, и уши слышащихъ бу¬ 
дутъ внимать. 

4. И сердце легкомысленныхъ бу¬ 
детъ умѣть разсуждать;. и косно¬ 
язычные будутъ говорить ясно. 

Особыя замѣчанія. Поэма, заключающаяся въ 31-й Тл., раздѣляется на слѣ¬ 
дующія строфы: 

1 строфа .... 1—3 ст. (3, 2, 2). 
2 „ .... 4-6 „ (3, 2. 2). 
3 „ .... 7-9 „ (2, 2, 2). 

XXXII. 
1—8. Въ Іерусалимѣ воцарится праведный царь и вслѣдствіе этого восторжествуетъ 
правда и честность въ обществѣ.—9—20. Наказаніе, ожидающее іерусалимскихъ жен¬ 

щинъ и будущее прославленіе народа Іудейскаго. 
1—8. Какъ въ ХІ-й главѣ, послѣ изображеннаго въ X б гл. паденія Асснріи, 

Исаія тотчасъ начинаетъ рисовать картину будущаго мессіанскаго времени, такъ и въ 
ХХХІІ-й главѣ онъ изображаетъ воцареніе въ Іерусалимѣ праведнаго владыки, совпа¬ 
дающее съ пораженіемъ Ассура. Прв новомъ властителѣ всѣ правители іерусалимсяіе 
будутъ охранять справедливость и заботиться о благѣ народа. Тотъ, кто теперь не 
способенъ внимать божественному откровенію, тогда сможетъ все въ этомъ откровеніи 
понять и разъяснить. Кончится также въ то время преклоненіе предъ людьми недо¬ 
стойными, и добродѣтель будетъ почитаться но достоинству. 

1—2. Царь. Какъ видно изъ другихъ мѣстъ книги Исаіи (главнымъ образомъ 
изъ IX и ХІ-й гл.), праведннымъ царемъ — праведнымъ въ полномъ смыслѣ этого 
слова — пророкъ называлъ Мессію. Слѣдовательно, в здѣсь онъ также обочначаетъ 
Мессію. Но въ противоположность IX и ХІ-й главамъ, пророкъ не вдается [Въ онисаніе 
личной дѣятельности этого царя, а изображаетъ главнымъ образомъ окружающихъ его 
дѣятелей — министровъ. Это объясняется, вѣроятно, тѣмъ, что пророкъ в народъ при¬ 

знавали въ царѣ Езекіи, при которомъ была составлена эта рѣчь, правителя хорошаго, 
но не были довольны составомъ его мвннстерства или тайнымъ царскимъ совѣтомъ.— 

Степь—собственно сухая, безводная пустыня. Въ евр. текстѣ здѣсь поставлено слово 
га)оп, очень напоминающее названіе Іерусалима - гуоп (игра словъ). — Ска-ш пред¬ 

ставляетъ собою прекрасное убѣжище для путника, идущаго въ пустынѣ, — лучшее, 
чѣмъ дерево. 

3—4. Очи видящихъ—уши слышащихъ. Нѣкоторые толкователи впдятъ здѣсь 
просто обозначеніе людей, владѣющихъ всѣми чувствами, но не желающихъ ими пользо¬ 

ваться, закрывающихъ своп глаза и ушн, чтобы не видѣть и не слышать того, что 
имъ не нравится {ШдеІзсЪаск). Но принимал во вниманіе то, что говорилъ пророкъ 
раньше о состояніи пророковъ и прозорливцевъ его времени (XXIX, 9 и 10), мы и 
здѣсь усматриваемъ указаніе именно на пророковъ, удостопвавшихся видѣть видѣнія и 
слышать откровенія отъ Бога. Тогда эти пророки будутъ безпрепятственно совершать 
свое великое служеніе. — Легкомысленные и косноязычные. Это ложные пророки 
или лучше тогдашніе руководители общественнаго мнѣнія, неспособные сами отличать 
правды отъ лжи, не могшіе передать другимъ свои мысли понятнымъ языкомъ. 

5—8. Отъ правителей и руководителей іудейскихъ пророкъ переходитъ теперь 
къ изображенію просто людей знатныхъ. Въ настоящее время часто людей величаютъ: 
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5. Невѣжду уже не будутъ назы¬ 
вать почтеннымъ, и о коварномъ не 
скажутъ, что онъ честный. 

6. Ибо невѣжда говоритъ глупое, 
и сердце его помышляетъ о безза¬ 
конномъ, чтобы дѣйствовать лице¬ 
мѣрно и произносить хулу на Го¬ 
спода, душу голоднаго лишать хлѣ¬ 
ба и отнимать питье у жаждуіцаго. 

7. У коварнаго и дѣйствованія ги- 
бзльныя: онъ замышляетъ ковы, 
чтобы погубить бѣднаго словами 
лжи, хотя бы бѣдный былъ и правъ. 

8. А честный и мыслитъ о чест¬ 
номъ и твердо стоитъ во всемъ, что 
честно. 

9. Женщины безпечныя! встаньте, 
послушайте голоса моего; дочери 

беззаботныя! приклоните слухъ къ 
моимъ словамъ! 

10. Еще нѣсколько дней сверхъ 
года, и ужаснетесь, безпечныя! ибо 
не будетъ обиранія винограда, и 
время жатвы не настанетъ. 

11. Содрогнитесь, беззаботныя! 
ужаснитесь, безпечныя! сбросьте 
одежды, обнажитесь и препояшьте 
чресла. 

12. Будутъ бить себя въ грудь о 
прекрасныхъ поляхъ, о виноградной 
лозѣ плодовитой. 

13. Да землѣ народа моего будутъ 
рости терны и волчцы, равной на 
всѣхъ домахъ веселья въ ликую¬ 
щемъ городѣ; 

14. ибо чертоги будутъ оставлены; 

не по н!ъ дѣйствительнымъ достоинствамъ. Знатными т. е. благородными называютъ 
невѣждъ и коварныхъ т. е. строящихъ ковы своему ближнему. При Мессіи же этого не 
будетъ. Каждому будетъ воздано по его заслугамъ. Чтобы показать, какъ не хорошо 
люди поступаютъ въ настоящее время, неправильно оцѣнивая благородство и неблаго¬ 

родство, пророкъ говоритъ, что невѣжда лли глупецъ приноситъ большой вредъ об¬ 

ществу. Онъ не только говоритъ глупости, но и питаетъ въ себѣ дурныя намѣренія, 

отрицаетъ Господа и вредитъ беззащитнымъ людямъ, отнимая у нихъ послѣднія сред¬ 

ства къ жнзнн. Точно также грѣміно преклоняться н предъ людьми коварными, которые 
бѣдняда готовы погубить всякими нечестными способами. Напротивъ, честный человѣкъ 
и мыслитъ и дѣлаетъ то, что согласно съ правилами чести—это не должно быть под¬ 

вергаемо ни малѣйшему сомнѣнію. И такъ, значитъ, во времена Мессіи почетныя 
отличія не будутъ никому даваться даромъ. Только человѣкъ съ опредѣленнымъ высо¬ 

кимъ нравственнымъ міросозерцаніемъ н способный проводить свои мысли въ жизнь 
будетъ уважаемъ! 

9—20. Обращаясь теперь къ беззаботнымъ знатнымъ женщинамъ іудейскимъ, 

пророкъ рисуетъ опустошеніе страны іудейской—въ частности опустошеніе Іерусалима. 
Въ такомъ состояніи страна избраннаго народа останется до того времени, пока из¬ 

литый свыше Духъ не обновитъ жизни народа; тогда повсюду въ Іудеѣ водворится 
правда и миръ и вообще всякое благополучіе. 

9. Пророкъ обращается съ предсказаніемъ объ ожидающемъ Іудею опустошеніи, 
къ женщинамъ потому, что женщинамъ знатнымъ, какнхъ онъ здѣсь имѣетъ въ виду, 

всего труднѣе будстч. переновнть лишенія, соединенныя съ ваступавшимъ опустошеніемъ 
страны. 

10. Въ XXIX гл. (ст 2 и сл.) пророкъ говорилъ, что до осады Іерусалима оста¬ 

вался годъ. Здѣсь же оаъ прибавляетъ къ году еще неопредѣленное число дней, такъ 
какъ имѣетъ въ виду опустошеніе всей іудейской земли, которое должно было совер¬ 

шиться нѣсколько позднѣе осады Іерусалима. 
11. Обнажитесь.—Въ знакъ печали женщины снимали верхнія свои, наиболѣе 

цѣнныя, одежды. — Препояшьте чресла — простымъ вретищемъ, чтобы только не 
ходить совершенно нагнин (ср. III, 24). 

12. Изнѣженныя женщины прежде всего будутъ жалѣть о томъ, что доставлялось 
въ Іерусалимъ съ богатыхъ полей іудейскихъ н нзъ роскошныхъ виноградныхъ садовъ, 

которые, конечно, всѣ будутъ опустошены асенрійскимн войсками. Здѣсь можно видѣть 
намекъ на то, что н женщины іудейскія были преданы страсти къ вину, какъ ихъ мужья. 

іЗ—14. Пророкъ здѣсь, очевидно, говорить не объ осадѣ Іерусалима Ассирій- 
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шумный городъ будетъ покинутъ; 
Офелъ и башня навсегда будутъ слу¬ 
жить, вмѣсто пещеръ, убѣжищемъ 
дикихъ ословъ и пасущихся стадъ, 

15. доколѣ не изліется на насъ 
Духъ свыше, и пустыня не сдѣ¬ 
лается садомъ, а садъ не будутъ 
считать лѣсомъ. 

16. Тогда судъ водворится въ этой 
пустынѣ, и правосудіе будетъ пре¬ 
бывать на плодоносномъ полѣ. 

17. Идѣломъ правдыбудетъмиръ, 

и плодомъ правосудія—спокойствіе 
и безопасность во-вѣки. 

18. Тогда народъ мой будетъ жить 
въ обители мира и въ селеніяхъ без¬ 
опасныхъ ивъ покоищахъ блажен¬ 
ныхъ. 

19. И градъ будетъ падать на лѣсъ, 
и городъ спустится въ долину. 

20. Блаженны вы, сѣющіе при 
всѣхъ водахъ и посылающіе туда 
вола и осла. 

дани при Езекіи, когда враги Іудеевъ должны были постыдно бѣжать отъ стѣнъ Іеру- 
салииа, а объ опустошеніи Іерусалима Вавилонянами при Навуходоносорѣ. Такимъ обра¬ 
зомъ здѣсь, какъ и въ другихъ случаяхъ, пророкъ отъ ближайшаго будущаго перено¬ 
сится къ болѣе. отдаленнымъ временамъ.— Офелъ — (холмъ, богиня) составлялъ часть 
Іерусалима и, какъ кажется, представлялъ собою юго-восточный скатъ храмовой горы. 
На вершинѣ Офела стояла башня (ср. Неем. III, 25). — Дикій оселъ. Это животное 
любитъ одиночество пустынь (Іов. ЙШХ, 6). Слѣдовательно, тамъ, гдѣ онъ появляется,— 
тихо и безлюдно, какъ въ пустынѣ. Н такъ бу;(етъ въ прежде кипѣвшемъ жизнью Іеру¬ 
салимѣ!—Жавагра — выраженіе, означающее иногда очень долгое время, какъ видно 
изъ слѣдующаго стиха (ср. Нс. ІХІІІ, 16; Іер. II, 20). 

15. Здѣсь пророкъ изображаетъ будущія мессіанскія времена, когда по¬ 
ложеніе избраннаго народа перемѣнится въ лучшему во всѣхъ отношеніяхъ — и въ 
смыслѣ нравственнаго, и въ смыслѣ матеріальнаго благополучія.—Духъ свыше. Сила, 
которая совершитъ эту великую метаморфозу во внутренней и внѣшней жизни народа, 
будетъ Духъ, имѣющій излиться на народъ и страну его въ чрезмѣрномъ изобиліи съ 
высоты. Этотъ Духъ—^^обновляющій жизнь людей принципъ, чудесная сила Божія. Объ 
этомъ Духѣ говорилъ еще ранѣе Исаіи пророкъ Іоиль (Іоил. II, 27), но у этого послѣд¬ 
няго увеличеніе плодородія земли обѣтованной предшествуетъ изліянію Духа, тогда 
какъ у Исаіи оно является результатомъ изліянія Духа. Видѣть здѣсь указаніе на 
3-е лицо Божественной Троицы—основаній не имѣется. 

16—18. Пророкъ только что (13 —14 ст.) изобразилъ Іудею какъ безплодную 
пустыню, слѣдовательно, какъ такое мѣсто, въ которомъ нельзя разсчитывать ни на 
какую безопасность, ни на какое дѣйствіе обычныхъ законовъ: бедуины съ путниками 
управляются по своимъ собственнымъ обычаямъ. Но во дни Мессіи Палестина снова 
будетъ страною, гдѣ уважается справедливость и гдѣ поэтому жить будетъ вполнѣ 
безопасно. 

19—20. И внѣшнія стихійныя бѣдствія будутъ въ то время проходить мимо на¬ 
селенныхъ мѣстъ Іудеи. — Градъ — въ то блаженное время если и будетъ падать, то. 
только на лѣсъ, а не на поля и жилища іудеевъ, такъ что развѣ только лѣсныя де¬ 
ревья пострадаютъ отъ него. Городъ спустится въ долину т. е. Іерусалимъ или 
собственно его населеніе не будетъ прятаться за городсквии стѣнами, а смѣло будетъ 
ходить по долинамъ, окружающимъ городъ. Значитъ, враговъ въ окрестностяхъ Іеруса¬ 
лима уже не будетъ.—Сѣющіе при всѣхъ водахъ... Въ Палестинѣ, обыкновенно, 
земледѣльцы бросали сѣмена свои прямо въ разрыхленную весенними наводненіями почву 
и потомъ гоняли по этой засѣянной почвѣ воловъ и ословъ, которые такимъ образомъ 
своими копытами утаптывали сѣмена въ землю. Въ будущее время такихъ долинъ у 
іудеевъ будетъ очень много (при всѣхъ водахъ), что указываетъ на то время, когда 
они одни будутъ владѣть всею Палестиною. 

Особыя замѣчанія. 
Строфы въ поэмѣ ХХХІІ-й главы раздѣляются такъ: 
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ГЛАВА 33-я. 

1. Горе тебѣ, опустошитель, ко¬ 
торый не былъ опустошаемъ, и гра¬ 
битель, котораго не грабили! Когда 
кончишь опустошеніе, будешь опу¬ 
стошенъ и ты; когда прекратишь 
грабительства, разграбятъ и тебя. 

2. Господи! помилуй насъ: на 
Тебя уповаемъ мы; будь нашею 
мышцею съ ранняго утра и спасе¬ 
ніемъ нашимъ во время тѣсное. 

3. Отъ грознаго гласа Твоего по¬ 
бѣгутъ народы; когда возстанешь, 

строфа 

» 

м 

разсѣются племена, 
4. и будутъ собирать добычу ва¬ 

шу, какъ собираетъ гусеница; бро¬ 
сятся на нее, какъ бросается са¬ 
ранча. 

5. Высокъ Господь, живущій въ 
вышнихъ; Онъ наполнитъ Сіонъ 
судомъ и правдою. 

6. И настанутъ безопасныя вре¬ 
мена твои, изобиліе спасенія, муд¬ 
рости и вѣдѣнія; страхъ Господень 
будетъ сокровищемъ твоимъ. 

. . . . ст. 1— 5 (3, 3). 

. . . . „ 6— 8 (3, 3). 

. . . . „ 9-11 (2, 2, 2), 

. . . . „ 12-14 (3, 3). 

. . . . „ 15—20 (3, 3). 

1- я 
2- я 
3- я 
1- я 
2- я 

хххш. 
(1—12) Молитва Израиля о спасеніи и отвѣтъ Бога. (13—34). Новая жизнь на Сіонѣ 

1— 12. Около 701-го г. АссврШцы приблизились, послѣ побѣды надъ Ёгиптяван и 
къ Іерусалииу, весиотря на то, что Езекія послалъ иіъ въ г. Лахисъ ту давь, какую 
они требовали. Въ виду такого вѣроломства Ассврійцевъ пророкъ предвозвѣщаетъ имъ 
гибель, народу н№ іудейскому предсказываетъ освобожденіе отъ ассирійскаго нашествія. 
Вслѣдъ за этимъ пророкъ выражаетъ увѣренность и въ скоромъ внутреннемъ обно¬ 
вленіи жителей Іерусалима. Въ настоящее время положеніе столицы Іудеи — очень 
печально, но Самъ Господь обѣщаетъ жестоко наказать враговъ Іерусалима, которые 
довели его до такого положенія. 

1. Рѣчь идетъ объ Ассиріи, которая давно уже, а именно со времени Асур- 
наснр-габала (885—860 г.г. до Р. X.), пріобрѣла такую мощь, что войска ея счита¬ 
лись непобѣдимыми. И этой всемогущей державѣ предстоитъ разореніе и опустошеніе— 
Грабитель—точнѣе съ евр. хитрецъ, измѣнникъ, который грабитъ даже и своихъ 
союзниковъ (ср. ст. 8).—Когда кончишь. Окончитъ свои завоевательные походы 
Ассуръ, конечно, не по собственному желанію, а въ силу истощенія своего государства. 

2— 6. Указавши на условіе освобожденія изъ подъ власти Ассура—вѣру въ 
Іегову, пророкъ изображаетъ самое паденіе Ассура, въ ограбленіи котораго приметъ 
дѣятельное участіе п Израиль. Вслѣдъ за этимъ временнымъ спасеніемъ для Израиля 
наступитъ новое, лучшее будущее—откроется царство Мессіи съ его величайшими бла¬ 
гами. На Сіонѣ тогда будетъ царить справедливость; жители Іерусалима будутъ обла¬ 
дать мудростью и знаніемъ.-- ЛсиоЭм.' помилуй насъ. Пророкъ возсылаетъ Господу 
молитву о поддержкѣ отъ лица всѣхъ, оставшихся вѣрными Іеговѣ. Будь нашею 
мышцею т. е. нашимъ заступникомъ,—поборись за насъ. — Добычу вашу. Здѣсь 
пророкъ обращается къ Ассирійцамъ, при удаленіи которыхъ отъ Іерусалима евреи 
поспѣшатъ, конечно, завладѣть огромною, забранною Ассирійцами, добычею, которую 
тѣ, въ паникѣ, бросятъ. Евреи такъ быстро заберутъ эту добычу, какъ быстро опу¬ 
стошаетъ всю растительность извѣстной полосы саранча (Іоил. 11, 9).—Высокъ Господь 
т. е. Господь превозносимъ будетъ всѣмв за свое великое дѣло, какое Онъ совершитъ 
съ гордымъ Ассуромъ.— Судомъ и Правдою—сн. гл. XXXII, ст. I, 16. Въ 6 и 7 
стихѣ толкователи насчитываютъ семь блаженствъ мессіанскаго времени а) судъ б) 
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7 Вотъ, сильные ихъ кричатъ 
на улицахъ; послы для мира горько 
плачутъ. 

8. Опустѣли дороги; не стало пу¬ 
тешествующихъ; онъ нарушилъ до¬ 
говоръ, разрушилъ города,—ни-во- 
что ставитъ людей 

9. Земля сѣтуетъ, сохнетъ; Ли¬ 
ванъ постыженъ, увялъ; Саронъ 
похожъ сталъ на пустыню, и обна¬ 
жены отъ листьевъ своихъ Васанъ 
и Кармилъ. 

10. Нынѣ Я возстану, говоритъ 
Господь, нынѣ поднимусь, нынѣ 
вознесусь. 

11. Вы беременны сѣномъ, раз¬ 

родитесь соломою; дыханіе ваше — 
огонь, который пожретъ васъ. 

12. И будутъ народы, какъ горя¬ 
щая известь, какъ срубленный тер¬ 
новникъ, будутъ сожжены въ огнѣ. 

18. Слушайте, дальніе, что сдѣ¬ 
лаю Я; и вы, ближніе, познайте 
могущество Мое. 

14. Устрашились грѣшники на 
Сіонѣ; трепетъ овладѣлъ нечести¬ 
выми: „кто изъ насъ можетъ жить 
при огнѣ пожирающемъ? кто изъ 
насъ можетъ жить при вѣчномъ 
пламени"?— 

15. Тотъ, кто ходитъ въ правдѣ 
и говоритъ истину; кто презираетъ 

правда в) безопасность г) спасеніе д) иудрость е) вѣдѣніе и ж) страхъ Господень. Бесо- 
ннѣвно, что здѣсь иы ниѣеиъ параллельное иѣсто къ іі-й главѣ, гдѣ Саиоиу Мессіи 
приписывается семь даровъ Св. Духа (II, 2). 

7—9. Настоящее положеніе Іудеи, однако, крайне бѣдственно.—Сильные ихъ— 
по евр. агіеііт т. е. жители Арінла или Іерусалима (XXIX, 1), которые стояли теперь 
на улицахъ и громко кричали отъ страха подъ вліяніемъ дошедшихъ до нихъ слуховъ 
о начальствѣ Ассирійцевъ.—Послы для ми'ра т. е. іудейскіе послы, нрншедшіе съ 
грустными вѣстями отъ царя Ассирійскаго (ср. XV, 4).—Плачутъ—конечно, о томъ, 
что ихъ миссія не увѣнчалась успѣхомъ.—Пи во что ставитъ людей т. е. царь 
Ассирійскій ИИ съ чьими правами считаться не желаетъ, и кромѣ того ему ничего не 
стоитъ ежедневно истреблять цѣлые десятки неповвнвыхъ людей.—Земля сѣтуетъ... 
Пророкъ имѣетъ здѣсь въ виду опустошенія, произведенныя ассирійскими полчищами 
при ихъ проходѣ чрезъ означенныя здѣсь мѣстности. Грубые завоеватели, ковечно, не 
жалѣли ни вражескихъ лѣсовъ (Ливанъ в Кармилъ), ив плодоносныхъ полей (Васанъ). 
Сароиъ же—долина, идущая по берегу Средиземнаго моря отъ Яффы до Кесаріи,— 
которымъ Ассиріяне шли въ Филнствмскую землю, несомнѣнно, весь былъ потоптанъ 
ихъ войсками. 

10—12. Но теперь то именно, когда надежда на человѣческую помощь пропала 
у іудеевъ, Самъ Господь выступаетъ на зашиту Своего народа и возвѣщаетъ Ассирій¬ 
цамъ разрушеніе всѣхъ ихъ плановъ и -погибель. Планы ихъ, всѣ ихъ разсчеты и 
намѣренія—безсильны, хрупки, какъ сѣно и солома.—Ваше дыханіе—точнѣе: ваша 
свирѣпость". Сожжетъ т. е. повредитъ, погубитъ.—Награды т. е. разные народы, 
входившіе въ составъ Ассврійской арміи.—Какъ горящая известь. Разъ известка 
загорѣлась, ее почти невозможно потушить. Какъ срубленный терновникъ. Точно 
также и подожженный костеръ изъ терновника потушить невозможно—такъ быстро огонь 
пожирает^ такой сухой матеріалъ! 

13— 22. Этотъ судъ Божій надъ Асенрійпами будетъ такъ грозенъ, что отъ него 
придутъ въ ужасъ и грѣшники въ Іерусалимѣ. Они готовы бы стоять подальше отъ 
этого Грознаго Судіи и не знаютъ, сохранится ли кто цѣлымъ отъ гнѣва Божія. Про¬ 
рокъ успокаиваетъ благочестивыхъ, что для ввхъ огонь гвѣва Божія не страшенъ и 
что Господь, напротивъ, дастъ Іерусалиму безопасность.—Онъ станетъ Судіею, законо¬ 
дателемъ и царемъ Своего народа. 

13. Что сдѣлаю—точЕіе съ евр.: „что Я сдѣлалъ". Господь говоритъ здѣсь 
о судѣ надъ Ассирійцами, какъ о фактѣ уже совершившемся.—Дальніе- иностранцы, 
блмжше—жители Палестины п, прежде всего, Іудеи. 

14— 15. Грѣшники, какихъ было немало въ Іерусалимѣ (Ис. I, 28), находятъ 
для себя стѣснительнымъ представленіе о Богѣ какъ Грозномъ Судіи, строго караю- 
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корысть ОТЪ притѣсненія, удержи¬ 
ваетъ руки СВОИ отъ ВЗЯТОКЪ, за¬ 
тыкаетъ уши свой, чтобы не слы¬ 
шать о кровопролитіи, и закрываетъ 
глаза свои, чтобы не видѣть зла,— 

16. тотъ будетъ обитать на высо¬ 
тахъ: убѣжище его—неприступныя 
скалы; хлѣбъ будетъ данъ ему; вода 
у него не изсякнетъ. 

17. Глаза твои увидятъ Царя въ 
красотѣ Его, узрятъ землю отда¬ 
ленную; 

18. сердце твое будетъ только 
вспоминать объ ужасахъ: „гдѣ дѣ¬ 
лавшій перепись? гдѣ вѣсившій 
дань? гдѣ осматривающій бащни?“ 

19. Не увидишь болѣе народа сви¬ 
рѣпаго, народа съ глухою, невнят¬ 

ною рѣчью, съ языкомъ страннымъ, 
непонятнымъ. 

20. Взгляни на Сіонъ, городъ 
праздничныхъ собраній нашихъ; 
глаза твои увидятъ Іерусалимъ, 
жилище мирное, непоколебимую 
скинію; столпы ея никогда не истор¬ 
гнутся, и ни одна вервь ея не пор¬ 
вется. 

21. Тамъ у насъ великій Господь 
будетъ вмѣсто рѣкъ, вмѣсто ши¬ 
рокихъ каналовъ; туда не войдетъ 
ни одно весельное судно, и не прой¬ 
детъ большой корабль. 

22. Ибо Господь—судія нашъ, Го¬ 
сподь—законодатель нашъ. Господь 
—царь нашъ: Онъ спасетъ насъ. 

щекъ за беззаконія. Инъ не хочется разстаться съ своипв порочными прнвычкамн, а 
между тѣмъ—говоритъ пророкъ словами 14 го псалма (1—2 ст.)—это необходимо: 
только чистые и справедливые люди могутъ безопасно жить на Сіонѣ, вблизи Бога— 
Судін.—Не видѣть зла т. е. хорошій человѣкъ не хочетъ н смотрѣть на зло, на 
преступленіе, а уже участвовать въ немъ, конечно, не станетъ! 

І6—19. Обитать на высотахъ-то же, что имѣть своимъ мѣстопребыва¬ 
ніемъ неприступныя скалы.—Хлѣбъ и во9а—необходимыя средства для поддер¬ 
жанія жизни.—Глаза твои. Пророкъ обращается въ жителямъ Іерусалима, которые 
доживутъ до времени освобожденія отъ нашествія Ассиріянъ. Царя. Здѣсь пока разу¬ 
мѣется у пророка земной царь іудейскій, какъ видно изъ 18 н 19-го ст. Въ красотѣ 
его. Здѣсь намекъ на вретище, которое тогда по случаю печальныхъ происшествій въ 
своемъ государствѣ носилъ царь Езекія (Ис. XXXVII, 1). Вмѣсто этого вретища царь 
снова подниметъ свои красивыя одежды.—Землю отдаленную—точнѣе: землю далеко 
раскинувшуюся. Здѣсь намекъ на то, что іудейское царство, съ уходомъ Ассирійцевъ, 
займетъ всѣ владѣнія в царства Израильскаго. Сердце твое—ты.—Дѣлавшій пере¬ 
жгись—это чиновникъ Ассирійскій, ведшій счетъ плательщикамъ податей въ кассу асси¬ 
рійскаго царя.—Вѣсившій дань—Денежныхъ знаковъ въ то время еще не было н 
серебро или золото, которымъ уплачивали дань, непреиѣвво нужно было свѣшать.— 
Осматриваюигій башни—это какой нибудь ассирійскій военачальникъ, ищущій, гдѣ 
лучше поставить ассирійскій гарнизонъ.—Съ языкомъ страннымъ, непонятнымъ. 
Простой народъ въ Іудеѣ, конечно, не могъ понимать Ассирійскаго языка (ср. XXVIII, 
11), тѣмъ болѣе, что въ арміи Ассирійскаго царя было много племенъ не—семитиче¬ 
скаго происхожденія. 

20—22. Здѣсь взоръ пророка переносится, очевидно, на царство Мессіи. Іеру¬ 
салимъ—средоточіе религіозной жизни избраннаго народа—хотя н называется здѣсь 
еще скиніею, но эта скинія представляется уже веразбирающеюся, какою была скинія 
Моисеева, постоянно разбиравшаяся при переходѣ евреевъ съ одного стана на другой, 
а построенною прочно, непоколебимо (ср. Аи. IX, 11). Имѣя въ виду, что Ниневія, 
Вавиловъ, Ѳивы были защищены отъ внезапныхъ пападеній враговъ шврокимн кана¬ 
лами, окружавшими ихъ стѣны, пророкъ, чтобы изобразить безопасность, какою будетъ 
наслаждаться Іерусалимъ прн Мессіи, говоритъ, что Самъ Господь будетъ охранять 
этотъ городъ. Благодаря этой защитѣ, враги уже нвкакимв способами не смогутъ взять 
Іерусалимъ, тогда какъ крѣпости, окруженныя каналами, все-такн могли быть взяты 
врагами, которые бы могли привестп съ собою суда. 
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23. Ослабли веревки твои, не мо¬ 
гутъ удержать мачты и натянуть 
паруса. Тогда будетъ большой раз¬ 
дѣлъ добычи, такъ-что и хромые 
пойдутъ на грабежъ. 

24. И ни одинъ изъ жителей не 
скажетъ: „я боленъ"; народу, жи¬ 
вущему тамъ, будутъ отпущены со¬ 
грѣшенія. 

ГЛАВА 34-я. 

1. Приступите, народы, слушайте 
и внимайте, племена! Да слышитъ 
земля и все, что наполняетъ ее, все¬ 
ленная и все рождающееся въ ней! 

2. Ибо гнѣвъ Господа на всѣ на¬ 
роды, и ярость Его на все воинство 
ихъ. Онъ предалъ ихъ заклятію, 
отдалъ ихъ на закланіе. 

23—24. Въ настоящее время—говоритъ пророкъ—наше государство похоже на 
корабль съ плохо держащимися свастяин. Но—терпѣніе! Скоро обстоятельства измѣ¬ 
нятся къ лучшему и враги будутъ разсѣяны, оставивъ послѣ себя большую добычу въ 
пользу іудеевъ. Но самое важное—здѣсь пророкъ, очевидно, имѣетъ въ виду уже время 
Мессіи—жителямъ Іерусалима будутъ прощены ихъ грѣхи передъ Богомъ. 

Особыя замѣчанія. Относительно подлинности этой главы хотя и высказываютя 
многими критиками сомнѣнія, но всѣ эти возраженія основаны на томъ, что Исаія 
будто бы не могъ писать въ такомъ тонѣ. Понятно, что это мнѣніе слишкомъ субъ¬ 
ективное и потому не заслуживаетъ опроверженія. 

На строфы эту главу можно раз^^лить такъ; 
1 строфа . . . . ст. 1 (2) 
2 „ .... „2-6 (2, 2, 2) 
3 * .... „7—9 (2. 2, 2) 

4 „ .... „ 10—12 (1, 1, 1) 
1 « .... „ 13—16 (3, 2, 2) 

2 „ .... „ 17-21 (3, 2, 2) 
3 „ .... „ 22-24 (2, 2) 

XXXIV. 
1—4. Судъ надъ вселенной. — 4—17. Судъ надъ Едомомъ. 

ТІредварительное замѣчаніе. Главы 34-я и 35-я образуютъ собою заключеніе 
въ первой части пророчества Исаіи, соединяя въ себѣ существенныя черты предсказаній 
этой части о временахъ суда и спасенія. Пророкъ говоритъ въ 34-й гл. о концѣ міра, 
но облекаетъ картину этой послѣдней катастрофы въ образы, взятые отъ событій его 
времени, такъ что послѣдній всеобщій судъ надъ вселенной принимаетъ у него харак¬ 
теръ суда надъ извѣстнымъ клочкомъ земли (Идумеи). Въ 35-й главѣ пророкъ рисуетъ 
намъ обратную сторону суда надъ міромъ — именно окончательное искунленіе Израиля 
и возвращеніе его изъ чужой страны въ отечество. 

1— 4. Всѣ народы должны слушать пророчество о томъ судѣ, какой совершится 
нѣкогда надъ вселенною. Эти народы будръ подвергнуты совершенному истребленію, и 
даже самое небо пострадаетъ отъ огня этого грознаго суда. 

1. Обращеніе пророка къ народамъ и всему, что есть на землѣ, напоминаетъ 
собою его слова въ гл. 1-й ст. 2-й и указываетъ иа особенную важпость далѣе слѣ¬ 
дующей рѣчи. 

2. Здѣсь предметомъ суда Божія названо только человѣчество. Неразумная при¬ 
рода уже идетъ вслѣдъ за человѣкомъ. Воинство ихъ—это ие войска въ собствен¬ 
номъ смыслѣ этого слова, а толпы, массы людей (ср. ст. 4-й). — Заклятію — см. 
гл. 11, ст. 15. 
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3. И убитые ихъ будутъ разбро¬ 
саны, и отъ труповъ ихъ подни¬ 
мется смрадъ, и горы размокнутъ 
отъ крови ихъ. 

4. И истлѣетъ все небесное воин¬ 
ство: и небеса свернутся, какъ 
свитокъ книжный; и все воинство 
ихъ падетъ, какъ спадаетъ листъ 
съ виноградной лозы, и какъ увяд¬ 
шій листъ—со смоковницы. 

5. Ибо упился мечъ Мой на не¬ 
бесахъ: вотъ, для суда нисходитъ 
онъ на Едомъ и на народъ, пре¬ 
данный Мною заклятію. 

6. Мечъ Господа наполнится 
кровью, утучнѣетъ отъ тука, отъ 
крови агнцевъ и козловъ, отъ тука 
съ почекъ овновъ: ибо жертва у 
Господа въ Восорѣ и большое за¬ 

кланіе въ землѣ Едома. 
7. И буйволы падутъ съ ними и 

тельцы вмѣстѣ съ волами, и упьется 
земля ихъ кровью, и прахъ ихъ 
утучнѣетъ отъ тука. 

8. Ибо день мщенія у Господа, 
годъ возмездія за Сіонъ. 

9. И превратятся рѣки его въ 
смолу, и прахъ его— въ сѣру, и бу¬ 
детъ земля его горящею смолою: 

10. не будетъ гаснуть ни днемъ, 
ни ночью; вѣчно будетъ восходить 
дымъ ея; будетъ отъ рода въ родъ 
оставаться опустѣлою; во вѣки вѣ¬ 
ковъ никто не пройдетъ по ней; 

11. и завладѣютъ ею пеликанъ и 
ежъ; и филинъ и воронъ поселятся 
въ ней; и протянутъ по ней вервь 
разоренія и отвѣсъ уничтоженія. 

3. Здѣсь мы находимъ гнперболичеснія выраженія, да и самое залкапіе грѣш¬ 
ныхъ людей, Еонечно, должно быть признано только метафорой. 

4. Небесное воинство или звѣзды истлѣетъ какъ тлѣетъ отъ жара огня бумага 
или матерія.—Небеса свернутся. Небо—по евр. гаісіаіі—это собсгвенао громадное 
пространство. Это пространство станетъ маленькимъ, свернется отъ того же изсушаю¬ 
щаго дѣйствія огня, какъ бумага свертывается отъ жара въ трубочку. — Воинство 
ихъ падетъ. Пророкъ, очевидно, опять имѣетъ въ виду дѣйствіе пламени, которое 
изсушаетъ напр. дерево н заставляетъ падать съ него листья. Почему пророкъ гово¬ 
ритъ и о судѣ надъ свѣтилами? Это можно объяснить вѣрованіемъ древнихъ, что свѣ¬ 
тила имѣютъ большое вліяніе на жизнь людей и, слѣдов., отчасти отвѣтственны за 
всякія ихъ преступленія. 

.5—17. Съ неба судъ Господень переходитъ снова на землю н обрушивается на 
Едомъ какъ страну, наиболѣе враждебную іудейскому государству. Жители этой страны 
будутъ истреблены и вся область Ёдомская подвергнется ужасному опустошенію. 

5—8. Желая показать неотвратимость судовъ Божіихъ, пророкъ изображаетъ эти 
суды подъ видомъ меча, безъ отдыха избивающаго дѣтей. Ёдомлянъ же пророкъ пред¬ 
ставляетъ подъ видомъ агнцевъ, козловъ и барановъ, буйволовъ, тельцовъ и воловъ, 
подвергаемыхъ закланію, желая показать этнмъ, что всѣ классы народа въ Идумеѣ 
подвергнутся истребительному дѣйствію суда Божія (буйволы н тельцы—наиболѣе вид¬ 
ные представители Идумеи).—Босоръ—главный городъ Идумеи.—День мученія, го9ъ 
возмездія. Оба эти выраженія указываютъ, что наступило, наконецъ, время, когда 
Ёдонъ долженъ пострадать за всѣ обиды, какія онъ причинилъ іудеямъ. А такихъ 
обидъ этотъ народъ, жившій на высокихъ скалахъ, гдѣ онъ могъ скрываться послѣ 
своихъ набѣговъ на Гудею, причинилъ немало.—Іоаннъ Златоустъ предупреждаетъ здѣсь, 
что Богъ гнѣвается не какъ люди, а поступаетъ вполнѣ справедливо. 

9—11. Изображая будущее запустѣніе Идумеи, пророкъ воспользовался тѣми 
вѣдѣніями, какія въ то время іудеи имѣли объ этой странѣ. Именно изъ кн. Бытія 
они знали о судьбѣ, нѣкогда постигшей страну, сосѣднюю съ Идумеей (Быт. гл. 19-я), 
о погибели Содома, Гоморры н др. городовъ долины, расположенной въ югу отъ Мерт¬ 
ваго моря. Іудеи знали, что Идумея—также богата загасшими вулканами, и пророкъ 
здѣсь вполнѣ понятно говоритъ своимъ соочечественвнвамъ, что эти вулканы совреме¬ 
ненъ снова откроются и лавою своею затопятъ всю страну, причемъ эта лава, съ сѣр¬ 
нымъ запахомъ, будетъ проникать по русламъ рѣкъ Идумейскихъ. Понятно, что въ такой 
удушливой атмосферѣ никто не захочетъ и жить, и развѣ только нѣкоторыя пустынныя 
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12. Ни кого не останется тамъ 
изъ знатныхъ ея, кого можно было 
бы призвать на царство, и всѣ 
князья ея будутъ ничто. 

13. И заростутъ дворцы ея колю¬ 
чими растеніями, крапивою и ре¬ 
пейникомъ—твердыни ея; и будетъ 
она жилищемъ шакаловъ, приста¬ 
нищемъ страусовъ. 

14. И звѣри пустыни будутъ 
встрѣчаться съ дикими кошками, 
и лѣшіе будутъ перекликаться 
одинъ съ другимъ; тамъ будетъ 
отдыхать ночное привидѣніе и на¬ 
ходить себѣ покой. 

15. Тамъ угнѣздится летучій змѣй. 

будетъ класть'яйца и выводить дѣ¬ 
тей и собирать ихъ подъ тѣнь свою; 
тамъ и коршуны будутъ собираться 
одинъ къ другому. 

16. Отыщите въ книгѣ Господней 
и прочитайте; ни одно, изъ сихъ не 
преминетъ придти, и одно другимъ 
не замѣнится. Ибо сами уста Его 
повелѣли, и самъ духъ Его собе¬ 
ретъ ихъ. 

17. И Самъ Онъ бросилъ имъ жре¬ 
бій, и Его рука раздѣлила имъ ее 
мѣрою; во-вѣки будутъ они владѣть 
ею, изъ рода въ родъ будутъ жить 
на ней. 

ПТИЦБ1, да ежи будутъ находить тамъ убѣжище.—Пеликанъ—собственно птица водяная; 
поэтому здѣсь лучше понимать слово Ъааі какъ выраженіе тшлчтте сову,—Ежъ— 

обычный обитатель пустынь; Филины и вороны—также.—Бервь разоренія. Желая 
показать, что Идумеѣ ни за что не избѣжать своей печальной судьбы, пророкъ гово¬ 
ритъ, что по вей будетъ протянута веревка или бнчевка, какою строители обыкновенно, 
пользовались при постройкѣ новыхъ зданій и при разрушеніи цѣлаго ряда домовъ въ 
городахъ. Ничто, слѣдов., въ Идумеѣ не спасется отъ разрушенія и истребленія.—Го¬ 
сподь точно обозначитъ всѣ предѣлы страны, на которую должно простереться опусто¬ 
шеніе. 

12—15. Не останется въ Идумеѣ аристократовъ, настоящихъ потомковъ Исава, 
изъ среды которыхъ выбвралнсь въ Идумеѣ цари.—Царская власть тамъ не была на¬ 
слѣдственною,—а оставшіеся въ вей другіе аристократы потеряютъ всякое значеніе 
{бу^тъ ничто). Естественно, что и лишенные хозяевъ дворцы Идумейскіе заростутъ 
сорными травами и въ ихъ развалинахъ будутъ жить только нечистыя птицы, да звѣри. 
Кромѣ того здѣсь поселятся и нечистые духн. — Шакалы, страусы, звѣри, дикія 
кошки, лѣшіе—обо всемъ этомъ пророкъ говорилъ въ своей рѣчи о разрушеніи Ва¬ 
вилона (см. XIII, 21 и 22).—Почте привидѣніе—по евр. ІіШѢ. Древніе толкова¬ 
тели видѣли здѣсь намекъ на вѣрованіе іудеевъ въ жевщину-демона, которая ночью 
высасываетъ кровь у людей, новые же переводятъ это слово, происходящее отъ слова 
Іаіі—ночь, просто выраженіемъ: ночная, н разумѣютъ здѣсь ночную птицу т. е. фи¬ 
лина.—Летг/чгй змѣй—3^0 такой змѣй, который откуда иибудь съ высоты, напр., 
съ высокаго дерева бросается на свою жертву и съ налета жалитъ ее. — Коршуны 
любятъ мѣста пустынныя, уединенныя и имъ какъ нельзя лучше покажется выводить 
птенцовъ въ развалинахъ идумейскихъ дворцовъ. 

16—17. Такъ какъ нечестивые идумеи, иа которыхъ обрушится гнѣвъ Божій, 
могутъ приписать всѣ свои несчастія простой случайности, то пророкъ заранѣе указы¬ 
ваетъ будущимъ читателямъ своей книги на возможность убѣдиться въ томъ, что судъ, 
который разразится надъ Идумеей, будетъ дѣломъ божіимъ. Для этого нужно только 
внимаіельно прочитать то, что сказано объ Идумеѣ въ книгѣ Іеговы, т. е. въ первой 
части книги пророка Исаіи, которую пророкъ, по убѣжденію своему въ божественномъ 
происхожденіи сообщенныхъ ему и переданныхъ въ этой части откровеній, называетъ 
дерзновенно книгою Самого Іеговы! Господь, повелѣвшій звѣрямъ и птицамъ пустыннымъ 
занять идумейскіе дворцы. Самъ же и соберетъ ихъ и не отниметъ у нихъ имъ даннаго 
владѣнія никогда. 

Особыя замѣчанія. Противъ подлинности XXXIV и слѣдующей XXXV'главъ 
критика высказываетъ серьезныя возраженія, но все-таки эти возраженія не имѣютъ 
обязательной силы. Говорятъ именно, что ненависть къ Бдому, какою проникнута XXXIV 
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ГЛАВА 35-я. 

1. Возвеселится пустыня и сухая 
земля, и возрадуется страна необи¬ 
таемая и распвѣтетъ какъ нар¬ 

циссъ; 
2. великолѣпно будетъ цвѣсти и 

радоваться, будетъ торжествовать 

глава, предполагаетъ уже участіе Едомитянъ въ разрушеніи Іерусалима при Навуходо¬ 
носорѣ (ср. Плачъ Іер. ІУ, 21—22). Но на это нужно сказать, что и Солѣе древніе, 
чѣмъ Исаів, пророки также возвѣщали гнѣвъ Божій идумеямъ за ихъ вражду къ іудеямъ 
(Ам. I, 11; IX, 12: Іоил. III, 19). Указываютъ на то, что ХХХУ глава предполагаетъ 
уже совершившееся отведеніе іудеевъ въ Вавиловъ, если пророкъ тамъ прямо говоритъ 
о возвращеніи іудеевъ въ отечество. Но подобное пророчество уже имѣется у Исаіи 
въ гл. XXIX, 22—23 и XXX, 29 ст. 

На строфы ХХХ1У глава раздѣляется такъ: 
1 строфа . . . ст. 1 — 4 (3, 2, 2). 
2 „ ... „ 5- 7 (3, 2, 2). 
3 „ ... „ 8—17 (3, 2, 2, 2; 2, 2, 2, 3). 

хххт. 
1—10. Искупленіе Израиля и возвращеніе его въ отечество. 

1—10. Заканчивая первую часть своихъ пророчествъ, Исаія рисуетъ величествен¬ 
ную картину превращенія сухой пустыни въ великолѣпную цвѣтущую долину и прекра¬ 
щеніе всѣхъ бѣдствій человѣческихъ, происходящихъ отъ болѣзней и уродствъ. По этой 
пустынѣ будетъ проложена дорога для избранниковъ Божіихъ въ родную землю и они 
возвратятся въ мирѣ и радости на Сіонъ. 

1—2. Что разумѣетъ пророкъ подъ пустынею н сухою степью? Іослѣдую- 

Слава Лавана дастся ей, великолѣпіе Кариила и Сарона; оии увидятъ славу Гос¬ 

пода, величіе Бога нашего. Ис. ХХХУ, 2. 
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и ликовать; слава Ливана дастся 
ей, великолѣпіе Кармила и Сарона; 
они увидятъ славу Господа, ве¬ 
личіе Бога нашего. 

3. Укрѣпите ослабѣвшія руки и 
утвердите колѣна дрожащія; 

4. скажите робкимъ душею: будьте 
тверды, не бойтесь; вотъ Богъ 
вашъ, придетъ отмщеніе, воздаяніе 
Божіе; Онъ придетъ и спасетъ 
васъ. 

5. Тогда откроются глаза слѣ¬ 
пыхъ, и уши глухихъ отверзутся. 

6. Тогда хромой вскочитъ, какъ 
олень, и языкъ нѣмаго будетъ пѣть; 
ибо пробьются воды въ пустынѣ и 
въ степи потоки. 

7. И превратится призракъ водъ 
въ озеро, и жаждущая земля—въ 
источники водъ; въ жилищѣ ша¬ 
каловъ, гдѣ они покоятся, будетъ 
мѣсто для тростника и камыша. 

8. И будетъ тамъ большая до¬ 
рога, и путь по ней назовется пу¬ 
темъ святымъ: нечистый не будетъ 
ходить по нему; но онъ будетъ 
для нихъ однихъ] идущіе этимъ 
путемъ, даже и неопытные, не 
заблудятся. 

9. Льва не будетъ тамъ, и хищ¬ 
ный звѣрь не взойдетъ на него; 

«его не найдется тамъ, а будутъ 
ходить искупленные. 

щіе стихи (3—6) представляютъ отвѣть на этотъ вопросъ. Отсюда мы можемъ заклю¬ 
чить, что пророкъ имѣлъ въ виду свой народъ іудейскій, который во время плѣна 
Вавилонскаго представлялъ собою какъ бы сухую пустыню, лишенную всякой раститель¬ 
ности. Да, въ народѣ іудейскомъ, на время какъ бы совсѣмъ прекратилась жизнь, а 
страна его, лишенная населенія, уже н подавно заслуживала названія стЛпи. Но такое 
время, говорить пророкъ, окончится. Вся эта сухая степь покроется красивыми нар¬ 
циссами (евр. слово, здѣсь стоящее—йевъ7—означаетъ луковичныя растенія разныхъ 
колеровъ) в сравняется по своему плодородію съ самыми плодородными и красивыми 
мѣстностями Палестины (ср. XXXIII, 9; XXIX, 17; XXXII, 15).—Они увидятъ. Это 
выраженіе не подходить къ словамъ пустыня и степь. Лучше понимать его такъ, 
что здѣсь указываетъ пророкъ на іудеевъ, которые увидятъ, т. е. убѣдятся своими 
глазами въ величіи и всемогуществѣ Іеговы. 

3—6. Въ виду этого славнаго будущаго, ослабѣвшіе духомъ іудеи должны воспря¬ 
нуть душою—вѣдь къ ннмъ на помощь идетъ Самъ Іегова, Который вернетъ слѣпымъ— 
зрѣиіе, глухимъ—слухъ и т. д. и въ сухой пустыиѣ пробьются потоки.—Очеиь вѣ¬ 
роятно, что пророкъ, сначала (4-й ст.) указавши на скорое освобожденіе евреевъ изъ 
плѣна Самимъ Іеговою, Который уже идетъ для спасенія Своего народа, говоритъ 
далѣе о временахъ Мессіанскихъ—о временахъ возстановленія человѣчества, которое 
теперь страдаетъ отъ разныхъ тѣлесныхъ аномалій. Конечно, подъ глухими, слѣпыми и 
т. д. можно разумѣть и слѣпыхъ, глухихъ въ переносномъ смыслѣ этого слова, но 
нѣтъ сомнѣнія, что сами іудеи, до временъ Христа Спасителя, понимали это мѣсто какъ 
пророчество о спасающей людей отъ всякаго зла дѣятельности Мессіи. Если бы слова 
пророка слѣдовало понимать иначе, то Христосъ Спаситель не привелъ бы ихъ какъ 
пророчество о тѣхъ чудесахъ, какія Онъ совершалъ на землѣ, когда Іоаннъ Креститель 
спрашивалъ у Него: Мессія-лн ОнъѴ (Матѳ. XI, 5).—Ибо пробьются воды въ пу¬ 
стынѣ, т. е. „не бойтесь же вы, малодушные! Все перемѣнится въ лучшему и въ 
сухой пустынѣ найдется много воды". Эти слова представляютъ собою переходъ къ 
слѣдующему далѣе описанію пути, которымъ пойдутъ освобожденные изъ плѣна евреи. 

7. Призракъ водъ—это свѣтовое явленіе, извѣстное въ физикѣ подъ именемъ 
фата-моргана или миража. Истомленному жаждою путнику, идущему въ пустыиѣ, 
нерѣдко вдругъ представляется вдали озеро или прудъ и онъ спѣшитъ впередъ, чтобы 
утолить свою жажіу. Но, горе! это видѣніе исчезаетъ и на его мѣстѣ оказывается 
та же самая песчаная степь, какая была и раньше.^—Шакалы или гіены любятъ мѣста 
сухія.—Тростникъ и камышъ—напротивъ растенія, которыя могутъ существовать 
только у воды. 

8—9. Путь святой, т. е. недоступный для обыкновенныхъ, грѣшныхъ людей. 
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10. И возвратятся избавленные вою ихъ; они найдутъ радость и 
Господомъ, придутъ на Сіонъ съ веселье, а печаль и воздыханіе уда- 
радостнымъ восклицаніемъ; и ра- лятся. 
дость вѣчная будетъ надъ голо- 

ГЛАВА 36-я. 

1. и было въ четырнадцатый годъ з. И вышелъ къ нему Еліакимъ, 
царя Езекіи, пошелъ Сеннахиримъ, сынъ Хелкіинъ, начальникъ дворца, 
царь Ассирійскій, противъ всѣхъ и Севна писецъ, и Іоахъ, сынъ Аса- 
укрѣплѳнныхъ городовъ Іудеи и фовъ, дѣеписатель. 
взялъ ихъ. 4. И сказалъ имъ Рабсакъ; ска- 

2. И послалъ царь Ассирійскій жите Езекіи: такъ говоритъ царь 
изъ Лахиса въ Іерусалимъ къ царю великій, царь Ассирійскій: что это 
Езекіи Рабсака съ большимъ вой- за упованіе, на которое ты упо- 
скомъ; н онъ остановился у водо- ваешь? 
провода верхняго пруда на дорогѣ 5. Я думаю, что это—одни пустыя 
поля бѣлильничьяго. слова, а для войны нужны совѣтъ 

Это, очевидно, пути, идущіе по иессіансвому царству, а не въ царство Мессіи, потому 
что этими послѣдними путями идутъ только еще жаждущіе очищенія, а не святые.— 
Неопытные—это вѣроятнѣе всего язычники, призванные въ Царство Христово и первое 
время чувствовавшіе себя здѣсь довольно несвѣдущими, неопытными въ отношеніи ду¬ 
ховной Жйшѵ.— Левъ и осищный звѣрь—символы злыхъ людей и демонскихъ силъ. 
Рѣчь опять идетъ уже, очевидно, о прославленномъ Царствѣ Христовомъ, потому что 
здѣсь, на землѣ, члены Церкви Христовой еще продолжаютъ подвергаться искущёніямъ 
н нападеніямъ со стороны діавола и слугъ его.—Искупленные. Здѣсь, повиДимому, 
рѣчь идетъ не столько объ избавленіи отъ плѣна Вавилонскаго, сколько объ избавленіи 
отъ рабства грѣху и смерти. 

10. Здѣсь также пророкъ, вѣроятнѣе всего, имѣетъ въ виду ту радость, какою 
будутъ радоваться праведники въ славномъ царствѣ Христовомъ, потому что только по 
отношенію къ этой фазѣ жизни людей можетъ быть употреблено выраженіе: вѣчная 
радость (Іоаннъ Злат.). Послѣдняя фраза указываетъ на обычай древнихъ въ знавъ 
веселія и радости украшать свои головы вѣнваип (надъ головою ихъ). 

Особыя замѣчанія, 35-я глава можетъ быть раздѣлена на слѣдующія строфы: 
1 ст. 1— 6 а) (3, 2, 2, 2) 
2 „ 6б)-10 (3, 2, 2, 2) 

35-ю главу положено читать какъ паермію на праздникъ Крещенія Господня, 
потону что въ ней рѣчь идетъ объ оживленіи илн возрожденіи человѣчества, которое 
совершилось благодаря тому, что Христосъ Спаситель принялъ на Себя въ крещеніи 
грѣхи всѣхъ людей. Отъ этого человѣчества, представлявшее собою дотолѣ сухую и 
безплодную пустыню, ожило въ новой жизни. Быть можетъ. Церковь имѣла въ виду при 
этомъ и упоминаніе объ Іорданѣ, въ которомъ крестился Господь I. Христосъ. 

XXXVI. 
1—22. Посольство Сеннахирима къ Езекіи. 

Предварительное замѣчаніе о 36—39-й главахъ кн. Исаіи. Эти главы 
представляютъ собою почти буквальное повтореніе отдѣла 4-й книги царствъ, прости¬ 
рающагося отъ 18-й гл. 13-го стиха до 20-й главы ст. 19-го. Пророкъ прибавляетъ 
отъ себя только молитву царя Езеяін (гл. ХХХУІІІ, ст. 9—20). Очевидно, что исторія 
нашествія Сеннахирима на Іерусалимъ сообщается Исаіей въ тѣхъ видахъ, чтобы по¬ 
казать, какъ исполнились его пророчества объ Ассурѣ въ его отношеніяхъ въ царству 
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и сила; итакъ на кого ты уповаешь, 
что отложился отъ меня? 

6. Вотъ, ты думаешь опереться 
на Египетъ, на эту трость надлом¬ 
ленную, которая, если кто опрется 
на нее, войдетъ тому въ руку 
и проколетъ ее? Таковъ фараонъ, 
царь Египетскій, для всѣхъ упо¬ 
вающихъ на него. 

7. А если скажешь мнѣ: на Го¬ 
спода Бога нашего мы уповаемъ,— 
то на того ли, котораго высоты и 
жертвенникп отмѣнилъ Езекія и 
сказалъ Іудѣ н Іерусалиму; „предъ 
симъ только жертвенникомъ покло¬ 
няйтесь". 

8. Итакъ вступи въ союзъ съ го¬ 
сподиномъ моимъ, царемъ Ассирій¬ 
скимъ;—я дамъ тебѣ двѣ тысячи 
коней, мояіѳшь ли достать себѣ 
всадниковъ на нихъ? 

9. И какъ ты хочешь заставить 
отступить вождя, одного изъ ма 
лѣйшихъ рабовъ господина моего, 
надѣясь на Египетъ, ради колесницъ 
и коней? 

10. Да развѣ я безъ воли Го¬ 
сподней пошелъ на землю сію, 
чтобы разорить ее? Господь ска¬ 
залъ мнѣ: пойди па землю сію и 
разори ее. 

11. И сказалъ Еліакимъ и Севна 
и Іоахъ Рабсаку: говори рабамъ 
твоимъ по Арамейски,потомучто мы 
понимаемъ, а не говори съ нами 
по Іудейски, въ слухъ народа, ко¬ 
торый на стѣнѣ. 

12. И сказалъ Рабсакъ: развѣ 
только къ господину твоему и къ 
тебѣ послалъ меня господинъ мой 
сказать слова сіи? Нѣтъ, также и 
къ людямъ, которые сидятъ на 
стѣнѣ, чтобъ ѣсть пометъ свой и 
пить мочу свою съ вами. 

13. И всталъ Рабсакъ и возгла¬ 
силъ громкимъ голосомъ по Іудей¬ 
ски, и сказалъ: слушайте слово, 
царя великаго, царя Ассирійскаго! 

14. Такъ говоритъ царь: пусть не 
обольщаетъ васъ Езекія, ибо онъ 
не можетъ спасти васъ; 

15. и пусть не обнадеживаетъ 
васъ Езекія Господомъ, говоря: 
„спасетъ насъ Господь; не будетъ 
городъ сей отданъ въ руки царя 
Ассирійскаго". 

16. Не слушайте Езекіи, ибо такъ 
говоритъ царь Ассирійскій: прими¬ 
ритесь со мною и выйдите ко мнѣ, 
и пусть каждый ѣстъ плоды вино¬ 
градной лозы своей и смоковницы 
своей, и пусть каждый пьетъ воду 
изъ своего колодезя, 

17. доколѣ я не приду и не возьму 
васъ въ землю такую же, какъ и 
ваша земля, въ землю хлѣба и 
вина, въ землю плодовъ и вино¬ 
градниковъ. 

18. Итакъ да не обольщаетъ васъ 
Езекія, говоря: „Господь спасетъ 
насъ". Спасли ли боги народовъ, 
каждый свою зе.млю, отъ руки царя 
Ассирійскаго? 

19. Гдѣ боги Вмаѳа и Арпада? 

Іудейскому. Что же касается 38 й и 39-й главъ, гдѣ идетъ рѣчь о болѣзни и чудес¬ 
номъ исцѣленіи Езекіи, а также и о прибытіи къ нему посольства отъ Вавилонскаго 
царя, то эти главы служагь какъ бы переходомъ къ слѣдующей частп кн. пророка 
Исаіи, въ которой прежде всего идетъ рѣчь объ освобожденіи іудеевъ изъ плѣна Ва¬ 
вилонскаго. Замѣтить нужно, что въ разсматриваемомъ отдѣлѣ пророкъ пасполагаетъ 
историческій матеріалъ не въ хронологически-послѣдовательномъ порядкѣ, а системати¬ 
чески. Поэтому надапсаніе главъ 36-й и 38-й слѣдовало бы поставить одно на мѣсто 
другого, такъ какъ по всѣмъ даннымъ новѣйшей хронологіи, болѣзнь Езекіи падаетъ 
именно на 14-й годъ его правленія, а нашествіе Сеинахприма на Іерусалимъ—на 
27 й годъ правленія того же царя.- Какой изъ текстовъ— Исаіи или 4-й кн. Царствъ— 
есть текстъ первоначальный? Критики расходятся въ рѣшеніи этого вопроса и одни и 
тѣ же пункты берутся, какъ опоры д.ія совершенно различныхъ рѣшеній. Вѣроятнѣе 
всего, впрочемъ, то мнѣніе, по которому въ кн. Царствъ мы имѣемъ первоначальный 
текстъ, такъ какъ тамъ вся исторія нашествія Сеннахнрима стоитъ въ тѣснѣйшей не¬ 
разрывной связи со всѣмъ повѣствованіемъ кн. Царствъ н изложена гораздо обстоя¬ 
тельнѣе, чѣмъ въ кн. Исаіп. Что касается сокращеній .этой исторіи, допущенныхъ въ 
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гдѣ боги Сепарваима? Спасли ли 
они Самарію отъ руки моей? 

20. Который ивъ всѣхъ боговъ 
вѳмвль сихъ спасъ вѳмлю свою 
отъ руки моей? Такъ неужели спа¬ 
сетъ Господь Іерусалимъ отъ руки 
моей? 

21. Но они молчали и' не отвѣ¬ 
чали ему ни слова, потомучто отъ 

'царя дано было приказаніе: не от¬ 
вѣчайте ему. 

22. И пришелъ Еліакимъ, сынъ 
Хелкіинъ, начальникъ дворца и 
Севна писецъ, и Іоахъ, и сынъ Аса- 
фовъ, дѣеписатель, къ Езекіи, въ 
разодранныхъ одеждахъ, и перо- 
сказали ему слова Рабсака. 

ГЛАВ 

1. Когда услышалъ это царь 
Езекія, то разодралъ одежды свои 
и покрылся вретищемъ, и пошелъ 
въ домъ Господень; 

2. и послалъ Еліакима, началь¬ 
ника дворца, и Севну писца, и 
старшихъ священниковъ, покры¬ 
тыхъ вретищами, къ пророку Исаіи, 
сыну Амосову. 

3. И они сказали ему: такъ го¬ 
воритъ Езекія: день скорби и на¬ 
казанія и посрамленія—день сей, 
ибо младенцы дошли до отверстія 
утробы матерней, а силы нѣтъ ро¬ 
дить. 

4. Можетъ быть, услышитъ Го¬ 
сподь Богъ твой слова Рабсака, 
котораГо послалъ царь Ассирійскій, 
господинъ его, хулить Бога Жи¬ 
ваго и поносить словами, какія 
слышалъ Господь Богъ твой; воз¬ 
неси же молитву объ оставшихся, 
которые находятся еще въ живыхъ. 

о. И пришли слуги царя Езекіи 
къ Исаіи. 

6. И сказалъ имъ Исаія: такъ 
скажите господину вашему: такъ 
говоритъ Господь: не бойся словъ, 
которыя слышалъ ты, которыми 
поносили Меня слуги царя Асси- 

А 37-я. 

рійскаго. 
7. Вотъ, Я пошлю въ него духъ, 

и онъ услышитъ вѣсть и возвра¬ 
тится въ землю свою, и Я поражу 
его мечемъ въ землѣ его. 

8. И возвратился Рабсакъ и на¬ 
шелъ царя Ассирійскаго воюющимъ 
противъ Ливны; ибо онъ, слышалъ, 
что тотъ отошелъ отъ Лахиса. 

9. И услышалъ онъ о Тиргакѣ, 
царѣ Еѳіопскомъ; ему сказали: вотъ, 
онъ вышелъ сразиться съ .тобою. 
Услышавъ это, онъ послалъ къ 
Езекіи, сказавъ: 

10. такъ скажите Езекіи, царю 
Іудейскому: пусть не обманываетъ 
тебя Богъ твой, на Котораго- ты 
уповаешь, думая: не будетъ отданъ 
Іерусалимъ въ руки царя Асси¬ 
рійскаго. 

11. Вотъ, ты слышалъ, что сдѣ¬ 
лали цари Ассирійскіе со всѣми 
землями, положивши на нихъ за¬ 
клятіе; ты ли уцѣлѣешь? 

12. Боги народовъ, которыхъ ра¬ 
зорили отцы мои, спасли ли ихъ, 
спасли ли Гозанъ и Харанъ, и Ре- 
цефъ и сыновъ Едена, что въ Ѳа- 
лассарѣ? 

13. Гдѣ—царь Емаѳа и царь Ар¬ 

ки. Исаіи, то онѣ состоять тастію въ опрцѳніи историческихъ указаній, которыя ие 
Соотвѣтствуютъ цѣли пророческой книги (иапр. XXXVI, 1, 2; XXXVII 36; XXXVIII, 4 —7), 
а частію въ опущеніи реторическихъ оборотовъ, встрѣчающихся у писателя 4-й кн. 
Царствъ (XXXVI, 2. 6. 7. 12. 13. 14. 17; XXXVII, 4. 11. 21. 25; XXXIX, 2). У Исаіи 
также иногда слова 4-й кн. Царствъ замѣняются другими соотвѣтствующими терминами 
(XXXVI, 5. 7. 10. 11. 13; XXXVII, 2. 6. 9; ХХХѴШ, 2. 3 и др.), 

1—22. Объясиеніе см. въ Толковой Библіи т., 2-й стр. 544—547. 

ХХХУП. 
1—7. Посланіе Езекіи къ Исаіи. 8—13. Письмо Сеннахирима ьъ Езекіи. 14—20 Молитва 
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пада, и царь города Сепарваима, 
Еяы и Иввы?— 

14. И взялъ Езекія письмо изъ 
руки пословъ и прочиталъ его, и 
пошелъ въ домъ Господень и раз¬ 
вернулъ его Езекія предъ лицемъ 
Господнимъ; 

15. и молился Езекія предъ ли¬ 
цемъ Господнимъ и говорилъ: 

ів. Господи Саваоѳъ, Боже Изра¬ 
илевъ, сѣдящій на херувимахъ! Ты 
одинъ—Богъ всѣхъ царствъ земли; 
Ты сотворилъ небо и землю. 

17. Приклони, Господи, ухо Твое 
и услышь; открой, Господи, очи 
Твои и воззри, и услышь слова 
Сеннахирима, который послалъ по¬ 
носить Тебя, Бога живаго. 

18. Правда, о. Господи! цари Ас¬ 
сирійскіе опустошили всѣ страны и 
земли ихъ 

19. и побросали боговъ ихъ въ 
огонь; но это были не боги, а из¬ 
дѣліе рукъ человѣческихъ, дерево 
и камень, потому и истребили ихъ. 

20. И нынѣ. Господи Боже нашъ, 
спаси насъ отъ руки его; и узнаютъ 
всѣ царства земли, что ты. Господи, 
Богъ одинъ. 

21. И послалъ Исаія, Сынъ Амо¬ 
совъ, къ Езекіи сказать: такъ гово¬ 
ритъ Господь Богъ Израилевъ: о 
чемъ ты молился Мнѣ противъ 
Сеннахирима царя Ассиріскаго,— 

22. вотъ слово, которое Господь 
изрекъ о немъ: презритъ тебя, по¬ 
смѣется надъ тобою дѣвствующая 
дочь Сіона, покачаетъ вслѣдъ тебя 
головою дочь Іерусалима. 

23. Кого ты порицалъ и поносилъ? 
и на кого возвысилъ голосъ, и 
поднялъ такъ высоко глаза твои? 
на Святаго Израилева. 

24. Чрезъ рабовъ твоихъ ты по¬ 
рицалъ Господа и сказалъ: со мно¬ 
жествомъ колесницъ моихъ я взо¬ 
шелъ на высоту горъ, на ребра Ли¬ 
вана, и срубилъ рослые кедры его, 
отличные кипарисы его, и пришелъ 
на самую вершину его, въ рощу 
сада его; 

25. и откапывалъ я и пилъ воду; 

и осушу ступнями ногъ моихъ всѣ 
рѣки Египетскія. 

26. Развѣ не слышалъ ты, что Я 
издавна сдѣлалъ это, въ древніе 
дни предначерталъ это, а нынѣ вы¬ 
полнилъ тѣмъ, что ты опустошаешь 
крѣпкіе города, превращая ихъ въ 
груды развалинъ. 

27. И жители ихъ сдѣлались ма¬ 
ломощны, трепещутъ и остаются 
въ стыдѣ; они стали какъ трава на 
полѣ и нѣжная зелень, какъ по¬ 
роетъ на кровляхъ и опаленный 
хлѣбъ, прежде нежели выколосился. 

28. Сядешь ли ты, выйдешь ли, 
войдешь ли, Я знаю все, знаю и дер¬ 
зость твою противъ Меня. 

29. За твою дерзость противъ 
Меня и за то, что надменіе твое 
дошло до ушей Моихъ, Я вложу 
кольцо Мое въ ноздри твои и уди¬ 
ла Мои—въ ротъ твой, и возвращу 
тебя назадъ тою же дорогою, кото¬ 
рою ты пришелъ. 

30. И вотъ, тебѣ, Езекія, знаме¬ 
ніе: ѣшьте въ этотъ годъ выросшее 
отъ упавшаго зерна, и на другой 
годъ—самородное; а на третій годъ 
сѣйте и жните, и садите виноград¬ 
ные сады, и ѣшьте плоды ихъ. 

31. И уцѣлѣвшій въ домѣ Іуди¬ 
номъ остатокъ пуститъ опять ко¬ 
рень внизу и принесетъ плодъ 
вверху, 

32. ибо изъ Іерусалима произой¬ 
детъ остатокъ, и спасенное—отъ го¬ 
ры Сіона. Ревность Господа Сава¬ 
оѳа содѣлаетъ это. 

33. Посему такъ говоритъ Господь 
о царѣ Ассирійскомъ: „не войдетъ 
онъ въ этотъ городъ и не броситъ 
туда стрѣлы, и не приступитъ къ 
нему со щитомъ и не насыплетъ 
противъ него вала: 

34. по той же дорогѣ по кото¬ 
рой пришелъ,--возвратится, а въ 
городъ сей не войдетъ, говоритъ 
Господь. 

35. Я буду охранять городъ сей, 
чтобы спасти его ради Себя и ради 
Давида, раба Моего". 

36. И вышелъ Ангелъ Господень 

Езекіи. 21—35. Посланіе Исаіи къ Езекіи. 36— 38. Спасеніе Іерусалима отъ Ассирійцевъ. 
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И поразилъ въ станѣ Ассирійскомъ 
сто восемьдесятъ пять тысячъ че¬ 
ловѣкъ. И встали поутру, и вотъ, 
все—тѣла мертвыя. 

37. И отступилъ, и пошелъ и воз¬ 
вратился Сеннахиримъ, царь Асси¬ 
рійскій, и жилъ въ Ниневіи. 

38. И когда онъ поклонился въ 
домѣ Нисроха, бога своего, Адра- 
мелехъ и Шарецеръ, сыновья его, 
убили его мечемъ, а сами убѣжали 
въ землю Араратскую. И всдарился 
Асарданъ, сынъ его, вмѣсто него. 

ГЛАВА 38-я. 

1. Въ тѣ дни Езекія заболѣлъ 
смертельно. И пришелъ къ нему 
пророкъ Исаія, сынъ Амосовъ, и 
сказалъ ему; такъ говоритъ Господь: 
сдѣлай завѣщаніе для дома твоего, 
ибо ты умрешь, не выздоровѣешь. 

2. Тогда Езекія отворотился ли¬ 
цомъ къ стѣнѣ и молился Господу, 
говоря: 

3. „о, Господи! вспомни, что я хо¬ 
дилъ предъ лицомъ Твоимъ вѣрно и 
съ преданнымъ Тебѣ сердцемъ и 
дѣлалъ угодное въ очахъ Твоихъ". 
И заплакалъ Езекія сильно. 

4. И было слово Господне къ 
Исаіи, и сказано: 

5. пойди и скажи Езекіи: такъ 
говоритъ Господь Богъ Давида, 
отца твоего: Я услышалъ молитву 
твою, увидѣлъ слезы твои, и вотъ, 
Я прибавляю ко днямъ твоимъ пят¬ 
надцать лѣтъ, 

6. и отъ руки царя Ассирійскаго 

спасу тебя и городъ сей, и защищу 
городъ сей. 

7. И вотъ тебѣ знаменіе отъ Го¬ 
спода, что Господь исполнитъ сло¬ 
во, которое Онъ изрекъ. 

8. Вотъ, я возвращу назадъ на 
десять ступеней солнечную тѣнь, 
которая прошла по ступенямъ Аха- 
зовымъ. И возвратилось солнце на 
десять ступеней по ступенямъ, по 
которымъ оно сходило. 

9. Молитва Езекіи, царя Іудей¬ 
скаго, когда онъ болѣнъ былъ и 
выздоровѣлъ отъ болѣзни: 

10. я сказалъ въ себѣ; въ препо¬ 
ловеніе дней моихъ долженъ я идти 
во врата преисподней; я лишенъ 
остатка лѣтъ моихъ. 

11. Я говорилъ: не увижу я Го¬ 
спода, Господа на землѣ живыхъ; 
не увижу больше человѣка между 
живущими въ мірѣ; 

1—ІІ8. Объясненіе си. въ Толковой Библіи т. 2-й стр. 548—552. 

ХХХУШ. 
1—3. Болѣзнь Езекіи. 4—8 и выздоровленіе его. 9—20.^ Благодарственная пѣснь Езекіи. 

21—22. Замѣчаніе въ дополненіе къ предшествующему разсказу. 
1—8. Объясненіе см. въ Толковой Библіи т. 2-й стр. 553—556. 
9—20. Въ своей благодарственной пѣснѣ Езекія описываетъ сначала свое тяж¬ 

кое состояніе во время болѣзни, а потомъ предается размышленію о величіи совер¬ 
шившагося съ НИНЪ чра Божія и даетъ обѣіцаиіе воспѣвать Іегову во всѣ дви своей 
жизни, 

9. Молитва—по евр. тісЫаЬ—собственно: „писаніе, записанное". 
10. Въ преполовеніе дней. Болѣзнь постигла Езекію на 39:мъ году его жизни 

(ср. 4 Цар. АУИІ, 2 и XX, 6). Другіе переводятъ; „въ дни покоя" или „на по¬ 
луднѣ жизни".—Врата преисподней. Шеолъ или преисподняя, жилище мертвыхъ 
изображается здѣсь, какъ бы нѣкій замокъ съ твердыми воротами. 

11. Не увижу Господа. Видѣть Господа—въ Библіи нерѣдко означаетъ огеьшмо 
узнавать благость Божію, пользоваться милостями Іеговы и узнавать Его откровенія, 
какія возвѣщались первосвященникомъ въ храмѣ Господнемъ (ср. ст. 22).—Между 
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12. жилище мое снимается съ 
мѣста и уносится отъ меня, какъ 
шалашъ пастушескій; я долженъ 
отрѣзать подобно ткачу жизнь мою: 
Онъ отрѣжетъ меня отъ основы; 
день и ночь я ждалъ, что Ты по¬ 
шлешь мнѣ кончину. 

13. Я ждалъ до утра; подобно 
льву. Онъ сокрушалъ всѣ кости 
мои; день и ночь я ждалъ, что Ты 
пошлешь мнѣ кончину. 

14. Какъ журавль, какъ ласточка 
издавалъ я звуки, тосковалъ какъ 
голубь; уныло смотрѣли глаза мои 
къ небу: Господи! тѣсно мнѣ; спа¬ 
си меня. 

15. Что скажу я? Онъ сказалъ 
мнѣ,—Онъ и сдѣлалъ. Тихо буду 
проводить всѣ годы жизни моей, 
помня горесть души моей. 

16. Господи! такъ живутъ, и во 
всемъ этомъ—жизнь моего духа; 
Ты исцѣлишь меня, даруешь мнѣ 

жизнь. 
17 Вотъ, во благо мнѣ была 

сильная горесть, и Ты избавилъ 
душу мою отъ рва погибели, бро¬ 
силъ всѣ грѣхи мои за хребетъ 
Свой. 

18. Ибо не преисподняя славитъ 
Тебя, не смерть восхваляетъ Тебя, 
не нисшедшіе въ могилу уповаютъ 
на истину Твою. 

19. Живой только живой просла¬ 
витъ Тебя, какъ я нынѣ: отецъ воз¬ 
вѣститъ дѣтямъ истину твою. 

20. Господь спасетъ меня; и мы 
во всѣ дни жизни нашей со звуками 
струнъ моихъ будемъ воспѣвать въ 
домѣ Господнемъ. 

21. И сказалъ Исаія: пусть при¬ 
несутъ пластъ смоквъ и обложатъ 
имъ нарывъ; и онъ выздоровѣетъ. 

22. А Езекія сказалъ: какое зна¬ 
меніе, что я буду ходить въ домъ 
Господень? 

живущими въ мірѣ т. е. ве буду больше участвовать въ общечеловѣческихъ радо¬ 
стяхъ и печаляхъ. 

12. Жилище мое т. е. тѣло. —Л" долженъ отрѣзать... правильнѣе: „Я.сио- 
талъ въ клубокъ жизнь мою, какъ ткачъ, (который сматываетъ оставшіяся отъ пряжи 
нитки въ клубокъ), такъ какъ Онъ отрѣзалъ меня отъ основы. „Езекія хочетъ сказать, 
что онъ считалъ свою жпзнь уже поконченною. 

13. Я ждалъ... точнѣе: „успокаивалъ себя до утра" т. е надѣялся на облег¬ 
ченіе болѣзни къ утру, но, виѣсто облегченія, болѣзнь сокрушала его, какъ ловъ. 

14. Какъ журавль, какъ ласточка. Стоны больного Езекіи походили на за¬ 
унывные звуки, испускаемые журавлемъ, или на пискъ ласточки; иногда же онъ глухо 
стоналъ, какъ голубь.—Уныло смотрѣли—точнѣе: „и истомились глаза мои отъ 
постояннаго смотрѣнія на иебо“, откуда Езекія ожидалъ помощи.—Спаси меня]— 
точнѣе „будь мвѣ порукою!" (ср. Іов. XVII, 3). 

1б—і7.Езекія, въ благодарность Богу за полученное исцѣленіе, обѣщается тихо 
проводить остатокъ своей жизни. Такъ живутъ т. е. благодаря именно такимъ дѣй¬ 
ствіямъ Іеговы люди оживаютъ, и Езекія на эту чудесную помощь Іеговы будетъ воз¬ 
лагать всѣ свои упованія.—Во благо. Болѣзнь послужила къ возвышенію нравствен¬ 
наго состоянія Езекін.— И Ты избавилъ... т. е. въ томъ, что Ты избавилъ душу мою 
отъ смерти, я вижу доказательство того, что Ты въ то же время простилъ мнѣ мои 
грѣхи. Преждевременная смерть здѣсь представляется какъ наказаніе за грѣхи. За 
хребетъ т. е. такъ далеко, что ихъ не етано и видно. 

18—20. Здѣсь проводится общая ветхозавѣтнымъ писателямъ мысль о томъ, что 
состояніе умершихъ есть состояніе полнаго безразличія ко всему великому и въ ча¬ 
стности къ дѣламъ Божіимъ, совершающимся на землѣ (ср. пс. VI, 6; ЬХХХѴП, 11 13; 
СХІІІ, 7, 25—26). Напротивъ, живой человѣкъ можетъ всегда прославлять Бога своею 
богоугодною жизнію и наставить на путь добродѣтели и дѣтей своихъ. Езекія обѣщаетъ 
восхвалять Бога и въ пѣсняхъ во храмѣ, что онъ и исполнилъ, устроивши оркестры 
взъ левитовъ (ср. 2 Пар. XXIX, 30). 

21—22. Стихъ 21-й должно поставить послѣ 8-го стиха и 22-й послѣ 6-го стиха. 
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ГЛАВА 39-я. 

1. Въ то время Мѳродахъ Вала- 
данъ, сынъ 'Валадана, царь Вави- 
лонскШ, прислалъ къ Езекіи письмо 
и дары, ибо слышалъ, что онъ былъ 
болѣнъ и выздоровѣлъ. 

2. И обрадовался посланнымъ Езе¬ 
кія и показалъ имъ домъ сокро¬ 
вищъ своихъ, серебро и золото, и 
ароматы и драгоцѣнныя масти, весь 
оружейный свой домъ, и все, что 
находилось въ сокровищницахъ 
его,—ничего не осталось, чего не 
показалъ бы имъ Езекія въ домѣ 
своемъ и во всемъ владѣніи сво¬ 
емъ. 

3. И пришелъ пророкъ Исаія къ 
царю Езекіи и сказалъ ему; что го¬ 
ворили эти люди? и откуда они при¬ 
ходили къ тебѣ? Езекія сказалъ: 
изъ далекой земли приходили они 
ко мнѣ, изъ Вавилона. 

4. И сказалъ Исаія: что видѣли 

они въ домѣ твоемъ? Езекія сказалъ: 
видѣли все, что есть въ домѣ моемъ; 
ничего не осталось въ сокровищни¬ 
цахъ моихъ, чего я не показалъ бы 
имъ. 

5. И сказалъ Исаія Езекіи: вы¬ 
слушай слово Господа Саваоѳа: 

6. вотъ, придутъ дни, и вое, что 
есть въ домѣ твоемъ и что собрали 
отцы твои до сего Дня, будетъ уне¬ 
сено въ Вавилонъ; ничего не оста¬ 
нется, говоритъ Господь. 

7. И возьмутъ изъ сыновей тво¬ 
ихъ, которые произойдутъ отъ тебя, 
которыхъ ты родишь,—и они будутъ 
евнухами во дворцѣ царя Вави¬ 
лонскаго. 

8. Й сказалъ Езекія Исаіи: благо 
слово Господне, которое ты изрекъ; 
потомучто, присовокупилъ онъ, миръ 
и благосостояніе пребудутъ во дни 
мои. 

ГЛАВА 40-я. 

1. Утѣшайте, утѣшайте народъ]Мой, говоритъ Богъ вашъ; 

Особыя замѣчанія. На строфы иолитва Езекіи раздѣляется такъ. 
1 СТ. 10 — 14 (2, 2, 2, 2. 2) 
2 „ 15—19 (2, 2, 2, 2, 2) 
3 „ 20— (заключеніе). 

•XXXIX 
1—8. Посольство Вавилонскаго царя къ Езекіи. 

1—8. Объясненіе см. въ Толковой Библіи т. 2-й стр. 556—557. 
Николай Роза/новъ. 

хь. 
Утѣшеніе Израиля будущимъ явленіемъ „славы Госнодней”. 1—2 Ыадписаніе. 3—5 
Приготовленіе пути. 6—8 Человѣческое ничтожество. 9—11 Явленіе сильнаго Вога и 
вмѣстѣ добраго Пастыря. 12—17 Вожественноѳ всемогущество, по сравненію съ люд¬ 
скимъ ничтожествомъ. 18—20 Суетность идоловъ, 21—26 Величіе Вога—Творца неба 
■ земли. 27—31 Утѣшеніе, слѣдующее въ качествѣ нравствевно-практическаго вывода 

изъ всего этого. 
1 СТ. „Утѣшайте, утѣшайте'*... Начальныя слова данной главы (ХБ) прямо 

вводятъ читателя въ тему послѣдней, третьей части книги пр. Исаіи и даютъ аадлѳ- 
кащее представленіе объ основномъ ея характерѣ н тонѣ—нророчеекн увѣщательномъ, 
или еще точнѣе, утѣшительно-ободряющемъ. Самое повтореиіе этихъ словъ, по извѣст¬ 
ному свойству еврейскаго языка, указываетъ на усиленное подчеркиваніе заключаю- 
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2. говорите къ сердцу Іерусалима 
и возвѣщайте ему, что исполнилось 
время борьбы его, что за неправды 

его сдѣлано удовлетвореніе, ибо 
онъ отъ руки Господней принялъ 
вдвое за всѣ грѣхи свои. 

щейся въ нвхъ мысли. Бл. Іеровииъ и Вульгата терминъ еврейскаго подлинника — 
ваЬаши—перевели не дѣйствительной, а возвратной формой—не „утѣшайте", а „утѣ¬ 
шайтесь", (сопяоіашіпі) благодаря чему субъектомъ получающимъ и преподающимъ утѣ¬ 
шеніе является самъ же народъ, а не священники или пророки, которыхъ здѣсь лишь 
подразуиѣваетъ, а въ слѣдующемъ стихѣ даже и прямо вставляетъ въ текстъ греческій 
переводъ ІХХ. „Народъ Мой... Богъ вашъ... Удареніе на иѣстоииѣиіяіъ обычно упо¬ 
требляется въ Библіи для усиленія мысли, въ давиоиъ случаѣ, очевидно, для усиленія 
мысли о Божественномъ утѣшеніи (см. Ос. I, 9; II, 3, 25 и др.). 

2 ст. „Говорите къ сердцу Іерусалима^... Греческій (ІХХ) и нашъ сла¬ 
вянскій переводъ вставляютъ здѣсь, въ качествѣ подлежащаго, слово Еере!;, „свящеи- 
яицы", хотя евр. Библія соотвѣтствующаго ему термина оЬеІ и ие имѣетъ. Іо. Іл., ком¬ 
ментирующій по ЬХХ, прекрасно говоритъ: „свойство священниковъ — заступаться и 
исправлять; они — гавань народовъ, заступники для умилостивленія Бога, посредники 
между Богомъ и людьми". „Говорить къ сердцу, нлв даже въ сердце... значитъ, по 
свойству еврейскаго языка, говорить что-либо наиболѣе проникающее въ сердце, 
преимущественно, что-нибудь утѣшительное, ободряющее, вообще, пріятное (Быт. Х^ЦІУ, 
8; Ь, 21; П Цар. XIX, 8; II Парал. ХХХП, 6; Ос. II, 16 и др.) „1^усалиму“... 
Городъ, какъ центръ народа, олицетворенъ здѣсь вмѣсто самого народа. Характерно и 
то указаніе на Іерусалимъ, въ смыслѣ опредѣленія хронологіи данной рѣчи. Очевидно, 
городъ Іерусалимъ еще продолжалъ существовать; слѣдовательно и пророчество произ¬ 
несено до его разрушенія, т. е. и до начала вавилонскаго плѣна, а не въ серединѣ 
или въ концѣ послѣдняго, какъ думаетъ раціоналистическая критика. „Исполнилось 
время... сдѣлано удовлетвореніе... принялъ отъ руки Господней... Прошедшій 
совершенный видъ глаголовъ даетъ основаніе отрицательной критикѣ относить все про¬ 
рочество ко времени дѣйствительнаго окончанія указанныхъ событій, т. е. къ концу 
навилонскаго плѣна. Но, разумѣется, это не болѣе, какъ обычная въ Библіи форма 
пророческой рѣчи, которая, для большаго удостовѣренія въ несомнѣнности будущаго, 
говоритъ о немъ языкомъ настоящаго или даже прошедшаго времени. „Исполнилось 
время борьбы его“... Нашъ славянскій переводъ, слѣдуя греческому ЬХХ, вмѣсто слова 
„борьбы", имѣетъ слово „смиреніе", по гречески таітеіѵшаі;. Въ еврейскомъ подлин¬ 
никѣ стоитъ. — СеЬа,— что значитъ „воинство, войско, рать". Еп. Петръ, въ своемъ 
толкованіи на кн. нр. Исаін удачно примиряетъ эти разночтенія: „слово рать (евр. 
цава)—говоритъ онъ—собственно значитъ строй войска, расположеннаго въ правиль¬ 
номъ порядкѣ; также—трудное, стѣсненное состояніе, вапр. въ строю, на караулѣ, труд¬ 
ная служба, подчиненная извѣстнымъ правиламъ, порядку в вреиеин, какова служба 
воиновъ... Отсюда слово рать взято для означенія, вообще, тягостнаго состоянія чело¬ 
вѣческой жизни (Іов. VII, 1). Ближайшимъ образомъ пророкъ имѣетъ здѣсь въ виду 
время окончанія будущаго вавилонскаго плѣна и радостнаго возврата на родину; но въ 
болѣе отдаленной исторической перспективѣ еію духовный взоръ могъ провидѣть и окон¬ 
чаніе всего, вообще, періода ветхозавѣтной исторіи—эпохи рабскаго страха н трудныхъ 
внѣшнихъ подвиговъ обрядоваго закона—имѣвшее наступить съ открытіемъ новаго бла¬ 
годатнаго мессіанскаго царства (Мр. I, 15; Гал. IV, 8. 4). „За неправды его... отъ 
руки Господней принялъ вдвое за всѣ грѣхи свои'*... Основное понятіе „неправды" 
или „грѣха"—по гречески ъЬ&\х(ірѵгі\ш—въ еврейскомъ подлинникѣ-ЬайоіЬ—заклю¬ 
чаетъ въ себѣ спеціальное указаніе на „жертву о грѣхѣ", которая нерѣдко обозначается 
въ Библіи, именно, этимъ самымъ терминомъ (Лев. IV. 3. 8. 14. 20. 21. 24. 25; 
VI, 18, 28; VII, 87; Пс. ХЬ, 7; Мих. VI, 7 и др.). 

Подъ „жертвами о грѣхѣ", приносимыми отъ лицъ Іерусалима, могутъ разумѣться, 
во-первыхъ, всѣ обрядовыя жертвы этого наименованія, во вторыхъ, всѣ страданія и 
бѣдствія народа, послужившія очистительной для него жертвой н, наконецъ, величайшая 
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3. Гласъ вопіющаго въ пустынѣ: 
приготовьте путь Господу, прямыми 
сдѣлайте въ степи стези Богу на¬ 
шему; 

4. всякій долъ да наполнится, и 
всякая гора и холмъ да понизятся, 
кривизны выпрямятся, и неровные 
пути сдѣлаются гладкими; 

голгоѳскан жертва, о которой прОрокъ спеціально будетъ говорить ниже (ЫП) и отно- 
свтельво которой ап. Павелъ пишетъ про Господа Іисуса Христа: „не вѣдавшаго бо 
грѣха по насъ грѣхъ (йрорхІаѵ—ІіаІіоіЬ) сотвори", (П Корине. V, 21), илв: „Оаъ же 
едвну о грѣсѣхъ принесъ жертву" (Бвр. X, 12). Принялъ вдвое за всѣ грѣхи свои''... 
Большинство, въ особенности новѣйшихъ, раціоналистнт. коиневтаторовъ (Піішапп, ОгеІІі, 
8апеЬ(2, СаІшеС, еіс.) усиатрвваютъ здѣсь мысль о тяжести Божествепной кары, обру> 
шившейся па Іерусалимъ п народъ еврейскій и соотвѣтственно съ этимъ переводятъ 
такъ: „за всѣ свои грѣхи онъ принялъ двойное наказаніе". Но представители ортодок¬ 
сальнаго н умѣреннаго экзегеснса (Уіігілѵа, ОеІіІзсЬ, КпаЪепЬапет еіс.) съ большимъ 
основаніемъ (перифразъ Таргума) и правомъ (смыслъ контекста п характеръ библ. міро¬ 
воззрѣнія) находятъ въ этихъ словахъ утѣшительное указаніе на сугубую Божественную 
мвлость. которая всегда готова вдвое воздать за каждое понесенное человѣкомъ, испы¬ 
таніе, по слову апостола: „вѣренъ Богъ, иже не попуститъ намъ вскупитися паче, нежели 
можемъ; но съ искушеніемъ сотворитъ н избытіе" (I Кор. X, 13). Божественная любовь 
м милосердіе всегда препобѣждаютъ Его правосудіе, в при малѣйшей же попыткѣ блуд¬ 
наго сына раскаяться. Небесный Отецъ не только съ радостью его принимаетъ, во и 
оказываетъ ему усиленныя знаки вииианія. Въ частности, съ наибольшей ясностью 
смыслъ этихъ словъ раскрывается по отношенію къ новозавѣтной эпохѣ, когда Богъ 
Отецъ проявилъ къ народу Божію (новозавѣтной церкви) двоякую милость: во-первыхъ, 
чрезъ усвоеніе плодовъ Крестной смерти Спасителя міра. Онъ даровалъ намъ прощеніе 
грѣховъ; а во вторыхъ, чрезъ полученіе благодатныхъ даровъ Св. Духа въ таинствахъ 
Церкви открылъ намъ возможность высокаго, положительнаго совершенства. 

3—4 ст. говорятъ о необходимыхъ подготовительныхъ условіяхъ, предваряющихъ 
явленіе „славы Господней" —главнаго предмета утѣшительной рѣчи. „Гласъ вопію¬ 
щаго въ пустынѣ^'... Изъ ясныхъ указаній Евангелія мы видимъ, что это пророче¬ 
ство прилагалъ къ себѣ Іоаннъ Креститель, Предтеча Мессіи, явившійся „уготовать 
пути Его" (Мѳ. III, 3; Мр. I, 3; Лук. III, 4; Іо. I, 23; Лук. I, 76; Мѳ. XI, 10). 
„Понимаемыя же въ общемъ смыслѣ, данныя слова содержатъ указаніе на рядъ событій 
въ политической, религіозной и умстиенвой жизнв древняго человѣчества, предваряв¬ 
шихъ явленіе христіанства и облегчавшихъ распространеніе его въ степи язычества 
(Ис. ХХХУ) по проложеннымъ заранѣе стезямъ человѣческой мысли и цивилизаціи" 
(Толк, на ки. пр. Исаін Свб. профес. II ч. 674 стр.) „Слово въ пустынѣ Еван¬ 
гелисты .относятъ къ предыдущемъ словамъ: „гласъ вопіющаго въ пустынѣ; а пророкъ 
относитъ къ послѣдующимъ словамъ: „въ пустынѣ очищайте путь Іеговы". Въ первомъ 
случаѣ разумѣется дикая, страшная пустыня Іорданская близъ Іерихона, простирающаяся 
къ .\Іертвоиу морю, въ которой обиталъ Іоаннъ Креститель п проповѣдывалъ покаяніе. 
Въ послѣднемъ случаѣ подъ пустыней въ духовномъ смыслѣ разумѣется народъ Іудей¬ 
скій, который по своему нравственному, религіозному состоянію тогда уподоблялся дикой 
невоздѣланной пустынѣ" (Еп. Петръ, П, 14 стр.). Впрочемъ, многіе берутъ это понятіе 
еще шире, разумѣя подъ нимъ весь тогдашній міръ, который, подобно безводной пу¬ 
стынѣ, жаждущей дождя, напряженно ожидалъ Искупителя, о чемъ пророкъ упоминалъ 
уже и раньше, когда говорилъ: „радуйся, пустыня жаждущая, да веселится пустыня, 
и да цвѣтетъ, какъ лнлія" (Ис. XXXV, 1). Начиная со с.іовъ: „приготовьте путь ко 
Господу... н кончая заключительными словами четвертаго стиха: „и неровные пути пусть 
сдѣлаются гладкими" — идетъ такъ свойственный еврейской поэтической рѣчи паралле¬ 
лизмъ мыслей, когда одна и та же мысль передается въ нѣсколькихъ параллельныхъ 
образахъ, примѣръ чего н имѣемъ мы здѣсь въ рѣчи о „прямыхъ путяхъ", „объ урав¬ 
неніи горъ н холмовъ", объ „воспрямленів кривизны" и „углажденін неровностей." 
Самый образъ взятъ, очевидно, отъ обычая древне восточныхъ деспотовъ во время сво- 
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5. И ЯВИТСЯ слава Господня, и 
узритъ всякая плоть (спасеніе Бо^ 
жіе); ибо уста Господни изрекли 
это. 

6. Голосъ говоритъ: возвѣщай! и 
сказалъ: что мнѣ возвѣщать? Вся¬ 
кая плоть—трава и вся красота ея, 
какъ цвѣтъ полевой. 

7. Засыхаетъ трава, увядаетъ 
цвѣтъ, когда дунетъ на него ду¬ 
новеніе Господа: такъ и народъ- 
трава. 

8. Трава засыхаетъ, цвѣтъ увя¬ 
даетъ, а слово Бога нашего пребу¬ 
детъ вѣчно. 

ихъ путешествій посылать впередъ себя цѣлыя толпы гонцовъ, на обязанности которыхъ 
лежала, меящу прочпнъ, расчистка іі подготовка пути. Въ переносномъ же, духовно¬ 
нравственномъ смыслѣ, это требованіе, по толкованію бл. Іеронима, означало, „чтобы 
мы дѣлали для Бога прямыми пути и стези въ сердцахъ нашихъ, и наполнялись добро¬ 
дѣтелями, и принижались смиреніемъ, чтобы кривое мы измѣняли въ прямое, жестокое 
превращали въ нѣжное, в такимъ образомъ дѣлались достойными видѣть славу Господню 
и спасеніе Боа;іе“ (Твор. Бл. Іеронима, ч. 8. Кіевъ 1883 г. стр. 141). 

5 сг., „И явится слава Господня'^... Когда т. е. путь будетъ приготовленъ и 
всѣ препятствія устранены, тогда наступитъ и самое откровеніе славы и величія Іеговы. 
„Слава Господня являлась всегда" —справедливо замѣчаетъ Златоустъ, давая тѣмъ саыыиъ 
основаніе видѣть ближайшее историческое исполненіе даннаго пророчественнаго утѣшенія 
въ фактѣ избавленія евреевъ изъ вавилонскаго плѣна. „Но слава Божія наиболѣе 
явилась тоі'да — продолжаетъ Златоустъ, — когда Богъ принялъ природу человѣка". 
Послѣднее толкованіе является наиболѣе распространеннымъ; причемъ, въ соотвѣтствіе 
съ фактомъ предшествующей проповѣди Іон. Крестителя въ пустынѣ Іорданской, и самое 
явленіе этой славы Господней, обыкновенно, пріурочивается къ опредѣленному моменту, 
именно, къ моменту Крещенія Господа и сопутствовавшаго ему Богоявленія, т. е. откро¬ 
венія тайны Троичности Лицъ. Но въ болѣе широкомъ и общемъ смыслѣ это можно 
относить и къ факту воплощенія Сына Божія, о чемъ Ёв. Іо. выразительно говоритъ: 
„Слово плоть бысть, и вселися въ ны, и видѣхомъ славу Его, славу какъ единород¬ 
наго отъ Отца (Іо. I, 14). Самый образъ „славы Господней'^, какъ яркаго ослѣпи¬ 
тельнаго свѣта, сіяющаго въ темпомъ мѣстѣ, не разъ встрѣчается, какъ въ равнѣйшихъ 
КП. Св. Писанія (йсх. ХШ, 21; ХЬ, 35; ПІ Цар. 10—11), такъ и у самого пр. Исаіи 
(ЬХ, 1 и ЬХѴІ, 18). „И узритъ веяна плоть''... Откровеніе „славы Божіей", 
какъ источника спасенія, хотя и произойдетъ посреди Іудеевъ, но будетъ имѣть значеніе 
и для всѣхъ другихъ народовъ: его увидитъ, узнаетъ и почувствуетъ все падшее и 
возрожденное человѣчество, какъ это почти буквально и отмѣчаетъ впослѣдствіи Ев. 
Лука (III, 6 ст.). Ибо уста Господни изрекли это". Указаніе на высшій боже- 
ствеиный авторнтеть для наибольшаго подкрѣпленія сказаннаго—пріемъ обычный у пр. 
Исаіи в весьма цѣнный для насъ при рѣшеніи вопроса о подлинности и единствѣ книги 
(I, 20; XXI, 17; ЬѴШ, 14 и др. 

6—8 ст. Бставочное разсужденіе, принадлежащее или самому пророку (СНВ. 
прѳфес., Бластовъ), или какому-то таинственному небесному голосу (ёп. Петръ, ТЬе 
Риіріі Соштепіагу, ПіИшапц, 8реак. Сотшепіагу еіс.). „Кто бы ни разумѣлся подъ 
этимъ лицомъ, оно говоритъ по повелѣнію Господню н напоминаетъ человѣку, что 
земная жизнь его скоропреходяща, что она подобна полевой травѣ (Пс. ЬХХХІХ, 6), 
„которая сегодня есть, а завтра будетъ брошена въ печь" (Мѳ. У1, 30; XII, 28). Но 
такова же жизнь и цѣлыхъ народовъ (ХХІУ, 1; ХХУ, 2—3); и они живутъ и цвѣтутъ, 
вока Господь сохраняетъ ихъ, но и имъ настаетъ конецъ" (Бластовъ). Подъ „плотію"— 

евр. Ьазаг, греч. аіір?—на языкѣ Св. Писанія разумѣется, естественное, преимуществевво, 
даже матеріальное и грѣховное состояніе человѣчества (Быт. УІ' 3; Ис. ЬХУІ, 23; 
Зах. II, 17; Рим. III, 20; УШ 8; Гал. II, 16). Подъ „красотой" же этой плоти слѣдуетъ 
понимать ея естественныя, иеоблагодатствоваивыя достоинстна—здоровье, славу, кра¬ 
соту, умственное развитіе или ту „мудрость", которую и ап. Павелъ называетъ „плот¬ 
скою" (1 Кор. I, 29 ст.). Бпрочемъ, Еп. Петръ, который склоненъ относить все про- 
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9. Взойди на высокую гору, благо- 
вѣствующій Сіонъ! возвысь съ си¬ 
лою голосъ твой, благовѣствующій 
Іерусалимъ? возвысь, не бойся; 
скажи городамъ Іудинымъ: вотъ — 
Богъ вашъі 

10. Вотъ, Господь Богъ грядетъ 

съ силою, и мышца Его со властью. 
Вотъ, награда Его съ Нимъ н воз¬ 
даяніе Его предъ лицемъ Его. 

11. Какъ пастырь Онъ будетъ 
пасти стадо Свое; агнцевъ будетъ 
брать на руки и носить на груди 
Своей, и водить дойныхъ. 

ротество, главнымъ образомъ, къ Іудеямъ, подъ „плотію" разумѣетъ весь „плотявый" 
народъ Іудейскій и подъ „красотою" — его внѣшній обрядовый законъ в различныя 
видимыя преимущества, на которыя такъ сильно, іотя в совершевно напрасно, разсчи¬ 
тывали Іудеи (происхожденіе отъ Авраама, обрѣзаніе, омовеніе и пр. что ва языкѣ 
Св. Овсанія также называется „плотію"—Рим. IV, 1; III, 20; II, Кор. V, 16; Гад. 
III, 3; УІ, 12; Ёвр. УІІ 16). Таково было неустойчивое въ своихъ способностяхъ и 
силахъ, глубоко безпомощное в безнадежное состояніе избраннаго народа и всего міра 
передъ явленіемъ славы Господней, т. е. передъ пришествіемъ въ міръ Спасителя. „А 
слово Бога нашего пребудетъ вѣчно... Въ противоположность суетности, неустой- 
чввостн и измѣнчивости человѣческихъ рѣшеній в дѣлъ. Божественное опредѣлевіе 
вѣчно в вевзиѣвво, ибо „не изнеможетъ у Бога всякъ глаголъ" (Лук. I 37). Лучшее 
толкованіе даннаго мѣста даетъ еп. Петръ, который, не упоминая прямо о пророкѣ 
Исаіи, приводитъ въ легкомъ перифразѣ почти весь комментируемый нами отдѣлъ 
(6—8 ст. ХЬ гл.), причемъ подъ „глаголомъ Господнимъ, пребывающимъ во вѣки", 
онъ опредѣленно разумѣетъ, „глаголъ, благовѣствованный въ васъ", т. е. Евангеліе 
царствія Божія (1 Петра, I, 23—25), имѣющее спасительную силу и вѣчное, непрехо¬ 
дящее значеніе. 

9 ст. „Взойди на высокую гору... возвысь съ силою голосъ... скажи горо¬ 
дамъ Іудейскимъ^... Въ отвѣтъ ва вопросъ 6 ст.: „что мнѣ возвѣщать?" пророкъ 
получаетъ отъ Бога ясное указаніе на весьма важный предметъ проповѣди. Самая 
важность этой проповѣди обусловливаетъ необходимость соотвѣтствующей подготовки, въ 
силу чего пророкъ и получаетъ повелѣніе взойти на высокую гору, какъ это въ обычаѣ 
у ораторовъ, говорившихъ народу (Суд. IX, 7 ср. Ые. У, 1), и возвѣщать оттуда всѣмъ 
сильно и открыто. „Благовѣствующій Сіонъ... благовѣствующій Іерусалимъ"... 
Русская Библія, переводя слова — „Сіонъ и Іерусалимъ" именительнымъ падежомъ, 
дѣлаетъ ихъ подлежащимвми и заставляетъ, такимъ образомъ, ихъ самнхъ выступать въ 
роли проповѣдниковъ среди другихъ народовъ древняго міра. Греческій-же и Славянскій 
переводы имѣютъ здѣсь дательные падежи: „Сіону и Іерусалиму",—благодаря чему и 
самый смыслъ обращенія нѣсколько съуживается, относясь, главнымъ образомъ, къ 
еврейскому народу. Но, разумѣется, ничто не мѣшаетъ намъ объединить оба эти толко¬ 
ванія таким% образомъ, что первоначально благовѣстіе было направлено къ погибшимъ 
овцамъ дома Израилева (Мѳ. X, 6—7), а затѣмъ оно распространилось и на всѣ 
языки (Мѳ. ХДУІІ1, 19), Если же мы, основываясь ва 2-й гл. Исаіи, станемъ Сіонъ в 
Іерусалимъ трактовать въ переносномъ, духовномъ смыслѣ, то пониманіе даннаго мѣста 
будетъ еще легче: духовный Сіонъ и духовный іерусалимъ поставлены тамъ во главѣ 
горъ (П, 2—3): съ иравствевной высоты нхъ исходитъ проповедь, благовѣствующая 
о спасеніи всякаго человѣка—и Іудея и язычника (Рим. III, 29—30; IX, 24—25). 

10 ст. „Вотъ Господь Богъ грядетъ съ силою... Вотъ, сущность пророче- 
ственнаго утѣшенія, открытіе той самой славы Божіей, о квторой говорилось выше 
(5 ст.) Господь грядетъ! Какъ это напоинваеть извѣстный возгласъ Іо. Крестителя: 
„вотъ агнецъ Божій", (Іо. I, 36). У него же мы встрѣчаемъ и указаніе ва особое 
величіе и силу Господа: „грядый-же по мнѣ, крѣплій мене есть" (Мѳ. III, II). „На¬ 
града Его съ Нимъ и воздаяніе Его предъ лицемъ Его", или какъ БХХ в сла¬ 
вянскій текстъ переводятъ: и „мышца Его съ Нимъ и дѣло Его предъ Нимъ". Здѣсь 
мы имѣемъ, повидимому, примѣръ синонимическаго параллелизма мыслей. Эта фраза 
еще разъ буквально повторяется у того-же пророка ниже (ЬХІІ, 11 с.). Основной смыслъ 
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12. Кто исчерпалъ воды горстью 
своею и пядью измѣрилъ небеса,» 
вмѣстилъ въ мѣру прахъ земли и 
взвѣсилъ на вѣсахъ горы и на ча¬ 
шахъ вѣсовыхъ холмы? 

18, Кто уразумѣлъ духъ Господа, 
и былъ совѣтникомъ у Него и 

училъ Его? 
14. Съ кѣмъ совѣтуется Онъ, я 

кто вразумляетъ Его я наставляетъ 
Его на путь правды, и учитъ Его 
знанію и указываетъ ему путь му¬ 
дрости? 

ея тотъ, что всеиогущій Господь не обязанъ ни передъ кѣмъ отчетенъ: Онъ в первый 
вввоввнкъ в послѣдній Судія всего—„альфа и омега, начало и конецъ" (Апов. XXII, 13)- 
„Какъ пастырь будетъ Онъ пасти стадо свое... Въ качествѣ верховваго Распо¬ 
рядителя міра. Господь Іисусъ Христосъ является, съ одной стороны, Судіей и Мздо- 
воздаятелемъ (Мѳ. XVI, 27; XX, 1 — 16; XXV, 14—46), а съ другой — добрымъ 
Пастыремъ, заботливо охраняющимъ своихъ овецъ (Іезек. ХІ^ІѴ, 20—24, Зах. XIII- 
7; Іо. X, 11). Въ атомъ стадѣ есть и слабыя ягнята, и беременныя в дойныя овцы, 
которыя требуютъ особенво внимательнаго и бережнаго къ себѣ отношенія. Все ато 
указываетъ на различіе духовво-вравствениаго состоянія членовъ новозавѣтной Церкви 
в на разнообразіе промыслвтельнаго воздѣйствія на нихъ. 

Съ 12—26 ст. идетъ вторая часть рѣчи, содержащая въ себѣ поученія и обличенія. 
Она, въ свою очередь, дѣлится на двѣ половины—съ 12—17 в съ 18—26 включительно. 
Общая мысль всей второй части разсматриваемой рѣчи—раскрытіе Премудрости, Всемо¬ 
гущества, Величія и Силы Іеговы. Въ первой половинѣ она развивается съ положительной, 
а во второй—съ отрицательной стороны, путемъ контраста съ слабостью и суетностью 
идоловъ. Что касается цѣли подобныхъ разсужденій и ихъ связи съ предыдущимъ, то 
лучшее разъясненіе всего этого даетъ послѣдующій контекстъ, именно, вопросъ 27-го стиха: 
„какъ же ты говоришь, Іаковъ, и высказываешь, Израиль: „путь ной скрытъ отъ Господа; 
и дѣло мое забыто у Бога моего". Очевидно, бѣдтевія времени и продолжительность 
самого ожиданія пришествія Мессіи въ умахъ многихъ малодушныхъ людей породили 
сильныя сомнѣнія отвосительио наступленія лучшихъ временъ и вавели ихъ на мысль, 
что Богъ или не можетъ („путь ной сокрытъ отъ Господа"), или не хочетъ („дѣло 
мое забыто у Бога моего) дать имъ избавленія. Бооружаясь противъ такой, въ сущ¬ 
ности, богохульной мысли, пророкъ со всей силой и бичуетъ подобныхъ малодушныхъ и 
близорукихъ критиковъ н одновременно раскрываетъ предъ ними все величіе и силу 
Іеговы. „Кто исчерпалъ воды горстію своею, и пядію измѣрилъ небеса?'*... 
Можетъ показаться страннымъ указаніе на „горсть" в „пядь" для измѣренія такихъ, 
можно сказать, необъятныхъ величинъ, какъ вся вода и все небо? Нѣкоторые для 
объсненія этого, полагаютъ, что, тутъ иы имѣемъ дѣло съ однимъ изъ примѣровъ 
библейскаго антропоморфизма. Однако, едва-ли есть надобность въ подобномъ предиоло- 
жевіи; гораздо естественнѣй и проще видѣть здѣсь простое указаніе на единицы измѣ¬ 
ренія: гсЬоаІ, по греч. хеір, рука, „горсть" и гегеі—Зрі?, „пядь"—были обычными у 
другихъ пародовъ естественными единицами измѣренія, принятыми и у Евреевъ. Это 
тѣмъ болѣе правдоподобно, что далѣе, за единицами измѣренія, слѣдуютъ и единицы 
вѣса, съ .указаніемъ иа вѣсы и чаши: „и взвѣсилъ на вѣсахъ горы и на чашахъ 
вѣсовыхъ холмы". Значеніе подобныхъ указаній состоитъ въ томъ, чтобы открыть 
человѣку глаза на его полную безотвѣтность предъ явленіями міра. Если человѣкъ 
настолько слабъ в безпомощенъ, что не можетъ сдѣлать точныхъ вычисленій и измѣ¬ 
реній самыхъ, повндвмому, доступныхъ предметовъ природы, то какъ же можетъ онъ 
осмѣлиться судить объ абсолютномъ существѣ Божіемъ? Эта, именно, мысль и выражается 
въ слѣдующихъ двухъ стихахъ—13—14: „кто уразумѣвъ духъ Господа, и былъ 
совѣтникомъ у Него и училъ Его?"... „Если сотворенный Богомъ видимый міръ 
не можетъ быть объятъ человѣческимъ умомъ, то тѣмъ болѣе не можетъ быть постигнуть 
имъ сильный Духъ Божій" (Іер. XXIII, 18; Прим. IX, 13; Рим. XI, 34; I Кор. II, 16; 
Толков. СПБ. проф.). Горькая иронія этихъ словъ всего лучше раскрываетъ все безсиліе 
человѣческой критики предъ величіемъ и непостижимостью Божественныхъ плановъ. 
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15. Вотъ народы—какъ капля изъ 
ведра, и считаются какъ пылинка 
на вѣсахъ. Вотъ, острова какъ по¬ 
рошинку поднимаетъ Онъ. 

16. И Ливана недостаточно для 

жертвеннаго огня, животныхъ на 
кемъ—для всесожженія. 

17. Всѣ народы предъ Нимъ какъ 
ничто, — менѣе ничтожества и пу¬ 
стоты считаются у Него. 

Недаромъ и ап. Павелъ, приводя данныя слова нр, Исаіи, предваряетъ ихъ воскли¬ 
цаніемъ: „о глубина богатства и премудрости и разума Божія, яко иеиспытани судове 
Его и неизслѣдоваии путіе Его!" (Рим. XI, 33). 

15—17 ст. Въ этихъ трехъ стихахъ продолжается развитіе то8 же самой мысли 
объ Абсолютности Божественнаго Существа, съ тѣмъ новымъ отличіемъ, что объектомъ, 
съ которымъ сравнивается Богъ выступаетъ не отдѣльный человѣкъ, а весь народъ, или 
точнѣе, цѣлые народы. „Вотъ народи —кат капля изъ ведра, и считаются 
какъ пылинка на вѣсахъ... „Отъ созерцанія природы—говоритъ Чейнъ—пророкъ 
переходитъ въ исторіи". И въ ней нѣтъ ни одного народа, который бы дерзнулъ ерав 
виться со Всемогущимъ. Самыя сильныя и величайшія націи столь же малы и ничтожны 
по сравненію съ безконечнымъ Всемогуществомъ Бога, какъ водяная капля, по срав¬ 
ненію съ цѣлымъ ведромъ воды, или какъ ничтожная пылинка, приставшая въ чашкѣ 
вѣсовъ и совершенно неуловимая для этихъ вѣсовъ, по причинѣ ея ничтожества. „Вотъ 
острова, какъ порошинку поднимаетъ Онъ". „Острова—іЬііш, терминъ не геогра¬ 
фическій, а этнографическій; въ Библіи онъ синонимиченъ слову—Ьоіш, языки, или 
народы. Для жителей Палестины, какъ страны приморской, всѣ остальные народы каза¬ 
лись живущими на островахъ, въ особенности, тѣ изъ нихъ, которые жили на Западъ 
(Быт. X, 5; Ис. ХЫ, 1; ХЫХ, 1; Ы, 5 и др.). Страны в народы почти вовсе неиз¬ 
вѣстнаго Евреямъ Запада могли, въ силу самой неизвѣстности ихъ, представляться ихъ 
воображенію особенно сильными н могучими. Но вотъ и относительно ихъ пророкъ 
замѣчаетъ, что предъ лицемъ Божественнаго Всемогущества п они—не болѣе, какъ 
порошинка (снѣжинка). У ЬХХ н въ нашемъ славянскомъ вмѣсто „порошинка" полу¬ 
чилось „плюновевіе", вслѣдствіе ошибочной замѣны евр. слова кабок (порошинка)—сло¬ 
вомъ кагок (слюна, плюновеніе). 

16 ст. „И Ливана недостаточно... и оюивотныосъ на немъ—для все- 
соокженгя". Желая дать болѣе наглядную иллюстрацію мысли о вевзмѣрвмости Боже¬ 
ственнаго величія в Его недосягаемой Святости, пророкъ говоритъ, что ни одна, самая 
величайшая человѣческая жертва, какую только можетъ вообразить себѣ наша фантазія, 
не будетъ соразмѣрна съ величіемъ Бога в, такъ сказать, не подкупитъ Его въ нашу 
пользу, если она не будетъ проникнута соотвѣтствующимъ внутреннимъ настроеніемъ. 
Если бы мы, для устройства жертвеннаго костра, собрали бы весь огромный лѣсъ Ливан¬ 
скаго горнаго хребта и возложили бы на такой гигантскій жертвенникъ всѣхъ живот¬ 
ныхъ, обитающихъ въ этвхъ лѣсахъ, то в такая колоссальная жертва нисколько не 
была бы соразмѣрна съ величіемъ и славой Іеговы. 

17 ст. „Всѣ народы... менѣе ничтожества и пустоты считаются у 
Него". Заключительный выводъ къ отдѣлу, дающему положительное раскрытіе мысли 
о величіи и святости Іеговы. Онъ повторяетъ содержаніе ст. 15, но съ еще большимъ 
расширеніемъ и усиленіемъ мысли. Обращаетъ ва себя вниманіе мѣстоименіе „всѣ", 
прибавленное къ слову „народы", что даетъ поводъ бл. Іерониму къ слѣдующей остро¬ 
умной догадкѣ: „если же всѣ народы предъ Нимъ—какъ несуществующіе и считаются 
за ничтожество и пустоту (а между в(^ин находится и Израиль); то слѣдовательно и 
овъ (Израиль) есть какъ несуществующій и считается за ничтожество и пустоту. Это 
мы говоримъ, чтобы сломить гордость его и чтобы онъ зналъ, что подобенъ прочимъ 
народамъ", „Менѣе ничтожества и пустоты"... Съ Евр. подлинника точнѣе 
было бы перевести за „ничтожество н пустоту... такъ какъ тутъ, по объясненію ебраи- 
стовъ, данъ родительный падежъ части, а не сравненія (^епіі. рагіііітив неб поп сош- 
рагаіітин). Послѣдній терминъ—ІоЬп—хорошо извѣстенъ въ Библіи, гдѣ онъ обычно 
характеризуетъ собою крайне безпорядочную, хаотическую массу (Быт. I, 2;). 
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18. Итакъ кому уподобите вы 
Бога? и какое подобіе найдете Ему? 

19. Идола выливаетъ художникъ, 
и золотильщикъ покрываетъ его 
золотомъ и придѣлываетъ серебря¬ 
ныя цѣпочки. 

20. А кто бѣденъ для такого при¬ 
ношенія, выбираетъ негніющее де¬ 

рево, пріискиваетъ себѣ искуснаго 
художника, чтобы сдѣлать идола, 
который стоялъ бы твердо. 

21. Развѣ не знаете? развѣ вы 
не слышали? развѣ вамъ не гово- 
рено было отъ начала? развѣ вы 
не уразумѣли основаній земли? 

Съ 18—26 ст. идетъ раскрытіе все той же мысли о Божественноиъ величіи, но 
другииъ, такъ сказать, отрицательнымъ путемъ, или точнѣе, цутемъ сравненія безко- 

вечваго величія Бога съ наиболѣе высокими предметами человѣческаго почитанія н по- 

клонеиія. Тема этого сравненія ставится дважды въ стг. 18 и 25 т. е. въ началѣ и въ 
концѣ отдѣла. Величію Единаго истиннаго Бога, прежде всего противопоставляется ничто¬ 

жество и ложность языческихъ боговъ, или собственно ихъ изображеній, т. е. идоловъ. 

19—20. „Идола вылшаетъ художникъ... придѣлываетъ серебряныя цѣпочки... 
пріискивахтъ себѣ искусною художника, чтобы сдѣлать идола, который 
стоялъ-бы твердо". Людамъ, не знающимъ, нлн отвергающимъ истиннаго Бога свой¬ 

ственно поклоняться идоламъ и, конечно, ихъ считали за нѣчто самое высокое и 
и соверщениое. Но ничтожество и пустота такихъ идоловъ, безразсудство и нелѣпость 
ихъ противопоставленія истииному Богу слишкомъ очевидны и клеймятся у пророка 
нполнѣ заслуженной ироніей: какіе-же это боги, когда ихъ дѣлаютъ сами же люди— 

художникъ, мясникъ, позолотчикъ или серебряныхъ дѣлъ мастеръ? когда нхъ нужно 
скрѣплять пластинками и гвоздями и привязывать цѣпочками, чтобы нхъ не сдулъ 
вѣтеръ? Ясно, что такіе боги, какъ дѣло рукъ самого человѣка, гораздо ничтожнѣе и 
безсильнѣе его, в ниъ-ли равняться съ Всемогущимъ Богомъ? 

20. „А кто бѣденъ для такого приношенія, выбираетъ негніющее де • 

рево"... Словъ: „бѣденъ" и „для пѵиношенія" нѣтъ въ пероводѣ ЬХХ и славян¬ 

скомъ текстѣ. Нѣкоторые вовсе игнорируютъ второе изъ этихъ словъ (ОіНшапп), дру¬ 

гіе полагаютъ, что тутъ произошла ошибка, и слово „првнощеніе** поставлено вмѣсто 
„словъ—„жертва" (ОпЬт), ивые подъ деревяннымъ приношеніемъ готовы разумѣть 
особую деревянную подставку, или пьедесталъ для металлическаго идола (Сопбашіи); но 
лучшимъ и наиболѣе цѣннымъ объясненіемъ является догадка тѣхъ, которые въ словѣ 
„прнношевіе" видятъ указаніе, на практику древнихъ храмовыхъ жрецовъ требовать 
себѣ изображеній чтимыхъ храмовыхъ божествъ. Такія изображенія, въ особенности, 
если онѣ были литыми изъ драгоцѣнныхъ металловъ, составляли для корыстолюбивыхъ жре¬ 

цовъ одну изъ видныхъ статей ихъ доходовъ (Ср. Дѣян. XIX, 24—27). Правдоподобность 
такого предположенія подтверждается и раскопками на мѣстахъ древнихъ храмовъ Ассиріи, 

Финикіи, Греціи и Крита, гдѣ находятъ цѣлыя груды маленькихъ статуетокъ среди 
мусора храмовыхъ развалинъ (Бластовъ). „Негніющее дерево... по Евр. ашвиЬап, что 
Циммериъ сближаетъ съ ассирійскимъ шпайккапп, особый видъ пальмы. Всѣ эти ука¬ 

занія иа вещество, форму обдѣлки и украшеній идоловъ имѣютъ свой религіозно-исто¬ 

рическій иитересъ. Для еврейскаго-же народа, постоянно, какъ извѣстно, тяготѣвшаго 
къ идолопоклонству и обнаруживавшаго сочувствіе къ иему даже при жизни самаго 
пр. Исаіи (IV Цар. XXI, I —10; II. Пар. XXXIII, 1—10), подобная обличительная 
иронія получала глубокое нравствевио-практвческое значеніе. 

21 ст. „Развѣ не знаете?., развѣ вамъ не говорено было отъ начала! 
развѣ вы не уразумѣли изъ основаній землгД Затронувши вопросъ объ идолахъ, 

пророкъ по естественвой ассоціаціи мыслей, переходитъ къ краткому, но сильному обли¬ 

ченію своихъ совремеициковъ въ идолопоклонствѣ. Если уподобленіе Божества твари 
в почитаніе его подъ образомъ грубыхъ идоловъ не имѣетъ для себя никакого разум¬ 

наго оправданія даже у язычниковъ, то тѣмъ болѣе непростительно оно у Израиль¬ 

скаго народа, которому издревле, (шеговсЬ) отъ вачала исторіи міра и человѣка, не 
разъ было открываемо, разъясняемо и подтверждаемо истинное познаніе о Богѣ. Подъ 
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22. Онъ есть Тотъ, Который воз¬ 
сѣдаетъ надъ кругомъ земли, и жи¬ 
вущіе на ней—какъ саранча предъ 
Нимъ\ Онъ распростеръ небеса, 
какъ тонкую ткань, и раскинулъ 
ихъ, какъ шатеръ для жилья. 

23. Онъ обращаетъ князей въ 
ничто, дѣлаетъ чѣмъ-то пустымъ 
судей земли. 

24. Едва они посажены, едва по¬ 
сѣяны, едва укоренился въ землѣ 
стволъ ихъ, и какъ только Онъ 

дохнулъ на нихъ, они высохли, и 
вихрь унесъ ихъ, какъ солому. 

25. Кому же вы уподобите Меня 
и съ кѣмъ сравните? говоритъ 
Святый. 

26. Поднимите глаза ваши на 
высоту небесъ и посмотрите, кто 
сотворилъ ихъ? Кто выводитъ воин¬ 
ство ихъ счетомъ? Онъ всѣхъ ихъ 
называетъ по имени; по множе¬ 
ству могущества и великой силѣ'у 
Него ничто не выбываетъ. 

„разуиѣвіеиъ изъ основанія зеилв" правильнѣе всего понимать естественное Богонозна- 
иіе, о которомъ говоритъ и ан. Павелъ въ извѣстномъ мѣстѣ изъ посланія къ Римля¬ 
намъ (I гл. 20 ст.). 

22 ст. „Онъ есть Тотъ, Который возсѣдаетъ надъ кругомъ земли... 
распростеръ небеса... Однимъ изъ луяшихъ и наиболѣе убѣдительныхъ доказательствъ 
Божественнаго Всемогущества Библія, вообще, считаетъ исторію мірозданія, въ чему 
въ данномъ случаѣ обращается и нр. Исаія (Пе. С1, 26). „Земля представлялась круг¬ 
лой плоскостью, окруженной океаномъ (ср. ВосЬагѣі вео^гарЬіа 8. Р. II. Ь. I, с. XXXVI), 
а сверху покрытой и обнимаемой кругомъ небеснымъ (Іов. XXII, 14), въ центральной 
и высшей точкѣ котораго возсѣдаетъ Господь (ср. Быт. XI. 5, 7), надзирающій всю 
поднебесную (Іов. XXVIII, 24—Толк. СПБ. проф.)“. 

23 —24 ст. „Онъ обращаетъ князей въ ничто, дѣлаетъ чѣмъ-то 
пустымъ судей земли. Едва они посажены... Онъ дохнулъ на нихъ, они вы¬ 
сохли и вихрь унесъ ихъ, какъ солому. Вторымъ предметомъ человѣческой гор¬ 
дости н почитанія послѣ нхъ ложныхъ боговъ, являются сильные міра сего: цари, 
князья, судьи и вообще, различныя властители. Но н они представляютъ собой полное 
ничтожество предъ величіемъ и силой Божественнаго Всемогущества. Несмотря иа всю 
ихъ самонадѣянность и гордость, довольно одного, малѣйшаго мановенія Божественной 
воли, чтобы отъ всѣхъ ихъ дѣйствій и стараній не осталось рѣшительно ничего. Нѣко¬ 
торые коммеитаторы не безъ основанія видятъ здѣсь намекъ на современныя пророку 
историческія событія, нмеиио на страшный разгромъ арміи Сеннахирима и на послѣдо¬ 
вавшую вскорѣ несчастную смерть его, зарѣзаннаго своими сыновьями. Таковъ былъ 
быстрый и неожиданный конецъ одного изъ самыхъ славныхъ Саргонидовъ, казалось-бы 
окончательно упрочившихъ положеніе этой династіи (Толк. СПБ. профес., Бластовъ и др). 

25 ст. „Кому же уподобите и съ кѣмъ сравните^... Суммарное заключеніе 
отдѣла, аналогичное съ его началами си. 18 ст. „Если Богъ выше всѣхъ идоловъ 
(19—20 ст.), выше природы (22 ст.) в выше всего человѣчества (28—25), то кому же 
еще Онъ можетъ быть уподобленъ? Не есть-ли онъ Единственный и вмѣстѣ несрав¬ 
нимый"? (ТЬе рпір. Соттепіагу). Вмѣсто теезсЬтеЬ = „и я равенъ", ЬХХ читали 
тее8^от=„и вознесуся", благодаря чему и получилось разночтеніе меящу русскимъ и 
слав, текстомъ. „Говоритъ Святый''. Опредѣленіе Бога, какъ „Святаго"—одна изъ 
характернстическнхъ особенностей пр. Исаіи, свидѣтельствующая о высокой степени 
развитія его религіозно-этическаго міровоззрѣнія (Ср. ЕѴІІ, 15 и др.). 

26 ст. Поднимите глаза ваши на высоту небесъ... по множеству могуще¬ 
ства и великой силѣ у Него ничто не выбываетъ. Данный стихъ непосредственно 
примыкаетъ по мысли къ 22-му, именно къ той его части, гдѣ была рѣчь о Богѣ, 
какъ Творцѣ неба. Желая пробудить въ своихъ слушателяхъ чувство благоговѣйнаго 
изумленія предъ величіемъ Творца и сознаніе собственнаго ничтожества, пророкъ обра¬ 
щаетъ ихъ взоры въ картинѣ звѣзднаго неба, которая, по словамъ Псалмопѣвца, осо¬ 
бенно поучительна въ этомъ отношеніи (Пс. XVIII, 2). Недаромъ этимъ аргументомъ 
съ большимъ успѣхомъ пользовались, какъ ветхозавѣтные мудрецы (Іов. XXXVIII, 31—32), 
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27. Какъ же говоришь ты, Іаковъ, 
и высказываешь, Израиль; „путь 
мой сокрытъ отъ Господа, и дѣло 
мое забыто у Бога моего". 

28. Развѣ ты не знаешь? развѣ 
ты не слышалъ, что вѣчный Господь 
Богъ, сотворившій концы земли, 
не утомляется и не изнемогаетъ; 
разумъ его неизслѣдимъ. 

29. Онъ даетъ утомленному силу 
и изнемогшему даруетъ крѣпость. 

30 Утомляются и юноши и осла¬ 
бѣваютъ, и молодые люди падаютъ, 

31. а надѣющіеся на Господа 
обновятся въ силѣ: поднимутъ 
крылья, какъ орлы, потекутъ и не 
устанутъ, пойдутъ и не утомятся. 

такъ и христіанскіе апологеты (Мввуцій Фел. Арнобій, и др.). Бели, такимъ образомъ, 

яирріады звѣздъ—цѣлыхъ таинстзеиныхъ міровъ—вышли изъ рукъ творца и находятся 
въ полной Его водѣ, то человѣкъ ве имѣетъ уже никакого основавія упорствовать въ 
своемъ заблуждевіи, что будто-бы Богъ не можетъ, или не хочетъ заботиться о немъ. 

Этотъ выводъ, дѣйствительно, и дѣлается въ слѣдующемъ 27-мъ стихѣ. 

Съ 27—31 идетъ послѣдняя—утѣшительно-увѣщательная часть рѣчи, въ которой 
дѣлается вравственвое приложеніе изъ вышеуказаннаго. 27—28 ст. въ параллель¬ 

номъ рядѣ вопросовъ заключаютъ въ себѣ одну в ту же мысль—легкій упрекъ избран¬ 

ному народу (Іудѣ в Израилю) за то, что онъ, несмотря на всѣ естественныя и чрез¬ 

вычайныя откровевія, до сихъ поръ какъ будто-бы не слыхалъ, илн во всякомъ случаѣ, 

не усвоилъ себѣ надлежащаго познанія о Богѣ. „Господь Богъ... ве утомляется и ве 
нзвеиогаетъ". Младевчествующій разумъ евреевъ готовъ былъ, повидииоиу, измѣрять 
Божественное Всемогущество мѣркой своей слабости, в заключать отсюда, что если 
Богъ уже совершилъ столько великихъ и славныхъ дѣйствій, то Его энергія теперь 
ужъ израсходовалась. Онъ утомился в ослабъ. Вооружаясь противъ такого ложнаго 
антропоморфизма, пр. съ силой и заявляетъ, что Богъ—не какъ человѣкъ; Онъ ие 
утомляется в не изнемогаетъ. „Разумъ его неизслѣдимъ''. Если у Бога нѣтъ физи¬ 

ческой усталости, то нѣтъ у Него и умственнаго истощенія, в вообще. Его таин¬ 

ственные планы иедовѣдомы для насъ, какъ это прекрасно выразилъ и ап. Навелъ въ 
словахъ: „яко не испытани судове Его и веизслѣдовани путіе Его" (Римл. Хі, 38) 

29 ст. „Онъ даетъ утомленному сгслу".,. Полная параллель предыдущему стиху: 

Вогъ не только самъ викогда ве ослабѣваетъ въ силѣ, но и подкрѣпляетъ, въ случаіі 
недостатка ея и другихъ—всѣхъ утомленныхъ и изнемогающихъ. Онъ—вѣчная сила в 
первоисточникъ всякой силы и свѣта. 

Ст. 30—Зі даютъ раскрытіе той-же самой мысли—о силѣ Божественнаго Все¬ 

могущества, но уже путемъ антитезы, въ которой противопоставляется слабость моло-- 

дыхъ и физически крѣпкихъ людей—силѣ старыхъ в физически слабыхъ, но обнов¬ 

ленныхъ благодатной божествевной помощью. 30 ст. „Утомляются и юноши... и 
молодые люди падаютъ"... „Молодые, крѣпкіе (по-слав. „избранные") люди— 

цвѣгь и надежда каждой націи, не выдерживаютъ продолжительнаго напряженія, и 
въ концѣ концовъ, ослабѣваютъ и падаютъ. 31 ст. „А надѣющіеся на Господа 
обновятся въ силѣ... какъ орлы... „Въ то время, какъ наиболѣе жизненные въ чело¬ 

вѣчествѣ элементы ослабѣютъ, а избранники преткнутся (ковсЬоі іковсЬеіои), прилѣ¬ 

пившіеся своей вѣрой во Господу обновятся силами и бодро устремятся по пути Божію" 

(Толк. Спб. проф.). Очень выразителенъ здѣсь образъ сравненія съ орломъ: извѣстно, 
что орелъ въ опредѣленный срокъ мѣняетъ свои перья и такимъ образомъ какъ бы 
обновляется. Отсюда у многихъ народовъ древности существовало повѣрье, что орелъ, 

проживъ 100 лѣтъ, погружается въ море и оттуда выходитъ снова молодымъ. Отголо¬ 

сокъ этого повѣрья, повидииоиу, слышится и въ извѣстной фразѣ Псалмопѣвца: „обно¬ 

вится, яко орля юность твоя" (Пс. СИ, 5). „Потекутъ и не устанутъ... „Орлы 
сначала поднимутъ крылья, потомъ „потекутъ и не устанутъ". Послѣднее выраженіе 
означаетъ уже ровное покойное движеніе вверхъ, по пути истины въ источнику всякой 
истины и свѣта" (Пластовъ.). Это еще большее дополненіе и усиливаетъ выраженную 
мысль—о иепоколебимой стойкости людей, надѣющихся иа Бога в подкрѣпляемыхъ Инъ. 
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ГЛАВА 41-я. 

1. Умолкните предо Мною, остро- силы; пусть они приблизятся и 
ва, и народы да обновятъ свои скажутъ: станемъ вмѣстѣ на судъ. 

Особыя замѣчанія къ ХЬ гл. По общему мнѣнію почти всѣхч. комментато¬ 

ровъ данной главы, она но своему содержанію непосредственно примыкаетъ къ 
главѣ XXXV и является какъ бы ея дальнѣйшимъ продолженіемъ. Въ ХХХѴ-й ілавѣ 
пророкъ, между прочимъ, восклицалъ: „возвеселится пустыня!., скажите робкимъ: не 
бойтесь; вотъ Богъ вашъ... возвратятся избавленные Господомъ . будетъ радость 
вѣчная"...И вотъ,основной тонъ ХЬ гл.совершенно тотъ же самый, поскольку онъ ясно выра¬ 

женъ уже въ первомъстиіѣ: „утѣгиайте, утѣшайте народъ свой, говоритъ Богъ 
вашъ". Раздѣляющій эти главы, такъ называемый, историческій отдѣлъ (XXXVI—XXXIX), 

какъ видно изъ анализа его содержанія, разсказываетъ о нашествіи Севнаіярима и о собы¬ 

тіяхъ, съ нимъ одновременныхъ, и написанъ слѣдовательно, какъ-нибудь вскорѣ пос.чѣ 
указаннаго нашествія, т. е. послѣ 714 г. до Р. X. А такъ какъ ХЬ гл. стоитъ, 
вообще, въ тѣсной предметной и исторической связи съ предшествующими и сама 
носитъ на себѣ нѣкоторый, хотя и слабый, отпечатокъ тѣхъ же самыхъ событій (пода- 

влеиность и растерянность народа, его сомнѣнія въ Божественномъ Всемогуществѣ и 
промыслѣ, указаніе на тлѣнность и скоронреходящность сильныхъ земныхъ владыкЪ и 
т. п.) то и время написанія ХЬ не безъ основанія можно помѣщать точно также какъ- 

нибудь около этихъ событій. Такая тйсная хронологическая связь служитъ однимъ нзъ 
лучшихъ аргументовъ въ пользу единства и подлинности книга, и въ частности, при¬ 

надлежности ЬХ гл. одному и тому же пр. Исаіи. Послѣднее подтверждается также 
общностью стиля и, въ особенности, на^інчностью характерныхъ для пр. Исаіи терми¬ 

новъ н выраженій, въ родѣ „слава Госпоіня“, „уста Господни изрекли это“, „пустыня", 

„всякая гора", святый" и т. п. Новѣйшіе изслѣдователи текста находятъ новое, и 
по ихъ мнѣнію особенно вѣское, доказательство единенія в подлинности всей кн. пр. 

Исаіи въ особенностяхъ ея стихотворной конструкціи; въ симметріи строфъ, въ пра¬ 

вильности ихъ чередованія и въ ус.іовномъ повтореніи однихъ, и тѣхъ ясо словъ. Фран¬ 

цузскій ученый Сопйатіп, авторъ одного изъ самыхъ послѣднихъ трудовъ этого типа, 

устанамнваетъ такое стихотворное дѣленіе ХЬ гл. Съ 12 ст.—I (строфа), 3 -5ст.—И 
(антветрофа), в 8—ПІ(промежуточная строфа) 9—іегр. 10—11 ст.—II, 12—17—III. 

18 - 19... 20—24—1, 25—31—11. 

ХХХХІ. 
1—7. Судъ Іеговы надъ народами. 8—20. Утѣшеніе Израи.чя дарованіемъ Боже¬ 
ственной помощи и пришествіемъ Искупителя, Который дастъ е-му, побѣду надъ 
врагами и упрочитъ его благосостояніе. 21-29. Заключеніе состя.чанія Іеговы съ язы- 

чески.ми націями и съ ихъ богами-идолами. 

1 — 7. ст. Вся эта глава представляетъ собой непосредственное продолженіе пре¬ 

дыдущей, почему всѣми комментаторами она и разсматривается, въ качествѣ второй 
половины одной и той-же рѣчи о величіи, могуществѣ и славѣ, Іеговы - Бога Израи¬ 

лева, какъ такихъ Его свойствахъ, которыя являются самымъ надежвымъ освова- 

иіемъ для серьезнаго утѣшенія Израиля, составляющаго главный предметъ всей данной 
пророческой рѣчи. Въ частности, отдѣлъ 1-7 ст. стоніъ въ ближайшей связи съ 
15, 17, 23—24 стихами предшествующей главы. 

1. „Умолкните предо мною острова... станемъ вмѣстѣ на судъ". Вмѣсто 
„умолкните" ЬХХ и славян.—„обновляйтесь", что нроизошло благодаря смѣшенію 
лерѳводчиками двухъ, весьма похожихъ по начертанію буквъ—и *^, вслѣдствіе чего 
получилось два, совершенво разныхъ слова. Но смыслъ отъ этого не пострадалъ, такъ 
какъ призывъ къ обновленію имѣется дальше и въ еврейскомъ текстѣ, т. о. ХЫ^ая 
глава начинается съ той же рѣчи объ обновленіи, какой заканчивалась глава ХЬ-ш. 
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2. Кто ввздвигъ отъ востока мужа 
правды, призвалъ его слѣдовать за 
собою, предалъ ему народы и по¬ 
корилъ царей? Онъ обратилъ ихъ 
мечемъ его въ прахъ, лукомъ его 

въ солому, разносимую вѣтромъ. 
3. Онъ гонитъ ихъ, идетъ спо¬ 

койно дорогою, по которой никоі^а 
не ходилъ ногами своими. 

„Умолкните предо мною"... Когда Богъ говорнгь, человѣкъ долженъ молчать 
(Іов. XXXIII, 31), „Станемъ вмѣстѣ на судъ... „Пріндите истяжиася"—говорятъ 
Всемогущій языческимъ народамъ, надѣявшимся на свою силу, нрнзывая ихъ стать 
передъ нелаценріягный судъ исторіи. 

2 ст. „Кто воздвигъ отъ востока мужа правды... предалъ ему народы и 
покорилъ царей!.. Безсиліе и ничтожество гордыхъ языческихъ націй Господь дока¬ 

зываетъ и обличаетъ пророческимъ указаніемъ иа предстоящую вскорѣ полную гибель 
ихъ подъ ударами новаго завоевателя, Котораго вскорѣ Онъ воздвигветъ, въ каче¬ 

ствѣ всволнителя Своей премудрой воли. По нряиому грамматическому смыслу словъ, 
рѣчь какъ будто-бы идетъ о событіяхъ не будущаго, но главнымъ образомъ, прошед¬ 

шаго („воздвигъ", „призвалъ", „покорилъ", „обратилъ") и отчасти, настоящаго вре¬ 

мени („гонитъ", „идетъ"). Но это—^обычный пророческій пріемъ, употребляемый для 
большей картинности и изобразительности рѣчи, а также для утвержденія ея иесо- 

миѣнвости. Правильность такого пониманія оправдывается и послѣдующимъ контек¬ 

стомъ рѣчи, именно, содержаніемъ 2&-го стиха, гдѣ о томъ же самомъ фактѣ гово¬ 

рится уже языкомъ будущаго времени. „Мужа правды... Нѣсколько произвольный 
переводъ: въ еврейскомъ подлинникѣ стоить слово себек, что значитъ—„правда", а 
не сеабік,—какъ-бы должно стоять, если бы нужно было сказать „мужъ правды или 
праведный человѣкъ. Отсюда ЬХХ и слав, а также и Пешвто, ищущіе вмѣсто личнаго 
опредѣленія, общее понятіе—„правда"—точнѣе передаютъ мысль подлинника. „Согласно 
этимъ пореводамъ и евр масор. тексту, здѣсь идетъ рѣчь о совершеніи исторической 
правды въ жизни тѣхъ народовъ и парей, къ которымъ обращена рѣчь. Посредвикаии 
для совершенія таковой являлись славные побѣдители древняго міра; Навуходоносоръ 
(Іер, XXV, 9), Киръ (Іс. ХБѴ, 1) и Александръ Македоаскій (АпШциіІ. XI, VIII, 5), 

своими иобѣдами потрясавшіе силу язычества и подготовлявшіе человѣчество ко встун- 

ленію въ Церковь Христову" (Толк. Спб. проф.). Однако, соображаясь съ историче¬ 

скими обстоятельствами и принимая во вниманіе послѣдующій контекстъ рѣчи (55 ст. 

ХЫѴ, 28; ХЬѴ, 1—4, 13 и ХЬѴІ, 11), можно, вслѣдъ за большинствомъ древнихъ 
и новыхъ комментаторовъ (Абенъ-Бзра, Витрпнга, Розеимюллеръ, Деличъ, Дилльмаиъ, 

Орелли, Кондамівъ, настольн. англ, коимент. и др.) видѣть здѣсь указаніе на вели¬ 

каго и славнаго завоевателя—Кира, царя персидскаго. Это не исключаетъ, разумѣется, 
возможности и иного, прообразовательнаго толкованія бл. Іеронима, который все сказанное 
здѣсь о славномъ побѣдителѣ относитъ въ лицу Христа и Его дѣлу, за что Онъ, между про¬ 

чимъ, получилъ у пророка титулъ не только „мужа", но даже „солнца правды" (Малах. 42). 

Что касается Кира, то онъ „мужемъ правды" могъ быть названъ въ тонъ смыслѣ, что 
явился исполнительнымъ органомъ праведнаго суда Божія надъ нечестивыми народами. 
„Кто воздвигъ отъ востока!... А дольше въ стихѣ 25-мъ читаемч.: „Я воздвигъ 
его отъ сѣвера... Если, согласно почти общему мнѣнію, видѣть здѣсь указаніе на Кира, 

то въ географическомъ опредѣленіи его восхода не будетъ противорѣчія, такъ какъ Персія, 

Эдомъ и Мидія—страны, изъ которыхъ вышелъ Киръ—лежали на Востокѣ, или точнѣе на 
Сѣверо-Востокѣ отъ Вавилона, по адресу котораго, главнымъ образомъ была направлена 
эта обличительная рѣчь пророка. 

2—3 ст. и 25 ст. лаютъ картинное, драматическое изображеніе побѣднаго шествія 
новаго грядущаго нобѣдвтеля, который, въ спокойномъ сознаніи своей силы, грозно 
пройдетъ сквозь всѣ, могущественные въ то время государства, превратитъ ихъ „въ 
прахъ в солому, развѣваемую вѣтромъ", а владыкъ и царей ихъ будетъ попирать какъ 
грязь и топтать, какъ горшечникъ глнну". Все это, какъ извѣстно, нашло себѣ блестящее 
оправданіе въ исторіи Кира, прошедшаго съ своимъ побѣдоноснымъ войскомъ чрезъ всѣ 
монархіи древняго міра и превратившаго ихъ царей въ своихъ послушныхъ данниковъ. 
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4. Кто сдѣлалъ и совершилъ это? 
Тотъ, Кто отъ начала вызываетъ 
роды; Я —Господь первый, и въ 
послѣднихъ—Я тотъ же. 

5. Увидѣли острова и ужасну¬ 
лись, концы земли затрепетали. Они 
сблизились и сошлись; 

6. каждый помогаетъ своему'то¬ 

варищу и говоритъ своему брату: 
крѣпись! 

7. Кузнецъ ободряетъ плавиль¬ 
щика, разглаживающій листы мо¬ 
лотомъ — кующаго на наковальнѣ, 
говоря о спайкѣ: „хороша"; и укрѣ¬ 
пляетъ гвоздями, чтобъ было твердо. 

4 ст. „Кто сдѣлалъ и совершилъ это? Вопросомъ этимъ Господь хочетъ 
ввести языческіе народы (а также, конечно, и Израиля) въ настоящее разумѣніе исто¬ 
рическихъ событій, какъ откровенія Премудрости и Всемогущества Творца, съ Которымъ 
никто не долженъ дерзать сравняться. „Тотъ, Кто отъ начала вызываетъ роды... Вотъ 
единственно разумный отвѣтъ на предшествующій вопросъ; конечно, всѣ историческія 
передвиженія народовъ, гибель однѣхъ, нѣкогда могуществеинѣйшихъ націй и появлеЕІе 
на исторической сценѣ другихъ, прежде неизвѣстныхъ, все это—дѣло ие сдѣпаго слу¬ 
чая, а какой то Всемогущей разумной воли (Втор. XXXII, 8, Дан. II, 21; Дѣяи. ХѴП 21). 
Ея же дѣйствію должно приписать и надвигающееся нашествіе Кира, какъ это видно 
изъ сопоставленія данной главы <ъ одной изъ предыдущихъ (XIII гл.—пророчество о 
судьбѣ Вавилова). „•К Господь первый, и въ послѣднихъ Я тотъ же‘‘. Среди 
быстротекущаго и измѣнчиваго потока исторіи, безконечно возвышаясь надъ винъ стоитъ 
одинъ только Іегова, Который существовалъ раньше этого потока и, не подвергаясь его 
вліянію, вѣчно остается однимъ и тѣмъ-же. „Я... первый и въ послѣднихъ... Пре¬ 
красное опредѣленіе единства, вѣчности и самосущія Божія, почти буквально повторенное 
позднѣе въ Апокалипсисѣ: „Я Альфа и Омега, начатокъ и конецъ, первый и послѣдній" 
(Апок. XXII, 13). Усиленіемъ мысли о вѣчности Вога, Его безвременности, является и 
само употребленное здѣсь имя—Іегова (Исх. III, 14). Эта фраза встрѣчается у пр. 
Исаіи и еще не разъ (ХЫІ, 8; ХЫІІ, 10, 13; ХЬУ, 6; ХЬУІІІ, 12). Самое указаніе 
иа эти свойства существа Божія имѣло въ данномъ случаѣ очень важное и разнооб¬ 
разное значеніе: оно, во-первыхъ, рѣзко оттѣняло абсолютность Бога (вѣчность, само¬ 
стоятельность и иеизмѣииость), по сравненію съ ограниченностью человѣка (измѣнчи¬ 
вость временъ въ жизни ие только отдѣльныхъ людей, но также и цѣлыхъ націй); во- 
вторыхъ, давало представленіе о Богѣ, какъ первомъ Вииовяикѣ и послѣднемъ Совер¬ 
шителѣ всего (первый и въ послѣднихъ), м наконецъ, увѣряло всѣхъ, вѣрующихъ въ 
Господа, крѣпкой надеждой, что Оиъ, какъ вѣчно Самому себѣ равный, по слову апо¬ 
стола „отрешися-же себѣ ие можетъ" и слѣдовательно, рано или поздно, ио непремѣнно 
исполнитъ всѣ Свои обѣтовавія относительно Израиля. 

6 ст. „Увидѣли острова, и ужасну.тсь... Они сблизились и сошлись'*. 
Примѣняя все разсматриваемое пророчество, прежде всего, къ Киру, легко видѣть въ 
данномъ стихѣ указаніе на то страшное смущеніе, которое вызвано было среди. тог¬ 
дашнихъ народовъ необыкновеннымъ успѣхомъ Кира и на стремленіе ихъ царей путемъ 
заключенія союзовъ противодѣйствовать его побйдному шествію (союзъ трехъ царей: 
египетскаго—Амазиса, вавилонскаго—Набоніда и медійскаго—Креза). О послѣднемъ об¬ 
стоятельствѣ еще яснѣе говоритъ слѣдующій, 6-й ст.: „каждый помогаетъ своему 
товарищу, и говоритъ своему брату, крѣпись'*. 

7 ст. „Кузнецъ ободряетъ плавильщика... и укрѣпляетъ гвоздями, чтобы 
было твердо. Про дна послѣднвхъ стиха (6—7 ст.) наши комментаторы говорятъ, что 
„онм остаются довольно темными" (Власт.). Дѣйствительно, ни попытка однихъ—видѣть 
здѣсь рѣчь о сооруженіи идоловъ, иа которыхъ уповаютъ тупые язычники (Тке рпір. 
Сбтш. Еп. Петръ), ни догадка другихъ, что тутъ говорится о приготовленіи военныхъ 
доспѣховъ м машинъ (Спб. проф. и Бластовъ)—ие выдерживаютъ критики, такъ какъ 
рѣзко расходятся съ предыдущемъ контекстомъ рѣчи: только что шла рѣчь о полной 
растерянности и страхѣ всѣхъ народовъ (5 ст.) и вдругъ такія бодрыя надежды (иа 
идоловъ) и такія энергичныя приготовленія (военныхъ снаряженій и доспѣховъ)! Ясно, 
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8. А ТЫ, Израиль, рабъ Мой, 
Іаковъ, котораго Я избралъ, сѣмя 
Авраама, друга Моего,— 

9. ты, котораго Я взялъ отъ кон¬ 

цовъ земли и призвалъ отъ краевъ 
ея, и сказалъ тебѣ: ты—Мой рабъ, 
Я избралъ тебя и не отвергну 
тебя. 

что одно съ другииъ здѣсь не иирится. Въ виду этого, иы СЕЛонны больше слѣдовать 
указаніямъ новѣйшей текстуальной критики, не только отрицательной (Оикт, СЬеупе, 
Магіі, Огеііі); но такъ же и умѣренной (Ьа^аг^е, Соп^ашін), которая находитъ, кто 
здѣсь произошла нѣкоторая путаница и нерегтановка (аКегаІіоп) стиховъ ХЬ и XII гл. 
и что, въ частиоств, 6 и 7-й стихи ХЫ-й главы и по логическому смыслу и по стихо- 
метрическому плану (Соп4атіп) должны быть помѣщены между 19 и 20 ст. XI й главы, 
гдѣ точно также шла рѣчь объ идолахъ и употреблены тѣ же самые главные термины: 
1іага8-—древодѣлатель, художникъ и сегерЬ—позолотчикъ. Въ возможности подобнаго 
предположенія нѣтъ ничего недопустимаго, или противорѣчащаго ортодоксальнымъ взгля¬ 
дамъ: вѣдь извѣстно, что ваше дѣленіе иа главы и стихи не принадлежитъ самимъ 
библейскимъ авторамъ, а составляетъ продуктъ гораздо позднѣйшаго времени. Принимая 
во вниманіе своеобразныя особенности древняго письма и самаго его матеріала, раз¬ 
личіе сивсковъ и ихъ редакцій, легко допустить и возможность нѣкоторой норчи и пере¬ 
становки текста. Поводомъ для данной нерестановЕИ могло служить содержаніе 6-го 
стиха, въ которомъ такъ же, какъ и въ предыдущемъ идетъ рѣчь о союзной, товарищеской 
помощи. 

Второй отдѣлъ дайной главы и 8—20-й стихъ содержатъ въ себѣ спеціальное 
утѣшеніе Израилю обѣщаніемъ божественной помощи въ наступающій смутный періодъ. 
Въ частности, оно состоитъ въ указаніи на богоизбранный характеръ Израиля (8 - 9), 
на особую, благодатную помощь ему (10 ст.), иа слабость и посрамленіе всѣхъ его 
враговъ (11—12), на внѣшнюю Божественную поддержку Израиля (13—14 ст), и на 
его судьбу, какъ орудіе внѣшняго наказанія однихъ (15—16 от.) и внутренняго воз¬ 
рожденія и спасенія другихъ (17—19). 

8—9 ст. „А ты Израиль, рабъ Мой... сѣмя Авраама, друга Моего... 
Я избралъ тебя и не отвергну тебя. Возвѣщая Свой грозный судъ языческимъ 
народамъ и заставляя нхъ въ страхѣ трепетать за свою участь, Господь съ исполненной 
любви нѣжностью обращаете къ своему избранному народу и преподаетъ ему утѣшеніе. 
„Израиль, рабъ Мой... Здѣсь мы въ первый разъ встрѣчаемся съ тѣиъ терминомъ 
„раба Іеговы", Который играетъ такую видную роль во всей второй части кв. пр. Исаіи. 
Позднѣе, какъ это мы увидимъ, данный терминъ служитъ у пр. Исаіи спеціальнымъ 
предикатомъ Лица—страждущаго Мессіи,—являющагося какъ-бы Представителемъ Израиля, 
а чрезъ иего и всего человѣчества (ХЫІІ, 1—5; ХЫХ, 5—7). Но здѣсь, равно, 
какъ и еще въ нѣсколькихъ мѣстахъ (ХЫІ, 18—22;ХЫѴ, 1—21; ХЬѴІІІ, 20; ЗІЫХ, 3) 
его книги, терминъ „рабъ Іеговы" пока еще не концентрируется иа одной опредѣлен¬ 
ной Личности, а берется въ общемъ смыслѣ, т. е. относится ко всему Израильскому 
народу. Названіе Израиля „рабомъ Іеговы", встрѣчающееся и у другихъ пророковъ 
(Іер. XXX, 10; ХІѴІ, 27; Езек. XXVIII 25; XXXVII, 25), должно быть признано од¬ 
нимъ изъ самыхъ выразительныхъ и сильныхъ: „все достоинство и историчесвое назна¬ 
ченіе Израиля обнимается такимъ опредѣленіемъ" (ПіІІш.), т. е. Израиль опредѣляется 
имъ и какъ Истинный, нелицемѣрный почитатель Іеговы (вѣрный рабъ") и какъ Его 
самый ближній кліевтъ и любимый домочадецъ. „Сѣмя Авраама, друга Моего... 
Чрезъ указаніе иа родоначальника Израиля—Авраама, удостоившагося за свою вѣру 
даже дружбы съ Богомъ (II Паралип. XX, 7; Іак. II, 23 ср. въ коранѣ—сЬаШ— 
„другъ Божій"), еще сильнѣе поддерживается мысль о томъ, что и Израиль, какъ по¬ 
томокъ „друга Божія" („сѣмя Авраама") особенно близокъ и дорогъ Богу. „Яизбрсмъ 
тебя и не отвергну тебя‘‘. Израиль, такъ часто забывавшій о вѣрности Іеговѣ, 
отличавшей его родоначальниковъ—патріарховъ (Авраама, Іакова) и миоговратио нару¬ 
шавшій завѣтъ съ Богомъ, естественно могъ думать; что этотъ завѣтъ уже уничтоженъ, 
и что Іегова свой вѣроломный народъ давно уже покинулъ. Но вотъ, въ утѣшеніе и 
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10. не бойся, ибо я—съ тобою; 
не смущайся, ибо Я—Богъ твой; 
Я укрѣплю тебя и помогу тебѣ, и 
поддержу тебя десницею правды 
Моей. 

11. Вотъ, въ стыдѣ и посрамленіи 
останутся всѣ, раздраженные про¬ 
тивъ тебя,—будутъ какъ ничто и 
погибнутъ препирающіеся съ тобою. 

12. Будешь искать ихъ—и не 
найдешь ихъ, враждующихъ про¬ 

тивъ тебя; борющіеся съ тобою бу¬ 
дутъ какъ ничто, совершенно ничто; 

13. ибо Я—Господь Богъ твой; 
держу тебя за! правую руку твою, 
говорю тебѣ: „не бойся, Я помогаю 
тебѣ“. 

14. Не бойся, червь Іаковъ, мало¬ 
людный Израиль,—Я помогаю тебѣ, 
говоритъ Господь и Искупитель 
твой, Святый Израилевъ. 

ободреніе Израиля Санъ Богъ устаии иророка говорить ему, что измѣна и цреступденія 
сыновъ Израиля не иоглв поколебать неизиѣнности Божественныхъ нредонредѣленіб обо 
всеиъ народѣ; что хотя народъ Ёвребскій за свои неоднократныя, тяжкія претупленія 
и несетъ воспитательную кару, однако онъ никогда окончательно не будетъ отвергнутъ 
Богомъ (ср. Рим. XI, 26). 

10 «т. „Не бойся Я съ тобою... Л укрѣплю тебя и помогу тебѣ и под¬ 
держу тебя десницею правды Моей. Этотъ стихъ тѣснѣйшимъ образомъ примыкаетъ 
къ двумъ предыдущимъ и является какъ-бы ихъ заключеніемъ. „Я съ тобою"—этотъ 
образъ очень близокъ и родствененъ термину—„Эммануилъ", что значитъ „съ вами 
Богъ" (Ис. VII, 14; IX, 6 и др.). „Я укрѣплю... и помогу и поддержу тебя... 
Ближайшимъ образомъ здѣсь имѣлась въ виду, вѣроятно, ноддержка, необходимая Из- 
раплю для перенесенія всѣхъ трудностей предстоящаго вавилонскаго плѣна; а также, 
конечно, и вообще Божественная помощь Еврейскому народу, благодаря которой, не¬ 
смотря на всѣ историческія невзгоды, только одинъ онъ изъ всѣхъ вародовъ древности 
еще и продолжаетъ существовать до настоящаго времени. 

11—13 ст. Не давая никакой новой мысли, эти стихи усиленно подчеркиваютъ 
и развиваютъ предыдущую —о совершенной безопасности Израиля предъ его врагами н 
даже объ его полномъ торжествѣ надъ ними. Послѣднее изображено въ такихъ яркихъ 
и густыхъ краскахъ, что, по справедливому замѣчанію одного изъ нашихъ комментато¬ 

ров'), въ полной силѣ эти слова невозможно отнести къ какимъ-либо событіямъ, кромѣ 
торжества церкви Христовой надъ міромъ (Бластовъ). Здѣсь, слѣдовательно, мы имѣемъ 
примѣръ пророческой гиперболы (если относить все сказанное къ одному плотскому Из¬ 

раилю), которая, однако, получаетъ свой полный, реальный смыслъ, если распростра¬ 

нить ее и на духовнаго Израиля, т. е. на церковь Христову. 
14 ст. „Не бойся, червь Іаковъ, малолюдный Израиль... говоритъ Гос¬ 

подь и Искупитель твой, Святый Израилевъ. Если уже продшедствующій стихъ, 
какъ мы видѣли, составляетъ какъ бы переходъ отъ рѣчей о плотскомъ Израилѣ къ 
разсужденію о духовномъ, то настоящій и послѣдующіе стихи уже прямо касаются бу¬ 
дущихъ судебъ новозавѣтной церкви. „Не бойся, червь Іаковъ, малолюдный Из¬ 
раиль .. Возгласъ почти буквально повторенный Спасителемъ; „не бойся, малое стадо" 
(Лук. XII, 32). Конечно, было-бы грубой ошибкой вовсе исключать изъ состава этого 
пророчества судьбы илотскаго, историческаго Израиля, такъ какъ пророчества произно¬ 
сились, прежде всего, для него (съ цѣлью его утѣшить), такъ какъ онъ, далѣе, слу¬ 
жилъ прообразомъ духовнаго Израиля и онъ-же, наконецъ, выдѣлилъ изъ своей среды 
первыхъ прозелитовъ христіанства (12 апост. и 70 учениковъ). „Господь и Искупи¬ 
тель твой. Святый Израилевъ". Въ Израилѣ обѣтованія, въ христіанствѣ спасеніе, 
ибо „спасеніе отъ Іудеевъ" (Іо. IV, 22 с. ср. 35—38). Поэтому чрезвычайно знаме¬ 
нательно въ ст. 14 соединеніе именъ Божіихъ Искупитель и Святый Израилевъ. 
Послѣднее имя, провозглашенное Исаіей, связано неразрывно съ дорогимъ намъ имене.мъ 
Искупителя, Который послѣ побѣды надъ адомъ и смертью заповѣдалъ своимъ апосто¬ 
ламъ проповѣдать спасеніе всему міру и далъ вѣрующимъ въ Него силу—содѣлаться 
„молотиломъ" вселенной (см. слѣд. стихъ—Бластовъ". 
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15. Вотъ, я сдѣлалъ тебя ост¬ 
рымъ молотиломъ, новымъ, .зубча¬ 
тымъ; ты будешь молотить и расти¬ 
рать горы, и холмы сдѣлаешь, какъ 
мякину. 

16. Ты будешь вѣять ихъ, и вѣ¬ 
теръ разнесетъ ихъ, и вихрь раз¬ 
вѣетъ ихъ; а ты возрадуешься о 
Господѣ, будешь хвалиться Свя¬ 
тымъ Израилевымъ. 

17. Бѣдные и нищіе ищутъ воды, 

и нѣтъ ея; языкъ ихъ сохнетъ отъ 
жажды; Я, Господь, услышу ихъ, 
Я, Богъ Израилевъ, не оставлю ихъ. 

18. Открою на горахъ рѣки и 
среди долинъ источники; пустыню 
сдѣлаю озеромъ и сухую землю— 
источниками воды; 

19. посажу въ пустынѣ кедръ, 
ситтимъ и мирту и маслину; на¬ 
сажу въ степи кипарисъ, яворъ и 
букъ вмѣстѣ. 

15—16 ст. „Вотъ, Я сдѣлалъ тебя острымъ молотиломъ... ты бу¬ 
дешь растирать горы и холмы и сдѣлаешь ихъ, какъ мякину. Ты будешь 
вѣять ихъ и вѣтеръ разнесетъ ихъ... Въ приложеніи къ историческоиу Израилю 
это опять будетъ значительной гиперболой, дѣйствительное зерно которой можно усма¬ 
тривать только въ той религіозно-культурной миссіи, которую осуществлялъ народъ 
еврейскій въ древнемъ мірѣ, волей или неволей живъ среди другихъ народовъ, гдѣ онъ 
подтачивалъ, подобно червю; корни язычества и содѣйствовалъ торжеству истиннаго 
богопознанія. „Наглядный примѣръ такого благотворнаго воздѣйствія сыновъ Израиля 
не представителей язычества, даетъ, исторія пр. Даніила (Дан. Ш, 96; VI. 26; XIV, 
1—42). Но въ полной мѣрѣ все это должно быть отнесено къ духовному Израилю и 
чудесному дѣйствію Евангельской проповѣди, или Слава Божія, которое „живо и дѣй¬ 
ственно, острѣе паче меча обоюдуостра" (Евр. VI, 12). какъ это прекрасно выясняетъ 
и бл. Іеронимъ. „Я сдѣлалъ тебя молотильнею новою, имѣющей острія зубчатыя" озна¬ 
чаетъ то, говоритъ бяъ: „что проповѣдь евангельская сокрушитъ противныя силы идухов- 
ную испорченность, возстающую иа разумъ Божій, каковыя, по различію превозношенія, 
называются горами и холиаии. И когда они будутъ унесены и развѣяны, вихремъ, то 
будетъ ликовать и радоваться Израиль о Господѣ Святомъ Израильскомъ" (Бл. Іеронимъ). 

17— 20. ст. Этогь отдѣлъ почти вовсе не возможно приспособить къ историче¬ 
скому Израилю, такъ какъ онъ говоритъ о какомъ-то особомъ, исключительномъ благо¬ 
денствіи Израиля, какимъ онъ никогда, послѣ этого пророчества, не пользовался, и какое 
имѣетъ скорѣе нравственный, чѣмъ матеріальный характеръ. Допуская все же нѣко¬ 
торый возможный тінішпш отношенія этого пророчества п къ исторпчесвоиу Израилю, 
мы можемъ найти здѣсь ту общую мысль, что въ судьбѣ Израильскаго народа, нахо¬ 
дящагося теперь въ самомъ бѣдственномъ н стѣсненномъ положеніи („бѣдный", „нищій", 
жаждущій путникъ въ безводной пустынѣ"), со временемъ произойдетъ сильное и рѣ¬ 
шительное улучшеніе. 

17 ст. „Бѣдные и нищіе ищутъ воды, и нѣтъ ее"... Подъ ними разумѣются 
здѣсь, главнымъ образомъ, всѣ тѣ „алчущіе и жаждущіе поавды" въ дохристіанскомъ 
мірѣ, которые уже давно томились неправдой язычества и первыми вошли въ ограду, 
христіанской церкви (ср. ЬѴ, 1). „Я, Господь, услышу ихъ, Я. Богъ Израилевъ 
не остав.т ихъ'*. Лучшимъ комментаріемъ къ этому мѣсту являются параллельныя 
слова Самого Спасителя; „аще кто жаждетъ, да пріидетъ ко мнѣ и піетъ* 
(Іо. VII, 37). „Сіе же рече о Духѣ, его же хотяху пріимати вѣрующіе 
во имя Его*—поясняетъ намъ Евангелистъ эти слова Госиода (39 ст.). 

18— 19. ст. символически рисуютъ картину чудеснаго нревращенія голой и сухой 
пустыни въ дивный цвѣтущій садъ, обильно орошаемый различными водными бассей¬ 
нами. „Открою на горахъ рѣки,... пустыню сдѣлаю озеромъ... Одинъ изъ 
излюбленныхъ библейскихъ образовъ (Пс. СѴ1, 35: ЕХ11. 1), неоднократно встрѣчаю¬ 
щійся н у пр. Исаіи {XXIX, 17; XXX, 23—25; XXXII, 15; XXXV, 7). Несомнѣнно, 
что гористой и окруженной пустынями Палестинѣ этогь образъ былъ хорошо знакомъ и 
иотому особенно близокъ. „Посажу въ пустынѣ кедръ, ситтимъ, и мирту, и 
.наслину... кипарисъ, яворъ и букъ... Ученые авторы англійскаго „Настольнаго 
Комментарія" послѣ подробнаго филологическаго анализа всѣхъ названныхъ здѣсь дре- 
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20. чтобъ увидѣли И познали, и 
разсмотрѣли и уразумѣли, что рука 
Господня содѣлала это, и Святый 
Израилевъ сотворилъ сіе. 

21. Представьте дѣло ваше, гово¬ 
ритъ Господь; приведите ваши дока¬ 
зательства, говоритъ Царь Іакова. 

весвыіъ породъ, приходятъ къ тону важному заключенію, что „писатель этой книги 
былъ знакоиъ съ Палестинской областью, но ие знакоиъ съ Вавилонской". Это — очень 
серьезное показаніе противъ Вавилонскаго происхожденія данной главы, на чемъ иа- 
станваётъ большинство нредставвтелей совреиенной критической школы. Общій смыслъ 
всей этой символической картины тотъ, что жаждущая пустыня язычества, оживленная 
благодатными струями Св. Духа, превратится вь цвѣтущій садъ Господень, такъ что 
въ формѣ новозавѣтной Христовой церкви, землѣ снова будетъ возвращенъ нѣкогда 
потерянный ею рай. А это, разумѣется, должно было служить непослѣдиимъ утаеніемъ 
и для плотскаго Израиля, какъ первообраза новаго, духовнаго Израиля, т. е. Церкви 
Христовой. Невольно при этомъ приходить на память слова извѣстной церковной пѣвии: 
„неплодящая прежде церковь нынѣ процвѣте древомъ креста въ державу и утвержденіе". 

20 ст. „ Чтобы увидѣли и познали, и разсмотрѣли и уразумѣли^... 
Слова этого стиха представляютъ собой какъ бы заключительный отвѣтъ иа рядъ во¬ 
просовъ въ 21-мъ стихѣ предыдущей ХЬ главы: „развѣ вы не знаете? развѣ вы ие 
слышали? развѣ вамъ не говорено было отъ начала? развѣ вы не уразумѣли?.. И вотъ, 
если вы не уразумѣли истины величія н всемогущества Божія, тогда, сами собой, то 
должны уразумѣть ее теперь послѣ такого всесторонняго раскрытія ея Самимъ Богомъ. 

21—29. ст. Мы уже ие разъ отмѣчали, что ХЫ глава рисуетъ намъ картину 
суда Іеговы съ языческими народами. Въ каждомъ судебномъ процессѣ бываютъ, какъ 
извѣстно двѣ тяжущихся стороны; въ данномъ случаѣ эту роль выполняютъ, съ одной 
стороны—Самъ Іегова и Его вѣрные почитатели, съ другой—языческіе пароды съ ихъ 
ложными богаии-идолами. Первая изъ сторонъ уже сказала свое слово: Іегова пред¬ 
ставилъ подробныя и убѣдительныя доказательства Своего Вожествеинаго достоинства— 
вѣчности, самосущія, всевидѣнія и творчески-промыслительиой, спасающей и судящей міръ 
силы. Теперь очередь за второй стороной—за языческими народами, ихъ идолами, ихъ 
жрецами и прорицателями: пусть они предстанутъ ва судъ и дадутъ такія же безснор- 
иыя и для всѣхъ убѣдительныя доказательства своихъ огромныхъ притязаній на влады¬ 
чество надъ міромъ (21). Судъ къ этой сторонѣ очень снисходителенъ и готовъ счи¬ 
тать себя удовлетвореянымъ, если она выполнитъ только два, сравнительно нетруд¬ 
ныхъ условія: во первыхъ, если она произнесетъ какое либо пророчество и оно впо¬ 
слѣдствіи оправдается; во-вторыхъ, если она докажетъ, что можетъ своей собственной 
силой сдѣлать чтобы то ви было, все равно, хорошее или худое (22—23). Но вра- 
яцебвая сторона ие выдерживаетъ и такого испытанія, чѣмъ окончательно обнаружи¬ 
ваетъ свое полное ничтожество (24). Въ противоположность ей, (Іегова далъ убѣди¬ 
тельное доказательство самаго полнаго осуществленія обоихъ предъявленныхъ условій: 
Онъ, во-первыхъ, сдѣлалъ, блестящее оправданное исторіей, предсказаніе о грядушемъ 
побѣдителѣ (Кирѣ—Христѣ) и Онъ же сдѣлалъ хорошее, тѣмъ самымъ, что воздвигъ 
этого побѣдителя и еще тѣмъ, что далъ Іерусалиму благовѣстиика ■ о немъ (25—27). 
Послѣ этого заключительный приговоръ суда о виновности второй стороны (язычества) 
становится для всѣхъ очевиднымъ и безспорнымъ (28—29). 

21 ст. „Представьте дѣло ваше... приведите ваши доказательства... 
Раньше, когда говорилъ и разъяснялъ Свои дѣйствія Господь, „народы" и „острова" 
должны были сохранять почтительное молчаніе (1 ст. „умолкните предо Мною"). Теперь 
я№, когда Господь кончилъ, и они получаютъ свободу высказать все, что могутъ, въ 
свое оправданіе. „Говоритъ Царь Іакова‘‘, Іегова — Богъ Израиля ие безъ намѣ¬ 
ренія называетъ Себя здѣсь „Даремъ" Іакова, очевидно въ соотвѣтствіе съ подобнымъ 
же титуломъ большинства тогдащннхъ языческихъ боговъ. Такъ, напримѣръ, „Молохъ" 
значитъ—«царь", „Мелькартъ"—„царь города", „Адрамелехъ"—„славный царь", 
„Ваалъ"—„господинъ", „Адонисъ"—„мой господинъ" еіс. (ТЬе Рпр. Сошш.). 
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22. Пусть они представятъ и ска¬ 
жутъ намъ, НТО произойдетъ; пусть 
возвѣстятъ что либо прежде, нежели 
оно произошло, и мы вникнемъ 
умомъ своимъ и узнаемъ, какъ оно 
кончилось, или пусть предвозвѣ¬ 
стятъ намъ о будущемъ. 

23. Скажите, что произойдетъ въ 
будущемъ, и мы будемъ знать, что 
вы боги, или сдѣлайте что нибудь, 
доброе ли, худое ли, чтобы мы изу¬ 
мились и вмѣстѣ съ вами увидѣли. 

24. Но вы—ничто, и дѣло ваше— 
ничтожно; мерзость—тотъ, кто изби¬ 
раетъ васъ. 

25. Я воздвигъ его отъ сѣвера, 
и онъ придетъ; отъ восхода солнца 
будетъ призывать имя Мое и попи¬ 
рать владыкъ, какъ грязь, и топ¬ 
тать какъ горшечникъ глину. 

26. Кто возвѣстилъ объ этомъ 
изначала, чтобы намъ знать, и за¬ 
долго предъ тѣмъ, чтобы намъ 
можно было сказать: „правда?" но 

22—23 ст. „Пусть они... скажутъ, что произойдетъ... въ будущемъ, и 
мы будемъ знать, что вы боги... Всевѣцѣніе боговъ и прорицаніе ими будущаго счи¬ 
талось у всѣхъ народовъ древности однимъ изъ сайтъ главныхъ и наиболѣе очевид¬ 
ныхъ признаковъ ихъ истинности (Ксеноф. Кирт. В, 1. Цицер. „Ое (іетіпаііопе" Ь, і, 
с. ХХХѴШ) „Или сдѣлайте что нибудь, бодрое ли, худое ли, чтобы мы 
изумились... Испытаніе божества путеиъ какихъ бы то ни было чудотвореиіб, было 
точно также весьма распространено въ языческой древности, какъ это можно видѣть 
хотя бы изъ извѣстнаго но Библіи состязавія Моисея и Аарона съ египетскими вол¬ 
хвами (Йсх. Ѵ11 гл.). Но развѣ это такъ трудно? спросятъ насъ: развѣ діаволъ не мо¬ 
жетъ сотворить какого либо поразительнаго для насъ, злаго чуда? Именно, нѣть, какъ 
это доказываетъ намъ исторія праведнаго Іова (1, 12) и гадаринскаго чуда (Ме. УШ, 
31) и какъ прекрасно разъясняетъ бл. Іеронимъ: „другимъ признакомъ того, что идолы 
ие боги—говоритъ онъ—служитъ то, что они не могутъ дѣлать ии хорошаго не худого. 
И это не въ томъ смыслѣ, что идолы, или демоны, пребывающіе въ идолахъ, не дѣ¬ 
лали часто худого, а въ томъ, что оии только тогда могли дѣлать это, когда имъ да¬ 
валась власть Господомъ" (Іов. 1, и Ме. ѴШ гл. 1 Коринф. У, 15; 1 Тим. I, 20 
и друг.). 

24 ст. „Но вы ничто и дѣло ваше ничтожно... Въ отвѣтъ на всѣ предъ¬ 
явленные къ нимъ вопросы, языческіе идолы остаются нѣмы и глухи, потомучто, какъ 
замѣчаетъ Псалмопѣвецъ: „илоли языкъ сребро и злато, дѣла рукъ человѣческихъ: 
уста имутъ, и не возглаголютъ, очи виутъ, в не узрятъ, уши имутъ, и не услышатъ... 
не возгласятъ гортанемъ своимъ" (Пс. СХШ, 12—15). „Идѣло ваше ничтожно"... 
т. е. также пусты и ничтожны всѣ „прорицанія оракуловъ" и всѣ „ложныя языческія 
волхвованія". Въ лучшемъ случаѣ, они были основаны на искусномъ пользованіи раз¬ 
личными естественными, но многимъ неизвѣстными, силами приводы (какъ у египет¬ 
скихъ волхвовъ), а въ худшемъ — на двусмыслеиости (прорицанія оракуловъ), подкупѣ 
и обманѣ. Вполнѣ понятно послѣ всего этого, что и ап. Павелъ почти буквально повто¬ 
рилъ слова пр. Исаіи, когда сказалъ: „вѣмы, яко идолъ иичтоже есть въ мірѣ" 
(1 Кор. ѴШ, 4). 

26 ст. „Я воздвигъ его отъ сѣвера... отъ востока солнца будетъ призы¬ 
вать имя Мое..." Въ доказательство того, что по контрасту съ языческими богами. 
Богъ Израилевъ способенъ иа истинныя пророчества и великія дѣла. Онъ возвращается 
къ тому „мужу правды", о которомъ говорилось раньше (2 ст.). Что касается повтор¬ 
ныхъ указаній иа „сѣверъ" и „востокъ", то въ нихъ можно, пожалуй, видѣть чисто 
символическія опредѣленія: извѣстно, что „сѣверъ"—на языкѣ Св. Писанія—означаетъ 
область мрака, холода и. вообще всякаго бѣдственнаго состоянія (Ис. IX, 1—2; Мѳ. 
IV, 16; Дѣян. XVII, 30); тогда какъ „востокъ"—синонимъ свѣта, тепла и всякаго 
благополучія (Быт. II, 8; Мѳ. VIII, 11—13). Такое именно пониманіе подтверждается 
и Таргуиомъ, гдѣ разсматриваемый стихъ переводится слѣдующимъ образомъ: „Я открыто 
приведу царя, крѣпчайшаго сѣвернаго вѣтра; онъ придетъ, какъ восходъ солнца, съ 
силою своей отъ востока". „Онъ будетъ призывать имя Мое..." Или, какъ у ЬХХ 
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НИКТО не сказалъ, никто не возвѣ¬ 
стилъ, никто не слыхалъ словъ 
вашихъ. 

27. Я первый сказалъ Сіону; вотъ 
оно! и далъ Іерусалиму благовѣ¬ 
стника. 

28. Итакъ Я смотрѣлъ, И не было 

ни кого и между ними не нашлось 
совѣтника, чтобъ Я могъ спросить 
ихъ, и они дали отвѣтъ. 

29. Вотъ, всѣ они—ничто, ни¬ 
чтожны и дѣла ихъ; вѣтеръ и пусто¬ 
та—истуканы ихъ. 

и въ славяискоиъ „прозовется ииенеиъ Моимъ". Существуютъ двѣ главныхъ версіи въ 
толвованіи этвіъ словъ; согласно одной, грядущій завоеватель, т. е. Киръ — будетъ 
слѣпымъ орудіемъ Божественной воли, ея безсознательнымъ проводникомъ; но однако 
такимъ, чрезъ которагр имя Божіе будетъ прославлено, и санъ Киръ будетъ признанъ 
особымъ Божественнымъ посланцемъ. По другой версіи, Киръ будетъ только пассивнымъ 
орудіемъ въ рукахъ Бога, но вмѣстѣ и активнымъ, сознательнымъ Его исповѣдникомъ. 
Принимая во вниманіе, что Кнръ, царь персидскій, оффиціально всповѣдывалъ религію 
Зароастра—изъ всѣхъ религіозныхъ системъ язычества ближайшую въ Іудейству, какъ 
говоритъ Делпчъ,—что онъ, по даннымъ новѣйшихъ раскопокъ, былъ широкій синкре¬ 
тистъ и что, наконецъ, по свидѣтельству другихъ библейскихъ авторовъ, Киръ зналъ 
іудейство и питалъ къ нему даже симпатію (I Ездр. 1, 3—4), мы въ правѣ склониться 
больше на сторону послѣдняго изъ этихъ мнѣній. 

27 ст. „Я первый сказалъ Сгону... и далъ Іерусалиму блашѣсщника‘‘. 
Отъ времеиваго избавителя Израиля перевоснтся мыслью къ вѣчному, къ Спасителю. 
Благовѣстникъ, даруемый Іерусалиму, есть Тотъ, Который „принесъ благодать и истину 
на землю" (Іо. 1, 17) и „благовѣствовалъ" (Лук. ІУ, 18; ѴТІІ, 1. Власт.). „Дамъ, 
говоритъ, Сіону, т. е. церкви, или множеству вѣрующихъ, спасительное начало, т. е. 
Христа; но утѣшу и Іерусалимъ, который есть также входъ въ церковь" (Св. Еир. 
Алек, изъ Толк. Спб. проф.). 

28 ст. „И между ними не нашлось сдв^ьтника...'^ Такой безотрадный для 
характеристики язычества, ио глубоко справедливый приговоръ невольно возвращаетъ 
нашу мысль въ предыдущему контексту, гдѣ ставился самый вопросъ о совѣтникахъ 
Богу (ХЬ, 13—14). 

29 от. „Вотъ, всѣ они—ничто... вѣтеръ и пустота—истуканы ихъ‘‘. 
Вотъ единственно возможный, логическій выводъ изъ всей обличительной рѣчи Господа 
о языческихъ народахъ (ХЕ—ХЫ гл.) и лучшее резюме Его божественнаго суда надъ 
ними и ихъ ложными богами. 

Особыя замѣчанія. Глава ХЕІ, какъ видно изъ всего ея содержанія, неотдѣ¬ 
лима отъ предшествующей ХЕ главы и составляетъ вмѣстѣ съ ней одно цѣлое — рѣчь 
утѣшительно-увѣщательную для Евреевъ и судебно-обличительную для язычниковъ. Отсюда 
все, что нами замѣчено о временп произнесенія и характерѣ композиціи первой поло¬ 
вины рѣчи (ХЕ гл.), съ одинаковымъ правомъ должно быть распространено и на вторую 
половину ея (ХЕІ гл.). Въ ней точно также, сначала, идетъ рѣчь о событіяхъ ближай¬ 
шаго будущаго—о завоеваніи Вавилона, главнаго врага Евреевъ, Биромъ, царемъ пер- 
спдскииъ, и о томъ избавленіи, какое онъ дастъ о томящимся въ вавилонскомъ плѣну 
Іудеямъ (послѣднее дано лишь ітріісііе, подразугавательно); ио затѣмъ взоръ пророка 
идетъ дальше и провидитъ Того Великаго Избавителя, Который имѣетъ спасти все 
человѣчество отъ духовнаго плѣна и основать новозавѣтное царство правды, счастья и 
блаженства. 

Къ особенностямъ композиціи ХЕІ главы должно отвести, по мнѣнію нѣкоторыхъ 
изслѣдователей текста, имѣющуюся въ ней перестановку стиховъ. Одинъ изъ случаевъ 
такой перестановки, признаваемый большинствомъ ученыхъ новѣйшихъ комментаторовъ, 
мы уже отмѣтили выше, при толкованіи стт. 6—7. Другой случай подобной же пере¬ 
становки Сопбашіп находитъ въ отдѣлѣ 21—29, который, по его мнѣнію, основанному 
отчасти на анализѣ содержанія, а отчасти на требованіяхъ стихотворной структуры 
рѣчи, долженъ быть помѣщенъ послѣ 5-го стиха. Но здѣсь Сопбашіи почти одинокъ и 



ГЛАВА 42. КНИГА ПР( РОКА ИСАІИ. 409 

ГЛАВА 42-я. 

1. Вотъ, Отрокъ Мой, Котораго Положу духъ Мой на него, и воз- 
Я держу за руку, избранный Мой, вѣститъ народамъ судъ; 
къ Которому благоволитъ душа Моя. 

вхѣетъ громадное большинство ученыхъ противъ себя. {СопЛатіп, 4е Ьітге Іааіе 
252—256 р. Рагіз, 1905). 

ХЫІ. 
1—3. Явленіе возлюбленнаго „отрока Господня" его кроткій, смиренный видъ.—4—7. 

Цѣль и значеніе Его пришествія въ міръ.—10—13. Благодарственный гимнъ Господу 
за такое Его благодѣяніе.—13—16. Іегова—Богъ отмститель и преобразователь.—17—21. 

Посрамленіе язычниковъ и снисхожденіе къ Израилю.—23—25. Вѣроломство Израиля 
и наказаніе его Богомъ.—1—9. Общей темой данной главы служитъ пророчество о 
явленіи кроткаго „Отрока Господня", о цѣли Его пришествія и результатахъ Его дѣя¬ 

тельности. Вся глава дѣлится на три, приблизительно равныхъ части. Въ первой изъ 
нихъ излагается самое пророчество о явленіи „Отрока", опредѣляется Его отношеніе къ 
Богу, описывается Его внѣшній видъ и излагаются цѣли и задачи Его прише¬ 

ствія.—10—16. Вторая часть отзывается благодарственнымъ гимномъ Богу за даро¬ 

ваніе „Отрока", а затѣмъ изображаетъ Его отношеніе къ язычеству и іудейству.—18—26. 
Третья и послѣдняя часть въ довольно мрачныхъ краскахъ пророчески рисуетъ судьбу 

вѣроломнаго Израиля. 

1—9 ст. Предшествующая рѣчь Господа (ХЬ—ХГІ гл.) содержала въ себѣ, 
главнымъ образомъ, возвѣщеніе близкаго Суда Божія надъ различными народами, не 
исключая и Израильскаго. Новая рѣчь, начивающаяся съ данной главы, преимущественно 
говоритъ о проявленіи Божественной личности, имѣющей обильно излиться, послѣ 
праведнаго суда, на все человѣчество. Посредникомъ н проводникомъ этой милости высту¬ 
паетъ „Рабъ Іеговы", въ которомъ, по удачному выраженію одного экзегета (Огеііі), 
какъ-бы „воплощенъ, извѣстнымъ образомъ, добрый геній всего богоизбраннаго народа". 

1 ст. „Вотъ, Отрокъ Мой... избранный Мой, къ которому благоволитъ 
душа Моя'^... ЬХХ и славян, текстъ имѣютъ здѣсь вставки словъ: „Іаковъ" (въ 
самомъ началѣ) и „Израиль" (передъ словомъ избранный). Но еще Оригенъ и бл. Іеро¬ 
нимъ протестовали противъ такой вставки; послѣдній, между прочимъ, говорилъ: Іакова 
и Израиля въ настоящемъ отдѣлѣ нѣтъ, что не поставилъ и Ев. Матвей (XII, 18), 
слѣдуя еврейскому подлиннику. Это мы говоримъ въ укоръ тѣмъ, которые презираютъ 
наше" (Бл. Іеронимъ). Но даже и независимо отъ подобной вставки, существуетъ 
нѣсколько объясненій того, кого надо разумѣть подъ избраннымъ Отрокомъ". Одни, 
очевидно, основываясь иа дополнительныхъ терминахъ, видѣли здѣсь общее указаніе 
на богоизбранный Израильскій народъ, другіе- вводили въ него нѣкоторое ограниченіе, 
разумѣя не весь народъ, а только его избранныхъ представителей (Ь—з „праведни¬ 
ковъ"), третьи—относили это къ одному лицу, понимая подъ нимъ или Кира, царя 
Персовъ, или самаго пр. Исаію. Но огромное большинство, какъ древне-еврейскихъ 
(халдейскіе парафрасты) святоотеческихъ (Іо. Зл. Бл. Іерон. Кирил. Алекс, и др.), 
раввиискихъ-средневѣковыхъ (Кимхи, Исаакъ Абарбанель в др.), такъ и новѣйшихъ 
экзегетовъ (ОеЫеі, ПеІіІзсЬ, СЬеупе, Огеііі, ПпЬт, Пііітапп еіс.) видятъ здѣсь индиви¬ 
дуальное указаніе на Лицо Мессіи, въ полномъ согласіи съ Ев. Матѳеемъ, относящимъ 
это мѣсто, какъ извѣстно, къ Інсусу Христу (XII, 17—21 ст.). Впрочемъ, наши ученые 
комментаторы даютъ опытъ согласительнаго толкованія двухъ наиболѣе типичныхъ экзе¬ 
гетическихъ версій („Израиль" в „Мессія"), говоря такъ: „идея богиизбраннаго народа 
и идея Мессіи, какъ внѣшаеисторическихъ факторовъ, имѣютъ одинаковое содержаніе, 
п признаки понятія „Іаковъ" в „Израиль" входятъ въ число признаковъ понятія 
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2. не возопіетъ и не возвыситъ шать его на улицахъ; 
голоса Своего, и не дастъ услы- 3. трости надломленной не яерѳ- 

„Мессія". Какъ израильскій народъ былъ рабоиъ Божіииъ (Втор. УІ, 13, X, 20: Ис. 
XII, 8—9; ХНУ, 1 и др.), такъ и исполнившій историческое призваніе сего народа, 
Мессія, былъ рабоиъ Божіииъ (Захар. 111, 8: Филип. II, 7; Дѣян. III, 13), исполните¬ 
лемъ воли Божіей. (Пс. XXXIX: 8—9; Евр. X, 5—7; Іо. V, ЗО;—но если израиль¬ 
скій народъ, въ лицѣ своихъ руководителей, явился рабоиъ, неисполнившииъ воли Гос¬ 
подина своего (Мѳ. XXIII, 1 --3; XXI, 28 —32; Рим. II, 17—24), то истинный Мессія, 
Господь Іисусъ Христосъ, „зракъ раба пріииъ, послушливъ былъ даже до смерти, 
смертн-же крестныя", имѣя вкусить оную, въ молитвѣ къ Пославшему Его Отцу гово¬ 
ритъ: „дѣло совершилъ, еже далъ еси мнѣ да сотворю". (Іо. ХУІІ, 4—Толков, на кн. 
св. пр. Исаіи проф. СПБ. Академіи). Такимъ образомъ, по совершенно правильному 
взгляду приведеннаго толкованія, разсматриваемое мѣсто одинаково должно быть отно¬ 
симо какъ къ Израилю, такъ и къ Мессіи: но къ первому лишь въ условномъ, прообра- 
зовательно-ограничвтельвомъ смыслѣ, тогда какъ ко второму—въ полномъ и нстори- 
чески-завершительноиъ видѣ. „Къ Которому благоволитъ душа Моя. Полооку 
духъ Мой на Него... Многіе не безъ основанія усматриваютъ въ этихъ словахъ про- 
рочествеиное указаніе на фактъ Крещенія Господня, какъ на моментъ Его выступленія 
на дѣло общественнаго служенія. Въ это время сбылось и пророчество сошествія 
Св. Духа на Господа („Духъ Мой на Него") и были повторены почти тѣ же самыя 
слова—„объ особомъ божественномъ благоволеніи,—какія мы читаемъ в здѣсь (ср. Мѳ. 
111, 17; Мр. I, 1і; Лук. III, 22). Всѣ эти выраженія — что Богъ поддержитъ Своего 
Отрока, что Онъ ниспошлетъ на Него Св, Духа —въ отношеніи къ Господу Іисусу 
Христу имѣютъ, конечно, условный смыслъ и должны быть понимаемы человѣкообразно, 
т. е. приспособительно къ нашему языку н наганмъ человѣческимъ представленіямъ. 
Общая-же мысль, заключающаяся въ нихъ, та, что всѣ Лица Св. Троицы (Богъ-Отецъ^ 
субъектъ, Богъ-Сынъ — объектъ, Богъ-Духъ Св.—посредствующая связь) объединены 
между собой самой полной гармоніей, хотя и сохраняютъ свою ипостасную индивиду¬ 
альность. Нѣкоторые, впрочемъ, видятъ здѣсь указаніе на особое помазаніе чрезъ 
Св. Духа, какое Сынъ Божій получилъ отъ Бога Отца по своей человѣческой природѣ. 
(Ис. Ш, 1. 2; ЬХІ, 1—2; Пс. ХЫѴ, 8; Іо. III, 34. Еп. Петръ). „И возвѣститъ 
народамъ судъ". Новозавѣтное Писаніе ясно, раскрываетъ намъ эту мысль, когда 
говоритъ, что „Отецъ не судить никому же,, но судъ весь даде Сынови (Іо. V. 22), 
или когда свидѣтельствуетъ, что Онъ (т. е. Сынъ), изгнавъ князя міра сего вонъ. (Іо. 
XII, 31) и получивъ в,ласть на небѣ и на землѣ (Мѳ. XXVII, 18), будетъ судить 
живыхъ и мертвыхъ (11 Тим. IV, і). Принимая во вниманіе послѣдующій контекстъ 
рѣчи, здѣсь должно разумѣть не грозный страшный Судъ Господа, который имѣетъ 
быть во второе Его пришествіе, а то любвеобильное, милостивое, обращеніе къ грѣшни¬ 
камъ, которымъ сопровождалось Его первое пришествіе, о которомъ Самъ Господь ясно 
замѣтилъ: „Я пришелъ не судить міръ, а спасти міръ" (Іо, XII, 47; ср. Ме. IX; 13; 
I Тим. 1, 15). Филологическій анализъ слова „судъ" по евр. шізсЬраІЬ,—что значитъ 
„опредѣленіе", „приговоръ", а оттуда „законъ" (синонимъ слову Піота—ст. 3. 4 ст.) 
даетъ основаніе видѣть здѣсь указаніе и на тотъ Евангельскій законъ, который Гос¬ 
подь имѣетъ возвѣстить народамъ, по Своемъ пришествіи въ міръ. Это толкованіе также 
имѣетъ для себя опору въ контекстѣ, гдѣ говорится о судѣ и законѣ, какъ предметѣ 
надеждъ для языческаго міра (ст. 4-й). 

3—3 ст. „Не возопіетъ и не возвыситъ голоса Своего... Трости надло¬ 
мленной не преломитъ и льна курящагося не угаситъ... Въ этихъ двухъ, непо¬ 

средственно связанныхъ между собою стихахъ, съ одной стороны, данъ образъ кроткаго 
и смиреннаго Учителя, съ другой—охарактеризованы основныя свойства Его будущей 
проповѣди. Лучшей параллелью къ первой части разсматриваемаго пророчествениаго 
образа, являются слова Самого Спасителя: „пріидите ко мнѣ вси труждающіеся и обре¬ 

мененные, и Я успокою васъ. Возьмите иго Мое на себя и научитесь отъ Меня, гі<5о 
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ломитъ, и льна курящагося не 
угаситъ; будетъ производить судъ 
ПО-истинѣ; 

4. не ослабѣетъ и не изнеможетъ, 
доколѣ на землѣ не утвердитъ су¬ 
да, и на законъ Его будутъ упо¬ 

вать острова. 
5. Такъ говоритъ Господь Богъ, 

сотворившій небеса и пространство 
ихъ, распростершій землю съ про¬ 
изведеніями ея, дающій дыханіе 

Я кротокъ и смиренъ сердцемъ'^ (Мѳ. XI, 28). Сюда-же долженъ быть присоеди¬ 
ненъ и нернфразъ даннаго пророчества у Ев. Матѳея: „Онъ не воспрекословитъ, не 
возопіетъ, и никто не услышитъ голоса Его на раснутіяхъ" (XII, 19). Все это значитъ 
одно—что Мессія, хотя Онъ и будетъ нснолненъ величавшихъ Даровъ и полномочій, 
явится, однако, въ саномъ кроткомъ и смиренномъ видѣ („зракъ раба пріииъ“, Филип. 
II, 8 ет.), безъ всякой пышности и величія, и будетъ даже избѣгать великихъ торже¬ 
ственно-публичныхъ н демонстративныхъ выступленій въ мѣстахъ общественныхъ собра¬ 
ній. И изъ „Евангельской исторія мы, дѣйствительно, хорошо знаемъ, что Інсусъ Хри¬ 
стосъ и Самъ свойства людской сЛавы н шума, в другимъ неоднократно запрещалъ 
разглашать объ Его чудотвореніяхъ (Мѳ. VIII. 4; IX, 30; XII, 15; XIV, 13; Іо. V, 13; 
VI, 15; VIII, 59; X, 40). Въ полномъ соотвѣтствіи съ кроткимъ образомъ Учителя 
стоятъ и свѣденія преподаваемой Имъ проповѣди, о чемъ далѣе пророкъ и говоритъ 
такимъ сильнымъ и образнымъ языкомъ; Трости надломленной не переломитъ 
и льна курящагося не угаситъ''. Образъ надломленной трости встрѣчался уже у 
пр. Исаіи н раньше, въ рѣчи объ Египтѣ, гдѣ говорилось о пораженіи его Сеннахери- 
момъ (XXXVI, 6). Здѣсь же символы надломленной тростн и курящагося льна имѣютъ 
не физическій, а духовно-нравственный, психологическій смыслъ, характеризуютъ такое 
состояніе душевной психологіи грѣшника, когда его „духъ сокрушенъ" (Йс. Ь, 19) и 
требуетъ высокой степени Божественной любви и снисходительности, чтобы не перейти 
въ отчаяніе, а возстать отъ паденія. „Мысль пророка можно выразить такъ: Мессія — 
учитель будетъ преподавать Свое ученіе такъ, что тяжкихъ грѣшниковъ, въ совѣсти 
которыхъ произведена глубокая рана, которыхъ душевное состояніе было слабое, коле¬ 
блющееся сомнѣніемъ, страхомъ погибели, и которые потому сокрушались духомъ,—не 
будетъ совершенно сокрушать, повергать въ отчаяніе, не будетъ устрашать угрозами 
гнѣва Божія, поражать ударами Суда Божія; но будетъ обадривать духъ ихъ своими 
утѣшеніями, обнадеживать милостью Божіей и прощеніемъ грѣховъ". (Бп. Петръ). 

4 ст. Не ослабѣетъ и не изнеможетъ, доколѣ на землѣ не утвердитъ 
суда... Несмотря на крайне смиренный внѣшній видъ Мессіи и на весьма кроткій ха¬ 
рактеръ Его проповѣди, слово Мессіи будетъ имѣть огромную силу (ХЫХ, 2; I ч.) 
и сдѣлаетъ Его побѣдителемъ всѣхъ народовъ, болѣе знаменитымъ, чѣмъ извѣстный за¬ 
воеватель многихъ народовъ Киръ. ЬХХ и слав, имѣютъ варіантъ —„возсгяеигъ и не 
потухнетъ", — дающій прекрасное поэтическое выраженіе мысли о вѣчности и 
неизмѣнности ученія Христа, которое постоянно будетъ сіять ровнымъ, немерцающимъ 
свѣтомъ. 

5. ст. „Такъ говоритъ Господь Богъ, сотворившій небеса.... распростер¬ 
шій землю съ произведеніями ея, дающій дыханіе.... и духъ".... Въ серединѣ 
Божественной рѣчи о внѣшне-смиренномъ, но внутренно-величавомъ образѣ Отрока Го¬ 
сподня, Самъ Богъ даетъ торжественное удостовѣреніе подлинности и непреложности 
этой рѣчн. Печатью Божественнаго происхожденія к достоинства виновника этой рѣчи 
служитъ характерная для пр. Исаін ссылка иа исторію творенія, какъ на доказатель¬ 
ство Всемогущества и Вѣчности Творца (ХЬ, 12; ХЫѴ, 24; ХЬѴ, 7—12; ЬХІѴ, 8; 
45, 17). Комментаторы обращаютъ вниманіе на сходство даннаго мѣста съ исторіей 
мірозданія, какъ она изложена въ кн. Бытія в у Псалмопѣвца (I—II гл. СП Пс. и др.)^ 
и небезосновательно заключаютъ отсюда, что Пятокнижіе и Псалтирь существовали 
уже раньше пр. Исаіи, противъ чего, обыкновенно, сильно (но несвовательно) споритъ 
отрицательная критика. Стихъ этотъ можно считать также началомъ другой рѣчи Го¬ 
спода, непосредственнно обращенной къ Его Отроку. 
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народу на ней и духъ ходящимъ 
по ней. 

в. Я, Господь, призвалъ Тебя въ 
правду, и буду держать Тебя за 
руку и хранить Тебя, и поставлю 
Тебя въ завѣтъ для народа, во 
свѣтъ для язычниковъ, 

7. чтобы открыть глаза слѣпыхъ, 
чтобы узниковъ вывести изъ заклю¬ 
ченія и сидящихъ во тьмѣ—изъ 
темницы. 

8. Я Господь, это—Мое имя, и 
не дамъ славы Моей иному и хва¬ 
лы Моей истуканамъ. 

6—7 ст. заключюетъ въ себѣ рѣіь Господа къ Его возлюбленному Отроку. „Л, 
Господь, призвалъ Тебя въ правду, и буду держать Тебя за руку.... Почти 
буквальное повтореніе слова 1-го стиха, съ перемѣной только Лица, къ которому они 
обращены (тамъ 8-е лицо: пророкъ, иди народъ;—здѣсь 2-е Самъ Отрокъ Господень). 
„ІГ поставлю Тебя въ завѣтъ для народа, во свѣтъ для язычниковъ. Новое, 
важное добавленіе, опредѣляющее значеніе и объемъ Мессіанскаго служенія Отрока Го- 
снодня. Роль Мессін будетъ, до извѣстной степеии, аналогична съ ролью Моисея («про¬ 
рока изъ среды братіи воздвигну, якоже тебе"—Втор. ХѴ1П 15)—оба они являются 
устроителями завѣта Бога съ человѣкомъ; но самый объемъ ихъ завѣта существенно 
различенъ; завѣтъ Моисея обнималъ лишь одинъ избранный Израильскій народъ,—за- 
вѣтъ-же Мессіи распростирается и на всѣхъ язычниковъ. „Яко законъ Моисеемъ даиъ 
бысть, благодать же и истина Іисусъ Христомъ бысть" (Іо. I, 17). Указаніе, на Отрока 
раба Іеговы, какъ Посредника новаго, завѣта Бога съ людьми неоднократно встрѣчается 
какъ у Исаіи, такъ и у др. пророковъ (ХЫХ, 6—8; БІ, 4; Ш, 13; ШІ, 1—2; 
Ь, 10—11; ЫХ, 20; ЬХ гл., 1—5. Іереи. XXXI, 31—34 ст.). „Но свѣтъ для язычни- 
ковъ‘‘. Одинъ изъ излюбленныхъ пр. Исаіей образовъ, который имъ безразлично нрн- 
лагается и къ „Еммануилу", и къ „Отрасли", и къ „Рабу Іеговы" и „Отроку Господвю", 
такъ какъ всѣ эти понятія синонвиичны между собою (II гл. 2—4, 5; IX, 1—7; 
X, I, ХЫХ, 6;—8; Ы, 4 и др.), въ чемъ защитники единства и подлинности ки. пр. 
Исаіи справедливо находятъ очень вѣскій аргументъ въ пользу своего мнѣнія (ем. іер. 
Ѳаддей „Единство" кн. пр. Исаіи 277 стр. 290 и др.). Слѣдуетъ также отмѣтить, 
что этотъ образъ, какъ прекрасно выражающій мысль о духовномъ возрожденіи и про- 
евѣтленін язычниковъ, имѣетъ довольно широкое примѣненіе и въ кн. Новаго Завѣта 
(Мѳ. IV, 16; Лук. II, 32; Дѣян. XIII, 47; XXVI, 18; Рим. XVI, 12 и др.) 

7, ст. „Чтобы открыть очи слѣпыхъ... вывести... сидящихъ въ тьмѣ— 
изъ темницы. Все это—поэтическіе образы и символы, характеризующія любвеобиль¬ 
ную, милующую и спасающую дѣятельность Мессіи. Онъ придетъ, чтобы изнѣлить боль¬ 
ное грѣхомъ человѣчество какъ отъ физической, такъ и еще больше отъ духовно нрав¬ 
ственной слѣпоты и чтобы вывести его изъ тьмы заблужденій н пороковъ на широкій 
просторъ свѣта истины и чистоты. Полная аналогія этимъ мыслямъ имѣется и въ пер¬ 
вой половинѣ кн. пр. Исаіи, гдѣ дано пророчество о народѣ, ходящемъ во тьмѣ н 
живущемъ въ странѣ тѣни смертной, котораго ожидаетъ свѣтъ (IX, 2), или гдѣ гово¬ 
рится о настунленіи такого дня Господня, когда глухіе услышатъ и глаза слѣпыхъ 
прозрятъ изъ тьмы мрака (XXIX, 18 и XXXV, 5—6). Самое исполненіе этого проро¬ 
чества, и въ физическомъ и въ нравственномъ смыслѣ, много разъ свидѣтельствуется 
различными фактами Евангельской исторіи (Мѳ. XI, 4—5; Лук. IV, і7 и пр. и пр.). 
„Ыо пророчество Исаіи получаетъ дальнѣйшее освѣщеніе, если имѣть въ виду слова 
ап. Петра (I Пет. III, 19), которому повелѣно было духомъ Святымъ открыть людямъ 
тайну, что и ветхозавѣтные умершіе выведены Господомъ иашнмъ изъ тьмы къ свѣту, 
ибо Онъ милосердный „не оставилъ души ихъ во адѣ" (Пс. XV, 10) но „духомъ со- 
шедпш въ темницу духовъ, нмъ проповѣдалъ" радостное воскресеніе и избавленіе" 
(Власт.). 

8. ст. Я, Господь, это—Мое имя... Одна нзъ характерныхъ для пр. Исаіи 
фразъ, употребляемая имъ въ тѣхъ случаяхъ, когда нужно дать торжественное удосто¬ 

вѣреніе Божественнаго Всемогущества, Вѣчности, Неизмѣнности, Самосущін и др. свойсівъ 
Его абсолютнаго Существа (см. ХЫІ, 8, ХЬѴ, 10—13; ХЬѴ, 6; ЙѴІІІ, и др.). „И 
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9. Вотъ, предсказанное прежде 
сбылось, и новое Я возвѣщу; прежде 
нежели оно произойдетъ, Я воз¬ 
вѣщу вамъ. 

10. Пойте Господу новую пѣснь, 
хвалу Ему отъ концовъ земли, вы, 
плавающіе по морю, и все, напол¬ 

няющее его, острова и живущіе на 
нихъ. 

11. Да возвыситъ голосъ пустыня 
и города ея, селенія, гдѣ обитаетъ 
Кидаръ; да торжествуютъ живущіе 
на скалахъ, да возглашаютъ съ 
вершинъ горъ. 

не дамъ славы Моей иному и хвалы моей истуканамъ'*. Назвавъ Себя ІеговвВ 
т. е. Единымъ Вѣчнымъ, (Исх. III, 14—15; XX, 2—7 и др.). Господь раскрываетъ 
эту мысль и дальше, что Онъ по тому самому ни съ кѣмъ не можетъ быть сравнимъ, 
такъ что слава Единаго истнинаго Бога, по праву принадлежащая одному Ему, не мо¬ 
жетъ быть ни къ кѣмъ раздѣлена, и всего меньше, конечно, съ истуканами, хотя по¬ 
слѣдніе и претендуютъ на роль боговъ у язычниковъ. Подъ „инымъ" какъ видно изъ 
контекста, разумѣются истуканы, или идолы; ио этимъ, по замѣчанію бл. Іеронима, ие 
исключаются ни Сынъ Божій, ни всѣ тѣ праведники, которые получили отъ Него ту 
славу (Іо. XVII, 5, 22). Слѣдовательно, „иной" по евр. аЬег—здѣсь употреблено въ 
смыслѣ „инородный"' „другой природы", „враждебной по существу". 

9. ст. „Вотъ предсказанное прежде сбылось... Новое доказательство подлии- 
вости только что произвесеинаго утѣшительваго пророчества объ Отрокѣ почерпается 
изъ всторнчесваго опыта: если всѣ равнѣйшія пророчества успѣли уже оправдаться, то 
это является лучшей гарантіей за исполненіе и новаго предсказанія. Подъ раннѣйшими 
пророчествами бл. Іеронимъ разумѣетъ все, вообще, что говорилось въ Б. 3. черезъ 
Монсея и пророковъ. Но это едва ли справедливо, такъ какъ во дню новаго пророче¬ 
ства все это стояло еще внереди, а потому и ие было пригодно, въ качествѣ убѣди¬ 
тельнаго доказательства изъ историчесвэго прошлаго. Поэтому правильнѣе поступаютъ 
тѣ, кто видитъ здѣсь указаніе на опредѣлеииыя в сравнительно недавнія иеторвко-по- 
лнтнческія пророчества, въ частности, иапр. предсказаніе (къ тому времени уже иепол- 
вившееся) о неудачномъ походѣ Сеинахврииа ва Іерусалимъ (X, 16, 33; XIV, 25; 
XXX, 31 и ХМѴІІ, 6—7, 83—34). Самая ссылка на подобный историческій при¬ 
мѣръ, должна была имѣть утѣшительное значеніе для Израиля, такъ какъ она вполнѣ 
соотвѣтствовала общему характеру и тону рѣчи. Если народъ Израильскій еще долженъ 
выдѣлить азъ себя возлюбленнаго Отрока Господня, имѣющаго совершить великія дѣла, 
то очевидно, историческое призваніе того народа еще далеко не выполнено и еиу нѣтъ 
основаній опасаться за свою судьбу, которая всегда также неожиданно иогла быть улуч¬ 
шена Богоиъ, какъ это случилось и во дни Сеииахирииа. 

10—12 ст. Въ этомъ отдѣлѣ находится гиинъ Богу за оказанныя Имъ благо¬ 
дѣянія язычникамъ. Благодѣянія эти пока еще—предметъ пророческихъ ожиданій. Но 
пророкъ настолько увѣренъ въ ихъ непреложности, что говоритъ о нихъ, какъ о собы¬ 
тіяхъ уже наступившихъ и потому приглашаетъ язычниковъ восхвалять Бога за нихъ, 
какъ уже за нѣчто дарованное ииъ. 

1Ѳ ст. „Пойте Господу новую пѣснь... Обычное начало довольно многихъ 
благодарственно хвалебныхъ псалмовъ (XXXII, 3; ХСѴ, 1; ХСѴІІ, 1; СХЫП 1; СХЬѴІІІ, 
1 и др.). Въ данномъ случаѣ „новость" пѣсни соотвѣтствуетъ и новости самаго пред¬ 
мета ея, ибо, по слову апостола: „аще кто во Христѣ, нова тварь: древняя инновдоша, 
се быша вся нова" (II Кор. V, 17). „Вы плавающіе по морю... Ближайшимъ обра¬ 
зомъ, разумѣется сосѣднее съ Палестиной Средиземное море; хотя на библейскомъ языкѣ 
„море и острова"—вообще, синонимъ всего языческаго міра. 

11. „Да возвыситъ голосъ пустыня и города ея... На первый взглядъ 
кажется нѣсколько странной рѣчь о городахъ въ пустынѣ. Но на самомъ дѣлѣ это, 
именно, такъ: по сосѣдству съ Палестиной (на Ю. 3. отъ нея) лежала пустыня, среди 
которой находились оазисы, на которыхъ и были расположены города, различные напр., Тад- 
моръ, Петра, Кадиксъ и др. (ср. Числ. XX; 1 ст.). „Селенія, гдѣ обитаетъ Кидаръ... 
Именемъ „Кидаръ", или точнѣе „Община Кидара" называлось одно изъ арабскихъ во- 
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12. Да воздадутъ Господу славу, 
и хвалу Его да возвѣстятъ па остро¬ 
вахъ. 

13. Господь выйдетъ, какъ испо¬ 
линъ, какъ мужъ браней возбудитъ 
ревность; воззоветъ и подниметъ 
воинскій крикъ, и покажетъ Себя 
сильнымъ противъ враговъ Своихъ. 

14. Долго молчалъ Я, терпѣлъ, 
удерживался; теперь буду кричать, 
какъ рождающая, буду разрушать 
и поглощать все; 

15. опустошу горы и холмы, и 
всю траву ихъ изсушу; и рѣки сдѣ¬ 
лаю островами, и осушу озера; 

аевыіъ племенъ, потомковъ второго сына Изманлова—Кидара (Быт. XXV, 13; Исх- 
XXI, 16). У ІІлинія (Шзі. Nа^іи^. ІіЬ. V, с. 11) это племя названо агаЬез сейгеі, оно 
родственно набатеямъ, вело кочевой образъ жизни и занималось овцеводствомъ 
(Ис. ЬХ, 7). 

Въ 13—17 ст. Дается живая образная картина Божественнаго гнѣва и Его рѣ¬ 
шительной расправы надъ врагами. Общая задача рѣчи—дать утѣщеніе и ободреніе 
Израилю въ виду приближающихся бѣдствій—могла, повиднмону, быть заслонена изо¬ 
браженіемъ кроткаго, смиреннаго Отрока Господня. И вотъ, чтобы показать, что „кро¬ 
тость" въ отношеніи къ своимъ не уничтожаетъ „воинственности" по отношенію къ 
чужимъ, Господь снова выступаетъ въ роли „мужа браней", грознаго для враговъ и 
надежнаго для друзей. 

13 ст. „Господь выйдетъ, какъ исполинъ, какъ мужъ браней подниметъ 
воинскій крикъ... Вся эта картина единоборства Бога съ его врагами какъ бы взята 
прямо съ натуры н даетъ пбчти фотографическое изображеніе тогдашнихъ воинскихъ 
обычаевъ и нравовъ. (Срав. описаніе единоборства бога Мардука съ богиней Тіаматъ 
въ Халдейскомъ генезисѣ). Подобныя же грозно-воинственныя картины, въ которыхъ 
Іегова выступаетъ на расправу со своими врагами встрѣчаются у пр. Исаіи и еще не- 
разъ (XXVIII, 21; XXX, 30; ЫІ, 10; ЫХ, 16; ЬХІІІ, 1 т. д.). Такое выступленіе 
Іеговы должно было ободрять Израиля и устрашать его враговъ (прежде всего, Вави¬ 
лонъ). Въ приложеніи-же къ новозавѣтному Израилю, здѣсь имѣются въ виду различные 
моменты духовно-иравственной борьбы Христа съ Веліаромъ (Іо. XVI, 33; Дѣян. X, 
38; I Кор. XV, 27; Апок. XX, 10). 

14 ст. „Долго молчалъ Я, терпѣлъ, удеронтвалея; теперь буду кричать, 
какъ рождающая'^... Праведный гнѣвъ Божій на Его враговъ такъ великъ и силенъ, что 
онъ переполняетъ чашу Его безмѣрнаго долготерпѣиія. Господь долго молчалъ, т. е. ие 
стѣсняя свободы воли человѣка, предоставлялъ ему ходить своими путями и по апо¬ 
столу—премѣнять славу нетлѣннаго Бога въ подобіе образа тлѣнна человѣка, и птицъ, 
и четвероногъ и гадъ" (Рнм, I, 23). Но вотъ насталъ моментъ, когда Господь, вос¬ 
пламенившись ревностью о славѣ Своего святаго имени, хочетъ положить конецъ всему 
этому и съ сильнымъ гнѣвомъ обрушиться на своихъ враговъ. Самый образъ для выра¬ 
женія этой мысли взятъ изъ сравненія съ рождающей женщиной, которая долго молча¬ 
ливо переноситъ свои лередродовыя боли, но, наконецъ, послѣдній моментъ, уже не 
въ силахъ бываетъ дольше сдерживаться и громкими криками выдаетъ ихъ. 

16 ст. „Опустошу горы и холмы, и вею траву ихъ изсушу', и рѣки 
содѣлаю островами и изсушу озера. Эмблематическая рѣчь о слѣдствіяхъ божест¬ 
веннаго гиѣва на Его враговъ. А такъ какъ вся она имѣетъ въ виду враговъ двоякаго 
рода—политическихъ враговъ плотскаго Израиля и религіозно-нравственныхъ духовнаго 
Израиля, т. е. Христовой церкви, то и подъ всякими разновидностями этнхъ враговъ 
(горы, холмы, травы, рѣки, острова, озера) нежно разумѣть, въ первомъ случаѣ, пред¬ 
ставителей различныхъ классовъ и ооложеній у Вавилонянъ (ихъ царей, вельможъ, 
жрецовъ, ученыхъ, ремесленниковъ, простой народъ и пр.), а во второмъ искорененіе 
всего того, что состан.інло опору и главное содержаніе язычества (идолы, храмы, капища, 
образы, философемы, оракулы, суевѣрія и пр.) Послѣднее толкованіе поддерживаетъ 
иапр. бл. Ѳеодоритъ; „чрезъ все это Богъ показалъ паденіе заблуяіденія; ибо Онъ раз¬ 
рушилъ почитаемыя дубравы демоновъ, находившіяся въ горахъ и холмахъ, предалъ заб- 
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16. И поведу слѣпыхъ дорогою, 
которой они не знаютъ, неизвѣ¬ 
стными путями буду вести ихъ; 
мракъ сдѣлаю свѣтомъ предъ ними, 
и кривые пути — прямыми: вотъ, 
что Я сдѣлаю для нихъ и не оставлю 
ихъ. 

17. Тогда обратятся вспять и 
великимъ стыдомъ покроются на¬ 
дѣющіеся на идоловъ, говорящіе 
истуканамъ: вы—наши боги. 

18. Слушайте, глухіе, и смотрите, 
слѣпые, чтобы видѣть. 

вевію память о нихъ, и изсушилъ, какъ траву: остановивъ ученія философовъ, подобно 
теченіямъ рѣкъ, онъ ие оставилъ въ нихъ даже малѣйшей влаги; точно также, говорить; 
изсушу и болота поэзіи", наполняющія, по выраженію св. Кирилла алекс. „обольщен¬ 
ныхъ развращеніемъ мутнымъ" АИак. II, 15. Бл. Ѳеодор. и Кир. Ал.—Толк. СІІБ. 
орофесс.). 

16 ст. „И поведу слѣпыхъ дорогою, которой они не, знаютъ... мракъ 
сдѣлаю свѣтомъ... кривые пути—прямыми... Подъ врагами, которымъ Богъ грозитъ 
въ предшествующихъ стихахъ безпощадной истребительной войной, очевидно, разумѣются 
начальники и вожди язычества, державшіе народъ во тьмѣ невѣжества и предразсудковъ. 
Но самому эксплоатируемому ими народу Богъ ие только ничѣмъ не угрожаетъ, во, 
наоборотъ, обѣщаетъ даже Свею всесильную помощь. Онъ сравниваетъ массы простаго 
невѣжествеиваго и обманутаго народа съ несчастными слѣпцами, сбитыми съ прямой 
дороги и заведенными въ дремучую тьму. И вотъ теперь Господь обѣщаетъ народу, что 
Онъ откроетъ ему его духовныя очи, выведетъ его на прямую дорогу и дастъ насла¬ 
диться свѣтомъ. Данное пророчество, какъ по содержанію, такъ даже и по формѣ, очень 
сильно напоминаетъ аналогичныя же мѣста изъ разныхъ другихъ главъ кв. пр. Исаіи, 
чѣмъ доказывается ихъ подлинность и единство (XIII, 22; IX, 2; XXXV, 6—8; ХЬ. 3; 
ХЫ, 17 п др.). 

17 ст. „Тогда обратятся вспять и великимъ стыдомъ покроются на¬ 
дѣющіеся на идоловъ"... Выраженіе, почти буквально встрѣчающееся у Псалмопѣвца 
(Пс. XXXIV, 4 и ЬХІХ, 3). Въ данномъ случаѣ оно раскрываетъ намъ главный пред¬ 
метъ рѣчи и лицъ, къ которымъ она обращена. Предметъ рѣчи — обличеніе ложнаго 
богопочтенія или идолопоклонства, лица—всѣ практикующіе этотъ культъ, т. е. главнымъ 
образомъ язычники, а отчасти, какъ видно изъ послѣдующаго контекста, также и Евреи 
(24—25 ст.). Изложивъ тѣ будущія благодѣянія, которыя Господь собирается въ изо¬ 
биліи излить на членовъ своего новаго царства. Онъ вровидитъ, что величіе этихъ 
благодѣяній заставитъ громко говорить ихъ совѣсть и покроетъ ихъ головы раскаяніемъ 
и стыдомъ за свое прежнее поведеніе. Мысль о ничтожествѣ и суетности идоловъ, и 
посрамленіи всѣхъ, надѣющихся на нихъ—одна изъ самыхъ характеристичяыхъ для 
пр. Исаіи (II, 8; XVII, 18; XIX, 1; XXI, 9; XXVII, 9; XXX, 22; XXXVII, 16—20; 
ХЫ, 29; ХЫѴ, 11. 20 и др.). 

18—35 ст. Послѣдній отдѣлъ рѣчи заключаетъ въ себѣ обращеніе къ Іудеямъ 
(18 ст.), изображеніе ихъ жестоковыйваго внутренняго и печальнаго внѣшняго состоянія 
(19—22) и возвѣщеніе грознаго Божественнаго суда надъ Израилемъ (23—25). Нѣко¬ 
торые, впрочемъ, всю первую половииу этого отдѣла относятъ не къ Израильскому на¬ 
роду, а къ Личности Раба Іеговы, Того возлюбленнаго Отрока, о которомъ говорилось 
и въ началѣ данной главы (си. въ ТЬе Рпір. Сотш. и у Власт.). Соотвѣтственно съ 
этимъ оии даютъ своеобразное истолкованіе и тѣхъ немощей (с.іѣпоты и глухоты), о 
которыхъ тутъ упоминается,—въ смыслѣ иаиѣреинаго Божественнаго снисхожденія и 
любви, долготерпящей грѣшнику. Но такое толкованіе плохо мирится съ контекстомъ и 
янляется натянутымъ. 

18 ст. „Слушайте глухіе и смотрите слѣпые"... Повидимоиу, нѣсколько 
странное приглашеніе глухимъ и слѣпымъ пользоватьіш тѣми чувствами, которыхъ оии 
лншевы. Очевидно, здѣсь разумѣется ие полное лишеніе чувствъ зрѣнія и слуха, но ихъ 
серьезное пораженіе, какъ это разъясняетъ и Ев. Матѳей, говоря: „отолстѣ-бо сердце 
людей свхъ, н упшма тяжко слышаша, и очи свои сиѣжиюа..." (XIII, 15). Пророкъ и 
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19. Кто такъ слѣпъ, какъ—рабъ 
Мой, и глухъ, какъ—вѣстникъ Мой, 
Мною посланный? Кто такъ слѣпъ, 
какъ—возлюбленный, такъ слѣпъ 
какъ—рабъ Господа? 

20. Ты видѣлъ многое, но не 
замѣчалъ; уши были открыты, но 
не слышалъ. 

21. Господу угодно было ради 
правды Своей возвеличить и про¬ 

славить законъ. 
22. Но это народъ разоренный и 

разграбленный: всѣ они связаны 
въ подземельяхъ и сокрыты въ тем¬ 
ницахъ; сдѣла.цись добынею, и нѣтъ 
избавителя, ограблены, и никто не 
говоритъ: отдай назадъ! 

23. Кто изъ васъ приклонилъ къ 
этому ухо, в никнулъ и выслушалъ 
это для будущаго? 

Евангелистъ говорятъ здѣсь объ одномъ и томъ же предметѣ, именно, о жестоковый- 
ности Израильскаго народа, и въ особенности, о тяжкихъ порокахъ его „буіихъ и 
слѣпыхъ вождей"—книжниковъ и фарисеевъ (Мѳ. ХХШ, 16—19; Іоан. IX, 39). 

19—20. „Кто такъ слѣпъ, какъ рабъ Мой, и глухъ, какъ вѣстникъ 
Мой... возлюбленный Мой... рабъ Тоспода?..“ Соединеніе въ одномъ этомъ стихѣ 
цѣлаго ряда выразительныхъ эпитетовъ, прилагаемыхъ, обыкновенно, въ Мессіи и дало 
поводъ многимъ экзегетамъ видѣть здѣсь обращеніе не къ Израилю, а ко Христу. Но 
мы уже и раньше, въ наналѣ данной главы, имѣли случай отмѣтить, что всѣ подобные 
эпитеты одинаково прилагаются какъ къ коллективному Израилю (народу), такъ и къ 
персонифицированному Израилю (Мессіи): къ первому—типологически, а во второму— 
пророчески (си. 1 ет.). Даже больше того, потому-то всѣ эти эпитеты и перешли на 
Мессію, что они принадлежали, прежде всего, всему Израилю: Мессія берется здѣсь 
только какъ душа Израиля, носитель и выразитель его лучшихъ, идеальныхъ качествъ. 
Вотъ съ этихъ-то идеальныхъ сторонъ всего богоизбраннаго народа, которыхъ онъ далеко 
не оправдалъ въ своей исторіи, пророкъ и хочетъ начать здѣсь свою обличительную 
рѣчь Израилю. 

20 ст. „Ты видѣлъ многое, но не замѣчалъ', ути были открыты, но 
не слышалъ^. Т. е. обладая многими, дарованными Богомъ средствами къ оправданію 
и спасенію (законъ и пророки, жертвы и обряды), Израиль не оцѣнилъ ніъ по достоин¬ 
ству и не съумѣлъ ими воспользоваться, какъ должно. „Имѣя открытыя уши, неужели 
ты не будешь слушать того, что говорится", о чемъ и выше мы читали: „слухомъ услы- 
шаете, и не уразумѣете, и видяще узрите, и не увидите: одебелѣ-бо сердце людей сихъ" 
(Ис. VI, 9—Бл. Іерон.). 

21 ст. „Ѵоеподу угодно было ради правды своей возвеличить и.просла¬ 
вить законъ. Ые смотря на всѣ измѣны и вѣроломства Израильскаго народа. Господь 
Богъ, по безграничной милости Своей, не лишалъ его значенія избраннаго народа и 
постоянно оказывалъ ему поддержку. Но не надо упускать изъ виду, что у Бога, кромѣ 
любви и милости, есть и правосудіе, которое каждому воздаетъ по его заслугамъ, чѣмъ 
и ограждается достоинство Богодарованнаго закона. По требованію этой-то высшей Бо¬ 
жественной „правды", для огражденія авторитета закона и возвеличенія его силы, 
Израиль и долженъ понести заслуженную имъ н возвѣщенную законоріъ вару (Втораз. 
XXVIII гл.). 

22 ст. „Но этотъ народъ разоренный... сдѣлались добычею... ограблены... 
Отмѣчается-тяжелое политическое состояніе Израильскаго народа, какое онъ не разъ 
переживалъ въ теченіе своей долгой исторіи, очевидно потому, что за свою невѣрность 
Богу, онъ лишался въ чтнхъ случаяхъ Его помощи. Вѣроятно, это—общее историческое 
указаніе на довольно бѣдственную политическую роль Евреевъ, часто дѣлавшихся добычей 
своихъ воинственныхъ сосѣдей. Хотя вполнѣ возможно видѣть здѣсь и пророчество о 
близкомъ вавилонскомъ плѣнѣ, когда Іудеямъ пришлось особенно сильно пострадать. 
Въ такомъ случаѣ, прошедшія формы глаголовъ „связаны", „сокрыты", „сдѣлались 
добычей"—должны быть истолкованы въ смыслѣ обычнаго прошедшаго—пророческаго 
(регі. ргорЬеіісиш). 

23 ст. „Кто изъ васъ... выслушалъ это для будущаго?^ Изъ этого вопроса 
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24. Кто предалъ Іакова на разо¬ 
реніе и Израила грабителямъ? не 
Господь ли, противъ Котораго мы 
грѣшили? не хотѣли они ходить пу¬ 
тями Его и не слушали закона Его. 

25. И Онъ излилъ на нихъ ярость 

гнѣва Своего и лютость войны: она 
окружила ихъ пламенемъ со всѣхъ 
сторонъ, но они не примѣчали; и 
горѣла у нихъ, но они не уразу¬ 
мѣли этого сердцемъ. 

ГеПАВА 43-я. 

1. Нынѣ же такъ говоритъ Го-|сподь, сотворившій тебя, Іаковъ, 

становится видно, что и раньше шла рѣчь о прошедшихч. фактахъ. Снрашнвается, понялъ-ли 
кто-либо иэъ васъ—современныхъ представителей Израильскаго народа—подлинный смыслъ 
этихъ фактовъ и извлекъ-ли изъ нихъ какбй-лнбо полезный урокъ себѣ для будущаго? 

24 ст. „Кто предалъ Іакова на разореніе?.. неГосподь-ли, противъ Ко¬ 
тораго мы грѣшили?.^ Уже сами по себѣ всѣ эти вопросы предполагаютъ одинъ 
только отвѣтъ—отрицательный. Очевидно, народъ Израильскій ие достаточно поянмалъ 
смыслъ постигавшихъ его политическихъ бѣдствій, если продолжалъ повторно практи¬ 
ковать то, что служило вызывавшей эти бѣдствія причиной.' А такой причиной являлась 
жестоковыйиость Израиля, его стремленіе жить по своей волѣ, а не по руководству 
божественнаго закона, за что Богъ отступалъ отъ Израиля и такимъ образомъ предавалъ 
на разореніе и разграбленіе отъ его политическихъ враговъ. 

26 ст. „М Онъ излилъ на нихъ ярость гнѣва Своего"... Послѣ того, какъ 
со стороны Бога было сдѣлано все для вразумленія Израиля, и онъ однако остался 
неисправимъ въ своемъ духовно-нравственномъ закосвѣніи, Господь еще разъ угрожаетъ 
ему иовыми страшными поавтнческвми бѣдствіями, желая черезъ это вывести его изъ 
состоянія преступной духовно нравственной безчувственности. „Она окружила йхъ 
пламенемъ со всѣхъ сторонъ"... „Въ этомъ пророчествѣ, очевидно, Исаія видитъ 
разграбленный Іерусалимъ и плѣнъ Вавилонскій. Но въ этомъ видѣніи и—зарево пожара 
Іерусалима, соясжеиваго Титомъ, и толпы плѣнныхъ, проданвыхъ ва Римскихъ торжи¬ 
щахъ" (Власт.). „Но они не уразумѣли этого сердцемъ". Пророкъ видитъ, что и 
это послѣднее средство также ие достигнетъ своей цѣли, какъ не достигли ея и всѣ 
предшествующія. Но все же и оно имѣетъ свой смыслъ, такъ какъ дѣлаетъ Израиля 
окончательно безотвѣтнымъ передъ праведнымъ судомъ Божіимъ и еднвственнымъ винов¬ 
никомъ своей печальной участи. 

ХЫІІ. 
1—4. Обѣтованіе Израилю о его спасеніи и сохраненіи среди бѣдствій и скорбей. 
5—7. Ново? призваніе Израиля и языческихъ народовъ къ истинному Богу. 8—20. Осво¬ 
божденіе Іудеевъ и Обращеніе язычниковъ. 22—28. Обличеніе Израиля, его сохраненіе 

по милости Бога и наказаніе за его постоянное отступничество отъ Него. 

Вслѣдъ за возвѣщеніемъ строгаго наказанія, Израилю въ концѣ предыдущей 
главы (ХЫІ, 18—25), слѣдуетъ, какъ это обычно у пр. Исаіи (I, 25—27: VI, 2^6; 
IX, 1—1в и пр.), въ началѣ данной главы ободреніе и утѣшеніе его, какъ народа 
Божія, находившагося во всѣ времена своей исторіи подъ особымъ водительствомъ и 
заступничествомъ Бога. Утѣшеніе Израиля—главная тема всей второй части кн. пр. 
Исаіи—въ данномъ случаѣ имѣетъ своей цѣлью указать ему на благополучный выходъ 
взъ предстоящаго Вавилонскаго плѣна (8 ст. 14 ст.). Увеличивая радость своего утѣ¬ 
шенія, пророкъ отъ плотскаго Израиля переходитъ къ духовному, къ образованію изъ 
истинныхъ Израильтянъ и обратившихся язычниковъ новаго избраннаго народа, кото¬ 
рый будетъ возвѣщать славу Божію. (21). Отсюда, по контрасту, снова переходъ къ 
историческому Израилю, не оправдавшему своего избранія, н потому, несмотря на все 
богатство божественнаго милосердія и долготерпѣнія, не избѣгшаго тяжелой участи. 

1—4 ст. Надвигающаяся гроза Вавилонскаго плѣна н тѣ еще болѣе ужасныя бѣд- 
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И устроившій тебя, Израиль: пе бой¬ 
ся, ибо Я искупилъ тебя, назвалъ 
тебя по имени твоему; ты—Мой. 

2. Будешь ли переходить черезъ 
воды, Я съ тобою,—черезъ рѣки ли, 
онѣ не потопятъ тебя; пойдешь ли 

чрезъ огонь, не обожжешься, и 
пламя не опалитъ тебя. 

3. Ибо Я — Господь Богъ твой, 
Святый Израилевъ, Спаситель твой; 
въ выкупъ за тебя отдалъ Египетъ, 
Еѳіопію и Савею за тебя. 

етвія, которыя только что предрекъ Исаія непокорнояу Изранлю, иоглн привести его 
въ состояніе унынія и окончательнаго отчаянія. Вотъ почеяу пророкъ и находитъ 
нужнымъ подать благоврененное утѣшеніе, чтобы такой смѣной угрозъ и обѣтовавій 
произвести желательное впечатлѣніе, хотя бы только іі.і лучшую часть Израиля. 

1 ст. Нынѣ же такъ говоритъ Господь... Іаковъ и Израиль, не бойся... 
Весьиа торжественное вступленіе въ рѣчь, опредѣляющее ея задачу одвииъ словомъ — 
„не бойся**. „Назвалъ тебя по имени твоему''. „Когда Господь называетъ кого- 
либо по имени, то это знаменуетъ новую милость Божію, которая призываетъ нлн 
отдѣльнаго человѣка, нлн цѣлый народъ въ особой дѣятельности для выполненія пред¬ 
начертаній Божіей премудрости и любвн“. (Власт. Быт. XVII 5 и 15; XXXII, 24—30; 
Исх. XXXIII. 17; Числ. XXVII, 17—20; III Цар. XIX, 9 и др.). 

2 ст. Вудешь-ли переходить черезъ воды... ч^езъ рѣки... черезъ огонь и 
пламя... Это—общая эмблема различныхъ земныхъ злостраданій и бѣдствій, отъ ко¬ 
торыхъ Іегова неоднократно спасалъ Своего Израиля. Но возможно, конечно, искать 
здѣсь и болѣе частныхъ нсторнческихъ намековъ, иапр. въ переходѣ черезъ „рѣки** 
видѣть указаніе на Вавилонскій плѣнъ, когда народъ Іудейскій былъ отведенъ за ве¬ 
ликую рѣку. Въ есылкѣ-же на огонь, который не будетъ жечь и на пламя, которое не 
опалитъ, имѣемъ основаніе видѣть пророчествеиное указаніе на исторію трехъ отро¬ 
ковъ .въ пещи вавилонской (Дан. III гл.). Въ качествѣ ближайшей параллели къ этому 
мѣсту нельзя не отмѣтить слѣдующихъ словъ Псалмопѣвца: „прондохоиъ сквозь огонь 
и воду и извелъ еси ны въ покой** (ЬХѴ, 12 с.). Историческое оправданіе даннаго 
цророчеетвеннаго утѣщенія нѣкоторые усматриваютъ въ томъ частномъ событіи, которое 
имѣло мѣсто при возращеніи Іудеевъ изъ Вавилонскаго плѣна и описано въ пер¬ 
вой КН. Ездры (VIII, 22—31). Подъ огненными испытаніями, которыя пережила вет¬ 
хозавѣтная церковь, разумѣютъ гоненія Анхіоха Епифана (I Макк. 1 гл.). 

3 ст. Ибо Я Господь, Богъ твой, Святый .ЙГзрамлевъ... Послѣдній эпитетъ, 
въ приложеніи къ Мессіи, уже встрѣчался у пр. Исаіи и раньше (ХЫ гл. 14, 20). Но 
здѣсь къ нему добавлено еще новое, знаменательное опредѣленіе—„Спаситель твой". 
Хотя оно, именно, и не имѣетъ еще здѣсь того спеціальнаго значенія, какое получило 
позднѣе, однако для иаеъ важно отмѣтить н самый факіъ его употребленія. „Святый 
Израилевъ** названъ здѣсь „Спасителемъ**, какъ за всѣ прошедшіе историческіе случаи 
избавленія Евреевъ отъ нхъ политическихъ враговъ (Исх. XIV, 23—31; Суд. IV гл. 
VII г. II Дар. VIII,- I; IV Цар. XIV, 9—16; XXXVII, 36 и др.), такъ в за анало- 
гичвые имт. будущіе случав, блвжайшпиъ образомъ, за фактъ избавленія отъ вавилон¬ 
скаго плѣна, открытый духовному взору пророка. Этотъ новый эпитетъ дѣлается однимъ 
изъ излюбленныхъ во второй части его киигп (ст. II. ХЬѴ, 15, 21; ХЬѴІІ15; ХЫХ, ‘261 
ІіХ, 16; ЬХШ, 8 и др.). Въ выкупъ за тебя отдалъ Егітетъ, Еѳіопію и Савею... 
„Это было во время нападеній на эти народы Салионассара, наб-мъ году царствованія 
Еіекіи**, рѣшительно заявляетъ преоевящ. Петръ, ссылаясь на XX гл. пр. Исаіи. По 
большинство другихъ экзегетовъ, по связи со всѣмъ контекстомъ, усматриваютъ здѣсь 
рѣчь о будущемъ событіи, именно, о томъ вознагражденіи завоевателей—Персовъ, ка¬ 
кое Господь даровалъ имъ, взамѣнъ отпущенныхъ ими Іудеевъ, въ видѣ покоренія 
Египта съ его провинціями Такой фактъ, дѣйствительно, имѣлъ мѣсто, по смерти 
Кира, при его преемникѣ-Камбизѣ (526 г. до Р. X.). При такомъ пониманіи, дав- 
вое пророчество получаетъ очень важное текстуально критическое значеніе. Защитники 
гипотезы „Бтороисаів** утверждаютъ, что эта книга, появилась не позже конца Бавп- 
лопскаго плѣна, т. е. первыхъ лѣтъ царствованія Кира. По не только въ это время, но 
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4. Такъ-какъ ты дорогъ въ очахъ 
Моихъ, многоцѣнѳнъ, и Я возлю¬ 
билъ тебя, то отдамъ другиосъ лю¬ 
дей за тебя, и—народы за душу 
твою. 

5. Не бойся, ибо Я съ тобою; отъ 

востока приведу племя твое и отъ 
запада соберу тебя. 

6. Сѣверу скажу: отдай; и югу: 
не удерживай; веди сыновей Моихъ 
издалека и дочерей Моихъ отъ кон¬ 
цовъ зеили^ 

даже в въ эаоду расцвѣта владывества Квра инкто не рисввулъ-бы сказать, вто обшвр- 
иая и ногущественная Египетская монархія будетъ даннвцей Персовъ. Слѣдовательно, 
говорить объ этомъ событіи, какъ о прошедшемъ, могъ только современникъ Каибиза, 
а ивкакъ не Квра, вѣмъ былъ авторъ „Девтероисаіи”. Отсюда большую правдоподоб¬ 
ность полуваетъ другое мнѣніе,—вто здѣсь мы имѣемъ не описаніе прошедшаго, а 
проровество о будущемъ, которое легко могло быть дано и раньше Кира, т. е. при¬ 
надлежать подливному пр. Исаіи. ЬХХ и славяи. вмѣсто ^Савею" имѣютъ „Соину" или 
„Сіняу"—Ииі^ѵт^ѵ, 2!обу)у. Несомнѣнно только одно, вто какъ подъ Савеей мазорет. 
текста, такъ в подъ „Сонной"—ЬХХ слѣдуетъ разум'і^ь васть Еѳіопін. Но такъ какъ Би¬ 
блія знаетъ двѣ Еѳіопін—одну на Аравійскомъ полуостровѣ (Быт. II, 11; ХХУ, 18; 
Числ. XII. 1; Исх. II, 16), другую—въ верхнемъ Египтѣ (По. ЕХѴІІ, 32; Ис. XI, 11; 
XX, 4; Іер. ХЬѴІ, 9; Іо. XXX, 4 и др.) то трудно опредѣленно указать, вто же, 
именно, здѣсь разумѣется? Еврейскій текстъ, пѳввдимоиу, говоритъ объ Аравійской 
провинціи, расположенной по берегу Краснаго моря и названной такъ по имени одного 
приморскаго города, о которомъ говоритъ и Страбонъ (Сео^г. ЬіЪ. ХѴІ, 14), в. впо¬ 
слѣдствіи Каябизоиъ переименованной въ чесгь своей сестры—„Мерохъ". имѣютъ 
въ виду Египетскую провинцію, нолувившую свое имя отъ города Сіона, лежавшаго на 
южной границѣ верхняго Египта (Іер. XXIX, 10; XXX, 6) н нзвбстнаго въ іероглифи- 
вескихъ надписяхъ подъ названіемъ Сіены, или Ассуава, близъ котораго находились 
звамеиитыя каменолоиии древнихъ фараоновъ. 

4. еі. Отдамъ другихъ людей за тебя... По словамъ 6л. Ѳеодорита, подъ „дру¬ 
гими людьми" разумѣются ближайшіе врагв Іудеевъ—Вавилоняне, которыхъ Господь 
отдалъ въ рукн Кира—освободителя Евреевъ. Но въ общемъ этотъ стихъ—обывный 
плеоназмъ и параллелизмъ мыслей (3 ст.), такъ свойственный библейской, проровееко- 
иоэтивеской рѣвн. 

5—8 ст. Выдвигается новый мотивъ утѣшенія и ободренія въ указаніи на то, 
вто Израилю предстоитъ не сокращеніе и не умалеціе, а наоборотъ—увеличеніе и 
всемірное распространеніе. 

5—6 ст. „Не бойся"... Вотъ лейтмотивъ всей этой рѣчи (ср. 1 ст.). „Отъ Во¬ 
стока приведу... отъ Запада соберу... Сѣверу скажсг/м ІІЭгу... Уже одно это сое¬ 
диненіе всѣхъ странъ свѣта ясно показываетъ, что здѣсь мы имѣемъ дѣло не съ какими 
либо частными в точными географическпми терминами, а съ самымъ общимъ, универ¬ 
сальнымъ показаніемъ. Любопытно отмѣтить,»вто онъ почти дословно встрѣчается еще 
у Псалмопѣвца, который относительно нзбавлеиныхъ .Богомъ изъ рукъ ихъ враговъ, 
говоритъ, что Господь „отъ странъ собра ихъ, отъ востокъ и западъ, и сѣвера и 
моря" (СѴІ. 3). Въ цѣкоторомъ, очень условномъ смыслѣ, это можетъ быть приложено 
и къ возвращеннымъ изъ плѣна Іудейскимъ переселенцамъ, снова собраннымъ въ Іеру¬ 
салимъ (Агл. И, 10, Мол. III. 1). Но въ болѣе правильномъ и полномъ смыслѣ данное 
пророчество должно быть отнесено къ духовному Израилю, или членамъ новозавѣтной 
церкви. Здѣсь лучшей параллелью къ нему являются слѣдующія слова Самого Господа: 
„говорю же вамъ, вто многіе пріидутъ съ востока и запада и возлягутъ съ Авраамомъ, 
Исаакомъ и Іаковомъ въ царствѣ небесномъ, а сыны царства иизвержены будутъ во 
тьму кромѣшную (Мѳ. VIII, 11—12). „Н дочерей.моихъ... Многіе изъ комментато¬ 
ровъ обращаютъ вниманіе иа эту чисто новозавѣтную черту: обыкновенно, въ В. 3. о 
рожденіи дочерей не упоминается и вообще о нихъ говорится чаще всего съ укоромъ. 
И вотъ только здѣсь, гдѣ очевидно тоже идетъ рѣчь о новозавѣтныхъ временахъ, гово¬ 
рится такъ же, какъ и у ап. Павла (1'ал. 111, 28) о равноправности половъ. 
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7. каждаго, кто называется Мо¬ 
имъ именемъ, кого Я сотворилъ 
для славы Моей, образовалъ и 
устроилъ. 

8. Выведи народъ слѣпой, хотя 
у него есть глаза, и глухой, хотя 
у него есть уши. 

9. Пусть всѣ народы соберутся 
вмѣстѣ, и совокупятся племена. 
Кто между ними предсказалъ это? 
пусть возвѣстятъ, что было отъ на¬ 
чала; пусть представятъ свидѣтелей 

отъ себя и оправдаются, чтобы 
можно было услышать и сказать: 
правдаі 

10. А Мои свидѣтели, говоритъ 
Господь, вы и рабъ Мой, котораго Я 
избралъ, чтобы вы знали и вѣрили 
Мнѣ, и разумѣли, что это—Я: преж¬ 
де Меня не было Бога, и послѣ 
Меня не будетъ. 

11. Я, Я — Господь, и нѣтъ Спа¬ 
сителя, кромѣ Меня. 

7 от. Сотворилъ... образовалъ и устроилъ... Интёресвый въ филологическомъ 
смыслѣ примѣръ того, какъ родственные по смыслу еврейскіе глаголы выражаютъ осо¬ 
бые оттѣнки мыслн—„сотворилъ" по евр. Ьага, т. е. пронзвелъ нзъ инчего. (Выт. 1,1 
и др.) „Образовалъ"- іагаг—оформилъ, вылѣпилъ изъ готоваго матеріала, и устроилъ — 
аза—окончательно отшлифовалъ, дополнилъ и улучшилъ отдѣлку. 

8—13 ст. Здѣсь въ болѣе сжатой формѣ повторяется то, что составляло сие- 
ціальный сюжетъ равнѣйшей главы (ХЫ, 1, 21—26), именно—судъ Іеговы съ наро¬ 

дами. Іегова снова вызываетъ на судъ съ собой іудеевъ (8 ст.) и язычниковъ (9 ст.) 
и требуетъ отъ нихъ достовѣрвыхъ свидѣтелей, каковыхъ у нихъ, разумѣется, не ока¬ 
зывается. Въ противоположность вмъ, Іегова, сначала, заставляетъ быть невольными о 
Немъ свидѣтелями всѣхъ его враговъ, (10 ст.) а затѣмъ выступаетъ и Самъ съ тор¬ 
жественнымъ самоудостовѣреиіемъ (11—13 ст.). 

8 ст. Ближайшей параллелью къ этому стиху и даннымъ въ немъ опредѣленіямъ 
народа Израильскаго служитъ ХЫ1 гл. 7, 18—19 (См. нашъ комментарій къ иннъ). 

9 ст. „Кто между ними предсказалъ это?... Какъ поставленный вопросъ, 
такъ и все содержаніе даннаго стиха близко напоминаетъ 26 ст. ХХІ-й главы. Пред¬ 
метное содержаніе его—рѣчь объ явленіи Отрока Господня, объ отверженіи іудейства в 
обновленіи язычества. Пророкъ в задаетъ здѣсь вопросъ, ногъ-ли кто либо изъ пред¬ 
ставителей іудейства или язычества все это предвидѣть и предсказать однимъ чисто 
естественнымъ путемъ? Разумѣется, вѣіъ; никто нзъ ннхъ не въ состояніи былъ на 
сдѣлать подобнаго предсказанія, ни тѣмъ болѣе удостовѣрить его правильность. 

10 ст. „А Мои свидѣтели говоритъ Господь вы.... Такъ какъ рѣчь про¬ 
рока обращена была непосредственно въ народу Израильскому, то его Же, слѣдова¬ 
тельно, должно считать н тѣмъ лицомъ, который выставленъ, въ качествѣ перваго сви¬ 
дѣтеля. И дѣйствительно, вся исторія богоизбраннаго народа, со всѣми данными ему 
богоявленіями, отрковеніями, законами и чудесами, является лучшимъ н наиболѣе убѣ¬ 
дительнымъ доказательствомъ Божественнаго всемогущества іі Его зиждительной, міро¬ 
творческой Премудрости н Силы. Но кромѣ всего этого, Еврейскій народъ былъ 
прямымъ свидѣтелемъ исполненія многихъ божественныхъ пророчествъ, касавщпхся 
судьбы различныхъ языческихъ народовъ, а также и на самомъ себѣ испыталъ оправ¬ 
даніе многихъ пророческихъ угрозъ н обѣтованій. „И рабъ Мой, котораго Я из¬ 
бралъ.... Слова эти невольно нЗпомнваютъ начало ХЫІ гл. „Вотъ Отрокъ Мой.... 
избранный. Мой, къ которому благоволить душа Моя (I с.). Очевидно, н относятся овв 
къ одному и тому-же Лиду—Посреднику Ветхаго н Новаго Вавѣта, Господу Іисусу 
Христу, Который не напрасно, въ свидѣтельство своей истинности, ссылался иа Свои 
дѣла и на волю пославшаго Его Огца (Іо. V, 36—37). „Азъ на сіе роднхся н иа 
сіе пріндохъ въ міръ, да свидѣтельствую истину"—торжественно отвѣтилъ Самъ Го¬ 
сподь на вопросъ Пилата: „что есть истина" (Іо. XVIII, 37). „Вѣрнымъ свидѣтелемъ" 
неоднократно называется Онъ и въ Апокалипсисѣ (I, 5; III, 14). Къ Іисусу Христу 
относятъ это мѣсто и святоотеческія толковники (Кир. Ал. Ѳеодор. Іерон.). 

И. ст. Я, Я Господь, и нѣтъ Спасителя, кромѣ Меня.... Отсутствіе 
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12. Я предрекъ и спасъ, и воз¬ 
вѣстилъ; а инаго нѣтъ у васъ, и 
вы —свидѣтели Мои, говоритъ Го¬ 
сподь, что Я—Богъ; 

13. отъ начала дней Я—Тотъ же, 
и ни кто не спасетъ отъ руки Мо¬ 
ей; Я сдѣлаю, и кто отмѣнитъ это? 

І4і Такъ говоритъ Господь, Ис¬ 
купитель вашъ. Святый Израилевъ: 
ради васъ Я послалъ въ Вавилонъ 
и сокрушилъ всѣ запоры и Хал¬ 
деевъ, величавшихся кораблями. ] 

15. Я — Господь, Святый вашъ, 
Творецъ Израиля, Царь вашъ. 

16. Такъ говоритъ Господь, от¬ 
крывшій въ морѣ дорогу, въ силь¬ 
ныхъ водахъ стезю, 

17. выведшій колесницы и коней, 
войско и силу; всѣ легли вмѣстѣ, 
не встали; потухли, какъ свѣтиль¬ 
ня, погасли. 

18. Но вы не вспоминаете преж¬ 
няго и о древнемъ не помышляете. 

свидѣтелей у иротвввой стороны и наличность достовѣрвыхъ свидѣтелей на сторонѣ 
истиннаго Бога даютъ особенную убѣдительность и силу Его торжественному исповѣ¬ 
данію, что прежде Него не было Бога и послѣ Него не будетъ и что, слѣдовательно, 
только одинъ Онъ есть вѣчно живущій и присно спасаюпЦй Богъ, у Котораго нѣтъ и 
быть не ножетъ никакихъ дѣйствительныхъ соперниковъ. 

12 ст. „Я предрекъ, и спасъ, и возвѣстилъ... Въ этихъ словахъ, кромѣ об¬ 
щей мысли объ исполненіи божественныхъ пророчествъ, находятъ н болѣе частный на¬ 
мекъ иа освобожденіе Іерусалима отъ нашествія Оеввахирима, возвѣщенное черезъ пр. 
Исаію (ХХХГІІ, 33—36; Орав. IV Цар. XIX, 20—35); событіе, имъ заранѣе пред¬ 
сказанное, а впослѣдствіи имъ же и воспѣтое. 

13 ст. „Отъ начала дней Я~-тотъ-же....СЕОся соотвѣтствующія параллели, 
взъ которыхъ ближайшей оказывается 4 ст. ХЫ-й гл. (см. толкованія), мы получаемъ 
право утверждать, что здѣсь указывается на Вѣчность, Саиобытвость, Всемогущество и 
Неизмѣняемость Іеговы, какъ на такія Его свойства, которыя легко и непререкаемо для 
всѣхъ говорятъ объ Его Бозкественноиъ достоинствѣ. 

14—18 ст. Здѣсь излагается непосредственная, практическая цѣль рѣчи—одоб¬ 
реніе Іудеевъ, въ виду предстоящаго инъ вавилонскаго плѣна. Творецъ вселенной и 
царь Израиля устами пророка возвѣщаетъ, что враги Израильскаго народа—Вавило¬ 
няне или Халдеи—будутъ сокрушены и такимъ образомъ плѣнные получатъ свободу 
(14—15). Непре.іожность такого пророчества подтверждается аналогичными историче¬ 
скими параллелями, главнымъ образомъ, гибелью фараона со всѣмъ его воинствомъ 
ьри переходѣ черезъ Чериное море (16—17). Но для Израиля всѣ уроки исторіи, по- 
видпиоиу, пропадаютъ безслѣдно (18 с.). 

14 ст. „Ради васъ я послалъ въ Вавилонъ и сокрушилъ всѣ запоры и 
Халдеевъ, вёличавшѵхся кораблями. Ради избавленія Израиля изъ плѣна. Господь 
пошлетъ на Вавилонянъ Мидянъ н Персовъ подъ предводительствомъ Кара, который и 
обратите всѣхъ враговъ Израиля въ поспѣшное бѣгство. Подъ „халдеями" здѣсь ра¬ 
зумѣются Виилоняне, вообще, (XII, 19; ХЬѴП, 1) и въ частности, быть можетъ, жи¬ 
тели южной Вавилоніи, обитавшіе по сосѣдству съ моремъ (почему упоминаются и ко¬ 
рабли) и невдалекѣ отъ Ура Халдейскаго. 

16—17 ст. Въ этихъ стихахъ довольно прозрачно говорится объ избавленіи 
Евреевѣ изъ египетскаго рабства, точнѣе, о чудесномъ спасеніи вхъ отъ погони Фа¬ 
раона, задумавшаго было вернуть отпуіДевиивовъ. Но какъ тогда подобная затѣя не 
виѣла успѣха я кончилась полной гибелью враговъ богоизбраииаго народа, такъ, оче¬ 
видно, и теперь всѣ враги Израиля будутъ посрамлены. 

18 ст. „Яо вы не вспоминаете прежняго и о древнемъ не помыш¬ 
ляете.... Вполнѣ заслуженный укоръ представителямъ народа Еврейскаго, которые 
плохо поинвли божествеввыя благодѣянія и ие почерпали изъ нихъ назидательныхъ для 
себя уроковъ. Настоящій стихъ служитъ прекраснымъ переходомъ къ сдѣдющему от¬ 
дѣлу, такъ какъ онъ объясняетъ, почему Ботъ, оставивши ветхаго Израиля, рѣшилъ 
образовать Себѣ новаго. 
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19. Вотъ, Я дѣлаю новое; нынѣ 
же оно явится; неужели вы и этого 
не хотите знать? Я проложу дорогу 
въ степи, рѣки—въ пустынѣ. 

20. Полевые звѣри прославятъ 
Меня, шакалы и страусы, потому 
что Я въ пустыняхъ дамъ воду, рѣ¬ 
ки — въ сухой степи, чтобы поить 
избранный народъ Мой. 

21. Этотъ народъ Я образовалъ 
для Себя; онъ будетъ возвѣщать 

славу Мою. 
22. А ты, Іаковъ, не взывалъ ко 

Мнѣ; ты, Израиль, не трудился для 
Меня. 

23. Ты не приносилъ Мнѣ агнцевъ 
твоихъ во всесожженіе и жертвами 
твоими не чтилъ Меня. Я не за¬ 
ставлялъ тебя служить Мнѣ хлѣб¬ 
нымъ приношеніемъ и не отягощалъ 
тебя ѳиміамомъ. 

24. Ты не покупалъ Мнѣ благо- 

19—21 от. идетъ рѣть объ образованіи Богоиъ этого воваго варода, кото¬ 

раго Онъ имѣетъ приготовитъ Себѣ почти чудеснымъ образомъ, изъ самаго, повпди- 

мому, веблагодарваго матеріала и среди самыхъ неподходящихъ условій (дороги въ 
степи, рѣки въ пустынѣ—19—20). Этотъ народъ и встанетъ на мѣсто оказавшагося 
недостойнымъ Израиля, чтебы возвѣщать славу Божію (21). 

19 ві. „Вотъ, Я дѣлаю новое. Такъ какъ воспоминанія о старомъ не тро¬ 

гали сушателей пророка, то онъ хочетъ поразитъ вхъ пророчествомъ о новомъ, еще 
болѣе значительномъ и важномъ. Подъ этимъ новымъ отчасти, конечно, разумѣется 
ближайшее новое чудо милости Божіей—избавленіе отъ вавилонскаго плѣна, а глав¬ 

нымъ образомъ, дальнѣйшіе результаты его-явленіе Мессіи и основаніе Его новаго 
благодатнаго царства. „Слово—новое пророками и новозавѣтными пвеателямв употреб¬ 

ляется часто о благодѣяніяхъ новозавѣтной экономіи** (ХЫ, 15; ХЫ1, 10; Пс. ХСѴ, 1; 

ХСѴІ1, 1; Ис. ЬХѴ, 17; Іер. XXXI, 31; Іез. XXXVI, 26; ІІ Кор. V, 17 и др. Еп. 
Петръ). 

20 ст. Л" въ пуетыняаѣ дамъ воду, рѣки въ сухой стеим.... Сопоставляя 
данное мѣсто съ его нараллелями изъ того же пророка (XXXII, 15—16; ХХХѴ, 1, 

6, 8; ХЫ, 18—19; ХЫІ, 10—И и др.), мы съ очевидвостью убѣждаемся, что подъ 
этими образами идетъ рѣчь о проввѣщевіи язычества и вапоеніи его благодатвымв 
струями евангельской проповѣди (ср. толк. Кврвл. Александр, и бл. Іеронима). 

21 от. Этотъ народъ Мой Я образовалъ для Себя.... Лучшимъ коммен¬ 

таріемъ къ этому стиху является слѣдующее мѣсто изъ ап. Петра, обращенное въ хри¬ 

стіанамъ: „вы же родъ взбравъ, царское свящевіе, языкъ святъ, люди обновленія, 

яко да добродѣтели возвѣстите изъ тьмы васъ призвавшаго въ чудный свой свѣтъ** 

I Пет. II, 9). 

22—28 ст. Заключительный отдѣлъ этой главы, такъ же, какъ в предыдущей 
(ХЫІ гл) содержитъ въ себѣ обличеніе жестоковыйнаго Израиля и пророчество объ 
его отверженіи Богомъ. Связь его съ предшествующей рѣчью основана на законѣ конт¬ 

раста.—Сказавши о будущемъ возникновеніи новаго, духовнаго Израиля, пророкъ есте¬ 

ственно побуждается сдѣлать замѣчаніе и о судьбѣ древняго, ветхаго Израиля. По¬ 

слѣдняго онъ обвиняетъ въ иеисполвеніи, или точнѣе, въ неправильномъ исполненіи 
божественнаго закона (непониманіе духа обрядоваго закона) и въ прямомъ нарушеніи 
его (грѣхи и беззаконія - 24 с.). Л хотя Господь, по неизреченной Своей милости, и 
готовъ изгладить эти грѣхи всѣмъ, кто объ этомъ проситъ (25 с.); во большинство Из ■ 
равля, во главѣ съ его руковедителями, ие обнаруживаетъ такого покаяннаго чувства, 

почему оно и имѣетъ подвергнуться всѣмъ печальнымъ слѣдствіямъ еще очень давно 
возвѣщенной ему законной клятвы (28 ст. Ср. Втор. XXXI, 29 и др.). 

22—24 ст. „А ты, Іаковъ.... Израиль... не приносилъ Мнѣ агнцевъ.... 
и жертвами.... не чтилъ Меня ... тукомъ жертвъ не насыщалъ Меня.... 
Грубо механическій, буквальный смыслъ приведенныхъ словъ, поввдимоиу, исключаетъ 
возможность приложенія вхъ къ нсторнческому Израилю. Его трудно было упрекнуть въ 
иедостаткѣ жертвоприношеній, или даже въ нхъ полномъ игнорированіи, какъ это за¬ 

является здѣсь. Скорѣй Израиль заслуживалъ упрека въ противоположномъ—въ без- 
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войной трости за серебро и тукомъ и грѣховъ твоихъ не помяну, 
жертвъ твоихъ не насыщалъ Меня; 26. Припомни Мнѣ; станемъ су- 
но ты грѣхами твоими затруднялъ диться; говори ты, чтобъ оправ- 
Меня; беззаконіями твоими отяго- даться. 
щалъ Меня. 27. Праотецъ твой согрѣшилъ, и 

25. Я, Я Самъ изглаживаю пре- ходатай твои отступили отъ Меня, 
отупленія твои ради Себя Самого 

порядочно» изобиліи этихъ жертвъ, въ ченъ, дѣйствительно, рѣзво его н обличаетъ 
вр. Исаія въ саномъ началѣ своей книги (I гл. 11—ів с.). Основываясь на этонъ, 
многіе изъ западныхъ экзегетовъ и даже ваши нетербургскіе воиневтаторы, все это об¬ 
ращеніе относятъ ие » плотскому, а въ духовному Израили), именно, въ его до-хри- 
стіансвой, изыческой эпохѣ. Но не говоря уже о тонъ, что такая замѣна не устраняетъ 
главной трудности (вѣдь, несомнѣнно, что и всѣ язычники широко практиковали раз¬ 
личныя жертвоприношенія: „разунѣвше Бога, ие яко Бога прославиша"—(Рим. I, 21 с.), 
она стоитъ въ рѣшительномъ противорѣчіи со всѣмъ предыдущимъ и послѣдующимъ 
вонтевстонъ рѣчи. Поэтому гораздо правильнѣе относить данныя слова въ историче¬ 
скому Израилю, но при томъ необходимо давать имъ болѣе распространеввое истолко¬ 
ваніе. Ихъ, очевидно, нужно толковать при свѣтѣ пророческихъ обличеній І-й главы: 
тамъ пр. жестоко обличалъ Израиля за его бездушный формализмъ въ исполненіи вет¬ 
хозавѣтнаго закона и говорилъ, что такая, хотя и усердная, но безразсудная практика, 
не только не имѣетъ никакой положительной заслуги въ очахъ Бога, ио составляетъ даже 
большую, чисто отрицательную величину („мерзость" 1, 13). Та же самая мысль, 
только съ другой, обратной стороны, проводится и здѣсь:, такъ какъ ты, Израиль, свои 
жертвы совершалъ неправильно, безъ надлежащаго разумѣнія ихъ дѣйствительнаго 
смысла, то ты не только ничуть не чтилъ ими Меня, но даже, какъ новыми грѣхами, 
какъ профанаціей святыни, лишь каждый разъ еще больше затруднялъ и отягощалъ 
Меня (ср. VII, 13), т. е. оскорблялъ Меня и удалялъ себя отъ Меня. 

36 ст. Самъ изглаживаю преступленія твои ради Себя Самого... 
Если же отдѣльные представители Израиля в получатъ спасеніе, войдя въ качествѣ 
прозелитовъ въ новое благодатное царство, или церковь Христову; то они доствгвули 
того ие въ силу какихъ либо своихъ собственныхъ заслугъ, а единственно по неизре¬ 
ченной божественной любви и Его безграничному милосердію (Евр. X, 17, Еф. 
И, 4—10). 

26 ст. „Станемъ судиться', говори ты, чтобы оправдаться''. Символиче¬ 
ская картина суда Бога съ грѣшниками, въ которой Онъ выступаетъ, въ качествѣ 
стороны, одинъ изъ любимыхъ пророкомъ Исаіей образовъ (си. напр. ХЫІ гл.). Бъ 
частности, въ данномъ мѣстѣ можно установить такой ходъ мыслей: Израиль, хвалив¬ 
шійся своей законной праведностью, могъ ставить себѣ въ заслугу, какъ свое спасеніе 
(частичное), такъ и обращеніе язычниковъ. Но Господь, въ предшествующемъ стихѣ, 
дѣло спасенія приписалъ нсключительво Себѣ. Предполагается, что Израиль ногъ съ 
этилъ не согласиться, или заспорить, почему Господь и предписываетъ ему правильный 
третейскій судъ. 

27 ст. „Праотецъ твой согрѣшилъ, и ходатаи твои отступили отъ 
Меня"... Евреи всякій разъ, когда хотѣли выставить свою праведность и близость въ 
Богу, ссылались ва заслуги своихъ патріарховъ — Авраама, Исаака и Іакова, своихъ 
первоовящевнивовъ и вождей—Моисея, Аарона, Самуила и др. Господь теперь и пора¬ 
жаетъ ихъ въ самое больное и чувствительное мѣсто: Онъ говоритъ, что даже они — 
прославленные родоначальники и вожди Еврейскаго народа—и то далеко ие были безу¬ 
пречны въ своей яшзви и въ своемъ нравственномъ поведеніи, о чемъ свидѣтельствуетъ 
безпристрастная библейская исторія каждаго изъ нихъ (Быт. XII, 13, 18; XVII, 17; XX, 2; 
Числ. XXVII, 13—14 и др.). Еврейскій текстъ имѣетъ слово „праотецъ", которое 
многихъ вкзегетовъ соблазняетъ искать какой-либо опредѣленной исторической личвосіи 
(Адама, Авраама, Іакова и др.). Но БХХ терминъ — аЬісЬа переведи: „оі лііхрес 
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28. Зато Я предстоятелей святи¬ 
лища лишилъ священства и Іакова 

предалъ на заклятіе и Израиля на 
поруганіе. 

ГЛАВА 44-я. 

1. А нынѣ слушай, Іаковъ, рабъ 
Мой, и Израй.пь, котораго Я из¬ 
бралъ. 

2. Такъ говоритъ Господь, создав¬ 
шій тебя и образовавшій тебя, по¬ 
могающій тебѣ отъ утробы ма- 

біхОѵ**, т. е. какъ собирательвое имя, что гораздо лучше выражаетъ общій смыслъ 
текста. Бслв „отцы** только согрѣшали, а потомъ снова возставали и достигали, при 
содѣйствіи Божественной помощи, высокой праведности, то „ходатаи" твои совершенно 
отступвли огь Меня. Подъ этими богоотступвыми ходатаями всего правильнѣе будетъ разумѣть 
„ложныхъ священниковъ и пророковъ", которые особевно умножились въ предплѣииую 
эпоху, по свидѣтельству истинныхъ пророковъ (Іер, V, 13; XIV, 15; XXIII гл. Іезек. 
XIV, 9; Соф. III, 4 и др.). 

28 ст. „Я предстоятелей святилища лишилъ священства'^... Такъ какъ 
на судѣ съ Богомъ представители Израильскаго народа оказались безотвѣтными, то, 
разумѣется, и приговоръ этого суда состоялся далеко не въ ихъ пользу. „Скорбь и 
тѣснота на всяку душу человѣка, творящаго злое, Іудея же прежде"... (Рим. II, 9). 
А изъ среды Іудеевъ раньше всѣхъ н больше всѣхъ эта скорбь падаетъ на головы его 
слѣпыхъ и буівхъ вождей, которые, напримѣръ, по подобію первосвященника Уріи, по¬ 
творствовали всякому нечестію н разврату (4 Цар. XVI, 10—16). „Іакова предалъ 
на заклятіе и Израиля на поруганіе". По буквальному грамматическому смыслу 
употребленныхъ здѣсь еврейскихъ глаголовъ—тааЬаІІеІ в тееііепа—ихъ надо переводить 
не прошедшимъ, а будущимъ временемъ — „и предамъ оскверненію" и „отдамъ", что 
еще болѣе отвѣчаетъ пророчествениому характеру рѣчи. Подъ „заклятіемъ" и „пору¬ 
ганіемъ" народа Израильскаго должно разумѣть, ближайшимъ образомъ, предстоящее 
вавилонское плѣненіе, а затѣмъ всѣ послѣдующія бѣдствія, какимъ подвергся Израиль 
въ теченіе дальнѣйшей своей, въ общемъ очень скорбной, исторіи. 

ХЪІѴ. 
1—6. Пророчество къ вѣрнымъ сынамъ Израиля съ обѣтованіемъ объ ихъ спасеніи и 
прославлевіи.—6—2.3. Окончательное раскрытіе для сознанія плѣнныхъ іудеевъ истины 
о суетности идоловъ и Всемогуществѣ истиннаго Бога.—24—28. Пророчество о возвра¬ 

щеніи Іудеевъ изъ плѣна и возстановленіи Іерусалима, при содѣйствіи Кира. 

1—2. „А нынѣ слушай, Іаковъ... и возлюбленный Израиль, котораго Я 
избралъ... Настоящая глава начинается совершевно такимъ же контрастомъ ближай¬ 
шему констексту, какъ н предыдущая. Два первыхъ ея стиха содержатъ въ себѣ рядъ 
эпитетовъ, или обращеній, уже знакомыхъ намъ по предшествующимъ объясненіямъ 
(ХЫ, 8-9; ХЫІ, 19; ХЫІІ, 1, 21). Основываясь на этихъ параллеляхъ и принимая 
во вниманіе контекстъ рѣчи (именно, что общая масса Израиля была только что передъ 
тѣмъ пророчествомъ осуждена в отвергнута), мы должны относить это обращеніе не ко 
всему въ общемъ недостойному Израилю, а въ лучшей, избраннѣйшей его части, въ 
тѣмъ истиннымъ чадамъ Авраама, которыя явились по обѣтованію (а не по плоти 
только) его наслѣдниками, т. е. сохранили правильное богопознаніе и вошли въ лоио 
новозавѣтной Христовой церкви. Утѣшая своихъ совремеввввовъ, пророкъ и говоритъ, 
что не весь Израиль погибнетъ, что и среди него сохранится „(^мя свято—стояніе 
его". Къ этому-то избранному остатку (Ис. X, 12, Рим. IX, 27) и направлено утѣше¬ 
ніе пророка, что отчасти подтверждается и самымъ подборомъ эпитетовъ („рабъ Мой", 
„возлюбленный", котораго Я избралъ"). 



ГЛАВА 44. КНИГА ПРОРОКА ИСАІИ. Ш 

тѳрней: не бойся, рабъ мой, Іаковъ, 
и возлюбленный (Израиль), котораго 
Я избралъ; 

3. ибо Я изолью воды на жажду¬ 
щее и потоки на изсохшее; излію 
духъ Мой на племя твое и благо¬ 
словеніе Мое на потомковъ твоихъ. 

4. И будутъ расти между травою, 
какъ ивы при потокахъ водъ. 

5. Одинъ скажетъ: „я — Госпо¬ 
день", другой назовется именемъ 

Іакова; а иной напишетъ рукою сво¬ 
ею: „я — Господень", и прозовется 
именемъ Израиля. 

6. Такъ говоритъ Господь, Царь 
Израиля, и Искупитель его. Господь 
(кваоѳъ: Я—первый, и Я—послѣд¬ 
ній; и кромѣ Меня нѣтъ Бога, 

7. ибо кто — какъ Я? Пусть онъ 
разскажетъ, возвѣститъ и въ поряд¬ 
кѣ представитъ Мнѣ все съ того 
времени, какъ Я устроилъ народъ 

3. Ибо Я изолью воды на жаждущее... излію Духъ Мой на племя 
твое... „Вода" у Исаіи—обычная иетафора Вожествевной благодата, что въ даввовъ 
нѣстѣ и раскрывается дальиѣйшннн словаки текста; „излію Духъ Мой"... Иногда, какъ 
въ данномъ случаѣ и еще въ нѣкоторыхъ. (ХХХГ, 6; ХЫП, 20; ВТ, 1), употребляется 
слово „вода"—шаіш—или „воды; въ другихъ оно замѣняется различными сивовіінани, 
напр.—словомъ; „дождь" (У, 6; XXX, 23; ЬУ, 10), „роса" (ХХУІ, 19), рѣки (XXX- 
25; XXXII, 2; XXXIII, 2і; ХЫ, 18; ХЫІІ, 19), „потоки" (ХХУ, 25; ХХХУ, 6) и пр. 
Самая мысль объ изліяніи Святаго Духа на иасъ свыше почти буквально встрѣчалась 
уже намъ у пр. Исаіи и выше (XXXII, 15). И первыми лицами, удостоившимися въ 
Праздникъ Пятидесятницы получить Св. Духа, дѣйствительно были лучшіе представи¬ 
тели избраннаго Израиля—апостолы, находившіеся въ Сіонской горницѣ (Дѣян. II гл.). 

4 ст. „И будутъ расти между травою, какъ ивы при потокахъ водъ. 
Продолжается рѣчь о тѣхъ же избраниѣйшихъ потомкахъ Израиля, которые не зате¬ 
ряются въ массѣ, а при содѣйствіи божественной благодати, будутъ также сильно и 
быстро духовно возрастать, какъ ива, посаженная при водѣ. Любопытно отмѣтить, что 
позднѣйшая раввинская экзегетика относитъ это пророчество къ іудеянъ разсѣянія, и 
ввела ва этомъ основаніи вѣтви рѣчной ивы въ составъ „Лулава", особой священной 
церемоніи праздника Кущей. 

5 ст. „Одинъ скажетъ, Я Господень, другой назовется именемъ Іакова... 
Смыслъ этого стиха и его связь съ предыдущимъ довольно загадочны. Большинство 
комментаторовъ видитъ здѣсь рѣчь о прозелитахъ и устанавливаетъ такую внутреннюю, 
логическую связь мыслей. Остатокъ вѣрнаго Израиля, нолучивши св. Духа, пріобрѣтетъ 
настолько широкую и почтенную извѣстность, что привлечетъ къ себѣ многихъ послѣ¬ 
дователей, которые будутъ гордиться назваться его именемъ и наперерывъ другъ передъ 
другомъ будутъ именоваться кто „Господнимъ", кто „Іаковлевымъ", кто „Израилевымъ". 
Здѣсь, между прочимъ, довольно тонко подмѣчена одна характерная черта этихъ ново¬ 
обращенныхъ язычниковъ—ихъ обычай, принесенный изъ язычества, локализировать 
культы и носить имя своего мѣстнаго божества. Въ историческоиъ смыслѣ все это 
вполнѣ оправдалось опять таки на апостолахъ, которые въ первый же день Пятидесят- 
ивцы имѣли уже не одну тысячу прозелитовъ (Дѣян. П гл. 41). 

в—23. Идетъ особый, вставочный отдѣлъ, спеціально раскрывающій въ художе¬ 
ственно-сатирической формѣ мысль о ничтожествѣ идоловъ, по сравненію съ величіемъ 
истиннаго Бога. Начинается онъ словами; „такъ говоритъ Господь" (6 ст.) я продол¬ 
жается до начала 24 го стиха, гдѣ мы снова встрѣчаемся съ той же самой формулой, 
очевидно, открывающей собою уже новую рѣчь. Во всемъ этомъ отдѣлѣ можно прослѣ¬ 
дить двѣ главныхъ мысли: одна—о величіи, всемогуществѣ, благости и спасающей сидѣ 
истаинаго Бога Израилева, — она развивается въ трехъ первыхъ (в—8) и въ трохъ 
послѣднихъ стихахъ отдѣла (21—23); другая—о суетности и ничтожествѣ идоловъ въ 
связи съ преступнымъ легкомысліемъ и какимъ-то неразуміемъ поклоняющихся инъ,— 
она представляетъ изъ себя одно компактное цѣлое (9—20). Потребность такой р^чи 
диктовалась условіями наступающаго времени—близостью вавилонскаго плѣна, гдѣ склон- 
иые въ идолоповлонстну Іудеи подвергались особенно сильному соблазну. 
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древній, или пусть возвѣстятъ на¬ 
ступающее и будущее. 

8. Не бойтесь и не страшитесь: 
не издавна ли Я возвѣстилъ тебѣ 
II предсказалъ? И вы—Мои свидѣ¬ 
тели. Есть ли Богъ кромѣ Меня? 
нѣтъ, другой твердыни ни какой 
не знаю. 

9. Дѣлающіе идоловъ всѣ нич¬ 
тожны, и вожделѣннѣйшіе ихъ не 
приносятъ ни какой пользы, и они 
сами себѣ свидѣтели въ томъ. Они 
не видятъ и не разумѣютъ, и пото¬ 
му будутъ посрамлены. 

10. Кто сдѣлалъ бога и вылилъ 
идола, неприносящаго ни какой 
пользы? 

11. Всѣ участвующіе въ этомъ бу¬ 
дутъ постыжены, ибо и художники 
сами—изъ людей же; пусть всѣ они 
соберутся и станутъ; они устрашат¬ 
ся, и всѣ будутъ постыжены. 

12. Кузнецъ дѣлаетъ изъ желѣза 
топоръ н работаетъ на угольяхъ, 
молотами обдѣлываетъ его и тру¬ 
дится налъ нимъ сильною рукою 
своею до того, что становится голо¬ 
денъ и безсиленъ, не пьетъ воды и 
изнемогаетъ. 

13. Плотникъ (.выбравъ дерево,) 
протягиваетъ по нему линію, остро¬ 
конечнымъ орудіемъ дѣлаетъ на 
немъ очертаніе, потомъ обдѣлы¬ 
ваетъ его рѣзцомъ и округляетъ 
его, и выдѣлываетъ изъ него образъ 
человѣка красиваго вида, чтобы по¬ 
ставить его въ домѣ. 

14. Онъ рубитъ себѣ кедры, бе¬ 
ретъ сосну и дубъ, которые выбе¬ 
ретъ между деревьями въ лѣсу, са¬ 
дитъ ясень, а дождь возращаетъ 
его. 

15. И это служитъ человѣку топ¬ 
ливомъ, и часть изъ этого употреб- 

6—8 ст. Вступленіе въ рѣчь п раскрытіе еа основной темы путемъ ноложвтель- 
ыыхъ доказательствъ, черезъ ссылку на несомнѣнный фактъ нредстоящаго плѣна, какъ 
на оправданіе даннаго Богомъ пророчества объ этомъ и, слѣдовательно, какъ на без¬ 
спорное доказательство Его Предвѣдѣнія и Божественнаго достоинства. Какъ общая 
аргументація этого подотдѣла, такі, даже и всѣ частныя его выраженія и мысли, уже 
встрѣчались намъ раньше и были своевременно нами прокомментированы (ХЫ, 22 —2в; 
хин, 9, 10 и 11 сс.). 8 ст. „Нѣть, другой твердыни никакой не зиою“. Нѣ¬ 
который новый оттѣнокп. мыелп: Господь, какъ Единое истинное прибѣжище и сила, 
сравнивается съ надежной твердыней, или со скалой — этимъ прочнымъ естественнымъ 
огражденіемъ. Хотя, впрочемъ, и эта мысль, и даже терминъ, - Епг- уже встрѣчались 
у пр. Исаіи (XVII, 10; XXVI, 4). 

9—20 ст. включительно дается новое раскрытіе темы—а сопігагіо, т. е. путемъ 
отрицательнымъ, чрезъ сильное и художественное нзображевіе мысли о полномъ ничто¬ 
жествѣ идоловъ и крайнемъ, даже смѣшномъ, ослѣпленіи почитаюшвхъ ихъ. Строго го¬ 
вора и этотъ подотдѣлъ не представляетъ собой чего-либо оригинальнаго, а заключаетъ 
только болѣе послѣдовательное и полное развитіе тѣхъ образовъ и мыслей, которые уже 
были нанЁчевы пророкомъ Исаіей и раньше (ХЬ, 18—20; ХЕІ, 6—7). Но во всякомъ 
случаѣ нельзя не отмѣтить, что здѣсь пр. Исаія даетъ самое систематичное и самое 
полное обличеніе идолопоклонства. Бъ качествѣ комментарія ко всему этому отдѣлу, мы 
позволимъ себѣ привести перифразъ его, взятый изъ толкованія бд. Іеронима. „Ибо 
кто можетъ повѣрить тону, что посредствомъ топора, и пилы, и сверла и молота обра¬ 
зуется Богъ? Или тону, что посредствомъ угольевъ, выливаются идолы, или же посред¬ 
ствомъ шнура, струга, наугольника и циркуля вдругъ дѣлаются боги, въ особенвостн, 
когда голодъ и жажда художника указываютъ на ничтожность искусства? Ибо дѣлается 
деревянная статуя, представляющая образъ человѣка, в чѣмъ она будетъ красивѣе, тѣмъ 
богъ считается священнѣе. Она ставится въ капищѣ и заключается въ вѣчной тюрьмѣ, 
росшая долгое время въ лѣсахъ п, смотря по различію деревъ, бывшая кедромъ, и 
ясвемъ, и дубомъ или сосною. И удивительнымъ образомъ обрѣзки н стружки отъ этого 
бросаются въ огонь, чтобы нагрѣвать того, кто сдѣлалъ бога, и варить разнаго рода 
нищу, а илъ другой части дѣлается богъ, чтобы, по окончаніи работы, покланялся ей 
сдѣлавшій это, и испрашивалъ помощи у своего произведенія, — в не понимаетъ или 
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л летъ снъ на то, чтобъ ему было 
тепло, и разводитъ огонь, и печетъ 
хлѣбъ. И изъ того же дмаетъ бо¬ 
га, и поклоняется ему, дѣлаетъ идо¬ 
ла, и повергается передъ нимъ. 

ів. Часть дерева сожигаетъ въ 
огнѣ, другою частью варитъ мясо 
въ пищу, жаритъ жаркое и ѣстъ 
до сыта, а также грѣется и гово¬ 
ритъ: „хорошо, я согрѣлся; почув¬ 
ствовалъ огонь". 

17. А изъ остатковъ отъ того дѣ¬ 
лаетъ бога, идола своего, покло¬ 
няется ему, повергается передъ нимъ 
и молится ему, и говоритъ: „спаси 
меня, ибо ты богъ мой". 

18. Не знаютъ и не разумѣютъ 
они: Онъ закрылъ глаза ихъ, чтобы 
не видѣли, и сердца ихъ, чтобы не 

разумѣли. 
19. И не возьметъ онъ этого къ 

своему сердцу, и нѣтъ у него 
столько знанія и смысла, чтобы 
сказать: „половину его я сжегъ въ 
огнѣ и на угольяхъ его испекъ 
хлѣбъ, изжарилъ мясо и съѣлъ: а 
изъ остатка его сдѣлаю ли мер¬ 
зость? буду ли поклоняться куску 
дерева"? 

20. Онъ гоняется, за пылью; обма¬ 
нутое сердце ввело его въ заблу¬ 
жденіе, и онъ не можетъ освобо¬ 
дить души своей и сказать: не об¬ 
манъ ли въ правой рукѣ моей? 

21. Помни это, Іаковъ и Израиль, 
ибо ты—рабъ Мой; Я образовалъ 
тебя: рабъ Мой—ты, Израиль, не 
забывай Меня. 

не помышляетъ нлн же скорѣе но видитъ ни тѣлесными, ни духовными очами, что не 
можетъ быть Богомъ то, часть чего сожжена, и что божественное величіе не создается 
человѣческою рукою, бъ пророческое рѣчи — заключаетъ свое нервфразъ ея бл. Іеро¬ 
нимъ—очень подробно осмѣиваются идолы, во это легко можно понять, и оно не тре¬ 
буетъ пространнаго, или вѣрнѣе, излишняго объясненія. Объ этомъ в Флаккъ (Го¬ 
рацій 1. 8. 1 -4) пишетъ въ сатирѣ, осмѣивая кумиры язычниковъ: 

„Нѣкогда былъ я чурбанъ, отъ смоковницы пень безполезный; 
Долго думалъ художникъ, чѣмъ быть мнѣ, скамьей, иль Пріамомъ! 
„Сдѣлаю бога!“ сказалъ; вотъ и богъ я! Съ тѣхъ поръ я пугаю 
Птицъ и воровъ'... (Твор б.т. Іѳрон. 8 ч. Кіевъ 1882 г. 199 стр.). 

Глубоко жизненная правда и остроумно художественная форма даннаго осмѣянія 
идоловъ послужили причиной того, что оно стало прототипомъ подобныхъ же обличеній 
и позднѣйшихъ библейскихъ авторовъ (Іер. X. 2—5. 14; Посланіе Іереміи—8—72 с. 
Преи Солом; XIII, 10—19; XIV, 14 — 17; XV, 7—9) и у древнехристіанскихъ апо¬ 
логетовъ (см, напр, недавно открытую апологету Аристида Философа). 

18 ст. „Онъ закрылъ глаза ихъ. чтобы не видѣли и сердца ихъ, чтобы 
не разумѣли''... О комъ-здѣсь говорится? Если о Богѣ, то достойно-ли та^ъ думать 
о Немъ? Разумѣется, это нужно понимать не въ томъ смыслѣ, чтобы Богъ намѣренно 
толкалъ язычниковъ на путь нечестія и разврата, а въ томъ, что Онъ не стѣсняя сво¬ 
боды нхъ воли, попускалъ ихъ ходиіь своими естествеввыин путями, или, какъ выра¬ 
жается апостолъ: „предаде ихъ въ неискусенъ умъ творитн неподобная" (Рим. I. 28). 

20 ст. „Обманутое сердце ввело его въ заблужденіе... Очень глубокое, чисто 
психологическое наблюденіе, устанавливающее, что главный источникъ нашихъ заблуж¬ 
деній лежитъ не столько въ разумѣ, сколько въ разврашениоиъ чувствѣ и порочной волѣ, 
т. е. въ томъ самомъ, что на языкѣ Св. Писанія обозначается, какъ область сердца: 
„отъ сердца-бо исходятъ помышленія злая, убійства, прелюбодѣянія, любодѣянія, татьбы, 
лжесвидѣтельства, хулы" (Мѳ. XV, 19; ср. Рим. I, 21 с. и др.). 

2\—ст. непосредственно примыкаютъ къ 8 му стиху и продолжаютъ развитіе 
той-же самой мысли о всемогуществѣ и спасающей любви нстиниаго Бога Израилева. 
Послѣ столь яркаго обличенія ложныхъ боговъ язычества, повторное указаніе пророка на 
свойства истиннаго Бога получаетъ по контрасту особую убѣдительность в силу. 

21 ст. „Помни это, Іаковъ... Израиль, не забывай Меня... Помни это, 
т. е. блвжайщнмъ образомъ, только что раскрытое ничтожество идоловъ и неразуміе 
идолопоклонниковъ, а затѣмъ и то, что ты потомокъ знаменитаго в вѣрнаго Богу предка 
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22. Изглажу беззаконія твои, какъ 
туманъ, и грѣхи твои, какъ облако; 
обратись ко Мнѣ, ибо Я искупилъ 
тебя. 

23. Торжествуйте, небеса, ибо Го¬ 
сподь содѣлалъ это. Восклицайте, 
глубины земли; шумите отъ ра¬ 

дости, горы; лѣсъ и всѣ деревья 
въ немъ; ибо искупилъ Господь 
Іакова и прославится въ Израилѣ. 

24. Такъ говоритъ Господь, иску¬ 
пившій тебя и образовавшій тебя 
отъ утробы матерней: Я—Господь, 
Который сотворилъ все, одинъ рас- 

(Іакова-Израиля)), тто ты рабъ Мой; т. е. съ одвоб сторовы доджевъ, слѣдовательво, 
служить ве коиу-лвбо другому, а нпевно, Мвѣ, а съ другой, что ты, какъ разъ и доио- 
тадецъ Мой—блвзовъ н дорогъ Мнѣ, и наконецъ, поиви, что Я образовалъ тебя, т. е. 
избралъ тебя изъ среды другихъ народовъ и соотвѣтственно съ твоииъ призваніемъ, 
воспиталъ тебя, почему и имѣю на тебя особыя права. 

Вторую половину фразы—„не забывай Меня"—ученые переводятъ различно. 
Бвр. глаголъ - іо ІінпазсЬзсЬепі—стоитъ въ раззіт., что по правиламъ должно быть пере¬ 
ведено страдательнымъ залогомъ—„ты не забываемъ Мною**. Такъ, именно, и перево¬ 
дятъ это мѣсто многіе изъ ученыхъ еврейскихъ раввивовъ и западныхъ экзегетовъ 
(Абенъ-Ёзра, Кимхи, Витривгъ, Гезеи, Эвальдъ, Квейбель, Дедичъ, Дилльиаввъ, Дунъ 
и др.). Этому же чтенію отдаютъ предпочтеніе н проф. Спб. Академіи въ своемъ извѣсти, 
комментаріи. При принятіи такого перевода, дѣлается совершенно естественнымъ и по- 
вятвымъ и переходъ къ слѣдующему стиху, гдѣ говорится о спасеніи Израиля. 

22 ст. „Изглажу беззаконія твои... обратись ко Мнѣ, ибо Я искупилъ 
тебя... Своего вѣрнаго Израиля Господь ве забудетъ, и если онъ обратится къ Нему, 
то проститъ ему нсѣ грѣхи его и искупитъ его, т. е. сначала, выкупитъ, освободитъ 
изъ вавилонскаго п.іѣн8, а затѣмъ—откроетъ возможность искупленія отъ рабства грѣху 
(Сир. ШІІ, 25). 

53 ст. „Торжествуйте, небеса... восклицайте, глубины земли-, шумите 
отъ радости, горы, лѣсъ и всѣ деревья въ немъ... Этогь стихъ занимаетъ какое-то 
особенно, серединное подожеиіе: съ одной сторовы онъ звучитъ радостнымъ финаломъ 
предшествующей рѣчи—о Богѣ Избавителѣ, съ другой—является какъ бы торжествен¬ 
нымъ вступленіемъ въ новый отдѣлъ, спеціально раскрывающій величіе и силу боже¬ 
ственныхъ благодѣяній избранному народу, за всю прошедшую и даже ближайшую бу¬ 
дущую его исторію. По содержанію в формѣ, онъ представляетъ благодарственный гимнъ 
Богу, Искупителю, одинъ изъ тѣхъ, которыми особенно богаты книги пр. Исаіи и Псал¬ 
мовъ (XXXV, 1, 2: ХЫІ, 10—12: ХЫХ, 13; Псал. ХСѴІ, 1; ХСѴІІ, 1; ХСІХ, 1 и др.). Не¬ 
беса, глубины земли, горы, лѣсъ и всѣ деревья — это все эмблемы самой полной и 
широкой, универсальной радости, въ которой, вмѣстѣ съ человѣкоиъ-царемъ природы— 
должна принять участіе и даже вся неодушевленная природа, такъ какъ судьбы ея, 
по воззрѣнію Св. Писанія, тѣсно связаны съ судьбою человѣка (Быт. 111, 17; Іов. У, 
7; Ис. XI, 6—8; XXIV, 4—7; Еккл. I, 2—3; Рим. VIII, 20 и др.). 

Съ 54—58 ст. начинается новый отдѣлъ, который, дойдя до конца главы, самъ 
здѣсь еще не оканчивается, а простирается и на 8 первыхъ стиховъ слѣдующей XIV 
главы. Первая половина этого періода представляетъ собой, такъ сказать, только по¬ 
вышеніе (арсисъ), т. е. развитіе и усиленіе тѣхъ мыслей, которыя обстоятельно изла¬ 
гаться будутъ лишь во второй части періода, въ его пониженіи (тезисъ.), т. е. въ 
слѣдующей главѣ. Все повышеніе разсматриваемаго вами періода состоитъ изъ одной 
непрерывной рѣчи Господа, въ которой Онъ воспоминаетъ Израилю главный догматъ 
его вѣры — о Богѣ Творцѣ (24), указываетъ на ничтожество языческихъ вѣрованій и 
безуміе ихъ минныхъ мудрецовъ (25), напоминаетъ оправданіе цѣлаго ряда Своихъ 
прежнихъ пророчествъ и произноситъ новое — о возставовленін Іерусалима и городовъ 
Іудиныхъ (26), наконецъ, говоритъ о чудесномъ осушеніи какой-то символической бездны 
(27) и объ избранникѣ Божіемъ—Кирѣ, какъ орудіи Его води въ отношеніи въ Іеру¬ 
салиму и храму (28). 

24 ст, „Я Господь, Который сотворилъ все, одинъ распростеръ небеса 
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простеръ небеса и Своею силою ра¬ 
зостлалъ землю, 

25. Который дѣлаетъ ничтожными 
знаменія лжепророковъ и обнару¬ 
живаетъ безуміе волшебниковъ, 
мудрецовъ прогоняетъ назадъ, и 
знаніе ихъ дѣлаетъ глупостью, 

26. Который утверждаетъ слово 
раба Своего и приводитъ въ испол¬ 

неніе изрѣченіе Своихъ посланни¬ 
ковъ, Который говоритъ Іерусалиму: 
„ты будешь населенъ" и городамъ 
Іудинымъ: „вы будете построены, и 
развалины его Я возстановлю", 

27. Который безднѣ говоритъ: „из¬ 
сохни!" и рѣки твои Я изсушу, 

28. Который говоритъ о Кирѣ: 

и Своею силою сильно разостлалъ землю". Одно изъ саиыхъ выразительныхъ и 
ясныхъ мѣстъ Ветхаго Завѣта, гдѣ съ такой убѣдительностью и силой утверждается 
догматъ о Богѣ-Творцѣ. Подчеркнутое здѣсь указаніе на единство Творца направлено, 
разумѣется, ие противъ троичности Лицъ Божества, но противъ сильно раснростраііен- 
иаго въ языческой миѳологіи извѣстія, что творцомъ міра былъ какой-то низшій, второстеаеи- 
ный богъ, (8іг)р.іоируб;), который не творилъ міръ изъ ничего, а лишь преобразовывалъ, 
или устроялъ его изъ готоваго матеріала, да и эту упорядочивающую работу онъ про¬ 
изводилъ не самостоятельно, а по чужой указкѣ (высшихъ боговъ) и при помоши раз¬ 
личныхъ другихъ сотрудниковъ (низшихъ божествъ). Въ противоположность такимъ язы¬ 
ческимъ баснямъ, Господь устами пророка твердо провозглашаетъ, что Онъ есть единый 
первовиновникъ всего Сущаго (ХЬѴ, 6—7), истинный Творецъ неба и земли (ХЬ, 22); 
ХЬП, 5), у котораго не было при этомъ никакихъ совѣтниковъ и помощниковъ (XI, 
14; 28). Самый образъ „расиростертія небесъ" хорошо вамъ знакомъ по извѣстному 
выраженію Псалмопѣвца: „проствраяй небо, яко кожу" (СШ, 2). 

55 ст. „который дѣлаетъ ничтожными знаменія лжепророковъ... бе¬ 
зуміе волшебниковъ, мудрецовъ.. Здѣсь можно, конечно, видѣть историческій на¬ 
мекъ на египетскихъ жрецовъ, состязавшихся съ Моисеемъ и Аарономъ (Исх. УІІ, 11— 
12; 22); во, пожалуй, лучше относить это къ представнтелямъ вавилонской религіи и 
пауки, къ халдейскимъ жрецамъ, астрологамъ и мудрецамъ (XVI, 6; ХІУІІ, 10, Іер. 
XXIX, 8— 9; I, 36), такъ какъ этими культами и этой наукой всего больше увлека 
лись современные пророку Іудеи. 

26 ст. „Который утверждаетъ слово раба Своего... изреченіе своихъ по 
сланниковъ... Судя по всему контексту рѣчи, подъ „словомъ" которое Господь утверж 
даетъ, или оправдываетъ, должно разумѣть пророчество о предстоящемъ вавилонскомъ 
плѣнѣ, которое имѣетъ исполниться на глазахъ того же поколѣнія. Отсюда подъ „ра¬ 
бомъ" Господа слѣдуетъ разумѣть пр. Исаію, который, дѣйствительно, назывался такъ 
(XX, 3); а подъ „послаивиками" слѣдуетъ понимать и всѣхъ другихъ пророковъ, го¬ 
ворившихъ о плѣнѣ и возвращеніи изъ него: Іеремію (XXIX, 10—14), Іезекіиля 
(XXXIX, 25—28), Іовля (ІП, 1), Амоса (IX, 11—15), Авдія (20 с.) Михея (IV, 10) 
и Софояію (ІП, 14—20). 

57 ст. „который безднѣ говоритъ: „изсохни!" и рѣки твои Я изсушу". 
Подъ бездной и ея рѣками понимаютъ весь обширный водный бассейнъ месопотамской 
низины, въ центрѣ которой стоялъ Вавилонъ. Нѣкоторые склонны видѣть здѣсь и болѣе 
опредѣленный намекъ на извѣстный историческій фактъ, когда Киръ во время осады 
города Вавилона отвелъ русло Евфрата и лишилъ населеніе воды (Герод. 1, кн. 190 гл. 
Ксеноф. Кнропед. УІ кн. 22 гл.). Объ этомъ упоминаетъ и пр. Іеремія (1-38; в 
ІГ, 36), 

28. „Который говоритъ о Кирѣ: пастырь Мой, и онъ исполнитъ волю 
Мою.. Достойно вниманія, что одинъ изъ полураціовадвстнческвхъ западныхъ эквеге- 
товъ выражается о данномъ пророчествѣ такъ: „это пророчество по той ясвоств, съ 
которой оно выражено, и по той правдивости (ВеѵгаЬгЬеі(ип^), съ какой оно исполни¬ 
лось на дѣлѣ, должно быть признано замѣчательнымъ (шеіѣ\тйгбі§:) и свидѣтельствуетъ 
о глубокомъ и ясномъ взорѣ пророка". (Рііітапп—Ѣѵгщеіі. Сошш. Іенаіа, 408 з. 
РипІ. АпГ. Іеір. 1890. Хотя пророчества о гибели вавилонянъ—главныхъ враговъ Іудеевъ— 
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пастырь Мой, и онъ исполнитъ всю ^ты будешь построенъ!" и храму: 
волю Мою и скажетъ Іерусалиму; ”тн будешь основанъ!" 

н объ избавленіи ихъ изъ вавиловекаго илѣва, при посредствѣ особаго яНужа правды"» 
котораго воздвигнетъ Господь, были неоднократно предсказываемы и раньше (см. напр. 
ХЫ, 2, 26; ХЫІІ, 8), но никогда еще они не раскрывались съ такой обстоятель¬ 
ностью и полнотой, до предсказанія собственнаго имени Кира, включительно. Неудиви¬ 
тельно, что такая детальность и точность разсматриваемаго пророчества послужила 
камнемъ претыканія для многихъ раціоналистически настроенныхъ экзегетовъ и явилась 
однимъ изъ главныхъ аргументовъ для гипотезы о Второисаіи, съ чѣмъ связано и 
позднѣйшее происхожденіе второй части. По въ нашихъ глазахъ подобная аргументація 
лишена силы, или, точнѣе, имѣетъ чисто обратное значеніе: сели, съ точки .лрѣвія 
раціоналиста, наличность пророчества уже компрометируетъ книгу и заставляетъ 
сомнѣваться въ ея подливнослв, то съ точки зрѣнія ортодоксальнаго экзегета, никакая 
пророческая книга немыслима безъ пророчествъ и слѣдовательно чѣмъ больше, 
важнѣе и детальнѣе иророчества той или иной книги, тѣмъ значительнѣе и выше ея 
авторитетъ. (Отсюда, напр. Исаія назыв. Ветхозавѣтя. Евангелистомъ), Въ виду этого, 
мы уже принципіально ие можемъ сочувствовать попыткѣ компромисса меацу раціоиа- 
листическимъ и ортодоксальнымъ толкованіемъ даннаго мѣста, на который идутъ многіе 
представители приинрнтельваго экзегесиса, въ томъ числѣ я наши, отечественные 
богословы (Проф. СПВ. Дух. Академіи и Г. Кіастовъ). Желая сгладить рѣзкость различія 
двухъ направленій во взглядѣ на пророчество о Кирѣ (раціон. — событіе рові Іасіиш, 
ортодок.—пророчество апіе етепіпт), они уменьшаютъ силу самого пророчества тѣмъ 
предположеніемъ, что имя „Киръ'' будто бы имѣетъ здѣсь не собственный н лпчннй 
характеръ, а общее, нарицательное значеніе: оно означаетъ: „солнце" и служитъ 
коллективнымъ, нарицательнымъ именемъ нѣкоторыхъ представителей Ахеиенндовой 
династіи. Но еще Дилльманнъ, на котораго мы ссылались выше, возражалъ противъ 
этого, говоря, что истолкованіе имени „Кира" въ смыслѣ „солнца" подлежитъ боль¬ 
шому сомнѣнію, а равно также и то, чтобы это былъ общій царскій титулъ Ахемё- 
нидовъ; а главное то, чтобы обо всемъ этомъ могъ знать пр. Исаія. Новѣйшая же 
ученая критика окончательно подорвала значеніе этой гипотезы. „Что „Киръ" значитъ 
„солнце" — читаемъ мы въ ученомъ англійскомъ комментаріи — основано на слабыхъ 
авюритетахъ Плутарха и Ктезія и опровергнуто теперь С. Н. Раулинсономъ (Сопеііогт 
Іпвсгірііоп, тоі. II, р. 112). Что это былъ древній титулъ всѣхъ персидскихъ царей— 
эго прямо протпворѣчптъ очевидности. Изъ четырехъ царей — Ахеиенидовъ только два 
носили это нмя, слѣдовательно, оно было ихъ собственнымъ и личнымъ, такъ же, какъ 
Камбизъ, Ксерксъ или Дарій". {ТЬе рчір. Соттепі. — Іяаіа Ь 159 р.). Такимъ 
образомъ, нѣтъ основаній умалять силу этого пророчества, а слѣдуетъ видѣть въ иемъ 
личное указаніе на Кира, сдѣланное больше, чѣмъ за 150 л. до его рожденія. Такъ, 
именно, смотритъ на свои пророчества и самъ авторъ этой книги, который постоянно 
подчеркиваетъ значеніе свопхъ пророчествъ, говоритъ что они предсказываются задолго 
до событій („издавна", „отъ древнихъ временъ" ХЫ, 26, ХЬѴ, 21 и др.) и имѣютъ зна¬ 
ченіе главнѣйшаго доказательства въ защиту истиннаго Бога, по контрасту съ ложными 
предсказаиіямп языческихъ боговъ (ХЫ, 21 — 23, 26 — 27; ХЫІ. 9, 12; ХЫѴ, 8; 
ХЬѴІП, 3 — 16 и др.). Наконецъ, въ Библіи мы имѣемъ совершенно аналогичный 
случай такого личнаго пророчества, именно въ III кн. Царствъ, гдѣ говорится о томъ, 
какъ одинъ пророкъ изъ Іудеи за 300 слишкомъ лѣтъ предсказалъ Іеровоаму о рожденіи 
славнаго и благочестиваго царя — истребителя идолопоклонства, причемъ опредѣленно 
назвалъ и самое иля этого царя—„Іосія" (III Цар. XIII, 1—3). „Пастырь Мой"... 
Не пастырь народа, илп народовъ (тоір.-Ііѵ Хайѵ), какъ иногда называются въ Библіи 
цари, а пастырь Мой, и Моего народа, потомучто онъ проявитъ особенную заботливость 
о народѣ Божіемъ, какъ это и выясняется въ слѣдующихъ словахъ: „исполнитъ всю 
волю Мою", т. е. волю Божію объ отпускѣ Іудеевъ изъ плѣна н о возвращеніп ихъ 
на родину. Историческое оправданіе этого пророчества подробно излагается въ вачаль- 
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ГЛАВА 45-я. 

1. Такъ говорить Господь пома- тебя за правую руку, чтобы поко- 
заннику Своему Киру: Я держу рить тебѣ народы, и сниму поясы 

ныхъ главахъ первой кв. Еиры (1,—ІИ гг.); а параллельвая версія со иногямв новыми 
подробностями дается Іосифомъ Флавіемъ (Древности XI кн. 1—2 гг.). У него, между 
прочимъ, ясно говорится, что главнымъ мотивомъ опубликованія указа объ освобожденіи 
Іудеевъ изъ плѣна послужило для Кира самое пророчество, кѣмъ-то представленное ему 
и сильно его поразившее. „И скажетъ Іерусалиму; „ты будешь построенъ!" и 
храму, ты будешь основанъ!" Въ зтихъ словахъ справедливо видѣть намекъ на 
главнѣйшіе пункты указа Кира, который не только отпускалъ Іудеевъ на свободу, по и 
заботился объ ихъ дальнѣйшей участи. А что это такъ, дѣйствительно, и случилось, 
видно, изъ КН. Ездры, гдѣ отмѣчается, что по распоряженію царя Дарія подлинный 
указъ Кара былъ розысканъ и въ немъ, между прочимъ, прочитано: „въ лѣто первое 
Кира царя, Киръ царь повелѣ о домѣ Божіи, иже во Іерусалимѣ: .домъ да созиждется"... 
(I Ездры. VI г. I—3). А о самомъ исполненіи этого указа свидѣтельствуетъ III гл. 
I КН. Ездры. (I Езд. III, а—13). Въ заключеніе всего нельзя не отмѣтить и того, что н 
здѣсь, какъ почти повсюду у пр. Исаіи, за ближайшемъ историческимъ смысломъ событій, 
прообразовательно выступаетъ дальнѣшій, духовный смыслъ, относящійся къ Мессіи 
и Его царству. Въ этомъ смыслѣ и Киръ является прообразомъ самого Мессіи, и тогда, 
конечно, такіе эпитеты, какъ „иаетырь Мой", „который исполнитъ всю волю Мою" 
истолковываются еще легче. 

Особыя замѣчанія. Изъ всѣхъ пока разсмотрѣнныхъ нами главъ 2-й части 
кн. пр. Исаін настоящая—ХЫУ глава всего менѣе оригинальна. Какъ мы отмѣчали 
уже при ея анализѣ, она почти вся, за исключеніемъ трехъ послѣднихъ стиховъ, пред¬ 
ставляетъ изъ себя мозаику мыслей и даже выраженій изъ ближайшихъ предшествую¬ 
щихъ ей главъ ХЬ—ХЫІ1 г. Повиднмому, это, именно, обстоятельство дало поводъ нѣ¬ 
которымъ представителямъ новѣйшей библейской критики отвергать подлинность данной 
главы и заставило ихъ предполагать позднѣйшую ея вставку (ОпЬт, СЬеупе, Магіі еіс.). 
Но мотивы, которые они выдвигаютъ д.дя .этого, вродѣ тѣхъ, которые привели и мы 
выше, еще далеко не даютъ права для столь рѣшительнаго заключенія. Обычай часто 
возвращаться къ извѣстнымъ излюбленнымъ мотивамъ и настойчиво внѣдрять ихъ нъ 
сознаніе своихъ слушателей иля читателей — одинъ изъ наиболѣе характеристичныхъ 
пріемовъ пр. Исаіи, который проходитъ черезъ всю его книгу и, слѣдовательно, гово¬ 
ритъ какъ разъ о противоположномъ, т. е. о подлинностп н единствѣ книги. 

Указываютъ, даже, что сатира пр. Исаіи на идолопоклонство (ХЫѴ, 9—20) 
слишкомъ груба и не отвѣчаетъ дѣйствительнымъ, довольно возвышенвымъ предста¬ 
вленіямъ Вавилонянъ о божествѣ (ВпЬш. ЗсЬоІг еіс.). Но противъ этого, во-первыхъ, 
должно возразить, что совершенно въ тѣхъ же краскахъ изображаютъ язычество и 
другіе, какъ библейскіе (Іер. X, 2—9; Прем. Сол. ХШ, 10—19), такъ и древнехри¬ 
стіанскіе авторы (Аристидъ Фнл. II—ХШ гл. Іустинъ^ Апол. I, 9; Письмо къ 
Діогнету 2 г. Аоинагоръ — \[осз. 15—18 г. Оригенъ Противъ Цельса ѴП, 62—63 
и др.). Во-вторыхъ, слѣдуетъ замѣтить, что пр. Исаія обличалъ, главнымъ обра.зомъ, 
самое распространенное, вульгарное язычество, которое, по общему голосу ученыхъ 
историковъ религій (СЬапіеріе де Іа Вапзэауе, Ьепогшяпіа, ТЫеІе еіс.) стояло на очень 
низкомъ уровнѣ культурнаго развитія и почти вовсе не отличало божества отъ его 
фетиша. 

хьт. 
1—8 Пророчественное предъизбраніе и посвященіе Кира, его причина и цѣль. — 
9—19 Непостижимость и величіе плановъ Божественнаго промышленія о опасеніи 

Израиля.—20—25. Распространеніе спасенія Божія на всѣ народы міра. 

Сѣ 1—8 ст. Этотъ отдѣлъ ХЬѴ гл., какъ мы уже и говорили, составляетъ прямое 
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СЪ чреслъ царей, чтобъ отворялись 
для тебя двери, и ворота не затво- 
рялисъ^ 

2. я пойду предъ тобою и горы 

уравняю, мѣдныя двери сокрушу и 
запоры желѣзные сломаю; 

3. и отдамъ тебѣ хранимыя во 
тьмѣ сокровища и сокрытыя богат- 

продолженіе предшествующей рѣчи, образуетъ собой завершеніе (тезисъ, пониженіе) 
того саиаго періода, начало котораго дано въ 24 ст. ХЫУ главы. Въ виду этого, со¬ 
временное разграниченіе этихъ двухъ главъ, насильственно, механически разрывающее 
двѣ органическихъ части одного цѣлаго, должно признать довольно неудачнымъ, почему 
экзегеты обыкновенно его и игнорируютъ. Единственнымъ внѣшнимъ оправданіемъ та¬ 
кого неудачнаго дѣленія являются начальныя слова ХІУ гл. „такъ гоцорнтъ Господь", 
которыя, дѣйствительно, часто въ Библіи служатъ началомъ новой нѣчи, илн важнаго 
новаго отдѣла. (Раздѣленіе на главы и стихи въ современной Библіи сдѣлано очень 
поздно — Гуго Капетомъ и Стефаномъ Герлахомъ (ХІУ- ХУІ вв.)—и по мѣстамъ до¬ 
вольно искусственно, такъ что критикой его не слѣдуетъ стѣсняться). 

1 ст. „Такъ говоритъ Господь помазаннику Своему Киру... Прямое обра¬ 
щеніе Бога къ языческому царю не имѣетъ для себя параллели въ Св. Писаніи. Другіе 
случаи нѣсколько аналогичныхъ обращеній (Навуходоносору, Фараону и Авииелеху) 
происходили во снѣ. Такой исключительный фактъ объясняется, съ одной стороны, важностью 
той миссіи, какую Господь возлагалъ на Кира, а съ другой—его сравнительной иравствен- 
ной высотой. „И дѣйствительно, всѣ историческія свидѣтельства, до насъ дошедшія, 
повѣствуютъ о нравственныхъ достовнствахъ этого вождя, котораго память окружена 
особымъ блескомъ славы и уваженія къ его нравственнымъ достоинствамъ, которымъ 
не окружали ни одного изъ знаменитыхъ людей древности. Великій знатокъ всѣхъ пре¬ 
даній Ёсхиллъ, въ Персахъ (ст. 765—772) называетъ Кира человѣкомъ доброй души, 
высоко разумнымъ, къ которому боги были особо благосклонны. Геродотъ Ш, 89, гово¬ 
ритъ, что Персы называли Кнра отцомъ за его добросердечіе; Діодоръ Снцилійскій 
(фраги. КН. XI, 14 и 16) говоритъ о Бирѣ, что онъ превосходилъ всѣхъ своихъ со- 
вреиеиииковъ мудростью, храбростью и всѣми другими добродѣтелями, и что онъ отли¬ 
чался особенной добротою, такъ что Персы дали ему прозвище отца. Наконецъ, извѣстно, 
что въ своемъ разсказѣ „Киропедія" Ксенофонтъ избралъ его для изображенія иде¬ 
альнаго царя и человѣка" {Бластовъ У, 219 ст.) „Помазаннику Своему^... у 
ІіХХ выражено тф '^ѣмъ еще яснѣе обозначается преобразовательный ха¬ 
рактеръ Кира въ отношеніи въ Мессіи-Христу. 

„П держу тебя за правую руку, чтобы покорить тебѣ народы... Дер¬ 
жать кого-либо за правую руку, на языкѣ пр. Исаія, значитъ сильно помогать тому 
(XII, 13). Здѣсь болѣе ясная рѣчь о томъ славномъ покореніи Киромъ многихъ паро¬ 
довъ, о какомъ говорилось прикрѳвенно и выше, подъ образомъ побѣдоноснаго шествія 
„мужа правды" (XII, 2-3, 25). Блестящее оправданіе этого пророчества дано въ слав¬ 
ныхъ и быстрыхъ завоеваніяхъ Кира, покорившаго себѣ всѣ, тогда извѣстные, могуще- 
ствениыя государства и основавшаго новую міровую монархію, простиравшуюся отъ Ганга 
до Геллеспонта и отъ Каспія до Нила. „Сниму поясы съ чреслъ царей... Какъ пре- 
ноясаніе]чреслъ, на языкѣ Писанія, есть символъ силы н боевой готовности (Псал. 44,4? 
Іер. I, 17), такъ, напротивъ, снятіе пояса в ослабленіе чреслъ составляетъ признакъ 
безсилія и безполезности (Ис. У, 27; Дан. У; 6). „Чтобъ отворялись двери и во¬ 
рота не затворялись... Мелкая, но характерная деталь; дѣйствительно, какъ пока¬ 
зываютъ современныя раскопки на мѣстѣ древнихъ ассиро-вавилонскихъ городовъ, всѣ 
онн окружались стѣнами, въ которыхъ находилось по нѣсколько массивныхъ воротъ. Бъ 
частности, городъ Бавилонъ, по свидѣтельству Геродота (I, 179) имѣлъ до ста мѣдныхъ 
воротъ (Пс. СУІ, 16), на что, повидимому, и дается намекъ въ слѣдующемъ стихѣ (2 ст.). 

2 ст. „Я пойду предъ тобою и горы уравняю... Подъ „уравненными горами" 
здѣсь символизируются покоренные царства и народы (XI, 4; ср. II, 14). 

3 ст. П отдамъ тебѣ хранимыя во тьмѣ сокровища и сокрытыя бо¬ 
гатства... Лучшей иллюстраціей буквальнаго исполненія этого пророчества служитъ 
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ства, дабы ты позналъ, что Я Го¬ 
сподь. называющій тебя по имени,— 
Богъ Израпле'^ъ. 

4. Ради Іакова, раба Моего, и 
Израиля, избраннаго Моего, Я на¬ 
звалъ тебя по имени, почтилъ тебя, 
хотя ты не зналъ Меня, 

5. Я — Господь, и нѣтъ инаго; 
нѣтъ Бога, кромѣ Меня; Я пре¬ 
поясалъ тебя, хотя ты и не зналъ 
Меня, 

6. дабы узнали отъ восхода солнца 
и отъ запада, что нѣтъ кромѣ Мепл; 
Я—Господь, и нѣтъ инаго. 

7. Я образую свѣтъ и творю тьму, 
дѣлаю миръ и произвожу бѣдствія; 
Я, Господь, дѣлаю все это. 

8. Кропите, небеса, свыше и об¬ 
лака да проливаютъ правду; да 
раскроется земля и приноситъ спа¬ 
сеніе, и да произрастаетъ вмѣстѣ 
правда. Я, Господь, творю это. 

общественный разсказъ о богатствахъ Креза, царя Лидійскаго, доставшихся Киру, по 
праву завоевателя (Город. I, 30 2, 84 н Ксеноф. Кирп. УІІ, 2, 11). Не мевьшія со¬ 
кровища достались ему н въ Вавилонѣ (Іер. Ь, 37; Ы, 13). „Дабы ты позналъ, 
что Я Тосподь... Вотъ, первая цѣль особаго возвышенія Кира, что бы онъ самъ изъ 
размышленія о необычайныхъ своихъ успѣхахъ пришелъ къ заключенію о помощп ему 
со стороны истиннаго Бога. И она вполнѣ была достигнута, какъ это видно изъ на¬ 
чальныхъ словъ указа Кнра, приводимыхъ у Іо. Флавія: „послѣ того, какъ Величайшій 
Богъ вселенной явилъ меня царемъ, я убѣждаюсь, что это есть именно Тотъ, Которому 
покланяется народъ израильскій: ибо Онъ именно черезъ пророковъ предрекъ имя мое, 
а вмѣстѣ и то, что я сознжду храмъ Его въ Іерусалимѣ, въ странѣ Іудейской" (Древн. XI, 1). 

4. „Ради Іакова, раба Моего... Я назвалъ тебя по имени, почтилъ 
тебя... Это —вторая цѣль н вмѣстѣ главнѣйшая причина призванія Кнра, воздвигнутаго 
Богомъ, какъ мы уже знаемъ съ спеціальной задачей („пастырь Мой", „исполнитъ всю 
волю Мою" ХЫУ, 28) освободить Іудеевъ и дать имъ возможность снова построить 
городъ и храмъ (іЬіё) 

4— 5 ст. „Хотя ты не зналъ Меня... Это, дважды повторенное замѣчаніе, 
подчеркиваетъ, съ одной стороны, высоту и силу Божественнаго Прелвѣдѣнія, знающаго 
о человѣкѣ все, задолго до его рожденія, съ другой—указываетъ, что избраніе Кнра 
совершилось не въ силу его личныхъ заслугъ, которыхъ еще не было, а для осущест¬ 
вленія высшихъ плановъ Божественнаго Промысла. 

6—7. „Дабы узнали отъ восхода солнца и отъ запада., что Я-Іо- 
сподь... дѣлаю все зто“. Третій и послѣдній мотивъ призванія Кира—чтобы всѣ на¬ 
роды, объединенные подъ его державной рукою въ одинъ политическій союзъ, могли 
легче и удобнѣе познакомиться съ истиннымъ богопознаніемъ черезъ плѣнныхъ Іудеевъ 
и ихъ освобеднтеля Кир.а. Такимъ образомъ, Киръ своей замѣчательной судьбой, свонии 
удивительными завоеваніями, своими высокими личными качествами и особенно своимъ 
исключительно-покровительственнымъ отношеніемъ къ Іудеямъ—заставлялъ говорить о 
себѣ и о Богѣ Израплевѣ, Которому онъ прописывалъ своп успѣхи, черезъ что онъ 
и являлся избраннымъ орудіемъ богопознанія въ древнемъ языческомъ мірЬ (I Езд. I, 2). 

5— 7. „Я-Господь, и нѣтъ иного, нѣтъ Бога, кромѣ Меня... Я- Тосподь, 
и нѣтъ иного... Я Господь дѣлаю все это. Усиленное повтореніе здѣсь данной 
мысли направлено, очевидно, противъ языческаго многобожія и. въ частностп. противъ 
персидскаго дуализма, оффиціальной религіи Кира. Нѣкоторый намекъ на послѣдній ви¬ 
дятъ въ словахъ 7 ст., гдѣ идетъ противопоставленіе двухъ началъ—свѣта н тьмы, мира 
и бѣдствій (ТЬе рпір. Сотшепі. Огеііі и др.). 

8 ст. „Кропите, небеса... и облака да проливаютъ правду; да раскроетъ 
земля и приноситъ спасеніе и да произрастаетъ вмѣстѣ правда... Слова 
этого стиха представляютъ изъ себя благодарственно-хвалебный гимнъ Богу за будущее 
избавленіе Израиля іі за дарованіе ему и всему человѣчеству новыхъ благодѣяній. Не¬ 
беса, облака и земля—это все знакомыя эмблемы универсальной, міровой радости (см. 
ком. ХЫТ, 23). Нѣсколько труднѣе опредѣлить, что здѣсь разумѣется подъ „правдой" 
и „спасеніемъ"'^ Въ ближайшемъ, историческомъ смыслѣ подъ „спасеніемъ", которое 
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9. Горе тому, кто препирается 
съ Создателемъ своимъ, черепокъ 
изъ черепковъ земныхъ! Скажетъ 
ли глина горшечнику: „что ты дѣ¬ 
лаешь?" и твое дѣло скажетъ ли о 
тебѣ: „у него нѣтъ рукъ"? 

10. Горе тому, кто говорить отцу: 
зачѣмъ ты произвелъ меня на свѣтъ, 
а матери: зачѣмъ ты родила меня! 

11. Такъ говоритъ Господь, Свя¬ 
тый Израиля и Создатель его: вы 
спрашиваете Меня о будущемъ сы¬ 

новей Моихъ и хотите Мнѣ указы¬ 
вать въ дѣлѣ рукъ Моихъ? 

12. Я создалъ землю и сотворилъ 
на ней человѣка; Я —Мои руки 
распростерли небеса, и всему воин¬ 
ству ихъ далъ законъ Я. 

13. Я воздвигъ его въ правдѣ и 
уравняю всѣ пути его. Онъ по¬ 
строитъ городъ Мой и отпуститъ 
плѣнныхъ Моихъ, не за выкупъ и 
не за дары, говоритъ Господь Са¬ 
ваоѳъ. 

приглашается принять зеиля, очевидно, разумѣется самый фактъ спасенія или избавленія 
Іудеевъ отъ вавилонскаго плѣна. Подъ „правдой" же, сопутствующей этому спасенію— 
торжество Божественной правды, т. е. оправданіе илн исполненіе Божественныхъ пла¬ 
новъ о всеобщемъ спасеніи, прототипомъ котораго является в это спасеніе Іудеевъ изъ 
плѣна. Бъ болѣе же отдаленномъ, прообразовательаомъ смыслѣ подъ „правдой", сходя¬ 
щей съ неба на грѣшную землю, можно разумѣть „даръ оправданія", т. е. отпущенія 
грѣховъ, соединеннаго съ благодатью Св. Духа; а подъ „спасеніемъ"—слѣдствіе такого 
оправданія, т. е. полученіе вѣчнаго, истиннаго спасенія. 

Съ 9—13 включительно, разбираются возражевія, или, точнѣе, предусматри¬ 
ваются сомнѣнія, которыя могли у кого-либо зародиться относительно точнаго исполне¬ 
нія всего того, что только передъ этимъ было предсказано; а также б. и. здѣсь опро¬ 
вергается н недовольство только что возвѣщеннымъ путемъ спасенія. 

9—10 ст. „Горе тому, кто препирается еь Создателемъ своимъ.... кто 
говоритъ отцу.... матери', зачѣмъ ты родила меня'^.... Кому возвѣщается это 
горе? Кто осмѣливается жестоко препираться съ Творцемъ и выражать такое безраз¬ 
судное недовольство своей участью? Очевидно, никто иной, какъ тотъ-же „жестоковый¬ 
ный" Израиль, который не разъ и раньше, какъ отъ пр. Исаін (ХХІХ, 16; XI, 27), 
такъ н отъ другихъ пророковъ (Іер. XVIII, 1—2) уже получалъ подобные же 
уроки за этотъ упорный свой недостатокъ. Можно думать, что плѣнные Іудеи, пе¬ 
реживая тяжелыя бѣдствія, уже потеряли вѣру въ возможность избавленія, какъ это 
вытекаетъ изъ извѣстной намъ жалобы Израиля: „путь мой сокрытъ отъ Господа; и 
дѣло мое забыто у Бога моего" (XI, 27). Но есть также основанія предполагать, что 
Іудеи, какъ кичливые націоналисты, выражали еще и недовольство, слыша пророчество о 
возстановленіи ихъ города н храма не какимъ-либо великимъ іудейскимъ воящемъ 
(напр. Мессіей), а совершенно чуждымъ для нихъ царемъ язычникомъ. На это, пови- 
димоиу, намекаетъ конецъ 11-го стиха: „вы хотите Мнѣ указывать въ дѣлѣ 
рукъ Моихъ''! 

12 ст. „Я создалъ землю, и сотворилъ на ней человѣка.... Безразсудство 
в претензіозность выставленныхъ возраженій Господь опровергаетъ однимъ безапелля¬ 
ціоннымъ аргументомъ—указаніемъ на Себя, какъ на Творца всего міра, въ томъ числѣ 
и самого человѣка (Ср. XI, 26; XIII, 5 и др.). 

13 ст. „Я воздвигъ его въ правдѣ.... Онъ построитъ городъ Мой и от¬ 
пуститъ плѣнныхъ Моихъ, не за выкупъ, и не за дары... Рѣчь снова воз¬ 
вращается къ Киру и пророчество о немъ заканчивается тѣмъ же самымъ пунктомъ 
(отпускъ плѣнныхъ и возстановленіе Іерусалима), съ котораго оно и началось (ХЫѴ, 26). 
Но здѣсь добавлена и одна новая подробность—полная безкорыстность дѣйствій Кира, 
блестяще, какъ извѣстно оправдавшаяся исторически, когда Киръ не только ничего не 
взялъ съ отпущенныхъ имъ Іудеевъ, но еще самъ щедро одарилъ ихъ (I Бздр. I, 8). 
„Я воздвигъ его въ правдѣ"—это или синонимъ выраженія „мужъ правды" (XII, 2), 
или же указаніе на него, какъ на исполнителя „праведныхъ судовъ Божіихъ". Закан¬ 
чивая рѣчь о Кирѣ, мы не можемъ удержаться отъ соблазна привести отрывокъ изъ 
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14. Такъ говоритъ Господь: труды 
Египтянъ и торговля Бѳіоплянъ, и 
Савейцы, люди рослые, къ тебѣ пе¬ 
рейдутъ и будутъ твоими; они по¬ 
слѣдуютъ за тобою, въ цѣпяхъ 
придутъ и повергнутся предъ то¬ 
бою, и будутъ умолять тебя, говоря: 
у тебя только Богъ, и нѣтъ инаго 

Бога. 
15. Истинно, Ты—Богъ сокровен¬ 

ный, Богъ Израилевъ, Спаситель. 
16. Всѣ они будутъ постыжены 

и посрамлены; вмѣстѣ съ ними со 
стыдомъ пойдутъ и всѣ дѣлающіе 
идоловъ. 

17. Израиль же будетъ спасенъ 

одного кливописнаго текста, прочитаннаго на знаненитоиъ цилиндрѣ Кира и имѣю¬ 
щаго, повидииоиу, довольно близкую аналогію съ началомъ ХЬѴ-й главы. Въ немъ мы 
читаемъ слѣдующее; „Мардукъ искалъ справедливаго царя; онъ взялъ за руку чело¬ 
вѣка по своему сердцу; онъ назвалъ его по его имени Киромъ, царемъ Ансаиа; во 
всемірномъ царствѣ оиъ назвалъ его имя".... Ученый, который спеціально комменти¬ 
ровалъ эту надпись и сличалъ ее съ библейскимъ пророчествомъ, не нашелъ основа¬ 
ній говорить о заимствованіи какимъ-либо авторомъ у другого; но высказалъ только 
предположеніе, что пр. Исаія былъ знакомъ со стиленъ вавилонскихъ придворныхъ лѣ¬ 
тописцевъ {КШеІ—у Сопйапьгп „Ье Іітге й’ Ізаіе, 273 р.). Мы же съ одина¬ 
ковымъ правомъ можемъ сдѣлать в обратное предположеніе, что вавилонскіе хроно¬ 
графы были освѣдомлены о предсказаиіи пр. Исаіи и въ своихъ записяхъ имитиро¬ 
вали его. Вѣроятно, они-же довели его и до свѣдѣнія самого Кира. 

Съ 14 — 17 говорится о посрамленіи язычества, которое, если хочетъ быть по¬ 
слѣдовательнымъ и искреннимъ, должно, при видѣ чудесныхъ завоеваній Кира, отверг¬ 
нуть своихъ ложныхъ боговъ и исповѣдать Единаго Бога Израиля, силой Котораго н 
Кнръ совершалъ свои удивительныя подвиги. Многіе изъ комментаторовъ считаютъ 
этотъ отдѣлъ иессіаискинъ и толкуютъ его въ смыслѣ пророчества о вступленіи въ 
новозавѣтную церкцвь язычниковъ {Витрингъ, ІЪе риір. Сотт. ШИт. Еп. 
Петръ, Бластовъ и др.). Но такому пониманію рѣзко противорѣчитъ содержаніе 
16-го стиха-о посрамленіи язычества, который они принуяцеиы искусственно обхо¬ 
дитъ. Поэтому мы отдаемъ предпочтеніе болѣе реальному толкованію (Огеііі, Спб. 
проф.), усматривающему здѣсь рѣчь о различныхъ завоеваніяхъ Кира, какъ естествен¬ 
ныхъ путяхъ распространенія истнннаго богопознанія въ древнемъ мірѣ и какъ подго¬ 
товительнаго средства, сначала, къ іудейскому прозелитвзну, а затѣмъ и въ новозавѣт¬ 
ному христіанству. 

14. „Труды Египтянъ и торговля Евіоплянъ, и Савейцы люди рослые, 
къ тебѣ перейдутъ... и будутъ умолять: у тебя только Богъ, и нѣтъ иного 
Бога“. Правильное истолкованіе этого мѣста устанавливается снесеніемъ его съ па¬ 
раллельнымъ, гдѣ говорится; „въ выкупъ за тебя (Израиля) отдалъ (Я) Бгвнетъ, 
Эѳіопію и Савею" (ХЫП, 3). И здѣсь, по связи съ 13 ст. нужно такое же толко¬ 
ваніе. Такъ какъ Киръ своимъ благожелательнымъ отношеніемъ въ іудейскимъ плѣн- 
иикамъ проявилъ, между прочимъ, и высокое безкорыстіе, то какъ-бы въ награду за 
это. Господь обѣщаетъ ему (точнѣе, его преемникамъ, или его царству и народу) важ¬ 
ныя н богатыя новыя завоеванія, въ лицѣ египетскихъ народовъ. Причемъ, эта есте¬ 
ственная награда Киру послужитъ, согласно планамъ Божественной Премудрости, вмѣ¬ 
стѣ и средствомъ въ торжеству истиннаго Бога: вновь покоренные народы будутъ но¬ 
выми свидѣтелями удивительныхъ дѣяній Кира, а слѣдовательно, и новыми прослави- 
телями Того Бога, именемъ Котораго оиъ все это совершалъ. 

15 от. „Истинно, Ты Богъ сокровенный, Богъ Израилевъ, Спаситель^. 
Правильнѣе всего это восклицаніе приписывать самому пр. Исаіи. Усматривая въ своемъ 
пророчественномъ видѣніи, что языческіе народы, входящіе въ составъ монархіи Кира, 
хотя и будутъ смутно чувствовать величіе истиниаго Бога, одиако Онъ все же останется 
для нихъ „сокровеннымъ", „невѣдомымъ Богомъ" (Дѣян. XVII, 23), пророкъ и хочетъ 
восполнить недостаточность такого богопознанія болѣе яснымъ и опредѣленнымъ исповѣ¬ 
даніемъ Его (Ср. Втор. ХХѴШ, 29; Притч. XXV, 2). 

16—17. Всѣ они будутъ постыжены и посрамлены... Израиль же бу- 
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спасеніемъ вѣчнымъ въ Господѣ; 
вы не будете постыжены и посрам¬ 
лены во вѣки вѣковъ. 

18. Ибо такъ говоритъ Господь, 
сотворившій небеса. Онъ, Богъ, об¬ 
разовавшій землю и создавшій ее; 
Онъ утвердилъ ее; не напрасно 
сотворилъ ее; Онъ образовалъ ее 

для жительства: Я—Господь, и нѣтъ 
пнаго. 

19. Не тайно Я говори.:іъ, не въ 
темномъ мѣстѣ земли; не говорилъ 
Я племени Іакова: напрасно ищете 
Меня. Я — Господь, изрекаѵіщій 
правду, открывающій истину. 

20. Соберитесь и придите, при- 

детъ спасенъ... вы не бидете постыжены и посрамлены. Въ этихъ двухъ сти¬ 
хахъ дана антнте.за бляжайіпаго будущаго язычниковъ и іудеевъ. Язычники, надѣющіеся 
на своихъ идо-іовъ, будутъ поораиленн, такъ какъ падутъ подъ рукоЯ новаго завоева¬ 
теля. Вѣрные же сыны Израиля, получившіе по иплоотн своего Бога свободу, тѣмъ са¬ 
мымъ восторжествуютъ надъ всѣин своими врагами-идолопокловннкамн' (ср. ХХУШ 16; 
Рим. X, 11). Начало 17-го стиха, гдѣ говорится, что „Израиль же будетъ спасенъ спа¬ 
сеніемъ вѣчнымъ", не должно особенно насъ смущать, во-первыхъ, потому, что слово 
„вѣкъ и вѣчность" часто на языкѣ Св. Писанія имѣетъ очень условное значеніе (время 
жизни поколѣнія, рода п даже отдѣльныхъ лицъ); а во вторыхъ, еще и потому, чго 
Еврейская нація, какъ мы знаемъ и видимъ, имѣла, имѣетъ и будетъ имѣть вѣчно про¬ 
должающееся существованіе (IX, 27; XI, 5). 

18 —19 ст. .,ІІбо такъ говоритъ Господь... Не тайно Я говорилъ... не 
говорилъ Я племени Іакова: напрасно ищете Меня. Я Господь, изрекающій 
правду... Слова этнхъ двухъ стиховъ, съ одной стороны, являются обычной у лр. Исаіи 
заключительной клятвой къ пророчеству о судьбѣ Израиля, а съ другой—служатъ какъ 
бы торжественнымъ вступленіемъ или переходомъ къ слѣдующему пророчеству—о при¬ 
званіи къ Богу язычниковъ. Ссылка На исторію мірозданія, помимо удостовѣренія Твор¬ 
ческой Премудрости и силы, имѣетъ здѣсь и значеніе нѣкоторой аналогіи: какъ нѣкогда 
Господь Своей творческой силой привелъ въ порядокъ матеріальной хаосъ первозданнаго 
міра, такъ теперь Онъ собирается упорядочить духовный хаосъ различныхъ релвгіозвыхъ 
вѣрованій человѣчества, приводя ихъ къ единству истиннаго Богоповнавія. Гебраисты, 
между прочимъ, обращаютъ вниманіе на не совсѣмъ точный переводъ словъ: „не на¬ 
прасно сотворилъ ее", которыя болѣе правильно должны быть переданы: „не оста¬ 
вилъ ее болѣе (или далѣе) пустой'^. Въ такомъ видѣ вся эта фраза, въ особен¬ 
ности ея послѣднее выраженіе — ІоЬп, — получаетъ самое близкое отношеніе къ I п. 
КН. Бытія и, слѣдовательно, свидѣтельствуетъ объ ея доплѣнномъ происхожденіи. „Не 
тайно Я говорилъ, не въ темномъ мѣстіь земли... Господь ясно и во всеуслы¬ 
шаніе возвѣщалъ Свою волю и весь ходъ Своего Божественнаго домостроительства о спа¬ 
сеніи человѣчества народу Израильскому, а чрезъ него и всему роду человѣческому 
(Втор. XXX, 11—20 н др.). Онъ никогда не говорилъ тайно (ХЬѴШ, 16), и въ скры¬ 
томъ мѣстѣ (Пс. СХХХІХ, 15), но всегда при многихъ свидѣтеляхъ (ХЫД, 10, ХЫѴ, 8; 
ср. Іоан. ХУШ, 20). Въ этомъ отношенія слово истиниаго Бога представляетъ теперь 
противоположность съ изреченіямв ложныхъ боговъ: извѣстно, что пиѳіи, сивиллы и 
жрецы языческіе часто передавали откровенія своихъ боговъ или въ пещерахъ (дель¬ 
фійскій оракулъ, теперь Трофонія) или въ подземельяхъ храма (Юпитера Капитолій¬ 
скаго и др.). 

Съ 20—25 ст. т. е. до конца главы идетъ уже прямое обращеніе къ язычни¬ 
камъ, съ цѣлью призванія ихъ къ истинному Богу. (Іо общему своему содержанію н 
даже по отдѣльнымъ выраженіямъ, онъ очень родствеиенъ тѣмъ многочиеленвымъ мѣ¬ 
стамъ КН. пр. Исаіи, въ которыхъ излагается судъ Божій надъ языческами народами, 
обыкновенно заканчивающійся признаніемъ ихъ вины, но вмѣстѣ и прощеніемъ^ея и 
обращеніемъ ихъ къ Богу (Ср. XXIV, 1—23; XXVI, 20—21; ХХѴП, 1—7; XXX, 
27—33; XXXIV, 1—10; ХЬ, 24; ХЫ, 11, 12, 25; ХШ, 13—15 и пр.). 

20. „Соберитесь и пріидите, приблизьтесь всѣ, уцѣлѣвтіе изъ наро¬ 
довъ... Обращеніе это тождественно по смыслу съ подобными же равнѣйшими (ХЫ, 1 н 
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близьтесь, всѣ уцѣлѣвшіе изъ на¬ 
родовъ. Невѣжды тѣ, которыя но¬ 
сятъ деревяннаго своего идола и 
молятся богу, который не спасетъ. 

21. Объявите и скажите, посовѣ¬ 
товавшись между собою: кто воз¬ 
вѣстилъ это изъ древнихъ временъ, 
напередъ сказалъ это? Не Я лк, 
Господь? и нѣтъ инаго Бога кромѣ 
Меня,—Бога праведнаго и спасаю¬ 
щаго нѣтъ, кромѣ Меня. 

22. Ко Мнѣ обратитесь и будете 

спасены, всѣ концы земли, ибо Я— 
Богъ, и нѣтъ инаго. 

23. Мною клянусь: изъ устъ Моихъ 
исходитъ правда, слово неизмѣнное, 
что предо Мною преклонится вся¬ 
кое колѣно. Мною будетъ клясться 
всякій языкъ. 

24. Только у Господа, будутъ го¬ 
ворить о Мнѣ, правда и сила; къ 
Нему при.^тъ и устыдятся всѣ, 
враждовавшіе противъ Него. 

ХШ, 9). Новаго здѣсь только то, что оно направлено не ко всѣмъ язычникамъ а въ 
„уцѣлѣвшвмъ" изъ нихъ, очевидно, къ уцѣлѣвшииъ до будущаго пророчественнаго мо¬ 
мента—пришествія Мессіи. „Пророчество видитъ то время, когда уже сокрушены растлѣнныя 
монархіи Сеиито-Кушитовъ в когда съ ннин вмѣстѣ пала н растлѣвающая религіозная 
система, обратившая людей въ существа съ исключительно животными инстинктами. 
Уцѣлѣвшіе народы судь тѣ народы, которые по милосердію Божію подверглись уже не 
только очищающему вліянію Арійскихъ расъ, но еще воздѣйствію поселенныхъ среди 
нихъ (1У Дар. XVII, 6; XXIV, 15—16) плѣнныхъ Израильтянъ и Іудеевъ, которые, 
какъ мы не разъ говорили, отрезвились въ плѣну и никогда больше не возвращались въ идо¬ 
лопоклонству" (Власт. V, 231). „Невѣжды тѣ, которые носятъ деревяннаго своего 
идола... который не спасетъ... Обличеніе идолопоклонства, близко напоминающее ска¬ 
занное по этому поводу выше (ХЬ, 18—20; ХЫ, 7 и ХЫѴ, 9). О томъ, что ассиро- 
вавилонскіе язычники устраивали торжественныя религіозныя процессіи съ перенесеніемъ 
различныхъ иноземныхъ боговъ, свидѣтельствуютъ древніе рисувки на современныхъ рас¬ 
копкахъ, опнсавные еще Лейярдомъ и Раулинсоиомъ (ТЬе рпір. сотшепіагу- 177). 

81 ст. Кто возвѣстилъ это изъ древнихъ временъ, напередъ сказалъ 
это?..'' Вопросъ также хорошо знакомый по предыдущему (ХЫ, 26; ХЫП, 9; ХЫѴ, 7). То 
же должно сказать и про отвѣтъ на него (ХБ1, 4, 27; ХЫІ, 21; ХЫІІ 10—12; ЙѴ, 
6—8). Очевидно, рѣчь идетъ опять же, главнымъ образомъ, про поразительную ясность 
н удивительную точность пророчества о Кирѣ, которое за 150 л. до его рожденія ие' 
могло быть дано никѣмъ инымъ, кромѣ Всевѣдущаго и Всемогущаго. Но поскольку про¬ 
рочество о Кнрѣ стоитъ въ связи съ пророчествомъ объ обращеніи язычниковъ, здѣсь 
не исключается рѣчь и о послѣднемъ. 

82 ст. „Ко Мнѣ обратитесь... всѣ концы земли... Ясное н выразительное 
призваніе язычниковъ къ истинному богопозванію, частичному — въ формѣ іудейскаго 
прозелитизма и болѣе полному—въ видѣ преимущественнаго вступленія ихъ въ ново¬ 
завѣтную церковь (Дс. XXV, 16; ХЫХ, 16; ХСѴ1ІІ, 3 и др.). 

23 ст. „Мною клянусь: изъ устъ Моихъ исходитъ правда, слово не¬ 
измѣнное. Во свидѣтельство высшей непреложности всего сказаннаго идетъ обычная въ 
такихъ случаяхъ клятва (Быт. XXII, 16; XXIV, 7; Исх. ХШ, 5, 11; Іер. XXII, 5; 
ХЫХ, 15 и др.). Смыслъ и значеніе Божественной клятвы раскрытъ ап. Павломъ (Бвр. 

VI, 13). „Предъ Мною преклонится всякое колѣно. Мною будетъ клясться 
всякій языкъ... Лучшимъ коимеитаріемъ даннаго мѣста является извѣстное пожеланіе 
того же апостола: „дабы предъ именемъ Іисуса преклонилось всякое колѣно небесныхъ, 

земныхъ и преисподнихъ, и всякій языкъ исповѣдалъ, что Господь Іисусъ Христосъ въ 
славу Бога Отца". (Филнп. II, 10—11 Ср. еще Пс. XXI, 28—30 и Рим. XIV, И). 

24 ст. „Только у Господа... правда и сила... Т. е. только Богъ, какъ нели¬ 

цепріятный Судія, можетъ правильно всѣхъ разсудить и только опять Онъ же, какъ Все¬ 

сильный, въ состояніи осуществить свой приговоръ. Такимъ, именно, духомъ проникнуты 
всѣ дѣла Божіи. Отсюда н благовѣствованіе Христово, по апостолу, „есть сила Божія... 
въ немъ открывается правда Божія (Рим. I, 16—17). „Устыдятся всѣ враждо- 
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25. Господомъ будетъ оправдано и | прославлено все племя Израилево. 

ГЛАВА 46-я. 

1. Палъ Вилъ, низвергся Нево; 
истуканы ихъ—на скотѣ и вьюч¬ 
ныхъ животныхъ; ваша ноша сдѣ¬ 
лалась бременемъ для усталыхъ жи¬ 

вотныхъ. 
2. Низверглись, пали вмѣстѣ; не 

могли запіитить носившихъ, и сами 
пошли въ плѣнъ. 

вавшге противъ Нёго‘‘. Это — сжатое повтореніе того, о чеяъ подробнѣе говорилось 
выше (ХЫ, 11). . 

25 ст. ^Господомъ будетъ оправдано и прослаблено все племя Израилево. А 
Не само оно спасется, не своими достоинствами и заслугами, а единственно спасаюшб- 
и милующей благодатью Господа I. X. Словъ этихъ ни въ иакомъ случаѣ нельзя отвоа 
сить только къ одному плотскому Израилю, такъ какъ большая часть его отвергл.^ 
Господа и потому не могла получить спасенія. Поэтому, ихъ слѣдуетъ прилагать к.;, 
духовному Израилю, или толковать въ смыслѣ бл. Іеронима: „произшёдшіе же от 
племени сыновей Израилевыхъ и родившіеся отъ сѣмени апостоловъ и увѣровавшіе в*’ 
Христа будутъ имѣть правду и славу вѣчную". 

ХЬУІ. 
1—2. Низвѳржѳвіѳ вавилонскихъ божествъ. 3—7. И вытекающія отсюда назиданія а) ко 
ясему „остатку" дома Израилева, 8—11. б) къ „отступникамъ" изъ числа ихъ. 12—15 

и в) къ людямъ „жестоковыйнымъ". 

Двѣ слѣдующихъ главы кн. пр. Исаіи (ХЬѴІ—ХЬѴП гг.) говорятъ объ одномъ и 
омъ-же предметѣ - объ исполненіи грознаго суда Божія надъ Вавилономъ, причемъ въ 
ервой изъ нихъ ^ говорится о судѣ надъ религіознымъ (ХЬУІ г.), а во второй—надъ 
олитнческимъ состояніемъ Вавилона (ХЬУІІ). Вся эта рѣчь пророка, кромѣ своего пря¬ 
мого, чисто историческаго значенія, имѣетъ н эмблематическій характеръ; въ лицѣ 
Вавилона, какъ главнаго центра древняго язычества, произносится праведный судъ Бо¬ 
жій надъ всѣмъ язычествомъ вообще, съ его грубымъ идолопоклонствомъ и его растлѣн¬ 
ной культурой. Само собою понятно, что всѣ эти откровенія даютъ пророку самый бла¬ 
годарный матеріалъ для соотвѣтствующихъ религіозно-нравственныхъ уроковъ его совре¬ 
менникамъ. 

1—2 ст. „Палъ Валъ, низвергся Небо... Ваша ноша сдѣлалась бременемъ 
для усталыхъ животныхъ... низверглись... не могли защитить носившиосъ, 
и сами пошли въ плѣнъ''. Высоко-художественная, драматическая картина, пора¬ 
зительная по своей исторической точности! Самая рѣчь объ этомъ является вполнѣ ло¬ 
гичной и понятной послѣ извѣстія о побѣдахъ Кира, такъ какъ однимъ изъ слѣдствій 
этихъ побѣдъ былъ и сильный ударъ, нанесенный имъ вавилонскому идолопоклонству. 
Въ позднѣйшій вавилонскій періодъ, къ которому относится данное видѣніе прор. Исаіи, 
„Валъ", или по ЬХХ ВіІ (Белъ) и Небо были двумя главными божествами Вавилона, 
какъ о томъ свндѣтельствуюгь памятники той эпохи. Изъ семи царей послѣдней ди¬ 
настіи, въ составъ именъ трехъ входитъ имя Небо (Небукаднецаръ, Набоп(>лоссаръ и др.) 
а въ составъ двухъ—имя Велъ, или его синонимъ—Меродахъ (напр. Белкудурацуръ, 
Валтасаръ и пр.). Имена этихъ же самыхъ божествъ находимъ мы и на зиаменитомъ 
цилиндрѣ Кира. Велъ—имя древнѣйшаго вавил. бога, одного изъ первой тріады (Ану, 
Белъ и Ёа), впослѣдствіи отождествлено было съ позднѣйшимъ ' ассирійскомъ боже¬ 
ствомъ Меродахомъ, или Мардукомъ и въ формѣ Велъ—Меродахъ Почитался непосред¬ 
ственнымъ покровителемъ Вавилона. Въ честь его въ Вавилонѣ сооруженъ былъ особый 
храмъ, въ формѣ пирамиды, который Сграбонъ называетъ „гробницей Вила" и кото- 
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3. Послушайте меня, домъ Іаков¬ 
левъ и весь остатокъ дома Израи¬ 
лева, принятые Мною отъ чрева, но¬ 

симые Мною отъ утробы матерней-. 
4. и до старости вашей Я тотъ 

же буду, и до сѣдины вашей Я же 

рый, по вычисленіямъ Опперта, имѣлъ до 189іметровъ вышины,т. е. превосходилъ даже 
пирамиду Хеопса. На этомъ мѣстѣ находятся современныя развалины холма Эль-Бабиль. 
„Небо", „Нево" илн по асснр. „Набу" (родств. евр. паЬі пророкъ) по вавилонской 
теогоніи, былъ сыномъ Бела-Меродаха, считался вѣстникомъ и истолкователемъ воли 
боговъ, на подобіе Меркурія въ греческой миѳологіп. (См. „Очерки по асснро-вавнлои- 
ской—религіи" проф. С. Глаголева „Изъ чтеній о религіи" 1905 г. стр. 58 я). Въ 
честь его былъ воздвигнутъ въ Вавилонѣ знаменитый храмъ семи свѣтилъ, описанный 
у Геродота подъ именемъ храма Вила, хотя на самомъ дѣлѣ здѣсь ему, какъ отцу 
бога Небо, былъ посвященъ только одинъ изъ семи этажей. Все это сооруженіе, по 
вычисленіямъ Опперта, имѣло до 250 футовъ высоты; въ настоящее время иа его 
мѣстѣ—развалины Бпрсъ Нимрудъ. Также хорошо, какъ самую религію вавилонянъ, 
зналъ пророкъ и ихъ религіозно политическіе обычаи. Дѣйствительно, при частыхъ вой¬ 
нахъ, практиковавшихся въ предѣлахъ обширной ассиро вавилонской монархіи, суще¬ 
ствовалъ обычай, по которому побѣдители старались захватить и увезти къ себѣ боже¬ 
ство побѣжденныхъ. Это считалось большимъ позоромъ для побѣжденныхъ (на подобіе 
плѣна войскового знамени) и важной добычей для побѣдителей, которые такимъ путемъ 
думали удержать въ своей зависимости и поклоняющіяся этимъ богамъ народности. 
Разсматриваемая и съ этой стороны—со стороны знанія тогдашнихъ обычаевъ и нра¬ 
вовъ, рѣчь пр. Исаіи также безукоризненна. Но она возбуждаетъ довольно серьезныя 
возраженія съ исторической точки зрѣнія. На основаніи безспорныхъ монументальныхъ 
записей (цилиндръ Кира, надпись Набонида и др.) теперь установлево, что Киръ мирно 
и даже торжественно вступилъ въ Вавилонъ и что онъ не только не тронулъ мѣстныхъ 
божествъ, но и оказалъ имъ знаки особеннаго вниманія. Ни Киръ, ни его преемникъ— 
Камбнзъ не трогали знаменитаго золотого идола Вела—Меродаха въ Вавилонѣ, только 
третій царь — Ксерксъ увезъ его отсюда, по свидѣтельству Геродота (I, 18.3). Для 
устраненія этого очевиднаго и довольно рѣзкаго противорѣчія, мы позволимъ себѣ пред¬ 
ложить такого рода гипотезу. Вся рѣчь пр. Исаіи о низверженіи боговъ Вавилона— 
это не столько пророческое видѣніе, въ собственномъ и строгомъ смыслѣ слова, сколько 
аллегорическая метафора— новое и сильное обличеніе язычества, вообще. А такъ какъ 
всякая поэтическая метафора допускаетъ правдоподобный вымыселъ, то и въ данномъ 
случаѣ живая творческая фантазія пророка создаетъ, именно, такую картину, которая 
должна бы была быть въ данномъ случаѣ. И не вина пророка — поэта, что историче¬ 
ская дѣйствительность сдѣлала здѣсь рѣзкое уклоненіе отъ обычнаго шаблона. Но даже 
и этотъ, незначительный, дефектъ для насъ имѣетъ значеніе крупваго пріобрѣтенія. Онъ 
съ несомнѣнностью показываетъ, что весь этотъ отдѣлъ—одинъ изъ наиболѣе хроно¬ 
логически соблазнительныхъ— написанъ раньше факта, о которомъ оиъ говоритъ, а не 
представляетъ позднѣйшее описаніе уже совершившихся событій, на чемъ обыкновенно на¬ 
стаиваютъ защитники гипотезы Второисаіи. 

3—4 ст. Печальная участь божествъ покореннаго Вавилона, (какую пророкъ въ 
правѣ былъ ожидать, хотя дѣйствительность и не оправдала его ожиданій) даетъ про¬ 
року удобный поводъ воспользоваться ею кайъ благодарнымъ матеріаломъ для новаго 
развитія и доказательства его излюбленной мысли— о неизмѣримомъ превосходствѣ Бога 
Израилева, по сравненію съ ничтожествомъ языческихъ боговъ. 

3 ст. „Послушайте Меня, домъ Іаковлевъ и весь остатокъ дома Израи¬ 
лева... На вопросъ, къ кому относится это обращеніе и кто разумѣется здѣсь подъ 
„остаткомъ", самыъ правильнымъ отвѣтомъ, основанномъ ва снесеніи параллелей, будетъ 
ютъ, что это относится ко всѣмъ, вообще, представителямъ богоизбраннаго племени, 
безъ различія его колѣнъ, которые ко времени паденія Вавилона останутся, или точнѣе, 
будутъ находиться въ немъ (I, 9; X, 20—22; XI, 16; ХЬ, 27; ХЫ, 8, 14;ХЫІІ, 24; 
ХЫѴ, 1, 21, 23; ХЬѴ, 4 и др.). 

3—4ст. Принятые Мною отъ чрева, носимые Мною отъ утробы матерней 
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буду НОСИТЬ васъ\ Я созда,дъ и буду 
носить, поддерживать и охранять 
васъ. 

5. Кому уподобите Меня и съ кѣмъ 
сравните, и съ кѣмъ сличите, чтобы 
мы были сходны? 

6. Высыпаютъ золото изъ кошель¬ 
ка и вѣсятъ серебро на вѣсахъ, и 
нанимаютъ серебреника, чтобъ онъ 
сдѣлалъ изъ него бога; кланяются 
ему и повергаются передъ нимъ‘ 

7. поднимаютъ его на плеча, не¬ 
сутъ его и ставятъ его на свое 
мѣсто; онъ стоитъ, съ мѣста своего 

не двигается; кричатъ къ нему, — 
онъ не отвѣчаетъ, не спасаетъ отъ 
бѣды. 

8. Вспомните это и покажите себя 
мужами; примите это, отступники, 
къ сердцу; 

9. вспомните прежде бывшее, отъ 
начала вѣка, ибо Я—Богъ, и нѣтъ 
инаго Бога, и нѣтъ подобнаго Мнѣ. 

10. Я возвѣщаю отъ начала, 'іто 
будетъ въ концѣ, и отъ древнихъ 
временъ то, что еще не сдѣлалось, 
говорю: Мой совѣтъ состоится, и 
все, что Мнѣ угодно, Я сдѣлаю. 

идо старости вашей Я тощъ-же буду... Я. же буду носить васъ... поддержи¬ 
вать и охранять... Свльнан и выдержанная антнтеза языческимъ богамъ. Относи¬ 
тельно послѣднихъ неизвѣстно когда они записаны въ покровители людей; но хорошо 
извѣстно, что прн первой же надобности въ этоиъ, они оказались безсильными ока¬ 
зать дѣйствительную помощь. Истинный же Богъ Израилевъ оказываетъ свою всесиль 
ную помощь избранному Имъ народу во всѣ періоды его исторической жизни, значитъ 
съ самаго его появленія и до конца его историческаго существованія. Языческіе боги 
нуждаются въ томъ, чтобы люди ихъ носили, поддерживали и охраняли; истинный-же 
Богъ Израилевъ поступаетъ какъ разъ наоборотъ: Онъ самъ, какъ орелъ птенцовъ, но¬ 
сить Свой народъ, его поддерживаетъ и охраняетъ (йсх. XIX, 4; Бтор. XXXII, 11—12; 
Исаіи ШѴ, 2. -24; Ос. XI, 3; Лук. XIII, 34). 

5 ст. Кому уподобите Меня и съ кимъ сравните?.. Почти буквальное 
повтореніе сказаннаго раньше (ХЬ, 18 и 2.5), имѣющее въ данномъ случаѣ для себя 
новый, побудительный мотивъ при видѣ поруганія столь драгоцѣнныхъ и столь чтимыхъ 
идоловъ. 

6—7 ст. Въ .чтихъ стихахъ снова дается сильная обличительная сатира на ва¬ 
вилонское идолопоклонство, съ которой мы встрѣчались уже и раньше (ХЫѴ, 11—12 
и ХБ, 19). 

7 ст. Поднимаютъ его на плечи... Указаніе на тѣ торжественныя религіоз¬ 
ныя процессіи, намекъ на которыя данъ былъ и выше (ХЬѴ, 205 „Кричатъ къ нему, 
онг нс отвѣчаетъ.. Сильная иронія надъ полной негодностью языческихъ божествъ. 
Въ Библіи она имѣетъ для себя и твердую историческую основу, въ исторіи Кармиль- 
скаго жертвоприношенія, когда соперники пр. Божія—Иліи, тщетно кричали своимъ 
богамъ (ІИ Цар. 26—29). 

8— 11 ст. Нравственное увѣщаніе, въ качествѣ вывода изъ сказаннаго, преиму¬ 
щественно-обращенное кт заблуждшимъ сынамъ Израиля. 

8 ст. „Вспомните это... примите, отступники, къ сердцу'^, т. е. будьте 
внимательны, постарайтесь уразумѣть все сказанное вамъ—и ннчтоясество языческихъ 
божествъ и величіе Всемогущаго Іеговы. Обращеніе—„вспомните" сходное съ однимъ 
изъ ближайшихъ, раннѣйши.хъ главъ (ХЫѴ, 21), равно какъ и самое названіе адреса¬ 
товъ рѣчи, „отступниками" заставляетъ, по аналогіи (ХЬѴІІІ, 8), видѣть въ нихъ пред¬ 
ставителей всего народа И.^раильскаго, такъ какъ неизмѣримо большая часть его, дѣй¬ 
ствительно, очутилась въ положеніи „отступниковъ", отпавшихъ (хотя быть можетъ п 
безсознательно) отъ вѣры въ истпинаго Іегову. 

9— 10 ст. „Вспо.ините прежде бывшее, отъ начала вѣка... Мой совѣть 
сосѵштсіі, и все, что Мнѣ угодно, Я едѣ.іаю. Апелляція къ тому, что было 
сдѣлано, ссылки на довѣчность и сверхвременность плановъ Божественнаго Предопре¬ 
дѣленія и уюшиіе о неизмѣнности Его совѣтовъ—это одинъ нзъ любпмыхъ н довольно 
часто уііотребліісмыхъ литературныхъ пріемовъ этого писанія (XIV, 24; ХЫ, 22; ХЫП, 
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11. Я воззвалъ орла отъ востока, 
изъ дальней страны, исполнителя 
опредѣленія Моего. Я сказалъ — и 
приведу это въ исполненіе; предна¬ 
черталъ—и сдѣлаю. 

12. Послушайте Меня, жестокіе 

сердцемъ, далекіе отъ правды: 
13. Я приблизилъ правду Мою,— 

она не далеко, и спасеніе Мое не 
замедлитъ; и дамъ Сіону спасеніе, 
Израилю—славу Мою. 

16, 18 и др.). Въ данномъ случаѣ такое, чисто формальное удостовѣреніе,, заключаетъ 
въ себѣ намекъ и на болѣе положительное содержаніе, ииевво, на то Божесгвенное 
опредѣленіе, согласно которому ввзко упавшій культурный міръ долженъ былъ обновиться 
притокомъ свѣжихъ народовъ и потомки Іафета вселятся въ шатрахъ Сииовыхъ (Быт. 
IX, 25—27). Право такъ думать даетъ слѣдующій стихъ, гдѣ рѣчь снова возвращается 
къ Киру, главному вивовнику такой неремѣвы. 

11 ст. „Я воззвалъ орла отъ Востока, изъ дальней стутакы... Если передъ 
этимъ пророкъ хотѣлъ тронуть сердца слушателей воспоминаніемъ о прошломъ, то теперь 
онъ хочетъ поразить ихъ предсказаніемъ о будущемъ, предсказаніемъ, хотя и не новымъ, 
во настолько важнымъ и серьезнымъ, что пророкъ часто обращается къ нему въ подоб- 
выхъ случаяхъ, какъ къ самому вѣскому аргументу. Подъ образомъ „орла", воздвигну¬ 
таго Богомъ отъ Востока, для осуществленія Его промыслвтельныхъ плавовъ, какъ зто 
видно изъ контекста (ХЫ, 2, 25)', разумѣется Киръ, названный такъ или за быстроту 
и силу СВОИХЪ: походовъ, пли же за то, что онъ имѣлъ изображеніе орла на своихъ 
знаменахъ, о чемъ говорилъ и Ксенофонтъ (Киропед. УІ1, 1, 4). 

12— іЗ. Въ двухъ послѣднихъ стихахъ данной главы дано заключительное обра¬ 
щеніе къ людямъ окончательно огрубѣвшимъ, до слуха которыхъ доступъ пророческому 
слову особенно затруднителенъ, почему онъ и подходитъ къ нимъ лишь въ концѣ всего, 
послѣ двухъ предшествовавшихъ обращеній, сначала къ „остатку" (ішріісііе—лучшей 
части) дома Израилева (3 ст.), затѣмъ въ „отступникамъ", т. е. хотя п большей, во 
худшей его части (8 ст.). 

12 ст. „Жестокіе сердцемъ, далекіе отъ правды... Хотя йодъ „жесговими 
сердцемъ" Св. Писаніе обывновеино разумѣетъ весь „жестововыйный" Израиль, ве увѣ¬ 
ровавшій въ Мессію, не смотра ва всѣ данныя ему благодѣянія и чудеса (Іезев. II, 
6; III. 7; йс. Ь. 2; ЬХУ, 2), однако, по ходу мыслей автора, въ данномъ случаѣ мы 
должны видѣть ве весь Израиль, а его наиболѣе безнадежную часть. Въ обличительно- 
увѣщательной рѣчи пророка есть своя градація и это—высшій и послѣдній членъ дан¬ 
ной градаціи, т. е. не обыкновенные іудеи, а наиболѣе закоренѣлые изъ нихъ, въ 
частности, напр. ихъ книжники и первосвященники, которые и сами не входитъ въ 
царство небесное в другихъ, хотящихъ войти въ него, ве пускаютъ (Мѳ. XXIII; 13). 
Они названы также еще и далекими отъ „правды"; подъ „правдой" же, на языкѣ 
Библіи, обычно разумѣется Тотъ. Кто сказалъ впослѣдствіи о Себѣ: „Азъ есмь путь, 
истина и животъ (Іо. Х1У, 6), Его рѣшенія. Его праведные суды. Болѣе частный 
смыслъ этой „правды" раскрывается въ слѣдующемъ стихѣ. 

13 ст. „Я приблизилъ правду Мою, она недалеко, и спасеніе Мое не 
замедлитъ... Подъ приближенной Богомъ „правдой" здѣсь разумѣется, ближайшимъ 
образомъ, то спасеніе народа Божія взь вавилонскаго плѣна, которое является отправ¬ 
нымъ пунктомъ всѣхъ рѣчей пророка. Но, какъ всюду, такъ п въ данномъ случаѣ, это 
ближайшее историческое событіе имѣетъ и соотвѣтствующее аллегорическое значеніе, 
слулса прообразомъ того духовнаго спасенія, о' которомъ говорится дальше. „И дамъ 
Сіону спасеніе, Израилю—славу Мою... По терминологіи пр. йсаін, слово „Сіонъ" 
имѣетъ довольно опредѣленный смыслъ,—указываетъ на центръ будущаго, возставовлев- 
иаго и духовно-обновленнаго Израиля, им'йющаго возникнуть уже по пришествіи Мессіи 
(I, 26—27; XXIX, 1; ХХХУШ, 11; ХЬ. 10; ІХІ. ВХІІ, 1 и др.). А такъ какъ, по 
слову апостола, это спасеніе придетъ „отъ Іудей" (Ев. Іоан. 4, 22)., т. е. чрезъ посред¬ 
ство сего богоизбраннаго племени, то оно, конечно, послужитъ п въ прославленіе его 
истинныхъ сыновъ, какъ отмѣтилъ это и Симеонъ Богопріимецъ въ заключительныхъ 
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ГЛАВА 47-я. 

1. Сойди и сядь наирахъ, дѣви¬ 
ца, дочь Вавилона; сиди на землѣ: 
престола нѣтъ, дочь Халдеевъ, и 
вперёдъ не <)удутъ называть тебя 
нѣжною и роскошною. 

2. Возьми жерновы и мели муку; 

сними покрывало твое, подбери по¬ 
долъ, открой голени, переходи че¬ 
резъ рѣки: 

3. откроется нагота твоя, и даже 
видѣнъ будетъ стыдъ твой. Совершу 
мщеніе и не пощажу ни кого. 

словахъ своей молитвы: „свѣтъ во откровеніе языковъ и въ славу людей Твоихъ 
Израиля" (Лук. II, 32). 

ХЬУІІ. 

1—5 Паденіе гордаго Вавилона. 8—7 Ближайшая причина этого пренебреженія къ на¬ 
роду Божію и непомѣрное высокомѣріе. 8 — 11 Внезапность гибели Вавилона и ука¬ 
заніе болѣе глубокихъ причинъ его разложенія. 12 — 15 Художественно-ироническое 
изображеніе полной безпомощности Вавилона, въ виду надвигающихся на него 

бѣдствій. 

Настоящая глава является непосредствеввымъ продолжекіемъ предыдущей: въ той 
говорилось о низверженів божества Вавилова, въ этой вдеть рѣчь о падеяіи самаго 
города. Но подобно тому, какъ въ предшествующей главѣ божества Вавилона брались 
не столько сами по себѣ, сколько какъ символизація всего язычества, такъ и здѣсь 
городъ Вави.понъ—гордая столица міровой монархіи—берется, очевидно, какъ типъ всего 
древняго языческаго міра, стоящаго на порогѣ серьезной исторической катастрофы. По¬ 
тому и здѣсь, также какъ и раньше, мы не должны проявлять къ библейскому тексту 
всѣхъ требованій придирчивой исторической критики, твердо помия, что мы въ данномъ 
случаѣ имѣемъ дѣло не столько съ конкретно-историческимъ, сколько съ отвлечеиво- 
тнпологическимъ пророчествомъ. 

1 — 3 ст. Въ образныхъ чертахъ, вполнѣ отвѣчающихъ восточнымъ обычаямъ и нра¬ 
вамъ, описывается состояніе крайняго позора и униженія, которому имѣетъ вскорѣ под¬ 
вергнуться гордый Вавилонъ, очевидно, при завоеваніи его Киромъ. 

1 ст. „Сойди и сядь въ прахъ, дѣвица, дочь Вавилона... дочь Халдеевъ... 
Городъ Вавилонъ въ Библіи нерѣдко олицетворяется подъ видомъ знатной женщины, 
пли царственной дочери, заслужившей за свое нечестіе позоръ проклятія. „Дщи Вави¬ 
лона окаянная"—взываетъ въ своемъ извѣстномъ псалмѣ еще Псалмопѣвецъ СХХХѴІ, 8). 
Впрочемъ, слѣдуетъ оговориться, что образъ жены, или дочери, вообще, одинъ изъ са¬ 
мыхъ употребительныхъ въ Библіи, для обозначенія какой-либо націи, или ея центра; 
отсюда—„дщи Сіона", „дщи Іерусалима", „дщи Моавея", „дщи Сидона" и пр. и пр. 
(Ис. I, 8; XXIII, 12; XXXVII, 22; ЬХІІ, 11. Зах. IX, 9 и др ). Нисхожденіе съ вы¬ 
соты н сидѣніе во прахѣ, иа языкѣ Св. Писанія, означаетъ скорбь и позоръ, какъ это 
иамъ извѣстно изъ исторіи Іова (II, 8) и изъ многихъ другихъ примѣровъ (Втор. ХХѴІІІ, 
56; Іер. XIII, 18; ХЬѴНІ, 18 и іір.). Здѣсь оно особенно рѣзко подчеркиваетъ кон¬ 
трастъ въ положеніи Вавилона, то сидѣвшаго наверху могущества и славы, то спу¬ 
стившагося на самый ии.зъ, на придорожную пыль. 

„И впередъ не будутъ называть тебя нѣжной и роскошной''... О рос¬ 
коши в нѣгѣ Вавилона едвногласно свидѣтельствуютъ какъ библейскіе, такъ и языче¬ 
скіе ипсатели (XIII, 22; XIV, 11; Іер. Ы, 39; Дан. V, 1; Герод. I, 195, 199; Курцій 
V, 1), справедливо усматривая въ ией одну нзъ главнѣйшихъ причинъ внутренней 
деморализаціи Ассиро-Вавилонской монархіи и ея быстрой, политической гибели. 

2—3. Въ сильныхъ и образныхъ краскахъ восточныхъ нравовъ рисуется картина 
крайняго униженія города и всей націи. „Возьми жернова и мели муку"... Это 
труднѣйшее занятіе на Востокѣ было удѣломъ илѣнннкові, и въ особенности плѣнницъ, 
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4. Искупитель нашъ—Господь Са¬ 
ваоѳъ имя Ему, Святый Израилевъ. 

5. Сиди молча и уйди въ тем¬ 
ноту, дочь Халдеевъ, ибо впередъ 
не будутъ называть тебя госпожѳю 
царствъ. 

6. Я прогнѣвался на народъ Мой, 
уничижилъ наслѣдіе Мое и предалъ 
ихъ въ руки твои; а ты не оказала 
имъ милосердія, — на старца нала¬ 
гала крайне тяжкое иго твое. 

7. И ты говорила: вѣчно буду 

роечиу, конечно, оно особенно тяжело было не только физически, но еще болѣе мо- 
лльно, для бывшей царицы (Суд. ХУІ, 21; Исх. XI, 5). „Сними покрывало твое... 

Открой голени,., и даже видѣнъ будетъ стыдъ твой... Востокъ до сихъ поръ 
пе знаетъ большаго униженія для женщины, какъ то, что указано здѣсь пророковъ. 
Снятіе покрывала в обнаженіе тѣла, въ особеввоств столь высокое, какое необходимо 
для перехода вбродъ довольно глубокой рѣки — .что все такія оскорбленія для женской 
чести,'отъ которыхъ на Востокѣ застрахованы бываютъ даже и публичныя женщины 
(Быт. ХХХУІІІ, 14—15; Пѣснь пѣсн. ІУ, 1, 3; УІ, 7; Исх. XX, 4; Ы1, 10; Іер. XIII, 
26; Наум. III, 15). Вл. Іеронимъ въ самомъ подчеркиваніи у пророка такихъ, чисто 
физическихъ деталей, видитъ спеціальное наказаніе Вавилону за его сугубый грѣхъ 
моральной распущенности. 

4 ст. „Искупитель нашъ—Господь Саваоѳъ имя Ему, Святый Израи¬ 
левъ’. „Всѣ комментаторы замѣчаютъ, что это восклицаніе вырывается изъ дущи про¬ 
рока, тогда какъ все пророчество о Вавилонѣ говоритъ пророкъ отъ имени Господа". 
(Вл.). Оно заключаетъ въ себѣ или напоминаніе о неотвратимости божественнаго суда 
надъ Вавилономъ (3 ст. ср. ХЫІІ, 14; ХЫУ, 6) или благоговѣйное удивленіе пророка 
о милости Божіей, явленной Израилю въ самомъ фактѣ уничтоженія Вавилова, какъ 
его главнѣйщаго врага. 

6 ст. „Сиди молча, уйди въ темноту, дочь Халдеевъ, ибо впредь не бу¬ 
дутъ называть тебя гоепожею царства... Отдѣлъ рѣчи о судьбѣ Вавилона, по 
обычаю пророка, заканчивается тѣмъ-же, съ чего онъ и начался, т. е. рѣшительнымъ 
и безповоротнымъ провозглашеніемъ окончательной гибели Вавилонской монархіи, подъ 
ударами ея новаго завоевателя. „Мракъ"—на языкѣ Св. Писанія, символъ „несчастія 
в плѣна" (В, 10; Мнх. VII, 8 и др.). Вавилонъ и его цари, какъ мы знаемъ изъ 
свидѣтельства самого же пр. Исаіи и др. пророковъ, дѣйствительно, гордо высился надъ 
всѣми остальными націями и его моиархп недаромъ носили титу.іъ „Царя царей" 
(XIII, 19; Езек. ХХУІ, 7; Дан. II, 37 и др.). И вотъ теперь изъ положенія господ¬ 
ствующаго властелина онъ долженъ перейти въ состояніе плѣннаго раба, заключеннаго 
въ темную одиночную тюрьму (Ср. Плачъ Іерем. II, 10; Ш, 2; Мнх. II, 8). 

6—7 ст. раскрываютъ намъ ближайшія, непосредственныя причины такой ужасной 
гпбели Вавилона. Ихъ указывается здѣсь двѣ: одна — это жестокость обитателей Вавп- 
лова въ обращеніи съ предаввымъ въ пхъ руки народомъ Божіимъ (6 ст.), другая — 
непомѣрная гордость и тщеславіе жителей Вавилона, черта, очевидно унаслѣдованная 
ими еще отъ ихъ предковъ, строителей знаменитой вавилонской башни (Быт. XI гл.). 

6 ст. „Я прогнѣвался на народъ Мой... Обычная библейская точка зрѣнія 
на политическія катастрофы въ жнзви Израиля, какъ на результатъ Божественнаго 
гнѣва за измѣну Израиля Іеговѣ (2 Цар. ХХІУ, 14; 1 Парал. XXXVI, 13—17; 
Зах. I, 15 и др.). „А ты не оказала имъ милосердія... Жестокое и пренебрежи¬ 
тельное отношеніе Вавилонянъ въ отношеніи къ побѣжденнымъ іудеямъ представляло 
вѣчто выдающееся даже среди всеобщей тогдашней грубости нравовъ (Іер. Ы, 34; 
По. СХХХѴІ, 8—9; Пл. Іер. ІУ, 16, У, 12). „На старца налагала, крайне тяж¬ 
кое иго... Упоминаніе о старцѣ едва ли имѣетъ здѣсь какое либо конкретное значеніе— 
просто это особый пріемъ усиленія и обостренія мысли. 

7 ст. „И ты говорила', вѣчно буду госпожой... Тираннія, о которой гово¬ 
рилось въ предыдущемъ стихѣ, являлась слѣ.дствіемъ другого, чисто духовнаго Порока 
Вавилонянъ—ихъ безграничнаго самопревозношенія, гордости и тщеславія. Эта отличи¬ 
тельная черта духовнаго образа Вавилонянъ отмѣчалась у пр. Исаіи я раньше X, 5—16; 
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госпожею, а не представляла того 
въ умѣ твоемъ, не помышляла, что 
будетъ пос.лѣ. 

8. Но нынѣ выслушай это, изнѣ¬ 
женная, живущая безпечно, гово¬ 
рящая въ сердцѣ своемъ; „я, — и 
другой подобной мнѣ нѣтъ: не буду 
сидѣть вдовою и не буду знать по¬ 
тери дѣтей". 

9. Но внезапно, въ одинъ день, 
придетъ къ тѳбѣ то и другое—по¬ 

теря дѣтей и вдовство; въ полной 
мѣрѣ придутъ они на тебя, не смотря 
на множество чародѣйствъ твоихъ 
и на великую силу волшебствъ 
твоихъ. 

10. Ибо ты надѣялась на злодѣй¬ 
ство твое, говорила: „никто не ви¬ 
дитъ меня". Мудрость твоя и зна¬ 
ніе твое — они сбили тебя съ пути, 
и ты говорила въ сердпѣ твоемъ: 
„я, и никто кромѣ меня". 

XIV, 1—23), н ова же, очевидно, послужила причиной того, что Ассирія и Вавилонъ 
выступаютъ въ Св. Писаніи прототипами антихриста (Апои. ХѴШ, 9—10). 

■Съ 8—11 включительно идетъ рѣчь о внезапности самой гибели Вавилова, его 
полной растерянности в безпомощности. 

8 ст. Обращеніе къ Вавилону, съ указаніемъ главныхъ его свойствъ, напоминаю¬ 
щее слона перваго стиха („изнѣженная", „живущая безпечно"). 

9 ст. „Но внезапно, въ одинъ день, придетъ къ тебѣ то и другое—потеря 
дѣтей и вдовство''... Мы видимъ, что въ подобныхъ же краскахъ Библія, вообще, 
изображаетъ гибель какихъ бы то ни было народовъ в государствъ (XII. 19—22, 
22—23; Іер. I, 10 — 15; Ы, 36—43 и др.). Очевидно, для чадолюбиваго Израиля не 
было большаго горя, какъ печальное вдовство и потеря дѣтей, или вынужденное без- 
дѣтство, вообще. А потому эти, именно, образы и выступаютъ самыми яркими симво¬ 
лами безнадежнаго отчаянія и горя. „Въ полной мѣрѣ придутъ они на тебя... 
Слова эти, вполнѣ понятныя сами по себѣ, вызываютъ сильное возраженіе со стороны 
ихъ исторической достовѣрности. Вѣдь извѣстно, что Киръ завоевалъ Вавилонъ совер¬ 
шенно безъ кровопролитія и отнесся къ его плѣненію въ высокой степени великодушно 
и гуманно. Что же, въ такомъ случаѣ, означаютъ слова пророка о полной мѣрѣ нака¬ 
занія? А они означаютъ то, что пророкъ писалъ ие точную будущую исторію Вавилова, 
а его наиболѣе вѣроятную, гадательную участь. Точнаго и несомнѣннаго во всемъ его 
пророчествѣ былъ лишь одинъ фактъ — самое завоеваніе Вавилона Киромъ. Все даль¬ 
нѣйшее — только правдоподобные выводы изъ этого безспорнаго факта. Но послѣдніе 
сдѣлали здѣсь рѣзкій уклонъ отъ своего обычнаго теченія; и пророчество автора книги, 
проигравшее въ этихъ второстепенныхъ деталяхъ, сильно выиграло въ главномъ, такъ 
какъ дало ясное доказательство того, что оно истинное пророчество; записано до начала 
завоеванія Вавилона, а ие послѣ него, какъ утверждаетъ отрицательная критика. 

9—10 ст. „Несмотря на множество чародѣйствъ твоихъ и на великую 
силу волшебствъ твоихъ... Изъ всѣхъ странъ древняго Востока—Халдея и Вави¬ 
лонъ, преимущественно — страны магіи и заклинаній. Изъ свидѣтельствъ классическихъ 
писателей (Діодор. Сиі;., Герод.) и изъ данныхъ новѣйшихъ раскопокъ въ ассиро- 
вавилонской территоріи мы знаемъ, что тамъ практиковались три слѣдующихъ главныхъ 
формы магіи: 1) приготовленіе и употребленіе особыхъ амулетовъ и талисмановъ съ 
выгравированными на нихъ священными изображеніями или словами, 2) составленіе и 
чтеніе или пѣніе особыхъ заклинательиыхъ формулъ, съ цѣлью отогианія злыхъ демо- 
вовъ и 3) изготовленіе спеціальныхъ гороскоповъ, предсказывающихъ судьбу ихъ обла¬ 
дателей. {Ваюііазоп „Е^ірі апб ВаЬуІоп", р. 58; Ьепогтаѣі „Ьа Ма^іе сЬег Іен 
СЬаЫеепэ"; Заусе „Тгапэасііопя оі Зосіеі. о1 ВіЫ. АгсЬеоІ", ѵоі. Ш, 145; IV, 302— 
ТЬе риір. Сотш. 205). На первую и вторую форму магіи указывается въ данномъ 
стихѣ, на третью—въ 13-мъ стихѣ: „утомлена множествомъ совѣтовъ твоихъ"... 

10 ст. „Мудрость твоя и знаніе твое—они сбили тебя съ пути... Подъ 
ипми можно разумѣть довольно высокое развитіе естественныхъ знаній и положитель¬ 
ныхъ наукъ, чѣмъ такъ гордились Вавилоняне. Но преимущественно слѣдуетъ видѣть 
тутъ указаніе на широкое развитіе астрономіи, которая, главнымъ образомъ, выража- 
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11. И придетъ на тебя бѣдствіе: 
ты не узнаешь, откуда оно подни¬ 
мется, и нападетъ на тебя бѣда, 
которой ты не въ силахъ будешь 
отвратить, и внезапно придетъ на 
тебя пагуба, о которой ты и не ду¬ 
маешь. 

12. Оставайся же съ твоими вол¬ 
шебствами и съ множествомъ ча- 
родѣйствъ твоихъ, которыми ты 
занималась отъ юности твоей: мо¬ 
жетъ быть—пособишь себѣ, можетъ 
быть—устоишь. 

13. Ты утомлена множествомъ со¬ 
вѣтовъ твоихъ: пусть же выступятъ 

наблюдатели небесъ и звѣздочеты 
и ііредвѣщатели по новолуніямъ, и 
спасутъ тебя отъ того, что должно 
приключиться тебѣ. 

14. Вотъ они, какъ солома: огонь 
сожегъ ихъ, — не избавили души 
своей отъ пламени; не осталось 
угля, чтобы погрѣться, ни огня, 
чтобы посидѣть передъ нимъ. 

15. Такими стали для тебя тѣ, съ 
которыми ты трудилась, съ кото¬ 
рыми вела торговлю отъ юности 
твоей. Каждый побрелъ въ свою 
сторону; никто не спасаетъ тебя. 

лась у иихъ въ астрологіи, или звѣздочетствѣ, заводившемъ, дѣйствительно, въ лаби¬ 
ринтъ самыхъ ужасныхъ суевѣрій. 

11 ст. Надѣясь на свое волшебство и чародѣйство. Вавилоняне были убѣждены, 
что они, во-первыхъ, никогда вс будутъ застигнуты въ расплохъ, такъ какъ съумѣютъ 
по своимъ гороскопамъ заранѣе узнать о предстоящей опасности; во-вторыхъ, они не боялись 
даже и опасиости-то, такъ какъ увѣрены были, что свонмв заклинаніями и пѣснями 
могутъ отогнать всякую опасность. Но въ данномъ случаѣ имъ опытно предстоитъ узнать 
все безсиліе подобныхъ средствъ и всю горечь разочарованія въ нихъ. 

Съ 12—15 ст.—весь послѣдній отдѣлъ даетъ развитіе той же самой мысли, но 
въ новой, художественво-вроиической формѣ. 

12 ст. „Оставайея-же съ твоими волшебствами и со множествомъ чаро- 
дѣйствъ. Ясное указаніе иа то, что говорилось выше (9 ст.). „Можетъ быть— 

пособишь себѣ, можетъ быть—устоишь''. Безпощадная иронія, напоминающая 
подобную же иронію пр. Иліи надъ жрецами Іезавели во время кармильскаго жертво¬ 
приношенія (III Цар. XVIII, 27). 

13 от. „Ты утомлена множествомъ совѣтовъ твоихъ"... Суевѣрныя 
гаданія волхвовъ никогда не имѣли устойчивости и допускали возможность самыхъ раз¬ 
личныхъ перетолковавій, выслушиваніе которыхъ было дѣломъ столь-же нелегкимъ, сколь 
и безполезнымъ (Дан. II, 2—11; V, 7—8). „Пусть же выступятъ наблюдатели 
небесъ и звѣздочеты и предвѣщатели по новолуніямъ и спасутъ тебя"... 
Всѣ эти астрономы и астрологи, очевидно, представляли собою цвѣтъ вавилонской муд¬ 
рости, и вотъ пророкъ приглашаетъ ихъ теперь напрячь всѣ свои усилія, чтобы помочь 
родинѣ въ трудное для нея время. 

14 ст. Вотъ они, какъ солома: огонь сжегъ ихъ... не осталось угля, 
чтобы погрѣться... Во напрасна надежда на этихъ мнимыхъ мудрецовъ: они не только 
безсильны оказать кому-либо дѣйствительную помощь, но не въ состояніи спасти и 
самихъ себя. Предъ лвцемъ гнѣва Божія, они погибнутъ, какъ солома предъ огнемъ 
(V, 24; ХЬ, 24; ХЫ, 2); и погибель ихъ будетъ настолько окончательной и полной, 
что отъ вихъ не останется ничего, дааш самаго маленькаго уголька, отъ котораго можно 
было бы развести новый костеръ, какъ снова иронически замѣчаетъ пророкъ. Въ этихъ 
словахъ можно видѣть судъ Божій надъ язычествомъ, вообще, какъ это становится ясно 
изъ свесеиія параллели: „свѣтъ Израилевъ будетъ огнемъ и святымъ его пламенемъ, 
которое сожжетъ и пожретъ терны его и волчцы его въ одинъ день" (X, 17). 

15 ст. „Такими"... т. е. столь-же безнадежными въ смыслѣ помощи, какъ в 
твои собственные мудрецы, „стали для тебя тѣ, съ которыми ты трудилась"— 

на культуі иомъ, коммерческомъ и военномъ поприщѣ! Очевидно, разумѣются всѣ области 
передней Азіи, которыя стояли подъ ближайшимъ культурнымъ вліяніемъ Ассиро-Ваввлон. 
монархіи в отъ которыхъ она могла разсчитывать получить помощь. Но совершенно напрасно, 
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ГЛАВА 48-я. 

1. Слушайте это, домъ Іакова, на¬ 
зывающіеся именемъ Израиля и 
происшедшіе Ртъ источника Іудина, 
клянущіеся именемъ Господа и 
исповѣдующіе Бога Израилева, хотя 

не по истинѣ и не по правдѣ. 
•2. Ибо они называютъ себя про¬ 

исходящими отъ святаго города и 
опираются на Бога Израилева; Го¬ 
сподь Саваоѳъ—имя Ему. 

такъ какъ эгоистическая политика др. иіра не признавала подобныхъ моральныхъ 
обязательствъ. 

ХЬУШ. 
1—2 Обращеніе къ Иэраи.тю.—3—8. Жестоісовыйность Израиля, какъ причина изрече¬ 

нія пророчествъ о пос.чѣдующей его судьбѣ.—9—11. Прославленіе имени Божія въ 
судьбахъ народа Израильскаго. —12 -15.—Повторное обращеніе пророка съ увѣщаніемъ 
къ Израилю.—16—22.—Возможность спасенія для обратившихся къ Богу сыновъ Из¬ 

раиля и неизбѣжность гибели для непокорныхъ Ему. 

Настоящей главой заканчивается нервый отдѣлъ (ХЬ—ХНѴІІ1 гг.) второй части 
кн. пророка Исаіи,—тотъ отдѣлъ, въ которомъ, главнымъ образомъ, шла рѣчь о внѣги¬ 
немъ спасеніи Израиля; объ избавленіи его изъ предстоящаго вавилонскаго плѣна 
черезъ Кара и о паденіи Вавилона, какъ символа всѣхъ нолитвческпхъ и религіозн,ыіъ 
враговъ народа Божія. Предсказывая своимъ современникамъ эти событія, нерѣдко съ 
поразительной, детальной точностью, пророкъ постоянно имѣлъ въ виду одну главную 
цѣль, къ которой онъ часто п возвращался—утвердить въ сознаніи Израиля мысль о 
величіи и силѣ истиннаго Бога, неизмѣримо возвышающагося надъ „ничтожествомъ“ язы¬ 
ческихъ идоловъ и чрезъ то, если не предотвратить вовсе, то, но крайней мѣрѣ, осла¬ 
бить и смягчить силу надвигающейся на него Божественной кары. Примѣръ такой, 
именно, обличительно - увѣщательной рѣчи къ народу Израильскому и представляетъ 
настоящая, заключительная глава цѣлаго отдѣла. 

Съ 1—8 ст. послѣ знаменательнаго обращенія къ Израилю, пророкъ открываетъ 
ближайшую цѣль данныхъ ему пророчествъ. Поввдимому, нредсказавія пр., бывшія „гла¬ 
сомъ вопіющаго въ пустынѣ", не доходили до слуха жестоковыйваго Израиля и иедости- 
гали своей цѣли. Однако чрезъ это они, по взгляду пророка, не теряли своего важ¬ 
наго значенія, которое состоя.іо здѣсь въ томъ, что отнимало у Израиля всякіе пред¬ 
логи къ оправданію (напр. ссылкой на неязвѣствость) и дѣлало его окончательно без¬ 
отвѣтнымъ предъ праведнымъ судомъ Божіимъ. 

1—2 ст. „Слушаііте это, домъ Іакова, называющійся именемъ Израиля 
и происшедшіе отъ источника Іудина, клянущіеся... и исповѣдающіе Бога 
Израилева, хотя не по истинѣ и не по правдѣ. Ибо они называютъ себя проис¬ 
ходящими отъ святаго города... Это—самое полное и разнообразное обращеніе къ 
представителямъ избраннаго народа изъ всѣхъ, встрѣчающихся у пр. Исаіи. Хотя, 
въ общемъ, оно относится къ одному коллективному лицу, именно, къ Израилю, во 
самымъ разнообразіемъ эпитетовъ позволяетъ различать и улавливать въ немъ различ¬ 
ные оттѣнки мысли. Такъ, самое первое опредѣленіе—„домъ Іакова"—безспорно ука¬ 
зываетъ на весь избранный народъ Еврейскій, безъ различія въ немъ царствъ и колѣнъ" 
(ХЬ, 27, ХЫ, 8, 14; ХЫІІ, 1, 22, ХЫѴ, 1 и пр.). Два слѣдующихъ опредѣленія, 
повидимому, преднамѣренно различаютъ „Израиля" отъ „Іуды". Наконецъ, ссылка на 
„клянущихся именемъ Господа и только устами исповѣдающихъ Его" (Мѳ. XV, 8), а 
также иа кичащихся своимъ происхожденіемъ отъ святаго города—является снова общей 
характеристикой всего народа Божія, но не съ внѣшней, какъ раньше, а съ другой— 
ввутреиней стороны, со стороны его моральнаго несовершенства (лицемѣрія, нарушенія 
святости, пи ротсутствіи внутренней истины и правды). Хотя чтеніе „отъ источника 
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3. Прежнее Я задолго объявлялъ; 

изъ Моихъ устъ выходило оно, и Я 
возвѣщалъ это и внезапно дѣ¬ 

лалъ,—и все сбывалось. 

4. Я зналъ, НТО ты упоренъ, и 
НТО въ шеѣ твоей жилы желѣзныя, 

и лобъ твой—мѣдный; 

5. поэтому и объявлялъ тѳбѣ за¬ 

долго, прежде нежели это прихо¬ 

дило, и предъявлялъ тебѣ, нтобы 
ты не сказалъ: „идолъ мой сдѣлалъ 

это, и истуканъ мой и изваянный 
мой повелѣлъ этому быть". 

6. Ты слышалъ—посмотри на все 
это! и неужели вы не признаете 
этого? к нынѣ Я возвѣщаю тѳбѣ 
новое и сокровенное, и ты не зналъ 
этого. 

7. Оно произошло нынѣ, а не за¬ 

долго и не за день, и ты не слы¬ 

халъ о томъ, чтобы ты не сказалъ: 

„вотъ я зналъ это". 

1уды“ н имѣетъ за себя авторитетъ сравнительной древности (оио встрѣчается еще У 
бл. Іеронима), однако новѣйшіе комментаторы не безъ основанія его оспариваютъ, находя, 
что здѣсь перепутаны два весьма сходныхъ по начертанію и произношенію еврейскихъ 
слова —„воды" (теті) и „утроба, чресла" (тетЬі); такъ что болѣе правильнымъ 
будетъ переводъ „отъ чреслъ Іудиныхъ"' (Быт. XV, 4; ХЫХ, 10 н др.). 

8 ст. „Прежнее я задолго объявлялъ... Воспоминаніе о прошедшихъ пророче¬ 

ствахъ, какъ прецедентахъ новому — о Кирѣ и спасеніи Израпля изъ плѣна. Подобно 
тому, какъ всѣ прошлыя пророчества, хотя и предрекались они задолго, но исполнялись 
точно, также, несомнѣнно, будетъ и съ этимъ новымъ пророчествомъ. Порукой, въ 
этомъ Всемогущество и Всевѣдѣніе Творца: „Я возвѣщалъ это и внезапно дѣлалъ,— 

и все сбывалось,“ къ чему неразъ аппеллировалъ пророкъ и раньше (ХЫ, 26; ХЫП, 

9—10; ХЫѴ, 7—8; ХШІ, 11). 

4 ст. „Вѣмъ, яко жестокъ еси, и жила желѣзна вол,я твоя, и чело 
твое мѣдяно“... Славянскій переводъ здѣсь лучше русскаго передаетъ мысль пророка, 

его художественно сильный образъ крайней жестоковыйностн Израиля (Исх. XXXII, 9; 

Іер. V, 3; Іез. III, 7—8; Зах. VII, 1:?). Она же, именно, и заграждала досгупъ къ 
сердцу Израила всѣхъ обличающихъ и предостерегающихъ увѣщаній пророка. Данныя 
слова пр. Исаіи очень близко стоять къ изреченію Второзаконія: "ибо я знаю упорство 
твое н жестоковыйность твою"... (Втор. XXXI; 37; ср. XXXII, 15). 

5 ст. „Поэтому и объявлялъ тебѣ задолго... чтобы ты не сказалъ', „идолъ 
мой сдѣлалъ это... Здѣсь пророкъ ясно указываетъ причину данныхъ имъ проро¬ 

чествъ о Кирѣ и Вавиловѣ, это, именно—очевидно небезосновательное опасеніе, какъ бы 
Израиль, видя совершеніе столь неожиданныхъ и великихъ событій, не приписалъ бы 
самаго исполненія ихъ чуждой силѣ языческихъ боговъ и. ихъ идоловъ (бр. ХЫ г. 

22—24 ХЫѴ, 9 и сл.) Подтвержденіе этому находимъ мы и у др. позднѣйшаго про¬ 

рока (Іезек. Й, 30—31). 

6 ст. „Ты слышалъ—посмотри на все это!.. Ты слышалъ] цѣлый рядъ 
подобныхъ же удивительныхъ пророчествъ и являешься свидѣтелемъ ихъ поразительнаго 
исполненія (ХЬІІІ, 10). Изъ ближайшихъ пророчествъ этого рода пр. Исаія могъ имѣть 
въ виду исполнившееся пророчество о гибели Израильскаго царства (Ис. У11, 8; Амос. 

II, 6; 'Ѵ, 2, 16; VI 7 и Осія, I, 4; IV, 6; XI, 1). „Неужели вы не признаете 
этого?.. Какихъ же вамъ нужно еще болѣе убѣдительныхъ доказательствъ, если вы ие 

вѣрите фактамъ и ие видите во всемъ прежде сотворенномъ отъ Господа Его всемо¬ 

гущества? 

6-7 ст. „А нынѣ Я возвѣщаю тебѣ новое и сокровенное... Оно прозошло 
нынѣ... и ты не слыхалъ о томъ'^... Отъ прошедшихъ событій взоръ пророка по 
контрасту переносится къ будущимъ, которыя онъ созерцаетъ съ такой силой ясности, 

что они кажутся ему какъ бы уже наступившими и развертывающимися передъ его 
глазами. Подъ „новымъ и сокровеннымъ" слѣдуетъ прежде всего, разумѣть пророчество 
о Кирѣ и избавленіи израиля изъ плѣна, а затѣмъ уже и все то, что исторически, или 
преобразовательно связано съ нимъ. Отрицательная критика особенно подчеркиваетъ 
начало 7-го стиха и выводитъ изъ него яко-бы несомнѣнное заключеніе о позднѣй- 
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8. Ты и не слыхалъ и не зналъ 
объ этомъ, и ухо твое не было 
прежде открыто; ибо Я зналъ, что 
ты поступишь вѣроломно, и отъ са¬ 
маго чрева матерняго ты прозванъ 

отступникомъ. 
9. Ради имени Моего отлагалъ 

гнѣвъ Мой, и ради славы Моей 
удерживалъ Себя отъ истребленія 
тебя. 

шемъ напнсаиін данаой главы (йіИтаііп—425 а ). Но здѣсь очевидвое иедоразумѣнір; 
смѣшеніе пророческаго будущаго съ вастоащииъ. Да, наконецъ, въ извѣстномъ смыслѣ, 
моментъ произнесенія Богомъ того илн другого пророчества есть уже и начало его 
иснолнеиія, потоиучто мысль и слово Бога равносильно его исполненію и факту (Не. 
XXXII, 9). 

8 ст. „Ты и не слыхалъ и не зналъ объ этомъ, и ухо твое не было 
прежде открыто''... „Ты не внялъ словамъ пророковъ, не принялъ ученія закона и 
не преклонилъ уха твоего съ покорностью къ словамъ благословеній п клятвъ завѣта 
Моего, которыя Я заключилъ съ вами при Хоривѣ"—какъ комментируетъ данное мѣсто 
Халд. Таргумъ. „Я зналъ, что ты поступишь вѣроломно, и отъ самаго чрева 
матерняго ты прозванъ отступникомъ". Названіе вѣроломнаго отступника „отъ 
самаго чрева матерняго", по мнѣнію бл. Іеронима, есть воспоминаніе объ отступни¬ 
чествѣ Израиля при самомъ его духовномъ рожденіи, когда при подошвѣ горы Синая 
онъ, только что получивши Божественное откровеніе, сталъ поклоняться золотому тельцу 
въ отсутствіе Моисея (йсх. XXXII гл.). 

Съ 9—11 стихъ идетъ объясненіе причины такого, довольно непонятнаго на 
первый взглядъ. Божественнаго благоволенія къ народу Израильскому. Повидимоиу 
„жестоковыйиый" и „непокорный" „Израиль не заслумшвалъ бы такихъ заботь о немъ, 
а по всей справедливости и правдѣ іюдлежалъ-бы полному отверженію и уничтоженію. 
Однако Богъ какъ раньше постоянно спасалъ Свой вародъ, такъ и теперь до времени 
еще щадитъ его. 

9 ст. „Ради имени Моего отлагалъ гнѣвъ Мой, и ради славы Моей 
удерживалъ Себя отъ истребленія тебя". Историческая справка о прошломъ 
отношеніи Іеговы къ израилю, искушавшему Его долготерпѣвіе. Сколько разъ, дѣйстви¬ 
тельно, вѣроломный Израи.ть измѣнялъ Іеговѣ и сколько разъ, поэтому, онъ уже стоялъ 
на краю своей полной духовно-политической гибели (Исх. XXXII, 10; Числ. XI, 1); но 
каждый разъ Господь щадилъ Своего недостойнаго избранника, давая ему возможность 
покаянія и исправленія. Господь дѣлалъ это вестолько ради самого Израиля, относи¬ 
тельно безнадежности котораго Онъ не могъ, конечно, сомнѣваться, сколько ради Себя 
Самого, ради славы Своей. Здѣсь пророкъ разсуждаетъ примѣнительно къ тогдашнимъ 
воззрѣніямъ и понятіямъ. По смыслу послѣднихъ, каждая нація имѣетъ своего бога- 
покровителя, который избираетъ себѣ излюбленный народъ и всемѣрно заботится о немъ. 
У народа Израильскаго такимъ Богоиъ-нокровителемъ былъ Іегова, избравшій (даже 
какъ-бы „создавшій) Себѣ этотъ вародъ и заботившійся о немъ. И вотъ, если бы когда- 
либо Іегова покинулъ Свой вародъ и далъ-бы ему погибнуть, то въ глазахъ всего язы¬ 
ческаго міра Онъ этимъ самымъ евльво уронилъ бы Себя, такъ какъ доказалъ бы или 
то, что Оиъ ошибся въ выборѣ себѣ народа, или что оказался безсильнымъ спасти и 
защитить Свой вародъ. И вотъ, чтобы не подавать подобнаго соблазна языческому 
міру, не подвергать имя Божіе нарекаиію и не омрачать Славу свою. Господь, не 
взирая на все ведостоивство Израиля, продолжаетъ оказывать ему Свое покровительство 
( 11 ст. йсх. XXXII, 12; Числ. ХІУ, 13; Втор. IX, 28; Пс. ЬХХУІІІ, 10; СУ, 8 и др.). 
Нельзя впрочемъ, упускать изъ виду и сравнительной оцѣнки израиля: если, судя безотво- 
сительво, Израиль часто оказывался недостойнымъ Божественнаго ивбранія и этимъ 
какъ бы свидѣтельствовалъ объ ошибкѣ Избравшаго его, то оцѣнивая того же Израиля 
сравнительно, путемъ сопоставленія его съ другими пародами древняго языческаго міра, 
мы все же не можемъ не отдать ему рѣшительнаго предпочтенія во многихъ отноше¬ 
ніяхъ. Языческій міръ былъ сплошнымъ зломъ; во Израиль изъ всѣхъ золъ былъ все же 
меньшимъ. 
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10. Вотъ, Я расплавилъ тебя, но 
не какъ серебро; испыталъ тебя въ 
горнилѣ страданія. 

11. Ради Себя, ради Себя Самого 
дѣлаю это,—ибо какое было бы на- 
реканіе на имя Мое! славы Моей не 
дамъ иному. 

12. Послушай Меня, Іаковъ и 
Израиль, призванный Мой: Я тотъ 
же, Я первый и Я послѣдній. 

13. Моя рука основала землю, и 
Моя десница распростерла небеса; 

призову ихъ, — и они предстанутъ 
вмѣстѣ. 

14. Соберитесь всѣ и слушайте; 
кто между ними предсказалъ это? 
Господь возлюбилъ его, и онъ испол¬ 
нитъ волю Его надъ Вавилономъ и 
явитъ мышцу Его надъ Халдеями. 

15. Я, Я сказалъ, и призвалъ его; 
‘Я привелъ его, и путь его будетъ 
благоуспѣшенъ. 

16. Приступите ко Мнѣ, слушайте 
это; Я и сначала говорилъ не тайно; 

10. „Вотъ Я расплавилъ тебя, но не какъ серебро... Сопоставлия это 
мѣсто съ раинѣйшинъ пзъ того же пророка: „обращу на тебя руку Мою и какъ въ 
щелочи очищу съ тебя примѣсь и отдѣлю отъ тебя все свинцовое" (I, 24—25) и съ 
иепосредствеино слѣдующимъ: „испыталъ тебя въ горнилѣ страданій“ (10 ст.), 
мы видимъ, что здѣсь идетъ рѣчь о провиденціальномъ смыслѣ переживаемыхъ Израи¬ 

лемъ страданій: есѣ онѣ имѣли для него тотъ или иной, положительный смыслъ, въ 
смыслѣ его религіозно моральнаго очищенія и исправленія. Хотя, впрочемъ, цоеозваиію 
нророка, это очищеніе никогда не бывало настолько рѣшительнымъ и полнымъ, вакъ-бы 
это желательно и какъ бываетъ при плавленіи благородныхъ металловъ („не какъ се¬ 

ребро" (Срав. Зах. XIII, 9 и Малах. III, 3). Ближайшимъ образомъ, здѣсь имѣется въ 
виду очистительный огонь вавилонскаго плѣна (ХЫІ, 2.5). 

11 ст. „Ради Себя, ради Себя Самого дѣлаю тпо,— ибо какое было бы 
нареканіе на имя Мое... Усиленно подчеркиваетъ мысль 9 ст. и дѣлаетъ ее еще 
очевиднѣе и яснѣе. Теперь же, вмѣсто нареканія, получается новая слава для имени 
Іеговы, Который спасаетъ Изракія не за какія-либо его заслугн, а единственно по ве¬ 

ликой и богатой Своей милости, какъ Онъ и говорилъ раньше: „Я, Я Самъ изглаживаю 
престуилевія Твои ради Себя Самого и грѣховъ твоихъ не помяну" (ХЫІІ, 25; Ср. 

ХЫУ, 22; Ср. Іезек. XX, 14; XXXVI, 22 и др.). „Славы Моей не дамъ ино.ну“. 
Сличая это мѣсто съ ближайшей параллелью: „в не дамъ славы Моей иному и хвалы 
Моей истуканамъ (ХЫІ, 8), убѣждаемся, что подъ „инымъ" здѣсь разумѣется богъ той 
языческой націи, которая уничтожяла-бы Израиля и на основаніи этого торжествовала-бы 
побѣду своего божества надъ Богомъ Израиля. 

Бесь слѣдующій отдѣлъ съ 12—15 ст. представляетъ собой новое, болѣе мягкое 
обращеніо къ Израилю съ увѣщаніемъ, въ которомъ пророкъ иовторястъ свои обычные 
въ такихъ случаяхъ и излюбленные имъ аргументы, съ которыми мы не разъ встрѣ¬ 

чались уже и раньше. Онъ указываетъ на особую близость Израиля, какъ народа „из¬ 

браннаго" къ Іеговѣ (12 ст. Ср. ХЫ, 9; ХЫІ, 6). иа Свою Вѣчность, Всемогущество 
и яеизмѣвность" (іЬіб. Ср. ХЫ. 4; ХЫІІ. 10; ХЫУ. 6), на Свою Творческую силу 
(15 ст. Ср. ХЬ, 22, 26, 28; ХЫІ, 5; ХЫУ, 24; ХЬУ, 12, 18), на Свое неизмѣримое 
превосходство предъ божествами другихъ, языческихъ вацій (14 ст. Ср. ХЫІІ, 9; ХЬУ, 

18—20 и др.) и на Свое послѣднее знаменитое пророчество о Кирѣ и Вавилонѣ 
(14—15 ст. Ср. ХЫУ, 28; ХЬУ, 1—7; ХЬУІ, 11 и др.). 

Съ 16—22 пдетъ третье п послѣднее увѣщаніе Израиля, отличающееся особенной 
торжественностью стиля. Основываясь на этомъ, а также на нѣкоторыхъ отдѣльныхъ, 

характерныхъ выраженіяхъ („приступите ко Мнѣ, слушайте" 16 ср. ХЫХ, і; „нынѣ 
послалъ Меня Господь и Духъ Его" —16 ст.—ЬХІ, 1 и др.), многіе комментаторы ие безъ ос¬ 

нованія по.іагаютъ, что вся эта рѣчь принадлежитъ „рабу Іеговы", „ангелу Завѣта", 

т. е. Второму Лицу Св. Троицы—Сыну Божію, отъ вмени Котораго и выступаетъ здѣсь 
Пророкъ, какъ-бы являющійся Его замѣстителемъ. 

16 ст. Послѣ торжественнаго вступленія въ рѣчь. Господь указываетъ иа открытый 
а ясный характеръ своихъ спасптельво-промыслительвыхъ отношеній къ Своему избранному 
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СЪ ТОГО времени, какъ это происхо¬ 
дитъ, Я былъ тамъ; и нынѣ послалъ 
Меня Господь Богъ и Духъ Его. 

17. Такъ говоритъ Господь, Иску¬ 
питель твой. Святый Израилевъ: Я 
Господь Богъ твой, научающій тебя 
полезному, ведущій тебя по тому 
пути, по которому должно тебѣ идти. 

18. О, еслибы ты внималъ заповѣ¬ 

дямъ Моимъ! тогда миръ твой былъ 
бы, какъ рѣка, и правда твоя—какъ 
волны морскія. 

19. И сѣмя твое было бы, какъ пе¬ 
сокъ, и происходящіе изъ чреслъ 
твоихъ—какъ песчинки: не изгла¬ 
дилось бы, не истребилось бы имя 
его предо Мною. 

народу. „Я и сначала говорилъ не тайно... не въ теивомъ мѣстѣ земли", какъ 
выяснялъ это пророкъ раньше (ХЬУ, 19), сопоставляя точный и несомнѣнный смыслъ 
божествевиыхъ пророчествъ съ темвыиіі и двусмысленными изреченіями языч. оракуловъ. 
„Съ того времени, какъ это происходитъ, Я былъ тамъ''... Если справедлива 
мысль отвесить эту рѣчь ко Второму Лицу Преев. Троицы, то въ этвхъ словахъ слѣ¬ 

дуетъ видѣть параллель извѣстному изреченію Ѵпостасной Премудрости: .отъ вѣка Я 
помазана, отъ начала, прежде бытія земли" (Притч. Сол. УІІІ, 23). „И нынѣ по¬ 

мялъ Меня Господь Богъ и Духъ Его". Если допустить, что выше говорилось о 
предвѣчномъ Совѣтѣ Божіемъ по спасенію людей, то здѣсь, очевидно, говорится о 
временномъ посольствѣ Сына Искупителя: „въ главизнѣ кявжиѣй написаем о Мнѣ: се иду 
сотворити волю Твою, Боже" (Пс. XXXIX, 8). Впрочемъ, соображаясь съ контекстомъ, 

въ которомъ все время вдеть рѣчь объ Израилѣ и его спасеніи, слѣдуетъ и приведен 
иымъ выраженіямъ придать болѣе тѣсный, ограничительный смыслъ, пріурочивъ их>, 

главнымъ образомъ, къ судьбѣ Израиля и предстояшаго ему спасенія изъ плѣна. 

17 ст. „Такъ говоритъ Господь, Искупитель твой. Святый Израилевъ... 
Смыслъ подобныхъ выраженій былъ раскрытъ нами раньше (ХЫ, 14 и ХЫІІ, 14). На¬ 
учающій тебя полезному, ведущій тебя по тому пути, по которому должно 
тебѣ идти... Сильный и выразительный образъ проиыслвтельно-руковолствеииыхъ от¬ 

ношеній Іеговы къ Израилю (Втор. ІУ, 7—8; УІІ, 6—10; Пс. ХХУ, 8, 12; йс. 

ХЬУІІ, 12 и др.). 

18—19 ст. говоритъ о тѣхъ возможныхъ и открытыхъ Израилю благахъ, кото¬ 

рыми онъ несомвѣвво наслаждался бы, если-бы пребылъ вѣренъ своему завѣту съ 
Іеговой. 

18 ст. „О, если бы ты внималъ заповѣдямъ Моимъ/і. Прекрасную парал¬ 

лель этому даетъ Псалмопѣвецъ: „о, если бы народъ Мой слушалъ Меня, и Израиль 
ходилъ Моими путями! Я скоро смирилъ-бы враговъ ихъ.,, а ихъ благоденствіе продол¬ 

жалось-бы навсегда (ЬХХХ, 14—16)! „Тогда-бы миръ твой былъ, какъ рѣка... 
имеиво, опредѣлеивая рѣка, такъ какъ порою стоитъ съ членомъ—„Евфратъ". „И 
правда твоя, какъ волны морскія... „О, если-бъ народъ внималъ заповѣдямъ Гос¬ 

поднимъ, тогда бы миръ его уподоблялся-бы теченію тихой, величественной рѣки, не¬ 

сущей благоденствіе, успокоеніе и благословлевіе; правда-же его уподоблялась-бы силѣ 
волнъ, устремляющихся на берега невѣрія и разливающихъ ихъ и пробивающихъ самыя 
свалы вепрестаииымъ дѣйствіемъ" (Властовъ). 

19 ст. „И сѣмя твое было-бы, какъ песокъ, и происходящіе изъ чреслъ 
твоиХ/ъ, какъ песчинки... Это—одинъ изъ довольно употребительныхъ у пр. Исаіи 
образовъ, ведущій свое происхожденіе, очевидно, изъ эпохи патріархальныхъ благословеній 
(X, 22; ХЫІІ, 5; ХЪІУ, 3; Быт. XXII, 17—18 и др.). Но народъ Еврейскій нару¬ 

шилъ завѣтъ и тѣмъ самымъ уничтожилъ силу богодаровавныхъ ему обѣтоваиій „Не 
изгладилось бы, не истребилось бы имя его предо Мною... Ясное указаніе на 
потерю политической самостоятельности и на всю ту будущую, безславную исторію Из¬ 

раиля, которая явилась въ качествѣ естественнаго слѣдствія его же собственнаго пове¬ 

денія (Втор. ХХХП, 9). Народъ Израильскій потерялъ смыслъ своего историче¬ 

скаго существованія, почему в Самъ Господь впослѣдствіи сказалъ ему: „отврметоя 
отъ васъ царствіе Божіе и дано будетъ народу, приносящему плоды его" (Мѳ. XXI, 43). 
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20. Выходите изъ Вавилона, бѣ¬ 
гите отъ Халдеевъ, со гласомъ ра¬ 
дости возвѣщайте и проповѣдуйте 
это, распространяйте эту вѣсть до 
предѣловъ земли; говорите: „Гос¬ 
подь искупилъ раба Своего Іакова". 

21. И не жаждутъ они въ пусты¬ 

няхъ, чрезъ которыя Онъ ведетъ 
ихъ: Онъ источаетъ имъ воду изъ 
камня; разсѣкаетъ скалу,—и льются 
воды. 

22. Нечестивымъ же нѣтъ мира, 
говоритъ Господь. 

ГЛАВА 49-ая. 

1. Слушайте Меня, острова, и | внимайте, народы дальніе: Господь 

Сакый же образъ взятъ, очевидно, изъ обычая Евреевъ взглаждать изъ родословныхъ 
книгъ вня, или даже всю фанплію того лица, которое чѣмъ либо особеннымъ опорочило себя. 

20- 21 ст. Два предпослѣднихъ стиха, непосредственно примыкая къ началу рѣчи 
(16 ст.), заключаютъ ее живой, драматической картиной всхода Евреевъ изъ вавилон¬ 
скаго плѣна, изображаемой отчасти сходными чертами съ бѣгствомъ ихъ изъ египетскаго 
рабства (Исх. XII, 33; XVII, 6; Числ, XX, И). Такъ какъ исторически возвращеніе 
Іудеевъ изъ вавилонскаго плѣна происходило совершенно иначе (Езд. I, 5—8: Древн. 
Іуд. XI, 1 и др.), то, слѣдовательно, здѣсь мы имѣемъ не пророчество, а „символъ", 
имѣющій болѣе широкое в общее значеніе. Вавилонъ здѣсь выступаетъ больше, какъ 
отвлечеиный, типологическій образъ зла, къ бѣгству отъ котораго,—по необходимому 
условію новой, возрожденной жизни—и призываются сыны духовнаго Израиля, прнзвав- 
вые распростанять БваигелІё царствія Божія „даже до послѣднихъ земли" (Дѣян. I, 8). 

22 ст. „Нечеетивымъ-же нѣтъ мира говоритъ Господь. Это—грозный, 
'предостерегающій голосъ пророка, своего рода—шешепіо тогі, который обычно раз¬ 
дается у него въ заключеніе важныхъ отдѣловъ его книги (ХІУІ, 24 и ЬѴП, 21). 

хых. 
1—в; Призваніе „раба Іеговы” Богомъ на Его спеціальное, мессіанское служеніе— 
в—7; распространеніе Его миссія и на язычниковъ—8—12; чулесно-благодѣтельный 
характеръ этого служенія и его благотворные плоды—13—21; торжественно-благодар- 
отвенный, универсальный гимнъ Господу отъ лица всего возрожденнаго и обновлен¬ 
наго Сіона—22—26; побѣдное торжество новозавѣтнаго, духовнаго Израиля надъ 

всѣми его врагами и высШее прославленіе Іеговы. 

Это —одна изъ важнѣйшихъ мессіанскихъ главъ пр. Исаіи, непосредственно при¬ 
мыкающая въ ХЫІ главѣ и имѣющая тѣснѣйшую связь съ I и ЫІ главой. Ею начи¬ 
нается второй отдѣлъ второй части кн. пр. Исаіи (съ ХЫХ—ЬуіІ гл.). Начиная съ 
этой главы рѣчь пророка, со стороны ея предметнаго содержанія, замѣтно мѣняется: 
пророкъ перестаетъ говорить о вавилонскомъ плѣнѣ и роли Кира, какъ о событіяхъ 
времевныхъ и преходящихъ, в устремляетъ свой взоръ, главнымъ образомъ, къ тому 
вѣчному міровому акту, который имѣлъ открыть собой новую эру въ исторіи всего че¬ 
ловѣчества (искупленіе черезъ Мессію). Правда, касался этого предмета пр. Исаія не 
разъ и раньше (въ особей. ХЫІ гл.), во какъ-то' мимоходомъ и првкровевво, больше 
преобразовательно, чѣмъ прямо. Теперь же внѣшняя исторія избраннаго народа Божія 
отходитъ на задвій планъ, а на передній выступаетъ внутреняя исторія домострои¬ 
тельства Божія о спасеніи Израиля в всего грѣшнаго міра добровольной крестной 
жертвой Искупителя. Отсюда начинается самый важный отдѣлъ кн. пр. Исаіи, за кото¬ 
рый онъ, главнымъ образомъ, в получилъ вполнѣ заслуженный инъ почетный титулъ 
„ветхозавѣтнаго Евангелиста". 

1 ст. „Слушайте Меня, острова, и внимайте, народы дальніе.... При¬ 
зывъ въ особенной внимательности, въ виду чрезвычайной важности послѣдующей рѣчи 
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призвалъ Меня отъ чрева, отъ утро¬ 
бы матери Моей называлъ имя Мое; 

2. и содѣлалъ уста Мои, какъ 
острый мечъ; тѣнью руки Своей 
покрывалъ Меня, и содѣлалъ Меня 

стрѣлою изостренною; въ колчанѣ 
Своемъ хранилъ Меня; 

3. и сказалъ Мнѣ: ты рабъ Мой, 
Израиль,—въ Тебѣ Я прославлюсь. 

4. А Я сказалъ: напрасно Я тру- 

(ХЬУІІІ, 16); а также, вѣроятно, п указаніе на ея всеобъеилкхцій. уннверсальный ха¬ 
рактеръ поскольку это касается не только тѣснаго круга избраннаго народа, но также 
и всѣхъ „дальнихъ народовъ" (Сравни ХЫІІ, 4; ХХІУ, 15—16; ХЬІ, і; ЬІІ, 4). 

„Господь призвалъ Меня отъ чрева, отъ утробы матери Моей на- 
зва.гъ имя Мое... Слова .эти всего менѣе могутъ быть относимы къ самому пр. 
Исаіи, который, какъ извѣстно, призванъ былъ къ своему пророческому служенію въ 
зрѣломъ возрастѣ (УІ, 1—6). Лишь съ большими натяжками они могутъ быть тол¬ 
куемы относительно коллективной личности (нанр. всего Израиля, гл. ХЫУ, 2, 24). 
Но всего естественнѣй в лучше ѣрилагать ихъ къ единичной личности (ХЫІ 4; Іер. I. 5) 
и, именно, къ Личности Возлюбленнаго Отрока Господня, о нарочитомъ призваніи Ко¬ 
тораго „издревле", и о самомъ нареченін имени Которому у пр. Исаіи уже не разъ 
шла рѣчь и выше (УІІ, 13—15; ХЫІ, 6. ХЬУІІІ, 15; Ср. СІХ, 2). Объ исполненіи 
же этихъ пророчествъ говорятъ намъ Евангелисты (Мѳ. I, 21 и Лук. I, 31). Нѣкото¬ 
рые комментаторы останавливаютъ вниманіе ва томъ, что здѣсь, при рожденіи „Раба 
Іеговы" упоминается лишь одна мать, чѣмъ будто-бы дается прикровенвый намекъ на 
безсѣмеяное его зачатіе. 

2 ст. „И еодѣлалъ уста Мои, какъ острый мечъ.... стрѣлою изострен¬ 
ной.... Поэтическій образъ, нерѣдко встрѣчающійся в въ др. мѣстахъ Ветхаго и Но¬ 
ваго завѣта, характеризующій нроникновенную силу слова Божія (Пс. ХЫУ, 6; 
СХІХ, 4; Евр. ІУ. 12; Ер. У], 17 в др.). Изъ относящихся сюда параллелей самого 
пр. Исаіи можно указать на слѣдующую: „Я вложу слова Мои въ уста твои в тѣнью 
руки Моей покрою тебя, чтобы устроить небеса и утвердить землю и сказать Сіону: 
„ты Мой народъ" (Ы, 16; см. также XI, 4; ХЫІ, 1; ср. Апокал. I, 16 и XIX, 15). 
Всѣмъ этимъ краснорѣчиво изображается неотразимое дѣйствіе мессіанской нроповѣди, 
проникающей въ самые сокровенные тайники человѣческаго духа и властно покоряю¬ 
щей себѣ (Ер. УІ, 17; Евр. ІУ, 12). „Въ колчанѣ Своемъ хранилъ Меня.... 
Стрѣла „избранная"—это Самъ Господь Іисусъ Христосъ. Много было у Бога в дру¬ 
гихъ стрѣлъ—вождей и пророковъ—которыми онъ вліялъ на отуиѣвшее человѣчество; 
„но избранная в превосходнѣйшая всѣхъ стрѣла, Христосъ, была скрытой въ предвѣ- 
дѣиіи Отца, какъ бы въ колчанѣ" (Кирпл. Алек. Іо. I, 16, II, 12, 16; XIX, 15, 21). 

3 ст. Ты рабъ Мой Израиль,—въ Тебѣ я прославлюсь.... Несоинѣнио, 
•іто этого мѣста нельзя относить къ историческому, плотскому Израилю, потомучто 
тогда получилось бы рѣзкое противорѣчіе даннаго стиха съ однп.ѵіъ изъ послѣдующихъ 
(5 ст). Рискованно прилагать его и къ самому пр. Исаіи, потомучто это слишкомъ не 
отвѣчало-бы и личному смиренію пророка и дѣйствительному характеру его служенія. 
Остается, такимъ образомъ, единственно возможнымъ и правильнымъ относить это об¬ 
ращеніе къ Мессіи, Отроку Господню. „Являясь въ міръ, Отрокъ Господень, является 
здісь, прежде всего, какъ исполнитель волн Божіей (Пс. ХХЙХ, 8-9; Мѳ. У, 17); 
а такъ какъ исполненіе таковой волн составляло историческое призваніе Израильскаго 
народа и служило къ прославленію Господа, то исполнившій всю волю Божію, Отрокъ 
Господень, чрезъ это являлся какъ-бы олицетвореніемъ историческаго генія сего народа, 
Израилемъ, черезъ котораго просланптся Богъ (Ср. Ис. ХЫІ, 1; Іоан. ХУП, 4—Спб. 
проф.). „Въ Тебтъ Я прославлюсь.... Лучшимъ комментаріемъ этихъ словъ является 
извѣстное, торжественное начало прощальной бесѣды Іисуса Христа со своими учени¬ 
ками: „нынѣ прославился Сынъ человѣческій, и Богъ прославился въ Немъ (Іо. XIII, 31). 
А СВ. Іо. Зл. въ одномъ изъ своихъ толкованій прекрасно поясняетъ, что „Богъ по¬ 
читаетъ ваше спасеніе Своею славою" (Вестр. УІІ, на I Поел, къ Корине. II, 6—7). 

4 ст. „А Я сказалъ: напрасно Я трудился‘‘... Данными словами Отрокъ 
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дился, ни-на-что и вотще истощалъ 
силу Свою. Но Мое право—у Гос* 
пода, и награда Моя—у Бога Моего. 

5. И нынѣ говоритъ Господь, об¬ 
разовавшій Меня отъ чрева въ раба 
Себѣ, чтобъ обратить къ Нему 

Іакова и чтобъ Израиль собрался 
къ Нему; я почтенъ въ очахъ Гос¬ 
пода, и Богъ мой—сила моя. 

6. И Онъ сказалъ: мало того, что 
Ты будешь рабомъ Моимъ для воз¬ 
становленія колѣнъ Іаковлевыхъ и 

Господень илн рабъ Іеговы какъ бы выражаетъ соинѣніе въ успѣхѣ своей ивссіи— 
даже больше того—сознаетъ ея безнолезность и какъ бы разочаровывается въ вей. 
Историческое оправданіе этихъ словъ должно видѣть въ тонъ печальионъ обстоятельствѣ, 
что первая и ближайшая цѣль пришествія Мессіи—собраніе заблужденныхъ овецъ дома 
Израилева (Мѳ. XV, 24; ХХШ, 37)—по жестокосердію послѣдняго, дѣйствительно, не 
могла быть осуществлена Іо. I, 11). Въ сознаніи этой какъ бы нѣкоторой недостаточ¬ 
ности в неполноты искупительной миссіи Богочеловѣка и слѣдуетъ видѣть главную при¬ 
чину той глубочайшей сердечной муки и того чувства подавленности и покинутости, 
которыя испытывалъ, по человѣчеству. Божественный Страдалецъ, какъ еще наканунѣ, 
во время моленія о чашѣ въ Геѳсиманской рощѣ, такъ и вися на крестѣ, въ послѣдній 
предсмертный моментъ (XXVI, 37—38 и XXVII, 4б). „Но Мое право—у Господа, 
и наярада Моя—у Бога Жоего“... Вмѣсто словъ „право" и награда" ЬХХ и славян, 
переводъ имѣютъ; „судъ" и „трудъ". Въ евр. подлинникѣ первое понятіе выражено 
терминомъ шівсЬраіЬ, что значитъ „судъ", а также и признанное судомъ, „юридическое 
право" на что-иибудь (Втор. XXI, 17); а терминъ — реиііа соотвѣтствущій себѣ сино- 
инмъ имѣетъ въ латинскомъ словѣ тегсез — „награда", „плата за трудъ". Слѣдова¬ 
тельно, смыслъ этого утѣшенія будетъ таковъ: хотя дѣло Мессіи, т. е. результатъ Его 
искупительнаго служенія, и не будетъ сопровождаться желаннымъ успѣхомъ въ отно¬ 
шеніи къ большей части еврейскаго народа, однако черезъ это оно не потеряетъ своей 
цѣны въ очахъ высшей Божественной правды, которая ясно видитъ, что причина 
такого нѣкотораго неуспѣха лежитъ не въ дѣятельности Мессіи, а въ жестокосердіи 
людей, противящнхел истпнѣ. Выраженія, аналогичныя данному, встрѣчались вамъ у 
пр. Исаіи и раньше (XXXV, 4; XI, 10). О самомъ же характерѣ и содержаніи этой 
награды рѣчь будетъ ниже (ЫІІ, 10—12). 

5 ст. „И нынѣ говоритъ Господь... Я почтенъ въ очахъ Господа и Богъ 
Мой— сила Моя^^... Настоящій стихъ стоитъ въ самой тѣсной связи съ предыдущимъ 
в служить дальнѣйшимъ раскрытіемъ и усиленіемъ заключающейся въ иемъ мысли. Въ 
четвертомъ стнхѣ изображается процессъ внутренней борьбы въ душѣ раба Іеговы отно¬ 
сительно цѣнности и пользы его служенія, закончившійся побѣдой положительныхъ на¬ 
строеній. Здѣсь такое рѣшеніе какъ бы санкціонируется авторитетомъ Самого Бога, 
Который торжественно удостовѣряетъ, что дѣятельность Его раба не только не потеряетъ 
своей награды, но и заслужитъ особый почетъ, потомучто, въ сущности, она совершается 
именемъ и силою Самого Бога. Весь же опущенный нами періодъ, со словъ „образо¬ 
вавшій Меня отъ чрева“... и кончая словами “чтобы Израиль собрался къ 
Нему“- -представляетъ собой обычную вставку, только, такъ сказать, обостряющую 
главную мысль, но не вносящую въ нее никакихъ новыхъ данныхъ. По поводу этой 
вставки, собственно второй пи.товввы ея, можно развѣ замѣтить только то, на что уси¬ 
ленное вниманіе обратилъ еще бл. Іеровнмъ, виснио, разночтеніе въ текстахъ в пере¬ 
водахъ: евр. мазор. Таръ, ЬХХ в Акилла читаютъ въ положительномъ смыслѣ: „чтобы 
обратить къ Нему Іакова и чтобы Израиль собрался къ Нему“\ бл. же, Іеронимъ 
а также Сими, в Ѳеодор. переводятъ въ отрицательной формѣ: „Іаковъ не обра¬ 
тится и Израиль не соберется". Бл. Іеронимъ объясняетъ это смѣшеніемъ двухъ 
фонетически сходныхъ евр. словъ (Іо—лаиеръ в вавъ в Іо ламеръ и алефъ), изъ ко¬ 
торыхъ одно означаетъ: „для него", а другое значитъ „не", въ чемъ онъ видитъ даже 
нѣкоторую преднамѣренность Іудеевъ, имѣвшихъ такимъ путемъ уничтожить одно изъ 
сильнѣйшихъ пророческихъ облйченій ихъ невѣрія (Толк. бл. Іеронима.—245 стр.). 

6 ст. „Й Онъ сказалъ', мало того... Я сдѣлаю Тебя свѣтомъ народовъ. 



454 ТОЛКОВАЯ ВИВЛ1Я. ГЛАВА 49. 

ДЛЯ возвращенія остатковъ Израиля, 
но Я сдѣлаю Тебя свѣтомъ наро¬ 
довъ, чтобы спасеніе Мое простер¬ 
лось до концовъ земли. 

7. Такъ говоритъ Господъ Иску¬ 
питель Израиля, Святый Его, пре¬ 

зираемому всѣми, поносимому на¬ 
родомъ, рабу вдастѳдиновъ: цари 
увидятъ—и встанутъ; князья покло¬ 
нятся ради Господа, РСоторый вѣ¬ 
ренъ, ради Святаго Израилева, Ко¬ 
торый избралъ Тебя. 

чтобы спасеніе Мое простерлось до концовъ земли. Божественное ободреніе 
Баба Іеговы достигаетъ своего высшаго пункта. Мало того, тто трудъ твой — гово¬ 
ритъ Господь — не будетъ совершенно безрезультатенъ и въ отношеніи въ бли¬ 
жайшей его цѣли — спасенію Израиля, такъ какъ лучшіе представители Израиля „его 
святой остатокъ" услышитъ проповѣдь Мессіи и отзовется на нее; онъ получатъ новую 
и огроиную прибыль чрезъ привлеченіе къ проповѣди Мессіи новыхъ членовъ царствія 
Божія, язычниковъ, разселенныхъ по всему лицу зенлв (Ис. 1, 9; XI, 11; ХЫІ, в; 
Іоиль II, 32; Лук. II, 30^32; Дѣяв. XIII, 46; Рви. іХ, 2;). Здѣсь, такихъ образомъ 
миссія раба Іеговы переходитъ за тѣсныя рамки еврейской національности и получаетъ 
свой надлежащій, универсально-хрвстіавскій характеръ. 

7 ст. „Такъ говоритъ Господь... презираемому всѣми, поносимому на¬ 
роемъ, рабу властелиновъ... Это, собственно говоря, начало уже новой рѣчи Го¬ 
спода къ Своему рабу, хотя и тѣсно связаввой съ прежней. Въ вей идетъ раскрытіе 
чудесно-благодѣтельныхъ плодовъ мессіанскаго служенія, которое, конечно, является 
вмѣстѣ съ тѣмъ и лучшимъ доказательствомъ его высокаго значенія в смысла. „Седь¬ 
мой стихъ является довольно важнымъ моментомъ въ процессѣ постепеннаго сообщенія 
ветхозавѣтнаго откровенія о страждущемъ Праведникѣ. Съ одной стороны онъ воспро- 
изиодвтъ извѣстный XXI Пс. Сотчасти ЬХѴПІ), въ которомъ идеальный страдалецъ го¬ 
воритъ о Себѣ: „Я — червь, а не человѣкъ, поношеніе у людей в презрѣніе въ на¬ 
родѣ" (7 с. Ср. ЬХѴПІ, 15), а съ другой—служитъ вступленіемъ по отношенію къ 
пророчеству ЬП—ЬШ главъ, гдѣ съ такой подробностью изображаются страданія пра¬ 
ведника" {И. Григорьевъ „пророч. Исаіи о Мессіи вЕго царствѣ"—168 стр. Казань 1902). 
Но за этимъ, краткимъ моментомъ временнаго уничиженія Мессіи, тотчасъ же послѣ¬ 
дуетъ другой, который изображается у пр. въ такихъ драматическихъ чертахъ; „цари 
утідятъ — и встанутъ] князья поклонятся ради Господа, Который вѣренъ 
Себѣ... Который избралъ Тебя. Изъ состоянія добровольнаго уничиженія Спаситель 
міра будетъ вознесенъ на высоту подобающей ему славы. „Цари Ѳарсвса и острововъ 
поднесутъ ему дань; царн Аравіи и Савы принесутъ дары; в поклонятся Ему всѣ цари; 
всѣ народы будутъ служить Ему" (Пс. ЬХХІ, 10—11; Ср. ХЬ, 10; ЬП, 15). Факти¬ 
ческое исполненіе этого пророчества даетъ вся исторія христіанскихъ народовъ, гдѣ 
цари и властители, нерѣдко, іпли впереди всѣхъ ко Христу и вели къ Нему свои на¬ 
роды. Не безъ основанія также древне христіанская традиція считаетъ и извѣстныхъ 
восточныхъ мудрецовъ, пришедшихъ въ пещеру ва поклоненіе Христу-Младенцу, мѣ¬ 
стными князьями, или царями (ТЬе рпір. Сотшепѣ. 231 р.). Все это совершится 
„ради Господа, Который вѣртъ,ради святаго Израилева^, „потомучто. Мессія— 
„посланный отъ Господа" — единосущенъ Отцу, потомучто, несмотря на зракъ раба, 
Онъ—Богъ Всемогущій, потомучто Избирающій и Избранный едино суть'. „Азъ и 
Отецъ едино есма" (Іо. X, 30—Власт.). „Сопоставляя выраженія „Рабъ Божій и рабъ кня¬ 
зей", невольно удивляешься глубинѣ мысли и прелести оборота. Рабъ всемогущаго Іеговы 
въ моментъ страшнаго униженія, называется рабомъ тѣхъ властелиновъ, которые вра¬ 
ждуютъ противъ Господа (Пс. П, 2). Вторая половина стиха переноситъ читателя въ 
будущій моментъ абсолютнаго торжества Раба Божія, когда Мессія побѣдитъ царствую¬ 
щій міровой грѣхъ и будетъ окруженъ блестящимъ ореоломъ неземнаго величія. Цари, 
которые прежде презирали смиреннаго Раба, теперь съ благоговѣйнымъ почтеніемъ 
станутъ вокругъ Его престола; князья, которые до спхъ поръ гнушались страждущимъ 
Отрокомъ, преклонятъ предъ Нимъ колѣна и безпрекословно подчинятся Ему" 
{И. Григорьевъ Ор. сіі.). 
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8. Такъ говоритъ Господь: во 
время благопріятное Я .услышалъ 
Тебя и въ день спасенія помогъ 
Тебѣ; и Я буду охранять Тебя и 
сдѣлаю Тебя завѣтомъ народа, чтобы 
возстановить землю, чтобы возвра¬ 
тить наслѣдникамъ наслѣдія опу¬ 
стошенныя, 

9. сказать узникамъ: выходите, 

и тѣмъ, которые во тьмѣ: покажи¬ 
тесь. Они при дорогахъ будутъ 
пасти, и по всѣмъ холмамъ будутъ 
пажити ихъ; 

10. не будутъ терпѣть голода и 
жажды, и не поразитъ ихъ зной и 
солнце; ибо Милующій ихъ будетъ 
вести ихъ и приведетъ ихъ къ источ • 
никамъ водъ. 

8 ст. „Такъ говоритъ Господь: „во время благопріятное Я услышалъ 
Тебя и въ день спасенія помогъ Тебѣ... Содержаніе 8-го стиха даетъ армией отвѣтъ 
и разрѣшаетъ сомнѣніе, изложенное въ 4 мъ стихѣ; „нанрасво Я трудился в даромъ, 
безъ пользы истощалъ Свою силу"... Нѣтъ, все это было сдѣлано отнюдь не напрасно, 
а дошло до Бога и получило отъ Него соотвѣтствующій поводъ. Хотя глаголы „услы¬ 
шалъ" и „помогъ" в стоятъ, повидвмому, въ прошедшихъ формахъ, во въ лѣйствв- 
тельностн овв относятся къ будущему времени, въ моменту имѣющаго наступить про¬ 
славленія Раба Господня, послѣ Его добровольнаго уничиженія. 

Это—такъ называемое—ргаеіегііпш ргорЬеііснш—„прошедшее пророческое", ко¬ 
торое для выраженія весомнѣввоетв будущаго говоритъ о немъ языкомъ прошедиіаго. 

Хотя та помощь Господа Своему Рабу в была, какъ извѣстно, оказываема Ему 
во все продолженіе Его мессіанскаго служенія (Лук. П, 40, 52; іо. Ш, 2; ѴШ, 28; 
ХН, 28; XIV, 10 и др.), но преинущественвыиъ в для всѣхъ очеввдиыиъ моментомъ 
ея нвспославія здѣсь указывается особое „время благопріятное (хаерф ^ехтф), 
день спасенія". Ап. Навелъ, приводя это мѣсто пзъ пр. Исаін, относитъ его къ 
своему времени, т. е. въ торжеству церкви христіанской, и въ частности, видитъ испол¬ 
неніе даннаго пророчества въ универсальности христіанства в въ его. всепобѣждающей 
силѣ (2 Кор. VI, 2 — 10). Все это краснорѣчивѣе всякихъ словъ говорило, что дѣло 
Мессіи далеко не было тщетнымъ. „И сдѣлаю Тебя завѣтомъ народа, чтобы воз¬ 
становить землю, чтобы возвратить наслѣдникамъ наслѣдія опустошен¬ 
ныя". Раскрывая еще опредѣленнѣе и яснѣе объемъ и характеръ мессіанскаго слу¬ 
женія Своего Раба, Господь говоритъ, что главной ролью этого Раба будетъ роль учре¬ 
дителя, или возстановителя завѣта между Богомъ и людьми. До извѣстной степени, она 
будетъ аналогична съ ролью посредниковъ Ветхаго Завѣта (Моисея и Іисуса Навина— 
Втор. Ш, 28 и I. Нав. I, 6, которые возстановляли завѣтъ Ев. народа съ Богомъ и 
дѣлили Хаиаанск. землю между колѣнами Израиля), во в безконечно будетъ ихъ пре¬ 
восходить, по своей широтѣ в всеобъемлемости. 

Отсюда, йодъ „наслѣдіями опустошенными" въ мессіанскомъ смыслѣ слѣ¬ 
дуетъ разумѣть всю обласіь языческаго міра, онустошениую заблужденіями идолопо¬ 
клонства, но нѣкогда знавшую лучшія времена, болѣе близкія къ истинному богопо¬ 
чтенію („древній моиотеизмъ". Потому-то и сказано „возвратить"). 

Съ 9—12 ст. Идетъ непосредственное продолженіе в дальнѣйшее развитіе той 
же самой мысли—о благодѣтельныхъ плодахъ мессіанскаго служенія Раба Іеговы. Изъ 
нихъ два первыхъ стиха (9—10) служатъ даже окончаніемъ того періода, который на¬ 
чался со второй половины 8-го стиха. 

9—10 ст. Чтобы сказать узникамъ', выходите, и тѣмъ, которые во 
тьмѣ: покажитесь. Не будутъ терпѣть голода и жажды и не поразитъ 
ихъ зной и солнце... Употребленный здѣсь образъ „узниковъ, выпущенныхъ изъ тем¬ 
ницы" даетъ нѣкоторымъ основаніе предполагать, что рѣчь вдеть о выходѣ евреевъ изъ 
вавилонскаго плѣна. Но сопоставляя этотъ образъ со всѣми другими, нмѣющимвея здѣсь же 
(избавленіе отъ голода в жажды, отъ солнца в зноя), а также снося соотвѣтствующія 
параллели (ЬХІ, 1 и ХЬН, 7), мы вполнѣ убѣждаемся, что все это ничто иное, какъ 
символы в эмблемы для выраженія идеи высокой духовной радости. Причемъ, образъ 
„темницы или, вообще тьмы", въ которой находились языческіе народы цолучаетъ осо- 
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11. И всѣ горы Мои сдѣлаю пу¬ 
темъ, и дороги Мои будутъ под¬ 
няты. 

12. Вотъ, одни придутъ издалека; 
и вотъ,—одни отъ сѣвера и моря, 
а другіе—изъ земли Синимъ. 

і.'і. Радуйтесь, небеса, и веселись, 
земля, я восклицайте, горы, отъ ра¬ 
дости; ибо утѣшилъ Господь на 
родъ Свой и помиловалъ страдаль¬ 
цевъ Своихъ. 

бевиую выразительность и силу, по контрасту съ тѣиъ „свѣтоиъ**, который принесъ сь 
Собой Мессія (Іо. I, 4—5: Матѳ. V, 14; Филипп. II, 15). Точно также замѣчательно 
удачнымъ должно нризнать н другой, чисто евангельскій образъ— „добраго пастыря", 
употребленный здѣсь, а также не разъ и раньше пр Исаіей (XXX, 23; ХС, 11; ХІП, 
15—16; Ср. Іо. X, 9—11). „Весь стихъ ІО й беретъ образы изъ кн. Исхода. Я» 
настоящее значеніе голода и жажды и утоленія ихъ на вѣчно въ смыслѣ духовномъ 
раскрыто лишь Господомъ (Іо. УІ, 35 в 54)... О полномъ в окончательномъ исполненія 
въ будущемъ пророчества о приводимыхъ „Милующимъ къ источнику водъ" ср. Откро¬ 
веніе УІІ, 16—17; „они не будутъ уже ни гыкать, вн жаждать, и не будетъ палнтьихъ 
солнце и никакой зной... ибо Агнецъ будетъ пасги пхъ и водить из живые источнвкв 
водъ" (Власт.). 

11—12 ст. „И веѣ горы Мои сдѣлаю путемъ... Вотъ, одни придутъ ы- 
далека: и вотъ одни—отъ сѣвера и моря, а другіе—изъ земли Синимъ. За¬ 
ключая Свою рѣчь о благоплодвомъ и иногоплодвомъ служевів Раба Іеговы. Господь 
пророчески раскрываетъ картину дивнаго и величественнаго умноженія христіанской 
церкви, путь куда будетъ, своего рода, „большой, торной дорогой" для всѣхъ народовъ, 
по которой безпрерывно в потянутся густыя толпы народовъ отъ всѣхъ концовъ земли. 
Имѣющіеся въ ст. образы „геръ" н „дорогъ" должны быть сопоставлены съ ихъ 
параллелями: „приготовьте путь Господу... всякъ долъ да наполнится и всякая гора 
н холмъ да понизятся... (ХС, I. 4), „И будетъ тамъ большая дорога в путь по ней 
назовется путемъ святымъ" (XXXV, 8). Слѣдуетъ привлечь сюда также и извѣстное 
мессіанское пророчество Исаіи о „горѣ дома Господня", которая явлена будетъ въ по¬ 
слѣдніе два н поставлена будетъ въ главу горъ и возвысится надъ холмамп и потекутъ 
къ ней всѣ народы (II, 2—3; Ср. СУІ, 7). 

„Вотъ, одни придутъ издалека... одни отъ сѣвера, и моря, а, другіе — изъ 
земли Синимъ‘‘ („Ііерсеѳія" по ЬХХ и славян.). Вл. Іеронимъ видитъ здѣсь обычныя 
въ Библіи указанія на четыре страны свѣта. Если „сѣверъ" и „море" — служатъ до¬ 
вольно яснымъ указаніемъ на Сѣверъ и Западъ, то „издалека" в „земля Сиввмъ", оче¬ 
видно, опредѣляютъ Востокъ и Юіъ; терминъ „издалека" (тегаЬоЬ) по всей вѣроятноств, 
даетъ намекъ на Востокъ; тогда земля Синимъ — будетъ указывать на Югъ. Большинство 
новѣйшихъ комментаторовъ склонно подъ землею „(Івнъ“ или „Хинъ" видѣть намекъ на 
отдаленную юго-восточную страну—Китай, свѣдѣнія о которомъ пророкъ будто бы уже 
могъ имѣть в въ его время (Гезеиіусъ—Спб. проф. 776 стр.). Однако, „настольный 
англійскій комментарій" оспариваетъ это, на томъ вѣскомъ основаніи, что этническое 
наименованіе Китая не было извѣстно даже и Грекамъ до эпохи Птоломея (за 120 до 
Р. X.). Поэтому, подъ землею Синимъ онъ видитъ одну изъ южно финикійскихъ областей, 
о которой подъ имевенъ земли „Синеевъ или Синитовъ" говорится и въ извѣстной'биб¬ 
лейской таблицѣ народовъ (Быт. X, 17). 

Ст. 13. „Радуйтесь, небеса, веселись земля, и восклицайте, горы, отъ ра¬ 
дости"... Настоящій стихъ занимаетъ въ построеніи 49 гл. особое, серединное поло¬ 
женіе, являясь какъ бы раздѣломъ двухъ ея половинъ--одной, оригинально-мессіанской 
(1—12), другой—служащей повтореніемъ и болѣе подробнымъ раскрытіемъ первой 
(14—26). Самъ же по себѣ, онъ представляетъ довольно обычный для автора настоя¬ 
щей книги торжественно-хвалебный гимнъ Богу Творцу и Искупителю отъ лица всей все¬ 
ленной (ХЫУ, 23; ЫІ, 9 и др.). „Ибо утѣшилъ Господь народъ Свойипомим- 
валъ страдальцевъ Своихъ"... Здѣсь указываются мотивы той высокой радости, и 
которой пророкъ приглашаетъ весь міръ. Подъ упомянутыми здѣсь „помилованіемъ" я 
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14. А Сіонъ говорилъ: оставилъ 
меня Господь, и Богъ мой забылъ 
меня! 

15. Забудетъ ли женщина груд¬ 

ное дитя свое, чтобы не пожалѣть 
сына чрева своего? но еслибы и она 
забыла, но Я не забуду тебя. 

16. Вотъ, Я начерталъ тебя на 

„утЁшевіемъ", по ходу иыслей автора, должно разумѣть ие столько ближайшее взбав- 
леніс Израиля отъ вавилонскаго плѣна, сколько его болѣе отдаленный, иессіавскій 
образъ — освобожденіе духовнаго Израиля изъ узъ грѣха, проклятія и сиерти (II, 3; 
Пс. ХЫУ; 11, Кор. III, 17 в др.). Въ интересахъ едвнства и подлнвности ки. пр. Исаіи, 
с.іѣдуетъ также обратить вввианіе на употребленный здѣсь, довольно характерный, тер- 
иннъ „страдальцы", встрѣчающійся также и въ первой части книги пророка Исаія 
(XI, 4). 

Съ 14—17. ст. включительно идетъ особая, ободряющая рѣчь пророка, обращен¬ 
ная имъ къ Сіону. Въ сущности, она представляетъ нѣсколько нзмѣненвое повтореніе 
равнѣйшей рѣчи Самого Раба Іеговы (4 ст.). Какъ тамъ Рабъ Іеговы сѣтовалъ на 
ненужность в какъ бы безцѣльность своей будущей миссіи, такъ и здѣсь весь тотъ 
народъ, представителемъ котораго былъ Рабъ Іеговы, изливаетъ несправедливыя жалобы 
на Свою оставленность н покинутость Богомъ. И подобно тому какъ тогда Господь 
разсѣнлъ всякія сомнѣнія и уныніе у Своего раба, такъ точно и теперь Овъ ясно обна¬ 
руживаетъ всю неосновательность подобныхъ опасеній у Сіона. 

14 ст. „А Сіонъ говорилъ: оставилъ меня Господь, и Богъ Мой забылъ 
меня!..'' Сопоставляя ото мѣсто съ одной изъ ближайшихъ пораллелей (ХВ, 27), мы имѣемъ 
полное право относить его къ историческому Израилю и къ тому малодушному ропоту на 
Бога, который не разъ выходилъ изъ устъ этого жестоковыйнаго и неблагодарнаго 
народа, всегда готоваго отвѣтственность за всѣ свои мнимыя и дѣйствительныя иесча- 
стік сложить съ себя на кого либо другаго, главнымъ образомъ, на Самого Бога. И въ 
данномъ случаѣ подъ Сіономъ, роптавшимъ на Бога, должно разумѣть, очевидно, опять 
тогъ же народъ Израильскій, въ лицѣ его, современнаго пророку, поколѣнія... Предста¬ 
вители его, переживая цѣлый рядъ историческихъ невзгодъ, слушая грозныя обличительныя 
рѣчи пророка и не видя осуществленія своихъ земныхъ ложно-мессіавскнхъ плавовъ, 
приходили въ уныніе в, по обыкновенію, роптали ва Бога за то, что Онъ ихъ оста¬ 
вилъ в забылъ. Пророкъ не оставляетъ всего этого безъ отвѣта; во въ самомъ отвѣтѣ 
онъ искусно подставляетъ новый предметъ рѣчи: вмѣсто стараго Сіона—т. е. плотскаго 
историческаго Израиля, овъ переходитъ къ новому, духовному Сіону, т. е. къ Церкви 
Христовой и прекрасно выясняетъ, что этого подлиннаго и единственно достойнаго Бога 
Сіона, Господь никогда не оставитъ и не забудетъ Своей милостью, а наоборотъ—дастъ 
ему широкое распространеніе и высокое процвѣтаніе. „Бъ ветхозавѣтный періодъ Сіо- 
вонъ называлась гора Божія, на которой возвышался храмъ Бссвышвяго, освященный 
Имъ (III Цар. УІ11—IX гл.). Духовный центръ человѣчества находился среди общины 
вѣрныхъ Господу, которые съ вѣрой в надеждой внимали пророкамъ, говорившимъ объ 
Эммануилѣ. Грѣхи народа и постоянныя оскверненія храма (Іез. УІІІ, IX, 7; X—XI, 
23), поввдвмому, уничтожили Сіонъ на землѣ... Но въ слѣдующихъ словахъ пророчества 
Исаіи мы Вадимъ, что Господь исполняетъ обѣтованія, данныя всему человѣчеству, и 
тогда имя Сіона переносится на всѣхъ тѣхъ, которые призовутъ имя Господне (Іоиль, II, 
28—32; Дѣяи. 11, 21); ибо, какъ говоритъ Ап. всѣмъ христіанамъ: „вы приступили къ 
горѣ Сіону и ко граду Бога жвваго, къ небесному Іерусалиму и тьмамъ ангеловъ, къ 
торжествующему собору и церкви первенцевъ, наппсаниыхъ на небесахъ". (Евр. XII, 
22—24 - Бласт.). 

15 ст. „Забудетъ ли женщина грудное дитя свое... но если бы и она 
забыла, но Я не забуду тебя. Сила любви в заботы Господа о Его вѣрномъ 
Сіонѣ превосходитъ всѣ, самыя крѣпкія в самыя неразрывныя естественныя, человѣ¬ 
ческія узы. 

16 ст. „Вотъ Я начерталъ тебя на дланяхъ... Новый, не менѣе сильный 
образъ непрестаннаго памятованія со стороны Бога объ Его духовномъ Сіонѣ. Бмѣстѣ 
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■дланяхъ Моихъ\ стѣны твои всегда 
предо Мною. 

17. Сыновья твои поспѣшатъ къ 
те&ѣ, а разорители и опустошители 
твои уйдутъ отъ тебя. 

18. Возведи очи твои и посмотри 
вокругъ, — всѣ они собираются, 
идутъ къ тебѣ. Живу Я! говоритъ 

Господь, — всѣми ими ты обле¬ 
чешься, какъ убранствомъ, и на¬ 
рядишься ими, какъ невѣста. 

19. Ибо развалины твои и пу¬ 
стыни твои и разоренная земля 
твоя — будутъ теперь слишкомъ 
тѣсны для жителей, и поглощавшіе 
тебя удалятся отъ тебя. 

съ іѣиъ, онъ отиѣчаеть и одву характерную, чисто-бытовую черту, примитивныхъ народовъ 
Востока —дѣлать себѣ на лицѣ или рукахъ особые, мнемоническіе знаки, о чемъ сви¬ 
дѣтельствуютъ этнографы в историки Палестины (Втор. У1, 8; XI, 18 ТЬе риір, 
С’отшепіагу —ст.). „Стѣны твои всегда пр^о Мтю‘‘. Какъ Сіонъ служитъ 
эмблеыоб всего народа, такъ „стѣны" Сіона являютса символомъ цѣлаго города (Пс. Ь, 
20). Св. Кириллъ Алекс, йодъ „стѣвамн" христіанской церкви аллегорически понимаетъ 
апостоловъ, евангелистовъ и вообще, пастырей и предстоятелей церкви. 

17 ст. Въ немъ пророкъ возвѣщаетъ прочный, внутренній миръ вѣрному Сіону, 
черезъ возращеніе истинныхъ сыновъ и удаленіе всѣхъ вредныхъ членовъ. Вмѣсто 
словъ: „сыновья твои поспѣіиатъ къ тебѣ‘‘ ЬХХ, Таре. Вульгата и др. переводы 
имѣютъ „строители твои",—что произошло благодаря смѣшенью двухъ сходныхъ фонети¬ 
чески еврейскихъ словъ—Ьапа)11 („сыновья твои") и Ьопа^Ь („строющіе тебя"),—въ 
соотвѣтствіе съ чѣмъ сдѣлано нѣкоторое измѣненіе в послѣдующей рѣчи. Комментарій 
СПБ. проф. справедливо отдаетъ предпочтеніе еврейско-иазоретскоиу тексту. Въ мес¬ 
сіанскомъ смыслѣ подъ истинными сынамп духовнаго Сіона разумѣются ,^сыны свѣта", 
ва которыхъ знаадется храмъ Бога живаго (Іо. XII, 36; I Кор. III. 16—17; VI, 19; 
И Кор. VI, 16); а подъ „разорителями и опустошителями"--тѣ лжеучители в ересі¬ 
архи ювой хрвстіавской церкви, на которыхъ жаловались еще свв. ап. Іоан. Богослов, 
„они вышли отъ васъ, но вс были наши" (Іо. II, 19) в Павелъ: „о если бы удалены 
были возмущающіе васъ! (Галат. V, 12). 

Съ 18—2І включительно, всѣ эти мысли, съ еще большей выразительностью и 
силой развиваются въ новомъ величавомъ образѣ, особенно близкомъ и понятномъ 
народамъ древняго Востока, Для нихъ, въ особенности для Евреевъ, не было большаго 
несчастія, какъ безчадіе и вдовство, в наоборотъ—не было большей радости, какъ 
миогочисленос потомство. И вотъ, Сіонъ, который сначала выводится въ скорбной роли 
бездѣтной вдовицы, изображается теперь въ положеніи ликующей невѣсты, которой уже 
обезпечено самое многочисленное потомство, настолько обильное, что ему будетъ даже 
тѣсно около своей матери, которая и сама будетъ удивляться, откуда у ней, еще такъ 
недавно бездѣтной, безплодной н всѣми покинутой, вдругъ собралась такая большая я 
уже взрослая семья? 

18 ст. „Возведи окрестъ очи твои (Сіоне) и виждь вся, ее собрашаея 
и пріидоша къ тебѣ... Вдохновенный, высоко-поэтическій призывъ, встрѣчающійся у 
пр. Исаіи и еще не разъ, по связи съ призваніемъ въ церковь Христову язычниковъ 
(ІХ, 4; ЬХІ, 10). Недаромъ онъ вошелъ въ составъ одной изъ пѣсенъ извѣстнаго пасхаль¬ 
наго канона. „Всѣми ими ты облечешься, какъ убранствомъ, и нарядишься 
ими, какъ невѣета‘‘: „Обиліе, разнообразіе и красота собравшихся отовсюду чадъ 
Сіона подобны обилію, разнообразію и красотѣ украшенной невѣсты. Сравненіе церкви 
съ невѣстой въ Св. Писаніи одно изъ обычныхъ, ср. Пѣснь Пѣсней, Бфес. V, 23—24" 
(СПБ. проф.). „Невѣстой" Христовой въ Новомъ Завѣтѣ называется вся церковь, а 
не одна какая-либо часть ея (II Кор. XI, 2; Ёф. V, 29, 32; Откр. XXI, 2, 9; 
ХХП, 17 и др.), 

19—20 стихи особенно ясно говорятъ о замѣнѣ прежнихъ чадъ плотскаго Израиля 
новыми сынами духовнаго Израиля, причемъ самыя краски для этой картины берутся 
изъ всей послѣдующей судьбы историческаго Израиля. 

19 ст. „Ибо развалины твои и пустыни твои и разоренная земля 
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20. Дѣти, которыя будутъ у тебя 
послѣ потери прежнихъ, будутъ го - 
ворить вслухъ тебѣ: „тѣсно для 
меня мѣсто; уступи мнѣ, чтобъ я 
могъ жить". 

21. и ты скажешь въ сердцѣ 
твоемъ: кто мнѣ родилъ ихъ?—я 
была бездѣтна и безплодна, отве¬ 
дена въ плѣнъ и удалена; кто же 
возрастилъ ихъ?—вотъ, я остава¬ 
лась одинокою; гдѣ же они были? 

22. Такъ говоритъ Господь Богъ: 
вотъ, Я подниму руку Мою къ на¬ 
родамъ, и выставлю знамя Мое 
племенамъ,—и принесутъ сыновей 
твоихъ на рукахъ и дочерей твоихъ 
на плечахъ. 

23. И будутъ цари питателями 

твоими, и царицы ихъ—кормили¬ 
цами твоими; лицемъ до земли бу¬ 
дутъ кланяться тебѣ и лизать прахъ 
ногъ твоихъ, и узнаешь, что Я— 
Господь, что надѣющіеся на Меня 
не постыдятся. 

24. Можетъ ли быть отнята у 
сильнаго добыча, и могутъ ли быть 
отняты у побѣдителя взятые въ 
плѣнъ? 

25. Да! такъ говоритъ Господь: и 
плѣненные сильнымъ будутъ от¬ 
няты, и добыча тирана будетъ из¬ 
бавлена; потомучто Я буду состя¬ 
заться съ противниками твоими и 
сыновей твоихъ Я спасу; 

26. й притѣснителей твоихъ на- 

твоя... Разоренвая нашествіемъ Вавилонянъ Іудея служить для пророка также в сим¬ 
воломъ бездушной в безплодной религіи образа, во что выродилось у ноздвѣйшвіъ 
іудеевъ полное духа и силы законодательство Монсея. И вотъ теперь, въ церкви обно¬ 
вленнаго Израиля на мѣстѣ этой безлюдной пустыни появятся, по слову пророка, густыя 
толпы народа, которымъ становится даже тѣсно въ Іерусалимѣ и его окрестностяхъ. 

20 от. „Дѣти, которыя будутъ у тебя послѣ потери прежнихъ... 
Образъ взятъ отъ исторвческаго факта— погибели в добровольной натурализаціи Иъ Ва 
вилонѣ многихъ Іудеевъ, иа мѣсто которыхъ Господь обѣщаетъ воздвигнуть новыхъ чадъ 
Израиля, о которыхъ подробнѣе говорится въ слѣдующемъ стихѣ. 

21 ст. „Кто мнѣ родилъ ихъ!., кто же возрастилъ?.. гдѣ же они 
были?“ Этими возгласами удивленія пророкъ довольно ясно показываетъ намъ необы¬ 
чайность и сверхестественносіь факта, о которомъ онъ говоритъ. Слѣдовательно, здѣсь 
идетъ рѣчь не о плотскомъ рожденіи естественныхъ чадъ, а о чудесномъ духовномъ 
рожденіи чадъ новозавѣтной церкви. Нѣкоторые комментаторы въ этомъ изумленіи го¬ 
товы видѣть пророчествеиный намекъ на тѣ споры объ обрѣзаніи и о значеніи Моисева 
закона, которые существовали въ первенствующей (пренмущ. іерусалимской) церкви и 
которые были разрѣшены на апостольскомъ соборѣ (Дѣян. ХГ, 2, 18, и XV, 5—29). 

22—23. Какъ-бы въ отвѣтъ ва вопросы предшествующаго стиха. Самъ Богъ го¬ 
воритъ, что это все произошло не само собою, не путемъ какнхъ-либо естественныхъ 
Ніторическихъ процессовъ, а единственно по мановенію Его всемогущей Десницы, ко¬ 
торой пос.тушвы всѣ сильные міра. 

22 ст. „Я подниму руку Мою къ народамъ, и выставлю знамя Мое 
племенамъ... Поднятіе руки и водруженіе знамени—это знакъ, которымъ обращается 
вниманіе всѣхъ иа . важное содержаніе послѣдующей рѣчи. Б.і. Іероввмъ подъ „знаме¬ 
немъ аллегорически разумѣетъ орудіе искупленія—Крестъ Христовъ, символъ побѣднаго 
знаменія христіанъ. „Народы" в „племена" здѣсь опредѣленно называются тѣни обла¬ 
стями, которыя выдѣлятъ изъ своей среды главный контиигентъ будущихъ чадъ духов¬ 
наго Израиля, т. е. Христовой церкви. 

23 ст. „Ж будутъ цари питателями твоими и царицы ихъ —корми¬ 
лицами твоими"... Это, прежде всего, символъ того высшаго почета, которымъ поль¬ 
зоваться будутъ новообращенныя чада новозавѣтной церкви. Но онъ не лвшенъ в поло¬ 
жительнаго исторвческаго смысла, какъ это мы уже видѣли раньше (си. кои. ва 7 ст.). Въ 
особенности, невольно вспоминается здѣсь примѣръ свв. раввоапостольныхъ царя Кон¬ 
стантина в матери его Елены. 

24—26 ст. Заканчивая Свою рѣчь о силѣ исключительнаго Божественнаго по- 
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кормлю собственною ихъ плотью, и 
они будутъ упоены кровью своею, 
какъ молодымъ виномъ; и всякая 

плоть узнаетъ, что Я—Господь, Спа¬ 
ситель твой и Искупитель твой. 
Сильный Іаковлевъ. 

ГЛАВА 50-я. 

1. Такъ говоритъ Господь: гдѣ 
разводное письмо вашей матери, 
съ которымъ Я отпустилъ ее? или 
которому изъ моихъ заимодавцевъ 

Я продалъ васъ? Вотъ, вы про¬ 
даны за грѣхи ваши, и за пре¬ 
ступленія ваши отпущена мать 
ваша. 

вроввтельства новозавѣтное церкви, пророкъ отъ лица Господа говоритъ, что въ срав¬ 
неніе съ НИНЪ не могутъ вдтв никакія обычные подобія в примѣры. Такъ, у людей 
принято думать, что никто не можетъ вырвать добычу изъ рукъ сильнаго или плѣн- 
виковъ у побѣдителя (24). У Господа-же наоборотъ, добыча тирана будетъ у него 
отнята в плѣнные будутъ избавлены отъ рабства побѣдителя. Самые образы „добычи “ 
в „плѣна" взяты, поввдимоиу, изъ эпоіи вавилонскаго плѣна; но получили здѣсь нес* 
сіавскв аллегорическій характеръ, который бл. Іеронимъ толкуетъ приспособительно къ 
рѣчамъ Іисуса Христа о власти сатаны надъ грѣшнымъ міромъ, уничтоженной кровью 
Искупителя (Мѳ. ХП, 29; ср. Мѳ. IV, 9; Пс. ЬХХѴІІ, 19 и Ефѳс. IV, 9). 

Ь. 
1—3. Грѣхи и преступленія Израиля, какъ причина оставленія его Богомъ. 2—9 Са¬ 
моотверженное служеніе народу Раба Божія, вспомоществуемое Самимъ Господомъ 
10—11. Ободреніе вѣрующихъ въ Раба Іеговы и грозный приговоръ надъ невѣрую¬ 

щими въ Него. 
1—3 ст. Вступительный отдѣлъ настоящей главы настолько тѣсно связанъ съ 

содержаніемъ предыдущей, что многіе изъ комментаторовъ такъ иіъ и не раздѣляютъ, 
а самостоятельный отдѣлъ Ь-ой главы начинаютъ лишь съ 4-го стиха (Ёп. Петръ, ВіІІ- 
шапп, ВпЬт еіс.). Въ главѣ ХЫХ-й на жалобу Сіона, что Господь забылъ и оста¬ 
вилъ его (14), пророкъ обстоятельно отвѣтилъ, что Господь никогда не забывалъ и не 
можетъ забыть Своего вѣрнаго Сіона, что Онъ, наоборотъ, умножитъ, вознесетъ, про¬ 
славитъ и высоко поставитъ его надъ всѣми его врагами. Но, какъ неоднократно мы 
отмѣчали и выше, воѣ эти обѣтованія относились лишь въ „вѣрному Сіону", т. е. въ 
духовному Израилю, илв новозавѣтной церкви, куда войдетъ только небольшой „оста¬ 
токъ" историческаго, плотскаго Израиля; большинство же его останется за оградой 
церкви и внѣ особаго Божественнаго попеченія о немъ. Справедливо находя, что вы¬ 
шеуказанная жалоба иа оставлениость и покинутость Богомъ всходила также и отъ 
лица этого большинства, пророкъ не' оставляег* безъ яснаго отвѣта и е.о, убѣдительно 
доказывая, что отвѣтственность за такой печальный исходъ дѣда лежитъ ве на Богѣ, 
Который все дѣлалъ, чтобы сохранить и удержать при Себѣ народъ Ёврейсвій, а на 
самомъ этомъ непослушномъ и вѣроломномъ народѣ. 

1 ст. „Гдѣ разводное письмо вашей матери, съ которымъ Я отпустилъ 
ее?.. Исходя изъ контекста рѣчи подъ „матерью" жалующихся здѣсь сыновъ Израиля 
(ХЫХ, 14), должно разумѣть Сіонъ, или Іерусалимъ, какъ духовно-политическій центръ 
всего объединеннаго Израиля. Аналогія же отношеній Іеговы къ Израилю съ брачнымъ 
или семейнымъ союзомъ, вообще, это —одинъ изъ наиболѣе употребительныхъ въ Библіи 
образовъ, особенно часто встрѣчающійся въ обличительно-увѣщательныхъ рѣчахъ про¬ 
роковъ (Исх. XX, 5; Петр. XXIX, 20—28; Пс. ЬХХѴІІ, 8; Ис. ЫѴ, 1; Ос. П, 4; 
Іер. Ш г. Ез. XVI и ХѴП гг. и др.). Особенно поучителенъ въ этомъ отношенія ал¬ 
легорическій образъ любодѣйной жены, подробно развитый въ трехъ первыхъ главахъ у 
ир. Осіи (I—Ш гг.). Но центръ тяжести здѣсь, собственно не въ этомъ. Изъ обще- 
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2, Почему, когда Я приходилъ, 
ни кого не было, и когда Я звалъ, 
ни кто не отвѣчалъ? Развѣ рука 
Моя коротка стала для того, чтобъ 
избавлять, или нѣтъ силы во Мнѣ, 
чтобы спасать? Вотъ прещеніемъ 
Моимъ Я изсушаю море, превра¬ 

щаю рѣки въ пустыню; рыбы въ 
нихъ гніютъ отъ недостатка воды 
и умираютъ отъ жажды. 

3. Я облекаю небеса мракомъ, и 
вретище дѣлаю покровомъ ихъ. 

4. Господь Богъ далъ Мнѣ языкъ 
мудрыхъ, чтобъ Я могъ словомъ 

признанной аналогіи отношенія Іеговы къ Сіону, какъ мужа къ женѣ, аророкъ хочетъ 
вывести и отвѣтъ на поставленный вопросъ—почеиу Іегова покинулъ большинство 
Израиля? Обыкновенно, когда такое взанивое разобщеніе между суоругаин происходить 
у Евреевъ, то оно всегда основывается па разводномъ пвсьмѣ, которое по закону дол¬ 
женъ выдать мужъ отпускаемой имъ женѣ, сь указаніемъ самой причины развода 
(Втор. ХХ1У, I— 3). Слѣдовательно, когда иниціатива развода исходила отъ мужа, 
жена всегда владѣла особымъ, важнымъ документомъ, нерѣдко совершенно реабилити¬ 
рующимъ ее въ глазахъ носторовнихъ, третьихъ лицъ. Пророкъ и трсбуеіъ теперь отъ 
отпущенной Богомъ жены Израиля предъявленія этого документа. Оказывается, такого 
документа у матери сыновъ Израилевыхъ не имѣется; слѣдовательно, на Іегову, какъ 
на другую сторону въ этомъ разстроившемся бракѣ, не можетъ падать даже и тѣни 
отвѣтственности за данный разводъ, который весь цѣликомъ приходится на счетъ второй, 
единственно виновной половины, т. е. самой матери Израиля. 

„Вотъ, вы проданы за грѣхи ваши, и за преступленія ваши отпу¬ 
щена мать ваша. Въ этомъ и заключается истинная причина того, что большинство 
Израиля оказалось лишеннымъ Божествевваго покровительства. Не отъ Господа происхо¬ 
дитъ отверженіе своего народа (Рим. XI, 1—2) и не Онъ продалъ чадъ Своихъ. Сами они 
отреклись Святаго и Праведнаго (Дѣян. III, 14) и одинъ изъ учениковъ Его продалъ 
своего Учителя" (Спб. проф.). 

2 ст. „Почему, когда Я приходилъ никого не было, и когда Я звалъ, никто не 
отвѣчалъ?.. Если бы Іегова далъ разводное письмо Израилю, то Онъ все же несъ извѣстную 
часть отвѣтственности за пронзшедшій разрывъ. Въ дѣйствительности же. Онъ нисколько 
не сочувствовалъ в не содѣйствовалъ такому разрыву, во, наоборотъ, заботился объ его 
упрочненіи в свлѣ, хотя и не встрѣчалъ соотвѣтствующаго отклика съ другой стороны. 
„Вотъ прещеніемъ Моимъ Я изсушаю море, превращаю рѣки въ пустыню; 
рыбы въ нихъ гніютъ отъ недостатка воды и умираютъ отъ жажды". 
Этими словами дается довольно прозрачный намекъ на факты Божественнаго посѣщенія 
Израиля, т. е. оказанія еиуприощи и заступленія, какъ, вапр., при переходѣ Евреевъ 
чрезъ Чериное море (Исх. ХІѴ г.), илп при разд'йевіи водъ Іордана во времена Іисуса 
Навина (Івс. Пав. III г.) или при обращеніи воды въ кровь во время египетскихъ казней 
(Исх. УІІ, 20—21). Но Іерусалимъ, избившій пророковъ п камнями побившій послан¬ 
ныхъ отъ Господа, ие уразумѣлъ даже въ день торжественнаго входа въ него Господа 
того, что служило къ его спасенію и миру, какъ засввдѣтельствовалъ это Санъ I. Хри¬ 
стосъ (Мо. !^ПІ, 37; Лук. XIX, 42). 

І ст. „я облекаю небеса мракомъ и вретище дѣлаю покровомь ихъ". 
Едва ди здѣсь нужно вскать указаній на какіе-либо опредѣленные историческіе факты: 
поввдимому, это — обычная въ Св. Писаніи обоихъ завѣтовъ ссылка на Всемогущество 
Творца, имѣющая свой нолный смыслъ и въ данвомъ случаѣ, на свидѣтельство вензмѣн- 
вости и вѣрности Іеговы, представляющее полный контрастъ съ вѣроломвостью Еврей¬ 
скаго народа (Іер. ІУ, 28; Езек. XXXII, 7—8; Іоиль II, 10; ПІ, 15; Мѳ. ХХІУ, 29; 
Лук. ХХІ, 25; Апок. УІ, 12). Вь виду всего этого, виновность самого Израиля за 
отверженіе его Богомъ становится для всѣхъ очевидной и приговоръ Самого Господа: 
„се оставляется донъ вашъ пустъ" (Мѳ. XXIII, 38), —совершенно понятнымъ и глубоко 
справедливымъ. 

Съ 4 стиха начинается новая рѣчь, или точнѣе, возвращеніе въ ранѣе бывшей— 
объ Отрокѣ Господнемъ, Рабѣ Іеговы, Его служеніи и свойствахъ (ХІІХ, 2 — 8 и 
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подкрѣплять изнемогающаго: каж¬ 
дое утро Онъ пробуждаетъ, про¬ 
буждаетъ ухо Мое, чтобъ Я слы¬ 
шалъ, подобно учащимся. 

5. Господь Богъ открылъ Мнѣ 
ухо, и Я не воспротивился, не от¬ 
ступилъ назадъ. 

ХЫІ, 6—7). Связь ея съ предыдущей ХЫХ главой станетъ совершенно естественной и 
ясной, если иы изъ содержанія двухъ этнхъ главъ, исключенъ невольныя отступленія 
(ХЫХ, 14—Ь, 3), вызванныя необхоностью разобрать неосновательныя жалобы Израиля 
на Іегову. 

4 - б ст. „ГоспоЭб Богъ далъ мнѣ языкъ мудрыхъ, чтобы Я могъ словомъ под¬ 
крѣплять изнемогающаго... {Онъ) открылъ Мнѣ ухо, и Пне воспротивился, 
не отступилъ назадъ. Еще бл. Іеронпмъ сѣтовалъ, что соврененные ему іудея, же¬ 
лая извратить смыслъ иессіанскихъ пророчествъ, перетолковываютъ, между прочимъ, и 
настоящее въ томъ смыслѣ, что относятъ его въ лпчности самого пр. Исаіи н видятъ 
здѣсь простое Божественное ободреніе пророку, чтобы онъ не падалъ духомъ и не осла¬ 
бѣвалъ въ своей проповѣди народу. Точно также поступаетъ съ даннымъ пророчествомъ 
н большинство новѣйшихъ, раціоналистически настроенныхъ экзегетовъ (Гроцей, Каль¬ 
винъ, Баухеръ, Гсзен. Умбр. Гимцесъ, Гоффманнъ, Кнобель, Бригсъ и ми. др.). Но болѣе 
внимательный анализъ даннаго пророчества и безпристрастное сличеніе его, какъ съ 
контекстомъ рѣчи, такъ и съ параллелями, убѣждаетъ въ томъ, что субъектомъ рѣчи 
выступаетъ здѣсь не пророкъ, а уже извѣстный намъ Рабъ Іеговы, т. е. Мессія. Уже 
одно первое показаніе, которое дѣлаетъ здѣсь о себѣ говорящій, что „Господь далъ 
ему языкъ мудрыхъ* даетъ какъ сильное опроверженіе раціоналистической гипотезы 
(„пророкъ едва ли бы сталъ прославлять свои добродѣтели"—справедливо замѣчаетъ 
Огеііі—183 я.), такъ и вѣское подтвержденіе нашего мнѣнія, поскольку раскрываетъ 
очень близкое сходство даннаго образа съ равнѣйшимъ, несомнѣнно мессіанскимъ мѣ¬ 
стомъ: „и содѣлалъ уста Мои, какъ острый мечъ (ХЫХ, '2 ст. нашъ вони, на это 
мѣсто). Силу своего слова и языкъ своей божественной мудрости. Мессія обнаружилъ 
еще 12 тн лѣтнимъ отрокомъ въ храмѣ Іерусалимскомъ предъ сонномъ книжниковъ н 
фарисеевъ (Лук. II, 47). Про посл'і^ующую же Его, собственно мессіанскую проповѣдь 
Спасителя, всѣ Евангелисты согласно звиѣчаютъ: „и дивились Его ученію, ибо слово 
Его было со властію" (Лук. IV, 32; Марк. II, 22; Мѳ. VII, 28—29). Относительно 
содержанія и происхожденія этой проповѣди, пророкъ, по обычаю, предлагаетъ особый 
образъ. Отношеніе Іеговы къ Своему Рабу онъ уподобляетъ отношенію заботливаго и 
настойчиваго учителя къ прилежному н внимательному ученпву: какъ такой учитель 
ежедневно утромъ пробуждаетъ своего ученика и всячески поддерживаетъ его вниманіе 
и слухъ („пробуждаетъ ухо"), такъ н Іегова открываетъ ухо Своего Раба и влагаетъ 
въ него содержаніе извѣстнаго ученія. Любопытно, что этотъ образъ („ты открылъ, 
прокопалъ Мнѣ уши") встрѣчается еще разъ въ одвоиъ Псалмѣ, имѣющемъ, вообще, 
довольно близкое отношеніе въ разсиатрвваеиоиу мѣсту изъ пр. Исаіи (XXXIX, 7). 
Но съ текстомъ того Псалма произошла интересная исторія: Евр.=иазор. текстъ такъ и 
перевелъ его буквально: „Ты открылъ мнѣ уши*. ЬХХ-же н нашъ славян, пере¬ 
вели совершенно инайе: „Ты уготовалъ Мнѣ тѣло*. Такой переводъ должво при¬ 
знать очень древнимъ и авторитетнымъ, потому что ап. Павелъ въ поел, въ Евреямъ 
цитуетъ, именно, его (Евр. X, 5) и видитъ въ немъ пророчество о великой Голгоѳекой 
жертвѣ, Впрочемъ, связь п давнаго пророчества Исаіи съ идеей жертвы становится оче¬ 
видной изъ послѣдующаго контекста „Я не воспротивился, не отступилъ’ назадъ*. 
Очевидно, Мессія, изображается здѣсь въ положеніи внимательнаго ученика („съ откры¬ 
тымъ ухомъ"), рисуется также н весьма послушнымъ ученикомъ, какъ это подтверждаетъ 
и апостолъ, говоря: „пос.іушлввъ былъ даже до смерти, смерти же крестныя" (Филип. 
II, 8). Общій смыслъ обоихъ разбираемыхъ здѣсь стиховъ будетъ, слѣдовательно, та¬ 
ковъ. Рабъ Іеговы получитъ отъ Бога удивительный даръ убѣжденія и мудрости, кото¬ 
рый Овъ, главнымъ образомъ, направитъ на иомощь всѣмъ взиеногающимъ въ тяжелой 
жизненной борьбѣ противъ религіозной, вравственной н общественной неправды (ХЫІ, 7; 
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6. Я предалъ хребетъ Мой бью 
щимъ и ланиты Мои—поражаю¬ 
щимъ; лица Моего не закрывалъ 
отъ поруганій и оплеванія. 

7. И Господь Богъ помогаетъ 

Мнѣ: поэтому Я не стыжусь, по¬ 
этому Я держу лице Мое, какъ 
кремень, и знаю, что не останусь 
въ стыдѣ. 

Ш. 1—2; Мѳ. XI, 28). И все это—какъ слова, такъ и дѣла Раба Іеговы —не продуктъ 
его собственвов фантазіи, а непосредственное откровеніе воли Саяого Бога: „Я ничего 
не ногу творить Санъ отъ Себя. Какъ слышу, такъ и сужу и судъ Мой праведенъ, ибо 
не ищу Моей воли, во волн пославшаго Меня Отца" (Іо. V. 30). „Я ничего не дѣлаю 
отъ Себя, но какъ научилъ Меня Отецъ Мой, такъ и говорю. Пославшій Меня есть со 
Мною; Отецъ не оставилъ Меня одного, ибо Я всегда дѣлаю то, что Ему угодно" 
(Іо. ПІІ, 28—29). 

Сынъ настолько „навыкъ послушанію" Вогу-Оіцу, что ради этого идетъ на вели¬ 
чайшее самопожертвованіе уничиженія в рабства, до позорной смерти включительно: 
„въ главвзнѣ книжнѣ ваписася о Мнѣ: се иду сотворитн волю Твою, Боже" (Пс. 
XXXIX, 8). „Не Моя воля, но Твоя да будетъ" (Лук. XXII, 42); хотя, впрочемъ, обѣ 
эти воли, въ силу единосущія Божества, вполнѣ совпадаютъ между собой: „Азъ и 
Отецъ едино есма (Іо. X, 30). 

6 ст. предалъ хребетъ Мой бьющимъ и ланиты Мои—поражаю¬ 
щимъ', лица Моего не закрывалъ отъ поруганій и оплеванія. Если конецъ пред¬ 
шествующаго ствха еще довольно прнкровенно намекалъ на состояніе добровольнаго 
уничиженія и крестной смерти Мессіи, то настоящій стихъ говорвтъ обо всемъ этомъ съ 
такой поразительной пророческой ясностью, которая сильно напоминаетъ намъ истори¬ 
ческія повѣствованія Евангелистовъ (Мѳ. XXVI 67; XXVII, 26—30; Іо. XIX. 1 — 4; 
XVIII, 22 и др.). „Все, что былб типическаго въ личности Іова (Іов. XXX, 10), что 
типически-пророческимъ образомъ предъ изображалось о страданіяхъ въ псалмахъ Давида 
(Пс. XXI, 17—18), о чемъ говорилъ въ своихъ жалобныхъ рѣчахъ пр. Іеремія (Іер. 
XX. 10; Іер. XVII, 14—18), все это находитъ совершенное исполненіе въ личности 
Раба Іеговы" (ОеІіігзсЬ). Гебраисты находятъ, что вмѣсто слова „поражающимъ" 
должно стоять „вырывающимъ инѣ волосы". Это уже такая деталь мученій, о котором 
Евангелисты умалчиваютъ; но что она была вполнѣ возможна, объ этомъ свидѣтельствуетъ 
аналогичный случай изъ послѣплѣнной эпохи (Пеем. XIII, 25). Вообще же говоря, ни 
силѣ своей изобразительности н ясности, настоящій стихъ можетъ быть поставленъ въ 
параллель лишь съ ЫІІ гл. пр. Исаіи (5 ст. и слѣд.). 

Съ 7—9 ст. идетъ выясненіе истиннаго характера такого добровольнаго уничи¬ 
женія Мессіи. Въ глазахъ самообольщенныхъ Іудеевъ, подобное униженіе Раба Іеговы 
могло колебать Его авторитетъ и давать поводъ къ непризнанію Его за Мессію. Пророкъ 
и спѣшитъ здѣсь предупредить это ложное извиненіе н разсѣять такой предразсудокъ, 
продолжая говорить оплть-же отъ Лица Самого Раба Іеговы. „Унижаемый отъ людей и 
оставляемый всѣми (Мѳ. XXVI, 31, 56; Мр. XIV, 27, 50), Онъ не падаетъ духомъ и 
не приходитъ въ смущеніе, зиая. что Господь, Отецъ Его, есть помощникъ в защитникъ 
Его (Іо. XVI, 32; VIII, 29), что никто ие можетъ обличить Его „о грѣсѣ" (Іо. VIII, 46), 
исѣ-же противники Его, будучи противниками вмѣстѣ съ тѣмъ и Бога (Іо. ХіІ, 47- 50), 
погибнутъ отъ ираветвенной порчи (Іо. VIII, 24), какъ одежда отъ моли" (Толков. СПБ. 
проф.—787 стр.). 

7. „Я не стыжусь... держу лице Мое, какъ кремень, и>знаю,что не останусь 
въ стыдѣ. Такъ какъ Рабъ Іеговы ие совершилъ никакого нравственно преступнаго 
дѣянія, за что Онъ долженъ былъ бы стыдиться, и такъ какъ все, что Онъ дѣлалъ— 
дѣлалъ отъ Лнца Самого Бога и при всегдашней Его помощи, то Онъ моисетъ высоко 
держать Свое лице, смѣло смотрѣть всѣмъ въ глаза и быть несокрушимымъ и твердымъ, 
какъ кремень, передъ всѣми выраженіями людской ненависти и злобы. Любопытно, что 
такія характерныя выраженія, какъ „быть въ стыдѣ‘‘ и „держать свое лице‘‘ 
встрѣчаются н въ первой половинѣ ки. пр. Исаіи (XXIX, 22; XXXVII, 27). 
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, 8. Близокъ Оправдывающій Меня: 
кто хочетъ состязаться со Мною? 
станемъ вмѣстѣ. Кто хочетъ су¬ 
диться со Мною? пусть подойдетъ 
ко Маѣ. 

9. Вотъ, Господь Богъ помогаетъ 
Мнѣ; кто осудитъ Меня? Вотъ, всѣ 
они какъ одежда обветшаютъ; моль 
съѣстъ ихъ. 

10. Кто изъ васъ боится Господа, 

слушается гласа Раба Его? Кто хо¬ 
дитъ во мракѣ, безъ свѣта, да упо¬ 
ваетъ на имя Господа и да утвер¬ 
ждается въ Богѣ своемъ. 

11. Вотъ, всѣ вы, которые возжи¬ 
гаете огонь, вооруженные зажига¬ 
тельными стрѣлами,—идите въ пла¬ 
мень огня вашего и стрѣлъ, раска¬ 
ленныхъ вами! Это будеть вамъ 
отъ руки Моей; въ мученіи умрете. 

8—9. „Близокъ Оправдывающій Меня... Вотъ, Господь Богъ помогаетъ 
Мнѣ... Въ этихъ с.ювахъ пророкъ какъ-бы соооставляегь беззаконный приговоръ непра¬ 
ведныхъ судей съ вѣчнымъ приговоромъ Божественной Правды, предъ лицемъ Которой 
это временное уничиженіе явилось источникомъ вѣчной славы, какъ Самого Господа 
Іисуса Христа, такъ и всѣхъ увѣровавшихъ въ него (Рим. 1, 4; 1 Тни. Ш, 16; Дѣян. 
Ш, 14; Езд. VII, 26 и' др.). Самый драматизмъ въ картинѣ этого суда также весьма 
характеренъ для обѣихъ частей кн. пр. Исаіи (I, 18,; III. 13—14; V, 3; XXXIV, 5; 
ХЫ, 1 и др). 

10—11 ст. Два послѣднихъ стиха образуютъ естественное заключеніе рѣчи, 
причемъ первый преподаетъ ободреніе и вмѣстѣ призывъ „послушавшимъ" гласа Раба 
Іеговы, а второй —возвѣщаетъ тяжелую участь противящимся Ему. 

10 „Кто изъ васъ боится Господа, слушается гласа Раба Его?.. ЬХХ послѣд¬ 
ній глаголъ, вмѣсто изъявительвой формы, перевели въ повелительной: „да послушается", 
что, въ виду послѣдующаго контекста, будетъ, повндимому, правильнѣе выражать мысль 
пророка. Здѣсь, такимъ образомъ, дѣлается призывъ ко всѣмъ боящимся Іегову и стре¬ 
мящимся выйдти изъ мрака къ свѣту, чтобы они не упорствовали признать н Раба 
Іеговы за истиннаго Мессію, въ Которомъ сосредоточено исполненіе закона в пророковъ 
<Мѳ. V, 17). 

11 ст. .„Вотъ, всѣ вы, которые возжигаете огонь... идите въ пламень 
огня вашего.. Настоящій стихъ какъ-бы развиваетъ мысль 9-го стиха—о гибели всѣхъ 
враговъ Раба Іеговы. Они сами своими заблужденіями, пороками и прямой враждой 
приготовили себѣ тотъ ужасный костеръ, на которомъ и найдутъ свою окончательную 
погибель. Историческое исполненіе даннаго пророчества можно видѣть въ трагическомъ 
повѣствованіи о послѣднихъ дняхъ Іерусалима (Іо. Фл. „о войнѣ іудейской"). „Этл 
будетъ отъ руки Моей: въ мученіи умрете'^. Т. е. за ваши беззаконія. Богъ 
попуститъ вамъ принять ужасныя мученія, какъ объ этомъ говоритъ и другой пророкъ: 
„ты чрезъ себя лишишься нас.іѣдія твоего, которое Я далъ тебѣ... потомучто вы 
воспламенили огонь гнѣва Моего, онъ будетъ горѣть во вѣки". (Іер. ХѴІІ, 4). Осно¬ 
вываясь на ковтекстѣ и снесеніи парал.челей (ХиХ, 2,6, 8 и др ), мы должны этотъ суро¬ 
вый приговоръ приписывать также Рабу Іеговы. Хотя это, поввдниому, и не отвѣчаетъ образу 
кроткаго, смиреннаго и любвеобильнаго Отрока и Раба Господня, но не надо забывать, 
что кромѣ этихъ, преобладающихъ чертъ, въ образѣ Мессіи существовали и другія, 
рисующія Его, какъ Праведнаго Судію и не.іяцепріятнаго Мздовоздаятеля (Іо. V, 22, 30; 
Мѳ, XXV гл. 

Особыя замѣчанія. Нѣкоторые не только раціоналистическіе, но даже и умѣ 
ренные комментаторы (напр. ТЬе рпір. Сошшепіагу) находятъ, что Ь ая глава не имѣетъ 
связи съ предыдущимъ повѣствованіемъ п является краткимъ фрагментомъ изъ какого-то 
утраченнаго произведенія, который составители кн. пр. Исаіи сочли нужнымъ сохранить 
для потомства и включить въ эту книгу. Но болѣе внимательный н серьезный анализъ 
этой главы съ очевидностью показываетъ какъ тѣсное родство ея съ предыдущими мес¬ 
сіанскими отдѣлами (ХЕІ1 и ХЫХ гл.), такъ и ея вводный характеръ по отношенію къ 
лажнымъ послѣдующимъ главамъ (Ш—ЫІІ гл.). 

Немало опоровъ въ экзегетической литературѣ вызвалъ также вопросъ о субъектѣ 
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ГЛАВА 51-я. 

1. Послушайте Меня, стремящіеся сѣчены, и въ глубину рва, изъ ко¬ 
къ правдѣ, ищущіе Господа! Взгля- тораго вы извлечены, 
ните на скалу, изъ которой вы из- 

оредсказанія данвой главы, т. е. о томъ, къ кому относятся заключающіяся здѣсь пред¬ 
сказанія. Мы уже видѣли, что большинство раввиннстическвхъ и раціовалнстическнхъ 
конмеитаторовъ субъектомъ иредсказавія считаетъ самого вророка (си. коми, на 4 г). 
Другіе (Раиіпи Зеіпеске)—относятъ его не къ индивидуальному лицу, а къ коллективному, 
разумѣя подъ нимъ лучшую часть страждущей еврейской націи. Противъ такого свое¬ 
образнаго взгляда говоритъ пряной смыслъ текста, аналогія его съ другими ветхоза 
вѣтвыми параллелями н особенно — нрразительвое совпаденіе его съ евангельскими 
повѣствованіями; на все это мы своевременно указывали орн самомъ толкованіи текста. 
Здѣсь, въ добавленіе къ сказаввому, считаемъ нужнымъ присоединить, что мессіанскій 
смыслъ данной главы признавала еще глубокая христіанская древность. Такъ, Іустинъ 
мученикъ въ своей „Апологіи" 6 ст. Ь-ой гл. считаэтъ яснѣйшимъ пророчествомъ о 
страданіяхъ Іисуса Христа. Тертулліанъ въ ІУ кн. противъ Маркіона 6 ст. Ь-ой гл. 
ставитъ иараввѣ съ мессіанскими псалмами (II, XXI) и ЫІІ гл. Исаіи, относя все это 
къ страданіямъ Спасителя. Точно также поступаютъ св. Ириней Ліон. Бл. Іеронимъ 
СВ. Кипріанъ и др. Наконецъ, хриетологическое достоинство даннаго пророчества при¬ 
знаютъ и многіе изъ средневѣковыхъ и новѣйшихъ экзегетовъ (Корнелій а .Тяпидъ. 
Калиеви, Ллліолн, Павлюсъ, Генгетенбергъ, Дилльмавнъ, Орелли и др. Си. подробнѣе, 
въ дессертаціи 7'рмгоу>бева „Пророчества Исаіи о Мессіи и Его царствѣ" 175—178). 
На этомъ основаніи Св. Церковь предлагаетъ пророчество данной главы, въ качествѣ 
пареиійнаго чтеніи въ пятокъ страстной седмицы за третьимъ часомъ (Ь, 4-—11 ст.). 

ы. 
1—3. Одобряющее .утѣшеніе Богомъ Его вѣрнаго Сіона,—4—6. Просвѣщеніе чрезъ него 
всѣхъ народовъ.—7—16. Торжеств* Сіона надъ врагами и его вѣчная духовнаія ра¬ 
дость подъ Покровомъ Всемогущаго.—17—23. Возстановленіе Богомъ Іерусалима и 

Божественное воздаяніе его врагамъ. 

Настоящая Ы-я глава составляетъ одно цѣльное повѣствованіе съ послѣдующей 
ЬП главой, почему многіе экзегеты, обыкновенно, и разсиатрнваютъ ихъ вмѣстѣ. 

Со стороны своего содержанія, этотъ новый отдѣлъ пророческихъ рѣчей Исаіи 
представляетт какъ бы нѣкоторую, если не противоположность, то, во всякомъ случаѣ, 
крупную разновидность, ио сравненію съ предыдущимъ (ХЬУШ—Ь): въ послѣднемъ, 
преимущественно, излагалось обращеніе пророка къ невѣрующему Израилю; въ настоя¬ 
щемъ, наоборотъ, иророкъ обращается къ вѣрному Израилю и старается ободрить н 
утѣшить его въ предстоящихъ испытаніяхъ в разочарованіяхъ указаніями на послѣдую¬ 
щее за нпин прославленіе и торжество. Впрочемъ, какъ въ равнѣйшемъ отдѣлѣ, такъ 
и въ подлежащемъ разбору, тѣ или иныя судьбы историческаго Израиля служатъ для 
пророка лишь исходнымъ пунктомъ его рѣчей; а вхъ главнымъ предметомъ являются 
будущія судьбы духовнаго Израиля, т. е. мессіанской эпохи и новозавѣтной церкви. 
.Данное пророчество (Ы-й гл.) предваряется вступленіемъ, имѣющимъ характеръ ора¬ 
торскаго обращенія и раздѣляюшииоя въ свою очередь на три части: ст. 1—2, 4—6, 
7—8, изъ которыхъ кащдая начинается словами: „послушайте Меня" (Кои. спб. 
проф.—789). 

1—3 ст. Первое обращеніе къ вѣрному Израилю и первое утѣшеніе его, осно¬ 
ванное на историческомъ примѣрѣ, взятомъ изъ жизни самаго отца вѣрующихъ — па¬ 
тріарха Авраама. Какъ нѣкогда патріархальная чета—Авраама я Сарры была одинока 
и престарѣла, такъ что, по естественнымъ законамъ, уже утратила всякую надежду ва 



466 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 51. 

2. Посмотрите на Авраама, отца 
вашего, и на Сару, родившую васъ; 
ибо Я призвалъ его одного и бла¬ 
гословилъ его и размножилъ его. 

3. Такъ, Господь утѣшитъ Сіонъ, 

утѣшитъ всѣ развалины его и сдѣ¬ 
лаетъ пустыни его, какъ рай, и 
степь его, какъ садъ Господа; ра¬ 
дость и веселіе будетъ въ немъ, 
славословіе и пѣснопѣніе. 

потомство н однако, по произволенію Божію стала родонанальнвцев цѣлаго Бвревскаго 
народа; такъ, въ силу все той же Божественной помощи, и Сіонъ, лежащій теперь въ 
развалинахъ н представляющій взъ себя одинокую, дикую пустыню, можетъ превратиться 
въ реекошный садъ и цвѣтущій рай. 

1 ст. „Послушайте Меня, стремящіеся къ правдѣ, ищущіе Господа!. 
Кто и кому говоритъ здѣсь? Такъ какъ начало этой рѣчи ничѣмъ не отдѣляется отъ 
предшествующей, то, надо думать, что и здѣсь лицомъ говорящимъ выступаетъ или 
Санъ Іегова, или Его Отрокъ, Рабъ Іеговы, такъ они говорили въ предыдущей главѣ; 
причемъ. Рабъ Іеговы въ своихъ дѣлахъ и словахъ, въ концѣ концовъ, сливается съ 
Іеговой, Богомъ Завѣта. Лица, къ которымъ обращена эта рѣчь, названы болѣе опре¬ 
дѣленно—„стремящимися къ правдѣ, ищущими Господа'^. „Гонящими правду и 
взыскующими Господа", на языкѣ Св. Писанія, разумѣются лица, стремящіеся устроить 
свою жизнь въ точномъ соотвѣтствіи съ Божественнымъ закономъ (7 ст.) и этимъ путемъ 
достигающіе какъ личной правдивости, такъ и близости въ идеалу Высочайшей Правды— 
Самому Господу (Пс. ХХХШ, 15; ХЬ, 17; ЬХІХ, 7; Прнт. XV, и др.). О нахъ, именно, 
говоритъ и одна изъ заповѣдей о блажевствахъ, подъ именемъ „алчущихъ и жажду¬ 
щихъ правды" (Ме. V, 6, 10; VI, 3.3). „Произносящій эти слова связуетъ грядущее 
царствіе Божіей правды съ обѣтованіямн, данными Аврааму и Саррѣ. Израиль, пото- 
новъ ихъ, образно представляется изсѣченнымъ изъ скалы безводной и рожденнымъ 
зъ сухого рва (или цистерны). Но какъ отъ безплодныхъ (по общимъ законамъ) пра¬ 
отцовъ Богу угодно было создать многочисленный народъ, такъ размножатся и благо- 
оловятся всѣ ищущіе Господа и правды Его. И да укрѣпится вѣра ихъ воспоминаніемъ 
ибъ отцѣ вѣрующихъ" {Власт. 277 стр. Ср. Галат. ПІ гл. 16—29). 

3 ст. „Такъ, Господь утѣшитъ Сіонъ... Стоящій здѣсь евр. глаголъ поаЬаш, 
употребленъ въ прошедшемъ времени. Это—обычное у пророковъ регіесіиш ргоіеіісиш: 
особенно часто данный глаголъ и въ той же самой формѣ встрѣчаемъ у пр. Исаіи 
(ХЬ, 1; ХЫХ, 3; Ы, 12; ЬП, 9 и др.). „И сдѣлаетъ пустыни его, какъ рай 
и степь его, какъ садъ Господа-, радость и веселіе будетъ въ немъ, славо 
еловіе и пѣснопѣніе. 

Хотя Навуходоносоръ, при завоеваніи Іерусалима и оставилъ для бѣдняковъ ви¬ 
ноградники и поля (4 Цар. XXV, 12 и Іер. ЬП, 16), однако населенія сохранилось 
такъ мало, что оно не въ силахъ было культивировать землю, такъ что Іерусалимъ и 
его окрестности, дѣйствительно, со временемъ, стали наномннать собою „дикую пу¬ 
стыню" (Іезек. XXXVI, 34). 

Что касается тѣхъ красокъ, которыми изображается возрожденіе Сіона, то всѣ 
эти образы—„пустыни, превратившейся въ садъ", „пѣсней, раздающихся въ ночь свя¬ 
щеннаго праздника" и пр.—должны быть признаны весьма характерными для пр. Исаіи 
и одинаково типичными для обѣихъ половивъ его кннгв (См. XXIX, 17; XXX, 
25—29; ХХХП, 15-19; ХХХШ, 17; 20—22; XXXV, 1—10 ХЬ гл. и пр.). Слѣ¬ 
дуетъ отмѣтить также и упоминаніе пророка „о раѣ, или садѣ Божіемъ". Будущее 
блаженство Сіона онъ сравниваетъ съ нимъ, какъ съ чѣмъ-то уже давно и хорошо 
всѣмъ извѣстнымъ. Слѣдовательно, если даже допустить, согласно съ раціоналистами, 
самое позднее происхоисденіе кн. пр. Исаіи, т. е. въ эпоху ваввловскаго плѣна, то и 
тогда мы не могли бы оправдать гипотезы Делпча о томъ, что легенда о раѣ была 
будто бы заимствована Евреями у Вавилонянъ. Еслн-бы что-либо подобное, дѣйстви¬ 
тельно, существовало, то пр. Исаія ни въ какомъ случаѣ еще не могъ бы ссылаться 
ва исторію рая, какъ на нѣчто всѣмъ уже давно извѣстное. Отсюда ясно, что исторія 
рая гораздо старше, какъ самого пр. Исаіи, такъ и эпохи вавилонскаго плѣна. 
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4. Послушайте Меня, народъ Мой, 
и племя Мое, приклоните ухо ко 
Мнѣ! ибо отъ Меня произойдетъ 
законъ, и судъ Мой поставлю во 
свѣтъ для народовъ. 

5. Правда Моя близка; спасеніе 

Мое восходитъ, и мышца Моя бу¬ 
детъ судить народы; острова бу¬ 
дутъ уповать на Меня и надѣяться 
на мышцу Мою. 

6. Поднимите глаза ваши къ 
небесамъ, и посмотрите на землю 

Съ 4—6 ст.—второе обращеніе, спеціально къ избранному народу Божію, нлн, 
тоннѣе говоря, къ луншимъ представителямъ его; аргументомъ для обращенія ніъ слу¬ 
жатъ здѣсь чудесныя проявленія Правды Божіей, которая вскорѣ явится источникомъ 
спасенія и свѣта ддя всѣіъ, вѣрующихъ въ нее, и которая будетъ имѣть вѣчное, не¬ 
престающее значеніе. ... 

4 ст. „Послушайте... приклоните ухо ко Мнѣ!.. Такая настойчиность 
обращенія указываетъ на особую важность произносимаго. „Пбо отъ Меня прошой- 
детъ законъ и судъ Мой поставлю въ свѣтъ для народовъ^'. Понятія „судъ" 
л „законъ", на языкѣ Св. Писанія, имѣютъ свой техническій смыслъ в являются почти 
синонимами; „судъ“—это откровеніе, обнаруженіе судящей и оправдывающей Божествен¬ 
ной волн, т. е.—тотъ-ясе самый Божественный законъ, но въ болѣе общей формѣ— 
какъ писанный, такъ и не писанный. О судѣ и законѣ здѣсь говорится въ будущемъ 
времени, которое, основываясь на контекстѣ рѣчи, мы должны принимать буквально. 
Олѣдовательно, здѣсь дано пророчество о какомъ-то особомъ, я чрезвычайномъ будущемъ 
откровеніи Божественной волн, имѣющемъ всеобщее, иіровое и вѣчное значеніе (6 ст.). 
„Здѣсь указывается на духовный законъ Евангелія, который произойдетъ отъ Сіона, а 
не тотъ, который былъ нѣкогда данъ Монсею на Синаѣ" (Бл. Іеронимъ). Раньше про¬ 
рокъ эту миссію „утвердить судъ" надъ островами и „зажечь свѣтъ" въ откровеніе язы¬ 
ковъ возлагалъ на Отрока (ШІ, 1, 4, 6) нлн на Раба Господня (ХЫХ, 6.), слѣдо¬ 
вательно, и здѣсь субъектомъ рѣчи является то же самое лицо! Повнднмоиу, не иное 
что, какъ этн же мѣста, имѣлъ въ виду и Симеонъ Богопріимецъ въ своей извѣстной 
молитвѣ (Лук. И, 31). 

5 ст. „Правда Моя близка: спасеніе Мое восходитъ, и мышца Моя 
будетъ судить народы"... По свойству образной еврейской рѣчи, изобилующей парал¬ 
лелизмомъ, всѣ три- стоящихъ здѣсь образа относятся къ одному н тому-же предмету, 
именно, къ тому самому, какое въ 'предыдущемъ стихѣ обозначено, какъ новый „судъ" 
п „всемірный свѣтъ", т. е. къ евангельскому ученію и закону. Здѣсь оно разсматри¬ 
вается в опредѣляется съ трехъ сторонъ; то, какъ „правда"—высшій критерій Боже¬ 
ственнаго Правосудія и источникъ оправданія человѣка предъ Богомъ; то —какъ „спа¬ 
сеніе"—туне подаваемое намъ, ради кресд'ныхъ заслугъ Спасителя міра; то—наконецъ, 
какъ крѣпкая „мышца" Господня, т. е. какъ тотъ оселокъ, нлн камень, иа которомъ 
будетъ испытываться религіозно-нравственная настроенность человѣчества и который для 
однихъ послужить камнемъ спасенія и оправданія, для другихъ же явится камнемъ пре- 
тыканія н соблазна (Лук. II, 34). Такъ какъ пророческія видѣнія не стѣснены предѣ¬ 
лами нашей земной переспектввы, то висвольво не удивительво, что о событіи, отстоя¬ 
щемъ не менѣе 5 —7 вѣковъ, пр. говоритъ, какъ уже о близкомъ н скоро наступающемъ, 
что онъ повторяетъ и въ др. случаяхъ, въ особенности, когда рѣчь заходить о мес¬ 
сіанскихъ временахъ (Б, 8; БѴІ, 1). Указаніе на крѣпкую мышцу Гесподню, поввди- 
мому, имѣетъ еще и тотъ смыслъ, что оно какъ-бы гарантируетъ непреложность испол- 
неня Божественныхъ плавовъ, такъ какъ Богъ Силенъ всѣ препятавія къ этому устра¬ 
нять н всѣхъ враговъ уничтожить (ХБ, 10; ХЫХ, 24—25 и др.). „Острова будутъ 
уповать на Меня... О судѣ надъ „островами", объ ихъ оправданіи и спасеніи про¬ 
рокъ уже подробно говорилъ выше (си. наши коим, на ХБІ, 1, 5; ХЫІ, 4, 10, 12; 
ХЫХ, 1). 

6 ст. „Поднимите глаза ваши къ небесамъ... а Мое спасеніе пребудетъ 
вѣчнымъ... Въ этомъ стихѣ дано сильное удостовѣреніе непреложности Божествен¬ 
ныхъ плановъ о спасеніи людей. Ово очень вапомвнаетъ извѣстное изреченіе Спасителя: 
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внизъ: ибо небеса исчезнутъ, какъ 
дымъ, и земля обветшаетъ, какъ 
одежда, и жители ея также вым¬ 
рутъ; а Мое спасеніе пребудетъ 
вѣчнымъ, и правда Моя не пре¬ 
станетъ. 

7. Послушайте Меня, знающіе 
правду, народъ, у котораго въ 
сердцѣ законъ МойІ Не бойтесь по¬ 

ношенія отъ людей, и злословія 
ихъ не страшитесь. 

8. Ибо, какъ одежду, съѣстъ ихъ 
моль II, какъ волну, съѣстъ ихъ 
червь; а правда Моя пребудетъ 
вовѣкъ, и спасеніе Мое—въ роды 
родовъ. 

9. Возстань, возстань, облекись 
крѣпостью, мышца Господня! Воз- 

„иебо и земля прейдуп, словеса-ясе Моя ие иревдугь" (Мѳ. V; 18; Лук. XVI, 17). Вмѣстѣ 
съ тѣмъ, въ нихъ молчаливо (ішріісііе) дается понять, что имѣющее со временемъ 
открыться вѣчное „парство Божіе" носнтъ, по преимуществу, духовный характеръ; оно 
не связано безус.ювными узамп съ иастонщямъ чувственнымъ міромъ, а имѣетъ свое 
собственное самостоятельное значеніе, такъ какъ будетъ продолжать свое существованіе 
н послѣ нхъ уничтоженія (Ср. ХЬ 8, 40; Ь, 9, Пс. СП, 27; Мѳ. ХХІУ, 35; II Петр. 
іП, 13; Евр. I, II; Апок. XXI, 1 и др ). 

7—8 ст.—третье обращеніе Раба Іеговы къ Его слушателямъ, которые на этотъ 
ра.чъ названы уже овладѣвшими той правдой, о стремленіи которой говорилось раньше 
(1 с.). Настоящее обращеніе переходитъ, собственно говоря, въ утѣшеніе или ободреніе 
тѣхъ, которые смущаіінсь с.іѣдовать за Рабомъ, изъ-за ложнаго стыда общественнаго 
мнѣнія, т. е. того большинства Израиля, которое отвергло Мессію. 

7 ст. „Послушайте Меня, знающіе правду, народъ, у котораго въ 
сердцѣ законъ Мой'*... Въ повторныхъ обращеніяхъ пророка къ слушателямъ есть 
своего рода градація—постепенное восхожденіе отъ низшаго къ высшему; и вотъ на 
этотъ разъ онъ доходитъ до вершины своей лѣстницы и говоритъ къ народу, уже 
.знающему „Правду" и носящему законъ, написаннымъ на скрижаляхъ его собствен¬ 
наго сердца. А этими именами въ Св. Писаніи, обыкновенно, обозначаются уже дѣятели 
новозавѣтнаго царства—вѣрующіе христіане (Іер. XXXI, 31—34; Евр. VIII, 10—12). 
„Не бойтесь поношенія отъ людей и злословіяихъ не страшитесь"... По всей 
вѣроятности, пророкъ говоритъ здѣсь о тѣхъ злословіяхъ н насмѣшкахъ, которымъ под¬ 
вергалось увѣровавшее во Христа іудейское меньшинство отъ свонхъ соплеменниковъ, 
въ огромномъ большинствѣ не признавшихъ Христа за Мессію и издѣвавшихся, какъ 
надъ самимъ Спасителемъ, такъ н надъ Его вѣрными послѣдователяин (Мѳ. XXVII, 
89—42; 1 Кор. I, 23). (іо, конечно, смыслъ этого пророчества можно распространять 
и гораздо шире, относя его ко всѣмъ тймъ, о комъ Самъ Господь Іисусъ Христосъ 
сказалъ; „блаженны изгнанные за правду, блаженны вы, когда будутъ поносить васъ и 
гнать и всячески неправедно злословить за Меня" (Мѳ. V. 10—12). А это. по сло¬ 
вамъ апостола, постигнетъ общая участь всѣхъ христіанъ, такъ какъ „всѣ, желающіе жить 
благочестиво во Христѣ Іисусѣ, гонимы будутъ". (II Тим. III, 12). Нѣкоторые склонны 
видѣть историческое оправданіе .этого пророчества въ гоненіяхъ, которыя претерпѣвала 
первенству ющзя церковь отъ римскаго общества и государства (Еп. Петръ). 

8 ст' „Ибо, какъ одежду, съѣстъ ихъ моль.. а правда Моя пребудетъ 
во вѣкъ"... Сильный образъ полнаго ничтожества людскихъ ухищреній предъ величіемъ 
Божественнаго всемоіушества (XXXIV, 4). 

9—11 ст. Новый отдѣлъ пророчественной рѣчи, въ которомъ пророкъ, отъ лица 
всѣхъ обиднмыхъ и гонимыхъ, взываетъ съ крѣпкимъ воплемъ къ Богу о помощи. 
Христіанской церкви, въ началѣ ея устроенія, грозятъ не меньшія бѣдствія, чѣмъ и 
ветхозавѣтной теократіи, въ первый періодъ ея исторіи (выходъ изъ Египта). Н какъ 
ветхозавѣтная церковь вышла побѣдительницей изъ этихъ бѣдствій лишь благодаря 
чрезвычайнымъ дѣйствіямъ Божественнаго Бсемогущества, такъ и новозавѣтная церковь 
живетъ вѣрою въ ту же самую силу. 

9 ст. „Ие ты ли сразила Раава, поразила крокодилаЧ"... ЬХХ и славян, 
имѣютъ: „не ты ли побѣдилъ гордаго и расторгнулъ змія"? Бее это — эпитеты египет- 
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«тань, какъ въ дни древніе, въ роды 
давніе! Не ты ли сразила Раава, 
поразила крокодила? 

10. Не ты ли изсушила море, 
воды великой бездны, превратила 
глубины моря въ , дорогу, чтобы 
прошли искупленные? 

11. И возвратятся избавленные 
Господомъ и придутъ на Сіонъ съ 
пѣніемъ, и радость вѣчная—надъ 
головою ихъ; они найдутъ радость 
и веселье: печаль и вздохи уда¬ 
лятся. 

12. Я. Я Самъ—Утѣшитель вашъ. 

Кто ты, что боишься человѣка, ко 
торый умираетъ, и сына человѣче¬ 
скаго, который то же, что трава, 

18. и забываешь Господа Творца 
своего, распростершаго небеса и 
основавшаго землю',, и непрестанно, 
всякій день страшишься ярости 
притѣснителя, какъ бы снъ готовъ 
былъ истребить? Но гдѣ ярость при¬ 
тѣснителя? 

14. Скоро освобожденъ будетъ 
плѣнный, и не умретъ въ ямѣ и 
не будетъ нуждаться въ хлѣбѣ. 

«каго фараона за его гордость (Исх. У, 2) и обладаніе внльскниъ бассейноиъ (іѳв. 
XXIX, 8, ср. также Пс. ЬХХХУІІІ, 11). Въ смыслѣ же аллегорическомъ—все это 
фниволнчесвіе образы сатаны н егс клевретовъ^ которыхъ поразила яышца Господня 
(Пс. ЫѴІ1, 22—24). Зц ст. „И возвратятся избавленные Господомъ и пріидутъ на Сгонъ 
сг пѣніемъ, и радость вѣчная надъ головою ихъ... Молитву предшествующаго 
стиха пророкъ видитъ уже исполненной: вѣрующій Сіонъ избавленъ будетъ Богоиъ отъ 
всѣхъ его страданій и вкуситъ вѣчной радости. Нельзя не замѣтить, что изображеніе 
этой радости повторяетъ и усиливаетъ, мысль 8-го стиха той же главы. Хот» и вообще 
надо сказать, что пророчества объ избавленіи и спасеніи отъ Бога, какъ источника 
вѣчной радости и величія — одно изъ наиболѣе характерныхъ для кн. пр. Исаіи,- во 
всемъ ея составѣ (У, 25; IX, 12, 17, 21; X, 4; XI, 1; ХХХУ, 10; ХЫП, 1; ХЫУ, 22; 
ХЫХ, 7, 26 н др.). 

12—13 ст,—содержатъ въ себѣ упрекъ по адресу малодушныхъ и близорукихъ 
людей, которые боятся людскаго ничтожества, во.забываютъ о силѣ Божественнаго все¬ 
могущества в утрачиваютъ надежду на небо. 

12 ст. щЯ, Я Самъ - Утѣшитель вашъ. Раньше, утѣшителемъ Сіона 
вр. Исаія неоднократно называлъ Самого Господа (ХЫУ, 13; Ы, 3); очевидно, что и 
говорящій здѣсь Рабъ Іеговы по существу не отличается отъ Бога. Бели же мы сопо- 
етаввмъ данное мѣсто съ его ближайшими параллелями изъ того же пророка (XI, 1—2; 
ХЬУІІІ, 16), и освѣтимъ все это новозавѣтнымъ свѣтомъ, именно, словами Самого Гос¬ 
пода: .утѣшитель же Духъ святой. Котораго пошлетъ Отецъ во имя Мое, научитъ васъ 
всему в напомнитъ вамъ все, что Я говорилъ вамъ" (Іо. ХІУ, 26); то получимъ глу¬ 
бокое выраженіе тайны Троичности Лицъ, при единствѣ нхъ Божественнаго Существа. 
„Кто ты, что боишься человѣка... и сына человѣческаго, который тоже, 
что трава‘‘‘і Параллелизмъ образовъ .человѣка" и .сына человѣческаго" очень на- 
ооивиаетъ подобный же въ Псалмахъ УШ, 5 и СХЫІІ, 3. А сравненіе кратковремен¬ 
ной в скоропреходящей славы и силы человѣка съ травою, кромѣ Псалмовъ (СИ, 15), 
не разъ встрѣчается и у самого пр. Исаіи (ХХХУІІ, 27 и 6—8). 

13 ст. „Я забываешь Господа Творца своего, распростершаго небеса и 
основавшаго землю‘‘... Сильное контрастное сопоставленіе: люди ежедневно трепещутъ 
предъ временной и кажущейся силой какого -нибудь человѣческаго ничтожества, но осно¬ 
вательно забываютъ дѣйствательную силу Творческаго Всемогущества. Ученіе о Богѣ, 
какъ Всемогущемъ Творцѣ міра — тоже весьма характерно для пр. Исаіи (ХЬ, 22; 
ХЫІ, 5; ХЫУ, 24; ХЬУ, 12 и др.). 

14 ст. даетъ подтвержденіе мысли о грядущемъ спасеніи отъ Бога. Быть можетъ, 
въ немъ говорится объ Египетскомъ плѣнѣ и бѣдствіяхъ Израиля во время странство¬ 
ванія его по пустынѣ Аравійшой (краспвлв, манна); но вѣроятнѣе—это просто образъ 
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15. Я—Господь Богъ твой, воз 
мущающій море, такъ-что волны его 
ревутъ: Господь Саваоѳъ—имя Его. 

16. И Я вложу слова Мои въ уста 
твои, и тѣнью руки Моей покрою 
тебя, чтобъ устроить небеса и ут¬ 
вердить землю и сказать Сіону: „ты 
мой народъ". 

17. Воспряни, воспряни, возстань, 

Іерусалимъ, ты. который изъ руки 
Господа выпилъ чашу ярости Его, 
выпилъ до дна чашу опьяненія, 
осушилъ. 

18. Некому было вести его изъ 
всѣхъ сыновей, рожденныхъ имъ, 
и некому было поддержать егю за 
руку изъ всѣ.хъ сыновей, псторыхь 
онъ возрастилъ. 

вснкаго тягостнаго состоянія, взятый изъ тогдашнихъ обычаевъ сурово обращаться съ 
плѣнныии (держать вхъ въ подземельяхъ и морить голодомъ). 

15-16 ст. Торжественное повторное обѣщаніе заступленія н помощи отъ Бога 
Его вѣрному Сіону. 

15. „Я- Господь Богъ твой... Господь Саваоѳъ—имя Его... Вотъ, основаніе 
н вамь надѣяться на Меня и Мнѣ — помочь вамъ: ибо Я—Всесильный н Всемогущій 
Богъ вашъ, а вы—Мой избранный народъ (ср. ЫУ, 5). 

16 ст. „я вложу слова Мои въ уста твои и тѣнью руки Моей покрою 
те6я‘^... Здѣсь подробнѣе раскрываются промыслительныя отношенія Іеговы къ 
Израилю. Въ одномъ изъ важнѣйшихъ мессіанскихъ пророчествъ Пятокнижія (Втор. 
ХУШ, 18) начало даннаго стиха — „Я вложу слова Мои въ уста Его" — изложено 
почти буквально и отнесено къ личности Великаго Пророка, по подобію Моисея, т. е. 
къ Самому Мессіи. Отсюда, можно заключать, что и повтореніе этихъ словъ описываетъ 
событія мессіанской эпохи. „ Чтобы устроить небеса и утвердить землю и 
сказать Сіону, ты Мой народъ^. Всѣ эти образы, въ которыхъ рисуется Боже¬ 
ственная помощь новому Сіону („покрою тѣнью руки", „устроить небеса" и „утвердятъ 
землю"), невольно яапомвиаютъ аналогичные- же факты изъ начальной исторіи ветхо¬ 
завѣтной теократіи (водительство „столпа огненнаго", дарованіе „земли Ханаанской"). 
Фактически же новыя обѣтованія исполнились тогда, когда вѣрующимъ открыто было 
Евангеліе царствія Божія („слово Мое въ уста твои") в когда они признаны были 
„чадами Божіиип" (Іо. I, 12, „языкомъ святымъ", „людьми Божьими" (1 Пет. 
II, 9-10). 

Съ 17—33 ст. идетъ начало уже новой пророческой рѣчи, продолясеніемъ и 
окончаніемъ которой служитъ вся дальнѣйшая глава. Основаніемъ помѣстить начало 
новой рѣчи въ концѣ данной главы послужило, очевидно, ихъ близкое родство по 
содержанію и характеру. Кругъ пророчественвыхъ утѣшеній постепенно какъ бы смы¬ 
кается и становится все уже н тѣснѣе: сначала пророкъ обращался во всему Израилю 
(ХЬУІІІ гл.), затѣмъ — къ избраннымъ представителямъ его (Ы). а теперь — онъ взы¬ 
ваетъ къ одному Іерусалиму — духовно-политическому средоточію н центру вѣрнаго 
Сіона. 

17 ст. „Воспряни, воспряни, возстань 1ерусалимъ^^... Повтореніе извѣст¬ 
ныхъ словъ, помимо общаго его смысла—подчеркнуть важность произносимаго и обра¬ 
тить на него усиленное вниманіе — имѣетъ у пр. Исаіи еще и особое назначеніе— 
служить гранью новыхъ отдѣловъ его рѣчей (ср. V, 25; IX, 12. 17, 21; X. 4; 
ХЬѴІІІ, 22; ШІ. 21; а также: V, 8, 11, 20; XXII, 1; XXIII, 1; XXVIII, 1; XXX, 1; 
XXXVIII, 1, 12; Ы, 1, 4, 7). 

17-18 ст, „Ты... выпилъ чашу ярости Его... некому было вести его... 
изъ всѣхъ сыновей, которыхъ онъ возрастилъ. Подъ чашей гнѣва Божія, которую 
до конца испилъ Іерусалимъ, разумѣется, чаша бѣдствій и страданій, которыя попу¬ 
щены Богомъ за грѣхи его обитателей и для вразумленія ихъ (ср. Іереи. XXV, 15—18; 
Пс. ІіХХІѴ, 19). Подъ чадами Іерусзлпма, не оказавшими ему въ критическую иввуту 
никакой поддержки, св. Кириллъ Александрійскій разумѣетъ отвѣтственныхъ вождей 
Еврейскаго народа—его священниковъ, левитовъ и книжниковъ,—которые, по словамъ 
Спасителя, „взяли ключъ разумѣнія закона", но ни сами не спасаются, ни другихъ не 
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19. Тебя постигли два бѣдствія, 
кто пожалѣетъ о тебѣ?—опустоше¬ 
ніе и истребленіе, голодъ и мечъ: 
кѣмъ Я утѣшу тебя? 

'20. Сыновья твои изнемогли, ле¬ 
жатъ по угламъ всѣхъ улицъ, какъ 
серна въ тенетахъ, исполненные 
гнѣва Господа, прѳщенія Бога 
твоего. 

21. Итакъ выслушай это, страда¬ 
лецъ и опьянѣвшій, но не отъ вина, 

22. Такъ говоритъ Господь твой, 

Господь и Богъ твой, отмщающій 
за Свой народъ: вотъ, Я беру изъ 
руки твоей чашу опьяненія, дрожжи 
изъ чаши ярости Моей: ты не бу¬ 
дешь уже пить ихъ, 

23. и подамъ ее въ руки мучи¬ 
телямъ твоимъ, которые говорили 
тебѣ: „пади ницъ, чтобы намъ 
пройти по тебѣ“; и ты хребетъ твой 
дѣлалъ какъ-бы землею и улицею 
для проходящихъ. 

спасаютъ (Ме. ХХ11І гл.). Въ особевности это полное безсиліе народныхъ вождей сказа* 
лось во время послѣдняго разрушенія Іерусалима Римляваив, когда иеждоусобвая борьба 
в интриги, такъ называемыхъ, „зилотовъ", больше, чѣмъ римская осада, содѣйство¬ 
вали паденію города и развитію въ немъ ужасныхъ бѣдствій (Іо. Флавій). 

19 ст. „Тебя постигли два бѣдствія... опустошеніе и истребленіе, го¬ 
лодъ и мечъ... Судя по тѣмъ сильнымъ краскамъ, которыми здѣсь изображается пла¬ 
чевная судьба Іерусалима, пророчество ве столько имѣетъ въ виду ближайшее плѣве- 
віе его Навуходоносоромъ, сколько болѣе отдаленное и болѣе грозное разрушеніе его 
Титомъ. 

80. „Сыновья твои изнемогли и лежатъ—какъ серна въ тенетахъ... 
Повтореніе все той же мысли о полной растерянности и безпомощности населенія Іеру¬ 
салима. Обращаетъ на себя вниманіе послѣднее сраввевіе, которое по ЬХХ читается 
совершенно иначе: „какъ свекла недоваренная". Вл. Іеронимъ объясняетъ это тѣмъ, 
что ЬХХ евр. слово — „іЬо" — что значитъ „серна", перевели сирскииъ іЬотеШ, что 
значитъ „свекла". Но первый переводъ правильнѣе и онъ имѣетъ аналогію себѣ у того же 
пророка (ХШ, 14). 

21 ст. „Итакъ, выслушай это, страдалецъ и опьянѣвшій, но не отъ 
вина^^. Непосредственное обращеніе къ Іерусалиму, уже испившему чашу страданій. 
Послѣдній образъ—„вы пьяны, ио не отъ вина" — еще разъ буквально встрѣчается у 
пр. Исаіи въ первой части (XXIX, 9). 

22—23 стт. Какъ послѣ радостнаго извѣстія пророкъ Исаія, обычно, спѣшитъ 
сдѣлать в предостереженіе, такъ послѣ скорбной вѣсти онъ преподаетъ утѣшеніе. На¬ 
роду Израильскому, послѣ извѣстнаго искуса въ очищающихъ его историческихъ стра¬ 
даніяхъ, обѣщается, во первыхъ, освобожденіе отъ враговъ (22 ст.); а во-вторыхъ, даже 
наказаніе этихъ самыхъ враговъ (23 ст.). „Враждуйте народы, но трепещите"—воскли¬ 
цалъ нѣкогда пр. Исаія (VIII, 9—10), т. е. осуществляйте, пока, безпрепятственно 
побужденія вашего злаго в испорченнаго сердца. Но помните, что Богъ, Который все 
ваше зло претворяетъ въ добро, рано или поздно позоветъ васъ къ отвѣту и дастъ м 
вамъ испить фіалъ ярости Его (Ср. VIII, X, XIV и ХЫХ, 26 гл. а также Апокал. 
XVI гл.). 
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ГЛАВА 52-я. 

1. Возстань, возстань, облекись 
въ силу твою, Сіонъ! Облекись въ 
одежды величія твоего, Іерусалимъ, 
городъ святый! ибо не будетъ бо¬ 
лѣе входить въ тебя необрѣзан¬ 
ный и нечистый. 

2. Отряси съ себя прахъ; встань, 
плѣнный Іерусалимъ! сними цѣпи 
съ шеи твоей, плѣнная дочь Сіона! 

3. ибо такъ говоритъ Господь: за 
ничто были вы проданы, и безъ се¬ 
ребра будете выкуплены; 

ЫІ. 
1—2 Вторичное обращеніе пророка къ Сіону и Іерусалиму. 3—б Обнаруженіе силы 
Божественнаго покровительства Іерусалиму чрезъ его внутреннее безсиліе. 7—8 Воз¬ 
рожденный Сіонъ посылаетъ благовѣстниковъ спасенія во всѣ концы земли. 9—12 
Торжественно-благодарственный гимнъ Богу за возстановленіе и прославленіе Іеруса¬ 
лима. 13—15 Прологъ къ слѣдующей главѣ — о прославленіи, раньше унижаемаго 

раба Іеговы. 

1—2 ст. Вся эта глава, за всЕЛЮченіемъ только трехъ послѣднихъ стиховъ, пред¬ 

ставляетъ собой продолженіе предыдущей рѣчи (съ Ы, 17 ст.)—о возстановленіи Іеру¬ 

салима. Въ частности, два первыхъ ствха настоящей главы, особенно выпукло изобра¬ 

жаютъ основную тему рѣчи. Сіонъ въ нихъ олицетворяется подъ видомъ поруганной 
женщины, поверженной въ прахъ, одѣтой въ рубище и закованной въ цѣпи; и вотъ, 

этой-то, въ конецъ униженной и обезчещенной женщинѣ пророкъ возвѣщаетъ полную, 

обратную метаморфозу — побѣдоносное возстаніе, одежды величія и уничтоженіе всякихъ 
слѣдовъ рабства. 

1—3. „Возстань, возстань, облекись въ силу твою, Сіонъ! Отряси съ 
себя прахъ, плѣнная дочь Сіона'^... Любопытно отмѣтить, что будущее прославленіе 
Сіона описывается въ такихъ чертахъ, которыя составляютъ почти полную антитезу буду- 

щему-же поруганію Вавилова: сойди и сядь на прахъ, дѣвица, дочь Вавилона; сиди на 
землѣ"... (ХІѴІІ, 1). О томъ, что здѣсь нужно разумѣть подъ брачнымъ нарядомъ Сіона, 
мы говорили уже выше (см. ком. на ХВ1Х, 18). 

„Іерусалимъ, городъ Святый] ибо уже не будетъ болѣе входить въ тебя 
необрѣзанный и нечистый". Іерусалимъ называется городомъ святымъ (букв, городомъ 
святости или святилища) потому, что въ немъ былъ храмъ (ср. на евр. молен. іегпнсЬаііш 
собезсЪ). Какъ въ городѣ снятомъ, въ немъ не до.іжно быть мѣста для веобрѣзаввыхъ 
и нечистыхъ (ср. Іезек. ХЫѴ, 9; Зах. XIV. 21—Спб. нроф.“). Но такъ какъ все это 
пророчество имѣетъ несомнѣнно мессіанскій смыслъ, то, очевидно, что в всѣ его рѣчи 
объ Іерусалимѣ, объ обрѣзаніи и чистотѣ — не болѣе, какъ образы или символы для 
выраженія высшихъ вдей—духовво-вравственной святости н чистоты, т. е. того самаго, 

что на языкѣ Св. Писанія именуется „обрѣзаніемъ сердца" (Дѣян. XII, 51; Рим. II, 

28-29. Бл. Іерон. Кир. Алек.). Слѣдуетъ также отмѣтить весьма близкое родство дан¬ 

наго пророчества, не только по содержанію, но и по буквѣ, съ одними изъ раннѣйшихъ 
(XXXV, 8 от. см. нашъ ком.). 

3 ст. „За ничто вы были проданы и безъ серебра будете выкуплены". 
Для изображенія картины будущаго духовнаго торжества Сіона, пророкъ, по своему 
обыкновенію, пользуется красками изъ различныхъ періодовъ жизни (прошед. настоящ. и 
даже будущ.) историческаго Израиля. Такъ, въ настоящемъ стихѣ онъ, въ качествѣ 
подходящаго образа, беретъ фактъ вавилонскаго плѣна и избавленія отъ него, подчер 
кивая въ обоихъ одну черту — ихъ безкорыстный характеръ. „За ничто вы были 
проданы"... Чтобы правильно понять этн слова, ихъ слѣдуетъ сопоставить съ равнѣй- 

шими; „которому изъ моихъ заимодавцевъ Я продалъ васъ? Вотъ, вы проданы за грѣхи 
ваши"... (Ь гл. 1 ст.). Другая половина фразы „и безъ серебра будете выкуплены" 
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4. ибо такъ говоритъ Господь 
Богъ: народъ Мой ходилъ прежде 
въ Египетъ, чтобы тамъ пожить, и 
Ассуръ тѣснилъ его ни-за-что. 

5. И теперь что у Меня здѣсь? 
говоритъ Господь, — народъ Мой 
взятъ даромъ, властители ихъ не¬ 
истовствуютъ, говоритъ Господь, и 
постоянно, всякій день имя Мое 
безславится. 

6. Поатоиу народъ Мой узнаетъ 
имя Мое; поэтому узнаетъ въ тотъ 
дезь, что Я тотъ же. Который ска¬ 
залъ: вотъ Я! 

7. Какъ прекрасны на горахъ 
ноги благовѣстника, возвѣщающаго 
миръ, благовѣствующаго радость, 
проповѣдующаго опасеніе, говоря¬ 
щаго Сіону; „воцарился Богъ твой!** 

еще яснѣе, хотя и она ннѣетъ освѣщающую ея оарадледь (XIV, 13). Всѣнъ этинъ ясно 
обрисовывается безкорыстно - величественный характеръ отношеніи Іеговы въ духовиону 
Израилю, который становится еще очевиднѣе, при сопоставленіи даннаго мѣста съ 
вовозавѣтнымн текстаии: „не тлѣнномъ серебромъ или золотомъ искуплены вы отъ сует 
ной жизни, преданной вамъ отъ отцовъ; во драгоцѣнной Кровію Христа, какъ непо¬ 
рочнаго и чистаго агнца" (I Петр. I, 18—19). 

4—5 сі. Здѣсь говорится, что ни въ прошломъ, ни въ настоящемъ историче¬ 
скаго Израиля не было ничего такого, чтобы говорило о внутренней устойчивости и 
жизнеспособности этой націи н что давало-бы возможность предположить ея самостоя¬ 
тельную силу. Наоборотъ, мы имѣемъ только противоположныя показанія исторіи, ко¬ 
торыя, хотя и молчаливы, но тѣмъ не менѣе краснорѣчиво свидѣтельствуютъ, что, если 
эта нація до сихъ поръ еще существуетъ, то, очевидно, уже не своей силой, а по¬ 
мощью Бога. 

б ст. „Властители ихъ неистовствуютъ,,., и постоянно.... имя Мое 
безславится.... Кого здѣш, нужно разумѣть подъ властителями—вавилонское или 
іудейское правительство? Хотя большинство экзегетовъ (ОгеІІі, ПіПш. ТЬе Рпі. Сошш. 
Власт, и др.) и склонны видѣть здѣсь указаніе на вавилонскихъ властей; во мы не ду¬ 
маемъ, чтобы это было правильно, н предпочитаемъ находить здѣсь х^актериствку пол¬ 
наго внутренняго разложенія іудейской націи, приведшаго ее и въ внѣшнему полв- 
тическому краху (Ср. XXVIII, 14; ХЫІІ, 28; Ы, 20—Спб. проф. Бп. Петръ Вл. 
Іеронимъ и др.). Чрезъ такое поведеніе первосвященниковъ и вождей еврейской націи 
и чрезъ всю, вообще, печальную политическую судьбу Израиля, ииа Іеговы—Покрови¬ 
теля этой націи—несомнѣнно должно было подвергнуться сильнымъ иареканіямъ у всѣхъ 
язычниковъ, которые пораженіе той или другой народности вездѣ объясняли побѣдой 
однихъ божествъ надъ другими (Іезек. XXXVI, 20; Рим. II, 24). 

6 ст. Поэтому народъ Мой узнаетъ имя Мое... узнаетъ въ тотъ день... 
Переходъ изъ области всторів въ сферу пророчества. „Лоэтому“.... т. е. убѣдившись 
и во внѣшнемъ своемъ безсиліи в во внутреннемъ разложеніи, лучшіе представители 
народа израильскаго „узнаютъ имя Мое^—т. е. признаютъ Иени за Мес¬ 
сію, въ „тотъ день", т. е. въ день откровенія новаго, благодатнаго царства. 
„Я тотъ же. Который сказалъ', вотъ Я". Изъ этнхъ словъ очевидно, что по¬ 
нятія „Мессія", „Рабъ Іеговы", „Іегова"—тождественны между собою и всѣ оди¬ 
наково указываютъ на Вѣчнаго, Всемогущаго н Неизмѣннаго въ своихъ обѣтова- 
віяхъ Бога. 

7—8 ст.—рисуютъ радостную картину будущаго возстановленія Іерусалима. Во 
главѣ цѣлаго сонма глашатаевъ спасенія и мирнаго процвѣтанія Іерусалима идетъ ве¬ 
ликій Благовѣстнвкъ, авторитетно провозглашающій Сіону откровеніе его новаго цар¬ 
ства. Ему сопутствуетъ множество другихъ нроновѣдниковъ, которые разносятъ эту бла¬ 
гую вѣсть по всѣнъ концамъ земли и которые являются вмѣстѣ съ тѣмъ и лучшими 
свидѣтелями—очевидцами того, что они проповѣдуютъ. 

7 ст. Какъ прекрасны на горахъ ноги благовѣстника, возвѣщающаго 
миръ, благовѣствующаго радость, проповѣдающаго спасеніе.... Слова эти, бук¬ 
вально повторенныя еще разъ у одного изъ послѣплеивыхъ пророковъ (Наум. I, 15), 
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8. Голосъ сторожей твоихъ - они 
возвысили голосъ, и всѣ вмѣстѣ 
ликуютъ, ибо своими глазами ви¬ 
дятъ, что Господь возвращается въ 
Сіонъ. 

9. Торжествуйте, пойте вмѣстѣ, 
развалины Іерусалима, ибо утѣ¬ 

шилъ Господь народъ Свой—иску¬ 
пилъ Іерусалимъ. 

10. Обнажилъ Господь святую 
мышцу Свою предъ глазами всѣхъ 
народовъ,—и всѣ концы земли уви¬ 
дятъ спасеніе Бога нашего. 

несомнѣнно должно относить къ Мессіи, какъ это видно изъ раинѣйшиіъ нѣсть того- 

же пророка Исаіи (ХЫ, 27, ХЬ, 9 и др.), а также изъ его извѣстнаго нессіанскаго 
Текста: „Духъ Господень на Мнѣ, его-же ради помаза Мя благовѣстити нищимъ".... 

(ЬХІ, 1). „Воцарился Богъ Твой^. Пока Израиль былъ въ плѣну, а Іерусалимъ 
лежа.іъ въ развалинахъ, Іегова—всегдашній покровитель в защитникъ Ёврейскаго на¬ 

рода. на это время какъ бы отступилъ отъ него. Но вотъ. Онъ снова является къ 
Своему народу и беретъ на Себя обязанности царя надъ вини. 

8 ст. „Голосъ сторожей твоихъ... и всѣ вмѣстѣ .ткуютъ... Ближай- 

шоии сотрудникаип великаго Благовѣстника, осуществляющими Его миссію, будетъ цѣ¬ 

лый сонмъ Его помощниковъ, апостоловъ и Евангелистовъ, (Дѣян. XX, 28; II. 15 

ІУ, 1—2, 5) на которыхъ ап. Павелъ распространяетъ сказанное о Самомъ Благо- 

вѣстнвкѣ (Рим. X, 15). Наименованіе этихъ сотрудниковъ „сторожами" раскрываетъ 
смыслъ даннаго здѣсь образа. У Евреевъ, какъ и у многихъ другихъ народовъ, существо¬ 

вали особыя сторожевыя башни, откуда спеціальные сторожа высматривали приближаю¬ 

щуюся опасность и оповѣщали о ней одинъ другого громкимъ голосомъ. Здѣсь представ¬ 

ляется дѣло такъ, что этими же башнями н сторожами на нихъ воспользовался и Самъ 
Благовѣстні'къ для возвѣщенія великой радости. И голосъ сторожей громкомъ радост¬ 

нымъ эхомъ прокатился по всему Іерусалиму. (Ср. ХЬ, 9). 

Съ 9 — 13 ст.—идетъ обычный у автора данной книги торжественно-благодарст¬ 

венный гимнъ Богу за дарованіе столь великой радости. Возвѣщенная Благовѣстникомъ 
и Его стражами радость такъ велика в необычна, что для выраженія ея, по слову Спа¬ 

сителя. „вопіютъ самые камни" (Лук. XIX, 40)—именно, развалины святаго города, 

отъ лица котораго и возносится этотъ благодарственно-хвалебный гимнъ Богу-Искупв- 

телю. 

9 ст. „Торжествуйте, пойте вмѣстѣ, развалины Іерусалима... Раньше 
КД) подѳбному-же торжеству нр. Исаія призывалъ весь вѣрный Израиль (ХЫѴ, 23); 

теперь оиъ то же повторяетъ Іерусалиму, разумѣя, какъ в въ первомъ случаѣ, подъ 
нимъ лишь достойныхъ гражданъ Іеруса.шиа, принявшихъ Иессію и нашедшихъ въ Немъ 
свое спасеніе. Всѣ поэтическіе образы для этой пророческой аллегоріи взяты изъ дѣй¬ 

ствительной исторіи. Извѣстно, что Іерусалимъ былъ превращенъ въ развалины (ХЫѴ, 
26; ХЫХ. 19; ЬХІѴ, 10) и что .эти развалины были, болѣе нлн менѣе, возстановлены, 
по возвращеніи изъ плѣна. „Ибо утѣшилъ Господь народъ Свой—искупилъ 
Іерусалимъ. Хотя объ утѣшеніи и искупленіи Іерусалима здѣсь говорится въ прошед¬ 

шемъ времени, но это обычное у Исаіи прошедшее пророческое, свидѣтельствующее лишь 
о глубокомъ убѣжденіи въ несомнѣнности будущаго. 

10 ст. „и всѣ конг{ы земли увидятъ спасеніе Бога нашего''. Данное вы¬ 

раженіе имѣетъ двоякій смыслъ; прежде всего, оно представляетъ собой антитезу содер¬ 

жанію 5-го стиха. Какъ тамъ говорилось, что униженіе Іерусалима, по языческимъ по¬ 

нятіямъ, было вмѣстѣ и посрамленіемъ Іеговы; такъ тутъ, очевидно, раскрывается та 
мысль, что возстаніе и спасеніе Іерусалима будетъ вмѣстѣ съ тѣмъ и побѣднымъ тор¬ 

жествомъ Іеговы предъ ляцемъ всего языческаго міра. Но проввкая вглубь .этого образа 
и сопоставляя его съ контекстомъ (6 ст.), мы имѣемъ право видѣть въ немъ и намекъ 
на универсальный характеръ того спасенія, которое имѣетъ выйдти изъ обновленнаго 
Іерусалима: .,во всю землю взыде вѣщаніе нхъ и въ концы вселенныя глаголы ихъ" 

(Ср. Нс. ХеГІІ, 2—3; СХХѴ, 2; йс. ХЫ, 5; ХЬѴ, 6; Іер. XVI, 19). 
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11. Идите, идите, выходите от¬ 
туда: не касайтесь нечистаго; вы¬ 
ходите изъ среды его, очистите 
себя, носящіе сосуды Господни! 

12. ибо вы выйдете не торопливо, 
и не побѣжите; потомучто впереди 

васъ пойдетъ Господь, и Богъ Из¬ 
раилевъ будетъ стражемъ позади 
васъ. 

13. Вотъ, рабъ Мой будетъ бла¬ 
гоуспѣшенъ, возвысится и возне¬ 
сется и возреличится. 

11—12 ст. згиигючаютъ въ себѣ новую деталь пророчесгвенноб картины осно¬ 

ванную на нсторвчеовихъ воспонинаніяхъ—на давно нрошедшенъ фактѣ всхода Евреевъ 
изъ Египта и ихъ странствованія по пустынѣ Аравійской, и на будущемъ, по отношенію 
къ совреяенникаіо пророка, но также уже на прощедшеиъ, по отношенію къ той эпохѣ, 

о которой пророкъ говоритъ здѣсь, событія—выхода Іудеевъ изъ плѣна Вавилонскаго. 

Еще бл. Іероиииъ жаловался, что современные ему Іудейскіе раввины перефразировали 
теветъ этихъ двухъ стиховъ такимъ образомъ: „выходите взъ Вавилова и оставьте идо¬ 

ловъ вавилонскихъ. Выходите изъ среды его, и тѣ сосуды, которые принесъ Навуходоно¬ 

соръ по взятіи Іерусалима (IV Цар. XXV, 13—14), несите обратно въ храмъ, послѣ 
освобожденія Киронъ плѣнниковъ при Заровавелѣ в Ездрѣ (I Бзд. I, 7); выйдите же 
взъ Вавилона не такъ, какъ вы прежде бѣжали взъ Египта,—съ поспѣшностью и стра¬ 

хомъ, а съ миромъ в по волѣ царя Персовъ и Иидянъ, въ которомъ проявилась вола 
Господа, защитившаго и собравшаго васъ" {Бл. Іерт. 303—304 стр.). Но Самъ бл. 

Іеронимъ, а также бл. Ѳеодор., Кириллъ Алек., основываясь на контекстѣ рѣчи (7, 10) 

разумѣютъ здѣсь или, вообще, вѣрующихъ, или, частвѣе, апостоловъ и евангелистовъ,— 

„святыхъ Іерусалима", которымъ Богъ даетъ повелѣвіе оставить Іерусалимъ, какъ го¬ 

родъ нечестивый, и идти съ проповѣдью о Хрвстѣ во всѣ страны міра. Лично мы ду¬ 

маемъ, что самымъ правильнымъ понвманіемъ даннаго мѣста, будетъ соединеніе обоихъ 
этихъ толкованій, и перенесеніемъ центра тяжести не на историческую, а на моральную 
почву. Заявивъ въ предыдущемъ стихѣ объ открытіи всемірнаго спасительнаго царства 
Иессіи, т. е. вовозавѣтвой церкви, пророкъ приглашаетъ истинныхъ гражданъ вѣрнаго 
Іерусалима вступить въ это царство; но предупреждаетъ, что вступленіе въ это царство 
требуетъ соблюденія необходимыхъ условій-^очищевія отъ всякой вравствениой порчи, 
полнаго отрѣшенія отъ грѣховнаго прошлаго, сохраненія въ неповрежденностн и чистотѣ 
СВЯТЫНЕ собственнаго сердца („сосуды Господни") и всецѣлой преданности благой н со¬ 

вершенной волѣ Божіей („впереди васъ пойдетъ Господь и будетъ стражемъ позади 
васъ"). Но, дѣйствительно, всѣ эти моральныя истины пророкъ преподаетъ подъ покро¬ 

вомъ символовъ и аллегорій, заимствуя вхъ, частью, взъ исторіи исхода Евреевъ изъ 
Египта, а главнымъ образомъ, изъ обстоятельствъ вхъ выхода изъ вавилонскаго плѣна. 

Зтвмъ, разумѣется, нисколько не исключается и значеніе святоотеческаго комментарія— 

о постепенномъ выходѣ взъ Іерусалима первыхъ нроповѣдниковъ христіанства. 

Съ 13—15 ст.—начало важнѣйшаго и замѣчательнѣйшаго изъ всѣхъ ветхоза¬ 

вѣтныхъ пророчествъ—пророчества Исаіи о страданіяхъ и прославленіи Мессіи (ЫІ, 
13—ЫІ1 г.). „Конецъ Ш гл.—по справедливому отзыву одного спеціальнаго экзегета 
ея,—представляетъ какъ бы краткое резюме всей ЫІІ-ой главы, когда въ немногихъ 
словахъ изображаетъ униженіе Раба Іеговы и слѣдующее за вимъ дивное прославленіе, 

выражаемое въ формѣ преклоненія царей и народовъ" {И. Григсфьевъ. „Иророч. Исаіи 
о Мессіи п Его царствѣ" 203 стр. Каз. 1902). Логическая связь этого новаго проро¬ 

чества съ равнѣйшимъ довольно ясна: историческая судьба Израиля и Іерусалима слу¬ 

жатъ прообразомъ исторіи Самого Иессіи. Какъ Израиль и его святой городъ дошли, 
сначала, до состоянія крайняго униженія (одинъ—въ плѣну, другой—въ развалинахъ), 

а затѣмъ, по смыслу даннаго имъ пророчества, имѣютъ достигнуть всемірной извѣстности 
в славы (9—10); такъ и Рабу Іеговы, первоначально, предстоитъ состояніе крайняго 
уничиженія, а Зіктѣмъ—величайшаго прославленія. 

13 ст. „Вотъ, рабъ Мой будетъ благоуспѣгченъ, возвысится, и возне¬ 
сется, и возвеличится. Это—тотъ же рабъ Іеговы, о которомъ все время говори¬ 

лось в выше, т. е. Мессія (ХЫІ, 1; ХЫХ, I—3; Ь, 1—10. Ср. также Зах. III, 8; 
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14. Какъ многіе изумлялись, 
смотря на Тебя, — столько былъ 
обезображенъ паче всякаго чело¬ 
вѣка ликъ Еге, и видъ Его—паче 
сыновъ человѣческихъ! 

15. Такъ многіе народы приве¬ 

детъ Онъ въ изумленіе; цари зак¬ 
роютъ предъ Нимъ уста свои, ибо 
они увидятъ то, о чемъ не было 
говорено имъ, и узнаютъ то, чего 
не слыхали. 

Мѳ. XII, 12). Такъ, иаеиио, понииала и толЕовала эти слова вся древне-еврейская и 
христіанская традиція (Си. въ концѣ ЫП главы). Вмѣсто „будетъ благоуепѣшенъ‘‘ 
ІХХ в славян, переводятъ: „ее уразумѣетъ’^-, новѣйшіе же экзегеты болѣе ясно пе¬ 
редаютъ: „будетъ дѣйствовать премудро” (Ср. Ь, 4: „языкъ иудрыхъ"; а также 
Іер. XXIII, 5). Въ подборѣ свнониинзныхъ глаголовъ — „возвысится, вознесется и 
возвеличится” — экзегеты усиатрвваютъ цѣлую градацію постепеннаго восхожденія 
Мессіи отъ славы въ славу; прняеиъ нѣкоторые довольно остроумно, соотвѣтственно 
тремъ даннымъ понятіямъ — паЬа, паясЬвсЬа уабіш — разлннаютъ и три главныхъ мо¬ 
мента прославленія, воскресеніе Мессіи, Его вознесеніе на небо и сѣдѣніе одесную 
Бога Отца (Віііш.). 

14—16 ст. „составляютъ одвнъ сравнительный періодъ, въ которомъ ст. 14 есть 
■крохааі^ (повышеніе), аст. 15—іпббооі; (пониженіе). Логинескииъ подлежащимъ этого 
періода служитъ Отрокъ Господень, о которомъ оказано въ ствгЬ 13-мъ. Здѣсь, въ 
этомъ періодѣ, заетнѣе раскрывается мысль ст. 13 о возвелизевін Огрока Господня въ 
сознаніи человѣчества. Степень такого возвеличенія соотвѣтствуетъ степени удивленія 
человѣчества передъ личностью Отрока Господня, созерцаемой въ моментъ ея униженія" 
(Ком. спб. проф.). 

14 ст. „Какъ многіе изумлялись... Дѣйствительно, состояніе крайняго уни¬ 
чиженія и даже позорной смерти, которое добровольно воспринялъ на Себя Мессія, 
ради нашего спасенія, послужило глазнымъ камнемъ претыканія и соблазна для многихъ, 
потомучто оно слишкомъ рѣзко расходилось съ широко-чувственными представленіями о 
Мессіи н Его царствѣ (УІП, 14; Лук. II, 34). Въ качествѣ параллели этому стиху, 
нельзя не указать на 6 ст. Ь й гл., а также и на начало слѣд. ШІ гл. (2—9). 

15 ст. „ Такъ многіе народы приведетъ Онъ въ изумленіе, цари закроютъ 
передъ Нимъ уста свои”... Снова изумленіе, но уже совершенно обратнаго харак¬ 
тера, по поводу дивнаго преображенія униженнаго Раба въ величайшаго Властелина. 
Всѣ народы и нхъ цари будутъ настолько поражены новымъ чудомъ, что не въ со¬ 
стояніи будутъ раскрыть рта отъ уднвлеиія, чтобы выразить его словами (Ср. Іов. 
XXIX, 9; XI, 4). Вся сила аитнтезы заключается здѣсь въ сопоставленіи понятій: 
„Рабъ" н „царь". Упоминаніе о царѣ невольно влечетъ вашу мысль къ раннѣйшему 
повѣствованію того же пророка, гдѣ говорилось, что царл я царицы первыми покло¬ 
нятся Хрнсту и поведуть къ Нему свои народы (ХЫХ, 23, а также 7 ст.). 
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ГЛАВА 53-я. 

1. (Господи)! кто повѣрилъ слы¬ 
шанному отъ насъ, и кому откры 

лась мышца Господня? 

ЫП. 
1—3. Пророчество о явленіи Мессіи въ .рабій зрвцѣ*.-—4—в. Причина и цѣль такого 
крайняго Божественнаго снисхожденія къ людямъ—тайны воплощенія и искупленія.— 
7—9. Поразительныя детали изъ исторіи страданій Спасителя, Его крестной смерти и 
погребенія. — 10—11. Раскрытіе внутренняго смысла великой Голгоѳской жертвы.— 
12. Заключительный моментъ искупленія—торжественное прославленіе богомъ Невин¬ 

наго Страдальца. 

„ЫІІ-я глава, непосредственное продолженіе ЫІ, 13—15 раздѣляется по содер¬ 
жанію на три части, изъ иоторыхъ въ первой (1—8 ст.) содержится обширная рѣчь 
пророка о страданіяхъ Раба в искупительномъ значеніи страданій, но второй (9—10) 
рѣчь того же лица о великой наградѣ, ожидающей Божественнаго Страдальца, и въ 
третьей (11—12) слова Всемогущаго Владыки міра о страданіяхъ и прославленіи 
Отрока Господня, подтверждающія вдохновенныя рѣчи пророка" (И. Григорьевъ 
„цитов. сочин." 207 ст.). 

Во сидѣ и глубинѣ пророческаго прозрѣнія, по яркости и живости данныхъ 
здѣсь образовъ, по удивительной точности различныхъ историческихъ деталей, наконецъ, 
по глубокому проникновенію во внутренній смыслъ величайшихъ тайнъ — воплощенія и 
вскупленія, пророчество ЫП гл. не имѣетъ себѣ равныхъ во всемъ Ветхомъ Завѣтѣ и 
по справеддввоств признается „кульминаціоннымъ пунктомъ" всего ветхозавѣтнаго про¬ 
рочества. 

„Это—центръ дивной книги утѣшеній (XI—ЬХѴІ гл.), в вмѣстѣ съ тѣмъ самый 
средоточный, самый высокій в самый глубокій пунктъ всего ветхозавѣтнаго пророче¬ 
ства" (ВеІііяеЬ, т. II, 353). 

1 ст. „(Господи)! кто повѣрилъ слышанному отъ насъ, и кому откры¬ 
лась мышца Господня?"^ Данный стихъ представляетъ собой общее введеніе къ рѣчи 
ЫІ1-Й главы, въ которомъ опредѣляется лицо говорящее, предметъ рѣчи в адресаты ея. 
Въ виду того, что установка всего этого крайне важна для правильнаго пониманія на¬ 
стоящей главы, а между тѣмъ среди комментаторовъ существуетъ по этому поводу раз¬ 
ногласіе, остановимся на выясненіи этого съ нѣкоторой подробностью. Большинство 
средневѣковыхъ раввинскихъ и новѣйшихъ ращоиалвстическихъ экзегетовъ, не желая 
признавать мессіанскаго смысла данной главы, держится того мнѣнія, что лицомъ гово¬ 
рящимъ здѣрь выступаетъ пр. Исаія; во предметомъ его рѣчи является не Мессія, а 
народъ Еврейскій, вообще, или точнѣе, періодъ его тяжелаго, политическаго существо¬ 
ванія („скорбь дней Мессіи"), а слушателемъ, укоряемымъ отъ пророка, оказывается 
весь невѣрный языческій міръ, притѣсняющій избранный народъ Божій. Но если 
подобная попытка придавать рѣчамъ пророка Исаіи „о рабѣ Іеговы" коллективный 
смыслъ не имѣла успѣха раньше (ХЫХ, 3, 5—7), то здѣсь повтореніе ея еще 
меньше имѣетъ оправданія для себя, такъ какъ изъ всего анализа ЫП гл. ясно, что 
въ ней идетъ рѣчь объ единичной личности, а не объ олицетвореніи общины (см. въ 
особенвости, „мужъ скорбей" (3) „всѣ мы блуяідали"... Господь возложилъ на Него 
грѣхи всѣхъ (6) „Онъ страдалъ добровольно" (7) „за преступленія народа Моего пре¬ 
терпѣлъ казнь" (8) „не сдѣлалъ грѣха и не было лжи въ устахъ Его," (9) и др.). Не¬ 
даромъ, даже такой свободомыслящій экзегетъ, какъ ВпЬт и тотъ относительно затро¬ 
нутаго вопроса говоритъ слѣдующее: „Рабъ Іеговы здѣсь трактуется, насколько только 
возможно, еще гораздо индивидуальнѣе, чѣмъ въ остальныхъ пѣсняхъ, и толкованіе Его 
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личиости ВЪ смыслѣ дѣйствительнаго или „истиннаго" народа Израильскаго здѣсь все¬ 
цѣло невозможно (ѵоііеікіз ішгаО^ІІсЬ—„Ваз Висѣ .Іезаіа"-365 8. 661Ьіп§еп 1892). 
А вмѣстѣ съ этой гипотезой падаетъ и другая, какъ связанная съ ней, о томъ, что 
исоючптельными слушателями, къ которымъ была обраіцена эта обличительная рѣчь 
пророка были представители языческаго міра, тѣснившіе народъ Израильскій, Отъ кри¬ 
тики ложнаго мнѣнія перейдемъ къ выясненію и обоснованію правильнаго, выражен¬ 
наго дотя и весьма ааоднктнчески, но къ сожалѣнію безъ достаточныхъ доказательствъ. 
„Нельзя сомнѣваться, что говорящимъ лицомъ яв.іяетоя здѣсь самъ пророкъ Исаія, не¬ 
вѣрующими нлн соинѣвающнмнся—евреи, а слушателями — евреи и язычники" {И. 
Григорьевъ 207 цтр ). Правильность только что изложеннаго взгляда утверждается, 
прежде всего, на анализѣ контекста рѣчи. Цѣлый рядъ предшествующихъ рѣчей пр. 
Исаіи (ХІ-ѴШ—I) содержалъ въ себѣ грозныя обличенія народа Еврейскаго за его 
„невѣріе" въ кроткаго Отрока Господня, Раба Іеговы, т. е. въ Мессію. Въ нихъ были 
обращенія и ко всему сонму Израиля и къ худшей его части, отдѣльно. Въ частносги 
послѣдняя, ЬП гл. заключала въ себѣ обращеніе къ лучшей части—къ. духовному 
Сіону, которому возвѣщалось пришествіе великаго Влаговѣстника и радостное перекли¬ 
каніе вѣстовыхъ етЬройсей, по поводу грядущаго спасенія и мира (7—8). Но очевидно 
всѣ эти радостныя вѣсти далеко не доходили до слуха тѣхъ, которымъ онѣ, прежде 
всего, предназначались; и голосъ Благовѣстяика и его стражей для огромнаго большив- 
ства Израильскаго народа былъ „гласомъ вопіющаго въ пустынѣ", такъ какъ онъ 
не могъ имѣть питательнаго плода на этой огрубѣвшей, каменистой почвѣ. Вотъ, къ 
этому-то невѣрующему большинству Израиля пр. Исаія и взываетъ теперь съ своимъ 
пророческимъ еловомъ, желая, съ одной стороны, разбить ложно-мессіанскія представ¬ 
ленія Іудеевъ и подготовйть ихъ къ смирённому виду кроткаго и спасающаго Мессіи, 
съ другой —сдѣлать послѣднее воззваніе къ невѣрующей массѣ этого, нѣкогда избран¬ 
наго, народа и отнять у него всякій предлогъ кі возможному самооправданію. Ясное 
подтвержденіе такого взгляда находимъ мы, прежде всего, у того-же пр. Исаіи, кото¬ 
рый неоднократно, и въ не менѣе сильныхъ, аналогичныхъ съ ниѣющимнся въ ЫІ1 главѣ 
выраженіяхъ упрекалъ современныхъ ему Іудеевъ. Такъ, еще въ VI гл. въ разсказѣ о 
самомъ посольствѣ пр. Исаіи Іеіювой мы читаемъ, между прочимъ, слѣдующее;, „пойди 
и скажи этому народу; слухомъ услышите—и не уразумѣете, н очами смотрѣть бу¬ 
дете—и не увидите. Ибо огрубѣло сердце народа сего, н ушами съ трудомъ слышатъ, 
и очи .свои сомкнули, да не узрятъ очами, и не услышатъ ушами, и не уразумѣютъ 
сердцемъ, и не обратятся, чтобы Я исцѣлилъ ихъ" (VI, 9—10). Или еще; „ты видѣлъ 
многое, и ие замѣчалъ; уши были открыты, но не слышалъ" (ХЬП, 20; Ср. ХХѴШ, 
9—15; XXIX, 10—15; XXX. 9 — 11; ХЫ1І, 23). Наконецъ, послѣдняя тѣнь сомнѣнія 
должна исчезнуть при свѣтѣ новозавѣтныхъ комментаріевъ данной главы. Такъ, въ Ев. 
Іоанна только что нрввёденныя нами мѣста изъ пр. Исаіи, а равно и начало ЕПІ главы 
прямо приводятся въ обличеніе невѣрія Іудеевъ; „столько чудесъ Онъ (Іисусъ Христосъ) 
сотворилъ предъ ними, и они не вѣровали въ Него, да сбудется слово Исаіи пророка; 
„Господи, кто повѣрилъ слЫшѢвному отъ насъ? и кому открылась иышца Господня?" 
(іо. ХН, 37—^1), Точно также и ап. Павелъ въ своемъ Посланіи къ Римлянамъ, 
ставя начало ЫІІ гл. въ прямую связь съ предшествующей рѣчью о проповѣди Б-хаго- 
вѣсннка средн Израиля (ЫІ, Ис. 7 ст.), дальше говоритъ; „но не всѣ послушались бла- 
говѣтствованія. Ибо Исаія говорить; „Господи, кто повѣрилъ слышанному отъ васъ?" 
(Рим. X, 15—16 ст.) Остается рядъ второстепенныхъ вопросовъ. Почему, напр. про¬ 
рокъ говоритъ о себѣ во множествевйбмъ числѣ? Очевидно потому, что онъ говорить 
здѣсь не только лично отъ себя, но и отъѣсего сонма ветхозавѣтныхъ пророковъ, воз¬ 
вѣщавшихъ о Мессіи. Параллель этому усматриваютъ въ началѣ ХЬ-ой гл., гдѣ Боже¬ 
ственное ііовёлѣніе утѣшать - народъ Израильскій дается не одному Исаіи, во многимъ 
пророкамъ (ХБ, 1). Подъ „слышаннымъ отъ насъ" („слухомъ Нашимъ" ЬХХ) туп, 
правильнѣе всего, разумѣть саеціальное пророческое откровеніе о Мессіи и Его царствѣ 
(Ис. XXI, 10; ХХѴШ, 9; Іер. ХЫХ, 14; Авд. I, 1 н др.). На это указываетъ и кон¬ 
текстъ рѣчи; въ послѣднемъ стихѣ Ш гл. говорится, что языческіе народы рѣруютъ въ 
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2. Ибо Онъ взошелъ предъ Нимъ, 
какъ отпрыскъ и какъ ростокъ изъ 
сухой земли; нѣтъ въ Немъ ни 

вида, ни величія; и мы видѣли 
Его, и не было въ Немъ вида, ко¬ 
торый привлекалъ бы насъ къ Нему. 

въ то, „чего прежде они не слыхали" (15 ст.), т. е. въ униженнаго и затѣиъ прослав* 
леннаго Мессію (15 ст.). А тотъ часъ же, въ первоиъ стихѣ ЬШ гл. дается и кон¬ 
трастъ, что—іудеи не вѣруютъ во все это, несмотря на то, что онн давно и иного 
разъ объ этоиъ слышали, какъ отъ самого Исаіи, такъ и отъ другихъ пророковъ. Вы¬ 
раженіе „мышца Господня’^ имѣетъ въ Св. Писаніи техническій смыслъ—употреб¬ 
ляется для выраженія идеи Божественнаго Всеиогущества (Ис. XI, 10; БІ, 5 — 9; ЬП, 10; 
Іез. IV, 7 и др.). Отсюда, въ общемъ смыслѣ, подъ ней можно понимать всѣ Божеств, 
знаменія и чудеса, данныя для вразумленія Израиля. Въ частности-же здѣсь „подъ 
открытіемъ мышцы Господней", судя по контексту (БП, 10), слѣдуетъ разумѣть чудес¬ 
ное откровеніе силы и славы Божіей въ церкви Христовой. Если же пророкъ говоритъ, 
что эта иышца для нѣкоторыхъ уже „открылась", то, конечно, ие въ смыслѣ дѣйстви¬ 
тельнаго наступленія этой эпохи, а въ смыслѣ вѣры въ нее, субъективнаго внугрен- 
няго убѣжденія въ ея будущемъ иаступ.деніи. 

Въ 2—3 ст. стихахъ описывается крайне смиренный, кроткій и даже унижен¬ 
ный внѣшній видъ и соотвѣтствующее сему общественное положеніе Мессіи. Всѣм*. 
этимъ пророкъ, очевидно, идетъ прямо навстрѣчу самому главному и наиболѣе пагуб- 
^иому предразсудку Іудеевъ о грозно-величествениомъ визѣ ожидаемаго ими Мессіи и 
его роли, какъ побѣдоноснаго, земнаго царн-завоевателн. 

2 ст. „Ибо Ояъ взошелъ предъ Нимъ... Непосредственный грамматическій 
смыслъ рѣчи, повндимому, говоритъ за то, что здѣсь раскрывается отношеніе Мессіи въ 
Господу, т. е. Бога Отца къ Богу Сыну. Такъ, именно, и поиимають данное мѣсто 
очень многіе изъ древнихъ и новыхъ экзтетовъ (Витрингъ, Шмидтъ, Гофманнъ, Де¬ 
личъ, Думъ, Еп. Петръ, Бластовъ, (ТЬе рпір. Сотш. и мя. др.). Но при такомъ по¬ 
ниманіи становится довольно неестественной логическая связь мыслей: предъ Липемъ 
Бога-Отца восходитъ, да еще въ самомъ жалкомъ в смиренномъ видѣ, Тотъ, Кто 
отъ вѣка сый въ Лонѣ Отчи (Іо. I, 18) и для Кого, конечно, не имѣли смысла ни¬ 
какія пророческія предупрежденія о внѣшнемъ видѣ имѣющаго явиться Мессіи. Но по- 
(мѣднее было крайне важно и необ.ходимо д,'.я людей, въ особенности, для заблуждаю¬ 
щихся іудеевъ, составившихъ себѣ крайне превратное представленіе обо всемъ этомъ. 
„Поэтому лучше относить суффиксъ („предъ Нимъ") къ субъекту вопросительнаго пред¬ 
ложенія перваго ствха, т. е. къ индивидуальной личности пророка и коллективной лич¬ 
ности народа израильскаго". {И. Григорьевъ 209, см. также „Комм. Спб. проф." 
813 стр.). „Какъ отпрыскъ и какъ ростокъ изъ сухой земли... Вмѣсто перваго 
опредѣленія „отпрыскъ" БХХ п нашъ славянскій имѣютъ „яко отроча‘‘. Евр. слово— 
уопасЬ - допускаетъ оба эти перевода; въ отношеніи къ человѣку, оно указываетъ на 
„труднаго младенца", а въ примѣненіи къ растеніямъ — на молодой, сочный отростокъ". 
Нельзя не замѣтить, что оба эти сравненія довольно часто встрѣчаются у различ¬ 
ныхъ пророковъ, въ томъ числѣ и у самого пр. Исаіи, хотя послѣднее („отрасль"), 
видимо, преобладаетъ (Ис. ѴП, Д4—16; IX, 6; XI, 1; Іов. VIII, і6; XIV, 7; XV, 30; 
Пс. БХХХ, 12; Іер. ХХШ, 5; Іезек. XVII, 4, 22; Ос. XIV, 6; Зах. VI, 12 и др.) 
„Какъ ростокъ изъ земли сухой''... „Вмѣсто жаждущей" Акилла перевелъ „непро¬ 
ходимой" -замѣчаетъ бл. Іеронимъ: „чтобы показать преимущество дѣвства,—что безъ 
всякаго человѣческаго сѣмеви Онъ произошелъ изъ земли, бывшей прежде непроходи¬ 
мой" (также и Зл). Бсѣмн приведенными сравненіями, въ особенности, послѣднимъ 
(корень изъ сухой земли, обыкновенно, имѣетъ самый жалкій видъ) пророкъ достаточно 
подготовилъ умы свонхъ слушателей къ тому, о чемъ онъ дальше говорнгь уже прямо, 
безъ всякихъ образовъ н подобій. Лучшую параллель къ этому сравненію даетъ пр. 
Іезекіиль (XVII, 23). „Нѣтъ въ немъ ни вида, ни величія... который привле- 
калъ-бы насъ къ Нему". Вотъ, въ простыхъ в ясныхъ словахъ сущность всего про¬ 
роческаго изображенія внѣшняго вида кроткаго и смиреннаго Раба Іеговы. Акилла пе- 
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3. Онъ былъ презрѣнъ и умаленъ 
предъ людьми, мужъ скорбей и 
извѣдавшій болѣзни, и мы отвра¬ 

щали отъ Него лице свое; Онъ 
былъ презираемъ, и мы ни-во-что 
ставили Его. 

реводилъ: „нѣтъ у Него ни вида, ни великолѣпія". А Сиииагь еще подробнѣе; „нѣтъ у 
Него НВ вида, ни достоинства, чтобн яы првзнали Его, ни величія (^еюрСа), чтобы кы 
поя№лали Его. „Отрокъ Господень" въ своемъ явленіи людямъ не имѣетъ вида в внѣшней 
обстановки, которые были-бы желательны для нихъ или которыхъ они ожидали при яв¬ 
леніи Его, по своему естественному разсужденію: ибо, говоритъ св. Кир. алек. „у него 
не было вида и славы, приличныхъ Богу (йсх. XIX, 16—гО: XX, 19); но онъ „исто¬ 
щилъ Себя, въ подобіи человѣчестѣмъ бывъ и образомъ обрѣтшись, яко человѣкъ, 
смирилъ Себе. (Фил. II, 7—См. въ Кои. Спб. проф. 814). Слова эти, однако, нельзя 
понимать въ томъ смыслѣ, что будто-бы наружный видъ Спасителя былъ настолько жа¬ 
локъ и убогъ, что онъ какъ бы отталкивалъ отъ себя. Наоборотъ, вся христіанская 
древность свидѣтельствуетъ о выдающейся духовной красотѣ Лнкаі Спасителя. Они про¬ 
сто означаютъ лишь то, что у кроткаго небеснаго Учителя не было того горделиваго, 
надменнаго вида, той знатности по рож.денію и той пышности въ образѣ жизни, кото¬ 
рыми іудеи въ своихъ ложныхъ представленіяхъ о Мессіи уже заранѣе окружили Его. 

3 ст. „Онъ былъ презрѣнъ и умаленъ предъ людьми'',.. Содержаніе треть¬ 
яго стиха еще больше усиливаетъ мысль втораго: тамъ говорилось, что Рабъ Іеговы не 
имѣетъ никакихъ особенныхъ достоинствъ и ничѣмъ не выдается изъ среды обыкновен¬ 
ныхъ смертныхъ. Здѣсь мы добавляемъ, что если Онъ чѣмъ и выдается, то только въ 
отрицательную, а не въ положительную сторону: Онъ хуже и презрѣннѣе всѣхъ дру¬ 
гихъ; какъ же Ему, послѣ этого, претендовать на роль Мессіи? О презрѣніи, которымъ 
большинство іудеевъ и язычниковъ встрѣтитъ раба Іеговы, пр. Исаія уже говорилъ и 
раньше (см. ХЫХ. 7). И дѣйствительно. Своимъ рожденіемъ въ вертепѣ. Своимъ проис¬ 
хожденіемъ изъ Назарета, Своимъ постояннымъ дружескимъ обращеніемъ съ мытарями н 
грѣшниками. Мессія во время Своей земной жизни постоянно давалъ поводы слѣпымъ 
вождямъ народа іудейскаго отзываться о Немъ съ презрѣніемъ и враждою (Мѳ. ХУ, 
2, 12; Мр. II, 15; ХП, 13; Лук. XI, 53—54; XIX, 7). „И умаленъ предъ 
людьми^... или какъ въ славян, „паче всѣхъ сыновъ человѣческихъ". Подъ „сы¬ 
нами человѣческими", основываясь на библейскомъ употребленіи (II. 9; XI, 17; Пс. 
СХЫ, і), многіе склонны разумѣть здѣсь „знатныхъ представителей" народа іудейскаго, 
въ особенности, его законниковъ и фарисеевъ, .этихъ наиболѣе ожесточенныхъ враговъ 
Госпола. Симмахъ переводитъ это словомъ ІХйХгота?—наименьшій изъ людей", а Іеро¬ 
нимъ—потіизішиз—„младшій илъ всѣхъ". И эти два послѣднихъ перевода, повндимому, 
наиболѣе удачно передаютъ мысль текста, задача котораго указать на крайне невысо¬ 
кое, приниженное общественное положеніе Мессіи, Который, происходя изъ низшаго 
класса и обращаясь больше съ простымъ народомъ, встрѣчалъ постоянно оскорбительно- 
холодное и надменно-презрительное отношеніе къ себѣ со стороны знатныхъ, богатыхъ 
и вліятельныхъ оффиціальныхъ вождей народа. „Муоюъ скорбей"... Съ Еврейскаго— 
івсЬ тасіЬоіЬ - означаетъ: „мужъ илп человѣкъ трудовъ, печалей, скорбей" (Исх. Ш, 7; 
Првтч. XXIX, 1). Дополнительнымъ синонимомъ этого опредѣленія служитъ слѣдующее 
за нимъ „и извѣдавшій болѣзни". Это—или общее опредѣленіе человѣческой при¬ 
роды. естественный удѣлъ которой скорби и болѣзни, или даже, болѣе частное указа¬ 
ніе на грѣховное человѣческое естество, такъ какъ изнурительный трудъ, различныя 
болѣзни и печали вошли въ природу человѣка, въ качествѣ ближайшихъ слѣдствій грѣ¬ 
хопаденія (Быт. 01. 16—19). Послѣдняго толкованія придерживается в Бл. Іеронимъ, 
который говоритъ, что данный текстъ „указываетъ на истинное человѣческое тѣло и на 
истинную человѣческую душу Того, Кто, зная носить веиощи, преодолѣлъ Божествомъ 
всѣ оныя" (Бл. Іерон.). Здѣсь, такимъ образомъ, прикровенно обозначена вся глубина 
тайны воплощенія; Богъ, явившись во плоти, воспринялъ на Себя падшее естество наше, 
чтооы Своей искупительной смертью его очистить, вознести и прославить, какъ это 
прекрасно выяснилъ и ап. Павелъ, сказавши: „ибо мы имѣемъ не такого Первосвящен- 
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4. Но Онъ взялъ на Себя наши жаемъ, наказуемъ и уничиженъ 
немощи и понесъ наши болѣзни; а Богомъ, 
мы думали, что Онъ былъ пора- 

ника, Который не пожегъ сострадать на»ъ въ немощахъ наіішхъ, но Который, подобно 
наиъ, искушенъ во всемъ, кромѣ грѣха" (Евр. IV, 15). „И мы отвращали отъ 
Него лицо Свое''... Акилла и бл. Іеронимъ передаютъ это нѣсколько вначе „и какъ- 
бы сокровеннымъ было лицо Его", соотвѣтственно сь чѣмъ послѣдній и толкуетъ 
это мѣсто въ томъ смыслѣ, что Господь намѣренно скрывалъ, или ие обнаруживалъ, 
не проявлялъ Своего Божественнаго Всемогущества, чтобы въ смиреніи понести добро¬ 
вольно воспринятое Имъ бремя человѣческаго грѣха. Слѣдствіемъ этого, разумѣется, было 
то. что и люди, „отвращались" отъ Него, т. е. не признавали Его за Мессію и даже 
издѣвались надъ Нимъ, когда Онъ выдавалъ Себя за дѣйствительнаго Мессію. Многіе 
изъ толковниковъ прообразъ этой черты усматриваютъ еще въ исторіи многострадаль¬ 
наго Іова: „знающіе меня чуждаются Меня. Нокпиули меня близкіе мои, и знакомые 
мои забыли меня" (Іов. XIX. 13—14); или: „Онъ поставилъ меня притчей для народа 
н посмѣшищемъ для него (ХѴП, 6). Страждущій Мессія представляется удаленнымъ отъ 
людского общества, наравнѣ съ людьми прокаженными. Это—уже крайняя степень воз¬ 
можнаго общественнаго униженія человѣка, когда община выдѣляетъ его изъ себя, какъ 
недостойнаго члена. 

Съ 4—6 ст.—Пророкъ даетъ ключъ къ разгадкѣ такого удивительнаго и необъ¬ 
яснимаго для большинства ветхозавѣтнаго человѣчества явленія, какъ страданія и уни¬ 
женія Мессіи. Еще изъ исторіи праведнаго Іова мы хорошо знаемъ, что въ сознаніи 
ветхозавѣтныхъ мудрецовъ положительно ие укладывалась идея невинныхъ страданій: 
если кто страдалъ, то оиъ, слѣдовательно, былъ грѣшенъ; вотъ, обычная логика того 
времеив, которую іудеи, конечно, стали-бы прилагать и къ страждущему Мессіи, о Кото¬ 
ромъ говоритъ здѣсь пророкъ, законно усматривая въ словахъ пророка внутреннее про¬ 
тиворѣчіе: если тотъ, о комъ ты говоришь—Мессія, то Онъ не долженъ страдать 
(потомучто Онъ долженъ быть невиненъ); если же Онъ будетъ страдать, то это—уже 
не Мессія. Пророкъ Исаія и разрѣшаетъ здѣсь это мнимое противорѣчіе, раскрывая, 
что хотя Мессія и будетъ страдать, но не за Свою личную вину, а за наши общіе 
грѣхи; Онъ явится Невиннымъ Страдальцемъ, почему Его страданія и будутъ имѣть 
такую исключительную, очистительно-искупнтельную силу. 

4 ст. Для лучшаго пониманія, какъ даннаго стиха, такъ и всего разсматриваемаго 
отдѣла (4—6), толкованіе 4 го ст. слѣдуетъ начать со второй его половины, гдѣ дается 
исходный пунктъ рѣчи. „Мы думали, что Онъ былъ поражаемъ, наказуемъ и 
уничиженъ Богомъ". Пророкъ здѣсь соединяетъ себя съ увѣровавшими іудеями и 
какъ-бы отъ лица ихъ говорить объ ихъ бывшемъ заблужденіи и раскаянія въ немъ. 
Сущность заблужденія іудеевъ, по ихъ собственному сознанію, заключалась въ томъ, 
что они, видя Мессію, неревосящииъ ужасныя страданія и позоръ униженія, думали, 
что Онъ—веднкій грѣшникъ, если Богъ наказалъ его такъ сильно. Еврейскій глаголъ, 
указывающій на что наказаніе-пе§;а— намекаетъ, главнымъ образомъ, на проказу (Лев. 
XIII, 3, 9, 20; Числ. XII, 9—10; IV Цар. XV, 5; Пс. БХХІІ, 14 и др.), что согласно 
и съ контекстомъ (3 ст.). И изъ исторіи крестныхъ страданій Спасителя мы, дѣйстви¬ 
тельно, знаемъ, что многіе въ самомъ фактѣ позорной Его смерти видѣли уже доказа¬ 
тельство Его самозванства и Божественной кары за это (Мѳ. XXVII, 43). О томъ же 
говоритъ и извѣстный евангельскій возгласъ Божественнаго Страдальца: „или, или липа 
савахвани?, то есть: Боже мой. Боже мой! для чего Ты Меня оставилъ?" (Мѳ. XXVII, 
46). Точно также Евангелія отмѣчаютъ и то, что у самаго же подножія креста были 
уже увѣровавшіе въ Распятаго, какъ, напр. одинъ изъ распятыхъ съ нимъ разбойни¬ 
ковъ и римскій сотникъ (Лук. XXIII, 40 - 48 и 47). 

„Но Онъ взялъ на Себя наши немощи и понесъ наши болѣзни"... Мы 
думали, что страданія иа Мессію посылаетъ Боіъ, за Его грѣхи; но нѣтъ мы жестоко 
заблуждались: оказывается. Онъ Самъ, добровольно понесъ наши немощи и наши болѣзни. 
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5. Но Онъ изъязвленъ былъ за было на немъ, и ранами Его мы 
грѣхи наши и мучимъ за беззако- исцѣлились. 
НІЯ наши; наказаніе мира нашего 

Исходя взъ содержанія догмата искупленія, иногіе экзегеты склоивы подъ „неиощамв" 
и „болѣзнями" разумѣть исключительно духовныя немощи, т. е. „грѣхи" людей. Но 
евр. термины—такіЬ и Ьоіі—не употребляются для обозначенія понятія „грѣхъ". 
Поэтому, гораздо правильнѣе толковать эти опредѣленія въ ихъ прямомъ, буквальномъ 
смыслѣ, такъ какъ „немощи" и „болѣзни", въ качествѣ слѣдствія грѣхопаденія, являются 
лучшимъ указаніемъ и на производящую ихъ причину. Вмѣстѣ съ тѣмъ, тутъ нельзя не 
виіѣть также соотвѣтствія и съ содержаніемъ 3-го стиха („мужъ скорбей и извѣдавшій 
б( лі;зян"), въ которомъ, вообще, описывается уничиженное состояніе Мессіи, которое 
здѣсь выясняется. 

5 ст. Но Ѳнъ изъязвленъ былъ за грѣхи наши и мучимъ за беззаконія 
наши... Идетъ повтореніе и болѣе подробное раскрытіе только что высказанной мысли 
о дѣйствительномъ смыслѣ страданій Мессіи. Это—наиболѣе ясное н сильное предска¬ 
заніе о крестныхъ страданіяхъ и смерти Спасителя, значеніе котораго долгое время 
признавала .даже и древне-равви некая традиція. (См. примѣры нзъ Мидраша въ ком¬ 
ментаріи СПБ. проф. 818 -819 стр.). Такъ, раввинъ Іосе галилеянинъ на вопросъ: 
„какая по твоему мѣра больше—мѣра благости или мѣра мщенія? отвѣчаетъ: „мѣра 
благости больше, а мѣра мщенія меньше. Царь же Мессія смирился и умалился за пре¬ 
ступниковъ, какъ говорится: но Онъ изъязвленъ былъ за грѣхи наши... Насколько 
больше Его заслуги для всѣхъ родовъ, какъ написано: и Господь возложилъ на Него 
грѣхи всѣхъ". Глаголъ „изъязвленъ" или „израненъ" евр. Ьаіаі—указываетъ, вообще, 
на физическое страданіе, въ частности, именно, на пронзеиіе копьемъ (Іез. XXXII, 25). 
Быть можетъ, здѣсь имѣется въ виду извѣстная евангельская деталь о прободеніи ребра 
Спасителя, а вѣроятнѣе-это образъ казни, вообще, такъ какъ во времена пр. Исаія 
казни на крестѣ еще не существовало. (Еп. Петръ). ^Мучимъ за беззаконія наша, 
или какъ переводятъ нѣкоторые „сокрушенъ", вмѣсто „мучимъ". Здѣсь, слѣдовательно, 
подчеркиваютъ другой моментъ страданій—тяжкія душевныя муки Божественнаго Стра¬ 
дальца, которыя Онъ предощущалъ еще наканунѣ, въ саду Геѳсиманскомъ, и со всей 
остротой пережилъ въ самый моментъ крестныхъ страданій (Мѳ. ХХУІ, 37—38; XXVII, 
46; Ср. Пс. XXI, 69; ЬХХХѴІІ, 4—8; 15—18). 

„Наказаніе міра наиіего было на Немъ... „Наказаніе—тпзат—можетъ 
быть понимаемо въ двоякомъ смыслѣ: юридическомъ и педагогическомъ. БХХ и Вульг. 
понимали въ послѣднемъ, почему: паібеіа еірі^ѵт]; ‘^р.Шѵ, Зізсірііпа расіз позігае. Но 
контекстъ рѣчи располагаетъ совмѣщать тотъ я другой смыслъ: наказаніе Отрока Гос 
подвя, съ одной стороны, было возмездіемъ передъ правосудіемъ Божіимъ за грѣхи 
человѣчества, т. е. имѣло юридическій характеръ, было роепа шпіеіа; съ другой сто¬ 
роны, убивъ грѣхъ, живущій въ человѣческой природѣ (Рим. УІ, 6), оно дѣлало для 
людей возможнымъ приведеніе къ Отцу Небесному (Еф. II, 18), такимъ образомъ имѣло 
и педагогическое значеніе". (Ком. СПБ. профф. 819). Слѣдовательно, это было дѣй¬ 
ствительное наказаніе, во такое, посредствомъ котораго былъ достигнутъ намъ миръ 
(примиреніе) съ Богомъ, нѣкогда нарушенный грѣхопаденіемъ. Почему пр. Исаія и 
имѣлъ полное основаніе назвать Мессію раньше „княземъ мира" (IX, 5). „И ранами 
Его мы исцѣлились, или какъ въ славян, „и язвою Его мы всѣ гізцѣлѣхомъ‘‘. 
„Пророчество это представляетъ поразительную точность относительно главнѣйшаго 
момента искупительнаго служенія Мессіи, Его крестной смерти, когда струящаяся изъ 
рронзенныхъ рукъ и ногъ драгоцѣнная кровь Господа исцѣлила человѣчество отъ смерт¬ 
ныхъ болѣзней грѣха. Ап. Петръ почти также выражается въ посланіи, когда пишетъ: 
Иже грѣхи наша самъ вознесе на тѣлѣ своемъ на древо, да отъ грѣхъ иебывше, 
правдою поживемъ: его-же язвою исцѣлесте" (I Пет. П. 24. См. у Григорьева—215). 
Вся сила даннаго исцѣленія заключается въ томъ, что здѣсь не только залечена внѣшняя 
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6. Всѣ мы блуждали, какъ овцы, 
совратились каждый на свою до¬ 
рогу,- и Господь возложилъ на Него 
грѣхи всѣхъ насъ. 

7. Онъ истязуемъ былъ, но стра¬ 
далъ добровольно и не открывалъ 
устъ Своихъ; какъ овца, веденъ 
былъ Онъ на закланіе, и какъ агнецъ 

рава грѣха, но н убитъ, вырванъ внутренній ея корень—„убивъ врааду (Кол. 1, 20) 
плотію своею (?). 

6 ст. „Веіь мы блуждаемъ, какъ овцы еовратилиеъ каждый на евою 
дорогу... Начало стиха („всѣ мы“) свидѣтельствуетъ о расширеніи объема пророческой 
рѣчи: здѣсь пророкъ говоритъ уже ие отъ лица обратившихся Іудеевъ, даже и не отъ 
народа Израильскаго, вообще, ио отъ лица всего человѣчества, отъ вмени всѣхъ потом¬ 
ковъ падшихъ прародителей. Это—одно изъ лучшихъ, поэтическихъ изображеній всеобщ¬ 
ности грѣховной порчи въ человѣческомъ родѣ и его полной религіозио-моральиой без- 
ириипиииости, расшатаиности и упадка. Слѣдуетъ также отмѣтить, что самый фактъ 
противопоставленія нашей общей грѣховности („всѣ мы", слѣдов. и, такъ называемые, 
ветхозавѣтные праведники, и самъ пророкъ) безгрѣшности Раба Іеговы, съ рѣшитель¬ 
ностью возстаетъ противъ всякой попытки отождествить личнорть этого Раба съ кѣиъ- 
лвбо изъ представителей грѣховнаго человѣчества. Взятый здѣсь для сравненія образъ 
стада, лишеннаго пастыря—одинъ изъ излюбленныхъ, какъ въ Ветхомъ,. такъ и въ 
Новомъ Завѣтѣ (Числ. ХХѴЦ, 17; II Парал. ХѴШ, 16; Мѳ. IX, 36; Іо. X, 11—16 
и др). Онъ иестолько говоритъ о злонамѣренности заблужденія, сколько о растеряииостн 
в безпомощности, заблудившихся, что въ особенности приложимо къ языческому міру, 
который, по свидѣтельству ап. Павла, усиленно искалъ Бога, во не могъ только Его 
найти (Римл. I гл.). „И Господь возложилъ на Него грѣхи всѣхъ насъ'*, или, 
какъ въ славян.: „и Господь лредаде Его грѣхъ ради нашихъ**. Приведенныя слова 
направлены противъ самаго существа Іудейскаго заблужденія. Іудеи думали, что если 
кто страдаетъ, то это значить, что Господь его наказалъ, иди „предалъ** бѣдствію за 
его собственные грѣхи. Пророкъ здѣсь и говоритъ: да, Мессія тоже подвергается Боже¬ 
ственной варѣ. Господь Его „предаетъ** на страданія; иѳ вся глубина различія лежитъ 
въ томъ, что эти страданія будутъ возмездіемъ не за Его личную вину, а за „грѣхи 
всѣхь насъ**. Господь предалъ Его за грѣхи наши, чтобы Онъ вмѣсто насъ понесъ то, 
чего мы, по причинѣ слабости силъ, ие могли понести**—прекрасно разъясняетъ это 
бл. Іеронииъ. Нетрудно видѣть, что въ основу выраженія даннаго стиха положенъ 
образъ, взятый изъ подробности религіозныхъ церемоній въ день очищенія,—именно, 
символическое дѣйствіе возложенія первосвящеиввкомъ грѣховъ всего Израиля на голову 
козла отпущенія (Лев. XVI, 21—22). Какъ основная мысль этого стиха, такъ и имѣю¬ 
щіеся въ иемъ образы, прекрасно раскрыты въ новозавѣтныхъ Писаніяхъ, въ особен¬ 
ности, у ап. Павла, который, иапр. говорить объ Іисусѣ Христѣ, что „Его иевѣдѣв- 
шаго грѣха. Богъ по васъ грѣхъ сотвори** (II Кор. V, 21), „о грѣсѣхъ нашихъ при¬ 
несъ въ жертву** (Езд. X, 12), „въ отметаніе грѣха** (Езд. IX, 26), „чтобы мы чрезъ 
Него сдѣлались праведными предъ Богомъ" (II Кор. У, 21). 

Съ 7—9 ст. включительно идетъ спеціальная рѣчь о страданіяхъ, смерти и по¬ 
гребеніи кроткаго Отрока Господня, смиреннаго Раба Іеговы, т. е. страждущаго Мессіи. 

7 ст. „Онъ истязуемъ былъ, но страдалъ добровольно..." Повтореніе ста¬ 
рой мысли (4—6), но съ нѣкоторымъ новымъ добавлевіемч.—именно, съ болѣе яснымъ 
указаніемъ иа добровольный характеръ искупительныхъ страданій Мессіи. Общій харак¬ 
теръ страданій Мессіи здѣсь обозначается однимъ словоиъ-^„онъ быдѣ истязуемъ**, по 
славянски — „озлобленъ бысть**. „Выть въ озлобленіи“—значитъ, собственно, быть 
объектомъ чьей либо злобы, терпѣть стѣсненіе и испытывать страданія. „Какъ рабы— 
погонщики терзаютъ бѣдныхъ животныхъ (Исх. Ш, 7; Іов. Ш, 18), какъ жестокосердые 
люди издѣваются надъ тѣми, кто попадается въ ихъ руки (ІИ, 12; БУШ, 3), такъ же¬ 
стоко и немилосердно злые мучители истязуютъ невиннаго Отрока Господня** (И. Гри¬ 
горьевъ 218). 

„Но страдалъ добровольна и не открывалъ устъ своихъ... Здѣсь пророкъ 
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предъ стригущимъ его безгласень, 8. Отъ узъ и суда Оиъ былъ 
такъ Онъ не отверзалъ устъ Своихъ. в.зять; но родъ Его кто изъяснить? 

Исаія ваервые сь такой опрѳдѣлзяиостью говорнгь о добровольному, характерѣ нскупи- 
тельиыдъ страданій Мессіи, въ течь о заключалась ихъ снасающая сила. Правда, на¬ 
меки на это поиада.днсь у нето и раньше, нанр., въ тоиъ мѣстѣ, гдѣ онъ, описывая 
кроткій образъ Отрока Господня, говоритъ о иеиъ, что „Онъ не возопіетъ н не воз¬ 
выситъ голоса я не'дастъ услышать Его на улицахъ. Трости шадлоиленной не перело¬ 
митъ и льна курящагося не угасятъ" (ХЬГІ, 2—3); или 'еще болѣе нрикровеяяо въ 
другомъ мѣстѣ: „Господь Вотъ открылъ (прокдпалъ) Мнѣ ухо и Я не воспротивился" 
(Ь, 5). Но не говорн уже о томъ, что счыолъ этнхъ текстовъ довольно прикровеиенъ, они 
больше говорятъ или объ общемъ характерѣ ученія и жизни Мессіи, или объ Его пол¬ 
номъ нослушаяін волѣ Небеснаго Отца. Въ ;разсматриваемомъ же нами мѣстѣ ясно я 
онредйлеяно говорится, что страданія Раба Іеговы имѣли не одинъ насеввный, во актив¬ 
ный характеръ, были не только ноаорнымъ подчиненіемъ чужой волѣ, но вмѣстѣ съ 
тѣмъ и живымъ изъявленіемъ Его еѳбОтвеиной воли, актомъ высочайшаго личнаго само¬ 
пожертвованія. Вторая пояовйна этого стиха—„какъ овца веденъ былъ Онъ на за¬ 
кланіе, и Какъ агнецъ-предъ ітригущиш его безгласенъ, такъ Онъ не отвер¬ 
заетъ устъ Овоихъ“—является прекрасной иллюстраціей къ тОлько что высказанной 
мысли—о добровольномъ характерѣ и безмолвномъ перёвеоеяіи Мессіей всѣхъ ужасныхъ 
и оѳвершенні Незаслуженныхъ Имъ страданій. Самый образъ взять пророкомъ изъ оби¬ 
хода повседневной жизни; во и онъ,' оовидимоиу, не лишенъ нрообразовательнаго ха¬ 
рактера, такъ какъ н онъ намекаетъ или на пасхальнаго агнца, нлв на жертвеннаго 
агнца, котораго передъ закланіемъ, обыкновенно связывала, причемъ онъ все это пере¬ 
носилъ терпѣливо и кротко. И та и другая жертва имѣла прообразовательное значеніе 
по отношенію къ великой Гойгоѳекой жертвѣ (I Кор. У, 7; Іо. 1,29; Апок. У, 6, 12). 
Данный образъ почти буквально встрѣчается еще разъ у нр. Іеремія (XI, 19): „азъ 
же, яко агия незлобивое^ ведомое иа заколеніе". Относительно йОполвенія пророчествъ 
этого стиха, почти всѣ коиМевтаторы согласны видѣть въ аеиъ удивительно точную кар¬ 
тину того поруганія и глумленія надъ Невиннымъ Страдальцемъ, которое Онъ безронотно 
и терпѣливо переносилъ во время пристрастнаго первосвящеиническаго суда надъ Нимъ 
(Мѳ. ХХУ1, 62—68, 67—68; ХХУП, 12—14; Мр. ХУ, 3—5; Лук. ХХШ, 9; Іоан. 
XIX, 9—10). Этотъ же трогательный моментъ отмѣченъ и у ап. Петра въ слѣдующихъ 
словахъ: „будучи злословимъ, Онъ не злословилъ взаимно; страдая, ие угрожалъ, но 
предавалъ то Суіііи Праведному" (1 Петр. II, 28). У 'санВго же вр. Исаіи ближайшей 
параллелью къ этому стиху является уже извѣстное намъ мѣсто: „Я предалъ хребетъ 
Мой бьющимъ и ланиты Мои—поражающимъ; лица Моего не закрывалъ* отъ поруганій 
н оилеванія" (Ь, 6). Наконецъ, нельзя умолчать и о тоиъ, что, именно, это мѣсто изъ 
пр. Исаіи послужило благодарной темой для огласительной рѣчи ап. Филиппа обращен¬ 
ной имъ къ вельможѣ эѳіопской царицы — Коадакін и закончившейся крещеніемъ ао- 
елѣдияго (Дѣяи. УШ, 28—85). 

8 ст. „Отъ узъ 'и суда Онъ былъ взятъ... Въ толкованіи на эго мѣсто 
бл. Іеровииъ говоритъ: „отъ тѣсноты и отъ суда былъ взятъ", или, ЬХХ перевели— „въ 
уничиженіи судъ Его былъ взятъ", означаетъ то, что послѣ напасти в суда Оаъ воз- 
шелъ къ Отцу побѣдителемъ, вли что Судія всѣхъ ие нашелъ справедлВваго суда, во 
безъ всякой вивы былъ осужденъ во причинѣ возмущенія іудеевъ и по голосу Пилата" 
(бл. Іеронииъ-^Толк. на ЫН гл. пр. Ис. 318 стр.). Согласно съ нимъ объясняетъ дан¬ 
ное мѣсто и СВ. Кириллъ Алексаадрійскій: итакъ, воистиину „во смиреніи судъ Его 
взятся": ибо послѣ того, какъ Онъ показался имъ покорнымъ и весьма смущеннымъ, 
эии съ поспѣшностью произнесли относительно Его рѣшеніе и судъ. Такъ, имеаао, по- 
втупаютъ нѣкоторые изъ судей, которые мало заботятся о точности и истинѣ, судятъ же 
болѣе но личности, ио не по фактамъ" (си.'въ ком. Спб. проф. 821). Слѣдовательно, 
во смыслу святоотеческаго экзегесиса, выходитъ, что вышеприведенныя слова пророка 
говорятъ объ отсутствіи вравильваго суда надъ Мессіей, благодаря тѣмъ злоунотребле- 
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ибо Онъ отторгнутъ отъ земли жи¬ 
выхъ; за преступленія народа Моего 

претерпѣлъ казнь. 

вілмъ, ьакія позволвли себѣ Его врвстраствые судьи, пользуясь Его кротостью и сии- 
ревіеиъ. Справедливость такого толкованія комнентарій Спб. профессоровъ подтверж¬ 
даетъ в филологическииъ аиализѳиъ текста. „Если евр.—осет—повимать сообразно упо¬ 
требленію корпя сего слова, глагола асеаг,—въ различныхъ нѣстахъ Св. Писанія (Ср. Ш 
Цар. ХУШ, 44; IV Цар. IV, 24; Іов. IV, 2; ХП, 15), то оно должно значить; „за¬ 
держаніе", а въ соединеніи съ тіясііраІЬ—„судъ"—„задержаніе приговора", „защита". 
Такииъ образомъ смыслъ выраженія—шеосег птітшізсЬраІ ІпссаЬ — таковъ: „Отрокъ 
Господень былъ лишенъ защиты и правильнаго суда". Какъ показываетъ исторія суда 
надъ Христомъ Спасителемъ, дѣйствительно, при совершеніи его не были исполнены 
главныя условія правильнаго судопроизводства по дѣйствовавшему у Іудеевъ уголовному 
праву. Требовавшееся этимъ правомъ замедленіе относительно приведенія въ исполненіе 
смертнаго приговора и разрѣшеніе всякому, могущему что-либо сказать въ пользу осуж¬ 
деннаго, говорить это, во время совершенія надъ Христомъ Спасителемъ смертнаго при¬ 
говора, не имѣли примѣненія" (Ком. Спб. профф. 821- 822 стр.). Такое пониманіе 
даннаго мѣста подтверждается, повидимому, его новозавѣтной параллелью: „въ уничи¬ 
женіи Его судъ Его совершенъ" (Дѣян. ѴШ, 58) т. е. неправедный судъ надъ Гос¬ 
подомъ произошелъ приспособительно въ тому стѣсиевному положенію, въ которомъ Онъ 
находился. 

„В.0 родъ Его кто изъ я спитъ?..“ Это—едва ли не самое трудное для истол¬ 
кованія мѣсто изъ всей ЫН гл. Ееповятво здѣсь, прежде всего, противоположеніе новой 
мысли съ предыдущей („во"); загадочнымъ является и самый предметъ рѣчи — тоть 
„родъ", о которомъ здѣсь говорится; наконецъ, совершевво веясна связь этого мѣста 
съ предыдущимъ и послѣдующимъ контекстомъ. Наибольшую трудность представляетъ 
опредѣленіе главнаго понятія—„рода" Мессіи, котораго никто не можетъ из'ьясяить. Въ 
объясненіи его существуетъ множество различныхъ предположеній. Разнообразіе ихъ—по 
вѣрному замѣчанію ученыхъ комментаторовъ—обусловливается разностью пониманія евр. 
слова—(іог—„родъ", которое имѣетъ два основныхъ значенія; вращеніе во времени 
и вращеніе въ пространствѣ, такъ что по первому значенію изъ него развиваются кои- 
вретвыя понятія: періодъ жизни, родъ, поколѣніе (настоящеесовремеииикн, прошед¬ 
шее = предки, будущее «= потомки), а по второму: жилище человѣка, его духа, т. е. 
тѣло,—его предковъ, т. е. гробница" (Кои. Сцб. профф. 822). 

Думъ откровенно сознается, что „изъ многихъ возможныхъ переводовъ трудно вы¬ 
брать правильный" (зсЬвгег ѵаЫеп). Большинство экзегетовъ, во главѣ съ святоотеческими 
(Бл. Іеров., СВ. Кирил. Алек., Зл. и др.) придерживается перваго толкованія, т. е. объ¬ 
ясняетъ слово—^ог въ смыслѣ вращенія во времени, происхожденія, поколѣнія, потом¬ 
ства. Но и среди нихъ сколько же разнообразія мнѣній, сколько различныхъ оттѣнковъ 
мысли у этого понятія. Бл. Іеронимъ, напр., предполагаетъ возможность двоякаго поии- 
манія слова ^ог: или въ смыслѣ сокровенной отъ насъ тайны Предвѣчнаго Божествен¬ 
наго рожденія Сына отъ Отца (ХЬ, 13; Прит. VIII, 25), или же въ смыслѣ непости¬ 
жимой для нашего ума тайны Его безсѣиевиаго зачатія и рожденія отъ Дѣвы Маріи 
(Лук. I, 31, 34—85). 

Другіе изъ святыхъ оо. н нѣкоторые изъ новѣйшихъ экзегетовъ (Штиръ в Нэиль- 
сбахъ) толкуютъ слово йог въ смыслѣ „потомства", понимаемаго, конечно, въ духов¬ 
номъ смыслѣ, т. е. „рода или поколѣнія дѣтей Божіихъ" (Пс. ЬХХІІІ, 15, XIV, 5; 
СХІІ, 2. Си. подробнѣе объ этомъ у Н. Григорьева, который и самъ предпочитаетъ 
это толкованіе 220—221 стр.). Иные объясняютъ слово йог, какъ опредѣленіе „жизни", 
или точнѣе, „продолжительность жизни" Мессіи, которая вся была сплошнымъ иедора- 
зумѣиіеиъ въ глазахъ большинства іудеевъ (Лютеръ, Витринсъ, Урвнкъ). Накоиеді, 
большинство новѣйшихъ экзегетовъ усматриваетъ здѣсь указаніе на современное Іисусу 
Христу поколѣніе, т. е. на Его „современниковъ", для огромнаго большинства которыхъ 
было совершенно непонятно все, что происходило съ Нимъ (Розениюллеръ, Гсзетіусъ, 
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Реуссъ, Гизбрехтъ, Деличъ, Дильмаинъ, Власт, и др). Вторая группа экзегетовъ, при¬ 
держивающаяся истолковааія корня бог въ смыслѣ указанія на мѣсто, гораздо мало- 
численнѣе, но и она имѣетъ въ своей средѣ авторитетныя имена. Гакъ, къ ней при¬ 
надлежитъ Кнобель, который, довольно фантастично, внднтъ въ словѣ бог указаніе на 
„могилу" Мессіи, мторой де иикто не знаетъ. Думъ (ВпЬт) придаетъ болѣе общій 
смыслъ слову бог, какъ указаніе на „мѣсто" в юбще. Наконецъ, авторы комментарія 
Спб. Академіи видятъ здѣсь болѣе частное указаніе на пречистое „тѣло" Спасителя, 
какъ мѣсто жилища Его духа (См. 823 стр.). Уже одно это множество и разнообразіе 
приведенныхъ мнѣній достаточно говоритъ о спорности вопроса и неясности его рѣшенія. 
Недаромъ, авторъ одЁогр изъ самыхъ новѣйшихъ комментаріевъ на ки. пр. Исаіи, послѣ 
подробнаго разбора всѣхъ приведенныхъ толкованій, безнадежно замѣчаетъ, что „нн 
одно изъ этихъ толкованій не является удовлетворительнымъ" (Солбашіп). Отсюда у него, 
какъ й у нѣкоторыхъ др. экзегетовъ, родилась даже догазка, нелнщевная остроумія: не 
имѣемъ ли мы въ данномъ примѣрѣ какой-либо случайной корчи текста; не слѣдуетъ-ли, 
вмѣсто непонятнаго здѣсь слова бого, поставить совершенно умѣстный въ рѣчи о судѣ 
юридическій терминъ беЬого, что значитъ „причина, вина" (II Парад. XIX, 6)? И тогда 
весь этотъ стихъ толкуется легко и ясно: „вы лишала Его праведнаго Суда? Но кто 
изъ васъ знаетъ причину этого, кто можетъ назвать Его вину, достойную такого ужас¬ 
наго приговора" (СопЛатіп Ье Ііѵге б’ізаіо, 321 стр. Рагін 1905). Если же, во чтобы 
то ИИ стало, держаться существующаго текста (бог), то сообразнѣе всего съ контекстомъ 
рѣчи будетъ истолкованіе его, въ смыслѣ Божественнаго „происхожденія" Мессіи, ко¬ 
торое было сокрыто отъ глазъ Его мучителей („Отче, прости имъ, не вѣдятъ-бо что 
творятъ" Лук. XXIII, 34). „Кто будетъ говорить объ Его родѣ"? — о славныхъ свой 
стваіъ Его природы, когда Онъ взятъ въ темницу и на судъ, преданъ на смерть? Кто 
можетъ подумать, или увѣровать въ славу Его рода, вндя такое Его униженіе? Бдѣсь, 
(какъ й во всей главѣ) противопоставляются видимое уничиженіе и сокровенная сдана 
Раба Господня къ Божественной природѣ Его, или прославленіе человѣческой природы 
йо страданіи"—говоритъ авторъ одной изъ лучшихъ диссертацій на ка. пр. Исаіи, ко 
торый въ подтвержденіе своего взгляда дѣлаетъ удачныя ссылки на многія новозавѣт¬ 
ныя мѣста (Ев. Іо. XIX, 9; ХУІІІ, 36; Мѳ. XXIV, 64; Мр. XIV, 61—62), а также 
иа свидѣтельство Іустина Философа (Іер. Ѳаддей „Единство кн. пр. Исаіи" 212 — 
213 стр. примѣч. Сер. Лавр. 1901 г.). Итакъ, въ заключеніе всего, мы прихедимъ къ 
выводу, что въ словахъ пророка—„у?о9ъ-аюе Его кто мзгясимтг?" — дано скрытое 
противопоставленіе унизительнаго вида и бѣднаго, везнатваго земнаго происхожденія 
Мессіи (2—3 ст.) Его дѣйствительному, небесному величію. Его предвѣчному рожденію 
ота Отца и Его Божескому достоинству. Очевидно, слова эти вырвались изъ груди про¬ 
рока, какъ „своего рода" лирическій вздохъ вѣрующей души, глубоко пораженной та¬ 
кимъ рѣзкимъ несоотвѣтствіемъ между данвымъ фактомъ (жизнь и ученіе Мессіи) и его 
людской оцѣнкой (крестная смерть за это). 

„Ибо Онъ отторгнутъ отъ земли живыхъ; за преступленія народа 
Моего претерпгълъ казнь“. Самымъ лучшимъ истолкованіемъ этихъ словъ мы счи¬ 
таемъ иониманіе ихъ, въ смыслѣ отвѣта на предыдущій вопросъ; причемъ, сначала, 
дается сжатый и образный отвѣтъ, а за'тѣмъ, онъ поясняется. На заданный выше во¬ 
просъ—„родъ же Его кто изъяснитъ?"—пророкъ самъ же и отвѣчаетъ: „никто, нбо эго 
доказано не только словомъ, но и дѣломъ: вь теченіе всей земной жизни Спасителя 
огромное большинство іудеевъ относилось къ Нему презрительно и высокомѣрно, и слѣ¬ 
довательно, вовсе Его не понимало. Такое же полное недомысліе обнаружило оно в 
въ самый рѣшительный моментъ, при завершеніи земиаго служенія Інсуса Христа, тѣмъ 
самымъ, что эта неразумная толпа, во главѣ со своими с.іѣпыми вождями, довела Его 
до крестной смерти. Именно, эту послѣднюю мысль .преимущественно, и оттѣняетъ сто¬ 
ящее здѣсь выраженіе,—„0«гтоу)гку/игг отъ земли аюмвыжг,"—еще яснѣе переве¬ 
денное у ЬХ)^ „яко вземлетея отъ земли животъ Его“ и указывающее на смерть, 
вообще, и на наеи.іьственяую, въ частности (Притч. XXIV, 11; Іов. XIV, 2; Езек. 
XXVII, И). 
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9. Ему назначали гробъ съ зло- таго, потомучто не сдѣлалъ грѣха, 
дѣями, но Онъ погребенъ у бога- и не было лжи въ устахъ Его. 

Дальнѣйшія слова текста — „За преступленія народа Моего претерпѣлъ 
пазнь"'—даютъ повтореніе в разіясненіе предыдущей мысли-о крестной смерти Мессіи. 
Этотъ параллелизмъ мыслей, съ которымъ мы такъ часто встрѣчаемся у пр. Исаіи (равно 
какъ и у многихъ др. библейскихъ авторовъ) — необходимая дань законамъ еврейской 
поэзіи, стихотворнымъ размѣрамъ которой написано большинство его вдохновенныхъ 
рѣчей, и въ частности разсматриваемая нами велнчайшая поэиа (ЫІ, 13; ЫІІ). 

По мысли своей, данная фраза очень близко стоить къ содержанію пятаго стиха, 
но съ тѣмъ нѣкоторымъ различіемъ, что въ ней рѣзче подчеркивается вея черная не¬ 
благодарность и вся крайняя преступность іудейскаго народа; тотъ народъ, который былъ 
избранникомъ Бога („народъ свой") н за преступленія котораго, прежде всего, и по¬ 
страдалъ Христосъ, онъ-то, именно, и явился активнымъ исполнителемъ смертной казни 
надъ Нииъ^ усиленно добиваясь ея, даже вопреки желанію римскаго правительства 
(Понтія Пнлата). 

9 ст. „Ему назначили гробъ со злодѣями, но Онъ погребенъ у богатаго... 
Какъ самое чтеніе, такъ и пониманіе даннаго мѣста имѣетъ много различныхъ версій, 
доводящихъ чуть не до противоположности. Мы думаемъ, что, преимущество слѣдуетъ 
отдать той, которая не противорѣча филологіи, всего болѣе соотвѣтствуетъ контексту 
рѣчи. Сказавъ въ предъидущнхъ стихахъ о страданіяхъ (7) и смерти (8) Мессіи, пророкъ 
послѣдовательно переходитъ теперь къ рѣчи объ Его погребеніи. Здѣсь онъ даетъ силь¬ 
ную, художественную антитезу—нечестивыхъ замысловъ іудеевъ, съ одной стороны н 
Божественнаго прославленія Мессіи, съ другой. Незяавшая границъ злоба враговъ Мес¬ 
сіи, готова была преслѣдовать Его и послѣ смерти: это имѣло выраженіе въ томъ, что 
Ему, какъ казненному религіозно-политическому преступнику, готовилось и позорное 
погребеніе. Маймовидъ, иапр. пишетъ, что „наказанные смертной казнью не погребались 
вмѣстѣ со своими предками; для нихъ отведено было два мѣста; одно для побитыхъ 
камнями и сожженныхъ, другое—для обезглавленныхъ и повѣшаияыхъ. Іосифъ Флавій 
также свидѣте-дьетвуетъ: „тотъ, кто богохульствовалъ, побивался камнями, висѣлъ въ 
теченіе дня и погребался безъ всякихъ почестей". Нѣчто подобное, только, вѣроятно, 
съ еще большимъ униженіемъ, готовили іудейскія власти Невинному, умерщвленному 
ими. Рабу Іеговы. Но промыслу Божію угодно было предотвратить этотъ позоръ, и фактъ 
погребенія Мессіи, вмѣсто средства новаго униженія, сдѣлался уже началомъ Его про¬ 
славленія. Здѣсь нельзя видѣть пророчественнаго намека на тотъ общеизвѣстный исто¬ 
рическій фактъ, какъ богатый житель Аримаѳеи приходитъ къ Пилату, и спрашиваетъ у 
него пречистое Тѣло н погребаетъ его съ великими почестями (Мѳ. ХХѴП, 15; Лук. 
ХХШ, 50). Слѣдовательно, нѣтъ никакой надобности ухищряться перетолковывать прямой 
и ясный смыслъ с.іовъ „лукавый" (нечестивый, злодѣй) и „богатый" (знатный, обла¬ 
дающій матеріальнымъ достаткомъ), какъ это дѣлаютъ многіе раціоналистическіе экзе¬ 
геты, перетолковывающіе и понятія „богатый" тоже въ отрицательномъ смыслѣ. Вся 
сила даннаго сравненія, очевидно, заключается въ противоположности между позорнымъ 
погребеніемъ з.іодѣя и почетными похоронами знатнаго и уважаемаго человѣка. 

Конецъ 9 го стиха „потому что Онъ не сдѣлалъ грѣха и не было лжи, 
въ устахъ Его“- даетъ прекрасное расчлененіе вышеизложеннаго факта. Въ глазахъ 
правовѣрнаго іудея почетное погребеніе Христа могло показаться отклоненіемъ отъ за¬ 
кона, по которому всѣ преступники лишались не только почетнаго, но даже и обычнаго 
погребенія. Съ Мессіей же будетъ поступлеио наоборотъ и это потому, какъ разъяс¬ 
няетъ пророкъ—что Онъ вовсе не злодѣй к не преступникъ, а Единый истинный и 
безгрѣшный. Данными словами также рѣшительно опровергаются и всѣ подозрѣнія и 
навѣты ва Мессію, что разъ Онъ пострадалъ, то, слѣдовательно, былъ грѣшенъ. Про¬ 
рокъ выше уже неоднократно говорилъ, что если Рабъ Іеговы, дѣйствительно, и стра¬ 
далъ, то исключительно только за чужіе грѣхи (5); здѣсь же онъ еще прямѣе гово¬ 
ритъ, что собстзевныхъ грѣховъ у него вовсе никакихъ не было, не только дѣломъ, но 
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10. Но Господу угодно было по¬ 
разить Его, и Онъ предалъ Его му¬ 
ченію; когда же душа Его прине¬ 
сетъ жертву умилостивленія, Онъ 

узритъ потомство долговѣчное, и 
воля Господня благоуспѣшно бу¬ 
детъ исполняться рукою Его. 

даже и словомъ. Въ этомъ отношеніи Рабъ Іеговы рѣзко выдѣляется изъ общества 
всѣхъ людей, среда которыхъ нѣтъ ии одного, чуждаго грѣха (ЬХІѴ, 6; Пс. ЬХХХІѴ, 
5—6). Недаромъ иа эту черту Божественнаго достоинства Спасителя міра съ особен¬ 
ной силой указывалъ, какъ Онъ Самъ, такъ и Его ученики (Іо. ѴШ, 46; I, Петр П 
22; П Кор. У, 21; Вф. УП, 26 и др.). 

10—11 от. представляя собой какъ бы заключительный выводъ изъ всей данной 
гланы, раскрываютъ Намъ внутренній, глубочайшій смыслъ крестныхъ страданій Мессіи 
и ихъ спасительные плоды. 

10. Но Господу угодно было поразить Его. Снова ясный отвѣтъ на главное 
недоумѣніе Іудеевъ—о смерти невиннаго страдальца. Согласно ложно-іудейскому пони¬ 
манію, невинныхъ страданій не существуетъ, такъ какъ Богъ ихъ никогда не допу- 
стилъ-бы. Разоблачая это заблужденіе относительно Мессіи, пророкъ и говорятъ, что 
въ данномъ случаѣ мы имѣемъ исключеніе, что страданія и смерть сего Невиннаго н 
безгрѣшнаго Раба происходили не вопреки волѣ Его Небеснаго Отца, но въ полномъ 
согласіи еъ нею (Дѣян. П, 23; Филип, П, 6—8; Кол. I, 19—20). Въ славянскомъ и 
у ЬХХ эта мысль выражена нѣсколько иначе и, пожалуй даже, яснѣе: „Господь хо¬ 
четъ очистить Его отъ язвы". Большниство комментаторзвъ этого текста уста¬ 
навливаютъ его непосредственную связь съ концомъ 6-го стиха, гдѣ говорилось, 
что Господь возложилъ на Своего безгрѣшнаго Раба грѣхи всѣхъ людей. Эта-то тя¬ 
жесть всеобщаго мірскаго грѣха и составляла ту болѣзнь, или „язву", для избавленія 
отъ которой Мессіи и должно было принести искупительную жертву, въ видѣ крестной 
смерти. Пригвожденіе ко кресту, язва мироваго грѣха, потеряла свою силу и дала воз¬ 
можность духовно вравствевиаго оздоровленія всѣмъ, пріобщающимся къ этому благодат¬ 
ному источнику исцѣленія, какъ это прекрасно и разъяснено было выше: „наказаніе 
міра нашего было на Немъ и ранами его мы исцѣлились". (5 ст.). Въ томъ-то и ле¬ 
житъ глубочайшая тайна искупленія, что Невинный страдаетъ за виновныхъ, чтобы 
открыть имъ источникъ оправданія. 

„Когда же душа Его принесетъ жертву умилостивленія. У ЬХХ вмѣсто 
словъ „зюертву умилостивленія'* стоитъ „лері что по слав, пере¬ 
ведено „о грѣсѣ". Упогребл. въ Ер. текстѣ терминъ—аяат—по мнѣнію гебраистовъ 
буквально долженъ быть переведенъ словами: „жертва повинности", что бтшпохао- 
дитъ къ жертвѣ умилостивленія. Подробно о характерѣ и ритуалѣ этой жертвы гово¬ 
рится спеціально въ ки. Левитъ (V, 1—19; ѴП, 1—9). „Основная идея жертвоприно¬ 
шенія-—аяат—есть яаііяіасііо, или удовлетвореніе нарушенныхъ правъ (въ широкомъ 
значеніи понятія). Идея удовлетворенія здѣсь создается требованіемъ божественной спра¬ 
ведливости, а идея искупленія вытекаетъ изъ факта наказанія, неразлучнаго съ пре¬ 
ступленіемъ". {И. Григорьевъ—228 примѣч).. Здѣсь, такимъ образомъ, дается весьма 
важный дополнительный штрихъ, что искупительная смерть Мессіи имѣла и умилости¬ 
вительной характеръ, по отношенію къ высочайшей Божественной Правдѣ; „милость в 
истина срѣтостася, правда и миръ облобызастася" (Пс. ЬХХХІѴ, 11 с.). „Онъ уз¬ 
ритъ потомство долговіъчное и воля Господня благвусппшно будетъ испол¬ 
няться рукою Его. Когда Господь Іисусъ Христосъ совершитъ Свою велнкую иску¬ 
пительную миссію и дастъ этнмъ самымъ довлѣющее удовлетвореніе Правдѣ Божіей, то 
всѣмъ этимъ Онъ снова откроетъ намъ возможность полученія многихъ и богатыхъ 
благъ отъ небеснаго Отца. Для выраженія послѣдней мысли, пророкъ пользуется обра¬ 
зомъ, наиболѣе понятнымъ и симпатичнымъ для ветхозавѣтиато Іудея. А для него, какъ 
мы зналн, однимъ изъ высшихъ благъ было нногочвслеиное и продолжительное потом¬ 
ство, почему всѣ патріархальныя обѣтованія, преимущественно, и сосредоточиваются иа 
этомъ, именно, пунктѣ (Быт. ХШ, 16; XV, 5, ХѴП, 5—6; ХХП, 17; ХХѴШ, 14 и др.). 
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11. На подвигъ души Своей Онъ 
будетъ смотрѣть съ довольствомъ; 
чрезъ познаніе Его Онъ, Правед¬ 

никъ, Рабъ Мой, оправдаетъ мно¬ 
гихъ и грѣхи ихъ на Себѣ поне¬ 
сетъ. 

По отношенію къ Рабу Іеговы, или къ Мессіи это обѣтованіе имѣетъ свое особое 
энатеніе—указываетъ не на плотское, а на духовное нотоиство, т. е. на тѣхъ будущихъ 
исповѣдниковъ христіанства, о которыхъ евангелистъ Іоаннъ Богословъ пишетъ, тто Гос¬ 
подь „даде ииъ область чадомъ Божіимъ быти, вѣрующимъ во имя Его; иже не отъ 
крове, не отъ похоти плотскія, не отъ похоти мужескія, но отъ Бога родишася". (Ев. 
I, 12—13). Не мевѣе выразительно говоритъ о Немъ и Псалмопѣвецъ въ одномъ изъ 
мессіанскихъ псалмовъ; „потомство будетъ служить Ему, и будетъ называться Господ¬ 
нимъ во вѣкъ" (Пс. XXI, 31). Наконецъ, о томъ же „духовномъ Сіонѣ", „рожденномъ 
отъ Бога" и объ его всемірномъ распространеніи не разъ уже говорилъ н пророкъ Нсаія 
(Ь, 23; ЫУ, 1, 5, 17; ІЫХ, 21; ХЫУ, 28; ХЫІ, 1, 3, 6; ХЕУ, 23 я др.). Самъ 
Рабъ Іеговы „увидитъ" это долгожявотное сѣмя н будетъ, по отношенію къ нему, по¬ 
стояннымъ его руководителемъ и проводникомъ Божественной воли. А такъ какъ выше 
говорилось уже о смерти и погребеніи Раба Іеговы, то ясно, что здѣсь ішріісііе разу¬ 
мѣется Его славное воскресеніе изъ мертвыхъ и царственное сидѣніе одесную Бога Отца. 
А это все — такія черты Раба Іеговы, которыя ие приложимы безусловно ни въ кому, 
кромѣ Сына Божія. Слѣдуетъ отмѣтить, что слова текста: „Онъ узритъ потомство 
долговѣчное'*, съ еврейскаго буквально переводятся нѣсколько иначе, болѣе согласно 

съ нашнмъ комментаріемъ: „Онъ узритъ сѣмя, будетъ долгоденствовать" (Іер. 
Ѳаддей—214). 

11 ст. „На подвигъ души Своей Онъ будетъ смотрѣть съ довольствомъ'*... 
У ТіХХ и по-славянски начало даннаго стиха читается совершенно иначе; „и хощетъ 
Господь рукою Своею отъяти болѣзнь отъ души Его, явити Ему свѣтъ"... 
Въ объясненіе столь существеннаго разночтенія, гебраисты находятъ, что иашъ русскій 
переводъ недостаточно точенъ и что правильнѣе съ еврейскаго надо перевести такъ: 
„освободившись отъ труда" (Гезеніусъ), или „по причинѣ трфа {подвига) 
души Своей, Онъ увидитъ довольство" (Іер. Ѳаддей). При такомъ переводѣ связь 
русскаго тект съ славянскимъ становится ближе и яснѣе: въ обоихъ, очевидно, гово¬ 
рится объ одномъ и томъ же, именно, о томъ, что для Раба Іеговы, послѣ тягостнаго 
момента временнаго уничиженія, наступитъ вѣчное довольство, т. е., полное и высокое 
нравственнное удовлетвореніе. Только русскій текстъ освѣщаетъ дѣло съ субъективной 
стороны (говоритъ о внутреннемъ самочувствіи Раба Іеговы), а славянскій — съ объек¬ 
тивной (указываетъ внѣшній источникъ Его оправданія и прославленія). Впрочемъ, и 
тотъ в другой переводы вполнѣ отвѣчаютъ контексту рѣчи, гдѣ только что передъ 
этимъ тоже говорилось о воздаяніи за подвигъ Раба Іеговы (ІО ст.). „Чрезъ по¬ 
знаніе Его Онъ, Праведникъ, Рабъ Мой оправдаетъ многихъ"... У ЬХХ и въ 
славянскомъ текстѣ, въ зависниоств отъ предыдущаго, продолжается тоаю различіе ак- 
тивио-субъектввной (дѣйствительно субъектъ Самъ Рабъ Іеговы) отъ пассивно-объек¬ 
тивной (Рабъ—только пассивный объектъ Божественнаго воздѣйствія) формы выраженія 
однѣхъ и тѣхъ же мыслей; „еоздати разумомъ, оправдати Праведнаго благо 
служаща многимъ (славян.). Подъ „познаніемъ" (евр. баеі), или „разумомъ" (греч. 
Ьс^ѵюат;), здѣсь имѣется въ виду, какъ ближайшее, непосредственное познаніе Бога, 
вообще („Единородный Сынъ, сый въ лонѣ Отчи, Той исповѣда" Ев. Іоан. I, 18), 
такъ и проникновеніе въ глубь тайны Божественнаго домостроительства о спасеніи рода 
человѣческаго (Мѳ. XI, 27; Іо. X. 15 и др.). Мысль о томъ, что Отрокъ или Рабъ 
Господень творвлъ волю пославшаго Его Отца, добровольно, охотно и съ полнымъ созна¬ 
ніемъ ея значенія и силы, неоднократно раскрывалась въ разныхъ образахъ у пр. Исаіи 
и раньше, въ особенности, въ образѣ послушнаго и внимательнаго ученика (Е,_ 4—5). 
„Онъ оправдаетъ многихъ"... Не сказано всѣхъ, а только многихъ, подобно тому, 
какъ и раньше; „такъ, многіе народы приведетъ Онъ въ изумленіе (ЕП, 15). Очевидно, 
потому, что хотя возможность оправданія и спасенія, чрезъ пріобщеніе къ плодамъ иску- 
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12. Посему Я дамъ Ему часть будетъ дѣлить добычу, за то, что 
между великими, и съ снльпыми предалъ душу Свою на смерть, и 

пительной сперта Господа, теперь открыта для всѣхъ, во воспользуются ею далеко ае 
всѣ, а только тѣ, кто ияѣетъ горячую вѣру я свободное внутреваее влеченіе къ Воже- 
ственаой благодати (Рим. У. 19). Достойно особеннаго замѣчанія, что Самъ Богъ назы¬ 
ваетъ здѣсь Раба Своего „Праведникомъ". чѣмъ уничтожается послѣдняя возможность 
сомнѣнія въ личной праведности Страждущаго Мессіи, что, какъ мы знаемъ, сильнѣе 
всего въ Немъ смущало іудеевъ. ,0 Немъ и Іуда предатель сознается: „согрѣшихъ, 
предаіъ кровь аеиовияную**, (Мѳ. XXVII, 4), и жена Пилата говоритъ: „ничтоже тебѣ 
и праведнику Тому (19 о.). До.іжно же замѣтить, что Онъ опрандываетси не затѣмъ, 
чтобы изъ неправеднаго стать праведнымъ... оправдывается праведный... чтобы всѣмъ 
объявилось то, чѣмъ Онъ былъ"—говоритъ 6л. Іеронимъ, комментируя .чтотъ стихъ. 

12 ст. представляетъ собой торжественное заключеніе во всей ЬШ гл. Для нрв- 
данія ему большей торжественности и силы, говорящимъ здѣсь выступасгь Самъ Іегова, 
вѣнчающій богатой наградой своего вѣрнаго Раба, какъ побѣдителя Его враговъ и точ> 
наго исполнителя Его Божественной воли. 

12. „Посему Я дамъ Ему часть между великими, и съ сильными будетъ 
дѣлить добычу"... 3,іѣсь, по законамъ еврейской метрики, дважды повторяется одна 
и та же мысль о вобѣдной наградѣ Мессіи. „Невинно страждущій Рабъ но конечнымъ 
результатамъ дѣятельности сравнивается съ могушеетвевныии в.іасте.иінамн, или какъ 
показываетъ дальнѣйшее выраженіе, съ всемірными завоевателями царствъ. При атомъ 
уму читателей пророчествъ Исаіи, особ. 8.5—46 гл., долженъ былъ предноситься, ко¬ 
нечно, „Киръ персидскій" (И. Гри/овьевъ — 282). Нельзя нс сопоставить съ этимъ 
в конца предшествующей ЕІ1 гл., г.дѣ также говорилось о иолча.івво-благоговѣйноиъ 
изумленіи царей предъ величіемъ дѣла Моссін (15 ст.). Самый этогь образъ сравнн- 
тедьваго соиоставленія съ земными царями я ихъ царствами дастъ мысль и о торже» 
ствующемъ Мессіи, какъ тоже царѣ, стоящемъ во главѣ особаго, духовнаго царства, т. е. 
церкви Христовой, которая но идеѣ должна бы быть осуществ.іеиіемъ „царства Божія на 
землѣ". Существуетъ, впрочемъ, и другой, филологическій даже болѣе точный переводъ 
фразы: „Я дамъ Ему многихъ въ удіъль и сильныхъ будетъ дѣлить, кикъ 
добычу". Въ такой передачѣ мыс.іь о царственномъ величіи н превосходствѣ Мессіи 
предъ земными владыками выступаетъ еще яснѣе: цари управляюгь обыкновенными про¬ 
стыми людьми, а Мессія будетъ владычествовать надъ самими царями. „За то, что 
предалъ душу Свою на смерть... понесъ на себѣ грѣхъ многихъ и за пре¬ 
ступниковъ сдіълался ходатаемъ". Здѣсь еще разъ, ори санкціи Божественнаго 
авторитета, раскрываегся сущность искупительной жертвы, пос.тужнвшей причиной выше¬ 
указанной награды. „Онъ предалъ", н.тн какъ перевод, еп. Петръ —„пролилъ" душу Свою 
на смерть, видя въ .этомъ намекъ на крестную казнь. „Зто метафорическое выраженіе 
взято съ животныхъ, которыя, будучи закаллемы для принесенія въ жертву, вмѣстѣ съ 
кровью проливали и душу, заключающуюся въ крови (Быт. ІХ, 4; Лев. XVII, 11). 
Спаситель также говоритч. о Себѣ, что Онъ пришелъ дать душу Свою за выкупъ 
многихъ" (Мѳ, XX, 28; Іо. X, 11, 18—Аи. Петръ). Послѣднее выр.’цксніе „и за 
преступниковъ сдѣлался ходатае.нъ“ особенно ясно оттѣняетъ смыслъ умилостиви¬ 
тельной жертвы иевлниаго страдальца за грѣховное человѣчество. Вмѣстѣ съ тѣмъ это 
едва ли не самое ясное изъ ветхозавѣтныхъ мѣстъ указаніе на „Ходатая" Новаго За¬ 
вѣта. „П съ (1еззако«мь/.ии в.і(»иг«гя“... По свидѣтельству евангелистовъ Марка и Луки 
Самъ Господь, вися ва крестѣ, отнесъ это пророчество къ себѣ (Мрк. XV. 27; Лук. 
XXII, 87), очевидно, вли въ общемъ смыслѣ — для опредѣленія Его позорной казни, 
или даже въ болѣе частномъ, для указанія на распятіе Его „посреди двухъ разбойниковъ" 
(Мѳ. XXVII. 44). 

Особыя замѣчанія. Разсмотрѣнная нами великая пророческая рѣчь (ЫІ, 18— 
ЕІ1І гг.), состоя въ ближайшей связи сь предшествующими мессіанскими отдѣлами кн. 
цр. Исаіи (ХЫІ, 1—4; ХЫХ, 1—6; Ь, 4—9), является вѣнцомъ и завершеніемъ всѣхъ 



ГЛАВА 53. КНИІА ПРОРОКА ИСАІИ. 491 

къ злодѣямъ причтенъ былъ, тогда- многихъ и за преступниковъ сдѣ- 
какъ Онъ понесъ на себѣ грѣхъ лался ходатаемъ. 

иіъ, гдѣ . лвтность, сначала, страждущаго,. а затѣмъ, прославленнаго „Раба Іеговы" 
выступаетъ со всей опредѣленностью и силой, бъ ЫІІ гл. — по справедливому отзыву 
ученыхъ комнентаторовъ — пророческое созерцаніе пр. Исаін достигаетъ своего зенита. 
Здѣсь съ такой ясностью изображены страданіе и осужденіе на смерть, самая смерть^ 
погребеніе н прославленіе Христа Спаевтеля, что если гдѣ. то именно въ пророчествѣ этой 
главы, пр. Исаія, по слову бл. Іеронима, является ша^ін етап^еііеіа („больше еванге¬ 
листомъ"), циат ргорЬеіа („чѣмъ пророкомъ") — СЦБ. профессора. Въ виду особой 
ясности и опредѣленности мессіанскаго характера пророчествъ ЫІІ, ср стороны раціо- 
налнстнческой критики не было и нѣтъ, конечно, недостатка въ попыткахъ отрвцатель- 
наго экзегесиса. Однако, ясный смыслъ рророчества, родство его съ другими и глубокая 
древнреть ссылокъ на него въ іудейской . и; христіанской литературѣ, почтя вовсе не 
позволяли критикамъ пользоваться ихъ излюблевным'в пріемомъ—отрицать" подлинность 
происхожденія даннаго пророчества. На это отважились лишь сравнительно очень 
немногіе изъ малоизвѣстныхъ протестантскихъ критиковъ (ВсЬіап ЕонІетв еіс.). которые 
встрѣтила дружный отпоръ даже среди, своихъ-же единомышленниковъ (См. спеціальную 
монографію Е. Веіііп „Віийіегі гиг ЕЫеЬип^в^енсЫсЫе йег уийінсЬеп бетеіпйе" Вег 
ЕпесМ боііез Ьеі Веаіего)езаіа"). Въ новѣйшее время, въ защиту подлинности этого 
пророчества, въ дополненіе ко всѣмъ прежнимъ аргументамъ, выдвинуть еще новый, 
пользующійся большимъ вѣсомъ среди ученыхъ изслѣдователей еврейскихъ текстовъ. Онъ 
основавъ на детальномъ аііалпзѣ текста всей разсматриваемой рѣчи (ЬП, 13—ЫІІ), въ 
результатѣ котораго открывается, что вся эта рѣчь представляетъ изъ себя одну поэму 
(прорбчественную пѣснь), которая по законамъ еврейскаго стихосложенія, естественно 
распадается на пять слѣдующихъ строфъ; Ш, 13—15(1 строфа), ЫІІ, 1—3 (2 строфа), 
4^6 (3 строфа), 7-79 (4 строфа), 10—12 (5 строфа), изъ которыхъ двѣ енмметри- 
чесвихъ строфы въ , началѣ, одна промежуточная въ серединѣ, в снова двѣ симметри¬ 
ческихъ, въ концѣ. „Но разъ утверждено дѣленіе поэмы на строфы в симметрія строфъ, 
подлинность этого отдѣла и его отношеніе къ Рабу Іеговѣ становятся неоспоримымъ 
фактомъ" {А. СопЛатіп Ор. сіі. 323 н 331 р.). Невозможность отрицанія рѣчей 
пророка Исаін о „Рабѣ Іеговы" обратили всѣ усилія раціоналистической критики на 
поиски какой-либо возможности ихъ перетолкованія. Починъ въ этомъ смыслѣ прина¬ 
длежитъ средневѣковымъ Іудейскимъ раввинамъ, которымъ больно было признать за 
этимъ пророчествомъ (Ш гл.) мессіанскій смыслъ и тѣмъ самымъ видѣть въ немъ 
евльнѣйщее обличеніе своего невѣрія. И вотъ ученый еврейскій раввинъ — Абенъ-Бзра 
(-М150 г.) чуть ли не первый выступаегь съ теоріей, такъ . называемаго, „колектив- 
наго" поннмзнія личности Раба Іеговы, видя здѣсь изображеніе страданій всего народа 
Израильскаго. Гипотезу Абеаъ—Ёзры поддержали раввины-же Раши и Квмхи, а изъ 
новѣйшихъ ея держатся Гитцн, Реуссъ, Гельбрехтъ, Будде, Марти, Роу, Эйхгорвъ, 
Кбстеръ и др. Нѣкоторой разновидностью данной гипотезы является близкая къ ней, 
другая, разумѣющая подъ „Рабомъ Іоговы" не историческій Израиль, вообще, а отвле¬ 
ченный, идеальнный Израиль, какимъ-бы ивъ долженъ былъ быть, соотвѣтственно его 
призванію (Блеевъ, Эвальдъ и др.). Къ той же группѣ коллектввистическпхъ" гипотезъ 
относятся и еще двѣ, изъ которыхъ одна въ страждущемъ Рабѣ Іеговы видитъ указаніе 
на страданіе ветхозавѣтныхъ праведниковъ (Павлюсъ, Мауреръ, Кнобель, Кбльнъ и др.). 
а другая—„институтъ ветхозавѣтныхъ' пророковъ" (Гезеніусъ, Не. Ветше, Умбрейтъ, 
Шенкель, Гофманнъ н др.). Но несостоятельность и произвольность всѣхъ этихъ кол¬ 
лективистическихъ" перетолкованій ясна изъ анализа текста и въ своемъ мѣстѣ мы о 
ией сказали уже достаточно. Безнадежность такого взгляда довольно ясно, повидимому, 
сознается и самой отрицательной критикой, которая все больше и больше начинаетъ 
покидать почву „коллективистическаго" пониманія и переходить на почву „индивидуа¬ 
листическаго" истолкованія Раба Іеговы. Но здѣсь мы встрѣчаемъ, пожалуй, еще большее 
разногласіе мнѣній: одни относятъ это пророчество къ Іереміи (раввинъ Саадія, Греціи, 
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Овйдель). другіе—еъ царю Іосіи (равв. Абарбавелъ, Августи), третьи—къ благоч. царю 
Езекіи (Бардни, Кбнинбергъ), четвертые—въ савову пророку Исаіи (Штейдлинъ), питые— 
къ какоиу-либо выдающеиуся иучеивку изъ эпохи царя Манассіи (Эвальдъ), иные къ 
Давиду, Заровавелю, иученнку Елеазару и т. п. и т. п. Уже одна эта иногочисленвость 
и разнорѣчивость приведенныхъ инѣвій лучше всякой критики обнаруживаетъ ихъ 
безпочвенность и произвольность. „Въ главахъ Ш, 13—Ш, 12 „Рабъ Господа" 
настолько ясно изображается, какъ Личность дѣйствительная, что видѣть здѣсь простое 
олицетвореніе идеальнаго праведника значвло бы придавать вѣсту какой-то отвлеченный 
и отдаленный смыслъ ввѣсто праваго и непосредствевно представляющагося,—при товъ безъ 
достаточныхъ основаній въ контекстѣ и со вногиви неразрѣшииывв затрудвеніявв" (Іер. 
•Ѳаддей „Цит. сочин.“ 284—285). 

Въ противоположность несостоятельности и неустойчивости раціоналистическихъ 
гипотезъ, православво-христіаиское поиииаиіе данной рѣчи, повиво ея анализа и кои- 
текста, ииѣетъ за себя в рядъ вѣскихъ внѣшнихъ свидѣтельствъ. Сюда, прежде, всего, 
относятся иногочислеииыя и сильныя цитаты изъ Талиуда и Мидрашей, неоставляющія 
иикакого соинѣиія въ ихъ взглядѣ на иессіанскій характеръ ЫП гл. (Си. выдержки изъ 
нихъ у И. Григорьева „Цит. сочив." 197 —198). Затѣвъ, сюда же непосредственно 
привыкаютъ и виогочислеивыя святоотеческія толкованія, начиная еъ Іустина иученика 
и Иринея Ліонскаго в кончая Златоустовъ, Іероииноиъ и Августиновъ (Си. тавъ-же 
197—202). Наконецъ, не лишено серьезнаго звачевія, что такой взглядъ раздѣляютъ 
не только всѣ ортодоксальные экзегеты, среди которыхъ певало людей съ круоныии 
виенаив (Хенслеръ, Михаелиеъ, Геферивхъ, Штвръ, Толюкъ, Геигстеибергъ, Рейнке, 
Деличъ, Кнабенбауэръ), но и очень иногіе изъ свободовыслящихъ, протестантскихъ теоло¬ 
говъ (Дилльиавнъ, Дувъ, Давидсонъ, Драйверъ Г. А. Свитъ, Киркпатрикъ, Скиннеръ 
и др. Даже тѣ ученые, которые отстаиваютъ „коллективистическое" поиииаиіе Раба 
Іеговы, и ови согласны иногда признавать за буквальиыиъ, историч. свысловъ, еще и 
преобразовательно иессіанскій. „Дѣло и ииссія Христа, какъ Учителя, Пророка, Примѣра 
и Жертвы, объединяетъ собой все то, чѣмъ Израиль былъ только отчасти и несовер¬ 
шенно" (Драйверъ). „Все, что изображено здѣсь подъ видовъ благочестивой части 
Израиля, или святого вученвка, реализацію всего этого Церковь Христіанская имѣла 
право находить въ личности I. Христа" (Г. А. Свить). Даже Ренанъ, и тотъ находилъ 
здѣсь „навеки, какъ бы взятые въ предвосхищеніе Іисуса". А авторъ одной изъ новѣй- 
щихъ популярно-отрицательныхъ переводныхъ книжекъ прямо называетъ автора данной 
рѣчи, „Великинъ Аионииоиъ" и ставить его наравнѣ съ иовозавѣтиыии Бваигелистави 
(Сендеі'лендъ „Свящ. книги В. в П. Завѣта" 1907 г.) Послѣ всего этого неудиви¬ 
тельно, что ортодоксальный экзёгесисъ признаетъ это пророчество величайшимъ и „готовъ 
его считать какъ бы напнсанвыиъ у подножія Голгофы" (Ф. Деличъ). 
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ГЛАВА 54-я. 

1. Возвеселись, неплодная, не¬ 
рождающая; воскликни и возгласи, 
немучившаяся родами; потомучю 

у оставленной гораздо болѣе дѣтей, 
нежели у имѣющей мужа, говорить 
Господь. 

ЫѴ. 
I— 7. Пророчество объ умноженіи чадъ возсовидаемой и возсоединяемой Богомъ церкви.— 
8—10. Вѣчность, союза и непоколебимость союза Бога съ новозавѣтной церковью.— 
II— 17. Промыслительныя заботы Бога о новой церкви: ея украшеніе, наученіе, утвер¬ 

жденіе въ правдѣ и охрана отъ враговъ. 

По внѣшней связи образовъ и фактовъ настоящая глава, повидииоиу, не ииѣетъ 
нечего общаго съ содержаніемъ предыдущей ЫП главы. Эту связь можно и должно на¬ 
ходить нѣсколько выше, съ ХЫХ, 18—20, Ы, 17 и ЫІ, 1 главами, гдѣ точно также 
говорится о возетаиовлеиш обновленнаго Іерусалима, какъ центра будущаго духовнаго 
Израиля. Мысли, выраженныя въ только что перечисленныхъ главахъ по частямъ и подъ 
покровомъ образовъ, здѣсь являются предметомъ особаго спеціальнаго раскрытія, при¬ 
дающаго имъ ббльшій объемъ, а также большую ширину и глубину. Но если мы вду¬ 
маемся во внутренній смыслъ рѣчей пророка, то ие трудно будетъ установить связь и 
настоящей (ЫУ гл.) главы съ предыдущей (ІЛІ гл.). Въ заключительныхъ стихахъ по¬ 
слѣдней главы, въ рѣчи о плодахъ великой искупительной жертвы Раба Іеговы, указы¬ 
валось, между прочимъ, и на то, что Невинный Страдалецъ, послѣ прославленія Его 
Богомъ, увидитъ большее и многочисленное потомство (10) и что Онъ спасетъ и оправ¬ 
даетъ „многихъ". Вотъ, объ этомъ то „долгоживотномъ сѣмени", объ этихъ то оправ¬ 
данныхъ многихъ чадахъ безплодной прежде матери, пророкъ и хочетъ вести теперь, 
логически вполнѣ умѣстную, спеціальную рѣчь. 

1—3 ст.—идетъ обычное у пр. Исаіи въ такихъ случаяхъ торжественное обра¬ 
щеніе къ субъекту рѣчи (Ср. ХХХУ. 1; ХЬУПІ, 1; ХЫХ, 1; Ы, 1; ЫІ, 1 в др.), хотя 
недостаточно ясное, къ какому, именно? Вслѣдствіе этого, одни говорятъ, что это—об¬ 
ращеніе въ язычникамъ, другіе—къ увѣровавшимъ изъ іудеевъ, третьи—къ духовному 
Израилю вообще, какъ составившемуся изъ язычниковъ и изъ іудеевъ. Послѣднее объ¬ 
ясненіе полнѣе и лучше другихъ отвѣчаетъ главной темѣ данной рѣчи. 

1 от. „Возвеселись, неплодная, нерождающая; воскликни и возгласи, не 
мучившаяся родами... Обычный въ еврейской ноэтичеовой рѣчи плеоназмъ и парал¬ 
лелизмъ мыслей. Что касается смысла самаго обращенія, то большинство святоочечесвиіъ 
толкователей, склонно видѣть здѣсь исключительное обращеніе къ „неплодящей прежде 
языческой церкви" (Св. Кириллъ Алекс. Зл. Бл. Іерон. и др.). Но, какъ видно изъ 
свидѣтельства бл. Іеронима такой, нѣсколько односторонній взглядъ утвердился изъ про¬ 
тиводѣйствія другому, болѣе одностороннему и гораздо опаснѣйшему—іудейскихъ хиліа- 
стовъ, которые на этомъ и на подобныхъ ему мѣстахъ основывали свои грубо чувствен¬ 
ныя ложно-мессіанскія вожделѣнія. Но для насъ такая опасность отпадаетъ, и мы смѣло- 
иоясеиъ возстановить подлинный смыслъ даннаго пророческаго образа. Чтобы это сдѣлать, 
необходимо сопоставить его съ другими аналогичными образами, взятыми у того же са¬ 
маго пророка. Такой, ближайшей параллелью является начало XXXV гл. „возвеселмтся 
пустыня,—и сухая, возрадуется страна необитаемая''. Единство образа „не¬ 
плодной, порождающей" и образа нустыви сухой „необитаемой" откроется ие только- 
изъ сходства 54, 1 съ 35, 1, но еще изъ того, что отдѣльныя черты, относящіяся 
въ 54 гл. къ „неплодной", встрѣчаются также въ первой части книги. Ср. нанр. ст. 
1- й съ 26, 17—18 (особенно „роящали какъ бы на вѣтеръ"), слова;—„у оставленной 
гораздо больше дѣтей... ты распространишься направо и налѣво, ср. съ 26, 15; ст. 
2- й съ 33, 20, 23; стихъ 11—12 съ 28, 16" (Іер. Ѳаддей „Дит. сочнн." 215 стр^ 
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2. Распространи мѣсто шатра тво ихъ; не стѣсняйся,—пусти длиннѣе 
его, расширь покровы жилищъ тво- верви твои и утверди колья твои; 

примѣч.). Бъ ХХХУ-й главѣ, по общепрнвятому инѣнію, подъ „жаждущей пустыней" 
разумѣется страна Израильсвая или Палестина, которая во время плѣна вавилонскаго, 
дѣйствительно, пришла въ сильное запустѣніе (ХЫХ, 19) и снова расцвѣла лишь по 
возвращеніи ея обитателей изъ вавилонскаго плѣна. Отсюда, можно заключать, что и въ 
^[У гл. подъ образомъ „неплодной и нерождающей жены, временно оставленной мужемъ", 
разумѣется, прежде всего и главнымъ образомъ, народъ Израильскій. Но не весь Израиль, 
въ большей своей части отвергнувшій Мессію и за то отверженный Богомъ, а лучшая, 
дотя и меньшая часть .чтого Израиля, но „святое его сѣмя", которое послужило за¬ 
кваской для новаго духовнаго Израиля, вытекшаго, преимущественно, изъ нѣдръ язы¬ 
чества. Нѣкоторую аналогію обращенія, именно, къ этому „остатку" Израиля можно ус¬ 
матривать. напр. въ слѣдующихъ словахъ пр. Исаіи: „Бозвеселись и радуйся, житель¬ 
ница Сіона, ибо великъ посреди тебя Святой Израилевъ" (ХИ, 6). См. также торже¬ 
ственно ликующія рѣчи пророка о духовномъ Сіонѣ (Ы,—Ш гл.). „Потомучто у 
оставленной гораздо болѣе дѣтей, нежели у имѣющей му ока... Тѣ, кто въ 
предыдущемъ обращеніи видѣли указаніе на пустыню „язычества", и въ данномъ сопо¬ 
ставленіи усматриваютъ сравненіе новозавѣтной (языческой) церкви съ ветхозавѣтной 
(іудейской). Но мы, держась иного толкованія въ первомъ случаѣ, должны послѣдова¬ 
тельно предложить другое и въ данномъ мѣстѣ. Подъ женой, имѣющей мумса и однако 
довольно безплодной, мы разумѣемъ историческій, ветхозавѣтный Израиль, который не¬ 
смотря на всю исключительность сою.ча его, какъ избраннаго народа, съ Богомъ, въ 
цѣлой своей массѣ оказался однако „безплодной смоковницей". Подъ „женой-же, остав¬ 
ленной своимъ мужемъ" и однако многорождающей, мы разумѣемъ „остатокъ" вѣрнаго 
Израиля, т. е. христіанъ изъ іудеевъ, которые, хотя н потеряли прежнюю исключитель¬ 
ность свонхъ отношеній къ Богу (въ Церкви Христовой уже „нѣсть Б длинъ, ни іудей... 
Гал. 111, 28), но за то пріобр^іи очень многихъ и вѣрныхъ чадъ новозавѣтной церкви 
изъ бывшихъ язычниковъ. То обстоятельство, что эта жена оставлена Богомъ, нисколько 
ее не унижаетъ, потомучто она оставлена не за свою негодность, а вслѣдствіе недѣй¬ 
ствительности, ненадобности, уничтоженія самаго этого брака, ибо христіанство настолько 
универсально и космополитично, что въ немъ уже нѣтъ мѣста никакимъ исключитель¬ 
нымъ племеннымъ или цаціона.іьнымъ союзамъ съ Богомъ. Итакъ, здѣсь мы имѣемъ, 
собственно говоря, обращеніе пророка въ вѣрному Израилю, увѣровавшему въ Мессію 
и этимъ самымъ оправдавшему свое высокое предназначеніе. Но такъ какъ этотъ „ос¬ 
татокъ" Израиля послужилъ закваской или сѣменемъ для рожденія многихъ чадъ ново¬ 
завѣтной церкви изъ среды язычества, то этимъ самымъ не исключаются изъ рѣчи про¬ 
рока и обращенные язычники. Нельзя не отмѣтить, наконецъ, и того немаловажнаго 
обстоятельства, что наше толкованіе стоитъ въ полномъ согласіи со взглядомъ ап. Павла 
иа роль въ исторіи христіанства лучшихъ представителей іудейства, когда напр. онъ 
говорить, что „спасеніе пришло отъ іудей" (Римл. 9, 5), или когда называетъ хри¬ 
стіанина изъ язычниковъ „лнкой маслиной", привившейся къ стволу іудейства (Рим. Х,.17). 

2 ст. „Распространи мѣсто шатра твоего... пусти длиннѣе верви 
твои и утверди колья твои‘‘. При нашемъ пониманіи перваго стиха, толкованіе 
даннаго стаиовнтся очень простымъ и яснымъ. Остатокъ вѣрнаго Израиля очень налъ и 
потону живетъ въ саномъ тѣсномъ помѣщеніи (шатрѣ). Но такъ какъ ему вскорѣ пред¬ 
стоитъ сильно умножиться и разростись, благодаря притоку новыхъ чадъ изъ среды язы¬ 
чества, то пророкъ н убѣждаетъ его перестроить свое жилище, чтобы сдѣлать его, какъ 
можно помѣстительнѣе н просторнѣе. Образы—разореннаго шатра, въ случаѣ несчастія, 
и обновленнаго и расширеннаго, въ случаѣ удачи и счастья—одни изъ любимыхъ в 
употребительныхъ у пророковъ (ХХХ11І, 20; Іер. X, 20 и др.). Бъ пророчественно- 
прообразовательномъ смыслѣ подъ расширеннымъ и обновленнымъ шатромъ, раскинув¬ 
шимся во всѣ страны свѣта („направо и налѣво" 3 ст.), можно разумѣть новозавѣтную 
церковь, какъ это объясняетъ бл. Іеронимъ: „она должна распространиться направо и 
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3. ибо ты распространишься на¬ 
право и налѣво, и потомство твое 
завладѣетъ народами и населитъ 
опустошенные города. 

4. Не бойся, ибо не будешь по¬ 

стыжена; не смущайся, ибо не б}'- 
дешь въ поруганіи: ты забудешь 
посрамленіе юности твоей и не бу¬ 
дешь болѣе вспоминать о безсла¬ 
віи вдовства твоего. 

налѣво, не должна подражать тѣснотѣ іудейсвой свиніи, наѣвшей сто ловтей длины, 
пятьдесятъ ловтей ширины, ни завлючаться въ воротномъ пространствѣ храма, имѣвшаго 
шестьдесятъ ловтей длины и двадцать локтей ширины, но не переставая, должна зани¬ 
мать мѣста направо и налѣво". Блаженный же Ѳеодоритъ къ этому добавляетъ: „едва-ли 
ошибется кто, если назоветъ кольями святыхъ пророковъ, апостоловъ и мучениковъ: 
ибо они, сокрытые въ землѣ, на подобіе кольевъ, держатъ скинію церкви, связанную 
ученіемъ, вавъ-бы вакнми веревваии". Необходимо напомнить, что какъ самый образъ 
„спасительнаго шатра", такъ и отнесеніе этого образа къ „святому остатку Израиля" 
не является у пр. Исаіи чѣмъ-либо совершенно неожиданнымъ и новымъ, а даетъ, 
иовидииоиу, краткое повтореніе того, что было предметомъ спеціальнаго раскрытія въ 
одной изъ равнѣйшихъ главъ цервой части его кнпгя (см. ІѴ гл. въ особенности стихи 
2—3 и 6-ой). „И потомство твое завладѣетъ народами и населитъ опусто¬ 
шенные города"*. Новозавѣтная христіанская церковь трактуется здѣсь, какъ естевт- 
венное продолженіе ветхозавѣтной іудейской церкви. И вотъ, когда большинство пред¬ 
ставителей ветхозавѣтной теократіи не признало Христа за Мессію, отвергло Его и тѣмъ 
самымъ уклонилось отъ своего истиннаго призванія и какъ-бы покинуло идеальныя мѣста 
своего обитанія (въ религіозномъ смыслѣ), то на ихъ убылыя мѣста во множествѣ яви¬ 
лись другіе, достойные занять ихъ,—бывшіе язычники, которые и сдѣлались истинными 
потомками не по плоти, но по духу, обновленнаго Израиля (Рим. IX. 7—8: Гал. ІУ, 
28 и др.). 

Съ 4—8 ст. идетъ особое, нарочитое ободреніе „святаго Израиля", которому 
раскрывается вся неосновательность его опасеній и все богатство изливаемой на него 
Божественной милости. 

4 ст. „Не бойея, ибо не будешь постыжена... ты забудешь посрамленіе 
юности твоей и не будешь болѣе вспоминать о безславіи вдовства твоего. 
Двѣ, дважды повторенныхъ, по содержанію параллельныхъ, ободрительныхъ мысли: не 
бойся, забудь о своемъ кратковременномъ позорѣ. Бл. Іеронимъ въ своемъ переводѣ съ 
еврейскаго ставитъ ихъ даже въ причинную связь: „не бойся... потомучто стыдъ 
юности твоей забудешь"... 

То же дѣлаетъ и текстъ ЬХХ, вмѣстѣ съ славянскимъ: „не бойся... понеже сра¬ 
моту вѣчную забудешь"... (Ср. Зах. ѴШ, 15). Нѣкоторое недоумѣніе возбуждаетъ здѣсь 
лишь то, что надо разумѣть подъ „посрамленіемъ юности" в „безславіемъ вдовства"? 
Такъ какъ, согласно нашему толкованію, здѣсь предметомъ пророчества являются хри¬ 
стіане изъ іудеевъ, которые, быть можетъ, нѣсколько смущались своего особаго, изоли¬ 
рованнаго состоянія (большинство іуДеевъ стояло на враждебной христіанству почвѣ), то 
и въ отмѣченныхъ терминахъ слѣдуетъ видѣть указаніе на какіе-либо опредѣленные 
періоды изъ израильской исторіи. Подъ „безславіемъ юности" всего лучше разумѣть 
время до заключенія завѣта при Сннаѣ, въ особенности, періодъ Египетскаго блу- 
женія, когда народъ Еврейскій почти вовсе забылъ истиннаго Бога, о чемъ вырази¬ 
тельно замѣчаетъ и пр. Іезекіиль: „в блудили они въ Египтѣ, блудили въ своей моло¬ 
дости; тамъ измяты груди ихъ, и тамъ растлили дѣвственные сосцы ихъ" (XXIII, 2). 

Подъ „безславіемъ же вдовства" разумѣютъ, обычно, періодъ вавилонскаго плѣ¬ 
ненія, когда Іегова, за грѣхи и блуженіе Израиля во слѣдъ чуждыхъ боговъ, снова 
оставилъ его и лишилъ Своего благодатнаго присутствія (разрушеніе храма и Іеруса¬ 
лима). Прямое подтвержденіе такого взгляда можно находить у пр. Іереміи: „вдовымъ 
не будетъ оставленъ Израиль, и Іуда Богомъ Своимъ" (Ы, 5), и косвенное — у самого 
Исаіи: „вы проданы за грѣхи ваши и за преступленія ваши отпущена мать 
ваша** (Ь, 1). 



496 ТОЛКОВАЯ БИБЛІЯ. ГЛАВА 54. 

5. Ибо ТВОЙ Творецъ есть супругъ 
твой; Господь Саваоѳъ—имя Его, и 
Искупитель твой — Святый Израи¬ 
левъ: Богомъ всей земли назовется 
Онъ. 

6. Ибо какъ жену, оставленную и 
скорбящую духомъ, призываетъ 
тебя Господь, и какъ жену юности, 
которая была отвержена, говоритъ 
Богъ твой. 

7. На малое время Я оставилъ 
тебя, но съ великою милостью вос¬ 
приму тебя. 

8. Въ жару гнѣва Я сокрылъ отъ 

тебя лице Мое на время, но вѣч¬ 
ною милостью помилую тебя, гово¬ 
ритъ Искупитель твой Господь. 

9. Ибо это для Меня, какъ воды 
Ноя: какъ Я поклялся, что воды 
Ноя не придутъ болѣе на землю, 
такъ поклялся не гнѣваться на 
тебя и не укорять тебя. 

10. Горы сдвинутся и холмы по¬ 
колеблются,—а милость Моя не от¬ 
ступитъ отъ тебя, и завѣтъ мира 
Моего не поколеблется, говоритъ 
милующій тебя Господь. 

5 ст. .Ибо твой Творецъ есть супругъ твой... Лучше бы, по-русски, ие- 
ресгавить эти опредѣленія: „твой супругъ — есть творецъ". Вѣрный остатокъ Израиля, 
смущаясь своей малочислеииостью, йогъ, въ припадкѣ малодушія, считать себя покину¬ 
тымъ людьми и оставлеинынъ Богомъ. Пророкъ и утѣшаетъ его, говоря, что для вѣр¬ 
наго Израиля время безславнаго вдовства уже прошло, и что у него снова есть супругъ, 
который есть Творецъ и не только Творецъ, но и Искупитель. „Богомъ всей земли 
назовется Онъ... Это — одно изъ знаменательныхъ ветхозавѣтныхъ мѣстъ, гдѣ осо¬ 
бенно ясно выражена идея универсальности Бога: Онъ — ие Богъ только Израиля и 
Іудеи, но Богъ всей земли. Творецъ вселенной и Искупитель всего человѣчества. До 
такой высоты религіозное сознаніе ветхозавѣтнаго человѣчества могло подниматься лишь 
въ рѣдкихъ исключительныхъ случаяхъ (Пс. ХХШ, I; ХЬѴІ, 2. 7; ЬХХХІІ, 18 и др.); 
болѣе же широкое распространеніе и глубокое пониманіе всего этого постепенно сложи¬ 
лось лишь въ новозавѣтныя времена. 

6— 8 ст. Идетъ повтореніе той же самой мысли—о новомъ союзѣ (завѣтѣ) Бога 
съ народомъ — выраженное въ болѣе подробномъ развитіи уже ие разъ названнаго 
образа, сначала, временно расторгнутаго, а затѣмъ, снова возстановленнаго супруже¬ 
скаго союза. 

6 ст. „Ибо какъ жену, оставленную и скорбящую духомъ... Въ послѣднихъ 
словахъ нельзя не видѣть намека на ближайшій поводъ предложеннаго въ этой рѣчи 
пророчествомъ утѣшенія малому остатку вѣрнаго Израиля. 

7— 8. „На малое время Я оставилъ Тебя... но вѣчною милостью поми¬ 
лую... Обычные въ еврейской поэзіи пріемы — параллелизма мыслей и антитезы ихъ. 
Какъ содержаніе даннаго образа, такъ и самая его форма довольно близко напоми¬ 
наютъ извѣстный символическій образъ, такъ подробно раскрытый у пр. Осіи (въ 
особен. II, 2, 19—20). Заслуживаетъ здѣсь вниманія также противопоставленіе Боже¬ 
ственнаго гнѣва и любви; гиѣвъ—на короткое время, а милость и любовь—на вѣки. 

9-10 ст. Эти два стиха представляютъ собой Божественную клятву, данную въ 
утвержденіе непреложности вышесказаннаго — о вѣчной милости Бога въ отношеніи 
къ Своему истинному, вѣрному Израилю. Содержаніемъ или знаменіемъ этой клятвы 
является указаніе на другое аналогичное историческое событіе, въ которомъ уже до¬ 
статочно нѣкогда выразилась вѣчность Божественной милости. Это—ссылка иа заключи¬ 
тельный моментъ исторіи всемірнаго потопа, когда Господь поклялся Ною не повторять 
подобнаго опустошительнаго наказанія за грѣхи людей (Быт. IX, 11). И вотъ, подобно 
тому, какъ Господь свято и иерушнио исполняетъ это обѣщаніе, несмотря на всѣ ужас¬ 
ныя преступленія человѣчества, столь же непреложно осуществить Онъ и новое свое 
обѣтованіе о милости къ новозавѣтному Израилю. 

10 ст. „Горы сдвинутся и холмы поколеблются, а милость Моя не отсту¬ 
питъ... Чрезвычайно радостная и утѣшительная мысль, выраженная къ тону въ самой 
опредѣленной, торжественио-категорической (І^риѣ, которая такъ и просится на сравненіе 
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11. Бѣдная, бросаемая бурею, без¬ 
утѣшная! Вотъ, Я положу камни 
твоп на рубинѣ и сдѣлаю основа¬ 
ніе твое изъ сапфировъ; 

12. и сдѣлаю окна твои изъ ру¬ 
биновъ и ворота твои—изъ жемчу¬ 
жинъ, и всю ограду твою—изъ дра¬ 
гоцѣнныхъ камней. 

13. И всѣ сыновья твои будутъ 
научены Господомъ, и великій миръ 
будетъ у сыновей твоихъ. 

14. Ты утвердишься правдою, бу¬ 

дешь далека отъ угнетенія, ибо 
тебѣ бояться нечего, и отъ ужаса, 

ибо онъ не приблизится къ тебѣ. 

ея съ извѣстны ИИ словами Самого Господа Іисуса Христа; „небо и земля прейдутъ, 
словеса же моя не прейдутъ" (Мѳ. XXIV, 35). „Легче подвинутся горы и холмы, не¬ 

жели измѣнится мысль Моя, какъ говорится въ Евангеліи. Таково милосердіе Мое, чтобы 
завѣтъ мира, киторы.иъ Мнѣ возсоединенъ міръ, сохранялся не по заслугѣ тѣхъ, кому 
онъ дарованъ, а по Моей милости" (Бл. Іеронимъ). 

11—17 ст. Въ заключеніе главы, дается поэтическое, трогательво-прекрасвое 
описаніе особыхъ Божественныхъ заботъ объ Его вѣрномъ, новозавѣтномъ Израилѣ. 

11 ст. „Бѣдная, бросаемая бурей, безутѣшная].. Съ такими словами про¬ 

рокъ обращается къ новозавѣтной іудейской церкви, а въ лицѣ ихъ и чрезъ нихъ—ко 
всему духовному Сіону. Сколько въ нихъ поэтической нѣжности, трогательной заботли¬ 

вости и искренней теплоты чувства! И какъ сильно и хорошо такими немногими сло¬ 

вами охвачены всѣ превратности внѣшней н внутренней судьбы Израиля, начиная съ 
постепенной внутренней нормы его нравственно-религіозной жизни и кончая потерей его 
политической самостоятельности, заставлявшей его постоянно переходить изъ однѣхъ 
рукъ въ другія. 

11—12. „Яположу камни твои на рубинѣ... ворота твои изъ жемчу¬ 
жинъ и всю ограду твою изъ драгоцѣнныхъ камней^'. Въ противоположность 
крайней неустойчивости ветхозавѣтной іудейской церкви, новозавѣтная христіанская (во 
главѣ съ увѣровавшими іудеями) будетъ поставлена особенно твердо и прочие: въ осно¬ 

ваніе ея лягутъ рубины и сапфиры, воротами ея будутъ служить жемчужины, а ограда 
будетъ сдѣлана сплошь изъ драгоцѣнныхъ камней. Все это свидѣтельствуетъ, съ одной 
стороны о крайней прочности и устойчивостп церковнаго зданія, а съ другой — о бо¬ 

гатствѣ в' роскоши ея внѣшняго убранства. Поввдимому, этотъ же самый образъ, подъ 
видомъ „горняго Сіона или небеснаго Іерусалима" подробно раскрытъ и въ Апокалип¬ 

сисѣ (XXI, 10—27), а въ нѣсколько измѣненной формѣ также и у пр. Іезекіиля (Іезек. 
ХЬ—ХЬѴПІ гл.). Ближайшій, исгорическій смыслъ этого образа тотъ, что хотя ново¬ 

завѣтная церковь тоже не обойдется безъ сильныхъ потрясеній н бурь, ио овѣ ей не 
страшны, подобно тому, какъ ярость морскихъ волнъ безсильна противъ твердой гра¬ 

нитной скалы, или какъ внѣшняя осада не опасна для хорошо и сильно укрѣплеиваго 
города. Въ иносказательно же пророческомъ смыслѣ, по толкованію св. отцевъ—водъ 
краеугольнымъ камнемъ, лежащимъ въ основаніи зданія Церкви, должно разумѣть Хри¬ 

ста (Ср Ис. XXVIII, 16; Аи. VII, 8; Зах. III. 8, 9; Пс. СХПІ, 22; Мѳ. XXI, 42; 

Лук. 17—18; Дѣян. IV, 11; 1 Петр. П, 4—8); а подъ другими драгоцѣнными 
камнями, сосредоточивающимися вокругъ Него — Его апостоловъ и учениковъ, а также 
и всѣхъ ихъ достойныхъ преемниковъ (Мѳ. XVI, 18; Евр. П, 20 и др.). 

13—14 стихи изображаютъ будущее внутреннее благосостояніе новозавѣтной 
церкви. 

13 ст. „И всѣ сыновья твои будутъ научены Господомъ^... О томъ, что 
Господь изольетъ иа новозавѣтныхъ чадъ Своихъ миръ н ивлость и преподастъ имъ 
благодатные уроки любви, премудрости и благочестія— неоднократно говорится во мно¬ 

гихъ мѣстахъ В. и Н. Завѣта (Ис. ХЫѴ, 3; Іер. XXXI, 33, 34; Іезек. XI, 19; 

Іовль II, 28; Іо. VI, 45; Дѣян. II, 17; 1 Солун. IV, 9 н др.). 

14 ст. „Ты утвердишься правдою... „Изъ 14-го стиха очевидно, что слова 
Господа обращены къ Невѣстѣ и Супругѣ Великаго Царя, къ Церкви Христовой... Цер- 

ковъ, Невѣста Христова, „утвердится правдою". Но не о Женихѣ ли ея сказано, о Ко- 
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15. Вотъ, будутъ вооружаться 
противъ тебя, но не отъ Меня; кто 
бы ни вооружился противъ тебя,— 
падетъ. 

16. Вотъ, Я сотворилъ кузнеца, 
который раздуваетъ угли въ огнѣ 
и производитъ орудіе для своего 
дѣла, — и Я творю губителя для 

истребленія. 
17. Ни одно орудіе, сдѣланное 

противъ тебя, не будетъ успѣшно; 
и всякій языкъ, который будетъ со¬ 
стязаться съ тобою на судѣ, — ты 
обвинишь. Это есть наслѣдіе рабовъ 
Господа, оправданіе ихъ отъ Меня, 
говоритъ Господь. 

ГЛАВА 55-я. 

1. Жаждущіе! идите всѣ къ во-1 дамъ; даже и вы, у которыхъ нѣтъ 

торомъ пророчествовалъ пс. 44 и Который ость тотъ же Бмизвувлъ и Отровъ Госпо- 
девь: „посвѣши, возсядь на волесвицу, ради встивы в кротости и правды"? Не о 
Неіъ ли говоритъ Исаія: „младенецъ родился иамъ.. и иаревутъ иия Ему... князь 
мира. Уиножевію владычества его и мира нѣтъ предѣла на престолѣ Давида и въ 
царствѣ Его, чтобы Еиу утвердить его и укрѣпить его судомъ и правдою отиывѣ и до 
вѣка" (IX, 6‘—7 Власт.). 

15— ^^17. Господь обѣщаетъ Свою всесильную помощь противъ всѣіъ враговъ, 
имѣющихъ когда-либо ополчиться на Его церковь. 

15 ст. „Вотъ, будутъ вооружаться противъ тебя, но не отъ Меня... 
Утверждается новая точка зрѣнія на бѣдствія в страданія церкви: ветхозавѣтная церковь 
переживала бѣдствія, которыя, для ея вразумленія, попускалъ, или даже какъ бы на¬ 
сылалъ, па нее Самъ Богъ (Ис. I, 5—6; II, 6; VI, 10; X, 5; Іер. ѴП, 25—34; 
Іез. VIII—XI и др.). Новозавѣтныя же страданія—бѣдствія и гоненія—имѣютъ другой 
источникъ и иное значеніе, отчасти раскрытое у ап. Петра (1 п. IV, 12—13). 

16— 17 ст. говорится о гибели враговъ церкви, которые падутъ жертвой своей 
же собственной слѣпой злобы. Мысль эта веодвократио встрѣчалась у пр. Исаіи и 
раньше (ХЫІ, 25; ХЫѴ, 25; ХЫХ, 26, ЫІ и др.). „Наелтьдіе рабовъ Господа'', 
т. в. ихъ конечный удѣлъ—это оправданіе предъ Богомъ и вѣчное спасеніе. Т. о. за¬ 
ключеніе рѣчи, возвращаясь къ ея началу, уничтожаетъ всякій поводъ для того мало¬ 
душнаго смущенія и страха нѣкоторыхъ („остатка" Израиля), который и далъ пророку 
поводъ къ произнесенію самой этой рѣчи. 

ЬѴ. 

1—5. Всеобщее призвааіѳ ко вступленію въ новозавѣтную Церковь чрезъ посредство 
Отрока, Раба Іеговы.—6—7. Необходимость нравственнаго возрожденія, какъ условіе 
помилованія Богомъ грѣшника непринятія послѣдняго въ церковь,—8—11. Несравнен¬ 
ная высота и дѣйственная сила Божественнаго Слова, (способная духовно переродить 

человѣка.—12—П. Радостная картина будущаго всеобщаго возрожденія. 
Заключительные стихи предшествующей ЫѴ главы представляли, какъ мы видѣли, 

рѣчь Самаго Господа. Настоящая глава у иасъ съ самаго начала открывается словами 
Господа, такъ что, съ этой стороны, она служитъ естествеииымъ продолженіемъ преды¬ 
дущаго повѣствованія. Что же касается внутренней связи двухъ этихъ главъ, то она 
становится болѣе естественной и понятной при перестановкѣ ихъ: въ ЬѴ главѣ указы¬ 
вается причина (призваніе въ новозавѣтную церковь всѣхъ желающихъ и нравственно- 
возрожденныхъ), а въ ЫѴ слѣдствіе ея (необыкновенное внѣшнее распространеніе и 
внутреннее утвержденіе и процвѣтаніе Христовой церкви). 

Съ 1-3 ст. Идетъ обычное у пр. Исаіи въ торжественныхъ случаяхъ поэтическн- 
образвое, в потому довольно многословное, вступленіе въ рѣчь, или точнѣе, обращеніе 
въ адресатамъ рѣчи, съ общимъ указаніемъ и самаго предмета ея 

1 ст. „ЖаждущЫ идите всѣ къ ведомъ"... Въ сухомъ и жаркомъ климатѣ 
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серебра, идите, покупайте и ѣшьте; 
идите, покупайте безъ серебра и 
безъ платы вино и молоко. 

2. Для чего вамъ отвѣшивать се-- 
ребро за то, что не хлѣбъ, и трудо¬ 
вое свое за то, что не насыщаетъ? 
Послушайте Меня внимательно и 

вкушайте благо, и душа ваша да 
насладится тукомъ. 

3 Приклоните ухо ваше и при¬ 
дите ко Мнѣ: послушайте, и жива 
будетъ душа ваша,—и дамъ вамъ 
завѣтъ вѣчный, неизмѣнныя ми¬ 
лости, обѣщанныя Давиду. 

Палестввы (гдѣ жилъ и дѣйствовалъ ир. Исаія), обычно страдающей отъ сильвыдъ 
аасугь и ведостатва влаги, образъ чистаго, холоднаго ключа и его освѣжающихъ водъ 
былъ особенно ясенъ и убѣдителенъ д-ія всЬхъ. Во что .это, пиенно, былъ только об¬ 
разъ, дававшій представленіе о другой водѣ,—о „водѣ спасенія"—это видно изъ раи- 
иѣйшихъ словъ саяаго пророка Исаіи:—„и въ радости будете почерпать воду изъ 
источниковъ спасенія". (XII, 3), или: „ибо Я изолью воды на жаждущее и потоки на 
изсохшее; излію духъ Мой на плеяя твое... (ХЫѴ, 3 ср. ХЫ, 17 и др.); и въ особен¬ 
ности ясно изъ словъ Господа Іисуса Христа, который Свою извѣстную проповѣдь о 
спасеніи, сказанную въ праздникъ Преполовенія, началъ съ раскрытія того-же самаго 
образа: „кто жаждетъ, иди ко Маѣ и пей" (Іо. VII, 87). А въ другомъ мѣстѣ, въ 
бесѣдѣ съ женой Самаряякой. Онъ поясняетъ, что эта „вода"—„которую Я дамъ, 
дѣлмтся источникомъ воды, текущей въ жизнь вѣчную" (Іо. IV, 14). ^Идшпе всѣ къ 
«одамъ, даже и вы, у которыхъ нѣтъ серебра... Прекрасное и сильное выраже¬ 
ніе мысли 6 всеобщемъ призваніи въ новозавѣтную церковь, необусловлвваемомъ ни 
богатствомъ, ни властью, ни происхожденіемъ, словомъ, никакими ввѣшииин преимуще¬ 
ствами. „Дары Ов. Духа даются вѣрующимъ туие (Мѳ. X, 8; Рим. XI, 6), такъ какъ 
Господу не нужны блага человѣка (Пс. XV, 2). Или какъ въ др. мѣстѣ, уже новозавѣт. 
Писаніе прекрасно говоритъ, что Богъ „алчущія исполни благъ и богатящіяся отпусти 
тщи (І Лук. 81). „Пріемлемые человѣкомъ они имѣютъ для него такое-же значеніе, 
какое вино и молоко—для пстощевнаго человѣческаго организма, т. е. укрѣпляющее и 
питающее" (Комм. СПБ. проф. — 845 с.). 2—3 стихи выражаютъ одну я ту-же мысль— 
о превосходствѣ вѣчныхъ, небесныхъ благъ преігь суетными и призрачными земными,— 
которая, сначала выражается въ вопросительно-отрицательной (2 ст.), а затѣмъ, въ катего¬ 
рически-положительной формѣ (3 ст.). 

2 сг. Для чего вамъ отвѣшивать серебро за то, что не хлѣбъ... что 
не насыщаетъ?-.. Сопоставляя данный здѣсь пророческій образъ съ извѣстной рѣчью 
Спасителя о „хлѣбѣ жизни" (Іо. VI гл.), мы получаемъ право сказать, что пророкъ 
противополагаетъ чувственныя и обманчивыя земныя удовольствія высшимъ духовнымъ 
благамъ, въ центрѣ которыхъ стоитъ забота о вѣчномъ, небесномъ спасеніи. Дополни¬ 
тельнымъ комментаріемъ къ этому мѣсту можетъ служить также сравнительное разсу¬ 
жденіе ап. Павла о ветхозавѣтной и новозавѣтной праведности: „ибо когда вы были 
рабами грѣха... какой плодъ вы имѣли тогда? Такія дѣла, какихъ иынѣ сами стыди¬ 
тесь, потомучто конецъ ихъ-^смерть. Но иынѣ когда вы освободились отъ грѣха я 
стали рабами Богу, плодъ вашъ есть святость, а конецъ—жизнь вѣчная" (Рнм. VI, 
20—22). „Дослушайте Меня внимательно и вкушайте благо... Точнѣе, мысль 
пророка должна быть передана въ условной формѣ: „если послушаете Меня, то вкусите 
благо". Самое приглашеніе „послушать* рѣчи о спасеніи и истинномъ благѣ очень 
близко напоминаетъ подобныя же воззванія Божественной Премудрости въ ея чадамъ 
(Притч. VIII, 1, 6). О „вкушеніи же блага", какъ удѣлѣ праведнаго, пр.' говорилъ 
не разъ и раньше, даже еще въ первой половинѣ своей книги (I, 19; III, 10. Си. также 
и впередъ ЬѴІІІ, 14). А что это „благо" имѣетъ не матеріальный, а духовный харак¬ 
теръ, это слѣдуетъ уже изъ одного того, что съ иимъ пророкъ все время связываетъ 
„жизнь души" (2—3 ст.). 

3 ст, „И дамъ вамъ завѣтъ вѣчный, неизмѣнныя милости, обѣщанныя 
Давиду*. Какъ содержаніе данной главы, такъ н весь ходъ пророческихъ рѣчей Исаіи, 
не оставляетъ сомнѣнія въ томъ, что здѣсь идетъ рѣчь о „новомъ завѣтѣ", т. е. о 
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4. Вотъ, Я далъ Его свидѣтелемъ 
для народовъ, вождемъ и наставни¬ 
комъ народамъ. 

о. Вотъ, ты призовешь народъ, 
котораго ты не зналъ, и народы, 
которые тебя не знали, поспѣшатъ 
къ тебѣ ради Господа Бога твоего 
II ради Святаго Израилева, ибо Онъ 
прославилъ тебя. 

6. Ищите Господа, когда можно 
найти Его; призывайте Его, когда 
Онъ близко. 

7. Да оставитъ нечестивый путь 
свой и беззаконникъ — помыслы 
свои, и да обратится къ Господу,— 
и Онъ помилуетъ его, и къ Богу 
нашему,—ибо Онъ многомилостивъ. 

христіанской церкви, съ которой Господь вступилъ въ союзъ, какъ женихъ съ невѣстою, 

ііетхаго Завѣта нельзя впдѣть здѣсь н потону, что пр. еще въ первой половинѣ книги 
уже сказалъ объ его прекращеніи и уничтоженіи грѣхами людей (ХХІУ, ,5). Но, конечно, 
къ силу внутренняго сродства идеальныхъ черть ветхозавѣтнаго союза съ вовозавѣт- 

нымъ, послѣдній справедливо можетъ быть названъ возстановленіемъ, или точнѣе— 

исполненіемъ перваго. Въ этомъ смыслѣ вполнѣ понятнымъ становится и упоминаніе о 
мессіанскихъ обѣтованіяхъ, данвыхъ Богомъ Давиду (II Цар. VII, 14—16), поскольку 
послѣднія имѣли не сто.дько исторически, сколько преобразовательно-пророческій смыслъ, 

т. е. относились или къ .Іицу Самого Мессіи, пли къ Его эпохѣ. 

4 ст. „Вотъ, я далъ Его свидѣтелемъ для народовъ^ вождемъ и настав- 
никомъ... Основываясь на ближайшей грамматической связи, многіе изъ раціоналисти¬ 

чески настроенныхъ экзегетовъ, подъ словомъ „его" разумѣютъ не Раба Іеговы, а Да¬ 

вида, о которомъ только что говорилось (Гезеиіусъ, Эвальдъ, Кнобель, Чейнъ и др.). Но 
ІЮ мнѣнію очень многихъ другихъ толкователей, здѣсь вовсе нѣтъ надобаостн рабскн 
слѣдовать грамматикѣ, въ явный ущербъ здравому смыслу, такь какъ болѣе, чѣмъ 
рискованно личность историческаго Давида признать свидѣтелемъ для современниковъ 
пр. Исаіи, ихъ наставникомъ и вождемъ;, и ие только для современниковъ, ио и для ихъ 
отдалевнѣйшихъ потомковъ, такъ какъ рѣчь пророка имѣетъ въ виду, главнымъ обра¬ 

зомъ. послѣднихъ (Витрингъ, Розенмюллеръ, Умбрейтъ, Орелли, Тіе Рпір. Сот. и др.). 

Мессія здѣсь названъ „свидѣтелемъ", совершенно согласно съ словами Самаго Христа, 

Который говорилъ; „Я иа то родился и иа то првше.дъ въ міръ, чтобы свидѣтель¬ 
ствовать объ истинѣ" (Іо. XVIII, 87). Неоднократно также Мессія—этотъ возлюб¬ 

ленный Отрокъ Господень ц Рабъ Іеговы, выставляется вселенскимъ учителемъ, вождемъ 
н повелителемъ народовъ, какъ у Самаго пр. Исаіи, такъ и у другихъ пророковъ 
(ХЫІ 6; ХЕШ, 9, 1-2; ХЫѴ, 8; ХЫХ, 1—2; И, 4; Іер. XXX, 9; Іез. XXXIV, 

23—24; Ос. III, 5 и др.). 

5 ст. „Вотъ, ты призовешь народъ, котораго ты не зналъ... Едва-ли 
справедливо, какъ это дѣлаетъ, иапр. Якимовъ и нѣкоторые др. комментаторы, находн- 

дить и здѣсь указаніе иа Мессію в призваніе Имъ народовъ въ новозавѣтную церковь. 
Недопустимость такого взгляда обусловливается послѣдующимъ констекстомъ, гдѣ гово¬ 

рится, что призвавшій народъ раньше совершенно не зналъ его; а этого, разумѣется, 
нельзя сказать про Мессію, такъ какъ это протнворѣчнло-бы Его Божественному всевѣдѣнію. 

Почему правильнѣе видѣть здѣсь указаніе на народъ Израильскій, который, хотя самъ, 

въ большой своей массѣ, и не ие зналъ Хрпста, во другихъ-то привелъ, или призвалъ 
кь Нему. Биновниками такого неожиданнаго, въ извѣствомъ смыслѣ, даже чудеснаго 
результата были лучшіе представители историческаго Израиля-его пророки и вожди, и 
«ъ особенности. Самъ Обѣтованный Мессія—Святый Израилевъ. Всѣ эти мысли мы встрѣ¬ 

чаемъ у пр. Исаіи в еще не разъ (ХЫХ, 7, 23; ЬХ, 3, 10, 16; ЕХІІ, 2 и др.). 

6—7 ст. содержатъ въ себѣ указаніе тѣхъ условій, которымъ должны удовлетво¬ 

рять всѣ. призываемые въ новозавѣтную церковь. Они должны „искать ВоГа“ и „при¬ 

зывать Его", тѣмъ болѣе, что Онъ огь каждаго изъ насъ, дѣятельно ищущаго Его, бы¬ 

ваетъ всегда близко (ср. Дѣян. ХѴН, 27). Затѣмъ—и это самое важное^—ищущіе входа въ 
мессіанское царство должны радикально перемѣнить не только характеръ своей жпзнин дѣя¬ 

тельности („да оставитъ нечестивый путь свой..."), но и самый образъ своихъ мыслей 
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8. Мои мысли — не ваши мыс іи, 
ни ваши пути—пути Мои, говоритъ 
Господь. 

9. Но какъ небо выше земли, 
такъ пути Мои выше путей вашихъ, 
и мысли Мои выше мыслей вашихъ. 

10. Какъ дождь и снѣгъ нисхо¬ 
дитъ съ неба и туда не возвра¬ 
щается, но наполетъ землю и дѣ¬ 
лаетъ ее способною рождать и про- 
изращать, чтобъ она давала сѣмя 
тому, кто сѣетъ, и хлѣбъ тому, кто 
ѣстъ,— 

11. такъ и слово Мое, которое 
исходитъ изъ устъ Моихъ,—оно не 

возвращается ко Мнѣ тщетнымъ, 
но исполняетъ то, что Мнѣ угодно, 
и совершаетъ то, для чего Я по¬ 
слалъ его. 
- 12. Итакъ вы выйдете съ весе¬ 
ліемъ и будете провожаемы съ ми¬ 
ромъ; горы и холмы будутъ пѣть 
предъ вами пѣснь, и всѣ дерева 
въ полѣ—рукоплескать вамъ. 

13. Вмѣсто терновника выростетъ 
кипарисъ; вмѣсто крапивы возра¬ 
стетъ миртъ; и это будетъ во славу 
Господа, въ знаменіе вѣчное, несо¬ 
крушимое. 

(„в беззаковвикъ—воныслы свои...") Нетрудво ввдѣть, какъ близко. все это напоми¬ 

наетъ основной мотивъ первой вовозавѣтвой проповѣди—Предтеви Господни Іо. Крести¬ 

теля: „покайтесь, ибо приблизилось царство небесное... сотворите же достойный плодъ 
покаянія!" (Шіѳ. Ш, 2. 8). 

Съ 8 —11 ст. идетъ изложеніе мысли о спасительной, вравствеино-возрождающей силѣ 
Божественнаго Слова, представляющей въ этомъ отношеніи блестящій контрастъ слабому 
человѣческому слову. Въ болѣе легкомъ перифразѣ содержаніе этихъ четырехъ стиховъ 
можно передать такими словами: „Ваши намѣренія и поступки—говоритъ Господь лю¬ 

дямъ—отстоятъ отъ Моихъ, какъ небо отъ земли: поскольку у васъ все измѣнчиво, про¬ 

тиворѣчиво, безхарактерно и слабовольно, постольку у Меня всякое обѣщаніе и слово 
запечатлѣно характеромъ абсолютной непреложности и всегда осуществляется въ полной 
своей мѣрѣ и на самомъ дѣлѣ. Слѣдовательно, несомнѣнно осуществится и то слово— 

о спасеніи грѣшниковъ, при условіи ихъ покаянія.—о которомъ только что говорилось 
выше и которое нѣкоторымъ могло показаться соблазнительнымъ, въ виду односторонне¬ 

формальнаго взгляда ветхозавѣтнаго человѣчества, что спасаются только одни правед- 

иики (Ср. Мѳ. X, 6; ХѴШ, И; Лук. IX, 56). Въ интересахъ единства и подлинности 
КН. пр. Исаіи важно отвѣтить, что подобная же характеристика людскихъ замысловъ и 
Божественныхъ опредѣленій встрѣчалась у него и въ начальныхъ главахъ (Ис. УИ, 7; 

УШ, 10). Въ переносномъ смыслѣ, подъ словомъ Господнимъ нѣкоторые разумѣютъ 
Ипостасное Слово Отчее, явившееся въ міръ, чтобы совершать волю Отца (Іо. I, 1; 

ХУП, 4). 

12—13 ст. Заключительныя стихи главы говорятъ о плодахъ искупленія, рисуя 
ихъ широкими штрихами, въ яркой картинѣ. Плоды эти непосредственно отразятся на 
людяхъ, которые съ веселіемъ сердца выйдутъ изъ своего духовнаго плѣна — рабства 
грѣху и діаволу (Іоаи. УШ, 31—32); но они же коснутся и всей остальной природы, 

поскольку оиа раздѣляетъ вмѣстѣ съ человѣкомъ, какъ печальную, такъ и радостную 
его участь (Быт. Ш, 18; Римл. УШ, 19—22). Любовь пр. Исаіи говорить подобными 
образами и сравненіями доказывается и многими другими мѣстами его книги (V', 25; 

ХШ, 2; ХІУ, 25; XXX, 17; ХХХУ. 2; ХЫѴ. 2; ХЫХ, 13 и др.>. 
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ГЛАВА 56-я. 

1. Такъ говоритъ Господь: сохра¬ 
няйте судъ и дѣлайте правду; ибо 
близко спасеніе Мое и откровеніе 
правды Моей. 

2. Блаженъ мужъ, который дѣ¬ 
лаетъ это, и сынъ человѣческій, 
который крѣпко держится этого, 
который хранитъ субботу отъ осквер¬ 
ненія и оберегаетъ руку свою, что¬ 

бы не сдѣлать ни какого зла. 
3. Да не говоритъ сынъ инопле¬ 

менника, присоединившійся къ Го¬ 
споду: „Господь совсѣмъ отдѣлилъ 
меня отъ Своего народа", и да не 
говоритъ евнухъ: „вотъ я сухое де¬ 
рево". 

4. Ибо Господь такъ говоритъ 
объ евнухахъ: которые хранятъ Мои 

ЬѴІ. 
Содержаніемъ настоящей главы служитъ дальнѣйшее развитіе и усиленіе мысли 
предыдущей — объ откровеніи новозавѣтной церкви и условіяхъ вступленія въ нее. 
Въ частности: а) съ 1—2 ст. утверждается необходимость твердаго сохраненія идеала 
теократіи („сохраняйте судъ и правду); б) съ 3—6 шире раздвигаются рамки ветхо¬ 
завѣтной церкви, включеніемъ въ царство Мессіи и тѣхъ, кто прежде не имѣлъ входа 
въ него, по чисто внѣшнимъ признакамъ (каженники и иноплеменники"), разъ те¬ 
перь они удовлетворяютъ извѣстнымъ внутреннимъ требованіямъ; в) 8—12 говорится 

о судьбѣ вѣрнаго и невѣрнаго Израиля. 

1 ст. „Сохраняйте судъ и дѣлайте правду..." Термины „судъ и правда" 

в на языкѣ Библіи, имѣютъ техническое значеніе—выражаютъ собой сущность 

теократическаго идеала. Творить „судъ и правду"—значить въ точности исполнять Бого- 

дароваиный законъ, который, какъ откровеніе благой и всесовершеввой вола Божіей, есть 
сама абсолютная „правда". Поэтому и исполненіе такого закона, по иелицеиріятиону 
„суду" Іеговы, даетъ „оправданіе" человѣку. Отсюда—„судъ" Іеговы и „правда" Іеговы 
разсматриваются, какъ понятія синонимичныя. Но такъ какъ выиеств на своихъ плечахъ 
все иго закона было непосильной задачей для ветхозавѣтнаго человѣчества (Римл. ПІ, 19), 

то и оправданія черезъ этотъ законъ фактически внкѣмъ не достигалось. Лишь въ лицѣ 
Иессін ветхозавѣтный законъ нашелъ свое идеальное воплощеніе (Мѳ. ПІ, 15 и V, 17). 

Вотъ почему „явленіе Мессіи" обыкновенно называется также н „откровеніемъ правды 
Божіей". 

2 ст. Блаженъ мужъ... поторый хранитъ субботу отъ оскверненія... 
Мысль очень близкая въ извѣстнымъ словамъ Псалмопѣвца: „Блаженъ мужъ, который 
ие ходитъ на совѣтъ нечестивыхъ... но въ законѣ Господа воля его (Пс. I, 1 — 2). 

Почему здѣсь изъ всего ветхозавѣтнаго ритуала особенно подчеркнуто лишь одно хра¬ 

неніе субботы? Исторически—это можно объяснить тѣмъ, что здѣсь мысль пророка пе¬ 

реносится въ ту послѣплевную эпоху, когда многія другія ритуальныя дѣйствія по необ¬ 

ходимости были превращены (за отсутствіемъ святилища и храма); а по существу дѣла, 

должно замѣтить, что „суббота", вообще, является важнѣйшимъ и древнѣйшимъ теокра¬ 

тическимъ установленіемъ, ведущимъ свое начало еще со времени мірозданія и перваго 
райскаго завѣта, почему она и служитъ у многихъ пророковъ предпочтительнымъ знаме¬ 

ніемъ завѣта Іеговы съ Израилемъ (Іер. ХѴП, 19; Іез. XX, 12; ХХП, 8, 26). Нельзя 
не обратить должнаго вниманія и на самый характеръ праздиоваиія субботы, какъ онъ 
отпечатлѣлся у пр. Исаіи. Хранить субботу отъ осввериеиіь"—это значитъ, какъ видно 
изъ послѣдующаго контекста—„сберегать свою руку, чтобы ие сдѣлать никакого зла". 

Слѣдовательно, „субботній покой", по мысли пр. Исаіи, носитъ ие столько физическій, 
сколько этическій характеръ. Послѣднее станетъ еще очевиднѣе и яснѣе, если мы со¬ 

поставимъ это мѣсто съ другимъ параллельнымъ мѣстомъ изъ того же пророка, гдѣ оиъ 
въ самыхъ опредѣленныхъ выраженіяхъ раскрываетъ морально характеръ поста 
(БУШ, 3—6). 

Съ 3—4 ст. Доступъ въ ветхозавѣтиую церковь былъ закрытъ для лицъ, вепри- 
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субботы И избираютъ угодное Мнѣ 
и крѣпко держатся завѣта Моего,— 

5. тѣмъ дамъ Я въ домѣ Моемъ 
и въ стѣнахъ Моихъ мѣсто и имя 
лучшее, нежели сыновьямъ и до¬ 
черямъ: дамъ имъ вѣчное имя, ко¬ 
торое не истребится. 

6. И сыновей иноплеменниковъ, 
присоединившихся къ Господу, что¬ 
бы служить Ему и любить имя Го¬ 
спода, быть рабами Его, — всѣхъ, 
хранящихъ субботу отъ оскверне¬ 
нія ея и твердо держащихся завѣ¬ 
та Моего, 

7. Я приведу на святую гору Мою 
и обрадую ихъ въ Моемъ домѣ мо 
литвы; всесожженія ихъ и жертвы 
ихъ будутъ благопріятны на жер¬ 
твенникѣ Моемъ, ибо домъ Мой на¬ 
зовется домомъ молитвы для всѣхъ 
народовъ. 

8. Господь Богъ, собирающій раз¬ 
сѣянныхъ Израильтянъ, говоритъ: 
къ собраннымъ у него Я буду еще 
собирать другихъ. 

9. Всѣ звѣри полевые, всѣ звѣ¬ 
ри лѣсные, идите ѣсть! 

надлежащихъ въ еврейской націи, или даже только имѣвшимъ физическое уродство, ли¬ 

шавшее ихъ возможности имѣть потомство (евнухамъ нли своицамъ Втор. ХХШ, 1). 

Для входа въ обновленную Иессіей церковь всѣ эти препятствія утратили свою силу: и 
сынъ ииоилемениикъ (прозелитъ) и евнухъ могутъ, наравнѣ со всѣми, быть полноправ¬ 

ными членами этой церкви, если только они удовлетворяютъ основному внутреннему 
условію—„крѣпко держатся завѣта Божія„ т. е. закона Моисеева, какъ его внѣшняго 
символическаго выраженія. 

5 ст. „Тѣмъ дамъ Я въ домѣ Моемъ... мѣсто ц имя лучшее, нежели 
сыновьямъ и дочерямъ... Идею безсмертія въ потомствѣ евреи понимали слишкомъ 
чувственно и грубо, лишь въ смыслѣ физическаго продолженія рода. Пророкъ исправ¬ 

ляетъ этотъ ложный взглядъ: оиъ говоритъ о иравствеивой самоцѣнности каждой лич¬ 

ности, онредѣляемой ея личными достоинствами и заслугами; вотъ почему нерѣдко, что 
человѣкъ, лишенный даже самой надежды на потомство, можетъ быть гораздо именитѣе 
и славнѣе другого, нравственно негоднаго человѣка, хотя бы этотъ послѣдній и имѣлъ 
многочисленное потомство. 

7 ет. „Я приведу на святую гору Мою... домъ Мой назовется домомъ 
молитвы для всѣхъ народовъ". Упоминаніе здѣсь о „горѣ святой" естественно ве¬ 

детъ нашу мысль въ равнѣйшей спеціальной рѣчв того же пророка къ этой святой 
горѣ, подъ которой онъ, вообще, разумѣетъ судьбы новозавѣтной, Христовой церкви 
(II гл.). Подъ „домомъ молитвы", о которомъ здѣсь неоднократно говорится, хотя многіе 
и склонны разумѣть ветхозавѣтный іерусалимскій храмъ, но это едва лв справедливо, 
особенно, въ виду ясныхъ словъ Господа, что „наступаетъ время, когда и не въ Іеру¬ 

салимѣ будутъ покланяться Отцу въ Духѣ и истинѣ" (Іо. IV, 21 и 23—24). Поэтому 
пророчество Исаіи", какъ справедливо говоритъ Пластовъ, „должно было имѣть обшир¬ 

нѣйшее значеніе н обнимать собою весь міръ христіанскій, т. е. Церковь Христову, 
какъ вѣчный храмъ вѣчному Богу, въ которомъ каждая душа христіанскаи, поклоняю¬ 

щаяся Господу Богу „въ духѣ и истипѣ", будетъ услышана милосерднымъ Отцемъ" 

{В.гастовъ, Свящ. Лѣтоп. У гл. 382 стр.). 
8—9 ст. снова, для ея большаго усиленія, повторяется та-же самая мысль—о 

всеобщемъ призваніи всѣхъ народовъ въ церковь Христову: въ нее войдутъ н всѣ же¬ 

лающіе того Исраильтяве, какъ-бы ни были они далеко разсѣяны, и всѣ языческіе на¬ 

роды, какъ-бы ие казались оии, съ ветхозавѣтной точки зрѣнія, дики и грубы, иа по¬ 

добіе полевыхъ и лѣсныхъ звѣрей. Всѣ эти мысли и даже самые образы прекрасно 
знакомы вамъ и по многимъ другимъ мѣстамъ кч. пр. Исаіи. Такъ о собраніи разсѣян¬ 

наго Израиля и его провиденціальномъ назначеніи въ XI гл., между прочимъ, гово¬ 

рится: „и будетъ въ тотъ день: къ корню Іессееву, который станетъ, какъ знамя для 
народовъ, обратятся язычники... и подниметъ знамя язычникамъ и соберетъ изгнан¬ 

никовъ Израиля, и разсѣянныхъ Іудеевъ созоветъ отъ четырехъ вѣтровъ" (XI, 10 

и 12; Ср. ХХУІІ, 12; ХЬШ, 5—6 и др.). Сравненіе же языческихъ народовъ, пре- 
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10. Стражи ихъ слѣпы всѣ и не 
вѣжды: всѣ они нѣмые псы, не мо¬ 
гущіе лаять, бредящіе лежа, любя¬ 
щіе спать. 

11. И это—псы, жадные душею, 
не знающіе сытости; и это—пастыри 
безсмысленные: всѣ смотрятъ на 

свою дорогу, каждый до послѢдеія- 
го, на свою корысть; 

12. приходите, говорятъ, я доста¬ 
ну вина, и мы напьемся сикеры; я 
завтра то же будетъ, что сегодня, 
да еще и больше. 

ГЛАВА 57-я. 

1. Праведникъ умираетъ, и никто 
не принимаетъ этого къ сердцу; и 
мужи благочестивые восхищаются 

отъ земли, и никто не помыслитъ, 
что праведникъ восхищается отъ 
зла. 

бывавшихъ въ религіозиовъ вевѣдѣвіи и иатеріальнохъ огрубѣвіи, съ дикиии звѣряив, 

дано наар. въ ХЫП, 20 стихѣ: „волевые звѣри прославляли Меня, шакалы и страусы, 

потомучто Я въ вустыияхъ даяъ воду, рѣки—въ сухой степи". Здѣсь, общеизвѣстные 
образы „пустыни жаждущей" и благодатной ее оросившей „воды", ие оставляютъ сом¬ 

нѣнія и относительно надлежащаго пониманія обитателей этой пустыни; т. е. языческихъ 
народовъ. 

Съ 10—13 ст. Конецъ ЬѴІ-й главы является не столько ея заключеніемъ, сколько 
вступленіемъ къ слѣдующей, пророческо-обличительной рѣчи (ЬТІІ—ЫХ гл.). Связь 
этихъ двухъ стиховъ съ предыдущияя, очевидно, покоится на антитезѣ: если лучшій 
корень Израиля, чрезъ прививку къ нему дикой маслины язычества, дастъ сильные и 
богатые побѣги въ новозавѣтной церкви, то большинство сыновъ Израиля, во главѣ съ 
его слѣпыми вождями, останется за порогомъ этой церкви. И главную отвѣтственность 
за такую исчальвую судьбу духовно омраченнаго Израиля должны вести, конечно, его 
духовные вожди, на которыхъ прежде всего и обрушивается пророкъ со всей силой 
своего святаго негодованія, бичуя ихъ въ самыхъ яркихъ образахъ, не безъизвѣстныхъ 
намъ и по многимъ др. мѣстамъ его книги (I гл. 21—23; V, 8, 13, 18—23; IX, 

14—16; X, 1—2; XXX, 9—18; Ш, 5 и др.). Здѣсь въ особенности сильны образы 
„стража", который самъ ничего не видить, такъ какъ любитъ спать и дремать, в сто- 

рожеваго „пса", который вѣмъ т. е. не можетъ лаять. Это—пастыри безсмыслен¬ 

ные—такъ какъ они преслѣдуютъ лишь свое личное удовольствіе и корысть, а не охрану 
общественныхъ иатересовь, гймъ болѣе—не заботу объ общемъ благй ввѣреннаго имъ 
народа. 

ЬѴП. 
1—2 ст. Вступленіе къ рѣчи. —('3—13 ст. до половины). Сильное обличеніе Израиля за 
его невѣрность Іеговѣ и религіозное блужѳніе.—(Со второй половины см. 13—19 ст.). 
Свѣтлый лучъ Божественнаго милосердія даже и къ недостойному Израилю.---(20— 

21 ст. I. Заключительный приговоръ о гибели неисправимыхъ грѣшниковъ. 

Съ конца предыдущей (ЬУІ гл. 10 ст.). и до предпослѣднихъ стиховъ слѣдующей 
за данной главой (ЫХ, 19 ст.) идетъ одна, обличительная рѣчь пророка, въ которой 
оиъ раскрываетъ грѣхи и преступленія Израиля, причемъ разоблачаетъ даже и истин¬ 

ный смыслъ тѣхъ мнпмыхъ его добродѣтелей, въ которыхъ онъ думалъ найти самъ 
оправданіе п видѣлъ даже чуть-ли не особую заслугу передъ Іеговой (постъ и мило¬ 

стыня). 
1 ст. „Праведникъ умираетъ, и никто не принимаетъ этого къ сердцу... 

никто не помые.штъ, что онъ восхищается отъ зла“. Характеризуя глубокое 
религіозно-нравственное паденіе и развращеніе своихъ современниковъ, пророкъ отмѣ¬ 

чаетъ фактъ ихъ полнаго равнодушія къ такимъ знаменательнымъ случаямъ, какъ пре- 
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2. Онъ ОТХОДИТЪ къ миру; ходя¬ 
щіе прямымъ путемъ будутъ по¬ 
коиться на ложахъ своихъ. 

“3. Но приблизьтесь сюда, вы, сы¬ 
новья чародѣйки, сѣмя прелюбодѣя 
и блудницыі 

4. Надъ кѣмъ вы глумитесь? про-1 
тивъ кого расширяете ротъ, высо- і 
вываете языкъ? не дѣти ли вы пре-1 
ступленія, сѣмя лжи, 

5. разжигаемые похотью къ идо¬ 
ламъ подъ каждымъ вѣтвистымъ 
деревомъ, закаляющіе дѣтей при 
ручьяхъ, межцу разсѣлинами скалъ? 

6. Въ гладкихъ камняхъ ручьевъ 
доля твоя; они, они—жребій твой; 
имъ ты дѣлаешь возліяніе и при¬ 

носишь жертвы: могу ли Я быть 
доволенъ этимъ? 

7. На высокой и выдающейся го¬ 
рѣ ты ставишь ложе твое и туда 
восходишь приносить жертву. 

8. За дверью также и за косяка- 
ками ставишь памяти твои, і) ибо: 
отвратившись отъ Меня, ты обнажа¬ 
ешься и восходишь; распространяешь 
ложе твое и договариваешься съ 
тѣмиизъ нихъ, съ которыми любишь 
лежать,-высматриваешь мѣсто. 

9. Ты ходила также къ царю съ 
благовонною мастью и умножала 
масти твои, и далеко посылала по¬ 
словъ твоихъ и унижалась до пре¬ 
исподней. 

ждевреиеаная вовчвна праведвивовъ, въ чеиъ слѣдовало-бы видѣть божественвое вака- 

вавіе в вразуилевіе вечестввыхъ. Для уясненія дѣла, здѣсь необходвио имѣть въ ввду 
ту особенность ветхозавѣтнаго міровоззрѣнія, въ силу котораго „праведный" человѣкъ, 

обычно, награждается долголѣтіемъ (Исх. XX, 12; Ш Дар. ІП, 14; Пс. ХСѴІ, 16; 

Првтч. Ш, 1—2). Если же общепризваввые ораведннкв теоерь нерѣдко изъеилются 
Богомъ взъ среды живыхъ, то причина этого лежитъ не въ иихъ, а въ насъ, именно, 

въ вашей грѣховности, создаюоіей тяжелую атмосферу для. праведниковъ. Ботъ, почему 
Господь и беретъ онъ насъ такихъ праведниковъ къ Себѣ, лишая насъ ихъ благопо¬ 

лучнаго вліянія и поучительнаго примѣра 
2 ст. „Онъ отходитъ къ миру“... Для самаго праведника такой ранній уходъ 

взъ земной юдоли скорби н плача не только не составлялъ никакого лишенія, но былъ 
положительнымъ пріобрѣтеніемъ, такъ какъ отъ „суеты суетъ" переводилъ его къ „успо¬ 

коенію и миру". „Эту мысль весьма знаменательно встрѣтить въ книгахъ ветхозавѣт¬ 

ныхъ; она подготовляла душу, къ той радости загробной жизни, которая озарила свѣ¬ 

томъ надежды всю жизнь христіанина послѣ воскресенія Господа Іисуса" (Бластовъ). 
Но для остальныхъ людей, среди которыхъ жилъ тотъ праведникъ, свѣтомъ и любовію 
котораго они согрѣвались, его преждевременная смерть являлась серьезной и казалось- 

бы чувствительной утратой. Однако преступно равнодушное общество перестало это чув¬ 

ствовать и замѣчать. 
Слѣдуетъ замѣтить, что переводъ ЬХХ въ этомъ стихѣ значительно отступаетъ 

отъ мазоретскаго текста н имѣетъ слѣдующій видъ: „будетъ съ миромъ погребеніе его, 
взяся отъ среды". Сопоставляя данное выраженіе съ параллельнымъ мѣстомъ взъ ЬШ гл. 
8 ст., нѣкоторые святоотеческіе толковники усматриваютъ здѣсь пророчественпое преду¬ 

казаніе историческаго факта—погребенія Господа Іисуса Христа Іосифомъ Аримаѳей- 

скииъ, Никодимомъ и женами Мироносицами (Бл. Іеронимъ). 

3—4 ст. Но приблизьтесь сюда, вы, сыновья чародѣйки, сѣмя прелю¬ 
бодѣя и блудницы... сѣмя лжи"... Вотъ въ какихъ рѣзкихъ и энергичныхъ выра¬ 

женіяхъ пр. Исаія дѣлаетъ обращеніе въ своимъ нечестивымъ современникамъ. Всѣ 
эти образы н характерныя выраженія, будучи вполнѣ понятными и сами по себѣ, на 
почвѣ ветхозавѣтной теократіи, гдѣ союзъ Израиля съ Іеговой обычно уподоблялся нн- 

тниному брачному союзу, пріобрѣтаютъ особенную выразительность н силу, при сопо- 

«тавленін ихъ съ новозавѣтными евангельскими параллелями (Мѳ. ХП, 39; Мѳ. ХХѴП, 

25, 40; Лук. ХХШ, 21; Іо. ѴШ, 44). Особенно умѣстно вспомнить здѣсь извѣстную 
характеристику Іудеевъ, сдѣланную Самимъ Господомъ, въ которой Онъ устанавливаетъ 
ахъ духовное родство съ „съ отцеиъ лжи" (Іо. ѴШ, 41 и 44). 

Съ 5—11 ст. идетъ сплошной обвинвтельный актъ „предъявляемый Іудеямъ со 
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10 Отъ долгаго пути твоего уто¬ 
млялась, но не говорила: „надежда 
потеряна!" все еще находила жи¬ 
вость въ рукѣ твоей, и потому не 
чувствовала ослабленія. 

11. Кого же, ты испугалась и 
устрашилась, что сдѣлалась невѣр¬ 
ною и Меня перестала помнить и 
хранить въ твоемъ сердцѣ? не от¬ 
того ли, что Я молчалъ, и притомъ 
долго, ты перестала бояться Меня? 

12. Я покажу правду твою и дѣ¬ 
ла твои,—и они будутъ не въ поль¬ 
зу тебѣ. 

13. Когда ты будешь вопить, спа¬ 
сетъ ли тебя сборище твое?-всѣхъ 
ихъ унесетъ вѣтеръ, развѣетъ ду¬ 

новеніе; а надѣющійся на Меня на¬ 
слѣдуетъ землю и будетъ владѣть 
святою горою Моею. 

14. И сказалъ; поднимайте, под¬ 
нимайте, равняйте путь, убирайте 
преграду съ пути народа Моего. 

15. Ибо такъ говоритъ Высокій и 
Превознесенный,вѣчно Живущій,— 
Святый имя Его: Я живу на высотѣ 
небесъ и во святилищѣ, и также съ 
сокрушенными и смиренными ду¬ 
хомъ, чтобъ оживлять духъ сми¬ 
ренныхъ и оживлять сердца сокру¬ 
шенныхъ. 

16. Ибо не вѣчно буду Я вести 
тяжбу и не до конца гнѣваться; 
иначе изнеможетъ предо Мною духъ 

стороны пророка, за различные виды ихъ религіозно-нравственныхъ блуженій. Данный 
отдѣлъ имѣетъ н высокій, чисто историческій интересъ, такъ какъ онъ заключаетъ въ 
себѣ перечень наиболѣе типическихъ видовъ языческихъ вѣрованій и культовъ, провик- 
шихъ къ Израилю отъ сосѣднихъ, хананейскихъ народовъ н господствовашихъ у него 
въ эпоху, такъ называемаго „религіознаго синкретизма". Здѣсь мы находимъ указаніе 
и на оргіастическіе культы (5 ст.), и на религіозное почитаніе „бетилей", или особыхъ, 
священныхъ камней (6 ст.), и на практику языческихъ жертвъ „на высотахъ" (7 ст.), 
и на культъ домашнихъ божествъ, своего рода, ларъ или пенатовъ (8 ст.), и даже на 
кровавыя жертвоприношенія дѣтей (5 ст.). Ііолная историческая достовѣрность такой 
удручающей картины религіозно-нравственнаго состоянія предплѣнныхъ Іудеевъ удосто¬ 
вѣряется длиннымъ рядомъ соотвѣтствующихъ параллелей изъ другихъ историческихъ и 
пророческихъ книгъ (I Дар. ХѴП, 40; XIX, 13; IV Дар. ХѴО, 10, 31; XXI, 6; 
ІІарал. ХХШ, 17; ХХѴШ, 3; Іер. П, 20; Ш, 6; ѴП, 11; XIX, 2—6; Езек. XVI, 20; 
XX, 26; ХХШ, 37; Мах. VI, 7 и пр. и пр.). 

12 ст.— Подводя итогъ всѣмъ историческимъ винамъ Израиля, этотъ стихъ въ то 
же время какъ бы служить переходомъ къ послѣдующей рѣчи пророка о помилованіи 
Израиля. 

Съ 13—19 ст. Идетъ мессіанское пророчество о духовномъ Израилѣ, или о 
Дерквіі Христовой, въ которую со временемъ войдутъ и ближніе (евреи) и дальніе 
(язычники). 

13 сі. Подъ „сборищемъ", о которомъ, какъ о негодномъ средствѣ самообороны 
н защиты, говорить здѣсь пророкъ, естественнѣе всего, на основаніи контекста, разу¬ 
мѣть здѣсь тотъ пантеонъ божества, который существовалъ у евреевъ въ эту эпоху ре¬ 
лигіознаго синкретизма. По контрасту съ і^лымъ сонмомъ этихъ пустыхъ н ничтожныхъ 
божествъ, Іегова одинъ даетъ полное торжество всѣмъ надѣющимся на Него. 

14 ст. заключаетъ въ себѣ пророчественное приглашеніе членамъ новозавѣтной 
церкви всячески содѣйствовать и обращенію заблужденнаго Израиля, что еще яснѣе ста¬ 
новится при сличеніи съ новозавѣтными параллелями (Рим. IX, 32 - 33 и XI, 25). 

Въ 15 ст. обращаетъ на себя вниманіе цѣлый рядъ эпитетовъ, прилагаемыхъ въ 
Іеговѣ и носящихъ черты высокаго религіозно-нравственнаго монотеизма: „Высокій и 
Превознесенный, вѣчно Живущій, Святый — имя Его^. Какъ бы по контрасту 
съ этой своей абсолютной святостью и надмірной превознесеиностью. Господь особенно 
любитъ смиренныхъ и сокрушенныхъ сердцемъ грѣшниковъ, о чемъ, вообще, неодно¬ 
кратно говоритъ Библія, какъ Ветхаго, такъ и Новаго Завѣта (Пс. ХХХШ, 19; СХХХѴІІ, 
36; Ис. 1ХѴІ, 2; Мѳ, XI, 29—30; Лук. IV, 18; Іак. IV, 16). 

1в ст. „Ибо не вѣчно Я буду ве&ти тяжбу и не до конца гнѣваться... 
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И всякое дыханіе, Мною сотворен¬ 
ное. 

17. За грѣхъ корыстолюбія его Я 
гнѣвался и поражалъ его, скры¬ 
валъ лице и негодовалъ; но онъ 
отвратившись пошелъ по пути сво¬ 
его сердца. 

18. Я видѣлъ пути его, и исцѣ¬ 
лю его, и буду водить его и утѣ¬ 
шать его и сѣтующихъ его. 

19. Я исполню слово: миръ, миръ 
дальнему и ближнему, говоритъ 
Господь, и исцѣлю его. 

20. А нечестивые — какъ море 
взволнованное, которое не можетъ 
успокоиться, и котораго воды вы¬ 
брасываютъ илъ и грязь. 

21. Нѣтъ мира нечестивымъ, го¬ 
воритъ Богъ мой. 

Образъ выраженія, но снраведливоиу заиѣзаиію одного комиевтатора, близко напоми- 
наетъ аналогичное мѣсто изъ исторіи потопа (Власт. Быт. VI, 3, 5 — 7). 

17 ст. „За грѣхъ корыстолюбія Я гнѣвался и поражалъ его... Вслѣдствіе 
неправильнаго чтенія подлиннаго текста, БХХ в нашъ славянскій переводы имѣютъ 
другое, довольно неудачное и непонятное чтеніе: „за грЬхъ мало что опечалитъ его". 
Яовидимому, несовсѣмъ понятно, почему изъ цѣлаго ряда грѣховъ, которыми страдалъ 
Израиль и которыми онъ постоянно прогнѣвлялъ Іегову, здѣсь названо одно только 
корыстолюбіе? Отвѣтомъ на .что служитъ, прежде всего, крайне суровый взглядъ Св. Пи¬ 
санія на корыстолюбіе и любостяжаніе. Такъ, напр. ап. Павелъ приравниваетъ „любо¬ 
стяжаніе" къ „ндолослуженію" (Колос. III, 5) и даже называетъ „сребролюбіе", „кор¬ 
немъ всѣхъ золъ" (I Тнм. VI, 10). Такая точка зрѣнія на корыстолюбіе объясняется, 
вѣроятно, тѣмъ, что „деньги" у насъ служатъ синонимомъ чувственныхъ благъ и удо¬ 
вольствій, легкимъ и вѣрнымъ средствомъ къ полученію ихъ. Усиленное же накопленіе 
денегъ, или страсть корыстолюбія, превращаетъ ихъ нзъ средства въ самоцѣль; овла¬ 
дѣвая душей человѣка, эта страсть губитъ его лучшія свойства и превращаетъ въ хищ¬ 
наго звѣря, не останавливающагося не предъ какимъ злодѣяніемъ для удовлетворенія по¬ 
жирающаго его пламенн корыстолюбія и лихоимства. Во-вторыхъ, особенная страсть къ 
деньгамъ н наживѣ, небрезгующей никакими, не исключая и темныхъ средствъ, была, 
очевидно, всегда типичной чертой еврейскаго народа, проходящей чрезъ всю его исторію. 
„Корыстолюбіе было причастно еще праотцу іудеевъ - Іудѣ, сыну Іавова (Быт. XXXVII, 
26—27); своей ужасной и самой крайней степени обнаруженія эта страсть достигла въ 
лицѣ Іуды предателя, продавшаго своего Учителя за 30 серебренниковъ" (Ком. Спб. 
Академіи 867 с.). Ба корыстолюбіе, взяточничество, лихоимство н притѣсненіе бѣдныхъ 
богатыми, какъ иа соціально-экономическій недугъ еврейской общественной жизни сѣ¬ 
туютъ многіе пророки (Не. 1, 15—23; III, 5.14—15; V, 8, 23; Іерем. VI. 13; Іезек. 
VII, 23; Ос. IV, 2; Мнх. III, 10 и др.). 

18—19 ст,-обнадеживаютъ сыновъ Израиля обѣщаніемъ прощенія отъ Вота и 
исполненія дарованныхъ Имъ обѣтованій. Въ словахъ пророка „и исцѣлю его" — нѣ¬ 

которые, судя по контексту, ходятъ видѣть, именно, исцѣленіе отъ страсти корыстолюбія 
и исполненіе этого пророчества усматриваютъ въ строѣ той первохристіанской общины, 
гдѣ „никто ничего не называлъ своимъ", а было все общее (Дѣян. IV, 82). 

19 ст. „Миръ дальнему и миръ ближнему... Или, какъ передано въ сла¬ 

вянскомъ текстѣ, „миръ на мвръ",т. е. сугубый, усиленный миръ. Сначала этотъ миръ 
„дальнему", т. е. язычникамъ, находившимся вдали отъ особаго, чрезвычайнаго водитель¬ 

ства Божія, а затѣмъ—и „ближнему", т. е. временно отверженному Израилю, который, 
по слову апостола, также въ свое время обратится и увѣруетъ въ Іисуса Христа 
(Рим. XI, 26). 

20—21. Если вѣрующимъ и, вообще, праведникамъ Господь обѣщаетъ миръ и 
свѣтлый радостный покой, какъ разультатъ чистой совѣсти и исполненнаго долга, то 
невѣрующихъ и нечестивыхъ, по слову пророка, ожидаетъ какъ разъ обратное — мучи¬ 

тельно тяжкое состояніе смупіеииаго духа, напоминающее волненіе бушующаго моря. 

Результаты такого мрачнаго душевнаго иастроеиія неизбѣжно выразятся у нихъ и во внѣ, 

въ соотвѣтствующихъ поступкахъ, подобно тому какъ н волны взбаломученнаго моря 
всегда выкидываютъ на берегъ грязь и илъ. 
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ГЛАВА 58-я. 

1. Взывай громко, не удерживай- вашу и требуете тяжкихъ трудовъ 
ся; возвысь голосъ твой, подобно отъ другихъ. 
трубѣ, и укажи народу Моему на 4. Вотъ, вы поститесь для ссоръ 
беззаконіе его, и дому Іаковлеву— и распрей, и для того, чтобы дерз- 
на грѣхи его. кою рукою бить другихъ; вы не 

2. Они каждый день ищутъ Меня поститесь въ это время такъ, что- 
и хотятъ знать пути Мои, какъ-бы бы голосъ вашъ былъ услышанъ 
народъ, поступающій праведно и не на высотѣ. 
оставляющій законовъ Бога своего; 5. Таковъ ли тотъ постъ, кото- 
они вопрошаютъ Меня о судахъ рый Я избралъ,—день, въ который 
правды, желаютъ приближенія къ томитъ человѣкъ душу свою, когда 
Богу: гнетъ голову свою, какъ тростникъ, 

3. „почему мы постимся, а Ты и подстилаетъ подъ себя рубище и 
не видишь? смиряемъ души свои, пепелъ? Это ли назовешь постомъ 
а Ты не знаешь?"—Вотъ, въ день и днемъ, угоднымъ Господу? 
поста вашего вы исполняете волю 

ЬѴПІ. 

1—2 Вступленіе въ рѣчь, заключающее въ себѣ постановку ея темы. 3—5 Обличеніе 
внѣшняго, чисто наружнаго в потому ложнаго благочестіи Іудеевъ. 6—7. Внутреннее 
содержаніе истиннаго н дѣйствительнаго благочестія. 8—14. Его спасительные плоды. 

I—2 ст. Основное темой главы является судъ Божій надъ Ираилеиъ, или рас¬ 
крытіе его глубокой виновности, несмотря на всю внѣшнюю видимую праведность. Еврей¬ 
скій народъ, въ особенности, поолѣплѣиной эпохи (которую, главнымъ образомъ Исаія 
здѣсь оророчеетвенно и созерцаетъ) отличался большой иривязаиностью къ Моисееву 
культу и буквѣ закона. Потому, онъ, быть можетъ, совершенно искренно недоумѣвалъ, 
за что-же еще его можно обвинять? Несомнѣнно, этотъ, именно, смыслъ имѣетъ харак¬ 
теристика Іудеевъ ню второмъ стихѣ, гдѣ они изображаются, ^какъ-бы народъ, посту¬ 
пающій праведно и не оставляющій законовъ Бога Своего", а равно и преды¬ 
дущія слова текста. „Они каждый день ищутъ Меня и хотятъ знать пути 
Мои"... Но. они ишутъ Бога не тамъ и не такъ, гдѣ и какъ-бы это слѣдовало, что 
особенно ясно раскрылъ Господь Іисусъ Христосъ сказавши: „приблияшются ко Мнѣ 
людіе сіи устами своими и чтутъ Меня языкомъ, сердце-же ихъ далеко отстоитъ отъ 
Меня (Мѳ. ХУ, 8, Сравни это съ почти тождеств, словами пр. Исаіи, изъ другой главы 
XXIX. 13). 

3—4 ст. „Почему мы постимся, а Ты не видишь!.. Въ еврейскомъ міро- 
воззрѣиіи царила грубо-внѣшняя, чисто мехааитесвая точка зрѣнія иа средства спасенія: 
разъ человѣкъ исполнилъ тѣ или ииыя предписанныя закономъ обрядовыя дѣйствія, онъ 
полагалъ, что за это онъ не только имѣетъ основаніе получить оправданіе и снасевіе 
отъ Бога, но можетъ даже этого требовать, какъ, своего рода, заслуженной награды, 
или заработанной платы. Типичнымъ примѣромъ этого рода у пр. Исаіи такъ же, какъ 
позднѣе и у Самого Спаевтеля въ его извѣстной причтѣ о мытарѣ и фарисеѣ, является 
взглядъ Іудеевъ на особенное значеніе широко практиковавшихся у нихъ постовъ (Лук. 
ХУШ, 12; ср. Мѳ. УІ, 16; Лук. У, 86). Лучшимъ разоблаченіемъ всей несостоятель¬ 
ности подобнаго уродливаго взгляда служатъ дальнѣйшія слова пророка, въ которыхъ 
онъ вскрываетъ все ханжество и лицемѣріе подобнаго поста, все несоотвѣтствіе его 
своей цѣли. „Вотъ, вы поститесь для ссоръ и распрей и для того, чтобы 
дерзкою рукою бить другихъ.;. Это ли назовемъ постомъ и днемъ, угоднымъ 
Господу? (4—5. стт.). 
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6. Вотъ постъ, который я избралъ: 
разрѣши оковы неправды, развяжи 
узы ярма, и угнетенныхъ отпусти 
на свободу и расторгни всякое 
ярмо; 

7. раздѣли съ голоднымъ хлѣбъ 
твой, и скитающихся бѣдныхъ вве¬ 
ди въ домъ; когда увидишь нага- 
го,—одѣнь его, и отъ единокров¬ 
наго твоего не укрывайся. 

8. Тогда откроется, какъ заря, 
свѣтъ твой, и исцѣленіе твое скоро 
возрастетъ, и правда твоя пойдетъ 
предъ тобою, и слава Господня 
будетъ сопровождать тебя. 

9. Тогда ты воззовешь—и Господь 
улышитъ, возопіешь—и Онъ ска¬ 

жетъ; вотъ Я! Когда ты удалишь 
изъ среды твоей ярмо, перестанешь 
поднимать перстъ и говорить оскор¬ 
бительное, 

10. и отдашь голодному душу 
твою и напитаешь душу стра¬ 
дальца,—тогда свѣтъ твой взойдетъ 
во тьмѣ, и мракъ твой будетъ какъ 
полдень; 

11. и будетъ Господь вождемъ 
твоимъ всегда, и во время засухи 
будетъ насыщать душу твою и 
утучнять кости твои, и ты будешь, 
какъ напоенный водою садъ и какъ 
источникъ, котораго воды никогда 
не изсякаютъ. 

12. И застроятся потомками тво- 

Отс№да совершенно ясно, что одинъ чисто физическій постъ, хотя-бы онъ сопро¬ 
вождался полнымъ изнуревіеиъ тѣла, совершенно недостаточенъ: свое значеніе в 
смыслъ всякій постъ получаетъ только тогда, когда онъ растворяется и соотвѣтствую¬ 
щимъ душевнымъ настроеніемъ, о чемъ нр. Исаія говоритъ непосредственно дальше. 

6—7 ст. Въ этихъ двухъ замѣчательныхъ стихахъ прекрасно раскрывается вну¬ 
тренняя сторона поста, его встииная, моральная природа, состоящая въ дѣлахъ право¬ 
судія, любви и милосердія. Основной тонъ такого поста—борьба съ грѣховнымъ эгоиз¬ 
момъ и служеніе меньшему брату. Стихи эти такъ хорошо раскрываютъ смыслъ и 
условія правильнаго, угоднаго Богу поста, что они недаромъ послужилъ содержаніемъ 
одной изъ лучшихъ нашихъ великопостныхъ стихиръ: „поотящеся, братіе, тѣлеснѣ, 
постимся и духовнѣ, разрѣшимъ всякій союзъ неправды, расторгнемъ стропотная нужд- 
выхъ измѣненій, всякое спвсавіе неправедное раздеремъ: дадимъ алчущимъ хлѣбъ и 
нищія безкровныя введемъ въ домы, да прівмеиъ отъ Христа Бога велію милость". 

Съ 8—12 ст. Всѣ эти стихи въ цѣломъ рядѣ параллельныхъ образовъ, раскры¬ 
ваютъ одну и ту же мысль—мысль о спасительныхь плодахъ встиннаго поста, взятаго 
здѣсь, очевидно, въ качествѣ символа правильнаго богоночтенія, вообще. „И правда 
твоя пойдетъ предъ тобою и слава Господня будетъ сопровождать тебя‘‘ (8 ст.). 
То самое оправданіе, котораго теперь вы такъ тщетно ищете, будетъ у васъ предъ 
глазами, в прославленіе отъ Господа будетъ естественной наградой для васъ. Ііочти 
буквальное выраженіе даннаго образа встрѣчаемъ мы и у Псалмопѣвца (ХХХП, 6). 

„Когда ты удалишь изъ <реды твоей ярмо... По связи съ контекстомъ 
(„узы ярма -6 ст.), подъ „ярмомъ" здѣсь правильнѣе всего понимать гнетъ юридиче¬ 
скихъ и общественно экономическихъ отношеній, давившій большинство сыновъ Израиля 
со стороны привеллигироваиваго меньшинства. „Перестанешь поднимать перстъ и 
говорить оскорбительное'^... „Подыманіе перста озвачаетъ самонадѣяиную гордость 
учителя, садящагося на сѣдалище Моисеево; слова оскорбительныя, произносимыя 
начальствующими, мы видѣли выше въ пророчествахъ Исаіи, какъ напр. въ У, 18 -19; 
ХХУІІІ, 9—10, 18—15, 18. 22; XXX, 1—2; XXXI, 1 и ми. др., изъ которыхъ 
явствуетъ... весьма слльно распространенное въ правящихъ классахъ невѣріе" (Бластовъ). 

11 ст. и ты будешь, какъ напоенный водою садъ... Сравненіе божественной 
благодати съ дѣйствіемъ оживляющей влаги на изсохшую землю — образъ хорошо 
извѣстный, какъ въ Ветхомъ, такъ и въ Новомъ Завѣтѣ. Въ частиости, данное выра¬ 
женіе буквально повторяется еще и у пр. Іереміи (XXXI, 12). Не лежитъ-ли въ основѣ 
этого образа у обоихъ пророковъ чисто историческое воспоивнаніе—о раѣ, какъ эдем¬ 
скомъ садѣ, орошаемомъ многими рѣками? (Быт. II, 10). 

12 ст. „М застроятся потомками твоими пустыни вѣковыя... и будутъ 
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ИМИ пустыни вѣковыя: ты возста¬ 
новишь основанія многихъ поколѣг 
НІЙ, и будутъ называть тебя воз 
становителемъ развалинъ, возобно- 
внтелемъ путей для населенія. 

13. Если ты удержишь ногу твою 
ради субботы отъ исполненія при¬ 
хотей твоихъ во святый день Мой. 
и будешь называть субботу отра¬ 
дою, святымъ днемъ Господнимъ, 

чествуемымъ, и почтишь ее тѣмъ, 
что не будешь заниматься обыч¬ 
ными твоими дѣлами, угождать 
твоей прихоти и пустословить,— 

14. то будешь имѣть радость въ 
Господѣ, и Я возведу тебя на вы¬ 
соты земли и дамъ вкусить тебѣ 
наслѣдіе Іакова, отца твоего: уста 
Господни изрекли это. 

ГЛАВА 59-я. 

1. Вотъ, рука Господа не сокра-1 Его не отяжелѣло для того, чтобы 
тилась на т5, чтобы спасать, и ухо I слышать. 

называть тебя возстановителемъ путей для населенія... Имѣя въ виду, что 
„подъ пустыней жаждущей“ ар. Исаія обычно разумѣетъ иіръ языческій (ХХХУ, 1; 
ЬѴ, 1 и 5; ЬХІ, 4 и др.), мы въ правѣ утверждать, что здѣсь онъ говоритъ о рели¬ 
гіозной миссіи дуіовно-обновленнаго Израиля, именно, о призваніи черезъ него языч¬ 
никовъ въ ограду новозавѣтной церкви. Подъ „потомками" Израиля, въ такомъ 
случаѣ, должно разумѣть не плотскихъ, а духовныхъ потомковъ, т. е. христіанъ. 

13-14 ст. Два послѣднихъ стиха главы, раскрывая неправильный характеръ 
празднованія Евреями субботы, показываютъ, въ чемъ-же заключается ея встйИиый смыслъ. 
Хотя Евреи, въ особенности поелѣплѣниаго періода и времени земной жизни Спаси¬ 
теля, очень строго соблюдали „субботній покой" (Ис. I, 18; Мѳ. XII, 1, 11; Луки УІ, 
6—9), но они очевидно не понимали его истиннаго духа, его характера „святости". 
Какъ можно заключать изъ словъ пророка. Евреи, прекращая въ субботу обычную, 
трудовую жизнь, посвящаш получавшійся такимъ путемъ досугъ иеполнекію своихъ 
прихотей, или даже праздному пустословію. Въ противоположность такому недо¬ 
стойному времяпрепровояцевію, истинная суббота, по мысли пророка, должна быть „свя¬ 
тымъ" днемъ, т. е. посвященнымъ богу и ближнимъ п состоящимъ въ дѣлахъ богомыслія 
и дѣятельнаго служенія ближнему. Только такое празднованіе субботы, вмѣстѣ съ пол¬ 
нымъ нравственнымъ удовлетвореніемъ, дастъ великую духовную радостЪ и будетъ дѣй¬ 
ствительнымъ освобожденіемъ отъ сутолоки злободвевпой жизни. Высокій образецъ 
истиннаго субботствоваиія неоднократно являлъ, къ соблазну фарисеевъ, и Самъ Гос¬ 
подь нашъ Іисусъ Христосъ, въ теченіе Своей земной жизни ^Ме. XII, 1—14 ст. 
Лук. ХІУ г.,—1—6 и др.). 

ЫХ. 
1--15. Мрачная характеристика религіозно-нравственнаго и общественно-гражданскаго 
состоянія Израиля, какъ истинная причина его отверженія Богомъ—15—19. Судъ 
Божій за преступленія Израиля, какъ торжество Его правосудія- 20—21. Пророчество 

объ Искупителѣ и о новомъ равѣтѣ съ Нимъ духовнаго Израиля. 

Тѣсная связь настоящей главы съ предыдущей открывается уже изъ одного того, 
что она продолжаетъ давать отвѣтъ на тотъ же самый вопросъ, какой служилъ темой 
и предшествующей главы, именно—почему Евреи, которые, повидимому, такъ строго 
исполняютъ всѣ предписанія Моисеева закона, не получаютъ, однако же, оправданія и 
спасенія отъ Бога? Ужъ не лежигь-ли причина этого въ Іеговѣ, какъ могли думать нѣко¬ 

торые, особенно самовадѣянные н высокомващіе о себѣ изъ сыновъ Израиля? Какъ бы 
предупреждая самую возможность подобнаго безразсуднаго вопроса, пророкъ, имеиио, и 
начинаетъ данную главу съ рѣшительнаго заявленія, что „рука Господа не сокра- 
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2. Но беззаконія ваши произвели 
раздѣленіе между вами и Богомъ 
вашимъ, и грѣхи ваши отвращаютъ 
лице Его отъ васъ, чтобы не слы¬ 
шать. 

3. Ибо руки ваши осквернены 
кровью и персты ваши -беззако¬ 
ніемъ; уста ваши говорятъ ложь, 
языкъ вашъ произноситъ неправду. 

4. Никто не возвышаетъ голоса 
за правду, и никто не вступается 
за истину; надѣются на пустое и 
говорятъ ложь, зачинаютъ зло и 
рождаютъ злодѣйство; 

5. высиживаютъ змѣиныя яйца и 

ткутъ паутину: кто поѣстъ яицъ 
ихъ,—умретъ, а если раздавитъ,— 
выползетъ ехидна. 

6. Паутины ихъ для одежды не¬ 
годны, и они не покроются своимъ 
произведеніемъ; дѣла ихъ—дѣла не 
праведныя, и насиліе въ рукахъ 
ихъ. 

7. Ноги ихъ бѣгутъ ко злу, и 
они спѣшатъ на пролитіе невинной 
крови; мысли ихъ—мысли нечести¬ 
выя; опустошеніе и гибель на сте¬ 
зяхъ ихъ. 

8. Пути мира они не знаютъ, и 
нѣтъ суда на стезяхъ ихъ; пути 

шилась, чтобы спасать, и ухо Его не отяжелѣло, чтобы слышать" (1 ст.). 
Слѣдовательно, причины погибели народа Божія лежать не въ Іеговѣ, а въ самомъ 
народѣ, точнѣе, въ его беззаконіяхъ и преступлеиіяіъ, каковыя пр. Исаія подробно и 
раскрываетъ дальше. 

Съ 2—8 ст. включительно идетъ сильная общая характеристика религіозно-нрав¬ 
ственнаго развращенія Израиля, удалившаго его отъ Бога. Въ ней можно видѣть какъ 
рѣзкое обличеніе современнаго пророку Израильскаго общества, такъ и пророчествевиое 
прозрѣніе въ такое же, или даже еще худшее состояніе позднѣйшаго Израиля, эпохи 
пришествія Мессіи и основанія христіанства. 

3—4. „Ибо руки ваши осквернены кровью... уста ваши говорятъ ложь... 
никто не возвышаетъ голоса за правду... зачинаютъ зло и рождаютъ зло¬ 
дѣйство". Какъ мысль этнхъ стиховъ, такъ и еще больше ихъ словесная форма очень 
близко стоятъ къ первой главѣ той же книги, чѣмъ подтверждается единство автора 
(Ср. I гл. Ис. 15, 21 с.). Оскверненіе рукъ кровью можетъ имѣть, конечно, и буквальный 
смыслъ, какъ пролитіе крови жертвенныхъ животныхъ (безъ разумѣнія смысла жертвы) 
или даже, какъ принесеніе человѣческихъ жертвъ (дѣтей богу Молоху—Ср. Іереи. УІІ, 31). 
или символнческій, въ смыслѣ, вообще, полнаго ниспроверженія всѣхъ нравственныхъ 
устоевъ, до готовности на кровопролитіе и убійство, включительно, или-же наконецъ— 
преобразовательный, въ качествѣ предуказанія на Того Величайшаго Праведника, убіе¬ 
ніемъ Котораго Евреи завершили рядъ аналогичныхъ же историческихъ фактовъ. (Мѳ. 
ІХШ, 35 ст.). 

Главной причиной такого развращенія и упадка сыновъ Израиля пр. Исаія выста¬ 
вляетъ уклоненіе нхъ съ истиннаго пути „теократической правды, или праведности" 
(„путь Божій") на путь „нечестія и лжи" („путь діавола"). Измѣна идеалу Боже¬ 
ственной Правды—это измѣна самой истины и есть ложь, по существу дѣла. „На¬ 
дѣются на пустое... (4 с) По еврейски стоитъ ІоЬп, т. е. одно изъ тѣхъ выра¬ 
женій, какими въ I гл. кн. Бытія описывается состояніе первозданнаго хаоса. 

5—6 ст. Ту же самую мысль—о неправедно насильническомъ характерѣ всей 
дѣятельности Израиля—съ присоединеніемъ еще и новой — о крайней непрочности к 
непригодности преступныхъ плодовъ подобной дѣятельности— пр. Исаія раскрываетъ въ 
данныхъ стихахъ путемъ образовъ и сравненій, сопоставляя зловредный характеръ дѣя¬ 
тельности—съ змѣиными яйцами, а качественную негодность и непрочность ея резуль¬ 
татовъ—съ легкой паутиной, готовой разорваться при малѣйшемъ же къ ней прико¬ 
сновеніи. 

7—8 ст. Если раньше пр, говорилъ о „рукахъ", исполненныхъ крови, то здѣсь, 
для полноты характеристики онъ говоритъ и о „ногахъ", спѣшащихъ идти по пути зла 
и грѣха. Нельзя при этомъ не отмѣтить, что пр. Исаія глубоко проникаетъ въ при¬ 
чины подобнаго состоянія, справедливо усматривая ихъ въ ложномъ настроеніи мыслей 
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ИХЪ искривлены, и ни кто, идущій 
по нимъ, не знаетъ мира. 

9. Потому-то и далекъ отъ насъ 
судъ, и правосудіе не достигаетъ до 
насъ: ждемъ свѣта, и вотъ тьма,— 
озаренія, и ходимъ во мракѣ. 

10. Осязаемъ, какъ слѣпые стѣну, 
п, какъ безъ глазъ, ходимъ ощупью; 
спотыкаемся въ полдень, какъ въ 
сумерки, между живыми — какъ 
мертвые. 

11. Всѣ мы ревемъ, какъ медвѣди, 
и стонемъ, какъ голуби; ожидаемъ 
суда, и нѣтъ его,—спасенія, но оно 
далеко отъ насъ. 

12. Ибо преступленія наши мно¬ 
гочисленны предъ Тобою, и грѣхи 
наши свидѣтельствуютъ противъ 
насъ; ибо преступленія наши съ 

вами, и беззаконія наши мы знаемъ. 
13. Мы измѣнили и солгали предъ 

Господомъ и отступили отъ Бога 
нашего; говорили клевету и из¬ 
мѣну, зачинали и рождали изъ 
сердца лживыя слова. 

14. И судъ отступилъ назадъ, и 
правда стала вдали, ибо истина 
преткнулась на площади и чест¬ 
ность не можетъ войти. 

15. И не стало истины, и удаля¬ 
ющійся отъ зла подвергается оскор¬ 
бленію. И Господь увидѣлъ это. и 
противно было очамъ Его, что нѣтъ 
суда, 

16. И видѣлъ, что нѣтъ чело¬ 
вѣка, и дивился, что нѣтъ заступ¬ 
ника; и помогла Ему мышца Его, 
и правда Его поддержала Его. 

и умовъ: мыслв ахъ — иысли нечестивыя"... (7 ст.). Обращаетъ на себя вивмавіе 
также в параллелвзиъ всего этого отдѣла со иногвив авалогичными иѣстанв изъ кв. 
Псалмовъ (Пс. V, 6—7, 10; VII, 15; IX, 28; XI, 3; ХШ, 1—3; ХХѴП, 2—5; 
СХХХІХ, 4 и др.). 

Съ 8—11 ст. дается раскрытіе влодовъ влв слѣдствій такого пагубнаго пове¬ 
денія, которыя характеризуются здѣсь, какъ удаленіе правосудія, какъ утрата свѣта и 
погруженіе во тьму (9 ст.), сравниваются съ безпомощнымъ состояніемъ слѣпаго, нлн 
даже мертваго среди живыхъ (10) и уподобляются жалкому положенію ревущаго медвѣдя 
н стонущаго голубя (11 ст.). 

Съ 13—15 ст. пророкъ снова возвращается къ наболѣвшему пункту—о грѣхахъ 
Израиля. „Ибо преступленія наши съ нами, и беззаконія наши мы знаемъ''... 
(12 ст). Мысль и даже выраженіе ея—чисто псаломсвяя (Пс. XXXIX. 13; 1, 5 и др.). 
^Мы 'измѣнили и солгали предъ Богомъ и отступили отъ Бога нашего"... 
Усиленіе и болѣе ясное раскрытіе ранѣе высказаивой мысли о томъ, что измѣна Іеговѣ— 
есть отступленіе отъ истины и служеніе лжи (3—4 от). „Зачинали и рождали изъ 
сердца лживыя слова" (13 ст.). Мысль—очень глубокая. Примыкая къ ранѣе выра¬ 
женной мысли-о настроеніи ума, (7 ст.), онъ говоритъ о направленіи сердца, т. е. 
области чувства, а въ зависимостн отъ него в воли, т. е. самой дѣятельности человѣка 
(Мо. XV, 19). 

14 ст. „И судъ отступилъ назадъ, и правда стала вдали, ибо истина 
преткнулась на пло'щади и честность’не можетъ войти". Прекрасное, образное 
выраженіе все той же мыслв—объ утратѣ правосудія, и истины, и даже элементарной 
честности. 

Со второй половины 15 ст. по конецъ 19-го ст. содержится изложеніе грознаго 
Суда Божія на всѣхъ его враговъ, попирающихъ судъ и правду, причемъ, по ассоціаціи 
сходства, мысль пророка переходитъ также и въ врагамъ Израиля, которому Іегова 
обѣщаетъ воздвигнуть особаго „заступника", т. е. Мессію. 

16 ст. „и видѣлъ, что нѣтъ человѣка, и дивился, что нѣтъ заступ¬ 
ника"... Санъ Израиль, какъ видно изъ предшествующаго повѣствованія, бы.іъ кру¬ 
гомъ виноватъ и не могъ спасти себя отъ праведнаго Суда Божія. Естественно было 
поискать ему какого- либо праведнаго человѣка, который-бы явился заступникомъ в хода¬ 
таемъ за виновный народъ, па подобіе того, какъ нѣкогда Авраамъ молилъ Бога о 
спасеніи жителей Содома и Гоморры, при условіи, если тамъ найдется только десять 
нраведниковъ (Быт. ХѴШ, 32). Но если въ этихъ погибшихъ городахъ не нашлось 
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17. И Онъ возложилъ на Себя 
правду, какъ броню, и шлемъ спа¬ 
сенія—на главу Свою; и облекся 
въ ризу мщенія, какъ въ одежду, и 
покрылъ Себя ревностью, какъ пла- 
щемъ. 

18. По мѣрѣ возмездія, по атой 
мѣрѣ Онъ воздастъ противникамъ 
Своимъ — яростью, врагамъ Сво¬ 
имъ— местью, островамъ воздастъ 
должное. 

19. И убоятся имени Господа на 
западѣ и славы Его—на восходѣ 
солнца. Если врагъ придетъ какъ 

рѣка, — дуновеніе Господа прого¬ 
нитъ его. 

20. И придетъ Искупитель Сіона 
и сыновъ Іакова, обратившихся отъ 
нечестія, говоритъ Господь. 

21. И вотъ, завѣтъ Мой съ ними, 
говоритъ Господь: Духъ Мой, ко¬ 
торый на тебѣ, и слова Мои, кото¬ 
рыя вложилъ Я въ уста твои, не 
отступятъ отъ устъ твоихъ и отъ 
устъ потомства твоего и отъ устъ 
потомковъ потомства твоего, гово¬ 
ритъ Господь, отнынѣ и до вѣка. 

тогда десяти араведниковъ, то теперь среди народа еврейскаго не найдется даже и 
одного такого праведника, который бы ногъ отвести праведный гнѣвъ Божій на народъ, ибо, 
какъ говоритъ псалмопѣвецъ, „всѣ уклонились, сдѣлались равно непотребными; нѣтъ 
дѣлаюіцнхъ добро, нѣть ни одного" (Пс. ХШ, 3). 

„И помогла Ему мышца Его и правда Его поддержала Его“. Отсутствіе 
защитника Израиля предъ Богомъ среди людей ведетъ мысль пророка къ Тому великому 
Ходатаю, котораго воздвигнетъ Самъ Богъ, т. е. въ Мессіи. Такой взглядъ на подразу- 
иѣваемаго здѣсь Ходатая вполнѣ согласуется и съ другими, несомнѣнно мессіаискимв 
мѣстами того-же проров.а ХЬ, 10; ХЫП, 5: ЬХІП, 5 и др.). 

Съ 17—19 ст. въ яркомъ образѣ воинственной схватки Ходатая Израиля со 
всѣми его врагами рисуется будущее торжество Іеговы надъ всѣми противниками, какъ 
изъ среды самихъ Евреевъ („противники" и „враги"—18 ст.), такъ и изъ среды языч¬ 

никовъ („острова" 18 с.). Любопытно здѣсь самое сопоставленіе обыквовенвыхъ воин¬ 

скихъ доспѣховъ (брони и шлема) съ орудіями, или средствами нравственной борьбы 
(правда, спасеніе), что повторяется, потомъ, и у ап. Павла (Ефес. VI, 17; I Солун. 

V, 8). 

30—31 ст. Предшествующая мессіанская, наполовину првкровениая, рѣчь пророка 
переходитъ здѣсь въ ясное и прямое предсказаніе о Мессіи и Новомъ Завѣтѣ. 

30 ст. „М придетъ Искупитель Сіона и сыновъ Іакова, обратившихся 
отъ нечестія, говоритъ Господь „Ап. Павелъ въ своемъ извѣстномъ нарочитомъ 
разсужденіи о судьбѣ Израиля, цнтуетъ это мѣсто въ доказательство будущаго обра¬ 
щенія всѣхъ Евреевъ, передъ временемъ втораго пришествія Господа на землю (Рим. 
XI, 26). Но разумѣется, ничто не мѣшаетъ намъ частичное исполневіе даннаго проро¬ 
чества относить и ко времени перваго пришествія Іисуса Христа, когда многіе изъ 
Іудеевъ также обратились къ Господу и увѣровали въ Мессію. 

31 ст. „И вотъ, завитъ Мой съ ними... Дуосъ Мой, который на тебѣ... 
не отступятъ отъ устъ твоихъ и устъ потомства твоего... отнынѣ и до 
вѣка“. Хотя нѣкоторые изъ толкователей, во главѣ даже съ бл. Іеронимомъ, и склонны 
относить эти слова только къ личности самого пр. Исаіи, какъ вѣрнаго „слуги Іеговы" 
и „стража дома Израилева", но общая мысь повѣствованія и ближайшій контекстъ 
рѣчи („завѣтъ съ ними“) заставляютъ видѣть здѣсь указаніе на весь новозавѣтный 
Сіонъ, или вѣрный Израиль. Въ этомъ же убѣждаетъ васъ и Божественное обѣщаніе 
не отнимать у этого народа того пророческаго дара (Духъ Мой, который на тебѣ), 
который былъ главной отличительной чертой всего миссіонерскаго служенія ветхозавѣт¬ 
наго Израиля и который продолжалъ нѣкоторое время дѣйствовать и въ новозавѣтной 
церкви, въ лицѣ особыхъ „апостоловъ и пророковъ (Ефес. IV, 11 ст.). Объ этомъ мис¬ 
сіонерскомъ призваніи лучшихъ сыновъ Израиля ар. Исаія, какъ извѣстно, не разъ гово¬ 
рилъ и раньше. (ХЬП, 1-4; ХЫѴ, 26; ЬѴ, 3 и др.). 
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ГЛАВА 60-я. 

1. Возстань, свѣтись, (Іерусалимъ); 
ибо пришелъ свѣтъ твой, и слава 
Господня взошла надъ тобою. 

2. Ибо вотъ, тьма покроетъ землю, 

и мракъ—народы; а надъ тобою 
возсіяетъ Господь, и слава Его 
явится надъ тобою. 

ЬХ. 
Прославленіе возрожденнаго Сіона (новозавѣтной церкви). 1—4. 1) Духовный свѣтъ 
Сіона и его количественный ростъ. 5—9. 2) Сіонъ, какъ средоточіе благъ и богатствъ 
всего міра. 10—14. 3) торжественное возстановленіе и всемірное прославленіе Сіона. 
15—18. 4) слава, богатство и мощь Сіона, по контрасту съ его прежнимъ бѣдствен¬ 

нымъ состояніемъ. 18—22. 5) обѣтованіе вѣчнаго продолженія этой славы. 

По общему мнѣнію всѣхъ авторитетныхъ экзегетовъ, это— чисто мессіанская глава, 
относящаяся въ христіанское эпохѣ, именно, въ судьбамъ духовнаго Сіона, или ново¬ 
завѣтное церкви. Конечно, это не значитъ еще того, что настоящая глава не имѣетъ 
никакого историческаго значенія, или отношенія къ судьбамъ Евреесваго народа. На¬ 
оборотъ, отношеніе это—самое тѣсное и внутреннее, поскольку христіанская церковь 
является воплощеніемъ идеала ветхозавѣтное церкви, съ одное стороны, и поскольку 
лучшіе сыны Израиля были и периыии гражданами новозавѣтное церкви (апостолы), 
(Ср. ХЬІХ, 14; иі, 21; ЫѴ гл. и др.). Блвжаешая-же непосредственная связь этой 
главы съ предыдущей покоится, отчасти, на контрастѣ (полное разложеніе совреиеинаго 
пророку Израиля и духовная мощь возрожденнаго Сіона), отчасти—на прямой связи съ 
рѣчью объ Искупителѣ, въ заключеніи предыдущей главы. Большинство западныхъ ком¬ 
ментаторовъ этой главы обращаютъ также вниманіе и на особый характеръ ея внѣш¬ 
ней отрувтуры;«то—говорятъ они —пророческая поэма, написанная въ формѣ вдохно¬ 
венной пѣсни, которую можно раздѣлить на пять, приблизительно равныхъ частей, или 
стансовъ (Ёѵгаіб, СЬеупе, Оііітапп, ТЬе рпіріі, Сошшепіагу еіс.). 

Съ 1—4 ст. вкДючительно — первый стансъ, или отдѣлъ поэмы. Въ немъ, по 
обычаю, дано обращеніе къ адресату рѣчи и указанъ ея главный предметъ. 

1 ст. „Возстань, свѣтись^... У ЬХХ и въ славянскомъ здѣсь добавлено „Іеру- 
салимѣ** — слово, котораго нѣтъ въ подлинномъ Еврейскомъ текстѣ. Въ послѣднемъ 
здѣсь разумѣется нѣсколько иное слово, именно, „Сіонъ", какъ это видно изъ преды¬ 
дущаго (ЫХ, 20 с.) и послѣдующаго (ЁХ, 14) контекста рѣчи. Но суть дѣла отъ этого 
нисколько не мѣняется, такъ какъ, очевидно, что оба этихъ термина и Сіонъ в Іеру¬ 
салимъ—являются синонимическими опредѣленіями одного и того же предмета—иово- 
завѣтной церкви. Бъ этомъ смыслѣ нельзя не привѣтствовать положительной глоссы 
СВ. Іо. Дамаскина, который въ 9-иъ ирмосѣ своего знаменитаго пасхальнаго каноиа въ 
слову „Іерусалвме" сдѣлалъ прекрасное добавленіе „новый"; „свѣтися, свѣтися, но¬ 
вый Іерусалиие!.. 

2 ст. Ибо вотъ, тьма покроетъ землю и мракъ-народы; а надъ тобой 
возсіяетъ Господь, и слава Его явится надъ тобой“. Это—одинъ изъ самыхъ 
излюбленныхъ пророческихъ образовъ—сравненіе всего ветхозавѣтнаго человѣчества 
съ людьми, покрытыми мракомъ, блуждающими во тьмѣ, „сѣдящиии во тьмѣ и сѣни 
смертнѣй". И вотъ, какъ первое творческое слово: „да будетъ Свѣтъ" нѣкогда про¬ 
рѣзало тьму первозданнаго Хаоса, такъ и пришествіе въ міръ Обѣтованнаго Мес- 
щи было актомъ преображенія міра, какъ-бы, своего рода, его новотвореиія (Ср. П Ко¬ 
рине. IV, 6). Правда „свѣтъ" этотъ первоначально будетъ возженъ только въ опре¬ 
дѣленномъ пункіѣ, именно—въ Сіонѣ и Іерусалимѣ; ио отсюда, какъ изъ центра, лучи 
его будутъ постепеино проникать по всему міру н всѣхъ привлекутъ къ себѣ, о чемъ 
пророкъ н говоритъ непосредственно дальше. 
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3. И придутъ народы къ свѣту 
твоему, и цари—къ восходящему 
надъ тобою сіянію. 

4. Возведи очи твои и посмотри 
вокругъ: всѣ они собираются, идутъ 
къ тебѣ; сыновья твои издалека 
идутъ и дочерей твоихъ на рукахъ 
несутъ. 

5. Тогда увидишь и возрадуешься, 
и затрепещетъ и расширится сердце 
твое, потомучто богатство моря об¬ 

ратится къ тебѣ, достояніе наро¬ 
довъ придетъ къ тебѣ. 

6. Множество верблюдовъ по¬ 
кроетъ тебя—дромадеры изъ Ма- 
діама, и Ефы; всѣ они изъ Савы 
придутъ, принесутъ золото и ла¬ 
данъ и возвѣстятъ славу Господа. 

7. Всѣ овцы Кидарскія будутъ 
собраны къ тебѣ; овны Неваіоѳскіе 
послужатъ тебѣ: взойдутъ на ал- 

3—4 ст. „И придутъ народы къ свѣту твоему, и цари... сыновья твои 
изъ далека идутъ'^... Свойство животворящаго свѣта таково, что онъ притягиваетъ 
къ себѣ все живущее. Неудивительно, что и лучшіе представители какъ язычества 
(„народы и цари"), такъ и народа Израильскаго („сыновья твои и дочери"), поспѣ¬ 
шать пойдти на тотъ Свѣтъ, который явится въ Сіонѣ. Эту мысль, почти въ тѣхъ-же 
Самыхъ выраженіяхъ, мы встрѣчали у пр. Исаіи и раньше (Си. коииент. на ХЫХ, 13, 
17- 18, 22—28). 

Съ 5—9 ст. идетъ второй отдѣлъ пророческо-поэтической рѣчи. Здѣсь Сіонъ 
выставляется, какъ сборный пунктъ, въ который стекаются, вмѣстѣ съ народами, н бо¬ 
гатства всего міра. По основному ветхозавѣтному воззрѣнію, „праведность" получаетъ 
свою ваграду еще здѣсь, на землѣ, въ формѣ „долголѣтія" и „матеріальнаго благопо¬ 
лучія и довольства". Вотъ почему и пророчески—картина новаго, праведнаго Сіона ие 
могла обойтись и безъ этихъ реалистическихъ чертъ. Но ничто, разумѣется, не мѣ¬ 
шаетъ вамъ, вслѣдъ за святыми отцами, придавать тѣмъ благамъ, о которыхъ говоритъ 
здѣсь пророкъ, и ивой, высшій, духовно-нравственный смыслъ. При такомъ пониманіи, 
всѣ эти матеріальныя блага, которыя перечислятся въ 6—7 стт., могутъ, вообще, слу¬ 
жить символами того культурнаго вклада, какой принесло съ собой христіанизирован¬ 
ное язычество, сокровищницу человѣческаго знанія (философія, поэзія, искусство). Всѣ 
эти богатства, какъ говорвтся въ 5 ст., „обратятся къ тебѣ", т. е. при правиль¬ 
номъ ихъ употребленіи обратятся на утвержденіе и распространеніе того свѣта истины, 
который имѣетъ явиться въ Сіонѣ. Съ другой стороны, слѣдуетъ особенно подчеркнуть 
и конецъ 7-го стиха, гдѣ говорится объ этихъ богатствахъ, что они „взойдутъ на- 
алтарь Мой жертвою благоугодною^, откуда съ ясностью вытекаетъ, что воѣ ма¬ 
теріальныя и духовныя блага и богатства человѣка, сами по себѣ, отнюдь не пред¬ 
ставляютъ чего-либо запретнаго и принципіально враждебнаго Вогу: наоборотъ, при пра¬ 
вильномъ ихъ употребленіи, оии даже угодны Ему. 

Въ этомъ отдѣлѣ имѣется еще рядъ интересныхъ этнографическихъ показаній: 
Мадіамъ, Эфа, Сава, Еидаръ, Неваівоъ" (6—7 ст.). Все это обитатели „Савы", 
„счастливой Аравіи", завязавшей съ Евреями болѣе дѣятельныя сношенія съ эпохи Со¬ 
ломона (Ш Цар. X, 10) и извѣстной своими богатствами. Въ частности, „Мадіамъ и 
его сынъ—Вфъ“, по свидѣтельству кв. Бытія (XXV, 2—4)—потомки Авраама отъ 
Хетгуры. А „Кнааръ и Наваіоѳъ" по тѣмъ-же даннымъ (13 ст.) — потомки Измаила, 
сына Авраама отъ Агари. Слѣдовательно, все это были кочевые арабскіе племена, на¬ 
ходившіеся въ довольно близкой, родственной связи съ Евреями. И они, именно, на¬ 
званы здѣсь пророкомъ не безъ особеннаго умысла: „плотскіе потомки Богомъ избран¬ 
наго отца вѣрующихъ Авраама здѣсь избраны, какъ типы чадъ духовныхъ по вѣрѣ 
Авраама, которыя и благословятся съ вѣрнымъ Авраамомъ" (Гал. Ш, 9 Бластовъ— 
369 стр.). Классическая древность и новѣйшіе раскопки изъ всѣхъ названныхъ народ¬ 
ностей въ особенности выдѣляютъ „Невайотъ", нлн „набатеевъ", жившихъ въ сѣверной 
Аравіи. Извѣстно, что набатейскій царь —Натанъ около 645 г. до Р. X. осмѣлился 
даже на войну съ ассирійскимъ царемъ—Ассурбанипаломч. Отъ этой народности дошли 
до насъ, недавно открытыя, интересныя „набатейскія надписи". 
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таръ Мой жертвою благоугодною, и 
Я прославлю домъ славы Моей. 

8. Кто это летятъ, какъ облака, 
и какъ голуби-къ го,пубятнямъ 
СВОИМ’Ь? 

9. Такъ, Меня ждутъ острова и 
впереди ихъ—корабли Ѳарсисскіе, 
чтобы веревезти сыновъ твоихъ из¬ 
далека и съ ними серебро ихъ и 
золото ихъ, во имя Господа Бога 
Ті;оего и Святаго Израилева, пото¬ 
му что Онъ прославилъ тебя. 

10. Тогда сыновья иноземцевъ бу¬ 
дутъ строить стѣны твои, и цари 
ихъ—служить тебѣ; ибо во гнѣвѣ 

Моемъ Я поражалъ тебя, но въ 
благоволеніи Моемъ буду мило¬ 
стивъ къ тебѣ. 

11. И будутъ всегда отверсты 
врата твои, не будутъ затворяться 
ни днемъ, ни ночью, чтобы прино¬ 
симо было къ тебѣ достояніе на¬ 
родовъ и приводимы были цари 
ихъ. 

12. Ибо народъ и царства, кото¬ 
рые не захотятъ служить тебѣ,— 
погибнутъ'', и такіе народы совер¬ 
шенно истребятся. 

13. Слава Ливана придетъ къ 
тебѣ, кипарисъ и певгъ и вмѣстѣ 

9 ст. Подъ „кораблями Ѳарсисскими'^ разумѣется, вообще, оживленвая мир¬ 
ская торговля, которую веля жвтелн древвяго Востока съ жителями отдаленваго запад- 
ваго пувкта~г. Ѳарсиса, лежавшаго въ современной Испавін (Ш Цар. X, 22: Іезек. 
XXVII, 12; Іон. I, 3 и др.). Пр. Исаіи здѣсь важно было отмѣтить, главнымъ обра¬ 
зомъ, внушительную отдаленность этого пункта, что одвако-же не помѣшаетъ и его оби¬ 
тателямъ придти подъ ограду возстановленнаго Сіона. 

Съ 10— 14 ст. — третій отдѣлъ пророчсственной поэмы, содержащій въ себѣ 
подробное развитіе иыслп о славѣ и чести возстановленнаго Сіона. 

10 от. „Тогда сыновья иноземцевъ будутъ строить стѣны твои, и цари 
ихъ служить тебѣ“... Слова эти псполннлнсь и буквально, въ отношеніи къ исто¬ 
рическому Израилю, когда нерспдсвіс цари Киръ и Артаксерксъ Ловгииавъ оказывали 
послѣнлѣннымъ Іудеямъ дѣятельную помощь по постройкѣ втораго храма н возстано- 
в.іенію сгѣнъ Іерусалима (Ездр. III, 7;'Неем. I, 3; II, 5—8). Но согласнѣе, съ общимъ 
характеромъ данной главы, видѣть здѣсь указаніе на роль языческихъ народовъ въ соз- 
даніп новозавѣтной церкви, въ особенности, на выдающіяся заслуги ихъ правителей, 
каковы, напримѣръ, равноапостольные Ковстантннъ в Блева. Послѣдняя, какъ извѣстно, 
въ особсыносіи прославилась своими заботами о сохраненіи в возстановленіи священ¬ 
ныхъ памятниковъ Палестины п Іерусалима (Обрѣтеніе Животворящаго Креста Господня, 
основаніе храма Гроба Господня в пр.). 

„Ибо въ гнѣвѣ Моемъ Я поражалъ тебя, но въ благоволеніи Моемъ 
буду милостивъ къ тебѣ" (10 ст.). Черты псторнческаго и духовнаго Израиля здѣсь 
р.чзсматрив.іются безъ строгаго ихъ разграниченія, в нерѣдко однѣ замѣняются другими, 
какъ прообразъ и его исполненіе, что встрѣчалось намъ у пророка Исаіи уже и раньше 
(ЫѴ гл. 7—8). 

11 ст. „и будутъ всегда отверсты врата твои и не будутъ затво¬ 
ряться ни днемъ ни но'п,ю“... Съ одной стороны, .это, какъ видно изъ дальнѣйшаго, 
указываетъ на постоянный ростъ новозавѣтной церкви и широкій притокъ въ нее новыхъ 
членовъ и ихъ богатствъ; съ другой — говорить о полной свободѣ доступа въ ново¬ 
завѣтную церковь для всякаго, искренно къ тому стремящагося, доступа, вестѣсняемаго 
никакими вн!;шними преградами, существовавшими въ церкви ветхозавѣтной (ЬѴІ, 4—7). 

12 ст. „Ибо народъ и царства, которые не захотятъ служить тебѣ,— 
погибнутъ... совершенно исзпребятся''. Вотъ, одно взъ самыхъ сильныхъ выраже¬ 
ній особаго Божественнаго покровительства и благоговоленія новому, духовному Израилю, 
встрѣчающееся и еще не разъ, какъ у пророка йсаіп, такъ и у другихъ пророковъ (Ис. 
ХЬѴ, 29; Іер, XII, 17; Мнх. V, 14; Захар. XIV, 17 и др.). Историческій п.іотской 
Израиль ошибочно относилъ это пророчество къ себѣ и основывалъ на немъ свою .юж¬ 
ную мечту о земномъ всемірномъ царствѣ Мессіи. 

13 ст. Подъ „славой Ливана" разумѣются, какъ видно изъ дальнѣйшаго, лучшія 
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кедръ, чтобъ украсить мѣсто свя¬ 
тилища Моего, — и Я прославлю 
подножіе ногъ Моихъ. 

14. И придутъ къ тебѣ съ покор¬ 
ностью сыновья угнетавшихъ тебя, 
и падутъ къ стопамъ ногъ твоихъ 
всѣ, презиравшіе тебя, и назовутъ 
тебя городомъ Господа, Сіономъ 
Святаго Израилева. 

15. Вмѣсто того, что ты былъ 
оставленъ и ненавидимъ, такъ-что 
никто не проходилъ чрезъ тебя.— 

Я содѣлаю тебя величіемъ на вѣки, 
радостью въ роды родовъ. 

16. Ты будешь насыщаться мо¬ 
локомъ народовъ, и груди царскія 
сосать будешь, и узнаешь, что Я, 
Господь- Спаситель твоП и Искупи¬ 

тель твой. Сильный Іаковлевъ. 
17. Вмѣсто мѣди буду доставлять 

тебѣ золото, и вмѣсто желѣза—се¬ 
ребро, и вмѣсто дерева-мѣдь, и 
вмѣсто камней—желѣзо; и поставлю 
правителемъ твоимъ миръ и над¬ 
зирателями твоими—правду. 

18. Не слышно будетъ болѣе на¬ 
силія въ землѣ твоей, опустошенія 
і! разоренія-въ предѣлахъ твоихъ; 
и будешь называть стѣны твои 
спасеніемъ и ворота твои -славою. 

19. Не будетъ уже солнце слу¬ 
жить тебѣ свѣтомъ дневнымъ, и 
сіяніе ,луаы -свѣтить тебѣ; но Го¬ 
сподь будетъ тебѣ вѣчнымъ свѣ¬ 
томъ, и Богъ твой—славою твоею. 

•20. Не зайдетъ уже солнце твое, 

и благороднѣйшія породы покрнваюіцпхъ (Ч’о горы доревьевг; кянарнсъ, певгъ в кедръ. 

Общій смыслъ такого упоминанія, очевидно, тотъ, чтобы яснѣе и полнѣе обозаачпть 
духовную славу Сіона, въ которой приметъ участіе п вся неодушевленная природа 
своими лучшими дарами. Частное, прообразовательиое значеніе, по мнѣнію нѣкоторыхъ 
экзегетовъ, имѣетъ отношеніе къ древу Крестному, которое, по церковному преданію, 

было сдѣлано, именно, изъ этихъ трехъ вегніющнхъ древесныхъ породъ. 

14 ст. повторяетъ, съ нѣкоторымъ распростраиеніемъ, мысль 10 го стиха. Яъ 
обоихъ этихъ стихахъ останавливаетъ на себѣ вниманіе одна мелкая, но характерная 
деталь: вездѣ, гдѣ говорится о пришествіи народовъ въ Сіонъ и поклопевТи ему, назы¬ 
вается не первое ихъ поколѣніе, а второе — „сыновья", или потомки. Очевидно, что 
молодое, юное поколѣніе, какъ менѣе своихъ отцовъ закоснѣвшее въ старыхъ заблужде¬ 
ніяхъ, легче шло на встрѣчу новой, христіанской проповѣди и лучше ей внимало. Не¬ 
даромъ и Самъ Господь укорялъ современныхъ Ему Іудеевъ, между прочимъ, и тѣмъ, 
что „сыновья ваши будутъ вамъ судьями" (Мѳ. XII, 27). 

Съ 15-18 ст. четвертый отдѣ.лъ пророчественной поэмы, рисующій картины 
внѣшняго б.іагополучія и внутренняго благоустройства Сіона. Картины эти построены на 
антитезѣ, т. е. противопоставленіи прежняго тяжелаго и бѣдственнаго, во вегѣхъ отно¬ 

шеніяхъ, положенія —новому, славному, радостному и счастливому. Если, въ матеріаль¬ 

номъ отношеніи, прежде Израиль сірадалъ отъ всеобщаго презрѣнія народовъ, то теперь, 

наоборотч-, онъ станетъ предметомъ обшаго почитанія ве только у народовъ, но да’же в 
у ихъ царей („груди царскія сосать будешь" — 16 ст.). Если прежде предметами тор¬ 

говли Сіона были простыя и грубыя произведенія природы; желѣзо, дерево и камни, то 
ихъ мѣсто займутъ теперь болѣе дорогіе и цѣнные предметы: мѣдь, серебро и золото. 

Подобная же коренная перемѣна къ лучшему произойдетъ н въ сферѣ нравственно- 

общественныхъ отношеній. Если прежде у народа Божія царили насиліе и ложь (ЫХ, 

8, 14—15), то теперь у него водворится „миръ и правда" (17 ст.). Если раньше онъ 
постоянно страдалъ отъ внѣшнихъ п внутреннихъ враговъ, то теперь не будетъ у него 
ни тѣхъ, ИИ другихъ (18 ст.). Однвиъ словомъ. Сіонъ, по изображенію пророка, будетъ 
столицей этого идеальнаго царства Божія, въ которомъ гармонически объедпнятся 
„правда, радость и миръ о Духѣ Святомъ", какъ говоритъ апостолъ (Римл. XIV, 17). 
Очевидно, полное и окончательное осуществленіе этого пророчества относится уже къ послѣ- 

хрнстіанской эпохѣ, т. е. къ царству славы, имѣющему открыться послѣ второго при¬ 

шествія Господа и Его страшнаго суда. 

Съ 17 —22—послѣдній, заключительный отдѣлъ поэмы, пророчественно вѣнчающій 
Сіонъ вѣчной, непресгаюшей славой. 
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И луна твоя не сокроется, ибо Го¬ 
сподь будетъ для тебя вѣчнымъ 
свѣтомъ, и окончатся дни сѣтова¬ 
нія твоего. 

21. И народъ твой весь будетъ 
праведный, на - вѣки наслѣдуетъ 
землю,—отрасль насажденія Моего, 

дѣло рукъ Моихъ, къ прославленію 
Моему. 

22. Отъ малаго произойдетъ ты¬ 
сяча, и отъ самаго слабаго—силь¬ 
ный народъ. Я, Господь, ускорю 
совершить это въ свое время. 

ГЛАВА 61-я. 

1. Духъ Господа Бога на Мнѣ, вѣствовать нищимъ, послалъ Меня 
ибо Господь помазалъ Меня благо- исцѣлить сокрушенныхъ сердцемъ. 

Вое содержаніе этого отдѣла, въ которомъ идетъ рѣчь о вѣчномъ, везаіодящемъ 
свѣтѣ, имѣющемъ смѣнить наши теперешнія свѣтила (солнце н луну 19—20 от.), о 
праведности всего народа Божія, о вѣчномъ наслѣдіи имъ обѣтованной земли (21 ст.) 
и о проиоіожденіи отъ него иногочнолевнаго и сильнаго потомства (22 ст.)—говоритъ, 
повидвмому, за то, что онъ, подобно концу предшествующаго отдѣла, относится не 
столько къ ірвстіанской, сколько къ апокалипсической эпохѣ, т. е. къ откровенію цар¬ 
ства славы. Вѣскимъ подтвержденіемъ этого является близкое совпаденіе этихъ отдѣ¬ 
ловъ, не только въ мысляхъ, но даже в въ словахъ, съ параллельнымъ мѣстомъ изъ 
апокалипсиса Іоанна Богослова; „и городъ не имѣетъ нужды ни въ солнцѣ, ни въ лунѣ 
для освѣщенія своего, ибо слава Божія освѣтитъ его, и евѣтяльнвкъ его—Агнецъ. Спа- 
севвые народы будутъ ходить въ свѣтѣ его, и цари земные принесутъ въ него славу и 
честь свою. Борота его не будутъ запираться днемъ; а ночи тамъ не будетъ... И ие 
войдетъ въ него ничто нечистое, и иикто преданный мерзости и лжи, а только тѣ, ко¬ 
торые написаны у Агнца въ кввгѣ жизни" (Апок. XXI, 23—27; ср. также XXII, 5). 

Въ заключеніе комментарія данной главы находимъ нелишнимъ отмѣтить, что 
широкая перспектива пророчественваго кругозора данной главы и нѣкоторая иеясиость 
разграниченія въ ней трехъ историческихъ эпохъ (конца ветхозавѣтной, новозавѣтной 
и апокалипсической), вмѣстѣ съ другими, подобными же мѣстами Св. Писанія послу¬ 
жили поводомъ въ образованію двухъ ложныхъ взглядовъ; одного — равввнвстическаго: 
„о скорби" и о „радости" дней Мессіи, другого — древне хрнстіаисваго; о тысячелѣт¬ 
немъ земномъ царствѣ, извѣстномъ подъ именемъ ереси „хиліазма". Но ни то, ни 
другое изъ этнхъ заблужденій не имѣетъ, какъ мы видѣли, никакой дѣйствительной 
опоры въ самомъ текстѣ главы, и слѣдовательно, должно быть отнесено лишь на счетъ 
неправильнаго пониманія внѣшняго смысла Св. Писанія и недостаточнаго усвоенія внутрен¬ 
няго духа. 

ЬХІ. 
1—3. Чудесно-цѣлительный и духовно-радостный^характеръ будущаго служенія Раба 
Іеговы, или Мессіи.— 4—9. Состояніе искупленныхъ Мессіей и вѣчное духовное веселіе 
Его царства.—10—11. Клики радости и восторга изъ нѣдръ этого торжествующаго 

мессіанскаго царства, или новозавѣтной церкви. 

Хотя настоящая глава, съ ея рѣчью о характерѣ служенія Мессіи въ имѣющей 
быть основанной Инъ церкви, и сохраняетъ нѣкоторую внѣшнюю связь съ предыдущей 
главой, въ которой говорилось о судьбахъ той же новозавѣтной церкви; но внутренно 
она болѣе тѣсно примыкаетъ къ равнѣйшимъ главамъ, именно, въ тѣмъ самымъ, въ 
которыхъ говорилось о Рабѣ Іеговы; о различныхъ Его состояніяхъ (униженія и про¬ 
славленія) и о характерѣ Его служенія, т. е. въ ХЬП, ХЫХ, Е в ЫП гл. 

Съ 1 —3 ст. Это—одинъ изъ самыхъ ясныхъ в важныхъ мессіанскихъ отдѣловъ 
кв. пр. Исаіп, достовѣрвость котораго засвидѣтельствована Самимъ Господомъ Іисусомъ 
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проповѣдывать плѣннымъ освобо¬ 
жденіе и узникамъ— открытіе тем¬ 
ницы, 

2. проповѣдывать лѣто Господне 

благопріятное и день мщенія Бога 
нашего; утѣшить всѣхъ сѣтую- 
нщхъ, 

Ірвотоиъ, въ Его извѣстной проповѣіів, оказанной Ииъ въ Назаретской синагогѣ (Лук. ІУ, 
16—21). Несиотря на это, нѣкоторые изъ Еврейскихъ раввиновъ (Тарг.), а въ слѣдъ 
за няни и большинство новѣйшихъ раціоналнстнтескихъ экзегетовъ (ВозепшпИег, 8еЬеу^, 
Вгаиа, Ніігі^, Е^таИ, КпоЬеІ, Кіовіегшапп еіс.) находятъ возможнымъ отрицать мес¬ 
сіанскій характеръ даннаго отдѣла и утверждаютъ, что пр. Исаія говоритъ здѣсь о са¬ 
момъ себѣ. Но противъ такого, явно тенденціознаго взгляда, возстаетъ н болѣе по¬ 
чтенная еврейская древность (Киихи, трактаты—МібганеЬ, ЕоЬеІеіЬ, Уауікга таЬЬандр.) 
в вся древне христіанская, святоотеческая традиція (Ирин. Ліои. св. Кир. Іер. Бл. Іерон. 
св. Іо. Зл. Вл. Ѳеодор. и др.) н общій характеръ автора книги — пр. Исаіи, никогда 
не выдвигающаго своей собственной личности, и наконецъ, болѣе частный анализъ, 
именно, данной главы, въ связи со всѣмъ предыдущимъ в послѣдующимъ контекстомъ 
рѣчи (Подробнѣе объ этомъ см. у И. Григорьева „Пророч. Исаіи о Мессіи и Его 
царствѣ" 234—241 стр. Казань 1902 г.). 

1 ст. „Духъ Господа Бога на Мнп, ибо Господь помазалъ Меня‘‘... Пра¬ 
вильное пониманіе, какъ „Духа Божія", такъ и Лица, на которомъ Онъ опочилъ, уста¬ 
навливается яснымъ смысломъ предшествующихъ мессіанскихъ нѣсть изъ кн. пр. Исаіи, 
изъ которыхъ безспорно открывается, что подъ этими опредѣленіями разумѣется вся 
Трінностасная Троица: Богъ-Отецъ, какъ ниспосылающій Духа, Вогь-Сынъ, какъ воспри¬ 
нимающій Его, Богъ-Духъ Святый, какъ ниспосылаемый Отцемъ иа Сына (II, 2; ХШ, 1; 
ХЬУШ, 16; ШХ, 1—2). Библейское выраженіе „помазалъ'* ведетъ свое происхо¬ 
жденіе отъ священнаго образа „помазанія", или, точнѣе, „возливанія елея на главу", 
служившаго символомъ особаго Божественнаго освященія лица, избраннаго на то или 
другое теократическо-общественное служеніе (царя, первосвященника, пророка). Но по¬ 
лучивши начало отъ внѣшняго акта, оно вскорѣ стало также сниониыоиъ и того вну¬ 
тренняго момента (избранія Богомъ, освященія отъ Него), какой составлялъ его сущ¬ 
ность. Бъ данномъ примѣрѣ знаменіемъ такого Божественнаго „избранія", или „посвя¬ 
щенія" Богомъ Мессіи на служеніе роду человѣческому послужило внспославіе иа Него 
Духа Святаго. Буквальное исполненіе этого пророчества можно видѣть въ исторіи кре¬ 
щенія Господа Іисуса Христа, когда Духъ Святый нисшелъ на Него въ видѣ голубя 
(Мѳ. Ш, 16; Дѣян. X, 37—38). Цѣль этого помазанія, или задачи служенія Мессіи 
состоитъ въ томъ, чтобы „благовѣствовать нищимъ'*—по греч. ебаууеХС^еіѵ — 
чисто новозавѣтные термины, имѣющіе глубокій матеріальный и духовно-нравственный 
смыслъ (Мѳ. V, 3—4; Лук. VI, 20 —21 и др.). „Исцѣлять сокрушенныхъ серд¬ 
цемъ"... Тотъ, о Комъ пр. Исаія раньше говорилъ, какъ о Кроткомъ н смиренномъ 
Отрокѣ, Который не сокрушитъ „надломленной трости" (ХЫІ, 3), будетъ въ особен¬ 
ности любовно и бережно обращаться съ надломленными человѣческиин сердцами, на ко¬ 
торыя Онъ прольетъ цѣлительный бальзамъ Своего дѣйствительнаго утѣшенія (ІЫХ, 13). 
„Проповѣдывать плѣннымъ освобожденіе и узникамъ откровеніе темницы", 
или, по ІіХХ „слѣпымъ прозрѣніе". „Освобожденіе" или точнѣе—„отпущеніе", по 
свойству употребленія здѣсь евр. термина —указываетъ на одну черту изъ празд¬ 

нованія юбилейнаго года, когда отпускались иа свободу воѣ должники в самая земля 
снова возвращалась къ ея первоначальному владѣльцу (Лев. ХХХУ, 10). Почти до¬ 
словное выраженіе этихъ мыслей мы уже встрѣчали у пр. Исаіи (ХЬП, 7 и ХЫХ, 9). 

2 ст. „Проповѣдывать лѣто Господне благопріятное и день мщенія Бога на¬ 
шего"... Здѣсь обращаетъ на себя вниманіе сочетаніе двухъ, довольно разнородныхъ свойствъ 
Мессіи: Его милующей любви и карающей правды. Впрочемъ, черта эта хорошо извѣ¬ 
стна в по изображенію Псалмопѣвца, который выразительно замѣчаетъ про Господа, 
что у Него „милость и истина срѣтостася, правда и миръ облобызастася" (Пс. ЬХХХІУ, 
11). Въ данномъ случаѣ милующая любовь Мессіи будетъ изливаться ва всѣхъ бѣд- 
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3. возвѣстить сѣтующимъ на Сі¬ 
онѣ, что имъ вмѣсто пепла дастся 
украшеніе, вмѣсто плача—елей ра¬ 
дости, вмѣсто унылаго духа—слав¬ 
ная одежда; и назовутъ ихъ силь¬ 
ными правдою, насажденіемъ Го¬ 
спода во славу Его. 

4. И застроятъ пустыни вѣковыя, 

возстановятъ древнія развалины и 
возобновятъ города разоренные, 
остававшіеся въ запустѣніи съ дав¬ 
нихъ родовъ. 

5 И придутъ иноземцы и будутъ 
пасти стада ваши; и сыновья чуже¬ 
странцевъ будутъ вашими земле- 
дѣльцамии вашими виноградарями. 

выхъ, страждущихъ, уявженвыхъ и иритѣсияемыхъ; а Его карающая Правда будетъ 
направлена противъ всѣхъ саяовадѣяиныхъ богачей и несправедливыхъ угветателей. Въ 
самомъ сопоставленіи такйхъ противоположностей, какъ „лѣто благопріятное" и „день 
мщенія" нельзя не видѣть излюбленнаго ар. Исаіей пріема—говорить антитезами. 

Ближайшей, опредѣляющей параллелью къ выраженію „лѣто благопріятное" мо¬ 
жетъ служить мѣсто езъ ХѢ гл., гдѣ говорится объ исполненіи времени борьбы и пол¬ 
номъ, сугубо.чъ воздаяніи за нее (ХѢ. 2), а къ термину „день мщенія"-слова послѣ¬ 
дующаго контекста: „день мщенія въ сердцѣ Моемъ и годъ Моихъ нскупленны.хъ на¬ 
сталъ" (ѢХІІ1, 4). Изъ всего этого должно заключать, что такими синонимическими 
терминами, въ сущности, опредѣляется одно и то же время, именно, періодъ земной 
жизни Спасителя, который одновременно былъ временемъ оправданія и снасенія .для 
однихъ, и временемъ суда и наказанія для другихъ (Іо. IX, 39). 

3 ст. „Вмѣсто пепла дастся украшеніе^ вмѣсто плача—елей радости, 
вмѣсто унылаго духа—славная одежда"... Проповѣдь Раба Іеговы не будетъ гла¬ 
сомъ, вопіющаго въ пустынѣ, а достигнетъ положительныхъ результатовъ и дастъ успо¬ 
коеніе и миръ всѣмъ ее принявшимъ. „Вмѣсто пепла, какъ символа покаянія п печаля 
(2 Цар. ХІІІ, 13; Ис. ПІ. 26; ХЬѴІІ, 1; Ы1, 1—2), Рабъ Іеговы принесетъ сіон¬ 
скимъ страдальцамъ діадему, украшающую голову — символъ господства, достоинства и 
возвышенія (Ис. ХХѴШ, 5; Іез. ХХШ, 17, 24). Вмѣсто плача Онъ дастъ ей „елей 
радости", которымъ умащали себя древніе въ радостныхъ случаяхъ жизни... ВиЬсто 
духа унылаго, почти изнемогающаго. Онъ дастъ славную одежду, которая будетъ ихъ 
постояннымъ украшеніемъ. „Елей радости", которытъ умастятъ себя возрожденные, и 
славная одежда, въ которую облекутся страдальцы, будутъ служить видимымъ знакомъ 
нензречснйо радостнаго настроенія послѣдователей Раба. ()ъ большой вѣроятностью 
можно думать, что указанные дары предуказывали на таинственныя священнодѣйствія, 
дарованныя Мессіей Христомъ и.ібравному стаду для достиженія райскихъ блаженствъ 
и для полноты внутренней жизни церкви" {И. Григорьевъ „цитов. сочпн. 244 стр.). 
„Сильными правдой, насажденіемъ Господа во славу Его". Люди слабы и без¬ 
сильны сами по себѣ; они становятся сильными только при поддержкѣ Божественной 
Правды (1ЛХ, 16). Слова даннаго стиха являются почти буквальнымъ повтореніемъ 
одного нзъ заключительныхъ стиховъ предыдущей главы: „народъ твой весь будетъ 
праведный, на нѣки наслѣдуетъ землю,—отрасль насажденія Моего, дѣло рукъ Моихъ, 
къ прославленію Моему" (БХ, 21). 

Съ 4 9 ст. говорится о ростѣ мессіанской церкви, ея универсальномъ характерѣ, 
вѣчномъ веселіи и всеобщемъ прославленіи. 

4—5 ст. „ И застроятъ пустыни вѣковыя, возстановятъ древнія раз- 
ва.^ины... и придутъ иноземцы. . и сыновья чужестранцевъ будутъ вашими 
зе.м.іедѣльцами"... Въ этихъ картинныхъ образахъ, хорошо знакомыхъ намъ и изъ 
равнѣйшихъ повѣствованій того-же иророка (ХЫѴ, 26; ХЫХ, 8, 19; БУШ, 12; БХ, 10), 
очевидно, раскрывается мысль о широкомъ ростѣ и процвѣтаніи новооснованваго мес¬ 
сіанскаго царства. Въ интересахъ единства кн. пр. Исаіи, важно отмѣтить, что текстъ 
5-го стиха имѣетъ почти дословную параллель въ слѣдующихъ словахъ XIV гл.: „домъ 
Израилевъ усвоитъ ихъ (иноземцевъ) себѣ на зеи.іѣ Господней рабами и рабынями в 
возьметъ въ плѣнъ плѣнившихъ его" (XIV гл., 2 ст.). Подобныя указанія имѣютъ двоякій 
смыслъ: съ одной стороны, они говорятъ о возвеличеніи духовнаго Израиля, который изъ 
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6. А вы будете называться свя¬ 
щенниками Господа, — служителя¬ 
ми Бога нашего будутъ именовать 
васъ; будете пользоваться достоя¬ 
ніемъ народовъ и славиться славою 
ихъ. 

7. За посрамленіе вамъ будетъ 
вдвое; за поношеніе они будутъ 
радоваться своей долѣ, потомучто 
въ землѣ своей вдвое получать; 
веселіе вѣчное будетъ у нихъ. 

8. Ибо Я, Господь, люблю право¬ 
судіе, ненавижу грабительство съ 
насиліемъ, и воздамъ награду имъ 

по-истинѣ, и завѣтъ вѣчный по¬ 
ставлю съ ними; 

9. и будетъ извѣстно между на¬ 
родами сѣмя ихъ, и потомство 
ихъ—среди племенъ; всѣ видящіе 
ихъ познаютъ, что они—сѣмя, бла¬ 
гословенное Господомъ. 

10. Радостью буду радоваться о 
Господѣ, возвеселится душа моя о 
Богѣ моемъ: ибо Онъ облекъ меня 
въ ризы спасенія, одеждою правды 
одѣлъ меня, какъ на жениха воз¬ 
ложилъ вѣнецъ и, какъ невѣсту, 
украсилт) убранствомъ. 

предмета невавнстн и поруганія у языческихъ народовъ превратится въ предметъ віъ 
почтительнаго вниманія и даже служенія; съ другой стороны, они какъ бы пророчески 
намекаютъ в на тотъ дивный образъ, который такъ художеств ино раскрытъ ап. Пав¬ 
ломъ въ его сравненіи язычниковъ съ дикой маслиной, привитой къ стволу Еврейскаго 
дерева (Рим. XI, 17 - 21). 

6 ст. „А вы будете навиваться свягценниками Господа^... Слова эти 
впервые оказаны Богомъ всему Израилю, при заключеніи Синайскаго завѣта (Исх. 
XIX, 6). Теперь они повторяются пр. Исаіей, или, точнѣе, говорившимъ чрезъ него 
Рабомъ Іеговы, въ приложеніи къ духовному Израилю, новаго завѣта; наконецъ, и при 
самомъ наступленіи этого завѣта они еще разъ удостовѣряются ап. Петромъ (1 Пет. 
II, 9). Нѣкоторые въ этихъ словахъ хотятъ находить какъ бы особое выдѣленіе Из¬ 
раильскаго народа на священное служеніе и въ новозавѣтной церкви; но это —непра¬ 
вильно, въ виду ясныхъ показаній послѣдущаго контекста (ЬХѴІ, 20- 21). 

„Будете пользоваться достояніемъ народовъ и славиться славою ихъ'*. 
Повтореніе того, что было сказано раньше. (ЬХ, 5—9 н 16 ст.). 

7 ст. Въ немъ говорится о сугубой чести нѣкогда здѣсь на землѣ поносимаго 
Израиля, н о вѣчномъ воздаяніи ему тамъ, на небѣ (Ср. IX, 15) 

8 ст. „Идо Я, Господь'*... Весьма важное показаніе, въ смыслѣ установки 
субъекта рѣчи. Отсюда очевидно, что вмъ уже никакъ не могъ быть самъ ир. Исаія, 
который ннкогда-бы не дерзнулъ назвать себя Господомъ. Имъ могъ быть и дѣйстви¬ 

тельно былъ только Рабъ Іеговы, Мессія, Который въ то-же время н есть и Сынъ 
Божій н истинный Господь. „Люблю правосудіе и ненавижу грабительство съ 
насиліемъ... 

Бе лишая эти слова ихъ основнаго этическаго смысла, можно думать, что они 
имѣютъ въ виду и нѣкоторую историческую основу, именно, тѣ униженія п притѣсненія, 
которыя терпѣлъ народъ Израильскій отъ разныхъ языческихъ народовъ, въ особенности- же, 
отъ Вавилонянъ (ХЫХ, 26), и за которыя теперь Господь хочетъ воздать всѣмъ пра¬ 
ведную расплату. Въ такомъ пониманіи этого мѣста укрѣпляютъ насъ в олова непосред¬ 
ственно слѣдующаго стиха. 

9 сг. „И будетъ извѣстно между народами сѣмя ихъ и потомство 
ихъ—среди племенъ... Если прежде народъ Еврейскій былъ бѣденъ, незнатенъ, уни¬ 
женъ в стѣсненъ отъ другихъ народовъ, то со временемъ „сѣмя" этого Израиля, его 
„духовное потомство", т. е. христіанство будетъ возвеличено и прославлено у всѣхъ 
бывшихъ притѣснителей Евреевъ. При видѣ этого, ни у кого не останется сомнѣнія въ 
томъ, что это—дѣйствительно, „сѣмя, благословенное Господомъ". 

10 11 ст. Созерцаніе такого полнаго торжества и высокой славы новозавѣтной 
Христовой церкви наполняетъ душу пророка священнымъ восторгомъ, и онъ изъ глубины 
переполненнаго сердца поетъ побѣдный гимнъ Богу, влагая его въ уста самой церкви. 
Примѣры подобнаго рода бывали и раньше (ХЫІ, 10; ХЫѴ, 28; ХЫХ, 13). 

10 ст. „Радостью буду радоваться... Указываетъ на самую высшую степень 
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11. Ибо—какъ земля производитъ Господь Богъ проявитъ правду и 
растенія свои, и какъ садъ произ- славу предъ всѣми народами, 
ращаетъ посѣянное въ немъ,—такъ 

ГЛАВА 62-я. 

1. Не умолкну ради Сіона, и ра¬ 
ди 1еруса,лима не успокоюсь, доко¬ 
лѣ не взойдетъ, какъ свѣтъ, правда 

его, и спасеніе его—какъ горящій 
свѣтильникъ. 

2. И увидятъ народы правду твою 

радости, новозавѣтной церкви, прн видѣ такого множества членовъ н такого всеобщаго 
почета в такого яснаго благоволенія Божія (см. 8 ст.). 

Возвеселится душа моя о Богп Моемъ''... потоиучто, именно, Онъ—причина 
и источникъ духовнаго веселія церкви. Невольно напрашивается сравненіе этніъ словъ 
съ аналогичными словами другой радостной, новозавѣтной пѣсин; „величитъ душа моя 
Господа и возрадовался духъ мой о Богѣ, Спасителѣ Моемъ" (Лук. I, 46--47). 

„Ибо Онъ облекъ меня въ ризы спасенія, одеждою правды одѣлъ меня".. 
Образъ взять, повиднмому, отъ воина, одѣтаго въ бранные доспѣхи; хотя евр. терминъ 

Ь’РО —„одежда спасенія" указываетъ на одежду первосвященника. Въ переносномъ 

смыслѣ все это знаменуетъ благодатные дары Св. Духа, подаваемые въ танвствахъ церкви 
н сообщающіе съ вѣрою пріемлющимъ ихъ оправданіе н спасеніе. 

„Какъ на жениха возложилъ вѣнецъ, какъ невѣсту, украсилъ убран- 
етвомъ". Сравненіе церкви съ женихомъ и невѣстой слѣдуетъ признать особенно вы¬ 

разительнымъ н сильнымъ, такъ какъ на свое брачное торжество воѣ, даже самые бѣд¬ 

ные люди, обычно стараются предстать въ самомъ лучшемъ и нарядномъ уборѣ. Въ 
частности, сравненіе церкви Христовой съ невѣстой служитъ предметомъ цѣлаго псалма 
(Пс. ХЫѴ). Можно, наконецъ, отмѣтить, что текстъ этого стиха далъ содержаніе одной 
изъ иашнхъ богослужебныхъ молитвъ, при архіерейскомъ облаченіи. 

11 ст. сравнивъ новозавѣтную церковь съ землей н садомъ, Господь, по словамъ 
бд. Ѳеодорота, „показалъ вою вселенную, ставшею единымъ садомъ правды". 

ЬХІІ. 

1- -5, Промыслитѳльныя забиты Мессіи о водвореніи въ Его церкви свѣта правды и ея 
высшемъ прославлевіи,—6—7. Призваніе къ той-же дѣятельности и особыхъ священ¬ 
ныхъ стражей.—8—12. Особенная охрана Богомъ интересовъ и благополучія Его народа. 

Глава эта, по общему мнѣнію ея истолкователей, является естественнымъ продол¬ 

женіемъ предыдущей и, подобно ей, говоритъ о славныхъ судьбахъ новозавѣтной церкви, 
частнѣе—объ особомъ Божественномъ промышлевіи в охранѣ ея. Еще ближе со стороны 
своего содержанія и самаго изложенія она примыкаетъ къ ЫѴ гл. Исаів. Лицомъ, го¬ 

ворящимъ черезъ пророка, здѣсь, какъ и раньше, выступаетъ все тотъ-же Рабъ Іеговы, 
или Воплощенный Господь, Мессія-Христосъ. Впрочемъ, существуетъ еще в такой взглядъ, 
что здѣсь объединены рѣчи трехъ лицъ: въ первомъ отд'УѢ — самого пророка (1—5 ст.); 

во второмъ—Раба Іеговы (6—10), и въ третьемъ—Господа-Іеговы (11—12). 

1 ст. „Не умолкну ради Сіона, и ради Іерусалима не успокоюсь... Т. е. 

не прекращу Своихъ спасительно-промыслительныхъ заботъ о духовномъ Сіонѣ, пока ие 
достигну цѣли своей дѣятельности—его просвѣщенія, оправданія и спасенія—говоритъ, 

устами пророка. Рабъ Іеговы,- Основатель новозавѣтной церкви (сравни подобныя же 
параллели—ХШ, 14; ЬѴІІ, И). „Сіонъ" и „Іерусалимъ" употреблены, очевидно, какъ 
синонимы, что, вообще, обычно для пр. Исаін (II, 3: IV, 3—4; XXXI, 4 — 5; ХЬ, 9; 

ХІ/І, 27; ЫІ, 1; ЬѴІѴ, 10 н др.), точно также какъ „Іаковъ" н „Израиль". 

2 ст. „И назовутъ тебя новымъ именемъ... По свойству еврейскаго міро- 
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И всѣ цари—славу твою, и назовутъ 
тебя новымъ именемъ, которое на¬ 
рекутъ уста Господа. 

3. И будешь вѣнцемъ славы въ 
рукѣ Господа и царскою діадемою— 
на длани Бога твоего. 

4. Не будутъ уже называть тебя 
„оставленнымъ", и землю твою не 
будутъ болѣе называть „пустынею", 
но будутъ называть тебя: „Мое 
благоволеніе къ нему", а землю 
твою — „замужнею", ибо Господь 
благоволитъ къ тебѣ, и земля твоя 
сочетается. 

5. Какъ юноша сочетавается съ 
дѣвою, такъ сочетаются съ тобою 
сыновья твои; и какъ женихъ ра¬ 

дуется о невѣстѣ, такъ будетъ ра¬ 
доваться о тебѣ Богъ твой. 

6. На стѣнахъ твоихъ, Іеруса¬ 
лимъ, Я поставилъ сторожей, кото¬ 
рые не будутъ умолкать ни днемъ, 
ни ночью. О вы, напоминающіе о 
Господѣ!—не умолкайте,— 

7. не умолкайте предъ Нимъ, до¬ 
колѣ Онъ не возстановитъ и доколѣ 
не сдѣлаетъ Іерусалима славою на 
землѣ. 

8. Господь поклялся десницею 
Своею и крѣпкою мышцею Своею: 
не дамъ зерна твоего болѣе въ пищу 
врагамъ твоимъ, и сыновья чужихъ 
не будутъ пить вина твоего, надъ 
которымъ ты трудился; 

воззрѣнія, „вил"—это самая сущность предмета; отсюда, перемѣна виенн отдѣльнаго-ли 
чедовѣва, или цѣлаго народа, это — врупнѣйшая перемѣна во всей нлъ судьбѣ. Пріуро¬ 

чивая эту перемѣну въ самому Іерусалиму, мы, основываясь на вонтекстѣ, можемъ до¬ 

гадываться, что его новое имя это —„городъ Госаода, Сіонъ святаго Израилева" (IX, 14). 

Относя же ее во всему Израилю, или, собственно къ іристіанамъ, какъ его духовному 
потомству, мы должны будемъ счесть за такое новое имя названіе его „народомъ сея- 
тымъ“ (ЬХІІ, 12), что вполнѣ согласно в съ новозавѣтными свидѣтельствами (Дѣян. 

XXVI, 10; Рим. I, 7; I Кор. I, 2). 

3 ст. „Д будешь вѣнцомъ славы... и царской діадемой... Какъ вѣнецъ 
славы, вѣнчавшій голову побѣдителя иа олимпійскихъ играхъ, такъ в драгоцѣнная діа¬ 

дема, украшающая голову царя—все это выразительные образы для болѣе нагляднаго и 
сильнаго представленія о той высокой чести, которой прославитъ Господь новоосвован- 

вую Имъ церковь (Ср. IX, 21; ІХІ, 3). 

4—5 ст. Сравненія и образы, данные въ этихъ стихахъ, болѣе подробно раскрыты 
были пророкомъ Исаіей раньше (І1Ѵ гл. 4—8), гдѣ они нами н прокоммевтвровавы. 
Общій смыслъ ихъ тотъ, что если прежде нлотекой Израиль (церковь ветхозавѣтная) 

расторгъ свой брачный союзъ съ Іеговой и потому былъ какъ бы покинутъ Имъ, то 
теперь духовный Израиль (церковь новозавѣтная) своимъ искреннимъ обращеніемъ къ 
Богу снова привлекъ къ себѣ благоволеніе своего супруга Господа, возстановилъ н на 
вѣкъ упрочилъ этотъ союзъ. Заслуживаетъ вниманія, что перемѣна въ положеніи Из- 

ргщля запечатлѣна здѣсь и соотвѣтствущей перемѣной нменн: раньше онъ называ- 

ется„оставленвыкъ", по Еврейски (Агита), а затѣмъ переименовывается въ 

ПЭ-'Ырп (НерЬгі-ЬаЬ), что значвтъ „пользующаяся благоволеніемъ". Любопытно 

отмѣтить, что подобныя имена, дѣйствительно, были въ употребленіи у Евреевъ: Азу- 

вой, напр. звали мать іудейск. царя Іосафата (III Цар. XXII, 42), а Хефцибой—мать 
іудейскаго-же царя Манассіи (IV Цар. XXI, 1). 

6—7 ст. Рабъ Іеговы не только Самъ будетъ неумолчно и неустанно осуществлять 
высокія задачи Своего мессіанскаго служенія, но призоветъ къ тому же н цѣлый рядъ 
спеціальныхъ „стражей", т. е. сотрудниковъ, въ лицѣ апостоловъ, учевнвовъ н всей, 

вообще, новозавѣтной іерархіи. Самый-же образъ этого „Великаго Благовѣетннка" 

и роль „стражей" при Немъ раскрыты орор. Исаіей н нами изъяснены раньше (III, 

7—8 ст.). 
8 ст. „Не дамъ зерна твоего болѣе въ пищу врагамъ твоимъ, и сыновья 

чуоюихъ не будутъ пить вина твоего, надъ которымъ ты трудился". „Оче¬ 

видно, что пророкъ указываетъ на отмѣну наказаній, назначенныхъ Израилю за отступ- 

иичество во Втораз. XXVIII, 33: „плоды земли твоей и всѣ труды твои будетъ ѣсть 
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9. НО собирающіе его будутъ ѣсть 
его и славить Господа, и обираю¬ 
щіе виноградъ будутъ пить вино 
его во дворцѣ святилища Моего. 

10. Проходите, проходите въ во¬ 
рота, приготовляйте путь народу! 
Равняйте, равняйте дорогу, убирай¬ 

те камни, поднимите знамя для на¬ 
родовъ! 

11. Вотъ, Господь объявляетъ до 
конца земли; скажите дщери Сіона: 
грядетъ Спаситель твой; награда 
Его съ Нимъ и воздаяніе Его — 
предъ Нимъ. 

народъ, котораго ты не зналъ“... виноградинки будешь садить и воздѣлывать, а вина 
не будешь пить" (39 ст.). Все это п совершалось неоднократно надъ Израилемъ и 
Палестнвоб во время нашествія войскъ Ассирійскихъ, Вавилонскихъ, Егноетскихъ, Сврій- 

скихъ н Римскихъ. Но при настунлевіи новой эры, новаго царства, новой жизни ветхо¬ 

завѣтныя наказанія отмѣняются, ибо самое царство новаго Израиля получаетъ новое 
значеніе н объемлетъ всю землю, дарованную Господомъ человѣку" {Бластовъ „Цнтов. 
сочин." 88-7 стр.). 

9 ст. „Но собирающіе будутъ ѣсть... пить вино его во дворахъ святи¬ 
лища Моего". „Господь не дастъ пшеницы Сіона врагамъ его и вина его—д.ія питія 
чужниъ; пшеницей и виномъ Сіона будутъ пользоваться лишь граждане его, славящіе 
Господа. Подъ пщеницей в виномъ Сіона, т, е. церкви, согласно бл. Іерониму, здѣсь 
разумѣются тѣло н кровь Христовы, отъ которыхъ пріобщаются лишь принадлежащіе къ 
церкви (Ср. Іоан. VI, 55; Евр. XIII, 10—Комм. СІІВ. Ак. 901—902 стр ). „Во дво¬ 
рахъ святилища Моего"... Прибавка эта, ведущая мысль къ одному изъ опредѣ¬ 

ленныхъ ветхозавѣтныхъ узаконеній (Втораз. XIV, 22 — 24), подтверждаетъ вышепри¬ 

веденную догалку бл. Іеронима объ особомъ, симводическо священномъ характерѣ тѣхъ 
даровъ земли, о которыхъ здѣсь говорится. 

10 ст. „Проходите, проходите въ ворота, приготовляйте путь народу! 
Равняйте, равняйте дорогу, убирайте камни"... Въ этой поэтической картинѣ 
пророкъ рисуетъ предъ нами образъ возставовлевнаго города Іерусалима, какъ цевтра 
обновленнаго Сіона, съ широко распахнутыми его вратами, для свободнаго пропуска 
густыхъ массъ народа. Чтобы не было безпорядка, неудобствъ и тѣсноты. Самъ Рабъ 
Іеговы выступаетъ здѣсь какъ бы въ роли церемоніймейстера, устанавливаетъ порядокъ, 
ограждаетъ безопасность и создаетъ удобства пути. Прежде всего. Онъ приглашаетъ 
пройти въ ворота города самихъ „стражей" его, т. е. Его апостоловъ и учениковъ, 

главныхъ сподвижниковъ и сотрудниковъ Господа, въ дѣлѣ основанія и распространенія 
Его церкви. Затѣмъ, Онъ даетъ нмъ поручевіе заняться подготовкой пути для безпре¬ 

пятственнаго слѣдованія въ ограду новозавѣтной церкви широкихъ массъ народа. Ава- 

логичный съ этимъ возгласъ „приготовьте путь Іоеподу" (ХЬ, 3) уже встрѣчался 
намъ у пр. Исаій, в былъ тамъ обстоятельно раскрытъ. „Поднимите знамя для 
народовъ". Въ качествѣ комментарія этихъ словъ, могутъ служить двѣ слѣдующихъ 
параллели изъ того-же пророка; „И подниметъ знамя народамъ дальнимъ и дастъ знакъ 
живущему на краю земли,—и вотъ онъ легко и скоро „придетъ" (V, 26). И еще: „и 
подниметъ знамя язычникамъ и соберетъ взгнанниковъ Израиля, „разсѣянныхъ Іудеевъ 
созоветъ—отъ четырехъ концовъ земли" (XI, 12). „Такъ говоритъ Господь-Богъ: вотъ, 
Я подвиму руку Мою къ народамъ, п выставлю знамя Мое племенамъ". (ХЫХ, 22). 

Образъ взятъ, очевидно, отъ войсковаго зичмсвв, уцѣлѣвшаго во время битвы, послѣ 
которой оно высоко поднимается и собираетъ вокругъ себя всѣхъ разсѣянныхъ членовъ 
полка. Въ проозбразовательйомъ смыслѣ, такнмъ знаменемъ новозавѣтной церкви слу¬ 

житъ Крестъ Христовъ—символъ побѣды христіанства надъ всѣми его внѣшними и 
внутренними врагами. Моментомъ наиболѣе полнаго историческаго осуществленія этого 
пророчества въ новозавѣтный періодъ слѣдуетъ призвать эпоху Коиставтвна Великаго. 

11 ст. Заключительная рѣчь Самого Господа. „Скажите дщери Сіона.., т. е. 
новозавѣтной церкви, которую въ этомъ образѣ нарочито воспѣлъ Псалмопѣвецъ (ХЫѴ, 

И—18 Пс.). „Грядетъ Спаситель твой... Пр. Захарія пріурочилъ это предсказа¬ 

ніе въ своему спеціальному пророчеству о входѣ Господнемъ въ Іерусалимъ (Захар. IX, 
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і2. И навовутъ ихъ народомъ свя¬ 
тымъ, искупленнымъ отъ Господа, 

а тебя назовутъ взысканнымъ, го¬ 
родомъ неоставленнымъ. 

ГЛАВА 63-я. 

1. Кто это идетъ отъ Едома, въ 
червленыхъ ризахъ отъ Восора, 
столько величественный въ Своей 

одеждѣ, выступающій въ полнотѣ 
силы Своей?— „Я—изрекающій прав¬ 
ду, сильный, чтобы спасать". 

9; Ср. Ис. ХЬ, 10; Мѳ. XXI, 5: Іо. XII, 15). „Награда Его съ Нимъ и воздаяніе 
Его~предъ Нимъ'*. Слова эти представляютъ почти буквальное повтореніе 10 ст. 

XI главы, гдѣ они и провоинентированы. 

12 ст.— представляетъ собой общее заключеніе дайной главы и повтореніе основ¬ 

ной ея нысли, раскрытой въ первомъ отдѣлѣ 2—5 ст. 

ЬХШ. 
1—6 Торжественное явленіе въ міръ Мессіи, какъ моментъ откровенія праведнаго суда 
Божія надъ Эдомомъ, олицетвореніемъ темныхъ силъ языческаго міра. 7—19 покаянно¬ 

благодарственная молитва къ Богу отъ лица Бго вѣроломнаго народа. 

Предпослѣдаій стихъ предыдущей главы (11 ст. ЬХІІ г.) говорилъ о грядущемъ при¬ 

ходѣ обѣтованнаго Мессіи для выполненія Его главной задачи — оправданія и спасенія 
новаго Сіона, вли духовнаго Израиля. Начало настоящей главы, продолжая ту же самую 
пророческую рѣчь, указываетъ и на другую, такъ сказать, отрицательную цѣль .этого 
пришествія, состоящую въ наказаніи всѣхъ враговъ царства Божія, олицетворенныхъ 
здѣсь въ Эдомѣ. Вогь почему первые шесть стиховъ настоящей глг.вы относятся къ числу 
важныхъ мессіанскихъ мѣстъ кн. пр. Исаіи. Обращаетъ также серьезное вниманіе на 
себя и самая форма изложенія этого отдѣла; онъ представляетъ собой живой, глубоко¬ 

драматическій діалогъ, который ведутъ между собою рабъ Іеговы и какіе-то таинствен¬ 

ные Его собесѣдники. 

1 ст. „Кто это идетъ отъ Эдома, въ червленыхъ ризахъ отъ Восора... 
выступающій въ полнотѣ силы своей?" Мессія-Спаситель, о торжественномъ нри- 

шествін Котораго пророкъ только что пере іъ тѣмъ возвѣстилъ (ЬХІІ, 11), здѣсь рисуется 
его умственному взору въ новомъ видѣ — въ образѣ славнаго завоевателя, возвращаю¬ 

щагося съ побѣдоносной битвы. Полный сознаніемъ своей всесокрушающей силы. Побѣ¬ 

дитель величественно высіупаёТъ, въ своихъ бранныхъ одеждахъ, забрызганныхъ, какъ 
винограднымъ сокомъ, кровью его мвогочнелеввыхъ враговъ. Та непріятельская страна, 

изъ которой возвращается Побѣдитель, названа здѣсь Едомомъ и Восоромъ, т. е. стра¬ 

ной Идумейской, съ главнымъ городомъ ея Восоромъ. Основываясь на одномъ изъ раи- 

вѣйшихъ, аналогичныхъ же повѣствованій пр. Исаіи, мы въ правѣ заключить, что 
„Едомъ" и „Восоръ" здѣсь понятія — ^собирательныя", символизирующія собой 
язычество, вообще, или точнѣе—тѣ темныя силы ала въ дохристіанскомъ мірѣ, которые 
особенно активно противодѣйствовала росту на землѣ Божественной правды и добра 
(Ис. XXXIV, 6). „Бл. Іорнимъ, бл. Ѳеодоритъ и св. Кириллъ Ад. относятъ это проро¬ 

ческое созерцаніе ко времени восхожденія Христа Спаевтеля на небо, по воскресеніи 
Бго, когда ангелы в небесныя сплы съ удивленіемъ спрашивали Его объ Его багряномъ 
видѣ" (Ср. Пс. XXIII, 7—8—Комм. Спб. Академіи—904). 

Но ближе къ тексту будетъ думать, что вопрошающими черезъ пророка здѣсь 
являются сыны Израиля, или даже представитедв современнаго Христу человѣчества, 

вообще, которые, видя радикальный переворотъ, произведенный христіанствомъ во всѣхъ 
областяхъ жнзнв (Лук. I, 51—53) задаются естественнымъ вопросомъ — кто же Онъ— 

Вивовиикъ всего происшедшаго? Самое построеніе этой фразы (вопросъ), равно, какъ и 
слѣдующей за ней (отвѣтъ) довольно близко напоминаетъ аналогичное-же мѣсто изъ 
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2. Отчего же одѣяніе Твое красно, 
II ризы у Тебя—какъ у топтавшаго 
въ точилѣ? 

3. -„Я топталъ точило одинъ, и 
изъ пародовъ ни кого не было со 

Мною; и Я топталъ ихъ во гнѣвѣ 
Моемъ и попиралъ ихъ въ ярости 
Моей; кровь ихъ брызгала на ризы 
Мои, и Я запятналъ все одъяніе 
Свое; 

одного нсалма: „Кто сей Царь славнѴ —Господь крѣпкій н сильный, Господь, сильный 
въ брани... Кто сей Царь с.аавы? — Господь силъ. Онъ—Царь славы" (Пс. ХХШ, 8 

и 10 стт.). 
„Я ~ изрекающій правду, сильный ,чтобы спасать: Вотъ, ясный отвѣтъ на 

носіавленный выше вопросъ, данный Санпмъ героеиъ-побѣдителенъ, Санинъ возвращаю- 

шинся тріунфаторонъ. Онъ называегь себя здѣсь „изрекающимъ правду", „сильнымъ 
спасать". Мы уже много разъ имѣли случай выяснять ту „правду", во всѣхъ оттѣн¬ 

кахъ .этого основнаго пункта всего ветхозавѣтно-теократвческаго міровоззрѣнія, о кото¬ 

рой пр. Исаія готорпгь особенно часто (I, 17, 21, 26; У, 16; XXXII. 1, 16—17; 

ХЬУ, 24—25; ХГУІІІ, 18; Ы, 5; ЫІІ, 11; ЬУІІ, 12; ЬУІІІ, 8; ЫХ, 3, 14, 16—17; 

IX, 8 п др.). Грядущій Побѣдитель называется здѣсь только „изрекающимъ" правду. 

Но мы уже хорошо знаемъ, что у Раба Іеговы „слово" равносильно „дѣлу", по кате¬ 

горическому заявленію Самого Іеговы; „Слово Мое", которое исходитъ нзъ устъ-Моихъ,— 

оно не возвращается ко Мнѣ тщетнымъ, но исполняетъ то, что Мнѣ угодно, н совер¬ 

шаетъ то, для чего Я послалъ его" (Ис. IV, 11 с.). Частный видъ „правды", который 
имѣется здѣсь въ виду, это — судя по контексту — осуществленіе праведнаго воздаянія 
боговраждебнымъ силамъ языческаго міра, олицетвореннымъ въ видѣ Ёдома. „Сильный, 
чтобы спасать", т. е. имѣющій власть и силу не только судить, но также миловать 
и спасать: судить и наказывать упорныхъ, нераскаянныхъ грѣшниковъ, а миловать в 
спасать вскревво покаявшихся и обратившихся въ Богу. Право помилованія — выше 
права суда: судить можетъ всякій на то поставленный судья, а миловать имѣетъ право 
только одна Высочайшая власть. Соединеніе фракцій „суда" и „милости", согласно 
ветхозавѣтному міровоззрѣнію, мыслимо лишь въ рукахъ Самого Бога (Пс. ІХХХѴШ, 

15; ХСІ, 3). Отсюда, слѣдовательно, отвѣтъ Побѣдителя, не оставляетъ сомнѣнія въ 
Его Божественной сущности. 

2—В ст. даютъ продолженіе начатаго діалога. „Отчего же одѣяніе Твое красно, 

и ризы у Тебя — какъ у топтавшаго въ точилѣ?" снова вопрошаютъ недоумѣвающіе 
Побѣдителя. И на это получаютъ такой отвѣтъ: „Я топталъ точило одинъ, и изъ 
народовъ никого не было со Мной; и Я топталъ ихъ въ гнѣвѣ Моемъ... 
кровь ихъ брызгала на ризы Мои"... Въ отвѣтѣ этомъ использованъ тотъ самый 
образъ, какой даиъ былъ и въ вопросѣ - именно, сравненіе съ практиковавшимся тогда 
на Востокъ пріемомъ выжиманія винограднаго сока, нрн которомъ естественно н не¬ 

избѣжно было н извѣстное обагряненіе одеждъ у лица, занимавшагося этой работой. 

Сравненія этого нельзя не признать особенно выразительнымъ и сильнымъ для заклю¬ 

ченной въ венъ мысли — о наказаніи враговъ Божіихъ. „Вопрошаемый отвѣчаетъ, что 
Онъ также топталъ точило, въ которомъ, вмѣсто виноградныхъ гроздовъ, были заклю¬ 

чены враги Его, что Онъ попралъ ихъ во гнѣвѣ Своемъ, ихъ кровь брызгала на одеящы 
Его и обагрила ихъ (Апок. XIX, 13). Точиломъ гнѣва Божія, которое истопталъ Хри¬ 

стосъ Спаситель, былъ адъ, который Онъ попралъ (Еф. ІУ. 8—9), по распятіи Своемъ 
Въ этой борьбѣ съ адомъ Христосъ, подобно Самсону, единоборствовавшему съ фили¬ 

стимлянами, или Давиду—съ Голіаѳомъ, былъ одинъ и не имѣлъ Себѣ помощника нзъ 
людей" (Мѳ. XXVI, 56; Іоан ХУІ, 32—Комм. Спб. Академіи 905). Хотя рѣчь все 
время ведется здѣсь какъ бы о прошедшемъ событіи, но это, очевидно, лишь для 
приданія ей большей образности и картинности, большей убѣдительности и силы. Фак¬ 

тическое же исполненіе даннаго пророчества, какъ и многихъ др. пророчествъ Исаіи, 

можно отнести къ двумъ историческимъ эпохамъ: во-первыхъ, къ началу христіанской 
эры, совпавшей съ концомъ многихъ древне-языческихъ монархій, а во-вторыіъ—къ ея 
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4 ибо день мщенія—въ сердцѣ 
Моемъ, и годъ Моихъ искуплен¬ 
ныхъ насталъ. 

5. Я смотрѣлъ,—и не было по¬ 
мощника; дивился, что не было 
поддерживающаго; но помогла Мнѣ 
мышца Моя, и ярость Моя—она под¬ 
держала Меня: 

6. и попралъ Я народы во гнѣвѣ 
Моемъ, и сокрушилъ ихъ въ яро¬ 

сти Моей, и вылилъ на землю кровь 
ихъ“. 

7. Воспомяну милости Господни 
и славу Господню за все, что Го¬ 
сподь даровалъ намъ, и великую 
благость Его къ дому Израилеву, 
какую оказалъ Онъ ему по мило¬ 
сердію Своему и по множеству 
щедротъ Своихъ. 

завершенію, въ ноиентъ страшнаго Суда, когда будетъ нроизведевъ пос.тѣдвій н окон¬ 

чательный разсчетъ со всѣнн тенвынв силами зла (I Кор. XV', 24 -28). 

Съ 4—6 ст. Эти три стиіа даютъ прекрасное раскрытіе вышеприведеннаго образа: 

изъ нихъ въ первомъ говорится, что подъ топтаніемъ въ точилѣ разумѣется, именно, 

день Суда Божія надъ народами (4 ст.), во второмъ — что этотъ судъ будетъ рѣши¬ 

тельнымъ единоборствомъ Побѣдителя съ его врагами (5 ст.) и въ третьемъ, — что ре¬ 

зультаты этой жестокой борьбы будутъ ужасны для побѣжденныхъ (6 ст.). 
4 ст. „Ибо день мщенія—въ сердцѣ Моемъ и годъ Моихъ искуиленныхъ 

насталъ'^, или, какъ еще яснѣе въ славянскомъ текстѣ: „день—бо воздаянія пріиде 
на нихъ, и лѣто избавленія приепѣ'*. Совершенно ясно опредѣляется характеръ 
небѣднаго пришествія Мессіи, которое будетъ днемъ праведнаго воздаянія, грознаго 
мщенія всѣмъ врагамъ Божіимъ и вмѣстѣ годиной искупленія, „лѣтомъ благопріятнымъ" 

для всѣхъ обратившихся въ Нему (Ср. ЬХІ, 2, XXXIV, 8; ЫХ, 17). 

5 ст. Я смотрѣлъ, и не было помощника', дивился, что не было поддер- 
окивающаго... Настоящій стихъ представляетъ собой почти буквальное повтореніе одного 
предъидущаго: „и видѣлъ (Господь), что нѣтъ человѣка, и дивился, что нѣтъ заступ¬ 

ника: и помогли Ему мышца Его, и иравда Его поддержала Его" (Ис. ИХ, 16, См. 

вашъ коимент.). Бъ качествѣ дополнительиаго комментарія къ нимъ обоимъ, можно 
привести еще одно параллельное мѣсто изъ того-же пророка: „Я (Господь) смотрѣлъ, и 
ве было никого, и между ними не нашлось совѣтника, чтобы Я могъ спросить ихъ, и 
они дали отвѣтъ" (ХЫ, 28). Особенностью даннаго—5 ст., по сравненію съ указан¬ 

ными параллелями, является то, что въ немъ говорится о судѣ Господа надъ языче¬ 

скими народами, тогда какъ въ послѣднихъ—о судѣ надъ Израилемъ. Моментъ этого 
суда, по смыслу даннаго образа, автропоморфвчески сближается съ единоборствомъ 
Мессіи противъ полчищъ Его враговъ. 

6 ст. „И попралъ Я народы во гнѣвѣ Моемъ... и вылилъ на землю 
кровь ихъ'^... Ботъ странівый, во вполнѣ заслуженный народами, финалъ той схватки, 
на которую они рискнули выступить противъ „Сильнаго" (1 ст.). Объ этомъ наказаніи 
враждебныхъ языческихъ народовъ пр. Исаія не разъ говорилъ и раньше, особенно 
близка иапр. слѣдующая параллель: „в притѣснителей твонхъ накормлю собственной 
ихъ плотью, и они будутъ упоены кровью своею, какъ иолодщіъ ввиомъ; и всякая плоть 
узнаетъ, что Я—Господь, Спаситель твой н Искупитель твой. Сильный Іаковлевъ" 

(ХЫХ, 26,- Ср. ХЫІ, 25; Ы, 23; ЫХ, 17—18 и др.). 

Съ 7—9 ст. включительно, идетъ первая половина благодарствевио-покаявной 
молитвы къ Богу отъ лица Его жестоковыйваго народа, въ которой возносится слава и 
благодареніе Іеговѣ за всѣ историческія („дни древніе"—9 ст.) благодѣянія Его, 

явленныя избранному народу. Связь этого отдѣла съ предыдущимъ установить нетрудно. 

Тотъ судъ надъ язычивкани, о которомъ въ томъ яркомъ образѣ говорилъ пророкъ въ 
началѣ главы, былъ вмѣстѣ в днемъ праведнаго воздаянія за всѣ иаевлія и врагамъ 
Израильскаго народа. Отсюда естественно, что Израиль, при созерцаніи этого, долженъ 
былъ исполниться чувствъ радости и благодарности къ Іеговѣ, в вмѣстѣ—особаго уси¬ 

ленно-покаяннаго восторга, которыя и нашли свое соотвѣтственное выраженіе въ этой 
молитвѣ, или псалмѣ, провзнесевнонъ самимъ пророкомъ отъ лица идеальнаго Израиля, 
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8. Онъ сказалъ: „подлинно они- 
народъ Мой, дѣти, которыя не сол¬ 
гутъ",—и Онъ былъ для нихъ Спа¬ 
сителемъ. 

9. Во всякой скорби ихъ Онъ не 
оставлялъ ихъ, и Ангелъ лица Его 

спасалъ ихъ; по любви Своей и 
благосердію Своему Онъ искупилъ 
ихъ, взялъ и носилъ ихъ во всѣ 
дни древніе. 

10. Но они возмутились и огор¬ 
чили Святого Духа Его; поэтому 

глубоко чувствующаго свою собственную грѣховность а высоко цѣнящаго велвчіе и сил! 

Божественнаго милосердія н любви.—ЕСонментаторы пр. Исаіи обращаютъ вниманіе также 
и на то, что молитва эта, начинаясь съ 7-го стиха данной главы, идетъ до конца ея 
и продолжается на всю послѣдующую главу (ЬХІУ г.) Анализируя содержаніе этой 
молитвы, они находятъ возможнымъ раздѣлить ее на слѣдующія четыре части: первая— 

съ 7—14 ст. 63 гл.; вторая—съ 15—до конца главы; третья—съ 1—7 ст. 64-ой гл. 

в четвертая—съ 8-го до конца этой главы. Въ частности, въ первомъ изъ указанныхъ 
отдѣловъ дается сжатый, схематическій очеркъ исторіи избраннаго народа, въ которомъ 
повсюду видны слѣды особаго Божественнаго водительства Израилемъ и жестоковыйпостя 
послѣдняго въ отношеніи къ Іеговѣ. 

8 ст. „Подлинно они—народъ Мой, дѣти, которыя не солгутъ'^. Въ 
виду ранвѣйшихъ совершенно ясныхъ словъ пророка объ историческомъ Израилѣ: „мы 
измѣнили и солгали передъ Господомъ в отступили огь Бога вашего; говорили клевету 
и измѣну, зачинали и рождали изъ сердца лживыя слова" (ЫХ, 13), нѣтъ никакой 
возможности видѣть въ вышеприведенномъ текстѣ историческую характеристику Еврейскаго 
народа. Очевидяо, это—идеальная характеристика Израиля, указаніе на то, чѣнъ-бы 
долженъ быть избранный народъ Божій, если бы онъ остался вѣренъ своему особому 
предназначенію. Можно эти слова понимать в только какъ удостовѣреніе одного лишь 
факта Божествевиаго избранія Евреевъ Іеговой (Исх. XIX, 5—6), служащаго какъ-бы 
исходнымъ пунктомъ" и для всѣхъ послѣдующихъ историческихъ указаній. 

„И онъ былъ для нихъ Спасителемъ^. Послѣднее слово въ Еврейскомъ 

подлинникѣ выражено формой что въ дословномъ переводѣ значитъ „за Мессію". 

Такамъ образомъ, здѣсъ употреблевво знаменательное слово „Мессія", въ приложеніи къ 
Самому Іеговѣ, бывшему дѣтоводителемъ Израиля. 

9 ст. И Ангелъ лица Его спасалъ ихъ... „Ангелъ лица"—единичное выра¬ 

женіе Библіи, не имѣющее себѣ параллелей; по крайней мѣрѣ, по внѣшней формѣ. Со 
стороны же своего внутренняго содержанія, оно, вѣроятно, равнозвачуще съ такими, 
употребительвымп въ Библіи терявнамв, какъ „Ангелъ Божій, или Ангелъ Іеговы (Исход. 

ХІУ, 19; Суд. ХУ, 6) „Ангелъ Господень" (Быт. ХУІ, 7; Чнсл. XXII, 23; Суд. 

XIII, 3), что, по мнѣнію большинства авторитетовъ, указываетъ на Второе Лице Пре¬ 

святой Троицы—Сына Божія. (Сн. нашъ комлент. на кн. Бытія, стр. 107-ая). Небезъ- 

явтересно сопоставить съ разсматриваемымъ выраженіемъ в еще слѣдующее мѣсто изъ 
ки. Исходъ, въ которомъ проводится, если не субстанціальная, то личная разница между 
Самимъ Іеговой н Его ангеломъ: „и пошдю предъ тобою (т. е. предъ Монсеемъ и наро¬ 

домъ Еврейскимъ) Ангела <Моего)... ибо Самъ не пойду среди васъ, чтобы не погубить 
Мнѣ васъ на пути, потомучто вы народъ жестоковыйный" (Исх. XXXIII, 2 — 3). Пра¬ 

вильнѣе всего, по вашему мнѣнію, думать, что и пр. Исаія здѣсь имѣетъ въ виду, 

именно, тотъ самый фактъ, о которомъ говорить в только что процитированное мѣсто 
изъ кв. Исходъ. Быше пр. Исаія отмѣтилъ фактъ торжественнаго избранія Богомъ 
Израиля на Синаѣ (8 ст.), а теперь, въ порядкѣ послѣдовательности, онъ указываетъ 
на фактъ осязательнаго водительства Евреевъ Богомъ, въ продолженіе ихъ сорокалѣтияго 
странствованія по пустынѣ Аравійской (Исх. ХІУ, 19—20 XXXIII, 9—10). 

„Взялъ и носилъ ихъ.. Намекъ на извѣстный библейскій образъ, въ которомъ 
трогательно-промыслвтельное отношеніе Іеговы къ Израилю сравнивается съ отноше¬ 

ніемъ орлицы къ своимъ дѣтенышамъ. Онъ впервые данъ въ той-же кн. Исходъ (XIX 4), 

а впослѣдствіи болѣе подробно былъ развитъ Самимъ Господомъ I. Христомъ (Мѳ. 

XXIII, 37). 

10 ст. „Но они возмутились и огорчили Святаго Духа Его... Здѣсь 
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Онъ обратился въ непріятеля ихъ; 
Самъ воевалъ противъ нихъ. 
И. Тогда народъ Его вспомнилъ 

древніе дни, Моисеевы: гдѣ Тотъ, 
Который вложилъ въ сердце его 
Святаго Духа Своего, 

12. Который велъ Моисея за пра¬ 
вую руку величественною мышцею 
Своею, раздѣлилъ предъ ними воды, 

чтобы сдѣлать Себѣ вѣчное имя: 
13. Который велъ ихъ чрезъ 

бездны, какъ коня но степи, и они 
не спотыкались? 

14. Какъ стадо сходитъ въ до¬ 
лину,—Духъ Господень велъ ихъ 
къ покою. Такъ велъ Ты народъ 
Твой, чтобы сдѣлать Себѣ слав¬ 
ное имя. 

лолжво видѣть, прежде всего, указаніе на нногочисленвые отдѣ.іьные случаи вознущенія 
от. Евреевъ противъ Іеговы, бывшіе какъ еще при Моисеѣ (Исі. XXXII, 7—10: Числ. 
XIV, 11; XX, 24; XXV, 6), такъ и послѣ него (Суд. II, II; III, 7; IV, 1; VI, 1; 
VIII, 33; I Цар. VIII, 5, 19 и др.). А ватѣяъ, разумѣется, нельзя не находить здѣсь 
и болѣе общаго опредѣленія характеристической черты „жестоковыбваго" Израиля, 
которую, приблизительно, въ тѣхъ же выраженіяхъ повторилъ позднѣе и первомуче- 
нвкъ архидіаконъ Стефанъ, въ своей извѣстной миссіонерско-обличительной рѣчи (Дѣян. 
VII, 51). 

„Самъ воевалъ противъ нихъ... Своимъ вѣроломнымъ поведеніемъ Израиль, 
говоря антропоморфически, возмущалъ Іегову, и Онъ, изъ его союзника и друга, какъ 
бы превращался въ его противника и врага. Впрочемъ, даже в этотъ праведный гнѣвъ 
Іеговы всегда преслѣдовалъ положительныя, воспитательныя цѣли; онъ заставлялъ Израиля 
задуматься надъ своихъ поведеніемъ, отрезвиться отъ заблужденій н снова искать союза 
съ покинутымъ Іеговой. Можно даже предположить, что у пр. Исаіи содержится здѣсь 
и болѣе конкретный намекъ на ближайшія политическія бѣдствія народа Божія, въ виду 
угрожающаго призрака ассвро-вавиловскаго плѣна, произведшаго на Іудеевъ, какъ 
извѣстно, наиболѣе сильное отрезвляющее дѣйствіе. Послѣплѣнные Іудеи уже не укдо 
нялвсь въ идолопоклонство и, по крайней мѣрѣ, съ внѣшней стороны сдѣлались болѣе 
ревностными блюстителями Моисеева закона, о чемъ, нужно думать, пророкъ и гово¬ 
ритъ дальше. 

Съ 11 — 14 ст. Подъ вліяніемъ, главнымъ образомъ, тяжелыхъ политическихъ бѣл- 
ствій, которыя, съ одной стороны, были выраженіемъ гнѣва Іеговы на свой народъ 
(Втор. XXXI, 27; ХХХП, 20 и 23; Плачъ Іер. II, 5), а съ другой — средствомъ его 
теократическаго воспитанія, Израиль, мало по налу, приходилъ къ сознанію всей 
преступности своего поведенія и начиналъ проявлять признаки раскаянія и обращенія 
къ Богу. 

11 ст. „Тогда народъ Его вспомнилъ древніе дни Моисеевы...“ Тогда, т. е. 
въ моментъ этихъ бѣдствій, или даже и по окончаніи ихъ, во это особенно замѣтно 
стало въ послѣдній, послѣплѣнный періодъ. Въ дальнѣйшемъ содержаніи этого стиха, равно 
какъ и тре.хъ, слѣдующихъ за нимъ (12, 13 и 14), кратко вспоминаются главнѣйшія 
Божественныя благодѣянія, дарованныя Израилю при Моисеѣ и его преемникахъ, а 
именно; избавленіе нзь египетскаго рабства, переходъ черезъ Чермное море и спасеніе 
отъ пресіѣдозанін фараона, синайское законодательство и водительство по пустынѣ 
аравійской, съ водвореніемъ въ землѣ Обѣтованной, какь его желаннымъ концомъ. 

14 ст. „Чтобы сдѣлать Себѣ славное имя... или, какъ въ 12 ст. „вѣчное 
имя''. Величественный рядъ благодѣяній и чудесъ, явленныхъ Іеговой Израилю, какъ 
мы знаемъ изъ исторіи, дѣйствительно, дѣлалъ „славнымъ в зваменвтымъ" у всѣхъ 
народовъ в самое имя Іеговы (Исх. IX, 16; XV, 11—16). Но „слава Господня" не 
имѣетъ ничего общаго съ людскимъ тщеславіемъ; .что есть лишь достиженіе людьми ко¬ 
нечной цѣли нхъ существованія, какъ это прекрасно выражено въ первомъ же прошеніи 
молитвы Господней: „да святится вия Твое" (Мѳ. VI, 9). Вообще надо замѣтить, что 
по смыслу библейскаго міровоззрѣнія, отношеніе къ „имени Господа"—т. е. его про¬ 
славленіе или хуленіе, являются' главнымъ критеріемъ всего моральнаго поведенія чело¬ 
вѣка (Ср. 19 ст.). 
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15. Призри СЪ небесъ И посмотри 
изъ жилища святыни Твоей и славы 
Твоей: гдѣ ревность Твоя и могу¬ 
щество Твое?—благоутробіе Твое и 
милости Твои ко мнѣ удержаны. 

16. Только Ты—Отецъ нашъ; ибо 
Авраамъ не узнаётъ насъ, и Израиль 
не признаётъ насъ своими; Ты, Го¬ 

споди,—Отецъ нашъ, отъ вѣка имя 
Твое: „Искупитель нашъ“. 

17. Для чего, Господи, Ты попу¬ 
стилъ намъ совратиться съ путей 
Твоихъ, ожесточиться сердцу на¬ 
шему, чтобы не бояться Тебя? Об¬ 
ратись ради рабовъ Твоихъ, ради 
колѣнъ наслѣдія Твоего. 

Съ 15 — 19 ст. Если только что разсмотрѣнные отдѣлъ первой части молитвы’ 
по характеру его, можно назвать историческимъ, то настоящій отдѣлъ правильнѣе всего 
буістъ обозначить, какъ умилостивительно-просительный и глубоко-покаянный. 

15 ст. „Призри съ небесъ ѵ, посмотри... гдѣ резкость Твоя и могущество 
Твое?.. Въ пламенной молитвѣ своей за народъ Божій, пророкъ Исаія, подобно Монсею 
(Чнсл. XIV, 13—18) съ „воплемъ крѣпкимъ" обращается къ Іеговѣ н проситъ Его снисхо¬ 
дительно взглянуть съ Своей небесной высоты на крайне бѣдственное состояніе Его на¬ 
рода. Тяжесть такого положенія особенно усугубляется тѣмъ обстоятельствомъ, что на¬ 
родъ Израискій теперь оказывается какъ бы покинутымъ Богомъ: Его ревность и могу¬ 
щество, Его благоутробіе и милость не изливаются теперь такъ обильно и для всѣхъ 
очевидно, какъ ото было раньше, въ „древніе дни Моисеевы". Какъ мужъ, окончательно 
извѣрившійся въ добропорядочности своей жены, перестаетъ уже ревновать ее и дѣ¬ 
лается къ ней совершенно равнодушнымъ, такъ и Іегова, сѣтуетъ пророкъ, утратилъ 
свою историческую „ревность" въ Израилю (Исх. XX, 5) и пересталъ промышлять 
о немъ. 

16 ст. Только Ты Отецъ нашъ... Ты Тосподи—Отецъ нашъ... Ботъ, са¬ 
мое горячее в сильное исповѣданіе Іеговы отъ лица лучшихъ сыновъ вѣрнаго Израиля. 
Несмотря какъ бы на нѣкоторое забвеніе Богомъ Своего народа, лучшіе сыны послѣд¬ 
няго не перестаютъ обращаться къ Нему, какъ къ Своему единственному защитнику и 
Отцу. Это сильное и твердое исповѣданіе Израилемъ факта своего избранничества Бо¬ 
гомъ должно быть поставлено въ связь съ такимъ же убѣжденно-твердымъ констатиро¬ 
ваніемъ его въ равнѣйшихъ словахъ пророка, сказанныхъ имъ отъ лица Самого Іеговы 
(8 ст.). 

„Израиль не признаетъ насъ своими...^ „Авраамъ" и „Израиль — здѣсь, 
очевидно, синонимы: они являются общимъ обозначеніемъ историческаго Израиля, или, 
точнѣе, того большинства іудейскаго народа, которое по своей слѣпотѣ, не признало 
Мессіи в не увѣроѣало въ него, когда Онъ пришелъ. При такомъ пониманіи даннаго 
мѣста, лица, говорящіе черезъ пророка, замѣтно выдѣляются изъ состава этого боль¬ 
шинства; они, именно, являются представителями того вѣрнаго меньшинства Израиля, 
которое узнало Мессію в тѣмъ самымъ оправдало свое Божественное избраніе, хотя за 
это подверглось ненависти своихъ же соплеменниковъ. 

„Отъ вѣка имя Твое—„Искупитель нашъ“—Бысокознаяенательяый тер¬ 
минъ „искупитель" впервые употребленъ еще въ кв. Іова (XIX, 26), а затѣмъ въ 
Псалтири (Пс. XIX, 14; ЬХХѴШ, 35) и неоднократно у пр. Исаіи (ХТ.1,14; ХЫП, 3; 
ХЬѴП, 4; ЫХ, 20; БХП, 11 и пр.). При этомъ важно отмѣтить, что у послѣдняго онъ 
безразлично прилагается, какъ къ Самому Іеговѣ, такъ и къ рабу Іеговы, т. е. къ 
Мессів-Христу. 

17 ст. „Для чего, Тосподи, ты попустилъ... ожесточиться сердцу на¬ 
шему!.. Библія не разъ говоритъ о Божьемъ попущеніи къ ожесточенію закоренѣлыхъ 
грѣшниковъ (Исх. IV, 21; VII, 3; IX, 12; X, 1 и др.). Въ этомъ нельзя не видѣть 
одного изъ убѣдительнѣйшихъ доказательствъ свободы человѣческой воля, а также и 
необходимости личныхъ усилій каждаго для своего спасенія. Исторически здѣсь разу¬ 
мѣется, вѣроятно, то „ожесточеніе" Израиля, отъ котораго предостерегали его про¬ 
роки (Ис. VI, 10, XXIX, 10 и др.) и въ которомъ упрекали апостолы (Рим. XI, 7; 
II Корине. III, 11). 
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18. Короткое время владѣлъ имъ 
народъ святыни Твоей: враги наши 
попрали святилище Твое. 

19. Мы сдѣла.лись такими, надъ 

которыми Ты какъ-бы никогда не 
владычествовалъ, и надъ которыми 
не именовалось имя Твое. 

„Обратись ради рабовъ Твоихъ, ради колѣнъ наслѣдія Твоего... Такъ 
какъ раньше (15 с.) Іегова представлялся какъ бы покинувшимъ Израиля и отвратив¬ 
шимся отъ него, то теперь пророкъ и молитъ Бго, птобы Онъ снова милостиво воззрѣлъ 
на свой народъ и обратился бы къ нему лицомъ. Подъ „рабами" и „колѣнами наслѣ¬ 
дія" должно разумѣть „вѣрныхъ рабовъ Іеговы", призвавшихъ Спасителя и положив¬ 
шихъ начало новозавѣтной церкви. Ради заслугъ этихъ-то „праведниковъ" пророкъ и 
дерзаетъ молить о спасеніи всего народа, подобно тому, какъ нѣкогда Авраамъ молилъ 
Господа о спасеніи жителей Содома и Гоморры, ради извѣстнаго числа праведныхъ, 
чего, впрочемъ, тамъ ие оказалось (Быт. ХУШ, 23—32). Можно придавать этимъ сло¬ 
вамъ и тотъ смыслъ, какой усвояетъ имъ одинъ изъ нашихъ комментаторовъ: „просятъ 
Его милости ради рабовъ своихъ и ради колѣнъ наслѣдія своего", т. е. чтобы 
Онъ имѣлъ полный плодъ избранія израильтянъ въ рабы свои и въ наслѣдіе свое. А 
если Богъ ие обратитъ ихъ, то будетъ казаться, что Онъ напрасно избралъ іудеевъ въ 
народъ свой, ие достигъ желаемой цѣли избранія ихъ въ наслѣдіе свое" (Ип. Петръ— 
„Объяси. КН. пр, Исаіи II, гл. 328 стр.). 

18 ст. „Короткое время владѣлъ имъ народъ святыни твоея... Подъ 
„наслѣдіемъ" или удѣломъ, которымъ владѣлъ народъ Израильскій умѣстнѣе всего разу¬ 
мѣть „землю обѣтованія" т. е. Палестину, въ которой евреи сравнительно были, если 
не полными владѣтелями, то хотя лолитическв-то независимыми. А затѣмъ, оии посте¬ 
пенно переходили изъ рукъ въ руки, отъ Ассиро-Вавиловявъ, въ Мидо-Персамъ, Гре¬ 
камъ и Римлянамъ. Подъ „святилищемъ" же, разрушеннымъ непріятелями, должно по¬ 
нимать ветхозавѣтный храмъ, дважды разрушенный и оскверненный (ЕѵаЫ. ОгеІ. 
Піііт. еіс.). 

19 ст. „Мы сдѣлались такими, надъ которыми Ты какъ бы никогда 
не владычествовалъ, и надъ которыми не именовалось имя Івов". Словамъ 
этимъ можно усвоятъ двоякій смыслъ: или морально-поваяивый, или пророчествеиио- 
всторическій. Въ первомъ случаѣ мы видѣли бы здѣсь самую глубокую степень грѣхов- 
няго самобичеванія, когда люди считаютъ себя послѣдними изъ грѣшниковъ. Во-второмъ 
случаѣ, мы находили бы тутъ духовное прозрѣніе пророка въ будущую исторію Израиля, 
именно, въ эпоху разрушенія Іерусалима и разсѣянія іудеевъ, когда они, утративши по¬ 
литическое и религіозное бытіе, нисколъко не походили на то могуществеиное теокра¬ 
тическое государство, царемъ котораго былъ Сынъ Іегова. Послѣднее толкованіе, по 
связи съ контекстомъ рѣчи (18 ст. говоритъ о ветхозав. храмѣ), будетъ предпочтитель¬ 
нѣе (см. еще и иослѣд. контекстъ ЬХ1У, 10—11). 
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ГЛАВА 64-я. 

1. о, еслибы Ты расторгъ небеса 
и сошелъ! горы растаяли бы отъ 
лица Твоего, 

2. какъ отъ плавящаго огня, какъ 
отъ кипятящаго воду, чтобы имя 
Твое сдѣлать извѣстнымъ врагамъ 

Твоимъ; отъ .лица Твоего содрог¬ 
нулись бы народы. 

3. Когда Ты совершалъ страшныя 
дѣла, нами неожиданныя, и нисхо¬ 
дилъ.—горы таяли отъ лица Твоего. 

4. Ибо отъ вѣка не слыхали, не 

ЬХІУ. 
1—Ь От. Молитвенное исповѣданіе Всемогущества и грозной силы Іеговы.—5—7. Глу¬ 
бокое сознаніе Израилемъ своей собственной грѣховности, навлекшей на него пра¬ 
ведный гнѣвъ ВОЖІЙ.--8—13 ст. Усердная молитва къ Вогу о прощеніи и помилова¬ 

ніи Бго народа. 

Въ этой главѣ нродолжается и заканчивается та самая молитва, которая состав¬ 
ляла в большую часть предшествующей (ЬХШ, съ 7 ст.). Вотъ, почему нельзя не со¬ 
гласиться съ Дилльманномъ, который находитъ, что дѣленіе этихъ главъ произведено не¬ 
удачно (аЬеІ ^еігеппі). Въ частности, какъ мы уже говорили выше (см. нашъ коммеатр. 
на 7 ст. ЬХШ гл.), ЬХІѴ глава заключаетъ въ себѣ два отдѣла пророчесгвенно- 
покаянвой молитвы Израиля: одинъ (съ I—7 ст.)—историческо-покаянный, другой 
(8—12 ст.)—умилостивительно-просительный. 

1—2 ст. „О, если-бы Ты расторгъ небеса и сошелъ! Горы растаяли бы 
отъ лица Твоего, какъ отъ плавящаго огня... содрогнулись бы народы. „Эта 
рѣчь поэтическая, гиперболическая, изображаетъ высочайшее величіе Бога и страшныя 
дѣйствія, въ которыхъ проявляется святость, правосудіе и всемогущество Бога на по- 
губленіе враговъ и спасеніе избранныхъ. Когда Богъ сходитъ съ высоты небесъ на 
низшее небо —атмосферное, то, кажется, все приходитъ въ смятеніе, поднимаются вихри, 
громы и молніи; когда приближается къ землѣ, то земля колеблется и горы расплав¬ 
ляются, какъ отъ огня, отъ страшнаго величія Божія". (Еп. Петръ Цитов. сочине¬ 
ніе— 324 стр.). Самый образъ „расторженія небесъ" и сиисшествія оттуда Господа для 
откровенія Его воли и проявленія суда—одинъ изъ наиболѣе употребительныхъ въ 
Библіи: съ нимъ мы встрѣчаемся еще въ исторіи вавилонскаго столпотворенія (Быт. Хі, 
5 ст.) в наказанія нечестивыхъ городовъ -Содома и Гоморры (Быт. ХУШ, 21), его 
мы видимъ въ исторіи самаго дарованія закона на Синаѣ (Исх. XIX, 11 и XX, 18), 
о венъ читаемъ у Псалмопѣвца: „наклонилъ Онъ небеса и сошелъ, и мракъ подъ но¬ 
гами Его" (XVII, 10), съ нимъ имѣемъ дѣло и во многихъ другихъ мѣстахъ, не только 
Бетхаго, но и Новаго завѣта (Лук. X, 24; Апок. ХХО, 20). У псаломопѣвца мы на¬ 
ходимъ яркую параллель я во второй половинѣ этого образа, говорящей о послѣд¬ 
ствіяхъ такого Божественнаго схожденія на землю: „предъ Нимъ идетъ огонь в вокругъ 
попаляетъ враговъ Его. Молніи Его освѣщаютъ вселенную; земля вндвтъ я трепещетъ. 
Горы, какъ воскъ таютъ отъ лица Господа, отъ лица Господа всей земли. Небеса воз¬ 
вѣщаютъ правду Его и всѣ народы видятъ славу Его" (ХСѴІ, 3—6). Стихи эти стоятъ 
въ ближайшей логической связи съ 15-ымъ и 3 - 4 стихами предыдущей главы. 

3 ст. „Когда Ты совершалъ страшныя дѣла... горы таяли отъ лица 
Твоего... То, что въ двухъ предшествующихъ стихахъ выражалось лишь гипотепически, 
здѣсь утверждается уже фактически. О великихъ и страшныхъ дѣлахъ Іеговы Библія 
дѣйствительно, говоритъ неоднократно (Втор. X, 21; П Цар. ѴП, 23; Нс. ХСѴШ, 3; 
СѴ, 22 и др.). Подтверждаетъ она н тотъ образъ, что Господь есть „огонь поядаю- 
щій" (Втор. IV, 24; Евр. ѴП, 29). 

4 ст. „Ибо отъ вѣка не слыхали, не внимали ухомъ и никакой глазъ 
не видалъ другаго бога, кромѣ Тебя, который бы столько сдѣлалъ"... Мысль 
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внимали ухомъ, и ни какой глазъ 
не видалъ другаго бога, кроі^ѣ 
Тебя, который столько сдѣлалъ бы 
для надѣющихся на него. 

5. Ты милостиво встрѣчалъ ра¬ 
дующагося и дѣлающаго правду, 
поминающаго Тебя на путяхъ Тво¬ 
ихъ. Но вотъ, Ты прогнѣвался, по- 
томучто мы издавна грѣшили; и 
какъ же мы будемъ спасены? 

6. Всѣ мы сдѣлались-—какъ не¬ 
чистый, и вся праведность наша— 

какъ запачканная одежда; и всѣ 
мы поблекли, какъ листъ, и безза¬ 
конія наши, какъ вѣтеръ, уносятъ 
насъ. 

7. И нѣтъ призывающаго имя 
Твое, который положилъ бы крѣпко 
держаться за Тебя: поэтому Ты со¬ 
крылъ отъ насъ лице Твое и оста¬ 
вилъ насъ погибать отъ беззаконій 
нашихъ. 

8. Но нынѣ. Господи, Ты—Отецъ 
нашъ; мы—глина, а Ты—образова- 

эта совершенно въ духѣ того отдѣла, который обввнаетъ собой съ XI—ХЬУ гл. ки< 
пр. Исаіи (См. иапр. ХЬ, 12 — 13, 17, 22—23, 28; ХЫ, 22—24; ХШ, 9; ХЫУ. 
И, 25; ХЬУ, 21 и др.). Заслуживаетъ особеннаго вниманія то, нто ап. Павелъ, при¬ 
ведя это текстъ изъ пр. Исаіи, прилагаетъ его къ неизреченной тайнѣ воплощенія, ко¬ 
торая одновременно и превышаетъ собой всякое разумѣніе человѣка и является откро¬ 
веніемъ высочайшей любви Бога къ людямъ (I Корине. П, 9). 

Съ 5—7 ст. Включителъво идетъ исповѣданіе божественнаго благоволенія къ пра¬ 
ведникамъ в глубокое сознаніе своей собственной грѣховности. 

5 ст. „Ты милостиво вст^рѣчалъ радующагося и дѣлающаго правду... 
Дѣйствительно, всякое, хотя-бы сраввителъное и везначвтелъвое проявленіе искренней 
религіозности в дѣйстввтелънаго послушанія Богу не оставалось безъ награды, какъ 
это мы видимъ на примѣрѣ мвогочисленвыхъ библейскихъ праведниковъ (Быт. У, 
22—24; ХУШ, 19; Исх. ХХХШ, 17; ХХХІУ, 9; I Цар. П, 1; Пс ІУ, 8; IX, 2—3; 
БХУП, 4; Іук. I, 38, 46). „Какъ же мы будемъ епаееныі" Если мы припомнимъ 
многочисленныя в рѣзкія обличенія нечестія, беззаконія, хаижества и лицемѣрія народа 
Израильскаго, разсѣянныя по разнымъ мѣстамъ ки, пр. Исаіи (I гл. 4, 6, 11—15, 
21—23; Ш, 9; БУШ, 2- 5; БІХ, 2—3. 12—13 и др.), то намъ не покажется осо¬ 
бенно страннымъ и этотъ вопросъ, въ которомъ слышится какъ будто бы нота отчаянія 
въ спасеніи отъ остраго и «учительнаго сознанія всей глубины своего паденія. Впро¬ 
чемъ БХХ и славянскій текстъ отнесли эту фразу къ началу слѣдующаго стиха и пе¬ 
ревели ее нѣсколько иначе: „сего ради заб.іудихомъ'^... Однако, едва-лв такой пе¬ 
реводъ можно призвать болѣе правильнымъ. 

в ст. „Вея праведность наша, какъ запачканная одежда... Кроткая, но 
выразительная характеристика нечестія Израиля, точнѣе, его ханжества и лицемѣрія. 
Она вполнѣ совпадаетъ съ тѣмв, что пророкъ подробнѣе развивалъ раньше (I гл. и БУШ 
и БІХ гл.). Употребленное здѣсь сравненіе внѣшне—законнической праведности съ запачкан¬ 
ной одеждой довольно близко извѣстному евавгельскону образу „гробовъ повапленныхъ" 
въ обличительной рѣчи Самаго Господа, сказанной Имъ противъ книжниковъ и фари¬ 
сеевъ (Ме. ХХШ, 27—28). 

Съ 8—12 ст. т. е. до конца данной главы идетъ послѣдній, заключительный от¬ 
дѣлъ молитвы Израиля, въ которомъ онъ взываетъ къ милосердію своего вебеснаго 
Отца, исходя изъ крайней бѣдственности своего настоящаго положенія. 

8. ст. „Но нынѣ, Господи, Ты—Отецъ нашъ; мы—глина, а Ты образо¬ 
вателъ нашъ... Характеристиченъ для пр. Исаіи здѣсь самый образъ горшечника и 
глины; такъ какъ онъ употреблялся имъ уже и раньше (XXIX, 16 и ХБУ, 9). Весьма 
вѣроятно, что онъ ведетъ свое начало изъ самой исторіи творенія человѣка Богомъ 
(Быт. П, 7); хотя въ даввомъ-то случаѣ здѣсь, очевидно, вдеть рѣчь объ особомъ Бо¬ 
жественномъ избранничествѣ Израиля, на что однажды уже и была сдѣлана ссылка въ 
той-же самой молитвѣ (БХШ гл. 16 ст.). Образъ этотъ у пр. Іереміи выросъ въ цѣлое 
символическое видѣніе о судьбахъ Израиля и Іуды (Іерем. ХУШ гл.) и оаа же коммен¬ 
тируется ап. Павломъ, въ его посланіи къ Рвм.!іяваиъ (IX, 20 в слѣд.). 
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тѳль нашъ, и всѣ мы—дѣло руки 
Твоей. 

9. Не гнѣвайся, Господи, безъ 
мѣры, и не вѣчно помни беззако¬ 
ніе. Воззри же: мы всѣ народъ Твой. 

10. Города святыни Твоей сдѣ¬ 
лались пустынею; пустынею сталъ 
Сіонъ; Іерусалимъ опустошенъ. 

11. Домъ освященія нашего и 
славы нашей, гдѣ отцы наши про¬ 
славляли Тебя, сожженъ огнемъ, и 
всѣ драгоцѣнности наши разграб¬ 
лены. 

12. Послѣ этого будешь ли еще 
удерживаться. Господи, будешь ли 
молчать и карать насъ безъ мѣры? 

9 ст. „Не гнѣвайся же. Господи... не вѣчно помни беззаконія'^... Новая, 
усиленная просьба къ Богу о поииловавіи, вапояинающая слова Псалоиопѣвца: „до¬ 
колѣ, Господи, будешь гнѣваться непрестанно... не поияни намъ грѣховъ вашихъ пред¬ 
ковъ"... (Пс. ЬХХѴШ, 5 н 8). Дерзновенность такой просьбы находитъ себѣ объясне¬ 
ніе и основаніе въ одной изъ предшествующихъ рѣней Самого Господа, возвѣщенныхъ 
черезъ пророка; „Я, Я Самъ изглаживаю преступленія твоя ради Себя Самого н грѣ¬ 
ховъ твоихъ не помяну" (ХЫП, 25, Ср. еще ХЫѴ, 22). 

10—11 ст. „Города Святыни Твоей сдѣлались пустыней... Іерусалимъ 
опустошенъ. Домъ освященія и славы нашей сожженъ... Въ подкрѣпленіе 
своей усиленной просьбы о поинлованіи, Израиль указываетъ на свой тяжелый полити- 
чеекій я религіозный кризисъ, когда всѣ, нѣкогда цвѣтущіе города его, превратились 
въ развалины в пустыни, когда разграблена самая столица его теократическаго цар¬ 
ства—г. Іерусалимъ, когда сожженъ даже и ветхозавѣтный храмъ—этотъ высшій центръ 
національнаго объединенія п религіознаго освященія Еврейскаго народа. Описаніе это, 
по справедливому замѣчанію ОШшап., близко напоминаетъ содержаніе кн. Плачъ Іереміи 
и отчасти—Псалма ЬХХШ. А это все имѣетъ непосредственное отношеніе въ бѣд¬ 
ствіямъ вавилонскаго плѣна. Отсюда мы думаемъ, что и пр. Исаія говоритъ здѣсь, 
прежде всего, объ этомъ, ближайшемъ къ нему, или даже и вовсе современномъ ему 
событіи; а затѣмъ уже пророчески—прообразовательно онъ намекаетъ и на будущее 
оковчателъное разрушеніе Іерусалима Римлянами, какъ думаютъ многіе изъ свв. отцевъ 
(Бл. Іерон. ц Кир. Алек.). Показаніе это важно для установки хронологіи данной 
главы: ясно, что она не могла быть написана послѣ Вавилов, плѣна (какъ думаютъ 
раціоналисты), ибо тогда Іерусалимъ и храмъ снова былв возстановлены. 

12 ст. Господи, будешь-ли молчать и карать насъ безъ мѣры? Заклю¬ 
чительный вопль молитвы, очень близкій въ заключ. словамъ кн. Плача; „неужели ты 
совсѣмъ отвергъ насъ, прогнѣвался на васъ безмѣрно?" (Плач. Іер. У, 22). 
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ГЛАВА 65-я. 

1. я открылся не вопрошавшимъ 
обо Мнѣ; Меня нашли не искавшіе 
Меня: „вотъ Я! вотъ Я!“ говорилъ 
Я народу, не именовавшемуся име¬ 
немъ Моимъ. 

2. Всякій день простиралъ Я руки 
Мои къ народу непокорному, хо¬ 
дившему путемъ недобрымъ; по 
своимъ помышленіямъ,— 

ЬХѴ. 
1—7. Справедливость Божественнаго Суда надъ непокорнымъ и вѣроломнымъ Израи¬ 
лемъ,—8—10 обѣщаніе пощады и спасенія вѣрному его „остатку”;—11—16 сравни¬ 
тельное сопоставленіе заслуженной участи тѣхъ и другихъ; —17—25 созданіе новой 

теократической общивы духовнаго Израиля, т. е. новозавѣт. церкви. 

Въ логической послѣдовательности мыслей ар. Исаіи настоящая глава имѣетъ 
самую тѣсную связь съ предыдущимъ повѣствованіемъ: въ немъ ставился вопросъ, 
почему Іегова допустилъ Свой избранный народъ до такого, во всѣхъ отношеніяхъ, 
крайне печальнаго состоянія? Причемъ уже самой постановкой вопроса какъ бы дѣлался 
Ему упрекъ въ недостаточности любви и милости въ Своему народу. Настоящая глава 
даетъ ясный и положительный отвѣтъ на все это, откуда усматривается, что у Бога, 
конечно, нѣтъ недостатка въ милосердіи и любви; во эти Божественныя благодѣянія 
изливаются лишь на тѣхъ, кто ихъ ищетъ, а не на тѣхъ, кто ихъ слѣпо и безразсудно 
отвергаетъ, какъ поступаетъ Израиль. Вообще, примѣръ Израиля—лучшее н красно- 
рѣчивѣйшее доказательство праведности Суда Іеговы— нечестивое и преступное боль¬ 
шинство его — несетъ заслуженную кару, а вѣрный и послушный остатокъ—получаетъ 
исполненіе всѣхъ обѣтоваиій. Полное же и окончательное осуществленіе этвхъ обѣто- 
ваній требуетъ и созданія новыхъ особо благопріятныхъ для того условій, какія и 
наступятъ уже въ новозавѣтный періодъ. 

1 ст. Я открылся не вопрошавшимъ обо Мнѣ; Меня нашли не искав¬ 
шіе Меня‘‘... Подъ „вопрошавшими** и „искавшими" Господа, но не тамъ и не такъ, 
какъ и гдѣ слѣдовало-бы, [ азумѣются кичившіеся своей мнимой, показной праведностью 
Іудеи (См. ЬѴШ, 2—4). 

„Вотъ Я! вотъ Я! говорилъ Я народу, не именовавшемуся именемъ 
Моимъ'^. Народомъ, носившимъ имя Іеговы, былъ Израиль, о которомъ Самъ Господь 
устами того-же пророка Исаін совершенно опредѣленно возвѣстилъ, какъ о народѣ, „кто 
называется именемъ Моимъ, кого Я сотворилъ для славы своей, образовалъ и устроилъ" 
(ХЫП, 7). Противоположность народу Израильскому, въ этомъ отношеніи, представлялъ 
весь міръ языческій, которому теперь и открывается Іегова, скрывшій Лице Свое отъ 
недостойнаго Израиля. Смыслъ даннаго указанія можно представить себѣ такъ. Іудеи, 
какъ видно отчасти и изъ предыдущаго контекста, склонны были обвинять Іегову, что 
Онъ покинулъ своихъ людей и пересталъ о нихъ заботиться. Пророкъ и выставляетъ 
теперь встрѣчный фактъ, изъ котораго впдно, что Господь никогда не переставалъ 
промышлять о людяхъ, что и теперь Онъ это дѣлаетъ, только въ отношеніи къ другому, 
болѣе, чѣмъ Израиль, достойному народу. 

2 ст. „Всякій день простиралъ Я руки къ народу непокорному^... 
Напрасно, слѣдовательно, Израиль сѣтуетъ, что Іегова забылъ его, что „рука Его сокра¬ 
тилась, чтобы спасать и ухо Его отяжелѣло, чтобы слушать" (ЫХ, 1). Совершенно 
наоборотъ, Іегова „всякій день простиралъ руки Свои къ народу непокорному^, 
т. е. проявлялъ постоянную любвеобильно трогательную заботу объ обращеніи Израиля 
(Прнтч. I, 24, Ис. Ь, 2). Но Израиль остался иѣмъ и глухъ къ этому Божественному 
призыву, почему вполнѣ и заслужилъ наименованіе „народа непокорнаго" (XXX, 1; 
Іер. V, 23; VI, 28; Ос. IV, 16), „ходящаго путемъ недобрымъ", т. е. весогласно 
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н. КЪ народу, который постоянно 
оскорбляетъ Меня въ лице, при¬ 
носитъ жертвы въ рощахъ и со- 
жигаетъ ѳиміамъ на черепкахъ, 

4. сидитъ въ гробахъ и ночуетъ 
въ пещерахъ; ѣстъ свиное мясо, и 

мерзкое варево въ сосудахъ у него; 
5. который говоритъ; „остановись: 

не подходи ко мнѣ, ііотомучто я 
святъ для тебя". Они- дымъ для 
обонянія Моего, — огонь, горящій 
всякій день. 

съ во.іей п закономъ Бога, а „но своимъ помышленіямъ, или, какъ выразительнѣе 
замѣтилъ пр. Исаія въ другомъ мѣсгЬ, угождая „своей прихоти" (ЬѴШ, 13; Ер. ЬШ. 6’, 
ЬѴ, 7; Ш. 11; Ш1, 17 и др). 

3 — 4 ст. даютъ фактическое доказательство того, что Израиль „ходилъ путемъ 
недобрымъ", вменно, путемъ ндолослуженія и нравственнаго развращенія. 

3 ст. „Къ народу, который постоянно оскорбляетъ Меня въ лицо"... 
т. е. который дерзко и открыто попираетъ законы Іеговы и тѣмъ самымъ наноситъ 
Ему самое сильное оскорбленіе (ЬѴШ, 9; Іер. ѴП, 19 и ХХХП, 30 и др.) Далѣе, пророкъ 
болѣе подробно перечисляетъ частные виды практиковавшихся у евреевъ его времени 
языческихъ культовъ. „Приноситъ жертвы въ рощахъ"... Это — культъ священ¬ 
ныхъ деревъ, или дубравъ, соединенный съ безиравственннмъ служеніемъ богниѣ Астартѣ; 
онъ практиковался въ предплѣнную эпоху у евреевъ особенно широко, почему и заслу¬ 
жилъ рѣзкое обличеніе у многихъ пророковъ (I, 29; ЬѴІІ, 5; ЬХѴІ, 17; ()с. IV, 13 
и др.). „Сооюигаетъ виміамъ на черепкахъ"... Комментаторы СПБ. Академіи 
думаютъ, что подъ „черепами", или „черепками" „здѣсь разумѣются кирпичи или 
камни, съ таинственными знаками (ЬѴІІ 6), почитаніе которыхъ было распространено 
среди ханаанскихъ народовъ (Лев. XXVI 1; Чнсл. ХХХШ, 52), остатки каковыхъ до 
послѣдняго времени находятъ нъ заіорданской области Палестины и каменистой Аравіи; 
въ наукѣ онн извѣстны подъ именемъ—менгировъ, долменовъ, кромлеховъ и моавит- 
скихъ кирпичей" (916 стр.). Но Англійскій Настольный Комментарій, ссылаясь на болѣе 
ясныя указанія др. пророковъ, видитъ здѣсь указаніе йа особый видъ астральнаго слу¬ 
женія, совершавшагося на черепичныхъ кровляхъ домовъ (Іерея. XIX, 13; XXXII, 29 и 
Софон. 1, 5—ТЬе Риір. Сот.—470 р.). 

4 ст. Сидитъ въ гробахъ и ночуетъ въ пещерахъ... т. е, занимается некро¬ 
мантіей и инкубаціей, которымъ еврейскій народъ, дѣйствительно, сильно предавался, 
увлекшись примѣромъ окружающаго язычества (ѴШ, 19 и XXIX, 4). Яркій примѣръ 
этого даетъ исторія Саула у Аэндорской волшебницы (I Цар. ХѴШ). 

„Ѣстъ свиное мясо"... вопреки прямому запрещенію Моисеева закона (Лев. 
XI, 7; Втор. XIV, 8), но въ зависимости, вѣроятно, отъ языческихъ жертвоприношеній 
и суевѣрныхъ обрядовъ (ЬХѴІ. 17; I Макк. I, 41—64; II Мак. VI, 18: VII; 1). 

„Мерзкое варево въ соеудаосъ у него... Это—или общее, заключительное ука¬ 
заніе на все „наоложертвенное", или новое указаніе на какой-либо частный видъ 
идольской трапезы, въ родѣ, напр. того, о которомъ говоритъ Бластовъ—особое варево 
изъ разныхъ зеренъ, приносимое въ жертву Землѣ - Деметръ, цозже траформениой Гекатѣ, 
(т. е. Персефонѣ—Гекатѣ - Селенѣ), раздающей дары (407 стр,). 

5 ст. „Остановись, не подходи ко мнѣ, потомучто я святъ для тебя"... 
Весьма характерная черта, сввдѣтельсгвующая о томъ, что увлеченіе язычествомъ со 
стороны евреевъ не было только внѣшнимъ прираженіемъ, а и болѣе глубокимъ, вну¬ 
треннимъ усвоеніемъ его, при которомъ проникнутый языческимъ духомъ считалъ себя 
совершеннѣе и чище оставшагося вѣрнымъ служителемъ Іеговы. Можно установить здѣсь 
и ближайшую связь съ культомъ Астарты, въ которомъ женщины, предававшіяся, въ 
честь этой-богини, разврату, носили названіе „кодешъ", что значитъ „священная, свя¬ 
тая" (Быт. ХХХѴШ, 15; Втор. ХХШ, 2, 17). Вл. Ѳеодоритъ видитъ здѣсь прототипъ 
евангельскихъ фарисеевъ, точно также особенно тщеславившихся своей мнимой „чисто¬ 
той" рЬагез — чистый"—Мѳ. IX, 11; Лук. VII, 11 и др.). 

„Они —дымъ д./ія обонянія Моего, огонь горящій всякій день" Надлежащее 
пониманіе этого мѣста устанавливается, на нашъ взглядъ, слѣдующими параллелями: 
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6. Вотъ, что написано предъ ли- 
цемъ Моимъ: не умолчу, но воз¬ 
дамъ, воздамъ въ нѣдро ихъ. 

7. беззаконія ваши, говоритъ Го¬ 
сподь, и вмѣстѣ беззаконія отцовъ 
вашихъ, которые воскуряли ѳи¬ 
міамъ на горахъ и холмахъ поно¬ 
сили Меня; и отмѣрю въ нѣдра ихъ 
прежнія дѣянія ихъ. 

8. Такъ говоритъ Господь: когда 

въ Виноградной кисти находится 
сокъ, тогда говорятъ: не повреди 
ея, ибо въ ней благословеніе; то же 
сдѣлаю Я и ради рабовъ Моихъ, 
чтобы не всѣхъ погубить. 

9. И произведу отъ Іакова сѣмя, 
и отъ Іуды—наслѣдника го ръМоихъ, 
и яаслѣд.уютъ это избранные Мои, 
и рабы Мои будутъ жить тамъ. 

„поднялся дыиъ отъ гнѣва Бго и изъ устъ Его огонь поядающій (Пс. ХѴП, 9; Ср. 
еще Апок. XIV, 11) и еще: „и увидятъ трупы людей, отстунившнхъ отъ Меня; ибо 
червь ихъ не умретъ и огнь иіъ не угаснетъ" (Ис. ЕХѴІ 24; Ср. 1, 31). Слѣдова¬ 
тельно, здѣсь дано начало того грознаго приговора надъ нечестивымъ Израилемъ, про¬ 
долженіе и заалюченіе котораго идетъ въ двухъ послѣдующихъ стихахъ. 

6—7 ст. „Не умолчу, но воздамъ, воздамъ въ нѣдро ихъ... и отмѣрю въ 
нѣдра ихъ прежнія дѣянія ихъ. „Мы знаемъ Того, Кто сказалъ: у Меня отмщеніе, 
Я воздамъ"—комментируетъ это извѣстное ветхозавѣтное выраженіе ап. Павелъ, въ 
своихъ двухъ посланіяхъ (Евр. X, 30 и Рим. XII, 19. Ср. Второз. XXXII, 35; Ис. 
ХЫХ 4; ЬХІІ, 11 с. Іер. XVI, 18; Апов. XXII 12 в др.). „Отмѣрить", или „воздать 
извѣстной мѣрой" и вменио „въ нѣдро, или иѣдра",—тоже характерное библейское 
выраженіе (Пс. ЬХХѴШ, 12; Іер. XXXII, 18; Лук. VI, 38). Самый образъ его взятъ 
изъ примитивнаго обычая древнихъ жителей Востока принимать насыпаемое имъ зерно 
прямо въ подолъ. Моральный смыслъ его также понятенъ в раскрытъ Самимъ Господомъ 
въ словахъ нагорной бесѣды: „какою мѣрою мѣрите, такою и намъ будутъ мѣрить"... 
(Ме. VII, 2). Въ данномъ случаѣ, слова эти имѣютъ то значеніе, что Господь не совер¬ 
шаетъ никакой несправедливости по отношенію въ Израильскому народу, когда теперь 
наказываетъ его: этимъ Онъ полной мѣрой лишь расплачивается съ Израилемъ за все 
то, что пос.іѣдніб причинилъ Ему въ продолженіе всей своей предшествующей и настоя¬ 
щей исторіи. 

Съ 8—10 ст. Какъ это обычно у пр. Исаіи и характерно для него, картина 
рѣзко мѣняется; вслѣдъ за возвѣщеніемъ наказанія идетъ обѣщаніе наградъ наказаніе— 
всему нечестивому Еврейскому народу, а награды—благочестивому „остатку" сыновей. 
Іакова и Іуды. 

8. Основная мысль отдѣла—о сохраненіи нѣкоторыхъ изъ большинства погибшихъ— 
пластично выражена въ образѣ здоровой, сочной виноградной кисти, очевидно, нахо¬ 
дящейся на зараженномъ деревѣ. Какъ самый этотъ образъ, такъ и заключающаяся 
въ немъ идея, имѣютъ несомнѣнную связь съ равнѣйшими главами того-же пророка 
.„о виноградникѣ Божіемъ" (V—VI гл.) Можно даже устанавливать связь этихъ рѣчей 
и съ извѣстными еваигельскимв приточными образами (Мѳ. XXI, 37—41; іо. XV гл.). 

9 ст. „Я произведу отъ Іакова сѣмя и отъ Іуды — наслѣдника горъ 
Моихъ... Едва-ли здѣсь нужно находить детальное указаніе на оба раздѣленныхъ 
Еврейскнхъ царства Лучше видѣть здѣсь обычный библейскій плеоназмъ, особенно ха¬ 
рактерный для пр. Исаіи именно, въ этомъ отношеніи (т. е. въ отношеніи въ обозначенію 
народа Божія) (IX, 8; X, 21—22; ХХѴП, 6; XXIX, 23; ХЬ, 27; ХЫ, 8; ХЬѴІІІ, 1; 
ЬХ, 14, 16 и др.). Нс разъ также пр. Исаія говоритъ и о горѣ или горахъ Господ¬ 
нихъ" (Ц; XIV. 25: ЬѴП, 13; ЬХ, 21) ясно, разумѣя подъ этимъ всю землю обѣто¬ 
ванія, т. е. Палестину, какъ страну крайне гористую. Дѣйствительно, стоитъ только 
взглянуть на географическую карту Палестины, чтобы вполнѣ убѣдиться въ справедли¬ 
вости такого названія. Палестину пересѣваютъ три главныхъ группы горъ; 1) горы 
Галилеи, съ высочайшей вершиной Термовъ- 9400 фут. надъ уровнемъ моря, 2) горы 
Самаріи и Іудеи—съ вершинами Гебалъ и Гарнзимъ около 2700 ф. и 3) горы Заіор- 
данской области, изъ которыхъ нѣкоторыя точно также достигаютъ 2000—3000 фу¬ 
товъ высоты. 
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10. И будетъ Саронъ пастбищемъ 
для овецъ и долина Ахоръ—мѣ¬ 
стомъ отдыха для воловъ народа 
Моего, который взыскалъ Меня. 

11. А васъ, которые оставили Го¬ 
спода, забыли святую гору Мою, 
приготовляете трапезу для Гада и 
растворяете полную чашу для 
Мени,— 

12. васъ обрекаю Я мечу, и всѣ 
вы преклонитесь на закланіе, по- 
томучто Я звалъ—и вы не отвѣ¬ 
чали, говорилъ-и вы не слушали, 
но дѣлали злое въ очахъ Моихъ 

и избирали то, что было неугодно 
Мнѣ. 

13. Посему такъ говоритъ Господь 
Богъ: вотъ, рабы Мои будутъ ѣсть, 
а вы будете голодать; рабы Мои 
будутъ пить, а вы будете томиться 
жаждою; 

14. рабы Мои будутъ веселиться, 
а вы будете въ стыдѣ; рабы Мои 
будутъ пѣть отъ сердечной радости, 
а вы будете кричать отъ сердеч¬ 
ной скорби и рыдать отъ сокруше¬ 
нія духа. 

„Наслѣдуютъ это избранные мои „рабы Мои'*... Въ общемъ смыслѣ по¬ 
добные эпитеты прилагаются въ Библіи ко всему Израилю (I Парал. XVI, 13; Пс. 
ІіХХХѴШ, 2; С1Ѵ, 5. 42; СѴ, 4 я др.). Но здѣсь ясенъ ограничительный смыслъ тол¬ 
кованія, указывающій лишь на благочестивый „остатокъ" Израиля (ХЬШ, 20, ХЬѴ, 4; 
Ср. Пс. XIV, 1- 2 н ХХШ, 3 —6), на выбранныхъ изъ среды избраннаго народа. 

10 ст. Упоминаемыя въ немъ географическія названія долинъ: „Саронъ" и 
„Ах&ръ'*—имѣютъ въ Библіи и другія, болѣе точныя опредѣленія: первая—лежала по 
Юго-Западному побережью Средиземнаго моря, вторая же тянулась по Юго Востоку, не¬ 
вдалекѣ отъ Іерихона (Іис. Нав. ѴП, 25: XV, 7 и Ос. И, 15). 

12— 16 ст. Идетъ новый отдѣлъ пророчественно-обличнтельной рѣчи, въ кото¬ 
ромъ данъ рядъ сильныхъ антитезъ, говорящихъ о блаженствѣ благочестввыхъ правед¬ 
ныхъ н страданія!:^ нечестивыхъ грѣшниковъ. 

11 ст. Приготовляете трапезу для Гада и растворяете... чашу для 
Мени"... Текстъ ЬХХ и нашъ славянскій это мѣсто передаютъ такъ: уготовляющш 
демону трапезу, и исполняющій щастію раствореніе"... Нетрудно видѣть, что 
въ послѣднемъ текстѣ собственныя имена сирійскихъ божествъ—Гада, или Гадада и 
Мени, или М’ни, Маиу-эл—замѣнены нхъ нарицательными переводами. Телльамарнская 
корреспонденція н финикійскія раскопки установили, что „Гадъ"—финикійское бо¬ 
жество, „добрый богъ фортуны" (СЬеупе) образовавшееся изъ древне-ханаанскаго—А44І, 
илп АІаеі—„божества грома", родств. греч. Зевсу и латин. Юпитеру, имя котораго довольно 
часто встрѣчается еще въ телльамарнскихъ нвсьнахъ (имена Іади—Адди, Аиунъ—Адди. На¬ 
танъ—Адди и др.) „Меии"—сирійское божество, встрѣчающееся въ надписяхъ, такъ 
называемаго, арамсо-персидскаго, или ахеиенидскаго періода. Ученые сближаютъ его съ 
арабскимъ божествомъ МапАі, которое, по корану, какъ посредствующее божество, отда¬ 
ленно напоминаетъ Мессію. Англійскій настольный коимеит. думаетъ, что въ основѣ 
этого имени лежитъ семитическій корень шапМ, что значилъ „число, часть" и указы¬ 
ваетъ будто бы на такое божество, которое завѣдывало распредѣленіемъ соотвѣтствую¬ 
щей доли счастьи каждому человѣку (хѵ^т) ріоіра). 

12 ст. „Васъ обрекаю Я мечу".. „Обрекаю"—по Еврейски выражено, 

т. е. употребленъ тотъ же самый корень ПДЗ, который заложенъ и въ имени только 
что названнаго божества—„Мени": При такомъ пониманіи дѣла, мы имѣемъ здѣсь 
чіильиую антитезу истиннаго Бога съ однимъ изъ ложныхъ, что, вообще, составляетъ 
отличительную черту стиля у пр. Исаін. 

„Закланіе мечемъ", „согбеніе до земли", какъ расплата за неповввовеиіе 
Богу—все это образы хорошо извѣстные налъ изъ кн. пр. Исаіи (X, 4; ХЬѴІ, 1 Ь, 2; 
ЫІІ, 7; ЬѴІ, 4; ЬХѴІ, 4 и др.). И единственная причина всего этого, снова подчер¬ 
киваетъ пр. Исаія отъ лица Самого Господа,—собственное поведеніе непокорнаго Из¬ 
раиля (См. 2 ст.). 

13— 14 ст. Рядъ снеціальиыхъ антитезъ, въ которыхъ различные виды блажей- 
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15. И оставите иия ваше избран¬ 
нымъ Моимъ для проклятія; и 
убьетъ тебя Господь Богъ, а ра¬ 
бовъ Своихъ назоветъ инымъ име¬ 
немъ, 

16. которымъ кто будетъ благо¬ 
словлять себя на землѣ, будетъ 

благословляться Богомъ истины; и 
кто будетъ клясться на землѣ, бу¬ 
детъ клясться Богомъ истины,—по- 
томучто прежнія скорби будутъ за¬ 
быты и сокрыты отъ очей Моихъ. 

17, Ибо вотъ, Я творю новое 
небо и новую землю, и прежнія 

ства праведныхъ противополагаются обратнымъ видахъ страданія грѣшныхъ. „Вся серія 
этихъ контрастовъ можетъ быть понимаема двояко: буква.іьно — съ отнесеніемъ ея къ 
двумъ классамъ плѣнныхъ Израильтянъ, оставшихся вѣрнымъ Іеговѣ и измѣнившихъ 
Ему; и метафорически въ отношеніи кь рабамъ Господа и Его врагамъ всѣхъ временъ 
и всѣхъ мѣстъ" (ТЬе Рпір. Сопии. 472 р.). 

16 ст. „ж оставите имя вагие избраннымъ Моимъ для проклятія^... 
Бѣдствіи, которыя имѣютъ обруіпиться на голову непокорнаго Израиля, столь ужасны и 
безпощадны, что они и самое иля его сдѣлаютъ какъ бы нарицательнымъ обозначе¬ 
ніемъ Божественной кары, вообще (Ср. Іерем. XXIX, 22). 

„И убьетъ тебя Господь Богъ... Повтореніе и усиленіе мысли 12 стиха. 
Самый текстъ этой фразы взятъ, по мнѣнію Анл. Наст. Комм., изъ спеціальной про- 
Елинательиой формулы. 

„А рабовъ Своихъ назоветъ инымъ именемъ^... т. е. „народомъ святымъ", 
„духовнымъ Израилемъ", христіанами" (См. комм. ЬХП, 2 и 12), и сѣменемъ благо¬ 
словеннымъ" (си. ниже, ст. 23 й). 

16 ст. и кто будетъ клясться на землтъ. будетъ клясться Богомъ ис- 
тины“... Большинство экзегетовъ, начиная еще съ бл. Іеронима, предпочтительно оста- 
иавлинаются при истолкованіи этого мѣста на текстѣ Вульгаты, гдѣ послѣдняя по.довина 
вышеназванной фразы переведена такъ; уигаЬіІ іп Нео йшеп. Слово „амииь" въ библей¬ 
скомъ, какъ позднѣе и въ литургическомъ употребленіи, является торжественнымъ при¬ 
знаніемъ извѣстнаго договора и какъ бы оправданіемъ его (Второз. XXVIII, 14—26: 
Іис. Нав. VIII, 32—34). Поэтому, употребленіе .этого слова здѣсь весьма знаменательно. 
„Въ Ветхомъ Завѣтѣ обѣщано спасеніе, совершившееся въ Новомъ, когда Вотъ, глаго¬ 
лавшій въ пророкахъ, въ послѣдніе дня глаголалъ вамъ въ Сынѣ" (Евр. I, 1—2): 
„Ибо всѣ обѣтованія Божіи въ Немъ да, и въ Немъ" аминь (II Кор. I, 20. бластовъ) 
Смыслъ употребленія подобной фразы, именно, здѣсь можно выяснить слѣдующимъ обра¬ 
зомъ. Тѣ благодѣянія, воіч/рыя щедрою рукою будутъ излиты Іеговой на вѣрный Из¬ 
раиль и его духовное потомство, дадутъ такое блестящее подтвержденіе абсолютной 
истинности и правды Іеговы, что и самое Имя Его они сдѣлаютъ для всѣхъ непре¬ 
рекаемымъ знакомъ высшаго клятвевнаго удостовѣревія (Ср. Іо. ХѴП, 3, I Іо. V, 20: 
Апок. III, 14). 

17—25 ст.—послѣдняя часть отвѣта Господа на предшествующую молитву Изра¬ 
иля. Послѣ возвѣщенія праведнаго суда Божія на нечестивыхъ грѣшниковъ. Эта часть 
рѣчи преподаетъ утѣшеніе радостной надежды на блаженство мессіанскаго царства. По 
своему содержанію и характеру она относится къ отдѣлу пророчествъ о славныхъ мес¬ 
сіанскихъ временахъ и особенно близко примыкаетъ къ нѣкоторымъ изъ нихъ (II, 1—4; 
XI, 6—9; XXV, 6 -9; XXXV, 1-10; ХЬ, 3—5; ЬѴ, 1. 1—5; БУШ, 11; УХ, 21). Еще въ 
предшествующемъ стихѣ (16 ст.) говорвлось уже о прекращеніи страданій й скорбей. 
Теперь же возвѣщается созданіе новаго строя вещей, имѣющаго наступить въ обновлен¬ 
номъ мессіанскомъ царствѣ. Выражая свою мысль въ яркихъ, пластическихъ образахъ, 
иророкъ и говоритъ теперь о созданіи новаго неба и земли (17 ст.), о всеобщемъ ве¬ 
селіи и радости, объ отсутствіи плача и вопля (18 ст.), объ исчезновеніи всѣхъ де¬ 
фектовъ человѣческихъ возрастовъ (20 ст.), о мирномъ наслажденіи всѣхъ плодами 
рукъ своихъ (21—23), о постоянной близости Божественной помощи (24 ст.) и о со- 
отвѣтствующнхъ, радикальныхъ перемѣнахъ и во всехъ остальномъ животномъ мірѣ 
(25 ст.). 

17 ст. „Ибо вотъ, Я творю новое небо и новую землю... Въ виду того, 
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уже не будутъ воспоминаемы и не 
придутъ на сердце. 

18. А вы будете веселиться и ра¬ 
доваться во-вѣки о томъ, что Я 
творю; ибо воэт., Я творю Іеруса¬ 
лимъ веселіе ;кіъ и народъ его ра¬ 
достью. 

19. И буду радоваться объ Іеру¬ 
салимѣ и веселиться о народѣ Мо¬ 
емъ, и не услышится въ немъ бо¬ 
лѣе голосъ плача и голосъ вопля. 

20. Тамъ не будетъ болѣе мало¬ 
лѣтняго и старца, который не до¬ 
стигалъ бы полноты дней своихъ; 
ибо столѣтній будетъ умирать юно¬ 
шею, но столѣтній грѣшникъ бу¬ 

детъ сфоклинаеиъ. 
21. И будутъ строить домы и жить 

въ нихъ, и насаждать виноградники 
и ѣсть плоды ихъ. 

22. Не будутъ строить, чтобы дру¬ 
гой жилъ, не будутъ насаждать, 
чтобы другой ѣлъ; ибо дни народа 
Моего будутъ, какъ дни дерева, и 
избранные Мои долго будутъ поль¬ 
зоваться издѣліемъ рукъ своихъ. 

23. Не будутъ трудиться напрас¬ 
но и рождать дѣтей на горе; ибо 
будутъ сѣменемъ, благословеннымъ 
отъ Господа, и потомки ихъ съ 
ними. 

что олова пророчества почти буквально повторяются, съ болѣе подробиыиъ игъ разви¬ 
тіемъ, въ нѣсколькихъ иовозавѣтиыхъ параллеляхъ" (2 Дет. III, 10 и ІЗ и Апок. XXI, 
1—4), имѣющихъ безспорно историческій характеръ, а не представляющихъ собою 
какую-либо поэтическую аллегорію, большинство ортодоксальныхъ экзегетовъ в нахо¬ 
дитъ, что полное и окоичательное исполненіе даннаго вророчества относится въ мо¬ 
менту второго, славнаго пришествія Господня. Но поскольку первое пришествіе Мессіи 
является, до извѣстной степени, связаннымъ со вторымъ, условно здѣсь разумѣется, ко¬ 
нечно, и оно; тѣмъ болѣе, что хронологически—то оно стояло даже ближе въ пророку. 
Тогда, въ отношеніи въ первому, мессіанскому пришествію, слова эти получаютъ нрав¬ 
ственный смыслъ, а въ отношеніи ко второму— сохраняютъ свой физическій. 

18-19 ст. „Я творю Іерусалимъ веселіемъ и радостью... и не услы- 
шитея въ немъ болѣе голосъ плана и голосъ вопля**. „Подъ Іерусалимомъ 
бл. Ѳеодоритъ разумѣетъ тотъ вышній Іерусалимъ, который, по апостолу, „свободъ есть, 
иже есть мати всѣмъ вамъ" (Гал. IV, 26.—Ком. Спб. Ак.). Слѣдовательно, Іеруса¬ 
лимъ—центръ прежняго, историческаго Израиля, берется здѣсь, въ качествѣ центра в 
новаго, духовно возрожденнаго Израиля, т. е. новозавѣтной церкви. „Творю веселіемъ"— 
по евр. стоитъ глаголъ тп- „творю изъ ничего" (Выт. I, 1), т. е. дѣлаю это едвв- 
ствеино силой Своей Боясеетвенвой любви, а не по какимъ-либо готовымъ, извнѣ дан¬ 
нымъ побужденіямъ. Мысль еврейскаго подлинника здѣсь даже шире и глубже его рус¬ 
скаго, синодальнаго перевода: буквально опа должна быть передана въ токъ смыслѣ, 
что священный городъ—Іерусалимъ и святой его народъ—Израиль, изъ предмета преж¬ 
ней иеиависти и повора, будутъ превращены въ предметъ веселія и радости для всѣхъ 
народовъ (IX, 15 и ІХІ, 9—11 и др.). Упоминаніе о „голосѣ плача я вопля" имѣло 
особую убѣдительность для слушателей пророка, только что пережившихъ бѣдствія асси¬ 
рійскаго нашествія (X, 30; XXXVII, 1—3). 

20 ст. „Тамъ не будетъ больше малолѣтняго и старца... т. е. соб¬ 
ственно говоря, не будетъ недостатковъ, свойственныхъ каждому изъ этихъ крайнихъ 
возрастовъ человѣческой жизни: не будетъ недостатка въ духовной крѣпости и силѣ у 
молодого в неопытнаго юноши, по ие будетъ также дефекта и въ физическихъ силахъ у 
преклоннаго старца. Оба эти возраста, избавившись отъ своихъ недостатковъ, во сохра¬ 
нивъ присущія имъ достоинства, создадутъ гармонію идеальной, земной жизни человѣка. 
Въ качествѣ комментарія къ рѣчи о старцѣ ем. Притч. Сод. IV, 7—9 ст. Въ пере¬ 
носномъ же смыслѣ здѣсь надо, очевидно, видѣть указаніе на „полноту дней каждаго 
изъ насъ" въ мѣру возраста „исполвевія Христова" (Ефес. IV гл. 13—14), незави¬ 
сящую ого нашего физическаго возраста, а единственно опредѣляемую степенью „ду¬ 
ховно-нравственной зрѣлости". 

21—23 ст. Спеціально говорится о радикальномъ переворотѣ всѣхъ общественно- 
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24. И будетъ, прежде нежели они 
воззовутъ, Я отвѣчу; они еще бу¬ 
дутъ говорить, и Я уже услышу. 

25. Волкъ и ягненокъ будутъ па¬ 
стись вмѣстѣ, и левъ, какъ волъ. 

будетъ ѣсть солому, а для змѣя 
прахъ будетъ пищею: они не будутъ 
причинять зла и вреда на всей 
святой горѣ Моей, говоритъ Го¬ 
сподь. 

ГЛАВА 66-я. 

1. Такъ говоритъ Господь: небо- 
престолъ Мой, а земля—подножіе 
ногъ Моихъ; гдѣ же построите вы 
домъ для Меня, и гдѣ мѣсто по¬ 

коя Моего? 
2. Ибо все это содѣлала рука 

Моя, и все сіе было, говоритъ Го¬ 
сподь. А вотъ, на кого Я призрю: 

соціальныхъ и экономическихъ отношеній. Въ этой области у современныхъ пророку 
Евреевъ царилъ, какъ извѣстно, самый грубый произволъ и безпощадван эксплоатація, 
при которыхъ никто не могъ спокойно наслаждаться плодами рукъ своихъ (ЕУШ, 
6—7; ЫХ, 2—8, 14—15). Въ обновленномъ мессіанскомъ царствѣ наступитъ полная 
противоположность всему этому. Нельзя такясе въ словахъ даннаго нророчественнаго 
благословенія не видѣть в отмѣны прежняго проклятія (Второз. ХХУІІІ, 30). 

2і ст. Слова этого стиха представляютъ прямой отвѣтъ на сѣтованія Іудеевъ, 
искавшихъ Господа, что Онъ будто-бы покинулъ ихъ, скрылъ лицо Свое отъ нихъ и 
не простираетъ на нихъ Свою благодѣющую десницу (ЬУІІІ, 2; ЫХ, 1). Лучшій ком¬ 
ментарій ихъ давъ Самимъ Іисусомъ Христомъ (Мѳ. УІ, 8, 32). 

36 от. Дается выразительный образъ полнаго уничтоженія иа землѣ всякаго зла, 
когда будутъ возможны такія непримиримыя крайности, какъ мирно пасущіеся вмѣстѣ 
волкъ и ягненокъ в когда даже всѣ звѣри укротятъ свои хищные инстинкты, перейдя 
на растительную пищу (Ср. XI, 6—9). 

ьхп. 
1—4. Поклоненіе Богу „духомъ и истиной", въ сцязн съ рѣшительнымъ осужденіемъ ли¬ 
цемѣрнаго обрядовѣрія.—5—14. Исполненіе Божественныхъ обѣтованій о Сіонѣ и его ду¬ 
ховная радость.—15—24. Слѣдствія грознаго суда Божія для праведныхъ н грѣшныхъ. 

Идейная связь новой главы съ предыдущей состоитъ въ томъ, что она точно 
такясе говоритъ объ обновленномъ Сіонѣ и новыхъ условіяхъ религіозной жизни въ 
иемъ. Теократически воспитанный Израиль не могъ мыслить себя безъ храма. И слѣдо¬ 
вательно, съ его точки зрѣнія было болѣе, чѣмъ естественно, вспомнить о своемъ храмѣ 
и задать пророку вопросъ, что же будетъ въ славномъ мессіанскомъ царствѣ съ его 
главной національной святыней — ветхозавѣтнымъ храмомъ и со всѣмъ связаннымъ съ 
нимъ обрядовымъ ритуаломъ? Предупреясдая этотъ, вполнѣ законный вопросъ, пророкъ и 
начинаетъ свою спеціальную рѣчь о храмѣ и Моисеевомъ культѣ. Не можемъ удер¬ 
жаться, чтобы не подчеркнуть здѣсь также и того, что во взглядѣ на послѣдній пред¬ 
метъ (обрядовый законъ) - настоящая, заключительная глава удивительно совпадаетъ съ 
тѣмъ, что говорилось и въ первой, вступительной главѣ книги пр. Исаіи, чѣмъ блиста¬ 
тельно подтверждается цѣнность и единство ея автора, съ первой страницы до 
послѣдней. 

1—3 ст. Небо—престолъ Мой, а земля—иоЭиоягае ногъ Моихъ... все это 
содѣлала рука Моя“... Обрядовѣриый духъ ветхозавѣтнаго Еврея, воспитаннаго во 
внѣшнемъ исполненіи Моисеева закона, не могъ подниматься иа высоту ду¬ 
ховно-нравственныхъ основъ этого закона. Даже въ моменты своего сравнительнаго 
порыва онъ, очевидно, искалъ только одного внѣшняго выраженія, мечтая какъ бы по¬ 
лучше угодить Богу наиболѣе дорогой и великолѣпной постройкой храма, или наиболѣе 
обильной и тучной жертвой. Опровергая это заблужденіе. Господь устами пророка и 
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на смиреннаго и сокрушеннаго ду¬ 
хомъ и на трепещущаго предъ сло¬ 
вомъ Моимъ. 

3. (Беэзаконникъ же), закалающій 
вола—то же, что убивающій чело- 
въка; приносящій агнца въ жер¬ 
тву—то же, что задушающій пса; 
приносящій семидалъ—то же, что 

приносящій свиную кровь; воску¬ 
ряющій ѳиміамъ (въ память) — то 
же, что молящійся идолу; и какъ 
они избрали собственные свои пути, 
и душа ихъ находитъ удовольствіе 
въ мерзостяхъ ихъ, 

4. такъ и употреблю ихъ обо¬ 
льщеніе и наведу на нихъ ужасное 

благоволить показать всю весообразность, всю тщетвость и пустоту подобныхъ желаній. 
Въ тонъ же саиоиъ смыслѣ, но съ еще большей ясностью, комиентируетъ это мѣсто и 
КН. Дѣяній апостольскихъ, сначала въ рѣчи архидіакона Стефана; „Всевышній ве въ 
рукотворенныхъ храмахъ живетъ, какъ говоритъ пророкъ"... (Ис. ЬХѴІ, 1—2), а за¬ 
тѣмъ— въ рѣчи ап. Павла, проианесеивой имъ въ аѳинскомъ ареопагѣ: „Богъ, сотво¬ 
рившій міръ и все, что въ немъ. Онъ, будучи. Господомъ неба и земли, не въ рукотво¬ 
ренныхъ храмахъ живетъ н не требуетъ служенія рукъ человѣческихъ, какъ бы имѣющій 
въ чемъ - либо нужду, Самъ далъ всему жизнь н дыханіе и все" (Дѣян. УІІ, 48 и 
XVII, 24-25. 

2 ст. Л вотъ, на кого Я призрю: на смиреннаго и сокрушеннаго духомъ 
и на трепещущаго передъ еловомъ Моимъ'^ Это — одно изъ важнѣйшихъ мѣстъ 
книги пр. Исаіи и всей воообще ветхозавѣтной библіи: оно ясно отмѣчаетъ ту высоту 
„этическаго монотеизма", до которой доходили лучшіе представители библейскаго про- 
фетизма. Отсюда съ очевидностью открывается, что Господь ищетъ отъ человѣка не на¬ 
ружнаго, часто только механическаго, исполненія тѣхъ или другихъ обрядовыхъ дѣй¬ 
ствій. а глубокаго внутренняго настроенія—синреинаго сокрушенія о грѣхахъ и благо¬ 
говѣйнаго преклоненія предъ Его Божественной волей. Въ этихъ немногихъ словахъ 
пророкъ Исаія сильно и мѣтко обрисовалъ контрастъ хвастливаго обрядовѣрія съ сми¬ 
реннымъ сокрушеніемъ о грѣхахъ, который впослѣдствіи болѣе картинно и подробно 
былъ раскрытъ Самимъ Господомъ, въ извѣстной притчѣ о мытарѣ и фарисеѣ (Лук. 
XVIII. 9 — 14), Какъ нѣкогда, гордость и эгоизмъ послужили причиной грѣхопаденія 
людей и отторгли нхъ отъ Бога (Быт. Ш, 5—6), такъ теперь только смиреніе, по¬ 
каяніе и сокрушеніе о грѣхахъ способны снова привлечь къ человѣку Божественное 
милосердіе и возсоединить его съ Богомъ. Всѣ эти настроенія в мысли имѣютъ рядъ 
параллелей, какъ у самого пр. Исаіи, такъ н у другихъ пророковъ, въ особенности 
у Псалмопѣвца (XXIX, 19; XXX, 19; БѴІІ, 15; БХІѴ, 5—6; Пс. Ь). 

3—4 ст. Въ этихъ двухъ стихахъ заключается самое рѣшительное осужденіе 
лицемѣрнаго и бездушнаго обрядовѣрія, которое вмѣсто искомаго оправданія предъ 
Богомъ влечетъ за собой только еще большее осужденіе. Мѣсто это, по своему содер¬ 
жанію и тону, весьма близко напоминаетъ подобное же мѣсто изъ пролога книги 
пророка Исаіи (I, 11 — 15). Пророкъ не щадитъ здѣсь красокъ, чтобы возможно силь¬ 
нѣе изобразить всю безплодность и даже „мерзость" въ очахъ Божественной правды 
подобнаго рода жертвъ; онъ или сравниваетъ ихъ съ пряными преступленіями, даже съ 
человѣкоубійствомъ {„закалающій вола — то же, что убивающій человѣка'^...), 
или ставитѣ на одну доску съ тѣмъ, что считалось у евреевъ нечестнымъ и гнуснымъ 
(Второз. XIV, 8; ср. Мѳ. VII, 6; II Петр. II, 32). 

3. „Они избрали собственные свои пути'^... а ве пошли по пути заповѣдей 
Божіихъ, правильное исполненіе которыхъ требовало, ирежде всего, соотвѣтствующаго 
внутренняго настроенія, вмѣсто котораго у нихъ были на лицо совершенно иныя, про¬ 
тивоположныя мысли и чувства. За все это Господь изрекаетъ Свой праведный судъ на 
беззаконнвковъ, о чемъ и говорится въ слѣдующемъ стихѣ. 

4 ст. „Такъ и Я употреблю ихъ обольщеніе, и наведу на нихъ ужасно^ 
для нихъ"... Пророкъ употребляетъ здѣсь свой излюбленный пріемъ—говорить анти, 
тезой: поскольку вы думали найти удовольствіе въ такихъ безплодныхъ жертвахъ, пере, 
ходящихъ почти въ языческія „мерзости", постольку Я накажу васъ, наведя на вас^ 
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ДЛЯ нихъ; потомунто Я звалъ—и 
не было отвѣчающаго, говорилъ —и 
они не слушали, а дѣлали злое въ 
очахъ моихъ и избирали то, что 
неугодно Мнѣ. 

5. Выслушайте слово Господа, 
трепещущіе предъ словомъ Его: 
ваши братья, ненавидящіе васъ и 
изгоняющіе васъ за имя Мое, го¬ 

ворятъ; чПусть явитъ Себя въ славѣ 
Господь, и мы посмотримъ на ве¬ 
селіе ваше ' . Но они будутъ посты¬ 
жены. 

6. Вотъ, шумъ изъ города, голосъ 
изъ храма, голосъ Господа, воздаю¬ 
щаго возмездіе врагамъ Своимъ. 

7. Еще не мучилась родами, а 

ужасное. Нѣсколько загадочяыиъ представляется здѣсь смыслъ словъ: „употреблю 
ихъ обольщеніе'^. Судя по контексту, подъ „обольщеніемъ" правильнѣе всего здѣсь 
понимать то хвастливое, самодовольно-высокомѣрное настроеніе, въ какомъ пребывали 
всѣ эти мнимые законники, приносившіе пустыя и даже вредныя жертвы, лишенныя 
внутренняго, одухотворявшаго вхъ смысла. Въ такомъ случаѣ, фраза „употреблю ихъ 
обольщеніе" будетъ равяозначуща такой: „и въ виду ихъ грѣховнаго закоснѣнія", Я 
наведу на иихъ ужасное. Водъ этимъ послѣднимъ, т. е. „ужаснымъ" можно разумѣть 
или то внутреннее состояніе духовной глухоты и слѣпоты, при которомъ Израиль, слыша, 
не слышалъ и, вндя, не вадалъ (о чемъ говорится и въ послѣдующемъ контекстѣ) или 
же—тѣ внѣшнія бѣдствія, которыя иостнгли этотъ народъ (о чемъ шла рѣчь въ пре¬ 
дыдущемъ контекстѣ—ЬХѴ, 12). 

6—14 ст. Новый отдѣлъ пророчсствениой рѣчи, ободряющій тѣхъ изъ сыновъ 
Израиля, которые остались вѣрны Господу и терпѣли за то поношеніе отъ своихъ-же 
соплеменниковъ, измѣнившихъ Ему. 

5 ст. „Выслушайте слово Господа, трепещущіе передъ словомъ Его... 
Сопоставляя эти слова съ равнѣйшимъ (2 ст.), мы видимъ, что здѣсь Господь обра¬ 
щается къ праведнымъ и вѣрнымъ сынамъ Израиля, чуждымъ духа высокомѣрія и гор¬ 
дыни, обуявшаго большинство ослѣпленнаго народа. 

„Ненавидящіе васъ и изгоняющіе васъ за имя Мое... Достопримѣчательная 
пророчественная деталь, что первыми гонителями новыхъ христіанъ были представители 
стараго іудейства (Дѣян. II, 29; VI, 12 и др.). Такимъ исповѣдникамъ Христа обѣ¬ 
щается высокая награда и въ заповѣдяхъ блаженства: „блаженны вы, когда будутъ по¬ 
носить васъ и гнать, и всячески неправедно злословить за Меня" (Мѳ. V, 11). 

„Пусть явитъ Себя въ славп Господь, и мы посмотримъ на веселіе 
вагие". „Слова укоризны и насмѣшки, обращенныя къ вѣрующимъ,—тѣ-же самыя, ко¬ 
торыя влагалъ Исаія въ гл. V, 19 въ уста беззаконниковъ и невѣрующихъ въ началѣ 
своего пророческаго служенія: „пусть поспѣшитъ Господь... н мы увидимъ". Тѣ же олова 
невѣрія отъ жестокаго, змѣинаго сердца происходящія" (Мѳ. XV, 19), мы слышали отъ 
первосвященниковъ и книжниковъ и фарисеевъ... „пусть сойдетъ съ креста, н увѣруемъ 
въ Него" (Мѳ. XXVII, 42—43; Мр. XV, 29—33; Лук. XXIII, 35. Бластовъ—422). 

6—6 ст. „Но они будутъ постыжены. Вотъ... голосъ изъ храма, Го¬ 
лосъ Господа, воздающаго воз.иездіе врагамъ Своимъ". Преслѣдующіе вѣрныхъ 
Іеговѣ и Его Мессіи Іудеевъ и злобно издѣвающіеся надъ ними будутъ жестоко посрам¬ 
лены; знаменіе славы Господней, какъ источникъ высокой духовной радости, дѣйстви¬ 
тельно, будетъ дано вѣрнымъ сынамъ Израиля и оно пристыдитъ глумящихся. Послѣдніе 
потерпятъ и еще болѣе сильное прямое наказаніе отъ Господа, воздающаго возмездіе 
врагамъ своимъ, о чемъ подробнѣе говорится дальше (15—18 и 24 ст.). Въ словахъ 
даннаго пророчества о страшномъ шумѣ въ городѣ и голосѣ, выходящемъ изъ храма, 
бл. Іеронимъ и многіе другіе толковники усматриваютъ опредѣленный намекъ на подоб¬ 
ные факты изъ исторіи осады Іерусалима Титомъ, какъ она описана Іосифомъ Флавіемъ 
(Пѳ ЬеІІо у‘и<1. VI 5, § 3 и др.). Ближайшей параллелью къ этому мѣсту являются два 
стиха изъ XXVI гл.—11-й и 21 й. 

7 ст. „Еще не мучилась родами, а родила... разрѣшилась сыномъ". Въ 
вастоящеиъ и двухъ слѣдующихъ за иииъ стихахъ описывается то самое знаменіе, ко- 
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родила; прежде нежели наступили 
боли ея, разрѣшилась сыно.иъ. 

8. Кто слыхалъ таковое? кто ви¬ 
далъ подобное .этому? возникала ли 
страна въ одинъ день? рождался 
ли народъ въ одинъ разъ, какъ Сі¬ 
онъ, едва началъ родами мучиться— 
родилъ сыновъ своихъ. 

9. Доведу ли Я до родовъ, и не 
дамъ родить? говоритъГосподъ.Или, 
давая силу родить, заключу ли 
утробу? говоритъ Богъ твой. 

10. Возвеселитесь съ Іерусалимомъ 
и радуйтесь о немъ, всѣ любящіе 
его! возрадуйтесь съ нимъ радостью, 

всѣ сѣтовавшіе о немъ, 
11. чтобы вамъ питаться и насы¬ 

щаться отъ сосцевъ утѣшеній его, 
упиваться и наслаждаться преиз¬ 
быткомъ славы его. 

12. Ибо такъ говоритъ Господь: 
вотъ, Я направляю къ нему миръ 
какъ рѣку, и богатство народовъ— 
какъ разливающійся потокъ, для 
наслажденія вашего; на рукахъ бу¬ 
дутъ носить васъ и на колѣнахъ 
ласкать. 

13. Какъ утѣшаетъ кого-либо мать 
его, такъ утѣшу Я васъ, и вы бу¬ 
дете утѣшены въ Іерусалимѣ. 

торое дастъ Господь для торжества вѣрующихъ в для посрахленія невѣрующихъ; это, 
именно, иеобытайная быстрота рожденія и многочисленность появленія духовнаго потом¬ 
ства у Сіона. По обыкновеннымъ законамъ чадорожденія, процессъ этотъ проходитъ му¬ 
чительно и долго; здѣсь же въ одинъ день, безъ всякихъ почти болей, Сіонъ сразу рож¬ 
даетъ цѣлый народъ. Ясно, конечно, что это рожденіе—не плотское, а духовное, рож¬ 
деніе водою и духомъ (Ев. Іо. III, 1—8). Исполненіе этого знаменія можно ви.^ть, 
какъ въ частныхъ случаяхъ обращенія въ христіанство цѣлыхъ тысячъ народа подъ 
вліяніемъ апостольской проповѣди (Дѣян. II, 41; IV, 24; V, 14 н др.), такъ и въ об¬ 
щемъ фактѣ необыкновенно быстраго и широкаго распространенія христіанства. Значеніе 
этого образа особенно усиливается при сопоставленіи его съ контраствымъ—прежде, 
плотской Израиль сильно мучился, но ничего не рождалъ; теперь, духовный Израиль, не 
мучился, но родилъ многихъ сыновъ (XXVI, 18). Обстоятельныя рѣчи объ этомъ мвого- 
численноиъ потомствѣ пр. Исаія уже не разъ въ своей книгѣ велъ я раньше (См. напр. 
ХЫХ, 17—21 и ЫѴ, 1 и др.). Вл. Іеронимъ останавливаетъ вниманіе на томъ об¬ 
стоятельствѣ, что пророкъ сначала говоритъ о рожденіи лишь одного Сына (7 ст.), а 
затѣмъ многихъ сыновъ, разумѣя подъ первымъ Самого Господа Іисуса Христа, а подъ 
вторыми—всѣхъ Его послѣдователей. 

10 ст. „Возвеселитесь съ Іерусалимомъ... всѣ сѣтовавшіе о немъ... Объ 
этой духовной радости обновленнаго Сіона, т. е. Христовой Церкви, пр. Исаія много 
разъ и въ самыхъ живыхъ образахъ говорилъ уже и раньше (Ис. ХЫХ, 12—18; ЬХІ, 
2--3; ЬХѴ, 18 и др.). Въ данномъ случаѣ онъ считаетъ нужнымъ снова напомнить объ 
этомъ, чтобы преподать наиболѣе дѣйствительное утѣшеніе вѣрнымъ сынамъ Израиля, 
находившимся въ состояніи понятной скорби, подъ вліяніемъ всевозможныхъ насмѣшекъ 
и прямыхъ гоненій (5 ст.). На эту цѣль опредѣленно указываетъ и дальнѣйшій кон¬ 
текстъ рѣчи (13—14 ст.). 

12 ст. Вотъ, Я направляю къ нему миръ, какъ рѣку и богатство наро¬ 
довъ—какъ разливающійся потокъ... Всѣ эти образы н мысли представляютъ собой 
повтореніе того, что было раньше разсѣяно по частямъ въ разныхъ мѣстахъ книги 
пр. Исаіи, гдѣ было дано сравненіе мира съ рѣкой (ХЬѴІП, 18) и уподобленіе его теку¬ 
щему ручью (XXX, 28) II гдѣ говорилось также объ обращеніи богатства и достоянія 
народовъ на службу вѣрнаго Сіона (ВХ, 5, ВХ, 5, ВХІ, 6). Новозавѣтныя свидѣтель¬ 
ства о томъ, что въ Іерусалимѣ, городѣ мира, былъ утвержденъ миръ Вога съ людьми, 
служатъ лучшимъ оправданіемъ даннаго пророчества (Лук. И, 14; Іо. XIV, 27 в др). 

13 ст. „Какъ утѣшаетъ кого-либо мать его, такъ утѣшу Я васъ... Мате¬ 
ринская любовь—высшая изъ всѣхъ земныхъ привязанностей. И поэтъ не напрасно ска 
залъ, что онъ „однѣ лишь въ мірѣ подсмотрѣлъ святыя искреннія слезы, то слезы 
бѣдныхъ матерей"... Вотъ, съ этой-то глубокой, сильной и святой любовью Господь 
и сравниваетъ Свое отношеніе къ вѣрному Израилю. Въ другомъ мѣстѣ мы уже видѣли. 
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14. И увидите это, и возрадуется 
сердце ваше, и кости ваши расцвѣ¬ 
тутъ, какъ молодая зелень, и от¬ 
кроется рука Господа рабамъ Его, 
а на враговъ Своихъ Онъ разгнѣ¬ 
вается. 

15. Ибо вотъ, придетъ Господь 
въ огнѣ и колесницы Его —какъ 
вихрь, чтобъ излить гнѣвъ Свой 
съ яростью и прещеніе Свое съ пы- 
лаюшимъ огнемъ. 

16. Ибо Господь съ огнемъ и ме¬ 
чемъ Своимъ произведетъ судъ надъ 
всякою плотью, и много будетъ по¬ 
раженныхъ Господомъ. 

17. Тѣ, которые освящаютъ и очи¬ 
щаютъ себя въ рощахъ, одинъ за 
другимъ, ѣдятъ свиное мясо и мер¬ 
зость и мышей, — всѣ погибнутъ, 
говоритъ Господь. 

18. Ябо Я знаю дѣянія ихъ и мы¬ 
сли ихъ; и вотъ, приду собрать всѣ 
народы и языки, и они придутъ и 
увидятъ славу Мою. 

19. И положу на нихъ знаменіе, 
и пошлю изъ спасенныхъ отъ нихъ 
къ народамъ: въ Ѳарсисъ, въ Пулу 
и Луду, къ натягивающимъ лукъ, 
въ Тубалу и Явану. на дальніе 
острова, которые не слышали обо 

что Онъ не только уподобляетъ Свои отношенія чувствамъ матери, но и ставитъ даже 
ядъ выше послѣднихъ (ХЫХ, 15). 

14 ст. „И увидите это, и возрадуетея сердце ваше, и пости ваши рас¬ 
цвѣтутъ, какъ молодая зелень... Слѣдствіемъ того утѣшенія. Которое Господь пре¬ 
подаетъ всѣиъ вѣрнымъ Свовмъ рабамъ, будетъ ихъ высокая радость, которая охватитъ 
все нхъ существо. Образъ „расцвѣтающихъ косгей“ особенно типиченъ для ветхозавѣт¬ 
наго библейскаго міровоззрѣнія: какъ во время бѣдствій п несчастій кости человѣка 
изсыхаютъ и готовы изломиться (Пс. XXX, 11 и XXXI, 3), такъ, наоборотъ, во дни 
веселія, благополучія и довольства онѣ тучнѣютъ, молодѣютъ и какъ-бы цвѣтутъ (Іов. 
XXI, 24; Притч. XV, 30; Пс, Ы, 10; Ис. ХЫѴ, 13 и ЬѴШ, И). 

Съ 15—18 ст. идетъ отдѣлъ рѣчи, касающійся участи нераскаянныхъ грѣшни¬ 
ковъ, для которыхъ день явленія славы Господней вѣрующимъ будетъ днемъ откровенія 
праведнаго, ио грознаго суда Божія. 

15 ст. „Ибо вотъ, придетъ Господь въ огнѣ, и колесницы Его, какъ 
вихрь... Огонь—одинъ изъ наиболѣе употребительиыхъ адтрибутовъ ветхозавѣтныхъ тео- 
фанШ. Богъ „въ огнѣ" сходитъ на Синаѣ (Исх. XIX, 18), въ столпѣ облачно-огнен¬ 
номъ ведетъ Израиля чрезъ пустыню (Исх. ХШ, 21—22), путемъ небеснаго огня, 
попаляющаго жертву, открываетъ Свою волю Давиду (I Парал. XXI, 26). Соломону 
(II Парад. VII, 1) и Иліи (III Цар. XXIII, 38). Не разъ в пр. Исаія, говоря о богоявле¬ 
ніяхъ, упоминалъ и сопутствующемъ имъ „огнѣ" (X, 16—18; XXVII, 4; XXIX, 6, 
XXX, 27, Зи; XXXIII, 12—14 и др). Участіе огня, какъ свмвола, иди даже какъ 
агента страшнаго суда Божія, признаютъ и иовозавѣтныя писанія (II Петр. III, 7—10; 
II Солун. I, 8 и др.). Упоминаніе о колесницахъ" —ничто иное, какъ образъ, взятый 
отъ обычая восточныхъ владыкъ сопровождать себя конницами и колесницами, символи¬ 
зирующій величіе н грозную силу этого страшнаго суда. 

16 ст. „Ибо Господь съ огнемъ и мечемъ Своимъ произведетъ судъ... 
„Иечъ", какъ символъ Божественнаго Правосудія и наказанія грѣшиикоиъ встрѣчался 
у пр. Исаіи не разъ н раньше (XXVII, 1, XXXIV, 5—6, ХЫІ, 13; Ш, 10; 
их, 17 н др.). 

17 ст. Сокращенное повтореніе того, о чемъ болѣе подробно говорилось выше 
Ш. 3—7). 

18 ст. Начало даннаго стиха „Ибо Я знаю дѣянія ихъ и мысли ихъ“ — 
правильнѣе было-бы отнести въ концу предыдущаго, въ качествѣ заключительнаго при¬ 
говора праведнаго суда Божія. А съ дальнѣйшихъ словъ 18 ст.: „и вотъ, приду 
собрать всѣ народы^... слѣдуетъ начинать новый отдѣлъ пророческой рѣчи, въ кото¬ 
ромъ говорится о призваніи въ церковь Христову язычниковъ и вообще объ ея уиивер- 
сальиомъ характерѣ. 

19 ст. „И положу на нихъ знаменіе, и пошлю изъ спасенныхъ отъ 
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Мнѣ и не видѣли славы Моей; и 
они возвѣстятъ народамъ славу 
Мою 

20. я представятъ всѣхъ братьевъ 
вашихъ отъ всѣхъ народовъ въ 
даръ Господу на коняхъ и колес¬ 
ницахъ, и на носилкахъ и на му¬ 

лахъ и на быстрыхъ верблюдахъ,— 
на святую гору Мою, въ Іерусалимъ, 
говоритъ Господь,—подобно тому, 
какъ сыны Израилевы приносятъ 
даръ въ домъ Господа въ чистомъ 
сосудѣ. 

нихъ къ народамъ... Судя по началу стиха, можно, пожалуй, подумать, что рѣчь 
идетъ о всѣхъ народахъ; но дальнѣйшія слова текста, въ особенности, протнвопостав 
леиіе лицъ, о которыхъ говорятся, „ народамъ “, т. е. язычникамъ, почти ие оставляютъ 
сомнѣнія въ тонъ, что подъ „спасенными отъ пихъ" разумѣются увѣровавшіе въ Мессію 
Іудеи, и ближайшимъ образомъ—апостолы и ученики Господа, на долю которыхъ, глав¬ 
нымъ образомъ, выпалъ жребій благовѣстничества ближнимъ и дальнимъ, т. е. какъ 
іудеямъ, такъ и язычникамъ. 

Въ такомъ случаѣ в подъ „знаменіемъ** или знакомъ ихъ отличительнаго служенія 
недостаточно разумѣть лишь „знаменіе Креста** — признакъ общій всѣмъ христіанамъ, 
а должно понимать нарочитую „печать апостольскаго служенія**, т. е. тѣ сугубые 
дары Св. Духа, которыми въ день Оятидесятввцы надѣлены были апостолы (въ част¬ 
ности, напр. даръ языковъ, особенно поражавшій многихъ и заставлявшій ихъ увѣровать 
во Христа—Дѣян. II, 1*2—1.3 и 37 ст.). 

„И пошлю... къ народамъ, въ Ѳарсиеъ, въ Пулу, Луду, къ натягиваю¬ 
щимъ лукъ, къ Тубалу и Явану, на дальніе острова’'... Цѣлый рядъ данныхъ 
географическихъ и этнографическихъ терминовъ. Такъ какъ этими терминами пророкъ 
хог^ъ показать предѣлы распространенія миссіонерской проповѣди спасенныхъ, то и 
мѣстности, или народности, обозначаемыя ими, должно искать, такъ сказать, на самомъ 
горизонтѣ пророческаго поля зрѣнія. „Ѳарснсъ**—въ нынѣшней Испаніи—крайній пунктъ 
на Западѣ (Іои. I, 3; Ис ХИН. 6; ЬХ, 9). „Пулъ и Лудъ** — повидииому, крайніе 
пункты на Югѣ, и „Тубалъ и Яванъ“ — границы на Сѣвер'ѣ. Въ частности, слѣдусть 
замѣтить, что этнографическій терминъ „Пулъ**, повидииому, нѣсколько искаженъ въ 
совреиевноиъ еврейско-русскомъ текстѣ. Болѣе правильной слѣдуетъ, считать форму 
„Футъ**, которая имѣется въ греко-славянскомъ переводѣ, а также и въ разныхъ дру¬ 
гихъ мѣстахъ еврейской Библіи (Быт. X, 6; Іер. XXX, 5). Судя по библейскому упо¬ 
требленію, термины „Футъ и Лудъ** обозначаютъ собой мѣстности, смежныя съ Египтомъ, 
Ливіей и Эфіопіей, т. е. лежавшія на сѣверѣ Африки. По извѣстной этнографической 
таблицѣ Библіи „Футъ** и „Лудъ“ прямо представляются одинъ братомъ, а другой — 
сыномъ „Мвцраииа**, т е. родоначальника Египтянъ (Быт. X, 6). Въ той же таблицѣ 
вмѣстѣ упомянуты и дна дальнѣйшихъ имени — „Тубалъ и Яванъ**, какъ сыновья Іа¬ 
фета (Быт. X, 2). Основываясь на библейскихъ же параллеляхъ, обычно полагаютъ, 
что подъ терминомъ „Тубалъ** или „Ѳовалъ** слѣдуетъ разумѣть населеніе сѣверной 
части малоазійскаго полуострова, или даже жителей современнаго Закавказья, родствен¬ 
ныхъ грузинамъ и сванетамъ Іез. (XXVII, 13). Подъ именемъ же „Явана** большинство 
комментаторовъ склонно видѣть или прямо „Іоняиъ**, или, вообще, населеніе Эллады и 
Архипелага. „Дальніе острова—неопредѣленное указаніе на отдаленныя и еще неиз¬ 
вѣстныя въ то время народности и страны, которыя со временемъ также будутъ свидѣтелями 
и участниками славнаго мессіанскаго царства (Ср. Чнсл. XXIV, 24). 

30—31 ст. изображаютъ блестящіе результаты новой миссіонерской проповѣди, 
выразившіеся въ широкомъ и быстромъ притокѣ новыхъ членовъ Христовой церкви. 

30 ст. „И представятъ всѣхъ братьевъ вашихъ отъ всіьхъ народовъ въ 
даръ Господу... на святую гору Мою, въ Іерусалимъ... Нѣкоторые экзегеты склонны 
видѣть здѣсь пророчество о возвращеніи Іудеевъ изъ плѣна всѣхъ тѣхъ народовъ, къ 
которымъ они попадали въ теченіе своей политической исторіи (ПіІІшапп еіс.). Но кон¬ 
текстъ рѣчи больше благопріятствуетъ тому взгляду, что здѣсь говорится о привлеченіи 
въ Церковь Христову „духовныхъ братьевъ** Израиля, т. е. лучшихъ представителей 
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21. Изъ нихъ буду брать также 
въ священники и левиты, говоритъ 
Господь. 

22. Ибо какъ новое небо и новая 
земля, которыя Я сотворю, всегда 
будутъ предъ лицемъ Моимъ, го¬ 
воритъ Господь, такъ будетъ и сѣмя 

ваше и имя ваше. 
23. Тогда изъ мѣсяца въ мѣсяцъ, 

и изъ субботы въ субботу будетъ 
приходить всякая плоть предъ лице 
Мое на поклоненіе, говоритъ Го¬ 
сподь. 

отъ всѣгь языческихъ народовъ. Очевидно, ир. Исаія здѣсь какъ-бы уже созерцаетъ 
исполняющимся то самое, о чеиъ онъ пророчествовалъ въ началѣ своей книги, говоря: 
„и пойдутъ нногіе народы н скажутъ; пріидите и взойдемъ на гору Господню, въ домъ 
Бога Іаковля... Ибо отъ Сіона изыдетъ законъ, и Слово Господне—изъ Іерусалима** 

(II, 3; См. еще ХЫХ, 12; ГХІ, 6—7; ЬХ, 3 и 7 ст.). При такомъ пониманіи дан¬ 

наго мѣста, становится особенно замѣчательнымъ названіе христіанъ изъ язычниковъ 
„братьями**, т. е. тѣмъ самымъ именемъ, которымъ, дѣствнтельно, н назывались пер- 

вервеиствующіе христіане (Дѣяи. XV, 23 и др.). 
„Подобно тому, какъ сыны Израилевы приносятъ даръ въ домъ Господа 

въ чистомъ сосудѣ''. Язычники и все языческое считалось въ Ветхомъ ЗавѣгІ! нечи¬ 

стымъ и, какъ таковое, не могло, разумѣется, быть предметомъ угодной жертвы. Теперь же, 
по отношенію къ язычникамъ-хрнстіанамъ запрещеніе это теряетъ свою силу: наоборотъ, 

они, какъ первенцы, познавшіе Бога, представляютъ собой чистую н благоугодную 
жертву. Прекраснымъ новозавѣтнымъ комментаріемъ этого мнѣнія можетъ служить раз¬ 

сказъ ап. Дѣяній объ извѣстномъ видѣніи ап. Петра (Дѣян. X, 9—31). Въ частности, 
употребленное здѣсь сравненіе, или точнѣе, уподобленіе лицъ, о которыхъ говорится, 
„сынамъ Израилевымъ** косвенно подтверждаетъ справедливость того мнѣнія, что 
выше-то рѣчь шла не о сынахъ Израиля, хотя бы и воротившихся изъ плѣна, а о 
чемъ-то совершенно иномъ, т. е. именно, объ обратившихся язычникахъ. Новымъ н еще 
болѣе яснымъ подтвержденіемъ этого служатъ и слова дальнѣйшаго стиха. 

21 ст. „Изъ нихъ буду брать также въ священники и левиты, говоритъ 
Господь. Во весь ветхозавѣтный періодъ удѣлъ священства былъ привиллегіей лишь 
одного колѣна—Левіина. Теперь же, въ тѣ новозавѣтаыя времена, которыя открыты 
здѣсь взору пророка, доступъ къ іерархическому служенію получаютъ всѣ, достойные 
этого, ие только изъ числа всѣхъ обратившихся іудеевъ, но и нзъ среды крестившихся 
язычниковъ. Исполненіе этого пророчества можно видѣть, напр. въ словахъ ап. Петра: 

„вы родъ избранный, царственное священство... нѣкогда не народъ, а нынѣ народъ Божій** 
(I Петръ. II, 9—10). 

22 ст. Ибо какъ новое небо и новая земля, которыя Я сотворю, всегда 
будутъ предъ линуемъ Моимъ... такъ будетъ и сѣмя ваше и имя ваше". 
Новыя условія жизни новозавѣтной церкви, среди которыхъ исчезнутъ многіе прежнія 
привиллегін народа Іудейскаго и которыя какъ бы обновятъ в самое лицо земли 
(ІіХѴ, 17), могли вселить духъ унынія въ Евреевъ и заронить сомнѣніе въ испол¬ 

нимости Божественныхъ обѣтованій, данныхъ патріархамъ. Но Господь торжественно 
завѣряетъ, что всѣ эти опасенія н страхи не имѣютъ подъ собой реальной почвы: 

избранный народъ Божій, въ лицѣ своихъ представителей, навсегда останется пред¬ 

метомъ особыхъ промыслительныхъ заботъ Божіихъ (ХЬѴПІ, 19 и ЫІІ, 2). И не Израиль 
привьется къ стволу языческаго древа, а язычники, какъ дикая маслина—къ стволу 
іудейства (ХЬѴПІ, 19, Іер. XXXI, 36; XXXIII, 25 и др. Римл. XI, 17). 

23 ст. Тогда изъ мѣсяца въ мѣсяцъ, и изъ субботы въ субботу будетъ 
приходить всякая плоть предъ лице Мое... Въ этихъ словахъ пророка можно, 

кажется, видѣть прямой отвѣтъ на сѣтованіе Іудеевъ о разрушеніи Іерусалимскаго храма и 
вынужденномъ прекращеніи ритуальнаго богослуженія (1—2 ст ). При новомъ строѣ 
вещей, имѣющемъ наступить въ христіанской церкви, откроется возможность н непре¬ 

рывнаго богослуженія (ЬХ, 6: Зах. ХГѴ, 16). Показателями вѣчности и непрерывности 
этого служенія взяты два, наиболѣе устойчивыхъ и типичныхъ ветхозавѣтныхъ инсти- 
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24. И будутъ ВЫХОДИТЬ и увидятъ огонь ихъ не угаснетъ; и будутъ 
трупы людей, отступившихъ отъ они мерзостью для всякой плоти. 
Меня: ибо червь ихъ не умретъ, и 

тута: ораздвованіе „новохѣсячія*‘ и „субботы". Но вмѣстѣ съ тѣмъ здѣсь сильно выдви¬ 
нута и отличительная черта новозавѣтнаго богослуженія, по сравненію съ ветхозавѣт¬ 
нымъ: къ нему допускается и въ немъ дѣятельно участвуетъ „всякая плоть", а не 
один лишь Іудеи, какъ въ Ветхомъ Завѣтѣ. 

24 ст. И будутъ выходить и увидятъ трупы людей, отступившихъ отъ 
Меня: идо червь ихъ не умретъ и огонь ихъ не угаснетъ^ и будутъ они 
мерзостью для всякой плоти'*. Пророкъ Исаія заключаетъ эту рѣчь, какъ пвсю 
свою книгу, грознымъ приговоромъ по адресу нечестивыхъ, аналогій чему мы неодно¬ 
кратно наблюдали и выше (Си. концы ХІѴ1І1 ой, Ь ой гл.). Описывая тяжелую участь 
нераскаянныхъ грѣшниковъ, пр. Исаія пользуется, по обычаю, однимъ знакомымъ обра¬ 
зомъ. Всякому, выходящему южными воротами изъ Іерусалима, представлялась долина 
Энноиова, куда сваливались всякія нечистоты н падаль п гдѣ, поэтому, постоянно под¬ 
держивался пожирающій нхъ огонь. Вотъ, съ этимъ-то хорошо изнѣстнынъ каждому 
іерусалимскому жителю мѣстомъ, и сравнивается мѣстонахожденіе и участь нечестивыхъ, 
которые точно такъ же, какъ какіе-либо отбросы, будутъ преданы тлѣнью (червю) н огню 
(Ср. 16 ст.). Образъ этотъ перешелъ н въ новозавѣтное міровоззрѣніе (Мр. IX, 44), 
гдѣ онъ изъ простаго символа, у нѣкоторыхъ, неправильно понимающихъ его, писателей 
принимаетъ иногда слишкомъ грубый, реалистическій характеръ. 

А. Понровеиій. 
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